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499.962.1-–- 3 

ა 205 

ლექსიკონში წარმოდგენილია 11 800-მდე სიტყვა ძველი ჭართ- 
ული ენის (V--XI სს.) 150-ზე მეტი ძეგლიდან. ყველა სიტყვა დო- 
კუმენტირებულია სათანადო მასალით წყაროებიდან. ლექსიკონს უძ- 
ღვის წინასიტყვაობა რედაქციისაგან და შემოკლებათა განმარტება. 
ეს ლექსიკონი - დიდად საჭირო წიგნია ქართული ენის, ლიტერატუ- 
რის, საქართველოს ისტორიის საკითხებზე მომუშავე ყველა სპეცია- 

ლისტისათვის და ძვირფასი შენაძენია ქართული მეცნიერებისათვის. 

ე. მეტრეგელი 
რედაქტორიბი: 

ც. ქურციკიძე 

7-1–-5 

113-––70 ადგ.



წინასიტყვაობა 

ძველი ქართული ენის დოკუმენტირებული ლექსიკონი პროფესორ ილია აბულაძის ერთ-ერთი 
უკანასკნელი ნაშრომთაგანია, სწორედ ამ ლექსიკონის საბოლოო დახვეწაზე მუშაობის პროცესში მო- 
უსწრო მას სიკვდილმა, 

ძველი ქართული ენის ლექსიკონის უქონლობას თანაბრად გრძნობენ ენის, ლიტერატურის, ისტო- 
რიისა და არა ერთი სხვა დარგის სპეციალისტები, მიუხედავად ამისა, ამ ლექსიკონის დამუშავება დღემდე 
ვერ მოხერხდა, 

სულხან-საბა ორბელიანის „ლექსიკონი ქართული“ და ძველი ქართული მწერლობის ცალკე- 
ული ძეგლების გამოცემებზე დართული ლექსიკონები ქართული ენის შესწავლის თანამედროვე დონეზე 

მკვლევართა გაზრდილ მოთხოვნილებებს ყოველთვის ვერ აკმაყოფილებენ, ამდენად ძველი ქართული 

და ძველი სომხური ფილოლოგიის გამოჩენილი სპეციალისტის პროფ. ილია აბულაძის „ძველი ქარ- 

თული ენის ლექსიკონი“, რომელსაც ავტორი თითქმის მთელი თავისი სიცოცხლის განმაკლობაში 

მისთვის ჩვეული გულმოდგინებითა და სიყვარულით ადგენდა, დიდი შენაძენია ქართული მეცნიერე- 
ბისათვის, 

„შველი ქართული ენის ლექსიკონში“ შეტანილია 11 800-მდე სიტყვა, ხოლო წყაროებად გამო- 

ყენებულია 150-ზე მეტი ძეგლი, უმთავრესად V--XI საუკუნეებისა, როგორც გამოქვეყნებული, ისე 

მხოლოდ ხელნაწერების სახით დაცული. ესე5ია: ძველი და ახალი აღთქმის ქართული თარგმანების ყვე- 

ლა არსებული რედაქცია, ქართული „მრავალთავები“ (კრებულები, რომელთაც ჩ'შშემოგვინახეს უძველე- 

სი ორბგინალური და ნათარგმნი აგიოგრაფიული და ჰომილეტიკური ძეგლები) IX-XI სს. ყველა ხელ- 

ნაწერის მიხედვით; ისეთი შესანიშნავი ძეგლები, როგორიცაა „მატბერდის კრებული“, „იოანესა და ეფ- 

თვიმის ცხოვრება“, თვითონ ილ. აბულაძის მიერ გამოცემული „ქართლის ცხოვრება“, „შუშანიკის წა- 

მება«, „მამათა სწავლანი“, „ლიმონარი“, „ბალავარიანის“ რედაქციები, ბასილი კესარიელის „ექუსთა 

დღეთაი#“ და გრიგოლ ნოსელის „კაცისა შესაქმისათ;ს“, პატერიკების უძველესი ხელნაწერები, ბასილი 

კესარიელის სწავლანი, აპოკრიფული ძეგლები და სხვა მრავალი, 

თავდაპირველად ეს ლექსიკონი პროფ. ილია აბულაძეს გამიზნული ჰქონდა როგორც ქართულ- 

სომხური დოკუმენტირებული ლექსიკონი. ამ სახითვე შეადგინა მან ლექსიკონის პირველი ვარიანტი, 
რისთვისაც მოიპოვა უმდიდრესი მასალა V -–- XI საუკუნეების ქართულ-სომხური პარალელური ტექსტე- 
ბიდან!, მაგრამ, გაითვალისწინა რა დიდი მოთხოვნილება ძველი ქართული ენის ლექსიკონზე, მან განი- 

ზრახა პირეელ რიგში მისი მომზადება, რისთვისაც ავტორმა, ბუნებრივია, უკვე გამზადებულ ძველ 

ქართულ-ძველ სომხურ სალექსიკონო მასალას მიმართა, გამოიყენა იგი და შეავსო იმ ძეგლთა მასალით, 

რომელთა ლექსიკონებიც თვითონვე ჰქონდა ადრე შედგენილი, ამას დაუმატა ძველი ქართული მწერ- 
ლობის ისეთი ძეგლებიც, რომელთა ლექსიკაც მკითხველისათვის ნაკლებად იყო ცნობილი. ამის გამოა, 

1 კ. კეკელიძის სახელობის ზელნაწერთა ინსტიტუტს განზრახული აქეს ახლო მომავალში ამ ლექსიკონის გამო« 

ქვეყნებაც.



ბ6 წინასიტყვაობა 
_ 

რომ ლექსიკონში სრული ასახვა ვერ პოვა ძველი ქართული მწერლობის ისეთმა მნიშვნელოვანმა დარგებმა, 
როგორიცაა ორიგინალური აგიოგრაფია, ფილოსოფიური ნსწერლობა, საისტორიო მწერლობა. 

ძველი ქართული ენის სრული ლექსიკონის შედგენა დიდი სამეცნიერო კოლექტივების საქმეა. წინა- 
მდებარე ლეგსიკონი კი აგებულია ძველი ქართული მწერლობის მხოლოდ გარკვეული ძეგლების მასალა- 
ზე ავტორის სამეცნიერო ინტერესებისა და მიზნების გათვალისწინებით. ამიტომაა, რომ რედაქციამ 
მიზანშეწონილად მიიჩნია ამ დიდი და შესანიშნავი შრომისათვის ეწოდებინა „ძველი ქართული ენის 
ლექსიკონი (მასალები)“. 

ლექსიკონი» გადაწერილია ილია აბულაძის კალიგრაფიული ხელით 25 დავთარში (1502 
გვერდზე), ტექნიკური რედაქციაც ძირითადად თვითონვე ჰქონდა გაკეთებული ავტორს. ლექსიკონში 
თანხმოვანფუძიანი სახელების სახელობითი ბრუნვის ნიშანი გამოყოფილია; ხმოვანფუძიანი სახელები 
ფუძის ფორმითაა წარმოდგენილი. ზმნები გატანილია საწყისზე; იშვიათ შემთხეევებში–– ძირზე. ვნებითი 

გვარის მიმღეობები ძირითადად ზმნის პირიან ფორმებთანაა მიტანილი; თუ სიტყვა მხოლოდ ენებითი 

გვარის მიმღეობის სახით შეხვედრია ავტორს, სიტყვანში გვაქვს კავებში აღდგენილი საწყისი (იხ. ამრი- 
ზება, აქმნა). 

ერთი და იმავე ძირისაგან ნაწარმოები სიტყვების თავმოყრისა და მათი უკეთ დაძებნის მიზნით 

ლექსიკონში გამოყენებულია მითითებათა გარკვეული სისტემა. იგი ავტორს დამთავრებული არ ჰქონდა 
(გაკეთებული იყო ასო რ-მდე). მითითებები ავტორისეული პრინციპით გაკეთდა ბოლომდე, ოღონდ 
გამოცემისათვის რამდენადმე გამარტივდა. 

ლექსიკონში განსამარტავი სიტყვა შავი კორპუსითაა აწყობილი, ხოლო სიტყვის. განმარტება -– 

თეთრი კორპუსით. ავტორისეულ განმარტებას ზშირად თან ახლავს წყაროსეული. განმარტება, ან განსა- 

მარტავი სიტყვის შესატყვისი, რომელიც ავტორისეული განმარტებისაგან გასარჩევად ტეხილ (« 7) კავებშია 

ჩასმული; ციტატები წყაროებიდან აწყობილია თეთრი პეტიტით; წყაროები შავი პეტიტით; ციტატებში 

განსამარტავი სიტყვა დაშლით არის წარმოდგენილი. იმ შემთხვევაში თუ ერთი და იმავე წყაროდან 
ციტატები რამდენიმე განსხვავვბული რჯ;დაქციით არის მოტანილი, მაშინ პირველთან მითითებულია 

რედაქციის აღმნიშვნელი ლიტერი, ხოლო მეორესთან ლიტერთან ერთად წყარო. მაგ. „მიცემად 
საზრდელი მათი ჟამსა თ;უსს“ LC, „მიცემად როჭიკისა მათა ჟამსა“ C, 8თ. 94,46. ერთი 
წყაროდან მოტანილი მასალა მეორე წყაროს მასალისაგან გამოყოფილია წერტილ-მძიმით. მაგ.: „რაითამცა 

სართულსა ჩემსა ქუეშე შემოხუედ“ მთ. 8,8; „მჯობს ცხორებაი გლეხისა, სართულთა ქუეშე 
ძელისათა#“ 0), %ირ, 99,989, 

საჭირო შემთხვევაში საილუსტრაციო მასალას ავტორი ავსებს, ჩანართები ფრჩხილებშია ჩას- 
მული. 

ილია აბულაძის ლექსიკონის ღირსებას და მნიშვნელობას დიდად ზრდის განმარტებისათვის მოხ-. 

მობილი დოკუმენტაცია წყაროს პარალელური რედაქციებიდან. ხშირად განსამარტავი სიტყვის მნიშვნე- 

ლობა პარალელური რედაქციის სინონიმითაა დადგენილი, ლექსიკონში წარმოდგენილია მდიდარი მა- 

სალა ძველი ქართული სინონიმური ლექსიკონისათვის, 

ვინაიდან განსამარტავი სიტყვის დოკუმენტაციისათვის ავტორი ჩვეულებრივ მასალას მრავალი 

წყაროდან იმოწმებს (წყაროთა რიცხვი რიგ შემთხვევაში 10-15 დასახელებას აღწევს), ხოლო თითო- 

ეული წყარო უმეტესად რამდენიმე რედაქციითაა წარმოდგენილი, ამიტომ განმარტების გვერდით ხში- 

რად თავს იყრის ტეხილ კავებში ჩაწერილი რამდენიმე სიტყვა (იხ. მწუხარება, მჭნის-თაობა, ნათესავი, 

ნამეტავი და სხვ.) მათგან ზოგი განსამარტავი სიტყვის სინონიმია, ზოგი–– შესატყვისი. განსამარტავ 

სიტყვასთან შინაარსობრივად მონათესავე ეს სიტყვები, სხვადასხვა კონტექსტით მოწოდებული, ხშირად 

საშუალებას იძლევა გამოვლინდეს სიტყვის შინაარსის ნიუანსები. მაგრამ ზოგჯერ ტეხილ კავებში ჩაწე- 

რილი სიტყვები შინაარსობრივად მეტ-ნაკლებად არის დაცილებული განსამარტავი სიტყვის ძირითად
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მზიშვნელობას (იხ. მაგ.: ასის-თავი, რომლის ერთ-ერთ შესატყვისად წყაროდან მოტანილია მტარ- 
ვალი; ლმობა–-ტირილი; მამაკაცი–გმირი და სხვ.). ეს, რა თქმა უნდა, არ ნიშნავს იმას, 

რომ ავტორი მათ განსამარტავი სიტყვის სინონიმად ან შესატყვისად მიიჩნევს. სხვადასხვა წყაროების 
რედაქციებიდან მოტანილი შესატყვისები განსამარტავი სიტყვის შინაარსთან სიახლოვის” თვალსაზ- 
რისით ავტორს დიფერენცირებული არა აქვს. ის ცდილობს არ დაკარგოს პარალელურ ტექსტებში 

წარმოდგენილი არც ერთი ერთეული. 

სიტყვათა მნიშენელობის დადგენას ხელი შეუწყო სომხური პარალელური ტექსტების მომარ- 

ჯვებამაც, ქართულ თარგმანთა პარალელური რედაქციების და ქართულ-სომხური თარგმანებიდან 

მოხერხებულად შერჩეული დოკუმენტაციის წყალობით ავტორისეულ ბევრ განმარტებას დამოუკიდებელი 

გამოკვლევის ღირებულება აქვს, : 
პროფ. ილია აბულაძეს ძირითადად დასრულებული ჰქონდა ქართულ ლექსიკონზე მუშაობა, მაგ- 

რამ მას რომ დასცლოდა, ამ დიდ შრომას, რომელსაც ის მრავალი წლის მანძილზე ამზადებდა, რა თქმა 

უნდა, არაერთგზის დაუბრუნდებოდა და ნებსით თუ უნებლიე შეცდომებს გაასწორებდა, ტექსტის სწორებას 

რედაქცია დედი სიფრთხელეთ ეკიდებოდა. გასწორდა მხოლოდ აშკარა შკეცდომა და ლაფსუსი. 

ზოგი რამ ვერ გასწორდა: ვერ მოხერხდა იმ წყაროს მიგნება, რომელიც თვითონ ავტორს X-ით 

აქვს აღნიშნული. გარდა ამისა, გაუშეფრავი დარჩა შემდეგი წყაროები: ს. ს. (სიტყვებთან: კარაული, 

კასტელი, კბილღრქჭქენა და სხვ.); ბარლ., ბრ. (აღმოტყინება, ვერ-მიახლება, დამად- 

ნობელი); მარკ. (აღმობრწყინ(ე)ება, აღსუბუქება). 

ერთი და იგივე წყარო ავტორს ზოგჯერ სხვადასხვაგვარად აქვს შემოკლებული. გამოცემაში ჩვენ 

ამ მხრივ ერთგვაროვნობა ვერ დავიცავით, რადგან ეს ავტორისეულ ტექსტში დიდი ცვლილებების შე- 

ტანას მოითხოვდა. 
განმარტებები ზოგჯერ იწვევს შენიშვნებს (იხ განხერხული, რიჟურაჟუ, რორინება 

და სხვა). 

არის შემთხვევები, როდესაც მოტანილია მხოლოდ განსამარტავი სიტყვა, განმარტება და წყარო 

კი მიწერილი არ არის (იხ. ავანდაგირი); ან პირიქით: მოტანილია წყარო, ციტატი კი არა; წყარო 

მითითებულია, გვერდი კი არა; წყარო ფანქრითაა მიწერილი, ციტატისათვის კი თავისუფალი ად- 

გილია დატოვებული. 
რიგ შემთხვევაში წყარო დაზუსტებას მოითხოვს (იხ, ალქატი, დამოცჯ;გნება...) 

არის შემთხვევები, როცა ერთი სიტყვა ორი ფონეტიკური ვარიანტითაა განსამარტავად გატანილი, 

დამოწმებულ წყაროში კი მხოლოდ ერთ-ერთი დასტურდება (იხ. ანგაჰრი, ანგაჰარი; ანგე- 

ლოზთ-მთავარი, ანგელოსთ-მთავარი და სხვ.) 

შემოწმდა ყველა ნაბეჭდი წყარო, ხოლო დამოწმებული ხელნაწერებიდან მხოლოდ დაბადების 
ტექსტები, რისთვისაც ვსარგებლობდით ხელნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრომელთა ერთი ჯგუფის მიერ 

ყველა ხელნაწერის მიხედვით გამართული ტექსტებით. დანარჩენი ხელნაწერი წყაროებიდან ციტატების 

შემოწმება ტექნიკურად შეუძლებელი აღმოჩნდა. 

დედანს ბევრ ადგილას აკლდა წყაროთა რედაქციების ლიტერები. ამ თვალსაზრისითაც დედანი 

შეივსო, რამდენადაც შესაძლებელი იყო. 

რაკი ქართული ბიბლიური ტექსტები ხელნაწერებში დამუხლული არ არის, ამიტომ ტექსტებზე 

მითითებისათვის პროფ, ილ, აბულაძე სარგებლობდა 1805 წლის სომხური გამოცემით. 

მცენარეთა, ცხოველთა და მინერალების სახელწოდებათა ლათინური შესატყვისები ავტორს მო. 

ჰყავს 1836 წლის სომხური განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვით.
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ლექსიკონი გამოსაცემად მომზადდა ილია აბულაძის სახელობის კაბინეტში ხელნაწერთა ინსტიტუ- 
ტის უფროსი მეცნიერი თანამშრომლების ც. ქურციკიძის, ლ. ათანელიშვილისა დაც. ჭან- 
კიევის მიერ ც. ქურციკიძის ხელმძღვანელობით. ც. ქურციკიძესვე ეკუთვნის „შემოკლე- 
ბათა განმარტება“. წყაროების შემოწმებაზე მუშაობდნენ ხელნაწერთა ინსტიტუტის ლაბორანტები 
ნ. ნატრაძე, მ. კვაჭაძე, ნ. იაშვილი. 

რედაქცია დიდ მადლობას უხდის მეცნიერებათა აკადემიის სტამბის ასოთამწყობს ნ, ბეროშვილს, 
რომელმაც ლექსიკონი თავიდან ბოლომდე დიდი გულისყურითა და მონდომებით ააწყო,



მემოკლებათა განმარტება 

აბდ.; აბდია იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა, - 
ადამ, ––საკითხავი ადამ და ევაისი სამოთხით გამოსლვისაი: ციალა ქურციკიძე, ადამის აპოკრი- 

ფული ცხოვრების ქართული ვერსია, ფილოლოგიური ძიებანი, I, თბ, 1964, გვ. 97–-136. 

ათ. ალექს,-ანტ. დ,; ანტ. დ.-–ათანასე ალევსანდრიელი, კგსენებაი წმიდისა ანტონისი: კ. კე- 
კელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #–1109 ხელნაწერი, 19L--36». 

ათ, მრთ.––ათონური მრავალთავი: ათონის ივერიის მონასტრის ქართულ ხელნაწერთა კოლექციის 
M 57 ხელნაწერი. 

ამბ, იხ. ბიბლია, ძველი აღთვმა. 

ამოს იხ, ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
ანან, ებრ.-- საკითხავი ვნებისათ;ს და სიკუდილისა, მოსაჭსენებელი მაცხოვრისა ჩუენისა იესუ 

ქეისტები, თქუმული ანანია ებრაელისაი: კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის ტ–-70 ხელნა- 

ერი, 304V--314V. 
ანან.; ანან, ებრ,–- საკითხავი ვნებისათ;ს და სიკუდილისა, მოსაჯსენებელი მაცხოვრისა ჩუენისა 

იესუ ქრისტესი, თქუმული ანანია ებრაელისაი: კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #-71 

ხელნაწერი, 21L-–45V. 
ანან,; ანან, ებრ.--საკითხავი ვნებისათ;ს და სიკუდილისა, მოსავსენებელი მაცხოვრისა ჩუენისა 

ხესუ ქრისტესი, თქუმული ანანია ებრაელისაი, დასისაგან შჯულის მეცნიერისა: ივ, ჯავახიშვილი, სინის 
მთის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, დასაბეჭდად მოამზადა ივ, ჯავახიშვილის სახ, კაბინეტმა, თბ., 
1947, გვ. 193--199. 

ანგ, იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა.. 
ანდ, –– ანდერძი, 
ანდ.-ანატ.–- წამებაი წმიდათა მოწამეთაი ანდრიანისი და ცოლისა მისისა ანატოლსსი და მათ 

თანა მოწამეთაი, რომელნი ნიკომიდია ქალაქსა იწამნეს: ილია აბულაძე, ქართულ-სომხური ფილოლო- 
გიური მტუდიები: ,,მრავალთავის“ ზოგიერთი თავის წყარო, VI. მარტჯლობაი ანდრიანსსი და ანატო- 

ლხსი, შველი ქართული მწერლობის ოთხი ძეგლი, თბ., 1965, გვ. 171--236. 
აპკ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
არეთ. წამ.-– წამებაი წმიდისა არეთაისი და კრებულისა მისისაი ნეგრა ქალაქსა ომერიტელთასა: 

კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის II--341 ხელნაწერი, გვ. 719-–766. 

ატმ.–– წამებაი წმიდისა ატომისი და ძისა მისისა» და მოყუასთა მისთაი: ილია აბულაძე, ქარ- 

თული და სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა IX-X სს-ში, თბ., 1944, კვ. 95113. 
ანტ. დ. იხ. ათ, ალექს.-ანტ. დ. 
არსტ.-- წამებაი წმიდათა მღდელთ-მოძღუართა/ სომხითისათა არისტაკისი,: ორთანბსი, ოსკისი, 

გრიგორისი, დანიელისი: თლია აბულაძე, ქართული და სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა IX-– 
X სს-ში, თბ., 1944, გვ. 62-68. 

ბაბ „წამებაი წმიდისა ბაბილაისი და სამთა ყრმათა მოწაფეთა მისთაი: კიმენი, ტ. IL, კ. კეკე- 
ლიძის რედაქტორობით, ტფ., 1918, გვ. 44-– 47. 

ბალ.-- ცხორება” ნეტარისა თოდასაფისი, ძისა აბენეს ჰინდოთა მეფისაი, რომელი მოაქცია ნე- 
ტარმან მამამან ბალაჰვარ მოძღუარმან; ბალავარიანის ქართული რედაქციები, გამოსცა, გამოკვლევა და 

ლექსიკონი დაურთო ილია აბულაძემ ა. შანიძის რედაქციით, თბ., 1957. 
ბარ.; ბარუქ იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა, 

ბას კეს.-ექუს ლდლ.--ბასილი კესარიელი, ექუსთა დღეთა:ა: უძველესი რედაქციები ბასილი
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კესარიელის „ექუსთა დღეთაისა“ და გრიგოლ ნოსელის თარგმანებისა „კაცისა აგებულებისათ;ს“ X-XIII 
სს-ის ხელნაწერთა მიხედვით გამოსცა, გამოკვლევა და ლექსიკონი დაურთო ილია აბულაძემ, თბ., 1964. 

გვ. 29–-135. აე 
ბიბლია 

ძველი აღთვმა: 

C– გელათის ბიბლია, კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწ. ინსტ. #--1108 და C--1152 ხელნაწერები. 

|1––იერუსალიმის ბიბლია, იერუსალიმის საპატრიარქო ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 
კოლექციის M 7/11 ხელნაწერები. «. 

M-–-მცხეთის ბიბლია, ხელნაწ. ინსტ. 4-51 ხელნაწერი. 
0-–ოშკის ბიბლია, ათონის ივერიის მონასტრის ქართული კოლექციის M 1 ხელნაწერი. 

ხსხ.–– ბაქარის ბიბლია, ქართული ბიბლიის 1743 წლის მოსკოვის გამოცემა. 
დაბ.–– წიგნი დაბადებისაი. 

გამოსლ. წიგნი გამოსლვათაი. 

იტ. წიგნი ი თაი. 
რაქიტი წიგ რიცსუთაი, 

IL შჯ;,.-- წიგნი მეორე შჯულისა. 
ისუ ნ.--წიგნი ისუ ნავესი. 

მსჯ.–– წიგნი მსაჯულთა. 
რუთ–წიგნი რუთისი, 
L მფ. წიგნი პირველი მეფეთაი. 

IL მფ.––წიგნი მეორე მეფეთაი, 

1II მფ.--წიგნი მესამე მეფეთაი, 
I>I მფ.“ წიგნი მეოთხე მეფეთაი, 

LI ნშტ.-- წიგნი პირველი ნეშტთაი. 

II ნშტ.--წიგნი მეორე ნეშტთა». 
LI ეზრა--წიგნი პირველი ეზრისი (წიგნი ეზრა ზორობაბელისი, არაკანონიკური). 
II ეზრა-- წიგნი მეორე ეზრასი (კანონიკური ეზრა). 
ნეემია--წიგნი ნეემიაისი. 

IIL ეზრა--წიგნი მესამე ეზრასი (=წიგნი ეზრა სუთიელი). 

ტობ. წიგნი ტობისი. 

ივდ.-- წიგნი ივდითისი. 
ესთ. -- წიგნი ესთერისი. 
იობ--წიგნი იობისი. 
ფს,–– ფსალმუნნი: ფსალმუნის ძველი ქართული რედაქციები, X--XIII საუკუნეთა ხელნა- 

წერების მიხედვით გამოსცა მზექალა შანიძემ, თბილისი, 1960. 

იგ.; იგ. სოლ.––იგავნი სოლომონისნი, 

ეკლ., ეკლეს.–– ეკლესიასტე. 
სიბრძ, სოლ.––სიბრძნე სოლომონისი. _ 

ქება--ქება« ქებათაი. 

ზირ. სიბრძნე ისუ ზირაქისი. 

ეს.-– წინაწარმეტყუელებაი ეხაიაისი. 

იერემ.-––წინაწარმეტყუელება#ი იერემიაისი. 

გოდ, იერემ. ––გოდებაი იერემიაისი. 

ბარ,, ბარუქ-- წიგნი ბარუქისი. 

ეზეკ.–– წინაწარმეტყუელებაი ეზეკიელისი. 
დან.–– წინაწარმეტყუელებაი დანიელისი, 

მალ,–– წინაწარმეტყუელება# მალაქიაისი, 

%აქ,–– წინაწარმეტყუელება#» ზაქარიაისი.



ანგ.-–წინაწარმეტყუელებაი ანგეაჯსი, 
სოფონ,–– წინაწარმეტყუელებაი სოფონიაისი, 

ამბ,–-–-წინაწარმეტყუელებაი ამბაკუმისი, 

ნაუმ-–- წინაწარმეტყუელებაი ნაუმისი. 

მიქ.–წინაწარმეტყუელება» მიქიაისი. 
ირნა––წინაწარმეტყუელებაი იონაისი, 

აბდ; აბდია-- წინაწარმეტყუელებაი აბდიაისი, 
ამოს–– წინაწარმეტყუელებაი ამოსისი. 

იოვ.; იოველ– -წინაწარმეტყუელებაი იოელისი, 
რვსე, ოსე––წინაწარმეტყუელებაი ოსესი. 

ახალი აღთქმა: 

ო თხთავი: ქართული ოთხთავის ორი ძველი რედაქცია სამი შატბერდული ხელნაწერის მი- 

ხედვით, გამოსცა აკაკი შანიძემ, თბ., 1945. 
მთ,––სახარებაი მათხსი, გვ. 1–-109, 
მრ.––სახარებაი მარკოზისი, გვ. 110––178. 

ლ. ––სახარებაი ლუკაისი, გვ. 179--293. 

ი,––სახარებაი იოვანლსი, გვ. 294-–380. 

საქმე მოციქულთა: საქმე მოციქულთა, ძველი ხელნაწერების მიხედვით გამოსცა ილია 

აბულაძემ ა. შანიძის რედაქციით, თბ., 1950. 
საქ. მოც.; ს. მოც.–– საქმი წმიდათა მოციქულთაი. 

კათოლიკე ეპისტოლენი: კათოლიკე ეპისტოლეთა ქართული ვერსიები X-XIV საუკუ- 

ნეთა ხელნაწერების მიხედვით, გამოსცა ქეთევან ლორთქიფანიძემ აკაკი შანიძის რედაქციით, 
თბ., 1956. 

იაკ.--–იაკობისი კათოლიკში, გვ. 011-–016. 
IL პეტრე–-პეტრესი სამოცი ოი, გვ. 024--027. · 
1I ი; 1. სავა იოვანე მარემელიი წიგნი კათოლიკე (პირველი), გვ. 028––033, 
იუდა-იუდაა:სი წიგნი, 036--037. 

თავნი იაკ. ეპ.; იაკობ ეპ. თავნი იაკობ მოციქულისა კათოლიკისანი, გვ. 37--39. 

IL პეტრე თავნი–- პეტრე მოციქულისა პირველი წიგნი: კათოლიკე, გვ. 54--66. 
უწქ. IL ეპ. პეტრ.; II პეტრე (უწყ.)-- უწყება” მიზეზსა პეტრეს მეორისა კათოლიკი- 

სასა, გვ. 66-67. 

უწყ. ებ, ი.; უწყ. ი. ებ. უწყებაი მიზეზსა იოვანეს პირველისა კათოლიკისასა, გვ. 76--78. 

1 ეპ. ი.--იოვანე მოციქულისა წიგნი კათოლიკე, გვ. 80--91. 
IIL ი. (უწყ.)--უწყებაი მიზეზსა იოვანეს მესამისა კათოლიკისასა, გვ. 95. 
III ი. თავნი–--თავნი იოვანეს მესამისა კათოლიკისანი, გვ. 95. 
IIL იოვ.--იოვანე მოციქულისა მესამე კათოლიკე, გვ. 96––97. 
იუდა (უწყ.)--უწყებაი მიზეზსა იუდა მოციქულისა კათოლიკისასა, გვ. 98. 
ეპ. იუდ. თავნი; იუდ. (თავნი)––თავნი იუდაის კათოლიკისანი, გვ. 99. 

ეპისტოლენი პავლესნი: 

ჰრომ.–– რომაელთა მიმართ ეპისტოლე... პავლესი. 
L კორ.-––კორინთელთა მიმართ ეპისტოლე... პავლესი. 

IL კორ.––კორინთელთა მიმართ... ეპისტოლე პავლესი. 

გალ.; გალატ.–– გალატელთა მიმართ ეპისტოლე... პავლესი. 

ეფეს.––ეფესელთა მიმართ ეპისტოლე... პავლესი. 
ფლპ.-– ფილიპელთა მიმართ ეპისტოლე... პავლესი. 
კოლ.––კოლასელთა მიმართ ეპისტოლე... პავლესი. , 

I თეს.––თესალონიკელთა მიმართ ეპისტოლე... პავლესი პირველი,
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IL თეს.--– თესალონიკელთა მიმართ ეპისტოლე... პავლესი მეორე. 

LI ტიმ.-– ტიმოთეს მიმართ ეპისტოლე... პავლესი პირველი. 
IL ტიმ.–– ტიმოთეს მიმართ ეპისტოლე... პავლესი მეორე. 
ტიტ. ტიტეს მიმართ ეპისტოლე... პავლესი. 
ფილიმ.-–– ფილიმონის მიმართ ეპისტოლე... პავლესი. 
ჰებრ.–– ებრაელთა მიმართ ეპისტოლე... პავლესი. 

გამოცხადებაი იოვანესი: იოვანეს გამოცხადება და მისი თარგმანება, ძველი ქართული 
ვერსია, ტე:სტი გამოსაცემად მოამზადა და გამოკვლევა და ლექსიკონი დაურთო ი. იმნაი- 
შვილმა, ა. შანიძის რედაქციით. ძვ. ქართული ენის კათედრის შრომები, 7, თბ., 1961. 

აპკ.––აპოკალიფსისი, გამოცხადება» იოვანესი. 

ბ, კეს.-მარხ.: ბას. კეს.-მარხ.--საკითხავნი წმიდათა მარხვათანი, თქუმული წმიდისა და ნეტა- 
რისა ბასილი მთავარეპისკოპოსისაი კაბადოკიელისაი, მარხვისათ;ს დღესა აღებასა: კ. კეკელიძის სახ. 
ხელნაწერთა ინსტიტუტის #--1109 ხელნაწერი, გვ. 51V--64L. 

ბ. კეს.-ხბსტ.: ბ. კეს.-40ი სბსტ.: ბ. კეს.-40-თ:ს; ბას. კეს-ორმეოც.; ბას, კეს.-.40 სბსტ.– 

თქუმული წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა ბასილი მთავარეპისკოპოსისა კესარია კაბადუკიელისაი, 

ვსენებასა წმიდათა ორმეოცთა მოწამეთასა. სინური მრავალთავი 864 წლისა, სასტამბოდ მოამზადეს 
კათედრის წევრებმა ა. შანიძის რედაქციით, წინასიტყვაობით და გამოკვლევით, თბ., 1959, გვ. 115--–123, 

გაბ. იხ. ს. გაბ.-დაჯდ. : 
გაბ. იხ. ს. გაბ.-მოც. საგს. 
გალ.; გალატ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
გამოსლ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

გამოჩ. ჯუარ,; ჯუარ.; ჯუართა გამოჩ.; ჯუარ. გამოჩ.., გამოცხ. ჯუართა; ჯუარ. გამოცხ.––გამოჩი- 

ნებაი ჯუარისაი, რომელი გამოუჩნდა კოსტანტინე მეფესა მდინარესა ზედა დანუბსა, რომლისა მიერცა 
მოიძია პატიოსანი ძელი ჯუარისაი წმიდასა ქალაქსა იერუსალემს: სინური მრავალთავი 864 წლისა, 
სასტამბოდ მოამზადეს კათედრის წევრებმა ა. შანიძის რედაქციით, წინასიტყვაობით და გამოკვლევით, 
თბ., 1959, გვ. 237--243. 

განს, 0.; განს, თოან.--განსუენებაი იოვანისი, მოციქულისაი და მახარებელისაი; კიმენი, ტ. I, 

პროფ. კ. კეკელიძის რედაქტორობით, ტფ., 1918, გვ. 198--201, 
გ“ი-- წამებაი წმიდისა გიორგისი, რომელი აღწერა და თანა-დახუდა ყოველსა სიმჯნესა მისსა მო- 

წაფ9 წმიდისა გიორგისი ბასიქარტოს: კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის II--1708 ხელ- 
ნაწერი, 751–-77V. 

გიორგ.––წამებაი წმიდისა და დიდებულისა მოწამისა გიორგისი: ათონის მთის ქართულ ხელნა- 

წერთა კოლექციის M 57 ხელნაწერი, გვ. 257V--266L. 
გოდ. იერემ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
გრ. ანძ.-შობ.; გრ. ანა საითს თქუმული წმიდისა გრიგოლი ანძიანძორეველისა ეპის- 

კოპოსისაი შობისათ;ს უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსა: ილია აბულაძე, „მრავალთავი“, ენიმკის მოამბე, 

ტ. XIV, 293--301. 
გრ. ნაზ. იხ. გრ. ანძ.-შობ. 

გრ. ნა%,-ნათლღ. –– თქუმული წმიდისა გრიგოლი ანძიანძორეველ ებისკოპოსისაი ნათლისღები- 
სათ;უს უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსა; კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #--19 ხელნა- 
წერი, გვ. 360-–-369. 

გრიგოლ ნოსელი, კაცისა აგებულებისათჯს; გრ. ნოს.; გრ. ნოს.-კაც. აგებ. თქუმული წმიდისა 
და ნეტარისა მამისა ჩუენისა გრიგოლი ნოსელ ებისკოპოსისაი კაცისა შესაქმისათ;ს...: უძველესი რე- 
დაქციები ბასილი კესარიელის „ექუსთა დღეთაისა“ და გრიგოლ ნოსელის თარგმანებისა ,,კაცისა აგებუ- 
ლებისათ;ს“, X-–- XIII სს.-ის ხელნაწერთა მიხედვით გამოსცა, გამოკვლევა და ლექსიკონი დაურთო ილია 
აბულაძემ, თბ., 1964, 139– 230, 

დაბ. იხ, ბიბლია, ძველი აღთქმა.
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დავ.; დ.დ.–– წამება, წმიდისს დავითისი, რომელი აღესრულა დვინს ჭეშმარიტითა სარწმუნო- 
ებითა ქრისტშს მიერ; ილია აბულაძე, ქართული და სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა IX-- 
X სს-ში. თბ., 1944, გვ. 124-–-132. 

დან. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
დ.დ. იხ. დავ. 
დიონ, ცხორებაი დიონოსიოსისი ეპისკოპოსისაი, რომელი იყო ძე სოკრატისი და მთავარი ათე- 

ნელთა»; ილია აბულაძე, ქართული და სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა IX--X სს-ში, თბ., 
1944, გე. 133--147, 

ეზეკ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

L ეზრა იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
II ეზრა იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
III ეზრა იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

ე. კეს. საეკლ. უწყ.; საეკლ. უწყ.--სავსენებელსა წმიდისა სერგისსა, თქუმული წმიდისა ევსები 
ეპისკოპოსისაი ჟამთა-მწერლისაი საეკლესიოისაგან უწყებისა, ქებაი წმიდათა მოწამეთაი: კ. კეკელიძის 
სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #--95 ხელნაწერი, გვ. 1217--1222. 

ეკლ. ეკლეს. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
L ეპ. ი. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
ეპ. იუდ. თავნი იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა, 
ეპ. კჯპრ.-დაფლ.--თქუმული... ეპიფანე კუპრელ მთავარეპისკოპოსისაი საღმრთოთა ჯორცთა... 

ი“, ქს”თა დაფლვისათ;:ს...: იერუსალიმის ქართულ ხელნაწერთა კოლექციის M 4 ჩზელნაწერი, გვ. 

92V--100V. 
ეპ. კუპრ.-ფსალ. თარგ.--ეპიფანე კჯუპრელ ეპისკოპოსი, თარგმანებაა დავითის ფსალმუნებისაი; 

ილია აბულაძე, ქართული და სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა 1IX--X სს-ში, თბ., 1944, გვ. 

148---175. 

ეფეს. იხ, ბიბლია, ახალი აღთქმა, 
ეს. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
ესთ. იზ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

ვარ.––წამებაი წმიდისა ვაროზისი: კ. კეკელიძის საზ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის ILI-341 ზხელნა- 

წერი, გვ. 802--824. 

ვრდ.-–წამებაი წმიდისა ვარდანისი და ძმათა მისთაი..: თლია აბულაძე, ქართული და სომხური 

ლიტერატურული ურთიერთობა IX--X სს-ში, თბ., 1944, გე. 85--94. 

%აქ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
%. %._ ზმნიზედა, 
%. ს.–– ზედსართავი სახელი. 
%ირ, იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

თავნი იაკ. ეპ. იხ, ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
თე ცხორებაი წმიდის” თეოდორესი: კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის II--341 

ხელნაწერი, გვ. 551--554. 
თევდ.:. თეოდ.-მარხვათა პირველსა კჯრიაკესა, დღესა შაბათსა, საჯსენებელი წმიდისა და ღუაწ- 

ლით შემოსილისა თ“ესი (თეოდორესი), ევქაატელ ახლაღ სტრატიოტად მოყვანებულისა, ცხოვრება: და 
სიმვნე მისი Mმ8X6CიVმ2MხI 90 I0CV9MMCM09 მIM0M0IVM, ი0 ნVX00MC2M X 862, C I 00MMCX0C8M6CM M3- 

M2X #. Xმ2X8მ808, M0CX88, 1910, გვ. 1––9. 
თევდრ.; თევდრ. 0--940-- წამება წმიდისს გიორგისი (და თევდორესი): კ. კეკელიძის სახ. ხელ- 

ნაწერთა ინსტიტუტის C--240 ხელნაწერი, 1V–--49V. 
თეკ.; თეკლა––წამებაი წმიდისა თეკლაისი: ილია აბულაძე, ქართულ-სომხური ფილოლოგიური 

შტუდიები. ,,მრავალთავის“ ზოგიერთი თავის წყარო, II1 ენიმკის მოამბე, ტ. VIII, გვ. 91–- 124. 
თეოდ, სტრ., საკ. წიგნ II--ვსენებაი წმიდისა თევდორესი და წამებაა მისი: საკითხავი წიგნი ძველ 

ქართულ ენაში, გამოსცა ი. იმნაიშვილმა, II, თპბ,, 1966, გვ. 41 –-45.
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თეოდრ,.-–- წამებაი წმიდისა თეოდორესი ევქსაიტელისაი,..: კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტი- 

ტუტის LII--341 ხელნაწერი, გვ. 554--559. 

L თეს. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 

II თეს. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა, 
თნდ.––თანდებული, 
თომა; თომა მოც. წამებაი წმიდისა თომა მოციქულისაა ჰინდოეთს: ქართული ვერსიები აპოკ- 

რიფებისა მოციკულთა შესახებ (IX-XI სს. ხელნაწერთა მიხედვით), ტექსტები გამოსაცემად მოამზა- 

და, გამოკვლევა და ლევგსიკონი დაურთო ც. ქურციკიძემ, თბ., 1959. გვ. 14–-20. 

ი. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 

L ი,; 1 იოვ. იხ, ბიბლია, ახალი აღთქმა. 

იაკ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
იაკობ ეპ, იხ, ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
იგ.; იგ. სოლ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

ი.-ვ.-- ცხორებაი ნეტარისა მამისა ჩუენისა იოვანესი და ეფთ;მესი..: გიორგი მთაწმიდელი, 
ცხორებაი იოვანესი და ეფთ;:მესი, გამოსაცემად მოამზადა ივ, ჯავახიშვილმა; გიორგი მთაწმიდლის ენა 

იოვანეს და ეფთ;მეს ცხოვრების მიხედვით ა. შანიძისა, თბ., 1946. 

იერემ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

ივდ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
ივლიან. წამ.-–– მარტჟლობაი წმიდისა ივლიანესი: კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის 

II--341 ხელნაწერი, გვ. 824 -–-831, _ 
იზბ, იზტ.-- წამებაი წმიდისა იზიდბოზიდისი: ილია აბულაძე, ქართული და” სომხური ლიტერა. 

ტურული ურთიერთობა IX--X სს-ში, თბ., 1944, გვ. 114--123, 
III ი. თავნი იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 

IIL ი. (უწყ.) იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
ი. მოც. საქმენი და სწავლანი იოვანე მოციქულისა და ღმრთისმეტყუელისანი და პროხორე მო- 

წაფისა მისისანი; ქართული ვერსიები აპოკრიფებისა მოციქულთა შესახებ (IX-XIL სს, ხელნაწერთა 
მიხედვით), ტექსტები გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევა და ლექსიკონი დაურთო (). ქურციკიძემ, თბ., 

1959, გვ. 55–91, 
იობ იხ, ბიბლია, ძველი აღთქმა, 
იოვ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

1II იოვ, იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 

იონა იხ, ბიბლია, ძველი აღთქმა, 
ი. ოქრ,-სასუმლ.– საკითხავი თქუმული წმიდისა ბასილი მთავარეპისკოპოსისა» კესარია კაბა. 

დუკიელისაი ამისთჯს, მამაო, უკუეთუ ჯერ-არს, თანა-წარმჭედინ სასუმელი: კ. კეკელიძის სახ. ხელნა: 
წერთა ინსტიტუტის #--144 ხელნაწერი, გვ. 40--49. 

ი, ოქრ.-პეტრე და ელია: ოქრ.-პეტრე და ელია; პეტრე და ელია–თთუესა ივნისსა კ”რდ პეტრე 

მოციქულისა: და თთუესა ივნისსა ელია და ელისესი წინაწარმეტყუელთაი,., საკითხავი თქუმული იოვანე 
ოქროპირესაი: კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის #-–-144 ხელნაწერი, გვ. 311-- 328. 

იპ, რომ.-კურთხ, ისააკ და იაკობ; იპოლიტე რომაელი-კურთხ, ისაკ და იაკ.; კურთხ. ის.-იაკ-- 

წმიდისა იპოლიტეს თქუმული კურთხევათა მათთ;ს იაკობისთა, ვითარ-იგი ათორმეტნი ნახპეტნი აკურ- 
თხნა: IL. CIგIII), ხგსი16ითIგ CXI6ი(მ1I§, L. XXVII, Iგ5C, 1 6 2, M#2მLI5, 1954, გე. 3–-115, 

იპ, რომ.-კურთბ! მოს.; იპ, რომ.-მოს.; კურთხ. მოს.; კურთხ. მოსესი-––იპოლიტეს განმარტებაი 
კურთხევათა მათთ;ს მოსესთა ათორმეტთა მიმართ ნათესავთა: IX. CLგ!წი, ხმLიIიფ 2 CXI6იLმ1I5, L. 
XXVII, წგ5ლ. 1 6L 2, ს2გILI§ 1954, გვ. 116--199, 

იპ, რომ.-ქრონ.–იპოლიტე რომაელი, ქრონიკონი: ილია აბულაძე, იპოლიტე რომაელის ქრონი- 
კონის ძველი ქართული ვერსია, საქართველოს სსრ მეცნ. აკად. ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოამბე, 

III, თბ., 1961, გვ. 223--243,



იუდა იხ, ბიბლია, ახალი აღთქმა, 
იუდა (უწყ.) იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა, 
იუდ. (თავნი) იხ, ბიბლია, ახალი აღთქმა, 
ი. ურჰ,; 8IL.-- ცხორებაი და განგებაი წმიდისა იოვანე ურაჰაელისა კათალიკოზისაი: ბრიტანეთის 

მუზეუმის #ძძ. 11281 ხელნაწერი, გვ. 274V-285V, 

ისუ ნ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
კავშ, –– კავშირი. 
კ. იერ. აღდგომ; კ. იერ. აღდგ.- თქუმული წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა კჯრილე მთა- 

ვარეპისკოპოსისა« იერუსალიმელისაი აღდგომისათ;ს მკუდრეთით უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტძრსა: სი- 

ნური მრავალთავი 864 წლისა, სასტამბოდ მოამზადეს კათედრის წევრებმა ა. შანიძის რედაქციით, 
წინასიტყვაობით და გამოკვლევით, თბ., 1959, გვ. 155--170. 

კ. იერ. აღდგ.; კირ. იერ,-აღდგომ.: კ. იერ.-აღდგომ,––აღესებისა ორშაბათსა ზატიკსა საკითხავი 
თქუმული წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა კ,ურილშ იერუსალემელ მთავარეპისკოპოსისაი მკუდრე- 
თით აღდგომისათ;ს უფლისა ჩუენისა და სულთათ;ს: კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის #-– 

ფონდის M 144 ხელნაწერი, გვ. 113--131, 
კ. იერ,-მარტ.: კ. იერ.-მარტულ.; კირ, იერ.-მარტვლ.– თქუმული კჯრილე მთავარეპისკოპო- 

სის” იერუსალემელისაი, რაჟამს-იგი მოვიდა წმიდათა მოციქულთა ზედა სული წმიდაი: სინური 
მრავალთავი 864 წლისა, სასტამბოდ მოამზადეს კათედრის წევრებმა ა, შანიძის რედაქციით, წინა- 
სიტყვაობით და გამოკვლევით, თბ., 1959, გვ. 185--190. 

კ. იერ,-ნათლღ.; კ. იერ,-ნათლისლ. – თქუმული კჯრილისი ნათლისღებისათ;ს უფლისა ჩუეე- 
ნისა იესუ ქრისტშსა: სინური მრავალთავი 864 წლისა, სასტამბოდ მოამზადეს კათედრის წევრებმა 

ა, შანიძის რედაქციით, წინასიტყვაობით და გამოკვლევით, თბ., 1959, კვ. 83--89. 

კ. იერ.-სული წმ.-- საკითხავი სულისა წმიდისაი, თქუმული კჯურილშ მთავარეპისკოპოსისაი იერუ- 

სალემისაი: კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #--144 ხელნაწერი, გვ. 230-- 260. 
კ. იერ.-პოვ. სამშ,; პოვნ, სამსჭ.- პოვნაი წმიდათა სამშჭუალთაი: სინური მრავალთავი 864 

წლისა, სასტამბოდ მოამზადეს კათედრის წევრებმა ა. შანიძის რედაქციით, წინასიტყვაობით და გამო- 
კვლევით, თბ. 1959, გვ. 243-–-244. 

კ. იერ.-სინან.: კირ. იერ.-სინან, – სწავლა“ კურილისი იერუსალემელისაი სინანულისათჯს: 

კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის #--1109 ხელნაწერი, გვ. 64---69L. 
კოლ. იხ. ბიბლია, ხალი აღთქმა. ' 

IL კორ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა, 
II კორ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
კურთს, ის.-იაკ. იხ. იპ. რომ.-კურთხ. ისააკ და იაკობ, 
კურთხ. მოს. იხ. იპ. რომ.-კურთხ. მოს. 

ლ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
ლევიტ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა, 

ლიმ, –იოანე მოსხი, ლიმონარი, ტექსტი გამოკვლევითა და ლექსიკონით გამოსცა ილია აბულაძემ, 

თბ,, 1960 წ. 
ფთ წამ,–– წამებაი წმიდისა ლონგინესი: კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის IL1-- 

341 ხელნაწერი, გვ. 432--446, 

ლონგ. – წამებაი წმიდისა ლონგინოზ ასისთავისაი: კიმენი, ტ. 1, პროფ. კ. კეკელიძის რედაქტორო- 

„, 1918, გვ. 188--192. 
ბით, რ იხ. ბიბლია, ძვ. აღთქმა. 

მამ. წამ.–– წამებაი წმიდისა მამაისი: კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის II--341 ხელ- 
ნაწერი, გვ. 392--416. 

მატ. ქართლ.–– მატიანე ქართლისა ქართლის ცხოვრების ძველი სომხური თარგმანი, ქართ- 
ული ტექსტი და ძველი სომხური თარგმა-ი გამოკვლევეთა და ლექსიკონით გამოსცა ილია აბულაძემ, 

თბ-, 1953, გვ. 211--239. 
მდასლ. მოც. იხ. მიმოდასლ. 

მთ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა.
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მიმოდასლ.; მდასლ. მოც.,: მიმოსლ. მოც. მიმოდასლვა” მოციქულთაი: ქართული ვერსიები 
აპოკრიფებისა მოციქულთა შესახებ (IX-XI სს ხელნაწერთა მიხედვით), ტექსტები გამოსაცემად 

მოამზადა, გამოკვლევა და ლექსიკონი დაურთო ც. ქურციკიძემ, თბ., 1959, გვ. 21--42; კ. კეკელიძის 
სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის ILI-- 341 ხელნაწერი, გვ. 260-305, 

მიქ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
მრ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
მრთ. #4– უდაბნოს მრავალთავი: კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #--1109 ხელნა. 

წერი. 
მრთ. 8-- სვანური მრავალთავი: კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის #--19 ხელნაწერი, 
მრთ. C- პარხლის მრავალთავი: კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #-95 ხელნა. 

წერი. 
მრთ. 0–კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტის #--144 ხელნაწერი. 
მრთ. ნ ათონური მრავალთავი: ათონის მთის ქართულ ხელნაწერთა კოლექციის M 57 ხელნა. 

წერი. 
მრთ. L-- ათონის მთის ქართულ ხელნაწერთა კოლექციის # 11 ხელნაწერი. 
მრთ. §- სინური მრავალთავი: სინას მთის ქართულ ხელნაწერთა კოლექციის M 32/57 ხელნა. 

წერები. 
მსკ.-– წამებაი წმიდათა მოწამეთა მესუკავეთაი: ილია აბულაძე, ქართული და სომხური ლიტერა:- 

ტურული ურთიერთობა IX-X სს-ში, თბ., 1944, გვ. 22-61, 
მ. სწ.--მამათა სწავლანი, X და XI ს.- თა ხელნაწერების მიხედვით გამოსცა ილია აბულაძემ 

ა, შანიძის რედაქციით, თბ., 1955. 
მსჯ;. იხ, ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
L მფ. იხ, ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
I მფ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

IL მფ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
IV მფ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა, 
მ. ცხ.--მამათა ცხოვრება: კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერით. ინსტიტუტის #-1105წ ხელწა- 

წერი. ' 
ნაუმ იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
ნეემია იხ, ბიბლია, ძველი აღთქმა, 5. 

ნერს.; ნრს,–– წამებაი წმიდისა ნერსშ მთავარეპისკოპოსისა სომხეთისა». და ხადისი ეპისკოპოსისაი, 
მოწფისა მისისაი: ილია აბულაძე, ქართული და სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა IX-X სს-ში, 

თბ., 1944, გვ. 69-79. 
ნიკოლოზ, ცხ.–– საკკრველებანი წმიდისა ნიკოლაოს მთავარებისკოპოსისანი: სინას მთის ქართულ 

ხელნაწერთა კოლექციის M 11 ხელნაწერი, 143L--152V. 

ნრს, იხ. ნერს. 

L ნშტ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
II ნშტ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
ნწლკ. –– ნაწილაკი. 
ოვსე იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. . 

ორმეოც.; სბსტ.– წამებაი წმიდათა ორმეოცთაი, რომელნი იწამნეს სებასტია ქალაქსა: ილია აბუ- 

ლაძე, ქართულ-სომხური ფილოლოგიური შტუდიები, ,,მრავალთავის“ ზოგიერთი თავის წყარო, IV. 
მარტჯლობაი ორმეოცთაი: ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოამბე, IV, თბ., 1962, გვ. 111–144. 

ოსე იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა, 

ოსკ.– სიტყუანი წამებისათჯ;ჯს წმიდისა ოსკისი და მოყუასთა მისთაი: ილია აბულაძე, ქართული და 
სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა IX-X სს-ში, თბ., 1944, გვ. 9-21. 

ოქრ.-გურიტ.-თქუზული მისი ოქროპირისაი რიტისათ;ს მიდისა სიისათუს: 
ს ხინერი მრალრევი მი წლისა სტამბის მოამზადეს კათედრის“ წევრებმ, % შანიძის რედაქციით, 
წინასიტყვაობით და გამოკვლევით, თბ,, 1959, გვ, 225-–-231, ·
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ოქრ.-მარხ, და იონ,––თქუმული წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა იოვანე ოქროპირისაი 

მარხვისათ;ს და იონაისთ;ს; სინური მრავალთავი 864 წლისა, სასტამბოდ მოამზადეს კათედრის წევ- 
რებმა ა. შანიძის რედაქციით, წინასიტყვაობით და გამოკვლევით, თბ., 1959, გვ. 100-- 111, 

ოქრ.-პეტრე და ელია იხ. ი. ოქრ. პეტრე და ელია.., 

ოქრ.-უძღ “შვილ..: ოქრ, უძღლ, შვ. ოქრ,-უძღებ.: უძღ, შვილ. – თქუმული წმიდისა იოვანძ. 

ოქროპირისაი უძღებისა მისთჯ;ს შვილისა: კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #-95 ხელნა- 
წერი, 511”--520V. 

ოქრ.-ფერვთა ბან; ოქრ.-ფევის ბან. საკითხავნი წმიდისა ხუთშაბათისანი, თქუმული წმიდისა 

იოვანე მთავარეპისკოპოსისაი, კოსტანტინეპოლელისაი, ოდეს-იგი აღდგა უფალი სერისა მისგან და იწყო 

მოწაფეთა დაბანა ფერვთაი: კ. კეკელიძის სახ ხელნაწერთა ინსტიტუტის #--1109 ხელნაწერი, 

95V-–-102V. 
პავ. თებ.; პავლე თებ. ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა ამბა პავლე ბერისაი: 

კ- კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #-95 ხელნაწერი, გვ. 316V--323V. 

პატ. ათ.-- პატერიკი ათონური იხ. #1M.--12. 
პეტრე და ელია იხ. ი. ოქრ.-პეტრე და ელია.., 

პეტრე; პეტრე მოც, წამებაი წმიდისა პეტრე მოციქულისაი ჰრომეს შინა უწინარის რვისა დღისა 

ვარდობისა: ქართული ვერსიები აპოკრიფებისა მოციქულთა შესახებ (IX--XI სს. ხელნაწერთა მიხედ- 

ვით). ტექსტები გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევა და ლევსიკონი დაურთო ცტ. ქურციკიძემ, თბ., 1959, 

გვ. 43––49. 
I პეტრე თავნი იხ, ბიბლია, ახალი აღთქმა, 
IL პეტრე იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
IL პეტრე (უწყ.) იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა, 

პოვნ,. სამსჭ. იხ, კ. იერ,-პოვ. სამშ. 

პოვნ. სტეფ. პოვნაი ნაწილთა სტეფანშსთაი: LC 5%VI0X2IIC ყნიწი1ბი. ILტძმლსიი გითIხიირ ძრ 

Iსი)იი გითხი0-იმი-თ6იი0, ისხI16 6 I-მძსIL ხმ. M. M2IL0ო, ნ2:15, 1926, 657--670. 

რიფს.-- წამებაი წმიდისა რიფსიმესი და გაიანესი და მოყუასთა მისთაი: ილ. აბულაძე, აგათანგე- 

ლოსის „რიფსიმეანთა მარტვილობის“ ძველი ქართული თარგმანი: ხელნაწერთა ინსტიტუტი, მოამბე, 

თბ,, 1960, გე. 145--180, 
რიცხ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა, 
რუთ იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

რუსთ. შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი... 

(ს.); (საბა)--– სულხან-საბა ორბელიანი, ლექსიკონი ქართული. თხზულებანი, ტ. IV, ავტოგრაფ- 

ული ნუსხების მიხედვით გამოსაცემად მოამზადა ილია აბულაძემ, თბ., 1965. 

საეკლ. უწყ. იხ. ე. კეს.-საეკლ. უწყ. 
საკ. წიგ.; საკითხ. წიგ.; საკ წიგ. II; საკითხ, წიგნ. II საკითხავი წიგნი ძველ ქართულ ენაში, 

II, გამოსცა ი. იმნაიშეილმა, თბ., 1966. 

საქ. მოც. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 

საქ. წ“წყ.; სქ. წწყ.; წწტყ.:; წწყლ.-- საქმენი წმიდათა წინაწარმეტყუელთანი, ვინა იყვნეს, ანუ 
საღა მოსწყდეს, ანუ სადა დაეფლნეს: კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #--691 ხელნაწე- 

რი, „გვ. 92--112. 
ს, გაზბ.- დაჯდ.; ს. გაბ,:-დაჯდომ; გაბ. -- შესხმისათ,სხს ყრმათაისა და დაჯდომისათ;ს უფლისა 

კიცუსა ზედა შესულასა მას მისსა იერუსალემდ, თქუმული სებერიანოს გაბალონელ ეპისკოპოსისა: 

სინუტი მრავალთავი 864 წლისა, სასტამბოდ მოამზადეს კათედრის წევრებმა ა. შანიძის რედაქციით, 
ფინა იტყვაობით და გამოკვლევით, თბ., 1959, 132-- 140. 

ს. გაბ.-მოც, საკ.; ს. გაბ,-საკითხ, მოც.- თქუმული წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 

სებერიანე გაბალოვნელ ეპისკოპოსისაი მოციქულთა საკითხავი: კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტი- 

ტუტის #-144 ხელნაწერი, გვ. 316--320, 
ს. გაბ; ს. გაბ.-მოც. საჯს,; ს, გაბალ.-მოც. საჭს.--– თქუმული წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუე- 

ნისა სებერიანე გაბალოვნელ ეპისკოპოსისა, მოციქულთა საჯსენებელი: ილია აბულაძე, ქართულ- 
02. ძეელი ქართული ენის ლექსიკონი
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სომხური ფილოლოგიური შტუდიები. „მრავალთავის“ ზოგიერთი თავის წყარო V,. სებერიანე გაბა- 
ლოვნელი: პოცივულთა საჭსენებელი, კ. კეკელიძის სახ ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოამბე, V, თბ. 
196 –_ 

სიბრ. ხოლ. იხ, ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
ს, მოც. იხ. ბიბლია, ახალი აღთვმა. 
სნდ.– წამებაი წმიდისა დედოფლისა სანდუხტისი: ილია აბულაძე, ქართული და სომხური ლიტე- 

რატურული ურთიერთობა IX-X სს-ში, თბ. 1944, გვ. 3-–8. 
ხოფონ, იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
ხჰკ.-––აღსრულებაი წმიდისა საჰაკისი პართევისაი, ძისა დიდისა ნერსესი, რომელი იყო მეექუსშ 

ნათესავი წმიდისა გრიგოლისი: ილია აბულაძე, ქართული და სომხური ლიტერატურული ურთიერთო- 
ბა IX-X სს-ში, თბ., 1944, გვ. 80--84. 

IL ტიმ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
XI ტიმ. იხ, ბიბლია, ახალი “აღთქმა. 

ტიმ.-მავრ.–– ღუაწლი წმიდისა ტიმოთესი და მავრაისი, ცოლისა მისისაი:; კ, კეკელიძის სახ, ხელ- 
ნაწერთა ინსტიტუტის II-- 341 ხელნაწერი, გვ. 446-––-–468. 

ტიტ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
ტობ, ი. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
უძღ, შვილ. იხ. ოქრ.-უძღ. შეილ... 
უწყ. ებ. 9.; უწყ. ი. ეპ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 

უწყ. II ეპ. პეტრ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
ფიზ. მჭეცთათ;ს სახისა სიტყუაი წიგნთაგან თქუმული წმიდისა ბასილი ებისკოპოსისა კესარი- 

ელისაი: 1CMCI-I # 0მ3ხICMXმMI#% ი0 20M9MM0->0V3M9CM#0% რდMXI0/V0IMM, #9. VI, CII6. 1904, გვ. 1--44. 
ფილიმ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
ფილიმ, იხ. ფლმ. 

ფლკტ. – წამებაი წმიდისა ფილეკტიმონისი; კიმენი, ტ. 1, პროფ. კ. კეკელიძი” რედაქტორობით, 
ტფ. 1918, გვ. 133-– 160. 

ფლმ.; ფლმნ.; ფილიმ.– წამებაი წმიდისა ფილემონ მენესტ;საი; ათონის ქართულ ხელნაწერთა 
კოლექციის M 57 ხელნაწერი, 294V--302V. 

ფლპ, იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 

ფლპ. მოც.– წამებაი წმიდისა ფილიპე მოციქულისაი იუფრიმე ქალაქსა: ქართული ვერსიები 

აპოკრიფებისა მოციქულთა შესახებ (IX-XI სს, ხელნაწერთა მიხედვით), ტექსტები გამოსაცემად მო- 
ამზადა, გამოკვლევა და ლეკსიკონი დაურთო ც. ქურციკიძემ, თბ., 1959, გე; 3--13, 

ფოკა წამებაი წმიდისა მოწამისა ფოკაისი: ათონის ქართულ ხელნაწერთა კოლექციის M 57 
ხელნაწერი, გვ. 339L--345V, 

ფს, იხ, ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
ქებ.; ქება იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

ქ. ცხ.--– ქართლის ცხოვრება: ქართლის ცხოვრების ძველი სომხური თარგმანი, ქართული ტექსტი 
და ძველი სომხური თარგმანი გამოკვლევითა და ლექსიკონით გამოსცა ილია აბულაძემ, თბ., 195ქ, 
გვ. 5–136, 

ღთშ. შობ, ლღშობ; ღშშობ,- თქუმული ღმრთისმშობლისა შობისათვს: ივ. ჯავახიშვილი, სინის 
მთის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, დასაბეჭდად მოამზადა ივ.. ჯავახიშვილის სახელობის კაბი– 
ნეტმა, თბ., 1947, გვ, 184-–- 193, 

შ.; ზშუშ, წამებაი წმიდისა შუშანიკისი დედოფლისაი: იაკობ ცურტაველი, მარტჯლობაი შუშანი- 
კისი, ქართული და სომხური ტექსტები გამოსცა, გამოკვლევა, ვარიანტები, ლექსიკონი და საძიებლები 
დაურთო ილ. აბულაძემ, თბ., 1938. 

II შჯ, იხ, ბიბლია, ძველი აღთქმა, 

წამ, იაკ. წამებაი წმიდისა იაკობისი, რომელი იწამა ქუეყანასა სპარსეთისასა, ქალაქსა, რომელსა 
პრქკან ბალღა, სადად მეფისა მიერ უშჯულოისა: კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის #-–-95 
ხელნაწერი, გვ. 1183-– 1194,
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წარტყ. იერუს.--თქუმული ნეტარისა (...ტატი) მონაზონისაი, რომელი დამკუდრებულ იყო ლავ- 
რასა წმიდისა საბაისა, რომელი თქუა წარტყუენისათჯს ქრისტეს ჯუარისა, რომელი-იგი არს ძელი ცხო- 
რებისა ჩუენისაი...: კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის IL-341 ხელნაწერი, გვ. 611--719. 

წყაროსთ ოთხთ, ანდ,; წყრსთ ოთს.-–წყაროსთავის ოთხთავის ანდერძი: კ, კეკელიძის სახ, 
ხელნაწერთა ინსტიტუტის C0:--907 ხელნაწერი, 

წწტყ.; წწყლ. იხ. საქ. წ“”წყ. 
ხანმტ. მრთ.-–ხანმეტი მრავალთავი: აკაკი შანიძე, ხანმეტი მრავალთავი, ტფილისის უნივერსიტე- 

ტის მოამბე, VII, ტფ., 1926, გვ. 98–- 159, 
ხარალ, –– წამებაი წმიდისა და ყოვლად ქებულისა მღდელთმოწამისა ხარალამპესი...: კ. კეკელი- 

ძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის II--341 ხელნაწერი, გვ. 124--146, 

ხარიტ.; ხარიტ, წამ. ცხორებაი და განგება წმიდისა და ნეტარისა მამისა ხარიტონისი, მოღუა- 
წისაი და აღმსაარებელისაი მართლისა სარწმუნოებისაი: ბრიტანეთის მუზეუმის #ძძ.--11281 ხელ- 

ნაწერი, გვ. 1451-- 162ჯ, 
ჯუანშ. ჯუანშერი: ქართლის ცხოვრების ძეელი სომხური თარგმანი ქართული ტექსტი და 

ძველი სომხური თარგმანი გამოკვლევითა და ლექსიკონით გამოსცა ილია აბულაძემ, თბ,, 1952, გვ. 
139-–-199. 

ჰებრ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 
ჭჰრომ. იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 

ხელნაწერები 

#-35, #-65, #-92, #-135, #-142, #--484, #-1325, #--1399--კ. კეკელიძის სახ, 
ხელნაწ. ინსტ. # ფონდის ხელნაწერები, 

ჩხ 11, ჩ(ი-12, #(ი--17--ათონის ივერიის მონასტრის ქართული კოლექციის ხელნაწერები 

(რ. ბლეიკის კატალოგის მიხედვით). 
II- 341, IL--622, II 1660, Iს1-1741, II--2251--კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტ. I1 

კოლექციის ხელნაწერები. 
16C.--36, 1I6C.-- 140, 16L,– 156 – იერუსალიმის საპატრიარქო ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწე- 

რები (რ. ბლეიკის კატალოგის მიხედვით). 
L-176-ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიული მუზეუმის M 176 ხელნაწერი. 
C0--1062-კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის CC ფონდის M 1062 ხელნაწერი. 

§-- 407, 5- 1141, 5–1463--კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდის ხელნაწე- 

რები. 
· 5Iი,--6, 510.8, 5Iი.--11, 5Iი.-- 50, 5Iი.--68, 5Iი.--97-- სინას მთის ეკატერინეს მონასტრის 

ქართული კოლექციის ხელნაწერები (ნ, მარისა და ივ, ჯავახიშვილის კატალოგების მიხედვით). 

ლიტერები 

C (შემოკლებასთან „ფს.“ )-- ფსალმუნის C რედაქცია; იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

= (შემოკლებასთან „საქ. მოც.)“ ––,,საქმე მოციქულთაის“ C რედაქციის ტექსტი; იხ. ბიბლია, ახა- 

ლი აღთქმა. 
CI! (დამოწმებებში კათოლიკე ეპისტოლეებიდან)-–-–სინას მთის ხელნაწერების ტექსტი; იხ. ბიბ- 

ლია, ახალი აღთქმა. 

4 (დამოწმებებში კათოლიკე ეპისტოლეებიდან)--? რედაქციის ტექსტი; იხ. ბიბლია, ახალი 
აღთქმა. 
ღმ % (შემოკლებასთან „ბალ,რ) -– ბალავარიანის % რედაქცია; იხ, ბალ. 

+ (დამოწმებებში კათოლიკე ეპისტოლეებიდან)––'L რედაქციის ტექსტი; ის ბიბლია, "ახალი 

აღთქმა.
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'L (შემოკლებასთან „საქ. მოც.“ ) – „საქმე მოციქულთაი“-ს “1 რედაქციის ტექსტი; იხ. ბიბლია, 

ახალი აღთქმა. 
'ს (შემოკლებასთან „ფს.“)--– ფსალმუნის 'ს რედაქცია; იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

LL (შემოკლებასთან „ბას. კეს.-ექუს. დღ.“)--– ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაი, ტექსტი გამოსცა და 
გამოკვლევა და ლ;ქსიკონი დაურთო მ. კახაძემ, თბ. 1947. 

# იხ. მრთ. #. 
# (შემოკლებასთან „სბსტ.“) -– „წამება წმიდათა ორმეოცთაი, რომელნი იწამნეს სებასტია ქალაქ- 

სა“-ს ,ს რედაქცია; იხ. სბსტ. 

8 იხ. მრთ. 8. 
8. (შემოკლებასთან სბსტ.)-- „წამებაი წმიდათა ორმეოცთაის“... ტექსტის სხ რედაქცია. იხ. სბსტ. 

ს8IL. იხ. ი. ურჰ. 
C (მთ.; მრ.; ლ.; 0. შემოკლებებთან)-–ადიშის ოთხთავი, იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა. 

C იხ. მრთ. C. 

ს) იხ, მრთ. 1). 
ს (მთ.; მრ.; ლ.; ი. შემოკლებებთან)––ჯრუჭის ოთხთავი; იხ, ბიბლია, ახალი აღთქმა, 
LL (მთ.; მრ.; ლ.; ი. შემოკლებებთან) -– პარხლის ოთხთავი,:, იხ. ბიბლია, ახალი აღთქმა, 

C იხ. მრთ. L. 

X იხ. მრთ. L'. 
XLთ. რიცხვ. IL. რიცხვთა-(რიცხუთაი): ილია აბულაძე, ქართული ბიბლიის ძველი ხელნაწერის 

რამდენიმე ფურცელი, უნივერსიტეტის შრომები, XVIII, 1941, თბ., გე. 149––158. 
1 იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

M იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 
0 იხ. ბიბლია, ძველი აღთვმა. 
ხხ. იხ. ბიბლია, ძველი აღთქმა. 

C (დამოწმებებში პავლეს ეპისტოლეებიდან)-–IL-- 128. 
5 იხ. მრთ. 5.



ან ქართული ანბნის პირველი ასო, რიცხვითი მნიშვ- 
ნელობა–-1, 

ა კითხვითი ნაწილაკი, ეთანაბრება „-მე“ ნაწილაკს 

და ხშირად მასთან ერთად იხმარება: „არა გიძიოა 
შენ განსუენებაიბ“ C,--,„არა-მე გიძიო შენ განსუენება?“ 0, 

რუთ 8,1; „ღმერთი მოქენე-მე არნა კაცთა? 510.--11,72V. 

ა დედრობითი სქესის სუფიქსი ძველი ქართულის 

გვიანდელ ტექსტებში; იუკუეთუ იყიდო ძმალ შენი ებ–- 

რაელი ანუ ებრაელაი“ CI, 11 შჯ. 16,19, 

ა შეკვეცილი სახე მეშველი ზმნის მესამე პირისა 
ც.არს): „უადვილესს ზომთსაბლისაი ჯურელსა ნემსი- 

სასა განსლვაი? მთ. 19,94; „შენნია მარტჯლნი“ მრთ, #, 

ოქრ.-უძღ "შვილ. 818; „რამეთუ ესეა ვორვეი ჩემი“ #Lი.-- 

11,80V, „ეგეა ძე ჩემი საყუარელი“ ჩ1(ნ.--11, 151 V. 

აბა, მაბა აბა, მაშ: „დასცხერ აბა, რომლისათ;სცა-იგი 
გწადოდა, მოგეცა შენ“ ფლკტ. 187,90; „ჰაბა, მალე ყავ, 

რაიცა გნებავს“ 0, I მფ. 14,7. 

აბა იხ, აბბა. 

აბანო საბანელი სახლი: „შევიდა აბანო სა მას“ ფო- 
კა 84%,7; „იბანებიან აბანოებსა“ მ, ცხ, 899 L; „ად- 

გილი იგი წოდებისა მისისაი აღავსო მცველმან მან აბა- 

ნოისამან“ ატმ. 110,8; „იყო აბანოი იგი, ვითარცა 

რვალი განვურვებული, ელვარეი4“ §10.--11,70„, 

აბბა, აბა, ამბა, ანბა მამა: „და იტყოდა: აბა, მამაო 
ჩემო“ 0)ნ,-- „და იტყოდა: ა ბ ბა, მამაო“ C, მრ. 14,80; „მი– 
უგო მათ ამბა იოანე“ მარკ, 847; „აღწერა ამბა (ანბა) 
იოვანე“ ლიმ, 1,0, 

აბეზრობა განშორება, განდგომა: „აწ... რომელსა ვსტი. 
როდი... აბეზ რობასა შენსა... ანუ განყენებასა შენსა მა– 

მისაგან სახიერისა«“ მ. სწ, 190,89. 

აბმა ჩამოკიდება: „ბრძანა დიაკონისაი მის ძელსა აბმა ეც“ 

5)ი.--8,868V. იხ, ბმა, 

აბრეშუმ-ი: „ვფუფუნებდეთ სამოსლითა, ჩჩულითა და თხე- 
ლითა, ქსოთლითა სელისაგან და აბრეშუმისა, ზ%ე- 

ზითა და ჭიჭნაურითა" ტ--99,986. 

აზაგარ-ი (აბჯრისა) საჭურველი, იარაღი: „არარაი არს 
უსარგებლესი აბჯარი და უმკუეთელესი მახული მტერთა   

მიმართ“ ბალ, 191,90; „ზოგი აბჯრისა მათისაი,.. დაუ- 

ტევეს შიშისაგან“ 5–-1141, 614. იხ, მეაბჯრე. 

აბეგრის-დამაბნეველ-ი საჭურვლის, იარაღის გადამყ- 
რელი; „ნუ იქმნები შენ მჯუედარ ჩუკენ, აბჯრის-და- 

მაბნეველ?“ მ. სწ. 18,88. იხ, დამაბნეველი. 

აგარა იხ. აგარაკი. 

აგარაკ-ი, აგარა «ქუეყანაი საქმარი», «დაბა», სო- 
ფელი, ყანა, «ველი»: „რაითა მივიდენ გარემოსა 

აგარაკებსა“ C, –– „რაითა წარვ-დენ გარემო და ბ- 
ნებსა“ LL, მრ. 06,860; „ექუს წელ დასთესო აგარაკი 

შენი“ 0, ლევიტ, 95,მ; „ქუეყანაი საქმარი .,.მო- 

იყიდა ღა ღაჰნერგა ფუძე“ 0, –- „აგარაკი მოიყი- 

და... ღა დაპნერგა ვენაჭი“ დხ., იგ. სოლ. 81,10; „რო– 

მელი მოვიდოდა აგარაკით“" C,-–-,მომავალი ველით" 

სს, ლ. %8,22; „აგარათა მონასტრისათა –- ვითა 

სისიკონი არს და კარავანი...“ ი.-ე. 44,959; „არიან ა გა- 

რანი ჩემნი ფრიად და სიმრავლშ მონათაი“ §10--11,198L, 

იხ. მეაგარაკე. 

აგება იხ. აღგება. 

აგებულ–-ი იზ. აღგება. 

აგებულება სხეული, ტანი, აღნაგობა, შედგენილობა: 
„დალპების,.. ყოველივე აგებულებაი მისი“ მ, ცხ, 817V; 

„განვიცადე საკურველად აგებ ულებაი ჩემი“ ბალ. 70, 

198; „უკუეთუ ვინ მორკინლობასა ისწავლიდეს, აქუნდეს 

აგებულება2« გუამისაი კეთილი და ძლიერი“ LI--9561, 

974; „ქუეყანისა აგებ ულებაპი არა ყოველივე ერთ არს, 
არამედ რომელნიმე არიან მთანი და რომელნიმე ჭევნი...4 

ტ#--99,909. 

აგვა აწმენდა, აღება: „მტუერი, რომელ აგავის ქარ- 
მან პირისაგან ქუეყანისა“ ფხ. 1,4, იხ. გვა, 

აგზება, აგზებულ-ი იხ. აღგზხება. 
აგიარო იხ. აღსაარება. 

აგრგჯნება ახმაურება: »„ქარი.. აგრგჯნდის ძრვითა 

მით შინაგანითა, ნესტ,თა მით, რომელ არს ვორი” გრ. 

ნოს,-კაც. აგებ. 169,1. იხ. გრგჯნვა. 

აგურ-ი გამომწვარი ალიზი: „გარემოს მისსა მოიქმოდა 

აგურითა და კირითა“ ქ. ცხ. 160,9. 

აგ.სტო, აგ,სტოს-ი აგვისტოს თვე: ი... ღა ივლისი და 
აგჯსტოსი უწ.)მრად გარდავლორ“ ი.-ე. 88,989,



ადამა 

ადამა, ადამანტ-ი, ადამატ-ი, ანდამატია «ადამანტი- 

ანი», ვძმიიმ5, ვიVI5, ალმასი: „და კელსა მისსა ადა- 

მ ა იბ ამოხ წ.7; „ჯელთა მისთა ეპყრა ადამანტი4ი ოქრ.- 
გურიტ. 995.94: „კაცი ერთი, მდგომარე ზღუდღესა ზედა 

ადამანტისასა" სხ.,--,აპა ესერა მდგომარი ზღუდეთა 

ზ.ა ადამანტიანისათა" 0, ამოს 7,7; „ვითარცა 
ეუწყა გული მათე, ვითარცა ადამატი, შეუქრეთელი” და 

მ-უდღრეკელი“ ოსკ. 16,6; „დაჰმუსრენ მოქლონნი ადამა- 

ტისანი"“ ფლკტ. 156.85; „განტეხნა მოქლონნი და კლი- 

ტენხი ანდამატიაისანი? მრთ. L, 958V. 

ადამანტ-ი, ადამატ-ი იხ. ადამა. 

ადამანტიან-ი, ადამანტინე «ადამანტი», ანდამატისა: 
„აჰა ესერა მდგომარ/ ზღუდეთა ზედა ადამანტიანი- 

სათა“ 0,– „კაკი ერთი, მდგომარე ზღუდესა ზედა ა და- 

მანტისასა? წხ., ამოხ 7,7; „დგა ადამანტინესა 

ზედა ზლულდესა? ოქრ.-გურიტ. 558,254. 

ადამეან-ი ადამიანი, ადამის ჩამომავალი: »წინაშე ყო. 

ველთა ა დამეანთა...“ მ. ცხ. 81V. 

ადარ-ი «იგრიკა', ებრაელთა მეექვსე თვე--მარტი: 

„პირჯაელსა მას დღესა თუესა ა დ'ა რ და ნესასა, რომელ არს 

თ გრიკაი და ვარდობაი, ჩუენებაი იხილა% 0, ესთ. 1,5. 

ადგიდ-გება განმტკიცება, დამყარება, მოწესრიგება: 

“ელია მოსლეად არს ღა ადგიდ-აგო ს ყოველი” C, 

მთ, 17,11. იხ. გება, 

ადგილ-ი «მოადგილი»: »„განვიდეს იგი ურწყულთა ა დ- 

გილთა”" მთ. 19.48; „მიმოვლნ ადგილითი-ადგი- 

ლაღ“ 5Iი.--97,60V; „დაჯდა საყდართა ზედა, ურაკპარაკსა 

შორის, ადგილსა მას განსაკითხავნა" 51I.--11,9(; „მი- 

ეფარა, რამეთუ ერი იყძო ადგილ სა მას“ სLC,---„მიჰრიდა 

ამბოხისა მისგან მოადგილსა მას“ C, ი. წ,18. 

ადგილად -თ;ს, გამო: „არცა ერთისა მიზეზისა ცემად 

მჭდომისა ადგილად გინებისა4“” I ტიმ. §,14. 

ადგილ(ინ)-პყრობა «დადგრომა», შედგომა, შეჩერე- 

ბა; „ადგილიპყრა მუნ, სადა იყო, ორ დღე“ C,-–„და- 

ღა-ადგრა ადგილსა მას, სადაცა იყო, ორ დღე" IL, 

ი. 11,6. იხ. პყრობა. 

ადგალ(ის)-ცემა დათმობა, მიშვება; „ნუცა სც ემთ 

აღვილ ეშმაკსა“ ეფეხ. 4,27; „რაითა ადგილ-სცე 

და განვიდეს მათგან“ ბალ. 80,11. იხ, ცემა. 

ადგილობან-ი ადგილი; საცხოვრისი, სამყოფი: „უჰუ- 
ეთუ დასხნენ იგინ, ადგილო ბანსვე ისხნენ“I, ეს. 46,7; 

„კაცნი აღპუხურნა ადგილო ბნით" 0, ზირ. 99, 95წ. იხ. 

ადგილ. 
ადგინება იხ. აღდგინება. 

ადგმა იხ. აღდგმა. 

ადგომა იხ. აღდგომა, 

ადვილ–ი არაძნელი, იოლი, «წრფელი»: „ყოველი სიტ- 

ყუაი ადვილი განსაჯიან მათ“ 0, გამოსლ. 18,90; „ძნელო– 

ვინნი ყოველნი ა დ ვი ლა დ გარდაიქცენ“ C ,-–,იყვნენ ყოველ– 

წი გულარძნილნი წ რ ფ ე ღ ი ღ" ჯხ., ეხ. 40,4, იხ, უადვილე. 

  

  

ავაზანი 

ადვილ, ადვილად არაძნელად, იოლად, მსუბუქად: 
«ყოველივე ძნელი ა დვი ლ იქმნების“ მ. ცხ. 40V; „ადვი- 
ლა დ იხილვების მოყუარეთა მისთაგან” C), სიბრძ. სოლ. 
6,183; „რომელი სხუათა მძიმე უჩნდეს და ძნელ, იგი შენ 
სედა ადვილ და სუბუქ იყოს მოპოვნებად" მ. სწ. 160,4, 
ადრე მალე, სწრაფად, მაშინვე, «მსთუადა, «მეყ- 
სეულად»: იგანეედ ადრე უბანთა” ლ. 14,91; „მალედ, 

ადრე მოელენ 0, ეს. წ,90; ,ადრე(მეყსეულად ML) 
მომიძღუანოს იგი აქა“ მრ. 11,მ; „მოვიდე თქუენდა ადღ- 
რე“ I კორ. 4,19; „გარდაჭვდეს ადრე გზისა მისგან“ M,-_ 
„მისდრკეს მსთუად გზისაგან“ C, მსჯ. 9,17, 

ადრე ხვალ: „რომელი დღეს არს და ადრე წარწყმდების« 
მსკ. 4,4(!). 
ადრე-ადრე მალე, სასწრაფოდ: „აღდგა ა დრე-ადრე 
და განვიდა“ ი. 11,11; „არა ადრე-ადრე გამოვალნ მიერ“ 
მ. ცხ. 08V. იხ. ადრე, უადრე, უადრეს. 
ადრევე წინათვე: „ადრევე მოკუდა ესე“ ვარ. 818. 
ადრითგან ადრიდანვე: „წინაასწრრ ადრით გან იცოდა 
იგი“ სქ. წწყ. “ვ. 

ადრე მიღება ადრე აღსრულება; «მოსწრაფედ წარ- 
ტაცება»ჯ; „ად რე მიღებისათჯ;ს შვილისა ხატი შეექმნა« 
0,-–,მოსწრაფედ წარტაცებულისა შვილისა ხატი 
შექმნა« იხ., სიბრძ. სოლ. 14,1წ, 

ადრე-ყოფა სწრაფა: „ადრე ყავ და შესუარე სამი 
საწყაული სამინდოი და ქმენ ყურბეული“ .0, დაბ. 18,0. 
იხ. ადრე-ადრე. 
აელვება ბრწყინვა: „გარდაიქცა თმაი თეთრად აელვე- 
ბასა მას შინა” C, ლევიტ. 18,96. იხ. ელვა. 

აერ-ი, ჰაერ-ი ამინდი; ჰაერი; ქარი: „აერნი იცვალ– 
ნენ“ ეზრა წ,0; ბნელისა წყალნი ღრუბელთა შინა ჰა ერი- 
სათა“ ფს. 17,19; „აერნი გამობრწყინდებიან და მფრინ– 
ველთა შეიცვალეს კმაი მათიი 51უ.--97,06V. 
აეროვან-ი «უსართულო»: „განზომა სივრცე იგი ეზოისაი 
მის აეროვნისა მისგან ბქისა შინაგანისა უსართ 
მიმართ“ I, ეზეკ. 40,19. | 9 შლი 

ავ-ი იხ. ჰავი. 

ავაზ-ი, ავაზა ICII უვ: „ვექმნე მათ, ვითარცა 
ავაზა და ვითარცა ვეფხი გზასა ზედა! I, ოვსე 18,7; 
„ავაზნი მშ;დ არს, ჯეკმა დღა ყუდრო#? ფიზ. XIX, 17, 

ავაზაკ-ი ყაჩაღი, მტაცებელი: „ვითარცა ავაზაკსა 
ზედა მოსრულ ხართ მახ;ლითა და წათებითა” ლ. 99,წ9, 
იხ. ავაზაკობა, მოავაზაკება, საავაზაკო, ” 

ავაზაკთ-მთავარ-ი ყაჩაღთა, მძარცველთა უფროსი, მე- 
თაური: „განიყვანეს იგი -მთად და ყვეს იგი ავაზაკთ- 
მთავარ" მ. სწ. 991,806, იხ. მთავარი, 

ავაზაკობა, ავაზაკება ყაჩაღობა, ტაცება, ძარცვა: 
„ვიავაზაკე და განვკფდი ცოდვასა შინა და ვერ შემძ– 
ლებელ ვარ განრომად“ მ, სწ. 906,18, ის, ავაზაკი. 

ავაზან-ი «სიავი», ქვაბი; აუზი; ემბაზი: „მოაბ, ა ვ ა– 
ზანი სასოებისა ჩემისაი« სა,სია ვ ი სასოებისა ჩემისაი“ 

სე 2 I/ 0 „დადგეს ჯურღმულსა ზედა ავაზანი- , ფ. 16,17; რომელი სხუათა ; „პვაზან , 
რწყავს ფა რცხის“ ვ. ცბ, 8658». '



ავანი 

ავან-ი სოფელი: „მოიწივნეს ავანსა თილს“ ნრს, 79,ნწ. 

ავანდაგირ-ი საისტორიო წიგნი; თხრობა, ისტორია, 

«პატმოთინი»: „ვითარცა იტყან ავანდაგირსა უწ- 
ყებისასა“(I); „ვითარცა გუაუწყებს განგებასა სომხითისასა წიგ– 

ნი, რომელსა ეწოდების ავ ან დაგირი, რომელ არს პატ– 

მოთინი“ თევდრ. წ59, 

ავარ-ი (ავრისა) ალაფი, ნაძარცვი, «წარმონაღები»: 
„აღიქრეს ავარი მისი“ ეზეკ, 90,19; „მოიღე თავსნიერი 
ავართა ნატყუენავისაი“ C,-––,მოიღე მეათედი წარმო ნა– 

ღებისა მის ნატაუენავისა“ იხ. რაცხ. 81,90; „უჯუეთუ 

ავრის-ყოფად მოხვალ შენ“ 0), ეზეკ. 3838,1ე. იხ, ავ- 

რობა, წარმოავრება. 

ავაჯ-ი კილო, ხმა: „ძლევაი მოიღეს არა ვმა-ჰამოდ გალო– 

ბითა, არცა ძლის-პირთა და ავაჯთა ჟამობითა“ მ, ცხ, ცა ძლ დ ვაჯ ჟ 
91 L. 

ავთოლოფოს-ი თს3-64.0'ს; „არს მვეცი, რომელი იწოდების 

ავთო ლოფოს“ ფიზ, III, 2. 

ავლ-ი ფერფლი, ნაცარი: „შეიქმნა და დადნა ვითარცა 

ავლი“ შუშ. XIV, 9; „იგიცა ავლ იქმნა“ მ, ცხ, 440ჯ, 

ავლ-ი «ნესტ»», სალამური: „ვითარცა ა ვ ლი, ოხრიდეს 

გული ჩემი კაცთა ზედა“ იხნ.,– „ვითარცა ნესტჯ, ოხრი- 

დეს გული ჩემი კაცთა ზედა“ 0, იერემ. 48,86, 

ავლა იხ. წიაღ-ავლა. 

ავლინ-ი «ეზო»: „რომელი იდვა შორის ავლინსა, გინა 

ეზოსა“ მ, ცხ, 911V. 

ავჟანდა შეწევნა, დახმარება: „ანატოლე ავ ჟანდა 
ექმნა წმიდასა ანდრიანეს« ანდ.-ანატ, 919,98, 

ავრობა ტაცება: „ერსა ჩემსა ზედა უბრძანო. ტყუენვაი და 

ავრობაი4“ I, ეს, 10,0, იხ. ავარი, 

აზავერ-ი (აზავრისა) ხარი: „მოართუმიდეს მათ აქლემე- 
ბითა და ჯორებითა და ვირებითა და აზავრებითა საზრ- 

დელსა“ M, LI ნშტ,. 19,40, 

აზარპეტ-ი იხ. აზრაპეტი. 

აზელა ფეხით ტკეპნა, თელვეა: „აზილე (თივაი) ბზი- 
თურთ და განავმე ვითარცა ალიხინCლდ ს, გაბალ,-მოც. 

სავს, 96,950, იხ, ზელა, 

აზნა კეთილშობილი: „უკუეთუ აზ ნა იყოს, ვიპყრა იგი 

ჩემდა ცოლად, და უკუეთუ მჭევალი იყოს, მივსცე სასყი- 
დელი მისი და იყოს იგი ჩემდა ხარჭად“ §1)ი.--11,78V, იხ, 

აზნება, სიაზნე, უაზნო, 

აზნაურ-ი თავისუფალი, არამონა; წარჩინებული წო- 

დებისა ან გვარისა, დიდებული, «მდიდარი»,. «მთა- 

ვარი: „კაცი ვინმე ა ზნ ა ური წარვიდოდა შორსა სოფელ– 

სა“ ლ. 19.19; „მზა უყო პური... აზნაურთა გალილე- 

აისათა“ 0Cს,-–,კსტაძრობას ჰყოფდა... მთავართა თანა 

გალილეაისათა“ C, მრ, 6,91; განარისხნეს მსახურნი იგი 

დედანი აზნაურნი“ საქ. მოც. 18,60; „მსგავსად მისვე 

სახისა აზნა ურნი დიდ-დიდნი და ზეპურნი დედანი, ა ზ- 

ნაურნი და უაზნონი სოფლისა ქართლისანი მოვიდეს“ 
შუშ. XVII,7. იხ, აზნა; სიაზნაურე, უაზნაურეს. 

აზნაურება თავისუფლება; კეთილშობილება, პატივი:   

ათეულისა მოღება 

„აზნაურებითა მით, რომლითა ქრისტემან განგუააზნა– 

ურნა, მტკიცედ სდეგით4 გალატ, 6,1; „მისგან აზნა ურე- 

ბასა და მზიარულებასა სულისასა განიზრახავნ” მრთ, #6, 
ანტ. დ, 91V; „აზნაურებისაგან განვვარდი ჩემისა“ 
მ. ცხ. 170, იხ. აზნაური, განაზნაურება, 

აზნება გვაროვნობა, ტომობა. „სირცხ;ულეულ ქმნის აზ. 

ნებალ და აზნაურებაი იგი მისი“ #Iი.-17, 846L, იხ, 
აზნა. 

აზრაპეტ-ი, აზარპეტ-ი მნე ქვეყნისა ან სამეფო კა- 

რისა: „და ვითარცა ესმა იზრაპეტსა სომხითისასა ჯმაი 

იგი ამბოხისაი მისი იზტ. 116,6; „ბრინკა აზრაპეტმან 
თქუა თევდრ. 854; „აზარპეტისა ქუეშე ბრინკაისა4 

თევდრ. C0-––240, 99, 

ათ-ი 10: „მიეცით, რომელსა აქუს ათი ქანქარი” მთ, 

95, 98. 
ათ წილ ათჯერ: „პოვნა იგინი ა თ წი ლ უფროის ყოველთა 

მსაზრვალთა და მოგუთა“ 0,0 დან, 1,90, იხ. ათი ათასი, ათე- 

ული, განათეულება, მეათე, მეათედი, მოათევსება, მოათეუ– 

ლება, ოთხდამეათე, ოცდაათი, ოცდაათეული, სამეოცდაათი. 

ათი ათას-ი 10.000; „დაჯდეს და განირაცხოს, თუ შე- 

საძლებელ არს ათითა ათასითა შემთხუევად ოცითა 

ათასითა მომავალისა მის ზედა« ლ, 14,81. 

ათაბაგი მთავარი; დიდი მამა, მეფის მამა: თმათვე 

დღეთა სულტნისათა მიმავალი ათაბაგი რანისა აღსან- 

დული“ ქ. ცხ. 950, 10, · 

ათას-ი 1,000: „ათასნი ათასთანი ჰმსახურებღეს მას4 

დაწ. 7,10, იხ. ასი; ათასეული, ათორმეტი ათასი, ოთხა– 
თასი, ორათასი, ოცი ათასი, ზუთათასი, 

ათას ოთხას-ი 1.400: M, II ნშტ. 1,14. 

ათასეულ-ი 1.000; ათასიანი; ათასისთავი: „მცირედი 
იგი იყოს ათასე ული9შ 0, ეს. 80,959: „იყვნენ ვითარცა 

ათასეულნი იუღდასა შორისი 0,0 %აქ. 9,7, იხ. ორდა- 

ოცათასეული და ორასი, 

ათასის-თავ-ი ათასის მეთაური: „ტაძრობას ჰყოფდა... ა თ ა– 
სისთავთა თანა“ C, მრ. 6,91; „დაადგინენ იგინი მათ 

ზედა ათასისთავად“ 0, გამოსლ. 18,91, იხ. თავი. 

ათასის-მთავარ-ი ათასეულის მეთაური: „ათას ი ს-მთა- 

ვარნი ისრაშლისანი არიან" 6, რიცხ. 1,168, იხ, მთავარი, 

ათას წილ ათასჯერ: „ვითარცა ეგრე ზართ ათას წილი 

M, II შჯ, 1,11, 
ათეზოედ-ი ათფარდიანი: „კარავი იგი ჰქმნე ათეზოე- 

დად ზეზისაგან ძახილისა“ 0, გამოხლ. 90,1. იხ. წეზოედი!, 
ათერ-ი, ათირ-ი ეთერი: „რაიძთა არა განაჭურვოს ა'თე რ– 
მა ნ ყოველივე და დაწუას“ ბას. კეს.-ექუს. დლ. 48,4; 
„ათირი შუენიერ არს% იქვე 87,14. 

ათერთმეტ-ი 11: „ათერთმეტნი იგი მოწაფენი წარვი- 

დეს“ მთ. 98,16. იზ, მეათერთმეტე. 

ათეულ-ი 1/ე; 10: „ათეულსა შევსწირავ ყოვლისაგან 
მონაგებისა ჩემისა“ ლ, 18,19; იდაკლებაი მეოთხისაი მის 
ათეულისაი აღავსე" 8, სბსტ, 189,96, იხ. ათი. 
ათეულისა მოღება «მოათევსება»: „”მოიღებთ ათეუ- 
ლსა პიტნაკისა“ 6, ,მოიათ ევსით პიტნაკისაი" 
C,. მთ. 98,988. იხ. თავი.



ათექუსმეტი 

ათექუსმეტ-ი იხ. მეათექუსმეტე. 
ათირ-ი იხ. ათერი. 

ათის-თავ-ი ათეულის მეთაური: „დააღგინენ იგინი მათ 
ზედა,., ათისთავად“ 0, გამოხლ. 18,591. იხ. თავი. 

ათოთხმეტ-ი 14: »„დავითისითგან ვიდრე ტყუეობადმდე ბა- 
ბილონისა ნათესავი ათ ო თზმ ეტ” მთ. 1,17. იხ. მეათოთხ- 

მეტე. 
ათორმეტ-ი 12: „წარიყვანნა ათორმეტნი იგი“ ლ. 

19,81: „ლჟპძნა იგი ათორმეტის წლის“ ღშ. შოპ. 187,10. 

იხ. ოეცდაათორმეტი, სამეოცდაათორმეტი. 
ათორმეტ-ი ათას-ი 12.000: M, 11 ნშტ. 1,14. იზ. ათასი. 

ათრვამეტ-ი, ათურამეტ-ი 18: „რომელსა ათ ურამეტი 
წელი დაეყო სნეულებასა შინა" C, ი. ნ,6; „ათრვამეტთა 
%ჯედა სილოამს გოდოლი დაეცა“ ლ. 18,4. იხ, მეათრვამეტე, 

ოცდათრვამეტი, 

ათსამმეტ-ი, ათსამეტ-ი, ათცამეტ-ი 13: „ქალაქნი ა თ– 
სამმეტნი და დაბანი მათნი” C6,––,ქალაქები ათცა- 

მეტნი ღა დღაბნები მათი“ M, ისუ ნ. 19,0; „ისმაელ, ძფ 
მისი, ათცამეტ წლის“ დაბ. 17,960, შდრ. ოცდაათცა- 

მეტი. 
ათუალვა იხ. აღთუალვა. 
ათურამეტ-ი იხ, ათრვამეტი. 

ათქს იხ. დგმა, 
ათშჯდმეტ-ი 17: IIL მფ. 14,91. იხ. მეათშჯღმეტე. 
ათცამეტ-ი იხ. ათსამმეტი. 
ათცხრამეტ-ი იხ ოთხმეოცდაათცხრამეტი. 
ათძალ-ი ათსიმიანი: „ათძალითა მით საფსალმუნისაი- 

თა უგალობდით მას“ ფს, მ9,9. იხ. ძალი. 

ათხუთმეტ-ი, თხუთმეტ-ი 15: „იყო ბეთანია მახლობელ 

დერუსალშმსა ეითარ ათზუთმეტ ასპარეზ ოდენ“ C, ი. 

11,18; „მოკლა ამაზასპ თავის თავითა ათხ უთმეტი რჩე- 

ული" ! ქ. ცხ. 60,19. იხ. მეათხუთმეტე. 

აკელდამა აკლდამა, «დაბაი სისხლისაი» (სიტყვა- 
სიტყვით): „ეწოდაცა დაბასა მას თ;სითა სიტყუთა მათითა 

აკელდამა, ესე-იგი არს დაბაი სისხლისაიბ? საქ, 

მოც. 1,189. 

აკიდება იხ, აღკიდება. 
აკრება შეკრება, მოგროვება: „აკრიბნა ყრმამან მა 

საისრელნი იგინ 0, IL მფ, 90,88. იხ, კრება. 

აკუმ-ი ტაბლა ან დასაჯდომი: „დაჯდა აკუმსა ქამად 
პურისა" ICI --140,189V, 

ალ-ი ცეცხლის ანადენი (საბა): „ჯმამა ნ უფლისამან გან–- 

კუეთის ა ლი ცეცხლისაი% ფს, 98,7; „ალი პირისა მისისა– 
გან გამოვალს“ იობ 0), 41,198; „მეკეცემან, რაჟამს ქმნის კე– 
ცის ქურჯელი და მეღგის იგი საცხობელსა... არცა დააკლის 

ალი, რაითა არა უმცხუარი დაშთეს“ მ. სწ 809,85; 
ივერ შემძლებელ არნ ღაშრეტად ბლოსი მას, რომელი ში– 
ნაგან მათსა ეჯზებინ ღჯნისა მიერ“ II--2951,98მV, იხ. მო- 

ალვა, 
ალაბასტრი «შიში, ჭიქის ჭურჭელი: „რომელსა 
აქუნდა ალაბასტრი ნელსაცხებელისაი“ 0C,-–– „რომელსა 

აქუნდა შიშითა ნელსაცხებელი“ C, მთ, 96,7, 

  

  

ამაღლება 

ალაგ-ი ბილიკი, გზა; კვალი: „წრფელ ყვენით ალაგნი 
მისნი“ მთ, 8,8; ,,კთომილ არიედ ალაგნი მისნი და არა სა- 

ცნაურ“ 0, იგ. სოლ, ნწ,0. 

ალაფ-ი «ნატყუენავი», ნაძარცვი, ნადავლი: „მოიღეს... 
ტყუე და ნატყუენავები და ა ლაფ ი ბანაკად“ C, რიცხ, 81, 
19; „გავგზავნენ ყოვლგნით ლაშქარნი, ა ლა ფ ი ავაღებინე“ 
რუსთ, 455,1; „თჯ:ნიერ საცხოვართა და ალაფთა ქალა– 

ქისა შინათასა“ C,–,ნატყუენავი, რომელ იყო ქალაქსა 
შინა“ M, ისუ წ, 86,97. 

ალელუჯ»ა ალილუია: „გალობს დაუცხრომელად ალე- 

ლ უასა ოდენ“ მ. ცხ, 91». 

ალვა სულნელ-საკმეველი: „მისცეს... ალვაი ასი ლიტ- 
რაი“ ი.-ე.98,წ, 

ალიზ%ზ-ი უწვავი აგური: „მოიღე თავისა შენისა ალიზი,.. 

და გამოსწერო მას ქალაქი იერუსალშმი" 0, ე%ეკ. 4,1; „გა- 

ნავმე ვითარცა ა ლიზი“ გაბალ, 906,91; „ალიზი, რომელსა 
არა ედვას ქუეშე საფუძველად ქვაი პირსა მდინარისასა, ვერ 

დაიდგამს იგი ვერცა თუ დღე ერთ, ზოლო გამომცხუარი 

ცეცხლითა კეცი დაიდგამს უმეტეს ქვისა“ მ. ცხ. 859V; 
„ალიზი ერთი დაიდღვის სასთუნალ“ შუშ, XIV, 17, 

ალმურ-ი იხ. არმური. 

ალო, ალოვე, ალოეთ იხ. ჰალო. 

ალქატ-ი ღარიბი, ღატაკი: „მარადის სიტყჯთა ჰყუედრინ-. 

და ჰგუემნ (მდიდარი ცოლი ქმარს), ვითარცა კუერთხითა, 
და ეტყუნ: ჩემგან მიკჯრს, რომელ შენ სახესა ალ ქატსა 

ცოლ-ვეყავ“ მ. სწ. 410,90(1), 
ამა, ამან, ამას და სხ. იხ. ესე. 

ამაზონელ-ი ამორძალი: „ამაზონელიცა იგი მოსწყ:- 

დნეს“ M, II წშტ, 14,16, 
ამათგან-ი: „შეიმოსა ვითარცა ერთი ა მ ათგან ი" მთ, 0,99; 

„ნუ შეურაცხ-ჰყოფთ ერთსა კნინაკსა ამათგა ნს ა« მთ, 

18,10, 

ამაო, ამავო «ცუდი», ფუჭი, ოქმი, ტყუილი: „არიან 

ურგებ და ამაო" ტიტ, 8,0; „განიზრაზვენ ამაოსა“ I, 
ეზეკ. 11,9; „ამაოსა იტყოდა კაცი მოყუსისა თ;სისათ;ს“ 
ფს, 11,8; „ყოველნი საქმენი ამის სოფლისანი ცუდ და ამაო 

არიან“ მ, სწ, 18წ,89; „განაცრუვა ღმერთმან ზრახვაი მათი 
ღა ამაო ყო აღძრვაი მათი“ ი.-ე. წ68,7. „ამაოდ მსა- 

ხურებენ მე« L8, –- „ცუდად მსახურებენ მე“ C, მთ, 
16,9, „სიძულილით ამაოდ მომიძულეს მე“ ფს, 94,19, 

იხ, ამაოება, 

ამაოება «ცუდი», უქმობა, არარაობა: „არა მიხედნა 
ამაოებასა“”|,--,„არა მიხედნა მანც უ დს ა“ C., ფს, 89,6; 

„რად გიყუარს ამაოებაი და ეძიებთ სიცრუვესა?. ფს. 

4,8; „ამაოებაი ამაოთაი, ყოველივე ამაო“ 0), ეკლ. 1,9. 
იხ, ამაო, 

ამაო«ს-მოქმედ-ი ფუჭად მოქმედი: ფლკტ. 159,88. 
ახ, მოქმედი, 

ამართება იხ. აღმართება. 

ამას ზედა იხ. ესე. 

ამაღლება (-ულ-ი) იხ, აღმაღლება,



ამბა 

ამბა იხ, აბბა. 

ამბავ-ი იხ. ჰამბავი, 
ამბარ-ი სკულნელია ერთგვარი: ი„წარმოიღეს ხარკი,,. 
მუშკი–-ლიტრა ათასი, ა მ ბა რი–-ეგზომეე“ ქ, ცხ, 179,890. 

ამბარ-ი საჭმელი, საქამადი: „ამბარსა განუყოფდეს 

ველმწიფეთა” იპ, რომ,-კურთხ, ისაკ და იაკ, 114,9, 

ამბორ-ი კოცნა: „ნუ მისცემ ამბორსა ვრმასა“ მ, ცხ. 

174L, 

ამბორის-ყოფა, ჰამბორის-ყოფა «მოკითხვა», კოცნა: 
„ამბორს-უყო მას“ IMნ,-,მ ოიკითხა იგი“ C, მრ. 

13,496; „მოიკითხევდით ურთიერთას ამბორის-ყოფითა 
წმიდითა“ პრომ, 10,10; „ჰამბორის-ყოფაი არა მომეც 
მე“ ლ. 7,4ჩ, იხ, ყოფა, 

ამბოროს-ი 116C116ხიLV§: 
საჭმელ არს მწყერ-მარვილის“ ბას, 
07,88, 

„მწუანევილი იგი ამბოროსი 

კეს.-ექუს, დღ, 

ამბოხ-ი, ანბო-ი «შფოთი», არეულობა, ჩოჩქოლი; 
მასა, ხალხი: „უფროისი ამბოხი იქმნებოდა“ C,–,„უფ- 
როისღა შფოთი იქმნების“ IL, მთ, 97,904; ამბოხი 
იქმნა სოფელსა მას იონთასა“ რიფს. 160,606; „ამბოხი 
ვჯვილისაი შეიქმნა“ თეკლა 118,10; „იესუ მიჰრიდა ამ ბო– 
ხისა მისგან მოადგილსა მას“ C, ი, წ,18; „ვითარცა იხილა 
პიტიახშმან ამბოხი იგი და ტირილი მამათაი და დედა–- 
თაი“ შუშ, 1X 17, 

ამბოხის-აღდგინება აღელვება, არეულობა: „ამბოხი 
და ღაღადებაი და რისხვაი აღადგინა მის ზედა? მრთ, 
§, ოქრ.-მარს. და იონ, 104,87; „აღიძრა ანბოხი დიდი 
სტჯრითა და ბობღნითა.., განეიდეს.., შემთხუეევად მისსა“ 

1I--841,8, იხ. ამბოხება, ამბოხოანი, მეამბოხე, 

ამბოხება არევ-დარევა, აღშფოთება; «შფოთი», არე- 
უოლობა: „იხილო შემდგომად სამისა დღისა ამბოხს ებაი“ 
0, III ეზრა ნ,4; „რაითა არა ამბოხ ება იყოს“ C,–-,,რაი- 
თა არა შფოთი იყოს“ 0ნ, მთ, 90,5. იხ ამბონი, 
ამბოხოან-ი მღელვარე, შფოთიანი: „ნაცვალად საყოფლი– 
სა მის მყუდროისა და დაწყნარებულისა მიიქეც სამკჯდრე– 
ბელთა მათ ამბოზხოანთა და ურიდად განსაცხრომელთა? 
მ. სწ. 190,98, იხ, ამბოხი, 

ამეთჯსო, ამეთ;სტონ-ი მი6(ხV5LV§, პატიოსან თვალ- 
თაგანი: „ყოველი ქვაი პატიოსანი შეგემოსა: სარდიონი... 

ღა ამეთ;სტონი და ოქროქეაიბ“ 0, ეზეკ. 98,18; „სა- 
ფუძველი... მეთორმეტშ ა მეთ;სოი“ ააპკ, 91,90, 

ამენ, ამძნ «მართლიად», ნამდვილად: „ამენ, ამენ 
გეტყყ თქუე“ IL,-,მართლიად მართალსა გეტყუ 
თქუენ“ C, ი. 1,51; „დიდებაი უკუნისამდე, ამფნ4“ მთ. 
0,18, 

ამენ-ი ნამდვილი: „და თქუეს ყოველთავე ა მე ნი“ მსკ, 
898,10, იხ. ამენ, 

ამიაროს იხ, აღსაარება. 
ამიერ აქედან; ამ: „აღდეგით და წარვედით ამიერ“ მრ. 

14,49- „მოადგეს -იგინი იმიერ და ამიერ?“ მ, ცხ, 19მV; 

„განვიდეს იგი ამიერ სოფლით“ ი. 18,1; „ამიერ ჟა- 

მითგა ნ#« ფლკტ, 180,4. იხ. ამიერი,   

ამპარტავ(ა)ნება 

ამიერ-ი აქაური; სააქაო: „ამიერსა ყოველსავე შე- 
ურაცხ-ჰყოფენ“ მ, ცხ, 104V; „ამიერმან მან ისრაშლი- 

სამან და იუდაისმან აღიზახნეს“ 1 მეფ, 17,წ6, „ამიერსა- 

ცა ამას დაიმკ,;დრებენ და მერმესაცა4 მ, ცხ, 283, 

იხ, ამიერ, 

ამიერითგან ამასს იქით, ამის შემდეგ: „ვერღარა მი- 
ზილოთ მე ამიერითგან“ მთ, 98,309; „დაიძინეთ ამიე– 

რითგან და განისუენეთ“ მთ, 96,45, იხ. ამიერი, 

ამინატონ-ი 2ILთV<0:, ქვა-ამიანტი-: „არს ბუნებაი, 
რომელ არს ამინატონი––უბრძოლ“ მრთ. #, ბას. კეს,- 

მარს. 52V, 

ამირა მთავარი: “«მუხათგუერდს გამოიტყუეს ტფილელი 
ამირა ჯაფარ და შეიპყრეს“ ქ, ცხ, 925,7 იხ. ამირათა- 

ამირა, 

ამირათა-ამირა მთავართა-მთავარი, ხალიფი: „არა ხარ 
შენ მოციქული, არამედ ხარ შენ ამირათა-ამირა ფად- 

ლინ“ ქ. ცხ, 981,8. იხ, ამირა. 

ამის-ი: „ვისი ბრალი არს; ამისი ანუ მშობელთა თ;სთაიბ? 

C, ი. 9,9. იხ. ამას (ესე), ამისგანი, 

ამისა შემდგომად იხ, ესე. 

ამის გამო იხ. ესე. 
ამისგან იხ. ესე. 
ამისგან-ი ამისი, აქაური: „რომელი ქუვყანისა ამის განი 
არს“ ია, 8,მ81. იხ. ამისი. 

ამისგანად ამის გამო, ამისთვის: „ამისგანად ანგე– 
ლოზი არა დაადგინა მღდლად“ მრთ, LC), ოქრ.-პეტრე და ელია 

816; „ამისგანად არა ექამ, რამეთუ მოჰზუეჭთ სიცრუ– 

ვით“ II--341,840, იხ. ამისგანი, 

ამისიკ-ი ფისია რაღაც (2): იაღმოუემნე, მათი ლუსკუ- 

მაი ცხობილითა ალიზითა, კირითა და ამისიკითა4 

511.––11, 941L, 

ამომწუბებულ-ი ამოგორებული, ამოსვრილი: 
ვიყვენით სიშავითა მით ცოდვისათთა ამომწუბებულ- 

ნი“ ტ.იე.--11, 909V. იხ, აღმომწუბება, 

ამოროხვით «მაძღრივ»; „ამოროზვით განძღობვილ 
იქმნეს“ ხხ.,––,განძღე, მაძღრიე“ 0, ოვსე 18,060, იხ. 
როხვა, 

(ამოქმნა) ამოქოლვა, დახშვა: „ამო ქმნი ლ იყო ქვითა 

ძუელად“ ქ. ცხ, 80,7. 
ამოცუმა გაყრა: სამოაცუა გრკალი ნიჩურსა მისსა5 

0, იობ 40,91. იზ. უმა. 

ამოწყუედა ამოშლა, ამოხოცვა: ადა ჩუენი საჭჯსენებელი 

ამოსწყვდოს... კრულმცა არს“ ი.-ე, 54,4, იხ, წყუედა. 
ამპარტავან-ი ამაყი, ზვიადი: „ამპარტავან იყო თუა- 
ლითა“ ფს. 100,65; „განაბნინა ამპარტავანნი გონებითა 
გულთა მათთაითა“ ლ, 1,501; „ამპარ ტავანთა შეჰმუს- 

რავს... ხოლო მდაბალთა მოსეცის მადლი4 იაკობ, ეპ, 4,0. 

იხ. სიამპარტავნე. 

ამპარტავ(ა)ნება, ამპარტავნობა, ანპარტავნობა ამა- 

ყობა, ზვაობა, «ლაღად ქცევა>2; ირაზა-მე ა ნ პა რტავ- 
ნობნ მიწა” იგი და ნაცარი?" C), %ირ. 10,მ; „ნულამპარ- 
ტავნებ წინაშე პირთა მეფისათა2 ეხნ..-,ნუ ლაღად 

იქცევი წინაშე მეუფისა“ 0, იგ. სოლ, 96, 6, „ამპარ- 

ი შავნი



  

ამპოლი ანდრიატი 

ტავანებსა უღმოთოთასა სპეეწევინ გლახაკი” ფს. მ,ჰე; ანგელოზებრ, ანგელოზებრივ ანგელოზისებურად: 

„ამპარტავანებამან გულისა შენისამან აღგამაღლა შენ“ C0), „სახით მძოვართაით ანგელოზებრ ცხომდებოდეს“ 
აბდ, 1,8. ის. ამპაოტავანი, მსკ. 88,5; „ანგელოზებრივ ამოჰკრთებოდა ბრწყინვა- 

ამპოლ-ი ზეთის ჭურჭელი: „ამპოლსა მას საზეთესა არა 

მოაკლდეს” მრთ. ს), ოქრ.-პეტრე და ელია 8523. 

ამპყრობელ-ი იხ. ჭელის-ამპყოობელი. 
ამრენაგ-ი იხ. ამღენაკი. 
ამრენაკ-ი, არმენაკ-ი, ამრენაგ-ი «არდაგი», ტილო, 
სუდარა: „მეჰგრაგნა იგი ამრენაკსა წმიდასა“ სსL,-- 

„შეჯრაგნა გი არ დაგსა წმიღასა%# C, მთ. 97,59; „მოიხუ- 

ნეს სამნი არმენაკნი სინდისანი“ ადამ. 19895,54: „ამრე- 

ნაგი სელისაი... ემოსოს წელთა მათთა“ 0), ეზეკ. 44,18. 

(ამრიზება|) გაბრაზება, განძვინება: „რომელსა სდევდა 

"პელოი ამრიზებული?“ ბალ, 86,3L, 

ამრღუე: ამრღუე ქმნა გამრავლება: „ამრღუე იქმ- 
ნ ეს და განძლიელდებოდეს დიდად ფრიად“ 0), გამოსლ. 1,7, 

ამრღუევა იხ. აღმოღუევა. 
ამსთობა იხ. აღმსთობა. 

ამტკმება იხ. აღმტკმება. 

ამუდა რკინის საგვემელი: 
დებითა" 510.--11,516+, 

ამქუმელ-ი იხ. აღმქუმელი. 

ანაგებ-ი აგებულება: „აქუს ჭორცთა ბუნებითი აღძრვაი, 

თანა-აღრეული ანაგებსა4 მ, ცხ, 199ჯ, იხ, გება, 

ანაზდა, ანაზდად, ანაზდაით «მ, ყს;ულად», უეცრად, 

მოულოდნელად, 'შ,მთხვევით: „ღა მოვიდა იისუ და 

ყოველი ერი, ანაზდა (მეყსეულად M) და დაესხა 
მათ ზედა“ C, ისუ ნ. 11,7; „უკუეთუ მას უკუე ანაზდად 

და ატა მტერობით უჭენა“ ხხ., –– „უკუეთუ ანაზდაით, 

არა მტერობით უგუმიროს მას” C, რიცს, 85,593, იხ, 

ანაზდა-თი, 

ანაზდაით-ი უეცარი, მოულოდნელი: „უკუეთუ იქმნის 

რაიმე ანაზდაითი“ მ. ცხ, 1890ჯ, იხ, ანაზდა, 

ანბა იხ. აბბა, 

ანბოხ-ი იხ. ა:მბოხი, 

ანგაჰრ-ი, ანგაპარ-ი ხ:რბი, გაუმაძლარი: „თუალი ან- 
გაპრი არა განძღის ნაწილითა“ 0), ზირ. 14,9; „და იქმენ 

უუსამართლოეს უსამართლო:სა და უანგაჰრეს ანგაჰრი- 

სა“ ბახ, კეხ,-ექუს, დღ, 99,195, იხ, ანგაპრება/ანგაჰრო- 

ბა, მიანგაჰრება, მო„ანგაჰრება, ნაანგარები, უანგაჰრესი. 

ანგაპრება, ანგაპრობა ხარბობა, სიხარბე, გაუმაძღ- 

რობა: 
როტბაა სახელისა თ;:სისასა“ 0), ამბ, 9,9; „ნუ იანგაჰრებ 

შენ ყოველსა შინა ფუფუნებასა“ 0, %ზირ, 87,82; „დაიც-ენით რ“ 

„რაითა გუემნენ იგინი ამუ- 

„მ, რომელი ანგაპრებდეს ანგაპრობასა ბო- 

თავნი თქუენნი ყოვლისაგან ანგაპრებისა“ ლ, 19,16; „რო- 

მელი ანგაჰრებდეს ანაჰპრობას, ბოროტსა“ 0), ამბ, 

8,9, იხ. ანგაჰ<ი, 

ანგელო%-ი მოციქული, მივლინებული, ღვთის მცნე- 

ბათა მიმტანი, ღვთის მსახური: „ანგელოზი უფ- 

ლისაი ჩუენებით გამოუჩნდა მას“ მთ, 1,90; „ანგელოზ- 

ნი მოვიდეს დღა პმს:ხურებდეს მას« მთ, 4,11, იხ, მთავარ- 

ანგელოზი,   

ლებაი#“ მრთ. #, კირ. იერ.-სული წმ. 100. იხ, ანგელოზი. 

ანგელოზებრ-ი, ანგელოზებრივ-ი მსგავსი ანგელოზი- 
სა: „იქცეოდეს ანგელოზებრითა ცხოვრებითა“ ნრს, 

?8,8; „აღვირჩიეთ წესი ესე ანგელოზებრი“ მ. სწ. 
304,186; „ანგელოზებრივი სახშ გმოსიეს“ მ. ცხ, 46V. 

ანგელოზებრ, ანგელოზებრივ. 

ანგელოზთ-მთავარ-ი, ანგელოსთ-მთავარ-ი მთავარან- 

გელოზი: ანგე- 
ლოზთ-მთავრისაითა და საყურითა ღმრთისაითა გარ- 

დამოვდეს ზეცით“ L თეს, 4,10, იხ, მთავარი, 

„თავადი უფალი ბრძანებითა და ვმითა 

ანგელოზთ-მსგავს-ი ანგელოზისებრი „ანგელოზთ- 
მსგავსად "ზრახვაი წარმოიღო“ ფლკტ. 141,%1. იხ. 

მსგავსი; 

ანგროვან-ი ცხვრის ფარა; შინაური პირუტყვი: 
„ყოველნი ბანაკნი ანგროვანთა 

არიან და ივმიე იგი“ 0), ივდ, 8,8, 

ჩუენთანი წინაშე შენსა 

ხა ანდამატია იხ. ადამა. 
ანდეზობა, ანდერზობა ანდერძობა «აღრიცხვა», 
«ახილვა»: „უბრძანა საულ ყოველსა ერსა (ყოვლისა ერი- 

სა M) მოწოდებაა და ანდერძობა ყო (ანდეზო-. 

ბით და M) გალგალს“ 0), ცდა ბრძანა საულ მოწოდე- 

ბათ ყოვლისა ერისაი და ახილეა ყო“ L,-- დღა შეკრიბა 

ერი საულ და აღრიცხნა იგინი გალგალასა შინა“ იხ., 

I მფ. 15,4: „ანდერზობა ყო“ 0,–-,აღრიცხა“ ჯხ., 

IV მფ. 8,0 იხ, ანდეზ-ყოფა. 

ანდეზ-ყოფა, ანდერზ-ყოფა «ახილვის-ყოფა», «აღ- 

რაცხა», დათვალიერება, აღლუმი: „ან დეზ-ყოს მო- 
მგებელისა თანა მისისა” C,–-,აღირაცხენ მომგებელისა 

თ>სისა თანა“ იხ., ლევიტ. 95,060; 
და აღიხილა ერი იგი თ;სი“ 0,--,აღიხილა დავით ერი 

თჯ:სი“ I,––,კაღზილვა-ყო დავთ ერისა მის თ;სისა“ M, 

XI მფ, 18,1, 

ანდერზობა იხ. ანდეზობა. 

ანდერძ-ი, ანდერზ-ი «წიგნი», დანაბარები; წინა ან 
ბოლოსიტყვაობა გადამწერისა ან ავტორისა: „ა ნ- 

დაწერილი მკუდართა შემჯგომად, მტკიცე არს“ 

ხხ.,-,წიგნი, დაწერილი შემდგომად მკუდართა, მტკიცე 

არს“ ჰებრ, 9,17?7; „მოართუა მას ანდერძი მთავრისა ვის- 
მე... რომელსაცა სიმდიდრე დიდძალი ფრიად დაეტევა მისდა“ 

მ, ცხ, 104; „ვითარცა წამებენ მის მიერ თარგმნილთა 

წიგნთა შინა აღწერილნი ან დერძნი“ ი,-ე. 16,10; „ნუმ- 

ცა... წიგნთაგან სწავლისა და მამათა ან დერზისა მწუხარე 

და უსმ (არიან პირნი თქუენნი)“ მ, სწ. 971,19, 

ანდერძის-მწერალ-ი «წიგნის მწერალი»: „ვიდრე ცოც- 
ხალ-ღა არნ ანდერძის-მწერალი (წიგნის მწე- 

რალი 0) იგი“ ჰებრ, 0,17, იხ, მწერალი, 

ანდერძობა იხ. ანდეზობა, 

„ანდერზ-ყო დავით 

დერძი, 

ანდრიატ-ი გამოსახულება: „და სუეტსა მას ზედა ან- 
დრიატი, სუეტი კეცისაი მარილოვანი“ ILI--841,989. 

,



ახეული 

ანეულ-ი ხნული, «თერძული»: „იანეულენთ თავთა 
თ;სთად ანეულნი“ სჯსხნ.,--„ითერეთ თერძულე ბი“ 0, 

იერემ, 4,8, იხ, ანეულება, 

ანეულება «თერძვა», ხვნა: 
თ;სთად ანეულნი“ ნხ., –-– „ითერძეთ თერძულები“ 0, 

იერემ, 4,8, იხ, ანეული,. 

ანთანიმ-ი ებრაელთა მეშვიდე თვე –– თშრინი: „მოკრ- 

ბეს... თთუესა მას ანთანიმსა, რომელ არს თთუძ მე- 

მშ;დშ“ 0, III მფ, 8,2, 

ანთება იხ. აღნთება. 

ანთილიუს-ი «რომელ არიან მზის-ნაცვალნი», მზის 

მსგავსი, მზისებრ მანათობელი: „და კუალად, რომელ“ 
სა-იგი პრქჯან ანთილიუ ს, რაჟამს შეკრბის იგი სარბიელსა 

ზედა მზისასა, არნ სასწაულ სალმობათა ჰაერისათა“ ბას, 

კეს.-ექუს. დღ, 89,926. 

ანთიპატოს-ი პიტიახში: „იპოვა,,., ანთიპატო სი, მო- 

მავალი ებისკოპოსისა4 ILII-–841,690. 

ანთიპატრიკ-ი მთავრის მოადგილე: „იყო ანთიპატ- 

რიკი ქუეყანისა მის ელადისაი“ ILI--841,52, 

ანთიპატროს-ი პატრიკიოსის მონაცვლე: „რომელი მის- 
ძეს ცოლად ანთიპატროსსა, ქართველთა წინამძღუ- 

არსა“ შუშ, I ზ8ი, 

ანთრაკ-ი ”თა)ითXI0C, თვალი პატიოსანი, ძვირფასი 

ქვა– ცეცხლის ან ნაკვერცხლის ფერი: „უმჯობეს არს 
სიბრძნყდხ უფროის ანთრაკთა პატიოსანთა“ 0, იგ. სოლ, 

8,11; „პირი იგი ეტლის-თუალთაი მათ, ვითარცა პირი ქეისა 

ანთრაკისაი“ 0, ეზეკ 10,9; „გულის-სათქუმელ არიან 

იგინი უფროსს ოქროისა და ანთრაკისა პატიოსნისა 

მრავლისა“ ბას. კეს,-ექუს. დღ, 191,328. 

ანთჯ;პატ-ი «მთავრისა, 7პატიონისა შემდგომი», პი- 
ტიახშის ნაცვალი: „რომელი-იგი იყო მთავრისა შე- 

„ხანეულენით თავთა 

მდგომისა მის თანა სერგისა“ <=, –- „რომელი-იგი იყო 

მთავრისა მის ანთჯ;პატისა თანა სერვისა“ I, საქ. მოც. 

18,7; „ეძიბს შემდგომსა მას პატიონისასა გა- 

რე-მოქცევად სარწმუნოებისაგან” %, –- „ეძიებდა გარდაქცე- 

ვას ანთ;:პატისასა სარწმუნოებისაგან“ "ს, საქ, მოც, 

18,8. 

ანკანაკება, ანკანაკობა 'შეამხანაგება, თანამონაწილე. 
ობა ნადიმში, «ჭამა-სუმა», ფსონი: „ნუცაღა ა ნკანა- 
კებ მის თანა ღჯნისა სუმად+“ C), %ირ, 9,195; „ანკანა- 

კობს, ღჯნით მესულებობს“ 6,–-,ჭამს და სუამს და 

განცხრების მომთრვალეთა თანა“ M, I შჯ. 91,290; „ნუ და- 

ჰვარდებით თავით თკსით ანკანაკებით. და ვასხებითა“ 0), 

“%ირ, 186,80, 
ანკჯრა ნავის სამართი, საჭე: „დავნთქათ ნავი იგი სული- 

საი, უკუეთუ დაუტეოთ საქ და ანკჯრაი სიმართლისაი“ 

მ. ცხ, 504V. 

ანპარტავნობა იხ. ამპარტავანება. 
ანტაკრად «მვდომად», მოწინააღმდეგედ: „მგდომად 
(ანტაკრად ”) წინ-აღუღგებით?! საქ. მოც. 7,61; „იყოს 

იგი შენდა ანტაკრაღ“ 0, ზირ. 0,189, 

ანტექრისტე ანტიქრისტე: „არა არს ქრისტე, ესე არს 
ანტექრისტე4“ L იოვ. 3,598,   

არ- 

ანტლია ტვირთი: „არს ნავი,,, ოდესმე ანტლიაისა 

“მისგან შინაგანისა დამძიმდების და დაინთქმის#“ მ, ცხ, 294V, 

ანუ ან; თუ: „ვინ არს დედაი ჩემი, ა ნუ ვეინ არიან ძმანი 

ჩემნი“ მთ, 19,48; „ანუ კბოდის პირსა, ანუ ნაპრალსა 

კლდისასა, ანე ოლეთ· ზედა უშიშად დაიდგნიან და იქმ– 

ნიან ბუდშ თჯ;სი“ მრთ, 5. ოქრ.-გურიტ., 995,8, 

ანუ.., ანუ ან... ან; „უკუეთუ კულა ეწმარებოდიან კე- 
ლარსა ანუ მონაზონნი ანუ ერისაგანნი„ იკონომოსმან 

მისცნის“ ი.-ე, 44,12, 

ანუ არა განა არ: „ანუ არა სასანთლესა ზედა დადგიან“ 

მრ. 4,91; „ანუ ა რა-მე დიდ არს იგი, რომელმან ესე ყოვე- 
ლი შექმნა?“ 0, L1 ეზრა 4,85. 

ანძრულ-ი (/,თსბ.,, ი) სახვეველი, საგრაგნელი: 

„ცეცხლის-ფერსა ანძრულსა წარჰგრაგნიდეს მას“ საქ, 
წყ. ი თ, 

ანჯმანი (ანჯმნისა) შეკრება, საჯარო: „ესე კელა კართა 

ზედა შეკრებასა, ანუ მონ.სტერსა შინა ანჯმანსა, ანუ სე- 

ნაკთა შინა უბნობასა ურგებს რაითურთით არავინ იკად- 

რებდა ყოელადეე“ ი,-ე, 4ე,11; „ანჯმნითა განიკითხვიდა 
მას“. #1 II 145V, მ. სანის) განიკითხვიდ 

'აოჭრება იხ. აღოგრება. 

აპან-ი (აპნისა) იანვრის თვის ძველი ქართული სახე- 

ლი წარმართობის ხანისა: „თთუესა აპნისასა“ მრთ, 

5. გამოცხ. ჯუართა 8317,8; „არს დასაბმი ტანჯვათა მათ 

წმიდია ”შუშანიკისთა»თ თთუესა აპნისისასა, მე”ჯვესა 
თთ;:სასა და დღესა ოთხმაბათსა“ მუშ. XX 9. 

აპარან-ი სასახლე, პალატი: „ასწრაფებდა.,. მოსლვად 
აპარანთა მათ“ იზტ, 110,909, 

აპაურ-ი ტაბიკების შესაკრავი: „განეხეთქნეთ აპაურნი 

მათნი“ ფს, 9,8; „აპაურთა მისთა არა შეება“? C0), ზირ. 

98,98. 
აპკა გარსი: „აპკაი ტ;ნისაი არს შესაკრებელი საგრძნო- 

ბელთაი“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 103,192. 

აპნის-ი «იანვარი»: 

მელ არს აპნისი“ ფლკტ. 160,14; „არს დასაბამი ტანჯ- 

ვათა... თთუესა აპნისისასა, მერეესა თთვსასა“ შუშ, XX 9. 

აპოთიკ-ი საწყობი, ბეღელი: „აპოთიკი და ბოსტანი 
და წისქ,ლნი კელრისა საურავნი იყვნეს“ ი.-ე, 48,99, 

აპოხტ-ი ხმელი ხორცი; შაშხი და მისთ.: „პოვა ვორ- 
ცი აპოხტი, აღიღო დანაკი, იწყო ჭრად და ჭამად“ 8ი-–- 
8,867V. 

აპრილ-ი «იგრიკა», წლის მეოთხე თვე: „აღესრულა მე- 
შ.დეს აპოილის თთუესა, 
ფლკტ. 180,135, 

აპრ)სუ(ამ-ი ერთგვარი სასაკმევლე ზეთი, ხმ15გთიი: 
„ზოგნი აკუმევდეს აპ რIს)ამსა“ თეკლა 117,19, 
აპყრობა იხ. აღპყრობა. 

„ათხუთმეტსა ითანვარისასა, რო- 

რომელ არს იგრიკაის 

არ- მეშველი ზმნის ფუძე: ი„ვინ ვარ მე, ძშ კაცისაიზ4 

მთ. 10,13; „ძშ თუ ხარ ღმრთისაი“ მთ, 4,8; „მამაი ჩუენი 
აბრაჰამი არს“ ი, 8,30; „ძშ ღმოთისაი ვარი მე“ მთ. 
97,438; „ძს ღმოთისაი ხარი ძენ“ მთ, 14,ვ3ვ; „კეთილად 
სთქუთ, რამეთუ ვარვე ეჯრებ ი. 18,18, იხ, ხარ. 

არ- სვლა: „უჭამური ვიარებოდე4“ მარკ. 9851V; „ურ- 
გებად თა რები“ ლიმ. ქ18,8ე: „რაისათ·ს ია რებით ერის- 
კაცთა თანა?“ მ. ცხ, 127L.



არა 

არა არ, არა: „იყავნ სიტყუარ თქუენი ჰე, ჰე, და არა, 

არა" მთ, §,87; „ფურცელი მისი არა დასც;ვის“ ფს. 1,81 

„ძმძთა მისთაკძა არავე ჰრწმენ“ ი. ?7,ნ. „არა-მე 

უპყრასა და აღმოიქუას იგი“ მთ, 18,11; „არა-მემცა ეძლოა 

ამას... ყოფად რაისამე?“ ი. 11,87. „არამცა მიგეცით შენ ეგე“ 

ი, 18,80. 
არა არარა: „ა რაი აქუს, რაიმცა ჭამეს“ მთ. 16,89; „თჯნი–- 

ერ იგავისა ა რა ს ეტყოდა მათი“ მთ, 18,894; „ვორცნი არად 

სავმარ არიან“ ი. 6,68. 

არა–არს-ი არარსებული: „გამოირჩინა.. არა-არსნი 

იგი, რაითა არსნი იგი განაქარუვნეს“ 1 კორ, 1,981; „უწესნ 

არა–არსსა მას, ვითარცა არსსა4ი პრომ. 4,17; „შეგიცვალე– 
ბიეს არსი ა რა-აარსად" მ. სწ. 146,9; უფუცვიდეს ა რა- 

არსთა მათ ღმერთთა“ I, იერემ. ნ,7. იზ. არსი. 

არა-არსება არყოფა: „დაჰბადა კაცი არა-არსებისა. 

გან არსად“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 180,11, იხ. არსება. 

არა-განრყუნილ-ი «განუხრწნელი», დაუზიანებელი: 
„მოართუეს... შჯდი ძარღჯ ნედლი, რომელი ა რა-განრყუ- 

ნილ იყო" M,--,მოართუნეს... შჯდნი ძარღუნი ნედლნი გ ა– 

ნუ ხრ წნელ ნი" C, მხჯ. 16,8. იხ. განრყუნილი (განრ– 

ყუნა). 

არა-გარდამაქცეველ-ი უცვალებელი: „იქმნა მოძრავი 
არა-გარდამაქცეველ და უძრავი-––შემცვალებელ« გრ, 
წოს.-კაც. აგებ. 146,9. იხ. გარდამაქცეველი. : 

არად-საჭმარ-ი გამოუსადეგარი: »„მრავალნაშობი იგი სი- 
მრავლშ უღმრთოთაი არად-სავმარ“ სიბრძ, სოლ. 4,მ. 
შდრ. არა–სავმარი. 

არა-ერ-ი სხვა ხალხი: 
ოვხე 8,924. იხ. ერი. 

არავინ «ვერვინ», არვინ: „აღიხილნეს თუალნი მათნი და 
არავინ იხილეს“ მთ. 17,8; „არავის ეძლო დაყენებად 

მისა“ მრ, 6,4: „არავინ (ვერვინ C) განცხადებულად 
იტყოდა მისთუს” ი. 7,18. იხ. ვინ. 

არავინა«, არავინა9თ არსაიდან: „არავინაი არს სხ:თ 
ცხოვრება§9“ საქ. მოც. 4,11; „შიში არავინაი არს მა- 

თა“ 0, იობ 91,9; „არავინა9ით იყომისა სიტყჯს-გებაი“ 

0, 1 მფ. 98,6. იხ, ვინაი. 

არავის-ი არვისი: „ჩუენდა არ ავითს9 ჯერ-არს მოკლვად“ 
ი, 18,929; „არავისა უნდა გამოცხადების“ მრ, ?,94. იხ, 

ვისი. 

არავონ–ი წინდი, გირაო: „წარვიდა... რაითა იყიდოს 

ბაიაი, და პოვა, რამეთუ სხუათა ესწრა და მიეცა ირა- 
ვონი“ მ, ცხ. 95851, 

არაკ-ი ცერცვი: „პოვა ა რ აკი მცირე ნედლი გზასა ზედა“ 
8, ცხ, 108ჯ+. 

არაკ-ი რაღაც საშენი მასალა: „ვითარცა-იგი ნაშენები... 
ქვითა თლილითა და არაკითა განგებით აღშენებულ არნ” 

მ. სწ. 160,4. 
არა-კეთილ-ი უკეთური; ცუდი: „მივსცენ მათ ბრძანე- 
ბანი არა-კეთილნი“ 1, ეზეკ. 90,965, იხ, კეთილი 

არა-მართლ არა-წრფელად: „განიზრახეს ა რ ა-მ ა რთლ“ 

სიბრძ. ხოლ, 9,1 იხ. მართლ. 

„ვჰრქუა ა რ ა–-ე რ ს ა ჩემსა“ ლ, 

  

არა- შეწყალებულ ა 

არა-მართლად დ«ნაცილად»: „შემასმეელი არა-მართ. 

ლად, ვერ განერეს მას“ იხ,--„რომელი აბრალებდეს ნ 
ცილად, იგი არა განერეს“ 0, იგ. სოლ, 19.6. ს სარია 

არამედ მაგრამ, ხოლო; და; გარდა, თუ არა: „არამ ედ 
ვიცი იგი და სიტყუათა მისთა ვიმარხავ“ ი, 8.ნწს; „არა მო- 

ვედ დავსნაღ, არამედ აღსრულებად“ მთ. 6,17; არა. 
მ ე დ რაისა გამოხუედით ხილვად?" მთ. 11,8; „არღარავინ 

იზილეს, არამედ იესუ ხოლო მათ თანა“ მრ. 89.2. „და მე 
ვის-მე მივხედო, არამ მდაბალსა მ კოდ 

I, ეს. 60,9.. ედ მდაბალსა მას და მყუდროსა" 

არა-მოკლებულ-ი «მოუკლებელი»: „არა-მოკ ლებულ 

(ტაკუკი) ზავებულისაგან, M,–,მო უკლებელი ზა 
ბულ“ 0, ქება ?,ზ%. იხ. მოკლებული; ს ვე– 

არა-მოფასეობა არას-მქონეობა: „ჩემი იგი ღმერთი 
დათმენისა და არა-მოფასეობისაი“ ლონგ. 189,294 ს, 
მოფასეობა. იამი, 

არა-მოჭსენება მოუხსენებლობა; „აქუს სისხლი:.. შფო- 

თი... კეთილთა ა რა-მოვჭსენებაი“ C, სიბრძ ს 
14,90, იხ, მოვსენება. ი ოლ. 

არა-მყოფ-ი არ-მცხოვრები: „იქმნა ქუეყანაი თქუენი ოჯერ, 
გზო და საწყეველ არა-მყოფთაგან'მ ი 

არემ. 44,99, იხ. მყოფი. _ კადრთაისა“ 0, 
არა–ნებით(ა), არა-ნეფსით «უნებლიეთ», უნებურ ალ: 

„წარვიდა საბურისა ა რა-ნე ბითა“ წრხ. 76,4; რომელმან 
მოკლას სული არა-ნეფსით (უნებლიეთ ფი.) ან 

ნ, 90,8, იხ. ნებით (ნეფსით). | ისუ 

არა-პატიოსან-ი უპატიო: „რომელი-იგი გუგონიეს ა რ ა-პ ა_ 
ტიოსან გუამისაი მის, ამას პატივსა უმეტშსსა 
L კორ, 19,98, იხ. პატიოსანი, 

არა-ჟამ-ი უჟამო, უდროო: ინუუკუე მოჰკუდე არ ა-ჟ ამ. 
სა შენსა“ 0, ეკლ. 7,18. იხ, ჟამი, 

მივსცემ« 

- არარა არაფერი; „არა რა9 არს დაფარული, რომელი არა 
გამოცხადნეს“ ლ. 19,9; „ა რარაისაგან არსა 

დაბადებულნი გამოაჩინენ“ რიფს. 108,40; „არ არ ად ში 
ჰრაცხეს ყოველივე“ ვრდ. 80,ნ6. იხ. რა დ შე- 

არასადა «არაოდეს»; არსად: „არასადა გიცნოდე 
თქუენ“ მთ. 7,98; „ა რასადა ვიხილე მსგავს მისა 

170,94. იხ. სადა, 
მნულ- 

კეთილი% რიფს, 
ქ ულ 

· არასადაით არსაიდან: »„ნუგეშინის-საცემელი სხუა” არა. 

სადაით აქუს ამის ტრაპეზისაგან კიდე“ ი,.-ე, 87.7. ას 

სადაით, 

არა-სარწმუნოება ურწმუნოება „ბოროტ არს ატა 

სარწმუნოებაი" მრთ. #, კირ. იერ.-სინან. 6წ. იხ 
სარწმუნოება. 

· 

არა–საჭმარ-ი გამოუსადეგარი: „ვითარცა ჭურჭერი ა რა- 

სავმარი (შეურაცხ იქმნა)” 0, იერემ. 99.98. შერ. 

არადსავმარი; "იხ, სავმარი. 
დ 

არა-ღირს-ი უღირსი: „რაითა განარინნეს იგინი უშჯულოისა 

და არა-ღირსი ს ა და ბილწისა მის ქორწილისაგან“ რიფს. 

170,8; „არა-ღირს ვარ მაგის“ შუშ. IL 97. იხ, ღირსი, 

არა-ყოფა არყოფნა: „დაყენებასა წ,მისასა არა-ყოფად 
ფმისა“ 0, III მფ. 6,86; „იქმნენ ვითარცა 

ფილნი“ 0, აბდ. 1,180. იხ. ყოფა. 

არა-შეწყალებულ-ი შეუწყალებელი;: იუწოდე სახელი 

არა-ყო-



არაცხ+ არმურო(ვ)ანი 
  

მისი არა-შეწყალებულ“ 0, ოსე 1,6, იხ, შეწყალე- 
ბული (შეწყალება), 

არაცხა, არაცხვა იხ. აღრაცხა, აღრაცხვა, 
არა-ძლება «ლმობა», ტკივილი; უძლურება, სენი, 
ავადმყოფობა: „აჰა ესერა არა–-ძლებულ იქმნა სიც– 

რუვით“ C,--აჰა ესერა ე ლმ ო და სიცრუვე“ #1, ფხ. 7,165; 
„განჰკურნებდა.,. ყოველთა ა რა-ძლებ ათა ერისათა“ მთ, 

4,98, იხ. ძლება. 

არაწმიდა ბილწი უწმინდური, «ხაშმი»; „უბრძანა 

სულსა მას არაწმიდასა“ ლ, 8,900; „,არაწმ.- 
დანი ბაგენი მქონან” 1, ეს, 0,6; „კაცი, რომელი ა რა- 
წმიდა იყოს დინებისაგან მისისა ღამე“ C,-–-,იყოს თუ... 

ხაშმ და უწრდოდის სა„სმელი მისი ღამე” M, 1I შჯ, 93, 
10; „უკუეთუ მჯული ყორანსა არაწმი დად იტყუს“ მრთ. 

დხ, ოქრ.-პეტრე და ელია ე19; „იგი იყ» მეძავი, მემრუშე... 

არაწმიდაი“ მ. სწ. 980,950, იხ. წმიდა. 

არაწმიდება «ბილწება», უწმინდურება; უწესოება; ნა- 
ყროვნება: „გულისაგან კაცთაისა გამოვლენ... არაწმი- 

დებანი“ ს0C,––,გულისაგან.,, გამოვლენ... ბილწებანი” 
C, მრ, 7,959; „შინაგან სავსე არიან ძუალებითა მკუდართაითა 

ღა ყოელითა არაწმიდებითა“ მთ, 98,929; „მადლსა 

ღმრთისა ჩუენისასა გარდააქცევენ არაწმიდებად“ იუდა 

1,4, „ხოლო რომელი ჰმწყსიდეს არაწმიდებასა, უპა- 
ტივო ყოს მამაი“ 0, იგ. სოლ. 98,7, იხ. წმიდება,. 

არა-წრფელ-ი მრუდი, უწრფელო:; „უშჯულოთა არა- 
წრფელსა ზრახვასა მათსა ზედა მარჯუენითა თ;სითა პა- 
ტიესა მიაწევს“ ეპ. კჯპრ.-ფსალ თარგ. 193,995, იხ, 
წრფელი. 

არგან-ი (არგნისა) ჯოხი, კვერთხი: „ნუ მოიგებთ,. ნუცა 
ვამლნი, ნუცა არგანი" მთ. 10,10; არგანსა ნიგოზესასა 
ვხედავ მე4 I,–„ა რგა ნსა ნიგუზისასა ვხედაე მე“ 0, იერემ. 
1,11, იხ. განარგნება. 

არდაბაგ-ი «აღსამატებელი», ჯებირი, «გოდოლი»; გო- 

დოლი ცალკე ან ზღუდეზე ისრის სასროლად; სარკმ- 
ლის ან კარის მოაჯირი: „უკუეთუ ზღუდე არს, აღვაშენ- 

ნეთ მას ზედა აღსამატებელნი“ I,–- „უკუეთუმცა ზღუდე 
იყო, უშშნენითმცა არდაბაგნი ვეცხლისანი“ 0, ქება 8,9; 
„აღვაშენე არდაბაგნი შენნი იასპინითა“ 0, –– „აღვა– 
შენნე გოდოლინი შენნი იასპითა“ ცხ., ეხ. 54,19; „აშენო 
მას ზედა არდაბაგები“ 1, ეზეკ, 4,9; „იხედავს სარკუმ- 
ლით გამო შინაგან არ დაბაგთა“ 0, ქება 9,0; „გრძილთა 
ზედა არდაბაგისა ქალაქისათა განხუალ« 0,--,გარე ქალა- 
ქისა ჯებირისა ხვალ“ ჯხ., ზირ. 9,90. 

არდაბაგება «შინა-განცემა», ღალატი: „მაშინ ცთენ მრა- 
ვალნი და ურთიერთას არდაბაგებ დენ“ C,--,...ურთი- 
ერთას შინა-განსცემდენ“ LLC,მთ. 94,10. „დაედვა ად- 
გილსა მას სახელი––ნაწილი არდაბაგებისაი“ 0, 11 მფ, 9,10, 

არდაგ-ი «ამრენაკი», «სინდონი», «მჩუარი», ტილო, 
სუდარა: „შმეგრაგნა იგი არდაგსა წმიდასა“ C, –-,შეჰგრა–- 

გნა იგი ამრენაკ სა წმიდასა“ LL, მთ. 97,წ69; „მოგცე 
თქუენ ოცდაათი ა რდაგი“ M,-––„მიგცნე თქუენ ოცდაათნი 

სინდონნი“ C, მსჯ. 14,19; „მოიღო არ დაგი და მო- 
ირტყა იგი“ 006,--,აღიღო მჩუარი ერთი, მოირტყა4“ C, 
ი, 18,4. 

  

  

არე (არისა): «ზაფხული»; გაზაფხული; დრო, სეზონი: 
„ახლოს არნ ზაფხული“ 0C,--,აზლოს არნ ა რ 0“ C, მთ, 

94,82; ვითარცა ღრუბელი ცუარისაი დღეთა არი სათა" I, 

ეს. 18,4; „არა აქუს მას ჟამსა ნა„ყოფი არესა მას ზამთ- 

რისასა# მრთ, L, 1241; „არცა თე ერთმან მერცხალმან მო- 

იყვანის ა რი“ 4–-09, 690. 

არე (არისა) ყანა, ველი, ადგილი: „ვივსნნეთ დღეს ა რ ე– 

ნი და ვენავნი და ზეთისხილოვანნი“ 0), ნეემია წ,11; „შეწ;ს 

არშ“ ფიზ, 4,9; „დაშთომილი მისგან განვიდის მით არით“ 

გრ. ნოს,-კაც. აგებ, 170,8, იხ. არეობა. 

არება «ტანჯვა»; „ვიარები ალსა მას შინა?“ C,––,ვიტან- 

ჯები მე ალითა ამით“ 0C, ლ, 10,94. იხ, საარება, 

არეობა გარეთ ყოფნა, ღია ცის ქვეშ ყოფნა: „არას 

გუავწებდეს ჩუენ ...ვიდრე-იგი ვიყვენით ჩუენ არეობად“ 
M, LI მფ. 95,16, იზ. არე, 

არვე (არვისა) «ცხოვარი», ფარა; „იმროწეულითგან ანუ 
არვისაგანი იხხ.,–-–„სამროწლეთაგან ანუ ცხოვართა- 

გან“ C, ლევიტ, 99,91; „თმაი შენი ვითარცა არვე თხა- 

თაი“ 0, ქება 4,1; „მდიდრისაი იყო არვ0შ და მროწეული 

ფრიად“ 0, II მფ. 19,959; „დაიგებდიან ზუარაკთა, არვით 

მოყვანებულთა” /#--95,950, იხ, საარვე. 

არზანიგ-ი ღირსი, ღირსეული, ჯეროვანი; „უკუეთუმცა 
არა არ ზანიგ ყოფილ იყო იგი ამას, არამცა ღმერთსა მი– 
ეშუა მის ზედა ეშმაკთა“ ლიმ. 97,156; „და არზანიგად 

დაჰბადა ღმერთმან განკუთნვილებაი ქუეყანისით უწინა- 
რეს“ ბას. კეს.-ექუს, დლ. 60,201. იხ. უარზანიგე, უარ- 

ზანიგესი; შდრ, არძანგება. 

არიელ-ი ძირი, საფუძველი; სამსხვერპლო (ებრაული 
ვერსიით): „არიელი ათორმეტ წყრთა სიგრძით? I, ეზეკ. 

48,10;. „არიელითგან ვიდრე ზემო რქათამდე წყრთითა 

ერთ“ 0, ეზეკ. 41,15, 

არიოთ–ი ერთგვარი ბალახი: „განვიდა 

არიოთისა“ 0, IV მფ. 4,819, 

არმარ-ი «პატოჰანი», სარკმელი: „მიგიღებიეს ობოლთა 

და ქურივთაი და აღგივსიესს პატოჰანი (არმარი #-- 

1809,106-) მ. ცხ. 108 V. 
არმენაკ-ი იხ. ამრენაკი. 
არმეცნიერი უცოდინარი: „არმეცნიერნი“ C,- 
„რომელთა არა იცოდეს“ M, მხკ. 8,1. იხ, მეცნიერი, 

არმურ-ი, არმულ-ი, ალმურ-ი «ნისლი», ბურუსი, ბინ- 
დი; ალი, ბუღი; გრიგალი: „მოსცა ღრუბელი და ალმ უ– 

რი% C,-–„მოაელინა ღრუბელი და ნისლი4 M, ისუ ნ. 94,7; 

„არმური ნისლისაი დაეხუევის მათ ზედა“ მრთ. I, 980V; 
„ჰრქუა უფალმან იობს ა რმ ურით გამოდა ღრუბლით" 0, 
იობ 83, 1; „არმური თუალთაი მოვიჭადოთ“ # -- 99,866; 
„აღვიდოდა ალი ცეცხლისაი ქუეყანით, ვითარცა ა”რმ უ რი სა- 
ვუმილისაი“ 0. დაბ. 19,98; „აღატყინა ა რ მ ული იგი სავუმი– 

ლისა9 ქრისტეანეთა ზედა" 5)ი---11 95; „არმ ური კუამ- 
ლისაი“ საქ. მოც, 9,19; „ქარი ხზორშაკი მოვედინ და არმ უC6- 
მა ნ მოსპენ ნაშრომი ჩემი“ ტ--99, 9ვ9; „გარდამოჯდა არ- 
მ ური ქარისა9ი ზღუასა მას ზედა“ ლ. 8,93; „შაი წულილი, 

არმულისაგან აღძრული, მოკრბა მუნი II- 841,4. 

არმურო(ვ)ან-ი ნისლიანი: „მივიდა დავით.. მთასა მას 
არმ ურო(ე)ანსა" 10, I მფ. §8,14, იხ, არმური. 

ვეელად კრებად



არხი 10 ასრ 
  

არნ-ი გარეული ცხვარი: „თბანი ველურნი და არნნი 
შობენ ტყუბთა, რაითა აღა წაოწყმდეს ნათესავი იგი მათი 

ვორცის-მჭქამელთა მათ მიეო# ბახ. კესხ.-ექუს. დღ. 180,38, 

არს-ი არსებული, მყოფი: „»უწეან არა-არსსა მას, ვითარ- 
ცა არსსა" ჰრომ. 4,17; „რაითა არსნი იგი განაქარენეს“ 

1 კორ. არსება„ არსთა- 

ჯანი, 

არსება, არსობა არსებობა, ყოფნა; ქმნილება: 
არსებისა მისისა ჰებრ., 1,8; „რომლისა უფლებაი მისი 

არსებისა მისისაგან დამტკიცებელ არს“ რიფს. 170,10; 

„მისითა (სიმჭურვალისა) არსებითა არს სიცოცხლ-ტ ცხო- 

ველ–თაი“ გრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 554,6; „პური ესე ჩუენი ა რ- 

სობისაი მომეც ჩუენ დღეს“ LL, მთ. 0,11, „არა ჯერ- 

1,93. იხ. არა-არსი, არა-არსება, 

„ხატი 

არს... თქუმად... არსობაი ბოროტისი ღმრთისაგანვე 

არსო” ბას. კეს.-ექუს დლღ. 84,მ. იხ. არა-არსება, თანა- 

არსობა 

არსთაგან-ი ქმნილებისაგანი: „არა. არს აოსთაგანი 

უღუაწად და განუგებელად, რომელსა მას შეეტყუების“« ბას, 

კეს.-ექუხ. დლ. 181,6. იხ. არსი, 

არტოშან-ი იხ. ატროშანი. 

არქედიაკონ-ი პირველდიაკონი: „სტეფანე, სანატრელო, 

არქედიაკონო ქეშმარიტო... რომელი შეიწირე... ქრი- 

სტშსთჯ:“ ქებ. სტეფ. ?15,15, 

არქიმანდრიტ-ი მონასტრის მამასახლისი, წინამძღვა- 
რი: „მჯდომარე იყო... მონასტერსა წმიდისა მამისა ჩუე- 

ნისა თეოდოსი არქიმანდრიტისასა“ მ, ცხ 113ჯ, 

არქუ «ხ. რქუმა. 

არღა ჯერ არ; აღარ „ერგასის წელ არღა არს შენ«- 

ი. 8.67; „არღა გეჩუენო პირსა შენსა“ 0, გამოსლ. 10,99, 

არღარა (ნაწ.) აღარ: ცარღარა ვარ სოფელს. ამას“ 

ი. 17,11; „არღარა შიშუელ ვიპოვნეთ“ მ, ცხ, 18V, 

არღარა არაფერი: „არღარას "შემძლებელ არნ 

მთ, ნ,18. 

არღარავინ აღარავინ: „არღარავინ იკადრა კითხვად 

მისა“ მრ, 19,84, 

არშაკებრ პართულად, არშაკული ენით: „გალილეველ 

იყ:ნეს პეტზე და ანდრეა, სპარსლებრ და არშაკებრ იტ- 

ყოდეს“ მრთ, 5, კირ, იერ.-მარტჯლ. 187,86. 

არცა არც: „სადა არცა მღილმან, არცა მჭამელმან გან- 

ოყუნეს, და საღა არცა მპარაგვთა დათხარონ და განიპა- 

რონ იგი“ მთ, 6,590; არცა ერთი არცერთი: „არა მოკე- 

დეს საცზოვართაგანი ძეთა ისრაელისათაი არცა ერთი“ 0, 

გამოსლ. 9,4. არცა თუ არც კი: „არცა თუ შესაძლებელ 
არს ფოჯლესავე წარმოთქუმაი“ ი.-ე, 69,5; „არცა თუ 

ფოლსა ერთსა ჯედა უფალ იყო“ ი.-ე, 91,6, 

არცარა არარა; „არცარად შერაცხილ არიან“ I, ეს, 

40,171. 

იგი“ 

არცაღა არც: „არცაღა ისრაშლსა შორის ესოდენი სარწ_ 

მენოება2 მიჰოჟნიე+“ მთ, 8,10; „არცაღა მეფეთა თანა მიც 

შესყაპოვარი, არცაღა სხუასა ვის ქუეყანასა ზედა“ ე.-ი, 

1§8,90, 

არძანგება ღირსება: „მისც- ზეედრი მათ არძანგები- 

საებრ მ:თი"სა“ ქ. ცხ. 8,10, შღრ, არზანიგი,   

არწივ-ი «ორბი», მ0ს!1გ: „ვითარცა არწივმან და- 
იფარნის ბუდენი თჯსნი?“ C,--,„ვითარცა ორბმან რაი და- 

იფ.რნა ბუდენი თუ;სნი“ M, II შჯ, 89,232. „უსამართლო არს 

ნაშობთა აღზრდისათ:ას არწივი, Mს,-–-,ორბი ბოროტად 

ზრდინ შვილთა თუსთა“ ბას, კეს.-ექუს, დღ. 116,94; „იყო... 

მსგავსი ა რწივ სა მფრინვალესა“ აპკ. 4,7. 

ას-ი 100: „რომელსა თანა-ედვა მისი ასი დრაჰკანი“ 

18,98; „ყო ნაყოფი ასი წილი“ ლ, 8,8; „ას წლის სადამე 

იყო“ ჰრომ. 4,190; „უკუეთუ ასისა წლისასა ესუას“ 0, 

დაბ, 17,17, იხ, ათასი, ას-ასი, ასეული, ექუსასი, ოთხასი, 
ორასი, ცხრაასი, ხუთასი, 

ასაბია მეშველი, შემწე: „უკუეთუ ვისმე იპოვის ასაბიაი 
ღა ერთი-მეორისა მეშუელი.. ფიცხლად წუართის“ ი,-ე, 
80,17. 

ასაკ-ი იხ. ჰასაკი. 

ასარვა, აღსარვა მოსარვა: „გავიდის,,. ეენავთა ასა რ- 

აჯოჯვასა, გინა თუ სთულებასა“  ი,-ე, 
43,1; „ვენაჭი იკი... რომელი შემდგომად დასხმისა და ა ღ- 

სარვისა და შეზღუდვისა.,, და ყოვლით კერძო შეკრძალ- 
ვისა უქმ და ეკლოვან იქმნა“ #--99,808, იხ, სარვა, 

ას-ას-ი: „დასხდა,.. ას-ასი და ერგასის-ერგასისი“ 06,-- 

„ინაჭ-იდგეს... ას-ასმან“ C, 8რ. 0,40. იხ. ასი. 

ასაჭდელ-ი იხ. ზარის-ასაჭდელი. 

ასერგასის-ი 150: „ასერგასისნი ივი ფსალმუნნი და- 

ისწავლნა“ შუშ. XX 8, 

ვასა, გინა თუ 

ასერგასის და სამ-ი 153: „გამოითრევდა ბადესა მას ქუე- 

ყანად, სავსესა დიდ-დიდით ა თევზითა, რომელი იყო ასერ- 
გასის და სამ“ ი, 91,11, 

„მოაქუნდ. (ნაყოფი) ოცდაათეული, სამო- 

ცეული და ასეული" მრ, 4,6, 

ასი ათას-ი 100,000: 

80,4. 

ასის-თავ-ი ასის მეთაური, «მტარვალი»: „მოუწოდა 
ასითს-თავსა მას“ 08,–-„მოუწოდ. მტარ ვალსა მასძ 

C, მრ. 15,4%; „დაადჯინე5 იგინი მ-თ ზედა... 
ვაღ“ 0, გამოხლ, 18,91, იხ, თავი. 

ასკეცა-დ ასწილად, ასჯერ: „რომელნი-იგი ა სკეცად 
უზეშთაეს არიან ქუეყნიერთა ამათ“ ბალ, 104,7, იხ, -კეცად, 

ასლ-ი LIIIICსი ძ1C0ლCV0II: „იფქლი და ასლი არა იგუემა 
(სეტყჯთა)#? C), გამოსლ, 9,838; „თავით კერძო მისა ჭუეზა« 
ერთი ასლისაი და სტამნითა წყალი“ 0, XL მფ. 19,ც- 

„სთესის... ფეტ? და ა ს ლი საზღვართა შენთა“ 1, ეს, 88.96. 
იხ, ასლობა, =- 

ასლობა: „მოსწყდეს იგინი ასლობათა დასაბამსა, 
მათ ქრთილის მკისათა“ 0), II მფ, 91,0, იხ. ასლი, 

ასო სხეული, ტანი; სხეულის ნაწილი: „ვითარცა ისა- 
რი-ღა ცემულ არნ ა ს ოსა კაცისასა“ C, ზირ, 10,19; „არა 
დაშთეს ვორცნი ასოთა ჩემთა ზედა“ მარკ. 940V. 

„ერთს 
მას გუამსა ბრავალ ასოებ აქუს“ პრომ, 19,4; „რაითამცა 
ასოი იგი ჩუენი ხაშმი განეიკურნეთ“ მრთ, IL, 904V.: 
»გუამთა შინა ჩუენთა არა არს სწორებაი ასოთაი არამედ 
რომელნიმე დიდ არიან და რომელნიმე მცირე #- 09,909. 

ასეულ-ი 100: 

„მისცა ა სი ათასი კაცი“ ქ, ცხ, 

ა სისთა- 

დღეთა



ასო 

ასო ბგერის ნიშანი: „გიკმსეეღა მოძღურებად თქუენ ას ო- 
თა რათმე დასაბამისა სიტყუათა ღმრთისათა“ პებრ, 5,12; 
პირველი ასო», რომელი ზის წიგნსა“ ამას შინა“ მრთ, L, 

8ე9;; „:რცა თუ ერთისა ასოი«სა გამოსუმამან სახელოან 
ყვის მწიკნობარი“ #ტ-–-ი3,090. 

ასოდ-ასოდ «ასოეულად»: „განაგონ ასო დ-ა სო დ“ 0,– 

„ასოეულ ყონ იი ასოეულად“ C, ლევიტ. 1,6. იხ, გა- 
ნასოება. 

ასოეულად, ასოვეულად «ასოდ-ასოდ»: 
მათ თავისა თუ;:სის:დ ეთთი და ასოეულად განჟვედ“ 0, 

III მფ, 18,912; „დაწყჯდნა ორნი ვარნი და გაწნყვნა ა ს ო (ვ) ე” 

ულა დ“ I, მფ. 11,7. · 

ასოეულ-ყოფა «განგება», აქნა: „ასოეულ ყონ იგი 
ასოეულად“ C,–,გა ნაგონ ასოდ-ასოდ“ 0), ლევიტ. 1,0, 

ასოკუეთილ-ი ასოწაქრილი: „არა შევიდეს საჭურისი და 

ასოკ უეთილი ეკლესიად უფლისა“ C, II შჯ,. 95ე,1. იზ. 

კუეთილი, 
ასომთავარ-ი მთავრული ასო: „და ყოველი ასომთა- 

ვარი, ოქრომელნითა დაწერილი“ # –- 454,315, იხ. მთა- 

ვარი, 

ასომოღებულ-ი ასოდაკლებული: „უკუეთუ სამე დაზუდეს 
ცალთუალი, გინა ასომოღებული“ მ. ც, 94:V, იხ. 
მოღებული (მოღება), 

ასპარეზ-ი #«უტ;ვანია», მანძილი-––-195 ნაბიჯი; მო- 
ედანი, სტადიონი: „მორავს იერუსალშმს ას სამეოც ას_ 

პარეზ (უტევან 06)“ ლ, 954,13; „ვითარცა მეფ შარა. 

ვანდდადგმული ა სპარეზსა" 0, ქებ. 7,5; „ვინ-მე რბინ 
ასპარეზსა და არა მიიღის ნიჭი ძლევისაი?+ ფილ, მოც. 

8,6; „მიშუელი შეეალს მორკინალი ასპარეზსა შინარ 
მ. ცხ, 42L. 

„გამოირჩიედ 

ასპიდ-ი ფარი: 

0, იობ 41,0. 

ასპიტ-ი, ასპიდ-ი ბველი, იქედნე. »„გამოვდენ ნაშობნი 
ასპიდთანი“ 0, ეს. 14,99; „კვერცხი ასპიტთანი 
განტეხნეს“ I, ეს, 59,§; იგულის-წყრომაი მათი მLგავს არს 

2 ' - “ · 

საახერებდეს ასათ ტია მაა ელ ა ურუბსას ფხ. §7,5; 
ასრულ-ი იხ. აღსრული (აღსლვა). 
ასსამეოც-ი 160: „რომელი შორავს იერუსალშმს ას სა- 

მეოც უტეეან“ ლ, 254,131: იხ. სამეოცი. 

ასტამი ცეცხლის ასაღებ-დასაღები, აქანდაზი: „და 
აღიღო ასტამი და უხეთქნა მას თავსა და ჩაჰფლა“ შუშ. 

ასუბუქება იხ. აღსუბუქება. 
ასულ-ი ქალიშვილი: „ასული ჩემი აწღა მოკუდა“ მთ, 

0,15; „არა მისცნენ ასულნი მათნი ძეთა მათთა და არცა 
მოჰკუარნენ ასულნი იგი მათნი ძეთა თ;სთა“ 0, წეემია 
18,255; „ერთი ასული ესუა“ შუშ, I,84, 

ასურ-ი ასურელი: „დედაკაცი იგი იყო წარმართი, ასუ- 

რი, ფ;ნიკიელი ნათესავით“ C, მრ. 7,90, 

ასურებრ. ასურულად: „მეტყოდე მონათ. შენთა ასუ- 
რებო და ნუ მეტუჯ ჰურიაებრ“ 0, IV მფ. 18,90. 

ასურებრ-ი ასურული (ენა) „მიწერა,.. წიგნი ასუ- 
რებრი“ 0, II ეზრა 4,7; „არა იცოდეს... ასურებრი 

ენაი ბერძულ იწყო კითხვად“ 519.--11,880ჯ, 

„ნაწლევნი მიLნი–-ა სპ ი დ ნ ი რვალისანი“ 
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აფსინდი 

ასქინო «სჰინო», 160M(I5Cყვ: „სზხუაი არს ასქინოისა 

გომიზი და სხუათ ბარსაბონისალ“ (შდრ, "1: „სხუაი არს ცრემ- 

ლი სჰინოისაი და სხუა, არს გომიზი ვალსამოისაი4) 

ბას. კეს,-ექუს, დღ, 74,7. 

ასხმა იხ, აღჯრ-ასხმა, 

ატამ-ი 065!CVIი: 
თრუნჯი, ატამი, ვაზი და სხეაი ესე-ითარი“ II--341,40, 

ატაცებულ-ი იხ, აღტაცებული. 
ატება იხ, აღტეხა. 

ატიან-ი სამსჯავრო ადგილი: „და/ღა ატიანსა და 
მოუწოდა“ ი%ტ. 117,127. 

ატიანთ-მოძღუარ-ი სამსჯავროს მწერალი, მდივანი: 
„ესმა რაი ესე ატიანთ-მოძღ უარსა, ზე აღდგა“ იზტ, 

119,11L,. იხ, მოძღუარი, 

ატრბანა იხ. ტრბან-. 
ატროშან-ი, არტოშან-ი ცეცხლის თაყვანის-საცემელი 
ტაძარი: „უვარ-ყო ქეშმარიტი ღმერთი და აღიარა არტო- 

შანი“? შუშ, II 18, 

ატყდომა იხ. აღტყდომა. 

აუარებდით, აუვარო იხ. აღსაარება. 

აუგ-ი ნაკლი; სასირცხო (საქმე): „ბრძენი, რომლისა 

განგებასა აუ გი ერთის, იგი არა ბრძენი არს“ მ, სწ. 154, 

80; „აუ გ და დუხჭირ არს... მსოფლიოისა დღესა სერობისა 

მისისას, გლოვაი და მწუხარება- და ტეარილი“ მ, სწ. 107, 

80; „განვაკოძალე მანქანებათა მისთაგან (სოფლისათა) და 

გიჩუენენ აუ გნი მისნი“ ბალ. 85,8, იხ, აუგეანი, აუგიანი. 

აუგეან-ი, პუგიან-ი ნაკლულევანი, სასირცხო: „ლოც- 
ვაი ბიწიერი დ, აუ გეანი შეურაცხ არს წინაშე ღმრთისა« 

მ. სწ. 107,1; „აუგეან ჰყოფს ესე დათა“ მ, ცხ, 211ჯ. 

აუგებელ-ი შ;ეუდგენელი: „უკუეთუ არს ღმრთეებასა შინა 

ნივთიერებაი, გითარ-მე არს იგი აუგებელ და მარტიე და 

განუწილებელ?“ გრ, აგებ. 109,81, იზ, 

(აღგება). 
აურაცხელ-ი იხ. აღურაცხელი. 

აუწუთომელ-ი მიუღწეველი: „შეპყრობაი ჩემი აუწუ- 
თომელ არს და ეწუთები“? ბალ. ნ8,82 ის აწუთომა, 

წუთომა, 

'აფთარ-ი იჯტიმ: „ჭურელი ნუ აფთრისაი არს სამკ;დ- 

რებელი ჩემი ჩემდა 1, იერემ 195,0; „იყო მუნ აფთარი 

მახლობელად და აწოებდა შვილთა თ;:სთა“ მ, ცხ. 808V, 

აფრა იალქანი: „აღიპერეს იგი მცირფ ქარით 

კერძო“ საქ. მოც. 97,40; „დაუტევნეს... აფრა5 იგი უბო- 

ვანი” ოქრ.-მარზ. და იონ. 

რაი ნავისაი4 C()--340,142. 

აფრენა იხ. აღფრენა. 

„რამეთუ იყო ფაენიკი- ბროწეული, 

ნოს.-კაც. აგება 

აფრაი 

106,2; „იქმნა... ვითარცა აფ- 

აფრენილ-ი იხ. აღფრენა. 
აფროდიტ-ი ცთომილი ვარსკვლავი: 0, იობ 88,38. 

აფსიდა თაღი: „რომელმან ზეცისა აფსიდაისაგან 

ექუსორია გყენა თქუ:ნ# #(ი.--11,100ჯ, 

აფსინდ-ი, აფსინთ-ი აბზინდა, მI6დთIაIმ მხ51იჭი!Vთ: 
„მცირე აფსინდი დაამწარებს დიდსა ჭურჭელსა თაფლსა“ 

მ. ცხ. 100V; „გარდაიქცა მესამედი წყალთაი ა ფსინთაღდტ 

აპკ. 5,111.



აფფრ 

აფფო მართლაც: 0, IV მფ. 10.9. 

აქა აქ: „რაისათ;ს სღგათ თქუენ აკა დღე ყოველ უქმად?“ 
მთ. 90,6; _მომეც მე აქა“ მთ. 14,8. „აქავე მოიღო" ნწრს. 
76,11. 

აქა-იქი, აქა და იქი აქ და იქ; აქეთ-იქით: „ა ქა-ი ქი 
ეკუეთებოდა (საჭედარი)? ი.-ე. 48,893; „მიიხილა აქა და 

იქიდა არავინ იხილა% 0), გამოსლ. 9,123. 

აქა(#) აქაური: „საკმეთათ;ს ა ქათ ა“ მრთ. L, ფოკა 2+0„. 

აქამდე იხ. მოაქამდე. 

აქამომდე «მოაქამდე», აქამდე: „უწყიეს გალილეაით 
ეადრე აკამოპდე“ I)LC,-- „იწყო გალილეალთ და მოა ქა- 

მდებ C. ლ. 98,5; „აქამომდე არარაი გითხოეიეს“ ი. 

10,954. ის, მოაქამომდე. 

აქატე მიCხგმ16ა: „ყოველი ქვაი პატიოსანი შეგემოსა.., 
ლიგვრიონი და აქა ტში, ეზეკ. 98,18. 

აქლემ-ი ლგო6))§: „იოვანეს ემოსა სამოსლად მისა სტევი– 

Lაგან (თქისაგან C) აქლემისა% მთ. 3,4; „წარება მონამან 

მან ათ» აქლემი აქლემთაგან უფლისა თვსისათა“ 

0, დაბ. 94,10; „კურწი ნემსისაი შემძლებელ არს დატევნად 
აპლემისა“ #--99,478. იხ. შეაქლემე, სირაქლემი, 

აქლემ-ვეფხ-ი XCთIს7.0-თღ08Cთ77C: „ესე არიან საცხოვარნი, 
რონელნი შქამნეთ: ზუარაკი ზროხათაგან.. და აქლემ- 
ვეფხი" C, 11 შ/ჯ. 14,5. იზ. ვეფხი. 

აქმნა იხ. აღქმნა. 
|აქმნა|) აკეპა: „პაბსო-ააოდ ა ქმნილი იდვა, ვითარცა ჭორ- 

ცი გუნდა:ართალრ” LI-841,714. 

აქოქ-ი„ აქუქძთძ «ეკალი», Iიგთისპ ილგხხ2ეXILLIლმ: 
ი«დღათ–გლზეს აქოქი (აქუ ქი), რომელარს ეკალი” M, II 
ნშტ. 96,16. 

აქუეს აქ: „აჭუეს დასრულდა დავითისა ფსალმუნთა 
თარგმანი“ #–-–188,498. 

აქუმა იხ. აღქუმა. 
აქუს იხ. ქუან. 

აღაპ-ი პური, სადილი: „ყო აღაპი დიდი“ ვარ, 818, 

აღ-არ-, ა-არ- იხ, აღსაარება, 

აღბაძვება წაჟეზება, აგულიანება, აღძრვა; მიმსგავ- 
სება: „თქუენმან მაგან მურმან აღგაბაძვნა მრავალნი? 

II კორ, 9,9; „პირმან ურეცბჯნომან ენაი აღიბაძვის“0, 
იგ. ხოლ, 95,98; წარმოადგინებს ამას კუალად წიგნი დუმი– 

ლითა და აღბაძვებახა უჩუენებს“ ბას, კეს.-ორმეოც. 110,4; 

„გპავიცდეიღეთ ურთიერთას აღბაძვეებად სიყუარულსა და 
კეთ“ლთა =ა:მეთა“ ჰებრ, 10,94, იხ. ბაძვა. 
|აღბერვა) აბუშტება: „აღბერილნსი იგი წყალთა ზედა 

როკი და ე”თი“ ბას. კეხ,-ექუს, დლ. 41,ვ0. იხ, 

აღბეჭდვა ბეჭდის დასმა, ამოტვიფრვა, გამოსახვა; 
მონათლვა: „პალიბეჭდა, ვითარმედ ღმერთი ქეშმარიტ 

ო 9, 8,3; „რომელნანცა-იგი აღმბექდნა ჩუენ! II 

გორ: 1,59; „-ულმან ?%დამან აღგბეპდნეს თქუენ და 
ული თ;:დლები“ მრთ. 5, კირ. იერ.-ნათლიხღ. 84,1მ1; „აღ- 

მბეჭდა მე -ახე–აღ მო'ა« 51ი.--11,80V, „რომელმან-იგი 

უ; აინ აღბექდულნი იეჭღითა“ მ, სწ, 930,10. იხ. ბეჭედი, 
აღბმა დაწყება(?); „აღებზიან ძენი ისრაძლისანი წარ- 

ვად ვანითერთ მათით" 0, გამოსლ. 40,80, იხ, ბმა. 
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აღდაქჭი 

აღბორგება აღელვება, აშლა; აღშფოთება: „მაჭირვებს 
მუცელი ჩემი და აღვავსო რაი იგი, აღაბორგებს ვორც- თა ჩემთა“ მ. ცხ, 166L; „კარაული იგი ზნოანი აღბორგდა 
და გარდამოაგდო ეპიფანე და დააკუეთა ქუეყანასა ზედა“ 
510–--0,80V. 

აღბორგებულ-ი აღგზნებული, აღტყინებული: „აღ- 
ბორგებული ალი იგი დაშრიტა” II--ვ41,308, იხ. 
ბორგა. 

(აღბულქუება) კვამლის შეგროვება: „ვიდრე ცეცხლი იგი 
აღბულქუებული ატყღებოდი“ /MIII.--11,88,. იხ. ბულქუება, 

აღგება, აგება მომზადება, გამართვა; აკიდება ტვირ- 
თისა დატვირთვა; მიცემა; «განსაგზლება»: „ა ღი- 
გნეს სანთელნი იგი მათნი“ მთ. 96,7; „იგულე სასანთლე 
შენი და აღაგე იგიზეთითა“ მ. ცხ. 900,950; „აღაგო ფა- 
რაო ეტლები, თ;სი“ 0, გამოსლ. 14,0; „ჩამოჰვადა ტჯრთი, 
ხოლო მამამან... აღუგო იგი საცრითა“ მ. ცხ, ვ8მყ; „ა ღ- 
ჰკიდა ჯორებსა თ·სსა და აღაგო იგი ურმებსა თ?;სსა4 
0, ივდ. 16,198; „აუგო მათ საზრდელი გზასა ზედა“ 0, 
დაბ. 45,81; „წარსლვასა ჩუენსა ა ღგუაგეს საგზლითა“ საქ, 
მოც, 98,10; „აღგებით ა ღა გო იგი ცხოვართა შენთაგან“ M#,-– 
„საგზლითა განჰსაგზ ლო იგი ცხოვართაგან შენთა“ CI, 
1I შჯ. 16,14. „ორი კაჰრაული, აღგებული მის თანა, რამეთუ 
იდვა მუნ ორას ვუეზა პურის, ვჯმირ ერთ სკიჭქ, ორას 
ლეღ7ს-კუერ და მარ ერთ ღჯნო“ 0, IL მფ. 16,1; „აქუნდა აქ-! 
ლემი, აგებული პურითა ტფილითა“ მ, ცხ, 109V, იხ. აგება, 

“ალგება, აგება «შექმნა», შედგენა. „რომლით აღაგო 
ღმერთმან კაცი ქუეყანასა ზედა" C,-- -„ვინაით დღითგან 
შექმნა ღმერთმან კაცი პირსა ზედა ქუეყანისასა“ M, IL 
შჯ. 4,89; „ვერ ეგების, რაითამცა იყო მარტივსა შინა აგე- 
ბული რაიმე“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 109,1, იხ. გება. 

ალგზება, აგზება, აღგზნება, აგზნება დანთება, აღტყი- 
ნება, «მოთხევა», «მოგზნება»: „აღაგზნეს ცეცხლი 
შორის ეზოსა“ ლ, 99,66; „არა ა ღაგზებდა ყოველსა 
რისხვასა მისსა4 '|,––,არა ა გზ ებ და ყოველსა ზედა რისხვა– 
სა მისსა“ C, ფს, ?7,8მ8; „აგ ზებდღენ საჭურველსა მათსა: ფარებსა და პორლებსა ღა მშულდსა და ისარსა და 
კუერთხებსა ველთასა და ლახურებსა4“ 0, ეზეკ. 80,9; „რო- 
მელმან აღაგზნეს ბოროტი, იგი წარწყმდეს“ 0, იგ. 
სოლ. 19,9; აღაგზნეს (მოაგზნეს C) ცეცხლი მო- 
აბსა ზედა“ M, რიცხ. :91,80. „აღგზებული, ვითარცა თორნე« 
ლ, მალ. 4,1; „დაიწუან ალისაგან აგზე ბზბულისა“0 ეს 
ნ,94: „რაითა ტანჯნეს იგინი.... ა ღგზებულითა ცეცხლი- თა“ ანდ.-ანატ. 191,987; „ნაკუერცხალნი ა ღეგზნნეს მის გან“ იხ.,--„ნაბერწყალნი მოეთხ ეოდეს მისგან“ 6. IL 
მფ. 29,0, იხ. გზება. ' 
აღგორვება აგორება: „აჭენეს, რაითამცა ა ღგო ვება აგორებ '. საკეეეა ცა აღაგორვეს 

აღგრილება აგრილება. „და ოღე აღგრი ლდღეს 
წარხუღე გზასა შენსა" თევდრ. 5წ8. იხ. გრილი, ' 
აღგუალ- «აღსლვა», მისვლა: „აღ-რე-გუალე ზემუო 
კერძო4 ლ. 14,10; „ა ღგუალე მაღნარად« M,.- ა 
მაღნარად“ C, ისუ წ. 17,1§5. იხ. გუალ-, ” მედ 
აღდაჭ-ი «ბიცოანი»: „დაეშენოს აღდაჭსა 
მარილოანსა“ მხ. ”-ცდაეშშნოს იგი ბიც ავ) ნ ს სემყანასა.. · 
სა,,, მარილოვანსა“ 0, იერემ, 17,0, უეყანა-



აღდგენა 

აღდგენა აღძვრა, «აღდგინება», აყენება: „ნუცა ა ღა ღ- 
გენთ მათ ზედა ბრძოლასა“ C,–,ნუ აღადგინებთ 
მაგათ მიმართ ღუაწლსა ბრძოლისასა“ M,1II შჯ, 9,9; „მამა–- 
მან იოვანე აღადგინა იგი“ ი.–ე. 99,8. იხ. დგენა, 

აღდგინება, ადგინება 

«განკრთომა»; აყენება; «წყება», აღძრვა; დაყენება: 

ინუ აღადგინებთ მათა მიმართ ღვაწლსა ბრძოლისასა“ 

M,-–,ნუცა აღადგე ნთ მათ ზედა ბრძოლასა“ C, II შჯ, 

8,9; „რომელმან აღადგინოს და აღაშენოს ქალაქი იგი“ 
C,––„რომელმან აღჰ მართოს, ანუ აღაშენოს ქალაქი იგი” 
M, ისუ ნ, 6,926; „აღვადგინე მეოტნი ყოველნი“ C,–- 

„იგანვევაკრთვნე ყოველნი მეოტად“ 0, ეს. 4მ1,14; „აღ- 

მადგინე მე და მივაგო მათ“ ფს, 40,11; „აღადგინე 

მია მიმართ ბრძოლაი“ C, – „იწყე მია მიმართ 

ღუაწლი ბრძოლისაი““ M, II შჯ. 9,926; „აღადგინა 

დევაიით დიდი ეკლესიათა. ზედა ღმრთისათა” რიფხ. 
168,89; „რომელი აღადგინებ ამბოხსა მაგას“ ფლკტ. 

186,956; „აღუ დგინო მათ მწყემსი“ 0, ეზეკ, 84,98; „ესე 

ღგას დაცემად და აღდგინებად“ LL,-- „ესე დგას დაცე–- 

მად ღა აღმართებად“ C, ლ. 9,84. იხ. დგინება, აღმა- 
დგინებელი, აღნადგინები, სიტყკსა აღდგინება. 

აღდგმა, ადგმ ამართვა, «აღმართება», «დადგმა»: 

„ლოდი ესე, რომელ ავ დგი ძეგლად, იყოს სახლად ღმრთი–- 

სა“ 0, დაბ. 98,959; „კარავნი, რომელნი აღდგნა უფალ- 

მან“ C, –- „კარავნი, რომელ აღმა რთნა უფალმან“ ჯდხ., 

რიცხ, 84,0; „იაკობს აღედგა კარავი მთასა ზედა“ 

დაბ. 81,956; „აღადგეს მას კონცხნი ქეათაი დიღი“ 6, 

„აღდგეს მის ზედა ჭორტი ქვისაი დიდ“ M, ისუ ნ. 7,806; 

„ბ ა იგი ქალაქსა თ7;სსა“ ,––-„და ალ ს 
თსსა“ ბM, იძი დი. ის. საა დადგა 9გი ქალაქსა 

აღდგომა, ადგომა დგომა, წამოდგომა, აღმართვა, 

«აღმსთობა», «აღფხურა»: „ა ღ დე გ და წარიყვანე ყრმაი 
ეგე# მთ. 8,18; „აღვდეგით და აღვემართენით4“ ფხ. 19,9; 

„უპყრა ველი მისი და აღადგინა იგი, და იგი ა ღ დგ ა“მრ, 9,97; 

„მეყსეულად ა ღ დგა“ ლ. 8,655; „დავეცი ღა აღგდგე4 0, 
მიქ. 7,8; „აღდეგ და შთავარდი ზღუასა“ C,–-–„აღიფხუ- 

ე რ ამიერ და შთავედ ზღუად“ LL, მთ. 91,251, „ცუდად არს 

თქუენი იგი აღდგომაი მსთუად“ C,–»ცუდად არს თქუენი 

ეგე აღმსთობაი"M1), ფს, 190,9; „შემდგომად ტრაპეზით 

ადგომისა დაეუბნის მევაჟინესა“ ი.-ე. 87,0; „აღდგო- 

მასა მას მკუდართასა ვისა შჯდთაგანისა იყოს იგი ცოლად“ 

მთ, 98,98 „აღდგომილი მკუდრეთით! II ტიმ, 9,8; „რო- 
მელნი აღდგომილ არიან ჩუენ ზედა“ ფს, 48,6; „რომელ– 
მანცა დაარღჯკა ტალავარი აღდგომილი“ I, ეს. მ8,19. იზ, 
დგომა,. 

აღდგომა, ადგომა წინააღმდეგობა: „რომელი აღდგე- 
ბოდის ჭელმწითებასა მას, ღმრთისა ბრძანებასა ა ღუ დ– 
გების“ ჰრომ. 18,9; აღუდგა მტერად წინაშე მშჯდო- 
ბისა მისისა“ 0, მიქ, 9,8; „ხუ აადგები უმტკიცესსა მას 
შენსა“ C), %ირ,8,9. „რათსათეს აღდგომილ ხართ კრებულსა 
ზედა უფლისასა“ C, რიცხ 106,მ8. იხ ლღგომა; ზე-აღდ- 

გომა, ზედა-აღდგომა, წინა-აღდგომა, 

აღდება წაკიდება, შენთება; «აღტყინება»: „აღ უდ- 
ვეს ცეცხლი ქალაქსა“ 0, იგ. სოლ, 99,8; „აღ უ დვა ცეცხლი 

ამპრებსა მას M, ––,აღა ინა ხლი ამპარსა 
შინა“ 8, მსჯ. 16,წ; „არა ფრიად ა აღუდვ ის, რაითა არა 
დაილეწოს კეცის ჭური“ მ. ხწ. 809,84. იხ. დება. 

«აღდგენა», «აღმართება», 

აღვსებ აღდგომა (ქრისტესი): 

  

აღზრდა 

აღდება «აღკიდება», დადება, დაკისრება; „ნუ აღი- 
დებთ ტჯრთთა დღეთა შაბათთასა“ 0,–-კნუ აღიკი. 

დებთ ტჯ;რთსა დღესა შაბათსა“ 1, იერემ, 17,291; „აღსდ- 

ვ ა მეფემან ასურასტანისამან ეზეკიას მეფესა... სამასი სას- 
წორი ვეცხლისაი“ 0, LV მფ. 18,14; „აღუ დ ვ ა ხარკი ქუეყა– 
ნასა მას ასი ტალანტი ვეცხლი“ 0, IV მფ. 98,88, იხ, დება, 

აღდუღება, ადუღება; „აღ დ უღ და, შეისრო და შეგბა 
ძუალი მისი შორის მისსა“ 0, ეზეკ, 94,5; „აღ დუღნა გუ- 
ლის-წყრომითა“ ბას. კეს--ორმეოც. 118,883; „აღადუღის 
უფსკრული, ვითარცა ქუაბი“ 0, იობ 41,9); „შეიქმნების სი– 
მჯურვალე აღდუღებითა სისხლისაითა“ მ, ცხ. 120, იხ. 

დუღილი. 
აღდყდომა იხ, აღტყდომა, 

აღება იხ, აღღება, მურის-აღება, 
აღელვება: „არა ეგების ზღჯსაგან, უკუეთემცა არა აღი- 

მრღუა და აღელდა და აღშფოთნა“ 5)ი.--08,997», იხ. 

ღელვა, 
აღერება ამოწვერვა, ამოზრდა; „რაჟამს აღმოვდის ქუეყა– 
ნით, აღერდის და მოისწრაფინ სრულებად“ გრ. ნოს.- 

კაც. აგებ. 145,810, იხ. ღერება, 

აღვალ, აღვედ-/ალვიდ- იხ, აღსლვა. 
აღვლა, ავლა იხ. წიაღ-აღვლა, წიაღ-ავლა, 

აღვლინება გაგზავნა, აღვლენა: „აღეავლინოთ სულ- 

ნელებაი საქმითა კეთილითა“ ფიზ. X, 47; „ლოცვასა პირისა- 

გან აღგავლინებდეთ“ იპ. რომ.-კურთხ. მოს, 178,129, 

იხ. ვლინება. 

აღვსება ავსება, გავსება; შესრულება, თ«განძღება», 

«აღსრულება»: თ»აღვავსენით ტაკუკნი ეგე წყლითა4 ი. 
9,7; „საუნჯენი მათნი აღვ ავს წე კეთილითა“ 0, იგ, სოლ, 

8,91: „სალმობითა აღავსე გული ჩემიი“ ფლკტ. 1880,9; 

ი„დუქსი იგი აღივსო გულის-წყრომითა#. სბსტ. 139,8; 

„ვითარცა აღივსნეს დღენი რვანი" C,–– „ვითარცა ა ღე–- 

სრულნეს დღენი რვანი“ 006, ლ. 9,91: „სული დამდა- 

ბლებული აღავსო“ C,--,გული ვუებული განაძღო“ 
0, ეს. 68,10, „ჟამი ჩემი არღა აღვსებულ არსი“ ი. 7,8. იხ. 

გვსება; აღმავსებელი, აღმვსებელი. 

„აღვსებაი ჩუენი 

დღეს არს“ მრთ, C, ოქრ.-უძღ. შვილ. 377; „დღისა მისთ;:ს 

აღვსებისაისა იტევს“ იპ. რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ. 
80,16; „და ვითარ მოიწიაა ღვსებისა ორშაბათი“ შუშ. 

VIII 7. იხ. ვსება. 

(აღზავება|) შეზავება, კეთილსურნელოენება: »„სცხოს 
სისხლისა მისგანი ვბოისაა„ რქათა მათ საკურთხეველი–- 

სათა საკუმეველისა მის აღზავებულისათა" 0, ლევიტ. 
4,7. იხ. ზავება, 

აღზახება «ვმობა», ყვირილი: „აღი ზახეს“ M,--,ვმობ- 

დეს“ C, მსჯ. 15,14; „მტერთა შენთა აღიზახეს" ფს. 

89,მ. იხ. ჭზახება. 

ჯ(აღზახვა| «შეგრაგნა», დაძახვა: „მეწამულითა ა ღ ზ აზ ი– 
ლითა4ბ C,–იმეგრაგნილითა მით მეწამულითა4 ჯხ., 
ლევიტ. 14,695. იზ. ზახვა. 

აღზრდა გამოკვება, გაზრდა, გამოზრდა: „მოსცე მათ 
(საზრდელი) და აღიზარდნენ იგინი" %, ფს. 108,598; 

„აღიზარდე სიმართლით ზედა მუჭლთა ჩემთა“ რიფს,



აღზრდილი 

128,18; „სახუეველითა აღვიზარდე დღა ზრუნვითა“ 0, 

სიბრძ. ხოლ. 7,4; „ვიშევ და აღვიზარდე და დავბერდი 

ცოდვასა ფინა და ურვასა# მ. სწ. 504,16, 

აღზრდილ-ი «განზრდილი»: „აღზრდილი (გან- 

ზრდილ C) ამას ქალაჟსა შინა (და აღ ზრ დილ. C) ფერვთა 
თანა გამალიელისთა“ ხაქ. მოც, 23,8; „კაცი ცოდვათა შინა 

შობილი და აღზრდილი” მ. ცს. 107, იხ. ზრდა; 

თანა–აღზრდილი. 

აღზრზენა აღძვრა, გაღიზიანება; „აღაზრზინნეს და 
განაბოროტნეს გულნი წარმართთანი ძმათა ზედა“ საქ. მოც. 

14.9; „აღაზრზინა მათ ზედა დავით“ 0, 1I მფ. 954,1; 

„რომელი აღაზრზენდეს და მოაგონებდეს საშუებელთა 

ამაოისა ამის სოფლისათა4 ბალ, 83,8. იხ. ზრზენა. 

აღზუავება «ამაღლება», გაამაყება, გაამპარტავნება: 

„ანუმცა მეტად აღზ უავა და მერმე ქუეყანად დააკუეთა“ 
4 ,--,„ანუ მეტად აღამაღლა დამერმე ქუეყანად დააკუე– 
თა“ L, ბალ. 08,606; „ამასცა ზედა კუალად აღლაღნების 

ღა აღზუავნების უბადრუკი იგიბ მ, ცზ. 18L. 

აღზუავებული ი«განლაღებული», ამაყი: იიყვნენ 

კაცნი.., წარმდებ, აღზუავებულ? ჩხ.,–– „იყვნენ კაცნი... 

წარმდებ, განლაღებულ“ 11 ტიმოთ. მ,4. იხ, ზუაობა. 

აღთუალვა, ათ”უალვა აღრიცხვა, დათვლა; დათვა- 

ლიერება, აღლუმი: „მწუზრი ავთუალი (ღჯნქაი) და 
თუ ·..უმრავლეს იპოის, ვქამი პური“ #1Iხ.--19, 9957+; „აღ- 

რაცხეთ, აღთუალეთ ყოველი ერი“ XII მფ. 94,9, „რიცხ 

აღთუალვიხაი მის“ 0, II ეზრა 1,9. „კუალად მისცეს ოქროი 

განქად ათუალული კ“ე ლიტრაი“ ი,-ე, 99,98. იხ, თუალვა, 

აღთქმა იხ, აღთქუმა. 

აღთქუეფა ათქვეფა, ამღვრევა, არევა, ერთმანეთში 

გაქნა: „არღარა აღთქუეფოს იგი ფერვმან კაცისამან“ 

0, ეზეკ. 89,138. „რომელი ასუმიდეს მოყუასსა თ·უსსა აღთ- 

ქუეფულხა მრღჯესა“ 0,0 ამბ, 9.16. იხ. თქუეფა. 

აღთქუმა დაპირება, აღთქმის დადება, აღიარება, 

«ლოცვა»: „მე აღგითქუამ თქუენ, ვითარცა მე ა ღ– 

მითქუა მამამან ჩემმან სასუფეველი“ ლ, 922,299; „აღ 

უთქუეს მას მიცემად ვეცხლი” LL, მრ. 14,11; „აღუ- 

თ ქ უ ა იეფთაემან აღთქუმაი უფალსა“ C,–სილოცა იეფ- 

თაე ლოცვაი უფლისა მიმართ“ M, მსჯ, 11,80 „რაითა 

ეწიო აღთქუმულთა მთ ღმრთისათა“ ანდ.-ანატ. მ18. 

აღთქუმა, აღთქმა «შჯული»; პირობა; ზავი; „მოგჯსე- 

ნებად აღთქუმაი თჯსი წმიდალ“ C,-–-„მოვსენებად შჯუ– 

ლ ისაი წმიდისა მისისა“ 0C, ლ. 1,79; „ესე არს სისხლი ჩემი 

ახლისა აღთქუმი საი“ მთ. 906,958; „აღუთქუან ა ღთქ უ- 

მ55 უთალსა“ 1, ეს. 19,91; „რამეთუ გარდავდეს აღთქუ- 
მ ასა ჩემსა” 0, ოვხე 8,1; „აღუთქუა მთ აღთქუმა2« 

მშჯდობისაი“ 0, ეზეკ. 87,20; „განამრავლენ აღთქქუმანი 

შენნი გუეყანაღ მიმართ ჟანანელთა“ 0, ეზეკ, 10,29; „ა ღ უთ-. 

ქუა მათ Lასყიღელი თითოეულად დრაჰკანი დღესა შინა“ 

ჩC,-,აღთ:უმაყო მოკ:მეღთა მათ მიმართ თითოი სა- 

ტირი დღისა“ C, მთ. 20,2; „აღთ ქმ ა დადვნეს მის მიმართ“ 

ჩხ.,-– „ნ ა ძლევი ღაიდვეს მის თანა“ C), ხიბრძ, სოლ. 

1,16. წიგნი აღთქუმისაი ანდერძი: წიგნი აღთქუმისაი 

წინაიLწარ ღამტკიცილი ღმრთისაგანCდ გალატ. მ,17. იხ. 

თგუმა; აღმთქუმელი, აღნათქუემი. 
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აღლოშნა 

აღთქუმის-ყოფა «აღთქუმა», შეპირება პირობის 
დადება: „აღთქუმა-ყო მოქმედთა მათ მიმართ თითოი 

სატირი დღისა“ C,–,აღუთქუა მათ სასყიდელი თითო- 

ეულად დრაჰკანი დღესა შინა“ სC, მთ, 90,9; „აღთქუმა- 

ეყო ჰურიათა მათგან“ ი. 0,99, 

აღკაზმვა მომზადება, გაწყობა: „აღჰკაზმა იგი გან- 

სლვად სამეუფოდ თ:სად“ ბალ, 1ე6,18; „დღითი-დღე ა ღ- 
ჰკაზმავნ იგი მალაკსა თ;სსა“ მ, ცხ. 909. იხ. კაზმვა, 

აღკელობება დაკოჭლება: „დაეცა იგი ფერვთა ზედა მის 
ყრმისათა და აღაკელო ბა იგი" 0, II მფ. 4,4, იხ, კელობა, 

აღკეცა «აღსაბურველება», აკეცვა: „აღგეკეცნა ქუე- 

ქუემონი (ქუემოი I) განსაქიქებელად ტერფთა შენთა“ 0,-- 
„აღგესაბურველნეს უკუანა კერძონი შენნი განსაქი– 
მებელად ქუსლთა შენთა“ ჩხ., იერემ, 11,909, 
აღკიდება, აკიდება «აღება», აღტვირთვა, მოკიდება, 

ზურგზე «აღდება»: „რაითა აღიკიდოს ჯუარი მისი“ 
C,-- „რაითა აღიღოს ჯუარი მისი“ 086, მთ. 97,890: რო- 
მელი-იგი აღიკიდიან და დასჯან ბჭეთა თანა მის 'ტაძ- 
რისათა“ საქ. მოც. 8,9; „იაღეკიდა და მოაქუნდა« I, ეს. 

45,90; „მძლავრ მოიტაცებდეს და წარმართთა აჰკ იდე ბ. 
დეს“ მრთ. #, ანტ. დ. მ2V; „დაგდვა მას ზედა, მერმ 

შემოგიჯღე და აღგიკიდო შენ“ მ. ცხ. 979V; „ნუ აღი. 
კიდებთ ტ:რთსა“ 1, ნუ, აღიდებთ ტჯრთთა“ 60 

იერემ, 17,91. იხ. კიდება, ' 

აღკრვა აკვრა, მიკვრა: „მტუერი, რომელი აღგუეკრა 
ფერვთა ჩუენთა... განვიყრით”“ ლ, 10,11; იაღეკრა ქუე- 
ყანასა მუცელი ჩუენი“ ფს. 48,980. იხ. კრვა; პირ(ის)- 

აღკრვა (-ული). 
აღკრთომა ავარდნა: „ნუუკუე ნამუსრევი პილენძისაი მის 
აღ ჰკრთეს და ეცეს მას“ ფლკტ. 185:10, ის კრთომა 

აღკრძალვა შევიწროება, შეჭირვება: „არამედ აღვ ი. 
კრძალავ ვორცთა ჩემთა და დავიმონებ. L კორ. 9.97 

იზ. კრძალვა. სში 

აღკუმინვა «ვაება», კვნესა, გმინვა: „არავინ აღიკუ- 
მინა, არავინ ძეთა ისრაფშლისათამან ენითა თვსითა“ M უ 

„არა ივ პა არცა ერთმან ძეთა ისრაშლისათამან ენითა თ ს.- 
თა4ჭ 0, ისუ წ. 10,91, იხ, კუმინვა. გა0- 

აღლაღება გაამაყება, ქედმაღლობა, მედიდუტობა: 

„აღილაღე გულითა შენითა” IV მფ, 14,10; „ამასცა % ა 
კუალად აღლაღნების და აღზუავნების უბადრუკი იაა 
მ, ცხ. 18”. იხ. ლაღობა, უკი იგი“ 

აღლევა გამოლევა, დახარჯვა: „აღილია ყოვლად-და- 
საწუველი იგი“ M, 1 ნშტ. 91,90, იხ, ლევა. 

აღლესვა წამახვა, «აღმახუვა», ალესვა: „აღილეს 

ნეს ენანი მათნი ვითარცა გუელისანი“ ფს, 1ვე 4 

აღილესა და გამოთალა მით“ I, ეს. 44,19: ი „ეჩუეთ 
1 „რომ 

ლესავ ენასა მონაზონისასა გინებად“ მ. ცხ. იე. აღჰ- 

ს» „აღვ- 
ლესო, ვითარცა ელვა9“ იხ. აღმაზო 
ვაი“ C, II შჯ;, 89,41, „მაბული ა აღლესულა აია ელ– 

კეს.-ორმეოც. 117,989, იხ. ლესვა. ყო“ ბას, 

აღლოშნა ალოკვა, ენის ასმა: „ა ღლ ფშ 6 ეს შესაკრებელ– 

მან ამან ყოველნი გარემოისნი“ C, რიცხ. 99 კ. 

ნია ნ თუალნი მათნი“ ფიზ, XI 14, იხ, ლოშნა „აღლოშ-
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აღმაგზებელ-ი ამნთებელი, იხ. გზება, 
აღმადგინებელ-ი აღმდგენელი, «აღმმსთობელი»: „გურ- 
წამს აღმადგინებელი უფლისა ჩუენისაი“ ჭპრომ, 4,24; 

„რომელი აღმადგინებელ ხარ მკუღართა“ ფლკტ. 

147,87; „აღვადგინო,., დამკჯდრებულთა ზეღა ქალდეცისათა 
გულნი აღმა დგინებელთანი“ი“ ჯხ.,––„განვაღჯძო მკჯდრ- 

თა ზედა ქალდეველთასა გული აღმმსთობელთაი“ 

0, იერემ. §1,1, იხ, აღდგინება, 

აღმავალ-ი «აღმვედრებული», ამავალი: 
ანგელოზნი ღმრთისანი, აღმავალნი და გარდამომავალნი“ 

ი, 1,61; „მამაცი, აღმავალი ცხენსა ზედა ხსედსა“ ცხ.,–- 
იკაცი, აღმვედრებული ცხენსა ზედა ხსედსა“ 0,0 ზაქ. 

1,8, იხ. აღსლვა, 

აღმავსებელ-ი ამვსებელი: 
აღმავსე ბელო“ მ, ცხ. 8IL, იხ, აღვსება, 

აღმამაღლებელ-ი ამამაღლებელი: „აღმამაღლე ბელი 
თავისა ჩემისაი« კურთხ. მოსესი 194,9, იხ. აღმაღლება. 

აღმაორძინებელ-ი ამაორძინებელი, აღმომაცენებელი, 
აღმზრდელი: „აღმაორძინებელი ღმერთი“ I კორ. 

ზ,7; „ითქუმის მც-ნარეთათჯს და ზეთა, ვითარმედ აქუს მათ 

ძალ აღმაორძინებელი“ ბას, კეს,-ექუს, დღ. 90,15, 

იხ. აღორძინება, 

აღმაოვრებელ-ი დამაქცეველი, ამკლები: იესე არს,.. 

პირველითგანე აღმაოვრებელი მონასტრისა ჩუენისაი4 

მ. ცხ, 177+. იხ. აღოვრება; ოჯერი, 

აღმართ ზევით: „კაცად-კაცადი მოცსეასსა თჯ;სსა ზიდვიდა 

აღმართ“ მ, ცხ, 887L, იხ, მართ-; პირ-აღმართ, 

აღმართ-ი აქანება: „დავთ აღვიდოღა აღმართსა მას 

ზეთისხილისასა“ 0), I მფ, 15,80. იხ. მართ-, 

აღმართება, ამართება «აღდგინება», «აღდგმა», ამართ- 
ვა, «აღხლდომა», ამაღლება: „მესამესა დღესა აღ- 

ვჰმართო ეგე (ტაძარი)“ C,–– „მესამესა დღესა აღვად- 
გინო ეგე“ LL, ი. 8,19; „სწავლამან შენმან აღმმართა 

მე სრულიად“ ფს. 17,80; „აჰმართეს მენ კარავი წამები- 

საი“ 6,-კ,კაღდგეს მუნ კარავი საწამებელი“ M, ისუ წ, 

18,1; „დამჭობილი იგი აღვევჰმართოდა აღვაშძშნო4“ საქ. 

მოც. 165,106: „აღემართა და იწყო სლვად“ «C.,--„აღ- 

ხლდნა და იწყო სლვად« IM, საქ. მოც. 14,10. „ესე დგას 

დაცემად და აღმართებად“ C,--„ესე დგას დაცემად და აღდ- 

გიანებად“ LL, ლ, 9,84; „რომელი აშძნებდეს აღმართ- 

ებად ტაძარსა ამას“ 0, ანგ, 9,9; „ძელი აღმართებულ იყო“ 

მრთ. 5, ბას. კეს.-ორმეოც. 117,მ8; „ქალაქი იგი აღმარ- 

თებულიდა მტკიც0 შეძრა“ მრთ. 5. ოქრ.-მარხ. და იონ, 
108,18, იხ, მართვა, 

აღმარღუეველ-ი ამაღელვებელი: 
წყლისაი“ 0, ოვსე 0,8, იხ. აღრღუევა. 

აღმასრულებელ-ი შემსრულებელი: „ვითარცა აღმას- 

რულებელი შჯულისაი მის წინაისწარმეტყუელი იგი 

არს“ იპ, რომ,-კურთს, მოს. 1793,4, იხ, აღსრულება, 

აღმატება ამეტება: „უკუეთუ არა აღემატოს სიმართ- 

ლს ალქუენი უფროის მწიგნობართა და ფარისეველთა“ მთ. 

„იხილნეთ,., 

„მ მყუღროებაო,.. სულისა 

„აღმარღუეველი 

აღმატებულ-ი «ამაღლებული»: „საყდარ დიდების ა ღ მ ა- 

ტებულ, სიწმიდეო ჩუენო“ 0,--,საყდარ დიდების ამაღ-   

ლებულ, სიწმიდე ჩუენი“ იხ., იერემ. 17,195; „მჯდო- 

მარე საყდართა ზედა მაღალთა და აღმატებულთა“ I, 

ეს, 6,1. იხ. მატება; აღსამატებელი, 

აღმაღლება, ამაღლება მაღლად ქცევა; აღდგენა; აღე- 
ბა, აღფხვრა; გაამაყება; «აღსლვა»: „ნე ცადმდე აჰ- 
მაღლდები“ მთ, 11,998; „აღჰმაღლდე შენ, ვითარცა 

ორბი“ 0), აბდ. 1,4; „რომელმა აღიმაღლოს თავი 

თ;სი, დამდაბლდეს“ მთ, 98,195; „უკუეთუ ვინმე ამაღლ- 

დების თქუენ ზედა“ IL კორ, 11,90; „აღმაღლდა გული 

შენი“ 0, ეზეკ. 98,1; „სკორეთაგან ა ღამაღლის დავრდო– 

მილი“ 0,0 LI მფ. 9,8; „ზღუაი იგი ღელვათა აღამაღლებ- 

და# ოქრ,-მარხ, და იონ, 104,983; „აღამაღლეთ ამაოი 

98,950; „ვუთარ აღიმაღლეს 

მათგან#“ C,––,„ვითარცა აღვიდეს“ 08, ლ. 9,15; „სიბრ- 

ძნისა შენისათუს ნუ ამაღ ლდები“ ინ.,--,სიბრძნესა ნე 

აღჰყვები“ 0, იგ. სოლ, 8,წ. 

ამაღლება ცად ასვლა (ქრისტესი): „შეჰვედრა სული 

მეუფესა ცათასა,., ქრისტეს ამა ღლებითგან სამას ოცდა 

თრვამეტსა წელსა# ქ, ცხ. 198,0, 

აღმაღლებულ-ი, ამაღლებულ-ი «აღმატებული», გა- 
ამაყებული: „ხული აღმაღლებული მოვიდოდა ჩრდი- 

ლოით“ I, ეზეკ. 1,4; „სახლი იგი,.. აღმაღლებელ იყავნ 
წინაშე შენსა“ 0, II მფ. 7,90; „მოსრნეს ყოველნი აღმაღ- 

ლებულნი ვეცხლითა“ 0, სოფონ. 1,11; „საყდარ დიდების 

ამაღლებულ სიწმიდე ჩუენი“ იხ,, –- „საყდარ დიდების 
ა ღმ ატებულ, სიწმიდეო ჩუენო|« C, იერემ. 17,12. იხ, 
აღმამაღლებელი, აღსამაღლებელი; მაღალი, 

აღმაშფნებელ-ი მაშენებელი: „არა ყოველი აღმაშშნე- 

ბელ არს“ LI კორ, 10,983, იხ, აღშფშნება, 

აღმახუვა «აღლესვა», «გამოყრა»: „ა ღემახო, ვითარცა 

ელვა“ C,–-„აღვლესო, ვითარცა ელვაი“ დხ., IL შჯ. 
82,41; „დააყენე ენაი შენი დრტჟნვისაგან და აღმაზუე 

იგი გალობად ღმრთისა“ მ, სწ. 990.16; „რკინამან რკინაი 

აღმახ:ს“ 0, იგ. სოლ. 97,17; „აღმახუა ხურომან« 

სხ.,--,კაცმან ზურომან გამოყარა საქმარი თ;სი5 0), ეს. 
44,19,. იხ, მახუვა. 

აღმდგომ-ი იხ. წინა-აღმდგომი. 

აღმვსებელ-ი ამავსებელი: „არა სუა (წყალი) გონჯო- 
ბისათ,ს აღმვსებ ელისაძ მ, ცხ. 9956V, იხ. აღვსება, 

აღმზადება მომზადება: „აღიმზადეთ გამოსაზრდელი“ 
C, ისუ ნ. 1,11; „აღიმზადა ყოველი მონაგები“ ვარ, 814, 

იხ. მზადება; მზა, 

აღმზადება «აღმფოთება»: „აღჰმზადებდეს გულთა 
თქუენთა“ C,--,აღაშფოთებ ს სულთა თქუენთა. L 
საე. ა 2დ დ. მზადება. შე ულ პექ + 

აღმზრდელ-ი «მპოხელი»: „შეაჰქუვნეთ ხოლო აღმ%რ- 

დელიცა თქეენი“ იხ.,-–„შეაქუვნეთ მპ ოხელი თქუენი“ 

ნუგეშინისცემაი“ I, ეს, 

.- I, ბარ. 4,8. 

აღმთქუმელ-ი აღთქმის დამდები: „ესე არს შჯელი ა ღ- 
მთქუმელისაი“ C, რიცხ. 7,13, იხ, აღთქუმა. 

აღმკობა შემკობა, მორთვა: „აღიმკვნენ ახლითა ნა– 
ბრდღუენითა, ვითარცა ორბნი“ 1, ეს, 40,81_ „მუენიერითა 
სამკაულითა აღმკულ არს“ ფლკტ. 184,4; „ასულნი მათნი 
განშუენებულ არიან და აღმკულ მსგავსად ტაძრისა“ ფს, 
148,198, იხ, მკობა,



აღმმსთობელი 16 აღმომ(ფ)შ;ნავი 
  

აღმმსთობელ-ი ადრე ამდგარი, «აღმადგინებელია: 

„განვაღჯძო... მკჯდრთა ზედა ქალდეველთასა გული აღმ- 
მსთობელთაი“ 0, –- „აღვადგინო... დამკჯდრებულთა 
ზედა ქალდეაისათა გულნი აღმადგი ნებელთანი“ ჯხ., 

იერემ. 61,1. იხ. ალმსთობა. 

აღმო იხ. ქუეაღმო. 
აღმობგერება იხ. აღმომბგერებელი; ბგერა. 
აღმობერვა «განტევება», ამოშვება: „აღმობერა სუ- 
ლი“ C,--„განუტევა სული! LL, მრ. 15,87; „აღ მო- 

ჰბერნა სამ-გზის“ მ. ცხ. 887+. იხ. ბერვა. 

აღმობოყინება «გამოცემა>, ამობოყინება: „რომელთა 

„აღმობოყინებენ წყალნი“ 6,--,რომელთა გამოსცე- 
მენ წყალაი“ C), ლევიტ. 11,190, „პირ აღმოიბოყი- 

ნებს უკეთურებასა4 მ. სწ. 145,95. იხ, ბოყინება. 

აღმობრწყინ(ვ)ება «აღმოვდომა», «მოფენა», ამოსვლა: 
„აღმობრწყინებასა მზისასა“ C,--„ვითარცა მზშ აღ – 
მოჰვ და" LL, მრ. 4,6; „აღმობრწყინდა მზედა შეკრ– 

ბესრ ფხ. 103,959; „ცისკართაღმობ რ წყინდა“ მარკ. 95ნწ0ჯ, 

„მზიხთუალ ქუეყანით აღმობრწყინებულ”“ კურთხ. მოს, 

120,10_ იხ. ბრწყინვა, 

აღმობურვა დაბურვა, «დაფარვა», დახურვა: „აღმ ო- 
იბურნეს თავთა მათთა“ 0,-,ღდაიფარნეს თავნი 

მათნი“ ჯხ., იერემ. 14,4. იხ, ბურვა. 

აღმოგდება ამოგდება: „აღმოაგდო ყრმაი იგი ცოცხა- 

ლიბ ი. მოც. ?1,10; „აღ-რე– უგდო მას (ბეჭედსა) თუ- 

ალი“ ქ, ცხ, %19,8. იხ, გდება, 

აღმოგუალ- ამოსვლა: „აღმოგუალე ზემო კერძო ლ. 

14,10; „აღმოგუალეთ ნავსა ამას« II--841,900. იხ. 

გუალ-. 
აღმოგურა «აღყვანებაა: იშემდგომად ზატიკობისა აღმო- 

ჰგუაროს იგი" C,-, შემდგომად ზატიკისა აღიყვა- 
ნოს იგი" 11, ხაქ. მოც. 19,4; „მე აღმოგგუარო ეგე 

შენ“ 0, დაბ. 49,87. იხ. გურა. · 

აღმოდინეა ამოსვლა: „აღმოგიდიოდენ (I) წყალი 
დენთაგან წყაროთა" 0, იგ. სოლ. 6,160. 

აღმოდინებულ-ი ამოსული, ამოდინებული: 
წყარო წყლისა აღმოდინებულისაი“ C,–-„ექმნეს მას 

შინა წყარო წყლის, რომელივიდოდის ცხორებად“ 
XC, ი, 4,14. იხ, დინება, 

აღმოვალ-, აღლმოვედ-/აღმოვიდ- იხ, აღმოსლვა, 
აღმოვლინება ამოყვანა: „მზე მიი აღმოივლინის 

ბოროტთა ზედა და კეთილთა4 მთ. ნ,4წ. იხ. ვლ.ინება, 

აღმოვსება ავსება; ამოტენა, «მოწრედა72: 
ს ეთ აწ და მოართუთ პურისა უფალსა“ ი, 9,8; „აღმოავსე- 

ბედ უპე-ა და მუცელსა თ;სსა“ მრთ, 5, ოქრ.-მარხ. და 

იონ. 110,18მ; „შთაჰპედით საწნეხელსა აღმოვსებად ერგა- 
სისს საწყაულსა“ 0, ანგ. 2,160; „რომლისა მიერ აღმო- 

ივსო მცი”ედი წყალი" ეხ.,--,რომლითამცა მოსწრიდა 

წყალი მცერეოთ“ 0, ეს. 30,14, იხ. აღმომავსებელი; ვსება, 

აღმოზიდვა ამოზიდვა; „აღმოზიდის მას საბლითა მით“ 

0), იერემ, 868,18, იხ, ზიღვა, 

აღმოთქუმა ამოთქმა; „აღმოთ4კუან და იტყოდიან სი- 
ცრუვესა“ ფხ. 98,4; „აღმოთქუნ გულმან ჩემმან სიტ- 

ყუაი კეთილი“ ფს, 44,? იხ. თვ:უმა. 

იეყოს მას 

„აღმოავ-   

აღმოთხრა «მოთხრა: „აღმოთხარეს თავისა მათისა 
ჯურღმული გურელოვანი” I, იერემ, 9,18; „ა ღმოთხარეს 
კარსა წიჩა ქუაბისასა საფლავი“ მ. ცხ, 189V; „აღმოთხა- 
რა ქუეყანაი“ C,–.მოთხარა“ XV, 835,18. იხ, 
თხრა. 

აღმოკითხვა ამოკითხვა, «წარკითხვა>: „რომელი აღმ ო- 
იკითზხზვიდეს, ჰსცნობდინ“ მრ. 18,14; „ესე ფიცარი მრა- 
ვალთა აღმოიკითხეს ჰურიათა“ 06, „იგი ფიცარი წა- 
რიკითხეს ჰურიათა მრავალთა“ ი. 19,90; „ა ღმოიკი- 
თხა იგი და იკითხა“ საქ. მოც. 9მ,84:“ „ა ღმოვიკითხე 
წიგნი იგი თქუენი, რომელი მოსწერეთ ჩემდა“ 0, L ეზრა 9,950. 
„წმიდათა წერილთა აღმოკითხვაი“ მ, ცხ. 14, „უწყებულ და 
აღმოკითხულ ყოველთა მიერ კაცთა“ I კორ, 8,9, იხ. კითხვა. 

აღმოკოდა «აღმოკუეთა:: „აღმო უკოდეს იგი მეფე– 
თა დხ.,-,აღმოჰკუეთეს იგი ჯურღმული მეფეთა“ 
C, რიცხ. 91,18, იხ. კოდა, ' 

მთ. 
, 

აღმოკრთომა ამოსვლა , ძვრა: „სულნი ღათუ 
ჰკრთებოდიან ოქრ.-გურიტ. 9397,18; „გულისაგან. 

აღმოჰკრთების სიმჯურვალშ/“ გრ, ნოს,-კაც აგებ. 
108,990, იხ, კრთომა, 

აღმო- 

აღმოკუეთა «გამოკუეთა>», «აღმოკოდა:, «აღმოვდა”7”, 

ამოჭრა, ამოკვეთა, ამოთხრა; „რომელი-იგი აღმოე- 

კუეთა კლდესა შინა“ C,--. „რომელი გამოეკუეთა 
კლდისაგან“ LC, მთ. 97,00, „აღმოჰკუეთნეს თუალ- 

ნი მისნი“ C6,–.,აღმოჰვადნეს თუალნი მისნი“ M, მსჯ. 

10,91; „აღმოჰკუეთეს იგი (ჯურღმული) მეფეთა“ C,-- 
„აღმოუკოდეს იგი მეფეთა“ წხ:, რიცხ. 91,18; „ვნარც7 

თხარა და აღმოჰკუეთა“ ფს. 7,10; „აღმოჰკუეთა 

მთხრებლი” ფლკტ. 160,831 „აღმოგკუეთნე ენანი 

თქუენნი“ ანდ.-ანატ. 196,91. იხ. აღმოსაკუეთელი. 

აღმომავალ-ი ამომავალი: „რაჟამს იხილოთ ღრუბელი ა ღ- 
მომავალი“ ლ. 19,წ4, იხ. აღმოსლვა; სლვა, 

აღმომავსებელ-ი ამვსებელი: „რაა ბიწი შეხუდების გთნ- 
ჯობისაგან აღმომავსებელისა (წყალსა)“ მ. ცხ. 98986V, 

იხ. აღმოვსება; ევსება, 

აღმომბგერებელ-ი სამუსიკო იარაღზე დამკვრელი: 
„მითხრობდა ვმისაგან აღმომბგერებელისა 
მორწყულთაისა“ C, მსჯ. წ,11. იხ, 

აღმომდინარე 

საშუალ 

აღმობგერება; ბგერა, 

იხ კეთილად-აღმომდინარე, 

აღმომზადება «ვდა», ამოწვდა: „მეგობარსა ზედა მაზ;- 
ლი-ღა თუ ბაღმოიმზადო" 0,–- „მოყუასსა ზედა უკუე- 

თუ ივადო მახჯ;ლი“ წხ., ზირ. 92,90, 

აღმომორჩება აღმოცენება: „იწყო თმამან თავისა მისისამან 

აღმომორჩებადს 6, მსჯ. 10,292. იზ, მორჩება, 

აღმომ(ფაშჯნავ-ი„ აღმომ(ფაშნველ-ი «მშ7ჯნვიერი?, 

«მშუმინვიერი>, სულიერი: „არა დაშთა მას შინა ა ღ- 
მომშჯნავი“ 6,-–,არა დაშთა მას შინა მ შჯნვიერი“ 
M, ისუ ნ. 11,11; „არა წარმოსტყუენოთ მათგან ყოველთა 

აღმომშჯნელი4 06,–,„არა დაუტეო მას შინა ცოცხალი 

ერთიცა მ შ უმინვიერი“ M, II, შჯ, 90,180; „აღმომფშ- 
ჯნველი“ 0,–,მშუმინვიერი" M,ისუ ნ. 10,080; „არა 

დაშთა მას შინა მშჯნვიერი (აღმომფშჯნავი“C) 
M, ისუ ნ. 11,11, იხ, მშჯნვა/მფშჯ;ნვა; შდრ, მშჯნავი, მშვ,



აღმომფხურელი 

აღმომფხურელ-ი ამომგლეჯელი: „არა თუ აღმომ- 
ფხურელნი ვართ ვნებათანი, არამედ მბრჰპოლნი ოდენ“ 

მ. ცხ. 139, იხ. აღმოფხურა., 

აღმომყვანებელ-ი აღმომცენებელი: „ღმერთნი... ქუე 

ყანით ნაყოფთა აღმომყვანებელნი“ ქ. ცხ. 10მ,4. 

იხ. აღმოყვანება. 

აღმომცენარე გამოღებული: „ყოველივე აღ მომცენა- 
რე ქუეყანისა ზღჯსაგან არს“ ბას. კეს,-ექუს. დღ. 01,11. 

იხ. მცენარე. 

აღმომწუბება ამოგორება: „ნუღარა აღმოიმწუბვი 
მწჯ;რესა მას შინა ცოღვისა“ მ, ცხ. 162L; „ნუ კუალად მწ;რე– 

სა შინ აღმოიმწ?;ბებთ თავთა თქუენთა“ #წჩი.-11,1881. 

იხ. მწუბვა. 

აღმორთუმა მირთმევა, წაღება: 
მეფესა სოლომონს ტაძრად უფლისა“ 

რთუმა. 

აღმოსავალ-ი სადაც ამოდის, ამოსვლა: 
სავალი მთოვარისაი განათობდეს შენ ღამე“ ეს. 60,19. იხ, 

აღმოსლვა, 

აღმოსავალ-ი, აღმოსავ(ა)ლეთ-ი; 

მოსავალით“ მთ, 2,ს; _წარვედ ამიერ აღმო სავა- 

_ლად კერძო“ III მეფ. 17,9; „მოვლენ კრებულად აღმ ოსა- 

გალითგან მიდასავალადმდე“ ბარუქ 4,87; „იყო რაი 
თორნიკ აღმოსავალეთს4ი“ ი,-ე. 90,190; „ყოვლისა აღ- 

მოსავლეთისა ნოელისიმოსმან/“ #-454, 324. იხ აღ- 

მოსლვა; შდრ, მზის-აღმოსავალი/4%0-აღმოსავალი, 

აღმოსაკუეთელ-ი ამომკვეთი: „წარიღეს თანა წერაქჯ და 
ეჩუაი და ქვისა აღმოსაკუეთელნი“ 5)ი.-11, 54-V, 

იგი „აღმოართეა 

II ნშტ. 4,106. იხ, 

„არცა აღმო- 

„რომელი იხილეს ა ღ– 

იხ, აღმოკუეთა, 

აღმოსლვა «აღმომორჩება:, აღმოცენება, ამოსვლა: 
„აღმოვიდა იოსებცა გალილეაით“ ლ. 9,4; „აღ მოვი- 

დენ ქუეყანისა მისგან“ ოვსე 1,11; „მეყსეულად ა ღმო- 

სლვასა მისსა მიერ წყლით“ 0L,--,მუნქუეს, ოდენ, ვი- 

თარ აღმოვიდოდა' იგი მიერ წყლით“ C., მრ, 1,10; „აღ მო- 

ვალს მზ0 და დაჰვალს მზუ" ეკლეს. 1,ს: „იწყო თმამან 

თავისა მისისამან აღმოსლვად M,-- იწყო თმამან თავისა 

მისისამან აღმომქორჩებაღ“ 0, მსჯ. 106,995; „იყო აღ– 

მოსლვასა სულისა მისისასა« დაბ. 825,18. 

აღმოსრულ-ი «აღმოცენებული, ამოსული: 
ვინმე წარმართნიცა აღმოსრულთა მათგანნი“ ი, 12,90; 

„აღმოვიდოდა და აღორპნდებოდა“ სC,-–-,აღმოცე- 

ნებული და აღორძინებული“ C მრ. +,8. იხ. სლვა; აღ- 

მომავალი, აღმოსავალი, 

აღმოსხმა. ამოსვლა, გაზრდა: „ვიდრემდის აღმოგეს- 

ხ ას თმაი და წუერიბ I ნშტ, 19,5 იხ. სხმა. 

აღმოტაცება გამოტაცება, გამოგლეჯა: 
ჩემმან აღმოიტალც ნეს იგინი“ ამოს 9,9. 

„იყვნეს 

„მიერ ჭელმა5 

აღმოტაცებულ-ი «გამონატაცები7: „შექულემული... მო- 

კუეთილი– და აღმოტაცებული არა შესწირო 

უფალსა“ იხ.,–,„შექყლემული და გამოკუეთილი და გამ ო- 

ნატაცები არა მოჰგუარნეთ ესენი უფალსა“ CL, ლევიტ. 

293,94, იხ. ტაცება. 

პღმოტევება «განტევება: „აღმოუტევა სული“ C,– 
„განუტევა სული“ XL, მთ. 37,60, იხ. ტევება, 

2. ძვ. ქართული ენის ლექსიკონი 

იგი 
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აღმოცოხნა 
  

ეა კვა ა 

ა გორფინება ამოგიზგიზება: „პირით ალი ცეცხლისაი 

აღ ერწეტვყი ნების“4 ბარლ, 995წ;ჯ, იხ, ტყინება, 

აღმოშრინვა ამოფრენა: „ტრედი სპეტაკი... აღმოფრ- 
ა პირით მისით“ მ. ცხ, 161+. იხ. ფრინვა. 

აღმოფ შჯხვა ამოსუნთქვა: „რაითა,. მოელოდის განსაც- 

დელს? ვიდრე უკუანაისცელად აღმოფ შჯნვადმდე“ 
გ, ც': მ54V. იხ, ფშჯნვა. 

აღმოფხურა ამოგლეჯა, ამოგდება: „აღმო ჰფხურათ 
მის თანა იფქლიცა% მთ, 18,990; „რაითა ა ღმოჰფხურას 

სავსენებელი შენი გულისაგან ჩემისა“ მ, ცს. 00,; „რაითა- 
ვ ქართველნი ამის მონასტრისაგან აღმოპფხურნეს“ 
რეე. 50,959, იხ, ფხურა; აღმომფხურელი, 9 

აღმოქმნა ამოთხრა: „ჯურღმულებისა მის აღმო ქმნუ- 
ლებისა, რომელ არა შენ აღმოჰქმნენ“ II შჯ;, 6,11, 

იხ ქმნა. 
აღმოქუან- ამოტანა: „რომელსა აღმოაქუნდა წყალი“ 

III მფ. 18,44. იხ, ქუან-, 

აღმოქუმა ამოყვანა; „არა-შე მეყსეულად აღმოიკგუ- 
-ასა“ ლ. 14,5,. იხ, გქუმა, 

აღმოღება «აღმოვდა?:, ამოღება, ამო გლეჯა: 
იღე იგი (თუალი) 0Cს,–,აღმოივადე იგი“ C, მრ, 0,47; 

„აღმოუღო მათ გული ქვისაი,., ღა მივსცე გული ვჭორ- 

ციელი“ ეზეკ, 11,19; „ენაი მისი კისრით აღმოუღონძ“ 

რიფს. 170,მ9, იხ, ლება, 
აღმოყვანება «აღყვანება», აყვანა, წაყვანა: „აღმოიყ- 
ვაზ ეს ვრმაი იგი იერუსალშმდ“ სს-- აღიყეანეს იგი 
იერუსალძმდ“ C, ლ. 9,599; „აღმოიყვანეს იოსებ ჯურღ- 

მულისა მისგან“ დაბ, 87,958, იხ. ყვანება: აღმომყვანებელი. 

აღმოყრა ამოღება: „იჭუელდა და აღმ ოჰ ყრი და თელგ– 
მასა“ მ, ცს, 120V; „სისხლსა აღმოჰყრინ ამით მი- 
სით" მ. ცზბ, 194L, იხ, ყრა, წ შ გ 

აღმოშობა ახლად შობა, აღდგომა: „ვარქუ თავსა ჩემ– 
სა: დღეს ახლად აღმოიშმშევ“ მ. ცხ. 445,; „კუალად 

“ღამე სიონს შინა მკუდრეთით აღმოიშვა. ეპ. კუპრ.-დაფლ. 

99V. იხ. შობა, 
აღმოშრეტა დავსება: 

ჰშრიტნეს“ იერემ. §9,11. იხ, შრეტა. 

ალმოცემა აღმოდინება; მოცემა: „აღმოსცეს გულ- 

მან ჩემმან მრავალსახ0 ბიტვუათა შემოძინებაი”“ ფლკტ. 

1830,8; -აღმოსცა სულნი თ;:სნი მმუდობით“ ფოკა 3145ჯ. 

იხ, ცემა. 

აღმოცენება, აღმოც–თნება «აღმოგდომა:, 
ამოყვანა, ამოდინება: „რაჟამს დაეთესის,-აღმოსცენ- 

დი ს” C,--,ოდეს დაეთესის, აღმოვდის“ LL, მრ. 4,35; 

„აღმო უცენა თიეაი პირუტყუთა“" ფს, 103,143; „აღმ ო- 
„გამოშვეს და აღმოაცე- 

ნოს და მოსცეს თესლი მთესვარსა“ ეს. ა5, 10; „აღმო ვა- 
ცე ნო ეუეყანასა ურწყუელსა ნაძ7“ ეს. 41,19, 

აღმოცენებულ-ი «აღმოსრული:, წარმოშობილი: 
მოსაკის ნაყოფი აღმოცენებული დღა ალორძინებული% 

მრ. 9,5; „მორბაად აღმოცენებულ, შვილო“ ფიზ, 9,7; 

„აღმოცენებული დღა აღორძინბულ- (გამოსცის 
ნაყრფი)“ C,–აღმოვიადოდა და აღორძნდებოდა (მო- 
ჰსცემდა ნაყოფსა)” მრ. 4,8, იზ. ცენება. 

აღმოცოხნა ამოცოხნა „აღმოიცოზნიდეს საცოს- 

სა საცხოვართა შორის“ ; ნეC ცზოვ ლევიტ. 11,4; _კუალად ძოვს 

„აღმო- 

„თუალნი სედეკიაი”სნი აღმო- 

ამოსვლა, 

სცე ნ და თმაი“ მარკ. 950L; 

აგა“



აღმოწება 

იგი... და ოდეს მოჰმებოს პირი ეკალმან, აღ მოიცოს- 

ნის იკი“ მ. ცხ. 925, იხ. ცოხნა, 

ჯაღმოწება) ამოწება: „პატივი კეფნითურთ მსგავს არს 
მახულსა, თაფლაა შინა აღმოწებულსა" #–ეაბ,10L. იხ. 

წება. 
აღმოწოდება ხელახლა წოდება: „დაღათუ განვშენ მარხ–- 
ვითა ჯორცნი მონაზონისანი, გარნა სული სიღრ”ეთაგან ვნე– 

ბათალა აღმოიწოდების“ მ. ცხ. 1590ჯ. იხ. წოდება. 

აღმოწუდა ამორთმევა, ამოგლეჯა, ამოხდა: „აღმოუ- 

წუადნეს ენანი მაონი# რიფს. 172,250: „სასტიკებით ა ღ- 

მოსწუეადე სული მაჯისი“ მ. ცხ, 411V, იხ. წუდა. 

აღმოწყვა ამოკორტნა (თვალთა): »უკუეთუ ვინმე ა ღ- 
მოუწყნის თუალნი მართუეთა მათ მისთა, აქუს მათ სა- 

მკურნალოი" ბას, კეს.-ექუს დღ. 115,95, იხ, წყვა. 

აღმოჭჯრვა «<განთენება>; „ვიდრემდის აღმოქჯრდეს 

ცისკარი“ C,–-,ვიდრე განთენებადმდე ხვალისა“ 0, 

მხჯ. 10,8. იხ, ჭქ:რვა. 

აღმოხილვა ძებნა, ჩხრეკა: „აღმოიზხილეთ იგი ვი- 

თარცა ქუაბა“ იერემ, §0,96. იხ. ხილვა. 

ჯაღმოხუეწა): აღმოხუეწინ-ი ამოკვართული: 
ხუეწინი ურცხ:ნოდ სამოსლითა მათითა“ 5--1141,§02. 

იხ, ხუეწა. - 

აღმოსუმა ამოთხრა, ამოღება: 

თუალნი“ მიმოდახლ, 91,19, იხ. ხუმა. 

აღმოჭდა «აღმოღება?:, «აღმოკუეთა», ამოთხრა; «ჭდა?, 

ამოწვდა: „აღმოივა დე იგი“ C,––„,აღმოიღე იგი“ 

დL, მრ, 9,427; „აღმოჰვად ნე ს თუალნი მისნი“ M,–- 

„აღმოჰკუეთნეს თუალნი მისნი“ მსჯ, 10,291; „აღმო– 

იჭაღა მახჯლი თ;:სი“ C,--,იჭადა მახ,:ლი თ:სი“ LC 

მთ. 90,51; „აღმოივადა იგი და სცა მღდელთ-მოძღუ- 
რისა მონასა“ C, ი. 18, 10; „დააგენ მახჯლი ქარქაშთა მათ- 

თა, რაითა არა აღმოივადოს ბრძოლად“ მ. სწ. 00,14, 

„უბრქანა... აღმოვდაი თუალთაი“ II -- მ41,75; „იყვნეს 

თუალნი აღმოვდილ" მრთ, C, ხაეკლ. უწყ. 1900, იხ. ვდა, 
აღმოჭდომა «გამოსლვა>; «აღმობრწყინება»; «აღმო- 

ცენება>; ამოსვლა, ამოხდომა. „აღმოუვდა 
ხუთე წილი ნათესავსა” M,–-,იგამოვიდა წილი მეხუთე 

ასერისსა“ 6, ისუ ნ. 19,954: „ვითარცა მზე აღმოჰვდა“ 

0C, – „აღმობრწყინებასა მზისას“ C, მრ. 4,0; 

„ოდეს დაეთესის, აღმოვჯ დის“ სნ, „რაჟამს დაეთესის, 

აღმოსცენდის“ C, მრ. 4,მ9; „უკუეთუ აღმოვდეს 

თევზი ვმელად“ მ. სწ. 188, 81, იხ, ვდომა, 

აღმოვოცა აღმოფხვრა: „აღმოვოცე სახელი შენი აღ- 
წერილთა მათგან თანამდებთა“ ანდ,-ანატ. 199,97, იზ, ჭოცა. 

აღმოვუარდნა ჩაცვენა, ჩაყრა: „კბილი მვჯევლისა თჯსი- 

საი,,. აღმოჰვ უარდოს“ გამოხლ. 91,927, იხ, ვუარდნა, 

აღმოჯეჯლება აღმოცენება: „აღმოჯეჯლდენ მარ- 

ცუალნი იგი“ ფი%, XV,94, იხ, ჯეჯლი, 

აღმრღუევა, ამრღუევა «აღრღუევაა, ამღვრევა: აშლა: 
„რაჟამს წყალი ესე აღიმრღ უეს“ C,––„რაჟამს, წყალი ესე 
აღირღუეს! Lს6, ი, §,7; „აღამრღუევდ წყალთა 

ფერკითა შენითა% ეზეკ, ყ§9,9; „ვინ შთააგდის ქვაი წყალსა 
წმიდასა და აამრღჟჯის 5Iე.-მ?7,ნ60,; „აღიმრ- 

ღ უა გულის-თქუმითა ტრფიალებისაითა“ რიფს, 103,290, 

„აღმო- 

„აღმოუხუნეს მას 

მე– 

.გრ იგი 
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აღმცირება 

აღმრღუევა «აღძრვა7»: „რომელნი მოელოდეს წაულისა მის 

აღმრღუევასა4“ C,––,„რომელნი ელიედ წყლისა მის ა ღ- 

ძ რვასა“ XC. ი. ნ.ე. იხ. მრღუევა. 

აღმსაარებელ-ი ვინც აღიარებს: „აღმსაარებელნი 
სამებისანი“ ბალ. 18,10, იხ. აღსარება. 

აღმსთობ-ი ადრე ამდგარი: „აღმსთობმან 

განთიად“ C,–,აღიმსთო ისო განთიად“ M, ისუ 6, 8,10, 

იხ, მსთობა, 

აღმსთობა, ამსთობა ადრე ადგომა, «მსთობა>; სწრაფ- 
ვა: „ყოველმან ერმან აღიმ ს თჯ;ს მისა ტაძარსა მას შინა სმე– 

ნად სიტყუათა“ ლ. 91,88; 

გამოსლ. 94,4, „აღიმსთუეთ ხვალისაგან? M,--,„იმს- 
თუეთ ხვალის“ C, მსჯ, 19,09; „აღვიმსთოთ ვენავე– 

ბად“ 0,--,ვი მსთოთ ვენაჭვთა შინა“? M, ქებ. 7,11; 

„შენდამი აღვიმსთე“ “C,-–- „შენდამი 

“ს, ფს. 02,9, „რომელთა აიმსთონ მისა, აღივსნენ ყოვ– 

„ლითა კეთილითა“ ზირ. 4,11; „იხილო კაცი- მრჩობლად 

მეცნიერი, აღიმსთუე მისა“ მ. სწ. 10,995. 

აღმსთობა «აღდგომაი მსთუადა: იძუდად არს თქუენი ეგე 

აღმსთობაი“ ს,––,„ცუდად არს თქუენი იგი აღდგო- 

მათმსთუად“ «§;, ფს. 190,9, იხ. მსთობა; აღმმსთობელი, 

აღსამსთობელი, 

აღმსხდომ-ი შემჯდომი: 
მეტთა საჭედართა“ C, მხჯ. 10,4. იხ. მსხდომი, 

აღმტკმება, ამტკმება პირის დაღება, გაღება: „აღუ- 
მტკმიედ პირი და შეჰხედვიედ მას“ I ეზრა 4,19; „პირი 

აემტკმო და შეჰხედვიდა მას“ LI ეზრა 4,81. იხ. მტკმობა. 

აღმტრველ-ი დამძვრელი: „ძალისა თანა მათისა პირველ 

ნი აღმტრველნი“ რიცხ, 8,9. იხ. ტრვა; (მტრველი|!. 

აღმურვა შემურვა: „თანა აქუნდა მური, არა რაითამცა 

აღმურნეს ჯორცნი უფლისანი“ მრთ, L, 94V, იხ. მურვა. 

(აღმქისება) არაგლუვობა: აღმქისებულ არნ ზურგი 
მისი იისფერად“ ბალ. 01,060. მქისი, მქისე. 

აღმქუმელ-ი, ამქუმელ-ი მეანი, ბებია, ჩვილის მიმ- 
ღები; „რაისა შემემთხზჯნეს მუვლნი აღმქუმელთანი2“ 

ფლკტ. 149,97; „მოიღო ამქ უმელმან მან“ დაბ. 88,598. 

იხ. ყრმის(ა)-აღმჟუმელი. 

აღმღე, აღმღებელ-ი ვინც ტვირთულობს, «მგდელი»: 
„მისცა იგი აღმღეთა კიდობნისათა“?”“ CI, II შჯ. 81,9, 

„ფერვნი მღდელთანი ამღებელთანი კიდობნისა“ C,-- 

„ფერვნი მღდელთანი, რო მელთა აღეღოს კიდობანი იგი“ 

M, ისუ ნ. მ,18; „დადგეს... აღმღებელნი მახჯლისანი%6 

ჩხ.,––,დადგეს.-.. მვდელნი მახკლსა“ C, მსჯ, 90,9. იხ. 

აღღება, 
აღმღერა «კრთომა», შეძრვა, შეხტომა, შეთამაშება; 
«განხარება:: „აღიმღერნა ყრმამან მუცელსა მისსა“ 

C,-,ჰკრთებოდა ყრმაი იგი მუცელსა მისსა" 06, ლ. 
1,41; „აღიმღერია (ქუეყანამან) შუენიერებითა თ;სითა“ 

ბას, კეს.-ექუს. დღ. 05,0,-–,თ;სთა მათ სამკაულთა ზედა 

განიხარა“ ო, 61,18. იხ, მღერა. 

აღმცირება შემსუბუქება; აღფხვრა: „აღუმცი რებ- 
დეს ნავსა მას“ საქ. მოც. 987,88; „განაფიცხა უღალი ესე 
ჩუენ ზედა და აწ შენ აღგ:მცირე“ III მფ. 

„აღამცირა სნეულებაი და სალმობაი ჩუენი“ ფიზ. VI, მ8. 

იისუმან 

„აღიმსთო მოსე განთიად“ 

აღვიმსთობ“ 

„აღმსხდომნი ოცდაათორ- 

...



აღმცირებული 

აღმცირებულ-ი მჩატე, მსუბუქი: „სული აღმცირე- 
ბ ული აღ«რვასა ვერ დგან დამტკიცებულად“ ს, გაბალ.- 
მოც. სავს, 100, 87. იხ, მცირება, 

აღმძრველ-ი იხ. შფოთის-აღმძრველი, 

აღმჭედრება შესხდომა ცხენებზე: „აღიმჭედრენით 

მჭედარნი“ იერემ. 40,4; „აღმვეღდრდენ მეედარნი მისნი“ 

ამბ, 1,8;,მვედრებისა აღმვედრებაი" ნაუმ ქ,9, 

აღმვედრებულ-ი «აღმავალი: „აღმეედრებულიყო 
კაჰრაულსა ზედა მისსა“ რიცხ. 99,99; „კაცი აღმვედრე- 

ბული ცხენსა ზედა ხსედსა“ 0, მამაცი აღმავალი 

ცხენსა ზეღა ხსედაა“ ჩხ., ზაქ, 1,8. იხ, მვედარი, 

აღნადგინებ-ი «ვახში, პროცენტი, სარგებელი: »მ“- 
მცა-ვედ და აღნადგინებით ურთ ექმენ იგი" 0C,---„მო. 

ედ მე და ვახშითურთ ექმენ იგი“ ლ. 19,902; „ეეცხლი 

თუ·უსი აღნადგინებად არა მისცეს“ ეზეკ. 18,8. იხ. აღ- 
დგინება, 

აღნათქუემ-ი აღთქმული, შეპირებული: „აღვასრულო 
აღნათქუემი ჩემი“ II მფ, 16,7; „წლითი-წლაღ მოვი- 

დის და აღასრულის აღნათქუემი იგი მსხუერპლი- 
სა ქ. ცხ. 198,565, იხ. აღთქუმა. 

აღნთება, ანთება მოკიდება, სინათლის გამოცემა; 

აგზება: „არცა აღანთიან სანთელი“ მთ. 5,155; „თ;1თ ცეცხ- 

ლი აღანთისი“ ფიზ. X, 51: ,აღანთნა სანთლად ვორნი 

თ;სნი“ გრ. ანძ,-შობ. 290,91; „აღენთენ ნავშირი ესე“ 

5Iი.--8,815V „იგი იყო სანთელი, როქელი აღნთებული 

ნათობდა“ ი. §5,85; „... თ:ნიერ ზეთისა, ღა იგიცა რომელ- 

ნი მკითხველნი იყენიან ანუ მწერალნი და წასანახავადღ ანუ 

საწერლად აინთიან" ი,.-ე, 40,17. იხ. ნთება, 

აღორძინება «განმწ:სება,, «განორძინება:, «წარმა- 

ტება», ამოზრდა, გაზრდა; ასაკს მოწევნა: „აღი რ- 
ძნდა ყრმაი იგი" M,–,განმწ;სნა ყრმაი" CI, მსჯ, 18,954; 

„თესლი იგი აღორძნდებინ“ C,-–-„თესლი. იგი აღმო- 

ჰსცენდების და განორძნდებინ“ LL, მრ. 4,9; 

„აღორძნდებოდა სიბრძნითა და პასაკითა“ C,-–,წ ა რე- 

მატებოდა სიბრძნითა სნ, ლ. 

„აღორძნდების სარწმუნოებაი ეგე თქუენი“ II თეს. 1,8; 

„რაჟამს აღო რძნდებიან ლეკუნი“ ფი%, XIII,99; „რაჟამს 

9 გ9: 5,655; და ჰასაკითა4 

აღორძნდიან მართუენი იგი, აღფრინდიან“ ფიზ. XXI 

91; „აღაორძინის ყუავილი მისი“ ეს. 061,11; „რაჟამს 

აღორძინდა თეოდრ. §55. „წინასწარ აღორძინე- 

ბის იქცეეს და ვალს" ფლკტ. 158,272. „აღორძინე- 

ბულ იყო და გამოეღო თავწარსხმული იფქლისაი“ ლიმ. 
49,15. 

აღორძინებად-ი რომელიც უნდა აღორძინდეს, ე. ი. 

გაიზარდოს: „8... ძმანო, აღორძიჩებადნოდა: წარ. 

მატებადნო“ „M%-484, 318. იხ, აღმაორძინებეული;: ორპჰი- 

ნება. 
აღოვრება, აოვრება «მოოჯჭრებაა», დაქცევა, დანგ- 

რევა, დარღვევა: „ყოველი ·სამეუფოი, გავთული თავსა 
ზედა მისსა, აღოვრდის“ მთ. 19,955; „ქალაქი ესე აღო– 

ვრდეს მკჯდღრთაგან“ იერემ 596,9; „დაჰვსხნხეს და 

აღაოვრნეს ზღუდენი იერუსალშმისანი/“ I ეზრა 1,65, 

„იყო შემდგომად... აღოვრებისა (მოოვრებისაC) იერუ- 

სალშმისა"?“ გოდ. 1,0. იხ. ოჭრება: აღმაოვრე– იერემ. 
ბელი; ოვერი. 
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აღრეკა 

აღპარსვა «დაყუენა2, მოპარსვა, გაკრეჭა: „შიშულად 
ნუ აღიპარსევდ თავთა მათთა“ ლევიტ. 91,ნ; „აღი- 

პარსე თავი შენი და განაგდე". იერემ. 7,959; „არა აღი- 

პარს“ ნხნ.,-–-„,არცა დაიყჯნენ თავნი მათნი“ 0, იერემ. 

10,606, „მოუწოდა უფალმან... ტყებას და აღპარსვასა 

(პარსვასა C)“ ეს. 99,195, იზ. პარსვა. 

აღპყრობა, აპყრობა აღმართვა, აშვერა, «განპყრობა:, 
აღება, გამლა: „აღიპყრნა ჭელნი თ;სნი და აკურთხნა 

იგინი“ ლ, 94,50; „აღვიპყრენ ჭელნი ჩემნი“ II ეზრა 

9,5; „არავინ მათგანმან აღიპ ყრას თავი“ ზაქ. 1,91; 

„აღეპყრა მწყემსსა არგანი ცემად მათდა“ ღთშ. შობ, 

191,10; „აღუპყრნა ნეტარმან ანატოლე ფერჯნი“ ანდ.- 

ანატ. 995,060; „აღიპყრენ ველნი ტაძარსა ამას“ III მფ. 

8,88; „აღიპყრა მარჯუენშ! ფლპ, მოც. 8,129: „აღგი- 

პყრნენ ველნი“ C,--,განგიპყრნენ ველნი შენნი“ 

ამს, ი 951,1ვ „აპყრობასა ველთა ჩემთასა ტაძარსა 

წმიდასა შენსა“ ფს. 27,5; „ველზე აპყრობით ლოცვასა 

და ვედრებასა შინა იყვნეს“ მრთ. 5, ოქრ.-მარხ. და იონ, 

106,5, იხ. პყრობა; აღსაპყრობელი, ჭელის-აჰყრობა, 

აღჟღავილ-ი ხმის ამაღლება, ახმაურება: „მას ჟამLა 
აღჟღავნეს, რომელნი-იგი გარემოს დგეს“ ფლკტ. 107, 

97, იხ. ჟღავილი, 

აღრაცხა, არაცხა, აღრაცხვა, არაცხვა: აღრიცხვა; 

დათვალიერება «ანდეზ-ყოფა, «თანა-აღხილვა2: 
„აღრაცხეს ყოველი ძუალები ჩემი“ ეს, 19,18; „ალ- 

რაცხენ ვარსკულავნი“ დაბ. 15,5; „შეპრთავს ღა ერთბა- 

მად აჰ რაცხავს"“ ტ'ი.--11, 13”V.:--„,აღირაცხენ მო- 

მგებელისა თ1;სისა თანა“ იხ. „ა ნდეზ-ყოს მომგებელისა 

თანა მისისა“ C. ლევიტ. 955,50; „აღრაცზხა აქაბ ყრმები 

იგი“ IIL მფ. 90,16; „არა აღირაცხნეს შორისძეთა ისრა– 
ელისათა“ ნხხ.,–-,არა თანააღხილულ იქმნეს ძეთა 

თანა ისრაშლისათა+“ CI, რიცხ. 1,+4+7. „აღრაცხვა ყო ერისა“ 

მსკ 89,(0: „შემდაომად ალრაცხისა მის, რომელნი-იგი 

აღრაცხნა დავით“ IL ნშტ- 2.17. „ყოველნი აღრაცხულნი 

ბანაკისაგან იუდაისსა“ რიცხ. 8,9: „აღრაცხილ არიან" მთ. 

10,120. იხ, რაჯ:)ხა/რაეცხვა; ა(ღ)ურაცხელი. 

აღრბენა არბენა: „აღვირბინო და ვეწიო“ IV მფ. 5,950; 

„აღირბინე და არქუ ქაბუკსა იმა“ ზაქ. 9,4, იხ. 

რბენა, 

აღრევა «თანა-აღრევა>, შერევა, არევ-დარევა, მღელ- 
ვარება, არეულობა: „აღერინეთ მაო და იგინი თქუ- 
ენ“ M,–,თან ა-აღერინეთ მათ დ. იგინი თქუენ" C, ისუ 

ნ. 93,12; „ყოველი რომელი აღერიოს ამათ, ვერ იყოს 

ბრძენ“ იგ. სოლ. 30,1, _ეგდენსა მას შინა ჭირსა და აღ- 

რევასა ზღჯსასა. მრთ. 5, ოქრ.-მარხ. 106,10; 

„არა მცირედ რაიჭე აღრევა იყო შორის სომეხთა“ რიფს, 

167,271, „ჭქამდენ ბზესა აღრეულსა ქრთილათა“ ეს. 10,941; 

„იხილე რკინა აღრეული კეცსა“ დან, 5,4): მართუენი 

მათნი აღრეულად იქცეოდიან“ ეს. 11,727; „ხოლო ამბო- 

ხებაი აღრეული, რომელთა არა იციან შჯული“ C, ი, ?,49; 

„აღრეულსა მას თანა გულმან უთქუა გულის-თქუმაი“ 

რიც. 11,74; „აზნაურნი იგი აღრეულად გლეხითურთ 
ეტენებოდეს" რიფს. 161,87, იხ. რევა, 

„ბრჭანა 

და იონ. 

თითოეულისა მათისა აღრეკა მოხრა: მუჯჭლისა



აღრთუვა 20 აღსაღებელი 

აღრეკაი და გრგოლი რკინისაი უკუნ ცეჰად“ II--341, აღსაგზლება «დამზადება საგზლისა»: „მოსრულნი ა ღე. 
4:8. იხ. ღრეკა. _ საგზლნეს და განემზადნეს“ C.-– „მოვიდეს და იმზადეს 

წადრთუვა| განწყობა: „ვიოარვა ვმალ ებნისა ვმა-მუენიერ- საგზალი“ M, ისუ ნ, 9,4, იხ, საგხზლება. 

ისაც ღა აღრთულისაი" ეზეკ. 83,895. იხ. რთუვა. აღსავალ-ი საფეხური; აღმართი; მაღლობი; კედელი: 
აღრთუმა «შეწირვა», მირთმევა: „აღა რთ უნა მუნ ყოვ- „ვჭითარცა მიიწია იგი აღსავალსა მას“ საქ. მოც. 91 8§; 
ლაღ დასაწუავნი უფალსა“ C,--,შეწ ირა ზენ მრგულად „არა აღჰვდე აღსავალთა საკურთხეველისა ჩემისათა“ 

დასაწ უკელი უფლისა“ M, ისუ წ. 8,81. იხ. რთუმა. გამოსლ. 90, 96; „ქმნა მეფემან ძელითა ნაძვსაითა აღსა” 

აღრთხმა აღმართვა, აზიდვა: „ვითარცა აღირთხნეს ვალი იგი სახლისაი“ II ნშტ. 0,11; „იქმნნეს მათდა მო- 

მეჯრმლეთა მათ წმიდასა მას ზედა“ ფლკტ. 159,94; დგეს ხარკე და მთასა ამორრეველისასა აღსავალითგან აკრა- 

ე:რეთ აღრთხმულნი ველნი მათნი“ ფლკტ. 160,95. ვინისაით, კლდითგან და აღმართ! მსჯ. 1,80; „დაჰფლეს 

ის. რთხმა. იგი აღსავალსა მას საფლავსა“ II ნშტ. 89,00; „განა- 

აღრისხება გაფიცხება, მრისხანება: „აღრისხებასა მტკიცა აღსავალი იგი ქალაქისა დავითისი" II ნშტ, 89,6. 
ხ. სლვა; აღსლვა, ღელვათა მისთასა ძლიერებითა მკლავისა შენისაითა დააყუ- იზ, ზლვ 

დებ” 8, სბხტ. 186,91. იხ, რისხება, აღსავსე სავსე; „აღსავსე ვარ ყოვლითV კეთილითა" 
ბაბ, 40,8; „მივემთხ1ენით... კაცსა,.. მადლითა საღმრთოითა აღრიცხბუვა «ანდერძობა» თვლა: ი„არააღჰრიც- 

ღოიცბუვ დეოწოთა დათვლ აღსავსესა“ მ. ცხ, 98ჯ., იხ, სავსე. 
ხ უავ ნმოგებულსა მას, არამედ თუალავნ მოუჯებელთა მათ“ 

LI--2951, 995V; „აღრიცხნა იგინი (ერი) გალგალასა შინა“ აღსავსება სისავსე, სისრულე: „განსა·ებელად აღ სავ- 

ხხ.,––,კა ნ დერძობა ყო გალგალს“ 0, I მფ. 16,4. „რომ- სებისა მის ჟამთაისა“ ეფეს. 1, 10. იხ. სავსება, 

ლისა აღრიცხუვად ვერვინ შემძლებელ იყო“ აპკ. 7,9. აღსამატებელ-ი «არდაბაგი;, ზღუდეზე მოვლებული 
„მოვივლინე აღრიც ხ უვად ნაბიჯსა შენსა“ მ. ცხ, 900V. 'გოდლები: „უკუეთუ ზღუდე არს, აღვაშენნეთ მას ზედა 

იხ. რიცხუვა. აღსამატებელნი ეეეხლისანი“ M,-––,უ)ჯუეთუმცა ზღუ- 

აღრღუევა «აღძრვა», «აღმრღუევა», აღელვება, აღშფო- ღი იყო, უშშნენითმცა არდაბაგნი. ვეეკხლისახი“ ქე. 

თება: „ზღუაი იგი ძლიერთა ქართაგან აღირღოდა“ 8,0. იხ. აღმატება. 

C,--,ზღუაი იგი ქარისაჯან დიდისა აღიძრეოდა" LC, აღსამაღლებელ-ი ამამაღლებელი: „მწე ჩემდა ხარ.,. ა ღ- 

ი. 6,18; „რაჟამს წყალი ესე აღირღ უეს“ LL, -- „რა- სამაღლებელ ა დ თავისა ჩემის“ ფს. 8,4. ის, აღმაღ- 
ჟამს წყალი ესე აღიმრღუეს“C, ი. წ,7. „ვერ ვიკად- ლება; მაღალი: 

რე... ებეჰლევანისა მის ერას აღრღუევად“ პოენ _ 
- ი · აღსამსთობელ-ი დილა; „იყოს ჩემდა აღსამსთობე- 

ალე სსა კრებისა ღა ს აღრდეევათაგან... ლა ღ“ IV მ. 16 ა „ას აღმსთობა - მიევედრნიან უფალსა“ იპ. რომ,-კურთ–ა მოს. 126,8, 
თს. რღუევა; აღმარღუეველი. აღსაპყრობელ-ი ასაღებელი, მხარზე გასადები კეტი: 

აღრჩევა არჩევა: „შენ განხრწნადსა სავმარსა აღი რჩევ „კიდობანი იგი შჯულისაი და აღსაპყრობელნი მისნი5 
უფროის ძმისა შენისა“ ი -ე. 89,605; „დაუტევე უკეთესი და გამოსლ. 89,86. იხ. აღპყრობა. ' 

აღირჩიე უდარესი“ მ, ცხ. 84. იხ. რჩევა. აღსარება იხ. აღსაარება, 

აღხაარება, აღსარება «მადლობა», კურთხევა; აღიარება, აღსარვა იხ. ასარვა. 
აღთქმა; რწმენა: „აღუვარებდა უფალსა“ 0L,-- აღსასრულ-ი «მოსრულება»; «უკუანაისკნელი», «ოხვნე- 
ა მადლობდა ჯწალსა“ C, ლ. 8,88; „ეკლესიასა შინა დიდ– ბა, «უხჭნება», ბოლო: იპ უვიდოდა აღსასრული ქა- ააგიარო შეზ» ფს. 21,096: „რომელმან ამიაროსმე, ლაქისაი მის ზეცად" M,-- „აღვიდა მოს რ ულებაი ქალა– ა ჭი არ ო იგი მეცა“ მთ, 10,89; „ნებითა ჩემითა ა უვა- ქისაი ვიდრე ცამდე 6, მსჯ. 90,40; „რაი უყოს ერმან 
ნი IM 8 277; „აღიარ ე ბს, ვითარმედ ცნობა აქუს ამან ერსა შენსა აღსასრ ულთა დღეთა“ სL,-–-,რაი უყოს 

ბით? გ 116 .: ა ე. რები ის აის და 1 პებლე– ერ!ან ამან ერსა შენსა უკუანაისკნელთა დღეთასა" C, რიცხ. 2 „, „აუ არეხზდით უფალს და აქებდით 94,14: „აღსასრ მის სო “ 14; ული ამი ფლისაი” მთ. 94,8; „აღ- ო ეში ხია . „მიეცით აღსაარებაი უფალსა ღმირთ"ა / სასრული მათი სიკუდილი არს“ პრომ. 0,91; „ოვერ ყოს : მათა | უენთასა» ეზრა 9,6; „ყოფით ვყ”თ ს ღსა რე- ყოველი ქუეყანაი, ხოლო აღსასრული არა ვყო“ ხხ.,–– 
იერეზ “ M ი5 მესაარებელი 9თ დეოალ ცისასა „უღაბნო იყოს ყოველი ქუეყანაი, ხოლო ო ზჭნება (უ'ხჭ- „ 44,9§, 05, აღ , 'ნება I) ხოლო არა ეყო“ 0, იერემ. 4,97. იხ. აღს ბა. აღსაბურველება გახსნა, «აღკეცა», გაშიშვლება; „აპღ- |. სატრველ- კ აი ანნ შენია ( სელი ; საბუოველნე ფერჯითნი მისნი" C, რუთ. 8.4; მ,7; „აღ ღ ველ-ი აღსა გვრელი: „იყვნენ შენდა (ნესტუნი)... 
გესაბურველნეს უკუანა კერძონი წენნი განსაქიქებე- აღსატრველ ბანაკთა“ რიცს, 10,9%. იხ. აღტრეა. 
ლაღ უულთ. შე:თა" იხ.,-–-,აღგეკეცნა ქუე უემონი აღსაფხურელ-ი: „არა გყუნე აღსა ფზურელ“ ჯხ.,––-,არა 
(ქუე?ოი 1) გან-ავი“ებე–ად ტერთფთა %ენთა“ 0, იერემ, 1ე,99. ვყო თქუენთ;:ს აღ იც და" 1, იერემ. §6,18. 

აღსაგებელ-ი «ტჯრთი:, მოწყობილობა: „თანა-წარიღენ | აღსაღებელ-ი გასაყრელი ჯოხი ტვირთის ასაღებად: 
ყოველიუე აღსაგებელი თ;:სი, რომელ რაი იყოს“ IL -„დაპხუროდინ მას ზედა საბურეელნი,.. და განუხუნენ აღ სა“ 

არიას?)“ C,,=–„კარაულნი ეგე ტვრთით ურთ...“ I, II მფ. ულპო ნ უმ, 
10,9 იხ. აღგება 1. ს. აღღება, 9 და შეჰმოსნე იგინი ოქროითა“ გამოსლ. 96,18.  
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აღსაშთნებელ-ი სასარგებლო: ისიტყუაა აღსაშფშნე- 

ბელსა უთხრობნ" მრთ. #, ანტ. დ. 97V. იხ. აღმუნება. 

აღსაშუორველებულ-ი «ზხეხილული:, «განცხადებული?, 

ღია; „ზილვასა ღმრთისასა მხილველი ძილსა შინა აღსა- 

შურველებული თუალითა მისითა“ 6,––,განც ხადე- 

ბულ არიან თუალნი მისნი“ ჩხ.,-–-–,ზეხილულ იყვნეს 

თუალნი მისნი" M, რიცხ. 954,10, 

აღსაშფოთებელ-ი ამრევი: „საფასე ესე... აღსაშფო- 

თებელი გონებისაი“ ბალ. 89,837, იხ, აღშფოთება, 

აღსაჭქრელი დასატაცებელი, «წარსატაცებელი1?; 
გამოსახსნელი: „წარსაწყმედელად მიეცნენ და სახლნი 

მათნი აღსაჭრელად“ დან, 8,090; „ეჩჯლნი მათნი აღსა- 

ჭრელად" M, –– „ყრმანი მათნი წარსატაცებელად" 

0, ესთ. 7,4; „საფასენი შენნი ა ღსაპვრელად 

იერემ. 16,18. იხ. აღჭრა. 

აღსლვა «ამაღლება>, «აღვდომა>, «აღგუალ->, «შე- 

სლვა», ასვლა, წასვლა:- „აღ ვ ი დე ფინიკსა და ვიპყრა 
სიმაღლე მისი“ M,–-ეა ღევდე ფინიკსა იმას და შებმა უყო 

სიმაღლესა მისსა“ ქებ, 7,8; „აღეგედ მაღნარად“ C,–,„აღ- 

გუალე მაღნარად. ისუ ნ. 7,15; „ვითარცა აღვიდეს“ 

ს8,--,ვითარ აღიმაღლეს მათგან“ C,ლ. 9,15;„აღვი 

დოდა იესუიერუსალფ0 დ" მთ. 90,172; „აღვლენსან ცამღე, 

შთავლენან უფსკრულადღმდე“ ფს. 106,906; „აღვი დოდეს 

და გარდამოვიდოღეს“ დაბ. 98,192; „ა ღ ვე დ ვიდრე თავად– 
მდე მთისა მის“ მარკ. 948”. „აიძულა... აღსლვად ნავსა“ 

C,––,აწუევდა... შესლვად ნავსა“ ის, მრ. 6,45; „აღსლ- 

ვაი იგი მისი რაი-მე არს“ ეფეს. 4,9. აღსრულ– 

(ასრულ C) ვარ მამისა ჩემისა“ ი. 90.17; „მახული არა ა ღ– 

სრულ იყო თავსა მისსა“ მრთ, C, წამ. იაკ. 894. იხ. აღ- 
მავალი, აღსავალი; სლეა, 

აღსობა შესობა; „მი-თუ-ეყრდნეს კაცი (ლერწამLა), აღეს–- 
ვის ჯელსა“ მფ. IV 18,91; „ლომი კელობდა ფრვითა, რა- 

მეთუ აღესვა მას ჩნდი და შეუდჯა წალაი“ ·51|ი0-–83,167V; 

„განაპო ადჯაილი, სადა აღსობილ იყო ჩნდშს. §51Iი. -- მ, 
8067V,. იხ. სობა, 

მივსცნე“ 

„არღა 

აღსპობა «აღკოცააპ, «მოსრვა?, მოსპობა: „ა ღე სპ ნ ე იგი- 
ნი ერთგზის" C,-––,აღვვოცნე ეგენი ერთბამაღ“ წხ., რიცხ. 

10,44: „აღგსპნეს თვუე!“ 0C,-–-,მოგსრნეს თქუენ“ 

ისუ ნ. 94,920, იხ. სპობა. 

აღსპოლვა «მოსრვა:, მოსპობა: „ვიდრემდის აღისპო- 
ლა ყოველი ნათესავი, მოქმედნი ბოროტისანი” C,-–-,ვიდ- 

რემდის მოსრა ყოველი იგი ნათესავი, რომელნი იქმენ 
ძურსა წინაშე უფლისა“ დხხ., II შჯ. 98.6ვმ. იხ, სპოლვა. 

აღსრულ-ი იხ. აღსლვა. 

აღსრულება «აღვსება?, «განსრულება7, «დასრულება», 

შესრულება, გათავება, ქმნა: „ვითარცა აღესრულ- 
ნეს დღენი რვანი“ IL), ვითარცა აღივსნეს დღენი 
რვანი“ ლ. 89,91; „ვითარცა აღა სრ უ ლნა... სიტყუანი ესე“ 

Cს--– ვითარცა დაასრულნა... სიტყუანი ესე“ XXს, ლ. 

7). „ვიდრე აღსრულებადმდე ყოვლად მის წელიწდისა4 
ნხ.,––„ვიდრე არა განსრ ულდეს წელიწადი სრული“ CI, 
ლევიტ, 935,80; „ვითარცა აღასრულებდა იოჰანე სრბა–- 

სა თსსა“ საქ მოც. 18.95; „აღგისრულენ უფალმან 

ყოველივე თხოვაი შენი! ფს, 19,0; „კურნებასა აღვა ს- 

  

  

აღსხდო მა 

რულებ დღეს და ხვალე ლ, 18,892; „აღესრულოს 
ველითა მისითა“ დან. 11,10; „ყოველი დლენი აღ- 

გასრულენ კიცზხევით“ იერემ, 90,7; „შენსა ნებასა აღ- 

ვასრულებ“ თომა მოც. 17,41. „შემძლებელი აღსრუ- 

ლებად რაისამე“ ეს, 8,8; „ვით.რრც. აღესრულნეს 

დღენი რვანი“ 0C,-- ვითარცა აღივსნეს დღენი რვანი“ 

C,ლ, 2,921, „შემდგომად აღსრულებისა მათ დღეთაისა“ დან, 

4,981. იხ, აღსასრელე, აღუსრულებელი; სრული, 

აღსრულება «მოკუდომა?7, «სიკუდილი», «ღასრულე- 

ბა, გარდაცვალება, მოსპობა: „აღესრ ულე მთასა“ 
C6,-,მოკუედ მთასა“ M. II შჯ, 129,50; „სადა მატლი იგი 

მათი არა აღესრულების“ C,––„სადა-იგი მატლი მათი არა 

დაესრულების"“ Iს6ნ, მრ. 9,48; „სიყმილითა აღეს- 

რულნენ“ იერემ. 11.92; „მახჯლითა აღესრულა4ბ ნრს, 

77,94: „ტანჯვითა აღლგასრულო შენ“ ფლკტ. 140,4. 

„ვიდრე აღსრულებადმდე ჰეროდშსსა"“ მთ, 3,14: „არა 

ვიცი დუშ აღსრულებისა ჩემისაი“ დაბ, 97.9; „შემდგო– 

მად აღსრულებისა ორთა ძეთა აარონისთაისა“ C,-- 

„შემდგომად სი კუდილისა ორთა მათ ძეთა არონისთა4 

-ხნხ., ლევიტ. 10,1;, „ჟამსა მას აღსრულებისასა (იტ- 

ყოდა)" რიფს, 175,819; დააღგინოს სახელსა ზეღა ალს რუ- 

ლებისასა“ C,–-–,„დააღგინოს იგი სახლად ძმისა მის თ;აი- 

M, II შჯ. 95,6. „აღსრულებულნი 

ფლკტ. 148,883, იხ. აღ- 

მასრულებელი, აღსასრული; სრულება, 

(აღსუარვა| მერევა: აღსუარულ-ი «ქმნული:, «შე- 

სუარული:, «მერეული:, მოზელილი: „მსხუერპლი 
აღსუარული ზეთითა და არა-აღსუარული" C,--,შესა- 

წირავი ქმნული ლ, 

ლევიტ. 7,10; „ზეთითა აღსუარულნი! 60C,-- „ზეთითა 

შესუარულნი“ 0, ლევიტ. 9,4; „აღსუარული 

ზეთითა ნახევრითა ღორაკისალთა“, 6, შერეული ზე 

თით. კერძითა მით გუჯ:უდასათა'. ნ0ხნ., რიცხ. 185.მ. იხ. 

(სუარვა|). 
აღსუბუქება, ასუბუქება შემსუბუქება: „მრავლის” სი- 

აღვსუბუჭდი“ ი. მოც, 70,380; „ამისუ- 

ბუქჭდეს მუჯლნი ჩემნი?“ მარკ. 915; „რაითამცა ა ღ უ ს უ- 

ბუქეს ნავსა და ·განირინნეს თავნი თჯLნი დათემისაგან“ 

მ. სწ. §0,11, იხ. სუბუკი, 
აღსუმა შესმა: „აღსუა იგი თ:ასა კარაულაა? ლ. 10, 

84; „აღსუას იგი ცხენსა“ ესთ, 6,9; „აღს უან იგი სა- 

ვედარსა ოერო–აღჯრედსა"“ I ეზრა 8,8. იზ, სუმა, 

აღსწრაფა ჩქარობა: „აღვისწრაფდი ხილვად” ი.-ე. 

97,806, იხ. სწრაფა. 

აღსწრება მისწრება, აჩქარება: „აღ უ აწრო აღსლვად 
ეტლსა. IIL მფ. 12,18, იხ. სწრება, 

სა მომკუდრისა“ 

კეთილითა მივიცვაღნეთ მისა+ 

ზეთითა, გინა უუ:მნელი ზეთითა“ 

მძიჭისაგან 

აღსხდომა შეჯდომა, შესხდომა.: „აღსხდებოდეს 
_ოცდაათორმეტსა სავედარსა“ M, –– „აღჭსხდომნი 
„, ოცდაათორმეტთა საჭედართა“ C, მსჯ. 10,434; „ცხენთა არ- 

ღარა აღვსზდეთი4 ოვსე 14,4, იხ. სხდომა, 

აღსხმა «აღსზუმა:, აყვანა; „აღსზნა იგინი თხემსა ზედა 

მთისასა”“ C,-–,აღიხუნა იგი თხენსა ზედა მეს მთისასა4 

M, მსჯ. 10,858; „აღგისხენ თქუენ ოობმან 

ფრთეთა ზედა“ გამოსლ. 19,4. იხ. სხმა. 
ქათარცა



აღტაცება 

აღტაცება ატაცება, მიტაცება: -პლიტაცა ე+:ვითარი 

კაცი ვ:დრე მუხამედ ცად?დე“ 1 კორ. 123,9; „აღიტაცა 
გონებითა“ მრთ. # ანტ. დ. 50V; „აღიტაცეს იგი და 
აღზუეს სავდარსა უბელოსა“ მ. ცხ. 11:V. 

აღტაცებღლ-ი, ატაცებულ-ი აყვანილი; მოშრიალე; 

«ფ“თოვანი:ა, მთვრალი: „ღრუბლითა აღტაცებული" 

ნრხ. 235,132: _სდევნიდეს მათ კმა ფუუკლისა აღტაცე- 

ბელისაა“ C. ლევიტ. 90,980; „აღტაცებულ არნ 

ლიი 0,---ღროთხვა ნ არ.“ სხ... იგ. სოლ. ?,10. იხ. ტა- 

ცება. 

აღტევება «მოხუმა?:, გამოცემა, გამოღება: „აღუ 

ტევნის რტონი ღიდაან C,--,მოიზუნის რტონი დიღ- 

დდა“ ხნ. მრ. 4,395: -აღუტევა ჭმა““ C,--,ვმა-ყო 

ვმითა დიდითა“ L6ნ. მრ. 15,8:; „რომელთა წმიდაი იგი 

აღუტევეს ჭმაი“” ბ. კეს,-ხბსტ. 117,17. 

აღტევებულ-ი: აღტევებულად პოხილ-ი 
მიშვებულად ნაზარდი: „შველი აღტევებულად 
პოხილი გამოჯღის ე'წავლელად“ 0.--,ძშ თ;:თნები- 
სა კადნიერ იყოს“ ცხ. ზირ. 80,პ. იხ. ტევება. 

აღტეხა, ატეხა აღშფოთება, აღელვება; ხმობა: „ა ღ- 

ტეხე> იგი და ქალაქპეტნი სიტყჯთა 
ხაქ. მოც. 17,653; „აღეტეხა და ტიროდეს” რიფს. 170,141. 

ირომელე დაებნი ასურთა მათ აღტეხასა მას მათსა“ 

IV მფ. 7,15: „იყოს აღტეხაი მათ შორის" ეზეკ. 80,9. 

იხ, ტეხა. 

აღტეხა, ატეხა ახსნა: -შეკრა ვამკარანი ველითა თჯ;სითა 

და ბეჭედი იჯი ველთა მისთა ვერღარა ასტეხეს“ მ. სწ. 

929,905 იხ. ტეხა. 

აღტეხილ-ი იხ. ღელვა-აღტეხილი. 
აღტკივება ატკივება »აღმტკივდა 

მ. ცხ. 00V. იზ, ტკივება. 

აღტრვა «ძრვა>, დაძვრა, 
აღიტრენით თკუენ“ II შჯ. 

კიზასა“ C.--,ძრვასა ბანაკისასა4 

იხ. აღსატრველი; ტღვა. 
|აღტჯრთვა) აღტვირთულ-ი დატვირთული, აკიდებუე- 

ლი, «დასხმული», აკიდებული; „მის თანა უღლეული 

ვირთაე აღტ?1რთული“ 0,--,მის თან ორნი იგი კარა- 

ულნი დასხმულნი“ M, მსჯ. 10,10. იხ. ტჯრთვა. 

აღტყდომა, ატყდომა,„ აღდყდომა «აღტყინება7; «შე- 

ძრწუნება,, შეშფოთება; ანთება, დანთება, მო- 

დება: „ცეცხლებრ აღტყდა გული ჩემი“ C,––„აღეტ- 
ყინ5ა გელი ჩემი“, ფს, 79, 91; „ნუ აღტყდებით" C,– 
„ხუ მეძრწუნდებით“ LC, მთ 94.0; „ცეცხლი 

აღატყღა გულიას წყრომისაგან ჩემისა" II შჯ.მ9,99; „ცეცხ- 

ლი აღგზებული აღა ტყდე2ბოდისს! ეს. 10,16; „მაყულოან- 

სა აღატყდების ცეცხლი და მაყუალიიგი არა შეიწუების“ 

გამოხლ. 8,9; „ვითარცა აღტყდებინ ლერწმოანსა ნაკუ- 

ერყხალი ცეეხლასაი“ ეხ, §,94; „ოდეს აღადყდეს ცეცხ– 
ლი იგის, დაახსას წყალი იგი“ პატ. 160. იხ. 

რკდომა: 
აღტყინება «აღდება), «აღტყდომა:;, ანთება, წაკიდება: 

„აღატყინა ცელი ლამპართა შინა“ C,-–,აღუდვა 

ცეეზლი ლამპრებსა მაL“ 0, მსჯ. 16,5; „აღეტყინა გული 

ბენი“ (ს --იცეცხლებრ აღტყღა გული ჩემი“ C, ფს, 79, 

«თ;თნება2, 

ირი იგი მით“ ე 

ოდესმე თუალი" 

გამართვა: „მოიქეცთ და 

1,7, „აღტრვასა ბანა- 

იჩხ., რიცხ. 4,158. 

ათ,--19,   
აღუსრულებელ-ი უსრული: 

აღფრენა, აფრენა «ფრთოვან-ყოფა»: 

აღფრენილი 

91; „აღატყინის ჩუენ შორის ცოდვაი ვითარცა ცეცხ- 

ლი« მ, სწ. 69,6; „აღეტყინის იგი ვითარცა ნაძეძი4« 

5Iია–-ნ60.151. 

აღტყინებულ-ი «დამწუარი:: „დიდი რისხვაი უფლისაი 

აღტყინებულ არს ჩუენ ზედა“ IV მფ. 92,198; „ცეცხლი 

აღტყინებულ არს გულის-წყრომისაგან ჩემისა“ იერემ. 

15,141; „იყვნენ წარმართნი აღტყინებულ, ვითარცა 

ეკალნი ყანობირსა შინა“ სხ.,-- „იყვნენ ნათესავნი და- 

მწუარ, ვითარცა ეკალნი ველსა ზედა“ C), ეს. 98,190. 

იხ. ტყინება. 

აღტყორცება შესროლა, ასროლა; „რომელმან ა ღ სტ- 

ყორცის ქვა” აღმართ, თავსავე თჯ;სსა ზედა დამოვდესი 

ზირ, 957,927. იხ ტყორცება. 

აღტყუება სიტყვის თქმა, ამეტყველება: „ვითარცა 
აღიტყუა ყრმაი იგი, უმეტშს ხოლო დაუკჯრდა ყოველთა4 

«ფლკტ. 154, 10; „ვიდრემდე აღიტყუა ზაქარია“ ღთშ, 
შობ, 158, 15. იხ. ტყუება. 

აღტექუელვა ტაშის 'შემოკვრა: „აღიტყუელნა ერმან 

მან და თქუეს" IV მფ. 11,189; „აღიტყუელენით ველნი 
თქუენნი“ ფს. 40,95 იხ. ტყუელვა, 
აღურაცხელ-ი, აურაცხელ-ი ურიცხვი: „უმჯობეს არს 
ჩუენდა. რაითა ერთი ბრჭპოლაი მაქუნდეს და არა მრა- 

ვეალნი და აღურაცხელნი“ მ. ცხ. 19;; ,ა ურაცხელ- 

თა თ1;ს წყალობათა თ;:სთა მისცემს მიზეზსა წყალობისასა4 
მ. ცხ. 105L. იხ. აღრაცხა/აღრაცხვა. 

„აღუ სრ ულე ბ ელ არს 

თავიცა მაგისი“ ფლკტ. 150,380. იხ, აღსრულება; სრული, 

აღუძრველ-ი უძრავი აუმფოთველი: „აღუძრველ 
სულითა“ ლონგ. 138,235; „აღუქჭრვე ლ იქმნეს ბოროტი- 

საგან“ მ. ცხ. 74+V, იხ. აღძრვა; ძრვა. 

აღუჰამრავ-ი უამრავი, ურიცხვი: „აჰა ესერა სიმრავლშ 
დიდძალი მოიწია ჯინქეელთაი აღურაკხელი ღა აღუჰამ- 

რავი“ მ. ცხ. 9001. იხ. უამრავი; ჰამარი. 

აღჯრ-ი აღვირი, ლაგამი: „ცხენსა აღჯრნი აღუსხნით 
დამორჩილებად ჩუენდა" იაკ. 9,8; „ქიმითა და აღჯრითა 
უქცინე ღაწუნი მათნი“ "ს, ფს. 91,0; „აღ გრითა და 
ტაჯგანაგითა სწავლი ჰუნესა შენსა კეთილად სლვად“ მ, სწ. 

147,320, 

(აღჯრედ-ი) იხ. ოქროაღ;რედი. 
აღჯრ-სხმა, აღჯრ-ასხმა ლაგმის დადება: „არა აღჯ06- 
ასზნეს ენასა თ;სსა“ იაკ, 1,430; „საქმეთა მისთა 

ასხნა“ მრთ. LC, ოქრ.-პეტრე და ელია 817. „შემძლებელ 
არს აღჯრ-ასხსმდ გულის-სიტყუათა თჯ;სთა ძლიერად“ 

#4-85,115V; „შემძლებელ არს იგი ა ღჯრ-სხმად ყოველ– 

სავე გუამსა მისსა“ იაკ, 8,9. „ბრძანა აღჯრ-სხმაი პირ- 

თა მათთაი“ მსკ, 50,198, იხ, სხმა, ასხმა. 

აღჯრ- 

„მაათ ალღმა- 

ფრინეს მე“ 0,–– „ამათ ფრთოვან-მყვ.ეს მე“ M, ქებ. 

4,4; „აღფრინდა, აღიმაღლა იგი ფრთეთა ზედა ქართასა% 
ფს. 17,11; „ორბმან მან ვერ შე„ძ 
ლესა მას აერთასა“ 5 02. კემ ლის აფრენაი სიმაღ- 

აღფრენილ-ი, აფრენილ-ი გაფრენილი; გამოსულე- 
ლებული: იყვის ჭაბუკი აღფრენი ლ გულითა“ იგ. სოლ. 
7210; „იყო შენ ვითარცა მფრინველისა 

რენ ს 
მართუენი“ ეს. 16,9. იხ. ფრენა, ფოებილეი»



აღფრინება 

აღფრინება აფრენა: „სიზმართა ა ღაფრინნიან უბუ- 
ნურნი" ზირ, 81 (84), 1: 
აღფრინვებდლ-ი «მფრინვალე»: „ვიხილე.,, ცელი აღ- 
ფრი'ნვე ბული“ 0.–- აჰა მანგალი მფრინვალე“ იხ., 
ზაქ, §.1, იხ, ფრინება, 

აღფრქუევა, აღფქურევა ბნევა, ფანტვა: „მტუჯრსა 
ზე აღაფ.ურევდეს (აღაფრქუევდეს) ჰაერთა 
ზე“ საქ. მოც, 99,99; „ა ღაფეურიენ მოსე ცად (ნა– 

„ცარი) წინაშე ფარაოისა“ გამოსლ. 9.8; „აღა ფრქუევ- 

და ცად (ცრემლთა)“ ფლკტ, 141,8. იხ. ფრქუევა, ფ:ურევა. 
აღფუვნება აფუება: „მსგავს არს სასუფეველი ცომსა, რო- 

მელი მოიღო დედაკაცმან და ”შეჰრთო იგი ფ ეილსა სამსა 
საწყაულსა, ვიდრემდეს აღაფუვნოს“ ლ. 18,921; „მცი– 
რემან Cომმან ყოველივე შესუარული აღაფ უვნის“ 
გალ. წ.0. იხ. ფუვნება, 

აღფქურევა იხ. აღფრქუევა. 
აღფხუარა «აღდგომა2; გლეჯა, მოთხრა, «აღცდა7:, 

აღება: „აღიფზხუერ ამიერ და შთავედ ზღუად" 06, 
„აღდეგ და შთავარდი ზღუასა“ C, მთ. 91,91: «ყოველი 
ნერგი... ძირითურთაღიფხ უ რეს“ მთ, 15,1ე; „აღ იფხე- 
რეს მეფობა42 იგი მისი“ დაწ. 11,4; „სასტიკისაგან ქარისა 
ძირით აღიფხსურის“ სიბრძ. სოლ. 4,4; „წყევამან ღე- 
დისამან აღფხ ურის (სახლი) საქპირსჯუ:ლითურთ! ფლკტ. 
148,954. იხ, ფხურა; აღსაფხურელი. 

ა(ღ)ქავება «ოხრა,, ბგერის გამოცემა, «აღყივება»: 
„რაითა ყოველსა ესმოღის იკი და აღ უქავნეს ყურნი 
მისნი” C),--„რაითა ყოველსა, რომელსა ესმეს იგი, აღუ- 
ქავნენ ყურნი მისნი“ ს–– „ვიდრეღა ყოველსა მსმენელსა 
მათს აღუყივდენ ყურნი მისნი“ ხხ., იერემ. 189,ქ; 
„აქავდეს (ოხრიდეს C) და შეძრწუნდეს წყალნი მათნი% 

ფხ. 46.4. 
აღქაღლება ადიდება: „აღქაფნებოდა წყალი იგი, ვი- 

თარცა სიმჰაფრლი ვევისაი“ ეზეკ. 47,§, იხ. ქარება, 

აღქნნა, აქმნა აშენება; ამართვა: „ზღულის-ზღუდე აღა- 
ქმ ნეს მას გარემო ქვითა თლილითა“ 0.-–- .ზღუდ-ს-ზღულე 
ა ქმნეს მას გამოთლილითა ქვითა გარემოის“ 1, იერემ. 69, 
4; „აღუქმნა მას ტაძარი მარტ?რსა« ვარ, 517; „აღი- 

ქმ ნა თავისა თ;სისა მონასტერი და ?შეეყენა მინა“ ,%:ჩ,--19, 
136V, იხ, ქენა. 

აღქუ- ქოშინი: „ცხენი ედგა კეთილი და სარბიელი, მკუ– 

ეთრ აღექ უდა და მოკუდა“ II--341, 908. იხ, კუ-. 

აღქუმა, აქუმა აღება, აყვანა; მიკვრა; «წევნა7?, მი- 

წევნა: „მსახურთა მათ აღიქუეს პატიოსანი ჯუარი“ 
ისტ. 110,131; „ველთა ზედა აღგიქუან შენ“ მთ. 4,0; 

„აღიქუა ყრმაი იგი“ ვარ. 810; „ენაი ჩემი სასასა ჩემსა 

აექუა“ ფს. 91,10; „აღექუნენ მას ყოველნი წყევა– 
ნი“ C,–,ეწინეს მას წყევანი იგია M, 1I შჯ, 290,950. 
იხ, აღმქუმელი/ამქუმელი, ნათლით-აღქუმა; ჯუმა. 

აღქცევა წამოდგომა: „ა ღ-თავის-ი ქცია იონათან ტ;»ბ- 
ლისა მისგან“ I მფ, 90,84; „აღ-თავის-ი ქცინა ლომმან 
მან ჰუმან... შეიპყრა დათ; და განხეთქა“ თეკლა 116,9. 
იხ. ქცევა. 

აღღაღადება «ღაღადება», ხმობა: „აღღაღადებასა 
მათსა დაეცნენ თავით თჯსითთ ზღუდენი ქალაქისანი“ ისუ 

ნ. 6,6. იხ. ღაღადება; ღაღადი,   

აღყუვლება 

აღღალატ-ჟყოფა «ღაღად-ყოფაა, ხმობა: „აღღაღატ- 
ყავნ ყოველმან ერმან თანაღ“ C,–„ღაღად-ყავნ ურ 

ველმან ერ2ავ“ M, ისუ ნ, 6.6. იხ. ღაღადი. 

აღღება, აღება «მოღება», «აღკიდება,, «მოსპობა»; 

აღება, წაყვანა; აღფხვრა,: წამოყოფა; ამაღლება, 

აწევა; ახოცა; გაღება: „არა აიღეს მათ თანა ზეთი“ 

C,–-,არა 

„რაითა აღიღოს ჯუარი მისი“ სC,-- რაითა აღიკი- 

ღოს ჯუარი მისი“ C, მთ. 927,122; „აღიღო ამორეველი 

იგი ერისაგან თ?სისა" M,--,მ ი სპო ამორეველი პირისაგას 

ერისა თვსისა“ C, მს/. 11,932; „აღიღეს ნეძტი ნამუს“ე- 

ვასაი“ მთ. 14,950; „ეპისკოპოსთა;.. აღიღეს გუამი“ შუშ. 

IV, 0; „აღიღო ძე თ;სი... და მთაწმიდას მოვიდა“ ი.-ე. 

17,4; ,აღვიღოთ ქუეყანით საჯსენებელი „მისი“ იგ. სოლ, 

1.15; „მოჰულეთა შენთა აიღეს თავ” მათ“ ფს. შ9, 

მ; „აღიღეს ერთბამად ჯმაი ღმრთისა მიმართ“ საქ. მოც. 

13,941; „შენ აღმიღე და დამაკუეთე მე“ ფს. 101,11, 

„იზრასსა აღებად შენღა" ეს. §51.1ე; „აღაღო პირი 

თ”:სი“ მთ, §,9. 

აღ(ღ)ება ჭმისა «ღაღადება2: „აღვიღეთ კ 3ა9 უ-:ლისა 
მ”2ართ“ C.–.ე ღაღადე ბ დ“თ ჩუენ უღლისა მიმართ“ 

M,II შჯ. 906, 7. 

აღ(ლებულ-ი, აღებულ-ი ღია, გაღებული, აღებული: 
„პირი ჩუენ აღებულ აას თვუენდა მიმართ“ II კორ. 

6,11; „იხილა ლოდი იკი აღღებელი კარისა მისგან საფღ- 

ლავისაისა4« ი, 90.1, იხ, ღება; აღმღე, აღმღებელი, აღსა–- 

ღებელი, თავაღებული. 
აღყვანება «აღმოგურა”:, «აღმოყვანება», აყვანა, წა- 

ყვანა: „შედ ომ.დზ ტ-კისა ა ღიყვანოს იგი“ CL .--„შე– 

მდ:ეომად ზ%ატია ო ”სათა აღ მოჰგუაროს იგი? C, ხაქ. 

მოც. 19.4, „აღიყცვანეს იგი იერუსა-შმდ“ დიალ 

მოიყვანეს ყრივი”იერუსალშ:დ“ 0C. ლ.პ.52.: „აღი- 

ყვანა... 2გთ.ს) მაღ ლ.ა ფრლად" მთ. 4,8; „აღიკვა ნა 

მის თანა მა ·ე ურალი“ მ. ცხ. 90V, იხ. ყვანება. 

აღყოლა «ამაღლება», კვეხნა: „სიბრძნესა შენა ნუ აღ- 

ჰყვები" 0,--,იბრ.ნია შენი"ა–ჯს წუ ამაღლდღები“ 

იგ. სოლ. მ,5. იხ, გოლა. 

აღყორვა ამოყორვა, დახშვა: „აღვყორო გზაი მიLი“ 
ოვსე 2,0; „აღიყორა პირი ქუაბისაი“ 11--141,000. იხ, 

ყორვა,. / 

აღყრა აყრა: „აღიყარა მრავლითა შიშითა და მიიე:ცა 

ქვეყანად თჯსა" 5--1111,§14. იხ. ყრა. 

აღყუავება «ყუავილი?, აყვავება; გამოყრა, გამოფენა: 

„ვიხილოთ, თუ ყუავიან ვენავნი“ 0,-- ვიხილოთ, უკუე- 
თუ აღყუავნა ვენაჯი“ M, ქებ. 9,15; „ნიში კეოროვნები- 

საი არს, წუთბისა მიერ აღყუავ ნა“ C, ლევიტ. 18,50. 

იხ. ყუავება. 

აღყუავილება აყვავება: „ეითარ მადლი აღყუავილ- 

დების. ეპ. კუპრ.-დაფლ. 952 V, „აღკუავილდა და 

აღორქნდაიე... ღა გარდაეუფინზეს რტონი“ II-341, 119. იხ. 

ყუავილება. 
აღყუვლება «ღაღად-ყოფა?, ხმობა: „აღიყუვლა 

ყოველმან ერთბამად ღაღადებაი დ-დი და ძლიერი“ C,--,ღ ა- 

ღა დ–ყ ო ყოველმან ერმან4,.. M, ისუ ნ. 6,90. იზ. ყურლ?ბ, 

მოიღეს მათ თანა ზეთი“? IL), მთ. 25, მ;



აღშმფძნება 
  

აღმყნება, აშთნება, აღშენება, აშენება აგება, აღ- 

მართვა; სიკეთით ავსება, დასახლება, «განგებულება», 

გაშენება დამტკიცება; განახლება, შეძენა: „რო- 
მელმან აღაშენა სახლი თ;:სი" მთ. 9,94: „ჟამი არს 

დარღუევისაი და ჟამი არს აღშენებისაი% ეკლ. 8მ,მ; 

-მუუ აღუმშნეს მას განსასუენებელი”“ სჰკ. 83,15; 

„ალვაზშნო დაიღუეელი მისი“ ამოს მ,11;  „მეც- 
ნიერებაი განალაღებს, ბოლო სიყეარული აღაშენებს“ 

LI კორ. 8,1, „აღაშენებდა მათ და განამტკი“ 
ცებდა მათ სიმდიდრეა მას ზედაბ განს, ი. 900,4; 

„აღეშენებიან ჯოველნი, რომელნი იქმან უშჯულოებასა“ 

მალ. 8,15; „ვჰაქუა იერუსალშმსა, ვითარმედ აღეშენე" 

ეხ. 44,90; ,მეღმე აღამფ0ნოთ ვენაჭვები# იერემ. 81, 4; 
„ნე აღემშნებით სახლისაგან საკიცხელისა“ მიქ. 1,10; 
„იკითხე... აღშენებაი მოყუარეთა შენთა“ =C,--,იკითხეთ... 

განგეჭ ულებაი მოყუარეთა შენთაი“ IL, ფს, 191,6; „ყო- 

ველივე... თვუენსა აღშენებისათ?1ს არს“ II კორ. 
19,180. „გამოვიდა... ფრიად აღშენებული“ მ. ცხ. 8038L.; „იყო 

აღშშნებულ ტაძარი ესე უპირადშს (უპირატეს 1) მრავ- 

ლისა ჟამისა“ 1 ეზრა 0,1ჯ1; „დაფუძნებულნი და „ა ღშძ- 

ნებულნი მას ზელა” კოლ. 9.7; „წარვიდეს აღშენე- 

ბელნი“ ლიმ. 80,18. ის შლფნება; აღმაშძნებელი, „აღსა- 

%ფხებელე. 

აღმლა, აშლა არეულობა, აღძვრა: 
ქუხელნი და ულვანირ მ. ცხ.' 490, „იყოს ერისა აშლაიძ, 

მეფეთა დაუწყნარებლობაი+ მ, ცხ. 89V, ი". შალვა, შლა. 

აღშურვება შეშურვება: „ა ღი9შ ურვეს დისა მის თ;:სი- 

სა“ იხ.-იაკ, 69.19; „აღიძურვა მტერმან” ვითარცა-იგი 

ჟყოვდადეე ემურვების ყოველთავე მოღუაწეთა“ მ. ცხ. 1941V, სკა 
იზ .· პური; მურვება/მურება/შურობა. 

„აღიშალნეს 

აღშფოთება «აღძრვა», «აღმზადება>, არევა, შეშფო- 

თება: „აღაშფოთებს ერსა“ სL,-,იაღძრავს ერ- 

სა“ ლ. 98,5; „აღა მფოთებდეს სულთა თქუენთა“ 

სე ,აღჰმზადებდეს გულთა თქუენთა“ საქ, მოც. 
15,994; „აღამშფოთებდეს ქალაქსა“ საქ, მოც. 17,5; 

„ა'ღამფოთენ გულნი ჩუენნი“ ი. მოც. §50,9. 

აღმშფოთებულ-ი «შეშფოთებული!), არეული: „რაისა 

აღმფოთებელ ხართ“ LსC,--,რასა შეშფოთვილ 

ხართ" C, მრ. 6,89; „გხედავ შენ, შვილო, აღმფოთე- 

გულად, ნუუკუე განსაცდელი რაიმე შეგემთხჯა" მ, ცხ. 

81V. იხ. აღსაშთოთებელი; ”მფოთება. 

აღჩენა, აჩენა გამოჩენა, ჩვენება: „აჩნ დეს წყარონი 
წყალთანი ფს. 17,16; „ვეზრახე ფრიად და ვითარცა აღ- 

მიჩნდა, დავარწმუნე“ მ. ცხ. §56V. იზ. ჩენა. 

აღჩჩ;ლება აჩუყება: „ვითარცა იხილა იგი იოდასაფ, 

აღჩჩუა მას ზედა თრიად“ ბალ, §5,94; „აღიჩჩუაგუ- 
ლი და იწყო ტირილ.დ“ ბალ. 60,99, იხ, ჩჩჯლება, 

აღცდა «აგოცა), «განლევა?, «აღფხურას, ამოწყვედა, 
მოსპობა: „მოვავლინო მათ ზედა მახჯლი, ვიდრემდის არა 

აღვცადნე იგინი მაL შინა“ C,–- „მოვავლინო მათ ზედა 

მახჯლი, ვ”იღრემდი- აღვვოცნე იგინი მის მიერ? ჯხ., 
იერემ, 9,16; „ყოველი, რომელნი ჰპო:ებღეს მათ, აღც- 

დიღეს მათ“ 1, ყოველნი მპოვნელნი მათნი განჰ- 

ლევღეს მათ“ იერემ. §0, 7. „არა ვყო თქუენთ;ს აღც.-. 
და" ),--, არა გაუნე აღLაფხ ურელ“ წხ., იერემ. §,18. 

იზ. (:და, 
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აღცრა გაცრა: „ეშმაკმან გამოგითხოვნა თკუენ აღც რად, 

ვითარცა იფქლი“ ლ. 99, 81, იხ. ცრა, 

აღცუმა შერჭობა: „აღეცუა ფერვსა 
ლერწმისაი, ლიმ, 6,10. იხ. ცუმა, 

აღცხარება გაცხარება: „აღცხარდებოდეს იგინი 

(მეინაჭენი)“ /#III.--11; 169V. იხ. ცხარება. 

აღცხრომა სწრაფვა: „ნუ გული აღგიცხ რებინ მის 

თანა მიყოფად პინაკსა““” ზირ, 84,172. იხ. ცხრომა. 

აღძარცუვა, აღძრცუვა «<გარდარღუევა”, დარღვევა; 

ართმევა, ახდა, გახდა: „აღძარცუეს სართული“ 6C6,-– 

„გარდაა რღჯეს სართული“ C, მრ. 9,4; ,აღსძარცუეს 
საბურველი თავისა მისისაი“ ფლკტ. 140,198; „აღიძარცუა 

მყის სამოსელი თჯსი" მ. ცხ. 170 LI. იხ. ძარცუვა, ძრცუვა. 
(აღძახვა) შერთვა. აღძახილ-ი «შესთული,, დართუ- 

ლი: „აღძახილი ძოწეული“ C,-,შესთული მეწამული“ 

ხხ., ლევიტ. 14,49. იხ. ჭახვა, ძახვა, 

აღძრვა «აღშფოთება», «აღმრღუევა7:, «აღრღუევა», 

«შერყევა>; «<ბირება2; აღელვება; ამოძრავება; დაძვ- 

რა, მიმართვა; აჯანყება: „აღძრავს ერსა“ C,–-,ა ღ ა- 
შ ფოთებს ერსა“ IX, ლ. 98,6; „ზღუაი იგი ქარისაგან დი- 

დისა აღიძრვო და“ 0ნ6,–-–,ზღუაი იგი ძლიერთა ქართაგან 

აღირღოდა“ C,ი. 0,198; „აღიძრნედ და გარდაიცვალ– 

ნედ შვილნი მისნი, პურის-მთხოველ იქმნედდ + ,–,„შე რ- 

ყე ულნიიცვალებიედ შვილნი მისნი, და ითხოვედ“ ფს. 108, 

10; „ა ღძ რა იგი გოთონიილმან თხოად მამისაგან თ;სისა აგარა– 

კირ 6,–,ა ბი რა იგი გოთონიელ ცოლი თ;:უსი, რაითა სთხოოს 

მამასა თ»;სსა აგარაკი“ M, მსჯ. 1,14; „აღიძარნ ზღუაისავ- 
სებითურთ თ;:ხით" ფს, 97,7; „აღგძრნეს თქუენ სიტყჯთა“ 

საქ. მოც. 16,94; „ნუუკუე შფოთი აღიძრას მთავართა- 

ისა“ ნრს. 74,095; „ყოველივე დაბადებული ა ღძ რა მათ ზე– 

და” კეს.-40 სბსტ. 198,8; „აღიძრა და შეუდგა კუალსა 
მის ყრმისასა“ ფლკტ. 154,9%; აღიძრნე'ს ძენი ისრაყლი– 

სანი სოქოთით" გამოსლ. 18,920; „უწინარეს დღეთა- ამათ 
აღსძარ და განიყვანენ“ საქ. მოც. 91, 88. 

აღძრვა «შფოთი», «ოხრა7, არეულობა, რყევა: „აღ ძ რ- 
ვისათჯ;ს რაისმე ქალაქჟსა შინა... შეყენებულ იყო საპყრო– 
“ბილესა შინა” C,–,შფოთისა ყოფასა ქალაქსა შინა... 
შეგდებულ იყო საპყრობილესა" 0C, ლ. 98,19; „აღძრვა- 

სა ღელვათა მისთასა, შენ დაამშჯდებ“ "I,.–„ოხრაი 

ღელვათა მისთა” შენ დააცხრვე“ ფს. 88,10; „არა არს 

აღძრვაი ესე ზღ;საი ამის ჩუეულებათაებრ“ ოქრ. მარზ. 
და იონ. 10წ, 89. 

აღძრულ-ი ამდგარი, აჯანყებული; შემფოთებული: 

დაამდაბლე, უფალო, აღძრ უ ლი ესე ღელვაი“ მსკ. 49,8; 
„რაისა აღძრულ ჩხართ?“, ფლკტ. 187,89; „აწ სული 
ჩემი აღძრულ არს" C. ი. 19,97. ის. აღუძრველი; ძრვა. 

აღძრცუვა იხ. აღძარცუვა. 

აღძულება, აძულება იძულება, ძალის დატანება: 
„სიმამრმან მისმან აღიძ ულა“ M,-კაიძულა მას სი–- 

მამრმან მისმან“ C, მსჯ. 19,7, იხ. ძულება. 

აღწბოლა შეთქვლეფა, შესვლეპა: ქვები იგი და მიწა? 
აღწბა ცეცხლმან მან“ 11IL მფ, 18,868, იხ, წბოლა. 

აღწებება «შეხება:, მიწებება, მიკვრა: „არა აღეწე- 

ბოს ჭელსა შენსა არარაი მენაჩუენებისაგან“ C,--„ნუცაღა 

მისსა ნაკუეთი



აღწევა 

შეგეხებინ ველთა შენთა ჭურჭლისა მისგან მისისა" 11 
შჯ. 18,17, იხ. წებება. 

აღწევა მიწევნ: „აღიწევინ ვიდრე ცაღმდე" მ. 
ცხ, 484V. იხ. წევა, 

აღწევაძ წამოყენება „არა თანა-წარჰვდე (დავრღო- 
მილსა კარაულსა), არამედ ა ღჰ წიო მის (ტურთისა) თანა“ 

გამოსლ, 8,5. იხ. წევა. 

აღწერა «მოწერა:, «განწესება:, წერა, დაწერა: „ა ღ- 
წერედ იგი წინაშე ჩემსა" M,-––,მოწერედ იგი წინაშე 

ჩემსა“ ისუ ნ. 18,4; „რომელმანცა აღწერა ესე“ ი. 91, 

94, „აღწერეთ სახელი ჩემი კაცთა მათ თანა“ ანდ.- 

ანატ, 900,098; „მრავალი ბრალი აღ უწერიეს შენთ;ს“ 
ფლკტ. 180,1ზ; აღვწერე ცხოვრებაი მათი“ მსკ, 61,060. 

„ველი შეყვეს აღწერად მოთხრობაი”“ ს C,--,ველ-ყვეს ჩე- 

გარდამო განწესება დ თხრობისაი“ C, ლ. 1,1. 

აღწერა: სოფლის აღწერა ქვეყნის აღწერა: „პირველი 
სოფლისაღწერაი იყო" C,-,ააღწერაი პირველ 

იყო“ LL, ლ..9,9, 

აღწერილ-ი «დაწერილი»: „ვითარმცა სოფელმან ამან და- 

იტია აღწერილი წიგნები“ სL,–-ვერმცა სოფელმან ამან 
დაიტია დაწერილი იგი წიგნები“ C, ი, 91,95, იხ. წერა. 

აღწერტა წერტილის დასმა: „აღიწერტოს რაი, მუნ 
განისუენოს მკითხეელმან“ #--99, 852, იზ. წერტა, 

აღწოდება მიწოდება: „აღუწოდა მას სამეუფოდ“ ი.–ე. 

47,80. იხ. წოდება. ' 

აღწონა აწონა: „მივედ და აღწონე ალი ცეცხლისაი სა– 
სწორითა ერთითა“ III ეზრა 4,5; „ვეცხლი უღლითა სას- 

წორისაითა აღწონიან. ეს. 46,060; „გონებასა: თვსსა 

აჰწონდა/“ მრთ, #, ანტ. დ. 950V. 

აღწონა გონებასა «მოწონა»:, გათვალისწინება: „ა ღი- 
წონე გონებასა შენსა გზათ იგი მისი“ M,–-,მოწონე 

გზაა“ C, II შჯ. 19,მ. „სასანთლეთა ალწონილი მისცა 

მათ“ I ნშტ. 98,168, იხ. წონა, 

აღწუდომა მიწვდომა, მიწევნა: „რომელი აღსწუდე- 
ბოდა ვიდრე ღრუბლადმდე" მრთ. #, ანტ. დ. 27L. იხ. წუდომა, 

აღწურთა გაწვრთნა განსწავლა: „მეთევზურთა აღს- 
წეურთის გაბალ.-მოციქ. სავს. 98,904; _მე აღგწუ- 

ა რთე შენ სიმვნესა მაგას“ ანდ.-ანატ. 999,18. იხ. წერთა. 
აღწყვა აწყვა: „ვინ აღწყნა პევშითა თ:სითა წყალნი?“ 

ეს. 40,19; „ვერცა აღიწყოს ქ;შაი ზღჯსაი“ იერემ. 88, 

ამ პოვეს ეგრეით.. ვითარ-იგი აღწყულ იყო“ 5Iი.-– 

11, 160V. იხ, წყვა. 

აღქმა დაკუწვა, დაგლეჯა: „კბენითა აღჰ ქამ ბარკლ– 
სსჯლთა მისთა” მრთ. #, ანტ. დ. 84. იხ. ჭამა. 

აღჭრა აკაფვა: „იწყე ვითარცა მგელმან ა ღ ვ რა დ ასოთა 
ჩემთა“ II--841,7. 

აღქრა აკლება დატაცება, მიტაცება; გაძარცვა: 

„აღიჭრეს ყოველივე იგი ქალაქი” დაბ. 84,987; „აღიქ- 
რეს ავარი მისი“ (I) C,–,აღიჭრედ უცხოთა ნაშრომი 

მისი“ ფს, 108,11; „აღიქრან სახლები" ზაქ. 14,898. „მი- 

ცემად მათა სიკუდილსა და აღჭრასა ყოვლისა · ქუეყანისასა“ 

ივდ. 9,0; „იქმნა აღპ რაი ეკლესიათაი/“ მრთ. /#, ანტ. 

დ. 88V. იხ, აღსაჭქრელი. 
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აღზემა 

აღჭურვა «შეჭურვაჯ, აკაზმვა, შეიარაღება: „აღჭუ- 
რენით თქუენგანნი კაცნი“ C,– შეიჭქურენით თქუ- 

ენგანნი კაცნი“ სხ., რიცხ. 81,3. „სახე მბრჰოლთა აღჭურ- 

ვილთაი მიიღე" მ, სწ. 920,97. იხ. ქურვა. 

აღბედვა შეხედვა, თვალის აპყრობა;: „აღჰზედა ცად" 
საქ, მოც. 7,565; „აღხედნა ცად“ ლონგ. 191,17, იხ. 

ხედვა. 

აღხილვა, ახილვა «მიმოხილვა>:; «აღხუმა>, გახილვა; 

შეხედვა; ხედვა; აღრიცხვა, დათვალიერება; გამო- 

ძიება: „აღიხილა ერი“ M,-, მიმოიხილა ერისა 

ზედა“ ისუ ნ. 8,10; „აღიხილნა თუეალნი მოხეცებულ- 

მან მან” M,–,აღახუნა თუალნი თჯ;სიი· C, გსჯ. 19, 

17; „აღიხილნა თუალნი ზეცაც“ ლ, 0,10; „ბრმანი 

აღიხილვენ“ ლ, 7,295; „აღებილნა ღმერთმან თუ- 

ალნი მისხიი”“ დაბ. 91,0; „აღიხი ლეს ნათესავთაებრ 

მათთა" C, რიცხ. 1,1; „აღიხილნეს თუალნი თვსნი 

ძეთა ბენიამენისთა“ M,– აღხილუელ იქმნეს ძენი ბე- 

ნიამენისნი”“ C, მსჯ. 90,1:; რომელნი აღირაცხნეს“ 

M,-––-,რომელნი აღხილულ იქმნეს“ C, მხჯ. 90,16; 
„აღიხილენ მოსLესხემან უყოველი, რაიცა ეღვას მას“ 

ფს. 109, 11; „აღიხილვიდა უხუცესითგან ვიდრე უმრ- 

წენშსისა” დაბ. 4+4,12. „ახილვა ყო (ერისაი)ა“ I,--,ა ნ 

დერძობა (ანდეზობა M) ყო (ერისაი)“ „0, I მფ. 

15, „აღხილვაი მათი რიცხუეულად“ C, –- „აღხილ- 

ვაი იგი მათი და რივზ, იგი მათა““ ჩხ., რიცხ. 8,99; 

„რომელი წარმოდჯებოდის ახილევასა მას ოცით წლით- 

განი და უზემთაშსი“, გამოსლ. 90,14 „მოუწოდეს მშო- 

ბელთა აღბილულის. მის“ ი. 9,186; „ისუნ:დ, უფალო, 
თუალნი შენნი ახილულ“ II ნშტ. 6,40, იხ, ხილვა. 

ა(ღ)ხილვის-ყოფა «ანდეზობა> «ანდერზ-ყოფა?:; მი- 

ხედვა; მოთვალიერება; აღრიცხვა: „აღხილვა-ვყო 
მათ ზედა“ იერემ. 44,190; „ახილვა-ყო ერისა მის“ 1 მფ, 

11,8; „ყვეს ახილვაი ყოველთიაი“ 1 ეზრა, 8,489; 

დერზ-ყო დავით ერი თ:ხი- 0,--,აზილვა-ყო დავით 

ერისა თჯსისა#“ II მფ. 18,1. იხ. ყოფა. 

აღხლდომა «აღმართება, წამოხტომა: 
და იწყო სლვად" Mრ,--,აღემართა 

C, საქ. მოც. 14,10. იხ. ბლდომა. 

აღხუევა გაბვევა: „ა ღხ1ე ჭილითა (ჭორცნი ესე ჩემ5ი) და 
დაჰფლენ ყურესა ერთსა ეკლესიისას-"”“ II--841, 980. იხ. 
ხუევა. 

აღხუმა, ახუმა «მოხუმა:»; «განხუმა>, გაღება (ბევრი- 

სა), «განშორება»: «შთასხმა,, «აღსხმა>; «აღხილ- 

ვა·; გახილვა,;: აღება, აღმართვა; აცლა, მოსპობა, 
აღმოფხვრა: „სულელთა მათ რა აღიზ უნეს(მოიხუ- 

ნეს 0C) სანთელნი მათნი“ მთ, 9%5,ვ; აღაზუენით 

ხჭენ” თვუენნი“ '",-- განახუენით ბჭენი თქუენნი“ 

ფს, 98,:; „აღიხუენით ღმე”თნი უკხონი“ C,––ეგანი- 

შორენით ღმერთნი უცხონი! იხუ ნწ. 94,14: „აღიხუენ 
იგი წიაღსა შენსა“ C,--,შთალისხენ ეკენი წიაღთა შენთა“ 

სხ., რიცხ. 11,195; „აღიხ უნა იჯინი თხებსა ზედა მის მთი- 
სასა“ M,--,აღსხნა იჯინი თხენსა ზედა მოისასა“ CI, მხჯ. 

10,8; -აღახუნა თუალნი თ?:სნიი C, მსჯ. 19,177 „აღი- 

ხუნეს კჯრმალნი და ზედა შეუჯდღეს“ სნდ. 7,8; „აღიხსუე- 

ნით კერპიი ეგე უცხოთესლთანი" დაბ. ჩნ,3; „აღვი- 

„ა ნ- 

„აღხლდნა 

ღა იწყო სლვად“



აღკდა 

ხუნე თავნი თკუენნი თ.უენგან“ ანდ.-ანატ. 194,10; „აღ- 

ვიხუნე იჯინა კუეყანით' იერემ 12,14; „აღახუ- 

ნა თუ:ლნი თუსნი“ C.-.აღლიზილნა თუალნი მოხულე- 
ბულმან მან- M, მსჯ, 198.1;. „იხილვებიან ცანი ახუმუ- 
ლად და ღმერთნი განოცხადებულად“ მ, ცხ. მ4V. იხ. ხუმა. 

აღვდა, აჭდა «მოჯდა», ახდა, აღება, მოცილება: „თავსა 
თქუენსა არა აღივჭა დო = ვარშამაგიბ 0,––,თავთა თქუენ- 
თა კიღარი არა მოიჭადოთ“ C,,0 ლევიტ. 10,0; „აღჰვა- 

და შარავანდი თავსა მაგისსა და დაიდჯა თავსა თსსა“ 

1 ეზრა 4,380; _ აღივჯადე გვრ;:ჯნი ეგე თავისაგან შენისა“ 
ფლკტ. 18:,19მ; _აგუჭადე რისხეაი“ ბალ. 75,829, იხ. 

ასაჭდელი; ვდა. 
აღჭჯდომა, აჭდომა «აღსლვა> «შესლვა»: „აღვჯღე 
ფინიკხა იმას“ 0,–,ა ღვი დე ფინიკსა M, ქებ. 7,8; „ვინ 

აჭდა ზეყად და გარდამოჯდა?” იგ. სოლ. 30,4; „აღვდა 
ნავსა“ C,– „შევიდა ნავსა“ L)ნ. მრ. 8,10; „ავ და კუ- 
ამლი რისხვასა მისსა“ ფს. 17.0. იხ. ვდომა. 

აღჯმობა გახმობა: „აღავმეთ ყოველი ნაყოფი 
იერემ. 50,27. იხ. ჭმობა. 

მისი“ 

აღჭოცა, აჭოცა «მოსრულება), «მოსრვა>, «მოჯჭოცა7, 

«აღსპობა, «მოსპობა, «მოსპოლვა», «აღცდა», 

აღფხვრა, აღება, ამოშლა; დალევა: „აჭ ოც ეს იგინი 
და ჟოველი მმუჯმინვიერი-? M,––,მოასრულეს აღმომ– 

ფშუნკელი“ C, იხუ ნ. 10,232; „აღვოცით აღივჯოც- 

ნეთ" 6,–,მოსრვით მოისრნეთ“ M, IL შჯ. 4,96; 

„ალვვოცნე ე'ენი ერთბამად. ყხხ.,–,აღვსპნე იგინი 

ერთგზის რიცხ. 10,44; „აღვოცნა მიერ ქალებ... სამნი 

იგი ძენი“ M,--,მოსპნა მუნით ხალებმან,.. სამნი ძენი“ 

C, ისუ ნ. 15,14; იყოველი იდუმია– აღივოცოს(მო- 

იჯოცოს!1)“" 0. ეჯეკ. 35,10; „რაითთააღივჭვოცნენ ცოდ- 

ვანი თქუენნი“ საქ. მოც. 8,19; „აღევოცო იგი წიგნისა- 

გან ჩემისა4 89,28. „რომელი-იგი უთქუამნ, 

აღიჯვოცა“ ფლკტ. 185,91; „მოვავლინო მათ ზედა 

მახულე, ვიდრემდის ა ღვვოცნე:- იგინი მის მიერ“ იხხ.,–- 
„მოვავლინო მათ ზედა მახჯლი, ვიდრემდის არა აღვცა დ- 

გამოხლ. 

ნე იგინი მას ?მინა“ იერემ. 89,10. „ავოცად საყუედრე- 
ლი ჩემიი C, ––,მოსპოლვად ყუედრები ჩემი“ ლ. 
),აა: „აღოცი–ლღ არხ მძლავრი იგი“ კურთს, მოს, 

196,950. ის, ვოცა. 

აღვსენება მოგონება; „აღიჭსენედ წინაშე უფლისა 
ცრდვა9 მამისა მათისაი“ ფხ, 108,14, იხ. ვLენება. 

აღვსნა, ავსნა ახსნა, გაშვება; განმარტება: „პოეს 
კიც) დაბმული კართა თან. უბანსა ზედა და ა ღვსნიდეს 
მას“ C, მრ, 11.4; „კაცად-კაცადმან თ·:უენმან არა აპვს–- 
ნისა ჭარი ანუ ვირი ბაგათაგან თ;:სთაპ. ლ. 18მ,15; 
„აღ უგსნიდა მას ღა განუმარტებდა ყოველსავე“ ი,-ე, 89, 
81, „ეძიეე თითოეულისა სიტყჯსა მო,ლედ აღვსნახა“ #--09, 
466, იხ. 3სნა, 

აღჯდომა, აჯდომა შეჯდომა; „აღჯდა მას (ვირსა)“ მთ, 
§1,7; „აღჯდა კარაულ“ა) თ;:სსა? I მფ, 296,49; „აჯღა 
იგი, დღა ყოველნი ლაშვარსი მის თანა აLხდეს” 5)ი0,–-8,976, 
იხ. ჯღომა. 

აყაფ-ი ხის აღვირი: „აღუგო ა ყაფი პირსა მისსა“ II-- 
841, 436. 
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აწცა 

აყირო გოგრა, ხაპი:ე „უბრჰანა „უფალმან “ღმერთმან 

აყირო სა“ იონა 4,0; „აყიროითა აღმოიდგა ღ;უნოი 

ღლიასა ქუეშე“ მ, ცხ, 930-, 

აშფთნება იხ. აღშინება. 

აშლა იხ. აღშლა. 
აჩენა იხ. აღჩენა. 

აჩრდილი «ჩრდილი, «საგრილი, «საფარველი2: 
„აჩრდილსა მთათასა ხედავ შენ კაცად“ M,––,წ რდილსა 

მთათასა ჰხედავ შენ ვითარცა კაცთა“ C (I): „აჩრდილსა 

მისსა ქუეშე მფრინველთაცა ცისათა დადგრომად“ C,--„ს ა გ– 

რ ილსა მისსა ქუეშე მფრინველაი ცისანი დად.რომად“ მრ, 

კ,89; _შემოდე'სით აჩრდილსა ჩემსა“ C6,--–„მესევდით სა–- 

ფარველსა ჩემსა“ მსჯ. 0,165: „დღ:ნი ჩემნი ვითარცა ა ჩ რ- 

დილნი წარვდეს“ ფს. 101,12; „აჩრდილი არა იპყრო- 

ბების, #--925, 800, იხ, მიუაჩრდილე" ელი. 

აჩრდილ-ი მაგალითი: „რომელნი-იჯი სახედ და აჩრდი- 

ლა დ ჰმსაზურებდეს ზეცისასა მას“ პჰებრ. 8,წ. 

აჩრდილის-მწერალ-იი მომხაზველი: „მაცთუნნა ჩუ- 
ენ... არცა აჩრდილის-მწერალთა შრომამან უნაყო- 

ფომან“ ხიბრძ, სოლ, 15,4. იხ, მწერალი. 

აჩ.დმეტ-ი 17; „ა ჩ;უდმეტ წლის“ დაბ. 87,9. 

აც იხ. "დება. 

აცხრ.მეტ-ი 19. 

აძულება იხ. აღქულება. 
აწ ეხლა: „აწ ვინ ჩუენდა უთალ არს“? ფს. 11,6; „უმჯო- 

ბშს იყო ჩემდა მაშინ, ვიდრე აწ“ ოვსე 9,7; „აცადე აწ“ 

მთ, 8,15. 

აწ აბა: „იხილე აწ იატაკი 
არს კუალი ესე“ დან. 18,18, 

აწამომდე აქამდე: „აწამომდე 
ტებად შემერაცხა“ ,1ჩ.-17,8§8+. 

აწ ესერა ეხლა: მთ. 15,89. 

აწვე ეხლავე: „აწვე წმიდა ხართ“ ი. 
ა წვე მომცე მე“ მრ. 6 ,95. 

აწვე ესერა აი: „აწვე ესერა ცული ძირთა თანა ხეთა– 
სა ძეს“ მთ. 8,10, 

აწინდელ-ი ეხლანდელი: „აღთქუმაი აქუს აწინდე- 
ლისა ცხოვრებისაი და მერმისა“ 1 ტიმ, 4,8; „აწინდელ- 
თა მელეთა კერ არწმუნონ“ მრთ, 5, კირ. იერ.-აღდგომ, 

აწ სამე ეხლავე: 
პირი თვ;სი“ ფლკტ. 150,99. 

აწ უკუე ამიერიდან; ეხლა; მაშასადამე: „აწ უკუე 
ვიწყოთ და მიგითხრათ“ დავ, 194,7, 

აწ უკუე სამე ეხლა კი: „აწ უკ ჟე მო-სა მ ე-ვიდეთ 
მე და დედაი შენი“ კურთს. ის-იაკ. 0 ,8, 

აწ-ღა ეხლახან: „ა წ-ღა აღესრულა“ მთ. 9,18. 
აწლღა ესერა ეხლახან ,„აწღა ესერა 
მთ, 0,18, 

აწ-ყა ეხლა; „არა ზოლო ა წ-ყა იწყო უცხოთა სიმრავლე– 
მან მოსლვად აქა, არამედ პირველითგანვე“ კ. იერ.-მარტჯლ. 

187,97. 
აწცა ეხლაც: „აწცა უწყი“ ი, 11,99; „აწცა გეტყ? 
თქუენ“ საქ, მოც. წ,88, 

ევატაკი-VმL.) და ცაჩ, ვისი 

ტუუეილი ქეშმარი- 

16,8; „რალთა 

„წ განსამეაღოს ქუეყანამან 

მოკუდა“



აწუთომა 
27 აჰა ესერა 
  

აწუთომა მიღწევა: „შეპყრობაი ჩემიი აუწუთომელ არს 

და ეწუთებიი:“ ბალ, §8,82, იხ: წუთომა. 

აწყუედა მოსპობა: „ქართველთა შინა-განმცემელ ექმნეს 
და ასწყ;დნეს“ ი.-ე. §4,2; „მაცთურ არს განშორებაი 
სოფლისაი,.. და უძიროდ აწყუედაი კაცისაი” ბალ. 9მ,85. 
იხ. წყუედა. 

აჭურ-ი «მელსაპეპონი»X(2?): „ვჭამდით... ა ქ ე რსა და ნე- 
სუსა და პრასასა და ხახუსა და ნიორსა“ C,--,ვჭამდით... 

ხილსა: ნესუსა, მელსაპეპონსა და პრასასა და ხაწუსა 
და ნიორსა" ჩხ., რიცხ. 11,5. 

ახ- ახლოს ყოფნა: „ყანობირი,,, ახან მკადღ“ ი. 4,835; 

„რომელ ახს ქალაქსა ვითარ ათ მილიონ“ მ, ცხ, 909, 
იხ, მიახ-, 

ახალ-ი: „არცა შთაასხიან ღჯნოი ა ხა ლ ი თხიერთა ძუელთა" 
მთ. 9,17; „ახალი ძუელსა თანა“ ქებ. ?,18. იხ. ახლად, 
განაზლება, განმაახლებელი, 

ახალ-ი, ახალთა» (თთუე) ებრაელთა პირველი თვე, 
ნისანი: „დღეს გამოხუალთ თვუენ თუესა ახალსა“ 

გამოსლ. 18,4; „თთუეა შინა ახალთასა გამოხუედ 
ეგჯპტით“ C, 1I შჯ. 10,1. იხ, უახლფშსი. 

ახალკჯრიაკპე ახალკვირა: „მოვიდეს კაცხს.. დღესა 
ახალკჯვრიაკესა“ #-484, 894”, იხ. კ;რიაკე. 

ახალნათელღებულ-ი ახლად მონათლული: „განზარდ- 

ნის ახალნათელღებულნი იგი ყრმანი თ;სნი“ ოქრ.- 

გურიტ, 226,18. იხ. ნათელღება(- ული). 

ახალნერგ-ი ახლად დარგული, ნორჩი: „ვითარცა ახალ- 

ნერგნი ზეთისხილისანი" ფს, 197,3; „შვილი ჩემი ახალ- 

ნერგი“ კურთხ. 100,7; „ჩუენ ახალნერგ- 

თათ;:ს იზრუნე“ პეტრე მოც, 443,85; „ა ხალნერგ ივყვ- 

ნეს წუთღა ვენავნი“ ი.-ე. 42,3. იხ, ნერგი, 

ახალსახიობა სიახლე: „განწვალა შორის ჩუენსა და მათსა 

ახალსახიობა 8 ა ნ მათმან“ ბალ. 47,227. იხ. სახიობა. 

ახალსძალ-ი პატარძალი: „ყრმა-ღა იყოდა ახალსძალ“ 
ანდ.-ანატ. 209,5; „მრავლნი ახალსძალნი მიცთუნ– 

ნა და განამორწა ქმართაგან მათთა“ ფლპ. მოც. 4,87. იხ. 
სძალი. 

ახალქალაქ-ი: „მივისწრაფეთ...- 

ლაქა დ“ საქ. მოც, 10,11. იხ, ქალაქი. 

ახილვა იხ. აღხილვა, 
ახილვის-ყოფა იხ. აღხილვის-ყოფა. 
ახლად ეხლახან: „შე-თუ ვინმე-ირთოს ცოლი ახლად“ C, 

II შჯ. 34,6. „მოიღო პური თ·სი ახლად გამომცხვარიბ 

მ. ცხ. 194L. იხ. ახალი. 

ახლადმოსრულ-ი ახალმოსული: 
ლო, რამეთე ახლადმოსრულნი ზართ4“ 
იხ. მოსრული. 

ახლადშობილ-ი ახალშობილი: „ვითარ განუტეო ა ხლა დ- 
შობილი ესე“ ფლკტ. 158,389 იხ. შობილი (შობა). 

ახლავს იხ. ხლება. 

ახლება, ახლვა, ხლება ახლოს ყოფნა, თან ყოფნა: 
„რომელსა ე ა ხლა ქალაქი ლასიაი#“ საქ. მოც, 97,8; „ეა ხ- 

ოს დაწყლულსა" C,–-,ე ხოს მას“ M, II შჯ, 31,8; „ეს- 
რეთ ილოცვიდა ღმრთისა მიმართ, ვითარმცა ახლავ და 
გახლავს, და რამეთუ გუახლავს ჭეშმარიტად" მ. ცხ. 

991: „გახლავს შენ საყოფელი ვემაპისაი“ თ“ე, §58. 
იხ, ხლება; ახლო. 

ახლის-პირით გუემულ-ი მთვარეული: „მოჰგურიდეს 
მას... განრღუეულთა და ახლის-პირით გუემულთა“ 

4, მთ. 4,9 

ის-იაკ. 

ხვალისაგან ახალქა- 

„თქუენ ჭამეთ, შვი- 

მ. ცს. 114L.   

ახლის-პიროვან-ი მთვარეული: „ა ხლის-პიროვან არს 
და ძჯურ-ძჯრად იგუემების“ მთ, 17,15, 

ახლო, ახლოს; „ა ხლო არნ არე“ C,–,ახ ლოს არს ზაფ- 

ხული“ მრ, 18,98; „ახლოს ზარ შენ“ ფს. 118,151, 

ახლოს ყოფნა „ა ხლოს იყო ნავსა მას“, ს)L,--,,მ ო– 

ეახლა ნავსა მას" C, ი. 6,189, იხ, ახლონდელი, 

დაახლება, ვერ მიახლება, მახლობელი, მახლობელობა, მახ- 
ლობლითი, მოახლება, შემოახლება, 

ახლონდელ-ი გუშინდელი: „ახლონდელი ყრმაი არს 

ჩწნალი“ ფლკტ. 154,1. იხ. ახლო, 

ახოან-ი, ახოვან-ი ძლიერი, მძლავრი; მამაცი; შე- 

ჭურვილი, მხედარი: „როდესმე ისარი მიემთხჯის ჯაჭუსა 

განხეულსა და განეწონის გუამსა და მოაკუდინის ახოანი 

მბრძოლთაგანი“ მ. სწ, 970,29; „ვინ-მე დასცისს ახოვანი 

თ?:ნიერ ბრძოლისა?“ II--8+41, 602; „ბოროტისათუს ა ხოვან 

და კეთილისათ?ს––ჩუკენ“ მ, სწ. 988,96; „აღესრულნეს ახზო- 

ვანნწი და მჯნენი იგი“ ი%ზტ, 119,19 (1); „გვითარც. ახო- 

ვანი შეიქურა“ რიფს. 165,214. 

ახოვან-ყოფა გამტკიცება: 
ვან-ჰყოფს“ მ. ცხ, 987V. 

ახოვნად: „უმძიმს მას, არა თუ რად ევნო, არამედ რამეთუ 

ახლება, 

„განაახლებს მათ და ახო- 

არა ახოვნად მოითმინა“ მ, ცხ. 47V. 

ახოვნება სიმხნე, სიმამაცე: „სარტველი (სახე არს) სიმვ– 
ნისა და ახოვნებისაი“ მ. ცს, 34, „ვერ დათმო... 

ახოვნებასა გონებისა მისისასა“ მ, ცხ. 126Vყ. 

ახოვნებისა მოდგამ-ი თანამოღვაშე: „აღესრულა... ოCდა- 
ცამეტით, აზოვნებისა მის მოდგამებთთურთ"“ რიფს, 

177,99, 
ახოვნებრ მამაცურად, მხნედ: „მძლე ახოვნებრ 
მბრძოლსა მას ეშმაკსა“ ანდ.-ანატ, 912,27, 

ახოვნეს-ი უძლიერესი: „აზუვანი გუამითა და ახ ფე- 
ნესი გონებითა. წI--–811, 110. 

ახორი ბოსელი: „შევლს ახორსა მათსა და აღჰკსნის 

კარაულსა მათLა- მ. ცხ. 101V,. 

ახს იხ. ახ-. 
ახუმა იხ. აღხუმა. 
აჯდა იხ. აღჯჭდა. 

აჭდომა იხ. აღჭდომა. 
აჭოცა იხ. აღვოცა. 
ავსნა იხ. აღვსნა. 
აჯდომა იხ. აღჯდომა. 

აჯოჯვა გაფურჩვნა: „გავიდის... გინა თუ ვენაჭთა ასარვა- 
სა, გინ თუ აჯოჯვასა“ ი,-ე. 49,3, იხ. ჯოჯვა. 

აჰა აი: „აჰა ანგელოზი უღლისაი“ მთ. 1,90. 

აჰა ეგერა «აჰა ესერა», აი აგერ: „აჰა ეგერა 

ესერა 0) ჰოცხუენოდის“ L ეს. 41,11; „აჰა 

გეცნენ შენ კრულებანი" ეზეკ. 8,55. იხ. ეგერა. 
აჰა ესერა «აჰა ეგერა>, აი აგერ, აი აქ; ეხლა, «მუნ- 

ქუეს ოღენა: „აჰა ესერა" მთ. 9,მ; „აჰა ესერა 
არა ძლებულ ი მნა სიცრუვით" ფს. 7,15; „აჰა ესერა% 

M,–,მ უნქეეს ოდენ“ 0, ესთ. 11,6; „აჰაესერა მე 

აღვადგინნე იგინი“ იოვ, 8,7; „აჰა ეს ე რა იხილო" სნდ, #.94; 

„აჰა ესერა (აჰა ეგერა 1) პრკხუენოდის“ ეს. 0, 
41,11. იხ. ესერა, 

(აჰა 

ეგერა მი



აო
“ 

„'
 

ბ-ან ქართული ანბნის მეორე ასო, რიცხვითი მნიშვნელობა--3. 

ბაბილო რტო, ნაყოფის მომცემი რტო ანუ რქა; მა- 
ღლარი ვაზი, ხეზე აშვებული: „დაფარნა მთანი გრილ– 

მან მასმან და ბაბილოთა მისთა-–-ნაჭუნი ღმრთისანი“ ფს. 

:9,11; „ყვნა წიდნენი და განართხნა ბაბილონი თუსნი“ 

ეზეკ. 17,6; „პარადის იყოს ძრვაი ჩუენი ზე აღმართ, ვი- 

თარვა სახიდ ბაბილონი მაღლად თავსა ზედა ხეთა მა- 

ღალთახა“ ბ, კეხ.-ექუს. დღ. 71,11. 

ბაგა ბოსელი ან გომი: „არა ა(ღ)ჰკსნისა ვარი ანუ 

ველი ბაგათაგანი? ლ. 18,116; ხლ–დებოდეს დიაკე- 

ულნი ბაგათა მათთა ზედა“ იოვ. 1,106: „დაბნები (ყვნა) ბა– 
გად ყოვლისათ–ს საცხოვარისა და ბაკები--სამწყსოთა“ IL 

წშტ. 89.95. 
ბაგე ტუჩი, დრუნჩი; ნაპირი, «ბაკო», «კიდე2: „ბა გი“ 
თა ზოლო მადიდებს მერ მთ. 16,5: „ბაგენი მისნი ოდენ 

იძრვოდე:“ I მფ. 1.13; „3 რგოლითა განუვურიტო ბა- 

გე მისი“ იობ 40,321; „პირსა აკოცებნ ბაგითა თჯ:სითა“ 

მ. სწ. 240.16; „იყვნენ ვითარცა ქ,შაი ბაგეთა ზედა 

ზღვსათა“ C, მსჯ;. ?,12; .რომელ არს ბაგეთა თანა ნაღუ– 

არევის, არნონისათა' 6,---რომელ არს კიდესანაღუ- 

არევისა არნონისასა“ M, იხუ ნ. 18,მ: „ძგიდებ ბაგესა 

თანა მესსა მრაულივ მტკავლეული“ წსხ.,–,„გძილი გარემო 

ბაკოთა მისთა მტკაველი ერთ. 0,0 ეზეკ. 48,18. 

ბაგინ-ი «ბომონი?, «ტაძარი» (კერპთა): „ბაგინები 

მათი დაანვჯთ' M,-–,დააქციენით ბომონნი მათნი" C, 

II შჯ. 19,8; როველ ბაგინსაც.ა აზმნა შეგინებად“ XC,,–- 

„როპელ ტაძარსაცა აზმნო შმეგინებად“ 11, საქ. მოც. 

94,6; _ უბრჭანა,.. 

ფლკტ. 1მ4,1. 

ბაგინისმძარცუველ-ი, ბაგინთა მძარცუეელ-ი კერპთა 
ტაძრის მძარცეელი: „კაენი ესე არეა ბაგინისმძარ- 

ყუეელ, არცა მგნობარ არიან ღმრთისა ჩუენისა“ საქ. მოც. 

19,812; „ბაგინთამძარცუველი დღა ეშმაკ და უსულო 

არიან” ფოკა 949V, იხ, მჭარცუველი. 

ბაგის-საყოთდელ-ი «საკიცხელი», დასაცინავი; „ნაცილ 

ბაგისსაყოფელნი“ 0, – „ამაოებ 

არიან Lა:ნე(ი საკიცზელნი" ჯხ., იერემ. ნ1,18. იხ. სა– 

ყოფელი, 

ბაგის-ჟოფა დაცინვა, «კიცხევა:: „ბაგ ეს-მიყოფდენ 
მე"0,--.მეკიცხვიდენ მე“ იხ,, იერემ. 88,19. იხ. ყოფა. 

ბადე «სათრომელი», «კანკელი?, სანადირო ბადე; 
ღოზე: „განიოდენ-იჯებლეს საორომ ელთა“ C,––განაგებ– 

დე: ზაღ ეთა“ ზრ, 1,19; „სდევითთ ბადი ეგე მარჯუენით 

კერ”ო წავისა 25“ 0C,--,Lსდევიო-ღა მარჯელ კერმო ნა- 

ვი+ა 6::ია სათრომ ელი ეგე“ C, ი. 91,0; გარდავჰპბურო 
მთ ბ :ღ0 წე?ეძ ოვსაე 1,19; „იყო... კანკელი (ბადე 

ჩ5..) (და) §რ–წ; ელები "C-ტი'-თავსა ზედა გარემოის“ იერემ, 
ნმ,ზ?:. „გარე-მოპლს, 6:6 ზა დე" ეზეკ. 89,8: , დაLსთ- 

განღებად კართა მათ ბაგინისათა" 

2 .C ოლი 
აირ.0 : ულ“ 

ხინა პეტრე ბ) ღ 26 ი და მიიხე§ა კლიტენი სასუ გევ- 
' ათ:ი ამი : ელააა ცათ:ე.აიბ·. მ. სწ. 87, მ; „ე„უნები ოქროსია 

ეჟუპე მ 
ოთხა ი” ე:ხა ორთ) მ,» ბაღ გთა“ II 
„რომელნი სღეზენ ბადე ებ 

თანი“ იხ. ეს. 19,ი, 

ნშტ. #4,18;: 

0, – „ ?თამყრელნი ბაღე-   

ბადება შობა: „ცოლი ვის; და შვილი არა მ ებადების“ 

1I--141, 606, იხ, დაბადება (-ული), დაბადებულობა; დამ– 

ბადებელი, დაუბადებელი. 
ბადენ-ი ტილოს პერანგი: „ჰრქუეს კაცსა მას, რომელსა 
ემოსა ბადენი“ დან. 18,0, 

ბადის-პირ-ი «საბელი»: „ბადის-პირთა განჰმართებდა 

ქუეყანასა მათსა“ IL მფ. 8,8; „ბა დის-პირნი ცოდვი– 

სანი მომეხჯნეს მე“ L,––„საბელნი ცოდვილთანი მომეხ7- 
ნეს მე" "LL ფს. 118,61. იჩ. პირი. 

ბადის-საზე სარკმლისებრი რკინისა, მოაჯირი: II ნშტ. 
4,19. იხ. სახე. 

ბავთ-ი ცუდი ამბავი: ამოიწია ბავთიიგი საულისა“ II 

მფ. 4,4; „ესმეს ბავთი და მოიქცე“ IV მფ. 19,7. იხ, 
მებავთე. 

ბავრუკ-ი III LსIი: ზე“ 
რემ. 8,99; „ვითარცა მოვიდოდეს გზასა, პოვა მცირე ბავ- 
რუკი" მ. ცხ. 104V, იხ. საბავრუკე. 

„განთ უ-იბანო ბავრუკითა4 

ბაზმაკ-ი «სანთელი», სასანთლე: „დაბურონ.. ბაზ- 

მაკნი მისნი და მარწუხნი მისნი და მისაყოფელნი მისნი“ 

0,--,„შებურონ ს ა§თ ელწი მისნი და მოსაჟღუნნი მისნი და 

განსაჭოცი მისი“ სხ., რიცხ. 4,0; „გლოვაი ბაზმაკი არი 

აღნთებული.., მეყსეულად დაივსების იგი კუეთებისაგან 

ქართაისა“ მ. ცხ, 104. იხ. საბაზმაკე. 

ბაია, ბაა ხმIიუგ იმ1იიVI025, ფინიკი: „განთიად და- 
ვალბობ ბაია სა და ვშურები“ მ. „ცხ, 116V; „დაულბო მას 
ბაძაი და განუმზადა მას საკერავი“ მ, ცხ. 79; „ჟამსა 
ბარაისასა სცვიდეს ნაყოფსა მას ხეთასა“ მ. ცხ. 996V, 

ბაიოან-ი ბა,ოანი შფინიკოვანი ადგილი: „მივიდა 
ვინმე ბერი... მცირესა მას ბაიაოანსა 8. ცხ. 881L. 
იხ. ბაია, ბაია. 

ბაკ-ი «ეზო:, საჩეხი: „სხუაკა ცხოვარ არიან ჩემნი, რო– 

მელ არა არია5 ამის ბაგისანი” C,–- სხუანიცა ცხოვარ- 

ნი მიდკან, რომელნი არა არიან ამის ეზოისანი“ LLC, ი. 

10,10; „გამოგიყვანე შენ ბაკისაგან უჯუანაგან სამწყსო- 
თა“ IL ნშტ. 17,727; „აღანშნა ბაკ.ი, "რაითა შეკრიბნეს 

ცბოვარნი თ?;სნი“ 5)0-––-11,816V; „მპარავნი: იგი უხილავმან 

ძალმან ბაკ სა მას „არვისას. შეაკრნა“>”დ მ, ცხ. 874. იზ. 
ნაბაკევი. 

ბაკო «ბაგე», ნაპირი: „ბაკო:ნი მისნი, ვითარცა ბაკო 
სასუმელისა“ II ნშტ, 4,6; „გძილი გარემო ბაკოთა მის- 

თა მტკაველ ერთ" 0,-––„ძგიდებ ბაგესა თანა მისსა მრგუ- 

ლივ მტკავლეული“ ეზეკ. 48,18. 
ბალან-ი ბეწვი, მატყლი: „დამიტევა ხალენი მისი და 

ბალნისა ჩოვაი... და მე შევიმოსე ესე ყოველი” მ. ცხ. 
8ე06V, 

ბალანტ-ი «საქუფთე2, ქისა; „რომელსა აქუნდეს ბა ლან“ 
ტი, აღიღენ“ C,-- „რომელსა აქუნდეს საქუფთში, აღი“ 
ღენ" 0C, ლ, 99,80; „პღმოიღო ვეცხლი ბალანტისა- 

გან“ II-- 241,504; „ნუ წარგაქუნ ბალანტი“ ლ. 10,4· 
ბალარჯ-ი უფუარი პური, ხმიადი: IV მფ. 90,9.



ბალარჯობა 

ბალარჯობა «უცომოებაა, «ჭალარჯობა>, ებრაელთა 
დღესასწაული, როცა ისინი სჯულისამებრ. ბალარჯს 
ჭამენ: „პირველსა მას ბა ლარჯობასა“ C,––,პირველსა 
მას დღესა უცომოებისასა" სC, მთ. 96,172; „ყვეს... 
დღესასწაული იგი ვალარჯობისაი შჯდ დღე“ I ეზრა 
1,19; „განმხადეს ზატიკი იგი ბალარჯობისაი (უცო- 
მოებისაი 0)“ I1 ეზრა 1,10, შდრ. ვალარჯობა, 

ბალახშ-ი ლალი: „ზედა ზის თუალი იაგუნდი,., ბალახ- 
ში :ბ“: და მარგალიტი :ი“ე: ტ--484, 815ჯ. 
ბალლინჯ-ი ბაღლინჯო: „აღუვსო ქუაბი იგი მისი სრუ- 

ლიად ქუეითგან ზედმდე ბა ლღინჯითაი მ, ცხ. 900-. 
ბანა «განბანა: „უკუეთუ არა იბანნიან, არა ქამიან“ 
06,––„ვიდრე არა განი ბანნიან, არა ჭამიან“ C, მრ. 7,4; 
„იხილა მან მიერ ერდოით, დედაკაცი ერთი იბანებო და 
რაი სამოთხესა შინა თსსა“ II მფ. 11,9; „ვითარ ვიბანე- 
ბოდე აბანოსა შინა?“ ი, მოც. 88,18. „ვერ შემძლებელ 
იყვნეს გულითად სრულ-ყოფად შემწირველთა მათ, გარნა... 
პირად-პირადთა ბანათა“ ჰებრ. 9,10, 

ბანაკ-ი «ერი>, მხედრობა, რაზმი; გუნდი, ჯგუფი: 
„გან-თუ-ეწყოს ჩემ ზედა ბანაკი“ 'ს––გგან-თუ-ეწყოს 
ჩემ ზედა ე რი“ «C, ფს, 90,მ; „შენი არსა ესე ყოველი ბა- 
ნაკები, რომელ ”შემემთხ;ა?“ დაბ. 88,8; „ბანაკი იგი 

უეცხოთესლთაი დაბანაკებულ იყო ღელეაბა მას გმირთასა“ LI 

ნშტ. 11,16; „აღიძრა ყოველი კრებული,.. ბანაკად--ბა- 
ნაკად თითოეული“ გამოსლ, 17,1; ,ბანაკი ანგე- 

ლოზთა უფლისა” გარე-მოადგეს მოშიშთა მისთა“ ფხ. 88, 

8: („განყო) ცხოვარი და ზროხაი ორად ბანაკად“ დაბ, 
82,7, იზ. დაბანაკება (-ული), დამბანაკებელი, საბანაკე. 

ბანდ-ი ნაჭერი: „იხილეს ძმა ვიწმე შიშუელი, რომელსა 

ბანდი რაიმე მოესხა სარცხუნელთა მისთა“ მ, ცხ. 908. 

ბანდაკ-ი «სფ;რიდი»>, გოდორი: „ზღუდით სარკუმელსა 
გარდაუტევეს ბან დაკითა“ %.,––, სარკუმლით ზღუდეს»: 

გარდაუტევეს იჯი სფ:რიდითა" 9, საქ, მოც. 9,95, 

ბანერეგეს «ძენი ქუხილისანი»: „დაჰსდვა მათ სახელები 
ბანერეგეს, რომელარს ძენი ქუხილისანი“ მრ. 

8,17. 
ბანილი დაბანილი”: მონათლული: 
მას არა უჟმს ბანა“ ი. 18,10; „ბანილი ხოლო იყვნეს 

სახელითა უფლისა იესუ ქრისტშსითა“ საქ. მოც. 8,10. იხ. 
განბანა (-ილი), დაბანა, მბანელი,მობანა, ნაბანი, საბანელი, 

უბანელი. 

ბანჯარ-ი მწვანილი, ბალახი: 
მჭნარი“ ეს. 87,297, 

„ბანილსა 

„ვითარცა ბანჯარი შე- 

ბაჯა იხ. ბამა. 

ბაჯ«ოან-ი იხ. ბაიოანი. 
ბაჟ-ი გადასახადი, გამოსაღები: „იხილეს რაი შეზუერე, 
მისცეს ბ ა ჟ ი მათი“ მ, ცხ. 55ჯ, იხ. მებაჟე, საბაჟე. 

ბარი «ველოან-ი:, «ღელე», ვაკე: „ქუეყანაი მთაი 
ღა ბარი" M,–-,ქუეყანაი მთოანი და ველოანი (არს)“ 
C, IL შჯ. 11,11; „ვერ შეუძლეს დამკუდრებად მ)/დრთა 

მათ ბარისათა“ M,- „ვერ შეუძლეს მოსრულებაი მკჯდრ– 
თა ღელისათა“ მსჯ, 1,19, 

ბარაკიელ-ი «მონა», მსახური: „ვითარცა ისმინე ბარა- 

29 

  

ბასრება 

კიელის (VმI. მონისა) ამის შენისა მოსშსი“ კ, იერ,- 

ჯუარ. გამოჩ, 241,821. 

ბარბარო%-ი, ბარბაროს-ი უცხოთესლი, არაელინი, 

ველური: „სადა-იგი არა არს წარმართ... ბარბაროს“ 

კოლ. 3,11, მათი 

ხნდ. 7,6; იყოს,.. ბარბაროზთა მოსლე:ი, ენის ამლაი“ 

მ. ცხ. 82V; „შემოგჯღვეს ჩუნ ბარბაროზნი და მოს 

რეს ერისა ჩუენისაგან ურიცხუ სული“ ლიმ, 8,1, 

ბარბაროზებრ-ი ბარბაროსული (ენა): „მიუგო მან ბა რ- 

ბაროზებრითა ენთა მრთ. C, პავ. თებ. 818. იხ, 

ბარბაროზი. 

ბარბაროს-ი იხ. ბარბაროზი. 

ბარე ბარემ, მაშ; მაინც; „უკუეთუ ვერ ძალ-გიც სხ;სა 
მიპურობაი, ბ ა რე ერთკერძოი იჯი დაითმინეთ“ მ. ცხ. 175V; 

ცხ. ?15(; 
„ოდეს-ღა არა ინებე განყვანებაი ჩემი შენ თანა,.. ბარე მი- 

იღე სამოსელი თავისა შენისათ:სბ ბალ. 85,მ00; 

მონასტერი ვერ წა:ჯღეს, ბა რემეა დიდი ე:ლესიაი რაით 

მიგჯღეს“ ი.-ე. 53,10, 

ბარზიმ-ი იხ. ბარძიმი. 
ბარკალ-ი (ბარკლისა) «თეძო», ბარძაყი: »„შკიბა 
ბარკალთა ქუეშე ბარკლისა მარჯუევისა მისი სასა“ 

M,–-,შეირტყა იჯი ჟუემეთ მოსასხმელის.· თეძოსა ზედა 

თ;სსა მარჯუენესა“ C, მს/. 3,106; _პოართუა ბარკალი 

კეთითურთ“ 1 მფ. 0,054; „შეუბამნ კაცად-კაცადსა ვრმა- 

ლი... და საბარ,:ალი ბარკალსა თ7სსა" წეემ, 4,18; „და- 

ვიდგა ჩაფხეტი თავსა ჩემსა.., ვრმალი დავიკრა ბა რკალ- 

სა ჩემს“ ლიმ. 103,18. იხ საბარ%კალი, სხულბარკალი. 

ბარკალსხწჯლ-ი «სხ;ულბარკალი?, ბარძაყი: „არცა 
ბარკალ-სხ;ულნი გმირისანი სთ:დეს მახ" C.--,არცა 

სხვლბარკალნი მამაკაცისანი სთნდეს“! IL, ფხ. 146,10. 

იხ, სხჯლი. 

ბარსაბონ-ი რაღაც მოხელეა: „ჰა ბარსაბონი სომ. 

ხითისაი.., რომელ იყო მფლობელ ქუეყანისა ჩუენისა ღა 

აქუნდა ჯელმწიფებაი ღივანთა განგებასა ზედა“ 510,--11, 

44L. 

ბარსაბონ-ი ბალზამი, ხმ1§გისიე: „სხუა არს ასკინო- 
ისა გომიზი და სხუ:. ბარსაბონისა ი, ბას, კეხ.- 

ექუს. დღ 74,ჩ. 

ბარძიმ-ი, ბარზიმ-ი «სასუმელი ვეცხლისაი), სასმისი; 

ზიარების ჭურჭელი: „ბარძიმი იგი ვე,ცხლისაი შმთა- 

უდათ ძამასა მას უმრწა:შაის! დაბ. 44,909; „ბარძიმი 

გულისწურომისა ჩემისაი“ ეხ. 51,127: „ეტუ)ეთა წმიდაი 

ბარძიმი საიდუმლოითა მით საღნრთოინთა, და აზიარებდა 

ერსა". მ. ცხ. 64+V; „იქმს იოსებ "სახესა მისნისასა ბა რ- 

სიმითა მით, ესე იკი არს სასუმელი ვეცხლისაი, 

რომელი ეპურა" ნაკითბ. წიგნ. 1L 72,1. 

-ვითარცტა იხილეს ბარბაროზთა 

„ბარე სიტაუთ მომიცნას და განუტეო!?. მ. 

„ვინაითგა5 

ოი 

შენი ბარჯ-ი ორკაპა ჯოხი: „ღი 
საჯივისა ემ ხ:დების დადებად“ 

ბარჯისათჯს ღა 

მ, სწ. 134,8. 
ბასრება, ბასრობა დაცინვა, «კიცხევა, «წუნობა:, 
«შეურაცხ-ყოფა:, «გმობა>: „დაასრულეს ბასრობაი 
იგი მის ზედა“ C,-,»,განკიცზხეს იგი“ 06, მრ, 15,90; 

„ქბასრობდეს მას" 0L. მთ. 972,89; „აგუბასრობენ



ბატრუვაკ ი 

მწვალებელნი” მრთ. დს, კირ. იერ.-აღდღგომ. 113; „ვითარ- 
ღა ვიბასრვით ეშმაკთაგან და ვერ ვაგრძნობთ“ მ. ცხ. 

135: „სადა იყვნენ მაშინ, რომელნი-იუი ეკინიედ და ჰ ბა ს- 
რობედ მო”ჰედთა კეთილისათა" მ. სწ, 94.16; რაი ესრე 

მბასროობ მე“ იხ., –– „რაისათ;ს მწ უნობთ ჩუენ“ L-–- 

„რალსათვს შე ურაკცხ-მყვენით ჩუენ“ M, 11 მფ. 10,438. 

„აზრახეა ჩემი ბასრებაი"“ 5)ი. –- 6,165; „ეგერა აწ 

გესმა ბასრობაი იჯი მისი” C,–-,აჰა ესერა გესმა გმო- 

ბაი მაგისი“ LC, მთ. 26.65. იხ. განბასრება, მბასრობელი, 

საბახრავი, საბასრობელი. 

ბატრუქაკ-ი საკლავი, მსხვერპლი: „მიეცემოდა მათ ორი 
კაცისა გუამი და ორი ბატრუჭაკი?“ დან. 13 (14),81. 

ბატურ-ი «ფუცხუა:, ხორცის ამოსაღები; „დასხნენ მას 

ზედა ყოველნი ჭურჭელნი... საცეცხურები ღა ბატურე- 
ბი“ 6, საცეცხლური იჯი და ფუცხვები" დხს., რიცხ. 

4,14. 

ბაყლ-ი ლაფი, ვუჭყი, მჯვირე: „მოაღებინა... სხუა სა- 
ძაგელი ბაყლები და კიდობანთა მათ შინა ჩადვა“ 9, 

ბალ 88.0; იყო იგი მაშინ მოსილ ძუელითა და სამზა- 

რეულოისა ბაყლითა შებაყლებულ და კუამლ-ნავშირითა 

შეღებულ“ მ. ცხ. 826; _რომელმან შებღალოს და დასუ- 

აროს ბაყლითა, ერთითა პატიჟითა განიპატიჟნენ ორნივე 

იგი“ მ. ცხ. 9209; 

ბაჟლეან-ი, ბაყლიანი ჭუჭყიანი მწვირიანი: „რაი 
არს სამოსელი იგი ბაყლეანი, რომელი ემოსა მას“ მ. 

სწ. 950, 10; „მოსილ არნ იგი სამოსლითა ძონძითა და ბა- 

ყლეანითა4ბ ლიმ. 22,959, იზ, ბაყლი, 

ბაძვა შურვება, მოშურნეობა, მიმსგავსება, შესწო- 

რება: „ნუცა ჰბაძავ ცოდვილთა? იგ, სოლ. 94,19; „ნუ 

ჰბაძავ გზათა მათთა“ იგ, ხოლ. 3, 81; _რაითა მათ ჰ ბა- 

ძვიდეთ. გალ. 4,17; „რაითა მბაძვი დეთ ჩუენ“ II 

თეს, 8,0? _ჰბაძვიდა იგი პირუტყუთა უგუნურთა და 

მიემსგავსა მათ” ფხ. 48,18, 

ბაძვ “შური, ჯიბრი: 
მან გარდარეულად სუას ბაძვითა და ვდღომითა“ ზ%ირ, 

84(81), 83, იხ. აღბაძვე+ა, მიბაძვა, მობაჭვა, მობაძაობა, 

ბაწარ-ი ლარი, საბელი: „ყოველნივე მახენი არიან და 

საბრვენი და ბაწარნი სივერაგეთა ჩემთანი, რომლითა შე– 

უბრკმობ მავალთა გზ;სა მას წრფელსა“ მ, ცხ, 409V. 

„სიმწარძ სულისა არს, რომელ– 

ბგერა, ბეგერა დიდი ხმა, «ოხრა:, შრიალი, დგრია- 

ლი: „ღაიტხუელენ პელითა და ბგერ დი ფერჯითა“ ეზეკ. 
5,6. „ეა გოთ–ლიას ჯმაე ბგერისაი ქრისაი მის“ IV მფ. 

11,198; „აჰ ერა ბგერაი ღერწთა უფლისა მისისათაი“ 
V მფ, 0,მე; ბაა რაი გ.ნმართობელი და ზულევაი 
ალდღეთ.2" 0, ოხრაი ფრიალა შთამოგორვებულთა ქვა- 

თაი”ჩხ.. ხიბრძ, სოლ. 1;:,15; „ბგე რა 9... მწეღართაი“ მიქ. 

1,18; „ხზგერა2 ერლები-აი“ მიქ. 1,1ჩ; „ეტლებისა ბგე- 

რა ი“ ნაუმ 8,9, -ზ. „ლ2-მბ.ერეხელი, დაბგერება. 

ბდვნვარე ნელი, მინელეგული: „ცეცხლი რაჟამს ედებინ 

ბდ;გნვარედ ღა არე „ღატყინის იგი ქ.რმან, არა დაშრტის“ 

გრ. ნოს-კაც. აგებ. 121,929, 

|ბებკა) ცვეთა, ფლეთ), ხევა: „იუვზე" კაცი და დედაკაცი, 
შემოსილნი სამოალითა 5ეCკ ულითა“ 9, ბალ. 50,19, იხ, 

განბებკა, ღაბებკული.   

ბელეკონი 
  

ბეგარ-ი (ბეგრისა) ხარკი: „ისილეს მეზუერე, მისცეს ბა- 

ჟი,.. ხოლო ძმაი იგი... შეწუხნა ფრიად და იწყო წინააღმდ- 

გომად მათა და ეტყოდა: „ყოვლად იკადრებთა მოხდად ბ ე გ– 

რისა?ბ“ მ. ცხ. ნნ, იხ. მებეჯრე. 

ბედ-ი სვე: „განუმზადებდით ბედსა ტაბლასა და აღუე- 

სით ეშმაკსა საწდე“ ეს. 05,11; „ბედმან შენმან დაიცვა 

საპყრობილე“ თომა მოც. 10,91; იხ. ძნელ-ბედი,: ბედი- 

ანი, ბედნიერი, ბედნიერება, 

ბედედ-ი «ერდო»: „ვითარცა თივაი ზედა ბე დე დსა“0,- 
„ვითარცა თივაი ჭმელი ერ დოთა ზედა“ წნხხ., ეს. მ7,37. 

ბედეკ-ი განახლება (შენობისა): „მათ აღაგონ ბედეკი 
სასახლისაი მის უფლისაი“ IV მფ. 19,6; ,,განაძლიერონ ბ ე- 

დეკი სახლისა მის უფლისაი ხუროთა მათ“ IV მფ, 29,წ. 
ბედიან-ი ბედის მქონე: „ვინცა მეცხრამეტესა დარაჯასა 

ზედა იშვას, კაუი ბედიანი იყოს და მისსა სიცოცხლესა 

შიგან სამი ფათერაკი შეემთხჯოს“ #--05, 908 იხ, ბედი. 

ბედით უბრალოდ, ამაოდ, ფუჭად: „ესთენი განძი ბ ე- 
დით წაჭდეს“ ი.-ე, 48,98., 

ბედნიერ-ი ბედის მქონებელი: „იყო საწუთროსა ამას 

ბედნიერ და დიდებულ“ 51ი.--11,44V. 

ბედნიერება ბედის ქონება: „რეცა თუ ბედნიერები- 
სა იგი ჟამი ცხორებისაი ყოველთაგან მოუღებიეს“ II--841, 

?9?. იხ. ბედი. 
ბევრ-ი 10.000; მრავალი: „თანამდები ბევრისა ქან- 

ქრისაი“ მთ. 18,984; „პოვეს ვეცხლი ზუთ ბევრ“ საქ, მოც. 
19,19; „ასნი თქუენნი სდევნიდენ ბევრთა“ C, ლევიტ. 

90,8; ბევრნი ღუაწლნი დაითმინნაა· მრთ. #, კ. იერ.- 

სული წმ. 106. 

ბევრეულ-ი 10.000;: „რომელთა ზედა შეკრებულ იყო ბ ევ- 
რეული ერი“ ლ. 19,1; „არა შემეშინოს მე ბევრეული- 

საგან ერისა" ფს. 8,7; „მტერთა ჩუენთა ბევრეულად 

გუემ” ჩხ.,--,მტერთა ჩუენთა ბევ რწილ სტანჯვეღ“ 0, 
სიბრძ. სოლ. 19,29. 

ბევრწილ «ბევრეულად?, ათიათასჯერ: „მტერთა ჩუენთა 

ბევრწილ სტანჯვედ" 0,-–-,მტერთა ჩუენთ, ბევრეუ- 
ლად გუემ“ წხ., სიბრძ. სოლ. 198,99; „თუ ბევრწილ შე- 

ცოდებულ იყო“ ოქრ,-მარხ, და იონ. 10,98; თუალნი უფლი- 

სანი ბეერწილ უნათლეს არიან მზისა" მ. ცხ. 40L. 

იხ, წილ. 
ბევრჯერ ათიათასჯერ: „დაღაცათუ ბევრჯერ მოეკუ- 
დე, არა განვეშორო მე ღმერთსა ჩემსა“ მ. ცხ. 811,8. იხ. 

ჯერ. 
ბეკა ცხენის მიერ ფეხის ცემა მიწაზე და მიწის მო- 

თხრა: „იბეკნ ველსა ზედა“ იობ 80,91, 

ბელატ-ი უთმო: „კაცი იყოს ...ბელატი“" # 65,268. 

ბელეკონ-ი «ტერემინთო:კ, «თერევინთი», #I5LმCI2 
Lბ-ცხIიLიყ5: „დამალნა იგინი იაკობ ქუეშე ბელე- 

კონსა მას" დაბ, 36წ,4; „რომელ არს ბელეკო ნი ეფ- 

რემისი“ M,–-„ტე რემინთოით ეფრემის ქალაქისაგან“ C, 

ისუ ნ, 17,9; „იყვნეს იგინი ვითარცა ბელეკონნი ფურ- 
ცელდაყრილნი“ ეს. 1,80; „ვითარცა ბელეკონ მან გან- 

ქირთხენ რტონი” 0,–- ვითარცა თ ერევინთმან განეირთ- 

ხენ რტონი“ იხ., ზირ. 94,995,



ბელეკო ნი 3 ბილწი 
  

ბელეკონ-ი ნაყოფი ბელეკონის ხისა-0I15(მC01გ 16- 

L16ხIIILჩII5-ისა: „მთაართ;თ კაცსა მას ძღუენი... შტაზსი, 

ბელეკჰონი და ნიგოზი“ დაბ, 43,11, 

ბელზებულ-ი, ბერზებ-ლ-ი ეშმაკთ-მთავარი, სატანა: 

„ბელზებულითა (ბერზებულითა L) განასხამს ეშ- 

მაკთა“ ლ. 11,188. 

ბელიარ-ი ეშმაკი, სატანა, ანტექრისტე: „რაი შეტყუე- 
ბაი არს ქრისტშსი ბელიარს თანა?“ II კორ. 06,15; 

„მბრძოლი იგი წმიდათაი ღა მოშურნე კაცთა ცხორებისაი 

ბელიარ“ ი.-ე. 46,8, 

ბემონ-ი, ბმემონ-ი ამბიონი: „დადგა ეზრა მღდელი... 

ზედა ძელისა ბემონსა“ I ეზრა 9,48; „დგა... ზედა ბმ ე- 

მონსა ძელისასა“ ნეემ. 8,4. 

ბეჟედ-ი ძვირფასი თვალი: ზის... ბეჟედი 

მრთელი და სრული ყოვლითა ფერითა“ #--484, 815L+. 

ბერ-ი მოხუცებული; მონაზონი კაცი: „ვითარ ჯელ- 
ეწიფების შობად კაცსა ბე რსა?ბ“ ი, 8,4; „ერთი იყო ბერ 

ღა ერთი ქაბუ, მ, ცხ, 886 V; „ჰკითხა ძმამან ვინმე 

ბერსა... პრქუა მას ბერმან“ მ, ცხ, 90V. იხ. ბერობა, 

დაბერება, დედაბერი, დედაბერებრი, სიბერე, უბერესი. 

ბერვა «შებერვა», ჩაბერვა: »ჰბერო თუ ნაკუერც- 
ხალსა, აღაგზნე ცეცხლი“ 0, უკუ!)თუ შეჰბერო ნა- 

ბერწყალსა ზეღა, აღეგზნეს“ იხ., ზირ. 28,14; „რომელნი 
პბერვიდეს ნესტუსა რქისასა, ნწეემ., 4.18; „ჰბეროს 

მას ქარმან“” ფსხ. 103,106. იხ. აღბერვა, აღბერილი, აღმო- 

ბერვა, გამობერვა, გამობერილი, განბერვა, 

დაბერვა, მიბერვა, შებერვა, 

ბერვა. 

ბერზებულ-ი იხ. ბელზებული. 

ბერობა «მოხუცებულნი», უხუცესნი: „მოუწოდა ბე- 

რობასა ისრაძლისასა". C, ––- „მოუწოდა... მოზხუცე- 

ბ ულთა ისრაშლისათა“ 0, ლევიტ. ე,1; „მ-ავლინოს ბ ე– 
რობამან ქალაქისა მისისამან” C,--„მიავლინეთ ყოველთა 

მთ მოხუცებულთა შორის ქალაკისათა“ M, II 9ჯ, 

10,19. იხ. ბერი, 

ბერტყა იხ. განბერტყა. 

ბერძენ-ი რომაელი: „იონთა იგი ღა ბერძენთა სოჟე- 

ლი ჭეშმარიტად ვიცი“ რიფს, 170,90; „მოვიდენ ბერძენ- 

ნი და აღვოუეონ ნათესავი ჩუენი“ ი. 11,431. იხ. საბეოძ- 

„ზედა 

გამობერვითი, 

მობერვა, საბერველი, “ა თა– 

ნეთი. 

ბერძლ ბერძნულად: „წერილ იყო ებრაელებრ, ფრომი- 

ნებრ და ბერძლი C, ი. 19,590; _ბერძლ იცია2“ საქ. 

მოც. 21,87. 

ბერძულ-ი ბერძნული (ენა) „იყო წიგნი წერილი მას 
ზედა ბერძულითა“ ლ. 99,838; „არა იცოდა სპასპეტმან 
ბერძული" ILIL--841,770. 

ბერწ-ი უშვილო: „ელისაბეთ იყო ბე რ წ“ 

რებდ ბერწი ე)ე, რომელ არა ჰშობდ. გალატ. 4,3”; ეს. 

ხნ4,1; „იყო ბერწ და არაოდეს ეშვა“ ი. მოც. ?79,15; 

„უკუეთუ ბე რწ არნ და არა შვის დედაკაცმან შვილი, მწუ– 
ზხარე არიედ ყოველნი!“ მ. სწ. 110,10. 

ბესინ-ი ზედაშე: 

მაი და ბესინი" #(ხ.--11; 985V, 

ლ. 1,7; „იხა- 

„ვითარ-იგი გამოაცხადებს სეფისცე-   

ბეჭ-ი «მვარი»; «ბეჭთ-საშუალ-ი», ზურგი: თ„დასდვი- 
ან ბეჭთა ზედა კაცთასა“ C,–– დასდვიან მჭართა ზეღა 

კაუთასა“ IC მთ, 93,4; „აღიმატნა იგი ბეჭთა ზედა თ;სთა“ 

M,–,აღიზუნა იგინი ბეჭთ-საპუალსა ზედა თჯ;სსა“ C, 

II შჯ. 89,11; „მიყეე5 ბექნი შენნი და იტ;ურთე იგი“ 

ზირ, 6,90; „განაშორნა ტჯრთსა ბეჭნი“ ფხ. 80,7?;: ,ნა- 

რისუევითა ტარიგთა ჩემთაითა განტფებოდეს ბეჭნი მათ- 

ნი“ იობ 81,90, იხ, ბექთ-საშუალი, საბეჭური. 

ბეჭედ-ი: „მეაცუთ ბეჭედი კჯელსა მისს” ლ. 15,229; 

„რომელსა ეცუას ბეპედი ოქროისაი“ 9,9; „და- 

ჰბეჭდა ბეჭდითა თ;:სითა” IIL მფ, 91,8; „წიგნი დაბეჰ- 

დული სამეფოითა ბეჭდითა“ მ. ცს. 4953:: „აღბეჭდა 

იგინი საუფლოითა მით ბეჭდითა“ თომა მოც. 14.80, 

იხ, აღბეჭდვა, გამობეჭდვა, დაბეჭდვა, დაბეჭქდვინება, ოქრო- 

ბეჭედი, საბეჭდავი, უბეჭდველი, შებეჭდვა. 
ბეჭთ-საშუალ-ი «ბეჭი», შუა ზურგი: 

იაკ. 

„აღიხენა იგინი 

ბეჭქთ-საშუალსა ზედა თ:სს“ C, - „აღიმატნა იგი 

ბევთა ზეღ. თ?:სთა“ M, II შჯ. 823,11; „ბექთ-ს აშუ- 

ალითა მისითა გფარვიდეს შენ“ ფს. 90,4, იხ. სა- 

შუჟალი. 
ბზა LIXI5. „აღმოვაცენო ქუეყანასა ურწყულსა... ბზაი“ 

ეხ. 41,19. 
ბზე: „ბზი იგი დაწუას მთ. 8,19; „ლომი ვითარცა ვარი 

ბზესა ჭამდეს“ ეხ. 11,7; 

და განაჭვმე ვითარცა ალიზით ს, 

„აზილე (თიჭაი) ბზით ურთ 

გაბალ.-მოციქ, ხავს. 90, 

90; „სახლსა ბზისასა უკუეთუ ვინზე ცეცხლი შეაზოს, არა 

დაივსოს“ მ. სწ. 819, 19, იხ. საბზელი. 

ბზიკ-ი V05-Mმ, «როჭქ-ი»: „არა შქამოთ.. ბზიკი და 

მსგავხი მისი" 0.–,...როვჭი და მსჯაესნი მისნი“ C, ლე- 

ვიტ. 11,99; „გამოპჰსცა ქუეჯანამან ი ზიკი?“ ხიბრძ. სოლ. 

19,10; „წარვაევლინოთ ბზიკი უწინარშძს შენსა" 

98,98. 
გამოსლ. 

ბზინვა «ბრწყინვალება», აელვება: „უკეეთუ ბზინ- 
გ. ა9 თეთრი იყოს“ C,– უკუ თუ ბრწყინვალებაი იგი 

იყოს სპეტაკ/“ იხ., ლევიტ. 18,9:; „უკუეთუ იყოს ვისმე გარ- 

სა.,. ბრძული.. ბზინვისა ანუ აელვებისი“ ლევიტ. 

18,9. იხ, მბზინვარე. 

ბივრიტ-ი L6”VIIყა: „ვპოვე თუალი იკი ბივრიტი? 
ქ. ცხ. 85,19. 

ბილწ-ი, პილწ-ი «ბიწიერი», «საძაგელი», «საძაგე- 
ლება», უწმინდური, «ბუგრიანი»:: „შეჯინებულნი და 
ბილწნი (ბიწიერნი VმC.) იშუებენ სიეუუარულსა შინა 

(საცთურსა შინა VმI.) მათს"“” II პეტრე 9.18; „რაჟამს 

იხილოთ პი ლწი იგი მოოჯრებისაი“ ს0ნ6,-- რაჟამს იხილოთ 

საძაგელი იგიოვრებისაი“ მრ. 18,14;: „რომელი წინაშე კაც- 

თა მაღლოვ არსLს, პ ი ლწ არს წინაშე ღმრთისა“ C, ლ, 16,1§; 

„ბილწი მფრინეელი არს“ ფიზ, VI, 48; „განჭადე კრებუ- 

ლისაგან პილჯწი“ იგ. სოლ, 92.10; „ფიცხელსა ღა ლაღსა 

ბილწ ჰრქვა“ იგ. ხოლ, 21,2+4; აუკუეთუ შვეს მან ძ0 

ბილწი, დამთხეველი სისხლისაი% 0,–-,უკუეთუ შეეს ძლ 

ბუგრიანი, დამთხეველი სისხლს“"”“ დხ., ეზეკ. 183,10; 

„ბილწად და არაწვიდად შეეპრაცხო ყოველი კაცი“ საქ. 

მოც. 10,95; „ბილწად სავLV თხლშ შეზავებული გული"ს- 

თქუმაი“ ფიზ. XIV, 34. იხ. სიბილწე, სიბილწება.



ბილწება ბოკლება 
  

ბილწფება, ბილწვა, «არაწმიდება». უწმინდურება, «შე- 

გინება», საძაგელება. ბიწი: „შინაჯან გულისაგან... გა- 

მოვლენ... ბილწებანი (არაწმიდებანი 086)“ მრ. 
7.98: ნუმცა იპოეების თქუენ თანა წიდოვნებან და ბი ლ- 

წებაი? 1I ეზრა 1.4; „ნუ იკ:მთ მაგას საქმესა ბი ლწე- 

ბისასა, რომლ მოვიძელებ 0,–--ნუ იქმთ საქმესა 9 ე– 

გინებისა ამისასა, რომელი მოვიპულე” ხხ., იერემ. 44,წ; 

„არა შესუარულ ხატ ბილწებითა“ მარკ. 9485, „უკუ- 

ეთუ გესროდის ისრითა ბილწებისაითა, შეიჭურე შენ 

უბიწოებითა“ მ. ხწ. 144,90. 

ბილწებისა-#» «ნაბილწვარი»: „შესცოდეს მას ნაშობთა 
მათ ბილწებისათა“ M,.--. შესცოდეს მას შვილთა ნ ა– 

ბილწეართა“ C, II შჯ. 89,5, იხ. ბილწი, ნაბილწვარი, 
შებილწება, შემაბილწებელი, 

ბინიკ-ი სადგური, ბანაკი: „ვითარცა მკალმან ბინიკი 

დაღღვის“ ზირ. 48,19, 

ბირება «აღძრვა»; მოხიბლვა, აგულიანება; მიმხრო- 
ბა, დაყოლიება: „აბირა იჯი გოთონიელ ცოლი თ»:სი, 

რაითა სოხოოს მამასა თ;:სსა აჯარა,ი" M,--,აღძრა იგი 

გოთონიილმან თხოაღ მამისაგან თჯ;სისა აგარაკი“ C, მსჯ. 

1,14; „მაშინ აბირნეს ვინმე კაცხი, რომელთა თქუეს“ 

საქ. მოც. 6,11. „ბირებითა ნაზარაოთაითა ინებეს მო- 

კლვა2 დიდისა ორთანესი“ არსტ. 00,95, „შეგიმკო საცთუ-. 

რი ამის გამო ენითა ბირებულისა მის აალაჰვარისითა“ ბალ. 

109,106. იზ. ბირება(-ული), მიბირეჯა, მოპირება, 

ბირებულობა მიმხრობა: „რომელმან უთხრა იოდასაფს 

ბირებულობაი ნაქორისი“ ბალ, 118,87, 

ბირთუ გუნდა, გორგალი, ბურთი: „ბირთუნი და 
ფროშანზი (სასანთლისანი) მისგანვე იყვნენ“ გამოსლ. 94,81; 

„ბირთჯ; ერთი თმა სთუზლით დაუდვა“ I მფ. 19,19; 

„ღბირთ: ოქროისი მპივსა სარდიონსა" იგ, სოლ. 95,11; 

ისცემდათ მაგას კისერსა ბრპენისას ბირთუითა" 5ი.-- 

11,6L; „გვემლერიან ჩუენ, ვითარცა ყრმანი რათ იმღერიედ 

ბირთ?თა მიმოგდებით" მ. სწ. 9უ8,5. 

ბირთუხ სახე გუნღისებრი: „მომრგუალე არს (გრძღა– 

ბი) ბირთ?ს სახ0 ჩატითა" ფიზ, XVII, 2, 

ბირილიონ-ი იხ. ბჯრილიონი. 

ბირქა წყლის სადგომი ორმო ან თხრილი: „ნეშტი 
იგი ერუსა9 მის შეიჰყრა და შეაყენა 6 ი 6 ქა სა“ LI--341,641, 

ზბისონ-ი, ბჯსონ-ი «ზეეზი», სუფთა ტილო; „იმოსებო- 
და იგი ძოწეულითა და ბისონითა" სL,--,„იმოსებოდა ძო– 

წეულითა ღა სეეზითა“ C, ლ. 10,19; „შეჰმოსა სამოსელი 

ბისონი” დაბ, 41,495; „შე·არტყ შენ ბისონი“ ეზეკ. 

10,10; -5ჯსონი ე:;პტით ჭპრელებული გექმნეს შენ სარე- 

ცელად! ეზეკ, 91,9, 

ბიც-ი მ:რილოვანი, მლაშე: » 

ერი ი ცა ღ“ ფს. 100,324, 

ბიცოვან-ი, ბიცოან-ი «აღდაჭი», მლაშე, უნაყოფო; 
„ღაეზშაოს იგი 5ი ცოანს. ეუეყანასა, მარილოვანსა“ 0, -– 

დავშენოს აღ დაჭსLა ა უ'ყანასა... მარილოანსა“ ჩხ,, იერემ. 
17,6; „მარცუალნი არა ლაეთესნტა5 ქუეყანასა ბი ცოვან- 
სა“ გრ. ნოს.-კაც.- აგებ. 990,19, 

ბიწ-ი «ბრძ;ლი», ლაქა; ზადი, ნაკლი: „ზიწ ბოროტ 
არს კაცისათ;ს ცილისა სიტყუა: ზირ, 90,90; „ბიწი არა 

C, 
შე:25ა გუეყანა9C ნაყოფი.   

არს შენ თანა“ ქება 4,7; „ნუ შეამთხუევე ბიწსა დიდღებუ- 

ლებასა შენსა“ 0,––,ნუ სცემ ბრძჯლსა დიდებას: ზედა 
შენსა“ იხ., ზირ, 80 (88), 94, იხ. განბიწება, უბიწო(ვ)ება, 

უბიწოდ, 

ბიწიანობა ბიწი: „კითხულ იქმნა მამათ პიმენ ბი წიანო- 

ბისათ;:ს, თუ რაი არს“ მ, ცხ, 1881, იხ. ბიწი. 

ბიწიერ-ი «ბილწი», ლაქიანი, ზადიანი: „შეგინებულნი 
დღა ბიწიერნი იშუებენ სიყუარულსა შინა მათსა“ C1,-- 

„შეგინებულნი და ბილწნი იშუებენ საცთურსა შინა მათ- 

სა“ 9, II პეტრე 9,1; „რომელსა ედგას ვერძი უბიწოი 
საარვესა თ;სსა და მან ბიწიერი შეწიროს ღმრთისა“ მ. 

სწ. -107,94. იხ, ბიწი. 

ბიჭ-ი «ნაბიჭი», ნამცეცი: „ტაბლასა ქუეშე ჭამედ ბი კ ი- 
საგან შვილთაისა“ 0L,--,ტაბლასა ქუეშე ქამედ ნაბიჭსა 

ყრმათასა“ C, მრ. 7,98. იზ, ნაბიქი, ' ნაბიჭევი. 

ბიჯ-ი ნაბიჯი: „მავალნი გზისანი ბიჯთა მათ' ფერვთაისა 

მიერ ურთიერთას წინამოსწრობით დასდებენ, დღა რომელი-იგი 

ფერჯი წინა დადვიან, მეორესა ბიჯსა უკუანით მოაქციიან 

და კუალად წინაი იგი უკუანა ყვიან შეცვალებითა მით მე- 

ორისაითა, და ესრეთ მივლნიან დასასრულსა გზისა მათისა- 

სა“ II--9951, 814„, იხ. გარდაბიჯება. 

ბიჯება ნაბიჯის გადადგმა: »„ბიჯებით გარდააბიჯიან“ 
I მფ. 6,5. იხ. ბიჯი. 

ბკუმა იხ. ბრკუმა. 
ბლარდნა ხვევა: „მოივსნა ძონძი იგი, რომელი ებლარდ- 

ნ ა წელთა მისთა ბალ, 199,1, იხ, მობლარდნა, საბლარდ- 

“ნელი, წარბლარდნა; 

ბმა «დამტკიცება»; პყრობა; დაბმა; რტყმა: „არა ებნ 
მათ ძირ“ C,–-,არა დამტკიცებულ არიედ ძირნი მისნი“ 

სხ, მრ. 4,17; „მუნ ება (ცხენი) C)--940,164; „არა 

ცუდად ვრმალ აბს" პრომ, 18,4. იხ, აბმა, აღბმა, ბრა– 

ლის-ბმა, გამობმა, განბმა, დაბმა, დამობმა, ეზობმული, მიბ– 

მა, შებმა, შემობმა, შთაბმა, შიშთვილის-ბმა, ძირდაბმული, 

წარბმა, წარმობმა.. 

ბმემონ-ი. იხ. ბემონი. 

ბნდჯნვა იხ. მბნდჯ;ნვარე. 
ბნევა გაფანტვა: „გულის-სიტყუანი ჩემნი იბ ნევიან" 

მ. ცხ, 900 V. იხ აბჯრის-დამაბნეველი, განბნევა, განბნეუ- 
ლება, განმაბნეველი, განმბნეველი, განსაბნეველი,», გარდა- 

ბნევა, დაბნევა, მიმოგანბნევა, მიმოდაბნევა, მობნევა, შებნე- 
ვა, შთაბნევა, . 

ბნელ-ი უსინათლო: „რომელი სხდა ბნელსა“ მთ. 4«,10; 

„დადვა ბნელი საფარველად მისა“ ფს. 17,152; „შევიდეს 

სახლსა მას ბ-ნ ელ სა“ თომა მოც. 16,9; „თავი თ;სი მისეა... 

შესაყენეელთა ბნელთა" არსტ, 09,14, „ბნელ - იყოს 

თქუენდა მისნობისაგან“ მიქ. 8,0. იხ. დაბნელება (-ული), 

დამაბნელებელი, სიბნელე, შებნელება, 

ბობღან-ი დაფი, დაირა: „ასული მისი გამოვიდოდა შე- 

მთხუევად მის ბობღნებითა და მძნობრითა“ მსჯ. 11,84; 

„მოიღო ბობღანი და გამოიღო კრებულთა თანა მემღერ– 
თა“ იერემ. 81,4. იხ, მბობღნარი. 

ბოკელ-ი ნაზუქი, ზეთიანი პური: „სამინდოი შესუა- 
რული ზეთითა ბოკ ელთა თანა“ ლევიტ. 7,1%. 

|ბოკლება) იხ. განბოკლება,



"ბოლო 

ბოლო უკანა, უკანასკნელი; კუდი: „იგი იყოს თავ შენ- 

და, ხოლო შენ იყო მისა ბოლო" II შჯ, 98,44; „იყვნეს 

თავნი მათნი გამართ და ბოლოები მათი შემართ“ II 
ნშტ. 4,4, „ამის წიგნისა ბოლოს ჩავწერე“ #--185,498; 

„ვერ მოიღონ ერთი ქეცი ბოლოისა მისისაი“ იობ 40, 

90; „თევზი... ძრვითა ბო ლოისა მისისაითა განაგებნ სლვა- 

სა თუსსა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 110, 90, 

ბოლო«თ კერძო უკანა მხარე: „ბოლოით კერძო 
ნავისა მის გარდასთხზინეს ოთხნი კავნი“ საქ. მოც. 97.90; 
„დააგდო იგი მუცელსა მას შიდა ნავისასა ბოლოით კერ- 
ძო“ ზ)ი.--0,169ჯ. 

ბომონ-ი «ბაგინი», კერპთა ტაძარი; საკურთხეველი: 
„დააქციენით ბომონნი მათნი“ C,-––,ბაგინები მათი 
დაამვჯთ“ M, 1I მჯ. 19,8; „რომელი დადგრომილ იყო ბო- 

მონსა მას შინა არტემისა“ ი. მოც. 00,0; „აღჰმართა 
ბომონი ბაალისა სახლსა შინა საძაგელებისასა“ III მფ. 
10,889. 

ბორბალ-ი (ბორბლისა) «ნიავქარი», გრიგალი, ქარი- 
მხალი; «მორგუ7»: გიყო... ბორბა ლი ქარისაი4 ნXC,– 

„იყო ნიავქარი ქარისა დიდისაი– C, მრ. 4,87; „იწყო 

ქროლად მის თანა ქარმან ბორბალმანრ4 საქ. მოც. 37, 

14; „დამბრუნებელი ფერჟითა თ;სითა ბ ორბლისა“ იხ.,-– 

იფერჯითა თ;:სითა იქცევნ მ ორგ უთა” 0, %ირ. 88,892. 

ბორგა «ცბა», გაგიჟება, ჰკუაზე შეშლა, შეცთომა: 
„ეშმაკი არს მის თანა.ღა ბორგის“ C,–-„ეშმაკეულ არს და 

ცბის“ LL, ი. 10,90; „ნუ ჰბორგით თკუენცა სიბორგი- 

ლისა მაგისისა მსგავსად“ ფლკტ. 148,998; „არა ებორგი, 

მეფეI“ ანდ.-ანატ. 190,591. უწესრიგო მოძრაობა: „მღერად 

ღა ბორგად აღიძრნეს" II--99651,970V. იხ. აღბორგება, 

ბორგნეული, განბორგება, სიბორგილი. 

ბორგნეულ-ი «შეცთომილი», შეშლილი, გაცოფებუ- 
ლი: „შეცთომილი მოვედ აქა.. და ბორგნეულმან მან 

იწყო ვმობად“ მ. ცხ. 150; „დამართ ისტუენ, ვითარცა 

ბორგნეული“ თეკლა 97,0. იზ. ბორგა. 

(ბორება) იხ. განბორება. 
ბორვალ-ი საცეცხური: „წარიღო ბორვალები 

და წედები იგი ოქროისაი“ IV მფ. 96,1წ. 

ბორკილ-ი დ«საკრველი», ფეხის საკვრელი; «ბრკოლა)ს, 
ჯაჭვი: „შეკრეს იგი ბორკილითა რვალისაითა“ M,-- 

იგიცა 

„შეკრეს იგი საკრვგელებითა რვალისაითა“ CI, მსჯ. 10, 

91; „განჰმზადენ ფერვნი შენნი ბორკილსა მისსა“ ზირ. 

6,385; იერემ. 

89,7; „დაამდაბლნეს ბორკილითა (ბრკოლითა XL) 

ფერჯნი მისნი“ «IL, ფხ. 104,18. იზ. ბორ,ილოსანი, დაბორკი- 

ლება (-ული), შებორკილება, ველ(თ)ბორკილი. 

ბორკილოსა-ი ბორკილდადებული, შეკრული: 
„რომელი კრულ არს, სტკივის, და ბორკილოსანი იჯრძ- 

ნობს“ მ. სწ. 970,17, იხ. ბორკილი. 

ბორობან-ი, ბურობან-ი ფოთლებხშირი, ხშირი ტყე, 
დაბურული: „რტონი ხისანი ბორობანნი+!“ C,–„რტო- 

ნი ხისანი ბორობანნი”" დხ., ლევიტ. 98,40; ,„აჰმართნეს 

ძეგლნი... ყოეელსა ხესა ქუეშე ბორობანსა“ IV მფ. 
17,10; „ვითარცა მაღნარნი ბ ურობანნი“ ნV,--,ვი- 
თარცა მაღნარნი ბორობანნი“ M, რიცხ. 94,6. 

3. ძვ. ქართ. ენის ლექსიკონი 

„შეკრა იგი ბორკილითა რვალისაითა% 

ვვ 

  

ბოროტის(ა)-ყოფა 

ბოროტ-ი 1. «ძური»; «უკეთური», ცუდი, საძაგელი: 
„რაი ბოროტი უქმნიეს ამას?“ 0ს,--,რაი ძ 7 რ უქმნიეს 
ამას?“ C, ლ. 88,99; „ბოროტნი იგი ბოროტად წარწყმიდ- 

ნეს“ 0ნ,––„უკეთურნი იგი უჰეთურადცა წარწყმიდნეს? 
C, მთ. 91,41; „რომელი თავისა თ;:სისათცს ბოროტ იყოს, 

მან სხუასა ვითარ კეთილი უყოს“ %ირ. 14,§5; „ნუ იქმ ბო- 

როტსა, რაითა არა გეწიოს ძ7რი“ ზირ. 7,1; „ბორო- 

ტად ეშმაკეულ არს“ 15,99. 9, დ«უკეთურება:, 
«მედგრობა»;: «სიბოროტე», «ძური»; სიავე, სი- 
ცუდე: „იქმ ჩემდა მომართ ბოროტსა და მბრძავ 

მეი M, –- „ჰყოფ ჩემ თანა უკეთურებასა წყო- 
ბის-ყოფითა ჩემ თანა“ C, მსჯ. 11,897 „არარას ბო- 

როტსა ვჰპოვებთ კაცისა ამის თანა“ საქ. მოც. 98,9; „ყო- 

ფით ვყო მათ თანა ბოროტი“ 0,–,გჰყოფ მე მათ თანა 
მედგრობასა“ C, მსჯ. 15,9; „მოწევნულ არს ბორო– 

ტი მათ ზედა” M,–-„მოწევნულ არს მათ ზედა სიბორო- 
ტე. C, მსჯ. 90,814; „მიიღე.. ეგრევე ბოროტი“ 

სC,–-ემიიღე.. ეგრევე ძჯრნი იგი“ C, ლ. 10,95; „არს 

ბოროტი, რომელი ვიხილე მზესა ამას ქუეშე“ ეკლ. 
6,1. ის თუალბოროტი, სახელბოროტი, სიბოროტე, უბო- 

როტესი. 

ბოროტება ეკლ. 8,9. იზ. განბოროტება, თუალბოროტება, 

საზებოროტება, შებოროტება. 

ბოროტის-დადება «დათრგუნვა, ბოროტის ყოფა: 
„ზაკუვისა მათისათ:ს დას დევ მათთ,;ს ბოროტი“ ა), 

„ზაკვისა მათისათ,;ს ღასთრგუნენ იგინი“ დ, ფს. 789,18. 

იხ, დადება. 

ბოროტის-თქუმა «ძ;რის-სიტყუა:»; ძრახვა: „რომელმან 

ბოროტი თქუას მამისათ;ს“ LსC,-–-– „რომელი ძ1რს იტ- 

ყოდის მამისათ;ს“ C, მრ. 7,10; „რომელმან ბოროტი 

თ ქუას მამისათ,ს, გინა დედისათ:ს, სიკუდილით მოკუე- 

დინ. გამოსლ. 81,16. იხ. თქუმა. 

ბოროტის-მეტყუელება ძვირის-თქმა, ცილის-წამება: 
„ეის უღირს არა განრისხებაი შეწეზებასა ზედა მოყუსისასა 

ღა ბოროტის-მეტყუელებასა“ მ. ცხ. 59V. იხ. 

მეტყუელება. 
ბოროტის(ა)-მოქმედ-ი «ძჯ;რის-მოქმედი», ავის ჩამდენი: 
იუკუეთუმცა არა იყო ბოროტის-მოქმედი, არამცა 

მიგეცით შენ ეგეი LსC,--,არა თუმცა ძჯ;ჯრის-მოქმედ 

იყო კაცი იგი, არამცა მიგეცით იგი შენ“ C, ი. 18,80; 

„ბოროტისა-მოქმედსა სულსა არა შევიდეს სიბრძნფ« 

სიბრძ. სოლ. 1,4. იხ. მოქმედი. 

ბოროტის-მოძულე ავის მოძულე: „ბოროტის-მო- 
მ. ცხ. 958V. იხ. მოძულე. ძ ულე არს იჯი4 

ბოროტის-მყოფელ-ი მავნებელი, ავის ჩამდენი: „ძ:ლი 
მიაგო ბოროტის-მყოფელსა შენსა“ მ. ცს. 804V. იხ: 
მყოფელი. 

ბოროტის(ა)-ყოფა «ძვრის(ა)-ყოფა», «განბოროტება»:, 
«ჭირ(ვ)ება», ბოროტის-ქმნა, ვნება: „დაიმონონ იგი და 

ბოროტსა (ძურს)-უყოფდენ“ ზაქ. მოც. 7,6: „ბო– 
როტს-უყოფდენ ასურთა“ სხ., -- „განაბორ ოტონ 

ასურ“ C,-–-,საჭქჭირონ ასურს! ILVL., რიცხ. 34,384: „ძლი- 
ერმან ბოროტი მიყო მე“ M,–„ცძლიერმან განმაბო- 
როტა მე" C, რუთ 1,981; „ბორ ოტსა უყოფს ერსა



ბოროტ(ის)-ჩენა 

შეჩხა“ ზამოხლ. #5,98; „განვიზრახე ბოროტის-ყოფად თქუ- 

ენდარ ზაქ. 8,14: „არა შემძლებელ არს ეჯე ბოროტისა- 
ყოფად" ფლკტ. 155,14. იხ, ყოფა. 

ბოროტ(ის)-ჩენა უკეთურად, ცუდად მიჩნევა: 
როტ-უჩნდა წინაშე ღმრთისა საქ:0 ესეძ დაბ. 85,10. იხ. 

ჩენა. 

ბორტნოანი ბაღი, ბაღჩა: „შეჰგავს მონაზონსა, რაითა 
არა მოცკალე იყოს... არცა წყაროებისათ;ს კეთილად აღმო- 

მდინარისა ანუ სამოთხეთათ;ს და ბორტნოანთა და 
ფერად–ფერადთათეუ:ს მხალთა“ მ. ცხ. 79ჯ. 

„ბ ო- 

ბორცოვან-ი ბორცვებიანი ადგილი: „იქცერედა იგი 
ბორცოვანსა მას“ ლიმ. 119,98. იხ. ბორცუ. 

ბორცუ გორაკი: „ბორც უნი დამდაბლდენ–“ ლ. 8,5; 
„შეკრიბეის ლოდები და აღადგინეს ბორც 7" დაბ. 81,406. 

ის, შებორცუებული. 

ბორჯღლედ-ი «მარჩბივი», ორკაპი: „მელე გაისაი და– 
მოჰკიდეს ძელს ბორჯღლედსა“ M,––,მეფე გაისაი და– 

მოჰკიდა ძელსა ზედა მარჩბივსა“ C, ისუ ნ. 8,980, 

ბოსელ-ი სადგომი პირუტყვთა, გომი: „ბოსლები 
ცხოვართაი უშენოთ აქა საცხოვართა ჩუენთა“ რიცხ, 89,10; 

„გამოგიყვანე შენ ბოსლისა მისგან, სამწყცსოთა მათგან 

ცხოვართაისა“ I ნშტ. 17,7; „ცხოვარმან„ რაჟამს მოეაზ–- 

ლის ზამთარი, ფრიად ქამის... და ზროხაი... რაჟამს აგრძ- 

ნის ბუნებით ჟამი გაზაფხულისაი, ყოველნივე ველად მიმართ 

იხედეედ ბოსლით გამო და ჰნებავნ განსლვაი გარე“ ბ. 

კეხ.-ექუხ. დღ. 127,4. 

ბოსტან-ი (ბოსტნისა) ბაღი, ყვავილნარი: „რომელ-იგი 
არს მცველ ბოსტნისა მის სამეუფოისაი"“ ნეემ 2,8; 

„შეიყვნა ბოსტანსა თ;:სსა და დასხნა“ ანან. ებრ. 491; 

„მზე აღმობრწყინდის მცხინვარებიძთ თ:სითა სამოთხეთა 

ზედა და ბოს ტანთა, ყუავილი იგი მათი დააჭნვის“ მ. 

ხწ. 88,89; „აპოთიკი ღა ბოსტანი და წისქჯ;ლნი კელრი– 

სა საურავნი იყვნეს“ ი.-ე. 48,99; „პოვა ბოსტანი თია:სი 

კოლტისაგან ღორთაისა განრყუნილ და იავარ-ქჟმნილ“ მ, ცხ, 

80, იხ. მებოსტნე. 

|ბოტ-ი) იხ. ვაცბოტი. 
|ბოყინება) იხ. აღმობოყინება, 

ბოცომკალ-ი წვრილი კალია: „განვიდეს ვითარცა ბო- 
ცომკალნი“ ნაუმ 8.17. იხ. მკალი, 

ბოძ-ი წილი; საჩუქარი: „მიიღებდეს ბოძსა კაცად-კაცადი 
მისგან“ დაბ, 48,84; _ნიქითა და ბოძითა განგამდიდრნე“ 

LI-––841,004. 

(ბოძება) ჩუ2ება: „მისცეს,.. ოქრობექედი განძისა ორას 
ორგეოედა ოთხისს დრაჰკნისაი, ჩიმიშკისას ბოძებული 

იოვანესდა“ ი.-ე. ?9,19, ის ბოძი; მიბოძება, ნაბოძვარი. 

ბრალ-ი «ცოდვა», «შეცოდება», დანაშაული; ბრალ- 
დება: „რაი არს ბრალი ეგე, რომელ იბრალეულეთ წი. 

ნაძე ისრაშლისა“ C,--,რაი არს ცოდვაი ესე,, რომელ 

სცოდეთ წინაშე ღმრთისა“ M, ისუ ნ, 2%,10; „მოჰ: უაროს 

ბრალისა მისისათ;:ს.., ვერძი ბრალისაი” C,-–-„მეწი- 
როს უფალსა შეცოღებისა მისთ;:ს,.. ვერძი შე ცო. დე- 

ბისაი“ იხ. ლევიტ. 19,91; „ბრალისა მისთუს შეწიროს 

ღმრთისა ვერძი“ ლევიტ. 6,0; „რომელსა თანა არცა ერთსა 
ბრალსა ეჰპოებ“ ანან, 199,11; „არას ვპოებ ბრალსა კაცი- 
სა ამის თანა“ ლ. 8?8მ,4; „მძიმეს, ბრალსა დასდებდეს“ 
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საქ. მოც. 896,7; „მრავლი ბრალი აღუწერიეს შენთჯ;ს“ 
ფლკტ. 180,18. ბრალისათუს რისთვის: 

„რომლისა ბრალისათ;:ს მიეცნეს მამანი ჩუენნი 

ბაბილონელთა მახჯლსა?“ ივდ. 8,18. 

რომლისა 

ბრალება, ბრალობა «ცთომა», «შეცოდება», დადანა- 
შაულება, ბრალდება; «ლალვა»:: „არა ბრალი ბრა- 
ლაა შენაჩუენებისაგან?" C,-- „არა... ცთომით ს ცთა შე–- 

საჩუენებელისა მისჯან" M, ისუ ნ. 99,90; „უ უნ სჯ-ეს, ვის- 

იი უბრალა“ C, - „მისცეს, ვის-იჯი წესცოდა“ ჩხ., 

რიცხ. 5,7; „გან,ითხვადმდე ნუ აბრალებ კაცსა“ ზირ. 

11,7; „აბრალებდეს კ4V„აცი თჯთ თავსა თ»სსა““ იობ 88, 

97; „აბრალებს მათ ღა ეტა,“ პებრ. 8,8: „აბრა- 

ლებდედ ურთიერთას“ საქ, 19,88; „რომელი ა ბ– 

რალებდეს სხუათა, ჯერ-არს მისა, რაითა არა იჯოს ი?ი 

ბრალეულ" მ. სწ, 979,980; უკუეთუ შე“ემთხჯოს შენ 
საქმ საძნაური, ნუ აბრალობ კაცთა“ მ. სწ, 158,90, 

„იწყო ბრალობად მის" ს0C,-,იწყო მისა ლალვაღლღ“ C, 

მრ. 8,892: „უტეობთ ბრალობასა 

ცხ. 49L. იხ. მაბრალობელი, ნაბრალები, საბრალობელი, უბ- 

რალოება. 

მოც. 

ჩუენთასა“ მ. თავთა 

ბრალეულ-ი «გარდამავალი», დამნაშავე, დამზარალე- 
ბელი, ბრალდებული, განსაკითხავი: „ბრალეუ- 
ლა დ შევჰრაცხენ ყოველნი ცოდვილნი ქუეყანისანი“ C,- 
„გარდამავალად შევჰრაცხენ ყოველნი ცოდვილნი ქუე– ყანისანი“ (L, ფს, 118,110; „ბრალეულთა განუტევებდ 
(განუტეეებდით 0)“ 1, დან. 18,წ8, 
ბრალეულება «ცოდვა», დანაშაულის ჩადენა: „რაი 
არს ბრალი ებე, რომელ იბრალეულეთ წინაშე ღმრ- თისა“ C, –- „რაი არ“ ცოდვაი ესე, რომელ სცოდეთ 
წინაშე ღმრთისა“ M, ისუ ნ. 99,10. 

ბრალეულ-ყოფა დამნაშავედ მიჩნევა, დასჯა: „სისხლ- 
სა მას უბრალოსა ბრალე ულ-ჰყოფდეს“ ფს, 08,91, 
იხ. ყოფა. 

ბრალის-ბმა დანაშაულის ქონება, შეცოდება: „უკუე- 
თუმცა ბრმა ი:კვენით, არამცა ბრალ-გე ბა4 C,-აუკუე- 
თუმკა ბრმანი იყვენით, ც ოდვ აიმ ცა არა გაქონდა« 
ი. მ,41. იხ. ბმა. გაქუნდა“ 08, 
ბრალის-დადება ბრალდება: „მტყუვრად გამოაჩინნა, რო- 
მელთა-იგი ბრალი დასდვეს მას“ სიბრძ, სოლ. 10,14 
იხ. დადება. აი 

ბრალის-ქმნა «ცოდვა”, დანაშაულის ჩადენა: „ბრა- 
ლი ქმნას სულმან მან4 C „სეო დოს სულმან მანი 

ხხ., რიცხ. 6,7; „რომლისათუს-იგი ბრ ალი ქმნა" 0. 

„რომლისათ;ს 0) ოდა“ 6, ლევიტ. წ,16. იხ. ქმნა. 
ბრალობა იხ. ბრალება, 

ბრანგუ «დათუ», გარეული მძოველი „ცხოველი, ნა- დირი, I0I05; „ბრანგუმან მძუნვარემან მოქოა 
იგი“ ფს. ?79,14; „მივსნა მე... ჭელისაგან ბ რანგჯსა4 ხხ. -–„.-·ველთაგან დათ7;სათა“ I, I მფ. 17,87. 

ბრატნვა იხ. შებრატნვა. 
ბრაწ-ი 5§LVIმX: „იაკობ მოიღო კუერთხი ბრაწის 
და ნიგუზისაი“ დაბ, 80,87, წი ე



(ბრგუნვა|1 

(ბრგუნვა), ბლუობა. ბრგუნ(ვ)აილ-ი ბლუ, ცუდად 

მოლაპარაკე, «ძლით მზრახველი»: „ენათთ: ბრგუნ- 
ვილთა აღრე ისწაონ სიტყუაი მშჯდობისაი#“ ეს. 89,4; 

„განემარტოს ენაი ბრგ უნილი“ 0,–.,ცხად იყოს ენაი 
ძლით-მზრაზველი“ (დხ., ეს. შმე,0. იხ. ბრჯუ; ენაბრ- 

გუნვილი. 

ბრდღუენა ღმუილი, ყვირილი, «ზახილი», ღრიალი, 

მრისხანება, გლეჯა: „ვითარცა ლომი იბრდღუენ- 
დეს“ C, რიცხ. 958,94; „მის ზედა იბრდღ უენდესლომ- 

ნი“ C,--,მის ზედა იზახდეს ლომნი“ ცწხ., იერემ. 3,1§; 
„ლომი იბრდღუენნ და ზედა მიუვალნ“ მრთ. #. ანტ. 

დ. 98V; „კბილ-ღრქენით იბრდღუენდიან მის ზედა“ 

II--83841, 087; „ხოლო მან განიწყო გული და იბრდღუე- 
ენდა მისთუს“ შუშ. IV, 29; „ვითარცა კაცის-მოძულე 

მჭეცი, რაჟამს შეეყენის მახესა, იბრდღ უენნ მახეთა მათ 

ზედა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 183§,8. „მეფისა თქუმაი მსგავს 

არს ბრდღუენსა ლომისაა“ იგ. სოლ. 1მ,1. იზ, 

მბრდღჯნვარე, ნაბრდღუენი. 

ბრიად მთლად: „ბრიად სპეტაკ არს“ ფიზ, VI, წ. 

ბრინვა «ძიება», ხელის ფათურით სიარული: „ვითარ- 
ცა თუალითა ბრმანი ეგრე ბრინვიდენ იგინი“! ეხ. 

69,10. 

ბრინჯ-ი CCILI§ გI5L-მII5 ან C01LI5 CგIICმ5(ICმ, აკაკის 
ხე: „მუნ დგა ხს შუენიერი ბრინჯისაი“ ქ, ცხ. 80,1, 

ბრკიალება ელვარება: „ბრკიალებაი მახჯლისაი“ ნა- 

უმ 8,8. შდრ. ბრკინება (-ული)- 

(ბრკინება) ელვარება: „რაჟამს გამოიღიან ცეცხლისა მის. 
გან ამინატონი, ვითარცა წყლისაგან ბრკინებული? ზრთ. 

4#, ბ. კეს,-მარხვ. §8V, შდრ. ბრკიალება. 

ბრკოლა «ბრკომაა, «ბორკილი», საფრხე, საკვრე- 
ლი: იივსენ... ფერვნი ჩემი ბრკოლისაგან” ”",-–,„ივ- 

სენ... ფერვჭნი ჩემნი ბრკომისაგან“ «CC, ფს, ნწ6,14; 

„დაამდაბლნეს ბრ კოლითა (ბორკილითა "!) ფერვნი 
მისნი“ ფს. 104,18; „კელობად იწყო დავით და ბრკოლად 
(ბრკომად M)" 0, 1 მფ. 17,39. 

ბრკოლება ფერხება, ყენება: „ნუ მაბრკოლებთ მე, 
რამეთუ უფალმან წარმიმართა გზაი ჩემი“ დაბ. 94,§60; „მა- 

ბრკოლებენ წარმართთა მიმართ სიტკუად“ LI თეს. 

9,16, იხ. ბრკოლა, დაბრკოლება, დამაბრკოლებელი, დასა– 

ბრკოლებელი, დაუბრკოლებელი, შებრკოლება. 
ბრკომა «ბრკოლა», საფრხე: „იჭსენ... ფერჯნი ჩემნი 

ბრკომისაგან (ბრკოლისაგან ო)“ დ<, ფს. 55,14. 

შდრ. ბრკოლა. 

ბრკუ ენაგაუმართავი, ბლუ: „უკუეთუ პირეელ ბროკუ 

არნ ენითა, მიეცის მადლი აღებასა პირისასა“ ბალ. 74,81. 

იხ. (ბრგუნვა) ბრგუნ(ვ)ილი. 

ბრკუმა «ფერჯპბისა წარცემა», «დაბრკოლება», წა- 

ბორძიკება, ხელის შეშლა, წაცთენა; მოტყუება: 
„უკუეთუ ვინმე ვიდოდის დღისი, არა უბრკუმეს“ C,-- 

იუკუეთუ ვინმე ვიდოღის დღესა, არა წარჰსცეს ფერ- 
ვი“ 0ჩ, ი. 11,0; „უბრკუმეს ღათუ მართალსა, არავე 

დაეცეს“ ფს. 80,94; „უმჯობეს არს შენდა, რაითა გი ბ რკ უ- 
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მ ეს ფერვთა და დაეცე ქუეყანასა, ვიდრე არა ბრკუმაი 

ენისაი, რამეთუ რომელი დაეცის ქუეყანასა, წყლულებაი შე- 
ამთხჯის გუამსა, ხოლო რომელსა. უბრკუმეს ენითა, მან 

წარწყმიდოს სულნი ვორცთა თანა საუკუნოდ“ ბალ, 8,8; 
„მაშინ ებრკუმა მას და მყის წარვდა ყოველი მონაგები 

მისი” ლიმ, 77,15; „ნეტარ არს კაციი რომელსა არა უ ბ- 

რკ უმა ენითა თ;:სითა“ 0, „ნეტარ არს კაცი, რომელი არა 
დაბრკოლდეს პირითა თ·სითა“ ჯხ., ზირ. 14,1; „უბრ- 

კუმის კაცმან ღმერთსა“, მალ. 8,8; „შჯუობს ბრკუმაი 

ფერვითა, ვიდრეღა არა ენითა“ ზირ, 90,90. შდრ. ბრკოლა, 

ბრკომა, შებრ,კუმობა, 

ბრმა უსინათლო: „იხილა კაცი ერთი, ბრმაი შობითგა– 

ნი“ ი, 0,1; „ბრმაი ვინმე ჯდა გზასა ზედა მთხოველად“ 

ლ. 18,86; „აღუხილნეს ღმერთთა თუალნი ბრმათანი“ 

ფლკტ. 188,97; „ვერ შემძლებელ არს ბრმაი გამორჩევად 

ფერებესა ერთიერთისაგან“ მ. სწ. 198,98, 

ბრმობა დაბრმავება: „ღა თუ გიბრმენ (თუალნი)“ 

ფიზ. I, 89; „აბრმო ქეკცაპოს“ ქ. ცხ. 19,111. იხ. დაბრ- 

მობა, სიბრმე. 

ბროლ-ი «კურასტანი», CIV512110Iვ: „ვითარცა ხილვაი 
ბროლისაი (ბლორისაი 0) გარდამატებულ ფრთეთა 
მათთა ზედა კერძო“ LI, ეზეკ. 1,98; „ქვათ ბროლი, რომელ 

არს ფრიად ყინელებისაგან წყლისა ქუეყანისაისა“ ბ. კეს.-ექუსხ. 

დღ. 44,1; „ბჭენი შენნი–-ქვანი ბროლისანიი“ 0,––,ბქე” 

ნი შენნი––ფიცრეულითა კ ურასტანითა“ I, ეს. 54,18- 

ბროწეულ-ი II2გ10V) ხსი1Cსი): „ვითარცა ნაკურცტენი 
ბროწეულისაი (მროწეულისაი 0) საკეთენი შენ– 

ნე. M, ქებ. 0,0; „გამოართ უა, ბერსა მალაკი, რომელსა შინა 

იდეა ჩამიჩი და ბრ ოწე ული“ მ. ცს, 807V; „არცა ლეღუ- 

ნი... არცა ბროწეულნი, არცა წყაული არს სასუმლად“ 

რიცხ. 90, 5. 

ბროწეულ-ი, მროწეულ-ი, მრეწეულ-ი LVიICგ ყ-მიგ” 

1სთ: „ვითარცა ყუავილი ბროწე ულისა წყალთა ზედა 
დანერგული" ეზეკ. 19,10; „ჯდა... ხესა ქუეშე მროწეულ- 

სა“ 1 მფ. 14,959 „კანკელ, მროწეულები სუეტის- 

თავსა ზედა გარემოის“ იერემ. 59,995, 

ბროწეულოვან-ი ბროწეულებით დაფარული ადგილი: 

„ქუეყანასა... ვენავოვანსა და ლეღოვანსა და ბროწეუ- 
ლოვანსა“ M, II შჯ. 8,8. 

ბრპენ-ი «ტყუვი:», მ1სთხსი1: „მოაკლდა ბრპენი, ცუ- 

დად ჭედს ვეცხლის-მქედელი«“ იერემ. 6,389; _ბრპენისა 

ოდენ რაი-მე დამძიმდის“" C0,–,უფროის ტყჯვისა რაი 
მძიმე იყოფისბპ“ ხხ. %ირ. 99,17; მე დავამძიმენ ცოდვანი 

ჩენი უმძიმეს ბრპენისა“ მ. სწ. 948,აა: „ჰპოვო 

ფიცარი ბრპენისაი“ მსკ. §8,4. 

ბრუ: „ბრ უ 0 დაესხმინ თავს“ # 99,870. იხ. განბრუება, 

ბრუქცეულება თავის ტკივილი, ბრუს ხვევა: „ვითარ. 
ცა მთრვალობამან და ბრუქცეულებამან ვინმე შე- 

იპყრის,” ოქრ:-მარხ. და იონ. 104,10. ის. ქცეულება,. 

ბრყჯლ-ი ბლაგვი, სუსტი: »„»(იყოს| ბრყჯ1ლ ·თუალითა 
სიბერისაგან თვსისა“ IIL მფ. 14,4. იხ. დაბრყ;ლება, სი- 

ბრუჯლე. 
ბრძამლ-ი 000V0IVVIVI§: „ვითარცა ბრძამლი მოზუეუ- 
ლი, შეიჭამოს“ ნაუმ 1,10.



  

  

ბლჟალაბა 36 ბრწკალი 

ბრძანება «ჯანდესება?, «მი გლინება»; «მიწესა», თ თქმა; თ, ისუ ნ. 89.19: .ჰბრძოდა ძეთა ეფრემისთა“ M,-––,განე- 
დათმა; ფე: რისხვა: „ვითატკა უბრძანა უფალმან“ წყო ეფრემსა“ C, მსჯ. 19.4:„ეჰბრძოდით ქანანელსა მას“ 

M ,–--კითაღცა განუწე ს ა უღ აღმან“ 68. ისუ წ. 94.81: M.–,წ ყობა-ვყოთ ქანანელისა მიმართ“ CI, მსჯ. 1.8; „ნუ 

მიბ“ძანე ჩუენ ლორებსა იმას, რაითა მათა შევიდეთ“ მბრძოლი ებრძოდა! C,––,ლალეით ნუ ჰლალვ იდა“ 

ინ. –,.მიგ = ა ვლინ ენ ჩუენ ღორებსა იმას. რათა შევი- M. მსჯ. 11,895: „უფალი. ღმერთი თქუენი. იგი თავადი 

დეთ მათა“ C, მრ. 5.19; „ლრუბელთა უბრძანო და ჰბრძოდა თქუენ წილ“ M.-- „უფალი. ღმერთი ჩუენი ესე, 
არა წუმონ" ეხ. 5.6; „აწ არა ვითარ უფალმან გი ბრძანე, გუეთანამბრძოლა ჩუენ“ 6, ისუ ნწ. 98,10; „ი:ინი 

არამედ ვითარცა მეგობარი გევ:დრები შენ ვედრებით“ მ. მბრძვანედ მე“ C,–,იიინი მბრძოდეს მე“ ”L ფხ. 

ხწ. 84.5; „სადაცა-იი უბრძანა მათ იესუ“ მთ. 98, 119,?; „გბრძოდიან შენ და ევერ 2ძლონ“ იერემ. 1,190; 

16; „სულთაცა არანპიდათა უბრძანებს. მრ. 1,97; „ჰბრძავნ ვეშაპს მას“ ფიზ. XXIX, 9; „მეთე იგი 
„უბრძანა ისო" M,--,მიუწესა იისუმან“ C, იხუ ნ. ჰბრძოდა წმიდასა მას“ რიფს. 178,9წ. 

8,9. ბრძოლა «წყობა», «ღუაწლი», ომი, ჩხუბი: „ჰამ- 
ბრძანება მცნება, სიტყვა თქმული; საზღვარი: ბავნი ბრძოლათანი“ 0Cნ,--კმაა წყობათაი“ C, 
„დაასრულა იესუ ბრძანებაი% მთ. 11.1: „ბრძანე– მთ. 94.0: „ბრძოლასა შევედით დიდსა“ #,.–,„ღუაწლ- 
ბა 98 გამოჯდა მეფისა მისაან”ი რიფს 168,10: _ვერ გარდა- სა შინა ვიყვენით 8, სბსტ. 190,90; „სადაცა არნ ბრძო- 
ჰედის ბრძანებასა მისსა“ I ეზრა 4,მ; „ბრძანებაი ლაი, მუნცა არნ პატივი, და სადაცა ღუაწლი -- მუნცა 

სიტ. სა უფლისა” ისრაშლისა მიმართ“ მალ, 1.1; _ესე ვჯრიჯნი“ მ. სწ. 18,84;: «ჟამი არს ბრძოლისაი და ჟამი 
არს ბრძანებაი კაცის-მჯლველისაი, რომელიცა შეივლტო- მშჯდობისია“ იეკლ. 0,8; ვითარცა ერი... განწყობილი 
დის მუნ“ C, II შჯ. 19.4. ბრძოლადში იოვ. 9.,წ; „შეზდეს ორნივე ბრძ ოლად4“ ესთ. 

ბრძანეღლი ნაბრძანები „ბრძანებულ ვართ 1,6. თავის-თავ ბრძოლა შერკინება: „სთხოვა თავი ს- 

მათდაცა შეურაცხყოფად” მ. ცხ. 46V. იხ. მბრძანებელი, თავ ბრძოლა“ ქ. ცხ. §1,0, 

ნი 
საბრძანებელი, უბრძანებელად, ბრძოლილ-ი ნაბრძოლები, რომელსაც ებრძოდნენ: 

ბრძენ-ი «გონიერი», «მეცნიერი», ჭყვიანი; მცოდნე: „წარვიდა ბერისა ვისამე ძმა, ბრძოლილი სიძვითა4 
„სარწმუნოს იგი მონაი” და ბრძენი“ ს0C,--,სარწმუნოი მ. ცხ. 167V. იხ. გულის-მბრძოლი, თანამბრძოლება/თანა- 
იგი მონაი და გონიერი“ C. მთ. ?.94: „ბრძენთა და მბრძოლობა, მბრძოლი, მებრპჰოლი, საბრძოლი, უბრძოლი. 

უჯუნურთა თანამდებ ვარ“ პრომ. 1.14; „არა განისწავლოს: ბრძოლის-მოქმედ-ი «მბრძოლი»: „მოვიდა იისუ და ყოვე– 
- · ' კაცი, რომელი არა იყოს ბ რძ ენ“ ზირ, 91.1შ; „ყოველივე ლი ერი ბრძოლის-მოქმედი“ 6, „მოვიდა ისო და ყოვე 

ბრძენი ი:მნ მეცნიერებით? იგ. ხოლ. 19,160; „ვითარცა ლი ერი მბრძოლი მათ ზედა“ M, ისუ ნ. 13,7, იხ, მო– 

ბრძენმან მკურნალმან შეუხჯა წა-ლული იგი სულისაი“ 
8. ცხ. 961V; „არავინ არიან თქუენებრ ბრძენ“ #ჩ,––,არა–- 

ვინ არს თქუენებრ მეცნიერ“ 8, სბსტ, 197, 11-14. 

იხ, ბრძნულება, სიბრძნე, უბრძნესი. 

ბრძმედ-ი, ბრძმეთ-ი ქურა, «საჭმილი», სადნობელი: 
-ბრძშედთა გამოცადნიან პირნი მახ,„ლთანი წდობითა“ 

ზირ. 984,811; _ვითარცა გამოიცადების ბრძმედსა შინა 
ვეცხლი და ოკროი“ 0,--, ვითარცა გამოიცადებს ოქ- 

როი და ვეცხლი საჭმილსა შინა“ იხ., იგ. სოლ. 17,8; 

„ვითარცა გაპოდხის ვეცხლი შორის ბრძმეთთა“ ეზეკ· 

99,99. რომელნი გამოიყვანენ... შოვა ბრძმეთისა მის- 

გან რკინისა განმადნობელის“ III მფ. 8,61; „საზომით 

პბერავნ (ვეცხლის-მქედელი) ბრძმედსა მას“ მ. სწ, 

809, 87, 

ბრძნობა გონიერად თქმა; შეცნობა: „ნუცა ჰბრძნობ 

უ?ეტშს, რაითა არა მისღრკე“ ეკლ. 7,17; „რაი უყო და- 
ვიწკებასას, რომელი ტყუე ჰყოფს გონებასა ჩემსა და არა 
უტევებს ბრძნობად" მ. ცხ. 90. იხ. განბრძნობა, 

ბრძნულება ფილოსოფოსობა: „რომელა უყუარდეს 
სწავლაი, უუუარს მა ბრძნ ულებაი (მეცნიერებაი 
C)“ ჯხ., «გ. ხოლ. 19,1, იხ. ბრქენი. 

ბრძოლა «წყობის-ყოფა:, «ბრძოლის-ყოფა», «გან- 
წყობა”, «ლალვა», «თანაბრძოლა»; შეჭიდება, შერ- 
კინება: „წარვიდა... ბრძოლად მათა“ M,-- „წარვლო.., 

წყობი ს-ყოფად მათდამი“ C, მსჯ, 11,89: „რაითამცა 

ჰბრძოდეს მათ” M,--,რაითა ბრძოლა უყონ მათ“   
ქმედი. 

ბრძოლის-ყოფა «ბრძოლის-ცემა»,, «ბრძოლა», შე- 

ბრძოლება: „ბრძოლის-ყო ფად მისდამი“ C,–,ბრძო- 
ლაი სცეს მას“ M, მსჯ. 1,1; „ბრძოლა-ყვეს თქუენ“ 
დამი“ 6,–„გბრძოდეს თქუენ“ M, ისუ ნ. 94,11; ბრძო- 

ლის ყოფად იუდაის მიმრთ C, –– „ბრძოლად 

იუღაისსა“ M, მსჯ. 10,8. იზ. ყოფა. 

ბრძოლის-ცემას «ბრძოლის-ყოფა, შებრძოლება: 
„ბრძოლაი-სცეს მას“ M,–.„„ბრძოლის-ყოფად მის 
დამი“ C მსჯ. 1,1; „ბრძოლა-სცემდა მონასა მას ღმრთი– 

სასა“ ლონგ. 101,929. იხ. (ცემა. 

ბრძულ-ი «ბიწი», «ნაბრძ;ლი/ნაბრძ;რი», იარის ნაკვა- 
ლევი: „ბრძ7;ჯლი სპეტაკი ტყავსა შინა“ 6, ლევიტ. 18,10; 

„მცირედითა საკურნებელითა განიკურნები, ვიდრემდის ყო- 

ლადვე არა იპოოს შენ თანა, ბრძ;ლი წყლულებისაი“ მ, 
სწ. 108,80; „ნუ სცემ ბრძ;ულსა დიდებასა ზედა შენსა“ 
ჩხ. ნუ შეამთხუევ ბიწსა დიდებულებასა შენსა% 0, 
ზირ. 80(88), 94; „უკუეთუ იყოს,.. ბრძ»ლი ნიმშნოვნობი- 
საა“ C,–„უჯუეთუ იყოს... ნაბრძ?:ული ნიში“ ხხ., ლე- 

ვიტ. 18,989. იხ. უბრძჯ;ლება, უბრძოლჯლი, შებრძულება. 

ბრწამლ-ი «მროწეული”», §811X: „შეჭამა მახულმან ბ რწამ- 

ლი შენი“ C,-––„ შეჭამა მახჯლმან მრო წ ეული შენი“ LI 

იერემ. 40,14: „(ვპჰოვე) ქოხი ერთი ბრწამლი მაყული- 

სა... იგი შევქენ (საყოფელად) ჩემისა“ ქ, ცხ. 88,1, 

ბრწკალ-ი (ბრწკლისა) ჯვარედი დასადგამი ფეშხუმზე:



ბრწყინვა 

„მისცეს... ორნი ბარძიმნი... 

ბრწკლით“ ი.-ე. 99,95, 

ბრწყინვა ელვარება, ნათება, ამოსვლა მნათობისა: 
„ბრწყინვენ სოფელს· შინა ეითარცა მთიებნი“ სბსტ. 

148,90; „ეგრე ბრწუინევდინ ნათელი თქუენი წინაშე 
კაცისა“ მთ,6,10. იხ. აღმობრწყინებ, მ)ბრწყინვალე, 

(მებრწყინვალებ,„ გამობრწყინ(ვ)ება, განბრწყინება, მობრ- 

წყინვალე. 
ბრწყინვალე, მბრწყინვალე «ელვარე», ნათელი: 
კაც გამოჩნდეს სამოსლითა ბრწყინვალითა" C,-, 
კაც ზედა მოად-ეს მათ სამოსლით. ელ ვარითა“ LL, ლ. 
24,4; „მსგავს არიან იგინი ბრ წყინვალეთა ვარსკუ- 

ლავთა ცათასა”“” ფლკტ. 143,85; „იპოოს მუნ წმიდითა და 

ბრწყინვალითა სამოსლითა" ფლპ. მოც. 8,8; „მკლავ– 

ნი და წჯენი მისნი, ვითარცა რვალი ბრწყინვალე“ დან. 
10,0; „სამოსელი მისი იქმნა მბრწყინვალე“ ის, მრ. 

0,მ; „შავი იგი იქმნის მბრწყინვალე“ მრთ. #, კირ. 

იერ.-მარტჯლ. 105; „მცნებანი უფლისანი მბრწყინვალე 

არიან“ ფს. 18,9. იხ. უბრწყინვალესი, უმბრწყინვალესი, 

ბრწყინვალედ «სრულიად; ნათლად, წმინდად: 

„ჰხედვიდა ბრწყინვალედ ყოველთა“ 08, -–„იხედვიდა 
სრულიად ყოველსა“ C, მრ. 8,9§; „იხარებდ. მარადის 

ბრწყონვალეღდ“ C, ლ. 16,189. 

ბრწყინვალება, მბრწყინვალება «ბზინვა», ნათელი, 

სინათლე, სხივი: „უკუეთუ თ·:ხსა ეჯოს 
ბრწყინვალებაი იგი და არა განეზაოს“ ხხ.,–- უკუე- 

თუ ადგილსა მისსა ეგოს ბზინვაი იგი და არა განეფი- 

ნოს“ C. ლევიტ. 18,212; „ბრწყინევალები.იმისი, ვითარცა 

ნათელი“ 8,4; „2 ულისზმის-მყოფელნი იგი გამობრწ- 

ყინდენ, ვითარცა ბრწყინვალებაი სამყაროისაი“ დან. 

19,8; „გატეფ ბრწყინვალებასა მას მზის-თუალისასა“ 

ფლკტ. 144,80; „რაჟამს იხილეს მათ ბრწყინვალებაი 
იკი ცეკხლისაი“ თეკლა 110,19, 

ბრჭალ-ი (ბრჭლისა) ქუსლი, ტერფი; თათი, მუჭი: 
„აღიღო ჩემ ზედა ბრჭალი მისი“! ი. 1მ,18; „ველი მისი 

მოხუეულ იყო ბრჭალსა ესავისსა“ დაბ, 95,96; „დატკებ- 

ნეს იგინი ბრჭალმან ჩემმან“ მსჯ, §,899; „ბრვჭალით- 

გან ფერჯისაით ვიდრე თავადმდე“ 11 მფ. 14:96; „რომელ– 

სა უპყრიეს ყოველი ქუეყანაი ბრჭლითა! მრთ, 1), კ. 

იძერ.-აღდგომ. 114. 

ბრჭალამდის-ი, ბრჭლადმდის-ი გრძელი ტანსაცმელი 
ფეხებამდის: „განეწესნეს მღდელნი იგი და ეცუა მათ ბ რ ჭა- 

ლამდისი (ბრჭლადმდისი 1!) იგი ნოვაგითა და ნეს- 
ტჯთურთ" 0, 1 ეზრა ხ§,69. 

|ბრჯგუვლება) იხ. დაბრჯგუვლება. 
ბტულ-ი ნაყოფი: „შენდა შეკრებად არს ბტული 

ძლევისაი" ანდ.-ანატ. 210,80, 

ბუ იხ. ბუვი. 
ბუგრიან-ი: «ბილწია: „უ4სუეთუ შუეს ძე 
დამთხეიტელი სისხლისა" ჩხ .––.უ;უეთუ (ვს მან ძშ ბილწი, 

დამთხეველი სისხლისაი“ 0, ეზეკ. 18,10. 

და ფეშხუემი კოვზითურთ და 

„ო 

ადჯილობანსა 

-ამბაკ. 

ესე 

ბუგრიანი, 

ბუდე სათავსი ფრინვლისა, ნადირისა, რკოსი, მარ- 

ცვლისა, თვალისა, «გუამი:, სასწორისა და სხ.: 
„რომელი აღფრინდის ბ უდეთაგან იგ. 87,8; 
ი„იგურიტმან ბუდესა დაისხნა მართუენი თ7სნი" ოქრ.- 

სოლ.   

ბუნება 

გურიტ., 995,95; „გამოვიტატცო ქელის-საპყრო%ელ)ი ჩემი ბ უ“ 
დისაგან მისისა(გუამისაგან მისისა 0)“ C, ეზეკ. 91,8; 

„ორბისა არცა სადგური არნ, არც. ბუდე“ ფიზ, 1§XII, 

99: „იქმნიან ნ Vჯლდესა შინა ბ უდენი თუ·სიი“ იგ. ხოლ. 

80,90: „ვითა რკოი, რაჟამს გამოვარდის ბუდისაგა ნ“ 

ეს. 0,18; „მოიღის,,. საზრდელი დ: განუყვის იგი ღერსა მას 

და ქერქსა მისსა და იფქლსა და ბუდესა იფქლისასა და 

ფხას“ ბ. კეს.-ექუს დღ. 66,380; „თუალნი მათნი წა- 

მოსც,ჟვენ ბ უდეთაგან“ ზაქ. 14,19; „შთაკრიბეს... 

ეელი ცოდეაი” ავაზაკისაი მის ერთკერძოსა მას ბ უდეხა 

სასწორისასა და დასძლია ცალიერსა მას“ მ. სწ. 90§,91, იხ. 

დაბუდება, მბუდებელი, ორბუდე. 
ბუვ-ი, ბუ LIIVIგ, 10CლLყგ: „ვიყავ მე გითარცა ბუვი 
(ბუ9 5) ნატამალსა“ <დ;, ფს. 101,7; „მსგავს არიან თუალნი 

ბუვისანი თუალთა მათთა, რომელთა-იგი მოუცალებიეს 

ამაოისა ფილოსოფოსობისათჯ;ს“ ბ. კეს. ექუს. დღ. 118,98. 

ყო- 

ბუვილ-ი იხ, მბუვარე. 

ბუზ-ი, ბუზუ-ი ცIV0CMIV5, §00C(65 10ლ05ხმგIსი): „არა 
შე:მოთ ბ უზი ღა მს,აესი მისი“ 0,--,არა შქამაეთ ბ უზჯ 
და მსგავსნი მისნი! C, ლევიტ. 11,995; „ნემტი იკი მკალი- 

საი შეჭამა ბ უზმან“ იოვ. 1,4; „მოვჯდღა მჯალი და ბუზი“ 

ფხ. 104,384. 

ბუკიოტ-ი «კოიტი:, ბუს მსგავსი ფრინველი, CIIმ+8- 
ძა)§: „არა შვუამოთ... ბუკიოტი და მსგავსი მისი“ 0,– 

„არა: შქჭამგეთ.. კოიტი და მსგავსნი მისნი“ C, ლევიტ. 

11,19, 

|ბღლქუება) იხ. აღბულქუება (-ული). 
ბუმბერეზ-ი ძლიერი, ახოვანი, ბუმბერაზი, ორთა- 
მბრძოლი: „«უოველთა დღეთა იბრძოდიან ბ უმბერეზნი» 

ქ. ცხ. 59.4; „ვახტა5გ მეფეშან მოკლა ბ უმბერეზი თოთხ- 
მეტი" ქ. ცხ. 122,5. 

ბუნ-ი ტარი, წვერი: „ბუნი პჰორლისა მისისა” ე1უსასი 

სასწორი" 1 მფ. 17,7; „მიყო ბუნი ჰორლისა თ?:სისაი, და- 

აწო გოლსა მას თა: ლეისასა+. I მფ. 14,372; „ღბუნი ჰორ- 

ლისა მისისაი იყო ვითარცა ლვილი ქალისაგი 1I მფ, 91,19, 

ბუნ-ი ნამდვილი, მკჯდრი: „ ბუნსა თ;:სსა 

სამკჯდრებელსა საზეპულროსა სოფელსა4 სკ. 82,11, 

ბუნაგ-ი «მონაგები», §#ვანი», სახლეული: 
ქალაქები ბუნაგებისა ჩუეენისათ;ს- C,--,აღვაზენოთ. .. 

ქალაქებ მონაგებისა ჩუენისთ:ს“ დხ., რიცზ. 39,10; 

„უშენენით თვუენ თკუენდად ქალაქნი ბ უნაგსა თკუენსა" 

C,--7,იწენეთ თვ:უენ ქალაქები ვანისა თე;:უენისათვს” სხ., 

რიცხ. 89.94. იხ. დაბუნაგება. 

წარვიდეს.. 

„უზმენოთ... 

ბუნება ნატურა, თ-;სება, აგებულება: „სიჭრუდე 

ჩხიბისათი ბ უ ნ ები თ არს, ბზოლო სიპრუდე შენი ნებითა შე- 

ნითა არს“ მ. სწ. 149,10; „სიკუარულს. ბუნებით ა:ეს 

ურცხჯნელობაი“ #--8მ95, 164; „ბუნებით /აცნი ვართ“ 

მსკ. 35.1; „ბ უნებამან ჩუეულებისამან გაიძულოს შენ 

ლოცვად” მ. სწ. 159,950; „დედაკაცი ვა5 უპლული ბუნე- 

ბითა" მ. ცხ) 354; „არა იხალა ბუნებაი დედათა9= 
ყოლდვე“ ლიმ. 120,10. 

ბუნება სამკვიდრებელი: ისოფ:ლი... ჩუენი ესე არშაკთაი. 
ბუნებაი ჩუენი არს“ რიფს. 126,91. / 

კირ–



ბუნებით გაერთება 
  

ბუნებით დასაბამიდან; „ჰმონებდით მათ, რომელნი-იგი 
არა იყვნეს ბუნებით ღმერთ“ გალატ, 4,8, 

ბუნებით-ი ნამდვილი, მკვიდრი, ბუნებრივი: „ბ უნ ე- 

ბითთა მათ რტოთა არა ჰრიდა“ პრომ. 11,99; „რომელი- 

იგი ბუნებითი ცოლი არს და შვილნი, იგინიცა ესრევე 
მოვაჟცინე შენსა შჯულსა“ შუშ. I, 9:; „აქუს ჭორცთა ბ უ- 

ნებითი აღძრვაი“ მ. ცხ. 129; „პირი (მათი არს) შორს 

ბუნებითისა მის ფერისაგან“ II-- 9361, 989V. იხ. ბუ- 
ნება. 

ბუნებრივ-ი ჩვეულებრივი: „მიუგო სიმდაბლითა ბ უნ ებ- 

რივითა#4 მ. ხწ. 169,89, იხ. ბუნება. 

ბურდნა სჯა: „ესმა ყრმას, მას ბურდნა9 რაიმე მენავე 

თაი, რომელსა-იგი თ;საგან განიზრახვიდეს“ მ. ცხ. ნ69L. 

ბურვა ფარვა, ხურვა: „ერთი ოდენ ფსიათი აქუნდა, ნახევა– 

რი ეო ქუეშეთ და ნახევარი ებ ურა ზედაით! მ, ცხ. 8%0წL, 
აღსაბურგელება გარდაბურვა, გარდა- 

ბურვილი, გარდასაბურველი, დაბურვა, დასაბურველი,“ და- 
უბურველი, თავდაბურვილი, თავდაუბურველად, მობურვა, სა- 

ბურავი, საბურველი. 

ბურთუ ბურთი, სფერო: „აღწერეს ხატთათ;ს ქუეყა+ 
წისათა, ვითარმედ ბ ურთ; ს საზე არს იგი“ ბზ, კეს.-ექუს, 

დღ. 198,90. 
ზურნუს-ი მაზარა, მოსასხამი: „იყიდა მუნ ბურნუსი 

ერთი... რაითა შეიმოსოს“ ლიმ. 89,10. 

ბურობან-ი იხ. ბორობანი. 
ბურჯ-ი ზოდიაკო: „ტყუბისა ბ უე რჯი ოტერიდის„, სახლი 

ატიხბ /#--65, 865, 
|ბუტკოვა) იხ. გამობუტკოვა. 

ბუშება, ბუშუვება იხ. დაბუშება, დაბუშუვება, შე- 
ბუშება. 

ბურილიონ-ი, 

იხ. აღმობურვა, 

ბირილიონ-ი 80LV1IVI5: „შეგემოსა... 

ბჯრილიონი (ბირილიონი 0) და ონ?ქიონი“ ეზეკ. 

98 18. 
ბჯსონ-ი იხ, ბისონი. 

(ბღალვა) იხ. დაბღალული, შებღალვა, შებღალუ- 
ლება. 

ბღუარ-ი, ბღოარ-ი «სამხარი», სამხრეთი: „დედოფალი 
იგი ბღუარისიი"“ მთ. 19,495; „ჩრდილოი და ბღუარი 
შენ შეჰვმენ– ფს. 88,181; „ამან შემოკრიბნ წარმართნი 
აღმოსავალით და დასავალით, ჩრდილოით და ბღ უარით" 
მ, ხწ. 911,4, 

გ-ან ქართული ანბჭნის მესამე ასო. რიცხვითი მნი- 
შვნელობა-–3, 

გ. ყოფნა, არსებობა, დგომა: „გჰგიე სიყუარულსა ზედა 
მისსა“ ი. 1§,10; „რომელი ჰგიეს ცხორებად საუკუნოდ“ 

ი, 6.97; „მტ,იცედ ეგენით სიყუარულსა მას ჩემსა“ ი, 
18.89, 

გაბჭობა იხ, განბჭობა, 
გაგა #ყუავილი?, კვირტი: „ლეღუემან გამოუტევა გაგაი 

(ყუავილი 0)“ M, ქება 9,189, 
გაგება იხ. განგება. 

  

ბღუარი სამხრეთის ქარი „აღადგინ ბღ უარი 
ცით“ ფს, 77,90; „ნებითა მისითა ქრინ ბღ უარი“ 0, ზირ. 

48,10. 

ბღუარით-კერო სამხრეთით, სამხრეთის მხრით: 
„ქალაქნი ბღ უარით-კ#6ერძონი დაიჭშნე“ იერემ. 18, 

19; „აღჰმართეს ძელი იგი ბღ უარით კერძო!“ დ. დ: 

180, 3, 

|ბღულეძა) იხ. გამობღულეძა: 

ბღუნარე მოხრილი: „ნუ იქადინ ზურგითა ბღ უნარე, 

ვითარცა ზურგმართალი“ III მფ, 90,11. იხ, ბღუნვა, 
ბღუნვა მოხრა: „ბღ უნვით იყო სლვაი მისი“ ბალ, 94, 

8. იხ. მბღუნარე. 

ბძარვა გაბზარვა: ივიდრეღა სჭამენ-ცა მას (გულის-სიტ- 

ყუანი) უწყალოდ და ჰბძარვენ“ მ. ცხ. 76V. იხ, განბ- 

ძარვა, დაბძარვა, მობძარვა. 

ბჭგერა იხ. ბგერა. 

ბჭე «კარია, მთავარი შესავალი, კარიბჭე: »დადგეს 
შესავალთა მათ ბ ჭ ეთა ქალაქისათა“ M,-–-–„დადგეს კარსა 

ზედა ქალაქისასა#+ C, ისუ ნ, 90,4; „შევიდოდეთ იწროსა 
მას ბჭესა“ მთ. 7,18; „მიეახლნეს იგინი ბჭეთა ქალაქი- 

სათა“ ლ, 7,198; „აღიკიდიან და დასჯან... ბჭეთა თანა მის 

ტაძრისათა“ საქ. მოც. 8,9; „დადვეს იგი ზღურბლთა ზედა მის 

ბქისათა“ II-- 241,085; „დაშთეს იგინი გარეშე ბჭეთა“ 

მ, სწ. 69,8. 
ბჭე «მთავარი», «კრიტისი», მსაჯული, მოსამართლე: 
„მისცეს პილატეს ბჭ ესა“ C,––,„მისცეს იგი პილატეს მ თ ა- 

გარსა"“ LC, მთ. 97,9; „მე დღეს მოცალე ქმნილ ვარ და 

ბჭე და კრიტის“ მ. ცხ. 996; „უკუეთუ დიდი... საქმე 

არნ გინა სამეფოი, გინა ბჭი სა ი, ეკლესიას დაიუბნნის ძმანი“ 

ი-ე. 88,4. იხ, ბჭეთ-მწიგნობარი, ბჭობა. 

ბჭევრ-ი იხ. მჭევრი. 

ბჭეთ-მწიგნობარ·- ი მდივან-მწიგნობარი: „დავწერე... 
ბჭეთ-მწიგნობარმან გორდიანე მეფისაპან” ფლკტ. 

160,959. იხ, მწიგნობარი. 

ბჭითი-ბჭპედ კარიდან-კარამდე: 
ბჭითი-ბჭეღ“ 0, ეზეკ. 40,98. 

ბჭობა სჯა; გასამართლება; „რომელნი (მსაჯულნი სიცრუ- 

ვისანი) ბჭობდეს შეპო>ვნებით და მიიღებდეს ქრთამსა და 

განამართლებდეს ცრუთა“ მ. სწ, 94,1. „ჰყო იგი ბჭობად 

საბჭოთა ერის-კაცთასა“ მ. ცხ. 90V; „ნუცა მიიღებ ძღუ- 

ენს უსამართლოსა ზედა ბჭობასა“ ბალ, 101,6, იხ, 
ბჭე, განბქობა, საბქო. 

„განზომა ეზოი იგი 

გაგვა იხ. გვ-. 
გაგზავნა მივლინება: „გრე სოფელთა გაგზავნნის" 
ი.-ე. 49,90; „ინება გაგზავნად მისთანა სავმარსა მისსა4 

მ. ცხ. 195V. იხ. გზავნა. 

გაგლეჯილ-ი გაფანტული: „პოვა ქორი, მოწყლული და 
გაგლეჯილი არწივისაგან" ქ, ცხ, 174,მ. 

გაგონება იხ. განგონება, 
გადიდება იხ. განდიდება. 
გაერთება შეერთება: „იგაერთნეს თანა ქართალეთსა“ 

ქ. ცხ. 80,7. იხ, ერთება.



გაერისგნება გ'მოცა 
  

გაერისგნება ერისკაცად გახდომა; „დაუტევა სახლ მონა–- 

ზონებისაი და გაერისგნდა“ მ, ცხ. 800ჯ. იხ, ერისაგანი, 

გავა, გავიდა იხ, განსლვა. 
გავალაკ-ი საჩრდილობლიანი სავარძელი ან საწოლი, 

ტახტრევანი: აგავალაკნი ქმნნ სოლომონ მეფემან 

ძელთაგან ლიბანისათა" ქება 8,9; „მოიყვანეს იგი მრავლი– 

თა პატივითა და გავალაკითა საგრილობელითა“ 5)ი8--11, 

871V. 

გავთომა, გავთული იხ. განვთომა, განელთოლა, 
გავლა გადასელა: „არყა გ:მს გავლაი ზღუათაი"“ მ. 

ცხ. 65”. იხ. ელა. 

გავლება იხ. განვლება. 

გავრცობა იხ. განვრცობა. 

გაზაკ-ი „გაზაკთა ბრპენი დადნობილი, მდუ- 

ღარე სასტიკად, გარდაასხიან“ მრთ. C, საეკ. უწყ. 1518. 

გაზარელ-ი, გაზარინელ-ი მცოდნე, წინასჯარ მცნო- 
ბელი: „შემოიყვანენით მოგუნი დ» ქალდეველნი და გაზა- 

რელნი" 0,-,თქუა შემოყვანებაი მოგუთაი და ქალდე- 

ველთაი და გაზარინელთაი“ 1, დან. 5,7; „დაადგინა 

იგი ულუკთა, მოგუთა, გაზარელთა და ქალდეველთა 
ზედა« დან. 5,11, 

გაზაფხულ-ი: „ჟამთათ·ს ვიტყ?თ, ვითარმედ არიან იგინი 

განყოფანი წელიწადისანი--ზ.ამთარი და გაზაფ ხული, 

ზაფხული და არე" ბ. კეს.-ექუხ. დღ. 838,19; „თუენი 

გაზაფხულის და სთულის არისანი დაყვნისს მკხე- 

თას“ ქ. ცხ, ემ,ი, 

გაზეპირება ზეპირად წარმოთ.მა:; „გა იზეპირნა 
ორნივე იგი დიდნი საწინაწარმეტუუელონი+ მ. ცხ. 

128. 

გაზრახება იხ. განზრახება. 

გათრევა იხ. განთრევა. 

გათუალვა გათვლა: „ორმეოცნი დღენი გათუალენ, და 
ოდეს აღესრულნენ... მოვედ ჩემდა“ მ. ცხ. 1841, იხ. თუ- 

ალვა. 

გათქუმა იხ. განთქუმა. 

გა ჯ»ხოილ-ი გათხოვილი: „მიივლინა ანგელოზი ქალწულისა, 

გათხოილისა კაცის, რომლის სახელი იოსებ“ 

#Iხ.--11, 18„.. იხ. თხოეა (-ილი). 

გაკანონება იხ. განკანონება. 

გაკრება იხ. განკრება,. 

გა%ჯრთომა იხ. განკრთომა. 
გაკუეთა იხ. განკუეთა. 

გალატოზ-ი კალატოზი: „მისცის სასყიდელი გალა- 

ტოზთა ღა ხუროთა და როჰჭიკი მათი”? L ეზრა 6,543; 

„თ·ნიერ მჭედელთა ღა ხუროთა ღა გალატოზთა... ამის 

ესევითარისა ვრეელისა ლავრისა დამჭქირკაი უღონო არს“ 

ი.-ე. 90,95. 
გალევა იხ. განლევა. 

გალიაკ-ი რკინის გალია მხეცთათვის: „გალიაკითა 
მოვიდა იგი მეფისა" ეზეკ. 19,90; „გამოვიდოდეს ყოველნი 

იგი მჭეცნი თითოეულად გალიაკთა მათთაგა“ 5)ი.- 

11,880ჯ.   

გალობა «ფს:ლმუნება», «მა ებლობა», მღერა; კურ- 

თხევა, მხიარულება: „იწ.ეს გალობად ფსალმუ ნითა 

ამით“ 8,–,იწ ეს ფსალმუნებად ფსხალმენსა ამას“ #, 
სბსტ. 190, 7-8, „გალობდეს დებორა და ბარაკ“ M– 

„იმაქებლა დებორა და ბარაკმა“? C, მს,. 6,1. 

„უგალობდით უფ.ლსა გალობითა ახლითა!. ეს. 49, 

1) „მო:ეჯით, უგალობდეთ უფალსა" ფს. 94,1, 

გალობა კურთხევა; ქება, სიმღერა: „იგალობა ის- 
რახლმან გალობაი ესე ჯურღმულსა ზედა“ რიცხ. 91, 

)7; „(გარდავაკცივნე) ყოველნი 
გოდებად“ ამოს 8,10; „აღივსო... ენაი ჩუენი გალობი– 

თა" ფხ. 195,595, 

გალობისა სიტყუა ქება, სიმღერა: „იტყოდის 
იგი გალობასა მას უფლისასა ქნარითა“ I მფ. 16,16, 

გალობისა წართქუმა «გალობა», «მადლობა, კურთ: 
ხევა: „გალობაი წართქუეს და განვიდეს“ 086,-- 

იგალობით გამოვიდეს, C, მთ. 90,00; „გალობაი 

წართქუეს და განიღეს 06,–.ჰმადლობდეს და 
გამოვიდეს“ C, მრ. 14,96. იზ. მგალობელი, საგალობელი. 

გამაგრება იხ. განმაგრება. 

გალობანი თქუენნი 

გამავალ-ი იხ, განმავალი, 

გამართ იხ. გამომართ, განმართ. 

გამართება იხ. განმართება. , 

გამართებით გას :ვრივ, პირისპირ; „ხუნანის გამარ- 
თებით“ ქ, ცხ. 189,1+, 

გამარტოევება განცალკევება: „ესე საქმენი მშუენიან მონა- 

ნულსა, რაითა გამარტოვდეს და უზრუნეელ იქმნეს 

ყოელისაგანეე საქმისა“ მ. ცხ. 90V. იხ. მარტოება. 

გამარჯუებულ-ი მძლე; მარჯვე: „მაშინ სუმბატ გამარჯ- 

უებული შემოკიდა ქართლად" ქ. ცხ. §1,18; „ეძიებდა გ ა–- 

მარჯუებულსა ჟამსა+ C,--აეპიებდა ჟამსა მარჯუე- 

ესა" 66, მთ. 96,160. ის. მარჯუება. 

გამახღვა იხ. განმახუვა. 

გამეშ-ი იხ. კამბეში, 

გამზრახ-ი იხ. განმზრახი. 

გამო «-თ7ს», «მიერ», -ით, -იდან: იმის გამო არა შე- 
მოვიდა პურის ჭამად“ I მფ. 30,959; „შენ გამო ”შემემთხვა 

მე ძური ესეი ფლკტ. 133,941; „რომლისა გამო“ თომა 

მოც. 18,8; „ამის გამო არა უე ნაწილ. M,–,ამისთ?1ს 

არა არს... ნაწილი“ C, II შჯ, 10,9; „ადამის გამო ყო- 

ეელნი მოწკდებიან“ L კორ. 16,995; „ამის გამო მოტეჟე– 

ბაი ცოდვათა თქუენთაი გეხარების'” საქ მოც. 18,88; 

„ვმაი იყო ღრუბლით გამო“ ლ. 9,3; „მოყო ველი სარ–- 

კუმლით ქება ნ,4; „ქრისტე ზრაზავს ჩუენ 

მიერ... ეგრეთვე ზრახავს ჩუენნ გამო“ მ. სწ. 104,11, 

გამო4 

ამის გამო აქედან, ამიერიდან: „ამის გამო იქმნა 

დევნულებაი« ატომ. 97,6; „ამის გამო ცან ტყუვილი 

მისი“ მ. ცხ. 800+L. იზ. შინაგამო, შმინაძთგამო, წუერგამო. 

გამო-ვე -ით: „ამათ გამო ვე" ოქრ.-მარხ. და იონ. 103,1წ. 

„მის გამო ცა მწრაფლი აღსასრული 

მათ ზედა მოიელინა“ სიბრძ. სოლ. 14,14; „რომელთა 

გამოცა -თვის:
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გამოცა აღივსნეს ყოველი დაბაღებულნ“ ფლკტ. გამოგება «გამონადები», ბაგინი„ კერპთა ტაძარი: 
148,16. „ჰყავ თავისას შენისა გამოგებაი, ვითარცა სავაჭროი, 

გამოაქუნ იხ. გამოქუან. 
გამობერვა დაბერვა: „შეიღიან.. სავმილსა გამობერ- 

ვად იგი ცეცხლს, და გამოდნობად“ ეზეკ. 99,90. იხ. 

ბერვა, გამოპერვითი, მობერვა. 

გამობერვით-ი ჩამოსხმული, გამოძერწილი: 
თავისა მათისა ჯბოი გამობერვითი წეემ. 9,18. 

გამობერილ-ი «გამოდნობილი», ჩამოსხმული: „შექმნა 
იგი კერპად გამობერილადი M,-- „ქმნა იგი ქანდაკე– 

ბულად-თC, მხჯ. 17,4. 

გამობეჭდვა დაბეჭდვა: „გამოჰბეჭქდეს კარი სახლი- 

საი“ ანდ.-ანატ. 985,81. იხ. ბეჭედი. 

გამობმა «მობმა», გამოკიდება: „შტანგი ესე მეწამული 
გამოაბა სარკუმელსა"' M,–,საბელი ძოწეული ესე მ ო–- 

ა ბა სარკუმელსა5 C, ისუ ნ. 9,138; „გამოაბას ვენავსა 

კიც მისი? დაბ. 49,11; „გა მოაბა მას ქვაი და შთააგ- 

დო საშუალ ეფრატსა? იერემ. 61.64; „ამათ ორთა მენება- 

თა შენა ყოველი შჯული ღა წინაისწარმეტყუელნი გამო- 

აბენ“ C,--,ამათ ორთა მცნებათა ყოველი შჯული და წინა- 

წაღმეტვეელნი გამოკიდღებულ არიან" LX, მთ. 89,40. 

იხ. ბმა. 

„იქმნეს 

გამობრწყინ(ვ)ება ამობრწყინება, ამოსვლა, გამონა- 

თება, გამოცემა: „ნათელი გამო უბრწყინდა მათ“ 

მთ. 4,10; „გამობრწყინდა ნათელი დიდი ჩემ ზედა“ 

ხაქ. მოც. 99,6; „გამოაბრწყინენ ელვანი შენნი“ ფს. 

143,6; „გამოაბრწყინვოს, ვითარცა ნათელი, სიმართ– 

ლე ?ენი" ფხ.“36,6. 

გამობრწყინება გამოცხადება: 

ყინებაღ წარმართთა“ ლ. 89,89. იხ. ბრწყინვა. 

გამობრწყინ(ვეებულ-„ აელვებული; სხივი: »„ვითარ- 
ცა ელვაი რაი, გამობრწყინებულ ცათა შინა, ქუეშე ცა- 

სა გამობრწყინდის” C, ლ. 17,994; „გამობრწყისხვე- 

ბული არს ნათლისა ამის სამარადისოისა“ სიბრძ. სოლ. 

7,96. 

გამობუტკოვა «გამოსლვა» გამოკვირტვა, კვირტის 

გაშლა: „ფურცელ გამობუტკოინ“ C,--,ფურცელი 
გამოვალნ“ LL, მთ. 94,819; „ტევანნი გამობუტკო- 
ვის“ ქება 1,18. იხ, ბუტკოვა. 

გამობღულეძა «გამოღლეძა», გამოგლეჯა: „გამო ბღუ- 
ლიძის სიმტკიცემან მან ახლისამან“ 0C,––,გამოითღლი– 

ძის ღგმ?ულმან მან სამოსლისა მისგან“ C, მთ. 0,10, იხ, 

(ბღულეძა|- 
გამოგდება «განგდება»; გამოცლა: „გამოაგდეს იგი 
მიერ საყენავით" )C,–,განაგდეს იგი გარეშე საყერძ- 

ენსა მას“ C, ზრ, 129,8; „გამოაგდო იონა ვმელად“ იონა 

?,11; „ვინ გამოგაგდო შენ ეგემლევანისა მისგან მშუდო- 

ბისა და განსასუენებელისა ადგილისაგან” ანდ.-ანატ. 07, 

28; „ეხე აღგილი ქართველთა თავისა რაითმე საქმითა გ ა მ ო- 
უგდოს“ ი,-ე. §4,8. 

გამოგდებულ-იი გაგღებული, გაძევებული. „ხედ- 
ვიდა თავსა თ;სსა გამოგდებ ულად გონებისაგან მისისა“ 
მრთ, #, ანტ. დ. 2I1+, =%. გდება. 

„ნათელი გამობრწ- 

  

ყოველთა უბანთა" 0,-––,„უქმენ თავსა შენსა გამონადები 

ყოველსა ზედა უბანსა“ ჯდხ-, ეზეკ. 10,984, 

გამოგებება «გამოსლვა შემთხუევად», «მოგებებაჩ»: 
„ყოველი იგი ქალაქი გამოეგებვოდა იესუს“ C,--„ყო- 

ველი იგი ქალაქი გამოვიდა შემთხუევად იესუისა“ 

0CL, მთ. 8,84; „გამოეგებვოდა მას სამარობნით კაცი“ 

C,––,მოეგებვოდა მას საფლავებისაგან კაცი“ 0L, მრ. 

5,8. იხ. გებება. 

გამოგვა გამოხვეტა: „გამოგავა იგი (ღუემელი) სამოს- 

ლითა თ;:სით”" ლიმ. 490,1წ. „უბრძანეს მას გამოგვაი 

ღუემლისა“ ლიმ. 48,19. იხ. გვა. 

გამოგუალ- «გარე გამოსლვა»: „ლაზარე, აღდეგ და გა- 
მოგუალე“ C, –– „ლაზარე, გამოვედ გარე“ LX, ი. 

11,48. იხ. გუალ-. 

გამოგურა დ«გამოყვანებაჯ: „გამოპგუარა იესუ გარე“ 

C,––„გამოიყვანა იესუ გარე“ XL, ი. 19,18. იხ. გურა. 

გამოდგინება გამოდგმა, გამოყენება: „გამოადგი- 
ნე ს ნავი ქუეყანად ლ. 6,11; „რაითამცა ჭმელად ეითარ- 

რაი გამოადგინეს ნავი იგი“ ოქრ.-მარხ, და იონ. 107, 

16. იხ. დგინება. 

|გამოდგმა)| ამოტვიფრვა, გამოსახვა: „წერილი ღმრთისაი 
: გამოსლ. 89,10; „გამო- 

იერ. 17,1. 

გამოდგმულ ფიცართა მათ“ 

დგმულ არს მკერდსა ზედა გულთა მათთაისა“ 

იხ. დგმა. 

გამოდგომა გამოსვლა: „ნავი დაიქცა ზლუასა '7ინა... და 

მრავლითა შრომითა ძლით უძლო ქუეყანად გამოდგომაი“ 
მ. ცხ. 910. „ხოლო თქუენ ქუეყანად გამოდგომილისა მისცა 

კუალად გნებავს წარწყმედაი“ მ. ცხ. 9810L. იხ. დგომა. 

გამოდება: „ძუელი (საზრდელი) პირისაგან ახლისა გამო- 

სდვათ“ C, ლევიტ. 90,10. იხ. დება. 

გამოდევ(ნ)ა გამოდენა, გამორეკა; მოდევნა, მოყოლა: 
„ჩუენ გამოგუდევნეს“ XL თეს. 9,14; „გამოვდევნ- 
ნე შემდგომად მათსა მახულითა“ იერემ. 99,18; „გამო- 

სდევდა მას ყრმაი იგი“ მ. ცხ. 494V, იხ. დევნა... 

გამოდენა «დამოდენა», გამოსვლა, აღმოცენება: »ქუე- 
ყანას, რომელსა გამოსდის სძე და თაფლი“ M,––,„ქუეყა– 

ნა, დამომდინარე სქისა და თაფლისა“ C, II შჯ. 11, 
იზ; „მდინარეი მუცლისა მისისა გან გამოდიოდიან 
წყალთა ეცხოველთანი“ იოვ. 7,88; „ნუუკუე წყაროისაგან მისვე 

თუალისაგან გამოდინ ტკბილი და მწარ“ იაკ. 8,11. 

იხ, დენა, 

გამოდინება «გამოცენება»: „ნუ კლდისა ამისგან გა მ ო– 
გიდინოა თქუენ წყალი“ ჩსხ.,–- „ნუ კლდისა ამისგან გ ა– 

მოგიცენოთა წყალი“ C, რიცხ. 30,10; „წყალი გამო- 

ადინე კლდისა მისგან და ასუ მათ“ ნეემ. 9,1წ; „შენ 

გამოადინენ წყარონი და მდინარენი“ ფს, 78,1წ. იხ, 

დინება. · 

გამოდნობა დნობა, ჩამოსხმა: „გამოადნვეს ვეცხლი“ 
II ნშტ. მ4,14; „გამოადნვნეს იგინი, ვითარყა ოქროი და 

ვეკხლი# მალ. 8,8; „რაჟამს გამოადნობნ ოქროსა გინა 
ვეცხლსა, საზომით ჰბერაგვნ ბრძმედსა მას“ მ, სწ. 809,880. 

გამოდნობილ-ი «გამოქანდაკებული,ს «დასხმული»
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«გამობერილი», ჩამოსხმული: „იქმნეს თავთა თ;სთად 

გამოდნობილი“ C,–-,იქმნეს თავისა მათისა კერპ გა- 
მოქან დაკებულ“ M,II შჯ. 9,19; „ყოველნი კერპნი, 

გამოდნობილნი მათნი, წარსწყმიდნეთ” C, -–– „ყოველი 

კერპები, და სხმულები მათი, წარსწყმიდოთ“ იხ., რიცხ. 
88,692; „ქმნა იგი ქანდაკებულად და გამოდნობილად“ 

C,–,შექმნა იგი კერპდ გამობერილადღ" M, მსჯ, 17,4; 

„ღმერთნი გამოდნობილნი არა ჰქმნნეთ“ C, ლევიტ. 

10,4. იხ. დნობა, 

გამოდუჟიან-ი: გამოდუჟიან-ი ტეხილ-ი «განტეხილია, 

დაკოდილი: „იგამოდუვიანი ტეხილი და შექყლე– 

მული და გამოკუეთილი და გამონატაცები არა მოჰგუარნეთ 

ესენი უფალსა“ C,–,განტეხილი და შეჭქყლემული და 
დაშთობილი და მოკუეთილი და აღმოტაცებული არა შესწი- 

რო იგი უფალსა” იხ., ლევიტ. 99,94. იხ. დუექი. 

გამოერთება ხელის მიცემა, მიშველება: „ჰრომთა მათ- 
განნიცა გამოგუერთნენ4 ქ. ცხ. 81,9. იხ, ერთება, 

გამოვალს იხ. გამოსლვა. 

გამოვრდომა დავარდნა, გამოცვენა, დაცემა: „მსგავსსა 
ვნებასა კუალად გამოევარდი ქუეყანად“ 0),--,„მსგავს 
ვნებულისა ქუეყანასა და.ვე ცინ იხ., სიბრძ. სოლ, ?,8; 

„ვითარცა რკოი, რაჟამს გამოვარდის ბუდისაგა“ ეს. 

6,18. 

გამოვარცხნა გამოხილვა „ტილთ.: გა მოივარცხნი 
თმათაგან თავისა შენისათა“ მ, სწ, 148,995, იზ. ვარცხნა. 

გამოვლა გამოარება: „გამოვლეს ზლ?ს-კარ, რომელსა 

აწ პრქუან დარუბანდი“ ქ. ცხ. 15,7. იხ. ვლა, გამოუვალი. 

გამოვლინება «მივლინება», #განვლინება»”, «წარვლი- 

ნება», «წარმოგზავნა», გაგზავნა, გაშვება: „გამო- 
ავლინა უპირველეს ჩუენსა ბზიკნი“ C, –– „მიუვლი– 

ნ ა პირველად თქუენსა ბზიკი, M, ისუ წ. 94,1ზ; „გამო- 

ავლინენ იგი სახლით მისით“ M,–.„განავლინოს იგი 

სახლისაგან თ;სისა' C, II შჯ. 94,1;; ,გამოავლინნა 

იგინი“ C,-–-,წარავლინნა იგინი“? M, ისუ ნ, 995.6; „გა- 

მომავლინეთ თეუენგან“ 0,–„წარმომგზავნეთ მე“ 

M, მსჯ. 11,7; „გამოავლინენ 

ბნიენ იგინი” ფს. 148,0; „გა მოგუავლინენ ჩუენ სოფ- 

ლად“ განს. ი. 900,10. იხ, ვლინება, 

გამოზიდვა «გამოთრევა», გამოწევა: „ეეე უძლებდეს 
გამოზიდვად სიმრაელითა მით თევზთაითა“ C,--,ვერ- 

ღარა ეძლო გამოთრე.ვა დ მისა სიმრავლისაგან თევზთა- 

ისა“ LC, ი. 81,0; უკუეთუ გამოჰზიდვიდეთ დრტყი- 
ლსა, გამოვდეს სისხლი" იგ. სოლ. 80,898; „უპყრა სამო- 

სელსა მისსა პირითა მისითა და გამოზიდვიდა მას გა–- 

რე“ მ, ცხ. 411L. 

გამოზიდვა გადმოტვირთვა: 
გამოზიდვასა, გინა თუ ნავი მოვიდის ხუარბლითა9% 

ი.-ე. 49,1. იხ. ზიდვა. 

გამოზრდა «განზრდა», გამოკვება, ჭმევა: 
ზარდა მე უფალმან“ M,-–,„განმზარდა მე უფალმან! C, 
ისუ ნ. 14,10; „ოდეს გიხილეთ შენ მშიერი და გა მო- 

გზარდე თ?“ მთ, 96,87; „უდაბნოსა ზედა გამოგზარდ- 

ნა: მანანა და მწყერ-მარჭილი მოგცა თქუენ საჭმლად“ 

ანან. ებრ. 100,591; „გამოზარდა ქუეყანამან კრძალუ- 

„გავიდის გინა თუ ნავისა 

იგამომ- 

ისარნი შფენნი და განა-. 
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გამოთხოვა 

ლებით“ ეს. 84,16; „ვითარ შეუძლო გამოზრდად და შემო– 

სად ასულისა შენისა?“ მ. ცზ. 185V. 

გამოზრდილ-ი გამოკვებილი, აღზრდილი: „რომელი 
მზრდელი არს მათი, იგი არა ნაკლულ არს მიცემად სამოს– 
ლისაცა გამოზრდილსა მას მისგან“ მ. სწ. 190,928, იხ. 
ზრდა, 

გამოთავისუფლება გათავისუფლება: 
მოათავისუფლა კრებულისაგან4 

თავისუფლება, 

გამოთარგმანება «განმარტება», «თარგმანება», ახსნა: 

„ვითარ-იგი გამომითარგმანე ბდა ჩუენ წიგნთა“ LL,-– 

„ვითარ განგჯმარტებდა ჩუენ წიგნებსა“ C, ლ, 94,89; 

„იგამოგჯთარგმანე ჩუენ იგავი ეჯე“ მთ. 16წ,1§; „ბარ- 
საბა,,, რომელი გამოითარგმანების ძ) ნუგეშინის- 

ცემისაი“ საქ. მოც. 4,86. „ესე არს გამოთარგმანებაი მაგი– 

სი“ დაბ. 40,19; „უწოდიან სახელი მისი ენმანეელ, რომელ 

არს გამოთარგმანებით“ სC,–-,სახელი მისი ევმა- 

ნუელ, რომელ არს თარგმანებით" C, მთ. 1,98. ის, 
თარგმანება, 

გამოთლა გათლა; გამოსახვა, თ«გამოხატვა», გამოქან- 
დაკება: „გამოთალენ თავისა “ენისა ორნი ფიცარნი 

„თავი თჯ;სი გა- 

5)ე.--ი7,4ზ8-. იხ. 

ქვისანი#“ II შჯ. 10,1; „ეჩუეი აღიღეს და გამოთალა მითბ 

ეს. 44,19; „მუცელსა დედისასას გამოვითალე ჭორცი“ 

0,--–,მუცელსა შინა დედისასა გამოვიხატე ვორცი“ ჯხ., 

სიბრძ. ხოლ, ?,9; „გამოთალნეს იგენი“ ამბაკ. 9,18, 

გამოთლილ-ი «განთლილი»:.: იგმოიხუნენ ლოდნი გა მ ო 
თლილნი' სწხ.,--,„მოიხუნენ ქვანი განთლილნი“ C, 

ლევიტ. 14,49, იხ. თლა. 

გამოთრევა «გამოზიდვა», «მოთრევა»: „ვერღარა ეძლო 
გამოთრევად მისა სიმრავლისაგან თევზთაისა/“ LL, 

„ევერ უჭლებღდეს გამოზიდვად სიმრავლითა მით თევზთა– 

ითა“ C, თ. 91,6; „გამოითრევდეს ბადესა მას, თევზი– 

თა სავსესა“ 8ჩC,-,მოეთრია ბადე იგი თევზებითურთ4 

C, ი. 91,9; მას 
საქ. მოც. 14,19. იხ. თრევა. 

გამოთუალვა გამოთვლა: „ზოლო მას დღესა, რომელსა არა 
შჭამდე, გამოითუალე წარსაგებელი მისი და მიეც იგი 

ძმასა გლახაკსა/“ მ. ცხ. 1171, იხ, თ;.ვალვა. 

გამოთქდომა მოხეთქა მოსკდომა: 

„გამოთქდით სახუალისაგან შესაკრებელისა ამის“ C,– 

„გამოეშორენით შმორის კრებულსა მაგას“ ჩიხ., რიცხ. 

160,ზ1; „გამოსთქ და ლოდი მთისა მისგან თ?;ნიერ ჯე– 

ლისა“ დან. 9,84. იხ. თქდომა, 

გამოთქუმა თხრობა; განმარტება: „რომელი იყო წიაღ- 
თა მამისათა, მან გამ ოთქუა" ი. 1,718; „რომელი-იგი მან 

გამოთქუაბ ოქრ.-გურიტ. 151,0მ. „ანუ არა ღმრთისა 

მიერ არსა გამოთქუმაი” იგი მათი?“ დაბ. 40,8. „პირეელთა 

მათ წიგნთა. მინა გამოთქუმული“ იპ, რომ.-კურთხ, მოხ. 

110,მ. იხ. გამოუთქუმელი; თქუმა. 

გამოთხევა გამოსხმა, ამოყრა: 
სა გამოსთხინა იგინი" სიბრძ. ხოლ. 10,19, იზ. თხევა, 

გამოთხოვა «მოთხოვა», თხოვა: „გამოითზოვა გუ: 

მი იესუისი“ 06ნ,--,მოჰსთბოვნა ჭორენი იგი იესუის- 

ნი" C, მთ, 37,§8; „გამოითხოვეს ჯუარ-ცუმადღ“ ლ. 88, 

88; „გამოითხოვსა მეფისაგან“ დან. 9,40, იხ. თხოვა. 

„გამოლითორიეს იგი გარეშე ქალაქსა 

«გამოშორება»; 

„სიღრმისაგან უფსკრელი-



გამოთხოვებ» 

გამოთხოვება დამშვიდობება: „დაყო მის თანა ათორმეტი 

ოდენ წელიწადი, შემდაომად გამოეთხოვა ბერსა, რაი- 

თა წარვიდეს“ მ. ცზ. 136V; „შემდგომად მრავალთა წელ– 

თა კუალად გამოეთხოვა, რაითამცა ნახნა თავისა უფ- 
ლისწუელნი“ ი.-ე. 41,138. იხ, თხოვება, 

გამოთხრა მოთხრა: „გამ ოთხარა ბერმან მცირედ ქჯ;შაი 

სასთუნლად მისა“ მ. ცხ. 850V, 

გამოთხრილ-ი მიწასა მიწისქვეშა: 
ფელნი გამოთხრილნი მიწასა კბოდისასა“ 

5, იხ. თხრა. 

გამოკაწახება ისრიმად ქცევა: „კაწახი ყუავინ, ყუავილსა 
შინა გამოკაწახნებინ“ ეს. 185,5, იხ, კაწახი. 

გამოკიდება ჩამოკიდება: „იხილეს კელსა მისსა, რომელ 

გამოეკიდა სკული“ მიმოდასლ. მოც, 9068. 

გამოკიდებულ-ი «გამობმა,, დამოკიდებული: 
ორთა მცნებათა ყოველი მჯული ღა წინაწარმეტკუელნი გა- 

მოკიღდღებულ არიან“ ს, ამათ ორთა მცნებათა %ინა 

ყოველნი შჯულნი და წინაწარმეტყუელნი გამოაბენ“C, 
მთ. 989,40; „სუენდა გამოკიდებულ არიან სულნი მათ– 

ნი4 ივდ. 5,951. იხ, კიდება. 

„იქმნეს... 

ოსკ. 20, 

საყო– 

„ამათ 

ძებნა, 
იაკობისი“ 

გამოკითხვა «გამოულევა,, #«გამოკრკ;:ნვა», 
გამოძიება: „ვინ გამოიკითხოს თესლი 

ჩხ.,––,ვენ გამოიკულიოს თესლი იაკობისირ C, რიცხ. 

88,10; „გამოიკითხო ფრიად" M,--,გამოდძიო და გ ა- 

მოიკრკ7ნო ფრიად“ CI, 1I შჯ, 18,14; „გამოჰკითხა 

საჟმე ლავრისაი“ ი.-ე. 45,15. იხ. გამოუკითხველი;: კითხვა. 

გამოკოდა გამოკვეთა: „რომლისაგან 
ნით" ეს. 51,1. 

გამოკოდილ-ი დ«გამოკუეთილი», გამოთხრილი: „დადკა 

იგი საფლავსა გამოკოდილსა! სნC,-– „დადვა 

მოკუეთილსა მას სამარესა“ C, ლ. 93,§58,. „გამოკო- 

დილსა 46ლდისასა დადებად არს! 

იხ, კოდა. 

გამოკრება «ეკლესია ქმნა», შეკრება; მოტანა: „გამ ო- 
კრბა კრებული“ M,––.,ეკკლესია იქმნა ყო;ელი შშესა– 

კრებელი“ CI, მსჯ, 90,1; „ხოლო ერთი იგი (ავაზაკი) გამ ო- 

ჰკრებდა ჭერჭელსა“ მ. ცხ. 979; „დღეს ძმისა ამის 

ჭურჭელსა გამოვკრებთ და ხვალე წემდა ჯერ-არს გამო– 

კრებად“ ლიმ, 189,9. 

გამოკრება ჭურჭლისა «განჭურჭლვა», დაცლა: „უბრ- 
ძანოს,.. გამოკრებაი ქურჭლისა სახლისა მისგან“ 

იხ.,-–,უბრძანოს... განჭურვლეაი სახლისაი“ 6, ლე- 

ვიტ. 14,84, იხ. კრება. 

გამოკრვა გახვევა: „გამ ო-მე ვისი-ეკრის ცეცხლი წი- 
აღთა და არა დაწ»;სა სამოსელი მისი?! იგ. სოლ. 0,97, 

იგი გა- 

კ. იერ.-აღდგ. 164,928. 

იხ, კრვა. 

(გამოკრვა| დაკერება: „მოიღეს... თხიერნი.. გამოკ- 

რულნი“ 0, იხუ ნ. 9,4. იხ, კრვა, 

გამოკრთომა გამოსვლა, გამოვარდნა, გამოცვივნა, 
«ელვარება»; 'მეკრთომა, შეშინება: „კცენასა მისსა გა- 

იობ 41,9; „ნაბერწყალნი 

გამოჰკრთებოდეს ვითარცა ელვარესა რვალსა“ ეზეკ. 

1,7; „გამოპჰკრთა სელი იგი და შევარდა სიხარულით 

მოჰკრთებიან ნათელნი“ 

გამოიკოდე.. 
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გამომატ ება 

პელთა მიქაელისთა“ მ. ცხ. 419; „ელვანი იგი საშინელნი 

გამოჰკრთებოდიან“ მ. სწ. 154,10; „კცენასა მისსა 

გამოჰკრთებიან ნათე=ნი“ 0,--,ცხ;რ-დაცემანი მისნი –– 

ელვარებს ნათელი“ წხ., იობ 41,9., იხ. კრთომა. 

გამოკრკჯნვა «გამოკითხვა»: „გამოიძიო და გამოიკრკ» 
ნო ფრიად" C,--ა,გამოიკითხო ფრიად“ M, II შ/). 

18,14. იხ. Iკრკანვა|. 

გამოკრძალეა გამოხურვა, გამოკეტვა: „ყრმაი იგი განძვნ- 
და და გამოიკრძალა კარი სენაკისი“ მ, ცხ. 8706;, 

იხ. კრძალვა, 

გამოკუეთა «აღმოკუეთა», მოჭრა, გამოთხრა, გამო- 
თლა, მოწყვედა: „რომელი გამოეკუეთა კლდისაგან“ 

06ნ,–,რომელი აღმოეკუეთა კლდესა მინა“ C, მთ. 97, 

00; „გამოჰკუეთე შენ თავისა შენისა საფლავად“ ეს, 

29.10; გამოეკუეთა ლოდი“ დან, 9,46; 

„მთათა მისთა გამოეკუეთების სპილენძი“ II შჯ. 8,9; 

„გამოეკუეთოთ 

„მთისაგან 

„გამოვკუეთო ქეები“ ეს. 0, 10; 

იგი თესლთაგან“ იერ. 47,9, 

გამოკლეთილ-ი «გამოკოდილი!», «მოკუეთილი”»”, გა- 

მოთლილი: „დადვა იგი გამოკუეთილსა მას სამა“ 

რესა“ C,--კ„დადეა იგი საფლავსა გამოკოდალსა“ LX, 

ლ 98,58: „გამოკუეთილი და გამონატაცები არა მო- 

პ;უუარნეთ ესენი უფალსა“ C,–-,მოკუეთილი დ; აღმო- 

ტაცებული არა შესწირო იგი უფალსა“ ჩხ., ლევიტ. 99,924; 

„გამოკუეთილ იყო კლდისაგან“ მრ, 16,40, იხ. კუეთა. 

(გამოკუერვა) გამოთლა: „სასყიდლად... ქვათა გამოკუ- 

ერულთა“ IV მფ გამომკღერ;ელი. 
გამოკუთნვა «გამორჩევა», გამოყოფა: „გამომირჩი- 

ენით მე და გამომიკუთნენით ბარნაბა და ს:ვლე 

საჟმესა“ საქ. მოც. 10,9. იხ. კუთნვა. 

გამოკუღლევა «ძიება, ი«გამოკითხვ-» შემოწმება: 
„გამოიძიეს და გამოიკულიეს წინაწარმეტკუუელთა?“ I 

ეპ. პეტრ. 1,10; „გამოიკულიეთ ქუეყანაი“ C,–-,„იძი- 

ეთ ქუეყანი“ M, მსჯ. 18,9; „მიაელინა,.. რაითა გა მო- 

იკულიო ნ ქალაქი და განიმსტრონ უსე ქუე )ანაი" I ნშტ, 

19,9; „ნეტარ არიან, რომელნი გამ ოიკ ულევენ წამება– 

თა მისთა“ მ, სწ. 10,80; „ვეინ გამოიკულიოს თესლი 

იაკობისი“ CC, ვინ გამოიჯსითხო ს თეხლი იაკობისი“ 

ხხ., რიცხ. 98,10. იხ. კულეჟა; გამოუკულე1ელი. 

გამოკჯრტვა კვირტის გამრღება: „იემნა ქუეყანათ სავსე 
უუავილთაგან მუეხიერთა, რომელნ– გა მოკვრტვიედ 

პირველ ნაყოფისა“ მ. სწ. 145,90 იხ. კჯრტვა. 

გამომადინებელ-ი «მადინებელი2: „რომელი-იგი არს გა-- 
მომადინებელი სძისა და თაფლისა“ წდხ.,––„ქუეყანაი, 

რომელი არს მადინებელი სძის და თაფლისაი“ C, 

რიცხ. 14,8. იზ, დინება; მადინებელი. 

გამომავალ-ი ვინც გამოდის: „სამარობნით გამომა– 

ვალნი“ მთ, 8,298; „გამომავალთა და შემავალთა არა 

იყოს მმჯდობაი ჭირისაგან“ ზაქ.. 8:10, იხ. გამოსლვა. 

გამომართ გარეთ: „გა მომართ არა გამოჩნდეს“ 
მფ. 8,8, იხ. მართ; მინაგამომართ. 

გამომატება შერთვა: „რამეთუ გა მო ე მა ტე ბო და გა“ 

რემოი სუეტი მისგან ქუეშე კერპოსაგან“ იხ.,--„რამეთუ გა“ 
მომატებულ იყო სუეტები იგი მისგან ქუეძბო კერძოთა– 

გან“ 0, ეზეკ, 42,6, იხ. მატება. 

19,19. იხ. კუერვა; 

III



გამომცხადებელი 

გამომაცხადებელ-ი გამომაჩინებელი: „რომელი საიდუმ- 
ლოთა გამომაცხადებელი არს, გაუწყა შენ, რომელ- 

იგი ყოფად არს“ დანიელ 2,399, იხ. გამოცხადება. 

გამომეტყუელ-ი მკითხავი, ამხსნელი; სიზმრის ამხს- 
ნელი: „გამომეტყვუელნი იგი იტყოდს ”რრომასა“ 

%ზაქ. 10,9; „გამომე ტყეუეუელ არავი5 არს მის“ დაბ. 

40,8; „მოუწოდა ყოველთავე მათ გამომეტყუელთა 
ეგჯპტისათა“ დაბ, 41,8, იხ, მეტყუელი. 

გამომეცნება «ცნობა», გაცნობა: 
და გამოგემეცნის შენ“ %ირ. 0,28; „გამოვემეცნე 

მათ ქუეყანასა ეგჯპტისასა“ 0,–,ვ ე ცნობე მათ ქუეყანასა 

შინა ეგჯპტისასა“ იხ., ეზეკ. 90,5. 

„გამოიძიე, გამოიკულიე 

გამომეძიებელ-ი გამომკვლეველი, მეძიებელი, მჩხრე- 

კელი: „სადა არს გამომეძიებ ელი იგი ამის სოფლი- 

სა? I კორ. 1,90; „გამომეძიებელ ღმრთისა“ ფს. 

18,9; „შთავიდეს გამომეძი ებელნი“ C, მსჯ. 5,14; 

„რომელნი გამომეძიებ ელნი არსთან “შემძლებელ 

არიან აღრიცხუვად თესლთა მათთაბ“! ბ. კეს.-ექუს. დღ. 

98,7. იხ. მეძიებელი, სიტყ7ს-გამომეძიებელი 

გამომზრდელ-ი «მზრდელი:, მკვებავი; მზოუნველი, 
აღმზრდელი: „დაივიწყე ღმერთი, გამომზრდელი შე- 

ნი“ M,--,დაივიწყე ღმრთისა, მზრდელისა შენისა“ II 

შჯ. 33,159; „მშიერთა გამომზრდელი“ ფლკტ. 1147, 

99. იხ. მზრდელი. 

გამომთხრობელ-ი მთარგმნელი, განმმარტებელი: „იჭი 
იყო გა მომთხრობელ მამისათ;ს · დაფარულთა მათ ზრახ- 

ვათა“ იპ. რომ.-კურთხ. ისაკ.-იაკ. 6,12. იზ. გამოთხრობა. 

გამომკუერველ-ი მთლელი: „მისცეს... 
ვ ელთა ქვისათა სასყიდელად ძელისა“ IV მფ. 

გამოკუერვა. 

გამომტკუეფლვარე «დამწველი» (საბა), გამონაყარი: 

გამომკუერ- 

19,195, იხ. 

„იყოს... ფაქლი ყამომტკუეფლეარი აღმოსხმით 
ვაცთა ზედა“ გამოსლ. 9,9. იხ. გამოტკუეფლვა. 

გამომქანდაკებელ-ი გამომხატველი, გამომსახველი: 
„მისცეს... გამომქანდაკებელთა მათ“ IV მფ. 12, 

19, იხ. მქანდაკებელი. 

გამომღებელ-ი ნაყოფისა გამომტანი ნაყოფისა: 

„ყოველი ხ9... არა გამომღებელი ნაყოფისაკეთილი- 

საი, მოიკუეთოს“ მთ. 7,19. 

ღებელი. 
გამომყვანებელ-ი «რომელმან გამოიყვანა»: 
ყვანებელი მათი ქუეყანით ეგგპტით“ C,––„ რომელმან გ ა– 
მოი ყვანნა იგინი ქუეყანით ეგგპტით“ M, მსჯ. 9,19. იხ. 

გამოყვანება. 

გამომცდელ-ი განმხილველი, გამომკვლეველი; გან- 
მცდელი: „გამომცდელო თირკუმელთაო და გულისაო“ 

იერ. 11,580; „წარმოუდგა მას გამომცდელი იგი ღა 

ჰრქუა“ მთ, 4,8. იხ. გამოცდა. 

გამომცემელ-ი გამომდინარე: 
მომცემელი სძისა და თაფლისაი“ იერემ. 
მცემელი. 

გამომცემელ-ი «განმცემელი»: 

მცემელი" C,--,რომელი-იგი იყო განმცემელ“ ML, 
ლ. 68,168. იხ. მცემელი. 

იხ, გამოღება; ნაყოფის-გამომ- 

„გამომ- 

„მიეც მათ... ქუეყანალ, გ ა- 

89,209. იხ. 

„რომელი-იგი იყო გამო 

  
  

გამოპყრობა 

გამომცენარე ნაყოფი: „ჯუეყან-მან დააყენოს გამომცე- 

ნარძ თ?:სი“ ანგ. 1,10,. იხ. ცენ ნარე. 

გამომცნება მცნება. ბრძანება: 
პრეუა“ მ. ცხ. 8980, იხ. მცნება. 

გამომცხვარ-ი გამომწვარი: 

„მა5 გამოუმცნოდა 

„ალიზი, რომელსა არა ედვას 

ვჭუეშე სა აფუძვეელად ქვალ პირსა მდინარისასა, ვერ დაიდგამს 

იგი ვერცა თუ დღე ერთ, ხოლო გამომცხ ვარი ცეცხ- 

ლითა კეცი დაიდღ;ამს უმეტეს ქვისა“ მ. ცხ. 359V, 

გამომხატვარ-ი მხატვარი: „წარავლინნა ყოველთა მიმართ 

„აბრძანებელთა ნისთა გამომხატვარნი“ რიფს. 168,5 

იხ, გამოხატვა. 

გამონადებ-ი «გამოგება», ბაგინი კერპთა ტაძარი: 

„უვ:მენ თავსა შენსა გამონაღები ყოველსა ზედა უბან- 

სა“ 65., – „ჰყავ თავისა შენისა გამოგებაი, ვითარცა სავაჭ- 

როი, ყოვილთა უბანთა“ 0, ეზეკ. 10,54. 

გამონადინებ-ი «წუთხი», განავალი: 
C 

„მოირწყოს ქუეყა- 
0,--„მოირწყოს ქუე–- 

ყანი წუ თხთაგან შენთა“ ჩხს., ეზეკ. 29,6. იხ. ნადინები. 

გამონატაცებ-ი «აღმოტა ცებული», მოკვეთილი: „შე- 

ჭყლემული და გამოკუეთილი ღა გამონატაცები არა 

მოჰგუარნე ით ე! ყე 6> ოფ ალს “თ, _ „შევყლემული... მოკუეთილი 

და აღმოტ აცებული არა შესწირო იგი უფალსა“ იხ., 

ლევიტ. 925,94, იხ. გამოტაცება. ' 

გამონაღებ-ი მორჩი, ყლორტი: „ლერწმისა იგი გამო- 

ნაღები არა მო,პედ არს ზეთის-ხილთა“ ბ. კეს.-ექუს. 

აგ· გამონადღდინებითა შენითა“ 

დღ. 64,911. იხ. გამოლება. 

გამონაყოფ-ი წილი, ხვედრი: უყოველი ოქროე გამ ონა–- 

ყოფი, რომელი გამოუყვეს უფალს" რიცხ. 31,659. იხ. 

გამონახეთქ-ი (« მტევებარ ი» /4მტეობარია: „გამონა- 

ხეთეი ჩრდილოლთ მოვიღლა: მის ზედა“ იხ.,--,მტევე- 

ბარნი (მტეობარნი 0) ჩრღილოიძთ მოვიდეს მის ზე- 

და“ იერემ. +0,90. იხ. გამოხეთქა. 

გამონახვა გამოკვლევა: „ვითარ უკუე ეკუ... 

მონაზვასა ჩემსა სავბეთა დაფარულთა“ ბალ. 1089,9. 

იხ. ნახვა. 

გამონერწყუვა წამოგდება: 

ტ”სა მისგან” წწყლ. 3,94. იხ. ნერწყუვა- 

გამონქრევა «მიბერვა,, გაჟარვა: 

იგი მიერ“ C),,-.მივჰბერე მათ“ სხხ.. ანგ. 1,9. 

კეთილად გ ა– 

„გგამოინერწყუა იგი კე- 

„გამოვანქრიე 

გამონქრეულ-იი «განფიწული:: „პამდეს ბზესა აღრე- 

ულსა ქოთილითა გა მოხეო ეულითა" 0,–., „ჟამდენ ბზე– 

სა აღჭმნილსა ქრთილითა განფიწულითა“ C, ეს. 80,954. 
იხ. ნქრევა. 

გამოოთოძ(ი)ნება აღმოცენება, ამოსვლა: „დაღეგით მან– 

დავე... ვიდრე სავი ს თმა და წუერი“ II 

ელა მფ. 1ს,5. იხ. ოოპი 

„მპარავთა (საფასშ) ვერ დათხარიან გამოპარვა მოპარვა: 
და ვერცა გამოიპარიან!“ მთ. 6,90; „ყოველივე სამღდე– 

ლოი ი შურპელი ეკლესიისალ გამ ოიპარა4შ მ. ცხ. 1771. იხ. 
(514311) 

პარვა. 

გამოპყრობა დაპ რობი 
- ურასტანისალ ზედ ა 

ალება „გამოვიდა მეფ იგი 
ა. ღა გამოიპყრა იუჯი“ IV 
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გამორბენა 

მფ. 10,9; „იყო რაჟამს გამოიპყრა იერუსალშმი წელსა 
მეკხრესა“ იერემ. 89,1, იხ. პყრობა. 

გამორბენა გაქცევა: „ჰრეკა კარსა... ჯა მეყსეულად ჭმა– 

სავე თანა ბერისასა გამოირბინა გარე“ მ. ცხ. 8961, 

ახ. რბენა. 

ჯგამორთვა) იხ. რთვა; თანა-გამორთვა, 

გამორთუმა «გამოღებას გამორთმევა, 
„გამოართუთ მაგას კუართი იგი წინა” და. შთააცუთ მა- 

გას“ C,-–,გამოიღეთ სამოსელი იგი პირველი და წეჰმო- 

სეთ მას“ IC, ლ. 15,995; „გარე მოგართუენ მან ნა- 

ვუთევი იგი" 11 შჯ. 954,10; „წიაღ მდინარეთა გამომარ- 

თუან მე ძღუენი“ კ. იერ.-აღდგ. 158,11. იხ. რთუმა. 

გამორდუევა გამონგრევა: „აღიღო ცული და გამ ოარ ღ- 

ჯა კარი სენაკისა თჯსისაი+“ მ, ცხ. მ78L. იხ. რღუევა. 

გამორჩევა «განრჩევა», «განჩინება», «გამოკუთნვაა, 

«გამოყოფა», არჩევა, მჯობინება, გამოცალკევება, 
განსხვავება: „გამოარჩია უფალმან ნათესავი იგი ლევი– 

სი აღღებად კიდობნისა“ M,- განაჩინა უფალმან ტომი 

ლეკისი აღღებად კიდობანი C, 1I შჯ. 10,8; „გამომირჩი- 

ენით მე და გამომიკუთნენით ბარნაბა და საელე საკ– 

მესა“ ხაქ. მოც. 18,9; „სამაი ქალაკნი გამოიყვნე თავისა 

შენისად“ C,–-„სამი ქალაქი გა მოი რჩიოს უფალმან თავისა 

დენისა ქუეყანისა მისგან“ M, 1L შჯ. 10,9; „არა თუ თქუენ 

გამომირჩიეთ მე, არამედ მე გამოგირჩიენ თქუენ“ 

ი. 15,16; „ერი, რომელ გამოირჩია სამ,ჯ;დრებელად თ;:სა“ 

ფს. 88,12: „რომელმან ქეშმარიტებაი# 

ფლკტ. 141,94; „გამომირჩია მე დედის მუცლით ჩემით- 

განი გალ. 1,135; „გამოირჩიეს იგი საუკუნესა მას ზე- 

და ცხორებასა“ ბალ. 17,14; „ევერ შემძლებელ არს ბრმაი 

გამორჩევად ღეღლებესა ერთიერთისაგან“ მ. სწ. 198, 

98; „ესე გამოარჩიეს, რაითა კიდე თავისუფლად თ7ხი 

მონასტერი აღაზენონ“ ი,-ე. 90,ნწ, „გამორჩევად შოვრის 

და შეკინებულთა“ C),– „განსარჩეველად "შორის 

წმიდათა და წეგინებულთა“ C, ლევიტ. 10,10. 

გამორჩეულ-ი რჩეული, სახელოვანი: „რომელნი გ ა– 
მორჩეულ იყვნეს სახელით“ I ნშტ. 16,41; „ესე გამორ– 

მთავარნი ტომთან“. რიცხ. 

მორთმევა: 

გამოირჩიე 

წმი დათა 

ჩეულნი შე:აკრებელისანი, 

1,10, იხ. რჩევა. 

გამორცხა «განრცხა», გარეცხა, გამობანა: „გამოირც- 
ხენ იგი ადგილსა წმიდასა“ 0,–,განირცხას ადგილსა 
წმიდასა“ C, ლევიტ. 6,9;; „გამოირცხენ წელითა (ქურ, 

ჭერი)" 0,– „წყლითა გან რცხან (ჭურჭერი)“ C, ლევიტ. 0-· 

88; „გამოჰრცხეს უთალმან მწინკული იგი ძეთა და 
ასელთა სიონისთაი“ ეს, 4, 4, იხ. რცხა. 

გამოსადინელ- (ყყალ)სადინელი, მილი, 

ხვრელი; წყაროს თავი: „დასხნა... გუეყანა” წყურიელი 
გამოსადინელალ წყალთა” ფს. 100,8§8; „განაჯმნეს 
გამოსაღინელნი მთი“ C0,--„განაკმნეს ძარღუნი 
ნისნი“ ჩხ., ოვსე 18,15; „„ამოსადინელნი ივი წყარო- 
თანი... დააწ-დენ და განჯმენ“ მ. სწ. 194,§5; „გამოჯდის ნო- 
ტიაი უ'ინოთ.გან გამოსა დინელთა“ ბას. კეს.-ექუს. 
დღ. 61,129, იხ, საფანელი. 

«ძარღუ?, 

გამოსავალ-ი გამოსასვლელი, გასავალი, გზა; „დაყო 
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გამოსლვა 

გამოსავალი წალისაი მის" II 69შტ. მ9,80; „სიბრძნშ 

გამოსავალთა იქების“ იგ. სოლ. 1,290; „დაიძინეს გა- 

გზისათა“ გოდ. იერემ. 9,91; „გა- 

დაჰჭ<რნეს, ივდ. ნ6,1; „გამოსა- 

მსჯ. 5,17. იხ. სავალი, 

მოსავალთა ზედა 

მოსავალნი მათნი 

ვალთა მისთა ზედა დაიკარვოს“ 

შესავალ-გამოსავალი. 

გამოსავალ-ი შემოსავალი: „გამოვლს გამოსავალი 

ყოველთა წელთა იდ ლიტრაი” ი.-ე. 99,98. 

გამოსაზრდელ-ი საზრდო, საგზალი, საჭმელი: 
მსადეთ გამოსაზრდელი“ ისუ ნ. 1,11; „რაითა 

რალმე-სცეის მათ მცირედ გამოსაზრდელი“ მ. 

974L. იხ. საზრდელი. 

„აღი– 

მო- 

ცხ. 

' გამოსატევებელ-ი ნაკადული: „განჯშეს გამოსატევე- 
ბელნი წყალთანი" იოვ. 1,90, იხ. გამოტევება. 

გამოსაქანდაკებელ-ი გამოსასახველი, გამოსაწერელი: 
„ანთრაკეი გამოსაქანდაკებელად სამვართათ;ს და 

საწჯ;ვეთა“ გამოსლ. 96,?. იხ. (საქანდაკებელი|!. 

გამოსაჭურისება საჭურისად შექმნა: „არიან საჭურისნი, 
რომელნი კაცთაგან გამოისაჭურისნეს; და არიან 

საქურისნი, რომელთა გამოისაჭურისნეს თავნი თ;:სნი 

სასუფეველისათჯ;ს ცათაისა“” მთ. 19,19. იხ. საჭურისი. 

გამოსახვა გამოხატვა: „მეცნიერებითა მოცალებისა9ძთა გა- 

მოსახა იგი“ სიბრძ. სოლ. 18,1ჩ; „მაყუალი გამოისა- 

ხვის სახედ ჯორცთა საქმეთა“ მ, ცხ. 90V; „ამან პირვე- 

ლად გამოისახა პირსა ზედა თ7სსა “სასწაული პატიოს- 

ნისა ჯუარისაი“ მ. ცხ. 40. იხ. სახვა. 

გამოსაჭსარ-ი .«საესარი», გამოსასყიდელი: 
საკსარი დამეტებულთაი გამოსავსრად ლევიტელთა“ 
C,--,მოიღო... სავსარი უმეტესთაი მათ სავსრად ლე- 

ვიტელთა მათ“ M, რიცხ. 8,40. იხ. სავსარი. 

გამოსაჭსნელ-ი «საგსარი2, გამოსასყიდელი: »გა მოსა- 
ვსწელ იყვნენ მარადის იგინი“ C,––,ს ავ სა რ მისა იყვენენ“ 

სხ., ლევიტ. 26,81. იხ. საგსნელი. 

გამოსლვა «გამოგდომა», «აღმოვგდომა», «განსლვა», 
«გამოქუან-», «გამობუტკოვა», გამოსვლა, ამოსვლა: 
„ვითარცა გამოვიდეს იგინი ნაეით“ LCL,–-,ვითარ გა- 

მოჭდა იგი მიერ ნავით“ C, მრ. ნ,95; „გამოვიდა- წილი 

მეხუთე ასირისსა“ C,–-,აღმოუჭდა მეხუთე წილი ნათე- 

სავსა“ M, ისუ წ. 19,94; „გამოვალნ ფურცელი“ LსL,-- 

„გამოაქუნ ფურცელი“ C, მრ. 18,98; „ფურცელი გამო- 

ვალნ“ 0L,–,ფურცელი გამობუტკოინ" C, მთ: 984, 

89; „გალობით გამოვიდეს“ C,--,„გალობაი წართქუეს და 
განვიდეს“ IL, მთ. 96,80; „პირისა მისისაგან გამოვალს 

სიმრთლშ“ იგ. სოლ. 8,106; „გამოვიდეს ქუეყანად 
მზუ“ ივდ. 14,9; „ორნი ერნი მუცლისა ?ენისაგან გა მ.ო–- 

ვიდენ“ დაბ. 96,98. „უფალმან იცეეს შესლვათ შენი და 

გამოსლვაი შენი4 ფს, 190,8. 

გამოსლვა სრულიად შესრულება: 
სრულიად სამართალი“ ამბ. 1,4. 

გამოსლვა შემთხუევად «გამოგებება», მიგებება: »ჭ”“ 
ველი იგი ქალაქი გამოვიდა შემთხუევად იესუისა“ 

ნ0ნ6,–-„ყოველი იგი ქალაქი გამოეგებეოდა იესუს" C. 

მთ. 8,84; „გამოვიდა ოგ მეუე.. შემთხუევად ჩუ- 

ენდა“ II შჯ. 8,1. „ექუსას ათასნი იყვნეს გამოსრულნი იგი 

ეგჯპტით“ იპ. რომ,-კურთხ. მოს. 190,1. იხ. სლვა. 

„მოიღო... 

„არა გამოვალს



გამოს პეტაკყება 

გამოსპეტაკება გათეთრება: „გამოერჩინენ და გამოს- 

პეტაკნენ და გამოივურვნენ მრავალნი“ დან. 1ჩ,10. 

გამოსრულ-ი იხ. გამოსლვა, მოსრული. 

გამოსრულება დასრულება: „ვიდრემდე გამოესრულა 
ყოველი ერი, გამომავალი ქალაქით“ II მფ. 16,94. იხ. სრე- 

ლება. 
გამოსუენება დასვენება; „წარვიდიან და 
ნიან“ ი.-ე. 8§,8. იხ, სუენება. 

გამოსუმა მოვლება: „არცა თუ ერთისა ასოისა გამოსუ- 
მამან სახელოან ყვის მწიგნობარი” #--29,600. იხ. სუმა. 

გამოსხმა გამოყვანა, გამოშმორება; ჩამოსხმა: „გამო- 
ასხა ყოვლი მოფარდული და მომსყიდელები ტაძარსა 

მას შინა“ C, მთ. 91,19; „ოდეს გამოგასხნენ თქუენ“ 

ლ. 6,222; „მყრინველმან და-თუ-უტევნეს კჯუერცხნი თჯ;:სნი 

უნდილად, მართუეთა ვერ გამოისხამს“ მ. ცხ. 19?V; 

„მკლავითა თ·უსითა გამოასხის თიკაი“ ზ%ირ. 86,88. იხ. 

მოსხმა, 

გამოტაცება მოტაცება, გამოგლეჯა: „გამოიტაცეს... 
ჯელთაგან მათთა“ წრს. 74,80. „გამოტაცებად ქელისაგან 

უკეთურთაისა“ ამბ. 9,8. 

გამოტაცეიბული გამოღებული; მოწყვეტილი: 
„ვითარცა მუგუზი, გამოტაცებუელი ცეეზლისაგან“ ზაქ. 
8,9; „გამოტაცებულნო ძუძუთაგნ. ეს. 95,მ0. იხ. 

ტაცება; გამონატაცები. 

გამოტევება გაშვება, გამოღება; „არა გამოუტეოს 
ერი ჩემი“ გამოსლ. 4,981; „ლეღუმან გამოუტევა გაგაი· 

თ;სი“ ქება 3,18. იხ. ტეევება; გამოსატევებელი. 

გამოტკუელფვა, გამოტკუეფვა დასკდომა, დაკოჟრება: 
„ფერჯნი შენნი არა გამოტკულფეს, აჰა ორმეოცი წელი– 

წადი არს“ C,--,„ფერვი შენი არა გამოტ;ჯუფა, ესე მე–- 

ორმეოცე წელი არს“ M, II შჯ, 8,4. იხ. ტ7;უელფვა, ტკუ- 

ეფვა; გამომტჯეეფლვარე. 
გამოტორანტოსებულ-ი, გამოტურანტოსებულ-ი გამო- 
ჩარხული, «წახნაგებული», გამოქანდაკებული: „ვე- 
ცხლი გამოტორანტოსებული (გამოტურახნტო- 

სებული 0, წახნაგებული ჯხ.) არს“ იერემ. 10,§; 
„აღეკიდა და მოაქუნდა ძელი იჯი წახნა,ებული გამოტო- 

რანტოსებული“ ეს. 45,980, იხ. ტორანტოსი. 

გამოტკნვა «ტჯნითურთ გამოწოვა», ი«გამოწოვაჩჯ: 

„სიპოზე მათი გამოტჯნოს“ C,–,სიპოხსტ მათი ტ7ჯნი- 

თურთ გამოწოოს“ LV., -- „სიპოხ0 მათი გა'მოს- 

წოოს“ სხ., რიცხ. 94,8. იხ. ტჯუნი. 

გამოტყუენვა «იავარ-ყოფა,, გაძარცვა, ალაფობა; 

ტყვედ წაყვანა: „არცა ჭელ-ვის-ეწიფების.. ჭურქერი 

მისი გამოტყუენვაღ“ 88C,--,არცა უძლის ვინ... ჭურ- 
პელი მისი ია გა რ-ყვის“ C, მრ. 8,9; „გამოტყუენ- 
ნეს ე:ჯპტელნი იგი“ გამოსლ. 19,806; „გამო ტყუენვენ 

დედათა, შმეკრებულთა ცოდვითა" II ტიმ. 8,0. იხ. ტუუ- 
ენვა. 

გამოუვალ-ი გამოუსვლელი: „ამას დაეყო სენაკსა შინა 

თ:სსა გამოუვალად სამეოცდაათი წელი“ ლიმ. 91,7. 
იხ. გამოვლა, 

გამოისუე- 

  

გამოქანდაკებული 

გამოუთქუმელ-ი მიუთხრობელი, უთქმელი: „მადლი 
ღმერთსა 1ამოუთქუმელთა მათ ნიჭთა მისთა ზედა!“ 
II კორ. 9,15: „იხარებდით სიხარულითა გამოუთქუმე- 

ლითა დიღებულითა“ I ეპ. პეტრ. 1,8; „წარიყვანენ მას 
სიხარულსა გამოუ თქუმელსა“ მ. ცხ. 80. იხ. გამო- 

თქუემა, 

გამოუკითხველ-ი გამოუძიებელი: 
გამოუკითხველთა“ იობ 84,954. იხ. 

გამოუკულეველ-ი გამოუძიებელი; „ხარებაღ გამოუ კუ- 
ლეველი იგი სიმღიდრშ ქრისტშსი“ ეფეს. 8,8. იხ. გამო–- 

კულეეა- 

გამოუჩინებელ-ი «უჩინო», უჩინარი: „გამოუჩინე- 

ბელნი (უჩინონი '"L) და დაფარულნი სიბრძნისა შენი- 

სანი ჯამომიცხადენ“” ფს. 60,8; „განაწესენ გამოჩინებულნი 

და გამოუჩინებელნი დაბადებულნი“ რიფხ. 168,89, 

„თხრილ არიან ქუეშე კერძო გამოუჩინებელად“ მრთ. XI), 

ოქრ.-პეტრე და ელია 8954. 

გამოუცდელ-ი წუმეცარი:; გამოუწრთობელი, 

«მრღუე», უხალასო; გამოუსადეგარი: „ყოველსა ჭაბუკ- 
სა გამოუცდელსა მათ მივსცე ქუეყანაი იგი“ 6,–-„ყრ- 

ქელთა ჭაბუჯთა უმეცართა ამათ მივსცნე კუეყანაი იგი“ 

ჩხ., რიცხ. 14,998; „ვეცხლ გამოუცდელ უწოღლეთ მათ“ 

იერემ. 0,80; „ღმერთი გამოუცდელ არს ბოროტითა -და 

არავის გამოსცდის“ ეპ. იაკ. 1,18; „ყოვლისა მიმართ საქ- 

მისს კეთილის გამოუცდელ. ტიტ. 1,16; „ვეცხლი 

თქუენ გამოუცდელი" 0ხ,--,ვეცხლი თქუენი მრღუე 
არს“ 0, ეხ. 1,934. იხ. გამოცდა. 

„რომელი წარეწევის 

გამოკითზვა. 

გამოუძიებელ-ი გამოუკითხავი, ამოუკვლეველი: 

„გამოუძიებელ არიან განკითხვანი მისნი“ პრომ. 11,88; 

„მეცნიერებაი სულწელ)ისაი---გამოუძიებელი სიტყუაი“ 
%ზირ,91,91; „არა ღაუტეოთ ესეცა გამოუძიებელადრ 
გრ. ნოს.-კაც-აგ. 147,81. იბ. 2ამოძიება. 

გამოუჯურვებელ-ი ცეცხლში გაუვლელი: „იყვნეს..- 
პატიოსან უუროის, ვიდრე ოქროი გამოუვჭურვებელიზ 
ეხ. 18,19. იხ. გამოწურვეება, 

გამოფრდა ყიდვა; დაფასება, მოგება, ტარება ფუჭად: 
„ჟამთა გამოიფრდიღით? კოლ. 4,6; „გამოიფო- 

დიდით ჟამთა, რამეთუ დღენი ბოროტნი არიან“ ეფეხ. 

ნ,16; „ჟამსა თქუენ გამოიფრდით“ დან. 9,8. იხ. 
ფრღა. 

გამოფრენა: „ესმის ვმაი «გი, ერთბამად გამოფრინ- 

დიან შვილნი იგი მისნი“ 5)ი.--97,88.. იხ. ფრენა. 

გამოფხურა გამოცლა: „ოდეს... გამოეფხურას მფოთ–- 

თა ღა ურვათა“ მ. ცხ. 79+. იხ. ფხურა. 

გამოქანდაკება კვეთით გამოსახვა: 
ქერობინი კედელთა“ II ნშტ. 8,7. 

გამოქანდაკებულ-ი «წახნაგებული,, დ«ნაწახნაგები», 
«კერპი, «გამოდნობილი»,, კვეთით გამოსახული: 
„საქმედ გამო ქან დაკებული ღა გამოდნობელი" M,-- 

„ქმსად წახნაგ ებული და გამოუნობილი“ C, მსჯ. 17,8; 

„რომელნი ესავო გამოქანღაკებულთაბ 0,-––„,რომელ– 

ნი ესავთ კერპთა“ 1, ეხ. 43,1?: „იკყზეს თავისა მათისა 

კერპი გამოქანდაკებული“ M,--,„იქმნეს თავთა თ;სთად 

გამოდნობილი“ C, 11 შჯ. 0,19; კარა იქმნე თავისა შენი- 

სა კერპი გამოქანდაკებული4 II შჯ. 5,7; „იყო სახე იგი 
გამოქან დაკებული რკინითა" წწტყ. 103-იდ, „იგი 

თანა-წარჯდღა გამოქანდაკებულთა მათ“ წხ..---.მან 

„გამოქანღაკა
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გამოქარება 

თანა–წარელნა ნაწახნაგებნი“ C, მსჯ. 8,950. იხ. ქან- 

დაკება. 
გამოქარუბა გამონელება, გამოხუნება: „ღუნოი გა მო_ 
ჰქარდა ნაბალს“ 1 მფ. 25,8:; „ვითარცა პირველი საღე– 

ბავი პორფირისაი არა გამოჰქარდების“ მ. ცხ. 895ჯ. 

იხ. ქარება/ვარეება. 

გამოქმნა ქმნა, კეთება; გამოკვეთა, გამოთლა;: 

„მუბლი იგი უზწზუერადრე გამოუქმნიეს ჭელოვანთა 
მათ“ ფლკტ. 150,80; „მოიღო თივაი და შეზილა და გა მო- 

ქმნა დედაკაცად“ მ. ცხ. 189V; „გამოქმნა იგი გამო– 

წერით! გამოსლ. 52,4; „გამოქმნენ თავისა შენისა ფი- 

ცარნი ქვესანი“ გამოხლ. 83,1. „ხატნი იგი, გამოქმნულნი 

ქვისანი, დამუსრნა“ ლონგ. წამ 440. იხ. ქმნა. 

გამოქსოვა დადება: „”გამოაქსოვა მას (კრეტსაბმელ– 

სა) ქერობინი“ II ნშტ, მ,14. 

გამოქსოილ-ი «<მოქსოვილი:: „კუართი იგი... იყო უკერ- 

ველ, მიერვე გამოქსოილ ყოვლადვე“ C,--,კუართი იგი 
(იყო) უკერველ, ზმთ მოქსოვილ ყოვლად“ LV, ი. 
10,928. იხ. ქსლვა. 

გამოქუან- გამოტანა, «გამოსლვა»ჯ,გამოღება „რომელ- 
სა გამოჰ ქონდეს რქანი და ქლაკნი“ ფს. 653,89; „ქუეჟა- 

ნაი დაყამირებული, რომელსა გამოა ქუნ ეკალი და კუროის- 

თავი“ ფლკტ. 165,885»; „უბანთაცა ზედა გამოაქუნდეს 

უძლურნი“ საქ. მოც. 5,15; „გამოაქუნ ფურცელი“ C,– 

„»გამოვალნ ფურცელი“ IL, მრ. 18,98. იხ. ქუან-. 

გამოქუცნვილ-ი «გულარძნილი>,, «ღერღილი», გაწ- 
მენდილი: „მეწიროს გამოქულცნვილი მსხუერპლი გა- 

ნატეხთაი““” C, –- „წეწიროს იგი, გულარძნილი 

მსსეერპლი განატეხთაი“+?” 0, ლევიტ. 6,91; „ახალი ეტერი 
წინამოი გამოქუცნვილი (შესწირო)“ C,–-–,„ახალი მეზხუ– 

კვილი ნედლი ღერღილი (შესწირო)“ 0), ლევიტ. 9,14. 

გამოღება «მოღება», «გამორთუმა», «გამოჯიალება», 

«დაპყრობა», მოცემა, მოტანა, გამოცილება, ჩამო- 
რთმევა, აღება, აღმოცენება: „ვითარცა ვენავმან ვერ 
გამოიღოს ნაყოფი თავით თ;:სით" C,--„ვითარკა-იგი ნა– 

სხლევსა ეერ ჭელ-ეწიფების ნაყოფისა მოღებად თავით 

თ–;ხით“ 0, ი. 15.4; „გამოიღეთ სამოსელი იგი პირ–- 
ველი და შეჰპოსეთ მას“ 0L,–,გამოართუთ მაგას კუა-, 

რთი იჯ0 წინაი და შთააცუთ მაგას“ C, ლ. 15,929; „გამო- 

იღო მჯყერ-მარჯილი ზუ?თ“ ჩხ.,--,გამოაწიაღა მწყერ– 

მარჯილი ზუჯთ“ C, რიცხ. 11,811; „გამოიღო იგი (გალა– 

აღი) C,---დაიპყრა იგი“ იხ., რიცხ. 82,მე; „გამო- 
იღის პური გუეყანით“ ფს. 108,14; .„გამოუღეთ ნაწ- 

ლევი მაგისი“ ვარ. 611; „გამოუღო უფლებაი მისგან“ 
ვრდ, 98,91; „ეწყო გეთხ, და გამოიღო იგი“ IV მფ. 

19,1%; „რომელი-იგი გამოილო კუროს ბაბილონთ I 

იგი, 

ეზრა 4, 67: „გამოვიღეთ იგი, რაითა წარვიღოთ იორ. 

დანეღ დამარხეად მონასტერსა მას“ ლიმ. 4,988, „აღიმღერა 

შუენიერებითა თ;სითა და გამოღებითა მრავალთა მცენარეთაი– 

« ბ, კეს.-ექუს. დღ. 05,0. 

გამოღებულ-ი აყვანილი: „გამოღებულ ასულისა მიერ 

ფარარისისს,ს იზ.რდ-ბიდა სახლსს შინა სამეუფოსა“ 

იპ. რომ.-კურთხ. მოხ. 118,0, იხ. ღება; გამომღებელი, 
გამონაღები, მწუანის-გამოღება, ნაყოფის–გამოლღება, 

თა   

გამოღებით იხ. შინა-გამოღებით. 
გამოღლეძა «გამობღულეძა», გამოგლეჯა: „გამოიღ. 
ლიძის დჯმულმან მან სამოსლისა მასგან“ C,–– „გამობღუ- 

ლიძის სიმტკიუეემან მან ახლისამან“ მთ. 9,10; 

იღლიძის სწორად თ;სა ახალმან მან (სადგმელმან) ძუელი– 

იგამო- 

საი მის და “თუძჯვრეს განხეთქილ იქმნის” მრ. 9,91, იხ. 

(ღლება|. 
გამოღრუვება: „გა მოაღრუვა შემოქკმედმან ვითარცა 

სტ;რი (ღრიაკალთა ისარი)“ ბ. კეს,-ექუს. დღ. 188,4. იხ, 

(ღრუვება|!- 
გამოყენება გამოცილება, გამოშორება: „მას ჟამსა გა- 
მოაყენნა მოსე სამნი ქალაქნი“ ეს. წნწ9,11. იხ. ყენება, 

გამოყვანება «განყვანება», «გამოგურა”, გამოყვანა; გა- 
მოხსნა: „გამოვიყვანნე იგინი“ C,––,გამოგგუარ- 

ნ ე იგინი“ M, მსჯ. 10,94; „გამოიყვანა იესუ გარე“ 0C,– 

„გამოჰგუარა იესუ გარე“ ი. 10,18; „გამოიყვანა 

ისრაშლი შორის მისსა“ C,––,განიყეანა ისრაყლი შორის 

მისსა“ ფს, 186,14; „გამოიყვანნა იგინი ბეთანიადმდე“ 

C, ლ. 94,60; „უფალმან გამოიყვანა საპყრობილით“ 

საქ. მოც. 19,17, „გამოგჯყვანნა ჩუენ მძლავრებისა– 

გან” ოქრ.-მარზ. და იონ. 101,4, 

გამოყვანება გამოსავალი: „ყოს გამოსაცდელსა მას თანა 

გამოყვანებაიცა“ 1 კორ. 10,18. იხ. ყვანება; გამომ- 

ყვანებელი, 

გამოყოლა გამოცილება: „გამოჰყვა მღიდარსა 
კუალადცა ვიდრე კარადმდე“ მ. ცხ. 818V. იხ. ყოლა. 

გამოყოფა «გამორჩევა»; გამოშვერა, გამოღება: „სამნი 
ქალაქნი გამოიყვნე თავის შენისად“" C,--,სამი ქა- 

ლაქი გამოირჩიოს უფალმან თავისა შენისა ქუეყანისა 

მისგან“ M, II შჯ. 19,989; „გამოყო ველი თ:სი წიაღთა- 

გან“ გამოსლ. 4,7. იხ. ყოფა; გამონაყოფი. 

გამოყრა გამოცვენა, «განბერტყა»: „კუერთხითა გა მ ო- 
იყარების გულის-სარეველი“ 0, –- „ჯუერთხითა გა ნი- 

ბერტყების სონიჯი“ წხ., ეხ. 18,37. იხ, ყრა, 

გამოყრა ყაღმახუვა», ალესვა; „კაცმან ხურომან გა მო- 
ყარა საქმარი თ:სი“ 0,––,აღმაზუა ხურომან“ დხ., ეს. 

44,195. იხ. ყრა, 

გამოყფუავილება ყვავილის გამოღება: „გამოაყუავილა 
ყუავილი და გამოიღო ნიგოზი“ C, რიცხ. 17,8. იხ. წყუავი- 

მას 

ლება). 
გამოყუავნება «აღყვავებ»: „გამოაყუავ ნეთ უჯუა- 
ვილი იგი თქუენი, ვითარცა შროშანი“ 0,––,აღყუავდი ს 

ყუავილი, ვითარცა შროშანი“ იხ, ზირ. 89,10. იზ. წყუავნება). 

გამოყურვა «სატეხი»: „შექმნა გამოყურვისა 
მიერ“ C6,-–კსა ტტეხითა განგეჯმა იგი (ძელი)“ 1, ეს. 44,18. 

იხ. წIყურვა|). 

გამოშობა შობა, წარმოშობა: „გამოშვეს და აღმოა- 
ცენოს და მოსკეს თესლი მთესვარსა“ I, ეს. §6§,10. „ეგების-მე 

მუცელსა დედისა თ;სისასა.. შესლვად და გამოშობად?“ 

ი. 8,4; „ესრშთ იქმნის გამ ოშობაი იგი ბოროტისაი წარ- 

ღეჟნით. კეთილისაითა”"”“ გრ. მნოს.-კაც. აგებ. 167,1?; 

„უმჯობეს არს... მოვსენებად გამოშობისა მისის“ იპ, 
რომ.-კუთხ. მოხ. 110,17. იხ. შობა, 

გამოშო(ვ)რება «განშორება», «გამოთ ქდომა2, დგამო- 

ცლა»”», მოცილება, გაკლა: »„გამოე შორნეს სახ- 

იგი



გამოშლება 

ლით მიხაისით“ LC, -- „ა ან-ო” ენ-იე შო რნეს ს.ხლსა 

მას“ M მსჯ. 18,099: „ი ამო ვა შორნ ეთ ი-იჩი ქალაქისა-ან“ 

M.–,-ამოვს ტცალნეთიგინი ქალაქისაგან“ C მსჯ. 90,39; 

„ამოეშორენით შორის ჯრე'ულსა მა-ას“ ხხ... ა- 

მოთქდით საშუალისა:ან შ;სა,რე'ელის· ამის" C, რიცხ. 

16,291: „არა გამოაშორნ ეს მართალსა თუალნი მისნი“ 

იობ 80,7: „გამოედით შორის მათსა და გამოეშორე- 

ნით! მ. ცხ. 91V. „წ:ქვი და მპაარი გამოშოვრებული 

ძუალისაგან” ეზეკ. 94,4, იხ. შოვრება. 

გამოშდება გამოშვება, გამოღება: „არა ამოუშუე- 

ბდა სიტყუასა საწუთროისასა“ მ. ცხ. 2987V. იხ, შუება; 

მოშ«ება. 

გამოჩემება კუთვნება; გამოყოფა: „?ამომიჩემენით 
მე ბარნაბა და სავლე“ მრთ. #, კ-. იერ.-სული წმ. 107. 

იხ. ჩემება. 

გამოჩენა «განცხადებულად მოსლვა», გამოცხადება: 

„რომელი არა გამოჩნდეს“ C,––.რომელი არა განცხა- 

დებულად მოვიდეს“ მრ. 4,599: „წუენებით გამო- 

უჩნდა მას“ C,–,ეჩუენა,... ჩუენებასა ღამისასა“ 'ხL, 

მთ, 1,90· „კეთროვანები გამოჩნდა ”შუ?ლსა მისსა“ IL 

ნშტ. 90,109; „ელია გამოჩნდა4ბ ლ, 8,8. იხ. ჩენა, 

გამოჩინება «საცნაურ ყოფა», «გამოცხადება», ჩვე- 
ნება, გაშიშვლება: „სიტ.უალცა შენი გამო გაჩინებს 

შენ“ 0C,-–-,სიტ«უალცა შენი საცნაურ გყოფს შეს“ C, 

მთ. 90,78: „გამოაჩინე, რომელი გამოირ"იე ამათ ორთა– 

განი ერი“ საქ. მოც. 1,94: 

საქმესა შჯულისასა, დაწერილსა გულთა შინა მათთა“ ჰრომ. 

9,15: „რომელი მეუფედ გამოაჩინებნ თავსა თ;სსა“ C, 

ი. 19,198: „საფუძეელნი მისნი გამოვაჩინნე“ ი. 10,მ8. 

„გამოჩინებად მათ ზედა, რომელნი სხენან” LსC.-,გამო- 

ცხადებად მათდა, რომელნი... სხენან“ ლ. 1,79; „გამო–- 

იკითხა მათგან ჟამი იკი გამოჩინებისა მის ვარს/ულა– 

ვისაი/“ მთ. 8,7; „მოელოდეთ გამოჩინებასა მას უფ- 

ლისა ჩუენისასა“ I კორ. 1,7; „გამოჩინებაი სიყუარუ- 

ლისა თქუენისა... მიმართ აჩუენეთ“ II კორ. 8,94. 

გამოჩინებულ-ი გამოჩენილი, ცხადი, გამომსახვე- 
ლი: „განაწესენ გამოჩინებულნი და გამოუჩინებელნი 

დაბადებულნი, რიფს. 168,883; „არღა გამოჩინებულ 

არს“ IL ეპ. ი. 8,9; „სიტყუაი ასურასტანელთაი უფროის გ ა- 

მოჩინებულ არს თარგმანებისსთ,ს წიგნთაის“ ბას. 

კეს.-ექუს. დღ. 80,983. იხ, ჩინება- 

„რომელნი გამოაჩინებენ 

მათა 

გამოცდა «განცდა», «გამოჭურვება»; გამორჩევა, გა- 

მოძიება, აწონ-დაწონა, ტვირთვა, კისრება: „უფა- 
ლო, გამომცადე მე და მიცან მე” "I, „უფალო, გა ნ- 
მცადე და მიცან მე“ C, ფს, 188,1; „გამოცადე გუ- 

ლი ჩემი და თირკუმელნი ჩემნი” %X9,––,გამოა ვურეენ 

· თირკუმელნი ჩემნი და გული ჩემი , ფხ. 9§,3; „ჭპურქერი 

შეკეცისაი გა მო ცა დის'საჭუმილმან“ 0,0 %ირ. 97,6; „ვითარ- 

ცა-იგი საზედ სამორკინალოთა შინა გამოიცდების ძლი- 

ერი“ 8. ცხ. 49%L; „გამოიცდი უმჯობესა“ პრომ. 9,18; 

„სადა-იგი განმკადეს მე... გამომ კადეს მე“ პჰებრ. მ, 

მ; „საქმენი თჯსნი გამოიცადენით კაცაღ-კაცაღდმან“ 

გალ. 0,4; „ღმრთისა საშჯელი გამოიცადონ“ 0, სიბრძ. 
სოლ. 19,90. „რომელი-იგი განცადეს გამოცდითა“ იპ. რომ.- 

კურთხ. მოს. 1+3,90. 
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გამოცხადება 

გამოცდილ-ი რჩიული, ხალასი; მცოდნე, მარჯვე: 

„ვითარცა ვეცხლი... გამოცდილი, განწმეღილი მიწით 
შდ წილად“ ფს. 11.7: „მიეც... შჯჟდ ათასი ტალანტი იეცხ- 
ლის-9 გა მო ცდილი საი“ I ნშტ. 90.6: „მისცა მას... 

ოქროის გამოცდილისა სასწორი უწუენარი IL ნშტ. 

98.18: „კაცს: გამოცდილსა პრცხუენნ– პირისაგან“ 

%ირ. 91,905: „ვითარცა გამოცდილი მკურნალი“ მ. ცხ. 

158. „გამოცდილ იყო ბრძოლასა“ ქ. ცხ. 44,10. ის, 

ცდა; გამომცდელი, გამოუცდელი. 
გამოცდილება ცდა, განხილვა, განსჯა; ცოდნა: ი გა- 

მოცდილებაი იი მათი იცით“ ფლა. 2.99: „გამო- 

ცდილე ბაი ეზე თქუენი სარწმუნოებისაი შეიქმს მოთმინე– 

ბასა“ ეპ იაკ. 1,4: „მრავალმან მან გამოცდილება- 

მან ქირისამან.. გარდაჰმატა“ II კორ. 8,9: „უკუეთუ 

ვისმე გამოცდილებაი სწადის“ 0, სიბრძ. სოლ. 8,8, 

გამოცემთძ «აღმობოყინება, აღმოცენება, 

დინება, გამოტანა; «მოცემა2: 

სცემენ წყალნი“ 0,-- „რომელთა აღმობოყინებენ 

წყალნი“ 6, ლევიტ. 11,10; „გამოსცეს მდინარემან მყუარი“ 

გამოსლ. 8,1: „სცა კლდესა და გამოეცტნეს წყალნი“ ფს. 

104,41; „რომელმან გამოსცეს ხილი თ;:სი ჟამსა თ;სსა“ 

ფს. 1,8: „უსულოთა მათ ვმალ გა მოსციან“ L კორ, 14,7; 

„არა გამოსცი ს ხარჯი დრამისაი“ მთ. 17,941; „რომელ– 

მან გამოჰსცის (მოსცეს C) თესლი მთესვარს“ 1I 

კორ. 9,10: „გამოსცემდა ზლღუაი ცოცხალთა” ნრს. 

78,15: „გამოსცეს 5აყოფი“ ეზეკ. 17,8; „გამოეცნეს 

წყალნი“ ფს. 77,20, 

გამოცემა გაცემა: „გამოგუცე ნ ქალაქი მათი“ 

გამო- 

„რომელთა გამო- 

ივდ. 

7,0. იხ. ცემა. 

გამოცენება «გამ დინება»: „ნუ კლდისა ამისგან გა მოგი– 
ცენოთა წყალი?! 6,--,ნუ ჯლდისა ამისგან გამოგიდი– 

ნ ოა თქუენ წყალი?“ ხხ., რიცხ. 90,10. იხ. ცენება. 

გამოცვალება გამოცვლა, განახლება: „ჯარი ესე ძუელი 
არს სენაკისაი და უნღა გამოცვალებაი“ მ, ცხ. 169V. 
იხ. „ევალება. 

გამოცლა «გამოშორება2: „გამოიცალნეს ქალაკით" 
C,-,გამოაშორნეს ქალაქსა“ M, მსჯ. 90,81. ის. ცლა. 

გამოცნობა ცოდნა: „მჯულისაგან არს გამოცნობა9 

ცოდვისაი” პრომ. 9,90. ის. (ნობა. 

გამოცხადება «განცხადება», «ჩუენება», «გამოჩინებაა»ა 

«გრძნობა, განმარტება, გაშიშვლება, გაცნობა: 
„გამოეცხადნეს მრავლთა“ სC,--,ეჩუენნეს მრა- 
ვალთა” C, მთ. 97,58; „არავისა უნდა გამოცხადების" 

C,–-არა უნდა, რაითამცა აგრქ ნა ვინმე“ მრ. 7,94: „გა- 

მოუცხადა თავი თ:სი იესუ მოწა=ეთა თუ:სთა“ C,–განუ- 

ცხადა იესუ თავი თ;:სი მოწაფეთა თ:სთა- ი. 91,1: „ტრო- 

მელმან გამოაცხადის, ვითარცა ნათელი, სწავლულებაი4 

ზირ. 954,127; არა არს დაფარული, რომელი არა გამოც ხად 
ნეს! ლ. 8,17: „მანვე მეორედ კგამოაცხად ნეს“ იპ. 
რომ.-კურთს. ისაკ. და იაკ. 0,11; „ვინ-მე გამოა ცხადოს 
პირი შემოსილებისა მისისაი“ იობ 41,4; „გამომიცხადე 
მე, რომელსა ვილოცევდ შენჯან+ დან. 9,98; „მეორესა ჯერსა 
გამოეცხადა იოსეფ ძმათა თ;სთა“ საქ. მოც. 2,13. 

გამოცხადება გამოჩენა; ნათლისღება; სახე, აზრი:



გამოცბადებიო 

„გამოცხადებად მათდა“ C,-–-,,გამოჩინებად მათ 

ზედა” 0L, ლ. 1.19: „გამოცხადებაი იესუ ქრისტძ- 
სი“ I ეპ. პეტრ. 1.18; „გაუწყო შენ გამოცხადებაი 

იგავთაიგე III ეზრა 4,437. 

გამოცხადებით თამამად: 

დაგების“ ზ. გაბ.-დაჯდომ. 134,84. იხ. 

ცხადი. 

გამოცხობა გაცხელება, შეწვა: „ყოველივე, რომელიკცა 
გამოცხევების ცეცხლითა... არა ჭამა" მ. ცხ. 190V; 
„მეზილა ცომი, შედვა იგი (თევზი) მას შინა და გამოაცხო“ 

მ. ცხ. 194ჯ. 

გამოცხობილი «შემცხვარი, გამომცხვარი: „გა- 
მოცხობილი თორნითა (შესაწირავი)" 0,–-,შემცხვეა- 

რი თორნითა (ძღუენი)“ C, ლევიტ. 8,4. იხ. ცხობა; გამომ- 

ცხვარი. 

გამოძება «<გამოჭდა>, გამოძევება, გამოგდება: 
ჰრისხნა და მეყსეულად გამოაძო იგი“ მრ, 1,48; „შეიპყ- 

რეს და დაჰსდეეს მას წყლელებაი და გამოაძეს იგი“ ლ. 

იქა 

გა მომცხადებელი · 

„გამოვხადებით 

„მე- 

90,19; -გამომაძეთ მე სახლისაგან მამასა ჩემის“ M,–-- 

„გამომვადეთ სახლით მამისა ჩემისაით“ C, მსჯ. 11,7. 

იხ. (ძება1. 
გამოძეგუვა «კუერთხვა:, გამოცეხვა: „გედეონ... გა- 

მოსძეგუდა იფქლსა კუერთხითა საწნეხელსა შინა“ M,-- 

„გედეონ კუ ერთხვიდა იფჟ:ლვილსა საწნეხელსა შინა“ C, 

მსჯ. 0,11. იხ. (ძეგუვა|). 

გამოძიება «მივჭდა>, კვლევა, ძიება, ძებნა, ჩხრეკა, 

ცილობა, გამოკითხვა: გამოიძიოს 
უფალმან ღმერთმან შენგან, C,--,მივდით მიგჯვადოს 
უფალმან ღმერთმან შენგან“ M, II შჯ. 88,91; „მარადის გა- 

მოეძიებდეს წიგნებსა მას# საქ. მოც. 17,11; „სიბრძნე 

ყოვლისა წინა გამოიძიოს“. ზირ. 89,1; „გამოეძიებ- 

დეს ურთიერთას მრ. 9,10; „გამოძიებით გამოიძია“ 

იოვ. 1,7; „რასას გამოეძიებთ ურთიერთას“ მრ. 9,106; 

„გამოწულილვით გამოეძიებდა საქმეთა ჩუენთა? მ. 

სწ. 58,8. „ვერვი5 შემძლებელ არს კაცი ულღმრთოთაგანი გა–- 

მოძიებად“ ფოკა 841L; „ვერ შესაძლებელ არს გამოძი- 

ება9 მეცნიერებისა მისისაი“ ეს. 40,988; „გამოძიებანი 

გულისანი“ მსჯ. §,10; „ვითარ იყო ვდომაი და გამოძი- 

ებაი არამცირეღი! საქ. მოც. 15,9; „არა არს გამოძ ი- 

ება9 საკმეთა მათთაი“ ბარ, 8,18; „გამოძიებისათ1ს 
კუართისა უფლისა“ ქ. ცხ. 88,5, იხ. ძიება; გამოუძიებე- 
ლი, სიტ:?ს-გამოჭიება, 

გამოწევა გამოსვლა: 
წევს საზღოვრისაგან აღმორებელთაისა”“ C, რიცხ. 

იხ, წევა, 
გამოწერა «დაწერა2, 
მათთა გამოვ წერნე იგინი" პებრ. 8,10; „გამოვწერ- 
ნ ე იგინი გონებათა: მათთა“ იერემ. 81,898; „მოიღე თავისა 

სენისა ალიზი... და გამროსწერო მას ქალაქი იერუსალშ- 
მი“ ეზეკ. 4,1; „გამოწერე სახელი კუერთხსა მისსა“ 

მხ.,--, სახელი მისი დ ა წე რე კვერთხსა ზედა მისსა“ C, რიცხ. 

17,9; „ეკლესიამცა აღა505იან უ7ინარშს ხატებისა, რომელი 

გამოწერი.:ნ მას 9%-ნა“ LI-6C92,56;; „ტ7ჯფართა ნე?ი- 

სათა ლვალიან მსგავსება2 ღა გამოწერნიან, ვითარცა 
ჰნებავნ“” #:ჩ.--11, %00V; „გამოწვრა ჯუარად ღიდღად 

„გამოძიებით 

„ედაბნოსა შინა, რომელი გამოა- 

91,18. 

დახატვა, გამოსახვა; „გულთა . 
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ქართა ზედა“ ფლპ. 8,109, „მხატვართა მიამსგავსიან გამო- 

წერით ხატთა მეფეთასა სახითა დღა შემკულებითა მათითა“ 

ბ. კეს.-ექუს. დღ. 149,8; „გული მისცის მსგავსებასა გა მ ო– 

წერისასა“ ჭირ. 88,98, 

გამოწერილ-ი გამოხატული: „გამ ო წერილ თავსა თ;სსა 
ქრისტე სახით ცხორებისაისთა”“ იპ. რომ.-კურთხს. მოს, 

10§,1; „პირად-პირა.დ გამოწერილ და აღმკულ არიან 

შშნებული ესე“ ფლკტ. 188,97; „იხილნა... ხატნი გამო- 

წერილნი ხატვით" 0, ეზეკ. 98,14; „ვითარცა ხატი მე- 

უფეთაი, გამოწერილი შუენიერადღ რჩეულითა მით მრაეგ– 

ლითა წამლითა" §10.--97, ნ54V. იხ. მოწერა. 

გამოწიაღება «გამოღება», გამოტანა „გამოაწიაღა 
მწყერ-მარვილი ზღუთ. C,–,გამოიღო მწყერ-მარვილი 

ზღჯ;თ"“ სხ., რიცხ. 11,81. იხ. წიაღი, 

გამოწმედა «განრგნება2, გამოცეხვა, გამოსუფთავება, 
განბანა: „გამოწმიდა, რომელი-იგი შეეკრიბა“ 0CM,-- 

„განარგნა, რომელი შეეკრიბა“ C, რუთ 98,17. უძილებაი 
იგი მისი გამოდნობასა და გამოწმედასა სავუმილისასა““ %ირ. 

88,856; „განრცხად მათ შიდა საქმე იგი ყოვლად-დასა« 

წეელთა და გამოწმედად მათ შინა“ IL ნშტ, 4,0. 

გამოწმედილი სუფთა: „გამოწმედილთა 
აღწერილთა ზედა წაღებულ არს სიტყუასა ამას“ ბ. კეს.- 
ე0ქუს. დღ. §9,98. იხ. წმედა. 

გამოწოვა «გამოტჯწვა», მოსმა, წოვა, წველა, შე- 
სრუტვა: „სიპოხე მათი გამოტ ნოს“ C,––,სიპოხ0 მათი 

გამოსწოოს“ წხ., რიცხ, 94,8; „გამოწოონ სისხლი 

მათი, ვითარცა ღ»ნოი“ %აქ. 9,16; „სარწმუნოვებით გამო- 

სწოვენ ზეცისასა მას სულსა, ვითარცა სძესა“დ” იპ. რომ.- 

კურთხ. მოს. 178,14; „რომელნი გამოსწოვენ მცნებათა– 

გან უფლისათა“ იქვე, 188,14; „ვითაოცა სახედ ცეცხლი სანთ- 
ლისაი, რომელი გა მოს წოვენ პატრუკსა საზრდელსა მისსა“ 

ბ. კეს.-ექუს. დღ. 47,80. იხ. წოვა. 

გამოწუთომა «დაწუთომა», წვეთება: „ძელისაგან სისხლი 
გამოსწუთეს (დაწუთეს C)“ I, III. ეზრა წ,წ. იხ. წეუ- 

თომა, 

გამოწჯმება წვიმად მოვლინება, «წ:მებაა „წყალობაი 
და მეცნიერებაი გონიერებისაი გამოუწ?ჯმა მას“ ზირ. 

1,954; „თავადმან გამოუწ7ჯმოს მას სიტყუაი იგი სიბრძ- 
ნისაი#“ 0,--„მან უწ7ჯმოს სიტყუანი სიბრძნისა თჯსისანი“ 
ჩხ., ზირ. 39,9. იზ. წ;მება. 

გამოწულილვა გამოკითხვა, გამოძიება: „მრწამს სიტ- 
ყუა” შენი და არა გამოვიწულილაევი“ მ. სწ. 989,9; 

„მოვედ და გამოვიწულილოთ, ოდეს იყო დასაბამი 

მარხვისაი“ ბ. კეს.-მარხ, ჩმV. „ყოვლითა გამოწულილვითა 

გამოეძიებს“ მ, სწ. 198,99; „ასწავებენ... არა ხოლო უქმო- 

ბასა, არამედ სიჩქურესა და გამოწულილვასა“ I ტიმ. 

6,18. 

გამოწულილვით ნამდვილად, 

მიწევნით: „თჯთ გამოწულილვით იცით“ I 
6,9; „გამოეძიებდის გამოწულილვით“ ზ. კეს.-ექუხ. 

დღ. 914,8ს. იხ, წულილვა. 

გამოწურვა წურვა, გამოხდა; ჭირვება: ამოვიღე ყურ- 
ძენი იგი ჭელსა ჩემსა და გამოვწურე სასუმელსა შინა 

მათ 

დაწვრილებით, ზედ- 
თეს.



გამოწერვილი 

დაბ. 40,11; „გამოწურა საწმისი იგი და გამოვდა (დას–- 
წუთა C) ცუარი საწმისისა მისგან და აღავსო ფილი წყლითა 

მით“ M, მსჯ. 0,88; „შენ გამოსწუერო ზეთი“ მიქ. 0, 
16; „ერსა ქუეყანისსა გამოს წურავთ სიცრუვით“ 

ეზეკ. 99,90. „სამოსელი დაბაყლებული განრცხითა და გა- 
მოწურვითა განსპეტაკნის“ წარტყ, იერუს., გვ. 069, 

გამოწურვილ-ი გამოხდილი; შეჭირვებული: „აღსუა- 
რული ზეთითა გა მოწურვილითა რიც. 98,5; 

„ვაცხოვნო - გამოწურვილი ე,10. იხ. 

წურვა. 

გამოწყვა გამოწურვა: 
წუთხსა მას და წალასა ფერჯისასა და გამოწყო იგი“ მ. 

ცხ. 179. V. იხ. წყვა, 

გამოწყობა ჯარის, გუნდის გაწყობა; შეტაკება: „ცით 
გამოეწყვნეს ვარსჯულავნი“ მსჯ. §ს,%90; „მასცა კუალად 
გამოეწყვნეს“ მრ. 12,4, იხ. წყობა. 

გამოწყუეტა მოცილება, მოშორება; „არა გამოსწ- 
ყუეტს თუალთა მისთა მისგან“ თეკლა 90,7, იხ. წყუეტა. 

გამოჭედა გამოკვერვა, გამოსახვა: „ჭელოვანი ოქრომქე– 
დელი ნებიერად გამოსჭედს ბზატსა სამეუფოსა“ მ. ცხ. 
481V. იხ. ქელღა. 

გამოჭედილ-ი ჩამოსხმული; გამტკიცებული: „წყეულ 
იყავნ იგი კაცი, რომელმან იქმნეს... კერპნი გამოქანდაკებულნი 

და გამოჭედილნი“ ნწხ., II შჯ. 9:,15; „ჩუენ გეაკუს 

ჯაჭქუ-პური სულისა” სარწმუნოებისა, მიერ გამოჭედი- 

ლი“ მ, ცხ. 15. იხ, ჭედა. 

გამოქენება იძულება: „გამოვიდის მწრაფლ გამოჭენე- 
ბითა ბუნებისაათა“ ბ, კეხ.-ექუს. დღ. 165.1 იხ. ქენება. 

სოფ. იგი“ 

„მიყო ველი თ;უსი ანგელოზმან მან 

გამოჭეშმარიტება „რომელა გამოუქეშმარიტებ- 

დ ა მათ წმიდაი იგი მოწამშ“ II-–341,9. 

გამოჭეშმარიტება გამოკვლევა დაზუსტება „ესე- 
ცა მნებავს გამოჭეშმარიტებად“ მრთ. L, ს. გაბ.- 

მოც. სავს, 07,4. 

გამოჭეშმარიტებით დანამდვილებით: „გამოპეშმა- 
რიტებით მათთ;უს განვაჩინნეთ სიტყუან“ იპ. რომ.- 

კურთს. მოს. 174,8; „გეძიებდ გამოჭეშმარიტებით 

მვჭვეცისა მისთუს“ დაწ. 7,198. იხ. ჭეშმარიტება. 

გამოჭმა „იქედნენი... გამოშჭამენ ნაწლევსა“ 

841, 788. იხ. ქამა. 

გამოჭრა კვეთა, თხრა: „სატებითა შექმნა დღა გამოჭრა 

იგი. ეს. 44,189. 

გამოვრა ქანდაკებით გამოქანდაკება: „გამოჭრა მას 

ზედა ქანდაკებით დანაკის-კუდები და ჯაჭეები“ 1L 
ნშტ, 8,წ. იხ. ჭრა. 

გამოხადა «ხადა:, წოდება: „მიუვლინეს მას და გამო- 
ჰხადოდეს“ 0Cს,–-„შეავლინეის ხადად. მისა“ C, მრ. 
8,81; „გამოჰხადოდეს ლოტს“ დაბ. 19,5. იხ. ხადა. 

გამოზატვა დახატვა, გამოსახვა, მოხაზვა, «გამოთლა»:: 
„ვიდრემდე გამოიხატოს ქრისტე თქუენ შორის გალატ. 

4,198; „გამოუხატო მათ სახლი“ ეზეკ. 48,11; „რაისა 

ესრძთ უშუერად გამოხატეთ აპოლონი“ ფლკტ. 101,4; 
„რომელნიმე ფიცართა გამოჰხატვენ“ მრთ. 5, ბახ. 
კეს.-40 სბსტ. 110,1. 
4. ძვ. ქართული ენის ლექსიკონი 

1-- 
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გამოხატვა ნახატი, სურათი; დახამხამება; „გაპ მოხატ- 

გაი იგი სახლისაი მის თხემსა ზეღა მის მთისასა“ ეზეკ. 48, 

11: „უჩუენნა მას ყოველნი სუფევანი სოფლისანი გ ა მ ო– 

ხატვითა ჟამისაითა“ ლ. 4,6. იხ, ხატეა; გამომხატვარი, 

მოხატული. 

გამოხატულ-ი დახატული, გამოსახული, გამოქან- 

დაკებული: „იხილნა კაცნი გამოხატულნი კედელსა, 
ხატნი გამოწერილნი ხატვით“ ეზეკ. 98,14; „გამოხატულ 

სა ზუროებით განზრახვითა კაცთაითა“ საქ. მოც. 17,899; 
„იგამოხატულთა თ;:სთა ჰმონებდეს“ I/ მფ. 17,41. 

არღა გამოხატულ-ი გამოუსახველი, ჩაუსახველი: 
„მოურყუნენ ყრმაი მის არღა გამოზატული“ გამოსლ. 

91,99. იზ. ზატვა; გამომბატვარი, მოხატული. 
გამოხევა «მოხევა2: „გამოჰზიოს იგი სამოსლისაგან4 

6,-,მოჰხიოს იგი სამოსლისაგან“ დჯხ., ლევიტ. 16,§6 იხ. 

ხევა+. 

|გამოხეთქა) იხ. ხეთქა;: გამონახეთქი. 

გამოხილვა გამოკვლევა, გამოძიება; „გამოვიხილო 
იერუსალშმი სანთლითა“ 1,109; IV 

მფ. 10,98. იხ. ზილვა. 

გამოხლდომა გამოხტომა, ლტოლვა: „გამოხლდნა 
ეშმაკი იგი მისგან“ მ. ცხ. 199, იხ. ზლდომა. 

გამოხუეწა კანის გაცლა, გათლა: „გამოზუეწა იგი 
(კუერთხი) იაკობ, ნაქურცენი მისი ნედლი მოსძარცუა, და 

აჩნდა კუერთხთა მათ თეთრი იგი, რომელი გამოეხუეწა 
ჭრელი“ დაბ, 80,387. იხ, ხუეწა. 

გამოზუმა გამოღება; „გამოიზუნენ ძუალნი მეფეთა 

იუდაისთანი? იერემ. 8,1; „ფერჭნი მათნი გამოუხუნა 

ძელისა მისგან“ ვარ. 804. იზ. ხუმა. ! 

გამოჭდა «გამოძება>), გამოღება, გამოყვანა, მოძარც- 
ვა: „გა მომჭადეთ სახლით მამისა ჩემისაით“ C,–-,გ ა- 

მომაძეთ მე სახლისაგან მამისა ჩემისა” M, მსჯ. 11,7; 

„მართუენი გამოივადნის“ ფიზ. XXI, 11; „გამოივა- 

და ყოველმან ერმან საყურები ოქროისაი ყურთაგან მათთა"? 

გამოსლ. 89,8, იხ. ვდა. 

გამოვდომ. «გამოსლვა, ამოსვლა, გამოცილება, 
ხვდომა: „ვითარ გა მოვ და იგი მიერ ნავით“ C,––„ვითარ–- 

სოფ. რ“ „გამოზილვა 

ცა გამოვიდეს იგინი ნავით“ LC, მრ. 6,9; „გამოუვდა 

წილი მატათიას ზედა“ საქ. მოც. 1,90; „ცხენი უმწვი გა- 
მოჭდის ფიცხლად“ %ირ. 80,8; „გესლი იგი არა გამო- 

ჯვ და მისგან” ეზეკ- 94,6; „არა გამოვჭდა მას ზედა წი- 

ლი. ეზეკ. 94,686. იხ. ვდომა. 

გამოჭსნა შველა; შეძენა, «მოჯსნა», სანაცვლოს მი- 
ცემა: „გამოივსნეს იგი“ გამოხლ. 91,8; „რაითა შჯე- 

ლისა ქუეშე მყოფნი გამო ვსნწეს” გალატ. 4,6; „ევერ 
გამოივსნეს რავდენითავე სავმრითა მტერობისა მისგან“ 

იგ. ხოლ, 0,85; „მედად განისყიდენით და არა ვეცხლისა 

მიერ გამოივსნნეთ“ ცხ.,--„მედად განიფრდენით და არა 

ეეუცხლითა მოივჭსენენით“ 0, ეს. 69.8. 

გამოჭსა განთავისუფლება: „მოწეკნულ არს გამო- 
კსნაი თკუენი“ ლ. 91,98; „მოსცემდა გამოჯსნასა 
ცეცხლისა მისგან“ კ. იერ.-ნათლიხლღ. 66,91; „საუკუნო გა- 
მოვსნაი"პოვა“ პებრ. 9,19, იხ. ვსნა.



გამოჭუღება 

გამოჯუება დაკლება, «მოკლება», გამოლევა: „არცა 
შეეძინოს, არცა გა მოევეუას” 0,-- „არცა შწე)ემატოს და 

არცა მოაკლდეს“ ცწხ., ჭირ. 493,895; „გამოავუა სას 

უყიდელსა მას“ ხაქ. მოც. §,8; „გა მოეჭვუების ძუალთა 

ჩუენთა დღითი-დღედ სლვითა უღირსთაითა ჩუენ ზედა“ 

პოვნაი სტეფ. 64.14. იხ. ჯუება. 

გამოჭურვება «გამოცდა», «განცდა», გაწმენდა, ბრძმედ- 
ში გატარება: „გამოავურვენ თირკუმელნი ჩემნი 

და გული ჩემი“ "L,-- „გამოცადე გული ჩემი და თირკუ- 
მელწი ჩემნი” C, ფხ. 9§,%; „სიტყუამან უფლისამან გამ ო– 

აჭურვა "ს,-–„სიტყუამპმნ უფლისამან განცადა 

გი“ C, ფხ. 104,19; „გამომავურვენ ჩუენ, ვითარცა 

გამოივურვის ვეცხლი“ ფსხ. 64,10, 

გამოჭურვებულ-ი «რჩეული, ბრძმედშმი გატარე- 

ბული: „ვითარცა ვეცხლი გამოვურვებული, რჩე- 
ული, გამოცდილი, განწმედილი მიწით შჯდ წილად“ C, 
ფხ. 11,7. იხ. გურეება; გამოუჭურვებელი. 

გამოვშვა გამოხურვა: „გამოჰვშა კარი“ IV მფ. 4,4. 

იზ. ვშვა. 

(გამოჯდომა| ჯდომა: „მეფე გამოჯდომილ არს ბქპეთა 

ზედა? III მფ. 19,8. იხ. ჯდომა. 

გამოჯდომილ-ი «განჯდომილი”, «უწმიდური»ს, წიდო- 
ვანი: „იქმნა იერუსალშმი, ვითარცა დედაკაცი (გამოჯდო– 

მილი 0) განჯდომილი შორის მათსა“ I, გოდ. იერემ. 

1,17; „რომელი დაწვეს დედაკაცისა თანა გამ ოჯდომილი– 

სა (უწმიდურისა ჯხ.)" C, ლევიტ. 90,18: „არაწმიდე– 

ბისაებრ დედაკაცისა გამოჯდომილისა ივმნა გზაი (ეზოი 

0) მათი“ 1, ეზეკ. 86,17. იხ. ჯდომა. 

გამხხმელ-ი იხ. მერცხლის-გამსხმელი. 
-გან -ად, ნაწილად. იხ. ორგან.- 

-გან «-თ;ს», «მიერ», «ძლით»: „რომლისათ ს ფუცა მის- 
თ ჯს უსამართლოდ“ C,––„რომლისაგან ფუცა ნაცილადღ“ 0, 

ლევიტ, 6,5; „ვა9, ვისგ ა ნ მოვიდეს“ 0C,--–,ვაი მისა, რომ– 

ლისა ძლით მოვიდეს“ C, ლ. 17,1; „დანიელ წინაისწარმეტ- 

ყეელისაგ ა ნ“ C,––„დანიელ წინაწარმეტყუელისა მიე რ“ LL, 

მთ. 94,106...” 

გან-ი მიზანი, საგანი; წერტილი: „განმავსო მე, ვითარცა 
განი ისრითა“ გოდ. იერემ. 8,19; „ვითარცა ისარი, გან- 
ტყორცებული განსა“ ხიბრძ. ხოლ. ნ,19; „ვსდღევ განსა 

მას ზეცისა ჩინებისას ღმრთისასს ქრისტე იესუს მიერ? 

ფილპ. 8,14; „ემსგავსოს მოისარსა, რომელმან უფროის ზო” 

2ისა არა მოჰზიდნის მშჯლდღსა, ნუუკეე გარდაავლოს განსა, 

და არცა უმცრო ზომისა, ნუუკუე დააკლდეს და ვერ მიაწი– 
ნეს... არამედ ზომით ყვის ღა მართლ თუალი მიაყვანის, 

რათა განემარჯოს მიმთხუევა« გა ნისაი' ბალავ. 164, 

21-24. 

განაზნაურება განთავისუფლება, აზნაურად გახდომა: 

„მცნებამან სელისამან განგააზნაუ რა შენ“ ფიზ. XV, 

85; „აზნაურებითა მით, რომლითა ქრისტემან ჩუენ გა ნგ უა- 

აზნაურნა, მტ,კიცედ ღეგით“ გალატ. 6,1; „მადლი და 

მეგობრებაი განააზნაურებს“ იგ. ხოლ. 76,10. იხ, 

აზნაურება. 

განათეულება მეათედის მიცემა ან მიღება „ათეული 

განაათეულო ყოვლისა ნაშრომის): თესლისა შენისაი4 II 

იგი“ 
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განაჭმობი 

შა. 14,929. „ხოლო სრულ-ჰყო თუ განათეულებაი” ყოვ- 
ლისა ათეულისა ნაშრომთა ქუეყანისათაი“ IL შჯ. 86,19. იხ, 

ათეული. 

განათლება, განნათლება სინათლის მიცემა, განათება, 

«ნათლის მიღება», მონათვლა: 
ელვითა განგანათლოს შენ“ ლ. 

ლო ბნელი ჩემი“ II მფ. 99,90; „მიიღეთ ნათელი“ 

C,-,განათლდით“" "I, ფს. 8ჩ,0; „განგანა თლოს 

შენ ქრისტემან“ ეფეს. 6,14; „ევედრებოდეს იოვანეს, რაითა 

განანათლნეს იგინი“ ი. მოც. 77,მ; „რომელი განა- 

წათლებს ყოველსა კაცსა“ ი. 1,0, 

განათლება მონათვლა, მოქცევა: 

ლებისა ჩუენისანი/ შუშ. ბ 1, წ. 

განათთლებულ-ი ნათელი: „რაისათ;ს დაუტევე განა- 
თლებული შჯული"! იზტ. 190,19; „სახარებისა განათლე- 

ბითა განათლებულ“ ს. გაბ.-მოციქ. 90, 48. იხ. ნა- 

თელი. 
სგანაკუერცხლება) ნაკვერცხლად ქცევა: „განაკუერ- 
ცხლებულ ჰგონიედ"“ მრთ. #, ბას. კეს.-მარხ. 68V. იხ. 

ნაკუერცხალი. 

განარგნება «გამოწმედა»: „განარგნა, რომელი შეეკრი- 

„ვითარცა-იგი სანთელი 

11,მ0; „განმინათ- 

„მიზეზნი განათ- 

ბა“ C,--,გამოწმიდა, რომელი-იგი შეეკრიბა“ ჩხ., 

ეზეკ. 98,14. იხ. არგანი. 

განასოება «განყოფა ასოდ-ასოდ»: „გან აასოა იგი 
ძუალთაებრ მისთა ათორმეტ ასოღ“ C,––,გან ყო იგი ასოდ- 

ასოდღ ათორმეტად ნაწილად“ M, მსჯ. 19,90, იხ. ასო. 

განატეხ-ი ნატეხი პურისა: „მსხუერპლი განატეხთაი“ 
ლევიტ. 6,91, იხ. ტეხა; ნატეხი. 

განაყოფ-ი წილი: „მისცემდეს ნაწილსა და განაყოფსა 
შემასხმელთა მათ“ ნეემ. 19,40. იხ. ყოფა; განყოფა, გამო- 

ნაყოფი. 

განაწილება «განყოფა»: „შენ განუნაწილო ერსა ამას 
ქუეყანაი“ ისუ ნ. 1,6. იხ. წილი. 

განაწილვა ხვედრი: „იყოს ქუეყანაი ესე· თქუენდა სამკჯღ- 
რებელ განაწილვით“ ეზეკ. 47,14. იხ. წილვა. 

განახევრება «განყოფა», აქნა, გაპობა; „წარჰკუეთოს... 
თავი მისი საქციელითგან და არა განახევროს“ 0,-––,მოჰ- 
კუეთოს... თავი მისი ქედითგან და არა განყოს“ C, ლევიტ. 
6,9; „განახევრა იგი შორის“ დაბ, 16,10. იხ, ნახევარი. 

განახლება «ცვალება», ახლად ქცევა: „განაახლნეს 
ფჟორცნი მისნი, ვითარცა საგოზლითა კედელი“ იობ 88,95; 
„სალმობანი ჩემნი განმიახ ლდეს“ ფს. 88,8; „განახლ- 

დენ ძლიერებითა? M,––,იცვალონ ძალი“ 0), ეს. 40,81, 
„განახლდეს, ვითარცა ორბისა, სიჭაბუკე შენი“ ფიზ. 
IL, 1. „(აპოლონ)... მრავალთა აცთუნებს განახლებითა“ 
ფლკტ. 168,10; „შეიცვალენით განა ხლებითა მით გონე– 
ბისა თქუენისაითა“ ჰრომ, 19,9. იხ. ახალი; განმაახლებელი. 

განახლება ენკენიობა,ა განახლების დღესასწაული: 
„განვაახლოთ შარავანდედობაი ეგე მაგისი“ 1L მფ. 11, 
14, „განახლებისათკს სახლის" ფს. 99 (სათაური). იხ. 

ახალი. 

განაჭმობ-ი აპოხტი, ხმელი ხორცი: „განამვნის თავთა 

თ;:სთათ·:ს განაჭმობნი გარემოის ბანაკისა“ C, რიცხ. 
11,895, იხ. განჭმობა.



განბანა 

განბანა «ბანა», «დაბანა»; „ვიდრე არა განიბანნიან, 
არა ჭქამიან“ C,–,უჯუეთუ არა იბანნიან, არა ჭამიან“ 

0L, მრ. 7,4; „განიბანოს წყლითა“ C,–„დაიბანოს 

წყლითა" M. ლევიტ. 14,8; „განბანა იგი სძითა და ღ7ნი–- 

თა“ პავლე მოც. 48,8. 

განბანა «განრცხა», გარეცხვა „განბანაი სასუმელ- 
თაი“ C,–-,განრცხაი სასუმელებისაი“ LC, მრ, 7,4. „გან- 

ბანილი იგი განწმდის“ მრთ. #, ბას. კეს.-მარხ, ჩ1V; 

„განბანილი გუამითა წყლითა წმიდითა“ ჰებრ. 10,92, 

იხ, ბანა. 

განბასრება «გინება», «განკიცხვა», დაცინვა, შეურა- 
ცხყოფა: „მთ განბასრეს იგი“ C,-ხოლო იგინი 

აგინებდეს მას“ი, 9,958; ,„განბასრა იგი და შეჰმოსა სა– 

მოსელი სპეტაკი“ C,–,განკიცხეს იგი და შეჰმოსეს მას სა– 

მოსელი ბრწყინვალშ“ 0LC,, ლ. 28,11; „განბასრე ზაკულე- 

ბაი მზაკუვრისაი მის“ ანდ.-ანატ. 914,921; „განგბასრა 

შენ ქალწულმან” IV მფ. 19,221. „განბასრებისათ,ს მო- 

იღო მან ბოროტი იგი პატიჟი“ მ. ცხ, 980,656. იხ. ბასრე– 
ბა/ბასრობა. 

განბებკა «განკაფა», გაცვეთა: შენნი არა 

განიბებკნეს შენგან“ C,––„სამოსელი შენი არა გან გიკ- 

ფდა“ M, II შჯ, 8,4. იხ. (ბებკა1. 

განბერვა გაბერვა; «განნქრევა»;: „განუჭურიტეს ტყავი 

კოჭთა მათთაი და დაადგეს ნესტ, და განბერნეს ცფოც- 
ხალნი სამნივე“ რიფს. 177,198; „განვბერენ იგინი“ ჩხ.,-–– 

„განანქრიეთ იგი“ 0,0 მალაქ. 1,19, იხ. ბერვა. 

განბერტყა «განყრა», «გამოყრა: „განვბერტყნე“ 
C,–,განვიყარნე მტერნი ჩემნი“ M, მსჯ. 16,90; „ტრე 
დი... განიბერტყს ფრთეთა თ:სთა" მ. ცხ. 453V; „კუ- 

ერთხზითა განიბერტყების სონიჯი” სხ.,--„კუერთხითა 

გამოიყარების გულის-სარეველი“ 0, ეხ. 98,987. იხ. 

ბერტყა. 

განბზარვა იხ. განბძარვა, 

განბიწება «განწმედა»: „განვიბიწენ წმიდანი სახლი–- 
საგან ჩემისა“ C,-––,გა ნვ წმიდე მე სახლისა ჩემისაგან ყო- 

ველნი მსხუერპლნი“ M, IL შჯ. 90,18. იხ. ბიწი. 

განბმა «დაბმა», გაყვანა, გაზიდვა: „სამოსელსა მათსა 
განაბმიდეს საბლებითა“ ამოს 9,8; „განიბან იგი 

(დიაკეული) გარეშე ბანაკისა“ C, რიცხ. 19,მ; „განიბან 

ძირი ქუე" ნხ.,–„დაიბენ ძირნი ქუშ კერძო“ 0, ეს. 87, 

91. იხ. ბმა. 

„სამოსელნი 

განბნევა «განთესვა», «განქრევა», «განკრთომა», «გან- 
ვლინება», გაფანტვა, _ დნაყოფება», გაშლა, გაგდება, 

დათხევა, «განყოფა»: '„განგაბნინეს თქუენ...“ M,-– 

„განგთესნეს უფალმან თქუენ ყოველთა შორის წარმართ- 

თა“ 6, II შჯ. 4,97; „რომელსა ზედა დაეცეს, განაბ- 

ნიოს (განაქრიოს IX) იგი“ C, მთ. 91,44; „მდიდარნი 
განაბნინა ცუდნი"“ 0C,-,მღიდარნხიი განავლინნა 

ცუდნი“ C, ლ. 1,598; „ყოველი ბანაკი მათი გან იბნია" M,-- 

„ჟოველი ბანაკი განაკრთო“ C, მსჯ. 8,198; „არა განვა- 

ბნიე მისგან ბილწებითა“ M,–-,არა ვანაყოფე მათგან 

არაწმიდებად” C, II შჯ. 96,14; ,,მგელმან წარიტაცნის 

(ცხოვარნი) და განაბნინის“ C, ი. 10,19; „განვაბ- 

ნ ი ო შენგან წული და ქალი“ იერემ. 61,239; „შეიკრიბი, 
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განბოროტებელი 

საღაარა განგიბნევიედ“ L,მთ, 9§,94; „განაბნია 

და მისცა გლახაკთა“ II კორ. 9.9; „მუნ განაბნია სა- 

ცხორებელი თ:სი“ მრთ. C. ოქრ.-უძღებ. 6198; „განაბ- 

ნიეთ ყოველი არაწმიდა სიწმიდეთაგან” II ნშტ. 99.წ; 

„განიბნინეს ყოველნი ნაწლევნი მისნი“ საქ. მოც. 1,18; 

„იავარი და ნატყუენავი ღა სიმდიდრე მათი განაბნიოს“ 

C,--,ავარი და ნატყუენავი და საფას# გან უყოს მათ“ 0, 
დან. 11,94. 

«განთესულება, გაფანტვა, გაშლა, აშ- 
ლილობა: „გან-ღა თუ-ბნე ულ იყოს კიდითგან ცისა ვიდ–- 

რე კიდედმდე ცისა“ M,-–,„უკუეთუ იყოს განთესულებაი 
შენი კიდითგან ცისაით ვიდრე კიდედმდე ცისა“ C, II შჯ. 

80,4; „განვთესნე იგინი განბნევით“ იერემ, 15,7; „სას–- 

ტიკი განბნევაი იქმნა“ ვრდ. 88,1. 

განბნეულ-იი ჩწგანთესული,ს მოხეტიალე: 
საღმრთოთა წიგნთა” შეჰკრებს გონებასა განბნეულსა“ 

მ. სწ. 74,19; „განბნეულნი იგი ვიდოდიან მის მიერ“ 

0,–,განთესულნი ვიდოდიან მას ზედა“ სხ., ეს. 86,8; 

„ვითარცა პილენძი განბნეული უჩინო იქმნეს“ ფლკტ. 

185,4;– არავინ იყოს შემკრებელ გან ბნეულთა მათ“ იერემ. 

49,5. იხ. ბნევა; განსაბნეველი. 

განბნევა 

„კითხვაი 

განბნეულება გაფანტვა; „აღსრულებასა მას განბნეუ- 

ლებისასა ცნან ესე ყოველი” დან. 19,7. იხ. განბნევა 

(-ული). 
განბოკლება «კეთროვნება»: „განეშორა მას განბოკლე– 
ბაი იგი C,--,„განეყარა მისგან კეთროვნებაი იგი“ 

იდ, მრ. 1,49. 

განბოკლებულ-ი»„ «კეთროვანი, «განკეთრებულია: 
„მოვიდა მის განბოკლებული“ C,––,მოუჭდა მას ერთი 

განკეთრებული“ 0L, მრ. 1,40; „შეემთხჯნეს მას ათნი 

კაეი განბოკლებულნი C, -– „მოეგებვოდეს მას 

ათნი კეთროვანნი კაცნიC LL, ლ. 17,19. იხ. ბოკ- 

ლება, 

განბორგება ჭკუაზე შე'შმლა: „სუან და წარმოსთხიონ და 

განბორგნენ პირისაგან მახჯლისა“ იერემ. 95,16. 

განბორგებულ-ი შემცთარი: „რომელი-იგი განბორ- 
გებული მვდომად აღდგომილ იყო ეკლესიათა”? ხ. გაბ.- 
მოც. საჯ:ს. 98,44. იხ. ბორგა- 

განბორება კეთრის სნეულება, კეთრი; „განბორე- 
ბისა სალმობაი აჟუნდა" შუშ. XI, 6. იხ. (ბორება!. 

განბოროტება «ბოროტის ყოფა», ტანჯვა, შეწუხება: 
„ძლეერმან განმაბოროტა მე" C,–„ძლიერმან ბორო–- 

ტი მიყო მე“ M, რუთ 1,91; „რაისათ·ს განაბოროტე 

მსახური შენი! C,--,,რაისათს ბოროტი უყაე მსახურსა 

შენსა“ იხ., რიცხ. 11,11; „ნუ განაბორო ტებ მსახურ 

სა“ ზირ. 7,995; „სამკ,ჯდრებელი შენი განაბოროტეს4“ 
ფს. 98,5. 

განბოროტება «პ;რია, ტანჯვა-წამება: 
ვიხილო განბოროტებაი ჩემი“ C,-–„რაითა არა ვიხილო 
ძ7; რი ჩემი“ ჩნხ., რიცხ. 11,165. 

განოროტებული კეთროვანი: „შევიდეს განბო- 
როტებულნი იგი შიმშილისაგან კარავსა ერთსა“ 1V მფ. 
2,6. იხ. ბოროტება. 

„რაითა არა



განბრეება 

განბრუება გაოგნება: ითწუუკუე გან ჰბრუნია, მამაო|“ 
8. ცხ. 111+. იხ. ბრუ. 

განბრძნობა «გონიერ ყოფა», განსწავლა: თმოხუცებულ- 

თა მისთა განბრძნობად“ ს1,--„მობუცებულნი რაითა 

გონიერ-ყვნეს“ C, ფს. 104,995; „თუ იხილის უცები 
«გი, ასწავებნ მას და განაბრძნობნ უზურველაღ“ მ. სწ. 

948,84; „რომელმან დაიმარხოს მხილებაი იგი, განბრძნ- 

დეს" იგ. ხოლ. 16,17. „შემძლებელ არიან განბრძნობად 

შენდა” II ტიმ. 8,15. იხ. ბრძნობა. 

განბრწყინება განათება, ელვარება: „გა ნბრწყინდა 

პირი მესი” მთ. 17,8; „განბრწყინდა პირი მისი, ვი– 

თარცა ლამპარი ცეცხლისაი“ მ. ცხ. 18%V; „სახედ ელვარეთა 

მნათობთა განბრწყინდეს სოფელსა შინა“ მ. ცხ. 91;ჯ, 
იხ. ბრწყინვა. ' 

განბრჭობა იხ. განბქობა. 

განბძარვა, განბზარვა გაპობა, «განხეთქა»,: გახევა: 
„ძაღლთა და მფრინველთა გან ბძარნ ეს ვორცნი მისნი“ მ. 
ცზ. 168V; „განიბძარა ვეშაპი იგი“ C,-–,განსთქდა 

ვეშაპი იგი“ 0, დაწ. 18,96; „რომელმან განბძაროს პორ- 

ფირი სამეუფოლ... პატიჟითა განიპატიჟნენ+“ მ. ცხ. 989ჯ; 

„მიუტეჟენით მაგას ორნი ლომნი, რაითა ბოროტად გან ბზა– 

რონ იგი“ 5ი---11,176 V,. იხ. ბძარვა. 

განბჭობა, განბრჭობა განსჯა, საქმის გარჩევა, განჩი- 
ნება; „სამრთლად განბჭო ღმერთმან“ მ. ცხ. 895V; 

„ვითარცა განჰბრჭე, ეგრეცა ვყოთ“ ლიმ. 194,მ; „ფრია- 

დღითა გამოძიებითა განბჭო“ ი.-ე. 68,90; „მსაჯულთა მსო- 

ფლიოთა ოდეს განბჭიან ვისთ;სმე სიკუდილი გინა გუე- 
მაი...“ მ. ხწ. 188,98. 

განბჭობილ-ი მისჯილი: „ვერ განერების იგი პატიჟისა 

მისგან განბჭობილისა მის ზედა“ მ. სწ. 18მ,80, იხ, 

ბჭობა. 

განგარეება შეშინება: „ლომთა განიკრთვნეს იგინი“ 

0,––,ლომთა განაგიარევეს იგი4C, იერემ. 50,17. იხ. გარე. 

განგდება #«დაგდება»”, «გამოგდება?, მიტოვება, გაც- 
ლა, გაძევება, «მორყუნილი”, გადაგდება: „ნუ გან- 
მაგდებ მე“ C,––,ნუ დამაგდებ მე“ LL, ფს. 87,99; „გ ა–- 

ნაგდეს იგი გარეშე საყურძენსა მას“ C,–,გამოაგდეს 

იგი მიერ სავენავით“ 0C, მრ, 19,8; „განაგდე იგი შენ- 

განი მთ. 6,909; „განვაგდოთ ჩუენგან უღელი მათი“ 

ფს. 9,8; 'განაგდიან სიტყუაი იგი ყურით“ ფიჭ!. XXIV, 

16. „მოღჯსენნა... დღენი... განგდებისა მისისანი“ გოდ. იერემ- 
1,7 „კეთი-ლ უფროის მის, განგდება“ ხხ., -- „უმჯო- 

ზყს არს მისსა მორყუნილი“ 0, ეკლ. 8,8. 

განგდება წილისა «”ილ-გდება», «შთათხევა», წილის 
ყრა: „განიყვეს სამოსელი მისი და განიგდეს წი- 

ლი (წილიგღეს C)“ ლ. ?18,84; „ოგანუგდო მათ წი- 

ლი“ 0,--,9თ აუთხინა,,, წილი“ M, ისუ ნ. 18,10; იკუ- 
ართ": ზედა ჩემსა განიგდეს წილი“ ფს, 21,19. 

განგდებულ-ი «გ-ნძებული»”, გაძევებული, მიგდე- 
ბული: „განგდებულ იყო მ1აკუარი იგი“ მრთ. #4, 
ანტ. დ. ზ1V; „ესე განგდებულ სამ თ;:საი მდინ.რის კი– 
დეს“ იბ. რომ.-კურთს, მოს, 11§,81, „განგდებული 
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შევიწყნარო“ C,–-,განძებულნი იგი შევიწყალნე/? 0, 

მიქ. 4,0. იხ. გდება; განსაგდებელი, წილის–-განგდება. 

განგება «ასოეულ ყოფა», აქნა: „განა გო ნ ასოდ-ასოდ“ 
0,–,ასოეულყონ იგი ასოეულად“ C, ლევიტ. 1,0; 

„ასოდ-ასოდ განაგებდეს“ რიფს. 176,90, 

განგება, გაგება «განმრთელებაა, «წარმართება», გა- 

მზადება, გამართვა, მართვა, მოწესრიგება, მორთვა, 

განმგებლობა, გასწორება: „ვიდრემდის განეგნეს“ 
M,––„ვიდრე არა განმრთელდეს“ C,0 ისუ ნ. წ§,8; „გა- 

ნაგებდეს ბადეთა ნავსა შინა“ LX, მრ. 1,10; „თითთა 

ჩემთა განაგეს საქებელი“ ფს. 151,9; „რაითა განიგ- 

ნეს ჰუეშმარიტებით გზანი შენნი“ 0,--,წარგიმართოს ქეშ- 

მარიტებით გზა შენი“ იხხ., ზირ. 87,190; „განაგნის სიტ- 

ყუანი მისნი სასჯელს“ ფს. 111,06; „გა ნა გებდეს 

სოფელსა სიწმიდით” სიბრძ. სოლ. 9,8; „ჩავიდა აფხა- 

ზეთს... და გააგნა საქმენი“ ქ. ცხ. 947,6; „აწ უკუეთუ 

რაიმე არს მას შინა ცთომილი, განაგე “და მრუდი გან- 

ჰმარტე და ნაკლული განასრულე“ მ, სწ. (1); „სარითა გა ნ ვ ა- 

გე სავენაჭშ“ ეს. §,5; „აღეშენოს და განეგოს ქალაქი 

სიონისი/“ რიცხ. 91,97; „ქრისტე... განაგებს ცხორებასა 

ჩუენსა“ მ. ცხ. 187V; „თ>თ, ეითარცა გნებავს, განაგე“ 
მ. ცხ. 9598V; „ვსცეთ და ვერ·განვაგე“ ლიმ. 180,17. 

განგება «განგებულება», განმართვა, განწესება, ზრუნ- 
ვა, მართვა; რიგი, წესი: „განგებაი (განგებუ- 
ლებაი) საიდუმლოისაი მის დაფარულისაი“ ეფეს. მ,9; 

„რომელმან მოგავლინა შენ განგებად სულის” ყოვლისა“ 
ივდ. 11,66; „ესე ლმრთისა განგებითა შეემთხუევის“” 

მრთ. ს, ოქრ.-პეტრე და ელია, 819; „რომელმან არა იცის 

“განგებაი სახლისა თ;:სისაი, ვითარ უწყოდის ქალაქისა 
განგებაი“ მ. სწ, 89,15; „კეთილ არს განგებაი ეგე“ 

მ. ცხ. 108V; „მისდა რწმუნებულ იყო განგებაი სახლი– 

საი მამისაგან ჩემისა“ მ. ცხ. 419V; „საღმრთონი წესნი და 
განგებანი დაესხნეს მონასტერსა“ ი.-ე, მ,89. 

განგება-” სომხითისა. (წიგნი) «პატმოთინი»: „ვი- 
თარცა გუპუწყებს განგებასა სომხითისასა წიგ- 

ნი რომელსა ეწოდების ავგანდაგირი, რომელ არს 
პატმოთინი“ თე, 669. 

განგებული «მომზადებული, «კეთილწესებული», 

მოწესრიგებული; „განმზადებად უფლისა ერი განგებუ- 
ლი“ C,-–-,„განმხადებად უფალსა ერი მომზადებული“ 
აXC, ლ. 1,17; „ბქეები არღა განგებულ იყო“ ნეემ. 6,1; 
„საკარნონი გონიერთანი გან გე ბულ... არიედ“ 0,––,სუფე- 

ვა მეცნიერისა კეთ ილწესებულ ივმნების“ წხ, ზირ. 10,1. 

იხ. განგიბულება, განმგებელი, გა(ნ)საგებელი(-ად), _კეთი– 
ლად-განგებულება. 

განგებულება «სიწრფოებაა, «განგება», «განკითხვა», 
«აღშენება,, სიმართლე, კეთილდღეობა: „შექმნულ 
არიან ჭეშმარიტებით და განგებულებით (სიწრფო- 

ებით MI)“ ფს. 110,8; „საქმენი ველთა მისთანი, სიმართლე 

(ჭეშმარიტება9ი (ე) ღა განგებულება (განკითხვაი 

ს)“ =. ფს. 110,7; „იკითხეთ... განგებულებაი მოყუა- 
რეთა შენთაი“ ”"L,--,იკითხე.. აღშენებაი მოყუარეთა 

შენთაი“ C, ფს. 191,0;: „განგებულებაი (განგება%ი) 
საიდუმლოისაი მის დაფარულისაი“ ეფეს. 8,9; „ვთქუ გან- 

გებულებასა ჩემსა: არა შევიძრა მე უკუნისამდე“ ფს. 
99,7, იხ. გება, განგება (-ული),



განგებულ-ყოფა 

განგებულ-ყოფა მღერა; დაკვრა; „პირეელებრვე გა ნგე- 
ბულ-გყო შენ, იერუსალშმ“ ფს, 180,0. 

განგეგმა გამართვა, «შექმნა»: „სატეხით განგეგმა 
იგი (ძელი)“ 0,-–„შ ე ქ მწა იგი გამოყურვისა მიერ“ დხ., ეს. 
44,18. იხ. გეგმი. 

განგვა გაგვა, გახვეტა: „განგავე სახლი შენი სკორი- 

საგან“ მ, სწ. 978,7. იხ, გვა. 
(განგლესა) „ხადა იყოს მაშინ ვამლები იგი შმუე–- 

ნიერად განგლესილები” მ, სწ. 94,10, იხ, გლესა. 

(განგლორწნა) გალესა განგლორწნილ-ი «განგოხი- 
ლი», «განგლესილი7ჩ: „მიმსგაგსებულ ზართ სამარეთა გა ნ– 

გლორწნილთა! C,--„მიმსგავსებულ ხართ საფლავთა 

განგოზილთა“ LX, მთ. 98,5;; „განგლორწნილი 

წარნაქით“ C0), –- „განგლესილები წარნაქითთ“? CI, 

იერემ. 99,14. იხ. გლოორწნა. 

განგმობა შეურაცხყოფა, მხილება, დაცინვა, გაკიცხვა: 
„განგმო იგი გულსა შინა თსსა“ IL მფ, 6,16; „გლახაკმან 
გონიერმან გან გ მოს იგი“ იგ. სოლ. 98,131; „გა ნჰგმობ- 

და და შეურაცხ-ჰყოფდა ქადებასა მას მისსა" დ, დ. 156,954, 

იხ, გმობა. 

«აღმოკოდა,, «განსპეტაკება», "შელესვა: 

„განჰგოზნე იგინი საგოზლითა“ C,–,აღმოჰკოდნე 

იგი“ M,-,განასპეტაკნეთ იგი თეთრი მიწით“ „ჯხ., 

II შჯ. 92,4; „მიწაი სხუათ მოიღონ და განგოზონ სახლი 

იგი“ ლევ. 14,49; „თიჭაი” შექმნეს, რაითა განგოზონ 

სენაკი” მ. ცხ. 925L. 

განგოზილ-ი «განგლორწნილი», 
შელესილი: „მიმსგავებულ ხართ 

ზილთა“ LL, –- „მიმსგავსებელ ხართ სამარეთა განგ- 

ლორწნილთა” C, მთ. 98,9X; „ცხორება... ვიდრეღა გ ა ნ– 

გოზილთა სიცრუითა და სახლსა შინა საზოგადოსა“ ხხ.,-- 

„ყოფაი ...ვიდრე მოპეტალებულოა „სიცრუვით სახლთა 

შინა ზოგადსა შეგინებულსა“ 0, იგ. სოლ. 91,მ, იხ. გოზა. 

განგონება, გაგონება შეგნება, გულისხმიერება; «გო- 
ნება»: „გაიგონე, % კაცო, და წუ დიდაღ ჰმაღლოი“ მ. ცხ. 

849. „გარდააქციეს გაგონება მათი გუღისხმის-ყოფისაგან“ 

სხ:,––,გარდაიჟცა გონე ბაი მათი გულისხმის-ყოფისაგან“ 0, 
ეს. §9,16; „მოგცეს შენ ღმერთმან გან გონება59 და გულის- 

კმის-ყოფაი სიტყუათაი“ მ. სწ. 90,10; „რაჟამს იკითხვიდე, 

მოსწრაფედ და გულს-მოდგინედ იკითხევდი გაგონებით“ 

მ. სწ. 76,ნ. იხ. გონება. 

(განგონჯება) გაკეთროვნება: „წარიყვანეს იგი განგონ- 

ჯებულისა ვისმე თანა“ მ. ცხ. 121V. იხ. გონჯი, გონჯობა. 

განგრაგნვა დგანრღუევა»: „განგრაგნა (განარღჯა 

დ) იგი (თავი წიგნისაი) წინაშე ჩემსა“ C ეზეკ. 9,0. იხ. 

გრაგნა. 

განგრილება გაცივება; გამონელება, შენელება: „გან- 
მიგრილოს ენაი ჩემი წყლითა“ ლ. 16,984; „ოდეს გა ნ- 

გრილდეს (ცეეხლი) მ. ცხ. 9209, „სუა მათგან და 

განიგრილო წყურილი იგი" მ სწ. 24,მ1,; „საჭუმილი იგი 

მეყსეულად განგრილდა“ 51ი0.-11,90ქ1ჯ. 

განგრილებულ-ი ჩაცივებული: „მიეცის მას კათხა დიდი, 
აღვსებული ღჯნითთა განგრილებულითა“ II--2955I, 

988L, იხ. გრილი, გრილობა. 

განგოზა 

«მოპეტალებული», 
საფლავთა განგო- 

    

§3 განგუმერა» 

I|განგრუნვება) ჭკუაზე შეცდომა, გაოგნება: „მრავალ- 

გ?ის იქმნის იგი ურვეულ და განგრუნვებულ“ მ. ცხ, 

100V; „ვიხილე კაცი ერთი მდღგომარშ.. განგრუნვე- 

ბულად, არცა შინა შევიდოდა და არცა ზე უკუნ ვიდოდა“ 
ლიმ. §0, 93. იხ. (გრუნეება|- 

განგრძელება გაგრძელება, განგრძობა: „ვერ გა ნგრ- 
ძელდენ დღენი მისნი” ეკლ. 8,18; „განაგრძელენ 

საბელნი შენნი“ ეს. §4,9; „განგრძელდა მათ შორის 

ესევითარი საქმე”? ქ. ცხ. 14,9; „ამას შინა სიტყუაი გან- 

გრძელდების, არამედ შემოკლებულად-რე მნებავს უწყე- 
ბაი თქუენი“ მ. სწ. 87,17; „ღმერთმან...განგაგრჰელენ ეზტუ 

შენი ღა დაამტკიცენ მეფობაი შენი ი, ურჰ, 877V. 

განგრძელებულ-ი «განგრძობილი»: „მიზეზთ გან- 
გრძელებულად თაყუანის-სცემედ“ C,– მიზეზით გან- 

გრძობილად ილოცვედ" LL, მრ. 12,40. იხ. გრძელი. 

განგრძობა «გრძელ-ყოფაჩ, გაგრძელება, გაფართოება, 

გახანგრძლივება: „განიგრძვიან ფესუები მათი“ C,– 

„გგრძელ-იყვიან ფესუები სამოსლისა მათისაი“ IL), მთ. 

9ე,5: „განაგრძო სიტყუაი იგი ვიდრე მოვა ღამემდე“ საქ. 

მოც. 20,7; „დღენი მისნი არა განგრძნენ“ ეს. 18,995; 

„განვაგრძვენ სიტყუანი ჩემნი“ იგ. სოლ. 1,954; „არა 

ფრიად განგრძნა რისხეაი იგი“ სიბრძ. სოლ. 13,350; 

„განეაგრძენე დღენი შე5ნი“ III მფ. 8,14. 

განგრძობა-2 დღეთა-#» დღეგრძელობა: „ცხორებაი გთხო- 
ეა შენ და მიეც მას განგრძობაი დღეთაი“ ფს. 9%0, 

§; „მიპსცის... განგრძობაი დღეთაი“ ზირ. 1,195. 

განგრძობილ-ი «განგრძელებული»: „მიზეზით განგრ- 

ძობილად ილოცეეღ“ 0ნ,-- მიზეზით განგრძელებუ- 
ლა დ თაყუანის-სცემედ.“ C, მრ. 19,40; „ბრძანა... გუემათ 

მყოვარ განგრძობილად“ არსტ. 08,9, იზ. გრძელი. 

განგუალა- გამოსვლა: „განგუალე, განგუალე კაცი 
უგე მოსისხლე" II მფ, 18,7; „განგუალე, განგუალე, 

სულო ჩემო, რაისა გეშმინის- 5)ი.--11,859V, იხ. გუალ-. 

განგულება გულის დადება, ფიქრი, ხედვა, «ხილვა»: 
„განიგულეთ, რამეთუ არა ჩემთ:ს ვშუერ“ 0,--,ისხი- 

ლეთ, რამეთუ არა ჩემთ;ს მხოლოდ დავშუერ“ სხ., ზირ. 

94147, _განგულებად და ძიებად სიბოძნისა"“ ეკლ. 7,90; 

„უმჯობშსი წინაისწარ განიგულა!. პებრ. 11,40; „ჟამსა 

რომელსამე განვიგულიო“ ვარ, 822; ,განიგულე წე“ 

ტართაი მათ და განსაკჯრეებელთაი მონაზონთა ნათესავი“ 

ოქრ.-მარხ. და იონ. (2) იხ. გულება. 

განგულმწყრალება «განრისხება»: „განგულმწყრალ 
ნა რისხვით უჯუალი“ C6,–-.განრისხნა გულიაL-წყრომით 

უფალი“ M, იხუ ნ. 7,1. იხ. გულმწურალობა. 

განგუმერა, განგურემა 6დაგუმერა», დაჭრა, მოკვლა, 
ცემა: -განგუმირნა ორნივე ისრაიტელი კაცი“ 06, 

„დაგუმირნა ორნივე იგი კაცი ისრაიტელი“ II., რიცხ. 

95,8; „ოუმცა მაჟუნდა მაბჯლი ველსა შინა ჩემსა, ეგერა 

გა ნ გუ მირ ემ ცა შმენ4 C, რიცხ, 99,500; „მასითაქვე ჰორ- 

ლითა განგუმირა“ II მფ. 91,951; „ერთიერთას განგუ- 

მირეს“ ! მ. ცხ. 194. „განკვანებად და განგუმერად 
შვილთა მისთა“ ოვსე 9,181; „ლახურითა განგუმერაი 
გვერდსა მისსა შეიწყნარა“ წარტყ. იერუს. 027,



განგუმერეღ ი 

განგუმერელ-ი დამაწყლულებელი: „მზა არს იგი (მახჯ- 
ლი) განმზადებულ მიცემად კპელსა განგუმერელთასა“ 
ეზეკ- 51,11. 

განგუმერილ-ი დაჭრილი: -ჯმად»დ ლღაღადებისაი 

განგუმერილთაისა“ სოფ. 1,10, იხ. გუმერა. 

განდგინება «გარდაქცევა», «გარდაცვალება», განყე- 

ნება, განდგომა; გადარჩენა: -განადგინნეს ყო- 
ველნი მკუვდრნი ქალაქისას მათისანი“ C, ––,გარდააქ- 

ცივნეს ყოველნი იგი მკ/დრნი მის ქალაქისანი“ M, II შჯ. 

18,18; ,განადგინეს გული ერისაი“ C,––,გარდაცუა- 
ლეს გონებაი ერისაი” M, იხუ ნ. 14,8; „განიდგინა ერი 

მრაკალი შემდგომად მისა“ ხაქ. მოც. §,87; „განადგინ- 

ნა მისგან“ პეტრე მოც. 485,254. „რომელსა ეგულებოდა... 
განდგინებად ნავი იგი“ საქ. მოც. 87,839. იზ. დგინება. 

განდგმა იხ. ჭელის- განდგმა. 

განდგომა, გადგომა აჯანყება; გაცლა, «განშორება», 

ჩამოცილება: „მეათცამეტეია წელსა განდგეს“ დაბ. 
14,4 „განდგა უფლისაგან თ;:სისა“ II ნშტ. 18,0; „გან- 
დგეს ჩემგან და არა ინებეს სმენად ჩემი“ ეზეკ. 90,8; 

„განდგეს ერთ კერძო და ჰხედვიდეს"” თომა მოც. 77,121; 

-ჟამსა განსაცდელისასა გა ნდგიან“ ლ. 8,18; „სკლიაროსი 

გაგუადგა“ ი.-ე. 18,9, 

განდგომა «განდგომობა#, 
ვცოდეთ წინაშე უფლისა" M,–,განდგომობით ვიბრა- 

ლეულეთ წინაშე უფლისა“ C, ისუ ნ. 99,959; „განდგო- 

მი თ განდგა უფლისაგან?” II ნშტ. 98,19. 

განდგომილ-ი «განყენებული», აჯანყებული, გაცლილ- 
გამორებული: „დადგა... განდგომილი შორს ფრიად“ 

C,-,და.. განყენებულად შორს ჯეკმა ფრიად“ M, 

ისუ ნ. 8,160; „მოიქეცით შვილნი განდგომილნი“ 0, 

იერემ. 8,14; „გამოვარჩინე თქუენგან უღმრთონი და გან დ- 

გომილნი“ ეზეკ. 90,88. იხ. დგომა. 

განდგომილება განდგომა, აჯანყება: „განდგომილე- 
ბასა აLწავებ მოსშსგან მათ“ საქ. მოც. 91,91; „განგსწავ– 

ლენ შენ განდგომილებამან შენმან“ იერემ. 9,190. 

განდგომილ-ყოფა «განდგომა», აჯანყება: 
განდგომილ იყვნეს მძლავრებითა მათითა“ %ირ. 10,8; 

„განდგომილ-ყოფად თქუენდა უფლისაგან“ C,-- „გა ნ- 
სდეგ0ით უთლისაგან“ M, ისუ ნ. 99,16, იხ. ყოფა. 

ბჭეთაგან 

აჯანყება: „განდგომით 

„რომელნი-იგი 

განდგომობა «განდგომა»: „განდგომობით ვიბრალე- 
ულეთ წინაშე უფლისა“ C,––,გა ნდგომით ევცოდეთ წინაშე 
უფლისა“ M, იხუ ნ, 99,99. იხ. განდგომა, 

განდება გაგდება: „გარე განდვან იგი“ ლ. 14,8ნწ. იხ. 

დება, 

განდევნა დევნა, გაძევება  განგდება, «განჭგდა»: 
„მსთუაღ განვდევნნე იგინი მისგნ“ იერემ. 49,190; 
„განდევნნეს საზღვრით მათით“ საქ, მოც. 18,60; 
„განდევნა იგი ბერმან“ მ. ცხ, 1680;; „სიეუარული გარე 
განსღევნის შის“ მ, ცხ, 8:8,; „განდევნე კრე- 
ბულისაგან წარიწუმედელი“ დხ.,–-,გა ნ ვ ადე კრებულისაგან 
ბილწი“ 0, იგ. ხოლ. 23,10, 

განდევნილ-ი «განძებული»: „უკუეთუ იქმნეს ქურივ ანუ 
განდევნ-ლ (განძებ ულ იხ.)“ C,. ლევიტ, 99,18. იხ. დევნა. 
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განდიდება გადიდება დიდად ქცევა; აღმატება: 
„განდიდნებოდა სახელი უფლისა იესუისი“ ”#საქ. მოც. 
19,17; „განდიდნა სოლომონ უფროის ყოველთა მეფეთა 

ქუეყანისათა სიმდიდრითა“ I#IL მფ. 10,981; „განადიდა 
უფალმან წყალობაი თ7:სი“ ლ. 1,ჩ8; „კაცი იგი მოსე გან- 
დიდნა ფრიად” გამოსლ. 11,181; „მან განადიდა ჩემ 

ზედა შეტყუილი“ ფს. 40,10; „განდიდნეს და განმდი–- 

დრნეს და განსუქნეს და განსხუეს (განპოხნეს I)“ C), იერემ, 

6,988, „თუ იქის, არა განდიდნის“ მ. სწ. 340,18, 

გადიდებულ-ი დიდად ქცეული: „ქალაქი გადიდე- 

ბულ იყო? ქ. ცხ. 14,7. იხ. დიდი. 

განდნობა დადნობა: „ეგრე განდნენ ცოდვანი შენნი“ 
ზირ. 8,17; „ბრძანა... განდნობად მას შინა ტყუივი“ 5)ი-- 

11,180. იხ. დნობა. 

განდრეკა «გარდადრეკა», განხრა, «მიდრეკა», აშლა, 

აჯანყება, «განშორება»: „რად განსდრეკთ გონებასა 
ძეთა ისრაფშლისათასა?“ ნხ.,-–,რად გარდასდრეკთ გე- 

ლებსა ძეთა ისრაშლისათასაპ? C, რიცხ. 89,7; „რომელი 

განსდრეკდეს გზათა თ;:სთა, იგი საცნაურ იყოს“ იგ. 

ხოლ. 10,9; „განუდრიკა გული ეშმაკმან ხარბისა მის 

მსაჭულისაი”“ ლონგ. 191,98; „განსდრიკე ერი ესე“ 

ფლკტ. 168,16; „განდრკა (განიშორა იხ.) გული 

მისი“ 0, ზირ. 10,14; „განდრიკოს ძე იგი შენი ჩემგან“ 

II შჯ. 7,4; „ნუ განსდრეკ სარჩელსა მწირისასა“ დხ.,– 

„არა მისდრიკო მშჯავრი მწირისა“ C, IL შჯ. 94,17. 

განდრეკაა განდგომილება „განდრეკასა იტყოდე 
უფლისა მიმართ“ იერემ. 98,16, იხ. დრეკა, 

განდრეკილება აჯანყება, «გულარძნილება»: „კუალსა. 
განდრეკილებისა ჩუენისა ვიდოდით“ იერემ. 18,19; 

„იქმნა შენ შორის განდრეკილება უფროის დედათასა 

სიძვასა ზედა შენსა“ C,--„გექმნა შეინ გულარძნილება 
უფროის დედათა სიძვა” შენი“ 0, ეზეკ. 16,84. იხ. გან- 

დრეკა. 
განედლება აყვავება, ამწვანება: „კუერთხი იგი აპრონი- 
სი რომელი განედლდა" მებრ. მ,4; „განედლდა 

ხი იგი და ყო ნაყოფი“ მ. ცხ. 896L. იხ. ნედლი. 

განერა იხ. განრომა. 
განეხუნეს იხ. განხუმა. 

Iგანვაკება|) გასწორება: „გზანი ცოდვილთანი 

ბულ და ქეაგარდაკრებულ არიან“ ზირ. 

განვალს იხ. განსლვა. 
განვაჭრა «განსყიდა»; „ქუეყანაი არა განჰვაჭროთ და- 

მტკიცებით!” C,––„ქუეყანაი არა განყიდოთ სრულიად“ 

ჩხ-, ლევიტ. 95,98. იხ. ვაქარი. 

განველურება ველად გაჭრა: „მეშინის, უკუეთუ გან ვ ე- 

ლურდეს ვრმაი ესე“ ბალ. 198,14, 

განველურებულ-ი ველურად გამხდარი: „ყოველნივე 

განეელურებულ ქმნილ არიან“ მ. ცხ. 898V. იხ. ვე- 
ლურება. 

განვთომა, გავთომა, განვლთომა «განყოფა», «განშო- 
რება», განხეთქილება: „უკუეთუ მეუფებაი მეუფებასა გ ა ნ– 

ევთა“ 0ნ,-,თუ მეუფებაი თუსსა თავსა განიყოს“ C, 

მრ. 8,94; „განევთას (განეშოროს I)... დედამთილი 
ძის ცოლისაგან“ C, ლ. 19,წ8; „განივთნეს გულნი მათნი“ 

განვაკე- 
91,11. იხ. ვაკე.



განვთული 

ოვსე 10,9; „იყო შფოთი სადუკჰეველთაი და ფარისეველთაი 

და განივლთა სიმრავლს იგი“ საქ. მოც. 98,7; „მე- 

ფობაი შენი განივთეს“ არეთ. წამ., 7+§. 

განვთულ-ი «რ“ი განევთის» „განყოფილი: „ყოველი 
სამეუფოი გაეთული თავსა ზედა მისსა, აღოვრდის“ C,- 

„ყოველი მეუფებაი, რომელი განევთის თავსა თვსსა, 

მოოჭრდის“ 8თ. 19,986. იხ. ვთომა. 

«განსლვ»,  «წარვლა», 

«წიაღ-სლვა;; «განწუართა»;: „შენსა 
C, –- ,თ,თ შენსაკა სულსა 

განვიდეს მახ7ჯლი“ LC, ლ. 9,3§5; „ვითარცა განჰვლი- 

დეს (განვიდოდეს C) ქალაქებსა მას“ საქ. მოც. 16,4; 

„განვლეს (განვდეს წხ.) საშუალ ზღ?ჯსა უდაბნოდ მი- 

მართ“ 6, რიცხ. 88,858; „შენ განვლო იორდანესა დღეს“ 
C,–,„,წიაღ-ხუალ შენ დღეს-დღე იორდანესა“ M, II შჯ. 

0,1; „განვლო (წარჰპვლო C) დღეს საზღვარი მოაბელ– 

თაი“ M,1L შჯ. 9,18; „განვ ვლოთ ქუეყანით შენით“ რიცხ. 

91,995; „განელიდეს ჩემგან“ C,–.,განმწუართეს 

ჩემგან“ 0, ოვსე 7,18. იხ. ვლა. 

განვლება «დამშჭუალვა», გავლება: „განავლო ქუე- 
ყანად (მანაი)!! C,–- „დაასვა (ყურიმალსა), დამსჭუალა 

ქუეყანასა“ M, მსჯ. 4,91; „სცნა ჰოროლნი სარტყელსა ზედა 

და განავლო წყრთა ერთი“ ქ. ცს 51,060. იხ, ვლება. 

განვლენა «განყვანება»: „განვლინებად იგი განვლენა- 

სა მას“ C,––,განვლინებად გან ყვანებასა მას“ ცხ., ლე- 

ვიტ. 10,10. იხ. ვლენა, 

განვლა «თანა-წარვლა#, 

«განგდომა», 
თავსა გა ნ ვლო ს მახჯლმან“« 

განვლთომა იხ. განვთომა. 

განვლინება «განბნევა», «წარვლინება», «განტევება», 
«განსხმა», «გამოვლინება», «განგდაა, დ«განყენება», 

«განშორება», გაშვება, გაგზავნა „განავლი ნნა 

ცუდნი" C,-–-,განაბნინა ცუდნი“ 0L, ლ. 1,58; „განა- 

ვლინა ღმერთმან ერი“ C,––-წარავლი ნ ა ისო ერი იგი“ 

M, მსჯ. 9,0; „განავლინეს იგი, ვითარცა აღმოვიდა გან– 

თიადი“ 6, –– „განუტევეს იგი აღმოსლეასას ოდენ 

ცისკრისასა“ M, მსჯ. 19,255; „გა ნავლინონ ბანაკი- 

საგან ყოველი კეთროანი“ C, –-– „განასხედ გარეშე 

ბანაკსა ყოველი კეთროვანი“ წხ. რიცხ. 5,3; ,„გა- 

ნავლინოს იგი სახლისაგან თჯ;სისა“ C,-,გამოავლი- 

ნენ იგი სახლით მისით“ M, II შჯ;, 24,1, „მღდელმან არა 
განავლინოს 06, –– „მღდელმან მან განვჭა- 

დოს გარე“ ხხ., ლევიტ. 18,11;. „განავლინოს იგი გა- 

რე მღდელმან მან“ ჩხ.,–,განაყენოს მღდელმან“ CI, 

ლევიტ. 18,81; „განავლინოს მღდელმან ნიში იგი“ C,–- 

„განაშოროს იგი მღდელმან მან“ ჯხ., ლევიტ. 18,60; 

„განავლინოს კათამი იგი ცოცხალი ველად“ C, ლევიტ. 

14,7; „განავლინენ იგინი ტირილით ბარუქ 4,11. 

განვლინებულ-ი გაშვებული: „მოსცნესს „განვლინე- 

ბულნი ვიდრე სამკ,უდრებელისამღე“ მიქ. 1,14, იხ. ვლი- 

ნება. 

განვლტოლა გაქცევა, გაცლა, თავის დახრწევა, «გარე- 

მძებ-ყოფა»: „რომელნი იყვნენ შუვა მისა, განივლტო- 

დედ“ ლ. 91,91; „განივლტიედ ჩემგან” ფს. 80,19; 

„განივლტოდა ადგილისა მისგან” ფლკტ. 185,10; „ვერ 

განევლტოდის მზაკუვარებასსს გულას-თქუმათასა“ მ“ 

იგი“ 
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ცხ. 119; „განივლტნენ ევიროთელნი გეთემს“ იხ.,– 
იგარემძებ-იყვნეს ბეროთეანელნი გეთემ"“ 0, II მფ. 

4,8. 

განპვლტოლვილ-ი, განლტოლვილ-ი გაქცეული, «მე- 
ოტი7: „ეგონა, ვითარმშეე(დ განველტოლვილ არიან ყო- 

ველნი იგი პყრობილნი“ საქ, მოც, 16,97; „ვიდრე არა და- 

შთომადმდე მათგანი განრომილი ანუ განლტოლვილი“ 

C,–– „ვიდრემდის რაითურთით არა დამთა მათი განრინე- 

ბული და მეოტი“ M, ისუ ნ. 8,995, იხ. ელტოლა, განულ- 

ტოლველი. 
განვრდომა დაცემა, დავარდნა; დამხობა; გაგდება, 
გამოვარდნა, «გარდამოვრდომა», «განცჯ;ვნება»: „გ ა ნ- 
სამე-ვ არდ ე მეცა მტერთა ჩემთა მიერ ცუდი“ ფს. 7,6; 

„განვარდა მეთ) ისრაყლისაი" ოვსე 10,1§5; „აზოტი ზუვა 

სამხრის განგარდეს“ ზ,4; „განვარდენ ღა 

ვერღარა უძლონ დადგრომადღ“ ფს. 85,18; „უკეთურებისათჯ;ს 

საკმეთა მათთაისა განვარდეს“ მიქ. 9,9; „განვარდა 

ადგილით თ;:სით“ იობ 87,1; „განვარდენ სახლთაგან 

შუებისა მათისათა“ C,–,განცჯვენ საზლთაგან საშუებ- 

ლისა მათისათა“ 0), მიქ. 9,0; „ვითარ განვარდა ცისაგან 

მთიები“ C,-,ივითარ გარდამოვარდა ზეცით მთიები 

იგი" 0, ეს. 14,142, 

განვრდომა განდევნა: 
დაგება სოფლისა ჰპრომ. 11,16. „მადლისა მისგან განვრდო- 

მილ ხართ“ გალატ. §,4; „დაწერე კაცი ესე განერდომი- 

ლა დ“ იერემ. 92,80, იხ. ვრდომა. 

განვრცელება გარდართხმა: „განვრცელდებოდა 
მძიმე ღამე“ ხხ.,–,გარდართხმულ იყო მძიმი იგი ღა- 

მშ“ 0, სიბრძ. სოლ. 17,90. იხ. ვრცელი, 

განვრცობა, გავრცობა, განვრცომა «განფართება»; 
«ლხინება7: „ეკუეთუ განავ რცნეს ღმერთმან საზღვარ– 

ნი შენნი“ C,–,უკუეთუ განგიფართნეს შენ უთაღ- 

მან ღმერთმან საზღვარნი რმენნი M, I შჯ. 19,250; „ნუცა 

განვრცნები ბაგითა შენითა“ იგ. ხოლ. 9+,98; „რაჟამს 

განავრცე გელი ჩემი“ ფს. 118,ვ2; _ქირსა ჩემსა გა ნ- 

მივრცე მე“ ,--– „ჭირსა ჩემსა მილხინე“ C. ფხ, 1,2. 

განვრცომილი განვრცობილი, გაფართოებული: 
„გული ჩემი განვრცომილ არს“ II კორინთ. 0,11. იზ, 

სოფ. 

„განვრდომაი იგი მათი– 

ვრცობა, ვრცომა. 

განვსება გავსება, ავსება: „რაოდენცა განავსეთ სო- 
ფელი განთესლებითა ქუეყანასა ზედა“ ფლკტ. 148,17; „გა- 

ნავსნა ყოველნი ცის-კიდენი სულითა მეცნიერებისა9ითა“? 

რიფხ. 104,318. იხ. ვსება. 

განზავება §განფენაა; «შერევა»: „ეგოს ბრწყინვალებაი 
იგი და არა განეზაოს“ ჩნხ-,–-„ეგოს ბზინვა” და არა 

განეფინოს“ C, ლევიტ. 13,983; „ვითარცა გუელისა ნა- 

უემი განეზავოს“ იგ. სოლ. 98,852; „ღჯნის-მოფარ- 

დულნი თკუენნი გან ზავებენლღჯნოსა წელითა“ 0, –-,„ხამარ– 

ნი თკუენნი შერევენ ღჯნოსა წყლითა“ C, ეს. 1,273, იხ. 

ზავება. 

განზიდვა გახიდვა, გაწევა: „განიზიდნა და გამო- 
ოყვანა სარჯუმელსა მას“ ქ. ცხ. 89,11. „ განზიდვად სცეს 

819,ვც. „დაუტევნეს... საბელნი 
განზიდულნი“ ოქრ.-მარხ. და იონ. 10ს,ზ. იხ, ზიდვა. 

ორთა ცხენოსანთა“ ქ. ცხ. 

იგი
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(გან%ზმნა) განსწავლა, ცოდნა განზმნულ-ი «მსწავ- 

ლელი», სწავლული, მცოდნე; მოგზაური: „კაცმან 
განზმნულმან გულისხმა-ყვის ყოველი“ 0, –- „კაცმან 
მსწავლელმან უწყი მრავალი? დხ. ბირ. 81(84), 9; 

„რომელი-იგი განზ მ ნ ულ არნ, განამრავლის მეცნიერებაი“ 

“არ, 81,10. იხ. ზმნა. 

განზოგება განახევრება: „ღამისა სახ იგი მსწრაფლ გა– 

ნიზოგეზბოდა? ხიბრძ. სოლ. 18,14; კაცთა მოსისხლე–- 
თა და მზაკუვართა ნუ განეზოგნენ დღენი მათნი“ ფს. 

§4,04. „განზოგებასას ოდენ მის დღესასწაულისასა აღ- 

ვიღოდა იესუ ტაძარსა მას“ ი. ?,14; „დასაბამი და დასას- 
ოული და განზოგებაი ჟამთა“ სიბრმშ, ხოლ. 7,18; 

-განზოგებასა ოდენ დღეთა მისთა დაუტეონ “ 
იერემ. 17,11, იხ. |ზოგება|). 

განზომა «მოხილვა», გაზომვა, გაყოფა: „თავთა თჯ;სთა 
განიზომენი II კორ. 10,19; „განზომა წინაშე ზღუ- 

დისა მის სივრცშ სწორად ლერწმისა მის“ ეზეკ. 40,5; „ქუე- 

უანაა· დენი საბლითა განიზომოს“ ამოს 7,17. „განზო- 

მად ქუეყანისა“ M,--,მოხი 'ლვად ქუეყანისა“ C, ისუ წ. 

16,838; „ამის განზომისაებრ განჰზომო სიგრძფ ოცდახუთ 

ათასი“ ეზეკ. 45,8, იხ. (ზომა); ქუეყანის-განზომა, 

განზრახება, გაზრახება დარიგება, რჩევა: „მოვედ და 
განჯაზრახო შენ“ C,-- „მოვედ და გაზრახო შენ“ 

LI., რიცხ. 94,14; „მე ესრე გაზრახებ“ II მფ. 17,11. 

იხ. ზრახება. 

განზრახვა «ზრახვა», უბნობა; ფიქრი, მიჩნევა: „გა- 
ნიზრახვიდეს ურთიერთს“ I)C, -- „'ზრახვიდეს 

ურთიერთას“ C, ლ. 6,11; „მე განვიზრაზე ბოროტი“ 

მიქ. 9,8; „განიზრახა მიქცევად მუნ მაკედონიაითვე“ 

საქ. მოც. 950,მ; „განიზრაზე სიკუდილ““ ზირ, 98,0; 

„სულითა თჯსითა არა ესრეთ განიზრაზა“ ეს. 10,7.1 

განზრახვა «დაკჯ;რვება», გონება; გონიერება, აზ- 
რი: „განრღოუეულნი ასონი განზრახვათანი ქეშმარი– 

ტებითა ერთად შეამტკიცნა“ ეპ, კუპრ.-აღვსებ. %997,18; 

„გუასშიეს... განზრახვაი გულისა ”შმენისაი+“ ივდ. 11,0; 

„ცუდ დემნა და აპო განზრახვაი მათი" მ. ცხ, წნ9V; 
„იყო განზრახვასა მას მათსა ამისთ?;ს“ )C,-–– „იყო დ ა- 

იგი 

კჯგრვებასა მათსა მისთუს“ C, ლ. 94,4, იხ. ზრახვა; 

წინა-განზრახვა. 

განზრაზვის-მოდგამ-ი თანამოაზრე: მრთ. #, ბას.-კეს.- 
მარხ. §9V, იხ. მ–ღგამი. 

განზრდა «გამოზრდა», გამოკვება; აღზრდა: „გან- 
მზარდა მე უთალმ:6, ღმერთმან ჩემმან” C,–,გამომ- 

ზარდა მე უფალმან“ M, იხუ ნ. 14,10; „განზარდის 
კაციან დიაკეული ზროხათაი”“ ეს. ?,91; „განზარდე- 

ნით «გინი სწავლითა და მოძღურებითა უთლისაითა“ ეფეს, 

6,4; „ჯ,ეთილად განზარდნის შვილნი მამამან მართალ- 

მ.-6- იგ. ხოლ. 98,94, 

განზრდილი «აღზრდილი»; „განზრდილ (აღზრ- 

დილი 'L) ამას ჟალაჟსა შინა და აღზრდილ ფერვთა, თანა გა– 

მალიელისთა" საქ, მოც. 99,8, იხ. ზრდა, 

განზრქომა თგანსუქება»„, გასქელება, გამსხვილება; 
„ნესაღა 2ანზრქნეს გული შენ“ C,–,ნუუკუე გან- 

სექნე და) განივრციე“ M, 1) შჯ. 11,16; „განზრეა გუ- 

  

  
განთეთრებულ-ი 

განთენება 

განთესულ-ი 

ლი ერისაი ამის“ მთ. 18,15; „განზრქა (მახჯლი) ფცმელ–- 

ეს. 84,0. იხ. ზრქელი. თაგან“ 

განთავისუფლება «თავისუფალ ქმნა», თავის ხსნა: 
„ვითარ-ეგე შენ იტყ:, ვითარმედ განთავისუფლდეთ?“ 
0C,--,ვითარ შენ იტყ>, ვითარმედ თავის უფალ იქმნეთ?" 

C, 8,მ7; „ჭეშმარიტებამან განგათავისუფლნეს თ4კუ- 

ენ“ ი. 8,895; „განათავისუფლნა იგინი ხარკისაგან“ 

LI ეზრა 4,409; „ერისკაცკობისა მის;ან ვინ განგათავი- 

სუფლა შენ“ ლონგ. 189,11, „განთავისუფლებაი ისრაელი- 

საი ფარაოისგან ზღჯთა მით ღა განთაეისუფლებაი 

ცოდვათაგან განბანითა მით” კ. იერ. 86,17. 

განთავისუფლებულ-ი ხსნილი, გაშვებული, «თა- 
ვისუფალი»: „გამოავლინო იგი შენგან განთავისუფ- 

ლებული“ M,--,„განავლინო იგი თავისუ ფლად შენგან“ 

C, 1I შჯ. 16,195; „განთავისუფლებულ არსიგი სჯე- 

ლისა მისგან ქმრისა“ ჭჰრომ, 7,9; „განთავისუფლებულ 

ხართ ცოდვისაგან” ჰრომ. 0,19; „უფლისა მიერ განთავი- 

სუფლებულ არს“ I კორ, 7,989, იხ. თავისუფლება, შღრ. 

განმათავისუფლებელი.: 
განთევა გათევა, ფხიზლობა: „ამას ესევითარსა შინა მად- 

ლობასა და აღსაარებასა განათია ყოლად ღამე იგი“? მ. 

ცხ. 144.; „ყოველთა ერთბამად განათიოდიან ღამშ 

იგი უძილად“ სჯმეონ. სალ. 866V. იხ. თეეა. 

განთეთრება გათეთრება, თეთრად გახდომა: „გან- 
თეთრდა ყვანაი იი“ თომ» მოც. 19,1. „ვერ შემძლებელ 

ხარ ერთისა თმისა განთეთრებად, ანუ დაშავებად“ მთ. §, 

«სპეტაკი», ? თეთრად ქცეული: 
„იხილეთ ყანობირი ეგე, რამეთუ განთეთრებულ არიან 

და ახან მკად” C,--,...სპეტაკ არიან და სამკალად აწვე“ 

ნ86, ი, 85,4. იხ. თეთრი, 

«აღმოჭ;რვა»,,„ გათენება დილის/დღის 
დადგომა: „ეიდრე განთენებადმდე ხვალისა ვჰგებ- 

ღეთ“ M,-–- „ვიდრემდის აღმოპჯრდეს ცისკარი“ C, მსჯ. 
10,8; „იყო პარასკევ და განთენებოდა "'მაფათად" C, ლ. 
92,64; „ოდეს გან'თენეს ცისკარი“ ივდ. 14,9; „ვითარცა 

განთენა“ მთ. 97,1; „ვითარცა განთენა დღხ“ ლ. 99, 

60, იზ, თენება. 

განთესვა: «განბნევა», «მიმოდათესვა», გაფანტვა, და- 
თესვა: „განგთესნეს უფალმან თქუენ“ C,–,განგა- 

ბნინეს თქუენ“ M, II შჯ. 4,9; „განგთესნე თქუენ 

წარმართთა შორის“ C,--,მიმოდაგთესნ თქუენ წარ- 

მართთა შორის" ჯხ., ლევიტ. 90,898; „განესთესნე იგინი 
ერსა შორის“ ზაქ. 410,9; „თესლი დიდად განთესო ყანო–- 

ბირსა შენსა“ 1I შჯ, 98,908; „მოვიმკი, სადა არა განვსთე- 
სი“ ლ, 19,99, 

«მიმოგანბნეულია, გაფანტული, «გან- 

ბნეული»: „ხუუკუე განთესულთა მათ წარმართთა 

ეგულების”“ მისლვდ“ LL, –- „ნუუკუე მიმოგანბნე- 

უ ლთა მათ წარმართთა მივიდეს“ C, ი. 7,86; „ვიხილე ის- 

რაელი, განთესული მთათა ზედა, ვითარცა ცხოვარი“ II 

ნშტ, 18,10; „განთესულნი ვიდოდიან მას ზედა“ წხ.,-- 

„აგანბნეულნი იგი ვიდოდიან მის მიერ“ I, ეს, 86,8; 3. 

კონკორდანსი, სახარების ქვემო კიდეზე მოთავსებული შესა–-



განთესულება 

ტყვისობა ანალოგიური აღგილებისა მახარებლებთან: „გა ნ- 

თესულნი არღარა დავწერენ ამისთ:ს, რამეთუ 'ზხანდუკი 
მასვე მოასწავებს“ #-–-–484, 814. იხ, თესვა. 

განთესულება «განბნევა»: „უკუეთუ იყოს განთესუ- 

ლებაი შენი კიდითგან ცისაით ვიდრე კიდედმდე ცისა“ C,–– 

„გა ნ-ღა თუ-ბ ნე ულ იყო შენ კიდითგან ცისა ვიდრე კიდედ- 

მდე ცისა“ M, შჯ, 80,4. იზ. თესვა. 

განთიად-ი «განთიადსა», «ცისკარსა», ი«გაცისკრე- 

ბული», «ხვალისაგან», «დღითი», დილაზე, «დილი- 
თი»: „მსთუად განთიად“ C,--,ნიად განთიადსა“ LVს6, 

მრ. 10,9; „განთიად“ C,–.,ცისკარსა“ ი9XLCL, ლ. 94,1; 

„მოვიდა დედაკაცი იგი განთიად“ M,-- „გამოვიდა დედა- 

კაცი გაცისკრებულ“ C, მსჯ. 19,920; „განთიად 

ვითარ აღმოვიდოდა ქალაქად“ C,–-,ხ ვ ალისაგან მოვი- 

დოდა იესუ ქალაქად” LL, მთ. 21,18; „ესმედ ლღაღალე– 

ბისა განთიად“ სხ.,––„ესმოდენ ვალალებაი დღითი“ 0, 
იერემ. 90,10; „განთიად ქჭამდეს-ღა და მწუხრი განუყოფ- 

დეს საზრდელსა“ დაბ. 40,27; „მე განვიღუეძო განთიად“ 

ფს. 107,8; „ვითარცა თანა-წარჰვიდოდეს განთიად“ 0XL,– 
„ვითარ თანა-წარჰვიდოდეს დ ილითი“ C, მრ. 11,90, 

განთიად-ი §ცისკარი», დილა: ივითარცა აღმოვიდა გ ა ნ- 
თიადი“ C,--,„აღმოსლვასა M, 

მსჯ. 19,96; „იყვნენ იგინი, ვითარცა ღრუბელნი განთია- 

დისანი“ ოვსე 18,8; „წყალობაი თქუენი, ვითარცა ღრუ- 

ბელი განთიადისაი“ ოვსე 0,4. 

განთიად-განთიად დილაობით: 

ოდენ ცისკრისასა“ 

„აგზებდეის მღდელი 
იგი შეშას განთლად-განთიად“ ლევიტ. 0,129. 

განთიადითგან დილით: „აღდგინ განთიადითგან” 

ეს. ჩ,11. 

განთიადსა «განთიად»: „ნიად განთიადსა“ 6, 
„მსთუად განთიად“ C, მრ. 10,959. 

განთლა გათლა, «მოთლა7ჩ: „გა ნ თა ლნ ო ს კეთილსწავლუ- 
ლებითა ყოველი ქერქი მისი“ იხ.,–- „მოთ ალა სწავლულად 

ნაქურცენი მისი“ CC, სიბრძ. სოლ. 18,11, 

განთლილ-ი «გამოთლილია: „მოიხუნენ ქვანი გან თ- 

ლილნწი“ C6,–,მოიხუნენნ Cოღნი გამოთლილნი”" ჯხ., 

ლევიტ. 14,498. იხ. თლა. 

განთოვ(ლ)ა თოვლად/თოვლისფრად გახდომა: „გან ი- 
თოვნეს იგინი სელმონს C,–-,განთოვლდენ იგინი 

სელმონს“” "L, ფს. 67,1წ. იხ. თოვლი. 

განთრევა, გათრევა წათრევა, გაზიდვა: 
ნეს და განსთხინეს იგინი გარე“ რიფს. 175,438; „გარეშე 

ქალაქსა გაითთრიეთ“ ვარ. 818. იხ. თრევა. 

განთჯსება «განყოფა», «განჩინება»; „განითჯსნეთ 

თქუენ ქალაქნი მათნი“ C,–,„,განჰყუნეთ თქუენ ქალავენი“ 

იხ., რიცხ. 8§,11; „განათ >ჯსნე ლევიტელნი შორის ძეთაგან 

ისრაშლისათა“ C,––,განაჩი ნე ლევიტელნი შორის ძეთაგან 

ისრაფლისათა“ იხ., რიცხ. 8,14. 

განთ,სებულ-ი განცალკევებული, საკუთარი: „არა 

აქუნდა განთ;სებულად რაიცა, ვიდრე ნემსადმდეცა“ 
მ. ცხ. 167; „უცხო არს ყოვლადვე მონაზონთაგან კრებულ- 

სა შორის განთ?;სებული რაფიკობაი“ მ. ცხ. 164V. 

იხ. თჯ;სი, თჯ;სება, თუსობა. 

„განითრი-   

განკარგვა 

განთჯსულ-ყოფა «განყოფა», აქნა: „ღა ჟერძი იგი კორც 
განთ;:სელ-ყო“ 60, –- „და ვერძში იგი განყო ასოდ- 

ასოდ“ დხ., ლევიტ. 8,950 იხ. ყოფა. 

განთქუმა, გათქუმა «განჭდა», თქმა, თხრობა, გასმე- 
ნა, მოფენა: „გან უთქუას მას სახელი ბოროტი“ 6, 

„სახელსა ბოროტსა განუვდიდესმას“ 0, II შჯ. 99,14; 

„განთქეან სახელი თქუენი, ვითარცა ბოროტთაი“ 06, 

„განჭადონ სახელი თკვუეზი, ვითარცა ბოროტთაი" C, ლ. 

0,929; „სარწმენოებაი ეგე თქვენი განეთქუმის ყოველსა 

სოფელსა“ პრომ. 1,0; „ქებულებაი მისი განთქუას ყო– 

ჟველმან ერმან“ %ირ. 89,1+; „ჰამბავი იგი... გა ნითქჭუ- 

მოდა“ რიფს. 167,829. 

განთქუმულ-ი სახელგანთქმული, სახელოვანი, ქებუ- 
ლი: „რომელი-იგი ესრეთ განთეუმულ იყო" რიფს. 

179,8; „დიდსა ჭირსა შინა არიან განთქუმულნი თი 

წმიდანი“ ვარ, 504; „სიმკნითა გა ნ თქ უმ ულ იყო ღუაწლსა 

შინა” რიფს. 170,4. იხ. თქუმა; განსათქუმელი, სახელგანთ–- 

ქმული. 
განთხევა «დათხევა», «განყრა»: „ვითარცა სკორშ, გა ნ- 

სთხინე (დასთხიზე წხ.) იგინი“ 0, ეს. 80,99; „გან- 

სთხიენ (განჰყარენ წჯხ.) ჩემგან ყოველნი ცოდვანი 

ჩემნი“ I, ეს. 13პ,17; „ზოლო ჯერკუალი იგი გარე გა ნსთ- 

ხიიან“ მთ. 10,48: „განსთხიონ მონაფხეკი იგი მტუე- 

რი გარეგან ქალავგისა“ C, ლევიტ. 14,41. იხ. თხევა. 
განთაზვა დაწვნა: „განითხზნა სამკაულად თმაი თავისა 

მისისასა“ ივდ. 10,მ1; „არა გარეზშთა მით განთხზვითა 

თმისაითა და ოკროისა შესხმითა“ 1 პეტრე 8,8, იხ. თხზვა. 

განთხოვება მითხოვება, დანიშვნა: „განგათხოვენ 

თჟუენ ერთა მამა/აცსა” ფიზ. XXX1I,11+. 

განთხოვილ-ი «თხოვილი», «დაწინდ(ებ)ული», მით- 

ხოვილი, დანიშნული: „მიივლინა გაბრიელ... ქალ- 
წულისა, განთხოვილისა კაცის" C,--„მოივლინა გაბ- 

რიელ... ქალწულისა, თხოვილი სა ქმარსა LI, ლ, 1, 

97; „იყოს თუ ვინმე ქალი ქალწელი ღა განთხოვილ 

იყოს“ M,--,უკუეთუ იყოს ყრმაი ქალწული, დაწინდული 
ქმრისაი“ C, II შჯ. 29,983. იხ. თხოვა. 

განთხრა ჩათხრა, გახსნა: „განთხარეს და შთაუტე- 
ვეს ცხედარი იგი“ მრ. 9,4. იხ. თხრა. 

განირათხ იხ. განრთხმა. 
განიშატიანება «განმხიარულებაჩ»: „იყო ოღეს განიშა- 
ტიანდა გული მათი" C,––,„იყო რაჟამს განმხწიარულდა 

გული მათი“ M, მსჯ. 10,9+. იბ. (ნაშატი). 

განკაზმვა გაწყობა, წესრიგში მოყვანა: „განეკაზ- 
მა გული მისი მეგობრისა მის მიმართ თუსისა”“ ზმ. ცხ. 685; 

„გზათა განჰკაზმვიდიედ და დაავაჯკებედ“ #სი.--11, 

66. „მოსწადდღა კაცსა მას განკაზმვაი მისი და ჰრვუა ძესა 

თ;:სსა: წარვედ, შვილო, და განწმიდე ყანობირი იგი" მ, ცხ. 
209V. იუ. კაზშეა. 

განკანონება, გაკანონება დასჯა: „კრულობითა და შეჩუე- 

ნებითა,.. განკანონაბ+? ი,-ე. 90,10; „მან მქიმედ განკა- 

ნონნის“ ი.-ე. 85,81, იზ. კანონი. 

განკარგვა განახლება, შემოღება, დაწესება: „რომელი 
იხილვა... კკთილად განჯეჯულებაი, განჰკარგა ქუეყანასა 

სომხითისასა“ ნერხ. ც9,13, იხ. წკარგგა!.
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განკაფა #დადნობა», #განბებკა», გაცვეთა, გალევა, 984,190; „წინაშე თქუენსა განვიკითზე და არარას ვჰპო- 
დაქველება; გახდომა; -განკფდენ იგიი სიყმილი- ვებ ამის თანა“ ს8,–-,თქუენ წინამე ვიკითხე და ბრალ 

თა“ M#-.ლაბდნარნი სიყმილითა“ 6. 1I შჯ;. პი,ა; არაი ვპოე კაცისა მაგის თანა“ C, ლ. 9მ,14; „ნუ განი- 

„განკფდეს სული ჩემი ჩემ ანა“ 0. დადნეს სული კითხავთ, რაითა არა განიკითხნეთ“ ლ. ხ,87; „ვინ 
ჩემი ჩუენ ზ:და" C. გოდ. იერ. 3,90; „სამოსელი შენი არა ხარ, რომელი გან იკითხავ სხჯსა მონასა“ პჰრომ. 14,4; „კაცი 

განგიკფდა" M,-- სამღსელნი შენნი არა განიბებკ- საქმეთა თ;სთა ზედა განიკითხოს“ %ირ. 10,14; „სასმე- 

ნეს შენგან C, 1L შჯ. ა,4: „გამკაფა მე შერმან“ ფს. წელმან სიტყუანი განიკითხნის“ იობ მჰ,4; „განი- 
115,189; „ყოეელივე ჭორციელი, ვითარცა სამოსელი, გა ნ კფ– კითხნა მცველნი იგი“ საქ. მოც, 12,9; „ნუთუ შენგან 
დეს“ ზირ. 14,163; _სალმობამან გა ნკ აფნ ეს იგინი სიკუდიდ“ განიკითხოს იგი“ იხ.,--„ნუ შენგან მოიზღოს იგი 
“ირ. 9:,მ2; „ვიდრემდის გა ნ ფდეს მთოვარე” ფხ. ?1,?; ლ, იობ 34,388. 

-განკფდი ქუეყანსა უკზხოთასა“ ბარ. 3,10; „რად ეგრე, განკითხვა «განრჩევა, «განგებულება, განსჯა, 
რალსაღკს განიკაფებიბ II მფ. 18,4; „უკუეთუ დასნე– 
ულღის ყრმაი იგი, შილითა განიკაფნიან მშობელნი“ 

8. სწ. 116,9. 
განკფულ- #6დამდნარია,ა 6§დაბებკულია, გა(კვე- 
თილი, გალეული, გარჯილი: „მოგცეს... თუალნი ნა- 

კლულევანნი და სული განკაფული (დამდნარი C)“ 
M,I1 შჯ. 95,66; „სანდალწი მათნი ძუელნი, განკავულნი 

ღერჯთა ზედა მათთა" C,--,სანდალნი მათნი დაძუელე- 

ბულ და დაბებკელ იყვნეს ღერჯთა ზედა მათთა“ M, 

იხუ ნ. 0,5; „განკაფულ არიან გულითა“ ფს. 88,190; „მო- 

ვედით ჩემღა მაშცრალნი ეგე და განკაფულნი“ ფლკტ. 
145,988. ი5. კაფჟა. 

განკაცება კაცად გახდომა: „განკაცნა რალი სიტყუაი“ 
მ. ცხ. 46. „რომლისა თავ აღსრელების იქმნა უფალი 

თქვენი იესუ უვრისტე განკაცებითა მით და სისხლთა დათხე- 

ვითა! რიფხ. 165,8. იხ. კაცება. 

განკეთება განდიდება, გალამაზება: „არცაღა მათსა 

ვსძაგებთ და ჩუენსა მას განვაკეთებთ“ კ. იერ.-აღდგ. 

168,9; „სოღელი იგი უშუერი განაზუენა და განაკეთა“ 
410.--11, 80”. იხ. კეთება. 

(განკეთრება) იხ. კეთრი. 
განკეთრებულ-ი «განბოკლებული», კეთრით შეპყ- 
რობილი: „მოუჭდა მას ერთი განკეთრებული“ 0L.-– 

„მოვიდა მის განბოკლებული“ C, მრ. 1,40. იხ, 

კუთრი. 

განკეთროვნება კეთრის შეყრა: „მარიამ გან კეთროვენ- 
და, ვითარცა თოვლი“ რიცხ. 19,10. „გამოვიდა პირისაგან 

მისსა განკეთროვნებული, ვითარცა თოვლი" IV მფ. 5,97?; 

„იყოცა ბერი განკეთროვნებულ“ მ. ცხ. 171ჯ., იხ. 

კეთროვანი, %,ეთროვჩება. 

განკერვა კერვა, გამართვა: „განჰკერვიდეს ბადეთა 
მათთა“ მთ. 4,91; „ვითარცა ვინ განჰკერავნ კეცსა, ეგრე 

არს, რომელი ასწავეზდღეს უგუნურსა“ %ირ. 99,7. იხ. კერვა. 

განკიდება გამორება, გავლა: „ყოველთა თანა სიყუარუ- 
ლი გა2უნდინ დ. ყოველთა განვეკიდე“ მ. ცხ, 454V. 

იზ. კიდება.- 

განკითხვა «დასჯა», «განსჯა>, «განცდა», «კითხვა», 

ძიება, გამოკითხვა, «მოზღვევა», სამართლის ქმნა: 
„შჯელასაებრ თ:უენისა განიკითხეთ“ IL, -- „მსგავსად 
შჯულისა თქეენი>: დასაჯეთ" C, ი. 18,81; „განმცადე მე, 

უფალო, და განმიკითხე" დC,--,გამო მცადე მე, უფა– 

ლო, და გან მცადე მე“ MI ფხ, 9,8; „შესუეს იგი საპყრო- 
ბილესა გან შჯა დ (რაითაგანიკითხონ იჯხ.)“ C, ლევიტ.   

გასამართლება, სამართალი, კითხვა-გამოძიება, სას- 
ჯელი: „თ;ნიერ განკითხვისა არარას იქმოდა ყოლად- 

ვე“ ი.-ე. 46,811; „განკითხვაი წინამძღუარი არს ცხორე- 
ბისაი“ ი.-ე. 40,88; „წრღელარიან განკითხ ვანი შენნი“ 

ფს. 118,187; „სიმართლე და განკითხვაი არს განმზადე-- 
ბაი საყდრისა შენისაი“ 'L,--„სიმრთლით და განგებუ- 

ლებით აღმართებულ არს საყდარი შენი“ <C, ფს. 88,15; 

„ჰყოფ განკითხვასა მათ ზედა“ ფლკტ. 149,91; „გან- 
კითხვასა ჩემსა ჰყოფდეს უფალი“ იობ 31,14; „დღესა 

მას განკითხვისასა“ ი.-ე., §6,10; „განკითხვად 

ერისა თკსისა? <C,.--,გა ნ რჩM(ე ვ)ა დ ერისა თ;სისა“ "L ფხ. 

49,4. იხ. კითხვა. 

განკიცხება, განკიცხვა «განბასრება», «შეურაცხ-ყო- 
ფა», დაცინვა: „განკიცხეს იგი და შეჰმოსეს სამო- 

სელი მბრწყინვალშ და მიუძღუანა იგი პილატეს" 0C,-–-,„გ ა ნ– 

ბასრა იგი და ”შეჰმოსა სამოსელი სპეტაკი და მიუძღუანა 

მუნეე პილატეს“ C, ლ. 9%8,11; „განკიცხეს იგი" C,- 
„შეურაცხ-ჰყოფდეს მას“ სს, ლ. 10,14; „განმკიცტ- 

ხა მე#“ მ. ცხ. 68მV. „განკიცხების უჩნდა მისგან განტევებაი 

სამთაი მათ მონაზონთაი“ ლიმ. 60,97. იხ. კიცხევა, კიცხვა. 

განკორდება ყამირად ქცევა: „უღებებითა მისითა გან- 

„ნუ უდაბნო ვექ- 
განკორდებულ. C,––,„უდაბნო 

კორდდა ყანობირი იგი“ მ. ცხ. 9095V. 

მენ ისრაელსა, ანუ ქუეყანა 

წუ ვექმენ სახლსა ისრაშლისასა, ანუ ქუეყანა დაყამირე- 

ბულ" 0, იერემ. 8,81. იხ. კორდი. 

განკრება, გაკრება 1. «გარდათხევა», «განსრევა7», 
გატანა, გადაყრა: „ქეები გაკრიბეთ გზათაგან“ 0, 

„ქვები გარდასთხიეთ გზათაგან“ I,––,ქვანი გზისაგან გ ა–- 

ნასრიენით“ ჯხ., ეხ. 09,10; „ყოველივე იგი გაკრი- 

ბეს ქუაბით/ მ. ცხ. 906V. 

8. «ეკლესიის-ყოფა», შეკრება, შეყრა: „განკრ- 

ბ ა ყოველი კრებული“ M,––„ე კკლესია-ყო ყოველმან შე– 

საკრებელმან“ C, ისუ წ. 18,1, იხ. კრება. 

განკრეხვა ძარცვა, მიტაცება, მოპარვა: „პოვნა 
ზაკნი, რომელნი განჰკრეწზვიდეს სენაკსა მისსა“ მ. ცხ. 

870 V; „განკრეხვიდა (აცი) ქურჭელსა მისსა“ მ, ცხ. 
873V, „მე ვარ, რომელმან განვკრეხე სენაკი შენი“ მ. 

ცს. 60V, „მსგავს ხარ შენ დაბასა განშუენებულსა წინა კერ- 

ძოი, ხოლო უკუანაძთა ავაზაკთაგან განკრეხულსა“ მ. ცხ. 

908ჯ. იხ. კრეხვა. 

განკრთობა იხ, განსაკრთობელი. 

ავა– 

(განკრთოლვა|)! იხ, განსაკრთოლველად. 

განკრთომა, გაკრთომა «შესულება», «დაკ;რვება»,
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«უგონო ქმნას, «განცთომა», «განბნევა», «აღღგინე- 
ბა», «განგარეება», «შეცთომა», შეკრთომა, «მინებს», 

გაკვირვება, გაოცება: 
პირისაგან ძეთა ისრაშლისაითა" C,–-„შესულიბნა იგინი 

პირისაგან ძეთა ისრაელისათა“ M, ისუ ნ, 10,10; „განვა- 

კრთვენე და განვავმო ერთბამად“ 0,–-,განვაცხადო, დ ა- 

ვაკჯრვო, ყოველივე ერთბამად განვაჭმო“ I, ეს. 49,14; 

„იხილეს... და განპჰკრთეს" 86, –- „იხილეს... და და–- 

უკ7ჯრდა“" C, მრ. 10,5; „განეჰკრთით გულითა ჩუე- 

ნითა“ C,––-„უგონო ვიქმნენით გულითა ჩუენითა“ M, 

ასუ ნ. 9,11; '„განჰკრთეს თაფლუქისათ;ს“ 0,–„შესც- 

თეს თაფლუპჭია მიერ“ ჯხ., ეს. 98,2; „განჰკრთა 

ცხენი იგი და გარდამოაგდო ზედამჯდღომი იგი“ 5)ი.–11, 

„განაკრთვნა იგინი უხთალმას 

ვი, „გა-მცა-ჰკრთა მას სიხარულისაგან“ მ. ცხ. 

801; „ყოველი ბანაკი განაკრთო“ C, – „ყოველი ბა- 

ნაკი მათი განიბნია“ M, მსკ. 8,19; „განვაკრ- 

თვნე ყოველნი მეოტად“ 0,–,აღვადგინნე მეოტნი 

ყოველნი“ CI, ეს. 48,14; „ლომთა განიკრთევნეს იგინი“ 

0,–,ლომთა განაგარეეს იგი“ C, იერემ. 50,127; „ნუ 
განჰკრთებით IL, –“– ,კნუ გეშინინ!“ C, მრ. 10,0; 

„გამოვიდეს შეპყრობად მისა, რამეთუ იტყოდეს, ვითარმედ: 

განცთა (განკრთომილ არს LLC)“ მრ. 3,921. 

განკრთომა შიში, შფოთი, შეძრწუნება: 

ზედა განკრთომა“ II ნშტ. 14,14; „განგლდრიკოს შენ 

დღესა მას განკრთომისასა“ ზირ, 11,80; „განკრ- 

„იყო მათ 

თომით განჰკრთე“ ეზეკ. 90,10; „მეფენი მათნი გან- 

კრთომით განჰკრთეს“ ეზეკ. 97,856. იხ. კ„რთომა. 

განკრთომილ-ი შეშლილი, სულელი: მოქნეული: 
„განბოროტნეს ისრაშლი, ვითარცა წინაწარმეტყუელი გან- 

კრთომილი“ ოვსე 9,7; „განკრთომილი ერთი კუ- 

ერთხთა მათგანი მიიწია მეფისა მის“ ფლკტ. 138,17. 

განკრძალება, განკრძალვა «დამტკიცება», მომზადება, 

გაფრთხილება, მსახურება, დაცვა, რიდება: „იგი 
უფროის განკრძალულ იყო" %L.,--,იგი დაამტკი- 

ცებდა“ "ს, საქ, მოც. 19,15; „წინაისწარ განგაჯრძა- 

ლნენ თქუენ“ II კორ. 9,6; „ნინაიასწარ განგაკჯრძა- 

ლებს შენ კათოლიკე ეკლესიაი“ მრთ. #4, კ. იერ.-სული წმ, 

103; „რომელნი-იგი განე კრძალნეს და მისცეს... პური“ 

იპ. რომ.-კურთხ:. ისაკ-იაკ 90,მ;: „განვაკრძალნეთ 

თავნი ჩუენნი ჰრულისაგან უდებებისა“ მ. ცხ. 500L; „ევედ- 
რე მას, რაითა ყოლადვე განგაკრჰალებდეს და გარი- 

დებდეს საქმეთა ბოროტთა“ მ. სწ. 100,90; „განვეკრ- 

ძალნეთ უკუე ბრძოლად მისა, რაითა ესძლოთ“ მ. სწ. 

971,34, 

განკრძალვა სიფრთხილე: „განკრძალეისათ?;:ს 

მათისა სარწმუნოებასა ზედა“ ეპ. იუდ. თავნი ვ. 

განკრძალულ-ი ნიადაგმყოფი,ი «განმზადებული», 
ფრთხილად დაცული: „გა ნკრძალულნი განეემზა– 

დენით ბრძოლად მათა“ 0,–,განმზადებულნი დგეს 
ბრძოლად" იხ., ნეემ. 4,16; „იყვნეს განკრძალულ ერთ– 

ბამად ლოცვასა“ საქ. მოც. 1,14; „დღღითი-დღედ განკრ- 

ძალულ იყენეს ტაძარსა მას შინა“ საქ. მოც. 9,40; „მე– 

კარენი იგი თითოეულად კართა მათ იყენეს განკრძა- 

ლულ“ 1 ეზრა 1,10, 

წს 

  

  
განკუეთა 

განკუეთილ-ი, გაკუეთილ-ი 

განკუეთილება 

განკუთხება 

მოსწრ-ფე, მოწაფე; 

„განკრძალული იგი 
განკრძლლულ-ი გულმოდგინე. 
«განმზადებულია, მოღვაწე: 
ყოველი იყავნ ვითარცა მოძღუარი თ:სი“ ლ. 0,140; 

კრძალულნი განეემზადენით ბრძოლად მათა“ C,--,გ ა ნ– 

მზადებელნი ღგე ბრძოლად. იხ. ნეემ 4,15; 

„იყო ძმათ ვინმე ყრიად განკრძალუელი“ მ. ცხ. 9520V;, 

„თ;სსა მსახურებასა განკრძალულ იყო“ ი.-ე. 49,957, 

განკრძალულად მტკიცედ ფრთხილად, «გული-“ 
თად»: „განკრძალულად ძჯ:რსა იტყოღეს მისთ;ს“ ლ. 
93,10; „ეკრძალებოდეთ უკუე, ვითარ-ძი განკრძალუ- 

ლად ხუალთ“ ეფეს. ნ,15; „რომლისათ;უს განკრძალუ- 

ლად გულითად C) ვერრაი მაჟუს, რაი მივწერო უფ– 
ლისა ჩემისა“ ნაქ. მოც, 95§,90. იხ. კრძალვა, 

განკრძალულ-ყოფა «განძლიერება», ბეჯითობა: „“გინი 
განკრძალულიყენეს და იტყოდეს" C,-- „იგინი უფ- 

როის განძლიერდებოდეს და იტაოდეს“ 06, ლ. 98, 

5; „ლოცვასა განკრძალულ იყეენით“ პრომ, 14,19. იხ. 

კრძალვა. 

განკუართვა კვართის გახდა: „ვითარცა ვინ განი ჯუარ- 

თის როკვასა თ;სსა“ II მფ, 0,90, „განკუართული მოხჯდო–- 

და მჭეეალთა მათ შენთა" II მფ. 68,90, 

„გან- 

დე წინაშე მონათა 

იხ, კუართი, 

განკღეთა, 'გაკუეთა გაჭრა, «განპება», «მოსრვა», გა- 
კვეთა: „ორგან განკუეთოს იგი“ მთ, 54,51; „განკუე- 

თეთ ყრმა” ეგე მწოვარი ცოცხალი ორგან“ III მფ. 8,96; 

„განუკუეთნეს ე«ისაგანთა საბელნი იგი პვუამალდისანი“ 

საქ. მოც. 97.22: _ვმამან უფლისამან განკუე ეთის ალი 

ცეცხლისაი# ფს, 99,7; „ეითარცა წერაქ?, რომელმან გ ა ნ– 

კუეუეთის კლდფშ“ იერ. 2ე0,90ი; „ვერ განჰკუეთს მახჯლი, 

ვითარ-იგი განჰ კუ ეთს ენაი” ე. სწ. 0,255; „განკუეთა 

ჰაერისა მეყსეულად თჯ;თ თავით თ·სით შეიერთების“ იხ.,-- 

„გამიპო აერი და მეყსეულად მენვე შეირწყუა" 0, სიბრძ. 

სოლ. 5,195; „განკუეთნეს იგინი ბეზეკს“ C,--.მო- 

სრნა იგინი ბეზე/კს“ 0), მსჯ- 1,4. 

განხეთქილება „ყო უფალმან განკუე- 
თა9 ტომთა შორის ისრამლისათა. M, მსჯ. 91,15; 

იწიის განკუეთა0ი და შემუსრვაი უკურნებელი“ იგ. სოლ. 

0,15. 

„მო- 

გაჭრილი, გაკვეთილი, 

ნაჭერი: მოშორებული; ნორმა: „ვითარ ძეს ორგან 

განკუეთილი მეთი ესე“ ფლკტ. 15+4,8:; „შეჩუენებეულ 
და განკუეთილ (არს) წესისაგან ქრისტეანეთაისა?“ ი.-ე. 

ნ4,5; „მისცეს მოწათ0 და გაკუეთილი შეუქმნე, თავისა 

კრასოვულისაგან კიდე, კოკაი ერთი ღ?:ნოი თუესა შინა და 

ყველი ერთი...“ ი.-ე. 41,18. ის... ჯუეთა. 

ჭრილი, ჭრილობა: წინადაცვეთა: 
„განკუეთილებათა არა იქმოდით სულსა ზედა ჭორცთა 

შინა თქუენთა“ C, ლევიტ. 19,298; „პხედევდით განკუეთი- 

ლებასა მას ურწმუნოთასა“+!? ფლპ. 8,7. იხ. განკუეთა 

(-ილი). 
განკუთნება, განკუთნვა «განსაზღვრება», გამოყოფა; 

დაწესება, საკუთრად გახდომა: „ქალაქები, რომელ გ ა- 
ნიკუთნეს ძეთა ეფრემისთა“ M, –- „ქალაქნი, განსა- 

ზღვრებულნი ძეთა ეფრემისთანი" C, ისუ ნ. 10,0; „და



განკუთნებული 

ჩუენ ერად თ:სა განგჯკუონა და მონად ოჯსა განგუა- 

წესნა“ მ. ხწ. 100,11. 
განკუთნებულ-ი,ი განკუთნვილი  «განსაზღვრებუ- 
ლი», «განჩინებული»: „ძეთა გედსონისთა... ქალაქნი 

განკუთნებულნი (განსაზღვრებულნი C) მკლველ–– 
თათს“ 0. ისუ ნ. 91,957; „ძეთა აარონ მღდელისათა მისცა... 

ქებრონი და განკუთნებულნი (განჩინებულნიC) 

მისდამი“ 0, იხუ ნ. 91,18. „თეკზთა აქუს... ბუნებაი გან- 

კუთხვილი და საზრდელი გან კუთნვილი“ ბას, კეს-ეკუს, 
დღ. 92,11. იხ. კუთნვა. 

განკუთნვილება თვისება: „სივმელე განკუონვილე- 
ბაი არს (ჟუეყანისაი)“ ბახ. კეს.-ექუს, დლ. 50,90. იხ, გან- 

კუთნვა (-ილი), კუთნვა- 
განკურნება §ლხინება», «განცოცხლება», «განწმედა», 

«განმრთელება»: „გევედრები შენ, განკურნე ესე“ 0, 
„გევედრები, ულზინე ამას“ იხ., რიცხ. 19,10; „გან- 
კუონე სული ჩემი“ 'L,-–„ულხინე სულსა ჩემსა“ %, 

ფხ. 40,5;: „განიკურნა კაცი იგი“ C,–,„განცოცხლ- 

და კაცი იგი" LC ი. 5,0; „განჰკურნებდა ყოველთა 

სნეულებათა“ მთ.4,98; „განიკურნა ყრმაი იგი მისი“ მთ. 

8,18; „განიკურნა სჯრინგებულება იგი“ ჯხ.,–,განმრ- 

თელებულარს სჯრინგობაი“ C, ლევიტ. 18,87, „რაოდენთა 

უჭმდა განკურნებაი, განჰკურნებღა“ ლ. 9,11. „რომელნი 

განკურნებულ იყვნეს, სულთაგან უკეთურთა და ეძლუ- 
რებათა“ 06, ლ. 8,9; „არა ათნიეე განიკურნენით"მ“ 

0ნს,- „არა ესენი ათნი განწმიდნეს“ C, ლ. 17,17. 

იზ. კუონება. 

განკჯრვება «დაკჯრვება», «მალ-», «დასულება», «გან- 
ც;ფრება», გაოცება, გამტერება, გაშეშება, «მოგრ- 
გენა»: „განუკჯრდებოდა მათ განკჯრეებითა დიდითა“ 

სC,-–-,დაუკჯურდა მათ საკურველითა დიდითა“ C, მრ. 

6,459; „განუკვრდებოდა?“ 0C,.--,ჰმალდა მოძღუ- 

რება იგი მისი“ C, მრ. 8,მ; „სიკეთე სისპეტაკისა მისისა 

განაკჯრვებს თუალთა“ სხ.,–-სიკეთემან სისპეტაკისა 

მისისამან მოაგრგინის თუალთა! 0, ზირ, 48,18; „იხი- 

ლეს იგი და განუკ:რდა" სC,--,ხედვედ მას და და– 
სულბიან“ C, ლ. 9,48; „განუკჯრდა ისაკს განკჯრეე- 

ბითა დიდითა ფრიად“ დაბ. ?7,მ80; „განკჯრდენ დიდე- 

დულსა მას ცხოვრებასა მისსა“ 0,–-,განც?;:ფრდენ დიღე– 

ბულისათჯს ცხოვრებისა“ იხ., სიბრძ. სოლ. §,9; „გრძნებდა 
და განაკჯრვებდა ნათესავსა მას სამარიტელთასა“ ხაქ. 

მოც. 8,9; „მეფენი განაკ7ჯრვნის (ვარდმან) ფერისა და 

სურნელებისა მისესაგან“ მ. სწ. 191,19, 

განკ,რვება შიში„ შეძრწუნება საკჯრველება, სა- 
ოცრება, გამტერება: „განკ3რვებამან შეიპყრა იგი“ 

ლ. §,9; „იყო განკჯვრვებაი მათ ყოველთა ზედა“ ლ. 
4,890; „შეჰმუსრე0”ე განკჯრვებითა თავნი ძლიერთა“ 
ამბაკ. 8,14. იხ. კურვება. 

განკჯრვებულ-ი გაოცებული, განცვიფრებული, შე- 
მკრთალი: „გიხილე ჰაერნი განკჯურვევებუ ლნიდა მფრინ- 
ველნი დაყუდებულნი“ დშ, შობ, 101,8; „განკჯრვებულ 

ვარ მე თგუენთუს“ გალ. 4,90; „განკურევებული ჰმად- 
ლობდა ღმერთსა” მ. ცხ. 171V, 

განლაღება გაამაყება, გათამამება, გაკადნიერება:   

განმაზოგებელი 

„მეფე იგი განლაღნა და აღჰყეა ამპარტავანებასა““”“ რიფს. 

168,8ა; „მეცნიერება განა ლაღებს, ხოლო სიყუარული 

აღაშენებს I კორ. 8,1; „განლაღნა იგი ერსა შენსა 

ზედა“ წეემ. 9,10, 

განლაღება ამპარტავანებ: „ნუუკუე იყვნენ თქუენ 
შორის... განლაღებანი, მფოთებანი! II კორ. 19,90. 

განლაღებულ-ი გაამაყებული; ამაყი, ზვავი: „გან- 
ლაღებულ არს და მამად ღმერთსა იტყვს“ სიბრძ. სოლ, 

8.10; „განლაღებული ყოველთა ზედა“ 1I თეს. 9,4, 

იხ. ლაღობა. 

განლაშქრება «განწყობა»: „რავდენთა გან ილაშქრეს 
იერუსალიმს ზედა“ C,-––რომელნი-იგი განეწყვნეს იერუ- 

სალშმსა ზედა“ 0), ეს. 90,8, 

განლევა, გალევა გაცვეთა, გამოლევა; დაქანცვა: 
„ცეცხლმან გა ნ ლია იგი“ ეზეკ. 19,19; „სამოსელი, რომელი- 

იგი მემოსა, განილია“ II--341,14; „დღითი-დღედ გ ან- 

ვილევი მწუხარებითა“ მ. სწ. 908,959; „არა განილიო 

მცირედ-მცირედ ტანჯვითა“ ლონგ. 169,91; „მე ჯეროგნად 

განვილიო და განეკფდე“ 11 კორ. 19,16; „განილინეს 

გამოძიებასა გამოსაძიებელისასა“ ფს. 68,7. „ცეცხლითა გან- 

ლეულნი იტანჯებოდეს“ სიბრძ. სოლ. 10,16, იხ. ლევა- 

განლეწა «დალეწა»: „განჰლეწო მთა, დააწულილნე 

ბორცუნი““ 0, -–- „დაპლეწნე მთანი და დაჰმწულილნე 
ბორცუნი“ი I, ეს. 41,15. 

განლიგება გაშტერება, განცვიფრება: „მთავრობანი იც- 
ვალნენ და ველმწიფებანი განლი გ ნენ“ მ. სწ. 124,1წ. 

განლიგებული «განც;უბრებული», გაოგნებული, 

გაშტერებული; შემცთარი: „თუალ-უგიანნ”ნ და განლი- 

გებული (განც;უბრებული) ხედაეს კაცსა ვისმე ერთსა“ 
თეკ. 95,952; ,განლიგებულ არნ ყოველთა გხათა მისთა% 

ფიზ. XMIII, 90; „განლიგებულმან განვჰმარტე ველი 

ჩემი აღმოყვანებად მისა“ მ. ცხ... 493; „როკვიდა იგი 

შორს მეინავეთთ მათ, განლიგებულთა თუალითა 

სიმთრვალითა მით ღ?ნისაითა“! /VII).–-11,109V, იხ. ლიგება. 

განლტოლვა (-ილი) ·იხ. განვლტოლა (-ილი). 

განმაახლებელ-ი ახლად მქცევი: „რომელ არს შემოქმედი 

და განმაახლებელი და მაცხოვარი“ რიფს. 108,965. იხ. 

განახლება. 

განმაბნეველ-ი გამფანტველი: „(მგელნი).., განმაბნე– 
ველნი სამწვსოთა ღმრთისათანი! ბას. კეს.-ექუს. დლ. 

88,929, იხ. განბნევა. 

განმაგრება, გამაგრება «განმტკიცება», «განძნელება», 
გაძლიერება: „განიმაგრე გული შენი" M,--,განი- 
მტკიცე გული შენი“ C, მსჯ. 10,5; „განმიმაგრეთ 

ზურგით კერძო" ქ. ცხ. 10,195; „რამძთუ განმაგრდე ს 

თუ სიმაგრე ძალისა მისისა“ C,--,თუ განიძნელოს სი 

მაღლშტ იგი სიმტკიცისა მისისაი“ 0, იერემ. ნ1,69. „ზღუდე–- 
თა მისთა ეგულების გამაგრებაი“ I ეზრა 9,18, იხ, მაგარი. 

განმავალ-ი, გამავალ-ი მიმავალი: „ეტყოდა განმავალ- 
სა მას მისა ერსა ნათლის-ღებად მისგან“ ლ, ჩზ,7; „გ ამა“ 
ვ ალთა ძმათა ჰკითხავნ მიზეზსა განსლვისასა? ი.-ე. 8მ4,98. 

იხ. განსლვა; შინა–განმავალი. 

განმაზოგებელ-ი გამანაწილებელი:. „განიზრაზე ადგილისა



განმათავისუფლებელი 

მისთ;ს, განმყოფელისა და გა'ნმაზოგებელისა ნოტიაი- 
სა“ ბას. კეს.-ექუს. დლ. 47,10, იხ. განზოგება, 

განმათავისუფლებელ-ი გამთავისუფლებელი, მხსნე- 
ლი: „ტყუეთა თან განმათავისუფლებელი“ ეპ. 

კუპრ. (დაფლ.) 94L. იხ. განთავისუფლება. 

განმაკრთობელ-ი შემაძრწუნებელი: „ბგერაი განმა- 

კრთობელი, დაზულევაი კლდეთაი“ სიბრძ. სოლ. 17,18. 

იხ. განკრთომა. 

განმამაკაცება «განორძნება», გაზრდა: „ვიდრემდე გ ა ნ– 
ორძნდენ“ M,--„ეიდრემდის განმამაკაცნენ“ C, 

რუთ. 1,1მ. იზ. მამაკაცი. 

განმამაკაცებელ-ი გაახალგაზრდავებული: „მოაგოს იგი 
განმამაკაცებელი კაცთა მორის“ იობ 8მ0,95, იხ. 

განმამაკაცება, 

განმამართლებელ-ი ვინც ამართლებს: „მოახლებულ არს 

განმამართლებელი ჩემი“ ეს, §0,8, იხ. განმართლება. 

განმამტკიცებელ-ი «დამამტკიცებელი»: „ეფრემ, გან- 
მამტკიცებელი თავისა ჩემისაი“ 'ს,“–„ეფრემ, დამამ- 

ტკიცებელი თავისა ჩემისაი“ C, ფს. 107,9, იხ. გან- 

მტკიცება. 

განმამწარებელ-ი გამამწარებელი: „მიგავლინო შენ სახ- 
ლისა მის ისრაელისა, განმამწარებელთა მათ ჩემთა“ 

ეზეკ. 2,8. იხ. განმწარება. 

განმანათლებელ-ი ვინც ანათ(ლ)ებს: „სანთელი განმ ა– 
ნათლებელი არს ზედა სასანთლესა წმიდასა“ რირ. 90, 

99: „> დაყუდებაო, განმანათლებელო სულისაო“ მ. 

ცხ. 80V. იხ, განათლება. 

განმარგლა მარგლვა: „მუშა|ჯმან კეთილმან განმარგლის 

ყანაი თ;სი ღუარძლისაგან“ მ. სწ. 928,14. იხ. მარგლა. 

განმართ, გამართ გარეთ, მორს: „არა თუ მოყუასსა მას 

თ:სსა გა ნ მართ გაუტევებდა“ მრთ. 5, ი. ოქრ.-მარხ, და 

იონ, 105,8; „მართალთაგან ესე ყოველი გამართ განივლ– 

ტინ“ ჭირ. 88,10. იხ. მართ. 

განმართება, გამართება გასწოლება, გამართვა, განახ- 

ლება, წარმართვა; გამლა, «განმარტება»: „განე- 
ხიბრძ, სოლ. 9,18; „მრუ- 

„უკუეთუ განმართებით 

მართნეს ალაგნი ქუეყანისანი“ 

დი განჰმართე“ ლიმ. 04,9ე; 

განჰმართნეთ გზანი თქუენნი და სლვანი თქუენნი“ 

იერემ. ?,წ; გელნიი ორგულნო! 

იაკ. 4,8; „ხატი შენი განრყუნილი განეჰმართო“ ეპ. 

კპრ.-დაფლ. 99V; „,განიმართნეს (განიმარტნეს 
ხხ.) ფრთენი თჯ;სნი“ 0), იერემ. 45,40, 

განმართებ “შენელება “შეკაზმვა: „უკუეთუ ზეთი 
აკლდის (საჭმელსა), კელარი დაიუბნის და ამცნის განმარ- 
თებაი“ ი,.-ე. 87,19. 

განმართებული გაშლილი, გაბმული: „ვითარცა 
მახყ, განმართებული ოლეთა ზედა“ ოვსე 5,1. იხ. 

მართება. 

განმართლება მართლად ქცევა; სამართლის ქმნა: 
„უკუელთუ განმართლდეს უღლითა უმჯულოი იგი“ მიქ. 

0,11; „რომელნი განიმართლებთ თავთა თ;სთა“ ლ. 

16,16; „განამართლონ მართალი ღა განაცრუონ უღმრ- 

თოი“ II შჯ. 985,1; „აღიარენ ბრალნი შენნი ღა განჰმარ- 

„განჰმართენით 

1) 

  

განმარტოვება 

თლდერ“ მ, სწ. 999,10; „მდაბალი და გლაზაკი განამარ- 

თლეთ“ ფს. 81,8. 

განმართლება გამართლება; სამართალი: „მნებავს გა ნ- 
მართლებაი შენი“ იობ 88,89; „პირით შენით განმა რ- 
თლებაი ჩემი გამოვედინ/“ ფხ. 16,9. 

განმრთლებულ-ი მართალი; სწორი: „რაითა... წიგნნი 
განმართლებეუელ იპოვნენ“ იპ. რომ.-კურთს, ისაკ და იაკ. 

0,9. „კაყი გონიერი განმართლებულად ვალნ“ იგ. ხოლ. 

16,981, იზ. მართლება, 

განმარინებელ-ი დამახრწეველი, გადამრჩენელი; გან- 
მსხმელი: „არავინ იყო განმარინებელ ვერძისა მის ვე– 

ლისაგან მისისა# დან. 8,7; „არავინ იყოს განმარინებელ 

თქუენდა“ II შჯ. 9%8,96, იხ. განრინება. 

განმარისხებელ-ი «განმაძ;ნებელი»: „და მოვიდოდიან შენ– 

ღა შიშით ძენი იგი... განმარისხებელთა (განმა 

ძუნებელთა დხ.) შენთანი“ I ეხ. 00,14. იზ. განრისხება. 

განმარტება «გამოთარგმანება»; «განძარცუვა»; «მი- 

ყოფა”, «განპყრობაჯ, «გარდაფენა», «ცხად-ყოფა», ახს” 

ნა; გაცლა; გაშლა; «განმართება»; «განცხადება»: „ვი- 
თარ განგ:მარტებდაჩეენ წიგნებსა“ C,––„ვითარ-იგი გ ა– 

მომითარგმანებდა ჩუენ წიგნთა“ LსIC, ლ. 9+,ჩ89; „გ ა ნ- 

ჰმარტონ სამოსელი წინაშე ბერობასა/“ C,–-განსძარ- 

ცონ სამოსელი მისი და განიხილონ იგი" 0), II შჯ. 93,17; 

„ჭელი მისთ მარცხენიე მანისს მიმართ განჰმარტა“ 

C, –- „ველი მარცხენე მისი მი ყო მანასსა“ M, მსჯ. 6,990; 
„განპმარტა სამოსელი თ;:სი“ 6,––,განიპყრნა გედე- 
ონ სამოსელნი თ»სნი? M, მსჯ. 8,955; „განეჰმარტო 

მაზე ჩემი“ 0,–,გარდავჰფინო მის ზედა ბადე ჩემი“ 

ხხ-, ეზეკ. 17,90; „განემარტოს ენაი ბრგენილი“ 0, 

იცხად-იყოს ენა ძლით-მზრახველა“?“ სხ. ეს. 85,0; 
„განუმარტებნ ყოველსა“ მრ. 4,84; „განიმარტის 

და წარვიდის მარტოი უდაბნოდ“ ფიზ. XXXII, წ; „ყოველსა 

კაცსა ნე განუმარტებ (განუცხადებ დცხხ.) გულსა 

შენსა“ C, ზირ. 8,99; „განუმარტებდეს ფერჯთა მათთა“ 

ანდ.-ანატ, 990,9: „განიმარტნეს (განიმართნეს 

0) ფრთენი თჯსნი“ I, იერემ. 48,8. 

განმარტება თარგმანებ,ა კომენტარი: „გამოეძიებს 
კურთბხევათა მათთ;ს განმარტებასა“ იპ. რომ.-კურთს. 
ისაკ. და იაკ. 10,1. 

განმარტებულ-ი, განმარტულ-ი «განპყრობილი», «მარ- 

ტი(ვ)ობა», გაშლილი, გადაფენილი; წმინდა, ნათელი; 
წრფელი: „ფრთენი მათნი განმარტებულ ზედა კერძო 

ოთზთავე მათ“ 0,–,ფრთენი მათნი განპყრობილ ზენაით 

ოთხთასა.! C, ეზეკ. 1,111; „განმარტებულითა გუ” 

ლითა გულს-ვიდგინე მე ესე ყოველი“ წ ნშტ. 99,127; „ოდეს 

თუალი შენი განმარტებულ არს, ყოველი გუამი შენი 

ნათელ იყოს” ლ. 11,984; „თუალნი ჩუენნი განმარტულ 

არიან და ქედნი ჩუენნი დაღრეკილ არიან წინაშე მისსა“ 

ბალ. 50,954; „მიიღებდეს საზრდელსა მხიარულითა და გან- 

მარტებულითა გულითა“ საქ. მოც. 92.40; „განმარ- 
ტებულითა გულითა ეძიებდით მას“ ხიბრძ. სოლ, 1,1; 
„მარტიობითა) განმარტებულითა გულისაითა 
გეშინოდენ ღმრთისა4« კოლ. ვ3,39. 

განმარტოვება მარტოდ ყოფნა: „ესე საქმენი შუენიან



განპარჯ“–აპა 

მონანულსა, რაიღა განმარტოვდეს“ მ. ცხ. 99. იხ. 

მარტოვება. 

განმარჯუება წარმატება, «წარმართებაჯ: 
ჯუებოდა საქმ0 იგი ტაქრისაი მის“ L ეზრა 7,8; „უფალმან 

თავადმან გან უმარჯჯს მას" 0,--–,უფალმან კეთილი წა- 

რუმაროოს მას" დსხ., %ირ. 15.19. 

განმარჯუება, გამარჯუება წარმატება; მოწადინეობა, 
«ნება»: „ვითხოვდით ადღვილსა· და 

წეენსა შეელოა ჩუენთათ:Lს“ I ეზრა 

მარჯუებასა ჯულასა მათისა უკჯეთურისასა“ C, –- „მა- 

ეალთა ნებასა გელისა მათისათა“ სხ., იერემ. 1ქშ,10, 

განმარჯუებულ-ი «მარჯუე», მძლე: „ეძიებდა განმარ- 

ჯუებულსა ჟამსა“ C,-–- ეძიებდა ჟამსა მარჯუესა" L6, 
მთ. 96,16: _ჟარეთა განმარჯუებულითა მიიწინეს ბი- 

ზ-ნტეად“ ანდ.-ანატ. 9534.91; „განმარჯუებული შემო- 
ვროდა“ ქ. ცხ. 59,4. იხ. მარჯუება. 

განმასაზღდურებელ-ი დ«განსაყოფელი?: –განზომა სიგრძშ იგი 

C) 

„განემარ- 

განმარჯუებასა 

8,51: „ვლენან გან- 

განმასაზღურებელისა (განსაყოფელისაი 

მეს. ეზეკ. C. 41.15. იზ. განსაზღურება. 

განმატფობელ-ი იხ. განტფობა. 
განმაუცხოებელ-ი უცხოდ შემქმნელი: „სარწმუნოვებისა 

განმაუცხოებელ“ ლონგ. 189.80. იხ. განუცხო(ე)ება. 

განმაქარვებელ-ი მომსპობი, წამხდენი: „ესენი წინააღ- 

არიან და განმაქარვებელ ერთმანერთისა 

(ცეცხლ. წყლისა)“ ბას. კეს.-ექუს. დღ. 45,18. იხ. განქარ- 
ვება. 

განმაქიქებელ-ი გამამჟღავნებელი: „დღა ესე (ქებაი კაც- 
თაი) განმაქივეებელ და მარცხუენელ არს კაცისა“ მ. 

ც;:. 38,122: _ჭქეშმარიტებისს და ტყუილისა განმაქიქე- 
ბელნი- LI-841,101. იხ. განკიქება. 

განმაჟენებელ-ი «წარმდევნელი», მომცილებელი; გა- 
მშორებელი: „იყვნენ მკუდარნი ამის ერიესანი საჭმელად 

მფრინველთა... და არავინ--ყოს განმაყენებელ“ 0, 

„იყვნენ მკუდარნი ამის ერისანი საჭმელ მფრინველთა... და 

არა იყოს წარმდევნელი“ C, იერემ. 7,8მ. იხ, განყე- 
ება. 

განმაშოვრებელ-ი მომცილებელი: „სიმდაბლისა გან- 
მამოვრებელ“ ლონგ. 190,1. იხ, განშო(ე)რება. 

განმაცრუვებელ-ი გამტეხი: „ვიყავ მე... განმაცრუ- 
ვეზელ ფიცხა სხვასა“ მ. სწ. 969,956. იხ. განცრუვება. 

განმაცხოველებელ-ი სიცოცხლის მომცემი: „სული არს 
განმაცხოველებელი“ ი. 6,03, იზ. განცხოველება. 

განმაძლიერებელ-ი ძალის მიმცემი: -განმაძლიერე- 
ალეა შს შ-სავვდრებელი ჩემი შენ ხარ“ ფს, 30,4. 

განმაძნელებელ-ი გაეტ»ნელი, «მეუტკბობელი7”: „გა ნ- 
მაძნელებ= ჩუენდ. არა)“ –.შ 7 რს 
ჩუენდა" ჩხ. სიბრძ. სოლ, 9, ს იხ. ხი ენარრ. აღი 
განმაძჯნებელ-ი «განმარისხებელი»: „მოვიდოდიან შენდა 
მიძით ძენი იგი... განმაძუნებელთა (განმარისხე- 
ბელთა I) შენთან“ 0, ეხ. 60,14, იხ. განძ7ნება. 

გაწმაძლარ-ი, გამაძღარ-ი ავსებული: „-წეე განმაძღარ 
ხართ" L კორ. 4,6; „განმ :ძღარ არიან, არღარა ჰნებავს 

ჭამად“ მ, ცხ, 970 V; „-ერ გამაძღარა წყლითა“ 0,-– 

„არა განძღების წულით»“ ხს., იგ. სოლ. 80,10, იხ. მა- 
ძღარი; გწXნ)შღლომა. 
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განმზადება 

განმაწესებელ-ი «მოჰაზრე», გამჭრიახი, შორსმქვრე- 
ტელი: „მოსპოლავს... წინაწარმეტყეელსა და განმაწე–- 

სებელსა“ 0,-–„მოსპოლავს... წინაწარმეტყუელსა და მო- 

ჰაზრესა“ იხ., ეს. 8.9. იხ. გა(ნ)წესება, 

განმახუვა, გამახუვა წამახვა, ალესვა: „ლერწამნი გა ნ- 

მახუნიან საეკლ. უწყ. 1910; „გამახუე მახჯლი 
შენი“ ქ. ცხ. 184,4. იხ. მახუეა. 

განმბნეველ-ი იხ. განბნევა. 

განმგე გამგე; გამგებელი; მმართველი: „იქმნა იგი მი- 
ერითგან გა ნ მგე რჩეულ“ მ. ცხ. 918 +; „რაითა იგი იყოს 

განმგე ამა საქმესა“ ხზარიტ. წამ. 101V; „შეისუენა მამამან 
მისმან და დაშთა პანტელეონ მარტოი განმგედ თავისა 

თუსისა“ 5)ოი.-11,181L. 

განმგებელ-ი «განმმართველი»; ზედამდგომელი, მნე; 

ქვეყნის მმართველი: „ბრძენთა განმგებელ“ 0,-- 
„ბრძენთა განმმართველ“ დჯხ., სიბრძჟ. ხოლ. 7,1წ; 
„თ·:სისს სახლისა კეთილად განმგებელ“ L ტიმ. 8.კ: 

„რავდენნი ურწმუნონი მთავარნი და განმგებელნი მო 

მკუდარ არიან სოფელსა ამას“ მ. სწ. 87,897; „დაუტევა... 

განმგებელად წარჩინებული ერთი“ ქ. ცხ. 08,1. ეხ, 
განგება. 

განმგებელ-ი და მწიგნობარ-ი «მწიგნობარ(თ)-შემყვა- 
ნებელი»: „მსაჯულნი და განმგებელნი და მწიგნო_ 
ბარნი დაადგინნიე თავისა შენის“ M,- მსაჯულნი და 

მწიგნობართ-შემყვანებელნი დაადგინე თავისა 

შენისა“ C, II "მჯ. 10,18. 

განმგებელთ-მოძღუარ-ი მთავარი, მმართველი: „ალექ- 
სანდროს განმგებელთ-მოძღუარმან თქუა“ 

11, 934. იხ. მოძღუარი. 

განმდიდრება დიდად ან მდიდრად ქცევა: „რაითა თქუენ 
მისითა მით სიგლაზაკითა განმსდიდრდით“ II კოტ, 
8,9; „განდიდნეს და განმდიდრდეს (განმდიდრნეს 

0) და განსუქნეს და განპოხნეს (განსხუეს 0)“ 1, იერემ. 5,98. 
„უფალმან დააგლაზაკის განამდიდრის“ I მფ. 8,7: 

„იცითა, თუ ვითარ განვევმდიდრდიმე, და თქუენცა. .. 

უეჭუელად განჰმსდიდრდეთ“ მ. ცხ. 45V. 

განმდიდრება სიმდიდრე: „განამრავლე განმდი დ- 
რებაი მასი“ ფს. 04,10. „განმდიდრებული იგი დაგლახა კ– 

ნების“ გრ. ანძ.-შობ. 990,4. -იხ. მდიდრება. 

განმდრეკელ-ი «გარდამაქცეველი», მიმდრეკელი, ”შე_ 
მცდენელი: „მოიყვანეთ, წარმოადგინეთ ჩემ წინაშე კაცი 

ესე, ვითარცა განმდრეკელი ერისაი“ C,––„მომგუარეთ მე 
კაცი ესე, ვითარცა გარდამაქცეველი ერისაი“ LLC, ლ. 
98,14. იხ, განდრეკა. 

განმეძვება «სიძვა», როსკიპობა: „არა შეაგინო ასულა 
შენი გა ნმე ძვებად იგი“ C,–- „არა შეაგინო ასული შენი 
სიძვაღ“ იხ., ლევიტ. 10,99. იხ. მეძვება. 

განმზადება მზად ყოფნა; მორთვა, მოწყობა: „მე გა. 
ნუმზადო სახლი აქლემთა შენთა“ დაბ, 9+,91; „განმზა- 

დებ ულ არიან ბრძოლად“ ივდ. წ,1; „განპმზადა სამა/._ 

თალსა ზედა საყდარი თ;:სი“ ფს. 9,8; „რომელი განემზა_ 

დებოღის ლალვად წინაშე პირსა მეგობრისასა“ იგ. სოლ, 
29,5; „განვემზა დენით და აღვიდოდეთ იერუსალშმდ" 
საქ. მოც. 21,15; „რომელმან განმ,ხად'ნეს გზანი შენნი 

წინაშე შენსა“ ლ, 7,97, 

5)ი.-



განმზხადე+ა 

განმზადებ გაწყობა: „განმზადებასა გულისა 

მათისასა ერჩდა ყური შენი“ ფს, 9,88. 

განმზადებულ-ი «მზა; მოსალოდნელი, «განკრ- 
ძალული»: „იყეენით განმზადე ბულ? 0ნ,-,მზა იყ- 

ვენით“ C, მთ. 94,44; „განმზადებულნი დგენ ბრძო- 

ლაღ“ იცხ.,–-–„განკრძალულნი განვემზაღენით ბრძოლად 

მათა“ 0, ნეემ. 4,16; „განმზადებულ ვარ მე მისლეად 

თქუენდა“ II კორ. 19,14; „და განმზადებულა დ გუა- 

ქუს შურის-გებად ყოვლისა ურჩებისა%? II კორ. 10,0; „გან- 

მზადებულ არიან მისა ფრთენი, ეითარცა ორბისანი“ იგ. 

სოლ. 28,6. იხ, მზადება, წინა–განმზადება. 

განმზადებულება «ჭურჭელი», აკაზმულობა, მოწყო- 
ბილობა, საჭირო ნივთები: „წარმოტყუენეს... გან- 

მზადებულებაი მათი“ C,––„და წარტყუენეს... ჭუ რჰ- 

ლები მათი“ M, რიცხ. 81,9; „გ,ღუაწენ ჩუენ ყოვლითა გან- 

მზადებულებითა" I ეზრა 8,831; „ყოველი განმზა– 

დებულებაი მის თანა წარიღენ“ II ეზრა 1,4. 

განმზომელ-ი მიწის-მზომელი: „არა არს მათ შორის გან- 

მზომელი, რომელმანმცა განუზომა სამკუდრებელი მათი“ 

ბას. კეს.-ექუს. დღ. 100,88. იხ. განმზადება (-–ული). 

განმზრაზ-ი, განმზრახველ-ი, გამზრახ-ი მრჩეველი: 
„განგებულებით იქმნების ბრძოლაი, ხოლო შეწევნაი--გულისა- 

გან განმზრახველისა“ იგ. სოლ. 94,0; „უკუეთუ 

ჰკითხის რაიმე ვინ” ბოროტისა განმზრახველ ევმნის“ 

მ. სწ. 941,5; „არა ყოლადვე გეპოვოს ჩემებრი განმზ%- 

რახი“ მ, სწ. 157,6; „უბრძანა მჭედართა, რაითა თავები 

დაშქრან ყოველთა გამზრახთა“ 5-1141,61-. იხ. გან- 

ზრახვა; მართლ-განმზრახველი. 

განმკითხველ-ი მსაჯული, გამომეძიებელი: „უოველთა 
გულთა განმკითხველი არს ღმერთი“ I ნშტ. 958,9; 

„ქვინ არს განმკითხველი ჩემი“ ეს. 50,898; „იყავ ”შენ 

მარადის შემასმენელ თავისა შენისა და განმ კითხველსე- 

ლისა შენისა და მამხილებელ („ოდვათა შენთა“ მ. სწ. 130, 

90. იხ. განკითხვა. 

განმლეველ-ი «შემწუველი», გამცვეთელი: „ღმერთი შე– 

ნი ცეცხლ განმლეველ არს“ C,--„ღმერთი შენი ცეცხლ 
შემწუველ არს“ M, IL შჯ. 4,94; „არს იგი (კაცი მტყუ- 
ვარი) განმლეველ სათნოებისა, ვითარცა გესლი რკინისა“ 

მ. სწ. 941,89. იხ. განლევა. 

განმმართებელ-ი მესაჭე, გამზიდველი: „ჯარი.., ურნატ- 
სავსედ განმმართებელი“ პოვნ. სტეფ. 07,10. „მოიქ- 

ცევიან მცირისაგან საჭქისა, ვიდრეცა-იგი მისლეად განმმარ- 

თებელსა მას უნებნ“ იაკ. 8,4. იხ. განმართება. 

განმმართველ-ი «განმგებელი»: „ბრძენთა განმმართ- 
ველ“ სხ.,–-,ბრძენთა განმგებელი“ 0, ხიბრძ. სოლ. 

7,16. იხ, განმართვა. 

განმმარტებელ-ი მთარგმნელი, კომენტატორი: „წარმო- 

დეგინ აწ საშუვალ.. ზეცისაი განმმარტებელი" იპ, 

0,9; 
ბელად შორის მათსა დგა" იქვე, 0,14, იხ. განმარტება, 

ურნატ-განმმარტებელი. 

განმმსტრობ-ი «მსტოარი», ჯამუში: „ღამალნა გან მმ- 

რომ:-კურთხ. ისაკ და იაკ. „რამეთუ განმმარტე- 
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სტრობნი (მსტოარი M), რომელნი მიავლინნა იისუ- 

მან განმსტრობად იერიქოისა“ C, ისუ ნ. 0,9§. იხ. განმსტ- 

რობა, 

განმრავალწილება «განმრავლება:: ეცოეცზალ 
იყვნეთ და განჰმრავალწილნეთ“ C,–-,რაითა სცხონ- 

დეთ და განმრაეგლდეთ“ VM, II შჯ. 11,8ზ. იხ, წილ. 

განმრავლება თ«განმრავალწილება», მრავლად ქცევა, 

გადიდება, შემატება, გახშირება, გამდიდრება: „რაი- 
სცხონდეთ და განმრავლდეთ“ M,– რაითა 0ოც- 

ხალ იყვნეთ და განჰმრავალწილნეთ“ C, II შ/. 11,8; 

„განმრავლდეს მჯეცი ქუეყანისაიი შენ ზედა“ გამოსლ. 
983,99; „განმრავლებით განგამრავლო შენ“ ჰებრ. 0,14; 

„განვამრავლნე იგინი და არღარა შემცირდენ“ ბარ. 

2,343; „ჭირნი გულისა ჩემისანი განმრავლდეს“ ფს. 24, 

17: „განამრავლა ცოდვა“ II ნშტ. 88,911; „უგუნურმან 

განამრავლნის სიტყუანი“ ეკლ. 10,14: „წყლელებამან 

ზაკუვითმან განამრავლნის ბრძ;რნი/ ზირ, 97,958; „გა- 

ნამრავლებ ტანჯვათა მაგათ“ ანდ,-ანატ. 917,8; -გ ან- 

მრავლდეს ოქროითა და ვეცხლითა“ ივდ. 5,3. „განმრავ- 

ლებითა უშჯულოებისაითა განჭმეს სიყუარული მრავალთაი" 

მთ. 24,195. იხ. მრავლება. 

განმრაცხელ-ი რომელიც ითვლის: „პოეა კაცი... გან- 

მრაც- 

„რაითა 

თა 

მრაცხელი წელთა მრავალთაი" §წიე-97,70V. იხ. 

ხელი. 

განმრთელება «განცოცხლება», «განკურნება», «გან- 
გება», გამოჯანსაღება;: «განცხოველება:: „უკუეთუ 

იქმნეს ჭორცსა ტყავისა მისისასა წუთხი და განმრთელ- 

დეს“ C,–-,უკუეთუ იყოს ვორცსა ტყავისა მისისასა წყლულე- 

ბაი იგი რაიმე და განცოცხლდეს“ სხ., ლევიტ. 19,15; 

„ვიდრე არა განმრთელდეს“ C,-–-,ვიდრემდის გან ე გ- 

ნეს“ M, ისუ ნ. 5,8; „სინანული მსგავს არს უძლურსა ქუე- 

მდებარესა,ა რომელი განმრთელდის სენისაგან“ მ. სწ. 

58,183; „განმამრთელნეს ჩუენ შემდგომად ორისა დღი- 

სა“ C,––„განმაცხოველნეს შემდგომად ორისა დღისა“ 

0, ოვსე 6,2. 

განმრთელებულ-ი «განკურნებული»: „განმოთელე- 
ბულ არს სჯრინგობაი“ C,-––,განიკურნა სჯრინგებულება 

იგი“ იხ., ლევიტ. 18,987. იზ. მრთელი. 

განმრუდება განხრა; შეცვლა; «გარდაქცევა»:: „პირი 
თ7;სი განიმრუდოს“ 0,–გარდააქციოსპირი თ;:სი“ 

ხხ., ზირ. 97,960; „განიმრუდა პირი მისი“ I მფ. 91,129. 

იხ. მრუდება. 

განმრყუნელ-ი წამხდენი, გამფუჭებელი: „მიპყართ ჩუენ 

მელები მცირშ, განმრ კენელი ეენაჭოაი““ ქება 9,15; 

„ნუმცა მიგუტაცებს კრავსა სამჟუხოით შმენით აღთქუმულთა 

ამათგან განმრყუნელი იგი მგელი“ რიფხ. 103,30. იხ. 
განრყუნა. 

განმსტრობა, განმსტურობა განმსტუვრობა: «გან- 

ხილვა, «მოხილვა,L «სტუანვა, თვალთვალი, 

ჯამუმობა:ა „განიმსტურეს ქუეყანაი“ გიხ., 
„განიხილეს რაი კუეყანაი" C, რიცხ, 12,296; _მიავლინ- 

ნა... რაითა გამოი%1ულიონ ქალაქი და განიმსტრონ ეხე 

ქუეყანაი" I ნშტ. 19,8. „წარავლინა მოსე განმსტურობად იაზი- 

რისსა“ C, –- „წარავლინა მოსე მოხილვად 

ხხ., რიცხ. 51,ვ2; „განმსტრობად“ 

იეზერისა“ 

ლნ,-,სტეანვად“
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M, ახუ წ. 6.25; _ წარავლანა... 

და-იგი 2150 იყო ეთლოპელია“ 8§)ი.--11,89+ჯ, 

რობა. 

განმსტურობელ-ი მზვერავი, ჯაშუში: „განმსტურო- 
ბელთა მის ჯ;ეეყანისათა მო”პეს სამოსლები“ რიცხ. 14,0, 

განპსტუვრობად, სა- 
იხ. მსტ(უ)- 

იხ, განმსტრობა. 

განმსყიდელ-ი «მოფარდული», ვაჭარი: „გამოასხა ყო- 
ველი იგი განმსყიდელი და ყოველი, რომელია იყიდდა 

ტაქარსა“ 0C,--გამოასხა ყოველი მოფარდული და მომ- 
სუიდლები ტაქარსა მას %ინა“ C, მთ. 81,19; 

მსყიდელი იგი, 
განსყიდა.-. 

განმსჭუალვა, განმშპუალვა «შემშჭუალვა», მიკვრა; 
დალურსმვა: -განმშჭუალენ შიშითა შენითა ჯორცნი 

ჩევნიი "ს. ––„,შევმშპეალენ შიშსა შენსა: ვორცნი 

ჩემნი“ დ, ფხ. 11838,100; „განვიმსპუალნით მწუხარე- 

ბითა, ვითარცა მუსმრითა“ მ. სწ. 81,8. იხ. მშჭუალვა. 

განმტკიცება «განმაგრება»”, «განძლიერება»ა, დ«გამყა- 

რება»: „განიმტყიცე გული შენი" C,–,განიმაგრე 

გული შენი“ M. მსჯ. 19,5; „ყრმაი განმტკიცნებოდა“ 

ჩსC, –- „ყრმალ იგი... განძლიერდებოდა“ C, ლ. 1,80; 

„რომელმან განამტკიცენ ყოველნი სიტყ;თა შენითა“ რიფს. 

164,19; „მკლავმან ჩემმან განამტკიცოს იგი“ ფს. 88,299; 

„განამტკიცნეს პირნი მათნი უფროის ლოდისა“ იერემ. 

§,8; „განამტკიცოს სიტყუაი ჩუენი გულსა შინა შენსა“ 

სხ..-–-.დ ასჯერდინ სიტყუაი ჩემი გულსა შენსა% 0, იგ. 

ხოლ. 4,4. „მე უფროისად განმტკიცებულ ვარ კრისტშს მი- 
მართი იზტ. 159,1. იხ. მტკიცება. 

განმტყუვნება გაცრუება: „განამტყუვნე აღთქუმაი 
იგი, რომელი აღმითქ; მე“ მ. სწ. 190,980. იხ. მტყუვნება. 

განმღებ-ი, განმლებელ-ი «რომელმან განაღოს», გამ- 
ღები, გამხსნელე: სარა იკო განმღები კართა ჟორი- 
სათახ" 6C.-- „არვინ ეყლ, რომელმანცა განახუნა კარნი 

მის ქორისანი“ M, მსჯ. 8,95; „ყოველი განმღებელი ყოვ–- 

ლისა საშოგსაი“ C,––,„რომელმან განაღოს სამოი“ ჯს., 

რიცხ. 18,15. Cხ. განლება. 

განმყოფ-ი, განმყოფელ-ი გამანაწილებელი, მფშვნე- 

ლი, მომტეხი; «მომპოვნებელი»: „განმყოფი ნა- 
ტყუენავთადღ” C, მსჯ. §,80; „ვინ დამადგინა მე მLაჯუ- 

ლად და განმყოფელად თქეენ ზედაბ“ ლ. 19,14; _არა- 

ვინ იყო განმყოფე ლ მათა“ გოდ. იერემ. 4,4; „განმყო- 

„იყოს გან- 

ვითარცა მომსყიდელი“ ეს. 94,9. იხ. 

ფელო საცოცრისო“ #,-,მომპოენებელო საცთუ- 

რისაო" 8, ხბსტ, 1:9,95ე. იხ. გაყოფა, 

განმკოფელ-ი გამშლელი, გამრთხმელი, «მომპოვნე- 
ბელი» (2): „გპა ნმყოფელმან ფრთეთა თ;სთამან შე- 

იწვნარნა ლგინი” C,-.განყვნა ფრთენი თ;:სნი და შეიჯ- 

რიებნა იგინი“ M, II შ,კ, მ9,11; „განმყოფელო საცთუ- 

რ–საო“ 8,-,მომპოვნებელო საცთურისაო“ #, სბსტ. 

189,988. იხ. განყოფა. 

განმშეუალვა იხ. გ:ნმსჭუალვა, სამსჭუალი, სამშ- 

აუალი. 

განმცდელ-ი მაცთური, ავაზაკი: „ნუუკუე განგცაღნა თქუ- 
ენ გა 5 მცღ ელ მა§5 მ.ე54 IL თეს. 8,6; „ძალი რენი, კაცისა 

განმცღელისაა«“ ოვსე 0,ე. ის, განცლა. 
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განმცემელ-ი «გამომცემელი», გამცემი: „პელი გამცე- 
მელისა ჩემისაი ჩემ თანა ტაბლასა ზედა“ ლ. 99,91; „რო- 

მელი-იგი იყო განმცემელი სC,––„რომელი-იგი იყო გა- 

მომცემელი“ C, ლ. 0,10, იხ. განცემა; შინა–განმცემელი, 

განმცხრომელ-ი ამაყი, ზვიადი; მომლხენი, მამხიარუ- 

ლებელი; მოცეკვავე: „თუალნი 
ნ ი დამდაბლდენ“ ეს. ნ,16; „ნუ წარსწყმედ განმცხრომელ- 

სა მაგას ქალაქისასა“ ფილიმ, 908V; „სარგებელ გეყოს იგი 

უფროის ხილვასა თიატრონისასა, მომღერალთა და განმცხ- 
რომელთა“ მ. სწ. 61,8; „სადა-მე იყვენენ მაშინ მსუმელნი 

ღჯნისანი და განმცხრომელნი მრავლითა სახიობითა და 

ჯმითა ქნარისა და სტურისაითა“ მ. სწ. 16,8; „შეიყვანა იგი 

განმცხრომელთა ტაბლასა, გინა მოსუმურთა შუებასა“ 

5)ი.–11,195V; „ნუმეა ხართ წინაშე დედათა მხიარულ და 
განმცხრომელ გულითა, და წინაშე მამათა და ძმათა 

თქუენთა მჭმუნვარე პირითა და მწუხარე გულითა“ მ. ხწ. 

871,19; „არასადა ყურად იხუენით ჭმანი დედათა განმცხ- 

რომელთანი“ მარკ. 948V. იხ. განკხრომა. , 

განმწარება, გამწარება «განრისხება»;» მწარედ ქცევა: 
„განემწარენ მე უფროის თქუენსა“ C,–.„განმწარდა 
ჩემთჯს უფროის თქუენსა" M, რუთ 1,18; „გან გამწარეს 

შენ, უფალო” ფს. 6,11; „კერპებითა მათითა განმამწა- 

რეს მე“ M,–-„გ ანმარისხეს მე კერპებთა ზედა“ 0, 

IL შჯ. 89,91, 
განმწარებულ-ი მწარე, განრისხებული: „იგი თავა- 
ღი განმწარებულ არს“ გოდ. იერემ. 1,4; „განმწარე- 

ბულ ხარ მშობელთა მაგათ მიმართ შენთა“ ფლკტ. 148,890. 
იზ. მწარე. 

განმწესებელ-ი წესრიგში მომყვანი: IV მფ. 99,19. ის, 
განწესება. 

გაწმწმედელ-ი ვინც წმენდს: „რამეთუ განმწმედელი 

იგი და განწმედილნი იგი ერისაგან არიან ყოველნი” ჰებრ. 

2,11. იხ. განწმედა. 

განმწჯ;სება «აღორძინება», გაზრდა: „გან მწჯსნა ყრმაი“ 
C,--კ,აღორძნდა ყრმაი იგი?“ M, მსჯ. 18,894; „გან- 

მწჯსნა ყრმაი იგი და იქმნა ჭაბუკ“ მ. ცხ. 140. იხ, 

მწვსი. 
განმწყრალება „განამწყრალა 

ეფრემ და განარისხა“ ჩხ.,–--,გული განაწყო ეფრემ და 

განარისხა“ 0, ოვსე 19,14. იხ. წყრომა. 

განმხიარულება «განიშატიანება», გამხიარულება: „იყო 
რაჟამს განმხიარულდა გული მათი“ M,–- „იყო ოდეს 
განიშატიანდა გული მათი“ C, მსჯ. 10,94; „განმა- 

მხიარუ ლე მე ყოველთა დღეთა ცხოვრებისა ჩემისათა“ 
ფლკტ. 18:,4. „რაჟამს ეშმაკი განმხიარულებული დუღდა“ 

ფლკტ. 1ე1,1. იხ. მხიარულება. 

განმხილება გამჟღავნება, შერცხვენა: „არა უნდა 

ხილებაი მისი“ მთ. 1,19, იხ. მხილება. 

განმჭნობა გამხნევება, გამამაცება, გაძლიერება: „განმ- 

ჭნდი ძალიოა“ ნაუმ 9,1; „განმვნდით და იქმნენით ძე 

ძლიერების“ მ, ცხ. 80; „განამჯჭვნო იგი და ნუგეშინის- 

სცა. მ. ცხ. 188 „განამვნო იოსებ“ 8. სწ, 201,81. 

იხ. მჭნობა. 

განმჭრწნელ-ი მომსპობი, გამანადგურებელი, წამხდენი: 

განმცხრომელ– 

განმ-



განჩათლება 

„ნიავ-ქარი შემწეველი ღა განმვრწნელი“ იერემ. §I,1. 

ის, განჯრწნა. 

განნათლება იხ. განათლება, 
განნაჩინებ-ი «შესაწირავი», ხვედრი: „მპარი იგი გა ნ- 

C,--,მჯარეი იგი შესაწირა- 

ეისაი მოვიღე“ 0, ლევიტ. 7,124; „განუჩინეთ განნაჩი- 

ნები განინებულად უფალსა დასაბამად თბისა თქუენისაი“ 

C6,–,განუჩინეთ შესაწირავი შესაწირავად უფლისა პირ- 

ეელი თბეთაგან” ჩხ., რიცხ, 15,90. იხ. განჩინება. 

(განნახევრება| განნახევრებულ-ი «ზოგის, ნახევარი: 
„იქმნ განნახევრებული ნაწილი განსრულთაი ბრძო- 

ლად“ C,–,იყო ზოგი იგი ნაწილი, რომელ განვიდეს ბრძო– 
ლაღ“ ჩს., რიცხ. 81,100; „იყო განნახევგრებული იგი 
შესაკრებელისად „ცხოვართაგან“ C,– იყო ზოგი იგი კრე- 

ბულისა ცზბოეარისაგან“ იხ., რიცხ. 31,48. იზ. ნახევრება. 

გან)ქრევა, განქრევა «განბნევა»,» გაფანტვა, «გან- 

ფიწლვა», «განქარვება», «განბერვა»: „რომელსა ზედა 

დაეცეს, განაქრიოს იგი“ 06ნ,--„რომელსა ზედა დაეცეს, 
განაბნიოს იგი“ C, მთ. 91,44; „ვითარცა-იგი განინქ- 

რიოს სანქრეველითა 0, ვითარ სახედ განიფიწლ- 
ვის ფიწლვასა“ იხ, ამოს 9,9; „განვა(ნ)ქრინე იგინი 

სოფლებსა შორის“ 0,-–,გა ნვ ფი წლნეიგინი სოფლებსა შო- 

რის“ 0, ეზეკ. 99,19; „განეაქრიო მიწაი მისი მისგან“ 0,– 

„განფიწლონ მტეერ მისი მისგან“ C, ეზეკ. 90,4. 

„ვითარცა არმურნი განანქრინეს იგინ“ 0,--,„ვითარცა 

ალმურმასნი განაქარვნეს იგინი“ იხ, სიბრძ. ხოლ. 6,324; 

„განანქრიეთ იგი“ 0.–,განვბერენ იგინი“ დხ., მალ. 

1,1. „ბრძანა... განქრევაი ნი”ბეთა წინაშე ქარსა ნა- 
ცარი იგი ძუალთა მისთა წმადათაი“ 51ი.-11,366L. იზ. ნქრე- 

ვა/ქრევა. 
განორძინება «აღორძინება»; «განმამაკაცება»,, ზრდა: 
„თესლი იგი აღმოპჰსცენდის ღა განორძნდებინ“ LC, 
„თესლი იგ აღორძნდებინ“ C, მრ. 4,971; ვიდრემდე 

განორძნდენ. M, -- „ვიდრემდის განმამაკაცნენ“ 

C. რუთ 1,18. იხ. ორჭქინება, 

განოტება გაძევება, განდევნა, მოცილება: 
ტოს პირისა შენისაგან მტეორი“ იპ. რომ.-კურთს. მოს. 190,+; 

„ბოროტთა გულიას-სიტყუაათა განვიოტებდი, ხოლო 

კეთილთა მოუწოდდღი“ მ. ცხ. 995V; „განიოტებ შიზსა 

ღმრთისასა შენგან“ მ. ცხ. 2305V. „სწრაფით რბიოდა იგი, 

გან-რაი-ოტებულ იყო იგი სოდომით“ მ. სწ. 10ა,98. იხ. 

ოტება. 
განპარვა მოპარვა: „სადა მპარავთა დათხარიან და განი- 

პარიან“ მთ. 60,1ს; „კედელი დაითხარებოდა და 

ჯარა განიპარებოდა“ #III.-11, 1:5-, იხ. პარვა. 
განპატიჟება დასჯა: „რომელმან განბძაროს პორფირი სა- 

მეუფოი... ერთათა პატიჟითა განიპატიქენენ ორნიეე 
იგი" მ. ცხ, 220V. იხ. პატიჟი. 

ნაჩინებისაი მოვიღე“ 

„განაო- 

საფასე 

განპება «განხევაა, «განხეთქა»”, გაპობა, განხეთქილე- 

ბა; «განკუეთა»; .„არა განვაპოთ ეგე (კუართი)" C,–- 
„არა განვხიოთ ესე“ სL, ი. 19,34; „განიპო ქუეყანაი 
ქუეშე კერძო ფერჯთა მათთა“ C, ––- „განსთქდა კუეჟყანა 

ფერჯთა კუეშე მათსა“ M, რიცხ. 10,121; „განაპეს სამთა 

ამათ ბანაკი იგი“ 1 ნშტ. 11,18; „უფროისად განაპის“ 
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განრთხმა 

0ნ,-–,იეუძრე, განხეთქილ იქმნის“ C, მრ, 2,91; „გა- 

ნიპო აერი და მეყსეულად მუნვე შეირწყუა“ 0,--,განკუ- 
ე თა ჰაერის: მეყსეელად თუთ თავით თ;სით შეუერთების“ 
ჩხ., სიბრძ. სოლ. 5,19; „გუერდე განუპეს ლახურითა“ 
მ. სწ. 70,927. „ჟამი არს განპებისაი და ჟამი შეკერვი- 

საი“ ეკლ. 9.7; „ამისთ;ს არს განპებაი და ვდომაი შორის 
მონაზონთა მსგავსად მსოფლიოთა“ მ. სწ. 904,18, 

განპებულ-ი გახლეჩილი; «ხეთქილი»; „რომლისა ქლა ნი 
არა განპებულ იყვნენ“ ს. გაბ.-დაჭდ. 188,955; „გან- 

პებულსა (ხესა) ქუეშე“ 0,––„ხეთქილსა (ხესა) ქუე- 
შე“ წხ., დან. 13,54, იხ. პება; ფრთე-განპებული, ქლაკ- 
განპებული. 

განპებულობა გაპობა, გახლეჩა: „პლიკი არა მრჩობლ 
ანპებ ობს“ C,-,ჭქლაკ”% მისი არა გა 

განგი. ულობ “წა იხ. ქლბელი განპებულ 

განპოხება «განსხუობა», გასუქება: „განდიდნეს და გან–- 

მდიდრდეს და განსუკნეს და განპოხნეს"“ I, ,,განდიდნეს 

და განმდიდრნეს და განსუკნეს და განსხეეს“ 0, იერემ. 

5,128; „(წ;მაი მყუდროი) სიღრმედ მიიწევს და განაჰოჩხებს 

ყანასა“ ,(--99, 988, იხ. პოხა. 

განპყრობა «განმარტება», გაშვერა, აღმართვა, გა- 
შლა; «აღპყრობა»: „იგანიპყრნა გედეონ სამოსელნი 

თ;სნი“ M,–,განჰმარტა სამოსელი თ;სი“ C,0 მს/ჯ. 8,95; 

„განგიპყრნენ ჯელნი შენნ“ ნLC, –– „აღგიპყრნენ 

ჭელნი“ C, ი. 91,18; „განვიპყრენ ჭელნი ჩემნი“ ეს, 

05,9; „განიპყრნის ფრთენი თ;·:სნი/ იობ 29,80. 

გაშლილი, გაშვერილი; «განმარტე- 
ბული»: „იყვნეს ჭელნი მოსესნი გან 3პყ რობილ. გამოსლ. 

17,19; „ფრთენი მათნი განპყრობილ ზენაითთ ოთხთასა“ 

ჩხ.,--.ფრთენი მათნი განმარტებულ ზედა კერძო ოთ: - 
თავე მათ“ C, ეზეკ. 1,11. იხ. პყრობა, 

განრაცხა აღრიცხვა, დათვლა; თ»იხილა დღა განრაცხა 
იგი“ ზირ, 1,9; „ვინ-მე შეუძლოს განრაცხად?“ %ირ. 18,3. 

„თმანიცა თავისა თქუეევნისანი ყოველნი გა(ნ)რაცხილ არიან" 
ლ. 19,7. იხ. რაცხა. 

განრბევა გარბენა, გაქცევა: „განარბია აქაბ და წაო- 
ეიდა და მიეგებვოდ: ელიას" IIსL მფ. 19,10. იხ. რბევა. 

განრგნება «გამოწმედა», დანაყვა „განარგნა, 

მელი შეეკრიბა“ C,–,გამოწმიდა, 
ბა” 0, რუთ 9,17, 

|განრევა| შერევა: „ცანი მისა ცუარ-გგანრეულ ღრუბ- 

ლითა“ იპ, რომ.-კურთხ. მოს. 189,9. იხ. რევ:; ყუავილ- 
განრეული. 

განრვალება რვალად, სპილენძად ქცევა: «ცაი განრ- 
ვალიდა“ მრთ. ს, ოქრ.-პეტრე და ელ. 811. იხ. რვალი. 

განრთხმა «განყოფა>, ძ#მიყოფა», «წარმოზიდვა»; გაბ- 

მა; გაშვერა, გაშლა, «განვრცომა»; გაკრვა: „გა 6 რ- 
თხა ანგელოზმან მან უფლ“სამან წუერი იგი კუერთხისაი“ 
M,–,„გა ნ ყო ანგელოზმან უფლისამან წუერი კუერთხისაი“ C. 
მსჯ. 6,321; «გა ნირთს ჭელი შენი" C,--,მი ყავ ჯელი შე– 

ნი“ M, იხუ ნ. 8, 18; „ვითარცა განართხმიდეს (წარ- 

მოჰზიდვიდეს ჯ)მას საბლითა“ 1L, საქ, მოც, 93,3§5; „გა- 

ნირათხ ველი შენი” მთ, 19,18; „საბლითა -გა.ნართხეს 

მახე ფერვთა. ჩემთათ,ს“ ML. ფს. 130,6; „ვითარცა ბელე- 

კონმან განვირთხენ რტონი“ %ირ. 94,5ა; „განართბ- 

ნა ბაბილონი თვსნი" 0,-,განერცნა ბაბილონნი მისნი“ 

განპჟრობილ-ი 

რო- 

რომელი-იგი შეე კრი-
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C, ეზეკ. 17.0;; „გან-რაიართხეს ძელსა მას ზედა“ 

იზტ. 122,17; -განგართხა შენ ქუეყანასა ზედა“ ეზეკ. 

82.4: „ჯპელი განრთხმული ჩემდამო“ ეზეკ. 8,090. იხ. 

რთხჭმა. 

განრთხმულობა გაჭიმვა: „ძარღუნი განრთხმულობი 

სა მათუსაგან დაფოლზუდიან4 I1--9551, 9§6,. იხ. რთხმა; 

განრთხვა(-ულ“). 

განრინება «ცხორებაჯ, #ჯჭსნა», «ცხოვნება», გადარ- 

ჩენა, თავის დახრწევა: „რომელსა უნდეს სული თჯსი 
განრინებად“ LსL,-- „რომელსა უნდეს თავისა თ?სისა 
ცხორებაიბ C, მრ. 5,985; „განირინე თავი შენი“ C,-– 

„იჭსე ნ თავი თ:ს:?ზ LC, მრ. 15,30; „სხუანი განარინ- 

ნა, განირინენ თავიცა თ:სი“ C,--,სხუანი აცზხოვნ- 
წა, იცხოვნენ თავ-ცა თ·სი“ 0C, ლ. 98,85; „განმა- 

რინე მე, უფალო, კაცსა უ:ეთურსა“ დ, ფს. 189,898; „გა ნ- 

მარინა მე პველთაგან ჰეროდშსთა/“ ნაქ. მოც. 19,11. „ვერ 

ძალ-მეც განრინებად მთად კერძო“ დაბ. 10,19; „რო- 

მე=თა ვერ უჭქლავს განრინე ბა დ ბრძოლისაგან“ ეს. 46,39. 

განრინებულ-ი «ცხოვნებული», «განრომილი», გა- 

დარჩენილი: „წარწყმიდოს განრინებული ქალაქით“ 
ს... ,წარწმიდოს ცხოვნებული ქალაქისაგან“! C, 

რიცხ. 94,109; „განრინებულნი განერნეს ქალაქებსა“ 

M,–.განრომილნი შეივლტოდეს ქალაქთა ძნელთა“ თო, 

ახუ ნ, 10,90; „განრინებულნი საბრვისაგან ეშმაკისა“ 

მსკ. 51,6. 

განრის(უ)ვა «მორისვა», გაკრეჭა: „არა განჰრისო 

პიტმშოი ცხოვართა შენთაი“ C6,-,არცა მოპრისო ცხო- 

ვარი –გი პ-რმშოთა შენთაი“ M, II შჯ. 15,19. იზ. რის(უ)ვა. 

განრისხებ, გარისხება «გულმოწყე/გულმწყრალ 

ქმნა»; «გულის-განწყობა», «რისხვა», «განმწარება», 

«განძჯნება», გაწყრომა, გაგულისება, აღშფოთება, 

«ზრზენა»: „განურისხნა მოსე ელიაზარს“ 0,– გუ –– 

მოწყე იქმნა მოსე ელიაზარს ზედა“ თ, ლევიტ. 10,10; 

„განრისხნა ბალაკი ბალამის ზედა“ ჩხ-,-–-,გულმწვ- 

რა ლ იქჰპნა ბალაკ ბალაამის ზედა“ C, რიცხ, 94,10; „ნუ... 

განჰრისხნები ჩუენთჯ;ს, უფალო“ 8,--,ნუ... მრისხავ 

ჩუენ, უფალო“ #, სბხტ. 136,0; „გ ანმარისხეს მე 

კერპებთ.: ზეღა“ C.--,კერპებითა მათითა განმამწარეს 

მე“ M, II შჯ. 83,91; „განმა რისხონ მე“ M,––„გან- 

მაძ;1ნონ მე“ Cო,0 II შჯ. 81,20; „რაისათ;ს განრისხნე- 

ბი ერსა შენსა ზედა გულის-წყრომით“ გამოსლ. ჩ9,11; 

„განრისტზნა ნაბუქოდონოსორ ყოველსა მას ქუეყანასა 

ზედა ფრ:ად“ ივდ. 1,11; „ესემლევანითა საქმითა გან ა- 

რისხებ შემოქმედსა“ ბაბ. 44,850; „განრისხნა და აღ- 

ვიდა სავარძელთაგან თ;სთა“ ფლკტ. 149,0; „მამანი ნუ გა- 

ნარისხებთ შვილთ: თჟუენთა“ კოლ, 8,21; „გა ნრისს- 

ნა ფრიად მეფშ იგა“ ფლკტ. 145,528; „გა ნარისხებს 

სალმობასა სულთასა“ მრთ. 5, ოქრ.-მარბ. და იონ, 105,95; 

„განრისხნეს ორთა მათ ძმათათუს“ სC,-–-გული გა- 

ნიწყეს ორთა მათ ძმათათუს“ C, მთ, 50,954; „რომელიცა 

განარისხებს ს-ტკუასა, არა ცხონდეს“ ეხ.,–,რომელი 

აზრზენდეს სიტყუასა, იგი ვერ ცხონდეს“ 0, იგ. სოლ. 

19,7. „ნუ ისჯრაფი სულითა ფენითა განრისხებასა“ ეკლ. 

2?,10. „განრიხხებული აღადგინებდა კუნესასა დიდსა ქრისტე-   

ანეთა ზედა“ ფლკტ. 183,§; „ალაძრა სულითა თ;სითა ეითარცა 

განრისხებული“ ლ. 11,898 იხ, რისხება/რისხვა, 

განრომა, გარომა გადარჩენა; თავის დახრწევა, ხსნა; 

«დავრდომა»: «მიგანრომა», დარჩომა; „არამცა გან ე- 
რა ყოველი ვორციელი4 მთ. 94,938; „რაითა განერე ვი 

თარცა ქურციკი საფრჯეს“ მრთ. 5, ოქრ.-გურიტ. 990,3; 

„არა განმერე ველთაგან ჩემთა“ ბაბ. 44,911; „მართალი 

მჭეცისაგან განერეს“ იგ. ხოლ. 11,853; „განერა ქჭურ- 

ჭერი„ რომელსა იქმოდა თაევისაგან, პელთა შინა მისთა“ 

იერემ. 18,4, „რომლით გაერებოდი, იგი ხოლო 

დაიმქარე? ი.-ე. 44,8; „საონდ განერენით“ |I,--,სიონდ 

მიგანერენით”" 0, ზაქ. 9,7. 

განრომილი «განრინებული)», თავდახრწეული: 
„ვიდრე არა დაშთომამღე მათგანი განრომილი“ 6, 
„ვიდრემდის რაითურთეთ არა დაშთა მათი განრინებუე- 

ლი“ M, ისუ ნ. 8,99. იხ. გა(ნ)სარომელი, 

განრღუევა «დაგსნა», დარღვევა; «განგრაგნვა», «გან- 
ხეთქა»ა: „მეკსეულად განირღუა იგი“ #ს,-–„მუნქუესვე 
დაჰვსნდეს ჭორცნი მისნი“ 8, სბსტ. 110,ვ; „განარღ- 

ჯის მეგობრობა ი“ ზირ. 99,95; „განირღუეს და 

იქმნნეს ვითარცა არარაი“ საქ. მოც. 6,980; „განარღლჯა იგი 
(თავი წიგნისაი) წინაშე ჩემსა“ 0,–,განგრაგნა იგი (თავი 

წიგნისაბ) წინაშე ჩემსა“ C, ეზეკ. 9,0; „არცა საბელნი მისნი 
არა განი « – არ. გ რ ად შედ C,-,არცა საბელნი მისნი განსთქ- 

განრღუეულ-ი «წარგსნილი,V «დავსნილი», დარღ- 

ვეული; დავარდნილი: „სამოსელნი მისნი იყუნენ გა ნ- 
რღუეულ“ C,--„კუართი მისი იყაენ წარვსნი ლ“ სხ., 
ლევიტ. 18,45; „განრღუეულნი ასონი განზრახვათანი 
ჰეშმარიტებითა ერთად შეამტკიცნა““ ეპ. კჯპ.-აღვს, 997,123; 
„მონაი ჩემი დაცემულ არს სახლსა შანა ჩემსა განრღუეუ- 
ლი. Lს,–,ყრმაი ჩემი ძეს სახლსა შინა ჩემსა დაჭვსნი- 
ლი“ C, მთ. 8,0, იხ. რღუევა. 

განრყუნა «განხრწნა», «დავსნა», «შეურაცხ-ყოფა», 
წახდენა გაფუქება; «განხეთქა; „განრყუნიან 
ჯეჯლი ქუეყანის“ M,–-,განხრწნიდეს ნაყოფთა მათთა“ 
C, მსჯ. 6,4; „რაითამცა განირყუნა მტერი იგი“ C,,-–– „რაი- 
თამცა დაივსწა მტერი იგი“ ”L, ფს. 8,8; „სიტყუა9ძ უფლისაი 
განრყუნა“ C,––,კსეტყუაი 'უფლისაი შეურაცხ ყო“რ M, 
რიცხ. 1§,81; „განირყუნიან პირნი მათნი“ მთ. 0,10; 
„განრყუნით განი რყუნა ყოველი ქუეყანაი“ იერემ. 19,11; 

„– „მეუფებაი მისი არა გა ნირყუ ნეს“ დან. 7,14; „(ხორშა- 

კი) ნაყოფსაცა განრყუნის ხეთასა“ მ. ცხ. 981L; „გა- 
ნირყუნნეს (განსთქდეს I) ეზონი ჩემნი“ 0, იერეზ. 
4,320. „განრყუნისაგან დამიცევ მე“ თომა 17,48. „რომელი 
არა ბუნებასა მას განრყუნადს· ესმის“ პეტრე მოც. 47, 
115 1ეპმოსა... სამოსელი იგი... განრყუნადი“ მ. სწ. 

განრყუნილ-ი წარმავალი, გაფუჭებული; საძაგელი, 
მწიკვლიანი: „განვიშორე განრ ყუნილი იგი პატივი მე– 
ფობისაი“ ფლკტ, 1ზ%7,85; ი„მკურნალმან... მოჰკუეთის ჭორ- 
ცი დამპალი და განრყტნილი“ მ, სწ. 19,9; ,, შთამთქას 
მე, განრყუნილი ესე, ქუეყანასა ზედა“ იქვე, 160,398; შეწიროს განრყუნი ” ლი ისა“ მალ. 1,14. იზ. რყუ- 
ნა, განსარყუნელი. უფლ “== ·



განრყუნილება 

განრყუნილება წახდენა, «განხრწნილება»: „განრყე- 
ნილებასა კაცთასა განეპმარტენ იგანი” 0,–,გა§6ზრწ- 

ნილებასა შინა კაცთას, მორთხმულ ვყვენ იგინი“ C, 
ოვსე 11,4; „სიმძიმე და განრყუნილებაი სტომაქისაი“ 

მრთ. 5, ოქრ.-მარხ. და იონ. 109,14. იხ. რყუნილება. 

განრჩა იხ. განსჯა. 

განრჩევა გარჩევა, «გამორჩევა», «განკითხვა», «ბრძა- 
ნება»: „განარჩინენ უკეთურნი მართალთაგა“ მთ. 

13,409; „განარჩინის დხოვარნი თიკანთაგან“ მთ. 95,ე9. 

„იგამორჩევად შოვრის წმიდათა და შეგინებულთა“ M,– 

„განსარჩეველად შორის წმიდათა და შეგინებულთა“ 6, 
ლევიტ. 10,10. „განრჩევად ერისა თჯ:სისა”“ "I, –- „გა ნ- 

კითხვად ერისა თ;სისა“ C, ფს. 49,4; „ესე არს განრ- 

ჩევაი შმჯულისაი“ C.– „ესე არს ბრძანებაი შჯულისაი4ძ 

ჩხ., რიცხ. 19,5; „განრჩ ევად კეთილისა და ბოროტოსა“ 

პებრ. §,14. 

განრჩეულ-„ წმინდა, სუფთა: „ჰქმნნე იგინი საკუმე- 
ველად... აღზავებული განრჩეული წმ-დაი“ 0, გამოსლ. 
30,125. იზ. რჩევა. 

|განრჩულვილება) იხ. ოქროგანრჩულვილება. 

განრჩუნვა, მოცვა დაფარვა: „დაპრნა... ზღურბლნი, 
რომელ განრჩუნნა ოკჟროითა“ IV მფ. 18, 10. 

განრჩუნვილ-ი,„ განრჩულვილ-იი მოცული, მოქე- 

დილი: . ბრძანა შემოღებაი ორთა მათ )ჯიდობანთაი, ოქრო- 

განრჩულვილთაი" ბალ, 88,91; „შეეზავ-ს ასოსა მას 

მხედველსა» და აჰყკათა· მათ განრჩუნვილთა გუგათასა“ 

გრ. ნოს.-კაც აგებ. 998,900, იხ. რ"უნვა/რჩულვა: 
ოქროგანრზულეელი. 

შდრ. 

განრცხა, გარცხა «გამორცხა», გარეცხვა, «განბანა»: 
-განირცხას ადგილსა წმიდასა“ C,–,გამოირცხენ 

იგი ადგილსა წმიდასა“ M, ლევიტ. 6,597; „განჰრცხიდეს 

ბადეთა მათთა“ C, ლ. 5,3; „გარცხის ბერმან გუბი თ:სა 

და აღავს-ს იგი წყლითა“ მ, ცხ, 194V, „განრცხაი სასუმელება- 

საი“ 0C,–,განბანა9 სასუმელთაი” C, მრ. 7,1. იზ. რცხა. 

განსაბნეველ-ი გასაფანტავი, «განსათესეელი»: »მ-გცნე 

თქუენ განსაბაეველად (განსათესველად იხ.)ყო- 
ველთა მეფეთა ქუეყანისათა“ I, იერემ. ქ44,17. იხ. განბნევა. 

განსაგდებელ-ი გადასაგდები: „არარაი არს განსაგდე- 
ბელ“ I ტიმ. 4,4. იხ. განგდება. 

განსაგებელ-ი, გასაგებელ-ი საგამგებლო, საკარგავი; 
გამგებლობა: „განსაგებელი მისი სხუამან მღაიღენ“ 

ფს. 105,8; „განსაგებელი მისი მი-ღენ სხუამან“ ხაქ. 

მოც. 1,950; „ყრმა იყვნეს და ყოველი გასაგებელი (გან- 
საგებელი VეIL.) ღედოფალსა· ეპყრა" ი.-ე. 18,90. იხ, 

განგება. 

განსაგებელად გასაკეთებლად, შესაკეთებლად: „რაითა 
მცეს მე ძელი განსაგებელად ბქეთა მათთ;:ს“ წეემ. 3,8; 

„მოეჯსენა ხატ. წმიდისა იოვანე მახარებელისაი, 

მხატერისადა მიეყკა განსაგებელაღდ“ ი.-ე. 43,38. იხ. 

განგება. 

განსადინელ-ი სადინარი, სადინელი: „ღ7პლასაგან გა- 
მოვლენ ორნი განსადინელნი, მიმსგაესებულნი ღართა“ 

გნ. ნოს.-კაც. აგებ. 950,93. იხ. დინება. 

რომელი 
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განსავალ-ი «მებოძირი»”, «წიაღსავალი», გზაჯვარე- 
დინი: „განეედა-თ განსავალთა ზედა გზათას"!“” C,- 

„წარვედათ მებოძირებსა გზათას“” IL), მთ. 82,9; 

„წინა დაიპურნა გალაადმან განსაეალნი იორდანისანი“ 

6,-,წინაისწარ და-პყრეს გალაადელთა წიაღსავალი 

იგი «ორდანისაა"“!“ MM, მსჯ. 19,5; „ნუცა მიადგები გა ჩსა- 

ვალსა მათსა“ აბდ. 1.1+, იხ, სლე:; განსლვა. 

განსავალ-ი გასავალი, გასაყვანი, «მებოძირი»: „ყოვე- 
ლი,.. განსავალსა განვალს“ მრ, 2,189; „განვედით გა ნ- 

სავალთა ზედა გზათასა“ C,–„წარვედით მებოძი რებ- 

სა გზათასა“ ს, მთ. 99,0. იხ. განსლვა. 

განსავსე ავსებული, აღსავსე: „ტკბილ“ გა ნსავსე 

არიან ესე“ მრთ. 5, კ. იერ.-მარტულ. 188,16; „განსაე- 

სე გულის-წყრომითა/. ფლკტ. 149,234; „სული განსავსე 

არს ბოროტ-თა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 199,0. იხ, საესე. 

განსაზღვრება, განსაზღდურება «განჩინება», «განკუთ- 

ნება», დაწესება: „რომელთა განუსაზღვოა უფალმან 
მათ არა ბილვად მათდა ქუეუანა99 ·C, „რომელნი-იგი გა ნა- 

ჩინნა უფალმან არა ხ-ლვად მათა ქუეყანა იგი“ M, ისუ 

ნწ. 5,0; „ქალაკნი განსაზღურებულნი ძეთა ეფრემისანი“ 

6.-,კალაუბი, რომელ განიკუთნეს ძეთა ეფრემისთა4ბ 

M. ისუ ნ. 10.9; „ვინ განუსაზღვრა ყუავთ: შჯული 

უცხოთ-მოყუარებისაი?4 ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 114,21. 

განსაზღვრება «დროება»: „ყოველნი “განსაზღვრება- 
ნი, რომელნი განსაზღვრნა სულესათ;:ს თ?:სისა" 6,--დროე- 

ბანი, რომელ დრო-ყვნა თავისა თ·)სისა". ჯხ., რიცზ. 30,0. 

განსაზღვრებულ-ი «განკუთნებული», მიჩნეული, გან- 

კუთვნილი: „ქალაქნი განსაზღვრებულნი მულეელ- 
თათ“ 6, – „ქალაქი განკუთნებულნი კაცის 

მკლველთანა“ M, ისუ ნ. 91,9X; „ვეშაპნი... სცნობენ ადგილთა 

თ:სთა, განსაზღვრებულთა მათთ1;ს4შ ბ, კეს.-ექუს. ღღ. 

101,18; „ხოლო მოჯებაი თესლთაი ჩუენთვს გა ნ საზღერე- 

ბულ არს. ბ. კეს.-ექუხ. დღ. 014,8. იხ. განძასაზღუ- 

რებელი. 

განსათქუმელ-ი განთქმული: „ვხ-ლე... და იყო იგი სა- 

ზღკრათ დიდ, ვაკე, შუენიერ, განსათქუმელ“ პოვ. 
სტეფ. 6606,12. იხ. განთ;უმა. 

განსათხზველ-ი «შესაკრველი», ნაწნავი(2): »მოუღოს 
ღმერთმან... განსათხზველნი მათნი და საკუზები“ 0, 

„მოსპობს უფალი... შესაკრველთა ფესუედთა და ქედა- 

Lა საბუეველთა“ C, ეხ. 8,109. „ხხ, განთხზვა. 

განსაკითხავ-ი სასამართლო, სამსჯავრო: „ვითარცა შე- 

ვ-ღეს განსაკითხავსა მას“ ხაქ. მოც. 55,989; „წარ- 

ვდგეთ განსაკითხავსა მას საშ-ნე=–სა წინაშე მსაჯული- 

სა მის“ მ. სწ. 0ი095,7. იხ. განკითხვა. 

განსაკრთობელ-ი განსაკრთომელი, საშიში: „ცხოველი 

ესე (პილოი) დდ არს... და განსაკრთობელ სახ-ლვე- 

ლად“ ბ. კეს.-ექუს. დლ. 131,37. იხ. განკრთობა. 

განსაკრთოლველად გასასულელებლად: „მისცნა «გინი 
განსაკრთოლველად და განსარყუნელად“ II ნშტ. 29,8. 
იხ. განკრთოლვა. 

განსაკუთრებულ-ი განცალკევებული: 
საქმესა შინა მარტოდ განსაკ უთრებული 

კაც. აგებ. 914,951. იხ. განკუთნვა/განკუონება. 

არიან „სულნი 

გრ. ნოს.-



განსაკჯრვებელი უვოა>. 

განსაკჯრვებელ-ი განსაცვიფრებელი, საოცარი: „ნა- 

თელი ბრწყინვედა განსაკჯრვებელი“ ატმ. 110,1მ; 
„განსაკჯრვებელი ტაპატტ ვრდ. 88,15; „განსა- 

კურვებელი იგი ხილვითა ძე თვხსი... წარმოადგინა“ ატმ. 

10:,15. „წყარონი უხუად აღმოსცენდეს განსაკჯრვებელად“ 

წრხ. 74.11. იზ. განკჯრვება. 

განსამრავლებელ-ი გამოსაღები (პროდუქტით) ,,განსა- 
მრაელებელად არა ავასხნე მას საზრდელნი შენნი“ C, ლე- 

ვიტ. 95,87. იზ. განმრავლება. 

განსანათლებელ-ი სინათლის გამტარი: „და სარკუმლები 
კანკლედა განსანათლებე ლ გარემო სამთა მათ" 0, ეზეკ. 

41,16. იხ, განათლება, 

განსარინებელად გადასარჩენად: „ყოველთა თანა იპოვე- 
ბოს საჭჭარი რაიმე... განსარინებელად თ;:სად“ გრ. 

ნოხ.-კაც. აგებ. 159,90. იხ. განრინება. 

განსარომელ-ი, გასარომელ-ი გადასარჩენი, თავის და- 

სახრწევი; სარჩო: „ღმერთსა მოუცემია ჩუენდა საბრძო- 
ლად, განსარომელად ყოვლისაგან ბოროტისა, თითოეუ- 

ლად წინა-აღსადგომელი: წინა-აღსადგომელად ბნელისა-–-ნა–- 

თელი...“ მ. სწ. 144,7; „აგარათს მონასტრისათა.. თავისა 

გასარომელსა სრელებით მისცემდიან მონასტრით“ ი.-ე. 
44,80; „ჩუენი ყოველი გასარომელი ზღჯთ შემოვალს“ 

ი.-ე. 90,94. იხ. გა(ნ)რომა. 

განსარყუნელ-ი წასახდენი, განხრწნადი: „არცა ჭამადი. 
თა განსარყუნელითა განმხიარულებულ“ იპ. რომ.- 

მოხ. 196,15; „დადვა სავენაჭე ჩემი განსარყუნელაღ“ 

იოვ. 1,7; „მისცნა იგინი განსარყუნელად4“ ივდ. 4,1. 

ის. განრყუნა. 

განსასუენებელ-ი მოსასვენებელი; «ნავთ-საყუდელი»; 
დასადგომელი; სამარხი: „მიუძღუა მათ განსასუენე- 
ბელსა (ნავთ-საყუდელსა LL) ნებისა მათისასა“ ფს. 100, 

80; „ეძეებნნ განსასუენებელსა“ მთ. 19,48; „მოი- 

ქეც, სელო ჩემო განსასუენებელად შენდა“ ფხ. 

114,7; „ვაი არს მისა, რომელი დაწვების სარეცელსა ზედა 

ლბილსა განსასუენებელად ჭორცთა“ მ. სწ. 940,84; 

„და მენ აღუზშნეს მას განსასუენებელი4“ სჰკ. 81,19, 

განსასუენებელისა ცემა «დაწყნარება»: „ვიდრემდე 

განსასუენებელი სცეს უფალმან“? M,--„ვიდრემდის 
დააწყნარნეს უფალმან“ Cო, II შჯ. 8,90. იხ, განსუენება. 

განსასყიდელ-ი სასყიდელი, გასამრჯელო როსკიპო- 

ბისათვის, «სასასკიდლო»: „ყოველნი განსასყიდელ- 
ნი (სასასყიღდლონი C) მისნი დაწუნენ ცეცხლითა“ 0, 

მიქ. 1,7. იხ. განსყ–და. 

განსატევებელ-ი «განტევებისა» გაყრის, გაშვების 
(წიგნი) „დაუწერენ მას წიგნი განსატევებელი“ 

M,–,დაეწეროს მას წიგნი განტევებისაი“ C, 7I შ», 

9%4,11; „ეცენ მას განსატევებელი წიგნი“ მთ. წ,81. 

იზ. განტევება, 
განსაქიქებელ-ი გამოსამჟღავნებელი, შესარცხვენი: 
„ბღგეკეცნა ქუექუემონი განსაქიქებელად ტერფთა 
შენთა“ C, იერემ. 18,%9. იხ, განქიქება, 

განსაღებელ-ი გასაღები: „კლიტეთა განსაღებელნი 
ესერა ჩემ თანა არიან“ ლიმ, 68,992; „დაუტევა განსაღე-   

განსიძვა 

ბელი კარისა მუნვე და კუალად-იქცა" მ, ცხ. 901V. იხ. 

განღება. 

განსაჟოფელ-ი გასაყარი, ტიხარი, «განმასაზღურებე- 
ლი»: „მისწუთების (სიტყუაი) იგი ვიდრე განსაყოფე- 

ლა დმდე საშუმინველისა და სულისა“ პებრ. 4,19; „გან- 
ზომა სიგრძე იგი განსაყოფელისაი. მის (განმასა- 

ზღურებელისა C)“ 0,0 ეზეკ. 41,165; „ვითარ მიიწინეს 

განსაყოფელსა გზათასა“ ატმ. 09,0., იხ. განყოფა. 

განსაცდელ-ი ფათერაკი, ხიფათი: „აღასრულნა ყოველნი 
განსაცდელნი ეშმაკმან“ ლ. 4,18; „განჰმზადე თავი შენი 

ჟოვლისათ;ს განსაცდელისა“ ზირ, 9,1; „რაითა... იჯჭსნნეს 

ეგინი გან საცდელისა მისგან“ რიფს. 104,?; ,აუწყნეს 

განსაცდელნი იგი, მოწევნულნი მათ ზედა“ ატმ. 102,9, 

იზ. განცდა. 

განსაცუმელ-ი გასაყრელი: „იყვნენ გრკალნი იგი განსა- 
ც უმელად აღსაღებელთა მათ" გამოსლ. 36,90, იხ. გან- 

ცუმა. 

განსაცხრომელ-ი «სიხარული» ღელვა, მღელვარება; სა- 
მხიარულებელი, სალხინო: „იყოს დაბნები. .. გ ა ნ ს ა ი ს- 

რომელკანჯართა“ 0, ––,„იყვნენ დაბნები... სიხა რულ ვირ- 

თა ველურთა" 6, ეს. 89,14; „ყოველნი განსაცხრო- 

მელნი შენნი და ღელვანი შენნი მე ზედა-გარდამჯდეს“ ფხ. 

41,8; „ყოველნი განსაცხრომელნი შენნი მოავლინენ ჩემ 

ზედა+ ფს, 87,8; „უმჯობეს არს კაცისაი მისლვად -სახლით 

განსაცხრომელით სახლად გლოეისა”? მ, ხწ. §1,19; 

„არიედ (ყუავილნი) რომელნიმე შუენიერნი ხილვად და გან სა- 

ცხრომელად თუალთა“ მ. სწ. 88,924. იხ. განცხრომა. 

განსაწმედელ-ი გამწმენდი: „მომცა ჩუენ... მსგავსად გა ნ- 
საწმედელთა წამალთა და დამწუველთა“ მ. ცხ. 48V. 
იხ. განწმედა. 

განსაწმედელ-ი საპონი, «მდელო»: „მომართუთ მე ზეთი 
და განსაწმედელი.., რაითა ვიბანო“ დან. 18,17; 

„თუ... განამრავლნე შენდად განსაწმედელნი, შეგინე- 

ბულეე იყო“ 0,-,უკუეთუ განიმრავლნე თავისა შენისა 
მდელონი, შეგინებულვე ხარ“ სხ., იერემ. 9,994. იხ. 

წმედა. 
განსაწყობელ-ი ბრძოლის ველი: მს. 0,250, 

წყობა. 
განსაჭრელ-ი ცოცხლად შესაჭმელი, დასაკუწი: „რაი- 

თამცა იყო... განსაჭრელად მფრინველთა“ პოვნ. სტეფ. 
000,929. იხ. განჭრა. ი შვი რეზ 

იხ, გან- 

განსავოც-ი «მისაყკოფელი:»;: „შებურონ სასანთლე იგი.,. და 
განსაჭვოცი მისი“ ჯხ., –– „დაბურონ ბაზმაკნი მისნი.., 

და მ ი სა ყო ფე ლ ნი მისნი“ C, რიცხ. 4,9. იხ. განჭოცა. 

განსთქდა, განსთქდეს იხ. განხეთქა. 
განსივება გასივება „განსივნა და განსთქდა შორის“ 

საქ. მოც. 1,18; „შევიდეს წყალი ესე დაწყეული მუცელსა 
შენსა განსივებად მუცლისა“ რიცხ. 6,99. იხ. სივება; 
წყლით-განსივებაი. 

განსიტყუება «სჯა», შეკამათება; „განსი ტყუნეს მის- 
დამი ძლიერად“ C,––,ე სჯოდეს მას ფრიად“ M, მსჯ, 8,1. 

ის. სიტყუება. 

განსიძვა «სიძვა», მრუშობა: „განისიძევს შემდგო- 
მად ღმერთთა უცხოთა“ C,-,ისიძვეიდეს შემდგომად 
ღმერთთა უცხოთა“ M, მსჯ. 9,17. იხ. სიძვა.



განსლეა ნ9 განსწა ავლა 
  

განსლვა «გამოსლვა»”, «განვლა», «მო- და მისლვა», 
«მისლვა», ჯგანჭდომა», «წარსლვა», შესვლა; „გ ა- 
ლობაი წართქუეს და განვიდეს“ ს0ნC,–,გალობით გა- 
მოვიდეს“ C, მთ. 90,80; „თ;თ შენსაცა სულსა გა ნვი- 

დეს მახული“ LსC,--,შენსა თავსა განელოს მახჯლმან“ 
C,ლ. 9,86; „ვითარცა განვიდოდეს იგინ (განჰვლი- 

დეს წს) ქ.ლაქებსა მას“ საქ მოც. 10,4+; „განვიდეთ 

(მოდამივიდეთ C)“ LLLლ, 9,16; „რაჟამს განხსჯდოდე 
წყობად მიდამისა“ M,--–,„რაჟას მიხსჯუდოდე წყობად მა- 

დიმისა“ C, მსჯ. 8,1; „გან ვე დ, ასულო“ M,--,წარვედ, 
ასულო“ C, რუთ»,მ; „განვიდესიგი ურწყულთა ადგილთა“ 

მთ. 19.48, „უკუეთუ არა ბრძოლით განვიდე (განგი- 
ჭდე M) შემთხუევად შენდა“ C, რიცხ. 90,18; „შევიდა და 
განვიდოდა იერიქოითთ“ ლ, 19,1; „უადვილესა ზომთ 

საბლისაი ვურელსა ნემსისასსა განსლვაი“ მთ. 10,934; 

„პოვა, რამეთუ ეშმაკი განსრულ იყო“ მრ, 7,80, „მო– 

ნასტერი უწესოდ გავა“ ი.-ე. 30,5. ის. სლვა; განსა- 

ვალი. 

განსლვა გარდაცვალება: „დაემკუდრა მუნ შინა, ვიდრე 
დღედ განსლვისა მისისა ამიერ სოფლით“ ლიმ. 8მ,18, 

განსმენა ამბის მოდება: 
ქალაქსა“ მ. ცხ. 80ჯV. იხ. სმენა. 

განსოლვა სოლების ჩასმა: „განსოლეს იგი სოლებითა 
რკინისაძთა“ LI--84131,497. იზ. სოლი, 

განსპეტაკებ «განგოზა”, «აღმოკოდა»; გათეთრება, 
გაწმენდა: „განასპეტაკნეთ იგი თეთრითა მიწითა“ 

იგინი 

„გა ნისმა ესე ყოველსა შორის 

იხ.,--,აღმოჰკოდნე იგი“ M, –– „განჰგოზნე 
საგოზლითა“ C, 1I შჯ. 97,4; „უფროის თოელისა განსპე– 

ტაკნეს“ გოდ. იერემ. 4,?; „ეითარცა მატყლი გან ვასპე- 

ტაკო“ ეს. 1,18; „ვერ ველ-ეწიფების ეგრეთ განსპეტა- 
კებად“ 0CLC, მრ. 9,8. 

განსპეტაკებულ-ი გათეთრებული; „სისპეტაკე ბუნებასა 
შინა სხუაი არს და გუამი განსპეტაკებული სხეაი 

არს“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 80,10, იხ. სპეტაკი. 

განსრევა «გაკრება»,, «გარდათხევა», გადაყრა: „ქვანი 
გზისაგნ განასრიენით“ ჯდხ., –– „ქვები გაკრიბეთ 

გზათაგან“ 0,––,„ჟვეები გარდასთხიეთ გზათაგან“ IL, ეს. 

09,10. იხ. სრევა. 

განსრულ-ი იხ. განსლვა. 

განსრულება, გასრულება «აღსრულება», შესრულე- 

ბა; დამთავრება: „ვიდრე არა განსრულდეს წელი- 

წადი სრული“ C,-––„ვიდრე აღსრულებადმდე ყოვლად 
მის წელიწდისა“ სხ., ლევიტ. 95,20. „შემდგომად განსრუ- 

ლებისა წიგნთაისა მომიცნო, ვითარმედ აჰა ესერა განვა- 

სრულეჭ“ მ. ცს. 68V. „იყო ძე უკუე განსრულებული“ 
პებრ. ?,98; „თჯ:თ ღირს იქმნა მიღებად განსრულე- 

ბულსა მას ღუაწლსას სიმვნით“ სჰკ. 81:,1. იხ, სრუ- 

ლება. 

განსტურობა იხ, განმსტრობა. 

განსუენება, გასუენება «დაწყნარება», «დამშჯდება», 

«დაცხრომა», მოსვენება, დასვენება, დაყრდნობა; 

«თანა-ქცევა»: „განუსუენა მათ უფალმან“ M,–-–„დ ა ა-   

წყნარნა იგინი უფალმან“ C, ისუ წ, 91,44; „ოდეს განუე- 
ს უენა უფალმან ისრაშლსა“ M,--,შემდგომად დამ შჯდე- 

ბისა უფლისა მ-ერ «სრაელისა“ C, ისუ წ, 98,1; „არა გა 

ნისუენა მცირედცა ყანასა ამას შინა“ M,--,არა დას 0ხ- 

რა ყანასა შინა მცირედცა“ C, რუთ. 9,7; „განისუენეთ 

მცირედ“ მრ, 6,11; „განისუენონ ყოველსა ვევნებსა 

სოფლებისასა“ ეს. 7,109; „რომელი განუსუენებს დამა- 

შურალთა“ შუშ, II, 11; „განისუენეს ყოველთა მფრინ- 
ველთა ცისათა“ ეზეკ, 21,138; „ეეფხი განისუენებდეს 

თიკანთა თანა“ ეს. 11,0; „ოდეს განისუენებდა შენ 

ზედა, გასტყდი“ ეზეკ. 29,2; „ნუუკუე ვერ გაგისუე- 
ნოთ“ ი.-ე. 40,129; „მეგობრისა თანა გულფიცხელისა ნუ 

განისუენებ“ ჩწხ., –– „მეგობარ მრისაანსა ნუ თანა– 

ექცევი“ 0, იგ. სოლ. 99,954, „ჰპოოთ განსუენებაი“ მთ. 

11, 99; „არა ვპოვე განს ფენება“ იერემ. 46,მ, 

განსუენებულ-ი «დაცხრომილი»; მოსვენებული: „ვი- 
თარცა ცხედარსა განსუენებულ არიან” იპ. რომ.-კურთბ, 

ისაკ დღა იაკ. 68,11; „განსუენებულ არს მიმჭდელი“ 

იჩხ.,––,და 0 ზრომილ არს მიმვდელი იგი“ 0, ეს. 14,4, 

განსუქება «განზრქომა», გასუქება: „ნუუკუე განსუკ- 
ნე და განიერცნე“ M,--,ნუსადა გა ნზრქნეს გული შენი“ 

C, IL შჯ. 11,10; „განსუქნა და განსხუა, განზრქა და 
დაუტევა ღმერთი“ C, II შჯ. 29,18; „განდიდნეს და განმ- 

ღდიდრდეს და განსუქნეს და განპოხნეს“ I, იერემ. §5,98; 

„ნუ განასუქებ ჭორცთა შენთა, რომელნი დადნობილ 

არიან მარზეით“ (1) მ48L. 

განსუქებული «ჭამებული:»: 
ბ.უ ლნი ყოველნი“ 0,––,ზუარაკნი ჭამებულნი ყოველ- 

ნი“ C, ეზეკ. 89,18. იხ. სუქება. 

განსქდა იხ. განხეთქა. 

განსყიდა, განყიდა, გაყიდა «განვაჭრაა, გაყიდვა, 

«განფრდაა: „ქუეყანაი (არა) განჰვაქროთ დამტკიცე- 
ბით“ C,--,ქუეყანაი არა განჰყიდოთ სრულიად“ სხ., ლე- 

ვიტ. 96,998; „განყიდენ სამოსელი თ1:სი და იყიდენ მახული“ 

ლ. 99,090; „იყიდდეს და განჰყიდდეს. ლ. 12,98; „გა- 

ნიზრახა და გან ყი და ყოველი მონაგები“ ვარ. 816; „არცა 

გაჰყიდდეს“ ი.-ე. 89,2; „მედად განისყიდენით“ 

C,––,მედად განიფრდენით“ 0, ეს. §98,9. „დაყენა დღენი 

ქალაქსა განსყიდად ველთ-საქმარ-სა თჯსისა“ მ. ცხ. 1:V; 
„მათი საუბნარი განსყიდისათ;:ს არს და მოსყიდისა“ 

მ. ცხ. 91V; „მოაქუნდა სასყიდელი განსყიდულთაი მათ“ 

საქ. მოც. 4,84. იხ, სყიდა. 

განსწავება, გასწავება სწავლება: „გასწავნე თჯ·უენ 
სიტყუანი ჩემნი“ იგ. სოლ. 1,98. იხ. სწავება. 

განსწავლა, გასწავლა «სწავლა», დასჯა, ცემა, გვემა; 

გაწვრთნა, დარიგება, სწავლა, სწავლის მიღება: „გა ნ- 

ვსწავლო ეგე და განუტეო“ C,–,„,ვსწავლო იგ და 
განუტეო“ 08, ლ. 36,10; „უფლისა მიერ განვგისწაევ- 
ლებით“ I კორ. 11,89; „ნეტარ არს კაცი, რომელი გან- 

სწავლო შენი ფს. 93,19; „რომელი განისწავლა 

«ღმრთისა მიერ განსაცდელითა აქა, არა იტანჯოს იგი საუკუ- 

ნესა#“ მ. სწ, 49,0; „არა განისწავლოს კაცს, რომელი 

არა იყოს ბრძენ“ ზირ. 91,183; „განგსწავლენ შენ გან- 

დგომილობამან შენმან“ იერემ. 8,190; „სწავლით განმსწავ- 

„ხუარაკნი განსუქე-



ლითა ვ-ლ გალაწაბი ა 

ლა მე უფალპან” ფლკტ. 156,165; ბეღძულად გაასწავ- 

ლა ჯოგლათავე სწავლელებათა სრულებით“ ი,-ე. 22,99. 

განსწავლა დაჯერება „ჰნებავნ დ”დათა მით ქალაქითა 

განსწავლაი მასა“ ოქრ, მარს, და იონ, 109,950, „იყე- 

ნა§ ყოველა- განხწავლულ ღმრთისა მიერ“ ი. 06,435; „გან- 
სCავლულნი წმ-დათაგან კაცთა? მსკ, 98,81. იხ. სწავლა. 

განსწორება თანასწორობა, განსწორებით თანასწო- 
რად: „გან-ყავთ იგ. გა ნსწორებით“" ლიმ. 14,906. „გან- 

სწორებულ ურთ-აეჯთას! გამოსლ. 817,127. იხ. სწორება. 

განსხირპვა გაკვრა; -განსხირპეს ჯუარსა მას ზედა ძე- 

ლოსაზა” მ. ხწ. 150,944. „უბრძანა ძელსა ზედა განსხირპვაი 

მათა“ 11--311,4:9. იხ. სხ-რპვა, 
განისხლას (ვენავი)“ ეხ. 

5,6; „განსხლის (ვგენაჭე) და ნასხლევი იგი ცეცხლსა დაასხიეს“ 

მ. ხწ. 818,16. „ვენავქან გასხლულმან ჟამსა თვსსა უმრავ- 

ლესხე რანი და ნაყოფნი გამოიხუნის II--9841,744. იხ. 

სბლვა. 

განსხმა, გასხმა «განპდა», «განვლინება», განდევნა, 
გაძევება: „განასზნა უფალმან ამორეველნი? M,–- გა ნ- 

განსხლვა გასხლვა: „არა 

ჭა და უფალმან ამორრეველნი” C, ისუ წ. 954,18; „კრებუ- 

––საგან განგასხნენ თქუენ სC,--კრებულით მათით 

განგჯადნენ თქუენ“ C, ი. 10,959; „მრავალნი ძმანი მო- 

§ასტრისაგან გაასხნა“ ი.-ე. 88,981; „განასხნე გარეშე 
ბანაკი? დხ..“-,განავლინონ ბანაკისაგნ ყოველი კეთ- 

როანე“ 6. რიცხ. 5,2; „ეშმაკთა განასხემდით“ მთ. 10,8. 

„ეთარ ჭე–=-ეწიფების ეშმაკსა ეშმაკისა განხხმაი” მრ. 8,928. 

„რომლსაგან ეშმაკნი იგი განსხმულ იყენეს“ ლ. 8,ჩ8. იხ, 

Lხმა; შდრ. მერცხლის-გამსხმელი. 

განსხუაკმავება «ღაკლება», ა,ედენა: „არა განსხუა- 
ვმავდა მათგანი (ს-ტყუათაგანი) C,-,არა დააკლდა 

სიტყუაი“ M, ისუ ნ. 9მ,14. იხ. სხუაჭმავება. 

განსხუობა «განპოხებაჩ», გასხვილება: „განსზუა, განზ- 

რქა, ღა დაეტევა ღმერთია“ 1II შჯ. 89,5; „განსხუნეს 

მკალი და განქარდას კაპ.რი“ ეკლ. 19,§; „განდიდნეს 

და განყმდიდრნეს და განსუქნეს და განსზუეს (გან- 

პოხნეს ხხ.) 0, იერემ. 5,998; „განსხუს ძირი მ-სი“ 

ბ. კეს.-ექუხ. დღ. 66,14. იხ. სხული. 

განსჯა, განშჯა, გასჯა, განრჩა «განკითხვა», გასამართ- 
ლება: „მესუეს იგი საპუვრობ-ლეს: განშჯად (რაითა გა- 

ნიკითხონ წხ.) იგი ბრძანებითა უფლისაითა“ C, ლევიტ. 

94,19: „განსჯიდე თ ათორმეტთ:. ნათესავთა ისრაშლისა- 

თა" C, მთ. 19,98; „თავადმან განსაჯოს სოფელი სიმართ- 

ლ-თ და ერი სიწრფოებით“ ფს, 9,9: „მას საუკენესა მწა- 

რედ გაისჯებით" ი.-ე. 806,7, „რომელი მოვალს გას- 

ჯად სოფლისა“ პავლე §9.8; ,განსაჯნა იგინი სამართ– 

ლით, ხოლო მათ უმსჯავროდ დასაჯეს იგი სიკუდილად“ მ. 

ხწ. 20,156. „მომავალი განრჩად ცხოელთა და მკუდართა“ 

ივლიან. წამ. 881, „განშჯად ათორმეტთა ნათესავთა“ 0L, 

მთ. 19,988, იხ. სჯა. 

განტევება, გატევება «აღმოტევება», «წარტევება», 
«დატევება», «განვლინება», «აღმობერვაჩ”, «ტევება?, 

გაშვება: „განუტევა სელი" 06,--,აღმოუტევა სუ- 
ლე“ C, მთ, ??,50; „უკუეთუ გა ნ უტევნე უზმანი“ 0L,– 

„წა რ- თუ -უტევნე -გ-ნი უზით“ C, მრ. 8,8; „განუ- 
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განტჯხვ) 

ტევეს იგი აღმოსლგასა ოდენ ცისკრისასა“ M,–,გა ნავ. 
ლინესიგი, ვითარცა აღმოვიდა განთიადი“ C, მსჯ. 10,გ; 

„განუტევა სული“ ხნ, ,აღმობერა სული“ C, 84, 
15,9-; -განმიტევე“ M,--,მ იტევე მე“ 0, მსჯ. 18, 
520; „განუტევენ კაცნი ეგე“ საქ. მოც. 10,8ი; „გან- 
ტევებით განმიტევე მე“ III მფ. 11,509; „ვინ განუტე. 
ეა კანჯარი თავისუფლად?“ იობ 80,6; „მთავრად ერისა გა- 
ნუტევა იგი“ ფს. 104,90; „რაჟამს შეიკრძალო იგი, ნუ 
განუტეობ მას“ ზირ. 0,96; „უკუეთუ გაგიტევნე- 
ი.-ე. 94,10. 

განტევება «განსატევებელი», გაშვება, «დატევება»: 
„უკუეთუ ჯერ-არს კაცისა ცოლისა თჯსისა განტე ვებაი“? 
სნ,--,ჯერ თუ არს ქმრისა ცოლისა დატე ვებაი4“ მრ, 
10,9; „დაუწეროს მას წიგნი განტევებისაი“ პა–„ცდაუ- 
წერენ მას წიგნი განსატევებელი“ M, 1! შა. 94,1; 
„მივეც წიგნ განტევებისაილ ველთა მისთა" იერემ. #,8. 

„რომელმან განტევებული შეირთოს“ მთ. წ,89; „გან ტევე- 
ბულ ხარ უძლურებისაგან შენისა“ ლ. 18,125; „ჟურივი დღა 

განტევებული არა მოიყვანონ თავისა თჯ:სის” ცოლად“ 
ეზეკ. 44,995. იხ. თუალგანტევებული; ტევება. 

განტეხა გატეხა «შემუსრვას), «დამუსრვა», «შეფქვა», 
მტვრევა: „ლერწამი დაჩხერილი არა განტეხოს“ I, 

„ლერწამი განტეხილი არა შემ უსროს“0, ეხ. 41,8; „რაი- 
თა განუტეხნენ წვენი მათნი“ L)6, –- „რაითა და- 

მუსრნენ წ?;ვნი მათნ“ C, ი. 109,81; „მოქლონნი რკინი- 

სანი განტეხნა (შეფქენა 1)“ დ ფს. 100,16; „ვითარ-იგი 

განტყდა ღა შეიმუსრა უროი ყოვლისა ქუეყანისაი“ იერემ. 
§0,58; „განტყდეს სარწყული წყაროსა ზედა“ ეკლ, 19,6: 

„განტეხეს პური“ თეკ. 9ე,0; „განტყდებიედ ძეალ- 
ნი“ ბ. კეს. 40-თჯს 110,056. „განტეხაი განტეხ-ასა წილ“ 

ლევიტ. 91,950. 

განტეხილი რ«დაჩხერილი, ი§გამოდუჟიანი ტეხი- 
ლი»: „ლერწამი გა ნტე.ხილი (დაჩხერილი I) არა შე– 

მუსროს (განტეხოს I)“ 0, ეს. 49,8; „განტეხილსა მას 

არა შეუხჯეთ“ ეზეკ. 84,4; „განრისხნა ვითარცა მვეცი გა ნტე– 

ხილი“ ფლკტ. 188,18; „განტეხილი და შექყლემელი 

და დაშთობილი... არა შესწირო“ იხნ.,–,„გამოდუქჟიანი 

ტეზილი და შეჭყლემული... არა მოჰგუარჩეთ“ C, ლევიტ. 
898,24. იხ. ტეხა; ზურგ-განტებილი. 

განტეხილება დამსხვრევა „განტეხილებაი მშჯულდ- 
თა9% ვრდ. 87,6. იხ. ტე"ა. 

განტიხრვა გატიხვრა: „»განწვალე საშუვალ გან ტი ხსტ- 

ვით ურთ-ერთას" ფლპ. მოც. 9904. იზ. ტ-ხრვა. 

განტოლვება დასი, რიგი: „დაადგინნა სიმართლისაებრ მა– 

განტოლვებაი იგი მღდელთაი“ IL ნშტ. 6,14; 

„დაადგუნნა... მეკარენი განტოლეებისაებრ მათაესა 

ბქით-ბჭქედ“ II ნშტ. 8,14. იხ. ტოლეება. 

განტუეპა დაჩხვლეტა: „საგუმერელითა სასიკუდინოითა და 
განგტუეპოს შენ“ ფიზ, XVII, 88. იხ, ტუეპა. 

განტჯწვა «დაქოლვა», ჩაქოლვა: „ერთგზის ქვითა გა წ- 
ვიტ7ჯნე“ II კორ. 11,985; „განტჯნა იგი ყოველმან ის- 

რაელმან“ M,–,და ქოლა იგი ქვებითა ყოველმან ისრაელმან« 
C, ისუ წ. ?1,ზ§. „და საჯეს მისი ქვითა განტანვაირ% 
ჯუარ. 940,1ჩ. „ქვ-თა განტ;ნული მოკუდა” წწტყ. 14. 
იხ. ტჯნი. 

თისა



განტფობა 

განტფობა, გატფობა გათბობა: „შემოსიან იგი სამოსლი- 

თა და ვერ გა ნტფის“ III მფ. 1,1; „ნარისუევითა ტარიგ- 

თა ჩემთაითა განტფებოდეს ბეჭქნი მათნი“ იობ 81,290; 

„შეიმოსეთ და არა განს ტეფით"“ აწნგეა 1,6; „განტფიან 

იგი ფრთითა თ;სითა“ ფიზ. XI,15; „გატეფ ბრწყინვალე– 

ბასა მას მზის-თუალისასა“ ფლკტ. 144,80, იხ, ტფილი, ტუობა. 

განტყდებიედ, განტყდა... იხ. განტეხა, 
განტყორცება: LI მფ. 950,160. „ვითარცა ისარი განტყო- 

რცებული განსა“ სიბრძ, სოლ. 5,195. იხ. ტყორცება, 

ანტყუვება გატყუება: „მოიკეც ადგილადვე შენდა, ვინაი– 
მაა სირევირ ოე ტყუვა მტერმან“ მ. სწ. 108,10. იხ, 

ტყუვება. 
განუზომელ-ი უზომო, უსაზღვრო; „ჯანგაგდოს შენ სო- 
ფელსა დიდსა და განუზომელსა“ ეს. 525,18; „მოჰფი- 

ნე... მოწყალებაი შენი განუზომელი“ ფლპ. 7,5+4. იზ. 

განზომა. 

განუზრახველად განზრახვის გარეშე, მოუფიქრებლად: 
„გულმწყრალე იგი იქმნ განუზრახზეელაღ“ იგ. ხოლ. 

14,17, იხ. განზრახვა. 

განუკითხველ-ი წმინდა; გამოუძიებელი, განუსჯელი: 

„ხოლო ზეგარდამოი იგი სიბრძნფ.,. განუ კითხველი“ იაკ. 

მ,1?; „ესე არიან სწავლანი სოლომონისნი განუკითხ- 

ველნი“ იგ. სოლ. 95,1. „სადაცა დაემთხ;ს ეკლესიასა 

მართლმადიდებელთასა, გინა მწვალებელთასა, განუკითხველად 

ეზიარის იგი“ ლიმ. ?1,18. იხ. განკითხვა. 

განუკრძალველ-ი უგრძნობელი: „უჰუეთე ჰელა გა ნუ- 

კრძალველ იყოს იგი, რაი იყოს მისდა სარგებელ“ მ. ცხ. 

879. იხ. განკრძალვა. 

განუკუეთელ-ი დაურღვეველი: „წემცა ვინ განგაშორებს 
თქუენ საქმისა ამისგან კეთილასა და ღმრთისა საყუარელ-სა, 

რომელ არს... განუკუეთელი ერთობაი და მშუდობაი“ 

ი.-ე. 90,89. იხ. განკუეთა. 

განულეველ-ი გამოულეველი: „განულეველი ლელხ- 
ლისაგან“ მრთ. #, ბ. კეს.-მარს. 58V. იხ. განლევა. 

განულტოლველ-ი «განუგსნელი»: „შრომით წინაშე 
პყრობილ იქმნ, განულტოლველითა მოითმენს საქ“- 

როსა“ სხ.,-,შე-ვე-ეპყრა, განუჯსნელითა მით ჭ-რი- 

დაიპყრა. 0, სიბრძ. სოლ. 17,106. იხ. განლტოლვა. 

განუნზადებელი მოუმზადებელი,” მოუწყობელი: 
„გპოვენ თქუენ გან უმზადებელნი“" II კორ. 0,4; „უკუე– 

თუ მოვიდეს (ქარი) და განუმზადებელი დახუდე, ორ– 

კეცი არს სირცხჯლე“რ მ. ცხ. 170V. იხ. განმზადება. 

განუმზადებელობა მოუწყობლობა: „რა0-მე არსგანუმ- 

ზადებელობაი იგი მისი?“ ბას. კესარ.-ექუს. დღ. 80,98, 

იხ. განმზადებულება. 

განუნათლებელ-ი უსინათლო: „სადა-იგი 

განუნათლებელი, წყუდიადი! მ. სწ. 

ნათლება. 

განუორძინებელ-ი რომელსაც ვერ გაექცევი, თავ- 

დაუხრწეველი, აუცილებელი: „ჯერ-იყო მათდა განუ- 
ორძინებელი ნაკლულევანებაი მოწევნდ მათ ზედა“ 

ხიპრძ. სოლ. 10,4. იხ. განორძინება. 

განურყუნელ-ი განუხრწნელი, წაუმხდარი, წმინდა, 
უბიწო: „მოიჭსენენნ განურყუნელნი იგი ნიჭქნი მარ- 

თა 

იყოს ბნელი 

ი9,10. «ხ. გა- 

7) 

  

განფართება 

თალთანი“ რიფს. 1732,მ9; „განურყუნელითა და სა- 

უკუნოლთა სიტუჯთა ვღაღადებ შე5და მიმართ" ფლკტ. 1:8, 
98; „რომელთა შორის განურყუნელად ღამთ· შუენი- 

ერებაი“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 188,18, იხ. განრყუნა. 

განურყუნელობა განუხრწნელობა, უბიწოება: 
ძღურებასა შინა უხრწნელება, ღირსებაი, განურყუნე- 

ლობაი,,.“ ტიტ, 9,7. იხ. განრყუნილება. 

განუსუენებელ-ი მოუსვენარი; „ვიდრე აქა ჟამადმდე... 

ქე“ქენჯნებით და განუსუენებელ ეართ“ I კორ. 4,11. იხ. 

განსჟენება. 

განუსწავლელ-ი უწვრთნელი: „არიანცა იგინი კსუ. და 
განუსწავლელ“ ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 103,020. იხ. გან- 

სწავლა. 

განუქარვებელ-ი: „რომელ-იგი განუქარეებელ და გ– 
მოუთკუმელ არს ცხორებაი" განხ. იოან, 901,7. იხ. განქარ- 

ვეება. 

განუღიმებელ-ი უღიმარი: 
ბელნი მწუზარითა პირებითა გამოუჩნდებოდა მათ4 
სოლ. 17,4, იხ. განღუმება. 

განუყოფელ-ი განუშორებელი, ურღვევი: „ბანუყო- 
ფელი იგი,სამებაი“ ხ. გაბ.-მოც. 109,0. იხ. განყოფა, 

განუჩინებელად გაურკვეველად, შერეულად: „უჰეეთე 
საყჯრმან გან უჩინებელად ჭქმაი გამოსცის“ I კორ. 14,8. 

იხ. განჩინება. 

განუცხებულ-ი, გაუცხებულ-ი «ველურ ქმნული», 
«უცხოქმნულია: „”გაუცხებულსხათრ ღმრთისაგან“ 8, 

„ველურ ქმნულ ხარ ღმრთი-საგან“ #, სბსტ. 198,4-I1 

(შდ. „უცხოქმნული ჭქეპმარიტებისაგან“ ს სბსტ. 189, 

09-10). 
განუცხოვება უცხოდ მიჩნევა, «უცხო ქმნა», განდგომა: 
„განუცხოვნენ ძეთა თქუენთა ძენი ჩუენნი" C,–,უც- 
ხო-ქმნენ შე-ლთა თკუენთა შვილი ჩუენნი““” M, ისუ ნ. 

95.98. „განუცხოებულო ქეშმარიტებ-საგან, დაგეყვეედ თუალ- 

ნი ეგე“ ფლკტ. 159,19. იხ. უცხო(ვ)ება. 

განუწვალებელ-ი დაურღვეველი: „განუწვალებელ 
მისეასა სიმართლოსა ყოფილ“ -იპ. რომ.-კურთსხს. მოს. 110,14; 
„არა განგწეალებ შენ განეუწვალებელსა? #I!ხ.-11, 
198V, იხ. განწვალება. 

განუხრწნელ-ი «არა განრყუნილი», წაუხდენელი; გა- 
უფუჰებელი: „მოართუეს... შუდნი ძარღუნი ნეღლნი, გა–- 

ნუხრწნელნი“ C,--მოართუეს... შ:უდა ძარღ? ნედლი, 

რომელი არა განრყუნილ იყო“ 0, მხჯ. 10,8. „ვპოვე გუა- 

მი მისა წძიდაი„ დაფლული ქუეყანასა განუხრწნელად ჭორ- 
ცითა" ლიმ. 44,9. იხ. განხრწნა, ზოწნა. 

განუვსნელ-ი დაუხსნელი, «განულტოლველი»: -შე- 

ვე-ეპყრა, განუვსნელითა მით ქირითა დაიპყრა“ 0,-- 
„რომით წინაშე პყრობილ იქპია, გა ნულტოლველითა 

მოითმენს საჭქიროსა“ ხხ., სიბრძ სოლ. 17.16. იხ. განვსნა. 

განფართება, გაფართება «განვრცობა», გადიდება, 
გაფართოება: „უკუეთუ განგიფართნეს შენ უფალმან 

ღმერთმან საზღვარნი შენნი“ იხ.,-––,უკუეთუ განავრცეს 

ღმერთმან საზღვარნი შენნ“ C. 1L შჯ;ჯ. 19,90; _განა- 

ფართნა წყალთა ზედა უდაბნოისათა- C),--. გზანი მისნი 

განავრუცნა წყალთა ზედა უდაბნოისათა- C, იერ. 9,984; 

„მო- 

„საუცრებნი განუღიმე- 

ხიბრძ.
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განქიტნვა 
  

„მფალედ გა-რე-აფალოეთო საფლავი ეგე“ ლიმ. 45,10. იხ. 

ფართო. 
განფეთება გალება: „მო-ვანპე-ვიდა მდიდარი, რომლისათ?:ს 

მეყჟსუულად განაფეთნეს კარნი, და მიეგება მამასახლისე“ 

მ. ცხ. 215V; „ბქენი არა განფეთნა“ /II).-11,120V. იხ, 

ფეთება. 

განფენა «განზავება», «გარდათხევაა, «განღება», გა- 
სვლა, მოდება; გაშლა: ეგოს ბზინეათ იგი და არა გა- 

ნეფინოს“ C,– ეგოს ბოწყინვალებაი” იგი და არა განე- 
ზარს“ ხხ. ლევიტ. 13,23; „განეფინნეს გაბაასა 

(გზიონი)“ M,–გარდაითხია მზერი““ 6, მსჯ. 90,3:; 

„განეფინა ს-ტყუაიმ ესე ყოველსა ჰურიასტანსა“ ლ. 7,17; 

„განჰფინა წიგნი იგი წინაშე უფლისა ღმრთისა“ 0, 

„განაღო იგი წინაშე უფლისა“ C, ეს, 87,14; „რტონი მის- 

ნი მაღლად გან ეფინნეს4“ თომა 18,94; „განპფინენით 

მ-ს წინანე გულნი თქუენნი ფს. 61,9; „რომელი გა ნჰფენ- 

დეს ჭელთა თუ:სთა“ ზირ. 90, „ჯერ-იჩინა განფენაი 

მადლთაიბ გრ. ანძ.-შობ, 996,958. „სიყუარულე იგი ღმრთი- 

საა განფენილ არს გულთა შინა ჩუენთა" ჰპრომ. §,5; 

ღე'ხელენ ყოველნივე საბრჯჭენი... განფენილნი ქუეყანასა 

ზედა“ მ. ცხ. 314+, იხ. ფენა. 

განფიცხება გამკაცრება, გასასტიკება; გაძნელება, გაძ- 
ლიერება; «განცოფება:;: „რომელი ჰნებავს ღმერთსა, შე–- 

იწყალებს, და რომელი ჰნებავს, განაფიცხებს“ ჰრომ, 9, 

16; „ნუ განაფიცხებთ გულთა თქუენთა“ პებრ, 8,8; 

-განფიცხნეს ქედნი მათნი“ იერემ. ?,96; „რაისათ;ს გ ა ნ ჰ- 

ფიცხნებით“ I მფ. 6,0; „მამამან შენმან განაფიცხა 

უღელი ესე ჩუენ ზედა% 111 მფ, 19,4- „დიდად განფიცს- 

ნა სენი იგი“ მშ, ცხ. 179V; „განფიცხნა (განცოფნა I) 
ჯოველი კაცა მეცნიერებისაგან“ 0, იერემ. 10,14, 

განფიცხებული დამძიმებული გაძლიერებული: 
„ველი... განფიცხებული იავინს ზედა“ მსჯ. 4,98. იხ. 

ფიცხება. 

განფიწლვა «გან(ნ)ქრევა»; „ვითარ სახედ განიფიწლ- 
ვის ფიწლეასა“ ზხ.,-- ვითარცა-იგი განინქრიოს სანქ- 

რეველთა“" 0, ამოს. 9,9, „დამასკო განფიწლულ (იყოს), 

ვითარცა ზუავი კალოსა ზედა“ იხ.,–„დამასკშ მოკლებულ 
(იყოს), ვითარცა ზჯნი კალოისა“ 0, სოფ. 9,9. ის. ფიწლვა, 

განფრდა «განწირვა», «მიცემა», «განსყიდა»: „გან ვი- 

ფრდენით მე და ერი ჩემი წარწყმედულად“ M,-- 
წირენით ზე და ნათესავი ჩემი საკიცხელად“ 0,–-,მიცე- 

მ ულ ვართ ხოლო მე დღ) ერი ჩემი წარწყმედასა ზედა“ 8, 
ესთ, ?.4, „მეღ:დ განიფრდენით და არა ვეცხლითა 

მრიგხენენით თქუენ 0,-- „მედად ანისყიდე ნით და 

.· ეს. 52, 5, 

ს იიცემული, მყოფი, მდგო- 
მარე: „ჯული სულ-ერ არს, ხოლო მე ჭორციელ ვარ და 

განფრდი ლ ცოდეასა შსდინ“ პრომ. ?,14; „მოიყიდნა 

ს--ხლითა თ·:სითა კუალად დაბადებელნი თ;:სნი, განფრ- 

დილნი მტერისაგან“ მ. სწ. 69,მ10; „ვითარ ემსგავსოს... 
განფრდილი ბოროტსა შენა ყოლად სახიერსა მას?“ გრ. 

ნოს.-კაც. აგებ. 178,6; „აწინღელი ეხე (კაც) ჭირსა შინა გან- 

ფ რდილი“ იქვე, 1289,8; „მე კაცი ვარ განფრდილი ცოდ- 

ვათა შ-:ა“ ბალ. 29,159; „რა«თა ყოს ღმერთმ.ნ წყალობაი... 

არა ვეცხლისა მერ გამოიჭსნ5ეთ“ 

განფრდილ-ი გაყიღული, 

„განვი. 

  

ცოდვათა შინა განფრდილისა 

ი.-ე. 27,4. იხ. ფრდა. 

განფრენა გაფრენა: მფრინველი 
და“ ოვსე 9,11; „ბუზი გამოჯდა და განფრინდა“ 

ე,16; „მეყსეულად განფ რინდის“ 1 ეზრა 4,124. 

ფრენა. 

სულისა: ჩემისა თანა“ 

„ვითარცა განფორინ- 

წაუმ 

იხ, 

განფრეწა გახევა: „აგანეფრიწე ნახევარი მისი და ჩა- 

ხევარი იგი მოვიბლარდნე“ ონოფრ. ცხ-ბა, 28, იხ. ფრეწა. 

განფრთხობა გამოფხიზლება: „განიფრთხვე, გან 

ღჯჰე“ ამბაკ. 9,19; „განიფრთხვედ, რომელთა-იგი სთრავს 

ღ»ნითა თ7სითა“ იოვ. 1,6; ,ვინ უწყის, მაგით რაითმე გა ნ ი- 

ფრთხოს“ ფლკტ. 184,986; „მღჟძარე ვიყვნეთ და განვი- 

ფრთხოთ“ 1 თეს. 6,0; „განიფრთხვე ძილისა მაგის 

შენისაგან“ ბალ. 149,0; „განიფრთხვე ქნარითა მით და- 

ვითისითა“ მ. სწ. 106,19. იხ. ფრთხობა. 

განფუვნება აფუება: „ეიდრემდის განაფუვნა ყოველი? 

მთ. 10,88, იხ. ფუვნება. 

განფხეკა «მოხუეტა»: 
ლისა" ლევიტ. 14,48, იხ. ფხეკა. 

განფხურა ამოგლეჯა: „აზრახებდა 

სახით განფხურეს თესლი ნაზარეველთაი“ გ”ი, 

ფხურა. 

განქარ(ვჭებ დაშლა, მოშლა; დარღვევა, დახსნა; 

გაქრობა გაფანტვა; შეფერხება დაბრკოლება; 

«განქრევა», «მოსპობა»: „რომელმან-იგი განაქარვა 
სიკუდილი“ 11 ტიმ. 1,10; „რაჟამს განაქარვნეს ყო- 

ველნი მთავრობანი და ყოველნი ველმწიფებანი“ IL კორ. 15, 

54; „უჯუეთუ განქარდეს აღთეუმაი ჩემი“ იერემ. 88, 

20; „მცნებანი მისნი განაქარვნა“ რიცხ. 16,091; „ვითარ- 

ცა ნისლი განქარდეს“ სიბრძ. სოლ. 9,4 „მწუხარებაი 
ევაისი გან აქარვა“ ეპ. კუპრ.-დაფლ, 06; „შჯული ბუნე- 

ბათა” განქარდების“ გრ. ანძ.. შობ, 908,983; „განა- 

ქარეეთ ცომი სახლთა თქუენთა“ გამოსლ. 19,16; „უკუეე- 

თუ მარილი იგი განქარდეს“ ლ. 14,894; „რომელი მცი- 

რედ ჟამ ჩან და მერმე განქარდის“ იაკ. 4,14; „განა- 

ქარვა სალმობაი გუამისაი ჩემგან“ 0,--,მომისპო ჩემი 

სალმობა სულისა“ დხ., ეს. 88,14; „არა განქარდენ ს“ 

ტყუანი პირისა ჩემისანი“: ივდ. 0,ჩ; „ვითარცა ალმურმან 
ანაქარვნეს იგინი“ –-„ვეთარცა არმურნი განანჯჟ- 

ბ ინ გ იგინი< 0, ერევი ბაითი ეარი M შუ გ 

„შემდგომად განფხეკისა სახ- 

მათ, თუ ვითარ-ძი რაი 

10. იხ. 

განქარვებად-ი არად მისაჩნევი, მოსასპობი „ესხედთ 
და ვწმასნით გულის-სიტყუათა განხრწნადთათ:ს ღა უნდოთა 

ღა განქარეებადთა ნიეგთთა“ მ. ცხ. 60L; „განქარ- 

ვებადი იგი დიდებით იყო“ II კორ. მ,11; „აჩრდილი არს 

განქარვებადი, ნუ მიჰხედავ# მ. სწ. 9§69,1. იხ. ქა#- 

ვება. , 
განქარვებულ უარყოფილი: „განქარვებელ 
ხართ პრისტფსგან“ გალატ. §,4. 

განქარვებულება «საქიქელობა», ურცხვობა: „ესე არს 
განქარვებულებაი მათი ქუეყანასა” ეგგპტისასა“ 0;-- 

„ესე საქიქელობა მათი ქუგყანასა შინა ეგჯპტისასა“ CI, 
ოვსე 7,16·: იხ. განქარვება (-ული). 

განქიტნვა თმის ყალყზე დადგომა: 

მფუც ველისათა გან უქიტნიან თმანი" %ირ. 
ჟიტნ ვა, 

„სიტყუათა 

97,15, 
დიდად 

იხ,



გასქიქება 

განქიქება გამჟღავნება, გამოქენება, შერცხვენა, 

„განუქიქენ იგინი უფალსა წინაშე მზისა“ C, რიცხ. 95,4; 

„განაქიქნა იგინი თ;ს მორის“ კოლ. 2,16. 

განქიქება გამოჭენება: „ბრძანა აღჯრთა ასხმაი პირსა 

მ-სსა და ესრშთ ან ქიქებაი ყოველსა ქალაკსა“ ზარალ. 

138. 

განქიქბულ-იი შერცხვენილი, 
თავმოჭრილი; გამომჟღავნებული: 
იგი და მიშუელი განაგდიან გარე განქი ქებული. ბალ. 

41,9; „ცოდვილთა ეტჯრთნენ ცოდვანი მათნი ბეჭთა მათთა 

ზედა და დადგენ განქიქებულნი“ მ. სწ. მქე,58. იხ. 

ქიქება. 

განქმნა გაკეთება; „გზაი განუქმნიეს წინაისწარმეტ- 
“ ყუელთა, შენ თავით თ·სით ნე იქმ გზასა სხუასა“ მ. სწ. 

29,08. იხ. ქმნა. 

განქორწინება «ქმრისსლვა», გათხოვება: „იქორწინე- 

ბოდეს და განჰქორწინებდეს! მთ. 94,28; „არცა 

განჰქორწინებდენ“ 90ნ,-,არცა ქმრის ეიდო- 

დიან“ C, მთ. 989,980; „გა ნქორწინე ასული შენი“ ზირ. 

?,97, იხ. ქორწინება. 

განქრევა იხ. განნქრევა. 

განქუან- დ«განღება», გატანა: „ვითარმცა ვის “შინა გა ნ ა– 

ქჭუნდა ჭურჭელი სამღდელოით“ C,--,რაითა გა ნ-ვინმე- 

იღოს ჭურჭერი მიერ ტაძრით" სნ, მრ. 11,16. იხ. ქუან-. 

განქუმა აკვრა: „გა ნექუა ენაი” სასას: მათსა წყურილი- 

თა“ 0, გოდ. იერემ. 4,4. იხ. ქუმა. 

განქშ-ვა თვალის სინათლის მოკლება, დაბნელება: 
„განუკშუნიან თუალნი“ ფიზ. 1+, 6. იხ. ქშუვა. 

განქცევა, გაქცევა: „შემეშინ და გაეექელც და იგინი 

მდევდეს“ 1ICL.--80,17, „კუალად-აქცინა განქცეულნი სა– 

ყოფლადვე თ;სა" მ. სწ. 06,956. იხ. ქცევა. 

განლება «განვსნა»; «განქუან-», გაღება; გატარება, 

გატანა; გავრცობა, #«განფენა»:: „რომლისა-იგი უფალ- 
მან განუღო გული მორჩილებად სიტყუათა” ML .--,რო- 

მელსა-იგი უფალმან განუჯჭსნა გული მორჩილებად სიტ- 

ყუათა” C, საქ. მოც. 10.14; „განაღო თხიერი სძისაი და 

ასუა მას“ C.–-,განჰვსნა თხიერსა მას სასძეურსა და ასუა 

მას“ M, მსჯ. 4,10; „განაღო ღმერთმან საფას» თხი“ 

იერემ. 50,95; „განგიღონ შენცა“ საქ, მოც. 6,9; „რაი- 

თა გა ნ-ვინმე-ნიღოს ჭურჭერი მიერ ტაძრით! 06,--,.ვი- 

თარმცა შინა განაქუნდა პჭურპელი სამღდელოით“ C, 

მრ. 11,10; „განიღონ სარეცელი შენი გუერდთაგან შენთა“ 

იგ. სოლ. 99,97; „განღებით განუღო ჭელი შენი მას“ 

თ, II შჯ. 16,6; „განაღოიგი წინაშე უფლისა“ C,–-„გა ნ- 

ჰფინა წიგნი იგი წინაშე უფლისა ღმრთისა“ 0,0 ეს. 82,141. 

განღება წატანა, წასვენება, დაკრძალვა; გატარება: 

„არარაი შემოვიღეთ სოფელსა ამას და ვერცა რას შემძლე- 

ბელ ვართ მიერ განღებად“ მ. სწ. 117,98, „არა ყო ერ- 

მან მან განღება პატივითა, ვითარცა ჭანღება მამათა 

მისთაი" IL 6შტ. 91,10; „ყეეს განლღე ბა დაფლვას მისსა“ 

IL ნშტ. 10,14; „ხრძანა განყურეტაი კოჭთა მისთაი და საბ- 

ლისა განღება9 მათ შინა“ 51ი.--11,47V. 

განლებულ-ი გაღებული, გახსნილი: 

გაწბილებული, 
„განძარც?ჯან 

„კარი ჩემი   

გახყინება 

განღებულ იყო ყოველთა კაცთათ;უს“ მ, სწ. 84,18. „და- 

უტევეს ქალაკი განღებულაღ“ ისუ წ. 8,17. იხ. ღება. 

განღიმება გაღიმება: „ნად ღა მშ/ჯ/დად განიღიმის“ 

ზირ, 21,901. იხ. ღამობა, 

განღმრთობა გაღმერთება; ღმერთად ქცევა: „ერთმან 

ორთა ამათგანმან განაღმრთო და მეორე იგი განი- 

ღმრთო“ გრ. ანძ.-შობ, 90ე,1. 

განღმრთობილი გაღმერთებული: „მოსე, რომელი 
განღმრთობილ იყო ქუეყანასა ზედა“ მ. სწ. 978,9, იხ, 

ღმრთობა. 

განღჯძება გაღვიძება, გამოფხიზლება: „განიღ?ძა 
ძილისაგან თ;სასა“? C, მსჯ. 16,590; ,განიღ1ჯძე, რად 

გმინავს?“ ფს. 42,94+; „განიფრთხეე, განიღ2ძე“ ამბ. 9,19; 

„განაღჯძეთ სიყუარელი“ ქებ. 9,7; „იქმნეს იგინი ვი– 

თარცა სიზმარნი განღ7ძებულთანი“ ფხ. 79.90. იხ. ღქძება. 

განყენება, გაყენება «განშორება», «დაყენება», «გან- 
ვლინება», გაცლა; განდგომა; განდევნა: „განეყენა 
მათგან“ C,– „გა ნე მორა მათგან“ 0C, ლ. 94,§1; „განა- 

ყენა ძილი მეფისაგან“ 0,––,განაშ ორა ძილი მეფისაგან“ 

M, ესთ. 6,1; „განაყენოს.., ნიში დასჯრინგებისაი შდ 

დღე“ C,–.,განავ ლინო ს იგი გარე... შედებული იგი 

სჯრინგებისა მის შდ დლე? ის., ლევიტ. 198,81; „რაითურ- 

თ-თ სარკუმელთა მათგან არა განეყენის იგი“ თეკ. 98, 

4; „განეყენენით ·.,.განემოვრენით! ეს. 695,11; „გან- 

მეყენენით წემგან“ ფილპ. 7,4; „რაითა განეყენნენ 

იგინი ჭამად ნაზორევთაგან“ ხაქ. მოც. 15,90; „განაყენა 

მღდელმან ე კლესიით“ მ, ცზ. 990L; „წყრომაი ჩემი აღვავსე 

და განვაყენე (დავაუენე 0)“ ( იერემ. 6,11; „გაუყენე- 
ბივარ კაცთაგან“ ბალ. 90,950, 

განყენებული გაშორებული, გამდგარი; «განდ- 

გომილი»; «განძებული: „დგა... განყენებულად 
შორს ჯეკმა ფრიად“ M,--„დადგა... განდგომილი შორს 

ფრიად“ C, ისუ წ. მ,16; „განყენებულ და განშორებულ 

არიან ყოველთაგან აღძრვათა და განცხრომათა ამის სოფლი- 

სათა” ოკრ.-მარხ. და იონ. 101,195; „განყენებულნო 

სძისაგან“ 0,–,განძებულნო სძ-საგან“ C, ეს. 98,8მ. იზ. 

ყენება. 

განყვანება, გაყვანება «გამოყვანება», გაყვანა, გატა- 
რება: იგანიყვანა ისრაელი შორას მასსა ML, „გა მო- 

იყვანა ისრაელი შორის მისსა“ C, ფს. 188,14; „განი- 

ყეანა იგი უდაბნოდ“ მრ. 1,135; „ნუ განმიყვანებ მე 

კერძოთაგან დღეთა ჩემთაისა“ ფს. 101,85; „მასს განყვან- 

დეს შვილნი მისნი (ეცხბლსა“ II ნშტ. 38,0; „რომელ გარე 
გაგიყვა ნ ო“ ი.-–ე, §7,80,. 

განყვანება «განვლენა», გაშვება; წაყვანა: „ლზინე- 

ბა ყოს მას ზედა განვლინებად იგი განვლენასა მას“ C,– 

„ლხინება ყოს მას ზედა განელინებად განყვანებასა 

მას“ იხ., ლევიტ. 10,10; „ბრძანა, განყეანებაი კაცთაი 
მათ% საქ. მოც. 5,84. იხ. ყვანება. 

განყიდა იხ, განსყიდა. 

განყინება გაყინვა: „განჰყინა გული მისით ვითარ, 
ქვაი% ი. მოც. 69,4; „სისხლი რაჟამს გან ყინდის, იქმნის 
ჯორც" ბ. კეს.-ექუსთა დღ. 109,132. „განყინებულნი ძრწო- 

დეს სეფიცხისა მისგან ზამთრისაისა4“ XI ეზრა 9,6. ის. ყინელი.



- 
გახნყოლა 

განყოლა წაყოლა: -განჰყევ თანა და ისწავე მკურნალ- 

ლაგან, თუ რალი არს განზრახვაი მათი“ მ. ცხ. 818. იხ. 
უოლა. 

განყოფა, გაყოფა #განვთომა:,, #განთ,სულ ყოფა», 
«განთ;სება», Cგანახევრებაა, «განბნევას, «განწილ- 

ვა»; განაწილება, „დარიგება; გაცალკევება; აკეპა: 
„ლე მევღებათ თავსა ოჯსსა ზედა განიყოს“ 1)ნ,--,უკუე- 

ოუ მეუფებახი მეუფებასა განევთა“ C, მრ. 9,924; „გან- 

ჰყუნეთ თეუენ ქალაესიბ ხხ..–-„განით;:სნეთ თქუენ 

ქალაქნი მათვე C, რიცხ. 85,11; „მოჰკუეთოს... თავი მისი 

გედითგა§ და არა განყოს“ C,--,„წარჰკუეთოს... თავი მასა 

საქციელირგან და არა განახევროს“ 0, ლევიტ. 5,8; 

„განუყო მათ წილითა მკჯდრობისაითა" C,––,განუწილა 

მათ საზომ-თა დამკჟდრებისაითა” 'L, ფხ. ?7,65; „და ვერძი 
იგი განყო ასოდ-ასოდ“ ხხ.,--,და ვერძი იგი ჭორც გახნ- 

თ:სულ ყი“ C, ლევიტ. 8,250; „ავარი და ნატყუენავი და 

საფა განუყოს მათ“ 0,--,იავარი ღა ნატყუენავი და სი- 

მდ-დრე მათი განაბნიოს“ C, დან. 11,94; „განი- 
ყეეზს სამოსელი მისი წილით“ C, მთ. 97,მნ; „ორი იგი 

თევზი განუყო უყჯოკელთა“ მრ. 6,41; „ქუეყანაი-» ჩემი 

განიყვეL“ იოვ. 9,2; „განყო ერი იგე მისთანაი“ დაბ. 

82.7: „განყო ცოცხალთა შორის გზაი“ სიბრძ. სოლ, 13, 

93. _განყონ 22: ახოდ-ასოდ“ ლევიტ. 1,12; „განყენა 

(ჯარნი) ასოვეულად" 1 მფ. 11,7. „განყოფად კაცისა მა- 
6-სა თ·სიLაგან“ მთ, 10,35. 

განყოფა «განასოებაჯ#, აქნა: „განყო 
იგ ასოღასოდ ათორმეტად ნაწილად“ M,-,განაა- 

სრა იგ ძუა-თაებრ მისთა ათორმეტ ასოდ“ C, მსჯ. 10,99, 

განყოფა ნაწილი: «განაწილება: „არიან განყო. 

ფანი, რომელნი განუნაწილინა.,. მღდელმან“ ისუ წ, 10,51; 

-ესე არს განყოფაი (განაწილებაი C), რომელი 

გაზუნაწილა მოხემან ძეთა ისრაელასათა“ M, ისუ ნ. 18,14, 

განყოფა, გაყოფა «განოთხმა», «მიყოფა»,, გაშლა, 
გახსნა: „განყო ანგელოზმან უფლ“სამან წეერი კუერთხი- 

საი" C,-–,განრთხა ანგელოზმან მან უფლისამან წუერი 

იგი კუერთხესაი” M, მსჯ. 0,91; განყო აოდმან ქელი 

მარცხენე“ 0,--,მიყო აოღ ჯელი მარცხენე მისი" M, მსჯ. 
8,901; „განყო წიგნე იგ“ ლ. 4,17; „განყვნა წიგნნი იგი 

შჯუ=-სანი#“ I ეზრა 0,46; „ვითარცა განეყავ (წიგნი) 
კ“თხვად, ეპოვე მე თავი ესე“ ლიმ. 28,16. 

განყოფილ-ი აკეპილი, აჭქნილი; გაყოფილი: 
დამოვ-და მფრ“ნეელი ჭორცს;ა მას ზედა განყოფილსა“ 
დაბ. 15,11; ,ოყვიენ ამაერ-თგა5 ხუთნი საზლსა შინა ერთსა 
ანყოფელი 9; §-მე– ლ არ “ ქ კონი მაზი თბი თანოანიფა ოდის თამ 

განყოფილება გაცალკევება, განსხვავებულობა: „გო- 
მიზი ხეთა და სძე მისვე მზ-სა ღა მ-სკე მ-ზეზისაგან გამო- 
ელეზ, რომელთა შორ-ს არს ფრეადი 
ბ. კეხ.-ექუს. დღ, 24,6, «ხ. ყოფა, 

განყრა «დაყრა?, «განმორება», «განბერტყა!, «გან- 
თხევა», გაგდება, განღევნა; გაშვერა, გაშლა: „გა“ იყა # ეთ მტეერი ფერჯვთაგან თქუენთა“ ს0ნ,–,დაიყა- 
რეთ ზტ-ერი, რომელ უყოს ქუე?ე ფერჭთა თქუენთა“ C, მრ, 11; „განვყარ§5ე მტერი ,ემვი“ M,– განვბერტვ- 
ნ ე“ C, მს/. 16,890; „განკრ-თ გან ყარნეს იგნა:“ 0, „გაზმბერტელთა განბერ ტყნეს იგინ"“ C, ნაუმ 2,9; 

ასოდ-ასოდ 

ი„გარ- 

განყოფილებაა“   

განშორებ, 

„განეყარა მისგან კეთროვნებაი იგი“ LL,–,განეშო- 
რა მას განბოკლება6 იგი“ C, მრ. 1,498; „განიყარა ქალა- 

ქისაგან სიმრავლშ დედებისაი“ ანდ.-ანატ. 991,94; „მან გან- 
ყარა და შეაგდო გუელი იგი ცეცხლსა“ ხაქ. მოც. 98,ს; 

„განყარნეჩ გარე ქალაქისაგან“ ლევიტ. 14,40; „განუ- 

ყარა ველი ერსა მას“ საქ. მოც. 981,40; „გან- 

სთხიენ (განჰყარენ C) ჩემგნ ყოველნი (ცოდვანი 
ჩემნი“ L, ეხ. 88,17. 

განყრ «განბერტყას,ს გაყრა გაცვენა, გაბ- 
ნევა: „განყრაი და აღხილვაი და გამოსხმაი და გულისა 

შეძრწუნებაი"! 0,–,განბერტყა და წდოლა და უჟრუნვა 

და გულის-შემუსრვა“ 6, ნაუმ 9,10; „მისი შემოყრაი» არს 

და შენი გაყრაი“ მ. ცხ. 900ჯ, 
განქყრილ-ი გაგდებული: „ეგრე არიან ძენი გა ნ ჰ რი ლ- 

თანი“ ფს. 150,4. იხ. ყრა. 

განყჯნვა «განწმედა», გასუფთავება: „ვითარცა კაცი ერ- 

თი, რომელი განჰ ეჯნავნ სარკესა“ 0,–- „ექმნები მას ვი- 

თარცა განწმედილი სარკე“ სხ, ზირ. 19,11. იხ. ყჯნვა. 

განშიშულება გატიტვლება: გათხელება; ამოწვდა; 
„განიძარცუეთ და გან შიშულდით“ ეს. 39,11; „განა- 

შიშულნეს ჭვორცნი შეგინებად დღა სარცხვნელად“ ივდ. 

9,8; „თმაი მათე არა განიშიშულონ“ ეზეკ. 44,290; 

„განაშიშულე მახ:ლი შენი“ მ. ცხ. 88V. იხ. შიშუელი, 

განშორება განშოვრებ,ია გაშორება «ვლტოლა!), 

«განვთომააჯ, «განდრეკას), «განწვალებაას ი«განდ- 

გომა», «გამოშორება», «განვლი- 

ნება», «მოსპობა», «აღხუმა», «მიდრეკაა, «განყრაჩ”, 

გაცლა, განდევნა, მოცილება, წასვლა, გასრულება, 
დამთავრება: „განეშორა მათგან“ სL,--,განეყენა 
მათგან“ C, ლ. 94,61; „განვაშორნეთ ქალაქსა“ M,– 
„განეწვალნეთ იგინი ქალაქისაგან“ C, ისუ წ. 8,0; 

„განმეშოროს ჩემგან ძალი ჩემი“ C,-=,გა ნდგეს ძალი 

ჩემი ჩემგან“ მსჯ. 10,17; „განეშორა მისგან ძალი მისი" 

M,–,განეყენა ძალი მისი მისგან“ C, მსჯ. 16,10; „ვი- 

თარ გან-ოდენ-ე შორნეს სახლსა მას მიქაისა“ M,-- 
„გამოეშორნეს სახლით მახაისით“” C, მსჯ. 18,839; 

„განიშორენით ღმერთნი უცხონ“ M,–,ცმოსპენით 

ღმერთნი სხუათა ტომთანი" C, ისუ ნ. 34,098; „განიშო- 

რენით ღმერთნი უცხონი M,–,აღიხუენით ღმერთნი 

უცხონი“ C, ისუ ნ. 94,4; „განმეშორენით მე" C,-––,მი- 

სდერკით ჩემგან“ ი, ფს. 118,116; „განეშორა მას 
განბოკლებაი იგი“ C,––,განეყარა მისგან კეთროენებაი 

იგი“ 06, მრ. 1,49; „გა ნეშოროს (განეგთას LX)... 

დედამთილი ძის ცოლისაგან“ ლ. 18,68; „განაშოროს იგი 

მღდელმან მან“ ცხ.,––,გა ნავლინოს მღდელმან ნიში იგი“ 
C, ლევიტ, 19,50; „რომელი-იგი განგუეშორა ჩუენგან“ 
#, „რომელი-იგი ჩუენგან ივ ლტ ოდა“ 8, სბსტ. 180,18-4; 

„არა განეშორებოდა ტაძრისა მისგან“ ლ. 9,87; „შე- 
იყუნენ და არა განიშორნენ“ იობ 41,8; „განმაშო- 

რე ნ ჩემგან ოხრანი გალობათა შენთანი“ ამოს 8,998; „ნუ 
განმაშორებ წყალობას შენსა ჩუენგან” ლღან, მ,M4; 
„განიშორე სიცოფისაი ეგე ზრახვაი შენგან“ ფლკტ., 188,8; 
„ჩემგან განმეშორენით“ ფლკტ. 18?,88; „ვითარცა 
განიშორა ლოცეაი"“ ლიმ, 87,18; „განიშორა გული 
მისი“ სხ..–-,განდრკა გული მისი“ 0, %ირ, 10,14, 

«განყენება»,



გ. ნშორებ ლი 

განშორებულ-ი, განშოვრებღლ-ი დახრილი, «და- 
ჭენებული»; მოცილებული; შორი: „შეადგეთ... ზღუ- 
დესა გან მორებულსა“ %«C,-–კღაესხმ-თ,.. ღობესა დ ა– 
ჭენებულსა“ MM, ფს. 61,4; „განმოვრებულ არს 
ჩემგან“ მთ. 16,8; „ვითარ გან მოვრებულ არ-ან ცანი 

ქუეყანისაგან” 0, ეს. 55,9, 

განშორებულ-ი ასკეტი, დაყუდებული, მეუდაბნოე: 
„გამოეცხადა წმიდასა მას გა ნშორებულსა” ატმ. 110, 
11, იხ. შორება. 

განშორებულად შორს: „წარვდა განშორებე- 
ლა დ ქალაქისა მისგან ჩრდილოით კერძო“ რიფს. 174,ქ, 
განშუება «ხარება», «კეთილვნება»; კეთილდღეობა, 
ნეტარება: „განიშუა შენ და სახ–ლმან შენმან“ C,-- 
„ახარებდე ?შენ და სახლეულნი შენნი“ M, II შჯ. 14,90; 
„განიშუას და არავინ იყოს მაფრთხობელ მათა“ 0,-- 
„იკეთილვჩებოს და არა: იყოს შემაშინებელ“ ცხ., 
გერებ. 30,10; „განიშუეს ყოველთა, რომელნი გეცრუვ- 
ვეს ენ საცრუვით“ 0,--„იეფის ყოველთა უგულებელL- 
ყოფელთა უგულებელს-ყოფასა“ C, იერემ. 19,1, იხ, შუება. 

განშუელება გაშველება, დამშეიდება: „არავინ იყო ვინ- 
მცა განაშუელნა4 II მფ. 14,606. იხ. შუელება. 

განშუენება «შუენიერ ყოფა», «შემკობა»: „რაბამ გა ნ- 
შუენდი“ M,–,„რაედენ შუენიერხარ“ 0, კება ?7,?; 
„განაშუენებთ სამარებსა მას მართალთასა“ C, – „შ ე- 
ამკობთ მოსავსენებელსა მართალთასა“ 006, მთ. 98,90; 
იუძილებაი მისი განა შუენებნ საგმესა მას“ ზირ, 88,981; 
„ვოვლითავე სამკაულთა გა ნ ა შუენა იგი" ვარ. 817. 
განშუენეა სილამაზე, გამშვენიერება; შემკობა: 
„რომელი ძიებულ არს... გან შუენებისათჯს ბუნებისა, 
მრავალ არს“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 999,2; „შეეძლეთ გან- 
შუენებაი აპოლონისი“ ფლკტ. 151.2; „უკუეთუ უყუარდეს 
განშუენებად თავი თჯსი სამოსლითა, ესე სირცხჯლ არს 
მისა“ მ, სწ. 105,190. 

განშუენებულ-ი შემკობილი, მშვენიერი გაწმენ- 
დილი; „ასულნი მათნი განშუენებ ულ არიან და აღ- 
მკულ მსგავსად ტაძრისა“ ფს. 148,152: „განიწ-ენით ყოველსა 
საქმესა კეთილსა, განშ უენებულსა“ თომა 17,125; „პო- 

ვას იგი განშუეე ნებული და წემჯული” ლ. 11,95. იხ. 
შუენება, 

განშჯა იხ. განსჯა. 

განჩემება «მიღება», განკუთვნება, მისაკუთრება, გა- 
მორჩევა, გამოცალკევება: „აჰა ესერა მე განგი ჩემო 

თქუენ მვარი“ 0,–- „აჰა ესერა მე მიგიღებ თქუენგან 

მჯარსა” C,, „განუჩემოთ უფალსა პირველ 

ნაყოფად საწმიდედ ქუეყანისაგან ოცდახუთი ათასი წყრთაი“ 

ეზეკ. 45,1; „ენმაკსა ფრიად განუჩემებიეს იგი ლიმ. 

?8,94; „რომლისა თანა არს სეყუარული, არარაი გა ნიჩე- 

მის საკუთრად თავისა თჯ:ს:სა, არამედ ყოველი, რომელი 

”აქუნ, სხუათათჯს ჰნებავნ“ 8. სწ. 980,8. 

მალ. 9,8; 

განჩემება «განჩინება», «შესაწირავი»: „მჯარი განჩე- 

მებისაი და მ/ერდ განჩინებისაი.. შეიწიროდიან“ 

8,–-,მჭარი იგი შესაწირავისა9 და მკერდი იგი გან- 

ჩემებისაი შეიწიროდიან“ 0, ლევიტ. 10,125. 

“
ს
 

C)
 

  

  

გ-ნჩინებუ«-ი 

განჩემებულ-ი «განჩინებული», «დაწესებული», 

«განაჩინები», განკუთვნილი: „განჩემებულ (გაC 

ჩინებულ #) იყვნეს ცხოვრებასა მას საუკუნესა“ C,--,იყე- 

ნეს დაწე სებულ ცხორებასა საუკუნესა“ '"L, . საქ. მოც. 

18.48; „ყოველი განჩემებული დღა აღნათქუემი ისრა- 

ტ0-სა შორის, მათა იყოL“ ეზეკ. 44,230; „და იყოს მათა სახ- 

ე 2 ს-წმჯდედ მათა“ ეზეკ. #5,4. იზ. 
ლებად განჩემებულად ს”წმიდედ ეზეკ. +5, 
ჩემი. 

განჩინება «შეწირვა#, «მიცემა», «განთ?სება», «გამო- 

რჩევა», «გ:მოჩინება», «სჯაპ, «ჩუენება», «განსა- 

ზღევრება», განწესება, დადგენა, დამტკიცება, გა“ 

დაწყვეტა: „რაოდენთა... განუ ჩინებ ენ ძეხი ი ია 

ფლ=ისანი უფალსა“ C,-- რაოდენი... უეწირონ : ეთა - 

რაშლისათა უფალსა“ ის., რიცბ. 18,19; „განე ჩი! ო 

ხამკჯდრებელი მასი ასულსა მასსა“ C6,-–-, მისცეთ სამკვდ- 

რებელი მ-სე ძმასა მისსა" წI., რიცხ. 82,მ; „განაჩი ; ე 

ლევატელნი შორის ძეთაგან «Lრ:შლისარა სხ. –– „გა ა 

თ ჯსწე ლევიტელნი “რორ-ს ძეთაგან ისრაშღისათა: 8, იც! · 

8,14: „რომელნი-იგი განაჩინ ნა უფალმან არა ხილვად 

მათა ქუეყანა «გუ“ M,–,რომელთა გა ნუსაზღვ რა უფალ– 

მან მათ არა ზილვად მათდა ქუეყანაი“ ფ, ისუ ნ. §,9; „გა- 

ნაჩინა უფალმან ტომი ლევისი აღღებად კიდობანი“ 9 -- 

იგამოა რჩია უფალმან ნათესავი აღღებად კიდობნი : , 

ს შჯ. 10,8; „პირველადვე განაჩინა (გამოაჩინა) 

ღმერთმან უწინარშს საეკუნეთა“ 1 კორ. 9,7; „პილატე გა– 

ნაჩინა აღსრულებად თხბოვაი იგი მათია" C, –– „პილატე 

საჯა თხოვ-საებრ მათსა“ L1)I6, ლ. 28,924, „რომელნი-იგი 

წინაისწარ განაჩინ ნა, მათცა უწოდა“ პრომ. 8, ზი: „კე 

ლად რასმე განაჩ ინებს დღესა“ პებრ. 4,7; C ახალ : 

რად თორნიკ განაჩინეს“ ი.-ე. 19,10; „გა ე) M 4) 

სიტყუა განსლვად ქადაგ-- 1IL ნშტ. 80,ე6; „განა ა ა 

ბრძანებუელნი ქჟამნი4ი საქ. მოც. 17,288; „განგიჩინე თქუე 

0,-–,რომელმან ვა ჩუენე ისრაელი ი 0 ისაც 
მეუფე ისრახლისაი ჩინა ბრძანება გიორგს- 

მეფე თქუენი“ ეს. 48,15; „განა 
თ;ს“ გიორგ. 265L. 

განჩინება «განჩემება», 
ბისაი“ C,- „მკერდი იგი 

„მკერდი გან ჩინე- 
ა ნი: 

განაჩენი 0, ლივატ. განჩემებისაი“ 

10,16; „განჩინებაი იგი სიკუდილისაი მ-გუეღო“ 11 

მინები ნჩემებული»; 
განჩინებული «დაწესებული,, _§გაზიემე უღ , 

«გარემოისი», «განკუთნებული», «ნაწილი”; 0 აღი, 

ნაჩვენები; საჩინო, წილი, სარგო: „გაპ რდაპკვდია 

აშნი ცხორებისა მათ-სანი, რომელნი გა ნ ჩინებუ ლ არიედ 

მათთუ;ს“ ბ. კეს.-ექუხ. ღღ. 68,18; „დგეს «იგი მწუხარე 

თავდადრეკილად და მოელოდის მსაჯულისა მიერ. განჩინე“ 
ბელსა ბრძანებასა“ მ. სწ. 919,189; „განჩინებულ 
(განზემებულ MX) იყვნეს ცხოვრებასა მას საუკუნესა 
ლ=,-–-,იყენეს დაწესებულ ცხორებასა საუკუნესა“ 'L, ზაჭ- 

მოც. 18,48; „მიეცა... ქალაქნი სამ,1ჯდრებელად და განჩი- 

ნებულნი მათდად და საცხოვართა- %,- სცეს ქალაკვნი 

საყოფელად და გარემოისი მათე საცხოვართა“ M, ისუ 

ნ. 14,4; „მისცა... ქებრონი დღა განჩინებულნი (გან- 

კუთნებელნი M)მიესდამა“ C. ისუ წ. 91,18; „განჩინე- 

(ბულნი მათნი იყენენ ოთხფერჯთა მათთათ:ს“ C,––,ნ ა წი ლ- 

ნი მათნი იყვნენ პირუტყკუთა ოთზბუერჯვჯთა მათთათუს“ იჯხ., 
რიცხ. 85,ზ; „გ



განჩანუბ ულად 

ღპრთოია შეერრ საქ. მოც. 9,პ02; „მო- 

სლკადმდე დღისა მის უფლისალ ა, დიდ-სა და განჩინებუე- 
ლისა“ ხაქ. მოც. 2.20; „ვპოარცა განჩინებული კა- 
ლოისაგან, ეგრეთ განუჩეინეთ ძას“ რიცზ. 1§,90. 

განჩინებულად «შესაწირავად»; ცხადად: „განუჩინეთ 

განნაზინები განჩინებულად უფალს. დასაბამად თბისა 

თქუენისა“ 6,–--განუხ-ნეთ შესაწირავ შესაწი რავად 

უფლისა პ-რკელი თბეთაგან“ იხ., რიცხ 15,20; „განჩი- 

ნეპბულად ემა საულ-სგან“ მრთ. 4. კირ. იერ.-სული წმ. 
165. დხ. ჩილება. 

განჩუბრებულ-ი იხ. განც;ბრება (-ული). 

განცდა «გამოჯურვება», «გამოცდა», ცთუნება: სიტ- 

ყუამან უფლიხამან განც ადა იგი“ დფ, „სიტყუამან უფლი- 

სამან გამოავურვა იგი“ "L, ფხ. 104,192; „უფალო, გან- 

მცადე და მიცა§ მე” C,––„უფალო, გამომცადე მე და 
მაცან მე“ ”L, ფს. 185,1; „არა განსც ადო უფალი ღმერთი“ 

მთ. 4,7; „ნუუკეე განგცადნა თქუენ განმცდელმან მან“ 

1 თეხ. 8,5; „რომელნიმე სატანჯველითა და გუემითა გა ნი- 

ცადნეს“ პებრ. 11,356, „რაითა თანავე ელმოდის ბრძო- 

ლულთა და განცდილთა“ მ. ცხ. 180V. იხ. (კდა- 

განცდა დანახვა, შეხედვა, ცქერა; გასინჯვა, გამოძი- 
ება; ცნობა: „განიცადენით ყორანი“ ლ. 19,984; 

„რომელმან განიცადის პირი ქმნულებისა თჯსისალ სარ- 

კითა" იაკ, 1,958; „განვიცადენ საქმენი შენნი და და- 

მიკურდა“ ამბ. 8,9; „განიცადენ ღრებელნი, რავდენ მა– 

ღალ არიან შენგან, იობ მ5,5; „პირსა დედაკაცისა მეძვისასა 

ნუ განიცდი“ ზირ. 9,8; „სიკეთესა ქალწულისასა ნუ გა- 

ნიცდი“ ზირ. 9,5; „განიცადეთ და იხილეთ, რამეთუ 

ტკბილ არს უფალი“ ფხ. მ8,9; „განიცადეთ იგი“ ფილპ. 

10,14; „განმცადე მე, უფალო, და განმიკითხე“ C,--,გა- 
მომცაღე მე, უფალო, და განმცადე მე“ ფს. 95,9. იხ. 
ცდა. 

განცემა, გაცემა «მიცემა», ღალატი; გაგზავნა: „გა ნ- 
სცნა «გაზი უფალმან ჯელსა აბი5-სსა“ C,-–-,მისცნა იგი- 

ნი უფალმან ჯელთა ააბინისსა4 M, მსჯ. 4,9; „რომელმანცა 

განსცა იგი“ მთ. 10,4: „გაღმარ6თ განცემდა“ მ. ცხ. 

121L, 

განცემა ღალატი; მიცემა: „არა არს შიში განცემი- 

თა და გელის-სიტყუათა შეწეენ-თა“ სიბრძ. სოლ. 17,11; 

-ბრძაა ჰროარდაგ-სა გან ცემაი“ ატმ. 90,11., იწ. ცემა; 

შონა-განცემა. 

განცვალება, გაცვალება შეცვლა, გაცვლა, გამოცვ- 
ლა; «შეცვალება»: „არა განცვალო იგი კეთილი ხე– 
წეშაღ" C, ლევიტ. 97,10; „ნუ განსცვალებ მეგობარსა 
წენსა ქრთამად“ ზირ. 72,90; „ძალმან ლღამისამან განუცვა- 

ლის გონეზაი მისი“ 0,--–,ძილი ღამისა შეჩც ვალებს მეც- 

ნ–ერებასა მისსა“ დხ., %ზირ,. 40,6; „გაცვალის წყალი 
იგი ბახა9სა9" მ. ცხ. 106), იხ, ცვალება. 

განცვლა გაცვლა: „და უკუეთუ განცვლით განსცვალო 

იგი“ ლევიტ. 87,10. იხ, ცვლა. 

განცთომა «განკრთომა», ჭკუაზე შეშლა: „გამოვიდეს 
ეპყრობად მიხა, რამეთუ «ტაოდეს, ვითარმედ: 
(განკრთომილარს სინ)“ მრ. ზ, 1 ის, ცთო „ბანცთა 

განცთუნება «მეცთუნებ>»: „.ბანაცთუნნა ზრახვანი“ 
„–. აცთ ს 225 C ცთუნება. ცთეუნეს განზრახვა მათი იხ., %ირ, 8,96, იხ, 

   

  

   

ჯანნენებული 

  

განცუეთა, გაცუეთა გალევა, «დათხევა»: 

განცუმა გაყრა, გარჭობა:   

განცუმა 

განცივება გაცივება: „ვითარცა განაცივის ჯურღმულმან 

წყალი თვსი“ იერემ. 0,7; „შეემთხვა... შიშუელი ვინმე, რო- 
მელი სასტიკად განცივნებოდა“ მ. ცხ. 810V; „ტყუივი 

იგი განცივნა“ 510.---11,190+, იხ. ცივი. 

განცინ- სიცილი: „განიცინნა სარა გულსა თჯ;სსა“ დაბ. 

18,195. იხ. ცინ-. 

(განცისკრება) განცისკრებულ «განთიად): „გამოვიდა 

დედაკაცი განცისკრებულ“ C,-– მოვიდა დედაკაცი იგი 
განთიად“ M, მსჯ. 19,96. იხ, ცისკარი. 

განცლა დაცლა: „განეშორნენ და მწრაფლ განუცალონ 
გზა“ მ, სწ. 980,14. იხ. ცლა. 

განცოფება «განფიცხებაა, გაგიჟება გასულელება: 

„განცოფნა (განფიცხნა C) ყოველი კაცი მეცნიერე- 
ბისაგან“ I, იერემ. 10,14; „იტყოდეს თავთა თვსთა ბრძენ და 

განცოფნეს“ ჰრომ. 1,995; „ანუ არა განაცოფაა 

ღმერთმან სიბრძნე იგი ამის სოფლისაი?“ I კორ. 1,90; „შე- 

იქეცით, რამეთუ ბერი გან ცოფნა“ მ. ცხ. 9106V. 

განცოფებულ-ი გაგიჟებული, გახელებული, გაბრა- 
ზებული; «ღასულებული?: „განცოფებულთა არა- 
რაით უმო,-ხინე არნ“ მ. ცხ. 70V; „განაგდე შენგან სიბრძნე 

განცოფებული“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 47,0; „შეემთხჯა 

მას განცოფებული იგი მონაზონი“ ი.-ე. 40,19; „შე- 

უდგა მას განც ოფებული“ სხ.,––,მისდევდა მას დას უ- 
ლებული“ 0, იგ. სოლ. 7,99. იხ. ცოფი. 

განცოცხლება «კუალად მოგება, «განკურნება», 

«განმრთელება», «ცხონება», «მრთელ ყოფაა: „გა ნ- 
ცოცხლდა ველიიგი მისი“ C,–.„კ უალად მოეგო ჭელი 

იგი“ სC, მრ. 9,6; „განცოცხლდა კაცი იგი“ სL,-––,„,განი- 

კ ურნაკაციიგი“ C, ი, §,9; „მომკუდარ იყო და განც ოცხლ- 

და“ 0ნ,-–-,იმომკუდარ იყო და ცხომდა“ C, ლ. 16,954; 

„დაიდევ წყლულსა შენსა და განცოცხლდე“ 0,--,იცხე 
და მრთელ იყო“ წხ. ეს. 85,91; „განმაცოცხლე გუე- 

მული ესე ძურ-ძურადთა ამათგან წყლულებათა“ ფლკტ. 149,898; 

„განცოცხლდა ვითარცა ერთი იგი" მთ. 19,138. „აღდგა 
ქალი იგი განცოცხლებული“ მრთ. #, ანტ. დ. 99; „იხილენ 

ველნი შენნი განცოცხლებულნი“ ფლკტ. 150,325. იხ. 
ცოცხალი. 

განცრუება, განცრუვება «დასჯა»; გამტყუვნება, გაუქ- 
მება: „არცა განაც რუეო ს იგი, რაჟამს განიკითხვიდეს 

მას“ L.,–-,არცა და საჯოს იგი, რაჟამს განიკითხვიდეს მას“ 

ML, ფს. 80,983; „განაცრუვა ყოველი აღთქუმაი თჯსი 
არშაკ“ ნრს, 78,10; „განაცრუვა ღმერთმან ზრახვაი 

მათი“ ი.-ე. §8,0, 

განცრუვებულ-ი «დაშმჯილი»: „სასჯელისა მისისაგან გამო– 

ვედინ განცრუვებული (დაშჯილი ”1)“ ფს. 107,7, 

იხ. ცრუ(ვ)ება. 

„მუნ გავ” 

ცუთე სიძვითა ჩემითა“ 1,––,მუ”ნ დავითხიო სიძვისა 

მიერ ჩემისა“ C, ეხ. 9,90, იხ. ცუეთა. 

„განაც? “აქლემსა მუსმარი 

ცხჯრთა და მით დაიმორჩილი იგი“ მ. სწ. 148,9; „აწ გა წვა- 

ცუა ხრატუი/ ცხჯრთა შენთა“ IV მფ. 10,98. იხ. ()უმა; 

განსაცუმ ელი,
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განცურვა გაცურვა: „ნუუკუე გა ნ-ვინმე-ცურდეს და 
განერეს“ საქ. მოც. 97,49. იზ. ცურვა. 

განცჯ;ბრება, განცჯფრება «ოცება», «განკჯ;რვება», გა- 
ოცება, შეკრთომა: „დადნეს იგინი გონებითა და გან- 

ც;უბრდეს“ C,--„დადნეს გულნი მათნი და ევოცნ ეს“ M, 

ისუ ნ. ნ,1; „სიძნელისა მისისაგან განეც7ჯბრდიე“ მარკ. 

848+; „იზილა რაი მან ძ0 თუსი, მუნვე მოსრული, განც;:ბრ- 
და მ. ცხ. 094; „განცუფრდენ დიდებულისათ,ს ცხო- 

ებისა“ სხ.,–,განკჯრდენ ბულსა მას ცხოვრებას რების ნს... გან კვ რდე 6 დიდებულსა. მას. ცხოვრებასა 
განცვბრებულ-ი,„ განჩკბრებული «განლიგებული», 

სულელი, გაოცებული, გამტერებული: „თუალ-უგიან 
და განჩ;ბრებული (განლიგებული მ) ხედავს კაცსა 
ვისმე ერთსა“ #, თეკლა 95,925; „ივლტინ უდაბნოდ შეცთომი- 

ლი ვითარცა განც1ვბრებული“ მ. ცხ. ზIV , წარვიდა 

პალატად თ;სა, დამძიმებული ურეითა და შესულებული ტკი- 
ილითა და განეჯბრე ბული გონებითა“ ბალ. 1072,94. იხ. 
ც?:ბრება|!. 

განცჯვნება გაცვენა, გაგდება, «განვრდომა»:: „განც?- 
ვ ენ სახლთაგან საშუებლისა მათისათა“ 0,–-,განვარდენ 

სახლთაგან შუებისა მათისათა“ C, მიქ, 9,0, იხ. ნა, 

ფჯვნება). 9 
განცჯფრება იხ. განც;ბრება. 
განცხადება «გამოცხადება», ჩვენება, «განმარტება», 

გამოჩენა, ზმანება, გამოაშკარავება: „განუცხადა 
იესუ თავი თ;სი მოწაფეთა თ?:სთა“ C,– გამოუცხადა თავი 

თ;სი იესუ მოწაფეთა თ»;სთა“ ი. 91,1; „განცხადებით გან- 

ვეცზადე სახ–სა მას მამისა შენისასა“ 1 მფ. 9,957; „გან- 

ცხადნა სახელი მისი“ მრ. 6,14; „განვეცხადე, რო- 

მელნი მე არა მკითხვიდეს“ ეს. 05,1; „რალთა განვაცზხა- 

დო იგი“ კოლ. 4,4; ,მოხუცებულთა თქუენთა ჩუენებით გა- 

ნეცხადოს“ საქ. მოც. 9,17; ,განაცხადა სარცხჯნე- 

თ;:სი“ ეზეკ. 98.18; „ყოველსა კაცსა ნუ გან ხ 
რა ნუმ არ ბე ბი) გულსა შენსა: იხ., ზირ. მენი, ადებ 

განცხადებული („ცხაღით„ აშკარაა გამოჩინებული: 
„არა მრავალთა განცხადებულ არს იგი“ ზირ. 0,232; 

„სასწაული განცხადებული იქნნა მათ მიერ“ საქ. მოც. 

განცხადებულად «კადნიერებით»; ცხადად, გაბე- 
დულად; ნამდვილად: „გამოგიყვანენ თ:უენ განცხადე- 
ბულაღ“ წხ.,--„გამოგიყვანენ თქუენ კადნიერებით“ 
C, ლევიტ. 90,11; „პრქუა მათ იესე განცხადებუ- 

ლაღ“ ი. 11,141; „ესე განცხადებულად იქმნა 
ყოველთა მიმართ ჰურიათა“ საქ. მოც. 10,117; „გან- 

ცხადებულად სიტყუასა ამას ეტყოდა“ მრ. 8,829; ,„ჯერ- 

არს თქუმდ განცხადებულად“ საქ. 3,ა9; 

„განცხადებულად უწყოდენ ყოველმან სახლმან ისრა- 
შლისამან“ საქ. მოც. 9,900. 

განცხადებულად მოსლვა «გამოჩენა»: „რომელი არა 

განცხადებულად მოვიდეს“ 06, „რომელი არა 
გამოჩნდეს“ C, მრ. 4,923, იხ, ცხადი, 

განცხადებულება გამოცხადება, გამოჩენა; გაბედულე- 

ბა: „მისცა მას განც სადებულებაი“ საქ. მოც. 10,40; 

„მოეც მონათა შენთა ყოვლითა განცხადე ბულებითა 

სიტყუად სიტყუსა შენისა“ საქ. მოც. 4,529; „ნუ განიშორებთ 

განცხადებულებასა მაგას თქუენსა“ ჰებრ. 10,36; 

მოც. 

  

  

„დადგეს მართალი დიდ-თა განცხადებულებითა წი- 

ნაშე მაქერებელისა მისისასა” სიბრძ, ხოლ. ნწ,1. იხ, ცხადი. 

განცხარება გაცხარება, გაწყრომა: „მეყსეულად გან– 
ცხარდა ჰეროდე, ჰგონებდა... მისი... წინააღმდგომი ოშვა“ 

M(ი.--11,91+, იხ. (ცხარება|,. 

განცხოველება გაცოცხლება, განკურნება, «განმრთე- 

ლება»: „განგუაცხოველნა ჩუენ“ ეფეს. 5,§; „რო- 
მელმან განაე ხოველნის მკუდარნი“ პრომ. 4,17; იასრუ- 

ლიად კაც განვაცხოველე შაფათსა შინა?. თ. 7,90მ; 

„განმაცხოველნეს შემდგომად ორისა დღისა“ 0,-–,გა ნ- 

მამრთელნეს ჩუენ შემდგომად ორისა დღისა“ CC, ოვსე 

6,ზ. „ქებასა შესწირვენ ღმრთისა მიმართ სულისა წმიდისა 

მიერ განცხოველებულ“ იპ, რომ.-კურთხ. მოს. 108,7. იხ. 

ცხოველი. 

განცხრომა გაცხრომა «შუება», «ხარება», #«ძნო- 

ბა», გართობა, მხიარულება, შექცევა: „იშუებდით 

ქუეყანსა ზედა და განსეცხრებოდეთ (იხარებ- 

დით #M))#“ იაკ. ხ,066; „განსცხრებოდე ყოელითა 
გულითა შენითა“ 0,--„ძნობ დი ნ ყოვლით გამო გულთ მე- 
წით“ C, სოფ. 8,14; „შიშმან უფლისამან განაყ ხრვის 

გული“ 0,--,შიმი უფლხაი ა ხარებს გულსა“ ჩხ., ზირ. 

1,19; „მართალნი... განსცზრებოდია 6 სიხარულით" ფს. 

07,4; „გზასა წამებათა შენთასა განესცხრებოდე (გავ- 

სცხრებოდე «C)“ "IL. ფს. 118,14; „არცა განსცხრე– 

ბოდეს თუალნი ჩემნი“ ფხ. 130,1; „ნუცა განსცხბ რე– 

„მუტრუკი მისი აკა და იქი მიმოვარდების, 

იმღერის და განსცხრების“ მ. ცხ. 500V; „მეყსეულად 

იცინინ იგი და განცხრებინ! მ. ცხ. 21: „გა ნა–- 

ცხრობნ თუალთა ხილეაი ყუავ-ლთა მისთა ს-მეწამული- 

საი ლიმ. 1,11. 

ბით“ ლ. 12,9ი; 

განცხრომ #«შუება,, მხიარულება, «პარით-მემ- 

ღერი»: „ვმათა წყალთა მრავალთაითა სა კჯრველ არიან გან– 

ცხრომანი ზღ;სანი“ ფს. 92.4; „იწყეს განცხრომზაღ“ 

ინ, იწყეს შუებად“ C. ლ. 15,პ24; „განმორებულ არიან 

ყოველთაგან... განცხრომათა ამას სოფლისათა“ ოქრ.- 

მარს. და იონ. 101,1ე; ,, ჰრქუა მას ბერმან განცზროომით“ 

მ. ცხ. 395V; „ვინაიცა ამიერ (ს–ც–ლისაგან) იშვა განეხ- 

რომაი; განცხრომისაგან იშვნეს უშუერნი სატყუანი“ 

მ. ცხ. +MV; „აუგ არს მონაზონისა გან ე) სრომაი, სიც-- 

ლი და მხიარულებაი“ მ. სწ. 16:,39; „ესმოდა ვმათ სიხარუ- 

ლისაი და განცხრომი საი“ სნ.--,,ესმა ჯმაი სახიობისალ 

და პარით-მემღერთაი“ C, ლ. 15,955. 

განცხრომ მომთრვალეთ დთანი «მესულებობა 

ღჯნით»; ქეიფი: „პამს და სუამს და განსცხოები ს 

მომთრეალეთა თანა! M, –- „ანკანაკობს, ღჯნით 

მესულებობს“ C, II შჯ. 21,950. იხ. (ცხრომა!). 

განძ-ი საუნჯე, ქონება, სიმდიდრე: „განძი ოქროისაი 

არა არს ჩუენ თანა“ მ. სწ. 101,4: „უპყრა წერაქუსავე 

თ;სსა დ. განვიდა კლდესა მას, სადა-იგი პირველ პოვა გან- 

ძი, ჰგონებდა, თუ პოოს სხუ:იცა“ მ. ცხ. 8198L; „განყაე 

სამეფო განძი ჩუენი“ ჭ. ცხ. 180,1, იხ, საგანძური. 

განძარცუვა, განძუარცუვა «განხეთქა», «განვდა», «გან- 

მარტება», გახდა, გაშიშვლება, წართმევა: „განმ-
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ლარცუა პე შაპა ღა შემპოსა მე ს-ბზარული“ ს,--გან- 

ხეთქე ძათაც ხემი და გარე-შემა”რტვ მე ს-ხარული4 ML, 

ფხ. 99.13; "ტყაკ- მათ კათგან განსძარცუეს“ 0,– 

_ტყავნა მათნ-განჰჭადნეს“ C, მიქ. 8,8; „განიძარც;ს 
კაფ?ა§ ჯაშლი ლძვუსე4 M0, რუთ. 4,:; „ერთი (ავაზაკი) მე– 

უდღკაა რაია განძარცუნეს (ძძანე)“ მ. ცხ. 87?;ჯ; 

-განძარცუეს იგ“ მთ. 98:,23; „განიძარცუა სამო- _ 
სელი საგლოველე“ C0, ესთ. 15.4; „ჯანიძუარცოდიან 

სამოსელი მათ.“ ეზეკ. 44,10; „განსძარცონ სამოსელი 

მ-ს და განიბ-ლო5 იგი ხხ. .განჰმარტონ სამოსელი 
წინაშე ბერობასა“ C, II შჯ. 99.17. „არა გუჯნებს განძარ- 
ცუვად, არაქედ შემო:ად“ 11 კორ. 5,4. 

განძრცული შიშველი „ითრევდეს ქუეყანასა გა ნ- 
ძალ იულ საზ ფილპ. 2.6. იხ, ძაოეუ(ე)). 

განძება, გაძება «განვდა'პ, #დარღუევა», გაძევება: 
„რომელი მოვუდეს ჩეპღა, არა განეაძო გარე“ თ. 0,87; 

„რობელვას განაძოს ცოლი საზ-ელა, განჭქადა მან კეთილი“ 

იგ. ხოლ. 15,22; „ნუცა ეზოისა შენ-საგან გამ აძე ბ“ მრთ. 

C. ოქრ.-უძლღ. შვ. 515; _განგაძონ შენ“ C,–„,დაგარღ- 

თ=ნ6 მე5- ის, ლ. 19.44; „განიძის სამკუდრებელისაგან 

ვანულასა“ მ. ხწ. 29,2. „ვერ შეუძლეთ მას განძებად“ 

მნ,--,ვურ უჭჰ-ეთ მას განვდაღ" C, მრ. 9,97, 

განძებულ-ი «თგანკღებულია; «განდევნილი»; გაძე- 
ვებული; «განყენებული»; „განძებულნი იგი შეეიწ- 

ყალნე“ 0, გასგდებული შევწყნარო“ C, მიქ. 4,0; 
„ასული მღღელ“შა0 უ:;უეთუ იყოს ქურივ ანუ განძებულ 
(განდევნილ CI)“ დხ., ლევიტ. 99,18; „ვითარცა სახედ 
განმებვლი ერ-საგან ძაღლი“ მ. ცხ. 8068V; „განძე- 

ბულაიი C13-საგა“ ს, .,,განყენებულნი სძისაგან“ 0, 
ეხ, 35,9. –ხ, (იე3.). 

განძლიერება «განმტკიცება», «განკრძალულ ყოფა», 

გაფიეცხება, «მყნობა», «ნუგეშინის-ცემა». „მკლაემან 
#-22ა5 განაძლიეროს (გა ნამტკიცოს «) იგი" V. 

ფხ. §5,99: „გ.ნა ძლიერა გული მიხა“ C,–, განამ ტ- 

კეცა გულ მ-სიი M, 1 შჯ. 9,100; „იგინი უფროის გა ნ- 

ძლიერდებოდეს” 06ნ,--,-გენ განკ6რძალულ იყე- 

ნეს“ C, ლ. 35.5; „მაილო საზრდელი და განძლიერდა“ 

ზაქ. მოც, 9.19; „გაუძლიერდა სიყმილი ქუეყანას· ზე- 

ღა“ დაბ, 12,10: „განძლიერდა მეფი იგი“ ფლკტ. 156, 
| 19: „განძლიერდეთ ღა ჰუალსა განდრეკილებ-სა ჩუენი- 

სასა ვ-დოღ-თ“ 0,.--,ემჯ15დეთ, რამეთე უკუანა განდრე- 
კ“ლებათა ჩუენთასა ვ-დოდ-თ“ C, იერემ. 15,19; „განძლი- 

ერდეს"8,–,ნუგემინისცემულ იქმნეს“ #, ხბსტ. 
182.§%, 

განძლიერებულ-ი ძალა მოცემული: «მომაგრებუ- 

ლი:. „განძლიერებულ ჩემსა ეფროის“ ფხ. 87,290; 

-განძლიერებელნი ეჯე იძლიენთ“ ეს, 6,0; _იერიქოი 
შეყენებულ იყო ღა განძლიერებულ“ M,- „ერიჭოი შე 
უეზე ლ და მომაგრ ებულ იყო“ 06, ისუ ნ. 6,1. იზ. 

წლიელება. 

განძნელება «განმაგრება»; გაძვირება:) „თუ განიძ- 

ნ ელოს ს-მაღლშ იგი სიმტკიცისა მ-ს-საი“ 0,--,რამეთუ 
განმაგრდეს თე ს-მაგრე ძალა მ-ს-სა“ C, იერემ. §1, 

58; „განაძნელეს «ფ“ლი გლასაკთათ;ს“ მ, სწ. 04,14, 
იხ, ძნელი, 

განძრვა დაძვრა, გარხევ.; „არა განძრასL ძაღლმან ენაი   

განწესება 

თ;:სი“ გამოსლ. 11,7; „ვ-ს ზედა გან სძართ ენაი თქუენი?ბ4 
ეს. §?,4. „ვერ ეძლო ასოთა მისთა განძრვად ცხედარსა ზე- 
და“ 51ი.--11,83ეV. იხ. ძრვა. 

განძუარცუვა იხ. განძარცუვა, 

განძჯნება «განრისხება», გაწყრომა, ბრდვინვა; გაფი- 
ცხება, გამწვავება: „განმაძ:უნონ მე“ C,–,განმა- 
რისსონ მე“ M, II შჯ;. 81,90; იგანმაძ;ნე თ მე წყალსა 
ზედა დრტჯნე–სასა“ C,–,განმარისხეთ მე წყალსა ზედა 
გეინებესასა“ იხ., რიცხ. 90,94; „ქითარცა ლომი გა ნეძ7ნ- 
დე“ ფლკტ. 180,10, „განძ:უნდა სალმობალ”« იგი ბე- 
რისაი“ ლიმ. 8,9ს; „არა განეძ;უნდეთ ეითარცა მჯეცნი4 
მ. სწ. 9068,10. 

განძჯნება გაფიცხება, გამწვავება; გაჯავრება: „ნეტარ 
არს, რომელმან მოიგოს მკურნალი პირველ წყლულებათა 
მისთა განძ7? ნებამდ ე“ მ. ხწ. 950,17; „აღ-ხუნ. იგი- 
ნი... განძუჯნებითა დ-დითა ფრიად“ II შჯ. 90,568. 

განძ,ნებულ-ი გაფიცხებული, ველური, გაცეცხლე- 
ბული: „განძჯნებულთა ღელვათა ზედა ვალს“ სიბრძ. 
სოლ, 14.1; „რომელმან ოჭერი სული და განძუნებული 
ყუღდროდ მიაქციე“ განს. იოან, 200.18; „ღაღათუ გან ძჯნე- 
ბულ იყენეს კლვად მისა“ მრთ. 5. ოქრ.-მარხ, და იონ. 
108,17. იხ. ძჯნებაა“ კრა: 

განძღება «აღვსება», ქმევა: „გული ვუებული განაძღო“ 
0.–-.სული დამდაბლებული აღავსო“ C, ეს, 58,10; „არ- 
ცა თუ წყლითა განიძ ღებდეს თავთა მათთა“ ი,.-ე. 40.4; 
«განვაძღნე შენგან ყოველნი მვეცნი“ 0,0 ეზეკ, 82,+კ; 
„განმაძღო მე სიმწარითა“ გოდ. იერ. 8,152; „ვინაიმცა 
განვაძღეთ ერი ესოღენი?“ C, მთ. 16,38. 

განძღება «განძლომა»: „გული ეტყოდა განძღებად ნა- 
ბიჭევისა მისგან–” 0C,--,„სწადინ განძღომად ნაბიქევისა 
მისგან“ C, ლ. 10,91; „ჟინაი ძალ-გჯც აქა განძღებად?“ 
მრ.8,4. 

განძღომა, გაძღომა «განძღება», «აღვსება»: „განძღენ 
ბოროტითა“ 0,--,აღივსნენ ბოროტითა“ იცს., იგ. სოლ, 
19,291; „განძღეს სული ჩემი“ ფს. 69.0; „ყოველივე ჭევნები 
შესდ-ს ზღუასა და ზღუაი იგ. არა განძღების“ ეკლ. 
1,7; „მახკლი უფლისა” განძღა სისხლითა“ C0),-–-,მახ;ლი 
უფლისაი აღივსო სისხლითა“ ის., ეს. 1+,6; „ჭამეს ყო- 
ქელთა და განძღეს“ მთ. 15,127; „განძღეს ქამადითა“ 
ფს. 10,14; „ქამღე§ და ეერ განძღებოდიან“ ოესე 4, 
10. „(წურბელმაჩ) არა იცის ,განძღომა” მსგავსად ჯოჯოხეთი- 
სა" #--იი 8ა7; „განძ ღომაი ძილითა (თქუა... მოსე)“ 
მ, ცბ. 095V; „სწაღინ განძღომად ნაბიჭევის: მისგან“ 

C,– გული ეტყოდა განძღებად ნაბიჭევისა მისგან“ 06, 
ლ. 10,91. იხ. ძღომა. 

განწამება დაწვრილება: „რამეთუ აპოლონი განსწამე“ 
ფლკტ. 197,390, იხ. წამება. 

განწბილება «წბილ-ყოფა», გემოს დაკარგვა: „უკუეთუ 

მარილი განწბილდეს“ C,–,„უკუეთუ მარილი იგი წბილ 
იყოს” IXC, მრ. 9,50, იხ. წბილი. , 

განწევა «დაძინება», გატანება: „არა განაწი ოთ ვორცი 
იგი“ M,--,არა დააძინოთ ჯჭორცთაგანი” C, II შჯ,. 10,4. 
იხ. წევა. 

განწესება, გაწესება «აღწერა»; «ბრძანება»; გარიგება; 
დანიშენა; დადება; დადგინება; დაწესება: „რომელნი



განწესება 

(სიტყუანი) გა ნ უ წე სწა ღმერთმან მოსეს“ C,--„რომელნი 
უ ბრძანნა ღმერთმან მოსეს“ M, ლევიტ. 8,806; „განაწე- 
სენით იგინი განწესებისა მისებრ მამად-მთავართაიგსა“ 

I ეზრა 1,4; „განაწესა ეზეკია მდღევრი მსაზურებაი“ 
II ნშტ. 81.95; „განვაწესენ საზღვარნი მისნი“ მალ, 

1,8; „იოვანე განაწესა მგზებელად“ ი, მოც. 59,1; „ას- 

წავა და განუწესა ყოველსა სომხითსა“ სჰკ. 89,19; _სა- 
კელროისა წესი ესრეთ გა ეწესა“ ი.-ე. 48,14, 

განწესება, გაწესება «ბრძანება»; რიგი, წესი: „ველ- 

ყვეს ზეგარდამო განწესებად თხრობისაი“ C,––,ჭელი შე- 
ყეეს აღწე რად მითხრობაი“ LC, ლ. 1,1; „განწესე- 
ბისაებრ მისისა ეგრეთ ყოს იგი“ C,–-მსგავსად ბ რ ძა- 

ნებისა მისისა ეგრეთ ჰყოს იგი“ იხ. რიცხ. 9,1+; 

„დადგეს ტაძარსა მას შინა ლევიტელნი იგი განწესებისა 

მისებრ“ 1 ეჭრა 1,6, „მარხვისაგან არიანნ განწესებანი 

მართლმმარხველთანი“ მრთ. 5, ოქრ.-მარხ. და იონ. 100,7, 

იხ, წესი; შდრ. ერად განწესებული. 

განწესებულ-ი დაწესებული, განკარგული, განჩინე- 
ბული: „კაცი ვარ ჭელმწიფებასა ქუემე განწესებულ“ 
ლ. 7,8; „მოვიდა იგი ჟამსა მას განწესებულსა“ მ. ცხ, 

ზნ95V, „იკონომოსისა განწესებული შჯუდი კრასოველი 
იყო“ ი.-ე. 44,10; „გამოელნა განწესებულნი“ M,-- 

„განელნა დაწესებულნი“ C, მსჯ, 3,98, 

· განწესებულება შჯული, სარწმუნოება: „ტყუკილ არიან 

განწესებულებანი მათნი- ს. გაბ.-მოც. 95,40. იხ. 

განწესება. 

განწვალება «განშორება», გამოცალკევება, გაყოფა: 
„აგანეწვალნეთ იგინი ქალაქისაგან“ C,–,გა ნვაშორ- 

ნე თ ქალაქსა“ M, ისუ ნ. 8,0; „განწევა ლა ქალაქი იგი 

დავითისი" 1II მფ. 9,083; „მან ძმათა შორის განწეალოს“ 

ოვსე 198,15; „ნუმცა ზრახვათა თკუენთაგან განსწვა- 
ლე ბთ“ თომა მოც. 10,989; „არა განგწვალებ შენ განუ- 

წვალებელსა“ #1ხ,–-11,128V. 

განწვალება «წვალება», გარჩევა: „იყო განწვალებაი 
მისთ;ს ერსა შორის“ 0C,--,იყო წვალება შორის ერსა 

მას მისთ;ს“ C, ი. 7,8; „არა არს განწვალებაი ჰურიაი- 

სა და წარმართესა“ პრომ. 10,152. 

განწვალებული გაყოფილი: „განწვალებეულარს 
ცხორებაი მორჩილთა და ურჩთაი სოფელსა ამას შენა“ ბალ. 

?1,80. იხ. წვალება. 

განწითლება: „გან წითნა ფერი მათი უფროის ქვისა საფი- 

რონისა“ გოდ. იერემ. 4,7. იხ. წითელი, 

განწილვა «განყოფა»: „განუწილა მათ საზომითა და- 

მკჯდრებისაითა“ ს, განუყო მათ წილითა მკ,დრობე- 

საითა“ L., ფს. 77,56; „მუნ განიწილა ქუეყანი ჭელ–- 

მწიფეთაი“ იპ. რომ.-კურთს. მოს. 180,პ. 

განწილვა ნაწილი, ხეედრი, ის. წილი. 

განწინდვა დაგირავება: „არა აკუნ თესლი, რომელიმცა 
სთესეს ქუეყანასა მათLა, მაშინ წარიღიან სამოსელი მათი, 

გინა ცოლთა მათთაი, გინა რომელიმე ჭურჭელი და განწინ- 

დიან და ისესხიან მოდი ერთი, გინა ორი... და მოიღიან და 
დასთესიან“ მ. სწ. 90,138. იხ. (წანდეა|. 
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განწირვა «განფრდა», «მოცემა», გაყიდვა, გაცემა, 
ღალატი, დამარცხება: „განვიწირენით მე და ნა- 

თესავი ჩემი საკიცხელად“ 0,––,განვევიფრდენით მე და 

ერი ჩემი წაროწყმედელად” M, ეხთ. 7,4; „განწირა იგი 
უფალმან, ღმერთმან ჩუენმან M,––,მო გუცნა იგინი უფალ- 

მან, ღმერთმან ჩუენმან“ C, II შჯ. 9,38; „განწირა იგი 

უფალმან ველთა მომართ ჩუენთა“ L მფ. 98,7; „რაისათუს-მე 

განგუწირნა უფალმან დღეს უცხბოთესლთა თანა?“ L მფ. 

4,8. იხ. წირვ). 

განწირული გამეტებული:„ უსასო, იმედდაკარ- 
გული: „გა ნწირულნი კაცთაგანნი აღივსნენ მხიარულე- 

ბითარ ეს, 90,19; „მკურნალი იგი ი«ქებინ” რომელმან გან- 
წირული განკურნის“ მ. სწ, 908,106, იხ. წირვა. 

განწირულება, განწირულობა უიმედობა, სასოწარ- 
კვეთილება; გამეტება: „წარ-ღათუ-წარელ ვართ, არამედ 

არა განწირულება გუჩის” II კორ. 4,8; „არა ჯერ არს... 

შთავრდომაი მღჯმესა მთბრებლისას, განწირულებით“ 
მ. სწ. 108,138; „არა დავეცე მე ჯუალად ცოდეისა განწი- 

რულობასა" მ. სწ, 17,94. იხ. განწირვა. 

განწიხნა «მეზრიობა», ჩაწიხლეა: „განწიზნა შეჟუა- 
რებულმან“ C,.––,შეჰზრიობდა საყეარელი იგი“ M, II 

შჯ. 39,15. იხ. წიხნა. 

განწმედა «განბიწება»,, «უმწჯინკულოება», დგანკურ- 
ნება», «გარეშწმედაჯ», გაწმენდა, გასუფთავება, წი- 

ნადაცვეთა, «განყჯნვა»: „განვწმიდე მე სახლისა ჩე– 

მისაგან ყოველნი მსხუერპლსზი“ M,–.„განვიბიწენ წმიდანი 

სახლისაგან ჩემისა“ C, IL შჯ, 29,1ე; „განწმიდენით 

ხვეალისაი“ M,--იუმწინკულოეთ ხვალისა“ C, ისუ წ. 

8,5; „არა ესენი ათნი განწმიდნესბ“ C,–,არა ათხნივე 

განიკურნენით!“ სნ, ლ. 171: „განწმიდოს 

უფალმან გული შენი“ M,–,აგარეშწმიდღოს უფალმან 

გული შენი“ II შჯ. 20,6: „განწმიდნა იგი კეთროვნები- 

სა მისგან“ მთ. §,მ,; „განწმიდოს კალო: თუსი“ მთ. 8. 

19; „განმწმედს ჩუენ ყოვლისაგან ცოდვისა“ L იოვ. 1,7; 

„აწ განიწმიდენით და განწმიდეთ საბზლი“ 1( ნშტ, 

29,5; „სულმყრალობაი კერპთმსახურებისაი კაცთაგან გან- 

წმიდა“ ეპ. კჯუპრ.-აღვს, 227.10; „განამიდნა იისუმან 

ძენი ისრაშლისანი“ C. ისუ ნ. 5,ე; „განწმიდნა ეჯე 
კეთროვნებისა მაგისჯან“ IV მფ. 5,მ: „ე-თარცა კაცი ერთი, 

როზელი გა ნჰ ყჯ;ნავნ სარკესა“ C,,––„ე,პნები მას, ვითარც. 

განწმედილი სარკე“ ხს., ზირ. 12,11. 

განწმედა სიწმინდე, სისუფთავე; განკურნება: „შეწირე 

განწმედისა შენისათ·ს“ მრ. 1,434; ,„განსწმედს წყალთა 

განწმეღდღითა“ გრ. ანძ.. მობ. 800,223: „ძალ-გიც გან- 

წმედად ჩემდა“ მრ. 1,10. 

განწმედილ-ი გაწმენდილი, გასუფთავებული, წშე- 
წირული; «წმიდა»: -განპწმედელი“ იგი ღა განწმედილი 

იგი“ ჰებრ, 9,11; „იყოს მუნ გზაი განწმედილი“ 0, ეს. 

85,6; „განწმედილი არიან“ ეხ. 18,8, იხ. წმედა. 

განწონა გარჭობა, გამსქვალვა, «ცემა», «შეწონა»: 
„ისარნი შენი განმეწონნეს მე“ "ისარნი შენნი 

მეცნეს მე“ ფს, 397,8; „მახჯლი მათე განეწონენ გულ 
სა მათსა“ ფს. 80,135; „განსწონა (შეაწონა C) თირკე- 
მელთა ჩემთა გესლი კაპარქთა ოუსთაი (მისთაი C)ი 1, გოდ.



განწონა 

იერემ. 8,18. „უბოქანა მუსმართა განწონაი გუამსა მოწამი- 

სასა“ II--9მ41,129. იხ. წონა. 

განწონა მიხვდომა, შეგნება, «კრძალვა»: „განწონე 

შენ თ:თ" 0,–-,ეკრძალე თავსა შენსა“ წს., III ეზრა 4, 
49. 

განწონილ-ი იხ. ისარ-განწონილი, 

განწონილად დგომა «ზომათა შინა დადგრომა»: 
„ბაგენი უცხოთან განწონილად დგენ“ 0,--,.,.ზო- 

მათა შანა დაადგრებიან“ ჟჯხ., ზირ. 51, 28. იხ. 

წონა. 

განწუართა, განწურთა ი«განვლა», «მიქცევა»; გა- 
წვრთნა, განსწავლა; «განდგომა»: „განმწუართეს 
ჩემგან“ 0.–,განვლიდეს ჩემგა“ C, ოვსე 7,121; „გან- 

წ ურთა ყოეელი ერი ისრაშლისაი უკუანა მისს“ C,--,მი- 

იქცა ყოველი ისრაშლ-ი მსახურებად მუნ“ M, მსჯ. 8,97; 

„არა შორად განსწურთეთ უდაბნოდ განსლეად“ გამოსლ. 
8,96; იგანიწუართოს ძმათა თანა“ მ. ცხ. 9?7?V; 

„განწუართა მეცნიერებითა“ ბალ. 91,84; „შორად გა ნ- 

გეწურთა (ანწურთა 0) ჩუენგან იგი" 1,–-,შორად 
განდგა ჩუენგან“ C, ეხ. 60,11, იხ. წუართა. 

განწუდა გაჭიმვა; გაშვერა: „განწუდიან ლარნი ბუ- 
ნებით“ გრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 120,ვ; „გა ნვიწუდი ფერვ- 

თა ჩემთა“ მ. ცხ, პ05+. იხ. წუდა. 

განწურთა იხ. განწუართა, 

განწყდომა გადაწყვეტა: „გაწყდეს საქმე. ჩევნი“ ბალ. 
112,90. იზ. წყდომა. 

განწყობა «ბრძოლა:, «წყობა», «წინა-განწყობა», და- 

ბანაკება, «განლაშქრება», გამზადება; „მე მოვიხუჩე 
შე5გან გულის-სათქუმელნი თუალთა შენთანი განწყობით“ 

ეზეკ. 94,106; „განე წყო ეფრემს“ C,–,ჰარძოდა ძე– 

თა ეფრემისოა“ M, მხ/, 12,4; „განგეწყუნეს თქუენ“ 

M,-,ნწნინაგანგეწყენეს თქუენ“ C, ისუ ნ. 94+,8; 

„განეწყვნეს“ C,–,ეწყვნეს“ M, მსჯ. 6,19; „პუნებითა 

და ეტლებითა განეწყვნენ, ე-თარცა ცეცხლი: ბრძოლად 

შენ ზედა“ იერემ. 6,231; „განეწყვნედ იგინი წინაშე ღე– 
ლესა“ გამოხლ. 14,9; _რომელნი-იგი განეწყვნეს იერუ- 

სალშმსა ზედა" 0,–-რავდენთ. განილა შქრეს იერუსა- 

ლმა ზედა“ CI, ეს. 90,6; გა ნ-თუ-ე წყოს ჩემ ზედა ერი“ 

ფს. 20,3. 
განწყობილი მებრძოლი, განმზადებული; გუხდი: 
„რებულ განწყობილთაი“ ეს, 22,ს; „ვითარცა ერი... 

განწყობილი ბრძოლად“ 0), იოვ, 9,5; „იტრა განწყო- 

ბილი ბანაკისა ძეთა: იუდაისთაძ პირველნი“ რიცხ. 10,14; 
„=განწყობილი მოე)-ჯეულთაძ მოელღა" მ. ცხ. 4806 V, იხ. 

წკობა; წინ>-განწუობა. 

განწყობა გულისა იხ. გულის-განწყობა, 

განწყრომა გ:ნრისხება, გაჯავრება: -განეწყორა და 
წარავლინნა ერისთავნი მიLნ–-“ ქ. ცხ. 47,6. იხ. წყრომა. 

განწყუედა «განჭრა», გაწყვეტა; მოსპობა: „ეითარცა 

განწყდის მკედი“ M,–,ე/თარ კინ განჭოის წმასნილი 

სელისაი“ C, მხ/. 10,V, „ჰყო..- განწყუედაი იმედის» შენი- 

საი ბალ, 980,18, იხ. წყლედა. 
განქაპუკება გაახალგაზრდავე4.): 

მიხნი დ) განპაპუკზის“ ფიზ, 1, 16. იზ. ჭაბუკი. 

„აღეხუნისნნ თუალნი   

გ-ნხეთქა 

განჭედა, გაჭედა გამოკვერვა: »მპჰედელი ოდეს გა სჭედ- 
დეს შანთსა რკინისასა, პირველად განიზრახავს გულსა შინა 
თუსსა, თუ რაი შექმნას: მანგალი, დანაი ანუ თუ ცული“ მ. 

ცხ. 5061”. „მქედელთაგან განქედილსა“ II--98411,485, იხ. 

პედა. 
განქეშმარიტებ «ჭეშმარიტ ქმნას, გამართლება: 
„ზრახვანი მოც-ქულთა მისთანი განევაჭეშმარიტნე“ 

"0. -– „განზრახვსა ანგელოზთა მისთას ქჭეშმარიტ- 
მქმნელმან“ C, ეს. 44,96. 

განჭეშმარიტებულ-ი სარწმუნო, სანდო: „ქრისტს... 
ხილულად მორწმუნეთა გულთაგან განჭეშმარიტებუ- 

ლად ითქუმის/“ ფლკტ. 187,11. იხ. ჭეშმარიტება. 

განჭქრა «განხეთქა», «განწყუედა», გაპობა: »„განპრ- 
ნა ძარღუნი“ C,–.„განხეთქნა ძარღუნი“ M, მსჯ. 10,9, 

„ვითარ ვინ განჭრის წმასნილი სელისა04 C,-–--,ვითარცა 

განწყდის მკედი“ M, მსჯ. 10,0; „ნუუკუე განიჰპრეს 
პავლე მათგან“ საქ. მოც. 23,10; „ვითარცა განიყვნიან და 

განიქრიან წყალნი მრავალნი“ 1L მფ. 6,90, იხ. კრა. 

განჭრეტა: „ქურივთა თუალნიარა განვ ჭ რიტე“" იხ.,--,თე- 

ალნი ქურივთანი არა დავარვენ“ იობ 81,10, იხ. (ქრეტა!). 

განქურჭქლვა «გამოკრება ჭურჭლისა», გაკრება, დაც- 
ლა: „უბრძანოს.,. განჭურჭლევეაი სახლისაი“ C,––,უბრ. 

ძანოს.,. გამოკრება ჭურჭლისა სახლისა მისგაე“ M, 
ლევიტ. 14,8+. იხ. ჭქურქლეა. 

განხარება გამხიარულება, შვება, «აღმღერაა: „გან“. 

ზარეს სეხარულითა დადითა“ მთ. 9,10; „ანგელოსთა ესმა 

და განიხარეს" ბ. კეს.-40 ხბსტ. 117,180; „განიხარე 

სულითა“ მარკ. 918: „განგახარენ შე” გულმან“ 

ეკლსტ. 11,9; „თ:უსთა მათ სამკაულთა ზედა განიხარა“ 

'ს–„აღიმღერა (ქუეყანამან) შუენიერებით“ თჯსითა“ 
ბ. კეს.-ექუს, ლდღ. 01,0. იხ. ხარება. 

განხედვა იხ. ქუეგანხედვა. 

განხევა «განპება», გახევა: „არა განვხიოთ ესე (კუ- 
ართე)“ 0ნ,–,არა განვაპოთ ესე (კუართი)“ C, ი. 19, 

94; „პოვა რაი ქარტაი იგი და აღმოიკითხა, გა ნ ხია იგი“ 

მ. ცხ. 875. „ოდესმე ისარი მიემთხჯის ჯაჭუსა განხეულსა 
და განეწონის გუამსა“ მ. სწ. 979,958. იხ. ხევა. 

განხეეთქაა «მოპება, «შემუსრვა,ს «განხერხვა?, 

«განძარცუვა», «განპება», «განქრა», «განრყუნა», 

«განრღუევა», «განბძარვა», გახევა, გაწყვეტა, «და- 

რღუევა», გასკდომა, გატეხა: „გა ნ ხე თქის .საკრეელი“ 
ლ. 8,3ს; „განეხეთქნე საკრველნი უღლისა თქუენისანი“ 

ის.,––-,შევმუსრე საკრეელი უღლისა თქუენისაი“ C, ლე- 

ვიტ, 90,183; „განხეთქნა ძარღუხ“ M, –– „განჭრნა 

ძარღუნ“ C, მს, 100; „განხეთჭნეს სამოსელ 

თუ:სი“ იხ., –- „მოაპეს სამოსელი მათა მათგან“ რიფხ. 

127,17, „განსთქდეს (განირყენნეს 0) ეზონი 

ჩექნე“ 1, იერემ. 4,90; „განსთქდა ქუყყანი ფერვთა 

ქუკშე მათსა“ ცხ., –- „განიპო ქუეყანაი ქეეშე კერ- 
ძო ფერვჭთა მათთა” C, რიცხ. 10,მ1; „განსთქდა ქეე- 
ყანა: იგი და იყო დანახეთქ დიდ“ 51ი.--11,808მV; „გან- 
სთქღებტოდეს (განიხერხებოდეს "L) გულითა მა- 

თათა“ C, საქ. მოც, 7,64; „არცა საბელნი მისნი გა ნსთქ1- 
დენ“ 0,--,არცა საბელნი მისნი არა განირღუნენ“ 0, 

ეს. 82,90; „განსთქდა ეეშაპი იგი“ 0,–,განიბძარა



განხეთქა 

იგი“ 

იგი“ 

ვეშაპი C, დან. 18,290; „განხეთქნის ღვნომან 

თხიერნი მრ. „განსთქდიან თხიერნი“ 
მთ, 9,17; „არა განსთქდა ბადე იგი“ C,– „არა განსკქ- 

და ბადფ იგი“ ს, ი. 91,11; „განხეთქოს უფალმან მე– 

ფობაი შენი“ 0, 1 მფ, 16,253; „განხეთქე ყოველივე გუ- 

ლარძნილობაი მძლავრობით“ 0,–,„დაარღ ჯენ გულარძნი- 

ლებანი მძლავრებეთა“ C, ეხ. §8,6; „აქავე განვიხეთქო 
თავი ჩემე– ვარ, 9190; „განხეთქე ძაძაი ჩემი და გარე 

შემარტყ მე სიხარული“ "L,–„განმძარცუა მე ძაძაი და 

შემმოსა მე სიზარული“ C, ფხ. 99,124, 

განხეთქა «განხეთქილება: „დასცეს... სახლი მცირე 

განხეთქითა“ 0, ამოს 0,19; „დეოსპოლისს იყოს გა ნ- 

ხეთქაი (განხეთქილებაი CI)“ 0, ეზეკ. 80,10, 

განხეთქილ-იი «დახეთქილი», გაპობილი: მწვალე- 
ბელი: „თხიერნი ღჯნი-ა ძუძლხი, განხეთქილნი“C,– 

„თხიერნები ძუელები... დახსეთქილებითა“ M, ისუ ნ. 

2,9ი, 

9,4; „არცაღა მელიტთანოზთ·: განზეთქილთა ეზიარა 

სადამე”? მრთ. #, ანტ. დ. 281. იხ. (ხეთქა|. 

განხეთქილება გახევა, მოხევა; «განხეთქა»: „უძ;რეს 
განხეთ ქილება იქმნეს“ მთ. 9,10; „დიოსპოლისს იყოს 

განხეთქილებაი“ C,–,განზეთქვაი“ 0, ეზეკ. 80, 

10. იხ. განხეთქა. 

განხერხვა «განსეთქა»; ჭრა: 
(განსთქდებოდეს /#) გულეთა მათითა. ხაქ. მოც. 

7,549; „განხერზხნა ხერხათა რკინისაით.“ I ნშტ. 90, 

8, „განჰხერხვიდეს ზხერსითა რკინისაითა მიდგომილთა 

მათ გალაადს შინა“ ამოს 1,8. იხ. ხერხვა. 

განხერხულ-ი გარეული მუხა (2), 000LCVI5 116X: „რომელ- 
სა ხესა ქუემე იხილენ იგანი ზრახვასა ურთიერთას. ხოლო 

მნ თქუა: განხერხულსა ქეეზსი- 0, დან. 18,53. 

განხილვა «ხილვა», #განმსტურობაჯ, «შეხება ჭელისა», 
ხედვა ლდათვალიერება, გასინჯვა, გამოძიება, გა- 

ფრთხილება; გაწმენდა; «მომსტურობა7»: 
ლოს მღდელმან“ C,–,იხი ლოს იგი მღდელმან“ იხ., ლე- 

ვიტ. 131,937; ,განეიხილნე სუეტნიზC,-–,შევაზო ველი 

ჩემი სუეტთა ამათ" M, მსჯ, 10,90: „განიხილე ღამე 

(ბული ჩემიე), ფს. 10,მ; „განიხილეს რაი ქუეყანაი“ 

C, „იგანიმსტურეს ქუეყანაი“ ხსხ.. რიცხ. 19,980; 

„განიხილენით თავნი თქუენნი მ. ცხ. 430; „განი- 

ხილე სამოსელი შენი და, უკუეთუ ბაყლეან არს, ისწრაფე 

განრცხად“ მ. სწ. 961,>; „სამოსელსა შენსა განიხილავ 

გრწყილთაგან“ მ. სწ. 118,283. 

„განიხერსებოდეს 

„განიხი- 

განხილვა განმარტება: „მაღლი განზილვად სულთა 
აქუნდა“ მრთ. #. ანტ. დ. 14; „განზილვად მათთ;:ს 

განსასუენებელის“ „იხ., –- „·მომსტურობად მათთ1:ს 
განსასუენებელისა“ CI, რიცხ. 10,მე. 

განხრწნა, განჭრწნა «განრყუნა», «დაცემა», გაფუჭე- 

ბა, წახდენა, შებილწვა; ნამუსის ახდა: „განჰზ რწ- 
ნიდეს ნაყოფთა მათთა” C,–,განრყუნიან ჯეჯლი ქუე- 
ყანისა“ M, მსჯ 6,4; „განხრწნეს ძეთაგან ისრაშლისათა 

მერმეცა რვა და ათა ათასეულნეი? C,–- „დასცეს ერისა- 

განი ისრაძლისაი ათურამეტე ათასი? M, მსჯ. 30,956; „გან- 

ხრწნით განიხრწნეს ქუეყანაი“ I, ეხ. 94,8; „არაწმიდე- 

ბისათ;უს განივრწნენით განჯრწნით“ 0), მიქ. 8,10; „საუ- 
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გაწვმელი 

კუნეთამდე არა განივჭვრწნეს“ დან. 5,443; „აღდგა ქალ- 

წულსა მას ზედა და განვრწნა იგი“ მ. ცხ. 167). „ივსნა 

იგინი განვრწნისაგან მათისა“ ფს. 106,90. 

განხრწნად-ი წამხდომი წასახდენი;: წარმავალი: 
„რაითა განხრწნადი გჯ;რგუნი მოიღონ“ IL კორ. 9,395; 
„განხრწნადმან ჭორცმან დაამძიმის სელი“ 0, ხიბრძ. 

ხოლ, 9,1წ. იხ, ხრწნა, ვრწნა. 

განხრწნილება, განჭრწნილება სიბილწე, წახდენა: 
„განვრწნილებასა (განხრწნილებასა CI) შინა, 

იძ“ლ, ვინ შეგეწიოს“ 0, ოვსე 18,9; „განხრწნილებასა 
შინა კაცთასა მორთხმულ ვყვენ იგინ“ C,–,იგანრყუნი- 

ლებასა კაცთასა განეჰმარტენ იგინი- C), ოვხე 11,4, იზ. 

ხრწნილება, ჭრწნილება. 

განხუმა «აღხუმა», «განღება», გახსნა; გატანა: „გა ნ ა– 
ხუენით ბქენი თქუენნი? «C,–,აღაზუენით ბქენი 

თქუენნი“ MI, ფხ. 92,7; „არავინ იყო, რომელმანცა განა- 

ხუნა კარნი მის ქორისანი/“ M,–-– „არა იყო განმზღები 

კართა ქორისათა“ C, მსჯ. 98,955; „განეხუნეს მას ცანი“ 

მთ. 8,10; „განვაზუნეთ საუნჯენი“ ამოს 8,0; „განი 

ზუენით ძუალნი ჩემნი თკუენ თანა“ გამოსლ. 18,19, 

განხუმულ-ი გაღებული, გახსნილი: „თუალნი 
განხუმულ არიან ყოველთა მიმართ გზათა კაცთასა“ 

იერემ. 03,19; „იხილნა ფანი განხუმულნი“ მრ. 1,10. 

იხ, ხუმა; შდრ. განღება. 

განჯდა «განძებაა, «განსხმა», რ6განვლინება», «განთ- 

ქუმა», გაძევება, «განდევნა», გახდა: „ვერ უძლეთ მას 
განჭდაღ“ C,–-„ვერ შეეძლეთ მას განძებად" LX, 

მრ. 9,958; „კრებულით მათით განგვადნენ თკუენ“ C,– 
„კრებულისაგან განგასზნენ თქუენ“ LX, ი. 16,%; „გან- 

ვადა უფალმან ამორრეველი” C,–,,განასზხზნა უფალმან 

შენნი 

ამორეველნი“ M, ისუ ნ. 89+,18; „მღდელმან მან... განვჭა- 

დოს გარე” სხ., –– „მღდელმან არა განავლინოს იგი“ 

C, ლევიტ. 18111 „განჭადონ სახელი თქუენი“ 

C,--განთქუან სახელი თქუენ“ სნ, ლ. 0,995; „გან- 

ვადეთ ბნელსა მას“ მთ. 95,830; „განვადე კრებულისა– 

გან ბილწი“ 0,.–,„განსდევნე კრებულისაგან წარმწყმე– 
დელი“ ხხ., იგ. სოლ. 99,10. იხ. ჭად-/ვდა; მდრ. ზარგანვ- 

ღილი, ზარის-განჯდა. 

განჭდომა «განსლვა», «განვლა»: „უკუეთუ არა ბრძოლით 

განგივდე (განვიდე წხ) შემთხუევად შენდა“? CI, რიცხ. 

30,18; ,განჭედ მაგისგან და ნუღარა შმეხუალ მაგისა" მრ. 

0,9; „იგი თავადი განვედინ კრებულისა მისგან“ II 

ეზრა 10,8; „გა ნვ ედ აღგილით ჩუენით და ქუეყანით“ მარკ. 

940V; „განვდეს (განვლეს 6C) საშუალ ზღვსა უდაბნოდ 
მიმართ“ ცხ., რიცხ. მ3,8. იხ. ჭდომა; შდრ. ზარის–განვდომა. 

განჭმარ-ი გამხმარი: „იყავნ გუამი "შენი განვმარ და 

დამდნარ შრომითა“ მ. სწ. 108,986. იხ. ვემ. 

განვმელ-ი «ვმელი», გამხმარი; „პური საგზლისა მათისაი 
განჯმელიყო და დამღილელ“ M,– პური მათე საგზალი 
ჯმელი და დაგრკილული და დაჭმული“ C, იხუ წ. 0,5; 
„მსგავს არს ფერცლისა განვჯჭმე ლისა“. ფლკტ. 130,83; 
„ვერ შემძლებელ არს იგი შესლეად და ინაჭის-დგმად წმი–- 
ღათა მათ თანა გუამთა მარხვითა განვმე ლთა? მ. სწ. 
830,954, იხ. ჭმელი.



განჭმობა, გაჭმობა გახმობა, გაშრობა: 

ულად გან1ჰა ლეღჯ ესე“ მთ. 91,320: „განჭმეს სიყუა- 
მთ. 24.12: „ვ-თარცა თ-ვაი მსთუად განვმენ“ 

ფხ, 86.9: „განაუჯმო თევა იგ-“ იაკ. 1,11; „ქ არმან · ცხე=–– 

მან განავძნა რტონ“ მ-ს5ე“ ეზეკ. 10,152; „განჭმა ვი- 

თარცა კეც: ძალე ჩემე+ ფს. 21.16; „განავმნის თავთა 

თჯ:სთათჯ;ს განაჭმობნი გარემოის ბანაკისა#“ რიცხ. 11,829; „რა- 

ჟაპს განჯმის ყჯეავალი. ყოველი შუენ-ერებაი მისი წარვ- 
დ-ს“ 8. სწ. 103,111; „განუ1ჯმობიან გუამნი მათნი მარხ– 

ვ:თა“ მ. სწ. 955,90; „ფურცელი ხეთა და ვენავთა» გავმა“ 

ი.-ე. 82,380: „წყურალითა დ-დითა განვ მა ენაი მისი“ 51ი-- 
11.55:V. იხ. ჭმობა. 

განჭორციელება ხორცის შესხმა, განკაცება: „რომელი 
მოვ-და და განვორციელდა? მსკ. 40,?. იხ. ჭჯორცი- 

ელეპა (-ობა). 

|განჭჯოცა) იხ. განსაჯოცი. 

განჯრწნა იხ. განხრწნა 
განჭრწნილება იხ. განხრწნილება, 
განჭსნა, გაჭსნა «განღება», გახსნა, გაშვება, მიტოვება: 
„განჰჯვსწნა თხიერსა სასძეურსა და ასუა მას“ M,–- ,განა- 

ღო თხ-ერი სძ-საი და ასუა მას“ C, მსჯ. 4,109; „განჰვსნ- 

და კრულება0 ენასა მისასალ“ 0ნ,-–-,განეჭსნა კრულება= 

იგი ენესა მის-საი+ C, მრ. ?,3§; „ყოველთა კრულებანი გა ნ- 

ჰვსნდეს (განიჯსნწნეს 5)“ საქ, მოც. 16,90; „გან- 

ვსნენ სკული გულ-ხსა შენისაი“ ეხ. 58,808; ,განგვსნე შენ 

ჯე–ლბორკილთაგან შენთა“ იერემ. 40,4,; „რომელი განჯსნა 

ქუეყანასა ზედა“ მთ, 10,10; „რომელმან განჭსნის კრულ 

ნი“ ფლკტ. 140,84; „განჰჯსნდა (დავსნილარს იხ.) 

ცოდვაი მასა" I, ეს. 40,9; „მიიღე უკუე წიგნი ესე და გან ჰ- 

ვსენ და წარიკითხე4 გ1ი.--11, 939ჯ. 

განჯსნა განმარტება, ახსნა: „იცის ქცეულებაი სიტყუათაი 
ღა განვსნაი იგავთაი” C), სიბრძ, ხოლ. 8,8; „ვინ იცის 

განვსნანი სიტყუათანი“ ეკლ. 8,1. იხ. ვსნა, 

განვუება «მოლევაჩ», გამოლევა; «წარწყმედა», დაღუპვა: 

ყოველი ნაყოფი მის» განვუებულ იყო“ LX, –- „მო- 
ელია მას ყოველი ნაქოფი მისი? C, მრ. წ,90; „განი- 
ვუპს სული თ:სი" C,–სული თ;:სი წარიწყმიდოს“ 

XL, მრ. 8,86. 

განვუება ვნება, დაღუპვა: „განვუებაი სულისაი 
არცა ერთისა” იყოს თქუენგან; თ;ნიერ ხოლო ნავისა“ საქ. 

მოც. 927,995, იხ. ჭუება, 

განჭურეტა გახვრეტა: „ოგანევურიტო ხ უფალმან მის– 

გან სადგისით» ყური მისი“ გამოსლ. 91,0; „განვურიტ- 

ნეს ჯელნი ჩემნი და თერვნი ჩემნი“ ფს. 91,172. „უბრძანა,.. 

განჯურეტაი კოჭთა მისთა“ ფილიპ. მოც. 5,12. „ქური 

ანჯურეტილი არს სხ;სა სახლია“ იგ, სოლ. 98,97; „შეიკრიბა 

ტჯრთსა შინა განუურეტილსა“ ანგ. 1,0, იხ, ვურეტა, 

განვგურვება გაცხელება, აღგზნება; გახურება; „გა ნ- 

ჯურდეს რეალი მისი და დაღაეს შორის მისსა“ ეზეკ, 

84,11; „ზე განვაჭურვსნე იგინი“ იერემ, 9,7; „გან- 

ჯურდეს გულას-თეუმით,. მათითა ურთიერთას" ჰპრომ. 

1,%%; „უკუთუ განჯურდეს მსაჯული, ვეცხლმან. დაამ– 
დოვროს“ მ. სწ. 924,10. „ნუ გიკჯრნ თ:უენ თან:· განვურ- 

ვება? ეგე“ 1 პეტრე 4,19; „ნუ სულმოკლე იქვნები უკუე, 
ნუც ურვეულ განვ ურვებისა მაგისთ;ს“ მ, ცხ, 180V. 

„ვთარ მეყხე- 

ღლულ 
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განჭურვებული «ტფილია: „სული განჯურვებე- 
ლი, ვითარცა ცეცხლი რაი ეგზებინ“ 0,-–,სელი ტფილი, 

ე”თარცა ცეცხლი აღტყინებული“ ჩხ., ზირ. 93,995; ,,დაიცავს., 

განვურვებულთა მათგან ისართა მტერისათა" მ. ცხ, 

75”. იხ. ვურვება. 

განვშირება გახშირება, გამრავლება: „ნუცა განა ჭში- 
რებ მისსა მისლვასა“ მ. ცზ. 8064L, იხ. ჭშირება. 

განჯდომა იხ. გაჯდომა. 
განჯდომილ-ი «გამოჯდომილი», წიდოვანი, უწმინ- 
დური, «დანაშტენი» (<–დაშტნობა): „ვითარცა დედაკაცი 
განჯდომილი (გამოჯდომილი 0) შორის მათსა“ | 

გოდ. 1,17 (შდრ. „ვითარცა და ნა შტენი საშუვაღ 

მათსა“ C). იხ. ჯდომა. 

განჯმნა, გაჯმნა გაშვება, გაგზავნა, გასტუმრება: „ბ+- 
ნუჯმნა ყოველსა ერსა" LI მფ. 10,565; „განუჯმნა ერსა 

მას“ ვარ, 894; „სამხარი ქამონ და გა უჯმენ“ ი.-ე, 48,7. 

განჯმნხული გაშორებული: „ამს ყოვლისაგან მე 

განჯმნულ ვარ“ ტიმ.-მავრ. 467, იხ. ჯმნა. 

გაილაკი გალია (მახე?): „ვითარცა კაკაბი მძევალი განმზა- 

დებულ არნ გა ილაკთა შიგან“. 0, ზირ. 11,ე9 (შდრ. „ვი- 

მონადირებული გალიათა შინა მიმოიხე- 

იერ. 

თარცა კაკაბი 

დავს“ წნხ.). 
გაპირმშოება «ხუცება»ა, «უფროსება»: „ვერ უძლოს გა- 
პირმშოებაი ძესა პირმშოსა მის შეყუარებულისასა" C,-– 

„ნუ ახუცებნ შვილსა მას საყუარელისასა უხუცესსა მას 

შვილსა საძულელისასა“ M,--,ნუ აუფროსებნ შვილსა 

მას საკუარელისასა უხუცესსა მას შვილსა ზედა საძულელი- 

სასა“ ხხ., II შჯ. 91,106. იხ. პირმშოება. 

გარი: „შემსუმელ არს ში. აატოუი ვითარცა ქიქაი გა- 

რისაი“ ბ. კეხ.-ეჯუს. . 47,258. 

გარბოლა გაქცევა: » გა არ ბიო და შემთხუევად მისა" დაბ. 

20,18. იხ. რბოლა. 

გარდა «გარეშე»: „გარდა მრგულიად-დასაწუელისა მის" 

ჩხ.,–,გა რეშე ყოვლად-დასაწუელისა“ C, რიცხ. 96,98. 

გარდაბიჯება ბიჯის გადადგმა: „ბიჯებთ გარდააბი- 

ჯიან“ I მფ. §,წ. იხ. ბიჯება, 

გარდაბნევა გადაყრა: „პურქერი 
ნიეს“ საქ. მოც. 927,19; „გარდააბნი(ი)ან ყოველი, 

რაიცა ძენ მას შინა, რაითა არა დაინთქნენ“ მ. სწ. 1§1,3. 
იხ. ბნევა. 

გარდაბურვა გადაფარება, დახურვა: ·7 „გარდაპბუ- 
რონ მას ზედა სამოსელი“ რიცხ. 4,18, იხ. ბურვა. 

გარდაბურვილ-ი აპკი, 0ილ)ოტისყი, ხ8დიტი, II8იი- 
ხ;გიგ; „ცმელი იგი გარ დაბურვილი ქჟუსეტსა და ყოვე- 
ლი ცმელი მუცლისაი“ ლევიტ, 8,მ. იხ. გარდაბურვა. 

გარდაგდება «გარდამოგდება», გადაგდება: „რაითა 
გარდააგდონ იგი? C, –“ „რაითა გარდამოაგდონ 

იგი“ იც, ლ. 4,99; „მჯდომარე ვიყავ საჭედარსა ზედა ღა 
გარდამაგდო მე“ მ. ცხ. 9795V. იხ. გდება. 

გარდაგება დაფენა, დაგება: „ცხედარი დადგეს რჩეული 
და გარდაგებითა ლფერად-ფერადითა გარდააგეს 

იგი“ მ. ცხ. 1957V; „დაჰმჯდი ცხედარსა ზეღა დაგებულ- 

სა (გარდაგებულსა I)“ 0, ეზეკ. 9მ,41. იხ. (გება). 

გარდაგვა გადაგვა: „ოდეს ტაბლა გარდაჰპგაოთ, 
დაწ;თ გარდანაგევი იგი ცეცხლითა“ მ, სწ. 68,965. იზ. გეა. 

ნავსაი გარდააბ-



გარდაგორვება 

გარდაგორვება გადაგორება: „გარდააგორვა ლოდი 

იგი კარისა მისგან“ მთ. 98,2; „გარდააგორვა გუამი მ-სი 
სარეცელისაგან“ ივდ. 11,10. „პოეს ლოდი იგი გარდაგორვე- 

ბული სამარისა მისგან? ლ. 24,9. იხ, გორქება. 

გარდაგუალ- წასვლა, გადასვლა: „გარდაგუალე 
ამიერ და წარვიდეთ ჰურაასტანადღ“ ი. 7,8; იგარღაგ უალე, 

ნუუკუე გეწიოს შენ წჯმაი“ IIL მფ. 18,44; „გარდაგუალე 

შენ და დაიძინე“ ეზეკ. მ825,19, იხ. გუალ-, 

გარდაგულარძნა გამრუდება, გადახრა: „ყოველსავე 
მართალსა გა რდაჰგულარძნით“ მიქ. 9,0; „რომელი 

გარდაგულარძნიდეს გზათა, უპატივო იქმნეს“ იგ. 
ხოლ, 13,9. 

გარდაგულარძნილ-ი დაღვლარჭნილი, მრუდე, გარ- 
ყვნილი: „გარდაგულარძნილ არს ეგევ-თარი იგი და 

სცოდავს“ ტიტ. მ,11. იხ. გულარძნა. 

გარდადგინება შეცვლა, გადაყენება: 

ვადგინე აბიმელექ“ M, მსჯ, 9,99; „მთავრობაი გა რდაა დ- 

გინონ“ დან. 7,2; „გარდაადგინა, რაითა არღარა 
იყოს წინამძღუარ“ III მფ. 15,18, «ხზ. დგ-ნება. 

გარდადგომა «გარდაცვალება», შეცვლა: „უკუეთუ გა რ- 

დადგეს გული შენი“ C,--„უკუეთუ გ ა რ დ ა-რაიმე-ი ც ვ ა– 
ლოს გული შენიმ?ლ M, შჯ. 80,17; „ნეშტთა მათ მჭეცთა9 

მთავრობაი გა რ დადგა“ დან. 7?,19; „რაჟამს გარდავდგე 

სამნოსა ამას (მნობისაგან სნ)“ 'ლ. 10,4,. იხ. დგომა. 

გარდადება გადადება, გადაყრა: „გარდასდებდესნა- 

ვისა მისგან იფქლსა მას ზღუად“ საქ. მოც. 97,895; „გარდა 

უ დვეს ნაწლევნი მისნი“ რიფს. 175,190. იხ. დება. 

გარდადრეკა «განდრეკა», «გარდაქცევა», «მიდრეკა», 
გადახრა: „გზაი მდაბალთაი გარდადრიკეს“ ამოს 

9,7; „გარდასდრიკე გულის-წყრომად საშჯელი“ 0,-- 

„აგარდააქტციეთ გულის-წურომად მსჯავრი“ C, ამოს 0,189; 

„რად გარდასდრეკთ გულებსა ძეთა ისრაფლისათასა“ 

C,--,რად განსდრეკთ გონებასა ძეთა ისრაშლისათასა“ 

ხხ., რიცხ. 89,2; „ნუ გარდასდრეკ სასჯელს“ M,-- 

„არა მისდრკენ მშჯავრსა“ C, “II, შჯ. 16,19. იხ. დრეკა, 

გარდავლა გადავლა: „აგ-სსტოსი უწ:·მრად გარდავლო4 

ი.-ე. 89,909; „არა გარდაჰვლოთ დღძ ესე ცოცხალთა“ 

5)ი.--11, 981”. იხ. ვლა; შდრ. გარდამავალი. 

გარდავრდომა გადავარდნა; „გარდავარდი შენ მიერ 
დაქუე" მთ, 4,0; „გარდავარდეს ბარკალი მისი“ იხ.,– 

„დამოჰვარდეს ბარკალი მასე“ 6, რიცხ. 6,97. იხ. 

ვრდომა. 

გარდაზღვა «გარდავდა», მიგება სანაცვლოსი: „ბრძანა... 
განსყიდაი... ყოველი, რაიცა ედვა მას, და გარდაზღვად 

მისა“ C,--,უბრძანა... განსყიდაი... ყოველი, რაასცა აქუნდა 

მას, და გარდავდად იგი" L6, მთ. 18,955, იხ. ზღვა, 

გარდათარგმანება გადათარგმნა: „მისცა ძმასა ვისმე და- 
წერილი იგი, რაითა გა რდაოარგმნოს ენასა ზედა ეგ7პ- 

ტურსა" მ. ცხ. 910”, -ხ. თარგმანება. 

გარდათუალვა გადათვლა: „ნუ ისწრაფი ფურცელთა გარ–- 

დაყრას და გარდათუალვასა ოდენ“ მ. სწ. 91,11, 

იხ, თუალვა. 

გარდათხევა «განფენა», «გაკრებაა, «განსრევა,,» გა- 

დაგდება, გადაყრა; გადადინება: „გარდაითხია 

„გა რდა-მცა– 
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მზარი“ C, – „განეფინნეს გაბაასა.. (მზირნი)? 

მსჯ. 90,837; ,,გამოსცა ფურცელი და გარდაითხია ყუა- 

ვილი“ II--მჰ1,30ე; „ქვეი გარდასთხიეთ (გაკრი- 

ბეთ C) გზათაგან“ 1,––,ქვანი გზასაჯან განასრი ენით? 

C. ეს. 095,10; „ბოლოით კერძო ნავისა მის გარდასთხინეს 

ოთხნი კავნი“ საქ. მოც. 97,99, 

ჯგარდათხეულ-ი) იხ. თხევა; შდრ. ზედ გარდათხე- 

ული. 
გარდათხრევინება გადათხრევინება:; „გარდაათხრე- 
ვინა მთა ლიხისა“ ქ, ცხ. 917,090, იხ. თხრა. 

გარდაკეცა: „თმაი თავისა მისისაი გარ დაეკეცა იმიერ და 

ამიერ" II--841, 867. იხ. კეცა. 

გარდაკიდება გადაკიდება: „მიერ დღ-თგან მამათა გა რ- 

დაჰკიდიან ლომსა მას მაშფალაი“ 8LL. 308ჯ. იხ. კოდება, 
გარღაკრებულ-ი იხ. ქვა გარდაკრებული. 
გარდაკუეთა აღკვეთა, მოკვეთა; მოსპობა: „რომელი... 

არა გარდაჰკუეთდეს სენისა მეს ს-გუესესა, მასცა «ესუ 

უვარ-უჟშმნიეს“ მ. ცხ. 10V; „მოვიდა... მკურნალი იგი... სა– 

კუეთალთა თანა თ;სთა და მახჯულთა, რაითა გარდაჰკუე- 

თოს ფერჭი მისე“ მ. ცხ. 17IV; „და მიზეზე გარდაე კუე- 

თა, რაითა არას ვინ ზრუნვიდეს“ ი.-ე. 30,9. იბ. კუეთა. 

გარდამავალ-ი «ბრალდებულით, დამნაშავე, კანონის და- 

მრღვევი; «ნაბრალებია;: „გა რდამავალად (ბრალ. 

დებულად C) შეჟეჰრაცხენ ყოველნი ცოდვილნი ქუეყანი- 
სანი“ ფს. 118,110; ,,იგინი არიან ვითარცა კაცა გარდამა- 

ვალი შჯულისაი"“ ოვსე 6,7; „გარდამავალნი აღთქუ- 

მისა ჩემისანი“ იერემ. 8+,18; „განაჯენა ძმა იგი ზიარე- 

ბისაგან, ვითარცა გარდამავალი კანონსა მონასტრისასა“ 
ლიმ. ?76,13. იხ. გარდავლა, შჯეულ-ს(ა)-გარდამავალი. 

გარდამავალობა «ნაბრალები»”, დანაშაული: „იყოს თეუ- 
ენდა.. ყოვლისაგან მათისა“ 

ხხ.,--,ესე იყავნ თქუენდა... ყოვლისაგან ნაბრალებისა 
მათისა“ C, რიცხ. 13,0. 

გარდამატება «უფროს-ყოფა», გადაჭარბება, გადამე- 
ტება: „რომელმან გა რდაჰმატოს სიბოროტითა. 0, 

„რომელი უფროსL-იყოს ბოროტებითა“ ისხ., დან. ?,94; 

„რომელი-იგი გარდაჰმატა ჩუენდა მომართ ყოვლითა სი– 
ბრძნითა“ ეფეს. 1,8; ,შიშმან უფლისამან ყოველსა გა რდა– 
ჰმატა“ 0,0 %ზირ. 95,14, 

გარდამატებულ-ი უმეტესი: „რაითა ახუენოს... გარდამა- 
ტებული იგი სიმდიდრე“ ეფეს. 8,7. იხ. მატება. 

გარდამაქცეველ-ი «განმდრეკელი», ამჯანყებელი; შემა- 
ცდენელი: „მომგუარეთ მე კაცი ესე ვითარცა გარდამაჟქ- 
ცეველი ერისაი“ L)C,-- „მოიყვანეთ წარმოადგინეთ ჩემ 

წინაშე კაცი ესე ქითარცა გა ნმდრეკელი ერისაი“ C, ლ. 

ზ8ე,14; „გარდამაქცეველი ჩუენ, გზისაგან კეთ-ლისა 

დღა წრფელისა. ი. მოც. 866,981. იხ, გარდაქცევა, არა- 
გარდამაქცეველი. 

გარდამმატებელ-ი უმეტესი, უზენაესი: „ყოველთა საქმეთა 
შენთა იყავ გარდამმატებელ“ 0, ზირ. 80 (89), 9ე. იხ. 

გარდამატება. 

გარდამო -გან (დაწყებ. ბრ.): „ვმა9 იყო ზეცით გარდამო 
და თქუა“ მთ. 8,17; „მრავალთა განსაცდელთა ჰხედავნ მთით 

გარდამო“" მ. სწ. 117,21. იხ. ზეგარდამო. 
გარდამოგდება «გარდაგდება», გადმოგდება, ჩამოგ- 
დება, «შმთამოგორვება»: „რაითა გარ დამოაგდონ 

M, 

გარდამავალობისა



გარდამოდგინება გარდამოყრა 
  

იგიბშ 0ნ.-- „რაითა გარდააგდონ იგი“ ლ. 4,959; „გარდა- 

მოაგდო ცხთ ქუეყანდ დიდებულება” იერუსალშმისაი“ 

გოდ. იერ. 9.1; „მიერ გარდამოგაგდო შენ" აბდ. 1,4; 

„გარდამოგაგდო «ენ კლდეთაგა“ C0,--,,მშთამოგა- 
M2 რ ვო შენ კ–ლდელაგან“ იხ., იერემ. §1,95. იხ. გდება. 

გარდამოდგინება იხ. დგინება. 

გარდამოდება «გარე მოდება»: 

მოსელი შენი შვჭევალსა ფენს“ M0, –– „გარე მოსდვა 

ფრთაგ ?ენი მჭევალსა შენსა“ C, რუთ 8,9. იხ. დება. 

გარდამოდენა ჩამოდენა: „გარღამოსღიოდა სის 
ლარ იზტ. 191,183. იხ. დენა. 

გარდამოდინება გადმოღვრა;: იძდენა», «მოდინება»: 
-წაჭმი თქუენი გარდამოადინებედ წყალსა“ 0, 

„წამთ ოქუენთა სდიოდედ წყალი“ იხ, იერემ. 9,18; 

„გარდამოადინენ ვითარცა ნაღუარევნი ცრემლნი“ 0,–– 

„ღა მოადინენ ვათარცა ღუჟარნი ცრემლნი“ C, გოდ. იერ. 
9.18. 

გარდამოდინებულ-ი გადმონაწვეთი: „აღიღო მიწაი შე- 

სუარული გარღდამოდინებულისა სისხლის: მისისა– 

გან“ იზტ. 129,84. იხ. დნება. 

გარდამოვლინება გადმოყვანა, მოყვანა: „გარდამოა- 
ვლინე ჩუენ ზედა წ;უმაი კურთხევისა შენისაი“ მ. სწ. 06, 
92, იხ. ვლინება. 

გარდამოვრდომა დავარდნა, «განვარდნა», 

ქუევება»: „ვითარ გა რდამოვა რდა ზეცითმთიები იგი“ 

6-- ვითარ განვარდა ცისაგა5 მთიები“ C, ეს. 14,124; 

„გარდამოვარდა მეფობისა მისისაგან და საყდრისაგან 

თუსისა" 0,-,შთამოქუევდა საყდრისაგან მეფობისა მი- 

სისა“ 6, დან, 6,980; „რომელი გარდამოვარდის ტაბ- 
ლისაგან მის მდიდრისაისა“ ლ, 10,91, 

გარდამოვრდომა დავარდნა: „გარდამოვრდომასა 
მას მის ხატესასა დაამჯუა მას ზედა სუეტებიცა იგი“ ფლკტ. 
146,1. 

გარდამოვრდომილი დავარდნილი „ვითარცა ელ- 
ვასა, ზეცხთთ გარდამოვრდომილსა" ლ. 10,18. იხ. 
ვრდომა. 

გარდამოთხევა «გარდამოყრა», «დამოდინება», გად- 

მოგდება; ჩამოყრა; „ვითარცა მფრინველნი ცისანი გა რ– 
დამოვსთხინე იგინი“ 0, „ვითარცა მფრინველნი ცი- 

სანა გარდამოვყარნე იგინი“ C, ოვსე 7,19; „გარ- 

დამოსთხევდინ თუალნ თქეენი ცრემლთა“ 0, 

„-დამოადინედ თუალთა თქუენთა ცრემლნი“ C, იერემ. 

9,18; „მრავალნი გარდამოსთხინნეს (საჭედართაგან)“ 

რიფს. 120,მ95; „გარდამოსთხინა ძლიერნი საყდართა- 
გან” ლ. 1,ნწ69. იზ. თხევა. 

გარდამოკიდებულ-ი ჯინჯილი; ჯაჭვისნაირად ასხმული: 
„ქმნა მროწეულები ას» და მოასხა გარდამოკიდე- 
ბ ულთა მათ“ 11 ნშტ. 8,16. იხ. კიდება. 

გარდამომავალ-ი «დამომდინარე», გადმოსული: »ე“- 

თარცა ნელსაცხებელი თავსა ზედა, გარდამომავალი 

წუერთა ზედა“ !|,-,ვითარცა ნელსაცხებელი დამო მდი- 

ნარე თავსა და წუერთა აჰრონისთა“ C, ფხ. 182,2; „ეი- 

თარცა სეტყუა– გარდამომავალი“ ეს. 28,9; „იხილნეთ... 

ანგელოზნა ღმრთისანი, აღმავალნი და გარდამომავალ- 
ნი ძესა ზედა კაცისასა“ ი. 1,51, იხ. მავალი. 

გარდამონაცჯ;ვნებ-ი გადმოც ვენილი: „ძაღლნიცა ჭამედ ნა. 

ბიჭს, გარდამონაც.ვნებსა ტაბლისაგან უფალთა 
მათთაისა“ მთ. 15,97. იხ. (ჯვ5ება, 

„გარდამომდევ სა- 

«მთამო- 

  

გარდამორდომა იხ. გარდამოვრდომა. 
გარდამოსადგომელ-ი გადასადგომელი, მოაჯირი: „წარ– 

მოდგა უკუე გარღდამოსადგომელსა მას %ედა... და 
იხოლაM მ. ცხ. 156L. 

გარდამოსადინელ-ი: „განახუენ გარდამოსადინე ლნი 

ცრემლთანი“ მ. სწ. 1195,90, იხ. გარდამოდინება, 

გარდამოსაქანელ-იი «შთამოღმართი»;,  «საქანელი), 
სარკმელი: „ეითარცა წყალი გარდამოსაქანელსა 
მისსა“ 0, –– „ვითარცა წყალი %თამომდანარი შთამ ოღ- 

მართსა“ სხ., მიქ. 1,4; „განგიხუნე თქუენ გარდამო- 

საქანელნი ცისანი“ 0,-–-,განგიხუნე თქუენ საქანელ- 

ნი ცისანი“ C, მალაქ. 8,10; „აჰა ესერა წ7მაი მძაფრია 

გარდამოსაქანელთაგან ცათაისა ესოდენ ვშირი მო– 

ვიღა“ მ. ცხ. 450 V. იხ. წყალთ-გარდმოსაქანელი, წკალთა 

გარდამოსაქკანელი, 

გარდამოსლვა გადმოსვლა, ჩამოსვლა: „ნუ გარდ. 
მოვლენედ სახიდ“ C,–,ნუ გარდამოვალნ სა-დ< 

სC, მრ. 18,15; „გარდამოვიდა ზღ:ს კიდედ“ ივდ. 3,7; 

„ერთბამად გარდამოვალნ მძაფრ (წყალი)“ ეს, 90,30; 

იკაც, ვინმე გარდამოვიდოდა იერესალშით“ ლ. 
10,ვ0. „გარდამოსლვასაა მას მათსა მიერ მთ-ათ“ ლ, 9, 

87, „გარდამოსრულ იყო ღმერთი მას ზედა ცეცხლითა“ გა- 

მოსლ. 19,18, „ესე არს პური იგი ზეცით გარდამო- 

სრული“ ი. 6,წ60. იხ. სლვა. 

გარდამოსუმა ჩამოსმა, ჩამოშვება: „გარდამოსეა 
იგი მელქულ სარკუმლით4“ I მფ. 19,19. იხ, (სუმა). 

გარდამოსხმა «შთასხმა», ჩაშვება: „საბელი ძოწეული ეLე 
მოაბა სარკუმელსა,ა რომლისა მიერ შთამსხენ“ 0, ისუ 
ნ, 9,18. იხ, სხმა. 

გარდამოტანება გადმოყვანა: „გარდამოიტანნესთ»- 
ნა პაქანიკნი« ქ. ცხ. 490,10. იხ. ტანება. 

გარდამოტევება «შთატევება», გადაშვება: „გარდა- 

მოუტევა დედაკაცმან ნატეხი ფქX:ლისა საფქუელისა თავსა 
ზედა აბიმელექისსა“ M,-,შთაუტევა დედაკაცმან ერთ– 
მან ნატეხი წისქჯლის ქვისაი თავსა ზედა აბიმელეზისსა?შ 

C, მსჯ. 9,689; „გარდამოუტევნა თმანი“ ბალ. 190,81. 
იხ. ტევება. 

გარდამოტყორცებს გადმოგდება: „გარდამოუტ- 
ყორცა ნატეხი ერთი საფქვილისაი ზღუდით" II მფ. 11,921. 
იხ, ტყორცება. 

გარდამოღება «გარდამოსვნა,, ჩამოხსნა; მოტანა 
„გარდამოიღეს გუამი მისი ძელისა მისგა'"“ M, – „გპრ- 

დამოჰვსნეს სხეული მისი ძელისაგან“ C, ისუ წ, 8,299; 

„გა რ დამოიღეს იგი ძელისა მისგან6“ საქ. მოც. 18,29; 
„გარდამოიღონ მათ ძელი ნაძუსაი“ 1 ეზრა ნ,55. 

გარდამოღება ჩამოხსნა: „უბრძანა მიერ ძელით გარ- 

დამოღებაი“ ვარ. 800, იხ. ღება. 

გარდამოყვანება ჩამოყვანა: 
ფი საზლისა მისგან“ IV მფ. 11,109. ის, ყეანება. 

გარდამოყოფა გადმოშვერა: „რაჟამს გა რ დამოყვნიLს 
ველნი, განძლიერდის ამალეკი“ გამოსლ. 17,11. იხ. ყოფა: 

გარდამოყრა გადმოცვენა; «გარდამოთხევა»: „ეითარც» 
მფრინველნი ცისანი გარ დამოვყარნე იგინ" C,–-ვი 

„გარდამოიყვანეს მე–



გარდამოცემა 

თარცა მფრინეელნი ცისანი გარდამოვსთხინე იგინი“ 

0, ოვსე 7,19. იხ. ყრა, 

გარდამოცემა გამოსვლა, გამოდინება: 
ცა სისხლი და წყალი“ იპ, რომ.-კურთხ. 

„გარდამოე– 

ისაკ. და იაკობ. 

ყა,10. იხ. ცემა. 

გარდამოცენება გამოდინება: „გარდამოაცენნა ვ:- 
თარცა მდინარენი წვალნა“ ფხ. 727,10. იხ. ცენება. 

გარდამოცვალება «მოქცევა»; „გარდამოიცვალოს 

შენდა მით ს-მდ-ღრე ჟ%ღჯსა“ იხ.,--,მ ოაქციოს შენდა 

სიმდიდრე ზღჯსაი" C), ეს. 60,595. იხ. ცვალება. 

გარდამოც;ვნება #დამოცჯვნება», ჩამოცვენა: „ვარსკუ- 
ლანი ზეცთ გარდამოც;:ვენ IL, – „მასკულავ- 

ნე ზეცით დამოცჯენებულ იყვენენ“ C, მრ. 1ქე,95,; 

„გარდამოცჯეენ ზეცით” ·მთ. 354,09, „გული ეტყოდა 

განძღებად ნაბიქევ-სა მ2-სგან გარდამოც/ვნებულისა ტაბლი- 

საგან მის მდიდრისა“ ლ. 16,921. იხ. (ცუვნება|1. 

„გარდამოუწოდა 

წოდება. 

გარდამოწლეთა გადმოწვეთა, ჩამოდინება: „თაფლი 
გარდამოსწუთინ ბაგეთა დედაჯაცის: მეძვასათა“ იგ, 

გარდამოსწუ- 

გარდამოწოდება გადმოძახება: 
სამოელ საულს მიერ ერდოით“ : მფ. 9,296. იხ. 

სოლ. 6,8; „სისხლი იგი მათი, რომელი 
თინ“ ფიზ, VII, 10, იხ. (წუეთა|. 

გარდამოეჯრობა «გარდამოხედვა, #«ჭ,კრობა»:: „სარ- 
კუმლთ გარდამოიქჯრა დედამან“ C, -–– „სარკუშლით 
გარდამოხედვიდა დედა:ი“ M, მსჯ. 5,98: „სარკუმლით 

საზლისს მჯსისაით გარდამოიჭჯვრობნ“ 0, 
„სარკუმლით სახლისაგან მისისა გზასა ზედა ურო ბს“ ჯხ., 

იგ. სოლ. 7,0. იხ. ქ;რობა. 

უზანთა 

გარდამოხედვა «გარდამოქჯრობა»ა, გადმოხედვა: „ხარ- 

კუმლით 
გარდამოიქჯრა 

გარღდამოხედვიდა დედაი“ M,--„საოკუმლით 
C, მსჯ. 5,958; „გარდა- 

ეჯე, იხ. ხედვა; გარდმო–- 

დედამან“ 

მოიხედა სარკუმლით" მ. ცხ. 

ხედვა. 
გარდამოხილვა გადმოხედვა, «ზედ-მოხილვა»ა, «შთა- 

მოხილვა»: „იხილე, უფალო, ღა გარდამოიზილე“ 0,-– 

„იხილე, უფალო, და ზე დ-მოიზილე“ C, გ-დ. იერემ. 9,950. 

„გარდამოიხსხილე ტაძრით" 0,--„შთამოიხილე სახ- 

ლისაგან" ის., ბარ. 91,0; ,„გარდამოინსილა სარკუმლით“ 

1 ნშტ. 15,39. იხ. ხილვა. 

გარდამოსუმა გადმოღება: „გარდამოიხუნეს ჯორცნი 

იგი «ესუისნა“ ი. 10,40. იხ. ხუმა. 

გარდამოვდომა «შთავდომა», გადმოსვლა, ჩამოხტო- 
მა: „გარდამოვდა ·სასარა ეტლისაგან თჯსისა“ M,-- 

„მშთაჭდა სისარა ზედა კერძოლთ ეტლთა“ C, მსჯ. 1+,15; 

„გარდამოვდა წუმაი“ მთ. 7,295; „იწრაფე და გა რდა- 

მოვედ“ ლ. 19,ჩ; „ვინ აჯღა ზეცად და გარდამოვდა“ 

იგ. სოლ. 30,4; „გარდამოჰვდა ჰუნესა“ ბალ. 31, 

14. იხ. ვდომა, 

გარდამოკსნა «გარდამოღება», ჩამოხსნა: 

მოჰვსნეს სხეულ: შისი 

იღე ს გუამი მისი ძელისა მისგან“ ML, ისუ ნ. 8,329; ,,თ;სითა 

„გარდა- 

ძელისაგან” C,–,გა რდამო- 
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გარდართხმა 

კელთა გარდამოჰვსნა იგი ჯუარისაგან“ 

მოც. 48,8, „მოვიდეს... გარდამოვსნად მაგისა“ მრ. 

იხ. ვსნა. 

გარდამრე დიდი: „სიტყუაა იგი გარდამრ0 მიართჯა5 

მოსეს” გამოხლ. 18,920. იხ. მრე. 

პეტრე 
1§,96, 

გარდამრედ %ზ, სრულიად; მრთ. 5. კ. იერ.-მარტჯლ. 

188,94. 
გარდამცვალებელ-ი შემცვლელი: „ეითარცკა გარდა- 

მცვალებელნი საზღერისანი“ ოვსე 6,10. ის გარდაცვა+ 

ლება. 

გარდანაგევ-ი გადაგვილი: „ტაბლისა შენისა გა რ და ნა- 

გევგისაგან (არს საზრდელი გლახაკისაი)? მ. ნწ. 68,9ქ2, 

იხ. ნაგეე4. 

გარდაპება დახევა: „გარდავიპბე სამოსელი ჩემი“ დიონ. 

141,959, იხ. პება. 

(გარდაპყრობა) იხ. გარდაუპყრობელად. 

გარდარბოლა მირბენა: „გარდარბიოდა ლაბან წყა- 
როდ“ დაბ. 94,90, 95, რბოლა. 

გარდარევა «მატება», გადამეტება; გამრავლება: „რავ- 
დენთა მორეწეთა მამისა ჩემ-სათა გარდაერევის პურე“ 

C,–-–,„რაოდენთა სასყადლით დადგინებულთა მამისა ჩემისათა 

ჰმატს პური“ 0L, ლ. 15,17; „გარდამრევიეს სიზარე- 
ლი ყოველთა ზედა ქირთა ჩუენთა“ II კორ. ?,4; „სიმდიდრე თუ 

გარდაგერეოდის, ნუ შეაპყრობთ გულთა თქუენთა“ ფს, 

01,11; „უხუად გარდაჰრიენ ჩეენ ზედა ნიჭნი მოწყა- 
ლებისა შეზისანი“ მ. სწ. 04,120. 

გარდარეულ-ი «უმეტხსი», მომეტებული, მეტის- 
მეტი, გადამეტებული. „რომელ მაკუს (სიყუარული) 
უმეტშსი (გარდარეული VმI.)) თკუენდა მიმართ“ 

1 კორ. 5.4; „გარდარეულითა შრომითა დადებულ 

არს მტუერი ზედა თავსა მაგისსა“ ფლკტ. 184,990; „გარდა- 

რეული გდომაი და შური აქუს“ ბალ. 8,19; „იქმნის შფო- 

თი... გარდარეულთა საქმელთაგან“ მ. სწ. 169,80, 

გარდარეულად უზომოდ ფრიად: „გარდარე- 
ულად ვხღევნით ეკლესიათა“ გალატ. 1,113; „იყო მდიდარი 

გარდარეულაღლ“ მ. ცხ. 8:V. 

გარდარეულება უმეტესობა, წარმატება: „და გარდა- 
რეულებითა ამ:თ გამოცხადებათაითა... მომეცა მე სა- 

წერტელი კორცთალ“ II კორ. 19,7. იხ. გარდარევა (-ულა). 

გარდართუვა, გარდართივა «დაბურვა, დახურვა: 
„მათ გარდართეუეს (გგარდაჰრთძს C) და განაგეს 

იგი“ 0I,--,„ესენი და ბუ რვიდეს მათდა დაადგენდეს“ დხ., 

ნეემ. 8,8; „გარდართუეს (გარდაჰრთეს 0) იგი და 

აღმართნეს ბჭენი მისნი და კლიტენი და მოქლონნი მისნი“ C1,–- 

„დაბურეს იგინე და დაადგინეს ბქეზი მათნი და კლიტენი 

მათნი და მოქლონნი მათნი“ დხ., წეემ. 8,134. იხ. წრთ(უ)ვა). 

გარდართულ-ი სართული, სახურავი; გადახურული: 
„რაითა ვ“-ყვნეთ თანამკჯ;დრ ღმრთასა, ნათელ–გარდარ- 

თულთა მათ საუკუნეთა საყოფელთა“ რიფს. 11?9,88; 

„არცა დაფარვად აჩრდილსა ქუეზე გარდართულთა 
მათ სასაწნეხლეთა“ რიფს. 107,10. იხ. (რთ(უ)ვა|. 

გარდართხმა გადაკვრა, გადაჭიმვა, გადაფარვა: „გა რ- 
დაართხენ ლდანი, ვითარცა კარავნი“ ფს. 103,2; „გარ- 

დაგართხა თქუენ ტყავი“ ეზეკ. 87,6; „მყის გარდა- 

ერთხა (ცაი) ყოველსა ზედა" ბ. კეს.-ექუს, დღ. 86,99.



  

ვა”დართბბე ი ა გარდაქცეელი 

გარდართხმულ-იი «განკრცელებწჯული)ს: „გარდა- შენი წარმართთა ზედა“ იერემ. 10,95; „ნაცარი გა რდაის> 

ოთხმულ იყო 2ძ-მ0 იგი ღახ- 0, განვრცელ- ხე ს თავთა მათთა“ ივდ. 4,10, იხ. სხმა. 

დებოდა მლლმე ღამე“ ყჩხ., ხიბრძ. სოლ. 11,950 იხ, რთხმა. 

გარდარღუევა #აღძარცუვა: „გარდაარღჯეს Lარ- 
ლულას C-–--ალსძარცუეს სართული" LLC. მრ. 2,4. იხ. 

რლუევ”. 
გარდასაბურველ-იი საბურავ,ი სახურავი (ნივთი): 
„პ:მეე გარდასაბურველი თმისაი საბურეელად კარვი- 

სა მ-ს“ 

გარდასავალ-ი გადასავალი: „ციხესა შინა სობღისასა, რო– 
ქ. ცხ. 100,ვ. 

გამოსლ. 96,;. იხ, გარდაბურვა. 

მელ არს გარდასავალსა ოვხეთ:სასა“ 

იხ. გარდასლვა. 

გარდასახელება «სახელის-დება», წოდება: „ფინიკიელ- 
თა გარდასახელეს აერმონი სანიორად“ C,-––„ფინიკიელ- 

თა სახელ-სდვეს ჰაერმონ, რომელ-იგი არს სანიორი4 იხ., 

11 შჯ. 2,8. „ხ. სახე–-. 

გარდასახზლება «მწირობა»: 
საბამა ესე არს“ წხ.,-–-,მწირობისა იგი 

ალა“ 0, აბდ. 1,90. «ხ. სახლი, 

გარდასავსნელ-ი სახსარი: „ფერვნი მისნი არიან ვითარცა 
სუეტ-სლ თ;:ნ-ერ გარდასავსნელთა“ ბ. კეს.-ექუხ. დღ. 

185, 5: „გარდასტებენით ვჭელნი მასი და დამოჰყა– 

გარდასავსნელით 5Iი.--11,946V, იხ. 

„გარდასახლებისა და- 

დასაბამი ე'ე 

რენ-თ მას 

გარდაჯსნა. 

გარდასკნელ-ი გარესკნელი: „ბილწო და ნაწილო გა რდა- 

414: „რომელთამე მის- 

მას ბნელისასა,, რომელთამე.., 

#სი.--11,959V. იხ. 

სკნელისა ბწე–-საობ მამ. წამ. 

ცეპეე გარდასკნელსა 

გარდასკნელად მი–ყვანებდენ“ 

(აკნე=“1. 
გარდასლვა «გარდაჯვდომა», გადასვლა; შეცოდება: 
„საზღვარი დასდევ და არა გარდაჰვლენ“ C,-–-–,სახღვარი 

დასდევ, რომელსა არა გარდაჰვდენ“ ო, ფს. 10ე,9; 

მასს მღდელთასა/“ მთ. 16,9; 

„გარდავიდა ჩავ-თ“ მთ, 14,99. 

გარდასლვა გადასვლა; შეცოდება «გარდაჭდომა»; 
დასრულება: „ნუ ვ-ს უფლიეს გარდასლვად“ II ეზრა 

6,152; „-რა გარდასლვად და მოანგარებად საქმესა ძმისა 

თ:ბისასა“ 1 თეხ. 4,6; ,გარდასლვით გარდავჰვედით და 

არა დ:ე-მ:რხეთ ჯული შენი“ ნეემ. 1,7; „გარდასლვი- 

სათ:ს თვეებისა მცნებასა“ C,--,,რაჟამს გარდაჰვდეთ 

თ;:უენ აღთქუმასა“ M, ისუ ნ. 9მ,10; „შემდგომად გარდა- 
სლვისა ბრიოლ“სა 0:ს“ ნრხ. ?0,11, 

გარდასრულ-ი ი«მოდგომილი, «მოყოფილი,,V გა- 

დასული, გადაცილებული: „იყო... გარდასრულ 
დღეთა? 6, იყო მოდგომილ დღეთა“ M, იხუ წ. 99,1; 

„გარდასრულ ხარ დლეთა“ 

-გარდავლენ სწავლასა 

0, –– „მოყოფილ ხარ 

დღეთა“ M, ისუ ნ. 13,1; „მოხეცებულ იყენეს და გარდა- 

გარდასრულ არს“ 

მთ. 14,15. იხ, სლვა; მშჯუ-ის(ა) -გარდასლვა. 

გარდასუმა გალღასმა, ჩამოსმა: „გარდამსუ კარაული- 
სა ამ-Lგ:§- ღუ, შობ.-100,88. «ხ. (Lუმა|. 

გარდასხმა «შთასხმა», გადასხმა, გადაღვრა, გადაყრა: 

„გარდა.სხმიდა ღელვათა ნაეხა მას“ C,–-„ღელვას» მას 
შთაასხმიდა ნავეს: მას“ სC, მრ. 4,87; „სისხლი მისი 

მ.ცსეე გარდაესსხზ.აზ“ ოვსე 19,14; „გარდაასხ რისხვა 

სრულ დღეთა“ დაბ. 16,111; „ჟამი   

გარდატევეა «შთატევება,, გადაშვება ჩაშვება: 

„გარდაუტევეს ცხედარა იგ“ 08.-,შთაუტევეს 
ცხედარი იგი“ C, მრ. 9,4; ,„გარდაუტევეს საზომი იჯ 

და იყო ოც მჭარ“ საქ. მოც. 97,938; „შთასუეს პავლე მაშ- 

ფალასა და მთ გარდაუტევეს იგი ზღუდესა“ მ. ჯ%წ. 

ზი.მ1; „გარდაუტევეს თმები“? II--95951,970+, იხ, ტე- 

ვეია. 

გარდატეხა მოტეხა: „უკუეთუ ვინმე რტოთა მათგანი გარ–- 
დასტყდეს“ პრომ, 11.12; „გარდასტეზენით ჭელნი 

მისნე და დამოჰყარენით მას გარდასავსნელ-თ“ 51ი.-–-11,940V, 

იხ. ტეხა, 

გარდაუპყრობელად გადაუღებლად: „დადგა წ·:მაი იგი 

სამ დღე გარდაუპყრობელად“ 10”.--30,119L. იხ. გარ 
დაპყრობა. 

გარდაფენა «განმარტება»: „ხოლო ყუავილი იგი, რომელ 
გარდაეფინა მისგან” ქრისტე არს“ იპ, რომ.,-კურთს. 

ისაკ და თ-კობ. 28,1; „გარდავჰფინო მის ზედა ბადე 

ჩემი“ იხ-,–-,გა! ვჰმარტო მახე ჩემი“ 0, ეზეკ. 17,909. 
იხ. ფენა; ყეავილ-გარდაფენილი. 

გარდაქცევა «შეცვალება», ქცევა, «ყოფა»; გადაბრუნე- 
ბა; «განმრუდება»; «გარდადრეკა», «გარე-მოქცევა”, 

«მიქცევა»: „უკუეთუ გარდაქცე3ვით გა რ დაიქცეს ს»წ-- 
ული იგი სხელისა:გ.ნ მისისა" სხ.,–-„უკუეთუ შეცვალებით 

შეიცვალოს მენიშხვაი ტყავსა ზედა“ CI, ლევიტ. 18,7; „მზ 
გარდაიქცეს ბნელად“ საქ. მოც. 9,90; „სიცილი თქუეენი 

გუღოვად გარდაიქეცინ“ იაკ. 4.9; „ოვრად “გა რდაიჟ- 

ცენ“ 0,--,საოჭრად ი ყვ ნენ“ 0, ეს, 6,9; „გარდააქცია 
გულის-წყრომაი იგი მშუჟდობად“ 0,0 ესთ. 16,11; „გარდა- 

აქცია ზღუაი ვმელად“ ფს. 66,0; „არს მეგობარი, რომელი 

გარდაიქცის მტერად“ ზირ, 0,8; „გარდაიქცევის 
იგი და დაიღურებიას“ მ. ცხ. 145(ჯ; „ეშმ-კმან გარდ ააჯ- 

ცია ბაზმაკაი იგი და შემუსრა საბაზმა,0“ მ. ცხ. 859L; 

„გარდააქციოს პირი თ;სე“ ხხ.,––,პირი თუ;სი განი- 

მრუდოს“ 0, ზირ. 97,960; „გარდააქციეთ გულის- 

წერომად მსჯ ვრა“ იხ.,–„გარდასდრიკე ჯგულის-წყრო- 

მად საშჯელი“ C), ამოს 6,18; „არა გარდააქციოთ 

მისგან მარჯულ“ M,–,7,ცარა მიაქციოთ მარჯუნ“ C, ისუ 
ნ. 9ე,6, 

გარდაქცევა «მიქცევა», «გარე-მიქცევაა, «მიდრეკა7, 
«განდგინება», აჯანყება; გადასვლა: „არა გარდააქ- 
ციოთ მისგან მარჯულ ანუ მარცხ=" M,–-,არა მიაქ- 

ციოთ მარჯუნ ანუ მარცხნ“ 6, ისუ ნ. 98,060; „ყოველსა 
სახლებსა გარდააქცევენ (გარე-მიაჭცევენ VმL.)“ 

ტიტე 1,11; „რომელთა გა რდააქციეს მცნებათაგან შენ– 

თა" ფს. 118,251; „თქუენ გარდააქციეთ გზისაგან“ 0,– 

„თქუენ მისდერკით გზისაგ.ნ“ C, მალაქ. 9,8; „გარდა- 

აქცივნეს ყოველნი იგი მკჯდრნი მის ქალაქისანი“ M.-– 

„განადგინნეს ყოველნი მკუდრნი ქალაქისა მათისანი“ C, 

II შჯ, 18,182; „რომელი გარდააქცევდა ნათესავსა 

ჩუენსა" ლ. 98.?–: „არა გარდაა ოთ ამათ 
მფნებათაგან“ IL შ;. 18 14. დააქცი ყოველი 

გარდაქცევა მიდრეკ, გადაცდენა: „ღმრთისა მიერ 

იყო გარდაქცევაი და მოსლვა” ოქოზიაისი“ II ნშტ, 

93,:; „უფლისა მიერ იყო გარდაქეცევაი#4 III მფ. 139,15. 

გარდაქცეულ-ი შებრუნებული; ცვალებადი: თქო



გარდაქცეული 

ვითარცა ყურბეული ევერ-გა რ დაქცე ული“ ოვსე 7,8; „ჭა რ- 

დაქცეული“ მრთ. #, ანტ. დ. 80L; „(გემო-იხილა) წყა- 

ლი იგა ღჯოდ გარდაქცეული“ C, ი. 9,9. იხ. ქცევა. 

გარდაქცეულ-„ მრუდი, დრკუ: »„გარდაკცეული 
იგა ვერ ჭელ-ეწიფების შემკობად“ ეკლ. 1,14, იხ. ქცევა. 

გარდაქცეულად «ღრკუდ»: „ვიდოდეს წინაშე ჩემსა 
გარდაქცეულაღ“ C,–-,კეიდოდეს წინაშე წემსა დ.რ კუ დ“ 
იხ., ლევიტ. 956,40. იხ. ქცევა. 

გარდაღება გადაღება, შეწყვეტა: „უკუეთუმც»· კუალად 
არა ელოცა გარდაღებაი, არა დასცხრებოდა წ?:მაი «გი! 

მ. ცხ. +450 V. იხ. ღება. 

გარდაყვანება გადაყვანა, გადასმა: 
ნ ოს მე უგუეყანად“ აბდ. 1,4. იხ. ყვანება. 

გარდაყრა გადაყრა; დაბერტყა: „გარდა ჰ კ“ რიდეს 

ჭურჭელსა ნავისასა ზღუეად“ იონა 1,5; 

სარეცელნი ეგე ”შენნი“ ხაქ. მოც. 0,მ4. 

გარდაყრა გადაყრა, გადაცვენა; გადამლა. ი«„გარდა- 
ყრად იუჯუო ნავისა მის ტურთი“ საქ, მოც. 91,9; „ნუ ისწ- 

რაფი ფურცელთა გა რდ აყრასა და გარდათუეალვასა ოდენ“ 

მ. სწ. 91,11. იხ. ყრა. 

გარდაცემა გადადინება თავს გადასვლა, ავსება; 
«ზე შთ-გარდაცემა7#; „საუნჯენი მათნი სავსე არიან და გა რ. 

დაეცემიან ურთიერთას“ ფს. 148,125; _გარდაეცე- 

მოდიან საწნეხელნი ღჯნითა და ზეთითა“ 0, -- „სე მთა- 

„ვინ გარდამიყვა- 

„გაპარდაყარენ 

გარდაეცნენ საწნეხელნი ღჯნითა და ზეთითა“ იოვ, 9, 

94; „გარდაეცა წყალი თავსა ჩემსა" 0, „ზე მთ-გარ- 

დაეცა წვალი- თავსა ზედა ჩემსა“ დხ., გოდ. იერ. 3,594; 

„გარდაეცემიან ტაგარნი“ იოვ. 8,131. იხ. (კემა. 

გარდაცვალება «განდგინება»”, «გარდადგომა», შეცვ- 
რდა ა ს გონე- ა, ადგილ-გადანაცვლება: „გარდაცეალეს გონე 

ბაი ” ერისაი« % „განადგინეს გელი ერ-ხაი“ C, ისუ 
ნ. 14,8; „უკუეთუ გა რდ ა-რაიმე-ი ცეალოს გული ენი“ 

M,– უკუეთუ გარდადგეს გულდი შენი“ C, 11 შ/. 80, 
17; „სარწმუნოებით ენუქი გარდაიცვალა, რაითა არა. 
იხილოს სიკუდილი“ პებრ. 11,ე; „გარდაცვალა გული. 

მისე ღმერთმან“ I მფ. 10,0; „გარდაიცეალოს იგი. ს-კე- 

დ-ლისაგან ცხორებად“ ი. 6,924, > 

გარდაცვალება შეცკვლილობა; „გარდაცვალებითა 
მით დააკჯრეა მისთანათა მათ" ბ. კეს.-40 სბსტ. 191,1+. იხ, 

ცვალება. - 
გარდაცუმა «მორთხმა», მოზიდვა მშვილდისა; ჩამო- 
ტმა: „გა რდაიცუა მპშჯლდსა თ?7სსა, ვითარცა მტერმან“ 

0,–,მოირთხა მშველდი მისი ეითარცა მტერმან" C, გოდ. 

იერემ. 9,4; „მის ზედა გარდაილცეუას გარდამცუმელმან 

მაჯილდი თჯსი“ 0,-- „მის ზედა მოი რთხინ მომრთხმელმან 

მშჯლდასა თუსისამან”, C, იერემ. 51,მ; „გარდააცუა 

(ევანი) ველსა აპოლონისსა დღა მიპხიდა“? ფლკტ. 185,8; 
„გარდააცუეს მანიაკი ოქროისაი ყელსა მისსა“ დაბ. 

გარდაცუმული #მორთხმული»„, მოზიდული: „ვი- 
თარცა მშულდი გარდაცუმული“ 0,–- „ვითარცა მშჯლდა 
მორთხმული“ ცყს., ოვსე ?,10; „გმისაგან ეჭედართაისა და 

გარდაცუმულთაგან მშჯლდთა ივლტოდა ყოველ“ ქუე- 

კანატ“ იერემ. 4,580. იხ. ცუმა: შდრ. მშჯლდ-გარდაცუ- 

ული. 

§7 

  

გარდმოქართ <ლება 

გარდაცქაფება მიკიბ-მოკიბვა «უწრფელობა: 

იყავ, ძმაო2––ბოლო მან გარდაუცქაფა: აკა სამე ვიყავ 
და იკა“ მ. ცხ. 161V. 

გარღაძრვა «ჯარქცევა», წინ წაგდება, დაძვრა; „ორ- 
მან წ წარიქციის ბექრები#“ M,––-ორმან გარდაძრნეს 
ბევრნო“ ფღ, IL შჯ. 22,30, «ხ. ძრვა. 

გარდაწერა დანუსხვა; „გა რდა წერეთ ესე დ, დასხენით 

ყოველთა ეკლესიათა“ ი, მოც. 39,95; „ვინც: გარდასწერ- 

დეთ ამს, დ.წერეთ ჩემაც» LI--2951,40V. იხ, 
წერა, 

გარდაწონა გადახრა: „ადვილად გარდასწონს უვმა- 

რებად მ-მ-რთ, ვ-დრე არა უმჯობესისა მიმართ“ იპ. რომ.- 

კურთს. მოხ. 140,10. იხ. წონა. 

გარდაწყვა მიწყვა, მიზომა: „გარდაუწყო მას ექესი 
საწყჯაულ. ქრთ-ლი!“ M0, რუთ 8,135. იხ. წყვა. 

გარდაწყუედა მოწყვეტა: „ჯემუსრეს ბარკალი მის: და 

არა გარდასწყუდ ეს სრულიად, არამედ ეკადაღა რგი“ 

5)ი–--11,957ჯ. იხ. წაქედა. 

გარდავმა წაქმა, გადაღრღნა: „უღონო ქმნელმან ყოელი- 
თურთ ენაი კბ-–“თა გარდაიქჭამა“ მ. ცბ. #§97V, იხ. 
ჭამა. 

გარდაქრა გადავარდნა, გადაჩეხა: „გარდაიქრნეს 

რგ-ნი მწუერვალს»: მას კბოდის:ა· დ: ყოვე-ნჩნი გა5სქდეს" 
II ნშტ, 95.12. «ზ. ქრა. 

გარდავჯრობა «გარდამოხედვა7ჩ; „სარკუმლ-თ გა რდამო- 
იჭჯრა დედამან“ C,–-,სარ,ემლ-თგა რდღამოიზედ ვიდა 

დედაი“ M, მსჯ. ნ,9ს. იხ. ქჯრობა. 

გარდახლდომა გადახტომა: 
ხლდებოდიან მრავალგსს“ 1LI--99უ:1,961L. იხ. ხლდომა. 

გარდავდა «გარდაზღვა», გადახდა; გადატანა; გადა- 

დება: „დ”დად ფ-ცხელი ლმე გარდავივადე სიცივისა- 
გან“ ლიმ, 110.9+; „(დლესასყაულოი) დ-დებულად გარდა- 
იჯადა“ ი.ე. 48.16; არარაი” არს ჩემ თანა, რომლითა 

თანა-ნადები ჩემიი გარდავივადო და განვერე მოსეზსხისა– 

გან“ მ. სწ. 902,30; „მოსეხე ხარ სასტუკი, «რომელია არა 

გარდაივადები“ მ, სწ. 920.5; „გარდაჰვადეს კ–- 

„სადა 

სახე=ი“ 

„აჩრდილთ. ზედა გარდა- 

ცად-კაცადმან ტურთა თუ:სა“ დაბ. 47,11. „უბრძანა... განსყი–- 

დაი... ყოველი, რან). აქე:და მას დ გარდაჭდად იგი“ 

ს,-–– „ბრძანა განსყ» დამ... ჟოვ კელი. რალცა ედვა მას, და 
გარდაზღვად მასა“ C, მთ. 13.95. იხ. ვდა. ჰ 

გარდაჭდომა «გარდასლვა», «მიდრე კაა; ღდარღეევა; 

ჩამოხტომა, «თანა-წარჭდომა»: „საზღეარი დასდევ, 
რომელს; არა გარდაჰვდენ“ M.--„საზღვარი დასდევ და 

არა გარდაჰვლე§ნ“ C. ფს. 104,9; „-გარდავდეს 

ადრე გზისა... მისგან” M,--,მიდრკეს მსთეად გზისაგან“ 

C, მსჯ. 9,12; მე დაებერდი და გარდავჰ ჯედ დღეთა” 

CM, ისუ ნ. ავი: „გარდაჰვდიდეს ღამეა მას“ 
მრთ. 5, ბ. კეს.-სბსტ. 100,155; „გარდასლვ-თ გარდავჰ- 

ჯედით ღა არა დავიმარხეთ შჯული შენ. ნეემ. 1,7; 

„გარდაეჰვედ ბრძანებასა მას უფლისასა" IL მფ. 15,214; 

„რომელი გარდაჰჭდეს მახლობელ.დ კარავსა მისსა“ 0, 

ზირ. 14,235; „არა გარდავვდე პეშმარიტებასა" ხხ.,–-„არა 

თანა-წარჰვდე ჭე პმარიტებასLა“ 0. სიბრძ. სოლ. 6.25. 

იხ. ჭდომა. 

გარდმოქართულება ქართულად თარგმნა „ბერქულა-



ლ 

აი 5--1468,964V. იხ. ქართული. 

„-გარდმოისხედა უკუე ბერ- 

26V. «ხ. ხედვა. 

ა გარდვილ- ვარ ებიან (არსენის) ესე თავნი, სო– 

ე ბ 

გარდმოხედვა გადახე 

ჯალავსა“ 
C.–- -გალვპჯოდა გარეზე ქალაკსა“ 0C. მრ. 11,10; „დგეს 

გარე“ მთ. 12,460; _ალა განვაძო გარე5 ი. 0,3:; „გარე 

ჯარე ნპარეშე»; გარეთ: -გამოე“დიან გარე 

    აქვ –ტი.?7ნ“ ფს. 0,2. იხ. განგარეება, გარეგან, 
"ეთ, გალუს-გარე, გარეული, გარეშე, გარეშეთ, 

გარე-გამოხლვა დ«გამოგუალ-»ჯ: „ლაზარე, გამოვედ გა- 

რე” 0ნ,––,ლაზარე, აღდეგ და გამოგუალე“ C, ი. 11,414. 
გარეგან გარეშე: „რომელნი გარეგან არიან ბუნებისა“ 

მ. ცხ. 99V, ძდრ. გარეგნით. 

გარე-განთხევა გარეთ გაგდება, გადაღვრა: „გარ ე-გა- 
ნუთხბევდა ჯრმათა მათთა“ ხაქ. მოც. 7,10, „ზოგჯერ 

გარე-განთხევაი 'უბრძანის (კოჭობთა)/? ი.-ე. 40,907. იხ. 
გახევა. 

გარე-განსავალ-ი ფეხისადგილი: 
განსავალთა და დაჯდა იგი მუნ შინა“ ლიმ. 90,9§6. 
გა§სავალ“. 

გარეგნით გარეთ: 
806V. იხ. გარევ5. 

გარე-ზღუდე «ხღუდის-ზღუდე»: „მოსდვას ზღუდე და 
გარეზღუდე იხ.,--„დადვას ზღუდე და ზღუდის- 
ზღუდე“ 0, ეს. 96.1. 

გარეთ გარეგნულად: „დაღათუ ბევრეულ-გზის გუაქუნდეს 
ჩუე5 გარეთ მშჯდობაი“ მ. ცხ. 940ყV. იხ. გარე. 

გარე-მავალ-ი მეძავი: „მოუჯდა მას ერთი დედათაგან გა რ ე– 
მავალთა“ მ, ცხ, 988, იხ. მავალი. 

გარე-მივლა «გარე-მოვლა»: „მი-გარე-ვლოს საზღვარმან 
ბაალით ზღუად კერძო" M,--,,გარე-მოჰვლის საზღვარე- 
ვაალი=გან ზღუაღ მ-მართ“ 6, ისუ ნ. 15,10. იხ. მივლა. 

გარე-მიქცევა «გარდაქცევა», შებრუნება; მორიდება: 
„ყოეელსა სახლებსა გარე-მიაქცევენ (გარდააქცე- 
ვენ V2I.)“ ტიტ. 1,11; „გარ ე-მიიქცეს მისგან” 1II მფ. 
959,328; გარემიაქცინა მახჯლი იგი“ ფლკტ. 150,296; 
„ნუ გარე-მიივცევ პირსა“ მთ. 6,429; „გარე-მიიქ- 

ა: ოდის იგი ჯოვლისაგანვე სასმენელისა ამაოისა“ მ, ცხ. 

გარე-მიქცევა მიბრუნება: „და მოვაქციო გარე-მიქცე- 
ვ 59 მათი“ ეზეკ, 16,§8. 

გარე-მიქცეულ-ი ზურგშექცეული: „გარე-მიქცე- 
ულ იჟენენ ჭე შმარიტებLაგან“ ტიტ. 1,14. იხ. მიქცევა, 
გარემო გარეშე: ივ;დევნ-დ ვღდღრე გარემო ქალაჟებსა“ ხაქ. მოც. 90,11. 

„შევიდა იგი გარ ე- 

იზ, 

დადგა კარსა გარეგნით4“ მ. ცხ. 

გარემო «მრგულივა, ირგვლივ, გარეშემო; „მოაპკურა | 
მოსე სისხლი Cგ. საკურთხეველსა 

ღუცრა მოხე2.5 ს-სხლი სა 
C, ლევიტ. §,%4; 
მთ. 14,15; „შეკრბ 

მას გარემო! 0,-–-,მო- 

კურთხეველსა ზედა მრგულივ“ 
„რაითა წარვიდენ გარემო დაბნებსა“ 
ეხოდა სიმრავღ-შ გარემო ქალაქებისაი 

სარუსაღშბდა ხაქ. მოც. §,10; „მოადგა გარემო მისსა 

«აქ, 9,6 51 „მე ვეყომას ზღუდე ცეცხლის გარემო“ 
გარემო «გარემოისი», მეზობელი: „მყვენ ჩუენ საყუედ-   

გარემოი 

გარემოითსა 
გარემოსი. 

გარე-მოდგინება «მოდგინება»; „გა რე-მ ოადგინენ მას 
ყოეელნი მეჰომენი გარეზო" 6,--,„მოადგინენ მასყოველნი 

მბრძოლნი გარემოის“ M, ისუ ნ. 0,8. იხ. მოდგიზნება. 

გარე-მოდგომა «მოეცვა, ი«გარე-მოცვა,, «შეცვა», 
«გარე-მოსხმა»,„ «შეკრება იგარე-მო- 

ადგეს და უპზირდეს, მას M, –-– „·მოიცეეს და 
უმზირდეს მას“ C, მსჯ, 10,925; „ყოველთა მკუვდრთ. ქუევა- 
ნისათ, გარე-მოგუადგენ (გარე-მომიცვნენ C)ჩე- 
ენ“ M, ისუ ნ. 7,9; „გარე-მოადგა მათ და განსწავლნა იგი 

ნი“ M,-შეიცვა იგიდა განსწავლა იგი“ C, I1 შჯ. 89,10; 

„გარე-მოგადგა შენ ბადშ“ 0,–-„,გარე-მო ვასხნე შენ 
ზედა ბადენი“ C, ეზეკ. 895,მ; „მდინარენი გა რე-მომადგეს 

მე“ C,--,„მდინარეთა მომიც ვეს მე“ C, იონა 9,4; „გა- 

რე-მომადგეს მე სალმობაი სიკუდილის.ნი”“ ფს, 
114,მ; „გარე-მოადგეს (შეკრბეს გარემოის LC) 
მოწაფენი“ საქ. მოც. 14,230. „განჰმარტო მახ ჩემი და 
შეიპყრას გარე-მოდგომითა მისითა" 0, ეზეკ. 17,90. 

გარე-მოდგომ„ პატნეზია «ლაშქრისა მოდგომა:: 
„გარე-მოადგა მას ზედა პატნეზი“ იხ,, –- „მოადგა 
მას ლაშქარი“ 0, ეზეკ. 4,9. 

გარე-მოდგომილი გარშემორტყმული: „რაჟამს იხი- 
ლოთ იეორუხალშჰა, გა რე-მოდგომილი?ერისაგან4“ ლ. 81, 
90; „მონანი მისნი გარე-მოდგომი ლნი ჰსცვიდეს მას“ 
1IV მფ. 94,11. იხ, მოდგომა. 

გარე-მოდება «შეზღუდვა, «გარემოის-მოზღუდვა/,, 
«გარდამოდება»: „ხღუდს გარე-მოსდ ვა მას" ნ6,– 

„მეზღუდა იგი“ C, მთ. 91,8ე; „ხღუდე გარე-მოჰ- 
სდვა“ სნ,–-„გარემოის-მ ოზღუდა“ C, მრ. 19,1; 
იგარე-ნმოსდვა ფრთი შენი მჭევალსა შენსა” C,- 
„გარდამომდევ სამოსელი შენი მვევალსა შენსა“ M0, 

_ რუთ შ,მ. იხ. მოდება. 

გარე-მოვლა «გარე-მივლა», «გარე-წარსლვა», «მოვ- 
ლება», შემოვლა: იგარე-მოჰვლის საზღვარი ვაალით- 

გან ზღუად მიმართ“ 0, –- „მი-გა რე-ვ ლოს საზღვარმან 
ბაალით ზღუად კერძო“ M, ისუ ნწ. 186,10; „წარჰელის სა- 
ზღვარი და გარე-მოჰ ვლის ნაწილს“ C,--,განვლეს სა- 
ზღვარნი და გარე-წარვიდეს“ M, ისუ ნ. 18,14; „არცა 
ურემ-კევრი გა რფ-მ ო უვლის ძირაკსა“ 0,--,კარცა თუალი 
ურმისა მ ოა ვლის“ძირაკსა“ ის., ეს. 98,97. იხ. მოვლა, 

გარე-მოვლება «მიდებაა: „გარემოივლებენ თავისა 

თ;სისა ზღუდესა““ ჩს.,-,მოიდვან იგი თავის” თ;სისა 
ზღუდედ“ 0, იგ. სოლ. 98,4, იხ, მოვლება. 

გარე-მოზღუდვა «მოზღუდვაა, ჩაკეტვა: „გარე-მო- 
ზღუდე იგი და აგამაღლოს “შენ” C),–,»,მოზღუდე იგი 
და აღგამაღლოს შენ“ იგ. სოლ. 4,8. იხ. მოზღუდვა. 
გარე-მოზღუდვილ-ი «სიმაგრე»: „დაიპყრა დავით გარე- 
მოზღუდვილი იგი საონის" 0, -– „აღიღო დავით სი- 
მაგრე სიონისა“ ჯიხ., 1 ნეშტ. 11,წ. იხ, მოზღუდვა (-ილი). 
გარე-მოკრება შემოხვევა: „გა რე-მოაკრბიან კაცსა 
ვითარცა ფუტკარნი“ მ. ცხ, 410V. იხ. კრება. 

გარემო«ს, გარემოს გარშემო, ირგვლივ: „რომელნი 

არიან გარემოის მისა“ ფს. 8ყ9,8; „რომელნი გარე- 

ჩუენთა“ 
წუენთა“ "L, 

C,--,„მყვეინ ჩუენ სავდომელ 
ფს. 20,2. იხ. გარემოისი, 

გარემოის»:
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მ ოძს იყვნეს” ფლკტ. 140,მ0; „დავჯდე საშჯელად ყოველთა 

ნათესავთა გარემოის“ იოვ. 9,19; „აღჟღავნეს, რომელნი– 

იგი გარემოს დგეს“ ფლკტ. 132,97. იხ, გარემო. 

გარემო«ს-ი„ გარემოს-ი «გარემო», «განჩინებული», 
მეზობელი: „მყვენ ჩუენ საადომელ გარემოისთა ჩუე- 

ნთა“ M ,-- „მყვენ ჩუენ საყუედრელ გარემოთა ჩეენთა“ 

=C, ფს. ?ი,7; „სცეს... ქალაქნი საყოფლად და გარემოსი 

მათი საცხოვართა“ M,--,მიეცა.. ქალაქნი სამკუდრებელად 
განჩინებულნი მათღაღ და საცხოვართა“ C, ისუ წ. 

14,4. იხ, გარემო. 

გარემო»ს მოზღუდვა «გარე-მოდება»;: 
მოზღუ და C,-,ზღუდე გარე-მოჰსდვა“ 

18,1. იხ. მოზღუდეა. 

გარემოჯ»ს-მცველ-ი ამალა, გვარდია; „შეკრიბნა... გა რე- 

მოის-მცველნი მეფისანი“ 0, I ნშტ. 98,1. «ხ, მცეელი, 

გარემოის-წერილ-ი «ზედა-წერილი», გარეშემო ნაწერი: 
„ვისი არს ესე ხატი და გარემოის-წერილიბ“ C,-–- ვისი 

არს ხატი ესე ანუ ზეღდა-წერილი? LX, მთ. 995,90, იხ. 

წერილი. 
გარემო-პყრობილ-იი «გარემოცვულია», შემოხვეული: 
„ჟამი არს გ არემო-პყრ ობილისაი და ჟამი განშორე– 

ბად გარემოცვულისა მისგან“ ეკლ. 2,2. იხ. პყრობა 

(-ილ)- 
გარემოს იხ. გარემოის. 

„გარემოის 

სს, მრ. 

გარემოს-ი იხ. გარემოისი. 

გარე-მოსადგმელ-ი სავარძელი: „ამან ქმნა გარე-მოსა- 

დგმელები იგი საკურთხეველისაი“ გამოსლ. 38,4(1?). იხ, 
მოდგმა. 

გარე-მოსადებელ-ი «ფარღელი», მანიაკი, ყელსაბამი: 
„თ·ნიერ გარე-მოსადებელთაისა, რომელნიიყენეს ქე- 

დებსა ზედა აქლემთა მათთასა“ C,-––,გარნა ფარღელებისა 

მის, რომელ-იგი იყო ყელსა აქლემებსა მათსა“ M, მსჯ. 8,90; 

„ყვენ იგინი ნაქურთენებად, ქჭქედილებად, გარე-მოსადე- 

ბელად საკურთხზეველისად“ C, რიცხ, 16,383. იხ. მოდება. 

გარემო-სათესავ-ი «გარემოსახლეს, §«გარემო-სათესვე- 

ლი», «საყანური», ყანა: „არა დაიმკჯდრა... არცა ასუ- 
M,– „არა 

აღსპო... არცა ასულნი მისნი, არცა- გარემოსახლენი 

მისნი“ C, მსჯ. 1,97; „ქალაქნი და გარემო-სათესავნი 

მათნი“ C,–-,„ქალაქები და გარემო-სათესველი მათი“ 
M, ისუ ნ. 81,8; „მისცეს... გარემო-სათესავნი (სა- 
ყანური M) გარემოის მისსა“ C, ისუ ნ. 91,11. იზ. სათე–- 

სავი. _ 

გარემო-სათესველ-ი «გარემო-სათესავი», ყანა: „მისც- 
ნეს... ქალაენი და გარემო-სათესველნი (გარემო- 

სათესავნი C) მათნი“ M, ისუ ნ. 91,ე, იხ. სათესველი. 

გარე-მოსარტყმელ-ი «სახუეველი7 „ვიდოდე და მოიგე 
თავისა შენია გარე-მოსარტყმელი სულისი“ ჯხ., 

– „წარვედ და მოიგე შენდად სახუეეველი მჩურისაი“ 0, 
იერემ, 18,1. იხ. მოსარტყმელი. 

გარემოსაქცეველ-ი ვარსკვლავია ერთგვარი: იქუეჭა- 
ნისა მოქმედთაგან ერქუმის მათ ურემ-ვარ, ხოლო მენავეთაგან 

გარემოსაქცეველ“ II-8+41,290, 

ლები მისი, არკა გარემო-სათესავი მისი“ 
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გარემოსახლე «გარემო-სათესავი», ყანა; „არა აღსპო... 
არცა ასულნხაა მისნი, არცა გარემოსახლენი მისწა4 

C,–– „არა დაიმკვდრა... არცა ასულები მხი, არცა გარემო- 

სათესავი მ-Lი“ M, მსჯ, 1,9;, იხ, სახლია. 

გარემო-სოფელ-ი მხარე, პროვიაცია, უბანი: „განეი- 

დოდ. გარემო-სოთლები იორღანისაი“ მთ. 8,5; „მე- 

ვეც... იი გარემო-სოფლები არგობისა“ I! 

შჯ. 0,112, იხ. სოთელი. 

გარემოს-ყოფა «გარე-შეცვა»: „რომელნი არიან გარე- 
მოს ბენსა“ იხ.,-–-„რომელთა გარ ე-შ ე უცავთ მჭათგან“ 

C, ლევიტ. 95,44., იხ. ყოფა. 

გარე-მოსხმა შემოყრა; «მოცვა»: „გარე-ქომასხთ მე 

ვაშლი“ ქება 9,5; „გა რე-მოგესხნენ საზღვარნი ბღუა- 

რით" ყხ.,.-,მოგიცვნენ თქუენ სამხრით 

კერძო“ C, რიცხ. 84,4. იხ. მოსხმა. 

გარე-მოქცევა მობრუნება, «მიქცევა»: 
ცეს «გი წრაფ-თ სოფლად თ:სა“ 0,--,მოიქცეს სოფლად 

მისა“ C, ეს. 87,727. „მოიჯსენე.., ჟამი იგი წურის-გებისა მი- 

Lსისაი გარე-მოქცევასა პირ-ასასა“ 0), %ირ. 138,941; „გარე- 

მოქცევაი არს ბრძოლიესაი“ მ, ცხ. 90L, იხ. მოქცევა. 

გარე-მოცვა «გარე-მოდგომ.ა», «მოცვა2; „ყოველთა მკჯდრ– 

თა ქუეყანისათა გარე-მომიცენენ (გარე-მოგუად- 

გენ M) ჩუენ“ C, ისუ ნ. 7,ე; „მ-კსენ მე მათგან, რომელთა 

გარე-მოუცაე (მოუცავ <) მე” 1, ფს. 81,7. 

გარე-მოცვა ალყა: „გარე-მოცეაი წარმართთა ზე- 

და გამოავლინა“ აბდ. 1,1. 

გარე-მოცვულ-ი გარშემორტყმელი: „ქალაქო გარე- 

მოცეელო“ 0, ეს. 91,8. იხ. მოცვა. 

გარე-მოცვულ-ი «სიმაგრე», «გარემო-პყრობილი»: „და- 
ვთ იყო მაშინ გარე-მოცვუეულსLა მას“ 0,--,,დავთთ იყო 

მაშინ სიმაგრესა შინა“ იჩხ., I ნმშტ. 11,160; „ჟამი არს 

გარემო-პყრობილისაი და ჟამი განზორებად გარე- 

მოცვულისა მ-სგან“ ეკლ. 3,5. იხ. ცვა. 

გარემო-წმასნვილ-ი; „ქმნა... საჩნაკეცად გარემო-წმა- 

სნვილი ოჟროი თითოეულად ფარებსა მას“ IIL მფ. 10,172. 

იხ. წმასნვა(-ელ). 

გარე-მოხილვა ირგვლივ ხედვა: 
მანმცა გარე-მოისხილა“ ნაუმ 9,8. იხ. მოხილვა. 

გარე-მოსდევა «შებმის-ყოფა», «შემთხუევა», მოხვევა: 
„გარე-მოეს7ა სამოსონი ორთა სუეგტთა სახლისათა“ C,– 

„მებმა-უყო სამსონ ორთა მათ სუეტთა+“ M, მხჯ, 16,29; 

„მარჯუენშ მისი გა რე-მომეზ1?ა (შემემთხჯოს 0) მე“ 

MI, ქება 8,8. 

გარე-მოხოუეულ-ი «მოკრძალული», დახმული: „მუ- 
ცელი ”შენი. ვ-თარცა ხუავი იფქლისაი, გა რემოხუვული 

ფროშნითა· M,–,მუცელი შენა ხუავა იფ1ლისაილ, მოკრძა- 

ლული შროზნითა" ლ, ქება ?,9. იხ. მოხუევა. 

გარე-მყოფ-ი «რომელი ველთა დგების», ღამის გარეთ 

მთეველი: „მწყემსნი იყვნეს... გა რე-მყოფნი“ C,––ი„ველ- 

თა დგებოდეს“ LL, ლ, 9,3. იხ. მყოფი, 

გარემძებ-ყოფა გაქცევა, «განვლტოლა7?:; „გარემძებ- 
იყვნეს ბეროთეანელნი გეთევს“ 0,––,განივლტ ნენ ვი- 

როთელნი გეთემს“ ხხ., 11 მფ, +,9. იხ. ყოფ. 

ყოეელი 

საზღეართა 

„გარე-მოივ 

იყო, რომელ_- „არავინ



გა–ეზ-გალე 

გარეს-გარე ძლიერ რმოლს, სრულიად. „გარეს- 
გარე უღ)ენე“ ფხ. 100.5. იხ. გარე. 

გარესკნელ-ი გარეშე: –განითხინენ ბნელსა მას გარე- 

სჯკნელსა“ მთ. 5.12. იხ. სკნელი. · 

გარელკუნ უკან: „ჰხედავნ იგი გარეუკუნ“ ლ. 9,069. 

იხ. უ.ენ. 

გარეუკუნ-ქცევა უკან მობრუნება: „ყოველნი... იცემ- 

დეს მ:ერდაა და გარეუკუნიკცეოდეს" ლ. 99,48, 
იხ. ჟცევა. 

გარეულ-ი «უცხო», გარეშე: არა იყოს ცოლი მომკუდ- 

რისა გარეულის. კაცსა“ 0,-–,ნუ განვალნ იგი ქმრისა 

უცხოისა“ M, 11 შჯ, 255,5. იხ. გარე. 

გარექცეულ-ი მიბრუნებული, გამრუდებული: „იყო 
პირე მს: გარექცეულ“ მ. ცხ. 49+L. იხ. ქცევა (-ული). 

გარერე «გარეწარი» გარეგანი; საერო: „თქუენდა მო- 

ცეპელ არს ცნობ:დ საიდუჰლოი რგი სასუფეველისა მის ღმრთი- 

სალაი, ხოლო მათ გარეწართა (გარეშეთა MX) იგა- 
ვთ სიტაუაღ“ C, მრ. 4,111; „გასწმედთ გარეშესა სა- 

სუმლოსასა“ მთ, 38.05; „გარეშენი იგი ღმერთმან განიკითხ– 

ნეს“ 1 კორ. §.18მ; „აკუნდა მას გამოცდილებაი გარეში- 

საცა სწავლისაი“ მ. ცხ. 9244V. 

გარეშე «გარე», «თ;ნიერ», «გარდა», გარეთ, გარეგან: 
-გა5ვპდოდა გარეშე ქალაქს" სნ, ,გამოვედიან გარე 
ეალაესა+“ C, მრ. 11,19; „მისსა გარეშე არარაი იქმნა4 
C,--თ;:ნიერ მხა არცა ერთე ლა9 იქმნა4 XL, ი. 1,მ; 

-გარეზე ყოვლაღ-დასაწუელისა“ C,-- „გა რ დ ა მრგულიად 
დასაზუე:ლ“Lა მის“ M. რიცხ. 95,98; „რომელნი-იგი გა რეშე 

დ«ტჭეზერ ჩან” მთ. 93,9:; „ძმანი შენნი გარეშე დგანან“ 

ლ. 6,90; _9-ნაგან და გარეშე მოჰლესო“ გამოსლ. 95,11; 
„არარაგ არს გარეშე წთამავალი კაცისა“ მრ, 7,1; „არა 

არს სხუაი მ-სა გარეშე“ მრ. 19,819, იხ, გარე. 

გარეშეთ გარეთ: „ნუ ჰგონებ, ვ-თარმედ ბოროტი გა- 

ღეზეთ არ ბ. კეს.-ექუს, დღ. 84,10; „გარეშეთ 
Lწ ავლ“ედ" მ. სწ. 147,193. 

გარენმთ გარედან: „გარე 90 თ მოიღო და შევმნნა მ-სგან 

დაბაღე1ულნი ესე“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 900,929; „გარე- 
<ხოე ათ მღახლაჯ“ მ. სწ. 904,91, იხ, გარე. 

გარე-წემოღწერელ-ი შემოუვლებელი, უსაზღვრო, 
უზომო; შმე-ცნობელი, 

გარეშე-მჟოფ-ი გარეშე: „პგონებდეს გარეშე-მყოფნი 
რგი“ მრთ. „4, ანტ. დ. 9აI. იხ. მყოფ. - 

გარეშე-მჯ1დომელ-ი დეღათ. წესის მქონე: „მძაგს 
ი, გითარცა ძლი გარეშ09-მჯდომელისაია“ 0, 
ესთ. 14,16. იზ, მჯღომელი. 

გარე-შერტყმა «შემოსა»: „განხეთქე ძაძაი ჩემი და გა“ 
რე-ა 97% არტე ზე ს-ხარულიე“ "'L-–„განმძარცუა მე ძაძაი 
და შემმოსა მე სიზხარულ“. ფ, ფხ. 90,19, იხ. შერტყმა. 
გარე-შექცევა «მიდრეკა,, მიხრა: „გარე-შეაქცია 
“გ. ხრარა:2 “ 0,–,ღეკეული მიდრკა მ/Lგან“ იხ., ნ 65 
1 ნშტ. 18%, 

გარე-შექცევა მოქტევა, შებრუნება: „სხუანიცა მო- 
გუმ:რთებენ ღა 2არი.შ. · 
1996. 2. ლევი თშე 2ცევა0 შეუძლებელ არს“. 9.-ე. 

გარე-შეცვა «გარემოს- 
9იბუებვეთ ყჟ:ლევაკ: აუო0ბე 9-92X+> 

ყოფა», მოცვა: „რომელთა გ ა რ ე_ 
C,–რომელიი არან გარემოს   

გარიალება 

შენსა“ იხ., ლევიტ. 95,44; „გარე-შეიცვეს სპარაზენთა 
ძალთა“ მრთ. C, საეკლ. უწყ. 1930. იხ. შეცვა. 

გარე-შეჭდა გატარება: „გარე-შევადნა შვილნი თ;:სნი 

ცეცხლსა“ IV მფ. 91,0. იზ. შევდა. 

გარეშ-წმედა «განწმედა», მიმოწმედა: „ა გა რე 9შ-წმი- 
დ ოს უფალმან გული შენი“ C,–,განწმიდოს უფალმან 

გული შენი“ M, II შჯ. 80,6, იხ. წმედა. 

გარეწარ-ი «გარეშე», გაგდებული; მდაბიო; უპატიო, 
ზედმეტი: „თქუენდა მოცემულ არს ცნობად საიდუმლო» 

იგი სასუფეველისა მის ღმრთისაისაი, ხოლო მათ გარეწარ- 

თა (გარე შეთა LLC) იგ·ვით სიტყუად“ მრ. 4,11; „მეკა- 

რშ გარეწარი (იყო), უნდოი“ მრთ. L), პეტრე და ელია 

2)4; „ეკრძალებოდიან სხუანი სტრატეოტნი და გარეწარ- 

ნიცა“ ვარ. 800; „არა მნებავს, რაითამცა საქმედ მეპყრა 

ჭამაი, არამედ ეითარცა გარეწარაღ. მ. ცხ. 1180ჯ, 
„საქმე სულისაი იყო საქმედ ჩუენდა, ხოლო ჭელთ-საქმარი გუა- 

ქუნდა გარეწარაღ“ მ. ცხ. 949V, იხ. -წარი. 

გარეწარ-ყოფა «მიდრეკა», მიქცევა; უარყოფა: »რო- 
მელმან გარეწარ-ყოს სასმენელი არა სმენად შჯულისა“ 

0,-–,რომელმან მიიდრიკოს ყური თ;:სი არა სმენად სჯუ- 

ლისა“ იხ., იგ. ხოლ. 98,0; „არა გარეწარ-ვჰყოფთ 

მოძღურებასა"“ მრთ. ს, ოქრ.-პეტრე და ელია 912, იხ. 
ყოფა. 

გარე-წარსლვა «გარე-მოვლა», წასვლა: „განვლეს სა- 
ზღვარნი და გარე-წარვიდეს“ M,-–-„წარჰვლის საზღვარი 

და გარე-მოჰვლის ნაწილსა“ C, ისუ ნ. 18,14. იხ. 

წარსლვა. 
გარე- წარუვალ-ი გარდაუვალი: „გამოვიდა მორჩილები- 

თა მით ბრძანებისა უფლისა თ>ჯსეისაითა გარე-წარუვალ 

სა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 60,14. იხ. წარსლეა. 

გარე-წარქცევა «მოქცევა», მიქცევა: „გა რე-წარაქ- 
ციოს გულის-წყრომაი თ;სი მისგან“ 0, –– „მოაქციოს 
გულის-წყრომაი თუსა მისგან“ იხ., იგ. სოლ. 94,18; „გარე- 

წარვაქციო სალმობაი” შენგან” გამოსლ. 9280,4ნწ. იხ. 

წარქცევა. 

გარე-წარცოდვა «თანა-წარსლვა», აცდენა, აცილება: 

„გარე წარმცოდე მე სასუმელი ეს“ C, –- „თანა 
წარსლვად სასუმელი ესე ჩემგან“ ს, მრ. 14,80. იხ. 

წარცოდვა. 

გარე-წარვდა განდევნა; მოცილება: „სრულმან სიყუა- 
რულმან გარე-წარჰვადის შიში“ კ. იერ.-აღდგ. 161,8. 

იხ, წარვდა. 

გარე-წარჭდომა გვერდის ავლა, აცდენა: „გარე-წარ- 
ჰვდა მათ და არა მოწყჯდნა იგინი შორის ძმათა“ იერემ” 

41,8; „საქმეთა მათთა არა გა რე-წარჰვდა ნეტარი იგი“ 

იპ. რომ.-კურთს, ისააკ და იაკ. 00,8; „არა გარე-წარ- 

ჰჭდა სეტყუაი ერთი“ III მფ. 8,66. იხ. წარვდომა. 

გართუმა გადაგდება, გადაყრა: „შემდგომად სერობისა, 

რაიცა დაშთა ნემტი, ყოველივე გაართუა ძაღლთა სოფ- 
ლ-სათა" მ. ცხ. 808V. იზ. რთუმა. 

გარიალება მოტყუება, «შეურაცხ-ყოფაჯ: „რაისათვს 
გამარიალე მე? 0,--„რაისთ·ს ესრეთ შეურაცხ- 

მყავ მე?“ იხ., L, მფ 19,17. იხ, წრიალება).



გარისხება 

გარისხება იხ, განრისხება. 

გარნა თუ არა, გარდა, გარეშე; «თ;ნიერ»: „არავინ 

იცის ძი, გარნა მამამან, და არცა მამაი ვინ იცის, გარნა 
ძემან“ მთ. 11,957; „არა არს ჯელმწიფებაი, გარნა ღმრთ;- 

სა მიერ“ ჰრომ. 18,1; „არავინ იხილეს, გარნა იესუ ხოლო 

მათ თანა“ მრ, 9,8; „გარნა (თვნიერ C)... ტყვის და 

ბრპენისა“ M, რიცხ, 81,99, 

გარნა მხოლოდ, მაგრამ, არამედ; „გარნა თუ ჩუეენ 
წარვიდეთ და უჟიდოთ... საზრდელი“ ლ. 9,18; „გარნა 

ესემცა უწყით“ ლ. 10,11; „გარნა ვერ ძალ-მიც... ყოფაი“ 

მ. ცხ. 06;, 

გარომა იხ. განრომა. 

გარს-ი ტყავი: „კაცსა, უკუეთუ იყოს ეისმე გარსსა ფე- 
რისა მისისასა ბრძჯლი ნიზნოვნობისაი“ C, ლევიტ. 18,9., 

გარცხა იხ. განრცხა. 

გასაგებელ-ი იხ. განსაგებელი. 
გასამუსრველ-ი ნამტვრევი, ნაფშვენი: „არა დავარდის 
გასამუსრველი ქეეყანასა ზედა“ ამოს 9,9, 

გასარომელ-ი სარჩო, საჭიროება, სახმარი: „მერმე იწ- 
ყებს შეკრებად წელიწდისა სრულის, გასარომელსა“ 8, 

ცს. 18; „ჩუენი ყოველი გასარომელი ზღჯთ შემოვალს" 
ი.-ე. 90,924. იხ. გარომა. 

გასრულებულ-ი «ჰასაკი», მოწიფებული, სრულწლო- 
ვანი; „გასრულებულ არს“ C,–,ჰასაკი აქუს“ LX, 

ი, 9,91, 
გასღენება იხ. განსუენება. 

გასწავლა იხ. განსწავლა. 
გასხმა იხ. განსხმა. 
გასჯა იხ. განშჯა. 
გატევება იხ. განტევება. 
გატეხა, გატეხილ-ი იხ. განტეხა. 
გატფობა იხ. განტფობა. 
გაუქლეშრად: „გა უ ქლე შრად კორცნი მისაი დაუმარხნა 

კუართმან“ ICL.–– 80,107V. 

გაუცხებულ-ი იხ. განუცხებული. 
გაფალაკ-ი ტახტრევანი, საჩრდილობელი: 
შემოსილნი გაფალაკნი მოიხუნეს მეგაფალაკეთა“ რიფხ. 

1068,18. 

გაფართება იხ. განფართება. 
გაქუს იხ. ქუან- 

გაქცევა იხ. განქცევა. 

გაღმა, გაღმართ გარეთ: „პურსა იპარე-და ღა გაღმართ 

გასცემდა“ მ. ცხ. 177; „პურსა იპარვიდა და გაღმა გა- 

სცემდა“ 10+.--80,8+. იხ. მართ. 

გაყვანება იხ. განყვანება. 
გაყიდა იხ. განსყიდა. 

გაყოფა იხ. განყოფა. 
გაყრა იხ. განყრა. 

გაშორება იხ. განშორება. 

გაცადება გასინჯვა, გაცნობა: „ყოველივე საქმე თორნიკ 
გააცადა“ ი.-ე, 10,17. იხ. ცადება. 

„ოქროითა 
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გაცემა იხ. განცემა. 

გაცვალება იხ. განცვალება, 
გაძღომა იხ. განძღომა, 

გაწესება იხ. განწესება. 
გაწყდომა: „კელრისა კარსს რაითურთით არა გასწყდ, 

ბოდა წეჯ;რებად მრაეალფერთა ენებათათვს" ი.-ე. 4ე,9. იხ. 

წყდომა. 

გაჭედა იხ. განქედა. 
გავმობა იხ. განემობა. 
გაჯდომა შეჯდომა: „გაჯდა საჭედარსა თვსსა“ ი. ურჰ. 

9224V. 

გაჯმნა იხ. განჯმნა. 

გბობა, გბოლვა ხარშვა: „უგბე" IV მფ. 4,316, იზ. ზოგს- 
მგბარი, მგბარი, მგბოლეელი, ნელსაცზებლის-მგბოლველი, 

საგბოლველ,, უგბოლეელი, უმგბარი, შეგბობა, შეგბოლვა. 

გბოლვილ-ი ნახარში, წვენი: „შეაგბო «აკობ გბოლვი- 

ლი“ დაბ. 955,992; „ლკუეთე ჰჯო თავისა შენისა გბოლვი 

ლი“ მ, ცხ. 101V: „უქმნია მათ მც-რე გბოლვილეი“ მ, 
ცხ. 815V. იხ, გბოლვა. 

გდება იხ. გამოგდება, განგდება, გარდაგდება, გარდა– 

მოგდება, გულ(ს)-გდება გულგდებული, გულსა 
შთაგდება, დაგდება მიმოგდება, ღაღადის-გდება, 

შეგდება, შემოგდება, შთაგდება, ჩამოგდება, წარ- 

გდება წარმოგდება, წილის-გდება, ჭელთ-გდება. 
გდება «დაგშვა#»: „კარნი ქორისან- ეგდნენ“ C,-,კარნია 

მის ქორისანი დაჯ მულ იყენეს“ 0, მსჯ. 8.94. იხ. დაგდება. 
(გდება) ამოღება: იხ, აღმოგდება. 

გება «დგომა», იყოფა: „პქრ“სტე უკუნისაღმდე ეგოს“ 
სს, ქრისტე უკუნისადმდე დგეს“ C, ი. 12,14+; „უკუეთუ 

ჰგიეთ თქუენ სარწმუნოებასა ზედა დაფუძნებულნი“ კოლ. 

1,902; ,,შენ, უფალო, უკუნისამდე ჰგიე (ხარ C)“ ფს. 101, 

18; „ვითარცა მიზრახავს, ეგრეცა ეგოს“ 0, ეს. 14,954, 

გება ლოდება, დაცდა, დათმენა; დამტკიცება, და- 
დება: „ურთიერთს, ჰგებდით“ I კორ. 11,მ3; „მგებდ 

მცირედ-ღა და გასწაო რენ“ იობ ე0,1; „მახ;ლი ჰგებს 

ბრძანებასა შენსა, და თუ არა უბრძანო, არა მოჰკლავს“ 

მ. სწ. 00,10; „უკუეთუ მცირედ მგებდე“ მრთ. #, ბ. 

კეს.-მარს. #2; „ჰგებდეს იგინი ცისკარსა და უქჟამოსა 

შინა ვედოდეს“ ეს. §0,0; „ვიგნე შენ ზედა თუალნი ჩემ– 
ნე“ ფს. 81,898; „თუალ უგიან დ. განჩჯბრებეულ· ხედავს“ 

თეკ. 95,91. იხ. თუალ(ის)-გება, 

(გება) გამგებლობა: იხ. განგება, 

განმგებელი, გა(ნ)საგებელი, 
გება «შეძლება», «ჯერ-ყოფა»: „ვითარ ეგების ეგე ყო- 

ფად“ C,-- ვითარ შესაძლებელ არს ესე ყოფად“ LL. 

ი. 8,9; „ნაზარეთით ე გე ბ ის-მე რაი კეთილი რაიმე ყოფად“ 

C,–,შესაძლებელარსა კეთილისა რაისამე ყოფად“ 08, 
ი. 1,40; „ვერ ეგების“ ლ. 18,208; „არა ეგებოდა“ რიფს. 

167,838; „არაი ეგების კაცისა ჰურ:აისა' %#:,--,არა ჯე რ- 

არს კაცისა ჰურიისა4 MI, საქ. მოც. 10,986. იხ. მაგებელი. 

გება მოცემა, დაბრუნება; მიზღვა, განმტკიცება: 

განგებულება, განმგე,



საგოს დენ“ 11 შჯ, 95,81; ელია მოვი– 

  

    

  

C 

ოს. ყოველი“ მთ. 17.11; „გასკურნა და 

კ C ახა“ საკ. წიგ. 11, 15,მ. იხ. ადგიდ- 

. ააქ "CV 
ალად-გება, კუალად-პიგება, კუალად-მოგება, 

ა ვოგეაა, მომჯებელი, ნაცვლის- 

ური -ჯება, წარგება, წარსაჯებელი. 

პალბან უგოს კერპსა“ გამოსლ. 292,20; 

-მპჭვედ და აგე ღ:ალთთა მათ ჩემთა“ ფლკტ. 139.8; 

-უბებდებ საეაელაა ლაერთთა უცხოთა“ იერემ. 7,135. 

გება «ხოოვა», შეწირვა: „ა'პულებდეს გებაღ" 2, 

-პარა ლაკხიოლენს ზორვად" 8. ორმეოც, 124,165. იხ. ნა–- 
გუარ. 

(გება) შეძენა: ის. პო:იბა, მოგებულია, მომგეაელი, მონა- 

გუბი, მოსაგუბე<ი, 

– 8) 2 Iგება| იხ. აღგება, აღსაგებელი. 

(გეზა1 ინ. გარდაგება (-ული), დაგება (-ული), დასა- 
გებელი, პიონოგება, ოჟროსაგებელი. 

(7 === (გება!) იზ. დაგება. 

(გება) გამა”თვა, წესრიგი: იხ. მოგება. 

(გება) პასლხი: «ხ. მ”გება, მოგება. 

გებება (!) შეხვედრა, მიგებება: -ეგებვოდეს მას ძენი 
“2 ჯაქწაეედულთანაბ ახან. ებრ. 411. იხ. გამოგებება, მი- 
2ებება, შოგებება. 

გებულ-ი უვნებელი: „იყვნეს ჭორცნი მათნი გებულ“ 
ანდრ.-ანატ. 925,152. -ხ გება. 

ზოლა ბ ა · შეღლ 8 მოთელად, უვნებლად: 
ქეს სენაკი მოსი გებუ 
სე,9მ. იხ. გ:2ა, 

     

„მოვიდეს და პო- 
ლად და ბერი იგი მ2ჯდობით“ ლიმ. 

გებმ-= გეგმა, მონახაზი: „გამოუსაბა მათ ეკლესიაი საჟმედ პირვლად მ. : და ა “უველ ად მას დაღებჯად სცეს გეგმი“ 5(უ–-11,840ჯ. იხ. განგეგმა. 
გელ(იხ)-ყოფა ლაგმის დადება: 
გელყოფადა 

„უბოძაა სებასტიანე 
არსა 8-სსა. რალთაზცა დააყენნეს სიტყუანი =- ვარო, იფ-ხსუანოს · 

ა - ელე2 9 ფლკტ- 140.9; „გამოვოვსნე გელ-ყოფაი დე ხე: ·“ ფლკტ. 130,198; „გელის-ყოფამან პ-ირისამან 
.... 

აღ ა2ცუ5ის სიტყუანი“ %0რ. 20,31. იხ. ყოფა. 
ბელ-ყოფილი ლაგამ-დაღებული: 
ბყელვოფილი“ ფლკტ. 14340,10. 

ბეწო სიტკბოება: „ბგბემოი მისი ვ”თარცა თაფლისაი“ გა– 
რვალი 1081; იუმჯობის არს მცარედი პური გემოით და დი დ იგ- ხოლ. _17,1; „ზრუნვათაგან და სიმდიდრისა C 1ა ოთაგან ამს სოფლისათა ვლენედ” ლ. 8,14; -გემროი იგ ს წარსაი ფაღშთასი ვა არს. და იონ. 108,30. დაუეშთ-ას" მრთ, 5. ოქრ.-მარხ. 
გემო3-ხილულ-ი „რომლ საგან გემო9ი-ხილულ წმი- 
დათ განურავნელი რ პური ცხორებისაი“ იპ, რომ.-კურთსხ, 

· ,9- ”%, გემო(ვ)ა5ი, გემოქ?ება, 
გეზოან-ი გემრიელი: „რომელნიმე (ყეავ-ლ- - აეე. 

ნ რჯები– ) ა გვბულდ გემოანთა ' ' L,ჭმელთათ;:ს გაის არტედ“ M ეღთათახ კაცთასა “ედ მ. სწ ნმ,95: „სადა იყენენ მაშ-ნ სანოეაგე2ი და სა- უქრელნი გემოვაზნი" მ. ს” 0 ც, „ს გემო. გემოვნება “შვე?ა; სიამოვნება: „იგემოვგნებს გელი“- „ატყუათა და მ.თ იწურთის" მ. ცხ ს 

„ვათარც. დგა 

გეზოვან-ი, 

189; „ნუ იხარებ და   

გვა'ა 

იგემოეზებ ს”ტყუათა, რომელთა ეშორო საქმით“ მ, სწ. 

500,9წ. 

გემოვნება სიამე, სიტკბოება: „ამიერი ესე გემოვნე- 

ბაი საუკუნეთა მათ აღგირწევიეს კეთილთა“ მ. ცხ. 80. იხ. 

გემოვანი. 

გეზოთ-მოყუარე გაუმაძღარი: „შეუძლებელ არს ცხორე- 

ბალ შენი ღმრთისამიერითა მით ცხორებითა, გემოთ-მო- 

ყუარე თუ იყო“ მ. ცხ. 1001. იხ. მოყუარე. 

გემოთ-მოყუარება ავხორცობა: „გემოთ-მოკუარე- 
ბისა ჩუენისაგან იქმნებიან შურნი და ჭდომანი და მტერობა 

ღმრთ-საი“ თავნი იაკ. ეპ. (5); ,,ბომონად შეჰრაცზხე ნაყროვანე– 

ბაი და ტაბლად საზორველად გემოთ-მოყუარებაი“ მ. 
ცს. 19V. იხ. მოყუარება. 

გემო»ს-ხილვა ჭამა, გასინჯვა: 
ლონგემოი სიკუდილისაი“ მთ, 10,988; „გემოი ვიხილე 

ბუნით„ ჰპორლისაითა“ I მფ. 14,438; „სასამანნ გემო9 

იხილის ჭამადთა“ იობ 84,8. „იხილის გემოი ოდენ 

ყოვლისაგანეე მცირედ-მცირედ“ მ, ცხ. 103+. „არცა ვისიძვი– 

დეთ გემოის-ხილვით“” გრ, ანძ-შმობ. 594,189, იხ. 

ხილვა. 

გემოუხილველად უსაქმლოდ: „უსეროდ და გემოუ- 
ხილველად დაძინებად“ მრთ. 5. ოქრ,-მარს. და იონ. 

109,08. იხ. ხილვა. 

გერი 1. ნაგერალი, თავისით მოსული; 89. გერი: 

„და მეორესა წელსა სთესოთ და შჭამო გერი მისი“ IV მფ. 

19,90; „დარეჰ, ცოლის გერი ნოტთოსი–-:ი”თ; წელ“ იპ. 

რომ.-ქრონ, 941,919. 
გერშ-ი ნაკვალევი, ნასახი (ჭრილობისა, სენისა...): 

„განიკურნა იგი... ვიდრემდის არარაი გერში სალმობისაი 

იყო მის თანა ყოლ:დვე“ ლიმ. ?0,7,; „სარწმუნო იქმნა გე რ- 

ში კაცისა 9ის ყურწარკუეთილისაი“ /#1M.--11, 84V. 

გერშის-დადება დაშავება (ასოსი): „უკუეთუ ვინმე და– 

სდვას გერში მოყუასსა თსსა“ C. ლევიტ. 94,190. 

გესლ-ი შხამი; ჟანგი: „სავსე გესლითა მაკუდინებელი– 

თა“ იაკ. 8,8; „გესლი ასპიტთაი ბაგეთა მათთა“ ფს. 189, 

4; „სიავო, რომელსა შინა არს გესლი მის, და გესლი 

იგი არა გამოჯდა მუსგან“ ეზეკ. 584,0; „ნემტე იგი ბუზისაი 

შეჭამა გესლმან" იოვ. 1,4; ,,განჰლევს გულსა, ვითარცა 

გესლი რკინასა“ LI--5961,906L. იხ. დაგესლება. 

გესლოვან-ი “მხამიანი: ,-რც> დევთ. გე სლოეანთანი 
ერეოდეს კბილნი“ 0, სიბრ. სოლ. 16,10. 

გესლოვანება შხამიანობა: „მოუდრკა მრისხანებასა, რო– 

მელ არს გესლოვანებისა კერპი“ მ. ცხ. 19V. 

გესონ-ი, გეონ-ი შუბი: „მიყო ისო გეონი და ჯელი მისი 

ქალაქსა ზედა“ M,–-–,განირთხა იისუმან გეს ო ნი და ჯელი 

თჯ;სია ქალაჟსა ზედა“ C, ისუ ნ. 8,18. 

გეჰენია, გეჰთნია გეენია: „თანამდებ არს იგი გეჰე ნია- 

სა მას ცეცხლისასა“ მთ. §,295; „ვჭელ-ეწიდების “მთაგდებად 

გეჰენიასა“ ლ. 19,5. 

გვ- ზრუნვა: „შენ ნუ გაგვა, რაზომცა ვერ ვცსონდე" 
მ. ცხ, 99V, 

გვა იხ. აგვა, გამოგვა, განგვა, გარდაგვა, გარდ 

გევი, ნაგევი, საგველი, , 
გვანა მსგავსება: „ეკალი. მისი ჰგავს ზღჯსა გრძღაბსა 

„რომელთა არა იხი- 

ანა-



გვედ იან 

ფი%ზ. XVII,ნ; „ვითარ ჰგავს“ მ. ცხ. 90V. «ხ. მიმსგავსება, 

მსგავსი, შეგვანება. 

გვედიან იხ. ვედ-. 

გზა სავალი: „სთ გზით განეძორნეს და წარვიდეს“ მთ. 
9,195; „გზასა ცოდვილთასა არა დადგა“ ფს. 1,1; „გზანი 

სიბრძნისანი გასწავნე შენ" იგ: სოლ. 4,1); ,,წე-მე-ვსცე- 

თითა გზისაგან ქეშმარიტისა?“ სიბრძ. სოლ, წ§,0; „განვი- 

დეს მონანი იგი გზებსა ზედა“ C, მთ, 52,10, 

გზად-ყოფა გაცილება; „გზად-მყვეს ჩუენ შემწეობი- 

სათ;:ს მათგან, რომელნი-იგი წინა აღგჯდგეს“ L ეზრა 8,59. იხ. 

ყოფა. 

Iგზავნა) იხ. გაგზავნა, მიგზავნა, წარგზავნა, წარმო- 

გზავნა. 
გზათაებრ მსგავსად გზებისა: 
გზა(ა)ებრ მისთა“ 0, ოვსე 19,8,. იხ. თანა-მოგზაური, 

მგზაერ, მგზავრება, მოგზავნება, მოგზაური, მომგზავრება, 

საგზალი, სასაგზლე, უგზო. 

„შურის-გებაი იაკობისგან 

გზასა ზედა «მგზავრი»: „გზასა ზედა ვიდოდა“ C,-- 
„მგზავრ ვიდოდი“ M, 11 შჯ. 95,97. 

გზა სამეუფო დიდი გხა: იწარვიდა... 

ფოსა“ რიფს. 1714,5. 

გზა სოფლისა დიდი გხა: „დაღგა მებოძიართა მათ თანა 

სოფლისა გზისათა“ თეკ. 99,7, 

გზება, გზნება დანთება; «აღტყინება: „აგზებდეს 
მღდელი იგი მეშასა განთიად-განთიად“ ლევიტ. 0,195; „ეგზე- 

ბოდის ვითარცა ცეცხლი უმჯულოებაი“ 0, ,აღეტყი- 

ნ ოს ვითარცა ცეცხლი უ§ნჯელოებაი“ C, ეს 9,18; „ე გზნა, 
რამეთუ ყინელ იყო“ ი. 18,18; „გელსა შ-ნა მისსა ეგზე- 

ბოდა ცეცხლი იგი ტრფიალებისაი“ მ. ცხ, 8მ80V, იხ. მაგ- 

ზებელი, მგზებარე, მგზებელი, მოგზნება, საგზებელი, შთა- 

გზება, შეგზნება. 

-გზის ჯერ: „მრავალ გზის“ მთ. 

გზისცა“ I კორ. 11,95; „მდ გზის“ იგ სოლ. 5+4,10; 

„არა ეგების ორგზის ორა ოოხცა ყოფად და ათცა“ 

ტ#--99,474. იხ. ერთგზის, მრავალგზის, ორგზის, რავდენგზის, 

სამგზის, შმჯდგზის, ზუთგზის, 

გზისა ზიარ-ი მოგზაური: „(ნე გრცხუენინ)... სიტყჯსათ?ს 

ზირ. 49,8. ის, 

გზასასამეუ- 

17,15; „რავდენ 

შეყოფისათ·;) და გზისა ზიარისა“ 

ზიარი, 

გზისათანა-2: „ესენი არიან გზისათანანი, საღა-იგ. და–- 

ეთესნეს სიტყუანი“ მრ. 4,16. იხ. თანა. 

გზისა მავალ-ი მოგზაური: „შესაძლებელ არს გზისა მა- 

ვალთაგან, რაითა განერნენ ენებისაგან ჰაერისა“ ბ, კეს.- 
ექუს. დღ. 698,10. იხ. მავალი. 

გზისა ქმნა «მოგზავნება გზისა» „მოვიდოდა... 
მდე მიხაისა ქმნად გზისა მისისა“ C,-–,მოვიდა... სახიდ- 

მდე მიქისა მოგზავნებით გზისა თ·სისა“ კხ., მსკ. 

17,8. 

სა"იდ- 

გზის-ყოფა «ძღოლა», გაყოლა, თანა წასვლა: „გზა- 
უ ყავ მას ყოველსა შინა ქუეყანასა ქანაანისასა+! C,--„უ ძ- 

ღოდე მას ყოველსა ქუეყანასა+“ M, ისუ ნ. 94,8; „პლოც- 

ვიდეს, რაითა გზა-ჰ ყვეს მათ ვიდრე ბერისადმდე“ მ. ცხ. 
234. იხ. ყოფა. 
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გლაზ 

გზის-ცემა გზის მიცემა: „გზა-ე ცით ვაLს4 ფხ. 07,5, იხ. 

ცემა. 

გზნება იხ, გზება. 
გივის იხ. ვ. 
გითქს იხ. დგომა. 

გინა თუნდ: „დაჭსხად რჯულისა გინა წინაწარმეტყუელ- 

თა” მთ, ნ,17; „მოიწიის ჭირა გინა დევნულება“ მრ. 

4.17. 

გინება «განბასრება», შეურაცხ-ყოფა, «უპატივო ყო- 

ფა»: „ხოლო იგინი აგინებდეს მას“ 0ს,-–-,მათ განბას- 

რეს იგი“ C, ი. 9,98; „აგინეს და მოწეჯღნეს“ მთ. 952,6; 

„იგინა ღა არა შეჰრაცხა“ 0,–.,,უპატივო იქმნა და 

არა შეირაცხა? იხ., ეს, 53,898; „აგინე დედსა მეთესა შე5- 

სა“ სნდ. 4,96; „იგინებოდა და არა აგინებდა“ მ, 

სწ, 929,990, 
გინება შეურაცხ-ყოფა; #«უპატიოება» ლანძღვა: „გი- 
-ნებითა და ტანჯვ–თა განე-კითხოთ იგი“ ხნიბრძ. სოლ. 9, 

10; „ნუცა შეიმთხუევ თავსა შესა გინებასაბ0,-,მოაწიო 

სულსა შენსა უპატიოება“ წ§ხ., ზირ. 1,ეს; „დაეთესვის 

გინებით და აღდგებას დიდებეთ" LI კორ, 15,411; „გინე- 

ბა9 მათი სმენად საწუინელ (ა5ნ)“ %ირ. 97,10. 

გინებულ-ი შეურაცხყოფილი; უპატიო: 

გინებული“ მრ, 19,4; „თკუენ დიდეხულ და ჩუენ გან ე- 

ბულ“ 1 კორ. 4,10; _გინებულ არს ულებაი ჩუენ მათ 

გამო“ რიფს. 166,14. იხ. მაგინებელი, საგინელი, უგი5ებელი, 

უშეგინებულესა, შეგინება. 

გინებულება "შმეურაცხ-ყოფა, «უპატიოებაა: 
ჩნდეს გინებუელეზაი ?ენი, მრუწ?ება2 ღა გოლგოლებაი 

შენი" იერ. 18.90; ,(უჩუენო)... მეფეთა გინებულებაი 

შენი” 0, –- „უჩუენო... მეფობათა უპატიოება მშენებ 

C, ნაუმ მ,§. იხ. გინება. 

» წარავლინეს 

„გპმო- 

გინც ეგების: „აღდეგ და ევედრებოდე ღმერთსა შენსა, 
გინც ხოლო თუ განმარიანნეს ჩუენ კ. იერ.-აღდგომ, 

108,18. 

გინც-ი იმედი: „გინცო და სასოო დ. შესავედრებელო 

უძლურთაო“ თეკ. 119,17. იხ. გინცობა. უგინცო. 

გინცობა «სასოება», «შეწევნა», იმედი „გინცობი- 

თა ღმრთისა მიერ ვ-ღრე დღეჩდელად დღემდე ვდგა” C.-- 
„სასოებითა ღმრთისა მიერ ვიდრე დღენდელად დღემდე 

ედგა“ %1.,-–-,შეწეენითა ღმრთისაითა, რომელსა ღირს 

ვ'ჟმენ„ ვიდრე აკა დღედმდე ვდგა“ „ს, ხაქ. მოც. 96,593. 
იხ. გინცი. 

გისოს-ი «გძილია»: იგისოსი გოჯეულსა მქონებელი გამო- 

თლილსა შინაგან მრგულივ! იხ-––-,ციდ ერთ იყო გძილი, 

ბაკოდ გამოთლილი შინაგან გარემოის“ C, ეზეკ. 4+0,43, 

გიც იხ. ძ-. 
გივმს იხ. ჭამ-, 

(გლა) იხ. დაგლა, მოგლა. 

გლა ზრუნვა, დარდი: „ნეცალა «ტყ: გულსა შენსა, ვა- 
თარმედ: რაი მგლიანბ“ 8. ხწ. 285,7; ნუ რაი გლის 
ამას წელიწადსა“ (!) 801L; „არარას ზოუბვდა ამესთ?ს, არცა 

ჰგლოდა“ (1) 914ჯ. 

(ბლაზ) იხ. ვაიგლახ, საგლახობელი.



ვგლაზა 

გლახა მცირე, დააალი; გლეხი: „ წარბ-ნებულითვან ვიდ- 
რე გლახადმდე“ ქჰ. ცხ. 59,606. 

გლახაკ-ი «დავრდომილი», §გლენია»ა, ღატაკი; მათხო- 
„ვლახა კითგან (გლეხითგან 0) ვ-ღრე მდი- 

დღრადჯმდე" M. ესთ. 1,320; „აღადგინის ქუეჟანისაგან გლა ხა- 

1 5-1 მფ, პ.§; „შეეწია გლახაკსა უპოვარებასა შინა მისსა“ 
ფს. 106.41; „უკუეთუ გლახაკი იყოს ძმაი“ ის..--უკუე- 

თე დავოდოპიელ იყოს ძმაი“ C, ლევიტ. 25,95 25,95; „ს-- 

მართლეთ გადსაჯე გლახაკი და უძლური“ იგ. სოლ. 81,090; 

ვარი: 

_მდიდარე და გლახა ჯი შეეპთხუნეს ურთეერთას“ იგ. სოლ. 

9ა ა. „ქუროვძან გ ლახაკ მან ეფროის ყოველთასა შეწირა4 

მრ. 12.48: -განიძარცუა სამოსელი თ·:სა· და მისცა გლა- 

ხაკთა” იზტ. 115,90; რომელი 

ითხოვდა 18,28. იხ. დაგლახაკება, 

„პოვა ვ-ნმე გლახაკი, 

ქველას-საკმარსა” ი.-ე. 

საგლაზაკო, ს”გლახაკე. 

გლახაკება გლახაკობა სილარიბე, დავრდომილობა, 
გაჭირვება: „დავიწყებ გლახაკებასა ჩუენსა და ჭერსა 

ჩუებLა" ფხ. 48,95; „აღმომიყვანა მე მღჯმისაგან გლახ აკ ე– 

ბისა, თინისაგან და უყასა“ ფხ. მ9,3; „რაითა დაავიწყდეს 

გლახაკობა9 და სალმობაი არღარა მოევსენოს“ იგ. სოლ. 

81,7. იხ, გლახაკი, 

გლახაკ- ყოფა «დავრდომილობა», გაღატაკება: „»უკუე- 

თე გლახაკ იყოს ძმაი შენი“ იხხ.,-,უკუეთუ დავ რ- 

დომილობდეს ძმა: შენე“ C, ლევიტ. 55,85. 

|გლესა) იზ. (განგლესა|) (-ილი). 
გლეხ-ი «გლახაკი», ღარიბი; მდაბიო, «ლიტონი კა- 
ცი»: -გლე სითგან ვიდრე მდიდღადმდე“ 0,–,გლახა- 

კითგან ვიდრე მდადართამდე“ M, _ესთ. 1,90; „შჯობს ცხო- 

რება– გლეხისაი 'ართულ თა ქუებე ძელისათა“ 0,--,„უმჯო– 

ზე” არს ცხოვრება გლა"აკისა ქუეშე საფარველსა ძელ- 

იხ., ზირ. 99,929; „ცხორებასა გლეზხისასა ნუ მო- 

უღლებ" 0, ზირ, 4,1; „გლეხსა და მეფესა იგივე ვნებაი ევნე– 

ხოდა“ 0,-–,ლიტონი კაცი მეფისას” თანა იმავესავე ივ– 

ნებს“ ჩხ., ხიბრძ, ხოლ. 18,11; „აზნაურნი იგი აღრეულად 

გლეხითურთ ეტენებოდეს“ რიფს. 16?,87. 

გლეჯა ამოფხვრა: „ზიდვიდეს წუერთა, ჰგლეჯდეს თმა- 
თა" მ. ცხ 194V, „ვერ ძა-––მიც უცხოთა ეკალთა გლეჯად 

ველითა ჩემითა” მ, ცხ, 368+, იხ, ღაგლეჯა, 

Iგლინვა) იხ. მგლინვარე. 

გლისპ- -ი ურცხვი: „წმიდაი იგი დაადვეს მას (ცხედარსა) 

ზედა შეკრული და დედაკაცა ვინმე გლისპი და უწესოი 

მაუტევეს ზედა“ მ. ცხ. 197V. იხ, გლისპობა, სიგლისპე, 

უგლისპესი. 

გლისპობა 

უზუერთა... 

თახსა“ 

სიტყუათა 

გლი ს- 

„იტყოდეს 
რაით·. არა 

ურცხვობა, უზნეობა: 
რად არა დაამცნობთ, 

პობდენ“ მ. ცხ. 8251, “ხ, გლისპი, 

გლოვა» დატირება, მგლოვარება, «გოდება»: „ი გლოვ“ 

დეთ და პატიროდ-თ” ლ, 6,95; „ეგლოვდა მეფძ იგი 

ძესა მას თ?:ასა ყოველთა დღეთა“ II მფ, 13,87, „ამას ზედა 

იგლოვდინ ვუეყანა·” იერემ, #,98; „დამდაბლდენ და ი გ- 

ლოვდენ მოთხენსი ხამ კაულთა თქუენთანი“ 0,––„დამდაბლ– 

დენ და გოღებზდენ “ნთახადებელნი სამკაულისა თეუენისა– 

ნი- C, ეხ. 8,96; „მგლოვარეთა თანა იგლოვდი“ %იარ, 7,88. 
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გოდება 

გლოვა მწუხარება, გოდება: „მოაქცია 

სიხარულად“ ფს, 959,1ა; „ყოველნი გლოვასა და მწუხა– 

რებასა შევარდებოღეს“ ოქრ.-მარხს. და იონ. 108,1; „გარ- 
დაიქეცინ გლოვაი თქუენი სიხრულად“ მრთ, §. კ. იერ.- 

აღდგ, 165,11. 

გლოვასა შევრდომილ-ი მგლოველი: 

ვრდომილ ვიპოო“ ოქრ.-მარხ. 

გლოვისა «საგლოველი»: გლოვი- 
საი (საგლოველი 0)“ ესთ, 18,9. იხ. მგლოვარე, 

გლორწნა გოზვა, შელესვა: „გული მისი მისცის სრულიად 

გლორწნასა“ %ზირ. 08,მ4, შდრ, (განგლორწნა1. 

გმერა იხ. გუმერა. 
გმირ-ი «მამაკაცი»: „არცა ბარკალსხსჯლნი გმირისანი 

სთნდეს მას“ C,–-,არცა სხულბარკალნი მამაკაცისანი 

სთნდეს“ IL, ფს. 146,10; „მოსპოლაეს... გმირსა და ძლი- 

ერსა და კაცსა მბრძოლსა“ ეხ. 8,9; „რაჟამს გმირი იგი 

გოლიათ დაამჟუა“ ს, გაბ.-მოციქ. 08,81, 

გმირებრ მსგავსად გმირისა; „გმირებრ აჩუენა ძალი“ 
რიფს, 170,5, 

გმობა «ბასრობა», შეურაცხ-ყოფა, გინება, ლანძღვა, 
ძრახვა: „ჰგმობდეს მა“ LსC,–,ჰბასრობდეს მას“ 

C მთ, 97,119; „ნუცა უკუე იგმობვის კეთილი იგი თქუე- 
თ პრომ. 14,160; „ნუ ჰგმობ ღმერთთა“ ანდ-ანატ. 916, 

8; „არავინ მგმოს მე“ ქებ. 8,1; „რომელსა ჰგმობდეს“ 

იის. 18,724; „ჰგმობნ მდაბალთა და აქებნ ამპარტავანთა“ 

მ. სწ. 285,წ5. „ყოველი ცოდვაი და გმობაი მიეტევოს კაცთა, 

ხოლო სულისა წმიდისა გმო ბაი არა მიეტევოს კაცთა“ მთ, 

19,381; „გესმა გმობაი პირისაგან მისისა“ LLC,--,გესმა... 
ბასრობაი მისი“ C, მრ. 14,04; „მესმა გმობაი 

მრავალთაი“ იერემ, 90,10, იხ, განგმობა, დაგმობა, მგმობა- 

რი, საგმობელი, უგმობელი, 

გნება ცოდნა, ცნობა, შეტყობა: „რომელმან ვერ იგნა 

შესლვად ქალაქად“ ეკლ. 10,16, 
გნოსტიკონ-ი: „რავდენნი (შემემთხჯნეს ბოროტნი) ეგჯპტეს 

I0CL,--86, 169ჯ;, 

„მოკლა ლომი იგი 

„აღმოქმენით ნაღუარევსა 

გლოვაი ჩემი 

„გლოვასა შე- 

და იონ. 104,1, 

„შეიმოსა სამოსელი... 

იგი 

შინა არაწმიდათაგან გნოსტიკონთა“ დათაგაზ გ ტიკ 
გობ-ი მღვიმე, ორმო, თხრილი: 
გობსა მას შინა“ II მფ. 98,950; 

მას გობები“” IV მფ, 8,10. 

გოდება «ტირილი», «ტყება», მოთქმა, «გლოვა», «ვა- 
ლალაება»ჯ; იგიგოდე ბ დით თქუენ“ მთ, 11,17; „ტირო- 

დეთ და გოდებდეთ უბადრუკებათა მათთჯ:ს“ იაკ. 6,1; „ი ტ- 

ყებდეს დაგოდებდეს“0,–,იგლოვდესდატირო- 
დეს“ C, მიქ. 1,8; „ვგოდებდი და ვიფხურიდ თმათა თა- 

ვისა ჩემისათა“ IL ეზრა 8,793; ,იტყებდით და გოდე ბდით“ 

ლ,-–,იტყებდით და ვალალაებდით“ ჯხ,, იერემ. 4,8; 
„ჰგოდებდეს საფლავთა მკუდართასა““ 0,–,იგლოვ- 

დ ეს საფლავსა ზედა მკუდართასა“ იხ., სიბრძ. სოლ. 189,მ; 

„რომელნი ეტყებდეს და ჰგოდებდეს მას“. LC, –- „რო- 

მელნი ტიროდეს და ეტყებდეს მას“ C, ლ. 38,987. 

გოდება გლოვა, ტირილი, მოთქმა: „თქუეს... გოდება 
იოსიას ზედა“ II ნშტ, მ5,95; „ვმაი ჰპრამაით ისმა გოდე- 

ბისაი და ტარილისაი“ მთ. 9,18; „გლოვაი და ტირილი და 

გოდება ი“ იერემ, 81,15. 

  

# წყ-როშია: გუბები. (რედ.).



გოდოლი 

გოდოლ-ი კოშკი; «პირღო»: „დაადგინა იგი გოდოლსა ზედა 
მის ტაძრისასა4“ მთ. 4,5; „გო დლი თგან საებგუროით ვიდრე 

ქალაქთა მათამდე ძნელთა“” I”–V მფ. 18,8; „მეგობარი სარწ- 

მუნობ გოდოლი არს ძლიერი" ზირ, 0,14; „ღუარნი აკუ- 

ეთნა და გოდოლი იგი ვერ დასცა“ მ, სწ. 84,990; ,,იხილა 

შორით პირდოი, რომელ არს გოდოლიშ“ მ, ცხ, 900ყ, 

გოდორ-ი «კუელი», «სფჯრიდი», კალათი: „აღიღეს... 
ნამუსრეი ათორმეტი გოდორი“ ლ, მ,17; „აღავსეს 

ათორმეტი გოდორი ნამუსრევგითა·”“ სL)ნ,--,„აღავსეს ნამეს- 

რევითა მით ათორმეტი კ უე ლი“ C, 0. 0,113; „რაოდენი გო- 

დორი სავსშ“ C,–-–,,რაოდენი სფ;:რიდი“ IX, მრ, 8,250; 

„გოდორ, რომელ“ა მთასთულებენ ნაყოფსა ვენავისასა“ იპ, 
რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ. 98,10, იხ. საგოდრებელი. 

გოვარ-ი გვარი: „მრავალნი კაცთაგანნი.. იქადიან გო- 

ვარსა და ტომობასა ქუეყანისა ნათესავთასა და იტყჯან: 

„მე იგი ვინჭე ვარ და მისე შვილი ვარ“ მ. სწ. 100,4, 

გოვზაკ-ი სურა, დოქი, თასი: „კმნა.. გოვზაკები, 
რომლითა შეწირის მათ“ გამოსლ. 87,10; „აღიღე ჰოროლი 

ეგე და გოვზაკი სთუნლით მაგისა“ 1 მფ. 956,11, 

გოზა შელესვა, ცხება: „ესე აშენებს კედელსა და ესენი 
გოზენ მას“ ეზეკ, 18,10; „ჰგოზა თივათ იგი ზედა თუალ- 

თა ბრმისა მის“ ი, 0,0, იხ, განგოზა, დაგოზილი, მგოზელი, 

მოგოზა, ნაგოზი, საგოიზელი, შეგოზა. 

გოინ-ი სენი სიყვითლისა:; „იყოს ქუეყანასა ზედა... გო- 
ინი გინა მკალი“ II ნშტ, 0,598. 

გოლ-ი თაფლი ფიჭით, თაფლის კვერი; ტკბილი: 
„მიუპჰყრეს მას.., თაფლისა გოლი“ 0L, ლ. 91,42; „გოლი 

თაფლისაი–– სიტყუანი კეთილნი“ იგ. ხოლ, 16,954, „დაუტკბნე– 

ბის ძილი მათი უფროის თაფლისა გოლისა" მ. სწ. 139,9; 

„გოლი'არს იგი უმეტშს ყოვლისა ქუეყანისა“ ეზეკ. 950,6. 

იხ, გოლეული. 
გოლად-ი, გოლათ-ი სვეტის თავი: „დასაფარეელაღ ორ- 
თა მათ გოლადთა ქოთარგთთასა“ IL ნშტ. 4,18; „და მათ 

ზედა გოლათნი“ II ნშტ, 4,195. 

გოლგოლება «ვჯვილი», ხვიხვინი, ჭიხვინი: „გამოჩნდეს 

გინებულებაი შენი მრუშებაიი და გოლგოლებაი შენი“ 
1,--,იხილოს გინებულება შენი და მრუშება შენი და ვ§71ვი- 

ლი შენი“ დხ., იერემ. 18,90. 

გოლეულ-ი თაფლი ფიჭისა: „უტკბილეს 

უფროის თაფლისა მის გოლეულისა! ფხ. 189,11, იბ, 

გოლი, 

გოლიათ-ი მხნე, გმირი, უძლეველი: იიგი იყო გოლი- 

ა თ“ ქ. ცხ. 160,10; „იყო... კაცე ერთი გოლიათი“ ქ, ცხ. 

§67,წ, 

გომიზ-ი, გუმიზ-ი ფისი: "'„გომიზი ხეთაი და სძე მისეე 

მზისა და მისვე მიზეზისაგან გამოვლენ“ ბ. კეს,-ექუს. დლ. 

?74,6წ; „მიჩუენეს მე გუმიზი უდაბნოისაი“ მრკ. 948(, 

გომორ-ი კოკა, «ღომორი»: „ათი გუერდი არს გომორ“" 
0,--,ათნი კოტჯლნი არიან ღომორ“ ჯწხ., ეზეკ. 46,14. 

გონება ფიქრი, მიჩნევა, ზრახვა; «მოგონებაა; გუ- 
ლის-ზრახვა: „რომელსა არა ჰგონებდეთ,... მოვიდეს“ 

ლ. 19,40; „ვინ-იგი გგონიე მე ყოფად?“ საქ, მოც, 10,96; 

„ჰგონებდეს ცვალებად ჟამთა და შჯულსა“ 0,--,მ ო- 
იგონეს ცვალება ჟამთა ღა შჯულისა!“ ჯხ., დან. 7,296; 
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გონიერი 

„რასა ჰგონებ შენ? მთ. 17,95; „მე ესრეთ ვჰგონებ“ 

C, ლ, 7,48; „მე ესრე მგონიეს“ პრომ, ჩ,10; „აგონა, 
ვ“ათარმედ ბრძენ არს“ იგ. სოლ, 17,938; „რასა ჰგონებთ 

უფლისა მიმართ“ ნაუმ 1,9; „გონებაი იგონებს საქმეთა 

დეხქ-რთა“ მ. სწ. 145,95; „ენაი ზრახავს მას, რომელსა 

მოსცემს გული და გონებაი“ მ. სწ. 126,101; „ყური იL- 

მენს გარემეთა ს-ტყუათა და მისცემს ცნობას, გონები 

სასა“ მ, სწ. 170,144; „განანინთლოს გონეზბაი9 შენი (წიგნის 

კითხვამან)“ მ, სწ. 19,929: „არა იკსენებდა... და არცა იგო- 

წებდი სამდ-დრესა“ მ. სწ. 10ე,15; „არა ესრეთ იგონებ.“ 

6, ,არა ესრეთ გულსა მოუჯდა“ 0, ეს. 10,7. 

გონება «გული:, «გონიერება», აზრი, ზრახვა; ზნე- 

ჩვეულება; «გაგონება»: „შე-ყუარო... ყოელითა გონე- 
ბითა შენათა“ მთ, 92,127; „გარდა-)ვ,ლეს გონებაი ერი- 

საი“ M,–-–,განადგინეს გული ერისა2“ C, ისუ წ. 14,8; „მოქ- 

ცევად... ურჩნი გონებითა მართალთაითა" ნ0C,--„მოჭცე- 

ეად... ურჩნი გონიერებას ა მა>რალთაLა“ C, ლ. 1,17, 

„გონებითა ”შენ-თა ნუ სწყევ 'მეფესა+“ ეკლ. 10,950; „და- 

აბრმნა თუალნი გონებისა მისისანი“ ფლკტ. 1498.87; „გარ- 

დაიქცა გონება9 მათი გულისხმის-ყოფისაგან“ C),--,ვარ- 

დააქციე, გაგონება მათი გულისხმის-ყოფ-საგან” ჯდხ., 

ეხ. §60,15; ,„ეელურ იყო გონებაი მის.“ მრთ. „2, ანტ. 

დ. 991V; „გონებასა თუსსა აპწონდა" მრთ, #, ანტ. დ. 

90V; „განმრავლდა გონებაი მიხი“ ზირ, 54,82; „გულარძ. 

ნილნი გონებითა განეყოფიან ღმრთისაგან. "იხ..--,დრ- 
კუთა გულის-ზრახვათა განამოვრინ ღმრთისაგან“ 

0, სიბრძ. სოლ. 1,8. 

გონებასა მოგება გონს მოსვლა: „გონებასა თჯსსა 

მოეგო ანტონი“ მრთ, #. ანტ. დ. 90; „ვითარც. გონე- 

ბასა თ·სსა მოეგო“ საქ, მოც. 13,11, 

გონებიერ-ი იგივე გონიერი (იხ.). 

გონებითა ნაკლულევან-ი ჭკუანაკლული: „უმჯობეს არს 
გონებითა ნაკლულევანი“ ზირ. 19,21, იხ. გა(5)გო- 

ნება, გონებიერი, გონებელი, გონიერი, მოგონება, მოუგონე- 

ბელი, მრავალგონება, საგონებელი, უგონო, შეგონება. 

გონებულ-ი «გონიერი»: „შემთხუევასა პირისასა საცნაურ 

არნ გონებ ული“ 0,-–,„შემთხუევითა პირისაითა იცნობე- 

ბის გონიერი“ ყხ., ზირ. 10,906, იხ. გონება. 

გონებულად «გონიერი»: „მჯდომარშ.. გონებულად- 
: (გონიერი სწ)“ C. მრ. 5,195, 

გონიერ-ი, გონებიერ-ი «ბრძენი», «გონებული», ჭკუ- 
იანი, მცოდნე, «გულისხმის-მყოფელი»; «მეცნიერი»: 
„სარწმუნოი იგი მონაი და გონიერი (არძენი 06)“ C, 

მთ. 94,45; „გონიერ და გულისზმეეო გყო "შენ ფხ. 81,3; 

„ნეტარ არს, რომელი ცხოველ არს ცოლისა თანა გონი- 

ერისა“ ზირ, 95,11; ,მეფშ გონიერი-–-დაწყნარება ერისა4 

0,––,მეუე ბრძენი--ს-მტკიცე ერთა“ ხხ., სიბრძ, ხოლ. 
6,955; „შეილნი უგუნურნი არიან და არა გონიე რნი" 0, 

„ძენი უცნობონი არიან და არა გულისხმის-მყოფელ- 

ნი“ იერემ. 4,952; „შეილი გონიერი მორჩილ არნ მამისა" 

იგ. სოლ. 18,1; „დედაკაცი გონიერი გჯრგჯნი არს ქმრი– 

სა“ იგ. სოლ. 12,4; „მჯდომარშ... გონიერი" 0ნ,–-,მჯდო- 
მარ გონებულაღ“ C,მრ.ა,15; „შემთხუევითა პირისაი- 

თა იცნობების გო ნ იე რ ი“ დხ.,––,,შემთხუევასა პირისასა საც- 

ნაურ არს გონებული“" 0, ზირ. 10,206; „კაცნი... მიწ-
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თომილნი და გულესხპიეთნი“ C.-- კაცნი. გონიერნი 
და მეცნიერნი“ ის., 11 9/. 118. 
გონიერად ჭკუიანად, «გონებულალ: „გონიე რად 
მიეგო“ 0§5,.–--გო ხ ე ა ულად მოუგო“ C, მრ. 152, 34, 

გონიერად ჯა“ ლ. 16.5; „ისმიე გონიერად! მ. 

ცხ. 41V. იხ. გონ”ერება, უჯონიერესი. 

გონიერება «გონება», სიარძნე, ჭკუა, აზრი; «ცნობა»: 

_რაედენთა უდა გონიერებაღ“ მრთ, #, ანტ. დ. 99L, „მო- 
ჭცეჯად... ღლჩი გონიერება ს ა მართალთასა“ C,––,მოქ- 

ცევად... ულღხანი გონებითა მართალთაითა“ 6, ლ. 1,17; 

„გონიერებან გერჩდეს ქენ“ იგ. სოლ. 8,1; „გლახაკი 

ილ-დის გონიერებითა თჯსთა“ ზირ. 10,მ4; „მოსცა 

ღმერთვა§ გულისჭმის-უჟრფუა” და გონიერებაი ყოვლისა 

მუევნობრობისა ღა სიბრანისაი“ 0,--,მოსცა მათ ღმერთმან 

გულესხმის-ყოფა და 0 ნ ო 6 ა ყოველსა შინა ღრამატიკოსო- 

ბასა და სიბრძაესა“ იხ., დაწ. 1,17; „მესცა ღმერთმან გ ო- 

ნიერება9 და სიბრძ:0 ყოელისა სახისაი" ფლკტ. 143,17. 

იხ, გონიერი. 

გონიერ-ყოფა «განბრძნობა7: „მოზუცებულნი, რაითა გ ო- 

ნიუერ-ყვნეს. =C,--,მოხუცებულთა მისთა განბრძნო- 

ბად“ "წ. ფხ. 101,952; „გონიერ ყვვიან ყრმანი“ ფს. 13,8. 

იზ. გონება, გო5(ებ)იერ-ი. 
გონჯ-ი კეთროვანი; „ესოდენ სატუხელად გაივადა თავი... 

როპე=... გრონჯსა ჰგუანდა“ მ. ცხ, 154ჯ. იხ. I(განგონჯება1, 

გრაჯობა, ს-გრნჯე. _. 

გონჯობა კეთროვნება: „არა სუა წყალი გონჯობი- 
სათჯს ალმესე”ელისა.,. რაი ბიწი შეხუდები გონჯობი- 
საგან აღმომაესებლისა“ მ. ცზ. 996V. იხ. გონჯი. 

გორა ბორცვი: „აღვდა გორასა ერთსა“ ქ. ცხ. 10,11. 

გორგალ-ი «გუნდა:: „ქმნა იგი... გორგალად და შთა- 

უგდო პირსა ვეშაპისასა". C0,-,შექმნა გუნდად და მისცა 
პირსა ვეშაპისასა“ ჯხ., დან. 14,96. 

გორვა «ტრბან-», ბრუნვა, ტრიალი; გვემა: „ფრიად 
გოდრვიდა“ სნ,--,ფრიად ატრბანა" C, მრ. 9,960; „ვი– 

თარცა გორავნ ურემი, სავს0 ლერწმითა“ 0, ამოს. 9,18; 

„გამტერიანდეს, გორვი დეს“ მ. ცხ. 195. იხ. საგორელი. 

გორვება გორება; „რომელი აგორვებდეს ლოდსა, თაე– 
სა ზედა თ:სხსა აგორვებს“ იგ. სოლ. 90,97. იხ. აღგორ- 
ევმა, გარდაგორეება, მიგორვება, მოგორეება, შეგორვება, 
შთაგორება; შდრ. ნგორები, “ 

გოსპან-ი კაბა ფოჩებიანი: „იხილვებოდა იგი (ეშმაკი), ვი- 
თარმცა წამლესბნეს გოს პა ნი და ყოველსა წმასნილსა ეკიდა 

თუთოძ აყიროე“ მ, ცხ. 8951, 

გოჯ-ი; „აქუნდა ერთხა მას გოჯსა სასწორი ასოთხმეოცი 

ლ-ტრაი" II 241,769. 

გოჯ-ი ფეხი: „ვიღრეჯდე თკვენ ჰკელობდეთ ორთავე გო- 
ჯითა თე:უენითა“ III მფ. 183,91, 

(გრაგნაა იხ. განგრაგნეა, გრაგნილი, მგრაგნალი/ 
მგრაგნელი, საგრაგნელი, შეგრაგნა, წარგრაგნა. 

გრაგნილ-ი ხვეული: „მოუჯდა ქარი გრაგნილი, ღელვა- 
ვრცელი ღა წარატაცა ნავი იგი“ ნიკოლოზ, ცხ. (I) 

გრგენა გაღიზიანება: „მოვალნ იგი დღითი-დღე საწოლსა 

მას ლომისასა ღ) გრგენნ ღა აიძულებნ, რაითამცა განა– 
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ძნა“ მ. ცხ. 100+; „ოდესმე უგრგენნ“ მრთ, #, ანტ. და 
831IV. იზ. მოგრგენა. 
გრგოლ-ი რგოლი: „ბრძანა... მუჭლისა აღრევაი და 

გრგოლი რკინისაი უკუნ-ცუმად“ II-841; #76. „გრგო- 
ლითა განუჯურიტო ბაგე მისი“ იობ 40,91, 

გრგჯნვა იხ. აგრგჯნება. 

გრემან-ი ზღვისებრ ლურჯი: „გრ ე მ ა ნ თუალითა" თეკლა 
09,165. იხ. გრემლება, მოგრემანება. 

გრემლება თვალის ღებვა: „იგრემლებდ თუალი 
შენთა“ ეზეკ. 99,30. იხ. გრემანი, საგრემნელი. 

გრეხა ხვევა: „მგრეხელი არს საბლისაი... გრეს ს“ მ, ცს, 

458. „კარავი იგი ჰქმნე ათ ეზოედად ზეზისაგან ძახილისა 

და იაკინთისა და ძოწეულისა და მეწამულისა გრეხილისა" 

გამოხლ. 90,1. იხ. მგრეხელი, შეგრეხილი. 

გრიგალ-ი ქარიშხალი: „გრიგალნი აღმარღუეველნი 

ღელვათა ზღ:სათანი“... მ. სწ. 194,8; „ვითარცა გრი გალი 

რაიმე მოხუეულ არს საქმეთა ზედა. ჩუენთა“ #–--09,940, 

გრივ-ი «სათუელია (საწყაოთაგანია) „მეათედი გრი- 
ვისაი“ C,––„მეათე სათუელისა“ სხ., რიცხ. 15,8; „მე- 

ექუსე მისი სათუელი ოცდაათისაგან გრივისა ქრთილისა" 

0, ეზეკ. %5,18; „შეჰრია ფქეილსა სამსა გრივსა" მთ. 
18,8ე; „გრივი ერთე: სამინდოი“ I მფ, 1,94. 

გრიკ-ი ერთგვარი ბუჩქი, 1I2Iი02IIX ხIVვ: 
ვითარცა გრ იკ ი ველისაი უდაბნოსა შინა“ იერემ. 17,8. 

გრილ-ი «ჩრდილი»; (ცივი: „სასუმელ ერთ წყალი გრი- 
ლი“ მთ. 10,4%; „დაფარნა მთანი გრილმან (ჩრდილ- 

მან 51) მისმან და ბაბილოთა მისთა“ ფს. 79,11. იხ. აღგრი- 

ლება, განგრილება, გრილობა, დაგრილება, მაგრილობელი, 

საგრილი, სიგრილე. 

გრილობა დაჩრდილვა: „აჰა ღრუბელი აგრილობდა 

მათ“ ლ. 9,384; „ა გრილობედ მას ხენი დიდ-დიდნი მორ- 

ჩითურთ" იობ 40,17; „რაითა აგრილობდეს თავსა ზე- 
და იონაისსა“ 0, იონა 4,0. იხ. გრილი; საგრილობელი. 

გრკალ-ი რგოლი, რკალი „ეითარცა გრკალი ქედი 
შენი” ეხ. ნ8,6; „ამოაცუა გრკალი ნიჩურსა მისსა“ იობ 
40,981; „განგაცუ საყური და გრკ ალი ყურთა შენთა“ ეზეკ. 

18,189. 

|გრკილ-ი) იხ. დაგრკილული. 

|გრკჯნვა) იხ. მგრკჯნველი. 
გრო გუნდი: „იხილე მრავალი გროი ჯიპოსთაი“ ბ. კეს.- 

ექუს. დღ. 119,19, 

გროზ-ი იხ. გრუზი. 

(გრუნვება) იხ. (განგრუნვება). 

გრძელ-ი: „მოიზიდეენ... ვითარცა საბლითა გრძელითა“ 

ეს. 5,18; „ფრთენი მისნი გრძელ არიან“ ფიზ, ჯV, 38-89; 

„ბერი იყო გრძელი და შავი“ მ. ცხ. 914V. 

გრძელ-ი ჰასაკითა ტანგრძელი, გრძლად გაშლილი: 

„ორბმან დიდმან... გრძ ელმან ჰასაკითა" ეზეკ, 17,9. 

იზ. განგრძელება, გრძელყამი, გრძელჟამეულობა, გრძელ-ყო– 
ფა, გრძიად, ზეშთა-გრძელი, თმაგრძელი, სიგრძე, სულგრძე- 
ლი, ჰასაკგრძელი., 

გრძელჟამეულობა «მყოვარჟამ-ყოფა», მრავალკჟამი- 

„იყოს იგი



გრძელ-საწუთო 

ერობა: „რაითა არა გრძელქეამეულობდენ“ C,– 

„რაითა არა მყოვარ ჟამ იყვნენ“ M, II შჯ. 89,217. 

გრძელ-საწუთო «მყოვარ-ცხორებული»: „იხილოს თეს- 
ლი გრძელსაწუთო“ იხ., – „იხილონ ნათესავი მ ყო- 

ვარცხორებული“ 0), ეს. §3,10, იხ. საწუთო. 

გრძელ-ყოფა «განგრძობა», დაგრძელება: „გრძელ- 

ყ.ვ ია ნ თესუები სამოსლისა მათისაი“ 06ნ,–,განიგრძვიან 
ფესუები მათი“ C, მთ. 98,6. იზ. ყოფა. 

გრძიად გრძლად: „იტყოდე შე5 ესოდენ გრძიად“ 0, II 
მფ. 7,109. იხ. გრძელი. 

გრძილ-ი ღრძილი; მკლავები ჯვრისა: „გარნა გრძი ლ 
ნი კბილთანი მოსდნეს მრავლითა მით მარხვით. და ჰასა- 

კისა სიბერითა“ მრთ. /%ხ, ანტ. დ. 10; „სამშქეალი, რომ- 

ლითა შეჰყრობილ არს მართალსა ძელსა 

შოვალ“ პეტრე მოც. 47,4. 

გრძილ-–ი არდაბაგისა-#ი ჯებირის ქვა: „გრძილთა ზედა 
არდაბაგისა ქალაქისათა განხუ»ლ“ 0,–-,გარე ქალაქისა 

ჯებირისა ხვალ“ იხ., ზირ 9,250, 

გრძნება მისნობა, კუდიანობა:; „გრძნებდა და გაჩა- 
კურვებდა ნათესავსა მას სამარიტელთასა“ საქ. მოც. 8,9; 

„ჰგრძნებს და ჰმოგუნის მჭეცთა ეელისათა“ მამ. წამ. 

894; „შემგრძნიბე შენ მე“ 51ი-11, ე17ჯ. იყვეს გრძნე- 

ულთა მათ ეგჯპტისათა გრძნებითა მათითა ეგრევე“ 0), გამოსლ. 

7,11; „განახუნა კარნი ესე მანქანებითა გრძნებისაითა4 

თომა მოც. 10,10; „ეგოდენ განძლიერდეს გრძნ ებანი 

მათნი, ვიდრემე მეცა მძლესვე“ რიფს. 176,90; „უძლერ იქჰ- 

ნიან გრძნებანი დ» ვერ შეეწინიან წამლობანი“ მრთ. /#, 

ანტ. დ. 81. ის, გრძნეული, გრპნეულება, მგრძნებელი, ნა- 
გრძნები, საგრძნებელი, მეჯგრძნება. 

გრძნების-მოქმედ-ი «ძჯრის-მოქმედი», მისანი: „მრა- 
ვალთა გრძნების-მოქმედთა მოკრიბნეს წიგნები მათი და 

დასწუვიდეს“ "L,-–-–,მრავალთა ძ რის-მოქმედთა შეკრი–- 
ბეს წიგნები და დაწუეს“ C; საქ. მოც. 19,109, იხ, მოქმედი. 

გრძნეულ-ი «ეშმაკურობის მოქმედი» (საბა), მოგვი, 
მისანი, ჯადოქარი; «მრთუანავია: „ნუ წარხუალთ უძ- 
ლურებისათჯ;ს კითხვად და კურნებად გრძნეულთა და მი- 
სანთა“ მ. სწ. 47,18; „ყვეს გრძნე ე ლთა მათ ეგ;პტისათა 

გრძნებითა მათითა ეგრევე“ 0, გამოსლ, 7,11; „სადა არიან 
გრძნეულთა იგი უცნებან" მრთ. #. ანტ. დ. 81; „ნუ 

ვინ იპოების შენ შორის.. გრძნეული გრძნეელებითა5 
ახნ.,--,არა იპოვოს შენ შორის... მრთუანა ვი 
ვასა“ C,1II შჯ. 18,11. იხ. გრძნება. 

გრძნეულება ცთენება, ჯადო: „გრძნეული არს ეგე და 

სარტყელსა შინა თ:სსა უც გრძნეულებაი“ მ, ცს. 180ყ; 
„მოგუებაი და გრძნეულებაი არა ვიც“ მამ. წამ, 
411. იხ. გრძნეული. 

გრძნობა §გულისგმის-ყოფა», «მითხრობა» «გამოცხა- 
დებაჯ, «სწავებას «ცნობა», "შეტყობა: „ვითარცა 
ა გრძნა, ვითარმედ საბრძანებელისაგან პეროდესი არს“ C,– 

„გულისვმა-ყო, რამეთე ჯელმწიფებისაგან ჰეროდესისა არს“ 

06, ლ. 99,7; „აგრძნა ესე იუათარ“ M,–,მიეთხრა იოა- 

გრძილი იგი სა- 

რთუან- 

თამს“ C, მსჯ. 9,7; „არა უნდა, რაითაშე» აგრძნა ვი ნმე“ 

06,–-კარა ვისა უნდა გამოცხადების“ C, მრ. 7,354; 

„აგ რძ ნა მტარვალისა მისგან“ C,.--,ის წ ავა ასის–-თავისა 
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მისგან“ მრ. 16,45; „კაციმცა ნუ ვინ აგრძნობს სიტყუათა 
ამათ“ 0,--,კაცინუ სცნობნ სიტყუათა ამათგანსა““ C, 
იერემ, 38,95ე; „ნუ აგრძნობნ მარცხენე შენი“ მთ. 8,8; 

„რაითა არავინ აგრძნეს ესე“ მრ. 5,43; „სძალი ა გრძ- 
ნობს სიძესა რეკასა კარისასა“ 0, ქება 6,5; „ვაგრძნობ 
ცემასა ამას ვაზრთასა“ ვარ. 809, 

გრძნობა ცნობა, შეტყობა: „გონება და გრძნობა9 ეს 
რშთ განიყვნეს“ გრ. ანძ.-შობ. 907,15§, იხ. მგრძნობელი, 

გრძღაბ-ი, გძლაბ-ი ზღარბი, LIIიგილხვ: „გრძღაბ- 
თა მართურ ისზნენ“ 1, ეს, 18,902; „გრძღაბნი სართულთა 

მისთა დაადგრენ“ I, სოფ. 95,14; „ეკალი მისი ჰგავს ზღვსა 
გრძღაბსა“ ფიზ, XVII, 2; „გძღაბნი დაემკჯდრნენ“ 
ფიზ. XVI 8, 

გრწყილ-ი რწყილი, დნყ18X: „უკუანით ვისამე ხუალ,.. უჯუა–- 

ნით გრწყილისა ერთისა“ წხ., I მფ. 9+,1§5; „სამოსელსა 

შენსა განიხილავ გრ წყილთაგან“ მ, სწ. 148,9ე. 

გრჭო «ლატანი წვლილი» (საბა), ჯოხი მხარზე გასა- 
დები: „ტევანი იგი ყურძნისა, გრპჭროითა მოღებელი 

მკრითა თ;სითარ იპ, რომ.-კურთს., მოს. 129,1. 

გუადრაკ-ი, გუარდაკ-ი საცეცხური; «ტაფაკი», სა- 

ხარშავი ჭურჭელი: „გუარდაკები ვეცხლისაი ოც- 
დაცხრა“ I ეზრა, 9,10ე; „აღმოაგო იგი გუა რდაკთა4 

0,--,შეწეა მერთული ტაფაკსა შინა“ დხ., II მფ. 18,9.. 

გუადრუც-ი ყუთი; ყულაბა: „მპარავი იყო და გუად- 
რუცი იგი აქუ5და მას“ LL, ი. 19,6; „ქმენით გუ ადრუ- 

ცი და დადგით იგია ბქეთა თანა სახლია უფლისათა“ IL 

ნშტ. 94,8; „დასხნა გუამნი მათნი რკინისა გეადრუცთა 

და უბრძანა მათი ზღუასა მთაბნევაი– II--041,14; „დაჰვარ- 
და ვისმე გუადრუცი, რომელსა შინა იდვა ათასი დრაჰ- 
კანი“ მ. ცხ. 109ჯ, 

გუალ- წასვლა; მოსვლა; ადგომა, რბენა: „გუალე, 
გარდავედ”“ გამოსლ. 19,9!: „გუალე და მოვიქცეთ 

ჩეენდა“ 1 მფ. 9,6; „გუალე, მივედ სახიდ შენდა“ 0), 
1L მფ. 11,8; „გუალე“ 0, I მფ. 90,120. იხ, აღგუალ-, 

აღმოგუალ-, გამოგუალ-, განგუალ-, გარდაგუალ-, მიგუალ-, 
შეგუალ-, წარგუალ-, წარმოგუალ-. 
გუალვა «უწ;მროება»ჯ: „ვითარცა ღრუბელი წუმისაი ჟამსა 

გუალვისასა“ („...ჟამსა შინ უწუმროებისასა“ ჯხ.) 

0, %ირ. 89,950; „იყოფვიან.. ესევითარი გუალვაძი და 

ყენებაი წჯმისაი““ პოვნა სტეფ. 661,172; „წელსა მას გუ- 
ალვისასა არა ეშინოდის“ 1, იერემ, 17,8. 

გუამ-ი «ვორცი», «სხეული», «ტანი», ძსული»; «ბუ- 

დეა, ქარქამი;: მუცელი; ორგანიზმი: 
გუამი იესუისი“ LსC,--,მოჰსთხოვნ ვორცნი იესუისნი 
C, მთ. 97,68: „დაიბანოს წყლითა ყოველი გუამი მისი (სზე- 

ული მისი თ)“ ხხ., ლევიტ. 106,4; „დაიბანოს ტანი (გუ 

ამი დხ.) მისი წყლითა“ CI, რიცხ. 19,7; „შევიდა ჯაჭუსა გუამი 

მისი“ C,-–- „რკინასა განვლო სულმან მისმ ნ“/L, ფს. 104, 

18; „გული ჩემი შეძრწუნდა გუამსა ჩემსა“ C, ფს. 108,393; 

„იქმნა გუამი ესე ტაძარ და საყოფელ სულისა“ გრ. ნოს.- 
კაც. აგებ. 212,3; „გამოვიტაცო კელის-საპყრობელი ჩემი 

გუამისაგან (ბუ დისაგან სხ.) მისისა“ 0, ეზეკ. 91,8; 

„გამოითხოვა 

„რაითა არა ყოველსა გუამსა კრებულისასა განეზავოს 
მაკუდინებელი იგი სენი მისი" ი.-ე. 20,152, 
გუამიერ-ი ორციელი: „რომელიმე არს მათგანი (არსთა– 

განი) გონებიერი და რომელიმე გუამიერი“ გრ. ნოს. 

კაც. აგებ. 55,58. '



ლამრგანი გდაჰოვ 

გუამოვან-ი სხეულიანი: -უმციოშს (არს) გუამითა დ-დთა 

მათ შორის ჯუამოვანოთოა“" გრ. წოს.-კაც. აგებ. 152.20, 

გუარ-ი «წესე», «ვითარცა», სახე: „დაიცეკთ მღდე- 
ლობაი თქუევი კოვლესაებრ გუარისა (წესისა ხხ.) 

საკურთხეველისახსა”“ C. რიცხ. 18,2; „რომლითა გუა- 

რილა მოკუდა აარონ“ C,--, ვითარცა-იგი აჰრონ, ძმაი 

შენიბ... M. 11 შჯ. 82.50; „დაესრულა ყოველი გუარი ხი- 

ლიხალ“ მ. ცხ. 1051: „სამ გუარად განყოფილ არს საქმე“ 

მ. ცხ. 8:0ჯ. 

გუარდაკ-ი იხ. გუადრაკი. 
გუარსამ-ი სიგიჟე,. სიცოფე: ჭკუაშეშლილობა: „სახელ- 
სდვიან სენსა მას გუარსამ“ გრ, ნოხ.-კაც. აგებ. 164,94. 

გუაბინება შიმშილი: »?ე5 შეკითხვენ ესე გუასინებაი“ 
მრთ. ს, ი. ოქრ.-პეტრე და ელია 822. 

გუბ-ი თეფში, გოპი; «მთხრებლი»: „აღავსო გუბი წახლი- 

თა და დადგა ჟუე ვაკედ და მეყსა %ინა გარდაიქცა იგი... მერ- 
მე განრასხნა მას ზედა, აღალო იგი და მეახეთქა კლდესა და 
განტეზა იგი“ მ. ცზ. 301ჯ; „ მთააგდეს იგი გუბსა... და 
აღადგინეს მ-ს ზედა ღუერფი დიდი ქკშისაი“ M,--„შთააგდეს 
«გი მთხრებლსა და აღადგეს მას კონცხი ქვათაი“ 6C, ისუ 
ნ. 6,998. იხ. დაგუბება. 

გუგა «თვალის ბაია» (საბა) „დაიცვა იგი ვითარცა გ უ- 
გა9 თუალისაი“ C, 11 შჯ. 85.10; „დამ“ცევ მე, უფალო, ვი- 
თარცა გუგაი თუალისაი“ ფხ. 16,8; „ნუმცა დაბრმდებიან 
გუგანი თუალთა ჩუენთანი/“ რიფს. 104,94); „წარუგდო 
გუგაი8 ერთი თუ:ლისა მისისაი“ ფლკტ. 1ჩე,18, 

გუდა «ვამშკარანი», პარკი: „ნუ მოიგებთ ოქროსა... ნუცა 
გუდაი გზასა” C,–-,ნუ მი-ღებთ ოკროსა... ნუცა ვაშკა- 
რანსა გზასა ზედა“ 0, მთ. 10,10; „მთადვა იგი ორთა 
გუდათა“ 0, IV მფ, §5,9ვ, 

გუელ-ი გველი, «დევი»: „გუელი ნუ მისცესა მას“ მთ. 

2,10; „მიგეც თვუეენ პელმწიფებაი დათრგუნვდ გუელთა 
და ღრიაკალთაწ ლ, 10,19; იგუელმან აცთუნა ევა“ 1L 
კორ. 11,98, „იყავით თქუენ მეცნიერ ვითარცა გუ ელნი“ 
ფიზ. §IV. 95; „არც გუელთა გესლიანთა კბილთა სძლეს“ 
ჩხ.,-,არცა დევთა გესლოვანთანი ერეოდეს კბილნი“ 0), 
მიქ. 1,8, 

გუელ-თევზ-ი „ამათ შინა არიან მრავალნი განყოფანი, ვი– 

თაღრცა სახედ: გუელ-თევზი და ვეშაპნი4 ბას, კეს.-ექუს.. 
დღ. 9;,95. 

გუელისა ნაცემ-ი «გუელისაგან მოწყლული»:, გველის 
ნაკბენი: ივითარცა გუელისანა ცემი განეზავოს“ 0,-– 

„ვითარცა გუელისაგა§ მოწყლული განირთხა“ წიხ., იგ. 
ხოლ, 98,85, 

გუელის-მბრძოლ-ი 1Cჩინსიქ0ი: „არა შჭქამოთ...გუელის- 
მხრძოლი და მსგავსი მისა“ ლევიტ. 11,295. იხ. მბრძოლი. 

გუემა «ტანჯვა», «წყლვა», «დაცემა», «შოლტითა ცე- 
მა», «წურთაუ: „რომელნიმე გუემნეს? C,–– „რომელნიმე 

ტანჯნეLა 06, მრ, 15,5; „იგუემა (იწყლა"1) ვითარცა 
ავ ფუნ. 101,9: „გუემა ეგვპტე# C,–,„დას ცა ეგჯპტე“ ყლის 185,10; „გუემონ იგ. M,-,წუართონ იგი“ 

> 11 შჯ. 95,1გ; „მიხე გუემა და მისცა" C,–-,იესუს ოლტითაჰსცა და მისცა“ მთ, 97,90; „ვგუემოთ 
იგი ენითა" I, იერემ. 18,18; _ნაშინ გგუემწ5ე იგინი მწარედ“ 
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ი. მოც. 78,190; „ვგუემოიგი კუერთხითა კაცთაითა“ 0, II 

მფ. 7,14; „მგუემეს მე ესოდენ, ვიდრე კნინღა და მო- 

ცა-ვკუედ“ მ. ცხ. 235. 
გუემა «გუემულობა», ცემა: „განკურნებულ არს გუე- 
მისა მისგან“ C,–,განიკურნა გუემ ულებისაგან“ მრ, 

6,520; „ცემამან გუელისამან ყვის წყლულებაი, ზოლო გუ ე- 

მამან ენისამა, შემუსრის ძუალები“ C), ჭირ. 98,9|; „მე 

გუემად განმზადებელ ვარ“ ფს. 97,18; „გუემათა და 
მხილებათა მოჰსციან სიბრძნშ“ 0, იგ. სოლ. 2909,14. 

გუემა კუერთხითა გაროზგვა: „სამგზის კუერთხითა ე ი- 
გუემე" II კორ. 11,925, 

გუემა წყარო“თა სისხლისაათა «დამტნობა»: „იყო 
წყაროითა სისხლისაითა გუემულ ათორმეტ წელ“ 
06,--„იყო და შტნობასა ზედა ათორმეტ წელ" C, მრ. 6,95. 

გუემა ვურთითა/ვჯრთითა ცემა: „ჰგუემთვურთითა 

(ვჯ;რთითა 0) მოყუასსა მას მედად (მეტად 0)“ 1, ეს. 58,4, 

იხ, დაგუემა, მგუემელი, ნაგუემი, საგუემელი, უგუემელი, 
ღელვა-გუემელი, ცისად-ცისად გუემული. 
გუემულება «გუემა», ცემა: „განიურნა გუემულები- 
საგან“ IL, –- „განკურნებულ არს გუემისა მისგან“ C, მრ. ნ,99, 

გუერდ-ი «კოტკლი”, ქსესტი, საწყაო: „ათი გუერდი 
არს გომორ“ 0,-––-„ათნი კო ტჯლნი არიან ღომორ“ 0, 
ეზეკ. 4§5,14, 

გუერდ-ი გვერდი; მხარე, ფერდი: „უჩუენნა ველნი და 
გუერდნი" ი, 90,950; „სცა გ უერდსა პეტრძსსა“ ხაქ. 
მოც. 15,7; „გუერდთაცა მათთა ძუალნი ჩანან შორით“ 
ანდ.-ანატ. 918,951. „დაისუა იგი გუ ერ დით მისა" 51ი.-–-11, 
155V; „უგუმირა გუ ე რდსა. მას უფლისასა“ ლონგ. 188,18; 
იბუერდნი ჩრდილოისანი, ქალაქი მეუფისა დიდისაი“ ფხ. 
471,8; „გუერდითა და მვრითა აქენებდით" 0), ეზეკ. მ4,91; 
უდასწვე გუერდსა შენსა ზედა მარცხენესა“. 0, ეზეკ. 

გუერდით ახლოს: „აღიშენა სენაკი გუერდით სენაკსა 
ბერისასა“ მ, ცხ, 995ჯ+. იხ. იგურდივ, მგუარდით, მგუარდლ. 
გუერდით კერძო «იგურდივ»: „შმთადევ ეგე გუერდით 
კერძო კიდობნისა მის“ M,--„შეკრთ ესე იგურდივ 
კიდობნისა" C, II შჯ, 81,090; „დაკლან იგი გუერდით კერ- 
ძ ო საკურთხეველსა მას ბღუარით კერძო" M, ლევიტ. 1,11. 
გუერდის-თხრა «შეთხრა»ა, თხრილი: „არათუ გუერ- 
ღისთხოროასა ვპოვე“ C,--,არა შეთხრასა «რინა 
ჰპოვენ იგინი“ C, იერემ. 9,84. იხ. თხრა. 

გუერდქცეულ-ი დამრეცი, დაქანებული: „რაჟამს არნ 
იგი ადგილს, გუერდქცეულსა, მსწრაფლ ”მთაექანის 
იგი" ბას. კეს.-ექუს. დღ. 54,958, იხ. ქცეულად (ქცევა). 

გუეს-ი იხ. სიგუესე. 

ბუეც-ი მზაკვარი, ძაბუნი: „ყოვლად გ უე 0 არს და ვერაგ 
პირუტყკ იგი“ ფიზ. XVIII, 2; „იპოვნიან გუეცნი“ ფიზ. 
XVI 26, 

(გუღვება| იხ, მიგუვება, შეგუ(ვ)ება. 

გუთუფარ-ი პირის ფარი: „მეფე ესე უკეთური გუთუ- 
ფარ იყო და მით ჰბრძავს ეკლესიათა“ რიფს. 108 ,81. იხ. ფარი. 

გულ-ი «გონება», «თავი თ;სი»; მუაგული: „განადგი- 
წეს გული ერისაი“ C,––,გარდაცვალეს გონებაი ერისაი“ 
M, ისუ ნ. 1+,8; იცნა იესუ გულსა თ;:სსა/“ C, – „იესუ 

გულისჯმაყო თავით თ;:სით“ MX, მრ. §,80; „წერილი



გულარძ"ა 

გულად უწეს!!) გონებასა, სადა-იგი მოგონებანი იშვებაან“ 

#აჩ.-15,826V; „შეგიშალოს გონება გულისა შალვითა“ 

მ. სწ. 159,10; „სიჰოხესა მას და ძალსა საზრდელისა! ა ღუძლი 

განჰყოფს სიმჯურეალითა ს-სხლისაითა და მიუძღვანებს გუ- 

ლად, მე–ფისა მის ასოთაისა" მ. სწ. 176,958; „გულითა 

გულისვჭმა-ყონ“ მთ. 18,153; „იტყოდა იგი გულსა თ;:სსა“ 0, 1 

მფ, 1,193; „რავდენ არიან საუნჯენი გულითა შინა ზღოჟსათა“ 

0, III ეზრა 4,?; „რომელი-იგი შმთაჭდა გულსა ქუეყანისასა“ 

კ. იერ.-აღდგ. 104,120. იხ, გულის-განწყობა, დიდღდგ“ლი, 

დიდგულებ., ერთგული, ორგული, ორგულებ./ორგულობ., 
უგულო. 

'I(გულარძნა) ი.ა გარდაგულარძნა, 

გულარძნილ-ი მრუდე, მოხრილი, გადახრილი, მიხ- 

რილ-მოხრილი, ღვლარჭგნილი, ცბიერი, «ქცეული», 
«გამოქუცნვილი», «ძნელოვანი»: „ვიდოდღე.. გულის- 
წყრომით. გულარძნილითა (ქცეულითა CI)“ დხ., 

ლევიტ. 90,954; „წეწიროს იგი, გულარძნილი იგი მსხუ- 

ერპლი განატეხთაი““ 0,–-,იშეწიროს გამოქკუცნვილი 

მსხუერპლი განატეხთაი“ C, ლევიტ. 0,921; ,იყოს გულარძ- 

ნ ილი იგი მართლად" სIნ,––„იყვნენ ძნელოვანნი ადვი– 

ლად“ C, ლ. 8,5; „ნათესავო, ურწვენოო და გულარძნი- 

ლო“ მთ, 17,17; „გულარძნილ არიან გზანი იგი მარცხე- 

ნითნი“ C),, იგ. სოლ. 4,27; „ნათესავმან დრკუმან და გულ- 

არძნილმან“ C, 11 შჯ. 82,ა; „კავა გელარძნილი 

გამოიტყ;ნ ბოროტსა“ 0), იგ. სოლ. 10,258; „არარაი არს მათ 

შინა გულარძნილი და არცა ქცეული“ მ. სწ. 22,8, 

გულარძნილად «ქცეულად», მიმოქცევით: „ზჯდოდით- 
ღა ჩემდა მომართ გულარძნილად“ ჯდ§ხ., –- „ხუდოდით 

ქმცეულაღ“ 0, ლევიტ. 950,591. 9დრ, მრავალგცლარძნილი. 
გულარძნილება/გულარძნილობა ურჩობა, დაზარება: 
დაჩაგვრა: „რომელი გულარძნილებდეს სწავლად, 
შეიბორკილის ბოროტითა“ 0, იგ. ხოლ. 17,10; „მოყუასსა 

ზედა გულარძნილობდეს“ 0, მ. ცხ. 988V, 

გულარძნილება სიმრუდე, მზაკვრობა, «განდრეკი- 
ლება»: „გექმნა შენ გულარძნილება უფროის დედათა 

სიძვაი შენი“ 0,-- „იქმნა შენ მორს განდრეკილება უფ- 
როის დედათასა სიძვასა ზედა შენსა“ C, ეზეკ. 16,34; _უხა- 

რის გულარძნილებასა ზედა ბოროტსა" 0, იგ. სოლ. 

9,14; „რომელი სავსე არს გულარძნილებითა+? ვარ. 

895, 

გულ-ი თუს-ი «თავი თ;სი»: „ცნა იესუ გულსა თჯსსა4 
C,--„იესუ გულისემა-ყო თავით თჯ13 სით" 058, მრ. §,90, 

ის. გულ(ს)-გდება, გულგდებული, გულ(ე)ება, გულთ(ა)-მეცნი– 
ერი, გულითად(ი), გულითადობა. 

გულისაებრ «მსგავსად გულისა»: „მისცა მას... გული- 

საებრ მისისა სავსარი განსაცხრომელი#“ C,–-,მისცა მას... 

მსგაესად გულისა მისისა სავსარი მაღალთა“ M, მსჯ. 

1,1§. 

გულ(ს)-გდება იძულება: „გულის-სიტყუანი გულისა ჩემი- 

სანი გულ(ს)-მ «გდე ბდეს მე ფრიად“ 0, III ეზრა 5,91. 

იხ, გდება. 

გულგდებულ-ი გაოგნებული, გულამოგდებული,7 შე- 
ძრწუნებული: „გულგდებ ულ იყო სული ჩემი ფრიად" 
0, III ეზრა 1,2; „აჰა ერთი მონათა მასთაგანი შევარდა გუ ლ- 
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გულის-გა (წყობა 

გდებული და ჰრქუა“ ანდ.-ანატ. 900,125; „ძწოლასა შინა 

არიან გულგდებულნი და ზარგანკღილნი“ მ. სწ. 128,90. 

იხ. გდებული. 

გულგდებულად გულშემკრთალად: „სული იგი ჟამსა მას 
ექენ გულგდებუეულად, ვითარცა მფრინველი შეპყრობი- 
ლი მახითა“ მ. სწ. 995,90, იხ. გდება. 

გულდებულ-ი გულდანდობილი: „გულდებულ იქმ- 
ნენით“ ვარ. 81ვმ, 

გულდებულ-ყოფა გამხნევება «ნუგეშინის-ცემა»: 

„გულდებულიყვენით“ საქ. მოც. 57,8%; „გულდე- 
ბულ-ვყავ იგი“ 0,–,ნუგეშინის-ვეც მას“ ეხ, 67,18. 

გულდებულად იმედიანად. იხ. დება, 
გულება, გულვება «ხილვა», «კრძალვა», «ჯერ-ჩინება», 

«ძიება», «გულს-დება», ნდომა, ხედვა, ზრახვა, აზ- 

რად ქონება, ძიება, ლოდება „იგულეთ, რაი-ეგე 
გესმის“ C,–„იხილეთ, რაი-ეგე გესმის” 08, მრ. 4,94; 

„იგულე თავი შენი" M,–,ეკრძალე თავსა შენსა“ C, 

II შჯ, 8,11; „ვითარ-იგი მეგულვა ყოფად მათდა, გიყო 

თქუენ“ C,––„ვითარ ჯერ-მიჩნღა მათდა ყოფად, იგი გი– 

ყონ თქუენ“ ჯხ., რიცს., 38,50; „ეგულებოდა შეპყ- 

რობაი მისი“ LსC,–,-ეძიებდეს მას შეპყრობაღ“ C, მრ. 

19,12–2; „რომელსა ეგულებოდა მიცემაი მისს! C,–-–„რო- 

მელსა გულს-ედვა მიცემაი მისი“ ი. 19,4 „ეგულებო– 

და ზორვად. საქ. მოც, 14,18; „ეგულებოდა ცემად 

მისა ფერვითა, ფლკტ. 149,0; „გარდამოიხილე და იგულე 

ყუედრებაი ჩუენი" C, გოდ. იერემ. ნ,3; „ეგულვა მას ზედა 

მისლეად დ. მოკლვად დავითისა“ 0), II მფ. 51,10; „ეგულვა 
მოკლვაი მისი“ 0, გამოსლ. 4,14; „ეგულების ერსა მისღ– 

ვად მუნ“ ი. მოც. 680,17; „მეგულების სიკუდილი“ მ. 

ცხ. 4+LV.იხ. განგულება, დაგულება, მგულებელი, უგულება. 
გულთ(ა)-მეცნიერ-ი გულთა მხილველი: „ყოველთა გე ლ- 
თა-მეცნიერო#“ საქ. მოც. 1,94; „გულთ-მეცნიერი 
ღმერთი ეწამა მათ“ საქ. მოც. 15,8; „ღმერთი გუ ლთ-მეც- 

ნიერ არს“ 0, I მფ. 16,7. იხ. მეცნიერი. 

გულითად «განკრძალულად», სანდოდ, ერთგულად: 
„რომლისათ;ს გულითად (განკრძალულად LM) ეერ– 

რაი მაქეს, რაი მივწერო უფლისა ჩემისა“ LC საქ. მოც. 

55,900; „რომელმანცა თქუენთ;ს გუ ლი თა დ იზრუნა“ ფილიპ. 
9.90, იხ. გული. 

გულითად-ი ერთგული: ივპოეე... კაცი გულითადი ჩე- 

მი“ ხაქ. მოც. 19,39; „ესუა... მეგობარი სარწმუნოი და გ უ- 
ლითადი“ მ. ცხ. ვ8ეV; „ვხედვიდეთ მას, ვითარცა გულ ი- 

თადსა მეგობარსა“ მ, სწ. 129,109, იხ. გელითად. 
გულითადობა ერთგულება: „თქუენისა სიყუარულისათ;ს 

თადი. ს ბასა გამოვიცდი“ II კორ. 8,8. იხ. გული- 
გულის-განწყობა გულის მოსვლა, გაწყრომა, «გან- 
მწყრალება»; «განრისხება»:»გ ული განა წყო ეფრემ 
და განარისხა“ 0,–,განამ წყრა ლა ეფრემ და განარისხა« 

სხ., ოვსე 19,1#; „გული განიწყეს ორთამათ ძმათათ;ს“ 

C,-–-„განრისზნეს ორთა მათ ძმათათ;ს“ 086, მთ. 90,894; 
„არცა გული განუწყიეს და არ C-სი 
185,1, იზ. გა' წყობა, ღა არცა განრისხნეს, ფლკტ.



გულის-გა წყრომა 

გულის-განწყრომა გულის მოსვლა, «განრისხება»: 
„ამით: გული არა განუწყრა მეფეLა“ 0,0 L ეზრა 4.31; 

„არა გულ“ განუწყრა, არცა განრისხნა“ ფლკტ: 
144,838. იხ. განყოომა. 

ფიქრი, «გონება»: „ვიდრე იგი გულის- 
ზრახვად დჯგომილ იყო ჩუეენებისა მისთ:უს/“ ხაქ. მოც. 

10.10; „გულისკმა-ყვნა იესუ გულის-ზრახვანი მათნი“ 

ლ. ს.ა: _დრკერა გულისზრახვათა განაშოერიან 

ღმრთისაგან” C, –- -გულარპჰნილნი გონებითა განეკო- 

ფიან ლმოთაისაგან“ ჩხ.. სიბრძ. ხოლ, 1,3; „გულის-ზრახ- 

ვანი ზეაძრნუნებდეს მას“ 0, დან. 4,16. იხ. ზრახვა. 

გულის-თქუმა «გულის-მთქუმელობა», «თნევა», სურ- 

ვილი „ ნატვრა, «გულის-სიტყუაა, «გულის-გმა»: 
„გულმან უთქუეას მეუთესა სიკეთისა ენისაი? VL.-- 

„სთნდეს მეუფესა სიკეთე 9:ნი C, ფს. 44,195; „უკუეთუ 

გულმან გით4კუეას“ M,–,გულის-მთქუმელობდეს 

სული შენი" CI, 11 "მჯ. 19.90; _გულის-თეუმით გულმან გი- 

თ ე უა წარსლვად სახიდ მამისა შენისა“ 0 ,დაბ. 81,1ე0; „გული 

უთქუმიდეს აგარაკოათ,ს“ 0, მიქ. 53,ა; „მიახლებად 

ღმრთისა გული უთქეამს“0,ეს.§8,9; „არა გული გით- 

ქემიდეს ღუნოსა“ მ. ცხ. 1190V. „გულის-თქუმა- მამისა 

თქუეენისაი გნებავს ყოფად“ ILX, 0.8,4+; „გუ ლის-თქუ- 

მათა შინა არს ყოველი უ;:მი" 0, იგ. სოლ. 18,4; „ისიძვა და 

იმრუშა და აღისრულა გულის-თქუმაი თუ;სი“ მ. ხწ. 297, 

95: „(ჰგიეს)... გულის-თქუმ.ი (გული-ვმაი C) 

გ- ლისა მისისაი“ 9 .--– „გულის-სიტყეანი გულისა მი– 
სის:ნი“ "L, ფს. ე2,11, იხ. თქუმა. 

გულის-კლება წუხილი: „ნუ გულსა გაკლს" მ. ცხ. 
198V, იხ. კლება. 

გულის-კლება წყენა წყრომა წუხილი; ნანება: 
„აქუნდა მათ ურთიერთა" გ ულის-კლებაი4 მ. ცხ. 884ჯ; 
„პრა აქუნდა საქმესა მას ზღვევაი სულისაი, არამედ გული ს- 

კლებაი კაცობრივი“ მ. ცხ. 390-V; „ყოვლადვე არა იყო 
დრტუჯნვაი გინა გულის-კლებაი" ი.-ე 96,950; „შეემთხვა 

მას უმეტესიღა გულის-კლებაი“ მ. ცხ. 91+. იხ. კლება. 

გულის-კუნესა ოხვრა: „ესე ლოცვაი ილოცა... გულის- 
კუნესითა“ მ. ცხ. 143V. იხ. კუნესა. 

გულის-მთქუმელ-ი მსურველი, მოწადინე: „არა ვიყვ- 
ნეთ გულის-მთქუმელ ბოროტისა“? LI კორ. 10,0; „გუ- 

ლის-მთქუმელ ყოვლისა სიძვისა“ ლონგ. 189,956. იბ. 
მთვუმელი. 

გულის-მთქუმელობა «გულის თქუმა»: „უკუეთუ გუე- 

ლის-მთქუმელობდეს სული შენი" C,–„უკუეთუ გულ- 
მან გითქუას" M, II შჯ. 12,90. იხ. მთქუმელობა. 

გულის-სათქუმელ-ი სასურველი, საწადელი: „გულის- 
სათქუმელ არიან იგინი უფროის ოქროისა და ანთრაკისა 

პატიოსზისა მრავლისა” ფს. 18,11; „ყოველი სახლი მისი აღი- 
ვსოს გულის-სათქუმელითა“0, %ირ, 1,91; „კაცი გუ- 

ლის-სათვუმელთაი ხარი შენ“ 0, დან. 9,98; „პური გუ- 

ლის-სათქუმელი არა ვქამე“ 1, დან. 10,8, იხ. სათქუ- 

მელი. 
გულის-ხაკლებელ-ი სანანებელი, საწყენი: „უკუეთუ 
კაცი საწყალ და გულის-საკლებელ არს, რაჟამს ეე– 
სორია იქმნის უცხოსა ქუეყანასა“ მ. სწ. 79,060. იზ, საკლე- 

გულის-ზრახვა 

ბელი. 
უგლის-სარეველ-ი სარეველა მცენარეთაგანია; M0-   

100 გ ოლისხმიერი 

1გიჭჩ1V0I1, «სონიჯი»: „სთესის” გულის-სარეველი და 
ძირაკი“ 0,--,.დასთესის მცირედ სონიჯი ანუ ძირაკი“ 0, 
ეს. 93,950; „კუერთხითა გამოიყარების გულის-სარევე- 

ლი“ 0.--„კუერთხითა განიბერტყების სონიჯი“ C, ეს, 
9ი6,27. იხ. სარეველი. 

გულის-სიტყუა «წადილი», სურვილი; ტუტუნი, «და- 

სულება»: „გულა ეტყოდა განძღებად“ სC,--,სწა- 
დინ აღვსებად C. ლ.15,10; „გულის-სიტყ?თ გელი 

მითქუმიდა პასქასა ამას ჭამად თქუენ თანა“ ლ. 99,15; „ყო- 
ველსავე იქმოდეთ თ;ნიერ დრტჯნვის და გულის-სიტ- 
ყუაპთა“ ფლპ. 25,14. 

გულის-სიტყუა «გულის-თქუმ», «გულის-ჯმა», «ზრუნ- 

ვა», «დასრულებაა, ზრახვა, აზრი, ფიქრი: „იწყო გდ- 

ლის-სიტყუად და ურვღ“ C,- იწყო დასულებად 
და ურვ:დ"“ LC, მრ. 14,8ე; გულის-სიტყუანი გულისა 

მისისანი“ 'L, –– „გგულის-თქუმაი (გულის-ვმაი C) 

გულისა მისისაი თესლითი-თესლამდე#“ 9,, ფს. 899,11; „მი- 

უტევე უფალს გულის-სიტყუაი შენი“ C,--,მიუტევე 
უფალს ზრუეუნვაი შენი" ს), ფს. 5493; „გულის- 

სიტყუათა მათ მისთა განაშორიან ძილი“ 0, ზ%ირ. 42,0; 
„გულისაგან გამოვლენ გ ულის-სიტყუანი“ მთ. 15,109; 

„გულის-სიტყუათა დავარღუევთ? II კორ. 10,§5,; 

„ამით გულის-სიტყ?;თა აიძულებდა თავსა თვსსა და 

ჰყოფდა“ მ. ცხ. 7%V;, „მალე არს ქარი, ხოლო გულის- 

სიტყუანი კაცისანი უმალეს მისა არიან“ მ, სწ. 909,6. 
იხ. სიტყუა. 

გულის-წყება გულის-მოსვლა, გულის-მოყვანა: „ნე 
გულს-იწყებთ გზასა ზედა“ 0), დაბ. 46,94. 

გულის-წყება გულის ამოსკვნა, წუხილი; „ხოლო შენდა 

წყმედა და ჩუენდა შეურაცხება და გულის-წყება“ ფლკტ- 
136,28. იხ. წყება. 

გულის-წყრომა გაჯავრება, «რისხვა»; გულის მოსვლა: 
„აღაგზნთ გულის-წყრომაი თქუენი ვითარცა ცეცხლი“ 

ბას. კეს.-ექუს. დლ. 109,ე; „ლომსა თანა იშვა გულის- 

წყრომაი“ იქვე, 156,4 „აღივსო მეფე იგი გულის- 

წყრომითა დიდითა“ ბალ. 17,120; „იწყეს გულ ის- 

წყრომად იაკობისთ;ს“ C,–,„იწყეს რისხვად იაკობისა” 

–2C, მრ. 10,41. „გული უწყრებოდა და იტყოდეს“ C,-– 

იპჰრისხვიდეს და იტყოდეს“ 86, მრ. 14,4. „გულის- 

წყრომასა დააწყნარებს გალობაი“ მ, ცხ. 188V; „აღივსნეს 

ყოველნი გულისწყრომითა“ ლ. 4,989; ,განრისხნა 
გულის-წყრომაი ჩემი“ 0, ოვსე 8,ნ. იხ. წყრომა. 

გულისხმა,ა გულისვმა «გულისვმის-ყოფა», «გულის: 

სიტყუა», «გულის-თქუმა», სიბრძნე, გონება: „შეყე- 
არებად იგი... ყოვლითა გუ ლისჯმითა“ (გულისვმის- 

ყოფითა LL)“ C, მრ, 19,88; „გულისვჭმაი გულისა მი- 

სისაი თესლითი-თესლამდე“ =C,–,გულის-თქუმაი (ბუე- 
ლის სიტყუანი "L) გულისა მისისანი თესლითი-თესლამდე“ 

+, ფს. 89,11; „არა აქუნდა მათ გულისხმაი“ ბარ, 8,938, 

„გარდაართხა ცაი გულისხმითა თუ;სითა“ 0,--,გულის- 

ხმისყოფისა მიერ თჯ:უსთა გარდაართსა ცაი C, 

იერემ. 61,165; „გულისხმითა თ;:სითა გარდაართხა ცაი“ 
0.-,ცნობისა მიერ თ;:სისა გარდაართხა ცაი“ C, იერემ. 
10,195. იხ. ხ(უ)მა. 

გულისხმიერ-ი, გულისხუმიერ-ი, გულისვმიერ-ი «მეც- 

ნიერი», გონიერი, ჭკუიანი: „გონიერ და გულისხმი- 
ერ გყო შენ გზასა მას, რომელსაცა ხჯდოდი შენ“ ფს. 81,8;



ჯ ლი სხმის/გ,ულისვმის-მყ ოფელი 

„გულისხუმიერ იყო ყოველთა შინა“ C, ისუ ნ. 1,?; 

„გულისპმიერი“ C,–,მეცნიერი“ იხ, II შ/. 

1,13, იზ. გული. 

გულისხმის-/გულისვმის-მყოფელ-ი ბრძენი, «გონიერი», 
ჭკუიანი: „იყოს თუ ვინმე გულისჭმის-მყოფელ ანე 

გამომეძიებელ ღმრთისა“ ფს. §9,1; „პირი კაცისა გულის- 

ხმის-მყოფელისაი ბრძენ“ 0, იგ. სოლ. 17,2+4; „გ უ- 

ლისვმის-მყოფელნი ყოველსა სიბრძნესა, რომელთა 

იცოდიან მეცნიერებაი“ L, დან. 1,4; „აწ ისმინე.გუულისჯმის- 

მყოფელებრ“ ათ. მრთ. 48(; „ძენი უცნობონი არიან და 

არა გულისხმის-მყოფელნიშ“ის.,– „შვილნი უგუნურნი 

არიან და არა გონიერნი“ 0, იერემ. 4,95. იზ. მყოფელი. 

გულისხმის-საყოფელ-ი «საგრძნობელი»:: „გულისს- 
მის-საყოფელნი გულისა ჩემისანი კუნესის" 0,--,ს ა- 

გრძნობელნი ჩემისა შმეირყევიან გულიანი“ ჩხ., იერემ. 
4,190. –ხ. საყოფელი. 

გულისხმის-ყოფა, გულისჭმის-ჟოფა «ცნობა», #მოგონე- 

ბა», მეტყობა, «უწყება», «გრძნობა», შეგნება, ცოდნა, 
განბრჰპნობა, «დადება (გულსა)», «მოხედვა», «მჯევ- 
ნელ ყოფა»: „არღა გულისვმა-გივოფიეს“ C,– „არა 

გიცნობიეს“ 08%, მრ. 7?,19; „გულისვმა-ყვეს, ვი- 

თარმედ ხილვაი იხილა" C,–„, 0 ნ ეს, რამეთუ ჩუენებაი რაი- 

მე იხილა“ LC, ლ. 1,925; რომელი აღმოიკითხვიდეს, გ უ- 
ლისვმაჰყოფდინ (ჰსცნობდინ ჩხ) C, მრ. 

18,14,; „გულისხმა-ყვეს სიტყუაი იგ“ 0ნ.–-„მოეგო- 

ნა სიტყჯსა მის“ C, ლ. 9,12: „გულისვემა-ყაე დღეს" 

C6-–-უწყოდი შენ“ M, II შჯ. მ.ე; „გულისჭმა-ყო, 
რამეთუ ჭელმწიფებისაგან ჰპეროდესისა არს“ სC,-- ვითარ- 

ცა აგრძნა, ვითარმედ საბრძანებელისაგან ჰეროდესი არს" 

C. ლ. 92.7: „არავინ იყო, რომელმანმცა გულისჩზმა-ყო 

მისთ;ს“ ისხ.,--„არა იყო მწევნელი მისი“ C, მსჯ. 3,230; 
„გულისჯმა-ყვეს მრავალთა“ 0L,–,ი ცნნეს იგი მრა- 

ვალთა“ C, მრ. 0,318; „არა გულისხმა-ყვნეს მათ საქ- 

მენი ღმრთისანი/“ C, ფს. 9:,5; „რომელმან გულისხმა- 

მიყო მე“ ფს. 15,7; „უგუნურმან არა გულისვჭვმა-ყვის 

ესე“ ფს. 9ი1,7; „ვითარ გულისვმა-ყო“ მთ. 12,15; „და- 

ფარულნი მისნი გუ ლის ხმა-ყვნეს“ 0, ზირ. 39,10; „მიეც 

გონებაი შენი და გულისჭმა-ყავ. რომელსა იკითხვიდე“ 

მ. სწ. 78,8; „გულისვმა-ჰყოფდა გულსა თ;:სსა“ C,-- 

„დაედვა გულსა თ;:სსა“ 0ს, ლ. 95,10; „გულისხმა- 

ყვენით გულითა თქუენითა ყოველნი ესე სიტყუანი“ M,-- 

„მოხედეთ გულითა თქუენთა ყოველთა ამათ ს-ტყუეათა 

მიმართ“ C, 11 შჯ. 82.40. 

გულისხმის-ყოფა, გულისჭმის-ყოფა «სიბრძნე», «მეც- 

ნიერება», «გულისვმა», გონიერება: „განუკჯრდებოდა 

მათ ყოველთ., რომელთა ესმოდა გულისკმის-ყოფაი“ 
08, დაუკჯრდებოდა ყოველთა, რომელთა ესმოდა სი ბრძ- 

წე“C, ლ. 9.47; „ესე არს სიბრძნე თქუენი და გულისვმის- 

ყოფაი“ C,-,„ესე არს სიბრძნე და მეცნიერება თქე- 

ენდა“ M, 1I შჯ. 4,0; „შეყუარებად იგი... ყოვლითა გუ- 

ლისვმის-ყოფითა (გულისვმითა C),LLC მრ. 15,ქ4; 

„იობ არა გულისპკმის-ყოფით იტყოდა" M, იობ 84,35; 

„ნუ იყოფვით ვითარცა ცხენი და ჯორი, რომელთა თანა არა 

არს გულის ხმის-ყოფაი“ ფს. 1,9; „არიან ყოველნი უკე- 

თურ და არა იციან გულისვჯმის-ყოფაი“ 0, ეს. 60,11.   

101 გუოლპყრობილ ქმ ა/ყოფა 

გულისხმის-ყოფასა მიწევნა, გულისვჯმის-ყოფასა მი- 

წევნა გონს მოსვლა: „აწღა გულისჭმის-ყოფასა მი- 

ვიწიე“ ანდ.-ანატ. 109,98. იხ. ყოფა. 

გულისვმა იხ. გულისხმა. 

ხლისჯმიერ-ი იხ. გულისხმიერი. 

გულისჯჭმის-მყოფელ-ი იხ. გულისხმის-მყოფელი. 
გულისვმის-საჟოფელ-ი იხ. გულისხმის-საყოფელი. 
გულისვმის-ყოფა იხ. გულისხმის-ყოფა. 
გულიწრება: „მოველოდე ღმერთ.ა... გულიწრებისაგან 

ნიავჟარისა” ფს. §4,0. იხ. იწრება. 

გულკლებულ-ი გულნაწყენი: „ვცანთ მანდა ყოფაი თქუე- 
ნი და ფრიად გულკლებულ ვართ“ ი.-ე. 95,პპ3. იხ. 

კლებელი (კლება). 
გულმანკიერ-ი ცბიერი, მზაკვარი: „მოუჟასსLა შენსა ზედა 
გულმანკიერ ზარ და ძჯ;რსა იჯსენებ#« მ. სწ. 57,99. 

იხ. მანკიერი. 

გულმაზლ-ი «ნანარი»: „ყრმა ვ.ყავ გულმასჯლ და 

სელით შევიმთხ; სახიერი“ იხ.,–-ყრმაი ვიყავ ნანარი და 

სული მხუედა კეთილე“ 0, სიბრძ. ხოლ. 8,10. ის. მახჯლი. 

გულმედგარ-ი მშიშარა: „გულ მედგარ ხ.რთ“ მთ. 

8,250. იხ. მეღგ-რი. 

გულმოწყე მრისხანე, მკაცრი: „ისმინეთ მ? გულმო- 

წყენო, რომელნი იკმთ ბოროტსა ბას. კეს.-ექუს. დღ. 
105,121. იხ. (მოწუე1- 

გულმოწყე-ქმნა «განრისხება»: „გულმოწყე იკმნა 
მოსე ელიაზარს ზედა“ C,––,განურისზხზნა მოსე ელიაზარს“ 
0, ლევიტ. 10,10. იხ. ქ„მნა. 

გულმწყრალ-ი განრისხებული, «მრისხანე», «კადნი- 
ერი», გულმოსული: „გულიL-წურომამა გულმწყრა- 

ლისამან აღადგინის ლალვაი“ 0,0 ზირ. 28,10; „კაცი გულ 

მწყრალი არა ძუენიერ არს" 0, იგ. სოლ. 11,95; „ძლიერნი 

გულმწყრალ არიან, ღჯნოსა ნე სუმედ“ 0.-- „ძლიერნი 

მრისხანე არიან, ღჯოსა რაითა არა სუმიდენ“ ჯხ., იგ. 

სოლ. 381,4; „მევ0 გულმწყრალი რ«ევარდეს ბოროტსა4 

0,--.მეფ კადნიერი ?თავარდეს ძვრსა შინა“ ცყხ., იგ. 
სოლ. 18.17; „იგი მარადის გულმწყრალ არნ საქმესა 
ზედა კნინსაცა და დიდსაცა“ მ. სწ. 2129,10. 

გულმწყრალ-ქმნა «განრისხება»: „აარონს ზედაცა გუ ლ- 
მწყრალ იქმნა ფრიად“ C,-–-„აჰრონის ზედაცა გან რი- 

სხსნა უფალი ფრიად" M, II შჯ. 0,20. იხ. პწყრალი. 

გულმწყრალობა გულფიცხელობა, მრისხანება; -ცბო- 
ველნი იგი ვორცის-მქაჭელნი საკრძალავ არიან გულმწყრა- 

ლობისა მათისათ,ს“ გრ. ნოს.-კაც აგებ. 180,4. იხ. 
მწყრალობა. 

გულპებულ-ი: „იყო შენ გულპებუელ ხილვითა მით თუ- 
ალთა შენთაითა"! M, 11 შჯ. 28,841. იხ. პებული (ჰება). 

გულპყრობა დაიმედება, იმედი: »გან-სადა-ვირთხ ობოლ–- 
სა ზედა ველი ჩემი გულპერობით“ 0, იობ 31,221, იხ. 

პყრობა. 

გულპყრობილ-ი «მტკიცე», მხნე: „გულპყრობილ 

იყვენით“ 0C.-–,მ ტკიცე იყეენით" C, მრ. 6,50. 

გულპყრობილ ქმნა/ყოფა გაკადნიერება; გამხნევება; 
იმედის ქონა: „ამისთვ;ს გულპყრობი ლ იქმნა გული 

ძეთა კაცთაი მას შინა საქპედ ბოროტის»? 0, ეკლ. 8,11;



გოლძჯ;რობა 
  

-აულპარობილ ავავ, გიორგი“ გიორგ. 809); „ნუ 
რობილ იბები ფღიად და ნუცა სასოწარჯ-ე- 
ები ღღლიად“ ბალ. 162.2. იხ. პ:რობილი (პურობა). 

ადება სწრაღვა, ცდა: გულსა დაიდევით 
პ უთ ყოველი ხარკი მათი და ზუერი" 0, 1II ეზრა 

„ავ... ტხ. დადება. 

გულსა დება იხ. გულს-დება. 
ი · გულსავსე დაიმედებული, მოიმედე: 

ქალ შეხლავე“ მ. ცხ. 2:9L. იხ. სავსე. 

გულხავსება «ვ-ულქკელება», სისავსე, სიუხვე: »„სახარე- 
ააC ე.ტ არა ეყო თქუენდა მმართ (იტყ;თ ხოლო, არანედ... 

მრაღით” (გულქეელებითა 
პორავლითა C)“ 1 თეს. 1,5; „თანა-შეტყუებულნი სიყღარუ- 

ლეო ყოვლოსა მ-შართ სიმდიდრისა, გულ ხა ვ ს ე ბისა 

კოლ. 9,2. იხ. სავსება. 

გულსავსე-ყოფა დაჯერება: „კაცად-კაცადი თკსითა გონე- 

ბითა გულსავსე იყავნ! პრომ. 14,5; „ინება გული 

სავს.-ყოფად მასა“ მ. ცხ. ა82L; „მან გულსაევსე 

ყოს ივი- მ. ცხ. 59L; „ანას არა იჭუეულ ვარ, არამედ გუ ლ- 
Lავსე ვარM გ--ე2, 2358. იხ, ყოფა. 

გულსა მოჭჯდომა განზრახვა, ფიქრი, «გონება»; „არა 
ეყღუთ გულსა მოუჯდა“ 0.–-„არა ესრეთ იგონებ სი 

CC, ეხ. 10,:; „არა გელსა მოიკადეა, რამეთუ ჩუენცა 
კაენი ვარო“ ანდ.-ანატ. 195,111. იხ. მოჭდომა. 

გულსა შთაგდება მოხიბლვა „გულსა შთაუგდის 
6ა-- მრთ. „ს. კ. იერ.-სინან. 64. იხ. "მთაგდება. 

გულს-დგინება გულმოდგინება, სწრაფვა, მიდევნება: 
>გ:ამარტეაულითა გელითა გუ ლ ს-ვი დგინ ე მე ესე ყოველი4 
M. 1ნ69ტ. 99,1:; „გულს-იდგინეს დამდაბლებაი ჩემი“ ფხ. 

16,11; „რომელსა უყეარდე შვილი თჯსი, გულს-იდგი– 

ნოს გუ:მაი ნისი“ ზირ. C0), 80,1; „საუკუნოისა მის მიმართ 

ხოლო გული დგინე“ ანდ. ანატ. 901,14, იხ. დგინება. 

გულს-დგმა «მტერება»: ი„ჰეროდიას გუ ლს-ე დგა მისი და 

უზღა 2ოკლეაი მისი· 6ნ,-„ჰეროდე ჰემტერა მას და 

უზხღა მოკლეა? მი.ი“ C, მრ. 6,19. იხ. დგმა. 

გულს-დება, გულსა დება «გულება», «ზრუნვისა დე- 

ბა), ფიქრი; ნდომა: „რომელსა გულს-ედვა მიცემა9 
მისი" 0C,--,რომელსა ეგულებოდა მიცემაი მიხი" C, ი. 

19,4; „არა თუ გლახ.კთაი რაი გუ ლს-ე დვა მას“ C,-––„არა 
თუ გლახაკთაი რაიმე ზრუნვაი ედვა მას“ LX, ი. 19,0; 

-გელს-ედვა ბოროტი მისთ;:ს“ წრხ. 17,4; „ესრე ედვა 

გულსა“ C,–-,„ერეთ ეგულებოდა" საქ. მოც. 19,4. 
იხ. დება. 

გულს-მოდგინე მოსწრაფე, გულმხურვალე, მოწადი- 
ნე, მხნე: „სული გულხს-მოდგინე არს“ მთ. 96,41; 

„რალთა ვემსგაყო გულს მოდგინესა მას და მოშიშსა მო– 

ნასა“ თომა 16,89; „რომელ=ი მოსწრაფე ღა გულს-მოდ- 

გიწე არნ“ ოქრ.-მარხ. და იონ. 103.6. 

გულს-მოდგინება «ნეფსითობა», სწრაფა, გულდადება, 
ნდომა: „გამოცხადია გამოცხადება” ისრაშლსა შორის 

გულსმოდგინებითა (ნეფსითობითა C) ერისაითა” 

ლ, მსჯ. 6,9; „პლოცვიდა ყოველთა გულ ს-მოდგინებითა 

გულისაათა“ საქ. მოც. 11,922; „დიდითა გულ ს-მოდგი– 

ნებითა მნებავს სიკუდილი მათ თანა! ანდ.-ანატ, 901,1. 

ი
 (3
 

37”
 C #7 

ოქვად 

„გულსავსე 

' , გულსავაებიეთა 

იხ. მოდგივე“ა-   

გულს-მოდგინედ მოსწრაფებით, ზრუნვით; ბეჯითად, 
«გულს-მოდგინებით»ა: „გულსამოდგინედ ეძიებდა" 
კ. იერ.- გამოჩ. ჯუარ. 987,250; „გ ულს-მოდგინედ სწაე- 

ლის“ ეხს., იგ. სოლ. 12,921; „ეძიებდეს გულსმოდგინელდ" 

ლ. 15,5; „რომელთა შეიწყნარეს სიტყუანი იგი ყოვლითურთ 

გულს-მოდგინეღდ“ C,--–„რომელთაცა შეიწყნარეს სიტყუაი 
იგი ყოვლითა გელს-მოდგინებითა“ "|L, საქ. მოც. 

17,11; „მიისწრაფდა გუ ლს-მოდგინედ სიხარულით ქორ- 
წილისა მის (აღსრულებად)“ რიფს. 16ე,21. იხ. მოდგინე. 

ულსნეულ-ი გულით ავადმყოფი, სუსტი: „გულ- 
სნეული იგი შეურაც, იქესეს“ C, იგ. სოლ. 19,8; „ნე 

ხარ... გულსნეუელ და დაშთომილ–ლ საქმითა შენითა" 0 
ზირ. 4,14. იხ. სნეული. 

გულტკივნეულ-ი გულნატკენი, გაჯავრებული; მონა- 
ნულე: „იყო ვენმე ბერი გელტკივნეული“ მ, ცს), 
2:?;; „გულტკივნეულ ვარ ძნელად, ორნი შვილნი.., 

დღეს დაქიმარხვან” მ. ცხ. 185L; „რაითა იქმნეს გუ - 

ტკივნეულ“ მ. ცხ. 1ი0,. იხ. ტკივნეული. 

გულფიცხელ-ი გულქვა, უწყალო, ჯიუტი: „ვიღრებ- 
დის გულფიცხელ ჩზართ“ ფს.4,8; „გულფიცხელი იგი 

ვერ მიემთMჯოს კეთილსა“ 0), იგ. სოლ. 17,19; „მეგობრისა 

თანა, გულფიცხელისა ნე განისუენებ“ ცხ.,–– „მეგობარ 

მ რისხანსა ნუ თანა-ექცევი“ 0), იგ. სოლ, 99,954; „ყოველი 

საზლი ისრაშლისაბ მაცილობელი არს და გულფიცხელი" 

0, ეზეკ. 8,7; „ნუუკუე: გულფიცხელ არს იგი და არა 
ჰნებავს მოდრეკტად ქედი“ მ. სწ. 950,11. იხ. ფიცხელი, 

გულფიცხ(ე)ლობა «სიფიცხლე გულთა», გულქვაობა, 
უწყალოება; სისასტიკე: „მოსე გულფიცხელობისა 
თქუენისათჯს გიბრძანა განტევებაი ცოლთა თქუენთაი“ მთ. 

19,8; „წინა-დაიცჯთეთ გულფიცხელობაი თკეენი“ 0,– 

„განიშორეთ სიფიცხლე ეგ გულთა თქუენთაი" M, 11 
შჯ. 10,10; „შეპუსრნ გულფიცხლობითა მათითა" 0, 

ზირ. 10,11; „ნუ ემსგავსები 38 კაცო, გულფიცხელო- 

ბასა რომლისამე მფრინველისას,ა რომელთა-იგი რაჟამს 
იხილნიან მართუენი იგი მათნი მფრინვ ლედ, ჰკორტნიდიან მათ 

და აჭენებდიან იგი ფრთითა მათითა, ვიდრემდის გარდაასხნიან 

იგინი ბ:-დისაგან და არღარა იღუწიედ მათთვს“ ბ. კეხ.-ექუხ. 

დღ. 117,4. იხ. ფიცხელობა. 

გულქველება «გულსავსება»: „სახარებაი ესე არა. იყო 
თქუენდა მიმართ სიტეჯთ ხოლო, არამედ... გულქველე- 

ბითა მრავლით·: (გულსავსებითა მრავლითა)“ 0, 
1 თეს. 1,6. 

გულ-ღჯძლ-ი: „ნაწლევი და გულ-ღჯძლი ფირტჯთურთ 
განკრაა განსაეალსა მისსა“” 5-–-1141,60ე. იხ. ღჟძლი. 

გულჩჩჯლ-ი გულჩვილი: „ვიქმნეთ ჩუენ მოწყალე, სახიერ 

და გულჩჩჯ:ლ ყოეელთა ზედა მწუხარეთა და ჭირვეულთა" 
მ. სწ. 54,955. იხ. ჩჩჯ;ლი, 

გულძ;რ-ი ბოროტი, ცუდი, ავი: „გულძ1რ რაიმე იყოს 
შენთ;ს“ მთ. 5,998. იხ. ძური. 

Iგულძჯრება) იხ. მოგულძერება,. 
გულძჯრობა ბოროტება, სიავე: „რომელსა მტერი ესუას 
და გულძურობაი ეპყრას გულსა შინა თ;სსა+. მ. სწ 

97,190, იხ. ძ·ურება/ძურობა; შდრ. გულძ;რი. 

თ



გ "ლწრფელება 

გულწრფელება გულმართლობა; „არა ჰმსახურებდ შენ 

უფალსა ღმერთსა შენსა სიხარულით და გულ!წრფე.- 
ლებით" M, II შა. 98 47. 

გულწყებულ-ი შეწუხებული, მწუხარე: „გულწყე- 
ბ ულ იყო ნერონ ფრიად“ პეტრე მოც. 48,პ5. იხ. ყყებული 

(წყება). . 
გუმერა, გმერა, გურემა «ჭენება», კვრა, ცემა: „ლაზუ- 
რითა უგუმირა (უგმირა C) გუერდსა მისსა“ ი, 109,213; 

„·მიგუმირა მე კეერთხითა მით სამგზის“ პოევნ. სტეფ. 

058,1ს; ,უკუეთუ მტერობით უგუმიროს (უჭენოს იხ.) 

მას“ C, რიცხ. ვა,90: „ეგუმირა გუერდსა მისსა" 0, II მფ. 

8,2; „შეიაყრა იგი გურემამან, და ტკივილისა მიLგან 

განირთხა თავი თ;სი პირაღმართ“ მ. ცხ. 94ეჯ. 

გუმერილ-ი მოწყლული, დაჭრილი: „დაეცნენ... გუმ ე- 
რილნი გარეშე“ I, „იერემ. 51,4. იხ. განგუმერა, განგუ“ 

რემა, დაგუმერა, საგუმერელი. ' 

გუმიზ-ი იხ. გომიზი. 
გუნ-ი იხ. გჯნი. 
გუნდ-ი «ერი», «მმთავრობი», «მთავარი», «მწყობრი», 
დასი, ბანაკი, კრებული: „იუდა წარიყვანა მის თანა გ უე ნ- 

დი ერთი“ C,–-„იუდა წარიყვანა ერი“ M6ნ,ი. 150; „გუ ნდი 

მისი მოიწინეს“ 0,-–-,მ მთაერობთამისთანათა მიიმართეს4“ 
ფ, მსჯ. 9,44; ,,რომელი მოვალს ვითარცა გუნ დი ბანაკთაი4 

0,–-,მომავალი ვითარცა მწყობრი ბანაკთაი“ იხ., ქება 0, 

12; „განყო სამასი იგი კაცი სამად გუნდად“ M,--..განყვნა 

სამასნი მამაკაცნი სამ მთავრებად“ CI, მსჯ., 7?,10; „იყო 

სპასალარი გუ ნ დსა ზედა ერთხა ბანაკისაLა" გ“ი, 29. „ივლ- 
ტინ ყოველივე იგი გუნღი ვარსკელავთაი“ ხ. გაბ.-მოციქ. 

91,952; „გამოჩნდეს გუნ დნი ან6გლოზთან-“ ფლკტ. 159,8; 

განყო ერი იგი სამად გუნდად“ I,1მფ. 11.11; -გუნდნი 

„ ანგელოზთანი ღა კრებული ძალთა ზეცათა მინა... თაყუანის- 

სცემენ“ მ. სწ. 100,957. იხ. თანაგუ5დი. 
გუნდრუკ-ი საკმეველი, Lნიყ§: „მოართვეს“ მას ძღუენი: 

ოქროი, გუნდრუკი და მური“ მთ. 95,11; „გუნდრუკ- 

სა შესწირვიდენ შენდა“ I, ეს. 00,0. 

წ(გურა) იხ. აღმოგურა, გამოგურა, მიგურა, მოგურა, 

წარგურა. 

გურდემლ-ი გრდემლი: „ჰგიეს ივი ვითარცაგურდემლი 
განუპედელი“ 0, იობ 41,1§; „უბრძანა მიღებად გურდემ- 

ლი მქედელთაი9 საპყრობილესა მას“ ანდ.-ანატ. 2241,1+. 

გურემა იხ. გუმერა. 

გურინვა იხ. მგურინავი. 

გურიობა «დაძურომა», «შუება:; მოვლა, მოტარება: 

„ჟამ რავდენმე გარე გურიობნ“ 0,--„ჟამსა რომელსამე 
გარე და ძურებინ“ დხ., იგ. სოლ. 7,12; „მოიღე ქნარი, 

გურიობდ ქალაქი მეჰავი C,--,მიიღე ქნალი, იშუებდ 

ქალაქი მეძავი“ C, ეს. 21,1ს; „ა გურიობნა იგი5ი 

უდაბნოს ზედა ორმეოც წელ“ C, რიცხ. 32,183. 

გურიობა აშლა, მიმოდევნება: „გურიობამან გუ- 
ლის-თქუმისამან „ვალის გონებაი უმანკოთაი“ MM, სიბრძ. 
სოლ. 4,123. 

გურიტი: 1IILIIL: „მაცემად შესაწირავი... ორნი გურიტ- 

ხი ანუ ორნი მართუენი ტრედიასანი-·? ლ. 9,9! „ქმაი გუ - 

რიტისაი ისმა ქუეყანასა ჩუენსა“ 0, ქებ. 3,1ა; „გურიტ- 
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გჯურგჯ“ოსა5 ქმ-ა/ყოფა 

მან ღა მერცხალმან და მჭურინავმან ღა ველიზა სირთა და- 
ისწაელნუეს ჟამზი მოსლეისა მათისანი“ L, იერემ. ჩზ,?. 

გურკა კურკა; კურკლი: იჰამდა ბერი დღითი-დღე გუ- 
რკასა ბაიალსასა ათორმეტსა“ მ. ცხ. 109; „პოვა ბერმან 

გურკაი აჭლემისაი“ მ. ცხ. მ82+. 

გურკნვა მოხვევა, მოფერება, ჩახუტება: „არა 
გუ:ი5 გიგურკნევდი 9შ;ნ მჯართა ჩემთა ზედა?“ ფლკტ. 

142,16. 
გუს- იხ. შეგუს-. 

გუშაგ-ი მზვერავი, თვალყურის მადევნებელი: »გუ- 
მაგნი წარავლიენა დავით ხილვად, თე ჭეშმარიტად მო 

სრე= არსL-ძი“ 0, 1 მფ. 45ი,4+. 

გუშინ: -გუმინ მეშ;დეს. 
ი. ჰ,52; გუშინ და ძულუეავ" M, L მფ. 4,7; „გუშინ და 

ძოლან4 M, 1 ნშტ, 11,959. იხ. გუშენდალი, გუშინდათგან. 

გუშინდელ-ი: „გუ მინდელი დღე, რომელ წარჯდა“ ფს. 

89.4; „გე შინდელი იგი სიტყე:ი თუალსაღა გუამისასა სანთ- 

ლაღ იტყოდა“ სხ. გაბ.-მოც. საჭს §0,5; „არა მოიჯსენენ გ უ–- 

შინდელნი იგი ჯ1:თილნი“ ფლკტ. 1530,9. იხ. გუშინ. 

გუმინდითგან გუშინდლიდან: -გუეუმინდითგან და 

ძელუანდითგან“ C), გამოსლ. 9I,20; „გუ შინდითგან“ გა- 

მოსლ. 4,10. იხ, გუშინ. 

გუჯარ-ი წიგნი, დაწერილი: 
კ. ცხ. 194,192; „იკო გუჯარი დაწერილი ტაძარსა შინა და 

რაჟამს მღდელი ვინმე და:დგინიან და დაწერიან სახელი მისა“ 

მრთ. C. პავ. თებ. 9431. 

(გჯან) იხ. დაგჯანება. 
გჯან-ი «მცხუედი»: „ მეწუნარებულ მი"ა, გითარცა ღრუბაე- 

ლი გჯანი" იხ-.,–- რომელნი სათნო არიან მისა, ვითარცა 
ღრუბელი მცხ უედი" 0, იგ. სოლ. 10,15. 

გჯანად გვიან: იგ ანად ირწმუნე (სიტკუაი), მალიად სარწ- 

მუზნო იჟუავ“ მ. ცხ. მ5I. 

გჯვის იხ. ვ. 

გჯნ-ი, გუნ-ი სიყვითლე (სენი): ,,დაგც§ე თქუენ მვურვალე- 

ბითა და გჯნითა“ 0). ამოხ. 4,9; ,გგუ:მოს... გუემითა 

ხორშაკისაითა, გუ ნ ითა და დანდალუკითა“ M, 1 შჯ. 2§,99. 

გჯრგუნ-ი გვირგვინი; «არდაბაგი», მოაჯირი: „შეთხზეს 
გჯრგჯნი ეკალთაგან“ მთ. 957,99; „გჯრგ?ნი ედგა ოქროი– 

საი და შარავანდედი იყო ზეხისაი და ძოჟეულისაი“ 0, ესთ. 

8,15: „გჯოგ1ჯნი მო-ღო დიდმან თევდოსი“ ნრს. 75,18; „უქმზე 

გურგ?ნი სართ-ლსა შენსა“ C,--„არდაბაგი 

მისა მოჰკძენ« იხ., II შჯ. 3ა,8. იხ. 

სა5 ქმ5ა/ყოფა. 

გჯრგჯნის-თანამოდგამ-ი მეფის მოადგილე: 
მათ გუნდთა 

რეცა 

ჟამს: დაუტევა იგი სიცხემან“ 

„საგანძურისა გუჯა რნი4 

გარემოს 

გჯრგვნოსაზნი, გჯრგუნო- 

„მეორეთა 

გურგვნისთანამოდგამ ვიკავ#“ მსკ. 
0ც,0. იხ. თააამოდგამი. 

გჯრგჯნის-მომცემელი გვირგვინის მომნიჭებელი: 
იგჭრგჯნიL-მომცემელი იგიმძლეთა94 კ. იერ.-მარტ;ლ. 

156. 20. იხ. მომცემელი. 

იცათა შინა 

ცხ. 120ჯ. იხ. 

გჯრგჯნოსან-ი გვირგვინის მატარებელი: 
წინაშე მაღლისა გრ გჯნოსან ოქმნეს“ მ. 

გურგჯზი. 
გჯრგჯნოსან ქმნა/ყოფა გვ”ირგვინით შემკობა: „არა



გძილი 

გჯრგუნოსან იქმაუბაის“ 11 ტიმ. 2,5; „დიდებითა და 

პატევითა გურგვნოსან ჰყავ იგი“ ფხ. §.0; „რომელმან 
უთპინონე იგი მოოღმღებითა გურგჯნოსან ჰყვენ“ ვარ. 

509, იხ. ჟალა, ყოფა. 

გძილ-ი Cძგიდე», «გისოსი»: „გძილი მისი გარემოის-გა– 

ლებო მრგულად ზოგი წყრთისაბ“ 0,-,ძგ ი დე მისი და მო– 

დონ, ქართული ანბანის მეოთხე ასო, რიცხვითი 

მნიშვნელობა-- 4. 
დ–ჯერ: „მეორედ ?აღრკადა. 0:51, მთ. 23,423. 

და და (კავშ.); რათა (კავშ.): „მომიპყრ და ვჭამო“ 

იპ. რომ.-კურთხ. იხაკ-იაკ. 12,0. 

-და (ნაწილაკი): „რომელთა აღრიცხუვაი კნინღა-დ ა შეუძლე 

ბელ არს“ ი.-ე. 99,მ8. 

-და თან; -თ;ს, მომართ/მიმართ: „ღაღადებაი ჩემი შენ–- 

და “მე:-დინ“ ფხ. 101,9; „ძმის- წული ჩემი ჩემდა და მე 

მისდ ა" 0, ქება 9,16; „გამოვედით ჩემდ ა" 0, IV მფ. 18,31; 

„არა ინ-ბეთ მოსლვად ჩუენდა“ მსკ. 49,1+4. 

და (დისა) და: „დაი მის ვარ“ დაბ. 9,18; „დანი მაგისნი 

ყოველნი ჩუენ თანა არიან” 0L, მრ. 6,მ. იხ. დედიდა, 

მამ-და, (ყქოლის-და. “ 

დაახლება დაახლოება, მიახლოება: „უკუეთუ ვინმე 

დააახლნეს საცხოვარნი თ:ხნი ყანობირსა« ბალ. 61,10; 

„ნუუკუე დაეახლები მათ, ნუცა შეეხები მათ” მ. ცხ. 

950ჯ. იხ. ახლება. 

დაბა «აგარაკი», სოფელი, ყანა: „უთხრეს ქალაქსა და დ :– 
ბნებსა (აგარაკებსა C)“ სდ, მრ. 6,14; „მოჰვლიდა... 

პ:ლაქებსა ყოველსა და დაბნებსა“ მთ, 9,8§; „თავადი ვი– 

დოდა ქალაქად-ქალაქად და დაბა დ-დაბადბ ლ. 8,1; „მო- 
ზ–ედეს დაბნები მათი“ 0,0 ივდ. 4,4; „მო-რაი-ვიდოდეს დ ა– 

ბასა” მრ. 16,195; „შეუდგნ მათ.. დაბითი-დაბადღდ“ 

5)ი.--11,04V. იხ. დაბნები, მდაბიო, მდაბიონი, მდაბიური, 

გდაბური. მღრ. ულღაბნო. 
დაბა-#” სისხლისა-2= «აკელდამა» (იხ.) 
დაბადება «დაფუძნება», დამყარება, შექმნა, ქმნა, 
შობა; „რომელ შენ დაჰბადე“ ლ, „რომელ შენ დაა– 

ფუძნენ“ LI, ფს. 8.4; „ადამ პირველად დაიბადა და 

მერმე ევა“ I ტიმ, 9,1მ; „დავჰბადე იგი და შევქმენ 

იგი“ I, ეხ. 48,7; „ვიდრე მთანი არღა დაბადე ბულ იყვნეს“ 

ფხ. 89,2: „რომელმან დაჰბადნა ცანი და კუეყანაი“ M, 

დაბ. 11,189. 

დაბადება «ღასაბამი», ქმნილება; ბიბლია: „დაბადე- 
ბითგან სოფლისაით“ C,-,დასაბამითგან სოფლი- 

საით“ 06. მთ. 55,814; „დასაბამითგან დაბადებისა9თ“ 

მრ. 10,6; „დღითი-დღედ ვიკითხავ დაბადებასა“ მ, 

სწ. 9:9,91. 
დაბადებულ-ი ქმნილი; შობილი: „მახარენ ჩუენ დაბა- 
დებულითა ეზითაბ ფხ. 01,§; „აღივსო ქუეყანაი დ ა ბ ა– 

დებულითა შენით: ფს. 102,24; „ესე ყოველი სარგებე- 

ლისათ3ს კაცთასა დაბადებულ არს“ მ. სწ. 83,97, იხ. 

ბადება; შღრ. პირველოღაბადებული. 
დაბადებულობა ”მექმნილება: „ნუ შეურაცხ-ჰყოფ ღმერთსა 
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დაბერვა, 

გარვებული მისი გარემო კერძო წყრთისა4« ცჩხ., ეზეკ. 48,17; 

»„ციდ ერთ იყო გძილი ბაკოდ გამოთლილი შინაგან გარე- 

მოის“ 0,-,გისოსი გოჯულსა მქონებელი გამოთლილსა 
შინაგან მრგულივ“ ჩხ., ეზეკ. 40,492; „გძილსა ეზოისა 

ერთისასა ერთ კერძო ?მესაკინძველად“ გამოსლ. 9%0,9. 

გძღაბ-ი იხ. გრძღაბი. 

ღაბადებულობითა შენითა მის მიერ“ მ. სწ. 9,881, 

იხ. დაბადებული (დაბადება). 

დაბალ-ი იხ. სიდაბლე. 

დაბანა «მობანა», «განბანა», მონათვლა. „დაიბანე 
საბანელსა მას სილოამისასა“ 06,––,მ ოი ბან ე ემბაზსა მას 

სილოამს" C, ი. 9,2; „დაბანნა იგინი ნაგუემისაგან“ C,-–- 

„განბანნა იგინი ნაგუემით-“ IL, საქ. მოც. 10,88; 

„დავიბანენ ფერკნი ჩემნი“ 0), ქება §,მ; „დაჰბანენ 

ფერვჯნი მისნი მტუერისაგან“ მ. სწ. 178,895. იხ. ბანა. 

დაბანაკება დადგომა, განლაგება: „დაიბანაკა უდაბ- 
ნოსა მას“ დაბ. 19,ე;; „დაებანაკა იორსა ზედა“ ქ. ცხ. 

50,10. 
დაბანაკებულ-ი «დავანებული», დადგომილი: 
ბანაკი ღმრთისაი დაბანაკებული“ დაბ. 89,1; 

ნაკებულ იყვნეს ღელესა მას შინა“ M,–,დაეანებულ 

ნ ი ღელესა შინა“ C,, მსჯ. 7,19. ის. ბანაკი. 

დაბა-ქალაქ-ი «დაბნები და ქალაქები»: 
დაბა-ქალაქთა“ C,–-„წარვიდეთ... დაბნებსა და ქა- 

ლაქებსა“" LL. მრ. 1,88. იხ. ქალაქი; შდრ. დაბნები. 

დაბგერება «ბგერა», დგრიალი, ფეხის ხმა: „დაი ბგე- 
რენ ფერვითა და თქუ: ვაშა|“ 0,–.,და იბგერენ ფერ- 

ვითა და თქუ: ვაშა, ვაშაI“« იხ., ეზეკ. 0,11. 

დაბებკულ-ი «განკაფული», დაგლეჯილი, დაფლეთი- 
ლი, „დაკონკილი: „სანდალნი მათნი დაძუელებულ და დაბე- 

ბკულ იყვნეს ფერჯთა ზედა მათთა“ M,--,სანდალნი მათნი 
ძუელნი, განკაფულნი ფერჭვთა ზეღა მათთა“ C, ისუ ნ. 

9,5; „სამოსელი ჩეენი არს ძუელი, დაბებკული, ნაგევ- 

თაგან შეკ6რებული" ბალ. 88,18; „არა გემოსოს ძონძი და- 

ბებკული ჟამსა მიგებისასა“ მ. სწ. 990,90. იხ. ბებკული 
(ბებკა). 

დაბერება მოხუცება: „რაჟამს დაჰბერდე“ ი. 91,18; 

„მე დავბერდი და გარდავჰვედ დღეთა“ CM, ისუ ნ. 
28,2; „დაბერდა-იოდაე, სავსე დღითა! M, II წმტ. 94,1ს; 

„რომელი ჭაბუკი არა დაბერდა“ მ. სწ. 8,91. „მე დაბე- 

რებულ ვარ“ 0, LI მფ. 19,9; „მშობელნი ეგე დაბერებულ 

არიან და სცთებიან“ ფლკტ. 110,8; „დაბერებულსა 

ამას სოფელსა.. გამოუჩნდა იწ იგი“ იპ. რომ.-კურთხ. 

ისაკ და იაკ. 104,1; „მოხუცებულ ვარ და დაბერებულ" 
მ. სწ. 904,81, 

დაბერვა «დანესტუვა», «ყჯრება», ჩაბერვა, დაყვი- 
რება: „დავჰბერო ნესტუა“ M, –- „დავჰნესტუავ 
რქისასა#“ C, მსჯ. 7,18; „იყოს ვითარცა დაჰბეროთ ნეს- 

ტუსა მას, მოადგეთ ქალაქსა მას ყოველნი მბრძოლნი" M,- 

„იყოს, ვითარცა ა ყ 3 რნ ეთ საყჯრნი, აღღაღატყავნ ყოველმან 
ერმან თანად“ C, ისუ ნ. 0,მ; „დაჰბერეთ ნესტუსა ახალ 

„იხილა 

„დაბა- 

„მივიდეთ...



დაბეჭდვა 

სა თავსა თუეთასა“ ფს, 804; „დაჰბერონ საყტრსა მას 
დიდსა“ IL, ეს. 97,18. იხ, ბერვა. 

დაბეჭდვა ბეჭდის დასმა, გამოსახვა, დაწერა: „დაჰ. 
ბეჭდეს ლოდსა მას დასისა მის თანა“ C, მთ. 97,060; 
იდღაპბევდე ბეჭდითა შენითა" 0, დან. 18.18; .,დავწერე 
წიგნსა შინა და და ვჰბევდე4" 0, იერემ. 19,10; „მისცეს მას 
საფიცი მტკიცე და დაუბექდოს მძივითა მით..., რაითა 
უშიშად მოვიდეს მისა“ მ, სწ. 294,4; „იდაჰბეჭდა მას 
ჯუარი სამჯერ" ი. მოც. 069,14. 

დაბეჭდვინება ბეჭდის დასმევინება: „დავაწერიე ქარტაი 
და დავაბეჭდიე" მ. ცხ. 498, იხ. დაბექდვა. 

დაბექდულ-ი, დაბექდილ-ი ბეჭედდასმული; «დაკრ. 
ძალული»: იეერ ძალ-მიც აღმოკითხვად, რამეთუ დაბე ქ. 
დულ არს“ 1, ეს. 95ი,11; „ვითარცა სიტკუანი წიგნისა და- 
ბექდულისანი“ I, ეს, 89.11; „ოქროი და ვეცხლი დაბ ე–- 
პდული ძეს სახლსა შინა ჩემსა“ L--341,780: „იხილეს 
კარი... დაბეჭდილი (დაკრძალული--VმL.)“ თეოდრ. 
568. იხ. ბეჭედი. 

დაბზარვა იხ. დაბძარვა. 
დაბირ-ი, დაბირამ-ი საღვთო მცნების წარმოსათქმე– 
ლი ადგილი ტაძარში: „პირისპირ და ბირისა4 III 

მფ. 7,49; „ქმნა... სერსეროთი დაბირამს“ M, II ნშტ. 
8,10. 

დაბმა დაბმა; გადგმა, მოკიდება; დაწყება; «განბმა»: 
„დააბა სავედარი თ;სი“ თეოდრ. §58; _დაიბენ ძირნი 
ქულშ კერძო“ 0,–-,განიბან ძირი ქუე სხხ-, ეს. 11,811; 
„ძირნი მინი დაიბნა ღრმიად" თომა მოც. 18,254; „და- 
ვაბათ აწ ძალითა ღმრთისაითა“ ათ. 5ემჯ. ვირი 
დაბმული“ მთ. 91,95; „(ხენნი ხოლო დ აბმულნი“ 0, IV 
მფ. 7,10. იხ. ბმა; ძირდაბმული. 

დაბნებ-ი სოფლები, მხარენი: „დაადგინნა მეფემან დ ა ბ- 
ნებისა მთავარნი ყოველსა სოფელსა. ეს. 9,8; „წარვი- 
დეთ... დაბნებსა და ქალაქებსა“ ს>ს,--– „მივიდეთ... დ ა– 
ბ ა-ქალაქთა“ C, მრ. 1,88. შდრ. დაბა, 

დაბნევა «დაგდება», დაცემა, გაბნევა, გაფანტვა, 
«დატევება»: „დააბნია ვეცხლი იგი“ 0ს,–- დააგდო 

ვეცხლი იგი“ მთ. 97,5; დააბნია სამოსელი თ;სი“ 06, 
„დააგდო ფიჩ; თ;:სი“ მრ. 10,50; „საყუედრელ... არნ 
მჭედარი, .რაჟამს თავით თუსით ჩუკენდ დააბნიის შიში- 
საგან საჭურველი თვსი“ მ. სწ. 109,90; „მოაწინის მწუხარე- 
ბანი, რაითა დააბნიოს გონებაი“ მ. სწ. 24,14; „დააბ- 
ნია სამოსელი თ;სი მათ წინაშე“ ტ,.–-ადაუტევა სამო- 
სელი თჯ;სი მათ თანა“ 8, სბსტ. 185,29. 

დაბნევა დაფანტვა: „მაჯანად არა ჯერ-არს დაბნევაი 
სავმართაი4 მ. ცხ. 40V. იხ. ბნევა. 

მოთ. 

დაბნელება დავსება, «შერიჟუნება»: „მზე დაბნელ- 
დ ეს“ მთ, 94,990; „ბნელი შენ მიერ არა დაბნელდეს“ ფს. 
188,125; „დაუბნელდენ თუალნი მათნი, რაითა არა პხედ- 
ვიდენ“ პრომ. 11,10; დავბნელდი შესელებითა" I, იერემ. 

8,521, „ცაი დაბნელდა ღრუბლითა“ III მფ. 18,45; „დღი 

ღამედ დააბნელოს“ 0, ამოს. 5,8; „აჰა დაბნელდა“ 

C,--,„შ ე-ოდენ-რი ჟ უნებოდა“ LX ი. 0,117. 

დაბნელებულ-ი დავსებული,: უსინათლო; ბნელი: 
„დაბნელებული ესესოფელი განანათლე“ ფლკტ. 141,298; 
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დ აბზუღება 

„დაბნელებულ და შესულებულ თავნი მათნი არიეღ 

მრავლითა მით უგუნურებითა“ ოქრ,-მარს. და იონ. 110,290; 

„რაითა დაგუ.მორჩილნეს ჩუენ თჯ;:სსა მას დაბნელე- 

ბულსა განზრახვას“ ატმ. 90,14. 

დაბორკილებულ-ი «შებორკილებული»: „შევედინ ?ენ 

წინაშე სულ-თკემაი–” დაბორკილებულთაი (შებორ- 
კილებელთაი რ)რშ C, ფს. 25,11. იხ, ბორკილი. 

დაბრკოლება, დაპრკოლება «დაყდუნება», «წიწვა», 

«ცთუნება», «ბრკუმა», ხელის შეშლა, შეფერხება, 
შეცთენა, შეჩერება, დახევა უკან; «საფრჭეება»: 
„გამოსრულ ვარ დაბრკოლებად შენდა“ დხ.,-––-,მოსრულ 
ვარ დაყდუნებად შენღა“ C, რიცხ. 93,39; „რომელმან დ ა- 

აბრკოლოს ერთი“! ს0C,–-ერომელმან »ცთუნოს ერთი“ 

C, მრ. 9,432; „ნუცა დაბრკოლდები პირისაგან მათისა“ 
M,-,კნუცა იწიწვი პირისაგან მათისა“ C, IL შჯ. 81,060; 

„დამაბრკოლნა ჩუენ სატანა“ LI თეს. 95,18; 

კოლებდეს შენებისა მისგან“ I, II ეჭრა 4,4; „არა და- 

ბრკოლდეს ჩემდა მომართ“ ლ. 7,931; 

კოლნეთ იგინი“ მთ. 17,957; „დააბრკოლნა იგინი ზრახ- 

ვისა მისგან“ საქ. მოც. 97,431; „ვინ დაგაბრკოლნა 

თჰეენ ქეშმარიტების: არა მორჩილებად“ გალატ. 6,7; „მე 
დავაბრკოლნე დამკჯდრებულნი ამის ქუეყანისანი ჭირი- 

თა. 0,-,მე ესაფრვეებ დამკვდრებულთა ქუეყანისა 

ამისთა“ დხ., იერემ. 10,18; „ნეტარ არს კაცი, რომელი არა 

დაბრკოლდეს პირითა იხ., –– „ნეტარ არს 

კაცი, რომელსა არა უბ რკ უმა ენითა თ;:სითა“ 0), ზირ. 14.1. 

დაბრკოლება შეფერხება, ხელის შეშლა „ჭელმწი- 
ფებაი ეგე თკუენი დაბრკოლება ექმნეს უძლურთა მათ4 

L კორ. 8,9; „შებრკოლდეს იგინი ლოდსა მას დაბრკოლე- 

ბისასა“ პრომ. 9.32. 

დაბრკოლებულ-ი დაკლებული: იდაბრკოლებელ 

არიან დიდებას: ღმრთისასა" პრომ. 8.53. იხ. ბრკოლება. 

დაბრმობა დაბრმავება: „რომელნი ხედვიდეს, და ბრმენ“ 
C, ი. 9,830; „ნუმცა დაბრმდებიან გუგანი თუალთა 

ჩუენთანი“ რიფს. 164,94; „ჟრთამმან დააბომნის თუალნი 

მზედველთანი" 0, გამოსლ. 28,8მ; ,დაუბრმნა გონებანი 

ურწმუნოთანი" II კორ. 4,4; „სიყუარული სოფლისაი ამის დ ა– 

აბრმობს კაცსა და ეერ შემძლებელ არს ხილვად შუენი- 

ერებასა“ მ. სწ. 193,30. „გგუემოს... დაბრმობითა გონები- 

საითა“ იხ., IL შჯ. 56,99. 

დაბრმობილ-ი შესლბობილი, გაბეცებული: 
მობილნი გულნი გქონან“ მრ. 8,127. იზ. ბრმობა. 

დაბრყჯლება თეალის სინათლის მოკლება; დაბლა- 
გვება: „დაუბრყ?1ლდეს თუალნი მისნი ხედეად” C), დაბ. 

97,1; „მისგან დაბროყჯულდიან (თუალნი) და ვერ შეუძ- 

ლიან ხილვად" მ. სწ. 193,34; „მახულნი ჩუენნი დაბრჯ- 

ჯლდეს“ რიფს. 1060,19. 

დაბრყჯლებულ-ი სინათლე დაკლებული: „მსგავს არიან 
იგინი თუალთა დაბრყულებულთა, რომელნი ვერ შემძ- 

ლებელ არიედ ხილეად ბოწყინვალებასა მზისასა” მ. ზწ. 

154,0. 

დაბრჯგუვლება: „დაბ რჯგუვლდეს ჩემნი საწერტელნი“ 
ტ(ს.--11,910L. იზ. |ბრჯგუვლება|!. 

დაბუდება «დამკჯღრება», დადგომა: 

„დააბრ- 

„არა დააბრ- 

თ?7სითა“ 

„დაბრ- 

„მფრინველთა (ცი-



დააუ”ავება 

ზათა დაი5=დეს (დაიმკჯვდრეს C) რტოთ.ე მისთა“ ლ. 

13.10; „ნოლათი მიხო: ზედა დაიბ-–დეს ყოველთა ?ფრინ- 
გულთა“ 0, ეზეკ. 816; -დაიბუდის თაგუმა5 მათ შინა“ 

51ი. –11,.00:. ელეეღვიმე ტალავრეაითა უდაბნოსა დაბუ- 
დებულ“ ოქრ.- -მარხ. და იონ. 101,14. 

დაბუ უნაგება დაზიწავება: -დაიაუნაგეს 
ავაზაკთა)“ მ. სწ. 9021. 

დაბურვა «დახურვა», «დაფარვა, შებურვა, აფარება, 
შეხვევა; «გარდართუვა, «გარდართვაჩ”: „დაჰბერეს 
ლა:ხსა და ჰგუუ:? ლ. 92,64: .დაჰბუროდინ მით 

კადოპბავი წაპებისაი“ 6. რიცხ. 4,5; „დაბურონ ივი საბე- 

რავით, ტვავისალთა“ C,-.დაფარონ 

ჩს. რიცბ. 4.3; ·დაიბურა თუსიბზ 

ფილმ, 50=V: „ე-ენი დაბურეიდეს მათ და დაადგენდეს“ 

ხხ.---მ თ გარდართუეს (გარდაჰრთი0ს 0) ღა გა- 

წაგეს იგი" CI, ნეემ. 8.8. 

დაბურვა დახურვა: „მამაკაცისა არაი, ჯერარს დაბურ- 

ვა 2 თავისაი“ L კორ. 11,5. 

დაბურვილ-ი «მობურვილი», მოხურული: 
დაბულევილ. 0,--,იყი იი მობერვილ“ 0, დან. 
18.85. იბ. ბურვა. 

დაბუშება, დაბუშუვება «დავსნა», მოდუნება; გაშე- 
მება; დაბუჟება: „-დაუბეშა ვრცელი ბარკლისა იაკო- 

ბესი“ 0, დაბ. 05.95; „სიმრავლე ძუალთა მისთა დააბუშუ- 

ვა (დავსნა სხ.) 0, იობ 88,109, იხ. ბუშება, ბუშუვება, 

დაბლალულ-ი შესვრილი: „დაბღალულ იყვნეს წმიდა- 
ღა 2ათ Lეი–სხლითა“ ანდ.-ანატ. 597,0. იხ. ბღალვა, 

დაბძარვა, დაბზარვა «ჩამოპება», გახეთქა, დახევა: 

დაიბძარნეს“ 0,ისუნ. 9,18; ,დაიბძარ- 

წა ილსუმან სამოსელი თXIნი“ 6, ,ჩამოიპო ისო სამო– 

მთასა გარე 

ეს მას”      

ი გი საბურველითა 
ტ-ავითა" პირი 

„იყო იგი 

„თბიერსი... 

ხელი თჯ:აი" M, ისუ ნ. 1,6; „ჭორცნი მათეი დაიბზარ- 

ნეს... გტემითაბ“ 5)ი.-- 11,194. 

დაბძარვა დაბზარვა, დახეთქა: „ბრძანა.. ზროხისა 

კრღგთა უზეღელთა დაბძარვა9 ბეჭთა მისთაი“ მ. ცხ. 
/““V 

ღდაბძარულ-ი დამსკდარი, გაპობილი: „ე"უენნა” ჯორცნი 
დაჭრილნი და დაბძარულნი“ მ. ცხ. 108V. იხ. ბძარვა. 

დაგდება «დაბნევა», «დატევება», «განგდება,, მი- 

ტღეება, «დაცადება»: „დააგდო ვეცხლი იგი“ 
,--– ,დააზნი: ვეცხ–ი იგი LL, მთ. 97,5; „არა 

დაგაგღდოს შენიჭ M, – „არა დაგიტეოს შენ” C, 1L 

შე. 4.91; „ნუ ღამაგდებ მე“ "ს, –– „ნუ განმაგ- 

დებ მე- C ფხ. 87.95; „დააგდო იგი ქუეყანასა ზედა“ 

ნხ..-––.და სცა იგი ქუეყანად“ 0), დან. 8,7; „რომელმან არა 

დამ აგდე მე, მჭჯევ.ლი ესე შენი“ ფლკტ. 140,909; „საწუთ- 
როი ესე დ.გიგდეს”, ბალ. 96,165; „დავაგდე სამკჯდრე- 

ბელი ჩემი“ დხ..-,დავაცადე სამ,ჯდრებელი ჩემი“ 0, 
იერემ. 12,7. 

დაგდება «ღამ ძჭუალვა», დახურვა, დახშვა: „და უგდნა 
(კარნი)"“ C,–,დამ9ქუალნა (კარი) M, მსჯ. ქ,98, 
«ხ. გღე“ბა. 

დაგდებულ-ი «დაც:ვნებული», გაგდებული, შეურაცხ- 
ყოფილი: „იუვნე5 დაგღებულ გზათ. ზედა“ 0,.--,იყო 
დაცუენებულ საგზაერთა ზედა" C, იერემ, 14,10; „არა 
ვიხილე მართალი დაგდებულ“ ფს. 36,95; „პოვეს მკუდა- 
რი დაგდებული გზასა ზედა“ მ. ცხ. 882;, იხ. გდება. 
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დაგლეჯა 

დაგება #«შთადება», ჩაგება; დადება, გაშლა, დაფენა, 
«დაჯდომა»: „დააგო ლანკლასა ზედა“ M,--,შთადღდვა 

კალათსა“ 6C, მსჯ. 0,195; „დააგენ მახჯლნი ქარქამთა მ»თ- 

თა“ მ. სწ. 00,141; „არაი მაქუს, რაი დაუგო მას" ლ. 

11,0; „დაუგო მათ ტაბლაი“ საქ. მოც. 10,34; „დაუგეს 

სარეცელი ერდოსა ზედა და დაწვა“ 0, I მფ. 9,565; „რომელმან 

დაუგოს მახი" 0, ზირ, 57,920; „სამსჯავროი დაეგო და 

წიგნნი განეხუნეს“ 0,--,სამსჯავროი დაჯდა და წიგნნი გა- 

ნეხუნეს“ C, დან. 7,10. 

დაგება შერიგება: „დაეგე ძმასა შენსა« მთ. 6,94; „და- 

მაგნა ჩუენ თავსა თ;:სსა ქრისტ0ს მიერ“ 1I კორ. 6,18; 

„მრავალთა ლალულთა დააგებნ/“ მრთ. #, ანტ. დ. 501, 

„გინებისაი არს დაგებაი“ C, ზირ. 957,523; „დაგებაი ესე 

მოვიღეთ" ჰრომ. §.,11. იხ. გება. 

დაგება მიქცევა, მიმართვა: 
ბად“ საქ. მოც. 7,90, იხ. გება. 

დაგება მიგება, მიზღვა: „ანუ თუ მისა დავაგე მე ბო- 

როტი მათ, რომელთა მომაგეს მე ბოროტი“ ფს. 7,§. იხ. 

გება. 

დაგება შეწირვა: „დაუგე მათ“ ბაბ. 46,324. იხ. გება. 

დაგებულ-ი დადებული, მორთული, გაშლილი; «გარ- 

დაგებული»: „მას ზედა დაგებული შეურაცხ-ჰყავთ“ 0, 
მალ. 1,7; „დაჰშჯდი ცხედარსა ზედა დაგებულსა (გარ- 

დაგებულსა CI) 0, ეზეკ. 958,41; „მან გიჩუენოს თქუენ 

ქორი დადი, დაგებული“ მრ. 14,15. იხ. გება, წინა-დაგება. 

დაგებულ-ი იხ. წინა-დაგებული. 
დაგესლება დაჟანგება: „ნუ დაგესლდების იგი ქვათა 

წარსაწყმედელად“ 0, %ირ. 99,108. „ოქროი თქუენი და 

ვეცხლი თქუენი დაგესლებულ არს“ იაკ. 5,8; „ჭურჭელი 
რაიმე დაგესლებული დაღათუ მრავალ-გზის განჰრცხა 

წყლითა, გესლი იგი არავე განეყარის მისგან“ მ. ხწ. 49,112. 

დაგვა იხ. სადაგავი, სადაგველი. 
დაგლა დანაყვა, დამსხვრევა, შემუსვრა; «მოგლაა: 
„დავგალნე იგინი და არღარა აღემართნენ“ 0, II მფ. 952, 

80; „რომელი ურწმუნოთა მათ ნათესავთა შეტყუებით და- 

ჰ გლის“ იპ. რომ.-კურთხ. მოს. 174,ჩ; ,დაგალე და იც- 

ხე“ იხ.,--,მ ოგალე და დაიდევ წყლულებასა შენსა“ I, ეხ. 
86,91. 
დაგლახაკება გაღატაკება, გაუბადრუკება, დაჩაგვრა, 

«დამდაბლება»: „მდიდარნ დაგლახაკდეს, შეემშია“ 
ფს, 88,11; „დავგლახაკნე დავიპარო" 0), იგ. სოლ. 80,9; 

„უფალმან დაგლახაკის, გაწამდიდრის“ 0, I მფ. 9,?; „რო- 

მელთა დააგლახაკნეს "იგინი ფრიად“ 0, ნეემ. 9,499; „ვი- 

თარ დავგლახზაკენით“ IL, იერემ. 9,19; „დაჰგლაზხა- 

კნე მკჯდრობისაგან შენისა“ 0,-,დაჰმდაბლდე სამ- 

კ3დრებელისაგან შენისა“ იხ., იერემ. 17,4. 

დაგლახაკებულ-ი ღატაკი, გაჭირვებული, «მდაბალი»: 
„შეურაცხ და დაგლახაკებულ ვართ ქრისტშსთ;ს“ 

ფლკტ. 128,87; „დაგლაზაკებულ ვართ ყოველსა ქუე- 
ყანასა ზედა“ 0, „ვართ მდაბალი ყოველსა შორის ქუე- 

ყანასა“ C, დან. მ,87. იხ. გლახაკება, 
დაგლეჯა «მოგლეჯა»: „უკუეთუ რალმე მოჰვდის მტერისა 

მიერ... წუერთა დაგლეჯაი, მიმთხუევაი““ ი.-ე. 

85,823, იხ. გლეჯა. ა 

„დააგებდა მას მშჯდო- 

თანა 

გინა



დაგმობა 

დაგმობა მოძულება, ყვედრება (საყვედურის თვმა): 
„იდაგმე ამაოე'აი საწუთროისაი“ მ, ცხ. 80;; „დაჰგმო 
თავსა თსსა“ მ, ცხ. 500ჯ. ი იზ. გმობა. 
დაგოზილ-ი გლესილი, დაჯებებული: „მოგუართეეს... 

თჯთო საწყაული ზეთი პერვლითა, ღაგოზილი ცარცითა“ 
მ. ცხ. 109V. იხ, გოზა, 

დაგრილება ჩრდილის მოფენა, გაგრილება: „დააგ- 
რილეს მაღნართატა ყოველთა ზეია სულნელთა“ ბარ. ნ,8; 
„დააგრილეთ ხესა ქუეშე“ დაბ. 16,4; ღრუბელმან... და- 
აგრილა მათ“ მთ. 17,5; „მივიდა ხესა ქუეშე, რაიოამცა 
დაიგ რი ლა“ L)-–-24 1,490. 

დაგრკილულ-ი «დამღილულის!ს, ჭიანაჭამი: „პური მათი 
ხაგზალი, ჭმელი და დაგრკილული და დაჭმული“ C,-- „პური საგზლისა მათისაი განვმელ იყო ღა დამღილულ! 
M, ისუ 6, 0,წ. იხ. (გრკილი|. 

დაგუბება: „დაყონ მდინარტ იგი, რომელი შესდიოდა ქალაქსა 

და დააგუბონ იგი“ 5--1141,511, იხ. (გუბება). 
დაგუემა დაცემა, დარტყმა, დანარცხება: „რაჟამს-იგი 
არა დაჰგუემნ მოძმესა მას თჯსსა ქუეყანას“ ბ. კეს.- 
ეკუს. დღ. 01.7. იხ. გუემა. 
დაგულება შენახვა: „დაიგულეს სიმარჯუესა მათხა მრა- 
ვალგან“ ქ. ცხ. ე0,10. იხ. გულება,. 

დაგუმერა «განგუმერა», «წერტა»ა, «დაწერტა», და- 
ჩხვლეტა, დაკოდვა: „დაგუ მირ ნ ა ორნივე იგი, კაცი იგი 
ისრაიტელი“ ILII,–,განგუმირნა ორნივე ისრაიტელი კაცი“ 
C, რიცხ. 98.8; „მკუდრნი გაზერისნი დაგუმირნა"“ M,-- 
„დამკჯდრებულთა ღაზერისათა უწერტა“ C. ისუ წ. 16,10; 
„დაგუმირეს იგი სართმებითა მით“ თომა მოც. 19,855; 
„დაჰგუმერდი მათ მახჯლითა“ 0, -–- „დაწერტნენ 
იგინი მახჯლითა4 იხ., იერემ. 98,47. იხ. გუმერა. 

დაგჯანება დაყოვნება: „ნუ დაჰგჯანდები“ მარკ. 948. 

დადარნება «დამალვა», «მზერა», საფარს ცხოვრება: 
„დაიდარნა ეელსა შინა“ C6,–,დაემალა მათ" M, მს/. 
0,489; „დაიდარნეთ უკუანა კერძო ქალაქისა“ 6C,–,უმ- 
ზირდით უჯუანა ქალაქსა“ M, იხუ ნ. 8,4; „დავიდარ- 
ნოთ" 0, IV მფ. 0,6. 

დადარ(ა)ნებულ-ი «მზირი», ჩასაფრლებული: „დადა- 
რანებუ ლნი იგი აღდგენ ადრე ადღგილით მათით" M.-- 
„მზირნი აღდგედ მწრაფლ ადგილით მათით 6C, ისუ წ. 
ზ.18; „იყოს დან ვითარცა გუელი, დადარანებ ული 
გზათა“ იპ. რომ.-კურთხ. მოს. 169 .,12; „ნუუკუე მთათა ვიდ- 
რემდე განდგომილ ვიყავ, ანუ ვეევთა სადამე დადარნე- 
ბულ“ #(ს.---11,6+4V. 

(დადარნეღლება) იხ. დადარნება. 
დადარნეულებულ-ი ჩასაფრებული: „გუელი დადარ- 
ნეულებული გზასა, ზედა ცემად ტერფთა ჰუნთასა“ იპ. 
რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ. 90,0. 

დადგინება «წარმოდგინება», «დავანება», დაყენება, 
დაწესება, დანიშვნა; „დამიდგინოს მე აწ აქა უფ- 
როის ათორმეტი დასი ანგელოზთაი“ C,--,წარმომიდგი- 
ნოს მე აქა უმრავლეს ათორმეტთა გუნდთა ანგელოზთა4 
ხსL, მთ. 90,658; „არავინ იყო კაცი, რომელმანმცა შეიყვანა 
იგი სახიდ და დ ა-მცა-ა დგინ ა“ M.--,არა მუნ კაცი შემკრე- 
ბელი მათი საზიდ დავანებისათჯ;ს“ C, მსჯ. 19,106; 
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„დაადგინა იგი გოდოლსა ზედა მის ტაჰრი"სასა“ მთ. 4,6; 
იდაადგინა იგი მთავრად ეგჯპტესა ზელა“ საქ. მოც. 7,10; 
„დაევადგინენ ადგილსა თვაLა“ 0,0 წეემ. 18,19; „დაგად- 
გინენ თქუენ შვილად“ IL, იერემ. 8,10; „მე დღამადგინა 

თკუენდა მსაჯულად და განმგებელაღ“ ი.-ე. 30,6. 

დადგინებულ-ი «ზედამდგომელი»: „მოუჯჭდეს მოLეს ყო- 
ეელნი დადგიწნებულნი ათასიL-თავებად" C,–-მოეიდეს 

მოსესა ყოველნი ზედა3დგომელნი ათასის-თავთა“ იხ., 
რიცხ, 31,43, იხ. დგინება. 

დადგმა «დადება», «წინა ყოფა», «დასხმა», «ა(ღ)დგ- 

მა»: „უკუეთე დასდგა კლღესა შინა ბუდე შენი“ C,-- 
„და-თე-ს დეა კლდესა შინა ბუღშ შენი" იხ., რიცხ. 51,91; 
„დაადგემდით ფერვთ: თკუენთა ქედთა ზედა მათთა“ 

M,–,„დადგენით ფერკნი თკუვბნი ქედთა ზედა მათთა“ 

ლ, იხუ 6. 10,294; „დამიდგა ბადი ფერჯთა ჩემთა“ 0, 
გოდ. იერემ. 1,18; „დაგიდგა თქუენ” იგავი. M,-- 

„წინა-გიყო თქუენ წინა-კოფაი“ C, მსჯ. 13,132; „ქვანი... 
დადგნა იისუმან” C,––,ევანი.. დასხნა ისო“ M, იხუ ნ. 

კ.90; „დადგა იგი ქალაქსა თუსსა" M.--,აღ დ გა იგი ქა- 

ლაკსა თჯსსა" C, მსჯ. 8,257: „დაიდგნა მუვლნი, ილოცვი- 

და" ლ. 99.11; „ვითარცა სიშესა, დამადგა მე გჯრგჯნი“ 

ეს. 61,10;„სხუ-ი იგაი დაუდგა მათ“ მთ. 13,94; „და- 
ი დგნეს საყდარნი სასჯელისანი! ფხ. 191,6. „მხიარულ არნ 

(მცონარი) ტაბლისა დადგმახა და წუხნ მარხვისათვს" მ, სწ. 
916.7. 

დადგმულ-ი «დადგომილი», დადებული: „შეიპყრობდეს 
ეითარცა საბრუს დადგმული, სახ მფრინეელითა“ 0,.– 
„შეიპყრობდეს ვითარცა მახე დადგომილი, საეLV მფრინ- 

ეელითა“ I, იერემ. §,97. იხ. დგმა; შარავანდდადგმული. 

დადგომა «დგომა», «დამტკიცება», «ფერგპის დაპყრობა», 
«დაშთომა», «დადგრომა”», შედგომა, გაჩერება: „რა- 
ჟამს დას დგეთ თაჟყუანის-ცემადდ C,-- „რაჟამს ჰსდგეთ 

ლოცვასა შინა“ სნ, მრ. 11,955; „განუოფილი თავსა ზედა 

თ;სსა ვერ დადგეს“ C,–-–რომელი გაზევთის თავსა თ;სსა, 

ვერ დაემტკიცის“ 08, მთ. 15,35, „დაღგა იესუ“ 

ინს,-–-„კფე რვი დაიპყრა იესუ“ C, მრ. 10,49; „არა და–- 

გიდგეს მათგანი არავინ წინაზე თ:უენსა"“ M,--,არა და შ- 

თეს მათგანი არცა ერთი წინაშე თკუენსა“ C, ისუ ნწ. 10,8; 

„ქერღარა უძლონ დადგომად (დადგრომაღ C)“ I, ფხ. 

85,18; „ჩუენ არ დავდგებოდეთ" ი.-ე, §0,-; „გზასა 

ცოდვილთასა არა დადგა“ ფხ. 1,1; „მილა და ტიმოთე 

მუნვე და დგეს“ საქ. მოც. 12,14; „დინებისაგან და დგეს“ 

ბ. კეხ.-40-თუს 119,90; „მეისარი ვერ დაუდგეს“ 0, ამოხ 

9.16; „დადგეს ლიახუსა ზედა. ქ. ცბ. 60,3. „შევიდეს 

იგინი ფუნდუკსა ერთსა დადგომად მას შიმა და განსუენებად 

სიცხისაგან“ მ. სწ. (:) 

დადგომილ-ი «დადგმული», გაცუდებული: „შეიპყრობ- 
დეს ვითარცა მახ დადგომილი, საეLს9 მფრინვლითა" I,-- 

„შეიპურობდეს ვითარცა საბრჯშ დადგმული, სავსი9 მფრინ- 

ჟელითა" 0, იერემ. 5,27. იხ. დგომა; წინა-დადგომა. 

დადგრომა, დადრგომა «ადგილ(ის)-პყრობა», «ყოფა», 
«დაყოფა», «დაყოვნება», «ლოდნა»ა, «დავანება», «და- 
სადგურება», «დაჯდომა», «დადგომა»ჯ; «დაძინება71: „და- 
ღა-ა დ გრა ადგილსა მას, სადაცა იყო, ორ დღე” 0C6,--,ა დ-



დადჯგრომილ“ 

გილ-იპყრა 2უ§5. სადა რყო, ლორ დღე“ C. ი. 11,6; „დაა- 

დგლებს პუნ საპ დღე" 6C,.–,იყენეს მუ5 სამ დღე“ M, 

იხუ. წ. 3.52; -დაადგერით აქა" 06.–,ელოდეთ აქა“ 
C. მრ. 14.34: „მის თანა დაადგრეს (დაიყოვნეს C) 

მას დღეა 06, ი. 1.39: „დაადგრა იგი” M,- „დაივანა 

დგუეროთ მას შინა” C, მსჯ. 19.1; „დაადგერ შენ ჩემ 

თანა“ M.-, დაჯედ ჩემ თანა“, CI, მსჯ. 17,10. „ვერღარა 

დადგრომად (დადვგომად '"). ფს მხ,1ე; 

„არა დაადგრებინ სასყიდელი მორეწისა" იხ.,––,არა და–- 

იძენოს სასე–დელმა5 მორეწისამან” C, ლევიტ. 19.13: „მო–- 

ვიდ: და დაადგრა“ მთ. 3.9; „კი დაადგრა შიმსა მის 

0. ზირ. 95,12: _ნივი უფლისა დაადგრის მართალ– 

Cა ზ:და” ზირ. 11.12; წემოედით ვანად ჩემდა და დაად- 

გერით“ საქ. მოც. 16.15; „დაადგრიან რტოთა მისთა 

ოქრ.-გურიტ. 2526.5; ,გრძღაბნი სართულთა მისთა 

დაადგრენ“ სოფ. 2.14; „დაადრგა ვიდრე სამ ჟამამდე“ 
L1--34341,;. _შევდა დადგრომად მათ თანა“ 0ს,–-, შევი– 
და დაყოფად მათ თანა“ C, ლ. 91,29, 

დადგრომილ-ი დამდგარი, დამტკიცებული: 

დადგოომილ იყო ბომონსა მას მინა არტემისსა“ ი. მოც. 

66,9, „დადგრომილად პოვოს იგი წინაშე ბქეთა მისთა" 

0, ხიბრძ. სოლ. 6,135. იხ. დგრომა. 

დადება «დადგმა», «დართვა», «დახურვა», «დაზავე- 

ბაჯ: „დაჰსდებდეს უძლურთა“ 0ნ,-,დასდგმიდეს 
სწეულებსა“ C, მრ. 0,56: „დასდღ ვან მას ზედა სამოსელი 

მეჯაჭქულიბ იჯხ.,–, დაურთონ მას ზედა სამოსელი ძოწე- 

ული“ C, რიცხ. 4,6; -დაLდვან მას ზედა საბურველი იგი 

ტყაეტ იაკინთონი“ ინ.,–-.დაჰხუროდინ მას ზედა საბუ- 

ტყ:ვნი ჯა,ინთონნი“ C, რიცხ. 4,0; „დასდვას 

ცმელა ცხოოებისაი“ 0,--,დაჰზავოს ცმელი მაცხოვარები– 

საი“ C, ლევიტ. 6,11; „მუნ დადვოდიან წმიდაი წმიდა– 

თაი“ C,. ეზეკ. 45,18; „დადევით სასოებაი თქუენი უფლისა 

მიმართ" ფლკტ. 142,121; „დასდევ, ეფალო, საცოი პირსა 
ჩემსა“ მ. ცხ. 14». 

, C 
ოდლოა 

–- 
..ა? 

დიდა“ 

„რომელი 

რველი 

დადება (გულსა) პგულისხმის-ყოფა», «მჯა», განზრახ- 

ვა: „დაედვა გულსა თ;სსა“ 0ნ,–გულისვმა-ჰყოფ- 
და გულა თ:LLა" C, ლ, 9,19; „დაიდვა გულსა კაცმან... 

ძმაა თ?:სხა შეწევხად“ 1, -,შჯიდეს კაცად-კაცადი... ძმასა 

თ;ხსაშ 0, ეს. 41,0; „არარაი დავიდევ გელსა ჩემსა უწ- 

ჯეპად თკუეზდა“ 1 კორ. 9,9. ' 

დადება საძირკუელისა «დაფუძნება»: „დადვა სა- 
ძირკუელი მისი" M,-.დააფუძნა იგი“ C, ისუ ნ, 
6 20, 

დადებულ-ი მოდებული, დასვენებული: „რაის, და- 
დეზულ არს მტუერი თავსა მაგს აპოლონისსა“”“ ფლკტ. 

184,520; „რომელსა არავინ სადა დადებულ იყო“ ანან. 
ებრ. 815. იხ. დე2ა; დანადები, დასადებელი, თავდადებუ- 

ლი, საზედ-დაღება, წინა-დადება, ჭელის-ღადება. 

დადინება დადენა; „უკუეთუ არა დააღინო წყალობაი 

შენი მონასა წენხა ზედა“ მ, სწ. 147,9§. იხ. დინება. 

დაღნობა «განკაფა» «შეძრწუნება», დალევნა, და- 
ცვეთა: „ღამდნარნი სიყმალითთა?,“ 6C,-„განკფდეს 

ოგინი სიყმილითა“ M, II შჯ. მ9 94; „დამიდნა გული ჩემი“ 
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დ ავა“ებელი 

0,-–„,შემიძრწუნდა გული ჩემი“ M, ესთ. 15,10; „თოვლი 
და მყინვარი დაუთმობდა ცეცხლსა და არა დადნებო და“ 
0, სიბრძ. სოლ. 16,951; „ვითარცა ცჯლი რაი დადნის წინაშე 
ცეცბლსა# ფს. 0?,მ; „დადნე ნ ვორცნი მათნი“ ზაქ. 14,19; 
„»დაადნვე, ვითარცა დედაზარდლისა ქსელი, სული მისი“ 
ფს. 85,195; „დადნენ მთანი, ვითარცა ცჯ;ლნი, და კლდენი; 
ვითარც: ქონი სიცხესა, ვითარცა მყინვარი მზესა“ მ. სწ. 
194,1. 
დადნობილ-ი გადნობილი: „ც:ლი დადნობილი“ ფს. 
91 15. იხ. წდნობა|. 

დადრგომა იხ, დადგრომა. 

დადრეკა მოხრა, დახრა: „პირი ჩემი დამე დრიკა ქუე- 
ყანად“ 0. დან. 10,0; „დადრიკონ იგი“ IL, იერემ. 48,159. 

„დაღონებულ ვიყავ და დადრეკილ ზედა მუჭლთა ჩემთა“ 0, II 

ეზრა ი,5; _თავი იგი მათი (ოთხ-ფერვთალ) დალმართ და დღ- 

რეკილ არს“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 195,18. იხ. დრეკა. 

დადუმება «დაცხრომა», «დასუენება», «დაცადება», 
დუმილი, გაჩუმება; „დაადუმა სული მათი მისგან“ 

C6-–-.დააცხრვნა გულნი მათნი სიტყჯთა ამით მისითა“ 
M, მსჯ. 8,8; „დადუმნა მარდოქე" M, –– „დაესუენა 

მარდოქეს“ 0, ესთ. 19,1; „დაღათუ ესენი დადუმნენ, 

ქვანი ღაღადებდენვე“ ლ. 19,40; „ნუ დაიდუმებ, ნუცად-»- 
ჰმშჯ;დნები“ ფს. 82,9; „დადუმენ დადაიყაე პირი“ მრ. 4,89; 
„ადადუმნა მეფლ იგი კითხვისაგან” ფლკტ. 158,954; „და- 

ადუმა უფალმან მისმან სიბრძნე მისი” იობ 84,17; „სიო- 

ნისათჯს არ დავგ-დუმნე" იხ.,–-,,იერუსალემისათ?2ს არა დ ა- 

ვაცადო“ 0, ეს. 69,1. 

დადუმება დუმილი: „ვითარ მრავალ დად უმე ბა იყო“ საქ. 

მოც. 91,40; „უფროის დადუმება სცეს“ საქ. მოც. 99,9. 

დადუმებულ-ი «უტყუ», გაჩუმებული: „დგა დადუმე- 

ბული“ C,–-–„დაადგრა უტყუად“ ლ. 1,99; „იყო და- 

დუმებულ“ ლ. 1,90; „დადუმებულ არიან ცოდვანი 

იპ. რომ.-კურთხ. მოს. 190,18. იხ. დუმება. 

დადუხჭირება დაუშნოება: „ფრიად დადუ ხჭირდის 

ხედვაი მათი“ მ. სწ. 139,17. 

დავაკება გავაკება, მოსწორება: „მთანი დავავაკნე“ 
I, ეს. 4§5,9; „გზათა განჰკაზმვიდიედ და დაავაკებეღ“ 

#ტ!ხნ.--11,60L. იხ. ვაკება. 

დავანება «დადგინება», «ყოფა», «დაყოფა», «დადგრო- 

მა», დადგომა, დასახლება, დაბინავება: „არა მუნ 
კაცი, შემკრებელი მათი სახიდ დავანებისათ;:ს" 0, 

„არავინ იყო კაცი, რომელმანმცა შეიყვანა იგი სახიდ და და- 

მცა-ადგინა“ M, მსჯ. 19,16; „უბანთა ზედა არა დაივა- 

ნო“ 6,--,უბანთა ზედა ნუ იყოფი“ M, მსჯ. 19,950; „და- 

ივანა მუნვე“ C, –– „დაადგრა იგი“ M, მსჯ. 19,?, 

„დაივანეს მათმუნ“ C,–,დაადგრეს მუნ“ M, მსჯ. 

18,9; „სადაცა დაივანო, დავივანო“ C, –- „სადაცა 

იყოფოდი, ვიყოფოდი მეცა“. M, რუთ 1,10; „და- 

ვივანოთ მუნ ღავაას შინა“ C,–„და ვიყუნეთ გაბაას“ 

M, მსჯ. 19,18. 
დავანებული «დაბანაკებული»: „დავანე ბულნი 
ღელესა შინა“ C,-,დაბანაკებულ იყენეს ღელესა მას 

შიდა“ M, მსჯ. 7,195. იხ. ვანება,



დავარვება 

დავარდნა დავარღდ5ა, «შევრდომა», «დაკლება»#,«დამ 
დაბლება», «განრომა»; «დება»: „დავარდა ფერვთა 
თანა მისთა“ 06ნ,–,შეუ რ და ფერვთა მისთა“ C, ი. 11,259; 
„არა დავარდა სიტყუაი ერთი ყოეელთაგან სიტყეათა“ 
C,--,არა დააკლ ღა სიტყუაი ერთი ყოველთაგან სიტყუა- 

თა“ M, ისუ წ, 958,14; „უკუეთუ დავარდეს (დამდაბლ- 
დეს C) ძმა შენი შენ შორის“ იხ., ლევიტ. 96,89; „დავ არ- 

დეს და თაყუანი-სცეს“ მთ, 9,11; „რომელი-იგი ეკალთა შინა 

დავარდა“ ლ.8,14; _დავარდა (განერა0) ჭურჭერი, 

რომელსა იქმოდა თივისაგან, ჯელთა შინა მისთა“ I, იერემ. 

18,4.„სიდედრი სიმონისი დავრდომილ იყო მჯურვალებითა“(!) 

0C,--,„სიდედრი სიმონისი ი დვა სიცხითა“ C, მრ. 1,30 

დავარვება ტკივნეულება, შეწუხება,  «განქრეტა»: 
„თუალნი ქურიეთანი არა დავარვენ" 0, ––- „ქეურივთა 

თუალნი არა განეჭრიტე4ბ იობ 81,106. იხ. ვარეება. 

დავარცხნა: „დაივარცხნე წუერი შენი" ი. ურპჰ. 988ჯ. 
იხ. ვარცხნა. 

დავედრება «ვედრად ქონება», მიბარება, დაბარება: 
„მედრა, რომელი დაევედრა მას“ C,–,„ვედრისა მისთჯ;ს, 

რომელ ვედრად აქუნდა მას“ 0, ლევიტ. 6,4; „ჟჯელო- 
სათა ღაჰვედრებნ, რაითა მარჯუედ ექცეოდიან და 
არარას მიაქირვებდენ“ ი.-ე. 86,98. იხ. ვედრება. 

დავით-ი დავითნი: „დავითი მდინარე არს წყლისა ცხო- 

ველისაი“ #--135, 499. 

დავიწყება მივიწყება, «დაფარვა»: „დაავიწყდა პუ- 
რისა მოღებაი“ მთ. 16,5; „დამავიწყდა კეთილი“ 1, გოდ. 

იერემ. 3,17; „რომელი იტყოდის ცრუსა, არავინ დავიწყ- 

დეს! 0, ,„მიმთხუეველთა უსამართლოსა, არავისეე დ ა ე- 

ფარვის“ იხ., სიბრძ. სოლ. 1,8; „დაივი წყებენ და 

არღარა ივსენებენ“ მ. სწ. 909,955, „რაითა არა სიღრმესა 

შეცჯ;ვენ დავიწყებისასა“ 0), სიბრძ. სოლ. 106,11, 

დავიწყებად-ი დასავიწყებელი: „სიზმარი არს დავიწ- 
ყებადი, ნუ გრწამნ მისი“ მ. სწ. 9589,1. იხ. წვიწყება1- 

დავლტობა იხ. დალტობა. 

დავრდომილ-ი «მორეწე უპოვარი», «ჭირული», «გლა- 
ხაკი», ღატაკი, დაჩაგრული, დავარდნილი, უძლუ- 
რი, სნეული: „არა დააკლო სასყიდელსა დავრ დომი- 

ლისა და მოქენისასა“ C,--–,ნუ მოპხუეჭ სასყიდელსა მ ო- 

რეწესა, უპოვარსა მასდა ნაკლულევანსა“ M, 11 შჯ. 94, 
14; „დავრდომილ არს“ C,-–,უპოვარ არს" M, IL შ,ჯ. 

24,15; „დევნა მან კაცი დავრდომილი (პირული LC) 

გლახაკი“ L, ფს, 108,10; „უკუეთუ და ვ რდომილ იყოს ძმაი“ 

C,–,უკუეთუ გლა ხა კი იყოს ძმაი“ ხხ., ლევიტ. 95,956; „კა“ 

რაული... დავრდომილი ტჯრთსა ქუეშე“ 0, გამოსლ. 98,5; 

„ნუ ჰმძლავრობ დავრდომილსა, რამეთუ გლახაკ არს“ 0, 

იგ. სოლ. 99,90; „დაჰვურთნიდეს თავთა დავგრდომილ- 

თასა“ 0, ამოს 9,7; „დავრდომილნი კაცნი მშ;დობით 

განისუენებდენ" I, ეს. 14,80; „გლახაკ და დავრდომილ 

ვარი მე“ ფს. 03,მ0. იხ. ვრდომა. 

დავრდომილობა «გლახაკ ყოფა», გაღარიბება: იუკუე- 

თუ დავრდომილობდეს ძმაი შენი, მყოფი შენ თანა“ 
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C,–„უკუეთუ გლახაკ იყოს ძმაი შენი, რომელი შენ თანა 
არს4 ჩხ., ლევიტ. 55,895. 

დავსება ჩაქრობა: „საჭუმილი იგი _ვნებათაი სიწმიდითა დ ა- 

ვავსოთ" მ. ცხ. 15V; „ეერ დაავსებს ცეცხლსა მას“ 

მ. ცხ. 970V. იხ. ვსხება. 

დაზავება «დადება»: „დაჰზავოს ცმელი მაცხოვარები- 

საი“ C,–-–,დასდვას ზედა „მელი ცხორებისაი“ 0, ლევიტ. 
0,11 იხ. ზავება. 

დაზავება «სწავლა»; მშეიდობის ჩამოგდება: შერი- 
გება: „დაზავებად ძეთა ისრაშლისათა“ C,–-ისწავ- 

ლად ძეთა ისრაელისათა“ იხ., ლევიტ. 11,4:; „დაეზავა 
მირიანს“ ქ. ცხ. 74,1; „დაიზავნეს" ქ. ცხ, 161,11. 

დაზავებულ-ი მორიგებული: „რამეთუ დაზავებულ 
არიან იგინი ოცდაოთხ დრაჰკნად“ ლიმ. 65,11. იხ. ზაეება. 

დაზამთრება ზამთრის გატარება: „რომელსა დაეზამთ-   რა მას ქალაკსა შინა“ საქ. მოც. 998,11, „მუნ ეირჩიე და- 

ჭზამთრებაი! ტიტ. 8,12, 

დაზარება: „ვითარ არა დაიზარეთ სიშორისაგან გზისა 

მოსლვად ჩემ გლაზაკისა“ მ. სწ. 989,831, იხ. ზარება. 

დაზახება ყვირილი: „დაიზახნა მსაჯულმან მან ეითარ- 

ცა ლომმა§+ LI--მ3+41,190. იხ. ზახება, 

დაზელა დასრესა: ივითარცა თიჯაი უბნისა” დაეზილ- 

ნე იგინი“ 0, II მფ. 52 42; „ცჯლი არა თუ დალბეს და და- 

ი ზილოს, ვერ მიიღებს საბეჭქდავსა კეთილად“ მ. ცხ. 2506V. 
იხ. ზელა, . 
დაზერგნა დატკებნა: „დამზერგნოს მე გამოსლვასა 

მას თჯ;:სსა“ მ. ცხ. 359”. იხ. ზერგნა. 

(დაზიდვა) იხ. ზიდვა, 
დაზორვა შეწირვა: „მიიყვანნეს და დაზორნე ს იგინი წი– 

ნაშე უფლისა“ 0, II მფ. 91,0. იხ. ზორვა. 

დაზრუნვა იხ. ზრუნვა. 

დაზულევა დახსნა: „წესნი იგი დაიწუნენ ღა დაზულენ“ 

II პეტრე 3,10; „რაჟამს ესრეთ ესე ყოველი დაზულებო- 

დიან“ II პეტრე მ,11, 

დაზულეულ-ი დანგრეული: „იყო ტაძარი 
ული“ 5ი.-11, 859+, იხ. ზულევა. 

დაზჯნვა, დაძ;ნვა დადება, დახვავება, დამატება: „დ ა- 
ზსჯ:ნოს მას ზედა ყოვლად-დასაწუველი! M. ლევიტ. 0,19; 

„დაჰზჯნა მას ზედა“ 1IL მფ. 18,18; „ცოდვილმან დაჰ%ზ71- 

ნოს ცოდვაი ცოდვასა ზედა" C), %ირ. 82,989. 

დაზჯნულ-ი, დაძ;ნულ-ი დახვავებული: „კეთილი თუ 

დაზვნულ იყოს“ 0, ზირ. 30,131; „დამალნა იგინი შეშათა 

შინა სელის ლელწმისათა და %1ნულისა მის მიერ ერდოსა 

ზედა“ C, ისუ ნ. 9,0; „შეკრიბნეს ყოველნი დაძ;ნულსა 

მას ზედა სივრცესა ნავთასა“ 51ი---11,890+L. იხ. ზჯნვა. 

დაზღვევა «ზღვევა7ჯ: იდაზღვეულ ყონ იგი ასსა სიკ- 

ლასა. 0,--,აზღვიონ მას ათასი სიკლაი ვეცხლი“ M, 1L 
შჯ. 99,109. იხ. ზღეევა. 

დათესვა «თესვა»: „რომელი მოიღო კაცმან და დასთესა 
მტილსა თ;:სსა/“ ლ. 18,19; „ეკუს წელ დასთესო აგარაჯი 

შენი“ C,–,ექუს წელ სთესო ყანა შენი“ დცხ., ლევიტ. 

95,8; „დასთესა ღუარძლი“ მთ. 13,256. „მიიტაცის დათე- 

დაზულე- 

 



დათმენა 

ხული «გი" მთ. 18,19: _2იეპაგავაებეს მონაზონი დარესულ- 

სა ვას ჯანასა” აი. 91, იზ. თესვა. 

დათმენა «დამთომა», «მოთმენა», ატანა, ტვირთვა, 
დაცდა: „აპოლრეველმან დაითმინა მს);დრობაი აილომს 

დ-წა“ 6. ავოლევლი და წოა დამკჯდრებად აელომL“ წხ., 

ისუ ნ. 19,409; რონეღმაა დაათმანოს სოულიად“ მთ. 

10,952; _როღვულ დაუეთმეზსიეს მრავლითა სულგ”ძელები- 

თა“ პრომ 8.22: ,„დავითმეინო ვითარცა შმობადმან“ 0,-–- 

„მოვითმინე მპობიერმან" ყხ., ეხ. 49,14; 
„პრისაგან თჯსისა? შუშ. I, 02; 

„ვერლარა დაით მინა კაცლა მათ კადნიერებაი“ მრთ. 5, 

ბ. კეხ.40-თ:ხ 115,35. 

ეითარცა 

„რომელნე დაითჭინნა 

დათმენა მოთმენა, გაძლება, მხნეობა: „დათმენაი 
სრელიად" ფს. 9,195; 

„ივლტოდა. ვითარცა იხილა დ-დი დათმენაი შენი“ ანდ.- 

ანატ. 221.3. იხ. თ:ე5ა. 

დავრდომილთა: არა წყმდეს 

დათმობა მოთმენა, ატანა, გაძლება, დაცდა; წინაა- 
ღდგომა;: „თმენით დაუთმე უფალსა“ ფს. 80,9; „ვერ 

დაუთმობდა ურვათა მათ” ფლკტ. 155,938; „გლახაკმან 
ევერ დაუთმოს დღეცხვასა“ იგ. ხოლ. 12,8; „ვინ-მე და- 

უთმოს დღეა მას მო-ლვისა მისისასა,” მალ. 8,2; „შთა- 

დეე «გი (წიგნი) ჭულღვერსა კეცისასა, რაითა დათმოს 

დლეთა მრაეალთა“ 0. იერემ. 83,15; „დამითმეთ მე" სოფ. 

8,8; „თოვლი და მყინვარ დაუთმობდა ცეცხლსა და არა 

დადაებოდა"“ 0, ხიბრძ. ხოლ. 16,91; „ვერ დაგითმო 

დე5“ ფიზ. XXIX, 22. იხ. თმობა. 

დათოება დათოვება: „ჯმირად, ვითარცა თოვლსა, დაა- 

თოებდეს ოსარLა მონათა ამათ დენთა ზედა“ 1I მფ. 11,94, 
იხ. თოება. 

დათრგუნვა «დატკებნა, «ბოროტის-დადება,, გა- 
თელვა, გაჭელვა: „ვითარცა მეკეცი, რომელი დასთრ- 

გუნა1ნ თიჭაა. 0,--,ვითარცა მეკეცემან-ღა დატკებ- 

ნის თ:ხი იგი თავა“ 1, ეს. 41,955; „ზაკვისა მათისათჯს 

დასთრგუნენ «გენი“ C,--,ზაკუვისა მათისათჯს და ს- 

დევ მათთ:, ბოროტი“ ”L. ფს. ?5,16; 

თრგუნონ იგი ფერჭითა მათითა“ მთ. 7,6; 

„დასთრგუნევდ მდენა- 

რეთა დევთა“ 0, ეზეკ. 82,9; „ზღურბლნი კარისა მისისანი დ ა– 

თროგუნენინ ფერჭია5 შენმან“ 0, ზირ. 6,30. „მიგეც ძალი 

თ:ეენ დათრგუნვდ გუელთა და ღრიაკალთა“ მ. სწ. 
80,323. იხ. თუგუნვა. 

დათრევა იხ. თრევა. 

„რაითა არა დ ა– 

„დამთრ- 

გუნა მე კაცმან“ ფხ. §5,9; 

დათრ(ვ)ობა დათრობა, ბევრის შესმა: „რაჟამს და- 
ითრენიან, მაშინ ჯერკუალიცა (ღჯნოი ამსახუროს)“ C,– 

„ღოღეს დათრენ6ან5, მაზინ უჯერესიცა (ღენოი წარმოდ- 

გილ). 08 ი. 9,10; „ღავათრვნე ისარნი წემნი სისხლი– 

თა" CM, II შჯ. 83,425; „სასუმელმან შე5მან დამათრო 

მე, ვითარცა ურწაულმან“ ფხ. 99,5; „დაათრო წ/'?ქამან 

ქუეყანა: ჩუენი“ მ. სწ. 05,97; „ნუ დაითრვები დანუ 

პნაუროვბობ საჭქყელთა ზედა“ LI--659 8. იხ. თრვობა. 

დათუ დათვი: „ჯარი ღა ღათ 1; ზოგად ძოედენ“ I, ეხ. 11,7, 

„შევემთხუო მათ ვითარცა ღ ა თ 2 განკ0რთომილი“ 0, ოვსხე 18,8; 
„გარდამოგდეს მისა ორე დითუნი ვურელთაგან თ;:სთა“ 

ფლკტ. 156,10. 
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დათუ ბოძის თავი (საბა): „მოიღო წიგნი იგი და დათუ- 

სა განდგა ღა აღმოიკითხა იგი“ 51.--11, 901„/. 

დათუალვა ჩათვლა, მითვლა: „რომელი ჩემი იყო შენ 
ზედა, მისგან” გიბრძანე, რაითა დამითუალო“ მ, სწ. 
ე4,5. იხ. თუალვა. 

დათქმა, დანთქმა შთანთქმა, ჩაყლაპვა ,დამხობა, და- 
ხრჩობა: „მოქცეეამან დამთქა მე“ ფს. 08,90; „დაით- 

ჭა სიკუდილი ძლევითა" L კორ. 15,54+; „დათ ქა უფალმან 
უწყალოდ ყოველი შუენიერებაი იაკობისი“ 0, გოდ. იერემ. 9,9; 

„დაითქნეს ქუესკნელ:დ ბქენი მისნი“ 0, გოდ. იერემ. 9,9; 

„რაითა დ ა 9 თქ ა ს უხილავი იგი ფარაო" დ. დ. 195,11. „და- 

თქმულხა მას უშჯულოებისაგან ადრე შჯულისა მიერ გამო-. 
ეცხადე“ გან. ი. 900,156. იხ, თქმა/ნთკქმა. 
(დათქუმა) იხ. თქუმა, 
დათხევა «მოღურა», «დასხმა», დაღვრა: „დასთხიონ 
ძეთა აჰრონისთა... სისხლი იგი მისი საკურთხეველსა ზედა" 

0,–,მოღუარონ ძეთა აპრონისთა,... სისხლი საკურთხე- 

ველსა ზედა“ C, ლევიტ. 8,9; „სადა-იგი დასთხიონ ნა- 
ცარი“ 0,–,სადღა დაასხიან ნაცარ“ CI, ლევიტ. 4,189; 

„:უეყანასა დასთხიეთ იგი ვითარცა წყალი“ M, 1L შ/. 
13პ,11. „დათხევდ სისხლისა უბრალოისა““ ეს. §9,?; 

„თჯნიერ სისხლისა დათბევისა.- არა იყო მოტეეება“ ჰებრ. 

0,აი; „დათხბეეა9ი სისხლისაი არნ ლალვასა ამპარტავანი– 

სასა“ 0, ზირ. 97,10; „განვიდის გარე დათხევად წყლი- 

სა” #--90,108”,. „დათხეული ქუეყანასა ზედა“ მთ. 90,85. 
იხ. თხევა. 

დათხევა «დატევებაა, დაგდება, დაყრა; «დასხმა», 
«მოთხევა», «განთხევა», «გა(ნ)კუეთა» «მოღურა»: 
„არა დავ სთხინნე იგინი? 1,––,არა დაუტევნე იგინი“ 

ლ0, ეს. 41,17; „არა დაგუთხიენ ჩუენ“ II ეზრა, 9,9; 

„ნუ დაგუთხევ ჩუენ ჭელთაგან რმენთაისა– C), ნეემ. 

1,1); კ„მოვიხუენ ორნიეე იგი ფიცარნი ორთავე ველ- 

თა ჩემთაგან და დავსთხიენ იგინი“ M, II შჯ. 89,17, 

კდასთხია ქუეყანსა ზედა (შარავანდი)“ ფლკტ. 16წ, 

90; „ვითარცა სკორშ დასთხინე (განსთხინე 0)იგი- 
ნი“ I, ეს. 80,990; „დასთხია საჭურველი თ:სი და ძწოლაი 

?ეედეა# ·მ. სწ. 908,1)1; „მუნ დავითხიო სიძვისა მიერ 

ჩემისა“ 46,–,მუნ გავცუთე (განვსცთ0ი 0) სიძვითა 
ჩემითა“ I, ეს- 9,90; „სადა-იგი დასთხიონ ნაცარი“ 0, 

„სადა დაასხიან ნაცარი“ C, ლევიტ. 4,19; „სისხლი მისი 

დასთხიოს კედელსა მას თანა საკურთხეველისასა" 0,-– 

„სისხლი მისი მ ოს თხი ოსხარისსსა მ;:ს თანა საკურთხეველი- 
სა“ C, ლევიტ. 4,925; „დასთხიონ... სისხლი იგი მისი სა- 

კურთხეველსა“ 0,–,მოღუარონ.. სისხლი საკურთხე- 

ველსა ზედა“ C, ლევიტ. 8,9; „დასთხიენ შვილნი მათნი? 

M, იობ ვ39,4. 

დათხეულ-ი მოშვებული, ჩამოყრილი: „ველნი 
ხზეულ და მუჭლნი დაჯსნილ“ 0), ზირ. 96,81. იხ. თხევა. 

დათხზვა დაწნვა, ქსოვა: „დაეთხზნეს მშობელთა ჩემ- 

თა (თმანი თავისა ჩემისანი)“ 5)უ. –- 11,959;; „ეთხზა 

ფრიად ბაიაი... ვიდრე აქა ჟამდმდე დამითხზავს ოცი 

მჯარი“ მ. ცხ. 95120L, „პალეკარტი სევინისაი, რომელ არს 
დათხზული ბაიაისა9ი“ მ. ცხ. 103V. იხ. თხზეა. 

დათხრა მოთხრა, გათხრა, გამოთხრა: „მპარავთა დ ა თ- 
ხარიან" მთ. 0,10; , არამცა უფლო (არა უტევა LC) და- 

თხრად (-Lგუერდი LLC) სახლისა თ»;სისა” C, მთ. 94,48; 

დათ-



დაკა რვება 

„რაითა არა კედელი დაითხაროს? თომა მოც. 18,41; 

„კედელი დაითხარებო დღა და საფასე არა განიპარებო- 

და“ ათ. მრთ. 17წL. იხ. თხრა. 

დაკარვება «დამკჯდრება»: „გამოსავალთა მისთა ზედა დ ა- 

ი კარვოს“ C,–,განშორებულსა მას დაემკდროს“ M, 
მსჯ. 5,17. იხ. წკარვება|. 

დაკაფა დაჭრა: „სერტჯები დაჰკ აფე თბ M, II შჯ. 7,ჯ. იხ. 

კაფა. 

დაკერულ-ი დაკერილი: „ძეელსა რასმე დაკერულსა 
და ფლასისასა ჩააცუმიდეს“ მ. ცხ. 117V. იხ. კერვა (-ული)- 

დაკიბულ-ი კიბის საფეხური: „აღმოვდა დაკიბულსა 
მას“ ფლპ. მოც. 8,86; „მრავალსა მას დაკიბულსა აღი- 

ყვანნა” მრთ. 0, ხ. გაბ.-მოც. საკ. 838. იხ. კიბე. 

დაკიდება ჩამოკიდება: „შეწნთა ზედა შორის მისსა და- 

ეჰკიდეთ საგალობელი ჩუენი! C, ფს. 1830,9; „დაჰკი- 

დე შენცა ესე საჭურეელი კედელთა სენაკისა შენისათა“ მ. 

სწ. 100,141. „დაკიდებად მას ზედა ყოველივე ქერჭერი“ 0, 
ეზეკ. 15,ჩ; „დავწრიდოთ სისხლი მათი თავდაქცევით და კი- 

დებითა" #!).--11,9ევეV, 

დაკიდებულ-ი «ძნელოვანი”: „იქმნნეს... სამალავები მთა– 

თა შინა და ქუაბები და დაკიდებულები“ C,-––,„იქმნეს... 

საყოფლები მთათა შინა და ჟუაბთა და ძნ ელოვანთა“" M 

მსჯ. 6,9. იხ. კიდება. 

დაკირთება დამონება: „დაკირთებულ ვიყვენით ჩუენ 

ფარაოისა ეგ:პტესა“ M, II შჯ. 6,951; „წესთა მათ კუეშე ამის 

სოფლისასა ვიყვენით დაკირთებულ. გალ. 4,0. იხ. 
კირთება. 

დაკლება «მოკლება», «დავრდომა», «განსხუავმავება», 
«მოხუეჭა», ჩამორჩენა: „დააკლოს მოგება” მისი“ 
ჩხ-,-–-,„მ ოაკლოს მოგებაი მისი“ C, ლევიტ. 95,16; „არა 

დააკლდა (არა დავარდა C) სიტყეაი ერთი ყოველთაგან 

სიტუუათა“ CM, ისუ ნ. 13,14; „ნუმცა რათ დააკლდე- 

ბის მას მაგათ თქმულთაგანი“ 0,-–,ნუმცა რაი დავარდე- 

-ბის სიტყუათა შენთაგანი“ M, ესთ. 0,10; „არა დააკლ- 

დ ა მათგან" M,––,ცარა განსხუავმავდა მათგან“ C, 

ისუ ნ. 91,14; „არა დააკლო სასყიდელსა, დავრდომილისა 

ღა მოქენისასა ძმათა შენთაგანისა“ C,-–-ნუ მოპზუეჰქჰ 

სასყიდელსა მორეწესა, უპოვარსა მას და ნაკლულევანსა, რო- 

მელი იყოს ნათესავისა შენისაგან M, II შჯ. 9+4,14; „ნე 

დააკლდები დღეთა შენთა კეთილსა“ 0, ზირ. 14,14; „და–- 

ვაკლებ სულსა ჩემსა კეთილისაგან« CC, ეკლეს. 4,8; ,ნუ- 

უკეე დავაკლდებით შეწირვად ძღუენსა უფლისა ჟა- 
მისასა“ C, რიცხ. 9,7. 

დაკლება ნაკლულევანება: იდაკლებაი მეოთხისაი მის 

ათეულისაი აღავსე“ ორმეოც. 8, 189,95; „არა არს დაკ- 

ლება და შემატება“ C),, %ირ, 18,6. 

დაკლებულ-ი მოკლებული, დაჩაგრული, ჩამორჩე- 
ნილი: „დაკლებული იგი თქუენგან ღაღადებს“ იაკ. 
6,4; „ჰგონებდეს ვინმე თქუენგანნი დაკლებულად თავსა 

თ;სსა“ ჰებრ. 4,1; „ეკრძალენით, ნუ ვინმე დაკლებულ 

იყოს მადლისაგან ღმრთისა" ჰებრ. 12,15; „თქუენი იგი და- 

კლებული ამათ აღავსეს“ 1 კორ. 16,17, იხ. კლება. 

დაკლეტა დახურვა, დახშვა „დაჰკლიტე კარი და 
დაჰბეჭდე ბეჭდითა შენითა“ 0, დან. 1+4,10. იხ. კლეტა.   

დაკლვა დაკვლა, მოკვლა, შეწირვა: „უსხები ჩემი დ ა- 
მიკლავს“ C, მთ, 922,4; „დაკალ ღა ჭამე“ საქ. მოც. 

10,14; „რაითა და ჯლოდიან მუზ“ 0, ეზეკ. 40,590; „დაჯ 

ლან ვბოი იგი წინამე უფლისა“ M, ლევიტ. I,5; „დაუკლ- 

ნეს ძენი და ასულნი მათნი ეშმაჯთა“ ფს, 1053,37; „უჯეეთუ 

დაკლან სა,ლეელი“ 0, ოვსე 8,189, „ადგილსა ამას დაკლვი– 
სა ჩუენისასა“ მსკ. 58,952, იზ. კლვა. 

დაკლულ-ი დამცრობილი: „დაკლულ არს ჰასაკითა მა– 
გისი, ფლკტ. 150,380. იხ. კლება; შდრ. დაკლებული (და- 

კლება). 
დაკნინება «დამცირება»: -დააჯნინოთ დასაპყრობელი 
მათი" C,–,,დაუმციროთ სამკჯვდრებელი მათი“ იხ., რიცხ. 

ვე,64, „უკუეთუ დააკნინო თავი შენი, ჰპოვო განსუენე– 
ბაი“ მ. ცხ. 59V, იხ, კნინება. 

დაკოდა დახეჩა, დავრა: „დაკოდა “შეშაი მსხუერპლი- 

სათ;უს" C, დაბ. 99.8; „ცულითა და კჯ ოდნეს ბჭენი მათნი“ 

ფს. 7ჩ,6. იხ, კოდა. 

დაკორტნა შეწუხება, «დაქენჯნა»: „ყოველთა უძლურთა, 
რომელნი არიედ ჭელმწიფებასა თქუენსა ქუეშე, მათ და– 

ჰყკყორტნიდით“ 0,--„ყოველთა ჭელის-ქუეშეთა დ ა ჰ ქე ნ- 
ჯნით“ ჯხ., ეხ. 58,8. ის. კორტვა. 

დაკორ ტნილ-ი ფრთა-გაცლილი, გაყვლეფილი: „უცხო- 
თა მიერ ნადირთა დღა მფრინეელთა ველურთა დაკორტნი- 

ლი (ტრედი), განჰრყუნის შმუენიერებასა თ;სსა“ მ. ცხ, 453Vყ. 
იხ. კორტჩა. 

დაკრება «შეკრება», «დაჟოლვა», შეგროვება, თავის 
მოყრა, მოქცევა, დაცემა, დაყრა; „რომელთაცა და- 
კრიბონ (შეკოიბონ 0), მათცა შეჭამონ იგი“ L, ეს. 69,9: 

„ქვა დაჰკრიბოს მას“ იხ.,–,დაქოლოს იგი ქვითა“ 

C, ლევიტ. 950.მ; „არა მაქუს, ხადა დაეკრიბო ნაყოფი 

ესე ჩემი“ ლ. 19,17; „დაგკრიბონ შენ ზედა ქვაი" 0, ეზეკ. 

10,40; „დაჰკრიბა თავსა მისსა (უკეთურებაი)“ LI მფ. 

95,809; „ქეები აღიღეს, რაითამცა დაჰკრიბეს მის ზედა“ 

C, ი. 8,560; „დაჰკრებ ცეცხლსა მისა ზედა შემასა“ ზირ. 

959,ი; „ღაჰკრიბის წყლულებაი წყლულებასა“ 0, ზარ. 

901, 40; „ნუ მას ზედა დაჰკრებ ბრალსა“ მ. ცხ. 359ჯ. 

დაკრება ნაყოფისა «მონაყოფება»: „დაიკრიბეს ნა- 

ყოფი იგი ფინიკელთა/ M,––,მოინაყოფეს სოფელი ფი- 

ნიკელთაი“ C,, ისუ ნ. 5,195. 

დაკრებულ-ი ნაგერალი: „ამას წელსა შეშჭქამო და კრე- 

ბული შენი“ C, IV მფ. 19,250. ეხ. კრება; ქვადაკრებული. 

დაკრვა «შეკრვაჯ, აკვრა, ალაგმვა, დამაგრება: „არა 
დაუკრა (შეუკრა) პირი კარსა მლეწველსა- IL კორ. 

9ი,; ,„,დაკართ იგი ძნეეულად" მთ. 18,90;. „ვარსა მეკა- 

ლოესა· არა დაუკრა პირი“ 1 ტიმ. 5,185; „რაითა დაი კ- 

რას პირი სიკუდილმან“ კ. იერ.-ნათლისღ. §§8,23; _ფერჯნი 
მათნი დაუკრნეს ძელსა" ვარ. §0+. 

დაკრულ-ი «შეკრულთ, დადებული: „რაოდენი (ჭურ- 
პელი) არა დ აკრუ ლ იყოს საკრველითა მას ზედა“ C,––,რო- 
მელ არა იყოს შეკრული და სამურუელი მას ზედა" ჯხ., 

რიცხ. 19,165. იხ. კრეა; აორს-დაკრეა. 

დაკრტნა ფრთების დაგლეჯა: „მართუეთა მათ დაჰკრ- 

ტნნიან ძუელოი ფრთენი“. ფიზ. XI, 10, იხ. კრტნა; შდრ. 

დაკორტნა.



დაკრძალვა 

და კრძალვა კაფრთხილეპბა, დაცვა, შენახვა, დაფლვა, 
დაფარვა. დახშვ 2ა, დადება: -დაჰკრძალეთ,ვითარცა 

იცათ- მთ. 22.05: „ვერ დაიკრძალოს სიტყუახ“ 0, ზირ. 

8.20: „ლერვნი მა=ნ– დაკრძალსხა ჯუნდსა ?შიზა"“ საქ. მოც. 

16.54: _კარე სამოთხისაი დაჰკრძალეთ“ 0, დან. 13,17; 
-დამკრთალმე! მასუე ადგილსა“ ოსკ. 90.9; „დაკრო- 

ძალნა იგინ- საფლავსა ფინა ახალსა“ მ. ცხ. 205ჯ. 

და კრძალუ ულ-ი «დაჭმული», «დაბეჭდილი», გახვეული, 
დაცული: „იხილე კარი... დაკრძალული (Vმ-. დავ- 

შული, დაბევდილი) და ბექედი ეგო“ თეოდრ. 558; 

-აჰა ვეცხლი მენი, როპელი მაქუნდა და კრძალულისე- 
დაო:ა“ ლ. 10,950; „მისცა მას კისაკი თ,ი დაკრძალუ- 

ლ. საფავ-თა და დაბეპდელი“ 11-341,93. 

დაკრძალულად მეკრული სახით: „საღა იყო მჯღომარი 
დაკროჭპალულად იოეახე“ ი. მოც. 20,925. იხ. კრძალვა. 

დაკუეთა დაურა: „გულისთჯაუმითა დაჰკუეთნეს ძარ- 

ლული კუროსა“ 0, დაბ. 439.6: „კირნი დაპკუეთნესკურო- 
იპ. რომ.-კურთხ. იხაკ. და იაკ. 60,9. იხ. კუეთა, 

დაკუეთება დანარცხება,„ დახეთქება, დამდაბლება: 

„სადაცა დააპყრის, დააკუეთის (დაჰკუეთის C)“ LL, 
მრ. 9,15; „Cე5 აღმილე და დამაკ უეთე მე(დამკუეთემე 
დ)" "L. ფს. 10.11; „უპყარ ფერჯი მისი და დაა ჯუეთე ქუე- 

ყააღ“ მ. ცხ. 964+. იხ. კუეთება. 

დაკუეცა მოკრევა: „დაუკუეცეს მას თმაი“ 0, დაბ. 
41,14. –ხ. კუგცა. 

დაკუმევა კმევა: -ნაცარსა საცეცბერთასა ქამნ პურსა თანა, 
რობელი-იგი დააკუმის უფალსა სამეუფოისა მის მსსხუ- 
ერპლი:სსა“ მ. ცხ. 111V. იხ. კუმეეა. 

დაკჯრვება «განკჯრვება”, «კჯრეება,), «შეცბუნება», 
«ღასულება», «განკრთომა», «თუალ-ხუმა», გაოცება, 

გონის დაკარგვა, გამტერება, გასულელება, შეშინე- 
ბა: „და უკჯრდა მათ საკჯვრეელითა დიდითა" C,--,გ ა ნ უ- 
კვრდეზოდ,. მათ გან6კჯრვებითა დიდითა“ 0C, მრ. §,49; 

„დაუკჯგრდა“ ენ, მეცბუნდეს“ C, მრ. 9,16; „მოწა– 
ფეთია დაუკჯვრდებოდა“ LსC,--,მოწაფენი... დასულე- 

ბულ იყვე" C, მრ. 10,984; „კაცთ-მოყუარებისა მისთჯს 

და: გიკურდინ“ ოქრ.-მარს დაიონ. 109,360; „დაუ41-6- 

და“ C,–.განჰკროეს“ LLC, მრ.16,5; „დაუკვრდეს 
აღარა უზაშად“ 0, ზირ, 40,7; „დაუკურდებოდა მოწა- 
თფეთა მითა“ მრ, 0,561; „შეგეშინოს და დაგიკჯრდეს გული- 
თა" I, ეს. 60,5; „განებცადენ საქმენი შენნი და დამიკ ჯრ- 

და“ 0,0 ამბ, 8,9; „ღაუკჯრდებოდა სიტყუათა მათ" C,–– 

„უკჯურდა სიტყუა? იგი“ 0C, ლ. 9,18; „რომელსა არა დ ა– 

უკურდების პირი „კაცისას, არცა მიიღებს“ ქრთამსა“ 
0, „რომე–მან არა თ ს უიი " 3 5. 012. უალახუნის, არცა მიიღი 

დაკჯრვება «განზრახვა», გონებაში ჩავარდნა; გაოცე- 
რა; გაკვირვება: „იყო დაკჯრვებასა მათსა მისთ;ს“ 

C.,იჟო განზრა, ხვასა მას მათსა ამისთუს“ IL, ლ. 

54,4: „კაცად-;აცაღ-ა თანა დაკ1რ ვება იჟმწებოდა“ რიფს. 
162,884; „.რაცლბა იაკი რ ბ 4 იპ, შ- კი ღაკჯოვებითა დიღითა რომ. -კურთხ. ისაკ და ლაკ. 69.9. ჟ 
დაკჯრვებულ-ი გაკვირვებული, გაოცებული; «დასუ- 

ლებუ ული”; „ღაკურეებულ ეარ“ ფლკტ. 1069,მ4; „და- 
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დალტობა 

კვრეებულ არს გული შენი" III ეზრა 4,9; „მოწაფეთა და– 

უკჯრდებოდა“ LV, -- „მოწაფენი... დასულებულ 
იყვნეს“ C, მრ. 10,954. იხ. კჯრვება; შდრ. დასაკჯრეებელი. 

დალაშქრვა მიმართვა: „დალაშქრეთ უდაბნოს გზასა 
ზღჯსა მეწამულისასა“ C, II შჯ. 1,40. იხ. –აშქრეა. 

დალბილება დარბილება: ბას. კეხ.-ოქრ. ხასუმლ. გე. 40%. 

დალბობა დადნობა; დასველება, დანამვა: „ფიცხელ 
არს რკინაი, ხოლო ცეცხლმან დაალაბის იგი“ მ. სწ, 809, 
ე; „დამილბენ ჩუენ პავჟსიმადი“ მ. ცხ. 759;; „შეკრა კო- 

ნათ დიდი და დაალბო“ მ. ცხ. 191V. იხ. ლბობა. 

დალევა, დალევნა გამოლევა, მოკლება: „დაილია 
წყალი ჩემი და ფინიკი იგი“ მარკ. 948; „დამი ლევიან 

დღენი ჩემნი ბოროტთა შინა საქმეთა“ მ. ხწ. 947,11. 

დალევად-ი გამოსალევი, მოსაკლები: „იქადის 
ქუეყანისასა დალევადსა“ მ. სწ. 100,18. იხ. 
ლევნა. 

დალეწ(ვ)ა «განლეწა», «მოოჯრება», დაფშვნა, შე- 
მუსვრა, დამსხვრევა: „დაჰლეწნე მთანი და დაჰმწუ- 

ლილნე ბორცუნი" I,-––,გ ა ნჰლე წო მთა, დააწულილნე ბორ–- 
ტუნი“ 0, ეს. 41,1§; „სახლნი მეფისა ბაბილონისანი ვითარ- 

ცა კალონი მსთულებელისან დაილეწნენ“ 0,–-–,„სახლნი 
ბაბილონისანი ვითარცა კალო ოჭვერი მოოვრდენ“ ცხ., 
იერემ. 61,83; „მრავლჯერ დალეწვითა" ფლკტ. 15?,8; 

„წათითა დალეწნეს წუვნი მათნი“ 8, სბსტ., 140,51; 
„არა დაილეწოს კეცის ჭური“ მ. სწ. 809,84; „სერობინნი 

დაილეწებოდიან შიშისაგან“ მ. სწ. 1954,10. „მრა- 
ვალჯერ ქვითა დალეწვით. მით უმეტძის დამაშურალ ხარ" 

ფლკტ. 167,8. 

დალეწილ-ი/დალეწულ-ი შემუსრვილი: „ღალე წი ლი“ 
მრკ. 968IL; „წმიდანი იგი, დალეწულნი წათითა, აღმოუ- 

ტევებდეს სულსა“ 8, სბსტ. 141,4. იხ. ლეწ(ვ)ა. 

დალიგ-ი დარბაზი, სასამართლო, «პასტოფორიონი»: 
„შეიყვანე... დალიპჭთა ძეთა ანიაისთა“ C),--,„შევიყვა- 

ნე... პასტოფორიონსა ძისა ანანისსა““ ცდხ., იერემ. 
მ6,4; „ღაჯდა დალიჰჭქსა მასეე“ ფლკტ. 149,86; „წარედ- 

გეთ დიღსა მას დალიჰჭსა წინაშე მეფისა ჩუენისა იესუ 
ქრისტესა“ მ. ცხ, 981+; „ბრძანა მოყვანები დალიქკსა 
მას განსაკითხავსა“ ზარიტ. 148V. 

დალოდება დახვედრება, შემზადება: „ნავი მცირე და- 

ალოდონ მას ერისა მის გამო“ მრ. 8,9. ის. ლოდება. 

დალპობა: „ვიღრემდე და ლპე ნ ვორცნი მისნი“ იობ 88,91; 
„ნაყოფი მისი დალპეს“ 0,0 ეზეკ. 17,0, „შეყროლდეს, 

დალპეს წყლულებანი ჩემნი ფს. 87,0; „უკუეთე უტევნე 
იგინი (სამოსელნი) და არა ამზევნებდე, თჯთ დალპენ იგინი“ 
მ. ცხ. 261. იხ. ლპობა. 

დალპოლვა დალპობა: „დალპოლევაჩ კ. „ერ.-აღდგომ. 

168,498. იხ. ლპოლვა. 

დალტობა, დავლტობა «დასოვლება», დანამვა: „ამან 
ცრემლითა დაალტვნა ფერვნი ჩემნი“ ლ. 7,44; „მოიღო 

მამაი და დაავლტო წყალსა“ 0, IV მფ. 8,160; „სარეცელი 
ჩემი დავალტვე ცრემლითა ჩემითა“ ფს. 0,7, დაილტე- 

ნენ მთანი სისხლითა მათითა“ 0,–.„„დასოვლდენ მთანი 

სისხლისაგან მათისა“ C, ეს. 894,4, იხ. (ეპლტობა. 

მამასა 

ლევა/ 

  

« წყარო ფ:ნქრითაა მიწერილი (რედ.),



დამაბ ”ელეჯელი 

დამაბნელებელ-ი რაც აბნელებს: „ნუმცა გუეწევის ბნე- 

ლი იგი დამაბნელებ ელი“ რიფს. 104,595; „გონებისა 

დამაბნელებელი“ ლონგ, 180,ე0. იხ. დაბნელება. 

დამაბრკოლებელ-ი შემფერხებელი, შემცთენი, შე- 
მშლელი: „დამაბრკოლებელ ხარ შენ ჩემდა“ მთ. 

16,9მ; „დამაბრკოლებელი ისრაშლისა, რომელმან 

შეურაცხ-ყო შეჩუენებელი“ #--570,I ნშტ. 9,7; „უღირს მო- 

ნაზონსა, რაითა არა იყოს .·..ისა დამაბრკოლებელ“ 

მ. ცხ. #6„. იხ. დაბრკოლება. 

დამადნობელ-ი: „ძვალია დამადნობელ არიან“ (1) 

916. იხ. დადნობა. 

დამათრობელ-ი «თაფლუჭი»: „ნუ ჰსუამ ღჯნოსა და და- 
მათრობელსა“ C,-–-– „ხუ ჰსუამ ღჯნოსა და თაფლუჭსა“ 

M, მსჯ. 195,4. იხ. დათრობა. 

დამაკება: „რაჟამს დამაკდებიედ ცხოვარნი და მუცლად 

იღებედ“ 0, დაბ. 30,41. იხ. მაკ(ნ)ება. 

დამალვა «მიფარვა», «დაფლვა», «დადარნება7;: „დ აე მ ა- 
ლა მათგან“ 0C,––-,მი ეფარა მათგან C, ი. 19,მ0; „სერტყ- 

თა შინა დაე მალნეს“ I, იერემ. 4,99; „დამალა (დაჰფ- 

ლა C) ეეცხლი იგი“ მთ. 956,18; „დამალა იგი პირისაგან 

გოთოლიაისა“ M, II ნტ. 99,11; „დაიმალნეს (დასზდეს 

C) საშუვალ ბეთელსა“ M, ისუ ნწ. 8,9; „დაიდარნა (და– 
იმალა M) ველსა შინა“ C, მსჯ. 9,431; „დაიმალა ქჭევთა 

მათ ნაღუარევთასა“ 0, 1 მფ. 15,5. 

დამალულ-ი «დაფარულის, საიდუმლო; სასირცხო 
ადგილი: „არიან ვინმე გუაბსა ერთსა დამალულ“ ანდ-. 

ანატ. 195.8; „სანთელი მჯულსა შინა ჯჯმირსა ქუეშე დამა- 

ლულ იყო“ იპ. რომ.-კურთხს. ისაკ და იაკ. 4,1; „დამა- 

ლული, რომელი არა საცნაურ იყოს“ ლ. 15,5; „(იყვნეს) დ ა– 

მალულ საყოფელსა მას მეფეთასა“ რიფს. 107,5; 

„შეიპყრა დამალული მისი" 0,-––,დაძთეს დაფარულნი 
მისნი“ დხ., აბდ. 1,6, იხ. მალვა. 

დამამდაბლებელ-ი შემაწუხებელი, შემავიწროებელი: 
„მიესცე იგი... დამამდაბლებელთა შენთასა" 1, ეს. 

51,951. იხ. დამდაბლება. 

დამამტკიცებელ-ი «განმამტკიცებელი7: „ეფრემ დ ა მა მ– 
ტკიცებელი თავისა ჩემისაი“ C,--„ეფრემ, განმამტ- 

კიცებელი თავისა ჩემისაი“ "ს, ფს. 107,9. იხ. დამტკიცება. 

დამართ ძირს, ქვემოთ; «მართლ-ქუე», «შთამართ?: 
„აღიხილნენ თუალნი ზეცად და ქუეყანად დამართ" 0, 
„მოიხილონ ცად მიმართ ზე და ქუეყანად ღა მართლ ქუე“ 

C, ეს. 6,30; „(ვიხილე) დ ა მ ა რ თ-––ცეცხლი“ 0,-––,,(ვიზილე) 
შთამართ--ცეცხლი“ ეზეკ. 8,9; „შენ დაჰვდე დამართ“ 

M, II შჯ, 96,48. იხ. მართ. 
დამართებით პირისპირ: „დამართე ბით ნოპატსა მთა- 
სა“ მსკ. 95,6; „დადგა იგი გარეშე სენაკსა დამართებით 

სარკუმელსა ბერისასა“ მ. ცხ. 425V. იხ, მართ. 

დამარილება «მემარილება»: „რაითა მე დაიმარი- 
ლოს?" მთ. 6,112; „ყოველიეე შესაწირავი მსხუერპლისა თქუ- 

ენისაი მარილითა დაიმარილენ“ M, ლევიტ. 9,18; „რაი- 

თა დაიმარილოს:“ 06, „რაი-მე შეიმარილოს." C. 

მრ. 9,60. იხ. მარილება- 

დამარღუეველ-ი დამაქცეველი: 
8. ძეელი ქართული ენის ლექსიკონი 

„სიცილი უჯჭმარ არს და   

“ დამბადებელი 

უსარგებლო და უფროისღა დამარღუეეელ შენებულსა“ 
მ. სწ. 998,160. იხ. დარღუევა. 

დამარხვა «დასხმა», «დაცვა?, «ცვა», შენახვა, და- 
ფლევა, «მოხედვა»: „დაემარხნეს (დაესხნეს C 

ყოველნი ესე სიტყუანი გულსა თუსსა“ ლ. 9.51; „დაიმარ- 

ხეთ (დაიცევით CI) მღდელობაი თქუენი“ M, რიცხ. 18,7; 

„დათულიმარხნენ გზანი უფლისანი“ M, –,უკუეთუ და- 

იცვენ გზასა უფლისასა“ C, მსჯ. 92,995; „დაჰმარჩზეს 

იგი ჩემსა მას ახალსა ს ამა რხოსა“ პოვნა ხტეფ. 600; „დ ა– 

ვიმარხნეთ თავნი ჩუენნი ყოვლისაგან ბოროტისა“ მ. სწ. 
90,4; „დაიმარხეთ გულითა თქუენითა ყოეელივე სიტყეა 

ესე“ ჩხ.,--,მოზედეთ გულითა თქუენითა ყოველთა ამათ 
სიტყუათა მიმართ" C, II შჯ. 89,46. 

დამარხვა დაცვა, შენახვა: „დამარხეა მცნებათა 
ღმრთისათა“ I კორ. 7,19; „მიგეც თქუენნ დამარხვაი 

ყოველთა დასაბამთა ჩემთაი+“ C,--,„მიგეც თჭუენ საცავი 
იგი პირველ ნაყოფთა ჩემთა“ ყხ., რიცხ. 18,8, 

დამარხულ-ი შენახული, დაფლული: „ცათა შინა დ ა- 
მარხულ არს“ მრთ, #, ათ. ალექს.-ანტ დ. 950L; „გზასა 

მას დამარხული დგას“ იპ. რომ.-კურთს. ისაკ და იაკ. 
4,10. 
დამარხულად საცავად: „იზილე სახლთა მატიანთასა, სადა 

ძეს წიგნები საჭჯსენებელთაი დამ არხ ულად მეფისა კვრო- 
სისი“ 0, I ეზრა 0,91; „დამარხულად გეღდვას იგი დღისა 

მის ჭქირისათ7ს” მ. სწ. 89,951. იხ. მარხვა; შდრ. დასამარხვე– 

ლი (-ლად). 
დამასხმელ-ი დამნერგველი: „დამასხმელი იგი (ნერ- 
გისაი) უბრალო არს" მრთ. #. კ. იერ.-სინან. 64. იხ. დასხმა. 

დამატება იხ. დამეტება. 

დამაყდუნებელ-ი დამაყენებელი, დამაბრკოლებელი: 
„ღმრთის-მსახურების დამაყდუნებელ. ლონგ. 189,ეწ5. 

იხ. დაყდუნება. 

დამაყენებელ-ი დამაბრკოლებელი, შემაფერხებელი: 
„მოთმინებისა დამაყენებ ელ“ ლონგ. 159,მე; „ცოლი 

საფრჭე და საცთურ ექმნების და დამაყენებელ ყოველსა 
საქმესა კეთილსა“ მ. სწ. 190,84. იხ. დაყენება. 

დამაშურალ-ი «მაშურალი», ნაშრომი, გარჯილი, და- 
ქანცული: „იესუ, დამაშურალი გზასა მისგან, ჯდა 

წყაროსა მას თანა“ C,--,იესუ, მაშ ურალი სლეისა მისგან, 

დაჯდა წყაროსა მას ზედა“ 0C, ი. 4,წ; „იყვნეს დამაშუ- 
რალ“ მთ.. 9,30; „რომელი განუსუენებს დამა შურალთა“ 

შფშუშ. II, 11; „დამაშურალ იყო დიდითა მით ტირილი- 

თა“ ვარ, 890; „დამაძურალ არიედ სწავლითა“ მ. სწ. 

158,ნ. იხ. დაშურომა. 

დამაცუდებელ-ი უ ქმად გამხდომი: „(სიმდაბლე) დამა- 

ცუდებელ (არს) შურისა“ 8. სწ. 129,195. იხ. დაცუდება. 

დამახრწეველ-ი დამაბრკოლებელი, ხელის ”შემშლე- 
ლი: „მ მყუდროებაო... სიმაღრისა დამახრწეველო!“ 

მ. ცხ. 81I; „დამახრწეველ ექმნებიან კაცსა ყოველსავე 

საქმესა კეთილისასა“ მ. ცხ. 188V. იხ. დახრწევა, ხრწევა. 

დამბადებელ-ი შემოქმედი: „არცა დამბადებელმან 

'შშეიწყალნეს იგინი“ 0, ეს. 37,11; „ჯერეთცა დაბადებულთა ჰმო– 

ნებს და არა დამბადებელსა“ მ. ცს. 18V. იხ. დაბა– 
დება.



დაშაალი 

დამბალ-ი დალპობილი: „პოვეს გცირედ პაქსიმადი და 

ოსპი დავბალი და ჯვეს სიყვარული“ მ, ცხ. 189V. იხ. 

ლპობა. 

დამბანაკებელ-ი დაბანაკებული: ააა დამბანაკე- 
ბელნი პ:რუელნე აღმოსავლით კერძო“ C6,–და რომე ლ– 
თა დაიბანაკონ პირველად აღმოსავალით!“ M, რიცხ. 9,8. 
ბ. დაბალაკება. 

დამდაბლება «დავოდომა»,,, «მშჯდებაჯ, «ქჭირვება», 
«ძლეულ ყოფა), «მცირება», «დაგლახაკება», მდაბ- 
ლად ქცევა, შევიწროება, შეჭირვება, დამორჩილე- 
ბა; დამწუხრება, შერცხვენა: „უკუეთუ დამდაბლ- 
დეს (დავარდეს სხ.) ძპაი შენი შენ შორის“ C, ლევიტ. 
5,809; „თავი თვსი დაიმდაბლა (დაიმცირა 0) და 
ზატა მონისაი მიიღო“ (მონებისაი შთაიცუა C)“ იხ., ფლა. 
8.7 „ლენი ამმონისხი დამამდაბლებდეს მე (მაქირ- 
ვებდეს მე M)“ C, მსჯ, 19.5; „დაამდაბლა უფალ- 
მავ იაბენი მეფე? M,--,ძლე ულ ყო ღმერთმან მას დღესა 
წინა იავ-ნ მეფე“ C, მხჯ,. 4,931; „დამამ დაბლნეს ჩეენ“ 
C6,–.გუამპ ჯდებდეს ჩუენ" ჩხ., II შჯ;. 96.6; _„ტრო–- 
მელმან აღიმაღლოს თავი თჯსი, იგი დამ დაბლდეს“ მთ. 
58,195: „რავდენ იგინი დაამდაბლებდეს, ეგოდენ ესენი 
უფუოგს განძლიერდებოდეს“ 0. გამოხლ. 1,19; „დაეამდაბ- 
ლენ ყოველეი მტერნი შენნი“ M, 1 ნშტ. 17,10; „რომელმან 
დაა?დაბლა, მანვე შეიწყალოს“ IL, გოდ. იერემ. ვ3,19; „დ ა მ- 
ღაბლდი გუეძე ყელსა მასსა“ 0, დაბ. 10,9; „უკუეთუ დ ა- 
ამდაბლნე ასულნი ჩემნი" 0, დაბ. 81,60; „დედანი ჩუენნი 
სიონს წევა დაამდაბლნეს“ 0, გოდ. იერემ. ნ,11; „და- 
ჰმდაბლდე სამკუდრებელისაგან შენისა“ ჩხ.,–.დაჰგლა- 
ხაკნე მკუდრობისაგან შენისა". C, იერემ. 17,4. 

დამდაბლება მოუძლურება, შეჭირვება; მორჩილება: 
ივცბ) დამღაბლებაიცა და ვიცი გარდამატებაიცა“ 
ფლპ. 4,15; _თ:ხითა დამ დაბლე ბითაგანვსნნეს წყევანი“ 
იპ. რომ.-კურთხ. იხაკ. და იაკ. 90,9. 

დამდაბლებულ-ი «მდაბალი», ჩაგრული, გაჭირვებუ- 
ლი: „იხარებდენ ძუალნი დამდაბლებულნი (მდა- 

ბალნაი C)“, ფსხ. 50,10. იხ. მდაბალი. 
დამდგომ-ი: „ვერარაი დამ დგომ არს წინაშე მისა" 8. ხწ. 

80,9. იზ. დაღგომა. 

დამდგრომელ-ი იხ. წინა-დამდგრომელი, 
დამდედება დაბერება: „რაჟამს და მ დედ ნის (მსუენი)“ 

ფიზ. 1,4. „რაჟამს იხილიან მართუეთა დედაი ანუ მამაი 

დამდღედღებული“ ფიზ, XI, 6. იხ. (მდედება|1. 

დამდნარი «განკაფული», დადნობილი, დალეული: 
ოსროგიეს... თუალზი ნაკლულეჯანნი და სული დამდნარი 

სცანკაფულიM!/“ 0, II შჯ. 98,06: „უფროის დამჭაარი და 
დიმნღნარ0ი კორცითა“ მ, ცხ. 980I; „ვუნდთა შინა და- 
მღნარნი ქ:რითა" მ. სწ, §0,91, იხ. დადნობა. 

დამდოვრება დანელება, დაწყნარება: „უკუეთუ აღშ- 

ფოთის ჭელალიფე, ოჯრომან ღააწყნარის, და უკუეთუ გან- 
ჭურლეს მს-ჯელი, ვ:ცხლმან დაამდოვროს და მამხი- 

ლეზელი ქ4თ:22:5 ღაადღუმოს“ მ. სწ. 974,10, „შემძლებელ 

არს მჭეცთაც.: დამდოვრებად“ 5|ი---11,137V. 

დამდრეკელ-ი მომხრელი: „მოუვლინნე მასს დამდრე- 

: კელსი და დაღრიკონ იგი” 1, იერემ 48,12. იხ. დრეკა. 
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დამიზდება 

დამეგობრება: „დაემეგობრნეს მათ“ ოსკ. 17,9. იხ, 

მეგობრება. 

დამედგრება «შინება»; «მომედგრებაა: „ნუ შეძრწუნდე- 
ბიედ გულნი თქუენნი და ნუცა დაჰმედგრდებით“ C,– 

„ნუ შეძრწუნდებინ გული თქუენი, ნუცა ეშინინ“ ს, ი. 

14,987; „შესულბესდა დამედგრდეს (მომედგრდეს 
ლ)“ ჯხ., ზირ. 81,166. 
დამედგრებულ-ი მშიშარა: „რასა დამედგრებულ 
ხართ. ს. გაბ.-მოც. საჯს. 100,190. ის. "Iმედგრება1/მედგ- 
რობა. 

დამეტება, დამატება შემატება; მორჩომა, გადამეტება: 
„დაჰმატა ყოველსავე მოღუაწებასა“ მ. ცხ. 145L; „რო- 

მელიცა დაჰმეტდეს საზრდელისაგან თჯ;სისა, ულღონოთა 

და გლახაკთა განუყოფს“ მ. ცხ. 191V; ,,უკუეთუ კულა პური 
დაჰმეტდის” ი.-ე. 45,583. 

დამეტებულ-ი ზედმეტი; #«უმეტე»  „მივსც ვეცხლი 
იგი... საასარი დამეტებულთა მათთაი (უმეტესთაი 
მათ M)“, C, რიცხ. 8,48- იხ. მეტი. 

დამზადება #მზა ყოფა» «მომზადება», გაწყობა: 
„პური ჩემი დამიმზადებიეს“ C,–,პური ჩემი მზა 

მიყოფიეს“ მთ. 95,4; „საკუმეველი იგი, რომელ დამ ზა–- 

დეს“ C,--,მოაქუნდა, რაი-იგი მოემზადა“ LLC, ლ. 54,1; 

„დაგჯმზადე ჩუენ ყოველი საშუებელი"0, IV მფ.. 4,13; „სანო- 
ვაგ, რომელ მაგას დაუმზადებიეს“ ფლკტ. 134,290. 

დამზადებულ-ი შეკაზმული: „ვითარცა წარიღო დამზა-. 
დებული იგი საჭმელი“ წწტყ. 96, იხ. მზადება. 
დამზახება დამოყვრება: „არცა დაემზანო მათ“ M, II 

შჯ. ?,8. იხ. მზახება. 

დამზერა დაყურება, თვალთვალი; «მზერა»: „დაუმ- 

ზი რა მათ, მიმავალთა ეკლესიაღ“ მ. ცხ. 115+; „დაუმზი- 
-რე მათ და... ნუ ეზრახები მათ“ მ. ცხ. 148; „დაუმზი- 

როს მას“ ყხ.,–-„უმზიროს მას“ M, II შჯ. 10,11. იხ. 
მზერა. 

დამზიდვარ-ი ძირს დამწევი: „ყოველივე ჯორციელი ნივ- 
თი არს ქუე დამზიდვარი“ მ. ცხ. 16წL. იხ. დაზიდვა. 

დამთრგუნველ-ი დამტკებნელი, გამთელავი: „მისცნა 
საყუედრელად დამ თრგუნველნი ჩემნი“ ფს. §6,4; „ვი- 
თარცა დამთრგუნველი ხატსა სამეუფოსა“ არსტ. 68,0. 
იხ. დათრგუნია. 

დამთრვალ-ი დამთვრალი: „დაჰყ,ნოს „უფალმან საყჯნვე- 
ლითა მით დამთრვალითა წიაღ მდინარესა მას“ 0, ეს. 
?,90; „ცოდვითა მაძღარ არს იგი ღა დამთრვალი“ მ. ცხ. 

11%. იხ. დათრობა, 

დამთქმელ-ი შთამნთქმელი: „ზხღუაი არს დამთქმელი“ 
LII-–-099,64V. იხ. დათქმა. 

დამთხეველ-ი დამღვრელი: „უკუეთუ შეეს მან ძტ ბილწი, 
დამთხეველი სLი'ხლისაი" 0, ეზეკ. 18,10, იხ. დათხევა. 

დამთხუევა «მიმთხუევა»; შეხვედრა: „დაემთხჯა იგი 
დამთხუევით ნაწილსა ყანისა ბოოზის“ C6,-,მიემთხჟა 
იგი მიმთბუევით ნაწილსა მას ყანასა ბოოზისსა“ M, რუთ 
9,მ; „თუ დაემთხჯის კრებულსა დედათასა, განმხიარულ- 
დის“ მ. სწ. 940,90. იხ. მთხუევა. 

დამიზდება დაქირავება: „დაგიმიზდა ქრისტემან საქ- 
მედ ვენაჯისა თ;სისა“ მ. სწ. 19,90, იხ, მიზდება,



დამიზეხება 

დამიზეზება «ვაით ხდაჯ: „ჟამსა დამიზეზებს“ იხ.,– 
„ქამსა ვაით ჰხადინ“ 0, %ირ. 99.0. 

დამკრებელ-ი დამყრელი: „ულოტვიდა იგი (სტეფანე) ქვი- 
სა დამკრებელთა მისთა“ მ. სწ. 908,18, იხ. დაკრება. 

დამკ,„დრება «დაბუდება,, «დაკარვება», «სხდომა», 

«დაჯდომა», «შეყოფა», «დაშენება», «ჯდომა», და- 
სახლება, დაპატრონება; «მოკარვობა», «მსხემობა»: 
„მფრინველთა ცისათა დაიმკჯდრეს (დაიბუდეს სწ) 

რტოთა მისთა" ლ. 19,19; „განშორებელსა მისსა დაე მკ»ჯდ- 

როს“ M,–,გამოსავალთა მისთა ზედა 'დაიკარვოს“ 0, 

მსჯ. 6,17; „რომელთა შორის თქუენ დამ კჯდრებულ ხართ“ 

M,–-,„რომელთა შორის თქუენ ჰსხედთ“" C, მს/. 0,10; 

„დაემკჯდრა სახლსა თ;:სსა” M,–„დაჯდა სახლსა ”შინა 
თვსსა“ C(I); „შენ თან დაიმკჯდროს“ C,–,რომელი შ ე- 
ყოფილ იყოს შენდა M, II შუ. 98,10; „დაემკვდრ- 

ნეთ განკრძლულად“ C, –– „დაეშენნეთ ყუდროებით“ 

M, IL შჯ. 19,10; „თქუენ შორის დაემკჯ1დროს ყოველსა 
ადგილსა“ C,–-,ჯ დ ე ს შორის ყოველსავე ადგილსა“ M, II 9ჯ. 

98,10; „არა დაიმკჯდროონ შენ თანა უკეთურთა“ ფს. 

5,6, „დაიმკვდრონ მას შინა გრძღაბთა“ I, ეს. 14,928; 

„სასოებით დამამ ჯჯდრე მე“ ფს. 4,0; „ცხორებაი სა- 

უკუნოი დავიმკ;უდრო“ ლ. 10,955; „დაუმკუდრა მათ 

ქუეყანაი იგი“ საქ. მოც. 13,10; „დაემკჯვდრნეს ძენი 
იგი ისრაშლისანი საყოფელთა თ;:სთა“ C0), IV მფ. 18,წ. 

„დამ რებად მუნ... მცირ ამ“ .--ი,იმსხემა რიცხუსა მცირესა“ 6, #I შ/. 808. არი 
დამკჯდრება დასახლება, საცხოვრებელი: „ესე არს დ ა– 
მკჯუდრებაი მათი დაბნებსა მათსა“ M, IL ნშტ. 0,654; „განა- 

ჩინნა... სახღვრის დადებანი დამკჯდრებისა მათისანი“ 
საქ. მოც. 17,490. 

დამკ,დრებულ-ი «მყოფია, «მსხემი,, დასახლებული, 

მოსახლე; «მკუდრიას, «მჯდომარე», «მსხდომარე»;: 
„ფუცავს მას და რომელი დამკჯდრებულ არს მას შინა? 

0C,-,ფუცის მას და რომელი მყოფ არ ნ მას შინა“ C, მთ. 

98,91; „სადა დამ ,ჯდრებულ არს კარავი” M,-–„სადა 

მოკარვობს მენ კარავი“ C, ისუ ნ. 99,19; „რომელთა 

შორის დამკჯდრებულ იყვენით! ჯხ.,--„რომელსა შინა 

მსხემ იყვენით!“ C, ლევიტ. 18,მ; „პირეელად ქორეველი 
იგი დამკჯდრებულ იყო? ეიხ.,-,მჯღომარე იყო 

ხორეველი პირველად“ CI, II შჯ. 9,19; „ჭალაკნი დამკ 7დღ- 

რებულნი მისნი" 0,-–„ჭქალაკნი და მკჯდრნი მისნი9 1, 

ეს. 49,10; „მოიწყინნა ქუეყანამან დამკ7ჯდრებულნი მას 

ზედა“ იხ.,--,მოიწყინნა ქუეყანამპან მს ხზდომარენი იგი 

მას ზედა“ C, ლევიტ. 18,956; „შემცირდეს კოვლთურთ და- 

მკჯდრებულით მი“ით“ 0, ოვსე 4,8; ,,იყენეს იერუსა- 

ლშმ, დამკჯღდრებულნი ჰურიანი“ საქ. მოც. 39,წ. 

დამკ,დრებულ-ი კარვებსა «მოკარვე»: C, მსჯ. 6,11. იხ. 
მკჯდრება/მკ1დრობა. 
დამმარხველ-ი შემნახველი: „ეიყავ მე-.. დამმარხველ 

გულმანკიერებასა მოყუსისათუს“ მ. სწ. 96.97; „რაი სწო- 

რება არს დამმარხველისაი წარმწყმედელისა თანა“ 

ბალ. 47,9ე. იხ. დამარხვა. 

დამობმა დადე ბა, დაკიდება: „უმჯობეს არს უფროის მისა 

დამო-თუმცა-ება საფქულე ლოდი ყელსა“ C,--,უმჯობეს 

არს მისა, გამო-თუ-იბას ქედსა მისსა ვირით საფქეელი“ 

XC, მრ. 9,41. იხ. ბმა. 

დამოვარდნა «გარდავარდნა», მოვარდნა: 

  

დამონება 

დამოგუნა: „ვითარ დაჰმოგუნენ (ნადირნი)?“ II--64 1, 

399; „ვერ შემიძლო დამოგუნაღ“ იქვე, 409. იხ. მოგუნა, 

დამოდენა ჩამოდენა, გადმოდენა; «გამოდენაჯ; „არა 
ცრემლნი იგი ქურივისნი დამოსდიედ ნიკაფსა მისსა“ 

ზირ. 09,18; „ქუეყანაი დამომდინარე სძისა და თაფ- 

ლისა“ C,-–„ქუეყანაი, რომელსა გამოსდის სძე და თაფ- 

ლი“ M, IL შჯ. 11,0, იზ. დენა, 

დამოდინება გამოდინება; «გარდამოთხევა»: „რუმ სისხ- 

ლისაი დამოჯადინა მისგან“ ფლკტ, 189,592; „იწყო ცრემლ- 

თა დამოდინებად“ ფლკტ. 149,952; „დამოადინედ 

თუალთა თქუენთა ცრემლნი“ C,–,გარდამოსთხევდინ 

თუალნი თქუენნი ცრემლთა“ C), იერემ. 9,18. იზ, დენება. 

„დამოჰ- 

ვარდეს ბარკალი მისი“ C,–,გარდავარდეს ბარკალი 

მისი“ იხ., რიცხ. 5,257. 

დამოვრდომილ-ი «დაყრილი: „ვაი... ჭუავილი, დ ა – 
მოვრდომილი დიდებისა5 ჩხ.,-–– „ვაი... ყუავილსა, დაყ– 

რილსა დიდებისასა“ IL, ეს. 958,1. იხ. დავრდომა, 

დამოკიდება «მოკიდება»:, ჩამოკიდება, აკიდება: „დ - 
მოჰკიდნა იგინი ხუთთა ზედა ძელთა“ C,––,მოჰკიდნა 

იგინი ხუთთა ძელთა“ M, ისუ ნ. 10,90; „ვერძი ერთი და–- 

მოეკიდა რქითა ნერგსა საბეკსა“ 0, დაბ. 959,138; „და მო- 

თუმცა-ე კიდა მას ფქჯ;ლი ვირით საფქველი ყელსა მისსა“ 

მთ. 18,0; „უკუეთუ შენ სასოვებაი შენ” დამოჰკიდო 

ეშმაკსა“ ფიზ, XX, 87. „გარდამოჰვსენ ბოროტთა ამათ ტანჯ- 

ვათა დამოკიდებისაგა“ ფლკტ. 140,20, „იყვნეს და- 

მოკიდებულ ძელთა ვიდრე მწუხრამდე“ C, ისუ ნ. 10,250; 

„იხილეს ფილიპე დამოკიდებული ეგრეთვე თავდამოქ- 

ცეული“ ფლა. მოც. 8,08, იხ, ჯიდება. 

დამოკლება: „დამოკლდა იგი სიბერითა“ მ. ცხ. 826V,. 

იხ, კლება, 

დამოკუეთა მოჭრა: „ვრმლითა დამოჰკუეთა თავი“ 
ს. გაბ.-მოც. სავს. 09.34. იზ. კუეთა. 

დამომადინებელ-ი ჩამომშვებელი: „დამოდინებაი შესთქკ- 
რეს დამომადინებელთა მისთა“ 0, ზირ, 89,18. იზ. 

დამოდინება, 

დამომავალ-ი 4«მთამომავალი»: „ხოლო წყალი შთამომა- 
ვალი დადგეს“ C, ისუ 6, 3,1მ. იხ. დამოსლვა. 

დამომართ ძირს, ქვემოთ: „ბილვითგან წელთაით დ ა- 
მომართ ეიხილე ვითარცა ხილვაი ცეცხლისალ“ I, ეზეკ. 

1,97, იხ, მართ. 

დამომდინარე §«გარდამომავალი:», ჩამომდიანარე: «»ვი- 
თარცა ნელსაცხებელი, დამომდინარე თავსა და წუერთა 

აჰრონისთა" C,--– „ვითარცა ნელსაცხებელი თაჟსა ზედა, გა რ- 

დამომავალი წუერთა ზედა“ ML, ფს, 135,959. იზ. დამო- 

დენა. 

დამონება მსახურად გახდომა/დადგინება, ·დამორჩი- 
ლება, შრომა: „დაიმონონ იგი და ბოროტსა უყოფ- 

დენ“ საქ. მოც. 7,6: „რაითა ჩუენ დაგჯმონნენ“ გალატ. 

9,4: „ერი იგი დაამონა კირთად ფარაოს“ 0), დაბ. 47,921; 

„ძმანი მისხი დავამონენ მას“ იპ. რომ.-კურთს. ისაკ 

და იაკ. 88,8; „ყოველთა თავი ჩემი დავამონე“ I კორ, 

0,19; „აღვიკრძალავ ვჯვორცთა ჩემთა ღა დავიმონები!



დამ=ნეჯბა 

კორ, 8.57: -დაიმონა თავისა თვსისა ძალი მონებითა დი– 
დ”თა“ 0, ეზეკ. 59.15. 

დამოწება მსახურება: „დამონებასა?" შინ ჩუენსა 
აღა დაგუთხლე§“ ლ, 1L ეზრა 9.9. 

დამონებულ-ი მსახურებაში მყოფი, არათავისუფა- 

ლი; «მრწემი», «მსხემი», «მწირი» „დამონებულ 
ვაყვენით ჩუენ“ 111 ეზრა 9,0; „განთავისუფლებულ ხართ 
ცოდვუოსავან ღა დამონებულ ღმრთისა“ პრომ. 0,99; იდ ა– 

მონებულ იყვნეს მისდა% ქ. ცხ. 987.0; „დამონებულ 
იყავ ქუაყავასა მას ეგჯკპტისასა“ M,-. მ რწემ იყავ ქუეყანასა 

ეჯჯპტეს“ C, II შჯ. 15,15: „შენცა დამონებულ იყავ 

ევყპტეს4 M#M,--,მ წ ი რ იყავ ჟუეყანასა ეგუპტისასა“ 6, 1I შჯ. 

4,153; „დამონებულ იყავ ქუეყანასა მას ეგ;პტისასა4 
სხ.,-- მ სხე მ იყავ ქუეყანასა ეგჯპტისასა“ C, 1L შჯ, 94,99, 
იხ. მონება, 

დამოპება ჩამოხევა: „მღდელთ-მოძღუარმნ დამოიპო 

კუართი თ;:ხარ მრ, 14,031. იხ, პება, 

დამორჩილება «რჩოლა», «დაოდებაა, «დაყენება», 
გაგონება დამონება დაქვემდებარება: „უკუეთუ 
აბა დაემორჩილებით“ 8, უკუეთუ არა გუერჩ- 

დეთ. #, ხბხტ. 181,195; „შეურაცხ ეიყავ ფრიად დამო- 

რჩილებად (და-რშ-ოოდებად I) გზათა შენთა“ 0, 

იერემ. 9,386; „არავინ უძლო დამორჩილებად მისა“ 
C,--,არავის ეძლო დაყენებად მისა“ IL, მრ. 6,4; „რო- 

მელსა არა დაემორჩილა შუშანიკ?“ შუშ, LI, 40; „ეშ- 
მაკიცა დაგუემორჩილებიან სახელითა შენითა“ ლ, 
10,17; „ყოველივე დაამორჩილა ქუეშე ფერვთა მისთა4 
IL კორ. 15,5%; „ცოლნი დაემორჩილენით გმართა 
თ:ათა” კოლ, 8,198; „დაიმორჩილებდეს მათ სასტი– 
კად“ 0, გამოხლ. 1,14; „ვერ შეეძლო დამორჩილებაღდ“ 
ხ, გაბ.-მოც. ხავს, 95,7; „დაემორჩილენით წინამძღუ- 
არლა თქუენთა ღა ერჩდით მათ“ მ, სწ. 072,9. 

დამორჩილება მორჩილება: „დედაკაცი მდუმრიად ისწა- 
ვებღინ ყოვლითა დამორჩილებითა“ I ტიმ, 9,11; „მო 
გუასწავებს მარაღის სიტყ:სა მის დამორჩილებასა მა- 
მისა თის: მიმართ” იპ, რომ.-კურთხ, ისაკ და იაკ. 90,14, 
დამორჩილებული «მორჩილი», დამოკიდებული: 
„იყო დამორჩილებუ ლ მათა“ ლ. 9.61; »ყოველი ერი 
დამორჩილებულ იყო სმენად მისგან“ ლ, 19,48; „იყავნ 
ყოველი იგი ერი დამორჩილებულ, მოხარკე თქუენდა“ 
ხ.,--„იჯვნენ შენდა მოხარჯე და მორჩილ შენდა“ 0, IL 

შ/. 90:13, იბ, ი მორჩილება/პორჩილობა. დ შედა 0 
დამოსლვა ჩამოსვლა: »ნუ დამოვალნ თქუენ ზედა ცუ- 
არი ცისკრისაი“1 , 11 მფ. 1,91; „დ ამოვიდოდა იგი მიერ 
მთით“ მთ, 8,1, იხ, სლვა. 

დამოტევება ჩამო შვება: „დამოვტევენ თმანი შენნი? 
ბალ. 190,98, იხ, ტეევება. 

დამოქცევა მობრუნება; «მიქცევა: „»დამოვიქცეთ 
და აღვა(შ5ოთ იგი მოოჯრებული“ 0,--,მივიქცეთ და 
აღგაზენნეთ ნაოჯარნი მოოჯრებულნი მისნი“ C, მალ. 1,4. 

ის. გცევა. 
დამოღება ჩამოლება, გამოღება: „დამოიღო იგი ღრუ- 
ბელთაგან“ ბარ, 8,90; „მოზიდვით. სიტფოისით. დამო- 
იღოს ჟგუეყანისაგან, რომელ-რაი არს მას ”მინა საზრდელი“ 
ბ. კეს,-ექუს. დღ.66,94, იხ, ღება, 

  

9 წყარომია: „დას მონებისა“ (რედ.). 
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დამოყურება დამეგობრება: „რამეთუ მოძულებულსა უფ- 

ლისა მიერ დაემოყურე“ M, II ნშტ. 19,9, „მტერისა შე- 

ნისა დამოყურებისათ;ს ყოლადვე არა იღუწი" მ, სწ, 85,ჩM%, 
იხ. მოყურობა. 

დამოცჯუვნება «გარდამოცჯ;ვნება», ჩამოცვენა, ჩამოყრა: 
„ფურცლისა განვმელისა, რომელ დამოცჯ;:ვინ ხეთაგან“ 
ფლა, 120,831; „ვარსკულავნი ზეცით დამოც;ვნებულ იყვნენ“ 
C,––„ვარსკულავნი ზეცით გარდამოლცჯეენ“ LV, მრ, 
18,96. იხ. ()ჯვნება. 

დამოწაფება მოწაფედ გახდომა: „რომელთა დაემო- 
წაფე“ ლ. 1,4, 

დამოწაფებულ-ი მოწაფე: „ღა იყო მუნ იოპეს დედაკაცი 

ერთი დამოწაფებული“ საქ. მოც. 9,810, იხ, მოწაფე. 

დამოწუეთა ·ჩამოწვეთა: „თაფლი დამოსწუთის ბაგე- 
თა შენთა" 0, ქება 4,11, იხ. წუეთა. 

დამოწურვა გამოწურვა: „ზუზღაი დამოწურა თჯ;:სისა 
მის მომკუდრისა"“ II--841,991, იხ, წურვა. 

დამპალ-ი დალპობილი: „ხილი დამპალი და დაყრო- 
ლებული განიყოფვის“ 8. ცხ. 94§V. იხ. მპალი. 

დამრწემება დამცრობა, დამცირება: „ყუედრებამან გან- 
რყუნი კეთილი კეთილის-მყოფელთაი და დაამრწემის 
იგი“ ·ბალ. 189,16. იხ. მრწემი. 

დამრჭუალვა იხ. დამსჭუალვა. · 
დამსახურება მსახურად გახდომა: „დღეს ჰმსახურებდიან 

მას და ხვა “ ბალ. 7,87. მახ მასი, დ აამსახზურის იგი სხუათა ლ 

დამსჭუალვა, დამშვუალვა, დამრჭქუალვა დალურსმეა, 
დარჭობა, «შემშჭუალვა», «დაგდება», «განვლება7?: 
„იგი პელნი, რომელ დაემსჭუალნეს ძელსა მას“ იპ. 
რომ.-კურთს, მოს, 149,§6; „დამსჭუალო მანებითა კედელ–– 

სა“ M,–,შეამშვ უალო მანითთა ზღუდესა“ C, მსჯ. 10, 
1მ; „დამშჭუალნა (კარნი)" M,--,დაუგდნა (კარნი)“ 

(62 მსჯ, 8,598; „და მშჭუალა ქუეყანასა“ M,--,გ ა 
ნავლო (ყბასა) ქუეყანად“ C, მსჯ. 4,91; „დაჰმრჭუეა- 
ლენ (მანანი)“ 51).-11,986:; „ოდეს დაჰმშჭუალნეს 
ჯელღნი და ფერჭნი მისნი მუსმრითა“ მ, სწ. 180,90, 
დამსვუალულ-ი, დამშჭუალულ-ი დარჭობილი, მიკ- 
რული: „სუეტებიც- იგი რომელსა დამსჭუალულ 
იყო“ ფლკტ. 145,2: „დამ შვუალული ძელსა ზედა... 
იყო“ იზტ. 199.,90, იხ. მსჭქუალვა/მშჭუალვა. 

დამსხმელ-ი დამრგველი: „აწ უკუე არჟა დამსხმელი 
რაი არს, არცა მომრწყველი“ L კორ. 8,7. იხ, დასხმა. 

დამსჯელ-ი, დამშჯელ-ი გამსამართლებელი, ' გამკითხ- 

ველი; დამსჯელი: „ვინ არს და მ სჯე ლ? ქრისტე იესუ..- 
მოკუდა“ ბრომ, 8,84; „'უარ დამშჯელი არს მძლავრ- 
თაი და მვსნელი -მიმძლავრებულთაი“ მ, სწ. 9819,9. იხ, დასჯა/დაშჯა. 

(დამტაცებელ-ი) იხ, დატაცება, 
დამტევნელ-ი მიმღებელი: „რავდენ ჩუენ დამტევნელ 

ვიყვენით“ მრთ. #. კ. იერ.-სული წმ. 109, იხ. დატეე(ნ)ა. 
(დამტკეცა) დამტკიცება: „დამტკეცილ არს ჩუენ შორის” 
ლ, ივდ. 8,91, იხ. (მტკეცტა|!,  



დამტ კივნება 

დამტკივნება გამწარება: „ნუღარა.. დამამტკივნებ 
მე“ ფლკტ. 150,8. იხ, მტკივანი. 

დამტკიცება «დადგომა», «განკრძალვა2, დამაგრება, 
დამყარება, გამაგრება, ცილობა: „იგი დაამტკი- 
ცებდა, ვითარმედ“ წ) ,–-,იგი უფროის განკრძალულ 
იყო, ვითარმედ“ საქ, მოც. 15,165; „დაამტკიცენ ფერვნი 

ჩემნი ალაგთა შენთა#“ ფს. 10,5; „ეინ დაამტკიცნა სა- 

ფუძველნი ქუეყანისანი“ I, ეხ. 40,951; „ხეულითა დამიმტკი- 
ციეს სარეცელი ჩემი“ 0, იგ. სოლ. 7,17; „სხუაი ვინმე და– 

ამტკიცებდა და იტყოდა“ ლ. 99,690. „ვერ ველ-ეწიფე– 
ბის დამტკიცებად მეუფება”ი იგი“ MC, „ვერ უძლოს 

დადგომად მეუფებამან მან“ C, მრ. მ,94. 

დამტკიცებით «სრულიად»: „ქუეყანაი (არა) განჰვაქროთ 

დამტკიცებით“ C,,––-„ქუეყანი არა განყიდოთ ს რუ- 

ლიად“ იხ., ლევიტ. 95,998. 

დამტკიცებულ-ი„ დამტკიცილი «დაფუძნებული», 
მყარი: „კლღესა მას ზედა დამტკიცებული დგას“ 
ს. გაბ.-მოც. სავს. 95,811; „დამტკიცებული“ 0, 

„დაფუძნებელი“ M, ქება, 6,15; „წიგნი აღთქუმისაი, 
წინაისწარ დამტკიცილი ღმრთისაგან“ (), გალატ. მ,17. 

დამტკიცებულად უშიშრად, მოსვენებით: „სული აღ- 
მცირებული აღძრვასსV: ვერ დგან დამტკიცებულადბ 
ს. გაბ.-მოც. სავს. 100,88. იხ. მტკიცება. 

დამტკნარება დაკვეთა, შედედება: „იხილა წინაშე სა- 
კურთხეველისა სიხხლლი დამტკნარებუელი" ღშ. შობ. 

191,1, იხ. მტკნარება. 

(დამტუერება) მტვერიანობა;: „თავნი მათნი დამტუე- 
რებულ იუვნეს მიწისაგან“ II--2+41,677. იხ. მტუერი. 

დამუსრვა «განტეხა», «შემუსრვა», დამსხვრევა, და- 
წვლილება, დაფშვნა: „რაითა დამ უ სრნენ წუვნი მათ- 

ნი/“ C,-რაითთა განუტეხნენ წ;ვნი მათნი/ IX, ი. 

19,მ1; „დამუსრა პური იგი“ სნ,–,განტეხნა პურნი 

იგი" მრ. 6,41; „ჭურჭელი კეცისაი.. დაიმუსროს“ 

C, –– „ქურჭელი კეცისაი... შეიმუსრენ“ C0, ლევიტ. 
6,983; „დაჰმუსრნე იგინი ნამუსრევ:დ“ C, ლევიტ. 9,0; 

„მოვავლინებ.. ლდამუსრვევასა (შემუსრვასა C0C) 
დიდსა" I, იერემ. 4,0. 

დამუსრვილ-ი ნამტვრევი, ნატეხი „ დამსხვრეული: 
„დაჰმუსრნე იგინი ნამუსრევებად“ C,––„დაალტო 
იგი დამუსრვილი“ 0, ლევიტ. 9,0; „დამუსრვილი“ 

ფლკტ. 150,10. იხ. მუსრვა. 

დამუსრვილება ტეხილობა, დამსხვრეულობა: „გან- 

კურნე ყოველივე დამუსრვილებაი სახლისაი ამის“ 
ფლკტ. 1ხ8,88. იხ. მუსრვილი (მუსრვა). 

დამუშაკება შედგომა: „შენცამცა დაემუშაკე მუშაკო- 
ბასა ამას ჩემსა“ მსკ. 87,8. იხ. მუშაკება. 

დამფარველ-ი საფარველი: „პორცნი იგი დამფარველ 
სიტყუსა მის იყენეს“ იპ. რომ.-კურთხ. 104,15, იხ. და- 

ფარვა. 

დამფლველ-ი დამმარხველი: „ფერვნი დამფლველთა 
ქმრისა შენისათანი კართა ზედ» დგანან“ საქ. მოც. 6,9. იხ. 

დაფლვა. 
დამქოლველ-ი ჩამქოლველი: „ვინ აღიყვანა წმიდაი სტე-   

დამცირება 

ფანე ესევითარს.: დიღებასა, თჯუნიერ დამქოლველთა 

მათ მისთა“ მ, ცხ. 49V. იხ. დაჟკოლვა. 

დამღერება ცილობა, შეუპოვრობა, წინააღმდგომობა: 
„რაქმს დაიმღერნიან ქრისტესნი იგი, ქორწინების 
უნებნ“ I ტიმ. §,11. იზ. მღერა, 

დამღიერებულ-ი დაწყლულებული, დამუნიანებული: 
„დავრდომილი იდვა ბჭეთა თან: მისთა დამღიერებ ული“ 

ლ. 16,950. იხ. მღიერი. 

(დამღილვა| დამღილული «<დაგრკილული”, ჭიანაჭამი: 
„პური საგზლისა მათის:ი განვმელ იყო და დამღილული 

M,-აეკ პური მ:თი საგზალი ვმელი და დაგრკილული და 

დაქმელი" C, ისუ წ. 9,5. იხ. მღილი. 

დამყარება «დაფუძნება, დამტკიცება; დასახლება: 

„სოფელი და სავსებაი მისი დენ დაამყარე (დააფუძ- 

ნე ს)“ ფხ. §§,ი: დავამყარე ცა9 და დხვჰბადე ქეე- 

ყანაი“ 0, ოვსე 11,4; „ემჯობესსა კუეყანასა დაამყარე 

მამაი და ძმანი შენნი“ C, დაბ. 47,6. 

დამყარებულ-ი დამტკიცებული: „დამყარებულ იყო 
იგი კლდესა“ მთ. 7,953; „გული მისი დამყარებულ არს 

ვითარც: ლოდი“ MI, იობ 41,15. იხ. მყარი. 

დამყნა: ,დაემყენ მათ ზედა და თანაზიარ ძირისა და სი- 

პოხისა ზეთის-ხილისა იქმენ“ პრომ. 11,17. იხ. მყნა. 

დამშთვარ-ი დამხრჩვალი, გაგუდული, მომკვდარი: 
„რითა ეკრძალნენ იგინი კერპთა კლულისაგან და სისხლის» 

ქამას,, დამშთვარსა ღა სიძვასა“ საქ. მოც. 9591,95; 

„რაითა განეყენნენ იგინი ჭამად ნაზორევთ:გან კერპთაისა და 

სიძვისაგან, დამშთვრისა და სისხლისა“ საქ. მოც. 15,250. 

იხ. დაშთობა, 

დამშრეტელ-ი დამვსები: „წყალს, დამშრეტელი იგი 
ძალი დავიწყებულ იყო“ 0, სიბრძ. სოლ. 10.19; „არავინ იყოს 

დამშრეტელ სახლსა ზედა ისრაფშლისასა“ 0), ამოს 5,6, 

იხ· დაშრეტა. 

დამშრშალ-ი დამწვარი, დაწერტილი; მოწყლული: 
„დამშრშალ, დაწერტილ ვარ მე სიყუარულითა“ ოქრ.-გუ- 

რიტ. 927, 11; ,ამის ისრისა სიყკუარელითა დამშრშალ 

იყო დავით“ იქვე, 998,4. იხ. დაძრშმობა. 

დამშჯდება «დაცხრომა», «დაყუდება», «განსუენება», 
დაწყნარება: „აღძრვასა ღელეათა მისთასა შენ დაამშვ- 

დებ“ "I, -–-,ღელვათა მისთაი შენ დააცხრვე“ C, ფხ. 

88,10, „დამშჯდნა (დაყუდნა C) ქუეყანა ორმეოც 

წელ“ M, მსჯ. 8,11; „შემდგომად დ ამ შჯდებისა უფლისა 

მიერ ისრაელისა“ C,–-„ოდეს გან უს უენა უფალ-მან ისრა- 

ხლსა“ M, ისუ ნ. 21,1; „არა დაამ97ჯდნა გონებ:ი მისი“ 

მრთ. #. ანტ. დ. 34; „დამშჯღნა ქუეყანა ათ წელ“ ხხ., 
1I ნშტ. 14,1; ,გულის-წყრომ» კაცისსი დაამშჯდის 

მსახურმან გონიერმან" 0,იგ. სოლ. 19,14; ,,ოდესმე დამ 9. 3- 

დნებოდა ალი იგი“ 0), სიბრძ, სოლ. 16,198. იხ. მშჯდი. 

დამშვუალვა იხ. დამსჭუალეა. 
დამშჯელ-ი იხ. დამსჯელი. 
დამცილებელ-ი «შემცოდებელი:: „ქვებითა თმისა მიმართ 

და არა დამცილებელნი“ C,-––-,ესროდეს ქვითა თმას» 

და არა შესცოდებდეს“ ჯდხ., მსჯ. 20,106. იხ. (ცილება|. 

დამცირება «დაკნინება», «დამდაბლებაა, დამცრობა, 

დაპატარავება; «ნაკლულვანადი»:: „თავი თ.სი და-



დამც“ება 

იმვილა (დაიმდაბლა ჯხ.) და ჩატი მონებისაი შმთა- 

იც:: ფლა. 8,1: სამკჯდრებელი მათი“ 
ის.,–,დ ჯაკნინოთ დ.საჰყროპელი მთი“ C, რიცხ, 88, 

54; „ღადი იყო, დამციოდა“ ფლპ. მოც. 10,11; _სა– 

ღპოლუასთ კელძო ქრასტესა დაამციორებენ“ იპ.-რომ.- 

კურთხ. მოხ. 143.18; _საკდემელ... ასეული დამცირება- 

სა ზედა იქანების" C),--,სარცხანელ არიედ... და ასული 
ნაწოპბი ნაკჯ1ლულეანადი“ ჩხ. ზირ. 92,8, იხ, მცირება, 

დამცნება, დამცნობა აღთქმა, დაბარება; ბრძანება: 
„ვ'რდ:პჭდა დ.მცნი:სა, რომელი დავამცენ მათ“ 0C, ისუ 
ნ. 2,11; „დაემც5ო ბერს: მოწა:ფისა· მის თჯუსისადა“ მ, 

ცბ. 151I; „რად არა დაამცნობთ, რაითა არა: გლისპობ- 
დე“ მ. ცხ. 3:6:; ,დამიმცნია მეტრაპეზისადა?“ ი.-ე, 
3,ვ2. 

დამცნილ-ი «მჯული», აღთქმა: „გარდაჰვდა დამცნი'ლ- 
ს ა, დავ:მცენ მათ" CI, -- ,გარდაჰვდა შჯულსა 

ჩემა, რომელ დაგდევ მათა მიმართ“ M, ისუ ნ. ?,11. იხ. 

„დაამციროთ 

რომელი 

შუხება. 

დამცხუევდება დაგვიანება, ჩამორჩენა: „ჟამსა განიღჯძე 
და ნუ დაიმცხუედებ“ 0, ზირ, ე5,1§5, იხ. მცხუედი. 

დამძიმება «დაქენჯნა”X, მძიმის დადება/აკიდება, გა- 
ძნელეზბა, დაჭირვება, დაცობა: „არა დაა მძიმო მ-ას 

დღომითა“ ნიხ.,- არ: დაჰქენჯნო იგი შრომითა“ C, 

ლევიტ. 95,4ე; „დამძიმდა ქელი ეფრემის მათ ზედა“ 

CM, ისუ ნ. 19,40; „და ყურნი მათნი დაიმძიმ ნეს არა 

სვე5:დ“ 0), ზაქ. ?,11; „დაჰმძიმდე ეითარცა ბუზი“ 0, 

ნაუმ 8,15; დაამძიმე «ღელი ფრიად“ I, ეს. 47,0; ,,მამამან 
მე52-ნ დაამძიმა უღელი ჩ-ენ ზედა“ M, IL ნშტ. 10,4; 
„რობსა სემაპქღრითა დაუმძიმდიან ფრთენი მისნი და 
უერ უძლის აღფრენ-ღ... ვიდრემდის არა აღუსუბეუქნის სიმ- 
თე იგგ მაძღოობისაი% მ. სწ, 109,11; ,დაიმძიმენ ყერ- 
ნი შენნე“ მ. ცხ. 977V. 

დამძიმებულ-ი დატვირთული, გაძნელებული: „იყვნეს 
თუაუნი მათნი დამძიმებულ“ მთ. 90,4ე; „თუალნი 
იაკო“ ანი დამძიმებ“ლ იყვნეს სიბერითა“ იპ, რომ.- 
კურთხ, იხაკ და იაკ. 44,11; „დამძიმებ ულნი საჭურ- 
ბელირთა მათითა გ–დოდიან“ 0,იოვ. 9,8; „არცა ხორშაკითა და 
არცა ყუნვათ-გან ზამთრისათ დამძიმებ ულ! იპ. რომ.- 
კურთხ. მოხ, 196,1?. იხ. მძიმება; შდრ. დაუმძიმებელად, 

დამწარება გამჯარება: „მციბე აფსინდი დაამწარებს 

ღ“დ.ს ქერპელსა თ:ფ=სა“ 8. ცხ. 1060V. იზ. მწარე. 

დამწერელ-ი მწერალი: „უკუეთუ მოვიდეს დამწერე- 
ლ9 იგი გალას იტყუათაი“ მ. ცხ. 146;; „კალმისა მისგან 
ღანწერელისა“ მ, სწ. 161 ,17, იხ, დაწერა. 

დამწიფებულ-ი შემოსული, მოწეული: „რომლისა დ ა- 

65წილებ-ლდღა მოწევნულ არს მარცვალი" ფიზ, XVII, 94. 
იხ. მთ“ლე. 

დამწიკება; „ხ-ს-ღა არაწმიდად დაჯდები, ნუუკლე დაამ- 
წიაერ 40M.--11,?:?V,. დხ, მწი(ნ)კ-ლი. 
დამწუანება: „შ;'-ამს ც-არსა და დამწეანდის (ყან:ი)“ 
ILI--6ა»ჯ.მმ;, „ხ. 6წუანე. 

დამწუარ-ი დამშჟვარი, მო კიდებული; «აღტყინებული»: 

„ ლი დანწერისაარს" იხ., ლევიტ. 18,28; „ხედვი- 
და რომელთამე პირს, დ.მწ ურად“ მ. ცხ. #16; „იყვნენ 
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დამწოველ-ი შემწველი: 

დამქლება 

ნათესავნი და მწ უარ, ვითარცა ეკალნი ველსა ზედა” 0,-- 

„იყვნენ წარმართნნ აღტყინებულ, ვითარცა ეკალნი 
ყანობირსა შინა“ დხხ., ეს. მ0,1მ. იხ. დაწევა. 

„მსგავსად განსაწმედელთა წა- 

მალთა დ. დამწუეელთა განჰკურნებენ სიბორგილეთა 
ჩუენთა4 მ. ცხ. 48V, იხ. დაწუვა. 

დამწულილება იხ. დაწულილება, 
დამწურობა დამწვრობა: „იგი მოშავე იყოს, დამ წურო- 

ბისაი არს“ C, ლევიტ. 18,953. იხ. მწურობა, 

დამწუხველ-ი დამხუჭველი: „თუალთა დამწუხველ“ 
ლონგ. 189,806. იხ. დაწუხება/დაწეხვა. 

დამწუხრება «შემწუხრება», შესაღამოვება; დაბრმა- 
ვება: „ვითარ დამწ უხ რდა" C,-–-,ვითარცა შემწუხრ- 

და“ სს, მრ. 16,425; „ვითარცა დამწუზრდებოდა“ 

სბხტ. 8, 135,0; ,დამწუხრდა დღემას შინა“ ბალ. 116,0; 

„გალწყო საქმთ ჩემი, ვითარ დავმწუხარ დი“ ლიმ, მ7,17. 

იხ. მწუხრი. 

დამწყა გაწვრთნა, გახედნა: „უწყი, ვერ დავიმწყი" 
იერემ. ე6,18. 

დამწყა წერთნა, გახედნა: „ვმისაგან ჭჯვილისა და დამწ- 

ყისა საჭედართაისა შეიძრა ყოველი ქუეყანაი“ იპ. რომ.- 

კურთხ. მოს. 184,1. იხ. (მწვა). 

დამწყებელ-ი დამწყები: „ვითარცა დამწყებელი კე- 
თილისაი“ მ, ცხ. 809V. 

დამწყებელ-ი «წინამძლუარი»; „მიუწოდა.. დამწყე- 
ბელთა ბრძოლისათა" C,–-,მოუწოდა... წინამძღუარ- 
თა ბრძოლისათა”“ M, ისუ ნ. 10,091. იხ. დაწყება. 

დამწყებელობა «წყება,, დაწყება: „დამწყებელო- 
ბასა შენსა მანგლითა საქმედ მკასა“ C,--„რაჟამს იწყო 
მანგლისა საქმე მკათა“ M, II შჯ. 10,0. იხ. დ:მწყებელი. 

დამწყსა «დაძოვება», მწყსობა, ძოვნა, «მწყსა», და- 

მორჩილება, ცოხნა: „დამწყსენ კრავნი ჩემნი“ C,-– 
„დააძოვენ კრავი ჩემნი“ 06, ი, 91,160; „რომელმან 
დამწყსოს ერი ჩემი“ მთ. 9,0; „დამწყსენით ცხო- 

ვარნი იგი კლვადნი“ 0,--,ჰმწყსით ცხოვართა დაკლვი- 
სათა“ იხ., %აქ. 11,4; „ყოველი ბუნებაი მჭეცთაი... და- 

იმწყსების" იაკ. 8,7; ,,კითარცა რკინამან დააწულილის 

და დაამწყსის ყოველი“ 0, დაწ. 9,40, იხ. მწყხსა. 

დამჭელვა «მჭელითა მოღება»: „დაიმჭელოს მღდელ- 

C, – ,მოიღოს მან მსხუერპლისაგან მოსავსენებელისა“ 
მისგან სავჯსენე– მჭელითა მღდელმან მან შესაწირავისა 

ბელისა მისისა“ M, რიცხ, 6,956. იხ. მჭელი. 

დამჭირვა დაჭერა, დაცვა, „დაკავება: „რომელმან შეუძ- 

ლოს დამჭირვაი მუცლისაი, იგი შემძლებელ არს და- 
მქირვად ენისაცა“ მ. ცხ. 190V; ,უკლეთუ დაიმპი- 

როს მონაზონმან მეცელი თ:სი და ენა9.., არა მოკდეს 

მ. ცხ. 188; „დაიმჭირნა იგინი მუშაკობასა შინა.დღე 

ყოველ მარხვეულნი" მ, ცხ. 206?V, იხ. მჭირვა. 

დამჭკლობა მიკვრა, მიწებება: „მოვედ გამოსლეად კარსა, 
დაემქკლო ზეწარი ჩემი სივიწრესა მას კარისასა, დ) 

დაუტევე იგი მუნ“ მ, ცხ. 980. იხ. მჭს1ლობა. 

დამჭლება გაწვრილება, დამჭლევება: „რაოდენცა გან- 
სექნენ ჭორცნი, ეგოდენცა დამჭლდების სული“ მ. ცხ. 

288V. იხ, მჭლე.



დამქწარი 

დამგნარ-ი გამხმარი, დამჭკნარი: „ვიხილენ ძუძუნი მის- 
ნი ვითარცა ფურცელნი დამქჭნარნი“ მ. ცხ. 185V, 

„იცნა ცოლი თკსი, რომლისა-იგი სახი და შუენიერებაი დ ა- 

მჭნარ იყო“ მ, ცხ, 180V. იხ. დაჭნობა, 

დამჭრელ-ი «მომსრველი»: ,ღდასცხრა იისუ და... დამჭქ- 
რელნი მათნი დაჭრითა“ C,--,ღდააცადა ისე... და მომ- 

სრეელნი მათნი მოსრეითა“ ჯდხ., ისუ წ. 10,420, 

დამხედ მიწაზე, მიწის პირს, ძირს, პირდაღმა: „და- 
ვარდა დავით დამხედ, თაყუანის-სცა მას“ 0 L მფ. 94,9. 

დამხედვარ–ი «ეპიტირიტისი», ზედამდგომელი; „ორნი 
ეპიტირიტისნი, რომელ არიან დამხედვარნი, და- 
ედგინნეს“ ი.-ე. ე4,10 იხ, დახედვა. 

დამვედრებულ-ი ცხენოსანი: 1IL მფ. 90,290“. იზ. მვედარი. 
დამჯობა, დამჭუება «დაქცევა, დამხობა, «დაცემა», 

დანგრევა, წაქცევა: „ბაგინები მათი დაა2ამვ3ვ7თ“ M,– 

„დააქციენით ბომონნი მათნი“ C, II მჯ. 19,8; „ტაბლე– 

ბი იგი... დაამვუა“ მთ. 91,19; ,მცონარი იგი დაამვვს 

შიშმან“ 0,--,,მცონარეთა დასცემს შიში“ ცწხ., იგ. ხოლ. 

18,8; „ბორცუნი დავამვჭუნე“ I, ეს. 42,15; „დაამვჭჯვეს, 
ვინ მიეკრდნის“ ბალ. 7,311, ,,მის გამო ყო დამჯობაი“ ფლპ. 
მოც. 10,958. 

დამჭობილ–ი, დამჭუებულ-ი დაქცეული, დარღვეული, 
დახსნილი: „დამპკობილი იგი მისი... აღეამენო“ საქ. 

მოც. 15,10; ,,მახლობელად სახლსა მას დამვობილსი 

გამოჩნდეს“ ფლკტ. 150,9; „ასონი მათნი 'რომისაგან დ ა- 

მვუებულ“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 109,0. იზ. მკობა. 

დამჭოლვა დაქცევა „ღდამვოლეად მეგულების 
ხოლო თუ აპოლონისი“... ფლკტ. 141,10. იხ. მეოლვა. 

დამვსნელ-ი დამშლელი: „სიმჯნისა დამ ვსნწელ“ ლონგ. 

189,30. იხ. დავჯსნა, 

დამჯუება, დამჭუებულ-ი იხ. დამჭობა, 
დამჭუმა დამხობა: „საკურთხეველთა ღმრთისათა შეემთხჯა 

დამვჭუმაი“ ILI--841,018. იხ. I|მვუმა). 

დანა იხ. დანაკი. 
დანაბვა შეკრთომა: „ადაინაბა შიშისა მისგან ყოველი 
იგი სიმრავლშ“ რიფს. 1720,80. 
დანაბულ-ი შემკრთალი, შეშინებული: „შეურვებულ 
შიშითა მით და დანაბულ“ ოქრ.-მარს, და იონ. 100,290; 

„ყოველნი მფრინველნი ცისანი დანაბულ იყვნეს“ 0,-–,ვო- 

ველთა მფრინველთა ცისათა ე შინოდა“ C, იერემ. 4,9§, 
იხ. (ნაბვა). 

დანადებ–ი «დასადებელია: „და ესე იყვნენ. „+. ყოველთაგან 

ზედა დანადებთა“ C,–-ესე იყოს... ყოველთაგან დ ას ა– 
დებელთა“ ხხ., რიცხ. 15,11, იხ. დადება. 

დანაკ-ი, დანა, დანა, მახვილი: „არიან აქა ორ დან აკ“ 

ლ. 99,88; „მოიხუნა იისუმან დანაკ ნი კლდისანი, რომელთა 

მიერ წინ--დასცჯთა ძეთა“ C, ისუ ნ. 91,495; ,,ვქმნეთ და– 

ნაკი“ ბ. კეს.-ექუხ. დლ. 184,17. ,,დაადგა დანაი, რაი- 
თამცა განკღეთა თევზი“ მ. ცხ. 856L. 

დანაკის-კუდ-ი, დანა«ს-კუდ-ი «ფინიკი»: ,,მოიღეს რტოი- 
დანაკისკუდთაგან და განეიდეს მიგებებად მისა“ 
086,--–,აღიღიეს რტოები ფინიკისაი და განვიდეს წინა– 

მიგებებად მისა” C, ი. 19,18; ,,დ:მკ,დრებულ იყო იგი და– 

ნაკის-კუდსა მას ქუეშე“ M,--,ჯდა ქუეშე ფინიკსა“ 

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.). 

არა 
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C, მსჯ. 4,6; „დაეგო ბერსა ცერცჯ დამბალი და მხალი უმ- 

გბარი და დანაკის-კუდი, რომელ არს ფინიკი“ მ, 

ცხ, 2111; ,,იხილა იგი ბერმან მოსილად დანაის-კედისა 

ფერცლითა" მ, ცხ. 936V, იხ, კ-დი. 

დანაკის-კუდოვან-ი ფინიკნარი: „საზღვარ არს ზღ-ად 
და მზის–-აღმოსავალად კერძო დანაკის-კედოვნისა" 

0, ეზეკ. 47,18. იხ. კ-ღოვანი. 

დანაკუერცხლებულ-ი ნაკვერცხლად ქცეული: „ჰბედ- 
ვიდეს საჭუმიღსა მ-ს დანაკუერცხლებულსა“ IM- 
841,380. იხ. ნაკელერცხალი. 

დანაპყრობ-ი «სამკ,დრებელი», მამული; „ყოველნი ქა– 
ლაქნი ძეთ: ლევისთა ღანაპყრობისა ძეთ. ისრ:შლ-ის- 

თაისა შორისთანი“ C,--,ყოეე“ი ქალაქები ლევიტელთა შო- 

რის სამკჯდრებელსა ძეთა ისრაყშლისათა იყო,..“ M, 
ისუ წ, 21,41, იხ, დ:პყრობა, 

დანაყვა (ემა, დაჩეჩქვა: „და უნაყეს ქვითა პირი მი- 

სი“ რიფს, 173,900: ,დამნაყდეს მე ურთიერთას გ.ე: 

მითა“ II--3431,47. „დანაყილ იყო „დაბნოს გარე მისგ-ნ“ 
51ი.--0,95I, იხ, ნაყვ:. 

დანაშტენ-ი წიდოვანი: „ვითარცა დანა შტენი სიაშე- 

ვალ მ:თსა“ C, გოდ. იერემ, 1,17, შდრ, დაშტნობა. 

დანახეთქ-ი «მთხრებლი», თხრილი, ნაპრალი: „ამას 
ყოველსა თ:ნა· შორის ჩუენსა და შენს, დანახეთქი დიდი 

დამტკიცებ-ლ არს“ 0C,-––,ზედა ამას ყოველსა მთხრებლ 
დიდ არს შორის ჩუენსა და თქუენსა“ C, ლ. 10,906; ,,გან- 

სთქდა ქუეყანაი და იყო დანახეთქ დიდ“ 5)ი.--11,968V, 
იხ. დაზეთქა. 

დანგ-ი წვრილი ფული: „ვიდრე არა მისცე შენ შეურაცხი 

იგი დანგიცტა“ მთ. 5,206; ,,სიკლა... ოცი -დანგი არს“ C, 

რიცხ. 18,156; ,თაყუანი-სცენ მას დანგისა ერთისა ეეცხ- 

“ლისათ;ს და ვ'ეზისა პურისა“ 0, 1I მფ, 92,806. 

დანგრვა წახდენა, გაფუჭება: „და ჰა§ნგოა ვანები მათი 
და ს:მწყსოი და მროწეული" 0, ივდ. 9,12, იხ. ნგრვა, 

დანდალ-ი ლაგამი, აღვირი: „და ნ დალი უბათა შენთა“ 

0, IV მფ. 19,958. 
დანდალუკია სიყვითლის სენი, ICLICII2, #I10-ხV5 
L6CIII5: „გარდაიქცეს ყოველნი პირნი, და დ ანდალეუკია 
იქმნნეს“ 0, იერემ. 80,0. 

დანელება განელება, გაგრილება: „ნაკუერცხალნი იგი 
განსაცდე–თანი ლოცვითა დავანელღ.ნეთ“ მ. ცხ. 15V, 
იხ, ნე ებ:, 

დანერგვა «სხმაა, «დასხმა», «დაშენებაა, დარგვა: 
„პრა დაჰნერგო თავისა შენისა სერტყი" C,–-,არა ისხა 

თავისა შენისა სერტყები“ M, IL შჯ. 10,91; „ვინ არს კაცი, 

რომელმან დ აჰნერგა ვენ:ჭი და არა განიშუა მისგან“ C,–- 

„დაესზას თუ ვინმე კაცსა რქ:ი და არღა: ებაროს მიLგან“ 

M, 1I შჯ. 90,0; იდაჰნერგენ იგინი IL.-–--„დ ააშენ., 

იგინი“ C, ფს. 4ე,მ; „დავჰნერგენმე საეენაჭვეხი“ 0, 

ეკლ. 9.4; ,დაპჰნერგეთ გულთა თქ.--ენთა სიყუარელი“ მ. ს. 10: 20. ეროგეთ გულთა თკ.ე ყუარელ 
დანერგვა დარგვა: „ჟამი არს დანერგვისა9 და ჟამი 

მოფხ „რად ღანერგულის:ი მის“ 0, ეკლ, 8,2. 
დანერგულ-ი დარგული, ნერგი: „იყოს იგი ვითარცა ხე 

დანერგული თანა-წარსადინელსა წყალთას"" ფს. 1,8, 
იბ. ნერგვა; შდრ. დასანერგავი. '



დანერწყუვა 

დანერწყუ(ვ)ა ფურთხება: „დაჰნერწყო თე დაშრი- 
ტო იგი“ C, ზარ. 95,14. იხ, ნერწყ-(ე)ა. 

დანესტუვა წდაბერვა»: „დაჰნესტუეს სამთა მთავარ- 

თა ნესტეთა რქისათა“ C,--, დაჰბერა სამპანვე მან გუნდ- 
მან ნესტუსა მას რჟისასა“ M, მსჯ. ჯ,20. იხ. ნესტუვა. 

დანეცღვა დაფშვნა: „და უნეც უე მშიერთა პური შენი“ 
I, ეხ. §5,7. იზ. ნეცლვა. 

დანთქმა ჩანთქმა: „მტერნი იგი მათნი დაანთქნა“ 9, 

ხიბრძ. ხოლ. 10, 19; „განელო ქ-ეყანალი, დანთქა დათანი“ ფ 

105,1>, „იყო... დანთქმახსა საკერპოითსასა“ ფლკტ. ორა 

„ვაპრობათა თან დანთქმაი (იპოები)“ II--95551,69L, 
„ზღვთა მით მეწამელითა სამართლად დანთქმულ“ იპ. რომ.- 

კურთხ. მოხ. 1მ4#,15; „ალაგი ნავის დანთქმულისაი“ 
0, იგ. ხოლ. 80,189. ი", ნთვმა. 

დანიშნვა შეტყობა, შეცნობა: „დაჰნიშნვენ ეშმაკნი 
1ევათარსა ამს“ მ. ცხ. 42. იხ. ნიშანი. 

დანქრევა ბერვა: „ცეცხლის დანქრევაი და მობერვაი 

ზორმაკისა2“ 0, სიბრ. ხოლ. 11,10. იზ. ნქრევა. 

დაობლება ობლად დარჩენა: „დაობლდით მათგან და 

არა გუაქუს, თუ ვისა წარვიდეთ" მ. ცხ. 8271. იხ. ობოლი. 

დაოდება «დამორჩილება»: „შეურაც"-ვიყავ ფრიად და- 

რწოდებად (დამორჩილებად 0) გზათა შენთა“ I 

იერემ. 93,86. იხ, ოდება. 

დაპარვა გაქურდვა, მოპარვა: „დამპარე-ცა მე და 
წარმო-ყვანენ ასულნი ჩემნი ვითარცა ტყუენი მახულითა“ 0, 

დაბ. 81,56: დაიპარეს ლეღ:“ მ. ცხ. 88L. იხ. პარვა. 

დაპატიჟება დასჯა; განჩინება: „ამისთ,ს დაეპატიჟქა, 

რ:ძთა იყოს ქერქერი ესე მეან“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 168, 
%6; „დალპატივე თავსა შენსა... რაითა პატივ-სცე უფ- 

როუზის ზომასა მის, რომელსა ღირს იყოს! /#1ი.--17,302+. 
იხ, პატ-ქი, 

დაპატრულ-ი დახეული: „დაღათე თ;:სი იგი სამოსელი “ 

დაპატრული გამოაქ;0ნდა გარე? რიფს. 178,40, იხ. 

პატრვა. 

დაპება, დაპეპა დახევა, დაპობა; ცემა: „დაიპო სა- 

მოსელი თ;>ი“ მთ. 96,65; „დაიპენით გულნი თქუენნი 
და ნუ სამოსე–ნი“ 0, იოვ. 9,18; „ურთიერთას ტჯნსა და ი- 
პე პლეს ფლკტ. 185,12. 

დაბებულ-ი დახეული, გაპობილი: „შეიმოსის სამოსელი 

დაპებული ყოველმან მოძილმან“ 0, იგ. სოლ. 98,891, იხ, 
ბებს; რღრ. კუართ-დაპებელი 

დაპოხება განოყიერება; გასუქება: „ჰამბავმან კეთილმან 
ღააპოზეის ძუალნი“ 0, იგ. ხოლ. 16,81, იხ, პოხა. 

დაპრკოლება იზ, დაბრკოლება, 

დაპყრობა «მოლენა?, «მიღება», «მოპყრობა, აღება, 

დაჭერა), «მოგება, დამორჩილება, დაკავება, «გამო- 
ერა: „დაიპერიეს ჭელებითა მათითა მარცპაენითა ლამ- 

პაონი" 6,-,მროალეს ჭე=ითა მარცბენითა მათით: ლამპ- 

რები“ მხჯ. 7,900: ღააპყრა ისრ:შუმან ქუეყანაი ჩემი“ 

C6,--,მიმ იღო §ე §არ.შ=მან ქ“ეყანა ჩემი“ M,. მხჯ. 11,18; 

„დავიპყრენCთ ყოველნი ქალაქნი მისნი“ C,--,მოვი- 
პ ყრათ ჟყორეელი ქლაეები მისი“ M, II შჯ. 9,84; „ჰბრძო 

მა!, ღა დიCპყრა აზოტუ“I, ეხ, 90,1; „უოკეეთუ დააპყ- 
რან და იპოოს პელ» მი.ს5 ნ.პარევი“ 0, გამოსლ, 99,4; „ს.და. 
არა ჰგონებდეს, 695 (2>ეL დაეპყრას“0, %ირ, 58,81; ,ვი- 
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დართხმა 

თარცა შემოვიდოდის, დ აა პყა რთ კართადა დაჭკლიმეთ“ 
0, IV მფ. 0, 15; ,დაიპყაCრ აგარაკი ჩემი“ 0,––,მოიგე 

თავისას შენისად აგარაკი ჩემი“ იხ., იერემ. 395,7; ,,ქუე- 
ყან:ი დაიპყრა მათგან“ M, ისუ 6. 18,1; „დაიპყრეს 

ბერძენთა თუხარისი“ ქართ. ცხ. 134,5; „დაიპყრა, ეფრე- 
მიოს საყდარი ქალაქისა ანტიოქკიისაი“ ლიმ. 17,8; ,„და- 
იპყრა იგი“ სხ.,–,გამოიღო იგი (გალადი)“ C, რიცხ. 

895,ვ39. 

დაპყრობა ფერვჯისა გაჩერება, შედგომა: „ფერვი და- 
იპყრა იესუ“ მრ. 10,409, იხ. პვრობა; ზღრ. დასაპყრობე- 

ლი; წინა-დაპყრობა. 

დაჟლითვა: „და იჟლითვოდა ერთიერთსა ზედ» (მატლი)“ 

ანდ.-ანატ. 911,95ც. იხ. ჟლითვა. 

დაჟღლემა: „რავდენი ჩჩჯლნი ფერვით. დაიჟღლიმ- 

ნ ეს... და განკფდეს“ II-–-8+41,645. იხ. ჟღლემა. 

დარან-ი იხ, დადარნება, დადარ(ა)ნებული, (დადარ- 

ნეულება) (-ული), სადარანო. 

დარაჰკან-ი იხ. დრაჰკანი. 

დარბაზ-ი სახლი: „დარბაზნი იყიდნა· დიდნი“ მ, ცხ. 

810V. 

დარგვა დანერგვა: ,„ხ0 ზეღაისზედა აღმოფხურა, და რგეი- 

თა ძირთა ვერ განიგებს“ მ. ცხ. 2509+, იხ. რგვა). 

დარე მდარე, მცირე „დამორჩილებდ მთავართVს და 

რომელნი მთავართა ქ-ეშე არიან: აზნიურთა ღა დარფთთა,ც 

მრთ. 0, კ. იერ.-აღდგ 190; ,იძრვინ (საგრძნობელი) 

უსუსურად, საქმით, დარშთა (დარითა Vმ-.)“ გრ. 

ნოს.-კაც, აგებ. 172,მ0. იხ. სიდარე, უდარესი. 

დარეკა დაკაკუნება: „დავჰრეკეთ კარსა“ ლიმ, 80,მ0; 

„დაჰრეკეს ძელსა და შეკრბეს ძმანი ყოველნი“ მ. ცხ. 

177+, იხ. რეკა, 

დარეცა გაშლა, გაფენა, დაფენა, დაგება: „ქუეშე შენ- 
სა დაგირეცონ დალპოლვაი” I,ეს. 14,11; ,დარეცენით 
იგინი გზათა ზედა მათთა“ 0, ივდ. 14,656; ,დაირეცა (სამო- 
სელი) იგი მოთხრილსა მას შინა, ვითარცა საგებელი 

სიღრმესა მას“ განს. ი, 900,7; „დაირეცნეს ქუეყანასა 

ზედა“ ფლპ, მოც. 9,0. იხ. (რეც:|). 

დართვა «დადება,, დამატება დაკრება, შერევა: 
„დაურთონ მას ზედა სამოსელი ძოწეული“ C,–,ცდასდ- 

ვა ნ მას ზედა სამოსე=ი მეწამული“ სხ., რიცხ. 4,5; „მე 

დაგირთო თუღელსა თქუენსა“ M, IL ნმტ. 10,11; „არა და- 

ე რთოს მწუხარებ:ი გულსა“ 0, იგ. სოლ. 10,592; ,,სისხლსა 

სისხლთა ზედა დაჰ რთ;ვენ" 0, ოვსე 4,2; „ოდეს, კაცი და- 
სნეულდეს და დაე რთნენ მას ზედა განსსეცდელნი“ მ. ცხ. 

95V; ,ნუ ყოველივე სიტყუაი გრწამნ, ნღცა ყოველსავე თანა 

დაერთვი“ მ, ცხ. მაL; „არც დავჰრთვიდეთ ცოდ- 
ვას, ზედა ცოდვასა“ მ. სწ. 907,83; „ცეცხლსა ზედა დ ა- 

ურთვიდეს შეშასა“ #--09, 106, იხ. რთვა. 

დართ(უ)ვა დახურვა: „რაითა იყიდონ... ძელი მოსლად და 

დართვად სახლები“ M, 1L ნშტ. 84,11; „ესრეთ აღიშენე5 

და დაირთუენ ყოველი იგი ტაძარი“ 0, 1I ეზრა 6,4. იხ. 

რთ(უ)ვა, 
დართხმა გართხმა: „დაართხნეს და იწყეს გუექად 

მტარვალთა“ ანდ.-ანატ, 194,9. იხ, რთხმა,



ღარიდება 

დარიდება მორიდება; დაზოგვა: «მიდრეკა»: „ერთგზის 
დაერიდნეს დედას. თ;სსა"' ოსკ, 15,909; „არცა დაერი- 

დების ეკალთა, არც: კაპანთა, არცა ხერდოანთა ადგილ- 

თა“ მ. ცხ. 901V; ,,არღირა და ვ ჰრი დო. სიბერესა შენსა“ 
ფლკტ. 144,10; „ნუცა დაჰრიდეზთ პირს: მათსა“ M,- 
ნუცა მისდრკებით პირისაგან მათის-“ C, II შჯ. 50,მ. 

იხ, რიდება, 

დარიჩინ-ი «კინამო»: „ვითარცა და რიჩინი და ვითარცა 

ასპალანტი ნელსაცხებელთა“ იხ.,–-,ვითარცა კინამოი და 

ჭამბაკი შეზავებული“ 0), %ირ. 94,290, 
დარუჯვილი «დატუსვილი: „პური დარუჯეილი, 

ეტერი ახალი არა შჭამოთ” 0, -– ,პური დატუსვილი, 

ეტერი ახალი არ შჭამოთ“ ეხ., ლევიტ, 91,14, იხ, რუჯვა. 

დარქენა «დაცემა»: „შენ გამო მტერნი ჩუენნი დავრქ- 

ნეთ (დავსცნეთ C)” ”, ფს. 48,6, იხ. რქენა. 

დარქუმა დახურვა: „მოიღო დედაკ:ცმან ერთმან სარქუე- 

ლი და დაარქუა ორმოსა მას“ 0, II მფ. 17,19; ,,აღივადა 

გჯრგ2ნი იგი, რომელი თ;თ ედგა და დაა რქუა მას თავსა“ 
მ. ცხ. 158ჯ. 

დარქუმა 

ვორცნი მათნი დაიბძარვოდეს“ სბსტ. 8, 185,10, იხ. 
რქუმა. 

დარღუევა «დაჯჭსნა», «დაქცევა», «განძება», «მოოგ- 
რებას დაშლა, დამხობა: „რომელი დაარღუევდ 
(დაჰვსნიდ IX) ტაძარსა მას“ C, მთ. 97,40; ,, გოდოლი იგი 

ფანოველისაი დაა რღჯა (დააქცია C)“ M, მსჯ, 8,10; 

„დაგარღვონ შენ“ სნ, –– ,განგაძონ შენ“ C, ლ. 
19,414; „რაი-იგი შენ აღაშენე, მათ დაარღ2ეს“ ',–,რო- 

მელ-იგი შენ აღაშენე, მათ მოაოვჯჭრეს“ >, ფს. 10,მ; 
„დაა რღვჯნა ნათესავნი შუდნი ქუეყანასა მას ქანანისასა“ 
საქ. მოც. 13,10; „დაარღჯა ღობე ბოსტნისაი და სხუაი 
ღობე მოდგა“ მ. ცხ. 168L; „ქაCაქნი შენნი დაირღუნენ“ 

იხ.,–-„ქალაკნი შენნი დაეცნეს“ 0, იერემ. 4,7; „და- 

ვა რლო კედელი მისი“ 0, ეს. 5,6; „ერთი თუ აშენებდეს 
და ერთი დაარღუევდეს, რაი-მე სარგებელი არს" 0, 
ზირ. ე1,98. 

დარღუევა დაშლა: „ნუ სცემ დარღუევად კიდობნისა 
მის“ ფოკა 344L; „შეჰქმნოდა დარღუ ევა“ ქ, ცხ, 80,8. 

დარღუეულ-„ აოხრებული, დამხობილი, დაქცეუ- 

ლი: „აღვა–შნო დარღუეული მისი“ 0, ამოს 9,11; „ვი- 

თარტა სახლი დარღუეულიარს ცოფისა თანა სიბრძნ0“ 
0, ზირ. 51,951. იხ რღჯევა; შდრ. დასარღუეველი, ზღუდე– 

დარღჟეული. 

დარღუეულობა დახსნილობა „დ არღუეულობაი 
ესე შინაგანისა სენისაგან არს“ ბალ, 983,1ე. იხ. დარღეე– 

ული, ' 
დარჩა, დარჩილ-ი იხ, დასჯა. 

შეკვრა: „დარქუმითა მით მყინვარისაითა 

დარჩევა გარჩევა, გამორჩევა: „ტარიგები იგი დაა რ- 
ჩია იაკობ“ 0, დაბ. 80,40; ,,წოდებულ იქმნა სკიტეს, რაითა 
დაა რჩიოს ბაიაი“ მ, ცხ. 190V, იზ. რჩევა, 

დარჩილ-ი იხ. დასჯა. 

დარჩომა დატოვება: „და რჩა ძე“ ქ, ცხ. 69,90; , ძმასა 

ვისმე დაჰ რჩა სამს)ჯ;დრებელი" მ, ცხ, 297:; ,„დაურჩეს   

1ბ დასაბერველი 

ციზე-ქალაქნი“,ქ. ცხ. 15,11, იხ, რჩომა; შდრ. დასარჩო- 
მელი, 
დარცხუენა შერცხვენა, «რცხუენაა: „რათა 

ხუენეს პირსა მათსა“ 0,–-,რათა ჰრც ხუენნეს პირთა 

მათთა“ ლხხ., იერემ. 7,19; „მე ფრიაღ დ ა მრცხუენა ზა- 

რისა მისგან“ ლიმ. 41,მ. იზ. რცხეენ.. 

დარწმუნება დაჯერება: „და მარწმუნო მე ქრისტიანე 

ყოფაი“ საქ. მოც. 26,058; „ფიცით დაგუ2 რწმუნეს“ 

ი.-ე, 81,81, იზ, რწმუნება. 

დარწყ(უ)ვა, დარწყ(უ)მა: «დაფარვა», დაგება: „სეC“ 
თქემაი ჩემი შენგან არა დაერ წყოს (არა დაეფარა 

ი)“ C, ფს. 37,10; „ზაკუვასსV რავდენ” დაურ წყავთ 

საბრვედ ძმათა ჩეენთა“ მ. სწ. 99,7; ,,გამომიყვანე მე სა– 

ბრვისა მისგან, რომელ დამირწყე ს“ ფს. ვ30,0; ,და- 

მირწუეს მე ამპარტავანთა მახფ“ ფს, 120,0; „მახშ და- 

არწყუეს“ 1L, იერემ. §6,90: „ზრახეს დარწყმაი მახისალ“ 
ფს. 01,0. იხ. რწა(უ)ვა/რწყ(უ)მ». 

დას-ი დ«დასისაგანა» ძ«დღითი-დღედი მსახურება«», 

გუნდი, მხედარი, რაზმი: ,გაქუს თქუენ დასი, მივე- 

დით“ C,–-,გაქუს თქუენ დასისაგა ნი, წარვედით“ ჩL, 

მთ, 97,05; „დასისა მისგან აბიასი“ C,–,შემდგომად დღი–- 

თი–დღედის»ა მის მსახურებისა აბიაისა“ LIC,ლ, 1,5; ,,აღე– 

სრულსა... წმიდითა მით დასითა“ რიფს. 21,195; „იხილნა 

დასწი ანგელოზთანი“ მრთ, C, პავლე თებ, 855; „აღ-ვინმე– 

დგეს დასისა მისგან ფარისეველთ:ისა“ საქ. მოც. 15,5. 

იხ, დასის:განი. 

დასაბამი «დაბადება», «პირველნაყოფი», «პირვე– 

და ჰრე- 

ლი: დასაწყისი თავი, პირველი: „დასაბა- 

მითგან სოფლისაით“ 66, –– „დაბადებითგან 

სოფლისაით”ნ C, მთ. 95,მ1+; „ძღვნად დასაბამი- 

სად მოერთუნენ იგინი უფალსა“ C, - „ძღუნად პირ- 

ველად შესაწირავად იგი' ღმრთისა“ 0, ლევიტ. 29,15; 

„დასაბამი ნარისუავთ. ცაოვართ·ა შენთაი მისცეს მას“ 

6ც,–,პი რველი ნარისეელი ცხოვართა შენთაი მისცე მას“ 

M, IL შჯ. 198,4; „ყოველი დასაბამი იფქლის. და ღჯნი- 

საი“ 6,–-,„ყოველივე პირველნაყოფი ლგნისა და იფქ- 
ლისა“ M, რიცხ. 18,19; ,,დასაბამითგან არა ეგრე იყო“ მთ. 

19,6; „ესე იყო და საბამ სასწაულთა“ ი. 2,11; „და სა- 

ბაში სიბრძნისა არს შიში უფლისაი“ 0), იგ. სოლ. 1,7; 

„იხილა რაი ესე დასაბ/.მმა ნ ყოვლისა ბოროტისამან, ეშმაკ– 

მან“ ათ. მრთ. 9+43L; ,,სასიძეელნი აღაშევენ ყოველსა დასა– 

ბამსა გზისასა“ C), ეზეკ. 10,81, „რომელსა ვჰმსაზურებ და– 

საბამითგან" IL ტიმ. 1,3; „უწყის (ღმერთმან) ყოველთა 

დასაბამი და აღსასრული“ ი.-ე. 13,30. იხ. დაჟცსაბამო. 

დასაბრკოლებელ-ი შემაფერხებელი, მახე: „აღიღეთ 

დასაბრკოღებელი გზისაგან ერისა ჩემისა“ 1,ეს. 57,1+; 

„დაღგიან ველთა ზედა დასაბ რკოლებელნი“ 0, ივდ. 

ნ,1; „უკუეთუ რაიმე იბილის სამე დასაბ რკოლებე- 

ლი" მ, ცხ. 919V, იზ, დაბრკოლება. 

დასაბუდებელ-ი დასადგომი: „დასაბუდებელადსირ- 

თა“ I, იერემ. 10,93, იხ. დაბუდება. 

დასაბურველ-ი «შესახურველი»”, «სახურველი», «სა- 

ბურველი», ფარდა: „აღიღოღიდ... დასაბურველი 
ჯაკინთონი“ C,-–-,...შესა ხურველი იაკინთონი" დცხ., 

რიცხ, 4,595; „და საბურველი და ყოველნი საქმენი მა თ-



დასავეპული 

ნაი 6. ,საზურეელი და ყოელი სამსაზურებელი მაღა“ 
M. რიცხ. 3.81: „დასაბ-არველი კ:ოვასა წამებისაი“ 
ი. ააბულე იგია კარავი ვი საწამებელისა“ დხს., 

  

     
     რიცკზ. 4.55. იბ. დ >ააურვა, 

დასაგებელ-ი ქვეზსაგები: ,ბაქ-ნდა დასაგებელი, 
როპულლ: ზედა დ:!წვმო 81). 19 21IV. იხ, დაგება, 
დასაგლელ-ი ყუთი: 11! 2ფ.:,50?, იხ. დაგლა, 

დასადგინებელ-ი გასაჩერებელი, კავი „გარდაუტეენეს 
დასადგადვხე ლ=5- «ვი ნ:ვ-ყანუ“ IL -- 110,175V. იხ, 

დადაერნება, 
დასადგმელ-ი ლანჩ: „დასადგმელნი 

ჰანებ სანოელაა იგი მათ ზედა“ გამოსლ, 
„დასადგბელნი ჭავუთა მ:თთა (მოიხუნეს)“ M, 
.5. იზ, დ:ღგჰა. 

დასადგურება «დადგოომა», Lყოფა», «ქცევა, დაბი- 

ნავება: „დავისადგ როთ მას შინა“ C, –,დავადგ- ღერ ლუ: 0, მხჯ. 10,11; ,დაისადგურე ღამე“ C,–– 
–-უპე აბ:ს ღამე” 0, ი:ჭცერდე :მას ღამესა“ M, რუთ 
8,183. ის. დაღგრო?ვა, 
დასადებელ-ი «ნუე3ი», საჩუქარი, «დანადები»: ,,თჯნი- ე5 დასადებელთა თ:-ენთა“ 6, ,თნიერ ნიჭთა?! თუვენთაბ Lხ., ლევიტ. 93.35; „შეწირეს დასაღებ ელსა 
ამ ლ, 21.4, კარა არს სალბუნი დასა დებელი“ #-- 
95,5აა; ს... ყოუელთ:გან დასადებელთა“ –_ 
იახნ.,–.. 2.) ტხუბნენ... ყოჯელთაგან ზედა დანა დებთა“ C 
რიცხ. 13,11, იბ, დადება, 

დასავალ-ი დასავლეთი: „მზის აღმოსავალით და დასავა- 
ლით" მთ, 8.11; „ზის აღმოსავალითგ ან ეიდრე დასავალა– 
დმდე ღუღებ“-“ არს საზელი ჩემა“ 0, მალ. 1,1L; „წარვი- 
ღე ღასავალით ერო“ ოსკ. 19,111, იხ , ; დღ. ღ.სავალეთა, 0ზიL(ა)-დ:სავა--ი, , მა. _ დახლვა; 

დასავალეთ-ი დასავლეთი: „მიიბილე დასავალეთით 
კერპო" მ. ცხ, 403+V. იჯ, დ.სავალი, 

დასათმობელ-ი შესაწყნ:რებელი, მოსათმენი: „ვინ:ი 
ნეიდიე მე2 უღ-რთლება ა ამ.ს, ვერ დასათმობედ-სა“ 
ბ. კეს.-ექუს, დლ. 130 8, იხ. დ:თვმობა, 
დახათრგუნველ-ი ღ-სატკებნი; „იყოს... ს»ძოვარ ც"ო- 
გვართა ღა დასათრგუნვე ი ზოობათა“ I, ეხ. 7,985; „იყოს 
ი დასაღორგუნე ლ ი 24 იზ: %. , რ 0, 6). :.19, 8) ლთან, ცა თიკ:აი გზ:თა ზედა 

დასაკრებელ-ი «შესაკრებელი»; «შეწყობა»: „არ: წმი- 
ღა იკო თ;დე2ღა თიე5... დასაკრებ ელთ ა წყალთა- 
სა” 0,-, არ: წიდა თიუვნეზ თქუენდა თ;ნიერ,.. მესაკრე- 
ბელი ჯულიომ“ C, ლევიტ. 11,900; _მოღღოს ღმერთმ:ნ... 
და„აკრენელი სამკიელის.0 ღიდების: მათიას:ი" 0 -. ამლებობი "ფალი, წეწყობსასა სამკა==ისაე დი სა“ უხ. ეხ. ვ 50 ახ. დაგრეზი, კულისა დიდებისასა 

დასაკჯრვებელ-ი გ:ს.ოც:რ», გასაკვირალი: „არცა დ > 
„აკურევზე ლარი“ იპ, რომ.-კურთხ, ისაკ და იაკ. 60,1, 
რნ, დ.ტრვებ”. 
დასამარხველ-0 ს.(-ვი: „იხილე ს.ხ-თ. დასამარხ- 
ეელთ. წ5:5თა L ჭ.ენებეღთ. მეფეთა ბ,ხილონისთაისა“ 
0. ს ეზრ» §,17. 
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დასამტკიცებელ-ი განსამტკიცებელი: 

დასანერგავ-ი. დასარგავი; ,„დავდვა Lამარიაი... 

დასაჟუდებულო სამარტომყოფო, სენაკი „არა 

დასაყუდებულო 

დასამარხველად დასაცავად, შესანახავად: „დასდგა იგი 
წინაჰე უფლისა დასამარხველად ნათესავთა თქუენთა“ 

0. გამოსლ. 10,უვ, იბ, დამარხვა, 

„დასამტკი- 

ცებელად ნათესავისა მისისა... აღესრულა“ იპ. რომ.- 

კურთს, ისაკ და იაკ. 100. იხ. დამტკიცება. 
დასა- 

ნე რგავად ვენაჭისა“ 0, მიქ. 1,0. იხ, დანერგვა. 

დასაპყრობელ-ი «საპყრობელი», ქონება, საკუთრება, 
მამული: „ცემით სცე მათ და საპყრობელი (საპყრო- 

ბელი წხ.) სამკჯდრებელისაი“ C, რიცხ, 97,7. იხ. დაპყ- 

რობა, 

დასარღღეველ-ი დასაქცევი: „მომცა მე უფალმან აღსაშე- 
ნებულად და არა დასარღუეველად“ II კორ 131,10, 

იზ, დარღუევა. 
დასარჩომელ-ი საზრდო, სარჩო: „უკუეთუ მისცის ვინ 
მას დღის დასარჩომელი, სხუასა არღარა მიიღებნ“ 

მ. ცხ. 120”. იხ. დარჩომა. 

დასასრ-ლ-ი «დასრულება», «უკუანაისკნელი», ბო- 

ლო, აღსასრული, კიდე; წვერი: „დასასრულსა 
განვლის“ C,–-,დასრულებასა მას წიაღსლვისას“ M, 

ისუ წ, 4,8; „დასასრულსა (ეკუანაისკ ნელსა LნLC) 

მას დღესა დიდისა მის დღესასწაულისასა დგა იესუ“C, ი. 7.89; 
„არა იყოს „დასასრულ“ ლ. 1,ე8; „არა არს დასა- 

ს–რ ულ ყოვლისა შრომისა მისისა“ 0), ეკლ. 4,8; ,,მას და- 

სასრული არა აქუს" ვარ. 801; „ყოვლისა დასასრუ: 
ლისა ვიხილე ოხჭანი“ ფს. 118,00; ,, აღდგენ დასასრუ- 

ლით ქუეყანისაით“ 1, იერემ წ0.41; , დასასრულსა წიგ- 

ნისასსა კუალად მოაჭ.ენეს“ ოუწყ.-იოან. ეპისტ. 78,04; 
„დასასრულსა მთესაLა იყო ქუაბი“ მ. ცხ. 194; „დასაბამი 

ღა დასასრული არს შიმი უფლისაი“ მ. ცხ, 595V. 

იხ, დასრულება; შდრ. მოკლედასასრული 

დასასტჯნველ–ი დასასტვენი: „მისცნა იგინი... დასა- 

სტჯნეელად“? M, II ნშტ· 90,8. იხ. დასტჯნვა. 
დასასხდომელ-ი სკამი: III მფ. 10,656“. იხ, დასხდომა. 

დასასხმელ-ი იხ. დასხმა; შდრ. ზედ-დასასხმელი. 
დასატაცებელ-ი მოსატაცებელი: „ცოლნი ჩუენნი ღა 
შვიCნი ჩუენნი იყვნენ დასატაცებელ“ C, რიც. 14,8. 

იზ, დატაცება. 
დასატკებნელ-ი გასათელელი: „დასხნას იგინი ვითარცა 

მიწაი და სატკებნელად“ 0. IV მფ. 18,7, იხ. დატკებნა. 

დასაფლავ-ი დასამარხავი: „ღღედ დასაფლავად ჩემდა 
დამიმარხოს ეგე“ ი. 19,7, იხ. დაფლვა. 

დასაყოფელ-ი დასადუმებელი, ასაკრავი: „დამიწერიეს 
ებისტოლშ ესე მწვაღებელ–ლთა პირისა დასაყოფელაღ“ 
ლიმ. 04.99, იხ, დაყოფა. 

აწუ- 
ევდე. ქა–უკთა... ადგილთა დასაყუდებუ ლოთა მკჯუდ- 
რობად“ მ. ცხ. 117V, „მოუგნეს დაბანი და სოფელნი და 
მონასტერნი და დასაყუდებულონი“ ი.ე. 14,89, 
იხ. დაყ–დება.. ' 
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დასაშრომ ელი 

დასაშრომელ-ი საღეაწი: „ექმენ მათ,.. განსა'უენებელ 
დასაშრომელსა მას ადგილსა" თომა მოც. 14,956, იხ. 
დაშურომა/დაშრომა. 

დასაშჯელ-ი განსაკითხეელი: „დღას მსაჯელ და ხვალე 
დასაშჯელ“ მ, სწ. 90,955, იხ. დასჯა. 

დასაცავ-ი, დასაცველ-ი «მცნება», დადგენილება; შე- 
სანახავი: „დაიცნე დასაცველნი მისნი“ C,-–,,დაიმარხ- 

ნე მცნებანი მისნი“ M, II შჯ, 11,1; „დავიცვენით და- 

საცავნი მისნი“ 0, მალ, ვ,1I1,. იხ. დაცეა, 
დასაცემელ-ი დასამხობი: „წუერვალნი მაღალთა მათ მო- 

ღუაწებათანი ფრიად საშიშ არიან და აღვილად დასაცე- 
მელ“ მ, ცხ, 9580V. იზ, დაცემა. 

დასაცველ-ი იხ. დასაცავი, 
დასაძღელებელ-ი: „დაLსაძუეელებელად აღსრულებულ 
არს“ 0, ნაუმ 1,15 იხ. დაძუელება, 

დასაწუ(ვ)ელ-ი დამწველი; „სადაგავნი უკუე და დასა- 
წუველნი იეLღისნი არიან“ მ. ცხ. 49; „მიე ცნე ჭორცნი 
ჩემი დასაწეველად“ L კორ. 1მ,მ, იხ. დაწუვა; 
შდრ. მრგულიად-დასაწუველი, ყოვლად-დასაწუელი. 
დასახლეღლება შეჭურვა, მხედრად დადგინება, და- 
პატრონება: „ეშმაკმან დაგისახლეულა შენ და და- 
გიღგინა შენ მეფედ“ ფლკტ. 1219,6; „არა დავესახლე- 
ულო გმობასა სათნო ყოფად“ IL--311, 716; , მგელნი და- 
ესაზლეულნეს ცბოვართა მათ“ ათ, მრთ, 173V, იხ. 
სახლეუ“ეება, 

დასაჭმობელ-ი გასახმობელი, «სამრობელი»: „დაLა- 
ვმ ღ ბელად ბადეთა იყო შენ და არა აღიშენო” 0,-–-,სა- 
შროზელ ბადეთა იყო და არა აღაშენო მერმე“ იხ., ეზეკ. 
20.4. იხ, დავმობა, 

დასავსნელ-ი სახსარი: „ზარი დაეცის ყოველთა იოგთა და 
დასავსნელთა გუამისა მათისათა“ მ. სწ. 130,18. იხ. 
დავ'ნა. 

დასაჯება: ი.–-ე.% 
დასდებელ-ი საგალობელი: „თქუეს დასდებე ლი იბა- 
კოითურთ“ II-841,0§8. იხ. დადება. 

დასეტე»ლ-ი: „ცხოვარნი დასე ტყჯლნი“ ქ, ცხ. 67,109, 
ის. სეტყვა. 
დასივებ-ლ-ი გასივებული: „პოვა იგი '”შამბსა მას შინა 
დაწერტილი და დასივებული მემლთაგან“ მ. ცხ, 948V, 
იხ. სიეება, 

დასისაგან-ი «დასი», მხედარი: ,გაქუს თქუენ დასისა- 
განი, წარვედათ“ 0ნ,– გაქუს თქუენ დასი, მივედით“ C, 
მთ. 97,05; „მოვიდეს დასისა განნი იგი" ანან, ებრ, 
ე18C, იბ. და'ი. | 
დასკუდვილ-ი გამწკრივებული; 
ვლენედ" ფიზ. XV, 0, იხ, Lკდვა. 
დასლვა «დაჯდომა», ჩასვლა; «მოწევნა»: „მზე დაჰ- 
ვიდოდა“ 0ს,--,„რაჟამს დაჰვდა მზე“ C, მრ. 1,852; 
„აღმოვაღს მზტ და დაჰ ვა ლს მზტ" 0, ეკლ. 1,0; „მოკუ- 
დღა დასლვასა ოდენ მზისა“ა“ M, IL ნშტ. 18,34; მზემან 
ცნა ჟამი დასლვისა თ7-ი-აი“ ფს. 108,19, იხ, სლვა; 
შდრ. და'ავალი, დ.სავლეთი, 

„დასკუდვილად 
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დასნეულება ავად გახდომა, სენის შეყრა, უძლურება: 
„გარდ.მოვარდა და დასნეულდა“ 0, IV მფ, 1,9; ,და- 

ვსნე ელდიდადავწ;ე“ 0, დან, 8,9; „ელისე დასწეულ- 
და სნეჟლებითა" 0), IV მფ. 12,14+; ,დასნეულდა იგი 

მენ სნეუ-ებითა დ“დითა“ მ. ცხ. 69V. იბ. სნეულება, 

დასობა «მთამაგრება», ჩარჭობა; „დაასვა მანაი იგი 

ყურიმალსა მი:სა დ. დაჰმ?ქეალა ქუეყანასა“ M,--.,შთაა- 
მაგრა მანაი ყბასა. მისსა და განავ–ლო ქუეყან.დ“ C, მხჯ, 

4,901; „დაასობდეს ოთხ-ოთხსა მანასა“ რიფხ. 177.4; 

„დაასვნეს ოთხნი მანანი ქუეყანასა“ რიფს, 176,10; „ნა- 

წევარსა კლდისა'ა დ აესვეის მ-ნად“ 0, ზირ. 22,9, „(შუ- 
რი),.,, მუსმარი არ“ მ.:ხIლი გ-ლისაი, რამკთუ არა შეაწევს 

გელად ტკივილი მუსმრისაი, ვითარ-იგი შე-წეეს ტკივილი 

შურისა, რომლისა შინა დასობილ არს იგი" მ, სწ. 8,91, 
იხ, სობა, 

დასოვლება დასველება; «დალტობა»;:,, დაასოვლნეს 
ფერჯნი თ;:სნი ზეთით.“ იპ, რომ.-კურთხ, მოს. 100,13; , დაა- 

სოვლეთ ჭილი... ზეთითა“ 51)ი.––-11,108„: დ:ასოვლდენ 
მთანი სისხლისაგან მათას“ C.–-,დაილტენენ მთანი 

სისხლითა მათ-თა“ 0, ეს, 34,4. იხ, სოვლება, 

დასრულ-ი ჩამოსული, დაცვენილი: „უკე:თუ ვისიმე 
თმაი დას რულ იყოს, თავი მი.ი მტიერი არს" C, ლევიტ. 

18.40, იხ. დ:სლვა. 

დასრულება «აღსრულება, «მოსრულება,, დაბო–- 

ლოვება, დამთავრება, გამოლევა, დალევნა, მოკ- 
ლება: „ვით-რცა დაასრულნა სიტყუანი ესე“ ს)C,-- 

„ეითარცა აღასრულნა სიტყ-ეანი ესე“ C. ლ. 7.1; ,,რა- 

ჟამ დაასრელნეთ ნაშრომნი ქუეყანისანი?“ C,--, რაჟამს 

მოასრულოთ ნაყოფი ქქეყანასა თქუენისა“ დხ., ლევიტ. 

98,80; , წელიწადი დაესრულა“ ლ), მალ. ქ,10; ,ვერ 

დაასრულოთ ქალაქები“ მთ. 10,933; „ისარნი ჩემნი დ ა- 

ვასრულნე მათ ზედა“ C., IL შჯ, 895, 91; ,დაესრელა 

საზლისაგან ღმრთისა თქუვნისა შესაწირავი“ 0, იოვ. 1,183; 

„დაესრუეულნეს... ფარნავაზიანნი“ ქ. ცხ. 04,8; „და- 

სრულდა წული შვილიერებაი მ-Lთაი“ შუშ, IL, 31. 

დასრულება «დასასრულია; «სრულქმნა:: „დასრე- 
ლებასა მას წააღსლვეესასა““ M,– „დასასრულსა გან- 
ელისა“ C, ისუ ნ. 4,8; „შემდგომად დასრულებისა მის 

ლხინებია ”რესწირო ჯბოთ ზროხათაგან“ 0,.--, შემდგომად 

სრელქმნისა ლხინებათასა მოიყვანონ ზუარაკი ზროხათა- 
გან“ ხ”ხ.,. ეზეკ. 48,921, 

დასრულებულ-ი დამთავრებული: ,დასრულებეულ 
არს სთუელი“(I). იხ, სრულება; შდრ. დასასრული. 

დას ტუანვა იხ. სტუანვა. 

დასტჯნვა დასტვენა: „ღდაისტჯნეს დღა შეხარე" თავი 

მათი“ 0, გოდ. იერემ. 9,159; „დაისტჯნოს ყოველსა 
ზედა წულულებასა მისა“ I, იერემ, 49.17; „დაისტჯნ- 

ნენ შენ ზედა“ 0, ეზეკ. 97.36. იხ. სტჯნვა. 

დასტურ-ი ჭეშმარიტი, ნამდვილი; ნდობით აღჭუთ- 
ვილი პირი: „მეთხარ დასტური, თუ რაი გჭირს“ მ, 

ცხ. 659V; „”წყვა, ვითარმედ ჭელი ესე დასტური არს და 

მართალიბ“ ლიმ, 29,1ი2; ,, ბრძანა წალვუინებად დასტუ- 

რა თვსი, რომელმან ჭეშმარიტად გამოიწულილოს მიLთუ;ს" 
5)ი.––-11,190ჯ,



- C ტით L1რსა?რ უხად ე:რეთ არსა? 

მოაზლებოლ არს 

იხ. დასტურება, 

  

. 1 ტატა, «დღა ტელე ი. სადა: ჭ-არექ «და: # – 

დასტურება, დასტურობა სენამდვილე; ნდობა, რწმუ- 

ნეპა: სწარვილო ჩემ თანა Lაფლავად ჭელით-წერილი შენი 

და ტერეა.ა თს სეტყვა ძან-ს““' ლიმ. 74.15, 

-ვული ხ-მ აღა საცთური და ბასრობალ არს, რომელ- 

ქი. ა:მტკიცშ. დღა აღც. დასტურობაი ჩემ თა:ნა" 
უე 

ა “
9
.
 

ა 52.14; „და დაღგ“ აა პ.აბურაბასა შენსა ზედა. გარნა 

და.ტურონლბი.ა ღა ერო: ალებისა ჩემი'ათ;ს . წინაშე 
მოსა“ ბალ. 25,153, იბ. დატორი. 

დასფარ-ლ-ი დასვრილი: „ჰკითხა სამო'ლისა მისთ;ს. 

რღ-ნულ დასღალულ იყი საზლითა მ-თ“ ათ, მრთ, 84V, ა- დ > ული ლ 

საჟალვა1, 
დასუენება იღადფმება:, და?ინება, დაწყნარება; და– 

დება, მოთავსება: „რაა. დავსუფენა მარდუქეს გა- 

რენტ :ზო.ა მეფისასა 0. დაღუმნა მარდოქე და იყო 
ა ბქო- ახა“ M. ესთ, 13,1; „ვანაითგან მამათა დაი- 

-” IL პეტრე 5.4; „დაი“ უე ნა მათ თანა ბჭეთა მათ 
ტა:ლტ,ა მ. მუფისათა“ 0. II მფ. 11.9; ,,რაითა- 

საისეენებღდღეს სენკთა შინ“ ი.-ე,    
დახუღლება «თე ესულება:, «დაკჯრვება», «განკ;რვება», 

გ აზტერება, გონების დაკარგვა; დაყუ- 
ჩება: ხხლელ ნა» და ღასულბიან“ C.--,იხილეს იგი 
ღა განიკულლა“ ს); ლ. 9,409: და ესულბეს (მე- 
უოსელასნა C)გ– ლი მათხი“ ცნ, ი, 12,40; ,დავსულბი 
ღა ღავვ:რღი პირია ჩემსა ზედა შაუანაღ“ 0, –,შევსღბი 
ღა დავ ვეპლდი პ-ღაა <%-ღა ჩემსა ქუეყანასა ზე: :და“ C, დან, 
8.15; „ღასავლტაი აკრ დაკ ს 3ხვე! ათა დაღითა“ იპ, რომ.- 
კურთხ. ისაკ. და იაკ. 89 9; , 5ს)უკ7რდა დ დასულბეს 
რ“. ააურება.ა ჰაის %-ღა ჰ.აკი.ა მასისა: ა“ რიფხ, 1083,17: 
„თა ღახსულბენ და დაუძინონ მილი საუკ-ნოი" I, 
რერემ, ა1,მს; „2ამ-ლ?ან.,. დაჰვ-ნის სენთა სიმძაფრე... და 
ღასელიბნი. ძღუენი, რცხთა განეგოს ტკივილი“ მ 
სწ. 61,85. 

დასულება «წარჯირვა:, «გულის- -სიტყუა»”, საოცრება: 
„ღა-ვლებითა ლაა--ბეს ქრეყანაი“ 0,–, ,წარწირ- 
ვით წ: ჟიმიროა ქუაყენა 6, ეს 51,1ს; „-წყო დასულე- 
ბაღ ღა რვას 0ნ.-, იყვ გუ /'ლისსიტყუად და 
--- აღ" C მრ, 11.მმ; „დაფარეს «გინა დასულება მან“ 

ეზეკ, ? 

დანულებულ-ი «2ესელებული), გასულელებული, 
გაოცებული; დაკჯრვებული; «განცოფებული»: „იყვ- 
51. ნ.თ-ე- და) „·ალენულ“ LL –,ცგუუნი მათნი 
< ლემულ იკენე “ C. მრ. 6,59; „მო ოწაფენ“,.. დასუფლე- 
გ 2 _ და ოკურდებოდა“ სს, 

ნ4.ლ.ევა მა. 529 ულებული“ 0,-,შე-ღგა 
რ“ –ხ5.. 6გ, ხოლ, 7.90; „ღბე“ ღასუ- - 

თ
 

   

   

   
   

ა 

2 “ი ეხთააუღ ღაკვრეებ ელენე“ 

დასუმა დაV92, თაღერა: „და 9უა იგი ძლაერთა თ:ნა4 ღღ 
· - ––>–“ ” , , 

ი, | მფ, 8,8; „და „ეთ ნ.2ე«ე მწაე5,5 ერა“ 0, III მფ. 
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21.9; „დაისუას მჯართა თ;უსთა ზედა სიხარულით“ ლ, 
15,5; „და სუა დედაკაცმან მან ყრმაი იგი ქუეყანასა ზედა“ 
ფლკტ. 158.ევ. იხ. სუმა, 

დასურა დასგრა, გაჭუჭყიანება: ,,რომელმან შებღალოს 
ღა დასუაროს ბაყლითა (პორფირი სამეუფოი), ერთითა 

პატიჟითა განიპატიჟნენ“ მ, ცხ, 999, იხ. სურა. 

დასჯრინგება დ«სჯრინგება»: „უჰუეთუ იხილოს მღდელმან 

ნიში იგი დასჯრინგებისა... განაყენოს მღდელმან ნიში 

დასჯრინგებისაი შუდ დღე“ C,– „უკუეთუ იხილოს 
მღდელმან მან ნიში იგი სჯრინგებისა.., განავლინოს იგი 

გარე მღდელმან მან შედებული იგი სჯრინგებისა მის 
9კდ დღე" იხ., ლევიტ. 13,891. იხ. სჯრინგება, 

დასწავება დასწავლა: „უბრძანა ესე დასწავება დ ძეთა 

ისრაშლი!სათა და იუღაისთა“ 0, IL მფ, 1,18; „დაესწავა 

მას ჟამის-წირეაი ზე პი რით“ ლიმ, 190,4, იხ, სწავება, 

დასწავლა შესწავლა; შენიშვნა: „ვერ დაისწავლის 
ჭელოვნებასა მას“ მ, ცხ, §56V; „დაესწავლა მას საქჟა- 
მობელიცა ძლისპირი“ მ. ცხ მ81V; „დაისწავლო ად- 

გილი" C. რუთ 3,4, იხ. სწავლა. 

დასწრობა დასწრება: „მზე ნუ დაგასწრობნ განრის- 

ხებასა თქუენსა“ მ. სწ. მ1,10. იხ, სწრობა. 

დასხდომა დაჯდომა, «ინავ-დგმა», მოსხდომა პურისა- 

თვის; დამკვიდრება, დასახლება: „ღასხდა მწყობ- 
რად-მწყობრად”“ 06ნ,–,ინავ-იდგეს პურის-მტებმან“ C, 
მრ. 0,40; „მუნ დაგსხედით და ვტიროდეთ“ ფხ. 1მ80,1; 

„დასხდეს წინაშე ჩემსა“ C, ეზეკ. 141; ,დასხდეს 

იგინი სამარიას“ 0, IV მფ. 12,924; „დასხდეს საშუალ ბე- 

თელსა და საშუალ გაიხა“ C, ისუ წ, 8,9. 

დასხდომა დაჯდომა: „უჰუეთუ დასხდომით დასხდეთ 

ქუეყანასა ამას“ იერემ, 49,10; „უბრძანა ერა მას დასხ- 

დომაი“ მთ, 14,19, იხ. სხდომა. 

დასხერილ-ი დამსხვრეული, დატეხილი: ,,ლერწამი 
დასხერილი არა შემუსროს“ მთ. 19,90. იხ. სხერა. 
დასხერპა გაკვრა, გაჭიმვა: „დასხირპნეს იგინი თი- 

თღუეულად ოთხსა მანახა“ რიფს. 177,17; ,,განავურვეთ ცზე- 
დარი ცეცხლითა და დასხირპეთ მას ზედა“. II--841, 
850. იხ. სხერპა. 

დასხივებულ-ი «ჩამოსხმული»: „ზურგის-ძუალი მისი-- 
რკინი დასხივებული“ 0,--,ზურგნი მისნი რკინისა 

ჩამოსხმ ულისა" ის., იობ 40,14, იხ. სხივება. 

დასხმა «დანერგვა», «დათხევა»ა, «ინაგ-დგმაა, «და– 

წყობა», «დამარხვა», «დადგმა», «დამრობა», და–- 
დება, დაყრა, დაღვრა; შეკაზმვა; დასმა; თავს-და- 
სხმა: „დაესხას თუ ვინმე კაცსა რქაი და არღა ეზაროს 

მისგან“ M.--,კვინ არს კაცი, რომელმან დაჰ ნე რგა ვენავი 
და არა განიშეა მისგან“ C, IL შჯ, 90,060; „სადა დაა.სხიან 

ნაცარი“ C,–- სადა-იგი დასთხიონ ნაცარი“ 0), ლევიტ. 

4.19; „დასხით კაცები ესე“ სნ, ,ინავ-უდგთ კა- 
ცებსა მაგას“ C, ი. 0,10; ,შენნი ფერვნი” რბიან და და გსხ- 

ნიან შენ“ იხ,,--,ფერჯნი შენნი რბიან ღა დაგაშრო- 
ბენ შენ“ 0, იერემ. 19,6; „დაასხან შეშაი ცეცხლსა მას 
ზედა“ 0, ––- „დააწყვნენ შეშან- ცეცხლსა ზედა“ CI, 
ლევიტ. 1,7; „დაესხნეს (დაემარხნეს C) ყოველნი  
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ესე სიტყუანი გულსა თჯ;სსა“ ლ, 9,61; „ქვანი.,, დასხნა 
ისო“ M,--,ი,ქვანი,. დადგნა იისუმან“ C, ისუ ნწ. 4,90; 

„კაცმან ვინმე დაასხა ვენავი“ ლ, 90,090; „დაასხთსა- 

მოთხეები“ I, იერემ, 99,0; „დაასხეს Lამოსელი მას ზე- 
და“ მთ, 91,7; „ოდეს აღადყდეს ცეცხლი იგი, დაასზას 
წყალი იგი“ #Iს.--19, 100; „დაასხა ზეთი და ღ?ნ-ი“ 

ლ. 10,3+; ,დაასხნეს ვჭეღ-ნი მათნი მოც-ქელთა ზედა“ 

საქ. მოც. §,18; ,,დაასხა შეშაი" 0,0 დაბ. 959,0; , დაასხა 

თავსა მისსა“ მთ, 90,7; „დამისხენით მე კაჰრაულსა“ 
II მფ. 1ე,957;; „და სხნეს იგინი და წარმოუდგეს და ჰმსა- 

ხურებდეს მათ>»V ლ. 192,127; „დაესხნეს მა“ M, II 

ნშტ. 94,91; ,ღაესხნეს ქალაქებსა იედაისსა“ M, 1I ნშტ. 

9ნ,18; „ვითარ ერი იგი დაესხმოდა მა“ ლ, წ§,1. 

ღასხმა ველისა/ჭელთა ხელთ დასხმა; „ფედიმოსს და- 
ასხნა ველნი ებისკოპოსად“ თევდრ, 551. იხ. სხმა, ჭელთ- 
დასხმა; ზედ-დასასხმელი. 
დასხმით–ი ჩამოსხმული: „იქმნეს თავისა თუსისა დასხ- 

მითნი ორნა დიაკეულნი“ 0) IV მფ. 17,10. იხ, დასხმა. 

დასხმულ-ი «აღტჯრთული»; «გამოდნობილი»: „მის 

თანა ორნი იგი კარაულნი ღასხმულნი“ M,–-,მის თანა 

უღლეული ვირთაი აღტჯრთული“ C (I); „ყოველი კერ- 
პები დასხმულები მათი წარსწყმიდოთ“ იხ..--,ყოველნი 

კერპნი გამოდნობილნი მათნი წარწყმიღნეთ“ C, რიცხ. 
28,699. იხ, დასხმა. 

დასჯა, დარჩა, დაშჯა 4სჯა», «განკითხვა”, «ტანჯვა», 
«განცრუვება», სასჯელის დადება, დასჯა, გასამართლე- 
ბა: „დასაჯენ იგინი“ C,–-,საჯენ იგინი“ IL. ფს. 6,11,. 

„მსგავსად შჯულისა თქუენისა დასაჯეთ“ C,–,შჯულის:ებრ 
თქუენისა განიკითხეთ“ სნ, ი. 18,31; -,სიკუდილითა 

სარცხჯნელითა დავსაჯოთ იგი“ 0, სიბრძ. სოლ, 95,90; 

„არავინ მოგცა შენ ყოფაი, ვითარმცა ესრეთ დაგ უესაჯენ 
ჩუენ“ 8,--,არა გაქუს ჭეღმწიფებაი ტანჯვად ჩუენდა“ 

#. სბსტ. 198,10, „არცა დასაჯოს (ლგანაცრევოს 

XC) იგი, რაჟამს განიკითხვიდეს მას“ ფს, 30,ეე; „რაისათვს 

დაშჯი თავსა შენსა და აშთობ პერეთა?– ბალ. 07,190, 
„რაისათ.ს სამარის-მძარცეველთა მათ დარჩიპ“ მრთ. I). 

კ. იერ.-აღდგ. 116; „სიტყეათა» შენთაგან დაისაჯო4 მთ. 

198,817; „დასაჯა იგიორ წელ“ ვრდ. 03.91; ,რაისათ;ს 

ძურ-ჰჯრად დ აშ ჯი სიბერესა მ,გას მამისა შენისასა?? ფლკტ. 

146,10; ,,შენ უსწრაფე და განიკითზე და დასა ჯე იგი“ მ. ხწ. 
89,10. „უკუეთუ მსახურებაი იგი დასჯისაი–-დიდება“ II 

კორ; 8,0; „შემდგომად ზღვსა მის დაშ ჯისა... თჯ;თ თავსა 

თუსსა დაშჯიდა“ ოქრ.-მარხ, და იონ. 107,7; „განიბჭო ჩუენ 

ზედა და შჯა95 სიკუდილითა“ მ. სწ. 9217,18, 

დასჯილ-ი, დარჩილ-ი, დაშჯილ-ი: «განცრუვებული», 
მსჯავრდადებული: „სამჯელისა მისის.-გან გამოვედინ დ ა- 

შჯილი (განცრუვებული C)“ ფს. 107,7; „მთავარი 

ამის სოფლისაი დასჯილ არს. ი. 16,1; „დასჯილთა 
თავისუფლებასა მიანიქებს“ ეპ. კ,პრ.-დაფლვ. 90V; „დარ- 

ჩილ იყო ქუეყან:ი“ მრთ. 5, კ. იერ.-აღდგ. 150,81; „კაცი 

დაშჯილი და განკითხული ყოველსა ქუეყანასა“ I, იერემ. 

16,10. იხ. სჯა; შდრ, დასაშჯელი. 

დატანჯვა შეწუხება, შეჭირვება: „ნეტარ იყვნენ, რო- 
მელთა დაიტანჯნენ თავნი თ·:სნი“ თეკლა 98,1წ, იხ. 

ტანჯვა. 
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დარ ეობა 

დატაცება «მოტაცება, «წარტყუენვა”», წართმევა: 
იდაიტაცეუბდეს ყოველთა, თან:-წარჰელ-და 

მათ გზასა ზედ“ 6,.-,მოიტაცებდეს ყლეელს, ჟამსა 
წარმავა=თ.: გზ-სათ»“ M, მსჯ. 9,925; ,დაიტაცტეს მათ- 
გან ნსტყუვნავი“ C,-–-,„წა რტ ყ ჟენა მათგანი ტყუედ“ |ხ., 
რიცხ. 91.1, იხ. ტაცება 

დატევა, დატევნა «ტჯრთვა», ატანა, დათმენა: „მ 'ქ<ს 

სიტყუ: თქუ:ნდ. ხოლო ვრ შეუძლოთ დატევად აწვე“ 
C,--,მაქეს სიტყუად თქუენდ,» მ-მ.რთ, არამედ არღა ძალ- 

გივ ტურთვად აწ“ 08, ი. 10,12; „ვითარმც· სოფელმან 

ამან დაიტია აღწერილი წიგნები“ ი. 

ველთა დღაიტიეი)სნ Lიტყვაი ესე“ მთ. 10,195: „რომელ 

შემძლებელ არს დატევნად, ღაიტევდენ“ მთ, 10,1ჟ, იხ, 

ტევა/ ტუვნა. 
დატევება, დატეობა #დაშდომა», «დაგდება», «მიშუება», 
«მოყრა», «დაცადებაჯ, «მიტევება», «დაბნყვა#ჯ, «დათ- 
ხევაჯ: „„ჰა ესერა დაუ ტევებთ თვ;უენ სახCთა თვუენთა 

ოვრად“ეიC,-- აჰა გერა დაგმდების თქუენსახლი თ4კუვნი 

ღვერი" C. მთ, 9ვ.ე8; _რაი'ათ·ს დამიტევებმე" სC.-–- 

„რად დამაგდებ მე“ C, მთ. 97,40; „არა დაუტევა 

მკჯღრი“ C,–-,არა დაუშმშთა შვილი“ LC, მრ. 19.50; „უკუ- 

ეთუ დღაუტევოთ იგი ესრწთ“ სს,--,უკუეთუ მიუე- 
შეათ ესრეთ“ C. ი. 11,483; „დაგიტეეენ თქუენ ზედა 

ნათესავნი ესე, დამთომილნი ეხე? M,–,ცსმოყარნა თქუენ 

ზედა წარმართნი, ღამთომილნე ესე“ C, იხუ წ, 91,+; ,და- 

უტევნა გამოცღად მათ მიერ ისრაშლი“ C,–,,დააცადა 

გამოცდად მათ მორის ისრაშ-ისა”“ MI. მსჯ, 9,99: „და უ- 

ტევეს მ-თ“ სC.--,მიუტევეს მათ“ C, მრ. 11,9; 

„და უტევა სამ.სელი თ:სი მათ თანა“ 8.-,დააბნია 

სამოსელი თჯ;სი მათ წინაშე“ #, სბსტ, 118,959: „და უტევა 
ნაზარეთი“ მთ, 4.11; ,ეკუეთე დაუტეო იგი. დაგი- 

ტეოს შენცა მან“ M. L ნშტ. 98,9; „ყოველი ქალაქი და- 
ი ტევა და არა და-შნებულ არს მას შინა კაცი“ 0, იერემ. 

4,959; „არა და უტევნე იგინი“ 0.--,„არა დაგსთხინნე 

იგინი“ I. ეს. 41,17; „არდა უტეოთ გუამი მისი“ M,-- 
„არა დაა ძინოთ სხეული მასი“ C, II შჯ, 91,928. 

რომელი 

91.95; „არა ყო- 

დატევება, დატეობა «განტევება»; დატოვება: „ძოლი- 
სა დატევებაი“ C,–,ცოლისა თ:სასა განტევებაი“ 

0C, მრ. 10.9; „ცნა, ე-თარმედ დატეობალ იყო იგი 

ღმრთის» შეწეენისაი“ მ, ცხ. 990. 

დატევებულ-ი «დამთომილის, დატოვებული, გაშვე- 
ბული: „ღევნულღა თუ ვართ, არამუდ არა დატევებულ 
ვართ“ IL კორ, 4,9; ,ესე არს უუეყანა”. რომელ დატევე– 

ბულ არს“ M.--„ქუეყანი დაშთომილ არა“ C, ისუ წ. 
13.9; „რომეღმან დატევებული შეირთოს“ მთ. §,33. 

იხ. ტევება. 
დატევნა იხ. დატევა. 

დატენა ამოყორვა ,გარდარეულად და- 
სტენო და ამოლვსა მუცელი შენე“ ოქრ.-მარხ. და იონ. 

109,327. 

დატენილ-ი გატენილი, აღსავსე: „საწყაული შეზრილი და 
დატენილი და ზე გარდათხეელი“ C. ლ. 6,135. იხ. 

ტენა, 
დატეობა იხ. დატევება. 

ჭამად–თა
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დატირება «ტირილი. გლოვა: „დარტირონ დაწუ- 

ვაი“ 6. ტეაროუდიაან დაწუვასა მას“ C, ლევიტ. 10,0; 

-დაინტიელოს მაპბაი დ: დუდას დღეთა თუსათა“ C,--.,ს ტ ი- 

ლოლას მამ--დედასა C-სსა თყეე ერთ" M, II შჯ. 91.18. 

კდაიტიარე თავა დენი. ავახე: ს.ფულსა"“ მ. ცხ. 880. 

ლს, ტალალი, 

დატკბობა ტაბილაღ დექძნა: „3ამ:... გალა, რაითა და- 

ტკანეს ყა.ავ Cენი“ დხ.. იგ. ხოლ. 94.1მ; „პირსა ურცსხჯ;- 

წოა დასტკანის თხ:ლვაი““ 0, ზირ, 40.85; „რომელმან 

ლ. იგ. სოლ, §,მ; 

_ოგი მ-ჰპუბლს პირ. ჯკალმან, აღმი«იც–ხნის იგი, და და- 

-ტ,ბჯობს პ--სა თ·:ასა“ მ. ცხ. 9§:6 „ღაატკბობნ 

გალობასა, რCახლაქცა Lათნო ყო დედათა“ მ. ხწ. 540, 

30; „ნუცა დაგუტკბნების ჩუენ უდღებებაი“ 5კი.–- 
97.00V. >, ტ.პ-ლი. · 

დატკებნა დათრგუნვა», გავაკება: „ვითარცა მეკეცემან– 

ღა ღატკაებნია თ:.ი იგ-თ-ჭაი, ეგრე დაი ტკებნნენ“ 
1.–,ვათფარეა მეფემ. რომლი დასთრგუნავნ თიეჭასა, 

გ დალვორვენაენ. M, ეხ, 41,595; „დატკებნნა 

იგ.არ 0=3-ალ3ა5 "ე23:5" C,. მხჯ. §,95. 

დატკეპნილ-ი გათელ-ლი: „მთავრობანი და ჭელმწიფებანი 

2.6 დატკე-პნირ“ თიპ.-რომ.-კურთზ. მოხ. 180,14. იხ. 

ტავბ?ა/ტე:პ6V), 

დატუსვილ-ი «დ:რუჯვილი»: „პურ დარუეუჯვილი 
(24 –ა ევ. ღი იხ.). ეტერა ახალი არა შჭამოთ“ C, ლე- 
ვიტ. 53.94. -:. 4-.ეა, 

დატჯნვა «ცემ. თავს. თ;სსა”, თავის გაჭყლეტა: 
_ქვათა გა-ტ471ნ25ნ“" C,--,,ქეჭთა თცემნ თავსა თჯვსსა“ 

ხნ, მრ. 5.5: _ვ55-2ი-აგან დ-დად დაიტჯნა“ წწტყჟ. 
98, ი. ტ.::-, 

დატჯრთულ-ი აკედებული: 
ღატურთლლი პ.რ-თა“ მ. ცხ. 88ეV, იხ. ტჯრთვა., 

დატფობა გათბობა: „დაა ტფიან იგი ფრთითა თ;სითა“ 

ბ, კეხ.-ექუს. დღ. 115.10, 

დატფობილ-ი გათბობილი, გახურებული: „ხილვასა 

მას ღა საყ-არელყა დატფობილ იყო“ რიფს. 176,195, 
ბ, ტფობა. 

დატჟება ცემა მოთქმით; «ტყება»: „არცა დაიტირნეთ, 

იღეა ლდა” ტყებნეთ. 0.-,არცა იტყებნეთ, არცა 
«ტ.რ?;თ“ ჩხ., ეზეკ. 34,983, იბ, ტყება. 

დატყუელვა ტამას კვრა, ხელების შემოკვრა: „ყო- 
ვ-=თ) ხელა -ვლესათა ღა” ტყუვლნენ რტოებითა მათი–- 
თ." 1, ეხ. §§.19: „,დაიტყეელენ ჭქლითა. დაიბგერენ 

ფრთა ა, ღლ: ვა“ 0. ეზეკ. 6,111; „დაიტყუე- 

ლე: ჭალა ბელია" 0. ეზეკ, 91,17, იხ. ტყუელებ. 
დატუღენვა არება, აკლება, გაძარცვა, ტყვედ წა- 
ს5მ.: „32952... რ.უთამცა ო .ტყუვნეს ყოველი სო- 

ლალი?“ გამოჩ. ჯუარ, 527,10; „ღატყუევნა დედანი“ 
ქ. ცხ. 85.16. <5, 449·-წვა. 

დაუბადებელ-ი უ1ნელი: 
8 3ირის 6555:532 

22, ლ.ა 2პ. 

დაუბნება დალაპარაკება: „დ 
“რ ი,-ე. 35,599, 3, რლრრელა 

'ეა. თ. 

წ-თ ულო დაატკბის ს:აი შენი“ 

– 4 

„აქუნდა მ-ს თანა კარაული, 

ა
ზ
 

„ზემაიღებ– ღმრთის. თანა 

ა“ ბზ, კეხ.-ექუს. დღ. 41.90, .-– 
+- 

იუ”:95ნნ5Lძმანი „წავლითა ა 
·C 

<55ორა.   

დაემტჯიცებელი 

დაუბრკოლებელ-ი შეუფერხებელი, უეჭველი: „გზაი 
დაუბრკოლებელი“ 0, სიბრძ სოლ. 19,7; ,დაუ- 

ბრკოლებელი გონებ:ი მაქუს ღმრთისა მიმ:რთ“ ხაქ. 
მოც. 94,106. 

დაუბრკოლებელად შეუფერხებლად, უშიშრად; უვ- 
ნებლად: „დღითი-დღედ და უბრკოლებელად მისცედ“ 
0, I ეზრა 0,30; „და უბრკოლებელად განეთქეა გამო- 

ცხადებისა თქუენის.თ;უს“ პოვნ. სტეფ. 005,8; ,ოდღდეს გენე- 

ბოს, დაუბრკოლებელად მოხვდოდე ჩემდა“ მ. ცხ. 

588... ,წარვიდა და უბრკოლებელად ქეეყ-:ნად ეკელე– 
ცისა“ არისტ. 00.00. იხ. დაბრკოლება. 

დაუბურველ-ი შიშველი; დაუხურავი: „თავი მისი და- 
უგბერველ“ M, ლევიტ. 11.45. ,მუენისა დედაკაკსა და- 

უბურველად წინაშე ღმრთისა ლოცვაი?“ LI კორ. 11,899, იხ, 
დაბურვა. 

დაუდგომ-ი იხ. წინადაუდგომი. 
დაუდგრომელ-ი დაუცხრომელი, დაუდეგარი, არა 
მყარი: „ჟამი წელთა ჩუენთი დაუდგრომელ არს, ვი- 

თარცა ქსელი დედაზარდლისაი“ ფხ. 89,0; „კაცი ორგული 

დაუდგრომელ არს ყოველთა გზათა მისთა“ იაკ, 1.8; 

„კუალადცა წარვიდეს და უდგრომელნი იგი“ მ. ცხ. 
10+4V; ,,ვითარცა: პირველნი «გი :რა დაადგრეს, ეგრეთვე ეLე- 

ნიცა დაუდგრომელ არიან“ მ. სწ. 960,598. იხ. დად- 
გრომა. 

დაუდნობელობა ნაღველმეტობა, ნაღვლიანობა: „სალ- 
მობაი უძილებისაი· და რისხვა დაუდღდნობელობისაი 
და წერტაი წელთაი კაცისა თანა უძლებისა“ 0; ზირ, 04,989. 
იხ, დადღნობა. 

დაუდუმებელად შეუნელებლადდ დაუცხრომელად: 
„ვისმუნ გალობა მას, რომელს ღდაუდუმებელად შე– 

სწირავენ უფლისა-“ მ. ცხ. 440V;, „იქცეოდა დღე და ღ:მე 
დაუ დუმებელად ლოცვითა“ მ, ცხ. 978L. იხ. დადუ- 
ება. 

დაუვსებელ-ი დაუშრეტელი, ჩაუქრობელი: „გიპყრიეს 
ლ.მპარი შენი და უვსებელა ღ“ მ, ცხ, 81. იზ, დავსება. 

დაუთმენელი მოუთმენელი „დაუთმე ნელ არს 

ტანჯვაი მისი“ მრთ. 5, ბ. კეს.-40-თ;ს 119,9, იხ. დათმენა, 

დაუთრგუნავ-ი დაუტკებნელი: „განაძღოს დაუთრგუ- 
ნავნი და უმენნი“ C,, იობ მ8,97. ის. დათრგუნვა. 

დაუკლებელად მოუკლებლად: „ყოველივე ველთა მიუ- · 
თუალე დაუკლებელად“ მ, ცხ. 900V, იხ, დაკლება, 
დაულევნელად გამოულევნელად, მოუკლებელად: 
„სადა-იგი არს ტირილი თუალთა9ი დაღცადებელად და ღრქე- 

ნაიი დაულევნელად?” მ, სწ, 999,954, იხ. დალეენა. 

დაუმორჩილებელ-ი ურჩი ,არიაასნ მრავალნი ღდაუ- 

მორჩილებელ, ამაო, მეტყუელ“ ტიტ. 1,10; ,და- 
უმორჩილებელ და ურჩ არნ, და თუთ თავით თ;სით 
ირჩევნ... მსგავსად ნებითა თ1,ით" მ, სწ. 2508,11, იხ. 
დამორჩილება. 

დაუმორჩილობა ურჩობა: მრთ. #, ბ. კეს.-მრს.9 

დაღუმტკიცებელ-ი არა მყარი, მერყევი, არა მტკიცე: 
„დაუმტკიცებელ არიან სიტყვანე მათნი“ ს, გაბ.- 
მოც. სავს. 95.88; „ზედა დაუმტკიცებელსა თივასა 
(დგას)“ იქვე, 05.88; ,შეიტყუვინ სულთა დაუმტკი- 

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.)- 

 



დ აუმძიმებელ ად 

ცებელთა“ II პეტრე 2,14; „შეიტყუვებენ ხელთა და უ- 
მტკიცებელთა“ ფიზ, XVI, 49, იხ, დამტკიცება. 

დაუმძიმებელად სიმძიმის გარეშე: „თავი თ·სი და- 
უმძიმებელად დავიმარხე და დავიმარხო“ 1L კორ, 11.9, 
იხ. დამძემება. 

დაუნჯება შეკრება, დაგროვება: „დაი უნჯეთ დღეთა 
მათ უკუანაისკნელთა“ იაკ, ნ,ე; „ვითარცა ფასსა დაიუნ- 

ჯებდეს“ 0, %ირ., 8.4; „ვეცხლსა დაიუნჯებდეს და 

ოქროსა“ 0, ბარ. 8.18; ,დაიუნჯნე იგინი საღნჯე'ა წა- 
რუვალსა“ მ, სწ. 958,9ე, ,გაჟუს ყოველი კეთილი დაუნჯე- 

ბული მრავალთა წელთა“ ლ, 195,109; „არა მაქუს ოქროი 

დაუნჯებული და არცა მონაგები“ მ, სწ. 168,9ე5, იხ, 

უნჯება, 
დაუპყრობელ-ი მოუთმენელი, აუტანელი: „გული- 
წყრომად„ რი'ხვისაა არ დაუპყრობელი შეგინებაი 

ქმრის-ცოლი!აი“ C), იობ 81.11. იხ. დაპყრობა. 

დაურვება: „უჰუეთე საკრებელოი რაიმე (Lაჟმე) არნ, ძმათა 

უკპმის... და მათ თანა დაი ურვის სამამოს“ ი.-ე. 28,7. 

„ვიდრე დაურვებადმდე ყოქლისა საურავისა მრავალსა ჟამნი 
გარდაჭვდეს“ ი,-ე. 48,10. იხ. ურვება. 

დაუსაბამო დასაწყისის არ მქონე: „რომელი უეკეე გო- 
ნებაი შემძლებელ არს გამოკულევად ბუნებასა მას დ აუLა- 

ბამოსა?ბ ბ კეს. ექუს. დღ. 28.1+. ია. დასა2ამი. 

დაუსრულებელ-ი დაუბოლოვებელი, უზომო, და- 
ულევნელი, წარუვალი, შეუსრულებელი: „დაუს“ 
რულებელი იგი... მეუფებაი“ ს. გაბ.-მოც. საჯხ. 109.7; 

„ღმერთი დაუსრულებელ არს“ გრ. ანძ.-შობ, 590.2, 

„იშუებდენ... დაუსრულებელსა ცხოვრებასა“ მსკ. 48, 

8; „მოი ონებასა ”შენ“ ა... შიშნე იგია პატიჟნი ქიმ- ღე გონე ე გა ღა პატიჟ 
დემნი, გებადღნი და დაუსრელებელნი“ მ. ცხ. 819V. 
იხ. დასრელება. 

დაუტევნელ-ი ვერ დასატევი: „ღაუტევნელი დაე- 
ტევის შევამდგომელობითა სულისა გინიერისაითა“ გრ. ანძ.- 
შობ. 909,4, იხ. დატქვნა. 

დაუფლავ-ი დაუმარხავი: „დ:-გჯტევა ჩუენ მკლდარი იგი 
სამ დღე დაუფლავად“ მ. ცხ. 4201, იხ, დაფლვა. 

დაუფლება დაპყრობა: „დაი უფლოს ქუეყანაი წინაშე 
უფლისა“ C,–,დღაიპყრას ქუეყასა– იგი წინამე უფ- 

ლის? ცხ,, რიცხ. §39.99, იხ. უფლება, 

დაუღამებელ-ი დაუვსებელი: „ნათელი 
ლი“ ეპ, კ;პრ.-დაფლვ. 00V. იხ. დაღამება, 

დაუღლება შებმა უღელში: „დღეს დაეუღლვიან 
ვაბუკ:ი უღელსა მას მეცნიერებისასა“ ათ, მრთ. 194V. იხ, 

უღლება. 
დაუყდუნებელ-ი, დაუყუდუნებელ-ი შეუფერხებელი, 
დაუბრკოლებელი: „ყოველნივე იყვნეს დაუყდუნე- 
ბელ საქმესა მა) ზღედაLსასა“ C, ნეემ, §,10; „:იტყუასა 

ღგებდეს მას დაუყუდუნებელად“ 5)ი,--11,90-, იხ. 
დაყდუნება. 4 

დაუყენებელდ შეუჩერებლად, შეუფერხებლად: 
„დაუყენებელად... აღმოდინ (-იტყუაი) უწმიდეს ყო- 
ველთა ქართველთასა“ ი.-ე. 98.14, იხ, დაყენება, 

დაუშრეტელად დაუვსებელად: „(მჩუარ'ა) შინა ეკრნეს 
სამნი ნაკუერცხალნი ცეცხლისნი დაუშრეტელაღ“ 
ლიმ. 11.98. იხ, დაშრეტა. 
დაუშდერება დაუშნოება: „პატივიცა წიგნისაი და უშ უ- 

ერდებოდა“ #--484,ც14V, იხ, უშლერება. 

დაუღამებე- 

  

დაფარვა 

დაუშჯელად უდანაშაულოდ: „წარ:დგინოს იგი Lაყდარ- 
ა მას ქრისტეა დაუშჯელად“ მ, ცხ, 980, იხ, 

დამ»ა, 

დაუცადებელად განუწყვეტლად: „ძრავნ თავბა  თჯსა 
დაცცადებელა ღ“ მ. ცხ, 99V, „იქმოდა იგი და ცცა- 
დებელად ჯ§იღთ- აკმარა დღე დღა ღი“ ლიმ. 6,94. იხ, 

და/ადება. 

დაუცუეთელ-ი იხ. წინ-დაუცუეთელი. 
დაუც–ეთელობა «წინა-დაუცუეთელობა»: „დლესა მერ- 

ეე.ა და'ს)ჯთოს ეგრე. დაეცუეთელობისა მი"ისაე“ 

C.-,ცდღესა მერვესა წინა-ღ აLც7თოს ვორც. წინა- 

დაუცუეთელობისა მი“ისაი“ სხ., ლევიტ. 19,3. იხ. 

დაცუეთა; ბღრ. წ«ნა-და –ც უ:თელება, 
დაუცხრომელ-ი შეუნელებელი, შეუწყვეტელი: „და- 
ეცხრომელითა ქებითა სენ გადიდებთ“ მსკ. 45,11. 

„დაუცხრომელად შურების ვLსნ:სათ,ს) სოფლი!აი'ა“ ფლკტ. 

131+,91; „ღასი ერთი გალობს დაევცხრომელად ალელე- 

იასა (დენ მ. ცხ, 9II, იხ, დაცხრომა. 

დაუძინებელ-ი უძინარი: „დაუძინებელ არ" ამისგან 
ნათელი“ სიბრძ, სოლ, 7,10; ,,მატლი იგი დაუძინე ბე 

ლი“ მ. ცხ. 61/;. იხ. დაძ-ნება. 

დაუძლებება დაორსულება: „მუცლად იღო... 
გაუძლება 9ფენ? მ ცხ. 101, იხ, -ძლღები. 
დაუძლურება დასუსტება: „მეიკრიბე თავი! ა ძენე:ა მცი- 

რედ კერმაი, ნეუკე:... დაუძლურდე დღა გივმდეს წარ- 
საგებელად" მ, ცხ. 171”. იხ. უძლურება. 

დაუძუელებელ-ი მუდმივად ახალი: ,„ ამ სსელი ნათლი- 
ბაი” და.მარხავს შენთ:ს მერმე!ა მას სოფელ!ა წარუვალ!ა 

დაჟგძუელებელი“ მ. სწ. 191 ვე, იხ. დაძუელება. 

დაუწყნარებლობა მოუსვენრობა: „იყოს... ერისა აშლაი 
მეფეთა და უწყნარებლობაი“ მ, ცხ. ვ5V. იხ, და- 

წყნარებულება. 

დაუწყუედელ-ი მუდამ მდინარი: „და ეწ ცუედელისა 
მოძღურებისას და "სწავლი'ა მიLიLაგან. რამეთუ ვითარცა 

წყარო აღმოცენდა“ სჰკ. 80,18. იხ, დაწყუიდა. 

დაუჭნობელ-ი, დაუჭნომელ-ი ღაუქკნობელი: ადა- 
უჭქნობელ არს სიბრძნ0ს“ 0, ხიბრძ. სოლ. 0,183; ,„,მოი- 

ღოთ დაუქნომელი იგი დიდებისა გ?რგჯ:ნი“ L პეტრე 

ნ.4; ,,მტევანი მწიფშ, დაუ პნომელი“ ფლკტ. 168,13, 

იხ, დაჭნობა, 

დაუვსნელ-ი დაურღვეველი: „დაეცეს დაჯ-ნადი იგი და 
გამოჩნდე და უჭსნელი“ მ, სწ. 259.8. 

დაფ-ი დაირა: ,რაჟამ. დაფსა დასციან, მ-ნთქ –ესვე შვე– 
დარნი მეკრბიან“ მ. სწ. 74,9: „ბრძანა მაშინ ამრა მუმ-–- 

მან დაცოუმაი 'აყური “ა დღა დაფისაი“ ი. ურპ. 914V, 

დაფარვა «დაბურვა», «დარწყმა», «შევედრება»ა, და- 

მალვა, «აღმობურვაა, «დავიწყება»: „დაფარონ. 
იგი საბერველ-თა ტყავია ა(ითა) იხ... -,დაბურონ იგი 
საბურავითა ტყავისაითა“ C, რიცხ. 4,8; ნუ დაჰფა- 

რავ ჩემგან მცნებათა მენთა“ "L.-,ნე დამირწყავ მე 

მცნებათ, შენთა- %:. ფს. 113,190; „დამიფარა მე და- 

ფარუღსა კარკი'ა მღ:ისაა“ 'ს–,შემიკედრა მე სა- 

ფარველსა კარეისა მიაისა“ C, ფს, 90.5; „დაჰფარე ე"ე 

ბრძენთაგან“ მთ. 11,95; „დაეფარნეს ცოდვანი“ ფს. 

ვინ და



81.1: „.ააღარვულაა ფროღეთა შენთასა დამ-ფარე მე“ ფს. 

16.5; „არა დაიფარი ს სარცხვნელი თასი“ 0, ოვსე 9.9; 

„არა და ვფარე Cაალობა9 პენე“ ფს, 89,11; „დაიფარ- 

ნეთ თავნი მაონა“ იხ. .- საღმოიბ ურნეს თავთა მათთა“ 

0. იერემ. 14.4: 

დაეფარვიL“ · იხ. .– „რომული იტყოდის ცრუსა, ა-ავი5 

დაავიწყდა“ 0, ხიბრძ. ხოლ. 1.8. 

დაფარულ-ი ძსაილუმლო:; «სარცხუენელი»ა, «საფარ–- 

ველი», §ღამალული»; უჩენარი: „არა არს დაფარუ- 

ლი. რომალი არა გამუაცხადნებ“ ინ.-, „არა არს საი დუმ- 

„არა გა- 

„ 

„მ-მთბუეკელთა უზამართლოსა არავისვე 

ლოთი, რომალენცა არა განცბადნა“ C, მრ. 4.55; 

მოაცხადო" დაფარული მამისა თ;:სისაი“ C,--, „რაითა არა 

განაებადო= ა რცხუენელი მამე+ა შენისაი“ იხ. =:% > 

§ა.30- ღაფარულნი გულია მა'ისანი განცხადნენ“ 

1 კორ, 14,255: „არარაი არს დაბაღებელი დაფარულ წი- 

ნაშე მ.ა“ ჰებრ. 4.11; „ღმერთო საუკუნეო, დაფა რულ- 

თა მეცნიერო! 0, დან, 18.42. „დამძთეს დაფარულნი 

მანაბ იხ.,--შეიპურა დამალული მისი“ C), აბდ. 1,0. 

დაფარულად მალულად, «ფარულად»: „თაყუანის-ეც 
მამა.» შენ.ა დაფარულაღ“ C.--, ილოცე მამისა შენისა 

მ-მარნთ ფარულად“ მთ. 0,6; „დაფარულად ტირო- 
დას სული თქვენერ I. იერემ. 18.12, იხ, ფარვა, 

დაფარდულება-4 სასირცხო: „ქიხილენ... და მონაი ღმრთი– 
„ავ შიმღელი შორის მათ ა და დაფარულებაი იგი ოდენ 

ა.ოთა მისრაი” დაფარელ იყო თმათა. მ. ცხ. 440V., იხ. 

დაფარვ). 

დაფატრებულ-ი დამპალი: 

ფაცბლითა მაღხ-ითა» დაფატრებულ იყვნეს, შემუსრეს“ 

5)ი.--11. 331/. იზ. ფატრი. 

დაფენა გაშლა, დაგება: „დაუფე ნდეს სამოLსელLა მათ– 

სა გზასა ზედა“ ლ. 19.30; , ძაძაი და ნაცარი დაიფინო“ 1, 

ეხ. 65,5; „რტოთა,.. ღა გფენდეს გზასა ზედა“ მრ, 11,8. 

„ზან უქმთანი დაფენილ არიედ ეკლითა“ 0. იგ. სოლ. 15, 

19. იხ, ფ-ნა. 

დაფიცება: „ღავაფ“ ცენ იგინი ამის სიტყვსათჯს“ 
ნეემ. 6.18, იზ. ფ-ცება. 

„ასონი იგი მისნე,„ რომელნი 

ლ, 

«დამალვა», დამარხვა; ჩაფ- 
„დაჰპულნეს იგინი სიკიმა-“ M.–-,შთამარს- 

C. იხუ ნ, 94,ვ2. „დაჰფლა ეეცხ- 

ლი იგ-“ C. მთ. 25.18; „დავჰფალ ქ ქანქარი იგი შენი ქეე- 

კანა“ მთ. 95,953; აღესრულა და და ეფლა“ საქ. მოც, 
5. 99; ღაჰფლეL «გი საფლავსა თ:სსა“ 0, IV მფ, 28,80; 
როშე–ნი-ეგე. დაპფლავთ მკუდართა“? მ, სწ. 39§,1; 
ლაქფლვოდეს საჯდარნი (უყე:ა)“ 5--1141,611, 

დაფლვა ღამარხვა: „მივსცნე... უკეთურნი დაფლვისა 
შენა წილი მრთ, §. კ. 9ერ--აღდგ, 150,11, 

დაფლვა «მთამარხვა#, 

ლობა: 
ხე" იგინი | სიკემათა“ 

დაფლულ-–ი ღამარხული: „თესლი, რომელი ღაფლუელ 

იყო (დუ'ყანა ა §სჯაჭ.ად მკუდართა მ, ხწ. 0ნ6,14. იხ, 

ფლა; §ღრ. ლ:-აფლავი. 

დაფნ-ი დაფნა: ძგენ90, 1გსწსვ: „ამაღღდეს ყოველნი 
და ყოველნი მცენარენი 

ი:5205ე+ 0-.ეალ, ვარდი ღს) მურტე ღა ღაფნი“ ბ. კეს.- 

ექუხ. დღ. 6%,3272, 
დაფრთხობა გაწყრომა; ტლინკვა: 

ხები “გ გრშთა; ნ2ჯ და კ7პაროზი, ,. V. ”' 

„დაუფრთხო მას 

198 

  

დაქემა 

ძმამან... და ჰრქუა: დ-სცხერ ცუნდრუკებისაგან“ მ. ცხ. 47V; 
„და ჰფრთხეს სავედარნი მათნი შიშისაგა“ რიფს, 110, 
81. იხ. ფრთხობა. 

დაფრჩხნილ-ი გაკაწრული: „არა იყო მცირედ-ცა დაფრ- 

ჩხნილი ჭპჭორცთა შინა მისთა“ 5I9M.–-11,45Vყ, 

დაფუძნება «დაბადება», «დამყარება»; «დადება სა- 
ძირკუელისა»: „მთოვარე და ვარსკულავები, რომელ შენ 

დააფუძნენ (დაჰბადე)“ ფს. 8,4; ,,სოფელი და საევსე– 

ბაი მისი შენ დააფუძნე (დაამყარე C)“, ფს. 88,195; ,, აღთქუმაLა 
ქუეყანასა ზედა დააფუძნებს“ 0. ამოხ. 9,0; ,ჭელთა... 

დააფუძნეს სახლი ესე“ ზაქ. 4,0; ,დააფუძნა იგე“ 

C.-კდაღვა საძირკუელი მისი“ M. ისუ წ, 0,90; 

„და აფ უძნე ქუეყანაი წყალსა ზედა“ ILI--241, 167. 

დაფუძნებულ-ი დამყარებული, «დამტკიცებული»: 
„დაფუძნებულ იყო კლდესა ზედა“” ლ. 0,48; ,,სიჟყუა- 

რულითა დამტკიცებულნი და დაფუძნებულნი“ ეფეს. 
8,117; „დაფუძნებული“ M,–-,ცღამ ტკიცებელი“ 
0. ქება §,165, იხ, ფუძნება. 

დაფქვა «ფქვა, დამსხვრევ: „დაფევიდეს მას 
წ- სქვილითა“ C,-,იფქ.უან მფქველითა”“ წხ. რიცხ, 

11,8; „კბილითა მჭეცთაითა დავიფქვე“ 5)ხ.–-11,170V. 

იხ. ფქვა. 
დაფხურა დაგლეჯა: „დავიფხურენ თმანი და წუერნი 

ჩემნი“ 1, IL ეზრა 0,1; ,,უწყაელოდ დაჰფხზ ურიდა მვეცთა 
მისთა“ ფლკტ. 146.14; დაჰფხურნეს წუერნ- მასნი“ 

იზტ. 149,18, იხ. ფხურა, 

დაქენჯნა «დამძიმება», შეწუხება; შემოკვრა; «და- 
კორტნა»: „არ დაჰქენჯნო იგი მრომითა“ C,--,არა 

დაამძიმო მას შრომითა“ ხხ., ლევიტ. 96,49; ,და ჰქენ- 

ჯნიდეს გლახაკს“ 0, ამოს, §5,11; ,,დაამძიმებს, 
ქენჯნის და დაამდაბლებს“ 11--959551. 981ჯ; ,,ყოველთა 
ვჯელის-ქუეშეთა დაჰქენჯნით“ წხხ..,–,ყოველთა უძღურ- 
თა, რომელნი არიედ ჭელმწიფებასა თქუენსა ქუემე, მათ 

დაპჰკორტნიდით“ 0, ეს. §68,ე, იხ. ქენჯნა. 

დაქვა(ვ)ება «დაქოლვა»: „ქვით დაქვაენით 
C,--,ქვითა დაქოლენით იგინი“ #ს., ლევიტ. 

იხ, Iქვა(ვ)ება). 
დაქოლვა «განტჯნვა», «ქვისა დაკრება», «დაქვა(ვ)ე– 

ბა:, «დაკრება», ჩაქოლვა: „დაქოლა იგი ქუებითა 
ყოველმან ისრაელმან“ C,--,, გან ტ7ჯნა იგი ყოველმან ისრა- 

ელმან“ M, ისუ წ, 7,956; „დაიქოლნენ ქვებითა და მოკუ- 

დენ ქაბუკიდი“ C,–-,ქვაი დაჰკრიბონ მათ და მო- 
წყდენ ქალსა მას“ M. IL შჯ, 98,94; ,,რაითამცა და ქოლეს 
იგი“ C.-,რაითამცა ქეაი დაჰკრიბეს მას“ LX, ი. 10, 
81; „დაქოლოს იგი ქვითა“ C,-,ქვა დაჰკრიბონ 
მას“ იხ... ლევიტ. 90,3; „ქვ თა დაქოლენით იგინი“ 

იხ. „–-,ქვითა დაქვაენით იგინი“ C, ლევიტ. 90,97. იხ. 
ქოლვა. 

დაქსაქსვა დასერვა: „ვორცნი მათნი დაიქსაჭსვოდე ს 

მახულითა“ 5)ი,--11,981V, იხ. ქსაქსვა. 

დაქუე ძირს; ,„გარღავარდი შენ მიერ დაქ უე“ 

იხ, ქეე. 

დაქუმა დაკვრა, დაწებება: „დაე ქუა ვადაი გრმლისა 

დაჰ- 

იგანი“ 

'90,99. 

მთ. 4,6.



დაქურივება 

მისისაი ველა მისსა ზეღა“ 0, |) მფ. 98,10; „ღაექუა 
ყავი მათი ძუალთა ხედა მათთა“ I, გოდ. იერემ, 4,8 იხ, 
უმა. 

დაქურივება დაქვრივება: „არი დაქურივდა ის- 
რაშლი“ 1, იერემ. 51,წ5. „ესუა ერის-კაცსა მას ასული ერთი 
ოდენ, ახლად დაქურივებული, რომელსა ღაეყო ქმარსა 
თანა ორი ოდენ წელიწაღი“ მ, ცხ. 180, იხ. ქურივება. 
დაქცევა «დარღუევა», «დამგობაა; დანთქმა: „გოდოლი 
ფანულისაი დააქცია“ C,-–,გოდოლი იგი ფანოეელისაი 

დაარღჯა M, მსჯ, 8,10; „დააქციენით ბომონნი 
მათნი“ C,--,,ბაგინები მათი დაამ§37თ“ M, I შჯ;. 15,8; „ქა- 
ლაქები მისი დაიქცა უმკჯდროებისაგან“ I, იერემ. 9,1წ; 

„შენ ხარ, რომელმან დაა ქციე ისრაყშლი“ მრთ, 8, ოქრ.- 
პეტრე და ელ, 85მ; ,ნავი დაიქცა ზღუასა შინა“ მ, 

ცხ. 91%, „შეიყუარა მან ყოველი სიტყუაი დაქცევისაი'' 
ფს. §1,0; „დაქცევაი მსგავსად ნიავქ,რისა მოვიდეს“ 0, 
იგ. ხოლ, 1.27. ,მოოჯრებულ არს და დაქცეულ“ IL, ეხ. 
1,7. იხ, ქცევა. 

დაქცევით ქვე. იხ. ქცევა; შდრ. მეცელდაქცევით, პირდაქ- 
ცევით. 
დაღათუ «თუ»: „დაღათუ სხუანი.., დაბრკოლდენ შენდა 

მიმართ“ 0C,–-–„ყოველნი თუ დაბრკო 5 შენდა მიმართ“ რმართ“ 06. - ყოველნი თუ დაბრკოლდე5 შენდ 

დაღათუმცა თუნდ: 
7IV. იხ, თუ. 

დაღაცათუ _ თუმცაღა: 
ვრდ. 88,14; „დაღაცათუ ჩუენ უღირს ვართ“ 
100,9, იხ, თუ. 

დაღება ჩანთქმა: „მენებ, რათთამცა ქუეყანამან ლდამი- 

მ, ცხ. 941 V. იხ. ღება. 
(დაღება1 იხ. მიმოდაღება. 

დაღებულ-ი შეღებილი: „დაღებულ (ვარ) ცოდეითა“ 
მრთ. 5, ოქრ.-გურიტ. 997,14, იხ. ღებვა; სულდაღებული. 

დაღმართ ქვევით; თავდაღმა: „დიედქალი იგი წყალი და- 
ღმართ.,. შეუძრავ არს“ ბ, კეხ.-ექუს, დღ. 46,5. იხ. 
მართ. 

დაღონება მოხრა: „დაღონებით მოეღრიკნეს თავნი 

მათნი ქუეყანად“ .II--8+1,089, 

დაღონებულ-ი მოხრილი, დაღრეკილი, მოღუნული: 
„იყო იგი დაღონებულ და ეერ ეძლო ზე აღხილვად ყოვ– 

ლითურთ“ ლ. 18,11; „ვიდოდა იგი დაღონებული“ 

II მფ. 91,987; „დაღონებულ ვიყავ და დადრეკილ ზედა 
მუვჭლთა ჩემთა“ 0,0 IL, ეზრა 9,5. იხ. ღონება. 

დაღრმობა დაღრმავება: „მოთხარ, და დააღრმო“ ლ. 
6,498; ,,და-რე-აღრმეთ თხრილი ეგე“ 900,9, იხ, 
ღრმობა, 
დაღრჭენა დაკრეჭა: „დაიღრჰქინის მის ზედა კბილნი 

მისნი“ ფს. 80,138; ,დაიღრქინნა კბილნი“ ფლკტ. 

146,8; „ნუცამცა დაიღრქენენ კბილთა მათთა შემაშინე– 

ბელად სულისა ჩემისა“ მ. სწ. 980,80; ,დაიღრქინნა 

ეთთარც. ლომმან ახოვნებით“ I1--9951,849L. იხ, ღრქენა. 

დაღუაწება ზრუნვა მოვლა; „ვითარცა მკუდარმან მკუდა- 
რი უაწე“ პეტრე მოც. 48,14; ,დაი ა 
გუამი. მამისა ონოფრესი“ II--მ41,88. ის, (ღუაწებ ა). თ წე 

დაღულარვნა დახვევა, დაგრე ეხა დაღვლარგნა: იდაიღუ- 
ლარქვნა ზედა მუჭლთა მისთა“ 0), IV მფ. 9,94, იხ, ღუ- 
ლარვნა. 

„დაღათუმცა იყო მანაი“ მ, ცხ, 

„დაღაცათუ უფროის იყვნეს“ 
ატმ. 

განს, ი. 

9. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 
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დაყმობა 

დაღუმიწვა ღმუილი: „დაიღემინა ვითარცა მჯეცმან, 

მძჯნვარემ-ნ ველისამან“ ფლკტ. 145,958, იხ, ლუმინვა,. 

დაღურა დაღვრა, დაქცევა: „გარდაიქცტევს იგი (სარწყე- 
ლი) ღა დაიღურების“ მ, ცხ, 145, იხ, ღურა. 

დაყამირებულ-ი გაუტეხელი აღგილი, «განკორდებუ- 
ლი»; კლდოვანი: „უდაბნო ნუ ევექმენ სახლსა ისრაყლი- 

სასა, ინე ქუეყანა დაყამირებულ“ 0,-–,ნუ უდაბნო ვექ- 

მენ ისრაელსა, ანუ ქუეყანა განკორდებულ“ C, იერემ. 

92,81: ,,შენ ხარ ვითარცა ქუეყანაი დაყამირებული, 

რომელსა გამოაქუნ ეკალი და კუროის-თავი“ ფლკტ. 169,811. 

იხ, ყამირება, 

დაყდუნება შეჩერება, შეფერხება: 
საქმშ იგი მათი“ 0, წეემ. 4,11. 

დაყდუნება «დაბრკოლება»: „მოსრულ ვარ და ყდუნე- 
ბა დ შენდა“ C,–,,გამოსრულ ვარ დაბრკოლებად შენ- 

და“ იხხ., რიცს. 59,39, ახ. ყდენება. 

დაყენება «შეპყრობა», «განყენებაა, «დამორჩილება», 
შეჩერება, შეფერხება, «დაყოვნება», დაჭერა, დად- 
გომა, «პყრობა»; «მიმყოვრება»; 
ზრაზვათა მათთაგან“ %-,შეპყრობილ იკმნენ იგინი 

ზრაზვათა მათთაგან“ "I, ფხ. 9,9ე; „არა დააყენო აღსრუე- 

ლება მისი“ M,--,არა მიამყოვრო მიცემაი მისი“ C, 

IL შჯ. 98,591. „გულის-წყრომაი ჩემი აღვავსე და დავა ყე ნე 

(განვაყენე 0)“ I, იერემ. 6,11; ,დამაყენა მე ღმერთ– 

მან არა შობად“ 0, დაბ. 16,9; „არა დააყენენ გული 

ჩემი ყოვლისაგან სიხარულისა“ ეკლ. 9,110; „დავაყენე 

თქუენგან წუმაი“ 0, ამოს 4.7; „ნუცამცა იგინი დააყენე- 
ბენ მაახურებასა უფლისასა“ C), ნეემ, 10.39; ,არარაი და–- 

ვაყენე. რომელიმცა არა გითხარ თქუენ“ საქ. მოც. 90, 

97; „ნუ დააყენებ კეთელის–ყოფასა ნაკლულევანისასა4 

0.-–-,ნუ დაიყოვნებ კეთილისა ყოფასა ნაკლულევანისა- 
სა“ ეხ., იგ. სოლ. მ,97; „რომელმან დაი ყენოს მომრუშშ, 

უგუნურად უღმრთო არს“ 0,-,კ6რომელმან ი პყ რას მეძავი, 

უგუნურ და არაწმიდა არა“ ხხ.. იგ. ხოლ. 18,253; ,დააყე- 

ნე ჭელი შენი“ 0, IL მფ. 94,106; „დავაყენენ წყალნი 

მრავალნი“ IL, ეზეკ. 31.15; „არა დააყენა გონება” თჯსი 

არცა ამას ზედა“ 0, გამოსლ, 7,98; „უცხოსა კაცსა უცბოსა 
შინა სახლსა ვერ ძალ-უც დაყენებად საჯა“ მ, ცხ, 8XV; 
„დააყენე ენაი შენი დრტჯნვისაგან და აღმახუე იგი გალო– 

ბად ღმრთისა მარადის“. მ. სწ. 990,15, „არავის ეძლო და- 

ყენებად მისა“ 0C,--,„არავინ უძლო დამორჩილებად 
მისა“ მრ. 6,4. 
დაყენებულ-ი შემდგარი: „ოდეს-იგი არნ ერთი რაიმე და– 

ყენებულ და მეორფ იძრვინ“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 171,195. 

იხ, ყენება. 

დაყივლება «ვალალაება»: „ღაღად-ყავ და დალ ყივლე“ 
C,–-,ღაღად-ყავ და ვალალაებ დ“ ჩხ., ეზეკ. 51.15, იხ, 
ყივ(იულება. 

დაყინვა გაყინვა, შესქელება: „და-ღაჰყინის, იქმნის 

იგი ვითარცა ჰორლის პირები“ 0), ზირ. 48,921; „ათისა 

თთ;სა ჟამთა დავჰყინდი Lისხლისაგან მამაკაცისა“ 0, 

სიბრძ. სოლ, 7,9. 

დაყმობა დამშევა: 

ფს. 68,7; ,იაკობს... არცაღათუ იფქლი ედვა.. 
ყმებოდა“ ათ, მრთ, 98წV, იზ, ყმობა, 

„დავაყდენოთ 

„დაიყენენ იგინი 

იხ, ყინვა. 

დაყმებოდიან ვითარცა ძაღლნი“ 
„დ 

. "არამედ დ და-



დავოენება 
“- >> 

დაყოვნება «ყოვნა», «დღეგრძელ ყოფა», «დადგრო- 
მა», «ღაყენება», დაგვიანება, შეჩერება, დაწყნა- 

რიბა: „შეი დაყოუოვ ნ-ბასა მას მ-ს 'ოძ-სასა“ 0C,-–- 

თარ ყოე:ნ“და ს-:0 „გა“ C. მთ. 95.5; „და ყოვნა 

: გარდა5– სლვ:დ მ-რ მ>-თ“ 0. გამოხლ. 85 1; ,და- 

უვნოთრ ქუეყანასა ზიდა“ C6C-- დღეგრძელ იყო 
–-„ანახც ზ-და“ ჯხ.. II შ/. 4.95; „მის თანა დაიყოვ ნეს 

წ დლასარ C.--,მ-ს თანა დაადგრეს მას ღლესა“ 0L, 

: „ლამ:-ყოვნა ყ-4+8:5 მ-სმან არა სმ:5ადღპა“ 0,-- 

ქემა ყურ ლოლა რ სმენაღრი C ეხ §9.1; „მონა- 

ნ- დაყრენო=ნ თქუენ თანა“ მრთ. #, ანტ. დ. 

8: ს§- დალყოვნებ კეთალისა ყოფასა ნაკლულევა- 

ნ-:აა“ უხ... 3 კეთალის-ყოფასა ნაკლუ- 

ლეუვანისააა“ 0, 968. ხოლ. 8,9. 

დაყოვნებულ-ი დაგვიანებული: „რომლიათ·> დაყოვ- 
ნეზ<ლ ერა იგი <ღა:5=.ა მა, ორმეოც წელ“ იპ. რომ.- 

კურთ. მოხ. 1955.11, -ს, ყლღნება. 

ღააყუნებ 

დაყოფა «ლავანება>”, ყოფნა, რჩომა, დგომა, გატა- 

რება, «ღაღგრომა3: „ღა ვყენეთ გაბაას“ 
ვ”3ვანოთ 8-Cლღავაა. ზინა“ C, მხჯ, 19,18; „რ–მელმან და– 

უღ ეჭასკუპ-სობასა დინა ექ-სი წელი“ არსტ. 68,98; და- 

ეყოთ მ25 წელიწადია“ თაკ. 4.18; დაყვენ ქუაბ!ა შინა 

:ბ-:5ე აღა დლ;:ვ-“ ტი. მოც. 90,10. 

დაყოფა <ღაღგრომა3: „-ევ-და ღაყოფად მათ თანა“ 
C.--,ა5---ღა დადგრომალ მა= თანა“ #06, ლ. 94,99, 
თ. “. 5. ლუფა. 

M?“–ედა- 

(დაყოფა) დარიგება, დანაწილება, 9ზ%. ყ–ფა. 

ღდახმვა, დახურვა, დაღუემება, დაყრფჟება: 
ბ-<5- ლომთან“ პებრ 11,მმ; ,ღაყო გა– 
2-ა“ M. I ნშტ. 82,80; ყ–ველმან =მჯ-ლო- 

+555 პირი თვი“ ფხ. 106,49; _პ-რა დაუყო 
:“ C, მთ. 98.84; _დალთყავ პ-რი და განვეღ 

მრ. 1,95; „ნიცა სა56:ნელთა თქუე:ნთა და- 

     

  

თომა მოც. 17.2მ,. „აჰა: -2-რა დაჟოფილ არი:ნ 
48 “ მ, სწ. 991,860; „რ–მ-–-ხანი ღაყოფილ 

არაელ ჟო5545 მ--6-“ %ჯ., ფხ. 57,6, იზ, ყოფა; 55რ. პარის. 

ლიყო» 
დაყრა <2ანყ“ა), დავვენა, ღაცემა, გაშვება: „და 2- 

თ მტო-რა -5თა“ მთ, 10, 14; „ღ>- C-
 თ I · « 

+. C . 
ფ.–:-222აზ Cგ8- 

  

უპ5524 ვხ, ქ-ლთა ნ:ოთა <-5:5-“ C.–,გან- 
ყარნე“ ჩხ:ფ5- “გ ბულთაგ.5 მათთა“ M, მხ/. 7.19; „დღა 
ჰყარა ლღ:--თ ნატყ-ენავი იგ-“ 0, L მფ. 80,18; „ლა 
ჰპყარიღებ ბამ=-ელს: მათაა" ხაქ. მოც. 99.93; _ს:3-რვ-=ი 
2:05 ღაეყჯარელ“ მ. ცს, მ80-; „ღაყარნეს ცხ;ნნი 
მკლ“ მ. ცს. 4191, 

დაჟრღნობილ–-ი ღაზჯენილიე: „.ღ:ურდნობილი იყ 

<გ პოროლ.ა ზელდა თვ." 0. II მფ, 1,0. -ხ, .რღნობა, 

დაყრილ-ი ღაცგენილი; <ღამოვრდომილია: „ვი... ყე> 
გ-='ა, დაყრილაბ ღრღებისას”“ C0.--,2:9... ყვავილი, 

დამ?ოვრღომილი ღ-ღებისა" დხ., ეხ. 98,1, იზ, ყრა; 
ფ–რეცელ-დავრილი. 

  

9 წკაროშეს: ღა მიქუბეთ (რეღ.). 
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დაყ–ე5მ 

დაყროლება აყროლება: „არა დაყროლდა ღა არც?” 
მატლი დაესხა მას“ C. გამოხლ. 10.94; „მ რიღნა იგი სელ 

ერნი დალპების და დაყროლდების“ მ. ცხ. 7§V, „ღგ? 
%ზ-თი სელის-ი და იყო იგი დაყროლებულ“ მ. ცხ. 12%: 
„პოვეს სენაკსა შინა მისსა თჯ;ნიერ წყალი დაყროლებუ“ 

ლი“ მ. ცხ. 167. იხ. ყროლება. 

დაყრუებულ-ი ყრუ: იღაყრუებელნი კაცთაგან მე“ 

კრბედ ყოველნი“ 0.--„ყროუნი კ:ცთაგან შეკრბედ ყოველ“ 
ნი% C. ეს, 44,11. იხ. ყრ=ება. 

დაყრუვება: „ყურნი მათნი და უყრუვდენ" 0. მიქჰ. 7,10- 

„ენაი შენი შევკრა ღა დაჰყრუვდე“ 0. ეზეკ. 8.96; „სას– 
მ:ნელნი კაცთანი დაყრუვდეს და არა ი-:მინეს“ მ. ხწ- 
69.88. 

დაყუდება, დაყუდნება «დამშჯდება», «დაცხრომა2» 
დაწყნარება, დადუმება, მონაზვნობა: „დაყუდნ2 
ქ–ეყანაი ორმეოც წელ" 6,–,და მშ ჯდნა ქუეყანაი ორმუ=<(3 

წელ“ M, მხჯ. მ.11; „ქეეყანი დაყუდნა ბრძოლალი““ 

C,--.ქეეყანაი დასცბრა ბრძოლისაგან? M, ისუ წ. 14» 

16; „იხარეს, რამეთუ ღაყუვღნა“ ფხ. “100,80; „დაე“ 

ყუდოს და განიშ-ას“ I, იერემ. 80,10; „მაშინ დაყულ“ 

ნენ წყალ–ლნა მათნი“ 0, ეზეკ. 89.14; „ქაღაჟი დღდაყუდე ა“ 
M, I ნშტ, 98.91; „დააყუდნებდა Lამსახბ-რებელთ» მ55=2 

კერპთასა” ლონგ. 185,97; „მნებავს, რათა დავეყუდ“? 
სენაკსა შენა ჩემა“ მ. ცხ. 95L. “ 

დაყუდება დაცხრომა, მშვიდობა, დაწყნარება, მო– 
ნაზონება: „იქმნა დაყუდება დედ“ მრ. 4,მმ; „ღაც5“– 

დებაი მოვსცე ისრაშლსა“ M, I ნშტ, 99.9; „ფ-ცხლად მ-– 
ღღაწებითა და დაყედებითა სხდეს აქა“ მ. ცხ. 24V> 

„უბრძანე ბრძოლასა დაყუდებაი და» მახ,ჯლსა ღაცხრო- 

მაი“ მ, ხწ. 66.8; „ჟამ ერთ გრან ღა მერმე დაყუ დნი ს“ 

მ, ხწ. 81118, 
დაყუდებით მყოფ-ი მონაზონი, ბერი: „უვმ, დაყუ- 
დებით მყოფსა“ მ, ცხ. 60ჯ. 

დაყუდებულ-ი «დაწყნარებული», დაცხრომილი; მო– 
ნაზონი: „ღაყუდ ებულ არა ლალვაი“ ლე, იგ. ხოლ. 

90.96; ,_მევ–დეს ლეხად ერსა ზედა ღაყედე– 

ბელსა“ M,.--,მივილეს ლაი'ასა: ზედა, ერა ზედა და- 

წყნარებელაა" C, მსჯ. 18.92; „ყოველე ქუეყანაი და–- 

«შ-ებელ არს და დაყუდებულ" 0, “აქ. 1.11; „ძპათ 
მ:ვადა მამისა ელია დაყუღდებულისა” მ. ცბ. 93V-> 

ი„საბაითა დაყედებულნი და გონებითა ყოველსა» ადგილაა 

განმცხარომულნი“ მ. ხწ. 906,11, იხ. ყ-დება; მდრ. დ:სა- 

ყუდებულო. 
დაყუენა, დაყ»;ნვა მოპარსვა, გაწმენდა, «აღპარსვა>: 
„არცა ღაიყჯნნენ თავნი მათნი“ 0, არა: აღიპარს“ 
C იერემ: 16.6; „ყოველნი წ-ერნი დაიყვჯნნენ“ I, იერემ. 
48,88; „დ აჰყჯნნა ფ9დნი ნათხზენნი თავისა მასისანე“ C.-- 

„«დაჰყ1ჯ5ა <ჯდივე იგი კოწოლი თავისი“ M, მხჯ. 16,19- 
„ღა იყჯნა ს.მართებლითა თავი" მ. ცხ, 854. 

დაყუენა, დაყვნვა, «აღპარსვა»: „საძაგელ არს დედაკა- 
ცაა კC:ც-0 გან დაყუენაი“L კორ. 11.6; „განავრცე და– 

#2 5ვ2 9 ქურიობის» შენისაი“ C,--,განავრ პარ! 
_შენი“ C, მიქ. 1,16. · გახავრცე აღპარსვა5ი 

იგენი



ღაყუე?ილი 

დაყუენილ-ი გაპარსული, გაწმენდილი: „ღდაყუე ნილ 
იჟმნეს ტყავი“ 6, ლევიტ. 18,83. იზ. ყ-ენა, ყჯნვა. 

დაყჯთლებულ-ი გაყვითლებული: „ერთი იგი დაყჯთ- 
ლებელიყოდა შეჭმეხვილი მ. ცხ. 145V. იხ ყუთელი, 

დაჟვნა იხ, დაყუენა, 

დაშავება გაშავება, შავად ქცევა: „ღაშავნა უფრომს 
ნავწირისა (ნაყმირისა 0) ფერი მათი“ 10. გოდ. იერემ. 4,8; 

„ღაეშავდა ფერჯი მისა" მ. ცხ. 817V, „ვერ შემძლებელ 
ხარ ერთისა თმისა განთეთრებად ანუ დაშავებად“ C, მთ. 6, 

80. „რამეთუ დაშავებულ ვარ“ 0, ქება 1,5; ,ჯუამლისაგა5 

საჭ-მილისა დაშავებელ იყო“ ი. მოც. 64,10. იხ, 

შავება, 

დაშალვა გაშლა: 
მოც. 61,17. იხ, შალვა. 

დაშმდობა, დაშთობა დახრჩობა: „დაუმდვნა (ლომ- 
მან) ძალთა (I) მისთა (ლეკთა) 0, წაუმ 9,198; „და- 
იმთვებოდეს (დაიზ“თვნეს LC) ზღუასა მას ძინა“ 
მრ. 5,18; დაიშთვ5ეეს ყოვვლნევე მიწასა ქუეშე“ ფლკტ- 

158.957, იხ. დამმთვარი; შღობა/მთუბა, 

დაშდომა, დაშთომა“ «დატევება>, დარჩომა; «დათ- 
მენაჯ: „არადაშდეს“ მთ. 94,959; „დაევძშეღით მცირედნი 

თუ·სთა“ ი, „დალიმშალვიდა თმათა 

მრავალთაგან“ I. ბარ, 9,183; „აჰა ეგერა დაგმძდების 

თქუე§ნ სახლი თქუენი ღჭერი" C,--,აჰა ესერა ღა ფტევებთ 

თქ-ე5 სახლთა თქუენთა ოჭრად“ IC, მთ. 93,88; „ესა მას 

ცოლა და შვვლ არა დამდევს (დაუვმშთეს ჩC6C)", მრ. 

15,19; „ერთი ოდენ ძირი (მჭზლისაი) ღაშთა“ მ. ცხ, 42; 

„ამორეველი დაშთა დამკუდრებად აელომს“ M,-- ამორე“ 
ველმა” დალთმინა მკუდრობაი ათხლომს შინა“ C, იხუ ნ. 

10,49; „მე დავშთი ე/ალთა შინა ვარღისათა“ ქ, ცხ. 79,15. 

და შთომილ-ი «დატევებული?; დარჩენილი: „დ- 

შთომილ არჩ გლაზაკი” მ. ცხ, 101V; „ქ–ეყანაი ღა შთო- 

მილ არს (დატევებულ არს M)" C, იხუ ნ. 13.5; 

„მოLრნეს დამშთომილნი იგი ნეჭქტაი“ M, L ნშტ. 4,+43. 

იზ. შ დომა/ძთომა. 

დაშდუნება, დაშთინება დარჩენა, მიტოვება: »„მრა- 

ვაღნთ ქალწულნი დამდუენნეს უკ:პროლ“ ფლპ. მოც. 
5,84; „ერი იგი მის ქლეყჯანისი დაამთოინებღა ჭელთა 

კრებელესა მის ჰურიასტანისათა“ 1, წ ეზრა 4,4. იხ. 

შდენება, ძთინება. 

დაშენება, დაშფნება «დანერგვა», «დღ-ამკჯდრება»”, და- 
სახლება, შენება, ჯდომა: „დაამენა იგინი" C,- 

იდაჰაერგენ იგინი“ ფხ. 43,2; „დაეშენნეთ ყედ- 

როებით”" M,–-,იდაემკუდრნეთ განკროძალელადი C, II 

ფჯ. 19,10; „მოვიდა, დაემინა კალავკსა მას“? მთ. 9,98; 

„დაიმკჯ;დრეს იგი ღა დაეშე5ვნეს მას შინა” M, იხუ ნ. 

91,43; „რომელსა ვერვი5 დაემშნის. 0,-,ოღმელი არა 
დაიმკუდრების“ C, იერემ. 12,606; „არა ეიაშნოთ სახ- 

ლებ დღა არა დავეშმშანეთ მენ“ 1, იერემ. 35.მ; ,,და- 
ეშე5ე მუნ და ხე ვიდრე განხუალ“ II მფ. 2.10, 

დაშენებულ-ი, დაშფშნებლლ-ი აშენებული, დასახ- 
ლებული: „რომელი ქჯმასა ზედა დაშენებულ იყო“ 
რიფხ. 165,727; „ყოველი ქუეყანაი დაშენებულ არს და 

დაყუდებული 0, ზაქ. 1,11, ი%. შენება, «ფნება. 

დაზთინება იხ. დაშდუნება; მთენება. 
დაშთობა იხ. დამდობა, 

  

  

ღაპრპ–ბა 

დაშთომა «დადგომა», «დღ:თმენა»: „არ: დამთეს მათ. 
განი არცა ერთი წინაშე ლთქ-ენსა"“ 6.-- არა დაგიღგეს 

მათგანი არავინ წინაშე თქუენსა“ M. ისუ ნ. 10.6; „ამორე- 

ველი ღა 9 თ ა ღამკ,/ურებალ აელომს" იხ..–-ამორრეველმა§ 

ღაითმინა მუეჯჯდრობაე აელონს შინა“ 6C,. ისუ ნ. 198,489, 

დაშთომილ-ი «ნეშტი»: „თქეა... ძეთა მისა დამთო- 

მილთავსა“? C,---35ქ -ა... შეთ: მაო 5ე 9 ტთა მეთ" 

0, ლევიტ- 10,132, იხ. შთ –მა. 

დამინებულ-ი შეშინებული: „რათა სხ–ამი და3260%ე- 

ბულ, არღარა ცოდო“ იპ. რომ.-კურთზ. მოხ. 158,11. იზ. 

შინება. 

დაშნ-ი მორჩილი, თანახმა; მშვიდი, მოზავე, წყნა– 
რი, თავმდაბალი: „რომელსა არა უჭჰმა2 და9 5 50 სიტ- 

ყვანი” ბალ. 186,951: _მჯნენი დაეცნეს თავზედებითა და ამ- 

პარტავანებითა, და ღამ550 მჭლედ ეგამოჩ'დეს სიმღაბ- 

ლითა" მ. ხწ. 78.10: _-უ ღღუეს და 935 და მორხე=" 5)ი.-- 
97,0L. იბ. დამ:ობა, სადაშნე. უდა3 (ესი. 

დაშნობა მშჯედობა, მოზავეობა: „ყუდროებისათ;ს ვიხი- 
ნენით და დაპიობისათჯ;:ს" 51I.--97,4-. იხ. ღა339. 

დაშრეტა დავსება, ჩაქრობა: „სანთელწე ჩეენი და- 

შრტები: 8“ მთ. 985,8; ,პატრუკი მბუ;:ვარე არა ღაშრ ი– 

ტოსი0. ეხ. 49.3; „ღა პრტია 6 საჭმი–ე“ განხ. ი. 9501,9; 

„დავროთტო გულას-წკრომა2? ვარ. 809; „ ცრემლთა მდენ ა– 
რე დაშრეტს საზუმ-ლსხა4ბ მ. ნწ. 61,133. „წყალნი მროავალ:ი 

მა შემქლებელ არია დაშრეტად სიყუარელესა“ 0, 
ება 8,7. 

დაშრეტილ-ი დავსებული: 
და მრეტილიი I, ეხ. +43,17. 0%. შოეტა 

ელი. 

დაშრომა, დამურომა/დაშრობა, დამშმურობა «შრომი–- 

სა შემთხუევა», «მაშურალ ყოფა», გარჯა, დამაშვ- 
რალობა; «დასხმა»: „რალსათ·ს დაა მრობთ (ძრო მა- 

სა შეამთზუევთ LC) დედაკაცსა მაგასპ“ მთ. 26,10; „შე5 

გშიოდა და და შუფრებოდე“ C.---რენ გჭილლა და მაზ ღ- 

რალ იყავ“ M. I) შჯ. 95.18; „უმეტშს მათ ყოველთასა 
დავშუერ“ I კორ. 15,10; „ღავშუერი მე ს-ლთქ- 

მითა ჩემითა“ ფხ. 6,:; „ცდად დავშუერ და ამაოღძ 

I, ეხ. 49,4; „დაგამურვე შევ, ისრაძლ“ ეხ. 432,525; 

„რაღდენ დავგძ ურებით ჩლენ თავისა მენისა სიცოცბლი- 

სათ·ს“შ ფლკტ. 157,727. „ფერვუი რენი რბია5 ღა დაგა:რო- 

ბენ შენ“ 0,--,ძპენნი ფერჭაი რბიან და დაგს ხნტან 

შე“ დცხ., იერემ. 12,5; „ნ-ცა ღააშრობ სტოანვითა 

თ-ალთა ნაკლულევანთასა“ C0, ზირ. 4,1. 

„დამოტეს ვითარეა პატრუკი 
=.: : 

: ღრ. დაჰმრე– 

დაშურომა გარჯა, შრომა: „ვაღრე დამ უროვმადპდე 
გ“ლიასა ჩემისა” ფს. 60,ვ; _ლღაიევნის ფრთენი და თვსავე 

შეიკრიბნის და 95 ურომისაგან“ ფიზ. VII, 13. იხ. «რო- 

მა, მ-რომა/მრობა, მ-რობა. 

დაშთომით-ი შრომესა, გაოჯისა: 
და ცხორებაი დამრომითი“ ოქრ.-მარზ. და იონ. 105.4. 

იბ. დაპრომა, შურომა. 

დაშრშობა გულდამწვრობა, მოწყლვა, 
„ამის ისრისა სიყუარულითა დღამრშმებოდა 

ოქრ.-გურიტ. 928,898. ის. შროჰობა; შდო. დაჰ3რბალია 

„სალმობჯათ შობაა 

დაწერტა: 
იერემია“



ღდამტნობა 

დამტნობა «გუემა წყაროითა სისხლისაითა», თვიური: 

„იყო დაპტნოპბასა ზელა ათორმეტ წელ“ C.-–,იყო 

წკაროითა სისხლისაითა გუემულ ათორმეტ 

წელ- 06. მრ. 5.25. 

დაშუენება შეფერება, განშვენება: „უკლეთუ დაი8შუ- 
ენო სამე-ფოი ბენი და კეთილად განაგო საქმე შენი“ ბალ. 

130 80. „დაშუენებულ იყო და ნათელ პირითა" მ. ცხ. 148V, 

იხ. შ.-ენე?ა. 

დაშ–ნ(ება) რგება: „შეჭამე ესე, ნუუკუე დაგაშუნდეს 
ლ=ძლურებასა მაგას შენსა“ მ. ცხ. 124+. იხ. შძუენ(ება). 

დაშურომა იხ. დაშრომა. 

დაშჯა იხ. დასჯა, 

დაჩეჩქ;ლ–-–ი დამ.ხვრეული: „მიგოღებიეს კელთა შენთა 

კერთხი ლერწმისაი დაჩეჩქჯლი" მ. ცხ. 89V. იხ. ჩეჩ- 

ქღვა. 
დაჩუევა შეჩვევა, დაჩვევა: „ფიცთა ნე დააჩუევ 
პირსა დენსა“ C. %ირ. 98.9; , უკღუეთუ მცირედ-მცირედ და–- 

ეზუო გაყრასა, სჭქლო შენ“ მ. ცხ. 906:. „დაჩუეულ ხარ 

სმენად ოდენ< მ. ცხ. 101. იხ. |(ჩუევა|. 

დაჩურჩნა ჩურჩული: »„ჯელოსანნ,, უკუეთუ საჭიროი 
რალმე საქმე იყვის. იდ-მალ დაჩურჩნიან“ ი.-ე. 87,54, 

იხ. ჩ.-რჩნა. 

დაჩჩუ–- დარბილება; «მოჩჩუ(ება)»: „რაჟამს რტონი მის– 

ნი დაჩჩჯან-” მთ. 94,895; „დაჩჩუნეს ვორცნი მისნი 
ვათაღცა ყრმისა წხ.,–-,მოაჩჩუნეს სხეულნი მისნი ვი- 

თარეა ყრმისა ჩხჯლისანი“ 0, იობ 88,95. 

დაჩხერა დამტვრევა: „იდაუჩხერნეს წჯაენნი მისნი“ 

ანდ.-ანატ. 995,11, 
დაჩხერილ-ი «განტეხილი»: „ლერწამი დაჩხერილი 
(განტეხილი 0) არა: შემუსროს (განტეხოს I)“ 0L, ეხ. 
49,8. იხ. ჩხერა. 

დაჩხუეპა დაჭრა, დაწყლვა: „ლახბუარი ისრებითა დ ა- 
ჩხლეპონ იგი“ მ. ცხ. 198;; ივადა მახჯლი... და... უწ- 

ყალოდ დაჩხუეპა სანატხელი იგი ძმალ“ ი.-ე. 46.17. 
ლხ. ჩხ-ეპა. 

დაჩხუერულ-ი დახვრეტილი, ხვრელებიანი: „მიწა9 
Cგე არს დაჩხეერული მხკ. §8,20. იხ. ჩხუერა. 

დაცადება «დ-ცხრომ-»,, «დატევებ-», «მოკლება», 
«დაგდება», «დადუმება», დასვენება, გაშვება; „არა 
ღდააცაღებს(ღაპსცხრების) ამბორის ყოფითა ფერჭ- 

თა ჩემთ:ითა“ ლ, ?,45; „დააცადა გამოცდად მათ შორის 

ირშლისა“”“ M, -,,ღაუტევნა გამოცდად მათ მიერ 
ისრაშლი" C, მხჯ. ?.99; „არა დააცადოთ მარილი შჯუ- 
ლისა ღმრთისაც“ 0,--კარა მოაკლდეს მარილი აღთ- 

ქ:მის: ღმრთისა“ C, ლევიტ. 9,18; „დავაცადნეთ 

უქმაელებანი ღმოთისანი“ C,–,დავადუმნეთ ყოველნი 
ღღე+აკჟა -ლწი ღმრთისანი" LL, ფხ. 7მ,8; „რაჟამს დააცადი 
ითერევია სიტყვაღი 0,-,ვითარც: დასცბრა ძერემია მეტ- 
ყუელი" C. იერემ. 48,1: „დააცადა... მან ტა ჯვაი დედა– 
მამათა თ1,თა2" ფლკტ. 144,4 „დავაცადე სამკჯდრე- 
ბელი ჩე" 0.-,ღავაგდე სამკუღრებელი ჩემი“ ყხ., 
იერემ. 18,7; „დაზ-ერ ღა ირა სთქუ, ვითარმედ დავა ცა- 
დო (ღდავაცხრე C)“ 1, ეს. §7,10; „იერესალემისათ;ს   
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არა დავაცადო!“ C.-,სიონისათ,;ს არა დავდუმნე“ 

იხ., ეს. 69.1; „კეთილსა მას შრომასა თარგმანებისასა არა 

დააცადებდა“ ი.-ე. 80,მ2; „დამაცადე მე, რაითა 
დავადგრე ღამესა ამას” ლიმ. 188,17; „განიკითჩევდი თავსა 
შენს და დააცადე სხკსა განკითხვა“ მ. სწ. 187.1; 

„არა დავაცადე ფსალმუნებაი“ ლიმ. 180.8. იხ. ცადება. 

დაცალიერება დაცლა: „სასწ“ დაცალიერდების“ 

გრ. ანძ.-შობ. 990.0. იხ. ცალიერება. 

დაცემა «ცემა», «მოსრვა», «ძლევა», «მოკლვა», «და– 
რქენა», «გუემა», «განხრწნა», «დაგდება», დავარდ- 
ნა, დაქცევა, «დამჭობა», «დარღუევა», «დახუევა»: 
„მუნქდესვე და სცა მას ანგელოზმან უფლისამან« 1ჯ:,–-,„მეყ- 

სე«ლად ს ცა მას ანგელოზმან უფლისამან” “., საქ. მოც. 

198,98: „დღესა, რომელსა დავეც (მოვსარ სხ.) ყოველი 

პირმშოი“ C, რიცს. 8.18; „დავე60 ყოველი პირმძშოი“ C,– 

იემოვსერ ყოველი პირმშოი“ იხ., რიცხ. 8,17; „დაეცა 
მის ზედა არმური და ბნელი“ ს1,-–-,დაეხჯა მას ზედა არ- 

მური და ბნელი" >, საქ. მოც. 18.11; „დასცა იგი ისრა- 

ფხლმან“ C,–.,სძლო მას ისრაყლმან“ ჯწხ., რიცხ+ 381,924; 

„დასცა იგი” C,––,მოკლა მეფე იგი“ ჯხ., რიცხ. 91,85; 

„შენ გამო მტერნი ჩუენნი” დავსცნეთ“ «L--,შენ გამო 

მტერნი ჩუენნი დაე რქ ნეთ“ (L, ფს. 48,0; „დასცა ვეენა– 

ვები მათი“ Mს),--,მო სრა ვენავები მათი" C;. ფს. 104.88; 

·დასცა ეგპტე“ ".-–-,„გუემა ეგ,პტე“ <C, ფხ. 186, 
10; „რომელი დაეცეს ლოდსა მას ზედა“ მთ. 91.44; „შე–- 

ბრკოლდეს და დაეცნეს“ ფს. 19,9; „დასცა იგი ქუე- 
ყანად“ C,–,დააგდო იგი ქუეყანას ზედა“ ჯხ., დან. 
8,7; „დაეცნეს დაცემითა დიდითა“ 0, ივდ. 8,198; „რაი- 

თა არა მკელობელი იგი დაეცეს“ ჰებრ. 19.18; „და- 
ეცნენ იგინი შოვა სამხრის, ეითარცა შოვა ღამეს“ 1, ეხ. 
ნ0.10; „დასცეს ერისაგანი ისრაშლისაი" M.-–- „გან ხრწ- 

ნეს ძეთაგნ ისრაშლისათა“ 0C, მსჯ. 90,95; ,,ქალაქნი 

შენნი დაეცნეს“ 0,-–,ქალაქნი შენნი დაირღუფ0ნ“ ცდხ., 
იერემ. 4,7; „დავსცნე წყლულნი თქეენნ“ C0,–დ ა- 

ვამჭუნე წყლულნი თქუენნი“ C, ეზეკ. 0.4; „მცონარეთა 
დასცემს შიში“ იხ.,--,,მცონარი იგი დაა მვ ჯსს შიშმან“ 

0, იგ. სოლ. 18,8. 

დაცემა დამხობა, დავარდნა, «ზღვის-დება»: „(იყო) 
დაცემა» იგი მისი დიდ ფრიად“ მთ. 7.97; „ვურცნი მისნი 

დაცემისაგან ივსნნ“ C, იობ 88.17; „მიპსცეს იგი 

ველთა დაცემისა მისისათა“ C), %ირ. 4.29; „აღივსოს 
სახლი მისი და ცემითა“ ჩხ., _ „სახლი მისი აღივსო 

ზღვის-დებითა“ 0. ზირ. 98.14. 

დაცემად-ღი ვინც «უნდა დაეცეს: „დაამტკიცნის . უფალ- 
მა ყოველნი დაცემადნი და აღჰმართნის დაცე- 
მულნი“ ფს. 144,14. 

დაცემულ-ი «ძლეული», დავ:რდნილი, დამხობილი, 

დაჭერილი: იმიგცნე იგინი დაცემულნი“ M,--,მიგ- 
ცემ მთ ძლეულთა“ C, ისუ ნ. 11.6; „დაცემული 
და დამჭობილი იგი მისი აღვჰმართო“ საქ. მოც. 1ნ6,16; 

„დაეცნეს დაცემულთა თანა“ 0, იერემ. 8,19; „დაცე- 
მულ იყო პირდაქცევით ქუეყანასა ზედა“ 0, L მფ. 6,8; 
„აღპჰმართნის დაც ემ ულნი“ ფს. 144,14, იხ. ცემა; დასა- 

ცემელი; ცხჯრ(ის)-დაცემა.
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დაცემულება, დაცემულობა დამხობა, დავარდნილო- 
ბა: ,ი-„არა დაცემულებასა შენსა ზედა“ 0, ბარ. 

4.88; „არა გნებავს აღმართებად დაცემულობისაგან 

შენისა“ მ. სწ. 114,957. იხ, „ცემულე“?ა/ცემ «ლობა. 

დაცვა «დამ:რხვა», «კრძალვა», შენახვა: „დაიცვნე 
დასაცველნი მისნი“ C,–,დაიმარხნე მცნებანი მისნი“ 

M, IL შჯ. 11,1; „იგი დავიცვაა თქმად“ C,-–,იგი დავი- 

მარზო სიტყუად“ ჯხ., რიცხ, 28.12; „დავიცვა (ვეკრ- 

ძალო LL) უწჯლოებისა ჩემისაგან“ ფს. 17,94; „დაიც- 

ვენით ფრიად სელნი თქუენნი“ C, –– „ეკრძალენით 

თავთა თქუენთა? M, II შჯ. 4,16; „სავენავჯტ ჩემი არა და- 

ვიცევ! ქება 1.ნ; „დავიცვენ მე გზანი უფლისანი“ 

ფს. 17,992: „იგი იყოს მჯჟევალი, დაცეული კაცისად“ 

C. ლევიტ. 19,90. იხ. „ცვა: მდრ.- დასაცავი, დასაც- 

ველი. 
დაცონა დაზარ ება: „არა მოვიწყინოთ და არცა დავიცო- 

ნო თ ყოფად ამას“ მ. სწ. 89 18. იხ. ცონა. 

დაცოხნა დაღეჭვა: „მამამან დაუცოსხნის საურველნი 

და უქმ ქმნის“ ფიზ. 1II, 7. იხ. ცოხნა. 

დაცუდება უქმ ყოფა, «უშვილო ქმნა», «ცალიერ 
ყოფა: „მშობელი შჯდთაი დაც უდნა“ 0,–„უშვილო 

"იქმნა მშობელი შვილთა” C, იერემ. 16.9; „სულთა წჟვუ- 

რიელთა დაცუდებად“ 0,--,სელთა წყურიელთა ცალიერ 
ყოფად“ ჯსს., ეს. 835,0. 

დაცუდებად-ი ამაო; ფუჭი, ცარიელი: „მოიძულე დი- 
დებაი ესე კაცთი დაცუდებადი და წარმავალი“ 

8. სწ. 160.19. იხ. ცუდება. 

დაცუეთა «წინა-დაცუეთა»: „ღასც1:თოს ჯორცი და- 
უცუეთელობისა მისისაი“ C.-–,წინა-დასც1თოს ჭორცი 

წინადა:ცუეთელობისა მისისა“ იხ., ლევიტ. 19,მ. იხ. ცუ- 

ეთა; წინა-დაც ეთა. 

დაცუეთილება იხ. წინა-დაცუეთილება. 
დაცჯვნა, დაცჯვნება «შეცჯვნა», დაცვენა, დავარდნა, 
დაჩოქება: „მის წინაშე დაცჯ:ოდიან ყოველნი“ (L,-– 

„მის წინაშე შეცუიოდიან ყოველნი“ %, ფს. 91,80; 

„ნუუკუე დაც?ვენ გზასა ზედა" მთ. 16,8%: „განჯვმა თი–- 

ვაი და ყუავილი მისი დაც ჯვა“ L პეტრე 1,94; „ყოველნი 
ვარსკულავნი და ცვენ“ 1, ეს. მ4,4; „ფურცელი მისი არა 

დასცჯვის“ ფს. 1,მ; „დიდებაი ყუავილებრ დაცჯვნებადი“ 
ბ. კეს.-40-თკს 118,0. 

დაცვვნებ-ლლ-ით «დაგდებული»: ,დაცჯავნებული 
სამკლისა შენისაი არა მოჰკრიბო“ C, ლევიტ. 19,909; 

დაცუვნებელ საგზაურთა ზედა“ CI,--,იყვნენნ დაგდებულ 
გზათა ზედა“ 0), იერემ. 14,16. იხ. ცჯვნა, ც;ვნება. 

გიყო 

დაცხომა: „მზ აღმოვდა დასცხა“ მთ. 1მ,0; „აღმო- 
ბრწყინებასა მზისასა დასცხა მას“ მრ. 4,0. იხ. ცხომა. 

დაცხრომა «დაცადება», «დადუმება», «დაყუდება7?, 
«განსუენებ:», «დამშჯდება», დაწყნარება, დადგომა, 
დადუმება, მოსვენება: „არა დასცხრები ს (დააცა–- 

დებს C) ამბორის-ყოფითა ფერჯთა ჩემთაითა" LI, ლ. ?,46; 

„მაშინ დააცხრენა გულნი მათნი სიტყჯთა ამით“ M,-- 
„მაშინ დაადუმა სული მათი მისგან“ C, მსჯ. 8.8; „ქუე- 

ყანა დასცხრა ბრძოლისაგან“ M,--,„ქუეყანი დაყუდ- 
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ნა ბრძოლილი“ C, ისუ ნ. 14,16; „არა დასცხრა ყანასა 

შინა მცირედცა“ C,––,არა განისუენა მცირედცა ყანასა 

ამას მინა“ M, რუთ 9,7; „ოხრაი ღელვათა მისთაი შენ 

დააცხრვე“ დ, ,„აღძრვას ღელვათა მისთასა შენ დ ა- 
ამშჯდებ“ ", ფს. 88,10; „დასცხრა ზღუაი იგი 

ძრვისაგა2 თვსის"“ C),, იონა 1,15; „დავაც ხრვო მე- 

ფოუბაი სახლისა ისრაშლისაი#” 0, ოვსე 1,4; „და სც ხ- 

რა სიტყუად“ ლ. ხ6ნ,4; „ძნიად დააცხრვეს ერი იგი“ 

ხაქ. მოც. 17,198; „დააცხრვე ენალ შენი ბოროტისაგან“ 
ფს. მ8,14; „დაულცხრა ქარი იგი” მთ, 14,895; „დადგო- 

მასა მას მათს დასცხრიან ფრთენიცა მათნი“ 0, ეზეკ. 
1,94; „გულის-წყრომაი შემოქმედისა მათისაი დააცხრ- 

ვონ“ 0, %ირ. 39,მ4+; „დასცხრა წყაროი იგი სისხლისა 

მისისაი“ ლ. 8,144. 

დაცხრომა დაწყნარება დადუმება: „ზემდგომად და- 
ც ხრომისა მის შფოთისა“ საქ. მოც. 90,1: „დაცზხრო- 

მით დასცხრეს" I, იერემ. 48,9; „დაცხრომად გულის- 

წყრომისა ჩემისა“ I, ეს. 18,8. 

დაცხრომილ-ი დაწყნარებული, «განსუენებული»: 

„ადაცხრომილ არს მიმვდელი იგი“ 0, – „განსუენე- 

ბულ არს მიმჯღელი“ „ჯხ., ეს. 14,4; „დაცხრომილ 

არს ბოროტი ჩემი“ 0, იერემ. 49,100. იხ. ცხრომა. 

დაძარცუვა გაშიშვლება, გაძარცვა. იხ. ძარცევა. 

დაძინება «მევანეობა7ჯ, «განცივება», «დაწოლა», «დადგ- 
რომა»», «განწევა/, გატანება, «დატევება», განსვენება: 
„დაიძინეთ ამიერითგან“ მთ. 96,435; „დაიძინეს მუნ“ 

M,–,მევანეობდეს მენ“ C, მსჯ. 19,4; „არა დააძი- 

ნოთ ჭორცთაგან“ C,-,იარა განაციოთ ჭორცი იგი“ 

M, II შჯ. 10,4- „არა დააძინოთ სბე-ლი მისი“ C,-- 

„არა და უტეოთ გუამი იგი მისი“ M, II შჯ. 91,593; „არა 

დაიძინოს სასყიდელმან მ ორეწისამან“ C,–-„ნუცაღა დ ა- 

ადგრებინ სასყიდელი მორეწის“ გწხ-, ლევიტ. 19,13; 
„დაიძინა მანასე მამათა მისთა თანა“ M, IL ნშტ. 88,250; 

„დაიძინეს ძილი მათი“ ფს. 75,0; „არა პრელინ, არცა 

დაიძინის მცველმან“ ფი"ზ. XXXII, 81 „დააძინა 

უბეთა თ;:სთა“ III მფ. 9,90; „დაიძი§5ა საშუალ ფერჭთა 

მისთა” C, მსჯ. §,97; „ძიაედღენ დღა დაიძინონ“ 0,-- 

„შოვდენ და დაწუ ებოდინ“ იხ., სოფ. 83,131. 

დაძინება «დაწვენა», «დაწოლა»: „იყო დაძინებასა 
მისსა“ C,–,„დააწვინა იგი დალილა“ ჯხ., მს/ჯ. 16,114: 

„პირველ დაძინებადმდე მათდა“ C,-––-,,ვიდრე დაწო– 

ლადმდე მათა“ M, ისუ წ. 9,8. 

დაძინება დაძენა, დამატება: „ბოროტსა ზედა ბოროტსა 

დასძინებრ“ მ. ცხ. 149V; „კუალად ესეცა დასძინა“ 

მ. ცხ. 95V. იხ. ძენა. 

დაძინებღლ-ი მძინ-რე: „დაძინებული იყვნენ ქუეყანი- 
სა მიწასა“ C), დან. 19,9. იხ. ძინება. 
დაძლევა «დაწონა»: ,,მოწყალებანი მისნი დას წონენ (და- 

სძლევენ %) სოფელსა ამას, საგსესა ცოდვითა“ ბალ. 168, 
19. იხ. ძლევა. 

დაძნ- გაძნელება: 
ბალ. 880,968. იხ. ძნ-. 

დაძოვება «დამწყსა», 
ჩემნი“ C,–„,დამწყსენ 

იხ. ძოვება. 

„დამიძნდეს განმორების. ეამსა“ 

„დააძოვენ კრავნი 

ჩემნი“ IL), ი. 81,1%. 

ძოვნა: 
კრავნი



დ აძრვა 

„დაიძრნეს კადით“ ჯხ.,– 

„იტ რა კაღდით“ C, რიცბ. 90,525; „დაიძრვნა მკლაენი 

მ:სწი საჟპეღ“ 0, იგ. ხოლ. 81,17. იხ. ძრვა. 

დაძლელება დაძველება: „არ დაძუელდეს სამოსელნი 
C, V# შჯ. 990,5; ძუელი დაძუელდების“ 

ეპ. კ:პრ.-დაფლ. მ2V, „ვითარცა სამოსელნი დაძუელ- 
დენ“ ფხ. 101,57. .დაძუელებადი იგი სამოსელი ჩემი გან–- 
ეკალებ თომა მოც. 19,პ. „დაძუელებულო დღეთა ბოროტ- 

0, დან. 13,595. იხ. ძ-ელი; შდრ. დასაძუელებელი. 

დაძუვნვა იხ. დაზჯნვა. 

დაძჯრება ძუნაობა: „დასძჯრდე ღა ვერ თავს-იდებდე 
მიცემად მი1განსა ვიLამე4 ბალ. 81,18, იხ. ძჯრება. 

დაწამება დაბრალება: „განდგომილებაი ღა ორგულებაი 

დასწამეს“ ი.-ე. §0,14; „მას ცრედ დავწამე ცილი“ 
მ. ცხ. 845V. იხ. წამება, 

დაძრვა §ტრვა, დაძვრა: 

თოქენნი“ 

თაო“ 

დაწანება «დაწოლა»: „აიძულებდა მას დაწანებად" 0, 

11 მფ. 18,11; „ჰქჭულავროს და დაიწანოს იგი“ M,––,მაი- 

ძღლებელი დაწვეს მისთანა“ C, II შჯ. 99,95. იხ. წანება. 

დაწება «ღებვ:», დასველება: იდააწოს(იღებოსC) 

მლღელმან მან თითი სისხლსა“ M, ლევიტ. 4,12; „დააწოს 

წლერი(მწვერვალი 1-6) თითისა მისისასა წყალსა და 

განაგოილოს ენასა ჩემსა“ ლ. 10,94; „მოიღეთ კონაი უსუპი 

და დააწეთ სასხლსა მას“ 0, გამოხლ, 19,99; „დააწოს 

ზეთსა ფურჭა მისი“ M, II შჯ. 33,94. იხ. წება. 

დაწებება დაკრობა: „ჯელი (ჭრმლისა ვადასა) ოდენ და– 

ეწებზა" ქ. ცხ. 941,10. იხ. წებო. 

დაწევა მ–წევნ-: „სდევდეს მათ, 
მოც. 54,10. იზ. წევა/წეინა. 

დაწერა «გ:მოწერ:», წერა: „დავწეროთ უკუე ფი- 
ცათა ბ4-ვ-. -5-სათა წამებაი წმიდათაი მათ” II--841, 680; 

„საბელი მ-ხა ღაწერე კუერთხსა ზედა მისსა“ C,–.,გა- 

მოწერე სახელი კდერთბხსა მისსა“ M, რიცხ. 17,8; «წიგნსა 

შენსა ყ–ეელსა ეზე ღალიწერა“ ფს. 138,10; „დაწერე მას 

ზედა ბაწერელითა კაცისალთა" 0, ეს. 8,1; „დაწე რა ზედა 

მცირეთა ფ”ცართა" ფლკტ. 154,11: „წმიდად დ ა წერე მას 

დ<45ა საწარებაი ესე? ი. მოც. 89,16, 

დაწერა ჯუარისა „დაიწერა ჯეარი შუბლ- 

სა თ:სსა- თეოდ. 8,1; „ლაიწერე ჯუარი" მ. ცხ. 169ჯ. 

დაწერილ-ი «აღწერილი»; დახატული: „აღესრულნენ 
ყიუბლიი წააწარმუტყეელთა და წერილნი ძესა ზედა კა- 

ცისა-ა” ლ. 18,81. „„ერცა სოფელმან ამან დაიტია და წერი- 

ლი იგი წიგნებიშ C,--,ვ-თარმცა სოფელმან ამან დაიტია ა ღ–- 
C გრილი წგნები“ 0C, ი. 91,095; „წმიდანი მაბარებელნი 

ოქნრ-ნელითა დაწერილნი“ #-484,81ნ. იხ. წერა; 

დაეწინეს? პავლე 

გ:მოსახვა: 

<-რ. დამწერელი. 

დაწერილ-ი §. C-გნი, როარტაგი: „დაწერილი ბრალისა 
მრ. 16,90; „დაწერილი 

იგი ბავანისსა მიეცემ–და ს.ფლად“ M, ესთ. 18,8; „მიუპყ- 

რათ და წერილი ეხე“ I ეზრა 8,0. იხ. წერა. 

დაწერინება: „დაგაწერინე კარტაი ესე, დავაბეჭდიე“ 
მ. ცხ. 455, „ეფ ოთბთაივ დავაწერიე“ წყაროსთ. 

ოთხთ. ანდ. 015. წირინება. 

დაწერტა დაჩხვლეტ», ცემ.; «დაგუმერ»: „საწერ- 
ტელიLა მის წილ ლერწჯმ%ა, რომელ დაიწერტე ჩუ- 

6036 -აზ ი დ „რთი ღაწერილი“ 
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დაწესებულ-ი «განწესებული», მბრძანებელი, 

დაწინდვა ყიდვა: „მუშაკთა იმიზდებნ, 

დაწმედა 

ენთ;ს, მოგუანიჭე ჩუენ სრული იგი ცხორებაი“ თომა მოც. 
1§,მ8; „იგუემებოდა და დაიწერტებოდა მათგან“ მრთ. 

#, ანტ. დ. 94; „დაწერტენენ იგინი მახჯლითა“ ცხ.,– 

„დაჰგუმერდი მათ მახჯლითა" 0, იერემ. 98,47. „პო–- 
ვა იგი შამბსა მას შინა დაწერტილი და დასივებული მუმლ–- 

თაგან“ მ. ცხ. 948V. იხ. წერტა. 

დაწესება განწესება, დადება, გაწყობა, დამტკიცება, 
დაკანონება: „დავაწესო იგი ვითარცა ქუეყანაი ურწ- 

ყული“ 0, ოვსე 9,0; „დააწესე გულსა შენსა“ ეზეკ. 
44,5; „კლდესა მყარსა ზედა დავაწესე იგი“ 0, ეზეკ. 

94,7; „დაგაწესე შენ ზედა“ 0, ეზეკ. 10,14; ,,დღესას- 

წაული სავსენებელისა მისისაიი დააწესეს“ სპჰკ. 88,190; 
„დააწესა ღმერთმან სული ძმისა მის ნაწილსა თანა ცხოე- 

ნებულთასა“ მ. ცხ. 414V. 

დაწესებულ-ი განწესებული, «განჩინებული»ა: „იყვე- 
ნეს დაწესებულ ცხორებასა საუკუნესა“ VL,-–-, განჩე- 

მებულ (განჩინებულ MX) იყვნეს ცხორებასა მას საუკე- 

ნესა““”“ X., საქ. მოც. 18,48; „არარაი დააკლოთ თქუენ დ ა- 

წესებულისა მის არცაღა ერთ“ C), გამოსლ. ნ,11. 
იხ. წესი- 

დად– 
გინებული, გამოჩენილი; «მეწესე»: ,,6განელნა და წე- 

სებულნი4“ C,--,,გამოვლნა განწესებულნი“ M, მს». 
8,ემ. დაწესებულნი იგი მთავარნი ეძიებდეს მიზეზსა 

დანიელისთ;:ს“ 0,-–,მეწესენი დღა სატრაპესნი ეძიებდეს 

პოვნად მიზეზსა ძჯუნად დანიელისსა მეფობისაგან" ხხ., დან. 

0,4; „დღესა მას ერთსა დაწესებულსა“ ხაქ. მოც- 

19,91, იხ. წესი. 

დაწვალებულ-ი დანაწევრებული: „შემწყნარებელ არს 

(სასმენელი) თითო-სახეთა ჭმათა დაწვალებულთა“% გრ. ნოს.- 

კაც. აგებ. 1061,16. იხ, წვალება. 

დაწვენა «დაძინება»; მოსვენება: „დააწვინა იგი შო- 

რის მუვლთა თ?:სთა“ M,– დააძინა დალილამან სამფსონი 

მუჭლთა თუსთა ზედა“ C, მსჯ. 10,19; „მწუხრი დავაწვი- 
ნენ იგინი ცხედარსა ზედა“ ფლკტ. 140,ვ37; ,დააწეინნა 

აქლემნი გარეშე ქალაქსა“ 0, დაბ. 984,11. იხ, (წვენა1. 

დაწთომა იხ. დაწუთომა. 

დაწინდება, დაწინდვა დანიშვნა, თხოვა, შერთვა: 
„ქალწული ვიდრემდის სახლსა შინა იყოს მამისა თ;სისა, მრა- 
ეალთა სურის დაწინდებად მისა“ მ. ცხ, 88. 

დაწინდ(ებ)ულ-ი «განთხოვილი», დანიშნული: „უკუე- 
თუ იყოს ყრმაი ქაულწული, დაწინდული ქმრისაი“ C,-- 

„იყოს თუ ვინმე ქალი ქალწელი და განთხოვილ იყოს“ 
M, IL შჯ. 99,9ვ; მდიდართა შეილი დაწინდებულ 

იკო ჩემთუ;ს“ ბალ. 64,106. იხ. წინდება. 

დასწინ- 

მ. ცხ, 

ყანათა 

'დავნ, ერქუანსა ჰმზადებნ„ ურნატთა განაპებნ“ 
79V. იხ. წინდვა. 

დაწიხნა «დაწნეხა», წიხლის (ემა; თელვა: „დაწის- 
ნეს და შექმნეს მაჭარი“ C,––„,დაწნიხეს და ერის-კრე- 

ბაი ყვეს“ M, მსჯ, 0,97, იხ. წიხნა. 

დაწმედა დაწმენდა: „წუთღა მრღჯე იყო (წყალი), და ვი- 
თარცა დაწმდა,.. შთახედეს, იხილნეს ზატნი მათნი, ვი– 
თარცა სარკესა შინა“ მ, ცხ. 70V. „დაწმედილი, წარა-
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დაწნეხა 

-ვლინის იგი ზე აღმართ“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 47,91. იხ. 
წმედა. 

დაწნესსას დატკებნა, «დღაწიხნვა»: „არა დაწნიხონ 
ღჯნოი საწნებელთა შინა“ 0, ეს. 10,10; „დაწნიხეს და 
ერის-კრებაი ყვეს“ M,–,დაწიხნეს და შექმნეს მაქარი“ 
C, მსჯ. 9,27, იხ, წნეხა. 

დაწოლა «დაძინება», «დაწანება», დამძიმება: „დაწ. 
ვ ეს მის თანა“ 0, გამოსლ. 99,10; „ყრმაი ამის დედაკაცისაი 

მოკუდა, რამეთე დ ა აწვა ზედა“ 0, III მფ. 9,19; ,,მე და- 

ე წევ, დავიძინე“ ფხ. 8,6; „შენ დასწვე გუერდსა შენსა 
ზედა მარცხენესა“ 0, 0%ეკ. 4,4; „აჰვდა და და აწვა ყრმასა 

მას“ M, IV მფ. 4,84; ,ზედა ოქრო-საგებელთა და წეეს და 

დაიძინოს“ 0, LI ეზრა 8,0; „ძოვდენ და დაწუებოდინ“ 

ხხ.,–-,,ძოვდენ და დაიძინონ“ 0, სოფ. 8,18; ,,მაიძუ– 

ლებელი დაწვეს მის თანა“ იხ.,--,, პმძლავროს და და- 

იწანოს იგ“ M, II შუ. 99,906, არა აგრძნა დაწოლაი 
მისი და აღდგომაი“ C), დაბ. 19,მ3; „არა ერჩდა იოსებ დ ა–- 

წოლად მის თანა“ 0, დაბ. 89,10, 

დაწოლილ-ი «რომელმან დაიწანა'+, «მძლავრ-მყო- 
ფელი»: ,,მოკალთ კაცი ხოლო დაწოლილი მის თანა“ 

6,-–,მოკუედინ მამაკაცი იგი, რომელმან დაიწანა” 
M,–-,მოკუედინ კაცი იგი, მძლავრ-მყოფელი მისი“ 

იხ., 1I შჯ. 99,596. იხ. წოლა. 
დაწონა «დაძლევა7: „მოწყალებანი მისნი დასწონენ 

(დასძლევენ 9.) სოფელსა ამას, სავსესა ცოდვითა“ ზალ. 
169,109. იხ. წონა. 

დაწრედა დაწურვა: „ღდაწრიდოს სისბ"ლი მისი ხარისხ- 

სა მას საკურთხეველისასა“” (0, ლევიტ. 1,165; ა„ადავწრი- 

დოთ სისხლი მათი თავდაქცევით დაკიდებითა, ათ. მრთ. 

968 V. იხ. (წრედა1. 

დაწუა ცეცხლის წაკიდება, დაფერფლვა: „ბს იგი 

დაწუას“ მთ. 8,19; „მაყეალი არა დაიწუების“ 0, 
გამოსლ. 8,8: „დაწუან ალისაგან აგზებღლისა“ 0, ეხ. 

6,94; ,,წესნი იგი დაიწუნენ და დაზ-ლენ“ 1I პეტრე 8,10; 
„დასწუ!.ა თუალნი” ქ. ცხ. 919,4. ,ვიქმენ მე დაწულ 

სიცხითა“ /#Iი. –- 11,970. იხ. წუვა: დამწუარი,„ და- 

მწუველი, დასაწუველი, ნაწუევარა. 
(დაწუევა) იხ. წუქვა. 
დაწუთომა, დაწთომა «გამოწუთომა» დაწვეთება: 
„წ:უმაი არღარა დასწუთა ქვეყა ასა ზედა“ 0, გამოსლ. 

0,88; ,ველთა ჩემთა დასწუთა ზმური“ 0, ქება 6,6; 

„ეითარცა დავაწთვე რისხვა ჩემი და გულის-წყრომაი 

ჩემი“ 1, იერემ. 49,18; „დააწთო სისხლი“ ფიზ. VII, 84. 

იხ. წუთომა/წთომა. 

დაწულ-ი იხ. დაწუა. . 

დაწულილადება დაწვრილება: »დავაწელილადე 
გა კითხვაი თავისა ჩემისაი“ ბალ. 46,14+. იხ. წულილადი. 

დაწულილება, დამწ-ლილება დაწვრილება: იდააწუ- 
ლილა ვითარცა მტუერი“ 0, IV მფ. 98,0; „დაამწუე- 
ლილ..ეს იგინს, ვითარცა ახალნერგნი ლიბა'ისანი“ ფს. 

96,0; „დაჰმწულილიე ბორცუი“ I, ეს. 41,1წ. იხ. 

ულილი/მწულილი, 
დაწუნება დაცინვა, შერცხვენა; დაჩაჯვრა: „დამი- 
წუნე მე, და თუმცა მაქუ:და მახჯლი კჯელსა შინა ჩემსა, 

ეგერა განგუმირემცა შენ“ C, რიცხ. 82,0მ; „დაიწუნეს 

ისრაიტელთა მათ ღცბო-თეხლნი იგი“ M, I მფ. 18,4, 

დაწუნებულ-ი მოკიცხული, შეურაცხყოფილი, ჩაგ- 
რული, «მიმძლავრებული», შეჭირვებული, გაგდე– 
ბული: „ყოველი სული, სუსტი და დაწ უხებული... შე 
ვარდის ურვასა« ბალ. 164,მ; „იხილა ვინმე დაწუნებუ- 
ლი“ ხაქ. მოც. 7,94; „ივსნიღით დაწენებულსა“ 0,– 

„იჯსენით მიმძლავრებული“ ჯხ., ეხ. 1,127; „დაწე- 
ნებულთა შორის უწესოთა მათ სიბილწით მავალთაისა 

ივსნა# IL პეტრე 9,7. იხ. წუე“ება. 

დაწურვა გამოწურვა: „რომელნი დასწურავთ კერ- 

ნაქსა“ მთ. <ე,9+4. იხ. წურვა. 

დაწურთა სწავლა: „რაითამცა დავიწ უართე სიტყუაი“ 

მ. ცხ. 91წV. იხ. წურთა. 

დაწუხება «შეწუხება»: „დაწ ეხნეს ფრიად“ C,--,შ ე- 
წუხნეს ფრიად“ LL, მთ. 90,99; „განკ;რდით და დაწუე- 

ხ ენით დედანი ეგე” I, ეხ. 89,11. იხ. წუხება. 

დაწუხვა დახურვა, დახუქვა: „თუალნი მათნი დაიწ ეხ- 
ნეს“ მთ. 18,15; „დაგიწუხნეს თუალნი თქენნი“ 1, ეს. 

90,10. „დაწუხვაი თუალთაი არ5 დამძიმებისაგა: წამწამთაისა 

მის ზედა მსგავსად ტყჯვისა“ გრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 109,957. 

იხ. წუხვა; დამწუხველი, თუალდაწუხვილი. 
დაწყდომა «მოკლება»: „წყალი იორდღანისა- დასწყღეს 
(მოაკლდეს C)“ M, იხუ ნ. 8,183; „გამოსადინელნი 

წვალთანი და სწყდენ“ მ. სწ. 913,9. იხ. (წყდომა|!. 
დაწყება დასაწყისი: „დაწყებასა მეორის წლისა 

ეზღაგერდ მეფისა? სჰკ. 862,900; „დაწყებაი ცხორებისა 

მისისაი იქმნების ესრეთ“ მ. ცხ. 17V. იხ. წყება. 

დაწყევა დაწყევლა: „დ ა მ 9 წ ყე ვე მე ერი ესე«C, რიცხ. 
29,0; „დავწყევო იგი“ ') მალაქ. 9,9. „თესლი იყო და- 

წყეული დასაბამითგა“ #) ხიბრძ. ხოლ. 19,11. იზ. წყევა. 

დაწყლვა დაჭრა: „და წყლეს და წარვიდეს“ ლ. 10,80. 

იყოველნი ჭორცნი წეხნი დაწყელულ არიანს ფლკტ. 1689, 

86. იხ. წყლვა. 

დაწყნარება §განსუენება», «განსასუენებელის ცემა?, 
დასვენება, დამშვიდება: „იყოს რაჟამს დაგაწყ.ეა- 

როს შენ (გა:გისუეაოს შე: M)" C, II შჯ;ჯ. 95,19; 

„ვიდრემდი დააწყნარნეს ჯფალმან“ C,–-„ვიდრემდე 
გა სასუე ებელი სცეს უფალმა « M, II შჯ. 8,390, 

„არა დასწყ არდეს სენაკსა შინა თსსა“ მ. ცხ. ?8V; 

„სამყაროი ცისაის ს ომელი არა დადგების, არცა დაეწყ ა- 

რების დგო"თ" გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 144,9. „შემდგომად 

დაწყნარებისა ქ-ეყანისა სომხითისა“ ნრს. 76,19. 

დაწყნარებულ-ი «დაყუდებული», დამშვიდებული: 
„მოვიდეს ლაისასა ზედა, ერსა ზედა დაწყ.არებულსა“" 

C,-–– „მოვიდეს იგი ლესად, ერსა ზედა დაყუდებულსა“ M, 
მხჯ. 18,97; „ჰრქუა მას დაწყ.აარებულად" მ. ცხ. 

186V. იხ, წყნარი, 

დაწყნარებდლება დაძშვიდება, მოვენება: „8 დაყუ- 
დებაო, რომელი მოიყვა ებ კაცა დაწუ არებულება-   სა მჰჯდობისას“ მ. ცხ. 80V. ია, დაწყნარება: შდრ. 

დაუწყ არებლობა. 
დაწყობა «დასხმა», დადება; დალაგება: „დააწყვე-



  
დაწყეედა 136 ი»”"''სთ ”')'|')!''·'·'"' დახუედრება 

ნენ დემანი ცეეხCსა ზედა“ 6. „დაასხან შეშაი ცეცხლ- დაჭრა «მუსრვა», «მოსრვაა, დაკოდა, გამოჭრა, აქნა; 
სა მას ზ:ღა” 0, ლევიტ. 1,2; „დღაიწყვნის ფრთენი : დას მათ ვიდრე აზოღბლა 6 თ·ხნი და ძლიერებითა გარღამოჯდის საჭმელსა მას ზედა“ 

5/ო..92,40ჯ. იხ. წყობა. 

დაწუუედა დაკვლა, დახოცა; «მოკლება»: „დაწყ2- 
ღა აპალაკ ცბოვრები და ზუარაკები” C, რიცხ. 95,40; 
„დასწვედიდღეს ზოლბას ღა ც„ცხოვარსა“ III მფ. 8,5; 
„დასწუ?ჯდეჯ შვილნი შენნი“ 0, ეზეკ. 16,921; „წყალი 

ილლღღდანი აი მოაკლდეს (დასწყდეს M)“ C, ისუ ნ. 

8,183. ი:. წყლედა; შდრ. დაწყუედელი. 
დაჭედილ-–ი «ჭედილი»: ი„უპ-ენ თავისა “შენისა ორნი ნეს- 

ტონი ვეცხლისნი დაჭედილნი (ჭედილნი ეეცხლი- 
სანი იხ.)" 6, რიცხ. 10,5. იხ. ჭედა. 

დაჭენებულ-ი «განშორებული», გადახრილი, დაქანე– 
ბული: „ვითარცა... ღობესა დაჭენებულსა#4" 'L,--ივი- 

თარცა... ზღუდეს განმორებელსა“ =, ფს 6C(,4. 

იბ. ვ-ნე:ა. 

დაჭერა «წევა», მიწევნა: „დაიჭირეთ უკუანა კერძოი 
მათი“ 6,–ეწიენით ბუჯნეჯრსა მათსა“ M, 
10,19. იხ. ვერა. 

დაქირვა შენახვა: „ჯერ-არს მათი წესსა ზედა და ალაგსა 

დაქირგაი” მ. ცხ. 158I. იხ. ქირვა. 

დაჭირვება «შეიწრება», შეწუხება; მოკლება, დაკლე– 
ბულება: „და სპირდა ფრიად ძეთა ისრაფშლისათა” M,-– 
აზეიწრდა ისტაშლი ფრიად“ C, მხჯ. 10,9; „დავაჭი- 

რო მათ, რანთა ემხილოს“ 1, იერემ. 10,18; „მცირისათ;ს 

დაღი დაგაჭირვოს” ი.-ე. 49, მ4; „დაგჭირდეს ფა- 

ს-ცა და კაცნიცა“ ლიმ. 56,18; „უკეეთუ ბრმასა დაჭირვება 
დხნს, ვინაიოგან ვერ ზედავს მას, რავდენ 

ისუ წ, 

უფროის დ ა- 

ჰვირდეს ცოდეილთა, რაჟამს მოაკლდეს მათ ნათელი ქეშ– 
მარიტი?“ ბახ. კეხ.-ექუხ. დღ. 28,93. 

დაჭირვება დაკლებულობა, ნაკლებულობა, სიძნელე: 
„ზლევეად მეგჯრაცზია თჟთოეულისა დაქირვებაი“ მ. ცხ. 

63; „დავირვებაი საჭმართაი“ მ. ცს. 49 „ისწავე 
სარგებელი დამილისაი და დ აჭქირვებაი სიტყ?ს-გებისაი“ 
მ. სწ. 137,2. 

დაჭირვებულ-ი «მიმძლავრებული», «ზღვეული», ვნე– 
ბული, მოკლებული: „ქალაქნი კაცთ: დაჭირვე- 

86 „ლთან ი გაკღრთხევდენ შენ“ 0,-– „ქალაქნი კაცთა მ ი მ- 
ძლავრებელთა მოში?თა შენთანი გაკურთბევდენ შენ“ 

ხხ., ეხ. 95,8; „ეჭმუბ შენდამი დაქირვებული“ 0, ამბ, 

1,9; „ღაჭქირეებელ იყვნენ“ 0,–,ზღვეულ იქმნენ“ 
ჩხ., ეხ. 25,18, ია, ქირ(ვ)ება. 

დაჭმა შმეჯმა: „ნაყოფი მისი ჭქიათა დაუჭა მიედ“ 510. 
ხ,6017: -C:3ყვს პირსა მ2ხLა მჭამელი და დაჭამა ღაწ; მისი“ 
გბ1:ხ.--19, 941L, იხ. ქამა. 

დაჭმუნვა შეაუზება: „დაჭმუნდა გვახტაგნ“ ქ. ცხ. 
149.5. 66. ქ3-5გა, 

„მწეხრი დაჭნენ" ფს. 89,0; „სი- 

საღმობით.ა დაჭნეს ღა განირყუნეს“ 
ფლკტ. 140,8; „ღიდება2 სოფლისაი... ვითარცა მდელოი და– 

ჭ 2275 >“ მ. ზწ. 10,127. „გურგ7ნი დავიდგათ ვარდისა რტო- 

თ.ა 2ირრე დავნობადმდე“ სიბრძ. სოლ. 9,8. 

დაკნობად-ი და"აჭკნობელი: „ყუავილი არს მწეხრი დ ა– 
გნობზალი“ მ, სწ. 95ნ,მ4, იხ. ქნობა; მდრ. დაუქნო- 

ხელი. 

დაჯნობა დაჭკნობა: 

ყეთე მცირითა   

«მოწყუედა»: „იდასჭქრიდა მათ ეიდრე აზიდმდე“ C,– 

„მუსრვიდეს მათ მიაზეკადმდე“ M, ისუ წ. 10,10; „და- 
ვ ჭარ და დავმუსრე იგ“ M, IC შჯ. 0,391; „დაჭრნენ 
იგინი პირითა მახჯლისაითა“ 1, იერემ. 91,7; „დაჭრენით 
საჯნისნი თქუენნი ჭრმლად“ 0, იოვ. მ,10; „დაჭარ ეტ- 

რატი ესე და წმიდად დაწერე მას შიჩა სახარებაი ესე“ ი. 

მოც. 89,156; ,ვორეცნი მისნი დაჭრნეს. მ. ცხ. 4«418V; 
„დამჭრელნი მათნი სდევდეს C,–,მოსწყუედდეს 

მათ და სდევნიდეს“ M, ისუ წ. 11,8- 

დაჭრა მოკვეთა: „ეჰამების... დაჭრაი ასოთა თ;სთაი" 

მ. ცხ. 40. „წარიტანეს თანა ჯუარი პატლოსანი, დაჭრილი“ 
ქ. ცხ. 216,958; „ყოველნი მკლავნი დაჭრილი |, ეს. 16,9. 

იხ. ჭრა. 

დაჭუხვა დახუჭვა, დახურვა: „დღაიწუხნა თუალნი თჯსნი... 
რაისასთ·;ს დაიჭუხავ თუალთა?“ მ. ცხ. 8091; „დაი- 

ქ უხნის მათე თუალნი თ;სნი“ ILI--841,968. იხ. ჭუხვა. 

დაჭყლემა ჭყლეტა: „დადვა ნები თჯ;სი მკალსა ზედა და- 
ჭყლემად მისა“ ფლკტ. 180,16. იხ. ჭელემა. 

დახწება «შეხება»: „არა დაახო მათ ზეღა რკინაი“ 6C,-- 

„რომელსა არა შეხებულ იყოს რკინაი“ M, IL შჯ. 97,060; 

„არა დაეხებოდა ქუეყანას“ C0,- „არა იყო შემხე- 
ბელ ქუეყანისა“ C, დან. 8,6. იხ. ხება. 

დახედვა დაცქერა: დაზ ედა ველთა მათ თ;სთა“ ფლკტ. 
160,18; „იაკობ დახე და საქმესა მას“ იპ. 

ისაკ და იაკ. 79, 14. იხ. ხედვა. · 

დახევა დაგლეჯა: „მოიღო და დაზია ყოველი იგი მჩუა- 
რი“ ანდ.-ანატ. 219,9, იხ, ხევა. 

დახეთქა დაცემა: „დედაი შვილთა ზედა ქუე დახეთქეს“ 
0, ოვსე 10,14. 

დახეთქილ-ი «განხეთქილი», გახეული; დამსკდარი: 
„თხიერები ძუელები.. დახეთქილებითა“ M,–,თხი- 
ერნი ღჯნისანი, ძუხლნი, განხეთქილნი, გამოკრულნი" 
6, ისუ ნ. 9,4;-- დიდი მთხრებლა დახეთქილ არს“ მ. 

სწ. 189,4. იხ. ხეთქა. 

რომ.-კურთს. 

დახერხვა: „სამჭულები არაბიელთაი და ერხვად (ბრძა- 
ხა)“ LI-– 341,476. იხ. ხერხვა. 

დახრწევა ხელის შეშლა, დაბრკოლება, გაცდენა: 
„ძმასა ენება... მონაზონებაი და დაიხრწეოდა იგი დღე- 
დისაგან თ7Lსისა“ მ. ცხ. 94; “სიყუარული კაცთაი დამი- 

სტწევს ჩუენ სიყუარულსა ღმრთისასა“ მ. ცხ- 761; ,,მან 
დამახრწია ადრე არა გამოსლვასა“!“ ბალ. 191,ნ6; ,„მიზე– 

ზითა მრავალფერთა ზრუნვათაითა დაეხრწეოდა თარგმა– 
ნებისაგან წმიდათა წერილთაისა“ ი.-ე. 47,90. იხ, (ხრწევა|). 

დახუდომა შეხვდომა, შემთხვევა; დასწრება: „სადაცა 
დახუდებინ, დღადგებინ“ მ. ცხ. 176წV; „უკუეთუ სამე 
დახუდეს ცალთუალი გინა ასომოღებული“ მ. ცხ. 846V; 
„დახ უდეს ჯუარცუმასა“ ქ. ცხ. 94,4. 

“დახუდომილ-ი დასწრებული: „რომელნი-ესე მოსრვასა მას 
სპარსთასა დაზ უდომილ იყვნეს” LI--841,71ე. იხ. 

დომა; შდრ. თანა-დაზუდომა. 

დახუედრება შემთხვევა: „დაიხეედრა დღესა ერთხა 
სიტყჯ;ს-ყოფად მის თანა“ ბალ. 97,80, იხ. ხუედრება. 

ხუ-



დ ახუევა 

დახუევა «შეხუევა», «დაცემა», შემოხვევა: „დაეხჯა 
მას ზედა არმერი და ბნელი“ C,–,და ეცა მის ზედა არ– 
მური და ბნელი“ ML, საქ. მოც. 19,11; „დაისჯე წელთა 
შენთა4 I, --,კშეიხკე წელთა შენთა“ 0, იერემ. 18,1. ,პი- 
რი მისი დახუეულ იყო სუდრითა“ ი. 11,44. იხ. ხუევა, 

დახუეწა გადახვეწა, ლტოლვა, გადაკარგვა: „ბოლო მე დავი ხუეწო სადმე ჟამისად“ მ. ცხ. 998, ის. ხუეწა. 
დახურვა «დადება», «დაბურვა»: 
მას ზედა საბურველნი ტყავნი ჯაკინთონნი4 C,–,და სდვან 
მას ზედა საბურველი იგი ტყავი იაკინთონი“ M, რიცხ. 4,0; 
„დახურონ მით კიდობანი იგი წამებისაი“ იხ.,– დაბუ- 
რო ნ მით კიდობანი წამებისაი“ 06, რიცს. 4,§. იხ. ხურვა. 

დავჭაშ იხ. დავშვა, 

დავდა ჩამოსმა, ჩამოგდება: „მიწად სიკუდილისად დ ა– 
მვადეს მე“ მ/თ. §, კ. იერ--აღდგ. 150,117: დაგჭქა- 
დოს საყდრით... სიღრმესა უფსკრულთასა“ ფლკტ. 157,899. 
იხ. ვდა. 

დაჯდომა «დასლეა», «მოწევნა»; «მიბრუნება»: „რა- 
ჟამს და ჰვ და მზე“ C,-––,მზტ დაჰვიდოდა“ #L8, მრ. 
1,89; „დაჰვდეს მზშ შუვა სამხრის“ 0, ამოს 8,0; „და- 
უჯდა მათ ზედა სიბოროტე“ C,–,მოწ ევნულ არს მათ 
ზედა ბოროტი“ M, მსჯ. 90,41; „დამკვდა ვკმაი ჩემი“ ფს. 
88,4+; „გმობაი შენი თავსავე ზედა შენსა დაგივედინ“ 
მ. ცხ. 95მV. იხ. ვდომა. 

დავნულ-ი «მოქმნილი»:: „რომელ არა დავნულ იყოს 
(ვევი)“ ინ.,––,„რომელი არა მო ქმ ნილ, არცა დათეს 
იუოს“ C, II შჯ. 91,4. იზ. ვწვა. აის, 

დაჭოცა მოკვლა, ამოწყვეტა, მოსრვა: „სიძე-სძალნი 
დავჯოცენ“ მ. ცხ. 159V; „ვითარცა დავჭო ცნეს იგინი“ 
მ. ცხ. 4+0+-. იხ. ვოცა. 

დავსვა იხ. დავშვა. 

დაჯსნა «მომედგრება»”, «განრღუევა», «დარღუევ», 
«განრყუნა», «შეძრწუნება», «შინება», «დაბუშუ- 
ვება», «უკმოჯსნა», «შეგუს», დაშლა, გადარჩე– 

ნა, გათავისუფლება: „ნუმცა დავვსნდებით, არა 

თუ მოვმედგრღეთ“ ჯხ., გალ. 0,9, ,„მუნქუესვე და- 
ჰვსნდეს კორცნი მისნ“ 8,--,,მეკსეულად განირღუა 
იგი” 4, სბსტ. 186,9; „რომელი დაჰვსნიდ ტაძარსა მას“ 
06ნ,––კრომელი დაა რღუევდ ტაძარსა მას“ C, მთ._97,40; 
„რაითამცა დაიჯსნა (განირყუნა დ) მტერი იგი“ ფს. 
8,8; „დაივსნა გული ერისაი" 6,–,შ ეძრწუნდა გული 
ერისა მის“ M, ისუ ნ. 7,6; _ნუ დაჰვსნდებით“ 60,-- 
„ნუ გეშინინ“ იხ., I შჯ. 1,290; „დაივსნეს განსყი- 
დული იგი ძმისა თჯ;სისა“ ყხ.,–-,კუკმოივსნას განსყი– 
დული ძმისა თუსისაი“? C, ლევიტ. 95,96; „დაჰჯჭსნდენ 
გზასა ზედა“ 0L,--,შ ეჰგუსნეს მათ გზასა“ C, მრ. 8,8; 
„ნუ დაჰვსნდებიედ გულნი თქეენნი“ M, IC შჯ. 90,89; 
„ყოველნი ჯელნი და ჰვ სნდენ“ I, ეს. 18,7; ,დაჰკსწნა 
სალმობანი სიკუდილისანი“ საქ. მოც. 9,384; „დაივსნას 
თავი თ;:სი“ 0, იგ. ხოლ. 6,81; ,დამვსე ნ თავსმდებობი– 
საგან კაცისა ამის“ მ. ცხ. 811V; „სიმრავლე ძუალთა მისთა 
დააბუშუვა (დავსნ ა იხ.) 0, იობ 88,19. 

„დაჰხუროდინ 
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დავსნა დახსნა, დარღვევა, მოშლა: „ვერ ეგების დ ა– 
კსნად წერილისა მის“ C, ი. 10,865. „მეყვლთა დავხნაი“ 

0, ნაუმ 92,10. 

დაჭსნად-ი დასარღვევი: »„ღაეცეს დავსნადი იგი და 
გამოჩნდეს დაუვსნელი“ მ. სწ. 959,8. 

დავსწილ-ი «განრღუეული», ასოდარღვეული, მოშვე– 
ბული, დაშლილი: –„ყრმაი ჩემა ძეს სახლსა შინა ჩემსა 

დავსნწილი“ C,–,მონა« ჩემი დაცემულ არს სახლსა შინა 
ჩემსა განრღუეული“ LL, მთ. 8,0; „დაჭსნილ იყენენ 
კელნი მისნი“ 0, II მფ. 17,8; ,,რომელმან იხილა გული ჩემი 

დავსწილად“ იზტ. 118,0; „დავსნილნი მეკლნი აღე- 
მართენით“ ჰებრ. 19,189, იხ, ვსნა. 

"დაჭსნილობა მოშეება, რღვევა: „ვიდრემდის სდავჯსნი– 

ლობთ დამკუდრებად ქ ჟეყანისა“ 6, იხუ წ. 18,8 

დავსნილობა, დავსნილება შიში, სიზარმაცე: „და ჯს- 
ნილობისა და გემოთ-მოყუარებისა ჩუენისაგან იქმნებიან 

შეურნი“ თავნი იაკ. ეპ. (6); „სადა ურწმუნოებაი, მუნ და- 

ვსნილებაი“ ს. გაბ.-მოც. ხავხ. 100,17. იზ. ჭსნილობა. 

დაჭუერთნა ცემა (მჯიღით თუ სილით): „დაჰვუე- 
ერთნიდეს თავსა დავრდომილთასა“ 0, ამოს 9,7. იზ. 

Iვუერთნა1. 

დაჭუნდებულ-ი ძელაკიდებული: „შეიყვანეს დაჯუნ- 

დებული წინაშე მისსა“ ანდტ.-ანატ. 914,მ. იხ. ჭუნდება. 

დაჭურეტა: „და-რაი-ეცემინ ზედაის-ზედა (წყალი), დაჰჯჭუ- 

-რიტის ქვასაცა მას“ #1ნ.--19,148-. იხ. ჭურეტა. 

დაჯშვა, დაჭსვა «გდება», «მოკრძალვა»,, დახურვა: 
„კარნი მის ქორისანი დაჭშულ იყვნეს“ M,--აკარნი ქო- 

რისანი ეგდნეს“ C, მსკ. 8,9; „დაჰვსავთ სასეფე- 

ველსა ცათასა“ მთ. 98,14; „დაევშნეს ცანი“ ლ. 4,389; 

„კარნი იგი სახლისანი დაივშ ნეს“ 0, დაბ. 19,10; „და– 

ჰვშეს კარი“ M,-–-,მოიკრძალეს გარეგნით მათსა“ C, 
მსჯ. 9,061: „დაჰვსნა კარნი სახლისა უფლისანი“ M, II 

ნშტ. 28,954; „დაჰვსეს კარი სამოთბისაი“ 1, დან. 18,18; 

„დაჰვშნა ღმერთმან პირნი ლომთანი მათ“ 0, დან. 0,18. 

დავშულ-ი დაგდებული, დახურული; «მოკრძალული»: 
„კარი დავშულ არს” ლ. 11,7; „კარნი იგი რომელნიმე 

დაჯმშულნი და რომელნიმე განხუმულნი“ მ. ხწ. 198,92; 

„მტილი დაკშ ული, წყარო დაბექდული“ დხ.,--,მტილი 
მოკრძალული, წყაროი დაბეჭდული“ 0, ქება 4,198. იხ. 

ვშვა/ვსვა; შდრ. კარდაჯშლლი. 

დაჭჯშირებღლ-ი: „ეწოდა სამყარო სიზრქისა მისგან, რომელ 

დავშირებულ არს ორთქლთა მათგან“ ბ. კეს.-ექუხ. დლ. 

117,8?. ნუ დაჭმირებალ-ი იშვიათი: „ნუ დავშირე- 

ბ უ ლ აღიყვან ფერჭსა შენსა მეგობრისა მიმართ შენისა“ ცხ.,–– 
„,9 შ. თ შედგი ფერვი შენი მეგობრისა? 0), იგ. სოლ. 896,17. 

იხ. ვშირება. 

დაჯდომა «დადგრომა», «დამკუდრება», «ინაჭ-დგმაჩ?, 
შეჯდომა, ასვლა, «დაგება»: „დაჯ ედ ჩემ თანა“ C,-- 

„დაადგერ შენ ჩემ თანა“ M, მსჯ. 17,10; „წარმოჯედ და 

ინავ-იიდგ“ C,--„წარმოვედ და დაჯედ“ XI, ლ. 17,7; 

იდაჯდა საზლსა შინა თ;სსა“ C,–,დაემკჯუდრა საზლსა 

თვსსა. M, მხჯ. 8,მ0; „დაჯდა ზღუს-კიდესა“ მთ. 18,1; 

აღაჯდა კიცუს, რომელი ზის ზეცისათა მათ ეტლთა“
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ხ. გაბ.-დაჯდ. 140,2; _დაჯდა საყდარსა მისსა“ არსტ. ს0ნC,––გრაჟამს დასდგეთ თაყუა'იLს-ცემად“ C. მრ. 11,8წ6; 

64,951; „სამსჯავროი დაჯდა და წიგნი გა“ ეხუ:ნეს“ C,-- „ქრისტე უკუ ისადმდე დგეს (ეგოს ML)“ ი. 12,84; 
„სამჯჯავროი დაეგო და წიგნი გასეს-ნეს“ C0, დაწ. „დგას და ჰგიეს სამარადისოდ“ ს. გაბ.-მოც. სავს. 109,11; 

?,10. „დგეს ეგრეთ აღრთხმელნი ველნი მათნი“ ფლკტ. 169,96ე 
დაჯდომა ჯდომა: „ღაჯდომა59 მარჯუენით ჩემსა და მარ- „რომელსაცა ზედა სდგათ“ 1 კორ. 16,1; „რაითა დგე 

ცხენით" მრ. 10,40; „გამოირჩია... სოლომონ და ჯდომად იგინი წინაშე მეფისა“ 0), დან. 1,6. „არცა იქმნეს დგომა9ი 

იგი საყღართა ზედა“ M, 1 ნშტ. 98,5. კუალისა ფერვთა შენთაისა"“ C, I შჯ. 98,0–0: „ეჭიებდე 

დაჯდომილ-ი მჯდომარე: „დაჯღომილ ვარ საყდართა 

ზედა გა კითზვესათა” მ. ცხ. 966V. იხ. ჯდომა. 

დაჯერება «სათნო-ჩენება»,, «თნევა,, დარწმუნება, 

«განმტკიცება»: „დასჯერდა მეფშ გულითა სიტყუასა 
ამა“ 0, სათნლ-უენ?და მეფესა.. სიტყუაი ესე“ M, 
ეხთ. 1,91; „დასჯერდა უფროის სხ-ათა დედათაისა" 0, 

„სთხდა იგი უფროის ყოველთა დედათა“ M, ესთ. 9,9; 

„დასჯერდი8ნ სატყეა: ჩემი გულსა შენსა% 0,--.,,განა- 

მტკიცოუს სიტყუაი ჩუენი გ-ლსა შინა შენსა“ ეყხ., იგ. 

ხოლ. 4,4; „დავაჯერე გულსა ჩემსა“ მ. ცხ. 605I; „ვინცა 

ამას იკითხვიდეთ, ღმერთმა” დაგაჯეროს" ILI--991,40;; 

„რომელი-იგი მესყა, არა დავიჯერე“ 5)ი---11,18ეჯ. 

დაჯერებულ-ი დამტკ-ცებული: „რომელსა ზედა საქმესა 
გული შენე ატა დაჯერებულ იყიას“ მ. ც. 238;. იხ. 
ჯელეჯა. 

დაჰამება საამურად/გემრიელად ქცევა: „შემძლებელ 
ხარ შენ მარხვისა მიერ „მეტეს მათსა დაჰამებად ჭა- 

მადჯსა“ მ, ცზ. 119V. იხ. ჰამება. 

დაჰვაპეტ-ი მტარვალი: „მიამთხვა დაჰქაპეტსა“ სანდ. 

7,5. 

დგენა) იხ, აღდგენა. 

ღგინება დადგენა, აღმართვა: „კუალად ვა დგინო იგი“ 
ლ, ოვხე 9,8. იხ. აღღგინება, აღგინება, განდგინება, გარდა– 
დგი:ება, გარდამოდგინება, გულს-დგინება, 

გალაომოდგინე, გილს-მოდგიჩება, დადგინება, ზედა-დადგი– 
წება. კტალს-დგანება, მ=დგინება, შედგინება, წარდგინება, 
წარმოლღგინება. 

გარე-მოდგინება, 

დგმა ჟონება ყოლა: »ხუუკეე სახლებ არა გითქს ჭა- 

მად ღა სუმაღ" IL კორ. 11,99; პირ ადგს (ათქს 1) და 
არა იტყვან” ფხ. 118,18; „რომელსა ედგას ცხოვარი 
ერთი" მთ. 19,11; „უმჯობე არს შენდა... ორთა ფერვთა 
დგმასLა” C. მთ. 18,8. იხ. გ-ლს-დგმა. 

დგმა: „თა:სა ადგია გურგუნი“ #MIი.-1II, 108V; „ედგა 

ელ“სს გჯრგ?ნი" ი. 19,5; „ედგა სარწყული მჭარსა მისსა“ 
C, ღაბ. 94,16; „რქა ერთი ადგს თავსა მისსა ზედა“ 
ფაზ. X1V, 6. იზ. ალდგმა/ალგმა, გამოდგმა (-ული), გარე– 
95ხ:ღგნელის,„ გულაღმა, გურგჯნის-თანამოდგამი„ დადგმა 
(--ლი), ღასაღგმელი, ერის-კაცოზისა მოდგამი, თანა-მოდგი– 

მი, თ–ალთა 8-დგვ2ი, ო=ალთ-მიდგმა, თუალთა შედგმა, თუ– 

ალ(თ)- ე“ ღგამი, კარეის-ღგმა, მიდგმა, მიზეზ-დგმა, მოდგამი, 

სადგმელი საქმის- 
წარდგმა, 

მოღგანობა, მოღჯმა, მ”ჯლ-დაღგმა, 
მოღგამი, საყურის მოღგამი, მედგმა, ?თაღგმა, 

წარმოღგნა, წ«რ>აჯგმელი, 

დგომა «წარდგომა», «ღადგომა», «გება», რჩომა, ყო- 
ფა, დამტკიცება: „რუმელნი მენ დგეს“ C, მთ. 90,71; 

„დგა წინალე მთავრისა მის" 0C6,-–,წარ დგა წინაშე მის 

ხჭისა“ C, მთ. 97,11; „რაჟანს პსდგეთ ლოცვასა შინა“   

თავისა შენის დგომასა მტერთაგან ყოველთა“ 0, ნაუმ 

8,11: „დგომასა მას მათსა დგანედ“ C, ეზეკ. 1,891; 

„დგომად ევერ შეუძლო“ მრთ. #. ანტ. დ. 98V. იხ. აღდ- 

გომა/ადგომა, გადგომა, გამოდგომა, განდგომა, განდგომი- 

ლება, განდგომობა, გარდადგომა, (გარდამოდგმა1), გარდამო– 

სადგომელი, გარე-მოდგომა, დამდგომი, ზე-აღდგომა, ზედა–- 

აღდგომა, ზედა-დგომა, ზედა-მდგომ(ელ)ი, ზედა-მდგომელობა, 

ზედა-მიდგომა, ზედა-მოდგომა, ზედგომით, თანა-დგომა, თანა- 

მდგომი, თანა-მდგომარე, თანა-მიდგომა, ინავის-დგომა, მდგმო, 

მდგომი, მდგომარე, (მდგომელი), (მდგომელობა|1, მოდგო– 

მა(-ილი), მოდგომილება, ნადგური, სწავთ-სადგური, Lავის- 

სადგური, სადგური «ნდგომა, ღაღად-დგომა, შედგომა 
შემ ადგომა, წარდგომა, წარმოდგომა.. დი ლბ ედოს 

(დგომა! დაორსულება. იხ. მიდგომა, მიდგომილება. 

დგომა «მეძვობაჯ»: „დასაბამითგან დგომი სა98 მოგებაი 

კერპთაი (არს)“ 0,–„,დასაბამპი მეძავ ობი სა––განზრახვა" 
კერპთა“ წხ., სიბრძ. სოლ. 14,19. 

დგრომა გაჩერება, დარჩენა: „შევიდა დგრომად მათ 
თანა“ ლ. 84,909. იხ. დადგრომა,ა დაუდგრომელი, მდგური, 
მოდგური. 

(დება) იხ. აღდება, 

დება «ქუან/ქონება», ყოფნა, განდება, «დავრდომ»X, 
დადება, ცემა, გდება: „რაიცა გიც“ C,- რაოდე ი 
გაქუს“ L8, მრ. 10,91; „სიდედრი სიმანისი იდვა სიც- 

ხითა“ C,--,სიდედრი სიმო:ისი დავრდომილ იყო მჭურ- 
ვალებითა% Iს, მრ. 1,380; „რომელსა ზედა იდვა განრღუე- 
ული იგი“ მრ. 8,4; „არარაი იდეა კიდობანსა მას შინა“ 

MI მფ. 8,9; „რომელ იდვა ტცხედარსა ზედა“ მთ. 9,9; 
„სდევით ბადი თქეე:ი (ადირობად“ ლ. წ,4. იხ. აღდება 

გამოდება, განდება, გარდადება, გარე–-მოდება, გარდამოდება, 

გარემოსადებელი, გულდება(-ული), გულსა დადება, გულს- 
დება, დადება, დანადები, დასადებელი, დასდებელი, ზღვის- 

დება, თავდადებული, თავს-მდებება/-მდებობა, თავს-მდებე– 

ლი, თანა.ადები, წმდები), მდებარე, (მდებედ, მდებობა|, 

მდებელი, მიდება, მიმოდადება, მიმოდება, მოდება, საზღვ- 

რის-დადება, შედება, შემოდება, შთადება, ძალ-დება, შჯულ- 

დება, შჯულის-დება, ველთ-დება, ვურელ-დება. 
დედა მშობელი, დედაკაცი, მდედრი: „რამეთუ თხოვილ 
იყო დედაი მისი მარიამ იოსეფისა“ მთ. 1,18; „ორნი დღ ე- 

დაჩი იყვნეს ასულნი ერთისა დედისანი“ 0, ეზეკ. 98,9; 
„დ ედათა მათთა გარდაცვალეს ბუ!ებისა იგი წესი არა ბუ- 

ნებად“ ჰრომ, 1,906. 

დედა დედანი: იდაიწერა.. დედისაგან საბა-წმიდისა“ 
11--1741, 297,; „რომელ დედასა ეწერა, მე იგი დამი– 

წერია“ იქვე, 9581; იხ, დედამთილი, დედითი, დეღის- 
დედა, დედობრივი. დედული, მამა-დედა, (მდედება), მდედ– 
რი, მდედრებრივი, სადედო, უდედო. 
დედაბერ-ი მოხუცი ქალი: „ვიდოდა 

აბერსა“ მ, ცხ, 194V; „ჰრქუა - 
მეკარესა“. მ. ცხ. 860ჯ, ახ. ბერი, მააბერებრა ს ერ სამას 

დედასა თანა თვსსა



დედაბერებრი 

დედაბერებრ-ი მოხუცი დედაკაცისებრი: „დედაბე- 
რებრთა ზღაპართაგა” იჯმენ“ L ტიმ. 4,7; „ესე სიტყუაი 
გარე წარვივადოთ ვითარცა სიზმარი და დედ აბერებრნი 
ზღაპარნი“ გ, კეს.-ექუს. დღ. წ§1,7. იხ, დედაბერი, დე– 
დალი, 
დედაზარდლ-ი ობობა: „ჟამი წელთა ჩუენთაი დაუდღგრო- 
მელ არს, ვითარცა ქსელი დედაზარდლისაი“ ფხ. 
80,მ; „ქსელსა დედაზარდლისასა ქსოვენ“ I, ეს. 
§0,წ, იხ. ( ზარდლი). 

დედათა წეს-ი მენსტრუაცია: „მოაკლდა სარა დედათა 
წესსა“ 0, დაბ. 18,11. 
დედათ-დიაკონ-ი დიაკონი „ქალი; „ვითარცა ესმა დე- 
დათ-დიაკონსა მას მონასტრისასა“ მ. ცხ. 1695V,. იხ, 
დიაკონი , 

დედათ-მოყუარე ქალის მოტრფიალე: „მეფე სოლომონ 
იყო დედათ-მოყუარეს“ III მფ, 11,1; „გუასმიეს,., ვი- 
თარმედ დე დათ-მო ყუარე იყო იგი" მ. ცხ. 190ჯ;, იხ. 
მოყუარე. 

დედაკაცი «დიაცი», «დედალი», ცოლი, ქალი: „შე- 
ახღენეს. ·., მამაკაცითგა5 ვიდრე დედაკაცადმდე“ M, 
” 2 უე ებელ ყვეს იგი... მამაცითგან და ვიდრე დიაცა- 
დმდე“ C, ისუ ნ. 6,91; „მამაკაცად და დედაკაცა 

“ ” დ შექმნნა იგინი“ L)8,--,მამალად ღა დედალად შექმნა 
გინი“ მრ. 10,0; „დედაკ აცო, არა ეიცი იგი“ ლ, 99, 

67, იხ, კაცი. 

დედაკაცება, დედაკაცობა «დედათა», ქალობა: „არ- 
ცა მამაკაცებაი, არცა დედაკაცებაი“ ქ. ცხ. 89,7; »„გა- 
ნიშორა დედაკაცობისა ძალი“ 8, –- „განიშორა მან 
დედათა იგი უძლურებაი“ #, სბსტ. 141,965. ის. კაცება/ 
კაცობა. 

ღედალ-ი «დედაკაცი», «მდედრი”), დედალი ფრინ- 
ველი: „მამალად და დედალად შექმნნა იგინი“ C,-- 
„მამაკაცად და დედაკა ცად შექმნნა იკინი“ 0, მ#4. 10, 
0; ,,მიერითგან დე დალი იგი სხუასა მამალსა არღარა შე- 
ეყვის“ ოქრ--გურიტ. 996,132; „მამალი, რომელი იქცევი? 
დედალთა შორის განუშოვრებელად და განუსეენებელად“ 
დლ, იგ. ხოლ. 80,81; „ცხენი (არს) მჭურვალე გულის-თქუ- 
მისათთუ;ს დედლისა“ ბ. კეს.-ექუ. დლ. 196,ვ?, იხ. 
დედა. 
დედალ-მამალ-ი მდედრი და მამრი: „არიან ქვანი ველ- 
თანი დედალ-მამალნი“ ფი%. IV, მ-წ. ის. მამალი, 

დედა–მამა დედ-მამა: „აღდგენ შვილნი დედ ა-მამათა 
ზედა“ მთ. 10,91., იხ. მამა, ' 
დედამთილ-ი ქმრის დედა: „განეშოროს დ ედამთილი 
ძის-ცოლისაგა“? ლ. 19,68, იხ. დედა. 

დედამთრვალ-ი «კ;კნოა, ბულბული, ისI9IIII0: „დე- 
დამთრვალი და ვარს; და მღრინავი“ C0,--,კვარზხვ და 

კჯვკნოი და ეროდიოი" C, ლევიტ. 11,18. იხ. მთრვალი. 

დედამძუძე ძიძა, გამდელი; «მგრკჯნველი»: „დამალა 
იგი და დედამძეუძი თჯსი სენაკსა სასუენებელისასა“ 0, 
IV მფ. 11,9; „დედამძუძითურთ წარიყვანეს და მიივლ– 

ტოდეს „უფლებასა მაგას შენსა" რიფს. 100,86; ,,ვითარცა 
აღიქ;ს დ ედამძ უძემან მწოვარი ჩჩ;ლი“ იხ.,––,,ვითარცა 
აღიქს მგრკჯნველმან მწოარი“ C, რიცხ 11,189;   
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„სცავნ მას, ვითარცა დ ე და მძუძე, რომელი ანუკვებნ 
და შეებით %რდი5 და ზრუნვით პოხ§ ყრმათა მათ, რომელნი 
ერწმუნნიან“ მ. სწ. მ01,87. იხ. მძუძე. 

დედაქალაქ-ი მთავარი ქალაქი: „გეწოდოს შენ... დედა- , 

ქალაქი სარწმენოი სიონი“ 0, ეს. 1,90. იხ, ქალაქი... 
დედაციხე მთავარი ციხე: „დედაციხე სამშჯლდე4 ქ. 
ცხ. 96,9. იხ. ციხე. 

დედაწულ-ი ოჯახი: „ივლტოდა დედაწულით თჯსი- 
თურთ იონთა სოფლად“ ნრს. 78,94; ,,წარვიდე მე მის თანა 

დედაწულითეურთ“ ქ. ცს. 06,1. ი". წელი. 

დედაჭუავ-ი «სირინოსი»: „დაემკჯდრნენ მუნ ასულნი დ ე- 
დაჭუავთანი“ 1,---,დაემკჯდრნე” მას შინა ასელნი სირი– 

ნოსთანი“ ყწხ., იერემ. 60,89; „მაკურთხევდე? მე-...დ ე და– 

ჭ უავნი და ასულნი ველურთანი“ I,--,„მაკურთხევდე“ მე... 

სირინოსნი და ასელნწი სირთანი“ დხ-, ეხ. 43,90. იხ. 

უუავი. 
დედიდა დეიდა: „წყეულ იყავნ დაწოლილი მამიდისა თაა 

გინა დედიდისა თა“ა“ C, 1I შ/. 97,94, იხ. და. 

დედით-ი და დედით (!): „წყეულ იყავ დაწოლილი დისა 
თანა... დედითისა თქსისა“ C, II შჯ. 9:,99. იხ. დედა. 

დედის-დედა ბებია: „რომელმა§ დაიმკჯდრა პირველად დ ე– 
დის-დედისა შე”ისა ლუდიას თაა“ IV ტიმ. 1,წ. იხ. 

დედა. 
დედის–-დისწულ-ი დეიდაშვილი: „მოიყვანა... დედი ს- 

დისწული და დაიჭირა იგი შვილად“ ქ. ცხ. 88,16. იხ. 

წული. 
დედის-ძმა ბიძა: „მოკლეს დე დი ს-ძმაი ვახტანგისი“ ქ. 
ცხ. 105,4. იზ. ძმა. 

დედობრივ-ი დედისებური: „(ღედას) დედობრივი 
იგი ბუნებაი ელმოდა“ II--9951, 380V. იხ. დედა. 

დედოფალ-ი, დედუფალ-ი, დიოფალ-ი, დეოფალ-ი 
ქალბატონი; წინამძღვარი, დიასახლისი: „შეურაცხ 
იქმნა დედოფალი იგი მის წინამე? C), დაბ. 16,414; ,თუ- 

ალნი მჭევლისანი ველთა მიმართ დედოფლისა თგსისა“ 

ფს. 199,959; „დედოფალი სამბრისაი აღდგეს სარჩელსა 

მას კაცთა თანა“ ლ. 11,81; „სამეოცნი არიან დედ უფალ- 
წი“ 0, ქება 0,7; „მოხუცებული რჩეულს დედოფალ- 
სა“ II ი. 1,1; ,ჰრქუა დედაკაცსა მას მეკარესა: მოავსე?ე 

ჩემთ:ს დი ოფალსა“ მ. ცხ. 380; „იყო იგი დეღდო- 

ფალ მონასტერსა დედათასა“ ლიმ. §9,10. „დეოფალო, 

სხუაი არს ვენავი ეგე“ 51ი.--06,164”. იხ. უფალი. 

დედულ-ი დედისეული: „წარვიდეს ღა მივიდეს დაბასა 
მას დედულსა ჩუენსა“ პოვნა სტეფ. 05,98: _დაუტევა 

შჯული დედული“ ქ. ცხ. 41,1. იხ. დედა. 

დედუფალ-ი იხ. დედოფალი, 
დევ-ი ეშმაკი, «ვეშაპი», ბოროტი, «გუელი2: „არა 
თქუენდა საშინელ არს, არამედ ბუნებასა დ ეგ თა სა“ ოქრ. 

მარხ. და იონ. 100,18; „ყონ ტყებაი ვითარცა დევთაი“ 

0,– „ყოს ტყებაი ვითარცა ვ ეშ აპთა ი“ დხ., მიქ. 1,8; „არცა 

დევთა გესლოვანთანი ერეოდეს კბილნი“ C0,--,არცა გუ- 
ელთა გესლიანთა კბილთა სძლეს“ §ხ., ხიბრძ. ხოლ. 18, 

10; ·„წყლულება გულის-დედაკაც დევი საზლსა შინა“ 0, 
“ირ. 396,811; „ღევნი იხარებდეს, ეშმაკნი როკვიდეს“ 

ტ!ხ.--11,174+V. იხ. ვირდევი.



'დეგნა 

დევნა «წარქცევა,, მიდევნა, მიყოლა, შედგომა, 
«მდევარ ყოფნა», «დევნის-ყოფა»: „სდევნიდენ 
ოქ”ე:განი ზხათნი ასთა· C,--,წარიქციოს ხუთმან 

თეჭღენგანმან ასი“ ყხ., ლევიტ. 96,3: „სდევნიდეს მათ 

სიდონადმდე" M,--„ს დევ დეს ვიდრე სიდ«ნადმდე“ C, ისუ 
ნ. 11,5: „მე ვსდევნი“ M,--,„მევარ მდევარ“ C, 

მხ/. 8.5; „სდევნეთ უკუანა მათსა“ C, -- «დევნა 
უყავთ უ.უანა მათ!ა" M, იხუ ნ. 35,§5; „სდევდა ქარ- 

თა" 0, %ზირ. 81,5; „სდევდეს ტრფიალთა“ 0), ოვსე ?,?; 

„ვითარცა მეოტთა სდევდეს“ 0, სიბრძ. ხოლ. 189,მ; 
„რომელნი სდევ ნით სამართალსა“ 0), ეხ. 61,1; „იდევ- 

ნუეუპიან ე':წმაკისა მისგან უდაბნოთა“ ლ. 8,99; „ვითარ- 

ედარნი, ეგრე ს ნი ნ“ იოვ. 9,5; „ი ნ 96 დანე სეგ ნი სენა" #9, 10 ებეეები" 
დევნა დევნულება: „იყი დევნაი დიდი ქრისტიანეთა 

ზელა” მ,--,იყო დევნულებაი დიდი ქრისტიანეთაი“ 

ხბსტ. 198,91: „ალადგინეს დევ ნაი პავლეს... ზედა“ საქ. 

მოც. 18,50. იბ. გამოდევნა, განდევნა, დევნის–-ყოფა, დევ- 

ნული, დევნულება, მდევარი, მდევარ-ყოფნა, მდევნელი, 

მეტცბზლის-მდევარი, მიდევნება, წარდევნა, წარმდევნელი. 

დევნის-ყოფა «დევნა»: „დევნა უყავთ უკუანა მათსა” 
M,.–,სდევნეთ უეკუანა მათსა“ C, იხუ ნ. 9,5; „დევნა 

უყო შემდაომად მათსა” 0, დაბ. 14,14; „დევნა უყონ 

მათ“ 0), ხიბრძ. ხოლ. 189,%. იხ. ყოფა- 

დევნულ-ი დევნილი, გაქცეული: „ჰყვენ შენ იგინი 
დეენულ" ფს. 90,198; „თემაით დევნულნი მახჯლითა 

დაეცნენ“ 0, ეზეკ. 95,18. 

დევწულება «დევნა»; „იყო დევნულებაი დიდი ქრის- 

ტჯანეთაი“ #,–,იყო „დევნაი დიდი ქრისტიანეთა ზედა“ 
8, სბსტ. 198,521: „სადა არს დევნულებაი, რაითამცა 

ეიჯამე“ მ. ცხ. 19,10; „რაჟამს უკუე არნ.. დევნულე- 

ტაი" მთ. 18,91, იხ. დევნა. 

დევტელარ-ი, დევტალარ-ი გამგებელი, მეთაურის 
მო:დგილე (მეფისა ან პატრიარქისა) „ჰრქუა მას 
დე:ტელარმან (VI... დევტალარმან") ლიმ. 98,97. 

დეზ-ი: „ფუცბელ არს შენდა წისნაი დეზსა” ზაქ. მოც. 9,4; 

„ვითარცა... ტანჯკაი ცხენსა და დეზი ვირსა“ 0, იგ. 

ხოლ. 926,8; „სიტკ-ანი ბრძენთანი ვითარცა დეზი ვარსა“ 

0, ეკლ. 19,11. 

დეკანოზ-ი ათისთავი, მღვდლის ხარისხის მჟონე ბე–- 

რი, მამასახლისის თანამდგომი მონასტერში: „დე- 

კანოზი ოდეს აწეევნ ანე მნათ, (ეფთჯ;მეს) გინა წიგნის- 
კითხეს: ს, გინა წარდგომასა... გუერდით მივიდის და... უთხ- 

· 
როს, რონელ მას რღენ ესმინ” ი,-ე. 84,19 

დელფინ-ი ძC10))10, ზღვის ლორი: „მოიწია დელფი- 
ნი (ზღიას:)" მრთ. L, 995ჯ. 

დენა ლღ-5ება, სვლა, «გარდამოდინება?: „დიოდეს 
გათარფცა წყალი უ3მარი" 0, ხიბრძ ხოლ. 16,99; „დიო- 

დიან წუალნი“ 1, ეხ, 46,91; „რომელსა სდიოდის თეს- 

ლი ჭარც=თაგა§ნ" C, ლევიტ. 16,8; „წამთა თქუენთა ს დიო- 

დედ 7უეალი“ ჯხ.,-– ,„წ:მნი თე“ენნი გარდამოდინებედ 

წვალაა"“ 0, 9,18. იხ. გამოღენა, გარდამოდენა, დამოდენა, 

დამომღანარე, მღენა. 

დეოფალ-ი იხ, დედოფალი, 
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დიდადი 

დია: „ღია ავსა ჟამსა დაშლილობისასა დავწერე"? C-- 

1003, ანდ. 

დიად ფრეად, ძლიერ, ბუვრი: „ბზე და საჭმელი დიად 
არს ჩუენსა“ 0, დაბ. 94 95; „დიად იღქძებს“ მ. ცხ. 17V; 
„ჭამს დია დ და ჯერეთცა შიის“ მ. ცხ. 908. 

დიად-ი ბევრი: „აღმოიღო დიადი და მისცა მას“ მ. ცხ. 

899V. იხ. დიად. 

დიაკეულ-ი, დიეკეულ-ი დეკეული, საფურე ხბო: 
„მომგუარე მე დიაკეული სამ წლისაი“ 0), დაბ. 1წ,09; 

„შეაბენით („რემს) ორნი დიაკეულნი პირმმონი და 

უმწენი“ 0, LI მფ. 0,7; „განზარდას კაცმან დიაკეული 
ზროხათაი“ 1, ეს. 7,91; „მოიყვანო შენ ჩემდა დიაკეული 

ერთი სმნიერი“ ოქრ.-გურიტ. 996,965; „შეჰრისხენ... კრე– 
ბული ზუარაკთა და დიეკეულთა შორის ერისათა“ ფს. 

67,81. 
დიაკონ-ი: „ეეჟან (აკურთხა) დიაკონად"“ თომა მოც. 
20,195; „დიაკონად შეიქმნა“ 8. ცხ. 84V. იხ. დედათ- 

დიაკონი, დიაკონობა, კერძოდიაკონი, მთავარდიაკონი, სა- 

დიაკონე. 

დიაკონობა: „წარვედ და დიაკონობდი... უკუეთუ არა. 
გნებავს დიაკონობის... არა თავს-იდვგა ყოფად არცა ესე“ 

მ. ცხ. 848L. იხ. დიაკონთ. 

დიასპან-ი «მაღედ-მსრბოლი», მოციქული: „იწრაფა 
და მიმოგანსცა დიასპანებითა, რომელ დაეწერა წიგ- 

ნები იგი“ 0,--–,წარუძღუანეს წიგნები იგი ჭელითა მალედღ- 

მსრბოლთაგან“ M, ესთ. 8,18. იხ. სადიასპანო. 

დიაც-ი «დედაკაცი»: „შეჩუენებულ ყეეს იგი... მამაცით– 
გან და ვიდრე დიაცადმდე“ C,–-„შეაჩუენეს... მამაკა– 

ცითგან და ვიდრე დედაკაცადმდე“ M, ისუ წ. 0,81. 

დიდ-ი «დიდ-დიდი», «ძლიერი», არამც-რედი, «მრა- 
ვალი»: „აღუტეენის რტონი დიდნი“ C,–-ეცმოიხუნის რტო- 

ნი დიდ-დიდნი“ XIX, მრ. 4,ე9; ზღუაი იგი ქარისაგან 
დიდისა აღიძრვოდა“ I)ნ, –- „ზღუაი იგი ძლიერთა 

ქართაგან აღირღოდა“ C, ი. 0,18; „განიხარეს სიხარულითა 
დიდითა ფრიად“ მთ. 9.10; „კნინით მათითგან მი-დ ი–- 

და დ-მდე ყოველნი მიჰრეონებდეს (მიხრიონებდეს I) ანგაჰ- 
რებასა“ C), იერემ. 8.10; „გინა თუ“ მცირედ, გინა თუ დიდ 

ჭამოს“ 0, ეკლ. 5,11; „ზამთარი იგი დიდი იყო“ ხაქ. 

მოც. 97,90; „მვევალი ღმრთისაი დი დსა ლოცვასა შესწირ–- 
ვიდა ღმრთისა მიმართ“ ფლკტ. 140,90; „დიდითა ვგმითა 
აკურთხევდეს“ 0, IL ეზრა 6,061; „აქუნდა შიშითა ნელსაცხე– 
ბელი დი დი ს-სასყიდლისაი“ C,--,„აქუნდა ალაბასტრი ნელ– 

საცხებელისი მრავლისა სასყიდლისაი“ მთ. 86,7. იხ. 

ღიდღად დიდადი, დიღ-დიდი დიდროანი კეთილ-დიდღი, 
სადიდებელი, სახელ-დიდი, სიდიდე. 

დიდად «ფრიად», ძლიერ: „განისარა დიდაღ“ C,-- 
„განიხარა ფრიად“ 886, ლ. ?8,8; „შეურეებულ იყო დ ი- 

და დ“ ფლკტ. 186,29; „რომელსა მიეცა დი დად, დიდადცა 

იძიოს მისგან“ ლ. 19,48; „დიდად იყო ფრიად სიმრავ– 

ლითა” III მფ. 7,47; „დიდად უმჯობშს არს შეტყუებაი, 
ვიდრეღა არა გულის-წყრომასა"“ 0, %ირ. 90,1. იხ. დიდი, 

უდიდესი. 
დიდად-ი მრავალი, ძლიერი, არა მცირედი: „დადვეს 
დიდადი“ C, 8რ. 19,41; „ვაწჩმო... სეტყუაი დიდადი 

ფრიად“ გამოხლ. 9,18; _უკუეთუ შეაიწრო და დააყენნე მის-



დიდად-მოწყალე 

გან საშუებელნი და განსასუენებელნი დიდადნი, დაგჯერ– 
დების იგი მცირედსა“ მ. სწ. 806,11. იხ, დიდად. 

დიდად-მოწყალე «მრავალ-მოწყალე»: „უფალი.. დი- 

დად-მოწყალე (მრავალ-მოწყალე C) და ქეშმა- 
რიტ“ M, რიცხ. 14,18. იხ. მოწყალე. 

დიდგულ-ი დიდი: „განკჯრდეს ყოველნივე და განც;ბრდეს 
დიდგულსა მას ზედა სასწაულსა“ მ. ცხ. 170V. იხ. გული. 

დიდგულება სიდიდე: „ვერ დათმო თავს-დებად ეშმაკმან 

დიდგულებასა მას სულისა მისისასა“ მ. ცხ. 176V. იხ, 

დიდგღლი.: 

დიდ-დიდ-ი «დიდი», «მდიდარი», ძლიერ დიდი, დი- 
დებული, «დიდძალი»: „მოიხუნის რტონი დი დ-დიდ- 

ნი“ ნC, –- „აღოტევნის რტონი დიდნი” C, მრ. 4.85. 

„დიდ-დიდნი მათნი ჭელმწიფებედ მათ ზეღა“ ხ6,– 

„მღიღარნი ჭელმწიფებდღენ მათ ზეღა“ C. მრ. 10 45, 

„ჩყქმ გამი დიდ-დიდნი განდიდნებიან“ 0, იგ. სოლ. 

8,10; „ღიღდიდნი იგი მის თანა ძრწოდეს C0) 

დან. 4,0; „უბრძანა მოწოდებაი... დი დ-დი დთა ი“ ფლკტ. 

185,10; „მრავალთა მთავართა მათ დღა დი დ-დი დთა ჰრწმე_ 

ნა სიტყუათა მისთაი“ თომა მოც. 17,8; „მთავარნი იგი და 

დიდ-დიდები მოხუცებულთა მათ“ რიფს. 100,80; „ყო 
ჩემ თანა დიდძალი ძლიერმან“ 89ნ,––,ყო ჩემდამო დ იდ 

დიდნი ძლიერმან“ C, ლ. 1,490. იხ. დიდი. 

დიდება «პატ-ვისცემა», განდიდება, ქება; აღმატება: 
„ბაგითა ხოლო მა დიდებს მე“? C,––,ბაგითა მათითა პ ა– 
ტიე-მცემს მე“ LC, მრ. 7,0; „ადიდებდეს ღმერთ- 

სა“ მთ. 9,8: „რაითა იდიდნ ენ" მთ, 0,9; „მეცა გადი- 
დო შენ“ ანდ.-ანატ. 917,950: „ადიდებს სელი ჩემი 

უფალსა“ ლ. 1,40. „თქუენ დიდებულ, ხოლო ჩლენ გინებელ“ 
L კორ. 4,10; „დიდებულ იყო შენგან“ ფლკტ. 148,060; „დC- 

დებულ იყოს სახელი მისი“ C,–.,„პატიოსან იყოს სა- 

ხელი მისი“ ფს. 71,14; „რომელნი სამ-.სლითა დიდებუ- 

ლ ითა და საშჯებელითა არიან“ ლ. 7,9წ. 

დიდება «კურთხევა», ქება, ოსანა „დიდებაი ძესა 
დავითისსა“ C,–,კ ურთხევაი ძესა დავითისსა“ მთ. 51) 

16; „დიდებაი ჩემი მიწასა დაამ,;დროს“ ფხ. 7,0; „სიმ“ 

დიღრშ ღა დიდებაი ჩემი არს“ 0, იგ. ხოლ. 8,18; 

„დიდებასა და ქებასა” მისცემდეს ლღმერთსა"? რიფხია 

108,19. 
დიდებისა «პატიოსანი»: „განიძარცუა სამოსელი იგი პა- 

ტიოსანი მისგა.“ 0,--,...დიდ ებისა მისისა თ;სგან“ 

M, ესთ. 18,9. 

დიდებად-ი სადიდებელი: „არღა ღიდებულ არს დიდე 
ბა დი იგი ჯერითა“ II კორ. 8,10, იხ. გა(ნ)დიდება, დიდე– 

ბული, დიდებჯლად, დიდებულება, დიდებულთაგანი, მადიდე– 
ბელი, მართლ-მადიდებელი, ღდიდებელ-ყოფა. 
დიდების–მეტყუელება ქება: „ანგელოზნი... დიდების- 
მეტყუელებენ ღმერთსა!“ მ. ცს. 18" „გამოიხუნეს 

უკუე ვორცნი მისნი დიღების-მეტყუელებითა“ მ. ცხ. 807V. 

იხ. მეტყუელება. 

დიდების-მოყუარება: „ღ 9დები სმოყუარებისათ;:ს 

კაცობრი>გსა ზედა სიბრძნესა“ თავნი იაკ. ეპ. (წ). იხ. მო- 
3 

ყუარება.   

14! დიდძალად 

დიდებულ-ი «პატიოსანი, პატივცემული: „დიდე- 
ბულთა ი0იუდაისთა... განამრაელნეს შეურაცხებანი” M, II 

ნშტ. 86,14; „ყღეელთა ზედა დიდებულთა მისთა განიგ- 

დონ წილი“ 0, ნაუმ 8,10; „დი დებ-ელ (პატიოსან ”L) 

იყოს სახელი მისი მათ წინაძე+“ ფს. 71,14; „ყოველნი დი- 
დებულნი მათნ შეიკრნენ ჭელთ-ბორკილითა“ იქვე. 
ის, დიდება, უდიდებულესი. 

დიდებულად ჩინებულად: „შეამკო ტაძარი იგი ქვითა 

პატიოსნითა დიდებულად“ M, II ნშტ. 8,0. ის. დიდე– 
ბული. 

დიდებულება სიდიადე, პატივისცემა; „უხაროდა ყო- 
ველთა მათ ზედა დიდებულებათა“ ლ. 18,17; „იტყვან 

წიგნნი... დიდებულებისათ1ს მისისა“ იპ. რომ.-კურთხ. 

მოხ. 189,183; „დიდებულებითა მით უფლისაითა სავსე 

არიან საქმენი მოხარკებისა მისისანი“ 0, ზირ. 49,10. იზ, 

დიდებული, 
დიდებულთაგან-ი მთავარი: 
დებულთაგანი?“ გამოჩ. ჯუართ. 940,91; „ევედრა დი- 

დებულთაგანთა ვიეთმე“ მ. ცხ. 06V. ის. დიდებული. 

„ყო იგი ვითარცა ერთი დ ი– 

დიდის-სასყიდლისა «მრავლისა სასყიდლისა», ძვირ- 
ფასი: „აქუნდა შიშითა ნელსაცხებელი დიდის-სასყიდ- 

ლისაი“ C,––ცაქუნდა ალაბასტრი ნელსაც"ებელისაი მ რ ა ე– 

ლისა სასყიდლისაი“ სC, მთ. 90,7. იხ. სასყიდელი. 

დიდრაქმა, დიდრაგმა ორი დრაქმა: ყოველი 
ვეც'ლი ორმეოცი დიდრაქმაი" M, წეემ. წ,15; „რო- 

მელნი-იგი დიდრაგმასა მოჰვდიდეს“ C, მთ. 17,94; 
„იყო ფასი მისი ერგასისი დი დრაქმაი“ C, ლევიტ. 97,383. 

დიდროან-ი უდიდესი: დ„ეჩუენნეს მას ორნი ნავნი დიდ- 

როანსხი მდინარესა შინა“ მ. ცხ. ?1; „განეჰჯსნი კონასა 

და შეკრულსა მბლისასა და ვჰყკყოფ მას უმცრ.,–დიდრო- 

ან სა ვიყიდი და უწილოებსა განეჰყიდი“ მ. ცხ. 897+. იხ. 
დიდი. 

დიდროვა ღვარი, წყალდიდობა, წყლის მოდიდება: 
„წარგზავნა იგი ვისთანამე წიაღ მდინარისა,, დიდროოდა 

რაი მდინარე იგი დიდი“ მ. ცხ. 399. „დიდროვაი რაი იყო? 

ლ. 0,48. 

დიდფას-ი ძვირფასი, დიდი ღირებულებისა: „ნუ მო- 

იგებ დიდფასისა კრეტსაბმელსა სალოცავსა შინა შენსა“ 

მ. ცხ. 178; „ცხედრები მედგა ყოლად ოქროისაი, რო- 

„სხუაი 

მელსა ზედა ეგო დი დფასისა საგებლები/“ მ. ცს. 960;. 

იხ. ფასი. 

დიდძალი «დიდ-დიდი, “ §მრავალი», «ფრიადი», 
ბევრი: „ყო ჩემ თანა დიდძალი ძლიერმან“ 06,-- „ყო 

ჩემდამო დიდ-დი დნი ძლიერმან“ C, ლ. 1,49;; „შეკრბა 
ერი დიდძალი" 0ნ,––,შეკ,რბა ერი მრავალი“ C, მრ. 

6,91; „შეკრიბეს ღუნოი და ხილი დიდძალი ფტრიად“ I, 

იერემ. 40,195; „ვეცხლი დიდძალი მისცეს ერისაგანთა 

მათ“ მთ. 98,189; „ნარდისა სარწმუნოისა ფრიადის- 

სასყიდლისაი“ Lსნ,--„ნარდიონი პატიოსანი დიდძალის- 

სასყიდლისაი“ C, მრ. 14,8; „შესაძლებელ იყო განსყიდად ესე 

დიდძალისა სასყიდლისა“ მთ. 86,9. იხ. ძალი. 

დიდძალად ძლიერად, სასტიკად: „ტყავი ჩემი დაბხელე- 
ბულ არს დიდძალად“ 0, იობ 80,80. იხ. დიდძალი.



ღდიდმალ-ს. სასყიდლისა 

დიდძალის-სასყიდლისა «ფრიადისა სასყიდლისაი», 
ძვირფასი: „ნარდაონი პატიოსა'ი დადძალის-სასყიდ- 

ლისაი“ C,--,ნაღღასა სარწმუნოისაი ფრიადისა სას- 

ყიდლისაი" IL, მრ. 14,8. იხ. სასყიდელი. 

დიეკეღლ-ი იხ, დიაკეული. 
დივან-ი სამდავანმწიგნობრო: „ვითარცა მვეღარი, რო- 

მ:ლმან ღდაინურის თავი ოჯუი დივანსა შინა მეფისასა” 

მ. ხწ. 190,86; „-ცუამჯღი წელია განსრულდა მაგისი, ვი- 

ნაბთგა: დაღპყრა მაგან დივ ანთ ა განგებაი%# 51ი.--11,89V. 

დივცააზნ-ი გმირ, ღმერთთა ჩამომავალი: „დივცა- 
ა ზნთა მამათა თქ-ენთა მსახორებაი აღეღო“ ატმ. 90,1. 

დიკა პურეულია: „”ფროისი სათესავი მთასა შინა იქმნე- 

„ბოდა თღვითა: საწ-ნე და დიკაი და სელი“ ი.-ე. 19,8. 

დილა, დილე ხვალე, 'მეორე დღე; განთიადი; ცის- 

კარ: „შეეწიოს ღმერთ დილითგან დილემდე 
(დილითი-დილად“)“ C. ფხ- 465,0; „გამოჰზრდიან 

ნათლითა დილაითგან ვიდრე მწუხრადმდე“ ზ. კეს.-ექუს. 

დღ. 58,8. ის. დე-ლე”ლ.- 

დილეგ-ი, დილაგ-ი (ციხე, საპყრობილე: „ესრეთ შე- 
ურაც:იეს ყოფაი ჭორცთა შინა, ვითარცა იწროსა დი- 

ლეგსა" ბალ. 164,8; „სავსე იყუნეს საპყრობილენი და 

დილაგნი ერითა ქრისტიანეთაითა" 51ი.--11,9§„. 

დილეულ დილით, დილას: „დილეულ და სამხრის 
მაღთხრობღდე“ ფხ. 64, 18: „მწუხრი, დილეულ და სამხრად 
ილოცვიდა“ მ. ცხ. 80მL; „გამოძიებითა გულის-სიტყუათა- 

ითა დილეულ და სამბრად და მწუხრი“ მ, ხწ. 814,87. 
იხ. დი–ა/დილე. 

დილეულ-ი დილისა: აეითარ გამოგიჩნდა თქუენ ტაბლაი 

იგი სიტყნათა დილეულისათაი“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 
192,99, იხ. დალევლ. 

დილეულად განთ:ადს: „მწეხრი ღა დილეულად კე- 
თილად გ-ლისზმა-ვყო“ 51ი.--91,81V. იზ. დილეული. 

დილით-ი «განთიად”: „ვითარ თანა წარჰვიდოღეს დი- 
ლითი" C,--,ივითატცა თანა-წარჰვიდოდეს განთიაღ“ 

XL, მრ. 11,90; „არა ღაწნიხეს იგი დილითი, არცა მწეხ- 

რი" 1, იერემ. 48,868; „აღდგეს დილითი“ II--841,70მ. 

დინება დენა: „ღრუბელნი ადინებენ ცეარსა" იხ., იგ. 

ხოლ. 8,950. „ვე განუმზადა წკმისა სასტიკისა დინებაი?“ 

0, იობ მ8,95; „მამაკაცსა რომელსა შეჰხუდეს დინებაი 
ჯორცთაგან მისთა" C, ლევიტ. 15,2; „დინებაი წყალთაი“ 
ხიბრძ. ხოლ. 1?,1C; „თუ სდაოდის დინებაი სისხლისაი“ 

C, ლევიტ. 1§,9§5; „ძილსა ”ში“ა... შეემთხზუევის კაცსა დ ი- 

ნებაი“ მ.ცხ. ?76V; „რომელი იყო სისხლისა დინებასა 

ზელა" C, მთ. 9,90. იხ. აღმოღინებ,„ აღმომდინარე, 

გთრღიება, გამომაღ«ნებელი, განსადი'ელი, გარდამო- 
დი?ება(--ლი), გარდამოსადი"ელი, დაღინება, დამოდი"ება, 
დამომაღინებელი, თანა-წარსაღიწელი, კეთილად-აღმომდინა–- 
რე, მაღ5ნეზელი, მღინაზე, მღინარება, მოდინარე, მოდინება, 
ნაღრები, საღინელი, შედინება; შდრ. დენა. 

დიოფალ-ი იხ, დედოთალი. 

დიპტვქონ-ი: „ღაჯერა მან დიპტჯკონსა და მიუძღეანა 

იღაწეს" 5:0.--6,164;, 
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დირე იხ. დ;რე. 
დის-წულ-ი დისშვილი: „ესმა დის-წულსა პაელშსსა 
სიტყუაი ესე“ საქ. მოც. 38,10; „შეიპყრა დის-წელი მისი 
და შეაგდო საპყრობილესა? მ. ცს. 916ჯ. იხ. წული. 

ა კამა რაოდნობა სანაი განდწობა, დადნო- , დაობელი, დამდნარი დაუდნობელობა, 
მოდნობა, 

დოლაბ-ი მდინარიდან წყლის ამოსაღები ბორბალი: 
ივმისგა–” დოლაბისა მეჯერღმულესა არა ესმა რეკაი 
(ლოცფვისაი)“ ლიმ. 91,99, 

დორა ღვინის საწყაო: „წარიღე შენ თანა დო რაი ერთი 
ღჯნოი და მიართუ“ მ. ცხ. 994V. 
დორაკ-ი სითხის საწყაო, «მოღრა კი»: „აღსუარული 
ზეთითა მეოთხედითა დორაკისაითა“ C, რიცხ. 15,4; 

· „მეექესშ ნაწილი დორაკისაი ჟამითგან ჟამადმდე სუე- 
ემდი მას“ 0,-––„მეექუსედი მო დრაკისაი ჟამითგან ვიდ- 
რე ჟამამდე სუა“ ჯხ., ეზეკ. 4,11. 
დოქს-ი იხ. დუქსი. 

დრამა ფული: „წარაგებ” დღესა შინა ასსა დრ ამასა... 
ხოლო ასისა მისგან დრამისა იყიდონ იგი თჯ;სა საზრდე- 
ლად ათორმეტისა დრამისასა“ მ. ცხ. 208; „ამას ოთსთავსა 

ზედა არს... ოცისა დრამისა ოქროი“ წყაროსთ. ოთხთ., 
დ. 

დრაუჟ-ი იხ. დროშა. 
დრაქმე, დრაქმა, დრახმა: „რომელსა აქუნდეს დრაქმძშ 

ათი“ ლ. 16,8; „დრაქმე ერთი თავად-თავად ნაზოგალი 
სიკლისაი/“ გამოხლ. 88,9წ6; „ეძიებდა დრაქმასა” გრ. 
ანძ..შობ. 9500,99; „ეძიებდა დრა ხმასა“ #(ხ.–-11,17-. 

დრაჰკან-ი, დარაჰკან-ი ოქროს ფული: „რომელსა თანა- 
ედვა მისი ასი დრ აჰ კანი“ მთ, 18,986; „ვიყკიდოთ ორასის 
დრაჰკნის პური“ მრ. 0,87; „მიჰყიდეს იოსებ ისმაიტელ– 
თა მათ ოც დრაჰკნის“ 0, დაბ. 87,98; „რაისა არა 
წელსაცხებელი ეგე განიყიდა სამასის დრაჰკნის“ ი. 19,6; 
„მოგცე მონაგებთა ჩემთაგან ასი დარაჰკანი“ ILI-–-841, 
80; „აღუთქუმიდა მათდა მიცემად შმანთისა დრაჰკნისასა 
სამ ათასსა“ II-- 341 ,760. იხ. დრაჰკნეული. 

დრაჰკნეულ-ი დრაჰკანი: „მონაგები ჩემი უფროის არს... 
ბერისა დრაჰკნეულისა" II--841,786. იხ. დრაჰკანი. 

დრეკა მიხრა, მიქცევა: „ყოველთა გონებაი დ რიკი ს და 
გარდააქციის სიხარულად“ 0, L| ეზრა 8,80. „კირ 
დრეკილ თეკლა 99,1წ. იხ. განდრეკა, განდრეკილება, 

განმდრეკელი, გარდადრეკა, დადრეკა, თავდადრეკილი, თაე– 
მოდრეკილი, მიდრეკა, მიდრეკილობა, მიუდრეკელი, მოდრე- 
კილობა, მუვლთ-მოდრეკა, მუჭლშედრეკილი, ქედდადრეკი– 
ლი, შედრეკა. 

დრესა წასმა: „ადრისეთ იგი (ძმარი) ფლასითა ძლიე- 
რად” 51)ი.--11,174(. 

დრესა ხახუნი: „შეშაი ერთმანეთის დრესითა გამო- 

იღებს ცეცხლსა“ ბ. კეს.-ექუს. 48,898. 

დრისტ-ი: „დაიტყეენა მონასტერი და რაიცა დრისტი 
ტურფაი იყო მამათა ჩუენთა მოგებელი, ყოველი იავარ იქმნა" 
ი.-ე. 60,18.  



ღრკუ 

დრკუ «ქცეული», გახრილი, ღვლარქნილი, მრუდე: 
„უკუეთუ ამისა შემდგომად ხ,ჯდოდით-ღა დრკუდ“ /ჯხ.,- 

„უკუეთუ ამათსა შემდგომად ხ»დოდით ქ ცე ულა დღ“ 0, ლე- 
ვიტ. 906,921; „ვლენან დ რკ უღ“ I, იერემ. 0,298. 

დრკუდ «გარდაქცეულად/”: „ვიდოდეს წინაშე ჩემსა 

დრკუდ (გარდაქცეულად C)“ M, ლევიტ. 90,40, 
დრო ჟამი, ვადა: „დროი მიეცა სიდედრსა მას მისსა? 

თეკლა 98,198; „დაყოვნა დროსა მას, რომელ უბრძანა მას 
დავით“ 0, IL მფ. 90,6; „მიგეც ესოდენი დროი“ 5). 
11,18V; „მიგცემ შეე დროსა სამ დღე“ 51ი.--11,101V. 
იხ. მიდროება. 

დროჯს-ყოფა დაგვიანება: „დრო-ცყო ფელიქს“ საქ. 
მოც. 94,99; „ნუ დრო უყოფ მისაცემელსა ნაკლულევანი– 
სათ;ს“ 0, %ირ. 4,8. იხ. ყოფა. 

დრო»ს-ცემა ვადის მიცემა, პატივება: „ღრო მეც 
„კურიაჯედმჯე“ მ. ცხ. 971V. ია. ფემა. 

დროება ლოდება, დაგვიანება: „ნე სდროებ“ 0, 
ზირ. 18,389: „ნუღარა სდროებთ, ნუღარა ჰყოევნით“ ეპ, 
კ:პრ-.დაფლვ. 90; „დროებედ გელის-სიტყეათა, რო- 
მელნი არა პატივის-ცემენ კრებულსა“ M, იგ. ხოლ. 15,899; 

„ეპისკოპოსი სდროებდა შერისბეასა მას მისსა“ მ. ცხ“ 
807;. 

დროება ვადა: „ჟამი დროებისაი მოგცეს“ ILI--5051, 

00,; „დროება ეყო... ორ ჟამ ოდენი #Lხ.-– 11,183. 

დრომონ-ი: „წარავლინ დრომონი ზუთი, რაითა ეწინენ 

ნავსა“ LI--141, 630. 

დრონ-ი ნაჭერე, აქნილი, «დრონეული»: „სცემღა... 
დრონსა ერთსა ვორცსა და მანდარსა ერთსა ტაბაკისაგან“ 
0, II მფ. 0,109; „შთააგდ მას... დრო§5ი კეთილი“ 0, 

„მთააგდენ მას... დროიხეული კარგი მისდამი“ “C, ეზეკ- 

84,4. იხ. დროწელლი. 

დრონეულ-ი «ორგან-კუეთილება», ასოეულად აქნილი 
ხორცი: „დააგონ.. დრონეული იგი“ 0,--,ღასხ ენ... 

ორგა§ნ-კუეთილებანი იგი“ C, ლევიტ. 1,8; „შთააგდ 
მას (სიავსა) დრონე ელი” 0, ეზეკ. 94,4. იხ. დრონი. 

დროშა, დრაუჟ-ი ალამი: „რომელთა-იგი ეპყრნეს დრო- 

შანი“ ანან, ებრ. 195,1; „მუნ ეპყრონეს დრაუჟნი იგი 

პილატესნი?” იქვე, 194,4, „ექეს-ექესთა პყრობად სცეს 
დრა უჟნი იგი“ იქვე, 194,819; „გამოჩნდეს ჯეარი პატი- 

ოსა ი წი აშე მისს, ვითარცა დროშაი წინაშე მეფისა“ 
მ. სწ. 195,1. 
დრტჯნვა ტრტჯნა უკმაყოფილება, პროტესტი: 

„დრ ტჯნვიდეს (ტრტეხვიდეს C) ფარისეველნი" LLC, 
ლ. §,80; „დრ ტჯნვიდა მუნ ერი იგი მოსესთ;ს“ 0, გამოხლ. 

17,8; „რაისა სდ. რტჯ(ავთ ურთიერთას“ ი. 6,48. „ესმა 

ფარისეველთა მათ დრტჯნვაი ერისაი მის მისთ;ს“ ი. 7,839; 

„დ რტუნვაი იყო შორლს ერსა მას მისთ;ს“ ი. 7,19; 

„ეჯრპალე ით უკუე დ 6 ტჯ ნვ ასა” ურგებსა“ 0, სიბრძ. ხოლ. 
1,11. იხ. მდრტჯნაეი, მდრტჯნველი, უდრტანავად, უდრტჯნ- 

ველად. 

დრტყილ-ი ძუძუს თავი, ცური: „უ)უეთუ გამოპზიდ- 
გიდეთ დრტყილსა, გამოვღეს სისხლი“ 0, იგ. ხოლ. 
80,მ8.   

დღე-გამოღებით 

დუკ-ი იხ, დუგსი. 
დუმება დადუმება, გაჩუმება: „ლევიტელნი -იგი დ ა ა– 
დუმებდეს ერსა მას“ 0, წეემ. 8,11, იხ. დუმილი. 

დუმილ-ი #«ყრუობა», დ«§პირის-დაკრვა», გაჩუმება: 

„დუმე5 და დაიდევ ველი პირსა შენსა” M,–ყრუობდ, 
დაიდღევ კელი შენი პირსა შენსა“ C, მსჯ. 18,19; „იგი 

დემნა" 06,--,მან პირი დაიკრა" მთ. 99,19; „რაღ 

სდუმით დღა ჰსხედთ“ 0, II მფ. 19,10; „ჩღენ ვდუმით“ 

0, IV მფ. 7,9; „დუმის და არარას მიუგებს“ II--841,696. 

დუმილ-ი სიჩუმე: „იყო ყოვლითურთ დუმილი" იპ. 

რომ.-კურთხ. ისაკ. და იაკ. 88,868. იხ. დადუმება, დუმება; 
მდჯმარი/მდუმარე. 

(დუჟ-ი| იხ. გამოდუჟიანი. 

დურდურება ბუტბუტი, ბურტყუნი: „პირი შენი ცუ- 
ღად დურდურებნ“ მ. ზწ. 28,90, 

დუქან–ი სავაჭრო: „დასსდეს ერთკერძო დუ ქა ნსა" ლიმ. 

18,16. 
დუქს-ი, დოქს-ი, დუკ-ი: „მოელოდა დუქსსა“ 8, 

„მოელოდა იგი დ ეუ ქსისა მის მოსლეასა" #, სბსტ. 198,91: 

„უბრძანა, დუკმან, რაითა დაჯჭშ?წენ ყოველნი სავაქრონი“ 

მ. ცხ. 909: „მო-ვინმე-ვიდა... ძმი ვენევენტოს დ უკი- 
საი% ი.-ე. 81,1. 

დუღილ-ი: „მეცელი ჩემი დუღს და არა დადუმნეს“ 0, 
იობ 80,97; „ეძმაკი გამბიარულებ-ლი დუღდა“ ფლკტ. 
188,9. 

დუღილ-ი მღელვარება, ბობოქრობა: „სიტყეასა ამას 

' ზედა დუღილი იქმნა დიდი ქუეყა“ისაი“ ი. მოც. 05,160; 

არავის ძალ-უც დათმენა ბრძოლათა მტერისათა, არამედ “არ- 
ცაღა თ,თ დეღილსა ბუნებისასა“ მ. ცხ. 181IV. იხ. აღ- 

დუღება (-ული). 
დუხჭირ-ი უშნო, ცუდი: „აგ ღა დუხჭირ არს,.. 

მსოფლიოისა დღესა სერობისა. მისისასა გლოვაი და მწუბა- 

რებაი და ტირილი“ მ. სწ. 167?,3:; „ფრიად დუხჭირი. 

ხილვითა“ ლიმ. §9,9. „არა თუ ღდუხჭირად ვიხილე პირი 

შენი, არამედ მუე”იერებითა“ 5)M.--11,811V. იხ. დადუხქი- 

რება, სიდუზქირე. 

დრე, დირე მორი, ძელი: „აღმოღებად დჯრფშ 
თუალისაგან ჩემისა" მ. ცხ. 993V; „დჯრესა არა იხედავ“ 

მთ. 7,8; „დჯრესა (დირესა ხ8ნ) თუალისა შენისასა 

არა განიცდი“ ლ. 6,41; „ბუნი ჰორლისა მისისაი იყო ვი- 
თარცა დ 160 ვჯიდისაი" 0), IC მფ. 98,91. 

დღე დილიდან საღამომდის, დღე-ღამე, დრო, ხანი: 

„მიდრეკილ არს დღე მწუზრალ“ C, მსჯ. 19,9; „სამ დღე 
და სამ ღამე“ მთ. 19,40; „ღამის მოყეარშ არსვიდრე დ ღი- 

საი“ ფიზ, VIII, 9: „არა უწყით, რომელსა დღესა უფალი 

იგი თქუენი მოვიდეს“ მთ. 94,438; „დღეთა ჰეროდეს მეფი– 
სათა“ მთ. 8,1; „გარდასრულ იყვეს დღეთა მათთა" ლ. 
1,7; „მცირეთა დღ ეთა... სწავლიდეს“ პებრ. 13,10; „შე- 

ვსძინებ დ ღ09თ ა შენთა ათხუთმეტ წელ“ 0, ეს. 88,6; „ესე 
იყო დღეთა ანასტასი კათალიკოზისა სომეხთაისა“ დ. დ. 

135,4; „დღესა მას ერთსა ღამითურთ მისით უწოდა დღე 

და არა უწოდა დღე და ღამე“ ბ. კეს.-ექუს. დლღ. 88,88. 
დღე-გამოღებით დღითი-დღე: „რომელიმე იმარხავნ დღ ე-



დღეგრქელე 

გამოღეპით" პრომ. 14.წ. იხ. დღეობა, დღეს, დღივ, დღი– 
ლა, დღითი-დღე, დღიო“-დღედი, დღისი, მარა-დღე, მდღევო, 
მდლევრი. მდღევრად, მრაკა–დღეობა, Lამდღევრო, შუადღე, 

ხსვალის(ა)-დღე- 
დღეგრძელ-ი #6გრძელეამი», #«დღემრავალი»: „იყო 

დღეგრძელ ქეეყანასა ზეღა“ ეფეს. 0,8; „დღეგრძელ 
იყოს ცხოვრებასა მისსა“ 0, ზირ. 8,0: „არა დღეგრძელ 

იყვნეო თქუენ ქუეყანასა მას ზედა? M,-,არა დღემრა- 

ვალ იყვნეო ქ“ეყანაზა ზედა“ C, II შჯ. 80,18. 

დღეგრძელ-ყოფ” დღეგრძელობა, «დაყოვნება»: 
„დღეგრძელ იყვნეთ ქუეყანასა ზედა“ M, II შჯ. 4,40; 
-დღეგრძელ იყო ქუეყანასა ზედა“ იხ.,–„დაიყოვნოთ 
ქუევანასა ზედა“ C, 11 შჯ. 4,955. 

დღეგრძელება, დღეგრძელობა ჯდღეგრძელ ყოფა»: 
ჯ ი ლღძ ოთ ქუმყანა ზედა“ ,„–-–გრაითა 

 დლეგ რძელ ი კ ა) ნეთ მუგყანასა მას ზედა”ზ M, 11 
9ჯ. 11.9; „ამას მერ დღეგრძელო ბდეთ ქუეყანასა ზე– 

ღა" 6, ამათ ს-ატყუათა გამო დღეგრძელ იყვნეთ 

ქუეყანასა მას ზედა" M, II შჯ. მ5,47. 

დღეგრძელება დღეგრძელობა, მრავალი დღე: „სადა 
არს დლეგრძელებაი და ცხორებაი“? I, ბარ. 8,14; 

„არა ითხოვე აენდად დღეგრძელებაი“ III მფ. მ,11; 

„დღეგრძელებით განვაძღო% ფს. 80,10. 

დღემრავალ-ი «დღეგრძელი», ხნიერი: „დღე მრა- 
ვალ იყო ქუეყანასა ზედა“ C,–,„დღეგრძელ იყო" M, 

11 შჯ. 95,15; „არა დღე-მრავალ იყვნეთ ქუეყანასა ზე- 

ღა“ 6,–,არა დღეგრძელ იყვნეთ თქუენ ქუეყანასა მას 
ზედა” M, 11 9ჯ. 30,18. 

დღენდელად დღემდის/დღემდინ დღევანდლამდე; 
„ღღე:დელად დღემდის“ მთ. 11,5მ; „მ–-დღენდე- 
ლად დღედმდე“ M,–-,ვიდრე დღესის დღემდე“ 
ლ, იხუ ნ. 10,597; „ვიდრე დღენდელად დღედმდინ 
შენ=ჯს ვედრებასა ღმრთისა. შევსწირვიდი მე” /#--149,1§. 

დღეობა იხ. მრავალდღეობა. 

დღეს დღევანდელ დღეს: „მე დღეს მიშობიე შენ“ ფს. 
- 

· 2,7; „მომეც ჩ”ენ დღეს“ მთ. 6,11- 

დღეს-დღე დღევანდელ დღეს: „ვითარცა-ეგე გიპყრიეს 
დღეს-დლე“ M, 1I შჯ. 4,88; „რომელსა-ეგე მე გამცნებ 

დენ დღეს-ღღე“ M, II შჯ. 98,14; „აღასრულე ვითარცა- 

ეხე დღეს-დღყშ)" III მფ. 8,954. 

დღეს–დღითგან ამეერიდან, დღეის დღიდან: „ნუ იყო- 

ფით ურუმუენო ღღეს-დღითგან“ ფლა. მოც. 9.89, 

დღესამომდე აქამომდე: „დარჩწეს წარმართობასავე დღე- 
+ა5რეღე” ქ. ცხ. 1230,7, 0ბ. დლე. 

დღეხ-ი დღევანდელი დღე, «დღენდელი»: „სტიროდე 
გი 055=ვლაა, რამეთუ წარვიდა, და მოცვალე ვმაი ტირილი- 
ს: 2ე50საბ ღლესისა, რამეთუ წარმავალ არს მ. სწ. 
959,19; „აღესრლებიდა ღღესისა დღესა“ I1--2251, - 

ენ, ქართული ანბნის მეხუთე ასო, რიცხვითი მნიშე– 

ნელობა – 5, 

ეან-ი, იან-ი «-ისი»: „ზ-რაბაბელ სალათიელეა ნ მან და 
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804V, „ვიღრე დღესის დღემდე“ C,--,მო-დღენდე- ლა დ დღედმდე“ M, ისუ წ. 10,97. 

დღესის დღემდე აქამომდე: „მიაგორვეს ლოდი ქუაბსა 
ზედა ვიდრე დღესის დღემდე“ ისუ ნ. 10,927. იხ. 
დღე- 

დღესასწაულ-ი #«უქმელება», «პასქა»: „დავადუმნეთ ყო- 
ველნი დღესასწაულნი ღმრთისანი“ „LI ––„დავაცადნეთ 
უქმელებანი ღმრთისანი“ %>, ფს. 78,8; „ყვეს დღე- 
სასწაული იგი შჯდ დღშ“ I, ნეემ. 8,188; „იყო დღე- 
სასწაული იგი პჰურიათაი“ ი. 9,180; იდღესასწაული 
საჯსენებელისა მისისაი დააწესეს“ სჰკ. 8ე,10; „ იყო დღე- 
სასწაული იგი ჰურიათაი მოახლებულ“ C,–– „მოახლებულ 
იყო პასქაი იგი ჰურიათაი“ 06, ი. 9,18. იხ. სასწაული; 
შდრ. კერძო დღესასწაული. 

დღესასწაულის-მოყუარე: გრ. ანძ.-შობ, “.ის. მოყუარე. 

დღესასწაულობა: „დღესასწაულობდ იუდა დღესას- 
წაულთა შენთა“ 0, ნაუმ 1,165; „უდღესასწაულეთ 

უფალსა შჯდ დღე“ C, ლევიტ. 98,80; „სადა წიგნის-კითხვაი 
და გალობაი იერი არნ, მუნ - 
ლო ბათ ანგელოზთაეი მ. სწ. მეან. ალფესი 9 

დღე-–საშოვალ-ი, დღე-საშუვალ-ი სამხარი, შუადღე: 
უ„საგრილ არს სიცხისაგან და საფარეელ დღ0-საშო ვალ- 

ა“ 0, ზირ. 81,19; „დღე-საშუვალს“ 0, II მფ. 
4,5. იხ. საშოვალი/საშუვალი. 

დღეშუა შუადღე: ი„(გამოაბრწყინვოს) განკითხვაი შენი ვი- 
თარცა დღეშუაით“ ფს. 80,0. იხ. შუა. 

დღივ დღიურად: „გაკუეთილი შეუქნმეს... დღივ ერთი 
პური" ი.-ე. 41,14. იხ. დღე. 

დლით-ი დილას; «განთიად»: „ესმოდენ ვალალებაი დ ღი–- 
თ ი და ღაღადებაი სამხრის“ 0,--„ესმედ ღაღადებისაი გ ა ნ– 
თია დ და ვალალაებისაი უამსა შუადღისასა“ იხ., იერემ. 
%80,10. იზ. დღე. 

დღითი-დღე «მარადღე», «მარადის», ყოველ დღე: 
„დღითი-დღედ.. ტაძარსა შინა ვჯედ" 06,--ი,მა რა- 

დღე ტაძარსა მას შინა ეჯედ“ C, მთ. 90,66; „ჰბედვიედ მას 
ორნი იგი მოხუცებულნი დღითი-დღედ“ 0, „ჰხედვიდეს 

მას ორნი იგი მოხუცებულნი მარადის“ I, დან, 18,8; „აღი- 

ღენ ჯუარი თ:სი დღითი-დღედ და მომდევდინ მე“ ლ. 
9,988; „კურთხეულ არს ღმერთი დღითი-დღედ“ ფს. 607, 
30; „მოგჯვიდოდა ჩუენ მის მიერ სამი ლიტრაი პური დღი- 
თი-დღედ“ ი. მოც. §9,8, იზ. დღე. 

დღითი-დღედ-ი ყოველდღიური: „შემდღგომაღ დღითი- 
დღედისა მსახურებისა აბიაისა“ IL), ლ. 1,წ. იხ. დღღი- 
თი-დღე. 
დღის–ი დღისით, დღე: გიქოფოდა თავადი ტაძარსა მას 

შინა დღისი და ასწავებდა“ ლ, 91,87; „არა მოაკლდა მათ 
სუეტი იგი ღრუბლისაი დღი სი" 0, გამოსლ, 18,99; „არა 

ყო დღისი, არამედ ღამე? 0, მსჯ. 0,987; „აგრილობდეს 
ღრუბელი დღისი“ I, ეს, 4,§. იხ, დღე. 

ა'„უ–__.-ას _–_ 

. · _ ბ“–ი ცი 
ისუ იოსედეკეა ნ მ.ა ნ იწყო შენებად ტაძრისა“ I, L ეზრა ააა 

„ბარმი და „სი ხარმ ია ნ ი“ C,--,,ქარმი და დასი ქარმ ი სი“ 

სხ., რიცხ. 96,6. 
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ებანი 

ებან-ი ქნარი, ჩანგი: „იმღერდა წინაშე ღმრთისა.., ე ბ- 
ნითა, ბობღნითა და წინწილითა და ნესტჯთა“ M, LI 6შტ. 

18,8; „შემასხმელნი ქნარითა და ებნითა დღა წინწილითა“ 

M, L ნშტ. 96,1; „იყო შენ მათა ვითარცა ქვმაი ებნისა 

ვმაშუენიერისაი და აღრთულისაი“0, ეზეკ. 88,892; „რომელნი 
თანა უტყუელაეთ ვჯმასა ებნისასა“ 0, ამოხ 6.6; „ვერ 
ველ-ეწიფების სტჯნვაი ე ბნ ითა" გრ. ნოს.-კაც, აგებ. 159, 
17. იხ. ებნა. 

ებგურ-ი მზვერავი, «მცველი»: „აღდგა ებგური იგი 
მსტოვრადღ“ 0, II მფ. 11,124; „დავადგინენ თქუენ ზედა ე ბ–- 
გურნიჩ” 1, იერემ, 0,17; „იხილეს ებგურთა მათ კაცი, 

გამომაეალი ქალაქით” M,-––,„იხილეს მცველთა, და აჰა 

კაცი გამოვიდოდა ქალაქისაგან“ -·C, მსჯ. 1,943. იხ. საებ- 

გურო. 

ებენის თევზია, L6Cი10-მ. სიტყვა-სიტყვით «ნავისა 
დამაყენებელი»: „რაჟამ გესმნეს მცირისათჯ;ს თევზისა, 

რომელსა პრქჯან ებენის, რომელ არს თარგმანებით: ნ ა– 

ეისა დამაყენებელ“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 105,97. 

ებისკოპოს-ი იხ. ეპისკოპოსი. 

ებისკოპოსობა იხ. ეპისკოპოსობა, 
ებისტოლე იხ. ეპისტოლე. 

ებნა ქნარის დაკვრა/ხმის გამოცემა; ჯ«მექნარეობაჯ: 
იკეთილად ე ბ ნ ღ“ 0,-–,,კეთილად მე ქნარეობღ“ ჯსხ., 
ეს. 98,10. „ვითარ-მე საცნაურ იყოს სტჯნვა” იგი, ანუ 
ებნალ“ L კორ. 14,7. იხ, ებანი. 

-ებრ #«მემსგავსებულად», «-ითა», ყმსგავსადა: „გუეე- 
მონ იგი წინაშე მათსა უღმრთოებისა ე ბ რ მათისა“ C.––-„ჰგუ– 
ემო იგი მათ წინაშე შემსგავსებულად უშჯულოებისა 

მისის“ M, IL შჯ. 95,9; „სიტყუსა ებრ შენის“ LL, 
„მსგავსად სიტყ,სა შენისა“ C, ლ, 9,909; ,„მომაგოს მე 

უფალმან სიმართლისა ჩემისა ებ 6% IL, ,„მომაგოს მე უფალ 
მან სიმართლი თ ა ჩემითა“ «., ფს. 17,%5; ,,წარმართე ბ რ 
და არა პურიაებრ ცხოვნდები“ გალატ. 9,14. იხ, თქეე- 

ნებრი, მამებრ, პირუტყუებრ. 

-ებრ-(ი) (სუფიქსი) სატომო სახელზე დართვით აღ- 
ნიშნავს ენას: „იყო წიგნი წერილი მას ზედა... ებრა- 

ელ ებრითარი ლ. 98,88. ი. იონებლრი. 

ებრაეან-ი ებრაელი მამაკაცი: „განარინოს კაცად-კაცად- 
მან მონაი თ;სი ებრაეანი, ებრაელი თავისუფლად“ 0,– 
„განავლინოს კაცად-კაცადმან მონაი თჯსი და კაცად-კაცადმან 

მჭევალი თუსი ებრაელი თავისუფლად“ I, იერემ. 84,9. 

ებრაელ-ი ებრაული, ისრაელი; ებრაელი დედაკაცი: 
„მათე... ებრაელითა ენითა დაწერა“ მრთ, 5, კ. იერ.- 

აღდგ.109,98მ; „მოუწოდით ასულთა ებრაელთასა უბიწო– 

თა“ ღშ. შობ, 187,3; ,,განარი5ოს... კაცად-კაცადმან მონაი 
თ;სი ებრაეანი, ებრაელი თავისეფლადღ“ 0, იერემ, 84+,9. 

იხ, ებრაელა, ებრაელებრ, ებრაელებრი. 

ებრაელა დედაკაცი ებრაელი: „უჰუეთუ იყიდო ძმაი 
შენი ებრაელი ახუ ებრაელაი C, II შ;. 15,19. 

ებრაელებრ ებრაულად: „წერილ იყო ებრაელებრ, 
ფრომინებრ და ბერძლ“ C, ი. 10,90. იხ, ებრაელი. 

ებრაელებრ-ი ებრაული; „იყო წიგნი, წერილი მას ზედა... 
ებრაელებრითა" ლ, 38,მ8; „ასწავებდა... ებრაე- 

10. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 
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ლებრი თა ჟმითა“ პავლე მოც. 68,6; „თქუა ფილიპე ე ბ- 

რაელებრითა ენითა“ კ,"ჩ.--11,958მყ, იხ. ებრაელებრ. 

ეგდენ იხ. ეგოდენ. 
ეგდენ-ი იხ. ეგოდენი, 
ეგბე ეგ: „ეგე ყოველი დამიმარხავს სიყრმით ჩემითგან“ მთ. 

19,90; „განაგდეთ ე გე ბნელსა მას გარესკნელსა“ მთ. 99,18; 
„გერწმენეს ეგე“ მთ. 97,42; „არცა მაგან ცოდა, არცა 

მშობელთა მაგისთა“ ი. 9,8; „რაისა მაგას ჰზრახაეთ გულ- 
თა თქუენთა?“ მრ. 9,8; „ვინ აღუბილნა მაგას თუალნი“ 

ი, 0,91; „რომელი-იგი მაგი სგა§ იშეეს“ მთ. 1,90; „თქეე5§ 

ეცით მა გას ჭამადი“ მთ. 14,10. იხ. ეგერა, მაგისი. 

ებე ეგ? „ჰსღევით ბადშ ეგე“ ი. 51,0; „აღიღეთ ლოღი 
ეგე“ ი. 11,89; „მა გას კლღესა ზეღა აღვაშენო ეკ- 

ლესიაი ჩემი? მთ. 106,18; „მა გი ს სიტუჯსათჯს ვიდოდე“ მრ. 

7,99. 
-ეგე -ც: „მე გიცნი, რომელნი-ე გე გამოგირჩიენ« ი, 18,18; 

„არცა უწყი, რასა-ე გე იტყჯ; შეხ“ მრ. 11,88. 

ეგების იხ. გება. 
ეგევითარ-ი «ესემლევანი», მაგნაირი: „არა იქმნა დღე 

ეგევითარი არცა პირველ, არცა უკუანაისკნელ“ C,––,არა 

იყო ესემლევანი დღე პირველი, არცა დასასრული“ M, 

ისუ წ. 10,14; „ეგეეითართაი არს სასეფეველი ცათაი“ 

მთ. 10,14; „აღიღე ქუეყანთ ეგევითარი“ საქ. მოც. 
99,99. იხ. ვითარი. 

ეგემლევან-ი მაგნაირი: „იეგემლევანითა მწარითა და 

უწყალოითა ტანჯვითა გუტანჯენ ჩუენ” ანდ.-ანატ. 195,1. 

„ვინ გამოგაგდო შენ ეგემლევანისა.-. მშჯდობის· და 
განსასუენებელისა ადგილისაგან“ იქვე, 807,955, იხ. მლევანი, 
ეგერა «იქი»: „აჰა ესერა არს ქრისტე, ახუ ეგერა“ C,– 

„აჰა აქა არს ქრისტე, გინა ი ქი“ 06, მთ. 94,93. იხ, ეგე; 
შდრ. აპა ეგერა. 

ეგერე იხ. ეგრე. 

ეგოდენ, ეგდენ (%ზ.) «ესოდენ», ეგოდენ: „რად ეგდენ 
გულმედგარ ხართ?“ C,––„რაისა ე სო დენ მოშიშ ზართმ“ LX, 

მრ. 4,40; „ეგოდენ ვერ უძლეთ" C,–,ესოდენ ვერ 
ძალ–გიც" LLC, მთ. 90,40. იხ. ოდენ. 

ეგოდენ-ი, ეგდენ-ი (ზს.) მაგოდენი: „ეგდე ნსა რისზ- 

ვასა შეცულ ღა შეყეწებულ იყვნეს” მრ. 5, ოქრ.-მარს. და 
იონ. 100,987. იხ. ეგოდენ. 

ეგრე, ეგერე «ეგრეთ/ეგრძთ», მაგნაირად: „ეგრე 
იყოს ძმ კაცისაი გულსა შინა ქუეყანისას“” C,–,ეგრეთ 

(ეგრშთ X) იყოს ძ0 კაცისაი გულსა ქუეყანისას“ IL, 
თ. 19,40; „იყავ5 რებ ღშ. შობ. 187,1; , - 

ხედ თქუენცა გსაჯნე“ 1' 8+1,426. ახ. ჰეგრე. ეგერე M 

ეგრე სახედცა ესრევე: ოქრ.-მარხ. და იონ. 108, მ. 

ეგრეცა, ეგრთცა «ესრეთ»; «ეგრევე» „ეგრძშ- 
ცა არავე ერთ იყო წამებაი იგია მათი“. C, –- „არცა 
ესრეთ ერთ იყვნეს წამებანი მათნი“ LC, მრ. 14,69; 

უეგრეცა მეორემა5“ C,––„ეგრევე მეორემან“ (ნ, მთ. 
9,90. 

ეგრევე «ეგრეთვე», «ესრევე», აგრევე, მაგის მსგავ– 
სად, «ეგრეცა»: „ე გრევე თქუენცა უგულისვმო ხართა“? 
0ინ,–ესრევე თქუენცა უგულისჯჰმო-ღა ხართ" C, მრ. 
?,18; „მათცა ეგრეთვე უყეეს“ 0C,–,მათცა ეგრეთვე 
უყვეს“ C, მთ. 81,80; „ეგრევე უყოფდეს წინაწარმეტ-



ეგრუთ 

უღელთა მამანი მა–ნი“ 0ნ,–-„ესტევე უყოფდეს წინაწარ- 
მეტყუელლა მამანი მათნი" C, ლ. 0,523; „ეგრევე მეორე- 
მან“ 0ნ,--,ეგზე ცა მეორემან“ C, მთ. 93,950. იხ. -რე. 

ეგრეთ, ეგრთთ «ეგრეჯ: „ეგრეთ (ეგრშთ L) იყოს ძძ 
კაცისა9 გ-ლსა ქლეყანისასა“ 0C,-,ე გრე იყოს ძი კაცისაი 
გულაა დინა ქუეყანისასა“ C, მთ. 12,40. 

ეგრეთვე «ეგრევე»: „მათცა ეგრეთვე უყეეს“ C,--„მათ– 
ცა ეგრევე აჯვეL“ LL, მთ. 91,380. იხ. ეგრე. 

ეგრეთცა, ეგრთთცა «ესრეთ:: „ეგრ შთცა ყავთ" 0,-- 
„ესრეთ ჯავთ“ წხ., ზირ. 8,1. 

ეგჯპტელ-ი ეგვიპტელი: „გარდამოვიღეს უფალი მოწყუ- 
ეღად ეგჯპტელთა მათ" 0), გამოსლ. 19,598. შდრ. მე– 

გაპტელი, მეეგჯპტელი. 
ებგუტერ-ი ეკლესია, სამლოცველო: „აღაშენა მუნ განძისა 
მისგა2 ეგვტერი და სენაკი“ მ. ცხ. 908V. 

ევან-ი თოკი, ბაწარი: „ვითარცა უღლისა ე ვ ნითა დიაკე– 

ულისალთა“ 1, ეხ. 5,18; „უბრძანა მოღებად ევანთაი და 
გარდააც-ა ყელსა აპოლონისსა და მოჰზიდა“ ფლკტ. 185,8. 

ევანგელე სახარება: „თანა-წარიტანა ევანგელი თ1:სი? 

შფუშ. V, 96; „პელთა შინა მისთა უპყრიენ წმიდაი ევანგელშ 

ღამე და დღე“ 51ი.--6,190„. 

ევლოგია კურთხევა, მოსაკითხი „დაამტკიცონ პირველ 
აღთქემელი იგი ევლოგია თქუენი“ II კორ. 9,6; „მოგუ- 

ართუეს ჩდე5 ევლოგიაი ალექსანდრიაით: თჯ;თო საწყაული 

· ზეთი“ მ. ცხ. 100V; „მოპხევდეს სამოსელსა მისსა ევლო- 
გიაღდ"“ 5)ი.--11,161ჯ. 

ევფუთ-,, ეფუდ-ი, ევფუდღ-ი ვაკასი, სამღვდლო 
შესამოსელი: „შექმნა იგი გედეონ ევფუთალღ“ M,-- 
„ემნა იგი გედეონმა” ეფ უდად” 0, მხჯ.8,97; „მოებლარდ- 
ნა მს ევფუდი იგი“ 0, I მფ. ?9,18; „ქმნა ევფუდი 
(ეფ=დი C) და თერაფინი” M, მხჯ. 17,წ. 
ეზო «სტოვა», «ბაკი», «კრეტსაბმელი», «ავლინი», 
იალქანი, ფარდა, გალავანი, კარი, სადგომი, სახ– 
ლი, სართული: „ხუთ სტოვა იყო" 06ნ,--,ხეთ ეზოდ 
იყო“ C, ი. 6,2; „სხუანიცა ცხოვარ”ი მიდგან, რომელნი 
არა არია5 ამის ეზოისანი“ 0ს,-,სხუაცა ცხოვარ არიან 
ჩემნი, რომელ არა არიან ამის ბაკისანი“ C, ი. 10,10; 
„გაიპო ეზოი ტაძრისაი მის ორგან“ C,–-„განიპო კ რე ტ- 
საბმელი იგი ტაძრისაი მის შორისი სნC, ლ. 928,465; „შე- 
კრბეს... ეზოსა მას მღდღელთ-მოძღურისასა"“ მთ. 90,8; 
„შევიღოდეთ ეზოთა მისთა“ ფს. 96,8; იშევიდა ეზოსა 
მას მღდელთ-მოძღურისასა“ ი. 18,16; „დაემკ,;დროს ეზოთა 
“შენთა” ფხ. 064,6; ყოველნი ეზონი ჩემნი განიპნეს“ 1, 
იერემ. 10,950: „მსგავსად ეზოთა მათ ნავისათა“ ფიზ, V,7; 
„დაწიელ იყოფოდა ეზო სა მეფისასა“ 0, დან. 9,49; „ცნას 
ნაბევოდონოსორ ღა ყოველმა5 ეზომან მისმან“ 0, ივდ. 
11,6; „შეიდოღეთ... ეზოთი მისთა“ ფს. 99,4, „რომელი 
იღვა «ორის ავლისი გინა ეზოსა“ მ, ცხ. 911V, 
ეზობმლ-ი იალქნიანი: „რაჟამს იხილის ნავნი ეზო- 
ბმული“ ფიზ. V, 4, იზ, ბმა, 

ეზო გულისა მუცელი, «ნაწლევი»; „მოახს აღსასრული 
მე: ჰეწმარრტაღ ეზოთა გულისა შენისათა“ 0,--,ახს 
აღსასრული ”შეწი ჭეშმარი ნა - შენთა“ , 
იერემ. ნ1,18, 8 წაწდევთ ი. შენთა“. იხ, 
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(ეზოედ-ი) იხ, ათეზოედი. 
ეზო«ს-მოძღუარ-ი ათასის-თავი, სასახლის მთავარი, 
მნე: „იოჰანა, ცოლი ქოზაისი, ეზოის-მოძღურისა ჰეროდესი? 

ლ. 8,9; „ოქოზათ, ეზოის-მოძღუარმან მისმა“? 0, 
დაბ 91,589; „არღარა ყოფად ხარ ჩემდა ეზოის-მოძ- 

ღუარ“ი ლ. 10,989. იხ. მოძღუარი. 
-ეთ: „გარდამოვდა შინა აზარი ე თსა“ დან. მ,49; „ნეტარნი 

ანანე თ ნი დამარხულ იყვნეს" II--8მ41,604; „მოიწინეს კლეო- 

პაე თ ნი“ #(ხ.--11,114V. 
ეთერ-ი: „რამეთუ მუნითგან ვინმე არს ველმწიფება ცეცხლისა 

ეთერისა მის, რომელი ეგზების მძაფრად სამყაროისა ქცე- 
ვისაგან“ ქ. ცხ. 160,159. 

ეკალ-ი ქაცვი, ჩირგვი: 
გან ყურძენი“ მთ. 7,10; „შეთხზეს გჯრგჯნი ეკალთაგან“ 

მთ. 87,959; „დავწერტნე ვორცნი თქუენნი ეკლებითა”" C, 

მსჯ. 8,7; „ქუეყანად დაყამირებული, რომელსა გამოაქუნ 

ეკალი და კუროის-თავი"" ფლკტ. 169,88; „საფარველად 
იყვნეს კლდენი და ეკ ალნი“ ნრხ. 70,6; „ეკალმან გა- 

მოიღის ვარდი“ მ. სწ. 191,11. იხ. ეკლნარი, უეკლო. 

ეკკლესია იხ. ეკლესია. 
ეკკლესიება «შემოკრება»: „აეკკლესიენით ჩემდამო 

ტომთ-მთავარნი თქუენნი“ 6,–.,შემოკრიბე ჩემ წინაშე 

მთაერები იგი თქუენნი“ M, IL შჯ. 81,986. იხ. ეკლესია. 

ეკკლესიობა «შეკრება»: „თქუნა უფალმან თქუენდა მი- 

მართ... დღესა ეკკლესიობისასა“ C, –- „გეტყოდა 

თქუენ უფალი... დღესა შე კრებისასა“ წხ., II შჯ. 9,10. 
იხ. ეკლესია. 

ეკლესია «კრებული», საკრებულო, საყდარი: „შორის 
ეკლესიისა გიგალობდე შენ“”"1,-–– „შორის კრებულსა 

გიგალობდე შენ“ %C, ფს. 91,938, „აღვაშენო ეკ ლესია9 
ჩემი“ მთ. 10,18. 

ეკლესიასტე 
ეკლესია ქმნა «გამოკრება»: „ეკლესია იქმნა ყო- 

ველი შესაკრებელი“ C,––,„გამოკრბა კრებული“ M, მხ. 
80,1. იზ. ეკკლესიება, ეკკლესიობა. 

ეკლესიის ყოფა «შეკრება», «შემოკრება», «გაწკრე- 
ბა»: „ყოველი შესაკრებელი ეკლესია ყავ“ C,–– „ყოველი 
იგი ერი შეკრიბე“ 0, ლევიტ. 8,8; „ეკლესია ყავ 
ჩემდა მომართ ერი“ 6,–,,შემოკრიბე ერი ეგე ჩემ წი- 
ნაშე“ M, II შჯ. 4,10; „ყოველი შესაკრებელი ეკლესია 

'ყვეს“ C,–„ყოველი ერი შეკრიბეს" იხ., რიცხ. 1,18, 
„ეკლესია ყო ყოველმან შესაკრებელმან“ C,-–,გა ნკ რ- 
ბა ყოველი კრებული“ M, ისუ 6. 18,1. 

ეკლნარ-ი ეკლებიანი ადგილი: „დაჯღა 
რასმე ქუეშე, რაითა მცირედ განისუენოს ფრიადისა მისგან 
სიცბისა“ მ. ცხ. 186V. იხ. ეკალი. 

ეკლოვან-ი ეკლებიანი: „ეკლოვანი ქუეყანაი” მრთ, #, 
კ. იერ.-სინან, 60. იხ. ეკალი. 

-ელ «ისა: „რომელთამე ეპიკურელთა და სტოვი სა 

სიბრძნის-მოყუარეთა სიტყუეა-ყვეს“ C,--„რომელთამე ეპიკუ- 

რელთა და სტოისა ფილოსოფოსთა სიტყუა-ყვეს მის თანაზ 

„IL, ხაქ. მოც. 17,18. 

-ელ «-იტი: „სჯიდა ისრაშლსა ელონ ზაბუღონელიი 

„მო-ნუ-ისთულიან ეკალთა- 

ეკლნარსა



ელამი 

M,–-–,„შჯიდა მის შემდგომად ისრაშლსა აბილონ ზაბილონ ი ტ ი“ 

მსჯ. 19,11; „მოაბე ლი“ M,--,მოაბი ტი“ C, რუთ 1,291, 

ელამ-ი მრუდე: „გარდაიქცეს, ვითარცა მშჯლდი ელამი“ 
ფს. 77,57; „წინა-აღუდგებიან ვითარცა თუალნი ელამწი“ 

#-–-029,144, 

ელამ-ი კამარა, გუმბათი; „შემიყვანა მე ელამსა მის 

ტაძრისასა“ 0, ეზეკ. 40,483; „შორის ელამსა და შორის 

საკურთხეველსა“ 0, ეზეკ. 8,10; „ელამი იგი შორის თესა 
მას წყრთითა ექუს“ 0, ეზეკ. 40,0. 

ელამოთ-ი კამარები: „კრეთხაბმელები მისი (+-და საკარები 

მისი 0) ღა ელამოთი მისი ბჭესა მას მეორესა“ 1, ეზეკ. 
48,28. 

ელამონ-ი კამარა, თაღი; „სარკუმლები მისი და ელამ ონ– 

ნ ი და ზ0 დანაკის-კუდისა მისისაი“ 0, ეზეკ. 40,995; „ელეე– 

ნი და ელამონნი და დანაკის-კუდები“ 1, ეზეკ. 40,951. 

ელევ-–ი კამარა: „ელექნი და ელამონნი და დანაკის-კუ- 

დები“ 1, ეზეკ. 40,951, 

ელეკტრონ-ი, ილეკტრიონ-ი, ილიკტრონ-ი: „ელე 
ტრონი (ილეკტრიონი #) არს გომიზი ზისაი, და 

შროადინებითა წყალსა განჟინდის იგი დღა იქმნის ვითარცა ბუ- 
ნებაი ქეისაი“” ბ. კეხ.-ექუს დღ. 74,10; „ვიზილე ეი- 

თარცა ზილვაი ილიკ ტრონისაი, რომელ არნ ოქროი და 

ეეცხლი და რეალი ერთად შეღნობილი“ 0), ეზეკ. 1,27; 

„მორის მისსა ვითარცა ხილვაა” ფერისა ილიკტრონი- 

საბ, რომელ-იგი ოქროი და ვეცხლი და რვალი ერთად შე- 

დწობილ არნ“ 0, ეზეკ. 1,4. 

ელვა ნათელი, სხივი „ ბრწყინვალება: „ელვანი 
წ:მად გარდააქცინის” ფს. 114,7,; „ცეცხლისV- მისგან 

გამოვიდოღდეს ელვანი" 0, ეზეკ. 1,113; „ვხედევდ მე ეშ 
მაკსა, ვითარცა ე ლე ასა, ზეცით გარდამოერდომილსა” ლ. 

10,186; „პირი მისი ეითარცა ხილვა ელევისაი" 0, დან. 

10,6; „ვითარცა-იგი სანთელი ელვითა განგანათლოს შენ“ 

ლ. 11,80; „ელეაი საჭურელისაი“ 0, ნაუმ 8,9. 

ელვა გაელვება: „იქმნა ელვაი დიღი დღა ქუზბილი“ ი. 
მოც. 88,495. იხ. აელვება, ელვარე, ელვარება. 

ელვარე «ბრწყინვალეა, «მბრწყინვალე»: „იყო... სა- 
მოსელი მისი.. ელვარე“ ლ. 9,909; „ორ კაც ზედღა-მო- 
ადგეს მათ სამოსლითა ელვარითა" LსC,–-ორ კაც გა- 
მოჩიდეს სამოსლითა ბრწყინვალითა“ (C, ლ. 914,4. 
იხ. ელეა. 

ელვარება #გამოკრთომა»: „ცხჯრ-დაცემანი მის5ი--ე ლ– 

ეარებს ნათელი” სხ-,–,კცენასა მისსა გამ ოჰკრთები– 

ა ნ ნათელნი“ 0), იობ 41,9. იხ. ელვარე. 

ელი იხ. ფლი. 

ელის იხ. ლოდნა. 

ელიულა ებრაელთა მე-6 თვე: „აღესრულა ზღუდე იგი 
ოცდამეზუთეს თთუესა მს ელიულაისასა" I, წეემ. 

0,14. 

ელმანა «ლამა», რაისა: „ელოი, ელოი, ელმა ნა (ლამა 
LL) საბაქოთან2? რომელ არს გამოთარგმანებით: ღმერთო 
ჩემო, ღმერთო ჩემო, რაისა დამაგღებ მე? მრ. 16,მ4. 

ელოი «ღმერთო ჩემო: „ელოი, ელოი, ლამა საბაკ– 
თან? რომელ არს თარგმანებით: ღმერთო ჩემო, 
ღმერთო, რაისათვს დამიტეჟებ მე“ 8, მრ. 16,მ-.   

ეპისკოპოსი 

ემბაზ-ი, ემპაზ-ი «საბანელი», ავაზანი: „მოიბანე ემ- 
ბაზსა მას სილოამს“ C,––,დაიბავე საბაწელსა მას სი- 

ლოამისასა“ სნ, ი. 9,7; „ქმენ ემბაზი რვალისაი და 

ხარისხნი მისნი რეალისანი“ 0, გამოსლ. ე0,18; „ღირს ვიქმ_ 

ნენით მე და შვილი ესე ჩემა... წყალსა ემბაზისასა“ 
ქ. ცხ. 01,4. 

ენა: „ენაი მცირშ ასოი არს ღა დიდად მაღლოვის“ იაკ. 8,6; 

„ენანი მათნი წყურილითა განკმენ“ 1, ეს. 41,17; „სიტ- 

ყეად იწყო.. ებრაელითა ეზ0თა" ფლპ. მოც. 6.55; 

„იწყეს სიტყუად უცხოთა ენათა“ საქ. მოც. 9,4; „ევერ გან- 

ჰკუეთს მაბჯლი, ვითარ-იგი განჰკუეთს ენაი“ მ. სწ. 0,90; 
„ენაი ზრახავს მას, რომელსა მოსცემს გული და გონებაი“ 
მ. სწ. 17,1მ. 

ენაბრგუნვილ-ი ენაბორძიკა, ბლუ: „იყო იგი ვმაწუ- 
ლილ და ენაბრგუნვილი“ მ. სწ. 928,4. იხ. ბრგუნვილი. 
ენაკუეთილ-ი ოენო: „ბრმაი ანუ შემუსრვილი ანუ ენა- 

კუეთილი“ დხ., ლევიტ. 99,99. იხ. კუეთილი. 

ენამძიმე ბლუ: „ჭმაწულილ და ენამძიმე ეარ მე" 0, გ»- 

მოსლ. 4,10; „ექჰენ... ენამძიმესა პირ და ენა” მ. სწ. 
174,40. იხ. მძიმე. 

ენაუც,ხო უცხო ენაზე მოლაპარაკე, «სხუაენა»: 
„ნათესავი ურიდი და ენაი უცხოი" 0,--,ნათესავი ური- 
დი და სზუა ენა“ ჯხ., ბარ. 4,183, იხ. ეცხო. 

ენდროის-ფერ-ი წითელი: „მაშკები იგი ტყავებისა ვერძ- 
თაისაი ე ნდროის-ფერი“ გამოსლ. მ9,84. იზ. ფერი. 

ენითა ძნელ-ი ძნელად გასაგები, ენამძიმე, ბლუ: ირო- 
მელი ენითა ძნელ არნ“ ეზეკ. 8,6. იხ. ენო(ე)ანი, ეწოვ« 
ნება, ორენა, სხუაენა, უენო. 

ენისა-ყოფა ძვირის მეტყეელება: „მრავალ არს ე ნისა» 
ყოფაი“ 0, ზირ. 19,165. 

ეწკრატის-ი მონაზონი (ქალი): „ძლით ღავარწმუნე მათ, 

რაითა... შეიმოსონ სქემაი ენკ რატისთაი“ ლიმ. 112,179, 

ენოან-ი„ ენოვან-აი (ენოვნისა) მრავალმეტყეელი, 
ჭარტალა: „კაცსა ენოვანსა არა წარემართოს ქუეყანა–- 

სა ზედა“ ფს. 130,19; „ნუ ჰლალავ კაცსა ენოვაჩსა" 0, 
ზირ. 8,4; „უმჯობშს არს ყოფაი ქუეყანასა უდაბნოსა, ვიდრე 

დედაკაცის თანა მოლალისას ღა ენოვნისა და გულ- 

მწყრალისა” 0, იგ. სოლ.” 91,19; „ენოანი კაცი მსგავსი 

ეშმაკისაი არს და წინამძღუარი ეშმა,:თაი“ /#Iჩ.--17,800V, 

იხ. ენა, 

ენოვნება მრავალმეტყველება: „მარხვაი ჭეშმარიტი იგი 
არს... მოთმენაი გულის-თქუემათაი, გაწყეებაი ენოვნები 

საი“ ბალ. 164.14. იზ. ენოვანი. 

ენქერ-ი ხელსახოცი, მანდილი: „შთადვა იგი გუადრუც- 
სა შინა და ზედა კერძო მისა ენქერი! ლიამ. 94,8. 

ეპარხოს-ი, ეპრახოს-ი მეფის ნაცვალი, დიდი მთა- 
ვარი: „რაითა შექმნან იი ეპარხოსად დიდისა პრე– 

ტორისა” მ. ცხ. 810V; „წარავლინა ერმოგინე დიღებული 

ეპრაზოსი" LI-841,8. იზ, ეპარბოსობა, ეპრაზოსობა. 

ეპარხოსობა, ეპრახოსობა მეფისნაცვლობა: „აქუნდა 
პატივი ეპრახოსობისაი! I1--53+1,57. 

ეპისკოპოს-ი; „ჯერ-არს ეპი სკოპოსისა, რაითა უბრა-



ეპისკოპოსობა 

ლო იყოს“ |L ტიმ. 8,8. იხ. ეპისკოპოსობა, 

პოსი, საეპისკოპოსო. 

ეპისკოპოსობა: „უკეთუ ვიწმე ეპისკ ოპოსობის უნ. 
დეს” LI ტიმ. 8,1. იხ. ეპისკოპოსი. 

ეპისტატ-ი ზედამდეჯგი, მოძღვარი მუშებისა, მიწის–- 
მოქმედთა: „ყოვლისა უფროის ეპისტატისათ;1ს, რო- 

მელ 
ეპისტოლე, ებისტოლე წიგნი, წერილი: „ესმა რაი ბერსა 
მას ეპისტოლე შ იგი მამისა პიმე–ისი“ მ. ცხ. 898; „მი- 

იღო ოდესმე მამამა5 ანტონი ეპისტოლიძ, მიწერილი მეფისა 

კოსტაატის!? მ. ცს. 9825V: „ფრიად განვამრავლე ების- 
ტოლე ეხე“ მ. ხწ-· 118,189. 

ეპიტირიტის-ი «დამხედვარი»: „ორნი ეპიტირიტის- 

ნი, რომელ არი” დამხედვარნი, დაედგინწეს! ი.-ე. 

84,160. 

ეპიტროპ-ი მზრუნველი, შეფი: „გა'მგებელად და ეპი ტ- 
როპად თ;თმპყრობელსი· მეფენი განაწესნაზ ი.-ე. 96,14. 

ეპრაზოს-ი იხ. ეპარხოსი. 
ეპრაზოსობა იხ. ეპარხოსობა. 
ეჟუან-ი, ეჭუან-ი: „ეჟ უ ნები ოქროისა 

ხა ორთა მათ ბადეთა" II ნშტ, 4,13; 

ოხრი5 და ვმობი“ ფიზ. XX, 94. 

ერ-ი «გუნდი», §შესაკრებელი», «ნათესავი», «ბანა- 

კი», «<მგედრობა», «ძალი», ჯარი, ხალხი, «ერი»; 
„იუდა წარიყვანა ე რი" სL,--,იედა წარიყვანა მის თანა 

გუზდი ერთი“ C, ი. 18,8; „ყოველი იგი ერი შეკრიბე“ 

0,-–– „ყოველი შესაკრებელი ეკლესია ყავ“ C, ლევიტ. 
8,8, „მოიყვანეთ ერადაღ"“ C,–-,წარმოადგინოთ ნათე- 

სავაღ-ნათესავად" M, იხუ წ. 7,14; „გან-თუ-ეწყოს 

ჩემ ზეღა ერი (ბანაკი ა)“ C ფს. 90,686; „უბრძანა ე რ- 
სა (მვეღრობასა "L) შთასლვად+“ ხაქ. მოც. ?8,10; 
„ვსცეთ ერსა (ძალსა C) შენსა პერი“ M, მსჯ. 8,6; 
„მიეწია ჰამბავი მიLი ათასისთავისა მის ე რი სა” ხაქ. მოც. 

?1,81;: „მა5 იჭს-ეს ერი თ;სი“ მთ. 1,91; „ერმან იზრაზა 

ცუდი“ ფს. 9,1; „ყოეელი ერი ისრაელისა წინაშე დგაბ 

II ნშტ. 6,მ; „მოვიდა... ერი მრავალი" მთ. 90,47; „წა- 

რავლინა ერ 5 თჯ;სა“ მთ. 9,97; „თაყუანის-სცემდა ყოველთა 
ერთა ცისათა” M, II ნშტ. 88,8; „შეურაცხ-ყო იგი პერო- 

ღეცა ერით ურთ თჯ;:სით" C, ლ. 98,11; „თჟეენ გეტყჯ ერ- 
თა, ტომთა და ენათა“ I, “დან. 8,4; „შეკრიბო5ნ ე რი ძალთა 
მრავალთაი“წხ..-–-„ შეიკრიბონ კრებული ე რ ი ს ა ძლიერთაისა“ 
0, დან. 11,10. ახ. არა-ერი, ერისაგანიდ„ ერისგანი, საერო, 

საეროდ. 

ერსა წინაშე საჯაროდ: „განსწავე თქუენერსა წინაშე 
ღა საზლთა შინა" საქ. მოც. 190,290. 

ერად-განწესებულ-ი ჯარისკაცი: „ჰკითხვიდეს მას ერა დ- 
განწესებულიიცაბ ლ. 8,14; „ერად-განწესებუელ 

ეართ ჩუენ“ პავლ. მოც. 69,10, იხ, განწესებული (განწესება). 

ერბინდ-ი იხ. ერევინდი. 
ერბო: „მოიღო ერბო9ი და სძშ და ვბოი იგი, რომელ შე- 

ვმნა” C, დაბ. 18,8; „მოწუელის სძუ და იქმნა ერბო“ 0, 

თგ. ხოლ. 80,883; „ერბოსა და თაფლსა ქამღეს“ I, ეხ. 
7,16. 

მთავარეპისკო- 

არს მუშათა უხ-ცესი" ი.-ე. 48, 90. 

ოთხასი 

„ეითარცა 

ეს- 
ეჭუანი 
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ერთვე 

ერგასეულ-ი იხ. ერგასისეული. 
ერგასის-ი ორმოცდაათი: „დასხდა... ას-ასი და ერგა- 

სის-ერგასისი"“ მრ. 0,490; „მიავლინა... ერგასისნი 
იგი კაცნი“ 0, IV მფ. 1,9. 

ერგასის ლდა მეორე 52-ე: „წელსა მას ერგასისსა და 

მეორესა მეფობდა ფაკეა“ 0, IV მფ. 165,97. 

ერგასის და ოთხ 54; L ეზრა 6,149, 

ერგასის და ხუთ-ი 55: „ერგასის და ხუთ წელმე- 
ფღბდა“ M, IL ნშტ. 30ე,,. იხ. ერგასისეული, ოთხას ერგა- 

ერგასისეულ-ი, ერგასეულ-ი ორმოცდაათ-ორმოცდა- 
ათი: „ღასხით კაცები ეგე... ერგასისეული (ერგასე- 

ული C)“ ლ, 9,14, იხ. ერგასისი. 

ერგასის-თავ ი ორმოცდაათის მეთაური: „დაადგინენ 
იგინი მათ ზედა... ე რგასის-თავაღ“ 0, გამოსლ. 18,91, 

იხ, თავი. 

ერგასის-წლამდინ-ი 50 წლისა: „ვიდრე ერგასის- 
წლამდინნი“ C, რიცხ. 4,მ0, ის წლამდინი, 

ერგასტერ-ი სახელოსნო: „ვეცხლის-მჭედელნი ვინმე იყე– 
ნეს ერთსა ერგასტერსა“ C––540,1086, 

ერდო «სჭუენი», ბანი: „აღიყვანნა იგინი ერდოსა ზე– 
და (სჭუენად M)“ C, ისუ ნ. %9,0; „ქადაგებდით მას 
ერდოებსა ზედა“ მთ, 10,987; „რომეღი იყოს ერდოსა 

ზედა... ნუ გარდამოვალნ“ ლ, 17,811; „აღჭდა პეტრე ერ- 
დოსა ზედა“ საქ. მოც. 10,090; „ქმნა კარავი ერდოთა 
ზედა სახლისა თ;სისათა“ 0, ივდ. 8,ნწ; „იქმნნეს იგინი ვი- 
თარცა თივაი ე რ დო თ ა ი, რომელი მოფხურადმდევე განვმის” 

ფს. 198,6: „უმჯობტშს არს ყოფაი ყურესა ერდოისასა" 
იგ. სოლ. 96,94, 

ერევინდ-ი, ერბინდ-ი C100L მII16LIIV0): 
ღუაწემან ერევინდი ოღენ დამბალი წინაშე თსსა ღა 
ჭამდა მას“ მ, ცხ. 916V. _მოართუა ძმათა მტილისა მისისა 

ერბინდი ნედლი" 518.--11,847V. 

ერესიოტ-ი ერეტიკოსი: „კაცი ორგული ერესიოტ არს 
ყოველთა გზათა მისთა“ ფიზ. XVI, 94, 

ერთ-ი 1, მთელი; «თანა?, ზოგიერთი: „მაცადეთ მე 
ხან ერ თ“ სნდ. 0,წ; „შეკრიბნა იგინი ერთსა ადგილსა“ 

მსკ. 88,1, „ანუ ერთი მოიძულოს“ მთ, 0,94; „ერთი იგი 

იყო ზუჟიკთა კრებულისაგან“ ი%ტ, 199,101: „ერთითა გუ- 

ლითა გეტყ, ფლმ. 901V; „ერთითა ვმითა იტყოდეს“ 

ბაბ. 47,7; „ერთი მამია დაი არს უყხ.,--,თანამა- 

მითი დაი არს“ C, ლევიტ. 18,11; „ერთთა ჩოვათა ზედა 
მიამთხჯან ღუედითა“ ი.-ე. 80,1წ. 

ერთიცა სხვა, მეორე: 
მთ. 6,89, იხ, –ცა. 

ერთი-ღა: „ერთი-ღა ესე გაკლს შენ“ ლ. 
ღა. 

ერთვე ერთხელვე; 
ერთვე ამცნო მამათა მათთა“ ფს, 
იგი ერთვე აშშნებენ სახლსა მას“ 
„მარხვასაცა და ჭამასა გუამი შენი 
მ. ცხ. 87V. ის, ერთად, ერთბამად, 
ერთიერთი, ერთიერთას, ერთმანერთი, 

ოცდამეერთე. 

? წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.), 

„დაიგო მო- 

„მიუპყარ შენ ერთიცა" 

18,99, იხ. 

ერთნაირად „რომელი-იგი 
?77კწწ; „რომელნი– 

0, I ეზრა 0,837; 

ე რთვე ვმელი არს” 
ერთგან, ერთ-ერთი, 

ერთობა, მშეერთე, 
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ერთად «ზოგად», «ერთბამად»: „რბიოდეს ორნიეე ერ- 
თა დღ“ C,--„რბიოდეს ორნიქე ზოგად“ LC, ი. 90,4; „მო- 
ვიდეს ერთად“ %ს.,--„მოვიდეს ერთბამად“ ჟC. 
47,0ს; „იხარებდენ ერთად“ ი, 4,806, იხ. ერთი; საერ– 
თადო, 

ერთბამად «ერთგზის», «ერთად», საერთოდ, ერთ- 
ხელვე: „აღვევოცტნე იგინი ერთგზი ს“ C,––„აღვჭოცნე ეგენი 
ერთბამად“ იხ., რიცს. 10,21; „სიმართლტ ერთბა- 
მ ად გამოსცედ” 1,–,სიმრთლშე ერთად გამოსცეღ“ 0, 

ეს. 45,8; „მოვიდეს ერთბამად“, „მოვიდეს ე რთა დ“ 

ფს. 47,5; „ცუნდრუკთა და ორენათა ერთბამად სწყეე– 
დით“ 0, ზირ. 98,15; „არა წეს არს ჩუენდა და თქუენდა 

ერთბამად აღშენებად" 0, 1I ეზრა 4,მ; „ერთბამად 
შთამთქას მეი ფლკტ. 160,5ე; „მიუგო ყოველმან ერმან 
ერთბამად“ 0, გამოსლ, 10,868. იხ, ერთი. 
ერთგან ერთად: „ენება, რაითამცა ე რთ გა ნ იყვნეს მონა– 

სტერსა“ ი.-ე, მ1,7; „ლიტონთა დღეთა თ?1ს-თ:ს იღუეწო- 
დიან... ხოლო დღესასწაულთა და კჯრიობათა ერთგან 
აღასრულია5 წესი ლოცეისაი და პირი ერთგან ივსნიან“ 

ი.-ე. 45,956, 

ერთგზის «ერთბამად», ერთხელ: „აღვჭოცნე იგინი ე რ თ- 
გზის“ C,--,აღევოცნე ეგენი ერთბამად" იხ., რიცხ. 
10,921; „ერთგზის სამსა წელსა მოვიდოდა წავი თარშად“ 
M, II ნშტ. 0,901; „ეთხოვო ერთგზის და ორგზის“ მ. 
ცხ. 90„. 

ერთგზის-ღა ერთხელ კიდევ: „განმაძლიერე მე ერთ- 
გზის-ღა კუალად, ღმერთო“ მსჯ. 10,958, იხ, გზის. 

ერთგულ-ი სანდო, სარწმუნო, თანამოაზრე; პირი- 
ანი: „გლოცტაე შენცა, ერთგულსა თანამეუღლესა“ ფლმ. 

4,1; „არავინ მაქუს სხუაი ე რ თგუ ლი, რომელმანმცა თქუენ– 
თ?:ს გულითად იზრუნა“ ფლმ. 9,90 „ცხოვნდებოდეს იგინი 
ერთგულ და ერთსულ“ 5Iი.--8,800;, იხ. გული; ერთ- 

გულად, ერთგულება. 
ერთგულად სანდოდ: „ე რთგულად იქმოღეს“ 0, IV 
მფ. 22,7. იხ. ერთგული. 

ერთგულება ნდობა, ერთობა, თანხმობა: თვიდღოდღეთ 
ჩუენ ერთგულებით სახლსა ღმრთისას"“! ფს. §4,16; 

„იგინი ჰმონებდენ მას ერთგულებით“ წნრს. ?9,17. იზ. 

ერთგული. 

(ერთება|) იხ. გაერთება, გამოერთება, 
ერთ-ერთ-ი «თითო»: „შეწიროს მისგან ერ თ-ერთი“ C,-– 

„მიართუას მისგანი თი თ ოი“ 0,0 ლევიტ. 7,14. იხ. ერთი, 

ერთზრახვ თანამოაზრე; თანახმა:ა „ერთზრახვა 

იყვენ თ“ IL პეტრე 8,8; „ერთსულ ღა ერთზრა ხვა 
იყეენით" ფლპ, 9,5; „ამასს ზედა ერთზრაზეა იქმნეს 

ყოველნი“ ატმ. 900,18. იზ. ზრახვა. 

ერთთუალ-ი ცალთვალა: „უმჯობეს არს შენდა ე რ თთუა- 

ლი სა ი შესლვად ცხორებასა“ მთ. 18,0. იხ, თუალი. 

ერთი-ერთ-ი «თითო), ერთმანეთი: „შეწიროს მისგან 

ერთი-ერთი“ 6,––„მოართუას მისგანი თითოი“ 0, ლე- 

ვიტ. 7,14; ,,მთავართა მათგანნი... ერ თი-ერთსა ვდებო– 

და" რიფს. 107,85; „ღაღადებდეს ე რ თ ი-ე რ თი სა მიმართ“ 

I, ეს. 0,9; „შეკრბენ ერთი-ერთად ქალაქსა“ 0), ზაქ. 

6,951 იხ, ერთი.   

ერთიერთას «ურთიერთას»: „წუგეშინი"-სცემღით ურთი- 
ერთას და აღაშენებღდღით ერთიერთას”" I თეხ. §,11; 

„ერთიერთას ზრახვიდეს“ მ. ცხ. 996;, ისი ერთიერთი. 

ერთ-ი იგ-ი «სხუაი იგი», #მეორე7: „მოეგო... ვითარცა 
ერთი იგი“ 0L,–,მოეგო.,. ვითარცა იგი სხუაიბ"? ლ, 
6,10; „ბრძანა ერთისაი მის წარმოდგინებად" 1,-–-,ბრძა- 

ნა წარმოდგინებაი მეორისაი მის“ 0, დან. 18,606, იხ, 
იგი. 

ერთი-მეორე ერთმანეთი; „ერთი-მეორესა შთავი- 
თხევთ მთხრებლად წარწყმედისა“ მ. ცხ. 86V; „შორს ერთი- 
მეორისაგან“ მ, ცხ. 10მV; „უკუეთე ვიწმე იპოვის... 
ერთი მეორისა მეშუელი“ ი.-ე. 30,17. იხ. მეორე. 

ერთ-ი სხუა-# «მერმე», მეორე: „იყო... ერთი სხუაი 
მარიამ“ 06,--,იყო... მე რმე მარიამი“ C, მთ, 97,61, ის, 
სზუაი. 

ერთკაკა «ცალკაკა», ცალყვერა: „არა მოუვდეს კაცი... 

ცალკაკაიი C,––„ნუ მოვალა კაცი... ერთკაკაი" ჯხ., 

ლევიტ. 21, 90, იხ. კაკა. 

ერთკერძო ცალკე, ცალ მხარეს: „ღადგა ერთკერძო“ 
ფლკტ. 14მ1,13; „განდგეს ერთკერძო და ჰხედვიდეს? 

თომა მოც, 17,111, იხ. კერძო, 

ერთკერძო-# ერთი მხარე, ცალკე: 
იგი კრებული სადუკეველთაი არს“ საქ. მოც. 9ე,0. იხ, 
კერპო. 

ერთკერძო»ცა მეორე, სხვა: „მიუპყრ ერთკერძოი- 
ცა" ლ. 0,899, იხ. კერძო, 

ერთმანერთ-ი ერთმანეთი: „იხილნიან... ძმათაგანნი გინა 

ერთმანერთსა თანა უბნობად" ი, -ე. 88,950. იხ, 

ერთი, 

ერთობა ერთიანობა, თანასწორობა: „ისწრაფღით და- 
მარხვად ერთობასა მას სულისასა“ ეფეს, 4,1; „რაი ერ 
თობაი არს ტაძრისა.. კერპთა თანა" ფლკტ. 151,87; 

„ერთობასა ძისასა მამისა თანა აჩუენებს“ უწყ. ი. ეპ, 

77,40; „ერთითა მით ერთობითა ერთად“ ოქრ.-გურიტ. 
995,727: „სუმეონ და ლევი აღასრულეს უშჯეულოვება« ე რ- 
თობითა თ;:სითა“ იპ. რომ,-კურთს. ისაკ და იაკ. 04,0. 

იხ, ერთი, 

„ოერთკერძოი 

ერთობით ერთად, საერთოდ; «ერთსულად», ერთ- 
„ხელვე: „მოიწინეს ერთობით სოფელსა მას სომხითისა–- 

ს" რიფს. 177,94; „ამისა მოიწინეს ყოველნი ერთო- 

ბით"? ატმ. 102,?: „მბრძოლსა ველსა შენსა აქებდეს ერ- 
თობით" 0,--ებრძოლა ჭელისა შენისა აქეს ერთსულად“ 

ჩხ., სიბრ. სოლ, 10,90. იხ. ერთობა. 

ერთსახე, ერცაზე ერთნაირი, ერთფერი, ერთგვარი: 
„ღმერთმან დაამკვდრის ერთსახენი სახლსა" ფხ. 07,?;. 

„ერთსახე არს ჰეშმარიტებაი” მრთ. L), კ. იერ.-აღდგ. 

118; „შექმნენ ორნი ბარძიმნი ერთსაზენიი 'I--841,91- 
„უფალმან დაამკჯდრნის ერთსა ხენი სახლსა“ ბ. კეს.-ექუს. 
დლ. 100,94; „არა ერცაზე განჭურეტილნი... არამედ...“ 
ბ. კეს.-ექუს. დღ. 114,060. იზ. სახე. 

ერთსახედ ერთნაირად; ი«მიიცვალნიან ყოველთა უერთ- 
სახედ სხუად საზღვრად” ბ. კეს.-ექუს დღ. 101 286.



: 
ერთსიტყეა ყოფა 

ერთხსიტყუა ყოფა შეთქმულება, შეერთება: „ერთ- 
სიტყუა იყვნეს მათ თანა“ 0, I ეზრა 9,14. იხ, 

სიტყუბ. 
ერთსულ, ერთსულად ერთსულოვნად, ძერთობით;»: 
„ეროს–ლ და ეღთზრასვა იყვენით“ ფლპ, 9,9; ,ერთ- 
ს.- ლ ლკ:ნნიან პათ თანა" 0, 1 ეზრა 4,91: „ბრძოლა ჭელისა 

დენ:ა აქს ერთხსოლად" სხ.,–-მბრძოლსა ჭელსა შენსა 
აქ-2ღეს ერთოაით? C0, ხიბრძ. ხოლ. 10,90. იხ, სული. 

ერთშაბათ-ი კვერა: „რომელი განთენებოდღა ერთ”შაბა- 
თაღ" მთ. 98,1: „ერთ მაბათსაცა გავაღეთ კარი იგი4 
ანან. ებრ. 42, იზ, შაბათი. 

ერთხოლო მხოლოდ: „ერთბოლო მამალი არნ“ ფიზ. 

XXX1,5. იხ, ხოლო. 

ერთჭელ-ი «უჭელო», ასონაკლულევანი: „უმჯობეს 
არს «ე.და ერთვჭველისა.. შესლვაი“ C,--„უმჯობეს არს 
ელა უჭელოლსა :ეს-ვად „ცხორებასა“ მრ, 9,4ვ, იხ, 

ჭული. 
ერთჯერ ერთხელ: „ერთჯერ ღა ორჯერ“ 0, წეემ. 18, 

2920: „ერთჯერ მიუდგა და იშვა“ ფიზ, XXXIII, 19, 

ერთჯერ-ღა მეორედ, ერთხელ კიდევ: „რამეთუ ერ თ- 
ჯერა და დამესრვილ არს აპოლონი” ფლკტ, 148,95; 
ჯღამრჰკიღე ე რთ ჯე რ-ღა ქართა უკეთური ესე საქმარი ეშ– 
მაკი-ავბ ფლკტ. 141,10. იბ, ჯერ. 

ერისაგან-ი, ერისგან-ი «ერის(ა)-კაცი», «სტრატიოტი», 
ჯარის-კ:ცი, ერისკაცი, კაცი: »ე რისაგანთა მათმთა– 

ერისათა წარიყვა-ეს" 06,–-იე რისა-კაცთა მათ ბჭისათა 
წარიეჟკანეს“ C, მთ. 57,597; „ხოლო ერისაგანთა მათ... 
წარიყეანეს პავლე“ C,–,ხოლო სტრატიოტთა მათ... 
წარიყვანეს პავლე" IL, საქ. მოც. 9მ,ვ1; „მიკო ველი 
ერთმა ვ:ნმე ერისაგანმან“ ფლკტ. 187,843; „რაძ 
ნალ-”ც წარმართებად კაცსა ერისაგანსადა ღუფროის-ღა 
სახლსა «(წა მჯღომარესა" მ, ცხ. 28I; „არა ერჩდა წარჩინე- 
ბულლთაგაზი, გარნა წ-რელისა ერისა განი“ ქ. ცხ, 14წ,მ; 
იკელართალა ე':რძა:ა, რაითა ერი სგანთა იგინი ისტუ–- 
ნრებლენ და უჯმნიჯენ4 ი.-ე. 48,8. ის, ერი, 

ერისა-კაც -ი, ერის-კაც-ი «ერისაგანი», მხედარი, ჯა– 
რისკ:ცი; საერო პირი, მსოფლიო, მდაბიო: „ერი- 
სა-,აცთა მათ ბვისათა წარიყვანეს“ C,–ერი საგანთა 
მალ მთავრი"ათა წარიყვანეს“ 0C, მთ. 27,97; „წარიყვანნა 
ერის-კაცნი ღა ასიL-თავნი“ ხაქ. მოც. 91-89; „წარმო– 
ხლეს იგი განშესებულსა როქი სა ერის-კაცთასა" 
მ. სწ. 120,9; „უკუეთუ მო'აზონნი ხართ, რაისათ;ს იარე- 
<თ ერის, აცთა თა'ა“" მ. ცხ. 17; „ღძურეს ერისა- 
კაცოა2სა დავისაჯელით“ მ, ცხ, 89;; 
ერი აცი ეაჯავ სოფელსა “ინა მყოფი“ 
„52 გუს ა:ე'ებთ, რომე“-სა 
ბავლე მოც. 61,14. იბ, კაც”. 

ერისგან-ი იხ, ერის განი, 
ერის-თავ-ი «მთ:ვ.რ-პ:6პეტი», «წინამძღუარი», მხე– 
ღართ-მთავ:რი, მთ.ვ.რი, განმგებელი, ნახარარი, 
კუთხის მმ. რთველი: „ეარ ერი სთავი ძალისა უფლი- სისი M,–,:არ მთავა არხპაბბეტი ძა-ისა უფლისაი“ 

იგლაზხაკი ესე 
ი.ე. 24,172; 

უხდა ერის-კაც ყოფის“   

ურობა 

6, ისუ წ. §,14; „ერის-თავნი" M,–-–,წინამძღუა- 
რნი" C, მხჯ. 6,6; „წარავლინა შეკრებად მარზაპნები- 

სა, ერის-თავთა“ I, დან. ე,90; „ჰრქუა... ერის-თავთა 
მათ ტაძრისათა“ ლ, 99,69;„დაადგინნა ერის-თავნი ქალაქ- 

თა იუდაისთა" M, 11 ნშტ, 12,959; „შეკრბა... ერის-თავე- 
ბი და სოფლისა მთაერები და ძლიერნი იგი ერისანი“ I, დაწ. 

მ,0+; „დაადგინენ მათ წილ ერის-თავნი“ IIL მფ. 90,91. 
„დაუტევე ერის-თავი არმაზისი“ ქ. ცხ. წ60,8; „შე- 

რისხნა მეფე ერის-თავგსა კლარჯეთისასა“ ქ, ცხ. 47,10, 
იხ თავი; ერისთავებრი,. 

ერისთავებრ-ი მხედრული: „სიტყუაი მთავარანგელოზე- 
ბრიდა ერისთავებრი“ ეპ. კეპრ.-დაფლ, 98. იხ, ერის- 
თავი. 

ერის-კაც-ი იხ. ერისა-კაცი. 
ერისკაცება საერო, სოფლის ცხოვრება: „ცხონდებო- 
და იგი ერისკაცებით“ არსტ, 09,09, 

ერისკაცობა მხედრობა, ჯარისკაცობა, საერო: „და- 
უტევა ერისკაცობაი თ;:სი"“ ლონგ. 188,17: „ყოველი 

ხატი ერისკაცობისაი შეურაცხ-უყოფიეს“ ბალ. 61,94. 
იხ, კაცობა. 

ერისკაცობისა მოდგამ-ი თანამოსაგრე, თანამბრძო- 
ლი: „იხილეთ, ძმანო ჩემნო ღა ერისკაცობისა მოდ- 

გამნო“ მსკ. 81,6. იხ. მოდგამი. 

ერისკაცობრივ-ი საერო, სამოქალაქო: „შეგიმოსიეს... 
სქემაი ანგელოზებრივი, და ქცევაი და განგებაი––ე რ ი სკა- 
ცობრივი“ მ. სწ. 901,ე1, იხ, კაცობრივი, 

ერის-კრება ხალხის შეკრებილება, აურზაური; «მი- 
მოქცეულობაა: „მოვიდა თჯსი ჩემი თორნიკ და მისითა 

“გზითა დიდთა შუღლთა შთავარდი და ერის-კრებასა" 

ი.ე. 34,381; „ერის-კრებას ჰყოფს შენ ზედა ამოს“ 
0,--,მიმოქცეულებათა ჰყოფს ძჯკნად შენდა ამმოს? 
ხხ., ამოს, 7,10, იხ კრება. 

ერის-მთავარ-ი სპასპეტი, მხედართ-მთავარი: „მიუ- 
გეს... ერის-მთავარმან ერისა მისისამან“ 0, დაბ. 91, 

92; „არა მცირე პატიჟი მიატყ,ს (მვედარმან)| თავსა თჯ;სსა 

ერის-მთავრისაგან და მეფისა“ მ. სწ. 107,99,( იხ. 
მთავარი. · 

ერისმთავრობა საერისთავო: „ერსა ჰკრებ ჩემისაგან 

ერისმთავრობისა“ პავლე მოც. 61,8. იხ, მთავრობა, 

ერის-მძღუარ-ი მხედართ-მთავარი, «სპათ-მძღუარი»: 
ივიღრემდე მთავარმან ერის-მძღუარმან ივსნეს ტყემ" 

0,-––,ვიდრემდის მთავარ ს პა თ-მ ძ ღუარმან ივსნას ტყეე- 
ობა" იხ., დან. 8,11. იხ, მძღუარი. 

ერის-წყეულ-ი საჯროდ დაწყევლილი: „რომელნი 
ძნიად ფრდიდენ იფქლსა–ერის-წყეულ“ 0, იგ. სოლ. 
11,426, იხ. წყევლა. 

ერმრავლობა დიდი ლხინი, მხიარულება: „განეაშორო 
მას სიხარული ერმრავლობისაი“ ბარ, 4,მ4, იხ, მრავ- 

ლობა, 

ერობა «ტომი», გუნდი, ჯარი: „ერობისაებრ მათი- 
სა“ C,-–,ტომადღ-ტომადი მათი“ ის., რიცხ. 4,9; „ერო- 

ბისაებრ მათისა“ C, რიცხ. 1,90, იხ, ერი,



ეროდიო :51 ესრეთეე 
  

ეროდიო, ეროდიოს «მღრინავი»,, ყანჩა ბითმ:06: 
„არა შქამნეთ... ვარხჯ და კვკნოი და ერ ოდიოი“C,– „არა 
შქამოთ... დედამთრვალი და ვარა, ღა მღრინავი" 0, 

ლევიტ. 11,18; „არა შქამნეთ... ერ ოდიოი და კუკნოი და 
ივი“ C, II შჯ. 14,10; „არს მფრინველი, რომელსა ეწოდე- 
ბის ეროდიოს“ #-–მე, 140ჯ, 

ერჯთრა წითელი, «მეწამული»: „ღაღადღებაი შენი ზღეა_ 
სა შინა ერჯთრასა განისმა“ 0,––კღაღადებაი შენი ზღჯსა 
შორის მეწა მულისა ისმა“ იხ., იერემ. 49,91, 

ერქუან-ი გუთანი, სახვნელის ტარი: „დასცნა უცხო ტომ- 
ნი,. ერქუნითა სავნველისა ვართაისათა“ C, მსჯ. 8,81; 
„რაითა-მე განბრძნდეს კაცი, რომელსა ეპყრას ე რქუანი?“ 

ლ, ჭირ. 88,90; „ვინ დასდვის ველი ერქუანსა და ჰხე- 

დაენ უკუმართ და ურნატი მისიმცა მართლ იყო?! ფლპ, 
მოც. 7,49, 

ერცახე იხ. ერთსახე. 

ესავნ იხ. სავ-. 

ესდენ იხ. ესოდენ. 

ესდენ-ი შდრ. ესოდენი; იხ. ოდენი. 

ესე ეს: „ა მისთ7;ს მოვივლინე (მოსრულ ვარ C/)“ მრ, 

1,88; „ესე არს" მთ. 8,1; „ესე მივიდა საპყრობილესა ?ზიზტ. 

116,928; „ე სენი მოიწინეს წინაშე შეფისა“ ოსკ. 11,3; „მოი- 

ქეცით ამისგან“ 0, მალ. მ,10; „ე სენი წარვიდეს“ მთ. 

11,7; „დამასხა მე ამან ნელსაცხებელი ესე" მთ. 96,19: 

„ამ ას ეგულებოდა მიცემაი მისი“ ი. 0,?1, „ესევე საქმენი წამე. 

ბენ ჩემთჯ;ს“ ი. 6,9მ0; „კოდვილნი ამასვე ჰჟოფენ“ მთ, 9, 

46; „ესემცა უწყით“ ლ. 10,11. „ესეცა იყო იესეის თანა“ მთ, 

90,71; „რომელ-ესე იყო ამანცა“ C, მთ. 90,18; „უტევე 

ეგე ამ ას ცა წელსა“ ლ. 18,8. „აწ ქუეყანისად« ესეღა გარ- 
ქუ თქუენ“ C, ი. 8,195; „ამას-ღა გეტყოდე თქუენ“ ი. 

10,0. 

ეს ე იგი (კვშ.) ეს თვით: მრ. ?,9; საქ. მოც. 1,19. 

ამას ზედა (%%ზ.) მიერიდან: „ამას ზედა შეჰვედრნეს 
თავგნი თ;სნი სამებასა წმიდასა“ ატმ. 101,8, 

ამის გამო (ზხ.) მიერიდან; ძვინაიცა+ჯ: „ამის გამო 

იჯმნა” დდ. 196,6; „ამის გამო (ვინაიცა ხხ.) ვერ- 
ღარა დავთმეთ“ C), 1 თეს.მ,1, 

ამისგან (ზზ.) აქედან, ამიერიდან; ი. 4,19, 

ამისა შემდგომად (ზზ.) მიერიდან: „ამისა შემდ- 

გომად ენება წარწყმედა= ქუეყანის, მის სომხითისაი“ მსკ. 

95,16. 
ესე ესე“ 

. „გალილეველნი ე სე... იყვნეს ცოდვილ“ LL, -- „გალილე- 
ეელნი ი გი... იყვნეს ცოდვილ“ ლ. 13,9, 

>ესე (ნაწილაკი): „ვიღრე-ე სე თქუენ თანა ვარ“ ი. 14,95; 
„რაი-ესე გესმის“ მრ. 4,94; „ითქუას, რომელ-ესე ყო 

ამანცა" მთ, 80,18. 

ესე და ესე (ზზ,) ასე და ასე: „ესე და ესე ჟყავნ 

უფალმან იონათანს“ 0), I მფ. 90,13. 

«იგია: „უღაბნო არს ადგილი მთ. 14M,16;   

ესევითარ-ი ამნაირი, «ძესემლევანი»: „ესეეითარითა 
წამებითა მიიცეალნე“ არსტ. 08,904; „ესევითარისა 
თანა ნეცაღა ”შქამთ“ L კორ. §,11; „ესევითარისათ?ს 

ვიქაღიჩ? II კორ. 19,5; „ნათესავსა ზედა ესევითარ- 
სა შერ-იგოს სეღმან ჩემმან“ წხ.,–-,ნათესავსა შორის 
ესემლევანსა არა ნუ იძიოს მური სელღმან ჩემმან« 0, 
იერემ. §,9. იხ. ვითარი. 

ესემლევან-ი «ეგევითარი», ამნაირი, ამისებრი, «ესე– 
ვითარიჯ; „არა იყო ესემ ლევანი დღე პირველი, არცა 
დასასრული“ M,–-,არა იქმნა დღე ეგევითარი არცა 

პირველ, არცა უკუანაისკნელ“ C, ისუ ნ. 10,14; „ესემლე– 
ვ ანითა საქმითა განარისხებ შემოქმედსა შენსა“ ბაბ. 4+, 
80; „ნათესავსა შორის ესემ ლევანსა არა ნუ იძიოს 

შური სელმან ჩემმან” C,--,ნათესავს) ზედა ესევითარ- 
სა შურ-იგოს სელმან ჩემმან“ იხ,, იერემ. §,9. იხ, მლევანი, 

ესერა (ხზ) აგერ, აი: „აჰა ესერა? მთ. 19,41; „ესერა 

ერთბამად შემესრეს უღელი“ 1, იერემ. §,ნ; „ესერა“ 
მთ. 18,8 იხ. რა, 

ესერეთ იხ. ესრეთ. 

ესვენ იხ, სავ. 
ესთენ იხ. ესოდენ. 
ესთენ-ი იხ. ესოდენი, 

ესოდენ, ესდენ, ესთენ «ეგდენ», «ესთენ»; ესოდენ, 
ამდენად: „ესოდენ ჟამ თქუენ თანა ვარ” 08,--,ე ს- 
თენ ჟამ თქეენ თანა ვარ" C, ი. 14,9; „რაისა ესოდენ 

მოშიშარ ხართ“ 06ნ,--ირად ე გდენ გელმედგარ ხართ“ C, 

მრ, 4,40, 

ესოდენ-ი, ესდენ-ი, ესთენ-ი ესოდენი, ამოდენი; «ესე– 
ვითარი»: „ვპოე ესო დენი (ესევითარი 0) სარწმე- 
ნოებაი#“ ლ. 7, 9; „ეLე რაი არს ესო დენთა წინა:40L,–. 

„ესე რაი მყოფ არს ესდენსა ამას?! C,ი, 60, 9; ,ესოდენ– 

ნი სასწაულნი ქმნნა წინაშე მათხა“ სC,--,ე სთენი ას- 

წაული ექმნა მათ წინაშე“ C, ი. 19, 37; „ესთენისა ჟა- 
მისა შრომანი ც-დად დამჭირდეს“ მ. სწ. 10ე,99, 

ესოდენის ამდენი ფასის: „ე სო დენის განჰყიდეთ და- 
ბათ იგი“ საქ. მოც. ნ, 8. იხ. ოდენი. 

ესრე, ესრშ ამნაირად: „ესრე შუენის ჩუენდა“ მთ. 
8,150; „არა ესრე უღმრთონი, არა ესრე“ ფხ. 1,4; 

„არცაღათუ ესე ესრსV ყოფილ არს“ „იპ. რომ.-კურთ. 

ისაკ. და იაკ. 4,9, იხ. -რე. 

ესრე სახედცა ამნაირადვე: „ესრე სახედცა, რაჟამს 
მიეახლებოდი მარხვასა“ ოქრ.-მარხ. და იონ. 109,36. 

ესრევე «ეგრევე»: „ე ს რევ ე უყოფდეს წინაწარმეტყუ- 
ელთა მამანი მათნი" C,--„ე გრევე უყოფდეს წინაწარმეტ. 

რელთა მამანი მათნი“ LC, ლ. 0,231. იხ. -რე. 

სრეთ, ესერეთ, ესრძთ «ეგრეცა», #«ეგრშცა», «ეგ- 
რშთც»», ასე, ამნაირად, ამგვარად; „არცა ე ს რეთ ერთ 
იყვნეს წამებანი მათნი“0C,––-,ე გრ შ ცა არავე ერთ იყო წა- 

“ შებაი იგი მათი“ C, მრ. 14, 69; „უსრეთდაეს რეთ მი– 

ყო მიქია%, M, მსჯ. 18,4; „ესრშთ ვითარცა საცხოვარნი 

მდელოითა იზარდებოდეს" მსკ. 14,0; „ესე რე თ ევედრებო- 

ღეს და იგი არა ერჩდა მათ“ 1L1--341,587: „ესრეთ ყავთ“ 
· ნხნ.,–,„ეგრფშთ ცა,ჰყავთ“ 0, ზირ 3,1. 

ესრეთვე ამნაირადვე: „ესრეთვე სახედ არს“ მ, ცხ. 

70V; „მ:'ივიდიან ცრემლნი, ე ს რე თვე სახედ წიგნის კითხვა– 

საცა. მ. ცხ. 9მV. იხ. ესერე, ესრე. 

ლ



უტერი 

ეტერ-ი «შეხუკვილი>, «ეტერ-წინამო#, ოდოში, მო- 

ხა–ლული მარცვალი, ჩირი: „შეწიროს მღდელმან მან... 

ეტერთა მათვან ზეთითუ“თ" 0, --,შეწიროს მღდელმან Lაჯ- 
სანებული მრსი ეტე რ-წინამოთაგან ზეთისა თანაზ CI, 

ლევიტ, 9,16; „ახლი ეტერი წინამოი გამოქუცვნილი 

=ფალ.ა"6,-- ახალი წე სღკვილი ნედლი ღერღილი ღმრ- 
ლილა“ 0, ლევიტ. 2,14: „მოაCთუა... ე ტე რი ფიჩვთა“ 0, 
IV მფ. 4,42. 

ეტერ-წინამო «ეტერი»: „შეწიროს მღდელმან საჯსენებელი 
მლი ეტიერ.წინამოთაგან ზეთისა თანა“ C,--,„შეწი- 

როს მღჯულვეან მან საჯსუნებელად მისა ეტერთა მათგან 

დათითაით" 0, ლევიტ. 9,160. იხ, წინამო. 

ეტლ-ი: „ვითარცა ნლაკკარი ეტლები მისი. I, იერემ. 

4.18; „მავლუეპელნი ეტლთა მათთანი“ 0, წაუმ 9,8; „აჰა 

სურა ოთხი ეტლები გამოვიდოდა“0, ზაქ. 6,1; „ბრძანა 

დადგიბებაბ ეტლთაი მათ“ ანდ.-ანატ. 108,8. იხ. მეეტლე, 

ეტლის-თუალ-ი ბორბალი, გოგორა: „ეტლის - თუ- 
ალნი ეტლებისა მათისანე ვითარცა ნიავქარნი“ I, ეს. 5,98. 
ის, თ-ალიე,. 

ეტლის-მწაფელ-ი მეეტლე: „ახხურა ცხენებსა და ეტ- 
ლის-მწაუელთა მი'თა და ბაგასა“ 5)ი0,--11,3მ8, იხ. 
მჯაფე:ლი, 

ეტრატ-ი ტყავი საწერი, პერგამენტი: „ცაი წარიგრაგ- 
ნ-ს ვითარცა ქსელი ერთი ეტრატი“ მ. სწ. 98,9; „მო- 
აროღეს მაყ ბმათა ე ტრატი და ამცნეს, რაი-იგი დაწეროს4 
მ. ცხ. მ5V; „არა წერდენ უდაბნოსა ამას მყოფნი მწერალნი 
ცხორებათა და სიტყეათა წმიდათა მამათასა ეტრატსა 
ზედა, არამედ ქალადსა ზედა“ მ. ცხ. 82V, 

-ეულ-ი იხ. ათეული. 

ეფუდ-ი იხ, ევფუთი. 
ეფფათა გაღება: „ჰრქუა მას; ეფფათა, რომელ არს 
განებუნ-დ“ მრ.?7,8+- 

ექსორია, ექუსორია განდევნა, გაძევება, გადასახ- 
ლება; „ბრქან ეკ უსორია ყ::ფაი.. უდფნსა კუნძუენ- 

ბა”, ნრხ. 22,80; „ინება ექსორია ყოფაი მისი“ მ. ცხ. 
168I, „ექსორია ყვეს“ ქ.ცხ. 161,8. იხ. ექსორი(ა)ობა, 
ექხორიაობა, ექსორიობა უცხოება, გადასახლება: 
„ჯარმოზცა (წიგნი) იღვანშLა, რომელსა წერილ იყო განვL- 
ნი ექს ორიაობისა ჩუენისა“ ი. მოც. „87,40, იხ. 
2დ--რღა, 

ექუა ქოშინი, ოხვრა, ქშინვა: „რომელი რბიოდა და 
ექლდა ღრი:დ ღა აღვიდა თავსა მის მთიLასა+. პავლე 
თებ.819; _ცხედართა მისთა ზედა ძენ და ექუნ" 0, %ირ. 
84, . ი-ული იგი ჟამსა მას ექენ გელგდებულად, ვი- 
თა“ცა მფრუნველი, შეპყრობილი მახითა“” მ. სწ. 995,90, 
ემლაწია 0.აჯოლი იგი.,, სრბით, ე ქუთ, ვითარცა ცხენი დი- 
ღალა სობითა" II- 811,914, 

ექუს-ი 6: „-ენღგ-მ:უ ექ უსისა დღისა" მრ. 9,9. „ესხა 

თ:თე25 ჭ.ლთა ღა ფ-რვთა მესთა ექ უს-ექუს“ M,1 ნშტ. 

#0,6. იხ. მ--ქ--:, ორმეოცდაექუსი, წოცდაექუსი1. 
ეჭუსას-ი 620: „ც'ოვნდა გი ე ქ. უ ს ა ს წელ“ ქ. ცხ. 6,9, 
«“ზ, აV-. 

ექუს-ექუხ ფრთენ-ი ექვსფრთიანი: ეპ. კეშრ.-დაფლ. 
80. იბ. ფრთები,   

ეჰა 

ექუსორია იხ. ექსორია, 
ექუსფრთე ექვსფრთიანი: „მოივლინა მისა ერთი სერა- 
ბინთაგანი ე ქ. უსფრითე" ადამ 81,81, იხ, ფრთე. 
ექუსყურ-ი ექვსკუთხოვანი: ბ. კეს.-ექუს. დღ.% იხ. ყური. 
ეშმაკ-ი სატანა მაცთური, ბოროტი, ავი სული: 
„ეშმაკი ეშმაკსა განჰვდის“ მთ. 19,96; „ვხედევდ მე 
ეშმაკსა ვითარცა ელვა'ა, ზეცით გარდამოვრდომილსა"ბ 
ლ. 10,18; „ყოველნი კერპნი წარმართთანი ეშმაკ არიან? 
ფს. 96,6; „შურითა ეშმ აკისაითა სიკუდილი სოფლად 
შემოვიდა“ 0, სიბრძ. ხოლ. 95,94; „ეშმაკსა პირი და- 
ეყავნ# განს. ი. 901,11. ის, ეშმაკეული, ეშმაკეულობა, 
საეშმაკო. 

ეშმაკეული ეშმაკისაგან გვემული, მთვარეული; 
ეშმაკისეული: „ვითარ-იგი ცხოვნდა ეშმაკეული იგი“ 

ლ. 8,380; „თუ ეშმაკეულ ვინმე იყოს“ ოქრ., მრს. და 
იონ. 100,189; „ბოროტად ეშმაკე ულ არს მ8თ. 16,989; 
„ესევითარნი სიტყუანი არა ეშმაკეულნი არიან“ 
ი. 10,81. 

ეშმაკეულობა ეშმაკისაგან გვემულობა, მთვარეულო- 
„მოავლინე.. სნეულებაი ანუ ეშმაკეულობაი“ 

მ. ცხ. 109L. 

ეშმაკთ-საყუარელ-ი ეშმაკის საყვარელი: „ბევრწილად 
ეშმაკთ-საყუარელო“ ფლკტ. 189,17. იხ. საყუარელი. 

ეშუ ღორი გარეული, ტახი: „განრყუნა ეშ უმან მაღ- 
ნარისამან” ფს. ?0,14+; „ვხედავთ.. ეშუსა, (რომელსა) 
აქუს ბუნებასა შინა თ;:სსა სავმარი განრინებისათჯს თ;სისა“ 

გრ. ნოს-კაც. აგებ. 169,91; „კბილნი მისნი ეგრე გარე უხხენ, 

ვითარცა ეშ უსა“ ILI--841, 801; „ეშუსა ჰგავს, რომე- 

ლი ილესავნ კბილთა“ II--9951,994V, 
ეჩუა მცი რე ეჩო: „9ოსებცა დააგდო ე ჩუაი მისი“ ღ, შობ, 

187,%8; „წარიღეს თანა წერაქ; და ეჩუაი“ II--841,ნ607. 

იხ, ეჩუე/ეჩუ. 
ეჩუე, ეჩუ ეჩო: „ეჩ უე 9 აღიღესა და გამოთალა მით“ 0, 
იეს. 44, 19; „ეჩუითა ხისაგნ გამოთალნეს“ 51)ი, –-11, 
99 V. 

Iიქუ) იხ. ეჭუა, ეჭუეული, საეჭუ, საეჭუელი, უეჭუ- 
ელად, უვეჭუელად, შეექუება. 

ეჭუა ეჭვიანობა, ფიქრი: „რომელსაცა ვე ქუ მე“ ფს. 
118,80; „არა ეჭ უდე შენ შიშსა მას სიკუდილისასა“ 0, 
ზირ. მ,18; „არავინ გონიერთაგანი ჰგონებდეს, გინა თუ 

ეჭუდეს, ვითარედ საგრძნობელთაგანი არს გონებაი“ 

გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 161,84. 

ეჭუა ეჭვი: „აქუნდა ე ქ უაი მოყუსისა მიმართ თ1სისა და 

ეტყოდა" C--240, გვ. 108. იხ. (ექუ1. 

ეჭუან-ი იხ. ეჟუანი. 

ეპუეულ-ი ეჭვიანი: „ოდესმე სიღრმესა წყალთასა ზედა 
ვლენედ და არა დაინთქნიან და არცა ეჭ უეულ იქმნიან“ 

მ. სწ. 800, 97. იხ, ეჭუე. ! 
ეჯიბ-ი: „მაშინ საურმაგ, ე ჯი ბი ვახტანგისი, განვიდა“ ქ. ცხ. 

178,18. 

ეჭა «8», «ვაი3: „ე ჰა" 0C,--,ჭ“ C, მთ. 97,40; „ეჰა, სა- 

კჯურველ“ მრთ. #, ოქრ.-ფერჯთა ბან. მ7; „ეჰა“ ხ0L,– 
„ვაი“ C, მრ. 10,99; „ეჰა“ ვარ. 919; „ეჰა, საკჯურველი 

დიდებული!4 ი.-ე. 60,9ნ6. 

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



ვინ 

ვინ ქართული ანბნის მე-6 ასო, რიცხვითი მნიშვ- 
ნელობა––6, 

ვ ყოლა: „არა მივის ქმარი“ ი. M,17; „მამაი გ?ჯვის 

ჩუენ აბრაჰამი“ მთ. ქ,9; „ გ7ვის ჩუენ ძმაი“ 0, დაზ. 43,0; 

„ქითარცა ცხოვარნი, რომელთა არა უვ ინ მწყემსი“ 1I1 მფ. 
29.17. 

ვაება «აღკუმინვა», ვაის თქმა; ტირილი და გლოვა: 
„არავინ აღიკ უმინა, არავინ ძეთა ისრაელისათამან ენითა 

თ;სითა? M,--,არა ი ვაა არცა ერთმან ძეთა ისრაშლისა- 
თამან ენითა თ;სითა“ C,, ისუ ნ. 10,91. 

ვაება «ვაი»: „დაწერილ იყო მას გოდებაი, უბადრუკებაი და 
ვაებაი“ I, ეზეკ 9,9; „ვაებასა მივსცემდე თავსა ჩემ- 

სა“ მ, ცს. 96; „ვაებაივაებასა ზედა“ იხ,--,კვაი 
გასა ზედა იყოს“ 0, ეზეკ. ?,96. იხ. ვაი. ; ჟ 

ვაზ-ი «ნასხლევი», ვენახი: „ვაზსა გამობმულ“ იპ. 
რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკობ. 80,198; „განვარდა იგი გარე, 

ვითარცა ვაზი, განვმა“ C,––,„განვარდეს გარე, ვითარცა 

ნასხლევი და განვმა“ LLC, ი. 15,606; „ნაყოფიერი იგი 
ვ აზი ქქეშმარიტისა მის ვენავისაი9LI--2081345V.. ე გ 

ვაზირ-ი იხ, ვაზირება, სავაზირო, 
ვაზირება თანამზრახველობა, თათბირი: „ვაზირებაი 
იგი უბადრუკისა იუღაისი უვაზირეს ამასცა მტერთა“ 
მ. ცხ. 149V. იხ. ვაზირი, 

ვაზრ-ი საფხეკი, ქლიბი; კეტი, კომბალი: „მოწყჯდნა 
პარაკითა და ვაზრითა რკინისაითა" 0), II მფ. 19,311; ტა და ვ ფ 

„ვაგრძნობ მასა ამასს ეაზრთასა" ვარ. 800; აზ- ვაგ ცე უ ვ , „ე 
რითა ოთსხგანვე დაშჭრიდეს“ ვარ. 809. 

ვაკე ველი, ბარი: „იყო საცხოვარი მრავალი... ვაკესა# M, 
II ნშტ. 90,10; „ზედა კერძო მისსა (სართულისასა) ოდესმე 

არნ ვაკ ე4 ბ. კეს.-ექუს.დღ. 43,909. იხ, განვაკება, დავაკე– 

ბა, (ვაკება|, მოვაკება, მოსავაკებელად. 
ჯIვაკება) სწორება: იხ, ვაკე. 

ვალ–ი «თანანადები»: „მიუტეო ყოველი ვ ალი თჯსი, რო- 
მელი თანა ეღვას შენი მოყუასსა!“ C,--,მიეუტეო შენ ყლ- 

ველი თანანადები შენი, რაიცა თანა-ედვას მოყუასსა 
შენსა“ M, 1I შჯ. 15,9; „მიეც ღმერთსა ვალი ლოცვისა შე– 

ნისაი“ მ. ცხ. 3001; ,,მიუტეოს მცირედი რაიმე ვალისა მის- 

განი თანამდებსა მას“ მ. სწ. 88,97; „განვყიდოთ სამკვდრე- 

ბელი ჩემი და გარდავიხადოთ ვალი“ II--841,4ნ638. იხ, 

მოვალე. 
ვალალაება, ვალალება «გოდება», ხმობა, «ღაღადე- 
ბა»; „ჟეალალაებდით ქალაქნი შეძრწუნებულნი“ I, ეხ. 

14, 81; „ვალალაებდით ტირილით“ I, ეს. 15,3; „ე ა- 
ლალაებდენ მკლავისა მაგრისაგან მრაეალთასა"” 0, 

„ღაღადებდენ მკლავისაგან მრავალთა“ ჩხ., იობ” მ5,9; 

„იტყებრდით და ვა ლალაებდით“ ჯხ.,--,,იტყებდით და 
გოდებდით“ 0, იერემ. 4,8. „ვალალაებაი მისი ვი–- 
დრე ჯურღმულადმდე ელიმისა“ I, ეს 15,8; „ესმოდენ ვ ა– 
ლალებაი დილითი და ღაღადებაი სამხრის“ I, იერემ. 

90, 10. 
ვან-ი სადგომი, «სახლი», დაბა, საცხოვრებელი, მო– 

ნასტერი; «საყოფელი», «ბუნაგი»: „მოვიდეს მისა   

ვარსკულავი 

ვანად მრავალნი“ ხაქ. მოც. 98,98; ,„ისწრაფა ვანად 

თვსა“ პავლე თებ. მ92; „უკუეთუ განუტევნე... ვ ანად მა- 

თა“ სს, წარ-თე-უტევნე იგინი... სახიდ თ;:სა" C, მრ. 

8,0; „შემ–ედით ვანად ჩემდა და მუნ დაადგერით“ საქ. 

მოც. 106,15; „ქალაკები ღა ვანები მათი“ M, ისუ ნ. 11,98; 

„სადა არს ვანი იგი ჩემი“ C,–-,სადა არს საყოფელი 

ჩემი“ 0LC, მრ. 14MX,14; „წინამძღურად ვანისა მის მღდე- 

ლი ვინმე დაადგინა“ ოსკ. 18,0; „ვანი დაუც სტაქ/ჟს ბრმი- 

სას“ LI--მ41,900: „იშენეით თქუენ ქალაქები ეანისა 

თქუენისათ;:ს“ იხ.,-,„უშენენით თქენ თქუენდად ქალაქნი 

ბენაგსა თქვენსა“ C, რიცხ ე95,9!. იხს, დავანება 

(ული), ვანება, მეგანეობა, მოვანე, Lავანე. 

ვანება ვანის დადება, დასადგურება; მოდგმა გალავ- 
ნისა, მორტვყმა წრისა: „მთოეარემან რაჟამს ივ ანის 

და მზე რაჟამს გარე-მოადგის მას, რომელოა-იგი ჰრქჯან შე- 

ფვანი. მოაLწავებედ წყმათა დიღ-დღიდთა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 
ცი,99, იხ, ვანი. 

ვანის-მცველ-ი სადგურის, ბანაკის ყარაული: I მფ. 
12,599, იხ, მცველი. 

ვა” «ეჰა», ვაი; თ«ვავბა»;: „ეჰა რომელი დაარღუევდ“ 

0C,-,ივა 0, რომელ-იგი დაარღუევდ" C, მრ. 16,99; „ვაი, 
მის კაცისა“ მთ. 18,?; „ვაი მე“ ი, 1,160; „ჰამბავი ჰამ- 

ბავსა ზედა იყოს, ვათ ვასა ზედა იყოს“ 0,–,ვაება 
ვაებასა ზედა“ დხ., ეზეკ. 7,90. 

ვაით ხდდ დაბრალება, «დამიზეზება»: „ჟამსა ვაით 
ჰხადინ“ 0,--ეჟამა დამიზეზებს“ ცხ., %ირ. 99,0. 

ვაიგლახ ვაი: „ვაიგლახ მონაზონსა ვეცხლის-მოყუარესა“ 
მ. ცხ. 250V. იხ, გლახ, 

ვაჟინ-ი| იხ, მევაჟინე. 

ვარდ-ი ვარდი, IL05მ, IL05მILIV01: „ოქროისანი იგი კიშ- 
ტენი სავსე იყვნეს ვარდითა" პოვნ. სტეფ. 00,18; „ვი- 

თარცა ნერგი ვარდისაი“ 0, ზირ. 24,188; „ვარდი, 

რომელი დანერგულ არნ თანაწარსადინელსა წყალთასა“ 0, 
ზირ. 20,127. იხ. ვარდობა. 

ვარდობა, ვარდობისა მაისი: „მოვიდის... თთუესა მიჰ- 
რაკნისასა, გინა თუ ვარდობისასა“ ფიზ, X,19; „პირველ– 

სა მას დღესა თუესა ადარ და ნესას,, რომელ არს იგრიკალC 
და ვარდობაი“ 0, ესთ. 11,1; „პირველსა მას თუესა 

ნისანსა,, რომელ არს ვარდობისა" M, ესთ. 8,9; „ამ- 

ცნო... აღსრულებად,.. თუესა ეარდობისასა, მეათესა 
დღესა“ პოვნ. სამს. 944,17. იხ. ვარდი, 

ვარვება იხ. დავარვება, 

ვარემანდ-ი ფილონი, მოსასხამი: „ეცუა მას სევინი, 

თხხუელი ბაიაისა შინა კერძო და გარემე ვარემანდი ფლა- 
სისაი" მ. ცხ. 189 V. 

ვარმ-ი «იალმაგი», ჯაჭვზე ჩასაცმელი: „მთააცუა საულ 
დავითს ჯაჭ, და ჯაჭუსა მას ზედა–-იალმაგი, ღა ჩაფხუ- 

ტი პილენძისაი დაადგა თავსა მისსა“ 0,–-„და შთააცუა საულ 

ჯაჭ; მისი და ჯაჭუსა ზედა-ვ არმი, და ჩაფზუთი სპილენ- 
ძისა დაადგა თავსა მისსა“ I, I მფ. 17,38. 

ვარსკულავ-ი,„ მასკულავ-ი, მასკლავ-ი ვარსკვლავი: 
„ვიხილეთ ვარსკულავი აღმოსავალთ მთ. 8,9; 

"“ წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



ვარსკულავედი 

»ივლტინ ყოველივე იკი გუნდი ვარსკ ულავთაი“ მრთ. 

0, ჯაზ. 01, 8; „,ვიხალენ... მთოვარე და ვარსკულავე- 
ბი" ე. ცვიხილენით... მთოვარე და მასკულავები“ 

ფხ. 8,4. 

ვარხსკულავედ-ი ღელებიანი: „სამოსელი იგი ვ არსკუ- 

ლავედი დაიპო“ 0, 1I მფ. 13,189. ის ვარსკულავი, 

ვარსკულავის - მეტყუელ-ი ვარსკვლავთ-მრიცხველი: 
„გ-ჯსნედ შენ ეარსკულავის-მეტყუელთა ცისათა" I, 
ეხ, 4:,18. იხ. მეტყუული. 

ვარსკულავთ-მრაცხველ-ი/მრიცხუველ-ი: „თქჯან ჭელო–- 

ვანთა მათვარსკ ულაეთ-მრაცხველთა, ვითარმედ...“ 
გრ. ნოზ.-კაც. აგებ. 194,1. ის. მრაცხველი/მრიცხუველი. 

ვარღალ-ი (ვარღლისა) გვირგვინის მჭერელი: „მოუ- 
ღოს... საკუხები და ვარღლე ბი და საცხინველები“ 0, 

ეხ. 8, 19. 

ვარშამაგ-ი «მიტრა», «კიდარი», «სუდარი:, «ქუდი», 
«ტიარი»: „დაპალრა ვარშამაგი თავსა მისსა“ C,--,და- 
სდვა მიტრაი თავსა ზედა მისსა“ C, ლევიტ. 8,0; ,,დაჰბურა 

ბათ ვარშამაგები“ 0,–-დაადგა მათ კი დარები“0, 

ლევიტ. 8,131; „აღიძარცუე ვარშამაგი და აღივადე 

გჯრვჯნა-"“ 0, ეზეკ. 91,831; ,ვარშამაგი იგი, რომელ 

იყლ თავLა მისსა... თდღვა... თ;სა შეკეცილი ერთსა ადგილ- 
სა“ C,–,ს უდარი იგი, რომელ იყო თავსა მისსა... მდება– 

რე... ლჯააგან; შეკეცელი ერთსა ადღგილსა“ IX, ი, 90,7; 

„უ?=ურთაცა ზედა მიაქუნდა ოფლისა მისისაგან ვარ შამა–- 

გებითა დაოლარებითა“ ხაქ.მოც. 10,19;,,შეიკრნეს... ვ.ა რ- 

შამაგლთ და საწმერთულით“ 0,-–,შეიკრნეს... თანა... 
ტიარებისა ღა პერიკნიმებისა და ძესამოსლებისა მათი- 

Lა“ M, დან. 8,91; „მოზა ვ არშამაგი იგი თუალთა 

მისთა“ 11! მფ, 20,128; „კაცნი ესე შეიკრნეს ნიფხავ-კუარ- 

თით-რთ მათათ და ვარშამაგით“ 0,-,მამრნი იგი 
შეეკრწეს სარავარებისა თანა მათისა და ტიარე ბისა“ M, 

დან. 8,591. 

ვარცლ-ი კოკა, დოქი „ვიხილე ვარცლი ერთი 
მდგომარშ“ ღშ. შობ. 191,5; „ეარცლსა თაფლი შთაას- 

ზეს“ 5წე,--6,168;. 
ვარცხნა იხ, გამოვარცხნა, დავარცხნა, სავარცხალი, 
ვარხუ იCIბლგისა: „ქემაგავსე მე ვარხ უსა მას უდაბ- 
ნჩ<ი'ასა“+ ფხ, 101,7, 

ვარჯ-ი ქოჩორი, «თხემი1 „აღმიღღო მე ვარჯითა 
თავ“ სა ჩ:მისაითა“ 0,--,აღმაღო მე თხ ემითა თავისა ჩე- 
მახთა“ დხ., ეზეკ 8,8; „მზოღელი ვარჯსა თმათა თ:ს- 
თახ-“ 0, რიცს. 6,5, იხ. ვარჯოვანი. 

ვარჯო(ვ)ან-ი ქოჩრიანი, ხშერშტოებიანი; „ხესა ქევშე 
ვარ ჯ“ ანსა" ფ, II შ/, 19,9; „ვითარცა ფერცელი 
გა250ე5556ღ0 ხესა ზედა ვარჯოვანსა" 0, %ირ. 14,19. 
იხ. ვარჯი, 

ვარჯპარსულ-ი თავგაპარსული; „ღაღაღებდით კაცთა ზე- 
ღა ზღ“ღისათა ვარ ჯპარსულთა“ 0,--,ჯმე ყავთ კაცთა 

ზელა ს,ირაღათა განბიცებისათა“ C, იერემ, 48,81. 
6ხ, პარსული, 

ვასილისკო ჯარბი, გველი: „განქდა ვასილისკოი 
იგი ძალ5თა ურისტეს-თა" მ, ცხ. 429, 
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ვაჭარი 

ვასმირ-ი დალაქი: „მასჯლი ვასმირთაი არა აღვიდეს 

თავსა მისსა“ 0, 1 მფ. 1,11. 

(ვასხ-ი, იხ, მავასხებელი, შვასხებელი, მივასხება, 
მოვასხე. 

ვასხება სესხება: „მავასხენ მე სამნი პურნი“ ლ. 11,წ6; 

„უკუეთუ ავ ასხო ეეცხლი ძმასა შენსა მკოდოვსა“ 0, გა- 
მოხლ. 99,96; _ეწყალინ და ავასხის“ 0, იგ. ხოლ. 19, 

12; „ავასხე ბდე შენ ნათესავთა მრავალთა, ხოლო შენ 

არა ივასხებდე" M, 1I შჯ. 98,19: „ივასხის ცოდვილ- 

მან და არა მიაგის“ ფს, 8მ0,91, 

ვასხება სესხი: „ნუ დაჰვარდები თავით თჯსით ანკანაკებითა 

და ვასხებითა“ 0, ზირ. 18, 88. 

ვაშა: „თქუა გულმან ჩემმან; ვაშა” 0, იობ 81, 90; „ნუ 

იტყჯან გულსა მათსა: ვ აშ ა, ე ა შა სულსა ჩუენსა“ ფს.84,9წ. 

ვაშკარან-ი «გუდა», «ჭურჭელი», აბგა; საგანძური, 
სალარო: „ნურარაი გაქუნ გზასა ზედა: ნუცა ვაშმშკარა- 

ნი, ნუცა პური% ლ, 0,8; „ნუ მიიღებთ... ნუცა ვაშკა- 
რანსა გზასა ზედა“ სL,--ი,ნუ მოიგებთ... ნუცა გუდაი 

გზასა“ მთ. 10,10; „არა იყოს ვაშკარანსა შინა შენსა 

სასწორი” C,--ნუ იპოების ჭურჭელსა შენსა შორის 
სასწორი“ M, II შჯ. 96,198; „ვაშკარანი ერთი იყაენ 

ჩუენი" 0, იგ. ხოლ. 1,14. 

ვაშლ-ი M1მ1თ, იიოსი; თ)მ10ყე: „შემცირდა... ვ აშ- 
ლი“ 0, იოვ, 1,189; „ვაშ ლსა ქუეშე განგაღჯძე შენ“ 0, 
ქება 8,წ. 

ვაშლ-ნ-ი სპილენძისა-ნ-ი «მროწლის სახე»: „ვაშლნი 
სპილენძისანი ოთხასნი ორთავე ბადეთანი“ იხ.,––,მრო- 

წლის სახენი ოთხასნი ორთა მათ სატიხართა? IIL მფ. 
?,49. 

ვაშტ-ი «ვახი», წინააღმდგომი: „აღდგა ვაშ ტად ძმისა 

თ;:სისა“ 6,–-,ვ ა ხა დ აღუდგა მას“ M, IL შჯ 19, 18. 
ვაც-ი «წალი», მამალი თხა; თიკანი: IIICV§, II86- 
ძსა: „მოიბთ ვაცი ერთი თხათაგან+“ M, ლევიტ. 9,8; 

„ვაცი თხათაგან ცოდვათათ:ს უფალსა“ C,--,წალი ერთი 
თხათაგან (ყოდვათათ;ს უფლისა“ იხ., რიცხ. 98,165; „ვაცი 

თხათაი მოვიდოდა ბღუარით კერძო“ 0, დან, 8,ნ; „ვაცი 

სმ(ნიიერი”“ ოქრ.-გურიტ. 990, 960; „მძოვარ იქმნებოდეს 

ვითარცა ქელურნი ვაც ნი“ მსკ. 96,7; „შეწიროს... ვაცი 

თხათაგან (ოდვისათ;ს“ 0,--,მოჰგუაროს... წალი თხათა- 

გან ცოდვისათ;ს...6“ C, ლევიტ. ნ,0. იხ. ირემ-ვაცი. 
ვაც-ბოტ-ი თხა, 0MIICV05, 1მ0ძ1I5: „ვ აც-ბო ტისა კისერი 
გაქუს" ჯუანშ. 190, 7. იხ. ბოტი, 

ვაც-ირემ-ი 0”VX: „შპამნეთ,.. კამბეში და ვაც-ირემი“ 
C, II შჯ· 14,6. იხ. ირემი. 

ვაჭარ-ი მომსყიდველი; «მოფარდული»: „მსგავს არს 
სასუფეველი ცათაი კაცსა ვ ა ჭა რ ს ა, რომელი ეძიებნ კეთილ- 

თა მარგალიტთა“ მთ, 18,40; „ვაჭარნი მისნი მთავარნი 

არიან და მფრდელნი მისნი-––დიდებულნი“ L, ეს. 98,9; „სხდეს 
ადგილსა ვაჭართასა, რომელთა შემოაქუნდა თევზი სა- 
ვაქროღ“ I, ნეემ.18, 10; „ე ა ჭარმან რაი აღასრულოს სა- 

ვაჭროი თ;სი, ისწრაფინ წარსლვად სახედ თჯ:სად“ #--8წ, 

148V; „ძნიად იჭსნეს ვა ჭარი ცოდვისაგან“ იხ.,-- არცაღა 
იჭსნეს მოფარდულმან თავი თასი ურჩულოებისაგან“ 0, 

%ირ, 90,98. იხ, განეაჭრა, ვაჭრობა, მოვაჭრე, მოვაჭრება, 
სავაქრო, სავაჭქროთაგანი, ხუარბლის-ვაქარი,
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ვაჭრობა ყიდვა, შეძენა, მოგება: „რაი-იგი თვ აჭ რეს“ 
ლ. 19,16; „ივაჭრობდით მას შინა და მოიგებდით მას 
ზედა“ C, დაბ. 84,10; „ვივგაჭროთ და შევიძინოთ“ იაკ. 

4,110; „აქლემებს”ს და ვერძებს” და ტარიგებსა,, რომელსა 

გვაჭრობდეს შენ ვაქარნ“ C0, ეზეკ. 97,91; „ვაქ- 

რო ბდით ამას, ვიდრემდე მოვიდე“ ლ, 19,18. 

ვაჭრობა სავაჭრო: „წარვიდეს... რომელნიმე ვაჭრო- 
ბად“ C.--,წარვიდეს.,. რომელიმე სავაჭროსა თვსსა“ 
მთ. 99,ჩ. იხ. ვაჭარი. 

ვახ-ი «ვაშტიას, «ძმაცუვა:ჯ, გულძვირობა, ცუდის 
ზრახვა: „ვახად აღუდგა მას“ M,--„აღდგა ვაშტად 
ძმისა თჯ;სისა“ C,--,04მაც უვად აღდგა მას ზედა“ იხ., II 

შჯ. 19,18; „კვახი გულსა ედვა აბესალომს ამნონისთ?;ს" 

0, II მფ. 18,89, 
ვახად თვის, მაგიერ: „მოკუდა აბინერ ვახად სისხლისა 
ძმისა მისისა ასაიელისა“ 0, II მფ. 8,97; „ეახად“0,1! მფ. 

ე,30, 

ვახშ-ი ძ«აღნადგინები», %: „არა მოჰვახშო ძმასა შენსა 

ვაზში ვეცხლისაი“C,-,ნუ მოჰვდი ძმასა შენსა ალღნა- 

დგინებსა ევეცხლისას"“ M, II. შჯ. 93,19; „რომელი 

განამრავლებდეს სიმდიდრესა თ;სსა ვ ახშ ითა ღა აღნადგი- 

ნებითა·“ 0, იგ. ხოლ. 98,8; „მოეედ მე და ვახშითურთ 

ვქმენ იგი“ C,-–-–„მო-მცა-ვვედ და აღნადგინებითურთ 

ვქმენ იგი“ სL,, ლ. 19,93; „არა ღასდვა მას ვახში“ 0, 

გამოსლ. 99,9ნ; „ვეცხლის მოყეარეთა არა დაუტევეს აღ- 

ნადგინებისა ვ ა ხშ ი მოღებად“ მ. სწ. 04,8; „უკუეთუ ვა- 

ხში მისი არა ითხოვოს, თავნი სიხარულით მივსცნეთ“ 
ლიმ. 80,18; „სესხსა და ვახშ სა შევრდომილ იყო დიდსა” 

C--2M0,180 იხ. მოვახმება, უვახშოდ. 

ვახშმობა: „დაიყენა იგი, რაითა ივაზხზშმოს მის თანა“ 

5Iი.––-11,111V. 

ვაჰანაკრა კუ: „ვა ჰანაკრაი, კუვი ზღვსაი, ვეშაპ-თევზის 

მსგავს არს“ ფიზ. XX,0, 

ვაჰმან-ი მავანი: „შენ, ვინმე ვაჰმანო დედაკაცო, მო- 
გუალე ჩუენ თანა“ მ, ცხ. 199ჯ+; „შენ, 

მ. ცხ. 496; 
-ვე: „რომელსა საყოფლად აქუნღავე საფლავები“ 06, მრ, 
ნ,8; „შობილვ ე მას შინა ვარ“ საქ. მოც. 99,983; „ყოველი- 
ვე შესაძლებელ არს“ მრ, 9,9მ; „ერი იგი უზორვიდაე ეშ 
0, IV მფ. 15,4; „მოვიდეს საპყრობილესავე მას“ 
ფოკა. 843+V. 

ვედ- გაფრთხილება, ფრთხილად შენახვა: „გვედი- 
ა ნ ყრმაი იგი ჩემი აბესალომ“ 0, II მფ. 18,181, 

ვედ-/ვიდ- იხ. სლვა. 
ვედრი ანდერძი, აღთქმა, მიბარებული: „ვედრი 
იგი დაიმარხე“ L ტიმ. 0,90; „სტყუვის მოყეასს· ვედრი- 

სათ?ს, გინა ზიარებისათ;ს“ M, ლევიტ. 0,9: ივედრისა 

მისთ?:ს, რომელ ვედრად აქუნდა მას" M, ლევიტ. 0,4. 

ვედრ-ი «მწირი», უცხო, გადმოხვეწილი „უფალმან 

დაიცვნის ვე დრნი% C,–„უფალმან დაიცვნის მწირნი“ 

', ფს. ქურივსა ნუ 

ჰმძლავრობთ“ I, იერემ, 99,3. 

ვაჰმანო კაცო“ 

იგინი 

145,090; „გედრსა და ობოლსა და   

ვედრ-ი თხოვნა; «ვედრი»: „მიუელინის ვ ე დ რ ი მრავალ- 
გზის ნეტარსა ნერსე” ნრს. ?1,91; „უფალმან დაიცვნის 

ეედრნი (მწირნი)“ ფს, 1+5,9, იხ, ევედრება, მოვედრე, 
მოვედრება, 

ვედრად ქონება მიბარება: „ვედრისა მისთ;ს, რომელ ვ ე- 

დრად აქუნდა“ 0,-–„ვედრა, რომელი დაევე დრა მას“ 
C, ლევიტ. 0,4. 

ვედრება «ლოცვა», თხოვა», ხეეწნა: „ევედრებოდა 
მას“ მთ. 8,0; „მე მათთ;ს გევედრები“ Iნ,--,აწ მე 

მათთ·ს გლო ცაე“ ი. 17,9; „ევედრებოდა უფალსა 

მანოე“ M,––,ილო ცა მანოემან უფლისა მიმართ“ C, მსჯ. 

13,8; „გევეღრებოდენ წინაძე შენსა საზლსა ამას“ M, 

1I ნშტ. 0,9I: „ვითარცა მეგობარი, გევ ე დრები შენ ეედ- 

რებით“ მ. სწ. 84,0. „ისმინე, უფალო, კმა ვედრებისა 

ჩემისაი" რ ,-- „ისმინე, უფალო, ვმაი ლოცვისა ჩემისაი4 
C<, ფს. 927,9; „მოჰხედე ვედრებასა ჩემსა“ III მფ. 8,968; 

„თხოვაი ჩემი და ვედრ ებაი ჩემი ესე არს" 0, ესთ, 6,8; 

„არა შეურაცხ-ყო ვედ რება ი(თხოვაი C) მათი“ IL, ფხ. 

101,18; „ჭმაი ბაგეთაგან ისმა ტირილისა და ვე დრებისაი“ 

I, თერემ. 8,951; „ყური მიუპყრა ეე დრებასა მისსა“ ვარ, 
8165; „იLმინა უფალმან ვმაი ქედრ ე ბისა (ლ ოცვი სა 

=) ჩემისაი“ ფს. 0,10; „ნახარარნი მიუვლენდეს... ქედრე- 

ბითა დიდითა“ ნრს: 79,6; „შენდამი განვაცხადენ ვედ- 

რებანი ჩემნი“ I, იერემ. 90,195; „ღმერთსა ესმის მდუმრი- 
ადიცა ვე დრებაი" მ. სწ. 10,109, იხ, დავედრება, ვედრე- 

ბა, მვედრებელი, მივედრება, სავედრებელი, შევედრება, შე- 
მოვედრება. 

ველ-ი «ყანა», «აგარაკი», «ველობი», მინდორი: „რო- 
მელი ვ ე ლსა გარე იყოს“ მთ. 91,18; „განვიდე ველად“ 

M,–-,წარვიდე ყანებად" C, რუთ 9,9;, მომავალი ვ ელით 
(აგარაკით C)“ ხს, მრ. 15,91: „სალნი ველისანი, 

რომელთა არა იყოს ზღუდე" C,--,სახლნი, რომელნი იყვნეს 
აგარაკსა, რომელთა არა აქუს ზღუდე გარემო“ დხ., 

ლევიტ. 95,81; „დაბანი მათნი ველობსა ზედა: ესთაოლი 
და სარაი“ C, ისუ ნ. 15,183; „მოსრა... ნაგები და ველი“ 

M,–,მოსრა... ნაკა და ველობი” C, იხუ ნ. 10,40; 

„წარავლინა იგი ვ ე ლა დ თ;სა ძოვნად ღორთა“ ლ, 15,168; 

„ბეთა ეელისათა მოსცენ ნაყოფი მათი% 0, ეზეკ. 84,38?; 

„ყოველი თივაი ვ ელისაი განჯმეს" IL, იერემ. 19,949; „ველ 

იქმნიან“ ფს. 10მ3,8. 

ველსა გარე გარეთ: „რომელი ველსა გარე იყოს“ 0, 

ეზეკ. 7,15. 

ველისა-« ქელური: „მიზედეთ შროშანთა 

მთ. 0,98; „მთისა და ველისანი დამკვდრებულ იყვნეს" 

0, ბაქ. 7,7; „დაიღუმინა ვითარცა მვეცმან... ველისა- 

მან“ ფლკტ. 145,539. იხ. ველის(ა) პირი, ველის-ყრდელი, 

ველობი, ველო(ვ)ანი„ ველურება, ველურ-ქმნული, ეირი 
ველური. 

ველის(ა) პირ–ი ველის თავი ან ბოლო: „მახლობელად 

ველისა პირსა“ ოხკ. 19,1+. იხ. პირი. 

ველის-ყრდელ-ი «მდოგუ», ლერწამი: „უცომოისა და 

ველის-ყრდელისა თანა ჭამონ იგი“ 6, უცომოითა 

და მდოგ1ჯთა ჭამონ იგი“ იხ,, რიცხ. 9,11; „უცომოი ვე- 

ლის-ყრდელისა თანა ჭამედ/ 0, გამოსლ, 15,8; „მანა- 

ველისათა"



ნაი მოგცა... და თქენ ველის-ყრდელსა ჯული გითქე- 
შილა ჭაჭაღ“ 11--841.540. იხ, ყრდელი. 

ველობ-ი «ველი», მ-ნდორ:, ქალა: „მოსა... ნავა. და 
C.--.მოსლა... ნაგუბი და ველი? M, ისუ ნ. 

10.40; „ლაპევლრებული ა... სახარსა ღა ეგლობსა? C,-- 

ველით“ M,    „რომელია ღამ.ჯღღე Lაპსლით და 

მხ/. 1,9. Cხ. ეულ. 

ველოვან-ი, ველოან-ი «აარი»: „მთათა %ზედა ეელო- 

ვანთა ალლეთ ჭააწაღლი” 1, ეს. 13,925: „ქუეყანაი მთიანი 

და ველოანი (ალ) C,-- ქუეყანაი მთაი და ბარი" M, 
11 შჯ. 11,111, იზ, გალი. 

ველურ-ი გარეული; «გაუცხებულო: „ესე იყოს კაც 
ველურ“ 0, დაბ. 10.15; _-თაფლი ველერი“ მთ. ე,4; 

-შელო ძელი. ფართობ ეელურისაგან ფიქ;სა“ II-- 
311, 2:69. იზ. უვლი. 

ველურება: ბრთ. #. ანტ. დ. 20.9 

ველურქმნულ-ი «გაუცხებული»: „ველურ ქმნულზარ 
ღპრთისაგაზ” 3. ,გავეცხებულხარ ღმრთისაგან“ სბსტ. 

129,4. Cხ. ველური, განველურებელი. 
ვენავ ი «საყურძენიჯ”, «საყურძნე>, «ვენავოვანი», 

ვაზი, ზვარი; «ნასხლევი»: „ვენავი- 
ვენაჭი მათი“ C,–,საყურძნისა 

2(:2ა5 სრდომულლაისა იყრ საყურძნე მათი" M, II შჯ. 

8ა,82: იემრღე ვენავსა ჩემსა“ 06,--,იქმოდე საყურ- 
ძენ-ა ხ-2Lსა“ C, მთ. 91,938; ევენაჭსა შენსა არა სთესო 

თითო წერა“ 6C,--,ვენავოვანსა შენსა არ სთესო 
სხვა ფოი თ;:ხლა“ ხხ, ლევიტ. 19,19; ,ვენავები მათი 
გომროლელთაჯას" M,--ისანერგე მათი გომორით" C, 1L 

შჯ. 35,მ9; „აითარცა ვენაჭმან ვერ გამოიღოს ნაყოფი 

თავით თიო“ სნ, ი. 15,4; „არღარა ვსუა ნაყოფისაგან 

ანის ვეზაჭი:ა“ ლ. 99,18; ,მე ეარ ვენაჭი ქეშმარი- 

ტ“, ლა მამავ ჩივე მოქმედი არს“ დ · 5'ედ 

«'აზერგე?, 
· - 
Lაგან არდოვისა 

ი. 1ს,1; „ვითარცა და- 

„ც.-ს ვენაჯსა ფე5ცელი% I, ეხ. 14,4; ,,გამოაბას -ვ ე- 

მისი?” გაბ. დაჯდ. 181,990; „გუემა სე- 

ტაჯთა ვენაჭჯეზი მათი“ C, ფს. 27,4?7; „არა არს ყურჰე- 

წი ვენაჯთა მათთა“ 0), იერემ 8,198; ვითარცა მუშაკმან, 
რაჟანL იხილის ვენაჭი ნაყოფისა გამომღებელად, განწმი– 

ღ-ს იგი, რათა უმრავლე"ი ნაყოფი გამოიღოს“ მ. სწ. 81მ, 
15; „:ითარცა ვენაკმან ვერ გაბრიღოს ნაყოფი თავით 

თ;:ხ-ო“ C,-,ებთარცაიგ· ნასხლევსა ვერ ჯველ-ეწიფე- 
=- -_ ა 2 
რი. ნახოლისა მოღებად თავით თასით" LI", ი. 16,4, იხ. 

C ვ-მფო:?3- > --ნაწრეა: იჩ ვენახის(-)-მოემელა, ვესაჭზოვა:ი, მევე აჭე ე აქე, Lავე?აჭე. 

ვენაჯის(ა)-მოქმედ-ი: 

Cაზ "1 ა. §ა: სა –აჭადარი 

312: 
კარუუპბ ვე” აჭის-მოქმედსა 

C,."ლ. 19მ,?; „გლები მოს 1უქყა+2-ან0 დაეტევა ნაბუზარდან 

გე ნაჭისმოკმშედალღ ღა მე-წჯეღ” 0, IV მფ. 9,115; 

„მოერლემ... წახე:ლ.დ და ვენავი-მოქმედად ?ენდა“ 
ეხ. 61,5. C5, მ=120-ღი, 

ვენავოვან-ი, ვენაჭოან-ი (ყენაჯოვნისა) «ვნააჯი:, ზვა- 
რი: „3ე" ღა 
ლღაპ“ერგენი=, <ჭაპვთ" 6, 
წინ, 6-2 6, რ– ე ალ 

  

აპრა:თა ზეთისზერანთა, რომელნი არა 

  

„გედაჭები ღა ზეთის-ბილოვა- 
არა ღაჰველგეთ თ: -ენ ღა სპჭამთ” M, ისუ წ. 

94,18%; „ღაპნერე§-ნ 5ე 5 აჭრვა წნი დღა ღაე?ენნენ მ-თ 

დინა ზაოქრთ" 1, ეზეკ. 55,90; „დამა”გიზეს მე მცველად 
ეენაჯოვ565+ა-" 0, ქება 1,5; „ეგრძთ ჰყო ვენაჯოვა- 

–_ა„ეაეაეა“-- 

9 წყარო ფანერითაა მიწერული (რუდ,) 
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ვერ-შესაძლებელი 

ნი შენი და ლეღოვანი შენი“ 0), გამოსლ. 998,11; „ვენა- 

ვოვანთათ;ს და სარწყოა(თა მისთა მფოთებნ და განი- 
კაფებინ“ მ. ცხ. 70V, იხ. ვენავი. 

ვეპ-ი იხ. მევეპე. 
ვერ არ-შეძლება: „ე ერ დგეს მღდელნი იგი მსახურებასა 
მას4 IIL მფ. 8,11; „მეისარი ვ ე რ დაუდგეს" 0), ამოს 9,16; 
„ვერ იხიღის ნათელი მზის-თუალისაი" ფიზ. 1,0, 

ვერ-მემცა: „ვე რ-მემცა შეუძლო ამან... ყოფად, 

რაითამცა ესეცა არა მოკუდა“ ი. 11,17. 

ვერ-მცა: „ეერ-მცა განერა ყოველი ვორციელი“ 
მრ. 

9,83, 
ვერღარა ვეღარ: ივერღარა 

18,:0; „ვერ-მცა რას შემძლებელ იყო საქმედ“ ი. 

მიხ ილოთ მე“ მთ, 

98,389; „ვერღარა ეძლო“ ი. 951,0. 

ვერცა ვერც: „ვერცა ჯაჭქჯთა ვერღარავინ უძლის 
შეკრვად მისა“ მრ. ხ,ვ; „ვერცა პურის-ჭამად ჰცალნ“ 

მრ. 0,31, 

ვერცალა ვეღარც: „ევერ კელ-ეწიფა 
ღა პურისა ჭამად“ მრ, მ,950, იხ. ვერა, 

ვერღარავინ. 

ვერა ვერაფერი: 
იხ. ვერ. 

ვერაგ-ი მზაკვარი, პირის გამტეხი: „ვე რაგმან იხი- 
ლა უკეთური ტანჯვასა შინა“ 0, იგ. სოლ. 985,1; „ყოვლად 

გუეც არს და ვერაგ პირუტე: იგ“ ფიზ. XVIII, 2; 

„ვითარცა მელნი, უძლურ ღა ვერაგ“ მ. ხწ. 971,0. იხ, 

ვერაგობა, მოვერაგება, სივერაგე, უვერაგესი. 

ვერაგობა მზაკვრობა: „არა ვალთ ჩუენ ვერაგობით“ 
II კორ. 4,9; „რაითა ვისწაოთ მათი ვერაგობაი“ მ. ცხ. 

მ8V; „ზაკულებითა დ: ვე რაგობითა თ;სითა შემოიღოს 

ეშმაკმა§ განდგომილებაი" ი.-ე. 150,10V. იხ. ვერაგი. 

ვე რარა ვერაფერი: „ვერარას ჰპოვებდეს“ ლ. 19.48; 
„ვერარაით ვერ დაარწმუნა“ ი.-ე. 46,9. იხ, -რა. 

ვერვინ ვერავინ, «არავინ»: „ვერვინ (არავინ V8) 

განცხაღებულად იტყოდა მისთუს“ ი, 7,18; „ვე რეი სკელ- 
ეწიფებოდა წარსლვაი მიერ გზით“ LX, მთ. 8,98. იხ, ვინ, 

ვერ-მიახლება მიუახლებლობა: „ვმობდა უკუე სიმრავლფ 

იგი ეშმაკთაი განკჯრეებით ვ ე რ-მია ხლებასა მას ზედა 

მისსა“ ბარლ. 935V. იბ. მიახლება. 

ვერმიმთხუევა აცდენა ვერ-მოხვედრა: 
იგი ვიეთნიმე ვერ მიემთხუნეს“ L ტიმ, 1,0. იხ. მიმ- 

თხუევა. 

ვერღარავინ ვეღარავინ: „ვერცა ჯაჭვთა ვერღარავინ 

უქღის შეკ,კრვად მისა“ მრ. 6,8, იხ, ვერღარა 

ვერ-შემძლებელ-ი «უძლური»: „რომელნი ვ ერ-შემძ- 

ლებელ იყვნეს, უსრელნი დღეთა სიჭქაბუკისსთა” ოხკ. 

16,19; „ვერ-შემძლებელ იყოს ველითა“ ხხ.,–ეუძ- 

ლურ იყოს ჯელითა" 6C, ლევიტ. 86,85. იხ, შემძლებელი. 

ვერ-შესაძლებელ-ი #«შეუძლებელი?: »ვ ე რ-შესაძლე- 

ბელარს ესე“ C,–,შეუძლებელარს ესე“ 08, მრ.10,97; 

„ვერ-მესაძლებელ იყო კაცთა მკუდრეთით აღდგომად" 

იპ, რომ.-კურთხ. მოს, 109,9 იხ, შესაძლებელი. 

მათ ეერცა- 

ვერარა, ვერვინ, 

„ვერას ჰპოვებდეს“. ლ, 189, 48. 

„რომელსა
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ვერძ-ი «წულებრივი:,, მამალი ცხვარი; „შესწირვი- 
დეს,.. გინა თუ ვერძს ა, გინა თე ნეზესა"“ 0,--,შესწი- 
რავს... გინა თუ წულებრიეთა, ანუ თუ მღედრთაგან“ 
C, ლევიტ. 8,1; „ძეწიროს... ვ ე რძ ი უბიწოი (ცბოვართაგან“ 

M, ლევიტ. 6,15; „მოსცემდა ხარკსა... ას ათასსა ვ ერძ- 

ს ა ურისველსა“ 0, IV მფ. 8,4; „შესწირევდით უფლისა 
შვილთა ვე რძთასა" ფს, 28,1; „ვერძი ერთი სმნიერი“ 
ოქრ.-გურიტ. 290,955; „ცხოვარი სრული, ვერძი წელი- 

წაღეეული“ 0, გამოსლ. 19,565; „ედგას სამწყსოსა თგსსა ე ე რ- 

ძი“ C, მალ. 1,143. 

ვერხუ ვერხვი, ი0ისIV5 გIხმ: »„აღმოვაცენო,.. ძელქვაი 
და საროი და თელა ღა ვერხ2" 1, ე. 41,10; „მუზას 

და ვერხესა ქუეშშ და ხეთა საგრილთა“ 0, ოვსე 1,18. 

ვესტარიტ-ი თერძი: „მომახლდა ვესტარიტი მისი და 

მგუემა“ მ. ცხ. 8195-. 

ვეტყ», ვეტყოდე, ვეტყოდი იხ. სიტყუა. 
ვეფხი ვეფხვი, ავაზი; იგIძი5, დხმIძ2115, 1C0ი0მI0II5, 
ხგიჯიტIმ: ვითარცა ვეფხმან განრყუნნეს იგინი“ 0), ჭირ, 

98,897; „ვეფხიგანისუენებდეს თიკანთა თანა“ I, ეს. 11,0; 

„მჭეცი სხუაი ვითარცა ეეფხი“ 0, დან. 7,0; „მე ვარ... 
ვეფხი სახლსა ზედა ეფრემისსა“ 60), ოვსე 6.14; „ქურციკი 

ივლტინ ვეფხისაგან“ მ, სწ. 151,8. იხ, აქლემ-ვეფხი. 

-ველა კიდევ: მას ბრძანებასა დარელ 

მეფემან“ 0, L ეზრა 06,987. 

ვეშაპ-ი «ურჩხული», «დევი», კიტი; ძ”მლ0, CC6LVI§: 
„ვეშაპი“ 0,–,ურჩხული“ M, ესთ. 11,0; „შენ შეჰმე- 

სრე თავები ვეშაპისაი“ ფს. 28,14; „მოავლინოს... მახ- 

წლი... ვეშაპსა მას ზედა, გუელსა დრკუსა“ I, ეს, 8?,1; 

„უბრძანა უფალმან ვეშაპსა მას და გამოაგდო იონა ჭმე- 

ლად“ 0, იონა 9,1; „მოიყვანოს ვეშაპი იგი სამქადუ- 

რითა“ ეპ. კუპრ.-აღვს. 830,11; „მუცელსა მას ვეშაპისა- 

სა" მთ, 10,40; „ყოს ტყებაი ვითარცა ვ ეშაპთაი“ ეხ.,– 

„ყონ ტყებაი ეითარცა დ ევთაი“ 0, მიქ. 1,8. 

ვეშაპაკ-ი ბუდე, ხეჭბი, ნაჭუჭი: „მისცეს... სასყიდლადღ 

ქორაკანდელთა, ვე შაპაკთა და ჯაჭქუთა და კელაპტართა% 

ი.ი. %მ,17. 

ვეშაპ-თევზ-ი: „ვაჰანაკრაი, კუვი ზღ»საი, ვეშაპ-თევ- 

ზისა მსგავს არს“ ფიზ. XX,7. იხ, თევზი, 

ვეცხლ-ი: ვერცხლი, ვერცხლეული, ფული: „მიეწო- 
წეს მას ოცდაათი ეეცხლი“ მთ. 90,15; „ვეც ხ ლი მისი 

არა მისცეს აღნადგინებად“ ფს. 14,5; „არა მიყიდე მე ვე- 

ცხლითა საკუმეველი“ 1, ეს. 49, 594; „ვეცხლი და 
ოქროი უქმნა ბაალსა“” C, ოვსე 9,8; „გამოიხუნე- კაცთა 

ველით-ქმნულნი მათნი ვეცხლისანი“ 1, ეს. მ1,?;„აღ- 

მოიღო ეეცხლი ბალანტისაგან“ LI--141,§90+. 

ვეცხლით-მოსილ-ი ვერცხლით შემოჭედილი: „ფრთე- 

ნი ტრედისაი ვეცხლით-მოსილნი“ ფს. 627,14; „შეა- 

გინნე კერპნი ვეცხლით-მოსილნი? 0, ეს §0,99, ის. 

„შე-ე ე ღ ა-ხსძინა 

მოსილი. 

ვეცხლით-მოფარდულ-ი ვერცხლით სყიდული: „ვეც- 
ხლით-მოფარდულ მან მათმან მოირტყეს ძაძაი წელ- 

თა მათთა" ივდ, 4,0. იხ, მოფარდული.   

ვეცხლით - სყიდულ-ი ვერცხლით/ფულით ნაყიდი: 
„ვეცხლით-სყიდულმან წინა-დაიცჯთოს“ 0, გამოსლ, 

19,44, იზ. სყიდული. 

ვეცხლით-ფრდილ-ი ვერცხლით ნაყიდი: „წინა-დაიც?- 

ვეცხლით-ფრო დილმან“ 0, დაბ. 17,13. იხ. 

ფრდა (-ილი). 
ვეცხლის-მოყუარე/მოყუარულ-ი: ,ვეცხლის-მოყე- 
არე იყვნეს“ ლ. 16,14; „რომელსა უყუარან გემონი იგი, 

ვეცხლის-მოყუარულ არს“ მ, ხწ. 1§8,19, 

ვეცხლის-მოყუარება: „ძირი ყოველთა ბოროტთაი არს 

ვეცხლის-მოყუარება“ მ, ცხ. 19V. იხ, ყუარება, 

თოს,,. 

ვეცხლის-მშრომელ-ი «მჭედელი»: „მოიხენა დედამან 

მისმ· ორასნი ვე,,ხლისაგნნ ლდა მისცნა გეცხლის- 

მშრომელსა დღა ქმნა იგი ქანდაკებულად“ C, მსჯ. 
17,4; ,მისცნა ვეცხლის-მშრომელსა. C,–,მისცა 

იგი (ეეცხლი) მჭედელსა“ ჯხ., მსჯ. 12,4. იხ. მშრომე– 

ლი, შერომა. 

ვეცხლის-მჭედელ-ი ოქრომჭედელი: „ვეცხლის-მპე- 

დელი იქმოდა. ტაძართა ვეცხლისათა“ საქ. მოც. 19,94; 

„ცეღაღ პეღს ვეცხლის-ქედელი“ I, იერემ. 6,29; 
იეგრეთვე ვეცხლის-მუედელმან, რაჟამს გამოადნობნ, 

ოქროსა“ მ, სწ. ვ0ე,80. იხ, მქედელი. 

ვეცხლის-სიყუარუღლ-ი: „ეინგრრები მე მწჯრესა შინა ცო- 

ღვისას»... ვეცხლის-სიყუარელსა" მ. სწ. 501,10. 

იხ, სიყუარული. 

ვეცხლის-უყუარულ-ი: „ვეცხლის-უყუარულ იყვენით 
სახითა" პებრ, 13,5; „ჯერ-არს... იყოს... „ულალველ, ველც- 

ხსლის-უყუარულ“ I, ტიმ. ე,1. იხ. წუყუარული1. 

ვეცხლმოძერწულ-ი: ივე0 ხლმოძერწულად და ოქ- 

როკოდილად აღა<0ნნეს ეკლესი,ნი“ მრთ. 5. კ. იერ.-აღდ- 

გომ. 101,38, იხ. მოჰქერწული. 

ვეცხლწყალ-ი ვერცხლისწყალი: «თანა-აც.. განყოფათ 
ნივთთაი ვითარცა ვეცხლ წყალი“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 

ი19,7. იხ. წყალი. 
ვთომა იხ. გავთომა, გავთული, განვთომა, განვლ- 
თომა, 

ვიარები იხ. არება, საარე ბა. 

ვიდრე «სადა», საით, სად: „ვინაი მოხუალ ანუ ვიდრე 
ხუალთ? M,-,სადა წარბუალ დღა ვინაი მოხუალ)“ C, 
მსჯ. 19,17; „არა უწყი, ვინაი მოვალნ, ანუ ვიდრე ეალნბ“ 

ი. 8,8; „აქა ვიდრე ხუალ, უფალო? პეტრე მოც. 414,97; 

„ვი დრე ვიდა ლომი შესლვად“ 0, ნაუმ 5,11. „მიგდევდე 
შენ ვიდრეცა მიხუალ“ ლ. 9,522; „ვიდრეცა შევიდოდა” 

მრ. 0,50. | 

ვიდრე ვინემ, -ზე: „კაცი უპატიოსწეს იყოს უფროის ვი- 

დ რე ანთრაკი სოფირით“ 1, ეს. 18,19; „ღამის-მოყვარშ არს 

ვიდრე დღღისაი" ფიზ. VIII,9. 

ვიდრე არა ვინემ, -ზე: «ვიდრე-ღა»: „მრავალ 
შვილ ესხხეს ბერწსა მასს ვიდრე არა ამას, რომელსა 
ესუა ქმარი“ ფიზ. XII,ა53ა; ვიდრე არა შჯულისაგან 

ერთი ს.ცსწაღლი დავრდომად? C, „ვიდრეღა შჯუ - 

ლისაგა ნი ერთი... დავრდომად“ IC, ლ. 10,17.
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ვიდრე-ღა არა, ვიდრე-ღა, ვიდრელარა «ვიდრე 
არაჯ: „უმჯობეს ა:რს.. “ჯესლვად.. ეიდრე-ლღა არა 

ორთა Cუალთა სხმას-" მთ. 18,0; „ვიდრეღა შჯე- 
ლისავანი ერთე მობატული დავრდომად. 06, -- „ვიდ- 
ტეარა ზმჯულისაგა: ეროი სასწაული დავრდომად" 

C, ლ. 10,1:; „-რრნინებას, უპრჰანეას, ვიდრეღარა 
სიქვასა% 5Iი.--11,841V. 

ვიდრე. ვიდრე-მდე «ვიდრემდე», «ვიდრე არ- 
ღა), სანამ, -მდე; თუ; «მი: „ვიდრე არა 
პირველად შეკრ:ს ძლიერი იგი“ მთ. 19,29; ივიდრე 

ყოფადმდე მისა მუცელს“ #06, - „,გვიდრე არ- 

ლა შთავოლომ-ლ იურ იგი მუცელსა“ C, ლ. 9,91; „ვ ი- 
დრე დაფალვადმდე ნავსა მის ღელვათაგა“ მთ. 

8,954; „ვიდთე დღისი არს ი. 0,4; „აბრაამითგან 

ვიდრე დავითისამ დე“ მთ. 1,172: „ბნელსა შანა არს 
ვიდრე აქაჰომდე“ 1 იოანე 9,9; „სისხლითგან აბელის 
მაღთლისით გვიღრე სისხლადმდე ზაქარიაისა“ 

06,--,ს-ხლითგან აბელის მართლისაით მისისხლამდე 
ზაქარიალსა" C.: მთ. 93,35, 

ვიდრე-ღა სანამ, იქამდის რომ; „ვიდრეღა და 
კერპთ მაჯახურებასაცა შთა:გდუბს მას“ მ. ცხ. 90;; „იძ- 
ლეოდ. იგი ცრემლთაგან ფრიად, ვიდრე-ღა და–ცა-ჰვარ– 
დის მუჭლი ფხალმ?ეუნიალ« მ, ცხ. 0:V, 

ვიდრე-ღა, ვიდრე არღა სანამ. „ვიდრე გზასა-ღა 
იყო მას თანა“ მთ, §,96; „ვიდრე არღა ეყივნოს ქა– 
თამსა?· მთ. 90,295; „ვიდრე არღა მოსრულ იყვ”ეს 

მასა. ი. 4,81. 

ვიდრე-ესე სანამ; „ვიდრე-ესე თქუენ თანა ვარ" ი. 

14,985. 

ვიდრე-იგი სანამ: „ვიღრე-იგი ეტყოდა-ღა იესუ ერსა 
მას” მთ. 19.40; „ვიდრე-იგი ვიყავ თქვენ თანა“ ლ. 

94,44: „ეი ლრე-იგი ტეროდა, წთახედნა“ ი. 90,11, 

ვიდრემღე, ვიდრემდი «ვიდრე», «ვიდრემდის», სანამ- 
დე: „ვი დრემდე შვა ძუ“ მთ, 1,965; „ვიდრემდე ვარ 

სოფელსა. %ინა“ 0Cნ,-,ვიდღრე სოფელსა ამას ვარ“ ი, 
9,6; „არა გამოხუდე მაგიერ, ე ი დრემდე არა მოვიდეს ძმაი 

იგი თქუენი მოწე22 აჯრი იპ. რომ.-კურთხ, მოს. 168,10; 

„ვიდრემღე ვილოცო“ 0ნ,–,ვიდტრემდის თაყუანის- 

გ”ცე“ C, მრ, 14,89. იხ. ვიღრემე. 

ვიდრემდის «ვიდრემდე», «ვიდრე»: „ეი დრემდისმოს- 
ცე თა§ა-წაღე2 იგია“ C,–--ვ ი დრ ემ ღე მისცეს მას თანა–ნა– 
ღე:%ი 6გი-სLC,მთ. 16,830; „ვი დრემღის არა სთქუათ“C,-- 
„19დრემდე სთ:-ათ" ედ, მთ. 98,890; „ვიდრემდის 
მივიღე“ C,–,29იღრემღე მე მივიღე იქი“ მთ. 96,80; 
„39 ღრემ<ის ს-:0 იგი მ-თ თანა არს“ 06,–,ვიდრე 
ს-ძე 6:თ თანა არა" C, მთ. 9,195; „ვიდრემდის მოვი– 
დი:5 მფრი'ველხი" 06ნ,--,ვი დრე მ»სლვადე· მფრინველ- 
თა“ მთ. 18,329: „ი ღრემდის წარმჯდი სელთა ჩეებთა“ 

C,-.აიღრენდე სელთა ჩეენთა წარგუჯღი“ 0C6,ი, 10,94, 
ვიდრემე მაზ, მაშა ადამე: „.6რაჰ-მინი ვიღრემე 

შვილი ხართ" გალატ. შ,29; „არა ვიდრემე გნებავLა, 
გათარეცა ჰ32-:5-6ე?4 ანდ.-ანატ. 915,914, იხ, ვიღრე, 

ვიეთ იხ, ვინ. 

ვიეთმე, ვიეთნიმე იხ. ვინმე,   

ვითა როგორც, როგორ, რომ: „იყო სწავლდ მათა 
ჯელმწიფე და არა ვ ი თა მწიგნობარნი მათნი“ მთ. 7,990; „არა 
უწყი, ეითა ვაქებდე ჭქურივსას მას“ მრთ. IL), პეტრე და 

ელია 893; „ვ ი თ ა ვარი ყ,უროდის“ მ. ცხ. 80+; „იტყვნ მამაი, 

რ ...“/ ი.-ე. 41,8; „უბრძანა, ვ ი თ  ა...“ი.-ე. 89,27; ი- 
თა შევიდა ეპიფანე საწლსა მათსა“ 5)ი.–-0, 129, “ი 

ვითარ «ვითარცა», «რა», §ვითარ სახედ», როგორც, 
როგორ, როცა, სანამ: „ე ით არ ეტყუ“ მთ. 7,4; „ვი- 
თარ წერილ არს ძესა ზედა” C,–-,ვითარ ცა წერილარს 

ძისათუს“ 06, მრ, 8,11; „ვითარ ჰგონებთ თქუენ?“ LL,– 
„რასა ჰგონებთ თქუენ? C, მთ. 91,98; „ვითარანუ 
ვითარ სახედ?“ ოქრ.-მარს,ს და იონ. 101, 14; „ვი- 

თარ არა ადღრე ჰყოფთ, რასა-ესე ვბრძანებთ?!? 8,–.,რად 

არა ადრე-ადრე ჰყოფთ ბრძანებულსა ჩუენსა?“ #, სბსტ. 131, 
96-97: „ვითარ ჯდა იგი მთასა“ C,––„ჯდა რა ი იგი მთა- 
სა მას“ სL, მრ. 18,8; „კვითარ ღუაწლსა შეამთხუევთ 

უფალსა?“ I, ეს. 7,18; „ვი თარ იგი ამას ზრახვიდა ოდენ“ 

მთ. 1,90; „ეითარ იგი ამას იტყოდა“ ფლკტ. 180,14. 

ვითარ-ეგე როგორც: „ვითარ-ეგე შენიტყჯ:“ ი. 
8,38 
ვითარ-იგი როგორც, მაგალითად: „მოკლვაი” ჩემი 

გნებავს, ვ ი თარ-ი გი გუშინ მოჰკალ მეგჯპტელი იგი“ საქ. 

მოც. 7,988; „ვითარ-იგი მტკიცედ ეპყრა მას პეტრე 

და იოვანე“ საქ. მოც. მ,11, 

ვითარ-მე «ვითარ», როგორ: „ვითარმე უკუე 
ეგოს მეუფებაი იგი მისი?" C,–,„ვითარ მტკიცე არს 

მეუფებაი იგი მისი? მთ. 19,500; „ვითარ-მე შემო- 

ხუედ აქა?! C,-,ვითარ შემოხუედ აქა“? IC, მთ. 
29,189; „ვითარ-მე არს მოკითხვაი ესე? CL, ლ. 9,9; 
„ვითარ-მე შევიმოსო იგი?“ 0, ქება ნ,მ; „ვითარ-მე 

შევაგინნე იგი“? M,–,ვითარ-რაი შევაგინნე იგი?“ 0, 
ქება 6,8. 

ვითარმცა რომ, რათა: „ეძიებდა, ვითარმცა წარ- 
წყმიდეს იგი“ მრ, 11,18, 

ვითარ–რა4 «ვითარმე», როგორ: „ვით არ-რაი შე- 
ეაგინნე იგი?“ 0,--,ვი თარ-მე შევაგინნე იგი?“ M, ქება წ,8, 
ვითარ სახედ «ვითარ», «ვითარცა-იგი», როგორ, 

რანაირად: „ვითარ “ანუ ვითარ საზე დ?“ ოქრ. 

-მარს და იონ. 108,14 გითარ სახედ წარმო- 
ტყეენა ყოველი ბაგინები მათი“ 0), ივდ. 4,1; „ვითარ 

სახედ განკჯრდეს შენ ზედა მრავალნი“ იხ.,--,ვითარ- 
ცაი გი უკჯრდა შენთკ;ს მრავალთა“ 0, ეს, 62, 14. იხ. 
ვითარცა. 
ვითარ რომ; „შეკრბეს მრავალნი, ვითარ ვერღარა და- 

ტევნად ვერცა კართა გარეშე“ მრ. 9,9, „ქადაგებდა და 
იტყოდა, ვითა რ...“ მრ. 1,7, 

ვითარ დაახლოვებით: „იყვნს ვითარ ორ ათას“ მრ, 

5,18; „იჟო ჟამი გით არ შეათლხ“ ი, 1,89, 
ვითარ-ი როგორი: ივითარნი მცნებანი მიგცენენით 

თქუენ" I თეს, 4,9; „ვითარ წარვწყმიდნე იგინი“ მხკ. 

80,165; „ვითარმას სინანულმან შემიპყრნეს“ 8. ცხ. 18V. 

გითარი-ღა როგორი: „მ, ვითარიღა შიში მო- 
იწიოს მაშინ ჩუენ ზედა“ მ. ცხ. 18V. იხ, ეგევითარი. 

ვითარება თვისება: „აღმოაცენებს“ თითოფერად დაწვალე- 
ბულთა ვითარებასა შინა მათსა“ გრ, ნოს. 998,18.



ვითარმედ 

ვითარმედ რომ: „თქჯანცა რომელთამე გურიტისათვს, ვი 

თარმედ...“ოქრ.-გურიტ. 996,10; „ეტყოდა მათ, ვ ითა რ- 

მედ...“ ოსკ. 11,9; „გულისხმა-ყვეს, ვითარ მედ მოიწია 

ჟამი მისი“ იზტ. 191, 91; „ნე ჰგონებთ, ვითარმედ მოვედ 

დავსნად შჯულისა“ მთ. 6,17; „გრწამსა, ვითარ მედ ძალ- 

მიც ესე ყოფად?“ მთ, 9,98. 

ვითარცა «რაჟამს», «რაი», «ვითარ», «გუარი», რო- 

გორც, როგორც კი, როცა: „ვითარცა მიეახლნეს“ 

0ნ,-,რაჟამს მიეახლნეს“ C, მთ. 91,1; „ვითა რცა 

იხილეს“ 0C,--,იხილეს რაი“ C, მთ. 81,165; „ვითა რცა 

წერილ არს ძისათჯს“ 0Cნ,--,ვ ი თა რ წერილ არს ძესა ზე- 

და“ C, მრ, 9,19; „ვითარცა გამოვიდოდა იესუ იერი- 

ქოით“ 0ნ,-,ვითარ გამოვიდოდა იერიქოით“C, მრ. 10,468; 

„ვითარცა-იგი არონ, ძმაი შენი, მოკუდა“ ჯხ.,––,რომ- 

ლითა გუარითა მოკუდა აარონ“ C, I” შჯ. 82,50; „ვი- 

თარცა უბრძანა მას ანგელოზმან“ მთ. 1,954; „ვითა რცა 

ესმა ესე ჰეროდე მეფესა“ მთ. %,8; „ვით არ ცაესმა ესავს“ 

იპ. რომ-კურთხ. ისაკ და იაკ. 8+4,18. 

ვითარცა-ესე/-იგი როგორც მაგალითად; «ვითარ სა- 

ხედ?: „ვითარცა-იგი უკჯრდა შენთ:ს მრავალთა” 0,-– 

„ვითარ სახედ განკვრდეს შენ ზედა მრავალნი“ იხ., ეს. 

ნ9,14; „ვითარცა-ესე მე გიყავ თქუენ“ ი. 13,16. 

ვითარცა-იგი სახედ როგორც მაგალითად: „განმაღ1ძა 

მე, ვითარცა-იგი სახედ, რაჟამს განიღჯძის კაცმა5 

ძილისაგან თჯ:სისა“ I, ზაქ. 4,1. 

ვითარცა სახედ როგორც მაგალითად: „ვითარცა 

სახეღ, რაჟამს შევარდის და განაბნიის“ 0, მიქ. §,8. იხ, 

ვითარ. 

ვიკტოლ 1Cჩინსსიი: 
ვიკტოლ“ ფიზ. XXIX, 8. 

ვინ, ვინა რომელი: „ვინ ხარ შენბ“ იპ. რომ.-კურთს, 

ისაკ და იაკ. 99,1; „ეინ არიან ესენიპ“ იქვე, 44,8; „ბო- 

ლო იყოს-მე ვ 9 ნ თქუენგანი კაცი?“ მთ. 7,9; „ვი ნ და ვინ 

არიან, რომელნი განვლენ?“ 0, გამოსლ. 10,8; „რაი-მე ვინ 

არს ესე?“ მთ. 8,987. „ვინა არს ეგე მეუფშ დიდებისაი?“ ფიზ. 

II, 49; „ყოველი ვინვე მისა მიმართ იიძულების“ ლ. 16,0; 

„ვინ-მე უფროის იკოს სასუფეველსა ცათასა?“ მთ, 18,11; 

„ვ9 ნ-მე არს ესე?“ მთ. 8,597; „ვინ-ძი იყოს უდიდეს შორის 

მათსა?" ლ. 9,40; „უნდა ხილვაი იესუისი, ვ ი ნ-ძი არს?" 

ლ. 10,8. „ვ ი ნ გიჩუენა თქუეი სიელტოლაი მომავალისა მის- 

გან რისხვისა?“ მთ. 8,7 ;„არცა მამაი ვინ იცის“ მთ. 11,97; 

„მო-ვ ი ნ-მე-ართუა ჭამადი?“ი. 4,88;„, ვ ი ნ-მე უკუე შეუძლოს 

ცხორებად?“C, მთ. 19,396; „ეი ნ-ძი რაი აღიღოს“იმრ. 16,984; 

„ვის ვამსგავსო ნათესავი ესე“ მთ. 11,18; „ვი ს უკუე თქუ- 

ენგანსა მამასა ჰსთბზოვდეს ძშ პურსა“ ლ. 11,11; „მკლავი 

უფლისაი ვ ის გამოეცხადა“ ი. 19,88: „ვის-მე ველ-ეწიფე- 

ბის ცხორებად?“ მთ. 10,96; „ვი ს-მე ჰრწმენა სასმენელი 

ჩუენი?" ი, 19,86; „ვისმცა რაი ზუდა" მრ. 16,94; „ვის მათ- 

განისა იყოს ცოლ“ მრ. 19,8მ; „ვაი არს კაცისა მის, ვის 

მიერ მიეცემის იგი“ ლ. 99,99; „ვაი ვისგან მოვიდეს“ ლ. 

17,1; „ვერ იცოდეს ვისთ;:ხ იტყოდა” ი. 18,988; „არარაი 

ზრუნვაი გიც ვისთ;სვე“ მრ. 19,14+; „ვისთვს-მე იტყჯს?მ“ ი. 

18,99. „ვისა შუდთაგანისა იყოს იგი ცოლად?“ მთ, 88,98; 

„იქნამონ რომელი ითარგმანების 
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გინაი-ძი 

იგიჩუენო თქუენ, ვი სა იყოს მსგავს“ ლ. 0,47; „ვისა მო- 

სავ ხარ?“ 1, ეს. 80,4; „ვისაცა უნდეს ძესა გამოცხადების, 
გამოუცხადოს“ C, ლ. 10,895; „წილს-ვიგდოთ ამას ზედა, 

ვისაცა იყოს“ ი, 19,954; „ე იე თ თაყუანის-ვსცემდეთ“ ეპ, 

კჯპრ.-აღვსებ, 999,ე; „ვ იე თ გრქუეს შე5 ჩემთჯვს?" ი. 16,84; 

იეიეთგან მიიღებენ ხარკსა" მთ. 17,9ნ6, „თქუეა ვიეთა მი- 

მართ იგავი ესე“ 06, ლ. 18,9. 

„ვინიცის, ვინ იცის ეგების: ამის, შეიკდიმონი 
ლ. 90,18. 

ვინ უწყის ეგების; „კეთილისათ,, ვეინ უწყის, 

იკადროს ვინმე საკუდილი“ ჰპრომ ნ,7. ის. არავინ, ვერ– 
ვინ, ვინმე, ნუვინ,წუვინმე. 

ვინა, ვინაა საიდან; სადაური: „არა გიცნი თქეენ, ვ ი– 
ნანი ხართ” ლ. 1ვე,95; „ვინანი ხართ თქუენ?“ დაბ. 
84,09; „ვინაით დღითგან“ 0, იერემ. 82,31; „ვი ნაი 

პრთა>ვს ღუარძლი ესე" მთ, 18,97; „არა უწყი, ვინაი მო- 
ვალნ, ანუ ვიდრე ვალნბ" C, ი. 8,9; „ვინაი მოხუალბ“ 0, 

ივდ. 10,11; „ე ი წა ი მოხჯდე შეწევნად ჩემდა?4 ფხ. 190,1. 
იხ, არავინაი. 

ვინაძვე, ვინაითვე «ყოვლით კერძო», ყოველი მხრი– 
დან; სხვა მხრით; «სადითგან»: „მოვიდოდეს მისა ვ ი- 
ნაივე (ყოვლით კერძო LX)“C, მრ. 1,45; „იწროა 

ჩემდა ვი ნა «ვე კერძო” 0, დან. 18,995; „ვიზრუნო ვი- 

ნაივე“ მ. ცს. 106V, „უკუეთუ მაქუნღეს ვინაივე 

საღუაწი ჩემი“ მ. ცხ. 168; „ჯერ-არს ბოროტისაგან ვ ი- 

ნათთვე მორეწვაი“ 0,–,ჯერ-არს სადითგან, ნუთუ 
უკუეთუ და ბოროტისაგან თანა-მოქცეეად” დხ., ხიბრძ. 

სოლ, 1ს,19. 

ვინაითგან «რაითგან, როდიდან, რა დროიდან, 
რომლიდან, «რომლით?;: „ორმეოცდამეხუთე წელი არს, 
რაითგან (ვი ნაითგან M) თქუა უფალმან“ C, ისუ ნ. 
14,10; „მიერ დღითგან, ვინაითგან ბრძანა? სხ.,–– „მიერ 

დღითგან, რ ომ ლით ბრძანა“ C, რიცზ. 16,912; „ვინაი- 

თ გა ნ ყოფილ არს ეგე მაგის თანა“ მრ, 9,981. 

ვინათგან რადგან, რამეთუ: „ვინაითგან იყავ ჩუენ 
თანა“ C, რიცხ. 10,121; „ვინაითგან არა დაფლულ 
არიან“ მსკ. წ8,8; „ვინაითგან წერილ არს“ მ. ცხ. 37; 
„ვინაითგან შენ შეწუხებულ ხარ“ მ. ცხ. 108:; „ეი- 
ნა „თგან იგი არა ისმინა" ოქრ.-მარზ. და იონ. 96V. 

ვინა»თგანცა რადგანაც: შესცოდა 
ისრაშლმან“ 0, ოვსე 10,9. იზ. ვინაი. 

ვინაცა, ვინა«თცა «სადა»თ7», «ამის გამო”, სადით- 

იგვინაითგანცა 

კენაც, საიდანაც: „მივიქცე სახიდ ჩემდა, ვგინაიცა 

(ვინაითცა-იგი C) გამოვედ” მთ. 19,44; „ვინაიცა 

სუან მონათა ჩემთა“ M0,-–,ს ა დაი თ სუმენ ყრმებნი9 C, 

რუთ 3,9; „წარვიდა... ვინაიცა “მოსრულ იყო“ ფლკტ. 

144,6; „ვინაცა (ამისგამო 0) ვერღ:რა დავთმეთ" 

I, თეხ. მ,1; „ვ ი ნაი ცა ყოვლითურთ ცხოვრებად შემძლე- 

ბელ არს მათდა“ ჰებრ. 7,95; „უტევე გულის-სიტყუათა 

სლვად, ვინაი ცა ენებოს“ მ. ცხ. 909, ვი5ა, ვინაი. 

ვინა#-ძი თუ საიდან: „ვი 5ა ი-ძი არს ესე მისა მიმართ“ 
ღშ, შობ. 1886.90. იხ. ვინაი. 

%



ვინმე 

ვინმე რომელიმე ერთი ვინმე, ერთი: „კეთროვანი 

ვიწმე მოღჯღატ მთ, 5,2: _უკუეთუ ვ ი95მე მე მსახურებ- 
ღესბ ი. 15.56; „უკუეთუ ვინმე რტოთა მათგანი გარდაL- 

ტყდეს“ პრომ. 11,17: _მო-ვ ინმ ე-იყვაეს“ ფლკტ. 13ქ,0; 
201: თვ. ვი წ ძე მარჯუენე? ა უურიმალსა4რ მთ. 5,80; „ერ- 

თჭან ვი: ძე რეს»ი'თოანამან მეყო ჭელა“ მთ, 90,61; „მი- 

იკაცხა თუ 
ვი ს მ ედჯას აა ცხოვარი“ მთ. 15,12; „უკუეთუ ვი სმე 

„კაცია ვისგანმე განაძო ეშმა– 

კი” ლ. 11,14; „უკუეთუ გავსოეს რაიმე პჯოროტი ვისთვს- 

მე -მრ. 11.95; „ასისთავისს ვისმე მო“აი სნეულ იყო%ზ 

ლ. 5,2; „წარვედით ქალაქად კაცისა ვისამე" მთ. 90,18: 

„იწყეს ვრეთმე ნელწჯუვაღ პურსა მისსა“ მრ. 14,05; „მი- 

ვიგთმე-უჯეს მჯ ”ჯნოპართა და ჰოქუეს" ლ. 30,80; „თქუა 
ვიეთამე (ეიეთდამე C) მიმართ იგავი ესე# ლ. 18,9; 

-ვიეთნიმე მათგ:ნხი იტყოდეს" ი. 11,8:; „უკუეთუ 
გიეთნ“მზე შეიპყრნეთ, შეპყრობილ იყვნენ“ ი. 90,9ე, იზ. 

255. 

ვიპერბერეტოს ოქტომბერი: „თუესა ვიპერბერე- 
ტო+სLა, რონე– ალს ოკდონბერი! LI-- 841,700, 

ვირი «კარაული: „ღამო-თუმცა-ეკიდა ფქ:ლი ვი- 
რით ბადქველი ყელსა მის"ა% მთ, 18,6; „ზე ზის... კიცუსა 

ნამოსა კარაელისასა“ 

ვ ინმ ე-ღგრ დჯალისმაკნიერმანტ ლ. 11,315; 

ღყუარდე მე“ ი. 14,538; 

ვბრსა C,--,ზე ზ·:ს... 

ნნ, მთ. 21,5; „პოვა იესუ ვირი ერთი დღა დაჯდ» მას ზე- 
და“ ი. 12,14; „ვირიცა არა იცოხნის, არცა ჭლაკნი გა§- 
პე:ულ ასზენ" ხ, გაბ,-დაჯდ. 1318,88. 

ვირდევ-ი 00ლ00ი1სსყისა: „ე -რღევნი მუ6 დაემკჯდრ- 
ნეზ” 1, ეხ. 13,92. იხ. დავი. 

ვირ-ი ველურ-ი 0)მყ0L, მ5IიV5 მფ-05115 V6I 5VIV6§- 
II§: „ვიროთა თაა ველურთა იყო მკვდრობ:ი მიLიი 

0, ღან, 5,91. იხ, ველური. 

ვირკურო 0იი000ი(მს”V§5: 
(ხაჭო მა>-)“ ფიზ. XVI,20. იხ. 

ვიხ-ი: „ვიაი აშ ალს იგი” მთ. 

„ეგრეცა 
კერო. 

82,ძლ; „ვისი უნდეს ძესა 

10,955; „ვისი ბრალი 
არაბ“ ი, 9,9: ,ვისს"სა ვა, ეისსა შფოთი" 0, იგ. 
ხოლ. %8,989, იხ. არავისი, ვისიმე. 

გირკუროთაი 

გამოცბაღლებალ, გამოღცბალოს? ლ. 

ვისიმე: „222 თვ ვისიმე მოკუდეს“ მრ. 12,10; „მო-რაი- 
გ“დოღა ტეაუ სახლსა ვისსამე მთავრისა ფარისეველისასა9 
ლ. 14,1. იხ, ვაი, 

ვიტყოდე, ვიტყოდი, ვიტყკ იხ, სიტყუა. 
Iვიწყება) იხ, დავიწყება, მოვიწყე, შევიწყება, 
ვლა «მოთხვა»: „ლოს ყოველს» ზედა ზღუდესა თქუენსა“ 
ჩხ. ,იმ ოთ (გი დე ს ყოველთა ზედა ზღედეთა თქეე"თა" 
0, ეხ, 8,7; ლით რცა ე ლე მე მას შინა ათი დოშ" მარკ. 948. 
რზ. გავლა, გამოა, განა, გარდამავალი, გარდამავალობა, 
გარლ.ვლა, გ.რუ-მტვლა, თაზა-წ. რვლა, მევლა, მიმოვლა, მო–- 
- “რა. - 

დას წევუბ, წირულა, წარმოვლა, წარუვალი, წიაღ-აღვლა, C ; "პლიელა, 75აღ-მრელა, 
ვლდომა, ვლდოლმა(I) რბენა, რბოლა: „ელდომად 
«წარ. ხა-რით“ტ იპ. რომ.-კურთხ. მოხ. 169,10 „იწყო? 
2ლღოროლმაუ წე: წი'ამე“ 0, 1 მფ. 10,9. 

(ვლება| Lმა, «:. C ” 
წოვლებ), 
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ვნება 

ვლება იხ. განვლება, მავლებელი, 

ვლენა: „(ჯამლნი) შეასხნეს მას და ავლენდეს“ ”I--99§1, 

85II. იზ. განვლენა. 

ვლინება ტარება: „ავ ლინე კაცი თავსა ზედა ჩუენსა“ ფს, 

65, 19; „ორმეოც წელ ავლინენ იგინი უდაბნოსა მას ზე– 

და“ 0, წეემ. 0,5I; „ვავლინნე იგინი (ალაგთა)“ I, გს. 

452,10. იხ. აღვლინება, აღმოვლინება,„ გამოვლინება, განვ– 

ლინება,ა გარდამოვლინება,, წმავლინებელი), მივლენება, 

მოვლინება, მომავლინებელი, ნავის-მაელინებელი, შევლინება, 
შემოვლინება, წარვლი”ება, წარმოელინება. 

ვლტობა, ლტობა დასველება: „ავლტობდით 

ლითა საკურთხეველსა უფლისასა“ 0, მალ. 9,1მ. 

ვლტოლა «განშორება», გაქცევა, რბენა: „რომელი-იგი 
ჩუენგან ივლტოდა" 8,-–,რომელი-იგი განგუეშორა 
ჩუენგან“ #, სბსტ.180,18; „ივ ლტოდ ე ეგჯპტედ“ მთ.9,121; 
„სიპქაბუკის მათ გულის-თქუმათა ე ვლტოდიძ“ II ტიმ, 
5,225: „ივლტოდიან დღისი? 0, წაუმ 19,წ; „იელტო- 
დეს ერთბამად“ I, იერემ, 40,9L; „ვიდრე ივლტი, მ კ- 
ცო“ ოქრ.-მარხს და იონ, 104,10; „ევლტოდე და ნუ 
ჰყოენი ადგილსა მას“ 0, იგ. ხოლ, 9,180; „ეითარცა ვინ 
ევლტინ პირსა ბრძოლისასა“ 0, %ირ. 40,7; „სივლტო- 
ლით ივლტოდიან წინაშე ჩუენსა” 0, მსჯ. 90,890; „ოხ- 
რისა მათისაგა5 ივლტიედ ყოველნი“ მ. სწ. 18,8, 
ვლტოლ(ვ)ილ-ი გაქცეული, განშორებული: „ყოველნი 
მთავარნი შენნი ვლტოლვილარიანს სიბრძ. სოლ, 17,9; 
„ვლტოლილნი ქმართაგან თ;სთა“ ფლა, მოც. ?,36; 
„ვითარცა ყრმაი შეშინებული, შენდამი ვლტოლვილ 
ფლკტ. 141,590, იხ, განვლტოლა(-ილი), განლტოლვილი, 
მი(ვ)ლტოლა, მისალტოლავი, მისალტოლველი, მოვლტოლა, 
სიელტოლა, შევლტოლა, წარვლტოლა. 

ვნება «უკეთურობა», «შეხუდომა ჭირისა», შეცოდე- 
ბა, ზიანის მიყენება, ტკივილი, თავს-გადახდომა, 

დასჯა, «მიხუეჭა», «მოხუეჭა» :„წინაწარმეტყუელსა ჩემსა 
ხუ ავნებთ“ <C,--,წინაწარმეტყუელთა ჩემთა შორის ნუ 
უკეთერობთ“" 'ს ფს. 104,15; „მრავალი მევნო მე 
ჩუენებით დღეს მაგისთჯვს“ 06,–-,„მრავალი ჭირი შემხუ- 
და მე დღეს ჩეენებით მაგისთ;ს“ მთ, 97,19; „არარაი თქუენ 
გავნოს“ ლ, 10,10; „მზემან დღისი ”შენ არა გავ ნოს" 
ფს, 190,0; „არავის ავნებდენ ღა არცა უნასებღენ” 
I, ეხ. 06,9§; „ნუ რას ვის ავნებ“ ფლკტ. 164,81; „არა- 
რაი ევნებოდა მათთ:ს“ 0, ზაქ. 11,6; „ესოდენი გევ- 
ნო ცუდად“ გალატ. 8,4; „რომელმან-იგი ივ ნო ჩუენთ;ს" 
ფლპ, მოც. 0,49; „არა ავნო მოყუასსა შენსა“ ეხ.,--,არა 
მიჰხუეჭო მოყუასსა“ 0, ლევიტ. 19,18; „ვნებისა მის- 
თვ;ს, რომელ ავნო“ ხხ.,–,მონახუეჭი, რომელი მოიხუ- 

ეჭა" 6, ლევიტ. 0,4. 

ვნება ტანჯვა, დასჯა, ზიანი, სენი; «მონახუეჭი?; 
«პასქა»: „ვნებაიცა თავს –დებად მისთ;უს“ ფლკტ. 187, 
18; „ვნებისა მისთჯს, რომელ ავნო“ 0), ლევიტ. 0,4; 
„ვნება ი თავისაი და სალმობაი ფერვთაი“ ოქრ.-მარზ, და 
იონ. 100,192; არა ვინაი იყოს გნებაი“ ს. გაბ.-მოც. 
სავს. 96,168; „ვნებისა მისთჯ;ს, რომელ ავნო“ 0,-– 
„მონახუეჭი, რომელი მოიხ უეჭა“ C, ლევიტ. 0,4; 
„იყო ბასკაი იგი, რომელ არს ვნე ბაი“ მრ. 14,1. 

ცრემ-



ენება 

ვწება «ზატიკი», «პასექი», «პასქა»: „იყო დღესასწაული 
იგი ვნე ბა თაი“ C,––,იყო პასქაი იგი, რომელ არს 

ვნებაი4“ მრ. 14,1; „ეწებაი (ზატიკი C) ყოფად არს“ 

მთ. 96,95; „იყო მახლობელ პასექი, დღესასწაული იგი 
ჰურიათაი“ 0L,--,მახლობელ იყო ზატიკი იგი ჰურია- 
თაი“ ი, 11,ხ68. 

ვნება საპასექოდ დასაკლავი კრავი, თპასქა»;: „მზა- 
უყეეს მას პ ასქა ი იგი, რომელ არს ვგნებჯ>ი4% მთ, 90, 
10; „Lადა გ”ებავს, და განგიმხადოთ “შენ, რაითა ჰშჭამო 

ვნებაი ესე" მრ. 14,19; „სადა არს ვანი იგი ჩემი, სადა 
ვნებათაი იგი მოწაფეთა ჩემთა თანა მევჭამო“ C, მრ. 14, 
14; „მომზადეს ვნე ბა ი იგი“ მრ. 14,106; „რაჟამს ვნება- 

თასა მას დაპკლეიდეს“ მრ. 14,195. 

ვნებულ-ი ჩაგრული, სნეული, შეწუხება, შეჭირვე- 
ბა; საპყარი: „ყეის სამართალი ვნებულთაი“ ფს. 

145,7; „განარინე ვ ნებული ჯელთაგან მავნებელთასა“ 0, 

ზირ. 4,0; „მრავალნი ვნებულნი... განკურნნა“ მრთ. #, 
ანტ. დ. 90; „ვნებულ იყო იგი მრავალთა მიმართ 

მკურნალთა" ML, მრ. 6,9ი; „ვნებულნი ასოითა? წრხ, 
შლი იხ, ვნებულება, მავნებელი, სავნებელი, სავნო, უევნე- 

ი. 

ვნებულება სენი: „ესრეთ მცირედ დაჰვიწყდების ყოველივე 
ვნებულებაი ოდენ“ მ. ცხ. 7++, იხ, ვნება. 

ვრდომა? ვარდნა: „მჭედარი უკენ ეარდაბზ იპ. რომ.- 

კურთხ. ისაკ და იაკ, 99,5, 

ზენ ქართული ანბნის მეშვიდე ასო, რიცხვითი 
მნიშენელობა-– 7. 

%ავ-ი აღთქმა, პირობა, «ნაძლევი»: „არღარა ინება ზა- 
ვი“ ქ. ცხ. 95,10; „სიკუდილსა თანა ზავი (ვყავთ)“ 

8იხ.,– „სიკუდილსა თანა ნაძლევი (ვყავთ)“ 1, ეს. 98,16წ. 

იხ. დაზაეება, მოზავება, მომზავებელი, უზავი. 
ზავება შერევა: „ნუუკუე ღჯნოსა წყალი ჰ ზა ო“ #1ი.-- 
11,979; „უზავებნ ღკნოსა და ასუამს #--16,860«%. 

„ღჯნოი ჭავებული ცხელითა წყლითა“ მ. ცხ. 911; „უქმ- 

ნიან,.. ზავებული, ე.ი. არს თერმონი წკლითა" 
მ. ცზ.(?)იხ. აღზავება(-ული), განზავება, თანა-შეზავება, თხლე– 

შეზავებული, კეთილად-შეზავება, მოზავება, შეზავება, შეზა- 

ვებულება. 
|ზავება) შერიგება, პირობის დადება, იხ. ზავი. 

ზაკუვა ვერაგობა, მოტყუება, ფანდი, ღალატობა; 

«მრავალღონეობა: „არცა ვზაკუავთ სიტყეასა 
ღმრთისასა? 11 კორ. 4,9; „ენითა მათითა ზაკ უვენ“ 

ფხ. §,10; „მზაკუავს მე ეშჯულოი ესე“ ანდ.-ანატ, 909, 

90; „ზა ჯუეს მას და დასცეს იგი სახლსა მას“ 0, IV მფ. 
19,90, 

%ზაკუვა, ზაკვა «ზაკულება», «მრავალღონეობა», «სი- 

ცრუვე», «ორგულება», ვერაგობა, ღალატი: „ეტ- 
ყოდა... არა თუ გულითად, არამედ ზაკ უვი თ“ II-841, 

049; „რომლისა თანა ზაკუვაი (ზაკვაი 1) არა არს“ 

  

· „ვრდომასთან“ დამოწმებულია მაგალითი „ვარდნაზერ, 
ეს შეცდომა ზოგ აენისთნინ ა ფორმასთანაქ მეორდება, რელ. 

11. ძეელი ქართული ენის ლექსიკონი 

16! ზაკულება 

ვრდომილ-ი ჩავარდნილი: „მუშაკობად ვ რ დ ომი ლ ხარ“ 
მსკ. §36,7. ის გამოვრდომა, განვრდომა, გარდავრდომა, 

გარდამოვრდომა(-ილი), დავრდომა(-ილი), დავრდომილობა, 
დამოვრდომა, მი(ვერდომა, მ23 უვრდ=3,), მოვრუომა, მო4– 

დომა, შევრდომა, შმერდომა, შთავრდომა, შთამოვრდღომა, 

წარვრდომა. 

ვრცელ-ი «ფართო» წყვილი ძარღვი საჯდომთან: 
„ქეეყანი ვრცელი“ C,–,„,ქუეყანიი იგი ფართოარს 

ფრიად“ M, მსჯ. 18,10; „ერცელ არს გზაი“ მთ, 7,183; 

„ესე ზღუაი დიდი და ვრცელი" ფს. 1081,9ე, „შეახო 

ვრცელსა ბარკლისა მისისასა“ 0, დაბ. 83,95, იხ, განვრ- 

ცელება, წვრცელება), სივრცე. 
ვრცინ-ი VIII5LCIმ: „ნუ შჭამთ ვრეცინსა"“ ფიზ. XXIV, 9, 

ვრცინ-ი და თაგუ «თაგუ-ქურცინი», თVM5 2Lგი6V5, 
5IVC I0II5§LC1გ: „არაწმიდა არიან... ერ ცი ნი და თაგუ“ 

C,-,არაწმიდა არს... თაგუ-ქურცინი“ 0, ლევიტ. 

11,920, 

“ (ვრცობა, ვრცომა) იხ, გა(ნ)ევრცობა, განვრცომა. 

(ვსება) ქრობა. იხ. დავსება, დაუვსებელი. 
ვსება ავსება, ამოღება: „ივსეს წყალი ჯერღმულისა- 
გა“ M, L ნშტ. 11,181; „არცა მოვიღე აქა ვსებადღ 
წყლისარ ი. 4,15, იხ. აღვსება (-ული), აღმოესება, აღმომავ–-   სებელი, გა”წვსება, განსავსე, სავსება, სავსებელი, 

ი. 1,427; „ზაკუვა (სიცრუვშ LLC) არა არს მის თანა“ 
ი. 7,18; „ყვეს მათცა ზაკუვით“ M,–-„ყვეს რაიმე მათცა 

მრავალღონეობით“ C, ისუ წ. 9,4; „გუელმან აცთუ- 

ნა ეა ზაკუვითა (ზაკულებითა ჯწხ.) თჯ;სითა“ 11 
კორ. 11,8; „სავსე ხართ ზაკუვითა (ორგულებითა 
#06)“ მთ. 98,98; „ზაკ უვაი იძმაე:ს" ფიზ. 1,7; „ზაკ უ- 

ვანი მათთ:უს იზრახებოდეს” ბ, კეს.-40 მარტ. 110,40; 
„რაითა იესუ ზაკ უვით შეიპყრან“ მრ. 7,99; „სავსეო ყოვ- 

ლითა ზაკ უვითა“ საქ. მოც. 10,10; „ზაკუვასა რაე- 

დენსა დაურწყავთ საბრვედ · ძმათა ჩუენთა” მ. ხწ. 99,7; 
„ყვეს მა„თცა ზაკუვით“ M,–,იყვეს რაიმე მათცა მ რა- 
ვალღონეობით“ C, იხუ წ. 9,4. იხ. მოზაკუვა. 

ზაკულ-ი ცბიერი, «მზაკუვარი?: „მოისპე შენგან პირი ზა- 
კული“ 0, იგ. სოლ. 4,984; „იტყოდეს ჩემთ;ს ბაგითა ზ ა- 

კულითა" C, ფხ 107,8მ, „მუშაკნი ზაკულნი (მოქ- 

მედნი მზაკუვარნი დ) გარღაიცვალნინ მოციქელად 

ქრისტესად“ 11 კორ, 11,131, იხ. მზაკუვარი, მზაკუვარება, 
უზაკუველი. 
ზაკულება სზაკუვა», «უკეთურება» #ორგულება», 
ვერაგობა, ღალატი: „გლელმა5 აცთუნა ევა ზაკ ულე- 
ბითა (ზაკუვითა) თ;სითა” ახ., II კორ. 11,მ; „გუ- 
ლისვმა-ყო ზაკ ულებაი (ეკეთურებაი C) იგი მათი? 

მთ. 995,18; „უწყოდა ზაკ ულებაძ იგი მათი“ C,––,იცო- 

აორ ბაი მათი“ ს, მრ. 19,15; - 
ხა მას ილ) % აკულება არ ”ეშმაკისასა“' „ასძლოთ მტერ-   „აღადგინნა ბრძოლანი... ყოვლითა ვერაგობითა და ზაკუ- 

ლებითა მისითა“ მ, სწ. 109,5. იზ, ზაკუვა.



  

ზამ 162 ზაქო 

%ამ იხ. ზმა. ზარის-ასავჭვდელ-ი შესაშინებელი: „ადგილსა მას შესა- 

ზამბიკ-ი ნიჟარა: „თჯთ ვითარცა მარგალიტი საშოვალ ფი- ძრწუნებელსა და ზარის-ასავდელსა“ მ. სწ. 14,87, 
ცართა ზამიიკისათოა" ეპ. კუპრ.-აღვს, 997,17, 

%ზამბილ-ი კალათა: „მთაასბა ოქროი იგი ზამბილსა“ 

მ. ცხ. 1:0V, „ზამბილსა ჩაყარნა მცირენი რაიმე ღჯნჭა- 
ნი ქჯაისანი“ მ. ცხ. 9295+, 

ზ%ამთარ-ი: „ნუუკუე ზამთარ იყოს? ფიზ. XV, 93; „ზამ- 

10,995; „აჰა ზამთარი წარვდა“ 0, 
ქება 9,11: „რაითა წარჯდეს ზამთარი ესე, ამათ ქრისტე- 

ანეთა ზედა აღდგომილი" ვარ. 805; „დააყუდე ზამთარი 

ესე აღღგომილი“ 5)ი.-–-11, 981); „წ.მაი ზამთრისაი 

მოსცეს მათ" 0, ზაქ. 10,1; „არა იყოს სიკელტოლაი თქუენი 

ზამთარსა" მთ. 94,90: „ზამთრისა შემოსლვასა ჰა- 

ერნი შეიცვალნიან” მ, ხწ. 811,198; „მოკლა ლომი დღეთა 

ზამთრისათა M, I ნშტ, 11,99; იქცევინ შიშუელი 

დღეთა ზამთრისათა" ფლპ. მოც. 8,1, იხ. დაზამთრება, 
ზამთრის, საზამთრო. 

ზამთრის ზამთარში, ზამთრობას: არა იყოს 
სივლტოლაი თკუენი ზამთრის“ C, მრ. 18,198; „არავინ 
მოიმკის, არა თუ სთესის ზამთრის" ვარ. 805; „ყრმაი 
ზსამთრის სიცივესა იქცევინ შიშუელი“ მ. ხწ. 800,1. 
იხ, ზამთარი, 

ზანდუკ-ი ყუთი: „მომართუთ ზანდუკი იგი თუალები- 

საი, და მოიღეს. მაშინ განღო ზანდუკი იგი და იწყო 
აღმოღებად ქვებსა მას და მარგალიტებსა“ მ. ცხ. §9V. 
ზანდუკ-ი საძიებელი, ცხრილი წიგნისა: „ზანდუკი 
საწელიწდოი, გამოკრებული სახარებისაი, საძიებელი” C)-– 
100; „გათესულნი არღარა დავწერენ ამისთ;ს, რამეთუ 
ზანდუკი მასვე მოასწავებს“ #--484,10+; „შევწირე ოთხ- 

თავი ერთი სრული და გამოკრებული ზანდუკითა და კა- 
მარითაწ #--484, 815, 

ზანდუკ-ი ხორცის ფერი, «წითელი: „რომელ ზან- 
დუკითა გამონიშნელი (წითლითა გამონიმნული #- 
1885,8V) მოგასწავოს” I1--1000; „რომელი იგი ზანდეუ- 
კითა არს (რიცხვ), აუწყებს თითოეულისა წიგნისა წამე- 

ბათა განწესებასა”“ 5–-407, 
ზარ-ი შიში: „დაეცა მათ ზედა ზარი და შიში ფრიადი" 

- · 
თარი ხჯო ი. 

„რაითა 

0, წეემ. 6,16; „კელარი იგი შეიპყრა შიშმან და ზარმან. 

ფრიაღმან“ მ, ცხ. 494,. იხ, მოზარე, საზარელი, სიზარე, 

შეზარება, 

ზარ-ი მწყობრი, გუნდი; ხალხ: „აჰა ესერა ზარი 
ღაღი წარმოჰვლიდა, ღა იტყოდეს წარმავალნი.,.“ მ. ცხ, 
811V, 

ზარაურთ-ი #ზედ-დასასხელი საჭელითა:, ჯუბა: 
„მოლღოს ღმერომა5.,. ძოწეულები და ზარაურთები“ 
0,-,მოსპობს უფალი... ზეღ-დასასხმელთა სავე- 
ლითა" ჯხ., ეხ, 8,91, 

ზარგანვდილ-ი შეშინებული, შეძრწუნებული: „ზარ- 
გან:გდილ იქმნა შიძისაგან და მოკუდა? მ. ცხ, 160V; „ში- 

მით ღა თძწოლით ზარგანვდილნი 
მ, სწ. 108,928, იხ, განვღილი (გა'ვდა), 

ზარდ იხ. ზრდა, 

(ზარდლ-ი| იხ. დედაზარდლი, 
(ზარება) იხ, დაზარება, "მეზარება, 

თაყუანის-სცემე§“   

ზარის-საგდელ-ი: 

ზარნასოვ-ი «სოვი», სვავი; VIIILII: 

ზარ-ჭდა შეშინება, შეძრწუნება: 

ზარის-განვდა: „შესწყდნის... ზარის-განჯდან ი ვორც- 

თანი“ ოქრ.-მარხ. და იონ. 109,165. იხ. განჯდა. 

ზარის-განვდომა შეშინება, შეკრთომა: „ზარი გან- 
ჰვდა შიშითა“ საქ. მოც. 10,4, „არცა ზარი განჰვ- 

დეს, არცა... ეშინოდის, არცა იბრძვოდის, არცა დაინთქას“ 

ფლკტ. 1865,9; „ზარსა განგუჯვდის ჩუენ სიტყჯთა" 
ოქრ--მარხ. და იონ, 109,81. იხ. განვდომა. 

%ზარის-დაცემა შეშინება: „ზარი დამეცის შიშისაი“ 
მ. ცხ. 909V. იხ. დაცემა. 

„არა არს მას შინა 
ჭღელ“ ჩIხ.--11,990+, იხ. 'სავდელი. 

კაცი ზარის-სა- 

ზარმაც-ი შედგარი: „მ ზარმაცო, ვიდრემდის მდებარე 

ხარ, აწუ ოდეს ასდგე ძილისაგანჩ” #--09,167, 

„არა შქამნეთ... 

სოვი და ძერქორი“ C,–-,არა შჭამოთ... ზარნასოვი, 
ძერქორი” C), ლევიტ. 11,14. 

ზარტეხილ-ი შემკრთალი: „ზარტეხილ იქმნის სელი 

იგიი რაჟამს გიხილის შენ“ მ, სწ. 990,14, იხ, ტეხილი 

(ტეხა). 
ზარხუ: „(ბატი).. თეთროანად დახატული, ზარხ უდ მო- 

პედილი” წყაროსთ. ოთხთ.-აწდერძი, 

იზარ-ჭვდიდა მსა- 

ხურთა თ;სთა“ ფლკტ. 146,81, იხ. ვდა. 

ზატიკ-ი «ვნება», «პასექი, დღესასწაული პურიათა»», 
მსხვერპლი: „ზატიკი (სპვნებაი LL) ყოფად არს“ მთ. 

90,989; „მახლობელ იყო ზატიკი იგი პჰურიათაი“ C,--,იყო 

მახლობელ პასექი, დღესასწაული იგი ჰურიათაი" 
ი. 11,ნწ65; „ყო იოსია მეფემან ზა ტიკი იგი უფლისაი იერუ- 

სალშმს“ 0, I ეზრა 1,1; „ყვე ზატიკი იგი ბალარჯობი- 

საი შუ;დ ღდღშ“ 0, I ეზრა 7,14; „შემდგომად ზატიკისა 
აღიყვანოს იგი“ ხაქ. მოც. 18,4; „ზატიკად ჩუენდა და- 

იკლა ქრისტე“ 1 კორ. 6,7; „დაიკლა ზატიკად ჩუენდა 
კრავი იგი ღმრთისაი“ მ. სწ. 918,96. იწ. ზატიკობა. 

ზატიკობა დღესასწაულობა: „ამიერითგან ვზატიკო ბ- 

დეთ ნუ ცომითა მით ძუელითაი I კორ, §,8. 

ზატიკობა პასექი, «მედღესასწაულენი»: „დღესასწაულ- 
სა ამას ზატიკობისასა ერთი პყრობილთაგანი განტევე- 

ბად“ ანან. ებრ. 1909,8; „განელო... ვჭმითა ზა ტიკობი- 
საითა“ C,--,განველო... ვმითა მედღესასწაულეთაი- 
თა” I, ფს. 41,§ იხ, ზატიკი. 

ზაფხულ-ი «არე»: „ახლოს არნ ზაფხული" L86,--,ახ- 
ლოს არჩ ართ“ C, მთ. 84,89; „დღეთა მათ ზაფხული: 
სათა" 0, %ირ, 94,89. იხ. ზაფხულის, საზაფხულო. 

“აფხულის ზაფხულს: „განჰმზაღდიან ზაფხულის საზრ- 
დელი“ 0, იგ. სოლ. 80,95; „ზაფხულის-მეა ანუ ხი- 
ლისა მოკლებასა იყოს (აღდგომაი)?“ კ. იერ.-აღდგომ. 160,1; 

„განიმზადის საზრდელი ზაფხულის“ 0, იგ. სოლ, 0,8; 
„საფხულის და ზამთრის იყოს ესრე“ 0, %აქ. 14,8. ის. 
ზაფხული, 

%აქო ეზო; „აპა ესერა სახე... ზა ქოი ქორებისაი და სა- 

უნჯეთა მათ შინაგანთა“ M, 1 ნშტ, 98,380.



ჭახება 

%ახება «გმა-ყკოფა», ძახება, ყვირილი, ღმუილი: 
„მოვალს.., ზანებაღდა მისლვად ზედა მტერთა თ1;სთა“0,– 
იგ მა-ყ ოს მტერთა მისთა ზედა“ C,ეს, 45,110; „მტერთა შენ- 
თა იზახეს“ ფსხ, 83,ე8: „მეფძშ, რომელი ი ზ ახ ებნ თესლ- 

თა ზედა“ 0, იგ. სოლ. ე0,ე1; „ვითარცა ლომი ი ზა- 
ხებდეს“ 0, ოვსე 11,10; „ვმაი რახებისაი ლომთაი“ 0, 
ზაქ. 11,8; „ჭმისაგან ზახებისა მისისა (განრყუნა ქუე- 
ყანაი)“ C, ეზეკ. 19,7, იხ, აღზახება, ზახილი, 

(ზახვა) იხ. აღზახვა(-ლი); აღძახვა(–ილი), 
ხული. 

ზ%ზახილ-ი «ბრდღუენა»: „მის ზედა იზა ხდეს ლომნი“ 

ხხ.,--– “მის ზედა იბრდღუენდეს ლომნი“ 0, 
9,1წ. იხ. აღზახება, დაზახება, ზახება, 

ზე «ზხესკნელს», ზევით; «ზედა», «ზენა»: „უფალი, 
ღმერთი თქეენი, ღმერთი არს ცათა შინა, ზე (ზესკნე ლს 
M)“ C, ისუ ნ. 9,11; „სული ძეთა კაცთაი, უკუეთუ აღვალს 
იგი ზე“ 0, ეკლ. ე,91; „იყოვინმე ზე და ჩამოიჭრა კუე“ 
5)ი.--11, 81+V; „საწყაული... ზე (ზედა) გარდათხეული“ 
ლ. 0,388; „ს0თგან ვიდრე ქუეღმდე“ 0ნ6,--,ზენა=თთ- 
გან ვიდრე მიქუენამდე" C, მთ, 97,51, იხ. ზესთა, ზეშთა, 
ზესკნელი. 

%ე დროს: „აბიათარ მღდელთ-მოძღურისა ზე“ მრ, 9,90; 

„ელისეს ზე“ არსტ. 00,9ე. 

%ზე აღდგომა წამოდგომა: „ზე აღ დგა სოლომონ მეფუ“ 
IIL მფ. 9,10; „ზე აღდგა“ ი%ტ. 119,19; „არა ჰნებავნ 
ზე აღდგომაი” მ, სწ, 92ვ6,1, იხ. აღდგომა. 

%ე აღებულ-ი ღია: „სამარე ზე აღებულ არს ჭორვი 

მათი“ ფს, 65,10. იხ. აღება. 

ზებინ. ი: „შეირტყა წელთა მისთა საბელი დანაკის-კუდისა 

რტოისაი, რომელ არს ზებინისაი“ 5Iი.--11,111V. 

ზე გარდათხეულ-ი გადადენილი: „საწყაელი... ზე (ზე- 
და სL) გარდათხე ული“ ლ. 0,მ88, იხ. გარდათხეული' 

ზეგარდამო «მეორედ», «ზესკნელი», ზეციდან, ზე– 
მოთგან: „არა თუ ვინ იშვეს ზეგარდამო, ვერ შევიდეს 
სასუფეველსა ღმრთისასა?” C.,--,უკუეთუ ვინმე არა იშვეს 

მ ეორედ, ვერ ჭელ-ეწიფების ხილვად სასუფეველი ღმრთი- 
საი“ ი, 8,8; „მოუწოდოს ზეცასა ზეგარდამო“? MI, 
„მოუწოდოს ცათა ზესკნელ" C, ფს. 49,4; „მომმადლე 

მე ზეგარდამო წარწყმედული ჩემგან ნათელი“ ფლკტ. 
188,932: „აღასრულნა ყოველნი მცნებანი რომელი ებრძანა 
მას ზეგარდამო“ მ. სწ. 998,10, იხ, გარდამო. 

ზეგარდამო (ხს.) ზემო,ზეციერი: იხოლო ზე გარდა- 
მოი იგი სიბრძნ0 პირველად სიწმიდე არს, მერმე მშჯდო- 
ბაი“ იაკ. 8,17; „მოეცემიან კაცთა ნიჭნი იგი ზეგარდა- 
მონი, რომელსამე სიტყუაი...“ მ. სწ. 810,7. იხ. გარდამო. 

%ზეგარდამომავალ-ი ზემოდან მომავალი: „ზეგარდა- 
მომავალი იგი ყოველთა ზედა არს“ ი. 8,ე1. იხ. მავალი, 

%ზეგარდამომომცემელ-ი ზეცით მომცემელი: „იყავნ ზე- 
გარდამო მომცემელისაგან“ მსკ. 61,16. იხ, მომ– 

ცემელი, 
ზეგარდამოსატევებელ-ი «ზეგარდამოსაქანელიო», ჩან– 
ჩქერი: „უფსკრულმან უფსკრულსა ხაღა ვმითა ზეგარ- 
დამოსატევებელთა მისთაითა“ დC,–,„უფსკრული უფს- 

მოზა– 

იერემ. 
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ზეღა-მდგომელი 

კრულსა ხაღის. ვმითა ზეგარდამოსაქანელთა 
თაითა" LI, ფს. 1+4,6, იხ, სატევებელი (ტევება). 

ზეგარდამოსაქანელ-ი §ზეგარდამოსატევებელი», ჩან– 
ჩქერი: „უფსკრული უფსკრულსა ხადის ვმითა ზეგარღდღა- 

მოსაქანელთა შენთაითა“ ",-–,უფს კრულმან უფსკრულ- 

სა·ხადა ჟმითა ზეგარდამოსატევებელთა მისთაითა“ 
XC, ფს. 41,8. იხ. საქანელი. · 

%ზეგარდამოსრულ-ი ზევიდან მოსული: „არა არს სი- 

ბრძნი ზეგარდამოსრელი, 
8,15, იხ. სრული (სლვა), 

%ზეგე ზეგ, მესამე დღეს: „ზეგე აღვესრულები" ლ. 12, 
ე9; „ჯერ-არს ჩემდა... ზე გე წარსლვად” ლ. 18,მ8. 

%ედა დ«ჟეჟთა», ზე: „ყოველთა ზედა არს“ 058,-,ყო- 
ველთა ჟ ეჟ თა არს“ C, ი. 8,ე11; „აღვიღე ზედა ღრუ- 

ბელთა“ I, ეს. 14,1+; „აღეჭედ ზელდა ზღედესა მას ნაღუა- 

რევგთ კერშოსა ღამყ“ C), წეემ. 9,15; „იწყო სწავლად 
ზღჯს კიდესა ზედა" მრ. 4,1; „პოვნეს იგინი ზღუასა მას 

ზედა დაბანაკებელნი” გამოსლ. 14, იხ, ჭზედაით, 

ზედაით-კერძო, ზედაის-ზედა, ნაფურცლის-ზედა, 

%ედა-აღდგომა ამბოხება: „ზედა-აღდგომასა 
უფლისასა“ C, რიცხ. 90,9. იხ. აღდგომა, უფლ , ც ღდგ 

%ზედა-აც იხ, ზედა-დება. 

%ზედა-გარდათხეულ-ი აღსავსე, გადმომდინარე: „საწყა– 
ული... ზედა (ზე C) გარდათხეცლი“ ლ. 0,ქმ8., იხ. 
გარდათხეული. 

%ედა-გარდავდომა გადასვლა: „ღელვანი შეზნი მე ზე და- 
გარდამვდეს“ ფს. 41,8. იხ, გარდაჭდომა. . 

%ედა-დადგინება დაყენება: „ხედა-დაადგიწენლე- 
ვიტელნი კარავსა ზედა“ C, რაცხ. 1,50. იხ, დადგინება, 

%ედა-დართვა «შემატება,, დამატება: „ზედა დ+- 

გერთოს თქეენ" 0ნ,-,შეგემატოს თქუენ“ C, მრ, 
4,594, იხ, დართვა, 

%ედა-დაცემულ-ი დაქცეული, დამხობილი: „სადა ზ ე- 
და-დაცემულ იყო სახლი იგი შინამყოფთა მათ“ ფლკტ. 
158,89, იზ. დაცემული (დაცემა). 

%ედა-დაწერილ-ი «ზედაწერილი», წარწერა: „ვისი 
არს ხატი ესე ანუ ზედა-დაწერილი?“ C,–- „ვისი არს 

ხატი ესე და ზედა-წერილი? IL, მრ. 19,16. იხ. და- 
წერილი. 

%ედა-დგომა თავზე დგომა: 
მომკალთა მათ“ 0,–,,ზე და-მდგომმან“ C, რუთ 9,0; 

„ესოდენ დაჭირვებულთა მათ ზე და-ადგებინ? მრთ. #, 

ანტ. დ. მჭ. „იწყეს ზედა-დგომად და ზრუნვიდეს საქმისა 
მისთ;ს“ I, LI ეზრა 7,8. იხ დგომა. 

%ზედა-დება კისრება, ზედ დება, ზედ დგომა: „უნებე- 
ლი ზედა-მაც მისლედ ღა ხილვად” ლ. 14,18; „მასცა 

ზეღდა-აც უძლურებაი" ჰებრ. 6,9, იხ. დება. 

%ედა-კერძო; „აჰა ესერა ვმაი ზე და-კერძო“ 0, ეზეკ. 
1,95; „აღვიღე ნაყოფი მისი ზ ე და-კერძო“ 0, ამოს 9,9; 

„ზედა-კერძო მისა იყო სასწაული ჯუარისა” და ქ უე- 

კერძო ლახუარი? 510,--11,897+, იხ. კერძო, 
%ედა-მაც იხ. ზედა-დება. 
%ზედა-მდგომელ-ი,V %ედა-მდგომ-ი 
„ჰრქუა... ზე,და-მდგომელსა მას 

„ჰრქუა... ზე და-მდგომსა მომკალთასაბ 

შენ- 

არამედ ქუედეყანისაი“ იაკ. 

თანა 

„რომელი-იგი ზ ე დ ა-ა დგა 

«დადგინებული»: 
მომკალთასა” M,–- 

C, რუთ 9, §; 

? წყაროში ეს ფრაზა სხვაგვარადაა (რედ.).



„ზედა-2დგომელსნი ნაყოფთა დავითის მეფისანი"LC M, 
1 ნშტ. 97,811; -ზედა-მდგომელ ეეყო ქალაქსა მას" I, 
ეხ. 82,905; „გარ შენ ზე და-მდგომელ საბლსა შინა უფ- 
ლოასახა“ 1, „თე რემ. 99,90; „საქ-რისი ერთი %ზ ედა-მდ გომე- 
ლ ი მოღღაწეთა მათ კაცთაი"” 0, IV მფ. 96,19; კ„აღვად- 
ზინო სახლსა ჩემსა ზედა-მდგომელი“ 0, ზაქ. 0,8; 
„დაადგინნა მათ ზეღა %ე და-მდგომელნი საქმისანი“ 0, 
გამოხლ. 1,11; „მოვიდეს მოსესა ყოველნი ზედა-მ დგო- 
მელწი ათასის-თავთაბ სხ. მოუჭდეს მოსეს ყოველნი 
დაღგინებულნი ათასის-თავებად“ 6, რიცხ. 81,46, იხ. 
გდგომელი, მდგომა. 

ზედამდგომელობა «კათალიკოზობა, ი«მაგისტრუ- 
თ;ნი», ზედამდგომლობა:; „ზედამდგომელობაი 
ჯსოველთაი, რომელი იწოდების მაგისტრ უთ2ნი და 
კათალიკოზობაი, მრთ, C, საეკლ. უწყ, 1991. იხ, 
მდგომელობა; შდრ. კათალიკოსობა, 

ზედა-მიდგომა მისვლა: „ზე და-მიადგა და ჰრქუა" ლ. 
10,40. ია. მიდგომა. 

ზედა-მიხლვა ”მეტევა ზედმისვლა, «მიმართება»: 
„ჩემი ზედა-მისლვაი =ცხოთესლთაი“ 0, 11 მფ. §,19; 
„სედა-მისლვა და ღაღადებაი“ 0, იობ 89,95; „ზ ედა- 
მისლვაი დაიმარხა ძლევადი 0,–-,მიმართებაი მისი 
დაიცუვა საძლუველად“ CI, ამოხ 1,11; „მათ ზედა მივჰფინო, 
ვითარცა წყალი, ზედა-მისლვაი ჩემი“ 0,-–-,მათ ზედა 
მიეჰფინო, ვითარცა ი, მიმართებანი ჩემნი“ 
ოვხე ნ,10. იხ. ტერის ” “იმათ თებაბი ჩენი, 0, 
ზედა-მიწევა შეგნება, შეტყობინება: „ზედა-მიი- 
წ იე ბრძა'ებასა კუროს მეფისასა“ 1 ეზრა 0,91 
აწიესბ არნტ. 69,0, 

%ედა-მიწევნა სიბრძნე: „ზედ ა-მიწევნანი ვიცნე5 მე? 
0, ეკლ. 1,17. იხ. მიწევნა. 

%ედა-მიწევნით ზედმიწევნით, ჭე შმარიტად:,, ზე დ ა-მ ი- 
წევ 50თ მეცნიერ ვართ? მ. ცხ. 980V; „უკუეთუ ზედა- 
მიწევნ95თ არა იცოდიან, ყოლადვე არა იკადრონ მოვსე- 

ნებად“ ი.-ე. 88,18. იხ. მიწევნით. 
ზედ|ა)-მიხედვა «მოძიება»: „მუნ ღაჯღეს ვიდრე არა 
ზედამივჰბეღო მას“ ცხ.,-,მენ დაჯდეს, ვიდრემდის 
მოვიძიო იგი" 0, იერემ. 85,9, იხ, მიხედვა. 

ზედა-მიხილვა. „ზედა-მიიხილოს უფალმან ღმერთ- 
ნან... სამყსოსა მისსა“ ეხ.,–, მოხედვა ყოს უფალმან... 
სამწყსოსა თ;სსა“ 0, +. 10,8მ. იხ. მიხილვა. შ 

ზედა-მივდომა «ზედა-მოგდომა1, თავდასხმა, მიმარ- 

თება: „ზედა-მიუვდეს მას მღდღელთ-მოძღუარნი იგი“ 
სC,–,ზე და-მოუვდეს მღდელთ-მოძღუარნი იგი“ C, ლ. 
90,1; „ხეღა-მიუვდეს სახლსა იასონისსა“ საქ. მოც. 
17,656: „ზეღა-მიგვღეს ყოკელნხიდ ჰურიანი ერთბამად 
პავლეს“ საქ. მოც. 18,19, იხ, მიჭდომა, - 

%ზედა-მოდგომა მოწევნა, მოსვლა: „ორ კაც ზედა-მო- 
აღგე ს მ:თ სამოსლითა ელვარითა“ ლ, 94,4. იხ, მოდ- 
გომა, 

%ედა-მოსლვა მიტევება, მიმართება: „ზედა-მოუვი- 
ღოღეს კოსტანტინეს“ კ. იერ.-გამოჩ, ჯუარ. 837,16. 
%ედა-მოსლვა რბევა, მიტევება, «მომართება»; „არა 

არც, ზედამოსლეასა უღმრთოთა 

ზხედა-მი- 

გეხინოდის მემ...   

ზედ-დასასხმელი საჭელითა 

მოწევნულისა" 0,–-–,არა შეიშინო... არცა მომართები- 
სა არაწმიდათა შემოსრულისა“ დწხ., იგ. სოლ. 8,9. იხ, 

სლეა. : 
%ზედა-მოხარულ «მოცხრომით»: „აღადგინეს შურის-გებაი 
ზედ(აI-მოხარულ ყოვლითა სულითა“ ის.,-- „აღადგინეს 

შურის-გებაი მ ოცხ რომით გულითაღ“ 0, ეზეკ. 896,16. 

%ზედა-მოჯდომა «ზედა-მიჭდომა», ზედ მოწევნა, ზედ 

მოსვლა, თავდასხმა: „ზ ე დ ა-მ ო უ ვ დ ე ს მღდელთ-მოძღუ- 
არნი იგი“ C,-–,„ზედა-მიუვდეს მას მღდელთ-მოძღუარნი 

იგი" 08, ლ. 390,1; „უძლიერესი მისა ზე და-მოუვდეს" 

ლ. 11,99. იზ. მოვდომა. 

%ედა-მსტოვარ-ი, ზედ(ა)-მსტუარ-ი «მოღუაწე», ზედა- 
მხედველი: „ზევუილ ზედ -მს ტუარი მისია)“ C,-– „ზე: 
ბულ–მოღუაწე მის“ M, მსჯ. 9,98. ·იხ. მსტოვარი, 

მსტუარი. 

ზ%ედა-მჯდომელ-ი, %ედა-მჯდომ-ი მხედარი, ცხენზე 

მჯდომი: „ეკიცხევნ ცხენ ზეღა და ზედა-მჯდომელ 
სა“ M, იობ 89,18; „ვითარცა ცხენი დაიმორჩილის ზედა- 

მჯდომელმან" ხ. გაბ.-დაჯდ. 18მ8,87; „კი()ჯ უმწყი... 

დასცემს” ზედა-მჯდომელ სა“ MI--9861,988V. „გარდა- 

მოაგდო ზედა-მჯდომი იგი“ 510.--11,8097;, იხ, მჯდო- 

მელი. 

ზედა»თ ზემოდან: 
იხ. ზედა. 

%ზედა”თ-კერძო ზემო მხრიდან: „რომელ არს მას ზედა 
ზედაით კერძო“ C, რიცხ. 4,9ნ6. იხ. ზედაით. 

%ედა»ს-ზედა ზედიზედ, ხშირად, მუდამ, «მოსწრა- 
ფედ»: „პმარხვენ· ზედაის-'ზედა“ ლ. წ,8მ; „პეტრე 

პრეკდა კარსა მას ზედაის-ზედა“ საქ. მოც. 18,19; „რო- 

მელი ზედაის-ზედა ფუცაენ“ 0,. ზირ, 898,11; „ცილსა 

ფუძვენ ზედაის-'ზედა“ 0, -- „ფუცეიღენ მოსწრა- 
ფეღ“ წხ., სიბრძ. სოლ. 14,98, იხ. ზედა. 

ზედაქორებ-ი ზემო სახლი; «ქორედები»: „სამოთხ- 
ველნი მათნი ზე დაქორებისანი ეგრევე“ 0,-–,არდა- 
ბაგებ,, ქორედები ეგრეთვე“ სხ., ეზეკ. 49,წ. იხ. ქო- 
რები (ქორი), 

ზედა-შეჭჯდომა მიჭრა, მიმართვა: „აღიხუნეს ვრმალნი 
და ზედა-შეუვდეს“ სნდ. 7,8. იხ. შევდომა. 

%ზედა-წარუწერელ-ი უსათაურო. ფს. 3.%ის. წარუწერელი. 

ზედა-წერილ-ი «გარემოის-წერილი», «ზედა-დაწერი- 

ლი», წარწერა: „ვისი არს ზატი ესე, ანუ ზედა-წერი- 

ლი?" 08ნ,--,ვისი არს ესე ხატი და გარემოის-წერი- 
ლი?" C, მთ, 99,80; „ვისი არს ხატი ესე და ზედა-წერი- 

იბ“ 0C,–-,ვი ს - ილი?“ ნეეენე ოდბატე ბი X2 ბიდადაწ6იCV 
ზედა-ხედვა «ღუწა», მოვლა: „რომელსა უფალი ღმერთი 
ზედა-ჰხედავს მას მარადის“ C,–-–,რომელსა-იგი უფალი 
ღმერთი თჯთ ღ უწის“ M, II შჯ. 11,198, იხ. ხედვა. 
ზედგომით ფეხზე, ზეზე: „ძილისა ხარკი ზე დგომით 
გარდაივადის“ არსტ. 09,160; „ზედ გო მით ჭამაი“ მ. ცხ, 

110, იხ. დგომა, 

ზედ-დასასხმელი 

„ზედაი თჩამოღმართ“ მ. ცხ. 878V. 

«ზარაურთთ, ჯუბა: საჭელითა 

  

“ წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



ზედ-მიმწდომობა 

„მოსპობს უფალი,.. ზედ-დასასხმელთა საჯველითა 

იხ.,-–კმოეღოს ღმერთმან.. ძოწეულები და ზარაუ რ- 

თები“ 0, ეს. 8,981, იხ, დასასხმელი. 

%ედ-მიმწდომობა «უწყება», შეტყობა: ,ზე დ-ვმიმწ- 
დომობ, ვითარმედ მოგცა ღმერთმან თქეენმან ქუეყანაი 

თქუენ“ 6,–,უწყი, რამეთუ თჭეენ მიგცა უფალმან ქუეყანა“ 

M, ისუ ნ, 9,8. იხ, (მიმწდომობა1. 

%ედ-მიწევნულობა «უწყება», ცოდნა: „ვერ ზე დ-ემი- 

წევ5ულობ, ვიდრე ვიდეს“ C,- არა უწყი, ეიდრე 
ვიღეს“ M, ისუ წ. ?,ნ. იხ. მიწეენულობა. 

%ედ-მოსასხმელ-ი «მაშკი»: „გარე მოასხა მას ზე დ-მო- 

სასხმელი“ C,–-,მაშკსა“ 0,მსჯ. 4,168. იზ, მოსასხმელი. 

%ედ-მოხილვა «გარდამოხილვა», «მიმომსტოვრობა»: 
„იხილე, უფალო, და ზედ-მოიხილე“ §ხ.,–- „იხილე, უფა- 

ლო, ღა გარდამოიხილე“ 0, გოდ. იერემ. 9,950. 

„ჭრელნი და სინიბნი გამოეიდეს და ზე დ-მოიხილვი- 

დეს გარე მოვლად“ სხ.,-,„სხედნი იგი განვიდოდეს და 

მიმოიმსტოვრობდეს მიმოსლად“ 0, ზაქ. 0,7. იხ, 

ხილეა. 

%ეე%-ი, ზე%-ი «ბისონი», «ზეჰეზი»: „იმოსებოდა ძოწე- 

ულითა და ზეეზითა“ C,– იმოსებოდა ძოწეულითა და 

ბისოსითა" MC, ლ. 10,19; „კარავი იგი ჰქმნე ათეზოე” 

დად ზეზისაგან ძახილისა“ 0), გამოსლ. 50,1; „შარა- 

ვანდაღ იყო ზეზისაი და ძოწეელისაი40, ეხთ. 8,15; 

„ხბუირი ზეზისაი ღაადღგან და შარავანდი შეაბან“ 0,– 

„ხური ზეჰეზისაი დაადგან და შარავანდედი შეაბან“ 1, 

IL ეზრა 8,6. 

%ეზვა აღძვრა, არევა, ზიდვა (გულისა): „მოევსენის 
რაი, გელი ე ზეზვი ს (წამლისაგან სანავღლოისა)“ მ, ცხ. 

49ჯ 

%ეთ, %ზეთგან იხ. ზVთ, ზთთგან. 
ზეთ-ი: „არა აიღეს მათ თანა ზეთი" მთ, 8§,8; „შენ გამო- 

სწურო ზეთი და არა იცხო ზეთი" 0), მიკ. 0,15; „ზე- 

თი თავსა ჩემსა არა მცხე" ლ. ?,40; „აღმოვაცენო... ხე იგი 

“აეთისაი“ 1, ეს. 41,19; „იგულე სასანთლე შენი და აღა- 

გე იგი ზეთითა“ მ. სწ, 990,99. იხ. ზეთთაგანი, ზეთის- 

ხე, ნაზეთავი, საზეთე. 
%ეთთაგან-ი ზეთის ხილი, 016მ: „ზეთი ზეთთაგანი– 
საწყაული ერთი“ 0, გამოსლ. 80,94. 

“%ეთის-ხე «ზეთის ხილი”, 016მ: „მოცეცხლნა... ვიდრე ვე- 
ნაჭებბდ და ზეთის-ხეებადმდე“ C,-- მოწვა... ეენაჯი 

და ზეთის-ხილები მათი“ ჯხ., მსჯ., 16,წ; „მოგართუან 

შენ ზეთი ზეთის ხისაი" C, ლევიტ. 94,%. იხ, ხე, 

ზეთის-ხეოან-ი «ზეთის-ხილოვანი»: „ვენაჭოანთა და 

ზეთის-ხეოანთა, რომელნი არა დაჰნერგენით, შჭამთ“ 

C,––,ვენავბი და ზეთის-ხილოვანე ბი, რომელ არა 

დაპნერგეთ თქუენ და სჭქამთ!“ M, ისუ ნ. 94,1მ. იზ, ხე, 

%ეთის-ხილ-ი «ზეთის-ხე?”, «ზეთის-ხილოვანი», 0108: 

„მოვიდეს... მთასა მას ზეთის-ხილთასა“ მთ. 91,1; 

„ჰრქუეს ზეთი ს-ხე სა: მეფობდ ჩუენ ზედა“ C,–– „ჰრქუეს 

ზეთის-იბილსა: იყავ მეფედ ჩუენ ზედა“ იხ., მსჯ, 8,9; 
„ვითარცა ზეთის-ხილი მსამოი“ ფხ. 61,10; „მოჭამნენ 

ვენაჯნი თქუენნი და ლეღოვანი თქუენი და ზეთი ს-ხ თილო-   
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ვანი (ზეთის-ხილი C0) თქეენი“ |, იერემ, 6,17. იზ. 
ხილი, 

ზეთის-ხილ-ი ზეთის ხის ნაყოფი: მარკ. 961/,4 იხ. ხილი, 
ზეთის-ხილოვან-ი დ«ზეთის-ხეოანი,, ი«ზეთის-ხილი»: 
„ქენავები და ზეთის-ბილოვანები, რომელ არა და- 
ჰნერგეთ თქეენ და სჭამთ“ M,--,ვენავოანთა და ზეთის- 
ხეოანთა, რომელნი არა დაჰნერგენით, შჭამთ“ C, ისუ ნ. 
94,18; „მოქამნენ ვენავნი თქუენნი და ლეღოვანი თქუენი და 
ზეთის-ხილოვანი (ზეთისხილი 0) თქუენი“ I, 
იერემ. 6,17, იხ, ხილოვანი. 

ზელა იხ. აზელა, დაზხელა, შეზელა, 
ზემო (ზს.) ზედა: „ხეტარ რომელ ძმაი უსწრობს და მო- 

ვალს––ქუემოი ანე ზემო ი?“ მ. ცხ. 9ჯV. იხ, უზემოესი, 
%ემო, %ზემო»თ (ზზ.) ზევით: „იქმნნეს იგინი ქუემო და 
არა ზემო“ ბარ, 9,6; „რომელი ზემო არს ეფროის ყო- 

ველთა სახელთა“ ფლა. 2,0; „ზემო კერძო იტევს" 
ჰებრ. 10,8. „ზემ ო9თ მოჯსენებულნი ყოველნი წმიდანი. ,,“ 

#--484,816, 
%ემო-კერძო (ზზ.) ზედა მხარეს, ზემოთკენ: „აღ-რე-გჟა- 
ლე ზემო-კერძოI“ ლ. 1+4,10; „მასვე ქებათასა ზემო- 

კერძო წერილ არს“ კ. იერ,-აღდგ. 1509,0. ის. კერძო. 

ზემო-კერძო (ზს.) ზევითა: „დადგა... საბანელსა მას % ე– 

მო-კერძოსა? I, ეხ, 36,9. იხ. კერძო, 

%ზემორე (ზზ.) ზემოთ, ცოტა ზევით: „მომევსენა მე სიტ- 
ყუაი იგი, რომელი ვთქუ ზემორე“ მ. ცხ, 06ა+, იხ, -რე, 

ზემოწერალ-ი ზემოთ ნაწერი; „მი-თხრა მას ყოველი 

იგი ზემოწერილი?“ მ, ცხ. 198ჯ;, იხ. წერილი, 

ზემოვჯვსენებულ-ი ზემოთ ნახსენები: „ზედეიდა ზემო- 

ვსენებული იგი ბერი“ მ. ცხ. 150. იზ, ჯსენებელი. 

%ზემო-ჯდომა «მგნის-თაობა»,, წინა ადგილს ჯდომა; 
«პირველად-საჯდომელი»: „უყარს ზემო-დომაი 

პერსა ზედა“ 0ნ,--უყუარნ მათ მჭწის-თაობაი ტაძრო- 

ბასა“ C, მთ. 98,0; ,,შეისწავებდა, ვითარ-იგი ზე მ ო-ჯ დომა- 

სა ირჩევდეს“ ლ. 14,7; „გიყუარს თქუენ ზემო-დომაი 
შესაკრებელთა შორის და მოკითხვაი უბანთა ზედა“ ლ. 11, 
43; „რომელთა ჰნებავს... ზემ ო-ჯდომაი პურსა ზედა" ლ. 

90,40; „რომელთა ჰნებავს... პირველად-საჯდომელ- 
სა "მესაკრებელთა შინა" C,––,რომელთა ჰნებაეს... ზემო- 
ჯღომაი კრებელსა შორის“ 06, მრ. 19,309, ის, ჯდომა. 

%ემსხდომარე ზეითად (ცხენზე..) მჯდომი: „ზე- 
მსხდომარენი კარაულს ზედა. C,-,რომელნი ზე 

სხდეს კარაულთა“ წხ., მხჯ. ნ,10. იზ, მსხდომარე. 

%ენა «ზე»: „განიპო... ზენაითგან მიქეუენამდე:? C,-- 

იგანიპო... ზით გან, ვიდრე ქუედმდე“ 08, მთ. 97,51. 

%ენა»თ «ზენა», ზევიდან: „ღა დადგეს წყალნი, შთამომა– 
ვალნი ზენაით" C, ისუ ნ. 8,109, 

ზეით იხ. ზძთ. 

ჭ%ეპირით (%ზ.) ზეპირად: „ძუელი და ახალი აღთკუმაი და- 
მისწავლიეს ზეპირით“ მ, ცზ. 200". იხ. გაზეპირება. 

%ეპურ-ი იხ. საზეპურო. 

  

· წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).
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Iზერგნა) იხ. დაზერგნა. 

ზესთა, ზეშთა, ჟეჟთა (ზზ.) უმაღლესი, ყველაზე მა- 

ღალი, უხემოესი; «ზედა»: „ვითარცა უკორცოი ზე 9- 
თა იკპნა ყუკლითურთ პორცითაზ მ. ცხ. 1:ნ6V; „ზეშთა 

ჯღეჯისა თქუა"? მ. ცხ 147; „ზეგარდამომავალი ყოველთა 

კოა ა.ა ტ. 8,81: _შენ ზეშთა ეწყობი და იგი არს 
ე§ე შენსა" მ. სწ. 92,15; „იყო ჰენ ზეშთა ყოველთა და 

რა ტქაეპობ M, 11 შჯ. 98,1ე; „ყოველთა ჟეჟთა არს“ 
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ლ,---ყოეილთა ზედა არს“ LI, ი. ვ,ე1, იხ. ზე, 

ზესთა, ზეშთა (ზს.) ზემო: „იშვა რაი ბეთრონს ზეშ თა- 

სა“ წწტყ. 106. იხ. ზე, უზემთაესი, 

%ზესკნელ «ზეგარდამო»: „მო-წოდოს ცათა ზესკნელ“ 
C,ემო:წოდოს ·ზეცსა ზეგარდამო?" "ე ფს. 49,4; 

„დაბნელღინ ცაი ზესკნელ“ I, იერემ. 4,98, იხ,–სკნელი. 

ზესკნელ-ი ზემო სართული; ზეციერი: „დაჰოთენ წყალ- 
თა ზედა ზესკნელინი მისნი“ ფს. 103,3; „შემწესა ზ ე- 
სკუელსა შეევედრებოდა“ ოქრ,-მარს, და იონა, 100,1; 

„ზესკნელსა მას სიძესა მოიხადოდა“ ოქრ.,-გურიტ. 998, 

18. იხ. -"კნელე, ზესკნელისაგა:ი, უზესკნელესი. 

ზესკნელისაგან-ი «ზეცისაგანი?: „ზესკნელისა მის- 
გა:ი ვატ% C,--,ხოლო მე ზეცისაგა5ი ვარ" IX, ი. 

6,93. იბ, ზესკნელი. 
%ზესკნელს «ზე»: „ღმერთი თქუენი ღმერთი არს ცათა შია 

ზე და ქუეყანასა ზედა ქეშ" C --,ღმერთი თქუენი ღმერთი 
არს ცათა შინა ზესკნელს და ქუეყანასა ზედა ქუფშმო“ 

»ხ., ისუ ნ. 9,11: „აღმაღლდა დიდად შუენიერებათ შენი 

ზესკნელს ცათა" ფხ. 8,9. იხ. ზესკნელ. 
%ე-სხდომა: „რომელნი-იგი ზე-სხ დეს პუნებსა“ ფს, 7?წ6,?; 

„ორნივე ზე-სხდეს ცხენთა“ მრთ. „#, ანტ. დ. 84. იხ. 

ს+დომა. 
ზეუკუნ: „ზემემინა უკუმოქცევა ზეუკუნ“ მრკ. 948, იხ. 

ღვე“. 
%ე-ქუე ზევით და ქვევით: „ჰგონებდიან,;, თე ყოველივე 

ა ზეგ == ე იქცევის“ #--92, 970. 

%ზე-ღებღლ-ი «ურვემელი»ჯ, დაუხურავი, თავღია: იყო- 

ეული ჭურველი ზე-ღებფლი, რაოდენი არა დაკრულ იყოს 
სა:რეტლითა მას ზედა" C,––„ყოველი ჭერქელი ერქმელი, 

რღმელ არა 0უოს მე:რული და სამურველი მას ზედა“ ჯწხ., 

რიცხ. 19,15, იხ. ღებული (ღე·ა). 

%ემთა იხ, ზესთა, 
%ზეშთა-გრძელ-ი «ჰასაკ-გრძელი: „კაცნი ზეშთა- 
გრძელიიბ 6,-,კაენ ჰასაკ-გრძელნი არიან“ იხ., 

რიცხ, 195,88. იხ, გიიელი. 

%ზეშთამო «ჩრდილო»: „ზემთამოსა ქარსა ფიცხელსა" 

0,–,2 რა ჩრღილოსა ფიცხელა“ იხ., იგ. ხოლ, 97, 

16; „ტარი. ზემთამომან აღაღგინის ღრებელი“ 0, 

„ქარი ჩრღილოგსა აღაღგეს ღრუბელსა" იხ., თგ. სოლ. 

95,95, ი", <თამო, 

%ეშთა-ჯდომა «წინა-ჯდომა»: „-ყუარნ.. ზემთაჯდო- 
მა9 რესა,რებელთა “«ინა:“ C,-,უყუარს,. წინა-ჯდო- 
შა C §ესა;რებელთა შორის“ 06, მთ, 91,0. იხ. ჯდომა. 

%ეშთ-გარდაცემა «გარდაცემაჰჯ: „ზეშთ-გარდაეცა 
ლკელი თავსა ზეღ: ჩემსა" ზხ,,–,გარდაეცა წყალი თავ- 

სა ჩემა“ 0, გოდ. იერემ, 8მ,64, იზ, გარდაცემა,   

ზეცა ცა: „უმა იყო ზეცით“ მთ. 8,17; „უფალი, ზე- 
ცას არს საყღარი მისი" ფს. 10,4; „მიიწია ლოცვაი მათი 

სამკ/;დრებელსა წმიდასა უფლისასა ზეცად“ M, II ნშტ. 
80,57; „ანგელოზთა... აჰყვანდა იგი ზე ცად“ ნრს, ?8,10, 

ზეცისა, ზეცათა ზეციერი, ზემო: „სტრატიოტ ვარ 
ზეცისა მეუფისა“ თეოდ. 669; „მამამან თქუენმან ზეცა- 
თამანს“ მთ. 0,85; „ყოველი მუჯლი მოდრკეს ზეცათანი 
და ქუეყანისათანი“ ფლპ. 9,10; „ზეცისასა ზრა- 
ხევდით“ კოლ. ე,9, იხ. ცა. 

ზეცისაგან-ი ჯ«ზესკნელისაგანი»„, ზეციერი: „ვითარცა- 
იგი ზეცისა, ეგრეცა ზეცისა განისანი“ I კორ. 1წ, 

48; „ხოლო მე ზეცისაგანი ეარ“ 0ნ,--,მე ზესკნე- 
ლისა მისგანი ვარ“ ი, 8,98, იხ, ზეცა. 

ზეწარ-ი მოსასხამი, ფილონი: „სპეტაკითა ზეწარითა 
მობლარდნილი“" მარკ. 558V; „განჰმარტე ზეწარი შენი“ 

მარკ. 961V; ,აღვიღე ზეწარი მცირე და დავპბურე ზედა 
მჭართა მისთა“ მ, ცხ. 914». 

ზეხილულ-ი «აღსაშურველებულია, «განცხადებული», 
ღია: „ზე ხილულ იყენეს თუალნი მისნი“ IL.,–– „განე 
ხადებულ არიან თუალ“ი მისნი“ ინ.,-–,აღსაშურვე- 

ლებული თუალითა მისითა" 6, რიცხ. 94,10. იხ. ხილვა. 

ზე-დომა ზეითად (ცხენზე) ჯდომა: „ზ ე-ზი ს იგი კა- 
რაულსა და კიცუსა ახალსა“ %აქ, 9,0; „ზე-ზი ს ვირსა“ 

მთ. 91,წ; „ზე-ჯდა იგი საჭედარსა თუსსა“ 0, II მფ. 

18,9, იხ, ჯდომა. 

ზეპე%-ი «ზეზი»: „ხკრი ზეპ ეზისაი დაადგან და შარა- 

ვანდი დეაბან“ I,-- „ხური ზე ზი სა თ დაადგან და შარაეანდი 

შეაბან“ 0, I ეზრა 8,0. 

%ყთ, ზეთ, ზეით ზევით, ზევიდან: „იყო კუართი იგი 
უკერეელღ ზ0თ (ზეთ L) მოქსოვილ ყოვლად“ ი. 19,358; 

„შეიძრას ქუეყანაი ყოვლით კერძოვე, ზეითთ და ქუშთ“ მ. 

სწ. 0ე,8. 
%ფთგან «ზენაითგან», ზემოდან „ზშთგან გვიღრე 
ქუედმდე“ 06,--,ზენა=თ გან ვიდრე მიქუენამდე“ C, მთ. 
97,61, იხ. ზე, 

ზიარ-ი მოზიარე, მონაწილე, მეუღლე, «თანა-ზიარი»; 
„ნუმცა ზია რ ვარ მე განზრახვათა მათთა თანა“ ფს. 140,4; 

„ესე ზიარ არს კაცისა უღმრთოისა" 0,–-,ესე თანა-ზი- 

ა რ არს კაცისა არაწმიდისა“ იხ., იგ. სოლ. 98,94: „სალ- 

მობათა მათ ხოლო ზიარ ხარ“ ოქრ.-მარხ, და იონ. 100, 

89; ,ჩინებისა მის ზეცათაისა ზი არ ნ ო“ ჰებრ, 8,1; „არს 

მეგობარი ზიარ ტაბლისა ოდენ“ 0, ზირ, 0,10; „არამცა 

ზიარ ვიყვენით მათ თანა სისხლსა მას წინაწარმეტყუელთა- 
სა“ მთ. 9ე,00; „მნებავს მოხუეჭაი” ზიარისაი და მოსე- 
ლელებაი ვაჭრისაი” მ. სწ. 909,90. 

ზიარებ მოზიარეობა, შეზიარება, მონაწილეობა; 
ზიარება: „რომელმან მოიკითხოს, იგი ეზიარა საქმეთა 

მისთა ბოროტთა" II ი, 1,11; „მეზიარე სისხლსა“ 0, იგ. 

სოლ. 1,11; „ნუ ვინ უცხოი გეზიარები§ნ შენ“ 0, იგ. 

სოლ. 6ნ,17; „იზიარნა სიხარულსა“ გრ. ანძ.-შობ, 9809, 

24; „ეტჯურთა წმიდაი ბარძიმი.,, დღა აზიარებდა ერსა" 

მ, ცხ, 04V. იხ. გზისა ზიარი, ზიარება, მოზიარე, უზიარე–- 
ბელი, ცზორების-ზიარი. 

%ზიარება,ა ზიარობა მონაწილეობა თანასწორობა, 
ერთობა, ამხანაგობა; ზიარება: „რაითა თქუენცა ზი-



ზიარებული 

არებაი გაქუნდეს ჩუენ თანა“ I ი, 1,მ; „რაი ზიარე- 

ბაი არს ნათლისა და ბნელისაი?“ II კორ, 0,14; „სტყევის 

მოყუასსა ვედრისათვს, გინა ზიარებისათჯს”" 0, ლევიტ, 
6,9; „რაი-მე ზიარებაი არს მგლისაი და კრავისაი?“ 0, 
ზირ. 18,91; „არცა ზიარებისაგან წმიდათა საიდუმლო- 

თაისა განაყენებენ თავთა თუსთა“ მ. ცხ. 411. 

ზიარებულ-ი შეზიარებული, მონაწილე: „არცა გზასა 
ზიარებულ არს მოქმედთა თაჩა უშჯულოებისათა” M, 

იობ 84,8. იხ. ზიარი; მდრ. თანა-ზიარი, თანა-ზიარება, 

%ზიდვა ტჯრთვა; გაზიდვა, გაწევა: „არა ეზიდოს 
უღელი" C, II შჯ, 91, 8; „ანუ ზიდვიდეს-მე, ორნატსა 
შენსა ველსა ზედა?“ M, იობ 89,10; „რ ომელმან არა ჰზიდა 

უღელსა მისსა“ 0, %ირ. 96,53, იხ. აღმოზიდვა, გამოზიდვა, 

განზიდვა, დაზიდვა, დამზიდეარი, მიზიდვა, მოზიდვა, წარ–- 

ზიდეა, წარმოზიდღვა. - 

%ზითევ-ი (ზითვისა) მზითევი, ქონება, «ენ-ფერნის»: 
„მისცა იგი ფარაო ზითვად ასულსა თუსსა“ იხ.,--,მისცა 

იგი ფარაომა ენ-ფერნის (§0. რდ6იVXი ჯ = ზითევი) 

ასელსა თ;სხა“ C, ისუ ნ. 10,10; „წარგზავნეს რებეკა... 

ღა ზითევი მისი” 0, დაბ, 94,წ9, 
ზილ-ი კოღო: „მოუვლინოს მათ ღმერთმან ზი ლი და ბზი- 

კი ფესანგი“ 5--1141,611; „ვერ დამდგომ იქმნნეს იგინი წი- 

ნაშე ბზიკისა და ზილისა“ იქვე, 619, 

%მა «ქმნა», «ყოფა»: „რასა ჰზმენ“ 0ნ,--,რასა ი ქმა ნ“ 
C, მრ. 9,94; „რასა ჰზამთ“ ლ. 0,9; „რაისა ზამ“ M,– 
„რასა ჰყოფ“ C, მსჯ. 16,მ; „რასა-ეგე ჰ ზამ“ 0, ეზეკ. 

19,0; „რასა ზე მ დ მთასა მას შინა“ II--841,410; „რასა-მე 
ვზმიდეთ ანუ რასა-მე განვიზრახვიდეთ?”“ #1ი.–-11,907V. 

%მანება ნახვა (სიზმრისა), %ზმანებულ-ი «მხილველი»: 
„აღ-თუ-დგეს შენ შორის წინაწარმეტყუელი ანუ ზმანებუ- 

ლი სიზმრისა“ C,–,უკუეთუ აღ-ვინმე-დგეს შენ შორის 

წინაწარმეტყუელი ანუ ჩუენების მხილველი" M, II ფშ». 
I იხ. სიზმარი. 

«მარაგდიონ-ი, %მარაიგდო ზურმუხტი; «სამარაგდო», 
ვყიმ-გყძე5: „დაიდგნა საყდარნი ზმარაიგდოს სახედ 

ბრწყინვალედ“ 1II--341,144, „ოქროითა ლესულსა შთასა- 

სუმელი თუალი ზმარაგღდღიონი“ 0,--,შემკობითა შინა 

ოქრდასაბთა ბეჭედი სამარაგდოისა“ ჯდხ., ზირ, 86,8 

(89,8). 
%მნა გარჯა, შრომა, ცდილობა: „არავინ იზ%მნნა მას 

შინა ველნი“ 0, გოდ. იერ. 4,0; „ერცბჯუნოდ შეგინებასა 

მისსა აზმნიდა“ II-––ე41,040. 

ბმნდთყ შეტყობა, ცნობა, გამორჩევა, «მისნობა»: 
„ანუ არა ესე არს,ი რომლითა სუამნ უფალი ჩემი და იგი 

“ზმნით იზმ ნინ მაგით?“ 0, დაბ. 44,6; „ნუცა იზ მნით 

და ნუცა ქათმითა“ იზმნით“ წიხ.,–-,არა იზმნიდეთ, 

არცა მფრინველთა იმი სნვიდეთ“ C, ლევიტ. 10,968; 

„იმისნიდადაიზმნიდა და წამლობდა“ M, 11 ნშტ, 88, 

6; „დღეთა ი ზმ ნი თ და თთუეთა, ჟამთა და წელთა“ გალატ. 
4,10; „მრავალნი კაცთაგანნი იზმნიან ჭმასა მფრინველ- 

თასა“ მ. სწ. 40,19. 
%მნა მოხიბლვა, კუდიანობა, მისნობა, წინასწარ– 

ცნობა, მარჩიელობა; ცდა: „არა არს ზმნაი იაკობსა 
შორის, არცა მისნობაი ისრაშლსა შორის“ C, რიცხ, 98,9მ; 

„ზმ ნაი ზმნათაი ()ოდვა არს" 1,I მფ. 16,2მ; „არა მოვიდეს 

სასუფეველი ღმრთისაი ზმ ნ ით“ ლ. 12,80; „არა დაემორ- 
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ჩილებოდეს ზმ ნასა მას“ ბ, კეხ.-40-თ?:ს 117,89; „ზმ ნაი 

იყო ქუეყანასა მათსა“ III მფ. 14,904. იხ. (განზმნა1(ული), 
ზმნობა, მზმნელი, შეზმნილი, ჰავითა ზმნა, ჰავის-ზმნა. 

%მნობა ნდომა, ცდილობა; ფიქრი, შეტყობა: „აზ- 
მ5ობდეს მოკლვად ჩემდა“ ხაქ. მოც, 96,91; „რომელმან 
ბაგინსაეა აზმნა “შეგინებად” %>, საქ, მოც. 94,0; „იგი 

აზმნობდა შედგომად მოწაფეთა მათ მიმართ“ საქ. მოც. 
90,920; „აზმსობდეს იგინი ბითჯვნიად კერძო წარსლვად“ 
საქ. მოც, 10,7?7; „აზმნო უკეე ეპისკოპოსმან, ესმა რათ 

ესე“ მ, ცხ, 415,; „ვითარცა ა ზმ ნეს მათ, ვითარმედ დამე- 
ძინა” მ, ცხ. 434,; „აზმნობნ დ,შრეტას· ალსა მას 

მჭ-რვალებისასა“ გრ, ნოს,-კაც. აგებ. 995,97. 

ზმნობა მისნობა, წინასწარცნობა, «მისნვა:: „არა 
წარვიდა ჩუეელებისუებრ კითხეად ზმნობათა“ რიცხ. 
94,1; „ნეცა ქათმითა იზმ ნით“ ისხ.,–„არცა მფრინეელთა 
იმისწვიდეთ“ C, ლევიტ. 19,96. იზ. ჭმნა. 

ჭმურ-ი, მურ-ი ILიILI ჩვ: „მე თუთ მოვიდე მთასა მ ური- 

სასა“ 0, ქება 4,0; „ველთა ჩემთა დასუწუთა (დასწუთა 
#) ზმური (მური M)" 0, ქება 6,6; „მოიღო მური, 

შეზავებული ჰალოითურთ“ ი. 19,10; „შეიყუარე... მური, 
შტახსი, კასიაი“ ფს. 44,მ; „ვითარცა მ ურ მ ა ნ რჩეულმან 
მივჰფინე სულნელებაი ჩემი“ 0, %ირ, 94,951; „მოვისთელე 
მური ჩემი“ კ. იერ,-აღდგ. 159,85. 

(ზმურდლ-ი) იხ. ზმურდლიანი. 
%ზმურდლიან-ი ეგზემიანი: „ყოველი ბიწი არა იყოს მის 
თანა, ბრმა9 ანუ შემუსრვილი, ან ე ენაკუეთილი, ანუ ზმ უ რ დ– 

ლიანი, ანუ მღიერიანი, ანუ მეფხანიანი“ C, ლევიტ, 989, 

83. 

ზნე ცუდი ქცევა: „უკუეთუ 
თ?:სი და სიბოროტყ“ 5§1ი.--0,84;:. 
%ნოან-ი (ცუდი ქცევისა: „იქმნა კარაული 
ნი უზნო“ 5)ი.-06,85L; „ესე კარაული... ზნოა ნი არს 

და ხენეჰი” იქვე, 85V, „კარაული სნოანი აღ- 

ბორგდა და გარდამოაგდო ეპიფანე“ 51ი0.--6,86V. 

%ნოანება საქციელი: „იყო ჯორი იგი... მანკიერი და მათ 

არ იცოდეს სიმედგრე მისი და ზნოანებაი“ ი.-ე. 48,387, 

იხ, ზნოანი. 

%ოგ-ი «ნახევარი», «განნახევრებული», «კერძო», ნა– 

წილი, რომელიმე, ვინმე; წყვილი. უღელი: „მიგცე 
შე5 ეიდღდე ზოგადმდე სამეეფოისა ჩემისა” მრ. 6,9ვ: 

„ზოგნი იტყოდეს“ ი. 10,91; „იჟვნეს ზოგნი მახლობე– 

ლად მთასა“ M,--,„იყენეს ნახევარნი მაალობელ მთისა% 

ც, ისუ ნ. 8,88; „შეკრიბა... ზოგისა ნათესავისა მანა- 

სესნი“ M,--,მოეწოდა... კერძოსა ტომისასა მანასის'C, 

ისუ ნ. 99,1; „დაღათუ ითხოვო ზოგი მეფოაისა ჩემისაი4 

0, ესთ. 14,190; „იყო ზოგი იგი ნაწილი, რომელ განეიდეს 
ბრძოლად" დსხ.,-- „იქმნა განნახევრებული ნაწილი გან- 

სრულთ.ი ბრძოლად“ C, რიცხ. მ1,მ0; „მოიღო ზოგი რა- 
ოდენიმე“ საქ. მოც. 6,9; „ზოგნი მზად დგენ ჭურვილად" 
ნეემ. 4,10; „აღუჯიდოთ ზოგთა ამათ ჯორთაგანთა მიწალ 
ამის ქუეყანისაი"“ 0, IV მფ. §,17. 

“ზოგს რა#(მე) რამდენადმე, ნაწილობრივ, ცოტად 
თუ ბევრად: „არა მე შემაწუხა, არამედ ზოგს რაიმე“ 

II კორ, 9,6; „არა ზოგს რაი არს მადლი ესე, არამედ 

სრულ არს ძლიერებაი“ მრთ. #, კ. იერ.-მარტჯლ. 105. 

შეიცვალოს მაგან ზნ0 

იხ. ზნოანი, ზნოანება. 

იგი ზუ:ოა- 

იგი



ზოგად 

იხბ განზოგება, განმაზოჯებელი, ზო(ვ)გად, ზოგადი, ზოგი- 

მომკუდალა, ზოგისაგანი, ზოგის-ზოგი, ზოგს-მგბარი, ნაზო- 

გალი. ! =- 
ზოგად, ზოვგად #ერთადა»; საერთოდ: „ვერ შემძლებელ 
იყენეს დაპკ.დლებად ზო გა დ“0, დაბ. 1მ,0; „რბიოდეს ორნი- 

ეე ზოგად” 0C,--,რაიოდღეს ორნივე ერთად“ C, ი. 90,4; 

„გამოვიდეს ორ:ივე ზოგა დ“0, ივდ. 13,129; „კარი და დათ? 

ზოგად ძოჯდღენ" 1, ეხ, 11,7; „აქენდა ყოკელივე ზოგადი 

ხაქ. მოც. 9,44: „ყოველთავე ზოგად და თჯთღეელად კა– 

ცალ-კაცადსა ფრიადი საფასე გან-ყვეს”“ ი.-ე. 99.14, იხ, 

ზოგრ. 

“%ოგად-ი «Cზოვისაგანი», ნაწილი; საერთო: ითმისცა... 
ზოგადი ქ-რპელი სახლისა =ფლისაი“ 0,-- მისცა... ზ ო- 
გისაგანი ქერქჭრისაი სახლისა =ფლისაილი" I, დან, 1,9; 

„ყოფათ... სახლსა რინა ზოგადსა“ 0, იგ. ხოლ. 95,94; 

„ბეჭაეზედ ზენ ზოგადი იგი ყოფაი“ ანდ.-ანატ, 999,14; 

„სოგადი იყო მაღლი ყოველივე საზრდელი და სამოსელი“ 

LI-4341,651, იხ, ზოგად. 

(ზოგება) იხ. ზოგი. 
ზოგი-მომკუდარ-ი ნახევრად მკვდარი: „დაცემელ იყო 
ზოგიმომკუდარი" 0, სიბრძ. სოლ. 18,1?. იხ. მო- 

2კლდალი. 

ზოგინაგან-ი· «ზოგადი», ნაწილი: „მისცც ზოგისა. 
გ 3660 ქურჭრისაი საზღდისა უფლისაინ) ,–-,მისცა.., ზოგად 

ჭურჯელი საზლისა უფლისაი" 0), დან. 1,9. იხ, ზოგი, 

ზღოგის-ზოგი ნახევარი: „და თუ ზოგი ს-ზოგი-ღა ჩუენი 
მოლრასბ 0, 11 მფ. 18,3. იხ. ზოგი. 

ზოგს-მგბარ-ი ნახევრად მოხარშული: „ვითარცა-იგი 

მაკუნტელი ზოგს-მგბარი“/), ეხ. 51,590, იხ. მგბარი. 

%ოება იხ, ძოება. 

ზოვგად იხ. ზოგად. 

“%ომ-ი ზომა, სახე; #მოხაზულება”; ოდენი: „ზომი 
მეორი"ალ მის ზლულისაილ" 1, ნეემ. 8,19; „მიუძღუანა ზომი 

და მოაLხწავა მსგავსებაი ქპნელებისა მისისაი“ C),--,წარავ- 

ლინა... მსგავსეა სLამსეერპლოისა და მოხაზულება 

მისი ღა უოვული ქმაულება მისი“ დწხ., IV მფ. 16,10. „არა 
ზომით მო:ცის ღმერთმა” სული“ ი. მ,24; „ზომით 

ჰყვენ ღღენი ჩემნი” ფხ, 38,6; „უკუეთუ უმეტეს ზომი- 

სა მოვზიჯნე,,. განტყდეს მძჯლდი ესე“ მ, ცხ. 839,; „ნუ- 
უჰუე ეგევე მოვიპოოთ ზომი იგი და კანონი კეთილთაი“ 

5)ი. -- 97,ნ6-; „ბზა უყავთ,.. ზეთ” იგივე ზომი“ 0, II 

ეზრა 7,299; „ზომი სხაLოებაი იყოს ჩემი“ ბალ. 80,19; „ხუ 

ვი მომ-გინღების ზო მად წერისსთუს II -- 2951,904ჯ, 

ის. ზომიერი. 

(ზომა) იხ. გ.ნზომა, განუზომელი, მიზომა, მოზომა, 

საზომი, საზომელი, უზომი, უზომო, წილის-სა– 

ზომი, 

%ომთ-საბელ-ი ბაწარი, მსხვილი თოკი: „უადვილესა 
ზომთ--ახლისაი ჭურე–ხა ნემსისასა გაზსლვაი“ მთ, 10, 
84, იხ. L.--ი, 

%ზომიერ-ი ნორმალური: „წ:ზრდელი ზომიერი? მ, ცხ. 
94/. იხ, ზომი. 

ზორავარი მბედართ-მთავარი: ა„შე“პჟრა.. ზორა-   

რარახეა 

ვარმან“ ნრს. 7?,10; „დაცემულ იყო ზო რავარი“ ვრდ. 

88,11. 

%ზორვა, ძორვა «მსახურება», მსხვერპლის მიტანა: 
„ანუ უზორეთ ღმერთთა“ 8, –- „ანუ მსახურება 

ღმერთთა“ #, სბსტ. 196,156; „რომელნი კერპთა უზორ- 

ვენ“ ფლკტ. 143,38; „ეგებდენ ღმერთთა მრავლითა ძ ორ- 

ვითა" 5)ი.--11,ე4V. 

ზორვა «მსხუერპლი», «შეწირვა», «გება: „შეკრბეს 
ზორვად ზორვასა“ C,–,შეკრბეს... შეწირევად მსხუ- 

ერპლისა“ M, მსჯ. 10,531; „შეკრბეს ზორეად ზორვასა 

ღიდსა დაგონია ღმრთისა“ C,.-- „შეკრბეს... შეწირვად 

მსხუერპლისა დიდის“ M, მსჯ. 10,703: „არა 

თავს-იდეეს ზო რვა დ“ 8,––„აიძუღებდეს გებად ეშმაკ- 

თა“ სბსტ. 1954,1ს; „ზორვასა მას ბილწებისასა აღასრუ– 

ლებდეს“ იზ%ზდ. 116,80. 

ზორვილ-ი მსხვერპლი, შესაწირავი; «ნაზორევი?: 
„შესწირნე... ზორევილნი მათნი“ 0, IV მფ. 10,168; 
ი„ცმელთა, ზო რეილთა მათთასა, მვამდით? C,-,„ცცმელ– 

ს, ნაზორევსა მათთასა, სქამდით“ IL შჯ. 09,88. იხ. 

დაზორვა, ნაზორევი, საზორველი. 

ზოსტერ-ი ქამარი, სარტყელი: „ზოსტერისა წილ 
საბელი შეირტყა“ 1, ეს. 8,94+; „და-ნუ-ივიწყოსა სძალმან... 

მკრდისა სამკაული ზოსტერი თ;:სიბ“ I, იერემ. 9,89. 

ზრაზება სწავლება, რჩევა: „რომელმან აზრახა ჰუ- 
რიათა“ C, ი. 18,14; „აზრახებდა მათ, თუ ვითარ რაი 

სახით განფხურას თესლი“ მრთ. L, 958V; „ოდეს ამას ესე- 
ვითარსა გაზრახებდეს,..“ მ. სწ. 10,მ5; ,აზრახებნ 
უმჯობესსა"“ მ. ცხ. 138,. „არა ისმინე ზრახებისა ჩემისაი” 
M, II ნშტ. 96,10; „ვიჯმნი ზრაზხებისაგან შენისა“ 
მ, ცხ. 979V; „არა მივერჩღეთ ზრახებათა მისთა ბო- 

როტთა“ მ. სწ, 276,4. იხ, გა(ნ)ეზრახება, მაზრახებელი, სა- 

ზრახავი, შმეზრახება. 

ზრახვა, ძრახვა ფიქრი, ბჭობა, მოთათბირება, მო- 
საზრება, «განზრახვა», უბნობა ლაპარაკი, წარ- 

მოთქმა; შეთხზვა, მოგონება: „ზრახვიდეს ურთი- 
ერთას“ C,-–-,განიზრახვიდეს ურთიერთას! LC, ლ. 

6,11; „სიცრუვესა ზრ ახ ავ ნ ენაი მისი“ ფს, 6ნ1,4; „მსგავს 
არს იგი მეძავსა, რომელი სხუას ზრახავნ, და სხუასა 
უწამწამებნ“ მ, სწ. 90,9მ; „მრავალ ჟამ ზრახს ვ იდა“ საქ. 

მოც, 950,11; „იზრასა ფარუღად განტევებაი მისი“ 

მთ. 1,190; „იზრახეს ზრახვა ბოროტი შენთ?:ს“ I, ეს. 

2,6; „ღრმასა ზრახვასა ჰზრაზავთ“" I, ეს. 81,0; „ზრა- 

ხვიდეს მოკლვად მისა“ ხაქ. მოც, 9,99; „ეითარ იგი ამას 
ზრახვიდა ოდენ“ მთ, 1,950; „ნუ ჰზრახავ მეგობრისა 
შენისათჯ;ს ძ;რსა“ 0, იგ. სოლ. 8მ,99; „გული, რომელი ზ რა- 
ხავ ნ გულის-სიტყეათა ბოროტთა“ 0, იგ. სოლ. 0,18; „რა- 
ჟამს განგ,ეშორის, ძვრსა უზრახვიდით" მ. სწ, 50,9, 

ზრახვა აზრი, ფიქრი; ზრუნვა; «განზრახვა», რჩევა; 
ახსნა-განმარტება: „ვითარ გულისვმა-ყო... ზრახვაი 
იგი“ მთ, 9,4; „იცნოდა გალის-ზ რ ახვანი მათნი ლ, 8, 

47; „მან იცის ყოველნი ძრახვევანი ჩუენნი" 5)ი0,--11,§ჯ. 
„ღრმა არიან ზრახვანი შენნი ფს. 91,0; „რომელი 

ზრახვაი ჰზრახოთ, განაქარვოს ღმერთმან“ 0, ეს. 8,9; 

„ჯორცთა ზრასვასა.ნუ ჰყოფთ გულის-სათქუმელ“ პრომ,



ზრახვი» 

19,16; „ზრახეაი (განზრახვაი C) ჩემი სათნო გეყავნ 

შენ“ 0, დან. 4,24; „რომელნი იდუმალ ზრახვასა ჰყო- 

ფენ“ 0,-–-–„რომელნი ფარელსა განზრახვასა ჰყოფენ" 
C, ეს. 90,16; „ჩუენებაი იხილა ნაბუქოდონოსორ და ზრ ახ- 

ვ. აი იგი ჰკითხა ქალდეველთა“ იპ. რომ.-ქრონ. 988,19, 

ზრახვით (ხზ.ე) საიდუმლოდ; „ზრახვით უთხრობდა“ 
იპ. რომ.-კურთხ, მოს. 118,9, 

ზრახულ-ი დალაპარაკებული: „არცა ვინ საღა ზრა- 
ხ. ულ არს მისდა ერთგულებით“, ბალ. 48,18, იხ, განზრახვა, 

გა(ნ)მზრახი, გა(ნ)მზრახველი, განუზრახველად, გულის-ზრახ- 
ვა, ერთზრახვა, ზრახვით თანა-ზრახვა, მართლგანმზრახველი, 
მზრახი, მზრახვალი, მზრახვალობა, მთავარმზრახვალთაგანი, 

მომზრახი, ძურის-ზრახვა. 

ზრდა «ფუფუენება», ჭმევა, კვება; აღზრდა; „ვითარცა- 
იგი მხრღელი რაი ზრდინ თ;სთა შვილთა“ 0,-–-,„ვითარცა 

მზრდელი რაი ჰფეფუნებნ თ;:სთა შვილთა“ I თეს, 9,7; 

„ზრდის მათ“ მთ, 0,906; ზრდიდა მათ პურითა და 

წყლითა“ III მფ. 18,4; „ე იზარდებოდე მე მაგის რო- 

ქიკისაგან და არასადა განვძღი“ ვარ, 808; „რომელნი ი ზა რ- 

დებიან საჭმლითა უღმრთოებისაითა” M, იგ. სოლ, 4,17; 

„ჰზრდინ და პფუფუნებნ მას“ ეფეს, 5,959; „სიჭაბუკითგან 
ჩემით ვ ზრ დი მათ“ M, იობ 81,118, ·მოივსენე... სული- 

ერი იგი ზრდაი“ რიფს. 179,87. იხ, აღზრდა, განზრდა, 

მზარდელი, მზარდული, მზრდელი, მოზარდი, მოზარდობა, 

მოზარდული, საზრდელი. 

ზრდილება აღზრდა: 
იგი, რომელ ჩემგან მიიღე“ მ. ცხ. 4959:. იხ. ზრდა, შინა- 

ზრდილობა. 

%რზენა გაღიზიანება, აგულიანება, გალაღება; «გან- 
რისხება»: „რაისა გაზრზენს შენ უკეთურებაი შენი?“ 
0, IV მფ. 14,10; „იძიენ დედანი, რაითა აზრზენდენ 
მას ბალ, 198,1ე6წ; „რომელი აზრზენდეს სიტყუასა, იგი 

ვერ ცხონდეს“ 0,-–-–„რომელიცა განარისხებს სიტყუასა, 

არა ცხონდეს“ იხ., იგ. სოლ, 19,7; „ნუ გაზრზენნ"0, 
IV მფ. 18,290. 

„მოივსენე, პეილო, ზრდილებაი 

%რზ%ენა წინააღმდეგობა, ურჩობა: „მისითგან... შიში 

სიკუდილისაი, მტერობაი, ზრზენაი“ 0,0 %ზირ, 40,4. 

%ზრზენად-ი გამაღიზიანებელი, ამაგულიანებელი: 
„უკუეთუ ვიდრე არღა ზრზენადი იგი გულის-თქუმაი მათ 

ბრძოლილ იყო“ ოქრ,.-:მარს" და იონ. 101,84, იხ, ზრზენა, 

აღზრზენა, ზრზენადი, მაზრზენელი. 

%ზრზინება «მჭდომობაა, წინააღმდეგობა, ურჩობა: 

„მე უწყი ზრზინებაი ეგე თქუენი? M,–-,მე უწყი მვდო- 
მობაი შენი“ C, II შჯ. 21,927; „რომელნი სავსე იყვნეს 

ზრზინებითა“" თეკლა 100,1, ის. მაზრზინებელი; შდრ. 
ზრზენა. 
%რზოლა «ძრწოლა», ცახცახი: 
ძუალთა ჩემთა“ C,–-„შეედვა ძრ წოლა ძუალთა ჩემთა" 0, 
ამბ. 8,10. 

%ზრიობა იხ. შეზრიობა. 
%როსა, ძროხა საქონელი, ნახირი, ხარი, დეკეული, 
ხბო, ძროხა: „ფრდიღე, ზროხასა და ცხოვარსა და 
ტრედსა“ 0LCL, ი. 9,14; „მოასხა აბრაჰამ ცხოვარი და ზრ ო- 

საი" 0, დაბ, 91,572; „აკურთხნეს.. ზროხანი სამრო– 

წლისა შენისანი და არეები ცხოვართა შენთა“ M, 11 შჯ. 7,138; 

„ბრძანა ცემაი მისი ძარღჯ/თა ძროზხისაითა კმელითა“ 

„შეელიღა ზრზოლაი 
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ჭზუარაკი 

აIი.--11,90ეV; „კურთხეულ იყენენ... მროწეულნი ზრო.- 

ხათა შენთანი და სამწყსონი ცხოეართა შენთანი“ M, IL 

შჯ. 98,4: „მვეცნიცა შენ წინაშე თივასა ვითარცა ზრ ო- 
ხანი ჭამენ“ M, იობ 40,10; „განზარდოს კაცმან დიაკე- 
ული ზროხათაი“ I, ეს, 7?,91; „მიგეც შენ ფენაი ზრ ო- 

ხათაი სკორისა წილ კაცობრივისა“ IL, ეზეკ. 4,16; „მო- 

იბან ზუარაკი ერთი ზროზხათაგან“ C, რიცს, 8,8; „მომ- 

ცენით ჩუენ აქა ორნი ზროსხანი“ III მფ. 18,998; „მიუძ- 
ღუანა.. ზროზა9ი ორმოცი და კუროი ათი“ 0, დაბ. 88, 

16; „ქმნეს კუალად სახლები ტყავთაგანნ ზროსათაისა“ 

LI--341,48, იხ: საზროსე. 
ზრუნვა «ქირვება», ურვა წუხილი: „არას ზრ ენავ 
არაეისთ;ს“ L)C,--„არაძ გ ჭი რ ს არავისთ;ს“ C, მთ. 989,10; 

„”ჰზრუნავ და მშფოთ ხარ მრავლისათე;ს!!ს ლ. 10,41; 

„ერთიერთისათჯ;ს ზრუნვიდენ ასონი“ I კორ, 19,95; 

„განვისუენო და არღარა ვზრუნვიღე" 0, ეზეკ. 10,49; 

ზრუნვ «გულის-სიტყუა, «შეზრუნება», შფოთი, 

აღძვრა, ურვა, წუხილი, გარჯა, ღვაწლი, «მიმოტა– 
ცება», «მწუხარება:: „იწყო ზრ უწვად და ურვაღ“ C, 
„იწყო მწუხარებად და ურვად" LC, მთ. 980,87;, ხილვად 

მიმოტაცებისა და ზრუნვისა, რომელი ქმნელ არს 

ქუეყანასა ზედა“ ეკლ, 8,10; „მიუტევე უფალსა ზრ უნვეაი 
(გელის-სიტყუაი დ) შენი” ფხ §4,98; „არა მცირედი 

რაი ზრუნვაი (შეზრუნებაი '"L) იკო ერისა კაცთაი 

მათ“ საქ. მოც. 19,18; „ზრუნვათაგან და სიმდიდრისა 

და გემოთაგა5ნ ამის სოფლისათა ვლენედ“ ლ. 8,14; „ზრუნ- 

ვამან ჯორციელებისამან შეგიპყრა“ მრთ, ს), ოქრ.-პეტრე 

და ელია 919; „სწავლულებისა ზრ უნ ეა9 სიყუარული არს“ 

0, ხიბრძ. ხოლ. 9,10; „არცა ზრუნვითა და ოფლითა 

ქუეყანისა” ესე საზრდელი ჭამად“ იპ, რომ,-კურთხ. მოხ. 

190,17, 

ზრუნვისა დება გულს-დება», ზრუნვა: „არა თუ გლა- 
ხაკთაი რაიმე ზრუნვაი ედვა მას“ 06,––„არა თუ გლა- 

ხაკთაი რაი გუ ლს-ედვა მას“ C, ი, 19,0, იხ. დაზრუნვა, 
თანამზრ უნველი„ მიმოდაზრენვა,ა მრავალმზრუნველი, შე- 

ზტუნება. 
%ზრქელ-ი სქელი; მსუქანი, «პოხილი7»: „ვა9 თხემსა მის 

მთისა ზრ ქელისასა“ I, ეხ, 98,1; „ზრქელ (არს) გუა– 

მითა“ ბ. კეხ.-ექუსთა დღ, 65,16; „ზროხანი მათნი (პ ოხ ილ 

=) ზრქელ არიან“ ფს. 148,14, იზ, განზრქომა, სიზრქე. 

%უავ-ი გოროზი, ამაყი: „ზუავი იგი ნაბუქოდონოსორ“ 

მ, ცხ. 15V. იხ. ზუაობა, მზუაობარი. 

ზუაობა გაამაყება, ამაყობა, ზვიადობა, ამპარტავნო– 
ბა, დიდების-მოყვარება: ისირცხჯლი არს... რაითა ღც- 
ხოსა ზედა ქველის-საქმესა 3%ზ უა ობ დე“ მ. ცხ. 170V; „მა- 

გისთ;ს ნუზუაობ“ მ.ცხ. 190V; „ვეკრძალე კუალად გულის– 

სიტყუასა თავმოთნებისა და ზუაობისასა“ მ. ცზ. 80(; 

„მოიძულო სრულიად ვითარცა მტერი ღმრთისაი ზ უაო- 
ბაი“ მ. ცხ, 87; „სნეულ ხარ ზუაობითა“ მ. ცხ. 49V. 

იხ. აღზავება(--ლი), საზუაობელი. 

%ზუარ-ი იხ. მეზუარე. 

ზუარაკ-ი #ვბო»ა, «ვარი», «ვარი გბო»; მსხვერპლი: 

„დაკლან ზუარაკი წინაშე უფლისა“ 68,––,დაკლან ჭბ ოი 

იგი წინაშე უფლისა“ 0, ლევიტ. 1,4; „არა ჰვინა ზუარა“



Lუგია 

კითა ღა ვირათა ერთბამად" C, -- „ნუ ჰჭნავ ვარითა 
და ვირილა ერთად“ M, 11 შჯ. 52,10; „ზუარაკი უბიწოი 

ბმლოიბას იგი" C,--,იპაღი ვბოი უბიწოი.. მოიბას" 0, 

ლევიტ. 1,მ; „ზღუარაკები ჩემი... დამიკლავს (დაკლულ 
აღს 0C)=, მთ. 92,4: „ზუაოაკი ერთი ზროსათაგან" C, 
რიცხ. 1.15; „არა ვვამ მშე ჭორცსა ზუარაკთა შენთასა“ 

ფხ. 49,18; „ზუარა,ცნი თქუენნი და ზოოხანი, რომელნი 
Cქმოდიან ქუიყანასა“ 1, ეხ. 30,94; _მოია ზუარაკიიგი 

ჭამეპ.-ლი მამიჯა დენეააი- M, მსჯ. 6,95; „ზუარაკი წელი– 

წღეული“ 6, რიცხ. 8,5; „აღა ითხოვს შენგან ვკბოსა ზ უ- 

აღაკად” მ. ხწ. 1:3,9+. 

%ზუგია: „(ზაკ-მეველი)... სანდლითა და ფორჩხილითა... და 

ზ-გილთა "წრრად შეეზავების“ LI--055,00„-. 

%ზუება «შობა»: „ირემნწიცა იზუნეს ეელსა გარე და და– 
ღტევნეს ნსუკრნი" 1,--ირუმნი ველთა ზედა იშ ვებოდეს 

და ღა–ტევებდეს" დხ., იერემ. 14,6. იხ. მეზუღები, მზეუელი, 
<ზეღები. 

ზუელვა გაცინვა, გამოჯავრება: „სიტყუათა შენთა გ ი- 
ზუელვიდეს“ 0, %ირ. 972,950. 

%ზუერ-ი ბაჟი, ხარკი, გამოსაღები: „რომელთა გამოიღია5 

საღკი ანე თე ზუერი“ მთ. 19,953; „მისცემდით უჯეე ყო- 

გელთა თანა-ნადებსა... საზუერესა ზუერი“ ჰპრომ. 18,7. იხ. 

მეზჟერე, საზუერე. 
ზუზღა «წყლულება,, წყლული, ბალღამი: „ძაღლ- 
ნლც- პ-ოძნიდეL ზუზღასა მისა (წყლუეულებათა 

მოსთა 0ნ). ლ. 10,91; „მოპბანა ზუზლღაი იგი წყლულე- 

ბათა მათთა" ანდ.-ანატ. 9819,2; „ზუზღაი დამოწურაბ 

LI-- 341,983. 
%ულევა §მთამოგორება?: „გინა ბგერაი განმაკრთობელი 
და ზულევაზი კლდეთაი“ 0), ხიბრძ. სოლ. 17,18. იხ. 

დაზულევა- 
ზურგ-ი: „ზურგი მათი გარე შეგაქციეს“ 0, ნეემ. 9,17; 

„ზურგი ჩემი მივსცე გუემად"” C, ეს. 850,0; „ზურგი 

მათი “დეაჭეეს შეტურაცხებით! 0, ზაქ. 7,11; „განიტეხა 

ზურგი და მოკიდა" 0, 1 მფ. 4,18; „ზურგი მისი.შე- 

ჭქურვილ არს ეჯლითა“ ფიზ. 152,მ. იხ. ზურგება, ზურგით. 

ზურგ-გატეხილ-ი: „ნეგ მოვალღნ.. ზურ გ-გატეზილი 

ანუ ნაზი-არ–ჭმელი4 ჩხ-.,-–,არა მო„ვდეს კაცი... ზურ გ- 

ტეზილ= იყოს ანე მხეყეროან“ 6, ლევიტ. 91,950, იხ. გა– 
ტეზილი. 

%ზურგება გადარჩენა: „მეწამლეთა ნე ზერგებით“ 0, 

კმრანიი- ცოცხალთა ყოფად ნუ დაუტევებთ“ 
ჯხ., გამოხლ, 89,198. იბ. ზურგი. 

ზურგით უკან, «უკუანა»: „კარი შემოიწება ზურ გით“ 

0,--,კცარი გაივშა უკ უანა თვსსაწ დხ., დაბ. 10,0. 

ზურგით კერძო «უკუანა კერძო», «უკუანაით», უკა- 
ნით: „მლ=2-1.ა იგი ერსა შორის ზურგით კერძო“ 

0C6,--ცმოვილა 0გი მორის ერსა მას უკუანა კ ერძო4 

C, მრ. §,?7; „მრევდა ზხზ=რგით კერძო“ ლ. 8,44; „რო- 

მელიგი არს ზურგით კერძო კარიათარიმსა" M,- აჰა 
უკუანა§თ კარიათარინისსა" C, მსჯ. 16,1%; ზურგით 

კერძო? M,–,„უკუხსიაეთ“ 0, მსჯ. 90,40, იზ, კერძო. 

ზურგით მოტჯრთე ტვირთის მზიდველი: „შეკრიბა სო- 
ლომო? სჯმეროცლაათიათასი კაცთა ზურგით მოტჯრთე- 
თაი" M, 1I ნშტ, 2,9. Cხ. მოტ:რთე. 

17ბ ზღვარი 

ზურგის-შექცევა შებრუნება: „ზურგი შეაქციეს“ 
M, II ნშტ. 90,0. იხ. შექცევა. 

ზურგის-ძუალ-ი ხერხემალი: „ზურგის-ძუალი მისი 

რკინაი დასხივებული“ 0, იობ 40,14. ის. ძუალი. 

ზურგ-ტეხილ-ი «ზურგ-გატეხილი»: „არა მოღგდეს კაცი.., 

ზურგ-ტებილ იყოს ანე მხეშვროან" 6,--,„ნუ მოვალნ... 
ზსურგგატეხილი ანუ ნახევარ-ვმელი“ დხ., ლევიტ. 
81,90. იხ. ტეხილი. 

ზურმუხტი ევ))მჯეყძ§: „თუალნი მისნი იყენეს ზურ- 

მუზტისა და ბივრიტისანი“ ქ. ცხ. 688,10. 

%ზუფად ერთად: იგშე-ღავე-სძინეს უცხოთესლთა მათ ზუ- 

ფა დ კრებულად უბესა მას ველისა მის ტიტანელთაისა“ 0, 

1L მფ. წ,99, 
%;ნ-ი ზვინი, გროვა; «ხუავი», «ზენეულია: „აღამაღ- 
ლოს ზ1?ნები თ;სი“ 0, ზირ. 90,30; „ზჯნი კალოისაი“ 

0,--–,ხ უა ვ ი კალოსა ზედა“ იხ., სოფ. 9,9; „შეკრბა იგი 

(მყუარი) ზუნად-ზნად და დაყროლდა ქუეყანაი“ 0, 

გამოსლე. 8,14; „შეკრბა წყალი, ვითარცა %ზ71ნი“ დხ.,-– 
„დადგეს, ვითარცა ზნე ულნი, წყალნი“ 0), ზირ. 89,23. 

იხ. დაზუნვა ზვნეული. 

%უჯნეულ-ი «ზ;ნი»: „დადგეს, ვითარცა ზ ვ ნ ე უ ლნ ი, წყალნი“ 
0,--,შეკრბა წყალი, ვითარცა %ზ ნი" იხ., ზირ. მ9,99.იხ, 

ზუნი. 

ზღაპარ–ი: „კაცი უმადლოი, ვითარცა ზღაპარი უჟამოი- 

საი“ 0, ზირ. 90,981; „არა ნაცილ და ზღაპარ, საგონებელ 

იყვნენ წმიდათა Lახარებათა თხრობანი“ კ.იერ.-აღდგ. 160,ნ6; 
„ყოველი ესე ზღაპარ არს სიბრძნის მოკმედთაი“ ბაბ. 
46,18; „რომელნიმე იქადიედ პირველთა მეფეთ. ცხორებასა 

თხრობად და რომელნიმე ჰამბავთა და ზღაპართა მთა- 

ვართასა ზუაობენ და იქადიედ" მ. სწ. 19,6; „არა ვითარცა 

ტყეილსა დღა ზღაპარსა, არამედ ჭეშმარიტსა ხილულსა 

ვიტყჯ“ C--940,167. 
%ღაპარ-სიტყუად-ი «მევეპე>: „ზღაპა რ-სი ტყუად- 

თა და გამომეძიებელთა გულისხმის-ყოფისათა ხოლო გზაი 
სიბრძნისაი არა ცნეს“ ჩხ.,-–-,მევეპეთა და გამომეძიე– 
ბელთა მეცნიერებისათა ხოლო გზაი სიბრძნისაი არა გულის- 

ჯმა-ყვეს“ 1, ბარ, 8,493. 

%ღაპრად ზღაპრის სახედ, ზღაპრულად, ზღაპარივით: 
„ზღაპრად იტყჯთ ამას თქუენ” მრთ. #, ანტ. დ. 80. 

იხ. ზღაპრობა, მეხღაპრე, მუცლით–-მეზღაპრე. 

%ღაპრობა ზღაპარივით თქმა: „გარდაქცეულად ჰზღაპ- 
რობთ“ მრთ. #, ანტ. დ. 80;; „უსარგებელეს არს... უბან- 

თა ზედა ზღაპრობა დ შეკრებასა“ მ, სწ. 70,834. იხ. 

ზღაპარი, 

%ღვა გადახდა, მიგება: „პატიჟეულიმცა ზღავს ყოველ- 
სა ამასმცა თჯსით თავით“ 0, L ეზრა 0,მ9; „ორი წილი 

ზღოს" 0, გამოსლ. 92,4; „ცოდა... ზღოს ესე“ 0, ლე- 

ვიტ. 6,10, 

%ღვა საზღაური, ჯარიმა, გადასახდელი: „თუ... თანა– 
მდებ იყვნენ... ზღვაი მოვდად“ 0, I ეზრა 8,97; „მო–- 
მცა-ეცემიან... გინა თუ ზღვად, გინა თუ პყრობილებად“” 

0, 1I ეზრა 7,90, იხ. გარდაზღვა, მიზღვა.   %ღვარ-ი იხ, მოსახღვრე.



ზღვარი 

%ღვარ–ი «საზღვარი»: „იუდა დგეს ზ ღ ვ რ ა დ მათად სამხ- 
რით კერძო“ 6, იუდა დადგეს საზღვრად მათა ბღუა- 

რით კერძო" M, ისუ წ. 18,060; „ზღვარსა გარდაჭვდა 

ბოროტად“ #--99, ე00, იხ, განსაზღვრება, საზღვარი, გან- 

მასახღურებელი, ზღვრობა, მოზღვანე/მოზღუანე/მოძღუანე, 

მოზღვრე, საზღვარი, 

%ღვევა ვნება, დაზიანება, დასჯა, დაჯარიმება: „თავი 

თ:სი,., იზღვია“ ლ, 9,95; „რომლისა-იგი საქმე დაიწუეეს, 

იზღვიოს“ I კორ, მ,16; „გზღვევდ თავით ჩემით ნა- 

პარევსა დღის) და ღამისასა“ C, დაბ. 81,10; „არარაით 
იზღვინეთ ჩუენგან“ II კორ. ?,9; „უგუნურნი იგი თანა- 
წარჰგვდღეს და იზღვინეს“ 0, იგ. სოლ. 959,8. 

%ზღვევა ვნება, ზიანი, ჯარიმა: „შეიძინეთ ჭირი ესე და 
ზღვევაი“ საქ. მოც. 97,951; „მძულს ნიჭი, ზღვევისა 

მომატყუებელი“ ბ, კეს,-40-თ;ს) 118,0:; „ზღვევად შე- 

გჯრაცხიეს თჯთოეულსა დაჭირვებაი“ მ. ცხ. ნწმV; „გინებაი 

ღე ზღვევაი რომელმან სურეილით თავს-იდვას“ მ. ცხ. 
202V. 

%ზღვეულ-ი «დაჭირვებული», «ჭირვეული», ენებული: 
„ხღვეულ იქმნენ“ იხ.,–„დაქირვებუ ლ იყვნენ“ 0,–– 
„ჭირვეულ იყენენ« I, ეს, 98,13. იხ. დაზღვევა(-ელი), 
მოზღვევა. 

%ღვის-დება «დაცემა»: „სახლი მისი აღივსო ზღვის-დე- 
ბითა“ 0,–,აღივსოს სახლი მისი და ,ყემითა“ ზირ, 

98,1+. იხ, დება. 

%ღვრობა «ზღუანვაა, ახლოს ყოფნა: „რომლისა სახლი 
ეზღვრებოდა (ეზღუეანვოდა <) შესაკრებელსა მას4 
საქ. მოც. 18,7, იხ. ზღვარი. 

%ღლარკნილ-ი მიმოკლაკნილი: კეალი მისი 
ფრიდ ზღლარკნილი“ ბ. კეს.-ექუს. დლ. 180,9. 

%ღუა ზღვა: „ძრეაი იყო დიდ ზღუასა შინა“ მთ. 8,914; 

„შთავარდი ზღუასა (ზღუეუად სნ)“ მრ. 11,98; „არს 
მჭვეცი ზღუასა შინა“ ფიზ, V,1. 

ზღუად კერძო, ზღ,თ კერძო «ზღუად მიმართ»: 
„მოაქცა ზღუად კერძო“ 0,--,მიიქცა ზღეად მი- 

მართ“ M, ეზეკ 49,138. „მწყობრი ბანაკისა ეფრემისი 

ზღჯთ კერძო ძალისა თანა მისისა“ C, რიცხ. 5,18, იხ, 

ზღს-პირი, მეზღჯსპირე, ბღმს-კიდმ, ხღგსკიდელი- == 
%ზღუანვა «ზოვრობა», ახლოს ყოფნა: „რომლი ახლი 
ე ედღუანვოდა ს (ზღვრებოდა ო) შესაკრებელსა მას“ 
საქ. მოც. 18,7. 

ზღუდე «კედელი», «ღობე», გარს შემოვლებული 
სიმაგრე: „სარწმუნოებით ზღუდენი იერიქოსანი და- 
ეცნეს“ ჰპებრ. 11,810; „აღაშენა ყოველი ზღუდე ღარღვე- 

ული" M, II ნშტ. 82,0ნ6, „ზღუდედ მოადგა სამწყსოსა 
თ7·სსა“ მრთ. L, ს. გაბ. 94,911; „,ფზღედი გარე მოსდვა 

მას" LC, მთ. 91,8ე; „შუა კედელი ზღ უდისაი მის დავს_ 

ნა“ ეფეს. 9,14; „ვითარც; კედელსა მიდრეკილსა და ზღ უ- 
დეს ა განმორებულსა“ =,––,ვითარცა კედელსა მიდრეკილსა 

და ღობესა დაქენებულსა" IL, ფს. 01 +; „რომელი დაარ- 

ღუევდეს ზღ უდესა, უკბინოს მას გუელმან“ 0, ეკლ, 10,8. 

„პოვის 

მშ, ეი, ქართული ანბნის 
მნიშვნელობა -–– 8. 

მე-8 რიცხვითი ასო, 
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ძლი 

„შეამმქუალო მანითა ზღ ადესა“ C,–,,დამსჭქუალო მანე- 
ბით. კედელსა“ M, მსჯ. 16,10; „აღაშესნა ტჯროსმან 

ბლუ ღე ნ ი თუს-ი“ L, ზაქ, 0,მ; „მოადგა დავით ზღუდენი 
ასურეთს“ M, 1 ნშტ, 18,0; ,,მოიგეთ დაყუდებ:ი, ვითარც: 
ზღუდე რვალისაი“ მ, ცხ. 9ი)ჯე: იესე არს ზღ უ დე მორ- 

წმუნეთაი დაურღეეველი“ მ. სწ. 9211,0, იხ, გარე-მოზღედვა, 

გარემოის-მოზღუდვა, ზღუდე-დ.რღუეული, ზღუდვილი, ზღე- 
დის-ზღუდე, ზღუდო(ვ)ანი, მოზღუდვა, უზღუდო, შეზღუდვა. 
ზღუდე-დარღუეულ-ი კედელდაშლილი: „ვითარცა ქა- 
ლაქი ზღუღე-დარღუეული და ეზღუდოი" 0, იგ. სოლ, 
55,986, იხ, დარღუეული, 
%ზღუდვილ-ი «მოზღუდვილი7: „ქალაქსა შინა ზღ უ დვი – 
სა“ C,–-,ქალაქსა შინა მოზღუე ილსა“ ჯხ,, , იი ისა ლას ღედვილ ჩხ., ლევიტ 

ზღუდის-ზღუდე «გარე-ზღუდე»; «პატნეზი»: 

ეას ზღუღე დ: ზღუდის-ზღუდე“ 0,–„მოსდვას ზღუდე 
და გარე-ზზღედე“ ჯდხ., ეს 90,1; „აღუშენოს მას (ქა- 

ლაქსა) გ-რემო ზღეუდის-ზღუდი დიღი“ ეკლ. 9,1»; 
„არცა მოადღგას ზღუდისზღუღდე“ 0,--,არცა ამრგტ- 
ლივოს მის ზედ. პსტნეზი“ ჯხ., ეხ. მ7,83; „ზღუ- 
დის-ზღუდე აღაქმნეს (აქმნეს I) მას გარემო ქვითა თლი- 
ლითა (გამოთლილითა ქვითა გარემოის I)" 0, იერემ. 69,4, 

%ღუდოვან-ი, ზღუდოან-ი ზღუდიანი; „აღაშენა ქალა- 
ქები ზღედოანი ურიასტანს“ M, II ნშტ. 11,ნ6; „იუდა 

განიმრავლა ქალაქები ზღუდოვანი” 0, ოვსე 8,14, ი3. 

ზღუდე. 
ბზღურბლ-ი «კორხიმლი»: „ღაიდგნენ.. საყდარნი მათნი 
ზღურბლთ ა ზედა ბჭეთა იერესალშმისათა“ 1, იერემ. 1, 
“16; „ჯდა საყდრითა ზღეურბლთა ზედა ტ:ძრისა მის 
ლისუვა" 0,I მფ. 1,19,,ზღერბლნი კარისა მისისანი დ» 

თრგუნენინ ფერჯმან შენმა5“ C), ზირ. 6,060; „სცხოს ორთავე 
წყრთილთა და ზღურბლსა კარისასა სახლს. შინა“ 0, 

გამოსლ. 19,7; „ვითარცა ჟარი იჟცევინ ზღურბლსა ზე- 
და“ წხ.,--ევით-რცა კარი რაი იქცეეინ კორხიმლსა 
ზედა“ ლ, იგ. სოლ. 90,1+, 

%ღვს-კიდე ზღვის-პირი: „გარდამოვდე” მოწაფენი მისნი 

ზღ7ჯს-კიდესა მას“ C, ი. §,10; „გარდამოვიდა ზღჯს- 

კიდეღდ“ 0, ივდ. 8,7; „რომელნი ზღ ჯს-კი დე სა არიან“ 
IL, ეს. 0,1. 

ზჭღუსკიდელი ზღვისპირელი: 
ზღჯს კიდელი სა მისგან“ 0, 

დელი. , 
%ღჯს-კიდისა «მეზღ;სპირე», ზღვისპირელი: „ვაჭართა 
ზღჯს-კიდისათა იტყვუს“ იპ, რომ.-კურთხ, მოს. 178, 

10; „ზღჯ;სკიდისათა ქანაანელთ: აღმოსავალისათა... 
(მოუვლინა)”“ წნხ.,–-„(წარავლინა)... ქანანელ- თა მიმართ აღ- 

მოსავალით კერძოთა ღა მეზღ:სპირეთა“ C, ისუ წ. 
11,ვე. იხ. კიდე. 

%ღ»ს-პირ-ი ზღვის კიდე, ზღვის ნაპირი: 
იგი ქ.პასა ზღ ჯს-პირისასა“ ბ. კეს.–ექუს, 

ის. პირი; შღრ. მეზღჯსპირე 

%ღ»ჯს–-ქალი 5II6ე: „მუნ ზღჯს-ქალნი და. დევნი როკვი« 

დენ“ ფი%ზ. XVI, 2. იხ. ქალი. 

„დად- 

რომელი ესეა 

6,165. იხ. კი- 
„საულ, 

გამოსლ, 

„შეეახლის 

დღ. 560,17. 

შლი ღმერთო ჩემო: „შლ ი, 0ლი, ლამა ს.ბაქთანი 

(საბაკთანი C)“ მთ. 97,46.



თან 

თან--ქართული ანბნის მე-9 ასო; რიცხვითი მნიშვ– 

ნელობა--9. 
თაგუ თაგვი: „არაწმიჯა არს... ქურცინი დღა თაგ?ჯ: და 
ხ-თ:ე" 0, ლევიტ. 11,29. 

თაგუ-ქურცინ-ი #ვრცინი და თაგ;»:. ი1ს5ა ვI”მიCV5, 
§IV6 I0V5I61გ: „არაწპიდა არს... თაგუ-ქურცინი 
და მსღენ-ლომა“ 0,-.ერცინი დათაგ7 და მსუენ-ლო- 
მი (არაღმ-და არლან)“ C, ლევიტ. 1I,10, იხ. ქ -რცენი,. 

თავ-ი ლმისL: „იცბე თავსა შენსა“ მთ, 6,1; „ფერვთა_ 

ჯან ვიღრე თოავადმდებ 1, ეს. 1,0; „ვინ სცეს თავსა 
ჩემსა წყალიბ 1, იერემ. 9,1; „გეფ–ცები თავ სა ჩემსა“ ვარ, 
809; „-ბეთენა თ ავ სა მისსა5 იზტ. 121,152: „თქუენი თა- 
ვისა თმანიცა ყოველნი განრაცხილ არიან“ მთ. 10, 80; 
დიღვანეს მე თავი მოვჰკოეთე” ლ. 0,0. იხ. თავოვანი, 
თაზა-მოთაული, კაცის-თავოვანი, კუროის-თავი, მოთაულის 
მტავალთავი, მჯნისთაობა, ოთხთავი, სასთაული, სასთუნალი, 
სასთენლითიხ. 

თავ-ი «მთავარი, «მთავრობა», მეთაური; «თავადი»; 
„დადვეს ერმან იგი თავად მათ ზედა“ C,--,დაადგინეს 
იგი ერმა5 მან კრულთა ზედა მთავრად მათდა? ხხ., მსჯ. 
11,11; „იგი მოსცა თა ვა დ ზესთა ყოველთა ეკლესიასა", 
„9გი მოსცა მთავრობად უფროის ყოველთა ეკლესიასა“ 
ლ, ეფეს, 1,99: „იგი არს თავი (თა ვა დი) ყოვლისა მთავ- 
რობისაი” კოლ, 9,10, იხ. ათის-თაკი, ასის-თავი, ერის- 
თავა, ავაზაკთ-მთავარი, ანგელოზთ-მთავარი/ანგელოსთ-მთა- 
გარი, ასომთავაღი, ერის-–მთავარი, ერის-მთავრობა, თანა- 
მოთაული, მამათ-მთავარი/მამად-მთავარი, მეოთხედ-მთავარი, 
შეოთბედ-მთავრობა, მესაპყრობილეთ-მთ:ვატი, მეფასეთ-მთა- 
უარი, მზარაუ=თ-მთავარი, მთავარის,» მმთავრობი, მღდელთ- 
მთავარი, Lაერისთაო; ციბისთავი, წყაროის-თავი. 

თავ-ი «თხემი», მწვერვალი: „თავსა ზედა მთათასა“ 
ოქრ.-მარს და იონ, 101,1მ- „თავთა ზედა მთათასა“ 
M,-თხემსა ზელა მთათას'“ C, მსჯ, 9,955; „აღვიდა... 
თავსა ზედა მთისა ნოპატის.სა“ ნრს, 20,0, „თავსა 
კლლეთასა (დალმკჯღრა)" ფიზ, XXII, 13. იხ, თავად-თავად. 

თავ-ი წიგნის კარი, ნაწილი: „თავი საკითხავისაი მის, 
რომელსა იკითხეილა" საქ. მოც. 8,85; „პოვა... თავი 
ერთი წიგ ტომარი ღ; ესრე წერილ იყო“ 0, II ეზრა 
6,5; „თ ვ სა წიგნთასა წერილ არს ჩემთ;ს“ ფს, 80,8, 

თავ–ი კუთხის ქვა: „(ლოღი)... რომელი იქმნა თავ – სა- 
კრუურთა" საქ. მოც. 4#,11, იხ. ს”ეტის-თავი, 

თავ–ი «სასთაული7: „თავადი იყო პირით-კერძო მის ნავი– 
სასა ღავსა ზელა და ექინა“ სს, იგი თავადი წვა თა- 
ვით-კერიო სასთაულსLა ზედა” C, მრ, 4,386, 
თავით თავისაკენ, სასსთუმლით: „სხდეს ერთი თავით 

ღა ერთ ფერვით" C, ი, 90,19, 

თავით-კერძო თავისაკენ, სა-სთუმლის მხარეს; «პირით 
კერძო»: „მიზელა რა 6ხი–ა თავგით-კერძო მისა გუეზაი 
ერთი ასლი“ III მფ. 19,0; მოუჯდა... თავით-კერძო 
ოლომფორნე"ა" 0, ივდ, 18,6; „თ.ვალი წვა თავით-კერ- 
ძო“ C,--,თ.ვაღი იყო პირი თ-კერძო მის ნავისასა“ 
ს8ნ, მრ. #,88. 

თავ-ი დასაწყისი; ბოლო: გრომე–3ა6 ქპნეს თ ავი და 
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ბოლოი“ I, ეს, 10,160; „თავსა დასასრულისა მათისასა“ 
ფს. 189,10; „სიმდაბლე თავი არს ყოვლისა კეთილისაი“ 

მ. სწ. ?,20; „მთააგდო წყაროისა თავ სა მძორი რაიმე4 

მ. სწ. ნას,99; „თ ავთ ა წყაროთასა უძღოდის მათ“ I, ეს. 

40,10. 

თავ-ი თავის ქალა პირუტყვისა: „ვიღრემდე იპოეებო- 
და თავი ვირისაი ერგასის სასწორის ვეცხლის” 0, IV 
მფ. 0,955; „ნაგებითა მესათხევლეთაითა თავი მისი (ვერ 

მოიღონ)“ M, იობ 40,90, 

თავ–ი სვეტის თავი: „დაფარვად თავთა მათ ქოთარეთ- 

თასა, რომელი-იგი იყო თავთა მათ ზედა სუეტთასა“ 1II 

ნშტ. 4,19. 

თავ–ი თავნი: „უჰუნ სცეს თავი ბრალისაი მის და მეხუთე 

მისი შესძინოს მას ზედა“ C, რიცხ. ნ,7. იხ, ერგასის-თავი, 

(თავ-ი| დასაწყისი: ის თთ7ს-თავი/თუს-თავი. 

თავ-ი, თავ-ი ვუვილისა თაველი, თავთავი, «გუვილი»: 
„მოწაფენი მისნი მოჰქრიდეს თავსა ვ უვილისასა“ ლ, 

0,1; „იწყეს... სხუერტად თავისა“ C,––„იწყეს... მუსრვად 

თავსა ვუვილისასა“ 06, მრ. 9,90; „აღდგა კრებად 
თავისა" 0, რუთ 9,1§5; „ეკრიბო თავი ვუვილისა9 

M,––,შევკრიბე ვ უვილნი“ C, რუთ 9,9; „ეინ შეკრიბა 

თაგვი ვუვილისაი ვევსა შინა მყარსა4 I, ეს. 17,6;გთავ 

ვუვილის განვმელ და უჟამოის ნაკოფ“ ფლკტ. 108,132. 

თავ-ი, თავ-ი თყ»ს-ი «სული თ;:სი», «გული თ;სი»; 

გული გონება «სული: „იესუ გულისვმა-ყო 
თავით თ;:სით“ სCს,--,ცნა იესუ გულსა თ7;:სსა 

მრ. წნ,30; „მწყემსმან კეთილმან თავი თ2ჯსი (სული 

თ?;:სი 08) დადვის საცხოვართა თუსთა ზეღა“ C, ი. 

10,11; „არა ითხოვე... არცა თავნი მტერთანი“ 11 6შტ. 

1,11; „ნუ ჰგონებთ და იტყ,/თ თავით თ13სით“ მთ. 8,9; 

„სიბრძნშ იქებს თავსა თ;:სსა“ 0, %ირ, 94,1; „თავით 

თ7;სით შენ იტ); მაგას“ ანან., ებრ. 100,94; „დაიდვა თ ა- 

ვისა თჯ;სისა საცთური“ 0, ოვსე 4,17; „ვითარცა გინე- 

ბაი თავთა თ1სთაი შეჰრაცხეს“ ოსკ. 17,13; „არცაღა 
ღიდსა მაგას მარავანდედსა თავსა თ;:სსა უფლიეს“ 0, 

1 ეზრა 4,958; „ნუ ზრუნავთ თავთა თქუენთათ:ს“ C,–- 
„ნუ ჰზრუნათ სულთა თქუენთათ,ს" L8, მთ. 0,9წ; 
„თქუა თავსა შორის თვსსა“ მ. ცს. 98; „გულისვმა– 

ყო თავით თ:1სით“ Lს,--,ცნა.. გულსა თუ;:სს" C, 

მრ. 6,830, 
თავ-ი თქუენ-ი თქვენი, თავისთავი: „გიჩუენო ბოროტი 

აღსასსრელი თავთა თქუენთაი“ ფლკტ. 149,7; „რო- 
მელთა მსგავესებაი გურიტისაი გაქუს თავთა თქუენთა“ 

ოქრ.-გურიტ. 936,16. 

თავ-ი მათ-ი ის, თავისთავი: „მოგცნედ შენ თავნი 
მათნი“ 0, ივდ. 9,6; ,,განიყვეს ს,მოსელი ჩემი თა გისა 
მათისა” 0, მთ. 97,806. 

თავ-ი შენ-ი შენ, თავისთავი: „უჩუენ. თავი შენი 

მღდელსა“ მთ. 8,4; „ნუ მართლ გიჩ5 თავი შ ე წი წინაშე 

მეუფისა“ 0, ზირ. 7,ნ; „მოავლინა... მოკლვად თავისა   შენისა“ 0, იერემ, 40,14.
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თავ-ი ჩემ-ი მე, თავისთავი: „შთავიგლდე თავი ჩემი 

ზღუასა“ მრკ. 5960; „დავსთესო იგი თავი სა ჩემისა“ 

0, ოვსე 9,98; „არცა თავი ჩემი ღირს მიჩნდა მისლვად 

შენდა“ ლ. 7,7. იხ. თავად-თავადი, თავიეთ, თავის-თავ, თვსი, 

თჯსა, თ;საგან, თ;საგანი, თჯ;სად თანად, თ;სება, თჯ;სთაგანი, 

თ;სთანა, თ;:ს-თჯს, თ?7ს-თ;სად, თჯს-თ;სება, თუსხთ თავით. 

თავად-ი #თჯ;თ», თვითონ: „თავადმან აღიხილნა თუა- 

ლნი მისნი“ ლ. 6,950; „თავადი იგი ცეცხლითა განი- 

ლიოს“ 0, “აქ. 9,4. „თავადსა ემოსა სამოსელი“ მთ, 

8,4; „მეცა თავადი კაციეე ვარ“ საქ. მოც. 10,20; „თა- 

ეადმან დავით თქუა“ C,––,თ 7თ იგი დავით იტყ:ს“ LL, 

მრ. 19,30; „ისრაელმან თავადმან ცნას“ M,––,ისრაელმან 

თ ჯთ ცნას“ C, ისუ ნ, 25,99, 

თავად-ი «თავი», მეთაური: „იგი არს თავადი (თავი) 
ყოვლისა მთავრობისაი“ კოლ. 3,10, იხ. თავი, უთავადესი. 

თავად-ი თავნი: „მისცეს მს თავადი იგი და მეხუთე 
იგი შესძინოს მას ზედა“ M, ლევიტ. 0,6. იხ. თავი. 

თავად-თავად პირამდე: »უწყეიდა.. იფქლსა თავად- 
თავად“ 0, დაბ, 47,159. 

თავად-თავად-ი თავის/სულის მიხედვით, თითოეული: 
„იყო რიცხ: თავად-თავადისა მათისა ოცდათურამეტ 

ათასი“ L ნშტ. 98,8; „აღიხილეს... ყოველი წული თავად- 

თავად მათდა“ C, რიცხ. 1,18; „ითხოვდა... ხარკსა, 

რომელი ზედა-ედეა ჩუეულებისაებრ თავად-თავადისა 

მათისა II-- 841,796. იხ, თავი, თავი თ;:სი. 

თავაღებულ-ი თავამრთული: „კაც ხოლო მარტოი 
თავაღებულად მდგომარე არს, ხოლო სხუანი ცხოველ- 
წი დაღოწებულ არიან გუამითა“ გრ. ნოს.»კაც, აგებ. 154,18. 

იხ. აღებული (აღება). 
თავგა(ნ)წირვა თავგამეტება, თავგადადება „მარადის 
მდგომარე არნ იგი... განმზადებული ბრძოლად მტერთა მეფი- 

სათა თავგაწირვით“ მ. ხწ. 190,19; „ვხედავთ 'შრომასა 

ღა ღუაწლს ვაჭართასა, რომელნი თაეგაწირვით 

ვლენან ზღუასა შინა“ მ. სწ. 15,08; „არცა თავს-ვიდევით... 

მიშუებად მათდა თჯ·ჯნიერ სიკუდილისა და ყოვლითა ღონითა 

თავგანწირვით“ ზალ. 198,0. იხ. გა(ნ)წირვა. 

თავდაბურვილ-ი თავდახურული: „რომელი ილოცეიდეს... 
თავდაბურვილად, არცხუენს თავსა თჯსსა“ 1 კორ. 

11,4. იხ. დაბურვილი (დაბურვა). 

თავდადებულ-ი თავმდაბალი, მშვიდი: „მხოლოი ხარ 
ქეელის-მოქმედი და თავდადებული“ განს. ი. 109,ნ. 

იხ, დადებული (დადება). 
თავდადრეკილ-ი თავდახრილი: „მივიწინეთ..: თავდა- 
დრეკილნი და გულგანპებულნი ბნელსა მას გარესკნელი– 

სასა“ მ. სწ. 99,0,. იხ. დადრეკილი (დადრეკა). 

-თავდამოქცევით: „ბრძანა... დამოკიდებაი მისი თავდა მ ო- 

ქცევით ჰაერთა ზედა” 5)ი.--11,47V. იხ. დამოქცევა. 

თავდაუბურველად თავდაუხურავად, თავღიად: „რო- 
მელი (დედაკაცი) ილოცვიდეს... თავდა უბურველად, 

არცხუენს იგი თავსა თსსა" L კორ. 11,ნ. იხ. დაუბურეელი. 

თავდაქცევით თავდაღმა: „რომელსა დამოკიდებელ ვარ 

მე თავდაქცევით“ ფლპ. მოც. 9,950; „დავწრიდოთ 
სისხლი მათი თა ედაქცევით დაკიდებითა” /#(ჩ.--11, 

268V. იხ. დაქცევა.   
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თავ-დგმა დამთავრება: „ვერ თ ავ-ადგამ საქმესა ამას” 

ბალ. 67,ვყ5. 

თავ-დება იხ, თავს-დება, 

თავიეთ-ი თავიანთი: „არა ჩემთჯს მოსრულ არიან, არამედ 

თავიეთ საქმისათუს“ მ. ცზ. 5983V. იხ. თავი; შდრ, თავისი. 

თავით თუსით (ზზ.) «თ;სით თავით», თავად: „თავით 
თჯსით ქუეყანამან მან გამოიღის ნაყოფი“ C,–.თჯსით 

თავით ქ-ეყანაი ნაყოფსა გამოიღებნ“ მრ. 4,98; „თ;თ თ ა- 
ვ ით თვსით მივალს მის თანა“ მ, ცხ, 9701. იხ. თუსი. 

თავით-კერძო «პირით-კერძო?: „თავადი წვა თავით- 
კერძო“ C,-–„თავადი იყო პირ ით-კერძომის ნაგისასა” 

08, მრ. 4, 88. იზ. კერძო, 

თავით-კერძო-#» წინა მხარე: „თავით-კერძოი იგი 

უმაგრშსად დგა და შეუძრავად“ საქ, მოც. 97,41; „იყო თა- 

ვით-კერძოი მისი, ვითარცა ჭარი”“ წწტყ. 106. იხ. 
კერძო, 

თავის-ი თვისი, მისი: „არა ეძიებნ თავი სასა" I კორ, 

18,65; „იქმნნეს თუ კაცმან ღმერთნი თავისად“ 1, იერემ. 

10,90,იზ, თავი. 

თავის-თავ (კალკე: „დავამკჯდრნე თ ავ ის-თ ა ვ“ 0, IL მფ. 

?7,10; ,„დაიმკუდროს ისრაშლმან თავის თა ე სასოეებით“ 

იპ. რომ.-კურთხ, მოს, 1900,6. იხ, თავი. 

თავ(ის)-მოთნე თავის მოიმედე, ამაყი, ზვიადი, თავმომ– 
წონე: „ნუ თავის-მოთნძფ ხარ ფასითა შენითა“ 0, ზირ, 

5,5; „თავის-მოთნ0 იგი ღა შეურაცხის-მყოფელი კაცი 
ლაღი არს“ 0, ამბ. 9,§; „ნუ თავის-მოთნე ხარ ჟამსა 
მას იწროებისასა“ 0, %ირ. 10,90; „მენ ყრმა ზარ და თავ- 

მოთნე“ ბალ. 102, 87. იხ. მოთნე. 

თავის-მოყუარე. თავმოყვარე: „ბყვნენ კაცნი თ ა ვ 0 ს-მ ო– 

ყუარე? II ტიმ. მ,9. იხ. მოყუარე, 

თავის-მყოფელ-ი პატივის ან სიყვარულის მწყალო–- 

ბელი; მდაბალი: „შეურაცსთა თავის-მყოფელ იგი 
არს“ რიფს. 178,9. იხ. მყოფელი. 

თავის-სახუეველ-ი თავსაკრი: „თავ ისსახუეველი- 
თა თჯ:სითა იწმედნ (რემლთა მათ, რომელნი გარდამოდიო- 

დეს თუალთაგან მისთა“ მ. სწ. 995,9, იხ. სახუეველი. 

თავისუფალ-ი «განთავისუფლებული»; აზნაური, კე– 

თილშობილი: „განავლინო იგი თავისუფლად შენგან“ 
C,––„გამოაელიჩო იგი შენგან განთავისუფლებული" 

M,II შჯ. 16,19: „ვინ განუტევა კაწჯარი თავისუფლად 

ფიზ. XII, ე; „თავისუფალ თუ ხარ ცოლისაგან, ნუ 

ეძიებ ცოლსა? L კორ. ?,97; „ჭეშმარიტად თავისუფალ 
იყვნეთ4 ი. 8,210; „მონაი ეარი და არა თავისუფალი 

მეუფისა ქრისტესი,“ ბალ. 80,989, 

თავისუფალ ქმნა/ყოფა «განთავისუფლება»: „ვითარ 
მე” იტეჯ, ვითარმედ: თავისუფალ იქმნეთ"“ C,--,ვი- 
თარ-ეგე შენ იტუეუ,, ვითარმედ: გან სთავისუფლდეთ“ 

08, ი. 8,ვ3მ; ,თავისუფალგუქმნნა ჩუენ. ოქრ.- 
მარხ. და იონ. 37,521, ია. უფალი; შღრ. განმათავისუფლე- 
ბელი, განთავისუფლება, თავისუფლება. 

თავისუფლება განთავისუფლება, გაშვება: „გამოიყვანნა 
საპყრობილით კაცნი იგი...ათავის უფლნა“ მ. ცხ, 928V,
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თავისუფლება/თავისუფლობა განთავისუფლება: „შენ 
ნუ ეძიებ თავისუფლე ბასა“ მ. ხწ. 146,14; „არცა გნე–- 

ბაკს თაკისაფლები ს« 8. ცხ. 45V; „არა კმა იყოა მებრ 

თავისუფლება ი ოდე52“ მ. ცხ. ?75V; „განვჰვსხნეთ თავ–- 

ნი ჩ-ენნი პეკრულებისაგან ბოროტთაისა, რამეთუ ჭელმწი–- 

ფუდ თავისუეუფლობაი გუაქუს 'თაკთა ჩუენთა ზედა“ 
მ. ცხ. 160,831; „ნუ აჭ-ებ მას თავისუფლებასა“ 0, 
4ირ. 7,98. იხ. გამოთავისუფლება. 

თავ(ის)-ყოფა «პატივის-–ცემა»: „თავუ ყავ მამასა და 

დედასა“ C,-–,პატი ვ-ე,0 მამასა ?ენსა და დედასა შენსა“ 

მთ. 15,4: „ოავ-ეჟყავ მკურნალსა საჭმარებისა მისისათჯ;ს“ 
0, ზირ. 83,1; „აჰა თავიჰყაე, დაჯედ სახლსა შენსა“ 
0, IV მფ. 14,10. 
თავ(ის)-ყოფა განდიდება, პატივი; შეკრება: „არცა 
ჰ9-ენის თავის-ყოფაი კაცისაი მის „ცოდვილისაი" 0, 

ბირ. 10,260; „ოავ-ყოფად ყოველივე ქრისტეს მიმართ" 

ეფეხ. 1,10; „დიდება კაცისა--თავ-ყოფა9ი მამისა” თ;სი- 

სალი“ 0, ზირ. 3,18; „სარგებელ არს მონისა თავ-ყოფაი 

<ფლისა თ;:Lისაი,.. და მკოდოვთაი-–-შევედრებაი მდიდართაი% 

2აჭ)ხ.––11,200ჯ. 

თავ-ყოფილ-ი მორჩილი: „ჯერ-არს ერთმანერთისა მი- 

მ-მართ თავ-ყოფილი ფერჯვთა ბანაი უხუცესთაი მრწემსთა 

მ-მართ" ჩ1Iხ'–-11,77V. იხ. ყოფა. 

თავმოდრეკილ-ი თავდახრილე;ათავმ ოდრეკილ, რეცა 

მღჯმესა მთაკრდომილნი, ისხნეს” მრთ. 5, ოქრ.-მარხ, და 

დონ 102,16; „ტიროღე თავმოდრეკილაღი“ მ, სწ. 

181,958. იხ. მოდრეკილი (მოდრეკა). 

თავმოთნე იხ. თავის-მოთნე. 

თავმოთნება თავსმოთნება თავმოწონება თავის- 

ნება: „ეკრძალე კუალად გულის-სიტყუასა თავმოთნებე. 
სა ღა ზჟაობისასა“ მ. ცხ, 86; „რაითა არა მერმეცა თ ავ ს- 

მოთნებით განლაღხე'“ 0, 11 ეზრა 4,90, იხ. მოთნება. 

თავმძღუარ-ი მხედართ-–მთავარი: „იყავ ჩეენდა თავ. 
მძღუარ ღა განვეწყვნეთ ძეთა მიმართ ამმონისთა“ C, მხჯ. 
11,6, ის, მძლ–არი. 

თავობა, თაობა დასაწყისი. იას, თავი; შდრ.- თთვსთა- 
ვობა, მ55ისთაოპბა, 

თავოვან-ი· იხ. თავი; შდრ. კაცის-თავოვანი. 

თავ(ს)-დება «ტჯრთვა, «მითავსება», წ§თავს-მდებ 
ქმწ-/ყოფ:3, მორჩილება, გაგონება, კისრება,” მოთ- 
მენა, ატანა: „თავს-დებით თ ავს-იდევით ეგე“ M0,– 

„მტურთ:ელთა ი ტუვრთეთ ეგე” 0, რუთ 9,10; „წეს არს 

შეწღა მრავალი ტანჯვა თავს-დებად“ ფლკტ. 159,160; 
„მე თავს გიდებ თქუებსა“1,--,მიგითავსებ თქუენ“ 0, 
ეხ. 40,4; „არა ინებეს თავ ს-დე ბა დ სწავლისა" I, იერემ. 
ნ,მ; „მნ თავს-იდღვა სიტყუაი იგი ძუძეულისა მიმართ“ 

რიფხ. 179,180: „თავსიღებდით ურთიერთა"“ კოლ. 
ზ8,18; „იერ თაგსიღვა მტერმან“ მრთ, #, ანტ, დ, 28:; 
„რომელმან თავსი დეას მონა უგუნერი, აგინებს იგი სა- 
მართაღსარ 0,--–,რომელი თავ ს-მლებ ი ქმჩწას ყრმისა უგუ– 
ნურისა, აგი?ებს სიმ-„რთლენა“ ეიხ,, იგ. სოლ. 19,98; „უკუეთუ 

ლო5ვს-95დვეა მეგობარი შევი, მისცე ჭელი შენი მტერსა შეზ- 
ს.“ M,–,უკეელუ თა გ ს-მდებ იქ მ5ე მეგოტრისა წილ 

შენისა, მხეც ჯელი მეი მტერსა“ ეიხ., იგ, ხოლ. 6,1; „რო- 

მელთა თბვ-ედებიეს ენი ეგე უგუნურებაი“ ვარ, 811,   

თავს-დება ტვირთვა, «თავს-მდებობააჯ:: „თავს-დე- 

ბით თავს-იდევით ეგე“ M0,–-,მ ტჯრთველთა იტვრთეთ 
ეგე“ 0, რუთ 9,10; „ნუ მისცემ თავ ს-დებად თაესა შენსა 
სირცხჯლითა პირისაითა“ 0,-–,ნუ მისცემ თავ სმ დებობა- 
სა შინა სასირცხოდ პირსა“ იხ., იგ. სოლ. 92,90. იხ, 

დება. 

Iთავსება) იხ. მითავსება, 
თავს-მდებ-ი თავდები: „ნუ დაუდგები თ ავ ს-Iმუ)დებად 

უმტკიცშსსა შენსა“ C),, %ირ.8,15; „კეთილის-ყოფაი” იგი 

თავს-მდებისაი დაამვ:ს ცოდვილმან“ 0), ზირ. 20,599; 

„ნუ მიენდვეები თავ ს-მდებსა მისსა“ მ. სწ. 804,597. 

თავს-მდებ ქმნა «თავ(ს)-დება»: „რომელი თავს-მდებ 
იქმნას ყრმისა უგუნურისა, აგინებს სიმართლესა“ იხ.,– 
„რომელმან თ ავ ს-იდვ ას მონაი უგუნური, აგინებს იგი სა- 
მართალსა“ 0, იგ. სოლ. 19,958, იხ. დება. 

თავს-მდებება თავს-მდებობა თავდებობა: 
მდებებამან მრავალნი წარწყმიდნა“ 0, ჭირ, 90,94; 

„მიგდი თავს-მდებობასა მაგისსა” მ. ცხ. 8101; „ნუ 

მისცემ თავ ს-მდებობასა შინა სასირცხოდ პირსა“ იხ.,–– 
„ნუ მისცმ თავს-დებად თაესა შენსა სირცხულითა პი- 

რისაითა“ 0, იგ, სოლ. 99,90. იხ. მდებება. 

თავს-მდებელ-ი მომთმენი, ამტანი: „თავს-მდებელ 
ჭირთა“ მ. ცხ. 977, იხ. მდებელი. 

თავს-მოთნება იხ. თავმოთნება. 
თავსნიერ-ი შესაწირავი, საღვთო: „შესწირავნ წელი- 
წადსა სამ-გზის თაესნიერთა საკუერთხთა“ 0, III მფ. 
9,85; „შეწირნა მსხუერპლნი თავსნიერ ნი დასამშჯდებელ- 
წი“ 0, III მფ. 8,1წ, ' 

თავსნიერ-ი რიცხვი, ანგარიში: „მოიღე თავსნიერი 
ავართა ნატყუღენავისათაი კაცითგან მისაცხოვარადმდე“ ფ, 

რიცხ. 81,90; „მოიღეს თავსნწნიერი კაცთაგან მბრძოლთა 

ჩუენ თანა“ C, რიცხ. 88,409. 

თავს-სხმა ტვირთვა, აკიდება, დათმენა: „ორთა ბრძო- 
ლათა თავს-ისნამ“ მ. ცხ. 10მV; „უძლურებანი ჩუენნი 

თავს-ისხნა“ მთ. 8,17; „მან ცოდვანი ჩუენნი თავ ს- 

ისხნა“ იპ, რომ,-კურთხ. ისაკ და იაკ, 80,19. იხ. სხმა. 

თავქედ-ი სიგიჟე, სიცოფე: „საქმე ჩემი და შენი მსგავს 
არს კაცს თავგქედითა სნეულსა, რომელი. პირითა წაჰ- 

რევნ სიტყუათა მრავალთა და გონებითა არა უწყინ, რასა 

შინა არნ“ მ. სწ. 1025,11; „გარდაიქცა სნეულებაი მისი თ ავ– 

ქედად, განწირულად' ცბორებისაგან, და წარვიდა ცნობაი 

მისი“ მ. სწ. 9904,1მ. იხ, თავქედეანი/თავქედიანი. 

„თავს- 

თავქედეან-ი, თავქედიან-ი გიჟი, შეშლილი: „ვჰკურნებ- 

დი ოდესმე“ უძლურსა თავ ქე დეანსა (Vმ8I. თავქედიანსა)“ 
გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 178,91ე იხ. თავქედი. 

თავყანის-ცემა, თავყუანის-ცემა, თაყუანის-ცემა «ლო 

ცვა», მსახურება: „თავყუანი-სცეს უფალსა“ 0, 1 
მფ. 15§,81; „დაემორჩილე თავყუანის-ცემად დიდსა... 

აპოლონსა”“ ფლკტ. 188,11; „აღვდა პეტრე ერდოსა ზედა 
თაყუანის-ემად (ლოცვად '"'ს) საქ. მოც. 10,0; 

„არა თაყუანის-ლსცემ ღმერთსა ველით-ქმნულსა“ 0, 
დან, 18,4; „თავყანის-ს ცეს მას“ ხანმტ. მრთ, 98,9. 
„რაითა_ მოიქცენ თაყუანის-ცემად“ მსკ. წ6წ8,4, იხ, 
ცემა.



თავგ-ყოფა 

თავ-ყოფა იხ, თავის-ყოფა. 
თავწარსხმულ-ი თაველი, თავთავი: „მეყსეულად თ ავ- 
წარსხზმული მოიღო ქველის-საქმყ“ მრთ. L, პეტრე და 
ელია, 899. იხ. წარსხმული. 

თავწყარო «ჯურღმული წყლისა», წყლის სათავე: 

„წყარო სამოთხის და თაეწყარო ცხოველის“ 0,--,წყა- 

როი მტილი და ჯურღმული წყლისა ცხოველისაი“ M, 
ქება 4,6. იხ. წყარო. 

·თავჭედ-ი «ფიცხელი», კადნიერი, თავგასული: „თავ- 
ვედ არს ნათესავი“ C,––„ფი ცხელ არს ნათესავი“ იხ., 
რიცხ. 12,950; „ჯერ-არს ეპისკოპოსისა... ნუ თავჭედ, ნუ 

გულმწყრალ“ ტიტ. 1,7. 
თავჭედად კადნიერად: „ფიცხლად ხჯდოღე, ფიცხლად და 
თავვედაღ“C0, დაბ. 49,1; „თავვედად იქცევიან“ მ. 
სწ. 904,90. 
თავჭედობა თავგასულობა, კადნიერება: „მჯნენი და- 
ეცნეს თავვედობითა და ამპარტავანებითა, და დაშნნი 

მძლედ გამოჩნდეს სიმდაბლითა“ მ. სწ, ?8,18; „სიმშჯდე სი- 
ბერესავე დანერგულ არს და თავგვედობაი და სილაღე–– 

სიჭაბუკესა" მ. სწ, 905,18, 

თალია «ძაძა», ტომარი: „ერთი. ოღენ თალიაი იფქ- 
ლისაი, რომელ არს ძაძა ი, უქმნით მას წელიწადსა შინა“ 

მ, ცხ, 108;, 

თანა თან; «ოდენ», –– ის დროს: „ანგელოზისა მის თანა" 

ლ. 2,1მ; „მოწაფეთა თ»სთა თანა“ მრ. 8,314; „აღვედ 

ძერუსალფშმდ ბარნაბაის თ ა ნ ა“ გალ. 9,1, „აღმოსლვასა თ ა- 
ნა მზისასა“ C,––,აღმოსლეასა ო დე ნ მზისასა“ M, მსჯ, 0,ვე, 

თანავე თანვე: „მის თ ან ავ ე“ ლ, 92,50. 

თანა-იგი თანაც: „რომლისა თ ა ნ ა-ი გი ყოფილ იყო ლე- 

გეონი% მრ, წ6,1წ. 

თანა-ლა: „მათ თა ნა-ღ ა“ მრ, 8,19, 

თანაცა თანაც: „თქუენ თანაცა იყოს“ ი. 14,17. იხ. 

გზისათანაი, თანაის-თანა, მისთანაი, სათანადო, შენთანა, 

ჩემთანა, 

თანა, თანად (ზზ.) ერთად, თან, «ურთ»: -სელი არა- 

წმიდაი თანა არს“ მრ. 8,80; „აცადეთ თანა დ აღორძი- 

ნებად“ მთ. 18,80; „აღვამაღლოთ საზელი მიი თანად 

(მის თანა 5)“ ფს. 88,4; „ჭამეს მუნ პური თა ნად" 

0, იერემ 41,1; „შევიდა ნაესა მოწაფეთა მისთა თანა“ 

08, ,აღვდა ნავსა მოწაფათთურთ თჯ;:სით/“ C, მრ, 8,10. 

თანა-არსობა მარადიულობა: „პური ჩუენი თანა-არსო- 

ბისაი მომეც ჩეენ დღითი-დღედ“ ლ. 11,მ. იზ, არსება. 

თანა-აღზრდილ-ი ერთად გაზრდილი: „რამეთუ თანა- 
აღზრდილ იყო მისი“ ქ. ცხ. 174,0; „ზრახა ყრმათა თანა, 

-რომელნი–იგი მის თანა აღზრდილ(!) იყვნეს“ 0, III მფ. 

19,8. ის, აღზრდილი (აღზრდა). 

თანა-აღრევა «აღრევა», შერევა: „ნუ თანა-აღერე- 
ვ ით მეძავთა“ L კორ, წ,10. იხ. აღრევა. 

(თანა-აღხილვა|) «აღრაცხა»: „არა თანა-აღ ხილულ 
იქმნეს ძეთა თანა ისრაშლისათა“ C,–„არა აღირაცხნ ეს. 
შორის ძეთა ისრაელისათა“ იხ., რიცხ. 1,47. იხ, აღხილვა. 

თანა-აც იხ, თანა-დება, 
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თანა-ბრძოლა «ბრძოლა»: „ფალი, ღმერთი ჩუენი ესე 
გუეთანამბრძოლა ჩუენ“ C,–, უფალი, ღმერთი თქუენი 

იგი თავადი, ჰბრძოდა თქუენ წილ“ M, ისუ ნ, 98,10. იხ, 
ბრძოლა, 

თანა–გამორთვა: „მრავალი ნართავი ერი თა ნაგამრერ- 

თო მათ“ ივდ. 9,11, იხ. გამორთვი. 

თანა-განყოფა გაამხანაგება, მონაწილება: 
თანა-განეყოფვოდის მპარავს, სძულს მას სელი 

თვსი“ 0, იგ. სოლ. 399,94, იხ, განყოფა. 

თანა-გაც, თანა-გუაც, თანა-გუედვა იხ, თანა-დება. 

თანა-გუნდ-ი თანმყოფი უცხოობაში; „იკურთხა ეკლე–- 
სიათაგნ თანა-ლგუნდად ჩუენდა“ I კორ, 8,10. იხ. 

გუნდი. 

თანა-გურიობა მიდევნება, მიმდევრობა, სვლა: „რომელი 
თანა-გურიობდეს უგუნურთა (მაღალი უგუნერებითა 

ჩხ.) საცნაურ იყოს“ 0, იგ. სოლ. 183,250. იხ. გურიობა. 

თანად იხ. თანა. 
თანა-დადგომა ამოდგომა (მხარში): 
დამიდგა მე“ I1 ტიმ. 4,10, 

თანა-დახუდომა დასწრება, შესწრება: „რომელნი თ ა–- 

ნა-დაზედენ და ეწამნენ ძმათა ჩუენთაგანნი ესევითარსა 

მას მზაკუვარსა, იგინიცამცა წყეულ არიან“ ი.-ე. წ4,8; 
„თანადახედა ვი'მე ერთი მონაზონი და შეუდგა მათ" 

ლიმ. 80,913, იხ, დახუდომა. 

თანა-დგომა მხარში ამოდგომა, დახმარება: „რომელი– 
იგი თანა-უდგა მას“ 

სხულ ყო ყოველიეე საქმე “ენებისაი“ ი.-ე. 
81,17; „შეწევნითა და თანადგომითა ყოველთა წმიღა» 

თაითა” #--484,815+, იხ. დგომა. 

თანა-დება მართება, ვ:ლის ქონება: „მომეც... რაოდე- 
ნი თანა-გაც უფლისა ჩემისაი“ ლ. 10,5; „თქუენცა თა- 
ნა-გა ც ურთიერთას დაბანად ფერჯთა“ ი. 19,14; „შჯულისა 

ჩუენისაებრ თანა-აც სიკვდილი“ ი. 19,7; „თანა-ედვა 

მისი ასი დრაჰკანი“ მთ. 18,988; „რომელი თანა-გუედვა 

ყოფად, ვყაკთ” ლ. 17,10; „არაი თანა-მედვა მისი, 

არტა თანა-ედვა ჩემი“ 0, იერე8. 16,10, იხ. დება. 

თანად–შევმა ძოვნა: „თანად-შეჭამოს გარემოის ბორ- 

ცუთა ყოველი“ 0, ეს. 9,18, იხ. შეჭმა. 

თანად-ცოდნა «თანა-უწყება·: „გინა თუ იზილა, 

თუ თანადიცის (თან-უწყოდ. C)“ 0, ლევიტ. 
1,წ. იზ, (ეოდნა. 

„რომელი 

„არავნ თანა- 

მრ. 15,319. „თანა-დგომითა მამათა 

ჩუენთაითა 

გინა 

თანა-ედვა იხ. თანა-დება. 

თანა-ზიარ-ი მონაწილე: „ისმინე, სულო ჩემო... თანა- 
ზიარო ჩემო, განზრახვასა და განგებასა ცხორებისა ჩემი- 
სასა“ მ. სწ. 101,90; „დ:ემყენ მათ ზედა და თანა-ზიარ 

ძირისა: და სიპოხისა ზეთის-ხილისა იქმენ“ ჰრომ. 11,17; 

„მონაწილე იყვნეს ღა თა ნა-ზია რ შრომათა მისთა“ შუშ. 
XVII,4. იზ. ზიარი. ” 

თანა–ზიარება მონაწილეობა: „ნუ თანა-ეზიარებით 

საქმეთა მათ უნაყოფოთა ბნელისათა“ ეფეს. 5,11, 

თანა-ზიარება ერთობა, თანასწორობა: „სათნო ეყოფო- 
ღენ თანა-ზიარებაი 198,981. იხ. 

ზიარება. 
ჩუენი” განს, ი.
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თანა- ზრახვა ლაპარაკი: უბნობა, საუბრობა: „ეჩეე- 
ნნეს მათ მოსე ღა ელია, თანა-ზრახვიდეს მას“ მთ. 

17.8; „თანა-გზრახვიდეს დენ“ 0, იგ. ხოლ. 0,99, 

იხ. ზრაბვა. 

თანა-კუნესა ოხვრა, კვნესა (ერთად): „ყოველი დაბადე- 
ბ-ლი ჩუენ თანა თანა-კუნესის და თანა-ელმის“ პრომ. 

8,28. იხ. კნესა. 

თანა-ლმობა ტკივილი: „ყოველი დაბადებული ჩუენ თანა თა- 
ნ-კუნესის ღა ოანაავლმის, პრომ 8,983: „თანა- 
გელმოდენ“ მ. ცხ. 529V. იხ. ლმობა. 

თანა-მავალ-ი თანამგზავრი: „ესევითარი თანა-მავალი 
არა ჰპოორ ვარ. 379,2. იხ, შაგალი. 

თანა-მამით–ი «ერთისა მამისა»: „თანა-მამითი დაი 

არს" 6,--.ერთისა მამისა დაი არს“ იხ., ლევიტ. 

16,11. იზ. მამეთი. 

თანა-მბრძოლება, თანა-მბრძოლობა «შეწევნა», ერთად 
ბრძოლა: „ღმერთი იასრაშლისაი ეთანამბრძოლებო- 

და ისოაშლსა“ C,–,ღმერთი ისრაშლისაი შეეწეოდა ის- 

რაშლსა" M, იხუ ნ. 10,498; „ეთანამბრძოლენით მათი 

იხუ ნ. 1,14. 
თანა-მდგომ-ი: „9გიცა მრავლთა თ.ანა-მდგომ ექმნა“ 

პრომ. 16,9, იზ. მდგომი. 

თანა-მდგომარე ახლოს მდგომი: „რომელთამე თ.ა ნ ა- 

მ2დგომარეთა ვითარ ესმა, იტყოდეს" მრ. 16,85. იხ. 
მდგომარე. 

თანამდებ-ი «მზღველი), «მოვალე»: „თანამდებ არს 

საშჯელისა“ მთ. 5,951; „სიკუდილისა თანამდებ იყოს“ 0, 

დაბ. 956,11; „მზღველ თავისა თ;სისა იყოს“ C, –- „თა- 

ნამდებ იყოს თავისა თ;ხასა" ისხ., ისუ წ. 9,10; „არარაი 
მოვიღი თანამდებისაგან“ 0, იობ 81,817; „რაითა 
ჩუენცა მეუტეოთ თანამდებთა ჩუენთა“ მთ, 6,195; „თ ა- 
ნამდღებ ვართ სიკუდილისა“ ანან, ებრ. 100,4: „სი- 

კღღიალო... თანამდები ზარ უწყალოი, რომელი არავის 

მიუტეჯებ, და მოსესხე ხარ სასტიკი, რომელი არა გარდაი- 
გადები“ მ. ხწ. 990,8; „მოსთხოვო წავეთევი იგი თანა- 

მდებსა მას შენსა ღა გარე გამოგართუას მან ნაჭუთევი 
იგი" M,--,კაცმან, რომელი მოვალე იყოს, თავით თჯ;სით 

გამოგართუას ნაჭ”თევი ესე“ 6, II შჯ. 94,10; „აწ შენცა 
თანამღებთა თანავე პყრობიღ ხარა? ფლკტ. 142,8. 

იხ, მღები. 

თანა-მეინაჭე «მეოხნეჯ, თანამესუფრე, თანამსხდო– 
მარე: „თანა-შეინავუთა(თჯს) არა ინება შეწუხებათ ქალისაი“ 

0ნ,-,მიეოზნეთა მათთ:ს არა ეცრუა მას” C, მრ. 0, 

26; „რომელსა ეზებოს მომზადეტად სერი დიღი მეფისათვს და 

მთავართა, თ ანამ ეი 5ხვეთა მ-სთა“ მ. სწ, 208,11, იხ, 

მეი:აჭე. 

თანა-მესარეცლე «თანა-მწოლი?: „»თანამესარეცლი- 

საგან ლაღარე :რთხრობად რამე მისდა“ იხ.,––,თ ან ა- 

ნწოლისაიგან შენისა ე,რძალე თხრობად რათისამე მას“ 
0, მიქ. 1,5, იბ. შესარეცლე. 

თანა-მეუღლე უღლის მოზიარე, ამხანაგი: „ნუ იქმნებით 
თანამეფღლე 2”წბუნოთა“ 1) კორ, 9,14, თხ. მე- 

..- 

“როო, 
-.ა-. 

თანა-მზრახვალ-ი, თანა-მზრახველ-ი, თანა-მძრახვალ-ი   

«მზრახვალი», მრჩეველი: „ზრახვა ყო თანა-მზრახვა- 

ლთა მისთა თანა“ საქ. მოც. 95,19; „თანა-მზრახეელი“ 

M,-–,მზრახეალი“ 0, ესთ. 18,8; „უბრძანეთ მე და მჯდთა 
თანამზრაზხვალთა ჩემთა“ 0, I ეზრა 8,105; „ვინ 

თანა-მზრახვალ ეყო მას“ 0,-–,ვინ თა ნა-მზრახველ 

მისსა იქმნა” დიხ., ეს. 40,1ე; „თა ნა-მზრახველო 
ემმაკისსო“ ფლკტ. 1I)ე,ან; „თანა-მძრახეალო ბნე- 
ლისაო? 510.--11,8V. იხ. მზრახვალი. 

თანა-მზრუნველ-ი ჭირისუფალი: „პოვა ვინმე... თანა- 

მზრუნველი თვსი საპყრობილესა მას შინა“ ი%ზტ. 117,97. 

იხ, მზრუნველი. 

თანა-მიდგომა მიახლოება: „თანა-მი უდგა ქმარსა მას 
თ;სსა“ ფლკტ. 187,959. იხ. მიდგომა. 

თანა-მიღება წაღება: „დაავიწყღა თანა-მიღებად პე- 

რი" მრ. 8,14. იხ. მიღება. 

თანა-მკჯდრ-ი თანამემკჯდრე, თანასახლეუ ლი, თანა– 

მოსახლე: „რაითა იყვნენ წარმართნი თანა-მკჯდრ და 

თანა-ვორც" ეფეს. 8,0; „თანა-მკუჯდრნო და თანა-ზიარ– 
ნო ქრისტშს სასუფეველისანო“ განს. ი. 198,565: _·თანა- 

მკუდრითერთ მათით კრებულით“ L კორ. 10,10; „3 

დაყუდებაო, თანა-მკუდრო სიმდაბლისაო“ მ, ცხ, 80», 

იხ, მკჯდრი. 

თანა-მკ,;დრება «შერთვა»: „თანა-იმკჯდრო იგი“ 
C,--,შ ეირთო იგი.“ M, II შჯ. 921,1ე; „მი-თუ ვინმე- 

იყეანოს ცოლი და ითანამკუდროს (შეირთოს M) 
იგი“ C, II შჯ, 94,1. იხ. მკუდრება. 

თანა-მნებელ-ი მორჩილი, დამჯერებელი: „არა თანა- 
მნწებელ ექმნე მას და არა ისმინო მისი“ C, 1I შჯ. 

18,8. იხ. მნებელი. 
თანა-მოგზაურ-ი «მოგზაური, მგზავრი: „თან ა-მ ო- 

გზაურთა თანა იყოს“ C,--., მოგზაურთა თანა არს“ 

06, ლ. 9,44; „თანამოგზაურად შეუდგეს დემა და 
ერმოგინე? თეკლა მ1,06; „კეთილი თანა-მოგზაური 
ჰპოვეთ“ მ. ცხ. 107V, იხ. მოგზაური. 

თანა-მოდგამ–ი შემწე, თანამოქმედი: „რომელი წყლელ 
არს ისრითა შურისაით., არს იგი ყოლაღვე უბაღრეკ და 
თანა-მოდგამ და ზიარ ეშმაკისა“ მ. სწ. 944,959: „ნაყროვა–- 

ნებისა თა ნ ა-მოდგამ“ ლონგ, 180,88, იხ, მოდგამი. 

თანა-მოთაულ-ი მონაწილე, მოზიარე, თანაზიარი: 
იკეთილს· მას შენსა თანა-მოთაუ ლ გექმნეს შენ“ 0, 
ზირ, 0,10, იხ. მოთაული. 

თანა-მონა თანამოსამსახურე: ივითარცა-იგი ისწავეთ ეპა- 

ფრაისგან, საყუარელისა ჩემისა თა ნ ა-მო ნის ა" კოლ. 1,7. 
„თანა-მონანო და თანა-მკუდრნო დაე თანა-ზიარნო ქრის. 
ტშს სასუფეველისანო4“ განს, ი. 108,656, იხ. მონა. 

თანა-მონათესვეობა, თანა-მონათესაობა თესლი, ტომი: 
„თანა-მონათესვეობისაებრ მათისა“ 0, რიცს, 1,90; 
„უჰუდავბა არს თანა-მონათესაობაი სიბრძნისაი" 
ნხ.,–-„უკუდავება არს ნათესა ვობალ სიბრძნისაი“ 0, 

სიბრძ. სოლ, 8,17. იხ. წათესვეობა. 

თანა-მონაწილე მოზიარე: „თანა-მონაწილე ვექმნები 

იუდას ისკარიოტელსა" მ. ცხ. 90;, იხ. მო ნაწილე. 

თანა-მორბედ-ი: „თა ნა-მორ ბედ ექმნეს (გონებაი შენი) 

მადლსა მას“ კ, იერ.-ნთლღებ., 84,10, ის. მორბედი .



თანა-მორწმუ ნე 

თანა-მორწმუნე ერთმორწმუნე ფლკტ. 161,934, იხ, 
მორწმუნე. 

თანა-მოსაგრე თანამბრძოლი; „უმჯობესად შევჰრაცხე... 
თანამოსაგრისა ჩემისა... მოვლინებდ თქუენდა“ 
ფლა. 9,295, იხ. მოსაგრე. 

თანა-მოსაყდრე მოადგილე: „თანა-მოსაყდრე ჩუენდა 
იყო“ თევდ. 659. იხ, მოსაყდრე. 

თანა-მოსაჯულ-ი: იგისაჯო თანა-მოსაჯულისა შენისა- 

გან“ 11055, 37;. იხ, მოსაჯული. 

თანა-მოქალაქე ერთი ქალაქისა: „არღარა ხართ უცხო და 

მწირ, არამედ თანა-მოქალაქე ხართ წმიდათა“ ეფეხ. 
9,19, იხ, მოქალაქე. 

თანა-მოქმედ-ი; „გინბს თუ ყოფად თანა-მოქმედ და 

თანა-მორწმუნედ ჩემდა?“ ფლკტ. 161,912; „გრწმენეს... სუ- 

ლი წმიდაი თა ნა-მოქმედი" იზტ. 116,10, იხ. მოჟმედი, 

თანა-მოღუაწე თანამეომარი, თანამებრძოლი: „თან ა” 
მოღუაწე მექმნენით მე ლოცვათა შინა“ პრომ. 15,30; 

„თანამოღუეაწეო და შემწეო უძლერთაო“ თომა “მოც. 

14,6; „რაჟამს იხილოს თანა-მოღ უაწძ იგი მარხვისაი–– 
ლოცვაი“ ოქრ.-მარხ, და იონ. 100,591. იხ. მოღუაწე. 

თანა-მოძმე მეზობელი, მეგობარი: „უ)ღეთუ იგი მეოტ 
ექმნეს სოფლისა სიყუარულსა, ღირს იქმნეს თა ნა-მოძმედ 

ძალთა ზეცისათა“ მ. სწ. 104,8, იხ. მოძმე. 

'თანა-მყოფ-ი მოხიარე, მეუღლე, ერთად მცხოვრები: 
„იყვნენ წარმართნი... თ ა ნა-მყოფ აღთქემისა მის? ეფეს. 

8,6; „და იყო დანიიელ თანა-მყოფ მეფისა“ 1, დან. 1ქ1,1; 

„ვითარცა ეცრუვის ცოლი თანა-მყოფსა თ·:სსა, ეგრე 

მეცრუვა მე“ I, იერემ. ე,90: ·ჭორცო ჩემო და თაწნა- 
მ ყოფო ჩემო“ ფლკტ. 101,ქ1. ის. მყოფი. 

თანა-მშრომელ-ი თანამოქმედი: „რამეთუ თა ნა-მშრო- 
მ ე ლ გეჟმე5 წამებასა მაგას” ანდ.-ანატ. 999,185, იხ, მშრო- 
მელი, შურომა. : 

თანა-მცორვალ-ი მიკრიკი: „დაადგინნა მათ ზედა სუხაკიმ 
ღა მთავარნი იგი თა ნა-ეცორვალთანი“ M, II ნშტ. 19, 
10. იხ. მცორვალი. 

თანა-მძრახვალ-ი იხ. თანა-მ ზრახვალი. 
თანა-მწოლ-ი თანამეცხედრე, ერთად მწოლი; «თანა– 
მესარეცლე7?: „თაჩა-მწოლისაგან შენისა ეჯრძალე 

თხრობად რაისამე' მას“ 0,–-,„თ ან(ა)-მესარეცლისაგან 

დაფარე ართხრობად რაიმე მისდა“ დხ., მიქ. 7,წ. იხ. მწოლი. 

თანა-მჭუ(ვ)ან-ი, თანა-მჭუვარ-ი ვინც ვინმესთან ერთად 
წუხს: „ველოდე მე თაჩნა-მქუანსა“” «დ, ––„ველოდე მე 

თანა-მჭუვარსა4 LI, ფს. 08,91, ახ. მჭუვანი/მჭქუვარი, 

თანა-მჯდომარე, თანა-მჯდომელ-ი: „პრქუა მას თ ა 5ა-მ ჯ- 

დომარემან მეფისამნ“ დ§Iი. ––-11,377,; „პრქუა მას 
თანა-მჯდომელმან მეფისამან“ LI--841,745, იხ. მჯდო– 
მარე, მჯდომელი. 

თანა-ნადებ-ი «ვალი», მართებული: „მიუტეო შენ ყოვე- 
ლი თანა-ნადები შენი” M,––კმიუტეო კოველი ვალი 
თ;სი“ C, II შუ. 16,9; „მომიტევენ ჩუენ თანა-ნადებ- 

ნი ჩუენნი“ მთ, 0,195; „მიაგებდით ურთიერთას თ ა ნა-5 ა- 

დებსა: საში”ელსა--შიში, მოჩარკესა––ხარკი, პატიოსან- 
სა–-პატივი” ფი%. XXVI 97. იხ. ნადები. 

  

9 წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.). 

12. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 

177 თანა-ყოფა 

თანა-ნერგ-ი: „უკუეთუ თ ა წა - ნე რ გ ვექმნენით მსგავსებასა 

მას სიკუდილისა მისისასა“ პრომ, 0,6; „უკუეთუ თა ნა-ნერგ 

ექმნე შენ“ კ.-იერ,-ნათლიხღებ. 83,120. ის, ნერგი. 

თანანუგეშინის-ცემა: „არს ესე თა ნან უგეშინის-ცემა 
თქუენ მორის“ პრომ. 1,19. იხ, ნუგეში5ის-ცემა, 

თანაჯს-თანა: «იყო ადგილსა მას თ ა ნა ის-თ ა ნა ორი აბანოი: 

ერთა დედღათალ და ერთე მამათაი” სკმ. სალ. 861V. იხ. თაჩა, 

თანა-რბოლა გაქცევა: „იხილი თუ მპარავი, თა ნა-ურ- 

ბიოდი მას“ ფს, 49,18, იხ, რბოლა. 

თანასათნო-ყოფა თანამნებელობა, თანხმობა: „ეწამებით 
სამე და თანასათნო-ეყოფით საქმეთა მამათა თქუენ- 

თასა9 ლ. 11,48, იზ, ყოფა. 

თანა-სახეობა გალობა, ღუღუნი: „რაითა თანა-სახე- 
ობდენ ვითარცა მაქებელნი გილთ» მათთა“ (I) იხ. სახეობა, 

თანა-სახლეულობა ერთად ცხოვრება: „თანა-ისახ- 

ლეულოს იგი" C, IL შჯ, 95,6, ის. სახლეულობა. 

თანა-სლვა ერთად სვლა; „თანა-ევი დოდეს მ-ს“ LC, 
ლ. 7,11; „აბრაჰამ თანა-ევიდოდა მათ“ დაბ. 18,106. 

იხ. სლვა. 

თანა-სძალ-ი «მოყუასი», შილი: „მიაქცია თა 5ა-სძალ- 
მა ნ შენმან ერისა მიმართ“ C,--,მიიქცა მოყუასი შენი 

ერისა თ;:სასა“ M, რუთ 1,15, იხ. სძალი. 

თანასწორი თანაფარდი: „იქმეა იგი მიერითგან განმგე 
რჩეულ ღა თანასწორ სბაუათა. მ. ცხ. 911. იბ. 
სწორი. 

თანა-ტყუე ერთად მყოფი ტყვედ: „კითხეათ არქუთ... 
ნათესავთა ჩემთა და თანა-ტყ უეთა ჩემთა“ პრომ. 10,7, 

იხ. ტყეე. 

თანა-ტყუელვა «მტყუელვარეობა», ტაშის აყოლება: 
„რომელი თანა-უტყუელავთ ვმასა ებნისასა“ 0, 

„რომელში მტყუელვარეობე5 ჭელი'ა მიმართ ორღანო- 
თასა" იხ., ამოს 0,6. იხ. ტყუვლვა. 

თანა-უვიდოდა იხ. თანა-სლვა, 

თანა-უწყება «თანად ცოდნა:: „გინა თუ იბილა, გინა 
თუ თანა-უწყოდა (თანად-იცის 0) „0, ლევიტ. 6,1. 
იხ. უწყება. 

თანა-ქცევა ერთად ცხოვრება, «შეერთებაჩჯ, «განსუე- 
ნება», შეუღლება: „მეგობარ მრისბანსა ნუ თა5 ა-ე ქ- 

ცევი“0,–- „მეგობრისა თანა გულფიცხელისა წუ გა ნისუე- 
ნებ“ იხ., იგ. სოლ. 93,943: „თანა-ექცეოდა მათ და 

ამცნებდა# საქ. მოც. 1,4. „რაჟამს დაერთოს ბუნებას· ზედა 

წაყროვანებაი, გინა თანა-ქცევაი ღედათაი, ვითარცა შეშაი 

ნაკუერცზალსა, აღეტყი-ოს საჭუმილი ვნებათაი“ მ.სწ. 189,3+: 

„არარაი აქუს სიმწარრ თანა-ქცევასა მისსა“ 0,––,არა 

აქუს სიმწარე მის თანა შეერთებასა მისსა" ცხ., სიბრძ. 

სოლ. 8,10. იხ. ქცევა. 

თანა-ყოლა: „თ ანა-ჰ ყვა ნდა იოჰანეცა მსახურ:დ“ საქ. 

  
მოც. 18,ნ. იხ. ყოლა. 

თანა-ყოფა ერთად ცხოვრება, ერთად ყოფნა: „თ ა- 

ნა-ეყვენიოთ შეზდობათ" I პეჭრე 1,7; „აკათავიდა (დუ–   დათა)... თა 5ალგეყოფვის თქუე?; ბერე:%6 მ. ცხ. 191V;



94.1 'V 

სა” წმუნოებაი იგი მზშე:ელთა მათ“ ჰებრ. 4,9. იხ. ზავება. 

თანა-შეთქუმულ-ი შეერთებული, ერთ პირზე მდგომი; 
„წარეწუმიდო თა და ყოველნი თანა-შეთქუმულნი მის- 

ნი" C, ლევიტ. 20,ნ. ის. პეთქუმული (ძეთქუმა). 

თანაშემწე «ძალად მოსრული)», თანამოგმედი: „ღმრ- 
თ-სა თანაშემწენი ვართ და ღმრთისა ნამუშაკევნი“ L 
კორ. 8,9; „ენეს თანაშემწე ძეთა მათ ლოთისთა“ ”L, 

–,უოველნი» ეს მოსრულ იყვნეს ძალად ძეთა მათ 

ლოთ:სთა“ დ, ფხ. §95,მ; „თანაშემწენი ვართ თქუენ- 

და" II კორ. 0,1. იბ. შენწე. 

თანა-შერაცხა ჩათვლა: „თანა შეერაცხა მარტულთა9 

ბ, კეხ.-40-თ;ს 151, 91, იხ. შერაცხა. 

თანა-შერთვა აყვანა, შეერთება: „თანა-შეილრთენ 
მოჭ0შ მუყუასი თ;:სი რიცხჯუსაებრ თავადისა” 0, გამოსლ. 

18, 4. 

თანა-შერთულ-ი შეერთებული: „ესე არა თანა-შერ- 
თულ იყო ზრახვასა მათსა და საქმესა“ ლ. 98,ნ1, იხ. შე- 
რთვა. 

თანა–შესაღღლებელ-ი §შესაუღლველი»: „მიუტევნეს 
თანა ესაუღლებელნხი (შესაუღლეელნიცა 
<) იგი საქეთანი"“ ხაქ. მოც. 87,40. იხ. შესაღღლებელი. 

თანა-შეტყუება თანასწორობა, თანაფარდობა: „„თა- 
ნა შეეტყუების ამას (Lინას) იერუსალშმი«“ გალ. 4,96; 

„თანა-შეეტყუ ების იგი ზღუასა მას, რომელ არს გა- 
რეგან ღაღირასა?“ ბ, კეს.-ექუხ. დღ. §8,99, 

თანა-შეტყუება შეფარდება, შესაბამისობა. „ამისთ;ს 
<წოლა მას სამყარო თანა-შეტყუებითა მისითა წულილ– 

თა თანა" ბ. კეხ.-ეჯუს. დღ. 47,17; „თანა-შ ეტყუე- 

ბისაებრ მისისა ჰყო იგი“ C, რიცხ. 9,8, იხ. ტყუება, 

შეტყეება, 
თანა-შეტყუებულ-ი შეერთებული: „თანა-შეტყუე- 
ბულნი (გულნი მათნი) სიყღარულით ყოვლისა მიმართ 
სიმდიდრისა“ კოლ. 9,9, იხ, ტყეება, 
თანა-შექუსვა შემოხვევა: „თანა-შეექუსეის არა- 
წმიდებაი" მ. ცხ. 119V, იხ, შექუსვა, 
თანა–-შეწევნა დახმარება: „თანა-შეეწეოდა იგიცა? 
ხაკითზ. წიგ. 11 144,8 ახ, შეწევნა. 

თანა–შთამოსლვა ჩამოსვლა: „ჯერ-არს უკუე ხანად-ხანად 

თანამთამოსლვა:· ძმათაი“ მ. ცხ, 919ჯ. იხ. შთამო- 

სლვა, 
თანა–-შთამოყოლა ჩამოყოლა; „არა თანა-შთამოჰყ- 
ვე+ გილის-სიტყუათა“ მ, ცხ. 188; „დიდად ძთამოვჰყ- 

ვეზოდე თანა“ მ, ცხ, §9V. იხ, შთამოყოლა, 

თანა-წარვლა «განვლა», გვერღის ავლა: „თანა-წარ- 
პვალთ სამართალსა ღა სიყუარულსა ღმრთისასა“ ლ. 11, 
45; „თანაწარჰვლით საზღვართა ძმათა თქუენთა“ 0, 
სI შჯ,. ?,4; „თანაწარპვლო(განელო M) დღეს სა- 
ზღვარი მოაბელთაი“ C, II შ/, 9,16; „ნუ თანა-წარმ» 
:9 ფთ მონასა თე-ენა“ 0, დაბ, 18,8, იხ, წირვლა. 

1:8 თანაჭორცი 

თანა-წარმავალ-ი გამვლელი, ამვლელი: „ხოლო თანა- 

წარმავალნი იგი ჰბასრობდეს მას“ მთ. 97,ე0; „მოჰ- 

ყურძნიან მას ყოველნი თანა-წარმავალნი გზისანი” 

ფს. 79,18. იხ. წარმავალი. 

თანა-წარსადინელ-ი სვლა, დინება: „ზე, დანერგული 

თანა-წარსადინელსა წყალთასა“ ფს. 1,18, იხ, წარ- 
სადინელი. 

თანა-წარსავალ–-ი გასავალი, გადასავალი: „დაჯდა იგი 
ბჭეთა ზედა ენანისათა, რომელ არს თანა-წარსავალსა 
თამნაისასა“ 0, დაბ. 38,14, იხ. წარსავალი. 

თანა-წარსლვა «გარე-წარცოდვაა, გავლა, გვერდის 
ავლა, აცდენა: „რომელნი თანა-წარჰვიდოდეს“ 
ფხ. 128,8, „თანა-წარსლვად სასუმელი ესე ჩემგან“ 0L6,– 

„გარე-წარმჭადე მე სასუმელი ესე“ C, მრ, 14,80; „თუ 

შესაძლებელ არს სასუმელი ესე თა ნა-წარსლვად ჩემდა" 

მთ, 86,438; „ვის უნდა თანა-წარსლვაი და არა წარჰჯ- 
და“ ზირ. 84,10. იხ, წარსლვა. 

თანა-წარსრბა ავლა: „თა ნა-წარსრბით ვთქუათ“ მრთ, 

0, კ. იერ.-აღდგ. 1989. იზ. წარსრბა. 

თანა-წარტანება თან წაღება: „აღდგა წმიდაი და ნეტარი 
შუშანიკ და თანა-წარიტანა ევანგელი თ;სი“ შუშ, V,9წ. 
ახ, წარტანება, 

თანა-წარცთუნება «განშორება», მოცილება: „თანა- 
წარიცთუნე უკეთურებაი ჭორცთაგან შენთა“0,--,გა ნ ი- 

შორე სიბოროტე ჭპორცისაგან შენისა“ ჯხ., ეკლ. 11,10. 

იხ, წარცთუნება. 

თანა-წარცოდვა «მიღება», წართმევა; აცდენა: „ღმერთ- 
მან ჩემმნ თანა-წარმცოდა სამართალი ჩემი ჩემგან“ 

1,–– „ღმერთმან ჩემმან სამართალი ჩემი მიიღო და განმეშო- 

რა" 0, ეს, 40,298; „ურვაი წინა-აღუდგების ყოველსა დასაბამ- 

სა საქმისასა, და არავინ არს, რომელმანმცა თანა-წარი:· 

ცოდა იგი“ 51ი.--8,68. იხ, წარცოდეა. 

თანა-წარვდომა «წარვლა», ავლა, აცდენა; «გარდაჭ- 
დომაჯ: „თანა-წარვჰვდეთ და მივიდეთ ვიდრე გაბად- 

მდე“ M,–.წარვლოთ ვიდრე ღავაამდე“ C, მხჯ. 19,1%; 

აი„თანა-წარმჭვედინ სასუმელი ესე ჩემგან მთ, 90,889; 

„თანა-წარჰვდეს მისჯასა, შთავიდეს ტროადად“ საქ. 

მოც. 106,6; „თანა-წარჰვდეს უფალი კარსა მას“ 0, 

გამოსლ. 19,928; „არა თანა-წარვდა სიტყუასა სოლო- 
მონ“ M, II ნშტ. 9,9; „არა თა ნა-წარჰვდე ქჭეშმარი- 

ტებასა"” 0,–-,არა გარდავჭდე ჭეშმარიტებასა" ჯხ., 
სიბრძ. ხოლ. 0,9ნ, იხ, წარვდომა, 

თანა–ჭირვება ვნების, სასჯელის თანაზიარება: »„თა- 
ნაიჭირეოდე სახარებასა მას ძალითა ღმრთისაითა” II 
ტიმ. 1,8. იხ. ჭირვება. 

თანახატ-ქმნა“ მიმსგავსება: „თანახატ-ქმნად სიკე- 
დილსა მას მისსა“ ფლპ, 8,10. იხ. ხატი. 

თანახზუცეს-ი ხუცის შემწე: „ეჰლოცავ ვითარცა თანა 
ხუცესი და მოწამე ვნებათა ქრისტესთაი“ I პეტრე ნ,1. 

იხ. ხუცესი. 

თანაჭორც-ი ერთხორცი, ერთგვამი: „რაითს იყვნენ 
წარმართნი თანამკ6/დრ ღა თანავორეც“ ეფეს. 8,6. იხ. 
გორცი.  



თანა-ჯერმჩინებელი 

თანა-ჯერმჩინებელ-ი„ თანა-ჯერისმჩინებელ-ი თანა– 

მნებელი, თანამოწადინე: „სავლე იყო თანა-ჯერმ- 
ჩინებელ (თან --ჯჯერისმ ჩინებელ «) მოკლვასა 
მას მისსა“ საქ. მოც. 8,1. იხ, ჯერ(ის)მჩინებელი. 
თანმდებარე «მოდგომილი»: „ტომნი ისრაელისანი თ ა წ- 
მდებარენი მის თანა“ იხნ.,–,ტოჰმ|ნ1ი ისრაელისა|ნი|, 

რომელნი მოდგომილ არიან მას“ 0, ეზეკ. 07,10. ის, 
მდებარე. 

(თაობა) იხ, თავობა. 

თარგმან-ი მთარგმნელი, კომენტატორი; «ფარისევე- 
ლი»: „წუ ჰგონებთ, თუ... ოღეს იყოს კაცი კეთილად მე– 

ტყუეელი და წიგნთა თა რგმანი, ვითარმედ იგი არს სრულ“ 

მ. სწ, 970,995: ვაი თქუენდა, მწიგნობართა და თ არ- 

გმანთა ორგულთა“C,--,ვაი თქეენდა, მწიგნობარნო და 

ფარისეველნო, ორგელნო“ IL, მთ. 98,1მ. „ეტყოდა 

თარგმანით, რომელი თარგმნიდა კეთილად მათ შორის“ 

მრთ. #, ანტ. დ. 99V; „ბერმან არა იცოდა ბერქული და 

თარგმა ნიარა გუაქუნდა“ 10ჯ.--10,43L, იხ. გამოთარგმა- 

ნება, გარდათარგმანება, თარგმ»ნება, მთარგმნელი, სათარგმა- 

ნებელი. 

თარგმანება, თარგმნა განმარტება, «გამოთარგმანება»: 
„არა გასწაოს შენ ეშმაკმან და თავით თ?:სით სთარგმა- 
ნო იგი და სთქუა, ვითარმედ: ესე არს ძალი სიტყ;საი ამის 

დღა სხუებრ არა ეგების ესე თქუმად“ მ. სწ. 951,1ე0; „არქუ 

ეშმაკსა მას რომელი სიტყუასა მარაღის თარგმნიდეს“ 

იქვე, 91,984; „სახელი ეგეცა აპოლონ «წარწყმედა» ითარ- 

გმანების“ ფლკტ. 150,391; „გუაუწყებს საზელი შაბათისაი, 

რამეთუ განსუეწებად ი თა რგმანების ებრაელთა ენისაგან“ 

#--99,830, „სახელი მისი ენმანუელ, რომელ არს თარგმანე– 

ბით" C,–-უწოდიან სახელი მისი ევმან–ლელ,„ რომელ არს 

გამოთარგმანებით“ IX, მთ. 1,593. იხ. თარგმანი. 

“თას–ი ჯამი: „თასი ერთი შეშისაი" მ. ცს, 107; „ღაულ- 

გო ბერსა ცერც,ჯ დამბალი... ღა თასითა წყალი“ მ. 

ცხ. 911L. 

თაფლ-ი: „საზრდელად მისა იყო... თაფლი ველური“ მთ, 

8,4, „თაფლი გარდამოსწუთინ ბაგეთა დედაკაცისა მეძვი- 

სათა“ 0, იგ. სოლ. ნ,ვ; „ექამე პური ჩემი თაფლსა 

ჩემსა თანა“ კ. იერ .-აღდგ. 100,8; „დაღტკბნების ძილი მათი 

უფროის თაფ ლისა გოლისა“ მ. სწ. 180,9. იხ. თაფლუშჰი. 

თაფლ-ი ველისა-#« «მელაღრია?ჩ: „კრებნ იგი მელაღრი- 

ასა, რომელ არს თაფლი ველისაი, საქმელი მეუდაბნო- 
ეთაი“ (I) 32წ6L. 

თაფლუმ-ი„ თაფრუჭ-ი 

„თაფლუპი არა სუას“ LIნს,--„სათრობელი და იყი არა 

სუას“ C, ლ. 1,16; „ნუ ჰსუამ ღჯნოსა ღა თაფლუჭსა“ 

M,ც--კნუ სუამი ღჯნოსა და დამათრობელსა“ 0, მსჯ. 

18,4, „შესცთეს თაფრუქჭითა“ 0, ეს. 98,7; „მწარე იყო 

თაფ ლუპი"), ეს. 94,0. იხ, თაფლი. 

თაყფუანის-მცემელ-ი: „ჭეშმარიტნი თაყუანის-მცემელ- 

ნი თაყუანის-სცემენ მამასა“ C, «ი. 4,9, იზ, მცემელი; 

შღრ, თავყანის-ტემა. 

თაყუანის-ცემა იხ, თავყანის-ცემა. 

«დამათრობელი:: «იყ იჯ,   

179 თერძვა 

თაჭუ Cმ510L: „არს ნაღირი კასპორიოს––თ ა ვ 7 ჭმელისა§ “ 

ფიზ, XXLVI, 1. 

თბე «ცომი»: „ეკრძალენით ., თბისა მისგან პერონდიან- 

თაის," C,––,ეკრძა=ენით 0 ო მის აგა ნ... ჰეროდიანელთაი– 

სა" 0C, მრ. 8,15; „განწმიდეთ ძუელი იგი ცომი, რაითა 

იყვნეთ ახალი თ ბე“ I კორ, წ,7, 

თე, თეე, თშ, თეთ საბრჯენი კავი/ჩანგალი, კოჭი, 

დირე: „თშ იგი მესამ0, სწორ ლერწმისა მის სივრცშ და 

სწორ ლერწმისა მის სიგრძშ“ 0, ეზეკ. 40,8; „თ 0 იგი ბქი- 
საი მის შინაგან და თეფ0შ5ი სამნი იმიერ და სამნი ამიერ“ 

0, ეზეკ. 40,10; „გა?ზომა ბქV იგი კედლითგა5 თეფძსაით 
სივრცშ ოცდახუთ წყრთა““ 0, ეზეკ. 40,183. 

თეატრონ-ი, თიატრონ-ი მოედანი, სათამაშო ადგილი: 
„წარიყვანეს იგი თეატრონადი მ. ცხ. 377ჯ;,თეატრო- 

ნი ესე ს·წადელი სმენის-მოყეარე არს ბ. კეს.-ექუხ, დლ. 

100,16; „სარგებელ გეკოს იგი უფროის ხილვასა თიატრო- 

ნისასა" მ, სწ, 61,8, 

თეგ-ი დასაბეჭდავი (საბა); »„საცეცხური... 
შექმნულნი"#-–-484,მ16V. 

თევა თენება: „ღამეს ათევდა ლოცეითა ღმრთისა მი- 

მართ“ ლ. 0,19. იხ. განთევა, მთლხები, ღამი!-თევა. 

თევზ-ი: „არა გუაქუს აქა გარნა ხუთი პური და ორი თევ- 

ზი" C, მო. 14,17; „დაგო ფერად-ფერადი ქამადი და 

თეეზი და ღ;ნოი“ მ. ცხ, 511L, იხ, ვეშ:პ-თევზი, თევზობა, 

მეთევზე, მეთევზური, მჯეც-თევზი, 
თევზობა «სათხევლობა»ჯ, თევზის ნადირობა: „მივიღე 
თევზობად“C,––,წარვიდეთ სათხევლობაღდ!" 06,ი 
91,8, იხ, თევზი, 

“თეზო იხ, თეძო, 

თეთრ-ი სპეტაკი: „ყოველნი იყვნეს მოსილ თეთრითა“ 

მ. ცხ. 187V. ის. განთეთრება, თეთროანი, მოთეთრო/მო- 

თეთრე. 

თეთროან-ი: „მოვავსენე ერთი ზ-ტი ყოვლად წმიდღისაი, თ ე- 
თროანად დახატული" წყაროსთ. ოთხთავი, ანდერძი. იხ. 
თეთრი. 

თელა: „ძელი იგი საროი, გინა თუ ცაცხ;, მუხაი ანუ თ ე–- 

ლა ი” I, ეს. 44,14. ' 

თელგმა ბალღამი: „ჭჯუელდა იგი ღა აღმოჰყრიდა თელგ- 
მასა“ მ, ცხ. 190V; „განყო ჭელი და მოიღო ნერწყუსა 
მისგან და თელგმისა და ინება შეჭმის“ მ. ცხ, 1957;. 

თელვა იხ, შეთელვა. 

Iთენება) იხ. განთე§ება. 

თეგითა 

თერაფინ-ი კერპი; კუდიანი, მისანი „ქმნა ეფუდი 
და თერაფინი“ CM, მსჯ. 12,ნ; „მუცლით მეზღაპრენი,,. 
და თერაფინნი... დაწუნა“ M, II ნშტ. 86,19; „ულუკნი 
იგი და მცნობელნი და თერაფინნი... მოსპნა“ 0, IV 
მფ. 98,9+. 

თერევინთ-ი «ბელეკონი»: „ვითარცა თერევინთმან 

განვირთხენ რტონი" ეხ.,– ვითარცა ბელეკონმან გა§- 
ვირთხენ რტონი" 0, ზირ. 914,99. 

თერძვა ხვნა, «ანეულება»ჯ; „ითერძეთ თერჭჰულები და 

ნუ სდესავთ ეკალთა ზედა" 0,–კიანეულენით თაეთა



, თერძილი 1§0 თივა 
  

ლ:სთად ანკღლნი და წუ სთებავთ ეკალთა ზედა“ ჩხ., იერემ. 

#,8; „თურე ღლი კეთილი ვთერძოთ და თესლი სიმართლი- 

სალ ესთესოთ. #--92,689. 

თერძულ- ხნული: ჯ«ანეული»: „თ ერძულიკეთილი 
ვთერქორ და თესლი სიმართლისა” ესთესოთ“ #--905,089, 
„ითერმეთ თერძ ულები" 0,--,იანეელენით თავთა თ;:სი- 

სად აზეულნიბ იხ., იერემ. 4,3. იხ. მთერძველი. 

თესვა «დათესვა7: „ექეს წელ სთესო ყანაი შენი“ იხ.,-- 
„ექეს წელ დასთესო აგარაკი მენი" C, ლევიტ. 95,8; ,მთე–- 

სვარი Cგხ, რომელ ჰსთ ე სე იდა, სიტყუასა ჰსთესვიდა« 

სL, მრ. 4,14; „თეალსა ნუ ითესავთ" 0, იერემ. 85,?; 

„ხონაუ:0 სთესვიღეს ცრემლით, მათ სიხარულით მო–- 

იმკონ5 ფხ. 125,5; „მუმაკნეი და მთესვარნი, რომელნი გუ” 

ლითა მპუზარე იყენესს თესულთა მათთათ;ს“ მ. სწ. 05,17. 

იხ. განთესვა, გარემო-სათესავი, გარემო-სათესველი, დათესვა, 
მღესვარი, მოესველი, მითესვა, მიმოდათესვა, მიმოთესვა, 
მოთეხვა, სათესავი, სათესავობა. 

თესლ-ი სათესური, მ:რცვალი; «ნათესავი, «წარ- 

მართი», «მკ/დრი, ტომი, მოდგმა, ნაშობი: „მთე– 
სვარი იგი თესლისა მის კეთილისაი#4 მთ, 13,387; „თვნიე- 

რად მამაკაცისა თე ს ლისა იშვა? ეპ. კჯპრ, -აღვს. 997,19; 

«კეთილთა თეს ლითა მშევ მე“ ფლკტ. 140,395; „გამოვიდა 

მ-ესვარი თესვად თესლისა“ ლ. 8,6; „ქუეყანამან გა- 

მოსცეს თესლი“ 0, ზაქ, 8,19; „წყალობაი მისი თეს- 

ლითითესლაღ (ნათესავითი-აათესავად Xნ)“ 

ლ. 1,§0; „თესლისა მისგან დავითისა, ტომისა მისგან 

ფალეზისა” 0, 1 ეზრა წ,5;: „გიგალობდე შენთესლებსა 

(წარმართთა |) ძორის ფს. §6,10; „შესწირევდით 

უფლისა ტომები თე სლებისაი+“ ფს. მ5,7; „აღუდგინენ 

თეს ლი ძმასა მას თ;სსა" C,-––,„აღუდგინოს მკჯდრი ძმა» 

სა თ;ხსა“ მთ, #9,94; „თესლისაგან გღელთაისა გამოვ– 

დენ ნა:ო:ნი ასპიღთანი4 0, ეს. 14,99; „წ-როწყმდა თესლი 

მისი" 0, იერემ. 49,10, იხ თესლად-თესლადი, თესლოვა, 
«თესლო, 

თესლად-თესლად-ი სხვადასხვა; „ჯამ განრჩევაი თითო_ 

ეულის სამწყსოისაი თესლადღ-თესლადთაი მათ პი- 

რუტყეთა6" გრ, ნოს,-კაც. აგებ. 910,99, იხ, თესლი, 
თესლის-გამოღება: „იქმნის იგი თივა განსრულებითა სიორ- 

ძილისაათა მცარე-მცირეღ მიწევნადმდე თესლის-გამო- 
ღები სა?ზ, კეს,-ექუს. დღ, 68,14, იხ, გამოღება, 

თესლის-მეტყ-ელ-ი «თესლის. მკრებელი», «მრავლის– 
მეტყეუ ლოელი): „რაი-მე პნებპას თესლის-მეტყუელსა 

ამ:ს სიტყი:ო?" "ML, --,რაი-მე ჰნებავს თესლის-მკრებედლ- 

ს ა ამას სიტყვა?“ ფ,--,რაი:შე ჰნებავს მრა ვლის-მეტ- 

ყოელსა ამს სიტაად?4 დ, საქ. მოც. 17,18, იზ. მეტ- 
ყული. 

თეხლის-მკრებელ-ი «თე'ლიL-მეტყუელი», «მრავლის- 
მეტყუელია: „რაი «მე ჰნებავს თესლის-მკრებელსა 

§-მ:ს ს-4ყ-:ღ?%? ფ,-- „რატ. მე ჰ-ებაეს თესლის-მ ეტყუ- 

ელსა ამას სიტყ»აღ?" II,--„რაი-მე ჰნებავს მრა ვლის- 

ნეტ“ყ= §ლ სა ამ.ს სიტყუსაღ?“ C, ხაქ. მოც. 17,186. იხ. 
მ.-რეზელ 

თესლის- -მოფარდ ლ–ი «მეკერმე1, «კერმის-მსყიდელი/, 

ცალობძთ მოვაჭრე; ფულის დამხურდავებელი:   

„ტაბლები იგ თესლის-მოფარდუეულთაი დაამგუა“C,– 

„ტაბლები იგი მეკერმეთაი... დაუმვუა“ ML, მთ. 91,19; 

„პილემძძი თესლის-მოფარდულთა მათ განუბნია" C,–– 

„კერმისმსყიდელთა მათ დაუთხია კერმაი" 086, ი, 

9,15. იხ. მოფარდული. 

თესლის-მჭამელ-ი ცერცვის და მისთანათა მჭამელი: 
„პოვეს“ ჰრომეს ქალაქსა საწყდობილე ერთი ქალწულთა... 

თესლის-მჭამელნი, მღჯძარენი და უბიწონი“ რიფს, 

108,9, იხ. მჭამელი. 

თესლმდინარე «თესლმცე ნარე»: „ყოველი სარეცელი, 
რომელსაცა დაწვეს მას ზედა თესლმდინარე იგი, არა- 

წმიდა არს“ C, ლევიტ. 165,4; „განავლინონ ბანაკისაგან ყო- 

ველი... თესლმდინარე“" C, რიცხ. ხნ,9; „ესე არს 

სჯული... თესლმდინარისა დინებითა მისითა“ M,--,„ესე 

არს შჯული... თესლმ ცენარისაი დინებასა შინა მისსა“ 

C, ლევიტ. 16,88. იხ. მდინარე. 

თესლმცენარე «თესლმდინარე»ჯ: „ესე არს შჯული... 

თესლმცენარისაი დინებასა შინა მისსა“ C,-––,ესე არს 
სჯული... თესლმდინარისა დინებითა მისითა" M, ლე- 

ვიტ. 15,83. იხ, მცენარე. 

თესლოვა დათესლიანება: „ხელი თესლოოდა“ 0, 
გამოსლ, 9,831, იხ. თესლი. 

თესლ-ტომ-ი ჩამომავლობა, ხალხი: „თესლ-ტომი 

მისი ვინ უძლოს მითხრობად?“ საქ. მოც. 8,811; „აღდგომილ 

არს ყოველი თესლ-ტომი მიLსი ერთბამად ჩემ ზედა“ 0, 

IL მფ. 14,?7; „აგინებდა ვარსქენ თესლ-ტომსა მისსა“ 

შუშ, VI, 98. იხ. ტომი. 

თეძო, თეზო «ბარკალი»: „შეირტყა იგი ქუეშეთ მოსასზ- 
მელისა თეძოსა ზედა თეუსსა მარჯუენესა“ C,–-„შეიბა იგი 
ბარკალთა ქუეშე ბარკლისა მარჯუენისა მისისასა“ M, 
მსჯ, მ,10; „თეძოითურთ მოჰკუეთნე იგი“ 0, ლევიტ. 

8,9; „სცა ზედა თეზოსა მარცხენესა" 510,--11,111V, 

თთუე, თუე, თუთე (თთ;სა) თვე: „თთ უე სა მას მეექუ- 
სესა“ ლ, 1, 90; „იფარვიდა თავსა თ;სსა ხუთ თ უე (თთუე 

L)" 0,–კიმალვიდა თავსა თ·:სსა ზუთთუთე“ C, ლ. 

1,94; „არს დასაბამი ტანჯვათა მათ წმიდისა შუშმანიკისთაი 

თთ უესა აპნისისასა,, მერვესა თთ?;სასა"“ შუშ. XX, 1; 
იხ, თ;თგანი, 

თთუს-თავ-ი, თ»ს-თავ-ი თვის დამდეგი: „თთ? ს-თ ავ- 

თა შინა მოართჯთ ყოვლად-დასაწუველი უფალსა“ C, რიცხ. 
98,11; „თთ7;ს-თავნი თქუენნი და შაბათნი,.. არა სათნო 

ვიყავ“ L, ეს, 1,183; „ხვალე დღესასწაული არს თ;ს- თავი- 

საი“ 0, 1 მფ. 90,10, იხ, თავი. 

(თ)თ;ს-თავობა თვის დამდეგობა: „ნუმცა ვინ უკუე გან- 
გიკითხავს თქუენ... გინა თ7;ს-თავითა, გინა შაბათობითა“ 

0, კოლ. 9,10. იხ. წთავობა1. 

თიატრონ-ი იხ. თეატრონი. 
თიბვა მომკა, მოთებვა: „სთ ი ბრო მღელოი" 0,იგ. სოლ, 
27,255, იხ. მთიბელი, სათიბელი. 

თივა ბალახი, მწვანილი: „უბრჰა·ა მათ დას ზდომაი. 
მწუანვილსა ზედა თივისა სა (თივასა C)“ მრ, 0,მ9; „ეკა– 
ლი და თივაი აღმოსცენდეს“ I, ეს. 89,13: „თივაი წედ- 

ლი არა იყოს 1, ეს. 16,6; „ცეცხლი ღა თივაი ერთგან 
ვერ იყოფებიან/“ #--86, 108, იხ, თიევლოვანი,



თივა- ცენებული 

თივა-ცენებულ-ი ცუდი, სარეველა ბალახიანი; «მდე- 
ლო1:; „მოოგრდეს და თივა-ცე ნებულ იქმნეს ყოვლად“ 

0,-–,შეაშთენეის მდელოთა სრულიად“ წჯხ,, იგ. სოლ. 
94,81., იხ. ცენებული. 

თივის-მქამელ-ი მძოვარი: „ცვალეს დიდებაი მათი მსგავ 
სად ვბოისა მის თივის-მქამელისა“ ფს. 105,390; ,,დე- 

დაი თივის-მჭამელ არს“ ფიზ. XXIII, 0. იხ, მჭამელი. 

თივლოვან-ი თივიანი, ბალახიანი: „იყო დიდად თივ. 
ლოვან ადგილი იგი“ C,––,იყო თივაი ფრიად ადგილსა 

მას" სC, ი. 0ი,10. იხ, თივა. 

თით-ი; „თითითაცა მათითა არა ჰნებავ5 შეძრვად იგი“ მთ, 

ზე,4; ,მოსცნა... ფიცარნი ქვისანი, დაწერილნი თითითა 

ღმრთისაითა“ C), გამოსლ. მ1,18; ,,მცირე თითი ჩემი 
უმსხოის არს წელთა მამისა ჩემისათა“ M, II ნშტ. 10,10; 

„რომელთანი-იგი წარვჭდილნი იყვნეს თ ი თნ ი მათნი“ ფლკტ, 
II0,30. 

თითის-–საჩუენებელ-ი «სახილველი»: „თითის-საჩუე- 

ნებელ (სახილველ ჩხ.) ვიქმნენით სოფლისა“ 0, L 
კორ. 4,9; „მეშინის, ნუუკუე Lაქიქელ და საძულელ ვიქმნე 
თქუენ? წინაშე და თითის-საჩუენებელ ყოვლისა ერი- 

სა“ მ. სწ. 900,80. იხ, საჩუენებელი, 

თითო, თ;თო წხერთიერთი,, თვითეული: „მოართუას 
მისგანი თ ით ოი“ 0,––,შეწიროს მისგანე რთიერთი“ 0, 

ლევიტ. 7,14; „განუყო ძმათა სიყუარულად თ1თო დრაჰ- 

კანი“ მ. ცხ. მ08-; „მოგუართუეს... თ 1 თო საწყაული ზე- 

თი ჭურჭლითა“ მ. ცხ. 100V. იხ. თითოება, თითოეული. 

თითოება: „ჰმსახურებენ ერთიერთსა და პატივცემულ არიან 

თითოებითა თუ:უსითა ღა ერთიერთსა ეჭმარებიან" მ. სწ. 

170,ე9, იხ. თითო, 

თითოეულ-ი «კაცად-კაცადი», თვითეული, თითო- 

თითო: „თითოე ულსა მსგავსად თ;სესა ძალისა“ C,––,კ ა- 

ცად-კაცადსა მსგავსად ძალისა თ;სისა"“ L8, მთ. 95,15; 

„შეკრიბენით ძენი ისრაძლისანი თი თოე ული“ I, ეს, 957,12; 

„ღასდებდა თით ოეულსა მას ჯუარსა მკუდარსა მას ზე- 
და“ მრთ. 5, გამოჩ. ჯუარ, 949,98. 

თითოეულად, თ,თოეულად თვითეულად, ცალ–ცალ- 

კე, თითო-თითოდ: „თითოეულად ლოცვასა შესწირ- 
ვიღეს უფლისა მიმართ“ მსკ. 99,11; „დასხირპნეს იგინი 

თითოეულად ოთხსა მანახა“ რიფს. 127,17; ,,საქირო 

არს თჯთოეულად წარმოთქმაი საქმეთა მათ ამაოებისათა“ 

მ. ცხ, 88V. იზ, თითო. 

თითო(ვ)ეულება განკუთვნილება, თვისება: „შეცვალა 
ძლიერებამან ღმრთეებისამან თითოვეულებაი ორთაი 
მათ“ გრ. ნოს,-კაც. აგებ. 14ნ,17. იხ. თითოეული. 

თითოპირ-ი სხვადასხვა: „ვხედავთ... ყურთა, მLმენელთა 
თითოპირთა ვმათა“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ, 958,941: „თ ი- 

თოპირითა სახიობითა შემკობილნი აწყინებედ“ ბალ. 
194,99, იხ, პირი. 
თითოპირად განურჩევლად: მრთ. 
წმ. 1099, იხ. პირი, 
თითოსახე, თჯთოსახე სხვადასხვა, ნაირნაირი, მრა- 

ალფერი; «პირად-პირადი:: „განკურნნა ყოველნი ბო- 
მაგა სენთაგან და თი თო სახეთაგან სნეულებათა“ 

სს ,--,განკურნა მრავაულნი სნეულნი პირად-პირადთა- 

ჩ. კ. იერ.-სული 

  

“ წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.). 

  

  

გან სენთა“ C, 8რ, 1,ვ4; „გარე მოგაღგებინ ეშმაკნი 

თვთოსაზეთა ენებათანი““ მ. ცხ, 105V; „განჰმზადებენ 
თ1თო სახეთა სანოაგეთა“ მ, ცხ. 10+V, ის. სახე. 
თითოსახეოა მრავალნაირობაა სხვადასხვაობა: 
„მრა არს თითოსახეობაი იგი სიცოც" მათი” 
საია ბ. კეს.-ექუს. დღ. 08,15, ის, სამრის ც'ლისა. შათი 
თითოფერ-ი, თკთოფერ-ი სხვადასხვა, ნაირნაირი: 

„ქუეძე თით ოფერთა ზეთა დაწუს ჭილსა თანა, ლერწამსა 

და ლელსა“ M, იობ 40,10; „სამკაულნი თითოფერნი 

განიძარცუნენ" 0, ეზეკ 90,10; „ღდასდებდეს მას ზედა 

თ;თოფერსა კანონსა“ მ, ცხ, 140. იხ, ფერი, 

თითოფერება მრავალნაირობა: „არა ჰნებავს ღმერთსა... 
სამოსელთა თითოფერებაი“ მ. ცხ, 19V. იხ, ფერება. 

თითწარჯდილ-ი თითებდამძვრალი; „შემძლებელ ხარ შენ 
განკურნეად თითწარ ჭღდილთა მაგათ 
ფლკტ. 140,295. იხ. წარვდილი. 

თიკან-ი: „თიკანი ერთი არასადა მომეც მე“ C, ლ. 15,99; 

„დამწყსე2 თ 9 კან ნი შენნი საყოფელსა მწყემსთასა“ 0, ქება 

1,7; „ვითარცა ორნი თიკანნი მარჩბივნი ქურციკისანი4 

0, ქება ?,ე; „ვეუხი განისუენებდეს თიკანთა თანა“ I, ეხ- 

11,6; „მოიბას შესაწირავად მისა თიკანი თბათაგან“ 0, 

ლევიტ. 4,583 იხ. თიკ5იერი. 
თიკნიერ-ი თეკნის ტყავი: „მთაცუმაი იგი თიკნიერ- 

თაი მათ მკლავთა მისთა მოგუასწავებს“ იპ, რომ.-კურთხ, 
ისაკ და იაკ. 250,10. იხ. თიკანი. 

თირკუმელ-ი თარკმელი, ჭაჭა: „რომელი განიკითბავს 
გულსა და თირკ უმელთა“ ფს. 7.10; „განჰსწავლეს მე 

თირკ უმელთა ჩემთა“ მრთ, 5, კ. იერ. 156,831; „წერე- 

ლი გულად უწეს(ს) გონებასა, სადა-იგი მოგოპებანი იშევები– 

ან, ხოლო თირკუმ ა დ ნივთსა მას ეს-თ ) უმათასა 
რომელი სულსა შინა არხი ია. ა,ვეცდ. ჰუ , 

თივა თიხა, ტალახი: „ნერწყეა ქუეყანასა და შექმნა თ ი 

ვაი ნერწყუსა მისგან“ ი. 9,0; „თივისაგან შეკმნულ 

ვართ მეცა და შენცა“ M, იობ ექეე,0; „დაიუნჯა.. ოკროი 

ვითარცა თივა ი გხათაი“ 0, ბაქ. 9,3; ,,მივიდის, შეიგოზის 
თავი თ·:სი თივით ა" ფიზ, XXIX, 7. 

თიკვის-მოქმედ-ი: „მსაჯულ არს თივის-მოქმედი და 

ბოროტსა რუდუნებს“ 0, სიბრძ. სოლ, 15,7. იზ. მოქმედი. 
თლა 

თლილ-ი გათლილი; შემკული, «ხუეწილი:»; „არა აღა– 
შენო იგი თლილითა" 0, გამოსლ. 90,95; „მოადგა გარე- 

მო მისსა ზღუდი ლოდთაგნ თლილთა" 0,ივდ. 1,9; 

„ხსახლებ.ა თლილებსა იქძაებდათ“ 0,--„სასლნ- ხუე- 

წილნი აივპენენ-თ“ C, ამოს 5,11, იზ, გამსოთლა, განთლა 

(-ილი), მოთლა, უთლელი. 
თლემულება თვლემა: „თლემულე ბაი ძილისა დადე. 
ბულ იყო მათ ზედა“ 0, L მფ. 960,12პ. 

თმა «სტევი»: „თ მ ალ თავსა თქუენისა ცუდად არა 
წარწყმდეს" ლ. 21,189: „მზრდელი ეარ,სსა თმათა თა- 

ვისათას.“ C, რიცხ. 0,ს; „ბირთ: ერთი თმა ი სთუნლით 

დაუდეა" 0, IL მფ. 19,131; „დაჰყუნოს... თავი და თმაი 
ფერჯთაი" 1, ეს. 7,90; „თმაი ერთისა)» მათგანისაი არა 

შეტუსვილ იყო“ ანდ,-ანატ. 923,129: „თავსა თმანიცა 

ყოველნი აღრაცხილ არიან“ მთ. 10,380: ,დაუსუეცეს მას 

თმაი“ 0, დაბ. 41,14; „დავიფხურენ თმანი და წუერსი 

მტარვალთა“



თ=აუარღატევებული 

ჩ-5ლ და დაეჯუდ მალოვარედ" 0, 1I ეზრა 9,მ; „წარუწმა- 
Lწეთ ომა:ი პაგასაი და ზე დაპოჰკიდეთ“ ფლკტ. 110,10; 

„თვაი იჯი ჯამკ:ულავ მძუეაბ 1 კორ. 11,15; „ემოსა იოა- 

ნ! სამოსლად ომ – საგან აქლენისა" 0C,-- იოანე მოსილ 
იყო უტეუეათა აჯღებისაბთა“ C, მრ. 1,0; „ჰეპნე გარდასა- 

ბურეელი თმისა6 ზაპურველად კარვისა მის“ 0, გამოხლ. 

96.2: „თმითა პიპოითრევდა“ შუშ. VI, 17. 

თმაგარდატევებ»ლ-ი, თმაგარდატეობილ-ი თმაგადა– 

შვებული: „მოჰუვანდა... უჯამური და თმაგარდატე- 

გეაული“ შუშ, 11,;; _დეღან თმაგარდატეობილ- 

ნა, უღცხვლელად განკიკუბულნი, იტყებდღეს“ 31ჩხ.--11,99V. 
თმაგრძელ-ი: „იტუ?ა", ვითარმედ იგი ვინმე თმაგრძელ 

აღს ღა Cუენირ დღუალღეთა" ბ. კეხ.-ექუხ, დღ. 86,17. 

ის. გრპეული, 

თშმენალნ ლოდინი, მოცდა; ატანა, სულგრძელ ყოფა/ 
ქმნა: „ვით მენდით მშჯდობად" 1,–კ,ვითმენდედ 

ლმუდობაღ" 0, იერემ. 14,10; „ითმენდა ესოდენსა ზედა 

კერპობაLა“ ბაბ. 45,11, 

თმენა მოთმენა, გაძლება, მოლოდინი: „თმენა5 და. 
ერდომილთა5 არა წყმდეს სრულიად" დ, ფს. 9,10; „თმე- 

: ით ღდა”=შე ღმერთსა და მომბედნა მე" მ. ცხ, 199; „ვერ 

დაუთმლან წმალათა თანა მყოვარ თმენად“ ფიზ, V, 954; 

„ყრჭანე ომენად წუაოთნეიან” ფიზ. XII, 15: „წმიდაი შუ- 

Lანიკ ზოროტთა მ:თ გუემათა და თმენათათჯს იტყოდა“ 

შუშ. XIII, 10. ი". დათმენა, დაუთმენელი, მოთმენა, მ>:,თ- 

წენე, მ-თმ-5ება, მოუთმე:ელი, უთმი'ო. 

(თმობა) იხ, დათმობა, დასათმობელი. 

თნევა, თნება «სათნო-ჩენა», «საწადელ-(ყოფა)X, «და- 
ჯელება”, «ნებება,, «გულის-თქუმა»,, მოწონება: 
„სთ: ღა წინაზე მი-სა“ C,–,სათნო უჩნდა იგი წინაბმე 

მესა" M, მსჯ. 14,1; „იგი სთნავს თუალთა ჩემთა“ M,–– 

„საწადელ არს წინანე თუალთა ჩემთა“ 0C, მსჯ. 14,მ; 

„სთნდა 0გი უუროლს ყოველთა დედათა“ M,-–,დასჯერ- 

და უფუ<2ს ს,უ.თ: ღედათასა? 0, ესთ. 9,0; „ამით ვცნა, 
რამეთუ გთ: დ0 პე5“ C,-–-,ამით ვცან, რამეთუ მინე ბე მე“ 

”L, ფხ. 40,12;,ს თ § ღ ეს მეუფესა სიკეთე შენი“ C,–-,გ უ- 
ლმა: უთკუას მეეჟთესა სიკეთისა შენის-ი“ IL, ფს. 44,19; 
„სთ-ღა პეროღ:სი მთ, 14,6; „არაი სთ ნ ავ 5 მას“ 0,%ირ, 
91,160; „რო?ელი მთ ნავს" მთ. 8,17; „არა მთნდი შენ“ 
1, იერემ, 9,19; „რომელსა არა სთნხდეს თავი თ?:სი“ 0, 
ზირ. 14,9. ი. თავ-ს-მოთნე, თავმოთნება/თაჯსმოთნება, 

კაცთ-2ოთნე. :%ეთ-მოთნება, მოთხება შეთ?ება, შეთნევა,. 

(თოება) იხ. თოვლი; დათოება, 

თოვლ-ი:„ მოელი 2ლსი :პეტაკ იყო, ვითარცა თოვლი“ 

მთ. 28,8; „2-თ:რცა გარდამოჯდის წვმ:ი, გინა თოვლი ზე- 

ცით" I, ეს. §5,10; ,,დაღვის თოგლი" 0, ბირ, 48,109, 
9". გ-ნთო:(ლ)ა, ღათოვება, 

თორნე, თურნე ს-ცხობი ღუმელი: „გამოცხობილი 
თორ:ითა" 0, ლევიტ. ?,4; „აცხობდე".,, პურსა თქუენ- 

სა =ურნესა 9თ-ა (თორწესა “?ინა ყიხ.ე)“ C, ლე- 
ვატ. 96,90; „--» +-ც. თორ ნე, მთაგზებული ცხობა" 0, 

ოვსე ?,4; „"ეალე თო რწესა მთაეგზიეს“ ლ. 19,098; „აღა- 

ტყდა ვვთარცა თორჩე გულწი მათ-ი“ 0, ოვსე ?,0. 
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თორნე «ფარი»: „მოიღო თ'ო 6 ნ 0-–უძლეეელი სიწმიდე" 
0,--,,მაიღოს ფ ა რი––უძლეველი ღირსებისა“ ის., სიბრძ, 

ხოლ, 6,250; „შეგკრიბო.., ყოველნი... თორნითა და ჩაფ- 

ხუტებითა“ 0, ეზეკ. 28,წ. 

თოგჯნა იხ. მოთოვნა. 
(თრგუნვა) იხ, დათრგუნვა, დამთრგუ ნველი, დასა- 
“თრგუნველი, დაუთრგუნავი. 
თრევა წევა, ზიდვა, ტარება: „მ მშობელთაცა შენთა ა თ- 

რექ ქუეყანასა ზედა ურაკპარაკს"“ ფლკტ. 149,950; ,ით- 

რევდა და სწიხნიდა“ ფლპ, მოც. 4,7; „მედგრდებოდეს 

თრევითა ასოთა მათ წმიდათაითა, რომელნი ითრევებო- 

დეს მათ ზედა“ II-–- 41,575. „მოჰყვანდა რიფსიმე მტარ- 

ეალთა მათ მძლაგრ თრევით“ რიფს. 171,მ; „თრევით 

მოგითრიო“ შუშ. V, 4; „თრევა თა მისთათ;ს მე განსუენე- 

ბასა მივემთხჯო“ შუშ. XVI, 37. იხ. გამოთრევა, გა(ნ)თრევა, 

დათრევა, მითრევა, მიმოდათრევა, მოთრევა, შთათრევა, 

შმთამოთრევა, წართრევა, წარმოთრევა. 

თრ(ვ)ობა თრობა: „რომელს გთრავს თჯნიერად 
ღჯნისა" 0, ეს. 98,1; „განიფრთხვედ, რომელთა-იგი სთრავს 

ღჯნითა“ 0, იოვ. 1,6; „იგი სუმიდა და სთროდა სახლსა 

შინა“ 0, 111 მფ. 10,909; „სთროდა მთრვალობითა მით 

სიფრთხილისაითა" კ. იერ.-მარტულ. 188,82. იხ. დათრ(ე)- 

ობა, დამათრობელი, დამთრვალი, დედამთრვალი, მათრობე- 

ლი, მთრვალი, მთრვალობა, მომთრვალე, სათრობელი. 

თრთოლა ცახცახი, კანკალი: „ესრეთ იქმნებიან თ რთო- 

ლანი" ILI--ი9ე1,58წ5(. 

თრთ;ლ-ი რთვილი: „ვინაი გამოვლს თრთჯლი“ M 

იობ მ8,54; „გუემა... ლეღოანი მათი თრთ?;ლითა“" ფს. 

?7,47; „თრთ1ჯლი ვითარცა მარილი დააცჯ;ის ქუეყანასა“ 0, 
ზირ. 48,291. 

თრობა იხ, თრვობა, 

თრომა იხ.,სათრომელი. 
თრუნჯ-ი: „დამი,,/რღა უდაბნოსა მას ესევითარი ხეოანი, 

რამეთუ იყო ფინიკი, ბროწეული, თრ უნ ჯი, ატამი...“ 

--841,40. 
თუ «დაღათუ: „ყოველნი თ უ დაბრკოლდე ნ შენდა მი- 

მართ" C ,–,დ აღათუუ სხუანი დაბრკოლდენ შენდა მიმართ“ 
XL, მთ. 256,ე8; „და-თ უ-ჰვარდე და თაყუანის-მცე მე“ მთ. 

4,9; „ძე თ.ე ხარ ღმრთისაი“ მთ, 4,8; „არა თ უ მოიქცეთ“ 

ფს. 7,18; „არა ხოლო თ უ პურითა ცხონდების კაცი“ მთ. 

4,4, იხ. დაღათუ, დაღათუმცა, დაღაცათუ, ნუთუ. 
თუალ-ი ძვირფასი/პატიოსანი თვალი: „თ უ ალი კარ. 
ქიდონისაი# 0, %ზირ. 86,7; „რომელთა ეპოვა თუალი პა- 
ტიოსანი“ მ. ცხ. ვეV. იხ. მრავალთუალი. 

თუალ-ი წყლის სათავე: „მოწესეობდეს... ვინაი-იგი თ უ- 
ალხი,.. ეეფრატისანი გამოდიან" ოსკ. 10,10; „ვერ შესაძ- 

ლებელ არს ერთისა თ უალისა წყაროისაგა5 გამოდინებად 
ტკბილი და მწარე“ M1ნ.–11, 998V. 

თუალ-ი ბორბალი: „გყავ შენ ვითარცა თუალი ურმი- 
საი, მლეწველი დიდი ხერბის-სასტ“ 0, ეს. 41,16. იზ. 

ურმის-თუალი. 

თუალ-ი 0ლCVIV§: „თუალი თუალისა წილ“ მთ. წ,88; 
»ი უალწი მათ“ი დაიწუზნეს“ მთ. 1ე,16; „განმირისხნა მე,  
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გულის-წყრომითა თ უალი ჩემი“ ფს, 0,8; „დააბრმნა თ უ- 

ალნი გონებისა მისისანი“ ფლკტ. 119,მ?; „ვისნი ლწე)ბილ 

არიან თ უ ალნიზ“ 0,-–-„ვისა ლიბრი თ უა ლნი. ჯდხ., 

იგავნი სოლ. 91,929; „ვითარცა თუალითა ბრმანი, ეგრე 

ბრინვიდენ იგინი“ 1, ეს, §9,10; „იხილა მან თუალითა 

გამოჩინებული ჯუარი“ მრთ, 5. ჯუართა გამოჩ. 987,18. 

ის, ერთთუალი, ეტლის-თუალი, მზის-თუალი,„ უთუალო, 

ცალთუალი. 
თუალბოროტ-ი ავთვალი: „ნუ აზრაზებ... კაცხა თ უა ლ- 

ბოროტსა მადლიერებისათ;ს“ 0, ზირ, 82,1ქ. იხ. ბო- 

როტი. 

თუალბოროტება ავთვალობა: „შინაგან გულისაგან ზრა- 

ბვანი კაუთანი უკეთურნი გამოვლენ... თ უალ ბოროტე- 

ბანი, გმობანი“ მრ, 7,929, იხ. ბოროტება. 

თუალგანტევებულ-ი ურცხვთვალება: „თ უალგან- 
ტევებულისა მისგან ეკრძალებოდე“ 0, “სირ, 90,14. 

იხ, გა“ტევება. 

თუალ-გება, თუალის-გება თვალის მიპყრობა, დაკ- 

ვირვება: „თ უალ-აგნა ცოლმან ეგჯპტელისა უფლისა 

თჯ;სისამან იოსებს“ 0, დაბ. 89,7; „თ უა ლ-აგნა მათ ხილ- 

ვითა თუალთა მისთაითა“ C0), ეზეკ. 58,10; „თუ ალსა 

უგებდი მოქალაქობასა მათსა“ მ. ცხ. 866V. იხ, გება. 

თუალდაწუხვილ-ი თვალდახუჭული: „წუმცა ხართ... 
ლოცვასა თ უალდაწუხვილდა მძინარე, ვითარცა წარ- 

მართნი უურველნი“ მ. სწ. 271,7. ის. დაწუხვილი (და- 

წუხვა). 
თუალვა აღრიცხვა, თვლა; დათვალიერება: „თ უალ- 

ვიდა კერმასა მას ტაბლასა ზედა“ მ. ცხ. 60V; „ითუა- 

ლავ 6 წელთა მისთა და აღირაცსნ დღეთა. მისთა ჟქჟამი- 

თურთ! მ. სწ. 141,955; „თუალვიდა ნაბიჯსა მისსა“ მ. 

ცხ. 9500V; „იყო ვინმე... მკურნალი... რომელი დღითი- 

დღედ და ჟამითი-ჟამად ით უალვიდა სნეულთა მათ, და 

ეხილვა მას ავაზაკი იგი სნეული“ მ. სწ. 9505,1მ. იხ. ა(ღ)- 

თუალვა. გათუალვა, გამოთუალვა, გარდათუალვეა, დათუალვა, 
მითუალვა, მიმთუალველი, მოთუალვა, სათუალავი, შეთუალ- 
ვა, წარმოთუალვა- 

თუალთა მოდგამ-ი შეხედვა, შემოხედვა: „არა კეთილ 
არიან თ უალთა მოდგამნი იგი მისნი ჩუენდა მიმართ“ 

ფლკტ. 1217,1წ. ის. მოდგამი. . 

თუალთა შედგმა თვალის მიპყრობა, შეხედვა: „ვერ 
შემძლებელ იქმნეს თ უალთა შედგმად ძენი ისრაძლისა– 

ნი პირსა მოსშსსა“ 1IL კორ. 8,7. იხ. “შედგმა. 

თუალთ-მიდგმა თვალის მიპყრობა/გასწორება: „არ- 
ცა მეფემან, არცა სხუამან მძლავრმან თ უალთ-მიდგმად 

უძლოს შენდა“ 0, სიბრძ. ხოლ, 19,14. იხ. მიდგმა. 

თუალ(თ)-საღებელ-ი მოსარიდებელი, თვალსაჩინო: 
„მოსპო უფალმან ისრაძლისაგან... მოხუცებული და თუ- 

ალთ-საღებელი“ 0, ეს. 9,1+. იხ. ღება. 

თუალთ-საჭდელ-ი სინათლის მოკლება: „თუალთ- 

სავდელად შენდა" 0,–,„მოაკლდეს თუალთა შენთა“ 

დხ., I მფ. 9,88. იხ. სავდელი. 

თუალ(თ)-ღება «ხედვა», რიდება, ხათრის შენახვა, 

მიკერძება, პირფერობა; „არა თუალთ-აღე ბ პირსა 

183 

  

თუალძური 

კაცისასა“ L)8,–-,არა ს ე დავ პირსა კაცისასა" C, მთ,99,10; 

„არავის თუალთ-აღებ“ ლ, 90,951; „თუალთა აღებ- 
დეთ, ტოღვილნო“ ფს. 81,2; „უკუეთუ თუალთ- 
აღებთ, ცოდვასა იქმთ“ იაკ. 3,9, 

თუალ(თ)-ღება რიდი, ხათრი; პირფერობა: „არა ვიცი 
თუალთ-ღებაი პირისა“ M, იობ მ85,2ლ: ,,ნურარას 
ჰყოფთ თ ეალ-ღებით“ I ტიმ. 6,951; „არა არს თუალთ- 

ღება წინაშე ღმრთისა? ხაქ· მოც. 10,84. იხ. ღება, 

თუალ(თ)-ყოფა «წამ-ყოფა», თვალით ნიშნება; თვა– 
ლის კვრა: „თ უალთ-უყვნეს ნიკოდიმოზს სიტყუად 

მისა“ ანან. ებრ. 457; „თ უალ-უყვ ა მას სიმონ-პეტრე, 
რაითა ჰკითხოს“ C,--,წ ა მ-უ ყვ ნ ა მას სიმონ-პეტრე, რაი- 

თა ჰკითხოს“ 06, ი. 10,254; „თ უალ-ჰყოფდეს თუა- 

ლითა მათითა“ ფს, 84,19; „ბოროტ არს, რომელმან თ ეა ლ- 

უყვნეს შორით“ 0, ზირ. 14,8. „იწევს თუალ-ყოფად 
ურთიერთარს (მკურნალთა), ვითარმედ მოკუეთაი უვმს ფერვ- 

სა ამას“ მ. ცხ. მ17V. იხ. ყოფა. 

თუალ-შეუდგამ-ი თვალს რომ ვერ გაუსწორებ, წარ- 
მოუდგენელი: „ წარიყვანებენ მას სიხარულსა მას გამო- 

უთქუმელსა და დიდებასა მას თუალ-შეუდგამსა“ მ. 

ცხ. 80:. იხ. შეუდგამი. 

თუალ(თ)-ხუმა, თუალთ-ხუვა §დაკჯრება», პირფერო- 

ბა, მიკერძება, მორიდება, ხათრი: „რომელმა5 არა 
თუალახუნის, არცა მიიღის ქრთამა% ინ.,-–-–„რომელსა 
არა დაუკვრდების პირი კაცისა, არცა მიიღებს 

ქრთამსა“ C, IL შჯ, 10,17; „ღმერთმან კაცსა არა თ უ»ლ- 

ახუნის“ გალ. 9,0; „არა თუალ-ახუნე გლახაკსა" C, 

ლევიტ. 19,15; „ნათესავი, ურიდი და თუალუხუავი, რომელ- 

მან არა თუალ-აზ უნის მოხუცებულსა« M, IL შჯ. 98,60; 

„უკუეთე თ უალ-აზუ ნე და სიმართლით არა განჰბქჭო, კა 

ცის-კლვაი არს ესე“ მ. ზწ. 68,4. „არა არს თუალთ-ხუმაი 

მის წინაშე“ 0, %ირ. 825,15; „არა თუალთ-ხუევაი ბრძა- 

ნებულ არს შენდა, არამედ მოწყალებაი“ LL--25951,993V. 

იხ. ხუმა/ჭუვა; მდრ. თვალ(თ)-ღება. 

თუალით-მხილველ-ი «თ)70)-მხილველი»: „რომელში და– 

საბამით თ ფალით-მხილველ და მსაბურ ექმნნეს სიტყუა- 
სა მას“ C,––,„რომელნი დასაბამითგან თ თ-მ8ხ ილველ და 

მსახერ ყოფილ იყვნეს სიტყჯსა მის“ ლ. 1,9. იხ, მხილველი, 

თუალუხუავ-ი მიუკერძებელი, ობიექტური, პირმი- 
უფერებელი: „თ უალუხეავ არს მსაჯული იგი“ კ. 
იერ.-ნათლისღ. 82,9; „ს-ლი წპიდაი თ უალუ ხუაევ არს“ 

კ. იერ,.-მარტულ. 189,109; მსაჯ-ლი ხარ თუალუზუეა- 

ე ი, რომელსა არა მიგაქუს ქრთამი" მ, ხწ. 820,8. „რომელ- 

იგი თუალუზუავად მსაჯულ არს თითოეულისა საქმესა“ L 

პეტრე 1,17. იხ. უხუავი. 

თუალთ-უზუაობა პირმიუფერებლობა, მიუკერძებ- 
ლობა: „ძმათ-მოვეარები და თ უალთ-უ ხუაობაი... 

არიან სამოსელი საქორწი5ვე“ მ. სწ. 530,190. 

თუალ-ყოფა იხ. თუალთ-ყოფა. 
თუალძჯრ-ი: თუალძ;რ ქმნა/ყოფა წშუოვება თუა. 
ლითა»: „თ უალძვო ი ქმნეს იგი ძმისა თჯ;:სისათუ;ს" 

M,–,ცფრიად ემ უროს თუალითა ძმასა თ;:სსა“ C, 1LI 

შჯ.ი8, 64. იხ. ძჯრი.
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თლუე, თუთე იხ. თთუე 

თურამეტ-ი იხ. ათრვამეტი. 

თურე ნეთუ: „ზაჭავიეს და კუალადცა მშიან. მერმე მრქუა 

თ: ოურე კირი ზარ, ბერღ, რომელ ერთვე ჭამ:სა ჰლამი?ჯ“ 
მ. ცხ. 850L. 

თჯ;თ §თავადია, თითონ: „თ 1თ იგი დავით იტყვს“ 06,-- 
„ოავადბან დავით თქუა“ C, მრ. 19,30; „მოვიდა თ თ 

პავ ცა იგია ფლკტ. 152,20; „რომელცა-იგი თ ჯთ განეღო 
მაღ“ ხაქ. მოც. 12,10: „Cქ-ენ თ;თ უწყით კაცი იგი" 0, 

IV მფ. 9,11: _თ თ თავით თჯ;სით" მ. ცხ. 210. 

თ;თგან-ი თვისა: „თჯთგანი ღა უზემთაესი“ დს.,-- 
„ოჯთჯა: და წამარო4 C, რიცხ. 96,6მ. იხ. თთუე: 

თჯ;თკმაობა: „ო1თკმაობაი, რომელი მჯნდებინ წინავე, 

მოთვინე აღნ" 2M(L.--11, 293V. იბ. კმაობა. 

თ»თმავალ-ი ლეღოვან-ი §VCმIიI0MV§, ველური ლეღ- 
ვე, «ქოლა»: ი(ეისცა)... ვითარცა თ:თმავალი ლე- 

ღოჟგა5ი ველსა სიმრავლეთა“ 0, „ვითარცა ჟო ლა, რომე- 

ლი მ-:დორღა ზედა სიმრავლითა არსზ წხ., II1L მფ. 10,257. 

იბ, ლიღოვანე. 

თუ;თმიწისა(თაგან)-ი «ქუეყანისა მკ/დრთაგანი», «სო– 
ფლისა”, ადგილობრივი მცხოვრები: „რომელმან ყოს 

ამპარტავნებიაით. თ ;თმიწისათ:განმან 

ა-2 ნჯერთავამ:ნ“6,––,ქუეყანისა მკჯდრთაგანმან 
განა მCCრპან“ სხ., რიცბ. 16,80; „ყოველმან თჯ;თ მიწი- 

სამან სოს ესრეთ.” 6C,–-ყოველმან მის სოფლისამან 
ყოს ესღ:თ=" ნხ., რიცბ. 16,18. იბ. მიწა. 

თუ;თმპყრობელ-ი: „ევედრა თგთმპყრობელსა თევდო- 
სის“ ნრს. 25,958; „თ;უთმპყრობელისა შარავანდედისა 

თაზა“ პოვნა ხტეფ, 658. იხ. მპყრობელი, 

თჯთმხილველ-ი «თუალით-მხილველი:: „თჯ;თმ ზილ- 
:2ლ ღა ნსა:ურ ყოფილ იყვნეს სიტყ,სა მის" 0C,-- თ უ ა- 

ლით-მზილველ ღა მსახურ ექმნეს სიტყუასა მას“ C, 

ლ. 1,%; „ღეჯა+ი თ·თმზხილველ იქმნნეს" მრთ, §. კ. 

იერ.-აღდგ. 101,99, იხ, მხილველი. 

თვთნება: =2V თ1თ?ებისაი კადნიერ იყოს" იხ,-–-,შვილი 

აღტევებელაღ პოხილი გამოვდ-ს უსწავლელაღ“ 0, 
%ირ, 80,686. ი%9. ნება. 

ბელითა 

თ;თო იხ, თითო, 

თ;უთოეულ-ი იხ, თითოეული. 

თ;თოსახე იხ. თითოსახე. 

თჯთოდერი იხ, თითოფერი. 

თვნიერ «გარეშე?, «ხოლო), გარდა, §გარნა»:„თ ნი ერ 
ოგავ“ "ა აზ 56 > „”გაე”ს» გარეშე“ C, მრ, 4,ე14; „თ1ნი- 

- ლ. ლ, –,ხოლო უწჯყრდე" M, მსჯ, 4,9; „თ ჯნი- 

უ'ლოთ ყოფაღ“ ი. 16,ნ6; „არა შევიძრა მე 

–” თ258იერ ძჯგრისა% ფხ, 9,592; „ღმერთი 
თჯ:- რ ჩე2ხა არა იცნა“ 0, ოვხე 1მ,4; „გარნა(თ?1ნი- 
ერ C)... ტ.ჯისს და 5რპენისა" იხ., რიცხ. 31,949. 
თუ;ნიერად გარეშე: „თჯ;ნ -ერად სიტყ:უსა სიძჯსაისა“ 

მთ, 6,ზს, „ცულ.ღ დაურა თ:ნიერად შიშისა“ იობ 

84,106; „თჯ-თერაღ მ:ნაკ.ც5"ა თესლისა იშვა” ეპ. კუპრ.– 
აღვს. 927,18, 

   

  

  

-თ;ს «ძლითი», «-განსა, «გამო», შესახებ: 
ცოდვისათ ჯ ს არს... არა იჭამოს” 0,– ყოველნი ცოდვისა 

ძლითნი... არა იქამნენ" C, ლევიტ. 0,80; „ამისთ 7 ს არა 

არს ლევიტელთა კერძი, არცა ნაწილი ძმათა მორის მათთა“ 

ფ,--,ამის გამო არა უც ნაწილ დასამკჯდრებელ ლევიტელ- 
თა ძმათა შორის თ;უსთა“ M, 1I შჯ. 10,0; „რომლისათ ჯს 
ფუცა მისთვს უსამართლოდ“ C,––,რომლისაგ ა ნ ფუცა ნაცი- 

ლაღ“ 0, ლევიტ. 0,6; „ვერარაი მიუგეს მას ამისთ»„ს“ ლ 

14,0; „ესმა იეVუისთ ჯ ს“ ლ. 7,8; „ზრახევდით უფლისათ ს 

საზიერებით“ 0, სიბრძ. ხოლ. 1,1; „შური აღიღო მტერმან 
პატივისათ ჯ ს კაცისა“ მსკ. 40,391. 

თუს-ი «მისის თავისი საკუთარი: „მოპჰსდევდეს მას 
მოწაფენი თჯ;ს ნი“ 0C,-––,მისდევდეს მას მოწაფენი მის- 

ნი“ C, მრ. 0,1; „მან ივსნეს ერი თ ჯს ი" მთ. 1,91; „არცა 

ერთმან ვინ თქჯ;ს მონაგები მისი თ 2 ს ა დ” საქ. მოც. 4,89; 

„ნეფსით თჯსით აღაღო პირი/“ რიფს. 1?6,14; „რომელი 

განუმზადებს უფალსა ერსა თ ჯსს ა“ გრ. ანძ.-შობ, 9009,97. 
ის. თავი; შდრ. განთუსება, განთჯსულ-ყოფა, თავით თჯ;სით, 
თუსება/თ;სობა. 

თუს-ი «მის-კერძოი», «ნათესავი», მახლობელი, თა- 
ვისიანი: „ვითარ ესმა თჯ;სთა მათ“ C,-–,ესმა მი ს-კერ- 

ძოთა მათ“ LX, მრ, მ,91; „მოვიდეს თ; სი, მახლობელი 
მისი“ C,--„მოვიდეს ნათესავი მისი, რომელ მახლობელ 

იყოს მისა“ იხ., ლევიტ. 95,965: „თ7?სი მისი არს“ M,– 

„ნ ათეს ავ ეყვის ესთერ“ 0, ესთ. 8,1; „არავინ აქუნდა მას 

საზლსა შინა თ»:სა თ; სი ანუ ნათესავი“ მ, ცხ. 808V; „მრა- 

ვალნი უცხოთა სწყალობენ და თ7:სთა სძულობენ“ მ. სწ. 

807,895, იხ. თ;სობა. 

თუსა «თ;საგან», მარტოდ, ცალკე: „იდვა-- 

კეცილი ერთსა ადგილსა“ C,-–,მდებარე... თჯ;საგან შეკე- 

ცილი ერთსა ადგილსა“ 0L, ი. 90,7. იხ. თვსი. 

თუ;საგან «თ;სა», «მარტოდ: „იყო იგი თ3 საგა ნ“ აეL,–– 

„იყო მარტოღდ“ C, მრ. 4,10: „მდებარე... თ1ჯსაგან 

შეკეცილი ერთსა ადგილსა“ 0C,--,იდვა... თ? სა შეკეცილი 

ერთსა ადგილსა“ C, ი. 90,7, „დაადგინე იგი თჯსაგან“ 

M,<–,დაადგინე იგი მარტოდ“ C, მსჯ. 7,5; „განიყვანა 

იგი ერისა მისგნ თუვსაგან“ „06C,-––,გა-რე-იყვანა იგი 

ერისა მისგან მარ ტოდ“ C, მრ. 7,812; „რომელნი დაადგი- 

ნენ თ;საგან“ 0, დაბ. 921,99; „განეშორა თ?ჯ საგან 

ადგილსა ქალაქისასა” ლ. 9,10. იხ, თ2-ი. 

თუსაგან-ი საკუთარი: „თითოეელსა მათგანსა აქუს თჯს ა- 

„რომელი 

„თჯ1ჯსა შე- 

განი ვითარებაი#“ ბ. კეს,-ექუს. დღ. 69,84. იხ. თ;სი. 

თუ;სად თანად მარტოდ:. 

0, იგ. სოლ. წ,18 იხ. თანად. 

„იყავნ შენდა თ;ჯსად თანაღ" 

თ;სება, თ;სობა განსაკუთრებულება, «მსგავსება», 

სახიერება: „უშუერებაი დისა მამისა შენისა და დისა დე- 

დისა შენისაი არა გამოაცხადო, რამეთუ თჯსებაი გამოა- 

ცბადეს, ცოდვაი მიიღოს“ C, ლევიტ. 90,19; „აურეებნ ვსე- 

ნებასა... ნათესავთა თჯსობასა" მრთ. #. ანტ. დ. %0V; 

„ხატად თ·:სისა თჯსობისა ”'მექმნა 0,– „ხატად 

მსგივსებისა შინა თჯსისა ქმნა იგი“ იხ-, სიბრძ. სოლ, 
9,98, 

იგი“
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თუსთაგან-ი «მისთაგანი», «ნათესავი», «სახლეული», 
მისიანი: „წარავლინნა ორნი მოწაფეთა თ?1სთაგანნი“ 

C,––,,წარავლინნა იესუ ორწი მოწაფეთა მისთაგანნი“? 

6C, მთ. 91,1; „თ;სთაგანი ჩუენთაი არს“ C,--,კნათე- 

სავ ცა არს ჩუენდა“ M0, რუთ 9,90; ,თჯ;სთაგანმან 
ჭორციელთა მისთამან... ივსნას იგი“ C6,–,სახლეულმან 
ჯორცთა მიLთაგა“ მან... იჯსნეს იგი“ დხს., ლევიტ. 26,49, 
იხ. თვსი 

თუს-თავ-ი იხ. თთ;ს-თავი. 

თუსთანა მასთან მყოფი: „მიიყვანა... დედაი მისი და 
თჯსთანანი“ C, მრ. 6§,40, იხ, თანა. 

თ;უს-თჯს თვითეულად, ცალ-ცალკე: „თ?1ს-თჯ ს მთასა 
ზედა იყოფვოდეს ნრს. 786,14; „თ7Cთ 3 ს არა შუენიერ 
არიედ იგინი სახილეელად“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 69,9, იხ. 
თგსი. 

თ;ს-თ;სად ცალ-ცალკე: „აღაშენეს თჯს-თ»;სად საფ- 
ლავები მათი შორს ერთმანერთისაგან“ მ. ცხ. 1083V; „შეაწ- 
ყუდნეს იგინი თ 1 ს-თ , ს ა დ წელიწადსა ერთსა“ მ. ცხ. 148V. 
იხ. თ;სი. 

თუს-თჯსება თვისება, განსაკუთრებულება: „მყის იჟმ- 
ნეს ქუეყანასა ზედა თითოეული მათი, თ;:სთჯ;სებითა 
თვსითა განყოფილი ერთი-მეორისაგან” ბ, კეს.-ექუს დღ. 
00,968. იხ. თჯ;სი. 
თუსით თავით «თავით თვსით»: „თჯ1სით თავით ქუე- 
ყანაი” ნაყოფსა გამოიღებნ“ LC,--,თავით'თ;სით ქუე–- 
ყანამან მან გამოიღოს ნაყოფი“ C, მრ. 4,958, იხ. თავი, 
თ;სობა «სასუმევა», დამახლობლება: „უკუეთუ გითჯ- 
სოს შენ M0,–»კცუკუთუ გისასემლოს შენ" 0, 
რუთ 8,13. 

თუსობა «სასუმელება», შვილობილობა (საბა): „უკლე- 
თუ არა უნდეს თჯ1სობაი შენი, თ;ს გიყო მე“ M0,– 
„არა თუ ინებოს სას ეუმელებაი შენი, გისასემლო მე“ 
C, რუთ 8,18. იხ. თჯ;სი. 

თჯ;ს-ყოფა «სასუმელება», შვილება: „უკლეთუ არა უნ- 
დეს თჯსობაი შენი, თ ჯ ს-გი ყო მე“ M0,--„არა თუ ინებოს 
სასუმელებაი შენი, გისას-მლო მე“ 6, რუთმ,1ე, იხ. ყოფა. 

(თქდომა) იხ. გამოთქდომა, მოთქდომა. 
თქმა, ნთქმა იხ, დათქმა/დანთქმა, დამთქმელი, 
თქრომა: „ცხენნი... თქრებო დეს·ძალითა მით! 51ე.–-11, 

888. იხ. მთქრე, შეთქრომა, წათქრომა. 
თქუენ: „თ ქ უე ნ თჯთ მეწამებით მე“ ი. 8,98; „გყვნე თ ქ უ- 

ე ნ მონადირე კაცთა“ მთ. 4,19; ,თ ქუ ენცა აღავსეთ საწყა- 
ტლი მამათა თქუენთაი“ მთ. 9ძვ,ვ82; „თქუენებრ ცრუ 
ვიპოო“ ი. 8,წა5. 

თქუენ-ი: „უკუეთუ იქმნა ეგევითარი... დღეთა მამათა” თ ქ უ- 

ე ნთაისა“ 0, იოვ. 1,5; „სდევით ბაღ თქუენი ნადღი- 

რებად“ ლ. 6,4; „უკუეთუ სიტყუაი ჩემი დაიმარხეს, თ ქუ ე– 
ნიცა დაიმარხონ“ C, ი. 16,950; „ვიდრემდის «ავს-ვიდებ- 
დე თქუენსა“ მთ. 17,17; „გუეცით ჩუენცა ზეთი ზეთისა 
მაგის თ ქუენისაი“ მთ. 9§,8. 

თქუენებრ-ი თქვენისთანა: „ჩუენცა კაცნივე ვართ თ ქუ ე– 
ნებრნი“ მ, სწ. 100,306. იზ.-ებრ. 

თქუენმიერ-ი თქვენი: „შევიწყარე თქუეენმიერი 
ბრძანებაი" მრთ. #. ანტ. დ. 19, იხ. -მიერი.   

  

- თხელი 

თქუეფა იხ, აღთქუეფა. 

თქუმა იხ. აღთქუმა. 

თქუმ «წართქუმა», «რქუმა»,, «მიმოგანთქუმა», 

«მითხრობა», თქმა, თხრობა, სიტყვის თქმა: 
„ძალი საშინელებათა შენთაი თქუან (წართქუან დე)“ 

ფს. 114,0; „თქ უა მისღამია“ C,-–-,ჰრქუა მას“ M, მსჯ/. 
4,0; „ითქუმოდის საჭსეჩებელად მაგისა“ 0C,––,მ იმ ო– 

განითქუას სავხ-ნებელად მაგისა“ C, მრ, 14,9; „ვითარცა- 

იგი ით ქუნეს მათა მიმართ“ 0ნ,––,ეითარცა მიეთხრა 

მათ“ C, ლ. 9,90; _იქადაგა და ი თ ქ უა... მეფისა მიერ“ 0, 

იონა 9,7, „ესე ყოველი ვთქუ“ სევ. გაბ.-მოც. სავს. 

101 ,30, 
თქუმა სიტყვის თქმა, «სიტყუა»: ა»„ველ-ვყოთ თქეუე. 
მაღ“ ეპ. კჯპრ,-აღვს. 294,958; „იგი დავიცვა თქუმაღ“ 

C,--,იგი დავიმარხო სიტყუად“ იხ., რიცხ. 93,132. 

თქუმულ-ი ნათქვამი; სიტყვა: „საღაღა აღესრულების 

თქუმული იგი“ იპ, რომ,-კურთხ., ისაკ. და იაკ. 6,9; 

„აღესრულა თ ქუმ ული იგი იერემია წინაწარმეტყუელისაი“ 

მთ, 97,9; „ყურად იხუენ თქუმ ულნი ჩემნი“ M, იობ მმ,1; 

„თქუმული იდუმალი ცუდად არა წარვიდეს“ 0, სიბრძ. 

სოლ. 1,11. იხ. აღმოთქემა, ბოროტის-თქუმა, გამოთქუმა, 

გა(ნ)ოქმა(--ლი), განსათქუმელი. 
თქუმა მუქარა: „რომელნი-იგი უთქუმიდეს რისხვასა? 

0, სიბრძ სოლ, 17,8; „რისხვით მითქუმიდეს მე“ 

ფს. ნ4,4; „უთქუმიდეთ მათ“ საქ. მოც. 4,17; „გით- 

ქუამს შევ მოკლეად“ M, დაბ. 957,42: „თ;თ თაეაღი უ თ ქ უ- 
მიდა და სასტოოდა, რაითამცა დაათქა იგი“ ოქრ.-მარს. 

და იონ. 105,1. _მოჰბედე თქუმასა ამას მათსა ზედა“ საქ. 

მოც. 4,99; „შემუსრის თ ქუმამან გული გონიერისაი“ 0, 

იგ. სოლ. 17,10; „მეფისა თქ უმა ი მსგავს არს ბრდღუენა– 

სა ლომისას“ 0), იგ. სოლ. 19,12: „თქუმით ეტყოდა 

მეფშ იგი დასა მას თ;:სსა+“ ფლკტ. 159, 91. იხ. გულის- 

თქუმა, გელის-მთქუმელი, გულის-მთქუმელობა, გელის-სათ- 

ქუმელი, (დათქუმა1, თანა-შეთქუმელი, თქუმევა, მიმოგანთ- 

ქუმა, მიმოდათქუმა, ნათქუამი, . პირეელთკუმული, უთქუმე- 
ლი, სულ(თ)-თკუმა, შეთქუმა, წართქემა, წარმოთქუმა. 

თქუმევა თქმევინება; „ღააჯერის მათ და ათქუმიისი 
მ. სწ- 40,13. იხ. თქემა. 

თხა CმიLმ, Cმ06L, IIIICV§: „თხა ი სამ წლისაი“ 0, დაბ. 
15,9; „თჯთ შეიმოსა ტყავი თხისა ი და ცანდალნი“ იზტ. 

118,94. იხ. თხიერი, თხიერაკი. 

თხევა ღებინება, გაშლა, გადაგდება: 
„მთღვალი, რომელი სთხევნ ერთბაპად#. 0, ეს. 19,1+. 

„უთხინეს სათხეველნი მისნი“ 0), ამბ. 1,12. იზ. გამო- 

თხევა, განთხევა, გარდათზევა, გარდათხევინება,„ გარდამოთ- 

ხევა, გარე-განთზევა, დათხევა, დამთხეველი, ზე/ზხედა-გარდა- 
თხეელი, მთხევარი, მითხევა, მოთხევა, ნათხევი, ნათხევარი, 

შეთხევა, შთათხევა, წარმოთხევა. 

(თხევლა) იხ. მესათხევლე, სათხეველი, სათხევლება, 
სათხევლობა, 

თხელ-ი წმინდა, წერილი; მეჩხერი: „ეფუფუნებდეთ 
სამოსლითა ჩჩჯლითა და თხელითა" #--92,5865: „ბენებაი 
ჰაერისაი თხ ე ლ არს და წმიღაი#« ბ. კეს.-ექუს. დღ. 89,4; 
„ზედაით წულილ და თზელარს4 ბ.კეს.-ექუს.დღ. 47, 10, 

ამოღვრა;



ღზემ» 186 ბა ვარი 
  - 

„ღაჭ2ა ზღუან რჯი, სადა-იგი იყო თხელ ი“ LI--841,2029. 

იბ, სიროზე. 

თხემ-ი «აჯვიპ, მწვერვალი, «ვარჯი»: „ქედბე თხემსა 

%ზ-ჯა მის პო“ც:აბა" 0. გამოხლ. 11,9; „ტერფით შენითგა5 

ეჯე თხემაღ წენღა?ჯე“ M,1I1 შჯ. 93,385; ჯდა თხემსა 

ზედა მთასა" 0, 1V მფ. 1,9; „აღჭეღ შენ თხემსა მთისა 
მაგის გავოთლილიზა-ა" M, 1L შჯ: 8,297; „აღმიღო მე თხე- 

ჩჯხ.,–-–,აღვიღო მე ვარჯითა 

თავისა ჩამისაია“ 0. ეზეკ. 8,3;,თხემსა ზედა მთათაLა“ 
6.-.თფა:თოა ზედა მთათა-აბ“ M. მხჯ, 8,95, 

თხემისა ადგილ-ი თავის კვეთის ადგილი: „რომელ არს 
თხემისაადგილი“ მთ, 22,ვვ- 

თხეჰა იხ. სათბეპელი, სათხჯ;პლოვანი. 
თხზვა «ნივთება#ჯ, წვნა: „ენაი მენი თხზვიდა (ნივ- 

თეპღა C) ზაკუვასა“ ფხ. 49,10. იხ. განთხზეა, განსათხზვე- 

ლი, თაზული, 6რავალთაზულება, ნათ:ზენი, შეთხზვა. 

თხზულ-ი «ნათხზენი», «კოწოლი», ნაწნავი: „აღივსო 
თახზუ=606თა მით თმითა მისისაითა“ ესთ. 14,8; „თხზე- 

ლი თავისა (ენისაი ვითარცა ძოწეული“ 0,–,ნათხზენი 

თაღე-ა ბენიჯალ ვითაღლცა პორფირი“ V, ქება 7,5; ,თხზული 

თ::თა მი-თა9 ვითარეა პეჯილი, შავ ვითარყა ყორანი? M,-- 

-კლწოლნი მისნი ეითარცა 0 დანაკის-კუდისაი“ 0, ქება 

5,11. ი". თხზვა. 

(თხზულება) იხ. მ-ავალთხზულება. 
თხიერ-ი ტიკი: დგა ნ-თქდია: თხიერნი" მთ. 0,17; _მო- 

იღო პური ღა თხიერითა წყალი“ 0,0 დაბ, 91,14; „მოი- 
ხეხეს... თზიერინი ღვნისანი ძ-ელნი, განბეთქილნი, გამო– 

კრულნი" 6, მოლღე თხიერები ძუელები... და ღჟნოი 

თბიერებითა ძეელითა დახეთქილებითა“ M, ისუ ნ. 9,4; 
»5“ქპენ მე, ვითარცა ოხიერი ნეფბვასა“ ფს, 118,ცწე: 

„ყოველი თბიერი აღივსოს ღჯნითა“ 1, იერემ. 18,19. 
იბ. თბა, თხიერავკი, 

თხიერაკ-ი მცირე ტეკი; „აღჰკიდა... 

ლუნი“ 0, ივლ. 10,5. ი". 

თხლე: „ოხლე მიი ა-ა 

სოფლისალ" ფიზ, 111, 85. 

თხლეშეზავებულ-ი: „თხლეზეზავებული გულის-თქე- 
მაი“ ფიზ. XIV, 81. ი", დეზაგებ -ლი. 

მითა თავისა ჩეპისაითაბ 

თხიერაკითა 

თხიერი, 

მოაკლდეს" ფს, 94,909; „თხლუე 

თხოვა შერა.ვა, «მითხოვა»: „ით ხ ოვ და მას ცოლად“ 
ანდ. ანატ. 535,21; „ეთხოვოს თუ ვისმე კაცსა ცოლი 
ღა არღა იერთოს“ M,-,ვინ არს კაცი, რომელსა მიე- 
თ'ოი: ცოლი ღა აღა შეე-თოს“ C, )1I შ/. 90,7. 
თხოვილ-ი «განთხოვილი»: „მრივლინა გაბრიელ... ქალწუ- 

ლ4-ა, თხ რო გილისა ქარსა“ სC,--,მიივლინა გაბრიელ... 
ბდა. CV ' : 2 უულეელისბ, გათ თარვილიყა კაცი-ა" ლ, 1,9; „თხო- 

ინ ქართული ანბნის მეათე აLო, რიცხეითი მნიშვნე- 
"ობა -–– 10, 

იავარ-ი «Cნ-:ტყუენავი», ნატაცები: „შემქამო ყოველი 
იავარი მტ4:5-ა წენთაი" C,--,ხნქანლე ზენ ნატყუე- 

M, II შჯ. 20,14; დ„მომეცინ 
_–_–_“. 
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ე ილ იყო დედაი მისი მარიამ იოსეფისა“ მთ. 1,18; „რომელი 

თ ხოვილ იყო ქმრისა, რომელსა საბელი ერქუა თემეროზ“ 

თეკლა 94,95. იხ. განთხოვება, თხოვილი, მითხოვება, მო- 

თბოვა, უთხოველი. 

თხოვა «ძიება», ვედრება, ხვეწნა, თხოვლობა: „ი თ- 
ხოვდეს მისგან სასწაულსა ზეცით“ C,–,ე ძიებდეს სას- 

წაულსა ზეცით“ 0L, მრ, 8,11; „ითხოვდით და მოგე- 

ცეს თქუენ“ მთ. 7,7; „რომელი ითხოვდეს, მოიღოს“ 

· 11,10; „ სა სთხო ა და სძე მოართეა“ M, მხჯ. 
6,9; სა უფლ ჩემგან და მიგცნე შენ. ფს. 5,6; წალაის 
იგი ჯღა და ითხოვდა“ C, ი, 9,8. 

თხოვ(ნ)ა «ვედრება», «სათხოელი», «მოქენება»: „არა 
შეურაცხ-ყო თხოვაი (ვედრებაი L) მათი“ ფს, 101,18; 
„ვითხოე მე თქუენგან თხოვასა ერთს" M,-– „ვითხოვო 
თქუენგან სათხოელი“ 0, მსჯ. 8,954; „თხოვით ცხო- 

რებასა ნუ დაიჩუევ" 0, %ირ. 40,959; „საქმედ არა მიძლავს, 

თხოვადღ მრცხეენის“ ლ. 10,მ1; „შჯობს სის|უდილი, ვიდრე- 

ღა არა თხოეასა“ 0, ზირ. 40,959; „გეტყოდეს თუ შენ... 

თხოვნითა მდაბლითა“ იხ., იობ 40,995, იხ. გამოთხოვა, 
მთხო(ვ)ელი, მითხოვა, მოთხოვა, პურის-თხზოა, პურის-მთხო- 
ელი, სათხო(ვ)ელი, სამთხოვლო. 

(თხოვება) გამომშვიდობება, იხ. გამოთხოვება, 
თხრა: „მე ვთხარე ჯურღმული ესე" 0, დაბ. 91,80;, 

„თხარეს წინაშე ჩემსა მთხრებლი“ ფს. §0,7; „ვთხარე 

თავით ჩემით კედელი და დაფარულად განვედ ბექითა” 1, 
ეზეკ. 19,7, იხ. აღმოთბრა, გამოთხრა, განთხრა, გარდათხ- 

რევინება, გუერდის-თხრა, დათხრა, თხრილი, მთხრებლი, 

მოთხრა, სათხრელი, სათხროლი, ვნარც;ს-თხრა. 

თხრილ-ი; „და-რე-აღრმეთ თ ხრილი ეგე“ განს. ი. 900,9; 

„მიეყრდნა იგი თხ რილსა მას შინა“ განს, ი, 901,18. იხ. 

თხრა, 

თხრობა «მითხრობა», «თქუმა», «უწყება», შეტყობი- 

ნება, მოხსენება: „უთხრეს (მიუთხრეს C) მღდელთ- 

მოძღუართა მათ ყოველი“ მთ. 98,11; „საღა არს, გ?თხ- 

რან" C,--,სადა არს, აუწყოს მათ“ სს, ი. 11,67; 

„უთს რეს დავითს" M, LI ნშტ. 19,17; „გითხრედ შენ 

და გაუწყედ შენ" 1, ეს, 19,1; „უთხრეს სახლს: დავი- 
თისსა" 1, ეს. 7,9; „მითხრეს მე მღღდელთ-მოძღუართა“ 

საქ. მოც. 96,15; „ფესტოს უ თ ხ რ ა პაელშსთ;ს მეფესა“ საქ. 

მოც. 95,14. 
თხრობა «მითხრობა»: „ველ-ყვეს ზეგარდამო განწესებად 

თხრობისაი მის“ C,–,ჭელი შეყვეს აღწერად მითხ- 

რობაი“ ლ. 1,1; „მიუთხარ თხზ რობა ი“ 0, ეზეკ. 17.3. 

იზ. გამომთხრობელი, მთბრობელი, მითხრობა, მიმთხრობი, 

მიმთხრობელი, მისათხრობელი, მიუთხრობელი, მოთხრობა, 

მომთხრობელი, სათხრობელი, წარმოთხრობა. 

თხუთმეტ-ი იხ. ათხუთმეტი. 

მე კაცმან საყერი იავარისაგან თ;:სისა“ 6,–-,„მომეცინ 

მე კაცად–კაცადმან თქუენმან საკურე ერთი ნატყუე ნავი- 

საგან“ M, მსჯ. 8,94; „ყოველი იავა რი მათი შეჰკრიბო 

თანა-წარსავალსა ზედა მათსა“ C, 11 შჯ. 18,10.
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იავარ(ის)-ყოფა «მიმოდატაცება», «გამოტყუენვა», 
მიტაცება; დავლად ჩაგდება: „ი ავ არ-ყვ ეს იგი ყო- 

ეელთა თანა-წარმავალთა გზისათა"!” რლC,-,მიმოდაიტა- 

ცებდეს მას ყოველნი თანა-წარმავალნი გზისანი“ IL, ფხ, 

88,495; ,,ქურქერი მისი იავარ-ყვეის“ C,–,ქურჭქერი მისი 
გამოტყუენვად“ LLC. მრ, 8მ,97; ,იავარ-ყვეს ბანაკი 
ასურთაი" 0, 1V მფ, 7,10; „იავ არ-ყვეს მონაგები მათი“ 

0, (| ეზრა 9,4; „კედელი დაარღჯა და საფასე ევერ იავგარ– 
ყო“ მ. სწ. 84,900. „იავარის-ყოფაი იგი ნაყოფთა თქუენთაი 
სიხარულად შეჰრაცბეთ“ C), ჰებრ,. 10,834, იხ, ყოფა, 

იაკინთე, იაკინთ-ი, იაკინთო, ჯაკინთე, ჯაკინთონ-ი 

ცისფერი, ლურჯი: „შეგასხ ფერჯთა შენთა იაკინთე“ 
0, ეზეკ. 10,10; „იაკინთი და ძოწეული შეჰმოსონ მათ“ 

I, იერემ, 10,ი; „შესამკობელად შენდა იაკინთე (7ჯა- 

კინთე I) და ძოწეული ჭალაკთაგან ელისესთა“ 0, ეზეკ. 

97,7; „ქმნა კრეტსაბმელი ი აკინთოისაგან“ II ნშტ. 
8,14; „მომივლინე მე კაცი ბრძენი.,, იაკინთოითა“ M, II 
ნშტ. 8.7; „დაბურონ იგი საბურავითა ტყავისაითა ჯაკი ნ- 
თონისაითა“ C, რიცხ. 4,8. 

იალმაგ-ი «ვარმი», ჯაჭვზე ჩასაცმელი: „შთააცუა საულ 
დავითს ჯაჭ; და ჯაჭუსა მას ზედა––ი ალმა გი, და ჩაფზუტი 

პილენძისა დაადგა თავსა მისსა“0,–-,„შთააცეა საულ ჯაჭ? მისი 

და ჯაქუსა ზედა--ვ ა რმ ი, და ჩაფხუთი სპილენძისაი დაადგა 
თავსა მისსა“ 1, I მფ. 17,ვ38. 

იამავრ-ი «მხოლოდ- შობილი»: „იგი იყო იამავრი 
მისი, და არა ესუა მას მისსა გარეშე ძე გინა ასული“ M,-- 

იიგი მხოლოდ-შობილი იყო მისი და არა იყო მისსა 

სხუაი ძე ანუ ასული“ C, მსჯ. 11,894. 

იამინდო დარიჩინი, ლ(იიმისი: „მოიღე საკუმეველი 
სურნელი ოთხი: ნარდიონი, კროკონი, ლერწამი და იამი ნ- 

დოი“ ადამ. 158,1წ. 

ლამურ-ი, ნიამორ-ი გარეული თხა, ჩIC0000LVV5, Cმი- 

Lმ 06C6IVIიმ: „ესე შქამო... ირემი, 
რი" M,–-იშჭამწეთ... ირემი და ქურციკი... იამური" C, 
IL შჯ. 14,5, 

ქურციკი... ნიამო- 

-იან იხ. –ეან. 

იანვარ-ი «აპნისი»: „ათხუთმეტსა იანვარისასა, რო- 

მელ არს აპნისი“ ფლკტ. 100,14, 

იასპ-ი «იასპინი», 105015: „აღვაშენნე გოდოლნი შენნი 
იასპითა“ სს.,--,აღვაზშნნე არდაბაგნი შენნი იასპი- 

ნითა“ 0, ეს, წნ4,19, 

იასპინ-ი, იასპან-ი 108570015, პკიასპია: „აღეაშფნნე არდა- 

ბაგნი შენნი იასპინითა“ 0,-–,აღვაშენნე გოდოლნი შენნი 

იასპითაბ? იხ., ეხ. 64,129; „არა ვტირ.., სუეტთა მათთა 

იასპანისათა!. II--841,015. 

იატაკ-ი: „შთავიდენ ვიდრე ი ატაკადმდე“ I, ეს. 

„და-თუ-მდაბლდეს იატაკი ქუეყანისაი ქუესკნელად“ LI, 
იერემ. 01,ე?; „იატაკი მღწმისაი“ C, დან. 6,9: მო- 

ჰზიდა და დაამჭუა ზედა ია ტაკსა მას“ ფლკტ, 1მ%,8, 

96,1ა;   

იბედივად შემთხვევით: „ვითარ ჰგონებ შენ ნეტარისა 
იოსებისთუს--ცუღად დახუდაა დ. იბე დივა დ საქმე იგი?“ 

მ. ცხ. 150ჯ. 

იგავ-ი «მაგალითი», «წინა-ყოფაი»: „ვეტყოდი მას ხილ- 

ვით და არა იგავით“ იცხ.,--,ვეზრახი მას ხილვით და არა 

მაგალითთა მიერ“ C, რიცს. 19,8; „ღაგიდგა თქუენ 

იგავი“ M,-,წინაგიყო თქ“ენ წინა-ყოფაი? C, 

მსჭ. 14,192; „ეტყოდა მათ,.. იგავით“ მთ, 18,მ;1 „მათთ:ს 

თქუა იგავი ესე“ ლ. 90,19; „აწ განცხადებულად იტყ; და 

იგავსა არცა ერთსა რას იტყუ%ი ი. 16,90; „ცნას იგავი 

და დაფარული სიტყუაი“ 0, იგ. სოლ. 1,0; „იცის ქცეულე- 

ბაი სიტყეათაი და განჯსნაი იგავთაი“ 0), სიბრძ. ხოლ. 8,8; 

„ახილეს შენ თანა იგავი ამაოებისაი და განგაგდეს შენ" 

I, გოდ. იერემ, 9,1); „სახე და იგავ ექმნა ყოველთა“ 
მ. სწ. 195,8. 
იგავის დადება «იგავის მოღებაჯ: „რომლისა თანა ი გა- 

ვისადაუდვათ იგი“ C,––,რომელი იგავი მოვიღოთ 

მისთ;ს“ 0LC, მრ. 4,30. 

იგავს” მოღება/მოხუმა «იგავის დადება», არაკის 

თქმა, მაგალითის მოყვანა, მიმსგავსება: „რომელი 

იგავიმოვიღოთ მისთ;სჯ“ ს0ნ,––,რომლისა თანა ი გა- 

ვ ისა დაუდვათ იგი?“ C., მრ. 4,30; „დღესა შინა მოიღოს 

იგავი ესე. 0, მიქ 9,4; „არა ყოველნი ესე 

ვადმოიზენენ““ 0, ამბ, 9,0. იზ, იგავად, მეიგავე, უიგა– 
ვოდ. 

იგავად საჩვენებლად: 

იგავად“ M, II შჯ, 98,87; „იგავად იტყს მაცხოვარი“ 

მრთ. C, ოკრ.-უძღებ. 519, იხ. იგავი. 

იგავით-მეტყუელი: „ვითარცა იტყუს იგავით-მეტყეუე- 
ლი ჩუენი ბალ. წნ?,ე1, იხ. მეტყველი, 

იგი ის (პირიელი ნაცვალსახელი): გაიყოს იგი, ვითარცა 

ხე დანერგული თანა-წარსაღინელსა წყალთასა“ ფხ. 1,3; 

„მან დაასრულა ჩემ თანა ტყუვილი“ ი. 13,18; „მა ნ გასწა- 

ეოს თკუენ ყოველი“ ი. 14,320; „ამბორს-ეყო მას“ მთ, 96, 

49; „დაუდკეს მ ას მახე“ მთ, 99.15; „იხილა სული ღმრთი- 

საი, გარდამომავალი მიხ ზედა“ მთ. 8 10; „მოიყიდეს მით 

აგარაკი მეკეცისაი“ მთ. 27,2; „არა თე მიხა ზესკნელი იგი 

სიბრძნე თანაშემწშ საქმითა იყოს“ იპ. რომ.-კურთხ. იხაკ 
და იაკ. 9,8; „ვერ იკადრა სიტყუად მისა" შუშ. IL, 13; 

„იყენეს ი გი ნი მეთევზურ“ მთ. 4,18; „მათ დაიმკჯდრონ 

ქუეყანაი? მ, ს,5; „მათ შეკრიბეს და აღავსესს ათორმეტი 

გოდორი“ ი. 6,18; „სხუაი იგავი დაუდგა მ ა თშ მთ, 19,923; 

„ნათელი გამობრწყინდა მ ა თ ზედა“ მთ. 4,10; „ვაი მათა" 

0, ნაუმ 8,17. „იგინიცა აკურთალა“ მრ. 8,2; „ერთ არს 

და იგივე ჰგიეს“ მრთ. #, კ. იერ.-სული წმ. 169; „ზაკუ- 

ვითა მისვე სანატრუკისითა“ არსტ. 66,10; „დასხLეს მას- 

ვ.ე ადგილსა“ სნდ. 8.94; „იგინივე ჭქამდენ ნაყოფსა მათსა? 
1, ეს. 05,91. იხ. მისგანი, მისებრვე, მისთაგანი, მისთანაი. 

იგი «ისი» (ნაწევარი): „სასუმელი იგი, რომელ ჩემდა 
შესუმად არს“ მრ. 10,839; „მისლვად კოლტს,» 

რებისასა“ მთ. 8,901; „მთაი ი გი კეთილი! M,--,მთაი 

კეთილი“ CI, 11 დჯ. ე,396, 

:» 0გა–- 

„იყო შენ მენ საბასრობელად და 

იმას ღო- 

ისი



-იგი (ნაწილაკი): „რობალეიგი მაგისკან იშვეს" მთ. 
1,30; „რომელი-იგი მეს მიკ იქადაგა” იპ. რომ.-კურთხ, 
იხაკ და იაკ. 6,10: „რომელი-იგი იყო გამომცემელი“ ლ. 
0,108. =:. ელთი ოგი. 

იგი, იგი თავად-ი თვით, თითონ: „იგი ოავაღი 
იყო ლავას. M, II ნშტ. ვ2,9: წარვიდა ისრაშლ, იგი 
და ყოველივე მისი 0, დაბ, 40,1. 

იგრიკა #ადარი», «აპრილი?: „პირველსა მას დღესა თუე_ 
სა აღარ ლღა ნეხა'ა, რომლარს იგრიკაიდა ვარდობაი“ 
0, ესთ, 11,1; -დაიქანა პაორესა დღესა, ოთღესა იგრიკი- 
დასახ II –- 8341,32:; „აღესოვლა მეშ:დესა აპრი ლის 
ლთუეესა, რომაულ ალა იჯრიკალ“ ფლკტ. 100,186. 

იგურდივ §ჯუერდით კერძო»: „ჰეაკართ ესე იგურდივ 
კიდობნ“სა“ C,-–-,შეღა-დევ ეკე გუერდით კერძო 
კელობნისა მის სჯულისა" იხ., II შჯ. 31,20, იხ. გუერდი. 
იდაჟუ ნიდაყვი: „ჯული ჩემი იდაუჯგთგან შეიმუსრენ“ 0, 
იობ 81.52: _1-ე:ე ი და ყუსა ჭელისასა“ 0, ეზეკ. 19,18; 
„ნა იდაყე:ი იპიურ და ამიერ საყდარსა“ M, II ნშტ. 

იდუმაღდ «ფარულად, «მდუმრიადა, მალულად: 
„მობალა მარ-ამ.., ფარელად“ C,--,მოეწოდა მარიამს... 
იღულმალ" LX, ი. 11,959; _“ევიდა მისდამი იდუმალ“ 
ფ.--,წევილა მიწა მდუმრიად" M, მსჯ. 4,9; „რომელი 
იტვოუა იდუმალ მოვუსისა თ;სისათ?ს" ფს, 100,5; „წა- 
ხალა სასიკლდინე იდუმალ შეასუა" ნრს, ?7,7; „რაისა 
დდემალ წარმოივლტოდებ“ 0, დაბ. 31,20, 

იდუმალ-ი ფარული: „თქმული იდ ემალი ცუდად არა 
Cარებღენხ 0, სიბრძ, სოლ, 1.11, 

იდუმალ–--ტყორცებულ-ი ფარულად სროლილი „ვი- 
თარცა იხილეს მჯნეთა მათ იდუმა ლ-ტყორცებულნი 
იგი Cარწი ემმაკისანი" ტრიფხ. 101,950, იხ, ტყორცება, 

იეზერ-ი გვ”რგვინი: „მისცა მას ზედა ი ეზერ 0 იგი და 

წ.მე>ალ“ 0. 1V მფ. 11,19. 

იეროხ-ი 1115: „ხელოსი ბუთასი წმიდაი სასწორი“ 0, 
გამოხლ. 30,ა24. 

იერუსალშმელ-ი: „განვიდოდა მისა ყოველი სოფლები პე- 
რია. ტანხა ჯა იერ ფსალძშმე ლწხი ყოველნი“ მრ, 1,5. 
თეფობა სიუხვე: ისადა იეფობაი ბოროტისაი, მუნ მო- 
კლება? კელბლისაე% მრთ, C. ოქრ.-უძღებ, ნ1მ; „აქუსღა 
სოფელშია იე ფორა 9 თ;ი“ მ. ცხ, +485V, 

ივ-ი 1ხI!5, 2V15 მ0წVიIIმ: „ესენი არა შქამნეთ მათგან... 
უჯკერ2 ღა იგი" C, II შჯ. 14,10. 
იკონომოს-ი მონასტრის მთავარ სამეურნეო საქმეთა 
გამგე: ინეთ ერთა ჩუეგანი იკონომოსად, და 
აული ვე რაოღენაცა ღავმიგებ2 ჩუენ იგი, იყო საჭმელ 

ეა“ მ. ცხ. 825V; „მიუთეალეს იკ ონომოსსა ლავრი- 
L>.> (5რ2:ლ არს ჭელო:ახი) ღა გუემა ფიცხლად ძარღჯთა 
ზსოობ?.:ილა" მ, ცხ, 172ჯ; ისაი საქმენი წურილნი 
იო: რმო სსა თანა ლღალების. ი.-ე, მ6,7, იზ. იკო- 
წოპმოსობა. 
იკონომოსობა: „მა 0კონომოსობასა აღაშენა მო–- 

"ავტორი" 0.-ე. 41,7. იხ. იკონ=“მოსი. 
იკტიონ-ი VVIIII:. „არა შქ.მწეთ მათგა”.., ძერაი დი იკ- 
ტილო-:C" 0, !! შჯ, 14,14. 

    

1§8 ინდიკტიონი 

ალიკტრონ-ი, ილეკტრიონ-ი იხ, ელეკტრონი. 

ილისტიკ-ი «ირისე»; ანგელოზი: „აჰა ესერა ილის- 
ტიკი წმ:დაი ზეცით გარდამოვდა“ 0,--,აჰა ირისე და 

წმიდა ცით გამო გარდამოვიდა“ ჩხ., დან. 4,10; „ილის- 
ტიკი წმიდაი, გ:რდამომავალ–“ ზეცით“ 0), დან. 4,90, 

ილუმელ-ი საამო ღვინო: მ. ცხ.” 
იმედ-ი სასოება: „დამიდევ იმ ე დი წყალობისაი და სასო- 

ებაი ცზორებისაი“ მ, ცხ. 143V; „წარმიკუეთე იმედი ჩემი 
შენდამი“ ბალ. 100,830, 

იმერ-ი გადაღმა მხარე, იმიერი, იქითა: „ვიდრე იმე- 
რა დ ზღ-აღმდე თ?:სითა საფასითა იყიდნეს" ი.-ე. 90,19, 
იმიერ იქით; გაღმა, გადაღმა: „იმიერ და ამიერ“ 0, 
III მფ. 10,190; „განყო წყალი იგი იმიერ და ამიერ“ 0, 

- 1V მფ. 9,8, 

ინაჭ-ი იხ. თანამეინაჭე, მეინაჯჭე, საინაგჯე. 

ინაჭ-დგმა, ინაჭით–-დგმა «დაჯდომა», «დასხდომა», «და- 
სხმაა, «მიწოლა», «ჯდომა», მიჟრდნობით ჯდომა: 

„წარმოჭედ და ი ნ ავ-იდგ“ C,--„წარმოვედ ღა დაჯეღ“ 
0C, ლ. 17,7; „ინავ-იდგეს პურის-მტებმან” C,–-,ცდა- 

სხდა მწვობრად-მწყობრად” სL, მრ. 0,40; „ინაჯ- 

უ დგთ კაცებსა მაგას“ C,-––,და სხით კაცები ესე“ M8, 

ი. 0,10; „რაჟამს ინავ-ედგა მას სახლსა. მას შინა“ მთ. 

0,10; „ინავ-იდგა და განისუენა“ LL.,--,მიწოლით გა- 
ნისუენა" C, რიცხ, 94,9; „ი ნავ-ი დგ ღა დაიძინე ვითარცა 

ლომმან“ იპ. რომ.-კურთხ, მოს. 180,8; „ინავ-ედგა“ 

C,-კინავით- და იგი“ სნ, მრ. 14,8; „ვინ არს უფ- 

როის, რომელი ინავით-ზის, ანუ რომელი ჰმსახურებსი“ 

ლ. 99,97; „იოვანე წმიდაი იყო და მისთ:სცა მკერდსა ზედა 

უფლისასა ინავ-იდგა“ #!ი.--11,971V. 

ინაჭით-დასწდომა: „უბრძანა მათ ინავით-დასხდომაი4“ 
C, მრ. 0,ვ0; „ვერ-ეგების ჩუენდა ინავით-დასხდო- 

მაი4“ 0, I1 მფ. 10,11. 

ინაჭით–დგმა «ჯდომა»: „ინავით-დ გმასა მისსა შინა 

სახლსა“ C,–-,იყო ვითარ ჯდა იგი სახლსა შინა" მრ, 9,16. 

ინაჭვით-მსხდომარე, ინაჭით-მჯდომარე «მეინავე»: იესე 
არავინ ცნა ინაჭით-მჯდომარეთაგანმან იესუის 

თანა“ 0C,–-,ესე არავინ გულისჯმა-ყო მეინავეთა მის- 

თაგანმან" C, ი, 18,98; „რომელნი იყვნეს მათ თანა ინა- 

ჭ ით-მ სხდომარენი“ ლ. 5,590, იხ. მსხდომარე, მჯღო- 
არე, 

ინაჭით-ჯდომა «ინაჭვით დგმა» „ინავით-+და იგი“ 
0C,-,ინავ-ედგა“ C, მრ. 14,8. 

პირველ ინაჭით-ჯდომა «მვნის-თაობა»: „ჰნებავს... 
პირველ ინავით-·ჯდომაი. პურის-ჭქამასა“ სC,--,ეძი- 
ებენ... მვჭვნის-თაობასა ტაძრობასა" C, მრ. 139,89. იხ, 

ჯდოძა, · 

ინაჭის–დგომა; „ვერ შემძლებელ არს... ინავის-დგომად 

წმიდათა მათ თანა გუამთა“ მ. სწ. 980,258. იხ. დგომა. 

ინდიკტიონ-ი მოქცევა: 532-წლიანი ან 15 წლიანი: 
„აღესრულა... მამაი... ევთჯმი თუესა მაისსა ათცამეტსა, დღე- 

სა ორშაბათს, ინდიკტიონსა ათერთმეტს?“ ი.-ე. 

49,17;„აღესრულნეს წმიდანი იგი მოწამენი... ინდი“   კტიონსა ორსა" II--841, 749, 

  

« განმარტება და წყარო ფან ქრითაა. მიწერილი (რედ.).



ინჩაჭუ 

ინჩაჭუ, ივუანჩ-ი ჩინჩახვი: „არს ივუანჩსა (ინჩა- 

ჭუსა 8) შინა ჩემსა მარგალიტი“ ბალ. წ8,1მ; „რომელთა 

აქეს სტომაქებ და ივ ე ანჩებ“ ბ. კეს.-ექუს. დღ, 111,18, 

იობელ-ი საყვირი საიუბილეო დღესასწაულისა (ებ- 

რაელთა შორის 50 წლის თავზე): „მოადგინენ... 
იობელითა მით სმენად თქეენდა კმაი ნესტ:სა” M, ისუ 
წ. 0,8. 
იოგ–ი კუნთი: „ძალი იგი მესამ0 შემკრებელ არს განბნე– 

ულთა მათ შეერთებითა ი ოგთა 95თა"“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 

999,10; „ზარი დაეცის ყოველთა იოგთა და დასაჭსნელთა 

გუამისა“ მ. სწ. 139,18, 
იონ-–ი ბერძენი: „მეფის იონთაი არს" 0, დან, 8,91; 

„იონთა სოფელი“ რიფს, 172,5. 

იონებრ-ი ბერძნული (ენა); „სახელნი უც:ონი იონებრ 

ენისაგან“ სებ, გაბ.-მოც, სავს. 99,13. 

იოტა იოტი: „იოტა ოდენი ერთი რქაი არა: წარვდეს“ 

მთ, 5,18; „უმჯობეს არს ცისა და ქუეყანისა წარსლვაი, ვიდ- 

რეღლა იოტა ერთი, გამოხატული სიტყეათაგან“ მ. სწ. 
984,1. 

იპატ-ი იგივე ჯ;პატიონი (იხ.). 
იპატობა: „იპატობი ს ა პატივი მოეღო მეფის» მაქსიმიანეს- 

გან“ 1II- 841,60. 
იპოდრომ-ი «ცხენთ-სარბიელი»; „ზედვიღა თავსა თჯვსსა, 
ვითარმცა ჯღა ცხენთ-სარბიელსა მას ქალაქისასა, რო- 
მელსა ეწოდების იპ ოდრომი“ II-–-2141,88, 

ირემ-ი 0C6.VIა-. „განამტკიცნა ფერჯი ჩემნი ვითარცა 
ირემთანი“ ფს. 17,891; „ეითარცა სერინ ირემსა 
წყაროთა მიმართ წყალთასა“ ფს. 431,9; „მაშინ ხლდებოდის 

მკელობელი ვითარცა ირემი“ 1, ეს, 25,060; „ირემნიცა 

იზუნეს ველსა გარე და დაუტევნეს ნუკრნი, რამეთუ არა იყო 

მწუანე“ I, იერემ. 14,ნწ, იბ. ვაც-ირემი-„ ირემ-ვაცი, 

ირემ-ვაც-ი 1IM0:006IVVვ: „უეჰუეთე სცნა ჟამი შობისაი 
ირემ-ვაცთაი კლდეს: მინ“ M, იობ 3189,1. იხ, ვიცი, 

ირექვ-ი მახე ჩიტისა: „რაითს განერე.. ვითარცა სირი 

ირეჭსა4“ ოქრ.-გურიტ. 920,4. 

ისარ-ი §საისრელია, «სატყორცი?: 
ესროდის მტერთა“ LL.,––,ს აი სრელითა ე-როდის მტერთა” 

ინ. ,სატყორცითა მისითა მპჯლვიდეს მტერთა“ C, 

რიცხ 94,მ,; „ისარნი ჩემნი ღავასრელნე მათ ზედა“ 

CM, :: შჯ, 89,98; „მოიღე მშჯლდი შენი და ისარნი შენ– 

ნი“ 0, IV მფ. 18,16; „არა გენი'ოდის.. ისრისაგან, 

რომელი ფრინავნ დღისი“ ფს. 90,5; „არცა სტყორტცონ 

ისარი“ 0, ეს. 82,83; „ისარ მწყლეელ. არს ე"აი მა- 

თი“ I, იერემ. 9,8; „მესროდის ჩუენ მტერი ისრითა წა” 
მლეანითა“ მ, სწ. 144,195; „ისარი ლესული წინაშე პირსა 
მტერისასა" მ. სწ 998,4+, იხ. მ·გგრიად მოის.რი, მეისარი, 
მოისარი, საისარი, საისრელი, 

ისარნა აუზი: „დაუსეა კუერთხები იგი ისარნებსა მას 
წყლის-სასუმელთას.“ 0, დაბ. 80,ე8. 

ისი «იგი (ნაწევარი): „სისხლი ი სი მახჯლისაი არს" 0, 

IV მფ. ვ1,98; „რაი არს ადგილი ისი, რომელ ჩას?“ 0, 
მფ. 928, 17; „მთალ ის ი კეთილი" C,––ემთაი იგი კეთილი“ 
M, II მჯ. 8,925. 

ისრაიტელ-ი: „კაცნო ისრაიტელნო, რომელნი-ეგე... 

მიუთხრობთ“ მრთ. §. კ. იერ,-მარტ, 188,097, 

„ის რით ს»მისითა 
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ისრის-პირ-ი «საჩხვლეტელი», შუბი ისრისა; „სარე- 
ცელში მისნი––ი ს რი ს-პი რ ნი მახულწი“ M,–-,საწოლი მისი–– 

საჩხვლეტელი ლესული“ ჩხ., იობ 41,951; „იგინი იყვ- 
ნეს ვითარცა ისრის-პირნი“ ფს. ნ64,29, ის, პირი, 

ისრის-სატყორცებელ-ი უტევანი (143 ნაბიჯი--სა- 
ბა): „დაჯღა წინ,შე მისსა შორს, ვითარ ისრის-ს ატ. 

ყორცებელ“ 0, დაბ. 91,10. იხ. სატყორცებელი, ტყორ- 
ცება, 

-იტი «-ელიჯ: „მოაბ იტი“ C, – „მოაბე ლ ი“ M, რუთ 

1,591, 
იფქლ-ი «იფქლვილი», ხორბალი; «ფქვილი», «ნაყო- 

ი»: „გამოსძეგრდა ი ფ ქდ-ს ა კუერთხითა საწნეხელსა ში- 
ნა“ M,--,„კუერთბვიდ. იფ ქლვილსა საწნეხელს;. შინა" 
C, მსჯ. 6,11; „შეკრიბოს ი ფქლი თჯ;სი საუნჯესა” მთ. 
8,109; „დღეთა მკისა იფქლისათა“ M, მსჯ. 18,1; „მოიღე 
თავისს შენისა იფქლი და ქრთილი" 0, ეზეკ. 4,9; 

„მქელეცლსა არა აქუს ძალი ყოფად იფქლისა (ფქეი- 
ლისა ჯხ.)“0, ოვსე 8,7; წარიღო იფ ქლი მისი საპ · რესა“ 
მ. ცხ. ვI2V, „იფქლისა წილ აღმომეცენინ ქინჭარი“ 
#--09,589; „ყვეს ნაყოფი ი ფქლისა ი%,-– „ყვეს ხილი ნ ა- 
ყოფისა მათისაი" დ;, ფს. 1006,9;; „ზხუარბლის-ვაჭართა და- 
ჰე(ნეს კარნი ქელბაგთა მათთანი და განაძ-ელეს იფქლი 
გლახაკთათ;ს“ მ. სწ. 01,144. იხ. საიფქლე. 

იფქლვილ-ი «იფქლი»: „გამოსძეგგღა იფ ქ ლს ა კ-ერთხი- 
თა საწნებელსა მინა“ M,--  /-ირთბეი - წაებელსა შინა“ 0, %/. 017. ნ. იელის ი სათ 
იფქლის-მსყიდელი: #--იი,ვა.ა 

იქედნე: VI06”მ, მ5015: „ასპიტსა და ითქედნესა ზედა 
ხ.დოდი შე:% ფს, 90,112; „ნაპობნო იქედნეთანო“ მთ, 

8,7, „იქედნ0 სიტფოისა მისგან გამოჭჯდა“ საქ, მოც, 99,ვ, 
იქი #ეგერაჯ: „აჰა აქა არს ქრისტე, გინა 0 ქი“ 06,--,აჰა 

ესერა არს ქრისტე, ანუ ეგერარ მთ. 954,213: სლეასა ჩლენ-. 
სა აქა და ი ქი 'ვეკ=ითებოღით" მ. სწ. 96,98, 

იქიმდე იქამდე: „წარვიდეთ ვიდრე იქიმღე" 0, ღაბ. 
ტი 5. 

იქნამონ: „არს მჭეცი, რომელსა სახელი ჰრქჯან იქნამონ, 
რომელი ითარგმანების ვ იკტოლი ფიზ, XXIV, 5. 

იქცევის-ი მბრუნავი, მოტრიალე: „განადგინა ქერობინი 
იგი მოტყინარე და მახული ი 4 ვისი კარისაგან სამო- 
თხისა" მ, სწ. 101.80, იხ. ქცი. ი“ ) გ 
იქცევის-ი «სადკმელი იქცევისი», ფოჩი: „იქცევის- 

ნ ი უქმნე თავსა შენსა ოთხთა ზედა ფესათა სამოსლისა ”შე- 
წისათა“ 6, –– „ს ადგმელთა იქცევისთანუ დაადგამ 
ოთ"თავე კიდეთა სამოსლისა შენისათ: M, IX მჯ. 995,19. 
იზ. ქცევა, 
იღუნალ-ი «დადრეკილი:, მოხრილი: „სული ჭ-ვნიე- 
რი... რომელ ვგალნ იღონალი I, „სულმან შეწეხებულ- 

მან... რომელ ვალს, სელმა§ დ ადრეკილმან!“ ჯწხ., ბარ. 
9.18. იხ, ღოღნეა. 

იყ-ი «თაფლუჭი:, არაყი, «<სათრობელი:: „სათრობელი 
და იყი არა ს-ას“ C,-- თ აფლუჭი არა საას“ LL, 
ლ. 1,15; „ღჯნოი დაი ყი შესაწირავთაი მათ კერპთაი არა' 
ვსუა“ ფლკტ. 120,4, 

____აეაებებგაე_გ 

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



2. იაუთ 

იშკთ «უნებლ“ეთ»L; «ნუ დაჭშირებულ», დრო და 
დრო: „ღრომულვა. მოკლას მოყ-ასი იშ თ“ M,--„რომელ- 

მა. ლკჯეთე სც: მოყუასსა ღნებლიეთ" C, II შ/. 
19.4: „:-- დავმირებპულ ალოყვა: ფეოჭსა... მეგობრისა 
მიჭატთ 3ენ:სა- იხ.,-–- იშ 7 თ ბედგი ფერჯი შენი მეგობრი- 

სა“ 0, იგ. ხოლ. 992 1:; „ი: 7ჯთ მოჰნახავს მას“ მ. ცხ. 

54V. 

იშჯთ-ი: „არა ჯოვალთა საცნაურ არს იგი, არამედ იშ ჯთხა 

კაცსა ხოლო" ს:მ, ხალ, 340.5 

იძრვის-ი მოძრავი; ქუეწარმავალი: „აკურთხენით ვე- 

დაპ:ი და ყოველნი ი”-თრვევისწი წყალთა შინა“ I, დან, 
8.:7; „არსა რღმულიმე იძრვისი, რომელი იწოდების 

გ“ლაბა" ფიზ. XVII, 1. იხ ძრკა. 

იძულება «წუევა?, «მძლავრობა», ძალის დატანება; 
შეჯუხება, შევედროება: „უოველი ვინმე მისა მიმართ 

ილქულების" სნ, ყოველივე მას ჰმძლავრობს“ 
C, ლ. 16,16; „აიძ-ლა მოწაფეთა თ;:სთა აღსლვად ნავ- 

სა" C,-,აწევდა მოწაფეთა შესლვად წავსა“ 06, მრ. 

0,45; „აიძულებდეს მეეგჯპტელნი იგი ძეთა ისრაშლისათა 
მრაფლ გ:ნსხლე:ღ კ -ეყანით ეგგპტით·. 0, გამოხლ. 19,88; 

„მაიძულებდეს მე და ექიეაღეს სულსა ჩემსა” ფხ. 87, 
18; „აიძულა... წესლეაი" მთ, 14,952: „ვითარ წარმართთა 

არქოლებ ჰ-რიაბად“ გალ. 9,14; „ანგაჰრებაი აიძუ- 

ლეუბზლა გ”ლხა კაცისასა ძვრის-საკმედ“ პავლე თებ. 818; 

„ვაიძულე ღაღაღის-გდებად კეისრისა” საქ. მოც. %8,19; 

„იძულებოდეს იგინი ფრიად მისგან“ პეტრე მოც. 4მქ, 

12: ნე მაიძულებ მე, ოტებულსა ამას" თეკლა 108,98; 

„აღა:ფოთე ღა აიძულა გიჩებად" მ, ხწწ 97,ქე8მ, 

იძულება ძალდატანება: „მიჰყვნნდეს იძულებით და 

თო–ევითრ ანდ.-ანატ. 519,954; „არა იძულებით გიწოდე 

შენ, არამედ ნუუსით თჯსით მობუედ” მ, სწ. 190,98, იხ. 
მა ა06 ლებელი. 

იწრო ვივრო; მძიმე, საჭარველი, შეჭირვებული, 

კან ქართული ანბნის მეთერთმეტე ასო, 

მნიშვნელობა-–-20, 
კაბადუკიძა: „აღმოვივვანე... 

ა 9 თ" 0,0 ამოხ 9,8. 

კაბარჭ-ი 0ხ. კაპარჭი. 
კაბიწ-ი საწყაო: „ვიდრემდე იპოვებოღა... ოთხი კაბიწი 

ნა/დომი ტრეღ-საი თას სასწორის ეეეცხლის“ 0, IV მფ, 
6,905; „ს.წორი საწყალი სამართლისაი და 
კ.ბიწი სიმართლისაი იუ:ნ თქ;ენდა“ 0, ეზეკ. 46,10, 

(კადება) იზ, მიკ:დება. 
კადნიერ-ი გაზედული, თამამი; «მოწრაფე»: „ყოვლი- 

თა:ე კაღნინე5 ე:რ თქ-ე, მორის“ II კორ. 7,10; „კად- 

ნიერ”სა თაა ზ5.2”:ლ გზა” 0, ზირ, 8,18; „კად- 

ლ, იავდ. 11,1; „კაღ5ი- 

ერი სტყ2:თა 255: თ1,თა სმრლელ იქმნების“ დხ.,-,მო- 

წრ აღე იზით.: საპელ იქმს“ 0, ზირ, 9,95. „იტყოღე 

ფლკტ. 121,14; „,აღნიერად ეწყვე- 
§51; „აღა ხიერაღ იქცეოდა. სამ თთეე" 

რიცხვეთი 

უცხოთესლი კაბადუკი- 

მურთალიე ღა 

20ლერ უყავ გ<<ბთა შენითა" 

კაღნიერა 2" 
· .·. 
ბოლღე,"თევდრ. 

  

“.”, 
? წყარო ფანერ2თ აა ნიჯერპლი (რეო.). 
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კაე8ნი 

მწუხარე, წუხილის განმცდელი: „შეეიდოღეთ იწრ ო- 
სა მას ბქესა“ მთ. 7,18; „ადგილი ესე, რომელსა დამკუღდღრე– 
ბულ ვართ ჩუენ, იწ რო არს ჩუენდა“ 0, IV მფ. 0,1; 

„ი წრო არს ჩემდა ყოვლით კერძოვე" M, 1 ნშტ. 21,1ქე;, 

„ყოველსავე კეთილისა საქმესა ძნელ ეწოდების და იწრო“ 

მ.ხწ. 803,954, „ნურას ფიცხელსა სიტყუასა ეტყ? მას, რამეთუ 
დედათა ბუნებაი იწრო არს" შუშ. 1V, 11. იხ იწროდ, 

სიიწრე, უვიწრესი. 
იწროდ «მჭირსიედ»: 
0,--,არწა) მოირტყმიდენ მჭი რს იეღ“ იხ., 

იხ. იწრო. 
იწროება ვიწროდ მიჩნევა: „უკუეთუ იწროებ მთასა 

ეფრემისს“” C,–,გი წროებს თუ შენ მთა ეფრემისი“ M, 
იხუ ნ. 17,168, 

იწროება გასაჭირი, შეწუხება, წუხილი, შეჭირვება; 
«ჭირი»: „იპოვა მტერი იწროებასა შინა” 0, I მფ. 

81,980; „ჭამდინ პერსა ჭქირისასა და წყალსა იწრო- 

ებისასა" M, II ნშტ. 18,90; „მიიწია ქალაქი იგი იწ- 

როებაღ“ იერ. 695,წ. იხ. გულიწრება, შეიწრება. 

იჭუ «სჯნდისი», ფიქრი; «მოლოდება»ა: „შეიწრებულ 
არნ იგი იქ ჯთა თ;სითა“ 0,--„დაპყრობითა სჯ ნ დისისაი- 
თა“ იხ., სიბრძ. სოლ. I7,10; „არა დააყენებდა იქ 73 
ენასა თუსსა“ კ. იერ.-ნათლისღ. 87,8; „განმარინა მე... ყოვ- 

ლისაგან იჭჯსა (მოლოდებისა IL) ერისა მის ჰური:- 
თაისა“ საქ. მოც, 19,11. იხ. იჭქუეული. 

იჭქუეულ-ი ეჭვიანი, არამტკიცე: „გჯბილნა ჩუენ იკ უ- 
ეულად მის მიერ თქუმულთა ამათ ზედა მოძღურებათა" მ. 

ცხ. 3417,; „წურას იჭუე ულ ხარ, არამედ უეჭუელად ეზი- 
არებოდე" ლიმ. 47,4; „ამას არაი ჭ უე ულვარ, არამედ გულ- 

სავსე ვარ“ #--99,886, იხ. იჭუ. 

იხუ ი6C216558, #655მ: „უკუეთუ მიუღგეს სირაქლემი და 
იხ1ი 0, იობ 89,1ე. 

ივუანჩ-ი იხ. ინჩაჭუ. 

იწროდ“ 

ეზეკ. 44,18. 

„ნუ შეიმოსედ მას 

საქ. მოც. 19,8, იხ, კადნიერება, კადრება, უკად ნიერესად-რე. 
კადნიერება, კადნიერობა ბეღვა, გაბედვა: „ნუ კად- 
' ნი ე რობ ნ,მიახლებად საუფლოსა ტაბლასა“ მ. სწ. 41,97. 

"„მრავალი კადნიერებაი მაქუს თქუენდა მიმართ“ II კორ. 
?,4, „არა ეცეს კადნიერებაი“ 0, იგ. სოლ. 18,ნ; 

„გამოგიყვანენ თქუენ კადნიერებით“ C, –- „გამოგი- 
ყვანე5 თ თქუენ განცხადებულად“ ჩხ., ლევიტ. 960,18. 

კადნიერი. 1 MI 

კადრება შეძლება, გაბედვა: „არცა 
კითხვად მისა“ მთ. 899,40; „იკადრა ჭელის-განდგმად და 

დაყენებად“ 0, 1 ეზრა 0,88; „ვერ იკადრეს მიხედვად პირსა 
მისსა“ ფლკტ. 160,11; „იკადრა და შევიდა პილატესა“ 
მრ. 16,481, 

კადრება გაბედვა, ურცხვობა: „რომელთა-იგი ჰურიათა 
კადრებაი გესმოდა და უშჯულოებაი იგი მათი" კ. იერ.- 

აღდგომ. 165,8. იხ. კადნიერი, კადნიერება, მიკადრება, შე- 

კადრება. . 
კაეშნ-ი: „თანა-ალმობაი ფრიად აღუსუბუქებს კაეშნსა 

განსაცდელთასა“ #--099,961, იხ. კაემნეანი. 

იკადრა ვინ...



კაეშნეანი 

კაეშნეან-ი სევდიანი: „სხეაძ არ5 სიზმარი მათი და სხუაი 

არ კაეშნეანთაი მათ და მ-ცელ-ვსნილთაი“ გრ. ნოს, 
კაც. აგებ. 174,4. იხ. კაეშნი. 

კავ-ი ღუზა: „ბოლოით კერძო ნავისა მის გარდასთხინეს 

ოთხნი კ ავნი" საქ. მოც. 97,950; „კაე 5ი იგი მოჰვსნნეს“ 
საქ. მოც. %7,40; „აფრათ .გარდამოაგდიან და კავნი შთა- 

ყარნიან და ნავნი დაადგინიან“ მ. სწ. 1I8,99. 

კაზმვა «მოკაზმვა>, მოწყობა, მოკეთება, მზადება: 
„უბრძანა მამამა–” ძმათა, რაითა მოჰკაზმონ ადგილი 
იგი... და ეითარცა ჰკაზმეიდეს, პოეეს ოქროი იგი" მ. 
ცხ. I70:; „დღითი-დღედ იქადი და ეკაზმები და ემზა- 

დები სინანულსა“ მ, ხწ, 29§5,0, იხ. აღკაზმვა, გა5კაზმვა, 
მოკაზმვა, 'შეკაზმეა. 

კათაკუმეველ-ი უნათლავი: „დამადგინე მე კათაკ უმე- 
ვ ელთა თანა კართა ეკლესიაისათა/“ მრთ, C, ოქრ.-უძღებ, 

615; „ესუა.. ერთი ასული კათაკუმეველი, გარნა 

ქრისტეა”ე“ მ. ცხ. 817”. იხ. კათაკუმეველობა. 

კათაკუმეველობა მოუნათლაობა: „მოკუდა ქალი იგი 
კათაკუმეველობასა მას შინა“ მ, ცხ. 817”. იხ. კა- 
თაკუმეველი- 
კათალიკოზ-ი პატრიარქი: იესე იყო ღღეთა ანასტასი 

კათალიკოზისა სომეხთაისა“ დ, დ, 195,1). იხ. საკა- 

თალიკოზო. 

კათალიკოზობა პატრიარქობა «ზედამდგომელობა 
ყოველთა?: „ზედამდგომელობაი ყოველთაი, 

რომელი იწოდების... კათალიკოზობაი“ მრთ. C, ხა- 

ეკლ. უწყ. 1991. იხ. კათალიკოზი. 

კათოლიკე საყოველთაო; დედა (ეკლესია): „ჯღა რაი 
იგი წმიდასა კათ ოლიკძ0 ეკლესიასა“ სპკ. 81,ვ. 

კათხა ხის სასმისი: „(მოეგო) ერთი ხოლო პალეკარტი და 
ფიჩ; და კათხაი ერთი ძელისაი და სახარებაი“ ლიმ. 90, 
18; „განჰმზადებენ საგრილობელთა ღა კათხაებსა და 

ბარძიმებსა“ II-.9961 980,; „მიეცის მას კათხაი დიღი, 

აღვსებული ღჯნითა“ LI--9961,9868ჯ. 

კაკა იხ. ერთკაკა, ცალკაკა. 
კაკაბ-ი: „ვმა-ყო კაკაბმან“ 1, იერ. 17,11. 

კაკაჩება ხმიანობა: „გინა შემოსილითა ფრთითა კაკა ჩე– 

ბ ა9 მფრიწველთაი“ 0, სიბრძ. სოლ. 1?,17; „არა კეთილ 

არს კაკაჩებაი ვმითა“ #სხ.–-12, 989,. 

კალათ-ი «კოლოფი», «კარტალი», «ლანკლაჩჯ, კალათა: 
„მთა(ს)ღვა იგი (ნაყოფი) კალათსა (კოლოფსა M)“ 

წხ.,–„შთასდვა კარტალსა“ C, II შ/. 90,9: „შთა|ს|)- 

ღვა კალათსა"? 0, –– „დაგო ლანკლასა ზედა“ M, 
მსჯ. 0,10. 
ალამ-ი «ლერწამი», საწერელი: „არა მნებავს მელანითა 
აღ. ი ალმითა წამია, საწერე იწერად შენდა“ III თოვ. 

1,183; „დაწერილ არს იგი კალმითა რკინისაითა? მ. 
სწ. 130,მ5 

კალაფატ-ი მგმანავი: „ხურონი- და კალაფატნი... და 
მენავენი–ესე იკონომოსისა გასაგებელნი იყვნეს“ ი.-ე. 
8,88. 

(კალთა! იხ, კა ლთაკი, 
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კანონი 

კალთაკ-ი ცოტა კალთა; „მოკუეთნა კალთაკ ნი კუარ- 
თასა მათესანი“ 0), IL მფ. 10.4. 

კალო: „გა'წმიდოს კალოი თვსი“ მთ. 8,192; „შეიყვარე? 

მოსაცემელნი ყოველსა ზეღა კალოსა ითფქლისასა“ 0, 

ოვსე 9,1; „სახლნი მეფისა ბაბილონისანი, ვითარცა კ ა– 

ლოწი მსთულებელისანი დაილეწნე-? C0, იერემ. 61,83. 
იხ, მეკალოე. . 

კამა მერხის), (0იICII0I, ი1მ”მ(ჩწყი): ,,გუელთა გა- 
ნიკურნიან სიბრყჯლე თუალთა თვსთაი, რაჟამს ძოვძან5 კ ა– 
მაი“ ბ, კეს.-ექუხ. დლ. 190,98. 

კამარა თაღი: „რომელმან აღჰმართნა ცანი ვითარცა კამა- 

რანი“ I, ეხ. 40,959; „რომელმან ზეცისა კამარათაგან 

ექსორია გყვნა და გარდამოგთბინა თჟვუენ“ ეპ. კუპრ.-დაფლ. 
90; „ცეცხლი... თიქმია ვითარცა კ ა მ არა 9% თევდრ. 9,10; 
ის. კამარედი, 

კამარედ-ი კამარიანი: „აღზჯრთნებოდა იგი კამარედად“ 
ლიმ, 19,18. ი5, კამარა. 

კამარის-მსგავს-ი კამარისნაერი: „აქუს მას სრბაი კ ა მ ა– 
რი ს-მსგავსსა მას კარავსა ცისასა“ 0, 1 ეზრა 4,მ4. იხ. 
მსგავსი. 

კამბეშ-ი, კამბეჩ-ი კამეჩი, «გამეში» I შ/. 14,§9: „შვამ- 
ნეთ... ქურციკი დ კამბემი"“ C,–- „სჭქამო... ქურციკი, 

კამბეჩი? ჯხ., II ?შჯ. 14,ნ; „სძოვდა კამბე მთა თანა” 
მ. ცხ, 4ქ8. 

კამკამება ელვარება; ლივლივი; „ბრძანებაი მისი უგან- 

მკოეთელეს არს უფროის მახჯლისა ორპირისა და უმალეს 
არს კამკამებასა ელეისასა“ ბალ, 71,995, 
კამკამებულ-ი ანკარა, მოლიქლივე: „ვითარცა მცირისა 
წყაროტსაგან მდინარე დიდი და კამკამებული“ M, ესთ. 
11,10, 

კანანარზ-ი, კანანაLი დიაკონი: „შევიდა კანანარხი 

კუმევად საკუმეველისა“ მ. ცხ. 1777; „ილარიონ კანანა- 

ხი, აღდგომისა დიაკონი... მოსრელ იყო აქა“ 41,5, 

კანაფ-ი ლმშიმხIა: „უბრძანა ძაძაი კანაფისაი მოღე- 

ბად და შთასუა იგი მას შინა“ ILI-- 911,775. 

კანდელ-ი, კანთელ-ი (კანთლისა) სანთელი: „იყო კ ან- 
დ ელი მნთებარე ბრწყი“ვალედ“ მ. ცხ, ე18,; „რაინთამცა 
აღანთო სანთელი კანთლისაგან" ლიმ. 101,35; „რო- 
მელთა აქუნდა კანდელები!“ #სიე.–-11,25Vყ, 

კანკელ–ი «ბადე», ფარდა: „და იყო... კანკელი (ბა- 

დე ჩხ.) დღა მროწეულები სუეტი“-თავსა ზედა გარემოის“ 

1, იერემ. 69,959: „და იყო ყოველი იგი მროწეულები ას 

კანკელსა (ბადესად ჯხ.) მას ზედა გარემოის“ I, 

იერემ. §9,98; „დადგეს უკუანა კერძო კანკ ელსა და ხედ- 
ვიღეს დასა მას დასულებულსა“ მ. ცბ. 91IV; „მისცეს... 
ხუალ ბატი--კ ანკელი ათორმეტთა მოციქულთაი%? ი.-ე, 

90,8; „მისცეს... კანკელი საუფლოთა დღესასწაულთაი4 
ი,-ე. 98,18. „შეიყვნეს კანკელნი და შე-პჰყრეს ჯელი 
ყრმასა მას“ C)--940, 197. იხ. კანკლედი, ეა ღეს აიღ 

კანკლედ-ი ცხაური, ფანჯარა, «ბადეედი»: „ქმნელი 
კანკლედად გუეძე საცეცხურისა მის ქუემორე ვიდრე 
სამოვალადმდე მისა! გამოსლ. 88,4: „სარკუმლით გადმო- 
იჭქჯრა... კა ნკლედით გამო“ 0, მხჯ. 6,98; „სარკუმლები 

კანკლედიშ“ I,--,სარკუმელნი ბადეედნი“ დხ., ეზეკ. 
41,106, იხ. კანკელი. 

კანონ-ი წესი: „კან ონ სა ეკლესიისასა უფროის გონებითა 
პატივ-სცემდა“ მრთ. #. ანტ. დ. 97V; კ„აღასრულებდეს 

  

"წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



კანჯარი 

სამარაღესოსა კადოასა“ შუშ. ს 24; „განუსაზღვრა მათ 

კანონი" ნრხ. 09,1:; „წერო ლოცკად კანონსა თჯსსა" 
მ. ცბ. 200V; „თვ.:ა კანონსა, დიდს. და მძ-მესა, ძლი– 

ეთად აღასრულებდა“ 6.-უ. შ0,3L. იხ. გა(ნ)კანონება. . 

კანჯარ-ი გარეული ვირი, 0იმ86, 25)1IV5 მცI65115 

%6I §I1L6C51I15: »„ვან/უუნ კანჯარაი წყურილსა მათხა“ 

ფხ. 108,111; -ნ:ჯერა ლომთა არა კანჯარი უდაბნოს“ 

0, ?ზირ. 183,28: -კანჯარნი დაღგეს ველთა ზედა და 
წოვღეა უჟა=სა ვითარცა ვეშაპი” 1, იერემ. 14,0; „იყოს 

დაბნები.,. განსაეხროპულ კანჯართა და საძოვარ მწყემს- 

ლა" I, ეხ. 39,14; „მოვიღის კოლტი კ ანჯრისაი.., და 

მოქლება: მტილი“ 51ჩ.--11,451V. 

კაპან-ი (კაპნისა) ვ-წრო ადგილი ან გზა: „ვალნ იგი 

უვალთა აღგილოა და უკაცერთა და ძნელთა, ღადოთა და 

კაპან-კაპანთა“ მ, ცხ. 196V; „მირბიოდა კაპნად 

ღა უხუნო იქნა“ 8L.--11,548L, 

კაპარ-ი ტყვია: „განვარდეს კაპარი" 0, ეკლ. 15,6, 

კაპარვ-ი, კაბარჭ-ი საესრე: „განმზაღეს ისარნი კა- 

პარჭთა მ:ღთა“ ფს. 10,9; „კაპარჭი მათნი, ვითარცა 

:ამურცტ ალებულებ I, იერემ. 6,10; „კაბარჭსა მისსა დამ- 

ლარა მე“ 1, ეხ. 49,2; „,აპარქჭიი ისართა მისთანი 

აა5მო:ცალეურნა“ მ. ხწ. 81,951: „დაასრინ. კაპარვნი 

ლუ,ნი 21?მაკმანზ MI –- 11,175. ის, მშულდ-კაპარჭი/კა« 

ბარ3ა, კაპარჭოსა5ა, Iმეკაბარვე), მე3მულდკაბარჭე. 

კაპარპოსან-ი კაპარჭის მტვირთველი, იხ. კაპარქი, 

კაპილონი: „6:-ლ გ-წმე ჭაბუკი მონაზონი, შემავალი კ ა– 

პილიონსა" მ. ცზ. 45V. 

(კაპოეტ-ი) ფრ-ნველი წელიწად-გამოვლილი (საბა), 
იხ, კაპრ.ტიბა, 

კაპოეტება ფრთების გაცვენა: „რაქმს იკაპოეტის 
კა” ატა სახირთა ...ღაატფუან იგი ფრთითა თ;სითა“ ხზ. 

კეს.-ეუუს, დღ. 115,0, იბ. კაპოიტი, 

კარ-ი §03ე”; სამეფო კარი; #კარსე»: „დაჰვაშ კარი 
%:6-% მთ, 6,0; „ლადგეს კა რს ა ზედა ქალაქისასა“ C,–-,დაღ- 

გეს შესავალთა) მათ ბჭეთა» ქალაქისათა!“ M, ისუ წ, 90,4; 
„ვ:უუულეე კარითი-ჯ,არად" აპ. რომ.-კურთ. მოს. 

150,8მ; _მ-.5-ნ-ს კარად“ სნდ. 4,18; „წარვიდეს კ ა– 

რით ოვხეთ:ხ:ლ=" მსკ. 98,4; „აჰა წინა კართა ზედა 

ბჭასათა.,, ვიწ5ლეი 8ხ,,–, აჰა ეხერა წინა?ე კარსესა მას 
ეზოის:ს,.. უიზილეზ 0, ეზეკ. 11,1. იხ, მეკარე, მეჯრე, 
საჯარე2-, უ566--კარი, ცის-კარი, 

კარაბიდა: „ჰეც-ლბილ, ვითარცა სახედ კირჩზიბნი და კარ ა- 

ბილაC" ბ. კეს.-ექუხ. დღ, 92,91, 

კარავ-ი ტ:ლავარი: „ვინ ღ:ეზენოს ჯ არავსა შენსა“ ფს, 

14,1: „კარაენ4, რობელნი არა შეიჯრნენ“ I, ეს, 88,%90; 
ააღჭპარლო5 ჯარი 250 მათი თვე: <რრის“ 0, ეზეკ, 95, 
4: „29 ა უახრა”ი ერღოთა ზეთს სახლისა თ7სისათ“ 0, 
ივდ. ზ,5; „ვიღ=არცპ კარ:ვ0 ეე“ %ინა" I, ეს, 1, 8; 
„იქნა 2265 რევია რაის) კარავი" 0, იონა 4,6, იხ. 
ლ2/5რ2350, :55550, კერერობ), მოჯარგე, მოკარგობა. 

კარან-ი მთ:ვ.რი; მსაჯული: „კარანები იგი სოფლე- 
6ისავ ს7:ლ> ?C ამე ბერა მასა" 0, ეხთ, 1,მ; „ეითარ მე– 
ნძლებელ 2:რ მე, კარ.წ5, გ.ეითხეაღ მეუფისა“ ანან. 
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ებრ. 101,950; „დაჯდა კარანი იგი საყდართა ზედა საშჯე- 
ლისათა“ ვარ. 800; „მის მიერ მეფენი მეფობენ და კარანნი 
მის მიერ იპყრობენ ქუეყანასა“ C--910,198, იხ. კარნობა, 
საკარ (ა)ნო. 

კარაპ-ი: „გა რდ ამოვიდა მეფძშ... ნაეისაგან კარაპა დი 
5)I).-11,895(; „იხილეს მენავეთა მათ დიდი იგი ჭირი, კ ა- 
რაპსა გარდაიცეალეს" 1C”.–-140,170ჯL. 

კარ(ა)ს-ი (კარსისა) «კარდალა», ვედრო: „უკუეთუ 
ყოველნი წარმართნი ვითარცა ნაწუეთნი კარსისანი 
(კარდალისაგან წხ.) 0, ეხ. 40,16. 
კარაულ-ი, კაპრაულ-ი «ვირი», სახედარი: „ზე ზის 
ნაშობსა კ არაუ ლისასა“ ჩC,-,ზე ზის... კიცუსა ეი რ- 
სა“ C, მთ. 91,6; „დრტჯნვიდა და ვმობდა კაჰრაულით 
შთამო“ C, მსჯ. 1,14; „აღსუა იგი თჯსსა კარაულსა" 
ლ. 10,მ4: „გამოაბას ვენავსა კ არაული თუ:სი“ იპ, რომ.- 

მტერს ისაკ. და იაკ. 08,183; „უკუეთუ იზილო კარაული ტერისა შენისაი, დავრდომილი ტჯრთსა ქუეშე“ 0, გამოსლ. 
ზე,ჩ; „კარაული, უკუეთუ ებას ქუე მუტრუკი მისი, აქა და 
იქი მიმოეარდების, იმღერის და განსცხრების“ მ. ცხ. §900V; 
„დაასხნა კაჰრაულსა თკსსა". 6, რიცხ. 99,5I; „თანა- 
ჰყვანდა მას კაჰრა ული, რომელსა ეკიდა ყოველი კეთილი" 
სს. 895+, იხ. მეკაპრაულე. 

კარაქ-ი რძე; „დაუტევის სხუანი ძუძუნი, სავსე”ი კარა- 

კითა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ, 190,1ე. 
კარგ-ი: „ხატნი სხენა–” ვეცხლისანი ოქროითა შეღებულნი 

კარგად" #--484,მ16V. 

Iკარგვა) იხ. განკარგვა, 

კარდალა დ«კარ(ჯა)სი»: „უკუეთუ ყოველნი წარმართნი.., ნა– 

წუეთნი კარსისანი (კარდალისაგან ჯხ.)“ 0, ეს. 
ჰ0,1წ. 

კარდავჭშულ-ი კა”-დახურული: „ყურნი აღივსნია? ორთქ- 
ლითა მით მსგავსად კარდაჯშულისა სახლისა" გრ. 
ნოს.-კაც. აგებ. 1060,08, ი". დაჭმული. 

კარესიმ-ი გრძნების მოქმედი „მუცლით-მეზღაპრენი... 
და კარესიმზი... დაწუა“ M, II 6შ0ტ. 8წ,19. 

კარვედ-ი კარვიანი, დახურული: „მოიხუნეს... ექუსი 
ურემი კარვედი" 0, რიცს, 7,8. იხ, კარავი. 

კარვის-დგმა «კარვობა»: „ღღესასწაულობად დღესასწაული 
კარვის-დგმისა ჯხ.,--,დღშსასწაულობად დღესასწა- 
ულსა მას კარვობისასა“ 0, ზ%აქ. 14,10. იზ. დგმა. 

კარვის-ძელ-ი კარვის სეეტი6: „კარეის-ძელი შენი 
მიდრკა“ 1, ეს. 88,591, იზ. ძელი, 

კარვობა #კარვის-დკმა», კარვის აღმართვა: „დღღმზსას- 
წაელობად დღესასწაულსა მას კარვობისასა"“ 0,– 

„დღესასწაულობ-დ დღესასწაული კარვის-დგმისა“იხ., 
ზაქ. 14,16. იხ, კარავი. 

კართ-ი ფეხის ძარღეი: „უბრძანა განვურეტაი კართთა 
მისთა“ ფილიმ. 90ნ;; „კართნი დაჰკუეთნესს კუროსა" 

გ'ნ,--11,9877. 

კართ(ა)-მცველ-ი კარის მცველი, მეკარე: „და წარი- 
ყვანა.,, სამნი იგი კართ-მცველნი" .I, იერემ. 64,94, 

„იხ. მცეელი, 

კართ-სავჯსველ-ი კარის დასახშავი, კლიტე: „აღჰმართ-  
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ნეს ბქენი მისნი და კართ-სავსველნი და მოქლონნი 
მისნი“ I, წეემია 1,0, იხ, საჯსველი, 

კართის–დაკუეთა «ძარღუშეჭრილ-ყოფა7ჯ: „კართხი 

დაჰკუეთნენ დიაკეულსა მას კვევსა მას შიდა“ M,– 

„მშარღუშევრილ ყონ დიაკეული ღელესა შინა“ C, 

II შჯ. 251,4. იზ. დაკუეთა, 

კარიდას-ი 50LIIII8: „უფროის არიედ იგინი კარიდასი- 

ს ა და მენიდოსისა“ ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 105,19. 

კარკინონ, კარკინო კიბო, 00006: „ღეღაკაცსა ვისმე 
შჭირდა სენი ძუძუსა, რომელსა კარკინონ ეწოღების” და 
კირჩხიბცა“ მ. ცხ. 496(; „იყო შექმულ ენებისა მისგან, რო- 

მელსა პრქჯან კარკინოი4“ #1წ.--19,199V, 

კარნაჰაშ-ი, კარნაშაპრ-ი: „იყო ანტონინოს კა რნაჰაში" 
I-841,471; „უბრძანა... ანტონინოს კარნაშაპჰპრსა" 

II-- 841,479. 

კარნობა ძთავრად მყოფობა: „კარნობასა ლუსიაის- 
სა ეგეას ქალაქსა“ II--241, 427, იხ, კარანი. 

კარსე «კარი»: „გამოვიდა კ ა რ ს ე ს ა და გამოვლნა განწესე– 

ბულნი იგი, და დაჰვშნა კარნი ქორისანი მის ზედა და დამშ–- 

კუალნა“ M,–»გამოვიდ.ა აოდ წინა კარსედ და განვლნა 

დაწესებულნი და დაჰვშა კარები ქორისაი მის ზედ: და დაუ- 

გღნა“ C, მხჯ. 8,958; „აჰა ესერა წინაშე კ არსე სა მას ეზრი– 

სასა ვითარ ოცდახუთ ოდენ კაც“ 0, ეზეკ. 11,1; „დადგმითა 

მათითა წინაშე კარსეთა ჩემთა კართა მათთაითა“ 0, 
„დადგომასა შინა მათსა წინაშე კ ართა ჩემთა წინა კართა 

თანა მათთა“ იხ., ეზეკ. 48,8, იხ. წინა-კარსე. 

კარტალ-ი «კოლოფი», «კალათი»: „შთასდვა (ნაყოფი) 
კარტალსა“ C,--,შთასხ იგი კოლოფზსა"M, –- „მთა- 
ღვას იგი კოლოფსა“ ცხ.,, II შჯ. 9%0,9, 

კარქიდონ-ი ცეცხლისფერი ქვა, ლმწხსილს10: „განგი- 
მზადო შენ ანთრაკი და კარქიდონი ქვად შენდა" I, ეს. 
ნ4,11. 
კარშიკ-ი რგოლი: „შეაბრთნო ეზოები იგი ურთიერთას 

კარშიკები თა მით“ 0,0 გამოსლ. 90,0;„რასა ზედა კ ა რ- 

შიკ ნი მისნი დამსჭუალულ არიან“ M, იობ 88,6; „ჰქმნე 

კარშიკები ერგასსსი ოქროისაი“ (0. გამოხლ. 80,6; 

„კარშიკები იგი სახლისა მის შინაგანისაი“ 0, III მფ. 

7,60, 
კასია დარიჩინი, C25!მ: „მური, შტახსი, კასია ი სამკა– 
ულისაგან შენისა“ ეზეკ. 97,17. 

კასპორიოს Xმ510-105: „ნაღიარი 
ვმელისაი% ფი%, XXVI, 1. 

კასრ-ი ციხე, კოშკი: „მიეწია წმიდასა მას მახლობელად 

კასრისა“ 5)ი.--11,4§V. 

კასტელ-ი: „გაწმიდნა კასტელი ეშმაკთაგან“(2) 399-. 

კატაბან-ი მცველი: „კატაბანი მერემ-კშ არს“ ფიზ. 

XII, წ. 

კატარრაკტ-ი ბულბული, 1V5C01018; „არა შქამნეთ... კ ა– 
ტარრაკტი და ოფოფი“ C, II შჯ. 14,1. 

კატარტ-ი ფრთა (ნავისა: უკუეთუ განტყღეს რაიმე 
ჭურქჭელთაგან ნავისათა: კ ა ტა რტ ი გინა ძელი იგი აფრისაი“ 

მ. ცხ. 168V. 

კასპორიოს –-თაგ; 

13, ძეელი ქართული ენის ლექსიკონი 
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კაფა ქრა: „კ აფდ ეს ძელსა” 0, IV მფ. 6,4. „იქმნა სიკუღი– 

( ლი... სალმობათაგან კაფულისა მამისა ჩემისაი“ მ, ცხ, 490;. 
იხ, განკაფა, დაკაფა, მკაფელი, მოკაფა. 

კაც-ი «ქმარი», «მამაკაცი”, ცსული», «კაცად-კაცა- 

დი»; არავინ; კაცისოდენი, კაცის სიმაღლე: „ქალწუ- 
ლისა, განთხოვილისა კ აც სა“ C,–-„ქალწულისა, თხოველისა 

ქმარსა"LLC, ლ. 1,987; „კაცი მბრძოლი იყო“M,-–,მამა- 

კაცი მეჰომე იყო“ C, ისუ ნ. 17,1;; „ეკუეთე კაცმან 

ერთმან... ცოღოს „ოღვაი" 0,–,ს ულმან უკუეთე ცო- 

დოს უნებლიეთ”? C, ლევ. 4,9; „დაიდვა გვლსა კაცმან 
მოყუასსა თ;სსა და ძმასა თჯ;სსა შეწევნად“ L,--,შჯიდეს კ ა- 

ცად-აკაცადი მოყეასსა თ;უსსა შეწევნად ძმასა თ?;სსა“ 0, 

ეს. 41,0; „კაც ო, არა ვარ მათთანაი/“ ლ. 99,58; „კა()- 

მან არა აგრძნა“ 0,–,კაცმან არა ცნა" ისხ., იერემ. 

41,4; „კაცმანცა ნუ «წყის, სადღა იყუნეთ თქუენ" 0, 

იერემ. 80,190; „რომელიმე (წყაროი) კა, ერთ გინა ერთ 

ჰოროლ აღმოეცტემის“ ბალ. 40,40. „იყო განმორებელ ქუე– 

ყანისაგან ვითარ კ აც ერთ“ ლიმ. 101,957; „აღიფზურა მთაი 

იგი და აღვიდა ხუთ კ ა() სიმღლედ! §I)0.-–-86,960V. 

კაც-ნ-ი სახლისა-ნ-ი «მამანი სახლისანი», შინა- 
ურნი: „მტერ იყვნენ კაცისა კაცნი სა ხლისა მისი- 

სანი“ 0,--,მტერებ მამაკაც:სა მამა5ი სა ზლისა მისსა 

შორისანი” „ხ., მიქ. 7,6. 

კაც-ნ-ი ქალაქისა-წ«-ი ბრბო, ზალხი: „ჰოქუა კაცთა 
მათცა ქალაქისათა“ ფლპ, მოც. 01,0. იხ. განკაცება, 

დედაკაცი, დედაკაცება, დედაკაცობა, ერის(ა)-კაცი, ერის- 
კაცება, ერის-კაცობა, ერის-კაცობრივი, კაცად-კაცაღი, კა“ 
ტცება/კაცობა, კაცობრივ, კაცობრივ-ი, მამაკაცობა, სადედა» 

კაცო, საერისკაცო, საკაცე სეფეკაცი, უკაცრული, უფკა- 
ცური. 

კაცად-კაცად-ი «თითოეულო»; კაცი, ყოველი კაცი, 
ყოველი ერთი, ცალკეული: „მისცა... კაცად-კა- 
ცაღსა (თითოეულსა C) მსგავსად ძალისა თ;სისა” 

მთ. 95,15; „თქეა კაცადღ-კაცადმან მოყუასსა თჯ;სსა“ 

0, იონა 1,7; „აღიღო კაცაღ-კაცადმან ქჭურქელი სა- 

„ბრძოლო თ;სი“ 0, ივდ. 7,5; „ჰრქუა კაცად-კაცად- 

მან მოყუპკსსა თუსსა" 0, შივდ. 7,4 „კაცაღ-კაცადისა 

თანა დაკჯრვება იქმნებოდა“ რიფსხ. 167,84; „დაასობდეს 

ოთხ-ოთხს მანასა კაცაღდ-კკაცადისა მათგანისათვს“ 

რიფს. 177,5, იხ. კაცი. 

კაცება, კაცობა: „არა განეშორა დედებაი ღმრთეებისა მი- 

სისაი კაცება სა მისსა“ საკ. წიგ. II, 16,8 ;„ვორცნი იგი 

კაცობისა მისისანი ერთითა პირითა განცხაღნეს“ იქვე, 
.16,86. იზ. კაცი; შდრ. მამაკაცობა. 

კაცთ-მოთნე პირმოთნე „ნუ თუალთა წინაშე თეალღე- 
ბით მონებად, ვითარცა კაცთ-მოთნენი“ ეფეხ. 0,0; 

„ღმერთმან განაბნინეს ძუალნი კაცთ-მოთნეთანი" ფს. 

69,6: „აჰა კაცთ-მოთნენი და მაჩუებებელნი“ მ. ცზ. 
99”. იხ. მოთნე. 

კაცთ-მოთნება პირმოთნეობა: „რაითა არა კაცთ-მო- 

თნეობისათჯს წარწყმიდო სასყიდელი მრომათა შენთაი“ 

მ. ცხ. 910; „კაცთმოთნეობაი მოუღეს ყოველსა 

ძალსა მონაზონსა. მ.წცზ.! 9818; 4 „გონებაი აუმაღლდეს მას



- · 
ა უკლაბლალაბლი კალელევუებ?ა 

.·აცლუოთნებასა აწუ:ვდე-ბ ბალ. 65,5. იხ, – 
”ჯა _ა % 

მლღთესა, 

კა ცთ-მოტუარე კაცთმოყვარე: „კაცთ-მოყუარე არს 

L-ლ- საარნ-ავ" 0. ხიბრძ. ხოლ. 1.0; -კაცთ-მოყუა- 

რე აპოლონ არა“ ფლკტ. 13831,0. იბ. მოყუარე, უკაცთ- 

მოუღარე. 

კაცთ-მოჟყუარება კაცთმოყვადება: „კაცთ-მოყუარე- 

ბაი ა'ტენა ი-ლწრს პა-ღსსთვს“ ხაქ. მოც. 97,ვ; „იხილე 

კაცლმოჯარებაი ქრისტის? მრთ. IL. ს. 

ჯაბ.-მოც. ხაკ. 91,0; „ისწაოს კაცთ-მოყუარებაი და 

მოტჩხილეაალტ ოქრ. (2) 101L, იხ. მოჟყუარება. 

კაცის-თავოვან-ი: „მოადგეს თაკსა მისსა (ზღუდისასა) სა- 

ბრქოლი კა ცის-თავგოვანი" 5--1141,ნწ619, იხ. 

Cგი 

თავო- 
ეანუ, 

კაც(ის)-კლვა მოკვლა: „არა კაც-ჰკლა% 0, გამოსლ. 
90,181; _ფლობაი აჟუნდეს კაცის-კკლვისაი"“ 0, ზირ. 
9,165: „იპარვიდეთ და კაც სპჰკლვიდეთ და იმრუშებდეთ 

ღა ჰოუუცვიდეთ ცილაა“ I, იერემ. 2,9. „იგინი რომელ–- 

ნი კაცის-კლვასა თანამღებ არიან, იუნჯებენ თავისა თჯ;სი- 

სათ:ს ძურსა- 0, იგ. ხოლ. 1,18: „შეეპვრა ვიეთმე კაცის- 

კძლვისათჯ:ა მ. ცხ. 4260. იხ. კლვა. 

კაცის-მკლველ-ი: „მოსრნა კაცის-იმკლველნი"“ მთ. 

92,7; „იგი კაცის-მკლველი იყო დასაბამითგან“ ი. 8,44; 

„კაცისმკლველ, მოწაზ?ლე, რომელი არა ღირს ხარ 

ცბოვრე:ად" ფოკა 840V, იხ, მკლველი. 

კაცის-მოჟუარე კაცთმოყვარე: „გერიტი ყოვლითურთ წმი- 
ღაი ეკლესიაი თქუა, და მერცხალი –– კაცის-მოყუარძშ0 

ლღეანე ნათლის-მცემელი“ ოქრ,-გურიტ, (050,900, იხ. მო- 
ყვარე. 

კაცის-მოძულე კაცთმოძულე: „გამოირჩია,., არა თუ კა- 

ც 9-L-მოძ-უ ლი“ კ. იერ.-ნათთლისღ. 80,6. იხ. მოძულე. 

კაცის-მსყიდელ-ი: „მართალსა სჯელ არა უც, არამედ... 

კი0CLს-მსყიღელთა, მტყუვართა"... 1 ტიმ 1,10, იხ, 

ნაყიდელი, 
კაცის-მჭამელ-ი: „ხუდა მათეს ნაწილად მისლვად სოფელსა 

კაცის-მვამელთასა“ მიმოდასლ. 91,4, იხ. მჭამელი, 
კაცის-ფერ-ი: „მაში5 ეშმაკი იგი კაც ისფერ იქმნა“IIL-- 

841.881, იხ. ფერი. 

კაცობა იხ, კაცება. 

კაცობრივ კაცისებრ: 
14. იხ, კაცი. 

კაცობრივ-ი კაცური: 

მელმანცა ქბნეს ყრველთაგან ცოღეათა კაცობრივთაბ0, 

რიცხ. §,6; „განაშორა იგი კაცობრივისა შეწევნისაგან“ 

მრთ, L, ხ, გაბ.-მოც, ხაკ. 94,მ4: „არცა კაცობრივთა 

პელთა მიე4 იმ'აზ-რების, ვითარცა მოქენე ვისამე იყო" 
ხაქ. მოც. 17,95, იხ. კაცი. 

კაწა-ი ისრიმი; „ვითარცა კ აწახ 9 კბლითა მავნებელ და 
კუაბ=ი-–თ–ალთა” 0, იგ. ხოლ. 10,90; „კაწახი ყეავინ 

ჟყიავილსა Cლხა" I, ეს, 18,6; „არღარა თქუა: მერმფ: მამათა 
ქ.ვეს კაწახი და შვილთა კბილნი მოჰლბაის“ 0, იერემ. 

„კაცობრიე ვიტყუ“ გალატ. 8, 

„მამაკაცმან ანუ დედაკაცმან, რო- 
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კბენილ-ი ნაკბენი, ნაცემი: 

კბილღრჭენა: 

კბოდე, კმოდე «კლდით კერძოა: 

კდემა «რცხუენა», მორცხვობა, რიდება: „ნუ ჰკ დ 

კდემა მორცხვობა, რიდი; ძრახვა, «ყუედრება7ჩ: „» 

კდემა 

81,959; „კაცი, რომელი ივლტოდის კაცთაგან, მსგავს არს იგი 

ყურძენს, მწიფესა,, ხოლო რომელი კაცთა თანა აღრეულ 

იყოს, მსგავს არს იგი კ აწა სსა ენდილსა“ მ. ცხ, 789V. იხ, 
გამოკაწაბება, 

კაჰ-ი ჯამ-ჭქურჭელი, იარაღი: „წარმოიღო... ყოველი იგი 
კ აჰი (ხელნაწერშია „კალი“ ი. აბ.) ჭურჭლისაი მის“ 0,11 მფ, 

8,8, 

კაპჰრაულ-ი იხ. კარაული, 
კბენა: „გუელი ჰკბენდა“ C, II შჯ. 8,15; „რომელი და- 

არღღევდეს ზღუდესა, უკბინოს მას გუელმან+“ 0, ეკლეხ. 
10,8; „მუნ უბრძანო ვეშაჰსა და უკბენდეს მათ“ 0, 

ამოს 0,8; „უკუეთუ ურთიერთას იკბინებოდით“" გალ. 

6,15; „ენაი შენი უბოროტეს ღრიაკალისა კ ბენს“ მ. სწ. 

149,14, „მათ მკალთაი და მწერთაი მოჰსრვიდა კბენაი" 

სიბრძ. სოლ. 10,9, 

„ყოეელი კ ბე ნ ილი, მიმ- 
ხეღველი მისი, ცხოვნდეს“ რიცხ. 21,8. იხ. მკბენარი, მკბე- 

ნელი, 

კბილ-ი: „კბილი კბილისა წილ“ მთ. 6,88; „კბილნი 

ცოდვილთანი შენ ”შეჰმუსრენ“ ფს. 8,მ; „რომელმან ჭამოს 

კაწახი, მოიხუნენ კბილნი მისნი“ 0, იერემ. 81,80; „სპე- 

ტაკ (არიან, კბილნი მისნი რუფროის სძისა“ იპ. რომ.- 

კურთხ, ისაკ. და იაკ, 70,2. 

„კბილღრჰენით პზრახვიდა მას და ეტ- 

ყოდა“ სს?, 980; „იგინი კბილღრქენით იბრდღუენდიან 

მის ზედა“ II--941,687. იხ. ღრჭენა. 

„მიიმართა... კბო- 

დესა მას ზღუად (კლდით კერძო ზღუასა C)“ მრ. ს, 

18; „მიიმართა ყოველმან კოლტმან კბოდესამას ზღუად“ 

ლ. 8,89; „გარდააჭქრნეს იგინი მწუერვალსა მას. კ ბოდი- 

სასა და ყოველნი განსქდეს“ M, 11 ნშტ. 96,129; „შეკრბეს 

ძუალნი იგი წმიდათანი მათ კბოდესა ერთსა ქუეშფი მის 

წყლისასა“ სბსტ. 149,91, „კმოდეთადა ყევთა... განითხინა 

და ისბნეს დამუსრვილნი” 51ი.--11,960V. იხ, კბოდოვანი. 

კბოდის-პირ-ი ფლატე: »ჰ ბოდის-პირსა.., დაიდგნიან 

და იქმნიან ბუდშ თ;სი" მრთ. 5, ოქრ.-გურიტ. 180,1. ის, 

პერი, 

კბოდოვან-ი მეჩეჩი: „ნუუჰუე კბოდოვან სა განცჯვენ“ 

საქ. მოც. 97,17. იხ. კბოდე. 
ემთ 

მას" M0,–,ნუ ჰრცხუენთ მას“ 6, რუთ 9,16; „ნუცა 
ჰკდემებინ ჩემ ძლით“ ფს, 08,7; „არა იკდიმო ღაჟე- 

მასა მას შინა შენსა“ %ირ, 4,950; „არა ეკდიმებოდათა- 

ვისა თჯსისა მოდრეკაი“ მრთ. #, ანტ. დ. 97V, „ჰრცხუენო- 

დენ და კდემებოდენ, რომელნი ეძიებენ სულსა ჩემსა” 

ფს, 34,4. 

შენ 

უწყი... კდემაი ჩემი“ ფს. 08,90; „კ დემა დიდ არნ ორე- 

წისა“ 0, ზირ. 6,17; „სახელბოროტმან სირც ხჯლი და კდე- 

  

« წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



კდემელი 

მაი დაიმკ/დროს“ 0, – „საბელი-ბოროტი სირცხაჯლი და 

ყუედრება დაგიმკ;დროს" ჯხ., %ირ, 0,1. 

კდემულ-ი შერცხვენილი, მორიდებული: 
და კდემულ იქმნნეს“ I, იერემ. 14,9; „პჰრცზხუენო- 
დისდაკდემულ იყვნენ ყოველნი მტერნი შენნი“ I, ეს. 

41,11; „უსწავლელებისა შენისათ;ს არა კდემ ულ იყო“ 0, 

ზირ. 4,30. იხ, კდემულება, საკდემელი, შე.ღემა. 

კდემულება სირცხვილი, რიდი: იკდემულებაი არავე 

გულისჯმა-ყვეს“ 0, იერემ. 8,132: „მარაღღე კდემულე- 
ბაი ჩემი ჩემ წინაშე არს მარადის“ ფს. 49,10. იხ. 

კდემა, 
კედ-ი კუთხის; „მოუმზადე სავმარი... ძელი და ქვა კედი 
და სოომი“ M, I ნშტ. 90,ი, 

კედარ-ი: „დავემ)ჯდღრე მე მყოფთა (საყოფელთა '"L) თანა კ ე– 

დარისათა“ ფს. 119,5. 

კედელ-ი «ზღუდეა: „მიიქცია ეზეკია პირი თ·;სი კედლად" 

ლ, 1V მფ. 90,959; „განზომა კედელი იგი ტაძრისაი“ ეზეკ. 

40,5; „განაღე შენდად კედელი და განაჯდე მისგან“ 0, 

ეზეკ. 19,656; „დავარღჯო კედელი მისი“ 0, ეს. 5,5; „და- 

მსჭქუალო მანებითა კედელსა“ M,--,„შეამშქეალო მანითა 
ზღუდესა“ C, მსჯ. 16,10. იბ, სამკედელი, პუვაკედელი, 

კედრონ-ი «ნაძოვანი»; ნაძვებიანი ადგილი: „განვიდა 
მოწაფითურთ თ;სით წიაღ ჭევსა მას კედრონისასა“ 

C,--,გამოვიდა მოწაფეთა მისთა თანა წიაღ კჯეესა მას ნა- 

ძოვანსა“ LX, ი. 18,1, 

კევ-ი იხ. მკურის-კევი. 
კევრ-ი: „დაითრგუნოს მოაბელი იგი, ვითარცა-იგი დაითრგუ- 

ნის კალოი კევრითა“ I, ეხ. 95,10. 

კეთება «კეთილ(ის)-ყოფა»: „კეთილი მიყო მე უფალ- 
მან“ M,––,მკეთა უფალმან მე“ C, მსჯ. 17,18. იხ, გან- 

კეთება. 
კეთილ-ი «ქველია, «შუენიერი», თუმჯობესი», «სულ- 

ნელი», კარგი; საპატიო; მხნე; საამო; დნანარიჯ»: 
„კეთილი გიყოს შენ“ M,–,„,ქველი გიყოს შენ“ C, II 

შჯ. 80,5: „სუსანა იყო.. კეთილ ხილვითა" 1,-–,,სუსანა 

იყო... ხილვითა შ უენიერ“ 0, დან. 38,811; „კეთილ- 

მ ცა ყოფილ იყო მისა“ C,–,,ემჯობეს იყო მისა“ LL, 

მთ. 950,94; „სასათ შენი ვითარცა ღჯნოი კეთილი (სულ 

ნელი 0)“ ჯხ., ქება 7,9; „პოვეს ბოროტნიცა და კეთილ- 

წი ცა“ მთ, 99,10; „იყო კეთილ ხილვითა და შუენიერ 

პირითა“ 0, დაბ. 99,17; „კეთილ არს ისრაელისა ღმერ- 

თიი ფს, ?9, 1;„ქვითა კეთილითა დაპატიოსნითა შენებულ 

არს“ ლ. 91,ი; „ ღჯკნოი კეთილი არა განირყუნის ცეა- 

ლებითი-ცვალებად” მრთ. ს, ს. გაბ.-მოც. საკ. 101,168: 

„კეთილსა პურსა ჩინებულ ვართ“! ფოკა 340V; „მე 

ეარ მწყემსი კეთილი" ი. 10,11; „ყოველმან კაცმან კ ე– 

თილი ღუ;ნოი პირველ ამსახურის“ C, ი, 9,10; „ენამან მესა- 

მემან დედაკაცნი კე რ ი ლწ ი განსდევნნა“ სხ.,-–„ენამან ორის- 

„ მეტყუელმან დედანი ნანარნი განჯადნა?“ 0), ზირ, 98,19. 

კეთილ-ი სიკეთე, სიმშვენიერე: „აღავსნა კეთილითა“ 

ლ. 1,68;„სახლებისა მის სავსისა ყოვლითა მით კეთილითა“ 

ხხ., 1I შჯ. 0,11; „საუნჯენი მათნი აღვავსნე კეთილითა“ 
0, იგ. სოლ. 8,91; „კეთილსა მას პენსა თანამოთაულ 
გექმნეს შენ“ 0, ზირ. 0,10; „კეთილსა ქუეყანისასა შჭამ–- 

დეთ“ 1, ეს. 1,90; „ხილვასა მას კეთილისასა მიკრბე– 

„პრცხუენა 
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კეთილის-მოძღუარი 

ბოდა სიმრავ=0 დიდი” რიფს. 107,85, იხ, 

კეთილვნება, კეთილობა, სახეკეთილობა, სიკეთე, 

უკეთური, ქმნულკეთილი. 
კეთილად კარგად, მხნედ: „კეთილად წინაისწარმეტ– 
ყეელებდა“ მთ. 15,7; „კეთილად სთქუ“ ლ. 90,809; „კე- 
თილად ვიდრემე იტყუს ესაია“ კ. იერ.-აღდგ. 101,98; 

„)ეთილად ებნდ“ 0, ეს. 5მ,16; „მე კეთილაღ უწვი“ 
ფლკტ. 118,28. 

კეთილად–აღმომდინარე მშვენიერად “აღმომცენარე: 
„არა მოცალე იყოს... წყაროებისათუ;ს კეთილად-აღმო- 

მდინარისა“ მ. ცხ. 70. იხ. აღმომდინარე. 

კეთილად-განგებულება: „ კეთილად-განგებულებაი 
განჰკარგა ქუეყანასა სომბითისასა“ ნრს, 09,185, იხ. განგებუ– 

ლება, 

კეთილად-მსახურ-ი კეთილმსახური: „დგეს მუნ მახლო- 

ბელად კეთილად-მსახურნი იგი დედანი“ ანდ.-ანატ. 

997,1L; „კაცი იყო... კეთილადღ-მსახერი“ ხაქ მოც. 

10,959 იზ. მსაბური. 

კეთილად-მსახურება კეთილმსახურება: „ცხონდებოდეს 
კეთილად-მსახურე6ბით ღმრთისა მიმართ" სბსტ, 191, 

11. იბ, მსახურება. 

კეთილად-სასწაულოვან-ი იხ, სასწაულოვანი. 

კეთილად-ქცევა სწრაფი მოძრაობა, სისწრაფე: „კე- 
თილადღ-ქცევითა მოისპის შეურაცხებაი“ 0, იგ. ხოლ. 

14,905. იხ. ქცევა. 
კეთილად–შეზავება მარჯვედ შერევა: „კ ეთ ილა დ-9 ე- 
ზავებისათ1ს მის ადგილისა“ ოსკ. 20,160. „პოვეს ად- 
გილი კეთილად-შეზავებული" ოსკ. 19,14. ის. შეზავება. 

გთილად-ვსენებულ-ი ნეტარხსენებული: იფრიად სა- 
ყუარელი და საკუთარი კეთილად-ხსენებელისა დავით 

კურაპალატისაი“ ი.-ე. 10,1. იზ. ვსენებული. 

არა-კეთილი, 

უკეთესი, 

კეთილ-დიდ-ი «სრული ასაკითა»: „ერსა, დიღსა და 
მრავალსა, კეთილ-დიდსა“ C,-–-,ერსა, დიდსა და ძლი- 

ერსა და კაუთა სრულთა ასაკითა? ლდხ., II შჯ;. 9,9, 

- იხ. დიდი, 

კეთილვნება §«განშუება»; „იკეთილვნებოს და არა 
იყოს შემაშინებელ" ცხ.,–,განიშ უას და არავი5 იყოს 

მაფრთხობელ მათა“ 0, იერემ. 80,10. 

კეთილით(ა)–მძლე მარჯვედ მომრევი: „დაღათუ ხარ 

კეთილითა-მძლე“ ფლკტ. 127,956. იხ. მძლე. 

კეთილისჯ(ა)-საქმე: „სოლო კეთილისა-საქმესა დღა 

ზიარებასა ნუ დაივიწყებთ“ ჰპებრ. 18,16. იხ. საქმე. 

კეთილის-მოქმედ-ი კეთილმსახური: „უფალო კეთი- 
ლის-მოქმედო“ მსკ. 41,9მ; „კეთილის-მოქმედი4“ 

0, ზირ. 19,4. იხ. მოქმედი. 

კეთილის-მოძულე კარგის მოძულე: „იყვნენ კაცნი... 
უზავ, უმმშუჯდღებელ, კეთილის-მოძ უულე" II ტიმ. 3,8, იხ. 

მოძელე. 

კეთილის-მოძღუარ-ი კარგი დამრიგებელი: ,,ფრთხილ 
იყვნეღ... კეთილის-მოძღუარ“ ტიტ. 9,მ. იხ. მო- 

ძღუარი.



კელულიზ-პყი ფული 

კეთილის-მყოფელ-ი კეთილის მოჟმედი: იუკეთე კ ე- 

თილის-მყოფელთა თქ-ენთა კეთილსა უყოფდეთ“ ლ. 

4.89; „–გალობდე უფალსა კეთილის-მყოფელსა ჩემსა” 

ფხ. 19,0; „ჰასასულებ მათ ევითარცა კეთილი ს-მყო- 

ფუელთაბ ფლკტ. 185,909. იხ. მყოფელი. 

კეთილის-ქმნა «კეთილ(ის)-ყოფა: „კეთი ლ–ჰ ქმენ 

წაალობალ ეხებ M0,-,კეთილ-ჰ ყავ წყალობაი შენი“ C, 

რუთ 8,10. იბ. ქმნა. 

კეთილ(ის) ყოფა #კეთილის-ემნა', «კეთება»: «იკე- 
თილ-ჰყავ წაალობაა დენი“ 6, კეთილ-ჰქმენ წყალო- 

ბაი ესე%ძ M0. რუთ 8,10; „კეთილი მიყო მე უფალმან“ 

M,--,მ კელა =ფალმან მე" C, მსჯ. 17,198; „აბრაჰამს კ ე– 

თ ლსა ღყოფდეს მის გამო“ 0, დაბ. 19,16. 

კეთილიL-ყოფა კეთილმოქმედება, სიკეთის ქმნა: 
„განისწაელა იგი... სიტყჯთა დღა მჯულითა წინაისწარმეტყუ- 

ელთა კეთილის-ყოფითა, თქუმითა და გ“ემითა“ გრ. 

ანძ.- შობ. 108,905: „დღაივიწეეს მათ კეთილის-ყოფანი 

ღმრთისანი“ ფხ. ?:,11. იხ. ყოფა. 

კეთილობა სიკეთე: „განვიღჯჰე მათ ზედა ბოროტებად მა– 

თა და არა კეთილობად# I, იერემ. 44,957; „დავამტკიცნე 

თუალნი ჩემნი მათ ზედა კეთილობით" I, იერემ. 94,6; 

„ჯელია ლმღთისა ჩემისაი იყო ჩემ თანა კეთილობით“ 
0, ნუემ. 9,8. იხ. კეთილი. 

კეთილწესებულ-ი «განგებული»:: „სუფევა მეცნიერისა 
კეთილწესებულ იქმნების" სხ.,––,საკარნონი გონიერ- 

თანი განგებულ არიეღ" 0, %ირ. 10,1. 

კეთრ-ი «კეთროვნება», 10იIგ. „და იყოს გარსსა ზედა 
ფერისა მისისასა მიხებაი კ ეთ რისა ი“ C,––,და იყოს ჭორც- 
სა ფერისა მისისასა სახე კეთროვნებისა“ ჯხ., II შჯ. 

18,9. იხ. ჯანკეთროვნება, კეთროვანი, კეთროვ(ა)?ება, 

კეთრო(ვ)ან-ი «განბოკლებული!:, კეთრით შეპყრობი- 
ლი: „მოეგებვოდეს მას ათნი კეთროვანნი კაცნი“ 06, 

„წეემობჯნეს მას ათნი კაციი განბოკლებულნიძC, ლ. 

17,19; „გაზავლინონ ბანაკისაგან ყოველ. კეთროანი“0C 

რიცხ. §,9. იხ. კეთრი. 

კეთროვ(ა)ნებ «განბოკლება?, «კეთრი»: „განეყარა 
მისგან კეთროვნებაი იგი” 0ნ,--, განეშორა მას განი 

ბოკლებაი იგი” C, მრ, 1,49; „განწმიდნა იგი კეთ როვ– 

ნებისა მისგან” მთ. 8,8; „კეთროვანება გამოაჩნდა 

შუბლსა მისსა” M, 11 ნშტ. 20,190; „და იყოს ჭორცსა ფე- 

რისა მისისასა სახე კეთ როენებისა“ იხ.,–,და იყოს 
ჯარსსა ზელა ფერისა მისისასა მიხებაი კეთრისაი“C0, შჯ. 

18,8 ი+. კეთროვანი. 

კელსარ-ი მეფე: „წეს არს ხარკისა მიცემაი კ ეის რისა“, C, 

მთ. ?9,12; „მიეცით კეისრისაი კეისარსა“ მრ. 13, 

17; „მეუფეღ თავისა მათისა ირჩიეს კეისარი. მრთ. 5, 

კ. 9იერ.-ალღღბ. 156,980; „მოიწია ჰროვარტაკი იგი დიღისა 

მის კეისრისა" რიფხ. 167,968. 

კეკელა: „მ: გნა“ე ეგე, რომელ კეკელასა ღჯნოსა სუმი– 
და“ მ. ცზ. 127L. 

კეკლუც-ი: „კიღობანნი ისი, გარეთ კეკლუცნი, ჩუენ 
ვართ" (ბ), ბალ. 84,18. 
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კერეონი 

კელაპტარ-ი ცვილის სანთელი დიდი ზომისა „მის- 
ცეს იკონომოსსა... სასყიდლად ქორაკანდელთა... და კ ელა- 

პტართა" ი.-ე. 988,17; „მთამოვიდა მსაჯული იგი კ ელა- 
პტრებითა... თ;უსსა ეზოდ“ II--841,§500. 

კელარ-ი (კელრისა) მნე: „უკუეთუ ზეთი აკლდის, კ ელა- 
რი დაიუბნის და ამცნის განმართებაი ი.-ე. მ7,19; „შე- 

წეა (თევზი) ტაფითა დღა წარიღო და მიუთუალა იგი კე- 

ლარსა“ მ. ცხ. 424,. ის. საკელრო. 

კელინ–ი სენაკი: ა„თ,;თა კელინთა წარმგზავნნიან“ ი.- 

ე. 85,90. 
კელობა კოჭლობა: „იგი კელობდა ბარკლითა მით“ 0, 

დაბ. 89,801: ,,ვიდრემდე თქუენ ჰკელობდეთ“0, III მფ. 

18,91; „კელობდეს ალაგთა მათთაგან” ფს. 17,40; „ლო- 

მი კელობდა ფრჯითა, რამეთუ აღესეა მას ჩნღშ და შე- 
უდგა წალაი“ სს,? 867V. იზ. აღკელობება, მკელობელი, მკე- 

ლობარი, მკელობრება. 

კემხა კეფა: „აქუნდეს მათ საფარველად კ ე მხა 9, რომელი- 

იგი შედგმულ არს ძუალებითა და იოგებითა მრავლითა“ გრ. 

ნოს.-კაც. აგებ. 9272,9წ. 

კენდინარ-ი ასი ლიტრა ოქრო ან ვერცხლი: „თორ- 
ნიკ... უფროის ათორმეტისა კენ დინარისა მოიღო განძი 

ოდენ“ ი.–ე. 90,81. 

კენდო კაბა, გრძელი ტანსაცმელი: „ემოსა მას... მცი- 
რე რაიმე კენდოი ძუელი” მ. ცხ. 840ჯ. 

კენდონ-ი, კინდონ-ი ბეჭებზე მოსასხამი: „ბეჭთა მისთა 
იყო მცირე კენდონი დანაკის-კუდისა ფურცლისაივე" 
ლიმ. 48,89. „მცირე კინ დონი, იყო მვართა მისთა“ 5)ი.-– 

8,906, 
კენტარ-ი კენდინარი: „მისცა მან ებისკოპოსსა სამი კ ენ- 

ტარი ოქროი“ ლიმ. 85,920: არს... ჰრომაებრ ათორმეტი 

კენტარი“" 5)ი.--–11,804V. 
კენჭ-ი: „საკიცხელ არს გონიერთა კაცთა კ ენჭებითა მღე- 

რაი” #--მ0%9 ,787. 

კერაკ-ი კერია, ცეცხლის ადგილი: „კერაკნი საცე- 
ცხლენი დგეს წინაშე მისსა” I, იერემ. 80,998; „ცეცხლსა, 

რომელი იყო კერაკსა ზედა" 0, იერემ. მ0,98; „დასხე- 

ნით ეგე კერაკთა ზედა“ ILI-–841,6800. 

კერატ-ი რკო: „უნებნ განძღები მუცლისაი კერატთა 

მათგან რომელსა ჭამედ ღორნი” მრთ. C, ოქრ.-უძლღებ. 

ნ18; „არარაი აქუნდა, რაიმცა ჭამეს, გარნა კერატი და 

ზოგჯერ გურკაი" სს.? 914V; „რქაი იგი, რომელ არს კ ე რა- 

ტი“ #1:ჩ.–-11,901ჯ. 

კერატ-ი წვრილი ფული: „გამოართუა 
რომელსა შინა იდვა... სამი კ ერატი ოქროი, და გამოიღო 

პირისაგან ნაჭერი მესამედი კერატისაი“ მ. ცხ. 807V. 

ბერსა მალაკი, 

კერეონ-ი, კეროვან-ი (კეროვნისა) დიღი სანთელი 
ცვილისა: „წარმგზავნეს ქალაქმან და ეპისკოპოსმან კ ე რ ე» 

ონებითა ღა საკუმეველითარ მ. ცხ. 410(; „კეროვნი- 
თა აღნთებულითა და საკუმეველითა სულნელითა აღვიხუენით 

პატიოსანნი ძუალნი? შუშ. XIX, 9. 

  

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



კერვა 

კერვა კერვა, თხზვა: „რაითა ისწაოს მისგან კერეა9 

სირაისაი“ მ. ცხ. 79; „ვითარ ჯერ-არს კერვაი მისი 
(სირაისი)“ მ. ცხ. 418V. ია”. განკერვა, დაკერული, კერული, 

მკერავი, მკერეალი, საკერავი, უკერველი, შეკერვა. 

კერთსაბმელ-ი «კრეტსაბმელი»: „აჰა ესერა კერთსა- 
ბმელი (კრეტსაბმელი 0) და სუეტები გარემო ეზოსა 

მას“ 1, ეზეკ. 40,17. იხ, საბმელი. 

კერმა სპილენძი„ ფული; #«.,ვალი» (6პილენძი»: 
„ღასღებდა კერმასა ფასის შესაწირავსა მას ზედა“ C.-- 

„დასდებდა რ ვ ალს ა ფასის-საცავსა მას“ 0C, მრ. 19,41; 

„კერმის-მსყიდელთა მათ ღაუთ'ია კერმაი“ L6, – „პი- 
ლენძი თესლის-მოფარდულთა მათ განუბნია“ C, ი. 9,15; 

„გამოიპარაენ კე რმასა“ მ. ცს. 874V; „შეიკრიბე თავისა 

მენისა კე რმაი... და გივმდეს წარსაგებელად“ მ. ცხ. 171V. 

იხ. მეკჯერმე. 

კერმის-მსყჟიდელ-ი„ «თესლის-მოფარდული:: „კერ- 
მის-მსყიდელთა მათ დაუთხია კერმაი“ სC,-–-,პილენძი 

თესლის-მოფარდულთა მათ განუბნია“ ი. 9,15. იხ, 

მსყიდელი. 

კერმის-მცვალებელ-ი «მეკერმე:: 
მცვალებელნი, რამეთუ სბდეს“ C,––,პოვნა.. მეკერ- 

მენი მსბდომარენი“ LL, ი. 95,14. ის. მცვალებელი. 

კერპ-ი «ქანდაკებული», «გამოქანდაკებული», სახე, 

ხატი, გამოდნობილი, ღმერთი, «მსგავსება»: „შექმნა 
იგი კერპად გამობერილად" M, –– „ქნა ქანდაკებუ- 

ლა დ და გამოდნობილად“ C, მსჯ. 17,4; „რომელნი-იგი ეს- 

ვენ კერპთა!“ I,–-–„რომელნი ესაკთთ გამოქანდაკე- 

ბუ ლთა“ 0, ეს. 49,12; „შეწირეს მსხუერპლი კერპისა 

მის“ საკ. მოც. 7.41; „არა იკმნე თავისა მენისა კერპი“ 

0, გამოსლ. 90,4; „კერპები შემუსრა წულილადღ“ 1I ნშტ. 

ვ4+,7; „თაყუანის-სცეს კერპსა მას“ ფს. 105,19; „მოსუ- 

ლად სატფურებასა მის კ ე რპ ი სას ა, რომელი აჰმართა ნაბუ- 

ქოდონოსორ" I, დან. 3,9; „ხატები კერპებისა მათისაი 

დასწუა ცეცხლითა? M, II შჯ. ?,95; „აქუნდა შმუენიერე- 
ბაი კერპთაი“ რიფს. 126,10; „აღიზუენით კერპნი ეგე 

უცხოთესლთანი” 0, დაბ. §5,9; „ნუცა იქმთ თავისა თქუე- 

ნისა კე რპთსა, გამოქანდაკებულთა მსგავსად ხატისა” M,-- 
„ნუ... იქმთ თავთა თქუენთად მსგავსებასა, წახნაგე- 

ბულსა ყოველსა ხატსა“ C, II შჯ. 4,10. ია. კერპობა, მე– 

კერპე, ნაკერპავი, საკერპო. 

კერპთ(ა)-მსახურ-ი: „ნუ თანა-აღერევით მეძავთა და არა თუ 

ყოველთა მეძავთა ამის სოფლისათა... გინა კერპთ-მსა- 

ხურთა“ I კორ. 6,10; „კერპთა-მსახური იყო ქალაქი 

იგი ყოველი? ანდ.-ანატ. მ05. ია. მსახური. 

კერპთ-მსაზურება „ივლტოდეთ კეოპთ-მსაზურები- 
საგან“ I კორ. 10,1); „სულმყრალობაი კე რპთ-მსა- 

ხურებისაი კაცთაგან განწმიდა“ ეპ. კჯ;პრ.-აღვს. 927,0. 

ცხ. მსახურება. 

კერპობა შეწირვა, მსხვერპლის მიტანა: „0 საცთური- 
საი არს მათ თანა, რომელნი კერპობენ მას ქუეჭე“ 0, 

ზირ. მ4,7. ის. კერპი. 

კერტ-ი კლერტი; „დაუტევის კერტი იგი ტევნისაი მის 

ცუდი“ ფიზ. XVII, 10. 

კერტვა იხ. შეკერტვა. 

„პოვა... კერმის- 

  

(97 კეცი 

კერულ-ი დაკერებული: „იქმნენ თავისა “შენისა კერპნი 

კერულნი“ ეზეკ. 16,10. იხ. კერვა, 

კერძ-ი «ნაწილი», მხარე: „არა არს მათი კ ერძი"ი C,-–– 
„არა უც ნაწილი? M, 11 შ/. 14,97; „არცა იპოვა კერძი, 

რომელიმცა იძლია“ ვრდ, 88,10, 

კერძო «ზოგი», «ნაწილი», «ნახევარი1, 1/,, მხარე, 
ხვედრი: „უჩუენა მას მიერ კერძოი რაიმე ერისაი“ 

C,–-,უჩუენა მას მიერ ზო გი რაოდენიმე მის ერისაი“ ცხ., 
რიცხ. 99,41; „რომელ არს კერძოი რაიმე უდაბნოისაი“ 

C,––,„რომელ არს ნაწილი უდაბნოისაგანი“ დხ., რიცხ. 
38,0: „მოუწოდა... კერძოსა ტომისასა მანასის"“ C,–-„შე- 

კრიბნა... ზ ოგისა ნათესავისა მანასესნი“ MI, ისუ ნ. 99,1; 

„ვითარცა შესჯდეთ კერძოსა წყლისა იორდანისასა" C,- 
„რაჟამს შე:ჯღეთ ზოგსა წყალსა იორდანისასა“ M, ისუ ნ. 
ე,8; „ორ წყოთა და კერძო (სიგრძშ მისი)" 0, გამოხლ. 

96,10; „ნუ განმიყვანებ მე კერძოთაგან დღეთა ჩემთაისა" 

ფს. 101,960; „გითარ მიელეს მილიონის კ ერძ ო ერთ. თომა 

მოც. 17,19; „შერეული ზეთითა კერძოთა მათ გუერღი- 

სათა“ დხ.,--,აღსუარელი ზეთითა ნახევრითა დორაკი- 

საითა“ C, რიცზ. 15,9; „დაყვნა მას შინა ვითარ კ ერძოი 

ჟამისაი“ §1VI.–--11,180ჯ. 

კერძო (ზზ./თნდ.) მხარეს; -კენ; «მიმართ;: „მომიყვანა 
მე ჩრჩდილოდ კერძო“ 0, ეზეკ. 40,900; „ჩვენ კერძო 

არს“ მრ. ·0,40; „რომელ-იგი არს ერთ კ ე რძო აგარაკსა მას 

მისსა. დაბ. 98,9; „აღჰმართეს ძელი იგი ბღუარით კე რძო“ 
დ.დ. 130,959. „მჯდომარჟ#ჟ მარჯუენით კერძო"% მრ. 10,5; 

„აღიხილენ თუალნი შენნი ზღ-ად კერძო? ეიხ.,–-აღიბი- 

ლენ თუალნი ზღუა მიმართ" C0, II შჯ. 8,957. 

მიერ კერძო იმ მხარეს, გაღმა: „ჩეენ მიერკერძო 
ამის ქალაქისანი ვიყოფოდეთ“ ანდ.-ანატ. 387. იხ. ერთ- 

კერძო, ერთკერძოი, ზემოკერძო, თავით-კერძოი, წკერძო- 

ითგვე|), მარცხენით კერძო, მარცხენით კერძოი, მაღოცხლ 

კერძო, მის-კერძო, ორკერძოლთეე, საღმრთოით-კერძო, ქუეეით- 

კერძო შანაკერ6ძო„ წიაღკერძო, წიაღკერძოი, წიაღმო- 
კერძო, წინაკერძო. 

კერძო-დიაკონ-ი: „კერძო-დიაკონმან, რომელი დგას 
კართა ზედა ეკლესიისათა, არა უტევა იგი შესლვად“ მ. ცხ. 

87/. იხ. დიაკონი. 

კერძო დღესასწაულ-ი რომელიღაც დღესასწაული: 
„ნემცა ვინ უკუე განგიკითხავს თქუენ საქმლითა და სასუმ- 

ლითა გინა კერძო დღესასწაულისაათა, გინა თ;ს- 

თავითა, გინა მაბათობითა“ კოლ. 9,16. ის. დღესასწაული. 

კერძო»თვე იხ. კერძო; შდრ. ორკერძოათვე. 
კესტ-ი: „მომართუეს ჩუენ ალექსანდრიაით.. კესტითა 

ზეთი, დაგოზილი ცარცითა“ /„Mხ.--13,19+V. 

კეტ-ი ურდული: „აღეღო კ ეტ ი... და მოჰმუსრვიდეს წ;ვთა 

წმიდათა მათ“ ანდ.-ანატ. 99§,97. 

კეფ-ი გვერდი, კაბადონი: 
სამი კეფი ანუ ოთხი“ 0, იერემ. 30,5ე. 

კეც-ი თიხა, თიხის ჭურჭელი გამომწვარი, კრამიტი : 
ი„განპმა ვითარცა კ ეცი ძალ ჩემი“ ფს. 91,10; „ვითარცა 

ვინ განჰკერავნ კ ე ცს ა, ეგრე არს, რომელი ასწავებდეს უგუ- 

ნურსა" 0, ზირ. 33,7: „ფერჭნი: ზოგი რომელიმე მოიღოს 

მღდელმან წყალი წმიდაი ცხოველი ჭურპლითა კეცისაი” 

„რაჟამს აღმოიკითხის ივდი



თა“ 6. რიცბ 5.1:: „კულქერი კეცისაა, რომლითა 
შეუმუხლენ“ M, ლევიტ. 6,23; „პოვა კეცი 

ღანურილო.. როპულა ზადა ეწერა ესღეთ“ მ. ცხ. 181; 
„ჯაპიპკპალი ცეცხლითა კეცი დადგამს უმ:ტეს ქვისა“ 

მ. ცხ. მაჯV; ბრანა... ჯ,ეცითა დოესაი და ხუეტაი% 

ოე. 11.951 (. იზ. მეკტეე. 

Iკეცა1) იზ. გარდაკევა, შეკეცა, წარკეცა. 
-კეც-ი -მაჯი: -როკეცი ავუს შესაძინელი/ მ. ცხ, 89-. 

ი'. ჯაპკიკია, საპაავუცა, ტყაჯ. ეცი. 

-კეცად: „ორკექცად და სამკეცა დ დგიან (ჭაბუკნი) ვ-ლ- 
მოპღრაათფბ ი.-ე. 84.9. იბ. ასკეცად. 

კეცის-ჭურ-ი, კეცის-ჭურჭპელ-ი: „გუაქუს ჩუენ საფასფთ 

თე კუცი-ჭურებითა“ 1 კორ. 4,2: „მეკეცემან, რა- 

ჟაპა ემპის კეციLს-ვერჭელი და შედგის იგი საცხობელ- 

სა. საზომით სწუუდვის ქუეშე მისა და არა ფრიად აღუდვის, 

რააა არა ღაბლენოს კეცის-ჭ.ეურიბ“ მ. სწ. 309,მ8-35. 

  

იხ. ულუ-/ჭ:რპელი. · 
კეცლბილ-ი ოპილნიქარიანი: „სსჯსა თესლისაგან (არს) 

კუალად, რომ:ლ.ა-იგი ჰოჟჯან კეცლბილ, ვითარცა სახედ 
კჩუბბინი ღა კარა:იდაი- ბ. კეს.-ექუს. დღ. 97,90, იხ. 

ლ.ილი. 

კიბე: „ა იბენი ალღმართებულ იყვნეს ქუეყანით“ 0, დაბ. 

95,12; ღი კიბენი აღვიდოდეს მას ზედა“ 0, ეზეკ. 

40,995. იზ. ლა:იტ-ლი. 

კიდარ-ი დვარშამაგი»: „დააჯგა მათ კიღარებიბ" 0,-- 

-ღ:ჰუ-ა პათ ვარმამაგები" 0, ლევიტ. 8,18; „თავთა 
თელია კილარი არა მოიჭადოთ"“ C,--,თავსა თქუენსა 

არა აღაჯით ქარ მამაგი“ 0, ლევიტ. 10,0; „/იდარი 

სელისა: გარე მრედეას" C,–,ვარშამა გი სელისაი დაი- 

ხ-რ-.ა" დხ., ლევიტ. 10,4. 

კიდე «ბა:ე:, «საკიდური», ნაპირი, პირი, კუთხე, 
მხარე; კალთა; კუთხისა: „რომელ-იგი არს კიდესა 
ზ-–: 2ღ“წარისა მს არონისასა" M,-- „რომელ არს ბაგესა 

ლანა ზაღუ:-ევიზა არნონისასა“ C, II შჯ, 2,მ0; „აღიCშნოს... 

გხურე ავ ღმღე კიდისათა“ 0. – „აღეწენოს... ეიდრე 

  

   C3-:§ლე კუთ5ისა" სხ., იერემ. 21,128; ვითარცა ქჯიაი, 

როჭელ არ. კრიღესა ზღჯსასაა“ M,-- ვითარცა ქჯმაი ბ ა- 

ლ= ა ზელა ზღჯ.ათა“ C, ისუ ნ. 11.4; „იგი იკმნა თაე კ ი- გ. 
ღეთა (საჯიღერთა LL)“ მთ, 51,459; „მოვიდა კიდით 

:5“-ან? აბო“ მთ. 12,49; ,შექაოს კიდითგან ქგეეყანი- 

>” 
“ :თ მი კ15ღ.ლ2დმდე გ2ეჯანისარ 1, იერემ. 19,12; „ვიდო. 

ა იკი ზლს-კილესა“ მთ. 4,16; „შე;რიბნა იგინი კი- 

დღესა ნის მღინარ-ასა"“ 0, 1 ეზრა 8,411; „უფალმან 

შ-236ე ხოლი და უღელი ღა კიდენი სოფლისანი" 0, იგ. 

ხოლ. 8,96; „ხერნ გიჟ ენით კიდესა მის სამოთხისასა“ 1, 

დან. 18.35; „6რბანა პრო:რდჯდაგისა განცემათ ყოველთა კ ი- 

დ:თა «ცლებია მი,“ზა>ა" ატმ. 90.14; „ეპყრნეს კი დე- 

ნი სამო'=თა მ-სათანე" 0, ესთ. 15,6; „აჟმნნე მას კი- 

“ანი ოჭზნთ გარემო“ 0, გამოსლ. 95,94; 

2 პორცია წმ-ღა8 კიდესა სამოსლის: თ?ხი- 

ჟღ 

    

  

ღენთ რე: 
- 
დ.“ 

L –- 

საა“ ანგეა 9,919, ი", ზღ7ს-კ,იღე, ზლ1L-კიდელი, მდინარის- 

კიდე. >ა:აღერი, უკხლ:რო, ცის-კიჯე. 
კ0ხდე (%?). ც-ლკე; განზე: „რაითა კიდე თავისუფლად 
თ? მონასტერი „ღ.მენონ“ ი.-ე, 20,5; „რაითა კიდე შე- 

ფ=;:აზმვიღენ პურსა“ ი.-ე. 26,481: „მონაზონი იგი არს, რო- 
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კითხ ეპ 

მელი ყოველთა კაცთაგან კიდე იყოს“ II- ცილ,იმ;, ის, 
კიდეგან. , 

კიდე (თნდ.) გარდა: ითვსისა ენისაგან კიდე არცა მან 

იცოდა, არცა მან“ ი.-ე. 31,97, 

კიდება ტვირთვა, ჩამოკიდება: „ეკიდა რაი სფირი- 
ღებითა კეცი“ მ. ცხ. 133; „ეკიდა უკუე ზედა კერძო 
ცბედრისა მის ჭრმალი ძისა თჯ;სისაი“ მ. ცხ. 160,; „ეკი- 

და მას თჯსი იგი ჯუარი“ ი. 19,17. 

კიდებულ-ი ჩამოკიდებული: „ნუ გაქუს სენაკსა შინა 'შენ- 
სა მეტი სამოსელი ზე კიდებულაღ" მ, ცხ. 17ეჯ. ის, 
ა(ღ)კიდება, გამოკიდება, განკიდება, გარდაკიდება, გარდა– 
მოკიდებული, დაკიდება(-ული), დამოკიდება, მო კიდება, შე- 
კიდუბა, ჩამოკიდება, წარმოკიდება; შდრ. კიდვა. 

კიდეგან განაპირას, ცალკე: იკიდეგა ნ იბილნა დეღანი 
იგი“ ბალ. 1206,ქვ. იზ. კიდე. 

კიდელ-ი იხ. კიდე; შდრ. ზღჯს-კედელი, 
კიდე-ქმნა/ყჟოფა გაცლა, გავარდნა; განდგომა: „ჰკი- 
დე-იქმენ ქუეყანისაგან“ მ. ცხ. 805:; „სამოთხისაკან კ ი- 
დე-ი ქმნა“ მ. ცხ, 119,; „გუამი არავე კიდე-არნ გან- 

გებისაგან მათისა“ გრ. ნოს,-კაც. აგებ. 171.17; „ნუცა კი” 

დე-იქმნები ეკლესიისა შენისა ზიარებისაგან ლიმ, 40,980. 

კიდექმნულ-ი განდგომილი: „იყოფოდა... დაკლებული 
და კიდექმნული ორთაგანვეე ცხორებათა“ ბალ, 110,9, 

იზ. ქმნა, ყოფა. 

კიდვა: „მთასადებელი იგი მასს ჰკიდავნ“ LC, ი, 19,6; 

„ვისი არს მაფორი ისი სადედოი, რომელი ჰკიდავს“ მ. 

ცხ. 100; „რაი არს ძუალები ეგე, რომელ გკიდაეს"?“ 

ბალ. 04,მ9. შდრ. კიდება. 

კიდობან-ი (კიდობნისა) ზანდუკი, ყუთი: „შევიდა ნო- 
ვე კიდობნად“ მთ. 94.88; „დაადგინეს მცველად კ ი დო- 

ბანსა მას” 0, 1 მფ. 7,1; „კიდობანი აღსავსე სამო- 

სლებითა“ მ. ცხ. 9510; „კიდობანი იგი შჯულისაი, 

შემოსილი... ოქროითა, რომელსა მინა იყო ტაკუკი იგი 

ოქროისაი,. სავსე მანანათთა“ ჰებრ. 9,4, 

კიდობანაკ-ი კიდობანი, მომცრო ზანდუკი: „მოიღო 
დედამან მისმან კი დობანაკი და მოფისა იგი ნაფთითა და 

შთააწვინა ყრმაი იგი მას” 0, გამოსლ, 9,8. იხ. კიდობანი, 

კითხვა «განკითხვა»; შეკითხვა; წაკითხვა; მოკითხვა, 

მკითხაობა: „თქუენ წინაშე ვიკითხე და ბრალ არაი 
ვპოე კაცისა მაგის თანა” C,-,იწინაშე თქუენსა განეი- 

კითხე და არარას ვპჰპოვებ კაცისა ამის თანა“ L6, ლ. 
91,14; „იკითხვიდა მათგან“ მთ. 9,4: „ჰკითხეიდეს 

მას მოწაფენი” ლ. 8.0; „იკითხე სახარებისაგან+ იპ, 

რომ.-კურთხ. ისაკ ღა იაკ. 0,8; „უწყი-მეა, რასა იკი- 

თ საე" საქ. მოც, 8,მ0; „გიკ ითხეენ თქუენ ძმანი ყო- 

ველნი“ I კორ. 10,900; „იზმნნიდა და იკითხვიდა დღა 

ყვნა ულეკნი და განამრავლნა მცნობელნი“" 0), IV მფ. 21.0; 

„იკითხვიდეს და კუერთ-»ევითა მით მისითა მოუთხრობ- 

დეს მას“ 0. ოვსე 4.12. 

კითხვა შეკითხვა; მოკითხვა; განკითხვა: „კითხვით 

მკითხვიდა ჩუენ კაცი იგი“ 0, დაბ, 43,7; „კითხვაი 
არქუთ ყო:ელთა წინამძღეართა თქუენთა“ ჰებრ. 18,94, იხ, 

აღმ-იკითხვა, გამოკითხეა, განკითხვა, განსაკითხავი, განუ“
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კითხველი(-ად), მკითხველი, მოკითხვა, საკითხავი, უჯითხა- 

ვად, წარკითხვა, წიგნის-კითხვა. 

კილიკ-ი: „რომელსა კილიკსა ზედა მარაღის ილოცა>ვნ 

წმიდა ნინი, მას ზედა დადება უბრძანა,., ყრმისა მის“ ქ, ცხ. 
98,14; „თაყუანის-საცემელად კილი#კი ერთი მცირშ ქუე 

წარუგღებიედ“ შუშ, XIV, 90. 
კილო ნაპრალი: „მივიდა და დაესხა მათ ზედა დავით კ ი- 

ლოსა მას ზედა მოსაწყუედელსა“ 0, 11 მფ. §,90; „ერქუმის 

ადგილსა მას კი ლო ი მოსრვისაი“ 0, 1! მფ. 5,90. 

კილო ყულფი, ღილის გადასაცმელი: „უქმნე მას კი- 
ლოები იაკინთისა“ 0, გამოსლ. 90,+, იხ, ღილო-კილო. 

კილო ხმა: „მეტყუელთა ავაჯთა მათ და კ ილოთა სიძვი- 

სათა“ II--99061,969, 
კიმანაება ხვიხვინი: „მოისპოს კიმანაებაი ცხენებისაი 

ეფრემისგან“ 0, ამოს 0.7. 

კიმილია საუნჯე, ქონება: „წიგნიცა იგი კი მილიასა 

თანა მიუთუალიან“ ლიმ. 8+4,7. იხ, კიმილიარხი, 

კიმილიარს–ი «მეკიმილიე»: „ოღე” კიმილიარსხსა 

(მეკიმილიესა Vმ”ნ.) ახალსა დაადგენედ, წიგნიცა იგი 

კიმილიასა თანა მიუთუალია" ლიმ. 8+4,0, იხ. კიმილია. 

კინამო იCწომი10, CIსმუ1ითხ)ი): «დარიჩინი»: „სახლი 
ჩემი კინამოითა “(მომიპკ ურებიეს)“ ლ. იგ. სოლ. 7,17?; 
„ეითარცა კინამოი და ქამბაკი შეზავებული“ C,--,ვი- 
თარცა და რიჩინი და ეითარცა ასპალანტი ნელსაცხებელ- 

თა“ ჩხ., ზირ. 914, 90, 

კინამომა CII)2010111LIII): „რადად მოგაჟკუს... კი ნამომაი 

ქუეყანით შორით“ 0, იერემ. 0,590, 

კინდონ-ი იხ, კენდონი. 
კირ–ი «წ;ვი»: იგამოსტაცის მწყემსმან პირისაგან ლომისა 

ორნი კი რნი, ანუ ყურის-ძირი“ 0,--,გამოსტაცის მწყემს– 

მან პირისაგან ლომისა ორნი წ>ჯვნი ანუ ნავლესი ყურისა“ 

ჩხ., ამოს 8,125; „კი რ დრე,)ილ“ თეკლა 95,15. 

კირთა დაკუეთა «ძარღუ-კუეთილ ყოფა7: „ჰუნებსა მათ– 
სა დაჰკუეთნეთ კირნი“ M,--,უბენნი მათნი ძარღუ– 

კუეთილ ჰყენე“ C, ისუ ნ. 11,0; „კირნი დაჰკუეთ- 

ნეს კუროსა“ იპ, რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ. 00,9. 

კირ-ი: „კ ირსა შინა ახალსა, დამაალსა, ცეცალის-სახედ მო- 

ტყინარესა დაჰფლეს სიტყჯერი იგი“ II--2251,259%, იხ. სა- 

კირე. 

კირთ-ი «მონა», ყმა, მსახური: „აწ ედგე მე მონად შე5– 
და ყრმისა ამის წილ. კირთად უფლისა ჩემისა“ 0, დაბ. 

44,88; „ერი იგი ღაამონ. კირთად ფარაოს“ 0, დაბ. 

47,91; „არა გმსახურებდეს შენ მსახურებასა მონისასა“ 

0,-,იარა გმონებდეს შენ მონებასა კირთებრ ცჯხ.. 

გამოსლ. 91,91. 

კირთება შევიწროება, შეწუხება; რბევა: „ეკირთე- 
ბოდეს ქეეჟყანასა ჰრომისასა" ქ. ცხ. 90,0; „იწუეს კირ- 

თებად სომეზთა“ ქ. ცხ. 68,3; „იწყო კირთებად ერის- 

თავთა ჰერეთისა და კახეთისათა“ ქ. ცხ. 221,5. 

კირთება «მონება»: „მოგიყვანა... საზლისა მისგან კი რთ- 

ებისა“ M,--,გამომყვანებელისა... სახლისაგან მონები- 

  

  

სა“ C, II შჯ. 11,10; „განათავისუფლნეს ესენი, რავდენ- 

ნი შიშითა სიკუდილისაითა სამარადისოდ ცხოვრებად თანა- 

მდებ იყვნეს კირთებისა“ ჰებრ. 2,15; „გივსნნე თქუენ 

კირთებისაგან მათისა“ 0, გამოსლ. 0,0; ,,განვარინენ 

იგინი ქუეყანისა მისგან ეგჯპტისა, სახლისაგან კი რთები- 

საისა“ I, იერემ. 84,131, იხ, კირთი; დაკირთება, მაკირ– 

თებელი. 

კირიელეისონ-ი, კჯრიელესონ-ი უფალო, შემიწყალე: 

„ყოველი ერი მნეთა თანა და მღდელთა ეკლესიისათა ვმობდა 

კირიელეისონსა“ მ, ცხ. 3906V, 

კირჩხიბ-ი კიბო; CმიCლ0,, CმICI00M18მ; «მჯდომი»: „უმ- 
რავლესნი მათნი არიან ორცხოველებითა, ვითარცა სახედ... 
მჟუარნი და კირჩხიბნიი“ ბ, კეს--ექუს, დღ. 90,91; „შენ 

ეცინი ,ირჩხიბსა და სიბრძნე შენი უმრუდეს მისსა არნ“ 

მ, სწ. 14(8,9; „ძუძუსა ჩემსა მჯდომი მაზის, რომელსა 

ჰრქჯან კი რჩხიბი“ სს?, 9519V. 

კისაკ-ი ქისა: იკი სა კი ოქროისაი უც" მ. სწ. 192,995. 

კისერ-ი წყელი», CCIVICს1გ: „კისერი (ყელი 0) 
შენი ვითარცა გოდოლი პილოის-ძუალისაი“ M, ქება 7,4; 

„ენაი მისი კის რით აღმოუღონ“ რიფს. 120,190. 

კისტოს-ი; „ამათ შინა იშვნეს თევზნი... მარტონი და კის- 

ტოსთანი“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 90,317. 

კიშტე კოლოფი, ყუთი, კალათი: „მიჩუენა მე უფალმან 

ორი კიშტი ლეღგ“ 1, იერემ, 94,1; „ერთსა ჰქონდის კ ი- 
შ ტშ, სავსშ პურითა“ 0, I მფ. 10,3, 

კიცვა იხ. შეკიცვა. 

კიცუ «ნაშობი კარაულისაი», კვიცი: „ზე ზის... კი- 
ცუსა ვირსა" C,–-ეზე ზის... ნამობსა კარაულისასა“ 

08. მთ. 91.5; „ჰპოვოთ კი (1 2 დაბმული“ ლ. 10,120; „გა- 

მოაბას ვენავსა კ ი ც 7 მისი" CC, დაბ. 11.49; „რაჟამს შძეიცნ 
ხუადი კი) ფიზ. 1II, 6; „აქლემი ვდალი და კიც უე- 

ბი მათი ოცდაათი (მიუძღუეანა)“ დ. დაბ. 22,15. 

კიცხევა, კიცხვა «მღერა», «ბასრობა», «მოძაგებაა, 
«შეურაცხ-ყოფა, გმობა, დაცინვ,ა საცინლად 

აგდება; „ეკიცხევედ მას და ეტყჯედ“ C,–-,ემღერ- 
დეს მას და ეტყოდეს“ 06, მთ. 95:,29; _განკიცხეს იგი" 

08.-–,დაასრელეს ბას რო ბაი იგი მის ზედა“ C, მრ. 15, 

ა0; „ყოველნი. რომელნი მხედვიდეს მე. მეჯკ“იოცზეედეს 
მე“ "ს, „ყოველთა, რომელთა მიბილეს მე, მომიძაგეს 

მე“ ფს. 21,8; „ეკიცხევდეს მთავარნი იგი მათ თანა“ 

C.--,შეურაცხ-ჰყოფდეს მთავარნიცა იგი მათ თანა“ 

06, ლ. 23,მა; „ეკიცხევდეს მას“ C,--,„ჰგმობდეს მას“ 
ხს. მრ. 15,90; „რომელი ეკიცხეედეს გლასაკსა,, განა- 

რისხეეს შემოქმედსა თკსსა. 0, თგ. სოლ. 17,5; „ეკიც- 

ხევდეს წინაწარმეტყუელთა მისთა“ M, II ნშტ. მ6.10; 

„ეკიცხევდეს მას და სცემდეს” ლ. 92,0ე. 

კიცხევა დაცინვა; ლანძღვა: იმრავალი მრომაი დაითმინა 

და საპყრობილედ შზეწუუღექაი და კი ცხევაი და ბასრობაი4 
ი.-ე. წ2.10, იხ. განკიცხება, განკიცხვა, მეკიცხარი, მეკიცხევე- 

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



“ა-ა 
„ხა 

ლი, მოკაებალექპოკაცხარი. მოკიცხება, მაკიცხვა, საკიცხე- 

ლი, სიკაცნეუა, 
კლავა ი5, კლვა, 
კლდე «ლოდი», «ლოდოანი», «კბოდე»ა: „ლოდნი 
(:ლჯენი §0C) ვგანს=:ღეს“C,მთ, 97.51; ,,რომელმან ვარდააქ- 

ცე კლდე (ლოდფოანნი C) ტაად წყალთა“ ფხ. 118, 
ა; ვმალმარლღა... კლდით კერპო ზღუასა" C,--, მიიმართა... 

კბრღესა მასზღაუ“ 0)ნ, მრ. §,13; ,,ლდეებსა ზედა 

იერემ. ჰ.2ზ: „მოიყვანეს იგი მწეერვალსა მას 

კლ=ჯისასა" M, 11 ნშტ, 25.19; „ნაწევარსა კლდისასა 
დაესვის პანაი" 0. ზირ. 97,-; „ლოდნი კლდისა მყარი- 

ს.წა მოკავლინნე რღსხვითა ჩემითა მათ ზედა აღსასრულადბ 

0. ეზეკ. 18.18. 

კლდე განუკუეთელ-ი «მთათა მწუერვალი»: „გარდააქ- 
ლა... /ლდე განუკუეთელი წყაროებად წყალთა” 
'ს.–-,ჯარდააქცანა. , მთათა მწუერვალნი წყაროებად 
წ-ალთარ წ, ფხ. 118.8, 

Iკლდეობა) იხ. მყარკლდეობა., 

კლდო(ვ)ან-ი: „რომელი-იგი კლდოვანსა ზედა დაეთე– 
ხა” მთ, 18.20; „ვუეკანაი... კლდოა ნი და ქვიანი” მ, სწ. 
12§5.10. იხ. კლდე. 

კლება დაკლება, მონატრულობა: „უკუეთუ აკლდენ 
დ5გა-ისთა ხ-თ= მართალნი“ 0, დაბ. 18,98; „ერთი გაკლს 
მუზ“ ბაბ. 45,86; „რაილამ ა კ ლს მე“ მთ. 19,90; „ნუგაკლდა 

რაი თვენ“ ლ. 99,მ5, იხ, არა-მოკლებელი, გულის-კლება, 
გფლიბსა,ლებელი, გალკლებული, დაკლება(-ული), დაკლუ- 
ლა. ღაპოკლება. დაეკლებელაღ, მოკლება, მოკლებული, 
საკღელა. ნაკლულება,  ნაკლულევანი  ნაკლელევანება, 
ნაკლელვანაღი, სულმოკლება,  უდაკლებულესი. უკლები, 
უააკლელოი, შემოკლება. 
კლერტ-ი «მ7უანვილი», წIგ)ე6ი: „ვითარცა წკმაი კ ლე- 
რტხსა ზეღა და ვითარცა თოვლი თივასა"” C,–-,ვითარცა 
§38ა§ მ= ფან3ილსა ზედა და ვითარც: თოვლი თივასა ზე- 
და“ M, (1 შჯ. 85,9. ვითარცა კ ლერტი ვკმელი შეიჭამოს 
ცეც'ლიბაგ:5“ I, ეს, 9,18; „აღმოსცენდეს ვითარცა კლერ- 
ტი სა?ჯელი ოჭერსა ველსა" 0, ოვსე 10,4, 

კლვა მოკვ–ა, დაკვლა: „რა:ითა ჰ კლვ იდე საკლველებ- 
სა” 0, ეზეკ. 91,10; „არორცეთა ზელა უკ 'ლვიდეს“ 0, 
ოვხე 4#,18. 

კლვა, კლავა მოკვლა, დაკვლა: ცხოვარი კ ლევად მ-ეკა" ხაქ. მოც. 8,839; კ ლავაი (კლვაი 1) 
დიდი –ღუბე:ს" 0. ეხ. 34,6; „არა ქმნა კლვაი სახლსა ში–- 
თ C. I1 შჯ. «2.8. „ვთ არცა ცხოვარი კლვად მიიგუა- 

ა» 2. კაბრ.-აღვს. ?90,1, ი%, დაკლვა. კაც(ის)-კლვა, კა– 
ცემულ ელი მკლველი მოკლვა, მომკლველი, საკლველი, 
ძ2.=-მულ-ელი. 

კლვად–ი დასაკლავი; „დამწწენით ცხოვარნი იგი კლვა- ღნ9" 0. ზაქ. 11,4, 

კლიტე საკეტი, ბოქლომი: „მიგცნე 2ენ კლიტენი" მთ, 
16,19, „ლ:პნალეით კლიტენი მეცნიერების:ნი“ ლ. 1L, 
65, „ღბეპბენ მას კლიტენი ღა ბჭენი“ M, იობ მ8,10: 
„მოიღეს ჯლიტე ღა გ.ნაღეს" M, მხჯ. 9,96; „პირსა შენსა 
რესპ ნქეებ ღა კლიტეებ“" 0, ზირ, 38.80, 

დოიროდაც= 
აღე დყო I, 

„ვითარცა 
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კნინოდენი 

კლიტეთა განსაღებელ-ი გასაღები: „კლიტეთა გან- 
საღებელნი ესერა ჩემ თანა არიან“ ლიმ, 68 99, იხ. და- 

კლეტა, კლიტის-კლიტე. 
კლიტეთ-მპყრობელ-ი გასაღების მქონე: „კლიტეთ- 
მპყრობელმან სასუფეველისა ცათაისამან“ მრთ, #, კ. 
იერ.-სული წმ. 100, იხ. მპყრობელი. 

კლიტის-კლიტე: ,,კ ლიტის-კლიტე აქმნეს კართა... და 

ღამე განაღეს კარი“ C(1-–-540,900. იხ. კლიტე. 

კლიტულ-ი დაკეტილი, კლიტედადებული: „ამას ღა- 
მესა განპარულ არს იგი საპყრობილით და კლიტეთა განსა- 
ღებელნი ესერა ჩემ თანა არიან. და კარი კლიტული ეპო- 
ეე“ ლიმ. წხე,2ვ. 

Iკლულ-ი) იხ. დაკლული. 
კმა საკმარისი: „აღირაცბოს... უკუეთუ აქუს, რაითა კმა 

ეყოს მას აღსრულებადმდე“ ლ. 14,98; „კმა არს ესე 
ჩემდა“ 0, ზირ. §,1; „კმა არხ, დააყენე ველი ?ენი ამი- 
ერითგან“ 0, II მფ. 94,10, 

კმაობა იხ, კმა; თ;თკმაობა, 
კმასაყჟოფელ-ი «ნუყიერი»ჯ: „ცხოვრებაი თ·თ კმასაყო- 

ფელი მუშაკისა დატკბეს“ დხ., -- „ცხორებაი ნუყიერ. 
თა 9 საქმითა ველთა მისთაითა დამტკიცნეს“ C, ზირ. 40, 
18. იხ. საყოფელი. 

კმა-ჟოფა: „ვერ კ მა-ეყო საცთური ესე ღმერთსა თანა“ 0, 
სიბრძ. სოლ. 14,99- „არღა კმა-გეყოა ძუელი იგი სი- 
ბრმე მამათა თქუენთაი" კ. ·იერ.-გამოჩ. ჯუარ, 980,91, 
„კმა-ყავ მტერობაი“ 0, ზ%ირ. 98,6. იხ. ყოფა. 

კმოდე იხ. კბოდე, 
კნინ «მცირედ-ღა», «მცირედია: „კ ნ ინ C,-,მ ცი რედ- 
ღა“ LX. ი, 16,10; „წარვიდა კნინ“ C, ––„წარვიდა მ ც ი- 
რეღ“ LL, მრ. 14,865; „საქმესა მას მისსა კნინ ჰშურე" 
0, ზირ. 0,90; „არა კნინ მაგინა მე“ ზაბ, 40,1ე; „ვითარცა 
კ ნი ნ წარვლე მათგან, ვპოვე იგი“ 0,0 ქება 8მ,4. 
კნინ ერთ-ღა და ცოტაღა: „კნინ ერთ-ღა და დ. 

მცა-ემკჯდრა ჯოჯოხეთს სული ჩემი“ ფს, 98,17. 
კნინ-ღა თითქმის; „კნინ-ღა თუ გიჩნდა“ 0, II მფ. 

19,8; „კნინ-ღა“ ი, 10,1?; „სოფელნი ჭირსა შინა იყე- 
ნეს და კნინ-ღა უკაცრულ“ ი.-ე. 49,7. ! 
კნინ-ღა და თითქმის: „კნინ-ღა და შემიძრწუნდეს 

ფერჯნი ჩემნი“ ფს. 79,9; „აღრიცხუვაი კნინ-ღა და 

შეუძლებელ არს“ ი.-ე, 98,88, 

კნინ-ი ცოტა, მცირე: 
ნითგან მიდიდადმდე (აღვიდა)“ 0, IV მფ. 98,9; 

ნ ით მათითგან ვიდრე დიდად მათდღამდე ყოველთა აღასრუ- 
ლეს უშჯულოებაი“ 1, იერემ. 0,18; „მარადის გულმწყრალ 

არნ საქმესა ზედა კნინ საცა და დიდსაცა“ მ, სწ. X89,10, 
იხ. ღაკნინება, კნინაკი, კნინ-კაინი, უკნინესი, შეკნინება. 

კნინაკ-ი უმცირესი: „ნუ შეურაცხ-ჰყოფთ ერთსა კნი- 
ნაკ თა ამათგანსა“ მთ. 18,10 იხ. კნინი. 

კნინ-კნინ–ი ცოტ-ცოტა: „თესლიცა იგი მისი კ ნისნ-კნი- 

ნითა აღეჭოცო“ ბაბ, 40,18, იხ. კნინი. 

კნინოდენ-ი მცირეოდენი: „არარაი ოდეს ვისგან აიღო 
კნინოდენიცა“ მ. ცხ. 114;; თუ კნინო- 

დენსა ვხედავ ჩემ შორის კეთილსა“ მ, ცხ. 8%7წI. იხ, 
ოდენი, 

„ყოველი იგი ერი მის თანა კ ნ ი- 

„კნი- 

„არცა



კნისობა 

კნისობა: „პოვეს ერისთავი სპარსთა ველსა გარე და კნი- 
სობდა“ ქ. ცხ. 19,5, 

კოდა დაჭრა: „რომელიკოდ დეს შეშახა, იჭირვოდის მას 
ზეღა“ C),, ეკლ. 10,0; „ყოველნი გამოქანდაკებულნი მისნი 

დაკოდნენ“ 0, მიქია 1,7. იხ, აღმოკოდა, გამოკოდა, 

დაკოდა, მოკოდა, ოქროკოდილი. 

კოვზ-ი: „ფეშხუემი კოეზითურთ და 

90,958, 
კოვზ-ი ზღვსა-» ზღვის ლოკოკინა: „სხ;სა თესლისაი არს 
ქეცეანი იგი, ვითარცა ლოფოთკინი... და კოეზი ჭზღ7- 
საი“ ბ, კეს.-ექუს. დღ, 97,18, 

კოიტ-ი «ბუკიოტი», Cმ”მძ-სა: „არა შქამნეთ... კ ო- 
იტი და მსგავსნი მისნი“ C,-––,არა შქამოთ... ბუკიოტი 
და მსგავსი მათი“ 0, ლევიტ. 11,19. 

„კოკა ჩაფი: „გუამი მისი მსგავს არს თაფლისა კოკასა? 
II--0995,IV; „აჰკიდა... კოკითა ზეთი“ 0, ივდ. 10,5; 
„იყვნეს მუნ ჭურჭელნი ორნი, კოკანი ცალიერნი“ მ, ცხ, 
506V, „გაჯუეთილი შეუქმნეს... კოკა9 ერთი ღკნოი თუე- 
სა შინა“ ი.-ე. 41,13; „მიიღიან... კ ოკითა წყალი“ სს,4ი 
800ჯ, 

კოლობ-ი: „ერთი კოლობი ემოსა უსაჯველოი და მცირე 
კინდო:ი იყო მჭართა მისთა“ #10.--19,9098V, 
კოლოფ-ი «კარტალი», «კალათი»: „შთაასხ იგი კოლო- 
ფს ა“ M,--,შთასდვა (ნაყოფი) კარტალსა%ზ C,–-,შთადვა 
იგი კალათსა“ იხ., IL შჯ, 50,9; „მოიზუენ კოლოფნი 
შენნი... და აღავსნა საბლარდნელისაგან თ;სისა“ ლიმ, 898,ვი, 
კოლტ-ი ჯოგი, გროვა „იყო მუნ კოლტი ღორთაი 
მრავალი, მძოვარი მთასა გარე“ ლ. 8,85, 

კომს-ი მთავარი: „იკომსი ეინმე მოეიდა ხილვად მისა“ 
მ. ცხ. 914ჯ, 

კონა დასტა: „მოიღეთ კონაი უსუპი და დააწეთ სისხლსა 
მას“ C, გამოსლ, 19,090; „შეკრა კონპი დიდი (ბაიაისაი)“ 
მ. ცხ. 101V; „განეჰვსნი კო ნასა და შეკრელსა მბლისასა" 
მ. ცხ. 827?-, 

კონიონ-ი ლ0იIსი »1მის)გს ი: „კონიონსა შაშენი 
ძოვენ“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 07,959. 
კონქ-ი «საბანელი»: „მოიღო წყალი, შთაასხა კოვქსა“ 
C,--„მოიღო წყალი და შთაასხა საბა ნელსა4“ ი, 11,6წ. 
კონცხი «ჭორტი», «ღუერფი», ყორე, ქვაყრილი, 
ღირღოვანი: „აღადგეს მას კონცხი ქვათაი დიდი“ C,-- 
„აღდგეს მის ზედა პორტი ქვისაი დიდი" M, ისუ ნ. 7,26; 
„მთააგდეს იგი მთხრებლსა (გუბსა M) და აღადგეს მას კო ნ- 
ცხი ქეათაი“ C,–-–,და აღადგინეს მის ზედა ღუერფიდი- 
დი ქჯშისაი“ M, ისუ ნ. 8,50; „კონეცხნიკლდისანი, ერთი 
იმიერ და ერთი ამიერ“ 0, 1 მფ. 14,4. 
კორალიონ-ი მარჯანი, ილ0LმIIსი: „კორალიონი, 
ქვაი პატიოსანი“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 106,9. 
კორდ-ი «ოჭერი»: ი„იყ;ნეს... ვითარცა კუვები კორ დსა 
ზედა ველსა“ სხ.,--,„იყვნეს,.. ვითარცა კუქები ოვჭ ერსა ქუე- 
ყანასა“ 0, ოვსე 12,11, იხ. განკორდება (-ული). 
კორკოდინოს CX0000I1ს§ა: „მტერ არს კორკოდინოს 
მძუნვარისა#“ ფიზ, XXVIII, 8. 

კოროს–-ი ჩანახი: „შეკრიბეს მწყერ-მარჭილი.,. ათი კორო- 

სი“ C, რიცხ. 11,ვქ, 
ტტ ''_ 

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.). 

ბრწკლით“ ი.-ე. 

  

901 კრხლიოს 

(კორტნა) იხ. დაკორტნა, 
კორძ-ი მუხლი: „შეირტყის სარტყლად წუელამან იფქლისა_ 

მან კორძი იგი თჯLი, რაითა თავს-იდეას Lიმძიმე თავისაი, 

რაჟამს არნ იგი LაკLსე იფქლითა და მოღრკის იგი“ ქუეყანად" 

ბ. კეს,-ექუს. დღ. 00,ე1. 

კორხიმლ-ი «ზღურბლი», კარის ქუსლი: „ეითარცა კა- 
რი რაი იქცეკინ კო რხიმლსა ზედა“ 0,–-ვეთარცა კა- 
რი იქცევს ზღურბლსა ზედა" ჯხ., იგ. სოლ, 96,14, 

კოსაკ-ი ქოსა: „იყო კაცი ბრძენ და ხილვით კოსაკქ, რა- 
მეთუ ჰგონებდესცა ჰურიანი იგი, ვითარმედ საჭურისი არს“ 

წწტყ. 100. 
კოტორ-ი (კოტრისა) ლუკმა; ნატეხი, «ნამუსრევი1; 
ნახევი: „ამან კოტრისა პურიLათ;ს განსეეს კაცი“ 0,– 

„ესევითარნი ნამუსრევისათ?;ს პურისა მისცემს კაცსა“ 

ნხ., იგ. სოლ. 98,211; „ვერ გამოხკდე მიერ, ვიდრე არა 

მისცე ღანგისა კ ო ტო რი“ მთ, §,90; „არარაი ემოსა, გარნა 

კოტორი ძაძისაი“ ბალ. 85,190. 

კოტჯლ-ი «გუერდი», ქსესტი, საწყაო: „ათნი კ ოტ ჯ-– 
ნი არიან ღომ(ო)რბ”? C,–,ათი გუეგრდი არს გომორ“ 

0. ეზეკ. 46,14, 
კოშ-ი ხისა და გოგრის თასი (საბა): „პოვეს (სენაკსა) 
სტამნითა წყალი და ერთი ქოთანი და კოშ9ძი“ ლიმ. 88,950. 

კოშკ-ი გოდოლი, ბურჯი (ზოდიაკოსი): „ვარსკულაენი 
ესე აღიძრნიან და შეერი5ნიან ვარსკულავთა ამის კ ოშკისა- 

თა“ ბ. კეს.-ექუს, დღ. 8ე,99; „ჰგონებნ კ ო შკთა ოთხ-კე– 

დელთა მრგულად“ ბ. კეს.-ექუს, დღ. 91,971. 

კოცნა ამბორება: „ბპკოცის პირსა მისსა" 0, IL მფ. 
-15,6; „ფერჯთა გაკ ო ცო" ბაბ, 406,8; „ზედაის-ზედა აკ ო- 

ცებნ“ მ. ცხ. 168V; „იკოცნებოდეს და შეიტკბობდეს 

ურთიერთას“ სს”. 803ჯ-, 
კოცნა ამბორი: „ვიხილე კოცნასა ამის მეძავისა თანა5 

სხ?. 90ეჯ, 

კოწოლ-ი «ნათხზენი», «თხხული თმათა5:2», ნაწნავი: 
„უკუეთუ დაქსოვო მჯღი ესე კო წოლი თავისა ჩემისაი სა–- 

გუასალსა თანა“ M,-,იუკუეთუ დააღსოო შჯღი ნათხზენი 

თავისა ჩემისაი საგუასლაა თანა" მხჯ. 10,121; „დაჰყჯა შვდი- 

ეე იგი კოწოლი თავისაი“ M,–,დაჰყვნნა ფჯდნი ნათხ- 

ზესანი თაკისა მის-Lსანი“ C, მსჯ. 10,190; „კოწოლნი 

მისნი ვითარცა ხი დანაკის-კულისა-? 0,-,ი,თ5ზული 

თმათა მისთაი გითარცა პედილი, <Cავ ვითარცა ყორანი< 

M, ქება 6,11. 

კოვ-ი L2I0ვა 105950005: „მეყსეულად განემტკიცნეს ფერვნი 
მისნი და კოჭ ნი“ საქ. მოც. 3,7; „კოჭქამდე ვსცნობდ, 

თუ არს წყლი“ მ. ცხ. 42ეV „უბრძანა... განჭურეტაი 

კოჭვთა მისთაი“ ფლპ. მოც. 6 12; „განუჭერიტნეს ტყავი 

კ ოჭ თა მათთაი“ რიფს,. 177,18. 

კოჭან-ი მაჭიკი, VC0LIICსIII§: „მიეცენ მღდელსა მას ნა+ 
წილად აღსაბმელი და ღაწუნი კოქანითერთ“ M, II 

შჯ. 18,8, 
კოჭობ-ი (კოვბისა) ქოთანი: „დამოჰკიდეს ყელა ჩემსა 
შებღალელები კოქბები" მ. ცხ, 8135-. 
კოხლიოს ლ00ლCჩე: „ლოფოთვკინმან, რომელსა პრჟვან კ ო- 

ხლიოს“ ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 105,111, 

? წყარო ფანქრითაა მიწერილი («ედ.).



კრავ-ი §ტა“აჯი?. ბატკანი: „მოუვანეთ... კრავი წე- 

ლაწდელლი“ 0. მოთ... ტარიგი წელისდეული“ 0, 
ლევიტ. 9.8; „წა“ვა:ლინუბ თქვე: ვითარცა კრავთა შო- 
ლოს მველთა“ ლ. 10,3; „ძოვღეს მგელი კოროავთა თანა“ I, 

ეხ. 11.6: „85: ყემდა ზაღკაა,.. ას ააასსა კ რავ სა“ 0, 1V 
მფ. 3.4. 

კრახ ყვა-ყვა: -1პოა:და" (დორანნი) დაუცადებელად: კრას- 
ურასა მ. ცხ. 394. 

კრება «შეკოება:, «რჩევა, შეგროვება: „არებდეს 
ნაპრქე:.ა ტაბლა" ა ჩევ.ა ქუეპე“ M.-.შ ე“ რებულ ნი 

ჭ4ღემე კულლირ ტაჯლისა ჩებიია“ 6. მხ/. 1,7; „ეკრიბო 

ლავა ჭევილიახ" ბასა პევკრიბნე ჭუვილნი“ C, რუთ 
დ.ე ეკლიბიო თაი და ბევ;რებო მჭელეელსა შორის“ 

0. ვალჩევდე და შეჰკოებდუ მველეელთა შორის“ 0, 
რუთ ?,:: „პოვა ვენაჭი... კრიბა მას შინა ნოჭი, სავსშ 
წენაპოდლ=ა" IV მფ. 4,39: ძენი მათნი კრებენ შემასა“ L, 
იერემ. 2.15: „იკრი53ნა ქვანიდა იწკოსისრად“ ხს“, შაია, 

ო (11 =ღ · · კრება შეჯრება; დღესასწაული, დღეობა; ყრილობა: 
„ღდღება.წაულთა და კრებათა იყოს მანანაი და ცხობილი! 

0. ეზეკ. 46.1); „კრება და ამიობი განმრავლდებოდა“ 
რიფხ. 10.3; „მოვ-და... წმიდისა მისგან კრენისანი 

კუალალ“ არხტ. 6477: „ბოწვინეალე არს დღე ჩუენთ?1ს 

კლება ესე% ოქრ,-მარზ. და იონ. 443,957; „რაი-მე ჰყოთ 

ღღევა კრებისათა ღეთა ღღეზასწაულისა უულისათა24 დავ?ა კოვ , დღეთა ლღღესასწაულ უულისათა 
0, ოვხე 9.5; -კრებაიყო ძემან ადერისმან“ 0, IV მფ. 

6, “4; „ყო... კრება დიაღ" 0, III მფ. 8,605. იხ. აკრება, 
გაშოკრება, გა(5)კრეპა, გარემოკრება, დაკრება(-ილი), დამ– 
კრებული, ღააკრებელი, ერის-კრება, თესლის-მკრებელი, კრე– 
65ლ6, კრებულე.ა, მიკრენა, მკრებალი, მკრებელი, მოკრება, 
საკრებული, საკლეგელო, უბინოდ-კრებული, შეჯრება, შემო– 
კრება, ნ6თა:რება, წიაღ-მოკრება. 

კრებულ-ი «ეკლესი:, “შეკრებილნი; სამსჯავრო, 
კრება; გუხდი, Cშესაკრებელი», «ერი», სიმრავლე; 
მონაLტერი: უზორი კრებულსა მრავალსა გიგალობდე 
ბენს ს. წოლას ეკლესიისა გიგალობლე შენ“ 9, ფს. 
91,28: „უ=აბ ,რებუფლსაბ მთ. 18,1?; გიყო ყოველი 
იგი კრებული ერობამაუ ოთ" ბევრ“ I, I, ეზრა ,0+; 
„წაროს-ანა ლი ოზია კრებულისა მისგან სახიდ ოჯსა“ M, 
ივდ. 6.19: „ერთი ოგი იყო ხუჟიკ0თა კრებულისა გან“ 
აზტ, 125,81; „ოანამღ15 იყოს იგი კრებ ულისა" მთ. 6,995. 
„დააღგ“?ნე. შორის კრებულ"ა" ნაქ. მოც. 
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§ ! 5,9+; „განჯადე 
კრევულიზაგა! ბილწი 0, იგ. სოლ. 99,10; არა 
ღდაა/ლე კრებულსა ?წორის მათსა, რაჟამს ლაღობედღ“ 0, 
იერემ. 16.12; 41-67 რული გაXწყობილთაი“ 0,-.9შ ესა- 
კ“ ეხელი გასწურპლია“ სხ,, ეხ, 32.0; „მიეავლინო,.. 
მკეფრებითა ღა ,რებულითა ნათეLავთა მრაჟალთაითა“ 
0.--,მრვა:ლენ ცაეზო.6ნები"ა და შესაკრებელისა 
ბათ 1+ავ»ა _9რპ:ბლთააა ფრა ა" ჩხ., ეზეკ 36.7; „მეიკრი- 
«ონ კრებული :5წა ხლიაერთაეზა" 0, ,„წეკრიბონ ერი 
ძალთა წრავალთა2“ წხ., დან. 11,)0; „ირრის კრებულ- 
სა ნახ" თეოდ. 854; „რომელი იყო წინამმღუარი კრებუ- 
ლი-Cაი6" მ, (ცხ, 166. 25. კრება. 

კრებულება: „,რებულება2 ეარსკულავთაი განჰმზაღა“ 
LI--841. 792, 25. .რაგილ, 

კრეტსაბმელ-ი, კრედსაბმელ-ი «ეზოა, «კერთსაბმე- 
ლი), ფარდა: „:რეტსან?ველი იგი. განო ორაღ" 

=37ია. 

  

  

კრულთ-სამცველო 

მთ. 27,ნ1: „განიპო კრეტსაბმელი იგი ტაძრისაი მის 

შმორის! 0L,--,განპო ეზოი ტაძრისაი მის ორგან" C, 
ლ, პმ,45; „აჰა ესერა კრეტსაბმელი (კერთსაბმე- 

ლი I) დღა სუეტები გარემო ეზოსა მას“ 0), ეზეკ. 40,172; „ნუ 
მაიგებ დიდფას-სა კრეტსაბმელსა სალოცავს შინა 

შენსა" მ. ცხ. 173,; „კრედსაბმელი იგი და კლდენი ვი- 
თარ განსთქდეს?" საკ. წიგნ. 1LI 18,19; „უკუნ იყვნედ კრედ- 

საბმელნი, რაითა გამოჩნდეს უხილავი იგი“ ბ, კეს.-ექუს. 

დღ. 51,922 იხ. საბმელი, 

(კრეხვა) იხ. განკრეხვა, მკრეხ(ვ)ელი. 
კრვა შეკვრა; დაკვრა: „ჰკრევდით მჭელეულთა შოვ- 
რის ველსა“ 0, დაბ. 8მ7?,7; „სენაკი ესე სამჭედლოი არს, 

ერთსა უროსა ჰკ რევდი“ მ. ცხ. 101V. 

კრულ-ი შეკრული, შებორკილებული; პატიმარი: 
„კრუეულნი მოიყვანნიეს იერუსალემდ“ საქმ. მოც. 9,9; 

„კრულსნი ჯელთ-ბორკილითა მივიდენ შენდა“ I, ეს. 45,14; 

„რომელმან განჯსნის კრულინი“ ფლკტ. 1410,34; „კრულ 
იყვნეს იგინი გლაზაკებითა ვითარცა რკინითა" ფხ. 100,10; 

„ბრძანა ყოველთა მათ კრულთაი ცეცხლითა დაწუვაი“ 

პავლე მოც. 51,17. იხ, აღკრეა, გამოკრვა, დაკრვა (-ული), 

კრული, კრულება, პირის-აღკრვა, დაკრვა, პირის შეკრვა, 

შეკრულება, წარკრვა. 

Iკრთობა) იხ, (განკრთობა), განსაკრთობელი. 
(კრთოლვა) იხ. (განკრთოლვა), განსაკრთოლველად. 
კრთომა «აღმღერა», შეკრთომა, შეშინება: „ჰკრთე- 
ბოდა ყტმაი იგი მუცელსა მისსა". 0ს0L,--,ა ღი მღერ ნა 

ყრმამან მუცელსა მისსა“ C, ლ. 1,1; „კრთოდეს ყრმანი 

იგი მუცელსა მისსა“ C,, დაბ. 9ნ6,9:; „პურიანი ჰკრთე- 

ბოდეს Lიტყუასა მას“ ფიზ. X, 4, იხ, აღკრთომა, აღმო- 

კრთომა, გამოკრთომა, გა(ნ)კრთომა, განმაკრთობელი, მკრთო- 

მალე. 

კრიტის-ი «ბჭე»: „აჰა ესერა მე დღეს მოცალე ქმნილ ეარ 
და ბჭე დაკრიტის“ მ. ცხ, 955ჯ, 

ჯ(კრკჯნვა)| იხ. გამოკრკ;ნვა. 
კროკონ-ი ზაფრანი, 010CII): „მომიპკურებიეს სარეცე- 
ლი ჩემი კროკონითა“ 0, იგ. სოლ. ?,17. 

კრტნა იხ. დაკრტნა, 
კრულ-ი ქისა: „კრული ვეცხლი წარიღო ველითა მისი- 
თა“ 0, იგ. სოლ. ?,90. იხ. კრვა. 

კრულება შეკრულობა, პყრობილება, საკვრელი, 
ბორკილი, «საკრველია; ჩაგვრა; შეჩვენება, წყევ– 
ლა; „განეჯსნა კრულებაიიგი ენისა მისისაი“ C,,მრ.7,3წ; 

„კრულებანი და ქირნი მელიან მე“ საქ, მოც, 90,258; „ნუ 

გეწყინებიედ შენ კრულებანი იგი მისნი“ 0, %ირ. 0,96; 

„მიგეცნენ შენ კრუ ლებანი და შეგკრან მენ მათ შორის“ 

I, ეზეკ. 3,955; „განუჯსნა კრულებანი და ფერვნი მათნი“ 
ვარ. 604; „მონასა ძვრის-მოქმედსა კ რულებამან და გუე- 

მამა5 (მოდრიკნიან კედნი)" 0, მონასა ბოროტსა საკრ- 

ველი და წყლულება (მოსდრეკენ ქედსა)“ იხ., ზირ. მზ 
(10),97; „განგჯსნეს შე5 ამის მძიმისა კრულებისაგან“ 

ლიმ. 104,4, იხ. კრვა. 

კრულთ-სამცველო «საპყრობილეა; „მიხადეს სამფსონი 
სახლთ კრ ულთ-სამცველოსაით“ C,-–,მოუწოდეს



კრულ ყოფა 
_ 

სამსონს სახლისაგან საპყრობილისა" M, მს/, 10,2ნ. 
ის. სამცველო. 
კრულ-ყოფა «შებორკილება»; შეჩეენება, დაწყევლა: 
სკრულ-ყო იგი C,-,შებორკილა იგი“ LC, მრ, 
90,17; „კ რულ-მ ყო“ ლიმ. 108,10. იხ, ყოფა. 

„კრჩხიალება შეკივილი; „ესმა, მეყსეულად ი კრჩხიალ- 

ნა და თქუა“ ჟ, ცხ. 0+,7. 
კრძალება რიდება: „გაკრძა ლებდი ყოვლითა ძალითა 
"ემითა და განგაშორებდ მისგან” ბალ, 101,8მ; „ბოროტსა 
პკრძალებდეს“ ვ, სწ. 105,990, იხ. შეკრძალება, 
კრძალვა «ხილვა», «გულება», «დაცვა», ფრთხილობა, 
დაკვირვება, მიხედვა, რიდება, «განწონა»: „ბოლო 
თქუენ ე კ რძალენით4 
სL, მრ. 1ვ,ივ; 
თქუენ“ 0ნ,–-,იგ 
მთ. 94,4: 

C,- ხოლო თქუენ იხილეთ“ 
„ეკრძალენით, ნუ ვინმე გაცთუნნეს 
ულეთ, ნუ ვინ გაცთუნნეს თქუენ“ C, 

„ვეკრძალო მე უშჯულოებისა ჩემისაგან“ C,– 
ადა ვიცვა მე უმჯელოებისა ჩემისაგან“ ფს. 17,924; 
იეკრძალენით ქეელის-საჟმესა თქუენსა“ მთ, 9,1; „ეკრ- ძალენ, ნუუკუე დაეცეს“ I კორ. 10,159; „თანამწოლისა– გან შენისა ეკრძა ლე თხრობად რაისამე მას“ 0, მიქ. 7,5; „ეკრძალენით თაეთა თქუენთა კაცთა ამათთჯს“ საქ. მოც. §,85; „ეკრძა ლებოდეთ უკუე, კეთილად, ვითარ-ძი ხჯდოდით“ ეფეს. ნ,15; „ეკრძალე საკითხავსა“ L ტიმ. 4,198; „ეკრძალებინ სამოსელსა მას თუ:სსა“ მრთ. 0, 
კ  იერ.ალდგ. 11მ; „ეკრძალებინ თავა თჯსსა“ მრთ. #, კ. იერ.-სინაწ. 60; ,,რომელსა ესმეს მისი, ეკრძა- ლებოდის მისგან“ 0, %ირ, 55,ე2: „ეკრძალე თავსა 
შენსა“ იხ, –.აგანწონე შენ თ-თ“ 0, III ეზრა 4,419. 
კრძალვა სიფრთხილე, დაცვა, გაგონება: „კრძალ- 
ვით მოუჭდეთ მას“ კ. იერ.- ნათთლღ. 84,111; „ამცნო... 
კრძალვით დამარსვი მათი“ 8, სბსტ. 128,90; 
„კჰრძალვაი შჯულისაი--სიმტკიცშ უჯრწნელებისაი“ C, სიბრძ. სოლ. 0,19; „ჯერ-არს «მეტესად კ რ ძალვაი ჩუე- ნი“ პებრ. 9,1; „არცა ინებეს ჩემთა ზრახვათა კ 6 ძალვაი“ 
ლ, იგ. სოლ. 1,ვ30. 

კრძალულ-ი «უშიში»; „ალაგნი კრძალულნი აჩუენენ« 
0, სიბრძ. სოლ. 14,მ; „დაშჯდე შენ ადგილსა კროძალულ. 
სა და უშიშსა“ მ, სწ. 117,91. იხ. აღკრძალვა, გამოკრ- 
ძალვა, განკრძალება, განკრძალვა (-ული) განუკრძალველი 
(-ად). „დაკრძალვა, კრძალულად, მოკრძალვა, საკრძალავი, 
უკოძალველად, უკრძალულოება, შეკრძალვა. 
კრძალულად სიფრთხილით „წარიყვაიეთ კრძა ლუ 
ლ ა დ" მრ. 14,44; „კაცი მორჩილი კ რძა ლულად იტყაუნ! 
0, იგ. ხოლ 91,298, იხ, კრძალვა. 

კრძალულება სიფრთხილე, მორიდება; შიში; გულ- 
მოდგინება: „დიდითა კრძალულებითა ვბრძანე ყო. 
ფად და აღსრულებად ამის ყოვლისა“ 0, LI ეზრა, 0,84+; 
„გამოზარდნა ქუეყანამან... კრძალოულებით“ 1, ეს. 8+4,15; 
ი(შირიმი), რომელი დაბექდულ იყო კრძალუ ლებით“ 
ფლკტ. 1060,+: „რავდენი მცეელობა და კრძალულება არს“ ოქრ.- მარხ, და იონ. 101,10; „იღჯძებდით ყოვლითა 
კრძალულებითა“ ეფეს. 0,165; „კრძალულებისა- თჯს სიტყ:სა ვყავ ესე" M, ისუ ნ. 99,94; „კრძალუ- 

  

პიჭ კქალად-გება 

ლებით ვსდევ გჯრგჟნსა მას ზეცისა ჩინებისა ღმრთისასა“ 

ფლა, 8,14. იზ. კრძალვა. 

კსინვა «წით», სუსხვა: „»კსინავს მწუხარედ ცაი“ 

C.--,წითს ცაი“ისC მთ, 10,393. იხ. მკსინვარე, მკსინვარება, 

შეჯსინვა. 

კსუ შეუჩვეველი, მოუთვინიერებელი: „არიანცა იგინი 
კსუ და განუსწავლელ“ ბ. კეს.-ექუს, დღ. I08,90; 

„ლბილნი ეLე სიტყუანი ჩემნი... კ სუ გიქმან ჩემდა მომართ“ 

თეოდ. სტრ. საკ. წიგნ. II 429,258. 

კუ, კუვ-ი 1C5(0ძ0: „ეითარცა კ უვ ები ოვერსა ქუევა- 
ნასა და აგარაკსა“ C, ოვსე 19,11. _ 

კუვ-ი ზღჯსა-# 0CI5;: „ვაჰანაკრაი, კუეი ზღჯსა9«, 
ვეშაპ-თევზის მსგაეს არს" ფიზ, XX, 7. 

კუალ-ი «წესი», გზა-კვალი, ნაბიჯი, ნაკვალევი: „ცით 
გამოეწყვნეს ვარსკულავეი კუალთა მათთაგან?” C,--,ზე- 

ცით შეეწყვნეს მათ ვარსკულაენი წე სთაგან მათთა” M, 

მსჯ. §,90; „რაითა შეუდგეთ კუალთა მისთა“ I პეტრე 

9,91; „კუალნი შენნი არა საცნაურ არიან“ ფს. 7270,90; 

„კ უალი არს გულისა კეთილისაი პირი მსიარული“ 0, ზირ. 

13,82: „ყუდითა თ:სითა კუალსა მას შეჰრყუნი5“ ფიზ. 

11 15; „არა მათვე კუალთა შეუდეგითა2“ IL კორ. 19,18, 

კუალსა, კუალთა «შემდგომად», «უკუანა»: „მიღე- 
ბად კუალსა იესუსა“ C,-,მიაქუნდა შემდგომად 

იესჟუის"! სს, ლ. #93,90; „კუუალსა ოქროისასა არა 

შესცთა. 0, %ირ. 84,8; „გამოსრულ ვართ კ უალსა შენ- 
სა“ C, დან. 8,41; „ვლენან კუალთა ღმერთთ- უეც- 

ხოთასა“ 0,--,ვლენაი უკ უანა ღმერთთა უცხოთასა““ I, 
იერემ 11,10; „პჰნებეს კუეალსა ჩემსა ”"შედგომად% 

მთ. 10,954, იხ. გამოკ–ლევა. კ”ჟალის-კუალ. 

კუპბლად, კულად «მერმე», «მეორედ», «მართლუკუნა», 

ისევ, კიდევ: იკუალაღ“ 06,–,მერმე“C, მრ. მ,90,; 

„რაისა გნებავს კ უალაღ (მეორედ C) სმენად“ ი, 9,272. 

ი„გუალე, კუალად წარვიღეთ პურიასტანად” 0C,--,მოვე- 

დით, მივიდეთ მ ე რმე ჰურიასტანდ“ ი. 11,?; „მერმე მუნვე 

მოვიდეს კ უა ლა დ ერთიერთისა”! , დან. 13,14; „კუალად 
ვიწყო თავთა თ;სთა წამებად ” II კორ. 8,1; „უკუ-იქეც კ უა- 

ლად“ C,–,უკუ-იქეცც მართლუკუნ“ "ს ფს. 118,5; 
იკულად მსგავს არს სასეფეველი ცათათ სათრომელსა% 
მთ. 18,47. 

კუალად-გება «მიცემა», დაბრუნება, გარე-შეცვა, და–- 
მტკიცება: „კ უა ლად-აგო ვეცხლი დედასა თჯსსა“ C,- 
„მიგცე შენ იგი... დედასა თჯ;სსა"“ M, მსჯ. 17,4: „კ უა- 
ლად-ვაგო ისრაელი საძოვარსაჯე თ;სსა“ M, მსჯ. 17,4. 
კუალად-გება «ნა„ცვლის-მოგება»: „აღუთვუა მან სამ- 
სახურებელი იგი =ფლისაი კ უალად-გებად“" 0, I ეზრა 

1,141; „ჯერ-არს შეწყნარებად ვიდრე ჟამადმდე კ უა ლა დ-გე- 
ბისა ყოველთა, რომელთა იტყოდა“ საქ. მოც. 3,91; „მასვე 

სასყიდლის, კუალად-გებასა... განვრცენით თქუენცა“ 
II კორ, 6,1ე; „დღძშ იგი კუალად-გებისა ღმრთისა ჩუე- 
ნისაი“ C,–-„დღე ნა ცვ ლის-მოგებისა ღმრთისა ჩემისა“ 

ჯხ., ეს. 41,9; „ყოველმან მშჯელისა გარდამავალმან და ურჩმან 
მოიღოს სამჯელისა კუალად-გებაი“ ჰებრ, 9,0. იხ, 
გება.



კუალად-მიგება Lან:ცვლოს მიცემა: „არა წარ, წუმდების 

როკი, არაპუუ კვალად პიევების იგი მრავალ ნაწილად“ 
ბ. კეს.-ექუხ. დლ. 39,256. იზ, შიჯე:ა. 

კუალად-მიცემა «მიცემა», მიბრუნება: „ჰუალად 
ნა ცა ათას და აი იტ ვეცხლი დღდელასა თ:სსა· M,--ემ ი- 
, გ 0. ან. და ას” -იკ0ხლ- დეჯასა თე:Lა“ 60, მსჯ. 17,9. 

ხ    

კუალად- მოგება «განცოცხლება», გამოთელება; გან- 
მართვა, «აღაიდ-ჯებაა: ალად მოეგო ჭელი იგი“ 
ჩინ, ანვოც':ბლდა1:ლი რგი მ-სი" 68,მრ. 8,5; „კუა- 

ლაღ-მოეგორ ღა ჰზედეიღა სოწყინვალედ. ყოველთა“ მრ. 
გ.პა; „კუბლალმოაგოს ყოველი“ 1), –-,ადგიდ- 

აგრს ჯოვხლი“ C, მრ. ს.9. დხ. შოკება. 

კუალად-ქცევა მობრუნება: „ა”ა კუალა დ-ვიქეც“ 
თომა მოც. 19,12. „კუალად-ქცევასა შენსა მუნეე არღარა 

ლი ეჯავს მუღერაღზ მ. ცხ. 2563V. ია, ქცევა. 

კუალად-შეყოფა მობ“ ენება, «მოქცევა»: „ვერ ეძლო 
კუალაღ-:ეყოფადმისა“ 0, აბღა ძალ-ედვა მ ოქ- 

ცევად ლი თუხდა“ იხ., III მფ. 18,4. ახ, შეყოფა. 

კუალის-კუალ კვალდაკვალ, უკან: იაღვიდეს კ უ ალის- 
კ5ალ“ C, მსჯ. 4,10. იბ. კ+ალი. 

კუალს-დგინებ «მოზხავებულ-ყოფა>:; წარმართება: 
„რა:თამვა 1ოალს-აღგი (ა ოგი“ 0,--– რომელმანცა მ ო- 

სავუსააულყოიგი“დს ., ეს. 40,112; „ბრძენთა კაცთა მცი- 

C-უ'”ცა სი4-:ანი ძემპლეპელ არიან კ უალს-დგინებადი 

ოქრ .-მარხ. და იონ. 110,955, «ნ, დგინება. 

კუალ-ყოფა გამოკვლევა: „ამოვაც'ადოთ, რომელი-იგი 

კუალ-ყვეს §52ენთა მათ“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 990,852, 

დტ. ყოფა. 

კუამლ-ი კვამლი, Cორთქლი?: „აჭდა კუამლი რისბვასა 
მ:სსა“ ფს. 11,9: „ესე არს კ-ამლი გეულის-წყრომისა ჩე- 
მისა:“ 1, ეხ. 65,§; _ზისბლი და ცეცბლი და არმური კო ამ- 
ლისა6? 0, იოვ. 9,320; „ს,–ამლი იოტებს ფღუტკართა“ 
მ. ცხ. 1151; „ჯაფარის კუამლმან მან სალ"ინებელი“ 
იხნ.,–-,ღაჟაბ.ს ორთ ქლმა. სა:-მეველისამან სალხინე?ე- 

ლი“ C, ლევიტ. 10,18, იბ. დაკუმევბ, კმევა, კჯ:მოლვა, 
მჯ-მ–ლეპბრე, (ა; 'შეველი. 

კუართ-ი «მოელი», «შე"ამო” ნსაცმ , – _ “ძ- ““ ე- ელი», ტა: აც ელი, 
ბერანგი: თღამობარ კათარროი თვი" C,–,კცღლაპო სამო- 

ხელი თვსი“ LL, მრ, 14,03; „მოგუე... ოცუაათი კ ვარ 
თი” M,--,მიეცნ-... რედაათნი ს ვსამოსელნი”“ 0, მსჯ. 
ე9 < „ართ! ა ”#-შ-ა ზეჯა გაზიგღლეს წილი” მთ, 97,35; 

ა“ ალაბა ლალე... კუართისა ?ეხისა მიღებად“ მთ, 5,40; 
„3“3,-უთნა 1ჯალ»აკზი 25 :რთისა მათისანი“ 0, 1LI მფ, 
10,4, ია. გნ: ფა5თვა, ნიღბაე-კუ:რთი, <ეკუართვა, 

კღართდაპებელიი ს:მოსელღაზეული; „ოთხმეოცნი.., 

62 წელში და კუართლღაპებელ?ი ღა მელოეარენი“ 
I, «ერემ. 41,5. 5', ღაპა, “ არეადის, 

არეას - მანა მრკ ი, კუარცხლბეკ-ი კე-რცხლბეკი, პოს- 
ტ:ზებტი „,არც:ლაებკია სუარცხ":ლბიკი 
§) ფარა 6 თ.ი- C, მთ. 5,მ5; „თავუცნის-ეცით კუარ. 

ლ.ერ,ხა („ცხი 6) CC ცხლიელ;ა (,- ბრყალიეკსა -) ფ:4ვთა მისთასა" 
ფხ, 06,5; „(აი ააააეგჭგ–ა · 

ბერკი" 1, ეხ, 661, V7 ღა მ2ეა3ნ5ი–კუარცხ ლ. 
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კუბა «ოთხკუთხედი»: „შევამტკიცი იგი ვითარცა ლოდსა 

კუბაი“ M,-,შეყოფილ არს მისა ვითარცა ლოდღი ოთხ- 

კუთხედსა ზედა“ იხ,, იობ ე8,ე8. 

კუბასტი «სამოსელი»: „ფართო ყენიან კუბასტნი 

მათნი“ 0ს,--,ფართო იყვნიან სამოსელნი მათნი“ C, 
მთ, 28,5; „უჩენებდესს კუბასტებსა და სამოსლებსა 

ყოველსა“ საქ. მოც. 9,ე9; „აღიკრიბე კუ ბასტი შენი, გა- 

მოაჩინენ წჯვნი შენნი“ 0, ეს. 47,9: „კუბასტიცა თავსა 

მისსა მოხეთქა“ შუშ. V)I, 10: „კუბასტნი შუშანიკისნი და 

გორცნი წულილ-წულილად დაებძარნეს ძეძუსა მას“ შუშ, 
VIII, 18. 

კუბო, კუბა ფარდა; სასძლო, საქორწილო სახლი; 
საჩრდილობელი; ტახტრევანი: „ვითარცა პატიოსანი 
ქალწული უშინაგანესად კუ ბო დ შემოივლტოდე აქა“ მ, ცხ. 

218V; „აღაშენა კ უბ ო ჯუარისა“ ქ. ცხ. 128,4; „ქმნა ზედა 
კერძო მისსა (ლუსკუმისა) კ უბოი“ LL-ე41,68; „ენება შე– 

სლვაი კ უბოსა მას შინა, სადა არს ლუსკუმაი წმიდისალ“ 

ILI--841,84. ,სხუაი ვინმე კაცი (დგა) გარეგან კართა მათ 
კუბისათა“" 1I--341,8,. განჰმხადეთ სავედარსა ზედა 
კუბაი ჩემი და შემსუთ მას შინა“ 51ი.––11,187V. 

კუდ-ი: „კ უდითა თ;:სითა კვალსა მას შეჰრყუნინ“ ფიზ. 

II, 14 „კუდითა ნიჩურთა იფარავნ“ ფიზ. XXIX, 10; 

„ვითარცა-იგი ვინ უპყრსს ძაღლსა კუდი“ 0, იგ. სოლ. 

96,17. იხ. დანაკის-კუდი, კუდკუეთილი, კუდმოკლე, მოკლე- 
კუდი. 

კუდკუეთილ-ი პირმოთნე, «მლიქნელი»: „სიტყუა კ უ დ- 
კუეთილ–ჩუკეი“ 0, – „სიტყუნი მლიქნელისა 

ლაილ“ წჯხ., იგ. სოლ. 90,909. იხ, კუეთა. 

კუღმოკლე «მოკლე კუდი»: ,ვბოი.. კუდმოკლე“ 
ჩხ.,--,ზუარაკი... მოკლე კუდი“ C, ლევიტ. 989,5ე. 
იხ, მოკლე. 

(კუდოვან-ი) იხ, დანაკის-კუდოვანი,. 
კუდომა იხ. ზოგი-მომკუდარი, მკუდარი, მკუდრეთი, 

მოკუდავი, მოკუდინება, მოკუდომა, მომაკუდინე- 
ბელი, მომკუდარი, მოსიკუდიდი, საკუდინელი, 

სამკუდრო, სასიკუდინე, სასიკუდინებელი, სიკუ– 

დილი, უკუდავი, ძლით-მომკუდარი. 
კუებვა საზრდო: „უძილებაი იგი მისი არნ კუებვასა 
სამწყსოთასა“ 0, ზირ, 88,927. 

(კუეთა) იხ, ასოკუეთილი, აღმოკუეთა, აღმოსაკუე- 

თელი, გამოკუეთა, გა(ნ)კუეთა (-ილი), განკუეთი- 
ლება, განუკუეთელი, გარდაკუეთა, დაკუეთა, და- 
მოკუეთა, ენაკუეთილი, კუდკუეთილი, მკუეთელი, 

მკუეთრ, მკუეთრი, მოკუეთა, ნაკუვთი, საკუეთელი, 

სასო-კუეთილი, სასო-წარკუეთილი, ყურდაკუეთი- 
ლი, ყურკუეთილი, შეკუეთა, ძარღუკუეთილ-ყოფა, 
წარკუეთა, წარმოკუეთა, ჩამოკუეთა. 

კუეთება დატაკება, შებმა ჯახება; «მომართე- 

ბა»: „ეკუეთა მდინარე იგი სახლსა მას“ ლ. 0,48: ,,ოთხნი 

ქარნი ცისანი ეკ უეთნეს ზღუასა მას დიდსა“ დან. 7,9; 

„იგიცა ეკუეთის და იგიცა შემუსრის მისგან“ C), ჭირ, 

18,8; „ეკუეთოს ყრმაი მოხუცებულსა“ I, ეს. 8,6; ,,სლვა– 

სა ჩუენსა აქა და იქი ვეკუეთებოდით“ მ. სწ. 36,88, 

„ოდესმე ეკუეთნ ია ნ და ოდესმე უკუნ-დგიან“ მ. სწ, 811,6;  



კუეთება 

„ეკუეთოს იორდანე პირსა უინა მისსა“ ჩხ.,-–,კმო-ღა- 

თუ- მართოს იორდანემან პირსა მისსა“ M, ირბ 40,18. 

კუეთება შებმა, ბრძოლა: „დაივსების იგი (ბაზმაკი) კ უ ე- 

თებისაგან ქ„ართაისა“ მ. ცხ. 10+I; „ერის-კაცნი პირ- 

ველსავე მას ზედა კ უეთებასა დაეცნეს” მ. ცხ. 41V. იხ. 

დაკუეთება, შეკუეთერა. 
კუეთილ-ი 'იხ. ასოკუეთილი. 

(კუეთილება) იხ. განკუეთილება, ორგანკუეთილება, 

ძარღუკუეთილება. 
კუელ-ი «გოდორია: „რაჯდენი... კუელი აღიღეთ?“ C,–- 

„რაოდენი გოდორი... აღიღეთ?“ 0L, მრ. 8,0; „აღავსეს 

ნამუსრევითა მით ათორმეტი კ უე ლი“ C,––,აღავსეს ათორ- 

მეტი გოდორი ნამუსრევითა? LL, ი, 0,1მ, 

კუერ-ი ჩაქუჩი: „ჯმაი კუერისა59 დაუყოფნ ყურთა მის- 
თა“ 0, %ირ. 88,80; „, უერითა და სამშჭელებითა დაამ- 
ტკიცნეს იგინი, რაითა არა შეიძრნენ" 1, იერემ, 10,4; „მეს- 
მარნი კუ ერი თა ძლით განაწონნა და დაჰმჭუალა მაგრიად“ 

5)ი.--11,90V. იხ. გამოკვერვა, გამომკუერველი, კუერვა. 

კუერ-ი კვერი, კოკორი: „სცემდა... კ უერსა ერთსა 
პურსა და დრონსა ერთსა ჭორცსა.. ტაბაკისაგან“ 0), II 
მფ. 0,19; „მოიღე შენ კუერი ლეღჯსაი“ I, ეს. 488,921; 

„უბრწყინვალეს იყვნეს უფროის კუ ერ ს ა მზის-თუალისასა“ 
ბალ. 107,1. იხ, ლეღჯს-კუერი, სეფის-კუერი. 

კუერექს ი დიაკვნის ქადაგება (საბა): 
ყავ აწ, შვილო ჩემო“ ლიმ. §8,90. 

კუერვა; „უზახებდღეს ზეუროი იგი მჭედელსა მას ქედადღ, 

კუერვად, უროისა ცემაღ" I, ეს, 41,7. იზ. კუერი. 

კუერთხ-ი ჯოხი: „”კუერთ ხმან შენმან და არგანმან “ძენ- 

მან მათგან ნუგეშინის-მცეს მე“ C. ფს. 29,4; „ესავ შე? 
კუერთხსა მას ლერწმისასა განტეხილსა“' 1, ეს. 86,7; 
„ჰმწჟსნე იგინი კუ ერთხითა Cკინ-საითა“ ფს, 9,9; „საქ- 
მელი და რთხი(დღლა რთი ეირსა” 0, ბირ. 80,5%; 
ბრძანა კუურთხ რრააირეი მისა" არსტ- 08,9. 

კუერთხვა «გამოძეგუვა»: იგედეონ კ უერთხვიდა 
იფქლვილსა საწნებელსა შინა“ C,–,გედეონ... გამოსძე- 

გუდა იფქლსა კუერთხითა საწნეხელსა შინა" 0, მსჯ. 6,11· 

კუერცხ-ი კვერცხი: „გინ თე კუერცხსა სთხოედეს, 
ნუ ღრიაკალი მისცეს მასაჭ?”“ ლ. 11.13; ,კუერცხნი ასპი- 

ტთანი განტეხნეს” I, ეხ. §9,6; „კუერცხისა დადებითა 
და მართჯსა გამოჭდითა დაშუერით? ფიზ. XI, 10; „სხჯსა 

კუ ერე სა აცხობს“ ფიზ. X1I, 0; „მფრინველმან და-თე- 

უოტე უერ ნი უ5დი , - ერეამს ა დ 220) ნე თენი უნდილად, მართუვია ჯერ გა 
კუეს-ი რკინა: „კ უეს ი ეცეს რაი საღრტილსა, გამოვალს 
ცეცხლი“ 8. ცხ. 46+4V. 

კუეცა მოკვეცა, მოპარსვა: „იკუეცა მან თმაი კენ- 
ქრეს“ საქ. მოც. 18,18; „უკუეთუ საჭქაგელ არს დედაკაცისა 

კ უეცაი გინა ღაყჯნაი, დაიბურენ“ I კორ. 11,6, იხ. და- 

კუეცა, მკუეცარი, მოკუეცა. 
კუთ-ი კუნთი: „მოართუა ბარკალი ერთი კ უთითუ რთ 

0, 1 მფ. 0,241. 

კუთნვა იხ, გამოკუთნვა,. განკუთნვა(-ილი), განკუთ–- 

ნება, განკუთნვილება, განსაკუთრებული, საკუთ- 
ება 

იკუერექს 

  

კურაპალატი 

კუთნვა დაკრეფა, ის, მოკეთნვა, 

კუთხ-ი «კიდე»: „აღეშენოს... ეიდრე ბჭქედმღე კ ეთხისა“ 

ხხ ,––,აღისძვოს.. ვიდრე ბჭქედმლე კიდისათა“ 0, 
იერემ. ე1,88. 

Iკუთხედ-ი) იხ. ოთხკუთხედი, 

კუჯულ-ი, კუნკულ-ი ბერის ქუდი: „მოჰჯადეს კუკ ული 

თავსა მ-სსა“ ი%ზტ, 190,2:7; „ღაბურის კეკ ულითა პირი 

თუსი“ მ. ცხ. 00V; „ემოსა კ უკ ული ახალი“ მ. ცხ. 160ჯ, 

„აღიძარცუა... კუნკული“ მ. ცხ. 810“. 

კულა (ხზ,) კვალად, ისევ: „და უკუეთუ კ ულ ა ქმნის-ღა" 
ი.-ე. 31,829. 

კულა (კავშ.) კი, კიდევ, ხოლო: ი„მოსენავთა კ უ ლა მო- 
წაფენი ყოველსაჰე საეროსა სამსახურებელსა, გავიღოდიან“ 

ი.-ე. 40,91; „სხუა9ი კ ულა სავმარი იკონომოსისაგან ითხო- 

ელა-“ ი..ე. 44,955: „სხუა კულა არა იჟო წესი“ ი.-ე. 
40,18. ძდრ. კუალად, კ ლაღ. 

კულევა კვალში ჩადგომა, კვალის მიკოლა: ინღუ1ჯეე 

იკულევდენ6 მონადირენი“ ფიზ. II,10, იხ, კუალი. 
კუმ-ი «აღდე?»: „ტალითა კ უმი, რომელ არს გამოთარგმა- 

ნებით: ქალა, მშე5 გეტყ:, აღღ ეგ!“ მრ. 5,41. 
კუმაშ-ი ქსოვილი: „იავარ-“ქმნა... ეგრეთეე განძი და კ ე. 
მამი“ ი.-ე. 50,20. 

კუმევა კმევა: „0 კ ემე ედა საკუმეჟელსა და უზორვოდის 
კერპთა“ 0, III მფ. 11,8; „უკ უმევდეს ერდოებსა ზეღა 
მათხა“ 0, იერემ. 19,13; „აპჰრონ და ძენი მისნი აკ უმევედ 

საკუშეველსა“ M, 1 ნშტ. 0,419; „ვიდრე არღა უკ ემევიეღ 
ცმელი იგი“ C), 1 მფ. 5,15. იხ. კუამლი, 

(კუმიწვა| იხ. აღკუმინვა. 

კუმოლვა აკვამლება: „მთაი იგი სინა- კუმოდა ყოვ- 

ლად“ 0, გამოსლ. 10,168; „შეაზე მთათა და კუმოდიან“ 
ფს. 148,5; ,,6ნუ გეშინინ... ორთა ამ-თგან შემათა მეგუზთა. 

რომელნი-იგი კ უმანა5“ I, ეს, 7,4, იზ. კუამლი. 

კუნესა კვნესა, ოხრა, «სულ(თ)-თქუმა:: „მთავრობასა 
ღღმრთოთასა კუნესიედღ" 0, იგ. სოლ. 258,959; „ჰკუნე- 

სოდი, რაჟამს მოგივდენ სალმობანი ეითარცა შობადისანი" 

0,–,სულთ-ითქ უ§ე მოსლვასა შენღა სალმობათა ვითარ- 

ცა შობადისათასა“ იხ.. იერემ. 99,9მ; „ყოველი ესე ქალაქი 
იკუნესის მისთ;უს“ ფლკტ. 126.19; „კ უნესოდიან შენ 

ზედა“ 0,-,ს ულთ-ითქუმიდე5ნ შფშენ ზედა“ იხ., ეზეკ. 
98,10; „მღდელნი მისნი 1 35“ ესიან“ 0. გოდ. იერემ. 1,4. 

„ვმითა კუნესისა ჩემისაითა ”შემამეს ჯორცნი ჩემნი ძუალთა 

ჩემთა“ ფს. 101.0; „დავწეე 1უნესით და არა ეპოეე გან- 
სუენებაი? 0,-–,,დავიძინე ს ულ-თ ქუმ ათა შინა, განსუენება 
ვერ ეპოე"” ხხ., იერემ, 45.8, იხ. გ=ლის-კ-ნესა, თანა-კუნესა. 

კუნია რაღაც მხალეულია: „.უ'!იალ... არს იჯი მღე- 

ლოი, რომელი ერთვის ძმარსა სს.? 9361ჯ, 

კუნკულ-ი იხ. კუკული. 
კუნძულ-ი, კუნძუნ-ი: „კუ ნძულსა «ასLმე განყარა იგი 

ნი“ წრს. 73.9; ბრძანა, ექუსორია ყოფაი უშშნსა კუნძი- 

სა" ნრს. 23,81; „კუ95ძ ული, რომელსა ნეოს ეწოდების“ 
ი.-ე. 98.90, 

კურაპალატ-ი: „ეამთა..- ძისა დაკით კ ურაპალატისა- 

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



ლაღდ, დ. 194,52; -ზეპონი ქ-ეჯანაწი დაკით კ უ რაპალატ- 
ჟრ : 16,9>. 

კურატპალატობა: -მოაეა პატი კ ერატპალატო ბი- 

სა“ ქ. ცხ. 124.11. Cხ. კურაპალატი. 

კურახტან-ი «აროლი»; CIXა(011VI§: 
ღალა კორასტა ნ-თაბ 1,--,„ აჟენი შენნი--ქკანი ბრო- 

ლ ანიო 0, ეხ.54,1>. 

კურთხევდ ღა:ლოცვა. »პ.:= -თხევდით მწყეეართა 

ლეილა” მთ. 5.04: „I. ღთხეჯთ გაკე როთხო ძენ“ ჰებრ. 

6.14: -= -ღღოხევ?ე შენ უფალსა“ C, რუთ 8,10; 

„ა:ურლლღბევდა და ადაღებდა ქრისტესა, მომცემელსა 

ცხლელებიაა“ ფლკტ. 130,34; „სუფორა აკურთხა ზე- 

ლაღ“ თომა მოც. 20,15; „პათ დაწყევეს, ხოლო მან აკ უ რ· 

ლბდა” მ. ხწ. :0,12. . 

კურთხევა «დიდება»: „15 ტრთბზევაი ძესა დავითისსა“ 

ნხნ.-.ღიღ ება ლ ძესა დავითისა" C, მთ, 21,15; „კეურ- 

ფბ “ვა3ა5 შვილთანი" 

ფლკტ. 1)41,ა). კურთხეულ ა“ს მომავალი სახელითა 

უულისა»ა" მთ. 91,9; „ზღვედით. კუ რთხეელ ნო, გინა 

წარვალ, ლღაააულნობ მ. ხწ. 509,592. ის, ნაკურთხევი, 

„ბჭენი შენნი–--ფიც- 

„ზიპ“, საარლ> 

კურივ-ი «ზ. სიკურივ,, შეკურივეკბული. 

კურკურება ფერება, მოხვევა: „იკურკურებოდა 
ღელავილა ლევითა“ #Iი.--11,121V, 

კურნაქ-ი მუმლ=ი, კოღო; CVICX, MI0I5Cმ იმIV8; „რო- 
დ-ლხი ღა:52რავო= კურეაქსა" მთ, 93,954, 

კურნება ექიმობა, განმრთელება: „მკურნალი, რომელი 

უსასვვღლოღ პკ ურნებრ" განს. ი. 199,§; „ნაკრტენი მუ- 

ცლისა 2ის-აე ჰკურნებს თუალთა დადგომილთა“ ფი%, 

VI, 9. 

  

კურნება «განკურნება»: „ჯერ-არს შაფათსა შინა კურ- 

§205952“ C,– „ჯერ-არს შაბათსა გან კურნება 9?%0C, ლ. 

14,მ: „კ=რნებასა აღვასრულებ დღეს და ზვალე“ ლ. 18, 

ვხ. წყლულებისა შისრსაი არა არს კურნებაი“" 0, ჭირ, 

91.4, C5, გა5კ<რ5-1), მკურნ-ლი, მკურაალობა, საკურნებე- 

ლი, სამკრრნალო, უკურნებელი, 

კურო ხარი, LმIIV§5: „ურქინოს კურომან მამაკაცსა” 
0, გამოსლ. 91,98: „კუროთა პოხილთა მომიცვეს მე“ 

ფხ, 91,198: „ირქაღით ვითარცა კუ რონი" I, იერემ. 

ნ0,11. იხ. გურკერო. 

კუროის-თავ-ი (ოხს1I§: „მლ-ნე-ისთულიან... კუ რო. 

ი ს--თხეთაგან ლეღ1“ C,-–„ნიუკუე შეკრიბიან... კურო- 

ისთავთაგან ლელ 08%, მთ, 7,160; „ეკალნი და კ უ- 

როის-თა: ნ 0 აღმოსცენღენ 6ომონთა მათთა თანა“ 0, ოვსე 

10,6; „როზელსა (ქ-ეყა?ასა) გამოაქენ ეკალი და კ უ როის- 

თავი" ფლკტ. 159, 35. იხ. თავი. 

კურტიმალ-ი (კურტიმლის»ა) «ხღურბლი»: „კურტი 

მლენი მომზაღს ღაპით? M,-,ზღურბლთა ზედა შემ- 

ზია დაეით“ ნწხ., 1 ნშტ. 29,8. 

ლ-ს ქ:რთული ანბნის მეთორმეტე ასო, რიცხვითი 

მნიმვნელო6: -- 30, 

ლ: ელის, მელიან, მელის, მელოღდეთ, იხ. ლოდნა. 
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კუპრ-ი CV00I: 
კჯრვება «დაკჯრვება», გაკვირება, გაოცება: „უკ1რ- 

ლაგჯნ-ი საწყლე, 

ლაგჯნი 

კურწ-ი: „კ უ რწი ნემსისაი (ვერ) შემძლებელ არს დატევნაღ 
აქლემისა" 4-–-09,478. 

კუსოლა «ტფობაა: „იკუსვოდა მგზებელსა მას“ C,-– 

იტფებოდა ნათელსა ცეცხლსა. IC, მრ. 14,594; „დგა 
მათ თანა პეტრეცა ჰ უს « 816. აა რიც აკმ ოდა (ტფებოდა LL)“ ი. 

კუტალ-ი სასმისი: „) უ ტალი ოქროისაი, სავსტ სასუმლი- 
თა რაითმე .ტკბილითა, ვითარცა თაფლითა“ მარკ. 951ჯ, 

კუფხალ-ი «მარცუალი»: „არცა კუფხალნი ვენავისა 
შენისანი ”შეჰკრიბნ“? C,–,იარცაღა მარცუალი ვენავსა 

შენსა აღკრიბოთ“ იხ., ლევიტ. 10,10; „რომელი (შეჰკრებნ) 

კუფხალსა სთულებასა შინა“ 0, მიქია 7,1. იხ. მეკუფხ- 

ლე, მოკუფხლვა, მოსაკუფხლველი, საკუფხებელი. 

კჯყკნო «დედამთრვალიჯ; ყისწის.I0; Cგ:მIმლსგ: „არა 
შჭამნეთ,.. ეარხჯ და კ7კ ნოი და ეროდიოი" C,-–-–,არა 'ძჭა- 

მოთ.. დედამთრვალი და ვარს და მღრინავი“ 0, 

ლევიტ. 11,18: „არა შქამნეთ... 
ივი“ C, 1 შ/. არა მპა ი” ეროდიოი და კ კნოიდ 

კვპაროზ-ი, კ,უპაროს-ი კვიპაროსი, სარო, ალვისხე; 

ლVიმI5ასვ: „ამაღლდეს ყოველნი ხენი სიგრძითა: ნაძჯ, და 
კეპაროზი და ფიქ“ ბას, კეს, -ექუს. დღ. 00,956; „ჰრქუა 

კუპაროსმან ლერწამსა“ ლიმ. 90,19. 

ქება 4,49. 

და სიტყუაი იგი? 0C,–,დაუ კჯრდებოდა სიტყუათაი 
მათ" C, ლ. 9,18; „შენ ნუ გიკ3რნ“ ი, 8,?; „რაისა გი- 

კურს ამას ზედა?“ საქ. მოც. მ,19; „გიკჯრდინ და 
განჰკრთით (განკერთით 1)“ 0, ეს. 90,090; „მრავალთა ჰ კ 7 რ ნ“ 

მრთ. #, ანტ. დ. 95V; იხ. განკურეება (-ული), განსაკჯრვე- 
ბელი (-აღ), დაკჯრვება (-ული), დასაკჯრვებ საკჯრველი | ; დ , , კ2 ი, საკ2 , აა . ვებელ ვ 

კჯრიაკე კვირა (დღე): „გამოუჩნდიან მას წმიდანი იგი 

კჯრიაკედ“ ვარ, 824; ,,საზრდელნი მიიღიან კჯრიაკი- 

თი-კვრიაკედ“ 5)ი.-11,118V. იხ, ახალკჯრიაკე. 
კჯრი(ა)ობა კვირაობა: „კურიაობათა ღაიუბნნის ძმანი“ 

ი.-ე, 88,929. რ ბ უჟ - 

ცვისაი“ ა.ე" 45,290. ათა ერთგან აღასრულიან წესი ლო 

კურიელესონ-ი იხ. კირიელეისონი. 
კჯურიონ-ი ზღვის ფრინველთაგანია, მ1IC6ძ0 M15ჩ01ძმ: 
იკ.ურიონი არს მფრინველი ზღეუსაი“ ბ. კეს.-ექუს დღ. 
110,8, 

(Iკჯრნე) იხ. მოკჯ;რნედ. 

კჯრტვა იხ, გამოკვრტვა. 
კ,შტობან-ი 06XICმ16, მჯი?IIIმ: „პირიდექსიონ, რომელი 

გამოითარგმანების კუ მტობანი ზი“ ფიზ, XXX, 8. 

კცენა «ცხეირ(ის)-დაცემა»: „კი ენასა მისსა გამოჰკრ- 

თებიან ნათელნი?“ 0,-–,ცხურ-დაცემანი მის(ნ)ი-–ელვა- 

რებს ნათელი“ წხ., იობ 41,9. 

ლაგამ-ი (ლაგმისა):,მიეშჟა ლაგმისა სადევეთა, დაუტე- 

ვა საჭედარი“ ხს. %1§ჯ.? 

დოქი, ჭურჭელი: 
" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.). 

„ლაგვნითა



ლაგ1ნტარი 

წყალი ზე ედგას მჭართა“ მრ. 14,18; „დავდგი... ლაგ?ჯნე- 
ბი, სავსთ ღჯნითა“ I, იერემ. 36,6; „ლაგ?ჯ ნითა თაფლი“ 

0, III მფ. 14,8; „დაყო ორმეოც დღე კნინსა ზედა ოსპნსა 

და ლაგჯ:ნსა ერთსა წყალსა“ მ. ცხ. 110,; „ლაგვჯნი, 
სავსტ ზედაშითა“ 51ი.--11,816ჯ. 

ლაგჯნტარ-ი საწყლე, დოქი: „ორი ლაგჯნტარი აქუნ- 
და წყლისათ;ს“ მ. ცხ. 109;; „აღავსო ლაგჯნტარი ერთი 
ფოლითა“ მ. ცხ, 171;, 

ლავრა დიდი მონასტერი: „წარვიდა ეინმე ძმათაგანი ბე. 

რისა ეისამე ლავრასა ალექსანდრიაისასა“ მ. ცხ. 8IV; 
„არა უნდა ადგილისაი მის მონასტრად შექმნაი, 

ლავრად“ სს.“ 101V; ,,ვჯედ ოდესმე ლავრასა მამისა 
გერასიმესსა“ მ, ცხ. 04+:; ,დიღნი საფასენი... შეწირნეს 

დიდსა ლავრასა4“ ი.-ე. 92,11; აქუნდა ზრუნვაიცა დიდისა 

ლავრისა ი“ ი.-ე, 47,956, იხ. ლავრელი. 

ლავრელ-ი მონასტრის წინამძღვარი „თუე ლავრე- 
ლი მოვიღის ანუ პროტი“ ი.-ე. 86,89. იხ. ლავრა. 

ლაკნა იხ. ლანკნა. 

ლაკუა წყლის საცავი, აუზი, ჭა: „წარვიდა იგი ჯდაბ. 
ნოს აღმოვსებად წყლისა ლაკჯსაგან“ მ. ცხ. +429V; ,,ვინ 

უკუე ჯდა ზედა ლაკ უასა მას და... წჯალსა ()ხორებისასა 

ეინ მისცემდა?4% ხაკ. წიგნ. II 17,(I8. 

ლალვა «ვდომა», «ბრძოლა», «ბრალობა», ცილობა, 
ჩხუბი; «მილალვა»: „ვჰ ლალეედ მთავართა მათ“ 0, 
–,კსმიჰ ლალვედ მთავართა მათ“ I, ნეემ. 11,11; ,ბილალ- 
ვიღეს(ჰვდებოდეს C) ერთიერთას ჰურიანი იგი“ ი.0,59; 

„ლალეთ ნე ჰლალეიდა ისრაფლსა?“ M,--,0ნუ მბრძო” 

“ლი ებრძოდა ისრაძლსა““ C, მსჯ, 11,905; „იწყო მისი 
ლალეაღ“C,–.იწყოო ბრალობადმისა“ 0C,მრ, 8,682; 

„იწყო მისა ლალვად“ მთ, 10,90; „უკუეთუ ილალე- 
ბოდინ ორნი კაცნი და სცეს მოყუასმა»ნ მოყუასსა მჯიღითა 

ანუ ქვითა“ 0, გამოსლ. 91.18: ,, 

მელნი ილალვიდეს“ თეკლა 97,890; „ძენი დედისა ჩემისანი 

მლალეიდეს“” მე“ 0, ქება 1,6; „ნუ ჰლალაე კაცსა 

ენოვანსა“ 0, %ზირ. 8,4. ,ნუ იყოფინ ლალვაი შმოვრის ჩემ- 

სა და შენსა“ 0, დაბ. 10,8; ,,აღადგინის ლა ლვ აი“ 0, ზირ. 

98,10; „იყო ლალეაი შოვრის მწყემსთა“ 0, დაბ. 13,?; 

„დღედ ბრძოლის. და ლალვისა“ 0, იობ 88,523; „კაცი 
მტყუვარი მარადღის მაგზებელ არს ძმათა შორის შფოთისა და 
ლალვისა“ მ. სწ. 541,883, 

ლალულ-ი წაჩხუბებული, მოცილე: „მრავალთა ლა- 

არამედ 

იხილნა ორნი კაცნი, რო- 

ლულთა დააგებნ“ მრთ, #, ანტ. დ, 90. იხ. ლალო- 

ბა, მლალეელი, მოლალე, სიტყჯთ-ლალე,ა  ულალველი, 
შელალეა. 

ლალობა ჩხუბი, ცილობა, წაკიდება: „ლალობაი 

იგი მათი ყურთა ჭელის შესასხმელ არნ“ 0, ზირ. 97,1წ. იხ, 
ლალვა. 

ლამა ნდომა, წადილი; სურვილი, წაფა: „პლამოდა 
მესლვასა ოვსეთად“ ქ. ცხ. 915,1. 

ლამა «ელმანა»; «რაისა»: „ელოი, ელოი, ლამ ა საბაქთა- 

ნი” (ელმ აჩა საბაქთან C) რომელ არს გამოთარგმანებით: 
ღმერთო ჩემო, ღმერთო ჩემო, რაისა დამაგდღებ მე??? LL, 
მრ. 15,884. 

ლამპარ–ი სანთელი, კანდელი: „პირისა მისისაგან გამოვ- 

ლენ ლამპარნი მგზებარენი“ 0, იობ 41,10; „ზილვაი 
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მათი ეითარც: ლამპარნი ცეცხლისანი“ 0, ნაუმ 9,4; 

„მოჟალს მუნ ლამპრებითა და სანთლებითა“ ი. 18,84; 
„ლამპარნი აღნთებელნი წინაშე მათსა“ რიფს. 125,11; 

„მოსწენეს ვორცნი მისნი ცეცზლითა მით ლამპართაი- 
თ „“ რიფს, 175,13. 

ლანკან-ი (ლანკნისა) «ტრაპეზი», ტაბლა: „ქმნა ლან- 
კ(C ები ათი ოქროისა“ M,–,უქმი, ტრაპეზი ათი“ ჯხ., 

II ნშტ. 4,8, 

ლანკლა, ლანკნა, ლაკნა «კალათი», ლანგარი, დ-დი 
თეფში: „მომეც მე აქა ლა კ ლითა თავი იოვანე ნათლის- 

მცემელისაი“ მთ. 14,8; „სამნი ლანკლანი სამინდოითა 

მქონდეს თავსა ზედა ჩემსა« 0. დაბ. X0,16; „მოიყვანე აჰ- 

რონ... ღჭ ლანკლაი იგი უცომოთაი“ 0, ლევიტ. 8,9; 

„დააგო ლან კლასსა ზედა“ M,–,„შთადვა კალათს» C, 

მსჯ. 0,1ს; „მნებავს, რაით.: მომცე მე ლანკნასა ზედა 

თავი იოვანესი" მრ. 0,935; „ლანკნა ეეცხლისაი ერთი“ C, 

რიცხ. 7,112; „შეწიროს... ლაკნაი უცომოი სამინდოისაი“ 
C, რიცხ. 0,15. 

ლანძა) სამფეხი, კერა: იქმნა ქირამ,.. ლ26ძ7ჯ იგი საკურ- 

თხეკელისა“” M, II ნშტ, 4,11; „ლანძ: ნაკუერცბალსა 

და შეშაი ცეცხლსა“ 0, იგ. სოლ. 90,91; „მრავალგზის იბრ- 

ძანებინ-ცა იგი მთავრის-:გან სიაჟთა :ღდუღებად, ლანძუთა 

განჯერვებად და სხუათა მათ მრავალსახეთ: სატანჯველთა 
შემზადებადღ“ მ. ცხ- პმეჯ, 

ლარ-ი სიმი: „ჯორვი... არს ესე ვითარცა სტჯრი, ვმისა გბ” 
მომცემელი ლართაგან“ ბ. კეს--ექუს. დღ. 159,მ. 

ლარდიონ-ი «ნარდი», 01ლყი) იგ”ძიყი1: „მოიღო ლი- 
ტრაი ერთი ნელსაცხებელი ლა რდიონი რჩეული (ნარ- 
დღისა ხ8წ)“C, ი. 19,3. მდრ. ნარდი, ნარდიონი. 

ლარეან-ი: „გან-მცა-რყუნა გონებაი მჭურვალებისაი შთასადი- 

ნელმან მან ლარეანმას, რომელსა ჰრქჯან ჯორჯი“ გრ. 
ნოს.-კაც. აგებ. 927,91, იას, ლარფ0. 

ლაროს-ი 1მIVI5, წმVI8: „არა შჭამნეთ.. ღლავკოსი ღა 
ლაროსი და ქორი დ» მსგავსნი მისნი" C,–-,არა სჭამო... 

ყუავი, სირაქლეში და დედათ-მთრვალი და ქორი და ყოველი 
მსგავსი მისი“ იხ.. II შჯ. 14,15. 

ლაქუარდ-ი; „სახედ ლაქუარდისა განფიცხნეს? 510. 

11,290V. 

ლაღ-ი ამაყი, ამპარტავანი: „ფიცხელს) და ლაღსა 
ბილწ ჰრქჯან“ 0, იგ. სოლ. 91,954; „თავის-მოთნშ.., კაცი 
ლაღი არს“ 0, ამბ. 9,5. 

ლაღად ქცევა ამაყობა; «ამპარტავნება»: „ნუ ლაღად 
იქცევი წინაშე მეუფისა“ 0,–ნე იამპარტავნებ 
წინაშე პირთა მეფისათა4 სხ., იგ. სოლ. 25.6. ის, გა”ლა- 

ღება. ლაღობა, ლაღოვა, მლაღობელი, სილაღე. 

ლაღობა ამაყობა, ხუმრობა, მასხარაობა; «მღერა»: 
„პჰლაღობდე თუე, შეგაჭოვნოს შენ" 0,–იმღერე მის 

თანა და მეგაწუზოს მენ“ ნხხ.. ზირ, 30,0. „ნუცა სახელ- 

ედებიან თქუენ მორის... და საძაგელებაი და სიტყუაი სიცო. 

ფისაი გინა ლაღობაი“ ეფეს. 6,1; „უკუეთუ ვიწმე იხილო... 

ლაღობა დ ტრაპაეზსა ზედა“ ი.-ე. 37,233. ის. აღლაღება, 
გჯნლაღება, ლაღი. ა 

ლაღოვა ზუაობა: „ნუღარა უკუე ჰლაღოი და ზუაობ“ 
მ. ცხ. 300; „პლაღოოდით მაოხვასა ზედა“ მ. ცხ. 
947V. იხ. ლაღი.



ლაღჟა“ი 

ლაშქარ-ი «პატნეზი», სანჯარი;ჯარი: „მოგადგან შეჩ მტერ– 
თა ბეე ლამქ:რი" ლ. 19,413; „გ:რე-მოკადჯა ?ენ ლაშ- 
2არიახ I. ეს. §99,2; „მააკლანა.. ლაშ ქარი დიდძალი“ 

ნრს. 16.8: _'ავლავლე სპარსთა ლა მქრისაი, რომელთა 

დაგაანაკა?”? 1I--8+41,035. ოს. ღალამერვა, სალაშვრე, სა- 

ლა:ეღრ, · 

ლაშქრის(ა)-მოდგმა «ჯარე-მოდგმა პატნეზისაა, «მო- 
დამა პატნეზისა», სანგრების 'შემოვლება: „მოადგა 

მაა ლ. აგარი“ 0,–,გარე-ამოადეგა მას ზედ. პატნე- 

ზი. უხ.. ეზეკ. 4,9: „ჯოს მის თანა არძოლაი ფარაო ლა 9მ- 

გრლსმოდგპითა ღა არდაბაგის-10ნე:ით: საისართაითა? 

0.--,ეღს მისდა მიმართო ფარარო ბრჰოლაი ლაშქრის-მო- 

დამიოა და დჯე:ეითა ისრას-საყენებელთაიოა“ დხ., ეზეკ. 

12.12; „·მოღგქად ლა“ჟარი ბქეთა მისთა“ 0,–,მო- 

ღუმად პ:ტეეზი აჯეთა ზეღა მისთა“ იხ., ეზეკ. 91,97, 

ლახუარ-ი წუბი, «მახრაკი»; „არა ესუნ ლახსურებსა 
მა=%:%/ 0, ივდ. 1.მ: „მლულო ლახუარი და მოკლა იგი 

ლასურილალე მ:ს-თა" M. I ნშტ, 11,203; „(დაჭრენით) 

მანულე:ი თქუენი ლაზურებად" 0,–,„დაქრენით... მან- 

გალწიე =ქ25555 მაზ რაკებაღ“ დხ., იოვ, 3,10; ,ლაზუ- 

რა გლერღსა მისს“ ი. 19,მ1; „თქრიდენ ლა- 

  

   

    

რთა უვე 

ზუორეასა მასა მა::ლადღ“ 0. ეხ. 9,4. 

ლაზუროსან-ი შუბო"ანი, მახვილოსანი, ხმლოსანი, 

«მაზრაკისა (მქონებელი)»: „“ენი იედალსნი ფაროსანნი 

ღა ლა'უროსანნიე“ M, 1 ნშტ. 19,91; „მშჯლდოსანნი და 

ლაზუროსანნი -ო:უ არიან და არა შეიწყალებენ იგინი" 

0.--,2 2ლლი ღა მაზრაკი ა1უნდესყე,, უგბილ არიან და 
აა რეიშ-ალე ენ“ იხ., იერემ. 50,49. 

ლბილ-ი რბილი; მშვიდე: „ღაწკების სარეცელსა ზედა 

ჭბილაა განსასღეწებელად ჭო#ცთა" მ. ხწ. 240,მ#; „მღი- 

ლმან 24 1ეუპძლის ხესა მაგარსა და ფიცხელსა განრყუნად, 
ა“აეღ ლხნილსა და ფატარსა ეუფლის“ მ, სწ. 159,0; 

„ლბილ დევნეს სიტყუანი... უფროის ზეთასა“ ფხ. §4,99; 

„ლაილიი ესე სიტაუან“ თევდ. 567. იხ. დალბილება, 

კეცლ-ილი. 
ლბობა იხ. ღალბობა, დამბალი, |Iმბალი|), მოლბობა, 

სალბობელი, სილბო, 
ლებ-ი ღალერჯებული: „ჯორცნი, რომელნი მყინვარსა 

შე/უვე55, პირველათ ლებ იქვნნია, მეყიხებითა მით სისზხლი- 

საითა“ ბ, კეზს,-40-თ:ხ 119.4. 
ლ!ე)ბილ-ი «ლიბრი?: „ისნი ლე) ბილ არიან თუალნი“ 

0.--,ვეისა ლი2რ0 თუალი“ წხ., იგ. ხოლ. 93,998. 
ლეგეონ-ი გუნდი: „ლეგეონ არს სახელი ჩემი“ მრ. წ,9. 

ა ერთოზლასა თანა ლი ყოფილ იყო ლეგეორონიზ? მრ. 6,16; 

«ლეო ბი ენმ, სიტკთა განჯღევნე“?. 
ლევა, ლევნა იხ. აღლევა, გა(ნ)ლევა(-ული); განმ- 
ლეველი, განულეველი, ღალევა(-დი), დაულევნე- 
ლაღ, მოლექა, 
ლევიტელ-ი ლევის ჩამომავალი: „ჰრეუა ლევიტელ- 
თა მშ.თ ნსბურთ." 0, IL ეზრა 1,8. 

ლევიტონ-ი ფილონი, არს საბეჭური 
გინა თუ სამჯრე»: „აღიღო ლევიტონი თ;:სი, რომელ 

«–ომელ 

  

“ ფანქრითა: მიწერილი: ოქრ, სასუმლ. 45. (რეღ.). 
“V 

  

ლეღუ 

არს საბეჰჭუერი, გინა თუ ს.ც მვრე თჯ:სი, აღდგა ღამით 
და წარვიდა მუნ“ მ. ცხ. 140. 
ლეკუ: „ვითარცა ლეკ ლომისაი, რაი ზინ მზირად“ ფს. 
10,15; „ვითარცა ლეკ უნი ლომთან შმორის სამწყსოთა 
დცზოვართასა“ 0, მიქ. §,6; შეჭამნენ იგინი ლე სუ თა მაღ- , ': აღ ნარისათა“ 0, ოვსე 18,8. 
ლელ-ი II9CV5, დIმ(სIი, Cმ16CLII: „ქუეშე თითოფერ- 
თა ხეთა ს სა თანა, რ 4 
იობ რიას, პილ ლა ღე წამსა დღ ლელსა M, 

ლელ-ი სწორი, არა-ხუჭუჭი (თმა) „ეყუეთუ მართლ 
განვიდის (ორთქლი), არნ თმაი იგი მწუმფ და ლელ“ გრ. 
ნოს.-კაც. აგებ, 990,9, 

ლელანგო ღვეზელი: „ლელან გონი უცომონი, ცხებულ- 
ნი ზეთითა“ C, რიცხ. 0,165. 

ლემ-ი მ00XILVV): ,,გამოვიდა... სხუ,თა თანა საზრდელთა 
დამი მარდაგონი და მსგავსნი ამათნი“ ბ. კეს.-ექუს. 

ლერკოლოტ-ი ()) მეფისნაცვალი, მოადგილე; «შემ- 
დგომი», «მეორე (შემდგომად მეფისა)»: ,,ჰამანს ლ ე- 
რკოლოტსა წარუთქუამს და განუჩინებიეს წინაშე მეფისა 
ჩუენ ყოველთა სიკუდილი“ 0,--,ამან, რომელი შემდგო- 
მებს წინაშე მეფისა, ეტყოდა“ M,––,ამან, მეო რე მან შემ- 
დგომად მეფისამან თქუა“ წხ.. ესთ, 4,8. იხ. სალერკოლოტო. 
ლერწამ-ი «კალამია, მIსიძი, Cმ1მი1V§: „რაისა გამო- 
ზუედით ხილვად უდაბნოდ? ლერწმისა, ქარისაგან შერყეუ- 
ლისა?“ ლ. 7,94; „არა მნებავს მელანითა და ლე რწმითა 
(კალმითა VმI.) მიწერად შენდა“ III ი, 1,181; „ვითარცა 
გორავნ ურემი, სავსფ ლერწმითა" 0, ამოს 9,18; „ესაე 
შენ არგანსა მას ლერწმისასა დაჩხერილსა" 0, IV მფ, 

ლერწამ-ი საზომელ-ი ჭოგრი: „იყო ველსა მისსა საბელი 
მაშფნებელისაი და ლერ წამისაზომელი"“ 0, ეზეკ. 
40,8. ის. ლერწმო(ე)ანი, მოლერწმა, სელის-ლელწამი. 
ლერწმო(ვ)ან-ი ლერწმიანი ადგილი: „ვითარცა ლერ- 
წმოანი, სიჭმელითა სავსშ“ 0, ნაუმ 1,10; „შთაგორდა 
ლერწმოვანსა მას მახლობელად წყაროსა თევდ. ნწწ8; 
„შევიდეს იგინი ლერწმოანსა მას შინა“ ვმ, ცხ. 994ჯ, 

ლესვა მახვა: „ეშუსა ჰგავს, რომელი ილესა ვნ კბილთა” 
1)--9951,994V, 
ლესულ-ი გალესილი, გამახული; მოჭედილი; 4«მახ;- 
ლი»: „ლესულ თუალთაგან საფიროენისათა“ 0, ქება წ, 
14; „მახული მისი ლესულ არს“ ფს. 7,18; „ისარ“ი 

შენნი ლესულ არიან“ ფს, 44,0; '„ლეს ულ თუალთაგან 
საფიროენისათა“ 0, ქება ნწ,14; „საწოლნი მისნი საჩხუ- 

ლეტელნი ლესულნი“ იხ, ,„სარეცელნი მისნი ისრის- 
პირნი მახჯლნი“ M, იობ 41,291 იხ. აღლესვა, მოლესეა, 

ოქროლესული. 
ლეღოან-ი, ლეღოვან-ი იხ. ლეღუოვანი, 

ლეღუ ლეღვი (ნაყოფი); ლეღვი (მცენარე); «ლეღუ- 
სულელი»: „პრქუათთ ლეღუსა ამას“ C,--,არქუთმცა 
ლეღუსულელსა ამას" ლ. I7,0; „მო-ნუ-ისთულიან... 
კუროისთავთაგან ლეღ გ“ მთ, 7,10; „არა არს ლეღ7ჯ ლე- 

ღუებსა“ |, იერემ. 8,18; „რომელმან დაჰნერგოს ლე ღ 7,



ლეღ2ს-კუერი 

ჭამოს მან ნაყოფი“ 0, იგ. სოლ. 97,18; „ეენაკმან და ლ ე- 

ღუემან მოსცეს ძალი მისი“ C, იოვ- ლ,99, იხ. ლეღუოვანი/ 

ლეღოევაჩი/ლეღოანი, 

ლეღუს-კუერ-ი ლეღვის ჩი“ი: ლეღჯს- 

კუერსა“ 1, 1I მფ. 1?,10; „აღავსო... ლეღჯგს-კუერი- 
თა IVწმახალი|“ C), ივდ. 10,6; „მოართმიდეს... ფქვილსა და 

ლეღჯს-კუერსა ღა სკიკსა, ღჯნოსა, ზეთსა“ M, 1 ნშტ. 

195,10 იხ. კ; ერი. 

ლეღუოვან-ი, ლეღოვან-ი, ლეღოან-ი: 
მათი ღა ლეღუოვა Lი (ლეღოანი C)“ ფხ. 101,88; 

ჭამენ ვენაჭნი თქეებნი ღა ლეღოვანი თქუენი და ზეთის- 
ხილოვანი თქუენი“ I, «იერემ. ნწ,17; „ლეღოვანი შემ- 

ცირდა“ 0, იოვ. 1,195, ის, ლეღე. 
ლეღუსულელ-ი 500001095, «ლეღუ1: „არქეთმცა ლე- 
ღუსულელსა ამას“ 0ნ,–,ჰრქეათ ლეღუსა ამას“ C, 

ლ. 17,0; „წარბიოდა წინა და აღვღა ლეღუსელელსა“ 
ლ. 19,4, იზ. სელელი. 

ლეღუსულელოვან-ი 
ლეწა მსხვრევა. იხ. მოლეწა(-ილი). 

ლეწვა: „ორნი ლეწეიდა კალოსა რეღა იფქლსა“ M, L 

ნშტ. 921,90; „აღდეგ ღა ლეწევდ მათ“ 0, მიქ. 4,13. 

ლეწვა «ღალვა»: „არა იყოს ვნვა, არცა ლეწეა" 0, დაბ. 

45,0; „მცირედღა და მოიწიოს ლეწვა9 მისი“ 0,-–-,„მოი- 

წიოს ღ ალვ ა მისი“ ყხ., იერემ. ნ1,83; „მოიწიოს ლ ეწ- 

ვაი სთულებაღ“ 0, ამოს 9,1. იზ. დალეწვა,ა მლეწეელი, 

სალეწავი, შელეწეა. 
ლვილ-ი ქსლის ყდა (საბა): „აქუნდა ლა?ჟარი... ვი- 

თარცა ლეილი ქსელთაი“ M, 1 ნშტ. 11,921; „ტარი ლა- 

სურისა მისისაი, ეითარცა ლვილი ქსელთაი“ M, 1 წშტ. 

950,წ. 

ლიბანდაკ-ი ისარი: „მოიღო იოაბ სამი ლიბანღდაკი 

ჭელითა“ 0, II მფ. 18,14. 

ლიბანონ LჩVI5: „სცემდეს მანანასა მას და ლიბანონსაი 

0, წეემ. 19,წ6. 
(ლიგება) იხ. განლიგება(-ული). 
ლიგჯრიონ-ი IIიCსIIV3: „ყოველი ქვაი პატიოსანი შეგე- 
მოსა: სარდიონი ლიგჯრიონი და აქატშ“ I, ეზეკ 58,18, 

ლიემპალ-ი ტალახი, ტლაპო: „ვიზილე კაცი ვინმე, რო– 

მელი ღაფლულ იყო ვიღრე მუვლთადმდე ლიემპალსა 
შინა და უყესა მდინარისასა“ მ. ცხ. 93იV. იხ. მპალი. 
ლიემყრალ-ი ლაფი: „ლი ემყრალსა შინა დაფლულ 

ეარ მწჯრისასა ვიდრე ყელადმდე" მ. ცხ. 90;, 

ლინ-ი ქნარი დავითისა, ათძალი: „ნესტუმან და ლი ნ- 
მან მოატკბიან გმაი“ 0, ზირ. 40,591. 

ლირბ-ი ურცხვი, უნამუსო, გლისპი: „ურცხუნოი და 
ლირბი პირი, რომელი იტყოდის ღმრთისათ,ს სიცრუვესა, 
აღივსოს გინებითა“ #, სბსტ. 135,18; „რაიასათჯს მიაქცია 
ერმან ჩემმან ესრე და იერ-სალემმან მიქცევითა ლირბე- 

ბისაითა?" I, იერემ, 8,წ. 

ლირბად ურცხვად, უნამუსოდ: „ლირბად და ურცM- 
ნოდ შევიდა საკურთხეველად" ლიმ. 100,19, 

ლირწ-ი უწესო, არაწმიდა, ავხორცი: „უკუეთუ კად- 
იერი ლი რ რებასა ღმროისა მიმართ, 
მეშინის" იე აიბი ესი ლი წება, ს სილირწე. 

ო აჭმობდა 

„მოსრა ვენავები 

„მო- 

14. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 

  

209 ლმოპ იერი 

ლირწება უწესოება: „ებად არიან საქმენი” კორცთანი, 
რომელ არიან;,.. შმერნი, კაცის-კლვანი„ ლირწებანი, 
მთრვალობანი, სიღოდანი და მსგაესნი ამათნი“ გალ, 6,21, 

იხ, ლირწი. 

ლიტანია სავედრებელი ლოცვა, ღამის თევა: „იყვჩეს 

ყოველნი ლოცვასა და ლიტანიასაჩ" მ. ცხ. 14ა5V, 

ლიტონ-ი მარტო, ცარიელი, უბრალო, მარტივი: 
„ნუ ვითარცა წყალსა ლიტონსა ხეღა1 კ. იერ.-ნათ- 

ლისღ. 84,10; „კაცი მოკლა ლიტონი“ მ, ცხ, 7309;; 

„ლიტონთა დღეთა თუს-თ;ს იღეწიდიან ვითარცა უჯორ- 

ცონი, ხოლო დღესასწაულთა და კურიობათა ერთგან აღა- 

სრულიან წესი ლოცვისა და პირი ერთგან იჭსნიან“ ი,-ე, 

45,90; „მეგულები” ლიტონსა ცხორებასა შინა ყოფაი“ 
ბალ, 148,18, 
ლიტონად ამაოდ, ცუდად; მარტივად: „არა ლიტო- 

ნ ად გრქუა შენ კაცმან მან“ მ. მცხ. 1+47:; ,თარილო... 

გუამი მისი... არა დიდებით..., არაქეელღ ლიტონად“ ბალ, 

155,10. 

ლიტრა საწყაოს ერთეული, დაახლოებით გირვანქა: 
„მოიღო ლიტრაი ერთი ნელსაცხებელი ლარღიონი 

(ნარდისა 0) რჩეული“ ი. 19,ე; „მოგვ7ვიდუდღა ჩ-ენ მის 
მიერ სამი ლიტ რაი პური დღითი-დღე“ ი. მოც. §9,39; 
„მისცეს... ალვაი ასი ლიტ რაი“ ი,.-ე, 91,6; „იყიდე ათი 

პური... და ათი ლიტრაი ჭურცი“ 10”.--86,90V. 

ლიქნა მოტყუება, შეჯულიანება, ტკბილად უბნობა, 
ალერსობა: „ჰლიენა გუელმან ეკას“ მ. ცხ. 120; 
„ჰლიქნი მოღუაწეთა ჭამადთა მიმართ“ მ. ცზ. 409. 

ლიქნა «ქენება», ხვეწნა, ალერსი, ფერება. „არასადა 
სიტყჯ,თა ლიქნისაითა (ქენებისაითა C) ვიყვენით, 

ვითარცა-ეგე თქუენ“ LI თეხ. 9,–; „ლი ქნითა და ქადებითა 

სატანჯველთაიხთა“ დ. დ. 197,90; ნუ შეორგულდები შენ ლ ი- 

ქ ნით ამეგობართა შენთაითა“ანდ.-ანატ. 903,17: „არა თუ 

ლიქნით რასა გეტყუ შენ“ ფლკტ. 140,91, იხ. მლიქნე. 

ლმობა «ტირილი: «ტკივილი», წვა, შეჭირეება, 
«არა-ძლება?”?; «მიდგომა»: „ელმოდა(ტიროდესL) 
უფროისღა სიტყ;უსა მისთვს“ ნაქ. მოც. 90,883; ,,რომელთათეს 

კუალად მელმის“ გალ. 4,189: „ელმოდღა შენთ:ს 

მშობელსა შენსა“ 0, ქება 8,5; ,რაისა გელმოდა ჩემთვს?“ 

0, ეს. 46,10; „მუცელი ჩემი მ ელმის?“ I, იერემ. 4,109; 
” გული მათი ელმოდის“ 0,–„„სტკიოდინ გულნი“ დხ., 

ეხ. 109,90; ,მელმიან წელნი ჩემნი შენთ:ს“ ფლკტ. 145,17; 

„გუელმოდა და გემიებღით შენ“ ლ. 9,493; გული გუ- 
ა ლმე ჩუენ ერთითა ყელის-საბმელითა მძივისა შენისაითა“ 
0, ქება +,90; „აჰა ესერა ელმ ადა საცრუვ“! “ს, აჰა 

ესერა არა-ძლებულ იქმნა სიცრუვით" «:, ფხ. ?,15: 
„ილმო დღედაკაცქმან ერთსა შინა დღესა“ ნხ-,-,მიუ დაა 

ქუეყანაი ერთსა შინა დღესა“ 0, ეს. 00,8. 

ლმობა §ტკივილი?: „ზილვად ლმობისა და შრომისა" 

0,-–,,ხილვად შრომათა და ტკივილთა“ წხ.. იერემ. 90,183, 

იზ, თანა-ლმობა, ლმობიერი, ლმობიერება/ლმობიერობა, სალ- 

მობა, სალმობიერი, ულმობელი. მელმო2ბა. 

ლმობიერი ავადმყოფი, სატკივრიანი, «სალმობი–- 

ერი»; გულმტკივნეული, მოწყალე: „მიეცემის... ღჯნოი 
სუმად ლმობიერთა“ 0, იგია სოლ. 81,6; ' ,,ისმინეთ და«



ლმობიერ ქ?ნა 

9თომ:ლოა მაჯა ღა ლმობიერთა" 0, „ისმინეთ და- 

<თომალლა ღა სალმო ბერთა“ ჯხ., ეს. 51,10;--, იხილა 
მაცხოვარი ლმობიე რ უპნხულადღ“ მ. ცხ. 31+,. 

ლმოზიერ ქმნა «ნუგეშინის-ცემა1?: „ლმ ობიერ იქმნა 
უფალი სულთქუმიასათუს მათისა“ C,–-,ნუგეშინის-სცის 

ღფალმან სულთქუმისათ?ჯს მათისა“ M, მხ/. 9,198. იხ. ლმობა. 

ლმობიერება, ლმობიერობა სინანული; გულშემატკი- 

ვრობა: „უცლდველ აჟუნდა უკუე მამასა ლონგინოსს ლმ ო- 

ბიერებაი ფრიადი ლოცვასა შინა“ მ. ცხ. 87V; „მოიგე 

ლმობიერობაი მარადის" მ. სწ. 132,10, იხ. ლმობიერი. 

ლოგინ-ი საწოლი (ადგილი ფიცრისა): „შექმნეს იერუ- 
სალშპე ვითარცა ლოგინი ხილის-მცველთაი“ ფხ. 78,1; 

„მომცა მე ღმერთმან მცირე ესე ლოგინი ღა ტყავი მას 
ზედა“ მ. ცხ. 960;. 
ლოდ-ი კლდე», «ქვა»: „ლ ო დ ნ ი განსთქდეს%C, ––,კ ლდე- 
ნი განსთ:დეს“ 0C, მთ. 97,061: „აღჰმართენით ლ.ადნი 
ესე“ C,–-,„აღმართნე დენ ქვ ან ი იგი“ M, 1L შჯ. 97,4, 

ლოდ-ი მსტუარ-ი «ლოდი სალოცარი», ძეგლი: „არცა 
ლღოდიმსტუარი აღსდგათ" 6,–,არცა ლოდი სალო- 
ც რად აღსდგათ" იხ., ლევიტ. 90,1 იხ. ლოდოანი. 

ლოდა დიდი ბადია (საბა): „წარმოსცნა სამნი ლო და- 
ნი ვეეხლისანი“ 5)უ.--11,109ჯ, 

(ლოდება) შდრ. ლოდნა; იხ. დალოდება, მოლოდე– 
ბა, მოულოღებელი. 

(ლოდინი) იხ. ლოდნა, მოლოდინება, 

ლოდინება მოცდევინება: „ცოდეილნი მოისრვოდეს აქავე 
ღა არღარა ალოდინებდეს მერმესა მას ცეცხლსა დაუ- 
§რ”ეტელსა“ მ. ხწ. 199,99, იხ, ლოდინი. 

ლოდნა «დადგრომ:», «მზერა», ლოდინი: „ელოდეთ 
აქა“ C,–- დაადგერით აქა“ MX, მრ. 14,34; „მელო-- 

ღეს (მიმზირღდეს «<) მე ცოდვილნი წარწყმედად” ფს, 
118,95: „წინა წარგგძღუეს და გუ ელოდეს ჩუენ ტროადას 
შინა“ ხაქ. მოც. 90,§; ,,დადგეს და ელოდეს“ ბაბ, 44,19; 
„ელოდა ზაეარიას“ ლ. 1,91; , თქენ გჯრგჯნსა ელითა?“ 
ანდ.-ანატ. 194,18; ,მოყეასნი გელიან“ 0, ქება 8,18; 
„წუ= გუელოდე" ვარ. 808; მელის მე“ ი. მოც. §6,97. 
იბ. (ლოდღება), წლოღინი), ლოღინება, მილოდნა. 

ლოდოან-ი «კლდე»: „რომელმან გარდააქცინა ლოდო- 

ანნი ტ“ად წყალთა“ =,--, რომელმან გარდააქცია კლდე 
ტბად წუალთა” წ. ფს. 118,8. იხ. ლოდი. 

ლოკა ენის ასმა, წარხოცა „ჰლოკდეს მტუერსა მას 
ჯამლთა მისთასა“ მ, ცხ. 90V; ,პჰლოკნ გუამსა მისსა“ 

VI--619,91V; „ძაღლი, რ–მელი ჰ ლოკდეს ქლიბსა, თ;:სისა 
სისხლ-საგა5ნ სუამს“ #--99,142„. 

ლომ-ი 160: „ჯბო დღა ლომი ღა ზუარაკი ერთად ძოვდენ“ 

I, ეხ. 11,0; „ვითარუჟა ლომი იზახებდეს“ 0, ოვსე 
11,10; „გამოსლღა ლეკჯუთა მიმართ, ლომ ი:მნა და ესწავა 
ტაცე+:ი ნატაცებთაი“ 0, ეზეკ. 189,8. 

ლომა წვრილი ფული (სირ, 1სიიმ, სომხ. /MV// 
(ოMთ)ი): „უაჭარმან მან თქ-ა სასყიდელი ყურძნისაი მის, 

და ეპიფანე მოიღო ლომ აი ღაღებაღ ვაჭრისა მის“ საკითხ. 
წიგნი 11, 117,შ. 
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ლოშნა, 

ლოცვის-ყოფა 

ლუსკუმა 

ლოპრ-ი ქაფი, დუჟი: „მფოთებულ ხარ... და ლოპრნი 
გარდ-აგძტემიან“ მ. ცხ. 50V. 

ლოფოთქინ-ი 00C0M10მ: ,,სხჯსა თესლისაი არს ქეცეანი იგი, 

ვითარცა ლო ფოთქინი და სავარცხალი“ ბ. 
დღ. 07,18. 

ლოშა ლოკა, თქვლეფა, ქამა: „ძაღლნიცა 
ჰლოშნიდეს წყლულებათა მისთა“ ლ. 10,91; ,,სადა 

ლოშნიდეს ღორნი და ძაღლნი სისხლსა ნაბუთესსა“ 0, 

II1 მფ. 91,10; ,,მტერნი მისნი მიწასა ლოშნიდენ“ ფხ, 

71,090; „ლო შდეს ძაღლნი სისხლსა მას“ 0, III მფ. 55,88; 

კეს.-ექუს. 

„ლოშდენ მიწასა ვითარცა გუელნი“ 0, მიქ. 7,17. ის, 

აღლოშნა, მოლოშნა. 

ლოცვა «ვედრება», «თაყუანის-ცემას),კ ი«აღთქუმა:, 
თხოვნა: „აწ მე მათთ;ს გევედრები“ #LC,--,აწმე 

მათთ·ს გლოც აე“ C, ი. 17,9; ,,აღდგა პეტრე ერდოსა ზე- 
და ლოცვად (თაყუანის-ცემად წ)“ ხაქ. მოც. 10,8; 

„ილოცა იეფთაე ლოცეაი უფლისა მიმართ“ M,-–,კაღუ- 

თქუა იეფთაემან აღთქუმაი უფალსა“ C, მსჯ. 11,80; 

„ჰლოცვიდეს მას მწრაფფლ“ ლ. 7,4; „პლოცვიდა 
ვინმე ფარისეველი, რაითა პური ჭამოს მის თანა“ ლ. 11,8?; 

„თქუენ გლო ცავ“ 0, იგ. სოლ. 8,4; ,,გამომიცხადე მე, 

რომელსა ვ ილოცე ვ დ შენგან“ C), დან. 9,0მ; „ილოცა 
ლო ცვაი იაკობ“ 0, დაბ. 98,090; „იურვოდეს, ილო ცვი- 

დ ეს და ითხოვდეს მრავალმოწყალისა ღმრთისაგან“ რიფხ. 

104,0. 
ლოცვა «ვედრება», «თაყუანის-ცემა», «სულთქუმა», 
თხოვნა: „ისმინა უფალმან ვმაი ლოც ვი ს ა ჩემისაი“ დC,– 

„,ისმინა უფალმან ვ ედ რების ა ჩემისაი“ ', ფს. 0,10; ,,შეის- 
მინო ლოცვაი პყრობილთა მისთაი“ C2,-- ,,შეისმინოს 
სულთქუმაი შებორკილებულთაი“ 'ს, ფს. 101,291; „ყო- 

ველსა, რაოდენსა ითხოვდეთ ლო ცვ ას ა შინა“ 0ნ,–,ყო- 

ველი, რაიცა ითხოოთ თააყუანის-ცემასა”" მთ. 91,889; 

„არა უგულებელს ყოს ლოცვაი იგი ობლისაი და არცა 
ქურივისაი“ 0, %ირ, 989,17, იხ. მლოცავი, მლოცეელი, მო- 
ლოცვა, სალოცველი, შელოცვა. 

დალოცვა: 
გნებავს“ ფლკტ. 169,959. 

„ლოცვა-ყავ, ვითარ(ა 

ლპობა იხ, დალპობა, მპალი, 

ლპოლვა იხ დალპოლვა, ულპოლველი. 
ლტობა დასველება: „ცრემლითა ილ ტობვოდეს“ ი.-ე. 

' კი, 9. 

ლტოლვა იხ. მილტოლვა, მისალტოლავი, მისალ- 

ტოლველი, მლტოლვარე, შემოლტოლვილი;: შდრ. 
ვლტოლა. 

ლუკმა ნატეხი, ნაჭერი, ულუფა: „ჰნებავს, რაითამცა 

ტაბლა გარდაგებული მრაგალთაგან კეთილთა, ერთ ლუკ- 

მადმცა შთაიდეეს“ მ. ცხ. 196V. 

ლულვა იხ, შელულვილი. 
ლუსკუმა კიდობანი სამარხი; მიცვალებულის ნაწი- 
ლების დასაცავი კუბო: „ნაწილნი მათნი შეკრიბნა ლუ- 

სკუმასა შინ, ერთსა“ მსკ. 0,9;”,, შექმნა ლუსკუმაი



ლუსმარი 2!1 მაგრა 
  

ეეცხლისაი" ჯუარ. გამოჩ. 943, 1; „ნაწილნი მისნი... 

იხსნეს სამარსოსა ლ უსკ უმასა“ ი.-ე, 49,131. 

ლუსმარ-ი იხ. მუსმარი, 
ლხენა პატიება, დათმობა, შენდობა: „ვეძიებდე მეცა 
სიკუდილსა, ვინაითგან ვერღარას მოველი ამიერსა ლხენა- 

ს ა“ მ. ცხ. 170”. 

ლხინ-ი მოსვენება «ოუზრუნველობა; 
„სზუათა 

და– 

მხიარულება: 
ლხინი, ხოლო თქუენ ჭირი“ II, კორ. 8,11; 

„თქუენ, ჭირეეულთა, ლხინი ჩუენ თანა“ II თეს. 1,7. იხ. 

მოლხინე, მოლხინება. 

ლხინება «მოტევებაა, «განკურნება», «განვრცობა», 

დაწყნარება, პატიება, შენდობა, შველა: „ელხი- 
ნ ოს მღდელმან მან ცოდვაი იგი მის“ C0,–,კლხინება 

ყოს მისთ,ს მღდელმან ცროდვისათ,ს C, ლევიტ. 4,335; 

„რომელმან გ ი ლხ ინ ა შენ ყოველთა უშჯულოებათა შენთაგან“ 

'ს,––რომელმან მ ოგიტევნსა შენ ცოდეანი შენნი“ ჯ;, ფს. 

109,3; ,მილხინე (განმკერნე ”) მე, უფალო, რამეთე 

შემიძრწენღეს ძუალნი ჩემნი“ ფს. 0,3; „ულხინე სულსა 

ჩემსა“ C.,–,განკუ რნე სული ჩემი“ ს, ფს. 40,5; ,„ჭირ- 

სა ჩემსა მილხინე“ C,––„ქირსა ჩემსა განმივრცე მე“ 

', ფს: 4,9; „წყალობაი შენი თანა-იყო და ულხინებდა 

მათ (განკურნა იგინი იხ.)“ 0, სიბრძ. სოლ. 10,100; 

„არღარა ულხინო მათ“ I, იერემ. 15,0; ,გჯლხინე უღ- 
ლისა ამისგან M, II ნშტ. 10,0; ,,მილხინე მე, ცოდვილსა 

მან ქართული ანბნის მე-13 ასო, რიცხვითი მნი- 

შვნელობა––40. 
მაბრალობელ-ი ბრალის დამდები; ძვირის მთქმელი: 
„ვინ არს მაბრალობელ რჩეულთა მათ ღმრთისათა?“ 

პრომ. 8,83; „ესენი არიან მდრტჯნავნი, მაბრალობე ლ- 

ნი“ იუდა 1,10. იხ. ბრალობა. 

მაგალით–ი «იგავი»; ნიმუში; «პირმშო»: „ვეზრახი მას 
ხილვით დღა არა მაგალითთა მიერ“ C,-–, ვეტყოდი მას 

ხილეით და არა იგავით" ჯხ., რიცს. 15, „მსატვარნი 

ანუ მწერალნი პი რმშ ოსა მას ზატსა ანუ წერილსა განი- 

ცდიან, რამეთუ ვერ ძალ-ეც ჯეროვნად გამოწერად, უკუეთუ 
არა ხედვიდენ მაგალითს ა მას წინამძღურად საქმისა 
თუსისა"ა /#--90,47ჰ1; „არარაისაგან დაჰბადნა და თჯნიერ 

მაგალითისა გამოსახნა“ ბალ. 71,17. 

მაგარ-ი (მაგრისა) «ძნელოვანი», «მტკიცე»: ი ყოველნი 
ქალაქნი მაგარნი.. (მოვიხუენით) C,–-,ყოეელი ესე 

ქალაქები ძნელოვანები... (მოვიღეთ)! M,–-,ყოველი 

ქალაქები მტკიცე... (მოვიღეთ)“ დხ., II შჯ. 8,5; „აქუნდა 
საგუემელი, საბლისაგნ მაგრისა შემზადებული“ მ. ცხ, 

103; „ვითარცა სახედ მდგმოი და მაგარი ტანის-სამოსი“ 

მ. ცხ. 108V. იხ. განმაგრება, მაგრიად, მომაგრება(-ული), 

სიმაგრე, უმაგრესად, ემაგრება, შთამაგრება. 

მაგებელ-ი მარჯვე: „იყო კაცი მაგებელ" 0, დაბ, 39,9, 
იხ. გება. 

მაგზებელ-ი ამნთებელი: „კაცი მტყუვარი მარადის მ ავ- 
ზებელ არს ძმათა შორის შფოთისა და ლალვისა“ მ. სწ. 
941,81. იხ. გზება. 

მაგიერ (ზზ,) მაგ; მანდედან: „გარდამოვედ მაგიერ ჯუა- 

  
  

  

ამას“ ლ. 18,18; ,„უფალო, გჯსმინე, უფალო, გჯლხინებ 
0, დან. 9,19; ,მილხინა მე მრავლითა წყალობითა თე:სი- 
თა“ ნეემ. 19,19; ,მილხინე მე დღესა ბოროტსა” I, იერემ. 

172,17; ,რაითა გილხინოს ცოდვათა თქუენთა“ 0, გა- 
მოხლ, 89,30. 

ლხინება მიტევება, შენდობა, განკურნება, მოსვენე– 
ბა, ხსნა, შველა: „ზენ მიერ არს ლხინებაი“ ფს, 

150,4; „ლხინებაი მოვიდეს და ეჭიებდეს მმჯდობასა“ 0, 

ეზეკ. ?,95; ,არა იყოს ლხინება“ 0, ზირ. 9,20; „არა 

მაქენდა მე ლხინება0 სულისა ჩემისაი“ II კორ. 8,112; 
„ლბინებამცა არს შენდა, უფალო“ მთ. 16,995; „ლხი- 

ნებაი პოვოს ჭირისაგან” ბ. კეს.-40-თ;ს 159:11. იხ. 

მალხინებელი, მლხინებელი, სალზინებელი, ულზინებელი; შდრ. 
ლხენა. 

ლხინების ყოფა #§ვსნა», პატიება, შენდობა, შერი- 
გება, შენანება: „ლხინება იყავნ ერისა შენისა" 

ჩხნ.,–,მლზინებელ ექმენ ერსა შენსა“ C,, I§, შჯ. 51,8; 

„ლხინება ყო“, იკიჯსნა იგინი“ C, ფს. 105,30; „ჯეა- 

ლად ლხინებავე ეყო“0,ეს.7,4; „ლხინება იყაენ 

შენდა“ I,ეს. §54,11,; ,ლხინება ყოს თქეუენთ;ს“ 0, მალ. 

1,0; „ლხინება ყოს უფალმან ჩემთა მათ უკეთურებათა 
ზედა“ ფლკტ. 155,99. 

ლხუება გამხიარულება; «შუება»: „ალზუეს შუეებაი 
იგი მათი“ 0,–,ი შუებდეს შუებითა დღადითა“ ჯხ., II 
მფ. 1,40. 

რით“ მთ. 27,110: „არცა მაგიერ ჩეენდამო წიაღმოსლვაღ 

(პელეწიფების)" ლ. 10,90. 
მაგით იხ. ეე. 
მაგინებელ-ი შეურაცხმყოფელი, მტერი, დამძრახველი: 
„სიბერისა მაგინებელო?“ ფლკტ. 149,138; „მართალსა 
სჯულ არა უც, არამედ... უღირსთა დღა ბილწთა, მამის მ ა- 

გინებელთა“ 1 ტიმ. 1,9; „უკლეთუ ვინმე ძმაი სახზელ- 
დებულ იყოს მეძავ... გინა მაგინებელ“ 1 კორ. 8,111. 
იზ. გინება. 

მაგის-ი: „არა მაგისი ბრალი არს და არცა მშობელთა მა- 

გისთაი“ ი. 9,8. ახ. ეგე- 

მაგისგან იხ. ეგე. 
მაგისტროს-ი, მაგისტრიანოს-ი მთავარი: 

მაგისტროსი, რომელი წარელენილ იყო სადამე სამეუფო–- 
თათ;ს განსაგებელთა... კუალად უკუე სხუასა ჟამსა წარივ- 
ლინა იგივე მაგისტროსი სამეუფათათ·:ს, მოციქულობა- 

ჰრქუა მას მაგისტრიანოსმან: წარხუალაბ4“ 
მ. ცხ. 818: „კუალად უკუე სხუაა მაგისტრიანოსი 
უკუ-მოიქცა“ მ. ცხ 318V. 

მაგისტრუთ;ნ-ი «ზედამდგომელობა ყოველთა»: „ზედა- 
მდგოშელობაი ყოველთაი, რომელი იწოდების მაგისტრუ- 

თ1;ნი" მრთ. C, ევს. კეს.-საეკლ. უწყ. 1591. 

მაგრა მაგრამ, სამაგიეროდ; მაშინ, იმ შემთხვევაში: 
„კელარნი კულა სამხრად ყოვლადვე სატრაპეზოს მივიდიან... 
მაგრა კელართა მწუხრსა თუ რა:მე ევმარებინ, შინა 
იჭმარიან« ი.-ე. 43,18; „ლკუეთუ მამაი შინა არა არნ, უჯუე- 
_თუ კულა სტუმარნი ვინმე მოვიდიან; მაგრა იკონომოს- 

მან განაგის" ი.-ე. 44,943, 

„იყო ვინმე 

თა...



... 
შაგრრად 212 მაზრზინებელი 
  

მაგრიად ძლიერ, ლონივრად: „საალაოდნელი ჩემი განეყა- 
ლე მაგრიაღ“ 0, წეემ. 6.18. იხ. მაგარი. 

მაგრიად მოისარ-ი ძლიერად, მ:რჯეედ მსროლელი ისრისა: 

„ქენა ეფრემოსნი, ძლიერნი და მაგრიაღმოისარნი“ 

ლ=.---ძენ- ეთლემისნი, მომრთხმელნი და მოისარნი მმჯლ- 
დეპითა“ ფხ. 2:.მ: „მაგრიად მოისარმან ეარდღან 

არა მც-რეჯ: ხCძოლაი ყო" ვოდ. 80 10. იხ. მოისარი. 

მაგრილობელ-ი გრილი, საჩრდილობელი: „იყო ღრუ- 
ელი მაგრილობელად მათა“ C,–-.იყი ღრუბელი და 

აგრილ-ლC”6დღა 2:თ- LL, მრ. 9,6; „რაჟამს... 'პთამოჰვს- 

ნოდინ კრეტსაამელსა მაგრილობელსა (რომელი აგ- 
რილო 66 ჯხ)“ Cდ, რიცზ, 4,5. იხ. გრილობა. 

მადიბად–ი ღუმელი, ჭურა: „მოიყვანნა იგინი მადი- 

აადს, რონელ– არს ალიზის მოჟგმედთაი#“ 0, II მფ. 19,81. 

მადიდებელ-ი მაქებარი: „მადიდებელნი ჩემნი ვა- 

დღადნე“ 0, 1 მფ. 9,320; „გუნდი მადიდებელთაი4“ ზ. 

კეზ.-40-თ;:ხ 195,10. იხ. დიდება; მდრ. მართლმადიდებელი. 

მადინებელ-ი «გამომადინებელი»", «მდინარე»: „ქუეყა- 
ნაი, რომელ– არს მადინებელი სძისა და თაფლისაი4 C,-–– 

–ქუეყანაი. რომელი--გი არს გამომადინებელი სძისა 

ღა თაღლისა9ი5 წ§ხ.. რიცხ. 14,8; „მადინებელი სძისა« 

C,--,მდინარე სძისა” იხ., ლევიტ. 90,943. იხ. დინება. 

მადლ-ი მადლობა, საჩუქარი, პატივი: წყალობა, 
მოწყალება: „ჰპოვე მ ადლი წინაშე ღმრთისა” ლ. 1,30; 
„მაღლითა უთლისა ჩ-ენისა ქრისტშსითა გურწამს ცხო- 
ერებაი# ხაქ. მოც. 16,11; „განეფინა მადლი ბაგეთაგან 

44; „გურგუნი მადლისაი დაიდგა თავსა 

0, ი. ხოლ. 1.მ; „ეპოვე მადლი მეფისაგან« 

ფლკტ. 147,901; „მაღლი ა:-ნღეს“ 0, იგ. სოლ. §98,9ე; 

„მაღლითა წენ-თა ღასფარენ ყოველნი მოსავნი შენნი“ 

განხ. ი. 199,0. იხ. მადლიერი, მიმადლება, მმადლობელი, 

მომაღლება, „მაღლო. 

მადლიერ-ი მადლიანი, მადლობელი: „ესეცა ორნი იპო- 
უბაან კაცისა თანა მადლიერისა“ 0, ზირ. 18,17; „მა– 

დლიერ ეარ მისა” IL ტიმ. 1,195. 

მადლიერება «მადლობა»: „ნე აზრაბებ... კაცსა თუალ- 
ბოროტსა მაღლიერებისათ;1ს“ 0,––„ღაჰფარე განზრა- 

ხა... თან-მოპურნისა მადლობისათვს“ ჯხ., ზირ, 

82?,18. იზ, მაღლი. 

მადლის-მიცემა მადლობის გადაზდა: „ამის ყოვლისათჯს 

მაღლიმივსცეთ უფალსა ღმერთსა“ 0, ივდ. 8,21. 

მადლის-მცემელ-ი «მადლიანი», მადლიერი: „ღედაკაც- 
მ.ა მადლის-წცემელმან აღჰმართის ქმარი დიდებითა“ 
0,–.ლეღაკაც მადლიანი აღუღგინებს დიდებასა ქმარსა? 

დხ., იგ. ზოლ. 11,106. იბ. მცემელი 

მადლის-პყრობა მადლიერ ყოფნა: „ნუთუ მადლ რაი 

იპარას მ-წასაე მის« C, ლ. 12,9. იზ. პყრობა. 

მადლობა «აღსა:რება», გალობისა წართქუმა», მა- 
დლის შეწირვ,, «მადლიერება? „ჰმადლობდა 
უფალსა“ C,-–,აღუვარებდა ჯ;თფალსა" სL, ლ. 12,88; 

„–კჰმადლობდეს და გამოვიღეს“ C,–გალობაი წარ- 
თ ქ=ვეს და განე”ღეს“ LC, მრ. 14,906; „ცხადად წინაშე 
კაცთა არა, გმადლობღეს“ მ. სწ. 40,90, „ღაჰფარე გან- 

შენთა“ ფხ. 

ფენსა“ 

  

ზრახვა... თანა-მოშურნისა მადლობისათ;უს“ იხ.,--,ნე აზ- 

რახებ... კაცსა თუალ-ბოროტსა მადლიერებისათჯს“ 
0, %ზირ. 8?,1ე; „უკუეთუ მე მადლობით ეჭამ, რაისათ;ს 

ვიკმობვი?? IL კორ. 10,მ0; ,მადლობით მიითუალოს 
ყოველივე იგი" მ. ცს, 95V, იხ, მადლი, მმადლობელი 

მაეგ-ი «სავმარი», «სესხია, საჭირო, მოსახმარისი: 
„არა არ ნაკლულევანებაი ყოვლისა მაეგისაი“ C,- 

„არარაი არს ნაკლულევანებაი ყოვლისაგან ს აჭვმრისა“ M, 
მხჯ. 19,10; ,,(არა მოჰვახშო) ვახში ყოვლისა მ აეგისაიძ, 

რომელი ავასსო მას" C,––,ნუცა ყოველსა აღნადგინებსა 

სესხისა მის შენისასა, რომელ ავასზე ძმასა მას შენსა” 
M, 1IL შჯ. 99,19, 

მავალ-ი (მავლისა) რომელი ვალს», მოსიარულე: 
«აჯდა მტუერი დიდძალო სრბითა .. ქუეითისა მავლისაი- 

თა“ X 8094); „გულის-თქუმისაებრ თ»;უსისა მავალნი“ IL 

პეტრე მ8,მ;„მავალი“ C,––„„რომელი ვალს“0, ლევიტ. 

11,41; „ჰხედავნ იგი კაცთა, ნავითა მავალთა ზღუასა 
შინა“ მ. სწ. 117,13. იხ. სლვა; შდრ. თანამავალი, მამათ- 
მავალი, მიმომავალი, ქმრის ცოლის მავალი, წინამავალი. 
მავალ ყოფა «მოთხვა»ჯ: „ტაძარსა შინა მეფობისა მისისასა 
ბაბილონს შინა მავალიყო? იხ.,--„ტაძარსა მას შინა 

სამეუფოსა იმოთხვიღა ბაბილონს“ I, დან, 4,90, 

მავასხებელ-ი გამსესხებელი: „ორნი თანამდებნი იყვნეს 

მავასხებელისა ვისნიმე« ლ. 7,41; „შრომა ახუედრეს 

მავასხებელთა თ;სთა“ 0, ზირ, 99,4: „იყოს... მშვას- 

ხებე ი იგი, ვითარცა მავასხზებელი“ 1, ეს. 954,9. იხ. 
ვასხება. 
მავლებელ-ი ავშარა, ლაგამი: „მავლებ ელნი ეტლთა 
ათთან“ 0, ნაუმ %,მ. იხ. ვლება, 

(მავლინებელ-იი) იხ. ვლინება; 
ი, 

მავნებელ-ი ვნების მომტანი, ზიანის მომცემი, შემა– 

წუხებელი, მჩაგვრელი; არა-მარგებელი: „სავლე ესე 
ფრიად მავნებელი იყო ეკლესიათა მიმართ“ საქ. მოც. 
8.8; „ვითარცა კაწახი, კბილთა მავნებელი“ 0, იგ. ხოლ. 

10,90; „მივსცე იგი ჭელთა მავნებელთა შენთასა” I, 
ეს. 61,958; „არღარა მოსავ იყვენენ მავნებელთა" I, ეს. 

10,90; „წუ მიმცემ მე ველსა მავნებელთა ჩემთასა“ 
ფს. 118,191; „ამით განერე მავნებელთა გულის-სიტ– 
ყუათა“ მ. ცს. §8მ8V; „ესე სიტყუაი მავნებე ლარს შენდა 
და არა მარგებელი“ 51ი.–-11,91L. იხ. ენება. 
მაზლ-ი ქმრის ძმა: „შენ, ჯოჯიკ, არღარა ჩემი მაზლი 

ხარ“ შუშ. V, 10, 

მაზრაკისა (მქონებელ-ი| «ლახუროსანი»: „მმჯლდი და 

მაზრაკი აქენდეს-ყე, უგბილ არიან და არა შეიწყალებენ“ 

ჯხ.,–.მშულდღოსანნი და ლახუროსა ნნი ურიდ არიან 

და არა შეიწყალებენ იგინი“ 0, იერემ. 60,48, 

მაზრახებელ-ი მრჩეველი: «დედაი მისი იყო მაზრ ახე- 

ბელი ცოდვისა“ M, II ნშტ. 99,8. ის, ზრახება. 

მაზრ%ენელ-ი აღმძვრელი, გამღიზიანებელი: „განაშორ- 
ნეს გულსა თჯსსა... მაზრზენელნი გულის-თქუმისანი« 

ბალ. 60,10; „იხილნა დედანი იგი, მაზრზენელნი მის- 

ნი“ ბალ. 190,მმ; „მაზრზენელო და მკლეელო კაცთაო“ 
5Iი.–11,85V, იბ. ზრზენა. 

მაზრზინებელ-ი აღმძვრელი: 

და ,შფოთის-მყოფელნი განსწავლნეს4 
ზრჩინები. 

ნავის-მავლინე– 

„·მაზრზინებელნი იგი 

510.--11,14ნ6V. იხ.



მათი 

მათ-ი: „მ ათი არს სასუფეველი ცათაი” მთ. წნ,8; „უკუეთე 

ისმინოს, უთა)არ კრებულსა“ მთ. 18,17, 

„იწყო კაცად-კაცადმან მათმან სიტყუად“ მთ. 530,98: 
„ისმენდა მათსა და ჰკიიხუ)ბდა მათ“ ლ. პ,16; „იქმნეს 
თავისა მათისა საკოფელნი“ ოსკ. 50,4. 

მათრობელ-ი თრობის მომგვრელი: 
ყოვლისა ქუეყანისაი“ I, 

მათიცა არა 

„(ბაბილონი) მ ა- 

თრობელი ნ1,7. იხ, 
თრ(ვ)ობა. 

მათუნ-ი ციკუტა: „იქმნის იგი...(საკუთრებაი) მაკუდინებელ 

ხესა მას შინა მათუნსა“ გრ. ნოს. 528,10, 

მაის-–ი წლის მეხუთე თვე: „თთუესა, მაისსა ზუთსა“ 

სნდ. 8,958; მ აისი.. ეწ7:მრად გარდავლო« ი.-ე. მ2,98; 

„თუესა მაისსა ერთსა ჯეივმნნეს ჯუარნი ესე“ ქ. ცხ. 150,8. 

მაიძულებელ-ი ძალდამატანებელი: „მაიძ ელებელ- 
თაი არს სასუფეველი ცათაი#“ მ. ცხ. 971. იხ. იძულება. 

მაკე «მუცლად-ღებული», ფეხმძიმე „მაკეთა მათ 
დამძიმებულთა ნუგეჰინის-სცეს“ --0, –- „მუცლად-ღე- 

ბუ ლთა მათ ნუგე?ინის სცეს“ IL, ეს. 40,11; „მოსრნა იგინი 

და მ აკენი მათნი განაპნა“ 0), IV, მფ. 1§,16; „ნუგეშინის- 

მცემელ ექმნეს მაკეთა მათ დამძიმებულთა4 ოქრ.-გურიტ. 

ლ00.10, იბ. დამაკება, მაკ(ნ)ება, წყლით-მაკე. 

მაკნება დამაკება: გრაჟამ მაჯნდებოდეს ცხოვარ- 

ნი“ 0, დაბ. 81,10; „პირით მ აკნდისი« ფიზ. XIII,7. იბ. 

მაკე. 
მაკირთებელი-ი: „ვიყავ მე... სიყრმესა ჩემსა მაგინებელ და 

მაცილობელ, მავნებელ, მ აკირთებელ მოძმეთა“ მ. სწ. 

900,12, იხ. კირთება. 

მაკუდინებელ-ი სასიკვდილო, სიკვდილის მომტანი: 
„სავსე გესლითა მ აკუ დინებელითა“ იაკ. ე,8; „გულის- 

წყრომაი მეფისაი––ანგელოზი მაკუდინებელი“ 0, იგ. 

სოლ. 10,14; „იციან ყოველთა, თუ მაკუდინებელი 

არნ“ ფიზ. VI, 18; „შეჰრიან მას წამალი მაკუდი ნებე- 

ლი“ მ. სწ. 977,254. 
მაკუკ-ი ნავი (მცირე): იშესხნეს იგინი მაკ უკებსა და 

წიაღ-იხუნეს ბიზინტიად“ ანდ.-ანატ. 529,1ვ3. 

მაკურთხეველ-ი დამლოცველი: „მაკურთხეველნი 

“მენნი იკურთხნენ და მწყევარნი შენნი იწყევნენ“ C, რიცხ. 24,0, 

მალ- «განკჯრვება», გაოცება: ჰმალდა მოძღურებაი 

იგი მისი“ C,-,განუკჯრდებოდა და იტყოდეს“ LLC, 

მრ. 6,9. 

მალაკ-ი წყლის ჭურჭელი, მათარა; აბგა; „აღიღო 

ბერმან მალაკი ჩემი... და მომართუა მე იგი, სავსე წყლი- 

თა“ მ. ცს. ე0-ა; „წარმობერტყა ყოველი მალაკები 

ჩენი და პოეა მცირე ნატეხი პურისა“ ლიმ. 96,9, 

მალას-ი ბალღმისებრი სითხე ორგანიზმში, ჯILVILმ: 

„უძღებებამან აღუძრის მალასიძ 0, %ირ. ე7,ვე. 

მალე ჩქარი, მსუბუქი, სწრაფი: „მალე არიან ფერჭნი 

მათნი“ ჰრომ. ე,15; „ვიდოდიან მოციქულნი 

ეს. 18, 9; „ნუ ივლტინ მალშ და ნუ განერებინ ძლიერი“ 

I, იერემ. 40,6; „შუენიერი კაცი და მალ V საქმითა თ;სითა 

წინაშე მეფეთა ღირს დგომად“ 0, იგ. სოლ. 92,390; „ისარნი 

მათნი მ ალე არიან“ 1, ეს. 6,258; „მ ალე არს ქარი, ხოლო 

გულის-სიტყუანი კაცისანი უმალეს მისა არიან" მ, სწ. 809,6. 

იერემ. 

მალენი“ I, 
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მამა-დედა 

„მალედ ადრე მოვლენ“ I, ეს. §,90; „·მალედ რბის მზის- 

თუალი“ 0, 1 ეზრა 4,864. იხ. მალიად,მალიადი, სიმალე, 

უმალესი, ფრთემალედ. 

მალე(დ)მსრბოლ-ი «დიასპანი», შიკრიკი, მოციქული: 
„წარვიდეს მ ალე(ღ)მსრბოლნი იგი წიგნებითა მეფისა 

მიერ“ M, IL ნშტ. 10,060; „წარეძღუანეს წიგნები იგი ჭელი- 
თა მალედმსრბოლთაგან“ #.–,,იწრაფა და მიმო- 

განსცა დიასპანებითა, რომელ დაეწერა წიგნები იგი“ 

0, ესთ. 3,13; „ჟამნი ვითარცა მალედმსრბო ლნი 

ივლტიან” 8. სწ. 3250,ვ6; „მალემსრბოლსა ეუჯმს, 

რაითა იყოს სუბექ“ LIL-2251,974-; „წარიბ კარაული მ ა- 

ლეღმსრბოლი“ 5)ი.--0,110V. იხ. სრბოლა, 

მალემწერალ-ი ჩქარა მწერალი: „ალიყვანა მის თანა 

მალემწერალი და ჰრქუა მას... აღწერე მტკიცედ ყოვე- 

ლივე სიტყუაი, რომელი გამ-ვალს პირით მისით“ მ. ცხ. 

907V. იხ. მწერალი, 

მალვა «ფარვა»: ი„იმალვიდა (იფარვიდა MC) თაესი 
თ;:სსა ხუთ თთუე“ ლ. 1,91; „რომელი მიმალავს სიტყუა- 

თა. M, იობ 18,25; „რომელი იმალეიდეს მტერობასა, 

შე)კრებს იგი ზაკუვასა% 0, იგ. ხოლ. 93,90. ის, დამალვა, 

ნამალექეი, სამალავი, შთამალვა. 
მალულ-ი დამალული: ირაჟამს გამოვიდეს მალულნი 

იგი“ LL--141,031. 

მალთ-ი ნავთი, ფისი: „«მღჯმენი იყენეს მალთისანი“ 0, 
დაბ. 14,10. 

მალიად საჩქაროდ: „ნავი მალიად ვიდოადა“ მ. ცხ. 

619; „წარმოსდგამს მალიად ტაბლასა“, მ. ცხ. 18V; 

„მალიად ფწარვდების" მ. ცა. 8,4,; „მალი ად წარმავალ 

არს დღეი მ. სწ. 555,506. იხ. მალე. 
მალიად-ი ჩქარი: „იქცევის ძრვითა მალიადითა“ გრ. 

ნოს.-კაც. აგებ. 144,0, იზ. მალიად. 

მალიად-მეტყუელება ჩქარა მეტყველება: „მ ალიად- 

მეტუუელებით ეჭმოა“ IL--341,?, იპ. მეტყუვლება. 

მალხინებელ-ი შემნდობელი: „მალ ხინებელ ექმენ 
ცოდვასა ვრისა დენისა“ M, 1” 69ტ. 6,235. იხ, ლაინება. 

მამა მამა, მამაკაცი, მამრი; მამასახლისი მონა–- 
სტრისა: „მამაი გუვის ჩუენშ4 მთ. ე,9; „იყვნეს მამანი 

ხუთ ათას“ მთ. 14, 91; „მამანი მამათა თანა სარებჯ- 

ნელსა იქმოდეს“ პჰრომ. 1,97; „მამათა დაუზევეს ბუნე- 

ბისა იგი წესი დედათაი“ პრომ. 1,97: -ჭმაი მამისაი ზე· 

ცით ოხრიდეს შენ ზედა“ კ. იერ.-ნათლისღ. 39,10; „მოე- 
ლოდდეს მ ამასა დიდსა ლავრისასა“ ჰ0I.–-80,9ჯ. 

მამა-ნ-ი წინაპრები, მამა-პაპანი; «კაცნი»: »დივცააზნთა 

მამათა თქუენთა მსაბურებაი აღეღო. ატმ. 90,1; „შეც- 

თომილებისაგან მამ ათაი სა“ სნდ. 8,921; „მტერეა მამა– 
კაცისას მამანი საალისა მისსა შმორისნი“ ეხ.,--„მტერ 

იყვნენ კაცისა კაცნი სახლისა მისისანი. 0), მიქ. 2,0. 

იხ. დედა-მამა,ა თანამამითი, მამალი, მამამთალი, მამამჭუძე, 

მამაცი, მამითი, მამისაგანი, მამის-მამა,, მამლობა, მამობა, 
მამრი, მამული, სამამ», უმამო. 

მამა-დედა, მამა და დედა «მშობელნი»: „შეყვანებასა მას 

მ ამა-დედისა მიერ“ 0C,–– „ვითარცა მოიყვანეს მშო- 
ბელთა მათ" C, ლ. „აღმოვიდიან მამაი დაიდე- 

დაი მისი“ 06,--„აღვიღიას ნ მშპჰობელნი მისნი“ C, ლ. 

3,41; „შვილნი დაემ ურჩილენით მ ამა-დედათა თქუენთა



ყოქლითავე? კოლ. 3,250; „-ფროის უყუარს კაცსა ცოლი 

ლუსი, ვაღღე მამა-ღედა9ი თ:სი" 0, 1 ეზრა 4,პ5; „დაჰ- 

ვარნა ივე მამადედისა მისისა საფლავსა თანა“ ვარ. 

81. ახ. დ:ლა. 
მამათ-მავალ-ი: აღცა მ ამათ-ომავალთა, არცა ანგაჰრ- 

რა... სასუღლეჯული ღაროისაი აღა დაიმკ.დრონ“ I კორ. 

9,10. «ხხ. პა- 

მამათ-მთავარ-ი, მამად-მთავარ-ი: »წინადასცჯოა... ათორ- 

ზეტთა მაო მამათ-ამოავართა“ საქ. მოც. 9,8; „მო- 

სენა მთ მამალ-მთაგრისა აბრაჰამისი# ლღშ., შობ. 

154,14; „წწალი იგი მამ ათი მოავრისაი გუეფუფუნებო- 

დას ჩუენ მრთ. ა. ბ. კეს.-40-თ:ს 110,ე7. ია. მთავარი. 

მამაკაცი «კაცი: «მამალი», «გმირი», «მამაცი», 
ქმარი: «იყვნეს... ხუთ აღას მამაკაცი ხოლო“ LL, 

ღშეენეს... ბათ ათას კაცა C, მრ. 6,443: „მ ამაკაცი 

მეპლმე იყაბ 6, კაცი მბრძოლი იყო" ისუ ნ - 17,1; „მა- 

მაკაცად და ღედაკაცაღ შე:მნა იგინი” 06,--„მამლად 

და დაღლად წექპნნა იგინი“ C, ზრ. 10.6; „არცა სხ:ლბარ. 

კალია წამაკაცირსან « სთნდეს“ ს.––„არცა ბარკალსხ1ლნი 

გმირესანი სონდეს მას“ ფხ. 146,10; „შეაჩ-ენეს... მ ა- 

მაკაცითგან ვიდრე დედაკაცადმდე“ M,--„მეჩუენებულ 

უ:ეს Cგი... მამაცითგან და ვიდრე დიაცაღმდე#“ CI, ისუ 

ნ. 6,პ1; ნამ აკაცი არა ეხაცი“ ლ. 1,34; „მიგათხოვენ 

თქუენ ელთსა მამაკაცსაბ II კორ. 11,9; „მოსრეს ყო- 
ეული მამაკაცი“ 0, დაბ. 84,95; „მამაკაცისაი არაი 

ჯეზ–არს დააურვაი თავისა995 I კორ. 11,727; „ზევიდის მათა 

ეილარეა მამ აკაცი4 ანდ.-ანატ. 929,0, იხ. განმამაკაცე–- 

«ა, გაზმამაკაცე:ული, მამაკაცებრ, სამამაკაცო; Cდრ. კაცი. 

მამაკაცებრ მანაცურად: „მამაკაცებრ შეიწუნარებდეს 

სატანჯევლთა მათ” მსკ. 50,10. იხ. მამაკაცი. 

მამაკაცობა მხნეობა, ვაჟკაცობა: »ლნოსა ზედა ნუ 
ჰიამაკაცობ. 0, ზირ. 34,580; „მარხვამან იგი მამაკა– 

ფცობასა მლოაჯია- მრთ. #, ბ.კეს.-მარხ. ნ8/. იზ. კაცობა. 

მამალ-ი (მამლისა) «მამაკაცი», მამრი: „მამლად და 
ღეღლაღ ?შე:05§ა იგინი“ C,- მამაკაცად და დეღაკაცად 

წა იგინი” 0L, მრ. 10,0: „მამალად და დეღალად 

Cე:ანა იგინაბწ მთ. 19,4; „ღეჯალი იგი სხუასა მამალსა 

არღარა «ებს ოქრ,-გურიტ. 595,195; „მამალი, რო. 

მელი ი1ცევ.ნ ლეღალთა მოვრის განეზოვრებელად და განუ. 

სუ:5ე-ელაღი 0, იგ. ხოლ. 30,311; „მამალი ქათამი ამ. 

პარტაგან არხი ბას, კეხ.-ექუს, დლ. 119,18; „ქუეეყანის- 

მ-ეევნი ანჰყოლე5 ნაყოფ;:ა ხისა მამლისასა და დეღ- 

ლისასა“ ბ. კეს.-ექუს. დლ. ?2,81. იხ. შამა. 

მამამთილ-ი ქმრის მამა; აჰა ესერა მამამთილი შენი 

ილგა–ს თანსა:ღუ რააევაუ ცხ” გართა თ:სთა" 0, დაბ. მ8,13; 

„ხარი მ. ღა 9ა5ამთილი მისი მომკუდარ იყვნეს“ 0, 

1 გფ. 4,19. =5. <2), 

მამამძუძე გამზრდელი: უმილერა.,. მამამ ძე ძ ეთა მათ 

ი:ანისთ.5 0, 1V მფ. 10,1. ი5. მძუძე. 

მამასაზლის-ი «სახლისა უფალი»; წინამძღვარი მო- 

ნასტრისა: „ეყოლა თ:მცა მამასახლისმან“ C,-- 

   

„ღკლეთუმცა ეყოლა სახლისა უფალმან“ IX, მთ. 

04,483; „–არეეღა ღა უთხრა მამასახლისსა და ღაჰ- 

რეკეს ძელსა ღა 6ე;რ?ეს ძმ.ნი“ მ, ცხ. 177; „იყო ვინმე   

მამრი 
  

მამასახლისი საკრებულოისა მონასტრისა, რომელსა 
აქუნდეს მის ქუეშე ვითარ ორასნი ოდენ ძმანი“ მ. ცხ. 918; 
იხ. სახლი. 

მამასახლისობა მონასტრის მამობა „ესე წყალობაი 
მუიწია ღმრთისა მიერ ჩუენ, მონათა მათთა ზედა, მამასა- 

ხლისობასა გლახაკისა ქარდილაისსა“ /Vს –- 484,394, 
იზ. მამასახლისი. 

მამაც-ი «მამაკაცია: „მეჩუენებულ ყეეს იგი... მამ აცით- 

გ. ან და ვიდრე დიაცადმდე“ C,--,შეაჩუენეს... მამაკაც- 

თაგან ვიდრე დედაკაცადმდე“ M, ისუ ნ. 06,9L, იხ. შამა; 

შდრ. მამაკაცი. 

მამებრ მამაკაცურად: „აღდგა ეგრე სახედეე მამებრ 
მოსილი“ ანდ.-ანატ. 99ე,9მ8, იხ. -ებრ. 

მამიდა (მამიდისა) და მამისა: „წყეულ იყავნ დაწოლილი 
მამიდისა თანა გინა დედიდისა თანა“ C, 1I შჯ. 97,94, 
იხ. და. 

მამიზდებელ-ი გამქირავებელი: „იყ. კაცი... ერთი სა- 
ჯპედართა მამიზდებელი“ Xჯ ე00V. იხ. მიზდება. 

მამით-ი მამისაგანი: „უ?უერებაი დისა შენისა მამითი- 

სა ანუ დედითისა" C, ლევიტ. 18,0; „უკუეთუ გლოცვიდეს 
შენ ძმაი შენი--მ ამ ით ი შენი ანუ დედითი შენი“6,-––,უკუე- 
თუ გლოცვიდეს ძმა შენი მამით გინა თუ დედით? M, II 

შჯ. 11,0; „წყეულ იყავნ დაწოლილი დისა თანა მ ამითისა 
ანუ დედითისა თ;სისა#“ C, II “შჯ. 97,99. იხ. მამა, შდრ. 
თანა-მამითი, 

მამისაგან-იი «მამითი»: „დაი თ:სი მამისაგანი მისი. 

საი“ C,--„დაი თუსი მამით“ იხხ., ლევიტ. 90,17. იხ. 
მამა, 

მამის-მამა პაპა: „ზაქეოს, მამის-მამამან ჩემმან, ამცნო 

მამასა ჩემსა სიმონს“ მრთ. 5, კ. იერ.-ჯუარ. გამ »ჩ. 989,410. 

იხ. მამა, 

მამის-ძმა ბიძა: „მამის-ძმამან, ანუ თუ მამის-ძმის- 

წულმან ივსნეს იგი“ იხ., ლევიტ. 96,40. იხ. ძმა. 

მამისძმისწულ-ი ბიძაშვილი: „მამის-ძმამან, ანუ თუ 

მამისძმისწულმან ივსნეს იგი“ ის., ლევიტ. 96,490. 

იხ. წული. 
მამლის-მოყუარე მამრის მოყვარე: „მამლის-მო- 

ყუარე არს! ოქრ.-გურიტ 9პ25,10, იხ. მოყუარე. 
მამლობა პეპლვა: იშინაიეა ქათამი მარაღის იმამ.ლე- 

ბიან“ ბ. ·კეს.-ექუს. დღ, 119,950, იხ. მამალი. 

მამლობის-მოყუარე პეპლვის მოყვარე: „ტრედი (არს) 
მამლობის-მოყუარე“ ბ. კეს.-ექუს. დლ. 112,189. 

იხ. მოყუარე. 

ვამობა «ტომი», წინამძღვრობა: „აღიბილეს... მ ამო“ 

ბათაებრ მათთა“ C,–-„აღიხილეს... ტომად-ტომადი 

მათი#“ M, რიცხ. 1,18; „უბრძანე მამათა ამათ, რაითა მო- 

ვიღოთ ჩუენ საზრდელი და ვიხაროთ ჩუენ შენსა ამას ზედა 

მამობასა“ საკითხ. წიგ. IL 117,950. იხ. მამა, 

მამონას «ფასი», უსამართლო ვეცხლისმოყვარება; 
„ისბენით თავისა თქუენისა მეგობარნი მ ამო ნა ის ა მიმართ 

სიცრევისა“ 0ნ,-- „იყვენით თავებისს თქუენისა მეგობრებ 
ფასისაგან სიცრუვისა/ ლ. 10,9; „ვერ შეუძლოთ ღმრ- 

თისა მ.ინებად და მამონაისა“ ლ. 10,180. 

მამრ-ი მამალი: ინუ უმშჯულოებთ და იქმთ... მსგავსებასა



მამული 

(მ)მამრისა ანუ მდედრისასა“ C,–-„ნუ ურჩ ექმნებით, 
ნეცა იქმთ... კერპთა... მსგავსად ხატისა მამლისა, გინა 
თუ დედლისა“ ჯხ. II შჯ. 4,10. 

მამულ-ი მამაპაპური, მამეული, მამობრივი, მშო- 
ბლიური: „განსწავლულ ვარ ქეშმარიტებით მამულითა 
მჯულითა“ საქ. მოც 932,1; „ყოველნი სახლისა მისისა მ ა- 

მულისანი მოინადირნა იისუმან“ C, ისუ ნ. 6,95; „მა- 
მულსა სამკვდრებელსა მოიწია“ რიფს. 172,7; „რომელმან- 
იგი შემკრიბნა მამულსა ამას საბზლსა” ოქრ.-მარზ. და 

იონ. 100,9; „მოვედ კაცხს, მ ამუ ლსა ჩუენსა« /#-––-484,ე15. 

მამულ-ი «სოფელი», სამშობლო; მამა-პაპა, ტომი, 
ხალხი: „გამოაჩინებენ, ვითარმედ მამულსა (სოფელ- 
სა C) ეძიებენ« პებრ. 11,14; „ქმენ აქაცა მამულსა შენ- 

სა“ ლ. 4,9ე; „რაითამცა მამულსა თ;:ხსა არა მიაქცია“ 

მრთ. #, ანტ. დ. 950V; „სახლთაებრ მ ამუ ლთა იყვნენ“ 

C, რიცხ. 1,4; „დაადგინა იგი დავით მამ უე ლსა მისსა ზე- 

და“ M, IL ნშტ. 11,255; „წარვიდეს... მამულად თ;:საღ“ 

C, ლევიტ. 96,10. იხ. მამა. 

მამშუდებელ-იი დამაწყნარებელი, «მშჯ;დობის-მყო- 
ფელი»: „არს ნეშტი კაცისა მამშჯდებელისა ი“ ფს. 

ე0,17; „მე ვიყა მამშჯდებელ მათდა“ ფს. 119,7; „მრა- 

ვალნი მამშჯდებელნი წარწყმიდა“ CC), „მრავალნი 

მშჯდობის-მყოფელნი წარწყმიდნა“ იხ., ზირ. 98,14. 

იხ. მშჯდება, 

მამხილებელ-იი პირში მთქმელი, დამნახვებელი: 
„უმჯობშს არს კაცი, მამხილებელი კაცისა ქედფიცხლი- 

სა« 0, იგ. ხოლ. 99,1; „მოიძულეს ბჭეთა ზედა მამხილე- 

-ბელი“ 0, ამოხ. ნ, 10; „ე დაყუდებაო, სარკეო სათნოება- 

თაო და მამხილებელო ლცოდვათაო“ მ. ცხ. 80V. 

მამხილებელად სამხილებლად, სასწავლელად: მ ამ- 

ხილებელად აქუნდა თ;:სისა უსჯულოებისა კარაეული 

უტუ?“ II, პეტრე 9,10. იხ. მხილება. 

მანა პალო, სარი: „არცა შეირყინენ მანანი კარვისა 

მისისანი უკუნისამდე ჟამთა“ I, ეს. ქე,90; „დაასვნეს ოთხნი 

მანანი ქუეყანსა”“ რიფს. 175,10; „დააბნიან მანანი 
(ნავთათ>ს)« ფიზ. XX,13. 

მანა შუშა, ჭიქა: „იქმოდა მძივსა მანისასა. რიფს. 

100,4; „იქმნა კიდობან მანის“ ფლპ. მოც. ხნ,19. იხ. 

მემანე. 

მანანა (მანანა«სა): „მამათა მათ ჩუენთა ქამეს მანანაი 

„იტაკუკი ოქროისაი, სავს0 

მანანაითა“ ჰებრ. 9,4; „უწ?მა მანანაი სავმლად“ 

იგი უდაბნოსა მას“ ი. 0,ვ1; 

ფს. 77,94. 

მანანა "შესაწირავი, ძღვენი, ი1გიომ: „უძღუნებნ მას 
მანანასა“ 0, IV, მფ. 1:,ვ; „მოაქუნდეს შესაწირავი და 

საკუმეველი, მანანაი და გენდრუკი“ I, იერემ. 17,906. 

მანგალ-ი (მანგლისა) ნამგალი, «მღული»; „მოავლინის 
მანგალი“ 0C,-––,„მოავლინისს მღული“ C, მრ. 4,90; 

„შჭრიდენ... ლახურებსა მათსა მ ანგლაღდ“ 0, მიქია 4,ე; 

„(დაქრენით) მანგლები თკუენი ლახურებად“ 0, იოვ. 

8,10; „მიმსგავსებულ არს ბარკალი ესე ჩემი მანგალსა 

მრუდსა4“ 51ი.--11,967-. 

215 

  

მანქანა 

მანდა მანდ: იღასხედით მ ან დაძ მთ. 90,210; „დეგით მ ა ნ- 

და“ C, რიცხ. 9,8. 

მანდარ-ი პური, 1მყგისი), 91206 MLმ: „სცემდა... მ ა ნ- 
დარსა ერთსა ტაბაკისაგან“ 0,0 II მფ. 0,19. 

მანდილ-ი ხელსახოცი: „მანდილსა ნუ ჩამოიკიდებ 

სარტყელსა შენსა“ მ. ცხ. 17,8V, 

მანდრაგორ-ი, მანდრაგურ-ი, მარდაგონ-ი ჯ)მიშძLგ- 

წ0Iგ§: „პოვნა მან მ ანდრაგურნი ველსა ზედა“ 0, 
დაბ. 30,14; „გამოსეეს სელნელებაი თ:სი მანდრა გორ- 
თა“ 0, ქება 7,13; 
იიხადოან მილი მ, სმურადთა ოდესმე მარდა გონითა 

მანდრინ-იი სამწყსო საკრებულო, მონასტერი. 
იმანდრინნი და ვენაჭნი და მენაეენი––ესე იკონომოსისა 
გასაგებელნი იყენეს“ ი.-–ე, 43,ვე2, 

მანიაკ-ი ყელის სამკაული, ოქროს ან ვერცხლის რგო- 
ლი თუ ძეწკვი; «მძივი დაცუმული»: „გარდააცეეს 
მანიაკი ოქროთისაი ყელსა მისსა“ M, დაბ. 41,492: „მო- 
იხუნა მანიაკნი ქედთა აქლემთა მათთანი“ C,–-„მოიღო 
მანიაკები იგი. რომელ იყო ყელსა აქლემებსა მათსა# M, 
მსჯ. 98,91; „შეგასხენ... მანიაკი ყელსა შენსა“ 0, ეზეკ. 
10,11; „ვარქანებ მისსა ქედსა მანიაკის ა დადებად“ ბაბ. 
40,19; „ნასაამნი გუერდისა შენისა(ნი) მსგავს მანითაკთაძ 
იხ., ქება 7,1. 

მანივთებელ-ი: »მე ვარ მანიეთებე ლი ბოროტისაი“ 

X 304V. 

მანიქეველ-ი მანის მიმდევარი: „ეზიარის.. არცაღა 
მანიქეველთა უღმრთოთა“ მრთ. #, ანტ. დ. 98;. 

მანიქეოზ-ი მანის მიმდევარი: „მანიქეოზნი იტუჯან, 
ვითარმედ საუცრად და არა ქეშმარიტად იყო აღდგომაი“ კ. 
იერ.-აღდგ. 106,11. 

მანკ-ი იხ „გულმანკიერი, მანკიერი, მანკიერება, 
უმანკო, 

მანკიერ-ი ცუდი, ნაკლის მქონე, ავი, ავის მოხსენე: 
»ყოვლისათვს წეცოდებისა ნუ მან კიე 6 ხარ მოყუსისათ;ს« 
ლ, ზირ. 10,0; „სახითა წრფელნი და უმანკონი და საქმით 

მანკიერნი და თავჯედნი" მ. სწ. 206,152; „იყო ჯორი 
იგი... მანკიერი და მათ არა იცოდეს სიმედგრე მისი და 
ზნოანებაი მისი“ ი.-ე. 49,217. იხ. მანკი; შდრ. გულმანკიერი, 

წყლით-მანკიერი. 

მანკიერება «ძ;რის-მოვჯსენება», «ძჯრი», მზაკვრობა: 
„აღივსნეს მანკიერებითა4 ლ. 0,11; „სავსეო ყოვლი- 
თა... მანკიერებითა“ საქ. მოც. 11,10; „არცა უკუ- 
ნისამდე დაჰმარხოს მანკიერებაი“ C,-- „არცა უკუნი 
სამდე ძური ივსენოს« "ს, ფხ. 102,9: „ა:·უუ მა ნკიერე- 
ბით სცეს მას ველითა“ C,-–,„გინა თუ ძვრის-მო ჯსენე- 
ბით სცა მას ჭელითა« სხ., რიცხ. ქ15,91; „ნაწლევი მისი 
სავსრ არს მანკიერებითა“ 0, %ირ. 18,პვ: „რომელსა 
არა აქუნ მანკიერებაი საეწმაკოი, ოდეს იხილის ძმაი 
თ;:სი წარმატებად, უხარინ“ მ. სწ. 938,235. იხ. მანკიერი. 

მანქანა იარაღი (ხელოსნური): »მანქანანი მათნი და 
ზღუდენი და გოდოლნი დაამჯუნიან და მოკლნიან და მოი- 
კლნიან” C), ( ეზრა 4,4; „არაი სარგებელ... არიან... 
შრომაი მანქანათა9ი მათ და ჯელოვნებათა მენავეთა„ც



მა5ქანება 

ამ:ო· ოქრ.-მარზ. და იონ. 105, 86. იხ. მანქანეჯბა, მანქანითი, 

Iმ:ნ:ლი'ა), მ-0აქიეპბა. 

მანქანებს ღონე, ხერხის ბოოოტგამზრახველობა; 
ფანდი: »დიღ არიან მ ანქანებანი მტერისანი« მრთ. #, 

ანტ. დ. 90 -განააა–ნა კარნი ესე მანქანებითა 

გოქაეპისალთა4 ოომა ნოც. 16.10; „რაითა შეუძლოთ თქუენ 
წინა-დაღგომად მანქანებათა მათ ებმაკისათა“ ეფეს. 

6,195: „გულიზ:მა-ყო კეთილის-მოძულისაი მის მანქანე- 

6აი- მრთ. 2, ანტ. დ. 94V. იხ. მანქანა. 

მანქანით-ი ბოროტგან სრახვითი: „განაშორა თავი თ?სი 
ეჯეეითართა მათ მანქანითთა საქმეთა მათთა“ იპ. რომ.- 
კურთს. ისაკ. და თაკ. 00,4. იხ. მანქანა. 

მანქანის-საბელ-ი თოკი, მსხვილი ბაწარი; «საბელი»: 
დუაღდვილეს აღს მანჭანის-საბელი ჭურელსა ნემსისასა 

განალვაღა ლ. 18,595; „შეკრეს იგი ორითამან ქანის-საბ- 

ლითა (საბლითა M) ა'ლითა" C, მხ. 15,18. იხ. სა- 

ბელი. 
Iმანქანება1 იხ. მანქანა. 
მარ-ი «საწნეხელი», სარწყული: „ასი მა რი ზეთი“ C,–- 
„აკი საწნეზელი ზეთისაი“ 0C, ლ, 10,0. 

მარ-ნ-ი მიდიელები; «პართნი:;: „იპოვა ბტანს ბარიტენი- 

ბსა, მართა სოთელსა“ 0, 1 ეზრა 0,258; „მარნი და 

უჟიკ?5იბ... Cს--იპართნი და უჟიკნი...95 "ს საქ. მოც. 9,0, 

მარაგებს წინასეარ ცნობა, რჩევა, მარჩიელობა: 
„წყო რავს მარაგებად წინაისწარ ცნობისათვს, თუ 
გაზემარჯჯ ებისა, რასა-იგი ეპიეაენ”» ბალ. 94,16. იბ. მემა» 
რაგე. 

მარად «მარადის»: „დავბანო მარად ღამე ცხედარი ჩემი“ 

1,–-დავზახე მე მარადის ღამე ცხედარი ჩემი” C9, ფს. 

6,7. იბ. მარაღ«ს. 

მარადის «სამარადისოდ», «დღითი-დღედ», «მარადა, 
«მარადღე?, მუდამ, ყოველ ჟამს: „ცეცხლი მარა. 
ღის ეხეპ–დ-ს საკურთხეველსა ზედა“ 0,-––„ცევხლი სამ ა- 

რაღისოღ ეზებ-ღის საკურთხეველსა ზედა C, ლევიტ. 
8,13; „ჰ1ეღ:იდეს მას ორნი იგი მახუვებულნი მარადის“ 
ჰ.–,'წხელეიედ მას ორნი იგი მოხუცებულნი დღითი-დღედძ 

0. დან. 13,8; „9-ნ ღაგითმო მარადის“ C,–- „შენ დაგი- 
თლე მარაღღე“ ', ფხ. 94,ნ; „დაებანე მე მარადის 
ღამე ც'ედარი ჩემიპ C»“–-»დავბნო მარად ღამე ცხედარი 
ჩევ-5 1, ფხ. 0,2; ი„იმარაღის ხედვენ« მთ. 18,10; „შენ 
მარიდის ნემ თანა ხარ“ ლ. 16,81; „მცნებათა მისთა 
ზრაბელ მარადის“ 0, %ირ. 90,87; „წინაზე ჩემსა არს 
მარადის“ ფხ, 15.6. იხ, მარად, სამარადისო. 
მარადის-მტყუვარ-ი მუდამ მატყუარი: „კრიტელნი 

მარაღლე 2:09 წ რნი“ ტიტ. 1,139. ის, მტყუვარი. 

ლე. «9-ორაღის», «ყოველსა დღესა», «დღითი- 
დღე1, Cუდამ: „Cენ დღაგითმე მ არადღე" ს,--,„შენ და. 
25051 არაღ ი: დ, 8 24,ნ6; „მარადღე განვიპყრენ 

ნი ლლლ ლ2) ღა თოველსა დღესა აღვიპყრენ 
ს 21, სან. ორი, , თში 7,10; „მარადღე ტათრ- 

თანა რასა თა სე ა ს ს იღღითი-ღღედ თქე2 “ცილ მეო ·- 26,56; „შესწირვიდეს მსხუერ- 
ალა მარაჯონ- 0, 1 ეზრა ე,ნ1, იხ, დღე. 

Iმარან-ი) იხ, მემარნე, 
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მარანათა წყევლის სახეა სირიულად: «უფალი ჩუენი 
მოვალს» (განსჯად): „იყაენ შეჩუენებულ, მარანათა“ 

1 კორ. 10,225. 

მარგალიტ-ი II1მLVმIILმ; ძვირფასი ქვაა: „რომელი ეძიებნ 
კეთილთა მ არგალიტთაძ“ მთ. 13,45; „ვითარცა მ არგა- 

ლიტნი პატიოსანნი გამოვჩნდეთ“ რიფს. 167,950; „ცბოველ- 

სა მას შია ორბუდესა უძლურსა: ფასდაუდებელსა 

მარგალიტსა მოღებად ღირს იქმნა“ #LI).-––-11,109V; „ძე- 
ქმნა მას შინა ბუნებამან ქვაი პატიოსანი, რომელ არს. მ ა 6- 

გალიტი მრავალსასყიდლისაი““ ბ. კეს.-ექუ. დღ, 

105,0; „დაიუნჯოს მან.. აუსასყიდლოიაი იგი და ცხოველს- 

მყოფელი მ არგალიტი, რ”ლ არს,.. გრეი ,%--484,815. 

მარგებელ-ი სასარგებლო: „არა მოვიგით ოქროი მავნე- 

ბელი, არამედ წიგნნი მარგებელნი სულთა ჩუენთანი4 

მ. სწ. 70.8; „ესე სიტყუაი მავნებელ არს შენდა და არა 

მარგებელი 51ი--11,ე1ჯ+. ი%. რგება. 

Iმარგლა) იხ. განმარგლა, მომარგლა, ნამარგელი. 

მარდაგონ-ი იხ, მანდრაგორი, 

მარზაპან-ი (მარზპნისა) მხარის მპყრობელი, გამგე- 
ბელი: „წარავლინა შეკრებად მ არზპნებისა, ერის-თავ- 
თა, სოფლისა მთავართა, შერაცხილთა და ძლიერთა და 

ველმწიფეთა და ყოველთა მთავართა სოფლებისათა“ I, დან. 
8,3. 

მარზიკ-ი მებრძოლი, მეომარი, რაზმელი: „მოვიდეს 
მარზიკნი და მოაოვრეს სკიტში“ მ. ცხ. ე87V. 

მართ იხ. აღმართ, გამომართ, გა(ნ)მართ, გა(ნ)მარ- 
თება, განმართვა, განმმართებელი, განმმართველი, 
გაღმა(რთ) დამართ, დამართებით  დამომართ, 
დაღმართ, მართება, მართვა, მიღმართ, მომართ, 

უკუმართ, ქუედამართ, შემართ, შეღმართ, შთა- 
მართ, 'მთამომართ, შთამოღმართი, წაღმართ. 

მართალ-ი «წრფელი!ს, «ამენ», სწორი, ნამდვილი: „გულ- 
ნი მათნი არავე მ ართ ალ იყვნეს მისა მიმართ“ C,––„გულნი 
მათნი არა წ რფ ე ლ იყვნეს მისა მიმართ“ "1, ფს– 77,07;„მარ- 

თლიად მართალსა გეტყ2 შენ/“ C,––,„ამენ, ამენ გეტყჯ 

შენ“ 06 ი. 0,8; „იყვნეს მართალ საქმენი იოსიაისნი წინაშე 
უფლისა თ;:სისა# 0,1 ეზრა 1, 9ე; „სიმართლემან კაცთა მ ა რ- 

თალთამან ივსნეს იგინი“ 0, იგ. სოლ. 11,0; „ყოველსავე 
მართალსა გარდაჰგულარძნით“ 0, მიქ. 3,9; »ეგე მარ- 
თ ალი-სთქუ“ ი: 4,18; „უღმრთოი ჰმძლაევრობს მ ართალ- 
სარ 0, ამბ. 1,4; „მართ ალი და თუალუბუავი მსაჯული“ 

მ, ცხ. 80; „სამშჭუალნი მართალ ყვეენით და შეასბაენით 
მაგას“ 51ი.--11,965V. ის. არა-მართლ, განმამართლებელი, 
განმართლება, მართლ, მართლება, მართლიად, მართლად, 

მართლობა, სამართალი, სიმართლედ უმართლშსი, უსა- 

მართლო. 

მართება/მართვა მიმართვა, წარმართვა; შეშნობა: 
„რაითთა კეთილად ჰმართებდეს საქეთ-მპყრობელი... 
ნავსა“ მ. ცხ. 70V; „შენ გმართებს უფლებ ჩემი“ 

ქ. ცხ. 81,10. „მზირთა მათ შეიმართეს" M,–-„მზირი..- 

მიიმართეს დავასა ზედა“ C, მსჯ, 90,87. „ვითარ ჯერ- 

არს მართებაი ნავისაი დღისი მზისა მიერ" LL--99561,



მა რთებელი 

977V, იხ. აღმართება/,მართება,„ განმართვა, განმმართველი, 
მიმართება/მიმართვა მ „მართეპა/მომართვა, შემართება, 
წარმა“თება, წარმ-,მართე?ა. 

მართებყლ-ი იხ, მართება; ნავის-მართებელი, 

მართებულ-ი «პოხილი», მსუქანი: „ჯუროთა მართე- 
ხზულთა მ-მიცეეს მე- C,-–-„კეროთა პოზილთა მ.მი- 

ცვეს მე« 'L, ფს. 21,112; „მორეწნი (მრ–წეელნი 0) მისნი, 

ვითარცა ზუარაკნი მართებულნი მენ შინა“ I, იერემ. 

ჟი 951; „?ე-მცა-წირულ ვართ .. ეითარცა ბევრეულნი კრავთა 

მართებუ ლთ ანი“ 0, დაწ. 8,40. ი". მართება. 

მართლ «პირისპირ», პირდაპირ, სწორად, ნამდვი- 
ლად: »„ერი იგი დგა მართლ (პირისპირ C) იერიქო- 
სა“ M, ისუ ნ. ე,10; „იტყოღლა მაროლ“ მრ. 7,ეწ; „აღდეგ 
თერვთა შენია ზედა მართლ“ საქ. მოც. 14,10; „თუალნი 
შენნი მ ართლ ჰ:ედვიღენ“ 0, იგ. სოლ. 4,295; „მბუდობით 
ღა მართლ ვიღოდა“ 0, მალ. 9,0; -ვერ ჰ2ჯდ“-დით 
მართლ მეყსეულაღ" 0, მიქ. 2,1. იხ. მართალი; შდრ. 
არა-მართლ. 

მართლად იხ, მართლიად. 
მართლგანმზრახველ-ი სწორად განმსჯელი, ბრძენი: 
„იყვ მართლგანმზრასველ“ მთ. ე,პე. იხ, გან– 
მზრახველი. 

მართლება: „ეკუეთე კაცთა მორის თუ ეინმე სცის სხჯსა 

მანას,ი ღდღაღაცათუ ემართლებინ რასმე...“ მ. სწ. 
89,99. იხ. მართალი. 

მართლიად, მართლად «ამენ», ნამდვილად, სწორად, 
სამართლიანად: „მართლიად მართალსა გეტყუ თქუენ“ 
C,-–„,ამენ, ამენ გებყჯ თ.ეენ“ ხს, ი. 1,51; „ამართლი- 
ად ჰსაჯე“ ლ. 7,4ე; „მართლიად მოგ-აგეა ბოროტსა 
კეთილისა წილ“ ფლკტ. 11ა,0 იბ. მართალი. 
მართლმადიდებელ-ი ორთოდოვსი: „სადაცა გესმას, ვი– 
თარმედ არიან მართლმადიდებელნი, მუნ წარეედ“ 
მ. ცხ. 95”. იხ. მადიდებელი, 

მართლმადიდებელობა ორთოდოქსობა, 
მართლმსაჯულ-ი მართალი: „მართლმსაჯულ ხარ, 
უფალოI4 მ. ცხ, 414». იხ, მსაჯული. 

მართლმსაჯულება, მართლმსაჯულობა სწორად გასა- 

მართლება: „მართლმსაჯულობისათჯ;ს ღმღთისა“ 
თავნი იაკ. ეპ. 0; „ვითარცა ცეცხლი და თივაი ერთგან ვერ 
იყოღებიან, ეგრეთვე მ ართლმსა ჯულებაი და მოწყა- 
ლებაი ერთსა სულსა თანა ეერ იყოლებიან“ /#4--35,10ვ;. იხ. 
მსაჯულება/მსაჯულობა, 

მართლობა თავის მართლება: „ანუ რასა ვიტყოდით, 
ანუ რასა ვმართ ლოპდეთ“ 0, დაბ. +44,16. იხ. მარ- 
თალი. 

მართლსარწმუნოვება მართლმადიდებლობა: „რომელნი 
მართლსარწმ უნოვებისათ?ს განიდევნეს და მი- 
ეცნეს საპყრობილეთა და ეჯუსორია ყვნეს“ ნწრხ. 76,106. იხ. 
სარწმუნოვება. 

მართლუკუნ «უკუნ», «კუალად, უკან: »წარვედ 
მართლეკუნ Iემკა“ 086,-,უკუნ იქეც ჩემგან“ C, 
მრ. 8,0ე; „იორდანე უკუნიქცა მართოუკუნ (კს უალად 

C)“ "ს ფს. 118,მ; „მართლუკუნ იქცენ და სირცხჯლეულ   

2)7 მარილოვნება 

იქმნენ, რომელნი ზრახეიდეს ჩემთ;ს ძურსა“ ფხ. 84,4. იხ, 

უკუნ. 
მართლქუე «დამართ»: „მაიხილონ ცად მიმართ და ზე 

და ქუეყანად და მართლქუე" C,-„აღიბილნენ თუალნი 
ზეცად და ქუეყანად დ ამარ თ“ 0, ეხ. 6,80, იხ. ქუე. 

მართუე ნაშობი, შვილი, ბარტყი, «ყრმა», «ვბო1: 
„მართ ეენი მათნი (ვარისა და დათ;:სა) აღრეელადღ იქცე- 
ოდიან“ 0,--„თანად იყვნენ ყრმანი მათნი“ იხ., ეს. 11,7; 

„განჰზარდენ მ ართ უე ნი მათნი თჯ;ნიერ წიშისა“ M,––„გა–- 

მოზარდენ თუ ჭბონი მათნი გარე შიპისა“ იხ., იობ 88,8მ; 

„ქათამმან (მფრინველმან LC) შეიკრიბნის მართუენი“ მთ. 

93,37; „შეჭამეღ იგი მართუეთა ორბისათა“ 0,0 იგ. ხოლ. 

20,17; „·მართუეთა მათ დაჰკრტნნიან ძუელნი ფრთენი“ 

ფიზ. XI,1:: „და-თუ-უტევნეს კერც'.ნი თ;უსნი უნღილად, 

მართუეთა ვერ გამოისხამს“ მ. ცხ. 197V. იზ. მართუქაკა. 
მართუეაკა: „ქათმისა მართუეეაკაი გაუზარღის შესაწი- 

რავად წმიდასა თევდორეს“ C--240,159. იხ. მართუე- 

მართუ;ს-მოყუარე შვილის მოყვარე: „ჯეკმა მართჯს- 
მოყუარე არს“ ფიზ. VII, 7. იხ. მიყუარე. 

მარიალ-ი წლის მე-10 თვე ძველად ჩვენში, ეხლან- 

დელი ივნისი: „აღესრულა წმიღაი იგი ფილეკტიმონ 
ათხუთმეტსა მარტისა თთ;სას,ა რომელ არს მარიალი, 

დღესა შაბათსა“ ფლკტ. 100,950; „მესუთესა მ არიალისა 

თ;სასა მოუწოდა მათ ბქემან მან« LI--341,475, 

მარიამეთ-ი მარიამიანნი »მოსრულ იყვნეს მარი ამე- 

თა“? C, ი. 11,4წ5. 

მარილ-ი: „თქუენ ხართ მარილ ქუეყანისა” მთ. §5,1მ; 

„მარილი წყლისაგან არს“ მ. ცხ. 16, „ვითარცა მარი ჰლ- 
ნი დაიფქენენ« მ. ცხ. 2მვ,/. ის. ღამარილება, მარილეანი/ 

მარილიანი/მარილო (ვ)ან,, მარილოვნებ,„ მარილოენიანი, 
შემარილება. 

მარილეანი, მარილიან-ი, მარილოვან-ი, მარილოან-ი 

მლაშე: „მსგავს არის იგი კუეყანასა სოდომისა და გომორი– 

სასა, რომელი-იგი მარილეან არს ღა არცა ნაყოფსა 

მოიღებს და არცა მდელოსა“ მ. ცხ. 974V; „მარილეან 

არს ქუეყანაი ჩენი“ მ. ცხ. 801V; „უკლეთუ უმგბარი იყვის 

ანუ უმარილოი ანუ მარილიანი... მზარეული დაიუბნის4 

ი.-ე. მ7,11; „დაჰთის ზღეაი იკი მარილიოვან (ჯვ. მ ა- 
რილეან)“ ბ. კეხ.-ე)უს დლ. 40ა: „დაეშენოს იგი 

ბიცოანსა ქუეყანასა მა რილოვანსა. 0,--„დაეპენოს 

აღდაჭსა ქუეყანასა... ქუეყანასა «ინა მარილიანსა“ დხ,, 

იერემ. 19,6; „–ეითქუნესს ღელესა მას მარილოანსა“ 

0, დაბ. 1+,8. 

მარილოვან-ი:.მ ა რილოვ ანიუჯოიგი, რამეთუ მარტოი ესუა 

იგი დედასა მისსა« გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 9006,98:; „შეამკვენით 

მარილოვანნი იგი ტაბლანი თკუესნნი ვსენებითა მით თქუ- 

მულთაითა4“ ბ. კეს.-ექუხ. დღ. 130,591. „იყო (წყალი) მ ა- 

რილოვან ფრიად“ II--8341,951. „რაისა უ,უე უმეტესსა 

და უფროის ამისსა იქმან, რომელნი-იგი სპენან მარილოვნად 
და წერენ მიწასა ზედა“ ზ. ვეს.-ექუს, დღ. 130,0. იხ. 

მარილი. 

მარილოვნება მარილიანიბა: „დაწურის და დაატკბის 
მარილოვნებისაგან მისისა და ს-მწარისაგან გამოსა–
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დიზელმან მან§- ბ. მარილოვანი. კეს..ექუხ. დღ. 61.16. იხ. 
წყალსა მარი- 

“- მარილოვნიან-ი მა”ილიან-ი: „ვსღემდი 
ლოვნიანსა ზღუ:საგან“ მარკ. 219. ი, მარილოვანი. 

მარილყრილ-ი მა”ილ-დაყლილი: -მეჯანჰულად დაიდგი- 

ნამარილყოიალისა მის ღორას-ჭორცისა: #4-95,231. 

იL. ყრალი, 

მარკიანელ-ი მა“”კიანეს მიმდევარი: (რთ. L, კ. იერ. 

აღდ. 855, 

მარმალ-ი მარმარილო: -ჯანეისუენებჯეთ ტაძართა შინა... 

მა=მალითა დასამალთან ა--მ2,პე4, 

მარმარილო, მარმარინო IეL9I)0L: „დჯეს ტაკუკნი მ ა რ- 

მარილოსსანი ექესხი- (6, ი. 2,6; „წ?ვნი მასნი მარ- 

0, ქება 5,15; „მდებარე 

კელი მაღმარილოსნLა სუეტისაი“ მ, ცხ. 

მარ-ნალსანი- იყო მუხ ნა- 

919V; „გიდ- 

და გლაზაკსა 

რომელსა ქუეშე ?ევადეს“ მ. სწ. 

ხა,296: „ჰპოქუა ბუროთა მათ მომსხმელთა მარმარილო- ..” 

გაზ ტავარნ მზარმარილოითა მ–ლესულნი 

არა აჭის სა”თულიცა, 

სათა 11I--341,149. ღრ. მარვმალი. 

მარმარინოფენილ-ი მარმარილოთი დაგებული: »ფო- 
ლოცხი ეკე მაღრმარინოფენილნი. ფლკტ. 1ქე3,98. 

იზ. ფენა. 

მარტ-ი წლის მესამე თვე: „(CC0) მოჰკეეთეს მარტსა 

როცვაბლთაა, დღესა პარასკევსა#“ ქ. ცხ. 120,0. 

მარტივ-ი უბრალო: -ეც ფინიკსა გული ერთი... ერთი არს 

გლი მასი და მარტივი“ მ, ცხ. ჰ0მჯ, 

მარტიეად ადვილად: თარგმანებაი მისი 

მარტივად “რეჯგუმითა ზრაბეასა წიგნისასა“ ბ. კეს.- 

ექუს. დღ. 35,ნ. ი%ხ. გამმარტება, განმმარტებელი, სიმარ- 

ტ“ეე. 

მარტივობა, მარტიობა «განმარტებული», უმანკოება, 
გულუზრყველობა: -მარტიობითა (განმარტე- 

ბულითა) გვლისახა გემინ–ღენ ღმრთისა“ კოლ. 8,99; 

„გ“5ა თუ სიქვარულითა, გინა თემარტივობითა მოი- 

უშევიწჟნაროთ 

უ3ა555 აჟა პირბი ჯა:უ,თანი« ლიმ. 89,97?, 

მარტო «ნხზოლოა, განცალკევებული, მარტოხელი: 
„გარა მარტოა ღმერთი“ C,-–-გარნა მხოლოსა ღმერ- 

თ.ა“ სC, მრ. 10,16: „მ არტო ლ იპოვა მენ“. მთ. 14. 9ქ; 

„მ“პრივა მერ3) მთა კერჟო მ არტომან” ი. 6,15; „რა- 

ნეთუ მარტო არხ და ქურივ/“ ფლკტ. 148.1; „მარტოი 

ცხ=ორებ:ზა ჩევვლ არ» ფიზ. 1XXIII, 7; „ერი მარტოი 

დაემ.ჯუროს" C, რიცხ. 98,9, 

მარტოდ §«თვს:გ:ნ», (კალკე, მხოლოდ: „გარე-იყვანა იგი 
:42%ა მ ა5 მარტ ოდი C,-.განაყვანა იგი ერისა მისგან 

თუსაგაზ“ 90L, მრ. ?,მმ; 

C,--„ღაალე 05 რგტ 

„დაადგინე ირ მარტოდ“ 

თ:საგან- M, მსჯ. 2,5; „გეურიტსა 

მარტოლ სლვა. უყუარს“ ფიზ. XXXII,10, იხ. გი(ნ)მარ- 
ტ=(5)27“ 9§5ტო(:))ზა. 
მარტოდ-მყოფ-ი მონაზონი, ბერი: „ღა პოვეს მარ- 

ტოლდ-მყოფი ვიზმეი ატმ, 102,3; „იხილა რაი ძმამან მან 
მარტ 2ლწკოფი “გი ღა ლაყუდე>ლლი, განუკრდაცა" 

· ცხ. 250V; „ს წავ ლა59 წმიღისა ეფრემისი მონაზონთა   

მარტო(ვ)ება განცალკევება, გან მხოლოება: 

მარტორქა 100000105, 

მარტოქმნულ-ი განცალკევებული: 

მარჩბივ-ი 

მარცუალ-ი მარცვალი, ცალი, «კუფხალი»: 

მიმართ და მარტოდ-მყოფთა“ მ. Lწ. 188,595. იხ. მყოფი, 

მარტოდ-შობილ-ი მხოლოდ-შობილი: „შობილი უეჭუე- 
ლად თესლისაგან დავითისა. დედაკაცისაგან მარტოდ-–შო- 

ბილისა“ ქ.ცხ. 118,14. იხ. შობა. 

„უმჯობშს 

შენდა... ვიდრე დამკ,დრებაი შენი მარტოებით“ არსტ. 

63,727: „ვერ შემძლებელ არს მარტოებით დაყუდებად“ 

მ. ცხ. 7XI; „ველოდე მას, რაითა ვეზრახო მა რტოებით“ 

მ, ცხ. 915V. იხ. მარტო. 

ყიIლილესა „ანუ ინებოს- 
მეა მარტორქამან მონებად შენდა“ M, იობ ე9,0; „(მივ– 

სენ) რქათაგან მარტორქისათა« ფს. 951,99 იხ. რქა, 

„ხოლო ქეშმარიტი 

ქურიეი და მარტოჟმნული ესავს უფალსა“ IL ტიმ. 6,6. 
იხ. ქმნული. 

მარტჯლ-ი, მარტჯრ-ი მოწამე: »„თანა-შეერაცხა მ ა რტ- 
ჯლთაძ ბ, კეს.-40-თუს 121,21; 

თანა“ ფლკტ, 150,890; „მარტ?7ლთა ვსენებითა ვინ-მე 

განძღესს მარტ ჯლთა მოყუარე?“ ბ. კეს,40-თ;:ს 115,4. 
იხ. მარტჯლობა/მარტჯრობა/მარტჯრება, სამარტჯლე. 

„განეწესე, მარტჯრთა 

მარტჯლია, მარტ,ურია სულიწმიდის მოფენის დღე: 
„ღღ იგი მარტჯრიისაი ყოფად იერუსალშმს“ საქ. 

მოც. 90,10; „დავადგრე ეფესოს შინა ვიდრე მარტ1რი- 

ადმეი I კორ. 10,853; „ლოცვანი წმიდისა მარტ ჯლიი- 
სანი“ ი:-ე. 80,7. 

მარტჯლობა, მარტჯრობა, მარტჯრება მოწამეობა; წა- 
მება; იმოიღოს მარტ?ჯრობისაცა იგი გურგუნი–” მრთ. 

5, კ. იერ.- აღდგ. 108,5; „არად შეგერაცხოს მარტ1ჯრე- 

ბაი შენი“ ფლმ. 90ეV; „მიიღო ნაწილი იგი მარტჯლო– 

ბისაი4ი ატმ. 10,5;„რაითა ღირს იქმნენ მადლსა მა რტჯ- 

ლობისასა ქრისტესთ;ს“ ბალ. 18,129. იხ. მარტჯლი. 

მარღუ წამხდენელი, დამარღვეველი: „შენ იგი ხარა, 

მარღ7ჯ ისრაშლისაი, რომელი გარდააქცევ ისრაფლსა?“ 0, 
III, მფ. 13,17. იხ. რღუევა. 

«მრჩობლია, «ბორჯღლედი»ა, ტყუბი: 
„ჰრქუა თომა, რომელსა ერქუა მარჩბიე“ ი. 11,10; „შე– 
უპყრნეს მ «რჩბივნი მისნი“ 6,–.,მრჩობლთა მისთა 
შებმა უყოს“ M, ჩხ., 11 შჯ, 95,11; „მეფე გაისაი დამოჰკი- 

და ძელსა ზედა მარჩბივსა“ C,--,მეფ გაისა დამო–- 

ჰკიდეის ძელსა ბორჯღლედსა“ M, ისუ ნ. 8,99; 
„იყენეს მარჩბივნი მუცელსა მისსა“ 0, დაბ. მ8,97. 

„მსგაეს 

არს... მარცუალსა 18,11; „ვითარცა- 

იგი იპოეის მარც უალი ტევანსა შინა4 I, ეს. 05,8; „ში- 

შუელი მარც უალი... იფელისაი“ I, კორ. 1§5,87; „არცა- 

ღა მარცუალი ვენავსა შენსა აღკრიბოთ“ უხ.,--„არცა 
კუფხა ლნი ვენაჯისა შენისანი “რშეჰკრიბნე· C, ლევიტ. 

10,10. 

მდოგჯსასა“ მთ. 

მარცხენე, მარცხენა: „ნუ აგრძნობნ მარცხენე შენი“ 

მთ. 6,8; „მარცხე 60 მისი თავსა ჩემსა ქუეშე“ 0, ქება 

2,0; „დაიდგა ბარზიმი იგი ჭელსა მარც ხენასა“ საკითხ. 

წიგ. 1I, 72,8. იხ. მარცხენით, მარცხენითი/მარცხენშთი, 

მარცხენით კერძო, მარცხენით კერძოი, მარცხლ/მარცხნ, 

მარეხლ კერძო. 

მარცხენედ კერძო (ზზ.) მარცხნით შყოფი, მარცხენა 

მხარისა: „მოიყვანნა იოსებ ძენი თ»სნი: ეფრემ მარჯუენით



მარცხენით 

მარცხენედკერძო ისრაძლისა“ 0, დაბ. 48,18. იხ. 

მარცხენით, მარცხენითი/მარცხენშთი. 

მარცხენით (ხხ.) მარცხნით, მარცხნივ: „წუ მიაქცევ 
ნუცა მარჯუენით, ნუცა მარცხენით“ 0, იგ. სოლ. 4,90; 
„დააღგინნის ცხოვარნი მარჯუენით მისა და თიკანნი--მ ა რ- 
ეცხენით“ მთ. 956,881: „დაუტევეთ იგი მარცხენით“ 
საქ. მოც. 91,1. იხ. მარცხენე. 

მარცხენით-ი, მარცხენშთ-ი «მარცხენით კერძო»», 
მარცხნით მყოფი: „პრქუას მარცხენითთა მათ“ 

ნსნ,–-,ჰრქუას მარცხენით კერძოთაცა მათ“ C, 
მთ. 95,41; „მარჯუენითნი ადგილნი ვიდრემდევე ეგნედ, მ ა 6- 

ცხენითნი ნუმცა ჰგიან“ განს. ი, 901,11; „წინაითვე 

ამისა დააყენა მარცხენშთი იგი დიაკონი“ საკითხ. წიგ. 
II, 120,1. იხ. მარცხენე. 

მარცხენით კერძო (ზხ.) მარცხნით, მარცხნისაკენ, 
მარცხენა მხარეს; „ეპყრა ეპიფანე... ერთსა მარცხე- 

ნით კერძოძ საკითხ. წიგნ. II, 158,16. იხ. კერძო. 

მარცხენითკერძო-.- მარცხენა მხარისა; «მარცხენი- 

თი», «მარცხენშთი»: „ჰრქუას მარცხენით კერძო- 
თაცა მათ, C,–,ჰრქუასს მარცხენითთა მათ“ LL, 
მთ. 96,491. იხ. კერძო. = 

მარცხლ, მარცხნ (ზზ.) მარცხნით: „ვიდოდით მას შინა, 
გინა მარჯულ (მარჯუნ 1), გინა მარცხლ (მარცხნ 1)“ 0, ეხ. 

80,91; „უფროის მარჯუნ და მარეცხნ განჰმარტე იგი“ I, 
ეს. ნ4,8; „გამოეცხადნეს მოსე და ელია, მდგომარენი მარჯულ 

და მარცხლი“ იპ, რომ.-კურთს. ისაკ და იაკ. 88,0, იხ. 
მარცხენე. 

მარცხლ კერძო «მარცხენით კერძო»: 
კერძო მიაქციეთ“ ანდ.-ანატ. 981,527; „წარმოჰვლის მი- 

წასა გვასუილისსა მარცხენით კერძო (მარეხლ 

კერძოი M)4C, ისუ წ, 10,958, იხ. კერძო. ! 

მარცხუენელ-ი შემარცხვენელი: „და ესე (ქებაი კაცთაი) 
განმაქიქებელ და მარი ხუენელ არს კაცისა მ. სწ. 
88,192. იხ. რცხუენა. 

მარწუხ-ი «მოსაჟღუნი», მაშა: „დაბურონ... ბაზმაკნი 
მისნი და მა რწუსხნი მისნი და მისაყოფელნი მისნი« C,-- 

„შებურონ... ორნი სანთელნი მისნი და მოსაჟღუნი მისი 
და განსავოცი მისი« იხ., რიცზ. 4,0; „ნაკუერცხალი, რომე_ 

ლი მარწუ ხ ითა მოიღო საკურთხეველისაგან“ I, ეს, 0,0. 

„მოიღეს წამალი იგი მარწეუსხითა შეპყრობილი“ XV 985,, 

მარხვა შენახვა, დაცვა, მარხულობა, დაფლვა: 
„იმარხეს მას დღესა შინა. CM, მსჯ, 50,950; „იმარ- 
ხეთ მარხვაი“ 0, 1), მფ. 231,0; ,იმარხვიდესძ“ C,– 

„იყვნეს... მარხეასა შინ“ სC, მრ. 25,18; ცრომე- 

ლი იმა რხვიდ ეს მცნებათა, დაიცვეს სული თხი" 0, იგ. 
· „წიგნი იგი მისცა ა ა დ“ , . 

050; ეს ჩ) მაა ა8ს მამაი ჩუენი“ X 868V, 0. იერემ 
მარხვა მარხვა, მარხულობა: „მარხვითა... ჰმსახუ- 

რებდა“ C, ლ,9,მ7; „წმიდა ყავთ მარხვაი" 0, იოვ, 1.14; 

„დავჯსნათ დღეს მარხვაი“« მ. ცხ 90;ჯV; „მარზხვასაცა 

და ჭამასა გუამი შენი ერთვე ვმელ არს“ მ. ცხ. 8:V; „ჩუე- 
ულებაი იგი მარხვის აი აქუნდა“ მრთ. #, ანტ. დ.მ; 

ის, დამარვზა(-ული), დამმარხეელი, დასამარხველი(-ლად), 
მარხვება, მარხეევა, მარხვეული, მარზული, მარხულად, 
მმარხველი, ნამარხევი, სამარხავი, შთამარხვა, 
ეეუე–-__-_ 

.» ყველგან ფანქრითაა მიწერილი (რედ.). 

„მარცხლ 

  

პ19 მარჯულ 

მარხვება, მარხვევა შენახვინება, მარხვინება: „ნუეუ- 
კუე ჭელ-ეწიფების ძეთა სიძისათა.. რაითა ამარხვებ- 

დეს მათ“ ლ. 6,3ვ#; „მერმე ამარხვია მათ ხუცესმან 

ორ-ორით“ მ. ცხ. 103V, იხ. მარხვა. 

მარხვეულ-ი უჭმელი: „დაიმქირნა იგინი მუშაკობასა 'შინა 

დღე ყოეელ მარხვეულნი“« მ. ცზ. 907V, იხ. მარხეება. 

მარხულ-ი უქმელი: „დადგრომალ იყვნეს მარხულნი“ 
ვარ. 801. იბ. მარხვა. 

მარხულად შენახულად: „არიან ნეშტნი ძუალთა ჩუენთანი 

მარბულად ადგილსა ერთსა, რომელი მოგესწა»ს“ ნსბსტ. 
143,8. იხ. მარხვაCული). ელი მოგესწ ი 

მარჯუე «შესაძლებელი», მარჯვე, კარგი, შესაფერი- 
სი მოხერხებული, «განმარჯუებული», ყოჩაღი: 
„მ არჯუე თე არს" C,––„უკუეთუ შესაძლებელ არს“ 
მთ. 90,309; „რომელი-იგი იყო მწერალ მარჯუე შჯულსა 
მას მოსესსა#“ (1 ეზრა 8,3; „მარჯუე და წეს იყო საჭურ- 
ველი იგი“ ოქრ.-მარზ. და იოწ. 101,124; „სიტყუანი შენნი 
კეთილ არიან ღა მა რჯუე“ 0, 1I, მფ. 15,ქ; „იყო დღი 
მარჯუ 04“ მრ. 0,251; „არცა ერთი რაიმე მიზეზი მარჯუედ 
და მძლედ აქუნდეს ცხოვრებისაი“ ფლკტ. 184,195; „ვითარცა 
ჟამსა მარჯუესა მისცა იგი« 0ნ,--ივითარცა განმარ- 
ჯუებულად მისცა იგი” C, მრ. 14,11; „ეძიებდა ჟამსა 
მარჯუესა“ 08, –- „ეძიებდა განმარჯუებულსა 
ამსა“ C, მთ, 90,10; „მის მერთმან კა 

ჯუ ში“ ი.-ე. 59,1ე, აია ლე მც თრითავე მარ. 

მარჯუედ მხნედ, მამაცად; კარგად: იმოირთხა მშჯლდსა 
მარჯუედ“ M, II ნშტ. 18,2მ, „გემოსა იხილავნ (ღკნი- 
სასა), და უჯეეთუ მ არჯუედ არნ, არარაი ბრძანისი ი.-ე. 

მ7,4. იხ. გამარჯუებული, განმარჯუება, მარჯუება, მიმარ 
ბა, მარჯუენე, სიმარჯუეე, უმარჯეე:. პოჯუება, მიმარჯუე 

მარჯუება მოხერხება: ინდა მისლვაი მენ და ვერ ვი- მარჯუე“ 51ი.--11,161„. იხ. მარჯეე. 
მარჯუენე, მარჯუენა მარჯვენა. „რომელსა ბელი მისი მარჯეენფშ განვმელ ედგა“ 0C,–-„რომელსა ჭველი მ არჯუ- 
ენა 4 განუმელ ედგა” ლ. 0,0: „მარჯუენაი მათი სავსე 
არს ქრთამითა“ <, ფს. 955,10: „გიპყარ ჯელი მარჯუენ ე უი“ მეს. 45,0; „მარჯუენემან შენმან შემიწყნაროს მე« 

"ოქრ.- · და იონ. 10 · იხ. ოჯ: ; 
არჩელემარნს ს 414. იხ. მარჯუენით, მარჯუენითი, 

მარჯუენე · მარჯეე, ყოჩაღი: „კაცი ორითავე კელითა ა « –_ ო? ფენ მსგ. ს ქის M,.--,მამააცი მრბობლ მარჯუენე+ცფც, 
მარჯუენით «მარჯულ», მარჯვნით, მარჯვნისაკენ: „და- 
ჯედ მარჯუენით ჩემსა" მთ. 55.14; მა” 
ნით ჩემსა9 ი. მოც. 88,1+0- იაა არსა“ 

; „წუ მიაქცევ ნუცა მარ - ნით, ნუცა მარცხენით“ 0, იგ. სოლ, 4,906; მარჯი. ებით... და მარცხენით შენსა“ 0ნ.--,მარჯულ შენსა და მარცხლ“ C, მრ, 10,17, იხ, მარჯ–ენე, . მარჯუენით-ი მარჯვენით მყოფი: „მარჯუენითნიად- 
გილნი ვიდრემდევე ეგნედ, მარცბენითნი 658 4 ი. 801,10, იხ. მარჯუენით მმშლი მემცა. ქგიან“.. განხ, მარჯულ, მარჯუნ მარჯენით, «მარჯუენით»: ,,მარ- ჯულ შენსა და მარცხლ“! C,-,,მარჯუენით... და მარ- ცხენით შენსა'! ხს, მრ. 10,82; „ნუ დაისუამ მას მა 6-



მარჯულ ჯერო 

ჯალ პენა“ C. ზირ. 12:12; ,,ვიდოდიო მას შინა მარ- 
ჯ-ლ (მაღლჯუნ-ჯვე?.), გინა მაღვხლ (მარცხ: Vი-.).. 0, 

ეხ. 30.21; ლფლოის მარჯ - ნ და მარც:: განჰპარტე იგი" 1, 

ეხ. §4.8. 
მარჯალ კერძო «მარჯუენით კერძო»; „სდევით-ღა მ ა რ- 
ჯოლ კერთო ნავისა მაკის სათრომელი ეჯე" C.-–,სდევით 

ააღმ ევე მარჯ<:' ით კერძო ნავისა მის“ LX, ი. 91,6. 

იზ. მარჯ-ენი. 

მასესხებელ-ი გამსესსებელი: „მასესხებელი დამოსე- 
ს: უეღთიერთას ჯე”პ-ხჯნის“ 0, იგ. სოლ. 90,1მ. იბ, 

Lეაზი. 

მასკლავ-ი, მასკულავ-ი იხ. ვარსკულავი. 
მასკნე ვაზის ძაფი (საბა): „ნუ აღმოაცედებნ... მასკ- 

მასკნესა 
ვირლსავ“ იპ. რომ.-კურთს, ისაკ. და 

ნფ „გი მავნე-ელი” მსკ. 48,17; „გამოაბას... 

დენაკისასა :რცვ იგი 

იაკ. 80,11. 

„წარიღეს... 

საპუცლზი და მასმაროთნი ღა საწურჯველნი“ 1,–,წა- 

რღლეს... საპოფონე:ი და მარმარუთნები და საწევენი“ 

0, იერემ. §2,19. 

მასმენელ-ი ცუდის მთქმელი, მაცთური, დამბეზღე- 
ბელი: „აღღკა მასმენელი–-ენმაკი–-ისრაელსა ზედა“ 

მასმაროთ-ი «მარმარუთი», ჭურჭელი: 

M, 1 ნშტ. 91,1: „ცოლნი მათნი ეგრეთვე ღირსმცა არიან, 

წე მახმენელ, ფრთ'ილ, მორწბენე ყოველსა შინა“ I 

ტიმ. მ,11. იბ. სმენა, 
მასპინძელ-ი სტუმრის მიმღები: „რომელნი-იგი მ ას- 

პინ”თელ ე?მინეს მას– ოქრ.-მარხ, და იონ. 1041,8მვ3, იხ. 
მასპინქ=ო1ა, 

მასპინძლობა გამასპინძლება: „რაოდენგზისცა მივიდის 
ღა -მასპინპლის Lაბსა მინა თსსა“ მ. ცხ. 130ჯ. 
იბ. მ.სპი5ქტლე, 

მასრულ-ი შესა”ირავი ან ძღვენი კე“,პთ-თაყვანის- 
მცემელთა; „არა იერს მას რული ასულთაგან ისრაყ- 

ლ:.ათა5 C, II, შჯ. 93,17. 

მასწავლელ-ი მასწავლებელი, დამრიგებელი, «მოძ- 
ღუჟარიპ: „კაე... მრავალთა მ ასწავლელ დღა თავისა 
თ:აოსა ლ1:6-რ არს იგი“ 0, ზირ. ზ:,29; „არა მესმოდა ვმაი 
მასჯავლელისა ჩემისაი ღა მოქღურებისა ჩემისა“. 0, 
თგ. სოლ. 5,19; ,ურ'ელოებისა მ ას წაკლელო“? #,- 
„ერწდ-ოეაბსა მოი ღეარ-“ 8, სბსტ. 181,1?; ჯუფროის 

ს“ეეღთა მასწ ავლელთა ჩემთალსა გულისგმა-ვყავბ ფხ. 
115,99; „ეე5 სეღყრარმეს ფსწავლელმან მ ასწავლელნი 
თ: 0, 9გ. ხოლ. 15,12, იბ. სწავლა. 

მასწრაღებელ-ი მიმზძლაერებელი, შემაწუხებელი; 
_ –--– : ღდეეიულ «რამაზწრაფებელი იგი“ 1, ეს. 1,4, იხ. 

მასხურებელ-ი მსხურებელი: 
7უ'ლაა.. განირებას სამოსელი“ C, რიცხ. 19,921. 
მატაკარან-ი ჭედ.მოგომელი, მნე, მტარვალთ-უფ- „ =. , როსი; „ნეჰვილეს ირსეს ეგ7პტეს 

„მ ასხურებელმან 

' ბეტეფრეს საჭ -რისსა მ ა- 

ტაკარანსა“ 0, დაბ. 87,26; „წრტა+ენნა ნაბუზარდან 
გატაკარანმან ბაბილონდ” 1, დერემ, 39,9; „(ივლტო- 

LX) 

  მატყლ-ი: „დადვის თოელი, ეითარცა მატყლი“ 

მატყუებელ-ი საბაბი: 

მატყუებელი 

და) იოსეფ (ოლისაგან მ ატაკარანისა ფარაოისისა“ 

ფიზ. XX,61. 
მატანია თაყვანისცემა, მუხლის მოყრა: „მოვედ და 

აღვითქუნეთ მატანიით“ ლიმ. ნწ0,2. 

მატება «გარდარევა», მეტობა; „რაოდენთა სასყიდლით 

დადგინებულთა მამისა ჩემისათა ჰმ ატს პური“ სს,–-„რავ- 

დენთა მორეწეთა მამისა ჩემისათა გარდაერევის პური“ 

C, ლ. 15,17; „მატდეს სიმართლე თქუენი!“ მთ. წ,90; 

„რომელმან ფრიად მოიღო, არა ემატა“ 1წ კორ. 8,16; 

„რავდენ ჟამ მკჯდრი იგი ყრმა არნ, არარაით ჰმატნ მო- 

ნასა, უფალ ღათუ არნ ყოვლისა“ გალ. 4,1; „ვარსკულავი 

ვარსკულავსა ჰმატნ დიდებითა“ 1, კორ. 13,41; „ეგრეცა 

ხჯდოდით, რაითა უფროის ჰმ ატებდეთ“ I, თეს. 4,1. იხ, 
აღმატება,„ გამომატება„ გარდამატება(-ული), გარდამმატე- 

ბელი, მიმატება “შემატება, წარმატება, წარსამატებელი. 

მატიან-ი, მატიანე წიგნი, სიგელი, ისტორია, დავ- 

თარი: „უბრძანე ხილვად მატიანთა საჯსენებელთასა“ 

0, I ეზრა. 9,91; „წერილ არს წიგნსა მატიანთასა 

მეფეთა ისრამლისათა“ 0, I ეზრა 1,312; „იხილე სახლსა 

მატიანთასა, სადღა ძეს წიგნები საჯსენებელთაი დამარ- 
ხულად მეფისა კჯროსისი“ 0, IL ეზრა 0,91; „პოვა სახლსა 

მატიანეთასა საჭსენბელთა ბაბილონელთასა“ 0, 1 

ეზრა 6,1; „წიგნნი იგი მატიანთანი განებუმოდიან და 

საქმენი კაცთანი, დაფარულნი და ცხადნი, აღმოიკითხვებო- 
დიანი მ. სწ. 191,8. 
მატლ-ი «ჭია»: „უბრძანა ღმერთმან მ ატლსა (ვჭიასა 

VგL.) განთიადისასა ხვალისაგან“ C, იონა 4,7; „მატლი 

იგი მათი არა აღესრულების“ მრ. 0,48; „ვითარცა მღილი. 

“სამ-ისელსა და მატლი ძელსა“ იგ. სოლ. 58,490; ი„განვბა–- 

ნეთ იგი მატლისა მ-სგან მიწოვანისა« შუშ. XIX,4; „ებე 

ყოველი შესაჭმელად მ ატლთა არს“ ანდ.-ანატ. 905,127. 

მატფობარ-ი მათბობელი: „»ვითარცა... იგი (ქმნის) ქათამ- 

მან მატფობა რმან, რომელმან მოსცის ძალი განმაცხო- 

ველებელი მისგან დატფობილთა მათ“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 

80,528: „ვითარცა ქათამი მატფობარი ისწრაფინ ბუდესა 

თსსა“ ტ#--35,143V. იხ. ტფობა. 

მატყიერ-ი, მატყლიერ-ი მატყლიანი, ბანჯგვლიანი; 

„კაცი მატყიერი“ 0, IV მჟ. 1,8; „არს ძმაი ჩემი მ ა– 

ტყიერ“ იპ. რომ.-კურთხ. ისაკ. და იაკ. 10,15; „დაწუას 

სამ–სელი ანუ საგუასლი ანუ ფეს?1, ანუ მატყლიერთა 

სინა ანუ სულიერთა” C, ლევიტ. 19,525; „არს ძმაი ჩამი 

მატყლიერ, ბოლო მე წყლტუაი ვარ” /MI).--11,285V. 

: ფერა რი. იხ. მატყლი; ფერკმატყიე –” 

„მოიგო მატყლი და სელი, და ქმნა საჭმარი ჭელითა თუსი– 

თა” 0, იგ. სოლ. 31,131; „ვითარცა მ ატყლი განვასპეტა- 

I, ეს. 1,18; „ვითარცა მ ატყლნი მღილთაგან შეიკამ- 

ნენ“ 1, ეს. 61,M; „არა შეიმოსის მან მატყლისა სამოსე–- 

ლი, არამედ ჰმ»სიენ სტევისა (სელისა ე.) სამოსელი“ 

მრთ. C, იაკ. მოც. 94. იბ. მატყიერი. 

კო“ 

მატყლიერ-ი იხ, მატყიერი. 

რამეთუ მე მ ატყუე- 
9:9,19. იბ. ტყუება. 

„მოივსენე, 

ბელ გექმენ გჯრგჯნისა მის“ ანდ.-ან ტ.



მაუდაბნოებელი 

მაუდაბნოებელ-ი «რომელი მოაოჯრებდაა, ამომგ- 
დები: „მაუდაბნოებელი ქუეყანისა ჩუენისა9#“ C,–- 

„რომელი მოაოვრებღა ქუქყანასა ჩუენსა. M, მსჯ. 

10, <4. იხ. უდღაბნოება. 

მაუზნ-ი, მაუზენ-ი ძლიერი; „ღმერთი მაუზნი (მაუჟ- 
ზენი 0) ადგილსა თუსსა ადიდ სი I, დან. 11,88. 

მაურვებელ-ი გულშემატკივარი, «მაჭირვებელი7»: 

„არავინ მაურეებელთაგანი იყო, არამედ დედაკაცი 

იგი იყო" მრთ. 0, პეტრე და ელია 214; „იყვენენ თქუენდა 
მაურვებლები C,-–-„იყვნენ იგინი თქუენდა მ აჭირეე- 
ბელ“ 0, მსჯ. 9,8. იხ. ურვება, 

მაუცარ-ი: „განეემორნეთ მ აუ ცა რთა და გრძნეულთაგან“ 

მ. სწ. 160,ჯ2. იზ. უცნება. 

მაუწყებელ-ი შემატყობინებელი, მაცნე: „ნუ 9ქ:მთ მის 
მაუწყებელისათ:2ს და იჭ;სა“ LI კორ. 10,950; „წა- 

რავლინნა აბესალომ მ აუწყებელნი ყოველთა მათ მი- 

მართ ნათესავთა ისრაფლისათა“ 0, II მფ. 16,10. იხ. უწ- 

ყება. 

მაფორ-ი სამოსელი, წამოსასხამი; „ვისი არს მაფორი 
ისი სადედოი, რომელი ჰკიდავს“ მ. ცხ. 1062ჯ. 

მაფრთხობელ-ი შემაშინებელი: „არავინ იყას მაფრთ- 

ხობელ მათა“ I, იერემ. 20,10. იზ. ფრთბობა. 

მაფუცებელ-ი დამფიცებელი: „იწყეს ეიეთმე მიმომავალ– 

თა მათ პურიათა, მაფუცებელთა,. საბელის-დებად სა- 
ხელსა უფლისა იესუისსა მათ ზედა#“ საქ. მოც. 19,18, ი%. 

ფეცება. 
მაქებელ-ი მაქებარი, მეფსალმუნე: იკაცეი გამოიცალე– 

ბის პირითა მაქებელისა თ?:სისაითა“ 0), იგ. სოლ. 

87,91; „ყოველთა მ აქებელთა მისთა წეურაცL-ყეეს იგი“ 

0, გოდ. იერემ. 1,831; „მომგუარეთ მე მაქებელი” 0. 

IV მფ. 8,16; „მაქებელთაგან და მნატრელთა უფრო- 

ისღა იენებს და იზღვევის« მ. ცხ. 00„. იხ. ქება. 

მაქებლობა «გალობა»: „იმაქებლა დებორამან და ბა- 

რაკმან“ C,–„გალობდეს დებორა და ბარაკ“ M, მსჯ. 

6,1. იხ. მაქებელი. 

მაქმა ბადე: „მოიღო მაქმ აი და დააელტო წყალსა“ 0, 

IV მფ. 8,1წ6. 
მაქმნეველ-ი მკეთებელი: „არნ ძალი იგი მზრდელი გამყვა- 

ნებელ და მ აქმნეველ ყოველსა ბუნებასა# გრ. ნოს.-კაც. 

აგებ. 171,998. ახ. ქმნევა. 

მაქუსიერ-ი მქონებელი: „შეეწიე... რომელი-ეგე ცოცხალ 
ხარ და მაქუსიერ ხარ“ მ. სწ. 174,954. იხ. მაქუსიერება, 

მაქუსიერება მქონებლობა, სიტკბოება: „პავლე... ღა- 

ღაღებს და უჩუენებს მამისა ფრიად მაქუსიერებასა“ 

მრთ. C, ოქრ.-უძღ. შვილ. 517. ის. მაქუსიერი. 

მაღალ-ი «მაღლოვი», ძლიერ მაღალი, მაღლობი; 

ამპარტავანი, ამაყი: „კაეთა შორის მაღალი საძაგელ 

არს წინაშე ღმრთისა“ 0C,– რომელი წინა?ე კაცთა მ აღ- 

ლოვ არს, პილწ არს წინაშე ღმრთისა C. ლ. 10,156; „ძეო 

ღმრთისა მაღლისაო4“ მრ, §,7; „მონანი არიან ღმრთისა 
მ აღლისანი4“ საქ. მოც. 16,17; „წყალოაითა მ აღლი- 

სათთა იგი არა იძრას“ ფხ. 90,8; „თუალნი უფლისანი 

მაღალ არიან“ 1, ეს 9,11; „დადგეს ადგილსა მაღალსა 

22! 
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ლევიტელნი იგი” 0, ნეემ. 9,4; „აღიზუნეს ქალაქნი მათნი 
მაღალნი" 0, წეემ. 9,5§; „დიდებულ მაღალთა შინა“ 
მთ. 951,0; „ქმნნეს მაღალნი კუმევად ღმერთთა"”“ M, II 
ნშტ, 58,955; „რომელი დამკუდრებულ. არს მაღალთა ში- 
ნა“ I, ეს, 8ე,5; „თუალნი მაღალთანი დაიმდაბლნე“ 0, II 
მფ. 922,28. იემაღლითა გელითა იტჯჯან“ L, ეხ. 9,9; ი„ზე- 
მოით მაღლით გარდამოვალს ცრემლი“ მ. ცხ, 100-;„რტო- 
ნი მისნი მ აღლად განეფინნეს4 თომა მოც. 18,94+. ი", 

ამაღლება/აღმაღლება, მაღლო(ვ)ი, მაღლოვა, მაღლოვანი, 
სიმაღლე, უმაღლესი. 
მაღალი გულითა დიდგულა: „არაწმიდა არს წინაშე 

უფლისა ყოველივე მაღალი გულითა" 0, იგ. სოლ. 
10,5. 

მაღლოვ-ი «მაღალი»: „რომელი წინა?ე კაცთა მაღლოვ 
არს, პილწ არს წინაშე ღმრთისა“ C,-- „კაცთა შორის მ აღა- 
ლი საჰაგელ არს წინაპე ღმრთისა” 06, ლ. 10,165. იხ, 
მაღალი, 

მაღლო(ვ)ა ამაღლება, განდიდება (თავისა): „ნე ჰმ ა- 
ღლო()ი“ 0, პრომ. 11,590; „არღარა მაღლოოდის 
მერმე ნათესაეთა ზედა“ 0, ეზეკ, 29,(+; „სიყეარული არა 
მაღლოინ“ I კორ. 13.4; „დიდად მაღლო(ეოდეს 
და იქმოდეს უმჯულოებასა“ I, ეზეკ. 10,§0; „რომელი 
ღმერთი არს, არა მაღლოთოდა, და ჩუენ, მონანი ცოდ- 
ეისანი, დიდად ვმაღლოვით“ მ. სწ. 10,7; „არღარა ძეს- 
ძინო მაღლოვად მთასა ზედა წმიდასა ჩემსა“ 0, სოფ. 
3,11, იხ. მაღლოჟგი. 

მაღლოვან-ი მაღლობი: „ცეცბლი უდაბნოით გამოჯდა დღა 
მაღლოვანნი დაწენა“ წწტყ. 98. ის. მაღალი, 

მაღნარ-ი ტყე, ხშირი ტყე, ტევრი, ფოთოლ და 
რტომრავალი ხე, ჭალა, «სერტყი»: „აღვედ მ აღნ ა- 
რად" C, ისუ ნ, 17,16; „მოკაფნა მაღნარნი იგი“ 0, 
IV მფ. 18,4; „ვითარცა ვამლი მორის ხეთა მაღნარი- 
სათა” ქება 9,მ; „უკუეთუ იზაბსოს ლომმან მ აღნარით 
გამო« 0, ამოს 8,4; დაეცა მაღნარი იგი ჭმირადღ–ნერგი“ 

0, ზაქ. 11,9; „ოხრიედ მაღნარნი4ბ ოქრ.-გურიტ. 996,§6; 
„»უკუმეჟდა... ყოველსა ხესა მ აღნარისასა“ M, II ნშტ. 

98.4: „მოიჭსენონ... ხეთა ზედა მაღნ ართასაბ 0,––„მოი– 

ჭსენნენ.. სერტყთა მათთა ხესა შორის ვარჯოანსა« 
ხსხ., იერემ. 17,9; „ეითარცა სერტყი მაღნარისაი”“ 0, 

მიქ. 8,192; „მოვიდა... მთით...მაღნართაით“ ამბ, 8,§, 

იხ. მაღნაროვანი. 

მაღნაროვან-ი მაღნარით დაფარული: „მთანი დიდ-ღა- 
“ დნი და მაღნაროვანნი იბილნი მრგეულად და წყლტუდი 
ბ. კეს.-ექუს. დღ 81,93. იხ. მაღნარი. 

მაღჯძებელ-ი გამომაფხიზლებელი: „იკავ შენ... მოს- 
წრაფედ მაღჯძებელ სულსა“ მ. სწ. 150,80. იზ. ღჯძება. 
მაყენებელ-ი შემჩერებელი, შემფერხებელი: „არავინ 
იყო მაყენებელ მასა მოქცევად. 0, მიქ. 259.4. იხ. 
ყენება. 

მაყუალ-ი მაყვალი; I)0LIV5: 
თულიან ყურძენი ლ. 6.14: „ქრთილისა წილ (აღმომიცენ- 
დების) მაყუალი“ 0, იობ მ1,40. იხ. მაყულოვანი, 

მაყუედრებელ-ი მამხილებელი, ბრალის დამდები: 
სყუედრებანი მაკუედრეაპელთა შენთანი დამეცნეს ჩემ 

„მაყუალთაგან მოის-
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ზედა“ პრომ. 18,8; ალვა მაჯინებელთა და მაყუედრე- მაშურალ-ი «დამაშურალი»ა, დაღლილი, დაქანცული, 
ბელ ა სააღფულლი ლმოლასა კერ დაიმქკუდრონ4 მ. სწ. გარჯილი; «მშრომელი»: „იესუ, მაშ ურალი გზისა 

945.6. იზ. 

  

მაყღლო(ვპან-ი ო10:05: „პ აყუ ლოვანსა ზედა, ვითარ- 
ოგი ღ: მელთა ეტავს მას« ს. მრ. 12,26: „ეჩუენა მას ანგე- 

ლობ ცეკბლითა ალისალთა მაყულოანით გამო“ 0, 

ჯგამოხლ. 3,9. =%. მაყვალი. 

მაშა ი23ნეჯ, მაინც, მაშინ, აბა: »ტკუეთუ არა, მაშა 
11 კორ. 11,10; 

უა:ზობალ ღღენ მათი მარტოდ განაშორებს გულის- 

მაშა მათ თანა ქამაი და 
სუმა: ტაოღანს ა წეღქმა ჩუენ მორის სავნებელსაბ4 მ. ცხ.99ჯ, 

ელოსნწი ამას წესსა ზედა არიან, მაშა 

უეხი ცილობასა და განრისხებასა თანა ურთიერთას24 

შანა -მავა რაზ უღირს ქმარსა, რაი ყოსა, 

ა: ფუთუ ღააღ:რეს ცოლი მისი მასვე ზედა ცოდვასა?! ILI-- 

ე-თარცა უკუნული თავს-მედევით მე“ 

«უუუ 
სბყუასა წუხსა ღმრთისაგან, 

= 
”უკუეთუ წმიდანი. ავე 
რალ შეს ჩუვნი 

მაშენებელ-ი, მაშფნებელ-ი მშენებელი: »ლოღი, რო- 
მელ დეულაც:-ყუეს მაჰენებე ლთა! მრ. 195,10: „ესე 
არ. ლოლი რომელი შეურაცხ იქპნა თქუენ მიერ, 

მა:შნებელთა“ საქ. მოც. 4,11; „გაღატოზთა მათ 

მან0ენებელთა აღანმნეს- 0, 1 ეზრა ნ,ს8; „ცუდად 

«ულუბაედ მა§შნებელნი მისნი“ ფხ. 126,1: „იყო ველსა 

მსა სახელი მაპხნნებელისა0ი და ლერწამი საზომელი“ 

0 . ეზეჯ- 40,3. იხ. “ენება/9ფნება. 

მაშან იმ ჟამს: 

მაო- ფხ. 9,5; -უმჯობხს იყო ჩემდა მაშინ, 

0, ოვსე 9,1. 

მაშინვე 

ფხ. 116 92, 

მაშინ-ლა მამ-ნ მხოლოდ; „მაშინ-ღა გამოჩნდა“ მთ. 
18,926: მთ. მ,15. 

აგი, 

–და მაძინ“ მრ, 9,20; „მაში ნ ეტყოდის 

ვიდრე აწ“ 

ადრიდანვე: „მაშინვე სამემცა“ მთ. 11,91; 

მაშინ–ღა-სადმე მაშასადამე: მხკ. 81,მ. იხ. მაშინდელი. 

მაშინდელ-ი იმ ჟამინდელი, იმ დროის: „რომლისაგან 
მაზინდელი «გა სოფუელე წყლით-რღუნითა წარწყმიდა“ 

IL პეტრე 3,6; „“ეუწირავ იყვნეს ღმრთისა მაშინდელნი 

რომანი ჯენზი« მ. ცხ. 925”. იხ, მაშინ, მაზინდითგან. 

მაშინდითგან იმიერიდან: „ქმნა ბოროტი მაშინდით- 

გან ღა უ: 0, ეკლ. 89,152. იხ. მაშინ- 

ღელუ- 
მაშინებელ-ი «შემ აშინებელი»: „არავინ იყოს მ აშინე- 

ს”ხ-,––„არა ყემაშინებელი 

თელენაბ ც, ლევიტ. 96,6; „არავინ იყოს მაშინებელ“ 

0, მივ. 4.4. C". 

მაშკ-ი Cზედმოსასხმელი», ჩადრი, კარვის სახურავი 
ტყავისა: „აღიდოდიუ მაშკები კარვისაი““ C, რიცხ. 
4,525: „ღ:9ა–ა გი მ ა?კსა ქუქ?ე მისსა“ M,––,გარემოასბა 

მა ზეღრმოსასხმელი“ 0, მხჯ. 4,18; „მოიღეს... მაშ- 

კერი ”გბ ტყავებისა გერქთავLაე ენდროის-ფერი. გამოხლ. 
89,843. 

მაშრომებელ-ი: »2ვ-გ 2ენ მარადის მან რომებელ ვორც- 

იხ. “რომე?ა, რურომა. თა შენთა“ მ. სწ, 150,80, 

წორესათგან მათით“ 

ბელი ღეუღენ< 9 იყოს 

<-წუე1ა.   

მაშფოთებელ-ი აღმძვრელი, 

მაჩუ CMII09IIII0ი1, CLIIIICIIIVI5: 

სლვისა, დაჯდა წყაროსა მას ზედა“ სC,-- „იესუ, დამაშუ- 
რალი გზისა მისგან, ჯდა წყაროსა მას თანა“ C, ი. 4,0; 

„მოვედით ჩემდა მაშურალნი ეგე და განკაფულნი“ 

ფლკტ. 143,ვვ; „მშრომელთადა მაშურალთადა 

განეწესა« ი.-ე. 36,1; „მოვიდა ესავ მაშურალი ეელით? 

0, დაბ 95,590: „რომელნი მაშურალ არიან უფლისა 

მიერ“ ჭრომ. 10,125. იხ. შურომა, სიმაშურალე. 

მაშურალ ყოფა «დაშურომა»: „შენ გშიოდა და მაშ უ_ 
რალ იყავ M,– 

IL შჯ. 95,18. 
მაშფალა გოდორი: „მთასუეს პავლე მაშფალასა და 

მით გარდაუტევეს იგი ზღუდესა“ მ. სწ. 87,921; „გარდაჰკი- 
დიან ლომსა მას მაშ ფალაი და შთადგიან მას შინა ოთხი 

კოკაი ღა ესრშთ იღებდა... წყალსა“ X მ808-. 

ამრევ-დამრევი: იყო- 
ველთა მაშ ფოთებელ არნ“ მ. სწ. 941,0. იხ. შფოთება. 

ამაჩ7, რამეთუ აღმოი. 

ცოხსნის“ M, ლევიტ. 11,0; ,„მაჩ7, ნათესავი უძლური, 
რომელთა იქმნიან კლდესა მინა ბუდენი თვსნი“ 0, იგ. ხოლ. 

80,900. 

„მენ გმიოდა და დაშურებოდე“ C, 

მაჩუენებელ-ი: „მრავალნი მოქენენი და მეგობარნი მაჩუე- 

ნებელნი პმსახურებდეს მას“ ბ 
იხ. ჩუვგნება. 

მაჩუენებლობა: „ყოველი ბოროტი მაჩუენებლობით 

დაიწყების“ მ. სწ, 9,156, იხ. მაჩუენებელი. 

მაც იხ. დება. 

კეხ.-ექუს. დღ. 05,590. 

მაცთუნებელ-ი შემაცდენელი: „თუალნი შენნი ახედვიდენ 

მაცთუნებელთა მათ შენთა“ 0, ეს. 80,90; „სული 
მაცთუნებელი უდაბნოსა ზედა“ I, იერემ. 4,11. იხ.. 
ცთუნება. 

მაცთურ-ი შემაცდენელი, მატყუარა: „რამეთუ მან 
მაცთურმან თქუა“ მთ. 9?,00მ; „მაცთურით ჰხაღი 

შენ წინამძღუართა ცზორებისათა“ ანდ.-ანატ. 8%10,98; „მო- 

ყუარეო მაცთურისა მის ქრისტშსო“ ფლკტ. 16მ,94; „არა 
ერჩდენ მა ცთ ურთა“ უწყ. II, პეტრტ 66,14; „რაი არს, 

რომელი-იგი მ ა () თუ რ გექმნების თქუენ?“ ფოკა 841. იხ. 

მაცთურება. 

მაცთურება მოტყუება, შემცდენლობა: »ვცნათ... სუ. 
ლი მაცთურებისაი#“ I იოვ, 4,0; „უფალმან შეურია 
მათ სული მაცთურებისაი“ 1, ეს. 19,14. იხ, მაჭთური. 

მაცილობელ-ი მოცილე, მოწინააღმდეგე; მოპაექრე: 
„განვიპყრენ ჭელნი ჩემნი ერისა მიმართ ურჩისა და მაცი- 
ლობელისაძ პრომ. 10,91; „ყოველი სახლი ისრაფლისაი 
მაცილობელი არს და გულფიცხელი“ 0, ეზეკ. 8ზ,?; 

„ამაცილობელნი დაეცნეს თავვედობითა#“ მ. სწ. 78,17; 
„რაი მიუგოთ მაცილობელთა მათ, რომელნი მეტყ;ან 
ჩუენ?“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 183,956, იხ. ცილობა. 

მაცხოვარ-ი «მპსხელი», მაცოცხლებელი: »იშვა თქუ- 
ენდა მაცხოვარი“ 0C,-––„იშვა თქუენდა დღეს მჯ სნე- 
ლი“ C, ლ. 9,11; „არავინ იყოს მჯსნელ ჩემდა, არცა მ ა- 

ცხოვარ“ ფს. 7,მ; „მოკლა მაცხოვარი თჯსი“ ფლკტ.



მაცხოვარება 

155,1; „რომელ არს შემოქმედი და განმაახლებელი და მა- 
ცხოვარი“ რიფს. 108,956. იხ. ცხო(ე)რება, 

მაცხოვარება «ცხორება»; „იხილეს თუალთა ჩემთა მაც- 
ზოეარებაი შენი” ლ. 9,830; „ეკუეთუ მსზუერპლსა მ ა– 

ცხოვარებისასა ძღუნად მისსა უფალსა... შესწირავს“ 

C,–„,ეკუეთუ შესაწირავი ცხ ორებისა«იყოს მსხუერპლი 

იგი მისი ღმრთისა“ C), ლევიტ. 8,1; „საუნჯეთა შინა არს 

მაცხოვარებაი ჩუენი“ I, ეს, 33,060; „არარას სხუასა ვე– 

ძიებ თკნიერ მაცხოვარებისა შენისა“ მ. სწ. 76,ვე2, 
იხ, მაცხოვარი, 

მაცხოვნებელ-ი მაცოცხლებელი, სიცოცხლის მომ- 

ცემი: „სიღრმენი წყალთანი მაცხოენებელ არიან თევ- 

ზთა“ მ. სწ. 188,311. იხ, ცხოენება. 

მაძღარ-ი გამაძღარი, დანაყრებული: ისელი მაძღა- 
რი გულსა ემღერინ“ 0, იგ. სოლ. 97,7; „მაძღარ ვართ 

ამით ცხოვრებითა“ ფლკტ. 145,950; „მაძღარ და სავსე 

არიედ ჭამადითა“ ოქრ.-მარხ. და იონა. 100,900. იხ. სიმა- 
ძღრე, ძღომა. 

მაძღრივ «სიმაძღრედ»,, «ამოროხვით»ა, მაძღრად: 
„პური ნაყოფისა ქუეყანისა შენისაი იყოს მაძღრივ და 

პოხილ“ 1, ეს. 30,593; „შრომაი ეგე თქუენი არა მაძღრივ 

არს“ 0, ეს. §6,9; „შჭამდეთ პერსა თქუენსა მაძღრივ“ 

სჯხ.,: ლევიტ. 906,6; „ჭამდით ჭორცსა მაძღრი ვ“ 0.–ქ»- 

მეთ ცმელი სიმაძღრედ“ ჯიხ., ეზეკ. 19,10; „განძღეს 

მაძ ღრი გ!“ 0,--კ,ამოროხ ვით განძღომილ იქმნეს“ 

იხ., ოვხსე 18,6. იხ. მაძღარი. 

მაძ ღრობა სისავსე, სიმაძღრე: „მოივსენე... ჟამსა მ ა–- 

ძღრობისასაძი 0, %ირ. 18,95; „ნუცა სცდები მაძ ღ- 

რობითა მუცლისაითა“ იგ. სოლ. 94,15; „არა იტიან 
მაძღრობაი"!, ეს. 50,11, იხ. მაძღარი. 

მაწანებელ-ი მომსვენებელი: „მივიდეს მ აწანებელად 
ისრაელისა“ 1, იერემ. მ1,9. იხ. წანება. 

მაწვა გულმოდგინება, სწრაფვა, ცდილობა: „ყოვლისა 
კაცისა სიკეთესა ნუ განიცდი და შორის დედათა ნუ გმა- 

წავნ 0, ზირ 49,150; „ყოვლისათ:;ს კაცისა მიმართ 

ღმრთისა იმ აწენ ზრახვაი შენი“ 0, %ზირ. 87,16. 

მაწოვნებელ-ი ძიძა, «რომელი აწოებს»: „ვაი... მ ა- 
წოვნებელთა“ C,––„ვაი... რომელნი აწოებდენძ“ 
LI8, მთ. 54,19; „აღიქუა ღა წარიტაცა იგი მაწოვნე- 
ბელმან მისმან“ 60, 11 მფ. 4,4. იხ. წოვება. 

მაწუეველ-ი მაიძულებელი, გამომწვევი. „არცა მა- 
წუეველი უვის“ 0, იგ. სოლ. 0,7; „ბრძოლისა და შფო- 

თისა არა მაწუ'ეველ“ საკითხ. წიგ. II 77,წ. იხ. წუევა. 

მაწ,მებელ-ი წვიმის მომყვანი: „არს ნუ ვინ კერპთა 
შორის წარმართთასა მაწკმებელ“ 1, იერემ. 14,599. იხ, 

წყმება. 

მაჭირებელ-ი, მაჭქირვებელ-ი შემაწუხებელი, შემა- 
ვიწროებელი, «მაურვებელი»: »მისცენ იგინი ველთა 

მავირეებელთა მათთასა და აჭირვებდეს მათ დიდ-დი- 

დად“ M, წეემ. 0,97; „რად გამრავლდეს მაჭირებელნი 

ჩემნი?« ფს, 8,2: „აღმაღლდეს ველი შენი მა ვპვირვებე ლ- 

თა შენთა ზედა“ 0, მიკ. 5,3; „ყოველნი მდევარნი მისნი 

ეწინნეს მასს შორის მაქირვებელთაძ? I, გოდ. იერემ. 

    

  

მახლობელი 

1,8; „იყვნენ იგინი თჟუენდა მაჭი რეებელი“ იხ.,––,„იყვნენ 
თქუენდა მაურვებლებ“ C, მწხჯ. 9,8. იხ, ჭქირ(ვ)ება. 

მახათ-ი: „მახათითა შმთამივერიტა და მცირედ მეჭმარა 

მისგან“ მ. ცხ. 109V. 

მახალ-ი აბგა, ხურჯინი; მათარა: „აჰკიდა... მ ახალი“ 

0, ივდ. 10,ე; „მამაო, მწყურის! და მიიღო წემგან მახა- 
ლი, რომელი მკიდავნ მე ზურჯსა... ყო ლოცვაი და მომარ- 

თეა მე იგი წყლითა სავსე“ #წჩ.–19,2%V. იხ. მახალაკი. 

მახალაკ-ი ჩანთა, აბგა: »აღმოიღო მახალაკისაგან 

თ;სისა წმიღაი საზარებაი“ ლიმ, 13,10. იხ. მახალი. 

მახარებელ-ი, მახარობელ-ი ვინც ახარებს, სახარების 
მწერალი: „მუენიერ არიან ფერჯნი მახარებელთა მათ 

მმჯდობისათაი“ პრომ. 10,1ე. „წარავლინეს მ ახარობე- 

ლი კერპთა მიმართ მათთა« 0, I მფ. 31,9; „მაზარე- 

ბელი იტყუს–-არა უღბად ტიროღა“ ოქრ.-მარჩ. და იონ. 

103,10. 

მახე «საფრჭე», «საბრვეა, ბადე, აკანათი; ლაგამი: 
„რაითამცა დაუდგეს მას მახე სიტყჯთა+“ C,--„რალთა უგონ 

მას საფრვ 0 სიტყჯთა“ სც, მთ. 92,15; „მზირინ იგი... 

მიზიდვად მისა მ ახითა თ;:სითა“ ფს. 9,321; „მან განარინნა 

მახესა ფერჯნი ჩემნი“ ფს. 324,15; „მახCV დაარწყეეს“ I, 
იერემ. 6,96; „ვითარცა მფრინველნი მახითა შეიპყრობ- 

ვიან« 0, ეკლ. 9,125; „განვჰმარტი მახ ყV ჩემი” 0, ეზეკ. 

17,950; „ვითარცა მ ახფ, განმართებული ოლეთა ზედა“ 0, 

ოვსე წ,1: „რომელი იგი არს... მახ 0, გული მისი“ 0), ეკლ. 

797; „სული იგი ჟამსა მას ეეუნ გულგდებულად, ვითაოცა 

მფრინველი, მეპყრობილი მ ახითა4“ მ. სწ. 295,90. 

მახიობელ-ი, მახეობელ-ი მგალობელი, «მომღერი»: 

„მახიობელისა მიმართ ნუ აღიმსთობ“ 0,––„მომღერი- 

ს ა მიმართ ნუ აღერევიი იხ, ზირ. 9,+; „ვითარ-იგი ვხედავთ 
მძნობართა და მახეობელთა, და შემზადის თითოეეულმან 

მათმან ჭურქერი მსგავსად ძნობისა მის თ;სისა, და ვერ ველ- 

ეწიფები”ს სტჯნვაი ებნითა და ვერცა ებნაი იგი სტ?ჯრითა 

განწვალებისათუ;ს ჭქურჭერთა მათთაისა#“ ბ. კეს.-კაც. აგებ“ 

152,15. იგ. ზიორბა/ხეობა. 

მახიობელებრ მსგავსად მახიობელესა »„როკვიდა სე- 
ფექალი იგი მა ხიობე ლებრ“ #:ე.–11,109V, 

მახლობელ, მახლობელად ახლოს: „მახლობელარს 
ესე სახლსა ჩემსა« 0, IIL მფ. 91,9; „რომელ-იგი მ ახლო- 

ბელ იყო მათა? 8.--„რომელ-იგი იყო მახლობელად 

მათსა“ #, სბსტ. 119, 10-8; „რომელ-იგი მახლობელ 

არს გზასა« ვარ, 815; „მახლობელად თანა-დგა ჟამსა 

მას ჯუარცუმისასა“ ლონგ. 198,142: - „დაიბანაკეს მუნ მ ახ- 

ლობელად წელისა“ C, რიცხ. 81.9; „იყავ მახლობე- 

ლად ჩემდა“ 0, დაბ. 45,10. იხ. ახლო. 

მახლობელ-ი მეზობელი, თვისი, ამხანაგი; ახლობე– 
ლი, «მეძიებელი»: „მოკალნ... კაცად-კაცადმან მოყუასი 

თ·:სი და კაცად-კაცადმან მახლობელი თ:სებ 0, გამოსლ. 

მ5,57. „მახლობელნი ჩემნი ძორს განდგეს ჩემგან“ <, 
ფს. 87,195; „ყოვლისა მისგან მახ ლობელისა წკლისა 

შერეულად სუამნ“ 0, ზირ. 90,15; სმახლობელ ღმრთეებისა 
არიან ბუნებანი იგი გონიერნი გრ. ანძ.-შობ. %97,9; „შო- 
რიელნი და მახლობელნი ეჯხე გოდებდეს” C), სიბრ. 
ხოლ. 11,19; „თუ სდევს მას მახლობელი: სისხლისაი



მახლოჭელობა 

2-.ა M,–, აბუ "ღეს მეძე ბელი ს-სხლისა მისისაც« 

C. ახუ ნ. 20.5.-:. აზლო, უმაზლობელები. 

მახლობელობა ახლოს მყოფობა: „უმჯობეს არს ჩუენდა 
მოზოებლ რფან ღა მაღტოდ ოდენ «ე:უის მახლობელო- 

ბაი" მ. ცხ. 14V ; ='1ეჟყანა0 ჭმულ არს და ცივ ღა შეერევის 

წყალსა მახლოაელოაითა სიცხვისალთა“ ბ. კეხ.-ეკუს 
დღ. 00,131: „რამ,»უ ?ენი არს საქართალი მახლიობე- 

ლობისაბ ლაპუნობად იაკი საპაჯდრებელად“ 0, იერემ. 
82,: ის. მახლლო-ელი. 

მახლობლით-ი ახლობელი, მეზობელი: „ესმა-ყე. ეი- 

თამ ვახლოაპლით არან იგინი“. C, ისუ. ნ. 9.10. 

იხ, ლაალრაბლი, 

მახროტ-ი, მაბრუტ-ი ღვინის ვიქა: „განიჟვნიან მაზ რო– 

ტები ია დაღეალ ღა თითლეული ზუამს ვითარცა ტბისაჯან 

განუპლლმელად...“ 1LI-- 9251, 9598: „ლგუვმს,.. იყოს... ჭი- 

უაპაითა ზა: -ტებიღლა, თითოა ზედა ტერთულთაბ“ #-- 
85.9536. 

მახზუვა გალესვა: -ჰ1ედავა ჯრმაღსა მას ქრისტესსა, ვითარ 

უღრველლ=აგან იმა'-ეესპი მოც. ხავხ. 908,58. 

მახულ-ი გალესილი, წლესული?: ისარეცელნი მისნი–- 
რ-რ:კბილნიე 2 ანჯღნი“ 0,--,საწოლნი მისნი––საჩხულე– 

ტელნ ლესულნი ყხ., იობ 41,291. იხ. აღმაბუვა, გა(ნ)– 
2?ა'ავა, 6ა'ხულ–“, მა"ჯლოსანი. 

მასჯლ-ი «საპარსველი», «რკინა?, ხმალი: „მახჯლი 

(Lაპარსველი 0C) ა=ა აღვიდეს თავსა მისსა“ M, რიცხ. 

0.5, „3 არჯ-ი თაჟსა მ-სსა ნე წეეხებინ–” M,--„რკინაი 
ალა აღე“დეს დაესხა ზედა მისსა# 68, მხჯ. 18,5; „მახჯლი 

არა აღს”ულ ას თავსა ზედა ჩემსა” 6,-,-არა აღსხულ 
ა” საპალსეელი თავსა ჩემსა“ M, მხჯ. 10,17; „მახჯ- 
ლო ე:უხმი–»აც არა აღვიდეს თაესა მისსა” 0, I მფ. 1,11; 
„მ::5-ლა-.. მახულებითა დღა წათებიოა“ LL, მთ. 90,47; 
„ზრა:ლა ია:ობ.., მაზჯლითა“ საქ. მოც. 19,9: „დააგენ 

მაზუვ-_ლნი ქარქამთა მათთა, რაითა არა აღმოივადოს ბრძო- 

ლაღი მ, ზწ. 00,14; „მახჯლი მისი ლესულ არს“ ფს. 7.18; 
„უპა:ჯეს მახჯლისა ორპირის” 0, იგ. სოლ. წ,4; 

„და:ცნენ პირითა მას ჯლისაითა“ ლ. 91,924. იხ. მა- 
ზუაგა, სიმა'ჯლე, უმაბჯლესა. 

მახულ-ი (ზს.) ფიცხელი, სასტიკი, «მკუეთრი», ბასრი: 
„უ?.ა=ა არს ჯულის-წარ-მაი და მ ახ ჭლ. რისხვაი“ 0,– 
„უმოჯყალო ჯულის-წვრომა: და მჯ უეთ რი რისხვაი“ ტხ., 
იგ. ხოლ. 97,4; „არ... მახულ თუალითა“ ბალ. 90.11, 
ებ, მაბლეა; ღრ. გულმაზული, 

მახულოსან-ი ხმლოსანი: »კაცნი მ ა ხჯულოსანნი“ M,– 

„:ბენი სარულნი მაბულითა" 0, მხ/. 8,10; „მაზ; 

ლორსანიი M,--ლაღგეს... მჭღელი მასჯლსა“თC, მხ#. 

ა0,9; „მაზევლოსანი მოვავლიზო ?ემწედ შენდა“ ზაკითზ, 

წიგ. LI, 101,90, ი+, მაბჯლ–ი. , 

მაჯანად უბრალოდ, ფუჭად: «ცულღად და მაჯ ანად არა 

ჯერ-არს ლა:5ქა:2 სა'ეართაგ“ მ, ცხ. 46V. 

მაჰამებელ-ი პირმოთნე: »”ჯენენ პირსა მაჰამებელ 
ძლერთახ მ. ცხ. 88+. იზ. 1.მება. 

(მბალ-–ი) იხ. ლ“ობა. 

მბანელ-ი მეაბანოე: “რვაზე განაწესა მგზებელაღ ღა მე– 
72გ2C გრო ა· მხანელალ” 0, მოც. ხ69,3. იხ, ბანა. 
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მგბარი 

მბასრობელ-ი დამცინავი: „არნ რომელიმე მო ქადულ და 

მბასრობელ“ მ. სწ. 275,10. იბ. ბასრო+ა. 
მბდვინვარე იხ. მბნდჯნვარე. 

მბზინვარე «მობრწყინვალე»: „იყოს... ბზინეაი მბზინ- 
ვარე, მითეთროი“ 6,–– „იყოს ბრწყინეალებაი მ = ბრ წყი- 
ნვალედ, მოთეთროდღ“ ისს., ლევიტ. 18,947. იხ. ბზინვა, 

მბნდჯნვარე, მბდვინვარე «მკუმოლვარე»: „პატრუკი 
მბნდჯნეარე (ემბდვინვარე 1) არა დამ რიტოს“ 0,– 
„პატრუქი მკუმოლვარე არა და 'რიტოს“ ჯ#ხ,, ეხ. 459,ჩ, 
იხ. ბნდჯნვა. 

მბობღნარ-ი მედაფდაფე: „როკვიდა წინაპე კიდობანსა მას 

პარით, შორის მსტჯნვართა მათ და მბობღნართა“ I, IM 
მფ. 0,14. იბ. ბობღნა. 

მბრდღუნვარე: „დათ; მ 2 რდღჯნვარე... ვეფზი მრისხანე“ 
#ტ--მა,9900. ბრდღუენა. 

მბრკინვალება სხივოსნობა, ელვარება: ი„უმეტესისა მის- 
თუ·ს მბრკინვალებისა" ეპ. კჯპრ.-აღვს, 997,911, იხ. 
უბრკინვალესად. 

მბრძანებელ-ი ბრძანების გამცემი: „მივეც იგი მთავრო- 
ბად და მბრძანებელად ნათესავთა“ 0, ეს. ნწ5,4. იხ. 
ბრძანება. 

მბრძოლ-ი «მეჰომე», «ბრძოლის-მოქმედი», მებრძო- 
ლი, მოღვაწე: „კაცი მბრძოლი იყო“ M,--,„მამაკაცი 

მეჰომე იყო“ C, ისუ ნ. 17,1; „მოვიდა ისო დღა ყოველი 

ერი, მბრძოლი მათ ზედა“ M,–„მოვიდა იისუ და ყოვე- 
ლი ეი ბრძოლის-მოქმედი“ C, ისუ წ. 11,7?; „ვი- 
თარცა მბრძოლნი, რომელნი დასთრგუნვენ თიჯასა გზასა 

ზედა ბრძოლასა შინა“ 0, ზაქ. 10,5; „პარძოდე მბრძოლ- 

თ ა მათ ჩემთა” ფხ, ე4,1; „ეითარცა მბრძოლნი რბიო- 

დიან“ 0, იოვ. 2,7; „საყჯრმან... განაღჯძნის და მოსწრაფე 

ჟუუნინ მბრძოლნი იგი“ მ. ხწ. 17,27. იბ. ბრძოლა; ?მღრ. 

გუელის-მბრძოლი, თანამბრძოლება/თანამბრძოლობა, წინა- 

მბრძოლი. 

მბრწყინვალე იხ. ბრწყინვალე, 
მბრწყინვალება იხ. ბრწყინვალება. 

მბუდებელ-ი დაბუდებული; «მებუდარეა: „იქმნნეს 
იგინი ვითარცა ტრედნი, მბუ დებელნი კლდეთა შინა და 

პირთა სოროთასა“ 0,--,„ი:მნნეს ვითარცა ტრედნი, მებუ- 

დარნი კლდეთა შინა პირსა სოროსსა” წხ., იერემ, 48,958, 

მბუვარე მოზუზუნე მწერი; ჭუპრი: „პირეელ არიან 
მატლ, და შემდგომად მისა იკმნის იგი მბუვარე, და არ- 
ცაღა აქას საბესა ზედა დაადგრის, არამედ ფრინავნ იგი“ 

ბ. კეს.-ექუს. დღ. 19.5. ია. ბუვილი. 

მგალობელ-ი გალობის მთქმელი, მომღერალი: „ესე 
არიან, რომელნი ღაადგინნა დავით ჭელსა მგალობელ- 

თასა“ M,I ნშტ. 0,11; „ღააღგინენით ძმანი თქუენნი, 

მგალობელნი სტ;რითა საგალობელითა“ 1 ნშტ. 15,10; 

„მგალობელი დავით იტყეს" კ. იერ.-ჯუარ, 289,?, 

„მოვიდა... მღღელთა თანა ღა მგალობელთა და ყეეს 

ლოცეაი" მ, ცხ. 170,(. იზ. გალობა. 

მგბარ-ი (მგბრისა) მოხარშული, «გბოლვილი»: „არა 
შჭამოთ... არცა მგბ არი წყლითაბ 0, გამოსლ. 19,9; „არა 

მოვიღო მგბარი ქეაბთაგა“ C0), I მფ. 39,160; „ექმნა
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მგბარი და მთანეცუა პური? 0,––„შეაბო გბოლვილი 

და მთანეცუნა პ.ეერნი“ იხ., დან. 14,35; „გემო მახილვე 

მგბრისა მაგისგან იფქლისა, რამეთე მოუძლურღი“ 0, 

დაბ, 95,920. იხ. გბობა; შდრ. ზოგს-მგბარი. 

მგბოლველ-ი იხ. გბოლვა; მენელსაცხებლეთ-მგბო- 
ლვეელი, ნელსაცხებლის-მგბოლველი, საცხებლის- 
მგბოლველი. 

მგდებელ-ი იხ. ღაღადების-მგდებელი. 
მგებელ-ი შდრ. მიმგებელი; იხ. სიტყვს-მგებელი, შუ- 

რის-მგებელი. 

მგელ-ი IVნV5: „მგელნი მტაცებელნი“ მთ. 7,15; „წარ- 

გაქლინებ თქუენ, ვითარცა კრავთა შორის მ გე ლ თ ა“ ლ.10,9; 
„ძოვდეს მ გელი კრაგთა თანა“ I, ეს. 11,0. იხ. ნამგლევი. 

მგზავნა იხ. შემგზავნა, წარმგზავნა. 

მგზავრ «გზასა ზედა»: „მ გზავ რვიდოღი“ M,–„გზა სა 

ზედა ვიღოღდი” C, II 3, 9,527; „რასაიგი მგზავრ 

იტყოდეს ურთიერთას“ C, მრ. 9,212; „მგზ ავრ ჰკითხვიდა 

მოწაფეთა თ;სთა“ 0L, მრ. 8,597; „არა მნებავს თქუენი აწ 

მგზავრ ხილეაი“ I კორ. 10,?; „მგზავრ ინებეს ხილ- 

ვაიცა მამისა არსენისი“ მ. ცხ. 988V, იხ. გზა. 

მგზავრება იხ. მგზავრ. 

მგზებარე ანთებული: „პირისა მამისაგან გამოვლენ ლამ- 

პარნი მგზებარენი“ 0,0 იობ 41,10; „სიავსა ერთსა ქეე– 

შე მგზებარესა ვხედაე მე“ I, იერემ. 1,18. იხ. გზხება. 

მგზებელ-ი ცეცხლისდამნთები: „იღვანე განაწესა მგზე– 

ბელად და მე––მბანელად“ ი. მოც. 69,9; „(პეტრე)... იკუ– 

სვოდა მ გზებელსა მას“ C, მრ. 14,წ4. იხ. გზება. 

მგლინვარე გლუვი: „რომელნიმე მგლი ნვარე არიან 

ქერქითა და რომელნიმე მქისე#“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 79,8. იბ, 

გლინვა. 

მგლოვარე, მგლოარე: „ნეტარ იყვნენ მგლოვარენი გუ- 

ლითა“ მთ. წ,4 ;„ვითარცა მგლოვარე და მჟეზარე, ეგრეთ 

დავმდაბლდი“ ფს. მ4,14; '„მგლოვარეთა თანა იგლო- 

ვდი“ ც, ზირ . 7,მ8; „იქმნეს გულტკივნეულ და მგლო- 

გარე და მოურნე მარადის სულისა თვსისა“ მ. ცხ. 100ჯ; 

„ღუნოი უცხო არს მგლოვარეთაგანძ მ. სწ. 168,11. 
იზ. გლოვა. 

მგმობარ-ი მაგინებელი: ·მგმობარ არია ღმრთისა 

ჩუენისა“ საქ. მოც. 19,987; „სულისა წმიდისა მგმობა რ- 
სა არა მიეტეოს“ ლ. 19,10; „დაინთქნეს ენოანნი და მ გმ ო– 

ბარნი” მ. სწ. 978,17. იზ. გმობა. 
მგოზელ-ი შემლესავი: „აღესრულო(ს) რისხვაი ჩემი კე- 

დელსა მას ზედა და მგოზელთა მისთა ზედა“ ეზეკ. 13,165; 

„უკუეთუ დაეცეს (კედელი), არქუ მგოზელთა მათ, ვი– 
თარმედ დაეცეს“ 0, ეზეკ. 18,11. იხ. გოზა. 

მგოსან-ი სალამურის, სტვირისა თუ საზის დამკვრე- 
ლი, აშუღი: „იხილა მუნ მგოსნწები4« მთ. 9,90; „რავ- 

დენნი... მგოსანნი და მსახიობელნი მამანი... ღგანან 
ტაბლასა ზედა« ILI--9951,80951V. იზ, მგოსნობა, მემგოსნე. 

მგოსნწობა ფერხულის დაბმა: „იმღერღეს ღა მგოსნწობ- 
დეს“ მ. ცხ. 8300Vყ. იხ. მგოსანი. 

15. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 

  

  

მგრაგნალ-ი, მგრაგნელ-ი მატლი, წვრილი კალია, 

V0IIII§, 10CL5(8C §06CI05: „შექამოს იგი მგრაგნელ– 
მან« M, II, შჯ. 98,30; „იყოს თუ მგრაგნალი, გინათე 

მკალი/“ 0, IIL მფ. 8,217; „რომული შეჭამა მკალმან და 

ბუზმან და მგრაგნალმან და ჭიამან“ 0, იოვ. 9,9§, ი5. 

გრაგნა. 

მგრეხელ-ი დამგრეხი: „სატანა მგრეხელი არს საბლი– 

საი“ მ. ცხ. 4ე1/. იხ. გრეხა. 

მგრკჯნველ-ი «დედამძუძე», ძიძა: 
მგრკჯნველმან მწოარი“ C,–-–„ვითარცა აღიქ»ს დე დ ა– 

მე ძემან მწოვარი ჩჩული9“ იწხ., რიცხ. 11,19. იხ. (გრკ7– 
ვა). 

მგრძნებელ-ი გრძნების მოქმედი, გრძნეული; „იყო 

კაცი ვინმე... მგრძნებელიძ ქ. ცხ 19,7. იხ. გრძნება. 

მგრძნობელ-ი მგრძნობიარე: »„შემღგომად მათსა დაებად- 
ნეს მგრძნობელნი ცხოველნი“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 

150,4; „მეუფ9შ ყოველთა დაბაღებულთალი: მგრძნობ ელ 
თა და გონიერთაი“ 51ი.--11,1067V, იხ. გრძნობა. 

მგუარდლ გვერდით: „ერთა... დაებანაკონ მ გეა რ დლ 

კარვისა, სამხრით კერძო” CI, რიცხ. 1,90; „მიაქცია იგი 

მგუარდლ კერძო ბჭეთა მათ“ 0, IL მფ. 3,97; „მივიდო– 

და... მგუარდლ მის მთისა” 0, II მფ. 10,13; „დაჯდა 

მგუარდლ საულისა“ 0, L მფ. 890,386. იხ. გუერდი. 

მგუემელ-ი მტარვალი: იმისცა იგი მგუემელთა/“ მთ. 

18,834. იხ. გუემა. 

მგუვე “იხ. შემგუვე. 
მგულებელ-ი ზედამდგომელი, თავმდგომი, მოურავი: 
იდაადგინნა მღდელმან მან მგულებელნი საზლსა მას უფ– 
ლისასა” 0. IV მფ. 11,18; „შენ ზარ მამაი ობოლთაი და 

ქურივთაი მგე ლებელი« ფლკტ. 147,958; „მგულებელ 

სიგლაზაკისა ამის ჩემისა“ ფლკტ. 147,8. იხ. გულება. 

მგურინავ-ი მგოდებელი, მოტირალი: „აღუდგინნის 
მგურინავნი ტყებით“ ბალ. 8,5. იხ. გერინვა. 

მდაბლ-ი «დამდაბლებული», #«დაგლახაკებული», 

დავრდომილი, შეჭირვებული, მცირე, მშვიდი, არა- 
ამაყი: „იხარებდენ ძუალნი მდაბალნი“ (დამდაბლე- 

ბულნი ")“ C, ფს. 50,10; „აღამაღლნა მდაბალნიძ« ლ. 

1,69; „მდაბალნი სულითა აცხოვნნეს“ ფს. 88,19; „პი- 
რის-პირ მდაბალ თქუენ შორის“ IL კორ. 10,1; „მდაბ- 

ლისა მის ზედა სულგრძელ იქმენ” C0), ზირ. 99,11: „ერი 
მდაბალი აცხოვნე“ 0, II მფ. 99,958; „ნუ მოიქცევინ მ და– 

ბალი სირცხულეული4 ფს, 28,91; „-მდაბლითა სიტყვთა 

იტყოდა“ იზტ. 190,0; -მდაბალ და ფრიად ყუდრო არს 
ნადირი იგი“ ფიზ. XXVI, მ. „ჰგმობნ მდაბალთა და 

აქებნ ამპარტავანთა” მ. სწ. 985,05; „ვართ მდაბალნი 
ყოველსა შორის ქუეყანასა“ C,–,„დაგლაზაკებულ ვართ 

ყოველსა ქუეყანასა ზედა“ 0), დან. 8,27. იხ. დამდაბლება, 

(მდაბლება), სიდაბნე, სიმდაბლე, უმდაბლესი. 

მდაბიო, მდაბიო-ნ-ი გლეხი, ერისკაცი: „იგინი მ დაბ ი- 

ონი არიან, შვილნი უგუნურთა და უპოვართანე4 ანდ.-ანატ. 

918,1; „დედანი მდ აბიოთაგანნი და აზნაურთაგანნი ცა 
ჰყოფდეს მასვე სახესა“ ანდ.-ანატ. 924,7; „ყოველთა ვამც- 
ნებ... მოქალაქეთა დღა მდაბიო ნთა/“ #--99,068, იზ. და– 
ბა, სამდაბიო. 

„ვითარცა აღიქჯს



მღაბლაღ < 

მდაბლად არა ამაყად ად: „ჭამს... პყრობაი... მშკჯდად და 

მდაბ-–ლად ჭონებაი წუკნა მრთ. 5, ოქრ.-მარხ. და იონ. 

110.4. იხ. მღაპბალი. 

(მდაბლება) ეხ. მდაბალი. 

მდაბურ-ი, მდაბიურ-ი სოფლელი, გლეხი: „ესე ყოველი 
პაჰპაღლა მდაბზურთარი მრთ. #, ანტ. დ. 90+; „მდაბი- 

ულდნნი იჯვნეს და უსწავლელნი«“ მ, ცხ. 911; „რომლისათ7ს 

მდაბიუდლნი იჯი ხრ-დეს თავთა მათთა4 მ. ცხ, 490,-. იხ. 
ლა?ა. 

მდგმო თანაზომიერი, კეთილად შედგმული: „იყო 
მდგმო გუამითა და მოთელ და ვჭმელ ვჯორცითა“ მ. ცხ. 
830V. იხ. ლამა. 

მდგომ-ი «Cმდგომარე», ვინც დგას: „იხილა კაცი, მ დგო– 
მ” პირას-პირ მისსა% C, ისუ ნ.5,13. ის. დგომა; შდრ. ზედა- 

მღგ–მი, თანა-მდგომი, წინა-მდგომა. 

მდგომარე Cმდგომი», დამდგარი, აღმართული: »ერთმან 
ეინჰე, მეს თანა მდგომარემან, აღმოივჯადა მახჯლიძ მრ, 

14,49:გიხილა კაჟი ერთი, მდგომარე წინაშე მისსა“ M,– 

დიხ-Cა კაცი, მდგომი პირის-პირ მისსა9 CI, იხუ წ. წ, 18; 

ჯიხილა კაჰ-აულმან ანჯელოზი ღმრთისაი, მდგომარე 

გზასა ზედა“ C, რიცხ, 90,01; „შეკ,რიბის სამკალი მდგო– 

წ აC0 მ-ლავითა თ;სითა> 1, ეს. 17,6; „ელოდა მდგომა- 

რე“ მ. ცხ. 150:. იხ. დგომა; შღრ. თანა-მდგომარე, წინაშე= 
მდგომარე. 

Iმდგომელ-ი) იხ. დგომა, შდრ. ზედა-მდგომელი, წი– 

ნაშე-მდგომელი, 
(მდგომელობა) იხ. მდგომელი; შდრ. ზედა-მდგომე- 
ლობა, შუა-მდგომელობა. 

მდგურ-ი «მწირი», დამდგომი, მგზავრი მოსასვენებ– 
ლად: «ვ-თარცა ჭსენებაი მ დგუ რი საი ერთ დღისაი წარ– 
გჩღახ 0,--,ვითარცა სავჯსენებელი მწი რისა ერთსა დღესა 
წარჯღა“ ჯხ., სიბრძ. სოლ. ნ,1. იზ. დგრომა. 

-მდე: „ერღრე აქა დღეღმ დე“ მთ. 97,8; „გოდლითგან საებ–- 
ჯურონთ ეიღნე ქალაქთა მათამდე 0, 1V მფ. 18,8; 
„იოჰანწსამ ღე წინაწარმეტყუელებღეს“ მთ. 11,1მ; „ვიდრე 
მეფეთამდე სპარსთასა” 0, 1 ეზრა 1,57; „ბაგეთამ დ ე« 
8. ცხ. 14. 

Iმდებ-ი| იხ. დება; შდრ. თანამდები, 
მდებარე დადებული: »ი+ილნა რაი ჩჩჯლნი ორნივე, ზოგად 

მღებარენი უსულოღ ერთსა ზედა ცხედარსა“ მ. ცხ. 

1§4V; „ზმყოვარ ჟამ მღებარე იყო= მ, ცხ. 00. იხ. დე– 
ბა; ქუემღებარე, შ-ორსმდებარე, წინამდებარე. 

|მდებება), (ბდებობა) იხ. დება; შდრ. თავს-მდებება/ 
მღებობა, 

(მდებელ-ი) იხ. დება; შდრ. თავს-მდებელი, შმჯული- 
სა-მდებელი, 

მდებლობა იხ. შჯელის-მდებლობა. 

(მდედება) ბერება. ის. ღეღა; «ღრ. დამდეღება. 
მდედრ-ი «ნეზუ2, «დეღალი»; »„ჯინათე წულებრივთა, 
ანუ თუ მღეღრთაგინ... (§ესწირავს) C,--იშესწირვი- 

დეს... გინათუ ვერძსა, გინათუ ნეზუსა“ 0, ლევიტ. ზ,1; 

„ნუ... ი;მთ... მსგავსებასა მამრისა ანუ მ ღეღრისასაძ« 
ანე იქმთ... მაგავსად "ატისა მამლისა გინა დე დლი– 

სა "M, 1I შ/. 4,136. იხ, დედა. 
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მდიდარი 

მდედრებრივიი დედალი, მდედრი: „წულებრივითგან 
ვიდრე მდედრებრივადმდე განავლინეთ გარეშე ბანა- 

კისა“ C, რიცხ. ნ,მ. იზ. მდედრი. 

მდევარ-ი მდევნელი, გამომდგომი, მიმყოლი: »მდე- 
ვარნი მათნი დაანთქენ უფსკრულთა შინა“ 0, ნეემ. 9,11; 

იყოეელთა მდევართა ჩემთაგან მივსენ მე“ ფს, ?,2; 

„აღდგეს მდე ვ ართა მათ ზედა“ M, ისუ წ. 8,950; „ვითარ- 

ცა განეიდეს მდევარნი უკუანა მათსა“ C, ისუ ნ. 8,7. 

იხ. დევნა; შდრ. მერცხლის-მდევარი. 

მდევარ ყოფნა «დევნა»: „მე ვარ მდევარ“ 0C,– 
ვსდევნი“ M, მსჯ, 8,§. იხ. დეენა. 

მდევნელ-ი მდევარი: „პირველად ვიყავ... მდევნელი 
I ტიმ. 1,191; „გექმნენ თქუენ საფარეელ წინაშე პირსა 

მდევნელთასა“ IL, ეხ. 10,4. იხ. დევნა. 

მდელო ბალახი, მწვანილი, მოლი; «თივა-ცენებუ- 
ლი»; «მწუანე»ჯ: „სთიბო მდელოი“ 0, იგ. სოლ. 97,26; 

„არა იყოს მ დელოი მას ზედა სივმელისაგან“ I, ეს. 97,11; 

„შეამთუნეს მდელოთა სრულიად“ წხ.,--„მოოვრდეს და 

თივაცენებულ იქმნეს ყოვლად“ 0, იგ. ხოლ. 54,%1; 
იტკებნილსა... არა აღმოვალს მ დე ლოი“ მ. ცხ. 70V; „ღი- 
დებაი სოფლისაი... ვითარცა მდელოი დაქჭნების“ მ. ხწ. 

10,17; „სხუაი კუალად ძოვდა მ დელოსა გინა მწუანესა“ 

საკითხ. წიგნ. II §0,მ5. 

მდელო საპონი; «განსაწმედელი»: „შემოვალს... ეითარ- 

ცა მდელოსა მრცხბელთასა“ 0, („... მდელოი მრცხელ- 

თაი“ ცხ.) მალ. 8,9; „უკუეთუ... განიმრავლნე თავისა შენისა 

მდელონი, შმეგინებულვე ხარ“ იხ., ––„თუ... განამრავლნე 

შენდად განსაწმედელნი, შეგინებულეე იყო“ 0, იერემ. 

8,998. 

მდელოვან-ი «მწუანვილოვანია მწვანით მოსილი: 

„მდ ელოვნად ველად... განვიდა« C,,–– „გამოჩნდა... ეელი 

მწუანვილოვანი“ იხ., სიბრძ. სოლ. 19,7. იხ. მდელო, 

მდელოის-მძოარ-ი ბალახის მჭამელი: „ხართ მდე- 

ლოის-მძოარ ვითარცა ვაცნი“ მსკ, 84,14. იხ. მძო(ვ)არი. 

მდიდარ-ი «შუებული»; დიდებული, თავკაცი; უხვი, 
ქონებიანი„ «დიდ-დიდი», «მთავარი»: „იყო იოაკიმ 

მდიდარ (შუებულ I) ფრიაღ“ წხ., დან. 18,4; „მდი- 
დარი ვინმე მორბიოდა“ მრ. 10,17; „მიჩუენა... შემწირ- 

ველნი და მდიდარნი” 1, იერემ. 94,1; „ნუცა იქადინ 

მდიდარი სიმდიდრითა თ;სითა“ 0, იერემ. 9, 98; „მდა- 

ბალნი აღმაღლდეს და შექჭამნეს მ დი და რნი“ ესთ. 11,11; 

„აბრაჰამ იყო მდი დარ ფრიად საცხოვრითა“ 0, დაბ.18,89; 

„მდიდარმან არი შესძინოს და მკოდოვმან არა დააკლოს“ 

0, გამოსლ. 80,1§; „მდიდარი და გლახაკი შეიმთსვნეს 

ურთიერთას“ 0, იგ. სოლ. 99,9; „იყო ერთი იგი მდიდარ, 

და მეორე იგი ზომიერ“ მ. ცხ. 480; „ერთი იგი მდიდა- 

რი იყო და ჰმძლავრობდა, ხოლო ერთი იგი მდაბალი იყო 
მეტად“ #LM.--19,100. „მდიდარნი ჯველმწიფებდენ მათ 

ზედა“ C,- „დ ი დ-დი დნ ი მათნი ჭელმწიფებედ მათ ზედა" 

ხ8§, მრ. 10,492; „ტაძრობას ჰყოფდა მდიდართა თანა“ 

C.--,მზა-უყო პური მთ ავა რთა მისთა“ მრ.6,51. იხ. გან- 

მდიდრება, მდიდრად, მდიდღრება, სიმდიდრე, უმდიდრმშსი.



მდიდრად 

მდიდრად უხვად: „სიტყუაი იკი ქრისტშსი დამკუდრებულ 
იყავნ თქეენ თანა მდიდრად“ კოლ. 8,10; „მღიდრად 
წარგემართოს თქუენ“ 1I პეტრე 1,11; „რომელი-იგი მოჰფი- 

ნა ჩუენ ზედა მდიდრად“ ტიტ. 3,8; „სამოთხესა შინა 

მრავალფერნი ყუავილნი არიედ მდიდრაღი“ მ, სწ. 86,958. 

მდიდრად გამოჩინება განდიდება: „მდიდრად გამო- 
აჩინებედ თავთა თ;სთა“ 0, იგ. სოლ, 11,?7, 

მდიდრად თქუმა განდიდება, პატივის დება; კვეხნა: 
„მდიდრად იტყოდეს ჩემ ზედა“ ფს. 84,50; „მდიდღ- 

რად იტყოდეს ღა შესცხრებოდეს პავლეს“ თეკლა 91,8; 
„უფლისა ზედა მდიდრად იტყოდა“ I, იერემ. 48,49, 

მდიდრად მეტყუელ-ი ენაწყლიანი, მრავალმეტყველი: 
„აჭოცენინ უფალმან ყოველნი ბაგნი მზაკუვარნი და ენაი 
მდიდრად მეტყუელი“ ფს. 11,4. 
მდიდრად სიტყუა-#» კადნიერება: „ნუცა ალმოვალნ მ დი- 

დრად სიტყუაი პირისაგან თქუენისა“ 0, I მფ. 9,8. 

მდიდრება გამდიდრება: „უ)4Iჯრდა ოღენ, რამეთუ მდი- 
დრდებოდა სენაკი მისი“ მ, ცხ. 1950V. იხ. მდიდარი. 

მდინარე «წყალი», «ღუარი», «მადინებელი»: იგანმი- 
ხუენ ჩუენ მდინარისა მისგან (წყლისა ამისგან 8)“ 

#, სბსტ. 148,8; „ყოველსა რომელსა არს მათ თანა ფრთ0 და 

ქეცი წყალთა შინა და ზღუასა შინა და მდინარეთა, მას 

ჭამდით“ 0,- „ყოველთაგან რომელნი არიან წყალთა შინა, 
ყოველთა რაოდენთა არიან მათდა ფრთენი და ქეცნი წყალთა 

შინა და ზღუათა შინა და ღუა რთა შინა, მათ “რჭამდეთ“ 

C, ლევიტ. 11,9; „მდინარე (ღუარი IL) საშეებელისა 

შენისაი ასუა მათ“ ფხ. 86,ე;; „მდინარე სძისა, იხ, 

„ამადინებელი სძისა/? C, ლევიტ. 90,094; „წარმოეცნეს 

მდინარენი4 მთ, 7,96; „შენ განავმენნ მდინარენი 

სასტიკნი“ ფს. 79,15; „მდინარენი გარე-მომადგეს მე« 
0, იონა 9,4; „იყოს მდინარე დ წარმოღუნელადი I, იერემ. 

47,9: „მდინარე იგი სისხლისაი,.. შეწირნა უფლისა“ 
მ. ცხ. 197V; „მოივსენე მდი ნა რე იგი ცეცხლისაი“ მ. სწ. 

99,80. იხ. დინება; შდრ. თესლმდინარე, შუვამდინარე. 

მდინარება დინება: „იმდინარებაი სისხლისა თვსისაი« 
იხ... ლევიტ. 90,18. იხ. მდინარე. 

მდინარის-კიდე მდინარის ნაპირი: „გამოვედით... მ დი- 
ნარის-კიდესაი“ საქ. მოც. 10,18. იხ. კიდე. 

-მდის -მდე: „მიმკამ დი ს“ მთ. 18,80; „დღენდელად დღე– 
მდის“ C, მთ. 11,958; „მიდღემ დის“ C, ლ. 1,90, 

მდოგუ §1უმი!, «ვე ს ყრდელი»: »მსგაეს არს... მარ- 

 ცუალსა მდოგჯს ასა“ მთ. 18,811; „მდოგ?7 ი«იჰყრის, 

იწებნ სარსიკსა მას მით და ჭამ” დილეულითგან“ X% 859V. 

„ყონ იგი უცომოი მ ღოგ1ჯთა” დხხ.,“-„უცომოისა ღა ვე - 
ლის- ყრდელი ს ა თანა ქამონ" C, რიცხ. 0,11. 

მდოვრ-ი წყნარი: „ყოველმან, რომელმან განდევნა შფო- 
თისა სიყუარული, არს იგი ყოლადვე დაწყნარებული და 
დო ვ. რ სულითა“ მ. სწ. 989,1.იხ, დამდოვრება, მომდოვ- 
ება. · 

მდოვრ-ი მხეცთა ჩეილი: მოიცეეს ყოველთა მათ ვითარ- 

ცა საცხოვართა მ დო ვ რთა. 510. ––- 11,118; „დაშთეს 

მის თანა ველურთაგანი ნეზუნ” მდოვრითურთ4“ 
LII--84+1,ვ9ქ. 
მდრანჯობელ-ი იხ. ვდალთ-მდრანჯობელი. 

მდრტუნავ ი უკმაკოფილო, მომჩივარი: „ნუმცა ვინ 
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თქუენგან, არს ურჩ და მ დ რტჯ;ნავ“ მ. სწ. 948,10, იხ, 
ღრტჯნვა. 
მდრტჯნველ-ი უ კმაყოფილო, მომჩივარი: „ესენი არიან 
მდრტჯნველნი“ დ, იუდა 1,10; „ ზღუამან შთანთქნა 
მეგჯპტელნი და ვმელმან–-მ დრტჯნველნიძ“ მ.სწ. 978,17. 
იზ, დრტჯნვა. 

მდუმარ-ი, მდუმარე ჩუმი: »"იტყჯს-გებაი ”დააცხრვის 
მდუმარემან“ 0, იგ. ხოლ. 18,168; „მდუმარითა 
ლოცვითა ვეზრახებოდით მეუფესა“ მ. ცხ. 16; „ფრიად 
აქებს ქრისტე მყუღროთა და მდუმართა“ მ. სწ, 004#,9; 
„მძლე ექმნეს მართალნი და დაწყნარებითა მყუდრონი და 
მმარ ენი“ მ. სწ. 71,15. იხ, დუმილი, მდუმრიად, 

მდუმრიად «იდუმალ», ჩუმად: „შევიდა მისა მ დუმ- 
რია დი M,--,„შევიდა მისღამი იდუმალ“ 0, მსჯ. 4,21; 
„ამდემრიად განემშორებოდის“ მ. ცხ 181V; „მდუმ- 

რი ად გონებასა შინა აქებდეს« მ, სწ. 40,290, იხ. მდუმარი 
მდუმრიად-ი ჩუმი: „ღმერთსა ესმის” მ დუმრია ღიცა 

ქედრებაი“ მ, სწ. 19,10. იხ. მდუმრიად. 

მდურვა ხმისგაუცემლობა: „მდურვაი და ყუედრებაი 
ურთიერთას თავისა თჯსისაი# მ. სწ. 101,18. 
მდუღარე მხურვალე: „მდუღარე სულითა“ ხაქ. მოც. 

18,595; „სულითა მდუღარე იყვენით“ პრომ. 19 11, ის, 
დუღილი. 
მდღევრ დღიურად: „მოგცნე მენ ათნი ეეცბლნი მდღე ვ. რ“ 

C, მსჯ. 17,10. იხ. დღე. 

მდღევრ-ი, მდღევარ-ი დღიური, ყოველდღიური 
დღიური შემოსავალი: „იყვნენ... ნა,ლულევან მ დღევ 
რისაგან საზრდელისა« იაკობ. 9,150; „განაწესა ეზეკია 

მდღევარი მსახურებაი«“ M, IL ნშტ. 81,9; „განემზადე- 
ნით... მდღევრისაებრ მსახურებისა თქუენისა“ M, II 
ნშტ. 15,4. იხ. მდღევრ. 

მდღევრად ყოველდღიურად: „განუყვნა იგინი დავით 

უფალსა მდღევრად მსახერებად ძეთა ლევისთა“ M, L 
ნშტ. 93,060. იხ. მდღეერი. 
მდღევრით-მსახურ-ი, მდღევრით-მსხორ-ი(!): «შეკ- 
რიბნა... ყოველნი მთავარნი მდღევრით-მსახურთანი 

(მდღევრით-მსზორთანი)! M, I ნწმტ. 98,1. იხ. 

მსახური/ მსხორი. 

მე: „მო-სამე-ვიდეთ მე და დეღაი” შენი“ იპ. რომ.-კურთს. 

ისაკ. და იაკ. 6,8; „ჩემ წილ და შენ წილ“ 17,90; 

„თავით თ;:სით და არა ჩემ მიერ მეფობღეს“ 0), ოვსე 8,4; 
„რომელი არა შეჰკრებს ჩ ე მ თანა, იგი განაბნევს« მთ.19,80; 

„მან ჩემთ ?ჯს დაწერა“ ი. 6,46; „სულგრძელ იქმენ ჩემ 

ზედა“ მთ. 16,90: „შენ ჩემდა მოხუალაბ“. მთ. მ,14; 

„ჩემდა ღაღადებდენ“ 0, ოვსე 8,9; „სცხე მას ჩემდად, 

რომლისაი გიბრძანო შენ« 0), I მფ. 16,ე; „კეთილი შენი 
ჩემდამო შენ მიერ არს“ ფს. 15,383. 

-მე «-ძი», «-ა» (კითხვითი ნაწილაკი): „რაითსათ?ს-მ ე 
ანგუწირნა უფალმან ს უცხოთესლთა თანა? 0, L მფ. 
მაე ეეე ე თქუენ უმჯობეს ხართ, მფრინველთა?“ მთ. 6.90; 

„რალ-მე უნდეს საბელი რქუმად მასბპ#“ C,--„რაი-ძი უნდეს 
 სახელის-დებად მისა “ იგე ლ. 1,69; „არა-მ ე გიძიო. შენ 

განსუენებალ?!“ M0,–არა გიძიო-ა შენ განსუენებაი?. C, 
რუთ 8,1, ·
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მე 

მე (განუსაზღვრელი ნაწილაკი): „უკუევთუ ვინმე 
თქუას“ მრთ. 5, კ. იერ.-ხინან. 64; „მდიდარი ვინმე 

მორპიოდა მასა“ მრ. 10,17. 

მე –ა (კითხვითი ნაწილაკები): »უწყი-მ ე-ა, რასა იკითხავ?4 
ხაქ. მოც. 8.80: «ეკების-მე რაი-ა?« ოქრ.- მარს და იონ, 

110,925; ჯარა-მ ე გახმღეს-ა ეჯე მორით?ჯ“ 0, IV მფ. 19,95; 

„შე-მ ე-ვსცეთიეო-ა გზისაგან ჭეშმარიტისა? 0, ხიბრძ. ხოლ. 

§.6: „აგრქნა-მ ე-ა ბერმან?+ მ. ცხ. 955V. 

მეაბჯრე «ნიჯოგარი»: „მეაბჯრე მეფისა სამარადი_ 
სოდ მღგომა”ე არს მზად წინაზე მეფისა. მ. ცხ. 185V; 

„ჰოქუა საულ მეაბჯრესა მისსა, იწხ.,-,„,ჰროქუა საულ 

ნიჯოგარსა მას თ;:სსა“ M, IL ნშტ. 10.4. იხ. აბჯარი. 

შეაგარაკე გლეხი: ამეაგარაკე ვინმე მათ ადგილთაგან 

გამოვდდა ჟამსა მკისასა მომკად თ;სსა ყანასა4 ,%ჭი.––11,9#2ჯ, 
იზ. აგარაკი. 

მეათე «მეათედი» : „შეწეროს... მეათ ი სამინდოისა სა_ 

თუქლეიბ 0, შესწირო... მეათედი სათოელისაი სამინ- 

ღოი" 6, ლევიტ. 6,11; „მეათე კჯმირისაი კაბიწი“ 0, 

ეზეკ. 45,11. იზ. ათი; შდრ. ოთ"დამეათე. 

მეათედ–ი «შეათე7: „შესწირო... მეათედი სათოელისაი 

სამაზღოი%5 C,–--ზეწიროს... მეათ სამინდოისა სათუელი« 
0. ლევიტ. §,11. ი5. ათი. 

მეათერთმეტე მე-1 1: „მეათერთმეტესა ჟამსა განვიდა 

დღა პოვნა ს'უანი4 მთ. 90,6. იხ. ათერთმეტი. 

მეათექუსმეტე იხ. ათექუსმეტი. 
მეათოთხმეტე «ოთხდამეათე»: 
სათა პა:ექი (ოთხდამეათესა C) მეათოთხმეტესა 
ღლეა თთჯ:სასა“ MM, ისუ ნ. 5,10; „იყო მეათოთ- 

ხმეტესა წელსა მეფობასა ეზეკიაისსა“ 1, ეს. 80,1. იხ. 

ათოთ:მეტი, 

მეათრვამეტე მე-18: „მეათრვამეტესა წელსა მეფო- 
ბაყა იერობოამისსა” IV მფ. 15,1, იხ. ათრვამეტი. 

მეათმშჯდმეტე მე-17, იხ, ათმუდმეტი. 

მეათხუთმეტე მე-15: „მეათხუთმეტესა წელსა... 

«ყო სიტყუაი“ ლ, მ,1, იხ. ათხუთმეტი, 

მეამბოხე: „არცა ხართ მეამბოხე და არცა მეურაკპარაკე4 

#Iხ.-11,78+L. იხ. ამბოზი. 

მეაქლემე აქლემის პატრონი: »მივიდა ოდესმე მეაქ. 

ლე მე მამისა იოანესა, რაითა წარიღოს ჭურჭლები“ მ. ცხ. 
989, იხ, აქლემი, 

მებავთე: „მებავთშ შეემთხეეოდის ღაღადის-მგდებელსა 

თხრობად მეფისა“ 1, იერემ. ნ1,81, იხ. ბავთი. 

მებაჟე: „იყო ვინმე კაცი... მსახური მებაჟისაი“ IL- 

841,124. იხ. ბაჟი. 

მებეგრე: „რომელნი აწ არიან მებეგრენი სპარსთანი« 

ქ. ცხ. 1729,8, «იხ. ბეგარი, 
მებოხტნე მებაღე: „ვითარცა იქმნა უწ;მროებაი, შეწუხნა 

მეზოსტნე იგი“ მ. ცხ. 96; „აღძრა ეწმაკმან მებოს- 

ტნე მონ:სტრისაი ღა აზრახა მასცა მოკლვაი წმიდისაი მის« 
ი.-ე. 46,96 იხ. ბოსტანი, 

მებოძირ-ი «<განსავალი», გზაჯვარედინ: „წარვედით 
მებოძირებსა გზათასა“ 0C,--„განეედით განსავალ- 

თა ზეღა გზათა„ა“ C, მთ. %9,9; „სცვიდეს ყოველთა გზათა 

»ყვეს ძეთა ისრაძლი–- 

  

მებრვე ყოვლადვე, სრულიადაც: 

და მებოძირთა"% რიფს. 107,958; „ეძინა მებოძირთა 
ზედა ყოვლისა გზისათა“ 1, ეს. 61,90; „დადგა მებოძირ- 

თა თანა სოფლისა გზისათა# თეკლა 99,7. 

მებრ, მებრად ყოვლად, სრულებით; მარტო, მხო- 
ლოდ: „ვითარ-მე წიგნი იცის ამან, რამეთუ უსწავიეს მებრ 

არა4 ი. 7,15; „მებრ არაი ვინაი გასმიესა მისთ7;ს?“ ანდ,- 

ანატ. 195,7; „რომელცა თ?თ მებრ მე მრავალგზის აღმო- 

ვიკითხე ოსკ. 9,16; „რამეთუ თ;თ მ ებრ ხილეაი წიგნისაი 

უუდღბეს ჰყოფს კაცსა ცოდვისა მიმართ“ მ. ცხ. 14L; „კმა 

არს ჩემდა მებრ ხილვაიცა შენი, მამაო!4« მ, ცხ. 884;; 

„სიკეთე დაბერდეს და მებროად დაქნეს“ II–-341,404, 

„მებრვე არავინ 

შეუტეონ დედათაგანი ანდ. ანატ. 

991,950; „მებრვე არა გემინისსა უფლისა?“ ფლკტ. 150,ს; 

„მებრვე არა შემეხნეს მე“ ILI––-341,410. 

მებრძოლ-ი «მოლალე»: „მშჯღდი იყავნ მებრძოლი“ წ§ნ.,-– 
„მშჯდი იგი იყავნ მ ოლალე“ 0, იოვ. 8,11. იზ. ბრძოლა. 

მებუდარ-ი «მბუდებელი»ა, მობუდარი: „იქმნნეს, ვი– 
თარცა ტრეღნი მებუდარნი კლდეთა შინა“ იხნ.,-–– „იქმნნეს 

იგინი ვითარცა ტრედნი მბუ დებელნი კლდეთა შინა“ 0, 

იერემ. 48,928. იხ. ბუდე. 

მეგანძე, მეგანძურ-ი საუნჯის, განძის მოყვარული/ 
პატრონი: „მეგანძ0შ, რომელთა არცა სამწყსოთაი ჰგლო- 

დის, არცაღა სულთა თ;სთა ცხორებაი“ მ. ცხ. მ9V. 

მეგანძურთა>-უხუცეს-ი: „კუალად მოვიდა გ,ურპელი, ჯოჯი- 

და მოინათლა4 ი.-ე. 41, 

ხილვად წმიდათა მათ“ 

კის მეგანძურთა-უ ხუცესი, 

16. იხ. უხუცესი, 

მეგობარ-ი «მიყუარია, «მოყუარე», საყვარელი, მა- 
ხლობელი, ამხანაგი: „მეგობარი სიძისაი... სიხარუ- 

ლით უხარინ“ 0ნ,-–-,მიყუარი სიძისაი მის... სიხარე- 
ლით იხარებნ#“ C, ი. მ,09; „უკუეთუ გლოცვიდეს... მო- 

ყუარე შენი“ C,–,„უკუეთუ გლოცვიდეს... მეგობარი 

შენი“ ხხ., II შჯ, 18,0; „ვითარცა ძმი და მეგობარი, 

ეგრეთ სათნო ვეყავი ფს. 84,14. „მოყუარენი ჩემნი და მე- 

გობარნი ჩემნი ჩემ წინაშე მომეახლნეს“ ფზხ. 87,125; „ნე 
არწმუნეთ მეგობართა“ 0, მიქ. 7,6; „უმჯობეს არს 

კაცისა ყოლადვე არა შეკოფად მეგობარსა, ვიდრე არა 

ჟამითი-ჟამად ცვალებასა მეგობრისასა“ მ. სწ. 160,19, 

იზ, დამეგობრება, მეგობრება/მეგობრობა, 

მეგობარ-ქმნა «მოყურობა»: „იქმნნეს მეგობა რ 

პილატე და ჰეროდე“ 06ნ,–იმოყურნეს ჰეროდე და 

პილატე“ C, ლ. 98,13. 

მეგობრება, მეგობრობა «სიყუარული»: „მადლი და მე- 
გობრებაი განააზნაურებს“ 0,-–-„მადლი და სიყუარუ- 

ლი ათავისუფლებს“ იხ., იგ. სოლ. 956,10; „განემარჯოს 

მეგობრობაი“ 0), ზირ. 0,17; „აქუნდა ვისთანამე მე გო– 

ბრობაი“ მ, ცხ. 8701; „უკუეთუ გნებავს მეგობრო- 

ბაი ღმრთისაი, ნუ ეძიებ მეგობრობა სა კაცთასა“ მ.სწ. 

167,9; „ნუ გაქუნ... მეგობრებაი მწვალებელისა თანა“ 

ტჩ:ხ.--19,188V. იხ. მეგობარი. 

მეგჯპტელ-ი, მეეგჯპტელ-ი ეგვიპტელი: „ანტონი ნათე- 
სავით იყო მეგგპტელი“ მრთ. #, ანტ. დ. 1მზV ი„მოჰ- 

კალ გუშინ მეეგჯპტელი იგი? 0, გამოსლ. 9,14. იხ, 

ეგჯპტელი.



შედად 

მედად «უსასყიდლოდ», ამაოდ: „არა მმონო მედად“ 
0, დაბ. 99,15; „მემჯდესა წელსა განვიდეს შენგან თავისუ- 

ფალი მედად“ 0, გამოსლ. 91,838; „რომელთა ვჭამდით 

ეგ/პტეს მედად (უსასყიდლოდ ციხ.)" 0, რიცხ. 1,6; 
„მე დად განიფრდენით და არა ვეცხლითა მოივსენენით“ 0,– 

„ამედად გაწისყიდენით და არა ვეცხლისა მიერ გამოივს- 
ნნეთ" ჯხ., ეს, §9,ე. 

მედგარ-ი (მედგრისა) ცუდი, ავი, ბოროტი, გამო- 

უსადეგარი; საძაგელი, მშიშარა, ზარმაცი: »უჰეთუ- 
რო მონაო და მედგარო4“ მთ. 36,490; „ეაი გულთა მედ- 

გა რთა და ველთა დავსნილთა“ 0, %ზირ. 9,14; „ნუ იზახე- 

ბეღ მედგარნი ღა უკეთურნი მჯნესა ამას ზედა“ თომა 
მოც. 10,19; „გული მედგარი მუნქუესეე დაჰვსნდის« მრთ. 

ს, ს. გაბ- საკითხ. მოც. 101,22; „მკეუდრობდა მვედარი 

ვინმე შე დგარი4« 8. ცხ. 16-;; „მაჩუენებლობაი მედგარ 

არს ყოვლით კერძოვე! მ. სწ. 9,17; „არცაღა ელისე იყო 

მეგობართა მათ მისთა წინაშე მედგარ“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 

151,0- „მედგარმან მან აღიარა მტერისამიერი იგი 

აღძრვაი თუსი“ ი.-ე, 46,958; „ღაუტევეს კეთილი იგი (ხილი) 

და მედგარსა მას ქამდეს“ #Lწ.––19,9581V. იხ, გულმედ- 

გარი, დამედგრება, მედგრება, მედგრობი, მომედ გრება, სიმე– 

დგრე, უმედგრესი. 
მედგგრობა «ბოროტის, “უძლურება, სისუსტე: 
„ვჰყოფ მე მათ თანა მედგრობასა“ 6, – „ყოფით ვყო 

მათ თან ბოროტი“ M, მს/. 15,მ0; „ვიდრემდის ვიყვნეთ 

ამს მედღდგრობასა შინა და უდღებებით ცხორებასა4 

მ. სწ. 201, „ვერ შეუძლის“ იგი მე დგრობითა 
უმისა თჯსისაითა#“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 158,920. იხ. მედ- 
გარი, 

მედღესასწაულე «ზატიკობა»: „განვლო... კმითა მე დღე- 
სასწაულეთაითა“ 9,-„»განვლო.. კმით, ზატი. 

კობისაითა4“ ჯ:, ფს. 45,1. იხ. დღესასწაული, 

მეეგჯპტელ-ი იხ. მეგჯპტელი. 
მეერგასის-ი მე-50: „აღსრულებასა მას დღისა მის მეე რ- 
გასისასა“ საქ. მოც. 9,1, იხ. ერგასისი. 

(მეერთე| იხ. ერთი; შდრ. ოცდამეერთე. 
მე(ეართისს მპყრობელ-ი «ყოვლის” მპყრობელი», 
მჭერელი: „ეკლესიასა ერთი უფალი აქუს... ერთი მეე რ- 

თისა მპყრობელი“ ს, გაბ.-მოც. სავს. 102,4; „რაი-იგი 

დაჰბადა უფალმან, მ ე რთისა მპყრობელმა ნ"0,-–-,რო- 

"მელი დაამტკიცა უფალმან ყოვლისა მპყრობე ლმან“ 

'ინ., ზირ. 49,17; „უფალო, მერთისა მპყრობელო, 

ღმერთო ისრაშლისაო“ 0,––„უფალო, ყოვლისა მპყრო– 

ბელო, ღმერთო ისრაელისაო“ 6, ბარ. 8,1; „ესრე იტყვს 

უფალი მერთისა (ყოვლისა ს მპყრობელიძ 

იერემ. ს,14. იხ. მპყრობელი. 

მეეტლე ეტლის მძღოლი: „ყენეს ზკედრებად და რომელ- 
ნიმეე მეეტლედღ და წინამცორვალად“ C), L მფ. 8,11, 

„იყო ეინმე მეეტლე... რომელი-იგი ცხენთ-სარბიელსა მას 

შინა რბევასა ზედა ცხენთა დგენასა დაეცა“ მ. ცხ. 394. 

იხ. ეტლი. 
მეექუსე მე-6: „მეექუსშ ნაწილი დორაკისაი ჟამითგან 

ჟამადმდე სუემდის მას“ 1, ეზეკ. 4,11. იხ. ექუსი. 

მევანეობა «დაძინება»: „მევანეობდესმუნ“0,-- 
„დაიძინეს მუნ“ M, მსჯ. (0,4. იხ. ვანი.   

შეინაჭე 

მევაჟინე მწდე, მერიქიფე: „სატრაპეზოს მოვიდიან.., 

ეგრეთვე მე ვა ჟი ნენი“ ი.-ე, 49,18. იხ. წვაჟინი). 

მევეწავე ვენახის მოქმედი: »„თ;ნიერ... მევენაჯეთა 
და ნავის-მოკმედთა ღა სხუათა ესევითართა ., ლავრისა დამ– 

პირვა9ი უღონო არს“ ი,-ე. 480,935. იხ. ვენავი. 

შევეპე ზღაპრის მთქმელი; «ზღაპარ-სიტყუადიჯ: 
იმევეპეთა და გამომეძიებელთა მეცნიერებისათა ხოლო 

გზაი სიბრძნისაი არა გულისვმა-ყეეს”“ 0,–,ზღაპარ-სი- 

ტყუადთა და გამომეძიეელთა გულისხმის-ყოფისათა ხო- 
ლო გზაი სიბრძნისა არა ცნეს“ იხ., ბარ. 8,291. 
მეზობელ–ი «მოძმე»: „მეზობელთა მათ და რომელთა– 

ებილვა იგი პირველ?“ C,-–იმ ო ძმ ენი და რომელთა ეხილ- 

ვა იგი პირეელად“ 06, ი. 9,8; „მოიგონა წარპარვად მო– 
ნაგები მეზობლისა თ:სისაი“ ILL-––-9841, 1883, 

მეზუარე ყურძნის დამკრეფი; ვენაჯის მცველი (საბა): 
„რომელნიმე დაადჯინნეს... მვნველად და მომკალად, ვენავჭის- 

მოქმედად და მეზუარედ!“ 0, 1 მფ. 8,192, ი5, ზუარი, 

მეზუებ-ი ცხენი, «რემა»: „იყო სოლომონისი ორმეოცი 

ათასი ვღალი მეზუები საეტლეღდ“ 0,-–-– „იყუნეს სოლომო- 

ნისა ორმეოცი ათასი ჭრდალნი რემანი ეტლთა შინა“ იხ., 

III მფ. 10,090. იხ. ზუება, 

მეზუერე მებაჟე, ხარკის ამკრეფი: ი„ვითარცა ჩარკის- 
მომჭდელი და მეზეერშ/ მთ, 18,127; „ნუცა მიხილეენ 

მეზუერენი და მ-მჭდელნი” თომა მოც. 10,168; „მათე 

მეზუერე იყო# მ. სწ. 80,958. იხ, ზუერი. 

მეზღაპრე იხ. ზღაპარი, 
მეზღჯსპირე «ზღ;ს კიდისა»: „კანანელთა მ იმართ, აღმო 

სავალით კერძოთა და მეზღჯსპირეთაბ C,– ა ზღე2ს!-კი- 

დისათა, ქანაანელთა აღმოსავალისათა...#4 ნხხ.,ცისუ ნ, 11,8. 

იხ, ზღუს- პირი. 

მეთევზე, მეთევზურ-ი თევზის მჭერელი, მონადირე: 
„იყო ძშ მისი მეთევზე4 მ. ცხ. 153V; „რამეთუ: იყვნეს 
იგინი მეთევზურძ“ მთ. 4,18; ამეთევზერნი გამოირ- 

ჩინა ქრისტემან“ ს. გაბ. -მოც. სავჯს. 09,10: „ვითარცა 

მჯნემან მეთევგზურმან გამოიღო ეეშაპი იგი“ ეპ. კჯპრ.- 

აღვსებ. 210,0; „იოვანე და იაკობ არა გლაზაკნი იყვნესა ღა 

მეთევზურნი?“ მ. სწ. 50,954. ის. თევზი. 

-მეთქი: „მე ვთქჟუ-8 ე თქი, ჩამო=-ნე-მიჭდენ მე უცაოთესლ- 

ნი იგი“ 0, IL მფ. 18,193; „ეთკუ-მე თქი: არა მივყო ჯელი 

ცხებულსა ზედა უფლისასა“ 0, L მფ. 254,15; „მეცა-მ ეთ ქი 

მოსიკუდ:დ ეარ“ მარკ. 950L; „გარქვ-მე თქი: მ-უტევე, 

და მე მოგიტევნე“ მ. სწ. 84,6; ინუუჰკუე-მმეთქი ესრშთ 

მოიქცეთ" 5)ი,--11,15V. 

მეიგავე იგავის მთქმელი: „თქჯან მეიგავეთა“ C, 
რიცხ. 91,97. იხ. იგავი. 

მეინაჭე «ინაჭით მჯდომარე» წვეული; სუფრას 
მსხდომი: „ესე არავინ გულისვმა-ყო მეინავეთა მის- 

თაგანმან« C,––„ესე არავინ ცნა ინავით-მჯდომარე- 

თაგანმან იესუის თანა« 06, ი. 18,25; „აღივსო ქორწი- 

ლი იგი მეი ნავითა“ მთ. 92,10; „არა პირ-იჭსნეს, ვიდღ- 

რე არა აღდგენ მეინაჯჭენი იგი“ ვარ. §18; გრაი-მე უკუე 

იყოს სიძისა მის უუშუერეს, უჯუეთუმცა... გოდებდა წინაშე 
ყოველთა მეინავეთა?2 მ. ხწ. 168,9: „იყო ეინმე კაცი



უვ-სა პეინაჭეთაგასი“ 5)ი.-- 11,131, იხ, ინავი; 

ვინაჯე. 
მეიხარ-ი მშვ: ლდ-ისრის მსროლელი; «მოისარი»: 
„პლე:ს იკა მეისართა კაცთა მაჯლდოსანთა და წყლეს“ 

M, 1 წშტ. 10,3; „სცეს ისოლთა მეისართა იორამს4 

M. II ნშტ. 925: „პძეისარი ეერ დაუდგეს“ 0, ამოხ 

2 15; „ნრაურ მას გაეპო მეისრებიბ 0,-–„განაწყო მას 

ზელა მო ასროეა” გარემოს“ ხს., ეზეკ. 4,3, იხ. ისარი. 

(|მეკაბარჭე| იხ. კაბარჭი; შდრ. მემშჯლდკაბარჭე. 
მეკალოე მლეწველი: „ვარს მეკალოესა არა _დაუკრა 

პლლეი" 1 ტიმ. 6,153. იზ. კალო. 

შეკაპილე: -8 მეკაპილე, რეცა გლახაკთ-მოყუარე" #Iს. 

–-11,61;. 

მეკარე, მშეკრე კარის მცველი: »მეკარესა ამცნოს« 

მრ, 18,84; „მას მეკარემან განუღის“ ი. 10,8; „მეკა- 

რენი იგი ღთღეთოეულად კართა მათ იყვნეს განკრძალელ“ 

0. 1 ეზრა 1,16; „იყვნენ... მეკარედ ბჭეთა სახლისა 

L-ვ2-სათა· 0, ეზეკ. 43,11; „რაისათ;ს, 9 მეკარენო 

ჯოჭოხე” სანო, ესე იბილეთ და შესპრწუნდით?24 კ. იერ.- 

აღდგ. 184,10; „ე.ედრებოდა მეკ რესა, რაითა მოაჯსენოს 

6:5თ:ს მამახა« მ, ცზ. 313V; „ეპრეეა მეკრესა უცხოე- 

%:ხა ხემისათ:ს#“ ლიმ. 18მ,14; „დაჰრეკა კარსა და გამოვიდა 

შეკრე" 16I.--140,122V. იზ. კარი. 

მეკაპრაულე: «თე მეკაჰრაულე არს“ ფლკტ. 134,254. 

იზ. კაპრა:ლე, 

მეკერმე «თესლის-მოფარდული», «კერმის-მცვალე– 
ბელი2: «ტაზლები იგი მეკერმეთაი... დაამჯუა“ 0L,–- 

„ტასლეს6 ივი თესლის-მოფარდელთაი დაამჯუა4 C, 

მთ, 21,192; „პენა... მეკერმენი მსხდომარენი IL, –- 

„პოლა... კერმის-მცვალებელ ნი, რამეთუ სხდეს“ 

C, ი. 9,14. იხ. კერმა. 

მეკერპე კერპთმსაზური: »არცა მე4ავთა, არცა მეკერ- 
პეთა,.. სას-ფეველი ღმრთისაი დაიმკ;დრონ“ კ, იერ.-ნათ- 
ლიხღ. 67,14. იზ. კერპი, 

მეკეცე მეჭურჯლე: „მოიყიდეს მით აგარაკი მეკეცისაი“ 

06, მთ. 2?7,2; „ვითარცა ქერნი მეკეცეთანი შეჰმუსონე 

«გ:ნი· ფხ, 9,9; „ვითარცა თივაი მეკეცისაი პერაცხილ 

ზართ თვეენ" 1, ეხ. 99,16; „აღდეგ ღა შთაჯედ სახიდ მე- 

კეცისა" 1, იერემ. 18,1, იხ, კეცი. 

მეკიმილიე §კ-მილიარხი», საგანძურის მცველი; „ოდეს 
მეკიმი ლიესა ახალსა (კიმილიარხსა 5) დაადგე- 

ნედ, წიგნტცა <გ2 კიმტლიასა თანა მიუთუალიან4 ლიმ. 84,6, 

ი". კხმილია. 

მეკიცხარ-ი: „რომელთა შინა მეკიცხარნი იქეოდინ« 

1I პეტრე (უწყ.) 60,18. იხ. კიცხევა. 

მეკიცხეველ-ი დ:მცინავი; დმო-წივნენ უკუანაისკნელთა 

ღღეთა სა:”ც.ევით მ ეკიც" ეგელნი” II პეტრე, მ,მ; 

„ბიეტლინნე ბაზილონსა მეკიცხზეველნი და ეკიც" ხევდენ 
კა 1, იერემ. 51,95, იზ. კიცხევა, 

ი ვეკობრე მტ:ცეზელი: „რომელმან განყიდოს რაი უმეტეს 

ფასისა მ-ს-L., რახ-”გი ღირღეს, იჯი მეკობრე არს და 

უ:ჯრეს ა::ზა:კთა არს იგი4 მ. სწ, 59,296, 

930 

  

მემანე 

მეკობრობა მტაცებლობა: „მეკობრენი და ავაზაკნი იფარ- 

ეენ ბოროტისა საქმეთა და უდაბნოსა გარე მეკობრო- 

ბენ" მ. სწ. 63,190, იხ, მეკობრე. 

მეკრე იხ. მეკარე. 
მეკრისტონე ფულის მიმბარებელი: „იყო ვინმე მე- 
კრისტონე ქალაქსა რომელსამე შინა... მოართუა მას 
ნამარხევად ხუთასი დრაჰკანი დააბექდულად და ჰრქუა მას: 
მიიღე ესე დღა, ოდეს მიჯმდეს, მცირედ-მცირედ მომცემდი მე 
აქაით4“ მ. ცხ. 18+V. 

მეკუალე კვალს მიმყოლი: „შეუდეგ მას, ვითარცა მეკუა- 

ლე“ 0, ზირ. 14,091. იხ. კუალი. 

მეკუერცხე ქვირითის მკრელი: „თესლნი მეკუერ- 
ცხენი, რომელ არიან უმრავლესნი თევზთაგანნი“ ბ. კეს. 

-ექუს. დღ. 0900,90. იხ. კუერცხი. 

მეკუფხლე შემკრები ნამკვრევისა, მემცვრევე:  ივი- 
თარცა მეკუფხლშ შემდგომად მსთულებელთა# 0,0 ზირ. 
მე,10. იხ. კუფხალი, 

მელ-ი VVI09005: „მელთა ვურელი უჩნს“ ლ. 9,68; „ნა- 

წილად მელთა იყვნენ იგინი“ ფს. 09,11; „ეითარცა ლომი 
იზახღი, ხოლო აწ ვითარცა მელი მოშიშებითა· უსუსუ- 
რადი ILI--841,14; „ვითარცა მელწნი უდაბნოსა ზედა, წი- 
ნაწარმეტყუელნი შენნი, ისრაელ“ 0, ეზეკ. 19,4. 

მელაზმაგე: „მისცეს... ჯუარი სალიტანიე... მელაზმაგი,. 

სა ხატებითა4“ ი.-ე. 59,88. 

მელან-ი (მელნისა) შავი საწერელე: „იოვანე მოიღო 
ქარტაი და მელანი და დაწერა ებისტოლწ“ ი. მოც. 76,9; 

„ღაწერილი არა მელნწითა, არამედ სულითა ღმრთისა 

ცხოველისაითა“ II, კორ, 8,0; „და მე დავსწერდი წიგნსა 

ზედა მელნითა“ 1, იერემ. 80,18; „არათუ მელნითა 

დაწერილ არს იგი, ვითარმცა შეუძლე ავჭო 0 ა დ?“ მ. სწ. 
180,მ4; „დაიწერენ იგი ნუ მელნითა და ქარტითა/“ #-– 

484,მ11V. იხ. ოქრომელანი. 

მელაღრია «თაფლი ველისაი»: „კრებნ იგი მელაღრი- 

ასა, რომელ არს თაფლი ველისაი, საქმელი მეუდა- 

ბნოეთაი“ ჯ 895ჯ. 

მელევანდ-ი «მძივი დაცუმული», ასხმული ყელსაკი- 

დი სამკაულად, «მანიაკი»: „პოვა ჭურჭელი ოქროისაი; 

მანიაკი და სა(ველტე და ბეჭქეღი და სამარჯუენე და მელე- 
ვანდი სალხინებელად ჩუენთ:ს“ C, რიცხ, 81,60; „შეის- 

მიდა... მელევანდებსა მათსა“ 0, ოვსე 9,15; „ნა- 

წევრებულებაი წჯ;ვთა შენთაი -მსგავსი მელექვანდისაი, 

ნაქმარ ველოენისაი“ M,–-„ემნული მუვჭლთა შენთაი, მსგავსი 

არს მძივთა დაცუმულთა, საქმ ჭელოევნისაი“ 0,–– 

„ნასხამნი გუერდისა შენისა მზგავს მანიაკთა, ქმნილი 

ჯელთა ჭელოვნისათა“ #ხ., ქება 7,1. 

მელეტიან-ი მელეტიოს ანტიოქიელის მიმდევარი: 
„ნუ მიეახლებთთ მელეტიანთ. განხეთქილთა“ მრთ. #, 

ანტ. დ. 8ე. 

მელსაპეპონ–ი «აქური», სახამთრო: „ვჭამდით... ხილსა: 
ნესუსს და მელსაპეპონსა და პრასასა.. ხხ.,– 

„ვჭამდით... ა ჭუ რს ა და ნესუსა და პრასასა“ C, რიცხ. 11,6. 

მემანე მძივების მკეთებელი: „ერთი მათგანი იყო მემა- 

ნე და იქმოდა მძივთა მანისასა“ რიფს, 160.4. იხ. მანა.



მემარაგე 

მემარაგე მესტროლაბე, წინასწარ მცნობელი: »?ე)- 
რიბა სიმრაელე... მემარა გეთა0ი, რაითა აუწყონ, თე 

რაი წინა·უც ძესა მისა“ ბალ. 9,34. იხ. მარაგება. 

მემარნე: „ამას ყოველსა ზედა იყვნიან... მემარნეთა 
მთავარნი# LI--9551,9580V. იხ. მარანი. 

მემახჯრ-ი მფრინველთ მონადირე; მახის მომდგმელი 
(საბა): „აჰა ესერა ქურჭქერი მემახჯრისაი“ 0, ამოს 

8,1. : 

მემგოსნე სალამურისა და მისთანათა. დამკვრელი: 
„მეფესა ჰყვა.., სხუანიცა ქალნი, მემგოსნენი და მეჩან– 

გენი“ ბალ, 194 ,4, იხ. მგოსანი. 
მემრუშე «მომრუშე»: „ნათესავი ბოროტი და მემრე9ს) 

(მომრუშე C) სასწაულსა ეძიებს“ მთ. 19,189; „სიკედი- 

ლით მოკუდეს მემრუშე და მრუშებული“ C. ლევიტ. 
20,10; „(არა ეარ)... მტაცებელი, ცრუ, მემრუშე, გინა 
ვითარ ესე მეზუერე ლ. 18,11; „მშემრუშედ ეწოდოს, 

შმე-თუ-ეყოს ქმარსა სხუასა“ პრომ. ?,8. ის მრუში; შდრ. 
მომრუმე. 

მემტერე მტერი: „იყვნენცა მ ემტერე და მოსარჩლე 

ლოცეისათჯს“ მ. ცხ. 895V. იხ. მტერი. 

მემტილე მებაღე: »მას ეგონა, ვითარმედ მემტილძფ იგი 
არს“ ი. 90,156. იხ. მტილი,. 

მემუცლეობა ნაყროვნობა, ღორმუცლობა: „»და იყოს... 

მღდელთა მე მუ ცლეობაი#ჭ მ. ცხ, 895V. იხ. მუცელი. 

მემღერ-ი მოლხინე, მოცეკვავე, მოთამაშე, «მომღერა- 
ლია: „მემღე რწი უფლებდენ მათ ზედა“ I, ეს. 8,4; „გამო– 

ვიდეს მათგან მძნობარი და ვმაი მემღერთაი“ 0, იერემ. 

80,10; „უბანნი ქალაქისანი აღივსნენ... ქალებითა მემღე- 

რითა“ 0, ––,უბანი ქალაქისანი ქალებითა 

მომღერლებითა“ ჯხ., “აქ. 8,5; „და იყვნეს მის თანა, 

რომელთა მოაჭქუნდა კიდობანი იგი უფლისაი შჯდღი დასი 

მემღერთაი“ 0. IL მფ. 0, 13; „რაითა აღუდგინნენ 

გზათა ზედა სახიობანი, მემღერნი“ ბალ. 99,80; „მემ- 

ღერნი განაწყვნეს... ფერჯთა მათ მიერ არაწმიდათა, რო- 

მლითა იქმოდეს მღერასა“ LI--9961,970V; „შენ მაქებელნი 

ღა მემღერნი პატივით მეგასხმიდეს“ #სხ.–-11,09L. იხ. 
მღერა; მდრ. პარით-მემღერი. 

მემშჯლღკაბარჯე მშვილდ-ისრის მტარებელი, კაპარ- 
ჭოსანი: „არა უნდა მემშულდკაბარჰჭესა მას მიყო_ 

ფად ჯელი მისი საულისა“ 0. I მფ. 91,4. იხ. მეკაბარქე. 

მემწყობრე «მძნობარი», მეშუშმპრე: „მოიყვანნეს ცოლ- 
ი მემ ობრეთაგან.. რომელნი მიიტაცნეს“ C,–- 
სერისნტი. ცოლები. .. ზე ძნობარ თა მათგანი. რომელნი 
იტაცნეს“ M, მსჯ. 291,958. იხ. მწყობრი. 

მენა «მენაკი», სხვენი, ჭერი: „მენანი 
0,--„მენაკნი საროისანი# M, ქება 1,10. 

მენადირე იხ. მონადირე. 
მენავე ნავის მმართველი/პატრონი: »„ნანდჯლეე მენ ა- 
ვენი არიან“ ანდ.-ანატ. 984,1; „ჰგონებდეს მენავენი 

იგი მიწევნასსას რომელსამე სოფელსა“ სხაქ, მოც. 

„მოუჭდა მას მენავ90 იგი“ 0,0 იონა 1,0; „ყოველნი ღათუ 

მენავენი შეკრბენ, ვერ მოიღონ ერთი ქეცი ბოლოისა 
მისისაი“M, იობ 40,90; „ჩუეულებაი აქუს მენავეთა ცად 

მიმართ ხედვად“ LI--9951, 977V იხ. ნავი, 

აღიესნენ... 

საროისანი4 

91,97; 

შვ! 

  

მეორე. 

მენავეთ-მოღუაწე: „არა ხოლო თუ მენავედ, არამედ მე ნ ა– 

ვეთ-მოღუაწძ ყოვლად .. განწესებელ ვარ“ ფოკა 840V; 
„მენა 4 ა“ 281, ჭე მადუს წეთა შენთა შძეეჰინა” I, ეზეკ. 

წენავეთ-მოძღუარ-ი მენავეთა თავი: „ნავის-უფალსა და 
მენავეთ-მოძღუეარსა ერჩდღა“ საქ. მოც, 97, 11; „მე- 

ნავეთ-მოძღუარი იგი აღდგომილი ეტყუს მას" მრთ. §, 

ოქრ.-მარხ. და იონ. 90V. იხ, მოძღუარი, 

მენაკ-ი «მენა», სხვენი, ჭერი: „მენაკნი საროისანი« 
M,–-კმენანი საროისანი“ 0, ქება 1,10. 

მენაკ-ი «ხარისხი», საფეხური; „ეჭეს მენაკ აღსავალი 
მისი“ 0, IIL მფ. 10,198; „ადეილ არს აჩრდილისაი მის 

ათსა მენაკსა შთასლვაი“ 0, IV მფ, 90,10; „გარე-მო- 
ვაქციო აჩრდილი მზისაი მენაკთაი მაგათ, რომელ შთა- 
სრულ არ, აჩრდილი ათსა მენ აკს ა ტაძართა მაგათ აქა- 

ზის, მამისა დენისათა“ 0,-–-,„აჰა მოვაქ(ექე აჩრდილთა აღსა- 

ვალთასა, რომელთა შთავიდა მზე ათთა ხარისხთა სახ 
ლისა მამისა შენისათა% ხხ., ეს. 26,6. 

მენელსაცხებლეთ-მგბოლველ-ი სურნელოვანი ზეთის 
მხარშველი: „აღავსნეს სულნელითა თითოსახითა· ნელსა- 

ცბებლთთა მენელსაცხებლეთ-მგბოლველთასა“ 
M, IL ნშტ. 10,14. იხ. მგბოლველი. 

მენესტუე ჩასაბერავი ინსტრუმენტის დამკვრელი; 
„მენესტუენი სცემდენ ნესტუსა“ მ. სწ. 02,101; „არწმუ- 

ნის მათ მიმსგავსებად სირცბულსა მენესტუეთასადა 
მეფანდურეთასა>, ბ, კეს.-ექუს, დლ. 58,190, იხ. ნეს- 

ტუ- 
მენიდოს ზღვის წვრილი თევზი, თმეგიგ „რავდენ 
უფროის არიედ იგინი კარიდასისა 

კეს.-ექუს. დღ. 105,950. 

მენიჯოგე, მენიჭოგრე, მენიჯგორე «მონა», კაპარჭის 
მტარებელი, მეკაპარჭე: „ჰრქუა საულ მენიჯოგესა 

(მენიჯოგრესა 1, მენიჯგორესა 5, მონასაI) 

თ;სსა: ივადე მაზჯლი და მომკალ მე" 0, 1 მფ, 91,4, 

მენო(ვ)აგე „მემუსიკე: „ყეეს სიხარული დიდი ყოვლით მე- 

ნ ო(ეეაგითურთ შგდ ღღე4 0, L ეზრა 4,0ე. იზ. ნო- 

(ე)აგი. 
მეოთხე მე-4: „მეოთხესა საჯუმილაესა ღამისასა მოვი- . 

და მენიდოსისა#“ ბ. 

და“ მთ. 14,955: „მეოთხ0 ნაწილი ცეცხლითა დასწუა“ 0, 
ეზეკ. 5,2. 

მეოთხედ მეოთხეჯერ: ფლკტ. 158,525. ბიზ. ოთხი. 

მეოთხედ-ი «ნაოთხალი», V,: „მეოთხედი საწყეოისა 
ღჯნისაი“ C,–-–,ნაორთხალი მეორისა ღჯნო“ დხხ., ლევიტ. 
93,13. იხ, მეოთხე, 

მეოთხედ-მთავარ-ი 1CL”მLCჩე: 
ხედ-მთავარსა საქმი იგი“ ლ. 9,7. იხ. მთავარი. 

მეოთხედ-მთავრობ ტეტოარქოსობა: „მეოთხედ- 
მთავრობასა გალილეას პეროდესსა. 06, ლ. 8,1. იბ. 
მთავრობა, 

„ესმა ჰეროდეს მეოთ. 

მეორე «ერთი იგი», მე-2; მოადგილე; „ბრძანა წარ- 
მოდგინებაი მეორისაი მის“ 0,––.ბრძან ერთისაიმის 

წარმოდჯინებად#“ 1, დან. 19,50; „ეგრეეე (ყო) მეორემან 

და მესამემან და ვ·იდრე მჯდადმდე4“ მთ. 25,956, „მეორესა 
  

« წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.),



ი 
მეორე 

წა-ხა ღარიოზ პეფახასა% 0, ანგეა 1,1; „მეორესა ჯერსა 

გაპოგცხბადა ირსულ ძპათა ო:სთა4 ხაქ. მოც. ?,18. 

მეორე (შემდგომად მეფისა) «ლერკოლოტი», §შემ- 
დგომი: «ამან მეორევან, წემდკომად მეფისამან, თქუა4 

უნ. --,აბან, როუელი დემ დგომებს... ეტყოდა“ M,-- 

„ჰამანს ლერკოლოტსა წარუთეუამს“ 0, ესთ. 4,8. 

მეორედ «კუალად, «ზეგარდამო», მეორეჯერ, კვლავ, 
ოსევ: „რალსა გნე:ავს მეორედ (კუალად LC8) სმენად“ 

ი. ზ,91: „ლელეთუ ეი/წმე არა იბეეს მეორედ, ევერ ჭელ- 

ედზალევეს ზილეად სასეფეპელი ღმოთეისაი” ს, „არა თუ 

ვინ იქს % სე ვ არდამო, გერ შევიდეს სასუფეველსა 

ღპოთიასა% C, ი. 89; „მეორედ ურჩნი იგი წარწყმიდნა“ 

«უღა 1,5; „მულ მეორედ მოხადეს კაცსა“ C, ი. 9,94; 

„ერრელ ჯანეაზლა აპოლონი“ ფლკტ. 144,19. იხ. მეორე. 

მეორევე მე-2 : «ღდაწჯღე მეორესავე საჯდომელსა« მსკ. 

86.19, 
მეორეცა «მერმეცა», მეორეც: »„შესძინეთ ყოფად მეო- 

ლღუეცა- 8.-,:ელი დეყავთ მერმეცა“ #, ხბსტ. 188.4. 

63. რო. 

მეორძ-ი მოზარდი: იკეთილად მე ო რძი ნერგი განხერხა« 

0, ხიბრძ. სოლ. 18,11. იხ, ორძილი. 

მეოტ-ი «განლტოლვიალი», გაქცეული: »დასცნა იგინი 
თსრაყლეან ვიდე არა დანთომადმდე მათგანი, განრომილი 

აგ განლტოლვილი (მეოტი M)“ 0, იხუ ნ. 8,52- 

-5უ გახეალ5 მენტი ვეალაქისა ამისგან“ 0, IV მფ. 9,15; 

„გლლაღვა მეოტთა სლღევღეს“ 0, ხსიბრძ. სოლ. 10,8; 

„ამერტად ჯარვიდეს მთათა სომხეთისა? 0, ეს. 82,838, იხ. 

როტა. 

მეოტობა გაქცევა: „რომლისა-იგი მეოტობაი წინაის- 

დარ ფწუოა% ოქრ.-მარზ. და იონ. 102,906; „მრავალნი მჭე- 

ღარ>აგანნი წემღგომაღ შეოტობისა კეალად იქციან და 

სიმჯხუო ძლევი აწუენიან მტერთა მიმართ მ. სწ. 103,6, 
ი-. C2–, ძ%. 

მეოცე შე-2ე: „ეს“წთ სიმჯნით დაითმინა წმიდამან იზიტ- 

იობი, წელცესა წელსა ხ-ასროისა მეფისა“ იზტ. 
328,29, იზ ოცი. 

მეოხ-ი შუამდგომელი, შემშე: „თჯთ იგი სელი მეოხ 

არს ჩუენთკს სუ=თეუმითა მით უსიტყეელითა4 ჰრომ. 8,950; 

„ძლბაებნო მეობნო!. ბ. კეს,-40-თ;ს 198,9; „ცრემლნი 

ნათლი მეოხ არან მაგათა“ ფლკტ. 146,952; „ესე მოიგე 

მეღლხად ღა შემწეო“ მ. სწ, 11,959, იზ, ოხა. 

მეოხება შუამდგომლობა, შემწეობა: „მეოხებითა 
წმაუ:თა მოდამელა2თა" მსკ. 61,1§5; „გიხილო... დაცვული 

-ღ მ2ელხებითოა ყოველთა წმიდათა მისთაითა“ 

მ. სწ. 119,8. «5. მეობი, 

მეოხნე «თანა-შეინაჭე», ხვეული, «პურის-მტე»: 
„2ერონოა მათთჯს არ: ეცრუა მა“ C,--„მის თა ნა- 

მეინაჭეთათ7?ს არა ინე:ა პეჟეხებათ ჟალისა0 მის“ მრ. 

6,%: „->ოძ ნა მათ «ნაჯით ღასხღომაი ყოეელთაი მე- 

ღოხიგე.მგოხნელიბ C,--,ებრქანა მათ დასხდომა» მათი 

ურჯელთა2 პურისმტედ-პურის- მტედ“ LL, მრ. 

C6,89. C-5, ო,ხ2-. 

მეპრატაკე ღარაღი, მეტყავე: „ამისი ეანი არს სჯმონისსა 

ვისანე მეპროატაკისასა“ საქ. მოც, 10,060; „რამეთუ 
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იყენს მეპრატაკე ხუროებით,! საქ. მოც, 18,8. იხ, 

პოატაკი. 

მეპურე პურის მცხობელი: „მეპურე ანუ მზარეულ 
არს: სადა არს პური ანუ პირად-პირადი ს ან ოვაგ0, რო- 

მელი მაგას დაუმზადებიესმ« ფლკტ. 184,95; „მიართუა იფქლი 

თ;სი მეპურესა4 მ. ცხ. 902?-,იხ. პური. 

მეპურეთ-მოძღუარ-ი პურის გამრიგე, მნე: „შესცოდა 
მთავარმან ღჯნის-მნემან მეფესა ეგ/პტელთასა და მეპუ რეთ- 

მოძღუარმანძ 0, დაბ. 40,1; „აიმეპურეთ-მოძღუ.- 

რი და ღჯნის-მნწ იგი გამოვადა ფარაო“ საკითხ. წიგ. 1LI 

07,88, იხ. მოძღუარი. 

მეპურის-(მ)ტე პურის მოზიარე, ერთად პურის მჭა- 
მელი (საბა): „იყვნეს კუალად ორნივე ზოგად ერთ მე- 

პურის-მტე“ მ. ცხ, 1:0V; „რომელნიმე მათგანნი მ ეპ უე- 

რის-ტე და რომელნიმე სხვსა სავმრისათვს“ ბ. კეს.-ექუს. 

დღ. 05,98. იხ. მტე. 

მეჟამე მგალობელი: „მეჟამეთაგანი იყო წმიდისა 

ღმრთის-მშობელისა ეკლესიაისათაი“ ლიმ. 99,829, იხ. ქამი. 

მერემაკე იხ. რემაკი, 

მერვე მე-8; „იყო მერვესა დღესა“ ლ. 1,0, იხ, რვა. 

მერთისა-მპყრობელ-ი იხ. მეერთისა-მპყრობელი. 

მერმე მომავალი; შემდეგი: „მამაი მე რმისა საუკუნი- 

საია I, ეს, 9,0; „აღთქუმაი აქუს აწინდელისა ცხოვრებისაი 

ღა მერმისა“ LI ტიმ. 4,8; „ეტყოდა... სამჯელისათვს 
მერმისა#“ საქ. მოც. 94,053; „ანგელოსთა დაამორჩილა 

ღმერთმან მერმე იგი სოფელი“ ჰებრ. 9,6. „ვიდოდით... 

უკუნისამდე და მერმეცა“ 0, მიქ. 4,წ. 

მერმე «კუალადა, #«უკუანაისკნელ», კვლავ, ისევ: 
„მოვედით, მივიდეთ მერმე ჰურიასტანდ. C,–„გუალე. 
კუალად წარვიდეთ ჰურიასტანად#“ 0L, ი. 11,7; „მე რ- 

“მე (უკუანაისკნელ IC)... მიუვლინა“ მრ. 19,მ; 
„პრქუა იესუ მ ე რმ ე4#« მთ. 4,7; „მერმე მეორედ მივიდა“ 
C, მთ.90,49: „მ ერმე: მისვე უცხოთესლისა ჯრმლითა დამო– 

ჰკუეთა თავიი ს. გაბ.-მოც. სავს. 998,898, „მიუდგა მერმე 

და შვა ასული“ 0, ოვსე 1,0._ 

მერმე მეორე, «ერთი სხუაი», «სხუა»: „იყო... მერ- 
მე მარიამი« C-–იყო... ერთი სხუაი მარიამ” დსLC, 

მთ, 957,01: „წარივლტოდეს მიერ მერმ ესა“ C,-––„ივლტო- 

„დეთ სხუად კერძო“ ML, მთ. 10,9მ; „მერმესა დღესა, 

ვითარცა განთენდებოდა“ რიფს. 108,10, 

მერმე-ღა «უკუანაისკნელ», შემდეგ: „ხოლო უკუპ- 
ნაისკნელ შეინანა“ სL,–- „მე რმე-ღა შეინანა“ C, მთ, 

91,80. 

მერმეცა კვლავ, ისევ, მეორედ; შემდეგშიც; «მეო- 
რეცა»: „მერმეცა წარვედ და შეიყკუარე დედაკაცირ 0, 

ოვხე 8,1; „მიუგეს მერმშცა ქალდეველთა“ 0), დან. 

9,10; „მიერ დღითგან და მერმეცა“ 0, ეზეკ. 89,989; 
»ჯელი შეყავთ მერმეცა“ #,–„შესძინეთ ყოფად მეო- 

რეცა“ 8, სბსტ. 183,4. 
მერმეცა «მეორეცა»: „ველი შეყავო მერ მ ეცა“ #,– 

„შესძინეთ ყოფად მე ო რეცა“ 8, სბსტ. 138,4; „ევედრე- 
ბოდა... მერმესაცა შაბათსა თხრობად“ საქ. მოც, 

18,498,  



მერჩულე 

მერჩულე: „არა ეჰბრძავ მე წესსა ამას და ვინ დამიდგინა მე 
ნავატ მერჩულედ? #-–00,704; „იგი სიტყუაი... პასუ- 
ხად ითქუა გამომცდელისა მის მერჩე ლისა“ იქვე, 480. 

მერცხალ-ი IIIIსიძი; „ვითარცა მერცხა ლი, ეგრე 

ვჭქრტინედ (ვჯმობდი 0)“ I, ეს. 88,141, „გურიტმან და 
მერცხალმან და მჭერინავმან და ველისა სირთა დაის- 
წავლნეს ჟამნი მოსლვისა მათისანი“ |, იერემ. 8,7; „გუ- 
რიტმან და მერცხალმან და მჭქურინავმან,––მფრინჯელთა 
ცისათა ცნეს ჟამი წარსლვისა მათისაი“ ოქრ.-გურიტ. 990,250; 

ივითარცა მერცხალი, ეგრე ეჭრინეგდ“ ფიზ. XXX,8; 

„არცა თუ ერთმან მერცხალმან მოიყვანს არშ“ #-- 
095,090. 

მერცხლის–გამსხმელ-ი: „მღჯძარე არნ მერცხლის-გა- 

მსხმელი იგი, რაჟამს აზინ კუერცხთა თ;:სთა ზედა“ 
ბ, კეს.-ექუს, დღ. 118,183. იხ. გამსხმელი. 

მერცხლის-მდევარ-ი 110005 მ0105(6L: „მერცხალი და 
მერცხლის-მდევარი, რომელნი მოირეწენ საზრდელსა 
თ·:სსა ჰაერთა შინა მყოფთაგან“ ბ, კეს.-ექუს. დღ. 111,5. 
იხ,მდევარი. 

მერწყულ-ი, მერწყულე წყლის მომტანი: „იყვნენ იგინი 
მრეშუველი და მერწყულე“ M, ისუ წ. 9,91; „არა მო– 

გაკლდეს თქუენგან მონა, მრეშუველი და მერწყული“ M, 
ისუ ნ, 9,958. იხ. წყალი. 

მესათხევლე «მთხევარი», «მონადირე», მეთევზე, მე- 
ბადური: „რამეთუ... იყვნეს იგინი მესა თხევლე" 0L,– 

„რამეთუ მთხევარ იყენეL“ C, მრ. 1,106; „გყვნე თქუენ 

მესათხევლე კაცთა“ ს0C,--„გქმნე თქუენ, რაითა იყვნეთ 
თქუენ მონადი4ე კაცთა“ C, მრ. 1,17. იხ სათხეველი. 

მესალმუწნე იხ. მეფსალმუნე. 
მესამე მე-3; «ძუღუან», გუშინწინ: „მოვიდა მესამე 
იგი და პრქუა4 ლ. 19,980; „ეგრევე (ყო) მეორემან და მე- 

სამემან« მთ. 59.90; „რომელი არა უწყოდე გუშინდით- 

გან და მესამით. C,–„რომელ არა იცოდე შენ გუშინ 

და ძუღუან“ M0, რუთ 9, 11. იხ. სამი. 

მესამედ მესამეჯერ: „შესძინა უფალმან წოდებად სამუელისა 

მესამედძ 0, 1 მფ. 8,5; „მესამედ განმზადებულ ვარ 

მე მისლვად თჟუენდაი? II კორ. 19,14. იხ. მესამე. 

მესამედ-ი 1/ე: „გარდაიქცა მესამედი წყალთაი აფსინ- 
თად“ აპკ. 8,11. იხ. მესამედ. 
მესამოსლე: IV მფ. 24.1+. ” იხ. სამოსელი. 

მესამჭმედურე მეანკესე,, «შთამგდებელი სამჭედუ- 
რისა»: „სელთ-ითქუმიღენ ყოველნი მესამჭედურენი 
მის მდინარისანი“ 0,––„სულთ-ითქუმიდენ ყოველნი შ-თამ- 
გღებელნი სამჭქედურისანი მდინარედ“ წხ., ეს. 
10,8. იხ. სამქედური. 

მესაპყჟრობილე საპყრობილის უფროსი: „მან მისცა 
ფას მესაპყრობილეთა მათ“ ანდ.-ანატ. 906,106; 
„შემძლებელ ეართ... ვედრებად მესაპყრობილეთა, 
რაითა აუსუბუქონ სატანჯველი იგი მათი მ. სწ. 61,117. იხ. 
საპყრობილე. 

მესაპყრობილეთ-მთავარ–ი საპყრობილის უფროსი: 

„შეჰვედრნა იგინი მესაპყრობილეთ-მთავარმან 
იოსებს“ 0, დაბ, 40,4. იხ. მთავარი. 

· წყარო ფანკრითაა მიწერილი (რედ.). 

2ჭვ 

  

მეტირალი 

მესაპყჟრობილეთ-მოძღუარ-ი საპყრობილის მთავარი 
მცეელი: „პოვა მადლი წინაშე მესაპყრობილეთ- 

მოძღურისა“ 0, დაბ. 80,91; „მესაპყრობილეთ- 

მოძღუარი იგი ზოლო მღჯ1ძარე იყო“ხბსტ. 138,4, იზ. 
მოძღუარი, 

მესაპყრობილეთ-მცველ-ი «საპყრობილის მცველი»! 
„ამცნეს მესაპყრობილეთ-(საპყრობილის 9) 

მცველსა მას კრალელად დაცვა9 მათი“ საქ. მოც, 16,958, 
ის. მცველი. 

მესარეცლე იხ. სარეცელი: შდრ. თანამესარეცლე. 

მესაჭე მენავე: „არაბიელნი იყვნეს მე სა 3.0 შენდა“ 0, 
ეზეკ. 97,8, იხ საქე. 

მესაჭუმილე ქურის, ღუმელის დამნთები: „მესაჯუმი- 

ლეთა მათ კაცთა აღაგზნეს სავემილი4“ ხაკითხ. წიგ. 45,10, 
იხ, საჭუმილი 

მესთულე, მესდულე «მსთულებელი»: „მიყავთ ველი, 
ვითარცა მესთულემან(მესდულემან 1) სგგოდრებელ- 
სა ზედა თ;:სსა“ 0,-- ზედ მიიკეცით, ვითარცა მს თულე- 

ბელი კუფბალთა ზეღა მისთა“ ჯხ., იერემ. 6,9; „რამეთუ 

მოვიდენ მესდეულენი მენ ზედა“ 1,––„,რამეთე მესთუ- 

ლენი მოვიდეს შენდა“ C, იერემ. 49,0; „მესთულემან 

აღვავსე საწნეხელი“ 0), ზირ. 30,11. იხ. სთუელი. 

მესია «ქრისტე: ივპოვეთ მესია, რომელ გამოითარგმა- 

ნების ქრისტე4ძ“ ი. 1,41. 

მესისხლე იხ. სისხლი, 
მესტუმრე მასპინძელი: „გიკითხავს,.. მესტუმრე ჩე- 
მი“ პრომ. 10,98, იზ. სტუმარი. 

მესტჯრე სტვირის დამკვრელი: „ფილიმონ ესე ქორანე- 

ლი, რომელი მეს ტ1ჯრე იყო“ ფლმნ. 593. იბ. სტვრი. 

მესუეტე სვეტზე დაყუდებული: „ვუწყა მას მესუე- 
ტისა ვისთ,;სმე, ვითარმედ არს იგი სარწმუნოებასა ზედა 

სევეროზ მწვალებელისასა> ლიმ. 123,099. იზ. სუეტი. 

(მესულეზე| იხ. სულება. 
მესულებობა შემთვრალეობა: „ანკანაკობს, ღ7ჯნით მე- 

ს ბობს“ C,--„ჭამს ღა სუამს ღა განსცზტრების 
მ ომთრ ვალეთა თანა“ M, II შჯ. 91,250, იხ. შესულებე. 

მეტ-ი «ნამეტნავი»: „მე ტ რაიმე მიჩა მიწერად თქუენდა“ 
ნამეტნავ არს ჩემდა მიწერად თქუენღა? ჯხ.) IL 

კორ. 9,1; „განიშორეთ მეტი იგი სიბოროტისაი94 იაკ. 

1,91; „საზრღელსა მეტსა, უფროის საჭმოისა მისისა, ნუ 
დაიმარხაუნ“ მ. სწ. 192,91, 

მეტად უმეტესად, ძლიერად, ჭარბად: „რომელნი მე- 

“ტად ჰყოფენ ამპარტავანებასა+ ფს. 80,2+; „მერმე, აიძულეს 

რაი მას მ ე ტა დ. ჰრქუა“ მ. ცხ. 90; ოეკდეთუ იძლიო და 

მეტად შჭამო“ მ, ცხ. 971. იხ. უმეტესი. , 

მეტადრე ცოტა უფრო მეტად: „რომელნი მეტადრე 
უძლურნი იყვნიან“ იC.-ე. 88,138. ია. დამეტება/დამატება, 

მეტნობა ობა, ნამეტავი/ნამეტნავი. 

მეააქსინ ასრეშუმი. მენამერიავი. მეტაქსი და მარგა– 

ლიტნი... გამოელენ« 5Iი.–-11,909V, 

მეტირალ-ი «მტირალი», მგოდებელი, «შემსხმელი 

გოდებისაი»: „მოჰვადეთ მ ე ტი ლა ლთა და მოვიდედ“1,-–– 
„მოხადეთ მტირალთა და მოვიდეს“ 0,–– „მოუწოდეთ 

შ ემსხმელთა გოდებისათა და მოვიდედ“ ცხ., იერემ. 
9, 17. იხ. ტირილი.



მეტნობა, მეტობა ნამეტნაობა, სიქარბე: შემპარაობა, 
ცთუნება: -არა მოკედ მეტნობისა სიტყუთა სიბრო- 

ძნ-სალღაი 1 კორ. 5.1; «წუ ვინმე გაცთუნის (შეუ- 

რაცა-გავნეი VმI.) »ქეუე სიტყთა მ ეტნობისაი- 

თა“ კოლ. 9.4; „მათ ჰეტნობაი აქუს სიხარულისაიი ბალ. 

§1,80; „ჰგრნებდა ურზულოი იგი მეფ0 მე ტნობისა სი- 

ტავთა რწმუნებად მათდა" 1I1--841.288; „არა აქუს მუნ 

ს:ვჯიღლესა მუეტობაი ანუ სიგლახაკესა უდარესობაია 

M»--9%ჯ,8ა5. იხ. 2მეტ-. 

მეტოქ-ი მონასტრის კუთვნილი დაქვემდებარებული 
ეკლეს-ა მამულით: =კელარნი ზედაისზედა გავიდოდიან 

მეტოქთა“ ი.-ე. 44,6. 

მეტრა 15 ლიტრა: „ბაუჯეეთეთ ზეთი... მეტრაი ერთი 
სამ-ახტრებელად სამარხოსაბ“ ი.-ე, 54,987. 

მეტრაპეზე მესუფრე: ჯებრძან, მ ეტრაპეზისადი.., 

რომელ გემოსა იხილაენ“ ი.-ე. 87,მ. იხ. ტრაპეზი, 

მეტხს-მეტყუელ-ი მრავალმეტყველი: „ნუმცა ვინ შე- 

ატყიე:ს სიმარტივესა თქუმულისა სულიერისასა თჭემულსა 

ლანა მეტსმეტყუელთასა“ ზ. კეს.-ექუს. დღ. 50.7. 
იხ. მეტყსღუC:. 

მეტჯრთე ტვართაკედებული: «იყუნეს სოლომონისნი სა- 
მელე ათას მეტჯრთშ- 0, ”!!! მფ. 9,865, იხ. ტჯრთი. 

მეტუავე ტყავის მოქმედი: „არღა მიწევნულ ხარ. ჯერეთ 
საზონსა მ-ს რომლისაზმე მეტყავისასაძ მ. ცხ. 481; 
„ნ-სცზა მას ”ეპწენი... მქედელნი და მეტყავენი“ IL-- 
841,9?. ი'. ტყა-ი. 

მეტყებელ-ი «მტყებარიჯ, მომთქმელი. „მოიცვნენ 
ღპანნი მეტყებელთა" 0,–-–იმოიცვეს უბანთა ზედა მ ტყე- 

6აროა- ჩხ., ეკლ. 15,5; „საჯმარი იგი მეტ ყებელთაი 

მათ უ5რძანე მ:ცემაღ ჩემისა საფასისაგან–” პოვნ. სტეფ. 
64,ზ6. იხ. ტყ.ბა. 

მეტყუელ-ი მოქმელი, მოლაპარაკე; გონიერი: „გუ- 
ლისზი:ს-ყოფ:ი ღირს არა ხოლო მეტყუელსა, არამედ 
მ-2ენელზაცა? მრთ. გ.კ.იერ.-სული წმ, 169: „წარუდგინ- 

ნეთ.. მეტყუელიძ ეგე მსახურებაი თქუენი“ პრომ, 12,1. 

-ამეტყუელნი ცბოველნო“ ფლკტ. 158,11; „მეტ ყუ: 

ეC თა მათ ც:ოვართა მწეემსად ბრჭანებაი მოიღო4 კ. იერ. 
აღდგ. 1660,91; „მტყუვართა ფრიად სძულს ქე1ჭმარიტისა 

მეტყუელ «“ მ. სწ. 10,92; „ნუმცა გგონიეს, ვითარმედ 

აქუს მათ ბუბეაი მეტყუელი“ ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 

ნ1,19, იბ, სიტყუა; შდრ. გამომეტყუელი, ეარსკულავის- 

მეტყველი, ლეხლის-მეტყეული, იგავით-მეტყუელი, მეტს. 
მეტუტული, მრავალმეტყეელი, მრაულის-მეტყუელი, ორის- 
მეტღელე, პირმეტყეელი, საზის-მეტყეელი, ქველის-მეტყუე- 
ლაბა, ღმრთ”-მეტყუელი, შემეტყუელი, შინაგან-მეტყუელი, 
ცუღად-მეტატელება, ცულის მეტყუელება, ძჯ1რის-მეტყუელი. 
მეტჟუელება ლაპარაკი: საუბრობა: »განთიადითგან 

ვარე მიწჯებრაუბჯდე მეტყეელებს“ მ. ცს. 29%V; 
„ლამოღგნეთ წეტყუელებნ კმასა თვსსა და აშუე- 
ნე+6 ეანრ2ა"ა“ მ. სწ. 940,299. 

მეტყუელება ლაპარაკი, საუბარი: ის-მთა ბრძოლათაგან 
თავისუფალ 66: ს2ენის;ა§ ღა მეტყუელებისა და 
ხეღვისაბ· მ, ცხ, 8:V; „რაამს ვიზილოთ ენაი იგი მისი, 

შეკრულ და მეტყუელებისაგან დაცხრომილი, არღა- 

პვ4ყ 

  

მეფასეთ-მთავარი 

რა ვბასრობდღეთ“ მ. სწ. 909,21. იხ. მეტყუელი;: შდრ. 

ბოროტის-მეტყეელებ,„ დიდების-მეტყუელება, მალიად-მე- 
ტყეეღება, მრავალმეტყუელება, მრავლის-მეტყუელება, ტკბი- 
ლად-მეტყეელება, სახის-მეტყუელება, სიბრძნის მეტყუელება, 
ღმრთის-მეტყუელება, ძჯრის-მეტყუელება. 

მეუდაბნოე განდეგილი, ბერი: „ესე მე, ანტონი მეუ- 
დაბნოემან ჰრომმან, ვპნატრიდი ცხოვრებასა და წამება– 
სა მათსა? მხკ. 01,1; „კაცნი ვინმე მეუდაბნოენი, რო- 
მელნი მყოფ იყვნეს მთასა ზედა“ ნრს. 78,1; „განმორებულ - 
თა და მეუდაბნოეთა სრულთა უვმსვეე ტირილი და 

გლოვაი“ მ. ცს. 41V, იზ. უდაბნო. : 

მეუნასე ზიანის მიმყენებელი, მავნებელი: „იყენეს მათ 
შორის... რომელნიმე მეუნასენი“ 5)ი.--11,107+; „ჩუენ 

თანა... არა არს... არცა ნიავი მეუნასი, სასიკუდინე“ 

1--841,კი; „მეუნასენი მეუნასეთა იკითხეედძ« 

#.)ჩ,--11,00,, იზ. უნასი. 

მეუნჯე ნაყოფის მომწევი, «მცველი», მეჭურჭლეთ- 
უხუცესი, მოლარე; მოურავი: „გლეხნი... დაუტევნა... 

ვენაჭისას მოქმედად და მეუნჯედ“ C,--„გლა"აკთაგანნი 

ქუეყანისა მის დაუტევნა... ვენაჭთა მ ცველად და მტილ- 

თა“ წხ., IV მფ. 956,1?; „შეეედ ტაძრად სომნაისა, მე უნ- 

ჯისა 3ის“ 0, ეს. 89,15. იხ, უნჯი. 

მეუფე მეფე; უფალი, პატრონი: „შენ ხარა მ ე ეფშჰე- 

რიათაი?4 მთ. 397,11; „ქრისტე იგიარს მეუფი! ლ. 98,5; 

ამეუფემან მეუფეთამან და უფალმან უფლებათამან“ 1 
ტიმ. 0,1§; „მე მუშაკი ვარ მე უფისა ჩემისაი“ მსკ, მ7,1 

ის, უფალი; სამეუფო. 
მეუფება მეფობა, «უფლება»: „მე უფებდეს სახლსა 
„ზედა იაკობისსა“ ლ. 1,998; „მეუფებდეს მათ ზედა უფა- 

ლი სიონს შინა“ 0), მიკ. 4,7; „იგი მეუფებს (ეუფლე- 

ბის C) ყოველთა ზედა წარმართთა« ფხ, 91,90. 

მეუფება მეფობა, «სუფევა», სამეფო: „მეუფებისა 

(ს უფევისა LL) მისისაი არა იყოს დასასრულ“ ლ. 1,88მ; 

„აღდგეს... მეუფებაი მეუფებასა ზეღა“ მრ. 18,მ; 

„რომელნი იყვნეს ველმწიფებასა ქუეშე მეუფებისა მისი- 
სასა“ ფლკტ. 185,81; „იყოს მეუფებაი უფლისაი“ აბდია 

1,91; „სადა იყოს მეუფებაი, სადა იყოს მთავრობაი, 

სადა იყოს ერისთაობაი? მ, სწ. 16,11. იხ. მეუფე. 

მეუღლე: „რაჟამს იხილოს მარხვითა შემკული დაი იგი მარხ- 

ვისაი და მეუღლშ ლოცვისაი+C, მრთ. C, ოქრ.-მარს. და 

იონ. 90; „რომელმანმცა შეაჯერა უღმრთოსა მას საწუთროსა 

მეუღლესა“ -შუშ. XVI, 90. იხ. უღელი. 

მეუღლება შეერთება, ქორწინება: „არა იყო სამოთხესა 
შინა მეუღლებაი და არცა ცნობაი საწოლისაი“ გრ. ნოს.- 

კაც. აგებ. 1823,4. იხ. მეუღლე. 

მეფანდურე ფანდურზე დამკვრელი: „არწმუნის მათ 
მიმსგავსე>ად სირცხჯლისა მენესტუეთასა და მეფანდუ რე- 
თასა4 ბ, კეს.-ექუს. დღ. 68,10. იხ. ფანდური. 

მეფასე საუნჯის, საჭურჭლის მცველი: „უბრძანე მ ე- 
ფასეთა, რომელნი არიან ასურასტანს« 0, 1 ეზრა 8,891. 

იხ. ფასი. 

მეფასეთ-მთავარ-ი საჭქურჭლის მცველი: „უბრძანა მიცე- 

მად სამსახურებელი იგი მირღატს, მეფასე თ-მთავარსა 

თ·:სსა“ 0, 1 ეზრა 9,11, იხ. მთავარი,



მეფე 

მეფე: „იესე შვა დავით მ ეფ ე# მთ. 1,0; „ესმა ესე ჰეროდე 
მეფესა" მთ. 9,0; „შეითქუენეს მეფენი ქუეყანისანი“ 

ფს. 9,5; „ჟამთა მათ ლუკიანე მეფისათ. იყო დევნა9ი 
დიდი ქრისტიანეთა ზედა“ სბსტ. 128,00. 

მეფე ყოფა «მეფება», გამეფება: იმეფე 
აბიმელექ/“ M,–,ამეფეთ აბიმელეს“ C, მსჯ. 0,18; „მეფე 

ყო ერმან ქუეყანისამან იოსია“ M, 1I ნმტ. 38,295. 

მეფედ დადგინება გამეფება: „მეფეღ დაადგინიან 
სოლომონი“ 0, II მფ. 1,4მ; „დაი დგინეს მათ ზედა 

მეფძ9" 0, IV მფ. 0,950. 

მეფედ დადგომა გამეფება: „და დგა... მეფედ მამისა 

მისისა წილ" 0, II მფ. 10,1, იხ. მეფისა, მეფობა/მეფება, 

უმეფო. 
მეფისა დედოფალი, მეფის ცოლი: „იოვანე უყუარდა 
ფრიად მეფესა და მეფისასა“ საკ. წიგ. 1L 180,6; „მე- 

ფისამან პ“ქუა ევტჯჭოსს“ იქვე, 180,9, იხ. მეფე. 

მეფობა, მეფება «მეფე ყოფა», გამეფება: „ამეფეთ 
აბიმელეხ, ძე მჭეელისა მისისაი“ C,– „მეფე ჰყავთ აბიმე- 

ლექ. ძე მვევლისა მისისაი“ M, მსჯ, 9,18; „არქელაოზ მე- 

ფ ობს ჰურიასტანსა“ მთ. 95,99; „ორმეოც წელ მეფობდა 

იგი!“ 0, II მფ. 6,4; „ჩემ მიერ მეფენი მეფობენ“ 0, 

იგ. ხოლ, 8,15; „გეგულების... მეფეებად ჰურიასტანსა“ 0, 
ნეემ. 0,?. 

მეფობა მეფედ ყოფა: „გწადის მეფობაი“ ფლკტ. 

180,90; „განძლიერდა სოლომონ, ძე დავითისი, მეფობასა 

მისსა ზედა“ M, II. ნშტ. 1,1. იხ. მეფე. 

მეფსალმუნე, მესალმუნე ფსალმუნის მგალობელი, 

მთქმელი: „მეფსალმუნენი იგი გალობდეს და ნეს- 

ტუებსა მას სცემდეს“ M,1I ნშტ. 90,098; „შემასხმელნი, მ ე– 
ფსალმუ ნენი მათნი––მამანი და დედანი–ორას“ 0, II 

ეზრა 3,0ა-; „გამოვიდეს მის თანა... მსახურთა მათგანი, 

მესალმუნეთაი და მეკარეთაგანნი“ C), I ეზრა 8,6.ის. 
ფსალმუნი/სალმუნი. 

მეფხან-ი სირსვილი, წგიფ”მტოგ: „ანუ კაცი, რომლისა 
თანა იყოს მის თანა მღიერი ძნელი ანუ მეფხანი“ C, 
ლევიტ. 91,90; „ანუ მღიერი ანუ მეფხანთანი არა შე- 
წირონ დხ.,--,„ანუ მღიერიანი ანუ მე ფ ხანიანი არა 

მოიყეანნეთ4 C, ლევიტ. 99,998, იხ. ფხანა. 

მეფხანიან-ი, მეფხანო(ვ)ან-ი «მეფხანი», 

§5C2ხ103ვ 521105მ-ს სენის პატრონი: „ანუ მღიერიანი, 
ანუ მეფხანიანი არა მოიყვანეთ“ C,--,ანუ მღიერი, 

ანუ მეფხანთანი არა შესწირონ“ ჯსხ., ლევიტ. 99,599; 

„ყოველნი ვორუცნი მისნი მე ფხანოვან იქმნეს 5)ი.--11, 

მ20V, იხ. მეფხანი. 

მექნარეობა «ებნა», ქნარის დაკვრა: „კეთილად მე ქნა- 

ჰყავთ 

III6CLVIთ0, 

რეობდ“ ხხ... „კეთილად ებნდ“ 0, ეს. 98,10. იხ. 

ქნარი. 

მექონოთ-ი,„ მიქონიდ-იდ„ მიქონოთ-ი, მიქონიოთ-ი 

საფეხური, კვარცხლბეკი; „ზედა თავსა მის მექონო- 

თისასა წყრთის ერთის კერძო“ 0, III. მფ. ?,85; „საბა- 

ნელნი იგი, რომელ ქმნნა მე ქონოთთა მათ ზედა M, II 

ნშტ. 4,14; „ესრე იტყუს... მექონოთთათვჯს“ I, იერემ. 

97,109; „დაჭრა მეფემან აკაზ კარშიკები მიქონიოთთაი“ 

0, IV მფ. 10,17.   
"
 მეშურდულე 

მექულბაგე მედუქნე: „უბრძანა მეკულბაგესა და, 

მოიღო რაი იგი, ჭამის მუნ“ ლიმ. 11§,1. იხ. ქულბაგი. 

მეღოდარ-ი საზანდარი, აშუღი: „ანე ქმის” სმენაი 
თუ სხუაი ვიცი მეღოდართაი" 0, II მფ. 19,8წ. ის, 

სიღოდა, 

მეღორე ღორის მწყემსი: „მეღორენი იგი იელტოდეს4 
მთ, 8,231. იხ, ღორი. 

მეღჯნე ლოთი, მემთვრალე; მსმელი: „ნუ იყოფეი 
მეღჯნე. 0, იგ. სოლ. 28,290; „მიიყვანეს იგი, მეძავთა 

ქულბაგსა და მეღ ჯნეთასა“ მ. სწ. 901,884. იხ, ღჯნო. 

მეღჯნეობა ლოთობა: „ბოროტ არს მე ღჯნეობაი და 
მაგინებელ არს სიმთრვალე“ LI--5961,9841V. იხ. მეღჯნე. 

მეყ-ი, მეჟსა შინა საჩქაროდ, უმალ: „განვახლდეთ 

მეყსა შინა წამსა თუალისასა· I კორ, 15,69; „მოიწიოს 
შენ ზედა მევსა მინა ILL--99551,00- იხ. მეყსეელი. 

მეყსეულ-ი უეცარი: „მეყსეფლი და მოულოდებელი 
შიში დაეცა მათ ზედა“ 0, სიბრძ. სოლ. 17,14. 

მეჟსეულად, მეჯსეულაღ მაშინვე, უეცრად, საჩქა–- 
როდ; «მუნქუესვე», «მუნქუეს», «მყის», «ანაზდა», 
«მსწრაფლ», «ადრე», «მუნქუეს ოდენ»: „მეყსეუ- 

ლად ეტყოდა მათ“ 0C,-–,მუნქუესვევე სიტყეად იწყო 

მათდა“ მრ, 6,60; „მეყსეულად (მუნქუეს C) ჰპოოთ 

ვირი დაბმული“ მთ, 91,959; „მეყსეელად“ M,–- მყის“ 

C, ისუ ნ. 10,0მ; „მეყსეულად“ M,--,ანაზდა“ C, 
ისუ ნ. 11,7; „მეყსეულად მოავლინოს აქა4« 0C,-- „ა დ- 

რე მომიძღუანოს იგი აქა“ C, მრ. 11,8; „მეყსეულად“ 

M,-–-,მსწრაფლი C, მხკ. 9,54; „მეყსეულად“ LC, 

„ამუნქუეს ოდენ“ 0, მრ. 1,10; „მეყსეულად ღა- 

ღად-ყვის ლ. 9,690; „მეყსეულად მოიწიოს დღშ იგი 

თქენ ზედა# ლ. 91,864; „ნუ მეყსეულად გრწამნ მისი« 

0, %ირ. 0,2; „რომელსა შეყსეულად ჰრწამნ, მცირე 
არნ იგი გულითა“ 0, %ზირ. 19.4; „მაშინ მევსეულაღ 

510.--0,100L. იხ. შეყი. 

მეყურჯუმე: „ზღუასა შინა მთავდიან მეყერჭეუმენი, 

რაითა აღმოიღონ მიერ ძოწი იგი მრავალსასყიდლისაი“ მ.სწ. 

191,606. იხ. ყერჭუმი. 

მეშალილება ლეშის, მძორის ჭამა: „განძჯვნებულ იყვნეს 

კლვად მისა მეშალილებისა მ-სგან ბენებისა“ მრთ. 5, 

ოქრ.-მარხ. და იონ, 10§, 12. იხ. მალილი. 

მეშეშე «მრეშუველი»: „იყვნენ იგინი მეშეშედდა მეწყ– 
ლედ“ იხ.,–– „იყვნენ იგინი მრემუველ და მერწყულე“ M, 

ისუ ნ. 9,91. იზ. შემა. 

მეშუელ-ი დამხმარე: „შემწენი და მეშუელნი ვართ 

=რთიერთისანი მე და შენ" მ. სწ. 102.0; „უკუეთუ ვინმე 

იპოვის ასაბიაი და ერთიმეორისა მემუელი მოუგინ– 

დის“ ი.-ე. მ0,18, იხ, შუელა. 

მეშურდულე «შურდლოსანი»: „ყოველნივე ესე მე– 
შურდულენი, რომელნი ესროდეს ქვითა თმასა და არა 

შესცოდებდეს“ M,–- „ესე კაცნი მურდლო სანნი ქეები– 

თა თმისა მიმართ და არა დამცილებელნი# C,, მსჯ. 20,106; 

„ჟოველმან კაცმან მეშურდუეულე მან დაიპყრეს აღსავა- 

ლი მათი და ესროღეს ქვითა მათ ზედა" 0, ივდ. 0,8. იზ. 

შურდული. –.



შე?ღ:ღუ 

მეშჯდე მე-7: „მ-მეპვდეძდებ C)–ვიდ–ე შჯდად- 

გ ა- ან, მთ. 22.98; „წა:ათობდა ერი იგი დღესა მას 

გ 23 ჯღტასა- 0, ჯამოხლ. 19.80, ის. %ჯდი. 
მეშფოთე ამრევი: „”პემფოთეოა თანა –ფოთებდი და 

მოცინაღლა თანა იცანოლე“ მ, ცხ. 92025ჯ;. იბ. პფოთი. 

მეჩანგე ჩანგის დამ ვრელი: „ჰუეა... ს'უანიცა ქალნი, 

მე?კოსნენი და მე ჩანგენი+ ბალ. 124,4. იბ. ჩანგი. 

მეცერცუე: „ჯევილა მშეცერც ჯსა მის კქულბაგსა4“ X 355L, 

იზ. ცერცე. 

მეცნავ-ი «მეცნაერი»: «წეცნავთა სჯელისა ჩემისათა 
არა მ”ენეს მე“ იხ.,–--გეც ნაერთა მათ მჯულისათა არა 

მიცოჯას მე5 1, იერემ. 5,3. იბ. ცნობა, 

მეცნება: »მან თათ ?ებუსრნის მეცნებითა თჯსითა4 

5)ი.--11,120L. იხ. ცნეაა; მდა. გამომეცნება 

მეცნიერ-ი «ეულისკმიერი?, «მიწ(უ)დომილია, «მიწ- 

თომილე:, «ბრძენი»,, «მცნობელი, «მეცნავი», 
მცოვნე, ნაცნობი: -მომეცნით... მეცნიერნი ნათე. 

საჟლაკან თქუენთა” სხ.,–.-მომცენით... გუ ლის-ვმიერ- 

ნი ტომთა მორს თკუენთა" C, 11 შჯ. 1,189; „მეც ნიერ 

იკო მეცნ-ერობასა მაღლისასა“ ILIV., –მიწდომი ლი 

მ-წდჯომასა მაღლისასა” CC, რიცხ. 24,10; „დგეს ყოველნი 
მეცნიერნი მ-სნი ბორსგან-რე (შორით 06)“ ლ. 9ე,49; 

იხყო ნოღომ-ნ-ს კაცი მე ცნიერი ქმრისა მისისაი“6, რუთ 

9.1; „განჭამორენ ჩემგან მეცნიერნი ჩემნი“ ფს, 87,9; 
„მეცნიერთა დედათა მიაელინეთ" 1, იერემ. 9,17; „ვინ არს 

552:§ ღა მეცნიერ თჟეეენ ბორის?“ იაკ. 8,19; „არა მე ც- 

ნ ტერ არიან ყოფად კეთილისა" 0, ეკლ. 4,18; „იყვენით 

თქუენ მეცნი ერ ვითარცა გუელნი“ ი. მოც. 65,127; „იყო 

ესაე კაყი მეცნიერ ნადირობაღ“ 0, დაბ. 96,27; „მ ეც- 

ნ”ერთა მათ შჯელისათა არა მიცოდეს მე“1,–,მეცნა ვ– 

თა სწოლსა ჩემისათა არა მიცნეს მე“ იხ., იერეზ.9.8; 
„ეათარცა Cტყჯან მეცნიერნი მკურნალნი“ მ. სწ, 171,17; 

„ღწენსო ურველთა მეცნიერმან. ფს. 914,315; „რაითა 
მეცნიერ იქნდენ და «სწაონ მისგან+« 0, ნეემ. 8,183; „რაი- 
თა მეცნიერ ი/მიე5 წიგნითა“ 0, II ეზრა 6,0; „მ ეც- 
ნ–ერ იყო <ჯულსა ღმრთაუსასას ფლკტ. 1მ3,1მ; „რამეთუ 
9ყენეს მეცნიერ ურთიერთას“ 0, წეემ. 6,18; „არავინ 
არა თ;უბე'რ მეცნიერ (ბრძენ #M/“"8, სბხტ. 197,11-14; 

„გული კაცსა მეცნიერისა მოწყენილ არს სული მისი“ 

ხხ. გულია მ ცნობელისაი მწუხარე არნ სული“ 
0, იგ. ხოლ. 14,10. იხ, მეცნეაა; ?ღრ. არ- მეცნიერი, 

გულთ(ა)-მეცნიეზტი, მრავალ-მეცნ-ერი,„ სიტყუა-მეცნიერი, 
ს-რუ:თ-ეცნ-ერი, სიტყ?ს-მეცნიერი, უმეცარი, ღრმიად- 

მეცხიერი, 2ჯულის-მეცნერი, წიგნის-მეცნიერი, 
მეცნიერება, მეცნიერობა ცოდნა: «გულისჭმის-ყოფა», 
გულისზმიერეფა, გონიერება, «მიწ(უ)დომა);: „მეც- 
ნიერებითა მაუშეებდა“ იპ. რომ.-კურთხ. იხაკ და იაკ. 
82.6; „- კითზვი<ე მეცნი ვრებით და ღაიწერდე გონებასა< 
მ. სწ 50,11; „ღმერთ5 არს მეცნიერ ეზათაი უფალი“ 
0,! 3ფ- 5,მ: „გულმან -ემ2.ნ იხილა მრავალი ს-2რენუ და 
ზე ი ე რე რეზ აც. 0. ეკლ. 1,10; „ს-მრაელესა შინა სიბრ- 
116. L-8რა:ღ0 9 : ც§ იერებისაბ· არს" 0, ეკლ. 

“ას ბცი გელისხშის-მჯოფელი საულარი არს მეცნიე- 
შზური5:9. 0, იგ. სოლ. 12,5მ; „ბრმენთ: დაიფარიან 
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მეცნიერებაი“ 0, იგ. სოლ. 10,14; „ესე არს სიბრძნე 

და მეცნიერება თქუენდა M,--„ესე არს სიბრძნე თქუე- 

ნიდა გულისვმის-ყოფაი“ C, )! 1/ჯ. 4,0; „მეცნიერ 

იყო მეცნიერობასა მაღლისასა“ ს/.,--„მიწდომილ მი- 

წდომასა მაღლისასა"“ C, რიცხ. 94,10. იხ. დნება; 
ღმრთის-მეცნიერება, შემეცნიერება, წინაით-მეცნიერება. 

მეცხრე მე-9: „იხილა მან ჩუენებით... მეცხრესა ოდენ 

ჟამსა მის დღისასა“ საქ. მოც, 10,8, იხ. ცხრა. 

მეძავ-ი (მეძვისა) «როსპიკი», კახპა, «მომრუშე»ჯ: „არა 
იყოს მეძავტ ასულთაგან ისრაშლისათა“ C,-–-–„ასულთაგა- 

ნი ისრაძლისანი ნუ იქმნებინ რო სპი კ/“ M, 1L შჯ. 958,17; 
„შეჭამა საცოხრებელი შენი მეძავთა თანა“ ლ, 15,80; 

„ნუ განიცდი პირსა დედაკაცისა მეძვისასა“ 0, ზირ. 

0,0; „იყოს... ვითარცა სახიობაი მეძვისაი“ I, ეს. 90,1§; 
„რომელმან დაიპყრას მეძავი, უგუნურ... არს“ ჩს.,–-„რო- 
მელმან დაიყენოს მო მრეუშ0მ, უგენურაღ უღმრთო არს“ 
0, იგ. ხოლ 18,921; „ვითარცა მეძავი, იჯვმიონა დაი ჩუე- 

ნი“ 0, დაბ. 14,811; „რომელი ჰმწყსიდეს მეძავთა, 

წარწყმიდის Lიმდიდრშ+. 0, იგ. სოლ. 90,მ; „მსგავს არს 
იგი (საფასე) მეძავ სა, რომელი სზუასა ზრახავნ და სზუა- 

სა უწამწამებნ# მ. სწ. 00,22: „შობილ იყო დედაკაცისა 

ვისგანმე მეძ ვი ს ა ნასიძვებად“ /#LI).––11,100L. 

მეძავ-ი მამაკაც–ი «მსიძავი»: „ნუცა იპოებინ მამაკაცი 
მეძავი ძეთაგან ისრაქლისათა“ M,–-,არა იყოს მ სიძა- 

ვ. ი ძეთაგან ისრაშლისათა“ C, II შჯ. 98,17. იხ. სამეძვო, 

სიძვა., 

მეძვისაგან-ი უკანონო, ბუში; „არა შევიდეს მე ძვისა- 
გა ნი ეკკლესიად უფლისა“ C, 1I შჯ. 98,9, იხ. მეძავი. 

მეძვობა, «სიძვა», გარყვნილება, «დგომა»: »მე:· 
ძვობაი ჩემი გამომაცხადებს მე“ მრთ. C, ოქრ.-უძლ. 

შვ. 515; „უკუეთუ შეიგინოს მეძვობად. C,– „თუ... 
შეიგინოს სიძეითა# ჯხ., ლევიტ. 91,9; „დასაბამი მ ე- 

ძეობისა–-განზრახვა კერპთა“ ცს.,–- „დასაბამითგან დ გო” 
მისაი მოგებაი კერპთა (არს)“ 0, სიბრძ. სოლ. 14,195. 

იხ, მეძავი. 

მეძიებელ-ი მძებნელი, მაძებარი: «მახლობელი?1: 
„მეძიებელთა მისთა სასყიდლის-მიმცემელ ეყვის“ 

ჰებრ. 11,0: „არა დასთბიენ მეძიებელნი შენნი“ ფს. 
9,11; „მიგცე შენ ველთა მეძიებელთა სულისა შენისა- 
თა" LI, იერემ. 09,053; „არს იგი მმჯდობისა . მეძიებელ“ 
მ. სწ. 988,84; „პოვოს გონებაი კეთილისა მეძიებელი“ 
ტ#-184,91IV „რამეთუ სდეევს მეძიებელი სისხლისა 

მისისაი“ 6,–,თუ სდღეედეს მასს მახლობელი სისხლი- 
საი მის, M, ისუ ნწ. 90,6. იზ. ძიება, გამომეძიებელი, ღო- 

ნის-მეძიებელი, შურის-მეძიებელი 

მეწამლე «მისანი»; კუდიანი: „მეწამლეთა ნუ ეზე. 
რგებით, 0,–მისანთა ცოცხალთა ყოფაღ ნუ და- 

უტევებთ“ ჩხ., გამოსლ, 99.18; „ნუ ისმენთ... მეწამლე- 
თა თქ-ენთასა4 1, იერემ, 27,9; „მისცეს ქრთამი დიდძალი 
გრძნეულსა მშე წა მლესა, რაითა შეასუას მას წამალი სა- 
კუდინებელიი ლიმ. 45,10, იხ. წამალი. 

მეწამულ-ი წითელი ფერი ან საღებავი, «ერჯთრაა: 
„განძარცეეს იგი და ქლამინდი მეწამული შეჰმოსეს“ მთ. 
97,98; „იაკინთ0 და ძოწეული და მეწამული მრჩობლი



მეწამულის-ფერი 

და ბისონი ძახილი“ 0, გამოსლ. 95,4; „განგარისზეს შენ 
წიაღ-სლვასა ზღჯსა მის მეწამულისასა“ ფს, 105.7; 
„ზღუაა შინა ერჯთრასა განისმა“ 0,–,ცზღუსა შო- 

რის მეწამულისა ისმა“ წხ., იერემ. 409,91. იხ. სიმეწა– 

მულე. 
მეწამულის-ფერ-ი წითელი: „რაითა მეწამულის- 
ფერი იგი ნიში... გამოჩნდეს“ იპ, რომ,- კურთხ. 190,17, 
იხ. ფერი. 

მეწამწამე თვალის ჩამკვრელი: „თუალნი იგი მეწამ- 
წამეთანი აღმოიწყეებოდიან და არაგინ იყოს მწყალობელ 
მათდა« მ. სწ. 90,950. ის. წამწამი. 

მეწესე «დაწესებული»: „მეწესენი და სატრაპესნი ეძი- 

ებდეს პოვენად მიზეზსა“ იხ.,–-,დაწესებულნი იგი და 

მთავარნი ეძიებდეს მიზეზსა“ 0, დან. 0,4. იხ. წესი, 

მეწიხარ-ი წიხლის მცემელი: „ვიხილე... მახლობელად 

მისა მდგომარეები ჯორები გარემოის ყოვლაღ მეწიხარნი 
შემართ“ მრთ. #, ანტ. დ. 85V. იხ, წიხნა. 

მეწყლე მომრწყველი: „რაჟამს გამოელენედ მეწყლე- 
ნი“ 0, დაბ. 94,11. იზ. წყალი. 

მევიქე: „ჯდა... მახლობელად საგზებელსა მე ჭი ქისასა და 

ტფებოდეს“ Xჯ 360V. იხ, ჭიქა. 

მეჭურჭლე განძეულობის მცველი: „უბრძანა მეჭუერ- 
პლესა, რაითა მოიხუნენ კიდობანნი იგი# ბალ. მვე,91. 
იხ, ჭურჭელი. 

მეხარბე «მეჭრმლეა: „მიავლინა მეფემან მეხარბშ და 

უბრძანა მოკუეთაი თავისა მისისაი# C,-- „წარავლინა მ ე ვ რ– 
მლ თ;სი და უბრძანა მოღებად თავი მისა" ხწC, მრ. 0,27. 
იხ. (ხარბი). 

მეხის-ტეხა გახურებული რკინა, მეხი: „წარაელინე თუ 
მეხის-ტეხანი (მეხნი ხს.)“ 0, იობ §8,35; „ჩუენებად 

(ყოს გულის-წყრომაი რისბვისაი... მეხის-ტებითა 
სასტიკითა“ 1, ეს. 80,80; „მოავლინე მ ეზის-ტესზაი, ანე 

სხუაი რაი ჭირი“ მ. ცხ. 102;; „ნუუკუე... მეხის-ტეხი- 
სა ცეცხლი გარდამოჯღეს ზეცით და დამწუას მე“ მ. სწ. 
980,90. იხ. ტეხა. 

მეზუეშნე მესაიდუმლოე: „არცა ვედრებას მიითუალვის 

ღა არცა მეზუეშ.-ნე შეიწყნარების, მ. ნწ. 981,18. იხ. 

ხუეშანი. 

მეხუთე «ნახუთალი», «ხუთეული»; 1/,: „ამეხუთძ 
შესძინოს მას ზედა“ 0,–,ნახუთალი შესძინოს მას ზე- 
და“ C, ლევიტ. 4,106; „მეხუთძ იგი (ხუთეული მისი 

C) შესძინოს მას ზედა“ M, ლევიტ. 0,5. 

მეხუთედ-ი «ნახუთალია»; 1/,: „ნახუთალი მისი შეს- 
ძინოს მას ზედა“ C,–- „მეხუთედი იგი შესძინოს მას ზე- 
და“ ხხ., ლევიტ. ?7,31. იხ. ხუთი. 

მეჭ-ი იხ. მეკი. 
მეჭამლე მეწაღე: „რომელმან მევჭვამლემან... ეტყოდა- 

მცა იგი თავსა თ:სსა, ბ. კეს.-ექუს.დღ. 191,165. იხ. 

ვამლი. 

მეველე მოხელე, ხელისუფალი: „ბრძანებაი დაუდვა 
მთავართა და ერისთავთა დღა მეველე'თა4 ბალ, 187,ე9, 

იხ. ჭელი. 

მეჭრმლე «მეხარბე»: „წარავლინა მევრმლძი თ;სი და 
უბრძანა მოღებად თავი მისი« LC,-- მიავლინა მეფემან მ ე–   
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ხარბშ ღა უბრძანა მოკუეთაი თავისა მისისაი4 C, მრ. 
06,957; „ვითარცა მოჰკუეთა თავი მევრმლემან მან“ პავ– 
ლე მოც, §2,10. იხ. ვრმალი. 

მევსეულად იხ. მეყსეულად. 
მეჯორე ჯორის მძოებელი, მომვლელი: „მეჯორძფ Lა- 

ულისი“ 0, L მფ. 31,7; „საჯორეს ყოველნი ძმანი იყევნიან 

მეჯორედღ" ი.-ე. 49,954. იხ. ჯორი, 

მეჯურღმულე წყლის ამომღები: „ჭმისაგან ღოლაბისა 

მეჯურღმულესა არა ესჰა რეკი“ ლიმ. 91,995. იხ. 

ჯურღმული. 
მეჰეკან-ი იხ, მიჰრაკანი. 

მეჰომე «მბრძოლი», მებრძოლი,” აღმძვრელი, მოჩ- 
ხუბარი, შოდავე: „მამაკაცი მეჰომე იყო“ C,–კაცი 

მბრძოლი იყო.“ M, ისუ ნ. 17,1; „მეჰომეთა თანა 

კრული“ მრ, 15,7; „კაცი მეჰომე ვარ მე" C, მსჯ. 19,8, 
იხ. ჰომი. 

მეჰრაკან-ი იხ. მიჰრაკანი, 

მვასხებელ-ი მსესხებელი, «მოვასხე», მოვალე: „იყოს 

მგასხებე ლი იგი ვითარცა მავასბებელი4 0,--ციყოს... 

მოვასხე, ვითარცა მავასბებელი“ წხ., ეხ. 94,9. იხ. 
ვასხი. 

მვედრებელ-ი მახვეწარი: „ღმერთსა არა ხოლო თე სი- 

ტყუანი ჰნებვენ, არამედ საქმენი მვედრებელთა მისთანი“ 

მ. სწ. 6,11; „არავინ არნ (საპყრობილესა შინა მყოფთა) 

მოურნე და მვედრებელი, ოროაითამცა გამოიყვანნა“ ILI-- 

6295, 30,; „მვედრებელთა იგი ქენებაი არა ისმინიან“ 
8--341, 037. იზ. ვედრება. 

მზა «განმზადებულიჯ, მომზადებული: „მზა იყვენით4« 
C,–-– „იყვენით განმზაღებული ML, მთ. 94,944; „შენ 

თანა მზა ვარ საპურობილედ და სიკუდილდ მისლეად“ ლ. 

995,88: „მზაი პური ზეცით მოეც მათ უბრომელად“ 0, 

სიბრძ. სოლ. 10,90; „ცისკარი მზაი ვპოვოთ იგი 0, 

ოვსე 0,მ. 

მ%ზა-ჟყოფა დამზადება», მომზადება: »მ% ა-ყ ო საგზა- 
ლი გზისა მისთვს საუჯუნოისა“ მ. სწ, 9540,5: „პური ჩემი 
მზა-მიყოფიეს (დამიმზადებიეს C)“ მთ. 99,4. 
„მ ზა-მი ყავ მე, რაითა ვისერო“ ლ. 17,8; „შჯდნი ბომონნი 
მზა-მიყოფიან“ C, რიცხ. 3ჩ8,+, იხ. აღმზადება, განმზა– 

დება(«ული), განმზადებულება, განუმზადებელი, განუმზაღებ- 
ლობა, დამზადება, მზადება, მომზადება, უმზო. · 

მზადება მომზადება: სქიდრე-იგი უმზაღებდეს-ღა4 

საქ, მოც. 10,10; „ყანათა დასწინდავნ, ერქუანთა ჰმზ%ზა- 

დებნ, ურნატთა ვანაპებნ« მ. ცხ. 70V. იხ. მზა, შემზაღება. 
(მზადება) შფოთება. იბ. აღმზადება. 
(მ%ზადება| ამოწვდა. იხ. აღმომზაღება. 

მზაკუ(ვ)არ-ი «ზაკულია»ა, ცბიერი, მატყუარი: ი„მოქ- 
მეღნი მზაკუვარნი გარდაიცვალნიან“ (Vი”. „მუშაკნი 

ზ აკულნი გარდაიცვალნიან«) II კორ. 11,198; „უტყუ იქმ- 

ნენ ბაგენი მზაკუვარნიბ ფს 80,110: „მოსისხლე და 

მზაკუვარი სძაგს უფალსა“ ფს. 5,7; „განსდევნო მვჯეცი 
იგი მზაკუაპრი, მელი მცბიეოი“ მ. სწ. 1ე,11. იხ. ზა- 

კუვა. 
მზაკუვარება „ცბიერება, მატყუარობა: „აუწყა მეფესა 
მზაკუვარება<9 იგი“ არსტ. 98,959; „უკ-ეთუ კულა აგრ-



ძნა მზაკუვარებან სატანაისე« მ, ცზ. 105. იხ. მზა- 

კუკარი. 
ვმ%ზარაულ-ი, მზარეულ-ი საჭმლის მომმზადებელი; მნე: 
„მოკუთ|ალეა-ულ მზარაულმანძ 6C, გოდ. იერემ. 9,90; 

„მეპულე ანე 3მზარღეულ ას, სადა არს პერი ანუ პირად- 

პილაღი სანოვაჯშ, რომული მაგას დაუმზადებიეს“ ფლკტ. 184, 

25: „არა პატ-ე-ვსცე?დეთ... სიპელოვნესა მ ზა რაულთა- 
სა“ გრ, ანძ.-შობ. 285,1; „მზარეულმან მიიღო იგი და 

<ეწუა ტაფათა- მ. ცხ. 424(. იხ, მზარეულობა, სამზარაულო. 

მზარაულ-ი, მზარეულ-ი 

მზარაულთ-მთავარ-ი მტარვალთა უფროსი: 
იგე ბკტეფლე-.. მზარაულთ-მთავარმან“ 

69,1. იბ. ვე-ავარი. 

მზარაულთ-მოძღუარ-ი მტარვალთა უფროსი: „მისცნა 

გინ: საპურობილესას მზარაულთ-მოძღურისა მის“ 

0. დაბ. 40,8. ის. მოძუუარი. 

მზარდელ-ი გამომკვებავი:: „მ მორჩილებაო, მზარდელო 

ურველთა წმაღათალ“- მ. ცხ, 826”, იხ. ზრდა. 

მზარდულ- აღმზრდელი, ძიძა: თ»თმოკეღა დებორა, 
ვმზარდული რეღპეკაიი“ 0, დაბ. 85,8; „მისცა იგი და 

მზარღულ: მ-სი, მა”ოვნებელი საუნჯესა მას ცხედართასა 

და ღამალა“ M,.II ნშტ. 92,11; „მისცა ზანდან მზარდუ- 

ლა დღ. ბალ. 10,258; „მისცეს მშობელთა მისთა მზარდულ. 

სა" 5)ო.--11,21V; „ფუფუენებაი აქუნდა მზარდულისა 
მოსუსაგან" 5|ი.“--11,77V. იხ. ზრდა, 

მზარეულ-ი იხ. მზარაული. 
მზარეულობა საჭმლის მზადება: „დაყო მზარეულო- 
ბასა 9-ნა ორი წელი, გინა «მეტეს“ ი.-ე. 17,7. იხ. მზა- 

რღგელე, 

(მზახალ-ი) იხ. დამზახება, მზახება/მზახობა. 
მზაზება, მზახობა დამზახლება: »გუემზაზხენით ჩუ- 

ენ“ 0. დაბ. 84,9; „ემზახა საბლსა აქაბისსა““ M, IL 
ნშტ. 181, „მზახობანი ჰქჰნნეთ მათდამი“ C, ისუ წ. 
88,197: „მზახობაი ყო სოლომონ ფარარასა მიმართ4 
0, III მფ. 8,1. იხ. Iმჭაბალი). 

მზე: „რაჟამს დაჰჯღა მზე“ მრ. 1.89; , შენ დაამტკიცე ნა- 

თელი ღა მზი+ ფხ, 7?მ,10; „მზ ესა მას სიმართლისასა 
გვთ!'რობს მრთ, უე, ხ. გაბ, 899; ეზრდინ დათესულსა წჯმითა 
და მზითა“ მ. სწ. 145.11. იბ. მზევნება მზუარე. 

მზევნება გამზევება, მზეზე გაშლა: „კიდობანი, აღსავსე 
სამოს–ებითა.., უ'ეეთუ უტეენე იგინი და არა ამ ზევ- 
წებლე, თ:თ ღალპ-ნ იგინი“ მ. ცხ. 951”. იხ. მზე. 

მზერა «ლოღნა?, «ღადარნება», «დამზერაჯ, თვალ- 
თვალი, «მზირ-ყოფა»: „მიმზირდეს (მელოდეს 

C) მე ცრღვილნი წარწყმედაღ" ფხ. 118,9§; „უმზირდით 
უ:უანა ქალაქსა“ M.–.დაიღარნეთ უკუანა კერძო ქა- 

ლაჟისაბ 6, ისუ ნ. 8,4: „უმზირდეს სიკიმასა” M,-- 
=2ზირი ყვეს ს/ქიმსა ზედა“ 6, მხ/, 9,94; „უმზიროს 
მა» M,--,ლ=აუმზიროს მას" ცგხ., 11 3/. 10, 11; „უმ- 
ზირღე“ 2-ს პოვ5§აღ რასმე სიტყუასა პირისაგან მისისა“ ლ, 

11,594; „-6ზირინ ცოოებლე მართალსა“ ფხ. 86,19; 
„ყრეელსა ურრესს =მზირის. 0, იგ. ხოლ. 7,129; „ლომი 

წაღირა უმ%ირონ“ 0, ზირ, 9?,1I; „უმზირღეს გზასა 
ზედა მოკლვაღ მას“ ხნაქ. მოც. 96,8; „გზირინ ფარელად, 

„მიიყიდა 

0, დაბ. 
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ვითარცა ლომი საყოფელსა თ.სს“ ფს. 9, 80; „და- 

არწმუნა ძმათა მათ მონასტრისათა მზერდ ასაქ- 
მისა მის“ მ. ცზ. 180. იზ. დამზერა, სამზერელი, სამზირი. 

მ%0-აღმოსავალი, მზის-აღმოსავალ-ი აღმოსავლეთი: 
„რომელსა ეწოდების მზV-აღმოსავალი წინაწარმეტ- 

ყუელისაგან“ ფიშ%. L, 590; „ელვაი რაი გამობრწყინდის მზის- 

აღმოსავალით მთ. 94,97; „მზის-აღმოსავა- 

ლით;გან ვიდრე მზისა დასავალაღმდე“ M, I ნშტ, 99,165. 
იზ. აღმოსავალი. 

მზიდველ-ყოფნა «მიწევნა», განზიდვა: „რაოდენნი მ ზ ი 
დველ იყენეს ჟამისა იესუის თანა” C,--„რომელთა ჟამნი 

მიაწინეს ისოს თანა“ M, ისუ 6. 94,90. იხ. ყოფნა. 

მზირ-ი «დადარანებული», მზვერავი, ჩასაფრებული: 
„ყვეს ძეთა ისრაელისათა მზირი გარემოის გაბაასა“ M, 
მსჯ. 90,920; „მზირნი აღდგედ მწრაფლ ადგილით მათით“ 

C,-–-„,დადარანებულნი იგი აღდგენ ადრე ადგილით 

მათით" M, ისუ ნ. 8,189; „დათუ მზირ შექმნა მე იგი, 
ვითარცა ლომი, სამალველით“ 0), გოდ. იერემ, მ,10; 

„მზირი მისი ჯდა საუნჯესა შინა” C, მსჯ. 106,90; „მზირ- 

უყვეს მას და მიავლინნეს მზირნი ორგელნი“ ლ. 90,90, 

„დაჯღის იგი მზი რა დ მდადართა თანა ფარულად, მოკლ- 
ვად უბიწოისა“ ფს. 9,90, 

მზირ-ყოფა მოლოდება, თვალთვალი, დასაფრება, 
«მზერა»: „მზირ-უყვეს მას და მიავლინნეს მზირნი 

ორგულნი« ლ. 980,90: „მზი რ-უყავთ ვეენაჭოვანსა შინა“ 
0, მსჯ. 51,590; „მზირი ყვეს სჯქემსა ზეღა“ 6,–-,უ მ- 
ზირ დე ს სიკიმასა4“ M, მსჯ. 0,124. 

მზირა: „ლომი იგი მზირის შთანთქმაღ“ მ. სწ. 10მ,15; 
„გზასა ზედა ლომი არს და ავაზაკი მზირიან“ მ, სწ. 
948,9, შდრ. მზერა. 

მზის(ა) დასავალ-ი დასავლეთი: „მზის-აღმოსა ეალითგან 
ეიდრე მზისა-დასავალადმდე“ M, I ნშტ. 19,166; 
„ყოველნი ნავნი ზღუსანი და საჭის-მხერველნი მათნი გეყვნეს 
შენ მზის-აღმოსავალით და მზის-დასავა ლთაით“ 0, 
ეზეკ. 97,9; „მზის-აღმოსავალითგან მზის-დასავალამ- 
დე“ ფს. 49,1. იხ, დასავალი. 

მზის-თუალ-ი მზე: „ვერ იხილოს ნათელი მზის.თუა. 
ლისაი“ ფიზ. 1,0; „განანათლოს ყოველი ქუეყანაი 
უფროის მზის-თ უალი სა“ მ. სწ. 919,18. იხ. თუალი. 
მზის-ქალაქ-ი: „რომელნი უშვნა მას ასენექ, ასულმან პეტე- 

ფრესმან მღდელისა მზის-ქალაქისამანძ C0,0 დაბ. 
40,90, იხ, ქალაქი. 

მზმნელ-ი მისნობის მოქმედი წინასწარმცნობელი; 
კუდიანი: „ნუ ისმენთ... მზმნელთა თქუენთასა და მე- 

წამლეთა თქუენთასა“ 1, იერემ, 97,0; „ვაი არს მზმნელთა, 
რამეთუ... დასცის მას თუალი... და მოკუდის“ მ. სწ, 40,18. 
იხ, ზმნა; შდრ. ნიშთ-მზმნელი. 

მ%ზრახ-ი მოლაპარაკე: ფრიად მზ რაზი ენისაგან მოინა- 

დიროსი მ, სწ. 974,10. იზ. ზრახვა. 

მზრახვალ-ი «მთავარ-მზრახვალთაგანი», «თანამზრა– 
ხველი», «რომელი ეტყვს», მრჩეველი, მოლაპარაკე: 
„მზრახვალი“ 06ნ,--„რომელი-იი იყო მთავარ- 
მზრახვალთაგანი“ C, ლ. 98,წ0; „მზრახევალი“
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0,–„თანამზრახველი“ M, ესთ. 18,მ; „კაცი მზრახ- წყაროება, 

ვალი დედაკაცისა მიმართ“ C,–,„კაცი იგ, რომელი ლეთი, წს. წყალთა“ IL, ფხ. 118,8, იხ, (მთეული), მთეუ– 

ეტყოდე ცოლსა ჩემსა#“ M. მს/, 18,11, იხ. ზრახვა; შდრ. პური, მთოანი, 

თანა-მზრახვალი, სიტყუს-მზრახვალი, ძურის-მზრახვალი. 

მზრაზვალობა რჩევა, დამრიგებლობა: „არა დასცხრე- 

ბოდა ღმრთის თანა მზრახვალობისაგან“ II-- 

099 ,91Vყ. იხ. მზრახვალი. 

მზრდელ- «გამომზრდელი»„, ძიძა აღმზრდელი: 
„ვოქმნენით... ვითარცა-იგი მზრდელი რაი ზრდინ თვსთა 

შვილთა“ I თეს. 9,?; „დაივიწყე ღმრთისა, მზრდელისა 
შენისაი“ C,– „დაივიწყე ღმერთი, გამომზრდელი შენი“ 

M, 1I შჯ. 39,186; „„თეოტიმოს იყო მზრდელი... და მის- 

ცემდა სარკუმლით პურსა“ 5)ი.--11,88V. იხ, ზრდა; ზღრ. 

გამომზრდელი, საცხოვრის-მზრდელი, ცხოვართ-მზრდელი,. 

მზრუნველ-ი მომვლელი: „მკუდარნი, „ი რომელთა არა 

ესხნენ მოურავნი და მზრუნველნი“ II--0935,80;, იზ, 

ზრუნეა; შდრ. თანამზრუნველი, მრავალმზრუნველი. 

მზუაობარ-ი ამაყი, გოროზი, ამპარტავანი: „ნუმცა ვართ 
მზუაობარ“ გალ. წ,96; „გლები მზუაობარი“ 0, 

ზირ. 96,4; „მზუაობართა ამათ მოგუეცეს სატანა და- 

მთრგუნველად“ მ. ცხ. 800. იზ. ზუაობა. 

მზუაობრობა ამპარტავნობა: »„ეკუეთე არა გაქუს ლმო- 
ბიერებაი უწყოღე, რამეთუ მზუაობრობაი გაქუს“ 
მ. ცხ. 105V. იხ. მზუაობარი; ცუდად-მზუაობრობა. 

მზუარე, მზუარეს(ა) აღმოსავლეთით: „წარვიდა... აღ- 
გილსა მზუ არესა“ რიფს. 174,4, იხ მზე. 

მზუელ-ი დნეზჯ», დედალი: „ამზეელი უბიწოი მოიბას 

მან (ცხოვარი)? C,–ნეზუ უბიწოი შეწირენ იგი“ 0, 

ლევიტ. 4,მ5. იზ. ზუება. 

მზღველ-ი #«თანამდების,, მოვალე, გადამხდელი: 
„მ ზღველ თავისა თჯ;:სისა იყოს” C,––„თანამდებ იყოს 

თავისა თ;:სისაი“ M, ისუ ნ. 9,10; „მზღველიმცა არს 

ჩუენთა ცოდვათაი“ #--484,910. იხ. ზღვა. 

მთა «მთეურია, «მთეულეთი», «მთოანი»ჯ; „აღიყვანა... 
მთასა მაღალსა ფრიად“ მთ. 4,8; „მთათა საფირისათა“ 

M,--,მთეურსა შინა საფირისასა“ C, ისუ ნ. 16,48; 

„·მთეულეთად მიმართ“ 6,–-,მთად კერძო“ M, ისუ ნ. 

18,18; „ქუეყანაი მთაი და ბარი” M,--„ქუეყანაი მთო- 

ანი და ველოანი (არს)“ C, II შუ. 11,11; „განიბნინეს 

მთათა და ველთა” ვრდ. 88,1;; „მთისა და ველისანი 

დამკჯ/დრებულ-ღა იყენეს“ C0), აქ. 7,7. 

მთად-კერძო «მთით-კერძო», მთისაკენ, მთის მხარეს: 
„წარიდა მთადკერძო მწრაფლ“ LL, –- „წარვიდა 

მწრაფლ მთით კერძოსა“ C, ლ. 1,890; „წარვიდა მიერ 

მთად კერძო“ 0, ივდ. 9,938. 

მთით-კერძო მთის მხარეს, «მთად-კერძო»; «მთის- 
პირი»: „წარვიდა მწრაფლ მ თი-თ კერძოსა“ C,-– „წარ 

ვიდა მთად კერძო მწრაფლ. LLC, ლ. 1,39; „ეუფლოს 

ამას ყოველსა მ თით-კე რძოსა” 0, ივღდ. 10,18; „მთით- 

კერბო წარვიღეთ. C, „მთის პირი წარელოთი 

იხ., რიცხ. 90,19, 

მთათა მწუერვალ-ი «კლდე განუკუეთელი»: „გარ- 
დააქცინა... მთათა მწუერვალნი წყაროებად წყალ- 
თა %, –– „გარდააქცია... კლდე განუკუეთელი   

მთავარ-ი «სატრაპესი, «ბჭე», «მსაჯული?, «წინამ– 
მთავრის «გუნდი , «აზნაური», «თავი», მეთაური, 
(ატრაპ ი; «ძდღდიდარი:: „ყურად იღეთ მთავართა 

მ “ ესთა C) 0, მსჯ. 5,8; „მისცეს იგი პილატეს 
თავარსა (ბჭესა C)“ მთ. 97,9; „წინაშე მთავარ- 

თა (მსაჯ ულთა C) წარგადგინნენC«” მთ, 1ქ,9; „დადვეს 
ერმან იგი თავად მათ ზედა და მთავრად“ C,--„დაად- 
გიჩეს იგი ერმან მან კრებულთა ზედა მთავრად მათდ» და 

წინამძ ღურაღი“ დხ., მხჯ. 11,11; ი„განყვნა სამასნი მა- 

მაკაცნი სამ მთა ვრებაღ“ C,--„განყო სამასი იგი კაცი 
სამას გუნდად“ M, მსჯ. 7,106. „ტაძრობას ჰყოფდა.,. 
მთავართა თანა გალილეაისათა4 C,--,მზა-უყო პური... 
აზნაურთა გალილეაისათა” ML, მრ. 0,5); „მზა-ფყო 
პური მთა გართა მასთ“ Iს,--„ტაქრობას ჰყოფდა 
მდიდართა თანა“ C, მრ, 0,391; „არასადა უმრწემეს ხარ 
მთავართა შორის იუდღაისთა«“ მთ, 9,6; „მთ ავრითა 
ეზმაკთაითა განასხამს ეშმაკთა” მრ. 8,299; „აღვიდეს მისა 
მთავარნი იგი უცზბოთესლთანი/–“ M, მხჯ. 10,წ6; ი„ესმა 

მთავართა ყოველთა მის ძალისათა“ 0, იერემ. 40,7: 

„განარისზნეს... მთა ვარნი იგი მის კქალაქისანი” ხაქ. 

მოც. 18,60; „წარიყეანა.. მღღელი იგი მთავარი და 
სოფონია, მღდელი შემდგომი“ I, იერემ. 695,14; „ისმინეთ 

ჩემი მთავართა მაგათ ერისათა« 0, ზირ. Mჩ80,19; „და- 

სუეს ნაბეთშ მთავრად ერისა“ 0, III მფ. 91,19; „შე- 
კრიბა მთავრები იგი და ერის-თავეი“ C0, დან. 8,94; 
„მოუწოდა ყოველთა მთავართა სპარსეთისათა“ 0, L 

ეზრა 8,14; „უთხრობდეს მთავარსა მას კრებულისასა«“ 

ან. ებრ. 885,84; „ამცნო მთავართა მათ შეეტლეთა 

თ;სთა" 0, 1IL, მფ. 92,ე1; „იყო იგი მთავარი მეზუერე- 
თაი“ ლ. 19,9; „რომელნი იყვნეს მთავარნი მჭუმილავ– 

თანი« M, ესთ, 9,91; იმთავ»რსა მას ქალაქისა“ C, I1IL 
მფ. 99,90; „შესცოდა მთავარმან ღ1ნის-მნემან მეფესა 
ეგჯპტელთასა4“ 0, დაბ 40,1. იხ. თავი, შღრ. ავაზაკთ- 

მთავარ,„ ათასის-მთავარი, ანგელოზთ-მთავარი- ანგე- 

ლოსთ-მთავარ,„დ ასომთავარი, ერის-მთავარი„ მამათ-მთა- 

ვარი/მამად-მთავარი, მეოთზედ-მთავარი, მესაპყრობილეთ-მთა- 
ვარი, მეფასეთ-მთავარი, მზარაულთ-უმთავრესი, მთავარი, 

მოგუთ(ა)-მთავარი,„ მტარვალთ-მთავარი, მღდელთ-მთავარი, 
მწყემსთ-მთავარი, ნიჭთ-მთავარი, სამთავრო, საპყრობილის- 
მთავარი, საქურისთ-მთავარი, სენაკაპანთ-მთავარი, სიმთავ#ე, 

სოფლის მთავარი. 

მთავარ ნიჭთა «ნიჭთ-მთავარი»: „არეა იყო მთავარ 

ნიჭთა. ყცხ.,--„სარეა იყო ნიჭ თ-იმთაეარ” 1, იერემ. 

61,59. 

მთავარანგელოზ-ი: „ამთავარანგელოზთა თანა იხა– 

რებდ“ გრ. ნაზ, 801,606, იხ. ანგელოზი. 

მთავარდიაკონ-ი: „მიავლინა მისა მთავარდიაკონიი 

საკ. წიგ. II 166,0. იზ. დიაკონი. 

მთავარეპისკოპოს-ი მამა(თამთავარი: იღადგა მთა. 

ვარეპისკოპოსად დიდი ნერსშ4 ნწრს. 69,7; ა» შეიწყნა- 
რა სიხარულით თეოფილე მთავარეპისკოპოსმან« 
მ, ცზ. 08V. იხ, ეპისკოპოსი.



მთავარმზარეოღლი 

მთავარმზარეულ-ი «მთავარსაქურისი»: „მი:გო.. არი- 

ოჭყ მ2ოავაღმზალეულ სა მეფისასა” ნხ.,-- „მიუგო... 

აღიღლქ მთავარსა პურისსა მეფისასა” C). დან. 2,14. 

ის. მზა«უული. 

მთავარმზრახვალთაგან-ი 

უყო მთავარმზოაზვალთაგანი“ 

LC C)ა“ C. ლ. 98,50. იხ. მზრაბვალი. 

მთავარმოწამე: „დავაL–ენე ხატი წმიდისა გიორგი მთა- 

ვაღმონწამისალი --454.315, იხ. მოწამე, 

მთავარსაჭურის-ი :მთავარმზარეული:: „მიეგო... არი- 

ღქს მთავარსაპურიბსა მეფ-სასა“ 0,-- „მიუგო... 

არო მთავარმზარეულსა მეფისასა” იხ., დან. 

§ 14. იხ, საჭქუოუსი. 

მთავარსპაიპეტ-ი ი«ერის-თავია», მხედართ-მთავარი: 

„ეარ მთავარს პაიპეტი ძალისა უფლისაი4 C,– „ვარ 

ელისთავი ძალსა M, იხუ ნ. 5,14. იხ. 

«მზრახვალი:: „რომელი-იგი 

(მზრაზვალ 

უფლისა04 

პალპეტი, 

მთავრობა დაუფლება, გამთავრება: „ჰმ სთ ავ რობდე 

<ენ ნათესავთა» მღავალთა”? CM, 1L შჯ. 15,80; „მთავარნი 

ს-მაღთლით მთავრობდენ" I, ეს. მ2,1; „ღაჯდეისს და 

მთავრობდეს საყღარსა თოჯსსა“ 0, ზაქ. 0,18; „შენ 

ყოველთა ჰიეთავრობ“ M, 1 ნშტ. 20,1=; „რომელი-იგი 

მ-ს ზელა მთავროტბ%ნ“ მ. სწ. 111,მ9, , 

მთავრობა «მსაჯულება»; §თავია: „მისცენ იგი მთავ- 

ტობასა და გელმყწიოფებასა მთავრისასა” ლ. 90,20; „სუ- 

ლითა მთავრობისაითა დამამტკიცე მე# ფს. წ60,14; 

ინთავარო ყოვლისა მთავ რობისაო“ M, I ნშტ, 99,125, 

„მთაქრობასა =ღმCთოთასა კუნესიეღ კაცნი“ 0, იგ. სოლ.29,5; 

„მთავრობასა ასერეთს კჯრინხსს"“ 0C,--ემსაჯუ- 

ლეხაLა მას ასურთა ზედა კჯრინშსსა“ C, ლ. 9,9; „იგი 

მოსცა მთავრობად უფროის ყოველთა ეკლესიასა“ C,– 

„გი მოსცა თა ვად ზესთა ყოველთა ეკლესიასა“ ეფეს.1,99. 

იხ. გთავარი; შღრ. ერის-მთავრობა, მეოთხედ-მთავრობა. 

მთავრობის-მოყუარება ხელისუფლების მოყვარეობა: 

„რალთა უცხო იყოს მთავრობის-მოვუარებისაგან 

მ, ცხ. 98V. იბ. მოყუარება. 

მთარგმნელ-ი ვენც თარგმნის: „ლოცვა ყავთ ეფთიმეს- 

თ·;ს მზთოარგმნელისა4 I31--2951, 104;, იხ. თარგმნა. 
მთერძველ-ი «მთესველი:: „ვითარცა... მჭნველი და 

მთერძველი, ეგრშთ მოუვედ მას” 0,--–„ვითარცა მჭვნვე- 

ლა ღა მთესველი მიეაბლე მისა მიმართ“ წჯხ., ზირ. 

6,919. Cხ. თერჰვა. 

მთესვარ-ი მთესველი: „გამოვიდა მთესვგარი თესვად“ 

მთ. 18,9; „მემაკნი და მთესვარნი, რომელნი გულითა 

მვუხარე იყინეს თესულთა მ:თთათ;უს“ მ. სწ. 05,17. იზ. 
თევა. 

მთესველ-ი ვინც სთესავს; «მთერძველი»: „მთე სვე– 
ლი იგი ღა მომკალი” 0, 4,86; „ვითარცა... მთ ესველი, 

მ--ზლე მ.ა 6-მ.რთრ“ ჩხ.,–- ვითარცა... მთერძველი, 

იკრწთ მიუზია მას" 0, ზარ. 0,1. იხ. თესვა. 

(მთეულ-ი1 იხ. მთა. 

მთეულეთ-ი «მთა»; „5თააწეეს საზღვარი ატაროთით კო- 

რეკისათ მთ·ეულეთათ მიმართ” C,–„მთავიდეს საზ- 

ლღვარნე ატაროთით აღარც მ თ აღ კერძო“ M, იხუ ნ. 18,18, 

იზ, 3თა. 
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მთეურ-ი «მთაა: „ამთეურსა შინა სიფირისასა“ C,-- 

„მთ ათა საფარისათა“ M, ისუ წ. 15,48. იხ. მთა. 
მთიბელ-ი მომკალი: „იყუნენ... ვითარცა თივაი უკუანა 

მთიბელისა“ 1, იერემ. 9,599. იხ. თიბვა. 

მთიებ-ი მნათობი, IVCIICI, ICCCI5 მVI0I”მI0; «ნა- 
თელი»: „მთიები გამობრწყინდეს გულთა თქ;ენთა“ 1I 

პეტრე 1,19; „მთიებმან იცნა თ;სი იგი წესი“ M, იობ 

ეა.19; „მთიებისა წინა გჯშევ შენ“ C, ფს. 109,3; „ვი- 

თარ გარდამოვარდა ზეცით მთიები იგი“ I, ეს. 14,129; 

„მენ აღმოაბრწყინეა მთიები ჟამსა მისსა? M, იობ 88,89; 

„მჩნდეთ, ვითარცა მთიებნი სოფელსა შინა“ ფლპ. 9.10; 

„ბრწყინვენ სოფელსა “შმინა, ვითარცა მთიებნიი #ტ,-- 

„ბრწყინვალე არიან, ვითარცა ნათელნი სოფლისანი“ 8, 

ხბნტ. 145,950. „რაითა ეჩნდეთ, ვითარცა მთიებნი სო- 

ფელსა შინა" საკ. წიგნ. II, 49,7. იხ. თევა. 

მთის-მყოფ-ი მთის მცხოვრები: „მზაკუვართა 

მყოფთა... ინებეს“ არსტ. 006,94, იხ. მყოფი. 

მთის-პირ-ი «მთით კერძო»: „მთის-პირი წარვლოთ“ 
ხხ.,–„მთით კერძო წარვიდეთ“ C, რიცხ. 90,10. იხ. 

პირი. 

მთნება, მთნევა «მსახურება»: „რაითა არა უ მთნებო- 
დინ უფალსა“ C,–-„რაითა არა ჰმსახურებდენ უფალ- 
სა“ M, ისუ ნ. 99,941; „ემთნნეთ (ჰმსახურებდეთM) 

უფალსა, ღმერთსა თქუენსა, ყოველსა ჟამსა“ CM, ისუ ნ. 
4,294, 

მთოან-ი «მთა»: „ქუეყანა, მთოანი და ველოანი (არს)“ 

ბარი“ M, IL შჯ. 11,11, იL 

მთის- 

C,–ქუეყააი მთა9 და 

მთა. 

მთო(ვ)არე მთვარე: „მთოვგვარემან არა გამოსცეს ნა- 

თელი თუსი“ მთ. 94,990; „ვითარცა მთოვარფ იცვალის“ 

0, %#ირ. 97,19; „იყოს ნათელი იგი მთოვარისაი“ I 

ეს 80,90; „-მთოვარც დადგა წესსა ზედა თსსა“ 0, ამბ. 
8,11; „მზე და მთ ვ არე დაბნელდენ“ მ. სწ. 14,8; „აღივსო 
ვითარცა მთოვარე დაკლებულ ი” 0, %ირ. 880,10. იხ. 

მთოვარებრი. 

მთოვარითა გუემულ-ი მთვარეული: აკღაღათუ ვინმე 
მთოვარითა გუემულ იყოს# ოქრ,-მარს.: და იონ. 14მ, 

მთოვარებრ-ი მთვარისნაირი: „იქმნა კიდობან მთოვა, 

რებრითა ნათლითა სავსშ“ #10,--11,96მL, იხ. მთოვარე. 

მთრვალ-ი დალეული: „შემფოთდეს და შეძრწუნდეს, ვი_ 

თარცა მთ რე ალნი“ ფს. 100,97; „·მთრვალი, რომელი 
სთხევნ ერთბამად“ I, ეს. 19,14; „შურითა მთრვალ იყო“ 

მრთ. 0, ოქრ.-პეტრე და ელია 819; „მძლენი იგი მთრვა- 

ლვე იყენიან“ ILI--99651,9587L, იხ. თრობა, სიმთრვალე. 

მთრვალობა სიმთვრალე: »„ზუუკუე დამძიმდენ გულნი 
თქუნნი შუებითა და მთ რვალობითაძ“ ლ. 91,84; „ღჯნოი 
და მთრვალობაი მიიღო გულმან ერისა ჩემისამან“ 0, 

ოვსე 4,11; „სთროდა მთრვალობითა მით სიფრთხი- 
ლისაითა#“ კ. იერ.-მარტელ. 188,695; „დაანთქნის სულნი 
ჩუენნი, ვითარცა მთრვალობამან და ბრუქცეულებამან 

ვინმე შეიპყრის#“ ოქრ.-მარზხ. და იოწ, 104,10; „მორიდებაი 

წეს არს... მთრვალობისაგან“ იქვე, 100,927; „ღ?7ნი- 
საგან... არს მთრვალობაი და ბილწებასა იქმს« ვარ. 
808. იხ. მთრვალი,



მთქრე 

მთქრე: „პირველ მთქრძ9 ასპარეზსა ზედა მვნეთასა« ILI-- 

841,544 იხ, თქრომა. 
მთქუმელ-ი იხ. თქუმა. 

მთქუმელობა იხ. მთქუმელი. 

მთხევარ-ი, მთხევლარ-ი «მესათხევლე», «მეთევზური»: 
„ისათხევლიდეს სათბეველითა ზღუასა, რამეთე მთხ ევარ 
(მესათხევლე L8) იყვნეს“ მრ. 1,106; „რამეთუ მ თხ ეჟ- 
ლარ იყენს“ 0C,– „რამეთუ იყვნეს იგინი მეთევზ ური 

ნL, მთ. 4,18, იზ, თხევა. 

მთხო(ვ)ელ-ი მათხოვარი: „ჯდა მთხოველად გზასა« 
მრ. 10,460; „ბრმაი ვინმე ჯდა გზასა ზედა მთხოეელადძ 
ლ. 18,15;„არა ვიხილე მართალი დაგდებულ, არცაღა თესლი 

მიი მთხოელ პურისა“ ფს, 30,906. იხ. თხოვა; შდრ, 

პურის-მთხოელი. 

მთხრებლ-ი, მთხრემლ-ი «დანახეთქია, «გუბია, თხრი- 
ლი: „მთაცუვიან მთზრებლსა“ მთ. 15,14; „თხარეს წი- 

ნაშე ჩემს მთხრებლი“ ფს. 50,7; „აღმოჰკუეთა მ თხ- 
რებლი“ ფლკტ. 150,მ;„ამას ყოველსა მთხ რებლი ღიდ 
არს შორის ჩუენსა და თქუენსა“ C,--,„ამას ყოველსა თანა 

შმორის ჩუენსა და შენსა დანახეთქი დიდი დამტკიცებულ 

არს“ 06, ლ. 16,906; „მთააგღეს იგი მთხრებლსა და 
აღადგეს მას კუნცხი ქვათაი“C,–– „შთააგდეს იგი გუბსა... 

და აღადგინეს მის ზედა ღუერფი დიდი ქ?მშისაი“ M, ისუ წ. 

8,99; „დაფლულ იყო მიწითა მით მთხრებლსა მას ში– 

ნა“ ფლკტ. 156,0. იზ. თხრა. 

მთხრობელ-ი მომთხრობი, ისტორიკოსი: 
0, IL ეზრა 8,10. 

„ამთხრო- 

ბელსა შჯულისასა“ გიკითხავ“ იხ. 

თხრობა, 

მთხუევა შეხვედრა, შეყრა, შეხება: „ემთხჯის მას 

დათ:“ 0, ამოს 5,19; „მიიღო იოვანე მარჯუენე ავაზაკისაძ 

მის და ამბორს უყოფდა ღა იმთხუევდა თუალთა თვსთა“ 

მ. სწ. 99მ,18. იხ, დამთხუევა, ვერ-მიმთხუევა, მიმთხღევა, 

მომთხუევა, შემთხვევა. 

მთხუნველ-ი თხუნელა. LმIიგ: -მხულივი და მსუენი და 
მთხუნველი“ 0, ლევიტ. 11, 30. 

-მი «მიმართ»: „თუალნი მონათანი ჭელთამ ი (ჭელთა მ ი. 

მართ 'L) უფალთა მათთაისა” ფს. 125,252; „რომლითა ღა- 

ღად-ეყავ შენდა მი” C, ფს. 90,7. 

მი- «ვიდრე»: „მეექუსით ჟამითგან დაბნელდა... მ იცხრა 

ჟამამდე“ C, მთ.'97,45; „სისხლითგან აბელის მართლისაით 

მ ისისხლამდე ზაქარიაისა“ C,––„სისხლითგან აბელის მართლი- 

საით, ეიდრე სისხლადმდე ზაქარიაისა. LC, მთ. 291,895. 

მიაკ-ი: „ვითარცა მი აკ ი, რომელსა შინა იშვების მარგალი– 

ტი, ჰაერისაგან მიიღებს ნივთსა მარგალიტისასა« #--85,147-, 

მიანგაპრება მიხვეჭა: „რაითა: არა მივიანგაპრნეთ 

ჩუენ ეშმაკისაგან“ II კორ. 9,11. იხ. ანგაჰრება. 

მიაფორ-ი იხ. ნიაფორი. 

მიახ- მიახლოება: „ამიახნდა აღსრულებად" ლ. ?,ა; 

„მიახდა (მიახნდა 08C) სიკუდიდ“ ი. 4,47. იხ. ახ-, 

მიახლება «მიხება», «შეხება», «შედგომა», «მიწევნა»: 
„რღუნაი წყალთა მრაეალთაი მას არა მიეახლოს(მიე- 
ხოს C)" ფხ. მ1,0; „არასადა მიეახლნიან (არაშეეს- 

ნიან სC) ჰურიანი სამარიტელთა“ ი. #,9; „მიახლებად 

მისსა და მსახ-ურებად მისა“ C, ისუ ნ. 99,66; „რომელნი 

16. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 
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მიგებება 

მიეაზლებიან მას« 0, იგ. სოლ. 8,1§; „მ იაახლნა 

იგინი წინაშე მისსა“ იპ. რომ.-კურთხ. ისაკ. და იაკობ, 

44,11; „მიეახსლნეს იერესალშმსძ მრ. 11,1; „·მიეახლე 
მარხვასა და ჰკითხე მას“ ოქრ.-მარს, და იონ, 108,988; „ვი- 
თარ მიეახლა სიცხესა მა“ /#,--„ვითარ მიიწია სიტ- 
ფოსა მას“ 8, სბსტ. 180,1; „ვერ შეუძლეს მიახლებად« 
მრ. 9,4; „ვიდრე არღა მიახლებულ იყო ნავსა“? მრთ. 

§. ოქრ.-მარს. და იონ. 104,957; „სინანული მსგავს არს კაცხა 

სნეელსა, სიკუდიდ მიახლებულსა“ მ. სწ. §8,1, იხ, 
ახლება, "ხლება; შდრ. ვერ-მიახლება. წ 

მიბაძვა მიმსგავსება: „მიჰბაძვიდეთ მამათა“ მ. ცხ. 

94V. იხ. ბაძვა. 

მიბერვა «გამონქრევა»: „მიეჰბერე მათ“ იხ-,– „გ. 

მოვანქრიე იგი მიერ“ 0, ანგ, 1,9. იზ. ბერეა. 

მიბირება შეგულიანება, მიმხრობა: „მოჰკალ... განრყუ–- 

ნითა მიბირებითა სიტყუათა შენთაითა" ფლკტ. 168,958. 
იხ. ბირება, 

მიბმა მიღება: „შუდნი ესე ტარიგნი მიიბნე ჩემგანძ 0, 

დაბ, 91,10. იხ, ბმა. 

მიბოძება მიცემა, ჩუქება: „მი უბოძა დაბა, რომელსა 

ჰრქჯან ციხედიდი#“ ქ. ცხ. 116,11. იხ. ბოძება. 

მიგანრომა გადარჩენა, თავისს დაღწევა, «განრომაჯ: 
„ხიონდ მიგანერენითაბ 0,–,სიონდ განერენით“I, 
ზაქ. 2,7. იხ. განრომა. 

მიგდება «შეტყორცა”, დაგდება: 

და ყოველი პჰურჭქელი ძმაცუვით,“ 6, შეტყორცნოს 
ოველ რჭელი მზირობით“ ეხ., რიცხ, 85,90; „მი- 

სათი მლ ქერპელი ლი მეანი დ. გამოსლ. 7,9; 
„ძაღლთა მი ეგდეთ იგი“ 0,0 გამოსლ. 99,31. იზ. გდება. 

მიზღვა, სანაცვლოს გადახდა; «მიცემა»: 
„მაშინ მიაგოს კაცად-კაცადსა საქმეთა მათთაებრ“ მთ. 

16,97; „მიგაგე შენ ბოროტი“ 0, I მფ. 94,198; „მიაგო 

მათ მისაგებელი ბოროტი“ 0, ივდ. ?,9; „ივასხის ცოდვილ– 

მან და არა მიაგის“ ფს. 310,91; „ჩუენ მას სესხსა მი გა- 

გებთ“: ფიზ. XI, 2მ; „მიაგე(მიეც ს) მათ საქმითა 

მათითა“ ფს. 927,4; „განიკითხოს ერი თ;:სი ღა მიაგოს 
კაცად-კაცადსა საქმეთა მათთაებრ# მ. სწ. 14,მეე. იხ. გება; 
შდრ. კუალად-მიგება, მისაგებელი. 

მიგება «მოგება», «მითხრობა», პასუხის გაცემა: „არას 
მიუგება?ი 1)6,--– „არას მოუ გებ?" C, მრ. 14,60; „ღმერ- 
თი მიუგებდა მას ვჯმათა“ 0, გამოსლ. 19,19; ამიუგ- 

ნეს მათ სიტყუანი“ C,–„მიუთ ხრნეს მათ სიტყუანი“ 

ჩხ., ისუ ნ. 99,89; „მი უგო მეფემან და ჰრქუა ანგელოზსა 
მას“ მსკ. 47,?. 

მიგება პასუხი: ჯესმნეს... მიგება ანდრიანესი“ ანდ.- 

ანატ. 92917,18. 

მიგება პასუხისა პასუხის გაცემა: „უმიშად მიუგებნ 

პასუხსა“ დ. დ. 192,909, იხ. სიტყჯს-მიგება. 

მიგება აღდგენა, განმრთელება: »ყერი იგი, 
წარჰკუეთა პეტრე, ვინ განკურნა ღა მიაგო ადგილსავე 
თ;:სსა?4« საკ. წიგ. II, 18,მ. იხ. გება. 

მიგებება შეგებება: „აღღეგ და მიეგებვოდე მოცი 
ქულთა“ 0, IV მფ. 1,91; „მიეგებეოდა მას კორნელიოს» 
საქ. მოც- 10, 55; „მიეგებვოდა მას“ ი. 11,90; „ქრისტე 

ზეცით გარდამოვალს, მივ ეგებვოდით" გრ. ანძ.-შობ. 

„მ იაგდოს მის ზე– 

მიგება 

რომელ 

# წყაროშია: „სიონდმი განერენით".



მივჭავ”ა მიერ 
  

998.14: „ისწრაფინ მიგებებად მისა« მ. ხწ. 260,5. იზ. 

ჯეპეპა:; წინა-მიგებება. 
მიგზავნა «წარგზავნა»: „მიგზავნეს(წარგზაენესო) 

ტარხუდია ხაქ. მოც. 9,80: „მიგზავნდეს იგინი იერიქოდ“ 

”», II ნშტ. 59,15. იბ. ეზავნა. 

მიგორვება «მოგორვება»: „მიაგორვა (მოაგორვა 
C) ლოდი დიდი კარსა მას საფლავ-სასა“ მთ. 97,00; „მი- 

ვაგორვო ქ:ე:ე თქუენსა, ვითარცა გორავნ ურემი, სავსთ 

ლერწმითა“ 0. ამოხ 1.18. იხ. გორვება. 

მიგუალ- მისვლა: „მ იგუბალე სედეკიაისა, მეფისა იუდაი- 
სა“ 1, იერემ. 84.98. იბ. გუალ-. - 

მ-გუვება: „მსგავსად ძალისა ჩუენისა მიმსგავსებით მიგ უ- 

ვებით ვთქუათ. გრ. ნოს.-კაც. აგებ 181,591. იხ, 

|გ“ვება). 
მიგურა «მიცემა», მიყვანა, მიტანა: „ვითარცა ცხოვარი 

კლეად მიიგუარა (მიეცა C)“ ხაქ. მოც. 8,895; „მიჰგუ- 

არეს ძღუნად მეთშსა“ 0. ოვსე 10.6. ივითარცა კრავმან 

=მანკომან მიგურახა ჩემსა დაკლვად" 1, იერემ. 11,19. იხ, 
გურა. 

მიდგმა მიპყრობა, მეხიდვა, «შედგმაჯ: „აჩრდილი ოდენ 

ვისმე მიადგეს (მეადგეს '1) მათგანსა“ საქ. მოც.6,16; 

„»მიაღჯნა რეეკა თუალწი თჯ;სნი ღა იხილა ისაკი“ 0, 
დაბ. 54,04: „კერპთა მიმა-თ მიადგნა თუალნი თ;სნი« 

0, ეზეკ. 18,19. იხ. დვმა; 9მდრ. თუალთ-მიდგმა. 

მიდგომა მიახლოება, «მისლვა», შედგომა: „მ იადგეს 
მკუღრნი გაბაონისანი იოს“ M,--,თუთ მივიდეს მკჯდრნი 

გაბაონისანი იის-ის მიმართ C, ისუ წ. 10.1; „მიდგა 

მისა ეზმაკიი ფლკტ. 149.85; „გარე მი დეგ მე“ 0. II მფ. 

9,909: „მიადგეს ოზია მეფესა“ M, II 6შტ. 96.18; „მი- 

უდგა კუალსა ანდრიანესა” ანდ.-ანატ. ?19,98: „ადრე 

მიუთქს დღე-დღესაბ ბალ. 94,190; „მოუდგა მას სიმ- 

რავლე ერისაი" ბალ. 185.9; „მიუდგნ რაი იგი ბანაკსა 

ბრძოლისასა· ზ. კეხ.-ექუხ. დღ. 119,18, იხ. დგომა. 

მიდგომა «მუცლად-ღება»; «ლმობა»: „აჰა მიუდგე“ 

C,--აპა ესერა შენ მუცლად-იღო“ სნ, ლ. 1,81; 
„მიუდგა დედაკაცი იგი და შვა ძძ“ 0, IV მფ. 4,17; 

„მიუდგებიან სალმობასა და შობენ ამაოებასა” 1, ეს, 

ნ94;: „მი=ღგა ქ-ეყანალ ერთსა შინა დღესა“ 0,-- „ი ლ- 

მო მიწამან ერთსა შინა დღესა“ იხ., ეხ. 60,8. 

მიდგომა ორსულობა; «მიდგომილება»”: „საშო მიდ- 

გომის (მე25ა მე)" 0,-–-„იკმ5ა.., საშო მიდგომილე- 
ბისა საუკუნოისა“ დხ., იერემ. 90,17, 

მიდგომილ-ი «მუცელ-ქმნული», ფეხმძიმე: „ვაი მ ი ღ- 
ჯომილთა? ჩC,-–-„ვაი მუცელ-ქმნულთა" მთ. C, 
94.19; „იპოვა მიდ გომილ“ გთ, 1,18, იხ. დგომა; დრ. 
თანა-მიდგომა. 

მიდგომილება ორსულობა; «მიდგომა»; „მოსცა მას 
უფალმან მიდგომილებაი“ 0, რუთ 4,198; „იქმნა... 

სამო მიდგომილებისა საღკ-ნოისი" ეხ.,–,საზო მი- 
დგომის (მეღნა მე)" 0), იერემ. 20,17, იხ. მიდგომა, 

მიღება «გარე მოვლება”; მიფენა, მოდება; თავის 
თავზე აღება: „მრიღვან იგი თავისა თ;:სისა ზღუღედ“ 

0,–.გარე მოივლებენ თავისა თ;სისა ზღედესა“ ჯწხ., 
იგ. ხოლ. 184; „არა... ღირსად მიე დვა სახელი შეზი,,.   

ყოველსა სოფელსა“ ფლპ. მოც. 8,177; „ყოველი ბრალი 

მამამან ათანასი და მამამან იოვანე მი ი დვეს“ ი.-ე. 18,97, 

იხ. დება. 

მიდევნება გაყოლა, «შედგომა»: „მისდევდეს მას“ 
C,–-იშე უდგეს მას“ 8L, მრ. 1,19; „მისდევდა მას 

სიმონ“ მრ. 1,80; „მიგდევდა ?ენ სელი ჩემი“ ფხ. 09, 9; 
„არავინ უტევა (უფლო C) მიდევნებად მის თანა“ მრ, 

წ,87. იხ, დევნა. 

მიდრეკა «მიქცევა», «განშორება», «განდრეკა», «გა- 

რდაგდომა», «რიდებაა, «გარდადრეკა», «დარიდე- 
ბა», «მოქცევა», მიხრა, გადახრა, «გარე-შექცევა»: 
„არა მიესდრკეთ (მივაქციო სხ.) მარჯულ, არცა 

მარცხლი 6, რიცხ. 90,17; „არა მისდრიკო მშჯავრი 

მწირისა დღა ობლისა და ქურივისაი“ C,–-,ნუ განსდრეკ 

სარჩელსა მწირისასა, ნუ ობლისასა“M, II შჯ. 94,17; „მი ს- 

დრკეს მუნ და შეგიდეს სახიდ ჭაბუკისა“ C,––„მ ი აქციეს 

მუნ და შევიდეს სახლსა მასს ყრმისასა” M, მსჯ. 16,16; 

„მისდრკეს მსთუად გზისაგან“ C,––„გარდავდესადრე 

გზისა მისგან« M, მსჯ. 9,127; „მი დრკ ა გული მათი უკუანა 
აბიმელეხისსა“ C,–-,მ ოაქციეს გული მათი შემდგომად 

აბიმელექისა“ M, მსჯ. 9,მ; „(მიდრკენ M) მარიდენ 
თუალნი შენნი წინაშე ჩემსა“ 0, ქება 0,4; „არა მისდრეკ- 
დენ მშჯავრსა,არცა თუალ-ახუმიდენ პირსა“ C,–-,,ნუ გარ- 

დას დრეკ სასჯელსა, ნუ შჯით თუალ-ხუმით“ M, 11 შჯ. 10, 
19; „სმისდერკით ჩემგან“ M1,––„განმეშორენით მე“ 

დ, ფს. 118,116; „ნუცა მისდრკებით პირისაგან მათისა“ 

C6,–ნუცა დაჰრიდებთ პირსა მათსა“ M, II შჯ. 30,8; 
«ყოველნივე ქრისტეანობასა მი დრკეს« ატმ. 90,9; „მიი- 
დრივჯა თავი და აღმოუტევა სული“ C, ი. 10,80; „დეკე- 

ული მიდრკა მისგან“ ის.,––„გარე-შეაქცია იგი ზუა- 

რაკმან“ M, LI ნშტ. 1მ1,9. „იწყო დღემან მან მიდრეკად“ 

ლ. 9,18. 

მიდრეკილ-ი გადახრილი, მირიდებული: „მიდრე- 
კილ არს დღშ“ ი. მოც. 66,098; „ვითარცა კედელსა მიდ- 

რეკილსა და ზღუდეს“ განმორებულსა“ ფს. 01,4. იხ. 

დრეკა; შდრ. მიუდრეკელი. 
მიდრე კილობა მიხრა: „ბოროტი ჭეშმარიტი ნებისა მიღ 

რეკილობისაგან არის,” ბ. კეს.-ექუს, დღ. მ4,8%. 

იხ, მიდრეკა. 

მიდროება დაცადება: „უკუეთუ დააბრკოლოს და მიადღ. 

რ ოოს იგი მეფემან“ ბალ. 149, 97; „არავე გნებავს სინა- 

ნული, არამედ დღითი-დღღედ მიადროებ სინანულსა“ 

მ. სწ. 960,19. იზ, დროება. 

მიერ §-განა, «გამოჯ: „ესაია წინაწარმეტყუელისა მ იე რ“ 

მთ, 8,8; „კაცთა მიერ შეუძლებელ არს ესე“ სC,--.კაც- 
თაგა ნ ვერ შესაძლებელ არს“ C, მრ, 10,987; „რომელსა-ესე 
ვიტყ», არა უფლისა მიერ ვიტყ. I კორ. 11,17; „მე 

დავდეგ მეუფედ მის მიერ4 ფხ. 8.0; „ჩემ მიერ მეფენი 
მეფობე“ C0, იგ. სოლ. 8,16;„ქრისტე ზრაბავს „ჩუენ 

მ იე რ... ეგრეთვე ზრახავს ჩუენ გამოი მ. სწ. 104,11, 
იზ, მისმიერი. 

მიერ ზზ. მანდედან, იქიდან, იმ მხარეს: „გარდავარდი 
შენ მიერ დაქეცებ მთ. 4,9; „რომელ იგი მიერ იყვნეს 

ღელესა მას“ 0, I მფ. 81,7.



მიერვე 

მიერვე იქიდანვე: „მიე რვ ე თქუა მაცზოვარმან" ფი%ზ, 

VIII,9: „აღივსოს მიერვე დედის მუცლით მისითგან“ 9, 
ლ. , · 

მიერ კერძო იმ მხარეს: არომელნი იყყნეს მიერ კერ- 
ძო მდინარით ევფრატით“!' 0, 1 ეზრა 7,211; „რომელნი 

არიან მდინარესა მას მიერ კერძო“ 0, IL ეზრა 7,9ე; 

„მიერ კერძო მდინარესა ეთიოპისასა# I, ეს, 18,1, იხ, 
თქეენმიერი; მიერითგან. 

მიერ თანდ. მოქმედებით ბრუნვასთან = ნაწევარს (იმ): 
„მუნქეესვე აღმოჯდა მიერ წყლით“ მთ. 8,10; „მიერ 
ჟამითგან“ არსტ. 064,8. 

მიერ-ი იხ, ქრისტესმიერი, ღმრთისამიერი. 
მიერითგან მიერიდან, იქიდან, მერმე: „მიერითგან 
იწყო იესუ ქადაგებად და სიტყუად“ მთ. 4,17; „მიერით- 

გან შეიზრასხნეს ჰურიანი“ ი. 11,5ე; „მიერით გან წარ- 

ეიწირეთ სასოებას» ლცხორებისა ჩუენისაი“ ხაქ. მოც. 97,90. 
იხ. მიერ. 

მიერჩდა იხ, რჩ. 
მივალ იხ. მისლვა. 

მივასხება გასესხება, სესხება: „მცირ ჟამი ვერ მი ა- 
ვეასზე ღმერთსა“ მრთ. ჩხ, ოქრ.-პეტრე ღა ელია 319; 

„მომეც ვეცხლი იგი, რომელი მიივასხე ჩემგან” 518. 
0,116V. იხ. ვასხი. 

მივედ/მივიდა იხ, მისლვა, 

მივედრება მიბარება, მინდობა, თავის შეფარება: 
„რომლისა ჭელთა მიევედღრის მეფშ+ IV მფ. 7,17, 

„მიევედრნიან უფალსა“ იპ. რომ.-კურთხზ. მოს, 120,8. 

მივედრებულ-ი მინდობილი, მიბარებული: „რასა მ ი- 
ვე დრებ ულ არს“ ფლკტ, 184,958. იხ. ვედრება. 

მივის იხ, ვ. 

მივლა გავლა: „ვითარ მივლეს დღის ერთის გზაი" C,– 

„ამოვიდეს დღისა ერთისა გზასა#“ LC, ლ. 9,44; „მივ- 

ლე მის თანა ორიცა (მილიონ)“ მთ. 6,41. იხ, ვლა; გარე-მი– 
ელა. 

(მივლენა) იხ. მიმვლენელი, 
მივლინება «წარვლინება», «ბრძანება», «გამოვლინე- 

ბა», «შევლინება:, გაგზავნა: „მიუვლინნა სბუანი 
მონანი“ C,––„წარავლინნა სხუანი მონანი“ LLC, მთ. 

81,ე0; „მიგუაელინენ (მიბრძანე LLC) ჩუენ ღორებ- 

სა იმას“ მრ. ნ,1/; „მიუვლინა პირველად თქუენსა 
ბზიკი, M,– „გამოავლინა უპირველეს ჩუენსა ბზიკნი4 

6, ისუ წ. 94,19; „მიუვლინეს მას და გამოჰხადოდეს“ 

ენ,–-,შეავლინეს ხადად მისა“ C, მრ. 8,81; „მე მი– 

გავლინებ თქუენი“ მთ. 10,10; „ძეძუმან ლიბანით მიუვ- 

ლინა ფიჭქუსს ლიბანისასსა და პრქუა+ 0, IV მფ. 14,9; 
„მიავლინოს უფალმან შენ ზედა სიკუდილი“ M, II შჯ. 
ეა,თ1; „საშინელ არს, ოდეს მიივლინნენ სეფეკაცნი 

ძიებად ავაზაკისა და შეიპყრან იგი“ მ. სწ. 189,10, 

მივლინებულ-ი გაგზავნილი: „მან ჰრქუა მივლინე- 

ბ ულსა მას“ მ. ცხ. 191ჯ, იხ, ვლინება. 

მივლტოლა, მილტოლჯ(ვ)ა მირბენა, გაქცევა; თავის 
შეფარება: „რაითა მიიქლტოდის თარშით პირისაგან 

უფლისა“ ოქრ.-მარს; და იონ. 104,9; „რომელნი მისა 
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მიზიდვა 

მიივლტიან“ იპ, რომ.-კურთხ. მოხ. 180,11; „არა მი- 

ვივლტი მკურნალისა თ;ნიერ შენსა4 მ. სწ. 981,9; „ვისა 

მივილტოდი, არამედ შენდა მიმართ“ მ. სწ. 17,9. 

„მივლტოლად მათა შეწევნისათჯს" IL, ეს. 90,6, იხ. ვლტო- 

ლა; შდრ. მისალტოლავი/მისალტოლველი. 

მივრდომა მივარდნა, მიგდება; »ვირჩიე მე მივრდო- 
მად სახლსა ღმრთისასა” ფს. 88,11: „უზომოისაგან მწუ- 

ხარებისა ქუე მივარდა“ მ. ცხ. 1§5§V; „დასნეულდა და 

ცხედარსა ზედა მივ არდა“ მ. ცხ. 191V9. 

მივრდომილ-ი, მირდომილ-ი მიგდებული, დავარ–- 
დნილი: „იგი მივრდომილი იდვა ცხედართა თ;სთა 

ზედა“ 0, II მფ. 1მ,8; „იხილა რაი ტყაესა მას ზედა მ ი #- 

დომილად“ მ, ცხ. 885V, იხ, ვრდომა, რდომა. 

მიზდ-ი სასყიღელი, ქირა: „გჯბრძანე ჩუენ მიზდი მუე- 
შაკობისაი4 მ. სწ. 5,8: „კმა კკოფოდა მეწავეთა ველთ–საქ- 

ღჟენი, რო იეს « მ.ცხ. 
გარ მერს მამი სდბლით მიზდება.· ვისა“ მ.ცს 

მიზდება დაქირავება, სასკიდლით აყვანა: „მუშაკთა 
იმიზდებნ, ყანათა ღასწინდავნ“ მ. ცხ. 79V; „საჭედარი 

იმიზდა ჩემიი მ. ცხ. 180;; იიმ იზდნა ჯორნი" მ. ცს. 

810V; „ყო თავი მუშაკ და ამიზდებნ იგი თავსა თ;სსა“ 
X მ07ჯ, 

მიზდება დაქირავება, ქირა: »მიზდღებათ იქმოდეს 
საქმესა, რაითა იზარდებოდიან“ ლიმ.48,18; „ვირსა სთხოე- 

და მცირედსა გზასა მიზდებით“ LI--მ+1,10ე, 

მიზდებულ-ი დაქირავებული, სასყიდლით აყვანილი: 
ითუცა თუ რასმე იქმოდის, ვითარცა მიზდებული იქმს 
მ. ცხ. ნ8V. იხ. მიზდი. 

მიზე%ზ-ი ბრალი, საბაბი: „არცა ერთი მიზეზი სიკუ- 

დილისაი ამას უპოვეს“ საქ. მოც. 18,958; „წარვჰკუეთო მ ი- 

ზეზი, რომელთა-იგი ჰნებავს მიზეზი“ II კორ. 11,195; 

„მიზეზსა ეძიებნ კაცი, რომე=სა ეგულებინ განშოვრებაი 

მეგობართაგან“ 0, იგ. ხოლ. 18,1; „შეშაი მიზეზი არს 
ალსა მას ცეცზლისასა4 მ. ცხ. 09V. 

მიზეზი ბრალისა. ვითარება: „და შემდგომად 
მიზეზსა მას ბრალისასა იტე,კს“ მრთ. #. კ. იერ.- 
სინან. 68ნV. იბ. უმიზეზო. 

მიზე%-დგმა მომიზეზება: იმიზეზ-იდგამ შენ უძლუ- 
რებასა გუამისასა“ მ. სწ. 88.94. იხ. დგმა. 

მიზე%ზება, მიზეზობა მომიზეზება, მიზეზის მოტანა: 
„უწყოდეთ... რამეთუ მა ზეზების რასმე“ 0, IV მფ. 

8,7; „ამიზეზობნ მცონარი და თქ:ს“ 0, იგ. ხოლ. 89,189; 

„ნუცა ჰმიზეზობ სნეულებასა ჭორცთასა დღა უძლურება- 
სა“ მრთ. #. ბ. კეს,-მარს. §ხV „ეწყინების შრომაი და 

მიზეზობნ სალმობასა და ტკივილსა“ მ. ხწ. 804,880; „ნუ 

ვინ მიზეზობნ უმეცრობასა/“ ბ. კეს.-ექუხ. დღ. 108,14. 
იზ. მიზეზი. 

მიზე%-ყოფა მიზეზობა: „მ იზეზ-ყო შორაღ-რე წარსლ- 
ვად“ ლ. 94,98. იხ. ყოფა. 

მიზიდვა წაყვანა (ძალით); წაღება, წათრევა. »მიჰ- 
სიღვიდეს მათ ურაკპარაკად“ ხაქ. მოც. 16,189; „რომე- 
ლი-იგი მიიზიდავნ ყოველსა ნათესავსა მცირითა საბ- 
ლითა“ ფლკტ. 18§,91; „მიზიდვიდეს მას (კიდობანსა)« 
მ. ცხ 26:; „მიჰზიდვედ მათ ბოროტნი იგი მუშაკნი4 

  

" ბოლო ორი მაგალითი არასწორადაა დამოწმებული (რედ.).



მეზომა 

  

944 მიმართი 

მ. ზწ. 189,10. „მიზიდვითა შენითა მიდევნებულ ვიქმენ იყო... დიდებაი... და მითხტობანი“ რომ, 9,4. იხ. 

ნივთიელებასა“ მ. ხწ. 936,14. იხ. ზიდვა, თხრობა; შდრ. მისათბრობელი, მიუთხრობელი. 
მიზომა «მოზომა»: „მიიზომნეთ თქუენ იგინი“ C,-- მიკადება «წარმართება», გამარჯვება: ი»მიაკადა 
„მრიზომოთ თქ-ენ“ წხ., რიცხ. 84,7. იხ. ზომა, 

მიზღვა გადახდა, სანაცვლოს მიგება: 
იგი შჯდ წილ“ 0, %ზირ. 20,192; „ცვალებით მიუზღონ4“ 

1, ეხ. 9,5. იხ, ზღვა. 

„ამიუზღიან 

მითავსება «თავს-დება»ა: „მი გითავსებ თქუენ“ იხს.,--. 
„მე თავს ვიდე ბ თქ–ენსა4 8, ეს. 40,4. იხ. თავსება. 

მითეხვა «მობნევა», დათესვა: »ც:ცხლი ესე უცხოი 
მისთეზე მენ (მოაბნიეთ მენ იხ.)“ 6, რიცხ. 10,860; 
„მისთესვიდა კეთილისათა მათ ბრჰანებათა უფლისათა” 
ლონგ. 165,283. იხ. თეხვა. 

მითრევა მიზ-დვა, წაყვანა (ძალით): »ნუ=კეე მიგი- 
თრიოს შენ მსაჯულისა” ლ. 12,655; „მიითრევღეს 
რახო:სრ“ საქ. მოც. 17,0: „ჯაჭქ/თა მიითრე ე დეს წმიდათა 
მათ“ ვარ. 518. იხ. თრევა. 

მითუალვა მიღება, შეწყნარება, მითვლა, მირთმევა: 
იმიითუალე ნეფსით შესაწირავი ესე ჩუენი# ატმ. 108,0; 
ჯამას კაცსა ნამაობევა.დ მიგითუალავ... რაითა ასწაო 
ამას სარწმ:ნოებაი"მ. ხწ. '7901,10; „მიუთუა ლა და მისცა 
სამნასარს მთავარსა 0, IL ეზრა 1,853; „მიითუალავს 
თესლსა (ქუეუყანაი)« გრ. ნოხ.-კაც. აგებ, 9290,18. 

მითუალულ-ი მისაღები, «სათნო»: „მითეალული 
თქ-ენი ამსხუერპლეთ!“ C,-–,ს ათ ნ ო ი შესწირეთ თქუენ“ ხხ., 
ლევიტ. 19,ნ6; „მითუალელად მისსა, ლხინების ყოფად 
მიათვარ C,–-ს ათ ნოდ მისა და სალხინებელად მისთ;ს“ 0, 
ლევიტ. 1,4. იხ. თუალვა; მღრ. მისათუალველი, მიმთუა– 

ღველი- 

მითხევა მიყრა: „მოიკეეთნის საურველნი იგი და მიეთ- 

ხინის მონადღირესა მას- ფიზ. XXVI, 10, იხ. თხევა. 

მითხოვა თხოვნა: „3690თხოვა ჩემგან ღჯნოი“ 0, წეემ. 

9,1. იზ. თხოვა, 

მითხოვა «თხოვა», გათხოვება: »მიგათზოვენ თქეენ 
ერთსა მამაკაცსა“ II კორ. 11,9: „რაისა მიუთხოვ 

აბისაკს სომანიტელსა ორნიას ცოლად?“ 0, III მფ, 9,925; 

„ვინ არს კაცი, რომელსა მიეთხოოს ცოლი და არღა 

შეერთოს?% 6,–.ეთხოვოს თუ ვისმე კაცსა ცოლი და 

არღა შეერთოს?4« უხ., II შ/. 90,7. იხ. თხოვა. 

“მითხრობა «თქუმა:, «თხრობა», «მხილება», «გრძნო- 

ა, შეტყობინება, მბობა, «მიგება»: „მიუთხრეს 

მღღელმოძღუართა მათ ყოველივებ% C,––„უთხრეს მღდელ- 
მოძღუანრთ. მათ ყოველი” 1C, მთ. 28,11; „მითხრობით 

გიუთოხრი მისთ;ს“ C,--„მპილებიო ამხი ლო მას“ M, 
II შ/. 198,9; „მიეთზხრა იოათამს–” C,--„აგრძნა ესე 

იუათარ“ M, მხჯ. 9,7; „ვითარცა მიეთხრა მათ“ C,– 

„ვითარცა-იგი ითქუნეს მათა მიმართ“ LL, ლ. 2,950; 

„”მიუთხრა სახელი შენი ძმათა ჩემთა“ პებრ. 2,19; 

„მიუთხრნეს მათ სიტყუანი Xხ.,-,მო უგნეს მათ 

სიტყუანი“ C, იხუ ნ. 289,89. 

მითხრობა «თხრობა», ისტორია; ხარება: „ველი შეყ- 
ეეს აღწერად მითხრობაი! სC,-,ველ-ყვეს ზეგარღამო 
განწეეენად თზხრობისაი მის“ C, ლ. 1,1; ყრომელთაი   

(წარმართა M) მის ზედა სულმან უფლისამან“ C, მსჯ. 

1+,0. იხ. წკადება|1. 

მიკადრება შებედვა: „რომელსა (სიღრმესა) ვერ მიჰკაღ- 

რებენ მენავენი” ბ. კეს.-ექუს. დღ. §7,18. 

რება. 

მიკრება შეკრება: „ყოეელნი წმიდანი მიკრბენ მუნ 

მოლოდებად უფალსა“ წწტყ. 10ე; „მიაკრბეს იგინი 

ბერსა და: აიძულეს მასცა ჭამად“ მ. ცხ, მაII. „მიკრებულ 

იყო მუნ სიმრავლე იგი“ LI--841, 530. იხ. კრება. 

მილალვა «ლალვა», (კილობა: »მ ი ქ ლა ლე ვ დ მთავართა 
მათ,“ I,–„გჰლალევდ მთავართა მათ! 0), ნეემ. 1მ1,11, 

იხ. ლალვა. 

მილიონ-ი მილი, 1000 ნაბიჯი: „რომელი წარგიქცევდეს 
შენ... მილიონ ერთ, მივლე მის თანა ორიცა“ მთ. 6,41; 

„აქუნდა სენაკსა მისსა სიშორი ოცდაათორმეტ მილიონ“ 

იხ. კად- 

მ. ცხ. 68V; „მრავალი მილიონი ვლო მის თანა“ მ. სწ. 

177,8. 

მილოდნა ლოდინი: »ამიმელის მე სიმართლისა იგი 

გურგ:ნი“ 1I ტიმ. 4,8. იხ. ლოღნა. 

მილტოლ(ვ)ა იხ. მივლტოლა. 

მიმადლება მინიჭება, ჩუქება; „მი ჰმ ა დლ ა გუამი იგი“ 
მრ. 16,460; „მიგმადლნა შენ ღმერთმან“ საქ.მოც 57,<4; 

„მიჰმადლა მათ (მზესა და მთოვარესა) სრბალ“ კ. იერ.- 

აღდგ. 150,921; „მიჰმადლე ვსნაი ღა ცხორება” კაცთა? 

ფლკტ. 147,895. 

მიმადლებულ-ი «მხიარული»: „გიხაროდენ მიმადღლე- 

ბულო (მხიარულო C)" ლ. 1,958. იხ. მადლი. 

მიმავალ-ი ვინც მიდის: „ნავი თარშით" 
0, იონა 1,9; „პოვეს ბერი ერთი სხუაი, მუნვე მ ი მავალი“ 

მ, ცხ. 107V; „ეტყუნ იგი მისა მიმავალთა ყოველთა“ 

მ. ცხ. 190V. იხ. მისლვა. 

მიმავლინებელ-ი გამგზავნელი: „არცა მოციქული (არს) 
ღფროის მიმავლინებელისა თ;სისა“ ხ0C, ი. 18,106. ახ. 

მივლინება. 

მიმართ «-მი», «კერძო», -კენ;.-თვის, შესახებ; წი- 

ნააღმდეგ: »დაიბანაკეს... იერიქოდ მიმა რთ4 C, რიცხ. 
იი 1· დ.) 

მიმავალი 

დაღიხილენ თუალნი ზღუად მიმართ“ 8,--–,აღიხი- 

ლენ თუალნი შენნი ზღუად კერძო“ ჯხ., II შჯ. 8,277, 
„თუალნი მონათანი ველთა მიმართ (ჭჯელთამი C) უფფალ- 
თა მისთაისა“ ფს, 192,909; „ღფალსა შეესემინ ჩემი ღაღადე- 

ბასა ჩემსა მისა მი მა რთ“ ფს. 4,4; „იყო სიტყუაი უფლი- 

საი იონაისა მიმართ“ 0, იონა 1,1; „რომელი იყო მსესა 
მიმართ“ 0, ოვსე 1,1; „ცხონდებოდეს კეთილად მსახუ- 

რებით ღმრთისა მიმა რთ4 სბსტ. 194,11; „რასა პგონებთ 

უფლისა მიმართ“ 0, ნაუმ 1,0; „იწყო სწავლად ქრისტშს 

მიმართ?! გამოჩ. ჯუარ. 940,11; „უკეთურებასა ჰყოფს 

მეფისა მიმართ“ საკითხ. წიგ. 1I, 187,11. 

მიმართ-ი შესახები; ზევითი: „მაეღის სიტყუაი იგი დათე- 
სული მათდა მიმართი“ C, მრ, 4,160; „რომელი მოღებად 

იყო მორწმუნეთ” მათ მისა მიმართთაძ“ ი. 7?,ემ; „და-



მიმართება 

ადგინებდეს ლევიტელთ. ოც-წლითგან და მიმართსა” 

0, 1I ეზრა 8,8; „განაწესნეს ლეეიტელნი ოც-წლითგანნი 

და მიმართნი საქმესა მას მსაწურებისა უფლისასა“ 0, 
1 ეზრა 6,68. 

მიმართება, მიმართვა «შემართება», გამართვა, გაშუ- 

რება, მისწრაფება, «ზედა-მისლვა»; «მომართება»: 
„მზირი.. მიიმართეს ლავაასა ზეღა“ C,-,მზირთა 
მათ შეიმართეს“ M, მსჯ, 90,მ7; „მიიმართა ყო- 

ეელმან კოლტმან კბოდესა მას ზღვად“ ლ, 8,1მ; „ეიდრე 

მიიმართა ძმისწულმან“ 0,0 ქება ნ,17;, „მიიწიო ქუე- 

ყანასა მას, რომელსაცა მიგიმართაეს“ საკითხ. წიგ. 

I1 0,871; „ვითარცა რომელსა გზასა მივი მართოთ?“ 0, IV 

მფ. 9,8; „იგი მიემართა ღ· მივიდოდა: ღამასკედ“ იპ. 
რომ.-კურთხ. მოს. 104,106; „არწიემან მიიმართოს“ ნწხ., 

– „ვითარცა ორბმან მოიმართოს“ 0, იერემ. 489,40, 

„მიმართებაი მისი დაიცუვა საძლეველ.“ M,--,ზედა-მის- 

ლევა59 დაიმარჩხა ძლევად“ 0, ამოს 1,11, იხ. მართება/მარ- 

თვა; შდრ. მიმმართებელი. 

მიმარჯუება მიყვანა, მიცემა: „მიჰმარჯუე ურია სა- 

ბრძოლსა მას ძნელსა“ C, I,” მფ. 11,15; „მიჰმარჯუა 

ურია იორაბ ადგილსა ერთსა ძნელსა“ 0, II მფ. 11,10. იზ. 

მარჯუება, 

მიმატება დამატება: „რომელსა აქუნდეს, მიეცეს და მიე– 
მატოს“ მთ. 95,959, იხ. მატება. 

მიმგებელ-ი მზღველი, გადამხდელი (სანაცვლოსი), 
«შურის-მეძიებელია; შემძენი: „რაშეეთუ მიმგებელ 
არს“ 0, ზირ. “89,18; „ღმერთი მიმგებელ არს“ 0,.- 

„ღმერთი შ ური ს-მეძიებელ არს“ წხ., იერემ. 51,590; 

„იყოს მისყიდული იგი მიმგებელისა მისისა« C, ლევიტ. 

95,98. იხ. მიგება; სიტყ:ს-მიმგებელი. 

მი–მდე, მი-მდის «ვიდრე», –-მდე: „ჯაცითგან მ ი პირეტყუ- 

ამ დე“ 6, რიცხ. 8,121; „არავინ არს მ იერთამ დ ე“ ფს. 11,3; 

„მ ისისხლამ დე ზაქარიაისა““ C,-–--ვიდრე სისხლამ დე 

ზაქარიაისა/“ LC, მთ. 9მ,35: „ვიდრე მ ი ცხრა ჟამადმ დე“ C, 

მთ. 97,46; „მ იმკამდი ს“ მთ. 13,80. 

მიმდე: „სნეული იყო და მიმდე მწოლარე“ 51--8,18V, 

„არცაღა მიმდე-მიმდე მაწყინეადღეს) მე იგი“ #1ჩ.-- 

11,995L. 

მიმდემ-ი §საუკუნომდე»; «წამართ”», შემდგომ, უკან: 
„მიმდემი ეერ დაივიწყნენ (დაივიწყნეს 1)“ 0,–„-საუ- 

კუნომდე არდავიწყებულ იჟმნენ“ იხ.. იერემ. 90,11; 

„დააწესენით გულნი თქ-ენნი ამიერ დღითგან და მიმდე მი“ 

0.–,„აწესენნით გ-ლნი თქ-ენნი ამით დღითგან ღა წ ა- 

მართ“ 0, ანგ. 9,18. იხ. მიმდემად, სამიმდემო. 

მიმდემად «მოუკლებელადა; შეუნელებლად. „დაწუ- 
ვიდენ მას... მიმ დემა დ, შჯჭულად საუკუნოდ“ C,--„ან- 
თებდენ მას... მოუკლებელად, შჯულად საუკენოდ“ 
ის., ლევიტ. 54,მ. იხ. მიმდემი. 

მი-მდის იხ. მი-მდე. 
მიმვლენელ-ი გამგზავნელი: „მიმვლენელმან მიჰხა– 

და ბალაამს“ 8, ისუ ნ. 24,0. იხ. მივლენა. 

მიმთუალველ-ი «შეკრძალეაა: »„»მიმთუალველმან 
ამათმან შეინანე/“ ხხ.,–-„შ ეიკრ ძალენ იგინი და ინანდი“ 

0, იგ. სოლ. 54,6(92). იხ. მითუალეა. 
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მიმთხრობ-ი, მიმთხრობელ-ი «მოციქული»: „წარავლინ- 
ნა მიმთხრობნი იეფთაემან მეფისა მიმართ“ C,– 
„წარავლინნა იეფთაე მ ოცი ქულნი წინაშე მეფისა“ M, 
მსჯ. 11,129; „წარაელინნა მოსე მიმთხრო ბელნი (მო- 
ციქ ელნი ხხ.)“ C, რიცხ. 90,14, იხ. მითზრობა, 

მიმთხუევა «დამთხუევა», შეხვედრა, შეყრა, შეხება, 
მიწევნა; ცემა, კვრა; შეხედომა: „მიემთზ;ა იგი 
მიმთხეევით ნაწილსა მას ყანისა ბოოზისსა« M,--,დაემთ- 
ხვა იგი დამთხუევით ნაწილსა ყანისა ბოოზის“ C, რუთ 9,8: 
„ვერ მიემთხჯოს კეთილსა“ 0, იგ. ხოლ. 17,19; „ვერ 

ძალ-გიც მიმთხეუევად“ იაკ. 4,9; „მიამთხჯა დაჰჭა– 

პეტსა« სნდ. 7,4, „მიემთხჯა და იხილა იგი“ ლ. 10,891. 
იხ, მთხუევა; შდრ. ვერ-მიმთხუევა. 

მიმინო, მინინო მC0CI0IL6L: „არა შჭამნეთ, რამეთუ საძა_ 
გელ არს... ბეი და მინინოი და ძენძერუკი“ 6,– „არა 
ჰჭქამოთ, რამეთუ საძაგელ არს... ბუვი და ღამის-მვმობარი, 
მიმინო და ძენძერუკი4 ჯხ., ლევიტ. 11,17. 

მიმმართებელ-ი «შემართება», ვინც მიმართავს: „მ ი მ- 
მართებელი თითოეული პირისპირ ქალაქად მიმართ“ 

C,-,შეიმართოს კაცად-კაცაღმან პირისპირ ქალაქად“ 
M, ისუ წ. 0,§. იხ. მიმართება. 

მიმმძლავრებელ-ი რომელი «ჰმძლავროგს»: „მი მმ- 
ძლავ რებელმან მისმან განყიდოს“ C,–„ჰმძლავროს 
და განყიდოს“ M, 11 შჯ. 94,727, იხ, მიმძლავრება. 
მიმნიჭებელ-ი: „ღმერთო... მიმნიჭებელო დიდთა საქჯ- 

მეთაო« საკითხ, წიგ. II, 00,8, იხ. მინიჭება. 

მიმო– აქეთ-იქით: „მიმოიხილეს“ 0LC,--,მიმოდაი- 

სილეს“ C, მრ. 9,8. 

მიმოგანბნევა, მიმოგანბნეულ-ი «განთესული», გაფან– 
ტული: ინუუკუე მიმოგანბნეუ ლთა მათ წარმართთა 

მივიდეს“ C,–„ნულკეე განთესულთა მათ წარმართთა 

ეგულების მისლვად“ 086, ი. 7,985. იბ. განბნევა. 

მიმოგანთქუმა «თქუმა»: „მიმოგანითქუას (ითჭუ- 
მოდის სLL) საჭსენებელად მაგის“ მრ. 14,89. იხ, 

თქუმა. 

მიმოგდება გადაგდებ-–გადმოგდება: 
რაი იმღერიედ ბირთ;თა მიმოგდებით4“ მ. სწ. 958,656. 

იხ. გდება. 

მიმოგება «მიმოდაჭდომა», «მიმოდაბნევა»: „მოციქულ. 
ნი იგი მიმოეგნეს (მიმოდავდეს C) და ახარებდეს 
სიტყუასა მას „ცბოერებისასა« 9.,-- „რომელნი-იგი მიმო- 

დაიბნინეს, ვიდოდეს და ახარებდეს სიტყუასა მას ცხო- 

რებისასა% #«L, საქ. მოც. 8.4. იზ. გება. 

მიმოდაბნევა «მიმოდავდომა», «მიმოგება», გაბნევა, 
გაფანტვა: „რომელნი-იგი მიმოდაიბნინეს, ვიდოდეს 

და ახარებდეს სიტყუასა მას ცხორებისასა% '|,--„მოციქულ- 

ნი იი მიმოდავდეს (მიმოეგნეს 9.) და ახარებდეს 

„ვითარცა ჟრმანი 

სიტყვასა მას ცხოვრებისასა“ C, საქ. მოც. 8,4 „იწვეს 

მიმოდაბნევად ბაიასა მისსა“ მ. ცხ. 189V. 

მიმოდაბნეულ-ი გაბნეული, დაფანტული: „გონებითა 
მიმოდაბნეულითა ილოცეენ“ მ. ცხ. 16+. იხ. დაბნევა. 

მიმოდაგება «მიქცევა»: „მიმოდაეგენ ყოველნი კაცნი 
ისრამლისანი თითოვეულად საყოფელსა თ1:სსა?“ 0,--ამ იი-



მიმოდაღება 946 მიმომორბედი 

ჭე ცით კაცნი «სრაიტელნი სოფელსა წინა თქუენსა“ ხხ., მიმოდაქონება «მიმოქონება», ჩამოტარება, მიმოტა- 
II მფ. 90,1. იზ. დავება. რება: „ესრშთ მიმოდააქუნდა#“ საქ. მოც. 27,17; „მი- 

მიმოდადება «ქადაგება». «მიმოდათქუმა?, მითხრობა: მოდააქუნდა მთ შორის“ M,--,მიმოაქუნდა 
»ეფროას მიმოდასდებდეს“ LC,--–„უმეტესად ქადა- ისრაშლსა შორის“ C, ისუ ნ. 94,88. იხ. დაქონება. 
გებდეს“ C მრ. 7,830; „მიმოდასდვათ ნესტ;:სა მიმოდაღება «მოღება», მოყვანა: „იწყეს... სნე-ლებისა 

ჯმუთა ყოველსა ქუეყანასა” ჯზხ.,--.მიმ ოდათქვთ საკჯ- მიმ აღებად" C,- „იწყეს, მოღება სწ ფლთარ 

რ-სა ჯმითა ყოველსა შინა ქ-ეყანასა“” C, ლევიტ. 96,9, »ნ 9 ს. ა , M ყე ღეზაღდ.ი. სწეუღთ 

„იწყო მიმოდადებად სიტყვსა მის“ მრ. 1,45. იხ. დადება. მიმ ” ზო. მ,05. იბ. დაღემა. რინიზა:  მიმოდა C 

მიმოდაზრუნვა ზრუნვა, შრომა, გართობა: „მართა ინოდაყოფა დაყოფა, დარიგება. » დაყემე» 
მ? , დააბრკოლენ იგინი ცხორებასა მათსა“ ფს, 10,14; „მიმო- 
იმოდაზრუნვიდა მრავლისათ;ს მსახურებისა” ლ. მიმ 

10,40. იხ. ღაზრ.ნვა. დაყვენ ენანი. მათნი4 ფს. 64,10, , იმოდაუყავ სჭსა- 
ს მკჯდრებელი მენი 0), შირ. 80,954. იხ. დაყოფა. 

მიმოდათეხვა «მიმოთესვა», გაბნ აფანტვა; «გან- კლ წ . 
თესვა»: „ვითარ-იგი მიმო ბა ს სოეს გვ აე ელა მიმოდაწესება «მიმოღაწუევა», დადება, დადგინება: 
ა აა ' „მიმოდააწესეს (მიმოდააწუეს C”) წამებაი იგი“ 

მიმოსთესნა ძენი ადამისნი“ CI, II შჯ, 80,8; „მიმო- 9, საქ. მოც. 8მ,96. იხ. დაწესება. 

დაგთესნე თქუენ წარმართთა შოვრის“ დხ.,–„განგთეს. | ვ. მოდაწუევა «მიმოდაწესება», დადება: „მათ მიმო- წე თქუენ წარმართთა შორის“ C, ლევიტ. 90,98. ს ს 608 სის მ.ბ · საქ. მ 
მხმოლათისოლი- ბნ თან · ათორმერ- დააწჯ;ეს(მიმოდააწესეს 9.) წამებაი იგი“ საქ. მოც. 

იმოდათესულ“ი გაბხეული, გაფანტული: » ეტ 8,96. იხ. დაწუევა. 

1.1. არაი ი ოდათესულთა გიხაროღენ4 იაკ. მიმოდახილვა «მიხედვა», «მიმოხილვა», მიმოხედვა: 
მიმოდაიხილა გარემო მისა“ Lს)L.--,მიხ ა გარემო 

მიმოდა თრიმვა! ბრძანა... მ იმ რ » დ ლა გარე ” ედა გალე 

M საი ეგა შუ ს ინოლათუაევ” მისა« C, მრ. მ,ე4; „მიმოიხილეს“ სL,––„,მიმოდაი- 
ისე ლაუაზ ფლმ. მა. ინ. დათრევა, 

. · ზილეს“ C, მრ. 9,8. იხ. დახილვა. 

მიმოდათქუმა «მიმოდადება?, მითხრობა; «მიმოუწყე- მიმოდავდომა «მიმოდაბნევა», «მიმოგება», მიმოსვლა: 
ბაა: „მიმოდათქ;თ საყ:რისა ჭმითა ყოველსა შინა „მიმოდავდეს (მიმოდაიბნინეს "1, მიმოეგნეს 

ჟუუყანასა“ 6,–,მიმოდასდვათ ნესტ;სა მითა ყოველსა 9) და ახარებდეს სიტყუასა“ საქ. მოც. 8,4. იხ. დაჯდომა. 
ქუეყანასა« იხ., ლევიტ. 95,მ; „უფალი მიმოდაითქუას მიმოდება მითხრობა, მოდება, «სიტყუვა»: იწარვედ 
წ-გნითა ერესაითა“ ფხ. 86,0; „მიმოდათქჯთ საყ;რითა მიმ სას მრთისაი“ ლ. 9,060; „უფროი- 
ყოულსა წინა ქუეყანასაბ 6,–,მიმოაუწყეთ ნესტჯთა და იძოდევ ხა უფეველი ღ თისალ“ ლ „უფო: 

, ა სად მიმოედებოდა სიტყუაი იგი“ C, ლ. §,16; „მიმო- 
მეადამტევებელი  მიმტატებელი აითი ჭელ- მდებს ჩუენ ცოდვათათ;:ს სწავლისა ჩუენისათა” 0,--„გუ- 

. სიტყუავს ჩუენ ცოდეა სწაელულებისა ჩუენისა“ ჯხ., 
თაგან ძლიერისათა.. ღავრდომილი მიმოდამტაცე- სიბრძ. სოლ. 9,19. იხ. დება, 
ბელთაგან მისთა“ ფხ. 84,10. იხ. მიმოდატაცება. 

მიმოდაპკურება «წთოლა», დაცვარვა, მოსხურება: 
„ღრუბელნი მიმოდააპკურებდედ სიმართლესა“ 1,-– 

„ღრუბელნა წოოდედ სიმართლესა“ 0,ეს. 46,8.- იხ. და- 

პკურება, 

მიმოდახლვა მიმოსელა: „ცუდად მიმოდავალნ და 

ეფე?ზუებაინ”“ მრთ, 5. ოქრ.-მარს. და იონ. 104,17. იხ. 

დასღვა, 
მიმოდასტუანვა «მიმოხედვა»: „მიმოდაისტუანვი- 

და იე.უ, რაითანცა იხილა“ C-–-,მიმოის იდა იესე, 

რაითა აალოს“ მრ. 5 89. იხ, დასტეანვა. · შშეშე სთესნა იხ.) ძენი აღამისნი“ C,--„ვითარ-იგი მიმო- 

მიმოდატაცება «მიმოტაცება», «იავარ-ყოფა»; ღელ- დაჰფინნა ძენი ადამისნ“ M, II შჯ. 82,8; „მ ი მ 8 ვ 

: გემა: „სიტყუაძ ღა საკმ მისი, ვითარცა ფურცელი სთესნე იგინი სოფლებსა შორის“ 0, ეზეკ. 18,10; »ზ ი“ 
ვით გვემა ყუ წ ცა: ფუსცელ მოსთესნეს მკუდრნი მისნი მის ზედა“ 1, ეს. 94,1. იხ. 
ქარისაგან, მიმ ოდაიტაცებინი“ მ, ხწ. 287950; „მი- თესვა. 

“ი დაიტაცენდეს მას ყოველნი თანა-წარმავალნი გზისა- მიმოთქუმა «მოღაღადება», ქადაგება: „»მიმოითქუეს 
07 ',-,იავარყვეს იგი ყოველთა თანა-წარმავალთა გ C) 1 ბ ნასა ზედა” #იხ 

გზისათა“C, ფხ. 86,429; „მიმოღავეტაცენით (მიმო- ( არავრასრაგები ) მაამშე არ ქუეყანა ედ“ L%., 

გეტიცენით 5) ჩუენ ანდრიასა შინა“ საქ. მოც, 92,97, ლევიტ. 96,10. იხ. თქუმა. თმი მიმ 

მიმოდატაცებულ-ი გაძარცული: „იხილა, ვითარ იყო | მიმომავალ-ი ვინც მიდი-მოდის: „იწყეს ვიეთშე 8ი8ო- 

მიმოვალ, მიმოვედ/მიმოვიდა იხ, მიმოსლვა. 

მიმოვლა მიმოსვლა: „მიმ ოჰვლიდა ერი და შეჰკრებ- 
და“ C, რიცხ. 11,7; „მიმოვლო სახლსა მას იმიერ და 

ამიერ“ 0, IV მფ. 4,865. იხ. ვლა. 

მიმოვრდომა მივარდნა იქით-აქეთ: „კარაული, უკუეთუ 
ებას ქუე მუტრუკი მისი, აქა და იქი მიმოვარდების“ (I) 

წ. ცხ. 900V. იხ. ვრდომა. 

მიმოთესვა «მიმოდათესვა», «მიმოდაფენა», დათესვა, 

გაბნევა: „ვითარ მიმოსთესნა (ვითარ-იგი მიმოდა- 

ერი ილი წარტყუენელ ღა მიმოღატაცებელ“ I, ეს. მავალთა მათ ჰურიათა... სახელის-დებად“ საქ. მოც. 

49,2?, Cხ, დატაცება; შღრ. მიმოდამტაცებელი. 19,18, იხ, მავალი. 

მიმოდაფენა «მიმოთესვა,, გაშლა, გაფენა: „ვითარ მიმომორბედ-ი იქით-აქეთ მორბენალი: „იხილა ეპიფა- 
მიმოსთესნა(მიმოღიფინნა M) ძენი იდამისნი“ C, ნე... (ჭაბუკი ვინმე) აღტაცებულად მიმო მორბედი“   II შჯ, 89,6. იხ, ლაღენა. საკითხ. წიგნ. 09,950, იხ, მორბედი.



მიმომსტოვრობა 

მიმომსტოვრობა, მიმომსტორობა ხედვა, მზერა, «ზედ- 

მოხილვა», «განსტუ ანა»: „სჯედნი იგი განვიდოდეს და 

მიმოიმსტოვ“ობდეს მ-მოსლვად“ 0,--„ჭრელნი და 

სინიბნი გამოვიდეს და ზედ-მოიხილვიდეს გარე მოე- 

ლადი ყხ., ზაქ. 6,2; „იმიმოვიმსტორო ხილეაღ“ 0,– 

„განვისტუანო ხილვაღ“ იხ., ამბ. 9,1, იხ. მსტოვრო– 

ბა, მსტორობა. 

მიმორბენა გაქცევ-გამოქცევა: „ვითარცა ელვანი... მი- 
მორბიეღდ“ 0, ნაუმ 9,4. ი5. რბენა. 

მიმორორინება მიმოსვლა: „მიმ ოვრორინებ უდაბ- 
ნოსა ამას“ მ. ცზ. 449V. „ხ. რო“-ინება. 

მიმორყევა მიმოხრა, თრთოლა: საქა და იქი მიმო- 
ვირყევით და თანა-ვჰყვებით“ მ. ცხ. 871V. 

მიმორყევა ღელვა, მღელვარება: „უკუანაისკნელი მისი 

მიმორყევა ბოროტ“ 0, ეკლ. 10,13 

მიმოს-ი ჯამბაზი: „მიმოსი ვინმე ვიდოდა გზასა“ მ, ცხ. 

8090V. 

იხ. რყევა. 

მიმოსავალ-ი სახეტიალო: „არცა უღირს ძიებაი... მი– 

მოსავალთაიძ“ მ. ცს: 79+ჯ. იხ. მიმოსლეა. 

მიმოსატაცებელ-ი #«დატაცებული»: „გაზაი მიმოსა- 

ტაცებელ იყოს“ 0,–-„ღაზაი დატაცებულ იყოს“ ყხ.. 
სოფ. 9,4. იხ. მიმოტაცება. 

მიმოსლვა .«ქცევა», «მოვლა»: „მიმოვალ ნ ურწყეულ- 
თა ადგილთა“ ლ. 11,94; „მიმოვიდოდა (იქცეოდა 

<=) და ახარებდა კოველსა მას ქალაქებსა“ ხაქ. მოც. 8,40; 

„”ამიმოხუალთ ზღუასაზედა“ 0ნ,-–-,მოჰვლით ზღუასა4 
C. მთ. 98,165; „რომელნი გამოავლინნას უფალმან მი- 

მოსლვად ქუეყანასა“ C), ზაქ. 1,10. იბ. სლეა; შდრ. 

მიმოსავალი. 

მიმოტაცება «მიმოდატაცება», აკლება, მიხლა-მოხლა: 
„მიმოვეტაცენით (მიმოდავეტაცენით C) ჩუენ 

ანდრიასა შინა“ საქ. მოც. 97,97. 

მიმოტაცება «ზრუნვა, დატაცება, ძარ()ვა-გლეჯა: 
ამიმოტაცებაი §რომისაი მოსცა ძეთა კაცთასა? C,– 

„ზრუნვა ბოროტი მოსცა ღმერთმან ძეთა კაცთასა“ დხ., 

ეკლ. 1.18; „მიეცნეს მამანი ჩჯენნი ბაბილონელთა მახჯლსა 

და მიმოტაცებასა" 0, ივდ. 8,183. 

მიმოტაცებულ-ი შერყეული, მიმოგდებული; წაღებუ- 
ლი; მოტაცებული: „არა ვიყვნეთ... მიმოტაცებულ 

ყოველსა მას ქარსა მოძღურებისასა“ ეფეხ. 4,14; „არმურ- 

ნი, ქარითა მიმოტაცებულნი4“ II პეტრე 9,17; „ძოე– 

დენ მიმოტაცებულნი ზუარაკნი“ 

I, ეს. 6,17. იხ. ტაცება. 

მიმოუწყება «მიმოდათქუმა», შეტყობინება: „მიმო- 

აუ წყეთ ნესტჯთა» ყოველსა ქუეყანასა ჯხ.,-„მიმოდა- 
თ ქ1თ საყგრითა ყოველსა ფინა ქუევანასა“ C, ლევიტ. 96,9. 

იხ. უწვება. 

მიმოფენა მიმოდება: »მი მოეფინებოდა ჰამბავი მი– 

სი“ ლ. 4,872; „მიმ ოეფინებოდა სიტჯუაი იგი უფლი– 

საი ყოველსა მას სოფელსა« საქ მოც. 189,49, ის. ფენა, 

მიმოფეშუება: „ვითარცა აჩრდილნი რეცა მიმოეფეშუ- 

ებიან“ 51ი--11,6?7V. იხ, ფეშმუება. 

იგი ვითარცა 
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მიმღებელი 

მიმოქონება «მიმოდაქონება?», მიმოტარება: »მიმოა- 
ქ უნდა ისრაშლისა მორის“ C,– „მ იმოდააქუნდა მათ 

შორის" M, ისუ ნ. 94, ზვ; „მიმო აქუს იგი, ვიდრეცა 

ჰნებავს“ მ. სწ, 170,8, იბ. ქონება, 

მიმოქროლა: „იმარხავნ გონებასა თკსსა, რაითა არა მი- 

მოქროდისძ ჯ 810V, იხ, ქროლა, 

მიმოქცევა «მეცვ:ლება», მიმოტ:ნა; მიმოსვლა: „მი- 
მოიქცევდეს პირსა მისსა“ 0,-––„შეცვალოს პირი 

თვსი“ სხ., ზირ. 12,19; „მიმოიქცევდეს პირსა“ მრთ, 

#. ანტ, დ. 80; „მიმოიქცევინ და ვალნ ვითარცა 
უჯორცოი“ მ. ცზ, 91V, იხ. ქცევა. 

მიმოქცეულება «ერის-კრება»: „მიმოქცეულებათა 

ჰყოფს ძუნად შე“და ამოს«ეხ.,-.ე რის-კრებას ჰყოფს 

%ენ ზედა ამოს" 0, ამოს 7,10, იხ. ქცეულება, 

მიმოყვანება მიმოყვ:ნა: „არა ნუ გუაქუსა ჭელმწიფებაი 

დათა მათ დედათა მიმოყვანებაღ“ 1 კორ, 0,წ§. იხ, 
ყვანება. 

მიმოჩქუეფა: „რომელი მიმო ჩქუეფნ ქუეყანისა საქმეთა“ 
5!ი.–97,60V. იხ, ჩქუეფა. 

მიმოხედვა «მიმოდ:სტუანვა», «მიმოხილვა»: »მიმო- 
იხედვიდა იესუ. რაითა იხილოს“ LC, „მიმო დაის- 

ტუახვიდა იესუ, რაით-.მცა იხილა“ C, მრ. 6,898: „მი- 

ზედა მათ“ C,––,მიმოიხილა მათა" LL, მრ, 8,წ. იხ, 

ხედვა, 
მიმოხილვა «მიხედე», «მიმოდახილვ», «აღხილვ», 

«მიმოხედვ 2, დათვალიერება: „მიმოიზილა მათაძ 

0ს,-,მისედა მ-თ“. C, მრ. 8,5; „მიმოიხილეს“ 

06ნ,--,მიმოდაისილეს“ C, მრ, 9,8; „მიმოიხილა 

(მიმოიზედვიდა VმI.) მარია მ მარჯულ და მარ ცხლი 

ღშ. შობ 1ხ8,20. „მიმოიბილა ერისა ზედა” C,-- 

„აღიხილა ერი“ M, ისუ ნ. 810 იხ. ხილვა, 

მიმოხლდომა როკვა, გოგმანი: „ფერვითა მიმოხზლდე- 

ბოდიანძ მ. ცხ. 39; იბ. ხლდღომა, 

მიმრთუმელ-ი მიმტ:ნი: „განვიდა ძმა იგი მიმრთუ- 

მელი“ (1) იზ. მირთუმა, 

მიმსგავსება დაჩსგავსება: „მიემსგავსე ეზეკია მეფესა« 

ოქრ.-გურიტ. 997,995; „მიემსგავსა მიმცემელსა იუდას“ 

ატმ. 106,8. 

მიმსგავსება «მსგავსება»: „მიმსგავსებაი საცხოვარ- 
თაი« 0,--,მზგავსებაი ცხოველთა“ ყხ., ხიბრძ, ხოლ, 

18მ,10, 

მიმსგავსებულ-ი დამსგ-ვსებული, მსგავსი შესაფე- 
რისი „მიმსგავსებულ არს იგი ძესა ღმრთისასა« 

ჰებრ. 7,8; „მიმსგავსებელ ხართ სამარეთა%? C, მთ. 

ზვ? „დაჰბადოს ბუნებაი, მიმსგავსებული საქმესა 
თ?:სსა+ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 148,958, იზ. მსგავსება, 

მიმსყიდველ-ი მყიდველი: „თქუა მიმს ყიდეელმან 

მან... არა წარვიღებ თჯ;ნიერ ესრეთ” ლიმ. 109,95, იზ. 

სუიდვა. 

მიმღებელ-ი «შემწყნარებელი», ამყვ-»ნი: «„საწყალობელ 

არს მიმღებელი ძალთა შენთაი" 0,--„საწყალობელ შემ- 

წყნარებელი ძეთა შმენთაი“ ზხ., ბარ. 34,89. იბ. მიღე- 

ბა; წიგნის-მიმღებელი.
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მიმყვანებელ-ი მიმყვანი: „გზაი იგი, ცხორებად მიმყვა- 

ნეაელი. იწრო და საჭორკელ არს“ 8. სწ. 45,24, იზ. მიყ- 

გახეაა,. 

მიმყოვრება «დაყენება», დაყოვნება: იარა მიამყოვ- 
რო მიეუპა9ი მასი C,--არა დააყენო აღსრულებაი მისი4 

M, 11 შ/ჯ. 98,21. იხ. მყოვარა, 

მიმცემელ-ი მიმცემი: გამცემელი, გამცემი: »მიეცა 
სასწაული მიმცემელსა მას“ მრ. 14,+4; „მიემსგავსა 

მიმცემელსა იუდას“ ატმ, 100,183; „არასადა მიმცე- 

მულ და მომლებელ «ქმნენით სავაქროსა“ მრკ. 348V. იხ. 

ფემა. 

მიმცნება, მიმცნობა თგმა, ბრძანება, დაკვეთა; შეთვ–- 
ლა, გაგებინება: „მიუვჭცენ მწერალსა მას და ვარქუ“ 

მ. ცხ, 63V: „მიუმცნო მამასა თევდორეს” მ, ცხ. 2IV; 

„-აიამცნო მასა ღა პრქუა“ ლიმ. 6, 14: „მიამცნო 

ყოველი, რაიცა უთხრა: ბალ. 90,21. იზ. მცნება. 

მიმძლავრება ძალადობა, ძალმომრეობა; »უკუეეთუ ვის- 
ჯანმე მივიმძლავრნეთ და უსამართლოდ დავისაჯნეთ“ 

მ. ხწ- 169,1. 
მიმძლავრებულ-ი ჩაგრული; «დაწუნებული», «დაჭირ–- 
ვებული»: „ჯუარი დამშჯელი არს მძლავრთაი და მვსნელი 

მიმძლავრებულთაი“ მ. ხწ. 910,8; „ივსენით მი მ- 

ძლავრებული!. სხ.,-,იკსნიღლათ დაწუნებულსაძ 

0, ეს. 1,1;; „კალავნი კაცთა მიმძლავრებულთა, 
მოპიბთა შენთანი, გაკუ რთხევდენ შენ“ სხ. ,–– „ქალაქნი კაცთა 

ღაჭირვებულთანი გაკურთხევდენ შენ“ 0, ეს. 95,8. 

იზ, მძლაგრება; შღრ. მიმმძლავრებელი, მიუმძლავრებელად. 

(მიმწდომობა| იხ. წდომა; შდრ. ზედ-მიმწდომობა. 

მიმწუხრ-ი ზხ. «მწუხრი», საღამოს: „შესწირონ... ზო. 
გვ მაღა განთლად და ზოგი მისი მიმწუხრი“ C,–-„შეწი- 

რონ... ზოგი მისი განთიად ღა ზოგი მისი მწუხრი“ 0, 
ლევიტ. 6,950; „მოვიღეს... მიმწუხრი“ 0, დაბ. 10,1; 

„ყორანი მოართუმიდეს მას პურსა განთიად და ჭჯორცსა 

მიმ წუ ხრი" 0, IIL მფ. 17,6; „მოვიდოდა საქმით თ?;სით 

ელით მიმწუხრი (მწუხრი M)“ C.მხჯ. 19,16, იხ, 

მეუხრა, 

მიმწუხრ-ი საღამო; «მწუხრი»: „ვითარცა იყო მიმწუ- 
ხრი« მრკ. 959V; „განთიადითგან მიმწუხრამდე“ ხაქ., 
მოც. 28,512; „მიმწუზრი იყო დღშ იგი“ სბსტ. 186,8; 

-ცისკარსა მსგავს არს Lიყრმე შენი, და სამხარსა-–სიჭაბუკე 

დენი, და მიმწუხრსა მსგავს არს სიბერე შენი“ მ. სწ, 

951,6; „სცხო მათ... ზოგი მისი განთიად და ზოგი მისი 

მწუხრი (მიმწუსრი C)“ 0, ლევიტ, 6,20, იხ. მწუხრი. 

მიმწუხრად სალამოს; »„ღააწვინნ» აქლემაი,., მიმწუს- 

რა ღრ 0, დაბ, 94,11, იხ, მიმწუხრი. 

მიმწუხრება დაღამება: «უკეთუ დაეგო ძმასა შენსა პირ- 

ველ მიმწეხრებისა“ მ, სწ. 81,172, იხ. მიმწეხრი. 

მიმხადელ-ი დამპატიჟებელი: „არა გასწრაფებენ თქუენ 

მიზხადელნი პერაურ ბ, კეს.-ექუს., დღ. 191,190 იხ, 

ხადა, 

მიმხუეჭელ-= მიმგლეჯი; „რათა... მომცეს ძალი შენდო- 
ბაღ ყოველთა შემცოღლებელთა ჩუენთა ღა მიმზუეჭელთა4 

მ.ხწ. 165,988, იხ, მიხუეპა.   

მირბენა 
  

მიმჭჯდელ-ი მომთხოვნელი: „დაცხრომილ არს მიმჯდე- 
ლი იგი“ I, ეს, 14,4; „ნუცა მიხილვენ მეზუერენი და მ იმვ- 

დელნი“ თომა მოც. 10,183; „ღმერთი იყავნ მიმვდელ 

აღნათქუემისა შენისა ბალ. 161,225. იხ, მიჯდა. 

მიმჭცოანეა დაბერება, გაჭაღარავება: „მიმვცო- 
ანებადმდე და სიბერედმდე... ნუ დამაგდებ მე“ ფს. 70, 
18. იხ. მჭცო(ე)ანება. 

მინა (მინაისა): »დავასუენე ზატი წმიდისა გიორგი მთავარ- 

მოწამისაი, ოქროისაი მინაითა/ #--484,ე15, 

მინდობა დანდობა, დაკისრება, მიცემა, გადაცემა: 
„ნუ მიენდვები თავს-მდებსა მისსა, რამეთუ მიენდვის 

და უტყუის“ მ. ხწ. 204,587; „ყოველივე უკუე სასოებაი შენი 

მიანდვე უფალსა“ მ, ცხ. 981; „ყოველივე უკუე ცხო- 
რებაი და საქმე სახიერსა მას მივანდოთ მეფესა“ მ. ცხ. 

581L; „·მიენდვე ღმერთსა და ყოველი თხოვაი შენი მოგე–- 

ცეს“ LL--0959, 11V. 

მინდობა დანდობა, დაკისრება: „ჩუენთა საქმეთა ღმრთი. 

საი ჯამს მინდობაი4ი მ, ცხ, 981; ამინდობაი სო- 
ფლისა საფასეთა მსგავს არს მიკრდნობასა ლერწმისა დაჩეჩ- 

ქჯლისასა#« მ, სწ. 188,18, 

მინდობილ-ი «უზრუნველი», დაიმედებული: „ბანაკი 
იყო მინდობილი C,-- „ბანაკი იგი მათი უზრუნველ 

იყო“ M, მსჯ. 8,11; „მინდობილ ეარ თქუმულთა სულისა 

წმიდისათა« მ. სწ 76,900, ის ნდობა; შდრ, მისანდობელი. 

მინდორ-ი ველი: „ივლტოდა იგი მინდორსა მას შამ- 

ბოანსა# მ. ცხ.948V; „მოიღეთ ძელი მინდორით“ მ. ცხ. 
488V, 

მინინო იხ. მიმინო. 

მინიჭება მიცემა, ჩუქება, ბოძება: »მ ი ა ნ ი ქ ა მას სახე- 

ლი“ ფლა. 9,9; „დასჯილთა თავისუფლებასა მიანიჭებს“ 
ეპ, კ,პრ.-დაფლვ. 909V; „ნისა კეთილსა მიგანიქებ 
თქუენ# 0, იგ. სოლ. 4,9, იხ. ნიჭი; შდრ. მიმნიჭებელი. 

მინქრევა: „ვითარცა მტუერი... სხუათა და სხუათა მიმართ 

მიინქრევის და მივარდების# #--99,მ00, იხ, ნქრევა. 

მიპარვა გაქურდვა/ მოპარვა, გაპარვა; »„დაჰფალ იგი... 
და უკუნისამდე ვერვინ მიგპაროს იგი“ მ, სწ. 80,290; 

„ქერქელი მიჰპარეს მას“ საკით. წიგნ. 1II 72,90; 
„ვითარ-იგი მიიპარნეს ჟამნი ჩემნი.,, გერ გულისხმა- 

გყავ# საკითხ. წიგ. II §53,14, იხ. პარვა, 

მიპკურება «პკურება», მისხურება, მიფრქვევა: »მ ი ა- 
პკუროს განწმედილსა ზედა“ 6,–,ცაპკუროს განწმე- 

დილსა მას« იხ., ლევიტ, 14,272, იხ. პკურება. 

მიპყრობა მიწოდება, მიშვერა, მირთმევა, მიბრუნე- 

ბა, მიცემა: „”მიუპყრა ჯველი მისი მათ და თითოეულსა 

ძმასა ულოცვიდა“ განს, ი, 199,958; „მიუპყრიან მას 

ძმარი“ C, ლ. 98,380; „მიუპყრა მათ ფასი“ საქ. მოც. 

8,18; „მიუპყრას მცემელსა ღაწ? თ;სი“ 0, გოდ, იერემ, 

მ,მ0; „·მიუპყარ შენი ერთიცა“ მთ; §5,89; „მიუპყრეს 

მას... თაფლისა გოლი“ ლ, 94,495; „არა მიუპყრნეთ 

სასმენელნი ჩუენნი ფანდურთა“ მ. სწ. 910,4. იხ. პყრობა, 

მირაკან-ი იხ, მიჰრაკანი. 

მირბენა მიმართვა, გაქცევა: „მიირბინა სამოელ და 
გამოიყეანა საული მიერ“ 0, I მფ, 10,013. იხ. რბენა,



მირბოლა 

მირბოლა გაქცევა, მირბენა: იმირბიოდა ერთი მათ- 

განი“ მთ, 97,458; „სიხარულითა დიდითა მირბიოდეს“ 

მთ, 98,898; „მირბიოდეს მოსიკედიდ“ მსკ. ნა5,8. იხ. 

რბოლა. 

მირდომა იხ, მივრდომა. 
მირეონება ანგარება, ხარბობა; «მიხრიონება», «ჰან- 
გრობაა»: „ყოველი მიჰრეონებდეს (მიხრიო- 

ნებდესI) ანგაჰრებასა/“ 0,-––„ყოველნივე ჰანგრობენ 

ანგრებსა“ იხ., იერემ. 8,10. იწ, რეონება/რიონება. 

მირთუმა «მეწირვა», მირთმევა, მიტანა, მიყვანა, 
«მიყვანება»; «მიღება»: „მია რთუა მსხუერპლი“ C,-– 
„შეწიროს მსხუგრპლი“ 0, ლევიტ. 29.8; 

დედასა თუსსა“ მთ, 14,11; „მიართუა ძღეენი ეგლომსა 
მეფესა“ C, მსჯ, 8,17; „სიტყუაი იგი გარდამრშ მიართ?ან 

მოსეს“ 0, გამოსლ, 18,906; „მიართუნენ იგინი მღღელ- 

სა“ 0,–ემიიყვანნეს იგინი მღდელისა« C, ლევიტ. 

ნ,7; „სმიართუას იგი მღდღელსა მას4 0,–,მიიღო იგი 

მღდელისა“ C, ლევიტ. 6,19. 

მირთუმა მიტანა: „დავჰვედრი მირთუმაი წყლისაი“ მ, 

ცხ. 181+, იხ, რთუმა; შდრ, მიმრთუმელი, სიტყვს-მირთუმა, 

მირიდება «უგულებელს-ყოფა», «მორიდება»; გამო– 

ცლა: „უკუეთუ მირიღებით მიარიდ ნენ მკჯდრთა მის 

ქუეყანისათა თეალნი მათნი კაცისა მისგან“ C,–,უკუეთუ 

ეგულებით უგულებელს-ყონ თუალითა მათითა მკჯდრთა 

მათ ქუეყანისათა კაცისა მისთ;ს“ ახ., ლევიტ. 90,4; „მი- 

ჰ რიდა და ლახუარი იგი შეჰმშჭუალა კედელსაი 0, I მფ. 

19,10; „მხილებასა მიპჰრიდა გულმან ჩემმან« 0, იგ. 

ხოლ. 6,195; „თუ მიჰრიდო, ვერ დაითმინოს“ 0, ზირ. 
19,14; „რომელმან მოჰრიდა გინებასა4 0,-–– „რომელმან 

მიჰრიდა გინებასა“ ჯხ., იგ. სოლ. 90,8. 

მირიდება #უგულება», მორიდება: »უჰუეთუ მი რი დე- 
ბით მიარიდნენ მკუდრთა მის ქუეყანისათა თუალნი მათ- 

ნი კაცისა მისგან« C,––„ უკუეთუ უ გელები თ უგულებელს- 
ყონ თუალითა მათითა მკჯდრთა მათ ქუეყანისათა კაცისა 

მისთ;ს“ იხ., ლევიტ. 90,4. იხ. რიდება. 

მირულება მითვლემა, მიძინება: „მიერელა ყოველ- 
თა“ მთ. 96,6; „ვითარცა მიერულა მას ძილითა ვშირი- 

თარ“ საქ. მოც. 30,090; „მიერულა სულსა ჩემსა მოწყინე- 

ბითა« ფს. 118,983; „მიირულის მცირედ მჯდომარემან« 

მ. ცხ. 10(V; „ოდეს მესმის კითხვაი წიგნთალ, მიმერუ- 
ლის“ მ. სწ. 909,14, 

მირულებულ-ი «მრულალი»: „მითხრობა მირულებუ- 

ლისა მიმთხრობელი ცოფისა/“ იხნ.,–,„უთხრობნ იგი მრუ- 

ლალთა, რომელი უთხრობნ ცოფსა” 0, %ირ. 99,0. იხ, 

რულ(ილი. 
მირქუმა შეთვლა: „წარსცა ბერისა და მიჰრქუა“ ლიმ, 

11,80. იხ, რქუმა. 

მირჩოლა სმენა, გაგონება, ყურადღება, დამორჩი- 
ლება: „არა მიერჩდა ამესია“=”დ 0, IV მფ, 14,11. 

იმიერჩდღი და ისმინე წუთ ერთ“ ოქრ.-მარხ. და იონ. 

104,988; „ბარნაბაცა მიერჩდა მათსა მას ორგუელებასა“ 

გალ, 9,I8. იხ. რჩოლა. 

მის-ი «თ;სი»: „თანა-ედვა მ ის ი ასი დრაჰკანი“ მთ. 18,928; 

„მიართუა 

„მისდევდეს მას მოწაფენი, მისნი“ C,–კმოჰსდევდეს მას 
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მისგანი 

მოწაფენი თ7ჟსნი“ #88 მრ, 0,1; „რჩელსა უფლისას. არს 

ნებაი მისი“ ფს, 1,9. იხ, მის, 

მისაგებელ-ი სანაცვლო, სამაგიერო; „მიაგე მისაგე- 
ბელი მათი მათვე” ფს, 97,4; „მისაგებელი ცოდვილ- 

თაი იხილო“ ფს, 90,8; „მისაგებელსა იგი მიაგებს4 

I, იერემ. 51,0; „მისაგებელისაებრ მისისა მიაგოს 
მას“ 0, იგ. სოლ, 19,17, იხ. მიგება. 

მისათუალველ-ი მისაღები, შესაწყნარებელი: 

მისათუალველ არს თქუენგან“ 6, ლევიტ, 98,090. იხ. 
მითეალვა. 

მისათხრობელ-ი საამბო, სალაპარაკო; „იყო შენ მენ 

საბასრობელად და იგავად და მისათხრობელადძ ხხ., 
II შჯ. 958,987. იხ, მითხრობა; ძნიაღ-მისათხრობელი. 

მისალტოლავ-ი, მისალტოლველ-ი «შესავედრებელი», 
თავშესაფარი: ი„მისცენით ქალაქნი მისალტო ლავნი 
(ძესავედრებელთანი M)“ C, ისუ წ. 90,9; იმისალ- 

ტოლველად (შესაეედრებელად იხ.) იყენენ თქუ- 
ენდა, შესალტოლავად მუნ კაცის-მკლველისა“ C, რიცხ, 
მ5,11. იხ, მილტოლვა. 

მისან-ი კუდიანი, გამომცნობელი, მკითხავი; «მსახრ- 
ვალი»; «მეწამლეჯ: „მისანნი ბხილვასა ტყუვილისასა 

და საჩუენებელსა ნაცილსა იტყოდეს“ 0, ზაქ. 10,9; „სა- 
კიცხელ იყენენ მი სანნი“ 0, მიქ. 8,7; „საიდუმლოსა მას, 
რომელსა იკითხავ, მეფშ, არა არს ბრძენთა დ, მოგუთა და 
მისანთაი და გაზარინელთაი თხრობად" 0,-–-,„საიდემლოი, 
რომელსა მეფე ოკითზავს, არა არს ბრძენთა, მოგუთა, მ სა- 

ხრევალთა, ღაზარინელთაი მითხრობად“ ყხ., დან. 9,9;; 

„მისანი მოკლა“ C, ისუ §. 18,99; „ხაყო.., ერთი მისა- 

ნი (დედაკაცი), შეულოცვიდა იგი და დაუწერდა, დაწერილ. 
სა მკერდსა მოჰკიდღებდა"“ X 800V; „მი სანთა ცოცხალთა 

ყოფად ნუ დაუტევებთ” წხ..-მეწამლეთანუ ეზურგე- 
ბით“ 0, გამოსლ, 99,186 იხ. მისნობა/მისნვა,, სამისნო- 

ბელი. 
მისანდობელ-ი სარწმუნო: »დაიპყრნა მი სანდობე ლად 

თ;სად4“ ქ. ცხ. 86,19, იხ, მინდობა. 

მისატაცებელ-ი წასართმეველი: „არა მიეცნენ ჩჩჯლნი 
მათნი მისატაცებელად” 0, ივდ. 4,10. იხ. მიტაცება. 

მისაქცეველ-ი მოსაბრუნებელი: „მისა მიმართ იყო მ ი– 
საქცეველი მათი“ 0,0 ზირ. 10,31, იხ. მიქცევა. 

მისაყოფელ-ი «განსაჭოცი»: „დაბურონ. .. ბაზმაკნი მის- 

ნი და მარწუზნი მისნი და მისაყოფელნი მისნი” C,- 
„შებურონ სასანთლე იგი -,.მოსაჟღუნი მისი და განსაჭო- 

ცი მისი“ დხ., რიცხ, 4,9, იხ. მიყოფა. 

მისაცემელ-ი «საცემელი», გამოსაღები, ძღვენი, სა- 
ჩუქარი, ქრთამი: „იცით მისაცემელი (საცემელი 

C) კეთილი მიცემად შვილთა თქუენთა” ლ. 11,18;: „მხოა- 

რულად მისაცემელი უყუარს უფალსა“ 1IL კორ, 9,7; 

„ნუ დრო-უყოფ მი საცემელსა ნაკლულევანასათ;:ს“ 0, 

ზარ. 4,8; „განვაწესე... სამკ,;დრებელი მისი მისაცემე- 

ლად ოგრებისა“ 0), მალ, 1,8; „მისაცემელად ეფოემ 
მიიღოს“ C, ოვსე 10,6. იხ, მიცემა. 

მისგან-ი იქაური: „მისგანი შენ არა ჰძჭამო“ 0, IV 

მფ. 7,2. 

„არა



მ-Lგანად 

მისგანად მის გამო, მისთვის: »იგინი არა მლევან არიან, 

არად მისკანადტა..ბ მრთ. ს. ოქრ. პეტრე და 
ელია 816. იზ. რგი. 

მიხებრვე მის მსგავსადვე: 
L--653,99;. იხ. იგი. 

მიხთაგან-ი #თ;სთაგანი2: „წარავლინნა იესუ ორნი მოწა- 
ფეთა მი სთაგანნი“ 0C,– „წარავლინნა ორნი მოწაფეთა 

თ:ს თაგანნიბ C, მთ, 91,1 იხ. იგი, 

მიხთანა-# ვინც მასთან არის; „ოდე“აგი შეემმია და 
მისთანათა მათ“ მთ. 19,8; „იწუოს გუემად მი სთანათა 

მათ მონათა4 LL, მთ. 94,489. 

მისთანა-# მონა-# «მონა-მოყუასი»: „იწყოს გუემად მი ს. 

თანათა მთ მონათა? სC,–„იწყოს გუემად მონა- 

მოჟყუასთა მათ თ;:სთა“ C, მთ. 94,498, იხ, თანაი, მონა. 

მის-კერძო-» «თ;სი», მახლობელი, მისეანი: „ესმა მ ი ს– 
კერძოთა მათ“ LსC,––„ვითარ ესმა თჯსთა მათ“ მრ, 

8.91; „რომულნი-ეგი მის კერძონი არიან“ 0, ეზეკ. 

87,10. იხ. კერჰო. 

მიხლვა «მიგუალ», «სლვა», «განსლვა»,7 «რო- 
რინება), «მიტონტმანება,, მისვლა, «მიდგომა»: 
„მიველ! 0ნ,-,.მიგუალე!" C, მრ. 1,44 „რაჟამს 

მიხჯდოღე (განხჯღოდე M) წყობად მადიამისა“ 
C, მხ, 8.1: „მივალ მწირობად. MI, - „ვრო- 
რინებ დამჯჯდრებად“ C, მს/. 17,9; „ვიდრე მე მივი- 

ღოლი?· (მივტონტმანებდი C), სხუა ჩემსა უად- 

რეს მთაჯღის" 0L, ი, ნ,7; „მე მივალ მამისა ჩემისა" ი. 
16.18; „მივედ და ჭმა-ყავ წინაშე მეფისა” ფლკტ. 147,0; 

„ნე მიუვალ მას ორგულებით“ 0), ზირ, 1,85; „მ ი-რაი- 

ვიდოდეს «იგინი ნავითა ლ, 8, 98. „მისლვად კუალსა 

მათსა“ M,–„სლვად შემდგომად ღმერთთა სხუათა“ 0, 

მხ, 8,19, 

მიხლვა ღმრთისა გარდაცვალება: „ღმრთისა მივი- 

დღა? ი.-ე, 95,:; „შეისკენა და ღმრთისა მივიდა“ 

თ.-ე. ზ5,89. იხ სლვა; შდრ, ზედა-მისლვა, მისრული, 

მიხმენა სჭენა, შეტყობა: „მიესმა სახლსა ფარაოისსა« 

0, დაბ. 45,9; „მიე სმა მათ, რომელნი-იგი ძიებად გამო– 
სრულ იუვნეს”? ანდ.-ანატ. 199,660; „მიესმოდა ჭმაი 

ლგი შორივლთა აღგილთა“ 0, II ეზრა მ8,18, იხ. სმენა. 

მისმიერ-ი მისიანი, მისეული, მახლობელი: »ვერ განა- 
რიზოს უღმრთომან მისმიერი იგი“ 0, ეკლ, 8,8, იხ. 
მიერ 

მისნობა, მისნვა მეტყობა (მომავლისა), კუდიანობა, 
მარჩიელობა; «ზენობაა: „მიმისნე ულუკებითა შენი- 

თა“ 0, 1 მფ. 8,8; „წინაწარმეტყუელნი მისნი ვეცხლითა 

უმისნიდებ 0, მიქ. 9,11; „მრავალნი მისნობენ 

ცისა ქცევასა“ LI-841,7296; „არცა მფრინეელთა იმისნწ- 

ვ<დეთ“ 6,--„ნუცა ქათმითა იზმნით" ჯხ,, ლევიტ. 

19,586, 

მისნობა მს:ხვრულობა, წინასწარ ცნობა, მკითხაობა, 

«პითონი»: „სარეწავი დიღძალი შეუვიდოდა უფალთა მის- 
თა მისნოზითა მისთა“ ზაქ. მოც. 16,10; „დადგეს მეფუ 
ბაბილოვნისა2... თავსა ზედა ორთა გზათასა მისნობიდ 
მისნობისა“ 0, ეზეკ 91,21; „მისნობანი ღა სი- 

„მისებრვე მეჭავი არს“ 

  

მისყიდა 

მისწორება შეყრა, 

წრაფი აბანოდ დღეს?“ 

თა მათ ადრე მიიწრაფეს“ 
ფე სახიდ შენდა“ 0), ზირ. 85,16. ის. სწრაფა/წრაფა. 

მისწრება, მისწრობა მიწევნა, დროზე მისვლა, და- 

მიტაცეზა 

ზმარნი ამაო არიან” 0, ზირ. 81,ნ6; 

იმისნვიდეკთ”“ ს, ეზეკ. 18.58; „მისნობდეს მისნო- 

ბასა და იზმნიღეს ზმნასა“ C, IV მფ. 17,17; „სადა 

არიან თქუენნი იიი მისნობანი“ მრთ. /#, ანტ. დ. 

81; „(მვევლისა) თანა იყო სული პითონი, რომელ არს 

მისნობისაი“ საქ. მოც.10,10. იხ. მისანი. 

„მისნობასა არა 

მისრულ-ი მისული: „იგინიცა ში ს რულ იყვნეს დღესასწა– 

ულსა მას“ ი. 4,465; „მრავალგზის მისრულ იყო მუნ 

იესუ" C, ი. 13,9, ახ. მისლვა. 

მისრულება შესრულება: „მიუსრულენ მაღალსა აღ. 

ნათქუემნი შენნი, ფს 49,14, იხ. სრულება. 

მისურილ-ი სურვილი, წადილი: »რომელთა სუან ჩემგან, 
მუნვე მიჰსუროდის“ 0, ზირ. 94,909. იზ, სურილი. 

ყიდვა შეძენა გაყიდვა: „მიგყიდის 
თქუენ ველთა მტერთა თქ-ენთასა მონად და მჭევლად, და 

არავინ იყოს, რომელმანცა მიგიყიდნა თქუენ“ M, 11 

ფჯ, 98,08; „მიჰყიდენით ძეთა იონთასა/ 0)0ო იოვ, 8,0; 

„მიიყიდა იგი პეტეფრე... მზარაულთ-მთავარმან«0, დაბ. 

809,1. 

მისყიდა გაყიდვა: ივეერ ჭელ-ეწიფების მისყიდად :მი_ 

სა« 0, გამოსლ, 91,8. „იყოს მისყიდული იგი მომგებელისა 

მისისა“ C, ლევიტ, 96,598. იხ: სყიდა. 

შეჭიდება: „მივესწორე დასა 
ჩემსა და შეუჰლე“ 0, დაბ. მ0,6 იხ. სწორება. 

მისწრაფა, მიწრაფა მისწრაფება, ჩქარობა, მიშურე- 
ბა: „მიისწრაფდა გულს-მოდგინედ სიხარულით ქორწი- 

ლისა მის (აღსრულებად)#“ რიფხ, 168,388; „რასა მიის- 
მრთ, §, ოქრ ,-მარხზ. და იონ, 

110,998; „მიი სწრაფე ბანაკად და მიართუ ძმათა შენთა“ 

0, I მფ. I7,17, „მიისწრაფა კარად ეკლესიისა“ იზტ. 

110,6; „აღმვედრდი მალიად ჰუნესა შენსა და მიი სწრაფე 

სრბით გზასა მას#“ მ. ცხ. 807V; „რაჟამს კაცი დასნეულ– 
დის, მიისწრაფი ნ მისანთასა“ მ. სწ. 47,984; „მოგუ- 

იზტ. 117,8; „მიიწრა- 

სწრება: „წარვიდეთ და ნუთუ ვითა მივეს წრნეთ ბერ- 

სა” მ, ცზ. 18IV; „ნუმცა მიგისწრობენ სასუფეველად 

მეზუერენი“ მ. სწ. 4,94; „მი უსწრვე მშჯდობისა ყოფად“ 

მ. სწ. 41,14. 
მისწრებულ-ი, მისწრობიალ-ი მისული: იუკუეთუმცა არა 

გესწრაფა და მისწრებულ იყავ მისდა, მ. ცზ. მ907V, 

„მისწრობილი იგი სიცრუვე დანერგულ იყო გულთა 

შინა მათთა“ ბალ. 109, 87. იხ, სწრება. 

მისხმა მირეკა,; მიყრა: „ოღეს იგი მიისხმოდიან 

ვითარცა საცხოვარნი“ მ. ხწ. 10,98; „მია სხა მიწაი საფ- 

ლავსა“ ლიმ. 180,10. იხ. სხმა. 
მისხურება «პკურება?: „»მიასხ უ რა სისხლი მისი კე- 

დელთა მათ“ 0, IV მფ. 9,88; „მია სხუროს ზეთისაგან 

თითითა თ;სითა“ 6,-„აპკურ ოს თითითა“ ხხ., ლევიტ. 

14,160. იხ, სხურება, 

მიტაცება მოტაცება, წართმევა: „მძლავრნია მიიტა- 

ცებენ მას” მთ, 11,19, „მჭეცმან ბოროტმან მიმტაცა 

იოსებ“ 0, დაბ, 87,მ8; „ვინ მიმტაც ა შენ ჩემგანჯ«



მიტაცება, 

ფლკტ. 142,172; „ნუმცა მიგუტაცებს კრავა“ რიფხ. 
104,389; „მიიტაცნეს ვითარცა სამწყსოი, წარტაცებული 

მტერთაგან“ 0, ბარ. 4,890, 

მიტაცება წართმევა, წაგლეჯა: „არა მიჰბედნეს,,. არცა 
მიტაცებასა საუნჯეთასა“ ვარდ, 80,მ8, 

მიტაცებულ-ი წართმეული: „განარინეთ მიტაცებუ- 
ლი ველისაგან მაენებელისა მისისა“ ), იერემ. 99,8, იხ. 
ტაცება: შდრ. მისატაცებელი. 

მიტევება მიტეობა «დატევება, მიშვება, ნების 
დართვა, პატივება, შენდობა: „მიუტევეს მათ“ 
C,––იდაუტევეს მათ“ LLC, მრ. 11,0; „რომელთა მი ე- 

ტევნეს უშჯულოებანი4 ჰრომ, 4,7; „ნუ შეუნდობთ მათ, 
ნუცა მიუტეობთ“ 0, 1I ეზრა 4,029; „ორთავე (თანა- 

მდებთა) მი უტევა#“ ლ. 7,49; „არღარა მიგიტევნე ცო- 
დვანი თკუენნი“ I, ეს, 1,14; „მოწყალებამან მიუ ტევნის 
ცოდვანი“ 0, %ირ. 31,183; „მი უტევეს მათ“ C,––იდა უ- 

ტევეს მათ“ LL, მრ. 11,0. 

მიტევება «მოტევება», პატივება: „წარჰძღუე წინაშე პირ- 
სა უფლისასა... მიტევებად ცოდვათა მათთა“ C,–-–„წარ- 
ჰძღეე შენ წინაშე პირსა უფლისასა... მოტევებითა 
ცოდქათა ჩეენთაითა“ სC, ლ. 1,77; „განამრავლნა მიტე- 
ეებანი იგი მისნი“ 0, ზირ, 18,11; „არა ისმინეთ ჩემი 
თქუმად მიტევებაი კაცად-კაცადმან ძმასა თჯ;სსა“ I, 
იერემ, ე4,17. 

მიტევებულ-ი ნაპატიები: „მიტეეებულარიან ყო- 
ველნი ცოდეანი შენნი“ მ. სწ. 136,მ, იხ. ტევება, 
მიტევება გამოდგომა, მიჭრა, მისევა, მიშვება: »„გი- 
თარცა მგელი რაი მიეტევებინ სადგურსა კრავთასა“ 
მსკ. 90,925; „მიეტევნეს მას ზედა« ფლკტ. 169,98; 

„მიეტევა ზედა საჯედარსა ზედა« თევდ, 558; „მიეტე- 
ენეს ზედა მტერთა მათთა“ ვრდ, 99,19. იხ. ტევება; შღრ. 

მიუტევებელი. 
მიტონტმანება «მისლვა», ძნელად სიარული, ტორ- 
ტმანი: „ეიდრე მე მივტონტმანებდი (მივიდოდი 

08%), სხუაი ჩემსა უადრეს შთაჯდის“ ი. ნ,7. იხ. ტონტმანება, 

მიტრა «ეარშამაგი», თავდასაბურავი: „დასდეა მი ტ- 
“აი თავსა ზედა მისსა4« C,––„დაბურა ვა რშამა გი თავსა 

მისსა“ C), ლევიტ. 8,9. 

მიტყუენვა ტყვედ წაყვანა: „მოაქცინენ გულნი თქუენნი 

ქუეყანად, რომელსა მიეტყუენნენძ 0, III მფ. §,47. 

იხ. ტყუენვა. 
მიუაჩრდილებელ-ი მუდამ ნათელი; ჩრდილმიუდგო- 
მელი: „მას საუკუნესა იყოს იგი ნათელსა შინა... მიუ- 

აჩრდილებელსა“ მ, სწ. 9§9,19. იხ, მიაჩრდილება , 

მიუდრეკელ-ი გადაუხრელი, მიუქცეველი: »„დაუბადე- 
ბიან ღმერთსა... წმიდად და უბიწოდ ღა რაითურთით ყო- 

ვლად მი უდრეკელაღ“ მ. ცხ, 487V. იხ. მიდრეკა. 

მიუთხრობელ-ი უთქმელი: „ღმერთი უცნაური, მიუწდო- 
მელი და მი უთხრობელი“ დიონ, 146,19; „შეებად მი- 
უთსხრობელსა მას ცხოვრებასა“ მსკ, 69,19; „მი უთხ- 
რობე ლი ზარი და გამოუთქემელი შიში" მ, სწ, 282 9%§, 

ის. მითხრობა. 

მიუკუნისამდე იხ. უკუნისი. 
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მიქცევა 

მიუმძლავრებელად მიმძლავრების გარეშე: „მომეც მე, 
უფალო, გზაი.,, მიუმძლავრებელად თანა-წარსლვად“ 
განს. ი, 901,188. იხ. მიმძლავრება. 

მიუტევებელ-ი აუცილებელი, საჭირო: „შეეძლებელ და 
მიუტევებელ ცოღვაი იგი არს“ ოქრ.-მარს; და იოწ. 

108,30, იხ, მიტეეება. 

მიუცვალებელ-ი არშემნაცვლებელი: „შეუცვალებელი 
ჟამთ:;გან და მიუცვალებელი 

ბალ. 60,313. იხ, მიცვალება. 

მიუწდომელ-ი, მიუწთომელ-ი მიუწვდომელი: იმად- 
ლობდა მიუწდომელთა მათ საკჯრველებათა ღმრთისათა“ 

მსკ. 49,951; „ღმერთი ჩეენი ნათელი არს მი უწდომელი“ 

მ. სწ. 102,954: „ნათელსა მუოფ არს მიუწდომე ლსა I 

ტიმ. 0,10; „მიუწთომე ლითა საბიერებითა თვსითა.... 

გამოაჩინებს#“ ი.-ე. 19,5, იხ. მიწ(ე)ღომა. 

მიუწიფებელ-ი მიუწევნელი: იგამოაჩინე ჩემ ზედა მიუ 

წიფებელი შენიძდ კაცთ-მოყუარები”  საკითბ. წიგ. 
1I 46,ე, იზ, მიწაფება. 

მიუწყება შეტყობინება: „მი აუწ ყეთ ესე მეფესა“ 0, 1! 
მფ. 17,10; „მიაუწყენ სამართალნი შენნი იაკობსა“ იპ. 
რომ.-კურთხ. ჩონ. 152,11, იხ. უწყება, 

მიფარვა «დამალვა»: „მიეფარა მათგან“? C,––„და ემა- 

ლა მათგან“ 06, 90. 19,216, იზ, ფარვა. 

მიფენა «მოფენა», დაბნევა, დაფანტვა, გაშლა, და- 
ღვრა: „მიჰფინე (მოჰფინე C) მის ზედა სირცხული« 

ფს. 88,140; „მ ივპფინო სელიLაგან ჩემისა ყოველსა ზედა 

ჯორციელსა” საქ. მოც. 9,1:; „მიჰფინნა მათ ზედა 

წყალობანი იგი მისნი« 0), ზირ, 18,9; „მიჰფინა ნაცარი 

მათი საფლავსა?“ 0, IV მფ. 98,0. 

მიფენილ-ი გაშლილი: „ამიფენილ არს ნათელი სარ- 

წმუნოებისაი მაგის ყოველსა ზედა, ვითა“ცა მზის-თუალისაი« 

ფლკტ. 1692,9. იზ, ლენა. 

მიქონება «მიღება», მიტანა: „თჯXი მარცეალ შიაქუნ“ 
ფიზ. XV,6; „მიაქუნდა რემდგომად იესუისა“ 06, --ამ ი- 

ღებად კეალსა იესუსა"“ C, ლ. 9ქ1,90; „მიაქუნდეს 

კიდედ მდინარისა“ სბსტ. 1+41,90. იბ. ქონება. 

მიქონოდ-ი, მიქონოთ-ი, მიქონიოთ-ი იხ. მექონოთი. 

მიქუმა აყვანა: იმთიქუა დედაკა()მან მან ყრმაი იგი“ 0, 

გამოხლ. 3,9; „მიი ქუ ყრმას ეგე“ 0, IV მფ, 4,მ86. იხ. 

ქუმა. 

მიქცევა «გარდაქცექა», «გარე-მიქცევა», «დამოქცევა» 
«უკუნ-ცემა», «მიდრეკა», «განწურთა», მიბრუნება, 

მიხრა,„ მიმხრობა, «მოქცევა:: „არა მიაქციოთ 
მარჯუნ ანუ მარც:ნ! C,–.,არა გარდააქციოთ მისგან 

მარჯულ ანუ მ:რცხლ“ M, ასუ ნ. 98,606; „მიქცევით მი ვი- 

ქციო (გარე მიქცევით გარე-მივაქციო M) პირი 

ჩემი მათგან” C,II შჯ. 31,18; „მიაქცია... ვეცხლი“ 

0ნ,–უკუნ-სცა... იგი“ C, მთ. 92,მ; „მიაქცია სამ- 

სონ ხილვად... ლომის-ლეკ?; ეხე“ M.-- ემ ი სდ რკ ა ხილვად 
მძორსა ლომისასა· C, მსჯ. 14,8; „არა მიაქციონ ჰე- 

როდესა« მთ. 92,19; „მიაქციე მახჯლი ეგე“ მთ. 90,859; 

იყოველივე მი იქ ცევის მიწადვე“ 0, ეკლ. 8,290; „მიი- 

ქცა სიელტოლად+" IL, იერემ. 49,94; „ბრძანებასა მას რის- 

ადგილითი–ადგილადი



მარლა აცე ოა 

ხვღზაა მიაქცევ დაბ ოქრ.-მარხ, და იონ. 102,190; „რო- 

მელმან შიაქციის, არღარა ნუ მოაუცბაისაბ“ 1, იერემ. 

§.4: „მიაქცია ჯაჰრაელჰან გზისაკან- 6, რიცხ. 923,9ე- 

„ბურქენთა მიექცა და ივანი განამრავლნა“ ი.-ე. §0,9; 
„მიიქცა ყოველი ისრაელი მსახურებად მუნ“ M,---გ ა ნ- 
წურთა ყეველა ერი ისრაშლ-საი უკუანა მისსა C, მსჯ. 

8.51: „ღა მო ვი L ცერ და აღქა:ენოთ ოგი მოოვრებული“ 

0.--მიეიქცეთ და აღვამენნეთ ნაღჭარნი მოოჭრებულნი 

მ.წ 0. მალ. 1.4: „მეექცა ერსა მას“ C,---მოიქცა 

ერ-ხა 21 ე)C, მრ. 5,30 იზ. გარე-მიქცევა. 

მიქცევა მიბრუნება, დაბრუნება: -ჟამი მიქცეეისა 
ნ-ს ჩემისა9 მოილია4 11 ტიმ. 4,6. 

მიქცეულ მიმართული, მიბრუნებული: „გამოვდა 

რ.ა მიქცეულადღ ელპროლთა ზედა“ 1, იერემ. 80,93; 
«ჯულნი კაცთანე პიქცეულ არიან ძისა მისისა კერძო4« 

ბალ. 140,952, 06%. ქცევა: შდრ. მისაქცეჯელი, 

მიღება «დაპყრობა», §შეწყნარება», «მოღება», «თა- 

ნა-წზარცოდვ», #მირთუმაა, «მოქონება», «შემოსა», 
წაღება, მიტანა; აცილება, ართმევა; «განჩემებაა»: 
-რაპ:ათღვ. მიზიღო მე ისრაძCმან ქუეყანა ჩემი“ M,-- 
„რამეთუ დაღ პ ქ რა ისრაელ?ვან ტუეყანაი ჩემი4 C, მსჯ. 

11,13; „„-ხარილით მი“რღიან (მშეიწყნარიან C)“ LL, 

მრ. 4,16; „ცოლეაი მიიღოს (მოიღოს ჯხ.)“ C, ლე- 
ვიტ. 94.15; „მიიღო იგი მღღელისა, C,–-,მიართუას 
იჯა მლდელ.ა მას 0, ლევიტ. §,12; „მიღებად კუალსა 

იესუ" C-,მიაქენდა შემდგომად იესეისა+ 06C, ლ. 

53956: „მილლიღ (შეიმოსედ C) მეყსეელად სირცხ7- 

ლა” ფხ. 89,16; -C2ერთმან ჩემმან სამართალი ჩემი მიიღო 

ღა განებრორარ 0,-- ღმერთმან ჩემმ-ნ თანა-წარმცოდა 

სავართალე ჩეზე ჩემგან« 1, ეს, 40,98; „მიგიღებიეს 

წ-გეზენის-ცემა“ ლ. 0,94; „არცა მიიღო სწავლაა“ 0, 

ხოფ 8,9; -მიილე წიგნი ესე ჩემგან” ფლკტ. 154,290; 

-მიგეღოს თ–-ენგან სასუფეველი ღმრთისაი“ მთ. 91,48; 
„ამას ლამე მიგიღონ სელა შენი შენგან“ ლ. 19,90; 

„აჰა ესერა მიგიღებ თქუენგან მჭარსა. C,--,„აჰა ესერა 
მე განგიჩემო თ-:-ე5 მჯბეღარი" 0, მალ. 9,3. 

მიღება წაღება, წართმევა; «წარტაცებაჯ: „ადრე მ ი– 
ღებისათ:ს შვილისა ხატი შეექმნა+ 0),--,მოსწრაფედ 

ჯარტაცებეულისა შვილისა ხატი შექმნა“ იხ., სიბრძ. 

ხოლ, 14,15; „მიღებაი სულისა: ჩემისასა» იზრანეს# ფხ. 

80,14: „-ვგაებაე მათე... მეღგრობით მიღებისათვ:ს 

ქოთამისა” ითუდ. (თავნი:2; „გლოცავ თქუენ მიღებად 

დეზრდელისაბ საქ. მოც. 92,84, 

მიღებულ-ი წართმევლი; შეწყნარებული: »„მიღე- 
ხულ არს ძალი მაCგან- 0, «გ. სოლ, 4,10; „მიღებულ 
არიან სამ-რთულნი მ-ხნი+ ფს, 9,90: „უკუეთუ მიგიღებიეს, 

რასა Cტ:ღ2, ვითარცა არა მიღებულსაბ! L კორ, 4,7. 
იხ, 25: დარ. აღრე-მიღება, თანა-მიღება, მიმღებელი, 

ც?ოჯამ-ლებული. წ-გნის-მემღებელი. 

მიღმართ მეგართ: „»ეჯევითართა მათ მიღმართ არას 

უ”რ2:6ე55% 0.-ე, 86,90. იხ. მართ. 

მიყვანა: „2%აი, რომელსა მი ჰ ყა ვ ს წარსაწუმედელად“ მთ. 
?7,18; „წ:რუყვანეს იგ ღა მიჰყვანღა“ C, ი. 19,18; 

„მენევცა მგუყავ 2:54 საკითხ, წიგ. ! 0მ,10, იხ. 

ყვანა. 
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მიყუარობა 

მიყვანება «მოყვანება», «მორთუმა», მიყვანა, წაყვა- 
ნა; გადევნება; „ამიიყვანნეს ასულნი მათნი თავთა 
თჯ;სთათჯს ცოლად“ C,--ემ ოიყვანნეს ასულნი მათნი 

თავისა თჯ;სისა ცოლად“ M, მსჯ. 8,0; „მიიყვანნეს 

იგინი მღდელისა/“ 6,–„მოართუნენ იგინი მღდღელსა“" 0, 

ლევიტ. 5,;; „რომელმან მიიყვანის წარსაწყმედელად“ 

მთ. 7,183; „მიიყვანე ს იგი მთ. 957,121; „მიიყვანე- 

ბოდის ქენებით... განკითხვად“ მ. სწ. 18ი,0ი; „მართლ 

თუალი მიაყვა ნი სი ბალ, 104,9ვ., 

მიყვანება შეყვანა, მიგვრა: „ბრძანა... მიყვანებაი 
მისი ბანაკად“ საქ. მოც. 99,9!|, იხ. ყვანება; მიმყვა– 

ნებელი. 

მიყოლა 

მიყოფა «მეხება», «განრთხმა», «განმარტება», გაწო- 
დება, გაშვერა, მიგდება: „რომელთაცა მიჰყავ გველი 

შენი” C,–,„რომელსა შეახო ველი შენი“ M, IL შა. 
15,10; „მიყავ (განირთხ C) ჭელი შენი/“ M, ისუ ნ. 

8,18; „ველი მარცხენე მისი მ ი ყო მანასაა M,–- ველი მი- 

სი მარცხენე მანისს მიმართ განჰმარტა“ CI, მსჯ.წ,90; 

„ეერვინ მი ყო მისა ველი“ ი. 7,44; „მივყავ ველი ჩემი 

შენ ზედა“ 0), იერემ, 61,995; „მიყო ბუნი ჰორლისა თ7;სი- 

საი“ 0, I მფ. 14,97?; „გლანაკსა მიუყავ ველი შენი“ 

0, ზირ. 7,830; „უკუეთუ მი უყო ყური შენი, ბრძენ იყო“ 

0, ზირ. 06,834; „არცა მიეყავ ყური ჩემი“ 0, იგ. სოლ. 

5,1მ. იხ. ყოფა; მისაყოფელი, ჭელისა-მიყოფა, 

მიყრა განრთხმა, გაზიდვა, გაწვდა, ჩარტყმა „მჭე- 
დარმან მიჰ ყარა მახჯლი თ;სი, რახთამცა მოკლა4 სნდ. 

7,98; „ვითარ მიჰყარა, დაადგრა ველი მისი განმარტებე- 

ლად“ ლიმ, 182,954, 

მიჟრა გაწვდომა: „მიყრასა მას მარჯუენისა ფერვისა 

მისისასა წარპკარდა მუვლის თავითგან ფერვი“ ფლკტ, 

149,7. იხ, ყრა. 

მიყრდნობა მიყუდება: ი„მი-თუ-ე ყ რ დ წეს კაცი, აღესვის 
ველსა« 0, IV მფ. 18,921; „მიე ყრდნა იგი თხრილსა 

მას შინა« განს. ი. 901,18; „კედელსა არავინ მიეყრდნო- 

ბინ“ ი.-ე, 84,8; „მიეყრდნა ყურესა ერთსა და მწარითა 

ცრემლითა ტიროდა“ შუშ, II, 93. „მინდობაი სოფლისა 

საფასეთა მსგავს არს მიკრდნობასა ლერწმისა დაჩეჩქ.;ლისა– 

სა+“ მ. სწ. 188,18; „თვნიერ კუერთხისა და კედელსა მ ი– 

ყრდნობისა დგან იგი” ი.-ე. 88,ვ8, 

მიქრდნობილ-ი მიყუდებული: „ვერ შეუძლის ტჯრთეად 

მიყრდნობილი იგი უძლურებითა“ მ. სწ. 188,90. იხ, 

ყრდნობა,. 

მიყუარ-ი «მეგობარი», «მოყუარე»: „ხოლო მიყუარი 
სიძისა მის... სიხარულით იხარებნ ვმასა მის სიძისასა“ 

C,.-–„ხოლო მეგობარი სიძისა... სიხარულით უხარინ 

ჭმითა სიძისაითა“ 0L,. ი, 8,99; „არა მი ყუარ ხარ კეის- 
რისა?“ C,–,არა ხარ მოყუარე კეისრისაი 2 LL, ი. 

19,19; „მტერნიცა მი ყუარ იქმნიან#“ 0, იგ. სოლ, 16,98. 

იხ, ყუ:რება. 

მიყუარობა «სიყუარული», მეგობრობა: „პსჯობს სტუ- 

მრობაი მხლითა, მიყუარობით ღა მაღლით! 0,--„სჯობს 

სტუმრობა მხლითა, სი ყუ!: რ ულითა და მადლითა“ ჩხ. , 

იგ. სოლ.16,17; „არცა სხუათა მწჟუალებელთა ეტყოდა სადა-



მიშუ ება 

მე მიყურობით“ მრთ, #, ანტ. დ, 961; „რომელი მალ– 
ვიდეს სიცრუვესა, იგი ეძიებს მიყუარობასა“ 0, 
„რომელი ჰპფარვიდეს უსამართლოებასა, ეძიებს სიყუარულ- 

სა“ ინ., იგ. ხოლ. 17,9, იხ, ყუარება. 

მიშუება «დატევება», ნებართვა, შემსუბუქება, გა- 
შვება, არდაშმლა: „მიუშ ჟა მას“ მთ. 9,165; „აწმიშუ 

და განვრისხნე გულის-წყრომით მათ ზედა“ 0, გამოსლ, 

ე9,10; „იმიეშ?თ შენებათ სახლისა მის ღმრთისაი“ 0. 7I 

ეზრა 0,7; „უკუეთუ მიუშუათ ესრეთ“ C,–„ცეკუეთუ 

დაუტევოთ იგი ესრშთ« 086, ი. 11,48; „მი-თუ-ეშუეა 
ჭელთა მისთა, მუნქუესვე გთხოვდეს იგი თავისუფლებასა“ 

0. ზირ. 30,956: „ვიღრემდის, უფალო, მიუშუებ მტერსა 

ჩემსა ჩემ ზედა?#« მ. სწ, 209,392; „უკუეთუ უძლერთანი იყვ- 

ნიან (კოქობნი), მ ი უშჯს“ ი.-ე. 40,950. 

მიშუებულ-ი: „უჩუენის ვინმე კაცი, მიშუებული სო- 

ფელსა შინა# ბალ. 697,17. იხ, შუება. 

მიშჯა მისჯა, დასჯა, გასამართლება: „ყოველნი სისხლად 
მიიშჯიან“ 0,– „ყოველნი სისხლთა ესაჯებიან“ იხ., 

მიქ. 7,9. იხ. შჯა. 

მიჩემება მიკუთვნება: „ღიდებასა და პატივსა ღმე#თსა 
მიაჩემებდეს, ხოლო შეურაცხებასა და სიმდაბლესა 

თავთა თ;სთა ი ჩემებდეს“ მ. სწ. (I) იხ. ჩემება, 

მიც იხ. ძ. 

მიცემა «მიგება», «განცემა», «განჩინება», მინიჭება, 

«განფრდა», «განწირე», «მიგურაჯ: „მიეც (მიაგე ' 

=) მათ საქმეთა მათთაებრ (საქმითა მათათა დ)“ ფს. 27,4; 

„არა მ ივსცნეთ (მივსცენეთ I) ასელნი ჩუენნი ერსა 

უცხოსა4-0, წეემ. 10,210; „იმიგცემ შენ სიკიმასა საზე- 

პუროსა ჩემსა“ იპ, რომ.-კურთხ. 04,1; „რომელსა მიეცა 

ფრიად, უმეტშსი მოჰჯადონ მას“ ლ. 19,48; „მიეცემო- 

და კაცად-კაცადსა, ვითარცა ეის რა98 უჯმდა“ საქ. მოც, 
4,886; „მისცნა (განსცნა C) იგინი უფალმან ჭელთა 

იაბისს“ 0, მსჯ. 4,5; „მისცნა იგინი ოჯრებად, M, IL 

ნშტ. 00,7, „მახლსა მიეცნენ“ 0, მიქ. 6,14; „სიკუ- 

დილსა არაი მიმ ცა მეი ფლკტ. 150,158; „მიცემისა- 
თ ჯ;ს და მოღებისა მოცალე იყოს“ მ, ცხ. 40V; „მისცეთ 

სამკჯდრებელი მისი ძმასა მისსა“ .C,–-–„გა ნეჩინოს Lამ- 

კჯდრებელი მისი ასულსა მისსა“ LI, რიცხ, 257,9; „მიცე- 
მ ულ ვართ ხოლო მე და ე–ი ჩემი წარწყმედასა ზედა“ წხ., 
–,განვიფრდენით მე ღა ერი ჩემი წარწყმედულად" 

M,–,განვიწირენით მე დღა ნათესავი ჩემი საკიცხე- 

ლად“ 0, ესთ. 7,4; „რომელი მიე ცა ცოლად ჰამაზასპის- 

დღა“ შუშ. I, 81; „ეითარცა ცხოეა”რი კლვადღ მიეცა 

(მიითგუარა M))“ საქ, მოც. 8,835. ' 

მიცემა: „არა შეწუხნე გულითა შენითა შემდგომად მიდცე- 

მისა მის შენისა#« იხ.,–-,„არა შეწუხნეს გული შენი, მის- 

ცემდე რაი შენ მას“ C, IL შჯ. 15,10. იხ. ცემა; შდრ. 

კუალად-მიცემა, მისაცემელი, სახედ-მიცემა, სიტყ?ს-მიცემა. 

მიცემა-მოღება: იჭელთ-საქმარსა––უცონელ და მიცემა- 

მოღებასა--მარტივ“ მ. სწ. 983,8, იხ. მოღება. 

მიცვალება გადანაცვლება, აღსრულება: „ნათესავნი 
იგი, რომელ მის ცვალენ და დასხენ ქალაქთა“ 0, IV 
მფ. 17,20; „მიიცვალა წმიდაი გრიგორი მეფობისაგან 

სასუფეველსა ღმრთისასა“ ფლკტ. 100,18; „ოდეს მიიც-   

მიწდომა 

ვალებოდა იგი და ეგულვა ღმრთის: მიმართ განსლვაი4 

მ, ცხ. 9?II; „ესმა, უკჯეეთუ ნანღჯლვე მიიცვალა" მ. 
ცხ. 04V; „მიიცვალა ექსორიობასა შინა“ ი.-ე. §1,89. 

მიცვალებულ-ი გარდაცვლილი: „ფრიად შეიწყალე“ს 

მიცვალებულთა მოწყალებაი/“ მ. ცხ. 406-, იხ. ლცვა- 

ლება; მდრ. მიუცვალებელი. 

მიცთომა აცდომა: „მისცთებოდეს კუერთხნი იგი 

წმიდასა მას გუამისა მისგან« ფლკტ. 128,10. 

მიცთომილ-ი შემცდარი: „ბოლო მე (ეა) მიცთომი- 

ლი გონებასა და გარდღასრული ნებასა ღმრთისასა“ მ, სწ. 

988,8, იხ (თომა. . 

მიცლა მიწევნა, დროზე მისვლა: „რაჟამს ოღენ მიგ- 
ცალდეს შენ“ 0,-––„რომლისადმე ჟამისა იქმნების გზა შე- 

ნი“ იხ. ნეემ. 9,6. იხ. (ლა, 

მიძგითა მუსულმანთა სალოცავი სახლი: „აღშენებად... 

რომელი-იგი წოდებულ არს მათ მიერ მიძგითაი“ ლიმ, 

100,531. 
მიძინება დაძინება: „მი ვიძი ნე ჯუარსა ზედა“ ეპ,კუპრ.- 

დაფლ. 100; „მი-რაი-ვიდოდეს... მიეძინა“ ლ. 8,938; 

„მრავლისა მისგან ურეეულებისა მი ეძი ნა4 მ, ცხ. 102V. 

იზ, ძინ-, 

მიძლევა ძალით მიყვანა: „მოსაჭული ზარ მძლე, რომე- 
ლი მიიძლევ მოსაგრესა საშჯელაღ!+ მ. ხწ,. 990,9. იხ. 

ძლევა. ' 
მიძღოლა წაძღოლა: „ვინ მიმიძღუეს მე იდუმიცმდღე“ 

ფს. 107,111: „მიმიძღუეს, სადაცა ენებოს, მარკ. 

550; „რანთა ესენი მიმიძღუენ და მიმიყვანონ მთად 

წმიდად“ ფს, 142,1ე. იხ. შღოლა. 

მიძღუანება გაგზავნა, მიტანა, გატანება, «წარცემა»; 

მირთმევა: „მიუძღუანა იგი ყოკელსა ტომსა ისრაშლი- 

სასა“ M,-,წარსცნა იგინი ყოველსა საზღვარსა ისრაშ- 

ლისასა“ C, მსჯ, 19,209; „·მიუძღუანა ესავს (ძღუენი)“ 

დაბ, 32,132. „მიგიძღუანე შენ“ საქ. მოც. 91,30; „ვი- 

თარცა ძღუენა სათანადოსა მიუძღუანებნ გულსა 
წრფელთასა“ მ. სწ. 2I2,ე; „მიუძღეანოა სამკაელი 

ესე მისი?#« შუშ. VII, 97. 

მიძღუანება წაყვანინება: „ეჭჯერო მიჩნს მიძღუანე_ 
ბა 9 პყრობილისაი#“ საქ. მოც. 955,972, იხ. ძღუანება. 

მიწა ნიადაგი, მტვერი: „სადა არა იყო მიწაი ფრიად“ 

მთ. 1მ,6; „დაისხეს მი წაი თავთა ზედა მათთა# CI, ისუ ნ. 
7,0; „დიდებაი ჩემი მიწასა დაამკუვდროს“ «>, ფს, 7,6; 

იმიიქცეს მ ი წაC9 ქუეყანად“ 0, ეკლ. 12,?; „მიწა9 იყავ 
და მიწადვე მი-ქცი ოჭრ.-მარზ. და იონ. 101,89; „არა 

იყო სადამე სიღრმე მი წისაი- მთ. 18,ნ; „მიწისა ჭორ- 
ცნი შეისხნა” ფი%. XXVIII, 20, იხ. თჯთმიწისა, მიწისაგანი, 
მიწოვანი. 

მიწანება მიწვევა: „მიიწანნა მან ყოველნი იგი ძენი 

მეფისანი“ 0, IL მფ. 18,2მ; „მიუწანებიან ყოველნი 

ძენი მეფისანი“ 0, III მფ, 1,252. იხ. წანება. 

მიწაშერეულ-ი ნაცრით: მოხვეული: „ნისლშემოზუეელითა 
ღა მიწაშერეულითა შუენიერებითა მათითა" ატმ. 

104,,პ. იხ. შერეული (შერევა). 

მიწდომა იხ, მიწუდომა.



ბელ. ლილა 954 მიწყვა 
  

მიწევნა «ჰეახლება, მისვლა, მიზიდვა, მიღწევა, 
მღყვანა, «აზეღველ-ყოფა?: „ვათარ მიიწია სიტფოსა 

მაცბ 8,-- ვითა მეეაზლა სიცხესა მას« #,სბსტ. 180,1; 

პაღნარიასა მას კარმელისასა“ 0, IV 

მეიწია მაუ) იგი ტაქართა მათ 

„პილწიე დასასრულაა 

მფ. 1,3: აღარ ცა 

თუთა“ ფლკტ. 185,13: „ლა5ად-ღერაღნი სატანჯველნი მ ი- 

აწინა =პ-ღასა ლას ზალა“ იზტ, 110,183: „მილნწეეის 

რლაკულია ჯრჯუბილოსაბა- 0, იგ. ხოლ. 14,132: -მივაწიო 

ბულა ჩემა აკარონყა ზალა” 0, ამის 1,3; „რომელი მია- 

წევს =და:ნუუ«! 6, რიცზ. 9ვ,აპ; „მიიწევის ვიდრე 

ზ-ღოადპღი ღ-ღაღბ 0. ეზეკ. #:.19; „მე მიგაწიო სასუ- 
დეველაღ5 8. ხწ. 141.17; „რომელთა ჟანნე მიაწინეს 

მალა თანარ M.--.რუოლენი მზიღეელ იყვნეს ჟამისა 
ლუუ თახა“ C, იხუ ნ. 94,99, 

მაწევნა მეოწევა: »ვ'ღრე მიწუევნამ დევე მტარვალთა 

მა-4 ანდ.-ანატ 2396,1: „მა:არელ ა45ნ6 მიწევნისათ1ს« 
მ. ხწ. 141.94. 
მიწევნით ზედმიელევნ-თ, ნამღვოლად: 
გამოექიებუბსი მრთ, 5, ოქრ.-მარხ. და იონ. 

წევზა:; მეზ. ზადა-9:წ:ენ-თ. 

მიწევწულ-ი მიღწეული; დაუფლებული: „მიწევნუ- 
ლი ყოველთა ნ-წთა საღმრთოთა, ლიმ 17,98; „არღა 
მინუვნულ ბალ შენ ოცია წლისა ჟამთა ჯერეთის“ მ. 

სწ. 115,4. იბ. ლწეენა; დღრ, ზიეღა-მიწევ5ა, 

(მიწევნულობა| იხ. მიწევნა: შდრ. ზედ-მიწევნუ- 

ლობა, 

მიწერა; „ამაა 30 ვ წე რ თქ-ენლდა“ 1 იოვ. 1,4; -ებისტო, 

8, ხწ. 107,89; 
ი.-ე. 55,195, 

«-გიბე მიწგრად თვგრენდა ჩემლა არა სიცონელ არს“ ფლპ. 
8.1 Cხ,. C-<ა, 

მიწესას «ბრძანება», «მცნება», ძახილი: „მი უწესა 
ი-ხუმაა" 6,-,ენრძანა იო)“ M, ისუ წ, 8,289, 

ღელ5ი მიუწესნ: მას მოსემ.ნ4 C.--,რომელ ამცნო 
=ლფა5=3ა§ მოსესა" M. იხუ ნ. 11,15; „მე ეწესსნ მისა აბე- 

სალომ და ჰკით":15 მა-- 0, 11 მფ. 16.95. იხ. წესა, 

მიწვენა «შთაწვენა», დაწვენა, დადება: „მიიწვინა 
ი«ვ9 ბაგასა/7 0C,–.შთააწვინა ბაგას;“ C, ლ. 9,7; „მა- 

აწვინა ყრმა იგი“ ღშ, შობ, 186,9, იხ. წვენა. 

მაწთომა, (-ელე) 60ხ. მიჟუდომა. 
მიწიხაგან–ი მიწიყ ი: «ვითარცა-იგი მიწისაგანი, ეგ- 

რევა მიწიმაგანნი“ 1 კორ.15,6, იზ. მიწა. 

მიწიფება მიწევს, გათან:სწორება: „ვერ მ ივეწიფ- 
ნეთ წესუვნებულთა მათ? I თეხ. 4,14; „ციLსკარსა ლოცვა- 

ნი ჩე25ი მოგეწიფნეს %ე54 ფხ. 87,14; „მისწიფვიგი 

კურთ ევსა· Lიტკზოებია შენისა“? C, ფა. 90,4; „რაითა 

მა ვეწიფი ზე მამათა ჩეპლა“ შუშ. 111, 18. იზ, წიფება; 
დ<ღრ. ძიუწ“ფემელი. 

მიწოდება მიწვევა, დაძახება: „მ იუწ =დოს მას ბერო- 

ბამ:ნ- C, II აჯ. 25,ხ. „უბარინ ნიწოდებისათ;ხ და მჭი- 

არულ არ მიწეინი-ათვს? მ. ხწ. 141,X4, იზ, წოლება. 

მიწოვან-ი (მიწოვნისა) «ქუოეყნიერი»: »5-ვთისაგან მ»- 

ი„იმიწევნით 

100,18. იხ. 

ლ... ხლმელი მილწერა თეეღორეს“ 

„კურ პალატიცა ზელალს- ზედა მიაუ–წერნ“ 

„რაო- 

  

წოვნისა ადვილად შესამუსრველი პურჭერი და გამოქან- 
დაკებულსა იჟმს« 0,––„ნივთთაგან ქუეყნიერისა შემუ- 

სრვისა მიმართ ჭურქელისა და გამოქანდაკებულისა შექმნი- 
ლი“ ხხ., სიბრძ. სოლ, 16,1შ; „განვებანეთ იგი მატლისა 
მივ მიწოვნისა და თბარამლისაგან“ შუშ. XIX,6ნ. იხ. 
აწა. 

მიწოლა დაწოლა: „მიწვა იგი სარილს: ქუეშე ნერგი- 

სასა თევდ. 658; „მიწევ შენ ცხედარს. და მიზეზ-იდგ 
სნეულებაი“ 0, II მფ. 1ე,§. 

მიწოლა დ«ინაგ-დგმა»: „ამიწოლით განისეენა ვითარცა 

ლომმანი C,–-აინავ-იდგა და განისუენა” II , რიცხ. 
4,9. 

მიწოლილ-ი რომელი წევს: მარკ. 8479. იხ, წოლა. 

მიწონა აწონა, მითვლა: „მიუწონეს მას ოცდაათი 

ვეცხლი“ მთ. 50,15; „მიუწონე მას ვეცხლი შჯდი სი- 

კლაი“ I, იერემ, 89,9; „არა მი უწონდეს ვეცხლსა მას, 

ღონელსა მისცემდეს მოქმედთა მათ“ 0, IV მფ. 99,7. იხ, 
ონა, 

მიწრაფა იხ. მისწრაფა. 

მიწუდა გაშლა, განზიდვა: „არა მისწუადნენ მწე- 
ერვალნი მათ5ი შორის ღრუბელთა“ IL, ეზეკ. 81,14; „მი ს- 
წუადნა «ქანი მისნი ზღუამდღე« ფხ. 20,19, იხ. წუდა. 

მიწუდომა, მიწდომა, მიწ(უ)თომა მიწევნა, მიზიდვა, 
მიდრეკა: „გულსმოდგინედ ეძიებდე, რომელსა ეერ მის- 
წუეეთი ბალ. 68,ე5; „მ ი-ვითარ რაი-ესწ უდე აღდგომა- 
საცა მას მკუდართასა“ ფლპ. 8,11; „შჯულსა სიმართლისასა 

ვერ მიწუდა“ პრომ, 9,81; „მისწუდების. კიდითი- 

კიღედმდე ვრცელად. 0, სიბრძ. სოლ. 8,1; „წინასა მას 

მივსწუდებიძ ფლპა. 8,18. იხ. წუდომა/წდომა/წ(უ)თომა . 

მიწ(უ)დომა «მეცნიერობა»: ი„მიწდომლლ მიწდომასა 
მაღლისასა?” C,–– „მეცნიერ იყო მეცწიერობასა მაღ” 
ლისასა/ II., რიცხ. 91,10, 

მიწ(უ)დომილ-ი, მიწთომილ-ი «მეცნიერი», «გონიერი»: 
„ანუ იგონებ გელსა შინა შენსა ყოლადვე, ვითარმედ მო- 

რასმე-წ დ ომ ილ ხარ და გიძლევიეს” მ. სწ.987,10; 

წდომილ ვიდრე სიდონდმდე ქადაგებითა მოციქულთაითა“ 

„მი- 

' იპ. რომ.-კურთხ, მოს, 1706,4; „მიწდომილი მიწდომასა 

მაღლისასა C,–-„მეცნიერ იყო მეცნიერობასა მაღლისა- 
სა« L+., რიცხ. 94,10; „კაცნი ბრძენნი და მიწთომილნი 

და გულისხმიერნი” C,– „გონიერნი და მეცნიერნი“ ჯხ., 

1L შჯ. 1,198; „ბრძენი და მიწთომილი (მეცნიერი 

M) ნათესავი ესე“ C, II შჯ. 4,6. იხ. წ(უ)დომა; შდრ. 
მიუწდომელი. 

მიწუევა «ქადაგება», მოხმობა, მოწოდება, ხარება: 
„მიაწვეს მარხვაი” 0,––„ქადაგეს მარხეაი“ ცხ., მიქ. 

8.5. იხ, წუევა. 
მიწუთომა იხ. მიწუდომა, 
მიწურვა; „სლვასა მას შინა ჩუენსა მიეწურა მზშ დასლ– 
ვად“ მ, ცხ. 498V. ია, წურვა. 

მიწყვა: „რომლითა საწყაულითა მი ეწ ყოთ, მოგეწყოს თქუ– 

ენ« მთ. 7,3; „ვითარცა მი უწყო. მითაცა მოგეწყოს“ მ. 

სწ. 181,18; „მიუწყეს იფქლი იგი“ 51ი? –-11,160V. იხ, 

წყვა, 

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



მიჭირვება 

მიჭირვება, მიჭირება შეწუხება, გაჭირვება: „რაითა... 
არარას მ იაჭქირვგებდენ“ ი.-ე. 85,258, 

მიხადა «წოდება», «მოწოდებაა, წვევა: 
იესუს და მ:წაფეთაცა მისთა ქორწილსა მას“ ი. 9,9; „მი- 

ხადეს სამფსონი სახლით, კრელთ-სამცველოსაით“ C,– 
„ამო უწოდეს სამსონს სახლისაგან საპყრობილისა“ M, მსჯ. 

1,965; „მიჰხადა ბალაამს” C,–„,უწოდა ბალაამს“ M, 

ისუ ნ. 84,0; „მიხადა მას სერად. მ. ცხ. 11IV; „მი- 

მხადა მე სახედ თ;სა" ლიმ, 118,4, იხ. ხადა. 

მიხება «მიახლება», შეხება: „რღუნაი წყალთა,.. მას 
არა მიეხოს (მიეახლოს ე)“ ფს. მ81,00: „სადა-იგი 

მპარავი არა მიეხების, არცა მღილმან განრყუნის“ ლ. 
19,88; „არაი ეგების კაცისა ჰურიაისა მ ი ხე ბა დ წარმართთა, 
გინა თუ შეხებად უცხოთესლთა მათ“ %,--,„არა ჯერ-არს 

კაცისა ჰურიისა მიახლებად წარმართთა, ანუ შეხებად 
უცზხოთესლთა4 9, საქ. მოც. 10,928. იხ. ხება. 

მიხედვა «მიმოდახილვა», შეხედვა, «მოხილვა», «მი- 
მოხილვა»: „მიხედა გარემო მისა“ C,-––,მიმოდაისი- 

ლა გარემო მისა“ L86, მრ. 8,84; „მიხედეთ მფრინეელთა 

ცისათა“ მთ, 6,980; „მიჰხედა მას პეტიე იოვანშთერთ“ 
საქ. მოც. 8,4; „არა მივჰხედო ასულთა თქუენთა“ 0,–– 
„არა მოვიხილო მე ასულთა თქუენთა ზედა” C, ოვსე 4,143; 

„ტარიგთა მათ მივხედო“ C),–- „კრავთა ზედა მ ივიხი- 
ლო“ C, ზაქ. 10,8; „სამართალსა ქურივთასა არა მიხე- 
დიანძ I, ეს, 1,594; „ნუ მიჰხედავ შენ დღესა კრების 

მათისასა მოწყუედასა მათსა“ 0), აბდ. 1,18; „საქმესა საღ- 

მრთოსა ყოლადეე არა მიხეღდვეიდესძ მ, სწ, 15,4; „მი- 
ხედა მათ« C,–,მიმოიხილა მათა“ LX, მრ, 8,წ. 

მიხედვა ზედამხედველობა: »„შეაბილწნენ მიხედვანი 
ჩემნი« 0, ეზეკ. 7,925. იხ, ხედვა; შდრ. ზეღა-მიხედვა. 

მიხეთქა მოგლეჯა: „მიხკთქნა შარავანდნი იგი თავისა« 

გან მისისა“ ფლკტ. 189,18, იხ, ხეთქა. 

მიხილვა «მოხილვაა, «მოხედვა»; „მი 9 ხი ლა ბენიამინ- 
მან უკუანაით თჯ;სსა“ C,–,.მოიზილა ბენიამენ ზურგით 

კერძო მისა“ M, მსჯ. 90.40; „ნუ მიიხილავ მსხუერპლი- 
სა მიმართ მათისა“ C,––,ნუ მოხედავ ”შესაწირავთა მათ- 

“ ეხ., რიცხ, 10,16: „მიიხი აღმოსავალად“ 0), 

სარა ს 18. იხ. ხილვა; შდრ. ბედა-მიწილვა.. ლლ“ 0 

მიხლდომა მიმართვა, მიშურება, მივარდნა: „გამო- 
ჰკრთა ზჟთქი და მიახლდნა ავაზაკსა მას ზედა“ მ. ცხ, 

8?7;; „მიჰხლდნა მას ზედა ურცბჯნოდ4 ზაკითხ. წიგნ. 
II 67,9, იზ. ხლდომა. 

მიხრიონება «მირეონება»: „ყოველნი მიხრითონებდეს 
(მიჰრეონებდეს 0) ანგაჰრებასა“ 1, იერემ, 8,10. იხ. 
რეონება. 

მიხუდომა შეხვდომა: თოღეს მიზუდის ლფეაი... კმობნ 

და იტყ?:ნძ« მ. ცხ, 8900V; „ვითარცა მიხუდებინ“' ი.-ე. 
88,1, იხ, ხუდომა, 

მიხუეჭა «ვნება», მიტაცება, «პარვა, «მოხუევჭა»: 
„არა მიჰხუეჭო მოყუასსა და არა მისტაცო# C,-–- „არა ა ვ– 
ნ ო მოყუასსა შენსა და არცა მოსტაცო“ ინ. ლევიტ 19,18; 
„მიიხუეჭეს შენაჩუენებისაგან4 C,–--ი პა რე ს წენაჩუენე- 
ბისაი“ M, ისუ ნ, 7,1: „მიგიზუეჭიეს უდარესისაი, გლა–- 
ხაკი შეგიშთობია! მ, ცზ. 80(; „მონაგები მათი მიიზხუეჭე- 

ბის და იგინი არავისგან შურსა იგებენ“ მ. სწ. 184,91; 
”წმიჰხუე კეს დღა არა მოაკლეს მიქცევად ეახში#“ უხ.,– 

„მიზადეს 

  

955 მკა 

„მოჰხუეჭდე ს და არა მოაკლეს დართვად აღნადგინები“ 

0, იერემ, 9,6. 
მიზუეჭა ვახშით შეძენა: „სიმდიდრე იგი მისი ყოველი 
იყო მიზუეჰითა“ მ, ცხ. 898. იხ, ხუეჭა. 

მიხუმა «მოყვანება», «მოხუმა», წაღება: „მიიხუნეს 
დაწუვად ცეცბლითა# ანდ.-ანატ. 390,950; „მივიზუენ ძმა- 

ნი თჭუენნი;“ C,–-„მოვიყვანნე ძმანი თქეენნი/ ჯხ., 

რიცხ. 18, 6; „კეთილნი ჩუენნი.. მივიხუენით“ მ. 

სწ. 95,8; „მივიხუამ შენგან გულის–სათჭუმელთა თუალ- 

თა შენთასა“ C,–,მოვიხუნე შენგან გულის-სათქემელნი 
თუალთა შენთანი“ C, ეზეკ. 94,16. იზ. ხუმა, 

მიჭდა «გამოძიება», მოთხოვნა, ზღვევა: »მიჯდით 8 ი- 
გვადოს უფალმან ღმერთმან შენგან“ M,--„გამოძიებით 

გამოიძიოს უფალმან ღმერთმან შენმან შენგან“ C, 11 

შჯ. 93,91; „ესრშთ შეიწყნაროს იგი უფალმან... და არა- 

რაი მიჰჭადოს მას“ 0, გამოსლ. 99,11; „სიტყუაი მ ი–- 

გევადების მისთ;:ს“ მ, ცხ, 178V; „სიტყეაი მიგუჭა- 
და ჩუენ გონებისათუს“ მ. სწ.28,325; „ამათ დათათჯ;ს სასჯე–- 

ლი შენ მიგეჭადების“ ლიმ. §9,18. 
მივდა მოთხოვნა: „მ იჭდით მიგვადოს უფალმან ღმერთ- 

მან შენგან“ M, II შჯ/. 953,91, ის. ჭდა; შდრ, მიმვდელი. 

მიჭდომა «მოჭდომა», მიახლოება, მისვლა, მიწევნა: 

„იგინი მ ი უ ვ დე ს ფილიპეს“C,-– „ესენი მ ოუ ვ დეს ფილი- 
პეს“ 0, ი. 18,981: „მიუვჯჭ დეს მათ” მრ. 0,893; „წყევაი 
ამაოი არავის მი უჭდეს% 0, იგ. სოლ. 96,9; „მიუვჯ- 

დეს ძენი ისრაყლისანი ძეთა ბენიამენისთა“ C, მხჯ, 90,94; 
„მიუვჯჭდეს და წარიტაცეს იგიბ საჭ, მოც, 0,19. იზ. 1ღო- 

მა; შდრ. ზედა-მიჭდომა, მოჭდომა. 

მიჯლიშ-ი წვეულება: „არღარა მივიდა... მიჯლიშალღ“ 

ქ. ცხ. ნწ,8. 
მიპჰრაკ(ა)ნ-ი, მირაკან-ი, მეჰრაკან–ი (მეჰრაკნისა, მი- 

რაკნისა), მეჰეკანი: „აღესრულა ტაძარი იგი წმიღაი მ ი- 

რაკნისანა მეოთხესა მესამისა აღარ თ;სასა“ I, L ეზრა 

?,ნწ; „მიჰრაკნისა მას თუესა მოწევნითგან “ზაფბული 
არს“ კ. იერ.- აღდგ. 159,1მ; „მოვიდის... თთუესა მ 9 ჰ- 
რაკნისასა, გინა თუ ვარდობისასა“ ფიზ. ჯ,19; „წმიდაი 
თეოდოსია აღესრულა მეათორმეტესა ფებერვალისა· თთუესა, 
რომელ არს მიჰ რაკნი“ ფლკტ. 100,108; „რომელსა დღე– 

სა სამ იყო აღარ თთ;საი.,. მეჰრაკნისა თთუესა აღე- 

სრულა ტაძარი იგი ღმრთისაი” 0), IL ეზრა 6,15; „და იყო 

ჟამსა ზამთრისასა, თთეესა მეჰეკანისასა“ იზტ.115,97. 

(იგივე მიჰრაკანი, ოღონდ სომზურიდან გადმოღებული-– 
ი.ა.). 

მიჰრონ-ი ნაკურთხი ზეთი: „ნათელ-სცემღა მამათა და 

დედათა და სცხებდა მი ჯჰრონსა“ ლიმ. 119,10. 

მკა «მომკა»: „ჰმკოთ სამკალი მისი” M,–-,მომკოთ 

სამკალი ისხ., ლევიტ. 98,10; „არცა მკიან" მთ. 0,896; 
„ჰმკიდე თუ სამკალსა ყანასა შინა შენსა“ C, IL 4შჯ. 
94,10; „რომელი ჰსედავნ ღრუბელთა, არა მ კინი 0, ეკლ. 
11,4. 

მკა: „ჟამსა მკისასა"“ მთ, 18,მ0; „მკაი მოიწიოს“ ი. 

4,85; „დღეთა შინა იფქლისა მკ ისათ ა“C6,-–-,„ღღეთა მ კ ი- 

სა იფქლისათა“ M, მსჯ. 1წ,1; „წარვდღა მკაი#“ 1,იერემ. 
8,980. იხ, სამკალი.
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მ 'კაღრე 

მკადრე შემძლე: „უზ მკა დრე ვარ აწ პირველ ღმრთისა 
ტანჯვად ჯე ანდა” %. ცბ. 93V. იხ. კადრება. 

მკალ-0 (მკლ ლისა) კალია: „=საზრლელად მისა იყო მკალი“ 

მთ. 8,4: აავამოს იგი მკალმან“ M, II შჯ. 28,ვვ; 
„-მოინბოდეს ვითარცა მ კალი ს-მრავლითა- CI, მსჯ. 0,6; 

„მოზღა მკალი და პუზე=2 ფხ. 104,384; „ნეპტი «გა ჭიისაი 

%ეჭაჰა მ ალჰახ- 0. ირვ. 1.4; „დაიცუა იგი ღმერთმან 
კხებასა მ-ზვან 2კლისა” 935V. იბ, ბოცომკალე. 

მკაფელ-ი მპრელი: „-ვულოსანხ-დ მოუჯდან მას ვითარცა 

პ ა აკაფელნი სახანი“ 1. იერემ. 46,225; „დაირეცნეს... ქვი- 

თაწუეა ძელი მაღნარისაი მკაფელთაგან“ ვრდ, 872,5. 

იხ. კაფა. ტერ.-პკაფელი, დეშის-მკაფელი. 
მკბენარ-ი ვინც იკბინება: »ეჩუენა ეშმაკი მსგავსად ცბე– 
ნ-აა არწოტისა... და მკბენარისა4 5)ი.–-11,119ჯ, იხ. 

კ.:ეხა. 

მკბენელ-ი მჭამელი: »მეყსუულად აღდგენ მკბენელნი 
ბ-.ნე" 0), ამბ. 3,7. იხ. კბენა. 

მკდნარად «შენაჟინავად»: -დგა მკდნარად განყენე- 

ბულად მორს ჯეკპა ფრიად“ M,.-- დადგა (წყალი) შე ნა- 

ყინავაა ერთად განდგლმალი მორს ფრიად” C, ისუ 6. 

8,16. 

მკედ-ი ძაფი, ნართი: „განპრა იგანი ჭელთაგან თჯ;სთა, ვი- 
თარვა მჯუდი- C, – „განხეთვნა იგი მკლავთაგან მისთა, 
ტარარეა დკელღი“ #, მხჯ. 10,19, 

მკელობელ-ი, მკელობარ-ი (მკელობრისა) კოჭლი: 

„მკექლობე ლნი ელენან“ მთ. 11,5; „იყო მკელოზბელი 

ღედაამუცლითგან თ:ს-თა საქ, მოც. 8,9; „იყო მკელო- 

ბელი რროთაქე ფვრჯითაბ 0, 1I მფ. 0,13; „ჰყვანდა მათ 

თანა ზკელ ობლები“ ხნ, მთ. 15,590; -მკელობელი 

გაქვნენით- მრთ. 8, კ, იერ.-ხინან, 86. იხ. კელობა. 

მკელობრება კოვლობა: მრთ. #. ანტ. დ. 80%, იხ, მკელო– 

ბარე, 

მკერავ-ი, მკერვალ-ი: »მე კაცი ვარ სიტყვსა მკერვალი“ 
ბალ. 12,8; «მოევსენ» კაცი იგი სიტყუათა მკერავი4 ბალ. 
14, მ. იხ, კერეა; «და. ხიტაგს მკერავი. 

მკერდ-ი (მკრდისა) გულის ფიცარი: „მიეყრდნა მკე რ- 
დ.ა იესუვხ:აბ C, ი. 18,95; „სცა მეფესა ისრაელისასა 

დორ-L ნესტუფერდსა და შორის მკერდსა“ II ნშტ, 18, 

88: „-ცემუა მკერდსა და იტყოდა“ ლ. 18,1ე; „ესე არს 

ცმელი მკოღისაი" M, ლევიტ. 7,30; „შენებულთა მ.კე რ- 

ღეასა მ“სიყათა ვანმე შევიდეს“ 0, იობ 41.4; „ვეშაპი იგი 
ღ–ღ იყო მკრღითა- თევდორე 558; „ჯუარი პატიოსანი... 

ღაეიზე)ქდოთ 35:რთა ჩუენთა და მკერდსა“ მ. სწ. 910,21; 

იდა-ნე- ვ-9ყჩზა Cჭმალმ.ნ., „ მკრ დი სა სამკაული, ზოსტერი 

თუე I, იერემ, 9,მ8, 

მკითხველ-ი გამომკითხველი; შემკითხველი; წამკით- 
ხველი: „5ჯელასაც- მკითხველ იქმნეს ქრისტეანეთაი- 
"ა ბალ. 10,818, „მო-ზუნენ სიცრუვენი მათნი მსგავსად 

=-ცრუვ”ა მ-ს მკითზველისა“ 1, ეზეკ. 14,10; „რო- 

(# ელ-იგტ შე2ღგომაღ ს-ტყუანი მოვლენან, სავნებელ იქმნის 
მკითხველთა ღა მ.მენ ხელთა“ იპ, რომ.-კურთხ, ისაკ. 

და იაკ. 56,9; „“რომელაი მკითხეელნი იყვნიან ანე 

ფერალნაა 0.-ე, 40,16, იხ, ,-თხ 2.; მშდ<5. წიგნის- -მკეთხველი, 
მკლავ- C:»9... მკლაეირა თ1.2თა- ლ. 1,51; „შეჰმუსრ- 

ნე მკლავნი 5 ამრტავ :ნთ.ნ-- ფს. 9,3ე; „მკლავითა 
  

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რეღ.).   

თ;სითა შეიკრიბნეს კრავნი“ I, ეს. 40,11; „აღიღო მკლავ- 

თა კერპი იგი“ ფლკტ. 156,11; „მკლავთა მიიქუა იგი“ 
მრ. 9,80. იზ. სამკლავე, 

მკლველ-ი «მომკლველი», ვინც კლავს/წყვეტს, მტა- 
რვალი: „ნაშობნი ხართ მკლველთა წინაწარმეტყუელ–- 

თანი“ LLC, მთ. 98,81; „არა შეაყენოს მკლველი ველსა 

მისსა,” C,-–ცნუ მისცემდ ჭელთა მისთა მომკ ლველსა 

მას იხ., ისუ ნ. 90,§; „დგეს დასულებულად მ კლველნი 
იგი“ ფლკტ. 159,8ჰ+; „თავისუფლებაი”ი მკლველი არს 

სულისაი“ მ. ცხ. 928V. ის. კლვა; შდრ. კაცის-მკლველი, 

ძმათ-მკლველი. 

მკობა მორთვა: „იმკვებოდე სამკაულითა“ 0, ეზეკ 

98,40, ის, აღმკობა,„ მომკაული, შემკობა, შემკობილება, 

მკოდელ-ი იხ. შეშის-მკოდელი, 

მკოდოვ-ი (მკოდვისა) ღარიბი, ლატაკი: «უკუეთუ ავა- 
სხო ეეცხლი ძმასა შენსა მკ ოდოვსა“ 0, გამოსლ, 99,96; 
„ერთ ყვის გონებაი... მდიდრისაი ღა მკოდვისაი“ 0, 
IL ეზრა 8,100; „მდიდარმან არა შესძინოს და მკოდოვ- 
მა ნ არა დააკლოს კერძოისა მისგან სატირისა4“ 0), გამოხლ. 

30,165. იხ. სიმკოდვე/სიმკოდოვნე, უმკოდვესი. 

მკრებალ-ი ვინც კრებს: „იხილა ქურივი, ჩხირთა მკრე- 

ბა ლი“ მრთ, ს, პეტრე და ელია მ10, იხ. კრება. 

მკრებელ-ი იხ კრება, შდრ. თესლის-მკრებელი, 

წყლის-მკრებელი, ჰომის-მკრებელი. 

მკრეხ(ვე)ელ-ი მპარავი, მძარცველი: „სამღღელოი ჭუერ- 
პჭელი ეკლესიაით გამოიპარა... გამოვედ, ეკლესიათა მკ რეს- 

ველო!" მ. ცხ. 172;; ჯშჯულნი ეკლესიათა მკ რეხელ- 

თათჯს სიკუდილსა განაწესებენ# მ., ცს. 178”, იხ. კრებვა. 
მკრთომალე მცემელი: „მისცის ნესტუთა გულისათა 

მკრთომალეთა! გრ. ნწოს.-კაც აგებ. 996,5, იხ. 

კრთომა. 

მკსინვარე «ფრიად ფიცხელი», განრისხებული: »ლმო- 
ბილნი და მკსინვარენი სწავლისა მისთ;ს“ საქ. მოც. 

4,9; „აერი მკსინვარფი“ 8,-–,ჰაერი ფრიად ფიცხე- 

ლი“ #, სბსტ. 135,8. იხ. კსინვა. 

მკსინვარება «რისხვა», ღრიალი; აშლილობა, უთანხ- 
მოება, წყრომა: თეერ დაუთმონ ნათესავთა მკსინვა- 

რებასა მისსა“ 0,–-არა ყონ წარმართთა რისხვაი 

მისი“ ჩხ., იერემ. 10,10;- „განარისსა მკსინვარებითა 
გულის-წყრომითა მისისაითა მეფი“ 0. გოდ. იერემ. 9,0; 

„იყო უჰვე მკსინვარებაი მათ შორის“ საქ. მოც. 

15,989; „იქმნა ჩუენ შორის მ კს.ინ ვარება ი“ ლიმ.10,986. 
იხ, მკსინეარე. 

მკუარ-ი (მკურისა): „განვურიტიან ძირი მათი და შეასვიან 
შორის ძირთა მისთა სოლი მკურისაი და კეთილი ნაყო–- 

ფი გამოიღიან“ ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 79,321. 

მკურის-კევი «რიტინე»·: „აღიღე მკურის-კეეი 
ქალწულისათჯს, ასულისა ეგუპტისა“ I, იერემ. 40,11; „დას- 

დევით მკუ რის-კევი წყლულებასა მას მისსა“ C,––„დას– 

დევით რიტინე“ სჯხ., იერემ. 61,8; „აქლემნი მათნი სავსე 

იყვნეს საკუმეეელითა და შთახსითა და მკურის-კევი- 
თა“ 0,0 დაბ, 87,25, იწ, კევი, 

მკუდარი (მკუდრისა) «მომკუდარი», გვამი, მძო- 

რი, ლეში: „ჰფლვიდეს მათგანთა მკუ დართა“" 

C, –– „დაპფლვიდნს ყოველლია მომკუდართა“ ჯდხ,,
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რიცხ. 88,4; „იქმნა იგი ვითარცა მკუდარი“ მრ, 9,80; 

„აცადენ მკ უდა რნი დათლეად თ;·სთა მკუდართა“ მთ. 
8,959; „პრქუა მას დამან მის მკუდრისამან«“ ი, 11,80; 

„იქმნნეს მკუდარნი მათნი ეითარცა სკორშ შორის გზა- 
სა“ I, ეს. 5,96; „იყვნენ მკუ დარწი... საჭმლად მფრინ– 

ეელთა4 I, იერემ. 7,მ1; „ცხედარი, რომელსა ზედა იდვა 
ვაბუკი მკუდარი. კ. იერ,-ჯუარ. გამოჩ, 245,020; 

„მკუდრისაი და ნამჭეცავი არა მიჭამიეს შობით ჩემით- 
გან” C, ეზეკ. 4,14; „მკუდარი იგი მისი იყოს“ 0, 

გამოსლ. 91,მ4; „ძუალთა მკ უ დართასა ჰმსახურებენძ 
რიფხ. 100,10, იხ, კუდომა; სიმკუდრე. 

მკუდრეთ-ი მკვდრების სამყოფელი: იაღდგომილ არს 
მკუდრეთითი“ მთ, 14,9; „რომელმან აღადგინა იგი მ კ უ- 
დრეთით“ გალატ, 1,1. იხ, მკუდარი, 

მკუდრის-მმოსელ-ი მკვდრის შემმოსელი/შემხვევი: 
„უბრძანა იოსებ მონათა თუსთა, მკუდრის-მმოსელთა 
შემოსად მამაი თჯსი“ დაბ. 60,195; „შემოსეს მკუდრის- 
მმოსელთა მათ ისრაყშლ“ 0, დაბ, 60,959. იხ. მმოსელი. 

მკუეთელ-ი მჭრელი: ინუუკეუე იდიდოს-მე-ა ცული თჯნიერ 

მკუეთელი სა”. 0, ეს. 10,16, 

მკუეთელ-ი ქვისა-4 ქვის _მჭრელი/მკოდველი: იშეკრი- 
ბა... ოთხმოცი ათასი მკ უეთელი ქვისაი მთას“ M, II 

ნშტ. 9,2. იხ. კუეთა, უმკუეთელძშს; შდრ. ქვის-მკუეთელი. 

მკუეთრ მოკლედ: „მკუეთრ სიტყეაი იგი სჯმეონისთ1;ს 

თქუა“ იპ, რომ.-კურთს, მოს. 101,95; „უმჯობეს არს... სა- 

ქმეთა მისთა მკ უე თრ გამოთქუმადღ« იქვე, 116,183; „მკ უ- 

ეთრ დაეჯერა თეოფილშსი“ ზაკითხ. წიგნ. 1I 136,095, იხ. 

კუვთა. 
მკუეთრ-ი «მახჯლი»: „უმოწყალო (არს) გულის-წყრომაი 
და მკუეთრი რCისხვაი“ სხ.,--,უწყალო არს გულის-წყრო- 
მაი ღა მახჯლ რისხვაი«“ 0, იგ. სოლ. 87,4, იხ. კუეთა, 

მკუეცარ-ი «მპარსველი:: „მოიყეანა მკუეცარიი M,-- 
„მოხადა მპარსველი“ C, მსჯ. 10,190; „ლესელი უფროის 

საყჯნველისა (საყუენელისა 0) მკუ ეცარისა“ Lეზეკ. §,1, 
იხ. კეუეცა. 

მკუმოლვარე აკვამლებული; §მბნდ;ნვარე/მბდინვარე?: 
„საჭუმილი მკ უმოლვარე“ 0, დაზ. 16,17; „·ამკუმოლ- 

ეარშ0 ჰგიეს ოჯერი“ 0, სიბრძ. სოლ. 10,7; „პატრუქი 

მკუმოლვარე არა დაშრიტოს“ დხ.,--,პატრუკი მბნდ- 
ჯნვარე (მბდინვარე 1) არა დაშრიტოს« 0, ეს. 49,8. 

იხ. კუმოლვა. 
მკურნალ-ი ექიმი: „არა უკმს ცოცხალთა მკურნალი" 

მთ. 9,19; „რომელი მკურნალ არს სელთა და ჭჯორცთაი4« 
ფლკტ. 148,984; „მკურ ნალი იგი იქებინ, რომელმან გან- 

წირუეული განკურნის“ მ. სწ. 208,10. 

მკურნალობა: »ასწავლებდა მას ველოვნებასა”მ კ ურნალო- 
ბისასა“ 51ი.--11,104V. იხ. კურნება. 

მკურცხილ-ი იხ, მკ;რცხი, 

მკუსოლარე «ტფობა7: „იხილა იგი 
(ტფებოდა რაი LC)“ C, მრ. 14,07. იხ, კუსოლა. 

მკჯდრ-ი «დამკ/დრებულია, «შენი», დასახლებული; 

«თესლი», «შვილი», ღვიძლი, მემკვიდრე: თჭალაკნი 
და მკჯდრნი (დამკ1დრებელნი 0) მისნი“? I, ეს. 43, 
10; „გარემო მ კჯდრთა მისთა“ 0C,-–– „რომელნი და მკ ჯდ- 

17. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 
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რებულ იყენეს გარემო მათსა“ C, ლ. 1,066; „მკჯდრ იყო 

ქანანელი მთასა ეფრემისსა“ C,–-„შ0 ნ იყო ქანანელი შო- 

რის ეფრემისა« M, ისუ ნ. 10,10; „წარავლინა ნაბუქოდო- 
ნოსორ მეფემან... ყოველთა მიმართ მკჯდრთა სპარსეთი- 
სათა“ 0, ივდ. 1,7; „ნუ იყოფინ მკჯდრი მას შინა“ საქ, 

მოც. 1,90; „რომელნი მ კ 7 დრ ხართ პონტოს შინა“ ფოკა 

8830V; „არა ჰემნათ მკჯდღომან და მწირმან« C, ლევიტ. 

10,990; „აღუდგინოს მკჯუდრი ძმასა თუსსა" სLC,--,აღუ- 

დგინენ თესლი ძმასა მას თ;სსა“ C, მთ, 99,94; „არა 
დაუტევა მკჯდ რი“ C,––„არა დაუშთა შვი ლი“ მრ. 19,890; 

„მკჯდრად და განმგებელად დაუტევეს ნეტარი ევთ1მი“ ი,«ე. 
ნ1,მ, ის, დამკჯდრება(-ული), თანამკუდრი, თანა-მკჯდრება, 

სამკჯდრებელი, უდაბნოის-მკჯდრი, უმკჯღრო. 
მკუდრ-ი ბუნება: „აღიღო მიწაი ქუეყანით შობილი მკ 1 დ- 

რი“ ფიზ. XXIX, 14; ,მკჯდრი ზოგი ლომისაი არნ ხატი“ 

ფიზ. XXIII, 19, 
მკჯდრობა, მკუდრება დასახლება, ცხოვრება; «მსხე- 

მობა»; «პყრობა3: „ამკჯდრობდა იგი გაბაას“ M,-- 
„მსხემ იყო ღავასი C, მს/. 19,16; „რაისათკს მკჯდრ 
ხარ ნავთა შინა” M,–„რად მსხემობ წავთა შინა“ CI, 

მხჯ. 6,17, „ყოელისა ადგილისათვს მკვდრობისა თქეე- 
ნისა” C,--,ყოველსავე ქუეყანას, რომელი გიპ ყრიეს 

თქუენ“ ნხ., ლევიტ. 95,%. 

მკჯდრობა «სამკჯდრებელი!, «მსხემობა»; მოსახლეობა, 
მემკუდრეობა, მამული; ბუნება: „წარეეც ყოველსა სა- 

ზღვარს მკჯდრობისა ძეთა ისრაფშლისათაისასა“ C,– 
„მიუძღუანე იგი ყოველთა საზღვართა სამკჯდრებელი- 
სა ისრაშლისათა“ M, მსჯ, 90,0; „დაამტკიცა ქუეყანაი მ კ ჯ დ–- 

რობად მას ზედა“ 1, ეს. 40,93; „შენ ერის-კაცი ზარ და 

ვერ ძალგიც აქა მკჯდრობა დი“ მ. ცხ. 100L; „იჯსენ ნაწილი 
მ კუჯღრობისა შენისაი« ფს. 78,9%; „დაადგრა მკჯდრო- 

ბად (მს სემობადღ C) კაცისა მის თანა“ M, მხ/. 17,11; 

„იყოს მკჯდრობაი ჩემი მათ შორის“ 0, ეზეკ. 87,87; 

„რომელნი-იგი მკჯდრობად წოღებულ იყვნეს“ იპ. რომ.- 

კურთს. მოს. 160,18; „ყოელისა ადგილისათ·ს მკჯდრო- 

ბისა თქუენისს საჭსარი მისცეთ ქუეყანისაი“ C, ლევიტ. 

96,94; „განსცკეს მკუდრობისაგან თჯ;:სისა” C, ლევიტ. 

9§6,96. „ვერ მძორი ჭამის მამისა მის მ კჯ დრობისა- 

თჯს“ ფიზ. XXIII, 14. იხ. უმკჯდროება; ყოფა. 

მკვდრ-ყოფა «ყოფა? დამკუდრება: „შეიყეარეთ... 
მარტოდ მკჯ1დრ-ყოფაი“ ფიზ. MIMIXII, 88; „მკუდრ 

ი ყო რაი ისრაილი ესსებინს”? C,–-–„რაჟამს იყოფო და 

ისრაშლი ესებონს M, მსჯ. 11,90; „მსურის.., მკვდრ- 
ყოფად გამოუთქუმელთა კეთილთა შენთა“ ხნდ. 7,135. 

მკჯრნე; „შეზედვიდა მათ მკჯრნედ“ LI--841,609. 

მკურტ-ი კვირტი: „ახლისა ვენავისა მკჯურტი, რომელმან 

ტევანი კურთზევისაი გამოიღოს“ /#(0.--11,94V. 

მკჯრცხ-ი, მკჯრცხლ-ი/მკჯრცხილ-ი/მკურცხილ-ი ქვე- 
ითი: „მძიმე გუჩნდა თხოვაი მეფისა მისგან მკჯრცხები- 
სა (მკჯრცხილებისა 1) ღა მვედღრებისა” C), ეზრა 

8,651; „წარვიდეს შენგან მკჯრცხლნი (მკურცზილ- 

ნიI) წარქცეულნი მტერთაგან“ 0, ბარ. 6,0; „მკურცხლ,. 

შეჯრბა მუნძ 0C,–,მ კურ 0 ხილნი... მირბიოდეს მუნ და



მკურცზე 

ფთეკრაესი C, მრ. 6.88; „წარმოვ-დეს... ექუხას ათასი მა- 

მაკავი მკუვრცხლი" 0, განოხლ 19.87; „წარიყვანა ყო- 

ველა ელი მახა მკურცალი და მჭეჯარი და ეტლებე“ 0, 

ივდ. 8.18: „მისღკედა მას მკუ რცხილი“ მთ, 14,18;: „ჰუ- 

წელა ზელა ჯდომება წილ უჯამურნი მკვრცზლ წარვიდეთ“ 
მ. ხწ. 147.წ. 
მკურცხე, მკურცბ-ი, მკ.ურცხილ-ი, მკურცხლ-ი კისკასი: 

„იყო იგი მკურცზე (მკრებლ!!) წინაზე ღმრთისა“ 

საქ. მოც. 2,950; „იხილეს ყრმაი გი მკვრცხი“ 0, 

„იხილეს მკურცხლ ყრმაი” იგი" პებრ, 11,93: „იხილეს 

იი მკურცხედ. 0, ვგა?ოსლ, 9,3; „ყოველთა საქმეთა 
დენთა იჯავ მკჯC ცხ0“ 0, ზირ. 84.97. 

მლალველ-ი მეპრძოლი, შემბმელი: „ჰგონებდეს, ვი- 

თარ:ედ არიან 3-ნმე მის თანა კაცნი მლალველნი“ მრთ. 

8, ანტ. დ. 95L. იბ. ლალვა. 

მლაღობელ-ი დამცინავი, მასხარა; მისანი: „სრულ ვი- 

ყავ მემლაღობელთა თანა? 0, იობ 81,5; „5უ ისმენთ... 

მლაღობელთა თქეეჩთასა და მზმნელთა თქუენთას და 

მეწამლეულა თეუენთასა" 1, იერემ. 97,8. იხ. ლაღობა. 

მლევან–ი მსგავსი: ჯესევითასა უჭმან დანნი სიტყუანი, 

ოალთა მლევანითა მით პფარვიდეს ბოროტსა მას“ ბალ. 

186,17. იხ. ეგემლევანი, ესემლევანი. 

მლევან-ი მწუხარე. იზ. მლევანება, 

მლევანება მწუხარება: „წარმგზავნეი ბერი მრავლითა 

ნლევანებითა“ მ, ცხ. ?10ჯ. იხ. მლევანი. 

მლეწველ-ი კალოზე მომუშავე: „არა დაუკრა პირი ვარ- 

სა შლეწველსა“ 1 კორ. 9,10. იხ. ლეწვა. 

მლიქნე მაამებელი, მახვეწარი: „გონებისა შენისაებრ 

საბელი გეწოდა შენ აგრიკოლაოზ--ველური მლი ქნე" #, 

ხბსტ. 19:,18, იხ. ლიქნა. 
მლოცავ-ი მლოცველი: „მივიდეს ოდესმე მონაზონნი, რო–- 

მელთა მლოცავ ეწ–დების“ მ, ცხ. 808V, იზ. –ოცვა. 

მლოცველ-ი აღმთქმელი, შვედრებელი: „ზოანიჭის თხო- 
ვაე მლოცეელთა მისთა” 0, I 2ფ. 9,9; „განწმოდნეს 
მლოცველნი მისნი და უფროის თოვლისა განსპეტაკნეს“ 

0, გოდ. იერემ. 4,7. იხ, ლოცვა. 

მლტოლვარე გაქცეული:- „მლტოლეარე მიისწრაფინ 

იგი სენაკად თჯხად" მ. ცს 9890V. იხ. ლტოლვა. 

მლხინებელ-ი შემნდობელი, მპატიებელი, გამწმედე-. 
ლი ცოდვათაგან: »მლსინებე ლ ჟევმნე უმჯულოებათა 
მათთა" იერემ. 81,84; „გხადოდით სახელსა მისსა წმიდასა 
სასოდ ღა დე1ჯეღ, მლხინებელიდ და მაცხოვრად ჩუენ- 

და“ მ. სწ. 181,1#; „მოავლინა ძშ თ·უ:სი მლხინებელად 
ცრულვ:თა ჩუენთა“ I ი. 4,10. იხ. ლჯხინება, 

მმაღლობელ-ი მ-დლის გადამხდელი: »იპოების მრავალ- 
გზის სული მორწმუნე დღა მმაღდლობელი“ მ. ცხ, 68V. 
იზ, მაღლობა, 

მმამროზა მამაცობა, მვნე-ყოფა: »„განძლიერდი და მმ ამ- 
როზღ“ 6,--„განძლიერდი ღა მჭ ნე იყავ“ ჯხ., იხუ წ, 

1,6. იხ, მ:2რი, 

მმარხველ-ი მ-რხვის შემნახველი, შემნახველი, და–- 
მცველი: „რათა არა უჩნდე კაცთა მმარხველი“ მთ, 

4,118; ჯაყოს «იგი წმიღა ღა მმარხგელ“ მ. ცხ. 8387-;   

მო-მდე 

„მმარხველ იქმენ ენისა და მუცლისა“ მ. ცხ, 19. იხ. 
მარხვა; შჯულისა-მმარჩველი., 

მმთავრობ-ი მთავარი, «გუნდი»»: „იყო ასორ პირველ 
მმთავრობი ყოველთა ამათ მეფობათაი“ C,--„რამეთუ 

ასური ჰმთავრობდა პირეელად ყოველთა მეფეთა ამათ« 

M, იხუ ნ. 11,10; „მმთავრობთა (გუნდთა) მისთანა- 
თა მიიმართეს” CI, მხჯ. 0,44. იხ. მთავარი. ? 

მმოსელ-ი იხ. მოსა; მკუდრის-მმოსელი. 

მნა ფულის ერთეული: «მისცა მათ ათი მ ნაი“ ლ. 109, 
18; „ათხუთმეტი სიკლაი მ ნ აი იგი იყაენ თქუენი“ 0, ეზეკ. 
46,189. 

მნათე: „დეკანოზი ოდეს აწუევნ ანუ მნ ათშ...“ ი,-ე. 84,19. 

მნათობ-ი მანათობელი: »დაბურონ საბაზმაკე მნათობი“ 
C, რიცზ. 4,8; „მნათობთა ცისათა საწონელთა სოფლი- 

სათა ღმრთად ჰგონებდეს“ 0, სიბრძ. სოლ. 1მ,9. იხ. ნა- 

თება. 

მნაკეტ-ი; „მსგავსად ნავისა გარეშეთა მათგანისა მნაკეტთა 

ღელვათა დაეცემინ“ #108.--189,988V, 

მნატრე მონატრული: „არავინ ტყუის სხუათ თ;ნიერ მა- 

ქებელნი და მნატრენი ჩუენნი“ მ. ცხ. 40V; „მნატრე- 

.ნ ი ჩუენნი მაცთუნებენ“ მ. ცხ. 826. იხ. ნატრა. 

მნატრელ-ი მონატრული: „მაქებელთაგან და მნატრე- 
ლთა უფროისღა ივნებს და იზღვევის“ მ. ცხ. 00L, იხ. 

ნატრა, 

მნე ათასის თავი, კარის გამრიგე, მეურნე; მეთაური, 
თავი; მსახური: „ამსაბურებდით ვითარცა კეთილნი მ ნ ე–- 

ნი“ I პეტრე 4,10; „კაცი ვინმე იყო მდიდარი, რომელსა 

ესუა მნ ყშ« ლ, 10,1; „მნ ე... რომელი დაადგინოს უფალ- 
მან მონათა თჯ;სთა ზედა მიცემად ჟამსა იფქლის-საწყაული#“ 
ლ. 19,498; „ეზოის-მოძღუართა და მნეთა ქუეშე არნ ვი- 

დრე ადგილად მოდგომადმდე მამისა თ»სისა““ გალატ. 4,9; 

იგიკითზხავს თქუენ ერასტოს, მ ნ ე ქალაქისაი“ ჰრომ. 10,898; 
„შეიპყრეს დედაკაცი იგი მ ნე თა მათ ეკლესიისათა“ მ. ცხ. 

108, იხ. მნობა, სამნო, ღჯნის-მნე, 

(მნებელ–ი) იხ. ნება; თანა-მნებელი. 

მნთებარე ანთებული: „სანთელი მნთებარე“ მ. ცხ, 
986V. იხ. ნთება, 

მნობა «ეზოის-მოძღუარ (ყოფა)+”, მეურნედ, გამგებ- 
ლად ყოფნა: „არღარა ჭელ-გეწიფების შენ ამიერითგან 

მნობაღ“" 0LC,-– „არღარა ყოფად ხარ ჩემდა ეზოის-მო. 

ძღუარ“ C, ლ. 18.8. 

მნობა «სამნო», მეურნეობა; „რაჟამს გარდავდგე მნ ო- 
ბისიგან-(სამნოსა ამას C)4 ლ. 10,4, იხ. მნე, ღჯნის- 

მნეობა, 

მნუსხველ-ი გადამწერი: „ლოცვა ყავთ... იორდანესთჯსცა 

მნუსხველისა“ L1--9961,104:. იხ, ნუსხვა. 

მო («-მოგუალ-) მოსვლა: იმო და მივიდეთ“ C,––„გა ნ- 
ვიდეთ“ LL, ლ. 8,1§5; „ხოლო აწ მო და მივიდეთ მისა“ 
C, – „არამედ მოგუალე და მივიდეთ მისა“ LX, ი. 11,1წ; 
„მ ო და მოეკლათ ეგე“ იპ. რომ –კურ თხ. მოს, 168,19. 

მო–-მდე: „დღითგან მ ო დღედმ დე“ 0, გამოსლ. 18,10; „მო- 

დღენდელად დღედმ დე“ 0, 11 ეზრა 9,8,
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მოადგილ-ი #ადგილი3: „მიპრიდა ამბოხისა მისგან მო- 

ადგილსა მას“ C,–– „მიეფარა, რამეთუ ერი იჟო ადგილ- 
სა მას“ 86, ი. 6,18. იხ. ადჯილა. 

მოავაზაკება ავახაკობა, ქურდობა, ძარცვა: „ღა თუ 

შე-რაი-იძინის ანუ მოიავაზაკის 0, I ეზრა 4«,9მ; 

„შენცა მოიავაზაკე მათ მაერ სულისა შენისა სარგებე- 

ლი“ მ. სწ. 967,99. იხ. ავაზაკება. 

მოათევსება «მოღება ათეულისა», მეათედის აღება: 
„მოიათევსით პიტნაკისალ C-––„,მოიღებთათეულ- 

სა პიტნაკისა“ LC, მთ. 90,958. იხ, ათი, 

მოათეულება მეათედის აღება: „რომელმან მოიათე- 
ულნეს ლევიტელნი იგი“ 0, წნეემ. 10,ე8, იხ. ათეულება. 

მოალვა «მოწუვაჩ»ჩ: „ზოოვი მოალა და ნაღუარევნი 

'არნონისანი დაუმტკიცნა დამკუდრებად" C,–-ეზოობი მ ო- 

წუვა ღა ვევნი არანისანი დაამტკიცნა დამკჯდღდრებად“ 
ჩხ., რიცზ. 91,14. 

მოანგაჭრება დაკლება: „არავინ ვხრწენით, არავის მ ო– 

ვაანგაჰრეთ“ II კორ. 7.9: „მის მიერ მ ო-რაძმე-გ ა ნ- 

გაჰრებ თქუენ“ II კორ. 19,17. „არა გარღასლვად და 

მოანგაჭპრებად საქმესა ძმისა თჯვსისასა“ LI თეხ. 4,6. იხ. 
ანგაჰრება. 

მოარება მოთხვა, «მიმოვლა». 
მოარულ-ი ემოარულთა 

ფორის საჯუ- 

მიმომავალი; «მოთხვა»: 
საშუალ ცეცხლისა” წხ.,-იმოთხვენ 

მილსა მაგას4« C. დან. 8,09. 

მოაქამდე, მოაქამომდე «აქამომდე», «ვიდრე დღისამ- 
დე:, «მოაქადღედმდე»: „მოაქამდე?ბ C,-აქამო- 

მდე“ ხნ, ი. 9,10; „იწყო გალილეაით და მოაქამდე“ 
C,–-„ეწყიეს გალილეაით ვგიდრე აქამომდე“ #0L, ლ. 
88,65; „ვითარცა ჰყავთ მოაქამომდებ M,--,ეითარ სახედ 
ჰყავთ ვიდრე დღისამდე ამის“ C, ისუ ნ. 9ე,8; „მო- 

აქამდეძ 0,–,მოაქადღედმდე” I, იერემ. 8,95. 

მოაქუნ, მოაქუნდა იხ. მოქონება. 

მოახლება მოახლოება, «მოწევნა», «ახლოს ყოფნა», 
«მოხება»: „·ამომაახლენით ჩემდა, რაითა ვაკურთხნე 

იგინი“ იპ. რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ.; იმოეაზხლა ნავსა“ 

C,–.,ახლოს იყო ნავსა მას“ LL, ი. C6,19; „მიეახლენით 

ღმერთსა და მ ო გეა ხლოს თქუენ“ იაკ. 4,8; „ნე მომე- 

ახლები მე, რამეთუ წმიდა) ვარ” 1, ეს. 65,ი; „ვითარცა 
მოეახლა (მოიწია #) ჟამი იგი აღთქუმისაი“ საქ. მოც. 

?7,17 „არღა მოგეაზლოს შენ ამიერითგან მზაკუვარი 
იგი“ საკითხ. წიგ. I 101,38. 

მოახლება «მოხება»: „მოახლებასა (მოხებასა C) 

ჩემ ზედა უკეთურთასა შეჭმად (შეჭამად C) ვორცთა ჩემთა“ 

ფს. 96,9, 

მოახლებულ-ი მოწევნული: „მოახლებულ არს სა- 
სუფეველი ღმრთისაი“ ერ. 1,1; „მოახლებულ არს... 
წყალობაი ღმრთისაი" მ. ცხ. 169L. იზ. ახლო. 

მობანა «დაბანა»: „მოიბანე ემბაზსა მას სილოამს" C.- 

„დაი ბანე საბანელსა მას სილოამისასა“ 06, ი 9,9; „მოგ- 

ბანო სისხლი ეგე პირსა შენსა“ შუშ. VII, 1წ. იხ. ბანა, 

მობაძვა-ი მბაძველი, მსგავსი, მიმსგავსებული; მო– 
შურნე: „»მობაძავ: იქპნენით, ძმანო, ეკლესიათა მათ 
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ღმრთისათა“ I ფლპ. 9,14; „მობაძავ ჩუენდა იქმნენით და 

უფლისა“ I თეს, 1,0; „უკუეთე თქუენ კეთილის მობაძავე 

იქმნნეთ 1 პეტრე მ,18; „მობაძავად კეთილთა საქმე– 
თა“ ტიტ. 9,14; „მპჰჯდობაი მობაძავ წ)მის არს“ 

მ, სწ. 66,8. იხ, ბაძეა. 

მობაძაობა მიმსგავსება: „არა დააკლღეს მობაძაობი- 
საგან მათისა“ ბ. კეს.- 40-თ;ს 116,7. იზ. მობაძავი. 

მობერვა «ნქრევა»: „მ ოჰბერე მტილსა ჩემსა“ 0, ქება 
4,10; „·მოჰბერა მათ და განჯმეს“ 0,–,„ანქრევდეს 
მათ ზეღა ქარი და განვმენ“ 1, ეს, 40,94: „მოვჰბერო 

თქუენ ზედა ცეცხლითა რისხვისა ჩემთსაითა“ 0, ეზეკ. 99,91; 

„იმოჰბერეს ნიავ-ქართა სიკუდილისათა“ მ. სწ. 197,98, 
იხ, ბკრვა. 

მობირება მიმხრობა: „რაითა მ ო-ვითარ რაითა-იბი როს 

გონებაი მის ქალისა მოსლვად მისა“ რიფს. 176,81; „რო- 

მელ-იგი მოებირა რაქისს« ბალ. 119,31. იხ. ბირება. 

მობლარდნა მოხვევა: „”მოიბლარდნა წელთა ძონძი“ 

ბალ. 158,94; „რომელს, მოებლარდნა საბლარდნელი 
სპეტაკი“ პოვნა ხტეფ. 409 „მომბლარდნა ტკივილი 

ვითარცა საბლარდნელი“ მ. ხწ. 110,90. 

მობლარდნილ-ი შემოხვეული, მოსილი: „სპეტაკითა 
ზეწარითა მობლარდნილი“ მრკ. 9558Vწ. ის. ბლარდნა; 
შდრ. მოსაბლარდნელი. 

მობმა «მოყვანება», «მოგურა», «გამობმა»: „უბიწოი 
მოიბან (მოიყვანოს C) იგი წინაშე უფლისა“ 0, 

ლევიტ. 8,1; „მოიბას ცოდვისა მისთუ:ს“ C0,-–-„მოპგუ- 

აროს ცოდვისათჯს მისისა“ C, ლევიტ, 4,8: „საბელი ძო- 
წეული ესე მ ოა ბა სარკუმელსა“ C,–-„შტანგი ესე მეწამუ– 
ლი გამოაბა სარკემელს#“ M, ისუ წ, 8,188; „მოიბნა 

ორნი იგი ვჭარნი ღა დაკლნა და განყვნა ასოვეულად“ 0, I 
მფ. 11,7; „მოიბთ ჯარი იგი უსხი და დაკალთ“ C, ლ. 
15,58, 

მობმის-ყოფა ხელის მოქლება, ჩაჭიდება: ზო ბმა-უ ყო 
რქათა მათ საკურთხეველისათა?“ 0), III მფ. 9,98. იზ. ბმა, 

მობწევა «მოთესვა»: „ცეცხლი ესე უცხოი მოაბნიეთ 

(მოსთესე C) მუნ” დხ., რიცხ. 16,86. ახ. ბნევა. 

მობრწყინვალე «მბზინვარე»: იუკუეთუ.. იყოს ტყავსა 
ვორცისა მისისასა ბრწყინვალბაი მობრწყინვალედ 
მოთეთრედ.., მქოვარი არს“ ჯხ.,–– „რომლისა იქმნეს ტყავსა 
ჭორცთა მისთასა ბზინვა მბზინვარე მოთეთროი... 

მძო(ა)რე არს“ C, ლევიტ. I8,87, იხ, ბრწყინვალე. 

მობურვა დახურვა: „გარემოის პირსა მისსა მოილბუ- 

რენ“ C,---პირი მისი დაბურვილი" §ხ., ლევიტ. 18, 

45: „წჰწჯვნი მათნი მოიბურნეს სამოსლითა“ 5-–1141,609. 

„იყო იგი მობურვილ“ C.-–- „იყო იი დაბურვილ" 0, 

დან. 18,82. იხ, ბურვა. 

მობძარვა «პება»: „სამოსელი მისი არა მოიბძაროს“ 

C,–– „სამოსელსა ნუ ი პები“ წხ., ლევიტ. 81,10 იზ. ბძარეა. 

მოგება შეძენა, შოვნა, ყიდვა: „ნე მოიგებთ ოქრო. 
სა« მთ. 10,909, „მოვიგე მონები და მჭეგვლები“ 0, ეკლ. 

5,7; „მოიგე შენდად სახუეველი მჩურისაი“ 1, იერემ. 18,1; 

„ბჯჩუენე მეუფებაი შენი, რომელ ·მოგიგებიეს, შესულე– 
ბულო აპოლონ“ ' ფლკტ. 144, 97; „უკუეთუ მოი გო მონაი
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ებრაელი, ექუს წელ გმონებდეს შენ“ 0, გამოხლ. 91,9; 

„ვითა მოიგებვის სიმდაბლე“ #1ხ.--17,900V; „მ ო- 

იგუ თავსა შენისად აგარაკი ჩემი” იხ.,–„დაიპყარ 

აგარაკი ჩემი“ 0, იერემ. 89.? 

მოგება შეძენა, ქონება: «მოპოვნება7: „უმჯობსს არს 
იჯე მოგებაღ, ე-დ“ე ოჟროისა და ვეცხლისა“ 0. იგ. სოლ. 

8,14: „მოქ-ღე წ–გნი «იგი მოგებისაი დაბექდული“ I, 

იერემ. 85,11; „არა არს აღსასრულ მ ოგებისა მათისაი“ 

1, ბარ. 8.18: „მოგებად სიბრძნისა უგულოს არა ძალ- 

უც" სხ... მოპოვნებად სიბრძნისა უგუნურსა მას ვერ 

ჭელეწიფების“ 0, იგ. ხოლ. 1?,10. 

მოგებული შეძენილ: საკუთარი: „უსამართლოდ 
მოგებულისაგან ყოფად არა ა“ს ქველის-საქმფ! 
მ. ხნ. 65.4; „იყვნეთ ერად ჩემდა მოგებულად ყო- 

ველთაგან ნაღესავთა” 0, გამოხლ. 19, „განწმიდნეს 

თავისა თღ:სისა ერად მოგებულა დღ“ ტიტ. 9,14, იხ. 
ჯეზა; ?დრ. მომგებელი, მონაგები მოსაგებელი,» უკუ- 

რგება, 

მოგება სამაგიეროს გადახდა, ზღვევა: „რომელი ჰხე- 
დავს დაფარულთა, მ ო გა გოს შენ ცხადაღ“ მთ, 6,4; „არა 

აქუს, რაი მოგაგონ შენ“ ლ, 14,14; "ღირსად საქმეთა 

ჩუენთაებრ მომეგების ჩეენ“ C, ლ. 98,41; „რომელთა 

მომაგესმე ბოროტი“ ფს. ?,წ6; „საშჯ-ლსა მოა გებს 

ღა კეთალად აგოს“ 0, ეხ. 85,4; „მართლიად მ ოგუაგებ 

ბოროტსა კეთილისა წილ“ ფლკტ. 149,მ იხ, გება, 

მოგება შექცევა”, გამრთელება, მორჩენა, მოსვლა: 
„”მომ აგე მე იგი მშჯდობით“ M,–„შემიქციენ ესენი 

მშჯდობეთ” C, მხჯ. 11,1მ; ,მ ოეგო ჭელი მისი ვითარცა 

ერთი იგი” 0C, ლ. 6,10: „კუალად მოეგნენ, ვითარცა 

იყვნეს პირველ“ 0, ეზეკ. 10,65; „გონებასა თ;·სსა მოეგო 

პეტრე“ პეტრე მოც. 44,998; „მოეგო თავად თ;სად ძმაი 
იგი“ მ. ცხ მ4V; „მოეგო თავსა თ;სსა4“ მ, ცხ. 04,, იხ, 
გება. 

მოგება «მომართება”, მოწყობა, წესრიგში მოყვანა: 
„მოაგოს სალი და ეძიებდეს გელს-მოდგინედ“ C",--,მ ო-· 

ჰმართოს საბლი თ;:სი და ეძიებდეს გულს-მოდგინედ“ 

0L, ლ. 16,8: „ელაა მივიღეს და კუალად მოაგოს ყო- 

ველი4ტ მთ. 17,11, იხ, გება. 

მოგება «მიგება?, პასუხის გაცემა: »არას მო უგებ, 

რასა ესენი ”ეგწამებენ შენ?“ C,––,არას მიუგება, რასა-ესე 
შეგწამუბენ შენ?“ MC, ზრ. 14,60:; „მართლ მომიგე“ ლ, 
10,98; „არარაი მომიგეს“ ფლკტ. 147,1წ. იხ. გება. 

მოგებება «გამოგებება?, მიგებება; „მ ოეგებვოდეს 
მას" მთ. 8,98: „მოეგებვოდა (გამოეგებვოდა C) 
მას... კაცა“ მრ. §,89; „მოეგებგოდეს მას მვუმილნი 

იგი“ 0, ივდ. 10,11: „მოეგებვოდეს მას მონანი მისნი 

სიზარულით! ი, 4,501; „მოაგებნა კაცნი“ 0, II მფ. 

10,6; „გუნღად-გუნდად მოეგებგოდეს მას ძალნი ცფა- 
თანი“ ნრხ. 78,920. იბ გებება, 

მოგზავნება (გზისა) «ქმნა (გზისა)»: »მოვიღა... სახიდ- 
მღე მექიასა მოგზავნებით გზისა თ?სისა“ დხ.,--,მო- 

ვიღა.., საბხიდმდე მიბაის, ქმნად გზისა მისისა“ C, 

მხჯ. 17,8, 
მოგზაურ-ი «თანა-მოგზ.ური2, მგზავრი, მავა-ლი; გამ- 

ყოლი: „–ოგზაურთი თანა არს“ LC) -,თ ა ნიმო-   

გზაურთა თანა იყოს" C, ლ. 9,44; „იხილა მოგზაური 

კაცი უბანთა ზედა ქალაქისათა“ C, მსჯ.10,17;„ მოიწიოს 

შენ ზედა, ვითარცა ბოროტი მო გზაური, სიგლახაკე“ 0, 

იგ. ხოლ. 0,11; „აჰა ესერა მოგზაურნი ისმაიტელსი 

ვაჭარნი მოვიდოდეს გალაადით" 0, დაბ. 87,95; „დასთრ- 

გუნვენ მას მოგზაუ#4 ნი“ მ. ცხ, 70V; „სადა არს, რო- 

მელი მოგზაურ ექმნა მრავალთა და დღეს მოგზაურ- 
ნი მისნი იქცეს და იგი საფლავსა შინა ირღუევის?“ მ. სწ. 

9598,4. 

მოგზაურ-ყოფა თანამოგზაურება: „რომელთა მოგზა- 
ურ-ყოფად ზარ“ ანდტ.-ანატ. 211,111. იხ. გზა; შდრ, 
თანამოგზაური. 

მოგზნება «აღგზნება», ანთება: „მოაგზნეს (აღაგ- 
“ნეს იხ.) ცეცხლი მოაბსა ზედა“ C, რიცხ, 91,80, იხ, 

გზნება, 

მოგინება ცუდად მოხსენება, შეურაცხყოფა, დაცინვა: 
„ნუ ვინ მომიგინდების ზომად წერისათჯ;ს“ II--2951, 

9%0#,; „დიდად მოუგინდის და ფიცხლად წუართის“ 

ი.-ე. 80,18. „იყავნ გუამი შენი განვმარ და დამდნარ შრო- 

მითა და მოგინებითა ლღამის-თევის ღა უძლურებისაითა“ 

მ, სწ. 108,9ე; „მზისა ქირითა და მოგინებითადა 

წყურილითა ყოლადვე დავსწილ იქმნა“ ლიმ. 09,8, „ჯორც- 

ნი, მოგინებულნი მარხვითა, უბიწოდ გამოჩნდიან“ 

მ. სწ. 804,15. იხ. გინება. 

მოგლა #დაგლა», ფქვა, დანაყვა: „მოჰგლიდ ეს 

ფილითა“ C, რიცხ. 11,8; „,მოჰგალო ამისგან წულილაღ“ 

0, გამოსლ. 80,10; „მოგალე და დაიდე: წკლულებასა 

შენსა“ 1,––„დ ა გალე და იცხე“ დხ., ეს. 88,91. იხ. გლა. 

მოგობა იხ. მოგუება. 

მოგოზა შეგლესა, «ცხება»: „ყოველი ნაბრძჯრი მისი მას 
შინა მოგოზა თივითა“ 0, „ყოველი ბიწოვნებაი, რომელი 

მას ზედა ი–ს, სცხო? იხ., სიბრძ. სოლ. 18მ,14, იხ. გოზა. 

მოგონება ძეულისვმის-ყოფა:, «გონება», გრძნობა, 

შეგნება, ცნობა, შეტყობა, განზრახვა, მოფიქრება: 

„·მოეგონა სიტყ:უსი მის C,-,გული სჭმა-ყვეს 

სიტყუაი იგი“ 06, ლ. 9,17; „მოეგონა მამასა მისსა 

ჟამი იგი“ ი. 4,68; „გულსა მოეგონა და შევიდა იგი 

სახლსა მარიამისსა“ საქ. მოც. 19,19; „ესე რაიმე რად ჰქმენ, 

იგი რაიმე რად მოიგონე?“ მ. ცხ 107; „მოაგონებს 

ქმნად“ მ. ცხ. 980V; „მოაგონა ძმასა თ?:სსა“ მ. ცხ. 

117; „მოიგონე განსაცდელი“ მ. ცხ. 88; „ვერა სადა 

მოვიგონე სიკუდილი, თუ მოსიკუდიდ ვარ უკუნისამდე 

8, სწ. 949,8; ,მოიგონეს ცვალება ჟამთა და შჯულისა" 

ინე, ჰგონებდეს ცვალებად ჟამთა და შჯელსა“ 0, 
დან. 7,95. ე 

მოგონება შეტყობა, შეგნება, აზრი: „მოგონებად- 

მდევე განგუეშორის“ გრ. ანძ.-შობ. 906,8მ, , წერილი 

გულად უწეს გონებასა, სადა-იგი მო გო ნებანი იშვებიან« 

#!ხ.--17,886V, ' 

მოგონებულ-ი განზრახული, მოფიქრებული: „ვითარცა 

მ ო-ოდენ-ი გონა ესე, მეყსეულად გამოვიდა სენაკით თ;:სით 

და გზასა შეუდგა სოფლისასა, რათა მოგონებული 

საქმითცა აღასრულოს” 8. ცხ. 996!, იხ, გონება; შდრ, 

მოუგონებელი,



მოგორეება 

მოგორვება «მიგორვება7#; „მოაგორვა (მიაგორვა 

06) ლოდი დიღი კარსა მის საფლავისასა"“ მთ, 97,60; „მო- 

აგორვეთ ჩემდ. ლოდი ერთი დიღი“ 0, L მფ. 14,მმ, 

იხ. გორეება. 
მოგრგენა «განკჯრვება»: „სიკეთემან სისპეტაკისა მისისა- 

მან მოაგრგინის თე:ლთა“ 0,-–-– „სიკეთე სისპეტაკისა 

მისის განაკჯრვებს თუალთა“ ჯხ., ზირ. 48,18. იზ. 

გრგენა. 

მოგრემანება სურმის ცხება: „მოიგრემანნა წარბნი 

თ;სნი და შეიმჯ,ო თავი“ 0), 1IV მფ. 0,860. იზ. გრემანი. 

მოგუ ჩექმა: „იკონომოსისაგან ითბოვიან; გინა თუ მოგუ- 

ნი გინა თუ ჩაფლანი გინა თე ტყავი“ ით.-ე. 44,90; „შევკერ- 

ნეთ მოგუნი“ ბ. კეს.-ეკუს. დღ. 184,18, 

მოგუ ვარსკვლავთ-მრიცხველი, მისანი, კუდიანი; 

მაზდე ანთა მოძღვარი: „მოუწოდა მოგუთა მათ“ მთ. 

9,7; „პოვეს მუნ კაცი ერთი მოგ?“ საქ. მოც. 18,90; „წარ- 

მოითრიეთ მო გჯ ეგე“ თეკლა 09,950; „წიგნებიცა მოიღო 
მოგჯსა მის ფილექტიმონისგან“ ფლკტ. 1589,?; „სიმონ 

მოგჯსაი აქუს ორგულებაი“ მრთ., 5, კ. იერ ,-ნათლისლ. 

80,ე0; ,შეეყო მოგუსა ვასმე“ იზტ, 115,954, იხ. და- 

მოგუნა, მოგუყბა, მოგუთ(ა)-მთავარი, მოგუნა. 

მოგუალ «მო», მოსვლა: „ხოლო აწ მო და მიგიდეთ მი_ 

სა C,--„არამედ მ ლო გუალე ღა მ-ვიდეთ მისა“ IL, ი. 

11,16, იხ. გუალ. 

მოგუება მოხიბლვა, მოჯადოება, გრძნება, მაზდე> 

ნობა: „ვნებანი ჰმოგუ ნია ნ სულსა, რაითა ვითარ მოა- 

ცთუნონ ცოდვათა ზედა ჭორცთა“ მ. ცხ. 1600V; „ჰმოგუ- 

6ი ნ, რაითამცა მიაქცია იგი" ლიმ. 15,80. 

მოგუება, მოგობა მისნობა, ჯადო, კუდიანობა; მაზ- 

დეანური მოძღვრება, მაზდეანობა: „ესენ- არიან, 

რომელთა აღაშფოთეს პირი ყოელისა ქუეყანისაგ გრძნებითა 

და მოგუებითა მაგათითა“ მ. ცხ. 105V; „მტერ არიან 

ცეცხლისა ღა მოგუებისა“ ატმ. 80,11; „იქჯთ აკუნდა 

მოგუებაი“ იზტ. 118,17; „რაითამცა დაუტევა მოგო- 

ბა08 იგი და იქმნა იგი ქრისტიანე“ ფუშ. 1, 8. იხ. მოგუ. 

მოგუთ(ა))-მთავარ-ი მოგვთა თავი: „იხილეს რაი ესე მო– 

გუ თ(ლა)-მთავართა და მოგუთა... შეკრბეს“ ატმ. 95,11. 

იხ. მთავარი, 

მოგულძვრება: „მეფე და ყოველნი შეინაჯენი მისნი მო იგუ- 

ლძჯვრ ნეს უცბად განგებითა მისითა" მ, ზწ. 900,10. იხ. 

(გულძჯრება)- , 
მოგუნა: „მრაელითა უცნებითა პმ ოგუ ნი დეს მას“საკითხ. 

წიგ. 11 90,1ნ. ,,ყოელადვე არა შეიწუნარა მოგუნაი იგი 

„ მისი“ საკითხ. წიგ. 11 3789, იხ. მოგუ. 

მოგურა «მორთუმა», «მობმა», «მოყვანება», მოგვრა, 

მიყვანა: „მოჰგუა რეს (მოართუეს C) მას ბრმაი” 

მრ. 68,99; „მ ოჰ გუ რიდე ს მას ყრმებსა“ ს0C,--ემოარ- 

თ უმიდეს მას ყრმებსა“ C, მრ. 10,134; მოჰგუაროს 

ტარიგი წელიწდეული ცოდვისა მისთ:ს ჯხ.,-მოიბას 

ტარიგი წელიწდეული ბრალისათვს“ C, რიცხ. 6,19; „მოჰ- 
გუარ,ის ისოს“ M,–,მოიყვანესიგი იისუის მიმართ“ 

9, ისუ ნ, 6,982; „აჰუსენით და მომგუარეთ მე იგი“ 

მთ, 91,9; „არეა მოჰგუარნენ ასულნი მათნი ძეთა 
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თუსთა“ 0, წეემ. 18,95; „არა მოჰგუარო ცოლი ძესა 
ჩემსა ისაკს" 0, დაბ. 94,მ; „არა მომგუარე შენ ცხო- 
ვარი მსხუერპლთა ?ენთაი“ I, ეს, 40,298, იხ. გურა. 

მოდ-ი მარცვლეულ-ს საწყაო; I0ძIყს5: „ისესაიან 
მოდი ერთი, გინა ორი... და მოიღიან და დასთესიან იგი 
სას–ებით ქუეყანასა» მათსა" მ. სწ. 00,16; „ნავი ხუთასისა 
მოდისაი“ ი.-ე. 93,0, 

მოდგამ-ი ამხანაგი მოზიარე, გვერდშე მდგომი: 
„სხუანი მოდგამნი თქეენნი, რომელ განწესებულ არიან 
საქმესა ასურასტანელთა“ M, L ეზრა 06,9?; „რაითა უკეთე- 
რი იგი მოდგამითურთ მოეძლურდეს რიფს. 1?27,81, 

იხ. დგმა; შდრ. განზრახვის-მოდგამი, ერის-კაცობისა მოდ- 

გამი, თანამოდგამი, თუალთა მოდგამი, მოდგამობა, მონათ– 
მოდგამი. 

მოდგამობა თანადგომა: „ლოცვისა მ ოდგამობასა 
მოჯჯდე“ ბალ. 147,94. იბ, მოდგამი, 

(მოდგინე) იხ. დგ-ნება. 

მოდგინება გარეშემოცვა, შემორტყმა, «გარე-მოდ- 
გინებაჯ: „მოადგინო მას ბანაკები, C, ეზეკ. 4,8; 

„მოადგინენ მას ყოველნი მბრძოლნი გარემოის“ 
M, – ,გარე-მოადგინე მას ყოველნი მეჰომენი გ 

რემო“ C, ისუ წ. 0,მ; „წყალი მწარე მოადგინეს ქჭეე- 
ყანასა და სამკჯდრებელსა ზედა მათსა“ მ. სწ. 101,17, იხ, 

დგინება, გარე-მოდგინება. 

მოდგმა მოცვა, მორტყმა, მოვლება, მოდება, მოყე- 
ნება (გვერდით): „ამოგადგან მენ მტერთა შენთა 

ლაშქარი“ ლ. 19,489; „არცაღა მოადგას ზღედის- 

ზღედე“ 1, ეს, 8?, 80; „მოადგა გარემო მისსა ზღედშ 

ლოდთაგან თლილთა“ 0, ივღ. 1,9; „მოადგას პატნეზი“ 

0, დან. 11,16; „მოადგა ღავით ზღედე ასერეთსა« M, 

1 ნშტ. 18,0; „მოადგა მათ (სფირიდებსა) ყურები“ 

მ. ცხ. 382; „სპოიღგნის კაცმან ქორნი გინა ძაღლნი“ 

ბალ. მ7,91, „მოდგმად პატნეზი ბჭეთა ზედა მისთა" წხ.,-–- 

იმო დგმად ლამქრი ბქეთა მისთა« 0, ეზეკ. 21,97. იხ. 

დგმა- 

მოდგმულ-ი მომდგარი; „ღღლეს მოდგმულ არს საქმე 
თავთა ჩუენთა ზედა# ბალ. 121,19, 

მოდგომა შემოვლა, შემოხვევა, მოახლოება: „მოა- 

დეგით სიონს. ფს 47,121; ,დაყმებოდაან ვითარცა ძაღლნი 

დ. მოადგენ ქალაქსა“ ფს. §8,7; „მომადგეს მე, ვი- 

თარცა ფუტკარი“ ფს. 117,12; „მ ო-რე-დგე ს და ვეტყოდი 
მას“ 0, I1 მფ. 90,160. 

მოდგომა შემოვლება: „მ ოდგო მი თ მომადგეს მე“ ფხ. 
117,113. 

მოდგომილ-ი «გარდასრულ“», «თან-მდებარეჯ: „ისო 

მო.უცებულ იყო დ) მოდგომილ დღეთა4 M,--ციისუ მო- 
“ტცებულ -ყო, გარდასრულ დღეთა" C, იხუნ. 98,1; 

„ტოჰმ(ნ)ი ისრაელისა(ნი), რომელნი მოდგომილ არინ 

მას. 0,-- „ტომნი ისრაელისანი თან-იმდებარენი მის 

თანა“ წს., ეზეკ. 82,10. იხ. დგომა, გარე-მოდგომა, ზედა- 

მოდგომა.



მოღჯურა 

მოდგურ-ი «მედგური?”, სადგომი, სათევი ადგილი: 
„მოვიდეს მიხა ძენი ბაბილონასანი საწოლად მოდგურ- 

თა (მედგურთა ჯხ.)“ 0, ეზეკ. 93.17. იხ. დკრომა. 

მოდება «შემოსვა», შემოყრა, «მოსხმ.»: „მოიდვეა 

შესამოსელი მენი თავსა ზედა“ C,--„შეიმოსო სამოსელი 

თ·:სა“ 0, რუთ 8,8; „მოსდვას მ”იწაიდა დაიპერას 
იგი” ამბ. 1,10; მოსდვეს დიდ ბადე სანადიროი მორს“ 

მ. ცხ. 105; „მოსდვეს (მოჰსხნა C) იგინი გარე- 

მოსაღებელად საკუ=თზეველისა“ M, რიცზ. 16,მ0. 

მოდევნება «შედგომა», «შემოდგომა», «მიდევნება»: 

„მოსდევდეს იესეს” C,- შეუდგეს იესეს. L6, 
მთ. 9:,55; „რომელი მო მდევ დეს მე, ბნელსა არა ვიდო– 

ღიას“ C,--,რომელი შემომიდგეს მე, არა ვიდოდის 

ბნელსა“ 06, ი. 8,19; „იგი მოგუდევდა (მისდევდა 
1) პავლეს და ჩუენტ ხაქ. მოც. 16,17; „მო მდევდინ მე“ 
ლ. 9,98. იზ. დევნა. 

მოდენა დენა: „მოდიოდეს, ვითარცა ნაკადულნი, ცრე– 

მლნი თუალთაგან მასთა“ ფლკტ. 141,727; „სუემდ მდინარისა 

მასგან, რომელსა მოდის სძშ და თაფლი“ 5I10.-- 11,969». 
ახ. ღენა. 

მოდინარე მომდინარე: ,,0"ორებაი გზათა მათ ნივთიერთაი 

მოდინარეთა:6 მიმსგავსებულ არს წყალსა მდინარესა? 
ბ, კეხ.-ექუხ დღ. 168,20; „დაცხრომად არიან ძრვისა მის- 

გან მოღინარისა? გრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 190,14. იხ. 
მოღინება. 

მოდინება: „მოადინენ ვითარცა ღუარნი ცრემლნი“ C, 

გოდ. თერემ. 9,18. იზ. დინება, 

მოდნობა მოცვეთა; მონელება: კბილთანი 
მოსდნწნეს“ მრთ. #,ანტ. დ. 86; „სტომაქი მოიდნობს 

საჭმელსა და სიპობესა მისსა მისცემს ნესტუთა მათ ღჯძლი- 
სათა“ მ. ხწ. 120,959. იხ, დნობა. 

მოდრაკ-ი «დორაკი:: „მეექუსეღდი მო დრაკისაი ჟამი– 
თგან ვიღრე ქამაჭპდე სუაბ ახ.,-,მეეჟუსშ# ნაწილი დო- 

რ აკისაი% ჟანითგან ჟამაღმდე სდეზდის მას“ 0, ეზეკ. 4,11. 

მოდრეკა «შედრეკა», «მოყოფა», დამდაბლება, დახრა, 
მუხლის მოყრა: „მ ო-ღათუ-ი დრი კო (შე-ღათე-ი დ რი- 

კო 0) ვითარცა გრკალი რღი შენი“ 1, ეს, ნ68,5; „მოდ- 
რიკნა ცანი და გარდამოჯდა“ 0, II მფ. 99.10; „მომი- 
ღრიკე სარწყული %ენი, რაითა ესუა“ 0, დაბ. 94,14; 
„არა მოიდრიკეს ყური მათი“ 0,-- „არა მოყუეს 
ყერი მათი” ჯხ., «ერემ. მ4,14; „ყოველი მეჯვლი მო დრ- 

კეს“ ფლპ. 9,10; „მოიდრიკნეს მეჭლნი მათნი ნეტარ- 
თა მათ“ მხკ. ?8,8; „რაით: მოდრკენ იგინი, რომელნი 
გამოცდილ არიან ვეც'ლითა” ფხ. 07?,81, 

მოდრეკილ-ი «მოშუე»;: „ყოველი მჯარი მოდრეკილ“ 

0,-–„ჟოველი მჯ:რი მოშ უე“ ჯხ., ეზეკ. 90,18; „ჯერ-არს 
უკუე 5უენდა, ძმანო, აღკრძალვაი გუამისა ჩუენისა... პი- 
რით, მჯუხარითა და თავითა მო დრეკილითა" მ, სწ. 
188,9, იხ, დრე:ა; –ღრ თავმოღრეკილი, 

მოდრეკილობა მოხრილობა; „მო დრეკილობაი ნიკარ- 

ტასია მისიLა:“ ბ. კეს,-ექუხ. დღ. 111,90, იხ, „მოუდ4ეკელი!, 

მოუდრეკელობა, მუჭლ(თ)-მოდრე;ა, 
მოდღენდელად დღედმდე #დღესის დღემდე2: »მ ოდ- 
ღენდელად დღედმდე M,–»ვილიინე დღესის 
დღემდე" C, ისუ ნ, 10,97, შდრ, დღენდელად დღემდის. 
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მოვლება 

მოერქუნა «მოჭნვა»: „ვითარცა ყანა მ ოერქუნოს“ 
ნხ.,--,ვითარცა აგარაკი მ ოივნას?! 0, იერემ. 90,18. 

მოვაკება იხ. ვაკება; შდრ. მოსავაკებელად. 

მოვალ იხ. მოსლვა. 

მოვალე ვისაც მართებს, «თანამდები»: „კაცმან, რო- 
მელი მოვალე იყოს, თავით თ·სით გამოგართუას ნაჭუ– 

თუვი გარეზ 6,–., მოსთხოვო ნაჭუთევი იგი თა ნამდებსა 

მას შენსა და გარე გამოართუას მან ნაჯუთევი იგი“ M, 
11 შჯ. 94,10; „მიუტევე ამას მოგალესა შენსა, რომელი 
თანა-აც შენი" მ. სწ. შვ,30. იხ. ვალი, 

მოვანე ბერი, დაყუდებული, მოწესე: „ამითვე გულის- 
ხმა-ყაეთ მოვანეთაგან დაწესებელთა წესი“ მრთ, 5, 

ი. ოქრ.-მარხ. და იონ. 101,11. იხ. ვანი. 

მოვარდნა ჩამოვარდნა: „კბილთაგანი არცა ერთი მოჰ- 
ეარდა“ მრთ, #, ანტ. დ. 80. იხ. ვარდნა. 

მოვასხე «მვასხებელი»: „იყოს... მოვასზე, ვითარცა 

მავასხებელი" ის.,–აკიყოს.,. მვასხებე ლი იგი ვითარცა 

მავასხებელი" 0, ეს. 94,8, იხ. ეასხი, 

მოვაჭრე ვაჭარი, გამყიდველი: იყო კაცი ვინმე, მოკმედა 
და მოვაჭრე ქვათა პატიოსანთა“ მ. ცხ. წ9ჯ, იხ. ვა–- 
ქარი. 

მოვაჭრება: „ნეტარ არს მისა, რომელმან მოივაჭრნეს 

კეთილნი საქმენი თვსნი“ მ. სწ. 961,1. იხ. მოვაჭრე. 

მოვახშება ვახშას შეკრება, ვახშის გამორთმევა; 

«ვასხება», «მოვდა»: „არა მოჰეახშო ძმასა შენსა 

ვახში ვეცხლისაი" C,–,ნუ მ ოჰვდი ძმასა შენსა აღნადგი- 

ნებსა ეეცხლისასა“ M#, II შჯ. 90,190; „უცხოსა მოჰვახ- 

შო“ C,--,უცხოს ავასხო გვასხი“ დახ. II შ/. 
98,90. იხ, ვახძი. 

მოვედ/მოვიდ იხ. მოსლვა. 

მოვედრე მვედრებელი; მახვეწარი: „მისცემდე შენ მ ო- 
ეედრეთა“ საკ. წიგნ. II 109,ე0, იხ. ვედრება. 

მოვედრება თავის შემოფარება, მობარება: „ამას მ ო- 
ევედრნიან“ მრთ. C, ი. ოქრ,-მარხ. და იონ. 444. იხ, 

ვედრება, 

მოვერაგებ მზაკვრობა: „ნუუკუე მ ო-რაიმე-გა ვ ე რა- 
გოს თკეენ ზაკულებით. თ;:სითა“ 0, 1I მფ. 9883,98. იხ. 
ვერაგება. 
მოვიწყე მავიწყარი: „რაითა არა მოვიწყე ვიქმნნეთ 

ბელის-მოქმედებათა ღმრთისათა“ მ, ცხ. 16. იხ. დავი–- 

ყება. 
მოვლა «მიმოსლვა», «მოვლინება», შემოვლა; „მ ოჰ- 
ელით ზღუასა. C,-,მიმოხუალთ ზღუასა ზედა? 
0ნL, მთ, 93,15; ,მოჰელიდა იესუ ყოველსა გალილეასა“ 
მთ. 4,958; ,,პავლეს მოევლო ზემო კერძოი იგი ადგილი“ 

საქ. მოც. 19,1; „განიყვანეს... რაითა მოავლონ ქალაქი 
იგი“ IMI--341,101; „მო ვლეს ყოველი ქუეყანაი... და არა 

პოვნეს“ 0, 1 მფ. 9,4; ,მოავლის საშჯელი შორის ძმა- 

თა“ 0,-–,მოავლინის სასჯელი შორის ძმათა“ ჯხ., იგ. 
ხოლ. 0,109; „ანასტასია მოჰვლი ნ მასთ ყოველთა და 
ჰმსახურები“ საკ. წიგ. 91,0. იხ. ვლა; წიაღ-მ»,ვლა. 

მოვლება შემოვლება, მოსმა; «გარე-მოვლა»: „ჯერ-არს 
მსგავსად ბელოანთა მათ მხატვართა მოვლებად უმე- 
ტესთა წამალთა“ ,ზ-–02,890; „არცა თუალი ურმისა მოავ-



მოვლინება 

ლის ძირაკსა"ინ,,-,არცა ურემ-კევრი გა რე-მოუვლის 
ძირაკსა +, 0, ეს. 98,97. „წელიწადი მოარღუევს დიდსა 
მოვლებულსა ნაშენებისაგნ ()ხორების, შენისა“ მ. სწ. 
868,10. იხ. გარე-მოქლება, ელება. 

მოვლინება მოყვანა, მოტანა; გაგზავნა, გაშვება; 
«მოგვდა», «მოვლა7: „მოვავლინო ძკრი ზეღა ისრა- 
ძლსა“ 0, IV მფ. 91,195; „არა მოავლინოს რისწეაი 
მისი მა”აღღე“ ფს. 7?7,19; „,მოვავლინო მახჯლი“ 0, 

„მოვვადო მახჯლი“ ისხ., ეზეკ. 83,9; ,,მუნქეესვე მო- 
ავლინნეს იგინი“ მთ. 91,8; ,მბოლოდ-შობილი ძ0 შენი 
მოავლინე“ ფლკტ. 141,909; „უკუეთუ მოავლინებ 

ძმასა ჩუენსა ჩუენ თანა“ 0), დაბ. 48,4; „მოავლინის 
სასჯელი შორის ძმათა“ წხ.,-– მო ავ ლის საშჯელი შორის 
ძმათა“ 0, «იგ. ხოლ. 0,19, 

მოვლინებულ-ი მოგზავნილი, მოციქული: 
ერთ მოვლინებულ ღმრთისა მიერ“ ი. 

მოაღგენ მას ანგელოზნი ღმრთისანი, 

წარჟვანებად სულისა მისისა“ მ. სწ. 98,96. იხ. ევლინება. 

მოვლტოლა მორბენა: „მ ოივლტიან და შეეეედრებიან 
ეკლესიასა ვითარცა ნავთ-სადგურსა“' იპ. რომ.-კურთს, იხაკ. 

და იაკ. 80,1; ,შენდა მოეიელტი, რანთა განსწმიდო 

მწიკულევანებაი სულისა ჩემისაი“ მ. სწ. 990,90 იხ, 

ვლტოლა. 
მოზავება შეწყობა, შეფერება, მოხდომა: „რომელსა 
აღგილსა მოეზავების სიტყუაი იგი დაწერილი, თუ ნუ 
ზრუნავთ“ მ. ცხ. 3100V. ახ. ზავება; მდრ. მომზავებელი, 

მოზავებულ-ყოფა «კუალს-დგინება: „რომელმანცა 
მოზავებულ-აეო იგი" ჯხ.,-,რაითამცა კუალს-ად- 

გინა იგი“ 0, ეხ. 40,13. იხ, ყოფა. 

მოზაკუვა «მოჭელოვნება”#, ღონება, ცდა: „აწ რაი 
კეთილ მოიზაკო გზათა შენთა თხოვად სიყუარულისა4 
0,– „რაღა კეთილი მოიველოვნო გზათა მინ: შენთა 
ძიებად ”შეყუარებისა" დიხ., იერემ. 9,38; „ვერ შემძლებელ 
არს ძლევად შენდა მტერი, დაღაცათუ მრავალნი ღონის- 

ძიებანი მო იზაკუნეს შენთვს“ მ.სწ. 114,15. იხ. ზაკუვა- 

მოჭარდ-ი რაც იზრდება: „მეორე ამათაგანი არს მო- 
ზარდი“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 166,90, იზ. ზრდა. 
მოზარდობა აღმოცენება: „ძალი მოზარდობისა მისისა” 

და მზრდელობისაი“ გრ, წოს.-კაც. აგებ. 210,90. ის. მოზარდი. 

მოზარდულ-ი აღმოცენებითი: „ვიტყ) ძალსა მოზარ- 
დულსა“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 166,127. იხ, მოზარდი. 

მოზარე გაუბედავი, ზარმაცი; დაზარებული: „რომე- 
ლნი-იგი პირველ უდებ იყვენით და მო ზა რე“ ი. ოქრ.-მარხზ. 

და იონ. 100,10; „მარხვასა მოლალე და ჯელთ-საქმარსა 
მოზარე" მ. სწ. 2988,9:, იხ. ზარი. 

მოზახულ-ი დიდებული სახის მქონე; მორთულ-მო– 

კაზმული: „ქალაქი მოზა ზ ული“ 1, ეხ. 952.9. იხ, ზახვა. 

მოზიარე მონაწილე: „იყვნეს მოზიარე ყოველსა შინა49 
860, იხ. ზიარი. 

მოზიდვა მოჭიმვა, მოყვანა, მოწევა: „შედევ ისარი 
მშჯულდსა შენსა და მო ზიდე“ მ. ცხ. 930,; ,ყოველი მო- 
ვიზიდო ჩემდა" ი, 19,ვ80; „მოლზიდვენ ცოდვასა 

„იყო კაც 

1,0; „გარე–- 

  

· წყარო დასახელებული არ არის, მისთვის ადგილია და– 

ტოეებული (რედ.). 

მოვლინებულნი. 
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მოთესვა 

მათსა ვითარცა საბლითა გრძელითა“ 1, ეხ. §,18; „მოგი- 
ზი დე შენ შეწყალებად“ 1, იერემ. 81,8; „მო ჰზიდა და 

დაამვუა იგი ზედა იატაკს“ ფლკტ. 126,მ. ,,ცრემლნი გა- 
მოელენ სინედღლისაგან გუამისა მოზიდვითა თუალთაჩთა“ მ, სწ. 
09,9. იხ. ზიდვა. 

მოზომა «მიზომა»: „მოი ზომ ათ თქვენ მთის-პირითგან 

მთამდე“ M,–-,მიიზსომნეთ თქუენ მთის-პირი“ 
6, რიცზ. 24,7. 
მოზღვევა «განკითხვა», ძიება, მოთხოვნა: „ნუ შენგან 
მოიზღოს იგი? 0,--,»ცნუთუ შენგან განიკითხოს 

იგი“ იხ., იობ §34,38, იზ. ჭღვევა. 

მოზღვრე «მოზღვანე»,, «მოსაზღვრე»: „ისიძეე ძეთა 
მიმართ ეგ,პტისათა, მოზღვრეთა შენთა“ იხ.,--,,იLსი- 

ძევდ ძეთა მიმართ ეგ,პტისათა, მო ზღეანეთა (მოსაზ– 
ღერეთა 0) შენთა“ I, ეზეკ 10,90. იხ, ზღვარი. 

მოზღუანე, მოზღვანე, მოძღუანე «მოსაზღვრე», მე- 
ზობელი, «მოზღვრე»: „ისიძევდ ძეთა მიმართ ეგ;პტისა- 

თა, მოზღვანეთი (მოსაზღვრეთა დწხ., მოზღევ- 

რეთა C) შენთა“ IL, ეზეკ. 16,956: „აღადგინნა <ფალმან 
იორამის ზედა... მოზღუანენი ეთიოპელთანა" M, II 

ნშტ, 91,106. იხ. ზღვარი. 

მოზღუდვა ზღუდის მოვლება, მოვლება, გამაგრება; 
«გარე-მოზღუდვაჯ: „მ ოზ ღეუდ ნე ს დარ6ნები მათი“ , 

ივდ. 4,4; „სარწმუნოებითა დღა მარხვითა მოი ზღუდაენ 

თავსა თუსსა“ მრთ, #, ანტ. დ. 91V; „მოზღუდე იგი და 

აღგამაღლოს შენ“ იხ.,– „გა რემ ოზღუდე იგი და აგა– 

მაღლოს შენ“ 0, იგ. სოლ. 4,8; ,მოვზღედნე ზღე- 
ნი შენნი... ანთრაკითა“ ს. 64,19; „მოი 

მუვყანაი შენი ეკლითა4 0, მარ 9გ,98. ბლღულე 

მოზღუდვილი  «ზღუღვილი,  «შეზღუდვილი», 
ზღუდე-მოვლებული, სიმაგრე, განმტკიცებული: 
„ქალაქსა შინა მოზღუდვილსა" ფხ.,–-„ქელაქსა შინა 
ზღუდვილსა“ C, ლევიტ. 25,9ზ; „შეხჯღეთ ქალაგთა 

მოზღუდვილთა (მეზღედეილთა 0)“ IL, იერემ. 
4,6; „მოზღუდვილ არიან (ქალაქნი), ანუ ეცზღუდო" 0, 
რიცხ. 138,90; ,,ყოველნი მოზღუდეილნი შენნი წარჯ- 

დენ“ 0, ოვსე 10.14; „სხედთ გარეშე მოზღუდეილსა 
იერუსალშმს“ M, II 6შტ. 89,10; „მონაგები კაცისა მდიღ- 

რისაი ვითარცა ქალაქი მოზღუდვილი“ 00, იგ. სოლ. 

18,11; „ძლიერ არს ვითარცა სამეუფოი მო ზღუდეილი" 

იგ. ხოლ. 18,10, იხ. ზღუდე. 

მოთაულ-ი მოზიარე, თანასწორი, თანაზიარი (ხე– 

ლისუფლისა): „ამისდა შემპოვნედ... შეიქმნეს ყოველნი 
ველმწიფენი, მახლობელნი და მოთაულნი მამულისა და 
სამეფო(ი|სა მისისანი“ მატ. ქართ, 981,19; „ფადლონ.., 

სწუნობდა ყოველთა მ ოთაულთა ამის სამეფო(ი)Lსათა“ 

მატ. ქართ. 990,530. იხ. თავი; შღრ. თანამოთაული,. 

მოთეთრო, მოთეთრე: „რომლისა იქმნეს... აზინვაი მბზინ- 

ვარე მოთეთროაი“ C,–,„უკუეთე... იყოს... ბრწყინვალე- 

„ბაი მობრწყინევალედ მ ოთეთრეღდ“ იხ., ლევიტ. 13,3:. 
ის. თეთ“ი. 

მოთერძვა მოხვნა: 

ყანაLა თ;სსა" LL-81,046. იბ. თერქვა. 

მოთესვა «მობნევა»: „ცეცხლი ესე ულცსაოთ მოსთესე 
(მოაბნიეთ ჯხ.) მუნ" C, რიცხ. 16,10. 

იგინი 

„მუშაკი კეთილი მოსთერძაენ



შუთლა 

მოთლა მოფხეკა; «განთლა?: „მოთალა სწავლულად 
ნაჭერცენე მ-სი4 0,–გა ნთა ლო კეთილ-სწავლულებითა 
ყოველი ქერჟი მიხა“ იხ., სიბრძ. ხოლ. 13.11. იხ. თლა, 

მოთმენა «დათმენა», ტვირთვა: „ყოველთა მოითმენნ“ 
L კორ. 18,:; „მ ო-მცა-კ ით მინე მისი“ ფს, 54,1ე; „იგი 
მჯედღ მო ითმენდა“ დ, დ. 128,195; არა აზოვნად მო ი- 
თმინა“ მ. ცზ. 42ჯ; „მოვითმინე ვითარცა მშობიერ- 
მან“ ჯხ.,-,დავითმვინო ვითარცა შობაღმან“ 0, ეს. 
4?,14, იხ. თმენა; მშღრ. მოუთმენელი. 
მოთმინე მომთმენი, მომლოდინე: „ვჰნატრით მო თ- 
მ «ნეთა მათ“ იაკ. §,11; „ყოველსა მოთმი ნე სიმჯვნით 
იპ. რომ.- კურთხ. მოხ. 193,9; „რომელი ჰყო მოთმინე- 
თა პენთათვს წყალობაი" L, ეხ. 04,4; „გურგკნი იყოს მ ო თ- 
მი ნეთაი“ 0, ზაქ. 6,14; „ტკბილ არს უფალი მოთმი- 
Lეთათჯს ჟამსა ჭქარისასა“" 0, ნაუმ 1,7. იხ. თმენა. 

მოთმინება დათშენა; ღვაწლი: „ჭირი მოთმინებასა 
შელემა9 პრომ. ნ,8; „თავს-იდვა მოთმი ნებითა“ შუშ, I, 
ბი; „ეტყოდა იგი... მოთმინებისა და საშჯელისათჯ;ს 
მერმისა4« ზაქ. მოც. 94,95; „მრავლითა მარხვითა და მ ო- 
თმანებითა იქცეოდა“ ატმ, 109,5, იხ. მოთმინე. 
(მოთნე) იხ. თნევა; შდრ. თავის-მოთნე, კაცთ-მოთნე. 
მოთნება მოწონება: „ანუ-მე ვეძიებ რას კაცთა მოთნე- 
ბასა?“ გალ. 1,10. იხ. მოთნე; შდრ. თავმოთნება, კაცთ- 
მ–ონება. 

მოთოჯვა მოთხრა, დათოხნა: „ვიდრემდე მ ოუთოვნო 
მაგას ღა სკორე დაუდვა“ ლ, 18,8; „არცა მოითოვნოს“ 
0, ეხ. §,0. იხ. თოვნა. 

მოთრევა დ«გამოთრევაჯ: „მოეთრია ბაღე იგი თეევზები- 

თურთ!. C,- „გამოითრევ დე ს ბადესა მას, თევზითა სავ– 
სეLა“ სC, ი. ?1,8, იხ. თრევა. 
მოთუალვა დათვალიერება, მონახულება; დათვლა; 
ჩაბარება; შეწყნარება: „მკითხევდ გლახაკოა და სნე- 
ულთა და პყრობილთა, მივედ და მოი თუეალენძ მ, სწ. 
28,812: „მოითუა ლვგიდა მწყემსი ცხოვართა“ მ, ცხ. 
ზ:4; „მ-ით კამითგან, ვინაითგან მომითუალე იგი 
ჩუენ“ ხაკ. წიგ, II 96,89; მომით უალე და წინა-მიყავ 
პატივი“ ბალ, 80,80, 

მოთუალულ-ი შეწყნარებული: „თავს-მდებება-» შენი 
მოთუალულ არს ლიმ, 275,86, იხ, თუალეა; შდრ. მიუ- 
თუალველი, 

მოთქდომა: „ვითარ აღმოზიდვიდეს მას, მო უთქდა თავი 
მისი, ხოლო გუამი მთავარდა შიგან“ /#(0,--11,146;. იხ. 
|თქდომა|. 
მოთხე «შთასაღებელი», კოლოფი, ზანდუკი: „იგლოვ- 
ღე მოთხენი სამკაულთა თქუენთანს“ 0,-–-,,გოდებდენ 
მთასადღებელნი სამკაულისა თქუენისანი“ ჯხ., ეს, 8,96; 

„ვითარცა მოთხესა შინა სამოსელი, უკუეთუ მყოარ უტეო, 

ჟამითი-ჟამად განირყუნეს“ #(ჩ.--19,178V, იხ. მოთხვითი. 

მოთხევა «დათხევა,, «მოპკურება»:;: «აღგზნება»: 
„სისხლი მისი მოსთხიოს ხარისხსა თანა საკურთხეველი- 
სასა“ C,–,სისხლი მისი დასთ ხიოს კედელსა თანა სა- 

კურთ!'ეველასახა“ 0, ლევიტ. 4,96; ,სისხლი მოითხეო- 
დის ხარიუბსა ზელა საკურთხეველისასა“ 6C,--,სისხლი მისი 
მოაბკურონ ხარის) თანა საკურთხეველისასა““ 0, 
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ლევიტ, 7,9; ,,ნაბერწყალნი მოე თხეოდეს მისგან“ 0,– 
„ნაკუერცხალნი აღეგზნნეს მისგან“ ჯხ., II მფ. 99,8. 
იხ, ფხევა. 

მოთხვა «ქცევა», «სლვა», «მავალ ყოფა», «ვლა», 

«მოარება»; სეირნობა: „იმოთხავნ სამოთხესა მას 
ქმრისა თჯსისასა“ 0,--,ი ქც ეე ი ნ სამოთხესა ქმრისა თ;სი- 

სასა“ 1,--,ვი დოღის სამოთხესა შორის ქმრისა მისისასა“ 

ხხ. დან. 18,7; „ტაძარსა მას შინა სამეუფოსა იმ ოთხეი- 

და ბაბილონს" 1,–,,ტაძარსა შინა მეფობისა მისისასა ბაბი- 

ლონს შინა მავალ იყო“ წსხ., დან, 4,90; „იმოთხვი- 

დე ს ყოველთა ზედა ზღუდეთა თქუენთა 0,-,ვლო ს ყო- 

ველსა ზედა ზღუდესა თქეენსა“ ლხ., ეს. 8,7; „იმოთხვენ 

შორის სავუმილსა მაგას“ 0,--,მ ოარ ულთა საშუალ ც„ე- 

ცხლისა“ იხ., დაწ. 8,09; „რაისა არა ი მოთხავ შუენი- 

ერსა. ამას ადგილსა?“ ფლკტ. 114,16, იხ. სამოთხე, სამო- 
თხველი. 

მოთხვით-ი ოთხკუთხი: „რაითა იყიდონ ქვა მოთხევი- 

თი“ M, II ნშტ. ე4,11; „იყოს ამისგანი სიწმიდედ ხუთასი 

წყრთაი ხუთასსა ზედა მოთხევითად გარემო“ 0, ეზეკ. 
45,9. იხ. მოთხე. 

მოთხოვა «გამოთხოვა», თხოვა, ძიება: „მოჰ სთხოვ- 
ნა ვორცნი იგი იესუისნი“ C,-,გამოითხოვა გუამი 

იესუისი“ 0C, მთ. 97,658; ,მოითხოვა ფიცარი“ ლ. 1,08; 

„მოითხოვეს პილატშსგან მოკლვად იგი“ საქ. მოც. 
18,98; „მოსთხოვნეს მეფესა მას წმიდანი და პატიო- 
სანნი ძუალნი მოწამისანი მის“ ფლკტ. 100,1; „ყოველი იგი 

თანანადები მსწრაფლ მო სთხოე“ მ, სწ, 84,2. იხ. თხოვა. 

მოთხოვა თხოვა, შერთვა, შეუღლება: „მოითხოვა 
ასული მისი" 0, III მფ. 9,1; ,მოგითხოვო შენ თავისა 
ჩემინა საუკუნოდ“ ოვსე 9,109. იხ. თხოვა. | 

მოთხრა ძაღმოთხრა»: „მოთხარა და დაჰფლა“ 0LC,– 

„აღმოთხარა ქუეყანაი“ C; მთ, 96,186; „მოითხარი ს 

თავისა თ;სისა ძჯრი“ 0,–,აღმოითხრის თავისა თ;სისა 

ბოროტსა“ დხ., იგ. სოლ. 10,97; „სასაწნეხლე მო ვთ ხარე 

მის შორის“ 1, ეს. §,9; ,მოვთხარო მღმე“ 0,––,აღ მო- 

ვთხარო ვნარეგ“ დსხ., ზაქ. მ,9; ,მოთხარა და დადვა 

საფუძველი მისი კლდესა ზედა“ მ, სწ. 177,მ5. „დაირეცა 

(სამოსელი) იგი მოთხრილსა მას შინა, ვითარცა საგებელი 
სიღრმესა მას“ განს. ი, 900,7. იხ. თხრა, 

მოთხრობა «თხრობა», მოყოლა: „მომითხრან ჩუენ 

მოგებაი გზაი“ C,–,გჯთ ხრან ჩუენ საზომი გზისა მის“ 

უჯხ., II შჯ. 1,99; ,მომითხრა ჩუენ მამამან ესაია“ მ, ცხ. 

17; „უკუეთუ მომთხრობელთა მომითხრათ იგი“ 0, 

„უკუეთუ გამოსცნათ, მ ი“თ ხ ა რთ მე ესე“ სხ., მსჯ. 14,139. 
იხ. თხრობა; შდრ. მომთხრობელი, 

მოისარ-ი მშვილდოსანი, «მეისარი»: „ემსგავსოს მოი- 

სარსა, რომელმან უფროის ზომისა არა მოჰზიდნის მშჯლ– 

დსა“ ბალ,“ 104,19;” ,,განაწყო მის ზედა მოი ს რები გარე– 

მოს“ იხ.,–,,განეწყო მას გარემო მეისრები4“ 0, ეზეკ. 

4,9; „არა ევნოს მოისართაგან მბრძოლთა“ 51ი.--11, 
890ჯ. იხ. ისარი. 
მოკაზმვა გაშენება, მორთვა, «კაზმვა»·: „მ ოჰკაზ- 
მონ ადგილი იგი“ მ. ცს. 170(; „უბრძანა მამამან ძმათა, 

რაითა მოჰკაზმონ ადგილი იგი... და ვითარცა ჰკა ზმვი- 

დეს, პოვეს ოქროი იგი“ მ. ცხ. 170. „იწყო მოკაზმ- 
ვად აგარაკსა“ მ. ცხ. 177L. იხ, კაზმვა. 

მოკარვე «დამკ,დრებული კარავსა»: „აღვიდა გედეონი 
გზასა მოკარვეთასა კარავთა შორის“ C,- აღვიდა



მოკარვობა 

გედეონ გზასა მას დამკჯდრებულთა კარვებისა- 
თა“ გხ., მსჯ. 8,11, იხ. კარავი. 

მოკარვობა «დამკ;დრება»: „სადღა მოკარვობს მენ 

კარავი უფლისაი“ 6C,-–,სადა დამკჯდრებულ არსკარავი 
უფლისაი“ M, ისუ ნ. 99,19, იზ, კარავი. 

მოკაფა «მოკუეთა», მოჭრა, დაცემა, 

„მ ოჰკ აფდა ყოეელი კაცად-კაცადი რტოთა“ ჩხ.,--,მ ო ჰ- 
კუეთეს და კაცმანცა რტოი“ 6C, მსჯ;. 9,49; ,,სერტყები 
იგი მისი მოკ აფე“ 0, მსჯ. 0,960; „მოკაფნა მაღნარნი 
იგი“ IV მფ. 18,4; ,ხენი შენნი მოკაფნეს“ 0,--,ხევ- 
ნარნი შენი დაამხუნა“ იხ., ეს, 10,0; ,მოკაფოს 

ყოეელი რჩეული ნაძჯ“ 

აღმოფხვრა: 

0,-,მოჰკუეთნენ რჩეულნი 
ნაძუნი შენნი“ იხ., იერემ. 99,8; „მოჰკაფდეს რტოთა ხე- 
თაგან“ მთ. 91,8; ,რტონი მოჰკაფნა და ძირნი ევერ შეძრ- 

ნა“ მ. სწ. 84,94; ,,ფერჯნიმცა მისნი არა მოჰკფდებო- 
დეს სიმაგრისაგან“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 168,8, იხ. კაფა. 

მოკიდება «დამოკიდება»; აღება: „მოჰკიდნა იგინი 
ხუთთა ძელია“ M,-,დამოჰკიდნა იგინი ზუთთა ზედა 
ძელთა“ 6, ისუ ნ. 10,906; „მოეკიდე წერაქესავე შენსა“ 

მ. ცხ. 813;. 

მოკიდებულ-ი ჩამოკიდებული: „რომელნიმე მ ოკიდე- 
ბულ არიედ ნამუსრევსა რასმე ნავისასა“ მ. სწ. 117,17. იხ, 
კიდება. 

მოკითხვა მისალმება, მშ;დობის გამოკითხვა, «ამბო– 
რის-ყოფაჯ: „მოიკითხა იგი“ C,-,ამბორს-უვყო 

მას“ 06, მრ. 14,45; „უკუეთუ მოიკითხვიდეთ მეგო- 
ბართა თქუენთა“ მთ. 6,47; „მოიკითხა ელისაბეით“ ლ. 

1,40; „მოიკითხევდით ურთიერთას ამბორის-ყოფითა 

წმიდითა“ 1 კორ. 10,900; ,მოიკითხეს იგი მშჯდობით“ 
CM, მსჯ. 18,15; „მოიკითხა იგი მოწლედ“ მ. ცხ. 10ე8+. 
მოკითხვა სალამი: „გიყუარს თქუენ... მოკ ითზხვაი9 უბან- 

თა ზედა“ ლ. 11,40; ,„მოიწინეს... მოკ.”თხვად ფეს- 
ტოსისა“ საქ. მოც. 95,18. იზ. კითხვა, 

მოკიცხალ-ი,„ მოკიცხარი დამცინავი: მატყუარა: 
„თაჟუანის-იცემშა მოკიცხალთაგან გრ. ანძ.-შობ, 

800,907; ,შეცთომილ ხართ კაცისა მისგან მოკიცხარი- 

სა“ ი, მოც. 86,მ7?. იხ. კიცხევა. 

მოკიცხება ვნება: „რომელნიცა დაშთენ, შემძლებელ არიან 
მოკიცხებად ყოველსა ქუეყანასა, 0, ივდ. 10,18. იხ. 

კიცხება. 

მოკიცხვა «მღერა», საცინლად აგდება, შერცხვენა, 
დამდაბლება; მოტყუება: „მოკიცხეს იგი (ხარვი) 

ღამე ყოველ“ M,–-ე მღ ე რდეს მას ღამე ყოველ“ C, მს/. 
19,96; „რავდენ მოვკიცხნე მეეგუპტელნი ეგე? გამოსლ. 

10,9; „მოიკიცხა მოგუთა მათგან“ მთ. 9,10; „არა 

მოიკიცხვოდის ლიქნათაგან სხუათასა/“ მ. ცხ, 9მV; 

„ეშმაკოაგნნ მოვიკილც ხე“ მ. ცხ. 056, ,გაქუნდინ თავი 

შენი ამიერითგან მოკიცხულად მისგან“ მ. ცხ, 995+; „აღივ- 

სნეს გულის-წყრომითა, ვითარცა მოკიც ხულნი ჰრომთა– 

გან” ლიმ. 9+,18. 

მოკლე არაგრძელი: „სიტყუაი რაიმე მოკლე... დაუ- 
ტეოს მათ“ მ. ცხ. 84I; „თქუა მამამან იოანე მოკლემან“ 

მ. ცხ. 110V; „ცხორებაი სოფლისაი ამის მოკლე არს“ 

8. სწ. 07,0, „მოკლედ ვთქუა" მ. ცზ. 19V, 
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მოკლე ჭკუისა «ნაკლულევანი გონებითა»; ქკუა- 

ნაკლები: „ვითარცა მევენაჯვე–კაცი მოკლე ქკუისა“ 
იხ.,“ „ვითარცა ვენავი–-კაცი ნაკლულევაწნი გონე- 
ბი თა“ 0, იგ, სოლ. 94,80, იხ. სულმოკლე, უმოკლრსი. 

მოკლება «დაკლება», «დაწყუედა», #ჭუება», «გამო- 

ჭუება+, «მოუძლურება», «სულმოკლე ქმნა», «და- 
ცადება», დაცოტავება, მონატრულობა, დალევნა, 

დაცხრომა, შემცირება: „წყალი იორდანისაი მოაკლდეს 
(დასწყდეს M)“ C, ისუ წ, 8,198; „მოაკლოს მიგებაი 
მისი“ C,–,დააკ ლოს მიგებაი მისი“ იხ., ლევიტ. 96,106; 

„მ ოაკლდა სულსა ჩემსა“ C,|–,სულმოკლე იქმნა სული 
ჩემი“ IL, ფხ. 70,4; ,არა მოაკლდეს მარილი აღთ- 

ქუმისა ღმრთისაი“ C, ––- „არა დააცადოთ მარილი 

შჯულისა ღმრთისაი“ 0, ლევიტ. 8,18; „მოაკლდების 

მაცხოვარებისა შენისა მიმართ სულსა ჩემსა“ წ ,–,ეჭუა 

სულსა ჩემსას მაცხოვარებისაგან შენისა“ %:, ფხ. 118,81: 
„”მოაკლდა თუალთა ჩემთა გლახაკებითა“ C,--,,თუალნი 

ჩემნი მოუ ძლურდეს გლახაკებითა“ "L, ფხ. 87,10; „მ ო– 
გუაკლდა ჩუენ ვეცხლი“ დაბ. 47,16; ,ზეთი თავსა შენ- 

სა ნუ მოგაკლდებინ“ 0, ეკლ. 9,8; ,მოაკლდენ 

მდინარენი“ I, ეს. 10,0; „შუებეულთა პური მოაკლდა“ 

0, I მფ. 9,6; „მოაკლდა თეალთა ჩემთა”? ფხ. 68,4; 

„არცა მოაკლოს გამოღებად ნაყოფისა“ 0, იერემ. 17,8; 
„მოაკლდეს მბრძოლნი ბაბილონსა ბრძოლად“ 0), იერემ. 
ნ1,80; „მოაკ ლდა თუალთა მათთა“ 1, იერემ. 14,6; ,,სუ- 

რის და მოაკლდების სულსა ჩემს“ ფს. 88,8; „არა 

მოგ აკლდეს სასყიდელი თქუენი“ 0, ზირ. 9,8; „გულის- 
წყრომამან მოუკლიან დღეთა“ 0, ზირ. 80,950; „არცა 

შეწე1მატოს და არცა მოაკლდეს“ ჯხ.,–„არცა შეეძინოს, 

არცა გამოევუას“ 0, %ირ. 49,99. 

მოკლება დაკლება, შემცირება, გაღატაკება; და- 

ლევნა: „მოკლებასა ღჯნისასა ჰრქეა დედამან იესუს“ 

ი. 9,8; „სადა იეფობაი” ბოროტისაი, მუნ მოკლება9 

კეთილისაი“ მრთ. C, უძღ, შვილ. 613; „მოკლებაი მზისაი 

იქმნა, ვითარცა ჩუეულებაი არს“ ანან. ებრ. 811V; იშენი 

არა ვყო მოკლებაი“ 0, იერემ. 40,898; „იწყო მან მო- 

კლებად“ ლ. 16,14; „სიკუდილი არა თუე სხუაი არს, 
გარნა მოკლებაი სულისაი4 გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 919,390, 

მოკლებულ-ი დაკლებული, «მოუძლურებული?:; 
უსუსური; გამოლეული; «განფიწლული»; «ნაკლუ- 
ლევანი»: თარასადა მოკლებულ არს ძლიერებაი შენი, 
ქრისტე“ ფლკტ. 147,880; „თეალთაგანნ მოკლებული“ 

ფიზ. XI, 11; „მოკლე ბული განვაძლიერო“ 0,ე–- ამ ო– 

უძლეურებული განვაძლიერო4“ ცხ., ეზეკ. 84,136; თვსცეთ 

კაცთა შენთა მოკლებულთა პური“ ფლ, მსჯ. 8,15; „და- 

მასკშ მოკლებულ (იყოს), ვითარცა ზჯნი კალოისაი« 0, 

––ადამასკო განფიწლულ (იყოს), ვითარცა ზუავი კალო–- 

სა ზედა” დხ., ხოფ. 9,9; „მცონარე სიმდიდრისა მ ოკ ლე- 
ბულ იქმნებიან4 იხ.,-–,,სიმდიდრისაგან მცონარნი ნაკლუ- 

ლევან იქმნიან“ 0, იგ. ხოლ. 11,16. იხ. კლება. 

მოკლების-ყოფა შემცირება, «მოკლებულ-ყოფა?: 

„მოკლება-ვყო ქალაქთა იუდაისთა“ C,--„მოკლებულ 
ვყო ქალაქთაგან იუდაისთა4 დხ., ბარ. 9,98.



მოკლებულ ყოლა 

მოკლებულ ყოფა «მოკლების-ყოფა: „მოკლებულ 
ვ ჯო. ქალაჟთავან იღღახათა“ ეხ, მოკლება-ვყო ქა- ლაჟთა თულადსთა“ 0, ბარ. 9,2მ. 

მოკლედახასრულ-ი ხ-ნიოკლე: „მოკლედასასრელი 
ცხორებაი აკუს“ 0, სიბრძ. ხოლ. 16,0. ის. დასასრული, 

მოკლეკჯუდ-ი «კუდპოკლე:: „ზუარაკი ანუ ცხოვარი ყურ- 

დაკვეთილი აუ მოკლეკუდი საკლველებ ჰყვნე“ C,– 
„ჯბოა, ანუ თე ცზოვარი ყელკუვთილი, ანუ თუ კუდმო- 
კლე საკლე-ლად ჰვო“ 0, ლევიტ. 32,28, იხ, კედი. 

მოკლვა «მოწყუედა, «მოკუდიაება,, «დაცემა», 

«მოსოვა>»: „ყოკელი,: რომული ზოგკლვიდეს თქეენ" 
C,-––„ჯღველმან, რომელმან მოგწყჯდნეს თქეენ“ ხდ, 
ი. 16.9; „ღედაკაცმან მოკლა იგი? M,–- დედაკაცმან მ ო- 
აკუდინა იგი“ C, მხჯ. 9,54: მოკლა მეფე იგი“ წხ.,-– 
„ღასცია იგ-” 6, რიცს. 21.85; „უბრალოი და მართალი 

არა მოჰკლა" 1, დან. 13 858: „ივადე მახული და მომ- 

კალ მშე“ 0, 1 მფ. 81,4; „,როპელი-იგი მოპკლავენ ძაღლ–- 
სა“ 1, ეხ, 66,8: „მოკ ლნეს იგინი“ წხ.,-–,მოსრ ნეს 
თგინი" 0, დან. 18,623. 

მოკლვა აღსრულება, სიკვდილი: „ადგილი იგი მ ოკ – 
ვისა მათისა” ოსკ. 189,6; „ბრძანა მოკლეაი მათი“ 
საქ. მოც. 19,19; „ეგულებოდა მოკლვაი შენი უფალსა“ 
M, II ნშტ. 98,106. 
მოკლულ-ი მოსპობილი; «მოწყლული:: „მოკლულ 
არა ნზაკუვარი «გი გღელი“ იპ. რომ.-კურთზ. მოხ. 190,250; 
«ზახელი დედაკაცისაი მის მადიამელისა მოკლუ ლისაი 
(ოჯყლულისაი C)“ M, რიცხ. 95,15. იხ. კლვა, 

მოკოღდა მოვრ), მოთლა: „ამოიკოდა წინასაფარველი 
იგი საღლავასაი მის აწინდელისა მის შემკელებისა“ კ. იერ.- 
აღდგ. 158,87. იბ. კოლა. 

მოკრაულ-ი შმაგი, გიჟი, ჰკუ აშემცდარი: „რაისა მო- 
ვ-და შენღა მოკრაული იგი?“ 0, IV მფ. 9,11. იხ. 
მოკრაუ<ება, 

მოკრაულება ბოდვა, როტვა, არეული ლაპარაკი: 
„თვუენ თუ:თ უწყით კაცი იგი და მ ოკრაულებაი მისი“ 
0, IV მფ. 9.11, იხ. მოკრაული. 

მოკრება «კრება», შეკრება, მოყრა: „მოკერბით და 
თამინეთ" 0, დაბ. 49,?; „მ ოკრიბეთ ვეეცზლი ყოვლი– 
ს-გა§ ცსრაელისა“ M, 11 ნშტ. 94,6; „მოკრბეს სოლომონ 
მეფისა ყოველნი იგი ძენი ისრაშლისანი“” 0, 111 მფ. 8,9; 
„მ ოჰკრიბნე ჭელ-თა შენითა ჭუილნი“ C, II შ/. 98,94; 
„მოვიკრიბო თავისა ჩემისა წყევაი“ იპ. რომ.-კურთხ, 
იხ»·კ და იაკ. 16,18. 

მოკრებულ-ი შეკრებილი; თავმოყრილი; მოკრეფილი: 
„მ ოკრებულ არიან უკეთურნი მრავ.ლნი შებილწებად 
ჩუებლა" რიფხ. 169,901: „მოკ რებულ იყვნეს მუნ წყო- 
ბაღ" 0, II მფ. 98,9; ვითარცა მარცუალნი ყურძნისანი 
მოკრეზეულსა ქვენაჯსა შინა“ #- 99,764, ეხ. კრება; 
ხ-ლის-ნოკრება, წ”აღმოკრება. 

მოკრძალვა «დავშვ:ჯ; „მო იკ რძალეს გარეგნით მათ- 
სატ 6,–-,დაჰჭმეს კარი“ M, მხჯ. 9,ე1, 
მოკრძალულ-ი «ღაგშული»:; «გარე მოხუეული?;: 
„მტილი მოკრძალე ლი, წყაროთი ღაბექღული“ 0,– 
„პტილი დავმული, 7ყარო დაბექდული“ ჩხ.:, ქება 4,19; 

  

  

მოკუეთიღლი 

„მუცელი შენი–-ხუავი იფქლისაი, მო კრძალული შროშნი- 
თა“ 0,--„მუცელი შენი, ვითარცა ხუავი იფქლისაი, გარე- 
მოხუეული შროშნითა“ M, ქება 7,8. იხ. კრძალვა, 
მოკუდავ-ი სასიკვდინე: «მეცა კაცი ვარ მ ოკუ დავი“ 
სიბრძ. სოლ. 7,1; ი„განაცხოველნეს მოკ უდავნიცა ეგე 
ჯპორცნი თქუუნნი4“ პრომ. 8,19; „ვემსგავსნეთ მჭედართა მათ 
მოკედავისა მეფისათა“ მ. ცბ. 15V,. იხ. კუდომა, 

მოკუდინებ «მოკლვა», «მოსრვა», «მოწყუედა»: 
„რაითამცა მო აკ უდინეს იგი“ C,-––„რაითამცა მ ოკ ლეს 
იგი“ L, მთ. 90,69; დედაკაცმან მოა კუდინაიგი? 6, 
იღედაკაცმან მ ოკ ლა იგი“ M, მსჯ. 0,64; „მოგაკუდინ- 
ნეთ იგინი C,––„მოვ წყუდნეთ იგინი" M, მსჯ. 90,18; 
„რომელი მოაკუდინნა სამფსონმან” C,--,რომელნი 
მოსრნა სამსონ“ 0, მსჯ. 10,80; „თუ მოგუაკუდინ- 
ნენ, ჩუენ მოვკუდეთ” III მფ. 7,4; „ამოვაკუდინო იგი 
წყურილითა4" 0, ოვსე 9,8; „სამართალმან მათმან მომა- 
კუდინა მე“ ფლკტ. 140,90; „არა მოაკუდინოს სი- 
ყმილითა უფალმან სული მართალი“ 0, იგ, ხოლ. 10,8. იხ, 
მომაკუდინებელი. 

მოკუდომა «აღსრულება», «მოწუდომა», სიკვდილი; 
«მოსრვა7#; «მოწყლვა»: „მოკუდეს წინაშე· უფლისა“ 
C,--,მ ოწყდეს წიხაშე ღმრთისა“ C, ლევიტ. 10,9; „მ ო- 

კუედ მთასა“ M,–„,საღესრულე მთასა“ C, 1II შჯ. 89,60; 

„რომელ მ ოკ უდა მადიანიტელისა თანა“ ILI”.,--,„რომელი 
მოიწყლა მადიანიტიდსა თანა“ C, რიცხ. 90,14; „მო- 

კუდენ დიდნი და მცირენი“ წყხ.,––„მოისრნენ დიდ- 
დიდნი და მცირედნი“ 0), იერემ. 10,0; „არა მოკუდა ქკა-- 
ლი ესე“ მთ. 9,94; „წელსა მას, რომელსა მოკუდა ოზია 

მეფე" I, ეხ, 6,1; „სიკუდილით მოკუედინ" მთ. 16,4. 

იხ. კუდომა; შდრ. მოსიკუდიდი. 

მოკუეთა «მოჭდას, «წარკუეთა», «მოკაფა», მოჭრა; 
«მოღება»; «მოხევა»: „თირკუმელთა თანა მოჰკუე- 
თოს“ C,--ათირკუმელთა თანა მოჰვჭადოს“ 0, ლევიტ. 
4,0; „მოპჰკ უეთოს მღდელმან თავი მისი ქედითგან“ C,–– 
„წარჰკუეთოს თავი მისი მღღელმან მან საქციელითგან“ 
0, ლევიტ. §,8; „მო ჰკუეთეს და კაცმანცა რტოი“ C,-– 

„მოჰკაფდა ყოველი კაცად-კაცადა რტოთა“ ჯხ., მსჯ. 
9,49, „მოეკუეთოს დღა ცეცხლსა ღდაედვას“ მთ. 8,10; 

„”მოჰკუეთის ტევნები მცირე მანგლითა“ I, ეს. 18,§; 

„რაითამცა მ ო ჰ კ უეთეს ენაი მისი“ რიფს. 176,18; „მ ო- 

ჰკუეთნეს თაინი მათნი მახჯლითა“ რიფს. 177,91; „მო- 

პკუეთა თავი იოვანეს“ მთ. 14;10; „მკურნალმან, რო- 

მელმან მო ჰკუეთის ვორცი დამპალი“ მ. სწ. 18,9; „ნუ 
მომკუეთ მე, ვითარცა ლეღუსა მას უნაყოფოსა“ მ. სწ. 
909,0, „უბრძანა მოკუეთაი თავისა მისისა“ C,-–-,უბრძანა 
მოღებ ად თავი მისი“ LL, მრ. 0,897; „მოჰკუეთდის 
მათ (კეფთა) საჭრელითა მწიგნველისაითა“ იცხ.,-–-,მოხიის 
(კეფი) მეფემან სახეეველითა მწიგნობრისაითა! C), იერემ, 
80, 98. 

მოკუეთილ-ი «მოჭრილი», «გამოკუეთილი»: „პჭელნი 
მათნი და ფერჯნი მათნი მოკუეთილ იყვნეს“ M,--„მწუ- 
„ერვალებსა ველთა მათთასა და -მწუერვალებსა ფერვთა მათთა–- 
სა მოჭრილნი იყვნეს“ C, მსჯ. 1,7; „ამოკუეთილი 

და აღმოტაცებული არა შესწირო იგი უფალსა“ ჩხ.,–-,გა- 
მოკუეთილი და გამონატაცები არა მოჰგუარნეთ ესენი



მოკუეცა 

უფალსა“ C, ლევიტ. 99,%4; „ძელი მაღნარისაგან მოკუ- 
ეთილი“ I, იერემ. 10,მ; „უკუეთუმცა იხილე ასოი რომე- 
ლიმე მოკუეთილი გუამისაგან“ მ. ხწ. 49,10. იხ. კუ- 
ეთა; შდრ, მონაკუეთი. 

მოკუეცა მოჭრა: „მოჰკუეცნეს თმანი და წუერნი 

მისნი“ ი%ტ. 117, 91. იხ. კეეცა. 

მოკუეცილ-ი იხ. წინა-მოკუეცილი. 
მოკუთნვა «მოკუფხლვა»; დაკრეფა: „ვითარ სახედ უკუე- 
თუ ვინ მოკუთნის ზეთის-ხე, ეგრეთ მოიკუთნენ 
იგინი“ იხ.,--„ეითარცა-იგი ვინ მოჰკ უფხლავნ ზეთის- 
ხილსა, ეგრეთ მოკუფხ ლნენ იგინი“ 0, ეს, 94,18. იზ. 
კუთნვა. : 
მოკუფხლვა მოკრეფა (ყურძნისა თუ ზეთისხილის ნარ- 
ჩენისა), «მომკა?», «მოკუთნვა:; «მოცურევა»: „ხარ- 

- კის-მომჯდელნი თქუენნი მოგკუფხლვენ თქუენ” 0,– 
„მეზარკენი თქუენნი მოგმკიან თქუენ“ დხ., ეს. 8,19; „ვი. 
თარცფა-იგი ვინ მოჰ კუფხლავნ ზეთის-ხილსა, ეგრეთ მ ო- 
კუფხლნენ იგინი" 0,--„ვითარ სახედ უკუეთუ ვინ მ ო- 
კუთნის ზეთის-ხე, ეგრეთ მოიკ უთნენ იგინი“ ჯხ.,. 

ეხ. 94,198; „მ ოკუფხლენ იგინი, ვითარცა მომკუფხლე 
მე“ 0, გოდ. იერემ, 1,995; „მოიკუფხლევდით, მოი– 

კუფხლევდით, ვითარცა ვენაჭსა, ნეშტსა ისრაწლისასა4 
-C, იერემ. 0,0; „ტევანნი გამომარცულნის ღა მოკუფხCლ– 
ნის” ფი" XVII, 0, „ნუ უკუნ-იქეევი მოკუფხლვად 

დამთომილისა მის“ იხ.,- „არა უკუნ-იქცტ მოცურევად 
ა 4 · შარ, ე ასეთ ეენთა C, II შჯ. 2924,90, იხ, კუფბლვა; 

მოკჯრნედ «უტყუად»; „მოკჯრნედ თავი თ;:სი ყო? 

0,–„უტყუად ვინ თავი თჯსი ყო“ წხ., იგ. სოლ. 17,898, 
იზ, I(კჯრნი1. 

მოლალე მოჩხუბარი, «მებრძოლი»: »მშჯღი იგი იყავნ 
მოლალე“ 0,-.მ-უდი იყან მებრძოლი“ ჯფხ., იოვ. 
8,11; „რაითა შორის მოლა ლეთა ჰყოფღეს მშჯდობასა“ 
მ. ცხ. 70; „მარხვასა მ რა :” ვასა მო ლალე და ქე -საქმარსა მოზა- 

ე“ მ. სწ. 916,96, იხ. ლალვა; ღმოთის- 'ოლალე, 
მოლაშქრე მხედარი; მეომარი, მებრძოლი: ,,მორკი– 
ნალმან და მოლაშ ქრემან,.. ისწაონ ჭელოგნებაი ძლე– 

ვისა“ მ. ცხ, 8?7V. იხ, ლაშქარი. 
მოლბობა დალბილება; მოკვეთა, მოცვეთა, «მოლ- 
ხობა?: „რტონი მოლბიან« მრ. 18,98; „მოლბა გუ- 

-ლი შ-ნი“ 0), IV მფ, 99,19; „მამათა ჭამეს კაწახი, და 
შვილთა კბილნი მოჰლბეს“ 0,-–ემამათა ჭამეს კაწაბი, და 
კბილნი შვეილთანი მო ლხ უეს“ ჯხ., იერემ, 81,99; „დაღა– 

“თათუ გელი შენი. ქვისაი იყოს, მ ო-ვე-ლბე ს იგი“ მ. სწ. 

მოლევა «განკუება», გამოლევა: .„მ ოე ლია მას ყოვე- 
ი ნა ი მისი“ C,-–-იყო ნა - 

ბუ ლ კიყობ დ0LC, მრ, 6,586, აზ. ლევა ე მისი ბე წკაუე 

მოლერწმა «მოსრვაჯ: „მოი ლე რ წ მნ ე ს მათგან ძეთა 

·ისრაშლისათა გზათა ზედა ზბუთგზის ათასნი კაცნი“ C,-- 
უმ ო-ღავე-ს რე ს მერმე გზათა ზედა ხუთ ათასი კაცი, M, 
მსჯ. 90,46. იხ. ლერწამი. 

მოლესვა შელესვა, შეცხება; შემოსა: ი»შინაგან და გა- 
რებე მოპჰპლესო“ 0, გამოსლ. 96,1); ,მოლესა იგი 

ოქროითა წმიდითა“ M, II ნშტ, 8,8. 
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მომადლება 

მოლესულ-ი შემოსილი, პირმოკეთებული: «შენ გიდ- 
გან ტაძარნი, მარმარილოითა მოლესუ ლინ ი“ მ, სწ. 806,96. 
იხ. ლესვა. 
მოლეწვა გატეხა, დამსხვრევა: „ვინ მ ო ლე წა ჭურჭელი 

იუკუეთუ ქარისაგან ჰპოო 
ესე«? 856L. 
მოლეწილ-ი მომტერ : 

ი მოლეწილი იგი (შემი) მ. ც". 172V, იხ. ლეწვა, 

მოლოდება ლოდნა, მოლოდინება, დაცვა: »მ ო ელო– 

დეთ აღთქემასა სულისა წმიდისასა“ საქ. მოც. 1,4; „მ ოე- 

ლიან თუალნი ჩემნი მაცხოვარებასა თძენსა” ფხ. 118,158; 
„მოელოდა სასუფეველსა ღმრთისასა“ მრ, 1§,48; „მოე- 

ლოდენ, ეითარცა წჰ)მასა, თქუმასა ჩემსა” M,–-„მოილ ო- 

დებოდედ, ვითარცა წ?მაი, აღთქუმაი ჩემი“ C, II შჯ. 
82,5: „რომელსა-იგი მოველით" ი. ოქრ,-მარს, და იონ. 

100,8; ,,არავინ მოე ლის გულითა“ I, ეს, 87,1; „მოელო- 
და იგი დუქსისა მის მოსლვასა“ სბსტ. 198,91, 

მოლოდება «იჭ3;2, (ცდა, ლოდინი: ,,განმარინა შე... ყრ– 

ვლის-გან მოლოდებისა (იჭჯსა C) ერისა მის პერია– 
თაისა" ხაქ. მოც. 19,11; „საძინელი რაიმე მოლოდებაი 

საშჯელისაი.,, შესჭამდეს მტერთა მათ“ პებრ. 10,897; „მ ო- 

ლოდებამან სასყიდლის-მომცემელისამან ქმნის სული საქ- 

მედ კეთილისა” წრთ. 0, კ. იერ,-აღდგ. 118; „მოიღოს 
მოსაგებელი მოლოდები სი მისისაი“ მ. სწ. 181,898, -იხ. 

ლოდება; შდრ. მოსალოდებელი, მოულოდებელი. 
მოლოდინება ლოდინი: »„ერარს მოლოდინე ბაი 
ჟამსა“ მ, ცხ. 40V. იხ. ლოდინება. 

მოლუოქ-ი ერთგვარი მხალია, I0მ1Vმ: „იხილა ადგილსა 
მას მოლოჭი“ მ, ცზ, 855V. 

მოლოშნა მოლოკვა: „მოჰლოშნიდა ოფლსა მისსა“ 

LI--8+1,400. იხ. ლოშნა. 
მოლოცვა: „მოილოცნეს წმიდანი ადგილნი“ მ, ცხ. 182ჯ. 

იზ, ლოცვა. 

მოლხინე მხიარული: „მოლხინე თუ არს, გალობდინი 
იაკ. ნ,16, იხ. ლხინი, უმოლზხინე. 

მოლხინება მხიარულება: „რომელთა ძმათა აქუნდა საწ: 

მრები, მოლხინებით შთამოგიდეს მონასტრად“ ი.-ე. 

88,9; ,, იოსები მოკეღეს და მოლხინებაი ეპოო“ ხაკ. 

წიგნ. 07,15. იზ. მოლბისზე, , 

მოლხობა «შმთამოვსნა», დახსნა, მოდუნება, დაო–- 

ღვევა; «მოლბობაჯ: „არა მოელხუნე ნ კარვისა ძელ- 

ნი «ენნი“ C,–,არ შთამოივსენე ნ აფრის ქსელნი“ 

იხ., ეს. 88,998; „მამათა ჭამეს კაწაბი და კბილნი შვილთანი 

მოლხუეს” დიხ.,--,მამათა ჭამეს კაწაბი და შვილთა კბილ- 
-ნე მოპლბეს“ 0, იერემ. 81,5სა. 

მოლხობილ-ი მოდუნებული, მოშვებული, დარღვე 

ული: „რაითამცა არა ვიხილე იგი ყოვლადქეე მოლზობი- 

ლი” თომა მოც. 18,43, ის, ლზობპა. _ 

მომაგრებულ-ი ძ«განძლიერებული»: „იერიქო” შეყენე- 

ბულ და მომაგრებულ იყო“ C,--,იერიქოი ”შეყენებულ 

იყო და განძლიერებულ“ M, ისუ ნ. 0,1. Cხ. მაგრება, 

მომადლება ჩუქება, მინიჭება, ბოძება: „მომმად- 

ლეთ მე შეცოდებაი ესე“ 11 კორ. 19 18; ,,მ ოგუმადლე 

ჩუენ ცხორებაი“ 0, 11 ეზრა 9,8; „მომმადლე მე ნათელი 

ესე ჩემი” ფლკტ. 188,83; „მომმადლენ მზე თხოვანი 

ესე”? ფლკტ. 16?,18. 

” წყაროსათეის აღგილია დატოვებული (რედ.).



შომად=ება 
"."M» თ. 

მომადლება მინექება, დაჯილდოება: „უნდა მომად- 

ლებაი ჰურიათა ფოლიქს" ხაქ. მოც. 54,97; „ნუუკუე 
შევმსჭოალოს გონებან «ენნდ მომადღლებასა მათსა“ 

8. ცხ. LIV. 

მომავალ-ი «მოსლვათაი», §რომელი მოვალს», მერმისი, 

მოწევნადი; «მქანარი»: „?ენ ხარა მომავალი იგი, ანუ 

აღასა მოველოდით?“ მთ. 11,8; „საუკუნესა მას მომავალ- 
სა ცხორებაი საუკუნოი დაემკჯდროს" ლ. 18,80; „მომა- 

ვალი იგი გით:რას თქუენ 0C,-,მოსლვათაი მათ 
+" 

გა=ხრას თქუენ" C, ი. 16,189; „ეუწყოს უფალი ნათესავსა 
მომავალსა" C. ფხ, 51,391; „მომავალნი და წარმა– 

ვალნე" ნსCნ,-–-–,რომელნი-იგი მოვიდოდეს და წარვიდო– 

დეს C, მრ. 6,811; „არავის აქუს ჭელმწიფებაი,.. არცა 

შე-=თა და მომავალთა ჩუენთა“ #-454,მ15V, „წარ- 

მოხნჯეს სიონს, ვითარცა მდინარ0 მომავალი“ 0,--ეგა- 

მოხნდეს სიონს დინა, ვითარცა მდინარე მქჭანარი" ჯხ,, 
ეხ. 89.8. იხ, მოსლვა. 

მომავლინებელ-ი გამომგზავნელი: „შეიწყნაროს მომა– 

გლინებელი ჩეჰებ- მთ. 10,40; „აღასრულეთ ჩემ ზედა 

ბოქანებულე «გი მომაელინებელისა თქეენისაი“ თომა 

მოც. 19,38. იხ. მოვლინება. 

მომაკუდინებელ-ი სასეკვდინე: მრთ. #, ბ.-კეს. მარს, 
58V,“ იხ. მოკუდინება, 

მომანქნება: „უჰეუთე მან მოიმანქნა“ ი, ოქრ..-სახუმლ, 

46. იხ, მა5:ნე2ა, 

მომარგლა გამოკრება; გამოშორება „მოვჰმარგ- 

ლოთ იგი (ღეარქლი) " მთ, 18,98. 

მომარგლა გამოთოხნა: „ამომარგლასა მას ღუარძლი- 

სასა“ მთ. 18,959, იხ. მარგლა. 

მომართ (თნდ.) -კენ: „ჩუენდა მო მართ იგავსა ამას იტყჯა, 

ანუ ყოველთა მიმართ?“ ლ, 19,41; „იყო სიტყუაი უფლისაი 

ჩემღა მომართ“ 0. ეზეკ. 95,1. იხ, მართ. 

მომართება დაგვა, დასუფთავება; «მოგება»: იმოჰ- 
მართოს სLაბლი თ·:სი ღა ეძიებდეს გულს-მოდგინედ" 0L,–- 

„მოაგრს საბლი და ეძიებდეს გელს-მოდგინეღ“ C, ლ. 16,8; 
„მოჰმართა სახლი“ გრ. ანძ.-შობ, 900,99, 

მომართებულ-ი გამოწმენდილი, გამოგვილი; „ძალიე- 
რი, მომართებული და განშუვნებბელი და შემკელი 
(პოვის სახლი)“ მთ. 19,44. 

მომართება, მომართვა «მიმართება», «კუეთება1, შებ- 
მა, ჯაზება: „მრიმართონ შორით" 0, ამბ. 1,8; „ვი- 

თარცა ორ:მან5 მოიმართოს და განიმართნეს ფრთენი 
თჯ-ნი“ 0,-,ვითარცა არწივმა” მიიმართოს და განი- 

მარტნეს ფრთენი მ-ნი“ ყხ,, იერემ, 48,40; „მ ო-ღათუ- 

ჰმართოს «ორღანემვან პირსა მისLა“ M,–,6ეკუეთოს 

თორდღანე პირსა მინა მიზსა7 იობ 40,18, 

მომართება «ზედა-მოსლვა»: „არა შეიშინო,,. არცა მ ო- 

მართებისა არაწმდათა მემოსრელისა“ ხხ.,--,არა გე- 

შმინოდის შენ,,, არცა ზედამოსლვასა უღმრთოთა მო- 
წევნელიზა“ 0, იგ, ხოლ, 8,955, ი", მართება/მართვა, 

მომატება გაზრდ.: „მოემატნეს მჯეჯარნი“ ქ. ცხ. 61,8, 
იხ, გამომატება, 

?“ წყარო ფანკრითაა მიწერილი (რედ,),   

მომზადებული 

მომატყუებელ-ი მიმყოლი, საბაბი, შუამავალი, შემ- 

ძენელი; მიზეზის მომცემი: »მ ომატყუებელ მონათა 

შენთა“ თომა მოც. 14,19; ,მძულს ნიჭი, ზღეევისა მომა- 

ტყუებელი“ ბ, კეს.-40-თ·ს 118,6; „კეთილისა მომა- 

ტყუებელ არს“ მრთ. #, კ. იერ.-სული წმ. 108; „ცეცხ- 

ლისა მის საუკუნოისა მომატყუებელ იქმნის“ მრთ. #,კ, 

იერ.-სინან . 04,0; „კეთილისა მომატყუებელი იგი ესე 

არს, უკუეთუ უხაროდის კაცსა გამრავლებაი ნაყოფთა კე- 

თილთაი“ ბალ. 87,86, იხ. მოტყუება. 

მომაქცეველი «მომქცეველი, მომაბრუნებელი: 
„არავინ იყოს მეძიებელ, არცა მომაქცეველ“ 1,––„არა 

იყო გამომეძიებელი და არცა მომქცეველი“ ჯხ., ეზეკ. 
84,0; „ჯუარი მომაქცეეელი არს უღმრთოთა“ მ. სწ. 

919,10. იხ. მოქცევა. 

მომაშთობელ-ი დამახრჩობელე: „განეშორენ კაცი ნაყო- 
ფისა მისგან მომაშთობელისა“ მ. სწ. 180,239, იხ, 

მოშთობა, 

მომაწყინებელ-ი: „უკუეთუმცა... გამოსცადენ ჭირნი და... 

მრავალფერნი იგი სულნი, მომაწყინებელნი მისნი“ 

ბალ. 10მ,8. იხ. მოწყინება. 

მომგებელ-ი შემძენი, პატრონი; მიმზღველი; სასყიდ- 

ლის მომცემი: „სიმდიდრე ვაებასა მოატყუებს მომგებე. 

ლთა მისთა” მ, ხწ. 119,8; , სულმან უკეთურმან წარწყმი- 

დის მომ გებელი თ;·:სი“ 0, ზირ. 0,4; „იცნა ხარმან 

მომგებელი თჯ;სი“ 1, ეს, 1,მ; ,წარმდები და უწესოი 
ენასა წარსწყმედს მომგებელსა მისსა“ იაკ, (თავნი ნ); 

„მომგებელი მადღლისაი“ 0, ზირ, 80,0; „მართალ არს 

მომგებელი იგი ჩემი“ თომა მოც. 1699, იხ. მოგება. 

მომგზავრება «მომსტ(უჰრობა»: „მომიმგზავრონ 
ჩუენ ქუეყანაი“ C,-- „მ ო ი(მუსტ რონ ქუეყანაი იგი“ ხხ., I 

შჯ. 1,90, იხ, მგზავრება, 

მომგურელ-ი იხ. სძლის-მომგურელი. 

მომდო(ვ)რება მომშვიდება: „ოდეს განეშორის, ღაყუდ- 

ნის და მომდორდის“ მ. ხწ. 182,950; „ლომმან თუ იზი- 

ლის იგინი, მუნჭუესვე მო მდოვ რდის საკ. წიგნ, IL 

66.5. 
მომედგრება «დავსნა», «დამედგრება», დაშლა, მო–- 

სუსტება: „არა თუ მოვმედგრდეთ“ §ხ.,-– ნუმცა 
დავვსნდებით“ გალ. 0,9; „შესულბეს და მომედგრ- 

დეს (დამედგრდეს I)“ 0, იერემ. 8,9; „ნუ მოჰმგმედ- 

გრდები“ 0, იგ. ხოლ. 8,251, „სხჯსა არაის ეშინოდის და 

არა მომედგრდეს“ 0, %ირ. 81,16, იხ, მედგრება; შდრ. 

მოუმედგრებელად . 
მომზადება «დამზადება», გაწყობა: „მოაქუნდა, რაი-იგი 

მოემზადა“ I)C,-–,,საკუმეველი იგი, რომელ დამზადეს“ 

C, ლ. %,1; „მომზადა საჭურველი მრავალი“ M, II ნშტ. 

89,6; „საზრდელი იგი, რომელი მოგემზადოს“ მ. სწ, 

96,9, „გამოვიდეს მომზადებად“ ი08,-–-,წარვიდეს დამზა- 

დებად“ C, მგრ. 14,10: „განითქუა მომზადება იგი 

ამათ საქმეთა მორად“ M, II ნშტ. 90,1%, 

მომზადებულ-ი «განგებულ“»: „განმზადებად უფალსა ერი 

მომზადებული“ 0C,–,განმზადებად უფლისა ერი გან- 

გებუ ლი“ C, ლ, 1,17 იხ, მზადება.
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მომზავებელ-ი დამამშვიდებელი: „მომზავებელსა 
მას მათსა მოელიან ტაროსსა (მენავენი)“ მ, ცხ, 108V; ,,რო- 

მელნი-იგი (ადგილნი) შუენიერ არიან... და მომზავებელ 
სულიურთა მონაზონთა საყოფლად“ ი.-ე. 90,14. იხ. მოზა- 

ვება, 
მომზრახ-ი დამძრახავი: „შენ ზარა აგათონ, მომზრახი 

და მასმენელი?“ მ. ცხ, 994. იხ, ზრახვა. 

მომთრვალე ლოთი, §სმელი: „პამდეს... მომთრვალე- 
თა თანაჩ მთ, 94,40; „მუშაკაი მომთრვალშ ვერ წარე– 
წიოს სიმდიდრესა“ 0), %ზირ., 18,38; „არცა დაუტევეს ჩუეუ- 
ლებაი მათი მომ თრეალეთა4! მ, სწ. 04,0, იზ, მთრვალი, 

მომთხრობელ-ი «გამოცნობა»: „უკუეთუ მომთხრო. 

ბელთა მომითზბრათ იგი“ C,-–,უკუეთუ გამოსცნათ, 
მითხართ მე ესე“ M, მსჯ,. 14,195, იხ, მოთხრობა. 

მომთხუევა შემთხვევა, მოხდომა: იმოემთხჯა მას 

წმიდისა სახარებისა საკითხავი“ მრთ. #, ანტ. დ, 90;ჯ, იხ. 

მთხუევა. 

მომთხუევით შემთხვევით: „მომთხუევით მას ადგილ- 

სა ორმეოცი სარკინოზი წარმოვიდოდა“ საკ. წიგნ, 98,15., 

მომიზდება «მონადება», «სასყიდლით მოყვანება» , 

დაქირავება: იმოიმიზღდნა თავისა თვსისა აბიმელეხმან 

კაცნი ცუდნი და უქმნი“ 6,–-„მო ინადნა მით აბიმელექ 

კაცნი უკეთურნი და განკრთომილნჩი#« M, მსჯ. მ,4; „მოი- 
მიზდეს შენ ზედა ბალაამ“ C,–-ისასყიდლით მოი- 

ყვანეს ბალაამ« M, II შჯ, 98,4, 

მომკა «მოკუფხლვა»ჯ: „მოიმკი, სადაარა სთესი“ მთ, 

96,94; „რახნცა სთესოს კაცმან; იგიცა მოიმკოს“ გალ. 

0,8; „მეხარკენი თქუენნი მოგმკიან თქუენ“ იხ.,--„ხარ- 

კის-მომჯდღელნი თქუენნი მოგკუფხლვენ თქუენ“ 0, ეხ. 
8,19; „ითესეთ იფქლი და ეკალსა მოიმკი თ“ იერემ. 19,180; 
„მდიდარი ქუეყანით მოიმკის საზრდელსა გლახაკთა ველი– 
თა4« მ, სწ. 149,955; „მომკოთ სამკალი. წნხ.,–,ჰმკოთ 
სამკალი მისი“ M. ლევიტ. 89,10, 

მომკა: „მსგავს არს კაცსა, რომელი სთესვიდეს ზღუასა და 
ჰგონებდეს მომკასა“ #-––86,108V. 
მომკილ-ი: „ახლოდღა მომკილ იყო ყანები მათი” 0, 

ივდ. 4,4. იხ. მკა; შდრ, მომკალი. 
მომკალ-ი მომკელი: „ჟამსა მკისასა უბრპანო მომკალთა 

მათ“ მთ. 18,80; „მომკალ არს, სადა არს სამკალი მაგი– 

სი“ ფლკტ. 184,95; ,,არა განიესნის ველნი მომკალმან4ძ 
#-–-98,900. ის. მომკა. 
მომკაულ-ი ვინც ირთვება: „რამეთუ მომკაულ იყო 

სამოსლითა" ნრს, 74,10. იხ, მომკობა. 

მომკლველ-ი «მკლველი»: „წუ მისცემდ ველთა მისთა 
მომკლვეელსა მას“ ჯხ.,-–,,არა შეაყენონ მკლველი 
ჭელსა მისსა“ C, ისუ ნ, 920,5; „ღმერთი ვარი მე წინაშე 

მომჯლველთა მენხთა“ 0), ეზეკ. 98,9. ის. მკლველი, 

მომკუდარ-ი «მომწყდარი», «4მოსრულია, წრომელი მო– 
ისრა», «მკუდარი»; «მძორი»: „დადგა საშუალ მომკე- 
დართა მათ“ C,––„დადგა შორის მომწყდართა მათ“ 
ჩხ., რიცხ. 10,437; „ნუცა მომკუდარსა შმეეზებით“ ხხ. 

„მძორთა მათთა არა შეიხნეთ“ C, 1L შჯ. 14,8; „იყვნეს 

მომკ უდარნი წყლელებასა შინა ოთხ და ოცნი ათასეულ- 
ნი“ C,––„იყენს მოსრულნი გუემასა მას შინა ოცდაოთხ 
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ათას? L”.,–-„იყვნეს, რომელნი მოისრნეს გუემასა 

შინა, ოცდახუთი ათასი“ დხ., რიცხ. 95,0; ,ეეიპოვენ ორნივე 

მომკუდარნი“ ფლკტ. 14?,16; „დაჰფლვიღეს ყოველთა 
მომკუდართა“ სხ., რიცხ, 38,4. იხ. მკუდარი; ძლით– 
მომკუდარი. 

მომმუხველ-ი მომჟავე: „ვენავსა შინა (არს) მომმუ_ 
ზველ მწუერვალთა შინა“ ბ. კეს.-ეჭუს. დდ. 7§,1, 

მომმხუე ცხარე: იგარდაიქცის იგი მომმხუედ“ ბ, კეს. 

ეკუს. დღ. 74,90. 

მომნადირებელ-ი; იღედაკაცისა თანა, არს 

მომნადირებელ და მახ გელი მისი“ 0, ეკლ. 7,97. 

იხ. მონადირება. 

მომნიჭებელ-ი მბოძებელი; „სადა არს მომნიჭებელი 
ნიჭისა თკუენისაი“ მსკ. 88,950. იხ. მონიჭება. 

მომოწაფება დამოწაფება: „მოი მოწაფენით ყოველ- 
ნი წარმართნი“ მთ, 98,10, იხ. მოწაფება. 

მომპალ-ი: „მომპალ და მომღულალ იყენეს ტანჯვათა მათ. 

გან“ ანდ.-ანატ, 311,19, იხ, შპალი. 

მომპოვნებელ-ი «განმყოფელიX(მ), მღონებელი, შემძ– 
ლე: იმომპოვნებელო საცთურისო? #,–განმყო- 

რომელ-იგი 

ფელოსაცთურისაო“ 8, სბსტ. 139,9მ1; „წიგნსაცა მო მპ ო ე- 

ნებელ არს გონებაი“ მრთ. #, ანტ. დ. 99; „მომპოე- 
ნებელმან მან ბოროტისამან ეშმაკმან აღიშერვა მისი 
იგი სათნოდ მოქალაქობაი“ მ. ცხ, 978V; „დაყუდებაი მ ო მ- 

პოვნებელი არს ცრემლთაი და ღედაი ტირილისაი“ მ, სწ. 
99,90, იხ, მოპოვნება. 

მომრთუმელ-ი «რომელი მოჰგურის», რომელსაც 
მოაქვს: „მოწაფენი ჰრისხვიდეს მომ რთუმელთა მათ“ 

C,--,მოწაფენი აყენებჯეს მათ, რომელნი-იგი მოჰგუ- 
რიდესძ მრ, 10,18, იზ, მორთემა. 
მომრთხმელ-ი «ძლიერი», მომზიდველი: „შენი ეფრემის- 

ნი მომრთხმელნი (ძლიერნი დ)“ ფს. ?7,9: _მო– 
მრთხმელნი მშჯლდისანი"” I ნშტ. 6,18, იხ. რთბმა, 

მომრუშე კახპა, «როსკიპი»; «მეძავი», «მემრუშეჯ: 
„ნათესეაი ბოროტი და მომრუშე (მემრუშფ0 LX) 
სასწაულსა ეძიებს“ მთ, 19,89; „რომელმან დაიყენოს მო- 
მრუშძ, უგენერად უღმრთო არს“ 0,--„რომელმან დაიპყ- 

რას მეძავი, უგუნურ და არაწმიდა არს“ დხ., იგ. სოლ. 

10,932; „წარვედ და შეიყუარე დედაკაცი... მომრუშფშ“ 
0,-–„წარვედ შენ და შეიყუარე დედაკაცი ერთი... და იყოს 

როსკიპ“ ჯხ., ოვსე 8,1. იხ. მრუში. 

მომრწყველ-ი: „არცა დამსხმელი რაი არს, არცა მომრ- 

წყველი“ 1 კორ. 8,7. იხ. მორწყვა. 

მომსპოლველ-ი: „ექმნეს მას სიკედილი განმკუეთელ და 
მომსპოლველ ნივთთა ცოდვისა მისისათა“ მ. სწ. 
991,1, იზ. მოსპოლვა, 

მომსრალ-ი დაჭრილი, დაკოდილი; „მცბო მე... განელი– 
ნებად მომსრალთა“ ლ. 4,18. იხ, მოსრ(ე)ა. 

მომსრველ-ი მომკვლელი, ამომწყვეტი, მომსპობი; 
«დამჭრელი»: „წარწვმმდეის მომსრველისა მისგან" 

1 კორ. 10,10; „არა ეტეოს მომსრველი იგი შესლვად 
სახლსა მას თქუენსა მოსრვად“ 0, გამოსლ. 19,98; „გუელნი 
მომსრველნი,.. უკბენდეს ერსა და მოისრა ერი" 0,



მოზსტურობა 

რიცხ. 91.6: „ჯვალწი იგი მომსრველთანი მათ არა 

მ-სანა“ 0, IV მფ. 14.0; „დაეცადა ისუ... და მომსრ- 

ველნი მათნა მოსრვითა“ ხხ.–-,დასც"რა იისუ...და და- 

გვრელნი მათნი დაჭო-თა" 6, იხუ წ, 10,20 იზ, მოსრვა. 

მომხტურობა, მო|მ)სტრობა «განხილვაპ, დაზვერვა; 

«მომგზავრება»: „მოი (ა ტრონ ქუეყანაი იგი“ წხ. 

„მომიმგზავრონ ჩუენ ქუკყანაი“ C, 11 შ/ჯ. 1,28მ; „მომს- 

ტურიობად მათთ:ს განსასღუნებელისა“ 6C,–,გა ნხილ- 

ვად მათლ=:ს ჯან'ასღენებელის" დხ.) რიც. 10,88; 

„მოიმსტლუარნა კაცნი უცბონი?”“ ბალ. 41,11. იზ, 

მსტ(უ)რობა, 
მომხჟიდელ-ი მყედველი: „იწყო გამოსზმად... მომსყი- 

ღელთა" მრ. 11.16; „”ყოს განმსყიდელი იგი: ვითარცა 

მომსყიდელი“ 1, ეხ. =4,2; „მომსყიდელები ტაძარ- 

სა მას შინა" C,– რომელი იყიღდა ტაძარსა მას ში– 

წა" მთ, 21,132, ის. მოსყედა. 

მომსხმელ-ი: „ჰხჯუა ზეროთა მათ, მომს ხმელთა მარ- 

მარილო+ათა“ LI--841,149. იზ. მოსხმა, 

მომტაცებელ-ი წამოთშევი: „ესე საბლი იყო უსამართ- 

ლოუ მომტაცებელისაი მის მდიდრისაი” მ, სწ. 

85,81. იხ. მოტაცუბა. 

მომტევებელ-ი შე:ნდობელი: 

ფხ. 896,5. იხ. მოტექება. 

მომტკიცება გ:ნპტჯიცება, გამაგრება. „მოიმტკიც ნა 

ლელნი თღნე“ III გფ, 18,480; „მოი მტკიცა მტკიცედ 

თავი თ:ს“ მ. ცბ. 160L. 

მომტკიცებულ-ი წეხვეული, შეზღუდვილი: „ქეშმარი- 
ტეზითა მიმტკიცებელ გუტერჯნი მისნი” იპ, რომ.- 

კურთბ. მოხ. 159,3. ი", მტკიცება. 

მომტურეულ-ი მიწად ქცეული, გამიწებული: „ყოველ– 
ზე ჟალაი მომტურევ ლნი არა მოწუნა ისრაშლმან“ 

6, იხუ 6. 11,18, იბ. მტურეჟა. 

მომუხრვა მოტეხა, მონსხვრევა: „მოემუსრნენ რტო- 

ნი უსრულნი“ 0, ხიბრძ. ხოლ. 4,5. ის, მუსრვა. 

მომუშაკება დამუშავება: „მ რი მ უშ პკ ე მხალი შენი“ 

8. ცხ. ზნI. იხ. მუმაკება. 

მომუხზვა დაჭრა, დაწყლულება; დამშხალვა: „ოდეს 

მოპმუზოსპიტე ეკალმან, აუმო-ცობნის“ მ, ცხ, 528ჯ, 

იზ. (მუ"ვა). 

მომფენელ-ი აღმომაბრწყინვებელი: „მზისა მომფე. 

წელნი“ ქ. ცხ, 108,4, იხ, მოფენა. 

„მომტევებელ ეყავ“ 

მომფრდელ-ი ვაჭარი: „ნუ აზრაბებ,.. კაცსა, მომფრ- 

ღდელსა გან-კიღისათ:ს" 0, %ირ. მ7,19, იხ, მოფრდა, 

მომქცეველ-ი «მომაქცეველი»: „არა იყო. გამომეძიებელი 

ღა არცა მომ ქცეველი“ ჩხ.,--,არავინ იყოს შეძიებელ, 

არც. 2 ომაქცეველ“ 0, ეზეკ. 84,0. იხ, მოჟცევა. 

მომღებელ-ი, მომღე ამღები, შემომტანი: „არა სადა 

მიშცემბელ ღა მომღებელ იქმნენით სავაჭროსა“” მარკ. 

§45დ „სულ მომღებელიზაი მას წარწყმდეს“ 0, 

თგ. ხოლ. ჩ?,მ; „წარ?გზავნა კუალაღ დრაჰკანი იგი მომ?- 

ღებ ლისაეგე მისსა" მ, ცხ, 8686V; „განავლინნა მომ- 

ღენი ძღუენთანი” C, მხ/, 8,18; „არა თე მომღებელი 

ოღენ ხატთა: არს იგი“ ბ. კეს,-ექუხ, დღ, 81,18, იხ, მოღება. 
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მომყმარ-ი დამშეული: 

მომშევა მოშივნება: 

მომწუანე 

მომღერალ-ი, მომღერ-ი მოთამაშე; მღერალი, მგა- 
ლობელი; «მახიობელია: „საქმენი ამის სოფლისანი მსგავს 

არიან ყრმათა მომღერალთა და ვითარცა-იგი მათ 
ყვიან რომელიმე მათგანი მეფე და რომელიმე მთავარ და რო– 

მელიმე მჯედარ,.,“ მ, სწ. 119,2: „ჰრქუა მას მომღერ- 
მა ნ მან... ვთქუა სიმღერაი შენთ:ს“ II –-841,68; „მომ- 

ღერისა მიმართ ნუ აღერევი“ წხ.,–-,მახიობელისა 

მიმართ ნუ აღიმსთობ“ 0), ზირ, 0,4. იხ. მღერა. 

მომღულალ-ი სრესილი; თელილი: „იხილნა ვორცნი 

მათნი, რამეთუ მომპალ და მომღ ულალ იყვნეს ტანჯვათა 
მათგან“ ანდ.-ანატ, 211,109, იხ. მოღულ-,. 

„დაღათუ პურითა მომყმარ 

იყოს“ მ, ცხ. 117. იხ, სიყმილი, 
„მომემშიოს მე“ ვარ, 808; 

„ოდეს მ ოგემ შიოს, ჭამე“ მ, ცხ. 78”. ლხ. მშევა. 

მომშთუარ-ი მოხრჩობილი: „მწერნი და ფუტკარნი, წყალ. 
სა შინ მომშთუარნი, შემდგომად ჟამისა აღდგენ“ კ. 
იერ.-აღდგ. მრთ. (I) 116, იხ. მოშთობა, 

მომშკდება დაწყნარება: „მოვამშჯუდო პირი მისი 

ძღუნითა“ 0, დაბ. 89,90. იხ. მშჯდება, 

მომცემელ-ი მომცემი: „ადიდებდა ქრისტესა, მომცემე- 
ლსა ცხოევრებისასა“ ფლკტ. 150, 84; „ჰმადლობდის ღმერ– 
თხა, მომცემელსა ჩუენდა უხუად ყოველთა კეთილთა- 
სა“ მ, ცხ, 108; „ვღაღადებდეთ ძლიერად კარსა ზედა 
მომცემელისასა და არა უკმოვიქცეთ მიერ ცალიერნი“ 
მ. სწ. 148,950, იზ, მოცემა; ცხორების მომცემელი. 

მომცხრომელ-ი მასხარა: „ნუუკუე მოშურნე და მომცხ- 

რომელ იპოვო" ბალ, 169, 9, ის. მოცხრომა, 

მომძევლება დაგირავება, დატყვევება: „სიყეარეულითა 
ამით სიწმიდისაითა მოი მძევ ლებდა ყოველთა წინაწარ- 

მეტყუელთა“ მრთ, 5, ი. ოკრ.-გურიტ, 998,860; „მოიმ- 
ძე ვლა წყალობაი ღმრთისაი მის ზედა? მ. სწ. 110,18; 

იმოიმძევლნეს გულნი კაცთანი? ბალ, 73,990. იხ. 

მძევალი, 
მომძლავრება: „უსამართლოდ მოგებულისაგან ყოფად არა 

არს ქველის-საქმშ, არამედ მოკლვაი და მომ ძლავრებაი“ 
მ, სწ. 65,6ნ. იხ. მძლავრება, 
მომძლევება მორევნა: „უკუეთუ... მომძლევდეს“ 0, 

L მფ, 10,11,. იხ. მძლე, 
მომწთოლკარე: „ბაგენი მისნი შროშან და მომწთოლ- 

ე არე მურითა სავსედ" M, ქება 6,18. იხ. მოწთოლვა. 
მომწითურე/მომწითურო «მოწითლე»; «მწითური»: 
„თმაი მომწითურე არს სპეტაკად“ 6,––,თმაი... მ ო წ ი- 
თლე მწულილი" იახ., ლევიტ. 18,80; „არა განიხილა 

მღდელმან თმისათ;ს მომ წი თუროისა“ C,--,არა მიხე– 

ღოს მღდელმან მან თმისა მისთ;ს მწითური სა“ ხხ. 

ლევიტ. 13,806, იხ. მწითური. 

მომწიფება იხ. მოწიფება. 

მომწოდებელ-ი: „ვითარ არა შევინანენ მრავალნი ცოდვანი 
ჩემნი პირველ მოწევნისა ჩემდა მომწოდებელისა" 
მ, ხწ, 180,4, იხ, მოწოდება, 

მომწუანე: „იქმნას ნიში მთმწუანე ანე მომწითურე“ C, 

ლევიტ. 18,40, იხ. მწუანე,



მომწუარი 

მომწუარ-ი «მოწუვილი7ჩ: „ყოველნი ქალაქნი მომწუარ 
იყენეის (მოწუვილ იყვნეს 0) ცეცხლითა“ I, იერემ, 

4,90; „ბქენი მისნი მომწუარ არიან ცეცხლით“ 0, 

წეემ. 1,8; „·მომწუარი ცეცხლითა ღა მოოვრებული“ 
ფს, ?70,17,. -ხ. მოწუვა; ცეცხლით(ა)-მომწუარი. 

მომწყდარ-ი, მომწყუდარ-ი «მომკუდარი»;: 

ორნიეე, მომწყდარნი ცხედარსა ზედა“ ფლკტ, 140,84; 
„იყვნეს მომწ ყდარნი მათნი, რომელნი მოსწყჯ;დნა სამ- 

ფსონ“ იხ.,--,იყვნეს მომ კუდარნი, რომელნი მოაკუ- 
დინწა სამფსონმან“ Cთ, მსჯ. 16,80;,მ მომწყუდარ6§ ო, 
რომელთა გნებავს ცხორებაი“ მ. სწ, 188, 97, იხ, მოწყდო- 
მა/მოწყუდომა. 

მომწყლველ-ი დამკოდველი, დამჭრელი: „მოწყლულ 
იქმნა... ითხოვა შენდობაი მომწყლველისა მისგან“ 
მ, ცხ, 804. იხ. მოწყლვა. 

მომწყუედელ-ი ამომხოცი: „მომ წყუედელი მატლ- 
თაი არს ბუნებათ -მარილისაი“ მ, ცხ. 78V, იხ, მოწყუედა, 

მომხუექელ-ი მიმტაცებელი: „იყენედ... ნუ მომხუე- 
ჭელ“ ტიტ. 8,10; „მომხუეჭპელი ზომსა ვერ იწონს 
მოტატებისასა“ მ, სწ, 974,19; ნუ სზრუნაეთ ძურის–მკრე– 
ბალნი, მომხუექჭელნი“ #(ი.--11,114,, იხ, მოხუეჭა. 

მომვდელ-ი იხ. ზარკის-მომჭდელი, 

მონა «კირთი», «ბარაკიელი», «ყრმა», «მრწემი», 
«ჭაბუკია; «მსახური», «მენიჯოგეა, ჯ«მენიჯგორეჯ, 
დ«მენიჯოგრე»ჯ: „არა გმსახურებდეს შენ მსახურებასა მ ო- 

ნისასა“ C,--,არა გმონებდეს შენ მონებასა კირთებრ“ 
ხხ., გამოსლ. 91,81; „რაი უბრძანო შენსა მონ ასა“ M,–- 

„რასა უბრძანებ მ რ წ ე მ ს ს ა შენსა“ C, ისუ წ. 6,15; _ნუ დაალ- 
ტობ ველთა შენთა მ ო ნ ა თ ა შენთათ;ს“ M, – „ნუ მოჰვსნი ჭელ– 
თა შენთა ყრმათაგან შენთა“ 0, ისუ წ. 10,0; „ვითარცა 

ამცნო მონამან ღმრთისამან მოსე” M,--, ვითარ სახედ 

განუჩინა მოსემან, ყრმამ ან უფლისამან“ C, ისუ 6, 11,19; 
„არა ვარ მე იესუ, არამედ მ ონა ი მისი ვარ, არა ვარ მე 
ქრისტშ, არამედ მ სახ ური ვარ მისიწ თომა მოც. 16,მ8; 
„მონაი ხარ, ანუ აზნაური?% ლონგ, 189,ვ; „ჰრქუა ბოოს- 
მან მონათა მათ მისთა“ M,––,პრქუა ბოოსმან ყრმასა 

მისსა“ C, რუთ 9,წ; „წარვიდეს იგინი და ცოლი იგი მისი 
და მო ნაი იგი მისი“ M,--,აღდგა კაცი წარსლვად თჯ;თ 

და ხარჭქი მისი და ჭაბუკი მისი“ C, მსჯ, 19,9; „იყოს 

იგი შენდა მ ო ნ ა უკუნისამდე“ M,-–-,იყოს შენდა მრწემ 
უკუნისამდე" C, II შჯ. 18,17; „ვითარცა ისმინე მოწისა 
(ბა რაკიელისა-V2L.) მის შენისა მოსძსი“ კ, იერ .-ჯუართა 

გამოჩ, 941,88; „სცა მონასა მღდელთ-მოძღურისასა“ მთ, 
90,61; „უკუეთუ მოიგო მ ო ნ ა ი ებრაელი, ექუს წელ გმო- 
ნებდეს შენ” C0),, გამოსლ. 21,9; ,მონაი უფლისა თანა 
იტანჯებოდა“ 0, სიბრძ, სოლ. 13,11; „მონაი ნუ არსა 

ისრაელი, ანუ სტრუკი ნუ არსა იაკობი, რამეთუ სატყუენველ 

იქმნა“ C. იერემ. 9,14; „განიკურნოს მონაი ესე ჩემი“ 
ლ. 7,7; „რომელმან თავს-იდვას მონ აი უგუნური, აგინებს 
იგი სამართალსა4 0,-– „რომელი თავს-მდებ იქმნას ყრმისა 

უგუნურისა, აგინებს სიმართლესა“ ჩხ., იგ. სოლ, 19,948; 
„მიწერა... სხუათა მ ო ნ ა თ ა და მოდგამთა მათთა“ 0, II ე%ზ- 

რა 4,17; „პრქუა საულ მენიჯოგესა (მენიჯოგრესა 
ხე მენიჯგორესა M, მონასა I) თვსსა: იჯადე მახჯლი 

„პოენა,., 

  

მონაზონება 

და მომკალ მე“ 0, I მფ. 81,4, იზ, დამონებას, თანა-მონა, 

მისთანაი მონაი, მონება. 

მონაგებ-ი «ნაყოფი», «ნაყოფიერი», §«ბუნაგი?, ქონე- 

ბა, შენაძენი; საქონელი, პირუტყვი: „მისცა მათ მ ო– 

ნაგები თ;:სი” 0ნ,-,მისც, მათ ნაყოფი თასი“ C, 

მთ, 86,14; „აქუნდა მონაგები ფრიად სL,-,იყო იგი 

ნაყოფიერ ფრიად“ C, მრ, 10,959; „აღვაშენოთ.., ქალაქე– 

ბი მონაგებისა ჩუეენისათ;ს“ ხხ.,--,უშენოთ... ქალაქები 

ბუნაგებისა ჩუენისათ,ს“ C, რიცხ. მ2,10; ,„განყიდე 

მონაგები შენი“ მთ, 19,951; ,მისცა აბრაჰამ ყოველივე 

მონაგები თ;:სი ისაკს 0, დაბ, 925,5; , დაადგინა... 

მთავრად ყოველსა ზედა მონაგებსა მისსა“ L, ფს. 

104,901; ,მონაგებსა ობოლთასა ნუ შეზუალ“ 0, იგ. 

სოლ, 93.10; „არა მაქუს ოქროი დაუნჯებული და არცა მ ო- 

ნაგები“ მ. სწ. 103,95; „რომელი-იგი ზრღის მონა- 

გებსა შენსა“ ბ, კეს.-ექუს. დღ. 03,332, იზ, მოგება, 

მონადება «მომიზდება», დაქირავება: „მოინზადნა 

მით აბიმელექ კაცნი უკეთურნი და განკრთომილნი” M,– 

„მოიმიზდნა თაჟისა თ?სისა აბიმელე“ბმან კაცნი ცუდნი 

ღა უქმნია“ C, მსჯ. 9,4; „მოი ნადეს შუამდინარით.., 

ეტლები და მვეღრები“ 1 ნშტ. 19,0, „მოინადეს სას- 

ყიღლითა ერი მრავალი ჩემთ;ს“ 1, წეემ. 6,18. იხ, ნადი. 

მონადირე, მენადირე «მესათხევლე»: „გკმნე თქუენ, 

რაითა იყვნეთ თგუეენ მო ნადირე კაცთა“ C, –- „გყვჩე 

თქუენ მესათხევლეკაცთა“ 08, მრ. 1,172; „მივავლინენ 

მრავალნი მონადირენი (მენადირენი 0)“ I, იერემ. 

16,16; „რომელი-იგი მონადირეთა მათ ნადღირისათა და–- 

არწყჯან“ 0, ოვსე §5;9; „მან მივსნა მე საბრვისა მისგან 

მონადირეთაისა“ ფს, 90,მ; „რომელი-იგი განერა მა– 

ხესა მს მონადირეთასა“ ოქრ.-გურიტ. 995,90. იზ. 

ნადირი, 

მონადირება დაჭერა, შეპყრობა: „რაითა მონადი- 

რონ იგი სიტყუთა“ მრ”. 19,131; „ამონადირეს სული 

'მართლისაი“ ფს. 93,951; „ნადირობით მომნადღირეს მე, 

ვითარცა სირი, მტერთა ჩემთა ცუდად“ 0, გოდ. იერემ. 

ვმ,69; მოინადღირებს ემმაკი ძეთა ადამისთა“ მარკ. 

9248-; „ნუცა მოინადღირებთ თუალთაგან მისთა" 0, 

იგ. სოლ. 0,95; „ძენი კაცთან მოინადირებიან ჟამსა 

ბოროტსა“ ეკლ. 98,190; „ფრიად მზრაბი ენისაგან მოინა- 

დი როსი“ 8, სწ. 974,16, „ვითარცა თევზნი მონადირებულ– 

წი არიან სათ"ეველითა ბოროტითა 0, ეკლ. 9,19. იხ. 

ნადირება; შდრ, მომნადი–ებელი. 

მონაზონ-ი (მონაზუნისა) ბერი, მარტოდმყოფი, მო- 
წესე, დაყუდებული: „მოხადა ყოველთა ეპისკოპოსთა ღა 

მონაზონთა" ვარ, 817; „იღუჟი შენ მონაზონთა- 
თ;ს" მრთ, #, ანტ. დ. 84”; „ვინ შეგებნა ძენ მონაზეე- 

ნად" მ, ცხ. 84; „ემოროს მონაზონი ზილვად პირსა 
დედათასა“ მ. სწ. 189,6; გამოვედ მეცა უდაბნოსა ამას და 
ვიქმენ მონაზონ“ მ. ცხ, 158; იხ, მონაზონება. 

მონაზონება ბერად შედგომა, შემონაზვნება: „მოვიდა 
სკიტეს მონაზონებაღდ“ მ, ცხ. 140: «მასა ამას არა 
ჰნებავს მონაზონების“ მ. ცხ). 89ჯ. 

მონაზონება, მონაზონობა ბერობა; მარტოდმყოფობა, 
მოწესეობა: „მონაზონებაი დაუტევა და ცოლი შე-



' მოსათესეუობა 

ირთობ მ. ხწ. 119.8; „მო-რაი-ვედით მონაზონებად, 

გაშუებთ და გახვისუენებთ" მ, ცხ. 158V; „მონაზონო- 

ბა6 ვერ ჰპოვე“ მ. ცხ, 16; „ვისწავიდი მათგან... კა- 

ნონა მონაზონებისასა“ ILI--მ41,86. „ხ, მონაზონი. 

მონათესვეობა ახ. ნათესვეობა. 
მოწათლვა: „არცა აქვს ჭელმწიფებაი მონ ათლვად მო- 

ნისა“ LL--6225,36V. იხ. ნათელი. 

მონათ-მოდგამ-ი თანამსახური: 
გა?“ 

მონაკუეთ-ი მოკვეთილი: „წელიად ჩამოიცვალებდა ხარი_ 

სხად თ;უხად მონაკუეთსა ზედა? ქ, ცბ. 114,8. იხ, მო– 

კუეთა, 
მონა-მოყუას-ი «მისთანაი მონაი», თანამსახური: „იწ- 
ყოს გუემად მონა-მოყუასთა მათ თ;სთა“ C,–,„იწყოს 
ლ–ეპად მისთანათა მათ მონათა“ 0L, მთ, 94,49, იხ, 
როყუააე, 

მონანულ-ი მონანიე: „ესე საქმენი შუენიან მონანულ- 

სა, რაითა განმარტოვღეს“ მ. ცხ, 9მV, იხ, ნანება. 

მონასტერ-ი სავანე: „იყო ვინმე დიაკონი დიდად სახელო- 

ვანი ეგღუპტეს ზოგადცხორებულთა მონასტერსა შინა“ 

მ, ცხ. 145V; „არა იცვალებინ ადგილითი-ადგილად და არცა 

მონასტრითიმონასტრად“ მ. სწ. 942,17, 

მონატაცებ-ი ნატაცები: „მისცა მონატაცები იგი, 

რომელ მოსტაცა“ M, ლევიტ. 6,4, იხ. მოტაცება. 

მონაფთულ-ი ნ-ვთწაცხებული: „ბრძანა განხუმაი ორთა 
მ.თ კიჯობანთაი” მონაფთუელთაი“ ბალ, 84,10, იხ, 
ნაფთი. 

11 ეზრა §,39. იზ, მოდ- 

მონაფხეკ-ი მოფხეკილი: „განსთხიონ მ ონაფხეკი იგი 

მტუერა გარეგან ქალაქისა“ 6C, ლევიტ. 14,41, იხ. მოფხეკა. 

მონაყოფება «დაკრება1: „მ ოინაყოფეს სოფელი ფი- 
ნიკელთაი" C6,–,დაიკრიბეს ნაყოფი იგი ფინიკელთა“ 
M, იხუ წ. §,19. იხ, ნაყოფება, 

მონაწილე: „იყო მოსე მონაწილედ“ M, ლევიტ. 8,299, 

იხ, ნაწილი; მდრ. თანამონაწილე. 

მონახვა მოძებნა, ნახვა, დათვალიერება: „უბრძანა 
მონახვად სენაკისა მის“ მ, ცხ, 9590,;; _მონახეთ, 
თუ სადა დგას ჭქურჭერი" მ. ცხ. 1097; „მოჰნაზვიდიან 
ხილნართა#“ ი.-ე, 44,6. იხ. ნახვა, 

მონახუეჭ-ი «ვნება» მიტაცებული, უსამართლოდ 
აღებული: ემონახუეჭი, რომელი მოიხეექა" C,- 

„ვნებისა მისთ,ს რომელ ავნო“ 0, ლევიტ. 0,4; 
„მონაზუექი და უსამართლოი განეყოს“ მ. სწ, §0,8, იხ, 
მობუეჭა. 

მონება «მსახურება», მონობა: „უხუცესმან ჰმონოს 
უმრწემესსა“–“ ბრომ, 9,198: „არა გმონებდეს შენ მონე 
ბასა კ-რთებრ“ ჯხ.,--,არა გმსაზურებდეს შენ მსა- 
ხურებასა მონისას“ C, ლევიტ. 96,899; „ჰმონებდეს 

მათ რვ: წელ“ M,–,ჰმსახურებდეს ძენი ისრაშლისანი 
ხუსარათემს რვა წელ“ C, მს/. 8,8; „ჰმონებდენ უფალ- 

სა უღულაა ქლღე”ე ერთხა“ კ. იერ.-აღდგ. 168,9; „ ცხოველ- 

ი “გამომზღელსა თხა ჰმონებენ“ იზტ, 119,1, 

მონება «კირთება», მსახურება; შრომა: „ვერ ველ-ეწი. 
ფების ორთა უფ:ლთა მონე ბაღ“ მთ, 0,94; „აღმოგიყვანენ 

თქუენ ქუეყან-თ ეგპტით, სახლით მონებისა თქუენისაით“ 

? წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რეღ.). 
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მონიჭება მიცემა, მიმადლება, ჩუქება: 

მონიჭებულ-ი 

მოოჯრებულ-ი აოხრებული, დარღვეული: 

მოპეტალებული 

6,-–,გამოგიყვანენ თქუენ სახლისა მისგან კ ი რთებისა“ 
M, მსჯ. 0,8; „განჯუათავისუფლნა ჩუენ მონებისაგან“ 

ოქრ.-მარხ. და იონ. 101.8; „დაიმონა თავისა თ;სისა ძალი 

მონებითა დიდითა“ 0, ეზეკ. 259,18. იხ. მონა. 

„მომანიპა 

მე ღმერთმან ნიჭი კეთილი“ 0), დაბ, 30,90; „ნიჭსა კეთილ– 
სა მოგანიჭებ თქუენ“ 0, იგ. სოლ. 4,9; „რომელმან 

სიხარული ყოველთა მოანიჭა“ ეპ, კჯ:პრ.-დაფლ, 90; 
„ცხორებაი მოანიჭა კაცთა“ ვარ. 808; „მომანიჭე 
მე წელიწადსა ამას სინანული“ მ, სწ. 909,11; იხ, ნიჭი; შდრ, 
მომნიჭებელი. 

ბოძებული „შეურაცხ-ჰყავ მადლობაი 

ღმერთთაი მ ონი ჭებ ულთა კეთილთა მათთა ზედა“ ბალ, 

101,58. 

მოოჯრება «დარღუევა», აოხრება, უდაბნოდ ქცევა; 
დაშლა, «დალეწა»: „რომელ-იგი შენ აღაშენე, მათ მ ო- 

აოვრეს“ C,-–,რაი-იგი შენ აღაშენე, მასთ დაა რღ ჯეს“ წ, 
ფს. 10,8: „ყოველი მეუფებაი, რომელი თავსა თგსსა განევთის, 

მოოვრდის“ ლ. 11,17; „საძოვარი მისი მოაოვჯრეს“ 

0, იერემ. 10,96; „ვიდრე საფუძველადმდე მისა მოოჭრ- 
დეს“ 0, ნაუმ 1,10; „რაითა არა ქუეყანაი მ ოოვრდეს“ 
0, გამოსლ, 98,989; „ეკლესიანი მ ო ოვ რდეს“ მ. ცხ. 948;; 

„სახლნი ბაბილონისანი, ვითარცა კალო ოვერი, მოოვრ–- 

დენ“ იხ.,-,სახლნი მეფისა ბაბილონისანი, ვითარცა კა- 
ლონი მსთულებელისანი, და ილეწნენ“ 0, იერემ. ნ61,8მ, 

მოოვრება «ოვგრება», #აღოჯრება», დაქცევა: „იხილოთ 
საძაგელი იგი მოოჯჭჯრებისაი"“ სC,–-,იხილოთ ბილწი 

იგი ოვრებისაი" C, მთ. 94,16; „მოახლებულ არს მ ო- 
ოვრებაი მისი“ ლ. 91,90; „იყო შემდგომად... აღოჯ- 
რებისა (მოოჯჭჯრებისა 0) იერუსალშმისა“ 1, გოდ, 

იერემ. 1,0, 

„მ ო-ვუ– 

ოჯრებულ არს ასურასტანელთაგან“ I, ეს, 98,18; „მ ოოჭ- 

რებულ არს და დაქცეულ“ I, ეს. 1,7; „პირველითგან 
მოოვრებულნი იგი აღემართნენ“ 1, ეხ. 01,4; „აღვაშძ- 
ნოთ იგი მოოჯჭრებული“ მალ. 1,4; „სახლი ესე ჩემი 

მოოვჭვრებულ არს“ 0, ანგ. 1,4. იხ, ოვრება, 

მოპარვა: „კუერცხნი მ ოიპარნი ს" ფიზ. XXI, 10; „შეე- 

შინოს შესლვად და მოპარეად“ მ, ცხ. 165I, იხ. პარვა, 
მოპარსვა: „განვანქრინე (განვაქრინე 1) იგინი ყოველსა ქარ- 

სა, რომელსა მოუპარსავს პირები მათი“ 0, იერემ, 

49,862; „არცა თმაი თავისა მისისა მოიპარსა“ მ. ცხ. 

410V; „ნუ ჰგონებთ, თუ რომელთა-ესე შეუმოსიეს სამოსელი 

ცხოვართა9 და თმაი დაჭირებით მო უპარსავს, ვითარმედ 
ესე ხოლო არს მონაზონებაი“ მ, სწ, 970,19. იხ, პარსვა, 

მოპება «განხეთქა», გახევა: „მოი პე ს სამოსლები მათი» 

0,-,განხეთქნეს სამოსელი თ»;სი“ სხ., რიცს. 14,0; 

„მოაპჰე ს სამოსელი მათი მათგან“ რიფს. 177,17; „მოა- 

პო ძოწეული იგი, რომელ ემოსა“ ფლკიტ. 189,1ვ. იხ, პება, 

მოპეტალებულ-ი მოლესილი, «განგოზილი»: „ყოფაი.., 

ეიდრე მოპეტალებულთა სიცრუვით სახლთა შინა ზო. 

გადსა შეგინებულსა“ C0,--,ცხორება... ვიდრეღა განგო- 

ზილთა სიცრუითა და სახლსა შინა საზოგადოსა“ წხ., იგ. 

სოლ, 913,9, იხ, პეტალება,
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„მოა- მოპკურება «მოღურა», «მოთხევა», დაღვრა: 
პკურეს ქუეყანასა (წყალი)“ 0, 1 მფ, 7,0; „მოაპკუ- 
რონ სისხლი იგი მისი გარემო საკურთხეველსა“ 0,-–-,მ? ო- 

ღუარონ სისხლი საკურთბეველსა ზედა“ C, ლევიტ. 1,5; 
„სისხლი მისი მოაპკურონ ხარისხსა თანა საკურთხევე- 
ლისასა" 0,-,სისხლი მოითხეოდის ხარისხსა ზედა 
საკურთხეეელისასა“ C, ლევიტ. 7,9. იზ, პკერება, 

მოპოვება, მოპოება, მოპოვნება «მოგება», შეძენა, 
შეტყობა, მოგონება, აღება: „მოთმინებითა თქუენითა 

მოიპოვნეთ სულნი თქუენნი“ ლ. 91,19; მ ო-თუ-იპ ო- 

ვებდე მეგობარსა შენსა, ჟამსა ჭირისასა შეიმთ"ბჯე იგი“ 

ლ, %ირ. 6,7; „გულის-თქუმამან რეწეისამან მ ოი პოვა“ 0, 
სიბრძ. სოლ, 14,92; „რომელმან მო გჯპოვენ თავით შე– 

ნით“ ფილ, მოც, ?7,99. 

მოპოვნება «მოგება», «კერპი», «განზრახვა», შოვნა: 
„მოპოენებად სიბრძნისა უგუნურსა მას ვერ ჭელ-ეწიფე- 

ბის“ 0,–-,მოგებად სიბრძნისა უგულოს არა ძალ-უც“ წხ., 

იგ. სოლ. 17,10; „ჰგონებ შენ ფასითა მოპოვნებად”" საქ, 
8,20; „აღმოფხურა ყოველნი კე რპ ნი, რომელი ქმნეს 

მამათა მისთა“ იხ.,-–-„მოსპნა ყოველნი იგი მ ოპოვნება- 
ნი მამათა მისთანი“ 0)0, III მფ. 15,195; „რომლისაი-იგი მ ო– 

პოვნებაი აღვილ არს, შეურაცხ არს“ ბ. კეხ.-ექუს. ღღ. 

40,285; „არცა მაცთუნნა ჩუენ კაცთა ბოროტისა მანქანებისა 

მოპოენებამან“ 0,–-„არცა გუაცთუნეს ჩუენ. კაცთა 

ბოროტ-ველოეანთა განზრახვამან“ ჯხ., სიბრძ, სოლ, 
16,4, 
მოპოვნებულ-ი პოვნილი, მოგონილი: 
ბულთა ამათ და ღმრთით სწავლულთა გუძელან ეშმაკნი“ 
ფლკტ. 148,81; „აქუნდამცა მას სიმაღლე ჭეშმარიტი და არა 

მოპოვნებული“ LI-9951,80IV; „ვაებაი მათი,., მ ო- 

პოენებულისა ორგულების“ იუდა (თავნი) 9; „იყოს 
სული შენი შენდა მოპოენებულ, რამეთე მესევდი მე“ 

1, იერემ. 89,10. იზ. პოვნება; შდრ. მომპოვნებელი. 

მოპყრობა «დაპყრობა», «შეპყრობა», მოტანა, მორ– 
თმევა, მოშვერა: „მ ოიპყრნა ისრაელმან ყოველნი ესე 

ქალაქნი?“ C,–,დაიპყრა ისრაელმა” ყოკელი ქალაქები 

ესე“ წხ., რიცხ, 981, 95; „მეფენი მათნი მოიპყრნა იისუ- 

მან“6,––,მეფენი მათნი შეიპყრნა ისო“ M, ისუ წ, 11,159; 

„მომიპყარ და ვჭამო. იპ. რომ.-კურთხ. ისაკ. და იაკ. 

19,6; „_მომიპყართ სხუა, ჭურპერი“ 0, IV მფ. 4,9; 

„აწ უკუე მომიპყრენით სასმენელნი" საკ. წიგნ. II 64, 
91; „მოუპყრეს მას მეფისა იგი წიგნი“ L1--341,470, იხ. 

პყრობა, 

მოც. 

„მოპოვნე 

მორაცხა მოთვლა: „რავდენი მოერაცხობ რიფს, 

126,99, იხ. რაცხა. 

მორბედ-ი მორბენალი, «მსრბოლი»: „არა მოაკლო 

მორბედმან სობისაან თუსისა“ C0,-,არა მოაკლდა 

მსრბოლი სასრბოსაგან თ;სისა“ იხ., იერემ. 8,0; „დღენი 

და ღამენი მოსწრაფედ მორბედ არიან დაკლებისათ?:ს 

ცხორებისა ჩუენისა“ მ. სწ. 368,4. ის, რბენა: თანა-მორ- 

ბედი, წინა-მორბედი. 

მორბედება: „მოსწრაფედ მორბედებითა მათითა ღა 

მპურვალედ მოქმედებითა“ მ. სწ. 96,10. იხ. მორბედი, 

მორბევა: „მოარბია ეგჯპტე წარმოტყუენა ასურეთი“ 

ჩ#-99,749. ძხ. რბევა. 

18, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 

  
  

  

მორბენა: „მორბი ს ბორცუთა ზედა“ 0), ქება 9,8; „მ ო რ- 
იოდეს მისა იდანი ძ 

იერ.-აღდგ. 104.2, M% „ა. წარმეტყეელზი მრთ, 5. კ. 

მორგუ მეჭურჭლის «ბორბალი», ჩარხი: „ფერჯითა 
თჯასითა იქცეენ მორგუთა" 0,--,დამბრუნებლი ფერ- 
ვითა 0სითა ბორბლის ა« ჩხ., %ირ. 88,838. 

მორდომილ-ი მოვარდნილი: „ორნივე ჭელნწი და ბრქალნი 

მისნი მორდომილ იყვნეს” C0, I მფ. 6,4; „მოგეცინ 

შენ... ბარკალი შენი მორდომილაღ“ 0, რიც, 6,91, 
მორევ-ი: „ნუ დამთქამნ მე მორ ევი წყალთაი“ ფხ. 08,16, 

მორეწე, მორეწ-ი «სასყიდლით დადგინებული», #«მუ– 
შაკი:, «მროწეული?(ე): „რავდენთა მორეწეთა მა- 

მისა ჩემისათა გარდაერევის პური და მე აქა სიყმილითა 

წარვწყმდები“ C,––,რაოდენთა ს ას ყიდლით დადგი ნე- 

ბ უ ლთა მამისა ჩემისათა ჰმატს პერი და მე აქა სიყმილითა 

წარეწყმდები" 0C, ლ. 16,17; „შემრაცხე მე ვითარცა ერთი 
მ ორე წვთა შენთაგანი“ C,––,მყავ მე ვითარცა ერთი მ უ- 

მაკთაგანი“ LC, ლ. 16,109; „მორეწენი (მროწე- 
ულნიC) მისნი ვითარცა ზუარაკნი მართებულნი მუნ შინა“ 

L იერემ. 40.91. 

მორეწე უპოვარ-ი «დავრდომილი»: „ნუ მოპხუექ სასყი- 
დელსა მორეწესა, უპოვარსა მას და ნაკლულევანსა“ 
ხხ., – „არა დააკლო სასყიდელსა დავრდომილისა 

და მოქენისასა” C, II შჯ. 94,14, იხ. რეწვა. 

მორეწ(ვ)ა შეძენა, შოვნა სასყიდლით: „წერდეს ესენი 
წიგნსა და თავისა თ:სისა საზრდღელსა მისგან მორეწევი- 

დეს“ 5)ი.--0,09;; „მ ოვირეწავ ზე მცირედსა საზრდელ- 

სა“ ლიმ. 19,90; „შრომითა მით პურსა მოირეწევდა“ 

საკ. წიგნ. 11 0ნ6,10; „არცა იყიდღეს და არცა გაჰყიდდეს 
და არცა რას მოი რეწდეს“ ი.-ე. 889,8მ. 

მორეწვა შოვნა: „ჯერ-არს... მორეწეაი“ 0, ნიზრძ. 
სოლ. 15,139. 

მორეწულ-ი ნაშოვნი: „საჭმარი თქუენი (იყოს) მორე- 

წ ულ სახლისაგან ჩემისა“ საკ. წიგნ. IL 94,81, იას, რეწვა; 

შდრ, მოსარეწავად. 

მორთვა დამატება, დართვა: 1 მფ. 18,31. იზ. რთეა. 

მორთუმა, მორთმა «მოღება?, #მოგურაჯ, «მოყვანება», 
«მიყვანება,, მოტანა: „მოართუა (მ ოიღო XL86) 
თავი მისი" მრ. 0,98; „მოურთუემიდეს (მოჰგური- 
დეს ML) მას ყრმებსა“ C, მრ, 10,18; „მო-ღა-მართუთ 
იგი მე% C,–-,მ ოი ყვანეთ იგი აქა“ XLCL, მრ. 9,18; „მო- 

ართუეს თავი მისი ლანკლითა“ მთ. 14,11; „მოართეთ 
პერისა უფალსა და მთავარსა ამას ტაძრისასა“ ი, 9,8; „ყო- 

ველივე კეთილი მოართუედ (მოართუან 1) მეფესა“ 
0, 1 ეზრა 4,5; „მომართ1თ მე აქა მახჯლი“ ფლკტ. 
146,98; „მო ართუას ძეთა აპრონისთა“ 0), ლევიტ. 8,9; 

„მოირთნა აღმოსავლეთნი” #--99,749; „მოართუნენ 

იგინი მღდელსა"“ 0,–,მიიყვანნეს იგინი მღდელისა“ 

C, ლევიტ. 6,7. იბ. რთუმა; შდრ. მომრთუმელი. 

მორთხმა მოხიდვა, მოწევა; «გარდაცუმა»: „მოგირთხ 
შენ, იუდა, თავისა ჩემისა მშულდადღ? 0, ზაქ. 8,18;,მ ო-ვინმე– 

ი რ თხა ერთმან მეისართაგანჰან და ჰსცა აქაბს“ 0), 111 მფ.99, 

84;,მოირთხა მშულდსა მარჯუედ" M, 1I ნშტ. 18,88;,მ ო–- 
ს ირთხა მშულდი იგი ჭელითა თ;:სითა“ 0, 1IV მფ. 10,18,



მორიდება 

„მოირთბა მშჯლდი მისი ვითარცა მტირმან“C.--,გარდა- 

ი ცუა მწჯლღსა თ-სსა ვითარცა მტეორვან“ 0. გოდ. იერემ. 

?,4. _მპლუნ- მათნი მორთხმულ“ I, ეს. §,98, იბ. რთ.მა; 

2დრ. მომრთხმელი, 

მორიდება მ”ქცევა, «მირიდება»: „მოჰრიდე თუალი 
შ.წი დედა-აცისა:ან შუღენიერისა“ 0, ზირ, 9.83: „რომელ- 

მან მოჰრიდა გონებასა“ 0.-–,რომელქმინ მიპრი და 

გინებასა” იხ., იგ. ხოლ. 90,8; _კუამლს მოჰრიდებ 

და მტყუოვრისასა ისმენ“ მ. ხწ. 9:9.17, 
მორიდება გაცლა: „მორიდებაი წეს არს ნაყროვნები- 

საგან და მთრვალოზბისაგან“ ოქრ.-მარბ,ს და იოწ. 100,290: 

„წეს არს არა მორადებად მისგან“ ოქრ.-მარხ, და იონ. 
100,956. იხ, როდება. 

მორიხვა «განრის(უ)ვ:», გაკრეჭა: „არცა მოჰ რისო 
ცბოვარი იგი პირმმოთა შენთა” M,--,არა განჰრისო 

პღრმშოლ ცხოვართა მშენთაილ" 6C, II შჯ. 15,109, „კბილნი შენნი, 

ვითარცა არეშ მორისულთაი, აღმომავალლი საბანელით“ 0, 

კება 4,9. იხ. რის(უ)ეა. 

მორკინალ-ი შემბმელი, ფალავანი; მეომარი: „შიშვე- 
ლი შეევალს მორკინალი ასპარეზსა მას შინა“ მ, ცხ. 

49:; „მორკინალმან და მოლაშქრემან არა თუ ერსა 

თანა «სწაონ ჭველღენებაი ძლევისა და სიმარჯუშ, ვერ ძალ 

უც მათ მარტოებით თ;:ს-თ·:სად ბრძოლაი“ მ. ცს. 97XV; 

„არა ფრიად ბოროტ არს მორკინალისა დაცემაი. არა– 

მედ იგი ბოროტ არს, უკუეთუ დაადგრეს დაცემასა მას ზედა 
თ·სსა“ მ, ხწ. 107,95. იხ. რკინიბა, 

მორკინლობა მეომრობა, მოლაშქრეობა: „არცა თუ 
რაც საქმეთაგან სოფლისათა წარემართების თ»;ნიერ შრომისა 
და ღეწოლისა: არცა მუშაკობაი, არცა მორ კინ ლობაეცე“ 
8. ცხ. 188V: „ღკუეთუ ვინ მორკინლობასა «სწავლი- 

დეს, აქუნდეს აგებელებაი გუამისაი კეთილი" II--9051,974ჯ, 
იხ, მორჯინალი, 

მოროკვა «როკვა», (ჯეჯვა: „გისტჯნევდით თქუენ, და არა 
მოპროკევღდით" C,-- გისტ.ნევდდით თქუენ, და არა 
პროკევდით“ LLC, ლ. 7,89, იხ. როჯეა. · 
მორტყმა §შერტყმა სარტყელისა», «შერტყმა», მო- 

სვა, მომტკიცება: „ამოირტყენდა მსახურებდ მე“ LC, 

=,ს არტყელი შეირატყ და მსახურე“ ლ. 17,8: _სარ- 

ტყელი სელისა- მოირტყას (შეირტყას სხ)“ 0, 
ლევატ. 10.4; „აღიღო მჩუარი ერთი, მ ოირტყა“ C,. ი, 

18, „მოირტყენით წელნი გონებათა თქუენთანი“ 

1 პეტრ, 1.18: „მოირტ ყთ ძაძაე“ 1, ეხ.16,8, 

მორტყმა შემოსა, შემოხვევა „მოუწოდა.. მორტ- 
ფმასა ძაჭისასა“ 1, ეხ. 99.19, 

მორტყმულ-ი «შეჭურვილი», შემორტყმული, შემო– 
ს-ლი, განმტკიცებული: „კაცნი მორტყმულნი 
ჭურჭლებითა საბრპოლითა” 6, ჯაცნი, რომელთა ემოსა 

საჭურველი ბრძოლოსაი“ M, მსჯ. 18.17; „მორტყმულნი 
გქ–რჭლითა წყობისაითა“” C,.–-.შე პ უ რ ვილნი პურპჭლითა 

საბრძოლისაითა” M, მს/. 18,11; „იყვნეთ წელნი თქუენნი 

მორტყმულ" ლ, 19,386, იხ, რტემა; , ყმე„ ლი ღა : აველე ნ, იხ. რტუმა; შღრ, მოსარტყმე 

მორლუევა დარღვევა, დქცევა, მოშლა: „მოვარ- 
ღჯო ზღუდემისი" 1, ეს, 6,5; „მოარღჯა ყურები სფირი- 

დებსა თ;სსა? მ, ცზ, 882+,   

მორჩუჩვა 

მორღუეულ-· დახსნილი, დაშლილი: „მორღუეულ 

იყვნეს ყოველნი ჭორცნი მისნი" მ. სწ. 181, 10, იხ. რღეე- 

ვა, გამორღუევა. 

მორყუნა წახდენა: „უკუეთუ... სცენ დედაკაცსა მიდგო- 
მილსა და მოურყუ ნენ ყრმაი მისი, არღა გამოხატული, 

ზღეევიი, იზღეიოს“ 0, გამოსლ. 91,99. 

მორყუნილ-ი ცკნასხლეტი», «განგდებას, მუცელს- 
მოწყვეტილი: „ვითარცა რაი მორყუნილი, გამომავა- 

ლი სამოით დედისაით“ C,--,ვითარცა ნ ას ხ ლეტი, რომე- 

ლ“ გამოვალნ საშოისაგან დედისა“ იხ., რიცზ. 19,19; „უმ- 

ჯობშს არს მისსა მორყუნილი“ 0,--,)თილ უფროის 

მასა განგდება“ იხ., ეკლ. 6.3, იხ, რყენა. 

მორჩ-ი, ნორჩ-ი რტო: „გამოიღო მ ო რჩი და გამოაყეა- 

ვილა ყუავილი და გამოიღო ნიგოზი“ C, რიცხ. 17,8; _მოი- 

ღოს მორ ჩი (ნორჩი I) და გამოსცეს ნაყოფი“ 0. ეზეკ. 

17,8: „მორჩი ზოლო ძირთა მისთაი დაუტევეთ“ 0, დან, 

4,19; „ჯეთილისა ძირისაი ჯეთილი მ ო რ ჩი აჩუენა მჯნემან 

მან დედამან” ბ, კეს.-40-თ»ს 199,817 „დავჰნერგო იგი და 

გამოიღოს მორჩი (ნორჩი 1) დანაყოფი" 0), ეზეკ. 12,9ქ; 

„იყოს მას ზედა მორჩები სერტყოვნები“ I, იერემ. 17,8. 

იხ. აღმომორინება. 

მორჩილ-ი «დამორჩილებულის, გამგონი, მსმენელი, 
მიმდევარი: „იყვნენ შენდა მოხარკე და მო რჩილ შეჩდა« 

6,--,„იყავნ ყოვილეი იგი ერი დამორჩილებულ, მო- 

ხარკე თქუენდა“ იხ., II შჯ. 90.11: „შვილი ვიყავ მეცა 

მამისა მორჩილი“ 0, იგ. სოლ. 4,8; „შვილი გონიერი 

მორჩილ არნ მამისა“ 0, იგ. სოლ. 18,1: „კაცი მორ- 

ჩილი კრძალულად იტყ7უნ“ 0, იგ. სოლ. 91.98: „უსუეთე 

ამისა ჯმისა მ ორჩილ იყო ადამი“ ოქრ ,-მარზ და იონ. 

101,988; „რომილი უთბრობდეს მას ყურთა მორჩილთა“ 
0. %ირ, 95.19, იხ, რჩოლა, 

მორჩილება, მორჩილობა დამორჩილება, სმენა, გა 

გონება: „ჩუენ არა ეჰ მორჩი ლო ბთ მას“ 8. სწ. 

85.11, მორჩილება, ჯერ-არს ღმრთისაი უფროის ვიდ- 
რე კაცთაი“ საქ. მოც. ჩ.99; „მორჩილებად მისა ყო- 

ეელი“ ფლპ. 8.91: „არა მორჩილებად ჩემდა“ IL, იერემ. 

17,98; „მოეზსეწების თ1უინ ყოველთა იგი მ ორჩილებაი, 

ვითარ--გგი შიშით და ძრწოლით შეიწყნარეთ იგი" II კორ, 

7,156: _შეგიღეს მორჩილებასა ქუეშე“ მ. ცხ. 97;; 
„მორჩილებაი არს შვილი სიმდაბლისაი.,, ხოლო ურჩე- 

ბაი არს ნაშობი ამპარტავანებისაი“ მ. ხწ. 178,8. იხ. მორ- 
ჩილი, 

მორჩობა დახრჩობა: „·მოირჩო სულისაგან ბოროტისა" 

ი. მოც. 88 8, 

მორჩობა მოხრჩობა: „ბრძანა მორჩობით მოკლვაი 
ნეტარისაი მის“ არსტ, 08,17. იხ. რჩობა. 

მორჩოლა გაგონება, სმენა: „არა მოგე რჩდეს შენი 
ფლპ. მოც. 7,9. იხ, რჩოლა. 

მორჩუნვა შემოსა, შემოვლება, შემოკვრა, შეჭედვა: 
„მოპჰრჩუნო იგი ოქროითა წმიდითა“ 0, გამოსლ. 95,11. 
„ტაძარი ოგი მორ ჩუ ნა ძელითა ნაძჯსაითა“ M, II ნშტ. 

8,6: „მივეც შჯჟდ ათასი ტალანტი ვეცხლისაი გამოცდილისაი 
მორჩ უნვად მით კედელნი ტაძრისანი ჯველითა ხზურო- 

თაითა 1 ნშტ, 990,ნწნ. იხ, რჩუნვა,



მორცხუე 

მორცხუე მორცხვი, «მორცხუედი»: „მადლი მადლსა ზედა 
არს დეღაკაცი მორცხულ“ 0,-- „მადლი მადლისა ზედა-- 

დედაკაცი მ ორ ცხ უედი“ ჯხ,, ზირ, 96,19; „მორცხეე- 

სა წინა უძღუნ მადლი“ 0), %ზირ, 85,1მ; „მნებავს... დე– 

დათაი წესიერებისა სამკაულითა მორცხუეღ და ღირსე- 

ბით შემკობად"? LI ტიმ. 9,0; ,მორცხუედ გიღირს მსა- 

ხურებაი“ II --009,94V, იხ, რცხუენა, 

მორცხუედ-ი «მორცხუე»: „მადლი მადლისა ზედა--დე- 
დაკაცი მორცხუედი“ წხ.,--–,მაღლი მადლსა ზედა არს 

დედაკაცი მორიცხეშ“ 0, %ირ, 90,19, იზ. მორცხუე. 

მორწმუნე «რომელსა პრწამსა, სანდო, სარწმუნო, 

ერთგული: „ძშ იყო დედაკაცისა.., მორწმუნისაი“ 

საქ. მოც. 101,1; „იზილია,,. სიმრავლშ იგი მორწმენე- 
თაი“ ფლკტ. 140,306; „მორწმენეთა ჩემდა მომართ“ 

0ს,-–,რომელთა ეჰრწამ“ C, მრ. 9,42;„ესე შეგჰვედრე 
მორწმუნეთა კაცთა“ II ტიმ, 9,9. იხ, რწმენა; ძღრ. 

თანა.მორწმუზე, მცირედ-მორწმუნე, ძნიაღ-მორშმენე. 

მორწმუნეობა იხ. მორწმუნე; შდრ. რწმენა. 
მორწყვა რწვვა: „რაჟამნს დასთესიან თესლი და მ ორწ- 

ყიან ფერვებითა“ C, II შჯ.11,10; „სისხლითა მით მო ი- 

რ წყო ქუვყანაი იგი“ რიფს. 170.30; „მოვედ, რაითა მ ო- 

ერწყოთ (ბოსტანი)“ მ. ცხ. 20; „წ:მამპნ მორწყო 

ყანობირი ჩუენი“ მ. სწ. 04,958. „იყო შენ, ვითარცა მტილი 

მორწყული“ I, ეს. 58,11, იხ, რწყვა; შდრ. მომრწყეელი. 

მოსა «მორტყმა», ჩაცმა, მოსხმა: „სამოსლად ემოსა 
სტევისაგან აქლემისა“ კ. იერ.- ნათლისღ, 80,7; „მჯული 

და წყალობაი ენასა მისსა ჰმოსიეს“ 0, იგ. სოლ. 8,180; 
„იმოსებოდა ძოწეულითა და ზეეზითა“ C, ლ 180,189; „კაც- 
ნი, რომელთა ემ ოსა საჭურველი ბრძოლისაი“ M,--, კაცნი, 
მორტყმულნი ჭურჭლებითა საბრძოლითა“ C, მსჯ. 18,17; 

„ემ ოსა მას სამოსელი ქურიობისაი“ 0, ივდ, 8,5. „რომელ- 
ნი ჩჩულითა მოსილ არიან“ მთ. 11,8. ის, ვეცხლით-მოსი- 

ლი, მესამოსლე, მკუდრის-მმოსელი, მოსიერი, ოქროით-მო- 

სილი, საკურთბეველის შესამოსელი, სამოსელი. 

მოსაბლარდნელ-ი: „მოსაბლაროდნელი მისი, რომელ- 
იგი ემოსა, განიძარცუა“ საკ, წიგნ, II 95,17, იზ. მობლარ- 

დნა, 

მოსაგებელ-ი სანაცვლო, ნაცვალი; შენაძენი, შესა- 

ძენი: „გექმნეს შენ იგი მოსაგებელ“ ლ, 14,19; „უფლი- 
სა მიერ მოიღოთ მო საგებელი მკუდრობისა მის თქუინი- 
საი“ კოლ, მ,94: „ნუ მოსაგებელსა რას მომაგებთ მე” 

ი, 3,4, „მოსიგებელი იგი და სასყიდელი მომეც მე 

ცათა შინა“ თომა მოც. 10.10; „მოიგოს სული მოსაგებე- 

ლითა ვეცხლისაითა“ C, ლევიტ. 99,10; „დაიყენა თავისა 

თუსისათ·:ს ორმეოცი დრაჰკანი მოსაგებელად საღმრთო- 

თა და ცხორებისა წიგნთა“ საკ. წიგნ. II 07,11 იხ. მოგება. 

მოსაგრე ჯარისკაც), მხედარი: „შჯულიერი მოსაგრშ 
ღმრთისა ცხაოველისაი (ვარ)“ პავლე მოც. ნ65,17; „მოსაჯუ- 

ლი ხარ მძლე, როჰელი მიიძლევ მოსა გრ ეს ა საშჯელად 

საუკუნოდ“ მ. სწ. 950,0. ის, საგარი; პდრ. თანა-მოსაგრე. 

მოსაგრედ-ი მხედრობა: „წარავლინა მოსაგრედსა მას 

მეფისასა“ ვარ. 818, იზ. საკარი,   
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მოსავ-ი მოიმედე, დანდობილი: „ცხოვრებასა ქრისტესა 
მოსავ ვართ“ ( კორ. 16,189; „მოს ავ ვიყო მისა“ 1, 

ეს. 19.9; „ვიდრე მო სავ იყავ შენ ორთავე რქათა შენთა“ 

ფიზ, III, 10; „მოსაევე იყვნეს მისა კაცნი იგი” M,--,ე ს 

ვ «დეს მისდამი კაცნი“ C, მსჯ. 9,90, იხ, ფასის-მოსავი. 
მოსავ-ყოფა «სასოება», იმედის ქონება: „მოხუედ 

მ ოსავ-ყოფად ფრთეთა ჭეემე მისთა” C,--,მოხუედ სა- 
სოებად ქუეჰე ფრთეთა მისთა“ M, რუთ 9,198; „კეთილ 

არს მოსა ე-ყოფაი უფლისა მიმართ, ვიდრე მოსავ- 

ყოფაი კაცისა მიმართ“ #1 ,--,კეთილ არს სასოებაი 

უფლისაი, ვიდრე სასოებასა კაცთასა“ C, ფს. 117,8, 
ია, ს-ავ; ყოფა, 

მოსავაკებელად «მოსაწყნარებელად»: „უბრძანა... ვევ– 
თა აღვსებაღ მ ოსაგაკებელად ქეეყანისა“ ჩხ.,–,უბრ- 

ძანა ჭეევთა აღმოესებაღდ მოსაწყნარებელა ანი- 
სა“ 0, ბარ. 8,7, იზ. მოვაკება, ღად ქეეყ 

მოსავალ-ი? §შმთასავალე»: „მთასავალსა ზედა არა 
დევნა უყეეს მათ მას ზედა სრელიაღდ/ C, ისუ წ. 8,894. იხ. 
მოსლვა; გამოსაჟალი, 

მოსავება იხ. ღმრთის-მოსავება, 

მოსავობა იმედი: „მოვიგოთ კრძალულებაი.., და კეთილად 
მოსავობაი“ მ. ცხ, 901V, იხ, მოსავი. 

მოსაზღვრე უბანი; «მოზღვრე1: „ღაიმკუდღრა,.. ესებონს 

შინა და ყოველთა შინა მოსაზღვრეთა მისთა“ C, 
რიცხ. 21,95; „ისიძევდ ძეთა მიმართ ეგ,პტისათა მოსა- 

ზღვრეთა (მოზღვრეთა ცწხ.) შენთა“ 0, ეზეკ. 10,90, 
იხ, საზღეარი. 

მოსაკუფხლველ-ი ნარჩენი, ნაცვრევი: „(მესდულეთა)... 
არა დაგიტეონ შენ მოსაკუფხლეველი“ (, იერემ, 489,9, 
იხ, მოკუფხლვა, 

მოსალოდებელი მოსალოდნელ, განმზადებული: 
„არა გიხილავს არცა მოსალოდებელი იგი სუფევაი 
მართალთაი“ მ, ცხ. 900L. იხ. მოლოდება. 

მოსანაზე სანახების, კანტონის მცხოვრები: „აგრძნეს 
ყოველთა მ ოსანახეთა, ვითარმედ მარტული ვინმე წმი- 

დაი დგას ეღრის დაბასა“ ვარ. 816, იხ. სანაზი/სანაზები, 

მოსაჟღუნ-ი «მარწუხი»; «მოს-წმედელი»: „შებურონ... 
ორნი სანთელხი მისნი ღა მოსაჟუღუნნი მისნ“ იხ.,-– 
„დაბურონ.,. ბაზმაკნი მისნი და მა რწუხნი მისნი? 0, 
რიცს. 4,9, 

მოსარეწავად საშოვნელად: „მოსარეწავად საზრდე- 
ლისა თჯ;სისა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ, 111,9. იხ, მორეწ;>ვა. 

მოსარტყმელ-ი იხ. მორტყმა გარე-მოსარტყმელი. 
მოსარჩლე მოდავე: „ბყვნენცა მემტერე ღა მოსარჩლე 
ლოცეისათ;ს“ მ, ცბ. 8მ9V. იზ. სარჩელი. 

მოსასრველ-ი მოსასპობი, ამოსაწყვეტი: „ილოცა შვილ- 
თა მათ ზედა კირთებისათა და მისცნა მოსასრველად 
დათუთა“ მ, სწ. 100,865; „იყენედ ნაშობნი მისნი მოსასრ- 
ველად“ ფს, 108,18, იხ. მოსრვა, 

მოსასყიდლება «სასყიდლით დადგინება», დაქირავება: 
„მომისასყიდლა მე" 6C6,--,სასყიდლით დამიღ- 
გინა მე“ M, 0სჯ. 18,4, იხ. სასყიდელი. 

მოსასხმელ-ი მაზარა: „მშეირტყა იგი (მახჯლი) ქეეშეთ მ ო- 
სასხმელსა, თეჰჭოსა ზედა თუსსა მარჯუენესა“ C, მსჯ. 
8,10. იბ. მოსხმა; შდრ, ზედ-მოსასხმელი, 

წ? M-ში არის „დამოსავალთა“. დედანში. ამ აროღან 

ციტატი მოტანილი არ არის. დანში_ ამ წყაროდ
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მოსატეჯებელად პატიებისათვს: „სისხლი იგი წმიდაი 
დენი (იჟაენ) მრსატევებე ლად ცოდვათა? თომა 
14,88. ი: მოტევება. 

მოსაქცეხელ-ი «მოქცევა», დ:საბ“უნებელი; „მოეაქ- 
ციო 2 ი, აქცეველი მათიდა ?ევიწყალნე იგინი“ ს-,მო- 
აქციო მოქცევამ შევიწყაღნ « 

ვაჭციი L ასევეა: ათი და შევიწყალნე იგინი“ სხ., იერემ, 

მოსაყდრე იხ. ს:ყდარი; შდრ. თანა-მოსაყდრე. 
მოსაჟოფელ-ი ს-ს-ნთლე: „მოსაყოფელი მისი და 
ქღეშესადგპილები მისი ოქროისაგან წმიდისა ჰქმნე“ 0, გა– 
მოხლ. 95,858. „ხს. მოყოფა, 

მოხაცემელ-ი გამოსაღები, პატივი; ქრთამი,” «საცე- 
მელი»: „ყოველთაგან მოსაცემე ლთა თქუენთა განუ- 
ჩიწეთ გა"ნაჩინები უფალსა" 6, რიცხ, 18,909; „ნიჭი შენი და 
მოსაცემელი სახლისა შენისა სხუასა მიეც“ 0,--,ს ა ცე– 
მელნი შენნი "შენდა იყენედ, ღა ნიჭი სა"ლისა შენისა 
საუ,თა მიეც" დწხ., დან. 5,12; „პეიყუარნ მოსაცე- 
მელნი ყოველთა ზედა კალოსა იფქლისასა9 0,-––,შეიყუა- 
რენ საცემელნი ყოველთა ზ% . 

ოვხე 9,1. ის მოცე, ილი ეე კალო. იფქლისა 
მოსაცხრომელ-ი, მოსაცხრობელ-ი მოსაკიცხავი, დასა– 
ცინავი: „განაჟარვნა იგინი აპრონ მოსა ცხრომელა დ 
მტერთა მათთა“ 0 გამოსლ, მ9,96. „მოსაცხრობელ 
მტერთა ყეის თავი თ;სი“ 0, %ირ. 6,1: „არა მიეცნენ... 
მოსაცხრომე ლად წარმართთა“ 0, ივდ. 4,10. იხ 
მოცხრომა, ' 
მოსაწმედელ-ი «მოსაჟღუნი»: III მფ 2,49%. იხ. მოწმედა, 

მოხაწყინელ-ი მოსაბეზრებელი: „რომელნი-იგი პირველ 
გყუარობღდეს და სასურველ იყავ მათ წინაშე, დღეს მოსა- 
წყინე მენ და მოძულებ მ 5“ 
ML მოხვნა. მე და მომელებელ. მათ მიერ? მ, სწ, 9%6,8, 
მოსაწყნარებელად «მოსავაკებელად»:. „უბრძანა... ვევ– 
თა ალღმოვსებად მოსაწყნარებელადღ ქუეყანისა“ 0,– 
„უბრმანა,.. ჯევთ» აღვსებდ მოსავაკებელად ქუეყა- 
ნისა“ ხხ., ბარ, 6,7 იხ, მოწყნარება. 

მოსაჭსენებელ-ი მოსაგონებ ელი, მოსაგონარი; ანა- 
ლები, ანდერძი: „განვიდა... მოსავსენებელთა 
მწერალი“ 0), ეხ. 86,83: _მოსაჭსენებ ს - რეთ" 2-ე, §8§§. 777 ავსენებელი ესე აღეწე 

მოხაჭსენებელად მოსაგონრად: „მიქმენ ჩუენ ბადშ, რაი- 
თა გუაქუნლეს მოსავსენებელად სიყვარელისა შენისა“ 
მ, ცხ, 85V, იხ, მობსენება. აღად იყებიელი თ 

მოსაჯსენებელთ–მწერალ-ი: „შევიდა... იოაქ, ძშ ასაფისი, 
მოსავსენებელთ-მწერალი ეზეკიაისა” 1, ეს, 80,99, 
იბ, მწერალი, 
ზოსა/ულ-ი «რომელმან ს:ჯოს», მოსარჩლე, მოდავე, 
მომჩივანი: „იყავ მართლ-განმზრაბველ მოსაჯულისა ?შე- 
ნისათჯს“ მთ. ნ,36; „ჰმძლავრა ეფრემ მოსაჯულსა მისსა" 
0, ოვხე 6,11; „წარწუმღენ მოსაჯ ულნი“ 0, ეს, 41.11; 

„რომელმან იცნი მანქანებანი ყოველსა აღგილსა მ ოსაჯუ- 

ლისა მის ჩუეზისა ემმაკისანი““ განს, ი, 190,10; „საჯოს 

უფალმან, მოსიჯულმან ღღეს“ C,--,საჯენ „ფალმან, 
რომელმან საჯოს დღეს“ M, მსჯ, 11,997; „მოს. 
ჯული ხარ მძლე, რომელი მიიჭლევ მოსაგრესას საშჯელად 

« წყარო ფა5ერითაა მიწერილი (რედ,), 

მოც. 
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საუკუნოდ“ მ, სწ, 920,909; „არცა მსაჯელი მოვიმადლე და 

ვერცა მოსაჯული დავაჯერე“ ბალ. 1აე,9, იხ, სჯა; შდრ. 

თანა-მოსაჯული, წინა-მოსაჯული, 

მოსელ-ი (მოსლად) დირე, მორი: „ვიკაფოთ კაცად-კა, 

ცადმან თითოი მოსელი“ 0. IV მფ. 0,5; „რაითა იყი- 

დონ... ძელი მოსლად და დართვად სახლები“ M, II ნშტ, 

84,11; „ვიდრე მოჰკუეთდა მოსელსა“ 0, 1V მფ. 0,წ; 

„დღაიწუნენ სამოვალ ვითარცა მოსელნი“ I, ბარ, 0,64, 

მოსენაე სენაკში მცხოვრები ბერი: „მოსენაეთადა 

გაეწესა წმიდასა მამასა ჩუენსა“ ი.-ე. 46,1. იხ. სენა, 

მოსესხე სესხის ამღები, მოვალე: „მასესხებელი და მო- 
სესხშ ურთიერთას შეიმთაანეს““ 0, იგ. სოლ, 99,1მ; 

„აღიხილენ მოსესხემან.,. რაიცა ედვას მას“ ფს, 108,11; 
„არარაი არს ჩემ თანა, რომლითა თანანადები ჩემი გარდავი–- 

ვადო და განვერე მოსესზისაგა ნ“ მ. სწ. 905,380; „მო- 

სესხენი იგი არა შეუნდობდეს“ IIL-–-041,909, იხ. სესხი, 

მოსთულება რთველის მოწევა, მოკრეფა; მომკა; 
«მოწილვა»: „მაყჟუალთაგან მოისთულიან ყურძენი“ 

ლ. 0,441; „მოისთულნეს ვენავნი მათნი“ C,–,„მოს- 
თუ ლეს ვენაჭები მათი” M, მსჯ. 9,97; „რქასა დაასხმიღე 

და სხუათა მ ო ის თ(უ)ლონ იგი" წხ., II შჯ. 58,80; „მ ო- 

თუ-ი ს თ ულიან ეკალთაგბან ყურძენი“ მთ, 7,10: „მოის- 

თულეთ ნაყოფად ცხორებისა“ 0, ოვსე 10,190; „მოს- 

თულნეს ნაყოფნი იგი, რომელნი დაენერგნეს გულთა ჩუეე- 

ნთა“ მ, სწ, 171,898; „მოვისთულე მური ჩემი ნელსა- 

ცხებლით ჩემითურთ“ M,–,მოვწილე ზმური საკუმევე- 

ლითურთ ჩემით“ 0, ქება 6,1. 

მოსთულება მოკრეფა: „იგი თ;თ მომავალ არს მოსთუ- 

ლებად ნაყოფისა შენისა“ მ. სწ. 180,91. იხ, სთულება, 

მოსიერ-ი ჩაცმული: „ყრმათ” ზამთრის სიცივესა იქცევინ 

შიშუელი და მწესნი მოსიერ არიედღ“ ,მ. სწ. 800,1, იხ, 
მოსა, 

მოსიკუდიდ-ი მომაკვდავი; მოსაკლავი: „ვითარცა მო- 

სიკუდიდნი“ II კორ. 0,9; „იყავნ... განგებაი ზენი კე- 

თილ, ვითარცა დღესავე მოსიკუდიდისაი“ მ.სწ. 160,92; 

„ყოველნი მოსიკუდიდ ვართ“ მ. სწ. 994,14: „მოსი- 

კ უდიდ ხარ შენ“ საკ. წიგნ. II 90,0. იხ. მოკუდომა, 

მოსილ-ი ჩაცმული: „ნუ დღეს შიშუველ და ხვალე მო- 
სილ“ 5)იე.--97,ნ6V. იზ. მოსა; მდრ. ვეცხლით-მოსილი. 

მოსისხლე სისხლის მღვრელი, «კაცის მკვლელია»; «სის- 
ხლისა»: „კაცთა, მოსისხ ლეთა და მზაკუვართა, ნუ განე- 

ზოგნენ დღენი მათნი“ ფს. §4,94; ,კაცი, მოსისხლედა 

მზაკუვარი, სძაგს უფალსა“ ფს, 6,7; „მისცნეს მათ ქალაქნი, 

მისალტოლაენი მოსისხლისანი“ C,-––„მისცეს მათ ქა- 

ლაქები, შესავედრებელი კ ა ც ის-მკლველთაი“ დხ., ისუ 
ნ. 91,91: „8 ქალაქო მოსისხლეთო“ 0,––,89 ქალაქი ს ის- 

ხლთაი" 0, ნაუმ 8,1, იზ, სის'ლი, 

მოსისხლება დასისხლება: „ნუ გრცხუენინ.. მონისა 

უჰეთურისაგან გუერდნი მოსისხლებად“ 0, ზირ, 49,წ. 

იხ, მოსისხლე, 

მოსისხლეობა სისხლი: „მაგას ვერ ვჰყოფ,: ვითარმცა მო- 

სისხლეობაი იქმნა, და თქუეჩ ყოველნი თანამდებ იქმნე– 

ნით“ შუშ, V, 99. იხ. მოსისხლე.



მოსკუ ნა 

მოსკუნა მოჭდობა: „·მოისკუნიან ჭელნი მათნი (ჟყამსა 

სიკუდილისა მათისასა)“ მ. სწ. 120, 17, იხ, სკუნა, 

მოსლვა, მოსულა მოსვლ. #«მოპვდომა, «მივლა», 
«მოწევნა»ა, «წარმოსლვა»,, «წარდგომა: „მოვი- 
დეს მისა“ 0L,--,მოუჭდეს მას“ C, მრ. 11,957; მოვი- 

დე ს დღისა ერთისა გზასა“ სC,--–,ვითარ მივლეს დღის 
ერთის გზაი“ C, ლ. 9,44; „მოვიდეს (მოიწინეს C) 

მოწაფენი მისნი“ ი. 4,957; „მოსლეით მოვიდე მენ თანა“ 

M,––,წარმოსლვით წარმოვიდე ?ენ თანა“ 0, მსჯ, 

4,9; „მოვიდა, რომელსა ზუთი ქანქარი მიეღო“ C,-- 

„წა რდგა, რომელმან-იგი ხუთი ქანჟარი მიიღო“ 0C, მთ. 

985,90; „ესე მოვიდა პილატესა“ 06,--,ესე მოუჭდა პი- 

ლატესა“ C, მთ. 27,68; „რომელი მოუვალს ღმერთსა" 

C,-–,რომელი მ ოუვდების ღმერთსა“ პებრ, 11,0; „მ ო– 
ვიდე და თაყუანის-ვსცე“ მთ, 2,83; „მოვედინ სუფევაი 

შენი“ მთ, 0,10; „ჩემდა მოვლენ“ I, ეს. 91,-; მალედ 
ადრე მოვლენ“ )ტ,ეს. 6,906. 

მოსლვა მოსელა, «მომავალი»: „მოსლვასა სულისა 
წმიდისასა თქუენ ზედა“ საქ. მოც. 1,მ; „მოსულად 

ზეცით” ოქრ.-გურიტ. 996,50; „ეგრეთ იყოს მოსლვაი 

ძისა კ:ცისაი“ მთ. 94,257; „ქრისტეს მოსლვასა მასმოელო- 

დეთ“ თომა მოც. 10,6;„მოსლვათაი მათ გითხრას თქუენ“ 

C,--–,მომავალი იგი გითარას თქუენ" L#, ი, 10,1ე. 

მოსლულ-ი, მოსრულ-ი მოსული: იძმაი (ენი მოსრულ 

არს“ 0ნ,--,„ძმაი შენი მოსლულ არს“ C, ლ.15,97; „მი- 
აქციეს, რომელნი-იგი მოსრულ იყვნეს” ლ, ?,10, ია. 

სლვა; 2დრ. ზედა-მოსლვა. წიაღ-მოსლვა. 

მოსმენა სმენა: „ვიდრე არა მოგესმინოს, ნე მიუკებ 

სიტუუჟასა" 0, ზირ. 11,3; „მო-ღა-გისმინოთ ჭმაი იგი 

გურიტისაი მის“ ოქრ.-გურიტ. 9550,81: „მოესმა იოაბს, 

ძესა მშაროელისსა“ 0), III მფ. 9,956, იხ. სმენა. 

მოსმენარ-ი გამცემი: „უღირს მონაზონსLა, 
იყოს,.. მოსმენარ“ მ. ცხ. 86(, იხ. სმენა. 

მოსმურ-ი მსმელი, მოქეიფე: „ეითარ იკადრე და შეხუედ 

მოსმურთა თანა“ ლიმ, 195,1. იხ. სუმა. 

მოსპობა «მოსპოლვა», «აღგოცა»”, «მოსრვა», «აღებაჩ”, 

«განშორება», «წარწყმედა», «შემუსრვა», «განგდე– 
ბა», «განქარვება», «მოჭოცა»: „ვიდრემდის მოგსპოს 
შენ“ იხ,,–,ვიდრემდის მოგსპოლოს ?ენ“ C, II შჯ. 

98,01; _მოსპნა” მუნით... სამნი ძენი“ C,–,„აღვოცნა 
მიერ... სამნი იგი ძენი“ M, ისუ წ. 16,14; „მოსპო ამორ- 

რეეელი პირისაგან ერისა თ;სისა“ C,–,აღიღო ამორეველი 

იგი ერისაგან თჯ:სისა“ M, მსჯ. 11,98; „მოვსპობ უჟეჯრე- 
ბასა ეგპტისასა თქუენგან“ C,–.,განგამოე რე ყუედრებაი 

ეგჯპტელთა თქუენგან“ M, ისუ 6. 6,0; „მოვსპოთ (შეე– 

მუსროთ 1) იგი ქუეყანით ცბაოველთაით" 0, იერემ. 

11,19; „_მოსპენით ღმერთნი სჯუანი ტომთა თქუენ შმო- 

რისთანი“ 6,–,განიშორენით ღმერთნი უცხონი, რომელ 

არიან“ ისუ ნ. 94,921; „არა მოსპო ეფრემ ქანანელი“ M,-- 

„არა წარწყმიდა ეფრემმან ქანანელი“ C, ისუ ნ. 10,10; 

„მოისპოს სული იგი ერისაგან მისისა“ CI, რიცხ. 9.18; 

„მოისპენ ქუეყანით საჯსენებელი მათი“ ფხ. 108,15; 

„მოსპენ შენ მაცთურნი იგი“ ფლპ. მოც. 3,98; „მოვს- 

პო ნათესავი იგი“ LI, იერემ.19,17; „მოისპე შენგან პირი 

იყო 

რაითა არა 
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ზაკული“ 0,–,განაგდე შენგან გულარძნილი პირი" წჯხ., იგ. სოლ. «4,4; „მოვსპო ნათესავი იგი“ I, იერემ, 12.17; „მოისპო ძაღლის-მწერი ფარაოისაგან” გამოსლ, 
8,მ1: მოისპოს კომანაებაი ცხენისალ“ 0,–,აღებულ 
იქმნეს ვევილი ც„ხენთაი“ ხხ., ამოს 0,7; მოისპოს მშჯლდი საბიძოლი“ 0, ზაქ, 9,10; „მომისპო ჩემი სალ– მობა სულისა" ჩხ.,-–,განაქარვა სალმობაი გუამისაი 
ჩემგან“ 0, ეს. მ8,14; ყოველი შჯულისა გარდამავალი მ ო– 

„ისპოს“ იხ.,– „ყოველი უსჯულო” მოივოცოს“ 0, იგ, 
სოლ. 09ე,99. 

მოსპობა «მოსრვა»: „არღა შესძინოს უფალმან მერმე მო- 
სპობაი წარმართთაი“ C,-,არღარა შესძინოს უფალმან 
ნათესავი ესე მოსრევად“ ჯხ., ისუ ნ. 98,118. ის. სჰობა, 
მოსპოლვა, მოსპოვლვა «მოსრვა», «მოსპობა», «ავჭო- 
ცა», «წარწყმედ ა#: „მოსპოლავს მათ პირისაგან შენი– 
სა“ C,--,მოსრნეს იგინი უფალმან, ღმერთმან შენმან, პი– 
რისაგან ”ენისა“ M,. I1 შჯ. 9,6; „აარონს ზედაცა გულმწყრალ 
იქმნა ფრიად მოსპო ლევად მისსა. C,--არონს ზედა 
განრისხნა ფალი ფრიად, რათა წარ წ ყმიდოს იგი“ იხ., 
I შჯ,. 9,0; მოსპო ლავს... ძლიერს მამა;აცსა? 
I, ეს. ე,1- „რომელი მოსპო ვლავს მოწყინებასა“ მ, სწ. 
280,950; „ცეცხლითა მო გსპოლო შენ“ 5)1ი,–-11,99ყ, 

მოსპოლვა მოსპობა, აღფხერა: „მოხედვა-ყო მოსპ ოლ- 
ეა დ ყუედრება9 ჩემი" 06,--„ავოც ად საყუედრელი ჩემი? C, ლ. 1,55:,ცეცხლითა მოსპოლვაი შენი“ ფოკა 849;; 
„ენება... მოსპო ლვაი ქუეყანისა სომზეს,ისაი“ მსკ %5,90; 
„ეძიებეე მოსპოლვად თავისა ჩემისა“ 0, 11 მფ. 14,10. 
იხ. სპოლვ»; «დრ. მომსპოლველი, 

მოსრვა «უჩანო ყოფ»;, «მოსრულება», «მოსპობა», 
«დაცემა», §განკუეთა», «მოწყდომა», «მოწყუედა», 
«აღსპობა», ჭაღვოცა», «წარწყმედა», «მოკუდინება7, 
«მოლერწმა», ამოწყვეტა, «მოკლვა», მუსვრა, «მო– 
კუდომა», იაღსპოლვ», «მოსპოლვა»: „ეკეეთუ მო- 
სრვით მოსრნეს უფალმან, ღმერთმან შენმან, წარმართნი 
იგი“ M,-–,„უკუთუ უჩინო ყვენეს უფალმან, ღმერთმან 
შენმან, ნათესავნი“ C, IL შჯ. 19,1; მო ვსრნე ყოველნი 
გამოქანდაკებულნი" 0,–,მო ესპ წე ქანდაკებულნი შენნი" 
ნხ., მიქ. 8,1პ; მოსრ ვად ჩუენდა და საცბოვარი ჩუე- 
ნი“ ნხ.,-კრართა მოვსწ ყდეთ ჩუენ და სა(:ოვარი 
ჩუენი” C, რიკზ. 950,656; „მოსრ ნეს– (დასცნეს ცლიხ.) 
მთაეარნი მოაბისაჩი“ C, რიცბ. 94,12; „მოსრნა (გან- 
კუეთნეს C) იგინი ბეზეკ““ 0. მს. 1,4: „მოსრა 
(დასცა 5) ვენავუბი მათი” ფს. 104,ქვ; „მოსრნეს“ C,– 
„აგინეს და მოწყჯ:დნეს“ IL, მთ. 92.0; „ამოგსრნეს 
თ.უენ“ M,-–,აღგსპ ნეს თქუენ“ C, ისუ ნწ. 94,950: _მოს- 
რვით არა მოსრა იგი“ M,––,აღმჯოცელმან არა აღჭოცა 
იგი“ C, მსჯ. 1,9. მოსრნეს ეუჟეყანის-მოქმედნი იგი" 
0C, – ,„წარწყმიდნეს მოქმეღნი იგი“ C, მრ.19,89; 
„აღსასრულსა ღისხვით მოისრნე ნ“ Cა––,აღსასრულსა 
რის"ვით მოას რულნე" ი, ფს. §8,14+; „რომელნი მ ო– 
სრნა სამსონ“ M,.– „რომელნი მოაკუდინნა სამფსონ– 
მან“ C, მს,. 10,30; ,მ ო-ღაეე-სრეს მერმე გზათა ზედა 
ხუთ ათასი კაცია“? M, ,მოი ლეოწმნეს მათგან ძეთა 
ისრაყშლისათა გზათა ზედა ხუთგზის ათასნი ჯაცნი" C, მსჯ. 
90,485; „მ ოსრ ნა კაცის-მკლველნი“ მთ. 92,7; მოვსართ



მოსლვა მოსწრაფება 
  

ყოველი ქალაქა? C. II შჯ. 984; „მოსრნეს ივინი, ვი- 
თარეა ერლი კავა“ 0. ივდ. 6,9; „მოვსარმე იდუმეა“ 

M, II ნშტ. 35.19; „მოსრნეს იგინი“ 0, მოკლნეს 

ივინებ წხ., დან. 18,625; „მოსრნა მამაი” თჯ:სი და დეჯაი 

თხე“ ფლკტ. 145.80; „თ:ეენ მოჰსართ ერი უფლისაი" 

ფC, რიცხ. 16,421: „წონსრონენ ღიდ-დიდნი და მცირედნი“ 

0.-.მოკუდენ ღიღნი და მცირენი“ ხხ., თერე3 10.0; 

„რობპელთა დაუტეონ Cგი, მოასრნენბ"? 0,-–,დამტევებელ- 
ნი მისნი მოკ დენ" ცხ., ბარ. 4,1; „მოვსრა ქეეყანთ 

ნაჯ:რი დენე“ 0.-.მოვასრულო ჟღეჯანისაგან ნადირი 

სენა“ 6, ნაუმ 9,13; _3ოსრა ყოველი იგი ნათესავი? დხ., 

–,თ,აღისპოლა ყღველი ნათესავი?“ C, რიცხ. 82,131; 

„მოსრნეს «განი უფალმან, ღმერთმან შენძან, პირისაგან 

დენისა? M,-,მოსპოლავს მათ პირისაგან შენისა“ C, IL 

შჯ. 0,5, 
მოხრვა «მოსპობა», «დაქრა7; ამოწყვეტა: „არღარა შეს- 
ძინოს ლფალმან ნათესავი ესე მ ო ს რ ვ ა დ“ ზხ.,-–,„არღა შესძი- 

ნოს უფ:ლმაავ მელმე მოსპობაი წარმართთაი“ისუ ნ.C,9ე,13; 

„დაეცაჯა ისუ და ყოველნი ძენი ისრაელისანი, მომსრველნი 
მათი მოს რეითა" წხ.,–- დასცხრა იისე და ყოველი 

ისრავლი, ღამვრელნი მაღოხი დაჭრითა“ C, იხუ ნ. 10,950; 

„მოსრვაი ცოღვილთაი იბილორ ფს, 86,311; „აქუნდა 

პურჭერი მოსოვისაი ჭელსა თუ;სსა“ 0, ეზეკ. 9,1. 

მოსრ(ვ)ულ-ი, მოსრვილ-ი «მომკუდარი», «მსხემი», 
მოკლული, დაჭრილი: „მოაკლდა სულსა ჩემსა მ ო– 

სრულთა (მოსრვილთა I) ზედა". C0, იერემ. 

4,81; „(თუუა!) ჯევი მოსრვულთაი (მოსრელთაი 
0)“I1, იერემ. ?,89; „იყვნეს მოსრულნი გუემასა მას შინა 
ოედღაოთბ ათას" სI.,--,იყვნეს მომკუდარნი წყლულე- 

ბაა 3ხნა ოთა და ოცნი ათასეულნი“ C, რიცხ. 96,9; „არა 

ჰქვნეთ.. რომელი მოსრულ იყოს თქუენ შორის“ იხ,,– 
„არა ჰევნეთ,.. მსზემმან" C, ლევიტ. 16,959, იხ. სრვა; 

შდრ, მომარალი, მომსრველი, მოსასრველი, ძვილთ(ა)-მოსრვა, 

მოსრულ-ი იხ. მოსლვა; ახლად მოსული, ძალად 

მოსრული, 

მოხრულება «მოსრვა», «აჭოცა», წ#მოჭოცა”, «დას- 

რულება», მოთავება, მოლევა, დაბოლოება: „აღსა- 
სრულსა რისხვით მოასრულნე (მოისრნენ ==) #", 

ფხ. 65,14; „მოასრულეს აღმომფუჯნველი“ 6C,–-,აჭო- 

ც 5ე ს იგინი და ყოველი მშეჯმინვიერი“ M, ისუ ნ.10,98; „უდა- 
ბნოსა ამ-ს ზედა მოესრულნენ (მოიჯოცნენ ჩხ)“ C, 

რიცხ. 14,85; „რაჟმს მოასრულოთ ნაყოფი ქუეყანისა 
თქვენია“ ყწხ.,--,რაჟმს დაასრულნეთ ნაშრომნი 

ქუეყანისანი” C, ლევიტ. %8,89; „არა მო»ასრულოოთ სამ- 

კალი ყანისა თვეუენისაი მომკად“ C, ლევიტ. 10,90; „მა5:ჯლი- 
თა და სიუმალითა... მოვასრულნე იგინი“ I, იერემ, 
14,19; „სიყპილითა ღა სიკუდილითა მოესრულნენ“ 0, 

ეზეკ. 7,1§; „მოასრულოს მოჭმად თივაი ქუეყანისაი” 0, 
ამოხ 7,8, 

მოსრულება «აღს:სრული:, «მო7ყუედა: „მიცემად 

ჩუენდა ჭელთა ამორეჭელთასა მოსრულებად ჩუენდა“ C0, 
II შჯ. 1,97; „აღლვილა მოსრულებაი კგალაქისსა ვიღრე 

ცამდე” C,--„აღვიდოდა აღსასრული ქალაკისაი მის ზე– 
ცდა“ M, მხჯ. 90,40; „მახულო.., აღმოვდილო მ ოსრულე- 

ბა დ” ეზეკ. ზ1,98, იხ, სრულება,.   

მოსტუანვა დაზვერვა, «მოხილვა»: „სმოისტუანეთ 

გაიდ“ M,--,მოიხითლეს ქუვყანაი გა“ CI, ისუ წ, ?,9, 

იხ. სტუანვა. 

მოსულა იხ. მოსლვა. 
მოსღულელება: „მნებავს მოუექაი ზიარისაი და მოსულე- 

ლე ბაი ვაჭრისაი“ მ. ხწ. 902,91. 

მოსუმურ-ი: „შევიდა იგი შეღჯნებულთა მოს უმურთამათ 

თანა და როკვიდა" #!I!,-–-11,109V;. „შეიყვანა იგი... მო- 

სუმურთა შმუებასა“ 51ი,--11,195V, იხ, სუმა, 

მოსუმურობა მთვრალობა, სმა: „ავლტოდე მოსუმუ- 
რობისაგან ღაჯნისა“ მ. ცხ. 464, იხ, მოსუმური. 

მოსურნე მონატრული: „მოსურნე ღმრთისაი“ მ. ცხ. 

05V; „იყო... მოსურნე სმეჩად“ LI--99ნ1,844-, იხ. სურ- 
ვილი. 

მოსყიდა, მოყიდვა ყიდვა, შეძენა; დაქირავება, «სა- 
სყიდლის-ყოფ აჯ: „მოიყიდეს მით აგარაკი იგი მეკე– 

ცისაი“ მთ. 97,7; „სამკაულ–ლითა მოიყიდდკს“ ანდ.-ანატ. 

997,868; „მოგესყიდოს შენ“ C,--–,მოგაყიდოს თავი 

მ„სი შენ“ იხ., ლევიტ. 96, 80; „მოიყიდიან ოქროის- 

მჭედელი და ქმნიან ველით-ქმნულნი“ 0, ეს. 44,0; „მოიყი- 

დიან დიდი კნინად“ 0, ზირ, 80,152; „აგარაკი მოიყი- 

და“ დხ., იგ. სოლ. 81,10; „რომელი მ ოიყიდეს ძეთაგან 

ისრაშლისათა“ 1C,--„რომელ-იგი სასყიდლის-ყვეს ძე- 

თა" C, მთ. 27,9; „განყიდა ყოველივე იგი,.. და იგი ხოლო 

მოიყიდა” მ. სწ. 989,127, 

მოსყიდა შეძენა, ყიდვა: „ცრუდ იწამებდენ განსყიდასა 

ზედა და მოსყიდასა კონის, ერთისა მხლისასა“ მ. სწ. 

101,7. იხ. სყიდა; შდრ, მომსყიდელი. 

მოსწავება «წამის-ყოფა», ძ«მოცემაა, ნიშნის მიცემა, 

სწავლა, ჩვენება, დარიგება: „იგი მოასწავებდა 
მათ“ C,--,„იგი წამს-უყოფდა მათ“ LL, ლ. 1,99; „ეი- 

თარცა მოგუასწავეს ჩუენ“ C,-–-,ვითარცა-იგი მომ- 

ცეს ჩუენ“ სL, ლ. 1,2; „მოასწავებს სიტყვთ ჩინებასა · 
პირველისა მის ერისასა“ იპ. რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ. 
19,8; „მოესწავა სასწაული ხილვისა მის პავლშსისაი« 

თეკლა 99,4; „მოასწავებნ ხრითა თითთაითა“ 0), იგ. 

სოლ. 0,138; „მოასწავებდა მისთანათა მათ და აღაშ0ნე– 
ბდა მათ“ განს. ი, 900,4, იხ. სწავება. 

მოსწავლე მოწაფე: „ვიტყჯთ ჯმად, ვითარცა საქმესა გუ- 

ლისჯმის-ყოფისათ,ს მოსწავლეთაისა“ ბ. კეს.-ექუნ. 
დღ. 87,99. იხ, სწავლა. 

მოსწრაფა «სწრაფა», მოჩქარება:,„მოისწ რაფა მთით 

ფარანით" C,–-,ი ს წ რაფა ფარან მთით“ იხ., II შჯ/ჯ. 88,9; 

„მოისწრაფდენ მუნ ერნი“ 0, მიქ, 4,1; „მოისწრა- 

ფის მიწევნად მუნ” მრთ, ა. ოქრ.-გურიტ. 986,7. იხ, 

სწრაფა, 

მოსწრაფე იხ, მოწრაფე. 

მოსწრაფება სწრაფვა გულმოდგინება, სიბეჯითე, 
გარჯა: „ღმრთის-მსაბურებისათ;ს არს მოსწრაფებაი" 

მრთ. 5. კ. იერ.-მარტულ. 188,0; „·მოსწრაფებით 

ჰყოფს“ მ. ცხ. 891V; „მო სწრაფებით მიესცეთ" მ. ცხ, 

940; „იქმნა .., ამაო ყოველიე მოსწრაფებაი 
მუშაკისაი მის“ მ, ცხ. ნ7V; „მნებავს... ლოცვასა მოწყი: 

ნებაი და განსუენებასა –-– მოსწ რაფებაი“ მ. სწ. 909,189.



მოსწრაფებით 

მოსწრაფებით სასწრაფოდ, «-სწრაფლ»: „მო სწრა- 
ფებით ვიქმოდეთ“ მ. ცხ. მI.; „მოვალს მაშინ მოს- 

წრაფებით მ:ედრუბაი იგი“ მ. ცხ. ხ5აV, „მოსწრა- 
ფებით წინა წარ:ვლეადეს მათ“ იხ.,--,მწრაფლ წარ- 
გზავნნენ იგინი“ 0, სიბაძ. სოლ. 1ყ,3. იხ. Lწრაფი, 

მოსწრადედ «-სწრაფლა, საჩქაროდ, «ზედაიას-ზედაა: 
„მ-.სწრაფედ მეძიებდა შე“ ჩხ.,-––,მს წრაფლ მეპიებდა 

მე“ C, LI ტიმ. 1,17; „ფუცეილენ მოსწრაფელღ“ ჩხ.,– 
იცილსა ფეცეენ ზედაის-ხედა“ 0, ხიბრძ. სოლ. 14,98; 
იხ, წრაფ., სწრაფა,. 

მოსწრება მოწევნა: „მოვესწარ ბერთა და მოვეწიფე 
ღდაბნოსა ამას“ მ. ცხ. 120V, იხ, სწრება, 

მოსხმა «მოდება», მოყვანა, მორეკა, მოყრა, შემორ- 
ტყმა, მოხვევა: „მოჰსხანა (მოსღვეს ხხ.) იგინი გა- 

რე-მოსადებელად საკურთხეველისა“ C, რიცხ. 10,30, „მ ო- 

ასხა აბრაჰამ ცაოვარი და ზროხაი“ 0, დაბ. 21,97?; „უბრძა- 

ნა მოსხმად ნათხარი იგი მიწა ვიდრე ყელადმდე“ ფლკტ. 

160,4; „ვითარცა მას/ულაეი მოესჩხა თავსა მათLა“ ვარ. 

850: „მოგასხნეს კელი მეუფემან“ ეკლ. 1,11: „ველნი 

მოასხნა და ამბორს-ეყო მათ“ იპ. რომ.-კურთხ. იხაკ და 
იაკ. 44,1%. 

მოსხმა მოდენა: „ვბრძანო მოსხმაი ზროსათაი“ საკ. 

წიგნ. II 89,86. იხ. ს'მა; შდრ, მომს:მელი. 

მოტანჯვა გეემა, „ცემა: „გოსტანჯო სული შენი აქა და 
არა მისხჯდე სატანჯველად საუკენოდ“ მ. სწ. 1ე)1,28. ია. 
ტანჯეა. 

მოტაცება «ტაცება?, «დატაცება»: „მისცა მონატაცები 
იგი, რომელ მოსტაცა“ 0, –,უკტენ სცეს ნატაცებ,, რო- 

მელი იტაცა" C, ლევატ. 0,1; „მოიტაცებდეს ყო- 

ველთა" M,–,დაი ტაცებდეს ყოველთა“ C, მსჯ. 9,525. 

ინუ მოიტაცებ ს-ჯLასა“ ბრთ. #. კ. იერ.-სინ.ნ. 61, 

მოტაცება წართმევა: „ასწავებს კელთა მოტაცებასა 
და არა მიცემასა“ მ. სწ. 140,§5. იხ, ტაცება; :დრ. მომტა– 

ცებელი, მონატაცები. 

მოტევება «ლხინება», შენდობა, მინიჭება, პატიება, 

«მიტევება»: „რომელმან მო გიტევნა (გილბინა ს) 
შენ ცოდვანი მენნი“ C, ფს. 105,3; „მოუტევნე ცოდ- 
ვანი მათნი“ 0, 11L მფ. 8,80; „მომ იტევენ ჩუეენ თანა- 

ნადებნი ჩუენნი“ მთ. 0,15; „მიუტექეთ და მოგეტე- 

ვოს“ ლ. 0,927; „მოგეტევნეს ძენ ყოეელნი ცოდვანი 
რენნი“ ფლატ. 150,5ს; „ცრემლითა მოეტევნეს მეძავსა 
მას აურაც.-ელნი (დვანი მისნი” მ. სწ. §0,3ყ. 

მოტევება შენდობა, «მიტევება»: „მოტევებაი ყავნ 
უფალმან“ 0, 1V მფ. 6,18; „წარჰჰღუე შენ... მოცემად მეც- 

ნიერებაი ცხორებისაი ერსა თჯ;სსა მოტევებითა ცოდეათა 

ჩუენთაითა““”“ 06. – „წარჰძღუვ.. მიცემად მეცნიერებაი 

ც'ორებისა9ი ერსა თ·სსა, მიტევეებად (ცოდვათა მათთა“ 

C,ლ. 1,77. იხ. ტევება; ღრ. მოსატევებელად. 
მოტევება მიმართება, მიშვება: „უცსოთესლნი მოე- 

ნეს ქალაქენსა მას ვაკისას“ M, II ნშტ. 96,18: 

ი რუტე გას წყმაი მძაფრი ფოიად“ ლ, 111 ეზრა 4,492; 

„უცხოთესლნი მოეტევ ნეს სოფელსა ჩუენსა" 0, 1 მფ. 

8ე,972; _მოეტევე ბოდე ს უღმრთონი იგი“ ატმ, 101,1, 

„უბრძანა მოტევებაი მის ზედა ორთა ლომთაი“ ფლკტ, 
162,907, იხ, ტევება; «დრ. მომტევებელი. 

მოტეხა მოგსხვრევა: „მოსტეხნეს იგი ფრთეთა მათგან“ 

0, ლევიტ. 1,17; „მოსტეზა... რტოი ერთი და შთაყო 

· მუნთქუ>ვს ოდენ“ 0, IV მფ. 0,0. იხ. ტეხა.   

მოუკლებელი 

მოტირალ-ი მტირალა: 

მ, ცხ. 490ყ. ი". ტირილი, 

მოტიხრულ-ი კედელი, ტიხარი: „იხილა... ზღუდენი იგი 

და მოტიბრულები იგი“ წწტყ. 106; „ქმნა... ორ-ორი 

მო ტინრული 0, III მფ. ?,41. იზ. ტი%რვა. 

მოტკბობა დატკბობა: „ნესტუმანნ და ლინმან მოატკ- 

ბიან ამაი“ 0, ზირ, 40,91, იბ, ტკბობა, 

მოტრფიალ-ი მნდომი, მოწადინე: „მივსცემ ჩემთა მათ 
მოტრფიალთა საქჰეთა საწეთროისათა” მ. ცხ", 409,, 
ის, ტრფიალი, 

მოტჯრთე იხ. ზურგით მოტვრთე. 

მოტუდომა მო?სხვრევ:, შეგუსვრა: „მოს ტყდა რქაი 
მოვაბსა“ 0, იერემ, 48,955. იხ. ტყდომა, 

მოტყინარე აღგზნებული, ანთებული, ავარვარებული: 
„ცეცხლი მოტყინარშ დაშრიტის წყალმან“ 0, ზირ, 

8,388; „დაიღგასს საყღარი ცეუეხლისაი.. ეტლის თუალთა 
ზედა მოტყინარეთა" მ. სწ 194,331; „ცეცხლის-საზედ 

მოტყინარესა (კირსა) დაჰპფლეს“ II1--8951, 853. იზ. 

ტყინება. 

მოტყინარება: „ალი მოტყინარებითა თ;:სითა დას- 

წუეავს“ ბ, კეს.-ექუს, დღ, 48,94. იხ. მოტყინარე, 

მოტყუება შეძენ., მოგება; მიცემა: „წარწუმედაი თავსა 
თ;·სსა მოატყ?ჯს“ 0, იგ. სოლ. 0,398; „ქებაი მათი მ ო- 

გუატყუებს ჩენ სატანჯველთა“ მ. ცხ. ?2V; „მოა- 

ტყუა.. გ?რა1ნი“ მ, ცხ. 49; .ც ოვრებაი საუკენოთ 

მოგუეტკუა“ მ. ცხ ნ1I: „სიმდიდრე ვაებასა მო ა რ- 

ვუებს მ-მ;ებელთა მისთა” მ. სწ 112,8: „არა მცირე პა- 

ტიჟი მოა ტ უ1L (მკედარმან) „ავსა თ,სსა ერის-მთავრისა–- 

გან ღა: მეფისა“ მ. სწ. 107,322. ია. ტყუება; .დრ. მომა– 

ტყუებელი. 
მოტყუენვა: „მოტ ყკუენნეს უოველნი საზღვარნი ხაზარე- 
თისანი“ ქ. ცხ. 15,6, იხ. ტყუვნეა. 

მოტყუბა ქ-ნა, ყოფა: „არა ვისდა მომიტკუამს ბო- 

როტი" მ, ცხ. 905V. იხ, (ტყუმა). 

მოუგონებელ-ი წარმოუდგენელი; «მოულოდებელი»: 
„მწარითა და მოუგონებელითა სატანჯეელითა განე- 

კაფნე ვორცნი თქუენნი“ ანდ. ანატ. 19მ,>272; „შესცოდა მო- 

უტევებელი და მოუგონებელი შეცოდებაი“ ოქრ .-მარზ, 

და იონ, 103,ვ31ე; „ყიშნი მოიწინეს მათ ზედა მო უგონე- 

ბელნი” 0,-–, ჰიანი წარმოუდგებოდეს მოულოდე- 

ბელნ)ი“ იხ., სიბრძ. ხოლ. 1ხ8,17. ლა, მოგონება, 

მოუდრეკელობა მოუხრელობა: „იხალეს სიმტკიცეს და 

ოხკ. 12,9, იხ. 

„ყრმი იგი მოტირალი" 

მოუდრეკელობა59 გულისა მათისაი“ 
მოდრეკა. 

მოუთმენელ-ი გაუძლებელი, აუ განელი: „ამოუთმე- 

ნელი იგი ტანჯვაი“ მ. ცხ. 100V. იზ. მი,თმენა. 

მოუთუალველ-ი მ“უწყნარებილი: „სიტკვუაი ჩემი მო უ– 
თუალველ არს თქუენ წინ-შ,! LI--341,599 ია, მო- 

თუალვა. 

მოუკლებელ-ი «არამოკლებულო: „მოუკლებელი 
ცათა შინა (საუნჯტ)" ლ, 12,863; „მოეკლებელი სალ- 
მობაილ გულისა ჩემისაი“ პრომ. 9,9; „მოუკლებელი ზა-



შოღკლეზელად 

უებელ 0.-,არამოკლებულ (ტაკუკი) ზავებულისა- 
გან" M, ქება 2,2. 

მოუკლებელად «მიმდემად», შეუნელებლად: „ანათებ- 
დენ... მოუკლებელად“ დწხ.,--,,ღაწევიდენ... მიმდე– 
მაღ" C, ლევიტ. 34,მ; „მოუკლებელად ილოცევდით“ 
1 თეხ, 6,17. იბ. კლება. 

მოულოდებელ-ი «მოუგონებელი», „უეცარი: „შიშნი 
წარმოჟდგებოდეს მოულოდებელ!Iხ)ი“ წხ.,--,„შიშნი მოი 

წინეს მათ ზედა მოუგონებელნი“ 0, სიბრძ. სოლ, 

18,17; „,მოულოდებელი შიჰში ღაეცა მათ ზედა“ 0, 

სიბრძ. ხოლ. 17,14, ის. მოლოღება, 

მოუმედგრებელად: „დაქყავ (9რომა)სა შინა ათერთმეტი 

წელია... მოუმედგრებელად“ ლიმ. 197,8. ის. მომე- 

დგ”ება. 

მოურავ-ი: „რომელთა არა ესხნენნ მოურავნი და მზრუნ- 

ველწი“ II--699,36 იხ. ურვა. 

მოურნე მზრუნველი, მეურვე: „ჰყოფ მონაზონსა ყო- 

ლადჯვე მოურნე“ მ. ცხ. 90V; „მაქუს მოურნე ჩემი 

და მზრდელი ღმერთი“ მ. ცხ. 129:; „აღგჯდგინნის ღმერთმან 

მოურნენი და გუზოღიდიან" ი.-ე, 65,955. იხ. ურვა. 

მოუძლურება დასუსტება; «მოკლება», დაუძლურე- 
ბა, დასნეულება: „მო უძლურდა გლახაკებითა ძალი 
ჩემი“ ფხ. 80,11; „მოაუძლურებს ძალსა ღგნისასა წყა- 

ლოი“ მ, ხწ. 2,17; „დაჰვჭსნდიან ველნი დღა მოუძლურდიან 
ფერჯნი" მ. ხწ. 140,950; „თუალნი ჩემნი მოუძლურდეს 
გლაბაკებითა“ #1 ,--,მოაკ ლდა თუალთა ჩემთა გლახაკები- 
თა" C, ფს. 87,40; „ჩუენ რეცა მოუძლურდით“ II 

კორ. 11,91; „იგინი მოუძლურდეს და დაეცნეს" ფხ. 

90,8: „რაითა უკეთური იგი მოდგამითურთ მოუძლურ- 
დეს" რიფხ. 172,16; „არა მოუძლურდეს ვენაჭი აგარა- 

კასა თჭეე§ისა2" 0), მალ. 8,11; „მო უძლურდენ მას შინა 

მამანი“ 1, იერემ. 6,91; „გულნი მათნი მოუძლურდენ 

მათ შოვრის" 0, ეხ. 19,1, 

მოუძლურებულ-ს„ ძლეული: დასუსტებული: «მო- 
კლებული»: „ყოველივე იგი პოვა მოეძლუეურებული“ 
მრთ. 5, ბ. კეხ.- 40-თ·ხ 198,4; „კაცი მჯნ0 რაჟამს მ ო– 

უ:9ლურებულ არ§ უპოვარებითა“ %ირ, 96,956; „მოუე- 

ძლურებული განვაძლირო“ ჩხ. „მოკლებული 
განვაბძლიერო“ 0, ეზეკ. 84,10. იხ, უძლურება. 

მოუწყინებელად დაუზარებლად: „ყოველთა მათ ჰმსახუ- 
რება მოუწყინებელად“ ლიმ. 02,4; „ყუაოდა... კი- 

თხვითა წიგნთაითა მოუწყინებელა დ“ შუშ, X, 87. იხ, 

მოწუძ5ება, 

მოუწყლველად დაუკოდველად, ტანმრთელად: „მო- 
უწყლვულად სღევდეს მტერთა მათ” ვრდ, 9მ,11; „მ ო- 
უწყლველად დღავითებით ისართა მათგან მტერისა მზა- 
კუვარისათა" მ. ცხ. 249V. იზ. მოწყლვა, 

მოუწყუედელად: „ოდესმე ტიროდიედ 
ლაღ" II--9951,981(; , იხ. მოწყუედა. 

მოუვჯხენებელ-ი მოუგონებელი: „ხვალე შთაგდებულ იქ- 
მნე აჩრდილთა სიკუდალისათა მოუვჯვსენებელთა“მ, ხწ. 

184,988, 05. მოჯსენება. 

მოუწყუედე-   

მოქალაქე 

მოფარდულ-ი «განმსყიდელი», «მსყიდელი», «რომელი 
ფრდიდეს», «სავაჭრო», ბაზარი; «ვაჭარი»: „მივედით 
ოფარდულთა და იყიდეთ თქუენდა“ C,--„წარვედით სავაჭროდ და იყიდეთ თავისა თქუენისა ზეთი“ მთ, 96,9; 

„სავარძლები იგი ტრედის მოფარდულთაი დაემჭუა“ C, 
––„სასსდომელები იგი მსყიდელთაი მათ ტრედისათაი 
დაუმჯუა“ 06, მრ. 11,16; „გამოასხა ყოველი მ ო ფარდუ- 
ლი და მომყიდღები ტაძარსა მას შინა“ C,–-,გამოასხა ყო- 
ველი იგი განმსყიდელი და ყოველი, რომელი იყიდდა 
ტაძარსა მას შინა“ 086, მთ, 91,190; „ტრედის მ ოფარდუ- 
ლთა მათ პრქეა“ 08,--,რომელნი-იგი ტრედსა ფ რდი- 
დეს, ჰრქუა მათ" C, ი, 9,10; „არცა ივსნეს მოფარ- 
დულმან თავი თ;სი ურჩულოებისაგან“ 0,-–-,ძნიად იჯსნეს 
ვაჭარი ცოდვისაგან“ იხ., ზირ. 80,98, იხ, ფრდა; შდრ. 
ვეცხლით-მოფარდული, თესლის-მოფარდული, ძოწეულის- 
ოფა დული. 

(მოფასეობა) იხ. არამოფასეობა. 
მოფენა «აღმობრწყინება», #მიფენა», გაშლა: „მ ოე- 
ფინა მზე წყალთა მათ ზედა“ 0, IV მფ. 8,949; „მოჰფი- 
ნე მის ზედა სირცხ:ლი“ C,--,მიჰფინე მის ზედა სირ- 
ცხჯლი“ “ ფხ, 88,40: „მოფენასა მზისასა, შეკრბიან“ 
C,-–,აღმობრწყინდა მზედა შეკრბეს“ 5, ფხ. 10ე,99; 

„მოვჰფინო თქუენ ზედა კურთხევაი" 0, მალ. 8,10; არა 
მოვპფინოთ იატაკსა საყოფელთა ჩუენთასა ვარდი და 

შროშანი და ყუავილნი სურნ; “ : შდრ. იმს თუავილნ სუ ელნი მ, სწ. 910,10, იხ, ფენა; 

მოფისვა გაგლესა, შეგლესა: „მ ოფ ისა იგი ნაფთითა“ 

0, გამოსლ, 9,9. იხ, ფისი. 

მოფიცრულ-ი ფიცარ ბული: „,მოფიცრ ი ნა- 
ძეთა“ 1, იერემ. 99:44, იხ, ფიცარი, შევეუდ 
მოფოლხუება მოშვება: „9ძრვის ნიუბერი მოფოლხუე- 

ბითა და მოქჭირებითა" გრ. წოს.-კაც. აგებ. 169,8. 
მოფოლხუებულ-ი მოშვებული: „არიედ ძალნი იგი ებნი- 

სანი ნოტია და მოფოლხუებულ“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ, 
173,6., იხ, 1ფოლხუება!. 

მოფრდა იხ. ფრდა; შდრ, მომფრდელი. 
მოფქავ-ი მფქველი: „უკუეთუმცა არა დაბურვიდეს თუალთა 
მოფქავსა მას პირუტყუსა“ მ. ცხ, 808, იხ. ფქვა. 

მოფხანა: „ნუცამცა მოგფხანს (ჭჯელი უცხოი)“ მ, ცხ. 
17ჰ3;. იხ, ფხანა. 

მოფხეკა: „მოფხეკონ შიგნით მრგულივ“ C, ლევიტ. 

14,41. იხ. ფზეკა; შდრ, მონაფხეკი. 

მოფხურა მოგლეჯა: „ვხედევდ, ვიდრუმდჯე მო ეფხურ- 
ნეს ფრთენი მისნი“ C), დან. 7,4. „იწყო... მოფზურად 

თმათა მისთა და ტყებად“ მ, ცხ. 907V; „თივაი... რომელი 
მოფზხურადმდევე განპმის“ ფს, 158,060, იხ, ფხურა. 
მოქადულ-ი ვინც იქადის, იმუქრება: „განედევნოთ მტე- 
რი ჩუენი მოქადული“ მ. სწ, 978,19, იხ, ქადება, 
მოქადულობა: რიცზ. 98,10%, ის. მოქადული, 
მოქალაქე ქალაქელი; ამხანაგი; »მ ო ქ ალა ქე ვიყავ და 
განვეწესე ერისკაცად ამის სოფლისა“ ლონგ, 189,9; „წინა- 

შე ყოველთა მოქალაქეთა მო “ C), დაბ. 98,11;: 
„იმრუნებდეს გალია სარე მოქა "გციმი თა თ:სთასა“ 0, 
იერემ 0,998; „შეურაცხ-ყვნის მოქალაქენი ნაკლე 
ლეყანმან გონებითა“ 0, იგ, სოლ. 11,19, იხ, თანა-მოქა- 

ლაქე. 

# წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.)



მოქალაქეთაგანი 

მოქალაქეთაგან-ი ქალაქელი: „ვითარცა ერთი მოქა- 

ლაქეთაგანი (იქცეოდა“ ფლპ, მოც. წ6,99, იხ. ქა- 

ლაქი. 

მოქალაქობა, მოქალაქება 

„სარწმუნოებითა 
ცხოერება, 

მით საღმრთოითა 

მოღვაწეობა: 
მოქალაქებდა“ 

მ. ცხ. 176V; „იწყო ბერმან კეთილად მ ოქალაქობა დ" 
მ, ცხ. 870, 
მოქალაქობა ცხოვრება, ყოფაქცევა; ღვაწლი, მო- 
ღვაწეობა: „ზომიერი აქუნდა მოქალაქობაი სენაკსა 

შინა თჯ;სსა“ მ. ცხ. 960,; „უცხო ქმნილნი მოქალაქო- 
ბისა მისგან ისრაძლისა“ ეფეს, 3,19; „ჩუენი მოქალა- 

ქობაი ცათა შინა იპ. რომ.-კურთხ, მოს, 

108,195; „იხილა მოქალაქობაი მონაზონთაი“ მ. ცხ. 
501,; „საღმრთოითა მოქალაქობითა ცხოვნდებოდეს“ 
ი.-ე. 96,959, იხ. მოქალაქე, 

მოქარება «უმოლხინე ქმნა», გაქარვება გაცლა: 

„ჰკითხვიდა მათ ჟამისა მისთვს, მოჰქარდა“ 

C, -,ჰკითხვიდა მათ, ვითარმედ რომელსა ჟამსა უმოლზი- 

ნე იქმნა იგი“ ML, ი, 4,695; „მომ ქარდა სიმთრვალე 

უდებებისაი? ბალ. 46,99, იხ, ქარეება, 

მოქენე «ნაკლულევანი», ნატრული, მახვეწარი; და– 
მსაჭიროებელი: „არა დააკლო სასყიდელსა დავრდომილი–- 

სა და მოქენისასა ძმათა შენთაგანისა"” C,–- ნუ მოჰ- 
ხუექ სასყიდელსა მორეწესა, უპოვარსა მას და ნაკლულე: 
ვანსა, რომელ იყოს ნათესავისა "ენისაგან? M, IL შჯ, 
24,1I); „იქმნენით მოქენე სძის და არამტკიცისა სა- 
ზრდელისა“ პჰებრ, 6,189; „მოქენე არს თქუენისა შემ- 
წეობისათუ;ს“ ფლკტ. 161,18; „ღმერთი ჩემი არავისი მო ქე- 
ნე არს“ ფოკა 84+4V; „რომლისამცა შეწევნისა მოქენე იყო 
ქრისტე, ყოვლად ძლიერი“ ეპ, კჯპრ.-დაფლ. 98, იზ, ქენება, 

მოქენება «თხოვნაა, აღთქმა: „ოდესმე მოქენებით 
მოვიდოდა, მათა“ ბ, კეს.-40-თ;ს 117,80; »გეტყოდეს თუ 

შენ ვედრებითა, ანუ თხოვნითა მდაბლითა“ ყიხ., იობ. 

40,998. იხ. კენება. 

მოქლონ-ი კეტი, ურდული: „მოქლონნი რკინისანი 

განტეხნა“ ფს. 100,10; „შეჭამნეს ცეცბხლმან მოქლონნი 

მისნი“ 0), ნაუმ მ,11; „რომლისა მო ქლონ ნი მისნი ვი- 

თარცა კლიტენი საუკუნენი“ 0, თონა 9,7; „დაჰმუსრკნ მ ო- 
ქ ლონწნი ადამატისანი“ ფლკტ. 158,856; „დავჰკრძალოთ 
(კარი) მო ქლონითა სიმდაბლისაითა და არა განუღოთ“ 

მ. სწ. 171,84; „განტეხნა მო ქლონნი და კლიტენი ან– 
დამატიაისანი“ /M(ჩ.–-11,96V, 

მოქმედ-ი «ქუეყანის-მოქმედი», გმუშაკი», შემომქმედი, 

საქმის ჩამდენი: „მისცა იგი მოქმედთა (ქუეყა- 
ნის-მოქმედთა LL)“ C, მრ. 19,1; „მოქმედნი მზა- 

კუვარნი“ 0,-–,მ უ შ აკ ნი ზაკულნი“ II კორ. 11,18; „მივედ 
ფუტკრისა და ისწავე. ვითარ-იგი მო ქმედ არს“ 0, იგ, 

სოლ. 0,8; „მოქმედთა მათ, რომელნი კაფდენ ძელსა“ 
M, 1IL წშტ. 9,10; „ყოველნი მ ოქმე დნი უსჯულოებისანი“ 
მთ. 7,958; „არა იციედ წყალობაი ღა სარწმუნოებაი” მ ოქ- 

მე დთა ბოროტისათა“ 0, იგ. სოლ. 14,998, „საპყრობილე- 

გამოჩნდეს“ 

რომელსა 

28! 

  

მოქ ცევა 

სა არავინ კვთილისა მოქმედთაგანი შეყუნებელ არს“ მ, სწ. 
61,90, 

მოქმედ-ი სელისა-2 ტილოს მქსოველი: „სირცხჯლმან 
შეიპყრნეს მოქმედნი სელისა მის“ I, ეხ. 19,9, 

მოქმედ-ი ქვის-»· ხუროთმოძღვარი, კალატოზი: 
„მოუვლინა მას.. მოქმედნი ქვისანი“ 0, II მფ. 

ნ,11. 
მოქმედ-ი ქუეყანისა.» მიწის მოქმედი: „ჰრცხუენა 
მოქმედთა ჭუეყანისათ ა“ I, იერემ. 14,4. 

მოქმედ-ი ღუაწლისა-» მებრძოლი: 0, III მფ. 19,91, 

მოქმედ-ი ძურისა-» ბოროტმოქმედი: „ზაკუვაი გულსა 
შიდა მოქმეღსა ძვრისასა“ 0;,იგ. სოლ, 19,19; „პირი 

უფლისაი მოქმედთა ზედა ძვრისათა“ ფხ. მმ,17, იხ. 

ქმნა; ამაოის-მოქმედი, ბოროტის-მოქმედი, ბრძოლის-მოქმედი, 

ვენაჯის(ა)-მოქმედი, კე– 

თილის-მოქმედი, ნავის-მოქმედი, პილენძის-მოქმედი, პერის- 

მოქმედი, სახის-მოქმედი, ქველის-მოგმედი, ვჭელით-მოქმედი, 

მოქმედობა საქმიანობა: „მოქმედობაი იგი ზუროთაი 

დევნულ არს“ მ, ხწ. 999,8. იხ. მოქმედი. 

მოქმნა ქმნა, მოკეთება, გაკეთება; «მრგულობა»; შე– 
მოვლება: „მოქმნა რაი-იგი, უბრძანა მას... იოჰანე“ 

განს. ი, 100,834; „მოქმნა მას გარემო ზღუდის-ზღუდშ“ 

0, IV მფ. 9,1; „მოიქმნეს რჩეულთა ქვათა გაბაოთ? 

0,-,და გარემო ე მრგულოს მრგელივ რჩეულთაგან ქვა–- 

თა კაბათადმი“ სხ. იერემ. 31,020; „მოქმნა იგი ლესეით 

ოქროითა წმიდითა" M, 11 ნშტ. 8.ს; „მოქმნის ქეეყანაი 

და დასთესის თესლი" მ. ცხ. ნ6%V; რომელთა 

მოიქმნიან პირნი მათნი სატრფიალოდ კაცთა უგუნურთა“ 

მ. სწ. 183,7. 

მოქმნილ-ი «დავნული», დამუშავებული: „რომელი 
არა მოქმნილ, არცა დათესელ იყოს“ C,-- „რომელი არა 

დავნულ იყოს“ M, 1I შჯ. 51,4; „ვპოვე ადგილი, რომე– 

ლი მოქმნილ იყო პიტალოითა“ ჩხხნ.-–-11,1890V, „დანა- 

კი... ოქროითა მოქმნილი, შეწირა ეკლესიასა“ C),–-2+40, 

190. იხ, ქმნა; გამოკძმნა,. 

მოქონება მოტანა: „მოაქუნდა განრღუეული“ LL, 

მრ. 9,მ; „,მოაქუნდა სწეულები მათი და არაძლებელე– 

ბი“ ვარ, 816; „მ ოგაქ უს საკურთბეველსა და შემოსწირავთ 

პურთა“ მალ. 1,7. იზ. 

მოქსოვილ-ი «გამოქსოილი»: „კუართი იგი (იყო) უკერ- 

ეელ, ზშთ მოქსოვილ ყოვლად“ ნსსC,--ეკუართი იგი... 

იყო უკერველ, მიერვე გამ ოჟ სოილ ყოვლადვე“ ი. 18,528. 
იხ. ქსოვა. 

მოქუმა «მეტყბობა», აღება, მოყვანა: „მკლავთა მო- 

იქუა იგი“ 0C,–,მელტყბო იგი“C, მრ. 9,88; „მოიქუა 

სამოელ კრავი ერთი მწოვარი“ 0, I მფ. 7.9; „მოიქუ: 

ნეს ორნი გურიტნი“ C, რიცხ. 6,10,. იხ. ქუმა. 

მოქცევა #«უკმოქცევა,, «შემოქცევაა, «მიქცევა», 
მობრუნება, «გარდამოცვალება», «გარე-წარქცევა», 

«მიდრეკაჯ: „მოიქცა ერისა მის“ 06, მიექცა 

ერსა მას“ C, მრ, ნ,80; „ნუ მოიქცევინ კუალად“ 086. 

თიჭვის-მოჟმედი, · თანა-მოქმედი, 

„მეძავთა, 

ქონება.



მოქცევა 

„წე უკმოიქცევინ კუალაღ“ C, ლ.17.81; „და მოიქცა 
ისუ და ყოველი ისრაელი მის თანა“ ხხ.,–-,და შემოიქცა 

ჯღველი ისრაშლი მის თანა" C, ახუ ნ. 10,15; „ცალიერი 

მომაჯ:ცია მე უფალმან (?ემომაქცია უფალმან C)“ M, 
რუთ 1,1; „მოგექცენ და განგ"ეთ;:დე5 თქუენ" მთ.2.60; 
„მოაქციეს უფლისა“ საქ. მოც. 9,8§; „მოვაქციე მე" 

0, ეკლ. 4,1; „მომაკციენით ჩუენ გზისა ამისგან” 

1, ეხ. 80,11; „მოაქციენ ფერჯნი შენნი ალაგთაგან მათთა“ 

0, იგ. ხოლ. 1,165; „მოაქციოს შენდა სიმდიდრე 
ზღვა“ 0. გარდამოცვალოს შენდა მით სიმდიდრე 
ზღჯსა" ჩხ., ეხ. 00.6; „მოაქციოს გულიL-წარომაი თჯ:სი 

მისგან“ ყხ.,–,გ ა რე-წარაქციოს გულის-წყრომაი თ;სი 

მისგან“ 0. იზ. ხოლ. ?4.18; „მოაქციეს გული მათი 

წემდღგომად აბიმელეკისა“ M,–-,მ ი დ რკ ა გული მათი უკუა– 

ნა აბამელებისსა“ CI, მხჯ. 9.8. 

მოქცევა სარწმუნოება, რწმენა; მობრუნება; ტრია- 

ლი, მიმოქცევა: „მოვაქციო მ ოქც ევა მათი“ 0,–,მო- 

ვავციო მოქცევა მათ“ დხ., იერემ. 88,906; მოქცევასა 

მას მის მეფისასა იყო მშჯდობა დიდ“ ფლკტ. 150,მ; „მოქ- 

ცე ე ახა მის წელიწდისასა“ M, II ნშტ. 80,10; „მოკჟ- 
ცევამან დამნთქა მე“ ფხ, 68.8. 

მოქცეულ-ი მობრუნებული, გადმოსული: „ღმერთი 
მოქცეულთა არა გარე მიაქცევს“ მ.ცხ. 883V. იხ. ქცევა; 

?დრ. მომაქცეველი, მომქცეველი, მოსაჭცეველი, უკუმოქცევა. 
მოქცეულ-ი «მწირი»: „მოქცეულნი და მკჯდრნი და 

იყვნეს ზოგნი მახლობელად” M,--, მწირი და მკვდრი 

იყვნეს ნახევარნი” C, იხუ წ. 8,88, იხ, ქცევა. 

მოღაღადება «მიმოთქუმა>”, ქადაგება: „მოთღაღა- 
დეთ (მიმოთქუეს ჯხ.) მიტევებაი ქუეყანასა ზედა“ C, 
ლევიტ. 95,10. იხ, ღაღადება, 

მოღება «მიღება”, «აღება», «მორთუმა», «გამოლე- 
ბა), «დაპყრობა?, #«მოვდა:, წართმევა, წაღება, 
მოტანა, მოწევნა, ამოხდა, მოხდა: „მო გეღოს(მი- 
გეღოსC) თქუენგინ სასუფეველი ღმრთისაი“ მთ, 91,48; 
„არა მოიღეს (აიღეს C) თანა ზეთი” მთ, 9§,8; „მოი 
ღო(მოართუაC) თავი თუ:სი” მრ. 6,8; „ვითარცა- 
თგი ნასხლევსა ვერ ჭელ-ეწიფების ნაჟოფისა მოღებად 
თავით თ;სით“ 0L,--, ვითარცა ვენავმან ვერ გამოიღოს 
ნაყოფი თავით თუსით" C, 9. 16,4: „ცოდვაი მოიღოს“ Vხ., 
–,ცოდვაი მიიღოს" C, ლევიტ. 94,16; „ცმელი... მ ო- 
უღოს (მოჰვადოსიც) მისგან“ C, ლევიტ. 4,8; „მო- 
იღეს ჯელითა მარცბენითა მათითა ლამპრები“ M,–-,დ ა 9- 
პ ყრეს ვჭველებითა მათითა მარცხენითა ლამპარნი“ C, მხჯ. 
2,890; „მოიღეს ბრძანებაი ჩუენებით" მთ. 9,138; „ამოვი- 
ღო თ იფქლი და ეჭამოთ“ 0, ნეემ. 6,4; „მ ო-ვე-ეეღოს 
მას“ მთ, 18,19; ვერ მოიღონ ერთი ქეცი ბოლოისა მი- 
სიხა” 0, იობ 40,96; მოი ღე გულის-წყრომაი და რისხ- 
გაბ შენი ჩუენ ზედა“ C, ბარ. 9,710; „საქურველი მისი 
მოუღის“ ლ. 11,934; „მოუღე სული მათი მათგან“ ფხ. 
108,39; „ცაორებისა გლებისასა ნუ მოიღებ“ 0, %ირ. 
4,1; „უკუეთუ ვიზმე მოაღოს ჯურღმელსა..., და არა დაარ– 
კუას მას“ C, გამოსლ. ?21,88; „უფალმანცა მომცა, და 
უფალმანცა მომიღო“ მ. ხწ. 84,19. 
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მოღურა 

მოღება «მოკუეთა», აღება წართმევა; «მიმოდა- 

ღება», #მოძიება:: „იწყეს მოღებად... სნეულთა“ 
0L, -–- „იწყესს სნეულებისა მიმოდაღებად" C, მრ. 
0,565; „უბრძან მოღებად თავ მისი“ სნ,–-,უბრ ანა 
მოკუეთაი თაეისა მისისაი“ C, ზრ. 0.97: „ველთ-საქმარ- 

სა უცონელ და მიცემამ ო ღებასა მარტივ (არს)“ მ. სწ. 

938,ც; „უფროის მოღებისა, უფროისი მიანიქ-“ ,%(I)-- 

11,97V; „იქმნა მადლი მოღებისაი (მოძიებისაი 
1) უფლისა მიერ“ 0, 1 ეზრა 0.4, 

მოღება ათეღლისა იხ. ათეულისა მოღება. 

მოღებულ-ი აღებული, აცლილი: „მოღებულ არს 
უღელი“ I. ეს. 0,4. იხ. დება; ასო-მოღებული; “დრ, მომ- 

ღებელი/მომღე. 
მოღმრთე კეთილმსახური: „მუნ იყო უღმრთოი და ადგი- 

ლი მართლისაი და მენ იყო მოღმრთთხ“ 0, ეკლ. 80,190, 

იხ. ღმერთი. ' 

მოღუაწ-ი, მოღუაწე «ზედამსტუარი:», ზედამხედველი, 

მზრუნველი, მძლე, მებრძოლი, მორკინალი, მხე– 
დარი, მოწესე, ბერი: „არა ძე არსა იერ.იბ.აალისი; ღა 

ზებულ–-მ ო ღუ აწე მისი?“ M,–-,არა ძე იერობაალისაა და 
ზევუილ–-ზ ე დ(ა)მ სტუარი მისი?" C, მსჯ. 9,958; „თქუენ 

სულმან წმიდამან დაგადგინნა მოღუაწად“ და მწყსად 

ეკლესიათა“ საქ. მოც. 90,28; „უკუეთუ იგინი არა იუენენ 

მოღუაწ და მგულებელ სიგლახაკისა ამის ჩემისა“ ფლკტ. 

147,8; „სახლეულთა არა მოღ უაწე იყოს“ I ტიმ. ნწ.8; 

„მბოლოი მ ო ღუაწე ხარ მონათა შენთაი და მკურნალი“ 

განს. ი. 109,4; „ჭირი დაითმინე. ვითარცა კეთილმან მ ო- 

ღუაწემან ქრისტე იესუისმან“ II ტიმ. 9,მ, „ყოველი 

მოღუაწ0ძი შემდგომად ღუაწლისა გარდასლვისა გჯრგჯნოსან 
იქმნების, გინა პრცზბუენების“ მრთ. L. კ. იერ.-აღდგ. 114;. 

„არა სადა ვინ მოღუაწეთაგანი შემდგომად წარსლვისა 

ადგილისა მისგან საღუაწოისა და განბნევისა ერისა შემძლე– 
ბელ არს ღუწოლადღ მერმე“ მ. სწ. 118,190. იბ, ღუწა; შდრ, 

თანა-მოღუაწე, მენავეთ-მოღუაწე, მჭეცთ-მოღუაწე. 
მოღუაწება ბრძოლა: „მოიღუაწე ღუაწლი იგი კეთი- 
ლი" 1 ტიმ. 0,19, 

მოღუაწება მოვლა, გარჯა, ზრუნვა; შრომა: „მო ღ უ- 
აწებითა მით ღმრთისაითა” კოლ. 1,296; „კურნება იყოს 
ჭორცთა შენთა და მოღუაწე ბა ძუალთა შენთა“ 0, იგ. 

სოლ, 8,8; „ველნი მჯნეთანი მოღუაწებასა შინა“ 0, 
იგ. სოლ, 18,4; „დიდითა მო ღუაწებითა მოისრნეს“ 
ვრდ. მ90,17; „მოღუაწებაი მათი ობოლთა და ქურივ- 

თაი“ მ, ხწ. 190.0; „ვითარ-მე ეკლესიათა ღმრთისათა მ ო– 
ღუაწება აგოს?“ I ტიმ. 0,4; „სენაკსა შინა მოღუა- 

წებათა მისთა აღრაცხვაი ვისმცა ძალ-ედვა“ ი.-ე. 47,6. 

იხ. მოღუაწი. 

მოღულ- იხ. მომღულალი. 

მოღურა «მოპკურება,, «დათხევა: „მოღუარონ 
სისხლი საკურთხეველსა ზედა“ C,--,მოაპჰკურო ნ სის- 

ხლი იგი მისი გარემო საკურთ"ეველსა?” C0) ლევიტ. 1,6; 

„მოღუარონ ძეთა აარონისთა, მღდელთა, სისალი სა- 

კურთხეველსა ზედა“ C,–„დასთ ხიონ (ძეთა) აჰრონის- 

თა, მღღელთა, სისხლი იგი მისი საკურთბეველსა“ 0..ლევიტ. 

8,9 იხ, ღურა.



მოყვანება 

მოყვანება «წარმობმა», «შერთვა», «მობმა?», «მოგურა”, 
«მორთუმა», «მიხუმა», მოყვანა, მოტანა, «მიყვანება»: 
„მოიყვანოს ზუარაკი C,-,იწარმოიბას (აჯბ=ი)“ 
0, ლევიტ. 4,4; „მოიყვანეს იგი იესუს მომართ“ C,– 
„მოჰგუარეს ისოს“ M, ისუ ნწ. 6.98; „რომელმან მო ი- 

ყვანოს დაი თასი C,–- რომელმან შეირთოს დაი 

თჯ.სი“ M, ლევიტ. 90,17; „მო ჰყვანდეს მისა ყოველნი 

სნეულნი“ სC,--,მოართუმიდეს მას ყოველსა სნეუ- 

ლებსა“ C, მრ. 1,89; „უბიწოიმოიყვ ანოს (მოიბან0) 

იგი წინაშე უფლისა“ C, ლევიტ. 8,1; „მოვიყვანნე 

ძმანი თქუენნი ჯხ.,--,მივიბხ უენ ძმანი თქუენნი“ C, 
რიცზ. 18.0; „მოიყვეანა იგი ყოველთასა მას სადგურსა“ 

ლ. 10.14; „ძმათა მისთა მო ჰყვა ნდა ურემი იგი“ M, I 
ნშტ. 18,7; „შემიპყრეს და მომიყვანეს მე“ ფლკტ. 

188,165; „მოვიყვანე იგი თავისა ჩემისა ცოლაღ“ 0, 

დაბ. 19,109; „მოიყვანნე ლევიტელნი“ CI, რიცხ. 8,9; 

„მოჰყვანდა სულსა უდაბნოდ“ ლ. 4,1; „მოიყვანნეს 

ასულნი მათნი თავისა თ;სისა (ყოლად“ M#,–,მ იიყვანნეს 

ასულნი მათნი თავთა თჯსთათუ:უს ცოლად“ C, მხ/ჯ. 8,0. 

მოყვანება ცოლისა «სუმა ცოლისა», შერთვა ცო- 
ლისა: „უკუეთუ ვინმე მოიყვანოს ცოლი“ C,– 

იუკუეთუ ი ს უა ს ვინმე ცოლი“ M, 11 შ/, 39,18. 

მოყვანებულ-ი მოყვანილი: „ყოველი მღდელთ-მთავარი; 
კაცთაგან მო ყვანებული“ ჰებრ, §,1. იხ, ყვანება; შდრ. 

სასყიდლით მოყვანება. 

მოყიდვა იხ. მოსყიდვა. 

მოყივნება დარღვევა: „მოაყიენეთ ადგილიესე“ 8, ცხ. 

165V. იხ, ყივნება. 

მოყმობა დამშევა, შიმშილით სიკვდილი: „უწყოდეს, 
რამეთუ მოვყმებით“ 0, 1V მფ. ?,19; „მოგაყმო 

შენ, უკუეთუ არა აღმიარო4რ გამოჩ. ჯუარ. 941,156; „მო- 

მა ყმე მე 'შიმძმილითა“ მ. ცზ. 10მ8V. იხ, ყმობა, 

მოყოფა გაშვერა, განზიდვა, მოტანა, «მოდრეკა»: 
„მოყავ ჩემდა ველი შენი“ ფხ. 187,727; „მოყო ჭელი 

სარკუმლით გამო“ ქება, ნ,4; „მოყვენ თითნი შენნი და 

შემახენ აქა“ ი. 980,97; „არა მოყუეს ყური მათი“ ცხ.,-- 

„არა მო იდრიკეს ყური მათი” 0, იერემ. 84,14. 

მოყოფა ყურისა «ყურად ღება”, ყურის მიპყრობა: 

„ამოყავ ყური რიფხ. 18,§; 

„ყური მოყავთ“ 0,–-,ყურად იღეთ" წხ., იერემ. 
8,0, იხ. ველისა-მოყოფა. 

მოყოფილ-ი «გარდასროლი»: „მოყოფილ ხარ დღეთა” 
M,–-,გარდასრულ ხარ დღეთა“ C, ისუ წ. 18,1. იხ. 

კოფა. 
მოყრა «დატევება», მოშვება, გაშორება: „მოყარნა 

შენი ქვკლის-მოკმედი“ 

თქუენ ზედა წარმართნი, დაშთომილნი ესე“ 6,-,დაგიტე- 

ვ. ე ნ თკუენ ნათესავნი ესე დამთომილნი?“ M, ისუ წ. 88,4; 

„მოჰყარე გზონებაი შენი საქმისა მისგან“ მ. ცხ. 100V. 

იხ, გამოყრა, 

მოყრა დადრეკა, მოკეცა: „უბრძანა ძმასა მას,.. მო- 

ყრაი ორმეოცდაათისა მუჯჭლისაი“ მ. ცხ. 1865+, იხ. ყრა, 
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მოყუსობა 

მოყუარე «მოყუასი», «მიყუარი», «საყუარელი», «მე- 

გობარი»;: „ბღუთქუთ მე და მოყუა რეთა ჩემთა“ 0,– 

„პაღუთქუთ მო ყუასთა ჩემთა“ I, 1 ეზრა 8,14; „რაითა 

ივსე მოყუარენი (საყუარელნი I”) შენნი“ ფხ. 

6ნ9,7; „ვხადოდე მე მოყუარეთა (მიყუართა 1) ჩემ- 

თა“ 0, გოდ. იერემ. 1,19; „არა ხარ მოუუარე კეისრი– 

საი“ 08,––,არა მძიყ უარ ხარკეისრისა“ C, ი, 19.18; „უკუ– 

ეთუ გლოცვიდეს... მ ო ყუარე შენი“ C,––„უკუუვთე გლო- 
ცვიდეს... მეგობარი ჩენი" დხ., 11 შ/. 18,0; „უჯუეთუ 

ჰყუარობდეთ მ ოყუ არეთა თქეენთა“ მთ. §.48; „მტერნი 

ჩუენნი მოყუარე ჩუენდა ექმნეთ“ მ. ხწ. 860,1. ის. ყუა- 

რება: გემოთ-მოყუარე, დედათ-მოყუარე, დღესასწაულის- 

მოყეარ, ვეცბლის-მოყუარე/-მოყუარული, თავის-მოყუა– 

რე, კაცთ-მოჟუარე, კაცის-მოჟუარე, მამლის-მოყუარე, მამ- 

ლობის-მოყუარე, მართ?:ს-მოყუარე, მტერ-მოყუარე, ნოვაგთ- 

პატივის-მოყუარე, სასუმლის-მოყუარე, სიბრქნის- 

სიტყუათ-მოყუარე, სტუმართ-მოყუარე, უდაბნოის- 

უკ/ეთურების-მოყუარე,„ უცზოთ-მოყუარე, ქმართ- 

მოყუარე, შვილთ-მოყუარე, შვილის-მოყუარ,ე1 შჯულის- 

მოყუარე, ცოდვის-მოყუარე, ცბორების-მოყუარე, ძმის-მო- 

ყუარე, ხუასტაგის-მოყუარე. 
მოყუარება იხ. ყუარება;; გემოთ-მოყუარება, დღიდების- 
მოყუარება, ვეცხლის-მოყუარება, კაცთ-მოყუარება, მთავრო- 

ბის-მოყუარება, სიბრძნის-მოყუარება, სტუმართ-მოყუარება, 

უცბოთ-მოყეარება, ძმათ-მოყუარება, 

მოყუას-ი «მოყუარე», «თანა-სძალიჩ”, ამხანაგი, მახ– 

ლობელი, თანატოლი: „აღუთქეთ მოყუასთა ჩემთა“ 

6,--,„აღუთქუთ მე და მოყეუეარეთა ჩემთა“ 0, 1 ეზრა 

8,14; „მიიქცა მოყუასი შენი ერისა თჯსისა“ M,–-კმა- 

აქცია თანა-სძალმან შენმან ერისა მიმართ“ C, რუთ 

1,1§; „შეიყუარო მოყუასი შენი“ მთ. 6,48; „ავასხის 

მოყუასსა თ;:სსა“ 0, ზირ. 89,1; „მოყუასო ჩემო“ 

ფს. ნ4,14; ,მოყუასსა შენსა ზედა გულმანკიერ ხარ“ 

მ. ხწ. 97,19, იხ. მონა-მოყუასი, მოყუასება/მოყუსობა, 

მტერ-–მოყუასი. 

მოყუასება იხ, მოყუსობა. 

მოყუენა მოყვენა მოჭრა, მოკვეთა: „მოუყუნე 

ფრჩხილნი მისნი" M,--,მოუყვნე ფრცხილნი“ C,--,მ ო- 

ჰყჯნო ფრჩხილნი“ ჯხ., შჯ. 381,189; „არცა მოეყენეს 

ფრცხილნი მისნი" II მფ. 19,<4, იხ. ყუენა, ყვენა. 

მოყურობა, მოყურება «მეგობარ ქმნა»: „იმოვუე“- 

ნეს ჰეროდე და პილატე... რამეთუ წინა მტერ იყვნეს ურ- 

თიერთას“ C,–,,იქმნნეს მეგობარ პილატე ღა ჰერო- 

დე... რამეთუ პირველ მტერ იყვნეს იგინი“ II, ლ. 88,19; 

„ემოყურების და შეუდგს მას“ მ, ხწ. 804+,88. იხ. მო- 

ყუარე; დამოყურება, 

მოყურძნა დაკრეფა ყურძნისა: 

ყოველნი თანა–წარმავალნი გზისანი“ ფხ. 79,138; „მოჰყურძ 

ნ ნე შენ ვენაჭნი“ #LI0.–-11,305V. იხ. ყურძენი. 

მოყუსობა მეგობრობა: „რომლისა თანაარს სიკუარული, 

არ ემოყუსებინ მზაკუვარსა“ მ. სწ. 985,88. 

მოყუსობა, მოყუასება ამხანაგობა: „განვეშორნეთ მ ო- 

ყუსობასა ძჯ;რის-მოქმედთასა“ მ. სწ. 160,90, „რაი 

მოყუარე, 

მოყუარე, 
მოყუარე, 

„მოჰყურძნიან მას
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მოყჯღასება (პოყუსობაი იხ) არს სიმანთლისა 
და უ:ჭულოკაისა:ბ 0, I” კორ. 6.14. იხ. მოყუასი. 

მოშავე მოპბნილო: „მო პავე იჟპნა ნიში იგი" 0, ლევიტ. 

18,6. იბ. დავ“. 

მოშენება აშენება, დასახლება: 
გართლისა“ ქ. ცხ. 989.4. იზ. შენება. 

მოშთობა დაზრჩობა: „მოღაშთვეს იგი“მრთ. 5. ოქრ,- 

მარზ. და იონ. 107.9§; „მოCჰპთვის იგი მას (მდინარესა) 
პინა" მ. ხწ. 40,81. იხ. ძთოპა; შდრ, მომაშთობელი, მომ- 

მთვარი, 

მოშიშ-ი მშიშარა, მხდალი; «გულმედგარი»: „აღიღეს 

საქ. მოც. 8.9; 

„იყო ქაბიკ და მოშ იშ გულითა“ M, II ნმტ. 1მ,7; „ვინ- 

მე არ. მოშიში გულითა, უჯუნ იქეუცინ" M, მსჯ. 7,8; 
„რაისა ესრდენ მო 90689 ზართ:“ 0ნ,-,რად ებგდენ გულ- 

მ8ეღგარ ხართ:“ C, მრ. 4,40, იხ. შიში; ღმრთის მოძიში. 

მოშიშება შიძი, მშიშოობა: „იაკობ მოშიშებით და 
სიმღაპლეთ წარდგა“ იპ. რომ, .კურთხ. იხაკ და იაკ. 39,5; _არა 
მოწცა ჩუენ ღმერთმან სული მომიმ?ებისა“ II ტიმ. 
1,2; „იგინი მო ჰი შებით გზრახვედ თქეენ“ I, დან. 18,67. 
იზ. მო:იში, 

ა·მოეშენა ქეიეყანა 

სტეფანე კაცთა, მოპ იშთა ღმოთისათა“ 

მოშო(ვ)რება განშორება, მოცილება „მოეშორე- 
ბია5 ენებანი ს-ლისაგან მისისა“ მ. ცხ. 110ს; „მოე- 

მ-ორწეა შფოთთა ეგ1პტისათა" მ. ცხ. 70V. იხ, მო(ე)რება, 

მოშრომება, მოშ(უ)რომა გარჯა, შეწუხება; «შეურ- 
ვება?: „რასა მოაშრომებ მოძღუარსა“ მრ. წ6,8წ; 

„რაჟამს მოაშ რო იგი სიტყჯთა მისითა" M,--, ვითარცა 
შეაურვა მას სეტყეებითა თკსითა“ C, მსჯ. 16.10; „მან 
შოამრო მეუფე იგი" რიფხ. 1?8,85; „არა მოშურეს 
ჟრველი ესე ერი“ მ. ცხ. 88(, იხ. შ(უ)რომა, 

მოშუე მოშვებული, დუნე, «მოდრეკილი»: „რომელთა 
პორცი ლბილ არს და მოშე ე" ბ. კეს. -ექუხ.დღ. 02,58; 

„ყოველი მჭარი მოშ უე“ ჯხ.,--„ყოველი მარი მოდრე- 
კ9ლ“ 0, ეზეკ. 99,18. იხ, შეღება. 

მოშუება მიშვება: „ამოუშუას შენ ზედა ბრძოლაი“ 

მ. ცხ, 1911; „არა მოუმშუებს ჩეენ ზედა ბრძოლათა“ 
მ. ცხ. 18;. ის მოშუე. 

მოშუნება მოწონება: „რო?ელიმე ერთი უეპუელად 8 ო ა- 

შუნდეს“ მ. ცხ. 898; „რ-მელი მოგაშმ უნდა ორთა 

ამათგან“ მ. ცხ. 71:,, იხ. შუნება. 

მოშურნე შურიანი, «ძური:, ავთვალი, «მოძნე»: 
„ღმერთი მოზურნე ღა შურის-მგებელი“ C, ნაუმ 1,9; 

„მოწურნე ვიყავ ღმრთისათჯ;ს“ ხაქ, მოც. ?9,მ; „უმეტშს 

მოზწურნე ვიყავ მ-2უ–თა ჩემთათუს მოძღეურებითა“ გალ. 
1,14; „ნუ ჰCპამ კაცისა თანა მომ ურნისა“ 0, იგ. სოლ. 

98,0; „კაცსა მოშურნესა რამე უცნ ფასი?“ 0,–-,კა- 

ცუ.ა ძჯრისაარა შუენიერ არს სიმღიღრე“ დხ., ზირ. 

14,0; „თუალი ბოროტი მოშურნე პერისათთ·–“" ჯხ.,– 

„თუალ 2ჯრი მოძნე არს ტა?ჭლასა ზედა“ 0, ზირ. 14,10; 
„Cაცეველმან ?ო მშ ურნეთამან განაღნენის თუალნი“ 0, 
%ირ. 16,10; „მომ ურნესა არასაღა უხარინ წარმატებაი 

კაცი-აი“" მ. ხწ. 944,18, იხ. მური.   

მოშურნება შურიანობა; შური: „ყური მოშურნე- 
ბისაი ისმენს ყოველსა“ 0), სიბრძ. სოლ. 1,10; „აღად- 

ყდეს გულის-წყრომითა მოშურნებისაითა და მოკლას 

იოსებ“ საკ. წიგნ. IL 07,18. იხ. მოშურნე. 

მოშურომა იხ. მოშრომება, 

მოჩუენება «ჩუენებაჩ: „მოუჩუენა მათ სახლები იგი 

საუნჯეთაი" 1,--–,უ ჩ უე ნნამათ სახლნი იგი საუნჯეთაი“ 0, 
ეს. §0,9; „მოჰნა"ვიდიან ხილნართა, მუნ მყოფთა მ ო უჩუე- 

ნიან“ ი.-ე, 44,686, იხ, ჩუენება. 

მოჩჩუ(ება) დარბილება, «დაჩჩუ(ება)): „მოაჩჩუ- 
ნეს სხეულნი მისნი ვითარცა ყრმისა ჩჩჯ;ლისანი" 0,-- 

„დაჩჩუ(ნჰე ს ვორცნი მისნი ვითარცა ყრმისა“ წხ., 

88,955. იხ. ჩჩუ(ება). 

მოცალე უქმი, ცარიელი, მოცლილე: „გცალს და 
მოცალე ხართ და მისთ?:ს იტყჯთ“ 0, გამოხლ. 6,17; 

„·მოცალე არს მუცელი მაგისი“ ფლკტ. 156,16; „პოვის 

იგი, მოცალშ და გან Lუენებული“ მთ. 19,44; „ჟამსა მ ო- 

ცალესა მოგიწოდო ზენ“ საკ. მოც. 94,056; „განეშორე 

მრავალმეტყუელებასა, რომელი მოც ალეთა მოუპოეებიეს“ 

მ. სწ. 250,188, 

მოცალედ უქმად, უსაქმოდ: „რაისა სღგა შენ მო- 

ც ალედ?“ გ“ი 959ჯ. 

მოცალება სწრაფვა, მოცლა (საქმისაგან), მეცადი– 
ნეობა, დროს პოენა: „მოიცალეთ ღა გულისამა- 
ყავთ“ ფს. 45,11; „მოვიდეს, ოდეს მ ოი ცალოს“ 1 კორ, 

10,195; „ვერ მოვიცალე დაწერად“ მ. ცხ. 9ნV; „მოი- 

ც ალა მან სმენად წიგნთა საღმრთოთა“ ი%ტ. 116,10; უცალო- 

თა მათ საქმეთა შინა სოფლისათა მოი ცალო ნ“ ბ. კეს.- 

ექუს. დღ. 69,9. „მოცალებაი არს დასაბამი ვნებისაი“ ბ. 

კეს.-ექუს. დღ. 10მ,14; „მოცალებაი უჭმს მისთ;ს 

მრავალ ჟამ. მ. ცხ, 100,; „რაითა შემძლებელ იქმნე 

მოცალებად და ტირილად ცოდვათა შენთათვს“ მ. ხწ. 

985,36. იხ. „ალება, 

მოცალებულ-ი უქმი, უსაქმო: „იყო მოცალებულ 
ვიდრე მეორედ წლადმდე" 0, 11 ეზრა 4,954. 

მოცალება სიბრძნე, «გონება»: „მეცნიერებითა მოცა- 
ლებისაითა გამოსახა იგი“ 0,-- გამოცდილებითა გო ნ ე- 

ბისა(თა| გამოსახა იგი“ იხ,, სიბრძ. სოლ. 1ქ,1მ. 

მოცალეობა მოცლილობა, უსაქმობა, «უდებება»: 

„რომელი შეუღგეს მოცალეობასა, აღიესოს იგი სი- 

გლაზაკითა“ 0,--–,რომელი სდევნიდეს უდე ბებწნა)სსა, აღ- 

ივსოს სიგლახაკითა“ წხ., იგ. სოლ. 28,1ს. იხ, მო- 

ცალე. 

მოცემა «გამოცემა», «მოსწავება», «განწირვაა, მი- 

ცემა, გაცემა, გადაცემა, ჩუქება, ძღვნა: „რომელმან 
მოსცეს (გამოსცის წხ.) თესლი მთესვარსა“ C), II 

კორ. 9,10; „ვითარცა-იგი მ ომ ცე ს ჩუენ“ მ,--,ვითარცა 

მოგუასწა ეეს ჩუენ“ C, ლ. 1,9; „მოგუცნა იგინი 

უფალმან, ღმერთმან ჩუენმან“ C,––,განწირა იგი უფალ- 

მან, ღმერთმან ჩუენმან“ M, 11 შჯ. 98,მქ; „მომცნე იგინი 

ველთა ჩემთა“ 0, II მფ. §,19. 

იობ



მოცემა 

მოცემა მიცემა, გამოსაღები; „არა დაწეხსნის მოცე- 
მასა“ თომა მოც. 16.31: „რომლისაგან-იგი გამომავალ 
არიან ყოველნი მოცემანი მადლთანი“ მ. ცხ, 498V, 

მოცემულ-ი მიცემული; ბოძებული; „მო ცემულარს 
ცნობად“ მთ. 11,11; „ჩუენდა მოცემულ არს ქუეყანაი 
დაპყრობად“ 0, ეზეკ. ეე,94; „მოცემუ ლ იყო სიტყუაინ 

ეფლის მიერ“ ფლკტ. 135,18; „ნუ დაივიწყებ ყოველსა 
ისსა“ , 9,9; 

ღმრთისა ვცან მე“ 0, ეკლ. მე” ე მოცემელი 
მოცემულ-„ მოძღურება. «მღდელთ-მოძღურებაჯ: 
„ეპყრა მათთ მოცემული იგი მოძღურებაი ხუცეს- 

თაი“ სL,– „უპყრის მათ მღდელთ-მოძღურებაი 

მღდელთა მათ'თაი“ C, მრ. 7,3. იხ, ცემა; შდრ. მომცემელი, 

მოსაცემელი, ნათლის-მოცემა, უჯმოცემა, უკჯუმოცემა. 

მოცეცხლვა «მოწუვა», «ცეცხლითა მოწუვა»: „მო- 

ცეცხლნა ვუილნი კალოთაგან“ C,– მოწევა ვუვილი 
სჯნთაგან”“ M, მსჯ. 15,5; „ეწოდა სახელი ადგილისაი მის 

მოცეცხლვა“ C,--,ეწოდა ადგილსა მას” ცეცხლითა 
მოწუვაი“ იხ., რიცხ. 11,მ. ის. ცეცხლი. 

მოცვა «გარე-მოდგმა», «გარე-მოსხმაჯ, ც§გარე-მოც- 

ვა», «შეპყრობა», შემორტყმა: „მოიცეეს (გარე- 
მოადგეს MI და უმზირდეს“ C, მსჯ. 10.83; „მოგიცე- 

ნენ თქუენ საზღვართა სამარით კერძო“ C,–,გარე-მო- 

გესზნენ საზღვარნი ბღუარით“ წხ., რიცბ. ვ+4.4; „მივსენ 

მე მათგან, რომელთა მოუცავ (გარე-მოუცავ “) მე“ 

ფს. მ1.72; „მტერთა ჩემთა სელი ჩემი მოიცეეს“ ფს. 

10,0: „მოიცვნენ უბანნი მეტყებელთა” 0, ეკლ. 15.6; 

„სალმობათა მოიცე ნენ პირისაგან შენისა“ C,--,სალმო- 

ბამან შეიპყრნეს იგინი პირისაგან შენისა“ M, II შჯ. 
9,956; „ალმურსა სიკუდილისასა მ ოუც ავ მე ყოვლით კერ– 

ძო“ მ. სწ. 997.11; „დიაკონთა მოეცეა საკურთბეველი“ 
ლიმ. 07.11. 

მოცვა მორტყმა: „მოცვით მომიცეეს მე“? 985V., 

მოცვული გარემოდგომილი, ალყაშემორტყმული: 

ამოცეულ იყო ყოეელი“ სიბრძ, ზოლ. 15,114; „ვითარცა 

ქალაქი მოცვული“ IL, ეს. 1,8. იზ. (ვა. 

მოცვალება გადმონაცვლება, გამოცვლა, გადმოტანა: 
„სტიროდე გუშინდელსა, რამეთუ წარვიდა, და მოცვევალე 

ვმაი ტირილისა შენისა დღესისა, რამეთე წარმავალ არს“ 

მ, ხწ. 967.11;: „მოეცეალენ ნაწილნი წმიდისა ეფთ?:მესნი 

ნათლის-მცემელისა ეკლესიით დიღსა ეკლესიასა ღმრთის- 
მშობელისასა“ ი.-ე. 64,958. იხ. „ცვალება. 

მოცთომა შეცდომა, შეცოდება; მოცდენა: „მოსცთა 
ოდესმე ძმაი0, შორის კრებულსა მყოფი“ მ. ცხ. 893V; „იძ- 
ლია აწ და მოსცტთა“ მ. ცხ. 959V; „რაითა არა მოს იც- 

- თე6 საქმარსა თ?;სსა“ ბ. კეს.-ეკუს. დღ. 89,98. იხ. ცთომა. 

მოცთუნებ დაბრკოლება, მოტყუება, მოცდენა: 
„მოგაცთუ ნე კანონისაგან შენისა“ მ. ცხ. ე91-: ,მო- 

მაცთუნა მე და განვაბნიე სიმდიდრშ ჩემი“ მ. ცხ. 89ე2V; 

„დაგიტკბობდეს საქმესა, რაითამცა მოგაცთუნა წიგ- 

ნის კითხეისაგან“ მ, სწ. 74,296; „ოცღაათი ანუ ორმოცი 

მუშაი არა მოაცთ უნოს“ ი.-ე. 48,995, იხ, ცთუნება. 
მოცინარ-ი ვინც იცინის: „მოცინართა თანა იცინო- 

დე“ მ. ცხ. 909;, იხ. ცინ-. 

--–- 

« წკაროსათვის ადგილია დატოვებული (რედ.). 
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მოძაგება 

მოციქულ-ი «მიმთხრობი»„, დესპანი, გაგზავნილი: 
„მიუვლინნა მოციქულნი“ M,–„მიავლინნამიმთხრობ- 

ნი“ C, მსჯ. 9,381; ,,წარვიღეს მოციქულნი იგი იოვა- 
ნესნი/“ ლ. 7.94; „ვიდოდიან მოციქულნი მალენი“ I, 

ეს, 18,9; „მას ჟამსა წარავლინნა, მოციქულნი ყოვლისა 
მიმართ სოფლებისა“ რიფს. 103,29; „არკა მოციქულმან, 

არცა ანგელოზმან... იჭსნნა იგინი“ LI, ეხ, 08,9, იხ. ციქუ-, 

მოციქულება, მოციქულობა: „ბეჭეღდნი ჩემისა მოცი- 
ქულებისანი თქეენ ხართ“ 1 კორ, 9,9; „არა არს მო– 

ციქულობაი დღეს ბრძოლისასა?. 0, ეკლ. 8,8; „რა 
ჟამს ესმა წინაწარმეტყუელსა მას, მო ციქულებაი იგი“ 
მრთ. §. ოქრ ,-მარზ, და იონ. 10+.8, იხ, მოციქული, 

მოცნება მცნება: „ბარე სიტყეთ მომი(ც ნას და განუტეო“ 

მ. ცხ. 916. იხ. ცნება. 

მოცოფება მოგიჟიანება: „მო იცოფა თავი თ;:სი“ 0,1 
მფ. 91,18; „თავი მოეცოფა“ /#Iი.--19,990V, იხ, ცო- 
ფება/ცოფობა. 

მოცრევა მობნევა, მოფანტვა; „მოაცრიეს (ნაცარი) 
წინაშე მეფისა“ I, დაწ, 11,18. იხ. ცრევა. 

მოცუმა: „რომელნიმე მოკიღებულ არიედ მნამუსრევსა 

რახმე ნავისასსა და ზე მოუცუმანედ წყალთა“ მ. სწ. 

117,18. იხ. ცუმა. 

მოცურევა «მოკუფხლვა»ჯ, მოკრეფა: „არა უკუნ-იქცე 
მოცურევად ეჯუანა კერძოთა შენთა“ 6C,--,ნუ უკენ- 

იქცევი მოკუფხლვადღ დამთომილისა მის“ ეუხ., 11 შჯ. 

94.90. იხ. ცურევა. 

მოცხება ცხება, წასმა. „მივიღებ წამალსა... ღა მოვ- 

სცხებ მას ფრთითა“ მ. ცხ, 409”, იზ. ცხება. 

მოცხრომა დაცინვა, გაქირდვა, «ხარება: „რომელსა 
მოსცხრებოდის წარწყმედული, არა უბრალო იყოს“ 
0,ე-–,რომელი იხარებს წარწყმედულთათ;ს, არა უბრალო 

იყოს“ იხ., იგ. სოლ. 17,ნწ6; „უკუეთუ დაეცეს მტერი შენი, 

ნე მოგცხრებინ“ 0,–,„უყკუეთუ დაეცეს მტერი შენი, . 
ნუ გიზხარინ« ცხ., იგ. სოლ. 94,17; „ნუ მოგცხრე- 

ბინ ჩემი“ 0,––,ნუ იხარებნ ჩემ ზედა" C, მიქ. ?,8; 

„მომცხრებოდის, რაჟამს მოიწიოს თქუენ ზედა ჭირი“ 

0, იგ. სოლ. 1,596. 

მოცხრომით «ზედ(ა)-მოხარულ»: 
გება მოცხრომით გულითად“ 0, „აღადგინეს შურის- 

გებაი ზე და) მოხარულ ყოვლითა სულითა“ დხ., ეზეკ. 

95,1ნ6. იხ. ცხრომა; მდრ. მომცხრომელი, მოსაცხრომელი. 

მოძაგე მოძულე, ვისაც ეზიზღება: „ჯერ-არს, 
იყოს... მათა ფრიად მოძაგე“ საკ. წიგ. 1L 77,6. იხ. 

ძაგება. 

მოძაგება «კიცხევაა,, შეზიზღებ,ა “შეურაცხყოფა; 

ძულება: „ყოველთა, რომელთა მიხილეს მე, მომიძაგეს 
მე“ C,–-„ყოველნი, რომელნი მბედვიდეს მე, მეკიცხეევ- 
დეს მე“ MI, ფხ. 91,838; „ფრიად მოვიძაგე ცზორებაი 

იგი მათი“ C, ზირ. 9ნ,მ8; „ცოდეაი მოვიძულე და მოვი- 

ძაგე“ ფხ. 118,10მ; სიტყუაი წმიდა მოიძაგეს" 0, 

ამოს წ.10, 

მოძაგება ზიზღი; „უკუეთუმცა არა მემინოდა მო ძაგები- 

სა და მოძულებისა, გამო-მცა-გიცხადენ თქუენ სხბუანი საქ- 
მენი" მ. ხწ. 9063,90. 

„აღადგინს ”შეურის- 

რაითა



მოქაგებული 

მოძაგებულ-ი შეზეზღებული: „ამოძაგებულნი იგი 

წარმართთაგან“ 0, ეხ. 49.7. იბ. ძაგება. 

მოძარცლვა გაცლა, გახდა, ართმევა მორღვევა: 
„გამოზღეწა იკი (კუერთ'ბ) იაკობ, ნაქურცენი მისი 

ნედლი მოსძარცუა“ დაბ. 80,8;; „,მოჰძარცუეთ 

სამოსელი თა:ხსა მაგისაი“ ფლკტ. 146,მ, „მოგძარცოს 
საბურველი იგი“ 11 კორ. 8,10; „მოსძარცუა ვინმე ვე– 

ნასა ღობე“ მ. ცხ. 79V „მოსძარცუა უკუე წინამძღუ- 

არმან სა:შ მონაზონებისა:“ მ. ცხ. 1:7V. იხ. ძარცუვა. 

მოძება მოგვრა, მოყვანა: „·მოაძეთ ვბოი იგი“ მრთ. 

#, ოქრ.-უძღ. შვ. 62; „რაითა მოაძოს კაცად-ჯაცადმან 

სროხაი თ;:სი“ 0, 1 მფ. 14,84; „მოაძო აქლემებითურთ 

მონასტრად““ 868. იბ. ძება. 

(მოძერწ–ლ-ი) იხ. ძერწვა; ვეცხლმოძერწული. 
მოძიება «ძიება», მონახვა, ძებნა, პოვნა; «ზედ(ა)- 
მიხედვა?: „მივიღეს კაპარნაუმდ მოძიებად იესუისა“ 

C-მოვბდეს კაფარნაუმდ და ეძიებდეს იესეს“ LL, 
ი, 6.?24; „მოიძიენით ვირნი იგი“ LI მფ, 0.8; „მოი- 
ძიეს ქალი ერთი ქპნულ)ჯეთილი“ IV მფ. 1,8; „მე5 დაჯდეს, 

ვგიდრეპმლის მოვიძიო იგი“ 0,--.მენ დაჯდეს, ვიდრე არა 

ზელ!ა)-მივპხედო მას“ სხ., იერემ. 89,5; „მოვიძიე- 

ნ თთ ძმანი“ ხაქ, მოც. 91,4; „მოიძძა აღგილიგანშორე– 

ბული“ მ. ცხ. §84Xჯ. 

მოძიება «მოღება7: „იქმნა მადლი მოძიებისაი (მო- 

ღებისაი C) უფლისა მ იერ" I. 1 ეზრა 0,4. იხ. ძიება. 
მოძილ-ი მძინარა, მთვლემარე: „შეემოსის სამოსელი და- 

პებული ყოველმა5 მოქილმან4ძ0, იგ. ბოლ. 58.81; „ოდეს 

ახილის ძმათაგანი ვინმე უღბად და მოძილად ეჯლესიისა 
ლოცვასა“ თ.ე. 49.80; „მღჯძარე იგი მოძილსა მას 

განაფოთხუბდენ“ 51უ.--97.წმV. იხ, ძილი. 

მოძინება «მოხედვა», მონახვა: „რომელთა მოგუძინ- 
ნეს ჩუენ მზემა5 აღმომაგალმან“ C,--–,რომელთა მომხ ე“ 

და წუენ აღმოსავალმან“ სC, ლ. 1.79, იხ, ძინება, 

მოძმე «მეზობელი», ამხანაგი, მოსაზღვრე: „მოძმენი 

და რომელთა ეხილვა იგი პირველად... .იტყოდეს“ ხL,-- 
„ბოლო მეზობელთა მათ და რომელთა ეხილვა იგი პირ- 

ქელ... იტყოდეს” C, ი. 9.8; „ეიქმენ მე საყუედრელ მ ო– 

ძმეთა ჩემთაგა5 ფრიად“ ფხ, 80,19; მო ძმე და მოყუასი 

მისი წარწყმლენ“ I, იერემ. 6,91: _პროლადა ძილი–-მ ოძ- 
მე სი(უღილისაი” მ. ცხ, 80V; „ჰბანდენ ფერვთ· მოძმე- 

თა თ?:ხთასა"” მ. ცხ, 84V: , რაჟამს იგი (ზღუაი) არა და– 

ჰეუემნ მოძმესა მას თ:სLა––ქუეყანასა"“ ბ. კეხ.-ექუს, დღ. 
01,7. იხ. ძმა; შორ. თანა-მოქმე, 

მოძმეობა მოსაზღვრეობა, მეზობლობა: „განთიაღი კუა- 
ლაღ მოძმეობაი არს ლღამისაა დღეს. თანა“ ბ, კეს.- 

ექუს. დღ. 88.96, იხ, მოქმე. 

მოძნაურ-ი მოშურნე: „ხარ შენ (სული) მოძნაურ და 

მწუბარე“ მ. ხწ. 89.0. იხ. ძნ-. 

მოძნაურობა მომ?ურნეობა: „ჯრარამან დამაბრკოლა..; 

უწყებად შენდა ჯული ქრისტესი, გარნა უზომომან შენმან 

სიყუარულმა ენებათა მიმართ და მოძნაურობამან 

შეწმან მცნებათა მიმართ თუ:ხისა ცხოველისათა“ ბალ, 109,10. 

„_–„–- _–_ 
« წკყაროსითვის ადგილ: ღატოვებული (რედ.), 
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მოძნე «მოშურნე»: „თუალი ძჯრი მოძ ნ ე არნ ტაბლასა ზედა 
და ჭუებულ იქმნის იგი განრისხებული ტაბლათა ზედა“ 0,– 

„თუალი ბოროტი მოშურნე პურისათკს და ტაბლასა 
თ;სსა ზედა მოკლებულ“ წხ., ზირ. 14,10, იხ. ძნ-. 

მოძნელებულ-ი მაგარი, მტკიცე: „რომელნი დაედგინნეს 
მეფესს ქალაქთა მათ მ ოძნელებულთა“ M, II ნშტ, 

17,19. ია. ძნელი. 

მოძო(ვ)ება ძოვნა: ა·მოაძოვოს ყანაი ანუ ვენაჯი“ 0, 

გამოსლ. 93,6; „ბრანგუმან მძჰჯნვარემან მოძოა იგი“ ფხ, 
?9,14, იხ, ძოვება. 

მოძულე მძულებელი: „კეთილსა უყოფდეთ მ ოძულეთა 
თქუენთა" ლ. 0,97; „მოჰსრენ მოძულენი ჩემნი“ ფს. 
17,41; „მოძულეთა შენთა აიღეს თავი მათი“ ფს. 82.8; 

„უჰუეთუ იყოს კაცი მოძ უ ლე მოყუსისაი“ C, II შჯ. 19,11, 
იხ. ძულება. 

მოძულება «ძულება», შეძულება, მოძაგება: 
ძ ულო მტერი შენი“ მთ, 6,43; „არა მოიძულო (გძულ- 
დეს წხ.) ძმაი შენი“ C, ლევიტ. 19,17; „მოიძულე სი- 

ცრუეშუ“ ფლკტ. 141,956; „მოაძულა და მონა ყო ძმისა“ 
მრთ. #4, ბ. კეს.-მარხ, ნწ8X; „·მომაძულნის ჩუენ 

ეშმაკმან მოძღუარნი და მასწავლელწნი ჩუენნი“ მ.სწ. 978,91; 
„მათ მოიძ ულეს, ზოლო მან შეიყუარნა“ მ. ხწ. 70,19. 

მოძულება სიძულვილი: „ვერ ველ-ეწიფების სოფელსა ამას 
მოძულებაი თქუენი“ ი, 7,7; „მოძულე ბაი ჭორე- 
თაი“ მ. ცხ, 49;, 

მოძულებულ-ი #საძულელი»: „იყავ შენ დატევებულ და 
M ძულებული > ეს. 90,15; „იყვნეთ თქუენ მოძუ ლე– 

უ ლ ყოველთაგან“ მთ. 10,995; „ერთი მათგანი (ცოლთაგა– 
ნე) მოძულებული (საძულელ იხ)“ 06, II შ, 
31.16, იხ. ძულება; ძმათ-მოძულება. 
მოძღოლა «ძღოლა»ჯ: „ღმერთი მოუძღ უა მას ეგჯპტით“ 
C,-–,ღმერთი უძღოდა მას ეგუბტით“ I+V,, რიცხ. 94,8. 
იხ, ძღოლა. 

მოძღუანე იხ, მოზღუანე. 

„მოი- 

მოძღუანება გაგზავნა, მირთმევა: „ადრე მომიძღუა- 
ნოს იგი აქა“ მრ, 11,8; „ნუმცა მოგ.ძღუანებნ ჩუენ 
ზღუაი და ვმელი სკორესა პატიოსანსა“ გრ. ანძ.-შობ, 895,მე; 
ემოგჯ;ძღუანა ჩუე ფერად-ფერადი საჭმელი ტაბლისა- 
გან მისისა“ საკ. წიგ. IL 108.0; „ყოველივე მომიძღ უა 
ნ ა და მივართუ პიტიახშსა“ შუშ. VII, 88. იხ. ძღუანება, 

მოძღუარ-ი «მასწავლელი», დ«ჰრაბბონი»: „ურჩულოე- 
ბის მოძღუარო“ 8,-,ურჩულოებისა მასწა ელე– 
ლო“ #, სბსტ. 181,17; „პრქუა მას: მ ოძღ უარ ა-ა, 
„პრქუა მას: ჰრაბბონი“ C,მრ. 10,61; „აღწერა ამბა იო- 
ვანე, მოძღუარმა ნ სოფრონი იერუსალშმელ პატრეაქისა- 
მან“ ლიმ. 1,0; „კითხვა-მიგებათ მ ოძღ ურისა და მოწფი- 
სა მიერ“ LI--698.48,. ის. ძღუანვა; შდრ. ატიანთ-მოძღუა– 
რი, ეზოის-მოძღუარი, კეთილის-მოძღუარი, მენავეთ-მოძღუა– 
რი, მეპურეთ-მოძღუარი, მესაპყრობილეთ-მოძღუარი, მზა- 
რაულთ-მოძღუარს,ის მღდელთ-მოძღუარი„ მწიგნობართ-მო- 
ძღუარი, ნიორაკთ-მოძღუარი, შჯულის-მოძღუარი, („ცრუ-მო- 
ძღუარი, ხუროთ-მოძღუარი, ველოვანთ-მოძღუარი, 

მოძღუნება ჩუქება, ძღვნა, მინიჭება: „ღმერთი მ ო მი- 
ძღუნებს მე ჟამითი-ჟამდ საზრდელს“ მარკ, 9690,,



მოძღურა 

„უჩუენეს მათ ყოველი იგი მოძღუნებული იოსების მიერ“ 
საკ, წიგ. IL 74.87, იხ, ძღუენი, 

მოძღურა «სწავება», სწავლა: „შენც» გუმოძღური 

ჩუენ?ბ“ C,––,შენ გუასწავებაჩუენ“ სL,ი, 9,მ4; „ჰმო- 

ძღუერიდა ძმათა“ მსკ. 30.8; „გჰმოძღურით ყოველსა 

კაცსა ყოვლითა სიბრძნითა“ კოლ. 1,98, 

მოძღურეულ-ი სწავლებული: „იყო შენ მოძღუ- 
რეულ ქე”მარიტად“ 0, ზირ, 49.8, 

მოძღურება, მოძღურობა: «სწავება», წვრთნა: 

მოძღურებად მათა, ვითარ ჭელმწიფე“ C,––,ასწავებ- 
და მათ, ვითარცა-იგი ვის აქუნ ველმწიფებალ“ მრ. 1,99; 

„რაითა სხუათაცა უმ ოძღურო“!1 კორ. 14,19; „რომელმან 

გუასწავე ღა გჯმოძღურე“ რიფს. 109.14; 
წერილთა მოძღურობს, ნუმცა ურჩ არს იგი წერილთა 

სიტყუასა“ მ. სწ. 70.81. 

„იყო 

„რომელი 

მოძღურება, მოძღურობა «სიტყ;სა სწავლა», «სწავლა», 

«მცნება»: „რაი არს ახალი ესე შენ მიერ თქუმული მო ძღუ- 

რებაი?შ II, რაი არს ახალი ესე შენმიერი სიტყ?სა 

სწავლაი?“ C, საქ. მოც. 17.10; „სწავლად მოსრულ ეარ 
და არა მოძღუერებად“მ, ცხ. 89?+; „გიპყრიეს მოძღეუე- 

რებაი (სწავლაი C)კაცთაი“ მრ 7,8; „რაითა მოძღუ- 
რებალი (მცნებათიC) თქუენი ღაამტკიცოთ“ მრ. 7,9; 
„ასწაებენ მოძღურებასა“ მთ. 15.9; „განკჯრვებულ 

იყო მოძღურებასა მისსა“ მრ. 11,183; ,მოძღურე- 

ბამან შენმან გამსწავლა მე“ ფს. 17.80: „მოძღურებაც 

თქუენ არა შეიწყნარეთ“ I, იერემ. 9.30; „გამოუჩინოს მას 
სწავლებაი მოძღურებისა მისისა“ 0, ზირ. 39.11: . 

„უსუეთუმცა დღეს იჯმეედიღა შენ გარეშესა მას მოძღ უ- 
რებასა ფილოსოფოსთასა. მრავალიმცა მომეწერა შენდა“. 

8. სწ. 110,30: „ყოველნი მოძღურობასა ვეძიებთ, ყო- 

ველნივე განგებასა ვლამით“ მ. სწ, 967,1, ის, მოძღუარი; 
შდრ. მოცემული მოძღურებაი, მღდღელთ-მოძღურება, ბუროთ- 

მოძღურება. 

მოწაბლე: „კაცი იყო ჭაბუკი ჰასაკითა, მოწაბლშ თმითა" 

LI--841.91. იბ, წაბლი. 

მოწადილ-ი სურვილი, ნდომა: „მო სწადდა კაცსა მას 

გან ჯაზმაი მისი“ მ. ცხ. 909V. იზ. წადილი, 

მოწამე მოწმე: მარტვილი; დ«წამება?: „პირითა მოწა- 

მეთა ორთაითა ანუ სამთაძთა დამტკიცნეს ყოველი სიტ- 

კუაი“ მთ. 18.10; „რომლისა ვართ ჩუენ ყოველნი მოწა- 

მე# საქ. მოც. 8.2? „მოიყვანნე– მოწამენი იგი მათნი 

და განმართლდედ“ IL. ეს, 48,9: „მოვიდა მო წამედ (წა მე- 

ბად C), რაითა წამოს ნათლისა მისთ:ს“ ი. 1,7; „ჰრქუა 

ნეტარსა მას მოწა მესა“ თევდ. 0.89, იხ. წამება; შდრ. 

მთავარმოწამე, პირველმოწამე, ცრუმოწამე, 

მოწამება მოწმეობ ა: „ამას კაცსა ნამარზევად მიგითუა- 

ლავ... მოწამე ბითა ღმრთისაითა“ მ. სწ. 991,19, იხ, 

მოწამე. 

მოწამლე, მეწამლე მისანი, «მწაზლველია: „ვიყო... 
მოწამშ... მოწამლეთა მათ ზედა“ 0,-–,ვიყო მე მოწამე 
მსწრაფლ მ წა მლველთა ზედა“ ჯხ., მალ. 8,6; „კაცის- 
მკლველ, მოწამლე, რომელი არა ღირს ხარ ცხოვრებად“ 
ფოკა 840V;, „საცთურითა ეშმაკისაითა მოცულ იყუნეს მე- 
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მოწერილი 

წამლენი გრძნეულნი“ საკ, წიგ. II 69,6; „არა არს მო- 

გუ, არცა გრძნეულ, არცა მ ოწ ამ ლე” LIL--–841,409, აზ. წა– 
მალი. 

მოწაფე შეგირდი: „წარავლინია ორნი მოწა ფეთა 

თ;სთაგანნი“ C, მთ. 91,1; „ჰკითხვიდეს მას მოწაფენი“ 
ლ. 8.9; „მოწაფე ხარ ამის მოძღურისაი“ მ. სწ. ?1,98. 

იხ. დამოწაფება (-ული), მომოწაფება, 

მოწაფება იხ. მოწაფე. 

მოწევნა «შემთხუევა», «დაჭდომა»; «მოსლვა, «მოვ- 
და», «მოხება», «მოწიფება», #მოახლება», მოვლი–- 
ნება; დაწევა: „რაჟამს მოიწიოს (შეევმთხუთძის C) 

ჭირი“ მრ. 412: მოწევნულ არს მათ ზედა ბოროტი“ 

M,––-,და უ ჭდა მათ ზედა სიბოროტე“ მხჯ. 90,41: „მო- 
იწინეს (მოგიდეს LL) მოწაფენი მისნი“ ი, «,87; 
„მოუვლინა.., რაითთა მოაწიოს სიცრეუვისა მისთ;:ს შუ- 

რისგებისა“ დხ.,-–„მიავლინა,,, მ ოჭ დად უსამართლოებაი“ 

Cთ, მსჯ. 9.84; „მ ო-იძი-იწიოს რაი სიტყუაი ჩემი“ ჯხ.,–- 

„უკუეთუ მოგეწიფოს სიტყუაი ჩემი“ C, რიცხ. 11,88; 

„მოიწია ჟამი ნაყოფისაი“ 06,--,მ ოე ხო ჟამი ნაყოფი– 

საი“ C, მთ. 81.84; „ვითარცა მოიწია (მოეახლა ი) 

ჟამი იგა აღთქემისაი“ საქ. მოც. 7,172; „არცა მოიწიოს 

ჩუენ ზედა ბოროტი“ 0, ამოს 9,10; „ვითარცა მპარავი 

ღამისაი, ეგრეთ მ ოიწევ ის“ I თეხ. §,9; „,მოიწევის 

რისხვაი ღმრთისაი“ კოლ. 8,0; „მოაწიეამათ ზედა ცოდ- 
ვაი დიდი“ C), გამოსლ. 83.91: „მ ოიწიოს მათ ზედა ვი- 

თარცა საქმ მართალთაი% 0), ეკლ. 8.14; „ჩემდავე 8ოა- 

წიე“ რიფს. 106.00; „მაშინ მ ოგუეწია იგი უკუანა 

ჩუენ“ საკ. წიგ. II 196,91, 

მოწევნა მოსელა: „გონიერი იგი მოწევნასა ბოროტი 

სასა დაეფარა“ 0, იგ. სოლ. 37.19; „ნეტარ არს მისა, რო- 
მელმან მოიგოს. ზეთი პირველ ღამისა მოწ ევ ნამდე“ მ.სყწ. 

950.16; „გითხრედ შენ, რაი-იგი მოწევნად არს შენ 
ზედა“ 1, ეს. 47,138; „რომელ მოწევნად არს ჩუენ ზედა? 
რიფს. 170.8. 

მოწევნად-ი მოსასვლელი, მომავალი, რაც ელის: 
„რომელ-იგი იგავ იყო ჟამისაი მის მოწევნადღისაი“ 
ჰებრ. მ,9; „გამოვიზატოთ... ღღე იგი მოწევნადი, 

საჰინელი განკითხვისაი"“ მ. სწ. 108,18. 

მოწევნული  თავსდატეხილი, მოსული, მოახლე- 
ბული: „მოწევნულ არს... სასუფეველი იგი ღმრთი- 
საი“ მთ. 18,988: „ჟამი მოწევნულ არს“ ლ. 91,8; _არა– 
რად შეპრაც"ეს ყოველივე მოწევნული ძჯ;რ-ძკრთა მათ 
ბოროტთა“ ვრდ. 86,6, „მოწევნულ არს თანამდებთა 
ჩემთა მიმვდღელი“ მ, სწ. 908,98, იხ, წევნა, 

მოწერა «აღწერა», შელესვა; მოხატვა, მოჭრელება: 
„მოწერედ იგი წინაშე ჩემსა“ C,--,ა ღწერედ იგი წი- 

ნა”ე ჩემსა“ M. ისუ §. 18,4: „მოსწერდეს მისა, ვითარცა 

მამისა“ მრთ #, ანტ. დ. მპ; მოწერა იგია წარნაქითა9? 

0, სიბრძ. სოლ. 18,14; „ვინ მოწერნა ცანი ესეგითა- 
რითა ყუავილითა" ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 77.16. 

მოწერილ-ი: „განვისუენებდეთ ტაძარსა... სოფიოლთა მ ო- 

წერილთა, მაოცნებელთა თუალთაბს“”“ „#--92,984, იხ. 
წერა.



მოწესა 

მოწეხა მოწოდება: -მოუწესნ თანა-ჯარმაალთა" 0), 

იგ. ხოლ. 9.15: „როპულე მოუწესს წყალთა ზღჯსათა“ 

0. ამოს ბ.ა: ვოუწესნ მამალ!ა თ:სსა“ ოქრ.-გურიტ. 

925,4. იზ. წესსა. 

მოწესე მონაზონი, ბელი: „ბოქანა ყოველთა მოწესე- 

თა და აღდჯელთალ, რალთა არავის ჰქონდეს მათ ზედა უფლებაი“ 

ბალ. 189,92; _წჯე/რიბ:ეს მას შინა მონაზონნი და მოწე- 

სენიბ ი.-ე. 14,853. იხ. წესი. 

მოწესეობა შემონაზვნება, ბერად შედგომა: „რომელ– 

ნი,., წარვიდეს და მოწესეობდეს“ ოსკ. 10,8, იხ, 

მ-წელუ, 

მოწესე-ქმნულ-ი შემონაზვნებული: „ახოვანნი... რო- 

მელთა პირვილი მათი იყო წმიდა” ოსკე... მოწესე- 

38 ნულ ნი“ მსკ. 951,5. იხ. ქბნული. 

(|მოწთოლვა| ეხ. წთოლ(ვე)ა; მომწთოლ(ვ)არე. 

მოწიაღება Cღიაღ მოსლვა», გადასვლა: „მ ოწიაღ- 
დით ქტ-ეკანად სამკჯდრებელისა უფლისა“ C,-––-,წ ია ღ მო- 

ვედით ქუეყან-სა აპას სამკ.ღრებელისა უფლისას“ M, 

ისუ ნ. 9,198. იბ, წიაღი; გამოწიაღება. 

მოწითანე წითელ: „სხვათა თუალებსა ხეღვიდა მოწ” 

თაწელ და სისხლის-ფერად“ მ. ცხ. 415/. იხ. წითელი, 

მოწითლე «მომწითურე»: „ადა არს თმა მოყუვთლო, გინა 

ნიწითლე მლელალი“ ხხ... არს... თმა” მომწითუ- 

რე... სპეტაკად“ C, ლევიტ. 13,120, იბ. წითელი, 
მოწილვა «მოსთულებ», მოკრეფა: „მოვწილე ზმო- 

0,–-–,მოვისთულე მერი 

ჩემი ნელ აებებლთ ჩემითერთ" M, ქება §,1; „ყოვლისა 

თიუელა წინ მოიწილოს“ 0, ზირ. 40,10; „მწეანესა 

მრილისა_ა მო სწილვიდა ძირისაგან“ LI--841,459, „მნე- 

რი საკლნევულითურთ ჩემით? 

ბავს მოწილვად ვარდი იგი სათნოვებათა მათთაC“ ლიმ, 1,94, 

იბ, წილია, 

მოწიფება, მომწიფება, «მოწევნა»+, მოსწრება; შე- 

მოსვლა, დამწიფება; «მწიფოვა»: „უკუეთე მოგე- 

წიფოს სიტყუა= ჩემი“ C,--,მო-ძიიწიოს რაი სიტყუაი 

§-მი" ჩხხ., რიცხ. 11,5ქ;, „მომეწიფნეს მე დღენი Lი- 

გლაზაკისან-“ 0, იობ 80,97; „მომეწიფნეს მე მახენი 

სიკვჯილისანი“ ფხ. 12.0; „უგრქნელად მოხუედით და გა- 

ნემზაღენელსა მომეწიფე ნით“ მ. სწ. 99,7; „ოდეს 

მოიწილის (ხილი),.. მოჰნაბვიციაინ ხილნართა“ ი.-ე. 

44,ნ; „არა აჭუს ნება, რაითამცა მომწიფნა კეთი- 

ლაღ" ხაკ. წიგ. 1! 60,106; „მომწიფდეს ყერჭქენი თესლ- 

სა რდ5ნა“ 6,-,მწიფროლდის ყურძენი თესლსა შინა“ 1, 

ამოხ 9,18, იხ, წიფება. 

მოწიწება დიში და კანკალი: „მოწიწებით ვევეღ- 
რებოლით,.. ღმერთსა" მ, ცხ. 40; „გ2ოწ იწებით აიძუ- 

ლებდა მაყ" ი,-ე. 94,81, დურ, წიწვა. 

მოწლე მოწყალე: „ქეითარცა მოწლესა ღედასა,.. შე- 
ჰვეღრა მას" ოქრ,- მარხ, და იონ. 101,26, 

მოწლედ მოწყალებით, სიყვარულით: „მოწლედ 

მუმიკით:ის“ მ, ცხ. 60,;; „,მოუწლედ ისტუმრნა“ მ, ცხ. 

71; ,-მოწლელღ მოიკითხავნ“ თძ.-ე, ნწ0,9; „მოწლედ 

ევეურებინ გას“ მ, სწ. 950,5. იხ, წლ-. 
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მოწუვა 

მოწლება, მოწლეობა «მოწყალება»: „მოწლებითა 
წყალობისა ღმრთისა ჩუენისაითა“ C,-–,მ ო წყალებითა 
და წყალობითა ღმრთისა ჩუენისაითა“ 8, ლ. 1,783; „რაჟამს 
ესმის ჯმაი იგი, სურეიელითა მით მ ოწლებისაითა მოის- 

წრაფის“ მრთ. 5, ოქრ.-გურიტ. 996,0; „ნუ შეუშუებ მათთ;ს 

მოწლებასა გულად შენდა“!.“ მ. ცხ. 49; „მადლსა 
მისცემდა მისა მიმრთ მოწ 'ლეობისა მისისათ;:ს, ვითარ- 

ცა მამასა და მამამჰუძესა“ შუშ. XVIII, 3, იხ. წლ-. 

მოწმედა «მოხუეტა», გაწმენდა: „მო წმიდონ იგი და 
წყლითა განრტცხან“ 6,--,მ ოხ უეტენ იგი... და გამოირც- 

ხენ წყლითა“ 0, ლევიტ. 8,98. იხ, წმედა; შდრ. მოსაწმე- 

დელი, 

მოწოდება «მოხადა», «მიხადა», «წოდება», დაძახება; 
შეკრება: „მოუწოდეთ ქორწილსა ამას“ ს8,-,მო- 

ხადეთ ქორწილსა ამას“ C, 99,0; „მოუწოდეს სამსონს 
სახლისაგან საპყრობილისა“ M,--,მიზხადეს სამფსონი სახ- 
ლით კრულთ-სამცველოსაით“ CI, მხჯ. 10,2წნ; „მოუწოდა 

მას მსგავსად წესისა თჯ;:სისა“ 1,–,უწოდა მას შემდგომად 

მისა“ 0, ეს. 41,898; „მოუწოდა მთავართ. თ;სთა“ 

0, 1 ეზრა 8,1. 

მოწოდება მოყვანა: „ბრძანა, მოწოდებაი მამისაი” 
ფლკტ. 188,მ4. 

მოწოდებულ-ი: „იქმნა შეწყნარებულ... ნათესავთა შორიელ- 

თა მოწოდებულთა“ იპ. რომ.-კურთს, მოხ. 190,7. იხ, 

წოდება; შდრ. მომწოდებელი, 

მოწონა «აღწონა გონებასა», განჭვრეტა: ·მოწო- 

ნე გზაი“ C,–,აღიწონე გონებასა შენსა გზაი იგი 

მისი“ M, II შჯ. 10,3, იხ. წონა. 

მოწრაფე, მოსწრაფე სწრაფი, 

ბეჯითი, გულმოდგინე: „მოწამესა მოწრაფესა აქეს 

ენაი ცრუი“ 0, იგ. სოლ. 19,10; „იყა მოწრაფი მორჩი- 

ლებად“ 0, ზირ. §,18მ; „მოწრაფშ ენითა საძულელ იქ- 

მნის“ 0,––,კადნიერი სიტყუათა შინა თ;უსთა საძულელ 

იქმნების“ ხხ., ზირ. ყოველი 

წრაფმი სმენად“ იაკ. 1,190; „რომელი მოსწრაფე და 

გულს-მოდგინე არნ“ ოქრ.-მარზ, და იონ. 103,0; „იყო ვინმე 

ძმაი სკიტეს მოსწრაფე მსაზურებასა შინა თ;სსა" მ. ცხ. 

907); „რომელი მ ოწ რაფე იყოს ძ;ურსა“ 0, ზირ. 19,8. 

მოწრედა გამოცლა, «აღმოვსება»: „რომლითამცა მ ო-, 
სწრიდა წყალი მცირედ“ 0, „რომლისა მიერ აღმოიე- 

სო მცირედი წყალი“ ჯხ., ეს. 80,84. იხ, წრედა. 

მოწრფებულ-ი «წყლტუა: „მოვსცე იგი კლღედ მოწ რ- 
ფებულად, საჭმობელად ბადღეთა იყოს შორის ზღუასა“ 

0,-–,მივსცე იგი წყლტუ კლდღეობად, საშრობლად ბადეთა 
იყოს შორის ზღჯსა" იხ., ეზეკ. 90,6. იხ. წრფელი. 

მოწუევა: „არა ნესტუებითა და წინწილაითა მოაწუევდეს 

კაცთა“ #:ი,--19,161V, იხ. წუევა. 

მოწუელა მოწველა: „მოწუელის სძძ, და იქმნა ერბო“ 

0, იგ. სოლ. 80,მ8. იხ. წუელა. 

მოწუვა «მოცეცხლვა», «შეწუვა»; «მოალვა»; „მ ოწე- 

ჩქარი; «კადნიერი», 

9,956; „იყავნ კაცი მოს-



მოწუვილი 

ვა ჭუვილი M,-,მოცეცხლნა ჯუ-ლნ“ C, მს). 

15,6. ,,მოწუვასა მას და განცდასა.,. განაძუნეთ უფალი“ C,–- 

„ამეწუვითა მით და განცდითა.. განრისხა უფალი 

ღმერთი თქუენი“ დხ., 1! შჯ. 9,959. „ზორბი მოწუვა და 

ჯევნი არანისანი დაამტკიცნა დამკჯდრებად“”“ იხნ.,--,ზოოვი 

მოალა და ნაღუარევნი არინისანი... დაუმტჯიცნა დამკჯღ- 

რებად”“ C, რიცხ. 91,14, იხ. წევა; შდრ. მომწუარი; 

ცეცხლით-მოწუვა. 

მოწუვილ-ი «მომწუარი»: „ყოველნი ქალაქნი მოწუეილ 
იყვნეს“ 0,–,ყოველნი ქალაქნ მომწუეუარ იყვნეს ცე- 

ცხლითა“ LI, იერემ. 4,90, 

მოწურვა გამოწურვა, გამორწყვა: „მოწურა (ზუზ- 
ღაი) თჯ;სისა მის მომკუდრისა ბუდისაგან”“ ფლპ. მოც. 0,91. 

იხ. წურვა. 

მოწურთა გაწვრთნა, განსწავლა: „მოწუართენით 
ყრმანი... რაითა არა ყრმათა მო გწუართნენ თქეენ“ 

მ. ცხ. 9875I; „ზოგი მათგანი მოიწუართების საჭმარად 

მონადირეთათ;ს“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 164,მ. იხ. წურთა, 

მოწყალე მწყალობელი: „იყუენით თქუენ მოწყალე“ 
ლ. 0,80; „მოწყალე არს და მწკალობელ უფალი, ღმერთი 
ჩუენი“ M, 1I 6შტ. 80,9; „ნეტარ იყვნენნ მოწყალენი, 

რამეთუ მათ წყალობაი პოონ“ თეკ. 94,0. იზ. წყალ-. 

მოწყალება «წყალობა», #«მოწლება»;; სიბრალული: 
„ნუ განმპშორებ მოწყალებათა (წყალობასა ჯე)" 
ფს. 89,138; „მოწყალებითა და წყალობითა ღმრთისა" 
ნC, –- „,მოწლებითა წყალობისა ღმრთისა” ლ. 1,?8; 

„მოივსენე მოწყალებათა შენთაი, უფალო, და წყალო- 
ბანი შენნი“ I ,--,„მოივსენენ, უფალო, წყალობანი შენნი 
და შეწყნარებანი შენნი“ C, ფს, 94,0; „მრავალ არიან მ ო- 
წყალებანი მისნი” M, I ნშტ. 91,138; „წყალობასა დღა 

მოწყალებასა ჰყოფდით“ 0, %აქ, 7,9; „მოჰფინე... 
მოწყალებაი შენი განუზომელი“ ფლპ. მოც. 7,84; 

„ვერ დაეაყენნო მოწყალებაი ჩემი მათგან“ ფლკტ. 

146,98; „მო წყალებამან მიუტევნის ცოდვანი“ 0, ზირ. 

8,მ8, იხ, მოწყალე. 

მოწყდომა «მოსრვა, «მოკუდომაჩ, «წარწყმედა»: 

„რაითა მოვსწყდეთ ჩუენ და საცხოვარი ჩუენი" C,-- 

„მოსრვევად ჩუენდა და საცხოვარი ჩუენი“ ჩხ,, რიცხ. 
00,6; „მოწყდეს წინამე ღმრთის“ 0,-,მოკუდეს 

წინაშე უფლისა“ C, ლევიტ. 10,959; „მოწყდენ სიყმილითა 
იგინი“ 0, ივდ. 7,14; „მახ,ულითაცა მოწყდეს (წარწყ მ– 

დენ სLC)“ მთ. 36,659. იხ. წყდომა; შდრ. მომწყღარი, 

მოწყდომა მოწყვეტა: „დადგა ეგრე დამოკიდებული შიშ- 
თვილსა შინა, ვიდრე განსივნა დღა მოსწყდა ქუეყანად“ 

ჩწხნ.–-11,89 L. იხ. წყდომა. 

(მოწყე) იხ, გულმოწყე. 
მოწყენა იხ. წყენა; შდრ. მოსაწყინელი, 

მოწყვა მიზომვა: „რომლითა საწყაულითა მიუწყოთ, მო- 

გეწყოს თქუენ“ მთ. 7,9, იხ. წყვა. 

მოწყინე გაბეზრებული, მობეზრებული: „რაითა არა 
მოწყინე და სულმოკლე იქმნეს“ მ. ცხ. 100V; „რაითა 

მოვითმინო და არა მოწყინე ვიქმნე“ მ. ცხ. 800V; ,,ნუ 

იქმნები მუშაკ მცონარ და მოწყინე"“ მ. სწ. 18,მე იხ, 

წვინება. 

19, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 
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მოწყინება მობეზრება, შეზიზღება: „მოეწყინა ჩემ 
თანა სულსა ჩემსა“ ფს. 149,4, „ბოროტი მას არა მოე- 
წყკინა“ ფს. 8§,ნ6; „წინათა მათ მამათა ჩუენთა მეფეთა 

მოაწყინეს“ რიფს. 100,190; „ვითარ არა მოვიწყი- 

ნო სოფელი ესე, რამეთუ იგი მოიწყინებს მოყუარეთა 

მისთა ბალ. 100,87; „მოიწყინნა ქუეყანამან მსხდო– 

მარენი იგი მას ზედა“ C, ლევიტ. 18,96; „მოიწყინოთ 

წინაშე პირსა მათხა უმჯულოებათა შინა თქუენთა“ 0, ეზეკ, 

86,81; „არა მოიწყინა და არცა დაეყენა იგი დღითი- 
დღედ მოძღერებისაგან“ ლიმ. 81,895. 

მოწყინება მობეზრება, გულგატეხილობა: „მოწ ყი- 
ნებასა შევარდა ფიცხელსა“ მ. ცხ. 67; „სულისა მის 

წილ მოწყინებისაისა“ I, ეს. 61,8, იხ, წყინება; შდრ. 
მომაწყინებელი, მოუწყინებელი. 

მოწყინებულ-ი მობეზრებული: „სულმან მოწყინე- 
ბულმან ღაღად-ვყავ შენდამ“ C60), ბარ. მ,1. იხ, მოწ- 

ყინე. 

მოწყლვა «მოკუდომა», დაჭრა, დაკოდვა: „რომელი 
მოიწყლა მადიანეტიდსა თანა“ C,–-„რომელ მოკუდა 

მადიანიტელისა თანა“ წI., რიცხ. 46,14; „ვერ მოწყლას 
იგი მშჯლდმან რეალისამან” 0, იობ 41,10; „მოიწყლა 

გული მისი და შეელმა ფრიად“ მ. ცხ. 81(/; „ფიცბლად მ ო– 

წ ყლა (ჯორმან) წმიდაი იგი“ ი.-ე. 48,895, 

მოწყლულ-ი «მოკლული», «წყლულება»: „სახლი ღე. 
დაკაცისაი მის მაღიამელისა მოკლულისა (მოწყლუ- 
ლისაი C)“ ჯწხ., რიცხ. 955,15; „აჰა მუნ მოწყლუელნი 

მახჯლისანი“ 0,-–,აჰა წყლულებანი მახულისანი“ ჯდხ., 
იერემ. 14,18. იხ. წყლვა; შდრ. მომწყლველი, მოუწყლვე– 

ლად. 
მოწყნარება იხ. მოსაწყნარებელად. 

მოწყობა; „ვერ მოი წ ყვის თივამან წერილი, გარნა ბეჭ- 

დისა მიერ“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 918,1მ, იხ. წყობა. 

მოწყუედა «მოკლვა», «დაჭრა?, «მოსრვა», «მოკუ- 

დინება”, მოსპობა; მოწყვეტა: „ყოველმან რომელმან 

მოგწყჯდნეს თქუენ“ სნ,--,ყოველი, რომელი მო გკ ლ- 
ვიდეს თქეენ“ C, ი. 10,9; „მოწყუდნა ზებედე და 
სალმან“ M,--,მ ო სრნა ზებედე და სალმანა“ C, მსჯ. 

მ,81; „მოვგწყ1ჯუდნეთ იგინი“ M,--,მოვაკუდინნეთ 

იგინი“ C, მსჯ. 90,18; „მოწყჯდა ყოველი ყრმები“ მთ. 

9,16; „მო სწყუედდეს მათ და სღევნიდეს“ M,–-დამ- 

ჭ რელნი მათნი სდევდეს“ C, ისუ ნ. 11,8; „მოწყ?ჯდე- 

6 ით წინაშე ჩემსა“ ლ. 19,897; „უბრძანო მახჯლსა და მ ო- 

ვ წყჯ;დნე იგინი“ 0, ამოხ 9,4, „პირითა მახჯლისაითა 

მოწყჯდენით იგინი“ მსკ. 8მ,18; „ნაყოფი მოსწ ყჯდა 
რომლისავე ზისა ნაყოფიერისაი“ საკ. წიგ. 1 180,1, 

მოწყუედა «მოსრვა»; მოცილება, მოკვეთა; «მოსრუ- 
ლებაჯ: „მოწყუედად ჩუენდ" დხ, ,მოსრულე- 
ბად ჩუენდა“ C, II შჯ, 1,597; „განამრავლეს.,. მოწყ უე- 

დაი ყოველთა ქრისტიანეთაი" ბალ. 184; „იყო მოწყუე- 

დასა (მოსრვასა I) მას მათსა“ 0, ეზეკ 9.8. 

„ყრმისა მოწ ყუედაი ძუძუისაგან“ მ. ცხ. 147; „მოს- 
წყ;დეს ყრმაი ძუძუსა“ მ. ცხ. 149. იხ. წყუედა; 'ძღრ, 

მომწყუედელი, მოუწყუედელად.



მოწყურება 

მოწყურება «შეწყურება», «წყურილი», «წყურებაჯ: 
„მოეწყულა ფრიად" 6C,-,თ7შეეწყურა მას ფრიად" 
M, 8ხ/. 15.18; „ოდეს გწყუროდის“ M,–,ოდეს მ ო– 
ბეწყუროს" C, რუთ 9,0; „რამეთუ მომეწყურა? 
C,–-„რამეთე მწყურის" M, მხ,. 4,198. იბ. წყურილი. 

მოჭალაკე კუნძულის მცხოვრები: „გჯთხრობენ... მ ო- 
პა ლაკენი «გი სხუათათუს? ბზ. კეს.-ექუს. დღ. 88,13, იხ. 
ჭალაკი, 
მოჭდობა: „ჭელნი მისნი მოეჭდვნეს მუჯლთა თჯ;სთა“ 

51ი.--11,54V. იბ. წპდობა1); ჭელმოჭდობა, 
მოჭე საფეხური: „იყო მოჭეღ მსგავსად კიბისა“ ფლა. 
მოც. 8,838. 

მოჭედა 
მოჭედილ-ი: „ზარხბუდ მოჭედილი" წყრსთ. ოთხ. იხ, 

პედა. 
მოჭედინება: „ესე ოთხთავი... მოვაჭე დიე... თუალითა 
და მარგალიტითა“ წყრხთ. ოთხ. იზ, ჭედინება, 

მოვიმულ-ი შებოჭილი, შეკრული: „შეკრულ არიან და 
მოჭიმულ. . და არა უწყიედ, რასა იქმედ“ ოქრ .-მარზ. დღა 
დონ. 104,98. იხ. ჭიმა. 

მოჭირება; „იძრეძს ნიყბერი მოფოლხუებითა და მო ჭირე- 

ბითა“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 158.9, იხ, წქირება). | 
მოჭირვყება გარჯა: „მოლჭირვა ბერმან დიდად ძმისა 

მისთუს" მ. ცხ. 151V, იხ. ჭქირეება. 

მოჭირნე უძლური, სნეული, ავადმყოფი: „ივო მეფშ 
თევდოსი მზოჭირ ნე სალმობისა მისგან ღა იდვა იგი სა- 
წოლსა თ;სსა ზედა“ ხაკ, წიგ. 1I 189,958; დავეცი საწოლ- 
სა.,. და ვიყავ მე მო _ჭირნე სარეცელსა ჩემსა ზედა“ იქვე, 
158,955; „მოჭირნე ძეს ცხედარსა ზედა“ 0, I მფ. 
10,14. იხ. ჭირნ-. 

მოგმა «შეჭმა», ჭამა: „მოჭამა თივაი ჟუეყანსა მათი_ 

საი" C,-,შე ჭამა ყოველი თივა” ქუეყანასა შინა მათსა“ 

ს, ფხ 104,85, „მოასრულოს მოჭმად თივაი ქუეყანისაი“ 

0, ამოს ?,%, იხ, ჭამა, 

მოჭრა წავჭრა, წყვეტა: „ნასხლევსა მოშპრიან“ 0, 

ეხ. 18,065; „მოჰჭრიდეს თავსა კვუვილისასა““ ლ. 0,1; 
„ასონი მოეჭრებიედ მახჯლითა?“ მ, სწ. 08,98. 

მოჭრილ-ი «მოკუეთილი?: „მწუერვალებსა ჭელთა მათთა– 

სა და მწლღერვალებსა ფერჭთა მათთასა მოჭრილნი იყე- 

ნეს“ C,–,ჯაელნი მათნი და ფერვნი მათნი გოკუეთილ 

იყვნეს“ M, მხჯ- 1,7, იხ. ჭრა, 

მოხადა «მოწოდება), «წოდება», ხმობა: „მოხადეთ 
ქორწილსა“ C,-,2 ოუ წოდეთ ქორწილსა“ 0L, მთ 99,%; 
„მოზიდე ქმარსა %ენსა" C,--,მ ოუწოდე ქმარსა შენსა” 

0C, ი. 4,106; „წყევად მტერისი ჩემისა მოგხადე (გი 
წ ოდე ჯხ.) მენ“ C, რიცხ, 24,10; „ზესკნელსა მას სიძესა 
მოიხაღდოდა” ოქრ.-გურიტ. 298,18; „რომელთა მო ხა- 
დიან მოყუასთა მათთა“ მთ, 11,16; „5უ მოჰხღი მოქმეთა 

შენთა მღიღართა“ ხაკ. წაგ. 1” 298,90; „განიზრაბა,,. მ ო- 

ხადად მისა“ ხაკ. წიგ. II 66,80; „მკურნალთ. ოღესმე 
მარდაგონითა მოიხადიან ძილი“ ბ, კეხ,-ექუს. დლ. 
68,9; „მოჰხადე ნათესავთა ღა მეგობართა შენთა“ ლიმ, 

ნ?,94. იხ. ხადა. 
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მოხედვა 

მოხაზულება «ზომი» გამოსახულება: „წარავლინა 
მსგავსებ სამსხუერპლოისა და მოხსაზულება მისი და 

ყოველი ქმნულება მისი“ იხ.,–-,მიუძღუანა ზომი და მო- 

ასწავა მსგავსებაი ქმნულებისა მისისაი““”“ C0), IV მფ. 10,10. 
იხ, ხაზი. 

მოხარკე «მოჰარკეს, ხარკის გამღები; მოცადინე: 
„იქმნნეს იგინი მ ო ხარკე“ C,-–ექმნეს მათ იგი მოჰარ- 

კ ე" M, ისუ ნ. 19,49; „მთავარი სოფლისაი იქმნა მ ო ხა რკ 0“ 

0, გოდ. იერ. 1.1;,ფრიად მოხარკე იყენეს ძმანი მა– 

შინ შრომასა“ ი.-ე. 80,86. იხ. ზარკი. 

მოხარკეობა ხარკი, გადასახადი: „ეინ განგიტევა შენ 

მოხარკეობისაგან ქალაქის? ლონგ. 180,10, იხ. 

მოზარკე. 

მოხარულ-ი მხიარული, მოლხინე: „გიხაროდენ მოხა- 

რულთა თანა ღა ტიროდით მტირალთა თანა“ პრომ. 

19,16; „სულთ-–ითქუმიდენ ყოველნი მოხარულნი გული- 

თა“ 1, ეხ, 34,7; „იხილა ოდესმე მამაი ანტონი მო ხარუ- 

ლად ძმათა თანა“ მ. ცხ. 580,,; „მ ოხარულ გელითა 

და მხიარულ პირითა" მ. სწ. 988,1. იზ, ხარება, 

მოხატულ-ი «სასწავულის, სტიგმა: „უაღვილეს არს ცისა 

და ქუეყანისა წარსლვაი, ვიდრეღა მჯულისაგანი ერთი მო- 

სატული დავრდომად“ 10ნ,--„უადვილეს არს ცისა და 
ქუეყანისა წარსლვაი, ვიდრე არა შჯულისაგან ერთი სა ს- 

წავული დღავრდომად“ C, ლ. 16,17. იხ, ხატვა. 

მოხება «შემოხება», «შემოყოფა», «მოწევნა», მიახლე- 

ბა, შეერთება: „ნუ მომეხები“ C–,ცნე შემომე- 

ხები“ LL, ი. 80,17; „არა მო მეხო მე დრკუი გულითა“ 

C,-,ც0არ.რა შემომეყო მე დრკუი გული“ "ს, ფს, 100,8; 

„მოეზო ჟამი ნაყოფისაი“ C, --,მ ო ი წია ჟამი ნაყოფი- 

საი“ ი0C, მთ. 81,84. 

მოხება «მოახლება”: „მოხებასა ჩემ ზედა უკეთურთა- 

სა“ X,-,0მოახლებასა ჩემ ზედა უკეთურთასა“ ML 

ფს. 30,9. იხ. ხება, 

მოხედვა «გულისხმის-ყოფა», «დამარხვა», შეხედვა, 

«მოხილვა»ჯ, «მიხილვა», ნახვა: „მოჰ ხედ ე ლოცვასა 

მონისა შენისასა“ 0), III მფ. 8,88; „მოხედეთ გულითა 

თქუენითა ყოველთა ამათ სიტყუათა მიმართ” Cს–,გუ“ 

ლისხმა-ყვენით გულითა თქუენითა ყოველნი ესე სი– 

ტყეანი“ M,–,დაიმარზეთ გულითა თქუენითა ყოველივე 

სიტყუა ეს“ ჩხ., IL შჯ. 88,490; „მოჰხედე, უფალო, 

დედაკაცსა ამას” ფლკტ. 148,1; „მრუმედ მომ ხედა მე 

მზემან“ ოქრ.-გურიტ. 820,809; „მოვხედო მათ“ სა ,მ ო- 

ვ იხილნე იგინი“ ჯხ., ეზეკ. 84,11; „·მოჰხედა უფალ- 

მან“ 0,–-,მიიხილა უფალმან“ ყხ., მალ. 8,18; „სნეულ 

ვიყავ და მომხედეთ მე“ მთ. 36,890. 

მოხედვა მოხილვა, მონახვა, «მხედველობა», «ზედა- 

მიხილვა»: „მოხედვაი მათ ორთაივე ყოს უფალმან“ 0,–– 

„მბზედველობასა მრჩობლთავე ჰყოფს უფალი“ ჩხ., იგ. 

სოლ. 39,108; „მოხედვა ყოს უფალმან... სამწყსოსა 

თუ;:სს” C0,–,ზ ედ ამიიხი ლოს უფალმან ღმერთმან... 

სამწყსოსა მისსა“ იხ., ჟზაქ.10,8; „არა გულისჯმა-ჰყავ ჟამი 

მ ,ოხედვისი შენისაი“ ლ, 198,44; „მთხედეით მოხედვა
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ყოს თქუენ ზედა უფალმან“ 0), დაბ. 60,9+; „ნუ იტყჯ, ვი- 

თარმედ არა იყოს მოხედეაი კაცისი“ 0, იობ 84,9, 
იხ, ხედვა. 

მოხევა «გამოხევა», გახევა «მოკუეთა»: „მოხიოს 
(გამოჰზიოს C) იგი სამოსლისაგან“ იხ., ლევიტ. 18,65; 
„მოზიის (კეფი) მეფემან სახევვლითა მწიგნობრისაითა და 

შთააგდის ცეცხლსა, რომელი იყო კერაყსა ზედა“ 0,--,მო- 
ჰკუეთდის მათ საჭრელითა მწიგნველისაითა და ”'შთააგ- 
დებდის ცეცხლსა კერაკსა მას ზედა“ იხ., იერემ. 86,251, იხ, 
ხვევა. 

მოხეთქა მოხევა, მოგლეჯა: 
სამოსლისა მისისაი“ 0, ( მფ. 15,97; „კუბასტიცი თავსა 

მისსა მოხეთქა“ შუშ. VI, 19, იხ. ხეთქა, 

მოხილვა «განზომაჩ»ჯ, «მიხილვა», წმიხედვა», §«განმსტ– 
(უ)რობა», «მოსტუანვა», «მოხედვა», ნახვა, მონა- 
ხვა, დათვალიერება; გაჩხრეკა: „ამცნო იისუმან კა- 
ცთა წარმავლთა მოხილეად ქუეყანისა (განზო- 
მად ქუეყანისა M)“ C, ისუ წ. 18,8მ; „მოიხილა ბენიამენ 

ზურგით კერძო მისა“ M,--,მიიზილა ბენიაშენმან უკუა- 
ნაით თ;:სსა“” C, მს/. 90,40; „ნუ მოიხი ლავ სიფიცხესა 

ზედა ამის ერისასა“ C,–ნუ მიხედაე სიფიცხლესა ამის 

ერისასა“ M, 11 3ჯ. 9,97; „წარავლინეს... მ ო ხილვად ქეუეე- 

ყანისა (განმსტრობაღ ქუეყანისა M)”“ C, მსჯ/. 18,2; 
„მოისილეს ქუეყანაი გაი“ C,–,მოისტუანეთ გაიღ“ 
M, იხუ წ. 7,9; „რაჟამს შევიდა მეუთშ იგი მოხილეად? 
მთ. 29,11; „მოიზილე ჩემდა და შემიწყალე მე” ფზ.54,14; 

„ამოიზხილა სამფსონმან ცოლი თუსი“ C, მხ. 16,1; 

ამოიხილა ღმერთმან და იცნნა” C,–,მოზედნა და 
იცნნა ღმერთმან? იხ., რიცზ. I0,6; „მოიზილოს გზაი” 
მალ. 8,1; „მი-ოდესმე-ვიდა მოხილეად მონასტრისა“ 

ლიმ, 6ნ0,19; „მოიხილნენ სახლნი შენნი“ 0, III მფ. 

90,0; „მო უზილნა მას ყოველნი ჭორცნი მისნი” საკ. წიგ. 
1L 197,87, 

მოხილვა მონახეა, დახედვა: „უკუეთუ არა უფლისა მიერ 
მოვლინებულ იყოს მოხილევაი“ 0, ზირ, 81,6; „მოხილ- 

ეთსათჯს ძმათაისა მადლიერ ეართ“ მ. ცბ. 817”. იხ. 
ხილვა; შდრ. ზედ-მოხილვა. 

მოხუდომა შეხვდომა, ხელთ ჩავარდნა: „ვისცა მ ოჰხ ე- 
დეს ქრისტეანეთაგანი, მოკლან“ ბალ. 17,865. იხ, ხუდომა. 

მოსუევა მოხვევა, მო კვრა: „ბადის-პირნი /„აოდვისანი 

მომეხ1ჯნეს მე“ =,–,საბელნი ცოდვილთანი მომეხ»- 

წეს მე“ "I, ფხ. 118,01; „თეკლა მოეხუევის მას, ვი- 

თარცა საქუსალი ქსელსა“ თეკლა 00,18; „ნუცა მოიხუევ 
მკლავთა მისთა“. 0, იგ. სოლ. წ,80; „მოხჯა ეარშამაგი 

იგი თუალთა მისთა" 0, III მფ. 90,მ9; „მოეხჯა ღა 

ამბორს-უყო მას“ 0, დაბ. 989,1მ. 

მოხუეულ-ი შემორტყმული, 

ძლიერი მოზუეუღ იყი გარემო ქალაქსა მას“ 0, IV მფ, 

9,15; „ვენაჭი იგი მოხუეულ იყო მას” 0, ეზეკ. 17,7. იხ, 

ხუევა, 
მოზუეტა «მოწმედა», «განფხეკა»: „მო სუეტენ იგი... 

ღა გამოირცხენ წყლითა“ 0,-–,მოწმიდონ იგი და წყლი- 
თა გაკრცხან” C, ლევიტ. 0,98.წ „შემდგომად მოხუეტი- 

„ამოხეთქა კიღე ერთი 

შემოხვეული:,ერი   

ხა მის სახლისა” M,–- შემდგომად გა ნფხეკისა საზლი- 

სა“ C, ლევიტ. 14,4მ. იხ, ხუეტა, ს 

(მოხუეწა|) მოთლა, გაფხე კა: „ბურთ;ს საზე არს იგი 

(ქუეყანაი)... ყოვლით კერძოვე მრგუალი, ვითარცა მოზუე- 

წილი რაიმე“ ბ. კეს.-ეკუს, დღ, 198,981. იხ. ხუეწა. 

მოხუეჭა «ვნება»; «დაკლება», «მიხუეჭა», წართმევა: 
„მონახუეპი„ რომელი მოიხუეჭა“ C,--,ენებისა მის- 

თჯ:ს, რომელ ავნო" M, ლევიტ. 0,4; „ნუ მოპხუეპ 
სასყიდელსა მორეწესა უპოეარსა"· M,--,არა დააკლო 
სასყიდელსა დავრდომილისანსა)" C, II შ,, 94,14; „მოჰ- 

ზუეჭდეს დღა არა მოაკლეს დართეად აღნადგინები აღნა- 
დგინებსა ზედა” 0,-.,მიჰხუეჭდეს და არა მოაკლეს 

მიქცეჯად ვაბში ეახშსა ზედა“ დიხ., იერემ· 9,6; „რომელი 
პი)ს უეჭდეს მათ, იგი არს კაცი მოსისხლშ" 0, ზირ. 

მოხზუეჭვა წართმევა, დახვეწა: „დავაყენნეთ ველნი ჩუენნი 

უმსჯავროდ მოზუეჭისაგან“ მ. ზწ, 65,895; „იყო სიქა– 

დულ მისა ტაცებაი ღა მოხუეჭპაი და უსამართლოვებაი“ 
ლიმ. 79,891; „არა არიან ჩუენ შორის მოხუეჭანისი- 

ათანი“ ბ. ს.- , .- ?9,10. იხ. ხუეჭქა; 'მდრ. 
მოპხუექელი, ონნეი, დღ. 2ს1ი ი შეპა; შდრ 

მოხუმა «აღხუმა», «აღტევება», «მიწუმა», «წაღება», 

წართმევა, გამოღება, მოტანა: „მოიხუნეს სულე– 
თა მათ სანთელნი მათნი“ ს0Cს,–,სულელთა მათ რა აღი- 
ხსუნეს სანთელწი მათნი” C, მთ, 9§,მ; „მოიხუნის 

რტონი დიდ-დიდნი“ 0C,–,აღეუტევნის რტონი დიდნი“ 
C, მრ. 4,39; „მე მოვიზენე შენგან გულის-სათქუმელნი 
თუალთა შენთანი“ 0,–,მე მიეიზუამ შენგან გელის- 

სათქუმელთა თუალთა შენთასა” C, ეზეკ. 94,106; „არცაღა 
ძლთ მოუ ხუნიან მათგან“ ფიზ. XV, 19; „რომელი მ ო ი- 
ხუამ ფერად-ფერადთა ნაყოფთა" მ. ცზ. 81; „ეპიფანე 
მოიხუნა ორნი ანნი“ საკ. წიგ. II 110,88; _. 
სხუათა მ ოწეთა მ ოაზე აგს" ამე ა/ა, იხ, ზუმი: 

მოხუცებულ-ი დაბერებული; «ხუცესი», «უხუცესი?: 
„ელ მოზუცებულიყო 90, 1 მფ, 9,995; „მოზუეცე- 
ბულ იყო ხილეითა და ბრყულ თუალითა სიბერისაგან 

თ;:სისა“ 0, III მფ.” 14,4; „აღესრულა იობ მოზუეუცებუ- 

ლი“ 0, იობ 438,17; „ზრახვა ყვეს... მოზუცებულთბ 

(ეცესთა C) ერისათა“ LC, მთ, 957,1; „მოიყვანნე მ ოხ უ- 

ცებულთაგანნი ერისანი და სუცესთაგანნი(ეხუ- 
ცესთაგანნი IL) მღდელთანი“ 0,-–,„მოიყვანენ მოზ უ ცე- 

ბულთაგან ერისთადამოხუცებულთაგან მღდელ– 
თასა“ ჩნხ., იერემ. 19,1. : 

მოხუცებულ-ი დედა დედაბერი: »და-ვეღა-სზღენ მ ო- 
ხუცებულნი მამანი და დედანი უბანთა ზედა“ 
0, ზაქ. 8,4. 
მოხუცებულ-ნ-ი «ბერობა:, თაეკაცები, უხუცესნი: 
„მეკრბეს მოხუცებულნი ერისანე« ლ. 99,606; ,მოუწო- 
და... მოხუცებულთა ისრაშლისათა“ 0,–-„მოუწოდა.... 

ბერობასა ისრაშლისას“ C, ლევიტ. მ,11 „მთავარნი 
იგი და დიდ-დიდები მოზ ბ თა მათ” რიფხ. 199 
88. იხ. ზუცება, ხუცესი. შიშეეი L ” 
მოხუცებულება, მობუცებულობა "სიბერე; უხუცე- 
სობა: „შეილი მოზ უცებულებასა ესუა იგი“ იპ. 

რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ. 109.106; „არა ჯერ-არს მათიცა, 
რომელნი მოზუცებულობასა დაეცნინ სასოებისა



მოჯღა 

წარკუეთაი«“ მ. სწ. 115,11: „სენ მოგცა ღმერთმან მოზუ- 

ცებულებაი“ 0, დან, 18,50, იხ, მოხუცებული, 
ფეზი. 

მოვდა «მოწევნა», «მოღება», «მოკუეთა»:, «აღჯდა», 
მოთხოვნა, მოყვანა, აღება, აყვანა, მოხდა, გახდა, 

მოხსნა, «მოვახშება»: »მ ოკ და დ უსამართლოებაი? C,-– 
„რაითა მოა წიოს უფალმან სიცრუვისა მისთ1ს მისისა“ M, 

მხჯ. 9,984; -ცმელი..,. მოჰჯადოს მისგან” 0,––„ცმელი... 
მოუღოს მ-:Lგან“ C, ლევიტ. 4,8; „თირკუმელთა თანა 

მოჰჯვადოს (მოჰკლეთოს CX 0, ლევიტ. 4,9; დ„თავ- 
თა თქუენთა კიდარი არა მოივადოთ! C,--,თავსა 

თქლენსა არა აღიჯადოთ ვარშამაგი” 0), ლევიტ. 10,0; 

„რომელნი დ”დრაგმაა მოჰჯვდიდეს. მთ. 17,094; „კა- 

ცად-კაცადსა მოჰჯდიდეს ხარკსა მსგავსად ძალისა« M, 

MI ნშტ. 86,მ; „მოჯადეს კუკული თავსა მისსა“ ი%ზტ. 

190,856; „მ ოჰვადეს თავს-მდებნი იასონს და მაშინღა 
განუტეენეს იგინი“ ზაქ. მოც. 17,0; „რად მოჰვაღე 

ზღუდე?“ ფხ, 29,138; „მო ჰვდით ტყავსა მათხა მათგან“ მიქ, 

3,9; „მოივადა ტჯრთი იგი შეშისაი“ მ, ცხ. 450; „გო- 

დოლი მისი დაირღვა ღა ზღეღე მოეჯადა" #--99,806; 

„»მოვჯადო მახჯლი წხ.,-–-,მოვავლინო მახ1ლი“ 0, 

ეზეკ. 88,959; „ნუ მოჰჯჭდი ძმასა შენსა აღნადგინებსა ვეცხ- 
ლისასა” M,-–-,არა მოჰვახშო ძმასა შენსა ვახში ეეცხ- 
ლისაი“ C, II შჯ. 98,10, იხ, ვდა, 

მოჯდომა «მოსლვა» «წარმოდგომა,, მოახლოება, 

შეხვედრა, მოხდომა, მოწევნა, «მივდომა»: „ესე მ ო– 
უვჭ და პილატეს“ C,-––„ესე მოვ იდა პილატესა“ LX, მთ, 97, 

ნ8; „მოუვედ საკურთხეველსა“ C,–წამოდეგ წინაშე 
საკურთხეველსა“ 0, ლევიტ. მ,7; „მოჰვდა გულსა მისსა 
შ%ფნებად ტაძარი“ 0, 1II მფ. 8,18; „მოუვდა მას წიგნი 

საგრობისაი მეფისაგან” ვარ, 816; „სალმობანი... მოუვ- 
დენ მას5 0, ოვხე 18,18; ,მოუვჯ დეს იუდაის ზედა და 

ჰმძლავრობდეს“ M, 11 ნ6შტ, 981,17; „ვინათ მოვდა ესე 
აქა? ლიმ. 118,18; „ესენი მოუჯდეს ფილიპეს“ 0L,-- 

„იგინი მიუჯ დე ს ფილიპეს“ C, ი. 19,91, 

მოჭდომა %ზედა თავს დასხმა: „მ ო უვდა მას ზედა ფა- 
კეა"“ 0, IV მფ. 16,95, ის. კვდომა; შდრ. ზედა-მოჯდომა, 

წიაღ-მოჯდომა. 

მოველოვნება «მოზაკვა»: „რაღა კეთილი მოივე. 
ლოვნო გზათა შინა შენთა ძიებად შეყუარებისა#“ იხ.,– 
„აწ რაი კეთილ მოიზაკო გზათა შენთა- თხოვად სიყუ- 
არულისა“ C), იერემ, ?,88. იხ, ჭელი; ჭელოვნება, 

მოვჯმოზა დაძახება: „მოუვმის მამაან და ნახნის“ 

ი.-ე. 86,6; „მო უჯმის მოწაფესა და იდუმალ უბრძანის“ 

ი.-ე. 87,91, იხ. ჯმობა, 

მოვჯნვა დახვნა, «<მოერქუნა»: «ვითარცა აგარაკი მო- 
ივნას. 0, –- „ვითარცა ყანა მოერქუნოს“ ჯხ., 

ივრემ, 96,18; „მოვიან იგი პურითა და წყლითა“ მ. სწ. 

148, 8, იზ. 4ნვა. 

მოჯოცა მოწმენდა, მოხოცა; «აღვოცა», «მოსპობა?:, 
აღფხვრა: „მოჰვოცდა სისხლსა წმიდისა ანდრიანესსა“ 

ანდ,-ანატ, 990,91: „,მოჭოცე მწხურითა” ფლკტ. 184,85; 

„მოჰვოცა ცუარი პირსა მისსა“ ქ, ცხ, 99,129; „ყოველი 
იღუმა» მთივოცოს (აღიგოცოს 0)“ I, ეზეკ. 
85,180; „ყოველი უზმუღოი მოივოცოს“ 0,--„ყოველი 

ხუ- 
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შჯულისა გარდამავალი მ ოისპოსი ჯხ., იგ. სოლ, 98,598, 

იხ. ჯოცა. 

|მოჯსენე) იზ. სიყუარულის-მოგსენე, ძ»;რის-მოგსენე, 
ძჯრმოგსენე. 

მოჯსენება «ვსოვა», მოგონება; შეტყობინება: „არცა 
მოივსენეთ“ სC,-–„არა გაჯსოს“ C, მრ. 8,18; „მო- 

ეჭსენა პეტრეს“ მრ. 11,91; „სალმობაი არღარა მოეჯ- 

სე ნოს“ 0, იგ. სოლ. 81,7; ჯმოავსენებ და სწავლი“0, 
სიბრძ. სოლ. 19,9; „ზედაი-ზედა მ ოგუავსენებდეს 

სიკუდილსა–თ ბალ, 9ძ4,80; „რომელმან მოგავსენნეს 
თქუენ გზანი ჩემნი“ I კორ, 4,17; „ევედრებოდა მეკრესა, 
რაითა მ ო ავსენოს მისთ;:ს მამასა” მ, ცზ, 918V, „გან- 

ღჯძებად თქუენდა მოვსენებითა/ II პტრ. 1,18, 

მოჯსენებულ-ი ნახსენები „ათორმეტთა ძეთა მიმართ 
მოვსენებული იპ. რომ.-კურთს, მოხ. 110,წ. იხ. ვსე- 

ნება: არა-მოვსენება, მოსაჯსენებელი, მოუვსენებელი, ძჯრის- 

მოვსენება. 

მოჯსწა მოხსნა, შეშვება; «გამოვსნა», გამოსყიდვა: 
„კავნი იგი მოჰვსნნეს« საქ. მოც, 97,40; „ნუ მოჰვს- 

ნი ველთა შენთა ყრმათაგან შენთა“ C, ისუ ნ. 10,0; 

„მედად განიფრდენით და არა ვეცხლითა მოივჯსენენით“ 
0, ,„მედად განისყიდენით და არა ვეცხლისა მიერ გამო- 
ივსნნეთ“ ხხ., ეს, §9,მ. 

მოვსნილ-ი დახსნილი: „რაჟამს იხილნე მოვჯვსწილად 

სიყუარულისაგან შენისა (ძმანი შენნი“ მ, სწ, 42,18. იხ, 

ვსნა, 

მოჰარკე იხ. მოხარკე. 
მოჰასაკე ერთი ასაკისა ტოლი: „უკუეთუ იყოს შენსა 
უხუცე, ანუ თუ მოპ ასაკე“ მ. ცხ. 809V, იხ, ჰასაკი. 

(8პალ-ი) ლპობილი. ას, დამპალი, ლიემპალი, მომპალი, 

სიმპალე, შემპალი,. 

მპარავ-ი (მპარვისა) ქურდი: „სადა მპარავთა და- 

თხარიან“ მთ, 0,19; „იგი მპარავი არს და ავაზაკი“ 
ი. 10,1; „იხილი თუ მპარავი, თანა ურბიოდი მას“ 

ფხ, 40,18; „მსგავლსდ მპარვისა“ #(ი. –– 17,800ჯ, 

მპარვობა ქურდობა: „შევიღეს ერსაცა თანა ურწმუნოე- 
ბაი,., მპარვობაიძ მ, ცხ. 88. იხ. პარვა. 

მპარსველ-ი «მკუეცარი»: „მოხადა მპარსვე ლი" 0,-– 
„მოიყვანა მკ უეცარი“ M, მსჯ. 10,19, იხ. პარსვა. 

მპოვნელ-ი: „მოიყვანეს იგი მპოგნელთა მისთა შემკრე- 

ბელად შეშათად“ C, რიცზ. 16,88. იხ. პოვნა, 

მპოხელ-ი ძიძა, «აღმზრდელი»: „ექმნა მას მპოხელ“ 
ლ0, რუთ 4,10; „შეაქუვნნეთ მპოხელი თქუენი“ I, 

„შეაქუვნეთ ხოლო აღმზრდელიცა თქუენი“ ჯწხ., ბარ. 
4,8. იხ. პოხა. 

მპყრობელ-ი მჭერელი; „მპყრობელი მანგლისაი ჟამ- 

სა მკისასა# I, იერემ. 60,106, იხ, პყრობა; შდრ, თ;თმპყრო- 

ბელი, კლიტეთ-მპყრობელი, მე(ეერთისა მპყრობელი, საჭეთ– 
მპყრობელი, სოფლის-მპყრობელი, ველის-მპყრობელი, 

მჟამობელ-ი მგალობელი: „რომელნი კულა ანუ მოცალე– 

ბით იყვნიან... გინა თუ დიაკონნი, გინა „თუ მჟამო- 
ბელნი,.. ასი მუჭლი მოადრეკიის” ი.-ე. მ4,94. იხ, 
ჟამობა.



მრავალი 

მრავალ-ი «ჯეკმა», ბევრი, «დიდძალი»: »„საშესამოსლე, 

მრავალი ფრიად“ C,-–„სამოსელი ჯ ე კ მ ა ფრიად“ M, ისუ 
ნ, 99,9; „მრავალი ტანჯვაი მოაწიო ჩემ ზედა“ შუშ, 

IV, 27; „ნუ მრავალსა იტყ;თ“ სბსტ, 106,94; „მრა- 
ვალსა დიდებულებასა სიმენისასა აჩუენებდა“” ფლკტ. 

188,18; „მრავალი ბრალი აღუწერიეს შენთ/;ს“ ფლკტ. 

126,9; „შეკრბა ერი მრავალი“ C,–- „შეკრბა ერი დიდ- 
ძალი“ ხს, მრ. ნწ6,51. 

მრავლითა ჟამითგან ადრიდანვე: „მრავლითა ჟა- 
მითგან გზასა მას დამარხულ დღგს“ იპ, რომ.-კურთს, 
ისაკ. და იაკ. 4,10. იხ. განმრაელება, განს 
იმრავლი უმრაელესი, ფერჭმრავალი, · მარ მრავა რი ებელი» 

მრავალგზის მრავალჯერ: „მრავალგზის შეკრულ იყო 
იგი“ მრ, 6,4; „დაღათუ მრავალგზის გული მითქუმი- 

დეს“ მრთ. #, კ. იერ.-სინან 05; „მიუვლინის,,. მრა- 

ვალგზისრ“ ნრს, 71,921, იხ. –გზის, 
მრავალგონება: ,კაც, სულგრძელი მრავალგონება 
არს და ბრძენ“ მ სწ, 9შე7,ე, შდრ. გონება. 

მრავალგულარძნილ-ი მეტად ღვლარქნილი, უსწორო: 
იმრავალგულარძნილი სიბრძნის-მოყუარებაი შენი და- 
„უტევე“ საკ. წიგ. 1L 88,095, შდრ, გულარძნილი. 

მრავალდღეობა «დღეთა განმრავლება»”, დღეგრძელება: 

„რაითა იმრავალდღეოთ“ 6,--,რაითა განმრავლ- 

დენ დღენი თქუენნი“ M, IL ფჯ. 11,91. შდრ. დღეობა, 

მრავალთავ-ი ბევრთავა: „მრავალთავ არს და მრა– 
ვალფერ სენი იგი“ მ. ცხ. 1§4V, შდრ, თავი. 
მრავალთუალ-ი ეპ, კუპრ.-დაფლ. 94VV", იხ. თუალი, 

მრავალთხზულება ხლართი: ,,საანჯმნო მიყო ჩუენ მრ ა- 
ვა ლთხზულებაი მანკანებათთა შენთა“ მ, ცბ. 401V,. 
დრ. თხზულება. 

მრავალმეტყუელ-ი ბეერის მოლაპარაკე: თარცა ჰნე- 
ბაენ სმენაი ჯვმასა მრავალმეტყუელთა და განმცხ– 

რომელთასა“ მ, სწ. 8მ0ე,0, იხ. მეტყეელი. 

მრავალმეტყუელება მრავლის თქმა, ბევრის ლაპა- 

რაკი: „არა გჯვმს მრავალმეტყუელებაი“ ი. მოც. 

?4,98; ,,განეშორე მრავალმეტყუელე ბასა, რომელი 

მოცალეთა მოუპოვებიეს" მ, სწ. 990,18. იხ. შეტყუელება. 

მრავალმეცნიერ-ი დიდად მცოდნე: „მრავალმეცნი- 
ე რ ეგე ღა რავალგულარძნილი  სიბრინის-მოკუარებაი შენი 
დაუტევე“ საკ, წიგ. II 808მ,მ1. იზ. მეცნიერი. ფჟ 

მრავალმზრუნველ–-–ი; „შესულიბის... გონებაი მ რავალ- 
მზრუნველი“ 0, სიბრძ. ხოლ. 9,1წ. იხ. მზრუნველი. 

მრავალმოწყალე «დიდად-მოწყალე»: „უფალი... მრა- 

ვე ალმოწყალე (დიდაღდ-მოწყალე ჯხ) და ქეშმა- 
რიტ“ 6, რიცხ. 14,138; ,,ითხოედეს მრავალმოწყალი- 
სა ღმრთისაგან“ რიფს. 104,7. იხ. მოწყალე. 

მრავალმოწყალება: ,,აწ ისმინ, უფალო, მრაეალმო- 
წყალებითა შენითა“ მ. სწ. 981,10. იხ. მოწყალება, 

მრავალნაყოფიერება «მრავალნაშობი»: „მრავალნა- 
ყ ოფიე რე ბა არაწმიდათა ქსმრავღესა არა შეეტყუვების“ 

ხ.,–-,მრავალნაშობი იგისიმრაელშ უღმრთოთაი არად 
ჯმარ“ 0, სიბრძ. სოლ. 4,მ. იხ. ნაყოფიერება. 

მრავალნაშობ-ი «მრავალნაყოფიერება»: ,მრავალ- 

ნაშობი იგი სიმრავლის უღმრთოთაი არად სავმარ4 0, 

  

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.). 
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მრავალჯერ 

„მრავალნაყოფიერება არაწმიდათა სიმრავლესა 
არა შეეტყუების“ ცხ., სიბრძ, სოლ. 4,მ, იხ. ნაშობი, 

მრავალჟამეულ-ი დიდი ხნისა, ხანგრძლივი: „განერეს 

იი მრავალჟამეულსა ნავღელს, და საგრძელოსა 
სნებასა#“ მ, ცხ, 40”, იხ, ჟამეული. 

მრავალჟამეულება ხანგრძლივობა, #«დღეგრძელად 
დამკჯდრება»: „არა იმრავალეამეულნეთ დღენი 

მას ზედა“ C,–-,„არა დღეგრძელად დაიმკჯუდრო მენი 

M, 1I შჯ. 4,950, ის, მრავალჟამეული. 

მრავალსასყიდელ-ი დიდფასეული: „პოვის რაი ერთი 
მარგალიტი მრავალსასყიდლისაი“ მთ, 10,40; „მო- 

იღო ლიტრაი ერთი ნელსაცხებელი, ლარდიონი რჩეული მ რ ა– 
ვალსასყიდლისაი“ C, ი. 19,მ; „აწ გაცუეს მრავალ– 
სასყიდლისა სამოსლები“ მ, ცხ. 10ნ6V; „ზღუასა შინა 

შთავდიან მეკერჭუმენი, რაითა აღმოიღონ მიერ ძოწი იგი 
მრავალსასყიღლისაი“ მ, სწ, 191,7, ის, სასყი- 

დელი, 
მრავალსახე მრავალნაირი »მოძღურებასა მრავალ. 
სახესა და უცხოსა ნუ შეიწყნარებთ“ ჰებრ. 18,090: „მრა- 
ვალსახე არს სიტყჯს-გებაიი“ მრთ. 0. კ, იერ.-აღდგ. 

118; მოღუაწებითა მოქალაქობდა“ 

მ, ცხ. 821L; „მოაწინა ჩუენ ზედა მ რავ ალსახენი მწუ- 

ხარებანი“ მ. სწ. 179,831, იხ. სახე. 

მრავალსახელ-ი: „მრავალსახელ ქრისტე და ერთი 
არს“ ეპ. კჯვპრ,-აღვს, 996,1, იხ. სახელი. 

მრავალფერ-ი ნაირ-ნაირი, ბევრნაირი: „ღჯნითა მრა- 
ვალფერითა და ნელსაცბებლითა აღვიესნეთ“ 0, ხიბრძ. 
სოლ. 9,7; „რაითა მუნქუესეე მოჰსრგიდენ ქრისტეანეთა ყო 
ველთა მრავალფერითა სატანჯველითა“ საკ. წიგ. IL 

90,89; „იგი (სოფელი) მ რაეალფერად ექცევის კაცთა“ 
ბალ. 107,1. იხ. ფერი. 

მრავალფერობა მრავალნაირობა, ბევრნაირობა: „შენ 
ზედაცა მოწევნად არს მრავალფერობაი მისი“ ბალ. 
107,9. იხ, ფერობა. 

მრავალფერვჯ-ი პოლიპი; მრავალფეხა: „არა დავივიწ- 
ყო.., პარვაი მრავალფერვჯვისაი, რომელმან-იგი მიი- 
ღის ფერი ყოვლისავე ლოდისაი“ ბ. კეს.-ექუხს. დღ. 100, 

7; „რომელი მრავალფერვ არს ყოველთა პოვრის ქუე- 

წარმავალთა« M, ლევიტ. 11,495. იხ. ფერვი. 

მრავალღმერთ-ი: „დავსნილად მ რა ვალღმერთთა თავ- 

ჟუანის-მცემელთაისაგან“” იზტ. 113,7. იხ, ღმერთი. 

მრავალღონე: ასიმდაბლითა თვსითა განაქარენა მ რავა _ლ 

ღონენი მისნი« მ. სწ. 129,591, იხ. ღონე. 

მრავალღონეობა «ზაკუვა: „ყვეს რაიმე მათცა მ რა- 
ვალღონეობით" C,–„ყეეს მათცა ზაკუვით'. M, 

ისუ ნ. 9,3; ,,სიფრთხილშ საჯმარ არს ჩუენდა წინაგანსაწყო- 

ბელად მრა ვალღონეობათა მათ საეშმაკოთა“ მ. ცხ. 
083. შდრ. ღონეობა. 

მრავალწილად მრავალგზის: ,,მოიმკის სამკალი 
მრავალწილად“ მ, ცხ, 918. ის, უმრავალწილეს- 

ყოფა, წილად. 
მრავალჯერ ბევრჯერ: ,ბრავალჯერ მოგჯტეეენნ ცოდ- 
ვანი ჩუენნი“ 0, IL ეზრა 9,181; „მრავალჯერ დაილეწე“ 

ფლკტ. 157,9. იხ. -ჯერ. 

„მრავალსახითა 

თუსი



მრავალვმა 

მრავალჯმა მაღალხმიანი: „არიან,.. რომელნიმე განმცხზ- 

რომელ და მრავალჭჯმა“ ბ, კეხ.-ექუს.-დღ, 119,1წ. 

იხ. ვმა. 

მრავლის-მეტყუელ-ი «თესლის-მეტყუელი», «თესლის- 
მკრებელი1, ბევრის მოლაპარაკე, ფუჭად მოლაპა– 

რაკე: „რახ-მე ჰნებავს მრავლის-მეტყუელსა ამას 

სიტყუად?“ Cე--, რათმე ჰნებავს თეს ლისმეტყუელსა 
(თესლის-მკრებელსა თ) ამას სიტყუად“ საქ. 

მოც. 12,189; ნუ მრავლის-მეტყუელ ზართ“ მთ, 

6,1. იხ. მეტკეელი. 
მრავლიხ-მეტყუელება ფუჭად ლაპარაკი: „მწვალე- 
ბელნი მრავლის-ვეტყუელებედ“ გრ. ანძ.-შობ, 

994,4. 
მრავლის-მეტყუელება ბევრის ლაპარაკი: „მრავ- 

ლისმეტყუელებაი უჩინო ჰყოფს მას“ მ, ცხ. 101. 

იბ, მეტყუელება. 
მრავლის-მშობელ-ი ბევრის მშობი: „ცბოეარნი მათნი 
მრავლის3შობელ არიან“ ფხ, 148,138, იხ მშობელი. 

მრავლიხ-სიტყუა ბევრის ლაპარაკი: „მ რა ვლის-სი- 
ტყჯსაგან ვერ განერე ცოდვასა“ (1). იხ, სიტყუა. 

ჯ|მრავლოზა) იხ. მრავალი; შდრ. ერმრავლობა, 

|მრაცხ(ვ)ელ–ი) იხ. რაცხა; შდრ. ვარსკულავთ-მრა- 

ცხველი. 
მრგუალ-ი «მრთელი», მთლიანი: „მრგუალთაგან 

ქვათა უშესო მენ საკურთხეველი უფალსა“ M,--, ქვითა 
მრთელითა უშენო საკურთხეველი უფალსა“ 6C, 11 შჯ, 

?2,0. იხ. მრგულიად, მრგულივ, მრგულობა, სიმრგულე, 

შეჰოგუალება. 

მრგულიად მთლად: იწეა ნათესავ ერთი მრგულიად 

ერთგზის“ 0, ეხ, 6ნ,ტ იხ. მრგუალი; შდრ მრგულიად- 
დასაწუველი, მრგულიად-მწუარი, მრგულიად-შესაწირავი. 
მრგულიად-დასაწუველი «შესაწირავი», «ყოვლად 
დასაწ'უველი»: „უფროის არს ყოელთა მრგულიად- 

ღასაწუველთა და მსხუერპლთა“ C,--,უფროის არს 

ყოველთა მსხუერპლთა და შესაწირავთა“ IX, მრ, 

15,853 „უკეეთუ მრგულიად-დასაწუველი იყოს 
მსხუერპლი იგი მისი“ M, ლევიტ. 1,8; ,„რაითამცა შევწი– 

რეთ ხუ:ნ მის ზედა მსხუერპლი მ რგულიად-დასაწუ- 

ველთა“ იხ.,--,აღღებად მას ზედა მსხუერპლი ყ ოვლად– 
დასაწუველთა?ი4"“ C, იხუ 6, 99,528, 

მრგულიად-მწუარ-ი «ყოვლად-დასაწუველი»: „მრგუ- 

ლიად მწუარად ვერძი უბიწოი მოიბას“ M, ლევიტ. 
110; „სავსე ეარ მე მრგულიად-მწუართაგან ვერძ- 

თა“ 1 –- „...ყოვლად-დასაწუველებითა ვერძთა« 

სხ., ეს. 1,11, იხ. მჯუარი. 

მრგულიად-შესაწირავ-ი მსხვერპლი; საკლავი: „განჰ- 
ვაღონ მრგულიად-შესაწირავი იგი და განაგონ 

ასოღ-ასოღ“ 0, ლევატ. 1,0. იხ, შესაწირავი. 

მრგულივ «გარემო»: „,მოღუარა მოსემან სისხლი საკურთ- 

ხეველსა ზელა მრგულიევ“ C,--,„მოაპკურა მოსე სისხლი 
თი საკურთხეველსა მას გარემო“ 0, ლევიტ, 8,94, იხ, 

მრგუალი.   

მრო 

მრგულობა «მოქმნა»: „გარემო ემრგულოს მრგულივ 
რჩეულთაგან ქვათა კაბათაღმი“ იხ.,--,მ ოიქმნეს რჩე- 

ულთა ქვათა გაბაოთ“ 0), იერემ. 81,890, იხ. მრგუალი, 

მრე «მძლე». მრე-ყოფა: «მძლე-ყოფა»: „მრე ვეყავ 
მას“ C,–,მ ძლე ვეყო მას“ ”L, ფს. 19,წ. იხ. რევა, 

მრეშუ(ვ)ელ-ი, მრეშუჯველ-ი შეშის მჭრელი, შეშის 
მომტანი; «მეშეშე»: „დაადგინნა იგინი ისო,.. მრეშუ- 

ელად და მერწყულად“ M, ისუ ნ, 0,97; „არა მოგაკლდეს 

თქუენგან მონა მ რეშ უჯგელი და მერწყული“ M, ისუ 
ნ. მ,91; „იყვნენ იგინი მრეშუველ და მერწყულე“ M,– 
„იყენენ იგინი მე შეშ ედ და მეწყლეღ“ ის., ისუ ნ, 9,591, 
იხ. რეშუვა. 

მრეც-ი იხ. შთამრეცი, ჩამრეცი. 

მრეწეულ-ი იხ. მროწეული, ბროწეული. 

მრთელ-ი «ცოცხალი», ჯანსაღი; «მრგუალი»: „მიიქცა 
ყოველი ერი იისუის მიმართ მაკიდად მრთელი“ C,– 

„მოიქცა ყოველი ერი ბანაკსა შინა ისუს მაკედად ს ოც- 

ხალნი“ იხს., ისუ წ. 10,91; ,,ჯდა ცხედარსა ზედა ყოვლი- 

თურთ მრთელი ღა უვნებელი“ ი.-ე. 98,4; ,,ქვათა 
მრთელთაგან უშენო საკურთხეველი უფალს“ C,- 

„მრგუალთაგან ქვათა უშენო შენ საკურთხეველი 

უფალსა“ M, II ფჯ. 97,0, იხ, განმრთელება, სიმრთელე. 

მრთელ-ყოფა §«განცოცხლება»: „იცხე და მრთელ 

იყო“ იხ. ,დაიდევ წყლულსა შენსა და განცოცხლ- 
დე“ 0, ეს, 88,91. იხ. ყოფა. 

მრთუანაე-ი «გრძნეული»: „არა იპოვოს შენ შორის... 

მრთუანავი რთუანეასა“ C,––,ნუ ვინ იპოების შენ შო- 
რის,.. გრძნეულ გრძნეულებითა“ იხ.,; 11 ფჯ. 18,11, 
იხ. რთუანვა, 

მრისუველ-ი მპარსველი, მკრეჭელი: „წინაშე მრ ის უ- 
ველისა უვმობელად დგა“ საქ, მოც. 8,მ9; ,,ვითარცა 
ტარიგი წინაშე მრისუველისა უვმობელად დგა“ I, ეს. 

ნ8,7. იხ. რისუვა. 

მრისხანე, მრისხან ი მწყრომალე, გულმოსული; 

«გულფიცხელი», «გულმწყრალი»: „მეგობარ. მრის- 
ხანსა ნუ თანა-ექცევი“ 0,– „მეგობრისა თანა გუულფიც- 

ხელისა ნუ განისუენებ“ ყხ., იგ. სოლ. :99,94; „მვსნელი 

ჩემი მტერთა ჩემთაგან მრისსანეთა“ ფს, 17,49; ,,დათ1 
მბრდღ;ნვარე.,. ვეფხი მრისხანე“ #--99,999; ,,ძლიერ- 
ნი მრისხანე არიან, ღჯნოსა რაითა არა სუმიდენ“ ჩხ.,–– 

„ძლიერნი გუ ლმწყრალარიან, ღჯნოსა ნუ სუმეღ“ 0, იგ. 
სოლ, მ1,4, ,,მიხედა მათ მრისხანედ“ მრ. 8,6. იხ. რისხვა. 

მრისხანება წყრომა, სასტიკებ: „მრისხანებითა 
შენითა... ჰრულოოდა მათ“ ფს, 276,7; ,,გბრძოდი მე თქუენ... 
რისხვითა და მრისხანებითა დიდითა“ I, იერემ, _91,6. 

იხ. მრისხანე. 

მრიცხუველ-ი მთვლელი, ამრიცხველი: „მერმე წარ- 
მოჯდეს ცხოვარი ჭელთა მრიცხუველისაითა“ 0, 
იერემ, 88,18, იხ, რიცხუვა; შდრ. ვარსკულავთ-მრიცხუ- 

ველი. 
მრო «მასკნე»: „რტონი მისნი განუტევნა მის ზედა ყოფად 

იგი მრ ოსა მას თანა ნერგისა მისისასა“ I,--,რტონი მის-



მრორინე 

თანა წი გამოუვლინნა მას მორწყუად იგი მასკნესა 

მორჩისაგან ნერგობისა მისისა“ M, ეზეკ, 117,7. 

მრორინე: „უკუეთუ ესე ადგილისა მრორინენი მონა- 

ზონნი მოვიდოდინ“ ი.-ე. 48,6, იზ. რორინება, 

მროწეულ-ი იხ. ბროწეული, მრეწეული. 

მროწეულ-ი «მორეწე»: „მორეწენი (მროწეულნი 
0) მისნი, ვითარცა ზუარაკნი, მართებულნი მუნ შინა“ I, 

იერემ. 40,91, 
მროწეულ-ი ნახირი: „კურთხეულ იყენენ... მროწეულ- 
ნი ზროხათა შენთანი და სამწყსონი ცხოვართა შენთანი“ 
M, II შჯ, 28,4; ,,წარმოსტყუენვიდეს ცხოვარსა და მ რო– 

წეულსა მათსა“ 0, I მფ. 37,9; „სამწყსონი ჩუენნი და 

მროწეულნი და ყოველნი ბანაკნი ანგროვანთა ჩუენთანი 
წინაშე შენსა არიან და ივმიე იგი“ 0, ივდ, მ,8; „ჭამენ... 

ვბოთა შორის მროწეულთა მწოვართა“ 0, ამოს 0,4; 

„ტიროდე მროწეულნი ზროხათანი, რამეთუ არა იყო 
საძოვარი მათა“ 0, იოვ. 1,18. იხ. სამროწლე. 

მროწეულაკ-ი ბროწეული მცირე: „ქმნა მროწეუ- 
ლაკები ასი და მოასხა გარდამოკიდებულთა მათ“ M, II 

ნშტ. 8,10. იხ. მროწეული (ბროწეული). 

მროწლის-სახე «ვაშლნი სპილენძისანი», გIIII LI- 

იIლსი1 ლხმIVVთ, 00”V/თხსვ მსIტსვ: „მროწლის- 
სახენი ოთხასნი ორთა მათ სატიხართა“ 0,--,ვაშლნი 

“სპილენძისანი ოთხასნი ორთავე ბადღეთანი“ დხ., III 
მფ. ?, 49, იხ. სახე, 
მრუდ-ი უსწორო: „მისი თესლი გულარძნილ არს და 

მრუღდ“ ფლპ, მოც. 0,96; ,რაითა არა ურნატნი იგი 

მრუდ იყვნენ“ თომა მოც, 189,1. იხ, განმრუდება, სი– 

მრუდე, უმრუდესი. 
მრულალ-ი მთვლემარე, «მირულებული»: 
იგი მრულალთა, რომელი უთხრობნ ცოფსა“ 0,.-–,მითხ- 

რობ მირულებულისა მიმთხრობელი ცოფისა“ ჯხ., 

ზირ. 989,0. იხ. რულ(ილ)ი. 

მრუმე მოღუშული, ბნელი, დაბინდული: „მ რუმედ 
მომხედა მე მზემან პირველისათჯს საცთურისა“ ოქრ.-გუ- 
რიტ. 890,327: „ვითარ მრუმე იქმნა ოქროი, გარდა– 

იქცა ვეცხლი კეთილი“ I, გოდ. იერემ. 4,1. იხ, მრუმლოვა. 

მრუმედ-მხედველ-ი «მძიმედ-მხედველი», სუსტად 
მხედველი: „უკუეთუ იხილოს იგი მრუმედ მხედველ 
მან... მიუღოს ნათელი თუალთაი“ C,-- „უკუეთუ იხილოს 

იგი მძიმედ-მხედველმან... ნათელი თუალთაი მოაკლ- 

დეს“ 94, ბალ. 99,989, იხ. მხედველი. 

მრუმედ-მხედველობა «მძიმედ-მხედვარება», სუსტად 

ხედვა: „ეჰბედავ მ რუმედ-მხედველობასა შენსა“ 
C,-,კეხედნ ე მძიმედ-მხედვარებასა შენსა“ 9, 

ბალ. 99,ნ. იხ. მხედველობა. 

მრუმლოვა შებნელება, შესაღამოება, მოღუშვა, მო– 
ღრუბლვა: „ზამთარი ყოფად არს, რაჟამს ცაი მრუმ. 

ლოვ ის და წითელ არს“ ბ. კეს,-ექუს. -დლღ. 89,14. იხ, 

მრუმე. 

მრუშ-ი იხ. მემრუშე, მომრუშე, მრუშება. 

მრუშება მეძავობა; ბოზობა, როსკიპობა: „არა იმ- 
რუშო“ მთ. 6,97; „კაცმან, რომელმან იმრუშოს ცოლი 
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ქმრისაი“” C,-–-,კაცმან, უკუეთუ ვინმე იმრუშოს ქმრის 
ცოლისა თანა“ ჯიხ., ლევიტ. 90,10; „იმრუშა ძელსა და 
ქვასა“ I, იერემ. 8,9; „ამრუშოს იგი“ მთ. 6,89; გუ“ 
ლისაგან გამოვლენ... მრუშებანი“ მთ. 16,19; ,,აღვიზუნე,.. 
მრუშებანი მისნი შორის ძუძუთა მისთა“ 0, ოვხე 9,9; 
„მრუ შებით ისიძვა“ 0, %ირ. 98 ,8მ, 

მრუშებული პატივახდილი: „სიკუდილით მოკუდეს მე- 
მრუშე და მრუშებული“ 0, ლევიტ. 390,10. იხ, მრუში. 

მრქენალ-ი მცემელი რქითა: „უკუთე მრქენალი 
იყოს კუროი“ 0, გამოსლ. 91,99., იხ, რქენა.– 

მრღუე «გამოუცდელი»; გაუწმენდელი, უხალასო: 
„ვეცხლი თქუენი მრ ღუე არს“ 0,–,ვეცხლი თქუენი გ ა: 
მოუცდელ“ ხხ., ეს. 1,99. . 

|პრღუევა) იხ. აღმრღუევა, ამრღუევა, მრღჯე, შემრ– 
ღუევა. 

მრღჯე მღვრიე: „რომელი ასუმიდეს მოყუასსა თვსსა აღთ- 

ქუეფულსა მ რღ1ესა“ 0, ამბ, 2?,15; მრღჯედ მავალთა 
მდინარეთა სიმრთელესა გორცთასა და მღჯძარებასა სულთასა 
გარდააქცევედ” ოქრ.-მარხ. და იონ. 109,18, იხ. სიმრღჯე. 

მრჩობლ-ი ორმაგი, ორკეცი; «მარჩბივი»; „ბრძანა 
შეკრვაი მისი მრჩობლით ა ჯაქჯთა“ საქ. მოც. 91,83; „მათ 
მისცა მრჩობლი სამოსელი“ 0, დაბ. 45,99; „მრჩობ- 
ლი მიგაგო შენ“ C), ზაქ. 0,195; „,მრჩობლთა მისთა 
შებმა უყოს“ M,–,შეუპყრნეს მარჩბი ვნი მისნი“ C, II 
შ/. 96,11; „მრჩობლ ვყოთ თხოაი ჩუენი, რაითა მრჩო- 
ბლვე მოვიღოთ“ მ, სწ. 148,19; „იზილო კაცი, მრჩობ- 
ლად მეცნიერი, აღიმსთუეე მისა“ 8, ხწ. 10,91, 
მრცხელ-ი მრეცხავი: „შემოვალს... ვითარცა მდელოსა 

მრცხელთასა (მდელომრცხელთა იხ.)“ 0, მალ. 8,2; 
„ვითარცა მრცხელმან რაი შეწურის სამოსელი““ გრ. 
ნოს.-კაც. აგებ. 170,4. იხ. რცხა. 

მრწემ-ი, მრწემს-ი «უკუანა», «დამონებული», «მონა», 
უმცროსი: „იყოს იგი ყოველთა მრწემ“ 0,--კიყავნ 
იგი ყოველთა უკუანა" C, მრ. 9,85; „მრწემ იყავ ქუე- 
ყანასა ეგჯპტეს“ C,–,დამონებულ იყავ ქუეყანასა მას 

ეგჯპტისასა« M, II შჯ;. 15,165; „რასა უბრძანბ მრწემსა 
შენსა” C,-–– „რაითა უბრძანო შენსა მონასა“ M, ისუ წ. 
ნ,16, „მრწემნი შენნი ვართ“ C,--„მონანი შენნი“ 
ეართ“ M, ისუ ნ. 9,0; „ესე არსა ძმაი იგი თქუენი მრწე- 
მი?“ 0, დაბ. 48,989; „ჯერ-არს ერთმანერთისა მიმართ თავ- 

ი რ, ს მრ 'მიმართ4 რან 1077 იხ. დამოწმება უმრწემესი მართ 
მრწმუნებელ-ი დამაჯერებელი: »მრწმუნებელ ეჭ 
მენი ის. რწმენს. „არცაღა გრწმენა მისი” M, II შ/. 

მსახლობ-ი მონა, «მახლობელი»: „ჩემნი არიან ძენი ის 
რაშლისანი, მ ს ა ხლობნი ყრმანი ჩემნი C,-- „ჩემნი არიან 
ძენი ისრაშლისანი, მახლობე ლ ნი და მონანი” ცხ., ლე- 
ვიტ. 296,56. იხ. სახლი. 

მსახრვალ-ის (მსახრვლისა) «მისანი», გრძნეული; 
ჯადოქარი; »ყვნა მუცლით-მეზღაპრენი და მსაზრვა ლ- 
ნი“ IL ნშტ. 38,066: „არა ესმინ მასს ვმაა მსახრ- 
ვ ლისა ჭელოგნისაი« ფს. 67,6; „ვინ-მე შეიწყალოს მ სახ რ– 
ვ ალი, გუელმან თუ სცეს მას?“ C, %ირ. 18.18; „საიდუმლოი, 
რომე ლსა მეფე იკითხავს... არა არს... მსახრ ვალთა“



მსაზურტი 

სხ.,–, საიდუმლოსა მას, რომელსა იკითხავ... არა არს... 

მისანთა“ 0, დან. 2,92. იხ. სახრვა, 

მსაბურ-ი «მონა, «მტარვალი», მოსანსახზურე: „არა 
ვარ მე იესუ, არამედ მონაი მისი ვარ, არა ვარ მე ქრისტშ, 

არამედ მსა ზური ვარმისი“ თომამოც. 15,938; „მსახურ- 

ნ ი ივიეტყოდეს“ #ჩ,--,მ ტ ა რვ ა ლთამათ ჰრქუეს“ 8, სბსტ. 

188,4; „იაოს იგი... უოველთა მსახურ“ LX, მრ. 9,865; 

„თანა ჰყვანდა იოანეცა მსახურად“ საქ. მოც. 18,6; 

„ჰრქუა დედამან მი-მან მსაზურთა მათ“ ი. 9,5; „არა 

დასცხრებოდეს მსახურნი იგი მეფისანი“ 1, დან. 3,460; 

„დაადგინა... მსახურთა თვ;სთაზელა“ მთ. 94,45; „ნუ განა– 

ბოლოტებ მსახურსა“ 0, ზირ. 7,995; „ორნივე მსახურ- 

ნი ხართ ეზწმაკისანის+“ ხბხტ, 139,90; მოვიდის მსახური 

იგი მღდელ=ისაი“ 0, 1 მფ. 92.15; „მსახურად წმიდათა 

დააწესწეს თავნი თვსნი“ 1 კორ. 10,15; „შემწედ და მ ს ა- 

ხურად “რშეიწყნარნა ბერძენნი“ ი.-ე. ნ1,14; „ამცნო 
მსაზურსა მას... ნუმცა ვინ შევალს ზილვად მისა“ 

შუშ. VII, ნ. იხ. დამსახურება, კეთილად-მსახური, კეთი- 

ლად-მსახგრება, კერპთ(ა)-მსაზური, კერპთ-მსახურება, 
მჯღეკრით-მსახური/მსბორი, მსახურება, მსახურებითი, მსახუ– 
რებრივი, სამსახურებრივი, უმსახურება უმსახურებელი, 

დემაახულება, ცეცხლის-მსახური. 

მსახურება «მონება», «მთნევა», «ზორვა», სამსახუ- 
რის გაწევა: „არა გმსახურებდეს შენ მსახურებასა 

მონიჯასა, ვითარცა მორეწე“ C,––,არა გმონებდეს შენ 

მონებასა კირთებრ, არამედ ვითარცა სასყიდლითა დადგინე- 
ბული" იხ.., ლევიტ. %6,მ9; „ექუს წელ გმსახუროს 
დენ“ M,–,გმ ონოს ჰენ ექუს წელ“ C, II შჯ. 15,19; არა 
ჰმსახურებდენ უფალს M,-,იარაემთნებოდინ 
უფალბა“ 6, იხუ ნ, 22,594: „ჰმსახურებდეთ (ემთ- 
ნნეთ C) უფალLა, ღმერთსა თქუენსა“ M, ისუ ნ. 4,94; 

„მსკბურებაი ღმერთთაიი? #,-,უზორეთ ღმერთთა“ 
8, სბხტ. 195,15; „მას მხოლოსა ჰმსახურებდე“ მთ. 

4,10; „არა მოვიდა, ვითარმცა იმ სა ხუ რა ვისგანმე, არა- 
მედ მკაბურებად“ მრ, 10,45; „კეთილი ღჯნოი პირველ ა მ- 

სახურის" C, 2,10; „ღმერთსა... ქრისტეანეთასა 

ჰმსახურებ" ფლკტ. 188,2; „ვპმსახურო, ვითარცა 

ნეგ გინდეს” ანდ.-ანატტ. 210,195: „არა ვჰმსახურო 

კერპთა“ ფლკტ. 189,85:; „უღმრთონი ჰმსახურებდენ 
კართა მართალთასა" 0, იგ. ხოლ. 14,18. 

მსახურება სამსახური: „ვითარ აღასრულეს მსახურე- 
ბაი გი მათი” საქ, მოც. 12,265; „მსახურებაი 
ღმრთისა მიმართ–-დასაბამ ცნობის" ჯხ., იგავ. ხოლ._ 1,?; 

„ვითარცა აღივსნეს დღენი იგი მსახურებისა მისისანი“ 
ლ. 1,98; „სოფელი ყოველი მიიქციეს და მსახურებაი 

ღმერთთან დააყუდნეს“ რიფხ. 100,956; „მსახურებასა 
მას უფლი"აასა შინა დგეს და იმარხვიდეს“ ზაქ. მოც. 18,9; 

„ნუცაბცა იგინი დააყენებეინ მსახურებასა უფლისასა“ 
0. ნეემ. 10,89. 
მსახურებისა. «მსახურებრივი»: „ყოველსა საქმესა 

2?საზურენბისასა ნუ ი:მთ“ სხ.,–-,ყოველი საქმე მ ს ა– 

ხურეზრივი არა ჰემნათ“ C, რიცხ, 28,18, 

მსაზურებულ-ი «ნაჭმარები»;:; „მოიღო იოდასაფ საბ- 

ლარუჩელი 1სახურებული და შეჰმოსა ბაჰოავარს#“ C,-– 
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მსგავსება 

„სხუაი” შეიმოსა ძუელი და 

86,16. იხ. მსახური. 

მსახურებით-ი «სამსახურებელი»: „ყოველი საკმე მსა– 
ხურებათი არა ჰქმნათ“ C,-- „ყოველი საქმე სამსახ უ- 
რებელისა არა პქმნეთ# ჯდხ., ლევიტ. 98,7. იხ. მსა- 
ხურება, 

მსახურებრივ-ი «მსახურებისა»: „ყოეელი საქმე მს ახუ- 
რებრივი არა ჰქმნათ მას შინა« C,-–– „ყოველი საქმე მს ა- 
ხურებისა არა ჰქმნეთ მას შინა“ ის., ლევიტ. ყ8,91, 
ახ. მსახურება, 

მსაჯულ-ი «მთავარი», განმსჯელი, განმკითხავი, მო- 
სამართ,ლე: „უბრძანა მსა ჯულ მან მან შეკრვაი მათი“ 

8,––,ბრძან მთავარმან მან შეკრვაი მათი“ #, სბსტ. 
184,98; „ნუუკუე მიგცეს მოსაჯულმან მან შენმან მ სა ჯულ- 
სა« მთ.6,96; „ეინ დაგადგინა შენ... მსა ჯ ულად ჩუენ ზე- 

და?“ 0, გამოსლ. 5,14; „შეიყუარეთ სიმართლშ მსა ჯულ– 
თა ქუეყანისათა“ 0, სიბრ. სოლ. 1,1; „დღეს მსა ჯულ 
და ხვალე დასაშჯელ“ მ. ხწ, 90,594; „მსა ჯულთა მსოფ- 
ლიოთა ოდეს განბჭქიან ვისთჯსმე სიკუდილი, გინა გუემაი... 
ვერ განერების იგი პატიჟისა მისგან განბჭობისა მის ზედა“ 
8. სწ. 188,972. იხ. სჯა; შდრ. მართლმსაჯული. 

მსაჯულება მსაჯულობა «მთავრობა», მსაჯულად 
ყოფნა: „მსაჯულებასა მას ასურთა ზედა კჯრინშსსა“ 

C,-.მთავრობასა ასურეთს კ;რინშსსა“ 0, ლ. 9,9; 
„აიძულებდეს მსახურებად კერპთა აგრიკოლაოზისა მთაე- 
რობასა #,--,„ხარკსაცა მისცემდეს მსაჯულსა მას 

აგრიკოლასს“ 8, სბსტ. 194,9; „ნუ ითხოვ მსა ჯულება- 

სა“ 0, ზირ, 7,0; „ჟამი იგი, ოდეს ვერვის სარგებელ ეყოს 
არცა მთავრობაი,.. არცა მსაჯულობაი... არამედ სა- 
მართლად მოეგებოდის კეთილი“ მ. სწ. 196,00, იხ. სჯა; 
შდრ. მართლმსაჯულება/მართლმსაჯულობა, 

მსგავს-ი იგივე, სწორი, თანაბარი: „ვის არიან მ სგაე ს?“ 

ლ, 7,მ1; „არა მსგავს მისა შჩმნდე““ 0, იგ. სოლ, 90,4; 
„დედაკაცი მემრუშე, მსგავსი შენი“ I, ეზეკ. 10,89; 

„რაითა განწმიდოს მსგავსი მსგაესითა“ გრ, ანძ.- 
შობ. 208,886; „რომლისა არავინ იყო მ სგავს მისა ქუეყა- 

ნასა ზედა ნაშობთაგან დედათასა” რიფს. 170,18; „არა 
მსგავს იყვნეს მორჩთა მისთა“ C), ეზეკ, 81,8., იხ. ან- 
გელოზთ-მსგავსი„ კამარის-მსგავსი, მსგავსება, ”შემსგავსება, 
შეუმსგავსი; გვანა. 

მსგავსად «-ებრ1: „მსგავსად სარწმუნოებისა თქუენი- 

სა«, მთ. 9,99; „მსგავსად სიტყუსა შენისა“ C,––„სიტყ1- 

საებრ შენისა“ LC, ლ. %,99, 

მსგავსება მსგავს ყოფა, მიბაძვ, ”შეთანაბრება; 

«თ;სება», «თ;სობა»: „ემსგავსოს იგი კაცსა ბრძენ– 
სა“ მთ, 7,94,; „ჰბაძვიდა პირუტყუთა უგუნურთა და მი- 

ემსგავსა მათ“ ფს, 48,18; „მისსა მას სიწმიდესა და სი- 

ყუარულსა ემსგავსენით·“ ოქრ.-გურიტ. 996,10; 

„ბრპენა ამსგავსებს ცოდვას“ ოკრ,-მარხ, და იონ. 

106,11; „ხატად მსგავსებისა შინა თჯ;:სისა ქმნა იგი“ 

ინ.,-- „ხატად თ;სისა თ1ს ობისა შექმნა იგი“ 0, სიბრძ, 

სოლ, 3,28, 

მსგავსება «ხატი ქმნულებისაი», «კერპი»: »მსგავსე- 
ბაი არა იხილეთ მას დღესა შინა“ 6,–,„ხატი ქმნულები- 

ნავმარები“ 9, ბალ.



მსგავსებული 

საი არა იხილოთ თქუენ დღესა მას« M, II შ/ჯ, 4,159; 

„ნუ.. იქმთ თავთა თქუენთად მსგავსებასა წახნაგე- 
ბულსა ყოეელსა ხატსა“ C,-,ნუცა იკმთ თავისა თქუენისა 
კერპთა, გამოქანდაკებულთა მსგავსად ხატისა“ M, 1I შჯ, 

4.10; „შორის მისსა ვითარცა მსგავსებაი ოთბთა ცხო- 
ველთაი4« 0), ეზეკ. 1.8. 

მსგავხსებულ-ი მსგავსი: „ღმერთნი (კერპნი C) იგი მ სგავ- 
სებულ არიან კაცთა“ საქ. მოც. 14,11, იხ, მსგაესი. 

მსგეფს-ი შ იდეული, ერთი კვირა: „ორი მსგეფსი 
დაყვის ქუე-მწოლარემან“ ი.-ე. 36,90. 

მსთობა «აღმსთობა, ადრე ადგომა, ასწრაფება: 
„იმსთუეთ ხვალის“ C,–-„,ა ღიმსთუეთ ხეალისაგან“ 

M, მხჯ, 10,0; „ვიმსთოთ ეენაჯთა რინა“ M,–,აღ- 
ვიმსთოთ ვენავებაღდ“ 0, ქება 7.11; „წყალობამან მისმან 

იმსთო ჩემდმო“ ფს. 68,11, იხ, აღმსთობი, ა(ღ)მსთობა, 

ამმსთობელი. 

მსთუა, მსთო(ვ)ა, მსთუვა ადრეული, ადრე მოწეული, 

«წინამორბედი»: „მსთუაი ოდენ ყურძენი შეშავებულ 
იყო“ საკ. წიგ. II 110,88; „მოიღოს (წ.მაი) მსთუაი 
დღა მცხუედი“ იაკ. 6,7; „ეითარცა მსთუაი ლეღე:“ 
0,-–– „ვითარცა წინამორბედი ლეღჯსა“ ჯხ., ეხ, 98,4; 

„წმაი,,. მსთობპი მცხუედი“ C,–,წჯ:მაი მსთუვაი 
ამმ M, 11 შ. 11.14. 9 წია 9მ 

მსთუად «მსწრაფლ», «ადრე», მალე, ჩქარა: 

ედით ჩუენდა მ სთ უა დ“ M,-–„აღმოეედ ჩუენდა მ წ რა ფლ“ 
C, ისუ ნ. 10,0; „მისდრკეს მსთუად გზისაგან“ C,- 
„გარდაჯდეს ა დ რ ე გზისა მისგან“ M, მსჯ. 9,1?; „მსთუად 
შეგესემინ ჩემი“ C,–-,მსწრაფლ ”შეგესემინ ჩემი“ M, 
ფს. 101,8; „მსთუად იშუებდე ნაყოფთა მისთა“ 0, %ირ, 

0,20; „მს თუ ადმეწიენ ჩუენ წყალობაი· შენი“ ფს, ?8,8; 

„მ სთუ ად განთიად მოვიდეს სამარესა მას?“ C,–,ცისკარ- 

სა მსთუად მოვიდეს საფლავსა მას“ 06, ლ. 94,1. იხ. 
მსთუეა. 

მსთულებელ-ი მოსავლის ამღები, მკრეფელი: ,ვითარ- 
ცა მეკუფხლს შემდგომად მსთულებელთა"“ 0, ზირ. 

80,10; „იგინი ვითარცა მსთულებელნი მოეგებდენ“ 
1, იერემ. 956,80; „სახლნი მეფისა ბაბილონისანი, ვითარცა 
კალლრნ მსთულებელისანი, დაილეწნე'““ 0), იერემ. 

61,318. იხ, სთულება, 

(მსივან-ი) იხ. მსივანება, სიმსივნე; შდრ. პირმსი- 
ქანი. 

მსივანება სიმსივნე. „წყლით განსივება მუცლისაი და 
მსივანებაი ანუ ზარის-განკდანი ვორცთან"“" თოქრ.- 
მარხ. და იონ. 109,165. იხ. მსივანი. 

მსიძავ-ი «მამაკაცი მეძავი»: „არა იყოს მსიძავი ძე- 
თაგან ისრაფლისათა” 0C,-,ნუცა იპოებინ მამაკაცი 

მეძავი ძეთაგან ისრაძლისათა“ M, II შჯ. 98,127; „ყოველთა 

მსიძავთა მისთა კუალად სასყიდელსა მისცემდა" I, ეზეკ. 

16,325; „სხუაი (არს სინანული) მსიძაე თაი“ ლიმ. 89,10. 
იხ. სიძვა, 

მსმენელ-ი ყურის მგდებელი, გამგონე: „განსწმედენ გო– 

ნებასა მსმე ნელთასა სარგებლლითV სწავლითა“ ფლკტ. 

148,592; „გულისვმის-ყოფაი უღირს არა ხოლო მეტყუელსა, 

არაედ მსმენელსაცა“ მრთ #. კ. იერ.-სული 
წმ. 160; „მოიგნე შენ სასმენელნი მეუფისანი კეთილად 
მსმენელად ეედრებასა შენსა“ მ. სწ. 19,944: _არა..- 

„აღმო- 
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საწყინო ვიქმნეთ მკითხველთა და მსმენელთა“ ი«.-ე. 

99,17, იხ. სმენა. 

მსოფლელ-ი მკვიდრი; პროვინციელი: „განმართლებაი 
ერთი იყოს მწირის და მსოფლელისაი” C, ლევიტ. 

94,%9; „თქუენ მსოფლელ ზართ“ M, იხუ ნ. 9,925. იხ. 

სოფელი. 

მსოფლიო, სოფლიო ერისკაცი, საერო: „აქუნდა პირ- 

ველსა მასცა სჯულსა სამართალი მსახერებათაი, წმიდაი იგი 
მსოფლიოი“ პჰებრ 9,1; „თქუა ერთმან ფილოსოფოსმან 

მსოფლიომან“ მ. სწ. 118,120; „სამოსლითა მით მსოფ- 

ლიოითა, საერისკაცოითა" მ. სწ. 120,258; „პირსა მისსა 

მსოფლიოი სიტყუაი არა გამოვიდოდა, არამედ ყო 

ველივე საღმრთოი და სულიერი“ ი,.-ე. 91,836; „დააცადე 

სოფლიოთა მაგათ საქმეთა უბნობა“ ი.-ე. 91,84; 

„ესუა მას ძ2აი ვორციელად მს ოფლიოი“ ლიმ. 81,8მ; 

„ოდეს-იგი ვიყავ მე სოფელსა შინა, (შორის) სოფლიოთა 

ვზუაობდი“ მ. ნწ. 901,955. იხ, სოფელი. 

მსრბოლ-ი შიკრიკი, «მორბედი»: „ვითარცა კეთილი 

მსრბოლი (მოიწიოს)“ 0, იგ. სოლ. 54,მ4; „წარწყმდეს 

სივლტოლაი მსრბოლისაკგან“ 0, ამოს 9,I4; „არა 

მოაკლლა მსრბოლი სასრბოსაგან თჯ;:სისა“ „წხ.,–-,არა 

მოაკლო მო რბედმან სრბისაგან თჯსისა“ 0), იერემ, 8,0, 

იხ. ს”ბა, 

მსტო(ვ)არ–ი,მსტუ(ვ)არ-ი(მსტოვრისა) «განმმსტრობიი, 

მზვერავი, ჯაშუში, მოთვალთვალე: „დამალნა მს ტო- 

გარნი იგი“ წხ.,-–,„დამალნა განმმსტრობნი“ C, იხუ 

ნ. 0,965; „მსტოერად მიგეც საბზლსა ისრაშლისასა“ 0, 

ეზეკ. ზ8ე,7; „გულისა მსტ უვარი ქებმარიტ და ენისა 

მსმენელ“ M, სიბრძ. სოლ. 1,0; „შეიწყნარნიმსტუარნი 

იგი? იაკ. 9,95; „დაყუდებაი მ სტოვა რ ი არს მღუძარე" 

მ, სწ. 99,81; „თუალნი მისნი წმიდისა მიმართ ისრაყლისა 

მსტოევარ იყენენ“ 0,-–-–,თუალნი მისნი წმიდისა მიმართ 

ისრაელისა ჰ ზედვიდენ“ დხ., ეს, 17,7; „მსტურად 

ქუეყანისა მოსრულ არიან“ საკ. წიგნ. 11 70,54; იმსტუ- 

რად (მსტოვრად 0) მიგეც შენ სალსა ისრაძლისასა“ 

I, ეზეკ. 8,7. იხ. სტუანვა; შდრ. ნიშის-მსტოვარი. 

მსტოვრობა/მსტურობა: „შეწირეს... მთავართა ტომთასა 

ამათ წინაშემდგომელთა ზედა მსტუ რობისათა" C, 

რიცს. 7,9. ის. მსტოვარი/მსტუარი, ტუირბის-მსტურობა. 

მსტჯნავ-ი «მსტჯნვარი»: „პჭმაი მათი ვითარცა გუელისაი 
მსტჯნავისაი (მსტჯნეარისაი 0)“ ყხ., იერემ. 

40,99. იხ. სტჯნვა. 

მსტუნვარ-ი «მსტჯნავი»: „პმაი მათი ვითარცა გუელისაი 
მსტჯნვარისაი" 0,–,მსტჯნავთსაი“ ჯ§ხ., იერემ, 

40,89. იხ, სტჯნვა. 

მსუენ-ი 1მლ6Lე: „არაწმიდა არს... მხულივი და მ სუე- 
ნ ი და მთხუნველი“ M, ლევიტ. 11,30, 

მსუენ-ლომ-ი «მიწის-ლომი»: Cჩგიიმ01!6იი: „აღა ძოე- 
დენ შორის მისსა... მსუენ-ლომნი“ 0,-და ძოვდენ 

საშუალ მისსა... მიწის-ლომნი“ იხ. სოფ. 9,14. 

შარ. ლომი, 

მსუმელ-ი მსმელი, მორობელი: „აჰა კაცი მჭამელი და 

ღჯნისა მსუმელი“ მთ. 11,119, იხ, სუმა; ღუნის-მსუმელი.
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მსუნევან-ი, მსუნოან-ი «ხავონანი+”, ხმიადი, ნაზუქი: 
„უქპენ მსუნევანი ძალთა ცისათა“ C,--,ქმნად ხ ავ ო- 
ნანი ძალთა ცისათა" დხ., იერემ, ?,18; „თ;ნიერად ქმართა _ 

ჩუუნთა უქმენით მას მსუნოანი და უგებდით მათ საგე–- 

ბელსა" 0,--,კნუ ქპართა ჩუენთა უქმნით მას მს უნოანი4 

ს იერემ. 44,19. 
მსუქან-ი, მხსუქანე «უსხი», «პოხილე»: „მოიბთ ზუა- 
რაკი იგი მსუქანი და დაკალთ“ სC,--,მოიბთ ჯარი იგი 

უსხი და ღაკალთ“ C, ლ. 15,991; „მსუქანსა მას და- 

ჰკლეკდით“ 1,-–-.პოზილთა დაჰკლავთ“ ცწს., ეზეკ. 84,3; 

„ჭუამსა შინა მსუქანესა და ნუკეეულსა ეგზებინ და- 

უშოეტელად ალა იგი სიძვისაი“ მ. ხწ. 804,16; „მოიბთ 

ზუარაკი იგი მსუკანე /#(ი.--11,881V., 
მსყიდელ-ი მყიდველი; «მოფარდული»; «რომელი 
ჟყიდდეს»: „ხბუარბლისა ვაჭართა დაჰვშნეს კარნი ქულბაგთა 

მათთანი,,. და მსყიდელნი შეიწრდეს“ მ, სწ. 04, 

14; „სასხდომელები იგი მსყიდელთაი მათ ტრედისათაი 

დაემპუა" 0ნ,-– „სავარძლები იგი ტრედის-მოფარდულ-–ლ 
თაი დაუჰვუა" C, მრ. 11,15; , სასხდომელი იგი მსყი–- 
დელთაC მათ ტრედებისათაი დაუმჯუა“ ხ08,-–-,...დაამჭუა 

და საჯდომელები, რომელი ყიდდეს ტრედებსა“ XC, 
ზთ, 91,159. 05%. Lყიდა; შდრ. კაცის-მსკიდელი, კერმის- 

მსვ-დელი. 
მსწავლელ-ი დამრიგებელი, «მწურთელი»; «განზმ- 
ნული»: „ხოლო მე მსწავლელი თქუენი ვარ“ 0,– 
„ხოლო მე მწერთელი თქუენი" დხ., ოვხე წ,9; „კაც- 
რან მსწავლელმან უწყის მრავალი“? სხ.,–,კაცმან 

განზმნულმან გულისხმა-ყვის ყოველი“ 0, %ირ, 81 
(84), 9. იხ. სწავლა. 

მსწრაფლ, მწრაფლ„ მწლაფი «მეყსეულად», 
«მსთუად,, «მოსწრაფედ», «მოსწრაფებით»; სა- 
ჩქაროდ, მალე: „ვმა--ყო მსწრა ფლ ყრმისა მი- 

მართ" C,–,ღაღად-ყო მეყსეულად... და ჰრქუა მო- 
ნასა თჯასა“ ხხ., მხჯ. 9,§4; „მ სწრაფლ შეგესემინ ჩემი“ 
I-,მLთუად შეგესემინ ჩემი“ C, ფს, 101,8; „აღმოვედ 
ჩუენდა მწრაფლ“ C,-––,„აღმოვედით ჩუენდა მსთუადღ“ 
M, იხუ ნ. 10,6; „მწრაფლ მეძიებდა მე“ C,––,მოსწრა– 

ფე მეძ-ებღა მე“ იხ., II ტიმ 9,17: „მოაქცია ერმან მან 
მსწრაფლ" დან. 18,60; „მწრაფლ წარგზავ ნნენ იგი ნი“ 
0,--,მოსწრაფებით წინა წარავლენდეს მათ” ჯხ., 
საბრძ, ხოლ. 19,2; „მწრაფლ მოიყვანნენ მისა“ არსტ. 

68,292. „მწლაფრ მიიმართა საპყრობილესა” ანდ.-ანატ. 
801,18, იხ. სწრაფი, 

მსწრაფლ-ი, მწრაფლ-ი სწრაფი, საჩქარო: „მ წ რაფ- 
ლი აღსასრული მათ ზედა მოიგლინა"“ C, სიბრძ. სოლ. 

14,14, იხ, მსწრაფლ. 

(მსქუალვა) იხ. განმშჭუალვა, დამსჭუალვა/დამშქუალ- 
ვა/დამრჭუალვ,  სამსჭუალი  უკუმშჭუ ალვა, 
'შემშგუალვა. 

Iმსხდომ-ი) იხ, აღმსხდომი. 

მსხდომარე «დამკჯდრებული», მჯდომარე: „მსგავს არს 
ჟრმათა, მსხდო მარეთა შორის უბნებსა" C,––,მსგავს 
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არს ყრმათა; რომელნი სხენედ უბანთა ზედა?“ LL, მთ, 

11,160; „მოიწყინნა ქუეყანამან მსხდომარენი იგი მას 

ზედა“ 6,--,„მოიწყინნთი ქეუეეყანამნ დამკ2დ რებულნი 

მას ზედა“ იხ., ლევიტ. 18,96, იხ. სხდომა; შდრ, ზე-მსხდო- 
მარე, ინაჭით-მსხდომარე. 

მსხემ-ი «შინ მყოფი», «მწირი», «მოსრული», «და- 

მონებული»,, #«დამკ/დრებული», უცხო, ყარიბი: 
„მსხემი მღდელისა“ C,–,შინ მყოფმან მღდელი- 

სამან« იხ., ლევიტ. 99,10; „მ სხემ იყავ ქუეყანასა მათ- 

სა“ 6,–,მ წი რ იყაე ქუეჟანასა მათსა“ ინ., ლევიტ. 98,?; 

„არა ჰქმნეთ მკჯდრმან და მწირმან მსხემმან“ C,-–,არა 

ჰქმნეთ მას შინა მკჯდრმან და მწირმან, რომელი მოსრულ 

იყოს თქუენ შორის“ ხხ., ლევიტ. 10,389; „მსხემ იყავ 

ქუეყანასა ეგჯპტისასა” C,-–-,დ ამო ნებ უ ლ იყავ ქუეყანასა 

მას ეგუპტისასა“ ცხ., II შჯ. 94,99; „მწირ და მსხემ ხართ 

თქუენ“ ხხ., ლევიტ. 96,998; „მსხემსა და ობოლსა და 

ქჭურივსა არა ჰმძლავრობდეთ“ IL, აერემ. 7,0; „რომელსა შინა 

მსხემ იყვენით“ 6,-–,რომელთა შორის დამკჯდრებულ 
იყვენით“ იხ. ლევიტ. 18,8. 

მსხემ/სხემ-ყოფა «მკუდრობა», «მწირობა», «წარ- 

ტყუენვა»: „მსხემ იყო დავას“ C,–,მკჯღდრობდა «გი 

გაბაას“ M, მსჯ. 19,10; „მსხემი ბევრთა შორის მი,ისა 

ეფრემისთა“ C,–-–,„რომელი მწირობდა ადგილთა მთისა 

ეფრემისთა“ M, მსჯ. 19,1; „რომელნი სხემ ყვნა ნაბუ- 

ქოდონოსორ მეფემან“ C0,-- „რომელნიცა წარსტყუენა 

ნაბუქოდონოსორ მეფემან" ჯხ., ნეემ. 7,0. იხ, მსხემობა, 

მსხემობა «მწირობა», «მკეუდრ ყოფა», «მკჯდრობა», 

«დამკგდრება»: „რად მსხემობ ნაეთა შინა“ C,--,რაი- 

სათუს მკ დრ ხარ ნავთა შინ“ M, მსჯ. 6,17; „იწყო 

მსხემობად (მკჯდრობად M) კაცისა მის თანა“ C, 

მსჯ. 17,11; „იმსხზემა მუნ რიცხესა მცირესა“ C,–,დ ა- 

მკჯ;დრებად მუნ მცირედ ჟამ“ M, II შჯ. 20,6, 

მსხემობა ყარიბობა, უცხოობა: „შვილნი მსზემობი- 
სანი“ 0, II ეზრა 8,86; „წარვიდა კაცი... მ სხემობად 

ეელსა მოაბისას“” რC,--,წარვიდა კაცი... მწირობად 

სოფელსა მას მოაბისასა“ M, რუთ 1,1. იხ. მსხემი. 

მსხეპველ-ი: „პოოს მხ ხეპველ ლეღუსულელისა““ #– 

99,864, იხ. სხეპ(ვ)ა. 

მსხეპრ-ი მძაფრი: „ოდეს წარვდა წამაი იგი მსხეპრი 
და დაშთა მისგან ცუარი ხოლოი 1, 111 ეზრა 4,49. 

მსხლეტარ-ი, მსხლეტარე: „წყალი ბუნებით მდინარე არს 
და მსხლეტა ტრ სიმაღლისაგან“ ბ. კეს.-ექუს დღ. 48,8მ; 

„მუჭლი მრგეალ არს ღა მსხლეტა რე4 ბ. კეს.-ექუს. დღ. 

189,10. იხ, სხლეტა, 

მსხმელ-ი იხ. ორთმსხმელი. 

მსხმო «ნაყოფიერი», ნაყოფით სავსე: „ვითარცა ზეთის- 

ხილი მსხმოი“ X.,–> „ვითარცა ზეთის-ხილი ნაყოფი- 

ერი“ M, ფს. 61,10, იხ, სხმა. 

მსხუერპლ-ი «ძღუენი», «ზორვაჯ, #«შესაწირავი:, 

«საკლველი»; «პასექი»: „უკუეთუ მრგულიად-დასაწუვე- 

ლი იყოს მს ხუერ პლი იგი მისი... ზროზათაგან“ 0, 

„უკუეთუ ყოვლად-დასაწუველი იყოს ძღუენი მისი ზრო- 
ხათაგან“ C, ლევიტ. 1,8; „შეკრბეს ზორეად ზო რვასა 

დიდსა" 0,– შეკრბეს... შეწირვად მსხუერპლისა დი- 
დისა“ M, მსჯ. 10,98; „ბღიყვანეს იგი „..მიცემ.დ მ სხუ–
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ერპლისა“ C,--,აღმოიყვანეს ყრმაი იგი... მიცემად 
შესაწირავი“ 08, ლ. 9,%4; „შეწიროს,.. ებთარცა 
ცმელ მსხზუერპლისა მაცხოვარებისი“ C,-–,შეწი- 
როს... ვითარცა ცმელი იგი საკლველისა მის ცხორე- 

„ ბისაი“ M, ლევიტ. 4,90; „წყალობაი მნებავს და არა მსზ უე- 
რპლი“ მთ. 9,18; „შესწირონ მსხუერპლი დღა შესა- 
წირავი“ 0, ეს. 19,291; „დაჰკლა შენ მსხუერპლი უფლი- 

სა ღმრთისა შენისა" M,–,„დაუკლა პას ე ქი უფალსა ღმერთ- 

სა შენსა“ C, IL შ/. 10,9. იხ, მსხუერპლება, სამსხუერპჰლო. 

მსხუერპლება «შეწირვა», «მსხუერპლისა შეწირვა»: 

„უკუთუ ამსხუერპლოთ მსხუერპლი“ C,-,„უკუეთე 
შესწიროთ შესაწირავი“ დხ., ლევიტ. 19,ნ6; „უმსხუ- 
ერპლეს მუნ უფალსა“ 0,–,შეწირეს მუნ მსხუ- 

ერპლი უფლისა“ M, მსჯ. 9,6, იზ. მსხუერპლი, 

მსსვლ-ი იხ, უმსხო. 
მსჯავრ–ი, მშჯავრ-ი «სასჯელი», «საშჯელი»”, «სარჩელი», 

«სამართალი»: „ისმინე სამართალთა და მშჯავრთაი, 

რაოდენთა მე გასწაეებ“ C,–-,გესმოდენ ისრაშლსა სამართა–- 

ლი და მსჯავ რი, რომელსა-ესე მე გასწავებბ M, 1 შ/, 

4,1; „არა მისდრეკდენ 1 შ ჯა ვრსა, არც» თუალ-ახუმიდენ 

პირსა" C,-,ნუ გარღასდრეკ სასჯელსა, ნუცა 9ჯით 
თუალხუმით“ M, 11 შჯ. 10,10; „უფალსა უყუარს მშჯავ- 

რი (სამართალი «C)“ ფს. 20,528; „წრფელ არიან 

მსჯავრნი შენნ“ ლონგ. 199,8; „ჰყოფს მ შჯავრსა 
მწირისასა" C,–-,ყევის საშჯელი მწირის“ M, 11 შ/. 

10,18; „არა მისდრიკო მშ ჯაერი მწირისა""“ C,--,ნუ გან- 

სდრეკ სარჩელსა მწირისასა“ M, II შ/ჯ,. 94,17. იხ. სჯა, 

მტანჯველ-ი იხ. ტანჯვა. 
მტარვალ-ი «მსახური», «ასისთავი”, ჯარისკაცი, ჯა- 
ლათი, მხედარი, სარწმუნო: „მტარვალთა მათ 
ჰრქუეს“ 8,-–-,მ სახ უ 45 ნი იგი ეტყოდეს“ #, ხბსტ. 188,4; 
„მოუწოდა მტარვალსა მას“ C,–“ მოუწოდა ასის- 

თ ავსა მას“ LL, მრ. 1ნ,44; „ჰრქუა მტარვალთა მათ, 

რომელნი ჰგუემდეს წმიდასა მას” ფლკტ. 188,10; „მიიწი–- 

ნეს... ნიორაკთ-მოძღუარნი იგი მტარვალითურთ“ 
რიფს. 176,111: „მოვიდეს ორნი იიი მტარვალნიდა 

შემიპყრნეს ჩუენ“ ი. მოც. 07,90; „მოჰყვანდა რიფსიმე 
მტარვალთა მათ მძლავრ თრევითა” რიფს. 17?1,8; 

„მოუვლინნეს ერისთავთა მათ მ ტარვალნი“ საქ. მოც, 
10,886. 

მტარვალთ-მთავარრი მთავარი ჯალათი: „გამოვიდა 

მტარვალთ-მთავარი იგი სიქადღულით/“ რიფს, I77,1. 
შდრ. მთავარი. 

მტაცებელ-ი წამრთმევი, წამგლეჯელი: „მგელნი მტა- 

ცებელნი“ მთ. 7,16: „(არა ვარ)... მტაცებელ, ცრუ, 

მემრუშე, გინა ეითარ-ესე მეზუერე% ლ, 18,11. იხ, ტაცება, 

I-მტე,-ტე) იხ. მეპურის-(მ)ტე, პურის-მტე, ძუძუის- 
მტე.. 

მტევებარ-ი, მტეობარ-ი (მტევებრისა მარბიელი, 
მდევარი, «გამონახეთქი»: „მტევებარნი (მტეო- 

ბარნი 0) ჩრდილოით მოვიღეს მის ზედა“ 1,–-,გამო- 
ნახეთქი ჩრდილოით მოვიდა მის ზედა? ხხ. იერემ, 
40,380; „ნუ გეშინინ მტევებრისაგან ქალდეველთაისა“ 
ლ, IV მფ.86,94. იხ. ტევება,   

მტერ-ი «წინა-აღმდგომი1, მოცილე: „ჩუენი სკრა ანე 
მტერთა ჩუენთა? ცხ.,-, ჩუენი ხარ ანუ წინააღ- 

მდგომთაი?“ C, ისუ ნწ. ნ,18; „მოიძძულო მტერი შენი" 

მთ. ნ,498; „გიყუარდედ მტერნი თქუენნი“ ლ. 90,97; „გა- 

ნიბნინედ ყოველნი მტერნი მისნი“ ფს. 67,9; „შემრაცხა 

მე ვითარცა მტერი" 0, იობ 88,10; „რომელი არა არს 

ჩემ თანა, მტერი არს ჩემი? ლ. 11,998; „შეიმურეა მ ტე რ- 

მა ნ სარწმუნოება» იგი მისი“ დღ. 1892,16, იხ, მემტერე, 

მტერება/მტერონა/მტერვა, შემტერება. 
მტერება, მტერობა, ზტერვა «გულს-დგმა», მტრობა: 
„შენ დასცენ ყოეელნი, რომელნი მემტერწეს მე ამაოდ“ 
ფს, 8,8; „ჰეროდე ჰემტერა მას“ C,-–-,ჰეროდიას გ უ ლ ს- 
ედგა მისი“ LC, მრ. 6,170; ,·ვემტერო მტერთა 
თქუენთა 0, გამოსლ. 98,99; „ანგელოზნი.,, არა იმტე- 

რებიან და არკა იშურებენ“ მ. სწ 9067,17: _არავის 
ემტეროს (კაცი) ყოლადვე“ მ. სწ. 908,958 „გმტერეა§ 

თქუენი იგინი ზაკუვით“ C,-,გემტერებიან თქუენ 
იგინი საცთურითა“ დხ., რიც": 95,132 „ჰმტერავს 

ხესა მას გუელი დიდი“ ფიზ. XX 10, იხ, მტერი. 

მტერობა წინააღმდეგობა, ორგულება: „ზრახეა იგი 
ვორეთა მტერობა არს ღმრთის“ ჰპრომ. 8,7; „გულსა 

შიდა თჯსსა დაიდეეს მ ტე რობაი“ 0, აერემ. 9,9; „მტე- 

რობაი და გულის-წყრომაი და ესეცა არს დიდი სიბილწე“ 

0, %არ. 7,898; „მტერობაი ერთისაი ვგჯბრძანა ჩუენ 
ღმერთმან, რომელ არს ეშმაკი“ მ. სწ. 81,195. ის, მტერი. 

მტერმოყუარე მტრისმოყვარული: „ნუ მტერზოყუ- 
არე ექმნები კაცსა ამაოსა” C, იგ. სოლ. მ,90, იხ, მო- 

ყუარე. · 
მტერმოყუას-ი მტრის მოყვარული: „ნუ მტერ მოყუას 

ეჟმნები კაცსა ამაოსა“ იგ, სოლ. 8,80. შდრ. მოყუასი, 

მტიერ-ი ბელატი: „აღგუალე, მტიერო! 0, IV მფ. 
9,94. იხ. სიმტიერე. 

მტილ-ი ბაღი, ყვავილნარი, ბოსტანი: „რომელი (მდოგ») 

მოიღო კაცმან ღა დასთესა მტილსა თ;სსა“ ლ. (18,189; 

„მომეც ვენაჯვი შენი მე და იყოს ჩემდა მტილად სამხლედ“ 

0, III მფ. 91,9, „მტილი მოკრძალული, წყარო» დაბეჭ- 

დული“ 0, ქება 4,19; „მოერწყო მ ტილები ჩემი“ 0, 
ზირ. 94,49; „მტილსა ნიგუზოვანთასა შევედ“ კ, იერ.- 

აღდგ. 167,18; „მოიღო კაცმან და დასთესა თ·:სსს მტილ- 

სა“ ოქრ.-გურიტ. 990,0; „შეზღუდე მტილი შენი ეკლი- 

თა" მ, სწ. 18,4. იხ, მემტილე, მტილოვანი. 

მტილოვან-ი; „მყის შეიმოსნეს თავნი მთათანი და განემზად- 

ნეს მტილოვანნი“ ბ, კეხ.-ექუს. დღ. ?6,14. ის. მტი- 

ლი, 
მტირალ-ი მოტირალი; «მეტირალი: „იზილა.., 

მტირალნი“ C, მრ. ნ,18; „ტიროდით მტირალთა 

თანა“ პრომ, 19,1§; „მოხადეთ მ ტირალთა და მოვიდეს“ 

0,-–,მოჰხადეთ მეტი რალთადა მოვიდედ“ I, იერემ.9,17. 

ის. ტირილი. 

მტკაველ-ი; „ვინ აღწყნა... ცაი მტკაველითა თჯსითა“ 
I, ეხ. 40,138. 

(მტკეცა! იხ. (დამტკეცა1(-ილი).



მტკივანი 

მტკივან-ი მატკივნებელი, მწველი: „მტკივან არს 

ზამთარი ეLე“ ბ. კეხ.-40-თ;ხ 118,835; „ჭირი მტკ ივა ნ ი" 

ბ. კეხ.-40-თ-:ხ 119,2; „სიმწარე იგი სატანჯველთა მტკი- 
ვანთაი“ მ, ხწ. 13:51; „დCეიწყნარნეთ სიტყუანი ჩემნი 

ეითაღცა წამალნი მ ტკ ივანნი“ მ. ხწ. 2:0,50; „იყო ესე 

წაპალი მტკივა ნი“ LL--341,632. იხ. ტკივილი, 

მტკივნეულ-ი: ჰერი... არა ჭქჭმუნავნ,; არა მტკივნეულ 

ა=ნ“ მ. სწ. 141,5. იხ. მტკივანი, ტკივილი. 

მტკიცე «პძლავრი», მყარი, «მაგარია, «ძლიერი», 

«ჯულპყრობელი:: „პელთა მტკიცითა გამოგიყვანხა 
თქუენ მ-ერ უეფალმან” 0, გამოსლ. 13,მ; „იყო იგი 

მტკიცშ ეითარცაპუბაი" 0,-,ძლიერ იყო ვითარცა მუ- 

ხა” დხ., ამოხ 5,9; „კუალნი მისნი არა მტკიცე არიან“ 

0, იგ. ხოლ. 5,5; „ყვნა მკლავნი ჩემნი ვითარცა მშჯლდი 

მტკიცე" ფს. 1:,მე; „მტკიცედ დეგ“ რიფს. 122,90; 

„მძლავრ (მტკიცე M) არს ვითარცა სიკუდილი სიყუა- 

რული. 0, ქება, 8,6; „მტკიცე იყვენითთ“ C,–-,გულ- 
პყაკარობილ იყეენით"“ მრ. 0,000. იხ. განმამტკიცებელი, 

განმტკიც;ბა, დამამტკიცებელი, დამტკიცება, დასამტკიცებე– 
ლი, დაღ3ტ იცებელი, მომტკიცება, მტკიცება, სიმტკიცე, 

უმტკიცესი, შეპტკიცება, 
მტკიცედ მაგრად, მყარად, ურყევად: „მტკიცედ 

ეჯენით სიყუარულსა მას ჩემსა“ C, ი. 1§,მ; „·მტკიცედ 

სდეით"“ გალ. 6,1; „უჩს რეც მტკიცედ ფატარი“ ხ. 

გაბ.-მოც. ხაჯხ, 96,9; „მტკიცედ ეგოს სარწმუნოებასა 

ზედა ქლCსტხლხსსა" დდ. 180,9. იხ. ძირმტკიცედ. 

მტკიცება მიკვრა, მიმაგრება: „მზელივიი ჯელითა 
ემტკიცები 5 კლღესა“ 0, იგ. სოლ. 80,958, იზ. მტკიცე. 

მტკმობა, |მტკმება) დაღება, გახსნა: „პირი %0 უმტკ- 

მიელღ“” ფიზ, 1+VIII, 8, იხ, აღმტკმება, ამტკმება,. 

(მტკნარება) იხ. დამტკნარება (-ული). 

მტკუეფლვარე: „იყი ფ-ქლი მტკუეფლვარძ გამო- 
სხ3-თ კაცთა ზეღა“ 0, გამოხლ. 9,10. იხ, ტკუეფლვა. 

|მტრველ-ი) იხ. ტრვა. 

მტრიობალ-ი უბელო, ლაგამდაუდებელი, «საჯდომი», 
მგალობელი(?): „ესრშთვე სადამე იყო ცხენ ერთ მტრიო- 

ბალ წძიდა8ნ პავლე“ წხ. გაბ,-დაჯდ, 184,მ: „ვითარცა ცხე- 

ნი მტრიობალი არს მეგობარი მბასრვალი, ყოველსავე 

ზედამჯდომელსა უჯ?ვინ“ 0, „ცხენი საჯდომ ად ეითარცა 
მეგობარი მლიქზნელი, ყოველთა ქუეეზე მჯდომარისა ვჯჯვის“ 

ჩხ., ზირ. 86,060; „რომელნი არიან მფრინველნი მვჯმო- 

ბარნი ღა მტრიობალნი, რომელნი მიისწრაფიედ მაღ- 
ნაბთა და ოლოკ:ანთა”“ გრ, ნოხ.-კაც. აგებ.-140,ვ3, იხ, 

ტრჯობა, 

მტუერ-ი მტვერი: „დაიყარეთ მტ უე რი ფერჭთაგან თქუე- 

ნთა“ მთ, 10,143; „მ ტუ ერი, რომე= აგავის ქარმან პირისა- 

გან ქუაფანისა“ ფხ, 1,4; „იქნნეს იგინი, ვითარცა მტუერი 

კ-ლ“ი ა ზ.უბულისაა“ C, დან. 9,85; „ვითარცა მტ უე- 

რი ზისა მქრევე=თა2 წინაშე ქარსა“ 0,0 ეხ. 17,148, იხ, 

დაპტუვრებ,, შემტუერებული, 
მტურევა იხ. მომტურეული. 

მტყუარ-ი იხ. მტყუვარი.   

მუნქუესვე 

მტყუელვარეობა «თანა-ტყუელვა»: „რომელნი მტყე- 

ელვარეობენ ჭველისა მიმართ ორღანოთასა“ იხ.,–-,რო- 
მელნი თანა-უტყუელავთ კვმასა ებნისასა“ 0, ამოს 
0,5. ის. ტყუელვა. 

მტყუენავ-ი, მტყუენველ-ი იხ საფლავის-მტყუენვე- 
ლი; წარმტყუენავი. 

მტყუვარ-ი, მტყუარ-ი (მტყუვრისა) «ცრუ», მატყუა- 
რი; „მამაიცა მისი მტყუვარი არს“ სს, „ცრუ არს 

და მამაიცა მისი“ C,, ი. 8,4M; „იგი მტყუვარი არს და 

ჭქეშმარიტებაი არა არს მის თანა“ I ი. 9,4; „მართალი არა 
ჰხედავს ბაგეთა მტ ყუ ვართა“ 0, იგ. სოლ. 17,4; „მო– 

წამ მტყუვარი წარწყმდეს“ 0, იგ. სოლ. 91,98; „მტ ყუ- 

ვ რად გამოაჩინნა, რომელთა-იგი ბრალი დასდვეს მას“ 0, 

სიბრძ. ხოლ. 10,14; „გევედრები, რაითა... ეკრძალო მ ტყუ- 
ა რთა მფიცავთა“ მ. სწ. 100,9ე; „მტყუვართა ფრიად 
სძულნ ჭეშმარიტისა მეტყუელნი“ /#1I).–-I7,900V, იხ. ტყუ- 

ვილი; შდრ. მარადის-მტყუვარი, ქრისტე-მტყუვარი. 

Iმტყუვნება) იხ. განმტყუვნება, ტყუვება. 
მუგუ%-ი მუგუზალი: „ორთა მათგან შეშათა მ უგუზთა 

მკუმოლვარეთა“ 0, ეს. ?,4; „იქმნენით ვითარცა მ უგუზ- 
ნი, გამოტაცებულნი ცეცხლისაგან“ 0, ამოს 4,11. 
მუვილ-ი: „მოვიდა ლომიცა იგი.,. და შევიდა ქალაქსა მას 

მუევიალითა“ II--841,408., 

მუმლ-ი ქინქლა, CVI8X, MIV5ლ8გ ხმIV2: „მყუარნი და 
მუმლნი მათგან გამოვიდოდეს“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 90,6; 

„თქუა და მოჭდა ძაღლის-მწერი და მუმლი“ ფს. 104,81; 

„იყოს მუმლი კაცთა ზედა და ოთხფერჭთა“ C, გამოსლ. 

8,10. იხ. სამუმლე. 

მუნ იქ: „არავინ იყო მუ ნ შინა“ (შიდა I)“ 0, დან. 18,10; 

„მივიდენ მუნ“ ფს, 991,981, 

მუნვე იქვე: „შილა და ტიმოთე მ უ ნვ ე დადგეს“ საქ. მოც. 

17,14; „არა კუალად-იქცის მუნვე, ვიდრემდე განაძღოს 
ქუეყანაი“ I, ეს. 66,10, იხ, მუნი, მუნ(თ)ჭუეს. 

მუნ-ი იქაური: „ვის ესავ... უკუეთუ მ უნ ი სასოებაი არა 

გაჭუს?“ ბალ. 149,80; „გალობედ მ უნთა მათ შინა ღელე- 
თა“ საკ. წიგ. II 60,172; „იყო ზუცესი იგი მუ ნ ი მეგობარი 

ჩემი“ ლიმ. 108,6; „მ უნამდე არა იყო... მოწევნულ სული 

წმიდაი“ საქ. მოც. 8,10; „წარვიდა მუნით ჭუეყანად სივ- 

ნიეთისა” ი%ტ, 115,18, იხ, მუნ, 

მუნქუეს, მუნთქუეს «მეყსეულად», მაშინვე: „მ უ ნქუ- 

ეს ჰპოოთ ვირი დაბმული“ C,–,, მეყსეულად ჰპოვოთ 

ვირი დაბმული“ LC, მთ. 81,2. 

მუნქუეს ოდენ, მუნთქუეს ოდენ «მეყსეულად», «აჰა 

-ესერა», მაშინვე; უეცრად: „მუნქუეს ოდენ" C,– 

„მეყსეულად“ 0L, მრ, 1,10; „მუნჭუეს ოდენ მას 

შინა“ 0,-–-,აჰა ესერა“ M, ესთ. 11,809; „მუნქუეს 

ოდენ სცა ლახურითა გულსა მისსა“ დ, დ. 180,728; „მუ ნ- 

თ ქ უე სო დე ნ“ ანდ,-ანატ. 984,606, 

მუნქუესვე, მუნთქუესვე «მეყსეულად», მსწრაფლ, 
მაშინეე, მყისვე: „მუნქუე სვე იმრუშა მის თანა“ მთ, 

6,989; „მუნქუესვეე“ C,-,მეყსეულად“ L%, მთ, 
96,74; „გუწქუესვე იცნეს იგი“ C,--,მეყსეულად 
იცნეს იგი“ 06, მრ. 0,654; „განვმა მუნ ქუესვე (მეყსე-



მური 

ულად XL) ლეღ1 იგი“ მთ. 891,19; „მიიქცენ მუ ნთქუ- 

ესვე სირცხჯლეულნი“ ფხ. 69,4; „მუნთ პუეს ვე წარ- 
ვედ“ მრკ. 561V; „ადრე-ადრე მუნთქუესეე მარხვისა 
მცნებაი უბრძანა მას“ მრთ.5, ოქრ.-მარსხ, და იონ. 101,9ე, 

იხ, მუნ. 

მურ-ი იხ. ზმური, 

მურვა იხ. აღმურვა, შემურვა. 
მურკვალ-ი „ი მურკნვალ-ი, მმურკწველ-ი მრეცხავი: 
„მურკვალმან ქუეყანასა ზედა ვერ უძლოს ესრე გვან- 
სპეტაკებად“ C,––,„მურკნვალსა ქუეყანისასა ვერ ველ 
ეწიფების ეგრეთ განსპეტაკებად“ LL, მრ. 0,9 „დადგა... 
გზასა მას აგარაკსა მურკნ ვალთასაბ 0,–-–,დადგა... 
შორის გზასა აგარაკისა მმურკნ ველისასა“ დხ,, ეს. 
80,9. 

მურკლ-ი «ნაცხრენი», გაცხრილვის ნაშთი, ნაგავი: 
„განბერტყითა საცერსა დაადგრების მუ რკ ლი“ ჯხ.,--,ყრა- 
Lა ცხრილისასა დაშთის წა ც ხრენი“ 0, ზირ. 97,4, 

მურკნვა იხ, უმურკნველი, 
მურტ-ი MIVI0§: „აღმოვაცენო... მურტი“ I, ეხ. 41,19; 

„ღჯისა (ლჯვისა 1) წილ მურტი (აღმოგიცენდეს)“ 0, ეს. სჩ, 1მ; „მოიღეთ... ფურცელი მურტისაი, საკუმეველ- 
თაი“ 0, ნეემ, 8,1§5. 

მუსმარ-ი, ლუსმარ-ი (მუსმრისა) ლურსმანი: „შური... 
მუსმარი არს მახჯლი გულისაი, რამეთუ არა შეაწეეს 
გულად ტკივილი მუსმრისაი, ვითარ-იგი შეაწევს ტკივი- 
ლი შურისაი, რომელსა შინა დასობილ არს იგი“ მ. სწ. 
8,680; „დაჰმშპუალნეს ველნი და ფერვნი მისწი მუსმრი_ 
= მით რკინისაითა“ მ. სწ. 189,30; „შეუძლებელ არს |შე- 
ქმნა ნავისაი თჯნიერ ლუ სმა რთა“ მ. ცს. 3წ6მV; „მუს- 
მარნი კუერითა ძლით განაწონნა” 510.--11,99V. 

მუსრვა «სხუერტა», «დაჭრა», მსხვრევა, ფშვნეტა: 
„მუსრვიდეს ველითა (თავსა) ლ. 6,1; „მუსრვი- 
დე ს მათ მიაზეკადმდე” M,–,„დაშპრიდა მათ ვიდრე 
აზიდმდე“ C, ისუ ნ. 10,10; „მოპქრიდეს თავსა ჭუვილისასა, 
მუსრვიდეს ჯელითა და ჰპამდეს“ ლ. 6,1, „შეიქმნა 
მუსრვაი დიდი ერსა შორის მას დღესა შინა“ 0, II მფ. 

18,7; „იწყეს მ უ ს რ ე ა დ თავსა ჯუვილისასა" LC ,-– „იწყეს... 
სხუერტად თავისა" C, მრ. 9,9მ, იხ., გასამუსრველი, 
დამუსრვა(-ილი), დამუსრვილება, მომუსრვა, ნამუსრევი, 
უმუსრველი, შემუსრვა, მთამუსრვა. 

მუქარა: „აყუედრებდა კუალად და ითხოვდა მ უქარასა“ 

ქ. ცხ. 149,9, 
მუღრობა «ღაღადება?ჯ: „წუერთაგან მთისათა იმუღრობი 
დენ“ 1,––,მწუერვალთაგან მთათაისა ღაღადებდენ“ 0, 
ეს. 49,11; „ვითარცა ლომი იმუღრობს და უნებს შთა- 
თქმაი ჩემი“ §1ა.--97,87V. 

მუშაკ-ი, მუშა მიწის მოქმედი; «მორეწე», მუშა, 
დაქირავებული; «მოქმედი»: „ეპისტატისათუს, რომელ 
არს მუშათა უხუცესი“ ი.-ე. 48,90; ოცდაათი ანუ ორ- 
მოცი“ მ უ შ ა ი არა მოაცთუნოს“ ი,-ე. 41,959; „მ უშაკნიცა, 
რომელნი ქუეყანასა იქმენ“ 1, LI ეზრა 4,0; „მ უშაკი 
მომთრვალშ ვერ წარეშ იოს სიმდიდრესა“ C0, %ირ. 18,83; 
„მყავ მე ვითარცა ერთი მ უშაკთაგანი“ ინ ს)–-,„შემრაცზე 
მე ვითარცა ერთი მორეწეთა წენთაგანი“ C, ლ. 16,19% 
„მუ შაკმა ნ კეთილმან განმარგლის ყანა თუ:სი ღუარძლი- 
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საგან“ მ, ხწ. 373,14; „მუშაკნი ზაკულნი“ ჯხ.,--,მო- 
ქმედნი მზაკუვარნი“ 0, IL კორ. 11,12; „ყო თავი 
თჯსი მუშ აკ და იქმოდა იგი ღღითი-დღედ მაშენებელთა 
გალატოზთა თანა“ ლიმ, 15,156. იხ. დამუშაკება, მომეშაკე- 

ბა, მუშაკობა/მეშაკება, ნამუშაკევი, სამუშაკო. 

მუშაკობა მუშაკებ “შრომა, «ქმნა»: „მოიყეანის,., 
დიაკეული ზროსხათაგან, რომელსა არა ემუშაკოს“ C,- 
„გამოიბას,.. დიაკეული ერთი ზროხათაგან... არცა საქმ 
რაი ექმნას“ M, II შჯ, 91,ვ; გუბრძანე ჩუენ მიზდი 
მუშაკობისაი, ღამით არა დავიჰყრათ თანა“ მ. სწ.65, §. 
იხ, მუშაკი, 

მუშკ-ი IIVI55V5, ო105CI0§ 105C1III6-I§: „სული ტაბ- 
ლისა მისისაი უსერნელეს არს მუ შკისა“ მ. სწ. 808,250, 
მუცელ-ი «საშო»; ღრუ: „შესცთეს მ უ ცლითგან“ 4, 
=,ხცთებოდეს საშ ოითგან" <, ფხ. 67,4; „ნეტარ არს 
მუცელი, რომე-მან გიტურთა შენ“ ლ. 11,897; „იყო მკე- 

ლობელი დედის-მ უ ც ლი თ გან“ ხაქ. მოც. 8,9; „მუცლით 

გამო ჯოჯოხეთისა“ 0, იონა 9,მ; „შინაგან მოცალე არს მუ: 

ცელი მაგისი“ ფლკტ. 155,15; „აღივსო მუცელი თჯ;:სი სა- 
შუებელისაგან ჩემისა“ I, იერემ. ნ1,84; „ვითარცა-იგი იყო 

იონა ზუც ელსა ვეშაპისასა“ კ, იერ.-აღდგ. 108,0 „და- 
ჯდა ეპიფანე მუცელსა მას შიდა ნავისასა“ საკ. წიგ. 1 
138,მე ის, მემეცლეობა, მუცელდაქცევით, მუცელუკმი, 
მუცლიერი. 

მუცელდაქცევით პირდაღმა; პირდამხობით: 
ნეს იგინი მუცელდაქცევით" LI-––ე41,009, 

ცევით. 

მუცელუქმ-ი მუცელცარიელი: „კრეტელნი მარადის 
მტყევარნი, მჯვეცნი ბოროტნი, მუ ცელუქმნი“ 0, ტიტ. 

1,198. იხ. უქმი. 

მუცელქმნულ-ი «მიდგომილი», ფეხმძიმე; «მუცელ- 

ქუმული:: „ვაი მუცელქმნულთა" C,--,ვაი მიღ- 
გომილთა“ 0L, მთ. 94,19; „მათ შორის მკელობელი და 
ბტმაი, მუ,ცელქმნულნი და მშობელი, ერთბამად კრე- 

ბული დიდღი" 0, იერემ. 81,8; „მუცელქმნულნი მათნი 

განიბძარნენ“ ეხ.,–,მუცელქუმულნი მათნი წარაპნენ“ 

0, ოვსე 14,1. იხ. ქმნული, 

მუცელქუმულ-ი «მუცელქმნული»: „ვაი მუცელქუ- 
მ ულთა" LC, ლ. 91,99მ; „მუცელქუმუეულნი მათნი 

წარაპნენ” 0,–,მუცელქმნულნი მათნი განიბძარნენ“ 
რხ. ოვსე 14,1. იხ, ქუმა. 

მუცლად-ღება «მიდგომა», დაორსულება, დამაკება: 
„ქალწულმან მ უ ცლა დ-იღოს და შვეს ძუ“ 0C,-- „ქალწული 
მიუდგეს ღა შვეს ძე" დხ., ეს. 7,14; „აჰა ესერა შენ მ უ– 
ცლად-იღო“ 06ნ,--,აჰა მიუდგე“ C, ლ. 1,81; „რაჟამს 
დამაკღებიედ ცხოვარნი და მუ ცელად-იღებეღ“ 0, დაბ. 

80,41. 

მუცლად-ღებულ-ი «მაკე დამძიმებული», ფეხმძიმე: 
„·მუცლად-ღებულთა მათ ნუგეშინის-სცეს“ 1,-–,მ ა კ ე– 
თა მათ დამძიმებულთანუგეშინის-სცეს“ 0, ეს. 40,11, 

იხ, ღება, 

მუცლიერ-ი «ნაწლევი»: „მუ ცლიერი და ფერვნი გან- 
რცხნა წყლითა“ C,--,ნაწლევნი მისნი და ფერჯნი გან- 
რცხნა წყლითა" 0, ლევიტ. 8,91. იხ. მუცელი, ა 

„დასხ- 
იხ, დაქ–



მუცლით-მეზღაპ#ე 

მუცლით-მეზღაპრე #ულუკი), მისანი, კუდიანი: 
„არა იპოვოს... მუცლით-მეზღაპრე და ნიშთ-მზმელი, 

მკ-ოზავა მკუდართა“ C,-–,ნწუ ვინ იპოების... ანუ თუ 

ულუკთა მკითბველი ანუ თუ სასწაულითა მკუდართა მკი- 
თხეელი“ წხ., 11 შ/. 13,11: „ეძიებდით მ უც ლით-მე- 

ზღაპრეთა და ქუევან ის-მჭმობელთა“ 0, ეს. 8,10; „არა 

მღუღუთ მუცლითმეზღაპრეთა" C, ლევიტ. 19,81. 
იზ. მეზღაპრე. 

მუხა 0სCIXV§5, 2Iხ0L წ12I1ძII6„მ8: „დაეშენა იგი მუ ხა- 
სა მას თანა მამბრესა”“ 0, დაბ. 18,182; „დაჰფლნეს იგინი 

ლბინს მუხასა ქუეშე“ 1 ნშტ. 10,19%; „იყო იგი მტკიცფი, 

ვ-თარცა მუაი“ 0, ამოხ 9,9. 

(მუხვა) იხ. მომუხვა. 
მუჯლ-ი: „შვეს მუჭლთა ჩემთა:ს ზედა“ C), დაბ. 80,შ; 

„მუჯლნი ჩემი მოუძლურღეს მარხვითა“ ფხ. 108,94; 
„აღმაღგინა მე მუჭლთა ჩემთ. ზეღა" 0, დან. 10,10; 

„შეუვრდა მუვლოა ივსუისთა“ ლ. წ,8; „შეიდრიკნეს მ უჭ- 

ლნი მათნი“ 8,--მოიდრიკნეს მუ ვლინ იზ სბსტ. 190.9; 

„წარ-ტყიდა უმცირშსი იგი ხუთ-ხუთსა ფსალმუნსა ექუს- 

ექუს მუჭლით“" #1ჩ.--19,115V. იზ. უმუჭლო. 

მუჯლ-დადგმა მუხლის მოყრა: „მუჯლ-დადგმით 
დავრდომილ– იყვნეს” ოქრ.-მარს ღა იონ. 109,10; „სადა- 

ლიი მუვლ-დადგმით დგა ზედა მუვლთა თჯ;სთა“ 0, III 

მფ. 8,54, იხ. დადგმა. 

მუჯლ(თ)-მოდრეკა დაჩოქვა: მრთ. # ოქრ.-ფერვთა ბან. 
9,?"“; „მუჭლმოდრეკით თაყუანის-სციან“ ი.-ე. 80,19, 

იბ, მოდრეკა, 
მუჭლშედრეკილ-ი დაჩოქილი: „მ უგლშედრეკილად 
თაყუანის-სცა" ანდ.-ანატ, 988,8. იხ. შმედრეკილი. 

მუპრაკ-ი მიწერილობა, ბრძანებულება: „უქადაგებ_ 
და... ვითარცა მუჰრაკითა სამეუფოითა მოსასრველსა 
მას ბრქანებასა” ოქრ.-მარზ, და იოწ. 107,მ1, 

მფარველ-ი დამცველი, მისანდობელი, ზედამდგომე– 
ლი, მხსნელი: „ღმერთი თავადი მფარველ ეყოს მას“ 

M, II შჯ. 88,1%; „შენ ხარ მფარველი ჩემი“ ფხ, 68,149; 

„მფარველ წყერიელთა” |, ეხ. 6,5; „მფარველ მათდა 
არს ჟამსა ჭირისასა“ ფხ, 806,89; „შემწე და მფარველარს 

მათდა" ფხ, 118,189, იხ, ფარვა. 

მფიცავ-ი მოფიცარი: „ეკრძალო მტყუართა მფიცავთა? 
მ. ხწ. 160,88. იხ, ფ-ცვა. 

მფლობელ-ი «სამეუფო?, მთავარი: „გამოირჩინა ეზრა 

კაცნი მღღელნ და მფლობელნი (სამეუფონი 0) 
დღა მამაღ-მთავარნი მსგავსად სახლისა მათისა“ 1, 1 ეზრა 

9,16; „2%0 მფლობელად ღღისა (ქმნა)“ ფხ, 185,8, იხ, 
ფლობა. 

მფლოზელობა მთავრობა, ხელისუფლება; «მძლავ- 

რობა»: „მტერნი ერთა. შმენთა|ნი0 მფლობელობდეს 

მათ“ იხ. ,–- „მტერნი ერისა შენისანი ჰ მძლავრობდეს მას“ 

0, ხიბრძ. სოლ. 16,14; „ღიდსა მფლობელობასა 
ღირს იქმნენ“ ატმ. 97,8. ი5. მფლობელი, 

მ «ცომის, «ფუარი»: „არა შქამოთ მას შინა ცომი“ 
ფოვე «ცომით, მანს შინა მფოვშ“ M,– არა სჭამო მას 

შინა ფუარი“ ჯხ., II შჯ. 18,8. იხ, ფოვილი, 

„ა„ეუეუეუეა– 
ჩ· წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.), 
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მფოფინარე: „ვიხილოთ მდინარე ცეცხლისაი აღმოსავალით, 
მფოფინარე ვითარცა ზღუაი განძჯნებული“ მ, სწ. 211,99, 
იხ, ფოფინება. 

მფრდელ-ი მყიდველი: „ვაქარნი მისნი მთავარნი არიან 

ღა მფრდელნი მისნი-–დიდებულნი ქუეყანისანი“ 0, ეს, 
33,0, იხ. ფრდა. 

მფრინვალ-ი, მფრინვაულე მფრინავ, ფრთოსანი; 
«აღფრინებული7: ი„იკუალი ორბისაი მფრინვალისაი“ 

0, «გ. სოლ, 80,19; „ვითარცა მფრინველი მფრინვალე“ 
I,ეს. 81,6; „ვხედავ მე ცელსა მფრინეალესა“ |, ზაქ. 

5,9; „ნაშობთა მათთაგან გამოვიდენ გულნი მ ფრინვალე- 

ნი“ I, ეს. 14,80; „ნყტარ თუმცა ჰაერთა შინა მფრინვა- 
ლე დ დავებადე ღმერთსა“ მ, სწ. 184,8ვ; „აჰა მანგალი 

მფრინვალე“ ინს --,ვიხილე... ცელი აღფრინებუ- 

ლი“ 0, ზაქ. §,1. იხ. ფრინვა. 

მფრინველი ფრინველი: „ვითარცა სახედ მფრინ. 

ვ ელმან თჯ;სნი მართუენი ფრთეთა ქუეშე მისთა“ ლ. 18,84; 

„რაითა განერე... ვითარცა მფრინეელი მახესა“ 0, იგ. 
ხოლ. 6,5; „იყო შენ ვითარცა მფრინველისა აფრენი- 
ლისა მართუენი“ 1, ეს. 16,5; „მიხედეთ მფრინველთა 
ცისათა“ მთ. 6,956; „მფრინველთა ცისათა შეჭამეს იგი“ 

ლ. 8,6; „უსუბუქეს ფრთეთ. მფრინველისათა“ მ. სწ. 

139,10, იხ, ფრინვა. 

მფრცხენალ-ი ჩლიქ-გაპობილი: „მფრცხენალიორი- 

თა ფრცხილითა“ C, II შჯ. 14,060, იხ, ფრცხენა. 

მფსმელ-ი ვინც ფსამს: „მოვსრა იერობოამისი მფსმე- 

ლიცა კედელსა“ 0, III მფ. 14,10, იხ. ფსმა, 

მფუცველ-ი იხ. ცილის-მფუცველი. 
მფქველ-ი «წისქვილი», წისქვილის ქვა, ხელსაფქვავი: 
„ფქეიან მფ ქველითა“ ფხ.,-–,დაჰფქვიდენ მას წის ქვი- 

ლითა“ C, რიცხ. 11,8; „უკუმოიყვანენ მფ ქველნი" 0, 

ეკლ. 19,8. იხ. ფქვა. 

(მფშ»ნვა, მშჯნვა) იხ. აღმომ(ფ)შჯნავი, აღმომ(ფ)შ;ნ- 

ველი. 
მქანარ-ი მდინარი, «მომავალი»: „აღმოვდეს მ.ქა ნა რ- 

თაგა ნ იორდანისათა“ 0, იერემ. 50,44; „გამოჩნდეს სი- 
ონს შინა, ვითარცა მდინარე მქანარი" დხ.,–,„,წარ- 

მოჩნდეს სიონს, ვითარცა მდინარშჟ მომავალი“ 0, ეს, 

89,8, 

მქანარება დინება: „ვითარცა ნა(კა.ადული ერთი, რაჟამს 
-მ ქ ანრ დი ნ სამოთხედ“ 0, ზირ. 94,489. 

მქანარება «მწყურნები»: „მ ქ ანარ ე ბანი მისნი განვა. 

ვმნე" I,–-,მ წყურნე ბნი განვაჯმნე“ 0, ეს. 49,16- 

მქანდაკებელ-ი იხ. გამომქანდაკებელი. 

მჭქის–ი, მქისე ხორკლიანი, ტლანქი: „რომელნიმე (ხენი) 
მგლინვარე არიან ქერქითა ღა რომელნიმე მქისე“ ბ, კეხ. 

ექუს. დღ. 73,9; „მ ქი სე ხარ,8 ქმარო|“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 
104,11. იხ, აღმქისება, სიმქისე. 

მქრეველ-ი გამნიავებელი, «განმფაწლველ ი»: „ვითარ ცა 
მტუერი ბზისა მქრეველთაი წინაშე ქარსა“ 1,––,,ვითარცა 

მტუერი ბზის განმფიწლველთადცსადგტ პირის-პირ 

ქარსა“ C, ეხ. 17,18, იხ, ქრეგა,



მქჯშა 

მქ»შა იხ. ქ;შა. 

მქ;ზოვან-ი იხ, ქჯშოვანი. 

მქცეველ-ი იხ. უკუნმქცეველი, 
მღამ-ი, მღამიობ-ი V06§50CLLIII0C; „არა ”შქამოთ... 
ფი ღა მღამი“ 0,––,არა სჭამოთ... ოფოფი და მღამი- 

ობი“ იხ., ლევიტ. 11,19; „ამოთა და მღამებისათა 

შესლვად ვურელებსა მყარისა კლდისასა“ C, ეს. 9,91; 

„(უწოდეს) რომელთამე ფრთე ტყავის, ვითარცა საბედ მ ღა– 
მიობი“ ბ, კეხ.-ექუს. დღ, 111,18, 

მღაღადებელ-ი მქადაგებელი: „პმაი მღაღადებელ- 
თაა“ I, იერემ. 48,0, იხ. ღაღადება. 

მღდელ-ი მღვდელი, «ხუცესი»; ქურუმი: 
მან მან დიოს კერპისამან.,. მოიღო“ საქ. მოც. 14,18; 

„უჩუენე თავი შენი მღდელსა%“ მთ. 8,4; „მღდელნი 
შენნი შეიმოსნენ სიმართლითა“ ფს. 181,9; „მსგავსად მო–- 

ძღერებისა მის მღდელთა»ისა“ C, –– „მოძღურებისა:ვბრ 
ზუცესთაისა IL), მრ. ?,66; „განავლინნა ამასია 

მღდელმან ბეთელისამან“ C, ამოს ?,10; „წარიყვანეს 

სიმრავლითა ერისაითა და მღდელთა ღა დიაკონთაითა“, 

შუშ. ბ. IV 7; „ვამცენ მღდელსა... აზიაროს ჭჯორცსა და 
სისხლსა უფლისასა“ ი.-ე, 97,86. იხ, მღდღელობა, სამღდელო. 

მღდელთ-მთავარი «მღდელთ-მოძღუარი», ეპისკო- 

პოსი: „უკუეთუ მღღელთ-მთავარმან ვიდრემე ცხე– 
ბულმან ცოდოს“ C,– „უკუეთუ მღდელთ-მოძღუარ- 
მ ან მან ცხებულმან” ცოდოს“ 0, ლევიტ. 4,8. იხ. მთა- 

ვარი. 

მღდელთ-მოძღუარ-ი (მღდელთ-მოძღურისა) «მღდელთ– 

მთავარია», მამათ-მთავარი: „უკუეთე მღღელთ-მოძღეუ- 
არმან... ცოდოს“ 0,-,უკლთეთუ მღდელთ-მთავარ- 
მან... ცოდოს“ C, ლევიტ. 4,მ; „შეკრიბნი მღდელთ- 

მოძღუარნი“" მთ. 2,4; „ველითთა მღდელთ-მოძღუ. 
რისაი=თა“ დდ, 196,998, იხ. მოძღუარი. 

მღდელთ-მოძღურება მამათმთავრობა, #მოცემული 
მოძღურება7»: „·მღდღდელთ-ოძღურებასა ანაისსა“ 

ლ. 8,9; „მეაჩუღმეტესა წელსა მღდელთ-მოძღურები- 
სა მისისათა მიიცვალა“ არსტ. 67,060; „უპყრიეს მათ 
მღდელთ-მოძღურებაი მღღეღთა მათთაი“ C,–-„ეპყ- 
რა მთ მოცემული იგი მოძღურებაი ხუცტესთაი“ 

ს, მრ. 7,8. იხ. მოძღურება. 

მღდელობა მღვდლობა: „მღდელობდეს ელეაზარრ და 
ითამარ”“ C, რიცხ. 8,4. 

მღდელობა მღვდლობა: „მსგავსად მღდელობისა ხე– 

და მას კუმევად საკუმეველისა“ ლ, 1,9; „განსწმიდნე იგინი 
მღდელობად ჩემდა“ 0, გამოსლ. 80,80; „რომელსა 
ჰქონდდთ მადლი მღდელობისაი“ თოსკ. 19, იხ, 

მღდელი. 
მღებვარ-ი მღებავი: „რომელსა-იგი ვერვინ მღებვარ- 

თაგანმან შეუძლო ღებვად" ბ. კეს-,ექუს. ლდლღ. 105,10, 
იხ. ღებვა. 

მღელვარე აზვირთებული: ყვითარკა ოხრაი ზღჯსაი 

მღელვარისაი“ I, ეს. ნ,80; „ვითარცა ზღუაი მ ღე ლ–– 

მარე, ეგრე შესძრწუნდეთ“ 1, ეს, 17,19, იხ. ღელვა. 

ო ფო– 

„მღდელ- 
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მ ღუნარედ 

მღერა ძვრა, თამაშობა, ხტომა, (ცეკვა; «კიცხევა», 

«მოკიცხვა, დაცინვა, «ლაღობა»:: „იმღერდღინ 
წინაშე ჩუენსა“ M, მხჯ, 16,96; „დავით.. იმ ღე რდა წინა 

შე ღმრთისა ყოვლითა ძალითა“ M, IL ნშტ. 18,8; „იმღე- 

რიედღ რაი მატლნი შორის დამპალსა ვორცსა" #LI,--1I1, 
208; „ემღერდე მას ვითარცა მფრინველსა“ M, იობ 

40, 94; „ნუ ემღერი უგუნურსა“ 0, ზირ. 8,6; „ფერ- 

ჯითა ერთბამად იმღერდეს" I, ეს, 8,10; „მოუწოღა 

ასელსა ებრაელს , რაითა ამღერებდეს ყრმასა მას“ 

ღშ. შობ. 188,18; „ყრმანიღა იმღერიედ ნიგუზითა, გინა– 

თუ სხ)თა სიმღერითა“ #!).--I1,28.; „დღენი და ღა- 

მენი... გუემღერიან ჩეენ, ვითარცა ყრმანი რაი იმ” 

ღერიედ ბირთუთა მიმოგდებით“ მ, სწ. 968,6; „მღდელთ–- 

მოძღუარნი იგი ე მღერდეს (ეკიცხევდეს C)“ 06 მრ, 
16,811; „ემღერდეს მას ღამე ყოველ” C,--,მოკი- 
ც ხეს იგი ღამე ყოველ“ M, მს/. 19,959; „სული მაძღარი 
გულსა ემღერინ“ 0, იგ. სოლ. 37,7; „ხედვიდეს და 
ემღერდეს იგინი სამსონს" M, მსჯ. 10,597; „იმღე რე 
მის თანა დღ» შეგაწებოს შე?“ ყცხ.,-,ჰლაღობდე თუ, 
შეგაჰუენოს შენ“ 0, ზირ, მი,9, 

მღერა თამაში: „საკიცხელ არს გონიერთა კაცთა კენჭები- 
თა მღერაი“ #–-99,797, 

მღერა ტაბლით ძვლით, კამათლით თამაში: „რომელი 
არა იმღერდეს ტაბლით, არამედ იყოს იგი მოცალე 

სსჯსათკს“ ბ, კეს.-ექუს, დღ. 199,7. იხ, აღმღერა, დამღერე- 

ბა, მემღერი, მომღერალი, მომღერი, სამღერელი, სიმღერა, შე– 

მღერება. 

მღიერ-ი «მღიერიანი», «სიმღიერე»; §ლ2ხIლ5: „კაცი, 
რომლისა თანა იყოს... მღიერი" C,--,კაცისა თანა, 
რომლისა თანა იყოს სიმღიერე“ იხ., ლევიტ. 91,%0; 

ინუ არას მის თანა...მ ღთე რი, ანუ მეფხანოანი“ იხ.,-–-,არა 
იყოს.მის თანა... მღიერიაბნი ანუ მეფხანიანი“ C, ლე- 
ვიტ. 99,99. ის. მღილი, სიმღიერე. 

მღიერიან-ი «მღიერი»; §CგხლL „არა იყოს მის თანა... 

მღიერიანი ანუ მეფხანიანი“ C, -– „ნუ არსმის თანა... 

მღიერი ანუ მეფხანოანი“ წიხ., ლევიტ. ?23,99. იხ. 
მღიერი. 

მღილ-ი ჩრჩილი; LIი68:; „ვითარცა მღითლი სამოსელ. 
სა და მატლი ძელს“ 0, იგ. სოლ. 9§,80; „სადა-იგი მპა- 
რავი არა მიეხება, არცა მღილმან განრყენის? ლ. 19, 

88: „სამოსლისაგან გამოჭდის მღილი“ 0, ზირ. 49,18; 

„მღილმან ეერ შეუძლოს ხესა მაგარსა და ფიცხელსა გან- 
რყუნად, არამედ ლბილსა და ფატარსა ეუფლის“ მ. სწ. 
1§9,8, იხ. ამღიერებ , ამღილვა|, ამ · მერანი, ირ რეენიშ ებული, (დამღილვა), დამღილული 

მღონარედ იხ. მღუნარედ. 
მღრინავი ი#«ეროდიო», CVCისა, CVყისმ5, 010L: 
„საძაგელ არს... ეროდიოი ღა ტივყუაი“ C,--,ესე 
გძაგდინ მფრინველთაგან... მღრინავი და ტიეყუავი“ 0), 
ლევიტ. 11,18. 

მღულ-ი «მანგალი», ნამგალი: „მიავლინის მღუ ლიბ 
C,-––,მოავლინის მანგალი" CL, მრ, 4,99. 

მღუწარ-ი, მღუნარე აყოფად ვარ სირცაჯლითა მღუ- 
ნარ“ ანდ.-ანატ, 908,894, 

მღუნარედ, მღონარედ მოხრილად; «მოხრით»: „მღუ- 
ნარ ედ ვიდოდის” 0,––კ,ვიდოდეს მოხრით" ნწხ., ზირ.



შღუმე 

19,111; _ა”ს მანა,იერებჯაი მღონარედ მავალ“ 0, ზირ. 

19,958. იხ. ღონელა. 
მღჯმე თხრილი, «ორმო»; რომელნი 
მთავლენა5 მღ-მესა" ფხ. 9?,1; ,შთავარდეს მღჯმესა" 

I. ეხ. 94.15; „მოააგღეს იკი მღჯმესა მას ლომთასა“ 0, 
დან. 6,16; „რობელი თხრიჯეს მღ >მესა, იგივე შთავარ- 

დეს მ-ს“ 0, ეკლ. 10.8; „შთააგდღეს იგი მღჯმესა მელ– 

:ასსა“ ”ი9., ––- „მთაუტევს საბლითა ორმოსა“ 0, იერ. 

36.6. 
მღუნვიერ-ი მოღუღუნე: „მენ გურიტნი უდაბნოსა შინა 

მყოფნი ღა მღჯნვიეონი და ზაფხულისა მაუწყებელნი“ 
#Iი.--11,902-. 

მღჯძარე ფხიზელი: „პოვნეს იგინი ესრეთ მ ღ1 ძარ ე ნი" 

ლ. 19,შ:; „მღჯძარე ვიყვნეთ და განვიფრთხოთ? 1 
თეზხ, 6,6; „მღჯძარე აბ” მერცხლის-გამსხმელი იგი“ ბ, 

კეხ.-ექუხ. დღ. 113,15. 

მღჯძარე ყოფა ღამის თევა: „მღჯძარე 
მტკიცე: ღდეგით სა“”წმუნლებასა ზეჯა“ I კორ. 16,13. იხ. 

ღკძება. 

მღუძარება #ღ:ძება», უძილობა: „ესოდენ ვერ ძალ-გიც 
ჟამ ერთ მღჯძარებად ჩემ თან“ LსC,--,ეგოდენ ვერ 

ულო ჟამ ერთ ღ?ქებად ჩემ თანა“ C, მთ. 96,40; „წიგნის 

კითბვასა მძინარე და ზლაპრობასა მღ?ჯძარე? მ. სწ. 
988,95. 

მლძარება სიფხიზლე, ღამის თევა: „განგრძობილ იქმნა 
მლჯძარებაი თქუენი“ მარკ. 9581; „ძილისა წინა-აღსა- 

ღგრმელაუ (მოულფემიეს ღმერთსა) მღჯძარებაი“ მ. სწ. 

144,5; „წარუდგინენით თავნი თქუენნი.. “შრომითა და 
მღჯძარებითა“ II კორ. 0,5. იხ. ღჯძება, 

მყარ-ი მტკიცე, მაგარი, «უღაღი»:: „შესლვად ვურე- 
ლებსა მყარისა ჯლდღისასა“ 1, ეს. 9,91; „ნაწევარი მისი 
ვითარცა მყარი ლოჯი" M, იობ 41,0; „მოვიდეს მთასა, 
მყარსა მწუერვალსა? M, იობ 40,165: „აღმოგიცენა შენ 

კლღისაგან მუარისა წყაროი წყლისა” C,--,,გამოგიდინა 

შენ წყაროი კლლისა მისგან უღაღისა“ M, II შჯ, 8,15; 

„გ– რდემლი ბარ ?ენ რკინისაი, მ ყარი“ 5'Iიე.–-11,108გ. 

მყარ-ი კლდე «მყარკლდეობაჯ;: „მივეც სისხლი მისი მ ყა რ– 
სა ზედა კლდესა" 0,-–-„მძვეც სისხლი მისი მ ყარ კლდე- 
ობასა ზეღა“ სხ., ეზეკ. 94,8, იხ. დამყარება, სიმყარე. 

მჟყარკლდეობა «მყარი კლდე: „მივეც სისხლი მისი 
მყარკლღეობასა ზედა“ ცნხ,, –- „.,.მყარსა ზედა 

#ლდესა" 0, ეზეკ. 24,8. იხ. კლღეობა, 

მყეფარ-ი: „ძიღლი მყეფარი წეჰყეფს ყოველთა კაცთა 
მიმ-რთ" II--692,60V. იხ, ყეფა; ცუდად-მყეფარი. 

მყინვარ-ი ყინვა: „დაღნ: მყინვარი იგი“ 8, ხბსტ, 

187,94; „ღასხნის მყინვარნი ნებუულად“ ფხ. 147,0; 
„მავნებელ არს მყინვარი ესე“ ბ, კეს,-40-თ;ს 119,86; 

„ღამავდა იგ მყინვარისაგან“ ბ. კეს.-ექუხ. 

დღ. 69,91; „ყოვა?გ,., „ჩეული... მყი ნვარსა.., შიშუელი 

იქცევი5"” მ. სწ. 800,2, ი”. ყინვა. 

მჟის «მეყკსეულად», მაშინვე, საჩქაროდ: „მყის“ 
C,-,ზმეყსეჯლაღ“ M, ისუ ნ. 10,9; „მყის“ საქ. 

მოც. 9,1%; „უ.ეთუ 9 §9ს ძლარი ეპკურის მათ ზედა, კუა- 

მათ, „ეე?სგავსო 

იყვენით, 
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მყჯრალი 

ლაღ დცხოვნდიან იგინი“ მ, სწ. 190,4; „ვითარცა ესმა... 
მყის წარემართა სოფლად“ ლიმ. 97,16. 

მჟის-ი: „და უწოდა ჟამსა მას მყისი და წამი თუალისაი“ 
გრ, ნოს.-კაც. აგებ, 196,958; „მყისა შინა განკეთრებ 
იქმნა ყოველი გუამი მისი“ ლიმ. 7,3, იხ. მყის. შშშოდ 

Iმყნა) იხ. დამყნა, სამყნელი. 
მყოვარ, მყუარ ხანგრძლივ; სრულიად, ბოლომდის: 
„ევედრა მას მყოვარ, განგრძობილად“ წიგ. 1I 
81,10; ,მყუარ ნე განაცხადებ“ 19,8. იხ. 
მიმყოვრება, 

მყოვარ ჟამ ზანგრძლივ, დიდხანს; „ილოცვიდა მყო- 
ვარ ჟამ“ პავლე მოც. 68,4- „მყოვარ ჟამ ცეცხლსა 
მას შინა იტყოდეს“ ოქრ.-მარს, და იონ, 108,98. 
მყოვარ ჟამ-ყოფა «გრძელჟამეულობა»: „რაითა არა 
მყოვარ ჟამ იყვნენ“ M,–,რაითა არა გრძელჟა- 
მეულობდენი“ 0, II შჯ. 88,97. იხ. ჟამი. 
მყოვარ-ცხორებულ-ი ხნიერი; «გრძელ-საწუთო»: 
„იხილონ ნათესავი მყოვარ-ცხორ ებული“0,-–-,„იხილოს 
თესლი გრძელსაწუთოი“ ჯწხ., ეს, 63,10, იხ. ცხორება. 
მყოფ-ი <დამკ,;დრებული», მცხოვრები: „ფუცის მას 
და რომელი მყოფ არნ მას შინა“ C,--,ფუცავს მას და 
რომელი დამკჯუდრებულ არს მას შინა“ 0C, მთ. ივ,91- 
„უმჯობეს არს მეგობარი ახლოს, ვიდრეღა #რა ძმაი, რო- 
მელი შორს მყოფ იყოს“ 0, იგ. ხოლ. 97,10, იხ. ყოფა; 
შდრ. არა-მყოფი, თანა-მყოფი, მარტოდ-მყოფი, მთის-მყოფი, 
მყოფება, ქმრის ქუეშე მყოფი, შინა-მყოფი. 
მყოფება «ქცევა, „ცხოვრება; სამკვიდრო: „გარეშე 
ბანაკსა მას იყოს მყოფება მისი“ ჯხ.,--,გარეშე ბანა- 
კისა იყოს ქც ევ აი მისი“ C, ლევიტ. 11,406; „ბოროტ არს 
მყოფებაი მათი“ 0, სიბრძ. ხოლ. 19,10, იხ, მყოფი. 

მყოფელ-ი მქნელი: „იყვენნით მყოფელ სიტყუსა მის“ 
იაკ 1,599 „მყოფელნი შჯულისსნი განმართლდენ“ 
პრომ. 9,18, იხ. ყოფა; შდრ. თავის-მყოფელი, კეთილის- 
მყოფელი, მძლავრ-მყოფელი,„ სიბრძნის-მკოფელი, სრულ- 

მყოფელი, შეურაცხის-მყოფელი, ცხოველს-მყოფელი, ძლევის– 
მყოფელი, წმიდა-მყოფელი. | 
Iმყ0რალ-ი) იხ. ყროლა, სიმყრალე; შდრ. ლიემ- 
ყრალი, სულმყრალი. 

მყრალება, მყრალობა იხ. სულმყრალება, სულმყრა- 

ლობა, 

მყუარ იხ. მყოვარ. ' 
მყუარ-ი (მყურისა) ბაყაყი, ILმმ: „ვგუემნე ყოველნი 
საზღვარნი შენნი მყურითა“ 0, გამოსლ. 8,9; ,მყუ- 

რითა განრყუნა იგინი“ ფს. 77,46; ,,ცესე სიტყუაი მსგავს 
არს ქჟღავილსა მყუართასა და ჩხიკუთასა“ გრ. ნოს.- 
კაც. აგებ. 91წ,8. 
მყუდრო იხ. ყუდრო. 
მყუდროება იხ. ყუდროება, 

მყურჭუმებელ-ი მყვინთავი: „იყვნეს მათ თანა კაცნი 
ვინმე, გამოცდილნი მ ყურჭუმებელნი, და შთავდეს იგინი 
წყალთა მათ შინა“ საკ. წიგ, II 91,17, იხ, კურჭუმი. 

მქჯრალ-ი მყვირალი: „ვითარცა ლომი მყ2რალ.ი ეძიი 

ე ბს" მ, სწ, 198,10, იL, §:6(ლი, 

ხაკ. 

ლ, ბირ,



მყურტე 

მეჯრტე: „იკმნნეს გუამნი იგი მ ყჯრტენი და ზრქელნი“ 

გრ. ნოს.-კაც, აგებ. 14ე,97, იხ. ყვრტ. 

მშევა «მიმშილი»: „ნეტარ ხართ, რომელთა გმშიია 

აწ“ ლ. 08,21; „არა ჰმშიოდის ცს შიოდის 0), არცა 

დაშურეს“ I, ეს, 40,258; „პურითა არღარა გუემ შეოდის“ 
0, იერემ. 49,14; „პშიოდა ღა სწყუროდა“ ფსხ,. 100,6; 

„უკუეთუ გშ იოდის“ მ. ცხ. 9271; „ი მშიე, რაითა 

განსძღე“ მ. სწ, 989,10, იხ. შემშევა, შიმშილი, 

მშია მესია, ცხებული, ქრისტე: „რომელსა ზედა მ შია 
ჯუარს-ეცუა“ მრთ. 5. გამოჩ. ჯუარ, #980,მ8; „გამოჩნდა 
მშია, რომელ არს ქრისტე“ LIL--841,686. 
მშიერ-ი დამშეული: „ოდეს გიხილეთ შენ მშიერი“ 

მთ. 96,87; „სულსა მშიერსა ნუ შეაქუვნებ“ 0, ზირ. 
„ჰსცის ძალი მ შთე რთა“ I, ეს. 40,950. ის. შიმშილი. 

მშიშრება «მინებაჯ; „არა ემშ იშრნეთ ღმერთთა ამორ– 

რეველთასა“ C,–- „არა გეშინოდის თქუენ ღმერთთათ;:ს 
ამორეველთასა“ M, მსჯ, 0,10. 

მშლელ-ი დამრღვევი: „უ)უეთე ეინმე იპოვოს მ 8 ლელი 
განგებასა მამისა ეფთ;მისსა“ ი.-ე. 90,9. იხ. შლა. 

|-მშო) იხ. პირმშო, პირმ”შმოება. 

მშობელ-ნ-ი «მამა-დედანი»; დამბადებელნი: „მშო- 
ბელნი მისნი მართალ წინაშე უფლისა“ 1,-,მამა-დე- 
დანი მისნი მართალ იყვნეს“ 0), დან, 11მ,8; „შეგიპყრან 

შენ, ეითარცა დედაკაცი მშობელი“ 1, იერემ. 1მ, 21, 

იხ, შობა, შდრ. მრავლის-მშობელ,„ პირველად-მშობელი, 

ღმრთისმშობელი, 

მშობიარე: „ესე არს შჯული მ შობიარისა წულისა ანუ 

ქალისაი” C, ლევიტ. 18,7, იხ, შობა, 

მშორებელ-ი «შორიელი:: „ვემსახუროთ ღმერთთა... მ შო- 
68,–,ემსაზუროთ... ღმერთთა მათ რებელთა შენგან“ 

შორიელნი”" წ§ხ., 11 წარმართთასა, რომელნი იყვნეს... 

შჯ;. 18,7. იზ, შორება, 

მშრომელ-ი «მაშურალია, მუშა, მოქმედი: იმ შრო- 
მელისა მის ქუეყანის-მოქმედისაი ჯერ-არს პირველად ნა– 
ყოფისა გამოღებაი“ II ტიმ, 9,0; „იცნითმცა მშ რომელ ნი 

იგი თქუენ შორის" LI თეს, §,18%; „ერიდებინ შრომასა და 

სძაგებნ მშ რომელთა“ მ, სწ. 9მ5,0ნ6 „მშრომელთა 

და მაშურალთადა განაწეს“ ი.-ე,8§,1, იხ. შრომა; შდრ. 

ვეცხლის-მშრომელი, თანა-მშრომელი, ქუეყანის-მშრომელი. 

მშუებელ-ი ვინც იგემებს, ვინც იწვნევს, განმცდელი: 
„(კაცი არს) შეტყუებაი ამისი ცხოვრებისაი და მ შუებე- 

ლი დაბადებულთაი“ ბაბ. 46,8მ0, იზ. შუება. 

მშუმინვიერ-ი, მშუნვიერ-ი «აღმომფშკნველი», «აღ- 
მომფშ-ნავი:, სულიერი: „მ ფშ 23 ნ ვიე რ მ ან მან კაცმან 

არა შეაწყნარის სულისა მისგან ღმრთისაისა“ I კორ. ?,14; 

„უკუეთუ ჯორცი მშჯნვიერი არს, სულიერიცა ეგრეცა 
(არს) XI კორ. 16,44; „არა დაშთა მას შინა მშჯნვი- 

ერი ((ღმომფშვნავი CM V#, ისუ 6. 11,11; „მოსრნეს 
იგინი... და ყოველა მ შჯნვიერი მას შინა“ იხ,.--,მოს- 

რეს იგი... და ყოველი აღმომფმშჯნველი მას შინა“ 
6, ისუ ნ. 10,80; „დაებადნეს წყალ»აგან ქუეწარმავალნი, 

მშჯნვიერნი- ცხოველნი" ბ, კეს,-ექუს, დღ. 108,11. 
ახ, შუმიწვა. 

20. შველი ქართული ენის ღექსიკონი 

  

მჩივანი 

მშჯ;დ-ი წყნარი: „მ შ ჯდ ვარ“ მთ. 11,99; „უძეღუ მშჯდთა 

საშჯელსა“ ფს, 934,0; „მძჯდი კაცი გულისა მკურნალი 
არს“ 0, იგ. სოლ. 14,589; ,მშუდი იგი იყავნ მოლაღე? 

ი. 8,11; „ნიქი უფლისა მიერ არს დეღაკაცი მ შჯ;ჯდი“ 0, 
ზირ. 90,17; „უმჯობეს არს მ შ7 დი გონებითა სიმდაბლესა 

თანა“ 0, იგ. სოლ. 10,189. 
მშვდად წყნარად, დაბლად: 
ღიმის“ 0, ზირ, 21,9მ; „ვამს,., პყრობაი,.. მშჯუდად ღა 

მდაბლად გონებაი ჩუენი" მრთ, 5. ოქრ.-მარს, ლდა იონ. 

110,0, იხ, დამშჯდება, მამშჯღებელი, მომშჯდება, მშჯდობა, 
სიმშჯდე, უმშ1ჯდშსი. 

მშჯდობა «სიმშჯდე), სიმრთელე: „მიფენდ მშჯდო– 
ბისა ქუეყანასა ზედა“ მთ. 10,მ4; „მშვდობასა 
ჰყოფდით ურთიერთას“ მრ, 9,60; „არა არს ღმერთი შფოთისა, 

არამედ მ შვდობისა“ Lკორ. 14,898; „მშუდობაიი სახ– 
სა ამას“ მთ. 10,19; იკითხე მ შჯდობაი იერუსალემისაი" 
LI კორ, 4,91; „წარემართე და სუფევდი ქეშმარიტებისათ;ს 

ღა მშჯდობისა და სიმართლისა“ =»––,„წარემართე და 

სუფევდღი ქეშმარიტებისათკს ღა სიმ მჯდისა და სიმართ– 
ლისა" I, ფხ. 44,5. 

მშუდობით წყნარად: „წყალი... რომელი ვალს მ შჯ დო- 
ბით“ I, ეს. 8,0, იზ. მშჯდღი, 

მშჯლდ-ი მშვილდი: „აღიღე პურქერი შენი: კაბარჭი და 
მშჯლდი“0, დაბ. 37,მ; „გარდააცუეს მ შჯლდსა მათსა“ 

ფს. 00,14; „მომრთხმელნი მშუ ლდისანი” M, 1 ნშტ. 

ნ,18; „მმ9უ1ლდნი მათნი მორთხმულ“ I, ეხ. წ,9%8; „შევ– 

„ნიად ღა მშჯდად განი- 

მუსრო მ შჯლდი ისრაშლისი“ 0, ოვსე 1,4, იხ. მშულდო–- 
სანი. 

მშჯლდ-გარდაცუმულ-ი მშვილდოსანიდ «მომრთხ- 

მელი მშულდისაი»: „განეწყვენით ბაბილონსა ზედა ყო- 
ველნი მ შჯლდ-გარდაცუმულნი"0,– „წყობა ყავთ ბა- 

ბილონს ზედა გარემოს ყოველლა მომრთხმეფთა 
მშჯლდისათა“ ჯხ., იერემ. 60,14. იხ, გარდაცუმული. 

მშჯლდ-კაპარჯ-ი, მშჯლდ-კაბარჭ-ი მშვილდი და კა- 
პარჭი: „აღიღე მშჯლდ-კაპარჭი შენი იპ. რომ.- 

კურთს. ისაკ და იაკ 19,4: „პრქუა... მონასა მას თჯ;სსა, 

რომელსა აქუნდა მ შ ჯლდ-კაბა რჭი მისი" 0, 1 მფ. 14,1; 
„მბრძოლთა საზლებსა ჰკიდავნ მრავალფერი საჭურეელი: 

( ვრმლები და ჰორლები, ფარები ·.ღა მ შჯლდ-კაბარქები 

შემზადებულებინდC” მ, სწ. 100,170 იხ. კაპარჭი/კაბარჭქი, 

მშჯლდოსან-ი მშვილდ-ისრის მქონე: „პოვეს თვი მეი- 
სართა კაეთა მშჯლდოსანთა და წყლეს" M, 1 ნშტ. 
10,8; „გარე-მოადგეს მს მშჯლდოსანნი და დასცეს 
იგი? C, IV მფ. 8,956; „ეშურებოდეს კაენი მშჯლდო- 

სანნი"“ იპ, რომ.-კურთზ, 104,060, იზ. მშჯლდი, 

მშულვა «სროლაჯ: „სატყორცითა მისითა მშჯლეიდეს 
მტერსა“ C,––,ისრითა მისითა ესროდის მტერთა" XL., 
რიცხ. 94,8. ის, მ97 

(მშკნვა1 იხ. მფშჯნვა, სამშჯნ ელი. 

მშვნვიერ-ი იხ. მშუმინვიერი. 
მშვუალვა იზ, მსჭუალვა, 
მშჯავრ-ი იხ. მსჯავრი. 
მჩივან-ი მომჩივანი: „მონაზონი, ურჩ:ი ღა მჩივანიძ, 

ფრიად მავნებელ არს ადგილსა" მ. ხწ. 849,87. იბ, ჩივილი .



მჩინებე:-ი 

მჩინებელ-ი მომწოდებელი, მწვეველი: „ნეტარ არს 
ჩინებული იკი, რომელი განმზადებულ იპოოს ყოვლითავე 

მისლვად წოდებასა მას მჩინებელისასა“ ფლპ. მოც. 
16,11. იბ, ჩინება, 

მჩუარ-ი (მჩურისა) «ტილო», «არდაგი: „იხილნა 
მჩუარნი (ტილონი LL) იგი ხოლო“ ლ. 94,19; 

„წარვედ ღა მოიგე შენდად სახუეველი მჩურისაი“1, 

იერემ. 18.1; „ბრძანე მოღებად წყალი და მჩუარი“ 

ფლკტ. 194,884; „აღიღო მხუარი ერთი, მოირტყა“ C, 

მოიღო არდაგი და მოირტყა იგი“ 0C, ი. 18,4; „ბა- 

გასა მიიწვინა პირუტყუთასა შეხუეული მჩურითა?" მ, 

ხწ, 106,96. 

მჩქუეფრ ზედიზედ (საბა), უეცრად: „შეემთხჯოს საქმი 
მაქუეფრ" თეოდ, 8659, იხ. ჩქუეფა. 

მჩხიბავ ი გრძნეული: „რაისათ,ს ჰხედავთ, 

ღმერთსა, მჩხიბ ავსა ამას2” 510-––6, 182V, 

მჩხრეკალ-ი მწერალი: „ლოცვა ყავთ... იოვანე დვალი– 
სათ·ს, უცბად მჩხრეკალისა #ტ -- 484,898, იხ, 
ჩხრეკა. 

-მცა: „საღამ ცა თავი მიიდრიკა”“ C, მთ. 8,90; „სოფელი- 

მ ცა თ;სთა ჰყუარობდა“ ი. 165,190; „უკუეთუმ ცა შეუძლეს“ 
მთ. 94,94. 

მცბიერ-ი მზაკვარი: „ყოველნივე არიან ძაღლ მც ბიე რ“ 

0, ეს. §6,10; „გა-უკუე-დევნენით გრძნეულნი და მცბი- 

ერნი ჟალაქით თჟუენით" მ. ხწ. 161,11. იბ. ცბა, 

მცბიერება: „წყეულ იყავნ გულის-თქუმაი მათი, რამეთუ 
თავჭეეღებითთ მცბიერებაი მათი? 0, დაბ. 49,7. იხ, 

მცბიერი. 

მცემელ-ი ვინც სცემს: „მიუპყრასს მცემელსა ღაწ; 
თუ;:სი“ 0, გოდ. იერემ. 8,830, იხ. ცემა; შღრ თაყუანის- 

მცემელი, მაღლის-მცემელი, ნუგეშინის-მცემელი, გამომცე- 
მელი, წამლის-მცემელი. 

მცენარე: „აკურთ"ეთ ყოველი მცენარე ქუეყანისი“ 0, 

დან, 8,74; „გამოაქენ (ქუეყანასა)... ყოველივე მცენარფ 
უძეები" ფლკტ. 169,მ9; „აღმოაცენებს ქუეყანაი მცენა- 
რეთა მრავალფერთა“ მ. ხწ. 806,19, იხ, ცენება; შდრ, 

თესლმცენარე. 
მცვალებელ-ი იხ. ცვალება; შდრ, კერმის-მცვალე– 
ბელი. 

მცველ-ი «ებგური», «მჭუმილი», დარაჯი, #§მეუნჯე»: 
„იზიღეს მც ვე ლთა და აჰა კაცი გამოვიდოდა ქალაქისაგან“ 
C,–-–,იხილეს ებბგურთა მათ კაცი, გამომავალი ქალაქით“ 

M, 8ხჯ. 1,%4; „განაღჯძნეს მცველნი“ 6,–--„განაღჯძებდენ 
მჯუმილთა მათ” M, მხჯ. 7,109; „დამადგინეს მე მცვე- 

ლ ად ვენაჯოვნისა“ 0, ქება 1,6; იხილეს მცველთა მათ 

ყრმაი იგი, შეძრწუნდეს“ ფლკტ. 164,18; „მცველმან 
მან მრქუა მე: «ესეღა თუმცა მეცნა, არამცა ”შემოგიტევე 

შენა“ მუშ. X 14; „გლეხნი... დაუტევნა... მეუნჯეღდ“ 

0,––,გლაზაკთაგანნი,., დაუტევნა... მცველად... მტილთა“ 
იხ., IV მფ, 96,198. იხ. ცეა; შდრ, ვანის-მცველი, კართ(ა)– 

მცველი, მესაჰყრობილეთ-მცველი, ზილის-მცველი. 
მცველობა დაცვა, მფარველობა: „რავდენი მცველო- 
ბა და კრპალუფება არს" ოქრ.-მარხ. და .აონ, 101,10. 

იხ, ც?·M. 
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მცირედ-მცირედ 

მცირე «მცირედ», ცოტა, პატარა; მსუბუქი; უმნიშვ- 

ნელო; მორჩილი; «მცხუედი»: „იყვნეს დღენი მისნი 
მცირე(მცირედ ო)“ C ფს. 108,8; „მცირითა მზის 
თუალითა დადნებოდა“ 0, ხიბრძ, სოლ. 10,957; „ნუ გეშინინ,.. 

მცირეო (მცხუედო) ჩემო ისრაძლ“ 0, ეს. 41,14; 
„სიკეთე მცირითა სალმობითა დაჭნეს“ ფლკტ. 140,8; 

„მცირითა საბლითა მოზიდვითა დაემვუა“ ფლკტ. 186,989; 

„მცირშ უჩნნ თუალთა წინაშე მისთა სისხლი“ ჭირ, 8,190; 

„ტჯრთი ჩემი მცირე არს“ მთ, 11,80; „მცირესა ძელსა 

არწმუნიან კაცთა სულნი“ 0, სიბრძ. სოლ, 14,5; „ჰასა- 
კითა იყო მცირე“ ლ. 19,8. იხ, აღმცირება, დამცირება, 
მცირეაკი, მცირება, მცირედ, მცირედი, მცირედღა, მცირედ- 

მცირედ, მცირედ-მცირედი, სიმცირე, სულმცირე, უმცირესი, 
შემცირება. 

მცირეაკ-ი კნინი, პატარა: „ესუა ძშ ერთი მ ცირეაკ“ 
0, II მფ. 9,189. 
მცირება «დამდაბლება», დამცირება: „თავი თჯსი და- 
იმცირა (დაიმდაბლა იხ.) და სატი მონებისაი შთაიცუა“ 
C, ფლპ. ?91,7. იხ. მცი“ე, 

მცირედ «წუთერთ», ცოტა, «კნინ»: „მცირედ (წუთ- 
ერთ C) ჟამ თქუენ თანა ვარ“ ი. 18მ,მმ; „მცირედ 

არიან ტანჯვანი ეგე“ ანდ.-ანატ. 981§5,9; „ერი მცირედ 

არს მას შინა“ 0, წეემ. 7,4; „წარვიდა მცირედ“ 0L,– 
„წარვიდა კ ნი ნ“ C, მრ. 14,86, 

მცირედ რა«მე ცოტათი: „მცირედ რაიმე შევაწუხე 
იგი“ I, ეხ. ნწ7,17, 

მცირედ რაოდენმე ცოტა ხნით: „დაიმალე მ ცირედ 
რაოდენმე” 0, ეს. 90,290. 

მცირედ-რე: „მ ცირედ-რე შემდგომად იტყვს“ კ. იერ.- 
აღდგ. 168,891. : 
მცირედ-ღა კიდევ ცოტა, «კნინ»: „მც ი რედ-ღა, და 

არღარა მხედვიდეთ მე“ ს0Lს,-–-,კნინ, და არღარა მიხი- 

ლოთ მე“ ი. 10,10; „მც ირედ-ღა და ქვაი დამკრიბონ“ 0, 
გამოსლ. 17,4; „მცირედ-ღა და მოიწიოს ლეწვაი? I,. 

იერემ. 61,88. 

მცირედ-ი ცოტა: „მცირედ არიან” რომელთა პოიან 

იგი“ მთ. 7,14; „შემდგომად მცირედისა ჟამისა“ მთ. 
90,728; „სჯობს მცირედი მართლისაი“ ფს. 80,16; „დავ–- 

შედით მცირედნი მრავალთაგან“ 0, ბარ, 9,18; „დაშ- 
თენ კაცნი მცირედნი“ I, ეხ. 94,0; ესე მრავლისაგან 
მცირედი მოგჯვსენებია/“ ი.-ე. წ8,9წ, იხ, მცირე. 

მცირედა: „ესე მ ც9 რედაი რაიმე საკითხავანი და მსგეფსი 

ოთხთავისა თანა სავმარებელად.,. დავწერენით“ ,%--484, 

996L. იხ, მცირედი. 

მცირედ-მორწმუნე: „მ ც ირე დ-მო რწმ უნეო, რაისა შე– 

ორგულდი?“ მთ, 14,მ1; „რაისა ჰზრახავთ გულთა თქუენთა, 
მცირედ-მორწმუნენო?“ მთ. 10,8. იზ, მორწმუნე. 
მცირედ-მორწმუნეობა:ე „მცირედ-მორწმუნეობი- 

თა თქუენითა (ვერ შეუძლეთ)“ მთ. 17,80. იხ. მორწმუ- 
ნეობა, 

მცირედ-მცირედ ცოტ-ცოტად: „არა განილიო მ ც ი- 

რედ-მცირედ ტანჯვითა"Cდ ლონგ. 180,981; „შეცოდებულ– 

თა მცირედ-მცირედ ამხილებ“ 0, სიბრძ. სოლ. 19,8. 

ახ. მცირედ,



მცირედ-მცირედი 

მცირედ-მცირედ-ი ცოტ-ცოტა: „ამცირედ-მცირედ- 

I ა ტანჯვითა აღგასრულო შენ“ ფლკტ. 146,8, იხ, მცი 
ედი. 

მცნებ შეტყობინება გაფრთხილება, ბრძანება, 

მოთხრობა; წამება, დამოწმება; «მიწესება»: „თავად- 
მან ამც ნო მათ“ ლ. 8,656; „რასა-ესე გამცნებ თქუენ“ 

ი. 16,14; „მცნებით რაიმე გამცენით თქეე“ საქ, 
მოც. 6,988; „უკუეთუ შენ ამცნო მართალსა" 0, ეზეკ. 

8,981; „ვამცნო და განეაბნიო... სახლი ისრაფლისაი" 
ამოს 9,0; „ვითარ ამცნეს მაცხოვრისა“ ჯ#უარ-გამოც. 

889,4; „ამცენ ერსა მას“ იპ რომ.-კურთხ. მოხ, 184,0; 

„რომელ ამ ც ნო უფალმან მოსეს” M,--,რაოდენნი მიუე- 
წესნა მას მოსემან“ C, იხუ 6. 11,16. 

მცნება «წამება», «მოძღურება», ბრძანება, სიტყვა; 
«დასაცველი7ჩ: „შევიყუარენ მცნებანი (წამებანია") 

შენნი” ფს. 118,122; „რაითა მცნებაი (მოძღურე- 
ბაი სC) თქუენი დაამტკიცოთ“ მრ. ?,მ; „გარდახუალთ 
მცნებასა ლღმრთისას“ მთ. 16,0ვ; „მისცც ბრძანება 
მცნებისაი ყოველსა საშარავანდედოსა თკვსსა? C),, IL 

ეზრა 1,1; „შენ მცნებანი იმარხენ“ ფიზ. XV, 97. 

„რომელთა დაიცენიან მცნებანი ჩემნი“ M, IL შ/. 6,10; 

„მცნებისა დამმარხეელი“ რიფს. 107,109; „დაიმარხნე 

მცნებანი მისნი“ M,--,დაიცვნე დასაცველნი მის- 
წი” C, II შ/. 11,1, 
მცნებულ-ი ბრძანებული, თქმული: „ეითარცა მცნე- 
ბულ არს შენდა” 0, ზირ. 7,88, იხ, გამომცნება, დამც- 
ნება, მიმცნება/მიმცნობა., 

მცნობელ-ი მცოდნე, «მეცნიერი», ბრძენი, «გონი- 
ერი»: „არეა მცნობელთაი არს მადლი“ 0), ეკლ. 

9,11; „არავინ არს მცნობელი გზისა მისისაი“ 0), ზარ. 

9,91; „შთაუვრდეს ზრუნვა კაცსა მც ნობელსა“0,–,და– 

ეტცემის ზრუნვა კაცსა გო ნ იერსა“ ჯხ., იგ. სოლ. 17,19; 

იგულისა მცნობელისაი მწუხარე არნ სელი“ 0,–,„გუ- 
ლი კაცისა მეცნიერისა მოწყენილ არს სული მისი“ 
ხხ., იგ. სოლ. 14,10; „მცნობელ არს ძაღლი ეგე პირ- 

უტე!,” ფლკტ. 169, 18; „საიდუმლოთა მეცნიერმან, ყო- 
ველთა კაცთა დაფარულთა მცნობელმან“ მ. სწ. 98,9. 

"ეხ, ცნობა; უკეთურად-მცნობელი, წინაისწარ-მცნობელი. 

მცონარ-ი, მცონარე ზარმაცი, გაუბედავი: „იქმენ, ვი- 
თარცა ჯინქეელი, 31 მცონარო“ M, იგ, ხოლ, 0,8; „სიმ- 

დიდრისაგან მც ო ნა რნი ნაკლულევან იქმნიან“ 0, იგ. სოლ. 

“11,10; „მიზეზობნ მცო ნარი“ 0, იგ. სოლ. 99,18; ,,სწრა– 
ფასა ნუ მცონარე ზარ“ პრომ. 19,11; „არცა, ვითარცა 

ყრმაი, მცონარ იყო” მრთ. #, ანტ. დ. 19V; „ღამის- 

თევასა––მ ცო ნარ და ცუდის-მეტყუელებასა –- მოსწრაფე“ 
მ. სწ. 288,94. იზ, ცონა. 

მცორვალ-ი, მცურვალ-ი (მცურელისა): „მცორვალ- 
ნ ი გამოვიდოდეს ქუეყანად“ C), სიბრძ. სოლ. 19,18; „ვი- 

თარცა მცურვლე ბი ყოველსა წყალსა თანა“ C0), ზირ. 

40,106, იხ, ცურვა/ცორვა; შდრ. თანა-მცორვალი, წარმცორ- 

ვალი, წინა-მცორვალი. 

მცხინვარე მცხუნვარე: „ნათელი იგი მცხინვარე“ მ. 

სწ. 195,18, „ბრწყინაენ მცხინვარედ, ეითდრემდის ჰაერთა 

განანათებნ“ მ, სწ. 141,1. იხ. (ზინ-, : 
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მძიმე 

მცხინვარება მცხუნვარება: „შემდგომად მძაფრისა წჯმისა 

გამობრწყინდის უფროისი მც ხინვარებაი მზისაი“.მ, 
სწ. 68,81. 1 მცხინვარე. 

მცსოვ(ა)ნ-ი «ცხოველი»; ცოცხალი: „უფალი მცხო- 
მ (ა)ნ ი არს თქუენ შორის“ C,-–– ღმერთი ცხოველი არს 

ჩუენ შორის“ M, იხუ წ, 8,10, იხ, ცხოვნება, 

მცხუარ-ი იხ, უმცხუარი. 

მცხუედ-ი «მცირე?, «გჯანი+, ზარმაცი: „ნუ გეშინინ. ., 
მცხუედო (მცირეო 0) ჩემო ისრაშლ“ I, ეხ. 41,14; 

„ვიდრემდე მოიღოს (წჯმაე) მსთე:2 და მცხუედი“ იაკ. 

6,7; „იფქლი და ასლი არა ძგუემა, რამეთუ მ ცხუედ იყო" 
0, გამოსლ. 9,8=; „რომელნი სათნო არიან მისა, ვითარცა ღრუ- 

ბელი მცხუედი“ 0,––,შეწყნარებელ მისა, ვითარცა ღრუ- 
ბელი გჯანი" იხ., იგ. ხოლ, 10,15; „არცა უკუანაისკნელ– 

(არს გჯრგჯნი) მცხეედთათჯს ხოლო, და არცა პირ- 
ველ მსთუათათჯს ხოლო“ 1, 111 ეზრა ნ6,49, იხ, დამცხუე– 

დეიმა. 
მძარცუველ-0ი იზ. ძარცუვა; შდრ. ბაგინის-მძარცუ- 
ველი, ბაგინთა მძარცუველი. 

მძაფრ-ი, მძლაფრ-ი ძლიერი, მწვავე; «მძაფრიად?1?: 

„მოუტევა წ:მაი მძაფრი ფრიაღ“ 0,--„დაუტევა წჯმაი 
მძაფრიად” I, III ეზრა 4,49; „არა არს მძაფრი წჰმაი 

მყუდროისა უმჯობეს“ #--03,998; „წყლითა მძაფრითა 
გერჩდენ შენ“ 0, იობ 68,84+; „სენითა მძაფრითა შე- 

პყრობილ იქმნა” ი.-ე. 97,97; „რომელმან იხილის მდინარე 

მძაფრი და ძლიერი“ მ. სწ, 40,90; „განერნიან მძლაფ- 
რისა მისგან სიცხისა“ მ, სწ. 4,87;,ნუ აღმართ ჰბრძავ 
მძლაფრსა “ ზირ. 4,899. იხ. მძ , 

სამმაურე, უმძაფრესი: ფიიდ 
მძაფრიად ძლიერად, «მძაფრი»: „დაუტევა წIმაი მძა- 
ფრიად” (,-–,მოუტევ;ა წჯმაი მძაფრი ფრიად" 0), IIL 
%რა 4,40; ხლი იგი ქრისტეს სიყუა საი 

მისსა ერას სეაბი ძრა ი სვარელიაა გულსა 

მძევალ-ი (მძევლისა) გირაო, დაწინდული კაცი: 
„მის თანა წარიყვანნა მძევალნი და ნეტარი ნერსე“ ნრხ. 

?9,90; „ ფთ?მე სხუათა” თანა უფლის წელთა მძევლად 
მიპჰგუარეს მეფესა“ ი.-ე. 10,354. იხ. მომძევლება. 

მძივ-ი მძივი; საბეჭდავი: „იქმოდა მძივსა მანისასა“ 
რიფს. 100,4; „წარსცა მძივი იგი, რომელი ჰკიდაენ ყელსა 

მეფისასა, რა9თა მისცეს მას საფიცი მტკიცე და დაუბეჭდოს 
მძივითა მით“ მ. ხწ. 904,4. 

მძივი ღაცუმულ-ი მძივი აცმული, «მანიაკი>+; «მე- 
ლევანდი», «ფარღული»: „ნასხაშნი · გუერდისა „შენისა- 

ჯნი) მსგავს მანთაკთა? ჯხ., ქება 7,1; „ყელი შენი უვი- 

თარცა მძივიდაცუმული“ 0,–,კელ შენი ვითარცა 

ფარღული“ ჯხ., ქეზა 1,9. 
მძიმე ძნელი, დიდი, არამსუბუქი: „ყერითა მძიმედ 
ისმინეს“ მთ. 18,316; „შეკრიან ტჯრთები მძიმე" მთ. 

988,4: „მძიმესა ბრალსა დასდღებდეს“ ხაქ. მოც. 98,7; 

„რკინას, თანა მძ იმესა დაინთქის ძელი სუბუქი" მ. ზწ. 

160,9%; „ყოველი სიტყუაი მძი მ 0 მიგართოდიან შენ“ C0), 

გამოსლ, 18,959; „არა იყო ზუავ, ლაღ და განმცხრომელ, 

არამედ მდაბალ, მყუდრო, მძიმე დაბრძენ“ მ. ხწ. 156,896. 

მძიმე ჩენა მძიმედ, ძნელად გონება: „ნუ მძიმე 
იჩნ 0, დაბ, თ I; პიშე 0 დ გბნებაი“ 0, ზირ. 

91,987; „მძიმე უჩნდა მას 0, დაბ. 48,143, იხ. ენამძიმე,



მძიჭედ 

მძიმედ სასტიკად: „მძიმედ გაწკანონნის“ ი.-ე. 86,81; 

„მძიმედ ვიბილე იგი ჩემდამო“ ბალ. 14,11, 

მძიმედ მოქონება წუხილი „მძიმედ 
ეხე“ ი. მოც. §50,§. 

მძიმედ შერაცხა წუხილი: „მძიმედ შევჰრაცხე და 
არა მოვიჭსენე... თქუმული“ ი. მოც. წ60,18. იხ. დამძიმე- 

ბა, დაუმძიმებელად, მძიმედ-ვხედველი, მძიმედ-მზედვარება, 
მჰივობა/მძიმება, სიჰჰიმე, ტჯრთმძიმე, უმძიმე. 

მძიმედ-მხედველ-ი ძნელად მხედველი, არა მახვილად 
მხედველი: „უჰეეთუ იხილოს იგი მძიმედ-მხედველ- 
მა ნ... ნათელი თუალთან მოაკლდეს“ ბალ, 88,81. იხ. 

მბედველი, ხედვა» 
მძიმედ-მხედვარება ძნელად მხედველობა: „ვხედავ 
მძიმეღ-მხედვარებასა შენსა და მეშინის, ნუუკუე 

მიგიტაცოს სინათლე თუალთაი“ ბალ. 88,868, იხ. ხედვა, 

მძიმობა, მძიმება წუხილი, წყენა; ძნელება, «შეწუხე- 

ბა: „ნუ ჯიმძიმნ“0,-,ნე შესწუზნები" დხ., ეს, 
16,4 „არა თუ უმძიმნ, არამედ უფროისდ უზარინ“ 
9ი.-ე. 49,986: „არა გიმძიმს ცნობებაი მამისა შენისაი“ 
ბალ. 25,95, იხ. მძიმე. 

მძინარე, მძინარ-ი დაძინებული, «მწოლი»: „შეიყუ- 
არენ მძინარნი შენ თანა“ ინ.,-–„შეიყუარენ მწოლი 
იგი მენ თანა“ 0, ეს. ნ7,8; „ნე იყოფი, ვითარცა კაცი 

მძინარ0" I, იერემ. 14,9; „წიგნის-კითხვასა––მძინარე, 

და ზღაპრობასა--მღჯძარე? მ. სწ. 988,96, იხ, ძინ-, 
მძინარება დაძინება: „მათ ეგრე ეგონა, მძინარებასა 

ძიფისასა ნუ იტყოდა“ 0,--,მათ ეგონა, ვითარმედ მძინა- 

რებისათჯს ძილისა თკუა" 0C, ი. 11,18; „განვიღჯძოთ 

მძინარებისაგან ჩუენისა“ მ. სწ. 961,4, იხ, მძი 
ნარე, 

მძლავრ ძალით, ძალად: „მძლავრ მოიყვანეთ იგი სა– 

მეუფოდ“ რიფხ, 1?1,89. იხ. მიმმძლავრებელი, მიმძლავრება, 

მიუმქლავრებელად, მომძლავრებ,ა მძლავრი, მძლავრო- 
ბა/მძლავრება, უმქლავრშსი, ბ 

მძლავრ–ი «მტკიცე», ძლიერი, ძალაუფლების მქონე, 
მთავარი, მსაჯული: „მძლავრ (მტკიცე M) არს, 
ვითარცა სიკუდილი, სიყუარული“ 0, ქება 8,6; „მძლავრ- 
ნ 0––სამღერელ მისა“ 0, ამბ, 1,10; „ესმა ესე უკეთურსა მას 
მძლავრსა“ ფლკტ. 140,8; „მძლავრნი მიიტაცებენ 
მას" მთ, 11,195; „მძლავრმან მან ჰრქუა მას“ ი%ტ. 117, 
8; „ჯუარი დამშჯელი არს მძლავრთაი და მვსნელი მიმ- 

ძლავრებულთაი“ მ. სწ. 919,9. იხ, მძლავრ, 

მძლავრ-მყოფელ-ი «დაწანება», «დაწოლა»: „მოკუე- 
ღინ კაცი იგი, მძლავრმყოფელი მისი" ჯხ.,-–-,მოკუ- 
ედინ მამაკაცი 9გი, რომელმან დაიწანა” M,–-,მოკალთ 
ჯაცი ზოლო ღა წოლილი მის თანა“ C, II შ/. 8%9,95, იხ. 

მოაქუნდა 

მძლავრობა, მძლავრება «მიმძლავრება», «იძულება», 
«მფლობელობა), «ძლევა», ძალის დატანება, ძალა- 
დობა, ჩაგვრა: „ყოველივე მას ჰმძლავრობს“C,– 
„ყოველი ვი5მე მისა მიმართ იიძულების“ LV, ლ. 16, 

10; „ჰმძლავროს ღა გინყიდოს” M,–,მიმძლავრე- 

ბელმან მისმან განყიღოს“ C, II შჯ. %4,7; „ხარკის შომვ– 

ღედთა ჰმძლავრიან სოფეოსა და მთჰგადიან ხარკი სა- 
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მძოტი 

მეუფოი“ 0, I ეჭრა 4,0; „მტერნი ერისა შენისანი ჰ მ ძ ლაევ- 
რობდეს მას“ 0,--–,მტერნი ერთა შენთა|(ნი1 მ ფლობე- 
ლობდეს მათ“ ჯხ., სიბრძ. სოლ. 16,14; „ნუ ჰმძლავ- 
რობ დავრდომილსა, რამეთუ გლახაკ არს“ 0, იგ. ხოლ, 
98, 95%; „მსხემსა და ობოლსა და ქურივსა არა ჰმ ძლავ- 
რობდეს" I, იერემ. 7,0; „სიბრძნესა ეერ პმძლავ- 
რობს ბოროტ“ 0, -- „სიბრძნისა ვერა სძ ლევს 
ბოროტი“ ჯხ., სიბრძ, სოლ. ?,00; „ილოცევდით მათთუს, 
რომელნი გმძ ლავრობდენ თქუენ“ ლ. 0,28, 

მძლავრება, მძლავრობა მიმძლავრება, ძალადობა: 
„გამოგიყვანნე თქუენ მძლავრებისაგან§ ეგჯპტელთაისა“ 
0, გამოსლ. 0,0; „რომელმან საჯოს საშჯელი მძ ლავრე- 
ბით“ 0, %ირ, 90,9; „იყო... მძლავრებაი და ტა- 
ცებაი უსამართლოი“ ფლკტ. 188,4; „აღიღეთ მძლავრო- 
ბაი ერისაგან ჩემისა“ C0, ეზეკ. 45,0; „არავისი მოვიღი 
მძლავრებით პური“ M, წეემ, წ,18, იხ. მძლავრი. 

მძლაფრ-ი იხ, მძაფრ“ი. 

მძლე მომრევი; „ძლიერ არს და მძლფ0 უფროის ყოველ- 
თასა ღჯნოი“ 0, 1 ეზრა 8,10; „დიდ არს ჭეშმარიტებაი და 
მძლშ არს და ძლიერ“ 0, 1 ეზრა 4,41; „მოსაჯული ხარ 
მძლე, რომელი მიიძლევ მოსაგრესა საშჯელად“ მ. სწ, 
850,9. 

მძლედ მომრევად, გამარჯვებით, მარჯვედ. „ვიღრემ- 
დის გამოიღოს მძ ლე დ სასჯელი“ მთ, 19,290. 

მძლე-ყოფა «მრე-ყოფა», მორევნა: „მძ ლე ვეყომას" 
=,--,მ რე ვეყავ მას“ ი, ფს. 19,6, იხ. ძლევა, შემძლე. 

მძნობარ-ი «მწყობრი», «მემწყობრე», მეფერხულე, 
მგალობელი, მოცეკვავე, მუსიკოსი, სიმებიან საკ- 
რავზე დამკვრელი: „მოიყვანეს ცოლები.,, მძნობარ- 

თა მათგანი, რომელნი იტაცნეს“ M,--,მოიყვანნისს ცოლნი 

მემწყობრეთაგან... რომელნი მიიტაცნეს“ C, მსჯ. 81, 
88; „მოვიდა... ასული მისი ბობღნებითა ღა მწყობრე- 
ბითა“ 6,-–-,„გამოვიდოდა შემთხუევად მისა ბობღნებითა 

ღა მძნობრითა“ M, მხჯ, 11,084; „გამოვიდეს მათგან 
მძნობარი და ვმაი მემღერთაი“ იერემ, 80,10; „გუამი 
დაებადა მსგავსად ქნარისა მის მძნობართაისა და ვ” 
თარცა მცემელმან ქნარისამან ვერ აჩუენის ჭელოვნებაი ძნო- 
ბისა თჯ:სისაი უჯმარებისათ;ს ძალთა მისთაისა და იქმნის 
იგი უჯმო და უქმ, დაღაცათუ ველოვან არნ მძნობარი 

იგი“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 100,198, იხ. ძნობა. 

მძო(ვ)არ-ი (მძოვრისა) მძოვნელი, მდელოს ანუ ბა- 

ლახის მჭამელი; მეუდაბნოე: „კოლტი ღორებისა მრავ- 
ლისა მძოვარი“ მთ, 8,მ80; „დასწყუდა,.. მძოვართა 
საცხოვრთ. ასოცი ათასია"? II ნშტ. 7,66; ,მძოეარ 

იქმნებოდეს, ვითარცა ველურნი ვაცნი” მსკ. 3986,0; „მძო- 

ვარ ჰქმენ ფიცხელი იგი და უშჯტლოი მეფე ბაბილოვნელ-– 
თა“ რიფს. 171,190; „კოტორი ძაძისაი საბლითა შემო– 
ეღვა უპითგან... ვითარცა არს წესი მძოვართაი“ ბალ, 
86,99; „ცხორებაი წმიდისა ონოფრი მძოვრისაი“ ი.-ე. 
99,80, იხ, ძოვნა; შდრ. მდელოის-მძოარი 

მძორ-ი «მომკუდარი», გვამი, ლეში; '„მძო რთა მათ- 

თა არა შეიბნეთ" 6,–,,ნუცა მომკ უღარსა შეეხებით" 
ხხ., 1L ხჯ, 14,8; ,„,მძორსა მათსა არა შეებნეთ“ , M,



მძორის-მჭამელი 

ლევიტ. 11,8; „იყოს მძორები თქუენი საქმლად მფრინ- 

ველთა“ M, II შ/, 98,90; „ღასხეს მძორები მონათა 

შენთანი საჭმლად მფრინველთა (ცისათა? ფზხ. 78,98; „არა 
შეჭამა ლომმან მან მძორი იგი" 0, III მფ. 18,98; „რა–- 

ჟამს იყნოსი სული მ ძო რისაი, მუნთქუესეე დაიბური საყ- 
ნოსელნი შენნი“ მ. სწ. 169,18. 

მძორის-მვამელ-ი ლეშის მჭამელი: „მამიი იგი მძო- 
რის-მჭამელარს“ ფიზ. XXIII, 8, იხ. მჭამელი. 

მძრწოლარე მკრთოლარე, მოცახცახე: „მუჯღი მრგუალ 
არს და მსხლეტარე და დავსნილ და მძრწოლარე“ ბ. 
კეს.-ექუხ. დღ. 189,10. იხ, ძრწოლა. 

მძურომალე «რომელი ძურების:: „ქუეწარმავალთაგან, 
მძურომალეთა ქუეკანისა: ზედა“ C,–,ქუეწარმა- 
ეალთაგანი, რომელნი ძურებიან ქუეყანასა ზედა“ 0, 
ლევიტ. 11,990, იხ. ძურომა. 

მძუძე ძიძა, გამხრდელი: „იყვნეს მეფენი მძუძე შენ- 
და“ 0, ეს. 40,885. იხ, დედამძუძე, მამამძუძე. 

მძუნვარე სასტიკი, ბობოქარი „მძკნვარე ლომი“ 
0, სიბრძ. სოლ. 11,160; „ნინეველნი იყუნეს... მძჯნვარე, 
ვითარცა მჯეცნი“ მ. ხწ. 49,290; „ეწყვებიან ღელვათა მძ კ ნ– 
ვარეთა ჟამთა მრავალთა“ მ. სწ, 108,1; „ვითარცა მჯჭე–- 
ცი მძუნვარს ყიოდა“ შუშ. VI, 17. იხ, ძ;ნება. 

მძუნვარება სისასტიკე, აბობოქრება: „მშჯდობით გა- 
ნერნეს იგინი ზღუა მძკჯნვარებასა“ საკ. წიგ. 11 
81,8; „იგივე შემძლებელ არს მომდოერებად მძ ჯნვარე– 

ბასა მვეცთა შენთასა“ 5)1ი.--11,981V, იზ. მძჯ;ნვარე. 

მძღომ-ი იხ. წარმძღომი. 

მძღუანველ-ი «წინამძღუარი»: „მძღუანეელნი ერი- 
სანი“ C,–„წინამძღუარი ერისაი”“ M, II შ/. §0,9, 
ას. ძღუანვა, 

მძლუარ «პირველ», წინა, წინათ, უწინარეს: „მძღუ- 
არ ამის ყოვლისა დაებადა სიბრძნშ“ 0,-– „პ ი რე ე ლ ყოველ- 

თასა აღეგო სიბრძნე“ დხ., ზირ. 1,4, 

მძღუარ-ი (მძღურისა) «წინამძღუარი»: „მიმოვიდოდა და 
ეძიებბდა მძღუარსა (წინამძღუეუარსა C)“ #”1, საქ. 
მოც. 10,11: „წარვიდეს ანგელოზი ჩემი მძღუეურად შენ- 

და" 0), გამოსლ. 599,985; „მ ბნელისა მძღუარო“ IL- 
841,618. იხ. ძღუანვა; შდრ. ერის-მძღუარი, თავმძღუარი, 

წინამძღუარი. · 

მძღურობა იხ. წინამძღურობა. 

მწავ-ი ძაღლი, C20915 მისგწIII5 5(VC IიმIIIს5: „მწა- 
გის მსგავს არს“ ფიზ. XXVIII, 9. 

მწავ-ძაღლ-ი წყლის ძაღლი, იგივე მწავი: „თქუა... 

მწავ-ძაღლისა მდინარისა“ ფიზ. XXVIII, 81, იხ, 

ძაღლი, 

მწამლველ-ი «მოწამლე»: „ვიყო მე მოწამე მსწრაფლ 
მწამლველთა ზედა“ დხ.,––,ეიყო... მოწამშ... მ ოწამ. 
ლეთა მათ ზედა“ 0, მალ, 8,6. იხ. წამლვა., 

მწამლველობა «წამლობა», გრძნება: „ცხად არიან საქ- 
მენი ვორცთანი,.. მწამლველობანი, მტერობანი“ 

ჩხ.,-–„ცხად არიან საქმენი... რომელ არიან... წამლობა- 
ნი, ვდომანი“ C, გალ. წ,90. იხ. (წამლვა1.   

მწვაღებელი 

მწარე §ტკივნეული», მწვავე: „ნუ სადა შეგემთხჯნენ ჩუენ- 
განწი კაც6ნი სულ-მ წარენი“ C,– „ნუუკუე გემთხჯნენ თქუ- 

ენ კაცნი ტკიენეულნი გულითა“ M, მს/. 16,985; „შჯობს 
სიკუდილი ცზორებასა მწ ა რე სა” 0, ზირ. 80,17; „ნათესავი 

მწარშ ღა მოსწრიფიმხ“ 0, ამბ. 1,0; „ნუ მწარითა 
სიკუდილითა მოჰკუდები ველთაგან ჩემთ”? ფლკტ. 169,979; 

„ცრემლითა მწარითა იტყოდა” მუშ. 11, 16, იხ, გან- 

მამწარებელი, გა(ნ)მწარება, დამწარება, სიმწარე, სულმწა- 
რე, უმწარესი. 

მწარედ ძლიერ, სასტიკად: „ტიროდა მწარედ“ მთ, 
90,75; „მას საუკუნესა მწარედ გაისჯებით“ ი.-ე. 88,7, 

მწაფელ-ი წამყვანი, მატარებელი: „ჰრქუა მწაფელ- 

სა ეტლისა მისისასა: მიაქციენ ჭელნი შენნი” I! 6შტ, 

18,818, იხ, წაფა; შღრ. ეტლის-მწაფელი, 
მწდე მეღვინე, მერიქიფე: „ვყვენ... მწ დე ნი მამანი და 

დედანი“ 0, ეკლ. 3,8. იხ, სამწდეო; შდრ. პირის-მწდე. 
მწე შემწე, დამხმარე, მშველელი: „მწე ჩემდა ხარ“ 
ფს, 9,4; „მწე კეთილ ჟამსა ოდენ პჭირისასა“ ფხ. 9,10; 

„მ წე ჩემი ზარი ძენ“ ფხ. 88,10; „არავინ არს მ წე ჩემდა" 

საკ. წთგ. II 61,959, იხ. თანაშემწე, შემწე. 

მწევნელ-ი «გულისხმის-ყოფა»; „არა იყო მწევნელი 

მისი“ C,–,არავინ იყო, რომელმანცა გულისხმა-ყო 
მისთუს“ მსჯ. 8,980. იხ, წევნა. 

მწერ-ი ბუზი, იIVI5Cგ: „მწერთა მომწყდართა განრყუ- 
ნიან ქმნულებაი ზეთისა სულნელისაი” 0, ეკლ. 10,1; 

„მწე რნი და ფუტკარნი, წყალსა შინა მომმთვარნი“ მრთ. 

ხ, კ. იერ.-აღდგ. 110; „მუმლი ანუ მწერი, გინა თუ 
სხუა რაიმე ესევითართა უძლერთა (ხოველთაგანი“ ბ, 
კეს.-ექუს. დღ. 80,14. იხ. ძაღლის-მწერი. 

მწერალ-ი დამწერი, გადამწერი; „რომელი-იგი იყო 

მწერალ მარჯუე შჯულსა მას მოსესა“ 0, L ეზრა 8,მ; 

„თქუა ეზრა, მწერალმან შჯელისა უფლისამან“ 0, L 

ეზრა 8,965; „განვიდა... მოსაჯსენებელთა მწერალი" 0, 
ეს. 986,9; „ესე იყო მწერალი მალედ მჯელისა მის მოსე– 
სისაი“ II ეზრა ?,0; „ჭელოენებით მ წერა ლი წიგნთა სა– 
ღმრთოთაი! ი.-ე. 48,4; „მწერალი უკუეთუ არა მოძ- 
ღეარი არნ, აბრალებედ... წერილსა ბატისა მისისასა, რა- 

ჟამს ვერ გამოწერის კეთილად“ მ, სწ. 980,85, იხ. წერა; 

შდრ. ანდერძის-მწერალი, აჩრდილის-მწერალი, მალე-მწერა– 

ლი, მოსაჯსენებელთ-მწერალი, სიმიაით-მწერალი, შჯელის- 

მწერალი, წიგნის-მწერალი. 
მწერო ყLსვ: „სხუანიცა არიან მრავალნი სიმრაელის-მო- 

ყუარნი, ვითარცა სახედ ტრედნი და მწერონი და შა- 

შუნი“ ბ. კეს.-ექუხ. დლ. 115,5, 

მწეროზა ქნევა, აქნევა: „მსახურნი სულიერნი ამწერო- 

ბენ მათ და საზრდელსა მათსა წმიდასა“ მ. ხწ. 808,90; 
„სხუანი კუალად გჯმწერობდიან და ნიავსა მოჰფენ- 
დიან” #--09,980. 
მწვალებელ-ი ერეტიკოსი: „მსგავს არიან მოწაფენი იგი 

მწვალებელთანი ალიზისას მოქმედთა“ მრთ. IL). ხ. 
გაბ.-მოც. სავს. 90,6; „ნუუკეე მწვალებელმან ვინმე 
გაკთუნოს გმობად აღდღგომის“” კ. იერ,-აღდგ. 166,10; 

„სხუანიცა იყუნეს მრავალსაზენი მწვალებელნი კუპრის 
სოფლებსა“ საკ. წიგ. II, 134,998; „ნუ გაქუნ,. მეგობრებაი 

მწვალებელისა თან“ /#I!ხ,--19,18ეV, იხ, წვალება.



მწიგნობარი 

მწიგნობარ-ი ლიტერატორი, გრამატიკოსი, სქოლას- 
ტიკოსი; მწერალი: „ზეკრიბნა.. მწიგნობარნი“ 

მთ. 3,4; „ენაი ჩემი ვითარცა საწურელი მწიგნობრისა" 
ფხ. 44,ზპ; „მრავალნი მწიგნობარნი გჯჯვმან ჩუენ აქა, 

რაითა შეგიქლონ იენ სიტყ:სა მიგებად“ ფოკა 840L; „აეკკ- 

ლესიეხით ჩემღამო... მწიგნობარნი თქუენნ“ C,- 

„შემოკრიბეთ ჩემ წინაზე... მწიგნობარნი იგი“ M, II 

შა, 81,95; „არცა თუ ერთისა ასოისა გამოსუმამან სახელოან 

ყვის იწიგნობარი“ #--99, 606; „უკუეთუ მწიგნო- 

ბარნიცა, მატიანისა აღმწერელნი, მოიყვანნე" ,M(0.--11, 

86V. იხ. წიგნი; მდრ. ბქეთ-ნწიგნობარი, 

მწიგნობართ-მოძღუარ-ი მთავარი მწიგნობარი: „აღ- 
ვიღა მწიგნობართ-მოძღუარი იგი“ IV მფ. 19,10. 

იხ, მოძღუარი. 

მწიგნობარ(თ)-შემყვანებელ-ი «განმგებელი და მწიგ- 

ნობარი»; მდივანმწიგნობარი: „მსაჯულნი და მწიგ- 
ნობარ(თ-შემყვანებელნი დაადგინნე თავისა შენისა“ 

C,–,მსაჯულხი და განმგებელნიდა მწიგნობარნი 
დაადგინნე თავისა შენისა“ M, II შჯ. 10,186. იხ. შეყვანება, 

მწიგნობრობა წიგნი, მწერლობა: „შექმა მწიგნობ- 

რ#ობაი ქართული“ ქ. ცხ. 87,9. იხ. მწიგნობარი, 

მწითურ-ი «მომწითურო», მოწითლო: „იყო იგი მწი- 
თ უ6, პირითა მხიარულ, გრემან თუალითა, ქმნულკეთილ 

ხილვითა“ 0, 1 მფ, 16,195; „დის-წული ჩემი მწყაზარ და მწი– 

თურ" 0, ქება 8,10; „გამოვიდა პირმშოი იგი მწი- 

თური ყოვლად“ 0, დაბ. 256,96; „არა მიხედოს მღდელ- 

მან მან თმისა მისთ;ს მწითურისა“ დხ.,--,არა განიხი- 

ლა მღდელმან თმისათ,ს მომწით უროისა" C, ლევიტ. 

18,86; „თეთრ არს ფერი მისი და არა წითელ და არცა მწი–- 

თურ" ბ. კეხ.-ექუს, დღ. 48,14; „მწითურ ეგრე არს 

ვითარცა ოქროი" ILI--841,84, იხ. წითელი. 

მწი(ნ)კულ-ი ჭუქყი: „გამოპრცხეს უფალმან მ წინკული 
იგი ძეთა და ასულთა სიონისთაი“ |, ეს. 4,4; „რომელსა 
უყუარ მწინკული იგი, გონებაიცა მისი მწინკულე- 

ვან არს" მ, ხწ. 979,8; „იყვნეს მჭედარნი იგი კაცნი მწ ი– 

კულნი და ბოროტნი“ 51ი.--11,148V. იხ, დამწიკება, 
მწინკუოლევანი, მწინკულევანება, უმწინკულევანესი, შემწი(ნ)- 

კულება. 
მწინკულევან-ი ჭუქყიანი: „ემოსა სამოსელი მწინკუ- 
ლევანი“ 0, ზაქ. 8,5; „მოაჯსენბნ გულის-სიტყუათა 
მწინკულევანთა" მრთ. #, ანტ. დ. 91V; „ცოდვილი 

არნ წინაშე ღმრთის მწინკულევან ღა სულმყრალ“ 

მ. ხწ. ნ7,89. იხ. მწი(ნ)კული. 

მწინკულევანება ჭუჭყი: „განიშორეთ ყოველივე მწ ი ნ- 
კულევანებაი“ იაკ, 1,91; „რომელმან ჭორცთა მწი ნ- 

კულევანებისაგან... მიჯსენ მე“ განს. ი, 9200,88- 

„უკუეთე კაცი, შეებული და ნუკვეული, საპყრობილესა შე- 
აუენიან, უმძიმეს სიკუდილისა არნ იგი მის ზედა მწინკუ- 

ლევანებისაგიან საპყრობილისა“ მ. სწ. 29,14, იხ, 

მწინკული. 
მწირი «ვედრი:ს, «მოქცეული) «დამონებული», 

უცხო, მოსული, გერი, ყარიბი, მორიელი ქვეყნისა, 
«შემყოფი», «მდგური», «მსხემი»: „უფალმან ღდაი- 
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მწოლი 

ცვნის მწირნი (ვედრნი LL.) ფს. 14წ,0; „მწირი 
და მკ,დრი იყვნეს ნახევარნი C,–,მოქკცეუ ლნი და 
მკჯდრნი“ M, იხუ ნ. 8,88; „მ წი რ იყავ ქუეყანასა მისსა“ ხხ.,– 

„მსხემ იყავ ქუეყანასა მათსა“ ლევიტ. 98,2; „მწირ იყავ 

ქუეყანასა ეგჯპტისასა“ C,--,შენცა დამონებულ იყავ 
ეგჯპტეს“ M, 1I შჯ. 94,18; „მწირ იყოს ნათესავი შენი 

ქუეყანასა უცხოსა“ ხაქ. მოც. 7,0; „მწირმან და სას- 

ყიდლით დადგინებულმან არა ჭამოს მისგანი“ 0), გამოსლ. 19,6, 

„მჯული ერთი იყოს მსოფლიოისაი და მწირისაი“ გამოცხ, 
13,429; „მ წი რი გამოჰყვა მათ მრავალი“ 0, გამოსლ. 19,881) 

„უყუარს მწი რი, მიცემად მისსა პური" 6, II შჯ. 10,18; 
„შეიყუარა მან კაცი ერთი ვინმე, მ წ ი რი და უცხოი“ თეკლა 
08,მვ0; „მწირნი ვიდრემე ბართ და არა შვილნი“ ჰებრ. 

19,6: „მწირთაგან შენთა (შემყოფისაგან შენისა 

იხ.) განამდიდრენ ყოველნი მეფენი“ 0, ეზეკ. 97,898; „ვი- 
თარცა საჯსენებელი 2 წ ი რ თს ა ეროსა დღესა წარვდა“ ცხ.,– 
„ვითარცა ვსენებაი მ დ გურისაი ერთ ღღისაი წარვიდა“ 
0, ხიბრძ. სოლ. წ,165. იხ. მწირობა, სამწირებელი. 

მწირობა «დამკვდრება», ცხოვრება „მწირობდეს 
პირველად შუვა მდინარეს" 0, ივდ. 6,7; „მიველ მწირო- 
ბად“ M,--,ვრორინბ დამკჯუდრებაღ“0C, მსჯ, 17,9; 

„ლაბანის თანა ვმწირობდ“ 0, დაბ, 898,4. იხ. მწირი, 

მწირობა ყარიბობა, უცხოობა, ტყვეობა, «მსხემ- 
ობა#; «გარდასახლება»ჯ: „უცხოებაი„ აღირჩია და მწი- 

რობით და სიგლახაკით“. ცხორებაი” ი.-ე, 16,8; „ერი 

იგი აღამაღლა ჟამსა მას მწირობირსასა“ საქ, მოც, 

18,17; „შთავიდა. მწირობად მუნ 0, -- „შთავიდა 

...მსხემობად მენ“ დხ., ეხ. §9,4- „მწირობისა იგი 

დასაბამი ესე არს“ 0,–,გ არდასახლებისა დასაბამი 

ესე არს4 იხ., აბდ. 1,90; „წარვიდა... მ წი რობად, სადა- 

ცამცა პოვა“ M,-–-,წარვიდა... მსხემობად, სადაცა პოოს 

ადგილი“ C, მსჯ, 17,8. 

მწიფე მოწეული: „ტევან მწიფე ქეშმარიტისა მის ვენა- 

კისა“ ფლკტ. 1806,9. იხ, დამწიფებული, მომწიფება, 

მწიფოვა. 
მწიფოვა «მომწიფება»: „მწიფოოდის ყურძენი თესლსა 
შინა" I,–-„მომწიფდეს ყურძენი თესლსა შინა“ C, ამოს 

2,18. იხ, მწიფე. 

მწლაფრ იხ. მწრაფლ. 
მწნეხარ-ი მწურავი, მჭყლეტელი: მწნე- 
ხა რთაგან საწნეხელისათა სავსე დათრგუნვილებითა“ I, 

მწოდებელ-ი მხმობელი „მწოდებელი ჩუენი 
კართა ზედა ჩუენთა დგას“ მ. სწ, 906,8. იხ, წოდება. 
მწო(ვ)არ-ი «ძუძუის-მწოვარი»: „პირითა ჩჩულთა მწო- 
ვართაითა დაამტკიცე ქებაი“ C, მთ, 91,16; „უშვილო 
ყვნეს... ჭაბუკი ქალწულისა თანა, მწოარი დადგრომი- 
ლისა თანა. მოხუცებულისა“ C,-,უმკჯდრო ყენეს... ჭა- 
ბუკნი და ქალწულნი, ძ უძუის-მწოვარნი მოხუცებულ- 
თა თანა დღითა" ჯწხ., II შჯ. 89,965; „მოიქუა სამოელ კრავი 
ერთი მწოვარი“ I მფ, 7,9, იხ. წოვა; ძუძუის-მწოვარი, 
მწოლ-ი «მძინარი»: „შეიკუარენ მწოლი იგი შენ თანა“ 

0,-––,შეიყუარენ მძი ნარ ნი შენ თანა“ ჯხ., ეს. §7,8; „იყო 
იგი მეფისა თანა მწოლი“ III მფ. 1,4. იხ. წოლა; შღრ., 
თანა-მწოლი, 

„ვითარცა 

· ეს. 68,9, იხ, წნეხა. 

იგი



მწოლარე ვ!! მწუხრი 
  

მწოლარე მდებარე; რომელსაც სძინავს: „მწოლარე 
ბაგასა“ ლ. 9,19: „ვინ არს ესე მწოლარშ« მარკ. 94?, 

იხ, წოლა, 

მწუანე მწვანე, მწვანილი, «მდელო»: „ვითარცა წჯმა- 
მან რაი აღმოაცენის მწ ეა ნტ ქუეყანით“ 0, II მფ, 28,1; 

„აღმოუცენა,. მწუანე სამსახურებელად კაცთა“ ფს. 

103,14; „ვითარცა ზროხანი მწუანესა შინა“ I, იერემ. 

ნ0,11; „არა იყო მწუანე“ 1, იერემ. 14,6წ; „სხუაი კუა- 

ლად ძოვდა მდელოსა, გინა მწუანესა“ საკ, წიგნ, II 

60,386; „იქმნნეს სამოთხენი ვრტცელნი სიმრავლითა მწუა- 

ნეთაითა" ბ,-კეს.-ექუს. დღ. 00,183. იხ. დამწუანება, 

მომწუანე, მწუანეთაგანი მწუანვილი, მწუანის-გამოღება, 
მწუანოანი, მწუანოსანი, 

მწუანეთაგან-ი წამალი: „არცა მწუანეთაგანი, არცა 

სალბუნი ჰკურნებდა მათ“ 0, სიბრძ სოლ. 10,11, იხ, 

მწუანე, 
მწუანვილ-ი მწვანე, მწვანილი, ბალახი: „უბრძანა მათ 
დასხდომაი,,. მწუანვილსა ზედა თივისასა“ მრ, 0,მ9; 

„ვითარცა აღლოშნის ზუარაკმან მწუა ნვ თლი ველისაგან“ 
რიცხ. 99,4; „ვპოოთ თუ ხოლო მწუანვილი და გამოე– 

ზარდნეთ ცხენნი და ჯორნი“ 0, III მფ. 18,6; „გამოიღენ 

ქუეყანამან მწუანვილი თივისაი“ კ. იერ .–-აღდგ. 169, 

18; „შეკრიბე თივა მწუანვილისაი“ 0, იგ. სოლ, 

%?,98; „ნადირნი ამას მოუვდიან და ყოველი იგი მწუან- 

ვილი მისი განრყუნიან“ ხაკ. წიგნ. LL 105,4; „ერთი 

მწუანვილი გინა ერთი თივათ კმა არს შესაქცეველად 

გონებისა შენისა განზრახვად დამბადებელისათ;ს” ბ. კეხ.– 

ექუს. დღ. 00,959, იხ. მწუანე. 

მწუანვილოვან-ი «მდელოვანი»: „გამოჩნდა.. ველი 

მწუანვილოვანი“ იხ... მდელოვნად ველად... 

განვიდა“ 0, სიბრძ. სოლ. 19,7. იხ, მწეანვილი. 

მწუანის–გამოღება გამწვანება, «მორჩება»: „მწუა ნძ 
გამოიღეს ველთა უდაბნოისათა“ C),--,ი მორჩეს ველ- 

თა უდაბნოისათა“ დხ., იოვ. 9,952. იხ, გამოღება. 

მწუანოან-ი: „მე შეგიყვანო მწუანოანსა სამოთხისასა“ 

მ. სწ. 141,168. იხ, მწუანე. 

მწუანოსან-ი მწვანით მოსილი: „ეწოდა სახელი მსგავსად 
სამოსლისა მათისა, რომელსა იმოსდეს, და ერქუა ერთსა მას 

კრებულსა მწუანოსან“ II--841,017. იხ, მწუანე. 

მწუარ-ი შემწვარი: „მათ მიუპყრეს თევზისა მწუარი- 

სა ი და გოლი თაფლი“ ლ. 94,49; „მწუარი ცეცხლითა“ 

0, გამოსლ, 19,8, იხ. წუვა;; შდრ. მრგულიად-მწეარი, ნა- 
მწუარი. 

მწუბვა ბანა, გორვება: „ღორი იმწუბა საგორელსა 
მწურისასა“ II პეტრე 9,995. იხ, ამომწუბებული, აღმომწე– 

ბება. 

მწუელელ-ი მკრეფელი: 
მკალად და მწ უელელად და მეზუერედ<“ M, 1 მფ. 8,19. 
იხ. წუელა. 
მწუერვალ-ი «წუერი», თავი, თხემი; მაღალი ად- 

გილი ან ნაგებობა ქალაქისა; რქა, ტოტი: „დააწოს 

მწუერვალი თითისაი მისისა» წყალსა L0C,--,დააწოს 

წუერი თითისამისისაი წყალსა“ C, ლ. 10,94; „მოჰკეეთნეს 
მწუერვალნი ველთა მისთაი და მწუერვალნი 

„რომელნიმე დაადგინნეს... მო–-   

ფერჯთა” C, მხჯ, 1,6; „გარდაქრნეს იგინი მწუერვალ.- 
სა მას კბოდისასა“?, M, II ნშტ. 96,109; „დადეგ მუნ მწუ- 
ერვალსა მთისასა“ 0), გამოსლ. 84,98; „შორის ღრუ- 

ბელთა იყო მწ .უერვალი მისი“ 1, ეზეკ. 8(,6; _დავარ- 

ღჯო მჭარი მოაბისაი ქალაქთაგაინ მწუერვალთა მისთა“ 
0, ეზეკ. 96,0; „მწუერვალნი შენნი (ეენავო) განჯდეს 
მიერ ზლუასა“ 0, იერემ. 48, 89. იბ, წუერი, 
მწუშფე: „არს თმაი იგი მწ უფფე დალელ“ გრ. ნოს,-კაც. 

აგებ, 990,9. 
მწულილ-ი იხ. წულილი, სიმწულილე. 
მწუნობარი მჩაგვრელი «შეურაცხის-მყოფელი»: 
„ვიყავ შე ,..სიყრმესა ჩემსა... გლახაკთა მომზუეჭქელ, მდი- 

დართა მწუნობარ" მ. სწ. 900,889; _მყვნეს ჩუენ შე- 
ურაცხის-მყოფელ ღა მწუნობარ მასწავლელთა 

ჩუენთა“ მ. სწ. 911,9ე , იხ. წუნება/წუნობა, 
მწურთელ-ი «მსწავლელი?: „ხოლო მე მწურთელი 
თქუენი“ იხ.,--,ხოლო მე მსწავლელი თქუენი ვარ“ 0, 
ოვსე წ,95. იხ. წურთა, 

მწუხარე «შეჭუვნებული,, არამხიარული, დანაღვ– 

ლებული, მოწყენილი; შეჭპირვებული, შევიწრო- 
ებული, ბრმა: „მწუ ხა რე არს სული ჩემი“ ნ,-––,შ ე- 

ჭქუენებულ არს სელია ჩემი“ C, მრ. 14,84; „ვითარცა 
მგლოეარე და მწუ ხ არე, ეგრეთ დაემდაბლდი“ ფს, 84,1+4; 

„რად მწუხარე არს პირი შენი?“ 0, წეემ. ?,9; _მოუგო– 

ნებელად დიდად მ წ უ ხა რე ვიყავ“ შუშ, XV,9; „ყვის ერთი 
იგი მზიარულ ძლევითა მით და ერთი იგი მწუხარე“ ბ. 

კეს.-ექუს. დღ. 192,4; „შეწუხნა და ვიდოდა მწუხარე“ 

I, ეს. 57,172; „მწუხარე იყო დავით ფრიად“ 0,1 მფ. 

80,0; „ნუ მწუხარე ხარ“ ი. მოც, 908,1; „ექმენ უფერ– 
ვოსა ფერჯდა მწუხარესა–-თუალ“ მ. სწ. 174,89; 
„სამნი მწუზარენი სხღეს და ზრახვიღდეს ურთიერთას“ 

ლიმ. 87,10. იხ. წუხილი, 

მწუხარება «ზრუნვა»; «ჭირი», შეჭირეება, წუხილი; 
სიბრმე: „იწყო მწუ ზარებად და ერვად“ სს, ,იწყო 

ზრუნვად და ურვადღ“ C, მთ. 96,987; „პოვნა იგინი მძი– 
ნარენნი მწუხარებისა მისგან“ ლ. 399,46; „დედაკაცი 
რაჟამს შობნ, მწუხარება არნ მისა“ C, ი. 10,991; 

„თჭქეენ აწ მწუხარე ხართ“ C,-––,თქუენ აწ ჭირი გ.–- 

ჭუს“ ის, ი. 10,99; „რაჟამს შვის ყრმაი, არღარა მოივსენის 

მწუხარებაი (პირი LLC)” ი. 16,91; „გარდაიქცენ... 

მწუხარებანი იგი მხიარულებად“ კ. იერ.-აღდგ. 156, 

19: „წარმომყარნა ორნივე თუალნი ჩემნი... და ესე არს 

მიზეზი მწუხარებისა ჩემისა“ ლიმ. 88,17. 

მწუზარედ «შეჭუვნებულად»ა, დაღონებულად: „წარ- 
ეიდა მწუხარედ“ C,--,წარვიდა მწუხარწშ“ მრ, 10, 
99: მიმოიხილა მათა რისხვით ღა მწუზარელდ“ 8, 
„მიხედა მათ მრისხანედ შე ქ უვნებულაღ“ C, მრ. 8,0, 
„კსინას მწუხარედ ცაი“ მთ. 10,8. იზ, მწუხარე. 

მწუხრ-ი საღამო; «მიმწუხრი», საღამოს: „ვითარცა 
იყო მწუხრი“ მრ, 11,109; „ცისკრითგან მწ უხ რადმდე“ 

0, I მფ. 80,17; „ხილეაი იგი მწუზრისა95 და განთია- 

ღისაი" 0, დან. 8,96; „უტევეთ ზედამოკიდებულსა ვიდრე 
მწუხრადმდე ფლკტ. 140,11; „მწუზრი იყო ჟამი 

იგია. მრ, 11,11: „სცხო მათ... ზოგი მისი განთიად და



ჯრე 

ზოვი მიი მწუხრი (მიმწუხრი C)“ M, ლევიტ. 

4,90; „შემოვიდოდა ველით საქმისაგან თჯსისა მ წ უხ რ ი“ 
M,--, მოვიდოდა სა:მით თუსით ველით მიმწუხრი“ C, 

მხჯ. 10,160: „მწუხრი განუყოფღდეს საზრღელსა“ 0, დაზ, 
39,987; „არა დაწნიბეს იგი დილითი, არცა მწუხრი" I, 

დერემ, 48,898; „მწუხრი დავაწვინენ იგინი ცხედარსა ზე- 

და" ფლკტ. 110,817; „შეწირეს... ერთი ცისკარს და ერთი 

მწუხრი? 0, 1! ეზრა 8,8; ,კურიაკეს მწუზრი კუა- 
ლად ეხუენა” ლიმ. §4,8. იხ. დამწუხრება, მიმწუხრი, მიმ- 

წუხრად, მი:წუბჯრება, სამწუსრო, შემწუეხრება, 
მწ,რე ლაფი, ტლაპო, თიხა: „ღორი იმწუბა საგორელსა 
მწჯრისასა“ 1I პეტრე 9,595: ჯურღმულსა მას შინა არა 

იურ წჯალი, არამედ მწ ჯვ რე“ I, იერემ. 893,6; „შესუარნის 

პორენი მისნი მწვრითა" ფიზ. XXVIII, 11; „ეითარცა 

პეიშოვის მწჯურშ იგი“ ფიზ. XXVIII, 19; „რომელი შე- 

ვარღეს მწვ რესა მას მყრალსა მეძვობისასა“ გრ, ნოხ.- 

კაც. აგებ. 191,987; „ნუცა რ<თაჰაგდებ სარწმუნოებასა ჩემსა 

მ9წურესა და უყს“ ა!ი.--11,28V; ვიხილე მუნ მ წჯრძ 
დიდძალი, გამო:დინარე ადგილისა მისგან” ILI--841,088. 

მწუს-ი დიდი: „იყო კაცი უფროისად მწჯს" M, 1 ნშტ, 
90,6; „განიგდეს წილი მცირითგან ვიდრე მწჯ;სამდე“ M, 

1 წშტ. 96,19; ,მწჯსნი მოსიერ არიეღ (ზამთრის)“ მ. 
ხწ. 800,1; „დაებევდენ პირი ქუაბისაი ქვითა მწჯსითა? 

11--341,5956, იბ, განმწჯ;სება, სიმწკსე. 

Iმწყა) იხ. დამწყა, უმწყი. 
მწყაზარ–ი თეთრი: „დის-წელი ჩემი მწყაზარ და მწი- 

დურ“ 0, ქება §,10, ” 

მწყალობელ-ი «შემწყნარებელი», შემწყალებელი: 
„მოწყალე, მწყალობელ უფალი“ C,-- „მოწყალე და შე- 
მწყნარებელ უფალი“ 0, ფს. 110,4; „მოწყალე ხარ 

მწყალობელ (შემწყნარებელ C)“ I, ნეემ. 9,17; 

„მოვიღა მწყალობელი იგი“ კ. იერ.-აღდგ, 104,86; 
„მაინ ღაღადებდენ ვმითა მაღლითა და არავინ იყოს მწყ ა- 

ლობელ მათდა“ მ. ხწ, 9106,95, იხ, წყალობა. 

მწყდარ-ი იხ. მწყუდარი. 

მწყევარ-ი მწყევლელი: „აკურთხევდდით მწყევართა 
თვუენთა“ მთ. ნ,44; „ძალსა ჩემსა მოაკლდა მწყევართა- 

გან ნემთა“ 1, იერემ, 16,10, იხ, წყევა, 

მწყემს-0ი მენახირე: „რომელთა არა აქუნ მწყემსი“ მთ. 

9,6; „გცხე თვეუე5 მწყემს ნებაღ გულისა ჩემისა” 0), 
იერემ. 8,14; „ვითარცა იბილეს მწყემსთა მათ საქმშ 
ეხე“ ლ, 8,84; „დაიცვეს იგი, ვითარცა მწყემსმან სამ- 
წყსოი თ:სი?” 0, იერემ. 81,10; „ყოფად ერთ სამწყსო ერ- 

თისა მწყემსისა“ შუშ. 11, 94: „არა კარით მწყემ- 

სებრ მესრული“ ქ. ცხ, 989,11, იხ, სამწესო, 

მწყემსთ-მთავარ-ი მთავარი მწყემსი: „გამოჩინებასა მას 

მწყემსთ-მთავრისასა მოიღოთ დაუჭნობელი იგი დი- 
დებისა გჯრე1ზი“ 1 პეტრე 6,4, იხ, მთავარი, 

მწყერ-მარჯილ-ი მწყერი, ლ0LსIიIX, 001სIიCსიი ჟშმ- 
(იჯ: „ითხოვეს და მოსც მათ მწყერ-მარვილი“ ფს. 

104,40; „ზღუასა გამოეცა მწყერმარვჭვილი“ 0, სიბრძ., 

ხოლ. 19,171. 

მწყლველ–ი დამჭრელი, დამკოდი: „ისარ მწყლველ 
არს ენაი მათი მზაკუვარ“ 1, იერემ. 9,6, იხ, წყლვა. 
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მჭედელი 

მწყმედელ-ი იხ. წარმწყმედელი. 
მწყობრ-ი «გუნდი»; «მძნობ(ა)რი», მეფერხულე; «პუ- 
რის-მტე»: „მომავალი, ვითარცა მწყოზრი ბანაკთა“ M,-- 

„რომელი მოვალს, ვითარცა გუ ნ დი ბანაკთაი“ 0, ქება 0,19; 

„დღასხსდა მწყობრადმწყობრად“ #C6,--,ინაჭ-იდგეს 
პერის-მტებმან“ C, მრ, 0,40; „მოვიდა... ასული მისი 
ბობღნებითა და მწყობრებითა“ C,–-,გამოვიდა შემთ- 

ხუევად მისა ბობღნებითა და მძ ნობრითა“ M, მხჯ. 11, 

84, იზ. წყობა, 

მწყობრად-მწყობრად ჯგუფ-ჯგუფად: „დასხდა მწყო ბ- 

რაღ-მწყობრად ას-ასი და ერგასის-ერგასისი“ მრ, 
0,940. იხ, მწყობრი, 

მწყობრება წრე, რიგი; «სიმგრგულე»: „ვერ ”შეუძლეს 
ცნობად... მწყობრებაი ვარსკულაეთაი“ 0,--,ვერ შე- 

უძლეს ცნობად... სიმგრგულე ვარსკულავთა“ სხ., სიბრძ, 

სოლ. 18,9, იხ. მწყობრი, 

მწყრალ-ი იხ, წყრომა; შდრ. გულმწყრალი. 
მწყრალობა იხ, წყრომა; შდრ. გულმწყრალობა, 

მწყსა ძოვნა; «დამწყსა»: „მწყსიდა რაი დცხოვართა 
ლაბანისთა“ 0, ივდ. 8,959; „სადა ჰმწყსი“ 0, ქება 1,8; 

„მწყს ით გმწყსიდენ თქუენ მეცნიერებით“ I, იერემ. 
8,165; „ვმწყსი დი მე საცხოვართა მამისა ჩემისათა“ ფსხ, 

151,1; „უშიშად თავთა თ.უსთა მწყსიან“ იუდ. 1,19;, 

„ჰმწყსით ცხოვართა დაკლეისათა“ იხნ.,-–,იდამწყსე- 
ნით ცხოვარნი იგი კლვადნი? 0, ზაქ. 11,4, იხ. დამწყსა, 

მწყუდარ-ი, მწყდარ-ი ნახევრად მკვდარი, ცოცხალ- 

მკვდარი: „დაუტევეს იგი მწყუდარი" ლ. 10,120; „და_ 
იდვა მწყდარი ქუეყანასა ზედა“ ფოკა 8429V. იხ. წყუ- 
დომა. 

მწყურნებ-ი, წყურნებ-ი, რწყუნებ-ი წყლიანი ადგილი, 

წყლისპირი: „იხილა კიდობანი იგი მწყ ურნებსა მას“ 0) 

გამოსლ. 8,6; „განჯმენ... ყოველი მწყურნები ლერწმო- 
ვანთაი და ჭილისაი“ 0, ეს, 10,0; „რწყუნებ იქმნა ასე– 

რონი“ 0,--,მწყურნებ იქმნაასერონი" I, ეხ. 88,9; „იყოს 

ურწყული იგი წყურნებად" 0, ეხ. 86,7. იხ. მწყურ- 

ნებოვანი, 

მწყურნებოვან-ი (მწყურნებოვნისა) ჭაობი, წყლიანი 

ადგილი, «მწყურნები»: „ვყო უდაბნოი იგი მწყურ- 
ნებოვნა მ რნება )“ 0, ეს. 41,198. იხ, ი მყერრბი (0ეწყურნებად )) ე ' 

მჭამელ–ი მჭმელი, შემჭქმელი; 610510, 2CLVIთ0, VIII 
§501ი06ი(I ჩგხ6ი§, CმიC0L: კაცი მჭამელი“ 
ლ. ?,84; „ჭამადი გამოვიდა მქამელისაგან“ C, მს/. 

14,14; „მიწასა (კოდვისსა მჭამელ“ # –- 484,815V. 
„მჭამელნი მისნი ინანდენ–” I, იერემ. 9,მ; „მღილმან 

და მჭამელმან განრყუნის“ მთ, 5,10; „შთაცჯვენ პირსა 
მჭამელისასა“ 0, ნაუმ 8,19; „შეჰყვა პირსა მისსა 

მჭამელი და დაქამა ღაწუ მისის“ #(ჩ.19,9841L, იხ. ქამა; 

შდრ. თესლის-მქამელი, თივის-მჭამელი, კაცის-მჭამელი, მძო- 

რის-მქამელი, ნაწლევთ-მქამელი, უჟამოდ-მჭამელი, 
მჭახ–ი: „რქაი მისი (ვენაჭისაი) და მასკნე ღა მჭახი და 

ტევანი“ ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 70,9%. 

მჭედელ-ი «ვეცხლის-მშრომელი»: „მპედელი რკინი- 

საი მებრვე არა იპოვებოდა“ 0), 1 მფ. 18,19; „უზახებდეს 

„აჰა



მჭევრი მხიარულება 
  

ხუროი მჭედელსა“ I, „განძლიერდა კაცი ზხუროი და 

მჭედელი“ 0, ეს. 41,7; „უბრძანა მიღებად გურდემლი 

მჭედელთაილ საპყრობილესა მას“ ანდ.-ანატ, 994,16; 

„მიცნი ვეცხლის-მშრომელსა” 0, -- „მისცა იგი 

(ვეცხლი) მ ჭე დელსა“ ჯხ., მსჯ, 17,4, იხ. ქედა; შდრ. 
ეეცხლის-მქედელი, ოქრო(ის)-მქედელი. 
მჭევრ-ი, მგევარ, ბჭევრ-ი 

მჭელ-ი მუჭი, მუშტი, მჯიღი; ძნა: „მჭ ე ლ ერთ ფქვი- 
ლი სარქუანსა შინა“ 0, III მფ. 17,19; „არა განივსის 
მჭელი თ;სი მომკალმან“ ფზხ. 198,7; „შემაგინებდეს... მ ქ ე- 
ლისა ერთისათვს ქრთილისა და პატრისა ერთისათვს პურისა“ 

0, ეზეკ. 18,109; „დაიპყრობდა (ცრემლთა) მ ქე ლითა“ 
ფლკტ. 141,8; „შეკრიბნეს იგინი ეითარცა მჭელები 
კალოისაი“ 0), მიქ. 4,192. 

მჭელითა მოღება «დამჭელვა:: 
თა მღდელმან მან შესაწირავისა მისგან“ ცხ.–-,დაიმქე- 
ლოს მღდელმან მსხუერპლისაგან“ C, რიცხ. 6,90, იხ. და- 

მპელვა, მჭქელეული/მჭლეული/მქეული. 
მჭელეულ-ი, მპლეულ-ი, მჭეულ-ი «გუილი», თა- 
ველი, ძნა; „ჰკრევდდით მ ქელეულთა შოერის ველსა“ 
0, დაბ, 87,7; „შემოაქუნდა მჭ ელეულები ზქეთა ის- 
რახლისათა” CC), ნეემ. 18,15; „განუტეენა იგინი შორის 

მჭელეულებსა მას უცხოთესლთასა“ M, - „განავლინა 

ვუილებისა შორის უცხოტომთაისა“ C, მხჯ. 16,6; „არა 

იპოების პური, არცა მჭეული, არცა მღელოიი #1ხ.--11, 

49%; „მჭქჭელეულსა არა აქუს ძალი ყოფად იფქლისა“ 
0, ოვსე 8,7; „არა აღივსო... წიაღი, რომელი შეჰკრებნ 
მჭელეულებსა მისსა" ფს. 198,7; „შეიწირო შენდა 

მჭლეული, საეს0 სინანულითა” ხაკ. წიგ, II 8,89; „მუ- 

შაკმან არა პოვის მჭლეული, უკუეთუ არა... დასთესის 
თესლი კეთილი“ /#სს,–- 11,969, ის, მქელი, სამქელეული. 

მჭეულ-ი იხ. მქელეული. 
მჭირვა ჭერა, დაკავება: „ერთი ძმაი თავსა უ მ ჰ ირ ავ ნ 

და ერთი ფერვთა“ ი.-ე. 80,16. იხ. დამჭირვა. 

მჭირსიედ «იწროდ»: „არა მოირტყმიდღენ მჭქირსიედ? 
ჩხ.,-,ნუ შეიმოსედ მას იწროდ" 0, ეზეკ. 44.18. 

(მჭკლობა) იხ. დამჭკლობა. 

მჭკუერველ-ი წამხდენი ამომგდები: „მპკუერვე- 
ლი, რომელი გამოვიდოდა ულცზოთესლთაი მათ სამად გუნ- 

დად“ 0, LI მფ. 18,17; „გუშინ ეკლესიათა მჭკუეუერველ 
ყოფილნი, დღეს მღდელთ-მოძღუარ იქმნიან” #--98,791, იხ. 

ჰკუერვა. 
მჭლე გამხდარი, სუსტი, ძაბუნი: „მპლენი ვორცი- 

თა“ 0, დაბ. 41,მ; „ყოლადვე მჭლე ხარ და უფერულ“ 
ლონგ. 190,9; „პოხილ არს (ქუეყანაი) ანუ მჭ ლე?" რიცზ, 

19,981. იხ. დამჭლება. 

მჭლეულ-ი იხ. მჭელეული. 
მჭუვან-ი, მჭუვარ-ი იხ. ჭუვილი; შდრ. თანა-მჭუვანი, 
თანა-მჭუვარი. 

მვმუნვარე, მვუნვარე მწუხარე; დადარდიანებული: 

„რაისათ,ს არა იყოს მჰმუნვარე და მწუზარე პირი 

ჩემი2# M, წეემ. 9,9; „განმხიარულდა პირი მჭმუნეარე- 
თაი“ მ. სწ. 06,980; „მქმუნვარე პირითა და მწებარე 

„მოიღოს მველი.:· 

  

გულითა“ ლიმ, 27,80; „უფროისად მწუხარე და მჭუნვა- 

რე ვიქმნებით“ #IIL.--17,980V. იხ. ჭმუნვა. 

მკურინავი §+სიი #Cმ10§§მ, ი6ააგ. ”CICმძმ, 
CIVIIV§: „ფრთითა განსცხრებინ მჭ. ურინავი“ 0, იობ 

80,191; „გურიტმან და მერცხალმან და მჭურინა ვმან-- 

მფრინველთა ცისათა, ცნეს ჟამი წარსლვისა მათისა“ მრთ, 

§, ოქრ.-გურიტ. 996,20, იხ. ჭქურინვა. 

|მჭუხა იხ, შემჭუზა). 

მხავს–ი ·IVICVI§, გ1ღმ, I0ს§CII5, 5ILIV§, ხავსი: „ე ხავს- 
ნი ქვათა5ი“ მხკ, 82,2, 

მხალ-ი ფხალი, მწვანილი: „უფროის ყოველთა მხა ლ- 

თასა არნ“ მთ. 18,129; „უძლერი იგი მხალსა ქამნ“ 

პრომ. 14,9: „ვითარცა მ ზალი მწეანვილისაი ადრე წარჯ- 

დენ” ფს. 306,9; „თავი თ;:სი მისცა... ვხლისა ქამა– 

თა" არსტ. 062,14, იზ, სამბლე, 

მხზატვარ-ი დამხატველი: „ბრძოლისა სიმჯნესა მას სიტყ: 

სა მწერალნი და კედელსა მსატვარნიცა აუწყებენ“ ბ, 
კეს.-40-თუხ 115,80; „ჯერ არს მსგავსად ჭელოანთა მათ 

მსატეართა მოელებადდ უმეტესთა წამალთა“ რ#--ზა, 

890; _მხატეარნი ანე მწერალნი პირმშოსა მას ხატსა 

ანუ წერილსა განიცდიან, რამეთუ ვერ ძალ-უც ჯეროვნად 

გამოწერად, უკუეთუ არა ხედვიდენ მაგალითსა მას წინამძღუ- 

რად საქმისა თ;სისა"“ #--998,474. იბ, ხატეა; გამომზატვარი. 

მხედვარ-ი, მხედველ-ი ვინც ხედავს: „დაამტკიცა... 

ანგელოზი თაყუანის-მცემელი, შეზავებული, გხედვარი“ 

გრ. ნაზ, 997,90; „მიგცე შენ... წინაშე ყოველთა მხედ- 

ველთა შენთა“ 0, ეზეკ. 28,18. იხ. ხედვა; შდრ. მრუ- 

მედ-მხედველი, მრუმედ-მხედველობა, მძიმედ-მხედვარება, მძი– 
შედ-მხედველი, მხეღეელობა, შინაგან-მბედველი. 
მხედველობა: „მ ხედველობასა მოჩობლთავე ჰყოფს 

უფალი” ხხ.,-,მოზედვაი მათ ორთაიეე ყოს უფალმან“ 

0, თ. სოლ. 99,198. შდრ. მრუმედ-მხედველობა. 

(მხეველ-ი) იხ. ტყავის-მხეველი. 

მხერვალ-ი მატარებელი, მყვანი: „მოჰყვანდი შენ საქეთა, 

მხერვალთა შენთა“ 0, ეზეკ. 32,56. იხ, ხერვა. 

მსიარულ-ი «მიმადლებული», გახარებული: „გიხარო- 
ღენ, მხიარულო” C,– „გიბაროდენ0, მიმადლებუ- 

ლო“ ლ. 1,298; „გიხაროდენ და მხიარულ იყავ“ 0, 

იოვ. 9,91; „პირი მისი მხიარულ იჟმნა შემთზუევასა“ 0, 

ესთ. 16,8_; „მბიარულ იყვნენ თუალნი მისნი უფროის 

ღუჯნისა?. C0), დაბ. 49,189; „სუ გულითა მხიარულითა 

ღჯნოი შენი“ 0, ეკლ. 9,?; „იხარებდით ღა მხიარულ 

იყვენით" 1, ეს. 19,0; „მადლმან დედაკაცისამან მხიარულღ 

ყვის ქმარი თ?;:სი“ 0, “არ. 90,160; ,საცბებელმან მსია- 

რულ ყვის პირი? ფხ. 108,16. 

მხიარულად მხიარულებით, სიხარულით: „პირი მისი 

მხიარულად ეგოს“ 0, ზირ. 96,4; „რომელმან დააშენა 

ბერწი სახლსა შინა მზიარულაღ“” ფხ. 113,9; „·მზია- 

რულად მისაცემელი უყუარს უფალსა“ 11 კორ. 8,7, იზ. 
მხიარუღება. 

მსიარულება #შუება»; სიმხიარულე: „ზზიარულე- 

ბაი და სიზარული ჯერ-არს“ ს)ნ,-,,შუებად და სიხა- 

რულად ჯერ-არს“ C, ლ. 16,898; „შევიდოდით მის წინაშე 

მზიარულებით" ფხ. 889,5; „მოეღოს სიხარული და



მხილება 

მხიარულებაი სავენაჭეთაგან“ I, ეხ. 16,10; „მხზიარუ- 

ლებით «ეპიწუნარნეს ჩ“ნ ძძათა“ საქ. მოც. 91,1>; „მი- 

იღებდეს საზრდელსა მხ იარულებითა" ხაქ. მოც. 9,460, 
ის, განპნიარულება. 

მხილება «მეტყუება,, პირში თქმა, განცხადება, 
«უწყება: „ვინ თკუენგანმან მამხილოს მე ცოდვი- 

სათ:ს“ 0C,--,ვინ თქუენგანმან შემეტყუების მე ცოდვა- 
თათს“ C, ია. 6,446; „არა ნუ ამხილოსაჯ“ ს ,–-,არა-მე 
შე-ცა-ატყუასაბ“ C, ფხ. 08,10; „ამხილა მათთ;:ს მე- 

ფეთა” M, 1 ნშტ. 16,921; ესე უმხილა ვინმე სავლეს“ 
C.–,-ე უწყა სავლეს“ 'L, საქ. მოც. 9,954; „უკეთურებამან 

დენძანნ განმზილენ შენ“ IL, იერემ. 9,19; „რომელმან 

ამხილოს ზრა'ვაი, მან წარწუმიდოს სარწმუნოებაი“ 0, 

ზარ. 82,12; „სიტყუათა შენთა გამხილეს შენ“ ფლპ,. 

მოც. 6,984; „რღმელი ამხილებდეს მომხუექელთა, ნუ- 
მცა ემბილების მას უსამართლოებაი“ მ. სწ, 929,ვ5. 

„მზილებით ამბილო მას" M,--,მითხრობით მიუთხრა 

მისთუს“ C, II შჯ. 18.9. 

მხილება «შეტყუება, ყვედრება პირში თქმა: 

„მხ ილე ბა დ ყოვლისა ერისა“ ი. ,„შეტყუებად ყოვ- 
ლისა ებისა“ C, ფხ. 149,7; „რომელი იმარხვიდეს მზ ი- 

ლებასა, უბრძ§ფშს იყოს“ 0, იგ. ხოლ. 15,6; „მხილები- 

სათჯს უშჯეულოებისა განსწავლე კაცი“ C,, ფხ. 88,195; „მე 
სწავლა და მხილება9 მიღირს და თქუენდა ჯერ-არს შე- 

წუნარებაი" მ. ხწ. 58,80; _ასწავებნ, ამხილებნ და ნუე- 
ჭემინის-სცე1ნ“ ი.-ე. 86,98, 

მხილებულ-ი ყვედრებული: „ჭოველივე მხილებული 
ნათლისაგან გამოცბადნების“”“ ეფეს, ნ,13. იხ. განმხილება, 
მამხილებელი, უმზილებელი. 

მხილველ-ი მხედველი, «ზმანებული:: 
ვიღოღე, განეშოღლე ამიერ“ 0, ამოხ 7,19; „სირცხულისათჯ;ს 

უგუურთა მათ მზილეელთასაი? რიფხ. 108,7; 

„უკევუუ ალ-ვინმე-დგეს შენ შორის წინაწარმეტყეელი ანუ 
ჩუ:ზების მხილველიძ M,--„აღ-თუ-დგეს შენ შორის წინა- 

წარმეტყვეელ–ლი ანუ ზმანებული სიზმრისაი“ 6, IL შჯ;. 

18,1. იხ. ხილვა; მღრ. თჯ;თმხილველი, ღმრთის-მხილველი, 

ჩუენების- მხილველი, 
მხოლო «მარტო»: „გარნა მხოლოსა ღმერთსა" 0, 

„გარნა მარტოი ღმერთი“ C, მრ. 9,7; „მს მხოლოსა 
პჰმსახერებდე" მთ. 4,10; „შენ უფალმან მხოლომან სა- 
სოებით დამამკვდრე მე“ ფს, 4,0; „შენ მხოლოი მოღუ- 
აწე ხარ მონათა ზსენთაი“ განხ. ი, 199,4- „მხოლოი 
ლავრასა დიღებულსა ოთხთა ეკლესიათასა შევიდა“ ი.-ე. 
16,9, 

მხოლოდ მარტოდ: „დაჰბადნა მხო ლოდ გულნი კაცთა- 

ნი“ რიფხ. 174,953. 

მხოლოდ-შობილ-ი «იამავრი,,» დედისერთა. „იგი 
მხოლოდშობილი იყო მისი და არა იყო მისსა სხუაი 
ძე ან= ასელი“ C,–,იგი იყო იამავრი მისი და არა 
ესუა ბმას მისსა გარეშე ძე გინა ასული“ M, მხჯ. 11,84; 

„მბზოლოდ-§ობილი ი0 შენი მოავლინე“ ფლკტ. 141,90, 
იხ. მობილი. 

მხოლოდ-შობილება დეღისერთაობა: „(ივსენ0) ჭელთა- 
გან ძაღლთაის მხოლოდ-მობილებაი ჩემი“ ფხ, 
921,91, იხ, მობა, 

„მხილეელო, 

ჰI4 

  

მვედარი 

მხუდარ-ი რაც ერგო, შეხვდა; «ცემული:: „არა მხ უ- 
დარ იყო მისდა... სამკუდრებელი“ C,––,„არღა ე (ცა მათ ნა- 
წილი" M, მხჯ. 18,1. იხ. ხუდომა. 

მხუევროან-ი «ნახევარჭმელი»: „არა მოუვდეს კაცი... 
მხუევროან ანუ შილიან თუალითა“ C,--,ნუ მოვალნ 

კაცი... ნაზხევარჯმელი ანუ თუალითა ლბილი“ ჯხ., 

ლევიტ. 81,90. 

მხუეტელ-ი (მხუეტლისა) მხვეტელი, მგველი: „ორნი 
ერისაგანნი ჰყვიან მსახურად და მხ უეტლად (საჯორეს)“ 
ი.-ე. 49,956, იხ, ხუეტა. 

მსულივ-ი ხვლიკი; LმIიმ: „მხულიეი კველითა ემტკი- 
ცებინ კლდესა, დაღათუ ადვილად შესაპჰყრობელ არს“ 0, 
იგ სოლ. 80,598; „არაწმიდა არს ქუეწარმავალთაგანი... 

მხულივი და მსუენი“ M, ლევიტ. 11,890, 

მვარ-ი (მჭრისა) «ბეჭი”, მხარი; იღლია, ზურგი; 
«ქედი»: „დადგიან მვ ართა (ბეჭთა C) ზედა კაცთასა“ 

მთ. %8,4; „აღიკიდა მჭჯართა თ;:სთა... ყრმაი" 0, დაბ. 

951,14; „განირყუნეს უღელი მისი მვართაგან თქუენთა“ 

0,–-„აღებულ იქმნეს უღელი მისი ქედისაგან. შენისა” 
ჩხ,, ეს. 10,906; „გუერდითა თქუენითა და მვ რითა თქუე- 

ნითა აქენებდით“ I, ეზეკ. 84,91; „წ,ვი და მჭარი, გამო- 

შოვრებული ძუალისაგან“ 0, ეზეკ. 54,4, „გარდაუტევეს 
საზომი იგი და იყო ოც მვ არ“ საქ. მოც, 97,98; „არა რეცა 

გუშინ გიგურკნევდი შენ მჭართა ზედა ჩემთაბ“ ფლკტ. 
148,10; „რომელსა ზედა მჭარნი განჰმარტნა“ იპ. რომ.- 
კურთს, მოს. 100,1; „შეკრიან ტჯრთი მძიმე და დასდვიან 

მვართა ზედა უძლურთასა“ მ. სწ. 947,139, 

მჭდელი ამომწვდელი, «აღმღებელი»: „მვდელი 
მახვლისაი“ C,–-„რომელსა ევადა მახჯლი“ M, მხჯ, 90, 

96; „დადგეს... მჭდელინი მახჯლისა“ C,–-,დადგეს.., ა ღ- 
მღებელნი მახულისანი“ ცხ., მსჯ. 90,8, იხ. ვდა; შდრ. 

ქვის-მჯდელი. 
მჯდომ-ი «ხისტია, «სატანა», წინააღმდგომი, მტერი, 

მოცილეე გლისპიი მოდავე, «წინა-მოსაჯული»: 

„უკუეთუ ვისიმე ძე ურჩ იყოს და მჯდომი" 6C,--,იყოს 

თუ ვისიმე შვილი ურჩ და ხისტ“ M, II შჯ, 98,165; „და- 
მაპრკოლნა ჩუენ მჭდომმან“ C,––,დამაბრკოლნა ჩუენ 
სატანა“ I თეს, 2,18; „მვდომ არნ იგიკეისრისა“ ი, 10, 

19; „ესენი მჭვდომ არიან ურთიერთას“ გალ. წ,17; „აღ- 

ვოცე მჭდომი“ 0, ზ%არ. 88,8მ; „განიმორეთ ეგევითარი 

მჭდომი გონებისაგან თქუენის“ ანდ.-ანატ. 104,141 „მე 

ესაჯი მჭდომი იგი შენი“ 0,-––,ვსაჯჯო წინამოსაჯული 

შენი« დხ., იერემ. ნ1,86, 

მჭდომად «ანტაკრად», წინააღმდეგ: „მჯდომად (ან- 
ტაკრად '") წინა-აღუდგებით“ საქ. მოც. 7,61; „მჭდო- 

მად აღუდგეს ბრმანი იგი და მკელობელნი“ 0, II მფ. §,8; 
„·მჯდღომად აღუდგეს სიტყუათა მათ“ საქ. მოც. 10,46. 

იხ, ვდომა, 

მჭდომობა ურჩება, «ზრზინება»; „მე უწყი მპვდომო- 

ბაი შენი და ქედი შენი ფიცხელი“ C,--,„მე უწყი ზრზი- 
ნებაი ეგე თქუენი და ქედფიცხელობა« ეგე თქუენი“ M, 
II შჯ. 81,987, იხ, მვდომი. 

მჭედარ-ი ჯარისკაცი, მეომარი, ამხედრებული, ე. ი. 
ცხენზე მჯდომი: „დაეცეს მ გ ე და რი მართლეკუნ“ 0, დაბ.



მვედრ 

40,17; „ვერ განარინოს მ ვე დ ა რ ი" ფს. 89,17; „ჰყვანდა მათ 

თანა სიმრავლშ იგი მვედართაი“ სნდ, 4,18; „მვედარ- 
მან მიჰყარა მახჯლი თ;სი“ სნდ. 7,968; „წარიყვანა ყოველი ერი 

მისი, მკ.რცხლი და მვედარი“ 0, ივდ. 9,19; „აღემვედრნენ 
მხედარნი მისნი“ 0, ამბ. 1,9; „მრავალნი მჭედარ- 

თაგანნი შემდგომად მეოტობისა კუალად იქციან და სი- 
მჯნით ძლევაი აჩუენიან მტერთა მიმართ“ მ, ხწ. 108,4, 

ის. აღმვედრება(-ული), დამკედრებელი, მჯედარი, მჯედრ, 
მჭედრობა. 

მვედრ ზეითად: „ეითარმცა განვლე იგი ადგილი მ ვე დ რ“ 
0, ნწეემ. 8,14; „პიტიახში იგი მჭე დრ შეუდგა უკუანა კუ- 
ალსა მისსა“ შუშ. 1X, 8; „მჭ ე დ რ მიმოდასდევნინ და მეოტ 
ჰყოფნ მათ“ შუშ. 1X, 19; „მვედრ აღვიდა ზეცად“ მრთ. 
5. კ. იერ.-ნათლისღ. 86,98. იხ. მვედარი. 

მვედრობა «ერი”პ, ჯარი, მეომრობა: „უბრძანა 
მვედრობასა (ერსა დ) შთასლვად” საქ. მოც. %8,10; 
„·მჭვედრობაი შენი ცხორება არს” ს. გაბ,-დაჯდ. 
184,3; „უკუეთუ მან (მჯედრად დაწერილმან) დაუტევის ნეფ- 
სით მვედრობაი თვსი, არა მცირე პატიჟი მოატყვს 
თავსა თ:სსა ერის-მთავრისაგან და მეფისა“ მ. ხწ. 107,949, 

იხ. მჭედარი. 

მჯევალ-ი (მჭევლისა) მსახური ქალი, მოახლე; გოგო: 
„მოუჯდა ერთი მჭევალი“ მთ. 90,00; „იყოს... მვეეა- 
ლი ვითარცა დედოფალი“ I, ეხ. 94,9; „იჟო მჭევალი 
მისი ეგგპტელი“ 0, დაბ. 10,1; „შემოვიდა ეგე ორთა მჭე- 
ვ ალთა თანა“ I, დან 18,მ0; „შევიდოღეს მისვე მვეე- 

ლისა თვსისა“ 0, ამოხ 9,7. იხ. მვეელება. 

შვევლება: ამვექელებად ღირს ვარ მე, დაბანად ფერჯთა 
მონათა მათ უფლისა ჩემისათა“ 0) I მფ. 96,41, იხ. მვე- 

ვალი, 
მჯეც-ი «პირუტყჯ:: „ღაამორჩილე... ცხოვარი და ზროსაი 

ყოველივე, უფროის მვჭვეცნ.ი ცა ველისანი“ C,-–-–,დაამორ- 

ჩილე... ცხოვარი და ძროხაი ყოველიეე, მერმეცა და პირ- 
უტყუნი ველისანი“? I, ფს. 8,მ; „ვითარცა მვეცი 

მძვნვარფ ყიოდა” შუშ. VI, 17; „იზაბხოს ეითარცა მჭე(ც- 
მან“ ),ეხ.§,99; „მვეცის ა სახემან მან თეეზმან, რომელ- 
მან შთანთქა იგი“ ოქრ.-მარზ. და იონ. 107,96. იხ. მვეც- 

თევზი, მჯეცთ-მოღუაწე, მჯეცობა, მვპვეცობრივი, ნამჯეცავი, 
მჭეც-თევზ-ი: „ისმინე... შიგან მუცლით მვეც-თევზისა 

მისგან“ ოქრ.-მარხ. და იონ. 107,19.-ის თევზი. 

მჯეცთ-მოღუაწე; „უბრძანა მსაჯულმან მან მჭვეცთ-მოღუ- 

აწეთა: ადრე-ადრე მომგუარეთ მე (მვეცნი)“ ILI-–-841,400. 

იხ, მოღუაწე. 

მვეცობა ველურობა: „განიშორე მვე ცობისა იგი სა- 
ხე“ ფლპ. მოც. 8,80; „მვეცობისა და ურწმუნოვებისა 
ნათესავთაგან გამოჩნდე“ აიპ. რომ,-კურთხ. მოს. 184,6. 

იხ, მვეცი. 
მჭეცობრივ-ი: „ბულის-წყრომითა 
#Iი.--11,948V. იხ, მვეცი. 

მჯიე ნაცრის ფერი (საბა): „ესე არს სახ მიწისა მის 
ქუეყანისაი: მწუანე დღა მჭვიე" მსკ. 68,18; „თუალნი მათ- 
ნი (მომთრეალეთანი) იყვნიან მვ იე“ II–--95961, 989V. 

მჭმობარ-ი, მჭვმობარე, მჯმობიარ-ი ხმიანი, მხმობე- 
ლი, ხმის გამომღები: „მპმობარენი გულთა შინა 

მვეცობრივითა“   
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მათთა" 0, წაუმ 9,7; „არად უჯმს ბუნებასა მას უვორცოსა 
სიტყუაი მვმობიარი“ ზ. კენ.-ექუს. დღ, 40,865; ვინ 
მომცეს მე ტრედი მჭმობარი სიტყჯთია“ ხაკ. წიგ. II 
61,10. „პირი არა მაქუს ღირსად მკვმობარე?“ მ. სწ. 
861,14. იხ. ჯმობა; შდრ, ღამის-მჯმობარი. 

მვმობელ-ი იხ, ქუეყანით-მვმობელი. 

მჯნე მძლავრი, მამაცი „ თავდადებული, მტკიცე: 
„ველთა მჭნეთა განამდიდრიან“ C,, იგ. ხოლ. 10,4; 
იფრიად მ ჭნ ე იყო იგი ბრძოლასა შინა“ ვარ, 814; „ვჩნდე... 

ბრძოლასა შინა მვ ნე“ 0, ხიბრძ. ხოლ. 8,168; „მვნე იყავ“ 

C0, დან. 10,109; _მჯნეო ღმრთის-მოყუარეოო“ ლ, 1,8; 
„დასწერეთ სახელი ჩემიცა წმიდათა მაგათ მვნეთა თანა“ 

ანდ.-ანატ, 198,80; „მჯნე იყვენით და მტკიცედ შურებო- 
დეთ" მს/. 80,10; „დედაკაცი მ 3 6:0 ეინ-მე პოოს“? 0, იგ, 
სოლ. 81,10; გელმოდენ და მჯწნე იყავI” 0), მიქ. 4,10, 

მჭნე-ყჟოფა «მმამრობა:; «მჭნობა?: „განძლიერდი და მვ ნე 

იყავ“ ცხ. ს––„განძლერდი და მმამრობდ“ C, იხუ §. 

1,0; „მჯნე იყაე, განძლიერდი“ M,-––,მვნობდ და გან- 
ძლიერდი“ 0, შ/. 81,9ე. 

მვნება გაძლიერება, განმტკიცება: „რამეთუ ჰმ2ჯნდი 
შენ წინაშე ჩემსა ყოფად სიწრფოებისა“ 0, IV მფ. 10,80; 
„ჟამ ერთ მჭ ნდიან“ ფიზ. Vყ, 59. 

მჭნედ ძლიერად, მტკიცედ. „მვ ნედ მიაქუნდა კუალსა 
მათსა“ სბხტ. 8, 140,58, იხ. განმვნობა, მვნება, მჭნობა, 
სიმვნე. 

მჯნველ-ი რომელიც «ჭნვიდეს»: „მოვიდენ მგნველად 

და ეენავის-მოქმედად შენდა“ 0, ეს, 41,6; „ვისმე თქუ- 
ენგანსა ესუასს მონაი მვნველი გინა მწყემსი I6,-- 
„ვისმე თქუენგანსა ესუას მონაი, ვ წვ ითდეს ანუ მწყსიდეს“ 
C, ლ. 17,?; „მჭნველი და მთერძველი“ 0, ზირ. 0,189; 
„(წუ მაი მყუდროი)... ...სარგებელ ეყოფის მვნველსა 
და ზრდის ნაყოფსა“ #--92,90 იხ. ვნვა. 

მვნის-თაობა «პირველ ინახით ჯდომა», «ზემოჯდო- 

მა», საპატიო ადგილი, პირველი საჯდოში: „ეძიებენ... 
მჭნის-თაობასა ტაძრობასა“ C,-- „ჰნებავს... პირველ 

ინაჯით ჯდღომაი პურის-ჭამსა” სნ, მრ. 19,880; 
„უყუარნ მათ მვნის-თთაობა#% ტაძრობასა“ C,––,უყუარს 

ზემო-ჯდომათი პურსა ზედა“ მთ. 93,0. იზ. თაობა, 

მჯნობა მხნეობა, გამხნევება, «განძლიერება»; «მჯნე- 

ყოფა»: „მენობდ და განძლიერდი“ C,--,მ ვნე იყავ, 
განძლიერდი" M, 11 შ/. 81,98; „რომელსა შინა მვ ნ.დებო- 
დეს წმიდანი იგი“ ბ, კეს.-40-თ;ს 119,16; „ორნი იგი მო– 

ყუასნი მის თანა მვ ნ დე ს და ღირს იქმნნეს გურგჯნსა“ რიფხ. 
177,81; „ემვნდეთ, რამეთუ უკუანა განდრეკილებათა ჩუ- 
ენთასა ვიდოდით“ 6, „განვძლიე რდეთ და კუალსა 
განდრეკილებისა ჩუენისასა ვიდოდით“ 0, იერემ. 18,191. 
იზ. ძჯაე. · 

მჭობა, მჯუება იხ, დამჭობა, დამგუება. 

მჯოლვა იხ. დამჭგოლვა. 

მგსნელ-ი «მაცხოვარი», გაწმათავისუფლებელი: „აღუ- 

დგინა უფალმან მაც ხოვარი ისრაშფლსა45 C,--,ალუ- 

დგინა უფალმან მჯსნელი ისრაელსა“ ჯდხ., მხჯ. 8,9; 

„ყოლადეე... მჯსნელარს ყოვლისა სოფლისაი“ ფლკტ. 

103,111, იხ. ვსნა. 

(მჭუმა| იხ. დამჭუმა.



მჯუმილი 

მჯუმილ-ი, მჯუმილავ-ი, ჯუმილ-ი «მცველი», ყარა- 
ული: „განაღკპებდენ მჯუმილთა მათ“ M,--,განაღჯძნეს 

2ცველნი“ C, მხჯ. ?,10; „ცედად იღჯქებედ მპუმილ- 
ნი (უმილნი C) მისხე“ ფხ. 156.1; _მპკუმილნი 

იგია 20ს საპარობ-ლისანი... სცვიდეს საპყრობილესა მას“ საქ, 
მოც. 12,0; „აღაღგინეით მჯუმილნი“" I, იერემ. §1,19; 

„როლელნი იყვნეს მთავარნი მჭუმილავთანი“ M, ეხთ. 

?,91: _იქძენ «ენ ვითარცა მჭუმილნი (ვენაჭისანი), რო- 

ბელნი მჭლმალვიდიედ სა:წულსოასა ჭინა სავენაჯესა““წ მ. 

სწ. 18.6; „ღავაღგინენით ვ უმი ლნი ჩუენ ზეჯა“ I, წეემ. 
4.9; „ღა ჯუმალნი დავადგინნით გა4ემო ჩუენსა“ 1, 

ნეემ. 4.93. 

მჯუმილვა იხ. ჭუმილვა. 

მჭურვალე ცხელი: „რომელსა შინა ცანი მჯურვალენი 
და:რღუნენ““ 1I პეტრე 8,19; ვიკა მე სამართალსა ზედა 

სრალ და –სამართლოსა ზედა მვ უუ რვალე“ მ, ხწ, 9029,90; 

„ცლღეპლთა მ ურვალითა ეევედრებოდე... ღმრთის-მშო. 

ბელხა“ ი.-ე. 952,88, იხ. სიმ'ურვალე, ჭვურევა. 

მჭურვალეზა, მჭურვალობა «სიცხე?, ხურვება, ცხე- 
ლება, სეფიცხე; გულმოდგინება: „დავრდომილ–ლ იყო 
მკურვალებითა“ ენ, ,იღვა სიცხითა" C, მრ, 

1,80; „ცეცხლებრ შემწუელი იგი მვუ რვალებაი მზისაი“ 
შუშ 1IV, 9295; „ღაეტევ იგ მვურეალებამან 

(სიცზემან C)" 0, მრ. 1,%1; გუემული მვურვალე- 

ბითა“ მხჯ. 68,250; „შეეწყერის სნეულსა ფრიად მვუ რ6- 
ვალებისა მისგან, რომელ არნ გუამსა შინა მისსა“ მ, 
ხწ. 195,0; „აღეტყინის შენ,შორის მვურვალებაი 

გულის-წყრომიაი”“ მ. ხწ. 71, „ამას მვურვა- 
ლობითა ბოროტითა ევნო მარჯეენესა გუერღსა“ ხაკ. 
წინ, 1! 101,814: „ესეზომი მვურვალებაი აჩუენა“ 
ი.-ე, 81,4, იხ. მჭურვალე. 

მჯჯვან-ი: „მ ვ ა ნს ა ეწოდა ცხენ“ ზ. კეს,-ექუხ. დღ, წ9, 

ნარ ქართული ანბნის მე-14 ასო, რიცხვითი მნიშვ- 
ნელობა-– 50, 

ნაანგარებ-ი «ძღუენი», ნახარბევი: „ნაანგარები 
ვეცხლი არა მოვგიღე“ M,--,ძ ღ უე ნი ვეცხლისაი არა მოი- 
ღეს“ C, მხჯ. 5,19, „ხ. ანგაჰრება, 

ნაბაკევ-ი ბანაკის, ლაშქრის ადგილი: 
კევი ღჯერი მრავლით ჟამით... მიერ მდინარესა“ მრთ, 
#, ანტ. დ. 926+. იზ. ბაკი. 

ნაბან-ი დაბანილი: „აღმოიღებნ ლაკნისაგან წყალსა მას 
ნაბანსა" მ, ცხ, 910V; „ნაბანი ეგევითარისა კაცისაი 
(ერ-იჟლა წენდა, რაითამცა წარმოეც ჩემდა სასუმლად ჩემ- 
და?! II-- 841,208. იხ. ბანა, 

ნაბერწყალ-ი «ნაკვფერცხალი”, ნაპერწკალი, ელვა: 
„ვითარცა ნაბერწყალნი ლერწამსა შინა რბიოდიან“ 
0, ხიბრძ. ხოლ. 8,2; „ნაბერწყლისაგან ცეცხლისა 
განმრავლღიან ნაკუერცხალნი“ 0, ზირ. 11,844; „ნაბერ. 
წყალნი გარღამოეთხეოდეს მ-სგან“ ფს. 17,9; „ნაბერ. 
წყალსა ნაცარსა დაჰმარხვიღეთ ჟამაღმდე“ ზ, კეს,-ექუხ. 

„ბოვა ნაბა- 
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88. იხ. ვჯვილი. 

მჭცე ჭაღარა: „გამოაჩინენ მ1ცენი შენნი“ I, ეხ. 47,9; 

„არცა სპეტაკთა მაგათ მჭ ცეთა შენთა პატიე-სცემს (სი- 
კუდილი)! მ. ხწ. 866,1. იხ. მიმჯცო(ვ)ანება, მჯცოვანი, 

მჯცოე(ა)ნება. 

მჯცოვან-ი (მჭცოვნისა) ჭაღაროსანი: „ისხნეს ორ კაც: 
ერთი იგი მჭცოვან და ერთი იგი ქაპუკ” პოვ. სტეფ. 

008,10; „სწავლისათ?:ს.. მვ ცოვნისა გარდასრულისა, 

რომელი თანამდებ იყის საშჯელისათ;ს“ 0, ზირ, 49,8., იხ. 

მჯცე. 
მჭცოვანება ჭაღარა: „მპცოვანებაი არს გონიერე- 

ბაი კაცთაი“ C),, სიბრძ. სოლ. 4,9. იხ. მჭცოვანი. 

მჯდომ-ი კიბო, «კირჩხიბი»; „დედაკაცსა მას ძუძუსა აჯ- 
და მჯდომი“ ლიმ, 188,0; „ძუძუსა ჩემსა მჯდომი მა- 
ზის რომელსა ჰრქ;ან კირჩხიბი. ლონგ, 819V. იხ. 
ჯდომა. 

მჯდომარე «დამკჯდრებული», მჯდომელი: „მჯდომა- 
რშ იგი ცათა შინა შემწე მისა იქმნა“ იპ. რომ. -კურთს, 

მოს. 194,8; „მჯდომარე საზუერესა ზედა“ მთ. 9,8; 

„მჯდომარე იყო ხორეველი პირველად“ C,–-„პირველად 
ქორეველი იგი დამკჯდრებულ იყო“ წხ., IL შჯ;,. 8,19. 

იხ, ჯდომა; შდრ. თანა-მჯდომარე, ინაჯით-მჯდომარე. 

მჯდომელ-ი, მჯ;ჯდომ-ი მხედარი: „განვაბნიო შენგან ეტ-. 

ლები და მჯდომელები მათ ზედა“ 0, იერემ. 61,891, იხ. 

ჯღომა; შდრ. გარეშე-მჯდომელი, ზედა-მჯდომელი, ზედა- 
მჯდომი, თანა-მჯდომელი, 

მჯიღ-ი მუშტი, მუჭი: „სცეს მოყუასმან მოყუასსა მჯიღი- 

თა ანუ ქვითა“ C, გამოსლ. 91,18; „საზრდელად მისსა 

იყო მჯიღი ერთი ოსპი დამბალი“ I6CL.–-80,90; „ვითარცა 
მჯიღი ერთი მიწაი, ზღუასა შინა შთასხმული, უჩინო იქმ- 

ნების“ #--86, 108, 
მჯობ-ი იხ. უმჯობესი. 

დღ, 100,9; „ნაბერწყალნი გარდამოეთხეოდეს მისგან“ 
C,-–-,ნაკუერცხალნი.აღეგზნნეს მისგან" IL, ფხ. 17,9, 

(ნაბვა) იხ. დანაბვა, 

ნაბილწვარ-ი «ბილწებისა», მანკის: „შესცოდეს მას 
შვილთა ნაბილწვართა“ C,--, შესცოდეს მას ნაშობთა 
მათ ბი ლწე ბისათა“ დხ,, 11 შჯ, 89,065. იხ. ბილწვა. 

ნაბიჭ-ი, ნაბიჭევ-ი «ბიჭი», ნამცეცი: „ტაბლასა ქუეშე 
ჭამედ ნაბიქჭსა ყრმათასა (ბიჭისაგან ”შვილთასა LC)“ 
C, მრ. ?,98; „სწადინ განძღომად ნაბიჭევისა მისგან, 

რომელი გარდამოვარდის ტაბლისაგან“ C, ლ. 10,81; „კრებ- 

დეს ნაბიჭევსა ტაბლასა ჩემსა ქუეშე“ M, მსჯ. 1,7. ის, 

ბიქი. 

ნაბიჯ-ი ბიჯი; „უწყის, 
უდგამს“ მ, ცხ. 189+, იხ. ბიჯი. 

ნაბოძვარ-ი ნაჩუქარი, მოცემული: „ეჰპამ პურსა, ნა. 
ბოძვარსა ღმრთისას" მ. ცხ, 179. იხ. ბოძება, 

ნაბრალებ-ი დანაშაული; «გარდამავალობა»: „ესე იყავნ 

თქუენდა ყოველთაგან განწმედილთა,,. და ყოვლისაგან ნ ა- 
ბრალებისა მათისა“ C,--,იყოს თქუენდა განწმედილ- 

თუ რაოღენი ნაბიჯი წარმო-
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თაგან... და ყოვლისაგან გარდამავალობისა მათისა“ 
იხ., რიცხ. 18,9. იხ. ბრალება, 

ნაბრდღუენ-ი ფრთა, ნაგლეჯი: „აღიმკვნენ ახლითა ნა- 

ბრდღუენითა ვითარცა ორბნი”“ I, ეს, 40,811, იხ. 

ბრდღუენა. 

ნაბრძჯლ-ი, ნაბრძკრ-ი «ბრძული»: „უკუეთუ იყოს... ნა- 

ბრძ1ჯლი ნიში“ ინ.,–,უკუეთე ძყოს,.. ბრძჯლი ნიშ- 

ნოვნობისაი“ C, ლევიტ, 13,8; „ყოეელი ნაბრძ?1რი მისი 

მას შინა მოგოზა თივითა“”“ 0, ხიბრძ. ხოლ. 18,14. იხ. 

ბრძჯ;ლი. 

ნაბძარ-ი ჭრილი, ნაბზარი: 

განიკუეთნენ ნაბძარნი“ C, ლევიტ. 91,ნწნ. იხ, ბძარვა. 

ნაგებ-ი «ნაზორევი?», «ნაკერპავი», ძღვენი: „პამა ერ- 
მან ნაგებთა მათთაი" C,–,ქამა ერმან ნაზორევთა 

მათთაი“ LI.,--,ჭამა ერმან მნ ნაკერპავი იგი მათი“ 
ჩხ., რიცხ. %6,9; „ჭამესს ნაგები დამშთვრისაი“ ფს. 

106,598; „ჰსუემდით ღ;ნოსა ნაგებსა მათთასა“ CM, II 

ფჯ. 89,88; „აიძ ბდა... რ მ აგებითა მით 
კერპთაითა ს პირ-ივსნეს“ II 400 იხ, გება. ” 

წნაგევ-ი ნაგავი; წიდა: „შემირაცხის იგი ნაგევაღ” 

ფლპ. მ,8; „გიბნევან საფასენი, ვითარცა ნაგეენი“ 

·მ. ცხ.-ნ1L; „დიდებაი ამის სოფლისაი.,. ნაგევაღ შეჰ- 

რაცხა“ ი.-ე. 10,ნ. იხ. გვა. 

ნაგოზ-ი ნალესი; „სადა არს ნაგოზი იგი თქეენი, რო- 

“მელ განჰგოზეთ?“! I, ეზეკ. 18,19; „წერდა წინაშე... ნა- 

გოზსა #კედლისასა სახლისა მის მეფისასა“ 0, დან, §,ნწ. 
იხ, გოზა. 

ნაგრტენ-ი იხ. ნაკრტენი. 

წნაგრძნებ-ი:. „მიიღე ნაგრჭ ნები ესე, შეჭამე და მოკუედ“ 
ა1ი.--11, 840V. იხ. გრძნება. 

ნაგუდალ-ი (ნაგუდლისა) «ნაგუერდალი», ჩამიჩი: 
„რომელი იქმნების ვენაჭისაგან ღჯნოი ნაგუდლითგან“ 
იხ.,–-,რაოდენნი იქმნებიან ვენაჯისაგან ღჯნოი ნაგუერდ- 
ლითგან“ C, რიცხ. 0,4. 

ნაგუემ-ი ნაცემი, წყკლულება: „არა არს... არცა ნა- 

„-გუემ“ I, ეხ. 1,0; „დაბანნა იგინი ნაგუემისაგან“ 
საქ. მოც. 10,88; „ვითარ განიკურნე მეყსეულად ნაგუემ- 

-თ ა- მაგათგან გესლისა მის გუელისაისა?· ფლპ. მოც. 8,%8მ; 

„ნაგუემთა მისთაგან ეკუნესი" 510.--11,88,, იხ. გუემა. 

ნაგუერდალ-ი (ნაგუერდლისა) «ნაგუდალი», ჩამიჩი: 
„რაოდენნი იქმნებიან ვენავისაგან ღჯნოი ნა გუერდლით- 

გა 6 ვიდრე ნატკეცადმდე, არა ჭამოს“ C,-- „რომელი იქმნე- 
ბის ვენავისაგან ღჯნოი ნაგუდლითგან ვიდღრე ნაკუე“ 
თამდე, არა სუას“ იხ., რიცხ.. 0,4. “ 

ნად-ი «შემწე», დამხმარე, «მიმზდური», დაქირავე- 
ბული, მუშა: „მის თანა ნად ნი“ 0,–,შემწენი მის- 

ნი“ 1, III მფ, 950,10; „იყო ვითარცა ქსელი ნადთაი (ნჯ- 
რდთაი 0) მოახლებული მოკუეთად“ 1,--,ვითარცა ქსელი 
მიმზდურისა, მიახლებულისა გამოკუეთად“ დხ., ეხ. 88, 

18; „ვაი... ნადთა მათ ეფრემისთა“ 0,–,ვაი.. მი- 

ზდურნი ეფრემისნი“ ეხ., ეს. 88,1, იხ. მონადება. 

წადალუკ-ი «ჯარმომატყუ ღობელეჯ: „სიკჯთლე წა რ- 
მ ომატყუ ლობელი თუალთა თქუენთაი“ C,–, მოვავლი. 
ნო... სიყუთლ ნადა ად თუალთა თქუენთა“ ეხ., 

ლივიტ. ოტისარატა ლუკად თუალთა თქუენთა“ ი 

„ჭორცთა მათთა ზედა არა 
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ნადგურ-ი ბაკი, საჩეხე: „მოვიდა საელ ნადგურსა სა- 
მწყხოთასა“ 1, I მფ. 84,4, იხ. დგომა. 

ნადებ-ი იხ. დება; შდრ. თანა-ნადები. 
ნადინებ-ი L ნშტ, 19,169 იხ, დინება; შდრ. გამონა- 
დინები, 

ნადირ-ი ნანადირევი: „მინადირე ნადირი“ დაბ, 97,8 

„ნადირი ლომთაი არს კანჯარი უდაბნოს“ 0, %ირ, 18, 

98; „აღავსე ნადირითა ბუღშ მისი“ C0), ნაუმ 9,12; 

„ჩემი არს,.. ნადირი მთათაი" ფხ. 49,10; „იქმნის თევზი 

აგი ნადირ განმზადებულ მზხაკუვარისა მისთ;უს“ ბ. კეს.- 

ეჭუს. დღ. 100,10; „ეძიებნ იგი (ძაღლი) კუალსა ნადირი- 

სასა“ ბ. კეხ.-ექუს, დღ. 180,1. იხ, მომნადირებელი, 
მონადირე/მენადირე, ნადირება/ნადირობა, სანადირო. 

ნადირება, ნადირობა მონადირება, დაჭერა: „განვედ 
ველად და მინადირე ნადირი?“ დაბ, 97,8მ; „უნადი- 

რეა ლომთა საზრდელი?! M, იობ 88,680; „რომელი ინა- 
დირობდა ნადირთა ეელისათა" შ. ცზ. 488, 

ნადირება, ნადირობა დაჭერა „სდევით ბაღშ თქუენი 
ნადირებად (ნადირობად ს) ლ. §,4; „მოწამე 
არს თეეზთაიცა იგი ნადირობაი" კ, იერ.-აღდგ. 100, 

10; „მტაცებელსა მას მიეცა სიმახჯლე ფრჩხილთაი ნაღი- 
რობისათჯს“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 110,83. იხ, ნადირი. 

ნავ-ი ხომალდი; „აღჭდა იგი ნავსა“ მთ. 8,995; „გამო- 
ადგინეს ნავი ქუეყანად“ ლ. წ,11; „ნ ავ ი განუმზადონ 

მას“ მრ, §,0; „ძმათაგან იჯმნა და გამოვიდა (განვიდა "1) 
ნავითა ასურეთადღ“ საქ. მოც, 18,18; „ნავი იქცა 
ზღფასა მანა იდ 9I0> იხ, მენავე, სანავე. ჭ9. დაიქც 

ნავასარდ-ი ახალწლის (თვე): „თთუეს ნავასარ- 
დისასა“ ხპჰკ, 88,3. 

ნავთა–-სადგურ-ი ნავთა-სადგომი: „მოიღეს ნავითა ნ ავ თ- 
სადგურთა მათ“ 1 ეზრა 6,§§5; „ვითარცა ნავ თ-სა- 
დგურსა მშჯდღობისსა შევედრებული“ თოქრ.-მარს. და 

იონ. 101,15: „მადლობით წარჰგზავნიდეს ნაეთ-სადგუ” 

რისა მის მიმართ ქრისტშსისა“ შუშ. XVII, §, ის. სადგური. 

ნავთ-საყუდელ-ი (ნავთ-საყუდლისა) «განსასუენებე- 
ლი, ნავთსადგური: ·მიუძღუა მათ ნავთ-საყუ- 

დელსა (განსასეენებელსა <C) ნებისა მათისასა“ 
ფს, 106,80; „რაითა მივიწინეთ ნაევთ-ასაყუდელსა მას 
მშჯდობისასა“ მხკ. 49,060; „მადლობითა წარჰგზავნიდეს მას 
ნავთ-საყედლისა ყოველთასა ქრისტშს”“ შუშ. 
§1,10. იხ. საყუდელი. 

წავის-მავლინებელ-ი მენავე, «ნავის-მართებელი»: „ვი- 
თარცა ნავის-მავლინებელი შინა ღელვათა დაინთქა“ 

0,–,ვითარკა ნავის-მართებელი მრავალთა შინა 
ღელვათა" ცხ., იგ. სოლ. 98,84, იხ. მავლინებელი. 

ნავის-მართებელ-ი «ნავის-მავლინებელი»: „ვითარცა 
ნავის--ართებელი მრავალთა შინა ღელვათა" ხხ.,– 

„ვითაღცა ნავის-მავლინებელი მრავალთა შინა 
ღელვათა“ 0, იგ. ხოლ. 98,84, იხ. მართებელი. 

ნავის-მოქმედ-ი: „თჯ;ნიერ... გალატოზთა და მშევენაჭეთა და 
ნავის-მოქმედთა.. ლავრისა დამჭირვაი უღონო არს“ 
ი.-ე. 90,95. იხ, მოქმედი, 

წავის-სადგურ-ი: „ვიდრემდის შეიწინენ ნავი ს-სადგურ- 

სა მას სასუფეველისასა?” #Lს.-11,888-. იხ, სადგური. 

? წყარო ფა5ქრიათაა მიწერილი (რედ.).
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ნავის–-სახერველ-ი «ანძა საწავეთა», საჭე: „მოგართუეს 1,10; „თუალი.. ნათელ იყოს“ მთ. 0,953; „ნათელი 
შენ საქჭედ ნავის-ასსაზერველთა (ნავის-სახერხ- იყო პირითა“ მ, ცხ 184V; „არა არს ნათელი მას 
ველთა 0)“ 3ტ,-–„მოღებულ იქპხეს ქმნად შენდა ანძათა შინა C, ამოს 6,90; „ბრწყინვალე არიან ვითარცა ნა- 

სანავეთა“ ჯხ., ეზეკ. 9:,5, იზ. ხერვა; სახერველი. თელნი სოფლისანი ს8,--,ბრწყინვენ სოფელსა შინა ვი- 
წავიხ-ხლვა ნაოსნობა: „ჟამი ნავის-სლვისაი დაევს- თარცა მთიებნი“ #, სბსტ. 148,90, 

ვოდა" მრთ. #, ანტ. დ. 19L. იხ. სლვა. ნათელ-სუმ სინათლის ამობრწყინება: „ჰურიათა 
ნავიხ-უფალ-ი მენავე: „ნავის-უფალსა და მენავეთ- 
მოქღუარსა ერჩლა" ხაქ. მოც. 97,11; „ნავის-უფალმან 

ვაწმე მოართუა მას ოქროი“ მ. ცხ. 89?V. იხ. უფალი. 

წავღელ-ი (ნავღლისა) ნაღველი, ზაფრა, სიმწარე, 
«უსუპი»: „აღავსეს ღრუბელი ერთი ძმრითა და ნავღ- 
ლითა" C,--,ღრუბელი აღავსეს ძმრითა მით უსუპსა 
თანა" 0L, ი. 19,99; „მისცეს მას სუმად ძმარი, ნავღლი- 

თა შეზავებული“ მთ. 97,84; „უმწარეს ნავღლისა 
ჰპოვო“ 0, იგ. სოლ. 6,4; „სიმწარესა ნავღლისასა 
თანა შეკრელ ცოდვისა გბეღავ შენ“ ხაქ. მოც, 8,998; „იყავნ 

თქვენდა ნავღელ" C, რიცხ, 11,950; ,დაგიმრეტია შავი 
დგი ნავღელი და სიმწარშ მიხე“ II--69,4/. 

ნაზეთავ-ი ზეთის ჭურჭელი: »ქურჭელი... რომელსა ზე- 
თი შთაის"ას, ნაზეთავი არს“ მ, ცხ, 960. იხ, ზეთი, 

ნაზირეველ-ი «წმიდა», აღთქმული, «ნაზიერი»: „ნა ზი- 
რეველ დ26თძისა იყოს ყრმაი მუცლითგან“ C,-–,წმიდაი 

ღზრთისა იყოს ყრმაი იგი დწობითგან მისით“ M,–,„ნაზიერი 

ღმრთისაი იყოს ყრმათ იგი მობითგან მისით“ იხ. მსჯ. 18,6. 

ნაზოგალ-ი ნახევარი: „დრაქმე ერთი თავად-თავად ნ ა- 
ზოგალი სიკლისაი“ 0), გამოხლ, 88,96, იხ. ზოგი. 
ნაზორევიი «ზორვილი:, მეწირული, მსხვერპლი, 
«ტოზიკობა», «ნაგები»; «ნაკერპავი»: „ცმელსა ნა- 
ზორევთა მათთასა სქამდით“ იხ.,–,ცმელსა ზორვი ლ- 
თა მათთასა შვამდით“ C, 1I შჯ, 89,მ8; იგემოი იხილე ნ ა- 
ზორევისაი“ ლონგ. 169,420; „პბრცავსუ ღჯნო ნაზო რე- 
ვისაგან“ M,- არცაღა სადა ვსუ ღჯნოი ტოზიკო- 
ბით" 0, ესთ. 14,1?; „განეყენნენ იგინი ქამად ნაზო- 
რევთაგან კერპთაისა“ საქ. მოც. 16,80; „ჭამა ერმან 
ნაზორევთა მათთაი? ILV”., „ქამა ერმან ნაგებთა 
მათთა“ C,--,ჭამა ერმან მან ნაკერპავი იგი მათი" ხხ. 
რიცს. 6,9. იხ. ზორვა, 

ნაზოქ-ი, ნაზუქ-ი ნაზი, წმინდა, წვრილი, მსუბუქი: 
„ბუნებად ჰაერისაი ნაზოქ არს“ (ნაზექ არს–V2ჯI,) 

გრ. ნოხ.-144,95, 
ნათება, ნათობა: „ცეცხლი იგი ძლიერად ინათებინ“ მ, 
ხწ. 189,16; _კაცისათ;ს ვარსკულავნი ნათობენ“ მ, სწ. 
§6,9; „ეგრე ნათობდინ წათელი თქუენი წინაშე კაცთა“ 
მთ. 6,10; „ნათელი იგი ბნელსა შინა ნათობს“ ი, 1,6; 
„ბღნთებული ნათობდა“" ი, §,86, 

წათობა; „განსრ-ლდეს ნათობაი მთიებისაი“ მ, ხწ, 188, 

89, ახ, ნათელი, 

ნათელ-ი სინათლე, სანთელი, ანკარა, ბრწყინვალე, 
სხივი, '«მთიები»; „ხხულ· ნათელი დიდი“ მთ. 4,18; 
„ნათელი იგი ბნელსი შინა ნათობს“ ი, 1,6; „უფალი არს 
ნათელ ჩემდა“ 0, მიქ. 7,8; „თუალთა ჩემთა ნ ათელო? 
ფლკტ. 140,18; ნათელი სანთლისა მის მისისაი ბრწვინ- 
ვალედ მოველოღე უფლისა მა” მოქცევასა ქორწილით 
თომა მოც. 16,84; „მდინარშ დიღი ნათელი“ ლ, ესთ.   

შორის იყო ნათე ლ-სუმა და სიხარულ“ 0, ესთ, 8,106. 
იხ. განმანათლებელი, განათლება, განუნათლებელი, უნათ- 
ლჩზსი, ნათება/ნათობა, სანათლო, სინათლე, უნათლო, მნა- 
თობი. 
ნათელღებულ-ი მონათლული: „არა ჰურიაი ივო, არამედ 

ნათელღებული“ მ, სწ. 981,1; „ნათელ-მეცით მე, რაითა 
ქრისტიან” განვიდე ამიერ სოფლით და მივიდე წინაშე 
ღმრთის ნათელღებული“ ლიმ 09,18, იხ. ღებული; 
შდრ. ახალნათელღებული. 

ნათესავ-ი «თესლი», «ნათესვობა», «ტომი»; «თ;სი», 
«თ;სთაგანი», «წარმართი», «სასუმელი», ჩამომავა- 
ლი, მოდგმა, გვარი, მახლობელი; «ერადი»; «ნა- 
თესვობისაგანია»: იგამოვდეს კაცი ნათესავისაგან 
მისისა“ ILI.,-- „გამოვიდეს კაცი თესლისა გა ნ მისისა“ CI, 
რიცხ. 94,7; „ნათესავისა გა ნ ელიმელიქისა“ M,–-–,ნ ა- 
თესვობისაგან ელიმელიქის“ C, რუთ 8,1: „მო- 
ვიდეს ნათესავი მისი“ 6ხ.,––„მოვიდეს თჯს ი” 6, ლევიტ. 
56,56; „ნათესავ ჩემდა ხარ“ M0,–-,სასუმე ლი ხარ 
შენ“ C, რუთ 8,9; „მოიყვანეთ ე რადა დ“ 6,--,წარმოადგი– 
ნოთ ნათესავად-ნათესავად“ M, ისუ წ.7,14; „ნათე- 
სავცა არს ჩუენდა“ M0,–,თჯ;სთაგანი ჩუენთა არს“ 
ლ, რუთ 9,90; „საწამებბელად ყოველთა ნათ ესავთბ 
(წარმართთა ხხ)“ მთ. 94,14; „ნათესავი მესამე 
შევიდეს ეკკლესიად უფლისა“ C, II შჯ. 98,083; „განანათლა 
და შეამკო ნათესავი და ენაი ჩუენი“ ი.-ე. 51,11; 
„რომელი-იგი იყო ნათესავი ელიმელიქისი” წხ.,––,და–- 
ემთხჯა იგი დამთხუევით ნაწილსა ყანისა ბოოზის ნათ ესვო. 
ბისაგანისა ელიმელექისსა“ 6, რუთ 9,8; „ნათესავი 
არს შენი“ C, ლევიტ. 18,14; „მოვიდა სუსანა და... ყოველ- 
ნი ნათესავნი მისნი“ 0, დან. 18,80; „მოუწოდა,.. ყო- 
მელსა ნ'ათესავსა მისსა“ საქ. მოც, 7,14; „ძენო ნათ ე- 
სავისა მის აბრაჰამისნო“ საქ. მოც. 18,90; „არავინ დაშთა 
გარნა ნათესავი ხოლო იუდაისი“ 0, IV მფ. 17,168; 
„არავინ არს შენსა გარეშე ნათესავ" 0, რუთ 4,4. 
„ეძიებდეს მას ნათესავ თა შორის მისთა და მეცნიერთა“ 
ლ, 2,44. 

ნათესავ-ი ჭორციელ-ი სახლეული, ოჯახი: „მიუმცნეს მას 
ჭჯორციელთა მისთა ნათესავთა“ მ, ც. 107;, 

ნათესავთა რიცხუ აღწერა: „ვპოვე წიგნი ერთი ნათე- 
სავთა რიცხ7“ 0, ნეემია 7,წ. 

ნათესავით შარავანდედთა-ნ-ი მეფის გვარისანი (ფლკტ. 
146წ,97) იხ თანამონათესვეობა/თანამონათესაობა, ნათეს- 

ვობა/ნათესავობა/ნათესვეობა, ნათესვობისაგანი, უცხო-ნათე- 

სავი, უნათესვო, 

ნათესავ-ნ-ი კაცობრიობა: „ერთი ხოლო ნაწილი ნა თე- 
სავთაი აცზბზოვნა“ იპ. რომ.-კურთხ. მოს. 109,1, 

ნათესავობა იხ, წათესვობა. 
ნათესავ-ტომ-ი ხალხი: „მეცნიერ ხარ ნა თე სავ-ტომი.' 

ს ა ჩემისა წინანდელისა“ ანდტ.-ანატ. 818,6, იხ, ტომი,
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ნათესვობ,ა ნათესავობ,, მნათესვეობა თ«ნათესავი), 

«თანამონათესაობა,7, ერი„ ხალხი, თესლ-ტომი: 

„ნათესეობისაგან ელიმელიქისა“ C,–,ნათესავი- 

საგან ელიმელიქისა?”“ რუთ 9,1; „თქუა მათდამი და ყოვ- 
ლისა მიმართ ნათესავობისა სახლის“ C,--,ეტყოდა 
მათ და ყოველსა ნათესავსა სახლისა. მამის-დედისა მი- 
სისათა“ M, მსჯ, 9,1; „უკუდავება არს ნათესავობაი 

სიბრძნისაი" 0,––„უკუდავება არს თა ნა-მონათესაობაი 
სიბრძნისაი“ ნხხ., სიბრძ. სოლ. 8,17; „კაცი ღა ნათ ეს- 

ვობაი მისი განავლინეს“ C,––,კაცი იგი და ნათესავი 

მისი... განუტევეს” M, მს, #,9ნ6, იხ, ნათესავი; შდრ. 

თანა-მონათესვეობა/თანა-მონათესაობა, : 

ნათესვობისაგან-ი «ნათესავი»: „ღაემთხჯა იგი დამთხუევით 
ნაწილსა ყანისა ბოოზის ნათესვობისაგანისა ელი- 

მელიქისსა“ C,––„რომელი-იგი იყო ნათესაეი ელიმელი- 

ქისი“ იხ., რუთ %,მ. ის. წნათესეობა, 

ნათლით-აღქუმა მონათლვა, ნათლიად დადგომა: „6 ა თ- 
ლით-ა ღიქუა იგი გრიგოლ პატრიკმან“ დ. დ. 196,90, იხ, 

აღქუმა. 
ნათლის-მოცემა შონათლვა: 
ფილეკტიმონ“ ფლკტ. 160,1, იხ. მოცემა. 

ნათლის-საზე ნათელი, სხივიანი: „ყოველი სიმრავლძ0 
დანთქმულთაი... აღმოჯდა დაკიბულსა მას ნათლის-სახე- 

სა ჯუარისას“ თფლპ. მოც. 8,068. იხ, სახე. 

ნათლის-ღება მონათლვა; განათლება: „ნათელ-იღე- 
ბღეს მისგან“ მთ, 8,0; „ნათელ(ს)-იღებდეს მამანი 

და დედანი“ ხაქ, მოც. 8,198; „ნათელ-იღე, ნათელ-იღე, 

იერუსალშმ“ I, ეს. 00,1; „ქრისტე ნათელს-თღებს, თანა 
განვნათლდეთ“ მრთ. 8. გრ. ნა%.-ნაოლღ, 814. 

ნათლის-ლღება «ნათლის-ცემა»·:: „ქადაგებდა ნათლის- 
ღებასა (ნათლის-ცემასა C) სინანულისასსა“ მრ. 

1,4; „რომელი თუთ ნათლის-ღებასა წადიერ იყო“ სხ, 

გაბ.-მოც. საკ. 90,14. იხ. ღება. 

„მოსცა მას ნათელი... 

ნათლის-ცემა მონათვლა; განათლება: „მე ნათელ- 
გცემ თქუენ“ მთ. 8,11; „იოანე ნათელ-სცემდა წყლი- 
თა“ საქ. მოც. 1,6; „არავის თქუენგანსა ნათელ-ვეც“ 

L კორ, 1,14; „ტირილი ნათელ.სცემს კაცსა“ მ, ცზ. 

87V, 

ნათლის-ცემა «ნათლის-ღება»: „ქაღაგებდა ნათლის- 
ცემასა (ნათლის-ღებასა სL6) ს:ნანულისასა“ მრ. 
1,4; „ნათელ-იღეს ნათლის-ცემითა იოეანესითა“? ლ, 
2,990, იხ, (ცემა. 

ნათოზა იხ. ნათება. 

ნათქუამ-ი აღთქმული: „ხოლო ნათქუამი შენი მიეც 

შვილთა შენთა“ ბაბ. 47,99, იხ. თქუმა. 

ნათხევ-ი თ«ნათხევარი», ნარწყევი: „ეითარცა ძაღლი 
რაი მიიქცს ნათზხევსა თჯ;სს“ C0,-,მიიქცის თ;სსა 
ზეჯა ნათხევარსა“ იხ.,, იგ. ხოლ, 90,11. იხ. თხევა. 

ნათხევარ-ი ნარწყევი, «ნათხევი»: „ძაღლი მიექცა თსსა 
ნათხევარსა“ IL პეტრე 9,995; „ვითარცა ძაღლი რაი 
მიიქცის თსსა ზედა ნათხევარსა“ იხ,, –- „ვითარცა 
ძაღლი რაი მიიქცის ნათხევსა თ»:სსა““ 0, იგ. სოლ, 

80, 11. იხ, თხევა. :   

ნათხზენ-ი «კოწოლი», «თხზული?, ნაწნავი, ქსოვი- 
ლი: „უკუეთე დააკსოო შჯდი ნათხზე ნი თავისა ჩემისაი 

საგუასლსა თანა“ C,–,უკუეთუ დაქსოეო შჯდი ესე კოწო- 
ლი თავისა ჩემისაი საგუასალსა თანა“ M, მსჯ. 10,18; 

„დაჰყჯნნა შჯდნი ნათ ხზენნი თავისა მისისანი“ C,–-,„და- 
ჰყვნა შუდივე იგი კოწრლი თაეისა““ M, მსჯ. 10,19; 
„ნათხზენი თაეისა შენისა» ვითარცა პორფირი" M,– 
„თხზული თავისა შენისი ვითარცა ძოწეელი““”?” 0, 

ქება 7,6; „თხზვიდეს სირასა... და ნათხზენი იგი გარ- 

დავიდოდა ზ%V სარკუმლით" მ. ცხ. 191V, იხ, თხზვა, 

ნაკადულ-ი ნაკადი, რუ, ღელე: „ნაკადულნი წყალ- 
თანი გარდამოდიოდეს თუალთა ჩემთა“ ფხ. 118,180; „ქუე- 
ყანას, მას წყურიელსა ნაკადულები ვავლინო” I, ეხ. 
41,18; „მექმნა მე ნაკადული იგი მდინარშ დიდ“ 0, ზირ. 
ზ4,48; „გარდამოადენს ნაკადულსა ცრემლთასა" 8, ცხ. 

00; „ნაკადულნი ს:სხლისანი გამოვლენ ღჯძლისაგან? 
გრ, ნოხ.-კაც. აგებ. 94,18%, 

ნაკერპავი «ნაგები», «ნაზორევი:, "შეწირული, 
მსხვერპლი: „ჭამა ერმან ნა ზორევთა (ნაგებთა C) 

მათთაი“ წI.,–-, „ჭამა ერმან მან ნ აკე რპავი იგი მათი“ ჯხ., 

რაცხ. 95,5; „ნაკერპავი იგი რაი-მე არს" C,–--„ნა- 

გები იგი რაი არს?“ ჟყხ., I კორ. 10,109; „ნაკერპბავი- 

თა პირ-ივსნიდეს“ II--841,+721. იზ, კერპი. 

ნაკლულ-ი მონატრული! (I! მფ. 81,1§9), რომ აკლია, 
ნაკლულევანი, ნაკლები: „იშვის კაცი სულელი და ნა- 
კლული გონებითა“ მ. სწ. 910,109; „მოიძულე ესე ყოველი 
პჭირი და შრომა სოფლისა ამის ნაკლულისა“ მ. სწ. 
116,990; „აწ მაქუს ორმეოცდათხუთმეტი წელი, სამით თთ;თ 

ნაკლულ“ ხაკ. წიგ. II, 1მ8,81, იხ, კლება. 

ნაკლულება მონატრულობა, «ნაკლულევანება»: „ყო- 
ველთა შინა ზრუნვასა ერთი არს მეტი, ხოლო ტკბილი იგი 
დაუთმობელი ნაკლულებასა იყოს“ 0,-––,„ყოველთა შინა 

ზრუნვასა არს აღმატება, ხოლო ტკბილი და უმწუზარო ნ ა- 

კლულევანებასა შინა იყოს“ სხ., იგ. სოლ. 14,954. 
იხ, ნაკლული. 

ნაკლულევან-ი მონატრული, რომელსაც აკლია, «მო- 
კლებულის, ღარიბი, მცირე, უსრული; «მოქენეჯ: 

„ნაკლულევან იყოს პურითა“ 0, იგ. სოლ. 9,18; „ქართ 
ლისა ქუეყანაი დიდად ნ აკლულევან არს წიგნთაგან“ ი.-ე: 

96,18; „რომელი მისცემდეს გლახაკსა, არა ნაკლულევან 
იყოს" 0, იგ. სოლ. 98,97; „სიმდიღრისაგან მცონარნი ნ ა- 

კლულევან იკმნიან“ 0,--,მცონარე სიმღიდრისა მოკ- 

ლებულ იქმნებიან“ წხ., იგ. ხოლ. 11,10; „იყუნენ... ნ ა– 

კლ ულევან მდღევრისაგან საზრდელისა“ იაკ. 9,165; „ნუ 

დააყენებ კეთილის-ყოფასა ნ აკლულევანისასა“ 0, იგ, 
სოლ, 8მ,97; „ვინ არს ნაკლულევანი ცნობითა?--რო- 

მელსა ეგონოს თავი თ·სი ბრიენ' /#Mს.--17,991L; „ნუ მოჰ- 

ზუეჭ სასყიდელსა.., ნაკლულევანსა"“ M,– კარა დააკ- 
ლო სასყიდელსა.., მოქენისასა? C, II შ/. 94,14+, „ვიქმენ 
გლაზაკ და ნაკლულევან4“ თომა მოც. 18,180; „არა ნა- 

კლულევან იყო ეტლითა“ ს, გაბ.-დაჯდ. 19მ,მ; „ნაკლუ- 
ლევანსა მას უმეტესი მისცა პატივი“ I კორ.18,954;: „კეთილ 

არს შენი საშჯელი.. ძალითა ნაკლულევანისათჯს“ 

0,–-,კეთილ არს საშჯელი შენი კაცისა... მოკლე ბულსპა 

ი წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



ნაკლულეეანი ჯონებიოა 

ძალათა“ დსხ., ზირ. 41,8; „ჰპოებს თავსა თ;სსა... ნაკლეუ- 
ლევა ნად ყოვლისაჯანვე სათნოებისა“ მ. ცხ. 801ჯ. 

ნაკლულევან-ი გონებით ქკუანაკლები «მოკლე 
ჰკულსა: „ა'არაი უვას საბრძნნ– ნაკლულევანსა 

გონებითა“ 0, იგ. ხოლ. 19,9; „ვითარცა ვენაჭი--კაცი 

ნაკლულევანი გონებითა“ 0,--,ვითაზტცა მევენავე–კაცი 
მოკლე შუ ისა“ ნხ., იგ. ხოლ, 24,80, 

ნაკლულევან-ი გულითა ქკუანაკლები „ნაკლულე- 
ვანმან ჯულითა ვითარ უძლოს გულისხმის-ყოფადა“ 

0, %ზირ. 18,258. იხ. ნაკლული. 

ნაკლულევანება ნაკლებობა, სიღარიბე, «სიგლახაკე:; 

მონატრულობა; სიმცირე; «ნაკლულება»: „ნაკლუ- 
ლევანებისაგან თუ:სასა ყოველი, რაიცა აქუნდა სა- 

ცხორებელა, შეწირა" ლ, 91,4; „მოავლინოს შენ ზედა უპო- 

ვარებაი ღა ნაკლულევანებაი და უნაყოფოებაი" M, 

II შ/. 26,50; „:ეაგევე ნაკლულევანებასა მისსა და 
წუ წარავლინებ მას ჭპელცარიელად“ 0,–,სიგლაზაკი. 
სათჯ:ს მოსა ნუ მიაქცევ მას ცალიერსა" დხ., ზირ. 99,1%; 
„პურს მბათსა ნაკლულევანებით ქამდენ" 0, ეზეკ. 

19,190, „ნაკლულევანებიოა გონებისაითა“ 0, იგ. 

ხოლ. 0,985; „მოავლინოს,.. შეძლოებითა და ნაკლუელე. 
ვანებითა ყოვლისაგან“ M, 11 შჯ. 28,498; „ნაკლულე- 

ვანენისაგან თ:სისა ყოველი... შემოწირა“ მრ, 19,44; 

„ტკბილი იგი დაუთმობელი ნაკლულებასა იყოს“ 0, 
„უ:წებარო ნაკლუელევანებასა შინა იყოს“ ყჯხ., იგ. 
ხოლ. 14,954. ის, ნაკლულეჭშანი. 

ნაკლულვანად-ი «დამცირება, არასრულყოფილი: 
„სანცხ:ნელ არ”ეღ... და ასელი ნაშობი ნაკლულვა- 

ნაღდი" 0,––,საკდემელ... ასული დამცირებასა ზედა 
ოქბეების" იხ., ზირ. 9§9,8, იხ. ნაკლულევანება. 

ნაკრტენ-ი, ნაგრტენ-ი ბუმბული, ფრთა: „ფრინავს იგი 

ჰაერთა შ”ნა არა თუ ფრთითა ნაგ რტენისაითა" ბ, 
კეხ.-ექუხ. დღ, 118,17: „თ,თ ნაკრტენითურთ არცა 
ზოლო თუ ნასაპმალი ვარ სირაქლემისა კუერცხბისა“ ბალ, 

69,6: „აჟუს ბუნებასა შინა თ;სსა საჯმარი განრინებისათ;ს... 

ვითარცა... მფრინველთა ნაგრტენი და ფეტკარსა სა- 
წერტელი“ გრ. ნოხ.-აგებ. 1659,94: „ნაკრტენი მუცლისა 
მის-ხაი ჰკურნებს თუალთა“ ფიზ, VI, 8, 

ნაკუეთ-ი ნაკვეთი, ნაწილი, ნაჭერი; «ნატკეცი72: 

„განთქღა ლოდი იგი ხუთად ნაკუეთადღ“ მ. ცხ, 947;; 
„მრაღო ერთა ნაკუეთი მწ:სი და მიუჰყრა ბერსა“ მ, 
ცხ. 195; „დაესრულა ესე ნაკუეთი ჭელითა ჩემ გლახა- 

კისა სჯმეონისითა“ ,#:0.--19,990V; „ნაგურდლითგან ვიდრე 

ნაკუეთამდე არა სუას" დხ.,--„ნაგუერდლითგან ვიდრე 
ნატკეცაღმღე არა ჭამოს“ C, რიცხ. 6,4, იხ. კუეთა. 

ნაკუერცხალ-ი «ნაბერწყალი», ნაპერწკალი, ცეცხლი; 
„ნაკუერცხიალნი აღეგზნნეს მისგან“ MI, –– „ნაბერ- 

წყალნი გარღამოეთხეოდეს მისგან C, ფხ. 17,9; „ნ ა- 
კუერცზალით იღვა ღა თევზი ერთი მის ზეღა“ ი. 91,9; 

„იღოს სავსე სავეცხური ნაკ6უერცხალი ცეცხლისაი” 
C, ლევიტ. 16,18; „აღივსე მჭელი შენით ნაკ უერცხ ლი- 

თა ფცეც:ლისაითა“ 1, ეზეკ. 10,959; „ნაკუერცზალი 
ალეგზნა“ 0. 15,18; „ჰბერო თუ ნაკუერცხალსა, აღაგზნე 

ცეცხლი“ 0, ზირ, 98,14: „ნაბერწყლისაგან ცეცხლსა გან- 
მრავლღან ნ აკუ რცბაალნი“ 0, ზირ, 11,84. იხ. განა- 

კეერცხლება, დანაკვერც:ლებელი, 
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ნამუშაკევი 

ნაკურთხევ-ი დალოცვილი: „ბორკილი იგი ფერჯთაი 
ბრძანოს საცოდ და ნაკურთხევად ყოველთათ:ს“ შუშ,. 
XVII 19, იხ. კურთხევა, 

ნამარგელ-ი ეკალი: „უკუეთუ აღმოჰფხერა 
შენისა მცირე იგი ნამ არგელი... დიდი ყანობირები შე- 
იქმნეს“ მ. ცხ. 43+, იხ. მარგლვა, 

ნამალევ-ი: „განუზუნის წინაშე მისა ნამალე ვნი იგი გე- 
ლის-სიტყუათანი ძნელოვანნი“ მ, სწ. 801,ვ39, იხ, მალვა. 

ნამარხევ-ი განძი, საცავი, შესანახავი, მიბარებული 
ქონება: „ნამარხევი საგან, რომელი მე მივეც, ესე 
ნაშენები აღაშენა“ მ ცხ, 908V; „მივეც მაგას ნამარხე- 
ვად ოქროი ფრიადი“ მ. ცს, 900V; „მომცეს მე ნამარ- 
ხევი ჩემი“ მ, ცხ. 9%0იყ; „სადა დასდევ უცხოი იგი ნ ა- 
მარხევი“ მ. ცხ, 490;; „რომელმან მისცა ნამარხევი“ 
მ, ცხ. 400; „ამას კაცსა ნამარხ ევად მოგითუალავ“ 
მ. სწ. 991,10, იხ, მარხვა. 

ნამგლევ-ი მგლისაგან კბილგაკრული: „ცხოვარი იგი 
ქრისტმსი ნამგლევ იქმნა“ ბ, კეს.-40-თ,|ხ 191,7, იხ, 
მგელი. 

ნამდჯლვე იხ. ნანდჯლვე. 
ნამეტავ-ი, ნამეტნავ-ი «მეტი», «ნეშტი», ზედმეტი, 
უმეტესი: „ნამეტნავისაგან (ნეშტისაგან C) 
მათისა შემოწირეს“ მრ. 19,44; „ნამეტნა ე არს ჩემდა 
მიწერად თქუენდა“ იხ.,- „მე ტ რაიმე -მიჩს მიწერად თქუენ- და“ C, II კორ. 9,1; „სხუაი იგი ნამეტავი და ნეშტი 
იგი, რომელი იყოს საჭმრისაგან ტაძრისაისა“ 0, 1 ეზრა 
8,590: „უგუნური ნამეტავისაგან გულისა იტყუნ“ 0, 
ეკლ. 8,160; „ნამეტავისაგან გულის პირი იტყ;:ს“ 
მთ. 19,84; „რაი არს ნამეტნავ კაცისა“ 0, ეკლ. 0.11; 
„მიეც გლახაკოა ნამეტავისაგან სიმდიდრისა შენისა“ 
მ. ხწ. 174,99; „თარგმანებაი წიგნთაი აქუნდა ნამეტნა- 
ვად ყოველთა სათნოებათა" ი,-ე, 47,19; არარაი დაჰბა- 
და ღმერთმან ჩუენთ,ს ნამეტავად, არცა ნაკლულად“ 
ბ, კეს.-ექუხ. დღ. 190,წ. იხ. მეტი. 

ნამეტაობა ზედმეტობა: „არარაი იპოვების დაბადებულთა 
შინა ნამეტაობაი გინა ნაკლულევანებაი” ზ, კეხ,- 
ექუს, დღ. 189,98, იხ, ნამეტავი. 
ნამთაულ-ი საზომი: „საზომ სამკუდრებელისა მისისა 
(იქმნა) ისრაელი“ 6, IL შჯ, 89,9. 

ნამუსრევიი «ნატეხი», დამუსრვილი, ნამსხვრევი; 
«კოტორი»: „რაოღენი გოღორი სავსქ ნამუსრე ვი 
აღიღეთ,'“ 0C,--,„რავდენი კუელი სავს# ნა ტეხისაი 
აღიღეთ?“ C, მრ, 8,10; „ნუუკუე ნამუსრევი პილენძისაი 
მის აღჰკრთეს და ეცეს მას“ ფლკტ. 186,10: „რომელნიმე 
მოკიდებულ არიედ ნამუსრევსა რასმე წნავისასა“ მ, 
სწ. 117,17; „ესევითარნი ნამუსრევისათკს პურისა 
მისცემს კაცსა" იხ.,––,ამან კოტრისა პურისათ;ს განსცეს 
კაცი“ 0, იგ. სოლ, 98,91. ი", მუსრვა, 
ნამუშაკევ-ი საქმე, ნაქმნარი: „ანუ არა ნამუშაკევ- 
ნი ჩემნი თქუენ ხართა??? LI კორ, 0,1; _რაითა და იცვას 
'ნამუშაკევი თ;სა“ მ. ცხ, 997;; „რომლისა-იგი ნამ უ- 
შაკევი ახარებს შორიელთა და მახლობელთა“ ი.-ე, 16,1%. 
იხ. მუშაკი. 

აგარაკისაგან



ნამცუეცი 

ნამცუეც-ი ნამცეცი: „არა... დაუტევის... არცა თუ ერ- 
თი ნამცუეცი, არცა კნინი ნაბიქევი“ მ, ცხ, 808V. 
ნამწუარ-ი «დამწუარი1ჯ: „შთასზნეს საშუალ ნამწუარ- 
ს ა დიაკეულისასა“ C, –- „შთადღვან იგი შუა დამწუარსა 
მას დიაკეულისასა“ ჯხ., რიცზ, 10,0: „განაბნი”· ნა მწე- 
არი ნაცრისა მისისაი“ LII--841,107 , იხ. მწუარი. 
ნამვეცავ ი მხეცისაგან კბილგაკრული/მოკლული: 
„ნამპეცავეი არასადა მოგართუ შენ“ 0, დაბ. 61,869; 

„რომელმან ჭამოს მძორი ანუ ნამპვეცავი“ C, ლეეიტ. 
17,14; „ნამვეცავი არა მიპამიეს შობით ჩემითგან“ 0, 

ეზეკ. 4,14. იხ. მვეცი, 

ნანარ-ი «კეთილი», «გულმახჯლი», გონიერი, თავ- 
მდაბალი: „ენამან ორის-მეტყუელმან დედანი ნანარნი 

განჭადნად” C0,--„ენამან მესამემან ღედაკაცნი კეთილნი 

განსდევნნა“ იხ., ბირ, 98,10; „ყრმაი ვიყა ნანარი და 

სული მხუედა კეთალი“ 0,--,ყრმა ვიყა გულ მაზჯლ და 
სულით შევიმთს; სახიერი“ ყხ., ხიბრძ, ხოლ. 8,190; ,ნა- 
ნარსა გწადის მიახლებაი” ოქრ.-მარხ, და იონ. 100,96წ; 
„ნუ შესცვალებ სიყუარულსა ღმრთისასა ცოლისა სიყუარუ- 
ლად, დაღათუ ასული არს აზნაურთაი და დაშნი და ნანა- 
რ ი და მოყუარე კეთილისაი“ მ, სწ. 191,96. 

ნანდჯლ მართლა: „ნანდჯ1ლ ნაცილ იყვნეს ბორცუნი“ 
I იერემ. 8,38. 

ნანდგლვე, ნამდგლვე «ჭეშმარიტად», ნამდვილად, 
მართლა: „ნანდჯლვე კაცი ესე მართალ იყო" C,-- 
„პეშმარიტად კაცი ესე მართალი იყო” სIL, ლ. 98,477 
„ნანდჯლვე მენავენი არიან“ ანდ,-ანატ. 884,1; „ნან- 

დ ჯლეე ძირი... ბოროტთაი არს" მ. ცხ, 19V, 

წანება ნაღვლობა, შენანება: „დაღათუ შეგაწუბენ თქუენ 
წიგნითა მით, არა ვინანი”,,.II კორ. 7,8; „მჭამელნი მისნი 

ინანდენ“ I, იერემ. 9,8; „მცნებათა ჩემთა ზედა ინა ნ- 

დღე“ 0, ზირ. 19,19: „შეიკრძალენ იგინი და ინანდი” 
0, იგ. ხოლ. 94,6 (94,99): „ინანდა გარდასრულთა მათ 
ღღეთა“ მ, ცხ, 94V, ის, მონანული, სინანული, შმენანება. 

ნაოთხალ-ი #მეოთხედი:: „ნაოთზხალი მეორისა ღვნო” 
ხხ.,--,მეოთხედი საწყეოისა ღჯნისაი“ C, ლევიტ, 98,18. 

იზ, ოთხი, 

ნაოჭ-ი ნასკვი, ხლართი, მზაკვრობა; ნაღარი: „იპო- 
ვა ნაოჭი (ნაზჭი! 1) კაცთა შორის იუდაისთა და მკუდრ- 
თა იერუსალწ)მისათა“ 0, იერემ. 11,9; „არა აქუნდეს მწინ- 

კულეეანებაი, არცა ნაოჭ ბრძულისა” ეფეს. 5,97. იბ, 

ოვ-, 

ნაპარევ-ი მოპარული, წაქურდალი: „ვზღვედ თავით 
ჩემით ნაპარევსა დღისა და ღამისასა“ C), ღაბ, 81,89; 

„იპოოს ველსა მისსა ნაპარევი“ 0, გამოსლ, 99,4. იზ, 

პარვა. 
ნაპრალ-ი ნახეთქი, სორო, ზვრელი: „შთავდა თავი ჩემი 
ნაპრალსია მთათასა” 0, იონა 5,0; „დაჰმალვიდენ... ნ ა- 

პრალებსა კლდეთასა და ჯურელთა"ბ ს ეხ. 9,189; „ნა- 

პრალსა კლდჯისასა,.. დღაიდგნიან და იქმნიან ბუდე თვსი“ 

ოქრ.-გურიტ. 996,8. 

ნარდ-ი «ნარდიონი), «ლარდიონი!, უმIძს5, 5(1CL, 016- 
სო იმწძტსთ: „მოიღო ლიტრაი ერთი ნელსაცხებელი ნ ა რ- 
დ.ისა (ლარდითნი რჩეული C)“ ს6, ი. 19,898; „აქუნდა 

21. ძეელ9ი ქართული ენის ლექსიკონი 
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ნასზლეტი 

ალაბასტრითთდთ ნეუსაცბებფი ნწარღისა სარწმუნოი- 
საი” ჩL,-,აქუნდა შიშითა ნელსაცზ ნარდიონი 
პატიოსანი“ გაქუს 14,8, ელსაცზებელი დ 

წარდიონ-ი «ნარდი», #ლარდიოწნი»: უმწძს§ვ, 010სუ 
იგ?ძისი1: „აქუნდა შიშითა ნელსაცხებელი ნარდიონი 

?პატიოსანი“ C,–- „აქუნდა ალაბასტრითა ნელსაცხებელი ნა რ- 
„დისა სარწმუნოისაი“ 06, მრ. 14,მ; „მოიღო ლიტრაი 
ერთი ნელსაცხებელი ლა რდიონი რჩეული“ C, ი. 18,8. 

წართავ-ი შერეული: „მრავფი ნართავი ერი თანა- 

გამოერთო მათ" 0, ივდ. 8,11, ის, რთვა, 

წარისუავ-ი, ნარისუევ-ი, წარისუელ-ი ნაპარსი; „დასა- 
ბაში ნარისუბაეთა „ცხოვართა შენთაი მისცე მას“ C,-– 
„პირველი ნარისუევი (ნარისუელი M) დცლზოვართა 
შენთაი მისცე მას" იხ., II შ/. 16,4- „ნარისუეეითა 
ტარიგთა ჩემთაითა განტფებოდეს ბეჭნი მათნი” M, «ობ 
81,90. იხ. რისუვა. 

ნარკ-ი თევზია; Vრთი0Xუ: შ. კეხ.-ეჭქუს. დღ, 90,56. 
ნარჩევ-ი უკანასკნელი, უპატიო, უშვერი: „მე ვარ 
ნარჩევი მოციქულთაი“ 1 კორ, 16,9; „ვითარცა ნ არ ჩევ- 

სა მეჩუენა მეკ” LV კორ. 16,8; „ნარჩევ მართლისა 
უშჯულოი”“ 0, იგ. სოლ. 91,198; „ვითარცა ნარჩევნი 

სოფლისანი შევიქმნენით” I კორ. 4,1მ; „ეკრძალე, რაითა 
არა ნარჩევ და შეურაცხ იქმნე? მ. სწ. 180,898. იხ, 
რჩევა. 

ნასამალ-ი მესამედი: „თჯთ წაკრტენითუროთ არცა ზოღო 
თუ ნასამალი ვარ სირაქლემისა კუერცხისი“ ბალ, 
§80,7, იხ. სამი. 

ნასიძვებ-ი: „შობილ იყო დედაკაცისა ვისგანმე მეძვისა ნ ა- 
სიძვებად" #:ხ.--11,196,, იხ, სიძვა. 

ნასკუ ნასკვი: „წჯმამან შენმან განჰვსნა ნასკჯ იგი უსა- 

მართლოებისაი? მ, სწ. 04,198. იხ, სკუნა. 

ნასრულ-ი შეწირული: „არა იყოს ნასრული ყოელისა 
მიმართ აღთქუმისა ძეთაგან ისრაშლისათა“ C, IL შ/, 88,18, 

ნასყიდობა ფასი: „იყოს ეეცხლი ნასყიდობისი მისი- 

საი ვითარცა დღისა სასყიდლისაი" C, ლევიტ. %6,წ60. იზ. 
სყიდვა. 

ნასწრაფევ-ი ნაჩქარევი: „პღირჩიონ საუკუნე წუთსა ამას 

ნასწრაფევსა ცხორებასა" ბალ. 70,10, ის. სწრათვა. 
ნასხევ-ი ღერო (I): „ვორჭი, მიმსგავსებული ნასზევთა 
მათ სტჯრისათა“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 160,8. 

ნასხლევ-ი «ეენავჭი), «ვაზიXჰ, ნასხლავი„ ლერწი: 

„ვითარცა-იგი ნასხლევსა ვერ კელ-ეწიფების ნაყოფისა 
მოღებად თავით თ:სით"' ს0ს,--,ვათარცა ვენავმან ვერ 
გამოიღოს ნაყოფი თავით თვსით“ C, ი. 16,4: „განვარდეს 
ჯარე ვითარცა ნასხლევი" ი. 168,60; „ნასხლევსა 

მოშჭრინ ღა მოჰკუეთნ" 1, ეს. 18,წ; „აგზებდეს საჭუმილსა 
მას ნავთსა, ფისსა, ნაძეძსა ღა ნასზლევსა“ 0, ღან. 
8,48; „აღავსნის ბაგინი იგი ნასხლევითთა" ფიზ. X, 10; 
„ნასხლევი იგი ცეცხლსა ღაასხის" მ, ხწ. 416,16; 
„ძნა ერთი ნასხლევი ვენაჭისი“ X 809V; „განვარდეს 
გარე ვითარცა ნასხლევი და ვანვმა“ ს)C,--,განვარდა 

იგი გარე ვითარცა ვ აზი, განვმა“ C, ი. 16,080. იხ. სხლვა. 

ნას -ი «მორყუნილი;: „ვითარცა ნასხლეტი?, რო- 
ხალ ა ავაღნ ს ამოისაგან დედისა“ იხ.,- ვითარცა რად 
  

ი წყაროშია: „მრყუნელი” (რედ.).
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„მოღე ნატყუენავისაგან მთავართაის" C), ჭაქ. 
6,10; „დაატაცეს მათგან ნატყუენავი“ C, რიცხ. 91,1უ 
„შეკრიბოს ვითარცა ქ:შაი ნატყუენავი იგი“ 0, ამბ, 

1,მ; „დატყუენნა ყოველნი ღიდებულნი საბერძნეთისანი და 
მონაგები მათი იავარ-ყო... და რომელიმე ი,ჯთ დაიმჭირა ნა- 

ტყუენავი დიდძალი ფრიად“ ი.-ე. 10,80. იხ. ტყუენვა, 
წაფთ-ი წავთი: „აგზებდეს საჭუმილსა მას ნაფთსა, ფის- 
სა, ნაძეძსა და ნასხლევსა" I, დან. 8,40; „მოფისა იგი ნ ა ფ- 

თითა" 0, გამოსლ. 8,8. ის. მონაფთული. 

ნაფორ-ი: „მოიღე ნაფორი და მომხ;ე პირსა ჩემსა“ I1I-- 

841,461, 

ნაფურცლის-ზედა «საკუფხებელი»”, მცვრევა, ნარჩენი 
ვენახის მოკრეფა: „ანუ არა უმჯობესობს ნაფურც- 

ლის-ზედაები მისი, ვიდრე სასთულე ავიეზირისი“ 6,--. 
„ანუ არა უმჯობეს არს საკუფხებლები ეგე ეფრემისი, 
ვიდრეღა სასთულებელი აბეზერისი“ M, მს/. 8,9, იხ, ზედა. 

ნაფშუენ-ი ნამცეცი: „შემდგომად მცირედისა დაუღბეს.., 
ნაფშუენი პურისაი ღჯნითა“ მ, ცხ, 184V; „ნუცა დაუ- 

ყენებთ მათ ნაფშ უენსა ტაბლისა ჩუენისასა“ II--8951, 
8981. იხ. ფშუნა. 

ნაქლიბავ-ი: „ვპოე მდებარე, ვითარცა ქჯშაი, ძვალისაი ნ ა- 

ქლიბავი" #1I.–-11,180ჯ, იხ, ქლიბი. 

ნაქმარ-ი «საქმე»: „იხილეს ნაქმარი იგი საშინელი" 

მ, ცს, 150V; „ისმის ჰამბავი იგია ძუელი, მამათა ჩუენთა 
ნაქმარი?“ ქ, ცხ. 97,8. იხ, ქმნა, 

ნაქმნევ ი ი«საქმეჯ, ნაგები, მოყვანილობა, ტანი: 
„ცუდ (ცუდად 0) არიან ნაქმნევნი იგი საკიცხელნი? 

1,––,„ამაონი არიან საქმენი ნამღერნი/“ ჯხ,, იერემ. 10, 

1§; „ჩუენებად მისა ნაქმნევისა მის. ტაძრისაისა“ C, 
მთ, 34,1; „ნაქმნევი სიბერემან გარდააქციის კაცისაი“ 

ფლკტ. 140,8; „ვერ მოგაგონო შენ ნაქმნევი, პირისა მი- 
სისაი“ II--841,800; „ნაქმნევი მაგისი სატრფიალო არს 
დედათა მათ მიმართ“ II--841,860, იხ. ქმნა, 

ნაქონ-ი «წაყოფი:; ქოწება: „აღიყვანნა... ყოველნი ნა- 

ონნი ნი“ C6,–- აღიყვანა... ა'ყკოფი მისი" 

შო) არეს თი." ის, მება · მოვეფი ნ ყოშ 

ნაქსო-» «შატროვანი», წამოსასხამი, ბიწიში, ჯუბა: 
„ვიხილე ნატყუენავსა შინა ნაქსოი ჭრელი“ C,--,ვისი- 

ლე, ტყუენვასა მას შინა შატროვანი ერთი ჭრელი“ M, 
ისუ ნ. 7,981, 

ნაქურთენ-ი სვეტის თავი, «პეპელი»: „ყვენ იგინი ნ ა- 
მურთენებად ქედილებად, გარემოსადებელად საკურთხე- 
ველისად“ C,--,შეჰქმენ "იგინი პე პე ლა დ ჭედილად, გარე– 
მოსაღებელად საკურთხეველისა“ იდხ., რიცხ, 16,88, 

ნაქურთენ-ი, ნაქურცენ-იი ბქერქი»: „გარდამოვარდეს 

მორვუნილი, გამომავალი საშოით დედისაით“ C, რიცხ, 

19,19, იბ. ხბლეტა. 

ნახხმან-ი იოგი: „მისწუთების იგი ვიდრე განსაყოფელად- 
მდე ხულისა და სამშუნველისა ტჯნთა, ნაწევართა და ნასს- 
მანთა“ მშ. ცხ, 981, 

ნასხურ-ი სახოცი, მჩვარი; ნაგავი: „შევიქმნენით ყო- 
ვეღთა ნასხურ მოაქამდე“ I კორ. 4,18; „ქართველნი, 

ვითარცა ნასხურნი რაიმე და უნდონი, უგულებელს- 
ყვნა“ ი.-ე. 49,89; „ყოველი ვეცხლი ვეცხლსა ეწიოს, არა- 

მედ ნასხურ (ნასხოვარ M) იყავნ ძისა ჩემისა“ 0, 
ტობ, 86,94. 

ნატამალ-ი წაწგრევი: „ვიყავ მე ვითარცა ბუვი (ბუი ”L) 
ნატამალსა"“ ფსხ, 101,7. 

ნატამნევ-ი ნანგრევი: „ვიყავ მე ვითარცა ბუვი ნატა- 
მნევსა" ფაზ, VII, 4, 

ნატაცებ-ი «მოწატაცები», წანაგლეჯი: „სავსე არიან 
ნატაცებითა" მთ, %98,95; „უკუნ სცესნატაცები, 

რომელი იტაცა" C,-,მისცა მონატაცები იგი, რომელ 

მოსტაცა” ლევიტ. 0,4; „საკოფელი მისი (აღავსო) ნატა- 
ცებითა" 0, ნაუმ 9,19; „ისწავ ტაცებაი ნატაცებ- 

თაი" 0, ეზეკ. 19,8. იხ. ტაცება. 

ნატეხ-ი «ნამუსრევი», წამსხვრევი; «პატარა»: ი„რა- 
ოდენი კუელი სავსშ ნატეხისაი აღიღეთ" C,-–-–„რაოდენი 
გოდორი სავსშ ნამუსრევით აღიღეთ” I), მრ, 8,19; 
„გბრდამოუტყორცა ნატეხი ერთი საფქვილისაი ზღუდით“ 
0, II მფ. 11,81; „შემაგინებდეს მე... პატრისა ერთი- 
სათ;:ს პუტისა“ 0,--,„შემაგინებდეს მე,,, ნატეზისათვს 

პურისა" ახ., ეზეკ. 18,19, იხ, ტეხა, 

ნატიფ-ი ნამცხვარი, ხმიადი, კვერი: „მან ინება ნა- 
ტიფი და არა დაიცონა,.. მორთუმად მისა ნატიფსა“ 
მ. ცხ. 881V. 

ნატკეც-ი ჭაჭა ყურძწისა, «წაკუეთიჯ»: „რაოდეწნი იქმ- 

ნებიან ვენავისაგან ღჯნოი ნაგუერდლითგან ვიდრე ნატკე- 
ცადმდე, არა ჭამოს“ C,--,რომელი იქმნების ვენაჭისაგან 

ღკნოი ნაგუდღითგან ვიდრე ნაკუეთამდე, არა სუეას" 
ჯხ., რიცხ. 6,4. იხ. ტკეცა. 

ნატრა ნატვრა, სურვილი: „მნა ტრიდენ მე ყოველნი 
ნათესავნი” ლ. 1,4%; „ჰნატრიდეს მას" 0, ქება 0,8; 

„ვ ნა ტრის აღსასრ-ღლსა მართალთასა" 0, სიბრძ, ხოლ, 9, 

16; „გნ ატრიდეს თჟუენ ყოველი თესდები“ 0, მალ. 8, 
19; „აღსასხულაღმდე ნუ ჰნატრი კაცსა“ 0, %ირ, 11,80; 

„მე, ანტონი... ვპნატრიდი“ მხკ. 61,9; „ვინ-მე არა 

ჰნატრიდეს მათ?” მ. ხწ. 288,92, იხ. მნატრე, მნატ- 

ნატყუენავ-ი «ალაფი», «იავარი2, ნატაცები, წადავ- 
ლი, ტყვე: »ნატყუე ნავი, რომელ იყო ქალაქსა შინა“ 

M,–,ლთნიერ საცხოვართა ღა ალაფთა ქალაქისა შინა. 
თასა“ C, იხუ წ, ჩ,92; <ჭამდე ?ენ ნატყუენავსა მას 

2ტერთა შენთასა” M,--,შეშკამთ ყოვეღი იავარი მტერთა 

?ენთაი“ C, II შჯ, §0,14ე „ნატყუენავი მისი განუყ- 
ვის” ლ. 11,989; „განყათ ნატყუენავი იგი შორის 

მბრძოლთა მათ“ C, რიცხ, 81,987; „ბღვავსნეთ სახლნი ჩუ–- 

ენნი ნატყუენაგითა“ 0, Cგ, სოლ. 1,1ე; „ნატყუე: 
ნავი ქადავაა წარმოგიღეი“ M, II შე. ვ,მ8წ;   თუაღდთაგან მისთა ვითარცა ნაქურთენი (ნაქურცენნი 

CL)“ საქ. მოც. 9,18; „სიტყუაი შენი შუენიერ, ვითარცა 
ნაქურცენი მრეწეულისაი (ბროწეულისა M) საკეთენი 
შენნი" 0, ქება 4,მ; „მოთალა სწავლულად ნაქურცენი 

მის“ 0, –- „განთა-ლ–ლო კეთილ-სწავღულებით„ ყოველი 
ქერქი მისი“ იხ., სიბრძ. სოლ. 18,11, 

ნაღუარევ-ი «ვევი?, ნიაღვარი: „შეიყუარა,., დალილა 
ნაღუარევსა თანა სორიკისასა“ C,–– „შეიყუარა... (და- 
ღიღა) ვევს ა მას სორექისასა“ M, მსჯ. 10,4; „გამთვედ მე 
ბჭქესა მას ნაღუარეევისასა“ 0, ნეემ. 9,189; „გარდფა-
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მოადღინენ ვითარცა ნა ღუარევნი ცრემლნი“ 0, გოდ, 

იერემ. 8,18; „მოაქციე, უფალო, ტყუშ ჩუენი, ვითარცა ნ ა- 
ღუარევი ბღუარითთა“ ფხ. 196,4, იხ, ღუარი. 

ნაღჯნევ ი ლვინონადგამი: „ჭურპელი... რომელსა შინა 
ღკნოი” შთაისხას, ნაღჯნევი (არს) მ. ცზ, 960. იხ, 
ღ»ნო. 

(ნაყვა) იხ. დანაყვა(-ილი). 
ნაყოფ-ი «ხილი», «ნაშრომი», «მონაგები», «ჯეჯლი», 
«იფქლი», «შმესაწირავი», «ნაქონი»: „გამოსცის ნა- 
ყოფი მისი ჟამსა თვსსა“ ”L,--,გამოსცეს ზილი თ7სი 
ჟამსა თ;სსა“ «+, ფხ, 1,8; „დაასხით ვენავი და ჭამეთ ნა– 
ყო ფი მისი“ 0, ეს. 87,80; „ველთაგან სჭამდეთ ნ აყო ფსა 
მისსა“ იხ.,–-„ველთაგან ჭამეთ 6 იშ რომი მისი“. C, ლე– 

ვიტ. 96,198; „მისცა მათ ნაყოფი თ:სი“ C,- მისცა მათ 
მონაგები თ;:სი“ LL,მთ, 96,14; „განპზრწნიდეს ნ ა ყოფ- 

თა მათთა“ C,--–,განრყუნიან ჯეჯლი ქუეყანისა“ M, მსჯ. 

9,4; „ყვეს ნაყოფი ი ფქლისაი“ 'ა--,ყვეს ხილი ნა ყო- 

ფისა მათისაი“ «C, ფს, 100,მ7; „ნა ყოფებნი უფლი 

სანი იყვნენ ნაწილ მათღა“ C,–,შესაწირავნი იგი 
უფლისანი იყვნედ ნაწილად მათა“ M, II შჯ, 18,1; „ნა- 
ყოფი გამოიღოთ ღმრთისა“ ჰრომ, 7,4; „აღიყვანა... ყოვე- 
ლი ნაყოფი მისი“ M,–--„აღიყვანნა.., ყოველნი ნაქონნი 
მისნი“ C, ისუ ნ. 7,984; „პირველი ნაყოფი თქუენი მიეცა 
მღდღელსა“ 0, –– „პირველი ნაშრომი თქეენი მიეცით 

მღდელსა"“ დხ-, ეზეკ. 44,80; „ზედამდგომელნი ნაყოფთა 
დავითის მეფისანი” M, 1 ნშტ. 97,81; „ქუეყანაი, ნაყო- 

ფითა სავსს, განურყუნელად ჰგიესს უკუნისამდე“ იპ. 
რომ.-კურთს. მოს, 198,989, იზ, მონაყოფება, მრავალნაყო- 

ფიერება, ნაყოფება, ნაყოფიერი, ნაყოფიერება, უნაყოფო, 

უჟამოის-ნაყოფი. 

ნაყოფება «განბწევა», შეწირვა: „არა ვანაყოფე მათ- 
გან არაწმიდებად“ C,--,არა განეაბნიე მისგან ბილწე- 
ბითა“ M, II შჯ. 90,14. 
ნაყოფება «შესაწირავი», მსხვერპლი, წაყოფი „ესე 
არიან ნაყოფებანი, რომელნი შესწირეთ უფალსა“ 6, 
იესე შესაწირავი, რაოდენი შესწიროთ უფალსა“ ჯდხ., 
რიცზ. 88,8; „ვთქუთ ყოფად ეხრეთ აღშენებაღ ბომონი ესე არა 

ნაყოფებთათ;:ს, არცა მსხუერპლთათ;ს“ C,--,ვთქუთ 
ყოფად ესრე აღშენებად მისა ბომონისაი არა შეს აწირავ- 
თ ათს, არცა მსხუერპლთათ:ს“ იხ., ისუ წ. 99,96; შე- 

საწირავი არს ესე ღმრთისა“ 0,–,ნაყოფება არს 
უფლისა“ C, ლევიტ. 9,10. იხ. ნაყოფი; შდრ, მონაყოფება, 

ნაყოფიერ-ი «მსხმო», ნაყოფის მომტანი, «მოწაგები», 

წაყოფიანი, მსხმოიარე: „ვითარცა ზეთის-ბილი ნაყო- 
ფიერი (მსზმოი C)“ ფ, ფს. 61,10; „შექმნა ქუეყანაი 

ნაყოფიერი ბიცად“ ფხ, 106,მ4; „დაიმკჯდრნეს... ყო- 

ვეღი ხე ნაყოფიერი კეთილი საჭმლად“ M, წეემ. 9,9წ; 
ნაყოფიერად დაემკ;დროს იერუსალშმი“ 0, ზაქ. 9,4; 

C, – „აქუნდა 

ფრიად“ მრ. 10,998; „არს ნაყოფიერ და აღორძინებულ“ 

კოლ. 1,6; „ნაყოფი მოსწყდა, რომლისავე ხისა ნაყო- 
ფიერისაი" საკ, წიგ, II 180,1, იხ, ნაყოფი, 

წაყოფიერება მთსავალი, სისავსე, წაყოფი: „მსგავსად 

„იყო იგი ნაყოფიერ“ მონაგები 
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ნაყოფიერებისა მისისა“ 0, გამოსლ, 99,6; „შჯდნი 
წელნი მოვლენ ნაყოფიერებისანი დიდნი“ C0), ღაზ, 

41,89; „ნაყოფიერებაი მტილთა, ვენავთა და ყანობი- 

რებთაი“ მ. ცხ, მ8V; „ყვის პირველ ვენაჟვმან მან, უკუეთუ 

ნაყოფიერებაი არნ, ას ლაგკ!. 510.--11,847V, იხ, 
ნაყოფიერი; შდრ. მრავალნაყოფიერება. 

ნაყოფის-გამომღებელ-ი ნაყოფის მომტაწი: „ნაყო- 
ფის-გამომღებელ იყვენით” C, ი. 16,106; „მოცემადღ 

თქუენდა წ·მაი და ჟამნი ნაყოფის-გამოღებისანი? 

ხაქ. მოც. 14,17. იხ, გამომღებელი. 

ნაყოფის-გამოღება ნაყოფის მოტანა: „ბორთტისათ;ს 
ნაყოფი გამოიღო“ ზრთ, #, კ. იერ.-ხინან, 64; „ნაყო- 
ფი გამოიღოთ ღმრთისა“ 8რომ, 7,4, იზ, გამოღება. 

ნაყოფ-ტკბილ-ი: „იშვა წმიდაი ესე თევდოსი ძირისაგან ჰა- 

ტიოსანი, ნაყოფ-ტკბილი” ჯ 9131;, იხ, ტკბილი. 

ნაყრო(ვ)ან-ი (ნაყროვნისა) გაუმაძღარი: „არა ჰნებივს 
მას მრავალი სანოაგე, ვითარცა ნაყროანთა“ მ, სწ. 
178,80; „სულმან ნაყროვნისა ტაბლისამან... აღუმფოთ- 

ნის გულნი უბიწოთანი“ მ. სწ. 80მ,16, იხ, ნაყროე(ა)ნება, 
ნაყროვნობა, 

ნაყროვნობა ღორმუცლობა: „ნუ დაპბთრვები და ნუ 
ჰნაყროვნობ საქმელთა ზედა“ I1I--099,8;. 

ნაყროვ(ა)ნება გაუმაძღრობა, ღორმუცლობა: „გსიმრავ- 
ლენი სალმობათანი ნ აყროვანებისაგან და ფუფუნები- 
საგან იტყ,უედ მკურნალნი”“ ოქრ.-მარს და იონ. 109,156; 

„ნაყროვნებისა თანამოდგამ”“ ლონგ, 189, 88; „ბომო- 

ნად შეპრაცხე ნაყროვანებაი“ მ. ცხ. 18V; „კუალად 

იქეც უქამოდ ქამას, ნაყროვნებით და უძღებებით“ 

მ. სწ. 180,9ნ; „მოუგიეს... ნაყროვნებაი სიზარბით" 
ლიმ. 90,806, იხ, ნაყროვანი, 

ნაჟშირ-ი იხ. წავშირი. 

ნაშენებ-ი წაგები, შეწობა: „არცა... უღირს ძიებაი ნ ა- 

შენებთა ტურფათა“! მ. ცხ. 798: „უგრძნულად და- 

ეცეს ნაშენები მისი“ მ, სწ, ?9,18, იზ. შენება. 

ნაშობ-ი «შობილი», «შვილი, «ნაშობთაგაწი»; „არა 
აღდგომილ არს ნაშობთაგან0 ღედათაი უფროის იოვანე 
ნათლის-მცემელისა”“ L6,–-,არა აღდგომილ არს შობილი 

ღედათაგანი უფროსს იოჰანესა ნათლის-მცემელისა“ C, მთ. 

11,11; „მინდა შეკრებაი ნაშ ობთა შენთაი" C,--,ვინებე 

შეკრებაი შვ ი ლთა შენთაი“ 0C, მთ. 88,87: „რაისათ;ს 

ჰშევ ესევითარი ესე ნაშობი ბოროტი!“ ფლკტ. 168,868; 

„არა ესუას ნაშობი უკეთურსა" 0, იგ. სოლ. 94,890; „ნ ა- 

შობმან ბრძენმან ახარის მშობელთა თ:სთა” მ. ხწ. 

119,588, 

ნაშობ-ი ასპიტთა-» გველის წიწილი: „საწოლსა ნ ა- 

შობსა ასპიტთასა ველი დასდვას“ 1, ეზ. 11,8, 

ნაშობ-ი კარაულისა-# «კიც;»: „ზე ზის... ნაშობსა 
კარაულისასა" Lსს,--,ზე ზის... კიცუსავირსაბ" 

C, მთ. 81,წ. 

ნაშობ-ი ქალ-ი უკანოწო შვილი; მეძავის ნაშობი:



ნაშობიეტი 

„ნაშობო ქალო, ჯულდედალო, მდედრ განზრდილო“ 0, 
I მფ. 90,80. იხ, დობა; მღრ. მრავალნაშობი. 

ნაშოზიერ-ი შვილი: „პიოუტყუნიცა ნაშობიერ არიან 

წინაშე წენსა” ღშ, შობ. 186,17. იხ. შობა, 
ნაშრომი «შრომილი», «ტკივილი», «ნაყოფი», «შე- 
საწირავი»:, სასყიდელი, "შრომა: „ნა შრომსა მათხა 

მებუედით“ C,--,შ რომილსა მათსა შემოხუედით“ LX, ი. 
4,95; „დასაბამი ყოვლისა ნა შრომის ა მათისაი“ C,-–-,და- 
საბამი ყოვლისა ტკივილისა მათისაი“ 11, ფს. 104,80; 
„ შკამღეთ ნაშრომთაგან ძუელთა“ C,--,სჭამდეთ ნა–- 
ყოფთა მათგან“ აLს., ლევიტ. 96,93; „ვითარცა ნაშ რო- 

მი (შესაწირავი წხ.) საწნებელისაგან– 6C, რიცხ. 18, 
§0; „მისცა... ნაშრომი მათი მკალსა“ ფს, 77,46; „უც- 
ბოთა აღიქრან ნა შრომი მათი“ ფხ. 108,11; ნაშრომი 
იგი ჩემი მოვიღო“ თომა მოც 18,9; „ნაშრომისაგან 
თუსისა იჟმოდის მოწყალებასა” მ, ცზ. 899;, იხ, შრომა, 
ნაცარ-ი: „მე ვარ მიწაი ღა ნაცარი“ 0, დაბ. 18,927; 

„მოიღეთ თქუენ ჯელითა თქუენითა სავსშ ნაცარი საჯუმი- 
ლისაგან“ 0, გამოხლ, 0,8; „ნაცარი დაირეცონ“ 0, ეზეკ. 
92,§0; „მაჭამა მე ნაცარი“ 0, გოდ, იერ. 8,10; ,ძაძითა 
ნა ცარსა ზედა მსხდომარეთა შეინანეს“ მთ, 11,91; „საგე- 
ბელსა ჩემსა ნ ა ცა რი გარდაასხ“ შუშ. 1», 18, იხ, სანაცრე. 
ნაცვალ, ნაცვალად «წილ», მაგიერ: „ნაცვალ შვი- 
ლაკისა მაგის ჩემისა“ ფლკტ. 168,19; _ნაცვა ლად გან 
მღებელთა ყოვდისა საშოისათა პირმშოთა ყოველთა ძეთაგან 
ისრაწლისათა“ 6C,--,მათ წილ, რომელთა განაღონ საშოი 
პარმშოთა ძეთა ისრაელისათა“ ყიხ,, რიცხ. 8,16; „ნაცვა- 
ლაღ მათა აღაღგინნა ღმერთმან ძეწი მათნი“ იპ. რომ.- 
კურთხ. მოხ. 150,მ; „ნაცვალად ქჭიჭქნაუხტისა საქმისა 
დიღითა გულს-მოდგინებითა ველთა აღიხუნა დავითნი” შუშ. 
XII, 3, იხ, ნაცვალი. 

ნაცვალ-ი მაგიერი, სამაგიერო: „უკუეთუ განცვლით 
განსცვალო იჯი... იყვნენ იგი და ნაცვალი მისი" C, ლე- 
ვიტ. 97,10- „დასთრგუნავთ მართალსა და მიიღებთ ნ ა (+ 
8ალსა“ 0, ამოს §,19; „მიგეცინ ქრისტემან ნაცვალი 
კეთილი" მრკ. 969I; „შექმნა ნა 0 ვა ლი კლიტისაი და განა- 
ღებნ კარსა” მ, ცხ. ზ74V; „მრავალი პატივი წინა უყვის, 
რაითამცა ნაცვალი ეზღო" მ. სწ. 950,6, 

ნაცვალ-გება «კუალად-გება»: I ეზრა 4,445, 
ნაცვალ-ი ძაღლიხა-. გასამრჯელო მრუშობისათვის; 
„არა შესწირო სასყიდელი მეძვისაი, არცა ნა ცვალიძაღ- 

ლისტბი" CM, II შჯ. ?8,18, იხ. ნაცვალი. 

ნაცვლის-მოგება «კუალად-გება»: „ღღე ნაც ვლის-მო- 
გებისა ღმრთისა ჩემისა“ იხ.,–,დღშ იგი კუალად-გები- 
ს ა ღმრთისა ჩუენისაი“ 0, ეხ, 61,898, იხ, შოგება, 

ნაცილ-ი ცრუ, «ტყუილი»: „ნანდჯლ ნაცი ლ იყვნეს ბორ- 
ცუნი“” 0,--„ნანდკლ ტ ყუ 0 ლი სადამე იყვნეს ბორტცუნი“ დხ., 
იერემ, 8,88; „საჩუგნებელსა ნაცილსა იტყოდეს (მისან– 
ნი)" 0), ზაქ, 10,9; „არა გამოვიდეს ნაც ილი პირისაგან 
მონისა მენისა“ 0, ივდ, წ,წ, 

ნაცილად «ცრუ», ტყუილად, უბრალოდ, «უსამართ- 
ლოდ), «არა-მართლადა; „ფეცა ნაც ილად ერთისა 

” ამათგანისათ;უს” 0), ლევიტ. 0,8; „ნაცილაღ შემწამებენ 

“ წყართ ფანქრითაა მიწერიღი (რედ.). 
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მე" 0,–,ც რუ დამწამეს მე“ იხ., დან. 18,490; „რომელი 
აბრალებდეს ნაცილად, იგი არა განერეს C06,--,შე- 

მასმენელი არა მართლად ვერ განერეს მას“ ჯხ. იგ, 
სოლ. 10,ნ; „არა ნაცილად დასაჯენ“ 0,–-,არა უსა. 
მართლოდ უსაჯენ“ იხ., სიბრძ. სოლ, 19,18, იხ. ცილი, 
ნაცოდავ-ი «ცოდვა»: „ესე იყავნ თქუენდა... ყოველთაგან 
ნაცოდავთა ·მათთა“”“ 0C,-,იყოს თქუენდა... ყოვლისაგან 
ცოდვისა მათისა“ ჯხ., რიცხ. 18,9. იხ. ცოდვა. 

ნაცოხალ-ი: «საცოხნელი»: „აღმომღებელთა ნა ცო ხლი- 
სათა“ C,-–,აღმოიცოხნიდს საცოხნელსა“ 0, ლე- 

ვიტ. 11,4. იხ. ცოხნა. 
ნაცხრენ-ი ნაგავი; «მურკლი»: „ყრასა ცხრილისასა და- 

შთის ნაცხრენი“ 0,-–,განბერტყითა საცერსა დაადგრების 
მურკლი“ იწხ., ზირ. 97,4, იხ, ცხრილი. 

ნაძეძ-ი ნაძენძი, კანაფი: „იყოს... ვითარცა ნაძეძი 
სელისაი“ I, ეხ, 1,811; „აგზებდეს საჭუმილსა მას ნაფთსა, 
ფისსა, ნაძეძ სა და ნასხლევსა“ 0), დან, 8,40; „ნაძეძი 

შეკრებული არს შესაკრებელი უშჯულოთაი“ 0, %ირ. 91,9, 
წაძილევ-ი «ჩუენება», სიზმარი: „ვითარცა ესმა გედეონს 
განმარტებაი ნაძილეეისაი და შეტყუებაი მისი“ C,-- 
„ვითარცა ესმა გედეონს თხრობაი იგი ჩუენებისაი მის 
და შეტყუებაი მისი“ M, მსჯ. 7,16, იხ, ძილი, 

ნაძილევება «ხილვა»: „ვინაძილევი ნაძილევი“ C,-- 
„ჩუენებ, რომელი ვიხილე“ ჯხ., მს”. 7,18, იხ, ნაძი- 

ლევი. 
ნაძლევ-ი «ზავი», პირობა; «აღთქმა»: „ნაძლევი 
დაიდვას მის თანა“ 0,--,ა ღთ ქმა დადვნეს მის მიმართ? 

ჩხ., სიბრძ. სოლ, 1,16; „სიკუდილისა თანა ნაძლევი 
(ვყავთ)? 1,––,„სიკუდილსა თანა ზავ ნი (ვყავთ)/” ჯდხ., ეს, 
98,16, იხ, ძლევა, 

წნაძოვან-ი «კედრონი»; წაძვებიაწი ადგილი: „გამოვიდა. 
მოწაფეთა მისთა თანა წიაღ ჭევსა მას ნაძოვანსა“ 0იML,– 
„განვიდა მოწაფითურთ თ;:სით წიაღ ვევსა მას კედრონი- 

სასა“ C, ი. 18,1, იხ, ნაძუ. 

წაძუ წაძვი, კვიპაროსი, Cს01:0550§: „მოსცა ძელი ნა. 
ძუსაი ღა მაშენებელნი ზღუდეთანი და ხურონი ძელისა, 
რაითა უშენონ მას სახლი“ M, I ნშტ. 14,1; „გარდამოიღო§ 
ნაძ7ჯსა ძელი ლიბანით“ 0, L ეზრა 4,48; „მე დამკუდრე- 
ბულ ვარ სახლსა შინა ნაძჯსასა"“ M, I ნშტ. 17,1; „მი- 
ძღუანე მე ძელი ნაძ7;საი, ფიჰქუ და ნაძ: ლიბანით”“ II 
ნშტ. 8,8. იხ, ნაძოვანი. 

ნაძუელ-ი, ნაძუელავ-ი ძველი, ძველ-ძული: „არაი 
ემოსა თჯ;ნიერ ფლასისა ნაძუელი“ ბალ. 1190,80; _კმა–- 
ვიყვით სამოსლად ჩუენდა ნაძუელავი იგი, ნაკრები 
სანაგვეთაგან“ ბალ, 88,190, იხ, ძუელი, 

ნაწახნაგებ-ი «გამოქანდაკებული»: „მან თანა-წარვლნა 
ნაწახნაგებნი და წეილრტტოდა ტიროთად” C,-.,იგი 

თანა წარვდა გამოქანდაკებულთა მათ და განერა 
სეთიროფსა შინა" M, მსჯ, 8,96. იზ. (წახნაგი). 

ნაწევარ-ი სადრეკი, წასხამი, «საკრველი», «შეკრება?: 
„ნაწევარი მისი ვითარცა მყარი ლოდი“ 0,–,სა კრ- 

ველი მისი ვითარცა ზმირითის ლოდი“ იხ., იობ 41,6; 
„ნაწევარსა კლდისასა დაესვის მინაი“ 0,– „შორის შ ეკ- 
რებათა ლოდისასა შეესოს მანა“ ყხ:, ბირ. 87,9; „გან- 

საყოფელადღმდე.,. ნ აწევართა. და ტ;ნთა“ პებრ, 4,189.



ნაწევრებულება 

„განიბნინეს ყოველნი ნაწეეარნი მისი ურთიერთას? 

ფლკტ. 186,9, იხ. ნაწევრებულება, შენაწევრებული. 

ნაწევრებულება შეწყობილება, სახე, ნაკვთი, «ქმნუ- 
ლი»: „ნაწევრებულებაი წ:ვთა შენთაი მსგავსი მე- 

ლევანდისაი“”“ M,-–-,ქმნული მუჯლთა შენთაი მსგავს არს 
მძივთა დაცუმულთა“ 0, ქება 7,1; „ცრემლნი გამოვლენ სი- 

ნედლისაგიან გუამისა, მოზიდვითა თუალთაითა ნაწევარ- 
თაგან ყოველთა“ 8, სწ, 09,8. იხ. ნაწევარი. 

ნაწერ-ი დაწერილი: „ჩნღა ძირი ნაწერისაი“ მ. ცხ), 

97ჰ+. იპ, წერა. 

ნაწილ-ი «განჩინებული», «კერძი», «კერძო», წილი: 
ხვედრი, მემკვიდრეობა, სხეული, ნეშტი; «ნახუე- 
დრებ(ელჰაი7: ინ ა წ 9 ლ ნ ი მათნი იყვნენ პირუტყუთა ოთს– 

ფერვთა მათთათ;:ს“ იხ.,–,განჩინებულნი მათნი იყენენ 
ოთხფერვთა “მათთათ;:ს“ C, რიცხ. 86,8; „არა უც ნაწილ“ 

M,-იარა არს მათი კერძი“ 0, II შკ. 14,97; „რომელი 
არს ნაწილი უდღაბნოისაგანი“ წხ.,––,რომეჟე არს კ”ე რ. 
ძოი რაიმე უდაბნოისაი“ C, რიცხ. 88,0; „იგი არს პირ- 

ველი წაწილი მაკედონელთაი“ საქ, მოც. 16,19; „მოგცა 
თქუენ ქუეყანაი ესე ნაწილაღ“ C, II შჯ. 8,18; „ივსენ 
ნაწილი მკ:დრობისა შენისაი– ფხ. 78,9; „მივეც იგი ნ ა. 

წილად რუბენს“ CM, 11 შჯ, 90,8; „რომელნი ნ აწილი– 

სა ჩემისანი ხართ“ ატმ. 98,11: „შევერთნეთ რაცხუსა 

ნაწილსა მას მართალთასა“ რიფსხ. 109,957; „არა არს 

ნაწილი ჩუენი დავითის თანა“ M, II ნშტ. 10,106; „არა 

გაქუნდეს ჩემ .თანა ნაწილი“ ი. 18,8; „მიგცე შენ ათი 

იგი ნაწილი“ 0, III მფ. 11,81; „აღიხუნეს ნაწილნი 

წმიდისა სანდუხტისნი“ სნდ. 8,99; „აღიღეს საწადელნი იგი 

ნაწილნი მისნი“ სპკ. 89,7; „ესე არს ნაწილი შენი" 

ხხ.,--,ესე არს ნახუედრებ(ელ)აი შენი“ 0), იერემ. 
18,86; „მოვცვალენ ნაწილნი წმიდისა ეფთჯვმესნი ნათლის- 

მცემელისა ეკლესიით დიდსა ეკლესიასა ღმრთისმშობლისასა“ 

ი.-ე. 64,986. იხ, წილი. 

ნაწილება წილის დადება, შეზიარება: „მარტოი ჭამდა 
და სხუასა არავის უნაწძლებდა მისგანსა, რომელსა– 

იგი ჭამდა“ მ, სწ, 130,მ. იხ. ნაწილი. 

ნაწილის–შთასასუენებელ-ი სანაწილე: „მისცეს... ფეშ- 

ხუემი კოევზითურთ და ბრწკლით და ნაწილის-შთასა- 
სუენებელით ვეცხლისაით”“ ი,.-ე. 59,596, იხ. შთასასუ- 

ენებელი. 
ნაწლევი ნაწლავი, «შინაგანი, «მუცლიერი»; 
«ეზოი გულისაი» „ცმელი, რომელი არს ნაწლევ- 
თაი. 0, –-– „ცმელი ზედა კერძოი შინაგანთაი“ 0, 

ლევიტ. ?,8; „ნაწლევნი მისნი... განრცხნა წყლითა“ 

0,--,მუ ცლიერი... განრცხა წყლითა“ C, ლევიტ. 8,21; 
„გამოუღეოთ ნაწლეეით მაგის“ ვარ, 876,94; „ყოველი 
ნაწლევი შეუქჭამის“ ფიზ. XXVII, 16; „განიბნინეს ყოველნი 

ნაწლევნი მისნი“ საქ. მოც. 1,18; „შეიწრებულ ხართ 

ნაწლევთა თქუენთაგან“ IL კორ, 0,19; „დაჯსნეს ნაწ- 
ლევნი თჯ;ხნი მისგან“ I ი, მ,17; „ვითარცა ურმის-თუალი 

არს ნაწლევი ცოფისაი“ 0, ზირ. 806,5; „ახს აღსასრული 

შენი ქეშმარიტად ნაწლევთა შენთა“ სხ.,--,მოაზს აღსა- 
სრული შენი ჭეშმარიტად ეზ ოთა გულისა შენისათა“ 0, 

იერემ, 61,18, იხ, წელი; რვანაწლევი.   

ნახპეტი 

ნაწლევთ–მჭამელ-ი §«ნაწლევთა მჭამელი·: „მოიძუ- 
ლენ... ნაწლევთ-მქამელთა კაცთათჯგს“ 0,-–-,მოიძუ–- 
ლენ... ნაწლევთა მჭამელნი კაცობრივთა ვორცთა“ 
ნხ., სიბრძ. ხოლ. 19,ა, ახ, მჭამელი. 

ნაწუევარ-ი «დაწვა», დადაღვა: იმისცეს... ნაწუეცევა- 

რია ნაწუევარისა წილ“ 0,-,მისცეს.., დაწვა დაწვისი 

წილ“ დხ., გამოხლ, 9%1,4წ იხ, წუვა, 

ნაწუეთ-ი წვეთი: „უკუეთუ ყოველნი წარმართნი ვითარცა 
ნაწუეთნი კარსისნი და ვითარცა წამი სასწორისაი 
შეირაცზნეს“ 1, ეხ. 40,16; „აღრაცბილ არიან მისა ნაწუ- 
ეთნი წ·მისანი” 0, იობ 80,97; „სიმძიმისა მის მისისათჯს 

(ცუარისა) იქმნის ნაწუეთ“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 49,80. 

იხ, წუეთი. 
ნაჭმევ-ი ნაჭამი: „არა შეიწყნარებს იგი გუშინდელს ქა- 

მულსა, დაღაცათუ მიხუდეს იგი ნაჭმევსა თსსა“ ბ. 
კეხ.-ექუს, დლ. 190,0, იბ, ქამა, 

ნახარარ–ი: „წმიდანი და ნეტარნი ვინმე და პირველნი ნ ა- 

ხარართა შორის,.. მიიწინეის” შუშ, ბ, LI, 10; „ბირე- 

ბითა ნახარართაითა,... ინებეს“ არსტ, 00,894, 

ნაწზევ-ი ნაჭერი (სამოსლისა): „დაიპო იგი ათორმეტად 
ნახევაღ“ 0, III მფ. 11,80; „არავინ დაადგის სადგმელი 
ნახევისა უმურკველისაი“ მთ, 0,10. ის. ხევა, 

ნახევარ-ი #კერძოL», «ზოგი»: „აღსუარული ზეთითა ნა- 
ხევრითა დორაკისაითა“ C,–- შერეული ზეთითა კე რ- 
ძო თა მის გუერდისათა“ იხ., რაცხ. 16,9; „იყვნეს ნახე- 
ვარწნი მახლობელ მთისა“ C,-–,იყვნეს ზოგნი მახლობე- 
ლად მთასა“ M, ისუ წ. 8,889; „განეზიო ზოგიცა ესე და 

მივსცე ნახევარი ღა ნახევარი მე წარმოვირტყა“ 
#Iნ.--19,180V; „მიუპყრეს მას თევზისა მწურისა ნახევა- 

რი და თაფლისა გოლი“ ლ. 94,495; „რომელი... (კონაი 

მხლისაი) არა ღირნ ნახევარ ქრთილად“ მ. ხწ. 1061,8; 
ენახევარი საფასისა თჯ:სისაი ეკლესიასა შეწირის“ ი.-ე. 

41,956, იხ, (განნახევრება|(ული), ნახევრება. 
ნახევარვმელ-ი «მხუევროანი»: „ნუ მოვალნ... ზურგგა- 
ტეხილი, ანუ ნახევარვმელი“ ხხ.,––,არა მოეჭდეს... 
კაცი, რომლისაცა თანა იყოს მის თანა... ზურგგატებილ იყოს, 

ანუ მხუევროან“ C, რიცხ. 51,90, იხ. ვმელი. 

ნახევრება სანახევრო: „ნუ ვიცნობთ, ძმანოდ ღმერთსა 

ნახევრებით“ მ, ცხ. 2მ1ჯ. იხ. ნახევარი, 

ნახეთქ-ი ნაპრალი: „ნახეთქი დიღ ფრიად“ 0, ზაქ. 
14,4, იხ, ხეთქა. 

ნახვა ხედვა: „რაითამცა ნაზნა თავისა უფლის-წულნი“ 

ი.ი. 41,109; „რაი ჰნახე ჩემ თანა?“ მ, ცხ. 807;, იხ. 

გამონახვა, მონახვა. 

ნახირ-ი ჯოგი: „არცა უჯჭმს მოგებაი არვებსა დცზბოვართასა, 

არცა ნახირსა ზრობათასა, არცა რემაკებსა ცხენთასა“ 
მ. ცხ. 70; „ზუაობენ... ნაზირებსა ზეღა ოთხფერვ- 

თასა“ #ჩ--93,824. 

ნახპეტ-ი მთავრი ტომისა ან ქვეყნისა; «სატრაპე- 
სი:: „გამოაჩინნეს (გამოირჩინნეს )) ნა სპეტნი“ 0,L1L 

ეზრა ნ,1; „მოუწოდა... ერისთავთა... ყოველთა ნახპეტ- 

თა ზღას-კიდისათა“ 0, ივდ. 6,8; „დაადგინა იგი ყოველსა 
სოფელსა ბაბილონისასა და მთავრად ნაზპეტთა“ I, ––,დაა–



ნახუუდრებელი 

დგინა იგი ყოველსა ზედა სოფელსა ბაბილონისასა და მთავ- 
რად სატრაპესთა“" ჯხ., დან. 9,48. 

ნაზუედრებ(ელ)-ი ხვედრი, «წაწილი»: „ესე არს ნა- 

ხუედრებ(ელ)ი შენი და ნაწილი ურჩებისა თქუენისაი ჩემ- 
დამი“ 0,--,ესე არს ნაწილი შენი და ხუედრი ურჩებისა 
თქუენისა ჩემდა“ დხხ., იერემ. 18,955, იხ. ზლედრება, 

ნახუთალ-ი «მეხუთე», «მეხუთედიპ: „ნახუთალი 
(მე ზუთშ 0) “ესძინოს მას ზედა“ C, ლევიტ. წ,10; „ნა- 
ხუთალი მისი შესძინოს მას ზედა” C,--,მეზუთედი 
იგი შესჰინოს მას ზედა“ 0, ლევიტ 87,81. იხ, ხუთი, 

ნაჭმარებ-ი «მსახურებული»: „სხუაი შეიმოსა ძუელი და 
ნაჯმარები"“ 9 ,-- „მოიღო... საბლარდნელი მ სახ უ რე- 
ბუფიდა შეჰმოსა ბალაჰვარსა– „#8, ბალ. 80,10, იხ. ვმა- 

რება. 
ნაჭუთევ-ი გირაო: „არა შეხჯდე საბიდ მისსა ვუთვად ნა- 

ჭუთევისა" C, II შჯ. 94,10; „ნავუთევი თანამდე- 

ბისაი მისცეს“ 0, ეზეკ. 88,15. იხ, ვუთვა, 
ნაჯშირ-ი, ნაყშირ-ი ნახშირი: „დაშავნა უფროის ნავ- 

შირისა (ნაყშირისა 0) ფერი მათი“ LI, გოდ. იერ. 
4,085: „აღავსო 0გი (საცეცბხური) ნავ შირითა“ »ჯ 8916V; 
„ნაჭშირი იგი ნაკუერცხალ ქმნულ იყო“ X 810, 

ნაჯდომ-ი ნაკელი, სკინტლი: „ვიდრემდე იპოვებოდა... 
ოთხი კაბიწი ნაჯდომი ტრედისაი ხუთის სასწორის ვეცხ- 

ლიას" 0, IV მფ, 6,965. იხ, ჯდომა, 

ნგორეზბა გორება, ამოვლება: „ბზესა ზედა ინგორის“ 

ფიზ. XVIII, 8; „ეინგორები მე მწ;რესა შინა ცოდვი- 

სასა? მ. სწ, 961,727; „ანგორნის იგინი მტეერსა ზედა“ · 

ზ, კეხ.-ექუხ. დღ, 115,959, 

ნგორებულ-ი ამოგორებული, ამოვლებული: „ვითარცა 
ნგორებული ჭქუარდლსა და მწჯრესა შინა“ ლიმ, წ9,10; 
„მსგავსად ღორთა ნგორებულ იყვნეს მწ,ურესა“ 5)ი.-- 
11,968. იბ. გორვება. 

ნდობა იხ. მისანდობელი. 

ნდომა «ნება», «წადილი», სურვილი: „მინდა (ვი- 

ნეზე L6) შეკრებაი ნაშობთა (შვილთა LL)“ C, მთ, !98,87; 
„უნდი მე“ C„-,მინება მე“ (1, ფხ. 17,90; „უნდა 
მისი ხილეაი მრავლით ჟამითგან“ 0C,–,სწადოდა მრავ- 
ლით ჟამითგან ხილვაი მისი” C, ლ. 98,8; „არა უნდა 
განმხილება მასი" მთ. 11,090; „ უნდი მე“ 0, II მფ, 989, 
90; „მომართუედ... რომელთა-იგი უნდეს გულსა მათსა“ 
0, გამოხლ, 96,9; „მრავალგზის მინდა მისლვად თქუენდა“ 
პრომ. 1,181, იხ, შენდომა, 

ნებ-ი ხელის გული, თათი: „არა პოვეს მისგანი, გარნა 

თხემი ხოლო და ფერჯნი და ნებნი ველთა მისთანი" 0, 

1V მფ. 9,985; „მცირე ღრუბელი, ვითარცა ნები კაცისაი, 

რომელსა აღმოაქუნდა წყალი ზღჯ“ 0, III მფ. 18,44; 
„დადვა ნე ბ9ი თჯLი მკლავსა ზედა დაჭყლემად მისა“ ფლკტ, 
189,16; „რაი-იგი უპყრიეს ნებსა ”ინა ღმრთეებისა თ;სი- 

სასა? გრ, ნოხ,-კაც-აგებ, 8%10,წ6, 

ნეზხა, ნებვა სურვილი, ნდომა; «გულება”, «ჯერ-ჩე- 

ნა», «ჩენა»: „რომელიცა უ ნე ბ ნ მათ“ სC,-–-,რო- 

მელცა პნებავნ” C, მთ, 9?,16; „არარი უნებნ 

საჟმედ რაისამე ველთა მისთა“ 0,–,არა ნებავს კეღლთა 
მისთა ყოფად რაისამე#? დხ., თ. ხოლ. 981,956; „ვითარცა   

ნების-მყოფელი 

ვის პნებს, ეგრეცა ვალს“ #Iხ.-11,109V; „რაი გნე- 
ბავს ყოფად, ყავთ“ 8, „რომელი გეგულების ყოფად, 
ადრე ყავთ“ #, სბსტ. 184,99; „ნუ გნებავნ ტყუვილად 

ყოველი ტყუვილი“ 0, %ირ. 7,19; „რაი გნებავს შენ" 
სს, –- „ვითარ ჯერ-გიჩს“ მთ. 99,17: _ვითარ გ ნე- 
ბავს თქუეენ“ ს6,--,ვითარ გიჩს თქუენ“ მრ. 14,64; 
„სიტყუანი,,, ჰნებვენ“ მ, სწ. 6,111, იხ, თანა-მნებელი, 
თჯთნება, ნებსით/ნეფსით/ნებისით, სანებელი, უნებელი, 

ნება «გულის-თქუმა», «სათნო», სურვილი, მოწონე–- 
ბა, «განმარჯუება»ჯ: „რომეღმან აღავსო კეთილითა ნებაი 

შენი” C,--„რომელმან აღავსო კეთილთა მიერ გუფის 
თქუმაი შენი“ MI, ფსხ. 109,6; „ნებაი გულისა ჩუენისა 
უკეთურისაი ვყოთ“ 0,--,სათნონი გულისა ჩუენისა ბო- 
როტისანი ექმნნეთ“ ჯხ., იერემ, 18,19; „იყავნ ნ ნება» 
შენი“ მთ, 90,495; _არა არს ნებაი უგუნურთა შორის“ 0, 
ეკლ. წ,მ; „ნე ბა ი გლახაკთაი ისმინე, უფალო!“ ფხ. 9,86; 
„მავალთა ნებასა გულისა მათისათა“ იხ.,––,ვლენან გაწ- 
მარჯუებასა გულისა მათისა უკეთურისასა“ 0, იერემ. 
18,10. 

ნებად -ებრ, მსგავსად: „გლნე თქუენ მწყემს ნებად გუ- 
ლისა ჩემისა“ 0, იერემ, 8,14. 

ნებებს «ჯერ-ჩინება, «სათნო-ყოფა», «ნდომა», 
«ნებვა:: „არა ინება უფალმან მოსრვაი თქუენი“ 

C,--,არა ჯერ-იჩინა მოსრვაი მათი“ M, II დჯ, 10,10; 

„არა ინება კაცმან მან დადგრომად“ M,–„არა სათნო 

კაცმან იყო დაღგრომაი”“ C, მსჯ. 10,10; „არა ინებო 

იგი“ C6,--,არა რაიმე სათნო გეყოს შენ“ M, II შ/. 
81,14; „მინებე მე“ C,––,გინდი შენ“ „ს, ფს. 40,19; 

„რამეთუ მ ინე ბა მე“-––„,რამეთუ უ ნ დი მე“ დ, ფს. 17,90; 

„ინებეთ, რაითა მიგიტეო თქუენ მეუფშ იგი ჰურიათაი“ 

C6,–.„გნებავსა? მიგიტეო თქუენ მეუფშ ჰურიათაი“ IL, 
ი. 18,80; „ნებით ენება «უფალსა წარწყმედაი მათი“ 0, 

1 მფ. 8,95; „ნუცა ინებებ სლვად მათ თანა“ 0, იგ. სოლ. 

1,10; „უკუეთუ არა ინებოთ" 1, ეს. 1,90. შდრ, ნება, 
ნებებით-ი «ნებიერი: „იყვნეთ თქუენ ქუეყანა ნებე- 
ბითი“ დსხ.,--,„იყვნეთ თქუენ ქუეყანა ნებიერ“ 0, მალ. 
8,13, იხ. ნებება. 

ნებეულად. ნაჭერ-ნაჭერ: „დასხნის მყინვარნი ნებეუ- 
ლაღ“ ფხ, 147,060. 

ნებვა იხ. ნება, 

ნებიერ-ი #ნებებითი», საწადელი: „იყვნეთ თქუენ ქუე- 
ყანა ნებრერ“ 0,– „იყვნეთ თქუენ ქუეყანა ნებებითი“ 
ჩხ., მალ. 8,19, 

ნებიერად სასურველად, თავის ნებაზე: „უმჯობესი გა- 
მორჩევაი არს ნებიერად საქმისი“ ბალ. 141,91, ის, 
ნება, სანებიეროდ. 

ნებიერება: „კაცნი მართალნი და სათნონი ამას სოფელსა 

არა თუ ნებიერებენ, არამედ ზრუნეით და მწუხარედ 
ყოველსავე სულგრძელად მოითმენენ“ მ. სწ. 16,11, 

ნებიერობა:; „ნებ იერობაი ცუდ იქმნეს“ მ. სწ. 969,7. 

ნებიერ-ყოფა სურვილზე, ნებაზე მიშვება: „ნებიერ 
ყვ იან იგი წელიწადსა მას შინა“ ბალ, 40,84. იხ, ყოფა. 

ნების-მყოფელ-ი სურვილის-შემსრულებელი: „ით-



ნებისით 

ხოვდლს ნების-მყოფედფისაგან 
170,8. იზ. მყოფელი. 

ნებისით იხ. ნეფსით. 

ნების-ყოფა სურვილის შესრულება: „არცაღა ვიდრე 
სიტყუადმდე ჯერ-იჩინა ნების-კოფად ჩემდა" ხაკ. წიგ. 
II 70,8, იხ, ყოფა, 
ნებსით იხ. ნეფსით. 
ნებსით-ი იხ. ნეფსითი. 
ნედლ-ი არახმელი: „უკუეთუ ძელსა ნე დლსა ამას უყო, 
ფენ, ვმელსა რაი-მე-ღა უყონ?? ლ. 988,81; „განეავმო ხუ 
ნედლი“ 0, ეზეკ. 17,94; „თივა ნედლი არა იყოს“ I, 

ეხ, 165,0, იხ. განედლება, სინედლე, 

ნე%ზუ «მდედრი», «მზუელი», ნეზვი: „შესწირვიდეს.,. 
გინა თუ ეერძსა, გინა თუ ნეზუსა“ 0,--,შესწირავს,.. 

გინა თე წულებრივთა, ანუ თუ მდედრთაგან“ C, ლევიტ. 
8,1; „ნეზ1 უბიწოი შეწირენ იგი“ 0,–,მზუელი უბი- 

წოი მოიბას მან (ცხოვარი)“ C, ლევიტ, 4,89; „ვითარცა 
ცხენი ნე ზუ“ #(ჩ.--19,999;; „დაშთეს მის თანა ველეურთა- 

განნი ნეზუნი მდოვრითურთ და წუელდა მათგან სძესა“ 

II--941,898, 
ნეკ-ი: „ნ ე კ 9 ჩემი უმსხო არს წელთა მამისა ჩემისათა“ 0, 111 

მფ. 18,10; „დამოკიდა ყოველი სკიტშ მცირესა მას ნეკსა 
მისსა“ მ, ცხ. 844V. 

წეკედ-ი VთXუბ 06060(ებრ), მწყემსი: „მეფშ მოაბისაი 
იყო ნეკედს” 0, IV მფ. 8,4. 
ნეკტარ-ი ნაკადული: „გარდამოვიდოდეს თუალღთაგან მისთა 

ცრემლნი, ვითარცა ნეკტარწი მდინარისანი“ მ. ცხ, 08V, 

ნელ-ი ნახი, წყნარი, ლბილი, საამური, მშვიდი: 
„პტრქუა ნე ლითა ჭმითა” მ, ცხ. 910; „ვარქუ ნელითა 
ვმითა“ მ. ცხ 819V, „პირი მისი ჩჩულ და ნელ არნ“ 

გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 906,727; „კაცთა აქუს ჩუეულებაი, რაი- 
თა წინააღმდგომნი იგი სიტყუთა დაშნითა და ნელითა 

მოიზიდნენ მათა“ საკ. წიგ. IL 88,7: „მსგავსად ძილი- 
სა ნელისა“ მ, ხწ. 169,606, იხ. დანელება, ნელად/ნელიად, 

ნელადი, წელება, სინელე, სულნელი, შენელება, 
წელად, წელიად მონდომებით, მშვიდად, ნელა, 
წყნარად: „ნელად ვისმინო შენი ამის ჯერისათ:უს“ ბაბ. 

45,10. „ნელიად პქპამდი“ მ. ცხ, 1?00V; „იწყე კანონსა 
შენს ნელიად-ნელიად" მ. ცხ. 90V; „მოზიდნის ნე- 
ლიად და შტოსა გაიყვანის“ ი.-ე. 84,4, იხ, ნელი. 

ნელად-ი ნაზი, მშვიდი, ნელი: „მოვედ შენცა ჩუენ თა- 
ნა ნელადით“ 0, IV მფ. 6,8; ახლოს არს ნელადი 

იგი ადრისაგან” ბალ, 95,89, იხ. ნელი. 

ნელება დაცხრომა, დამშვიდება, დავსება: 
ებით ა ნელებნ მათ“ მ. ცხ. 101V. იხ. ნელი. 

წელსაცხებელ-ი ზეთი; მირონი: „აქუნდა შიშითა ნე ლ- 

საცხებელი" მთ. 8§0,2; „ნელსაცზებელი მცხო“ 
ლ. 7,40; „იცხო ნელსაცხებელი ეშირი“ 0, ივდ, 10,8; 

„რჩეულსა ნელსაცხებელსა იცხებენ/“ 1, ამოს 0,0; 
„ნაცვალად სურნელთა მათ და ნელსაცხებელთა, რო- 
მელთა ვიყნოსდი“ მ. ცხ, 108, იხ. საცხებელი. 

ნელსაცხებლის-მგბოლველ-ი ზეთის მხარშველი/მოქ- 
მედი: „გასუა შენ ღკნოი ნელსაცზებლის-მგბოღლ- 

ღმრთის“ რიფხ, 

„სიტკბო- 
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ნერწყუ ფურთხი: 

ნერწყუ(ვ)ა მიფურთხება: 

ნერწყუვა, ნერწყუა ფურთხი: 

ნესტუ «საყჯრი», 

ნესტჯ რქისაი 

ველთაი“ 0, ქეზა 8,9; „იყვნეს ნელსაცხებლის-მგბოლო-– 

ველ ნელსაცხებლისა სულნელფისა“ I ნშტ, 9,80. ის. 
გსუოლვეელი. 

ნელსაცხებლის-მოქმედ-ი იხ. ქმნა. 
ნელტფილ-ი; „ნე ლტფ იღ არნ პირსა მათსა შინა (ღჯნოი) 

იგი“ II--9951, 988, იხ. ტფილი. 
ნემს-ი: „უადეილეს არს მანქანის-საბელი ჯურელსა ნემსი- 

სასა განსლვად“” ლ. 18,956. იზ. ნემსული, ოქრონემსული. 

წემსხული #«ტრიხაპტონი,, შალის ან აბრეშუმის 
ქსოვილი: „შეგმოსე შენ ნემსულითა“ 0,––,გარე მო- 

გასს შენ ტრიზსაპტონი"” ჯხ., ეზეკ. 16,10; „სამოსელი 
შენი ბისონი და ნემსული და ჭრელი“ 0,-–-,იქმნეს გა- 
რემოსასხმელნი შენნი ბისონისახი ღა ტრიზსაპტონი და 
პრეფნი“ იხ., ეზეკ. 10,18. იხ. ნემსი. 

ნერგი რგული: „ყოველი ნ ე რ გი, რომელი არა დაჰნერგა 
მამამან« მთ. 16,181; „დაიძინა ქუეშე ნერგსა მას“ 0, 

კ მფ. 10,6; „ვერძი ერთი დამოეკიდა რქითა ნერგსა 

საბეკსს“ C0), დაბ. 59,1მ; „ნერგსა ასხმიდეს და აშენებ- 
ღეს” ლ. 17,98. იხ. ახალნერგი, დანერგვა, დასანერგავი, 

თანა-ნერგი, ნერგვა, ნერგოვანი, სანერგე, ჭშირად-ნერგი. 

ნერგვა დანერგვა: „ნერგეად დაჰნერგიან” 0, 1 ეზრა 

4,8. იხ. ნერგი. 

ნერგოვან-ი ტყე ხშირი: „ყოველნი ბორცუნი ნერგო- 
ვა ნ იყვნენ“ 0, ამოს 9,18. იხ. ნერგი. 

„რომელი განკურნეს ნერწყ?;თა" 

ფლპ. მოც. §ნ,41; „შექმნა თივაი ნერწყჯსა მისგან“ ი. 

9,0, იხ. გამონერწყუევა, დანერწყუ(ვ)ა, ნერწყუვა, შენერწ- 
პუდ)ა. 

„კპნერწყუვიდეს პირსა 

მისსა” მთ. 90,062; „ჰნერწყუა ქუეყანასა და შექმნა თი- 
ვაა?“ ი. 0,0; „ჰნერწყუა ყურთა მისთა" მრ. 7,890; 

„ებისტოლესა მას ჰ ნერწყუვა“ მრთ. #, ანტ. დ. 84. 

„იწყეს ვიეთმე ნერწყუვად პირსა მისსა“ მრ. 14,666. 
„ვითარცა ნე რწყეაი 

პირისაი შეირაცხნეს“ 1, ეს. 40,165, იხ. ნერწყუ; წარმო- 
ნერწყვა. 

ნესოვან-ი: „დამთეს... ვითარცა ზილის-საცავი ნესოვან- 

სა“ 0, ეს. 1,8. იხ. ნესუ. 

სალამური; არტერია,ა ვენა: 
„წარავლინნეს ანგელოზნი თ;სნი ნესტჯთა დიღითა (საყუ- 

რითა დიდითა L)LC)“C, მთ. 84,81; „სცემდეს ნესტუებსა“ 
M, 1I ნშტ. 28,18; „სტჯნვიდეს ნეს ტ ჯთსა“ 0, IV მფ. 11,14; 
„დაპბერვიდეს ნესტუებსა თ»:სსა. 0, II ეზრა 8,10; 

„ჯმითა კურთხბევისაითა, ნესტჯთა ჭედილითა" ფს. 97,608; 

„ნ ესტუმან და ლინმან მოატკბიან ჯმაი“ 60, ზირ. 40,981; 

„განუჭურიტნეს ტყავი კოქთა მათთაი და დაადგეს ნე სტჯ და 
განბერსს, ცოცხალნი სამნიე“ რიფს. 177,109; რომელსა 
ჟამსა გესმეს ჯმაი საყჯრისაი, ნესტჯსაი, სტჯრისაი და 
ქნარისაი და ებნისაი და სახიობისაი“ 1, დან. 8ზ,ნე; „გული 
განუყოფს სისხლსა მას ცხოველებისასა ყოველთა ნესტუთა 
უამისათა“ მ. სწ. 170,809; „რაჟამს აღიესნენ ნესტუნი 

ს საფეთქელთანი კუამლისა მისგან" ILI--9961, 984+, 

ნესტ» რქისა-« «რქისი», რქის საყ;რი: „მასცა ნესტჯ 
რქჭისა ველთა მათ ყოველთასა“ M,--,მისცა რქისები 

ჯელსა ყოველთასა“ C, მსჯ. 2?,16. იზ. დანესტუვა, მენესტუე, 
ნესტუვა.



ნესტუვა 

ნესტუვა ჩაბერვა, საყვირის ცემა: „პნესტუვიდენ 
ნესტუთა/ C, რიცბ. 10,8. იზ. ნესტუ- 

ნესტუფერდ-ი ფილტვი: „სცა მეფესა ისრაელისასა შორის 

ნესტუფერდსა და მკერდსა" M, II ნშტ. 18,მ8. იხ. 

აქურსა და ნესუსა და პრასასა 

და ბაზუსა და ნიორსა" C, რიცზ. 11,წ. იხ. ნესოვანი. 

ნეტარ ნეტა: „ნეტარ გლახაკთა სულითა“ მთ. 6,8; 
„ნეტარ ბერწთა" ლ. 98,809, ის. ნეტარი, ნეტარარიანი, 

ნეტარება, ნეტოეული. 
ნეტარ-ი სანატრელი: „შემირაცხიეს თავ ჩემი ნეტა- 

რაღ“" საქ. მოც. 96,9; „ნე ტარ არს კაცი, რომელსა ეში– 
წის უფლასა?“ ფს. 111,1; „მერმე აკურთსა ნეტარი ეფთ- 

ჯმე” ი.-ე. 97,11. იხ. სანატრელობა. 

ნეტარარიან-ი ფსალმუნი, რომელიც იწყება ამ სი- 
ტყვებით: „ნეტარ არიან”: „წართქუნს ნეტარა- 

ტიანნი აღსრულებისა მათისათ;ს“ წიგნ. II 87,8. 
იხ. ნეტარ. 

ნეტარება ბედნიერება: „არარაი ამათგანი ესწორების ნ ე- 

ტარებასა მას მართალთასა“ ბ. კეხ.-40-თკხს) 118,18; 

„რაითა ნაწილი მიიღონ ნეტარებასა მისსა თანა? 

ფუშ. ბ. II, 17. იხ, ნეტარ. 

ნეტრეულ-ი ნეტარი, სანატრელი: „ნეტრეული იობი 
დიდისაგან მჭდომისა განერა“ ფი%. XX, 61, იხ. ნეტარი. 

ნეფსით, ნებსით, ნებისით ნებით, თანახმად ნება- 
სურვილისა: „შეიცვალოს მაგან ზნ თ?:სი და სიბოროტშ 

თ;ხი ნებისით!.' საკ. წიგნ, II 93,927; „მე ნებსით 

თ:სით განვამორე განრყუნილი იგი პატივი მეფობისაი“ 
ფლკტ. 187,889; „არა ჯუარს-ეცუა უნებლიაით, არამედ ნ ე ფ- 

სით“ მრთ. 5. კ. იერ.-აღდგ. 168,95; „წარუპყრა ქედი 

თ;:სი ნეფსით“ სნდ. 7,9; „ნუსადა გარდაგაქცევნ ნე ბ- 

სით გონება შენი ვედრებასა"+“ 0, იობ 80,195; „სზუათა 
მათ სათნოებათა მისთა გამოწულილვით აღწერასა ნეფსით 
თანა-წარეჰჭედით“ ი.-ე. 91,18, იხ, ნება, ნეფსითი/ნებსითი, 

ნეფსითობა; შდრ. არა-ნებით(ა), არა-ნეფსით. 

ნეფსით-ი, ნებსით-ი თავის წებითი: „საუნჯე არს ღიდ- 

ძალი მონაზონისაი ნეფსითი უპოვარებაი” მ. ცხ. 108;ჯ; 

„იბილა ამათი ნებსით ი ჯელმწიფებაი“ იპ. რომ.-კურთს. 
მოს. 140,10. იხ. ნეფსით. 

ნეფსითობა «გულს-მოდგინება»: „გამოცხადნა გამოცბა- 
დება” ისრაშლისა შორის ნეფსითობითა ერისაითა“ 

C,-,იწყე, ამაღლებად მთავართა ისრაელისათა გულს- 
მოდგინებითა ერისაითა“ ჯსხ., მსჯ, 6,9 იხ. ნეფსითი. 

ნეფხუვა სიცივე, ყინვა, თოში, თრთვილი: „ზამთრისა 
შემოსლვასა ჰაერნი შეიცვალნიან; ქამ ერთ წ»მნ და მერმე 

დასცხრის.., ჟამ ერთ ნეფხუავნ, მერმე დასცხრის“ მ, 

ხწ. 811,14, 

ნეფხვა, ნეფხუა ყინვა, თოში: 
სიცხესა ქვეზე დღისასა და ნეფხვასა ღამისასა“ 1, ბარ. 

9§,%96; „ვიქმენი მე ვითარცა თხიერი ნეფხეასა“ ფს. 
118,838; „იყო ნეფხვა% ღა ყინელი ფრიად“ ხბსტ, 185,4; 
„ქარისაგან ძლიერისა მოსცეს ნეფხუაი“ 0, იობ 82,10; 

„ვიქმენ მე დაწულ სიცხითა მით დღისაითა და ნეფხვითა 

ღამისაითა“ #(ხ,--11, ?70,; „ნეფხვისი სიმძაფრისაგან 

ფეოდი. 
ნეხუ ნესვი: „ვჭამდით... 

ხაკ. 

„განბნეულ არიან იგინი 
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ნიგუზის-სახზე 

შეექურცნას ქერქიცა მათი? 

შენეფბული. 
ნეშტ-ი «დამთომილი», «ნამეტავი», ნაშთი, 
ჩომი: „პრქუა... მათ ნეშტთა მისთა“ 

„თქუა.. ძეთა მისთა დაშთომილთაისა C, ლე- 
ვიტ. 10,19; „ნეშტისაგან მათისა შემოწირეს“ C,-- 
„ნამეტნავისაგან მათისა შემოწირეს“ 06, მრ. 19, 
44; „,ნეშტნი იგი მახჯლითა მოვწყჯდნე“ 0, ამოს 9,1; 

„დაუტევეს, ნეშტი მათი ყრმათა მათთა“ ფს. 10,14; 

„აღიღეს ნეშტი ნამუსრევისაი“, მთ, 14,900; _რომელსა 

ისხნეს ნეშტნი მოწამეთა, "ქრისტშსთანი“ ფლკტ. 100,6, 
იხ. შდომა, 

ნეცუვა იხ. დანეცუვა, “შთანეცუვა. 
ნევა «ჰასირი», ჭქილობი: „აღიმაღლებღეს ზე ჰასირი- 
თურთ, რომელ არს ნ ეჭვაი“ II--0099,89;, 

ნთება: „ეხეღევდ სანთლისა ნთებასა შენსა“ ვარ. 881. 

იხ. ა(ღ)ნთება, მნთებარე. 

ნთქმა იხ. დანთქმა, შთანთქმა, 
ნიად ოდნავ, -თანავე; ცოტათი, ძლივს: „განთიად რი- 
ჟურაჟუს ოდენ ნი ად აღდგა“ მრ, 1,მნ; „ნითად განთი- 

ადსა მას ერთშაბათისასა მოვიდეს საფლავსა მას ზედა“ მრ, 

10,9; „ნითად და მშჯდად განიღიმის“ C), %ირ. 91,98. 

ნიადაგ–ი მუდმივ: „განსუენებთ ჭორცთა„თ ნიადაგი 

აღსძრავს სიცონილსა“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 100,10, 

ნიავ–ი ჰაერი, სიო: „შემდგომად ცეცხლისა ვმაი ნ თავი- 

სა წულილისაი“ 0, IIL მფ. 19,1მ; „გარდააქცინა ნიავ- 
ქარნი მისნი ნიავაღ“ ფს. 100,959; „გჯმწერობდიან და 

ნიავსა მოჰფენდიან“ /#--09, იე0, 

ნიავ- ბერვა, ქროლა: „და ყო შორის სავუმილსა მას, ვი– 
თარცა ქარი ცუარისაი რაი ნიავინ“ I, დაწ, 8,60. 

ნიავქარ-ი «ბორბალი», გრიგალი: „იყო ნიავქარი 
ქარისა დიდღისაი“ C,– ყო... ბორბალი ქარისაი“ 0), მრ. 

4,87; „წ1)მდეს... სული ნიავქარისაი“ ფს, 10,0; „ვი- 

თარცა ნიავქარი უდაბნოით გამოვიდეს“ I, ეს. 91,1; 

„ნიავქარმან, ვითარცა ქარქუეტნი, წარიხუნა იგინი“ 0, 
ეს. 40,94, იხ, ქარი. 

ნიავწულილ-ი ჰაერი: „ვერ-შემძლებელ იქმნეს დათმენად 
სასტიკებასა ქარისასა და ბნელსა და ნიავწულილსა" 
მ. სწ. 14,1წ. 
ნიაფორ-ი, მიაფორ-ი ტაძრის მეთვალყურე, ზედა- 
მდგომი: „დაი იგი მისი სუსანა მსახურებდა ნიაფორ- 

სა (Vმ,, მიაფორსა) სარა ბეთლემელსა" ქ. ცხ. 76,195. 

ნიგოზ-ი (ნიგოზისა, ნიგუზისა) კაკალი, ისX: „გამოიღო 
ნიგოზი“ C,, რიცხ. 17,8; „არგანსა ნიგოზისასა (ნი– 

გუზისასა 0) ვზედაე შე“ 1, იერემ. 1,11; „იწყო სისრად 

დედათა ნიგუზითა მით“ X 849V; „რომლისა (მათუნისა) 
ნიგოზი მაკუდინებელი წამალი არს“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 

998,10. იხ. ნიგოზაკი, ნიგუზოვანი, 

ნიგოზაკ-ი ნიგვზის სახე: „სასანთლესა მას ოთხნი ტა- 

კუკნი, გამოსახულნი ნიგოზაკებსა“ 0, გამოსლ. 96,84, 

იხ, ნიგოზი. 

ნიგუზის-სახე ნიგვზისნაირი: 

გუზის-სახე“ ფიზ. XXII, 16. იხ, 

მ, სწ. 123,1. იხ. სანეფხავი, 

დაწარ– 
ძეთა 0, 

„მოიღის ანთრაკი იგი ნი- 

სახე.



ნიგუზოვანი 

ნიგუზოვანი ნიგვზნარი; „მტილსა ნიგუზოვანსა 
შთავედ (შთავედ M) მიზედვად ნაყოფთა წყაროთასა“ 0, 

ქება 0,10; „მტილსა ნიგუზოვანთასა შევედ” მრთ. 

5. კ. იერ.-აღდგ. 167,18, იხ, ნიგოზი, 

ნივთ-ი «წესი», ელემენტი, მატერია; „უკუეთუ მოჰ- 
კუედით ქრისტშს თანა ნივ თთა მათგან ამის სოფლისათა“ 

ჩხ.,--–,უკუეთე მოეკუდეთ ქრისტშს თანა წესთა მათგან 

ამის სოფლისათა“ 0, კოლას. 8,90; „რაითა იჯმნეს ყოელი– 

საგანვე ნივთისა კპჭორციელისა მ. ცს. 971; „თივაი არს 
პელთ-საქმარი ჩუენი და ნივთი ცეცხლისაი“ მ. ცს. 970V; 
„მოციქულნი ესე კაცნივე არიან მათისავე ნივთისაგან 

ღა მათისავე სახის“ ბალ. 79,900; ოთხნი იგი ასპიტნი 
მსგავ, არიან ოთხთა მათ ნივთთა" ბალ. მ7,99. იხ. 
ნივთება, ნივთიერი, ნივთიერება, უნივთო, შენივთება, 

ნივთება «თხზვა»: „ენაი შენი ნივთებდა ზაკუვასა“ 
ფს. 49,19; „რომელი წამწამებნ თუალითა, იგი ნივთებნ 
ძვრსა“? 0, %ირ, 97,896. ის. ნიეთი. 

ნივთიერ-ი მატერიალური: „იზრასა მეორისა ამისთ:ს 

სოფლისა ნივთიერისა და სახილავის“” გრ. ნაზ%,-შობ. 

207,8, იხ, ნივთი. 

ნივთიერება: „უკუეთუ არს ღმრთეებასა შინა ნ იეთ იერე. 

ბაი, ვითარ-მე არს იგი აუგებელ და მარტივ და განუწილე- 
ბელ?! გრ. ნოს.-კაც, აგებ. 100,899; „მოდევნებულ ვიქმენ 
ნივთიერებასა შენსა (ვორცო, მე, სული), ვიდრემდის სრწნი- 
ლებასა შენსა მიზიარე“ მ. სწ. 990,14, იხ, ნივთიერი, 
ნიკაფ-ი ნიკაპი, ყბათა შესაყარი: „არა ცრემლნი იგი 
ქურივისანი დამოსდიედ ნიკაფსა მისსა” 0, %ირ, 89,18; 
„აღუდგა ჭელი ნ იკ აფსა მისსა და ეგრე მიჰყვანდა“ ანდ.- 
ანატ. 919,99, 

ნიკელ-ი «ცხ;რი1:, დრუნჩი: „ვითარცა საყური ნიკელ- 
სა ღორისასა“ 0,-–„ვითარცა საყურენი ოქროისანი ც ხჯრსა 
ღორისასა“ ნხხ., იგ. სოლ, 11,%9, 

ნიკრის-ი პოდაგრა, მ0ძმყწLგ: 
შთავარდა“ ი.-ე, 94,96. 

ნინველ-ი «მცირე», «ჩჩლი»:: „ყრმამან ნინველმან 
შემოკრიბნეს იგინი“ 0,––„ყრმამან მცირემან მოიყეანეს 
იგინი“ დხ., ეს, 11,0; „ნინვეელნი ითხოვდეს პურსა“ 
0,––,წყურილითა ჩჩვ ლთა ითა იძიეს პური“ ჯხ., გოდ. 
იერ, 4,4, 

ნიორ-ი მIIIსი): „ვჭპამდით პრასასა და ზბახუსა და ნიორ- 
ხა“ C, რიცხ, 11,6; „ნიორი და ქილი და სხუანი მრა- 
ვალნი თივისაგანნი არიან უთესლო“ ბ, კეს.-ექუს. დღ. 
0+,17; „თქუენ ნბტორსა მყრალსა გული გითქმიდა“ 1II-– 
841,640. 

ნიორაკთ-მოძღუარ-ი ჯალათთა მეთაური: „მიიწინეს.., 
ნიორაკთ-მოძღუარნი იგთ მტარვალითურთ“ რიფს. 
125,11. იხ. მოძღუარი, 

ნიჟარ-თ შუშა, ჭიქა: „მოვსპო იერუსალშმი ვითარცა. 6 ი– 

ჟარი ერთი, დათხეული ზედა პირსა თ;სსა“ IV მფ, 91,18, 

ნიჟოგარ-ი, ნიჟორგარ-ი, ნიჯოგარ-ი «საჭურველთა 
აღმღები»#, «მეაბჯრე», კაპარჭი” მტვირთველი: 
„პრქუა მონასა მას ნიჟორგარსა მისსა“ ჩხ.,-– „ვმა–-ყო 
მსწრაფლ ყრმისა მიმართ, აღმღებისა საჭურველთა 
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მისთა“ C, მხჯ. 9,64; „პრქუა საულ ნთჯოგარსა მას 
თ;:სსა" M,--,ჰრქუა საულ მეაბჯრესა თ;სსა“ იხ., LI 

ნშტ. 10,4. 

ნისან-ი პირველი თვე ებრაელთა: „თუესა მას ნ თს ა ნ- 

სა, თუესა მას პირეელსა”? 0, I ეზრა 5,0; „(მიჰრაკნისა 

თთუესა) ებრაელებრ ნისან სახელ–ედების” კ. იერ,-აღდგ, 
160,14, 

ნისლ-ი «ალმური:: „მოავლინა ღრუბელი და ნისლი“ 

M,--,მოსცა ღრუბელი და ალმური" C, ისუ ნ, 54,7; 
„ღრუბელი და ნისლი გარემო არს მისა” ფხ, 90,9; „ვი- 

თარცა ნ ისლმან დავფარე ქუეყანაი“ 0, ზირ, 84,3; „დი– 

დი და ძნელი ნისლი მიფენილ იყო კაცთა მათ ზედა“ 
ვარ, 808; „ვითარცა ნ ისლი განქარდეს“ 0, სიბრძ, სოლ, 

9,4; „ვითარცა მზე ნისლსა შინა არა ჩანს” #--865,89;; 

„მსე ნისლსა შინა სრქელსა ბრწყინვალეთა შარავანდთა 

გამომაბრწყინვებელი“ LI--5261,840ჯ. 

ნისლშემოხუეულ-ი: „ნისლშემოზუეუ ლითა... შუე- 

ნიერებითა მათითა“ ატმ, 104,11, იზ. შემოხუეული, 

ნისტორება ნესტორიანობა (სექტაა): „უკუეთუ გთნავს 
ადგილი ესე, დაადგერ შენ ნისტორებასა ზედა“ ლიმ, 

10,981. 

ნიფხავ-ი ცსაწ»„ვე»: „ნიფზავი შეიმოსოს სხეულთა მის- 
0.-,საწ.ვენი სელისანი შეიმოსნეს გარემოის 

სხეულსა თჯსსა“ C, ლევიტ, 0,10. 

ნიფხავ-კუართ-ი «სარავარი»: „კაცნი ესე შეიკრნეს ნ იფ– 
ხავ-კუართითურთ მათითღა ვარშამაგით და საწმერთუ- 

ლით“ 1,--მამრნი იგი შეიკრნეს სარავარებისა თანა 

მათისა, და ტიარებისა და პერიკნიმებისა“ დხ., დან. 8,91. 

ის. კუართი. 

ნიღრ-ი «ცხური», ტუჩი „განიღო ზრატუკი ნითღრსა 
მისსა” 0,––,შემოსდვა სათაური 0ზ71რისა მიერ მისისა“ 

ზნ., იობ 40,380. 

ნიყბერ-ი (ნიყბრისა) «წუერი+ჯ; ნიკაპი „იქმნეს მის 
შორის ნიში კეთროვნებისაი თავსა შინა ანუ” ნიყბერსა" 

C,--,იყოს შედებათ კეთროვნებისაი თავსა გინა წუე რს,ა“ 
M, ლევიტ. 18,902; „კეთროვნებაით ნიყბრისაი" C, 
––,ქეთროვნებაი იგი თავსა გინა წუერთა“ იხ., ლევიტ. 

18,80; „ღაწუნი და ენაი და ქმნულებაი იგი, რომლითა იძრ- 

ვის ნიყბერი მოფოღხუებითა და მოქირებითა“ გრ. 
ნოს.-კაც. აგებ. 159,8. იხ. ყბა, 

ნიშ-ი «სასწაული”, ნიშანი; «ნიშნოვნობა»: „გამოჩნ- 
ღეს ნიში იგი კაცისა“ C,--,გამოჩნდეს სასწაული 

კაცისა“ 08, მთ. 94,80; „ველითა მოციქულთაითა იქმნე- 

ბოდა სასწაულები და ნიშები" ბაქ. მოც. 6,198; „აღვჰ- 

მართო ნიში ჩემი“ 1, ეხ. 49,99; „ნიშ ად მიმიცემიე შენ 

სახლსა ისრაშლისასა“ 0, ეზეკ. 19,0; „ნიში კეთროვნე- 
ბისაი ატს“ 6, ლევიტ. 18,97; „გამოშჩნდეს ნიში ძისა 

კაცისაი--პატიოსანი ჯუარი“ მ. სწ. 8193,15. 

წიშან-ი «სასწაული», მაჩვენებელი: „ნიშანი აღვი- 
და ქალაქით“ C, –- „სასწაული იგი აღვიდოდა უფროის 
ქალაქისა მისგან“ M, მსჯ, 90,40; „დასდვა ნ იშ ა ნი: საბელი 

ძოწეული ესე მოაბა სარკუმელსა“ C,–-„დასდვა შენ ს ა სწა- 
ულად: შტანგი ესე... გამოაბა სარკუმელსა“ M, ისუ 6. 
8,18. შღრ. ნიში; იხ, დანიშნვა, ნიშნიანი, ნითმნოვნობა, 

უნიშნო, შენიშნვა. 

თა“



ნიშატი 

(ნიშატ-ი) იზ. განიშატიანება. 
ნიშებშემოსილ-ი სასწაულმოქმედი, საკვირველმოქ- 
მედი: „ნი შებშემოსილრა მათ თანა დაეწესოს წმი- 

დათა მამათა სასუფევეფსა“ მ. ცბ. 989V; „იყოცა იგი ნ ი- 
პებშემოსილი”" მ. ცხ. 878. იზ. შემოსილი. 

ნიშთ-მზმნელ-ი «სასწაულითა მკითხველი», მკითხავი, 
მარჩიელი: „არა იპოვოს შენ შორის... ნითშთ-მზმნე- 

ლი, მკითხავი მკუდართაი" C,--,ნუ ვინ იპოების შენ შო- 

რის... სასწაულითა მკუდართა მკითხველი“ დხ., 
11 შ/, 18,11. იხ. მზმნელი. 

ნიშთ-მქურეტელ-ი «ნიმის-მსტოვარი»”, მისანი, მარ– 
ჩიელი: „კაცნი ნიშთ-ემჭურეტელნი არიან“ ჯწხ.,-– 

„კაცნი ნიშის მსტოვარნი არიან” 0, ზაქ. შ,8, იხ. 

მჭურეტელი. 
ნიშის-მსტოვარ-ი «ნიშთ-მჭურეტელი», მისანი, მარ- 
ჩიელი: „კაცნი 609 ის-მსტოვარნი არიან“ 0,-–,კაც- 

ნი ნიშთმპურეტელნი არიაან“ ცხ., ზაქ. 8,8. იხ. 
მსტოვარი, 

ნიშნიან-ი ნიშნის მქონე: „ბყო უნიჰნოი იგი ლაბანისა? 

ხოლო ნიშნიანი იგი იაკობისა“ 0), ღაბ. მ0,45. იხ, 

ნი?ანი. 

ნიშნის-ყოფა «შეთქუმულ-ყოფა, დროს დათქმა: 
„ნიშანი ივო ძეთა ისრაშლისათაი მზირსა თანა" C,-- 

„მეთქუმულ იყვნეს კაცნი ისრაშლისანი მზირთა მათ 
თანა" M, მხჯ. 0,818. იხ. ყოფა. 

ნიშნოვნობა «ნიში»: „იყოს ბრძვილი ნიშნოვნობი- 
საი" 6,-,იყოს... ნაბრქვილი ნ იშ ი“ იხ., ლევიტ. 18,9. 

იხ. ნიშანი, 

ნიჩაბ-ი (ნიჩბისა) ბარი, ფიწალი: „რომლისაი ნიჩაბი 
ჯჭელსა მისსა“ მთ. 8,195; „წიაღ ჰვლიან ნიავითა, პირველად 

მან უპყრის ნიჩაბსა" მ, ცხ, მ78V; „ბრძანა... განქრე- 
ვაი ნიჩბითა წინაშე ქარსა ნაცარი იგი ძუალთა მისთა“ 
§აIი. 11,866. 

ნიჩური #«ცხჯრი» (პირუტყვისა), ხორთუმი; „ამოა- 
ცუა გრკალი ნი ჩურსა მისსა“ 0,–,„შეუკრენა გრგოლი 
ცხჯრსა შინა მისსა“ იხ., იობ 40,91; „შეიმტკიცნის წი- 
ჩურნი მისნი" ფიზ, XL, 88; „რად სავმარ არს პილოისა 

ნიჩური იგი?" ზ. კეს.-ექუს. დღ. 181,950, 

ნიჭ-ი საჩუქარი, საბოძვარი, შესაწირავი, ძღვენი, 

«დასადებელი», ტალანტი: „თჯნიერ ნ ი ქ თ ა თქუენთა“ 
ჯხ-,-–-,თ-ნიერ დასადებელთა თქუეენთა“ C, ლევიტ. 
98,88; „იცით ნიჭისა კეთილისა” მიცემაი“ მთ. ?2?,11; 
„ნთვსა მას ღმრთისისა ჰგონებ რენ ფასითა მოპოვნებად“ 
ხაქ, მო/. 8,90; ნი ქ სა კეთილსა მოგანიჭებ თქუენ“ ჯხ., 

თ. ხოლ. 4,9; „ნ იქ ი უფლისა მიერ არს დედაკაცი მშმჯდი“ 
0, %ირ. 86,17; „კ-,რბან, რომელ არს ნ ივ" მრ. 7,11; „ვინ- 
მე რბინ ასპარეზსა ღა არა მიიღის ნიჭი ძლევისაი“ 
ფლპ. მოც. 8,6; „ნიქისა მომცემელი ჩუენი ღმერთი 

არს" მხკ. 88,4; „მოეცემიან კაცთა ნიჭნი იგი ზეგარდა- 

მონი, რომელსამე სიტყუაი... და რომელსამე კურნება94“ მ, 
ხწ. 810,7; „განყოფილ ხარ პირუტყუთაგან... არა ნიჭითა 
სიტყვერობისაითა“ II--2961, 960V, იხ, მიმნიჭებელი, მინი- 

ქება, მომნიჭებეღი, მონიქება, 
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ნიჭთ-მთავარ-ი «მთავარი-ნიჭთაჯ: „სარეა იყო ნიჭთ- 
მთავარ“ 1,––,კარეა იყო მთავარ ნიჭთა“ დხ., იერემ, 
ნ1,69 იხ, მთავარი. 

ნიჯოგარ-ი იხ. ნიჟოგარი. 
ნო(ვ)აგ-ი გალობა, კილო: „ყოფად... შესხმითა ნოვა- 

გითა და წინწილაითა (წინწილითა C)) და ბობღნითა“ 1, 

ნეემ. 198,97?; „ვითარცა ისმინ ნოვაჯგი იგი სახიობისაი, 
ეგოდენ ესმინებინ“ ფიზ. XVI, 11, იხ. მენო(ვ)აგე, სანო- 

ვაგე. 
ნოვაგთ-მოყუარე სმა-ქამის მოყვარული: გდღეს განუმ- 
ზადღდის ჭამადი ნოვაგთ-მოყუარესა და ხვალე შესაჭ- 
მელად მატლთა მისცის იგი“ ბალ, 7,860. იხ, მოყუარე, 

ნო(ვ)ელისიმოს-ი: „ბაგრატის აფზაზთა მეფისა ნ ოვე ლი- 

სიმოსისა სამეუფოს ყოფასა" „--484, 814; „აფხაზთა 
და ქართველთა მეფემან და ყოვლისა აღმოსავლეთისა ნ ოე- 
ლისიმოსმან კოსტანტინებოვლით მომიყვანეს“ „#6-–- 
484,81წ. 

ნომიკოს-ი «შჯულის-მოძღუარი», საეკლესიო მო–- 
ძღვრებისა და კანონების მცოდნე: „იყო ვინმე ჰურიაი 
შჯულისმოძღუარი.. სახეული ნომიკოსსა მას 
ერქუა ტროფონ, (რომელმან)... განსწავლა იგი ლმობიერად 
შჯულსა ზედა და წერილსა ებრაელებრსა გამოკითხვით“ 
საკ. წიგ. IL 94,64. 

ნორჩ-ი იხ. მორჩი. 
წოტია, ნოტიე ნოტიო, ნესტიანი; სველი: „დაჯედ 
ნოტიასა ზედა“ 0, იერემ. 48,18; „ნოტიაი იგი წვა- 

როი გულის-თქუმისაი, რომელ ჩემ თანა იყო, განვავჯმე“ 

თომა მოც. 19,8; „რომელსა ზედა იყო მიწა დღა ნოტიე 

მცირედ“ ბალ, 86,98; „რომელი-იგი დავარდა ნოტიასა 

და აღმოსცენდა”დ ბალ, 80,მ; „მომეც ჩუენ მცირედი მის- 

განი (წყალთაგანი), რაითა ნოტია იქმნენ მცირედ პირნი 

ჩუენნი“ ხაკ. წიგ, 860,16. იხ, ნოტი(ა)ობა. 

ნოტი(ა)ობა სინოტივე, სუსტი: „პელითა უპყრია ვითარე- 
ბაი ორთაძვე მათ: სიცივე––წყლისაგან, და ნოტი(ა)ო ბაი 

ჰაერისაგან“ბ, კეს.-ექუს, დღ. 00,10. იხ. ნატია. 

წოჭ-ი ისრიმი: „კრიბა მას შინა „(ვენავსა) ნოჭი, სავსშ 

წინამოითა" 0, IV მფ. 4,89. ' 

ნუ: „ნუ იყოფვი ცრუ მოწამშ” 0, იგ. ხოლ, 94,98; „მო- 

ნ უ-ისთულიან ეკალთაგან ყურძენი მთ, 7,180; „ნ უმცა ესე 

არს ქრისტშ“ მთ, 19,98; „ნ უ ველ-ეწიფების ბრმასა ბრმისა 

წინა-ძღუანვად“ ლ. 0,89; „ნუ იყოფინ“ პრომ, 8,81. 

წუგეშინის-მცემელ-ი მანუგეშებელი, გამამხნევებელი: 

„სხუა ნუგეშინის-მცემელი მოგცეს თქუენ“ ი. 14, 

16; „იყო(მცა) ეგე ჩემდა ნუგეშინი ს-მცემელ“ ვარ. 

919; „იგი იყო ნუგეშინის-მცემელი მეფისაი“ ბალ, 

99,7. იხ. მცემელი. 

ნუგეშინის-ცემა «განძლიერება», «ლმობიერ-ქმნა», 

გამხნევება: „ნუგეშინის-იცემულ იქმნის“ #,- 

„განძლიერდეს“ 8, სბსტ. 189,9; „ნუგეშინის- 

ს ცის უფალმან სულთქუმისათ;ს მათისა“ M,-–,ლმ ო ბიერ 

იქმნა უფალი სულთქუმისათ;ს მათისა“ CI, მსჯ, 9,18; „რო- 

მელნი.., ნუგეშინის-პხცემდეს მათ” ი. 11,81; 

„ნუგეშინის-იცა ერმან მა სიტყუასა მას ზედა“ 
–  
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II 68 ტ. 89,8; „რომელნიმე ნუგეშინის-სცემდეს სი- 
ტყჯთა საზარებისაითა“ დ,დ, 180,14. 

ნუგეშინის-ცემა გამხნევება; „განაძლიერებდა მას სიტყჯ- 
თა მრავლითა ნ უგეშინის-ცემისაითა“ დ.დ.180,18. 
„მიგიღებიე, ნუგეშინის-ცემაი თქუენი“ ლ. 0,84; 
„არა უნდა ნუ გეშინის-ცემის“ მთ. 29,18, 

ნუგეშინის-ცემულ-ი გამხნევებული: „იგინი ნ უ ჭე ში- 
ნის-ცემულ იყვნენ“ მთ. 6,4; „ვიყვენით ჩუენ ნუგე- 
შინისცემულ“ ფს. 196,1, 

ნუგეშინის-საცემელ-ი განსამტკიცებელი, საზრდო; 
„ამათ ძმათა ნუგე შინის-საცემელი სხუაი არასადაით 
აქუს ამის ტრაპეზისაგან კიდე“ ი.-ე. 87,7. იხ. ცემა; 
შდრ. თანანუგეშინის-ცემა. 

ნუვინ «ნუვინმე»X. „ნუეინ (ნუვინმე სნ) გაცთუნნეს 
თქუენ“ მთ. 84,4; „ნუვის უთხრობ“? მთ, 8,4; „ნუვის 
აქირვებთ და წუცა ცილსა შესწამებთ“ ლ, 8,14, იხ. ვინ, 

ნუვინმე «ნუვინ»: „ნუვ ინმე გაცთუნნეს თკუენ" 0C,-- 
„ნუვინ გაცთუნნეს თქუენ“ C, მთ. 84,4. იზ. ეიწმე. 

ნუთუ ეგების, შესაძლოა: „ნუთუ უდიდეს ხარ შენ მა- 
მისა ჩუენისა იაკობისა“ ი. 4,19;: „ნუთუ მოართუა ვინ 
მაგას ჭამად“ ი. 4,მ8; „ნუთუ მოიკლავს თავსა თჯ;სსა“ ი. 

8,998; „ნ უთუ შენცა მოწაფეთა მისთაგანი ხარ“ ი. 16,96, 
იხ. თუ. 

ნუკევა, ნუკვება ფუფუნება; ნებივრობა; ხვეწნა, თხოვ- 
ნა; „ვითარცა ვ ინ უკვეე შენ მიერ, აწ ვიტანჯო შენ თანა“ 

ზალ. 16,0; „სცავნ მას ვითარცა ღედამძუძე, რომელი ანუ- 
კვებნ და შუებით ზრდინ და ზრუნვით პოხნ ყრმათა მათ, 
რომელნი ერწმუნნიან” მ, სწ. 801,98; „სადაით ანუ რომლითა 
საქმითა ვენუკევდე ღმერთსა შენდობასა ცოდვათა ჩემ- 
თასა?“ ლიმ. ?78,14, ის. სანუკვარი. 

ნუკევა შვება, ფუფუნება, ნებიერობა:; „ვითარ ნ უკე- 
გასა შეასმენს“ 8ზრთ. #, ბ. კეს.-მარხ. 698;; „არა ჰზრდი- 

დე გუამსა შენსა ნუკევთთ, ზეთითა და პოხილითა" მ. 
სწ. 168,96; „განიშორე შენგან დიდებაი და ნ უკევა#ი ამის 
ქუეყანისაი=” მ. სწ. 100,10; „ძაღღთა ნუკევითა და- 
ვამშჯუდებთ“ LI--8961,999V. 

წუკეულ-ი, ნუკვეულ-ი «ჩჩ:ლი», ნებივრობით/ფუფუე- 
ნებით აღზრდილი: „რომელი-იგი ნუკე ული და ფრიად 
ფუფუნეულ იყოს შენ შორის, თუალძჯრ იქმნეს იგი ძმისა 

თ;სისათ,ს“ M,--,ჩჩჯლი შენ შორის და ფუფუნეული 
ფრიად ეშუროს თუალითა ძმასა თჯსსა” ც, IL შჯ. 98,ნ64; 

„არღარა შესძინო წოდებად შენდა ნუკეული, ჩჩლ, 
ფუფუნეულ“ 0, ეს. 47,1; „არა სწყალობ გუამსა ამას 
შენსა, შუებულსა და ნუკვე ულსა“ ბალ, 199,6; „გუამსა 
შინა მსუქანესა და ნუკვეულსა ეგზებინ დაუშრეტელად 
ალი იგი სიძვისაი“ მ. სწ. 80+,10. 
წუკრ-ი: „მსგავს არს ძმისწული ჩემი ქურციკსა და ნუკრ- 
სა ირმისასა“ C), ქება 9,0; „იხარებდ სიჭაბუკესა შენსა 
ირემ სიკუარულის და ნ უკ რ" 0, იგ. ხოლ. 6,19. 

ნურა ნურაფერი; „ნურაი გაქუნ გზასა ზედა“ 
9,მ; „ნურას უფროის განწესებულისა 
ლ. 8მ,18. იხ. რა, 

ნურარა ნურაფერი: „ნუ რარაი გაქუნ გზასა ზედა“ ლ. 
9,მ. იზ, რა. 

ლ. 

თქუენისა იქმთ“ 
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ნწუბება 

ნუსადა «ნუუკუე?, ეგების, შესაძლოა: „ეკრმალე თავსა 
შენსა, ნუს ადა განზრქნეს გუდი შენი” C,––,„იგულე თავი 
შენი, ნუუკუე განსუქნე და განივრცნე“ M, II შ/, 11,10; 
”.ნუსადა მოკუდეს ბრძოლასა შინა” C,--,ნ უუკუე მო 
კუღეს წყობასა მას“ M, IL შჯ. 80,727, „ნუსადა ტახტსა 

ზედა ზის საწოლსა შინა საზაფხულოსა” C,–,ნუუკუე 
საჯდომელთა ჯდეს განშორებულად სასუენებელსა მისსა“ M, 
მსჯ. 8,94. იხ. სადა, 

ნუსხა ნაწერი, ეგზემპლარი; „ეფთმეს პვეღლთა ნუსხი- 
საგან დაგუწერია“ ი.-ე, 98,9, 

ნუსხვა გადმოწერა: „ბრძანება მქონდა 

ოდენ“ ILLI--9561,904,; „მომემადლოს ნუსხვევაი წმიდათა 
ამათ წიგნთა“ ILI--9961,844, იხ, მნუსხველი, 

ნუუკუე «ნუსადა” შესაძლოა, ეგების; ნუთუ; თუ 
არა; ნუ: „ნუუკუე საჯდომელთა ჯდეს განშორებულად 
სასუენებელსა მისსა” M,-,ინუხსადა ტახტსა ზედა ზის 
საწოლსა შინა საზაფხულოსა. C, მსჯ, 8,94+; „ნუუკუე 
მიგითრიოს შენ მსაჯულისა“ ლ, 19,068; „ნუუკუე თი 

არს ქრისტე” ლ. 8,16; „ნუუკუე ღღე ყოველ გნაენ(ა) 
კაცი სავნავსა თჯსსა თესვად“ 0), ეხ. 98,%4; „ვინ შეამკოს 

ქალაქი, ნუუკუე ცეცხლმან მან“ 0), მიქ. 6,9; „ნუუკუე 
განრისხდეს უფალი“ ფხ, 9,19; „ნუუკუე ზრუნავთ და 
იტყჯთ“ C, მთ. 6,81, იზ. უკუე, 

ნუღარა აღარ, სხვად არღა: „ნუღარა შეხუალ მაგი- 
სა“ მრ. 9,595; „ნუღარა იყოფინ ნაყოფი შენგან საუკუ- 

ნოდ“ მთ, 981,19; „ნუღარა პსცოდავ“ ი, 6,14; „ნუღა- 
რამცა შენგან ნაყოფი გამოვალს“ C, მთ. 91,109. ახ, 

ღა-რა. 

ნუყიერ-ი განმცხრომელი, «კმასაყოფელი»: „იყოს იგი, 
ვითარცა 0 ნუყიე რი წყალთა ზედა“ 0, იერემ. 17,8; = 

„ცხორებაი ნუყიერთაი საქმითა ველთა მისთაითა და- 

მტკიცნეს“ 0,–.,,ცბოვრებაი თჯთ კმასაყოფელი მუშა- 
კისა დატკბეს“ ნხ., ზირ, 40,18. იხ, ნუყიერება, 

ნუყიერება სისავსე, განცხრომა: „ჯუარი ნუყიერე- 
ბა9 არს მშიერთაი" მ, სწ. 819,1; „ვითარცა ცუარი ზე- 

ცით ვარდამოვდა საწმისსა ზედა ნუყიერებისათჯს“ 

#L).--11,986V, იხ, ნუყიერი. 

ნუში გი1Vნძმ1სი): „ყუაოღის ნუმი“ ეკლ, 19,ნ6. 

ნუშ-ი «ყველი», კვერეული; ახალი ყველი ან გაწუ- 
რული მაწონი: „ათი ესე ნუში მიუჰყარ ერისთავსა 

მას“ 0,-,იათი ყველი სძისა ამისგან და მიართუ ათა- 
სის-თავსა“ ნხ., 1 მფ. 37,18. 

ნქრევა, ქრევა ქროლა, «ქროლებაჯ, შებნევა; «მო–- 

ბერვა»: „ნუ ანქრეე ყოვლითა ქარითა“ 0,--,ნუ აქ- 
როლებ თავსა ყოვლითა ქარითა" სხ., ზარ, 8,111: „ა ნ> 

ქრევდეს ქარნი“ მთ, 7,086; „ქარი ანქრევდა“ 0, 
სიბრძ. სოლ, 12,127; „ღუელფი საჭუმილისაი, რომელი-იგი 

ანქრია ზეცად მოსე? #--99,800; „ანქრევდეს მათ 

ზედა ქარი და განჯმენ“ I,–,მოჰბერა მათ და განემეს“ 

0, ეხ. 40,94, იხ. გამონჭრევა, გან(ნ)ქრევა, სანქრეველი; 

შდრ, ქრევა, 

ნწუბება გორვა, გორაობა: „ანწუბებოდი§ მათ შო- 

რის ღორნი“ მ. ცბ. 408V. 

ნუსხვისაი



ონ ქართული ანბნის მე-16 ასო, რიცხვითი მნიშე– 
ნელობა-––70. 

-ო წოდებითი ბრუნვის დაბოლოება: „კაც-ო, ვიდრე 
ხუალ“ ღშ. შობ. 191,165: „მამაო“ მ, ცხ. 18;, 

ობლობა უდედმამობა: „არა ვაგრძნე ობლობაი რაი- 
თურთით" 1, ეს. 47,8. იხ, ობოლი, 

ობოლ-ი (ობლისა) უდედმამო: „არ დაგატევნე თქუენ 
ობლად, მოვალ თქუენდა" ი. 14,18; „ჰქენჯნიანნ ობოლ- 

თა" 0, მალ. 8,5; „მენ ხარ მასაი ობოლოთაი" ფლკტ. 

147,988; „ობლისა შენ იყავ მწე“ ფს. მ,85; „ძე ჩემი, 

ვათარცა ობოლი, მპევლად გასწირეთ“ ი.-ე. 16,83. იხ. 

დაობლება, ობლობა. 

(ოდება) იხ. დაოდება. 

ოდენ «ხოლო»; მაინც, «თანა, ახლოს, დროს; 
ოღონდ; –ოდე: „რაითა ფესუსა ო დე ნ... შეახონ“ LC, 

„რავთამცა ფესუსა ზოლო,.. შეახეს“ C, მრ, 06,66; „ოდენ 

სენაკასაგან ნუ განედორები“ მ, ცხ. 68; „ვორცთა ოდენ 
ჰგუემდენ- ვარ. 618; „ჩუენი არა ხოლო თუ დედოფალი 
ოდენ იყავ“ შუშ. III, 18; „აჩრდილი ოდე ნ ეისმე მიადგეს 
(შეადჯეს 91) მათგანსა“ ზაქ. მოც, წ,16; „მენავეთა ოდენ 
მაგათ ემსგაესე” ოქრ.-მარხ, და იონ. 106,89; „ბღმოსლვასა 
ოდენ მზისასა" M,--, აღმოსლვასა თ ა ნ ა მზისასა“ C, მსჯ. 
9,898; „მას ჟამსა ოდენ“ ხაქ. მოც. 19,1; ემო-ო დე ნ- 
ვიდოდა იგი" ხაქ. მოც. 9,8; „შენ ოდენ ამათ ობოლთა” 
პელი აღუჰყარ და, რაიცა ბრალი იყოს, ღმერთმან ჩუენგან 
ილაენ“ ი.-ე. 19,189; „ვიყვენით ჩუენ მონასტერსა მას შინა 
სამ დღე ოდენ" საკ, წიგ, 114,8, იხ, ეგოდენ, ეგოდენი, 
ეს”დენის. 

ოდენ-ი ტოლი: „გაქუნდეს თუ სარწმუნოებაი მდოგჯს მარ- 
ცუალ ოდენ“ მთ. 12,90; _იოტა ოდენი ერთი რქა არა 
წარჯდეს მჯულისაგანი“ მთ. წ,18,. იხ. ესოდენი, კნინოდენი. 

ოდეს «რაჟამს», როდესაც, როცა: „ოდეს შევიდა იგი 
სახიდ" ხნ, ,რაქამს შევიდა იგი საბიდ“ C, მრ. ?,17; 
„ოდეს ყოფად არს ეს" მთ. 244,8; „ოდეს მენებოს, 
თ:თ აღვდგები“ მ. ცხ. 900;; _არა ოდეს“ მ. ცს, 78V, 
„ოდეს-მე მოვიდეს ქორწილისაგან“ ლ. 19,86, 

ოდეხვე მუდამ, ყოველთვის: „ოდეს გონებამან ჩუენმან 
განიფრთხოს და ჯსენებაი აქუნდეს ოდესვე ღმრთისაი, 
მაშინ ადვილად შეუქლოთ ბრძოლად მტერსა მა“ საკ, 
წთ. 189,822. გლა"აკნი ოდესვე თქუენ თანა არიან, 
ხოლო მე არა მარადის თჭუენ თანა ვარ“ ი. 189,8. 
ოდესმე როდესმე, ერთ დროს, ზოგჯერ: „რომელი-იგი 
ოდესმე ბერწ იყო“ მრთ. #ტ, კ. იერ.-სული წმ. 100; 
02, ი ბი ოდესმე 5მა იყო“ ი, 9,18: „ეხედავ პირსა 

სა ო აია 
“ ლ, ში. 1902. შალ ოდესმე მწუბარედ 

ოდესცა «რაჟამს»; „ოდესცა შე"ჯდოდით კარვაღ“ C, 
–,ირაქამს შეხჯდოდით კარავსა“ 0, ლევიტ. 10,9. 

ოთხ-ი 4: „ოთხ თუეღა, და მკაი მოიწიოს" ი. 4,86; „აწ 
ყროდის, რამეთუ ოთხისა დღისაი არს“ ი, 11 ,89; გა- ნიყეს ოთხად ნაწილად“ ი 
წიღი" ლ. 19,8. 

ი. 10,883: „მივაგო ოთხი   

ოთხთა საბრძანებელთა მთავარ-ი ტეტრარქი: „ესმა 
ჰეროდეს, ოთხთა საბრძანებელთა მთავარსა“ 
მთ. 14,1. იხ. მეოთზე, მეოთხედი, ოთხეული, ოთხოთხით, 

ორმეოცდაოთხი, (ოცდაოთხი). 
ოთხათას-ი 4000: „იყვნეს ოთხათას მამანი“ მთ. 16, 

88; „ოდეს-იგი შკდი ვუეზაი ოთზათასსა (განუტეხე)“ 

C, მრ. 8,90. იხ. ათასი. 

ოთხას-ი 400: „მოვალს შემთხუევად შენდა და ოთხასი კა- 

ცი მის თანა“ C), დაბ. მ9,0. იხ. ასი. 

ოთბას ერგასის-ი 450: „დაუმკჯდრა მათ ქუეყანაი ოთ- 
ხას ერგასის წელ ოდენ“ საქ. მოც. 180,19. იხ. ერგა– 

სისი. 

ოთხდამეათე მე-14, «მეათოთხმეტე»: „ყვეს ძეთა ისრა- 
ყლისათა პასექი ოთხდამეათესა (მეათოთხმეტე- 
ს ა M) დღესა თთჯ;სასა“ C, იხუ ნ. ნ,10. იხ. მეათე. 
ოთხეულ-ი 4: „მისცა იგი ოთხთა ოთხეულთა ერისა- 

განთა ცვად”“ საქ. მოც. 18,4. იხ. ოთხი. 

ოთხთავ-ი სახარება: „ლავრასას მისცეს... ოთხთავი 

სტავრაითა შემოსილი და ვეცხლისა ღილო-კილოითა“ ი.-ე. 
98,81: შევყწირე ოთხთავი ერთი სრული და გამოკრე–- 

ბული“ #ტ--484,815V. იხ. თავი. 

ოთხკარგ-ი ოთხრიგი, «ოთხკუთხედი»: 
თ ა მათ ანთრაკთა გამოქანდაკებული” 0,–,ოთხკ უთხე- 

დითა ქვასა ზედა გამოქანდაკებული“ ჯიხ., სიბრძ, სოლ. 
18,88. 

ოთხკუთხედ-ი «კუბა»; «ოთხკარგი»: „მეკოფილ არს 
მისა ვითარცა ლოდი ოთხკუთხედსა ზედა“ ცხ.,–-,შე- 
ვამტკიცი იგი ვითარცა ლოდსა კუბაი“ 0, იოზ 88,68. 
„ოთხკუთხედითა ქვასა ზედა გამოქანდაკებული“ იხნ.,-– 
„ოთხკარგთა მათ ანოთრაკთა გამოქანდაკებული“ 0, 
სიბრძ. ხოლ. 18,9მ. იხ, კუთხედი. 

ოთხმეოც-ი 80: „მოვიღეს.. ოთხმეოცნი კაცნი წუერ- 

ყუნულნი“ 0, იერემ. 41,6; „მიიღე ველით-წერილი შენი და 
დაწერე ოთზმეოც ი“ ლ. 16,7. იხ. ოცი. 

ოთხმეოცდაათ-ი 90: „სარრა 

წლისამან შვას“ 0, დაბ. 17,172 იხ. ო/დაათი. 

ოთხმეოცდაათცხრამეტ-ი, ოთხმეოცდაცხრამეტ-ი 99: 
„უფროის უხაროდის მის ზედა, ვიდრე ოთზხმეოცდა- 
ათცხრამეტთა (ოთხმეოცდაცხრამეტთა LL) 

მათ“ მთ, 18,183. 

ოთხმეოცდაოთხ-ი 84; „იყო ქურივ ვითარ ოთ ხმეოცდა. 
ოთხ წელ (ოთხმეოცდაოთს ის წლის IL)+«C, ლ. 
8,87. 

„ოთხკარგ- 

ოთხმეოცდაათისა 

ოთხმეოცდაცხრამეტ-ი იხ. ოთხმეოცდაათცხრამეტი. 

ოთხოთხით ოთხ დღეში ერთხელ: „ქამდა იგი... მრა–- 
ვალერ ოთხოთხით“ ხაკ. წიგ. 97,688. იხ. ოთხი. 

ოთხფერვ-ი ოთხფეხი: „ყოველნი ოთზფერვნი ვერ 
კმა არიან საკუერთხად“ ეს. 40,10; „აღავსო იგი საცხოვრი- 
თა ოთხფერვითა“ 0, ბარ. 8,მ9. იხ, ფერვი. 

ოთხშაბათ-ი:; „არს დასაბამი ტანჯვათა... დღესა ოთხშა- 

ბათსა“ შუშ. XX, 9, იხ. შაბათი.



ოკდონბერი 

ოკდონბერ-ი: „არს... აღსრულებაი მისი თთუესა ოკდონ- 

ბერსა ათჩ?დმეტსა“ შუშ. XX, ნ; „თუესა ვიპერბერეტოს– 
სა, რომელ არს ოკდონბერი“ II-–-841,290. 

ოლარ-ი, ორარ-ი ხელსახოცი, თავსაფარი, ხელმან- 
დილი: „უძლურთასა ზედა მიაქუნდა ოფლისა მისისაგან ვარ- 

შამაგებითა და ორარებითა- საქ. მოც. 19,19; „მო- 

იღო ოლარი, რომელი აქუნდა ველთა მისთა და დაუფინა 

ქუეყანასა ზედა“ ანან. ებრ. 108,მ4. 

ოლე მაღლობი, მწვერვალი მთისა; ბუჩქნარი: „ვი- 
თარცა მახთ განმართებული (განმარტებული იხ.) ოლეთა 
ზედა“ 0, ოვსე 6,9; „ოლეთა ზედა... დაიდგნიან და იქმ- 

ნიან ბუღშ თ;სი“ ოქრ.-გურიტ. 985,8. იხ. ოლოვანი. 

ოლოვან-ი ბუჩქნარი: „(მფრინეელნი), რომელნი მიისწრა- 

ფიედ მაღნართა და ოლოვანთა“ გრ. ნოხ.-კაც აგებ. 

140,4, იხ. ოლე. 

ომ-ი იხ. ჰომი. 
ომფორ-ი საბეჭური: „აღიძარცუა ო მფორი (ბერმან) და 
დადვა ზედა საკურთხეველსა” მ. ცხ. 868V, 

ო” ვაი!: „ოი, ბოროტად ქმნა!“ მ. ცხ. 838(/. 

ონ-ი ო: „პოვა, რამეთუ ონისა დაეწყო, რაითამცა დასუა, 

და არღარა მოავლო კალამი“ მ. ცხ. 896ჯ, 

ონიქიონ-ი, ინჯქიონ-ი 0იVCხIიყ§ 1მ0I5: „ქეათ პატი- 
ოსანი შეგემოსა... ბურილიონი და ონიქიონი (ინჯქი- 
ონი9))ა" 0, ეზეკ. 38,18. 

თრ-ი 2; «სწორი», «უღლეული:: „იხილნა ო რ ნ.ი ძმა- 

ნი“ მთ, 4,18; „მიცემად... ორწნწ0 გურიტნი ანუ ორნი 
მართუენი ტრედისანი“ L)C,–-,მიცემად... სწ ო რ ნი გურიტ- 
თანი ანუ მართუენი ტრედთანი“ C, ლ. 9,894; „მიქცევად... 
უღლეული კაპრაულთაი (ორი კარაული M)“ C, მხჯ. 
19,18; „იყო შემდგომად ო რის ა წლისა ჟამთა“ 0, II მფ. 

18,98. 

ორივე ორი: „შემოიზუეწნეს ო რ ნ ივ ე მეფენი ქართლისა- 
ნი? ქ. ცხ. 61,127; „გამოვიღეს ო რნ ივე ზოგად“ ივდ, 18, 

19. ის მეორე, მეორედ, ორად, ორთაგანი, ორ-ორი. 

ორად წახევრად: „ჯანკუეთის მარცუალი ო რ აღ“ ბ. კეხ.- 
ექუს. დღ, 197,954. იხ. ორი. 

ორათას-ი 2000: „მიგცე თქუენ ორათასი სავედართა- 
განი“ I, ეს. 806,8. იხ. ათასი, 

ორას-ი 200: „ვიყიღათ ო რასის დრაჰკნის პური? მრ. 

94,807. ლხ. ასი.. 

ორას და ცხრამეტ-ი: 219, იხ. ცხრამეტი. 

ორასსამეოცდაათექუსმეტ-ი 276: „ეიყვენით ყოველნი 
კაცნი ნავსა მას შინა რიცბკთ ორას სამეოცდაათ- 
ექუსმეტ“ საჰ. მც. ?7,87. იზ. სამეოცდაათექუსმეტი. 

ორბ-ი «არწივი?, 20VI18: „მუნცა შეკრბეს ორბები“" 
მთ. 94,988; „აღგისზენ თქუენ, ვითარცა ო რზმიან "ფრთეთა 
ზედა“ 0, გამოსლ, 189,4; „ვითარცა ო რბმ ან რაი დაიფარ- 
ნა ბუდენი თ;სნი“ M,--,ვითარცა არწივმან დაიფარნის 
ბუდენი თ;:სნი“ C, II შჯ. მ8,11; „ორბი ბოროტად ზრდინ 
შვილთა თჯ;სთა“ _ბ. კეს.-ექუს. დღ. 110,94, 

ორბუდე: „ცხოველსა მას შინა ორბუდესა უძლურსა შე- 

ქმნა მას შინა ბუნებამან ქვაი პატიოსანი„ რომელ. არს მარ-   

პვვ | ორთქლი 

გალიტი მრავალსასყიდლისაი“ ბ. კეხ.-ექუხ. დლ. 10#8,0, 
ის, ბუდე. 

ორგან ორად, შუაზე: „განკუუვთე ორგან“ ფლკტ. 184, 

87; „განკუეთეთ ორგან“ 0, II მფ. 8მ,96; „განკუე- 
თეთ ყრმაი ეგე მწოვარი ცოცხალი ორგან“ 0, III მფ. 

8,6; „კრეტსაბმელი ტაძრისაი მის განიპო ო რგან“ მთ. 

97,61, იხ. -გან, ორგნითვე. 

ორგან-კუეთილება «დრონეული», ჭორცი ასოეული 
(საბა): „დასზნენ,.. ო რგა ნ-კუეთილებანი იგი“ C,-– 

„დააგონ,,. დრონეული იგი” 0, ლევიტ. 1,8. იხ. კუე- 
თილება, 

ორგზის ორჯერ: „ვიდრე ქათმის ო რგზ თს ყივიდმდე სამ- 

გზის უვარ-მყო მე" C, მრ. 14,მ0. იხ. გზის, 
ორგნითვე ორივე მხრით „მოსწყდა ო რგნითვე 

ურიცს“ ქ. ცხ. 61,18. იხ. ორგან. 

ორგულ-ი ექვიანი, მერყევი, უწრფელო, ფარისე- 
ველი: „კაცი ორგული ერესიოტ არს ყოველთა გზათა 

მისთა ფიზ. XVI, 58; „ისმინეთ, შესულებულნო და ო “+ 

გულნო“ ფლკტ, 186,109; „ვითარცა იგი ორგულთა 

ყვიან" მთ. 0,§; „ნუ მრავლის-მეტყუელ ხართ ვითარცა ო რ- 
გულნი" მთ. 0,7; „ორგულ იქმნეს სხუანიცა ჰურიანი“ 

გალატ. 9,1მ, იხ, გული, ორგულება/ორგულობა, 

ორგულება ორგულობა ეჭვიანობა უწრფელობა, 
არა რწმენა, ღალატი: „მიედ მათ თანა და ნურას ორ- 

გულებ“ საქ. მოც. 10,90; იგი ორგულებდა-ღა“” 

ანდ.-ანატ. 800,109; ვიდრე ორგულებდეს-ღა სიხარუ–- 

ლითა მით" ლ, 84,41; „ნუ ორგულებ გულსა შინა შენსა" 

მ. ცხ. 1984; „ნურას ორგულობ“ ი.-ე. 19,84; „მას გულ- 

სა ადგა ორგულებაი" #Iხ.––11,109V, 

ორგულება «ზაკუვა», «ზაკულება”, ორპირობა, მო- 
თნეობა; მოღალატეობა: „ბარნაბაცა მიერჩდა მათსა მას 

ორგულებასა“” გალ. 9,18; „ნუ' მიუვალ მას ორგუ- 
ლებით“ 0, %ირ. 1,86; „სავსე ხართ ორგულებითა 

(ზაკუვითა C)- მთ. 98,998; „იცოღა ორგულებაი 

(ზაკულებაი C) მათი“ მრ, 19,165; „არ ორ გულები- 
თა ჩემითა დავაცადე ესე აქამომდე.. არამედ მაყენებდა 

ზარი მეფობისა შენისაი“ ბალ, 58,18. „(ურჩებამან) განა- 

მრაელნა იჭქუნი და ორგულებანი" მ. სწ. 179,19, იხ. 
ორგული; შეორგულება. 

ორდაოც ათასეული და ორას-ი 22.200. 
ორენა ორპირი: „კაცმან ო რენამან გამოაცხადნეს ზრა- 

ზვანი კრებულსა შორის“ 0, იგ. სოლ. 11,18; „ცუნდრუკ- 
თა დღა ორენათა ერთბამად სწყევღით“ 0, ზირ. 98,165. 

იხ, ენა. 

ორთაგან-ი ორგვარი, მრჩობლი: „მოხვლინა, არამედ 
ვითარცა კაცი, რამეთუ ორთაგანი იყო" გრ. ნა%.-შობ, 
990,87. იხ. ორი. 

ორთაგან ქსოვილ-ი ორმხრივ ნაქსოვი, ორპირად. 
ნაქსოვი: „სამოსელი ორთაგან ქსოვილი ხენეძი 

არა შეჰმოსო თავსა შენსა“ C, ლევიტ. 19,19, იზ. ქსოვილი. 

ორთ-მსხმელ-ი წყვილად, ტყუბად მშობელი: „ყო- 
ველნი ორთმსზმელნი” 0, ქება 4,9, იზ, მსხმელი. 

ორთქლ-ი «კუამლი», «სული:, ოხმივარი: „დაფაროს



ორით-წლითვანი 

ო რთქლმან საკუმეველისამან სალზინებელი? C,––„დაფაროს 
კუამლმან მან სალბინებელი“ იხ., ლევიტ. 16,018; „იყვ- 

ნენ... ორთქლი ცაურთა შენთა, ვითარცა ვაშლი“ M,–. 
„იყვნედ... სული ღრძილთა შენთაი, ვითარცა ვაშლი“ 0, 
კება 7,0; „შეუცავს ტუნი ღა მიიწეკის მასა ორთქლი“ 

გრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 164,125. 

ორით-წლითგან-ი ორი წლისა: „წარავლინნა მოწყუვდად 
ყოველთა ჩჩჯლთა ყრმათა ბეთლემისათა... ორით-წლით- 

განნი და უდარესი” მთ. 8,106. იხ. წლითგანი. 

ორიონ-ი 00ი: „ვარსკულავნი ცისანი ღა ორიონნი“" 
I, ეს. 18,10; „ზღუდენი ორიონთანი შენ განახუენ“ 0, 

იობ 88,8)1, 

ორის-მეტყუელ-ი ორპირი, მატყუარა: „დიაკონნი ეგ- 

რეთვე წმიდა, ნუ ორიLმეტყუელ“ I ტიმ. 8,8; „ენა- 
მან ორის-მეტყუელმან დედანი ნანარნი განვადნა“ 0, 

%ირ. 98,19. იბ. მეტყუელი. 

ორი წილ-ი ორმაგი: „ორი წილი ზღოს“ 0, გამოსლ. 

89,4: „სარგებელ არს ო რ წილ" 0, %ზირ, 80,10. იხ, წილი. 

ორკერძო»თვე ორივე მხრიდან: „ორკერძოითვე 

უძნელე არს პირველისა მის შემდგომი იგი“ ოქრ.-მარხ. და 

იონ. 110,111. იხ. კერძო. 

ორკეც-ი ორმაგი: „ორკეცი აქუს შესაძინელი“ მ. ცზ, 

89; „არღარა დავწერენ... ღა რად არს ქირი ორკეცი“ 
რ#--484,814V. 

ორკეცად ორმაგად: „ორკეცად მისცა ფასი" მ. ცხ, 
800V. იხ, -კეცი (-ად). 

ორმეოც-ი, ორმოც-ი 40: „დაიმარხა ორმეოცი დღე“ 
მთ. 4,8; „ჰურიათაგა ხუთგზის ო რმეოცსა ერთ მო- 

ქძლებული ცემაა მოვიღე” II კორ. 11,894; „ორმეოცისა 
წლისა ჟამთა ჰზრდიდა მათ" ხაქ. მოც, 18,18, იხ, ოცი. 

ორმეოცდაათ-ი 50: „ღა ჩუენ მის თანა–ორმეოცდა- 

ათი სული" ქ. ცხ. 109,10, იხ. ოცდაათი, 

ორმეოცდაექუს-ი: „ორმეოცდაექუსსა წელსა აღე- 
შენა ტაქარი ესე“ ი, 9,980. იხ, ოცდაექუსი. 

ორმო თხრილი, «მღ;მე»: „შთაუტევეს საბლითა თრმო- 
სა მას“ 0,–,შთააგდეს იგი მღჯმესა მელქისსა“ ჯხ., 
იერ. 88,0; „დაიმალვიღეს ქუაბთა შინა და ორმოთა და 

ლაკუათა” II--841,686. 

ორნაკეცლად ორ რიგად: III მფ. 7,499, იხ, ძეცა. 

ორნატ-ი იხ. ურნატი. 

ოროლ-ი იხ, ჰოროლი. 

ორ-ორ-ი წყვილწყვილი: „იწყო წარელინებად ო რ-ო რი- 

საა" 8რ. 6,7; „წარავლინნა იგინი ორ-ორი“ ლ, 10,1, 

ორთრით ორ დღეში ერთხელ: „ჭამდა იგი თრორით 

დღით“ ხაკ. წიგ. 97,898, იხ. ორი, 

თრპირ-ი ორივე მხრით მჭრელი: „იქმნა... აოდ თავისა 
თ;სისა მაული ორბირი" 0, მხჯ, 8,16; „მახკლი ო რ- 
პირი ველთა მათთა“ ფსხ. 149,6; „უმახულეს მახულისა 
ორპირისა" M, იგ. ხოლ. 6,4, იბ, პირი, 
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ოფლი 

ორსართულედ-ი ორსართულიანი: „ნესტუები იგი ქმნის 
ერთმანერთსა ზედა ორსართულედაღ“ ბ, კეს.-ექუს 
დღ. 114,898. იხ სართულედი. 

ორღანო: „სახიობათა მათ წილ და 

ეჰყოფ... ლოცეათა“ I6;.--86,19;. 

ორშაზათ-ი; „ვითარ მოიწია აღვსებისა ორშაბათი“ შუშ, 
VIII, 7. იხ, შაბათი. 

ორცხოველ-ი ამფიბია: „რამეთუ გრიკი, ვითარცა ო რ- 
ცხოველი რაიმე არს“ ბ. კეს,-ექუხს. დღ. 069,18, იხ, 
ცხოველი, : 
ორცხოველება ამფიბიობა: „არიან წყლისათაგანნი მრა- 
ვალნი, უმრავლესნი მათნი არიან ორცხოველებითა“ 
ბ. კეს.-ექუს, დღ, 90,980. იხ. ცხოველება. 

ორძ- ამოზრდა: „ორძის სიორძილსა მას ღმრთისასა“ 

კოლ. 38,19; „ყოველი შენებული შენაწევრებული ორძის“ 
ეფეს. 9,981, იხ. აღმაორძინებელი, აღორძინება, გამოორძი- 

ნება, განორძინება, განუორძინებელი, მეორძი, ორძინება, 

სიორძილი. 

ორძალ-ი: „ო რძლითა და სტჯ;რებითა სუმენ ღ7ჯნოსა მას“ 

ორღანოთა,.. 

II-- 3551, §6ნ6V; „ორძალსა- სცემდა კეთილად და იტყო- 

და“ ILI--93251, 814+. იხ. ძალი. 

ორძინება ზრდა, მატება: „ყრმაი იგი ორძნდებოდა" 

C, ლ. 1,80. იხ. ორძ-, 
ორწილ ორმაგად: „ჰყვით იგი ნაშობ გეჰენიაის ორწილ 

თქუენსა" მთ. 98,15წ. იხ. წილ. 

ორჯერ, ორჯელ ორგზის, ორჯერ; „ორჯელ განახუ- 
ნა” თომა მოც. 106,98; „ერთჯერ ღა ორჯერ“ 0, წეემ. 
18,90, იხ. –ჯერე აი რიდ (ე ი 

ოსანა იხ, 8-სანა. 

ოსპნ-ი I6C9§, 16იLICIIმ: „იყო მუნ ყანაი თესული ო სპ. 
ნისაი” 0, II მფ. 98,11; „მოიღე თავისა შენისა,.. ცერეცჯ 

ღა ოსპნი და ფეტ; და ასლი“ I, ეზეკ. 4,9; ,,მიიღებენ 
ოსპნსა დამბალსა მჯიღსა ერთსა“ მ, ცხ მ878;; „სცა 
ესავს პური და მგბარი ოსპნისაი“ 0, დაბ. 96,84, 

ოსტან-იი სამეფო (ქალაქი) „დაემკჯდღრა „ოსტანსა 
სომხითისასა?ჩ ი%დ, 116,899, 

ოტება გაქცევა, დევნა: „იოტნა იგინი“ M, 1 ნშტ, 
18,1; „რომელნიმე ვ აოტენით“ სბსტ, 180,1; „იოტებს 

გლოვას“ მ, ცხ, 178V; „უცხოთ-მოყუარება” გითტე- 

ბიეს შენგან“ მ, ცხ. 809V; „გაოტო შენ“ მ. ცხ, 978V; 

„აოტა.სკლიაროსი“ ი.-ე. 19,97, 

ოტებულ-ი გაქცეული, თავდაღწეული, ლტოლვილი: 
„გიცნობენ სულითა მათითა მიქცეგად მუნ გარნა ოტე- 
ბულნი“ I, იერემ. 44,14; „წარმოვიდსს ოტებულნი“ 
რიფხ, 1065 ,18; „პოვნა სხუანიცა ვინმე: ოტებულნი მორ- 
წმუნენი” ანდ.-ანატ. 982,897; „ნუ მაიძულებ მე თტე- 
ბულსა“ თეკლა 108,898, იხ, განოტება, მეოტი, მეოტობა, 

უოტებელი, წაროტება. 
ოფაზ-ი: „წელნი მისნი მორტყმულ ოქროითა ოფაზითა" 

ს დან. 10,065; „თავი მისი ოქროისა ოფაზისაი“ 0, 

ქება ნ,10. 

ოფლ-ი: „არცა ზრუნვითა და ოფ ლ ათა ქეუევანისაი ესე 
საზრდელი ქამად“ იპ, რომ.-კურთხ. მოს, 196,17; „ცრემლ- 

თაგან მისთა და ოფლით ა იქმწა თიკაი ქუეშე ფერვთა მის. 
თა“ მ, ცხ, 48, იხ, ოფლიერი, :



ოფლიერი 

ოფლიერ-ი ოფლიანი: „ვითარცა ცხენმან ოფლიერმან 
ვჯვილსა შინა მისსა“ 1, იერემ. 8,0. ის: ოფლი. 

ოფოფ-ი სისიგ2: „არს ფრინველი რაიმე, რომელსა სახელი 

ეწოდების ოფოფ ი" ლევიტ, 11,19. 

ოფსიკ-ი „შევიდა ტაძრად და განუტევა ოფს იკ ი თ;სი და 
დაჯდა აკუმსა ჭამად პურისა“ 10L.--140,169V. 

ოქრო გს): „ეგოდენი ოქრო29ი მიიღეთ“ ფლკტ. 161, 
4; „ვიხილე სასანთლშს ოქ როისაი ყოლად მყარი“ 0, 

%აქ. 4,8; „სამკაული იგი ო ქროისაი არს მას შინა“ 
%ირ. 6,011; „,„ოქროითა შემოსილნი გაფალაკნი მოიხუ- 

ნეს” რიფს. 108,18. იხ. ოქროვანი/ოქროეანი. 

ოქროაღ;რედ-ი ოქროს აღვირიანი: „აღსუან იგი სავე- 
დარსა ოქ როაღჯ;რედსა“ 0, I ეზრა 8,6. იხ, აღჯრედი. 

ოქრობეჭედ-ი ხსIIგ გს-ტგ: „დაუსხნეს სიზმტკიცენი და 
ველით-წერილნი და ო'ქმქრობეჭედნი.. მეფეთანი“ ი,-ე. 
14,84. იხ. ბეჭედი. 

ოქროგანრჩულვილ-ი ოქრომოჭედილი: „ზრძანა შემო- 
ღებაი ორთა მათ კიღობანთა, ოქროგანრჩულვილ- 
თაი“ ბალ. 88,91, იხ განრჩულვილი. 

ოქროგანრჩულვილება ოქრომოჭედილობა: „არცა 
ოქროგანრჩულვილეზასა სახლისა შინაგან გნებავს 

ყოფნაი?”“ /#(ი.--11,78,, იზ. განრჩულვილება, 

ოქროვან-ი, ოქროეან-ი «ოქროქსოვილი»: „შე- 
მოსილი სამოსლითა ოქ როეანითა შემკულა“ C,--,სა- 
მოსლიდთა ოქ როქსოვილითა შემკულ“ ფს. 44,10; „ფე- 

სუედითა ო ქ როვ ანითა. შემკულ არს (შემკულა X)4 ფს, 
44,14, იხ. ოქრო. 

ოქროკოდილ-ი ოქროჭედილი: „სადა იყოს მაშინ... აღჯ. 

რები ოქროკოდილები" #(ს,--17, 844V, 

ოქროკოდილად ოქრომოქედილად: „ოქროკოდი- 
ლად აღაშშნნეს ეკლესიან“ კ. იერ.-ღდგ. 101,მ8. იხ: 
კოდა: 

ოქროლესულ-ი ოქროთი შელესილი: „იხილნა... ტა: 
ძარნი ო ქროლესულნი? ბალ. 190,80. იხ. ლესული, 

ოქრომელან-ი: „შიგან წმიდანი მაბარებელნი, ოქ რომელ– 

ნ თითა დაწერილნი და ყოველი ასო-მთავარ, ოქრომეღ- 
ნ თითა დაწერილი“ #--484,81ნწყ. იხ. მელანი. 

ოქრომჭედელ-ი იხ. ოქროის-მჭედელი. 
ოქრონეზსულ-ი ოქროს ძაფით ნაკერი: 
სამოსელი ო ქრონემს ული და მეორე ოქსინოი“ ი.-ე. 
98,97. იხ. ნემსი. 

ოქროათ-მოსილ-ი ოქრომოვლებული: „შეაგინნე კერპ- 
ნი,. ოქ როით-მოსილნი“ L, ენ. 80,589, ის. მოსილი. 

ოქრო(ის)-მჭეღელ-ი ოქრომჭედელი: 
რთოის-მქედელი და ქმნიან ველით-ქმნულნი“ IL, ეს. 40, 
0; „პრცხუენა ყოველსა ოქროის-მპედელსა ქანდაკე- 

ბულთაგან თ;სთა“ 1, იერემ, §1,17; „უჩუენა (თუალი იგი) 
თქრომჭედელისა“ მ. ცს. 838V. იხ. მჭედელი. 

ოქრო(ის)–ფერ-ი ოქროსფერი: „ჭურქერი სპილენძისაი, 
წმიდაი რჩეული, ოქროფერი (ოქროისფერი I) 
თორმეტ“ 0, II ეზრა 8,68; „ჩრდილოთ ღრუბეფნი ო ქ რო- 
დერნი“ 0, იობ 87,99. იხ. ფერი. 

ოქრო»ს-ჭურჭელ-ი ოქროს იარაღი/სამკაული: „პირსა 
განიშუე ვეი პელ წ ოის-ჰუ რათ ა ქასხის“ საკ. 
წიგ- M. რნი. "ხს, ჭურჭელი. 

„მასცეს.. შე–- 

„მოიყიდიან ოქ-   

ოცდბექუსი 

ოქრო-საგებელ-ი: „ზედა ოქრო-საგებელთ ა ღაწუესდა 
დაიძინოს“ 0, I ეზრა 8,0, იხ. საგებელი. 

ოქროფერ-ი იხ. ოქროის-ფერი. 

ოქროქანდაკებულ-ი ოქროს გამოსახულებიანი: „საზ- 
ლები ესე ოქროქანდაკებული? ბალ. წ1,0; „არა 

ვტირ მე კედელთა მათთ,ს ოქ როქანდაკებულთა“ 

II-- 841,016. იზ. ქანდაკება. 

ოქროქვა CხIV350II ყვ: „შეგემოსა... 
როქვაი% 0, ეზეკ. 98,18. იხ. ქვა. 

ოქროქსოვილ-ი «ოქროეანი»: „სამოსლითა ო ქ როქსო- 
ვილითა შემკულ“ 'Lს,––,„შემოსილი სამოსლითა ო ქროე- 
ანითა შემკულა“ ფს. 44,10. იხ. ქსოვილი, 

ოქროღუედ-იი ოქროს სარტყელი: „ესხნეს ცანდალწი 
ომროღუედნი“ პოვნ. სტეფ. 64,9. იხ. ღუედი. 
ოქროშეძერწული ოქროშემოჭედილი: „ბრძანა ორ- 

თა მათ კიდობანთა ოქროშეძერწულ თა განხუმაი“ 
ბალ, 88,68. იხ. შეძერწული. 

ოქროცურვებულ-ი მოოქროვილი, ოქროში გავლე- 
ბული ვერცხლი: „ბარძიმ-ფეშზუემი ვეცხლისაი ოქ რო- 

ცურვებული“ ი.-ე. 88,18, იხ, ცურეებული, 

ოქროცხებულ-ი ოქროთი დაფერილი: „პურქელი სპი- 
ლენძისაი წმიდაი, რჩეული, ოქროცხებული" 0, II 

ეზრა 8,987; „სუეტნი ღა სუეტის-თავ ნი ოქროცხებულ- 
ნი“ ფლკტ. 188,990. ახ. ცბებული. 

ოქროწახნაგებულ-ი: „ნაცვალად ოქროწახნაგებუ- 

ლისა ცხედრისა, ქუეყანასა ზედა დაგდებულ არს“ ჩIი.-- 
11,93ჯ. იხ. წახნაგებული (წახნაგება), 

ოქროსუეწილ-ი ოქრომოოჭვილი: „ყოველი ქურჭელი-. 
ოქროხუეწილი“ M, II ნშტ. 9,920. იხ, წხუეწილი), 

ოქსინო ერთგვარი აბრეშუმის ქსოვილი: „საკურთხე- 
ველის შესამოსელი ოქრონემსული და მეორე ოქსინოი“ 
ი.-ე. 39,97. 

ოც-ი 20: 
იზ. ოთხმეოცი, ორშეოცი. 

ოცი ათას-ი 20.000: „უკუეთუ შემძლებელ არს ათითა ათა- 
სითი შემთხუევდ ოცითა ათასითა მომავალისა მის 
ზედა“ ლ. 14,81, იხ, ათასი. 

ოცდაათ-ი 30: „ღა გამოიღო ნაყოფი და ყო რომელმანმე 
ასი... რომელმანმე ო ცდ აათი“ მთ. 18,98; „მიუწონეს მას 
ოცდაათი ეეცხლლი“?დ მთ, 96,185, იხ, ათი; შდრ. ოთხმე- 
ოცდაათი, ორმეოცდაათი, ოცდაათეული. 

ოცდაათეულ-ი 30: „მოაქუნდა (ნაყოფი) ოცდაათე- 

“ული, სამოცეული და ასეული“ მრ. 4,8; „ასი ოცდა- 
ათეული იფქლისაი (თანა-მაც უფლისა შენისაი)“ ”ლ 

16,7, იხ, ოცდაათი, 

ოცდაათორმეტ-ი 32 იყვნეს რიცსთ ოცდაათორ- 
მეტნი“ რიფს. 175,986. იხ. ათორმეტი. 

ოცდაათრვამეტ-ი 38: „ოცდაათრვამეტი წელი და– 
ეყო უძლურებასა შინა“ ი, წ,ნ. იზ. ათრვამეტი. 

ოცდაათცამეტ-ი 33: „მაქუს ოცდაათცამეტი წელი“ 

მ. ცბ, 7მL. იზ. ათცამეტი. 

Iოცდაექუს-ი) იხ. ექუსი; მღრ. ორმეოცდაეჭუსი. 

ამეთ,სტონი და ოქ- 

„უფროის ოცისა ლიტრისა იყო“ ი.-ე. 41,19,



ოცდამეერთე 

ოცდამეერთე XXI: „პამეთ უცომოი ვიდრე დღედმდე ო ც- 
დამეერთედ მის თ;:სა“ 0, გამოხლ. 18,18. იხ. მეერთე: 
ოცდარვა 28: „მოვიდის თურქკაი.. მცხეთას, სახლი 

ოცდარვა" ქ. ცს, 1,6 იხ. რვა. 

ოცდასამ-ი 23: „იყო ოცდასა მ წლის" 0, LI ეზრა 1,883. 
იხ. სამი. 

ოცდაშუდ-ი 27: „ოცღაშჯღდღისა წლისა მეფე იქმნა“ ქ. 

ცხ. 86,6. იზ. შ-დი. 

ოცდახუთ-ი 25: „იყო ოცდაზუთის წლის იოვაკიმ“ 0, 
L ეზრა 1,837; „შე-ოდენ-სრულ იყვნეს ვითარ ოცდახუთ 

უტევან“ ი. 6,198. იხ. ხუთი. 

ოცება «განც;ბრება», «ჩუენება», შეკრთომა: „ღდად- 

ნეს გულნი მათნი და ე(ვ)ოც ნეს“ M,-–-,ღადნეს იგინი გო- 
ნებითა და განც?ჯბრდეს“ C, იხუ წ. ნ,1; „ალაგთა მათ– 
თა ეოცების მათ მხიარულებად” C0,--„ალაგთა ზედა 

უჩუენების მათკეთილ "ესაწყნარებელაღ“ იხ,, სიბრძ, 

ხოლ. 8, 17; „გეოცებოდენ საძინელებაი იგი სამსჯავ- 

როღისაი“ მ. ცხ, 881. 

ოცება მოჩვენება: „წარვიდეს... 
თათს“ მ. ცხ. ?81V; „არცა ძილისა ოცებაი შეგაში- 

ნებს შენ“ მ, ცხ. 826V. 

ოცწლითგან-ი ოცწლიანი: „განაწესეს ლევიტელნი ო ც- 
წლითგანნი ღა მამართნი საქმესა მას მსახურებისა 

უფლისასა“ 0, 1 ეზრა 6,650, იზ. წლითგანი, 

ოცწლისა 20 წლიანი: „ღაადგინებდეს ლევიტელთა მათ 
ოც წლითგან და მიმართსა ზედამდგომელაღ“ 0, II 
ეზრა 8,8. იხ. წელი (წლისა). 

|ოჭ-) იხ. ნაოჭი, შემოოჭება, შეოქვა. 
ობა მუდარა, ვედრება: „ოზითთა წმიდათაითა შეწყალე- 
ბულ იქ:მზნეს“ მ. ცხ. 898V, იხ, მეოხი, მეოხება. 

ოხნ- იხ. მეოხნე, 

ოხრა ხმობა, ბგერა, ყვირილი, «ა(ღ)ქავება»; „ოზ- 

რტიდეს (აქავდეს 'L) და შეძრწუნდეს წყალნი მათნი“ 
ფხ. 45,4: „ვითარცა ზღუაი ოხ რიდენ“" ეხ. 47,19; „ვი- 

თარცა ნესტ, ოხრიდეს“ 1, იერემ. 48,86; „ვითარცა 

ქნარი ოხ რიდეს“ 1, ეს, 16,11; „ოხ.რიედ მაღნარნი“ 
მრთ. 5. ოქრ,-გურიტ. 996,%; „მას (ყურსა) შინა ოხ რიან 

კმანი შემავალნი” გრ, ნოხ.-კაც. აგებ. 104,8, 

ოხრა «ქავილი», «აღძრვა», ხმა, «ბგერა», ყვირილი, 

კითხვად ოცება- 

პარ, ქართული ანბნის მე-17 ასო, რიცხვითი მნიშვ– 

ნელობა––80. 
პაგურეც-ი რაღაც მწარე ხე: „იქმნის იგი სიმწარშ ხესა 

მას ინა პაგურეცისასა” გრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 928,9. 

პაემანი დათქმ ო; პირობა: „ამით პაემნი- 
თა სა დათქ ული დრო: აი იგლიანეს“ საკ. წიგ. II 
96,18; „ჯეეს პაემანი შეკრებისაი“ ბალ, 119,9წ. 

პავასაკ-ი, ბაჯვასიკ-ი კი, ქისა, «ვამკარანი»: 
„უკუეთუ განმართლჯეს... პავასიკითთა და სასწორითა ზა- 
კულითა“ 0,–,.ვაშკარანისა შორის საწონისა ზაკულისა” 
?ხ., მიქ. 6,11, „ზოგად ბა ივას0იკი მოვიგოთ ყოველთა“ 

0, ი-გ. სოლ, 1,14; „რომელთა შეპყვით ოჟროი ბა 5ვასი- 

  
  

პალავრა 

ღაღადი, შფოთი: „შეძრწუნღეს უფსკრულნი დიდძალი- 
თა ოხრითა (ქავილითაL) წკლისაითა“ ფს, 76,18; 

„იყოს... შეკრება» თესლებისაი განკ,რვებითა ოხ რისაი- 
თა“ ლ. 81,86; „იყო მეყსეულად ზეცით ოხრაი” საქ. 

მოც. 3,3; „სადა არს ნესტჯ ანუ ჯჰმაი ანუ ოხ რაი მისი?“ 
ფლკტ. 1მ4,89; „აღივსნეს სახლნი მათნი ოხრითა“ I, 
ეხ, 18,951; „ოხ რა ი ღელვათა მისთაი შენ დააცხრვე“ C,– 

„აღძრვასა ღელვათა მისთასა შენ დაამშგდებ“ IL, ფხ- 

88,10, „უკუეთუ იხილე ყოველი ოზხრაი ესე დიდი“ 0, 

III მფ. 30,189; „ოხრაი ფრიაღნი მთამოგორეებულთა ქვა- 

თაი“ დხ.-,ბ გე რა ი განმკრთობელი და ზულევაი კლღე- 
თაი“ 0, სიბრძ. სოლ. 17,18. 

ოხჭან-ი ბოლო, აღსასრული: „ყოვლისა დასასრულისა 
ვიხილე ოზჭანი/“ ფს, 118,980; „ვითარ ოხჭანი ყეეს 

სერობისაი მის“ ღშ. შობ. 180,86. 

ოსხგნება, უხვნება «აღსასრული»: „ულჯაბნო იყოს ყო- 
ველი ქუეყანაი, ხოლო ოხქჭნება (უხჭნება |) ხოლო 

არა ვყო“ 0,--,ოჭერ იყოს ყოველი ქუეყანაი, ხოლო აღსა- 

სრული არა ვყო“ ყწხ., იერემ, 4,387. 

ოჯჭერ-ი (ოჭრისა) «უდაბნო», «უშენი», აოხრებული; 
ნანგრევი, ცარიელი; «კორდი», მოუხნავი, ყამირი: 

„იყოს ქუეყანაი თქუეი ოვერ (უდაბნო ცხ.) C. 
ლევიტ. 90,მმ; „საზლი ჩემი ოკვერ არს“ 0, ანგ. 1,0; 

„ღაგმღდების თქუენ სახლი თქუენი ოვერი! მთ. 298,688; 
„ქუეყანაი დაშთეს ოვ რად“ 1, ეს. 0,11; „ოვერ ვიქმენ 
ცოდვათაგან შვილთა ჩემთაისა“ I, ბარ. 4,18; „მრავალ არიან 
შვილნი ოვ რისან ი“ გალ, 4,907; „აღმოსცენღეს ვითარ- 

ცა კლერტი სამჯელი ოვერსა ველსა“ 0, –- „...მსჯაერი 
კორდსა ზედა ველსა“ იხ., ოვსე 10,4; „იყვნეს.. ვითარ- 
ცა კუვები ოვჭერსა ქუეყანასა“ C,--იყვნეს... ვითარცა კუვე- 

ბი კორდსა ზედა ველსა“ იხ. ოვსე 19,11. იხ. აღმა– 
ოვრებელი, მოოვრება, ოვრება. 

ოჯრება დარღვევა, დაქცევა: „ნუ აოვრე ბ სახლსა მას 

თქუენსა” შუშ, XIII, 14. 

ოჯრება «მოოვრება»,, დამხობა; უდაბნო, ყამირი: 
„იხილოთ ბილწი იგი ო ჭ რ ე ბისაი" C,-–,„იხილოთ საძა– 

გელი იგი მოოვრე ბისაი“ MC, მთ. 84,156: „მისცნა 

იგინი ოვ რება დ" M, 1I ნშტ. 80,7; „განვაწესე... სამკჯდ– 

რებელი მისი მისაცემელად ო'ვ რებისა“ 0, მალ, 1,8. იხ, 

ოვერი. 

კისაგა ნ“ 0, ეს. 90,0; „გლახაკმან პოვა: პაივასიკი, 

სავსე ოქროითა“ მ, სწ. 818,88. 

(ბაიქარ-ი) იხ, პაიქრობა. 
პაიქრობა: „პაიქრობამან ჩუენმან კედელთათ;ს და 
სარკუმელთა განგუვაღნა ჩუენ ქუეყანით ჩუენით“ ზმ, სწ, 
147,7. 

პალავანდ-ი «პალანი?, ფუთა: „მოიხუნა კერპნი "იგი ღა 
ქუეშე შესხნა პალავანდთა აქლემთასა და დაჯდა მათ 
ზედა“ 0, – „მიიზუნა კერპნი და შესსნა პალანთა ქუეშე 

აქლემთასა,..4 დხ., დაბ. 81,84, 
პალავრა: „მიიყვანა იგი პალ ბვ რად და მისცა მას სენაკი“ 

I6=–-140,180„,
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პალან-ი «პალავანდი», ფუთა: „მიიხუნა კერპნი დღა 
შესხნა ჰა ლანთა ქუეშე აქლემთასა..“ ჩიხ.,-– „მოიხუნა 
კერპნი იგი და ქუეშე შესხნა ბალავანდთა აქლემთას 
და დაჯდა მათ ზედა“ 0, დაბ. 81,124. დ პლემთასა 
პალატ-ი პალატი, სასახლე „ვითარცა-იგი პატივ-სცი 
დიდებელთა პალატისა შენისთა“ ბალ, 80,832; „იყო 
რაი ჯერეთ პალატისა შინა სამეფოსა“ მ, ცხ. 0+V; „აკურ- 
თბნა ჯოჯიკ.. ყოველი ეზოი და პალატი მისი“ შუშ. 1VI, 
ხარს ყოველთა წელთა აქუს პალატით ლავრასა“ ი.-ე, 

პალეგავტ-ი იხ. პარეგავტი, 
პალეკარტ-ი კვართი უსახელო; პოდირი, წამოსას- 
ხამი, ფილონი: „შინაგან ძაძაი ემოსა... ხოლო გარეგან... 

ანტიოქიისა პა ლეკარტი ემოსა“ შუშ, XV,17; „ემოსა 

პალეკარ ტ ი, ფინიკისა ფურცლისაგან თხხული“ ლიმ, 
მჩ,ე; „და ვითარცა აღიღო პალეკარტი ზე? მ, ცხ. 
მიე. „სამოსლად მისა ძაძისა. პ ალეკარტი“ 5)ი.--წ, 

პანდუქიონ-ი, პანდოქიონ-ი «შემწყნარებელი ყო- 
ველთაი», სადგომი„ ლამის გასათევი, ასლა: 
„იპანდუქიონსა შინა თითოვეული გთევთ, ქარმა ფრ 
ნოს.-კაც. აგებ, 160,11; „ხოლო პანდოქიონი გამოიჯია- 
რგმანები”“ შემწყნარებელი ყოეელთაი" /"I.– 
1L, 596ჯ, 

პანფილ-ი ჯ27Vმ-ი: „პანფილი სახლსა ეფრემისსა“ ფიზ. 
M#IX. ვ. 

პაივასიკ-ი იხ. პავასაკი. 

პაპ-ი, პაპა პატრიარქი (რ ომისა); პაპა: „მოვიდეს ჰრო- 
მედ წმიდასა პაპისა“ ლიმ, 94,109; „რაითა აღეიდოდიან 
პაპსა თანა“ მ. ცხ, 903;; „საფლავსა მას ზედა პაპთა 
მათთასა“ მ. ცხ. 18+V; „იყო ნათესავით ქართველი, მშო- 
ბელთა და პაპთაითგან (Vმ. ჰაპათაგან) დიდე- 

ბული“ ი.-ე, 16,ვ4. 

პბარ-ი ფერხული: „პარსა მას იტყოდეს“ რიფს. 121, 
80. იხ. შუშპარი, 

პარაკიმანოს-ი, პარაკიმენონ-ი მესაწოლეთ-უხუცესი: 
იყოველი გასაგებელი დედოფალსა ეჰყრა და პარაკიმე- 

ნონსა; და ვითარცა აღვიდა თორნიკ სამეუფოდ, მევსე- 
ულად შეიყვანა -იგი პარაკიმანოსმან მეფეთა წინაშე“ 
„ი.-ე, 18,99, 

პარასკევ-ი: „დღე იგი იყო პარასკევ“ ლ. 9მ,54. 

პარაფსიდ-ი, პაროფსიდ-ი, პარაფსიტ-0 ყუთი: 
რაფსიდი (პაროფსიდი ხხ.) ერთი ათ»ა ოქროლ-აბ, 
სავსე საკუმეველითა“ C, რიცზ. ?,14; „განსწმედთ გალე მუსა 
L) ი >. სანა ლე ა სი მაფსიდისასა (პარაფსიტი» 

პარეგავტ-ი, პალეგავტ-ი, პალეკარტი: „უბრძანა... და- 
პებად პარეგავტი“ იზღ. 150,526; „ვერ ეგების ერთი 
პალეგავტი" X ქ08ჯ;, 

პარეხ-ი ნაპრალი კლდეთა შორის; კიბის საფეხური: 
„მთამოაბა თავი თუ;სი პარეზსა მას კლდისასა- მ. ცხ, 
119; „პარეზსა მას შთაგუთხევდეს ცოღევისასა“ მ, ცხ. 
1605; „სლვასა მასს ჩემსა ყოველსა ზედა პარესსა 
კიბისასა"” ლიმ. 19?,8, 

ბარვა ქურდობა, გაქურდვა: „მპარავი სხუად არა მოვი- 

დეს, გარნა თუ იპაროს“ ი. 10,10; „რაჟამს იპარის 
და მოიტაცის" 0, 1 ეზრა 4,904; „იპარეს შენაჩუენებისაი« 
22. ძველი .ქართული ენის ლექსიკონი 

პა 

  

  

M, ისუ. წ, 7,1. „პარვით წარმომიპარეს მე ქუეყანით ებრა- 
ელთაით" 0, დაბ, 40,1ა. იხ, გამოპარვა, განპარვა, და- 

პარვა, მიპარვა, მოპარვა, მპარ-ვი, მპარვობა, ნაპარევი, შე- 

პარვა, წარმოპარვა, წარპარვა. 

პართ-წ-ი «მარნი»: „ბპ ა რთნი ღა უქჟიკნი.,.“ ,––,მა რ 

ნი და უქიკნი..." C, საქ. მოც. 9,9, 

პარით-მემღერ-ი «განცხრომა»: „ესმა ვმაი სახიობისაი 
დღა პარით-მემღერთაი“ C,––„ესმოღა ჭმაი სიხარული- 

საძ და განცხრომისაი" LC, ლ. 16,956. იხ. შემღერი. 

პარიკონომოს-ი იკონომოსის მოადგილე: „გია თუ 

იკოზომოსისადა ებრძანის, გინა თე პარიკონომოსისა- 
და, მოზიდნის წელიად და შტოსა გაიყეანის“ ი,-ე. 84,8. 

იხ, საპარიკონომოსო, 
პაროფსიდ-ი იხ. პარაფსიდი. 
პარსვა «აღპარსვა»: „მოუწოდა უფალმან... ტყებასა და 

პარსვასა (აღპარსვასა ხხ)“1, ეს, 99,12, იხ, აღ- 
პატსვა, ვარჯპარსეული, მოპარსვა, მპარსველი, საპარსველი, 

პასენაკ-ი მცველი, მსახური; დიდებული: „მოუწოდა 
პილატე ერთსა პასენაკსა და ჰრქუა მას“ ანაწ, 108,817, 

პასექ-ი «ზატიკი»; «მსხუერპლი», პასქა: „იყო მაზ- 
ლობელ პასექი (დღესასწაული იგი) ჰურიათაი" 0L,- 

„მახლობელ იყო ზატიკი იგი ჰურიათაი“ C, ი, 11,55; 

„ჰყოფდენ ძენი ისრაელისანი პასექსა“ C, რიცხ. 9,3. 
„დაუკლა პასექი უფალსა ღმერთსა შენსა“ C,--,დაჰკლა 

შენ მსსუერპლი უფლისა, ღმრთისა შენისა“ M, IL ”შ/, 

16,9; „იყოს თქუენდა ჰასე ქი" 0, ეზეკ, 46,951. 

პასტოფორიონ-ი «დალიჭი»: „შევიყვანე... პასტოფო- 
რიონსა ძისა ანანისსა“ დხ.,--„შეიყვანე., დალიჭთა 
ძეთა ანიაისთა“ 0), იერემ. მ5.1. 

პასუხ-ი სიტყვა: „არა მიუგო მას პასუხი“ იზღ. 1939, 

90; „რაი პასუხი მიესკე/ მ, ცხ, 81; „მან გასცეს 

ღმერთსა პასუხი" ი,-ე, 54, 81, იხ, უპასუბო, 

პასუხება, პასუხზობა სიტყვის მიგება: „ებასუე ხებინ 

ღა უზომოდ განამრავლის ციალობაი“ L1--0589,1+4(+. „ნუ გა- 

ჟუნ პასუზობაი სიტყუასა ჩემსა“ საკ. წიგ, 11 115,მ9; „გე 
შინოდენ სიტყუს-გებისაგან და პასუზობისა და ცილო- 

ბისა“ მ. სწ, 141,965, იხ, პასუხი. 

პასქა «ვნება», «დღესასწაული»: „იყო პასქაი, რომელ 

არს ვნებაი“ მრ, 14,1; „მოახლებულ იყო პას ჭაი იგი 

პურიათაი“ 06ნ,-,იყო დღესასწაული იგი ჰურიათაი 

მოახლებულ" C, ი. 9,1მ; „ზრახა... ყოფად ჰა სქა თთუესა 

მას მეორესა“ ML, IL წშტ. 80,9, 
პატარა (პატრისა) «ნატეხი», ლუკმა: „შემაგინებდეს 
მე, პატრისა ერთისათვს პურსა 0,-- „.ნატეხი- 

სათ?ს პურისა“ წხ,, ეზეკ. 18,19, 
პატიახშ-ი იხ. პიტიახში, 
პატივი დიდება, დიდი სახელი ან ხარისხი; საჩუ- 

ქარი; «პატიოსანი»: „წინასწარმეტყუელსა თჯ:სსა სრფელ- 

სა პატივი არა აქეს“ ი, 4,4, „დიდება ღა პატივი 

მისცეს მას“ M, II ნშტ. 85,3მ8; „პატივი იგი მისგან მ«ე- 

ღო" 0, დაწ. ნ,90; „განპმარტა პატივი იგი მეფობისა 

მისისაი, რომელი ემოსა“ LL-341,00ე; „დაიღგ პატივი 

ეგე მეფობისაი და გაქუნდინ შენ“ 51ი.--0,101 1; „მოიკით- 

ხნეს თითოეულმან მათმან მსგავსად თუსისა პატივისა“



პატ-ვა (ამეღლა 

ი, მოც. 56.19; „მას მი'კუდ ძლევისა «გი პატივი? 1 
ეზრა 8,0; _ღმელოი პატივსა მისა ზელა განრისხნა“ 
0--.ღლლლე პატ იროსანღლა მისთა ზედა განმწურალდეს“ 
ინ., ოვხე 11.2. 

პატივ-ი ხამეფო-# გვერჯვინი: „მოსცა მას ზედა პა- 

ტივი იფორ სავეფოი და საწაპებელნი“ M, II ნშტ, 58,11, 

პატივ-ი წიგნისა-4 კიდე: „განოესულნი არღარა დავწე- 

რენ... პატივივა წიგნისალ დაუშუურღებოდა" ,V-484, 

10; ის. პატ-ე-ს-ნოყუარე, პატა(ვ)ოსანი, პატიოსნება, სა- 

ბატო, უპატ-ო, უპატიოსნესი, 

პატივის-მოყუარე: „პატივისმოყუარე ვართზესკნე- 

ლესა მეე პატ-ვლა!ა მრთ. 5, ბ კეხ.-40-თუკს 118,17, იხ, 

მოყუარე. 
პატივ(ის)-პურობა პატივისცემა: „ვითა·არ უუხარინ პა- 

ტივისპყრობასა ზედა მარხვისასა“ მრთ. 5. ოქრ.-მარხ, 

და იონ. 109,6: _ვე= შემძლებელ ვარა პატევის-პყრო- 

ბაღ სწენდა" C, რიცხ. 99,8:; მის წილ პბრძვანან და 
პ ატ ზბვ-უყოფე 5 სიხარულით“ მ. სწ. 100,1, ია. 
ყ“ოპა. 

პატივ(ის)-ყოფა პატივის მიგება; თ«პატივის-ცემა»: 
„ტგრეკე საბედ პატივ-უყო ძემან მეფისამან“ ბალ, 80,9; 

-რა0თა ყოველნი პატიესა უყოფდენ ძესა“ 0ML,–-,პა- 
ტა 2-ჰ ს ცე მდ ე L მამასა“ C, ი. 5,98; „მოსრულ იყვნეს პა- 

ტ'ეისყოფად მისა“ რიფხ. 169,40; „პატივევ-ვსცემ- 

დელ მლჯელთა უზემიაესითა პატივითა". მ, ხწ. 0?7,4, იხ. 
«ფა. 
პატივ(ის)-ცემა «პატივის-ყოფა», «დიდება», ძთავის- 

ყოფა»: -ყოველიი პატივ-ჰასცემენ მამასა“ C,--,პა–- 
ტიესა-უყოფენ ძესა“ 06, ი. §,91; _მრავლითა პატი- 

ვ”თა პატივ-გეცეს ჩუენ“ საქ. მოც. 98,10; _ეთქუ, პა- 

ტივ-გცუ შე“ C,-,ვთუე, გადიღო შენ“ VI, რიცხ, 
943,11; „ხაგითა მათითა პატივ-მცემს მე“ LსCნ,--,ბაგი- 

თა ხოლო მაღიდებს მე“ C, მრ. 7,0; „პატიე-ეც 

ქალსა, რამთა გედგნენ შე5 კრავნი“ 0, იგ. სოლ. 977,90, 

პატივის-ცემა «პატივ-ცემა»: „პატივის-ცემაი სიტ- 
ყუბთა დიღე:ულთაგ ღორს“ 0,–, პა ტივ-ცემად ჯერარს 

| სიტყ?ს» ღ”ღებულისა“ იხ., იგ. სოლ. 95,97, იზ. ცემა. 

პატივოსან-ი, პატიოსან-ი «დიდებული», «დიდებისა», 
«სარწმენო», «პატივი», რჩეული,'ძვირფასი: „პატი- 
ოსან (დიდებულ C) იყოს სახელი მისი მათ წინაშე“ ფს. 

?1,14; _აჟუნღა შიშითა ნელსაცხებელი ნარდიონი პატიო- 

სანი“ C,-,აქუნდა ალაბასტრითა ნელსაცხებელი ნარდისა 

სარწმუნოისაა" L6, მრ. 14,8; „დღძ არს ჩემი პ ა- 

ტიოსა5ი“ M,-,დღშ ·დიდებული არს ჩემი ხვალფშ“ 
0, ეხთ, 5,4; „განიძარცუა სამოსელი იგი პატიოსანი 

მ-სგა 0.--.დიდებისა მისისა თ;სგან“ M, ესთ, 18,9; 
„განაბრდყინვნეს <გინი ბატთ» მიერ პატიოსანთა“ ი.-ე. 

14,981; „შემკობილია ქვათაგან პატიოსანთა“ ბალ, 8,1; 

„ალვიბევიით პატიოსანნი ძუალი“ მუშ, XIX 9; „ვითარ- 

ცა პატიოსანნი -გე საჭმელნი თჯ;:ნიერ მარილისა არა 
ს.ვმელ არიო" §1ი.--9?,46V; „ღმერთი პატიოსანთა 

მის=ა ზელა განიწარალღეს“ დხ..-- ღმერთი პატივსა მისსა 
ზედა გაზრ-სბნა” 0), ოვხე 11.7, 

პატივცემულ-ი ღიღებული: „არეა პატივცე მული 

კაცთ-გ.5.. არა «ე:ილეს სასუფუქველყა" მ. სწ, 9%0,4; „და- 

ვპკრ?ალენით,,, აატივ ცემული ნაწილნი წმიდისა შუშა- 
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პატრეაქობა 

ნიკისნი განმხადებულსა ადგილსა“ ”შუშ. XIX 11. 

(-ელი). 
პატიოსან-ი იხ. პატივოსანი, 

პატიოსან-ყოფა პატივის-ცემა, განდიდება: იპატი- 

ოსან.მყო წინამე შარავანდედისა მის“ I ეზრა 8,86, იხ, 

პატოვი; შდრ. არაპატიოსანი. 

პატიოსნება: „მოავლინოს,. შენსა მს პატიოსნებასა 
ზედა უპატიოებაი“ I, ეს, 10,10; „რაისა.მე არს ჩემ თანა 

პატიოსნება59 ესე კაცთაგან დღისი?“ ფლკტ, 142,950; 

„არა ივსენებდი პატიოსნებასა და შერაცხილებასა 

მშობელთა შენთასა“ მ, სწ. 100,16, იხ, პატივოსანი, 

პატიჟ-ი სასჯელი: „პატიჟად სიკედილი განაჩინა“ 

ოქრ,-მარზხ, და იონ, 109,7; „მძულან და პატიჟსა დაეს- 

დებ“ ანდ.-ანატ, 195,98; „უქადაგებდა ბრძანებასა მას პა- 

ტიჟისასა“ ოქრ,-მარს, და იონ. 107,ქ11; „მიეც მაგას 

კანონი პატიჟისაი“ მ, ცხ, 910V; „ვერ ეგანერე?ბის იგი 

პატიქისა მისგან, განბჭქობილისა მის ზედა“ მ, სწ, 188, 

80, ახ, განპატიჟება, დაპატიჟება, პატექეული, პატიჟეუ- 

ლობა, პატიჟის-ყოფა, უპატიჟოდ, 
პატიჟეულ-ი სასჯელდადებული: „უკუეთუმცა არა პა ტი- 
ჟეულ ჰყოფდეს ჯელმწიფენი ძ;რის-მოქმედთა მყისა შინა, 

მო-მცა-ისჰო ყოველი ქუეყანაი მათ მიერ“ მ, სწ. 61,4, იხ. 

პატიჟი, 

პატიჟეულობა სასჯელის დადება: „უკუეთუ... გარდა- 

ჰვდეს ბრძანებასა ჩემსა, რომელ-ესე მივწერე, პატიჟეუ- 

ლიმცა ზღავს ყოველსა ამასმცკა თ;უსით თავით“ 0, LI 
ეზრა 0,მ8. იხ, პატიჟეული, 

პატიჟის-ყოფა დასჯა: „მიმიცემისს შენდა კველმწიფებაი 

პატიჟისყოფად და გუემაღ“ 0, 1 ეზრა 8,24; „თუ... 

თანამდებ იყვნენ,., საპატიჟებელ იყვნენ პატიჟქის-ყოფად 

და ზღვაი მოვდადღ“ 0, I ეზრა 8,94, იხ, ყოფა. 

პატმოთინი უწყებ, ისტორია: «ავანდაგირია»: 

„ვითარცა გუაუწყებს განგებასა სომხითისასა წიგნი, რომელ- 

სა ეწოდების ავანდაგირი, რომელ არს პა ტმოთი- 
ნი“ თ“”ე წაი, 

პატნეზ-ი კედელი, ზღუდე; «ხღუდის-ზღუდე»; «ლაშ- 
ქარი»: „აღადგა, პატნეზი ქალაქსა ზედა“ C, "I შ). 

90,900: _მოადვას პატნეზი/ 0), დან, 11,16; „გარე-მო. 

ადგა მას ზედა პატნეზი“ იხ.,--„მოადგა მას ლა შქა- 

რი" 0, ეზეკ, 4,9: „ატცა ამრგულივოს მის ზედა პატ- 

ნეზი“ იხ. –- „არცა მოადგა ზღუდის-ოზღუდე“ 0, 
ეს. 87 ,მ8, იხ, საპატნეზეობა. 
პატოპან-ი «სარკუმელი», «არმარი»: 
ტოჰანი ეგე, რამეთუ იხილა სარკუმელი, აღსავსე წიგ- 

ნებითა“ მ, ცხ, 108V; „მიგიღებიეს ობოლთა და ქურივთაი 

ღა აღგივსისს პატოჰანი (არმარი # – 1399,1ც0ჯ)“” 

მ. ცხ. 108V. 

პატრეაქ-ი, პატრიაქ-ი: „აღწერა ამბა იოვანე, მოძღუარმან 

სოფრონი იერუსალშმელ პატრეაქისამა ნ" ლიმ, 1,7; 

„თით პატ რი:ქიცა მოვიდა მღდელთა თანა“ მ, ცხ, 18+V- 

იხ, ·პატრეაქობა, 

პატრეაქობა: „დაიწერა, ანტიოქიის პატრეაქობასა 
პეტრესსა“ #<--484,314,/, იხ, პატრეაქი, საპატრეაქო. 

იხ. ცემა 

„აღგივსიეს პა- 

  

+ წყარო #--1399 აქაც და „არმართანაც“ შეცდომითაა და- 

მოწმებული (რედ,.).



პატო ვა 

(პატრვა) იხ, დაპატრული. 
პატრიაქ-ი იხ, პატრეაქი. 

პატრიკ-ი, პატრიკიოს-ი მთავარი, ეპარქოსი: „და- 
უტექა მათ ზელ: პატრიკად სახეულით აზონ“ ქ, ცხ. 
90,3; „მთავრობასა გრიგოლ მამკუენენისა, საზელოვანისა სო” 
მეხსთ– პატრიკისათა“ დ, დ. 196,10; „გუესმა მე5თუს, 

რომელ პატ რიკად შექმნილ ზარ, ,“ მ, ცხ, ე1ე(, „რომე- 
ლი იყო ერთისა ვისიძე პატრიკიოსისა ცოლი“ საკ, 
წიგ. I 198 95, 

პატრონ-ი «უფალი», მფლობელი: „მოვიდა პატრო- 
ნ ი იგი დრაჰკნისაი, გინა უფალი" მ, ცს, 100;; „მიჰყიდა 
ფადლოჩს, განძას პატრონსა" ქ, ცხ, 9ვ9,ე; „მუნ არს... 
მონაი პატრონისა თანა“ #--00,188, 

პატრონიკე: „იყო საყოფელი მისი პატ რონიკ ეთა" 

#4(0).–-11,944V, 
პატრუკ-ი, პატრუქ-ი სანთელი ზეთისა: „პატრუკი 
აღნთებული არა დამშრტეს მთ, 19,900; „პატ რუკი 
მბნდჯნვარე (მბდჯნვარე I!) არა დაშრიტოს“ 0,-–,პატრუქი 
მკუმოლვარე არა დაშრიტოს“ დხ., ეს, 42,8; „ცეცხლი სანთ- 
ლისაი, რომელი გამოსწოვნ პატრუკსა საზრდელსა მის. 
სა“ ბ. კეხ“-ექუს. დღ, 47,120; „განაღ?ჰებს ვნებათა, ვითარ- 
ცა ზეთი პატ რუკსა“ მ, სწ, 1895,16, 

პატრუცაგ-ი წინასიტყვაობა, შესავალი: „მისწერა წიგ- 
ნი, რომელსა პატრ უცაგსა წერილ იყო ესრეთ“ ქ, ცხ, 
152,198. 

პატრუჭაკ-ი საკლავი პირუტყვი: „მოვიღო., პატრუ- 
ჭ აკ ი ჩემი, რომელ დაუკალ მრისუველთა ჩემთა" 0, 1 მფ. 
85,11, 

პაქსიმად-ი: „მისციან ჰ ა ქ,ს იმ ადი და სასემელი ღჯნისაი“ 
მ. ცხ. 989V; „ორსა პაქსიმადსა შეესჰა? მ. ცხ. 
108V; „საზრდელად მასა იყო ვმელი პაქსიმადი“ IL 

841,70წ, 

პაშტაკ-ი იხ. უპაშტაკხსი. 

პაპრაკ-ი მცველი: „მოიყვანეს 
კად... ს/მონ"“ მრ, 16,921. 

პება «მობძარვა», ხეთქა, კვეთა, პობა: „სამოსელსა 
ნუ იპებნ“" უხ.,--–,სამოსელი მისი არა მოიბძაროს" 0, 

ლევიტ. 91,10; „გული ჩემი მეპების“ I, იერემ, 4,10: 

„ვაპებ უფსკრულთა“ მ. ცხ. 59V, „ნაძკ სანირით გეშენა 

შენ პებული, ფიცართაი საროისაი“...1, ეზეკ, 97,5. იხ, განპე- 

ბა (–-ული), განპებულობა, გარდაპება, გულპებული, დამოპება, 

დაპება/დაპობა, მოპება, შთამოჰება, წარჰება, 

პებით-სთულ-ი წმინდად დართული: „სირცსჯლმან შე- 
იპყრწეს მოქმედნი სელისა მისს პებით-სთულისანი" 0, 

ეს. 10,9. იხ, სთული, 

პევშ-ი პეშვი: „ვინ აღწყნა პევშითა თ·სითა წყალნი და 
ცაი მტკავლითა თჯსითა2?“ I, ეს. 40,19, 
პეპელ-ი «პეტალი», «ნაქურთენია: „დასდვა ვარშამაგსა 

მას ზედა წინაშე პირისპირ პეპელი იგი ოქროისაი4 0,-- 

„დასდვა მიტრასა ზედა პირით კერძო მისსა პე ტალი ოქროი- 
საი« C, ლევიტ. 6,ს; „შეჰქმენ იგინი პეპელა დ ქედილად, 
გარემოსადებელად საკურთხეველისა“ დხ.,–-„ყვენ იგინი ნ ა- 
ქურთენად პედილებად, გარემოსადებელად საკურთე- 
ველისად“ C, რიცს, 10,88, 

პერ-ი დუჟ-ი, ქაფი: „რომელნი პერად აღმოაფქურევენ · 

(წარიქციეს C) პაჰრა- 

  

ვვი პირი 

თავისა თჯსისა სირცხჯლსხა“ იუდა 1,3. იხ, პეროვა, პე– 

რული. 

პერიკნიმ-ი «საწმართული»: „მამრნი იგი შეიკრჩეს სა. 
რავარებისა თანა მათისა და ტიარებისა და პე რიკნიმე- 
ბისა“ ნხ..--,კაცნი ესე შეიკრნეს ნიფხავ-კუართითურთ მა- 

თით და ვარშამანგით და საწმართულით" I, დან, 8,91. 

პეროვა დუქის, ქაფის მოსვლა: იპე რ ო(ვ)ინ და იღრ- 
ჭენ6ნ კბილთა" მრ, 0,18; „სულმან უკეთურმან.., დააკეეთის და 

პერო(ე)ბნ“ ლ, 0,129, ის, პერი, 

პერულ-ი ქაფი: „·პერული სდიოდა პირსა“ მ, ცხ, 105,;, 

იხ, პერი, 

პეტ-ი იხ, ქალაქპეტი. 
პეტალ-ი «პეპელიჯ: „დასდვა მიტრასა ზედა პირით კერძო 

მისსა პეტალი ოქროისაი“ C –-„დასდვა ვარშამაგს· მას 

ზედა წინაშე პირისპირ პეპელი იგი ოქროისაი“ 0, ლე- 
ვიტ. 8,3. 

(პეტალება) შელესვა. იხ. მოპეტალებული. 
პეტრა «კლდე»: „ნუუკუე პე ტრაძთცა ოვერ არს, მთაი 
იგი ასულისა სიონისა“ C,–,ნე კლდე ოვრებისა არსა, 
მთაი ასული სიო5ისაი“ დხ,, ეს. 10,1. 

პითონ-ი იხ. პჯთონო. 

პილენძ-ი «კერმა»: -პილენძი თესლის-მოფარდულთა 
მათ განუბნია და ტაბლები იგი დაამჯუა“ C,–.კერმის-მსუი- 

დელთა მათ დაუთხია კე რმალ და ტაბლები იგი დაუმვუა“ 

ხდ, ი, 9,16; „ვითარცა პილენძი განბნეული უჩინო იქმ- 
ნეს ფლტკ. 185,4; „საკურთხეველი იგი პილენძისაი, 

რომელი დგა წინაშე უფლისა“ 0), IV მფ. 10,14. 

პილენძის-მოქმედ-ი: „შეუდგეს პილენძი ს-მოქმედნი 

და მქედელნი“ თეკლა 91,060, იზ, მოქმედი, 

პილო სპილო: „სავსე (ნავი) ოკროითა და ეეცხლითა და 
შთა პილოისაითა“ M, Iწ ნშტ. 9,921; იყო მათ თანა 
პილოვებიცა მრავალი საბრძოლელად-?დ 5--1141,519. 

პილო»ს-ძუალ-ი «პილოის-ძუალედი»: „მური... ტაძარ- 
თაგან პილოის-ძ ეალისათა (CძუალედთაფდC) ფხ. 

44,0; „მუცელი მისე ვითარცა ფიცარი პილოი ს-ძუა- 

ლისაი“ 0, ქება ნ6,14; „კმნა მეფემან სოლომო5 საყდარი 
პილოის-ძუალისაი“ 0, III მფ. 10,18. იხ. ძუალი, 

პილო»ს-ძუალედ-ი «პილოის ძუალისაია: „მერი... ტა- 
ძართაგან პილოის-ძუალედთა (ძუალისათა ”|)” 

ფს, 44.9; „წარწყმდენ საბლნი იგი პილოის-ძუალედ- 

ნი" 0, ამოს მ,18. იბ. ძუალედი, 

პილპილ-ი #I06L“ „ვინაი-იგი ნელსაცხებელი და პილჰპი- 

ლი და მეტაქსიბ“ 5Iი.––11965V, 

პილწ-ი იხ. ბილწი. 

პინაკი თეფში: „გარეშე სასუმელისაი და პი ნაკისაი 

განსწმიდით" ლ. 11,მ9; „რომელმან მთამოყჯოს ჭელი ჩემთან« 
პინაკსა, ამან მიმცეს მე“ მთ. 96,93; „ტასტები და პ ი–- 
ნაკები იგი დღა საგლელნი ოქროისაგან რჩეულისა“ 0, 

(II1 მფ. 7,600; „ნუ გული აღგიცხრებინ მის თანა მიყოფად 
პინაკსაძ« ზირ, 84,10, 

პინჩ-ი ცხვირის ნესტო: „შპჭამდეთ, ვიდრემდის გამოჯდეს 
პინჩთაგან თქუენთა" C, რიცხ, 11,90. 

პირი ტუჩი, დრუნჩი; პირისახე; სახე; რამე საქმე; 

მჭრელი იარაღის პირი; თავი, წინა ნაპირი: „გამოვალს
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LC) საჯან ღმრთისაისა“ მთ, 4,4; „ერთითა პირითა ადო 

ღპერთხა“ პრომ, 15.0; _ქვაი ედვა დიღი პირსა, 

ჯოღლღმულისასა“ 0. დაბ, 29,9; პირათა პირისა 

რთ ვეზრახო მას" C, რიცხ. 1?,8; პირი ზი უმტკ- 

XXVIII . 8: _განაღო ქუეყანამან პირი თუ:სი“ 

157.520; §,49; 

„უუუ ვქიმე პირსა გცემს“ II კორ, 11,90; „განსიეე- 

ბოლ არია გუამი, თუალაი–-წოტია, პ ი რ ი–-ვმელი“ LI--9561, 

„წუ გარე მიიქკეე პირსა“ მთ, 

954V; არა ხედაკ პირსა კაცისასა" მთ, 99,10; –დავოდო- 

მილ იღვ-ა ზ.ღა პირსა ქუეყანისასა“ I, 11 ეზრა 10,1; 

„მე 
ვ”ცე, თუ რომლისა პირისათ;:ს მივჯვმობენ“ ი«.-ე, ·17,0: 

„აპით პირითა და სახითა (დაეწერეთ)“ ი.-ე. §0,36; 

-დაჭონლენ იგინი პირითა მახჯლისაითა" I, იერემ. 81,7?; 
–განერნეს პირსა მახჯლისას“”“ პებრ, 11,024; „დაეცნენ 

ლ. 21,594; „ბრძმედთა გამოცა– 

დეან პირნი მახჯლთანი წდობითა“ 0, %ირ, 84,81; „თავა- 

ბპირტეთა მახ:ულისახთა4 

დი ეყო პირით კერჰო მის ნავისა“ მრ, 4,38. 

პირით კერძო «თავეთ კერძო»: „თავადე იყო პირით 

კეოქო მის წავისა“ Lს)C,–-–,თავადი წვა თავით-კერძო“ 

C, მრ. 4,85, იხ. ბადის-პირი, ველის(ა)-პირი, ზღ?;ს-პირი, 

თოითო-პირია, «სრის-პილი, კბოდის-პირი, მთის-პირი, ორპირი, 

პერად-პირადე, პირაღმართ, პირდაქცევით, პირედი, პირის.- 

აღკრვა, პერის-დაკრვა, პირის-დასხმა, პირის-დაყოფა, პი- 

ლღას-ეწდე, პირ-ს-პირ/პირს-პირ/პირის-პირით, პირის-საფარ- 

ველია, პირ(ის)-ჯსნა, სამპჰირი, უპირადღესი, ძლის-პირი, ჰორ- 
ლეის-პირი, წინაშე პერსა,. 

პირად იხ. მჯდპირად. 

ნაირ- 

„დაღათუ პირაღ-პირადი ტანჯვა” მათ ზედა 

პირად-პირაღ.ი #თითოსახე», სხვადასხვა, 
ნაირი: 

მოვაწინეთ“ რიფს. 160,97; „განკურნა მრავალნი სხეულნი 

პირაღ-პირადთაგან სენთი“ C,–,განკურნნა ყოველნი 

ბოროტო: Lსენთაგან ღა 76ითო-სახეთაგან სნეულებათა“ 

06C, მრ. 1.84; „პირაღ-პირად გამოწერილ და აღმკულ 

„რიან «შნე:ულნი გსე“.ფლკტ, 113,97; „სამოსლითა ფესუედითა 

შემკულ არს პირად.-პირადად“ ფიზ, XIX 10, 

პირაღმართ პირით ზემოთ: „განერთხა თავი თ;ხი პ ი რ- 
აღმართ“ მ, ცხ, 988. იხ, აღმართ, 

პირდაქცევით პირქვე: „დაცეჰულ იყო პირდაქცევით 

ქუეყანასა ზედა“ 0, 1 მფ. ნ,8; „დაეცა,.. ქუეყანასა ზედა 

პირდაქცევით“ 0, 1 მფ, 98,90, იხ, დაქცევით. 

ბირედ-ი გალესილი მახვილი: „ვითარცა ვაზრი და 

მახ:ლი დღა ისარი პირედი“ 0, იგ, სოლ, 96,18, იხ. 
პირი, 

პირველ «წინა», უწინარეს, წინათ, ადრე, ჯეო; 

უუინ, -მდე (თნდ.), «მძღუარ»; „პირველ ყოველ- 
თასა აღეგო ს-ბრქზე" ინ..-–,მძღ უარ ამის ყოვლისა დაე- 

C.და სიბოქპიშ. 0, %ირ, 1,4: "ვითარცა-იგი იყვნეს დღეთა 

2თ პირველ წალით-რღუნისათა“ 06, რამეთუ ვითარ- 
07 იყვნეს ღღეთ: შათ რღუნის წინა თაა“ C, მთ.წ94,მ8; 

„პირველ თ;ქუმული" II პეტრე 8,2; „ვითარცა პი.რვ ელ 

იკო მრთ, , კ. იერ,-აღდგ. 118; „ვითარცა პირველ 

გარქუ“ გალ, §,L.91; „პირველ თ;სითა მით» ჭურითა 

წალა" ხ, გაბ. მოც. საკს, 998,მმ; „ჩუენ პირველ შობილ 

ვართ" ფლკტ, 161,19; „პირველ შენებასა მონასტრისა–- 

სა“ ი.-ე. 41,6; „პირველ დღისა ერთისა“ ი.-ე. 89,88,   

პირველად უწინ, «უწინარეს»; -მდე (თნდ.): 

პირველადვე 

პირველვე ადრევე. უწინარესვე „პირეელვემცა 
ძაჰითა ნაცართა ზედა მსხდომარეთა შეინანეს ლ, 10,18; 

„პირველვე სატანჯველადმდე“ სბსტ. 195,4, 

პირველ-ი «წინა», «წინაპარი», «დასაბამი», თავი, 

მეთაური: „მრავალნი იყვნენ პი რველნი (წინანიC) 
უკუანაისკნელ (უკუანა C)“ მრ. 10,81; „ივლტიან ესენი პი- 

რისაგან ჩუენისა, ვითარცა-იგი პირველად (ვითარ სა- 
ხედ წინაპარცა C)4 M, ისუ ნ. 8,0; „პირველი ნარი- 

სუელი ცხოვართა შენთაი მისცე მას“ M,––-„დასაბამი ნარი- 

სუავთა ცხოვართა შენთაი მისცე მას“ C, IL 'შჯ. 18,4; „რო- 

მელთა პ ი რვე ლი მე ვარ“ I ტიმ, 1,16; „სადა-იგი იყო აბანოი 
დეოროსკორიდოისიპი რვე ლისა9 ქალაქსა მას შინა“ ი, მოც. 

ნ8,9–ი: „იყვნეს მუნ პირველნი ქალაქისანი" ი. 
81,0. იხ. პირველად, პირგელად-მშობელი, პირეელად-საჯღო- 
მელი, პირველად-ჯდომა, პირველდაბადებული, პირველთქუმუ- 

ლი, პირველითგან, პირველ ინაჭითჯდომა, პირველმოწამე, 

პირველნაყოფი, პირველშექმნული/პირველშექმნილი, პირველ- 

ჯდომა, 

მოც. 

„პირ- 

იპ. რომ.-კურთხ, ისაკ. და 

19,909; „პირ- 

1,11; „რომელი 

ველად მას თაყუანის-სცა“ 

იაკ. 0,1; „პირეელად ყოელისა“ C, მრ. 

ველად“ M,–„უწინარეს C, მხჯ. 

პირველად ჩემსა იყო“ ი. 1,80, 
ჯერ; „რომელმან მიაგოს სიტყუაი პი რვე- 

ლადვე, უბრკუმეს“ 0, იგ. სოლ. 96,18. 

პირველადცა უწინარეს: „პირველადცა უწოდა თა- 

ნაზატ-ყოფალ ძისა თ;სისაა““ ი%ტ. 190,15, 

პირველად-მშობელ-ი პირმშოს დედა: ჯმაი ვითარცა VVყ 

პ ირ ვე- 

მშობელი, 
სალმობისაი მესმა კუნესისა შენისაი, ვითარცა 

ლად-მშობელისაი”" I, იერემ. 4,81. იხ. 

პირველად-საჯდომელ-ი «ზემოჯდომა», წინსაჯდომელი 

(ტახტი) ან თავში ჯდომა: „რომელთა ჰნებავს... პი რ. 

ეელად-საჯდომელსა შესაკრებელთა შინა" C,--,რო- 
მელთა ჰნებავს... ზემოჯდომაი კრებულსა შორის“ ხL, 
მრ. 19,89. იხ. საჯდომელი. 

პირველად-ჯდომა «პირველჯდომა»: „რომელსა უყეარს... 
პირველაღდ-ჯდომაი (პირველჯდომაი LL) კრე- 

ბულსა შორის“ C, ლ. 90,46. იხ, ჯდომა. 

პირველდაბადებულ-ი «პირველშექ მნული»/4«პირველ- 

შექმნილი»: „პირეელდაბადებული დიგ მამაი სოფ- 

ლისაი... დაიცვა“ 0,-–-,პირველშექმნილი მამაი სოფ- 
ლისაი... დაიცეენ“ იხ., სიბრძ, სოლ. 10,1, იბ, ბადება. 

პირველთქუმულ–ი: „გამოეცხადა პირველთქუმელ სა 
მას“ მ, ცხ. 41მV. იხ, თქუმა (-ული). 

პირველითგან წინათ, დასაბამიდან: „პირველით- 
გა ნ მოოჯრებულნი იგი აღემართნენ“ I, ეს. 61,4; „ღმერთი 

ხარა პირველითგან წმიდაი ჩემი“ 0), ამბაკ. 1,19; 

„რომელთა საIჯელი პირველითგან არა დასცხრების“ 

1IL პეტრე 9,მ. 

პირველითგანვე ადრიდანვე: „პირველითგანვე აღ 

მაოვრებელი მონასტრისა ჩუენისაი+“ მ, ცხ. 177I, იხ, პირ- 

ველი. 
პირველ ინავით-ჯდომა «მვჯნის-თაობა»: სუფრის თავს



პირველმოწამე 

ჯდომა: „ჰნებაეს... ბირველ ინაჭით-ჯდომაი პურის- 

ჭამასა" 06C,--,ჰნებავს,., და მოკითხვას ეძიებენ.., მვ ნის- 
თაობასა ტაძრობასა“ C, მრ, 198,09, იხ. ჯდომა. 

პირველმოწამე: „მოვიხუნე ძუალნი იგი წმიდისა სტეფანფშსნი, 

პირველმოწამისა მის“ პოვ.ე სტეფ. 007,111. იხ, 

მოწამე. 

პირველნაყოფ-ი აღრე მოწეული ნაყოფი; «დასა- 

ბამი»: „ყოეელივე პირველნაყოფი ლისა და იფქლი- 
სა" იხ.,–,ყოველი დასაბამი იფქლისა და ღკნისაი“ C, 
რიცხ. 18,19; „მისცე... ევითარცა პირველნაყოფი ოგი 

წმიდაი“ 1, ეზეკ. 45,7. იხ. ნაყოფი. 

პირველშექმნულ-ი, პირველშექმნილ იი «პირველ– 

დაბადებული»: „ადამ-–პ ირგელშექმნული“ ეპ. 

კეპრ.-დაფლ. 00V; „პირეელშექმნილი მამაი სოფლი- 

საი... დაიცვენ“ იხ.,–,პ ირველდაბადებული იგი_მა- 
მაი სოფლისაი... დაიცვა“ 0, სიბრძ, სოლ. 10,1, იხ, შე- 

ქმნული/შექმნილი,. 

პირველჯდომა თავმი ჯდომა; «პირველად ჯდომა»: 
„რომელთა ჰნებავს... პირეელჯდომაი კრებულსა შო- 

რის“ ლ. 90,406; „რომელთა უყუარს... პირველჯდომაი 

(პირველად-დომაი C) კრებულსა შორის" ლ, 20,46. 

იხ, ჯდომა. 

პირიდექსიონ-ი: „არს რახმე ნერგი, 

პრქჯან პირიდექსიონ“ ფიზ. XXX 89, 

(პირ(ის)-აღკრვა|) «პირისა დაკრვა»: „არა პირაღკრულ- 
ჰყო ვარი მეკალოე" C,–,ჭარსა მეკალოესა პირსა ნუ 
დაუკრაე M, II შჯ. 96,4, იხ. აღკრეა (-ული). 

პირის-დაკრვა «დუმილი», «პირის-აღკრვაა: „მან პი- 
რი დაიკრა“ C,––,იგი დუმნა“ LL, მთ, 99,159; „ჭარსა 

მეკალოესა პირსა ნუ დაუკრავ/ი M,–,არა პირაზ- 

კრულ ჰყო ჭარი მეკალოე“ C, II შჯ. 95,4. იხ. დაკრვა. 

პირის-დასხმა მიმართვა: „რომელთა დ ას ხნეს პირნი 
მათნი შესლვად ეგჯჰტედ, დაშშნებად მუნ“ 0, იერემ. 42,17. 

იხ, დასხმა. 

პირის-დაყოფა დადუმება, აღვირსხმა: და- 
იყაე და განვედ“ ლ. 4,986; „დაფარულსა მას. სენსა სულისა 

ჩემისასა პირი დაუყაე“ განს. ი. 900,385. იზ. დაყოფა. 

პირის-მწდე მერიქიფე: „იყო ვინმე პი რის-2წ დძ კეის- 
რისაი, პავლე მოც. 49,17; „მისცე სასუმელი ჯელსა ფარა- 

ოისსა... ვითარცა იყავ პ ირი ს-მ წდე“ 0, დაბ. 40,18; „ნეე– 

მია--პ ირის-მწდშ თჯ;:სი (არტახშესისი)? იპ, რომ. -ქრონ. 

9809,91. იხ. მწდე. 

პირის-პირ, პირს-პირ, პირის-პირით «მართლ», §წი- 
ნაშე», «წინაშე პირსა», პირდაპირ; „დგა პირის- 
პირ იერიქოსა“ C,–,დღგა მართლ იერიქოისა“ M, ისუ 

ნ. 8,10; „რომელარს პირის-პირ (წინაშე LC) თქუენსა“ 
მრ, 11,92: „უმკჯდროითგან პირის-პირით ეგჯპტისაით“ 
C,-––„უდაბნოითგან, რომელ არს წინაშე პირსა ეგჯპტი- 

სასა“ M, ისუ ნ. 18,მ; „პირის-პირ ბაგვანსა სოფელსა“ 

მსკ. 95,4; „თუალითა შენითა პი რის-პირ იხილო“ I, ეს, 
§2,8; „აღავსნეს იგანი პირის-პირ" ი, 9,7, იხ, პირი, 

პირის-საფარველ-ი რიდე: „აღიძარცუე პირის-საფარ- 

გელი ეგე შენი“ I, ეს. 4?,9, იხ, საფარველი, 

რომელსა სახელი 
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პირის -ვსნა, პირ-ჯსნა ჭამა; სასმელ-საქმლის მიღე– 

ბა, გემოს ხილვა: „რაითა არა პირ-ივსნეს, ვიდრე 
არა აღდგენ მეინაჭენი იგი“? ვარ, 818; პირი ივსნა და 
განისეენო”“ თ“ე 668; „პირი ერთგან ივსნიან“ ი,-ე. 
45,%0, 
პირის-ჯსნა ჭამა: „შეემშია და უნდა პი რის-ჭს ნაი“ საქ. 

მოც. 10,10. იზ, ვსნა. 

პირმეტყუელ-ი მეტყველი, მოლაპარაკე: „რაისა ჰმსა- 

ხურებ პირმეტყუელი ეგე პირუტყუთა“ ანდ, -ანატ. 
219,17; „მწყემსნო პი რმეტყუელთა ცზოვართაო“ ფო. 

კა 844; „ნეტარ თუმცა ნაღირად ველთად დაბადებულ ვი- 
ყავ და არა კაუად პირმეტყუელად“ მ, სწ. 184+,34, 
იხ. მეტყუელი. 

პირმსივან-ი პირგასივებული: „რომლისა მკჯდრნიცა,..-– 
„ირმსივანნი და დღემოკლედ ცხორებულნი“ შუშ, 
XIV 96, იხ. მსივანი, 

პირმმო პირველად შობილი, უფროსი შვილი; «მა- 
გალითი», პროტოტიპი: „შვა ძუ იგი მისი პირმშოი“ 

ლ. 9,7; „პირმშოები ზროზათა ჩუენთაი და არეეთა ჩუ- 
ენთაი მოვიღოთ“ 0), წეემ. 10,310; „პირმშოი იგი ძმაი, 
ჩას, რამეთუ უმძლავრშს არს მისა, რომელ-იგი უკუანაისკნელ 
მისგან შექმნულ არს" ფლკტ. 151,14; „მხატვარნი ანუ მწე- 

რალნი პირმშოსა მას ხატსა ანუ წერილსა განიცდიან, 

რამეთუ ვერ ძალ-უც ჯეროვნად გამოწერად, უკუეთუ არა 
ზედვიდენ მაგალითსა მას წინამძღურად საქმისა თჯ;სი- 

სა" #--09,4+24, იხ. გაპირმშოება, -მწო, პირმშოება, უპირ- 

მშოესი. 

პირმშოება: ჯესავ, რომელმან ერთი=სა წილ საჭმლისა განყი- 

და პირგშოებაი თ;:სი“ ჰებრ, 12,16, იხ. პირმშო, 

პირუტყუ პირუტყვი, უენო; «მჭეცი»: „ქრთილი 
პირუტჯყუთა საქმელ არ“ ფიზ. XV 40; „რაისა ჰმსა- 
ზხურებ პირმეტყუელ ეგე პირუტყუთა“ ანდ.-ანატ. 

919,17; „მცნობელ არს ძაღლი ეგე პირუტყუ ფლკტ. 

169,18; „ცხოვარი და ზროხაი ყოველივე, მერმეცა და პი რ- 

უტყუნი ველისანი“ I -–- „ცხოვარი და ზროზაი ყოველივე, 

უფროის მჯეც ნიცა ეელისანი“ XC, ფს. 8,8; „შეუშვა 

ყანდ პირუტყვი მ. ცხ. 70V, იხ, სიტყუა; შდრ. პირ- 

უტყუებრ, პირუტყუებრი, უპირუტყუმსი, 

პირუტყუებრ პირუტყვივით: „რაისა პირუტყუებრ 
შეკრბეს ნათესავნი2+« იპ. რომ,-კურთ' მოს. 136,10, იხ. 

-ებრ; შღრ. პირუტყუ. 

პირუტჟუებრ-ი პირუტყვის მსგავსი: „მახლობელ არს 

ბუნებასა მას პირუტყუებრსა“ აგებ, 

181,17. იხ. პირუტყუებო. 

პირღო «გოდოლი», სვეტი: „იხილა შორით ბი რღოი, 
რომელ არს გოდოლი“ მ. ცხ. 200V. 

პირშუენიერ-ი ლამაზი: „რამეთუ დედაკაცი პირშეუე- 

ნიერი ხარ“ 0, დაბ. 19,11; „მოჰგუარეს მას ცოლად დე- 
დაკაცი ვინმე პირშუენიერი" ლიმ.53,96. იხ, შუენიერი. 

პირშუენიერება მოწონება, სიკეკლუცე „რომელთა- 
იგი ჰნებავს პირშუენიერებაი კორცითა“ გალ, 0,19; 
„გონებასა თ;:სსა გამოიწერნ პირშ უენიერებასა დედა- 
თასა“ მ, ხწ. 9468,11, იხ. შუენიერება, 

პირ-ჯსნა იხ. პირის-გსნა, 

იგი 

გრ.-ნოს,-კაც.



ვპ–ტაკე 

პიტაკ-ი «ქარტა დაწერილის»: „ჰპპოოთ პიტაკი სას- 

> ქარტაი დაწერი- ე წემსა, რომაულ არს თუნალაა კუ) პელ 
ლი“ მ. ცხ. 15:V. 

პიტალო: „ებოვე ადჯილი, რომელი მოკპნილ იყო. პიტა- 
ლოგთა" 31ჩ.--11.159-, 

პიტიახშ-ი. პატიახში ქვეყნის გამგებელი, ერის- 
თავი: -კარაღ სამეფოდ წარეპართა ვარსქენ პიტიახში“ 

შუშ. 1 2: „თარ აღდგა პიტიახში, გაწოდა ჩუენ“ 
ფუშ. IV 8: დალ მესი ზუარანძე მისცა ბაკურს, პატი- 
აბ შეა სო:ხთესასა, ცოლად“ ქ. ცხ, 158,9. 

პიტნაკ-ი ი16ი1M2, Iსტი1მ: „ათეულსა აღიღებთ პიტნა- 
კისასა და ტეჯანისასა და ყოვლისა მხლისასა?” ლ, 11, 

49: „აჰა ესერა... პიტნაკი და ზაფრანი“ ბ. კეს.-ექუს, 
დღ. 61+4,17. 

პიშუ- იხ. შეპიშუება. 
პკურება «მიპკურება», «სხურებაა, «შესხურება», 
«მისხურება2: „აპკუროს სისხლისა მისგანი შჯდგზის 

თეთითა თ:ხითა“ M. ლევიტ. 4,6; „აპკუროს თითითა“ 

ხხ..--.მიასხზუროს ზეთისაგან თ·ასითა CI, 

ლევიტ. 14,16; _აპკუროს (შეასზუროს C) შ;დგზის 

წაზაშე ღმღთისა- M, ლევიტ. 4,17; „აპკუროს სახლსა 

მას” ჩხ.,–,ასხუროს სახლსა“ C, რიცხ. 19,15; „აპკუ- 

რე მთათა ზედა, და ადმოაცენეს თივაი პირუტყუთათ;ს“ 

მ. ხწ. 66,998; _უკუუეთუ მკის ძმარი ეპკურის მათ ზედა, 

კუალად ცხოვნდიან იგინი“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 190,8. 

პკურება სხურება: „წყალი პკურებისაი არა ეპჰკურა 
მას ზედა” 6C, რიცხ. 18,18. ის დაპკურება, მიმოდაპკუ- 

რება, მიპკურება, მოჰკურება, საპკურებელი, შეპკურება. 

ბპლაკ-ი ლორფენი, ფიცარი: „კეცსა მას ქუეშე იპოა 
პლაკი მარმარილოისაი“” /#111.––-11,1§9/. 

პლაკუნტ-ი კრენდელი: „მიყიდე მე პლაკუნტი, და 
ლა უყიდის“ მ, ცხ. 878. 

პოდირე, პოდერე, პუდერე კაბა, გრძელი სამოსელი: 

„მშუჰმოზუთ მაგას პო დირფშ" 0, ზაქ. 8,4; „რომელსა ემოსა 

პოდერე (ჰპგდერე 0” ), ეზეკ, 9,11. 

პოვნა, პოვნება, ყოფნა, აღმოჩენა, ნახვა: „იპოვა 
თღდგრმილ“ მთ. 1,13; ესოდენი სარწმუნოებაი მიპოე- 

ნიეს" მთ. §,10; არას ვპოებ ბრალსა კატისა ამის 

თანა“ ლ, 98,4; „მარჯუენემან შენმან პო ვ ნე ს ყოველნიმო- 

ძულევი ზენნი“ ფხ. 90,0; „არა იპოვების საშჯელსა მის- 
სა ს-ცრუვშ“ 0, I ეზრა 4,430; „კარნი არა იპოვნეს ბა- 
გაLა“ 0, ამბ. 8,17; „რაით. პოონ რაიმე სიტყუაი მის 
თანხას ლ 90,90; „მცირედნი არიან, რამელნი ჰპოებენ 

მ... მთ. 7,14; „სხეასა პოვნებად ეერ შემჭლებელ 
ეარ” #1ჩ.--11,%568;. 

პოვნა აღმოჩენა, შეძენა: -მრა;ალნი არიან, რომელ შე- 

პრაცხეს Lსესბი ვითარცა პოვგნაი“ (0, ზირ. 99,4; „პოვ- 

ნაი,.,. ს:ამჭუალთაი“ კ. იერ.პოვ, სამშ, 943,89, 

პოვნებულ-ი, პოვნილ-ი ნაპოვნი: „ჩემგან ნაყოფი შენი 
პოვნებულ არს“ 0, ოვხე 14,9; „მრწემი იგი სარწმუნო- 

ვებით: მარჯულ ქრისტესა პოვნილ“ იპ, რომ.-კურთხ, 
ისაკ. და იაკ. 45,1, იხ. მომ1–ვნებელი, მოპოვნება, მპოვ–- 
წელი, პოვნივრი, საპოეარი, ღონის-ბოვნა, 

ბოვნიერ-ი მფლობელი, პატრონი: „რომელნი-იგი პო ვ- 
ნიერნი იყვ2ეს დაბნებისანი, გინა სახლებისანი, განჰყიდ- 
დეს“ ხაქ. მოც.4,84, 

თითითა 

3+/2 

  

პროტი 

პოვნიერ-ი ჭელითა შემძლებელი: „უკუეთუ არავინ იყოს 

თ·:სი და პოვნიერ იყოს ველითა და ეპოოს მას კმად 
საჭსარი მისი“ C, ლევიტ. 906,90; „უკუეთუ პოენიერ 

იყოს გელი მწირისა“ C, ლევიტ, 95,172. იხ. პოენა; სიტ- 
ყუაპოვნიერი. 

პოზან-ი «ცმელი»: „ღაყო პოზანმან პირი მისი“ M,-. 
„შეიყენა ცმელი ალისა ზედა" C, მხჯ, 8,959, 

პოლოტიკი ფოლადი: „იყო შორის ერსა მას ჰურია- 

თასა კრმალი იგი ბოლოტიკ ი-–– სავლე" ს.-გაბ,-მოც, საჭს. 
03,4ე. “ 

პონტო: „მკვდრნი... ჰურიასტანისანი და პონტოისანი“ 

საქ. მოც. 9,9, 

პორფირ-ი «ძოწეული»: „დაჰბურონ მას ზედა სამოსელი 

ყოვლად პო რ ფირი" C,––,დასდვან ყოვლად ძოწე ული 

სამოსელი“ იხ., რიცხ. 4,7; „თ;ნიერ მანიაკებისა და პო რ. 

ფირებისა“ C,--,თ;ნიერ მანიაკებისა მის... და სამოს- 

ლისა ძოწეულისა“ M, მსჯ, 8,950; „დედაკაცი... მოსილი 
სამოსლითა პორფირითა"“ ლიმ. 91,909, 

პორფირონ-ი: «ძერძერუკია „არა შქამნეთ.,, ოფოფი და 
პ ირონი“ –_ - ჰ ორფ. რ 2 ა იერი. სჭამო... ოფოფი და ძერ 

პოხა საზრდოობა, კვება: იყრაი იპოხებოდა მამა- 

დედათა მისთა თანა“ მრთ. #, ანტ, დ. 10; „პოხდა 

ყრმასა მას ვიდრე განყენებადმდე ძუძუისა“ 0, 1 მფ. 1,98; 

„დედამძუძე,.. ზრუნვით პ ო ხ ნ ყრმათა მათ, რომელნი ერწ- 
მუნნიან“ მ. სწ. 801,598; „რამეთუ (მცენარს) იზარდების და 
იპოხების“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ, 939,98, 

პოხილი ი«ზრქელი,, «მართებულის, «მსუქანი»: 
„ზროხანი მათნი პოხილ (ზრქელ #1) არიან“ ფს. 141, 
14; „კუროთა პოხილთა მომიცეეს მე« (,––„კუროოა 

მართებულთა მომიცვეს მე“ C, ფს, 91,138; „ძოვდეს 
საცხოვარი შენი... ადგილსა პოხილსა და ფართოსა“ I, 

ეს. 80,993; „პოხილთა დაჰკლათ" ის.,-–-,,მსუქან- 
სა მას დაჰკლევდი”“ LC), ეზეკ 84,8, იხ. განპოხება, 
დაპოხება, მპოხელი, პოხიერი, სიპოხე, 

პოხიერ-ი ნოყიერი, მსუქანი: „იპყრა თავი შენი... უფ- 

როისღა პოხიერთა ზედა ჭქამადთა“ მ, ცხ. 981: იხ. 
პოხა. 

პრაკ-ი მაღნარი, ტევრი: „არიან რაიმე პრაკნი რტო- 

წულილნი“ ფიზ. III 1+. 

პრაკმაღალ-ი მაღალი ტევრი: 
პრაკმაღალნი“ ფიზ. III 16, იხ, მაღალი. 

პრასა ლ0წწსი: „ვჭამდით... პრასასა და ხახუსა და ნი- 

ორსა“ C, რიცხ. 11,ნ. 

პრასტიონ-ი ნავთსადგური: „ნეტარი თ?ე განჰვლიდა... 
პრასტიონსა ერთსა“ თ“ე 569, 

(პრატაკ-ი| იხ. მეპრატაკე. · 
პრაქს-ი „საქმე მოციქულთა", 
პრიმიკიორიოს-ი: „რავდენ არს ესე პრიმიკიორიოსი 

მჭედართა უხუცშსი“ 51)ი.--11,948+, 

პროედროს-ი, პროიდროს-ი „ესე მე, 

პტოედროსმან... დავწერ!“ #-–--484,316;; 894, 

პროტ-ი არქიმანდრიტი ათონისა: „არცა პროტი, 

სხუანი მამასახლისნი,.,,დ არარას იქმოდეს! ი.-ე. 

„რომელნი იწოდებიან 

ანდერძი ივანე 

არცა 

41,209,



პროტარხონისი 

პროტარზონის-ი, პროტარხოს-ი; „“ეანე პროედროსმან, ძე- 
მან ლიპარიტ ერისთავთა ერისთვისამან პროედროსისა და 

პროტარხონისამან, დაეწერე?. #--48+,315+); 89+4(/. 

პროტიკტორ-ი: „წარკუეთონ თავი მისი ჯრმლითა მინო- 

კიანეს მერ პროტიკტორისა II--3+1,5+, 

პუდერე იხ. პოდირე. 
პურ-ი «ჭუეზა»; «ტაძრობა», «სმა», სადილი, წვე- 
ულება, ლხინი: „რომელსა აქუს ხუთი პური ქრთილი- 

საი“ 06,--,რომელსა აქუს ხუთ ვჯ უე ზა ქრთილის“ ი. 0,0; 
„დააწო პური შენი ძმარსა“ C), რუთ 2,14; „უმჯობის არს 

მცირედი პ ური გემოით და მშჯღობით“ 0, იგ. სოლ. 17, 

1; „უყუარს ზემოჯდომაი პურსა ზედა“ სნ, ,„უყუარნ 
მჯნის-თაობაი ტა ძრობასა“ C, მთ, 93,0; „მოეგიდეს ორ- 
ნიპურსა მას, რომელი მზა უყო ესთერ“ 0, „მოვიდეს 

ორნივე სმას ა მას, ეითარცა-იგი თქუა ესთერ" M, ესთერ 
65,%; „კაცმან ვინმე ყო პური დიდი და უწოდა მრავალთა" 

ლ. 14.10; „პურად ვიჩინე და „მოვედ“ თომა მოც. 19,80; 

„ყო პური დიდი იოაკიმე“ ღშობ. 180,10. იხ. საპურე. 

პურად მისრულ-ი სტუმარი: „დააშრვს პურად მ“ 
სრული იგი მოკლებით:· საჭმრისაითა““ ბზ. კეს.-ექუს. 
დღ. 129 ,89. 

პურად ძ;რ-ი ძუნწი: „პურა:დ ჭჯრსა უდღრტჯნავნ ქა- 
ლაქი” 0, შირ. მ4,20. 

პურად უხუ ხელგაშლილი: „პურად უხ; აკურთხონ 

ბაგეთა" 0, ზირ. ე4,28. 

პურისა დამზადება წვეულების გამართვა: „და უმზა- 
და ლევი პური დიდი“ ლ, §,99, 

პურისა უფალ-ი «მთავარი ტაძრისა», მასპინძელი: 
„აღმოიღეთ და მოართეთ პუ რისა უფალსა («და მთა- 

ეარსა ამი ტაძრისასა C)“ LC, ი. 9,0, ის, მეშურე. 

პურის-თხოა თხოვნა პურისა: „კაცსა მდიდარს»: პუ- 
რის-თხოაი არა ჰშუენის“ მ. სწ. 158,9. 

პურის-მთხოელ-ი მათხოვარი: „სინანული მსგავს არს გლა– 
ხაკსა პუ რის-მთხოელსა“ მ. ხწ. 68,135. იბ. მთხოელი. 

პურის-მოქმედ-ი მეპურე: „განუყო... პური ერთი პუ- 
რის-მოქმედთაგან" M, ! ნშტ. 10,8. იხ, მოქმედი, 

პურის-მტე «მეოხნე,, «მწყობრი»; თანამესუფრე, 

ერთად პურის მჭამელი, წვეული: „უბრძანა მათ და- 
სხდომაი მათი ყოველთა პ ურის-მტედ-პურის-მტეღდ“ 
0C,--,უბრძანა მათ ინაჭით დასხდომაი ყოველთაი მეოხ- 

ნედ-მეოსნედ" C, მრ. 0,80; „დასხდა მწყობრად- 

მწყობრად“ 1)C,––,ინავ-იდგეს პ ურის-მტებმან“ C, 
მრ. 6,40; „კაცნი მართალნი იყვნენ პ ურის-მტედ შენდა" 

ზირ, 8,ა9; „შენ პურის-მტ0 იყო ტაბლასა ჩემსა მარა- 

დის“ 0, II მფ. 9,7. იბ, მტე. 

იხ. თხო(ვ)ა. 

ჟან, ქართული ანბნის მე-18 ასო, რიცხვითი მნიშე– 

ნელობა-–-90. 

ჟამ: ჟამ ერთ ცოტა ხნით: 
პრწამნ და ჟამსა განსაცდელისასა განდგიან“?Cდ ლ. მ8,18; 

„რამეთუ ჟ ამ ე რთ ფართოებასა იყენეს“ მრთ. 0, სხ. გაბ. 

„რომელთა-იგი ჟამ ერთ 
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ჟამ რაედენადმდე 

პურის-რთვა პურის ჭამა: „პურის-ირთო იგი“ 0, 
1! მფ. 11,10. იხ, რთვა, 

პურის-რთვა ჭამა: „მარადის ჰპურის-რთვაი მეფისაი 

(მოეღო)“ IL მფ. 0,18, ია. რთეა, 

პურის-ჭამა «სადილობა», სადილი: „უკ.ურდ,, რამეთუ 

პირეელად არა დაიბანა ვიდრე პ ურისა ჭქამადმდე“ LL,– 
„უკურდა, რამეთე პირველად არა იბანა ეიდრე სადილო- 
:3მ დე" C, ლ. 11.88: „აღდგა ანნა შე ვ დგომად პე რი ს- 
ჭამისა“ 0, I მფ. 1,9. იხ, ქამა, | 
პუთონო, პითონ-ი ბილწი, «მისნობისა», არაწმინდა: 
„ძესა მისსა უხუცშსსა სული პჯთონოი აქუს მის თანა" 

ი. მოც. 7მ,17; „(მჯევლისა) თანა იჟო სული პითონი, რო- 
მელ არს მისნობისაი“ საქ, მოც. 10,10, 
პურობა «ქონება», «შებმის ყოფა»; ჭერა, აღება, 

შეკვრა: „ვითარცა წინ:წ- რმეტყეჯლი უპყრიეს" 06,– 
„წინაწარმეტყუელად აქუნს“ C, მთ. 91,880; „აღვიდე ფი- 
ნიკსა და ვიპყრა სიმაღლე მისი. M, ––,აღეჭდე ფიზიკსა 
იმას და შებმა უყო სიმაღლესა მისსა“ C), ქება 7,8; 
„ვითარ-იგი მტკიცედ ეპყრა მას პეტრე“ საქ, მოც. მ,11; 
იიპყრობენ ქუეყანასა“ 0, იგ. სოლ. 8,16; „ეპყრა ჭქე- 

ლი მისი““ თომა მოც. 17,17; „უპყრნა წუერნი გრიგო- 

რისნი... და უწყალოდ დაჰფხურიდა მჯცეთა მისთა“ ფლტკ. 

136,181; „იპყრა კართოთი დ სიძნელენი მისნი შეიცვნა“ 
იერემ. ჰ8,1!; „იპყრენ ყოველნი ძნელოვანნი შენნი" 0, 
ნაუმ 8,14; „ძელისა სათხეპელთა უპყრობდეს ზღუდეთა 
მისთა“ 0, 1 ეზრა 0,9. 

პყრობა «მკჯდრობა», ქონება, მამული: „ყოველსავე 
ქუეყანასა, რომელი გიპყრიეს თქუენ“ ლხ.,-–- „ყოვლისა 

ადგილისათ;ს მკ ჯდრობისა თქუვნისა“ C, ლევიტ. 386,94. 

პყრობილ-ი დაჭერილი, შეპყრობილი, პატიმარი, 
«შებორკილებული»: „რომელთანი პყრობილ ჰყვნეთ, 
პურობილ იკვნედ" C, ი. 90,590; „ისმენდეს მათსა პყრო- 

ბილნი იგი სხუანი" საქ. მოც. 10,96; „უბრძანა ყოველთა 

მ.თ პყრობილთაი განჯსნაი" პავლე მოც. §8,99; _რაიხ- 

თა შეისმინს ლოცვაი პყრობი ლთა მისთაი“ C,– რაი- 

თა შეისმინოს სულთქუმაი შებორკილებულთაი” წ, 

ფს. 101,521. ია. ადგილ(ის)-ჰყრობა; ა(ღ)პყრობა, გამოპყრო- 

ბა, და" აჰყრობი, მიპყრობა, გამოპყრობა, განპყრობა, გარემო- 

პურობილი, გულპურობა(-ილი), დაპეურობა, დასაპყრობელი, 
დაუჰყრობელი, თჯ;თმჰყრობელი, კლიტეთ-მპყრობელი, მე(ე)რ- 

თისა-მპყრობელი, მესაჰყრობილე, მოპყრობა, მპყრობელი, 

პატივ(ის)-პჟრობა, პყრობილება, საპერობილე,:დ შეჰყრობა, 

წარმოჰყრობა, წარჰყრობა, ველ(ით)-პყრობა, ჭელისა-ჰყრობა. 

პყრობილება საპყრობილე: „წარუდგინენითთ თავნი თჭე- 
ენნი... მოთმინებითა მრავლითა... პყრობილებათა შინა 
და მფოთებათა“ LI§ კორ, 6,5. 

მოც. ზაკ.: „ლეკუ ლომის დან, ეამ ერთ მეუფედ“ იპ. 
რომ.-კურთხ. მოს, 189,18. 

ჟამ ერთცა ცოტა ხნითაც: „ქამ ერთცა არა თავგს- 

ვგიდევით დამორჩილებაი“ გალ, 9,6. 
ჟამ რავდენადმდე (კოტა ხნით: „განეშორა მას ვიდრე



ჟამ რავდენჰე 

ჟამად რაკდე ნადძდე" 0, გააეშორა მას ეიდრე 

ჟამად რაოდენადმე" LL, ლ. 4,13. 

ჟამ რავდენმე: „გარა თუ შეთკუმით რაი ჟამ 

მებ I კორ. 4.5. 

ჟამ-ი «დლე?:, საათი, სეზონი; დრო: „აღივსნეს ჟამნი 

შ-.ბუსა მ-ს-ხანიბ )L,-- აღივსხ-ს დღენი შობისანი“ C, 

ლ. 1,5:; „ოდეს იყო ჟამი, დაჯდა“ ლ. 5=2,14; „სიგრ10 

ჟამთაი და წელნი ცხოვ“ებისანი" 0, იგ. სოლ. მ,10; „ეჟუს 

ჟამითგან" IL, 97,45; „მეცხრესა ოღენ ჟამსა 

ჭჰ-ყლ ისუ“ მთ. 2,46; ,ჟა მი ესე ზამთარი არს" 0, I 

ეზრა 9,11; „ყოვლასალჯს ჟა მ0 არს“ 0, ეკლ. 3,1; „საყჯრ- 

ჯმა-ხსვის ჟამსა ბრაოლისასა“ მ. სწ. 1,3“, 

ჟამი დროისა-2 ვადა: „რალთა ჟამი დღროისაი 

მო:ცეს მას“ დან. 8.16. . 

მცირედ ჟამისა ხანმოკლე: „შენი ველმწიფებაი მ ც ი- 

რედ ჟამისაი აროს“ გ”ი 960, 

ჟამითგან ჟამადმდე დროდან დრომდე: „მეეჭუსწ ნაწი- 
ლი დორაკისაი ჟამითგან ჟამადმდე სუემდი მას“ 0, 

ეზეკ. 4:11. 

(ჟამ-ი) იბ. არაჟამი, გრქელეამი, გრძელჟამეულობა,მეჟამე, 

ჟამ-ყოფა, 

რავდენ- 

მიაშობ- 2-- მჟამობული, მრავალეამეული, მყოვარ-ჟამობა, 

უჟამა, 

ჟამად-ჟამა.დ დრო და დრო; დროებით, ერთ დროს: 
„ჟამად-ჟამად უახლსსი ნაყოფი გამოიღის“ მრთ. 5, კ, 

იერ.-მარტულ. 188,251; „ჟამად-ჟამად შეეკრიბნე იგინი“ 

1, ეხ. 60,92; ვიჟამეთ მესლად“ ლიმ, მ6,31; „,მიჟა- 

მე მე პატრიაჟისაგან?“! ლიმ. 06,4. 

ჟამება ნებართვა შესვლაზე: „ეითარ მიბრძანებ მე ჟ ა–- 
მებასა'“ ლიმ. 6ა,წ. 

ჟამეულ-ი იხ, ჟამი; შდრ, მრავალჟამეული. 

ჟამიერ-ი დროებითი, წარმავალი: „მეუფედ განჩინებუ- 

ლი ზეცით, ქუეყა§ისაი და ზეცისაი, ჟამიერი და უკუდა- 

ვა" გრ. ნაზ,-997,9ზ8; „არა უჯმს მას სივრცე ჟამიერი 

სლვასა თ·სსა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. მ7,11; „იგი ხოლო უჟა- 

მო და ყოუელნი ჟამიე რ“ ბალ, 59,8+; „ცხორებაი შენი ჟ ა- 
მიერ არს” მ. ხწ. 9ე8,89, იხ. ჟამი, 

ჟამითი-ჟამდ დროდან დრომდე, დროგამოშვებით: 
„ჟამითი- ჟამად შვამდე მას 0, ეზეკ. 4,10; „ღმერთი 

რ 

რ, რა), ქართული ანბნის მე-19 ასო, რიცხვითი 

მნიშვნელობა -–-– 100. 

რა რა (კითხ, ნაცვალსახელი); «ვითარ»: „რა9 გი- 
ჟავ შენ, ანუ რა შეგაწუზე შენ, ანუ რა გაურვე შენ?“ 0, 

მიქ. 6,8; „რაი თე?ა5 კაცთა ჩემთ:ს2? მრ, 8,%: „რასა 

ცითარ სნ) ჰგონებთ თქუენ“ მთ. 91,988; „რასა 
ჰზ:მთ (ი16თ C):. მრ. 11,ნ; „ძენი თქუენნი რა «თა განა- 
ს»მენ2· ლ, 11,0; „რაისა გამოხუედით.. ხილვადმ“ 
მთ, 11,1; „რაითა ეცნა ესე?“ XC, ლ. 1,18პ; „რას 

ლ6ი-ს,ქმეს· <Cესწამებთ კაცLა მაგას?“ ი. 18,99; „რად 
ზრახავთ ძურსა გუ–ლთა შინა თქუენთა?“ მთ, 9,4. 

რა»#-მე: „რ აი-მე უკუე მწიგნობართა თქვან?“ მთ, 17,10; 

„რას ა-ზე განსგაესო წათეხავი ესე?“ მთ, 11,16; „რა დ-მე, 
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რაიცა 

მომიჰპღუანეს მე ჟამითი-ჟამა დ 
3ე0ჯ. 

ჟამისა გამოფრდა იხ. გამოფრდა. 
ჟამისად დროებით: „მიიღე ესე, მამაო, ჟამისა დ“ I6CI.-– 
86,5V. 

ჟამის-მწირველ-ი მწირველი: (ცოდვილთა) 
არა ესხნენ მოურავნი.. და ჟამ ის-მწირეელნი დღა 
მეედრებელი მათთ:ს“ LI--059,ე0ჯ, 

ჟამის-წირვა ლიტურგია: „აღასრულებს ჟ ამის-წ ირეა- 
სა სამ ჟამს“ ლიმ. 11,5; „მოიწია ჟამი ჟამის-წირვი- 
საი“ ი.-ე, 88,165, იხ. წირეა. 

ჟამობა გალობა: „გულს-მოდგინედ მეტყუელებნ ვმასა თ;სსა 
ღა აშუენებნ ჟამობასა, დაატკბობნ გალობასა“ მ, სწ. 
940,950, იხ. ჟამი, საჟამობელი, 

ჟეჟთა იხ. ზესთა, ზეშთა. 

ჟერა ჟღერა: „ჟე რად ეტლთაი“ 0, 1V მფ. 7,6; „გამო- 

სასრდელს–“ მარკ. 

„რომელთა 

ცდაი ოქროისაი, გინა თუ ჟერაი ვეცხლისაი“ /(ხ.- 
17,1ჰჰV. „უსწრობდა ქეერაი იგი ეჟუანთაი“ /L(I,- 
11,9V. 

ჟივილ-ი ტირილი: „ყრმანი ჩჩჯლნ ქ იოდეს და ეძი.- 

ებდეს მშობელთა თ·უსთა“ IVIL--841,04ე. 

|ჟლითვა) იხ, დაჟლითვა. 
ჟოლა «თ;თმავალი ლეღოვანი»: „ვითარცა ჟოლა, 
რომელი მინდორთა ზედა სიმრავლითა არს“ ჩხ.,–-„(მისცა)... 
ვითარცა თ;1თმავალი ლეღოვანი ეელსა სიმრავლითა“ 
0, III მფ, 10,297. 

ჟო|რ)ჟარაკ-ი «ზვარაკი», ხბო: „მეყვისს დღესა ერთსა 
ჟონრ)ჟარაკი ღა ექუსი ცხოვარი რჩეული და ერთი წე- 
ლიწადეული კრავი“ 0,-––„იყვნენ განმზადებულნი ჩემდა ყო- 
ეელსა დღესა ზედა ზ უა რაკი ერთი“ დხ., ნეემ. 6,18. 
ჟუჟღა ზუზღა, თხრამლი, ბალღამი: „განბანეს გუამი 
წმიდისაი მის მატლთაგან და ჟუჟღათა“, შუშ. 69,მ. 

ჟღავილ-ი «შფოთი», მღელვარება: „იხილა ჟღავი- 
ლი... ფრიად" C,--,იხილა შფოთი... ფრიადი" მრ, 6,128; 

იესმა ერის” ჟღავილი“ II--ე41,684; „სადა არა არს 
ჟღავილი და ანბოხებაი?/ /#(I,--12,897,, იხ. აღჟღავილი. 

|ჟღლემა) იხ. დაჟღლემა, 

უფალო, დასდეგ შორს?“ ფს, 9,90; „კაცსა მოშუტსესა რა დ- 
მე უცნ ფასი?“ 0, ზირ. 14,838, 

რა#-ღა; „რაი-ღა მაკლს მებ“ მთ. 19,90; , 

გჯჭმან მოწამებ?“ C, მრ. 14,0ვ. 

რა (მიმართ. ნაცვალსახელი): „იგულეთ, რაი-ეგე 
გესმის“ C, მრ, 4,384; „იხილეთ, რა9-ესე გესმის“ მრ, 

4,594; „რაი6-იგი ყო დავით“ მთ. 19,8; კნუ ჰზრუნავთ, 

ვითარ ანუ რას ა იტყოდით“ მთ, 10,190; „არცა უწყი, რა- 

ს ა-ე გე შენ იტყუ“ მრ. 14,68; „უკუეთუ ჰყოფდეთ, რასა- 
ესე მე გამც:ებ ი,ქუენ“ ი. 16,14, 

რაჯმცა რომ: „რაიცა გნებავს, რაიმცა გიყვეს თქუენ 
კაცთა?“ მთ, ?,14. 

რაცა რაც, «რომელი»: „განყიდა ყოველივე, რაიცა 
აქუნდა“ მთ, 13,44; „რასაცა იგი იქმს, მისა მსგავსადცა 

რასა-ღა



რაი/)პ–იგი 

ძშ იქს“ ი. ი,1ს; „რაიცა გთხოოთ"“ C,--,რომელი 

გთხოვოთ“ მრ, 10,495; „რაი (ა ყოს, წარემართოს მას“ ფს. 
1,8. 

რა»ცა-იგი რაც: „მიუთხრეს... ყოველივე, რაიცა-იგი 

იქმნა“ მთ, 98,11, 
რაი#ი.-ძი «რ აი–მე»: „თუალ-უყოფღლეს მამასა მისსა, რ 5 ი-ძი 

უნდეს სახელის-დებად მისა" 06C,--,თუალს-უყოფღდეს, მამასა 
მისსა, რა #-მე უნდეს სახელი რქუმაღ მას“ C, ლ, 1,062. 

რა რამე (განუსაზღ. ნაცვალსახ,): „მოვიდა, უკუეთუმ- 
ცა პოვა რაი მას შინა“ მრ. 11,1მ8; „არცა ერთსა რას 

ბრალსა ვგჰპოებ მაგის თანა“ ი, 18,388, 
რაცა: „რაითაცა ღონითა... ეორგულოს ამას წმიდასა 

ადგილსა“ ი.-ე. 63,84, იხ. არარა, ეერარაი, ნურა, ნურარა. 

რა, რა» როცა; «ვითარ», «ეითარცა»: „ამას რაი 

ზრახვიდა გულსა თ;:სსა“ მთ. 1,20; „ესმა რაი ესე, დაუ- 
კჯურდა" მთ. 22,990: „მი-რ ა-ეიდა ადგილსა მას, ჰრქუა“ ლ, 

59,40; „ჯდა რ ა = იგი მთასა მას“ სC,--–„ვითა6რ ჯდა იგი 

მთასა მას ზედა“ მრ, 198,8; „იზილეს რაი" C,„ვითარ- 
ცა იხილეს“ Lნ6, მთ. 91,16. 

რაბამი რაზომ, «რაოდენ», როგორი; «ვითარი:; 
რამდენი: „დაავიწყდა, რ აბა მ რაი არს“ იაკ. 1,94; „რა- 

ბამი ქეები არს“ მრ, 198,1; „რაბამი (ვითარი ”) 

სახლი მიშენოთ მე?“ საქ. მოც. 7?,40; „იცით, რაბამ ვიქმ- 
ნენით ჩუენ თქუენდა მიმართ თქუენთჯსეე" I თეს, 1,6; „რა- 

ბამ (რააბამ 1) არიან გამოსავალნი ჯოჯოხეთისანი?" 0, 
III ეზრა 4,?; „რაბამ უღირს კაცსა მორჩილებაი2,.,-–სი- 
კუორიდმდე“ LI-–-699,45V. 

რაბამდ როგორ, რაოდენ: „რაბამაღ შევიყეარე 
შჯული შენი? ფს. 118,867; „რაბამად-ღა ჰაეროვან და 

დიდებულ იყაე რაიმე შენ დღეს“ 0, II მფ, 0,90. 

რაბი, პრაბი «მოძღუარ»: „რაბი, რომელ გამოითარ- 
გმანების მო ძღ უარ“ ი. 1,მპ; ,ჰრაბი, ოდეს მოხუედ. 

აქა?“ ი. 6,95, 

რაბუნ-ი, ჰრაბბუნ-ი, პრაბბონ-ი «მოძღუარი»; „,ჰ რ აბ- 
ბუნი, რომელ ითარგმანების მოძღ უარ“C, ი. 90,10; 

„ჰრაბბონი" მრ, 10,951; „არაოდეს მისცემდა რაბუნ- 

სა“ მ. ცხ, 9009,, 

რადადვე რადმე: „რომელ არღარა საჯმარ იყოს მერმე რა- 

დადვე" 0,-––,რომელი არა იჭმაროს არარაღ“ (ნს., 

თერემ. 13,10. 

რავდენ, რაოდენ ყ«რაბამ», რამდენად: „რავდენ ძალ- 
ედეას წარღებად“ 0, დაბ. 4,1; „რავდენ§ შუენიერ ხარ“ 

0,--,რაბამ განშუენდი“ M, ქება 7,0; „რავდენ არიან 

წელნი დღეთა ცხორებისა შენისათანი“”? C),, დაბ. 472,8; 

„რავდენ არიან საუნჯენი გულთა შინა ზღვსათაბპ“ 0, !!! 

ეზრა 4,7; „რაოდენ ქამ სიძშ იგი მათ თანა-ღა იყოს“ 

მრ. 2,19. 

რავდენვე რაოდენ: „რ ავდენვე ღიდღ იკო“ 0, ზირ. 
8,90. 

რაოდენ-მე, რავდენ-მე+ რამდენი: „რ ა ო დე წ-მე უმ- 
ჯობეს არს კაცი ცხოვარისა?“ მთ, 12,12: „ჟამ რაედენმე 

გარე გურიობნ“ 0, იგ. სოლ. §,1%. 

» ეს ერთეული აქ შეცდომით არის შემოტანილი (რედ.).   

345 რაითამქცა 

რავდენცა რამდენადაც: „მიეტეოს... შეცოდებანი და 
გმობანი, რაედენცა გმობდენ" მრ, 8,298, 

რავდენ-რა# როგორი: „რავდენ-რაი სამკაულ არს 
კაცთა მარხეაი+- მრთ, 5. ოქრ,-მარს, და იონ. 101,0. 

რავდენ-ი, რაოდენ-ი «რა9-იგი?, რამდენი: „რაო- 
დენნი უყვნ: უფალმან ღმერთმან თქუენმან ველფეგორს" 
C,--,რაძ-იგი უკრ უფალმან ღმერთმან ბელფეგორს" M, 
I შ/, 4,8; „არა ჰხედავ. რაოდენსა ჭამს“ 0, დან, 18,§5; 
„რავდენთა მორეწეთა მამისა ჩემისათა გარდაერეეის 
ბურ“ C.-,ირაოდენთა სასყიდლით დაღგინებელთა 
მამისა ჩემისათა ჰმატს პური“ 0L, ლ. 15,1?; „რაოდენი 
პური გაქუს აქაპბ“ მთ. 16,124, 

რავდენი-ესე, რაოდენი-ესე რამდენიც: „რავდენ- 
სა-ესე (რაოდენსა-ესე LL) შეგწამებენ შენ“ მთ. 97,18. 

რავდენი-იგი, რაოდენი-იგი რამდენიც: „რავ დენ,სა- 
იგი მამაი იქმს“ ი, 6,19; „რათ დენსა-იგი იქმოდა“ მრ. 
8,8; „რაოდენთა-ი გი ჭამეს“ მრ. 0,44, 

რავდენიმე, რაოდენიმე რამდენიმე: „ეესაე რავდე–- 
ნისამე ჟამისა დაყოფასა თჭუენ თაა“ IL კორ. 16,7; 
„რომელთაგანი რა ოდენიმე მოვიჯსენოთ“ ი.-ე, 99,16, 

რავდენი-რა»: „რავ დენი-რაი არს დაფარული?” 0, 
სიბრძ. სოლ. 7,90; „რაოდენი-რაი სახოო ღმერთსა, 
მოგცეს შენ ღმერთმა“ ი, 11,925; „რაოდენი-რაი (რავ- 
დენი-რაი ს) ესმეს, იტყოდის“ ი. 10,198, 

რავდენიცა, რაოდენიცა რამდენიც: „რავდენიცა 

ჰპოოთ, მოხადეთ ქორწილსა ამას“ მთ, 9%9,9; „რაოდენ- 

ნიცა ჰპოენეთ, მოუწოდეთ ქორწილს. ამას! მთ, 99,9; 

„ირავდენთაცა შეასხეს მას, ცხონდებოდეს" მრ. 0,50, 

რავდენგზის, რაოდენგზის: „რაედენგზის მინდა შე- 
კრებაი შვილთა შენთა“ ლ, 1მ,მ14; „რავღენგზის შე 

მცოდოს მე ძმამან ჩემმან?“ C,--–,რაოდენგზის შემცოდოს 

მე ძმამან ჩემმან?“ მთ, 18,21., 

რავდენჯერ ირაოდენჯერ-მე», რამდენჯერ; „რავდენ- 
ჯერ არს კორცი ესე ჩემი?“ დს,––,რაოდენჯერ-მე არს 

ჯორცი ესე ჩემი?“ "L, ფხ. 09,3. 

რამეთუ რომ; რადგან, ვინაიდან: „ეითარ არა გიცნო- 
ბიეს, რამეთუ არა პურისათ;ს გარქუ თქუენ?“ მთ. 16,11; 

„ბოლო მე გეტყჯ თქუენ, რამეთუ რომელმან განუტეოს 

ცოლი თ:)სი თჯ:ნიერად სიძვისა და სხუაი შეირთოს, იმოუ- 

შოს" მთ. 10,090; „ნეტარ ზართ, რომელნი სტირთ აწ, რ ა- 

მეთუ იცინოდით“ ლ. 6,1: „რამეთუ გიჩუენა შენ 

ღმერთმან ესე ყოველი“ 60, დაბ. 41,39; „რამეთუ ვიბი- 
ლეთ ვარსკულავი მისი აღმოსავალით" მთ. 2,9. 

რა«თა «დაა, რომ, რათა: „რანთა განერე"! C;--,და 
გა ერე“ მრ. 6,983; „,„რაითა მოვიდეს ღედაი უფლისა 
ხემისაი ჩემდ.ი ლ. 1,498; „რაითა მშჯღობა ყოს უფალ- 

მან“ მსკ. 26,1,: რაითა მოგჯტევნეს ჩუეა ცოდეანი ჩუ- 

ენნი“ 1 იაკ. 1,9. 

რაათამცა რომ, რათა: „რანთამცა სართულს ჩემსა 

ქუეშე შემოხუედ“ მთ. 8,8; -რაითამცა უზორა" ფლკტ. 
159,160.



რა:თეან 

რა«ითგან «ვენაიოგან», რის შემდეგ: „ესე ორმეოცდა- 

თახუთე წელი აღ. რაძოგან თევა უფალმან მოსეს მი–- 

მარლღ- 6. –.:'ა ორპეოცდამებუთე წელი არს, ვინაითგან 

თოაუპ უფალპან სატვუა ესე მო1ეს მიპართ“ ჩხ., ისუ ნწ. 

13.10, იბ, ა, 

რა”თურთით ყოვლადვე. სრულიად: „დედაკაცისა თანა 

უპთაიცოლეა და.ეე წუ-შჯდე ეი ტაითურთით" 0, %ირ. 

ზ.1?ე _ნებკა რაი ვისი გამს რაითურთით საკ. 

წიგ. ! 49.20; _ზღვაა რაძოღურთით გამოცდილებაი 

ალა ვუაკეს“ ი.-ე. 50.98, 

რაჯ«მე (ნაწლკ.): ღბერლენნი ფრიად რაიმე შეიყუარნა4 

ი.-ე. 40,81. 
რა»ჟამს რაქამს. 

რასა რად, ღისთვის: „რაისა ზრუნავთ"! მთ, 

„რა9სა არა რმოთხავ შუენიერსა ამას ადგილსაბ“ ფლკტ. 

1843,15. 

რა»სა-მე რ-სთვის, რად: „რაისა-მე ვიშევ მე ძჯრ- 

ძურადისა ამიასთ:ს მემთხუვვისა““ ფლკტ. 142,590, 

რა#სა–ღა რაისა», რატომ: „რაის ა-ღა მოაშრომებ მო. 

ძღვარაბ 0ნ,--,რალსა მოამრომებ მოძღუარსა?“ C, მრ. 
8.35. 

რაჯსაგან ღის გამო: 
+“ 0, 1) მფ. 14,41. 

რატომ: „რაისათკს 

: „რაისათ;ს (რადC) 

0,923; 

„რაისაგან არს, რამეთუ არარაი 

მოუბე მონასა დენსა? 

რა»სათჯ;ს «რად», რისთვის; 

მუზოტრეთა თანა.. „ ჭამს?“ მთ« ი,11; 

დაპიტევებ მებ“ მთ. 2?7,46; „რაის ათ1;ს მომიწოდე მე აქა?“ 
ფლკტ- 154.90; „სულსა მას სამართლისასა ვერ მისწუდა, 

რაძსათ?ს-ქე:“ პრომ, ჩ.შI. 

რაოდენ იხ. რავდენ. 

რაოდენ-ი იხ, რავდენი. 

რაოდენგზის იხ, რავდენგზიას. 

რაოდენ-მე იხ. რავდენ. 

რაოდენჯერ იხ. რავდენჯერ. 

რაჟამს, რაჟამს «ოდესცა, «ვითარცა», როცა; 

«ოლეს»; „რა ჟამ ს შესჯდოდით კარავსა“ 0,–,,ოდესცა 
დეზ: დოდათ კარვაჯ“' C. ლევიტ. 10,9; ,რაჟამს(ვითარცა 

LL) მ მიუაზლნეს“ მთ,981,1; „რ ა ჟამს მართლუკუნ იქცენ ჟყო- 

ფხ. მ,ჰ; „რაჟამს აღჭდა იგი ნავ- 

სა” მთ. 6.98; „რაჟამს წევიდა იგი სახიდ“ C,–,ო დეს 

დგაიდ: იგი Lახიღ“ 06 მრ. 7,121. 

რას (ნაწლკ.6ა: „შიკონომოსსა თანა არავინ რა ს. მივალნ“ 
ი.-ე. 43,28. 

რასიმ “ფმოიკრიკთა სამხედრო რაზმი: „მოიყვანნა ერის- 

თაი იგი კპორი ღა რასიმ დ: შეიევანნა იგინი“ 0, 
IV მფ. 11.4, 
რაფიკობა; 

შრის განთ·აებულა რაფიკო6Cაი“ მ. ცხ. 164V, 

რაცხა, რაცხვა თვლა, ჩათვლა; „სადა არს, რომელი-იგი 

რ.ცხდ;. მათ, რომელნი-იგი იჭცევგან მცირე და დ#დი“ 1, 

ეხ. 88, 15; „უკუანასსა თანა დ. ერთბამად 

აპრაცბავს“ #1სი,--11,149V. 

რაცხა აღრიცხვა; ჩათვლა: „შეიწყნერე მიხგან რაცხა9 

იგი ამას ბ, კეს-ექუს. დღ, 

ველი მტერნი ჩემნი“ 

„უცხი არს ჟოლადეე მონაზონთაგან კრებულსა 

დეპჰრთაეს 

ნაწილ») სოფლისათაი“ 
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რეჯ 

ვ0,10: „თქუა არად რაცხაი“ მ. ცხ. 164”. იხ. ა(ღ)რაცხა, 

ა(ღ)რაცხვა, განმრაცხელი, განრაცხა, ვარსკულავთ-მრაცხვე- 

ლი, თანა-შერაცხა, მორაცხა, ტო(ჰ)მის-რაცხა, შერაცხა. 

რბევა რბენა: „არბევედ გარემო მისსა“ ბალ. 194,987; 

„ირბიე ბოროტად ასულისა ამისთ?ს“ საკ. წიგნ. II 101,96, 

„რბევასა ზედა და ცხენთა დგენასა დაეცა“ მ, ცხ. მ94V, 

იხ. განრბევა, მორბევა, სარბევი, 

რბენა: „ირბინე და მოხუედ“ ხაკ. წიგ. „ნუ- 
უკუე ცუღად ერბიოდე, გინა ე ირბინე“ #--99,779, იხ, 

აღრბენა, გამორბენა, თანა-მორბედი, მიმომორბედი, მიმორ- 

ბენა, მირბენა, მორბედი, სარბიელი, შერბენა. 

რბოლა რბენა: „წინაზე მისსა რბინ წარსაწყმედელი“ 0, 
იობ 41,1ე; ,გზასა მცნებათა შენთასა ვრბიოდე“ 

ფს, 118,895; „ფერჯნი შენნი რბ ია 6 და დაგაშრობენ შენ“ I, 

იერემ,, 19,წ, იხ. გარბოლა, გარდარბოლა, თანა-რბოლა, მი- 

LL 116,0; 

რბოლა, წარობ 

რგება შეწევნა. _ სარგებლის მიღება/მიცემა: ,,არას 
არგებს“ მთ, 97,94; „არას ირგებთ“ ი, 19,10; „ირ- 
გებდა ცხრასა და იზღვევდა ერთსა“ მ, ცხ 179V; ,,ქრის- 

ტემან თქუენ არარაი გარგოს“ გალ, წ,9; „რომელი ცნის, 

ირგის“ ბალ. 07, 11; „არა გერგო შენ ეკლესიაი შენი“ 

შუშ. VIII 51. იხ, მარგებელი, სარგებელი, ურგები, უსარ- 

გებელო, 
რგებულ-ი: „არარაი რგებულ იყო“ C, მრ. 6,90, 

რგვა იხ. დარგვა. 

რგომა სარგებლობა: „უკუეთუ ვისმე არა უნდეს რგო- 
მის“ ბალ. 40,950, 

რდომა იხ. ვრდომა, 

(-რე) მსგავსად, ნაირად, იხ. ეგრე, ეგერე, ესრე, ესერე. 
-რე ცოტათი, მცირედ: „გა-რ ე-იდგინა იგი პეტრე“ C, 

–-,გან-რ ე-იყვანა იგი პეტრე“ ჩC, მრ. 8,895; „დგეს ყოველნი 
მეცნიერნი მისწი შორსგან-რე“ ლ. 98,49; , სხდეს... განშო- 

რებულად-რე ურთიერთას“ მ. ცხ. 320V; » შემოკლებულად- 

რე მნებავს უწყებაი თქუენი“ მ. სწ. 87,17. იზ. ზემორე. 

რევა მორევნა, ძლევა; „სახელითა უფლისაითა LL წII რ ეოდე 

მათ“ ს. 117,10; ,შეგიტყუვეს შენ და გერეოდეს 

შენ“ I, თერემ. ეგ,ი9- „ბჭენი ჯოჯოხეთისანი ვერ ერეო- 

დიან მას“ მთ. 10,18; „გულისჯმა-ყავ, რამეთუ ჩუენცა გუ ე- 

რეოდი“ ვარ, 8009; ,ვიდრემდის არა სძლეს და ერეო- 

დეს“ საკ. წიგ, 11 პ0,98. იხ, მრე, მრედ, გარდამრე. 

რევა შეზავება, შერთვა: „სიხარულსა არა ერევის მწუ- 

ხარებაი“ 0, იგ. ხოლ, 14,131; „ურიე მას თანა მცირედ 

ძმარი“ მ. ცხ, 104. 

წრევა| მეტობა, იხ გარდარევა (-ული), გარდარეულება, 

რეულ-ი «მეზავებული»; „მისცეს მას სუმად ღჯნოი ნავ– 

ღელ რეული“ C, –,„მისცეს მას ძმარი ნავღლიდა შე ზა ვე- 
ბული“ LL, მთ, 97,814, იხ. აღრევა, განრევა, გულის-სა- 

რეველი, შერევა, წარევა. 

რეზ-ი «სახუეველი», გრძელი ტილო სახვევად: „გა- 

მოვიდა მკუდარი იგი, კრული ფერვით, ჭელით რეზითა4 

C,–- „გამოვიდა მკუდარი იგი, შეკრული ჭელითა და ფერჯითა 

სახუეველითა“ იხ., ი. 11,44. 

რეკა «ცემა ჭჯრთითა»; კაკუნი: „იწყეს... ნერწყუვად... 
პრეკედ მას და ეტუჯედ” C,--„იწყეს.., ნერწყუვად... 
პკაურთითა ცემად მისა და ეტყოდეს“ ჩ86, მრ, 14,06; 

კი რეკა ეზოსა კარვისასა“ C), ივდ. 14,138; ,,მუკლნი მისნი
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ერეკებოდეს“ 0, დან. 6,0; „კბილნი ე რეკებიედ ღა 
ძარღუნი განსთქდებიედ" მრთ, §, ბ. კეს.--–140-თჯს 119,4; 

„ეპ რეკეთ კარსა სენაკისა მისისასა“ ლიმ, 44,291; „ჰრეკნ 

(გლახაკი) გარეგანსა კარსა შენსა“ მ. სწ, 8M,0. იხ. სარე- 

კელი. 
რეკა კაკუნი: „სძალი აგრძნობს სიშესა რეკა ს ა კარისასა“ 

0, ქება ნ,9; ,,არა შინდა აწ რეკის“ მ, ცზ. 81. 

რეკება კაკუნი: ირეკებისა მიერ აცნობებდეს მას“ 

მ. ცხ, 181V. მდრ. რეკა. 
რემა «მეზუები»: „იყუნეს სოლომონისა ორმეოცნი ათასნი 

ჯრდალნი რემანი ეტლთა შინა“ იხ.,-–იიყო სოლომონისი 

ორმეოცი ათასი ჭდალი მეზუები საეტლედ“ 0, III 

მფ, 10,596, 

რემაკ-ი ჯოგი, «კოლტი»; „მოვიღეს შენღა რემაკები 
აქლემთაი“" C–- „მოვიდეს შენდა კოლტები აქლემთა“ დხ, 

ეს, 60,0. იხ. მერემაკე. 

რეონება/რიონება მიჰრეონება/მიხრიონება, 

რეტინ-ი, რეტინე კევი: „შთაართ?თ კაცსა მას ძღუენი: რე- 

ტინი ღა თაფლი“ 0), დაბ. 43, 11; „თაფლი რჩეული და 

ზეთი და რეტინი მოსცეს სავაპროთა “შენ»ა“ I, ეზეკ. 

92,17, 

(რეშმუვა) იხ, მრეშუველი. 
(რეცა) იხ. დარეცა, სარეცელი, თანამესარეცლე. 
რეცა თითქოს, ვითომც: „ნეტარ იყვნენ, რომელთა ესხნე5 

ცოლ და რეცა არა ესხხენ“ თეკლა 91,512; „რეცა იყო 

იგი წმიდასა შინა ეკლესიას“ ი%ტ, 116,9; „ჩუენ რეცა 

მოუძლურდით“ 1I კორ, (1,951; „რეცა თუ გარდახუალთ 
ველად“ 0), ივდ, 114,8. 
რეწვა შოვნა (საზრდოსი): „რ-მელნი მირეწვიდეს მე 
დღისა როჭიკსა" ფლკტ. 147,111; ,უ რეწვიდა მათ რო- 

ჭიკსა დღისასა“”“ რიფს, 100,5. 

რეწვა მოგება სიმდიდრე; «მომ ხიდველობაჯ»; „გუ- 
ლის-თქუმამან რეწვისამან მოიპოვე“ C0,–-იმისი უკუე 
წადლ მომზიდველობისა განიზრახა“ გიხ., სიბრძ. 

სოლ. 1+4,2. იხ. მორეწე, მორეწი, მორიწ(ე)ა, მოსარეწ:ვად, 

სარეწავი. 

რვა 8: „გამოიზარჯნეს... ეითარ რვა თთუე ოდენ“ წრს. 

?8,1ე, 
რვა წლისა: „რეა წლისა (რევა წლითგან) სნეე- 

ლი დაცემული იდვა ცხედარსა თჯსსა ზედა" ზაქ. მოც. 9,3ქ. 

იხ. მერეე, ოცდარვა. 

რვალ-ი «კერმა», სპილენძი: „ღასღებდა რეალხა ფა- 
სის-საცავესა მას“ 0C,–-,დახდებდა კერმასა შესაწირ:ვსა 

მას ზედა“ C, მრ. 19,41; „ვიქმენ მე ეითარცა რვ ალი, რო- 

მელი ოხრინ“ 1 კორ. 18,1; ,გექმნეს შენ ცაი ზესკნელ თავსა 

შენსა ვითარცა რეალი და ქუეყანაი ქუეშე შენსა ვითარცა 

რკინაი! M, 11 შჯ. 958,953; , ვითარცა რეალ ი დაგესლდის“ 0, 

ზირ, 19,10; ,,იყო აბანოი იგი, ვითარცა რვალი განჯურეებუ- 

ლი, ელეარე“ ფოკა 346; „შეკრა იგი რვ ალისა ბორკილი- 

თა“ M, II ნშტ. 80,0; „შემუსრნა ბქენი რე ალისანი“ ფს, 

100, 10; ,ბკენი რვალისანი შევმუსრწე“ 0, ეს. 16.2, 

იხ, განრვალება. 

რვალნაწლევ-ი სპილენძის ნაწლევიანი: „რვალნაწ- 
ლეო, შემიწყალე მე" მ, ცხ, 916ჯ. იხ. ნაწლევი. 

  

    

რიჟურაქუ 

რთვა შერევნა, შეერთება; შედება; დამატება, «მო- 
ზიდვა»: „არასადა ვერი ე შეკრებასა მას მათსა" მრთ. 

5. გამოჩ, ჯუარ. 940,0; ,„ურთო წუენსა“ მ, ცს. 12ე;; 
„აწ ეინაი ჰრთაევს ღუარძლი?“ მთ, 1ე,27; „უკეეთე არა 
უ რთვიდე ზედა რშემასა, დაიესების ცეცხლი“ მ, ცხ, 05V; 

„უყეეთე სუბუქი ღჯნოი იკოს, ჟოლა ნუ უ რთავ წყალსა“ 
ი.-ე. 87,0; „უფროისღა ირთაენ უგენურებასა“ 0, იგ, ხოლ, 

18,2, იხ, გამორთვა, ღართეა, ზედა-დართეა, თანა-გამორთვა, 

თანა-შერთვა, მორთვა, შემორთვა, შერთვა, “შთამორთვკა, 

შთართვა, 

|რთვა| ჭამა. იხ. პჰურის-რთვა. 

რთუანვა «გრძნეულება7ჯ;: „არა იპოვოს შენ შორის... მტრთუა. 

ნავი რთუანვასა“ C,–,,ნუ ვინ იპოვების შენ შორის... 
გრძნეელ გრძნეულებითა“ იხ., II შე, 13,111, 

რთუვა იხ. აღრთუვა (-ული). 

(რთ(უ)ვა) იხ. დართ(უ)ვა. 
(რთ(უპვა|) ბურვა. იხ, გარდარ»(ე)ვა, გარდართული, 

რთუმა მოტანა: „მომართეთმე ზეთი და განსაწმედელი“ 

0, დან. 13,17. იხ. აღმორთუმა, აღრთემა, გამორთუმა, გარ– 

თუმა, მირთუმა, მომრთუმელი, მორთუმა, შერთუმა. 

რთსმა იზ. აღრთხმა (-ული), განრთხმა(-ული), გარ- 

დართხმა(-ული), დართხმა, მომრთხმელი, წარმო- 
რთხმა. 

(რიალება) იხ. გარიალება, 

რიდება «დარიდება», «შეწყალება», 
«წყალობის-ყოფა», «რცხუენა», დაზოგვა; განკრძალ- 
ეა, განშორება: „ნუ ჰრიდებნი (ღაჰრიდებნ M) 

თუალი მისი“ იხ., 11, შ/, 19,113; „ერიდებოდეს ურთი–- 

ერთას თქუმად გულის-თქუმათა მათ თჯსთა“ 1,–,ჰრცხუე- 

ნოდა ერთმანერთისა თხრობად გულის-თქუმაი თჯსი“ 0, 

დან 13,11; ,მარიდენ (მიდრკენ M) თუალნი შენნი 
წინაშე ჩემსა“ 0), ქება, 0,4; „მე არა ვერიდოა: (შეე«- 

წყალოა 0) ნიწეჟცსა“ , იონა4,11; „პრიდა ერსა თ1),სა“ 

C,-–.აწყალობა ყო ერსა თუსსა ზედა“ M, 11 შჯ,3ვ,ვ; 

„რომელნი არა ერიდებოდიან სამწუსოს“ ზაქ. მოც, 

90,929; „ძურის-სიტყუას ერიდენით“ 0, ხიბრძ. ხოლ. 
1,1I; ,,რომელი ერადებოდის არგნითა ძეს: თ;:სსა, 

სძულს იგი" 0, იგ. სოლ. 12,94; „არა გერიდოს თუალი 

ჩემი“ 0, ეზეკ. ?,4; ,„უცპბებასა ჩემსა არ, მერიდნენ“ 0, 
ზირ. 953,ვ; „პრიდოს გლაზაკს-“ ფს. 21,133; „დაამჭუა 

და არა ჰ რიდა“ 0,0 გოდ. იერემ. 9,125; „ერიდებოდა მას 

ადგილსა“ 0, IV მფ, 0,10; „კაცი ცოღევილი ერიდებინ 
შეტყუებასა“ 0, %ირ, 15,91; „ჩუ რას მერიდებით მე“ 

ფშუშ 7 14; -ერიდებინ შრომასა და სძაგებნ მშრო- 
მელთა“ მ. ხწ. 386,4, 

რიდობა: ,,თჯნიერ რომლისავე წყალობისა და რიდობი- 

სა“ M, ესთ, 11,ს; „რომელმან” სთესოს რიდობ“ით, რ- 

დობითცა მოიმკოს“ II კორ, 9,0. ის. დარიდება, მი- 

რიდღება, მორიდება, ურიდი. 

რიჟურაჟუ, «მსთუად», ბნელი, დღისა და ღამის 
გაყრის დრო: „მოვალს განთიად რიუჟუულღაქეუეუ ოდენ“ 

ი. 20,1; „აღდგეს რიეურაჟუს ოდენ განთიაღ“ 0, IV 

მფ, 1,6; „გა .თიად რიჟ ურაჟუს ოდე” ნიად :ღდგა“ 02ს,-– 

„”მსთუად განთიად აღდგა“ C, მრ. 1,886. იზ. მერიყუება. 

«მიდრეკა»,



რინსრაა ლ. 

რისუვა გაკრე3ა: „ალვალ. თაპნად რისუკად ცხოვართა 

ოსთა“ 0. დაბ, მა.18: .ლისუავს საალ... საცხოვარ»ა 

ლესთა“ C0. 1 პფ. 25.4. 

რისუვა კრე1ა: -რისუვაი არს მწყემსთა მათ შენთაი 

საკზოკარუსა შეც შენისაი“ 0, 1 მფ. 25,;, იზ, განრის(უპვა, 

მოლ“ -ა, მC- უვლი, ნაროუავი, ნაღისუევი, ნარისუელი, 
.. ურედეკალი, 

ტისხება, რისხვა «როსხვა”, შერისხვა», „გა(ნ)რი-. 
სხება», «გულის-წყრომა», გულის მოსვლა; დასჯა: 
„ცხო აას მო:აზონ აგა რისხებაი ძმისა მიმართ“ 

მ? ცხ. 192, „ვ–ევჯრ მოუუასმან მან რისხვით“ C,–-, მიუგო 

ერთძმა5 ძან პოყუახმაა, შეჰ ტის ხნა მას“ 086, ლ. 91,40; 

„2 პჰრისზავთ მაგა“ 0,--,არა შეჰრისზნეთ მას“ 
6, რუთ 2.16; ნუ... მრისხავჩუენ, უფალო“ #ტ,–,ნუ... 

განპრისხნებისნუეთ:ს, უფალო- 8, სბხტ.180,9; „პრი - 
სხვიდეს მას მთაკალნი" მრ, 10,43: „ჰრისსევიდეს... 

და იტაოდეL" ხნ, გული უწვრებოდა-და იტყოდეს“ 
C. მრ. 14,4: „მოზეცებულაა ნუ ჰ რისზაევ“ I ტიმ. 6,1; 

სტულიაზქა-ყა) პილპკულად და მაშინღა ჰ რისხევდ“"0, 
“ირ. 11,9. იხ. აღრ–აბება, განრისხება. 

რიხხვა «გულის-წყოომა», გულმოსულობა; სასჯე- 
ლი; ღელვა; აღძვრა, შფოთი: „იწყეს რის ხვ ა დ იაკო- 
ბინა“ 06 –-იწუს გულის-წყოროომად იაკობისთ;ს“ მრ, 

10.41: მ–-ქუამე რისხვით" შუშ. XV 9; „რომლესათ;ს 

მ––-წ-ერ რისტვა2 ღმრთისაი“ კოლ. მ,0; „რისხვაი არს 

გულიას-წყრომასა მისსა” ფს, 299,0; „ბრძანებასა მას 

რი:ხეისასა მიაჭკექდა“ მრთ. 5. ოქრ.-მარხ. და იონ, 102, 

19: „-გდემსა რისხვასა შეცეუ= და შეუენებულ. იყვნეს“ 
მრთ, 5. ოქრ.-მარზ. და იონ. 106,21;, 

რისხვისა აღდგინება განრისხება: „ამბოხი და ღაღადე- 

ბაი ღა) რისხეაი აღადგინა მის ზედა“ მრთ, 5, ოქრ.- 
მარს, და იონ. 104,3;. იხ. გა(ნ)რისხება, მრისხანი/მრის- 
ხანე, 8რააზაზე:ა, ფუისხველობა, შერისხვა. 

რისხვეულ-ი მერისხული, ვისაც გასწყრომიან; რი- 
სხვისა: _%მა-უვის კართა ზედა მის რისხვეულისათა“ 

ბალ, 81,838: „მეუფ”ს:გაენ რისხვეულ არს იგი“ მ, სწ. 
?»ა,15. 

რისხვით-ი სასჯელის შემცველი: 
6<ქანეზა0ი ღმრ»-5ა0 წყალობად გარდ აკციის“ მრთ. 5. ოქრ.- 
მარხ. და იონ. 105,41, 

რიტინე 

რიცხუ დსიტყუა:: „მომეც რიცზ?: სამნოისა შენისაი« 

C,–-.მომეც ნე სიტყუაი სამწონსა დენისაი“ LI, ლ. 10,9; 

„განმრავლუუბრდა რიცხჯ იგი მოწაფეთაი“ ხაქ, მოც, 0,?; 

„რობლისა2 არე იკო რიცხ?“ 0, ივდ. 9,8; „რიც ხ7ჯდღე- 

თამ და საზომი ჟამთაქ მისცა მათ“ 0, ზირ. 17,9; „ანგულოზ- 

თ. რაკცკხუაბა შეეპჰრთეთ“ ვარ. 608, იხ. აღრიცხუვა, 

მრაცხუველი, ურაცბ7. 

რიცხუსაებრ თავადისა კაცის-თავის (სულადობის) 
მიხედვით: „თანა. შეირთენ მო:0V მოყუასი თ:სი რიცხ» 

საებო თავადისა" 0, გამოსლ, 12,4, 
რიცხუელად რიცხვის მიხედვით. 
რიცხუ(ვ1)ა: -”უს... რიცხბუ„დ ვახშსა აღნაოგინებთასა“ 

მ. სწ. 121,16, იხ, რიცხუ; ღრ. ვ:რსკულავთ-მრიცხუველი, 

მრ“ცხუველი, 
რკინა «მახული», «ჯაჭუ»: „რკინა9 არა აღვიდეს თავსა 

ზედა მ-.სა“” 6C,-–-,მეახული თავსა მისსა ნუ შეეხებინ“ M, 

„რისხვითი იგი 
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მხჯ. 10,5; „რკინასა ვგანელო სულმან მისჰან“ 9, –-„შევი- 

და ჯაჭუსა გუამი მისი“ C, ფს. 101,198; „რკინამან 

რკინაი აღმახ/ს“ 0, იგ, სოლ. 2?,17; „იყო ცხედარი მისი 

ცხედარი რკინისაი"M, II შჯ;ჯ, 8,11; „ძარღჯ; რკ ინისაი 

არს ქედი შენი“ I, ეს. +8,4; „ჰმწყსნე იგინი კუერთხითა 

რკინისაითა“ ფს, 2,9; „გული მარტოდ მოიგე რკინი: 

საი“ მ. ცხ. 100V; „ფიცხელ არს კლდე. ხოლო რკინა- 
მან განკუეთის იგი; ფიცხელ არს რკინაი, ცეცზლმან და- 
ალბის იგი“ მ. სწ, ვ09,9. 

რკინება, რკინობა შებრძოლება; „ერკინებოდა მას 
კაცი ვიდრე განთიადმდე“ 0, დაბ. 80.91; „მორკინალი უკუ- 

თუ არა ერკინოს მრა არ ? 
მარტოიცა  რკინობად“ მ. ცხ. 22. შე ცხ ?%.. „შეცძლებს 

რკინება ბრძოლა: „ისწავებს ზედამდგომელისაგან, თუ ვი- 
თარ ჯერ-არს რკინებაი4 მ. ცხ. 45). იხ, 
ი მორკინლობა, სამორკინალო. პ 5V.  9ზ. მორკინალი, 

რკო (გლყს5: „ვითარცა... რკო ი, რაჟამს გამოვარდის ბუ- 

დისაგან“ I, ეხ. 0,1ვ. 

როარტაგ-ი იხ. პჰროვარტაკი. 

როკვა «მოროკვა», ცეკეა: „არა ჰროკევდით“ 06, 
„არა მოჰროკევდით“ C, ლ. 7,895; „იხილა მეფე და- 

ეით, როკვიდა რაი და იმღერდა“ M, 1 ნშტ. 16,989; 

„ეშმაკნი როკვიდენ მუნ“ 1, ეხ. 13,951; „მიხუდა ესე ქა- 
ლებსა, რომელნი როკვიდეს და იმღერდეს“ X 257V. 
როკვა: „არა უწყიან, ვითარმედ... როკვისაი არს სწავ- 

ლაი" ბ. კეს.-ექუს. დღ. =ე,16; „მოერტყა მას არდაგი ში- 
შუელსა ზედა... და იწყო როკვად“ ლიმ. 130,%9; 

რომელ-ი რომ; რომელიც, «რაიცაა: »რომელ არა- 
ვინ დადებულ იყო მუნ“ ი, 19,41; „ნუთუ უმეტესსა სასწა- 

ულსა რას ჰყოფდეს, რომელ ესე იქმს“ C, ი. ?,91; ,,არა 

დაშდეს აქა ქვაი ქვასა ზედა, რომელ არა დაირღუეს“ 

მთ. 9%4,5; „სიხარული, რომელ ჩემი არს“ C, ი. მ,ი; 

„რომელი გთხოვოთ. სL,--,რაიცა გთხოოი:“ C, მრ, 

10,35; „რომელი მთნავს“ C, მთ. 17,ნ; „რომელმან 
აზრახა ჰურიათა“ ი. 18,14; „რაი არს ესე, რომელსა 

მეტყუს ჩუენ“ ი. 10,17; „რომლითა საწყაულითა მი- 
უწყოთ, მოგეწყოს თქუენ“ მთ, ?,9; ,არა ისმინის მისი ვიდ- 

რე რომლად ჟამადმდე“ ლ, 18,4; „რომელნი იყენეს 

ბეთლემს“ C, მთ. 9,10; „რომელთა არა აქუნ მწყემს“ 
მთ. 9,30. 

რომელ-ეგე რომელიც: „რომელ-ეგე მოიმზადე, ვისა 

იყოს?“ ლ. 195,590; „რომელნი-ეგე შემომიდეგით“ მთ. 19, 
58. „რომელთა-ეგე გესმის“ მრ, 4,914. 

რომელ-ესე რომელიც: „რომელ-ესე უფალ და მოძ- 

ღუარ ვარ“ ი, 18,14; „რომელ-ესე მომცენ მე“ C, ი. 
11,94; „რომელი-ესე ჯერარს, მიეცით მოწყალებაი“ 

ლ. 11,41; „რომელსა-ესე მე გეტყჯ; თქუენ“ მრ. 11,87; 

ირომელნი-ესე მომცენ მე“ ი. 17,9+#, 

რომელ-იგი რომელიც: „რომელ-იგი გზასა ზედა და- 

ეთესა" მთ, 13,10; „რომელ-იგი იქმნა“ მრ, ნ,14; „რო- 

მელი-იგი თქუმულ არს“ მთ, 8,ს; „რომელმან-იგი 

გხადა შენ” ლ. 14,10; „რომელსა-იგი ორი ქანქა- 

რი მიეღო“ მთ, 96,959, „რომლისა-იგი ნიჩაბი ჭელთა 

მისთა“ მთ. 2,1?; „რომლისათ?7ს-იგი თქუა“ მთ. 8,1; 

„რომელნი-იგი შეუდგეს მას“ მთ. 8,10; „რომელთა- 

იგი ეხილვა“ ლ. 8,950, „რომელთაი-იგი პილატე სისხლი 
შეჰრია“ ლ. 1ქ,1.



რომელ-რაი 

რომელ-რა» რომელიც: „მისსა გარეშე არარაი იქმნა, 
რომელ-რა 9 იქმნა" C, ი, 1,1; 

რომელღა-იგი რომელიც: „რომ ელღა-იგი აკუნდეს, 
მო-ვე-ეღოს მისგა5“ მთ. ჩMქე,19. 

რომელცა რომელიც: „რ ომ ელცა მ-იეყრდნა მკერდსა" 
C, ი. 91,989: „რომელიცა გამოვალს მისგან“ მრ, ?,16; 

„რომელმანცა განსცა იგი“ მთ, 10,4; „რომელსაცა 

სახლსა შებჯღეთ,“ ლ. 10,:; „რომელთაცა მოციკულ 

ეწოდა“ ლ. 0,1ქ. 

რომელცა-ესე რომელიც: „რომელცა-ესეყო სა- 

ჭსენებელად მაგისა“ მთ. 20,1ვ. 

რომელიცა-იგი რომელიც: „რომელიცა-იგი მიეყრდ- 
ნა სერობასა მას მკერდსა მისსა“ ი, 91,900; „რომელმან- 

ცა-იგი ჰხადა მას“ ლ, 7,30; „რომელსაცა-იგი უფ- 

როის მიუტეეა“ ლ. 7,4ე, 

რომელიმცა რომელიც: „რომელიმცდა არა განც- 

ხადნა“ C, მრ, 4,99; „რომელმანმცა შეაგინა იგი“ მრ. 

?,15;„,რომელსამცა ერქუა სახელი იოჰანე“ C, ლ. 1,61. 

რომელმან-მე რომელმა: „რო მელმან-მე ორთაგან- 

მან ყო ნებაი მამისაი?“ C, მთ. 91,ქ11, 

რომელთადა რომელთათგეს: „6 ომელთადა მიცემულ 
არს“ მთ. 19,11. 

რომლით «ვინაითგანა, საიდანაც: „მიერ დღითგან, 
რომლით ბრძანა“ C,–,მიეე დღითგან, ეინაითგან 

ბრძანა“ იხ., რიცხ. 16,9ქ, 

რომელიმე «ვინმე», «სხუა», ზოგი: „რომელიმე და- 
ვარდა გზასა ზედა“ მთ. (ე.4; „რომელსამე მისცა ხუთი 

ქანქარი“ მთ. 55,15; „რომელნიმე ეკიცხევდეს, რო- 

მელთამე თქუეს“ საქ. მოც. 12,39; „იწვეს რომელ- 

თამე (გიეთმე LC) ნერწყუვად პირსა მისსა“ მრ. 14,05; 

ირომელნიმე იტყოდე“ C,- ხოლო ს ხუანი იტყო- 

დეს“ მრ. 0,1წ. 

რომლისაგან-ი რომლით: „რომლის აგანად იგი მას 
ევნო“ მრთ. ს, ოქრ.-პეტრე და ელია 314. 

რორინება «მისლვა», «ლმობა»: 
მკუდრებდ“ C,–-„მივალ მწირობაღ“ M, მს,. 17,9; 
„ვრორინებთ და გეძიებთ შენ“ 0Cნ,-.გუელმოდა 

და გეძიებდით შენ" C, ლ. 5,4; „მუნვე შინა ვრორი- 

ნებთ" მ, ცხ, 91;, 

რორინება სვლა: „შეადგინა რო რინებასა, ვითარცა 

ღელვანი ზღჯვსანი“ 0, %ირ. 89,94, 

რორინებულ-ი მოძრავი: „ლერწმისა, ქარისაგან რორი- 

ნებულისა” მთ, 11,7. იხ. მიმორორინება, მრორინე. 

როსპიკ-ი, როსკიპ-ი «მეძავი»; «მომრუშე·: „როს- 
პიკნი იბანნეს სისხლსა მას მისსა- 0, 11! მფ. 80,ეა; „შეი- 

ყუარე დედაკაცი ერთი... როსკიპი წხ.,--„შეიყუარე ღე- 
დაკაცი... მომრეშშ“ 0, ოვსე ე,1; „ორნი დკდახი 

როსკიპნი" 0, !!! მფ. 8,10, „ჰბასრობდეს მათ როს- 

ბიკნი კიცევთ“ /VII. –- 11,901V, „ასულთაგანი ისრა- 
ფლისანი ნუ იქმნებინ როსპიკ! M,-,არა იყოს მე- 

ძავი ასულთაგან ისრაფლისათა" C, II ”შჯ, 90,1;; „წე 
მისცემ განსარყუნელად სიწმიდესა ჩუენსა როსკიპთაებრ“ 
რიფს. 164,40, 

ავღორინებ და- 

' რუბა «მესამედი დრაჰკნისა:», მარჩილი: 

რუდუნება გარჯა: „რუდუნებულსა მას ჩემსა   

ვ49 რუ32 

როფიმ-ი: „არას ქამდა იგი, გარნა როფიმსა ხოლო“ X 

859(/, 

როჭიკ-ი «საზრდელი:, ულუფა: „მიცემად როჰპიკი- 
სა მათა ქამსა“ C,–,მიცემდ საზრდელი მათი ჟამსა 

თჯსსა“ სC, მთ. 94,45ე; „ლევიტელთა მათ დაუწერა რ ღ- 

ჰ იკი. ვიდრე მი-მუხ-დღედმდე, ვიდრემდის აღასრულონ ტა- 
ძარი იგი“ 0, ! ეზრა 4,55; _განუწეს· მათ მეფემან რო- 

ჭქიკი დღღისაი დლითი-დღ;დ ტაბლისაგან თჯ;ხისა“ 0, დან. 
1,5; „მისცეს სასყიდელი გალატოზთა და ხეროთა ღაც რ ო- 

კ იკ ი მათი“ 0), 1 ეზრა §,54; „კმი გეყან როჭიკი თქუ- 

ენი“ ლ, 8,14; „რომელი მიღუწვიდეს მე დღისა როჭიკ- 

სა. ფლკტ. 142,123; „მიბრძანა მე განსყიდაი კარაულისაი 
ამის სავმარად როჰჭიკისა!“ საკ. წიგ. II მე,10; „წამო- 
იღებნ იგი (ე. ი. მჯეღარი, რომელმან ღაიწერის თავი თჯ;სი 
დივანსა შინა მეფისას.) განწესებელსა როქიკსა ერის- 

კაცთასა” მ. ხწ, 100,0; _ლეონტი.. როქიკისა გან- 
მყოფელი, წარიყეანეს“ 5Iი.--11,914,/, იხ. უროჭიკო.' 

(როხვა) იხ. ამოროხვით. 

როჯ-ი «ბზიკი»; მI(მCს5: „და ესენი მათგან არა შჭამ- 

ნეთ: ბუზჯ და მსგავსი მისნი, როჯი და მსგავსნი მისნი" 

C,.–,იცდა ესე არს მათგანი, რომელი არა შჭაგოთ: ბუზი და 

მსგავსი მისი, ბზიკი და მსგავსი მისი“ C. ლევიტ. 11,203. 
რტო: „მოჰკაფღეს რ ტოთა ხეთაგან“ მთ. 91,8; „ყოველთა 

ხეთა ეელისათა დაიტყუელეენ რტოებითა მათითა“ 1, 
ეხ. ნ5,19; „მე ვარ ვენავი და თქუე5 რ ტო წი“ ი. 15,6; „არა 

დაუშთეს მას ძირი, არეა რტიოი“ მალ. 4,1: „ჭერი იგი 
მისი (სასანთლისაი) და რ ტონ ი... მისგანვე იჟვნენ“ გამოხლ,. 

95,31: „ქარმან ცხელმან განაჯმნ» რტონი მისნი“ 0. ეზეკ. 

1ს,1?2· მოაკლდეუენ მღინარენი და რტონა მდინარისანი“ 

ს ეს. 19,0, 

რტოწულილ-ი წვრილრტოიანი: „არიან რაიმე ჰრკკნი 

რტოწულილნი“ ფიზ. !!! 1. იხ. წვლილი. 

(რტყმა) იხ. გარე-შერტყმა, მოოტყმა, სარტყელი, 

სარტყლის-შემრტყმელი, 'მერტყმა. 
რუ ნაკადული: „გრუ სისბლისაი დამოადღინა მიLგან“ ფლკტ. 

(398,995. 

„გამოიღო 

სადრაჰკნე თჯსი და აღმოიღო ერთი რუ ბაი, ––მესაშეღი 

დრაჰკნისაი" მ. ცხ, 818V. 

რავდენი 

ერუდუნე ყოფაღ“0, ეკლ, 9,11; „ჰშურებოდი, თუ ჭო უ- 
დუნებდე ცედაღ“ 0, ზირ. 99,859. 
რუდუნება შრომა, გარჯა: „მოიჯსენენით, ძმანო, შრო- 
მანი იგი ჩუენნი და რუ დუ ნ ე ბანი? 1 თეხ, 9,0; „ყო- 

ველი რუდუნება9 კაცისა9 პირსა მისსა“ C. ეკლ, 6.12; 

სალა დაჰქენჯ/ნო იგი რ ვდა ნებითა ფინაშე შენსა“ ლ. 

ლევიტ. 95,ჩ9; „რუდუნებით განვზარღე“ ვარ. 019, 

რუდუნებულ-ი გარჯილი, ნაშრომი: „წარიღონ ყოველი 
ნაშრომი შენი ღა ყოველი რეღუნებული შენი 0, 

ეზეკ. 93,ზ8. 
რუვ-ი ღრუ: „ნაწლეკნი შეიწყნარებენ რუ გთა შინა მათ- 

თა ნივთსა მას უშუერსა.. და მიერ განსთხეევენ“ მ. ზწ. 

1:6,94,



რულ(ილ)-ი ოვლემა, ძილი: „ხგანი გამოერჩევაან; და 
6. ხაკ. წიგ. 11 „ნუცა ჰრუე- 
ლ. ნ პცველაპ დაასა- ფხ. 120.8: -ნუკა ჰ რულის წამსა 
ესაა“ L), იგ. ხოლ. 6.5: „არცა ჰოულოდის, აღცა 
ლაშ ონ“ 1. ეხ. 5.2: პჰრულის რული მათი“ იერემ. 
53,81; ნუ ეს ჰრულინ. წუვა და-ლენიან“ ზი. 97, IV. 
რულილ-ი, პრულ-ი, რულ-ი ძილი, თვლემა: „ანუ 
ღღ ა ვ.ვა წილი თუალთა ჩემთა. და ჰოული წაძთა ჩემთა? 
“სიაა ევ დალ ლეილას ჩემია, არცა რულილ წამთა 
ჩელა" ჭე. ფხ, 131.4: -ჰრულის რული მათი“ L, იერემ. 
53,311. -5, მა–უჟლვა. 

რულოვა, პრულოვა: „მო-ხან.ბ-თა შენითა,.. პრ ულო- 

53.95; “არაა ლგ,“ 
-. სა “ოსი თ 

რდა ლათ“ ფხ. 25.1. 

3-ს დააყენუას (მზე)... 

ლოთ ბელამი ლოთად რუპესა მ-ასა- ბალ. 46,I9, 

რუჯვა C5, დარუეჯვილი, 

რქა დვაზი7: -მოჰკეეთეს მუნით ვაზი" C,-–„მოჰკუეთეს 

მერ C ქა იხ.. რიცხ. 18,234; „მასწუადნა რქანი მ-სწი 

ზლღ-ამდ-. ფხ. 20.12; _რქასა დაასხმიდე და სხუათა 

მოა.ღლო§ გა“ ჩხ., 11 შუ. 93,ვ0; ,„გამოაბას... რქასა 

ასა კაც? ვარა მ-Lსისაი« 0, დაბ. 49,11. 

რუჰე ნაოთხალი: –არაქ არცაღა ახ- 

   -55აწ :ენაჭ 

რქა რქა, კოტოშე: ჭურჭელი: „აღგჯდგინა ჩუენ რქაი 
ცხბობე-საი- ლ. 1.69; -ოქანი შეგასზნე შენ რკინისანი#“ 0, 
მიქ. 4.11: -მოელუ ბამო:ლ რქაი იგი საცხებელისაი და 
ღ::-ზა ლავა ზ;და მ·სსაი- 0, I მფ. 10,1; „რქასა მას 
L.ზეთება არა ღააკლვეს#“ 0, III მფ. 17,14; «ვითარცა 
ლევანი ზბბოლ ანა აღაორქინაა“ იპ, რომ.-კურთხ, მოს, 172, 
50: „რომლირიგი ჰავრეიდეს ნესტესა რქისასა“. 0 
ნეემ. 4.15, იხ. მარტორ»ა, მრქენალი, 

რქა რკო: -გული ეტყოდა განძღებად მუცლისა თ:სისა რკი- 

მ“. გან, რომულაა-იგი ქამედ ღოურნი4 ლ. 15.16, 

რქენა “ეით შებმა, რჩოლას, ცემა: „ურქენდი მდი- 
არეთა შიზთა ღა აღაწრღუ-ვდ წვალთა ფერჯითა შენითა4 0, 
უზეკ. შ9,5; „არჟეენდით ვითარცა კურონი# I, იერემ. 
50.11: „რე-თა თჯეეპთა უ რქენდით“ 0, ეზეკ. 84,91; 
-უეჰეეთუ ურკიენოს კუერომა5 მამაკაცსა... ქვითა განიტჯ- 
წრ. კვრობ რგი" გამოსლ. 21,96, იხ. რქა; შღრ. მრქენალი. 

რქის-ი «ნეს3.7 რქისაი»: „მისცა რქისები ველსა ყო- 

ველთასა“ C, –,ე-ხვა §ესტჯ რქისაი პელთა მას ყოველ– 
ლაა 0, მხჯ, 2.16, 

რქოსხან-ი (რქოსნისა) რქის მქონე: „ვითარცა რქოს- 
ნისა გველის: განეწონოს მას“ 0, იგ, ხოლ. 98,839 იხ. 
რქა, 

|რქუმა| იხ. დარქუმა, სარქველი, ურქმელი, 
რქუმა «წოდება», «უჟყება», «სახელის-დება», «თქუ- 
მა», «ხლ ა», «თხრონაპ: -ერქუა (წოლა LსL6) აგა- 

რაკას მა: აგარ.კ ს-სხ–--ს:ი- მთ, ?7,5; „ყოვლი... გარქუე 
თუუნს სიყრველი... გაCწყე თ:უნ“ 06, ი. 15,16; 
„იუნ გვრვუენენ (რეთხოას MI) 9მე”“ საქ. მოც. 99,10; 

„ჰრქუა მ." M.--.თეუა მლსღამი“ 6, მს/. 4,6; „ნე 

პირეუპზთ თათ. თ;:უვთა მოძღუარს" C, –- „ჩუ ვის 
ჰხადით მოპჰღურ-თ- 06, მთ, %8,8; „რაი-მე უნდეს სახე- 

ლი რკუმაღუ 251" C,-,რა2-ძი ე:დეს საბელის-დე- 

რყუნა იხ. 

რჟყუნილება: 

რჩევა «კრება», არჩევა;. გარჩევა: 

  

რჩოლა ე 

ბად მისაბ“ II, ლ. 1,692; „მსახურ ღმრთისა თქუენისა გე- 

რქუას თქუეს“ L, ეს. 0I,0. იხ, მირქუმა. 

|რღუევა) მღვრევა. იხ. აღრღუევა. 
რღუევა დამხობა, დაქცევა: აL1შნებდენ და მე 

ეარღუევვდე“ 0, მალ 1,4; „თხზავნ მას და არღუევნ4 
მ. ცხ. 110:; „იგი საფლავსა შინა ირღუევის" მ. სწ. 

903,5, ურღუევისა მუნ ყოფილისა ფიცით აღუთქუა ღმერთ- 

მან მოსეს” იპ. რომ.-კურთს. მოს, 199,383. იხ. გამორღუ- 

ევა, განრღუევა, დამარღუეველი, დარღუეეა, დარღუეულობა, 

დასარღუეველი, გარდარღუევა, ზღუდე-დარღუეული, მარღუ, 
მორღუევა, შთამორღუევა, ჩამორღუევა. 

„იგინი 

რღუნა რღვნა, წარღვნა: „წყლთ რღუნითგან ნო- 
ვესით4“ 1, ეხ. §4,9; „რომელმან მისცენ წყლით რღუნასა 

უსჯელონი იგი დღა ბილწნი კაცნა“ რიფს. 100,1; „წჯმითა 

რღუნისაითა“ 0, ეზეკ. ე8,99; „წ,მაი რღ უნისაი 
იყოს“ 0, ეზეკ. 11,13. 

წყლით-რღუნა «რღუნა»ა: „მოიწია წყლით-რღუნაი 
იგი“ 0ნ,-- მოიწია რღუნაი“ C. 
რღუნელი, წარრღუნა, 

მთ. 24,ვ3ი. იხ, წარმ–- 

რყევა რხევა, ძვრა: „ვითარცა-იგი ირყევინ ლერწამი 
წვალსა შინა“ C, 1II მფ. 14,159; „ყოველნი ბორცუნი ი რ- 
ყეროდეს“ I, იერემ. 4,594; „ვირყეოდე, ვითარცა ფურცე- 

' ლი უნდოი ქარისაგან ძლიერისა“ მ. ცხ. 319”. იხ. მიმორყევა, 

სარყეველი, შერყევა. 
არაგანრყუნილი, განმრყუნელი, განრ- 

ყუნა, განსარყუნელი, განურყუნელი, განურყუ- 
ხელობა, მორყუნა. 

„იქმნის კაცი იგი ვითარცა ჯური... საესე 

რყუნილ ე ბითა“ მ, სწ. 20,98: „სიტყუასა გმობისა და 

რყუნილებისასა ნუ შეუტეობ სასმეელთა შენთა“ მ. 

სწ. 157,990, იხ, რყუნა; განრყუნილება, შერყუნა. 
„ვირჩიე მე 

მივრდომად სახლსა ღმრთისასა“ ფს, 88,11; „ვარჩევდე 
და შევჰკრებდღე მჭელეულთა შმორის“ C, ––- „ვკრიბო 
თავი და შევკრიბო მქელეულსა შორას“ M, რუთ 2,7; „ზე- 

მოჯდომასა ი რჩეევდეს#“ ლ. 14.7; „ვარჩევგდ მხალსა 
მამათათუს· » 8060" „რაითა რჩევით წინა-განმზადებაი 

(იგი ღმრთისაი ეგოს4 პრომ, 9,11. 

რჩეულ-ი «სარწმუნოა, გამორჩეული, სახელოვანი; 

«გამოგურვებულია, წმინდა: „მოიღო ლიტრაი ერთი ნელ- 
საცხებელი ლარდიონი რჩეული (ნარდის სარწმუნო- 

ისაი სნ)“ი. 19,8; „მოეკაფე.. რჩეულ-რჩეულები 
ფიპუთაი“ 0, IV მფ, 10,983; „მცირედ არიანნ რჩეულნი“ 

C, მთ, 29,14; „რჩეულსა ნელსაცხებელსა იცხებენ« I, 
ამოს 0,6; „ვითარცა ვეცხლი რჩეული... (გამოჭურვე- 

ბული), გამოცდილი, განწმედილი მიწით შჯდ წილაღ" <C, 
ფს. 11,7; „ჭურჭერი სპილენძისაი, წმიღაი რჩეული“ 0, 

I ეზრა 8,56; „შემოსა იგი ოქროითა რ ჩეეულითა" 0, 

III მფ. 10,18, იხ, აღრჩევა, გამორჩევა, განროჩევა (-ული), 

დარჩევა, ნარჩევი, უნარჩეგესი, წარრჩევა, 

რჩეულება: „უწყოდეთ, ძმანო .,.რჩეულებაი ეგე თქუ- 

ენი« 1 თეს, 1,4. იხ. ქურრჩეულება. 

წ(რჩობა|) იხ. მორჩობა, ჩამორჩობა, 
რჩოლა «ყურად-ღება»ა,: «სმენა», «დამორჩილება»: 
„წადნიერად ერჩი ნ მას“ C,––„ჯსნილად ,.. ისმენდა მის 
სა" 0C, მრ. §0,90; „უკუეთუ არა გერჩდენ თქუენ“ M,



რჩომა 

–,არათუ ისმინონ შენი“ C. 1 შჯ, 90,19; „მონანი ე რჩ- 
დის (დაებმორჩილენით ლ) ყოვლითავე ვჭორციე თა 

უფალთა თქუენთა, კოლ. 8,995; „მერჩდით მე ყოველნი 

დამკადრებულნ–ნი სოფლისანი“ %დ,–„ყურადღ-იღეთ ყო- 

ველთა, რომელნი დამკუდრებულ ხართ სოფელსა" "1, ფს, 

48,838; „ერჩდეს სიბრძნესა ყური შენიი 0, იგ. სოლ, 9.9; 

„რომელნიმე ერჩდეს სიტყუათა მათ და რომელნიმე არა 

ერჩდეს« საქ, მოც. 98,91; „ერჩინ ზრახვასა ბრძენი“ 
0, იგ. სოლ. 19,16; „არა მერჩდა ყური მათი“ 1, იერემ. 

?,94; „რაითა გონიერება” გერჩდეს შენ“ ·0, იგ. სოლ, 

8,1. იბ. დამორჩილება, დაუმორჩილებელი, დაუმორჩილობა, 

მირჩოლა, მორჩილი, მორჩილება/მ ორჩილობა, მორჩოლა, 

რჩომა იხ. დარჩომა. 

რჩულ-ი იხ. შჯული. 
რჩულიერ-ი იხ, შჯულიერი, 

რჩულისაგან-ი იხ. შჯულისაგანი. 

რჩულის-მდებელ-ი იხ. შჯულის- მდებელი. 

რჩულის-მეცნიერ-ი იხ. შჯულის-მეცნიერი. 

რჩულის-მოძღუარ-ი იხ. შჯულის-მოძღუარი. 

წრჩუნვა, რჩულვა): „კარები იგი ტაძრისაი მის ოქროით 
რჩუნვილ.“ 0, |LIICL მფ. 7,ნ61. იხ, განრჩუნვა/განრჩულვა 

(-ილი),  განრჩულვილება, ოქროგანრჩულვილი, მორჩუნეა, 
ოქროგანოჩულვილება, ძელით-რჩუნვილი. · 

რცხა რეცხვა: „რცხიდეს მათ (ე. ი. ქარტათა) ცრემ- 

ლითა“ მ. ცხ. 07, იხ, განრცბა, გარცხა, 

მრცხელი, სარცხელი, 

რცხუენა «სარცხკნელ ჩენა», «შეკდემულ ქმნა», «კდე- 

მას, შერცხვენა, ფშეურაცხ-ყოფა, «დარცხუენაა: 
იარცხკვნოს მას“ 0ნ,–,სარცხჯნელ უჩნდეს იგი4 

მრ. 8,88: „ჰრცხუეწა ძეთა: ამონისთა პირისაგან ძეთა“ 

M,–იშეკდემულ იქზნეს ძენი ამმონისნი პ-ლრისაგან ძე- 
თა. C, მსჯ, 11,8მ; „ნუ არცხუენთ მას“ C,–.ნე 
ჰკდემთ მას M, რუთ?9,15; „კაცსა გამოცდილსა ჰ რ ცხუე- 

ენინ პირისაგან« C), ზირ. 91,255; „ღმრთაესა არა ეშინოდა 

და კაცთაგან არა ჰრცხუენოდა4 ლ, 18,959; „გურუც: 

გამორცხა, 

ს სანი, ქართული ანბნის მე-20 ასო, რიცხვითი 
მნიშვნელობა – 200. 

საავაზაკო ავაზაკი, საყაჩაღო: »მომეცით მე კაცი, რო- 
მელმან მასწაოს მე გზაი მის საავაზაკოისაი“ მ, სწ. 
909,96, იხ. ავაზაკი, 

საანჯმნო ცხადი, აშკარა: 
ჩუენ« მ. ცხ, 401V. იხ, ანჯმანი. 

საარება «ტანჯეა», წვალება: „ივიარები ალსა მას ში- 

ნა“, C,-- ვიტანჯები მე ალითა ამით ცეც"ლისაითა# 

08. ლ. 10,594; „დ-დად აარნეს4+ თომა მოც. 20.მ, 
საარება ტანჯვა, გვემა, (კემა: »გულისხმა-ყავნ დამტკი- 
ცება· ამის საარ ებისაგან მვსწელისა ჩუენისაი“ საკ. 

„რაითა საანჯმნო მიყო 

წიგ. I! 16,91: „საარება9ი გელის შენ“ ბაბ, «ე,ი8, 
„საარებასა მინა მოვწყდეთ, ცხორებით ვცხონდეთ“ა 
LI--8+41,799, 

|საარება) აღთქმა. იხ. აღმსაარებელი, აღსაარება, 
საარებულ-ი «ურვილია, გვემული ტალღებისაგან: 
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ხუენის და ეძრწით წინაშე პირსა მენა“ 0, 1 ეზრა 8,171; 

„არცხუუენს იგი თავსა თჯხსა“ I კორ. 11.4; „მარეცბჯ- 
ნენ ჩეენ- ფს, 48,10; „რაითა ჰ რცხუეენნეს პირთა მ.:თ- 

თა> იხ,,- „რაითა დაჰრცხუე ნეს პირსა მათხა- 0, იერემ· 

?,1ი, «ხს, დარცხუვნა, მა”ცხუენელ. მორცზეე, სარ ცტბჯნე- 

ლ, სასირცხუვნე, Lასირცხჯნელი, სირცხ;ლი, შე“ცხუენა, 

შერცზხჯნება. 

რწმენა დაჯერება: „გრწმენინ სახარებისა. მრ, 1,15; 

იარა გრწმენა სიტყუანი ჩემნი> ლ, 1,90; „თე ჩემი ეLე 

სიტყუანი არა გრწმანან, მკურნალთაგან მეცნიერ იქმენ“ 

მრთ, §, ოქრ.-მარს, და იონ. 100,10; „«წარმავლინა მე ქადა- 

გებად, ყოველთა წარმართია რწმენად მასა მ-მ.ართ« 

ი, მოც. ?74,90. იხ. დარწმუნება, თანა-მორწმუნე, მართლ- 

სარწმუნოქება, მორწმუნე, მორწმუნეობა, მცირედ.მო<წმუნე, 

მცირედ-მორწმუნეობა, ურწმუნო, 

რწმუნება «უწყება», რწმენა, დაჯერება, მოწონება, 
მინდობა, ნდობა: „არწმუენოს მათ, რაითა არა მოვი- 

ღენ იგინიცა“ 0C.--არაითა ა უ წყოს მათ და არა მოვიდენ 

10,998; „ნუ არწმუნებთ მეგობართა“ 0, იგინიცა“ ლ. 

მიქ. ?,6; „რომელთამე მათგანთა ჰრწმენა. ხაქკ. მოც. 

17,4; „ვერ გარწმუნებ შეწ ფოკა 140V; „ჩუენ ვარ- 

წმუნოთ მას“ მთ, 58,141; „აგერწმუნა საქმშ“ ი. მოც. 

ნი,?; „ერწმუნე მას« 0), ზირ, 37,118. 

რწმუნებულ-ი მინდობილი: „რწმუნებულარს ჩემდა 

სახარებაი+, გალ. 9,7; „ჰპოვე გულა მი რწმუნებულ 

შენ წინაშე“ C, ნწეემ. 0,8; „სამნოი რწმუნებულ არს 

ჩემდა“ IL კორ. 9,127. «ხ. #წმენა. 

რწქვა: „ხე დანერგული, და ირწყვებოდის იგ“ ღღითი- 

დღედ ცრემლითა თ;ს-თა, ვითარცა წყაროითა" მ, ხწ. 9582,9; 

ირომელი ჩხ0ფ მარადღე ი რწყე ოდის ღა გან-მცა-ჯმაა ძირი- 

თურთ?. #4-36,6V. „რწუვად მათგან (ავაზანთა) მაღნარწი 

მცენარეთანი+”! 0, ეკლ. 9,0. იხ, მომ“წყველი, მორწუჭა, 

სარწყავი, სარწყაოანი, ურწყო. 

რწყ(უ)ვა/რწყუ)ა იხ. დარწყ(უე)ვა, 
შძერწყუმა. 

რწყუნებ-ი(2?) იხ. მწყურნები, 

დარწყ(უ)მა, 

„იხილნა იგინი, საა#”რებულნი ღელვისა მისგან ნავისა 

C,-- „იხილნა იგინი, რამეთუ იუ რვოდეს სღვასLა მას ნავი- 

სასა« მრ, 8,48; „ძეს მწუბარე და სა(ა)არებულიძ სხ. 

11,997V, იზ, არება. 

საარვე, საარვო: «კაცი იგი, რომელსა ედგას ვერძი ებიწოი 

საარეესა თ;:სსა“ მ. სწ. 107,9!;: „განვედ-თ, კრავნო 

ქრისტესნო, საარვოდ თქეენდა“ ჯ 840V. იხ. არვე. 

საბავრუკე ბავრუკისა, (იIსსო ბავრუკი): „წარვიდა... 
ტბასა მას საბავრუკესა" მ. ცხ. 8§7;. «იხ, ბავ”უკო. 

საბაზმაკე «სასანთლე»: -ღაბურონ საბაზმაკე მნა- 

თობი“ 6,--აშებურონ სასანთლე იგი, რომელი ნათობნ" 

ჩხ., რიცხ. 4,6; „გარდააქცია ბაზმაკი «გი და შემესრა 

საბაზმაკშ“ მ. ცხ. 8590,. იხ, ბაზმაკა. 

საბაკთანი, საბაქთანი: -ძლი, ძლი, ლამა საბაკთანი(სა- 

ბაქთანი ხ86)4 მთ. 97,40; „ელოი, ელოი, ლამას აბაკთა- 

ნი (საბაქთანი C) რომელ არს თარგმანებით. ღმერ-



საჭანი ვეპ საბრჭე 
  

თა ჩები, ღმერთო,  რანაალჯ 

15§,84. 

ხაზან-ი (საბნისა): «დადაკაც!ა მაL აქუნდა ოდი საბანი ტ-- 

ლოი აი 11.15; „დაუპულა პირი მახი საბნითა 

მაა აი. 11.161+; «ბ-ძანა საბანთამცა მათ დაფენაი4 

ა მრ. 

5)ი.--11,160,; „ძღ-ლას საპანებიცა ღა არდაგები ღა 

ნხალააცხელბლი,.. პემურეს გუავა წპიდასა ა 50. ოლთი გუულ და პეპუორუა გუაპა წპიდავათ მია“ 510.–11, 

ხაბანაკე, საბანაკო თბანაკი», სადგომი: მოიწია საბა- 
ნაკა ა თ:-Lა- 0. 11 მფ. 17.24: -ეწოდ.: სახელი ადგილი- 

ბაი ლლ საზანაკოლ ღანისი- (ბანაკი დანაი C) M, 
მხჯ. 16,123. იხ. ბანაკი. 

ხაბანელ-ი #კონქი», «ემბაზი», აბაზანა, საბანაო. 
სანათლავი: -მთა-მეა-მაგდო საბან ელსა მასი ი. 5,7. 

ღღააბანე სასანელსა მას სალოამასასა« 006 ,--„მოიბანე 

მბაზსLსა ძა. სალოამა- C, ი. 9,2; „ამან ქმნა საბა- 

ელი გა ოკალასაი“ გამოსლ. §6,8; „ეიქმენ მე სა ბა- 
ელიი წყალთანი: ეკლ. 19.6; „მოიღო წყალი და შთაას- 

წა საბანელსა (კონქსა C)“ ი. 18მ,5; „წარმოდგიან 

საბანელი ჭელთაი- მ. ცხ. 8358;; „არავინ შთაიყვანის 

სააახელსა მას“ ხაკ. წიგ. II 1598,90, იხ. ბანა; (ცხო- 
ვაღოთნა)-Lაბანელი. 

საბაოთ-ი ძალა, ძლიერება: „ფუელცვიდენ სახელსა უფლი- 
სა საბაოთისLსა“ I, ეხ. 19,198. 

საბაჟე: -მუნ ჯდა მათე-ზ საბაჟესა მას თანა« („მეზუერე 

Cგი მებაჟე არს-) #7. -11.91ვეV, იხ, ბაჟი. 

ხაბარკალ-ი ცალპირი ხმალი; დაშნა, სატევარი: 
-შეუას–” კაცაღ-კაკადსა ჭრმაღი,. და საბარკალი 

ბაღკ:ლაა თ1.სა“ 0), ნეემ. 4,18; „აღმოჰჯადა საბარკა- 

ლი მაზი მ2-გა54 0, ივდ. 18,0. იხ, ბარკალი. 

ხსაბასრავი დასაცინი „ დასაგმობი: „ჰყოფს საბას- 
რავ და „აკიცხელ კაცთა5" იხ. ბასრება, 

საბახრობელ-ი დასაცინელი: „იყო შენ Lაბასრობე- 

ლად ღა» იგეეაღ“ წჩხ., II შჯ. 5ჩ,37, იხ, ბაLსრება, 
საბატ-ი «სავატი»: სათწ·)სა მის მეათერთმეტის-ასა, ესე იგი 

ფ.
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არა თუე Lახატი” 0,.---მეათეCთმეტესა თთ;:სასა, ეLე არს 

თთენ “-ავატი- წჯხ., ზაქ. 1,7. 

საბაქ-ი «ბადე»: „საბაქთა მროწლის-სახენი ზედა ქო. 

თარ.ა მაა- 0.-- „თავა ზელდა ბადე და გრეზილი გარემოს 

ყოველნი სა-ლენძისანი- ჩხ., IV მფ. 95,17, 
ხაბეკ-ი 5§0ხ6L;: „დამოუკილა რეთა (ეერძი ურთი) ნერგ- 

ა საბეკსა“ 0, დაბ, 99,18. 

საბელ-ი (საბლისა) «ბადის-პირი», «შტ:ნგი», თოკი, 
ბაწარი: „საბელწი ცოღკილთანი მომეხჯნეს მე" 'ზ,-– იბ ა- 

დიეს-პირნი ცოდვისანი მომებჯნეს მე, %L, ფს. 118,61; 
–ღდა.ღგა წ-ი: საბელი ძოწეული ესე მრაბა სარკუმელ- 

სა" (0), „ღა-ლეა შუი საწაელალ: შ ტანგი ესე მეწამული 

გამრ:ხა სარკუველას- M, ისუ ნ. 9,18; „განუკუეთნეს ს ა- 

დელმი “გ. ჭუ:მ.ლღესანი- საქ, მოც. 97,29: „საბელი 
განპზ.თეს მ,ხეა ფერჭთა #ემთა- C,--,საბლითა განალთ- 

ხე, მახე ფეოპთ: ჩემთათ;L= ”L. ფს. 1239,0; „ოყო ველსა მის- 

სა ზაბელი მა“შნებელისი ღა («ურწამი 1 ს)ზომე–ი“ 0, 

უზეკ. 40,8; - მეა მშაღტი საბლოს ა 9“ ი, 9,15; „მცირითა 

ს აბზლითა მოზიდეითა დ.ემვუა. ფლკტ. 186.99; „რომლი- 
სა ვერ ლ-ს ვარ განვ. ნად საბელთა ჭამლთა მისთა" 

  

· წყარო მ-თითებევლი არ არ-ს (რეღ.),   

0CL, მრ. 1,20; „განსთქღეს საბელწნი შენნი“ I, ეს, 83, 

98. „სამოსელსა მათსა განაბმიდეს საბლებითა“ 0, 

ამოს 9,8; »შე-მე-უკრა საბლეთა უღელი მისი. 0, 

იობ §80,10; „მოაბეს ყელსა საბელი“! ქ. ცხ. 912,8, იხ, 

ზომთ-საბელი, მანქანის-საბელი, ჭამლის-საბელი. 

საბერველ-ი: „მუცელი ჩემი ვითარცა... საბერველი 

მქედლისაი, რაი განსთქდებან« 0, იობ 89,190; „მოაკლდა 
საბერველი ცეცხლისაგან 1, იერემ. 0,3ი, იხ. ბერვა, 

საბერძნეთ-ი: „მოვიდა ქართლისა ქუეყანით საბერძნეთს, 

მთაწმიდას“ ILI--9951,40+, იხ, ბერძენი, 

საბეჭდავ-ი ბეჭედი: „დამსდევ მე, ვითარცა საბექდავი 
“გულსა ზედა შენსა, ვითარცა საბეჭდავი მკლავსა ზედა 

შენსა+ M, ქება 8,0; „ცჯ;ლი... ეერ მოიღებს საბეჭდავსა 

კეთილად“ მ, ცხ. 900V. იხ. ბეჭედი. 

საბექურ-ი ბეჭებზე მოსასხამი; «სამჭჯრე», «ლევი- 
ტონი»: „მოირტყა საბეპე რი თ?:სი, მ, ცხ. მ45V; 

„საბეჭურიმცა ჩემი დამედკა სასთუნლად მისა« მ. ცხ, 

99მV; „აღიღო ლევიტონი თ;:სი, რომელარს საბეკე- 

რი, გინა თუ სამვრე თჯ;სი+ მ, ცხ. 140(, იზ. ბეჭი. 

საბზელ-ი: „სა ბზელსა შინა ცეცხლითა დამწუარ იქმნა“ 

#Iნხ.–-11,99, იზ. ბზე, 

საბლარდნელ-ი, საბრაღნელ-ი «შესამოსელი», სახვე- 

ველი, სუდარა, მოსასხამი: „მიიღე უკეე საბლარდ- 

ნელი ახალი და დაუტევე საბლარდნელი ეგე შენი 
ჩემ თანა« ბალ. 80,8; „საბრაღნელი იგი ჩემი განვყ+რე 

მაგრიაღ“ 0, ნეემ. 6,18; „მოირტყა საბრადნელი“ C, 

–,შესამოსელი მოირტყა" 08, ი. 91.7. იხ, ბლარდნა, 

საბმელ-ი იხ. ბმა; შდრ. კრეთ-საბმელი, კრედსაბ- 

მელი, კრეტსაბმელი. 

საბრალობელ-ი შესაბრალებელი: ივიგემოვნებდით ცოდ- 

ვასა, ანუ თუ ვითარცა საწადელსა, ანუ თუ ვითარცა საბრა- 

ლობელსა«” მ, ცხ. 154V, იხ, ბრალება,. 

საბრძანებელი ი«ვჭელმწიფება,, სამფლობელო: „ქი- 

თარცა აგრძნ,ა ვითარმედ საბრძანებელისაგან 

ჰეროდესი არს" C,–– „გულისჯმა-ყო, რამეთუ ველ მწიფე- 

ბისაგან ჰეროდესისა არს" ხსნ, ლ. 98,2; „საბ რძა- 

ნებელად ჩემდა არიან ერის-კაცნი4 მთ, 8,0; „წარავლინა 

ყოველთა მიმრთ საბრძანებელთა მისთას რიფს. 

108,656. იხ. ბრძანება. 

საბრძოლ-ი «წყობისას, «ბრძოლისა», საბრძოლო 

იარაღი: იშეჭქურვილნიი ჭურჭლით. სა ბრძოლისაით4“ 

M.-––„მორტყმულნი ჭურჭლით: წყობი სალთა“ C, მსჯ. 

18,11; თუჰეთეს არს სიბრძნშ უფროის ჭურისა საბრძო- 

ლისა" 0, ეკლ. 9,18; „მოისპოს მშჯლდი საბრძოლის 

%ჯაქ, 9,10; „კაცნი, მორტყმულჩი ჭურჭლებითა საბრძო“ 

ლითა“ 6,---კაცნი, რომელთა ემოსა საჭურველი ბრძო- 

ლისაი“ M, მსჯ. 18,18; „შემუსრნეს საბ რძოლნი ეშმა- 

კისანი#“ ფიზ, XXVIII 28. 

საბრძოლელ-ი იარაღი: „ჰბრძოდეს ეთიოპელთა პოოლითა 

ყოვლითა ღა საბრძოლელითა“ 510. – 11,896V, იხ. 

ბრძოლა, 

საბრვე, საფრვე «მახე», ხაფანგი, «საცთური»: შეი- 

პყრობდეს, ვითარცას აბ რჯ ღადგმული,სავს0 მფრინველითას



საბურავი 

0,-––„ შეიპყრობდეს, ვითარცა მა ს 0 დადგომილი, სავსე მფრინ- 
ეელითა4 IL, იერემ. ხ,9?; „რაითა განერე, ვითარცა ქურციკი 

საბრვესა" 0, იგ. ხოლ. 0,5; „შეეჭუდეს, ნუუკუე საბ რ- 
ვესა რასმე განსაცდელისასა შეცჯ:ვენ” ოსკ. 10,8; „გამო- 

მიყვანე მე საბრვისა მისგან” რომელ დამირწყეს მე« ფხ. 
80,5; „ზაკუვასა რავდენსა დაურწყავთ საბრჭედ ძმათა ჩუეე- 

ნთა. მ. ხწ. 80,9?: „რაითა უგონ მასს საფრჭ10 სიტყ;თა" 

0C,--–„რაითამცა დაუდგეს მას მ აზე სიტყჯთა“ C, მთ, 29,16; 

„გამომიყვანე მე საბრვისა მისგან (საფრვისა ამის- 
გან IL), რომელ დამირწყეს მე“ ფხ. 80,5; „წინაშე ბრმისა 

არა დასდეა საფრვე (საცთური ჯხ.)" C, ლევატ., 19,14; 
„მახე თქუენდა იყვნენ და საფ რჭე“ C,–--იყვნენ იგინი თქუე- 

ნდა საფრჯე დასაცთურ“ M, ისუ ნ, 98,18. იხ. ფერვი. 

საბურავ-ი, საბურველ-ი სახვეველი, რიდე, პირბადე, 
ფარდა, თავსახურავი, გადასაფარებელი: »„დაბურონ 
იგი საბურავითა ტყავისაითა ჯაკინთონისაითა“ C,–-„და- 

ფარონ იგი საბურველითა ტყავისა იაკინთონისათა“ დხ., 

რიცხ, 4,8; „საბურველი დაიბუროს პირსა თუსსა“ II 

კორ. 8,198; „საბურველი გულსა მათსა ძეს“ LI კორ, 

8,16; „განიძძრცუე საბურველი შობისაი“ გრ. ანძ.-შობ. 

800,198; „აღსძარცუეს საბურველი თავისა”. მისისაი“ 

ფლკტ. 140,189; „აღმძარცუე საბურველი მწუზარებისაი« 

ბალ, 89,8; „აღჰვადე, შვილო, საბურეელი ესე საყდარ- 
სა ამას“ ხაკ. წიგნ. 11 181,950, იხ. ბურვა; აღსაბურველება, 

საბჭო სჯა, სამსჯავრო: „საბჭოსა ღაცღებდი თავსა 
შენსა“ მ. ცხ. 107ჯ/; „საბჭ ოსა ითხოვდა” მ, ცხ, 999V; 
„აღაშენეს ადგილი საბჭოი" დიონ. 186,165. იბ, ბქობა. 

საგალობელ-ი გალობა, «საფსალმუნებელი»; »პელთა 
ჩემთა ქმნეს საგალობელი?" ფხ, 151,9; „საგალობე- 

ლად სახელსა უფლისასა. 0,–-ისაფსალმუნებელად 
სახლსა შინა უფლისასა“ C, %აქ. 0,14, იხ, გალობა, 

საგანძურ-ი: „იწყე... საგანძურთაგან განპარვად“ 

ბალ. 41,84; „დავაცარიელენ ს აგანძურნი ჩემნი ტაძარ- 
თათვს კერპთაისა« ბალ, 108,2. იხ. განძი. 

საგარ-ი, საგრ-ი ძალი, ჯარი: „გამოსრულ იყო საგარსა 

თუ:სსა ბრძოლად“ 0, III მფ. 980,219; „საგრსა მისსა ქუე- 

შე ვიყავ IML-841, 044; „რაისათ·ს დაუტევე საგარი?ბ“ 
51)ი.–-11,9V. ის, თანა-მოსაგრე, მოსაგრე, მოსაგრედი, სა- 
საგრო. 

საგბოლველ-ი იხ. გბოლვა, 

საგებელი «სარეცელი, «ცხედარი» ლოგინი, 
ტახტი: „არცა აღვჯე საგებელსა ცხედრისა ჩემისასა4 

=,-ანუ თუ აღვვდე სარეცელსა ცხედრისა ჩემისასა« 
IL, ფხ. 131,8; „ვიდრე საგებელსა თ?;:სსა ზედა ჯდა იგი4« 

0,––„დავარდა ც ზე დარ სა მისსა ზედა« M, ესთ. 7,8; „და- 

ირეცა (სამოსელი) იგი მოთზხრილსა მას შინა, ვითარცა სა გე- 

ბელი სიღრმესა მას“ განს, ი. 9500,7; „აღვდა საგებელსა 

თ;:სსა და დაიჰინა“ 0, 1 ეზრა 3,8; „საგებელსა ჩემსა 

ნაცარი გარდაასხ« შუშ. IV 12, იხ. გება; შდრ. ოქროსაგე- 

ბელი, უსაგებლოდ, ქუე-საგებელი, შურის-საგებელი. 
საგველ-ი ცოცხი: „განზრახვით დაუმალნეს მას ღუემლისა 

საგველნიძ ლიმ. 48,11. იხ. გვა. 

საგზალ-ი საგძალი: „პური მათი საგზალი ქმელღი და 
დაგრკილული და დაქმული+“ C, ისუ ნ. 9,6; „საგზალი 
23. ძველი ქართული ეხის ლექსიკონი 
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0-დვილისა სიკუდილი არს“ ჭჰრომ, 0,988; „რომელს. აქუნდა 
პური საგზღ.ად" 0, დაბ. 46,98; „წარსლვასა ჩუენსა აღ- 
გუაგეს საგზლითა“ ზაქ. მოც, 98,10; „ვინ-მე წარვიდა 
თუ;ნიერ საგზლისა შორსა გზასა?“ 51ი.--97,80+, იხ. გზა, 
უსაგზლო, 

საგზებელ-ი დასაწველი, ცეცხლმოსადებელი: „განუ- 
მზადა კაცთა საგზებელად (მუხაი)“ 1, ეხ, 44,165; „ლი- 
ბანშ ვერ კმა არს საგზებელად” 0, ეხ. 40,10; „ჯდა... 
მახლობელად საგზებელსა მეჭიქისსა და ტფებოდეს“ 
X 860. იხ, გზება, 

(საგზლება) იხ, აღსაგზლება. 

საგინელ-ი «საყვედრელი»: „ს აგინელ (არს) მთრვა- 
ლობაი“ 0,–-„საყვედრელ (არს) სიმთრვალე4 ჯხ., «გ. 
სოლ, 90,1, იხ, გინება. 

საგიობელ-ი «საგინებელი»; სახუმარო, საკიცხელი: 
„მექმნა მე სიტყუაი უფლისიი საყკუედრელ და საგიობელ 
ყოველთა დღეთა" 1,-– იქმნა სიტყუაი უფლისაი ჩემდა სა- 

ყუედრელად და საგინებე ლ ყოველსა დღესა” დხ., იერემ. 
90,8. იხ. გიობა, 

საგლახაკო გლაზების სადგომი; „ჭევად-ჭეეად, რაითა 
აღაშშნნენ საგლაბაკონი“ ნრხ, 70,11, ის, გლახაკი, 

საგლახობელ-ი საბრალო, აფსუსი, «საწყალობელი»: 
ისაგლაბობელ ნინევიI« 0,–.,საწყალობელი ნინე- 
ვიI“ ყხ., ნაუმ 8,7. იხ, გლაზ, 

საგლელ-ი ის, გლა. 

საგლემველ-ი იხ, საგრემნელი, 
საგლო(ვ)ელ-ი «გლოვისა»: „განიძარცუა სამოსელი იგი 

საგლოელი: ღმობ. 185,1; „შეისბ სამოსელი სიგ- 

ლოველი“ 0, II მფ. 14,9; „შეიმოსა მან სამოსელი ს ა- 

გლოველ-ი" 0,––იშეიმოსა სამოსელი. . გლოვისაიტ“ M, 

ეხთ. 14,8. იხ, გლოვა, 

საგმობელ-ი დასაძრახავი, საყვედრელი, საგინებელი: 
„საქებელ არიან სიტყუასა მას და არა საგმობელი იპ, 

რომ.-კურთხს. იხაკ. და იაკ. 098,11; „საგმობელ არს, 
რომელმან დააგდოს მამაი თ;:სი«“ 0), ზირ. 8,18; „დედაკაც- 
მან, რომელმან არცხ,ანოს საგმობელადია 0, ზირ. 43, 

14; „ნუმცა საგმობელ იქმნების” თომა მოც, 18,18; 

„იყოს იგი მისდა საგმობელ და შენდა საქებყლ“ მ. ხწ. 

41,8, იხ. გმობა. 

საგოდრებელ-ი გოდორი: »მიყავთ ველი, ვითარცა მესთუ- 
ლემან (მესდულემან) 1) საგოდრებელსა ზედა თ;:სსა“ 0, 
იერემ. 0,9. ის, გოდორი, 

საგოზელ-ი გაჯი, «საცხებელი»: იგანაახლნეს ჭორცნი 
მისნი, ვითარცა საგოზლითა კედელი” M,–,...ვითარცა 
საცხებელმან ზღუდესა ზედა« ხხ., იობ 88,96; „გან- 

გოზნე იგი საგოზლითა« C,--„განგოზნე იგინი თე თრი- 
თა მიწითა“ იხ., II შჯ. 97,9. იხ. გოზა. 

საგონებელ-ი საფიქრებელი, მისაჩნევი: »ეგრშთ ღმრთაღ 
საგონებელ იყო იგი“ ფლკტ. 186,889; იიძი საგონე- 
ბელი წყაროი“ ფიზ. IX 19; „სადა-იგი სა გონებელ 
იყო ლოცვისა შეწირვაი4« საქ. მოც. 16,18: „საგონებელ 
იყვნედ თუალთა წინაშე უგუნურთასა მომკუდარ+ 0, 
ხიბრძ. სოლ, 8,1; „სიკუდღილდ კერძო უფრო საგონებელ 
არს, ვიდრე სიცოცხლით“ შუშ, X 4. იხ. გონება.
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ხაგორელ-ი: „ღორი იმწუბა საგორელსა მწჯრისასა« II 

პეტრე ?.98. იხ. გორვა. 

ხაგრაგნელ-ი სახვეველი, სუდარა: „საგრაგნელთა 
შეებუ“რა კსნად ცოდვილთა“ ფიზ. XXII 44; „არარაი აქუნ- 
ღეს საჭტრაგნელად მათა (მკუდართა)“ მ, ცს. 919V. 

ახ. გრაჯზა, 

ხსაგრენნელ-ი, ხაგლემველ-ი, საგრემილველ-ი სურმა: 

§VხIსი, 2 ილის: „იცბო თუალთა შენთა საგრე- 
მნწელი (საგლემველი 1) 0,––, იცხო თუალთა შენთა 

საგრემილველი" ყხ., იერემ. 4,30 იხ, გრეზანი. 
საგრილ-ი «აჩრდილი, საჩრდილობელი: „საგრილსა 
მისსა ქუე?ე მფრინველნი ცისანი დადგრომად“ 06C,--,აჩრ- 
დილსა მისსა ქუემე მფრინველთაცა ცისათა დადგრომადი 

C, მრ. 4,895; „საგრილსა ფრთეთა მისთასა ესვიდე« ფხ. 
90,4; „იყოს საჯრილი სიცხისაგან“ I, ეს, 4,0; „ვითარცა 
საგრილსა ქუეშე მუხასა გინა თუ ძეწნსა” მრთ §, 
ოქრ.-მარბ. და იონ. 110,81: „ყოველსა ქუეშე ხესა საგ- 

რი ლ სა“ 0), ეზეკ. 6.18, იხ. გრილი. 

ხაგრილობელ-ი საჩრდილობელი: იმოიყვანეს იგი მრავ- 
ლითა პატივითა და გავალაკითა საგრილობელითა“ 

5)ი.--11,874„. იხ. გრილობა. 
საგრობა მეომრობა: «ვინ-მე სადა საგრობნ თუსითა სა- 

გზლითა?. 1 კორ. 9,7; „რათა პსაგრობდე მას შინა 
კეთილსა მას საგრობასა4 1 ტიმ. 1,18, 

საგრობა ჯარისკაცობა: »მოუჯდა მას წიგნი საგრო- 
ბისაი მეფისაგან ვარ, 810; „განეშორა მის სა გრობი- 
საგან და უდაბაოს იქცეოდა“ 510.--11,1V, იხ, საგარი, 

ხაგრძნებელ-ი მისნობისა, ჯადო: „ჰგონებდა, ვითარმცა 
პოვა რამე საგრძნებელ მათ თანა“ ფლპ, მოც. §,4; 
„აქუს ყოველივე სა გრძნებელი" იქვე 6,1; „სარტყელსა 
შინა თ:სსა უპყრიეს საგრძნებელი თ;სი" მ. ცხ, 180V. 

ხაგრძნებო კუდიანი, მწვალებლური: »გრძნეული არს 
კაცი ესე და აღმოიკითხავს რასმე საგრძნებოსა“ მ. ცხ, 
150 V. იხ. გრძნება, 

ხაგრძნობელ-ი «გულისხმის-საყოფელი»: ირომელი შე- 
ვარღეის საგრძნობელთა ქუეშე, იცნობების ფერითა 

და გამოხატვითა დ: ძუალითა და სიმქისითა« გრ. ნოს.-კაც. 
აგებ. 199,521; „საგრძნობელნი ჩემისა შეირყევიან გუ- 

ლისანი" იხნ,––გულისხმის-საყოფელნი გულისა ჩე- 

მისა3ი კუნესის« 0, იერემ, 4,19, იხ. გრძნობა, 

საგუას(ა)ლ-ი იხ. საქუსალი. 

საგუემელ-ი შოლტი; საცემელი, სატანჯველი: »სა- 
გუემელი, საბლისაგან მაგრისს შემზადებული. მ, ცხ, 

1098; „ძაძისა სამოსედი მცირედღა ”'შეჯერაცხაა საგუე- 
მელაღ?" შუშ. XV, 18, იხ. გუემა, 

საგუმერელ-ი ნესტარი: „საგუმე რელითა სასიკუდი- 

ნო«თა და განტუეპოს შენ“ ფიზ, XVII მვ. იხ, გუმერა. 

საგურკველ-ი საჯდომი ადგილი კაცისა; «სასხდომე- 
ლი: »2უ1322 9გ9595 სემეთ=თ;: ს.გურკ ველისაითა“ 0.-– 

„მოსრწა იგი5ი სასხდომელებთაი9 ჯხ.,, 1 მფ, §5,6, 

სადა «ვიდრე?ბ, სად: „სადა არს?“ მთ, 9,9; „არა მაქუეს, 

სა და დავკრიბო ნაყოფი ესე ჩემი” ლ, 19,17; „ნუ სადა 

წარსცე ქვასა ფერვი შენი“ მთ, 4,6; ( „არა ს9 და გიცნოდენ   
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თქუენ“ მთ. ?,98; „ნუ სადა წარიტაცოს ვითარცა ლომმან 

სული ჩემი“ ფხ. 7,8; „საღა წარხუალ და ვინაი მოხუალ?“ 
C,--ავინაი მოხუალ, ანუ ვი დრე ზუალთ“? M, მსჯ. 19,17; 

„სადაა, სიკუდილო, საწერტელი შენი"? #1ნ.–-11,79ჯ+, 

სადა-ლა სად: »„სადა-ღა აღესრულების თქუმული იგიბ« 
იპ, რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ. 0,9. 

სადაცა სადაც: „სადაცა ჰპოოთ!. 0, გამოსლ, 6,11. 

სადაცა შეემთხუევიედ ყოველ-ნ-ი შესაკრებელი; 
„დაჯდა ადგილსა, სადაცა შეემთხუევიედ მას ყო- 
ველნი!“ 0, IL ეზრა 8,16. 

სადა-იგი სადაც: „სადა-იგი იყო ყრმაი, მდებარფშ მკუ. 

დარი“ ხაკ. წიგ. II 187,860. 

სადავე სადაც (გინდა): „არა აქუნ ველმწიფებაი ს ა და- 

ვე მიცემად“ ი,-ე. 46,9, იხ. არასადა, ნუსადა, 

სადაგ-ი მარტივი, სადა: იმიეც ვკორცთა შენთა საზრდელი 

სადაგი“ მ, სწ. 168,958; „სადაგითა სამოსლითა შევი- 

და ეკლესიად“ ILI--841,2ნ60 იხ. სისადაგე, 

სადაგავ-ი:; ი„სადაგავნი უკუე და დასაწუველნი,,. არიან“ 

მ. ცხ. 49L, იზ. დაგვა, 

სადაგველ-ი სადაღავი. „ბრძაა რკინისა სავარცხალთა 
შექმნი და სადაგველთაი4“ ხაკ. წიგ. II 70,წ. იხ. 

დაგვა. 

სადამე, სადმე «ოდესმე», ზოგჯერ; სადმე, მაშასა- 
დამე: »იყოს თუ სადმე4 იხ.,– „უკუეთუ იყოს ო დე სმ ე« 
C, ისუ ნ, 92,88; „სადამე დედალ არს, სადამე--მა- 
მალ“ ფი%ზ, XXVII §; „ნუუკუე მო-ს ა დამ ე-გკლას შენ“ I, 

იერემ. 40,16; „ას წლის სადამე იყო“ პრომ, 4,19; „მა- 
შინღა სა დმე4“ მსკ. 21,8, ის. სადა. 

სადა”თ, სადა2 ძვინაი», #«ვინაიცა”», საიდან: თ»სადა- 
ით (ვინაი ცხ.) ვერ იხილო იგი მუნით (მიერ დხ.)“ 0, 
რიცხ. 928,189; „სადაით სუემენ ყრმებნი C,–-„ვინაიცა 

სუან მონათა ჩემთა“ M0, რუთ 9,0; „სადაით ხარ, კა- 

ცო?!“ ი. მოც. ნ8,81; „სადაი ზარ შენ?--..,ჰემეწელი ეარ“ 
X 8658; „სადა9თ მოიგე სათნოებაი ესე?“ მ, ცხ, ?98ჯ, 

სადა«თ-ესე საიდანაც: »„სადაით-ესე.. გამოვიდა შჯუ- 

ლი“ ი.-ე. 14,87. იხ. არასადაით. 

სადა–ნ-ი საიდან: „სა დანი ხართ?“ მ, ცხ, 886V. იხ.. 

სადა, 

სადარანო, სადარნე, საღარნო «სამზირი», «სამსტ- 
რო»: „მივიღეს სადარანოდი M,--,„წარვიდეს სამზი- 

რად. C, ისუ ნ, 8,9; „მრავლ სადა რნე არს ეშმა- 

კისაი“ 0, %ირ. 11,811; „სხუაი მთავარი მოვალს... მაღნარ- 

თით საღარნოით (სამსტროთაისა M)4 C, მსხ, 

9,87. იბ. დარანი. 

სადაროთ-ი შუა დარბაზი: „რომელი შევიდოდის სა- 
დაროთად, მოკუედღინძ0, IV მფ. 11,8. 

სადაყუდებულო დაყუდებულის, ბერ-მონაზვნის სამ- 

ყოფელი, მონასტერი, სოხასტერი: „მონასტერნი და 
სადაყუდებულონი,., თუსითა საფასითა იყიდნეს“ ი.-ე. 

90,198, იხ, ყუდება, 

სადგის-ი: »განუვურიტოს უფალმან მისმა” სადგისითა 
ყური მისი“ 0, გამოსლ. 31,0; „შე-სამე-ეკრას გონებაი შენი 

სა,დგისსა მაგას, რომლითა ჰკერაგი მ. ცხ. 166+.
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სადგმელ-ი საკერებელი: „ღაადგის სადგმელი ნახევისა სადიაკონე სადიაკვნო: თდაესუენა გუამი მისი სადიაკო- 
უმურკველისაი“ მთ, 9,10, 

სადგმელ-ი იქცევის-ი იიქცევისი», ფოჩი: „სადგ- 
მელთა იქცევისთა ნუ დაადგა ოთხთავე კიდეთა სა- 
მოსლისა შენისათა“ M,–-„იქცევისნი უქმნე თავსა შენსა 
ოთბთა ზედა ფესუთა სამოსლისა შენისათა“ C, 1წ შჯ, 98,189, 
იხ. დგმა, 

სადგმელ-ი სადგომი, დასადგმელი, დასახურავი; „ს ა დ_ 
გმელი ფერჯვთა უფლისა ღმრთისა ჩუენისათა“ M, წ 6შტ. 
958,1; „დადგეს სადგმელსა თ:)სა“ #--04+0 II ნშტ. 80,10; 
„რომელნი იქმან სადგმელებსა ყოველსა თავსა ყოვლისა 

ჰასაკისასა გარდაქცევად სულთა“ 0, ეზეკ. 11,18. იხ, დგმა. 

სადგომელ-ი «ხარისხი», საფეხური, «დგომა», «დასა- 
დგომელი:: იწვენი მისნი მარმარიჩოისანი დამტკიცებულ 

ზედა სადგომელთა ოქროისათა" 0,-–„წვნი მისნი... მარ- 
მარილოისანი, დაფუძნებულნი ხა რის ხს ა ზედა ოქროისასა« 
M, ქება 6,16; „ღადეგ სადგომელსა შენსა“ I,–„დადეგ 

ომასა ზედა შენსა“ ., დან. 10,11; მ ასად- 
გომელსი თვსსა“ M, ი არ 59,181. ის დგომა 
სადგურ-ი «სავანეL, «საბანაკე, ბუნაგი, სადგომი, 

ბინა, ბუდე, ფარეხი, «ბაკი»; ადგილი, მდგომარე- 
ობა, თანამდებობა: ისახლსა მამისა ჩემისასა მრავალ 
სადგურ არს“ C,-–-ისახლსა მამისა ჩემისასა სავანე მრა- 
ვალ არიან LC, ი. 14,898; „წარვედით... სახლსა მას, რომე- 
ლი მოეცა ჩუენდა... სადგურად ჩუენდა“ 51ი.–-6, 134V; 
დესე არიან სადგურნი (საბანაკენი ჩნხ.) ძეთა ისრა- 
ელისათანი“ 6, რიცხ. 808,1; „ლეკუნი ლომთანი.., სადგურ- 

თავე თუ;სთა დაადგრიან« ფს. 102,9?: „დაავიწყდა სა დ- 

გური მათი“ 0, იერემ, §0,6; „რაითამცა სცა საზრდილი 

ვირთა სადგურსა ზედა“ 0, დაბ. 49,97: „მფრინველთა 
ცისათა სა დგურიძ მთ, 8,90; „მოივლინა (კანჯარი)... მთა- 
თაგან სადგურით თ;:სით« ფლკტ. 143,19; „ვითარცა მგე- 

ლი რაი მიეტეეებინ სადგურსა კრავთასა, მსკ, 290,939; 

იყოს კრეტი საძოვარ სამწკსოთა და სადგურ ლცხოვართა4 
0,-–--....და ბაკ ცხოვართა“ იხ., სოფ. 9,0; „ცნა კაცად- 
კაცადისა მათისა სადგური მინაშე მეფისა და ძისა მისისა“ 

ბალ. 97,97; „ენა სადგური მზარდულისა მის წინაშე ძისა 
მეფისა“ ბალ, 97,99, 

სადგური ყოველთა-. ქარვასლა; სასტუმრო: «მო- 
იყეანა იგი ყოველთასა მას სადგურსა ლ, 10,124, 
იხ. დგომა; შდრ, ნავთ-სადგური, ნავის-სადგური, 

სადედაკაცო დედაკაცისა, ქალესა: „არა იყოს ზაჭერ- 

ველი მამაკაეუისია დედაკაცისა ზედა“ C, II შჯ/, 99,წ69, 

იხ. კაცი. 
ო დედაკაცისა: »ვისი არს მაფორი ისი სადედოი, 

საღედო ჰკიდაეს2+. მ. ცხ, 109:; „წარვიდა მონასტერსა ს ა- 

დედოსა“ მ. ცხ. 138V. იხ, დედა. 

სადედოფლო დედოფლისა: «ნუ წარსწყმედ სახლსა ამას 
სადედოფლოსა“ შუშ., V 90. იზ. უფალი. 

სადევე აღვირი, ავშარა: „მიუშუა ლაგმისა სადევე- 

თა... ვიდრეცა უნდეს და ვიდოდის«5? 516+; „რაჟამს იყვნეს 

ა ნი ბერძენთა მეფობისანი თა მისთა+““.? 145V; 
სადა VI პირი. საშინელი, რომელსა მამარცა სადევითა 

ღრუბელნი გეპყრნეს« მრთ, 0, ოქრ.-პეტრე და ელია 837, 

« მაგალითი შეცდომითაა მოტანილი (რედ.). 
"? წყარო დასახელებული არ არი (რედ.).. 

  

  

ნე სა შინა« მ, ცხ, 179, იხ, დიაკონი, 

სადიასპანო სამოციქულო, საშიკრიკო:; »წარმოჰმართა 

სადიასპანოითა ცხენითა მონაი თ;სი« შუშ. II, წ, იხ. 
დიასპანი. 

სადიდებელ-ი: ისაღიღებელ არიან შეგობარნი შენნი“ 

ფს, 188,17; „განვაწესეთ საჯსენებელი წმიდისა შუშანიკისი 
სადიდებელად... ღმრთისა« შუშ, XX, 7. იხ. დიდი, 
სადილ-ი «სამხარი1: ისადილისა ჟამი არს«0,-–-„სამ ზ- 
რისა ჟამი არს“ ჯხ., დან, 18,18; „ოდეს ჰყოფდე შენ სა: 

დილსა, ზადე“ ლ, 14,131; „ოდეს ჰყოფდე სა დ ილსა, გინა 

სერს, ნუ ხადი მეგობართა შენთა ლ. 14,19, იხ. დილა; 
სასადილო. 

სადილება, სადილობა: იისადილებს მუნ“ 0, დაბ. 48, 

296; „მოვედით და ისადილენითა ი. 91,115, 

სადილობა «პურისა ჭამა”: »„უკჯრდა, რამეთუ პირველად 
არა იბანა ვიდრე სადილობამდე“ ლ. 11,88; „დასხდეს 
სადილობად“ ი. მოც, 70,19, იხ. დილა. 

სადინელ-ი: „ქუეყანაი ყოველი ღრუი არს და წყალი ვალს 
მას შინა კიდეთაგან ზღუსათა, სა დინელთაგან დაფარულ- 
თა" ბ. კეს.-ექუს. დღ. 61,96; „გიხილავს ქუეყანის-მოქმედ- 

თაი, განაგნიან რაი სადინელნი წყალთანი” გრ. ნოხ.- 

კაც. აგებ, 998,898. იხ, გამოსადინელი, წყალთ-სადინელი, 

სადმე იხ. სადამე. 

სადღესასწაულო საეკლესიო წიგნი, დღესასწაულები- 
სათვის შერჩეული საკითხავებით საღვთო წერილი- 
დან. ის. სასწაული. 

საებგურო საყარაულო, საზვერავი, «სამსტურო»: 
„გოდლითგან საებგუროით ვიდრე ქალაქამდე მათ ძნელ- 

თა" 0 IV მფ. 1?,9; „წარიყვანა იგი აგარაკად საებგუროდ 

თხემსა ზედა გამოთლილისასა“ C, რიც, 91,14; „საებგუ- 

რო5თ მისით მოგიწოდე შენ” 0,–„სამსტუროთაგან 
მისთა გიწოდებენ« დხ., ეხ. 41,8. იხ. ებგური. 

საეპისკოპოსო, საებისკოპოსო: „რომელმან-იგი საყდარი 

საეპისკ ოპოსოი ოცდაცამეტ წელ იპყრა“ ნრს. 77,10; 

ისადა აწ არს ეკლესია საებისკ ოპოსო" ქ. ცხ. 118,11, 

იხ, ებისკოპოსი. 

საერთადო საერთო, საზოგადო: „გან-ღა-იგონნეთ საქმე– 

ნი სოფლისანი, საკუთარნი და საე რთადონიძ მ.სხწ. 115, 

95; „აქამომდე შეყენებულ იყო საპყრობილესა საერთა- 

დოსაა 51ი.-11,მ8V, ის ერთი. 

საერისთაო თემი, ქვეყანა: »მისცა სამშულდე ძესა თჯსსა 

საერისთაოითა მისითა“ ქ, ცზ, 141,090 იხ. თავი, 

საერისკაცო; „წარსდგე... სამოსლითა მით მსოფლიოითა, ს ა- 

ერისკაცოითა“ მ. სწ. 150,24; „არა ვთქუათ პირითა 

ჩუენითა სიტყუაი საე რისკაცოი“ მ. ცხ. 436V. იზ. კაცი. 

საერო ქვეყნისა; საყოველთაო, საზოგადო: „ვერ ჰოვა 
ნავი საე როი კაზმულადღი მ. ცხ. 286(; „იხილა ვინმე დე- 

დაკცი საეროია მ, ცხ. 90:; »მოსენავთა... მოწაფენი 

ყოველსავე საეროსა სამსაზურებელსა გავიდოდიან“ ი.-ე._ 

48,94; „ზოგჯერ გარე განთხევა» უბრძანის და ზოგჯერ ს ა- 

ე როსა საჭმელსა თანა ჩასხმაი“ ი,-ე. 340,87, 

საეროდ საჯაროდ, საქვეყნოდ: ისაეროდ განუტევნა 
იგინი და ათავისუფლნა« მ. ცხ. 8938V. იზ. ერი.



საეშმაკო 

ხაეშმაკო სატაწისა: „არს სიბრძნშ.., ქუეყანისაი, მშუმინ-ყა 
ვიერი, საეშმაკთი4 იაკ. 8,158, იხ. ეშმაკი. 

საექუ საექვო, საგონებელი: »არას უჩუენებდა მას სა- 
ეჭუსა“ მ. ცხ. 60L; „საე3უჯ «რა არს“ #ტ--484, 814(;. 

საეჭქუელ-ი არასარწმუნო, საგონებელი: +ერთი მათგანი 
სარწპუ5ო არს ჩემ თანა, ბოლო ერთი იგი საეჭუელ არსი 
ბალ. 6,868. იხ. ეჭუ. 

ხ-ავ «მოსავ-ყოფა», იმედი, ლოდიწი: „ეს ვიდეს მის- 
დამი კაცნი« C,--„მ ოს ავ იყვნეს მისა კაცნი იგი“ M, მხჯ. 

9,896; „ნუცა ესავ თ მთავართა“ 0, მიქ. ?,8; „იგესვენ შენ 

ფხ. 9,11; „მე უფალსა ვესვიდე" 0, მიქ. 7,7; „დაწუხე- 
ნით... რომელნი ეს ავ თ სიმდიდრესა” I, ეხ. 88,11; „ვე- 

სავ ადრე ხილვასა შენსა“ III ი, 1,14: „სრულიად ეს ევე- 

დი თ მოწევნულსა მას მათსა მადლსა“ 1 პეტრე 1,198; „ვე- 

სავ ღმერთხა4« ი.-ე. 88,1. იხ. მოსავი, მოსავობა. 

სავაზირო სათათბირო: „არა სავაზიროდ, არცა სამშ- 

ჯავროდ... არასადა ჯამს მიახლებაი“ მ, ცხ. 9889ჯ. იზ. ვა- 
ზირი, 
სავალ–ი გზა: „სავალი იყო იგი სამისა დღისაი“ 0,0 იონა 

8,8; „აღმართა სამისა დღისა სავალსა“ ქ, ცხ. 188,7; 

„სოფელი იგი არს სიგრძით ოცდახუთისა დღისა სავალი5ა 

II--341, 7998. იხ. სლვა; გამოსავალი, წიაღ-სავალი. 

სავანე «სადგური:, სადგომი, ქარვასლა, ბანაკი: 
თ სახლსა მამისა ჩემისასა სა ვა ნე მრავალ არიან« L)C ,–-–„სახლ– 
სა მამისა ჩემისასა მრავალ სადგურ არს“ C, ი. 14,9; 

„სადა არს სავანე შენი?" ი. 1,88; „იყო გზასა ზედა, ს ა- 
ვანესა მას, შეემთხ;: მას ანგელოზი უფლისაი“ 0, ჯა- 
მოხლ. 4,384; „სადა-იგი იყო პირველად სავანე მისი 

რიფხ. 174,9; „განაშუენ არი შენი, რაითა სავანე ყოს 
მას შინა უფალნი მ სწ. 8800 იეს კახეყ 
სავანის დადება დაბინავება: 
დლე ოდენ“ 0, 1 ეზრა 8,48. 

ხავანის-ყოფა დადგომა, ბინის დადება: „ვიდრეცა ში- 
ეყვის დღშ, მუნცა სავანე-ყვთან“ ხაკ. წიგ. II 60,94; 

«მერმე წარიღეს მონასტრად, სადა-იგი სავანე-ეყოძ“ ი.-ე. 

48.88. იხ. ვანი. 

ნავარცხალ-ი: „ბრძანა რკინისა სავარცზხალთა შექმნაი... 

და სხუაი მრავალი სატანჯველად წმიდათა“ საკ. წიგ, II 76,6. 

სავარცხალ-ი: „მიიღე სავარცზალი ესე და დაივარცზნე 
წუერი შე§ი+“? 988, იხ. ვარცხნა. 

ხავარცხალ–ი: „სხჯსა თესლისაი არს ქეცეანი იგი, ვითარცა 

ლოფოთგინი და სავარცხალი და კოვზი ზღ;საი4 ზ. კეს. 
-ექუხ. დღ. 97.18. 

საგარძელ-0 სკამი: „დაუდგეს სავარძელი დედასა 'მე- 

ფიხასა“ 0, 111 მფ. 89,19; „აღვიდა ზედა სავარძელთა 

თ;სთაგან“ , 146,18; „ ი... სავარძ თა 

ზედა განცხადებულადი M, «ხოლ. +,14. აქშო 
სავჭრო «ვაჭრობა», «ვაჭარი», «მოფარდული», 
დუბანი?, ბაზარი, ასაყიდი ნივთები: „წარვიდეს... 
რომელიმე სავაჭქროსა· L)ნ,--.წარვიდეს,.. რომელნიმე 
ეაჭვრობად“ C, მთ, 99.6; „დადებ დ შენდა ვეცხლი იგი 
ჩემი სავაჭროსა« 0C,-–-,ვეცხლი იგი ჩემი მიცემად ვ ა- 

პართა" C, მთ. 9§,97; „წარვედით სავაჭროდ (მო- 

ფარდულთა C) და იყიდეთ თავისა თქუენის”V (თქუენდა 
C) ზეთი” მთ, 96,9მ; „სავაჭქრთით-ღი შევლენედ" C-–– 

» წყაროსათვის ადგილია ღატ ოვებუფი (რედ.). 

„დაიდვეს სავან, სამ 
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სავსებელი 

„უბანთაგან რაი შევიდიან« 0CL, მრ. 7,4; „ჭურჭელი რვალი- 

საი მისცეს სავაჭროსა შენსა” C, ე%ზეკ. 987,14; „განა- 

მრავლებდეს სავ აჭ როთა შენთა შუეათაგან პილოისათა“ |, 

ეზეკ. 27,16; „სიმრავლისაგან სავაჭროთა შენთაისა აღა 

ვსენ საუნჯენი შენნი« C, ეზეკ. 98,10; „იტაცებდა სავ აპ- 

როთაგანძ მ. ცს. 803(; „არასადა ვინ ვაქართაგანმან და- 

უტევეს სავაქროი თჯსი, შე-თუ სადმე-ემთხჯის განსა. 
ცდელი ავაზაკთა მიერ«,., მ. სწ. 107,80, 

სავაჭროთაგან-ი ბაზრელი, უბნელი, ქუჩისა, მდაბიო: 
„მოიყვანნის სავაჭქროთაგანნი (სავაჭროთაგან ”) 

კაცნი ვინმე ბოროტნი“ საქ. მოც. 17,წ. იხ, ვაჭარი. 

სავედრებელ-ი სათხოვარი; „არცა თუ ეგების... მიმოსღ- 
ვაი ჩუენი ზღჯთ და ვმელით და აფხაზეთს და ქართლს სა- 

ეედრებელთა წიგნთათჯს ბერძენთა მეფეთა წინაშე“ ი.-ე. 

ს8,10; „ქმნ სავედრებელი წიგნი მეფისა მიმართ" 

§1ი.--0, 168. იხ, ვედრება, 

სავენაჭე «საყურძენი», ზვარი, ვენახი: „გამოაგდეს იგი 
მიერ სავენავით” L05,--„განაგდეს იგი გარეშე საყურ- 
ძენსა მას« C, მრ. 18,8; „ლეღ; ვისმე ედგა ნერგი ს აე ე- 

ნავესა თჯსსა« ლ, 18,060; „დავჰნერგენ მე სავენაჯენიძ 
0, ეკლ. 8,4; „დადვა სავ ე ნავე ჩემი განსარყუნელად“ 0, 
იოვ, 1,7; „ესრეთვე ქუეყანაი არს... რომელიმე სავენაჭე 
და რომელიმე საყანე“ მ. სწ. 810,წ. იზ. ვენავი. 

სავლტე იხ. სალტე. 
სავნებელ-ი საფრთხე: „ივსნენ ყოველთაგან სავნებელ- 
თა: მხკ. 68,98; „ვინ განწმიდოს თავი თ;სი სავნებელთა- 
გან საქმეთა« მ, ცხ, 864:; „საეწებელ იქმნის მკითხველ- 
თა და მსმენელთა“ იპ. რომ.-კურთზ, ისაკ და იაკ. §0,9. 

სავნო მავნებელი, საზიანო: „საქმე იგი იყო რაიმე სავ- 
ნოი და არა სარგებელი“ მ, ცს. 164V, 

სავსე «სრული:: „გამოიღებნ: პირველად წუელი, მერმე 

თავი, მაშინ-ღა სა ვ ს დ იფქლი თავსა მას შინა« L)C,--„გამთ- 
იღის ნაყოფი: პირველად თივაი, მერმე თავი, მაშინ-ღა ს რ უ- 

ლი იფქლი თავსა მას შინა“ C, მრ. 4, 8988; „სავსე წარვედ 
და ცალიერი შემომაქცია უფალმან“ C, რუთ 1,91; „მარჯე- 

ენაი მათი საე სე არს ცოდვითა“ 0), ეს. 1,4; „რაითა სიზა- 
რული იგი ჩემი იყოს სავ სე« I ი. 1,4; „შევიდა მუნ შინა 

სიმწარითა სა ვ ს შ« შუშ, II 97. იხ, აღსავსება განსავსე, გულ- 

სავსე, გულსავსება, გულსავსე-ყოფა, 
სავსება სრულება, მოუკლებლობა, სისავსე: „უფლი- 
საი არს ქუეყანაი და სავსებაი მისი« I კორ, 10,896; „ჩემი 

არს ყოველი სოფელი სავსებითურთ მისით“ ფს. 49,19; 
ისაქმე პირუტყუთაი (არს) მარადის მუცლისა სავსებაი" 
#--ზ8ნწ, 108V; „ალიძარნ ზღუაი სავსებითურთ თ·:სით" 

ფს. 97,7; ისავსებისა მისისაგან მოვიღეთ ჩუენ ყთველთა 

მადლი მადლისა წილ“ ი. 1,106; „ოხრიდეს ზღუაი სავსები- 

თურთ“ M, 1 ნშტ. 16,89; „რომელთა საზრდელი და სამთ- 
სელი სავსებით აქუნდა4 ხჰკ. 88,10, 

ხავსებით სისრულით: „რაითა აქუნდეს სიხარული ჩემი 
სავსებით თავთა თ;უსთა თანა” C, ი, 17,18; „აღრაცზენ 
თთუენი შობისა მათისანი სავსებით“ M, იობ 89,8. იხ. 

სავსე. 

სავსებელ-ი «სარწყული?: იაარცა სავსებელი ზაქუს“ 

„958,--,შენ სარწყული არა გჯაქეს“ C, ი, 4,11. იზ, ვსეზა,



სავსედ 

სავსედ იხ. ცრემლსავსედ. 
ხაზამთრო ზამთრისა, სუსხიანი: „სოფელი იგი საზა- 
მთროი“ მრთ. §, ბ, კეს.-40-თ;ს 198,ნ, იხ, ზამთარი, 
საზარელ-ი საძაგელი, საშინელი: „საკჯრველი და სა- 
ზარელი იქმნა ქუეყანასა ზედა« I, იერემ. 6,80; «ესმინოს- 
მე ვის ესემლევანი საზარელი დიდი“ 1, იერემ. 18,18; 
„ნუ ვის უჩნ საშინელ და საზარელი მრთ. 5, ოქრ.-მარს, 
და იონ, 100,17; „მომხედა ზედვითა საზარელითა“ მ, 
ცხ. 819», 

საზარელება საძაგელება: »საშინელებანი ქუშთ და სა- 
ზარელებანი ზშთ“ მ, სწ, 154,19, იხ. ზარი, უსაზა- 

რელესი, 
საზაფხულო: „ჯდა ქორსა მს საზაფხულოსა მარტოდია 

M, მსჯ. 8,90; „შევმუსრო სახლი იგი გარემო ფრთეედი სახლ- 
სა ზედა საზაფხულოსა“ 0, ამოს 8,16. იხ, ზაფხული, 

საზეთე ჭურჭელი ზეთისა: »„რქასა მას საზეთესა არა 

დააკლდეს“ 0, III მფ, 17,14; „მიც... მცირედ ზეთი სა- 

ზეთესა და ფქვილი საფქვილესა“” მრთ, ს, ოქკრ.-პეტრე 
და ელია 881, იხ, ზეთი. 

საზეპურო საკუთარი, თავისი; გამოგირჩია,. რაითა 
იყო შენ მისა ერად საზეპუროდი M, II შ/. 7,0; „მე 
მიგცემ შენ სიკიმასსა საზეპუროსა ჩემსა უმეტეს ძმათა 
შენთა« იპ, რომ.- კურთხ, ისაკ და იაკობ 04,1; „შეგიწყნარ- 
ნა თქუენ ერად სა ზეპუროდ“ 0, I მფ. 19,99. იხ. ზე- 

პური. 

საზომ-ი «წილი», რიგი, ლარი, ბირთვი; «ნამთაული»: 
„განუწილა მათ სა ზომ ი თა დამკჯდრებისაითა= 'L,–– „განუყო 
მათ წთ ლი თა მკჯდრობისაითა" ფს. 77,656; „ვიქადოთ... ს ა- 
ზომითა მით წესისაითა“ IL კორ, 10,18; „ვინ დადვა სა- 
ზომი მისი“ M, იობ 88,ნ6; „რიცხ; დღეთა და საზომი 
ჟამთაი მისცა მათ« 0, ზირ. 17,989; „ველსა მის კაცისასა ლერ- 

წამი საზომით ექუს წყრთა წყრთითა და ერთ ციდა“ 0, 
ეზეკ. 40,656; „განზომა ათასი საზომითა მით" 0, ეზეკ, 

47,4; „ვინ მოიღო საზომი მის ზედა“ M, იობ §8,6; 

„გარდაუტევეს საზომი იგი და იყო ოც მვარ“ ხაქ. მოც. 
87,986, 
საზომით ზომიერად: ისაზომით შეუდვის ქუეშე მისა 

(ცეცხლი) და არა ფრიად აღუდვის, რაითა არა დაილეწოს 
კეცის-ჭქური#“ მ. სწ. 809,84; „საზომ ით ღჯნოი სათნო არს 

საჭმარისათ;ს ვორცთაისა« #1ხ.--11, 999V. იხ. უსაზომო, წი- 
ლის-საზომი, 

საზომელ-ი ზომისა; მზომელი, «საზომი»: იიყო ველსა 
მისსა საბელი მაშშნებელისაი და ლერწამი საზომელი“ 0, 
ეზეკ. 40,ვ; „დედაკაცი ერთი ჯდა შორის საზომელსა 
მას“ C)-–-იდედაკაცი ერთი ჯდა საშუალ საზომისა“ ჯხ.,, 
ზაქ. 6,7. იხ, ზომა; შღრ. ქუეყანის-საზომელი. 

საზორველ-ი სამსხვერპლო, მსხვერპლი, შესაწირავი: 
„განჰმზადნეს საზორველნი განმზაღებულებიას მისებრ 
თ;სისა«“ 0, II ეზრა 8,მ; „ვპოენითთ საზორველნი ესე« 

ლონგ. 191,6; „უზორვიდეს საზორველსა ღმერთთა სხუა- 
თა“ I, იერემ. 895,909; „საზორველნი იგი ოქროისანი 
(ქმნნა)" 0, III მფ, 7,48, იხ. ზორვა. 

საზრახავ-ი: „განემზადნიან,.. საზრახავად ზრახვასა«ძ მ, 

სწ. 191, 90. იზ, ზრახვა.   

§67 სათიბელი 

საზრდელ-ი, საზრდო #«როქიკი», «საქმელი”, «საგ- 

ზალი», «მოღუაწება», სარჩო, საკვები; „მიცემად ს ა- 

ზრდელი მათი ჟამსა თ;სსა” 0C,-- „მიცემად როქიკისა 

მათა ჟამსა” C, მთ. 8+4,46; „ნუ მიიღებ საზრდელსა 

(Vბ”. საჭმელსა)... კაცთაგან“ თ“ე §68; „აუგო მათ სა- 

ზრდელი გზასა ზედა” C), დაბ. 465,91: იმიიღეს საზრ- 
დელი ერისაი ველსა მათსა“ C,––„მოიღეს თავისად სა გზა- 

ლი ერისა მის ველითა მათითა« წხ., მხჯ, ?,8: „რართა სა- 

ზრდელი მიიღოსი C,–„ზოღუაწებისა მიმთზუევად“ წ, 
საქ. მოც. 97,3; „გლო/ყავ თქენ მიღებად საზრდელისა“ 

საქ. მოც. 97,014; „საზრდელი მეცლისათ;ს და ზუცელი 

საზრდელისათჯს" I კორ. 6,1მ; „ანგელოზთა საზ რ- 

დელი აქამე ერსა შენსა“ 0, სიხბრძ, ხოლ. 10,90; „ზრონაი 

და ცხოვარი და თხაი (მოასხა) საზრდელად მათა” 0, 
ივდ. 9,8; „ადგილნი საზრდოდ .ობოლთა და ქურივთა“ 

ნრხ. 70,98; „მშიოდა და არა მეცით მე საზრდელიძ” მ, 

სწ. 49,10; „მოეძღუანა წმიდასა მას ეპისკოპოსსა საზრ- 

დელი“ შუშ, 19,14; „განუმზადა ზრობათა და (ხენთა სა - 

ზრდელი მათი“ ბ, კეხ.-ექუს, დღ. 629,81: „ნუგეშინის- 

სცემნ... საზრდელითა და სასუმლითა4 ი.-ე. 4898,18. იხ, 

ზრდა, გამოსაზრდელი, სასაზრდელო, უსაზრდელოდ, 

საზროხე იხ, ზროსა, 

საზუაობელ-ი «დიდად წარჩინებული1: „საზუაობე- 
ლისა მის სულნელისა წილ“ 0,–„დიდად წარჩინე- 

ბუ ლთა სუნელთა წილ“ M, ესთ. 14,858. იბ, ზუაობა. 

საზუერე საბაჟო; „მჯდომარე საზუერესა ზედა" მთ. 
9,9; „რამეთუ თქუმულ არს: სახარკოსა ზარკი, საზუერესა 
ზუერი« ბალ. 108,18. იხ. ზუერი. 

საზღვარ-ი «ზღვარი»; „თუღა დადგეს საზღერად მათა 
ბღუარით კერძო" M,––ყიუდა დგეს ზ ღვ რა დ მათდა სამხრით 
კერძო“ 6, ისუ ნ. 18,6; „რაითა წარვიდეს საზღვართა- 

გან მათთა” ლ. 8,87; „შენ დაამტკიცე ყოეელნით სა ზ- 

ღვარნი ქუეყანისანი" ფხ. 78,17; „მოიწია იგი საზღე- 

ა რთა ქართლისათა“ შუშ, II 9, იხ. ზღვარი. 

საზღვრის დადება საზღვარი, მიჯნა: იგანაჩინნა... ს ა- 

ზღვრის-დადებანი დამკჯდრებისა მათისანი“ საქ. მოც. 
17,96. იზ. დება. 

სათანადო საჭირო, ჯეროვანი: «საქმე სულისა ქმნილ 
არს გარეწარად, ხოლო ვჭელთ-საქმარი საქმედ სათანა- 

დოღი 8, ცხ. 845V; „ვითარ სათანადო არს“ C,–-„ვი- 

თარცა ჯერ-არს“ M, ისუ წ. 18,4; „მიწერა წიგნი სათა- 
ნადოიძ" 51ი.--11,49V. იხ. თანა, 

სათარგმანებელ-ი განსამარტავი: „ძნიად სათარგმა- 
ნებელ თქუემად“ ჰებრ, 6,11. ის. თარგმანება. 

სათესავ-ი დასათესი, ყანა: „დავარდეს... თესლსა სადე- 

სავსა, რომელი ითესვისი– M, ლევიტ. 11,87; „ყოველი სა- 
თესავი მდინარისაი მისგან განჯმეს ხორმაკითა« |, ეხ. 19,7; 
„უფროისი სათესავი მთასა შინა იქმნებოდა თოვითა« 9.-ე. 

32,7. იხ. თესვა. 

სათესავობა თესლიანობა: „აქუს თესლი, გინა თუ ძალი 
სათესავობისაიჯტი ბ. კეს.-ექუს. დღ. 864,986. იხ, თესვა. 
სათესველ-ი იხ. თესვა. 
სათიბე(ლ-ი) სათაბი: „უნდა, რაითამცა განისუენა სათი- 

ბესა (V#, სათიბელსა) მას შინა პრასტიონსა ევსებია- 
ისსა« ი“ე §58, იხ, თიბა,



სათნო 

სათნო «მითუალული:», მოსაწონი, მისაღები, შესა- 
წყნარებელი, კარგი: „სა თ ნ ოი შესწირეთ თქუენ+« იხსა–– 

„”მითუალული თვეეენი ამსსეერპლეთ4 C, ლევიტ, 10,65 
„აღნათქუემია <ე5ი მან სა თ ნო იყავნ« ფს, 19,4; „სათნო 

მეფისა-- მსახური გონიერი" 0, იგ. ხოლ. 14.85; „განიცდი- 

და... სათხნოსა წესსა ღპრთის-მსახურებისასა“ დ, დ, 194,528; 

„რაი-იგი სათნო იყოს შენ წინაშე, იგიცა ვყოთ“ 0, IV მფ, 
10,656; „იტყოდა, რაითამცა სათნო ეყო ღმერთსა« შუშ, 

XIII 11, 

სათნოდ «მითუალულად);: „სათნოდ მისა ღა სალ- 
ხინებელად მისთ;ს« 0,-- მით უალულად მისსა, ლხინების 

ყოფად მისთ;ს“ C, ლევიტ. 1,4. 
სათნოება მოსაწონისობა, სიკეთე, სიმხნე, სიქველე: 
„სათნოებათა მისთა ვჰყოფ მარადის“ C, ი. 8,599; „სა- 

თნოებისაებრ ნებისა შენისა“ ეფეხ, 1,6; „ვიდოდა გზასა 

მამათა თჯსთასა ყოვლითა სათნოებითა“ არსტ, 67,19; 

„მან მოიღის სათნოება ი" 0, ზაქ, 6,11; „ყოვლითავე ს ა თ- 

ნოებითა სავსე იყო ნეტარი ესე: სიმდაბლითა, სიწრფოე- 
ბითა ღა უმანკოებითა“ ი,-ე, 91,13; „მოსენაენიცა ძმათ» ს ა- 

თნოებისათჯს ძმათავე თანა გავიდიან“« ი,-ე, 43,97, 

სათნოების-მოყუარე სიკეთის მოყვარე, სიქველის– 
მოყვარე: „ნუ ხოლო სათნოების-მოყუარე ხარ, 

არამეღ ძმათ-მოყუარე იყავ“ მ. სწ. 187,172, იხ, ყუარება, 

სათნო-ყოფა «ნება», მოწონება, თვალში მოსვლა, 

ალერსი, მოფერება, «ყუავება»; «თავს-დვბა»: „არა 
სათნო კაცმან იყო დადგრომაი“ C,–– „არა 9 ნ ე ბა კაცმან მან 

დადგრომადღ+“ M, მხჯ, 19,10; „შენ სათნო გიყაე“ ლ, 

8,995: „სათნო-იყო უფალმან სიონი“ ფს, 181,183; „უკუე- 

თუმცა კაცთა სათნო-ვეყოფვოდე, ქრისტშს მონამცა 
არა ვიყავ“ გალატ, 1,10; „ღმერთსა არა სათნო ეყვნეს“ 

1 თეხ, 9,15; „სათნო-იყვის მამამან ძV თ7;სი, რომეღი 
ჰმონებნი 0,–აუყუავინ კაცი ძესა თ;სსა მსახურეულად 
მისსა« დხ., მალ. მ,17; „დღშ იგი დიღი არა სათნო ვი- 
ყავ" 0,––იდღე დადი არა თავს-ვიდვა“ ჯხ,, ეს, 1,1მ8. 
ახ, ყოფა. 

სათნო-ჩენა «თნევა>, «დაჯერება», «შეთნევა»; სათნოდ 
მიჩნევა; კისრება: „სათნო-ე ჩნდა იგი წინაშე მისსა“ 

M,–– „ს თ ნ და წინაშე მისსა« C, მსჯ, 14,1; „სათნო-უჩნ- 

და მეფესა... სიტყუაი ესე« M,–-„და სჯერდ ა მეფ0 გული- 
თა სიტყუასა ამას« 0, ეხთ, 1,91; „სათნო-უჩნდა სიტ- 

უუა6 ეხე ამანს“ M,-–»შე სთნდა ჰამანსა სიტყუაი იგი“ 0, 

ეხთ. §6,14; „რაიცა სათნო-გიჩნდეს“ 0, I მფ, 11,10; 

„სათნოუჩნდა პავლეს მის თანა განსლვაი« საქ. მოც, 
16,8; „უკუეთუ არა სათნო-უჩნდეს“ გამოსლ, 29.17, 
იხ, ჩენა, 

სათოელ-ი იხ, სათუელი. 

სათრობელ-ი #თაფლუჭი,, «იყი2: 
ღა იყი არა სუას" C,–„თაფლუჭი არა სუას“ სLC, ლ, 

1,16, იხ, თრ(ვე)ობა, 

სათრომელ-ი «ბადე»: „სღევით-ღა მარჯულ კერძო ნავისა 

მაგის სათრომელი ეგე და ჰპბოოთ“ C,––„სღევთ ბადშ 

ეგე მარჯუენით კერძო ნავისა მის და ჰპოოთ#“ IL, ი, 21,0; 

„მოზიდა იგი სათხევლითა და შეიკრიბა იგი სათრომელ- 

სა თ;სსა4 I, ამბ, 1,15, იხ, თრომა, 

ისათრობელი 
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სათუალავ-ი რიცხვი: „უკუეთუ სამე უჯმნ რაიმე საჭიროდ 

სათუალავისა მიერ, ცხად უყვის“ მ. ცხ. 80; „ნუუეკუე 

მცირედ-ღა რაიმე დარჩომილ არს დღეთა ჩუენთა სათუა- 
ლავიძ მ, ხწ, 969,14, იხ. თუალვა. 

სათუელ-ი„ სათოელ-ი «გრივია, «სატაა; საწყეო: 
„შეწიროს.,, მეთე სათუელისა (მეათედი გრივისაი 

C)" სხ., რიცხ. 15,8; „იყო სათუელ ერთ ქრთილი იგი" 

M0,––-»იქმნა ვითარ ს ათ ოელი ქრთილთაი“ C, რუთ 9,17; 
„ასი სათუელი იფქლი (თანა გაც)“ C, ლ, 10,7; „იქმნა 

ათ სათუელ ქრთილი“ 0,--„იქმნა ათი სატა ქრთილი“ 
ხხ., ანგ. 9.10. 

სათქუესვე: იგიგალობ შენ, რამეთუ სათქუესვე სახელი 
შენი იდიდების, II--841, 882. 

ჯ|სათქუმელ-ი) იხ. თქუმა. 
სათხედ-ი საჭურველი, იარაღი: „სათზე დი და თორნე 

შეურაცხიეს მას რკინაი ბზედ“ 0, აობ 41,18. 

სათხეველ-ი (სათხევლისა) «ბადე»: „მათ მუნქუესვე და- 
უტევნს სათხეველნი იგი“ C,--,კმათ მეყსეულად და- 
უტევეს ბა დე მათი« 8, მთ. 4,590; „შეთხინედ სათხე- 

ველთა მისთა ცოდვილნი“ ფს, 140,10; „ვითარცა თევზნი, 

მონადირებულნი არიან სათხევ ლითა ბოროტითა“ 0, ეკლ. 

9,195: „უთხინეს სათხ ი მისნი“ ამბ, 1,17, იხ, 

თხევლა;. შდრ. მესათხევლე, წ ” ჩი 
სათხევლება თევზაობა: „ისათხევლებდეს სათხევე- 
ლითა, რამეთუ მთხევლარ იყენეს#“ C, მთ. 4,18, 

სათხევლ|ობა| თევზაობა: „იისათხეელიდეს რაი 

ზღუასა მას, რამეთუ იყვნეს იგინი მეთევზურ. მთ, 4,18; 

ითსათხევლიდეს სათხეველითა ზღუასა, რამეთუ მთხე- 
ვარ იყვნეს«%C, მრ. 1,10. 

სათხევლობა «თევზაობა»: 
ბად Lს8ს,--,მიიდე თევზობადი“ 
თხევლა, 
სათხეპელ-ი კავი, ჩანგალი; კედელში სიმაგრისათვის 

დასატანებელი ძელი (საბა): „ძელთა სათ ხეპელად 
უპყრობდეს კედელთა მისთა“ 0, II ეზრა ნ,8. იხ, თხეპა, 

სათხო(ვ)ელ-ი «თხოვა», სათხოვარი: „ვითხოვო თქუენ- 

გან სათხოველი“ C,–„ვითხოგ მე თქუენგან თხოვასა 
ერთსა« M, მსჯ. 8,954: „ვერ მიემთხა სათხოველსა მას 
თ;სსა#« მ. ცხ, 858, „მწრაფლ მოგაგოს სათხოელი შენიძ 
მ, სწ. 145,10. იხ. თხოვა, 
სათხრელ-ი ბარი: „მოიღო სათხრელი... და იწყო თხრად 

ადგილსა მას« საკ, წიგ. II 144,0, იხ. თხრა, 

სათხრობელ-ი სათხრობი, საამბობელი, საძრახავი: 
„მივსცე ეგე იგავად და სათხრობელად ყოველთა შორის 

თესლთა“ M, 11 ნშტ, 7,90; „სათხრობელმცა ვარ ერი– 
საგან ძვრ-ძკრად“ 0, იობ მ81,80, იხ, თხრობა, 
სათხროლ-ი ბარი; ეჩო: ისათხროლი, რაითამცა აღმო- 

ვთხარე და დავფალ გუამი ესე“ პავლე თებ. მ99; „მოიღო 

სათხროლი#ი“ მრთ, 5, გამოჩ, ჯუარ, 948,19, იხ, თხრა. 

სათხჯპლოვანი ჩანგლით შეკავშირებული, კავე- 
ბიანი: „ვითარცა-იგი შენებული სახლი სათხუპლო- 

ი ჟამსა ძრვისას· არა საირღჯის“ ზირ. 99 
ი, ხები შარ სათხეჰელი, დილ 9, ' „'. 

საიდუმლო «დაფარული», ზრახვა, აზრი; ევქარის- 
ტია: „საიდუმლოი, რომელი არა გამოჩნდეს“ მთ, 10,80; 

სათხევლო- 

91,მ. იხ, 

„წარვიდეთ 
C, ი.



საინაჭე 

„არცა საიდუმლოი“ სC,--,არცა დაფარული რაი 
არს“ C, მრ, 4,959; ,არცა საიღუმლოი, რომელი არა 
საცნაურ იყოს“ ლ. 8,17; „არა არს საიდუმლოი“ C, 

„არა არს დაფარული“ LL, მრ, 4,998; „გუაეწყა ჩუენ 

საიდუმლოი იგი ნებისა მისისაი“ ეფეს, 1,9; „ვერ ცნეს 
საიღუ მლოი ღმრთისაი“ 0), სიბრძ. სოლ, 3,92; „მიგითხრა 

საქმე რაიმე... წიგნთაგან საიდუმლოთა“ მ. სწ, 901,9; 

„არასადა დაჰმარხის საიდუმლოი მოყუსისა თ;სისაი“ მ, 

სწ, 987,98; „მასწავე მე, უფალო, საიდუმლოი სიბრძნისა 
შენისაი“ მ. სწ, 91.91; ,,პნებავს ზიარებად წმიდათა საი- 
დუმლოთა“ მ. სწ, 41,28, 

საინაჭე სავარძელი, ბალიში, საჯდომელი: „მოვიდა 
მეფ იგი ტაძრად.., და დაჯდა საინავესა თსსა“ 0, I მფ, 

80,956; ,ნუ დასჯდები პირველსა საინავესა“ ლ, 14,8; 
«განსუენებულად ზინ საინავეთა და ჭამნ და სუამნ და 
იძინის“ C, 1 ეზრა, 4,10, იხ, ინავი, 

საისარ-ი საისრე, ისრის სასროლი ადგილი: „მოღებად 
მიწაი და შენებად საისართა“ 0,ეზეკ. 91,97, 

საისრელ-ი «ისარი», «სატყორცი»:: „საიასრელითა 
ესროდის მტერთა“ დხხ.,--,ი სს რითი მისითა ესროდის მტერ– 

თარ ნჩყყ.,.-,სატყორცითა მისითა მშჯღვიდეს მტერსა“ 

C, რიცს. 94,8; ,,წარვწყმიდო მშჯლდი შენი ველისაგან შენი- 

სა მარცხენისა და საისრელნი შენნი ვჯელისაგან შენისა 
მარჯუენისა“ 0, ეზეკ. 89,8; „გამოვიდეს ვითარცა ელვაი სა- 

ისრელი“ 0, ზაქ. 0,14, იხ, ისარი. 

საიფქლე «იფქლისა», ყანა: „ქუეყანასა ამას სა იფ ქლე- 

სა და საქრთილესა“ M,--,,ქუეყანაი იფქლისა ღა ქრთი- 

ლისაი" C, II შჯ. 8,6; „ყოველნი ველნი და საიფქლენი 

და სამწყსონი ჩუენნი და მროწეულნი და ყოველნი ბანაკნი 
ანგროვანთა ჩუენთანი წინაშე შენსა არიან და ივმიე იგი“ 0, 
ივდ. მ,8, იხ, იფქლი. 

საკათალიკოზო კათალიკოზისა: „საყდართა მორის სა- 
კათალიკოზოთა საჩინო არს“ ი,-ე, 88,956; „საკათა- 

ლიკოზოსა არნ კრება ქ, ცზ 198, 9, იხ, კათალი- 

კოზი, 

საკამუნია, საკამონია: „იქმნის იგი (წყალი) აფსინდსა შინა 

და საკამუნიასა“ ბ, კეს.-ექუნ, დღ, 74,989. 

საკაპილო: „გიყოფიეს სახლი ღმრთისაი... სახლ არაწმიდების 

და საკაპილოიძ მ, ცხ, 88V_ 

საკარ(ა)ნო «სოფელი», ხელისუფლება, წინამძღვრო- 
ბა: „დაემორჩილა მას,., ას ოცდაშჯდ საკარანოსოფ- 

ლებისაი“ 0,––„დაიპყრა... ას ოცდაშუდი ს ოფელი“" M, 

ესთ, 1,1; „ას ოცდაშუდთა საკარანოთა მთავართა და 

ჭელმწიფეთა“ 0,--,„ას ოცდაშჯდთა ს ოფე ლ თა და ველმწი- 
ფეთა" M, ესთ, 106,1; „ნუ ითხოვ უფლისაგან საკარნო- 

სა“ 0, ზირ. 7,4; „საკარნონი გონიერთანი განგებულ... 

არიედ“ 0), ზირ. 10,1. იხ. კარანი. 

საკარებ-ი კარები: „საკარები მათი მორჩუნვილი რვა- 

ლითა“ #ტ--610 II ნშტ, 4,9. იხ, კარი, 

საკაცე ლოგინი: „დასდგმიდეს ცხედრებითა და საკაცე- 
ბითა“ საქ, მო(), ჩწ,16, იხ, კაცი, 

საკბენელ-ი: „რაჟამს შეასვის (სტროპილოზმან)... საკბე- 

ნელი იგი თ;სა“ ბ, კეს,-ექუს. დღ. 20,18, 
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საკდემელ-ი შესარცხვენი;: „არა თუ საკდემელად 
თქუენდა მივწერ“ L კორ, 4,14; „საკდემელად თქუენდა 
გეტყ;“ II კორ, 11,9(, იხ, კდემა, 

საკეთე ლოყა, ღაწვი: „ვითარცა ნაქურცენი მრეწეულისაი 

(ბროწეულისაია M) საკეთენი შენნი, C), ქება 4,8; 

იცრემლნი მისნი ზედა საკე თ ეთა მისთა«0),, გოდ, იერემ, 

1,9. 
საკელრო სამნეო: „დაუტევა თევზი იგი საკელროსა 
შინა ქეე მდებარედ ტაბაკითა" მ, ცხ. 4984; „საკელრო- 

ისა წესი ესრეთ გაეწესა, რაითა საქჭელსა არა იქმოდინ, 
გარნა თუ უცხონი იყვნიან“ ი.-ე, 4მ,14. იხ, კელარი, 

საკერავ-ი შესაკერავი; მაკრატელი: „დაულბო მას ბა- 

თაი და განუმხადა მას საკერავი“ მ, ცხ. ?9ჯ; „აქვნდა 
საკერავი, რომლითა ზევნ ბაიასა“ მ, ცბ. 108IL, იხ, 

კერვა. 
საკერპო კერპთა ტაძარი, «სახორველი», «ქანდაკე- 
ბულნი»: „ისაკერპონი ისრაძლისანი მოოჯრდენ4 0, 

იასაზორველნი ისრაელისანი მოოჭრდენ,“ დიხ, ამოხ 
7,9; „მიიწია საკე რპოსა მას აპოლონისსა4 ფლკტ. 164, 

14; „დაეცა.,, ყოველნი ს აკერპონი მისნი და ყოველნი 

პელით-ქმნელნი მისნი“ 0,--,დაეცა... ყოველნი ქა ნდაკე- 
ბულნი მისნი და ველით-ქმნულნი მისნი“ ცხ., ეხ, 91,9, 

იხ, კერპი, 

საკიდურ-ი #«კიდე”, კუთხე: „ლოდი, რომელ შეურაცხ- 
ყვეს მაშენებელთა, იგი იქმნა»: თავ საკიდურთა“ ლ, 30, 

1?; „არა მოიღონ მენგან ქვაი საკიდური#4 I, იერემ, 61, 

96; „იგი იქმნა თავ საკიდურთა (კიდეთა C)“ მთ, 
91,49, იხ, კიდე. 

საკითხავ-ი წასაკითხი, წიგნი, სიტყვა: „იგივე საბურ- 

ველი საკითხავსა მას ძუელისა შჯელისასა ჰგიეს აღუ- 

ძარცუველად“ IL კორ, 8,14; „თავი საკითხავისაი მის, 

რომელსა იკითხვიდა“ საქ, მოც. 8,1მ3; „ვპოვე საკით ზავ- 

თა შინა მისთ:4 ოსკ. 10,1: „ეკლესიასა ჰქონან საღმრთონი 

წიგნნი: საკითხავნი მაბარებელთანი დ. წინაწარმეტყუ- 

ელთანი და მოციქულთანი“ მ, სწ, 83,598, იხ, კითხვა. 

საკირე: იგანაღონ ს ა კ ირ% იგი და გამოიხუნენ ძუალნი მიწი. 

სანი“ 510,--11,მ018V, იხ, კირი. 

საკიცხელ-ი, საკიცხველ-ი «საძაგელი”, «საცინელი»; 

სასაცილო, დასაცინელი: »შემრაცზე მე საკიცხელად 
მათდა" C,-,„შემრაცხეს მე საძაგელად მათღა“ IL, ფს. 

87,0; „ვიქმნენით ჩუენ... საკი/ცზხელ გარემოისთა ჩუენთა“ 

ფს. 78,4+; „ისაკიცზხელ იქმნეს ღმერთნი“ ფლკტ. 158,9; 

იმიწაი საკიცხელად თქუენდა“ 0), მიქ. 
1,10; ისაკიცხელითა შმიშითა დასნეელდეს“ 0,–-„საცი- 

ნელითა შიშითა დასნეეულდებოდეს“ ნხ., სიბრძ. სოლ. 

17,8; „საბასრავ და საკიცხველ კაცთა“ მ. ცხ. +453V; 

„საკიცხელ იქმნა აპოლონის ფლკტ. 144,მმ; ისაკი- 

ცხელ იყვნენ მისანნი“ 0,––„საცინელ იქმნენ მისანნი« 

ხხ.. მიქ, 8,7: „საკიცზხელად იყვნენ პირსა ზედა ქუეყა- 
ნისასა“ I, იერემ. 8,9. იზ, კიცხევა. 

(საკლებელ-ი) იხ. კლება. 
საკლველ-ი «მსხუერპლი?, საკლავი: „დასწყ:და სოლო- 
მონ... საკლველები– #-–-670, II ნშტ. ?,წ; „ნუ სა- 

კლველებსა და მსხუერპლებსა შემოპჰწირევდით ჩემდა“ 
საქ. მოც. ?,49; „შეწიროს,.. ვითარეა ცმელი იგი საკლ. 

გარდაისხთ
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ველისა მ-ს ცბორებისაი« C,--,შ-წიროს... ვითარცა ცმე- 

ლი მსხუერპლისა მაცხოვარებისაა“ C, ლევიტ. 4,90; 
«დაკალთ საკლველები“ 0, დაბ. 43,106. იხ. კლვა, 

საკრებელ-ი «ფასის-საცავი», სალარო: »„ოქროითა 
აღვავსენ საუნჯენი შენნი და საკრებელნი შენნი შენ 

შორის" 0,---ოქროითა აღავსენ საუნჯენი შენნი და ფასის- 

საცავნი შე5ნი« ხხ. ეზეკ. ?8,18. იხ, კრება, 

საკრებულო მონასტერი, სავანე; სამონასტრო, სა- 
ზოგადო: „აღანწხეს უდაბნოთა ადგილთა საკრებულიო- 

ნ 9 ქმათათ:ს« წრხ, :0,80; „ბერი ვინმე მჯდომარე იყო სა- 

კრებულოსა მონასტე“სა“ მ. ცბ 118; „წარგავლინენ 

თქუენ მი“ რომლისამე საკრებულოისა“ მ, ცხ, 894; 

„უკუეთუ საკრებულოი რაიმე არნ (საქმ0), ძმათა უჯმის, 
რომელთა აქუნ მის საქმისა მეცნიერებაი« ი.-ე. 88,წ. იხ, 

/რება, 
ხაკრველ-ი «ბორკელი?, «კრულება», «სამურუელი», 
«ნაწევარი»: „შეკრეს იგი საკრველებითა რვალი- 

საითა% C,--„შეკრეს ილი ბორკილითა რვალისაითა“ M, 
მხჯ. 16,591: „ყოველი ფიცა საკრველისაი5" C,–-„ყოველი 

ფიცი კრულებისაი" სხ., რიცს. 80,18; „არა დაკრულ 

«ყოს საკრეელითა მას ზედა” C,–-»არა იყოს შეკრული 
და სამურუელი მას ზედა" იჯხ., რიცხ, 19,15;: „განხეთ- 
ჟის საკრვეველიი ლ. 89,959; „საკრეელნი მათნივინ გან- 

ჰჯსნა“ 0, იობ 89,6; „კრულნი ყოველნივე საკრველითა 

რკინისაითა” ანდ,-ანატ, 109,17; „ჯანივსენ საკრველი 

ეგე ქედისაგა5 შენისა” 1, ეს, §69,%; იშემესრეს უღელი და 
განხეთქნეს საკრველნი“" 1, იერემ. 6,6; „საკრველი 

მის---ვითარცა ზმირითის ლოდი“ იხ.,–.ნაწევარი მისი 
– ვითარცა მყარი ლოდი" 0, იობ 41,0. 

ხაკრძალავ-ი მოსარიდებელი: „ვეზრახებოდით ოდესმე 
პირთა საკრძალავთა“ მ, ცხ. 154V; იცბადი მტერი 

იდვილად საკრძალავ არს“ #--89,811. იხ, კრძალვა. 

ხაკუდინელ-ი: „ღარს მყავ მე, ცოდვილი ესე, და მასწავლე მე 
არა საკუდინელად”« ფლკტ, 1656,17?, იხ. კუდომა, 

საკუეთელ-ი მკვეთელი (იარაღი) »მოვიდა მკერნალი 
იგი აღთქუმისაებრ თ;სისა საკუეთელთა თანა თ;:სთა და 

მ.ხ„ლთა, რაითა გარდაჰკუეთოს ფერჯჭი მისი“ მ, ცზ. 171V. 
იზ, კუეთა. 

საკუ(ე)რთხ-ი საკლავი, შესაწირავი, «ყოვლად დასა- 

წუელი» »„რაითამცა შეწირეს მას ზედა საკუერ- 
თხი. 0, 1 ეზრა §6,49; „საკუერთხი ცოდეათათ:ს 
არა ითხოვე” %, ფხ. მ9,7; „ყოველნი ოთხუერჯნი ვერ 

კმ არიან სიაკურთხად“ C0,--„ყოველნი ოთხფერვნი 

ვერ კმ ყთვლად-დასაწუელად“ ჯწხ., ეს. 40,10; 
„სათხომც. გეყოფით შენ, ვითარცა საკურთხი ვერძ- 
თაი, მრთ, 5, ზ, კეხ-40-თ;ხ 190,198; „შეწირეს მას დღე- 

სი ინ საკუერთზები დიდ-დიღები“ 0, ნეემ. 15,89, 
საკუთარ-ი კერძო, თავისი: დაახლოებული: „გან- 
ღა-იგონნეთ საქმენი სოფლისანი, საკუთარნი დ» საერთაა- 

დოგი" მ, ხწ. 116,9%; ისაკუთრად გავზარდე ზუარაკი 

ესე, ვინზემცა იყო მოზიარე“ C)--940,919; „არარაი განიჩე- 

მის საკუთრა დ თავისა თ;სისა, არამედ ყოველი, რომელი 

აქენ, სხუათათჯ;ს ჰნებავნ“ მ, ხწ, 886,მ8; „(იოანე) იყო,,.. 

ფრიად საყე:რეფი და საკუთარი... დავით კურ»პალატი- 

საი“ 0,-ე. 16,1; „დიდად წარჩინებულ იქმნა გიორგი წინაშე 
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რომანოზ მეფისა და დიდად საკუთარ და პატივცემულ“ 

ი.-ე. §0,19; „ჰრქუა... განმზრაზთა და საკ უ თართა თ;სთა” 

5--1141,618. 

საკუთარ-ყოფა დასაკუთრება თავისად გახდომა: 
„საკუთარ-იყვნა ორნი იგი ძენი იოსებისნი# იპ, რომ.- 

კურთხ, ისაკ და იაკ. 48,0. 

საკუთრება კუთვნილება, თვისება: 
(ხეთა) სიმრავლე ვინ მიუთხრას, გინა თუ ზატი მათი და ფერი 

მათი, ანუ საკუთრებაი გემოისა მათისაი« ბ, კეხ.-ექუს., 

დღ. ?78,90. იხ. კუთნვა; შესაკუთრება. 

საკუმეველ-ი «სულნელი», საკმეველი; საკმევლის 
ხე: «შეგრაგნეს იგი მჩუართასაკუმეველითურთ4+C,- 

„შეჰგრაგნეს იგი ტილოებითა, არდაგებითა, ს უ ლნ ე ლთა მათ 

თანა. ი, 19,40; „აჰრონ და ძენი მისნი აკუმევდეს საკუზე- 

ველსა“ M, I ნშტ. 0,49; „ტაძარი იგი აღივსო საკ უმევე- 

ლითა” 1, ეს. 0,4; „მოიღეთ... ფერცელი მურტისაი ს ა- 
კუმშმეველთაი“ M, წეემ. 8,16, იხ. კუამლი; სასაკუმევლე. 

საკურთხეველ-ი «ბომონი», სამსხვერპლო: »„სცვიდენ 

მღდელობასა მათსა და ყოველსავე საკურთხეველისასა 
(ყოველთა ბომ ონისათა C)“ დხ., რიცს 8,10; „აღჰ- 

მართეს საკურთხეველი და შეწირეს შესაწირავი“ ვარ. 

817; „დაამვუა სერტყები და საკურთხეველი“ VM, 1I ნშტ. 
984,7; „რომელმან ფუცოს საკ ურთხეველსა, არარაი არსი 

მთ. 38,188; „საკურთხეველი ქვათაგან აღშენებულ არს“ 

მ. სწ. 66,11, იხ. კურთხევა. 

საკურთხეველის ”შესამოსელ-ი; „საკუ რთხეველის 
შესამოსელი-–-ოქრო-ნემსული“ ი.-ე. 88,982. იხ. მოსა. 

საკურნებელ-ი განსამრთლებელი, გამკურნავი; წა- 

მალი: „წამლისა მის საკუ რნებელისა გემოის ხილვად“ 
მრთ. 5, ოქრ.-მარხ. და იონ. 110,656; „გარე მივაქცევთ წა- 

მალთა მათ,.. საკურნებელთა“ 8, ცხ. 49; „თუალთა 

ტკივილი შემედვა... და საოლავი და საკე რნებელი არა 

მაქუნდა«“ ლიმ. 87,90, იხ. კურნება, 

საკუფხებელ-ი «ნაფურცლის-ზედა»: »ანუ არა უმკო- 
ბეს არსა საკუფხებლები ეგე ეფრემისი, ვიდრეღა სასთე- 

ლებელი აბეზერისი?+ M,--„ანუ არა უმჯობესობს ნაფურც- 
ლის-ზედაები მისი, ვიდრე სასუთლე ფიეზირისი?4 C, 

მსჯ. 8,9. იხ. კუფზალი. 

საკუხ-ი თმის საკრავი, სათმეური: „მოუღოს... საკ უ- 
ხები და ვარღლები და საცხბინველები“ 0), ეხ. 8,18. 

საკურველ-ი დ«განკჯრვება», «საშინელი»: „დაუკჯრდა მათ 
საკჯრველითა დიდითა“ C,––„განუკჯრდებოდა მათ გან - 

ჰ 1რვევებითა დიდითა. სნ, მრ, 6§,49; „განსაკჯრველნეს 

უფალმან... წყლვანი დიდნი ღა საკჯრველნი#“ C,–-„განა- 

ძლიერნეს უფალმან. გუემანი იგი დიდ-დიდნი და საში- 

ნელნი“ M, IL შჯ, 98,659; „ყო საკჯრეელიდა სასწაული 

ქუეყანასა ზედა« +, ფხ. 46,9; „ყო საკჯრველი შორის 

ერსა მისსა“ C, %ირ, 84, 9; „ძილი საკჯრველი დაედვა 

მას ზედა” ფლკტ. 160,96; »„გიკურდინ საკჯრველი“" 0, 
ამბ, 1,6; „არს საკურველ წინამე თუალთა ჩუენთა“ მთ. 
91,49; „არა საკჯურველ არს, უკუეთუ თქუენ არა იცით“ 
მრთ. 5. კ. იერ,-მარტჯლ. 188,10, 

საკ,ულრველად საოცრად: „გიძღოდის შენ საკჯრვე- 

ლა დ მარჯუენე შენი“ ფს. 44,ნ. იხ. უსაკჯრველესი. 

„ნაყოფთა მათთა
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საკჯრველება საოცრება: «იხილეს,,, საკჯრევლებანი 
იგი, რომელ ქმნნა= C, მთ. 921,16; „მიუთხრა მე ყოველი სა-. 

კურველებაი შენი“ ფხ, 9,9; „აწ გურწმენა, რაჟამს ვიხი- 

ლენით საკჯრველებანი მისნი“ ფლპ, მოც. 9,6. იხ, 

ქჯრვება. 
საკ,რველთ-მოქმედ-ი საკვირველმოქმედი: „უმეტესო- 
ბაი იგი უჩემე უფალსა სია კრველთ-მოქმედსა“ მრთ, 
5, კ. იერ.-აღდგ. 107,18, იზ. ქმნა, 

სალაბია: »„ნარკი და მსგავსნი ამათნი, რომელსა პრქჯან სა- 

ლაბია« ზ,-კეს.-ექუს. დღ. 90,890, 

სალაშქრო სამხედრო: „დიდი თორნიკ წყობათა შინა აღზრ- 

დილ იყო და სალა შქროთა საქმეთა« ი.-ე. 91,894. იზ, 
ლაშქარი. 
სალბობელ-ი: „შთააგდონ წმიდაი იგი სალბობელსა კირ- 

სა ახლისასა« 50.--11,317+, იხ, ლბობა, 
სალბუნ-ი მალამო; „არა არს სალბუნი დასაღებელ” IL, 
ეხ, 1,0; „არცა სალბუნი ჰკეურნებდა მათი 0, სიბრძ. 

სოლ, 10,I1; „არა არს სალბუნი დასადებელი,.. არცა 

შესაზუეველი»”“ #--99,989. 
სალერკოლოტო «შემდგომი სამეუფო», მეორე, 
დევტელარი: „საჯდომელსა სალერკოლოტოსა ჯდა 
იგი“ 0,–„შემ დგომი სამეუფოი საყდარი დაეპყრა«“ M, 

ისთ, 10,11, იხ, ლერკოლოტი, 

სალეწავ-ი კალო: იმოიწიოს თქუენი სალეწავი სთუ- 
ლადა“ C, ლევიტ. 96,5; „რომელნი-იგი იხარებდეს სალე- 

წავსა ზედა” 1, ეხ, 9,8, იზ, ლეწვა, 
სალმობა «ჭირი», ტკივილი: „ისალმობათა (ჭირთა 

C) ჯოჯოზეთისათა მომიცვეს მე“ ფხ, 17,0; „სალმობანი 
ჩემნი განმიახლდეს” ფსხ. 8,0); „რომელი ჰშქამთ 
პურსა სალმობისასაძ ფს, 190,9 „სალმობასა მას 
წყლულებისა მათისასს ულხინოს“ I, ეს. 80,90:; „ესე 

ყოეელი დასაბმი სალმობათაი არს მთ. %%4,8; 

ისალმობათა შემიპყრეს მე ვითარცა შობადი“ I, ეხ. 

81,8; „სალმობაი გულისა ჩემისათ აღმძრავს მე სიტ- 

ყუად“ 1II--841, 029; „არა მოივსენიან მწუხარებაი და სა ლ- 

მობაიძ 0, 1 ეზრა 8,950; „ჰური შენი სალმობით ქამე“ 

0, ეზეკ. 19,18; „რაითა არა გრძელად სიზაშმედ გარდაექცეს 

მას სალმობაი მისი" მ, ხწ, 199,6; „არა რას სარგებელ 

არს მკურნალი სახელით, რომელმან ვერ შეუძლის განდევნად 
სალმობაი კორცთაგან“ მ. სწ. 162,99. 

სალმობიერ-ი ტკივნეული, «ლმობიერი7?: „მწყევა წყე- 
ვაი სალმობიერიი III მფ. 9,94; ისალმობიერ არს 

წკყლულებაი ეგე შენი“ I, იერემ, 10,10; „ტიროდა სალმო- 

ბიერითა გულითა“ ფლკტ. 149,0; „მოგუცნა ჩუენ ჭელთა 

ბუნებას, სალმობიერსა« ოქრ,-მარს; და იონ. 101,1, 

„ისმინეთ.,. სალმობიერთა“ ნხ.ე––„ისმინეთ,.. ლმობი- 

ერთა“ 0, ეს, 91,10, იხ. ლმობა; სტომაქსალმობიერი, 

სალმუნ-ი იხ. ფსალმუნი. 

სალმუწება იხ. ფსალმუნება. 

სალოცველ-”ი დ«თავყუანის-საცემელი», სალოცავი: 

„საზლ,., სალოცველ ერქუას“ 06,--„საბლ თა ვყუანის- 
საცემელ ეწოდოს“ C, მრ. 11,127. იზ, ლოცვა, 

სალტე, სავლტე: „შევასხენ მას საყურნი და სალტენი 

ველთა მისთა” 0, დაბ, 94,47; „აღეჰვადე... სავლტე 
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მკლავსა მისსა« 0, II მფ, 1,10; „მოუხუნა დავით სავ ლ- 
ტენი იგი ოქროისანი“ 0, II მფ, 8,7, 

სალხინებელ-ი განსაწმედელი; მისატევებელი: „აგრი- 
ლობდა სალზხინებელსა მას“ ჰებრ, 9,6; „კიდობანი იგი 
შჯულისაი და სალხინებელი იგი მას ზედა" 0, გამოსლ, 

მ1,7; „მისცა... საზე,,, სახლის სალხინებელისა. M, 

L ნმტ 98.11: „სალზინებელად სულთს„V თქეენ- 
თათ;ს“ 0, გამოხლ, 8მ0,10, იზ, ლხინება, 

სამ-ი 3: „საშ დღედა სამ ღამეძ მთ, 19,40; „ს ა მ ი საზშ არს 

ლომისაი“ ფიზ, II 11; „შემდგომად სამისა დღისა მოეიდა 

ეარსქენ პიტიახში“ მუშ, IV 0; „ვითარ იყო ყრმაი იგი სამის 
წლის“ ღშობ, 187,1. 

სამივე 3: „სამ თა «ივე მათ ნეტართაი უბრძანა დამარხვაი4 
იზტ, 180,80, 

სამ და ორმეოც-ი #ორმეოცდა სამი»,43: „იქმნა აღ- 
ხილვაი სამ და ორმეოც ათასგულნი“ C,-- „იყო აღზილვათ 
მათი ორმეოცდა სამ ათას“ დხ,, რიცხ. 90.7. 

სამ-–ი ათეულ-ი 0,3: „სამი ათეული სამინდოისაი" C, 

რიცხ. 98,19. 

სამნი და ოცი და ას-ი «ას ოცდასამი», 123: „იყო 
სამთა და ოცისა და ასისა წლისაი“ C,–.,იყო ას 
ოცდასამ წლისა“ იხ,, რიცზ. 83,89. 

სამ ნაწილად განყოფა «განსამწილება»; C, II შ/, 
10,ე, იხ, მესამე, მესამედ, მესამედი, ნასამალი, ოცდასამი, 
სამება, სმნიერი, სმუნვილი. 

სამაგდარ-ი სვეტის თავი: „სუეტთა ზედა სამაგდარე- 
ბი ქოთარეთსა მას“ 1L ნშტ. 4,19. 

სამაელ ეშმაკთა მთავარი: „ეიხილე სამაელ ყოველსა 
თანა მჭედრობასა მისსა“ მ, ცზ. 161; „მე სამშაელ ვარ და 

სატანა” მ. ცხ, 800ჯ, 

სამალავ-ი, სამალველ-ი სორო, დასამალავი: „იქმნ- 
ნეს... სამალავები მთათა შინა დღა ქუაბები და დაკიდე– 
ბულები“ C, მსჯ. 6,1; „და-მე-ემალოსა კაცი სამალველ- 

სა?" 0, იერემ. 98,94; „აქუნდა ბერსა სამალავი“ 8, ცზ, 

14ნ6V. იხ. მალვა, ' 
სამამაკაცო მამაკაცისა: «სამოსლითა სამამაკაცოითა 

(მოვიდოდა)“” მ, ცხ, 180V, იზ, მამაკაცი, 

სამამო მამაკაცისა; მონასტრის მამასახლისის სად- 

გომი: „შეიმოს: სამოსელი სა მამოი“ ანდ.-ანატ, 389,4; 

ისამამო,ს მიიყვანნის და უბრძანის განრთხმაი“ 0.-ე, 86,18, 

იზ, მამა, 

სამარაგდო «ზმარაგდიონი»: „შემკობითა შინა ოქროისაი- 
თა ბექედი სამარაგდოისა" დხ. ––„ოქროითა ლესულსა 
შთასასუმელი თუალი ზ მარაგდიონი" 0, ზირ, 85(89),8. 

სამარადისო მუდშივი, ყოველდღიური: „მოვიდა სამ ა- 
რადისოისა მამისაგან” ფიზ. 1I 94: „პური ჩუენი ს ა- 

მარადისოი მომეც ჩუენ დღეს“ C, მთ. 6,11; „აღასრუ- 
ლებდეს სამარადისოსა კანონსა“ შუშ, ზ 1 88, 

სამარადისოდ «მარადის»: » ბლი სამარადისოდ 

ეგზებოდის“ C,––„ცეცხლი მ ა რა დის ეგზებოდის“ M, ლევიტ. 

8,18; „წლითი-წლად მსხეერპლსა შესწირევდ სა მარადი- 

(სოდ“ ჰებრ, 10,1; „რომელი უკუე ქუეყანისა საქმეთაგანი 

· ჰგიეს სამარადისოდ“ მ. ხწ. 8,19. იზ. სამარადისო,



სამაღლე 

სამარე «საფლავი»: „მიმსგავვებელ ბათ სამარეთა 

განალორწხალთა: (საფლავთა განგოზილთა LL)“ C, მთ, 

88,97; „დადვა :გი გამოკუეთილსა მას სამარესა“ C,––,და- 

დვა ივნ სალლავსა გაპოკოდელსა“ 06, ლ. 93,53; „კა- 

პარვნა მათაა ვ-თარცა ს ამა რე აღებულია“ 1, იერემ. 6.10; 

„შევიდა სამარესა ერთსა და დაჰვსა კარი სამარისაი 

მ-ს“ მრთ. ბ, ანტ. დ. 98L. იხ. სამარობანი, 

სამართალ-ი «მშჯავრი»”, «სამჯელი», «მართალი», 

სეამართლე, კანონი, სისწორე: „სამართალთა 
ჩემთა ჰყოფდეთ“ ჩნხ.,--,მ შჯავრონი ჩევნი ყვენით“ C, ლე- 

ვატ. 15,8; „გზანი მისნი სამართალ (არიან“) I,–– გზანი 
მისნი მართალ (არეან)“ 0, დან, 4,8; „ვიცით, რამეთუ 

სამართალსა (მართალსა LX) იტყჯ;“ ლ. 90,91, „ესე 
სამართალები არს, რომელი წინა დაუდვა მათ“ 0, გა- 

მოხლ. 31,1; „ჰყვ სამართალი ჩემი და მშჯავრი ჩემი5 

ფს, 9,5: პატივსა მეუფისსა სამართალი უყუარს“ 

ფს, 98,4; „სამართალი დედისაი დაამტკიცა ძეთა ზედა“ 

ლ, ბირ. 8,8: „სემდაბლით: მისითა (თ·უსითა ") სამარ- 

თალნი (სამჯელი II) მისნი მიეხუნეს“ საქ. მოც. 8,838; 

„არა გამოვ:ლს სრულიად სამართალი“ 0, ამბ, 1,4; „სა- 

მართალნი შენნი ტკბელ არიან“ ფს, 116,809; „სამარ- 

თალსა არა შჯიდეს“ I, იერემ, წ§,28; „ქმნა იოსია სამარ- 

თალი წინაშე უფლესა და ვიდოდა ყოველთა გზათა დავითის, 

მამესა თჯ;სისათა, და არა მიაქცია არცა მარჯულ, არცა 

მარცხლ“ 0, IV მფ, 99,9; „სამართალი წარმართთა მან 

მიუთხრას" მთ, 19,18. 

ხამართლობა შეჩივლება: „შევსტიროდით და ვესამარ- 

თლებოდით მეფეთა“ ი,-ე, 638,954, 

სამართლობა ჩივილი: „ლავრის სამართლობასა და 

დამტკიცებსა თანა-მოღუაწე ექმნნეს” ი.-ე, §4,19, იხ, 

მართალი, 

სამარის-მძარცუველ-ი საფლავის გამძარცველი: „რაი- 
სათვს სამარის-მძარცუველთა მათ დარჩი“ მრთ. I), 

კ. იერ.-აღდგ. 116, იხ, ძარცევა, 

ხამარიტტელ-ი სამარიელი (პალესტინიდან): „სამა- 
რიტელი ვინმე წარვედოდა“ ლ, 10,88., 

ხამარობან-ი «სამაროვანი), «საფლავები»: „იხილენ 
გზაი შენნი სამარობანსა (სამაროვანსა 0/ I, 

იერემ, 8,98; _გამოეგებვოდა მას სამარობნითკაციბ C,– 

„მოეგებვოდა მას საფლავებისაგან კაცი“ IX, მრ, §,9; 
„განბჯდე შენ სამარობანსა შვილთა მათთასა“ 0, იერემ. 
19,9 იხ, სამარე, 

ხამარტჯლე, სამარტ,რე მარტვილთა სახელობის 
ან აღსრულების ადგილი ნაგებობით. „აღაშშნა 
სამარტვრშ მსკ 60,100; „იყვნეს მაშინ რომელ- 

ნიმე მონასტერნიცა და სამარტ?1ლენი“ საკ, წიგ, 11 
186,40; მ.მამან შენმან აღჰმართნხას სამარტჯლენი“ 
შუშ, IV 21. იხ მარტჯლი, 

სამარხავ-ი, ხამარხო საფლავი, სამარე, საცავი: „დად- 

ვეს იგ2 სამარზოსა იზიტბოზიტის"“ ი%ტ, 131,90; '„და- 

ჰმარხ3ვს იგი ჩემსა მას ახალსა» სამა რხოსა“ ბოვნ, სტეფ, 

080; „დ-წევ სამარხოსა ზედა წმიდათა მამათასა” მ, ცხ, 

160L. იხ, მარხვა. 
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სამას-ი; „ჯერ-იყო განსყიდად ნელსაცხებელი ესე სამასის 

დრაჰკნის“ C, მრ, 14,6; „სცეს კუერთხითა სამას ოდენ" 
„შუშ, VIII 99. 
სამგზის სამჯერ, სამკეც: „ს ამ გზი ს უვარ-მყო მე“ მთ, 90, 

84; „მარქუ მე, სამგზის წყეულო“ ფლკტ. 18მ8,8; „მო- 

იწია.,. სამგზის სანატრელისა შუშანიკის ზედა წყლულე- 

ბაიცა“ შუშ, XV 89. იხ, -გზის. 

სამდაბიო საგლეხო: »„შეიმოსეს,, სამოსელი სამდა- 
ბიოი“ II--841, 566. იხ. მდაბიო, 

სამდღევრო: „სამ დღევ როსა მათსა ზედა შესწირვენ სა- 

კურთხეველსა ზედა“ II ნშტ, 18,11, ის. დღე. 

სამე მაშ, აბა, მაშასადამე, სადმე: „ცოლი სამე შენი 

არს რებეკა“ 0, დაბ. 20,9; „მო-ს ა მ ე-ჰკალჯ“ 0, III მფ. 90, 

40; „ცუდად ს ა მ ე განვიმართლე თავი ჩემი“ CC, ფს. 739,18; 
„მე ვთქუ, ღმერთნი ს ა მ ე ხართ“ ფხ, 81,0; „მენება, რაითა 

უცხოებასა სა მე წარვიდე“ ი.-ე. 94,18. 

სამემცა: „უღმერთო ს ამე მ ცა ვიყვენით“ ფლკტ. 185,90, 
სამება: „დიდებაი შენდა, სამე ბა ო წმიდაო“ შუშ, ბ III 8, 

იხ, სამი. 

სამეოც-ი, სამმეოც-ი 60: „მისცემდა ნაყოფსა,., სამე- 

ოცსა“ მთ, 18,858; „ნაყოფი გამოიღიან,,, ერთმან სამმე- 

ოცი და ერთმან ასი“ C, მრ, 4,590; „ქურივადმცა შერაცხილ 
არს, ნუ უნაკლულეს სამეოცი სა წლისა“ 1 ტიმ. წ,90, იხ, 
ასსამეოცი. 

სამეოცდაათ-ი 70: „ყოფილ სამეოცდაათ წლის, დაგა- 

მოიყვანა ერი იგი“ იპ, რომ,-კურთხ, მოს. 118,1§. იხ, ათი, 

სამეოცდაათექუსმეტ-ი იხ. ორას სამეოცდაათექუს- 
მეტი. 

სამეოცდაათჯერ შუდგზის შვიდკეც სამოცდაათჯერ: 
„არა გეტყუ შენ ვიდრე გადგბისამდე, + არამედ სამეოცდა- 
ათჯერ მჯ;დგზის“ მთ, 18,995 

სამეოცდაათორმეტ-ი 72: „ამისა ს გმლომად გამოაჩინნა 

უფალმან ნ _ სხუანიცა სამეოცდაათორმეტნი“ ლ, 10, 
ის, რმეტი, 

სამეუფო, სამეფო სახელმწიფო, სასახლე; მეფისა, 

მეფური, «მფლობელი»: „ყოველი სამეუფოი, გავ- 
თული თავსა ზედა მისსა, აღოჯრდღის“ C, მთ, 18,956; „არცა 

განიყვნენ მერმე სამე უფოდ ორად" I, ეზეკ, 8?,99; „მძლავრ 
მოიყვანეთ იგი სამეუფოდ“ რიფს, 171,989; „გზაი სამე- 
ფოი განვვლოთ“ C, რიცხ. 80,17; „ჰეროდე შეიმოსა სამო- 
სელი სამეუფოი" ხაქ. მოც. 19,981; „განიძარცუვა ს ამ ე- 

უფოი იგი სამკაული“ ფლკტ. 187,959; „შჯულსა აღასრუ- 

ლებთ სამეუფოსა“ იაკ, 9,8; „დაჯდა საყდართა ს ამ ე- 

უფოთა« მ, სწ. 77,906; „კარად სამეფოდ წარემართა 

ვარსქენ პიტიახში“ შუშ. I 0; „გამოირჩინა ეზრა კაცნი, 

მღდელნი და მფლობელნი (სამეუფონი 0)“I,1 ეზრა 
9,190, 

სამეძვო სამეძავო, საროსკიპო: „სამე ძვ ო დ შეჰმზადა 
სახლი იგი“ მ, ცხ. 480L, იხ, მეძავი. 

სამზარაულო, სამზარეულო საჭმლის მოსამზადებელი 

სახლი; სასაკლაო, საყასბო: »სამზარაულოი, 

ქმნული ქუეშე კერძო“ 0), ეზეკ. 40,88; იშევიდის მამაი სა მ- 

ზარეულოს და უკუეთუ კოქჭობნი იხილნის ცეცხლის კიდესა, 

იკითხის მზარეულისაგან“ ი,-ე. 40,86; „რომელი სამზარა- 
ულოს იყიდებოდის« L კორ, 10,96, იხ, მზარაული,



სამზეტრელი 

სამზერელ-ი მარკ. 94919. იხ, მზერა, 

სამზირ-ი, სამზირო «სადარ(ა)ნო»: ააღდეგით სამზი- 
რისაგან და მივედით ქაღაქად4 C,-–„აღსდღგეთ სადარ- 
ნოისა მისგან და შეხუდეთ ქალაქად“ M, ისუ წ, 8,7; 
იქმნეს მისთ;ს სამზიროი“ M, მსჯ. 9,9§; „სადა-იგი 
ავაზაკთა სიმრავლე დამალულ იყოს საზუერესა ამას, სამ- 
ზირსა სულთა უკეთურთასა4« მ, სწ, 198,4. 

სამზირელ-ი: „ვიხილენ სამზირელნი იგი ეშმაკისანიი 
მარკ. 9558V, იხ, მზერა, 

სამთავრო «სოფელი», «სატრაპესობა»; „მოვიდა ფეს- 
ტოს სოფელსა (სამთავროსა '") მას« ხაქ, მოც. 
96,1; „დაუტევნა უფალმან,,, ხუთნი ესე სამთავრონი 
უცზოთესლთანი“ იხ,,-– „დაუტევნა უფალმან,., ხუთნი სა ტ- 
რაპესობანი უცხოთესლთანი“ C, მხჯ, 8,1; „არ: დაიმარ- 
ხეს თ;სი იგი სამთავროიძ იუდა 1,0, იხ, მთავარი. 

სამთჯ;სა: იესე განგდებულ სამთჯსაი მდინარის-კიდესა 

მას« იპ, რომ,-კურთხ, მოს, 118,7, 

სამთხოვლო მთხოვლისა, მათხოვრისა: „შეიმოსა სამო- 
სელი სამთხოვლოი« მ, ცხ, 814V. იხ, თხოვა, 

სამით-წლითგან-ი სამწლიანი: „სამით-წლითგანისა 
და უზეშთაესისა« IL ნშტ, 81,10, იხ. წელი, 

სამიმდემო «სამარადისო»: „რომელ არს ყოვლად-დასა- 
წუავი სამიმდემოი« 6C,––„რომელ არს მრგულიად-დასა- 

წუველი სამარადისოი“ ჯხ., რიცზ, 98,9ვ, იხ, მიმდემი, 

სამინდო ფქვილი გამტკიცული: »შესუარე სამი საწყა- 

ული სამინდოი და ქმენ ყურბეული“ 0, დაბ, 18,6; „ს ა- 
მინდოი და ზეთი და თაფლი ჰშქამე“ 0, ეზეკ, 10,18; 

„მიეცემოდა მას დღითი-დღედ სამინდოი ათორმეტი გრი- 
ვი“ 0, დან. 18,9, 

სამისნველ-ი (რუ წინასწარმეტყველება: „სამისნს- 
ვ ელნი ველთა შინა მათთა“ C, რიცხ. 29,7, 

სამისნობელ-ი «სამისნო»: იმარჯუენით მისსა “იყოს სა- 
მისნობელი იერუსალშმდ მიმართ“ 0), ––- „მარჯუენით 

მისს,” იქმნა სამისნოი იერუსალემსა ზედა« იხ., ეზეკ. 
91,898. იხ, მისანი, 

სამისო მისთვის შესაფერისი: »„უქადე 
სამისოი4 შუშ, X 8. 

სამკალ-ი მოსამკელი; ძნა; ნამგალი: «ს»მ კალი ფრიად 
არს« მთ, 0,87; „ჰმკიდე თუ სამკალსა ყანასა შინა შენსა, 
დაგიშთეს მუნ მჭელეული“ C, II შჯ. 94,10; „სამკალი 

შენი და სასუთულებელი შენი დაპთრგუნო“ 0), ეს. 10,9; 
იშეკრიბოს სამკალი მდგომარი მკლავითა თ;სითა« I, ეს. 

17,0ნ6; „სადა არს სამკალი მაგისი“ ფლკტ. 184,986. 

იხ. მკა, 

სამკაულ-ი «სამოსელი», მორთულობა, ტანსაცმელი: 
„მური, შტახსი, კასია სამკაულისაგან შენისა (სა- 
მოსელთაგან შენთა 'L)“ ფს. 44,0; „სამკაულისა 

წილ თავისა სიმტიერე მოგივდეს“ I, ეხ. 8,84; „ვითარცა 

სძალი, შემამკო მე სამკაულითა“ I, ეხ. 01,10; „განრცხეს 

ღჯნითა სამკაული თ;:სი/“ იპ, -რომ.-კურთხ, მოს, 08,14; 

პურჭერი ერთი 
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„შთაიცუა იგი ვით·არყა სამკაული დიდებისაი“ 0), %ირ, 

97,9; „რაისათ;ს მეწამულ არს სამკაული შენი?“ I, ეხ, 
68,9; „მიეძღუანოა სამკაული ესე მისი? შუშ, VII, 97. 

სამკედელ-ი სამკუთხედი: „მოიღო ღმერთმან ბეჭედი იგი 

სამკედელი და დაბექდ: სამ.რშ იგი« ადამ, 91,97, იხ, 

კედელი, 

სამკეც-ი სამრიგად; »რამეითუ სამკეცად იყო (სტოა- 
ნი)“ 0, ეზეკ, 49,6, იხ. -კეცი. 

სამკლავე: ი„შეისხნა სამკლავენი და სალტები და ბეჭდები 
და საყურნი“ 0, ივდ. 10,4. იხ. მკლავი, 

სამკუდრო სამკ დრო: ი„წარმოიძღეანა ნელსაცზებელისა 

ცზებაი ჭორცთა ჩემთა ს ა მკ უდროისა მის შესამოსელად« 
მრ, 14,8; „მიუტევე მაგას, რაითა» დღესა მას სა მკუდრო- 

ი სა შემოსისა ჩემისათ,ს დაჰმარხოს ეგე“ ი, 19,7, იხ, კუ- 

დომა, 

სამკურნალო საექიმო: „სამკურნალოი განღებელ 
არს« მრთ, C, ოქრ.-უძღ, შვ. 619; „ესე არს სამკურნა- 

ლოი კაცისაი“ მ, ცხ, 805V; „არა გარე მივაქცევ სამ- 

კურნალოსა სელთასა“ მ, ცზ. 40V. იხ, კურნება. 

სამკჯდრებელ-ი «დამკჯდრება», «მკუდრობა:, «საყო- 
ფელი», «დანაპყრობი», მემკვიდრეობა, საცხოვრე- 

ბელი, მამული: „მივედით... ქუეყან-დ სამკჯდრებე- 
ლისა თქუენისად« M,--„წარეღით.., ქუეყანად დამკჯდ- 
რებისა თქუენისასდ“ C, ისუ ნ, 99,4; „ყოველი ქალაქები 
ლევიტელთა შორის სამკჯღრებელისა ძეთა ისრაელი- 
სათასა“ უხ.,-„»„ყყოველნი ქალაქნი ძეთა ლევისთა დანაპყ- 

რობისა ძეთა ისრაძლისათაისა«“ C, ისუ ნ. 31,41; „მიუძ- 

ღუანე იგი ყოველთა საზღვართა სამ კჯდრებელისა ისრა- 

ელისათა“ M,–-„წარვეც ყოველსა საზღვარსა მკვ დრობისა 

ძეთა ისრაფლისათაისასა” C, მსჯ, 80,60; „სამკჯუდრებე- 

ლი მისი გარემო არს მისსა“ C,–„საყოფელნი მისნი მის 

თანა4 "ს, ფს, 191,8; „დავიპყროთ სამკუდრებელი იგი 

მისი” მთ, 91,88; „ტომი დანისი ეძიებდა სამკ>ჯ;დრე- 

ბელსა თავის: თ;:სისასსა დამკჯდრებად+. M, მსჯ. 18,1; 

„მიგცნე შენ ყოველნი წარმართნი სამკჯდღრებელად 

შენდა“ ფს. 9,8; „ნუუკუე ქეაბნი აფთართანი ჰყვნე სამკ:- 
დრებელად ჩემდა“ ფიზ, XXVIII 10; „რომელსა მე მივსცემ 

ძეთა ისრაშლისათა სამკჯდრებელად“ CV, II შჯ. 82, 

40; „სამკუღრებელი მათი და საყოფლები მათი“ M, L 

ნშტ. 7,98; „ენება,.. დაპყრობაი სამკ;ჯდრებელისა ჩუე- 

ნისაი“ ი.-ე. ნ1,87. იხ, მკჯდრი. 

სამნაკეც-ი სამმაგი: იქმნა... სამნაკეცად გარემო- 
წმასნვილი ოქროი თითოვეელად ფარებსა მას“ 0, III მფ. 

10,17; „ნავი, რომელი ჰარძოდის სამნაკეცთა მათ ღელ- 
ვა-ტეხილობათა ზღუსათა“ მ, ცხ, 168V; „იყო აღძრვაი სა მ- 

ნაკეცთა მათ ღელვათაი« 51ი.--11, 308, ის, -კეცი. 

სამნო «გასაგებელია, «დგომა», საგამგეო, მდგომა- 
რეობა; «მნობა»: „რაჟამს გარდღავდგე სამნოსა ამას 

(მნობისაგან 0L)4 ლ, 10,4; „სამნოი რწმუნებულ არს 

ჩემდა“ L კორ, 9,17; „სამნოი შენი მივსცე ველთა მისთა“ 

0,–„გასაგებელი შენი მივსცე ჯელთა მისთა“ დხ., ეს. 

99 91: „მოეღო შენ სამნოისაგან შენისა და დგომი- 
საგან შენისა“ I, ეს. 99,10, იხ, მნე. 

სამოთხე ბაღი, ყვავილნარი: »ზილვაი სამოთხისაი 
ზაფხულის სავსე არნ ყოვლითა საწადელითა«< ლიმ. 1,8; „და-
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ფლეს იჯი სამოთხესა სახლისა მისისასა” M, II ნშტ. 88, 

90; „ვიქმენ მე მტაილები და სამოთხები" 0, ეკლ. 8,6; 

„დაასხთ სამოთხბხეეზი” I, იერემ. 9 5; ჯიყო მისი ს ა- 

მოთხზე მაზლობელად ტაძართა მისთა თანა“ I, დან, 18,4; 

„ზალა უფალი, მოპავალი სამო დიზედ (I)4 #1ხ.--11,924V, 

სამოთხველ-ი სასეირნო, «სავალი»: „შერაცხა უფსკრუ- 
ლა სამოთხველადღი 0,---შეერაცზა უფსკრული სავა ლ- 
თა შინა" იხ., იობ 41,98: „სამოთხველნი მათნი ზე- 

და ქორებისანა ეგრეთვე" I, ეზეკ. #9,6. იხ, მოთხვა. 

სამორკინალო საბრძოლო, შესაქიდებელი: ისამორ- 
კანალოთა შინა გამოიცღების ძლიერე.“ მ, ცხ, 49. იზ, 

რკინება. 

სამოსელ-ი (სამოსლისა) «კუართი», «შესამოსელი», 
«სამკაული», «ფიჩუ», «ფრთა», «კუბასტი», ტა- 
ნისამოსი„ მოსასხამი: »ღაიპო სამოსელი თჯსი“ 

0C, -.დაპო კუართი თ:სი" C, მრ, 14, 68; „გა- 

ნიძარცოს სამოსელი (შესამოსელი 1) მისი” M, 
ლევიტ. 6,11; „მური, შტახსი, კასიი სამკაულისა- 

გან შენისა (სამოსელთაგან შენთა ს)" ფს. 44,9; „არა 
იპუთო სამოსელი ქურივისაი5 6,–-ანუ მიჰვუთავ ფი- 

ჩუსა ჭერიესა“ M, II შ,, 94,17; „გარდამომდევ სამო- 
სელი შენა მჭევალსა შენსა" 0,--„გარე-მოსდვგა ფრთაი 

შენა მჯევალსა მეხსა“ C, რუთ 8,0; „ფართო იყვნიან ს ა- 
მოსელნი მათნი“ C,–„ფართო ყვნიან კუბასტნი მათ- 

ნე“ მთ, 98.5; „არა ემოსა სამოსელი საქორწინშ« მთ. 

85.11: „სამოსელი სელისაი შეიმოსოდიან და არა შე- 

იამოსოდაან მატყლისაი“ 0, ეზეკ. 44,172; „მოიღო სამო- 

სელი თ;:სი და შეიმოს: იგი“ 0, დაბ, 94,065; „ვითარცა 
სამოსელი, დასძეელდეთ" I, ეხ, §0,9; „რომელი მოგიღებ- 
დეს სამოსელსა შენსა« ლ. 0,99; „შეიმოსე ნათელი ვი- 
თარყა სამოსელი“ ფს, 108,9; „მომიღეს სამოსელი ჩემი 

ჩემგან მცველთა ზღუდისათა#“ 0, ქება 6,7; „ნუ ვის თანა 
იტყჯ ძაძისა სამოსლისათვს. შუშ, XV 14, იხ, მოსა; 
სასამოსლე, ტანისამოსი, 

სამოციქულო მოციქულისა: „ვართ სამწყსონი სამოცი- 
ქულოისა ეკლესიისა წმიდისანა” რიფხ, 16ჰ4,80; „კაცი 

იყო სამოციქულოი ჩუენდა მომართ“ ფოკა 84§V. იხ, 

თქუ. 
ხამპირ-ლ: „ჯელთა აქუნდა ფუცხ სამპირიძ« 0,1მფ. 9,14; 

„რომელთა სამპირები ლახურები აქუნდა“ მ, ცხ, 411 V. 

ახ, პირი, 

სამროწლე «სამწყსო ჭარი», «მროწეული?: „»ვერძნი 
უბიწონი სამროწლისაგან და ცხოვართაგან და თხათა- 
გავ?" 6,–,უბიწოი ვერძი სამწყსოისა ჭართა, ცხოვარ- 
თაგან და თხათაგან“ იხ,, ლევიტ. 99,19; „რომელმან მოიხუ- 
ნეს ძღუენნი,.. სამროწლეთაგან ანუ ცხოვართაგან... 
უბიწოი იყოს" C,- „უკუეთუ შესწიროს ძღუენი,.. მ რ ოწე- 

ულითგან ანუ არვისაგა5, უბიწო იყოს” იხ., ლევიტ, 89,91; 
„აკურთხეს... ზროხანი სამროწლისა შენისანი და 

არვები ცხოვკრთა შენთა” M, II შჯ. ?,18, იხ. მროწეული, 

სამრჭუალ-ი იხ. სამშჭუალი. 

სამ-სამით სამ დღეში ერთხელ: „ჭამდა იგი ორ-ორით 

დღით და მრავალგზის-–ს ამ-ს ამი თცა“ საკ, წიგ, 11 97,89, 

364 

  

სამუართ 

სამსართულ-ი მესამე სართული: იაღვიდოდიან,.. შუვა- 
თაგან სამსართულსა მას“ C, ეზეკ. 41,7, იხ, სარ- 

თული. 

სამსართულედ-ი სამსართულიანი: »ნესტუები იგი ქმნის 
ერთმანერთსა ზედა,.. სამსართულედადი“ ბ, კეს.-ექუს. 

დღ. 114,9, იზ. სართულედი, 
სამსახურ-ი:; „წარვიდა ოდესმე სამსაზურსა მოწაფე“ მ, 

ცხ. 197;; „ერთი ნაწილი სამსახურად სახლისა და თავი- 

სა მათისა" მ, ცზ, 184+. 

სამსახურებელ“ი «მსახურებითი», მოსახმარებელი: 
იყოველი საქმე სამსახურებელისა (მსახურებითი 
C) არა ჰქმნეთ“ ხხ., ლევიტ. 98,7; „ჰმსახურებდით ს ამ სა- 
ხურებელსა უფლისა ღმრთისასა“ 0, I ეზრა 1,4; „აწ 
იზილეთ სამსაზურებელი თქუენია 0, დან, 18,90; „ოქ- 

როისა სამსახურებელითა ჭამდეს და სუმიდეს“ 0, I, 
ეზრა 8,6; „აღმოუცენა,. მწუანე სამსახურებელად 
კაცთა“ ფს. 108,14, იხ. მსახური, 

სამსტოვრო, სამსტურო, სამსტრო,ზსამსტორო საზვე- 

რავი, «სადარნო»: „ვითარცა სამსტოვროი (სამ- 
ს ტროი), რომელი დგან ბორცუსა ზედა“ 0,0 ეს. 80,172; 
ისაბრჭე ექმნენით სამს ტუროსა (სამსტროსა ჯხ.)“0, 
ოვხე 6,1, „მოვიდა სამს ტოროსა მას უდაბნოისასა" 
II ნშტ, 80,984; „სხუაი მთავარი მოვალს,,, მაღნართაით ს ა- 
დარნოით“ 0, 11 ნშტ, 80,984, იხ, სტუანვა. 

სამსქუალ-ი იხ, სამშჭუალი. 

სამსხუერპლო რიცხ, 18,9.9 იხ, მსხუერპლი, 

სამსჯავრო იხ. სამშჯავრო. 

სამუმლე მუმლისა, კოღოსი: »ვიქმოდე ბადესა სა მ უმ- 
·ლესა«“ ლიმ. 180,106, იხ, მუმლი, 

სამუშაკო სამუშაო: „რომელი მოვალს სამუშაკოსა 

მას მონაზონებისასა«“ მ, ცხ. 98L; „რაი არს, მამაო, სამუ- 

შაკოი სულისაი“? მ, ცხ, 981V, იხ, მუშაკი. 

სამღდელო სამღვდლო; «ტაძარი»: „სამღდელოი იგი 

ქურჭერი და სამსახურებელი მიიღე“ 0), ეზრა 8,18; „შევიდა... 

სამღდელოსა მას“ C,-–„შევიდა... ტაძარსა მას“ LX, 
მრ, 11,11, იხ. მღდელი, 

სამღერელ-ი სათამაშო, სახუმრო, «სამროკველი», 
თეატრი, სათამაშო ადგილი: »„შეპრაცხა სამღერე- 
ლად ცხორებაი ჩუენი 0,––ი„შერაცა» სამროკველ ყო- 
ფად ()ხოვრებაი ჩუენი“ იხ,, სიბრძ. სოლ. 16,19; „მძლავრ- 
ნი––-სამღერელ მისა“ 0, ამბ, 1,10; „ახლოს არს დღე- 
სასწაული, და თუ შევიდენ ძენი შენნი სამღერელსა,,.“ 

ფლმნ. 994. იხ. მღერა, 

სამყარო სიმტკიცე, საყრდენი: «შექმნა მეფემან სოლომონ 
ძელი იგი უთლელი სამყაროდ ტაძრისა" 0, III მფ, 10, 
19; „დაამტკიცა ქუეყანაი სამყაროსა ზედა თვსსა“ ფხ, 

108,6; „ქუეშე კერძო სამ ყაროსა მას ფრთენი მათნი გან- 

მარტებულ" 0, ე%ეკ. 1,98; „მეფუცა მე სამყაროსა ცი- 
სასა“ 1LI--841,47; „რომელმან განაწყვნა ვარსკულავნი სა მ- 
ყაროსა შინა, დაემსჭუალა4“ #(ხიხ,–11,9%01ჯ+, 

« წყარო 'ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



სამყნელი 

სამყნელ-ი «მოსაკუფხლავი»: „უკუეთუმცა მსთულებელნი 
შევიდეს შკნდა, არამცა დაუტევეს სამყნელი მკჯრტი 
(მოსაკუფხლავი ხხ.)“ 0, აბდია 1,წ, იხ, მყნა. 

სამშაბათ-–ი” 

სამშუნელ-ი, სამშჯნველ-ი «სული»: „იკურთხოს გუამი 

შენი, სული და სამშ:ნველი“ მ, სწ, 19,10; „შთაბერა 

მას ღმერთმან სამ მჯნველი ცხორებისაი« მ, ცხ, 419;; 
„მისწუთების,.. ვიდრე განსაყოფელადმდე ს ულისა და სამ- 
შუნველისა“ მ, ცხ, 981; „ვიდრემდის იყოს სამ შ26- 
გელი ცხურთა ჩემთა«,., C)--940,198, იხ. მშვნეა, 
სამშვუალ-ი, სამსქუალ-ი, სამრქუალ-ი (სამშჭულისა) 
ლურსმანი: „რკინა ფრიად სამშვულა დ კარებისა და 

ბქეთა” M, LI ნშტ, 92,0; „მახე თქუენდა იყვნენ და საფრჯე 
და სამშჭულებ ტერფთა შორის თქუენთა“ 6C, ისუ ნ, 

88,18; „პასანიკმან კუერითა მით რკინისაითა სცა სამსჭუ- 

ა ლთა“ ქ. ცხ, 94,0; „შემრჭუალენით ჭამლთა მისთა სა მ რ- 
ჭპუალნი. ILI-841,1921, იხ, განმსქუალვა, განმშჭუალვა, 

(მსჭუალვა, მშჭუალვა). 
სამშჯავრო, სამსჯავრო სასამართლო: „სამ შჯავროი 
დაეგო და წიგნნი განეხუნეს“ 0, დაწ, 7,10; „ოდეს-იგი წა- 

რადგინნენ საშინელსა მას სამსჯავროსა“ მ, ხწ. 16,14, 
იხ. სჯა, 

სამცველო საყარაულო: »ივლტიედ ყოველნი, რომელთა 
ჰნებავნ მიპარვანდ სამცველოი მათი“ მ_ ხწ, 18,909, იხ, 

ცვა; შდრ. კრულთ-სამცველო, 
სამძალ-ი სამსიმიანი საკრავი (2?) »მოვიღოთ სამძა- 
ლი იგი ძლევისაი4« საკ. წიგ, II 8,190, იხ, ძალი. 
სამძიმარ-ი: „მოსაწყინელ და სამ ძიმარ არნ იგი მიერ ჟამ- 

თაგან, ვიდრემდის მივიდიან საფლავსა« მ. სწ. 898,90, 

სამწდეო სასმისი: „აღიღო ერთმან ბერთაგანმან სამწ- 
დეოი და ქიქაი4“ მ, ცხ, 118/, იხ, მწდე. 

სამწერობელ-ი: „განავლინე დიაკონი ესე, რომელსა ს ა მ წ ე- 
რობელი უჰყრიეს“ ლიმ, 6?,981; „დიაკონი, რომელსა-იგი 
სამწერობელი ეპყრა სიწმიდისაი”“ ხაკ. წიგ, IL 190,8. 

სამწიგნობრე სამდივნო; სკოლა: »დღითი-დღედ (ეტყო- 
ა) სამწიგნობრესა მას ტ;რანშსსა« საჭ, მოც. 19,9. 

იხ, წიგნი. 

სამწილად სამმაგად, «სამგზის»: »გამოწერენ იგი გულსა 
შენს სამწილად“ 0,–-- „გამოიწერე იგი თავისად სამ- 
გზის“ დხ., იგ, ხოლ, 99,80, იხ, წილი, 

სამწირებელ-ი «საყოფელი» (უცხო მხარეს): „არა ერი- 
ღა სამწირებელსა მას ლოთისსა” C),––„არა ჰრიდა ს ა- 

ყოფელსა ლოთისსა“ იხ., ზირ. 10,909, იხ. მწირი, 

სამწლისა-» სამი წლისა, სამწლიანი: იდღიაკეული ს ამ- 
წლისაი არს“ 0, ეხ. 16,6; „მომგუარე მე დიაკეული 
სამწლისაი“ 0, დაბ, 1წ6,9, იხ, წელი, 

სამწმიდაარობა სამგზის «წმიდაოს» თქმა: „უგალობენ 
სამწმიდაარობითა ერთღმრთეებასა“ გრ. ანძ.-შობ. 
996,894, 
სამწმიდაარსობა სამგზის «წმიდა არსის» თქმა: „სამა- 
რადისოდ გალობ!, სამწმიდაარსობისა მას გალობასა“ 

მ, ცხ, 8091V. იხ, წმიდა, 

" განმარტებისა და ციტატისათვის ადგილია დატოვებული 
L(რედ.).   

სამხარს 

სამწუხრო საღამოსი: „ვითარ ჟამსა ოდენ მსხუერჰლისა ს ა- 
მწუხროისასა“" 0, დან, 9,91; „რაითა არა ფრიად გან- 
ძღებითა მოგეწყინოს სამწუხროი იგი საზრდელი“ ბ, 

კენ,-ექუს, დღ. 199,891, 
სამწუზროდ საღამოზე: „განთიად საჭმელსა ჭამდეს და სა- 
მწუხროდ ამბარსა განუყოფდეს ჭელმწიფეთა« იპ, რომ,- 
კურთხ, ისაკ და იაკ, 114,1, იხ. მწუხრი, 

სამწყემსო მწყემსისა: „აღიღო ვაშკარანი იგი სა მწ ყემ- 

სო ი“ ატმ, 109,189, 

სამწყსო ფარა: „იყვნენ ერთ სამწყსო და ერთ მწყემს“ 

C, ი. 10,10; „იყვნეს მუნ სამწყსონი ცხოვართანი და 
განისუენებდეს მუნს 0, დაბ. 99,9; „კურთხეულ იყენენ... 
მროწეულნი ზროზათა შენთანი და სამწყსონი ცხოვართა 

შენთანი“ M, II შჯ, 98,4; „ვითარცა ლეკუნი ლომთანი შორის 

სამწყსოთა ცხოვართას” (0), მიქია 6,8; „თმაი შენი 
ქითარცა სამწყსოი თხათაი“ 0, ქება 6,4. იხ, მწყემსი. 

სამწყულ-ი «დიაკეული», «ზუარაკი», ხბო (გასახედ- 
ნი): «ვითარცა სამწყული მტრიობარი, შესტრიობდა ის- 
რაშლი“ 0,-–-„ვითარცა დიაკე ული მტრიობალი, იქმნა ის- 

რაელი მტრიობალ“ იხ,, ოვსე 4,10; „განვისწავლო, ვითარცა 
სამწყული უმწყი ვერ დავიმწყე« 1--„განვიწუართე, ზოლო 
მე ვითარცა ზუარაკი არა განვისწავლე“ „წხ,, იერემ. 81, 
18; „შენდა კმ. არიან ორნი იგი კარნი სამწყული- 

თურთ“!“ პოვნა ხტეფ, 6000,8, 

სამჭედლო; „სენაკი ესე სამჭედლოი“ არს“ მ, ცხ, 101V; 

„ბოლო... საჯორე და სამჭედლოი...-ესე იკონომოსისა 

გასაგებელნი იყვნეს“ ი,-ე, 44,1, იხ, ჭედა, 

სამჭედურ-ი, სამჭადურ-ი ანკესი: „მო-მე-ითრიოა ვეშა- 

პი სამპედურითა და განღო ზრატუკი ნიღრსა მისსა" 
0, აობ 40,890; „აღმოგიყვანო შენ სამჭედურითა ჩემი- 

თა%5 ეზეკ. 89,8; „ვითარცა სამჭადურისა მატლსა ში- 

ნა ,,“ ეპ. კჯპრ,-აღდგ, 930,4 „მოგემთხ;ოს შენ სამჭე- 

დური ანუ ბადე“ ბ, კეს'-ექუს, დღ. 99,1+, იხ. ჭედა; შდრ, 
შთამგდებელი სამჭედურისა. 

სამჭელეულ-ი ძნა, კონა: „შევწიროთ მისა სამჭელე- 

ული იგი სულისაი“ საკ. წიგ. IL 10,89. იხ მჭელეული. 

სამხარ-ი (სამხრისა) «ბღუარი», სამხრეთი: „ესე არიან 
მისნი საზღვარნი სამხრით“ C,––„ესე არს საზღვარი მა»თი 
ბღუარით"“ იხ., იხუ ნ. 15,4; „სამნი ზედეიდეს სამ- 
ხრად" M, II ნშტ. 4,4, 

სამხრით კერძო «ბღუარით კერძო», სამხრეთისა- 

კენ: »იქმნნეს საზღვარნი... კადიდმდე სა მხსრით კერძო“ 

C,--„იყვნეს საზღვარნი... კადედმდე ბღუარით კერძოი 
დხ., იხუ ნ. 16,1, 
სამხარ-ი (სამხრისა) სადილი: 
ხარი მომკალთა მათ" წწტყ., 90; „კელარნი სამ ზრად ყოვ- 

ლაღვე სატრაპეზოს მივიდიან« 0.-ე. 48,17; „მოიწია ქამი 

სამხრისაი” ხაკ, წიგ. 11 109,მ8, 

სამხარს შუადღისას; «საშუალსა დღისასა», «სამხ- 
რის: „ოღეს წარვიდის ყოველი იგი ერი შუა სამზარს" 

0,--.კრებული იგი მიმოღაიგის სამ ბ რის ოდენ“ I,-––„ოდეს 
წარვიდის ერი საშ უალსა დღისასა" დხ., დაწ. 18,7, 

„თქუენ მიართჯთ სამ-
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ხამბლე მწვანილისა: -იყროს ჩემდა მტალად სამხლედი 
ლ. !!! მფ, 51,2. იხ, 3ხ:ლა, 

სამბრება სა დალობა: „რომელნი-იგი ისამხრებოდეს“ 

ხაკ. წიგ. 119,14; „ისამზრწნეს იგინი“ იქვე, 118,9; „ვი- 

სამზრეთ ერთად“ მ. ცბ. 215V; „რაითა ისამხრონძ 
მ. ცხ, 91§ V. იზ. სავხარა. 

სამზრის შუადღისას, «საშუალი დღისაი»; «სამხარს»: 
„დ-ლეუულ და სამხრის მეუთხრობდე -ფხ. 64,18; „ესმოდენ 

ვგ':ლალებაე დლათა: დღა ღალადებალ სამზრის“ 0, იერემ, 

90,168; _ კრებული იგი მ-მოდალგის სამხ რი ს ოდენ“ I,––,ოდეს 

წარვადია ყოველი იგი ერი შუა სამხარს“ 0,–,»ოდეს 

წარვიდის ერე საშმუალსა დღისასა”" ცხ., 18,727. 

სამხრის-ყოფა სადილის გამართვა: „»უბრძანა მათ ების- 
კოჰოზმან მას თანა სა მხრის-ყოფაი“ ხაკ. წიგ, II 07,4. 

სამბრობა სადილი, სადილობა: „დაიყენა იგი,,. მის თანა 
ქმს სამბრობისასა და შემდგომად სამზრობისა 
აღაზა... ჭელთა წყალაბ მ, ცხ. 895+: „მოიწია უამი ბერისა 

2ახ სამზრობისაიი" მ. ცხ. 926 იხ, სამხარი, 

სამჭარ-ი, სამჭრე «საბეჭურე», «ლევიტონი»: »ანთრა- 
კები გამოსაქანდაკებელად ს ა მგ არ თათ 2 ს და საწჯვეთა“ 0, 
გამოხლ. 4§,?; „წუერით, რომელ გარდამოვალნ სამჟეართა 

ზეღა სამოსლისა მისისათა” C, ფს. 139,9; ,,გარდასდვა 

მათ ზეღა სამკრფ“ M, ლევიტ. 8,7; „სამვრენი(სამ- 

ჯარნი ჯხ.) იგი კარისა მის ელამისანი ათ წყრთა« 0, ეზეკ. 
40,493; „აღა-ღო ლევიტონი თ:სი, რომელ არს საბე- 
ჭური, ჯინა თუ სამჭრე თჯ:სი“ მ, ცხ. 140. იხ მჭჯჭარი. 

სამჯერ სამგზეს: «დაიბანნის ს ა მ ჯე რ“ ფიზ, IX 15; „მი- 

წოდა სახლით სამჯერ“ პოვნა ხტეფ, 058,950, იხ. -ჯერ. 

სანადირო: »სანადიროი, რომელ დაარწყუეს, შეიჰყრას 

ფ-ოვზი მათი“ დ, ფხ. 84,8; „მოსცვეს დიდი ბად სანა- 
დიროი შორსა მ, ცხ, 198V, იზ. ნადირი, 

ხანავე ნავის ფასი, ქირა: «მისცა სა ნა ვ. მისი და შევიდა 
მას“ 0, იონა 1,მ; „ვეთარ შემოხუალთ ნავსა ამას, რამეთუ 

არა გაქუს სანავე“ #I--841,906, იხ, ნავი. 

ხანათლავ-ი განმანათლებელი: «ეწოდა ადგილსა მას მთა- 

ვართა ს ა ნა თლავი”“ ქ, ცხ. 116,0. 

ხსანათლო მოსანათლავი სახლი თუ ჭურჭელი: „მეძი- 
ნა მე... გავძორებულსა მუს საბლსა სანათლოისასა“ 
პოვნას ზტეფ. 658,272; „რა=თა განჰმზადოს სანათლოი“ 

დიონ. 140,99, იხ. ნ:თელე, 

სანატრელ-ი ბედნიერი „სანატრელ არიან ცოლნი 

ბენი“ 0, 111 მფ, 10,8; „სანატრელ ყოს იგი ქუეყანასა 

ზ.ა" ფხ, 40,8: „გან გდო სანატრელი სასოებაი ქრის- 

ტესი· მუშ. 1, 16; „სანატრელმან შეშანიკ, ვითარცა 

წ-ნა-“წარმეტკუვლმა5, ჰრქუეს; შუშ. 118; „ს.მგზის სანატ- 

რელინი იგი მამანი ჩუენ§0,.. განაგებდე',# ი.-ე. 15,98, 

თ თ უს,ნ,2,რელები. 

სანატრელობა რბეთნიერება: 
გაეეს ზეკ ბე ღილები ღა სანატრელობაი იგი 

ჭე 2მარ24+2; მ-ს ლისა ფლპ. მოც. 9,388, იხ, ნეტარი. 

სანაცრე: 

წეემ. 8,14. 

„რომელთა-ეჯე მოაღეთ და 

„ნბე “გგ სსნაცრისა9ი დღაიაყრ; მელქია“ 0, 

იზ, ნაცარი.   

სანახ-ი, სანახ-ებ-ი მხარე, ქვეყანა: „ეპიფანე რაი ნათე- 
სავით იყო ფინიკელთაი, სანახისაგა ნ ელევთრეპოლისისა« 
საკ. წიგ, 11 03,195: „წარავლინნეს ყოველსა მას სანახებ- 

სა, მთ, 14,860; „იხილა ყოველი სანახები იორღანი- 
საი“ 0, დაბ. 13,10; „მოვლო ყოველი სანახები მუხნა- 
რისა« ქ. ცხ, 107,7, იხ, მოსანახე. 

სანახპეტო «სასატრაპესო», სანახარარო: „ხუთთა მათ 

სანახპეტოთა ფილისტიმისათა“ M, –- „ბუთნი სასატ- 

რაპესონი ფილასტიმელთანი« C, ისუ წ. 18,8, 
სანდალ-ი ფეხსაცმელი: „შეირტყ სარტყელი და შეისხენ 

სანდალნი შენნი“ საქ, მოც, 19,0; „სანდალნი მათნი 

დაძუელებულ და დაბებკულ იყვნეს ფერჯთა ზედა მათთა« M, 
ისუ ნ, 9,§; „სანდალნი შენნი წარივადენ ფერჯთაგან შენ- 

თა” 1, ეს, 90,8, 

სანდალ-ი: „უკუეთუ ინებოს კაცმან შემზადებაი საკუმეველისა 
სულნელისაი გუნდრუკითა წმიდითა და სანდლითა და 
ფრჩხილითა“ LI--059 90, 

სანდალ-ი ნავი(2): იუკუეთუ მცირე იგი სან და ლი დაჰვარ- 

დეს, დაღაცათუ ჭირსა» შეჰვარდების, გარნა ჯერეთცა ვალ- 
სვე“ მ. ცხ. 158V, 

სანდალგანჯსნილ-ი «ვამლთა წარვდილი»: „ეწოდოს სა- 
ხელი მისი ისრაშლსა შორის სახლი სანდალგანვჯსნი- 
ლისაი“ C,–-„ერქუას მას სახელი ისრაელსა შორის სახლი 
ჯამლთა წარვდილისაი« ყხ., 11 ფჯ, 96,10, ის, ვსნა, 

სანებელ-ი სასურველი: „რომელ არს საწადელი თუალთაი 
და სანებელი გულთაი“ ბალ, 78,18, იზ, ნება, 

სანებიეროდ ნებიერად: »„ჭამადსა, რომელსა სანებიე- 
როდ გენებოს მიღებაი“ მ, ცხ. 86V. იხ, ნებიერი, 

სანერგე «ვენაჭები»: »სა ნე რ გე მათი გომორით“ C,-–,ე ე- 
ნავები მათი გომორელთა;აგან M, IL შჯ. 82,89, იხ, ნერგი. 

სანეფხავ-ი: „იხილა ბუნება” იგი ჟამისსი,„ მის დღა ადგი- 

ლისაი, რამეთუ სა ნე ფზავ არს და ზამთარი იგი მის წლი- 
საი--ბოროტ“ მრთ, §, ბ. კეს.-40-თ,ს 118,80, იხ, ნეფხვა. 

სანთელ-ი «ბაზმაკი», სინათლე, ლამპარი, კანდელი: 
„მებურონ სა ნ თე ლნი მისნი, მოსაჟღეუნნი მისნი და განსხა- 
ვოცი მისი” ცგხ.,--„დაიბურონ... ბაზმაკნი მისნი და 

მარწუხნი მისნი და მისაყოფელნი მისნი“ C, რიცხ, 4,9; „არ- 

ცა აღანთიან სანთელი" მთ, წ§,16; „გამოვიხილო იერუსა- 

ლშმი სანთლითა“ სოფ, 1,19; „იყვნეს სანთელნი 

მრავალნი ქორსა მას ზედა“ საქ, 90,8; „მოვალს მუნ · 

ლამპრებითა და სა ნთლებითა და მასჯლებითა"“ C, ი, 18, 

8; „მოითხოვა სანთელი და შევიდა მუნ“ საქ. მოც, 10, 

99; „სანთელი ჩემი დამრიტა“ შუშ, XVI მე. იხ, სა- 

სანთლე. 
სანობარი კონუსი, ფიჭვის, კონუსებრი ნაყოფი: 
„არს იგი მსგავსი ბურთუსა, ზედაკერძო კუერსა მას მზისასა 

მოც. 

ინაჭით, მსგავსად სანობარისა/“ გრ, ნოს,-კაც. აგებ, 

194,წ, 

სანო(ვ)აგე, სანუ(ვ)აგე საჭმელი: „სადა არს... პირად-პი- 

რადი სანოვაგძ0, რომელი მაგას (მზარეულსა). დაუმზადე: 
ბიეს?. ფლკტ. 134,95; „არა ჰნებავს მას მრავალი სანო- 

აე, ვითარცა ნაყროანთა“ მ, სწ, 178,80; „სადა იყვნენ მა- 

შინ სა,ნოვაგე ნი დასაშუებელნი გემოვანნი?” მ. სწ, 04,წ;
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„უკუეთუ მიუშუა განძღომად, გთხოვდეს მერმე სანუვაგე- 
თა და სანუკვართაი მ, სწ, 80§5,16, 

სანოვაგე იხ. ნოვაგი; სასანოვაგე. 

სანუკვარი საჭმელი: „უკუეთუ განძღომად, 
გთხოედეს მერმე სანუვაგეთა და სანუკვართა“ მ, სწ. 

806,16; „უქმნა.., მცირე სანუკვარი“ მ. ცხ, 111V, იხ, 

ნუკევა, 
სანქრევა ქარი, ნიავქარი: „ნუ დამფარავნ მე დამაბნელე- 
ბელი იგი სან ქრევაი“ ფლა, მოც, 19,49, 

სანქრეველ-ი: «განფიწლვა» განინქრიის 

სანქრეველითა" 0, –– „ვითარ სახედ განიფიწლვის 

ფიწალსა“ C, ამოს 0,0, იხ, ნქრევა, 

საი”ტ-ი საღჯნე, დოქი: „აღიღეს უკუე ჭამადი იგი და სა ი- 

ტი ღ;ნოი“ მ, ცხ, 881V, 

საპარიკონომოსო: „საპარიკონომოსოი და საწანგ- 

როი... ესე იკონომოLსისა გასაგებელნი იყვნეს“ ი.-ე, 48,89, 
იხ, პარიკონომოსი, 

საპარსველ-ი «მახული», სამართებელი: „არა აღსრულ 
არს საპარსველი თავს. ჩემს“ M,–,კმაზჯლი არა 
აღსრულ არს თავსა ზედა ჩემსა“ ც, მს#/, 10,17, ის. პარსვა, 

საპატიო პატივცემული: „არა თუ საპატიოთა კაცთა 

“ოდენ... თაყუანის-სცემნ“ ი.-ე. 85,10, იხ, პატივი. 

საპატნე%ზეობა: „შესლვად პირისაგან შენისა საპატნეზე- 

ობასა“ 0, II შჯ, 90,19, იზ, პატნეზი, 

საპატრეაქო, საპატრიაქო პატრიარქის კარი/სასახლე: 
„მოუწოდა საპატრეაქოდ“ ლიმ, 79,89; „აღვიდეს სა- 

პატრიაქოდ“ მ.- ცხ, 184V, იხ, პატრეაქი, პატრიაქი, 

საპკურებელ-ი «უსუპი»: „მასხურე მე საპკურებე- 
ლითა შენითა და განეწმიდნე“ C,–-„მასხურო მე უსუპი- 

თა და განეწმიდნე“ IL, ფს, 60,9. იხ, პკურება. 

საპოვარ-ი მრთ. #. ბ. კეხ.-მარხ, §59V9?მ იხ, პოვნა, 

საპურე ფურნე, პურის საცხობი: „შევიდეს საპურე- 
სა და თორნესა შენსა“ 0, გამოხლ, 8,8; „წარიღო იფქლი 
მისი საპურესა% მ, ცხ, მ45V; „წარვედ ოდესმე საპუ- 

რეს“ 8, ცხ, 820L, იხ, პური. 

საპფირონ-ი §გიიჩIII§5, თვალი პატიოსანი: „ყოველი 
ქვაი”ი პატიოსანი შეგემოსა... ანთრაკი და საპფირონი“ 

0, ეზეკ. 958,18, 

მიუშუა 

„ვითარცა-იგი 

საპფუთ-ი, საპოფთ-ი ტაშტი: „სასაკუმეელი ეეცხლი- 
საი და საპოფთნები... წარიღო მატაკარანმან“ 0,,–– „სასა- 

კუმევლები და ვეხნები და საპფუთნი,,, წარიღო ყოველი 

მატაკარანმან მან“ I, იერემ. 69,190. 

საპყარ-ი: „ნახევარი საფასისა თჯ;სისაი ეკლესიასა შეწირის 

და ნახევარი საპ ყარად მისცის“ ი.-ე. #1,97. 

საპყრობელ-ი იხ. ველის-საპყრობელი. 

საპყრობილე «კრულთ-სამცველო», სატუსაღო, საპა- 
ტიმრო: „მოუწოდეს სამსონს სახლისაგან საპ ყრიობი- 

ლისა“ M,--,მიხადეს სამფსონი სახლით კრულთ-სამ- 

  

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი. (რედ.). 

367 

  

სარეცელი 

ცველოისაით“ C, მს/, 10,96; ,,შეაყენ სზაპყრობი- 

ლე დღ” მთ, 14,8; „შესუა იგი საპყრობილესა“ მთ, 18, 

80; „უბრძანა,.. შეგდღებიი საპყრობილესა“ ფლკტ. 
188,88; „მისცნე იგინი ს აპყრობილესა“ 0, იერემ, 899, 
96; ,,რომელნი,.. მიეცნეს საპყრობილეთა და ექსორია 

ყვეს“ ნრს, 76,18, 
საპყრობილედ მიცემა «შეყენება»: „მრავალნი წმი- 

დანი მე საპყრობილედ მივსცენ (შევაყენენ უე)“ 

საქ. მოც, 98,10, იხ. პყრობა, 

საპყრობილის-მთავარ-ი /„კიხის-თავი;: „არარაი იცოდა 

თავით თ»:სით საპყრობი ლის-მთავარმან მან“ 0, 

დაბ, 80,98. იხ, მთავარი. 

საჟამობელ-ი მუხლი: »„დაესწალა საჟამობელიცა 

ძლისპირი“ მ, ცხ, 81V, იხ, ჟამობა, 

სარ-ი ჭიგო, ჯოხი, კვერთხი: 
გიკრძალე ჯხ.) (სავენაჭშ)" 1, ეს, 6,9; ,,მანვე უზხეთქნა 
სარითა საცოხნელთა ოდენ“ წწტყ, 04, ბ; „ყოველთა 

(ვენავთა) სა რი თა განგება უნდა« ი,-ე, 42,8, იხ. სარვა. 

სარანგ-ი ლაშქრის მეთაური: „დააგდო სარანგი თა- 

ვადად განძას“ ქ. ცხ. 285,?, 

სარბევ-ი რბენა: »„ეწია მათ სა რბე ვ 9 თ ეზოის-მოძღუარი 
იგი“ ხაკ. წიგ, §I 79,984, ის. რბევა, 

სარბიელ-ი მოედანი, ასპარეზი; „გჯღირს... სარბიელ- 
სა მას მოღუაწებისას გამოწულილვით სირბილი“ მ, ცხ. 

60V; „მრავალნი არიან მოყუარულნი სარბიელსა დცხენ- 

თასა“ ბ, კეს,-ექუს, დღ, 6მ,80. იხ, რბენა; შდრ. ცხენთ- 

სარბიელი. 

სარგან-ი (სარგნისა) სფირიდი, გოდორი: „სარკუმლით 

სარგნით გარდამოვჯედ ზღუდღესა და განეკრი ქუელთაგან 
მისთა“ II კორ, 11,88, 

სარგებელ-ი სასარგებლო, მარგებელი, მოსაგები; ”მე- 
წევნა: არაი სარგებელ არს კაცისა?“ მრ, 6,80; ,,არა 

არს მათგან სარგებელი“ I, იერემ, 18,19; „ოდეს ვაჭ- 

რობით მოქცეულ იყავ მრავლითა სა რგებელითა?ი“ მ. სწ. 

109,99; „სავსე არს სარგებელითა, ხოლო შინაგან... 

სავნებელი« „/#--86,118L; „განსწმედენ გონებასა მსმენელთასა 

სარგებელითა სწავლითა“ ფლკტ. 148,5§; „რაი-იგი 

სარგებელ მიჩნდა "მჯულისაგან“ იპ. რომ.-კურთხ. მოს, 

104,10; „სარგებელისაგან შორს იპოვნიან“ მრთ, §, 

ოქრ.-მარხ, და იონ. 109,81, 

სარგებელ ყოფა: „არარაი სარგებელ ეყო“ 0L,-- 

„არარი რგებულ იყო!“ C, მრ, წ§,96; „რაიცა ჩემგან 

სარგებელ გეყოს“ მთ. 16,6; „რაი-მე სარგებელ 

ეყოს კაცსა, სოფელი თუ შეიძინოს. მთ. 18,96; „რაი 

სარგებელ გეყო, უბადრუკო!“ ვარ, 810, იზ, რგება, 
სარდიონ-ი: §2LIV§: -სა რღდიონი ღა ტპაზიონი... და 

იასპინი“ 0), ეზეკ. 98,185. 

სარეკელ-ი დასარეკელი. დასაკაკუნებელი: „დაპრეკა 
დეკანოზმან სარეკელსა, რაითა ძმანი შემოკრბენ და- 

ვარხვად ძმისა“ ლიმ. 8,წ. იხ. რეკა. 

სარეცელ-ი «საწოლი», «საგებელი»: „ყოველი სარე- 

ცელი (საწოლი ნხ.),, რომელსაცა დაწვეს მას ზედა 
თესლმდინარე იგი, არაწმიდა არს“ ლევიტ. 6,4; „ანუ თე 

აღევვდე სარეცელსა ცხედრის,” ჩემისასა“. "ს,--„არცა 

„სარითა განვაგე (მო-



  

სარეწავი 368 სარწმუნო 

აღვჭდე საგებელსა ქ„ხედრესა ჩემისას- რფხ. 181,მ; 841, 161; „დაავიწყდა დაჯშვად კარი სარკუმლისაი“ 

„არმანი ჩემნი ჩემ თანა არიან სარეცელზა ზედა« ლ. ჯ 829, 

11,7; „ჯარდაყატენ სარეცელნი ეგე შენნი“ საქ. მოც. 

9,84; «დაუვეს სარეცელი ერდოსა ზედა და დაწვა“ 0, 

I მფ. 9,9; „სარეცელნი მესნი–-–ისრის-ჰირნი მახჯლნი“ 

0, თობ 41,911: „ბისონი (ბუსონი 0) ეგ:პტით ქრელებული 

ჯიქმნეს შენ სარე ცელაღ“ I, ეზეკ. 97,7. იხ. რეცა. 

სარეწავ-ი მოსაგები, სარგო, აღებ-მიცემა: »„რომლისაი 
სარეწავი დღიღქალა შეუჭიდოდა უფალთა მისთა მისნობი- 

თა მასათა“ საქ. მოც. 16,160; „კარაეულითა მით სარეწა- 

ვი დემოაქუნდა“ C0-- 940,147; „მისცემდა ხუროთა მათ სა- 
რეწავსა არამცირედსა” ხაჰ, მოც. 19,94; „ჰგონებენ, 

ვათარმედ სა რეწავ არს ღმრთის-მსახურებაი4« L ტიმ, 6,6, 

იხ. რეწვა. 
|სარვა|) იზ. ასარვა, აღსარვა, სარი. 

სართმ-ი შუბი: „დააუმილეს იგი სართმებითა მით" 
თომა მოც. 19,886. 

ხართუავ-ი წყალი: „გარემოის მისა საყოფელი მისი და 

სა რთუავნი ღრუბელთანი" 0, II მფ. 39,189. 

სართულ-ი ჭერი, სახურავი «ქორედი»: „«რაითამცა სა რ- 
თუღსა ჩემსა ქუეშე შემოზხუედ“ მთ, 8,8; „შჯობს ცხორებაი 
გლებისი სართულთა ქუეშე ძელისათა“ 0), ზირ, 99,99; 

„ტაბლათა მთ ზედა იყო სართული საფარველად წ-მისა 
და სიჭმელისა“”“ 0, ეზეკ. 40,438; „უქმნე გჯრგჯნი სარ- 

თულსა შენს“ C, 11 შჯ, 99.8: „აღვიდოდიან ზედაკერ- 
ძოსა მას სართულსა“ 0,-„აღვიდოდიან ქორედთა 
მიმართ“ იხ., ეზეკ. 41,7; „გლახაკსა არა აქუს სართუ- 
ლიცა, რომელ.ა ქუეშე შევიდეს“ მ, სწ. 85,987; „ექმნე 
გოდოლი შეშისაი სამ-სართული“ II--841,97, იზ, სამ- 

სართელი, უსართელო. 
ხართღლედ–ი იხ, ორსართულედი, სამსართულედი. 
ხარისხ-ი საფეხური: „(და დადვა) ზედა ქვისა სარისხ- 

თა" 0, 1V მფ, 16,12. 

ხარკე (სარკისა): „ვხედავთ აწ ვითარცა სარკითა" 1 

კორ, 18,19; „ვითარცა კაცი ერთი, რომელი განჰყუნავნ 

სარკესა" 0, ზირ, 19,11; „დაყუღებაი სარკე არს 
ცოდვათა სახილავი“ მ, სწ, 99,96, 

სარკინოზ-ი: „თოტნა წიაღ ეკფრათსა სარკინოზთა 

კერპო“ რიფხ. 176,6:; „ესე იოვანე იყო ნათესავით სა რ- 

კინოზირ ხაკ, წიგ, 1I 92.6. 

ხარკუმელ-ი (სარკუმლისა) «პატოჰანი», ფანჯარა: 
„აღგივსიეს პატ ოჰანი ეგე, რამეთუ იხილა სარკუმე- 

ლი, აღსავსე წიგნებითა“ მ. ცხ. 108V; ,, ჯდა... სარკუ- 
მელთა ზედა“ ხაქ, მოც, 90,9მ; „გარდამოსუა იგი მელჭქელ 

სარკუმლით“ 0, 1 მფ, 19,195: _სარკუმლით სახლისა 

მასისა-თ უბათა. გარღ.ამოლქურობი“”“ 0, იგ. ხოლ, 7,0; 

„სარკუმელნი მისნი იყვნეს განღებულ ქორსა მას მისსა 

წინაშვ 6სრაშ-აა“ 0, დან. 6,10; „სარკუმლებით შევი- 
დე9 ვათ:რცა მპარაენი“ 0,0 იოვ, 9,9; „გარუციხედკსვ5 სარ- 

ტ42:ლით თ;:სით" მრთ, 5, ოქრ-,გურიტ. 298,97; „იყო სე- 

ნაკა მას მცირის სარკუმელი" შუშ, VIII 8; ,დაუტეონ 
ღრ სარკუმელი სანათობელაღ აბ.ნოსა მას“ 11--841, 
149; „განაღეს მეL-მეკა სარკუმელი აბანოსა მას“ ILIL--   

სარო CსიI2§სვ იაღჰმართ. ბოლოი მისი ვითარცა ს ა- 

როი“ 0, იობ 40,19; „ძეძვსა წილ აღმოგიცენდეს შენ სა- 
როი“ 0, ეს. §5,10; „მოვკაფე სიმაღლე საროთაი“ 0, 
IV მფ, 19,98, 

სარსიკ-ი: „მოიღის სა რსიკი, აღიდგის მვარსა და მარცხე- 

ნასა ჭჯელსა მდოგჯ იპჰყრის, იწებნ სარსიკსა მას მით და 

ჭამნ“ X 859V. 

სარტყელ-ი ქამარი: „სარტყელი ტყავისაი ერტყა წელ- 
თა მისთა” მთ, 8,4; „არცა განვსნენ სარტყელნი წელთა 

მათთაგან“ 0,0 ეს. 5,97; „სარტყელი შაფირისსი წელთა 
მისთა“ ეზეკ, 0,9; „განივსნეს სა რტყელნი მათნი და შე- 

სტყორცნეს პირსა“ II--მ41,169, იხ, რტყმა. 

სარტულის-–შემრტუმელ-ი: „აწ/ჟეს ყოველსა სარტყლის. 

შემრტყმელსა და მახულოსანსა მათა მიმართ“ 0, IV 
მფ. 8,981, იხ, რტყმა, 

სარქუანი დერგი: „მპელ ერთ (მიც)... სარქუანსა 

შინა“ 0, III მფ. 17,19; „სარქუანსა შინა დაკრძალული 

მიუთუალა“ #1ხ,--11,18?7V, 

სარქუელ-ი ხუფი: იმრიღო დედაკაცმან ერთმან სარქუ- 

ელი და დაარქუა ორმოსა მას“ 0, II მფ, 17,189, იხ, 

რქუმა, 
სარყეველ-ი„ "შესაძრავი: „მივსცნე იგინი სარყევე- 
ლად" 0, იერემ, 99,18, იხ. რყევა, 

სარჩელ-ი იხ. სასჯელი. 

სარცხელ-ი სარეცხი: „დედაი მისი წასრულ იყო საქმედ 
სარცხელსა#« მ, ცხ, 179;; „ამით განსპეტაკნების უფ- 

როის ყოვლისა სარცხელისა4“ მ, ხწ, 981,18, იხ. რცხა, 

სარცხუნელ-ი, სარცხუენელ-ი #უშუერება», «დაფა- 
რული», შერცხვენილი, უშვერი, სასირცხო: „სა რ- 
ცხუენელი მამისა შენისაი და სარცხუენელი დედისა 
შენისაი არა გამოაცხადო“ დიხ. »უშუერებაი მამისა 

შენისაი და უშუერებაი დედისა შენისაი არა გამო- 
აცხადო“ CC, ლევიტ. 18,727; „არა განაცხადო სარც- 
ხუენელი მამისა შენისასა“ იხ., –- „არა გამოაცზადოს 
დაფარული მამსა თ1ჯსისაი“ C, I შ,. 99,მ0; 

„შენ იყავ შიშეელ და სარ ცხჯნელ“ 0, ეზეკ 18.7; 
„დაგიტეონ შენ შიშუელი და სარცხჯნელი“ 0. ეზეკ, 
10,839; „სარცხ,უნელიცა თუ:სი ვერ დაიფაროს“ 0, 
ზირ, 90,11; მამანი მამათა თანა სარცზხჯნელსა იქ- 
მოდეს“ ჰრომ, 1,97; „დაგიფარე სარ ()ხჯნელი შენი“ 0, 
ეზეკ. 10,8; ,უჩუენო თესლებსა სარცზჯნელი შენი“ 0, 
ნაუმ 8,5, იხ, რცხუენა, 

სარწმუნო სანდო, «ღირსეული», «პატიოსანი?: ის ა 6 წ- 
მუნოი9 იგი მონაი და ბრძენი« მთ, 94,48; „გაუწყოს ს ა 6წ- 

მუნომან მსახურმა“ კოლ, 4,7; „სარწმუ ნო არს 
შეტყუებაი მისი“ 0, დან, 9?,46; „ერთი “მათგანი სა რწ მუ- 
ნო არს ჩემ თანა, ხოლო ერთი იგი საექუელ არს" ბალ. 
6ნ,84; „მოიღო ლიტრაი ერთი ნელსაცხებელი ნარდისა სა რ- 

წმუნოისაი“ 0C,- „აქუნდა ალაბასტრითა ნელსაცხებე- 

ლი ნარდის სარწმუნოისა ი“ სL,– „აქუნდა შიშითა 
ნელსაცხებელი ნარდიონი ბატიოსა ნი“ C, მრ, 14,8,



  

სარწმენოდ 369 სასიკუდინებელი 

„მოიღო ლიტრაი ერთი ნელსაც” ებელი. ლარჟიონი რჩეუ. სასანთლე; „ქმნა, სასანთლენ» ოქროისანი“ M, 
ლი“ C, ი. 18,მ, ნშტ. 4,7: –,ნუ არა» (სსნთელი) ს ასანთლესა ზეღა დაღ- 
სარწმუნოდ ნდობით: „წ“ „ნაწარმ1ტ ტყუვლაი <გე, რომელ. 

მოუვლინა მ.თ უფალმან სარწმუნოღდ“ I, იერემ, 99,0, 

სარწმუნოება, სარწმუნოვება: „ესოლღლენი სარწმუ- 
ნოებაი მ:პოვნ ეს- მთ. 8,10; „მართალი სარწმუნო 
ებითა ცაონდეს“ 0, ამბ. 9,4; „რომელმ,65 ამბზილოს %5,. 

ხკაი, მან წარწვმი+ჯიეს სარწმუნოებაი“ 0, ზი4, 27, 

17; „უკუეთუ ზღაპრებრ და: „არა სარწმუნოებით ის?ე5“ 

ებ. კჯპრ.-დაფლ. 98+L. იხ, –წმენა; შარ. არასარწმუნოება, 
ართლსარწპუბოვებ,. 

სარწმუნოებისა მოდგამ-ი თანამორწმუნე: «გულისჭმეა- 
გა “" 

ყო, ვითარმედ... სარწმენოგვაისა მოღგ?:? (არს)“ 
თევდ, §წ63, 

სარწყავ-ი მოსარწყავი: „რომელი სთესვ-დ-სს კოველთა 
სარწყავსა“ I, ეს, 395,90; ,,რამეთე ყოველი ისო სს ოწ- 

ყავ“ 0, დაბ, 13,190; „შემოუგდე წყლი სარწყავ ფა- 

ნიკოანსა“ მ, ცხ. 7სჯ, იზ, რწყეს. 

სარწყაოან-ი მოსარწყავი: «ვეზავოვანთათ,»ს და სა რწყა- 
ოანთა მისთა შფოთებენ“ მ. ცხ. 70V, 

სარწყულ-ი «ჩაფი», «ტაკუკია; «საესებელი»; «საწყა- 

ული, ჭურქელი საწყლე: „მისცა... სარწყულები 
ახლები! C,--,„მისცა,,, ჩაფები ახლები“ M, მსჯ, 7,10; 

თიუვნეს,.. სარწყულნი ქვიანი“ 0ნ,– „დგეს ტაკუკნი 
მარმარილოისანი“ C, ი. 9,0; „დაუ ტევა სარწყელი იგი 

თვსი დედაკაცმან მან“ C, ი. 4,998; „ედგა სარწყევლი მჭარ- 

სა მისსა“ C, დაბ, 94,15; „განტყღდეს სარწყული წყარო- 

სა ზედა“ 0, ეკლ, 19,0; „შენ სა.არწყული არა გაქუს" C,– 

„არც. სავსებე ლი გაქუს“ LC, ი. 4,16§; „აღავსეთ §ს.რ- 

წყული (საწყაული C) მამათა თქუევნთ.ი“” მთ, 93,39: 

„აღავსის სარწყული წყლითა“ მ, ცხ, 14IV, 

სარწყულ-ი «სარწყავი»: „სცა მათ ვენაჯები და ს» რწ- 

ყული მას დღესა შინ, 0,–.სცა მჯთ ვენაჯებ: დ: სარ- 
წყავები მ.ს დღეჰს შინა ის., იერემ, 39,10, ი5, ოწყვა. 

სარჯელ-ი იხ. საშჯელი. 

სასა: 0, იობ მვ4,მ; 

„რაითა დატკბეს სასა ი შენი“ 0, იგ. სოლ, 94,1ე: 

ჩემი სასასა ჩემსა აექუა“ ფს, 91,10; „რაითა განგიგრი- 

ლოს სასაი შენი" მ. სწ. 59,1, 

სასაგზლე საქმლისა: „მან შთადვა იგი მახ.ლს,» მას სასა. 

გ სლესა“ ივდ, 13,19, იხ, გზ. 

სასაგრო საჯარისკაცო: „სასაგროსა 
იყვნეს შჯულსა“ მრთ. 
გარი. 

სასადილო დილისა: 
რცითა არა ფრიად განძღებათ. მოგეწყინოს სემწეხრო2 იგი“ 

ბ, კეს.-ექუს, 199 90, იხ. სადალი. 
სასაზრდელო: ს ქირდეს რაი თვენ სასაზროთოელო.2- 

სათჯ;ს პ-რისა“ C, ლევიტ. 90,950, იხ, საზრდელი. 

სასაკუმევლე საცეცხური: „ოკროის აუხდა 
მევლე“ პებრ, 9,4; _ველსს მისს» ეპვრა 

კუმევ.დ ტაძარს, შინ.“ M, II ნშტ, 20,190. 

სასაზოსლე: „გამოზარდე2? ცხოვარნი 
5Iი.--" ,11ეV, იხ, სამოსელი, 

24. ძულ ე ქართული ენას ლექსიკონი 

„სასამან გემოი იხილის ქამადთა“ 

„ენამ 

მას დაწესებულ 
§. ბ. კეს.-40-თკს 110,192, იხ, სა” 

„ესე იყავნ სახრდელ სასადილო, 

სასაკუ- 

სასაკუმევლე 
იბ, საკუმეველი, 
სასამოსლეღ“ 

  

მისნე 'ძჯდ“ გიახ- მრ, 4,9L; „ჰ-პნნეუ სასანთლენი 

გამოსლ, 95,817. იხ,“ სანთელი. 
სასანოვაგე (ჭურჭერი) ჯამ-ჭურჭელი: „ქმ5ა სასანო- 

ვაგ) იგ) ჭქურქურვ ტ;ბლისაი მის: პინაკები იგი და ფია- 
ლები...“ გამოსლ, 97,10, იხ, სანოვაგე. 

სასარჩლო სადაო, სალალვო: „წანააღმდგომთ: თქუენთა 

დასთრგ ეზევდით ღა იმარხევდით სასჯელად ღა სასა რჩ- 

ლოდ! მ, ცხ, 116V, იხ, სარჩელი, 

სასასყიდლო გასამრჯელო, ქირა, თგანსასყიდელი7: 
„ყოვლი სას,სყიდლონი (განსასყიდელნი 0) 
მ-ნი დაწუნენ 021ც ლეთა“ ცხ., მიქ, 1,7, იხ, სასყიდელი, 

სასატრაპესო თ«სანახპეტო»:: „ხ-თნი სასატრაპესო- 
ნი ფიალიესტიმელთანი“ C,–,ზ-თთ· მ-თ სანახპეტოთა 

ფალ-სტი-ის,თ·” MI, ისუ ნ. 12,8, იხ. სატრაჰესი, 

სასაწნეხლე საწნახელი: „სასაწნეხლე მოევთხარე მის 

შორიასა 1, ეს, ნ,9; „შევიდეს... 

რიფს, 166,1. იზ, წიება, 

სასახლე სახლი: „აღაგონ ბედეკი სასახლისაი მის 

ლ, IV მფ. 13,6, იხ, სახლე, 

სასთაულ-ი «თავი», ბალიში: „ხოლო იგი თავაღი წვა 
თ.ვით კერძო სასთაულსა ზედ.:“ C,--,და თავადი იყო 

პირეთ კერძო მის ნავისსს>» თავსა ზედა“ 06, მრ, 4,808; 

„ეპი, რომელნი შეაკვრევნ (შეაკრვენ C) სასთაულსა 

ყოველსა ქუვშე იდაყკუსა ველისას-“ L, ეზეკ. 1მ,1მ; „წარე- 

გღო მის ქეეშე ტყავი ღა მცერშ სასთაული სასთუნლად 

მისა” მ, ცხ, ქ85V; „სასთაული ერთი ხზალენისაი უცხ 

სასთუნლით კუერჰო- შუშ. XIV 19. იხ. თავი. 

სასთულებელ-ი «სასუთლე?, დასაკრეფი, სართვლე, 

სამკალი: „ანუ არა უმჯობეს არს სუფაებლები ეგე 
ეფრემისე, ვჯადრელა სასთულ ებელი აბეზერისი" MI, 

„ანუ არა უმჯობესობს ნაფ-რსცლის ზედაები მისი, ვიდრე ს ა- 

ს უთლე ავიეზერესი“ C, მსჯ, 6,0; „სასთულებელი 

შენი დაპთრგუნო+! 0, ეს, 16,V; „წარწყმდა სასთულებე- 

ლი ველთაგან“" C, იოვ. 1,11; „მოწევნულ არიან სასთუ- 

სასაწნეხლეთა მათ. 

ღმროთისავ“რ 

ლებელნი“ 0, იოვ, 8,121. ის, სთეელი, 

სასთ–ნალ-ი (სასთუნლისა) „ჯაიღვად სასთუნლად 
და დაწვ„” C0, დაბ, 28,11; „დადვეს სასთუ წლით კერ- 

ჭო დ,რელ მ;ფისა“ IL, 1 ეზრა 1,8; „დადვა იგი ცბედარსა სა- 

ანდტ.-ანატ. 929,591; „დ:იდუვ ქვა9თ 
სასთუნლად შენდა“ მ, ცხ, 104V; ,ჰპოოთ პიტაკი სას- 

თუნალსა ქუეშე ემხა” მ. ცხ, 187V; „ალიზი ერთი და- 

იდვის სასთუნალ“ შუშ, XIV 18, 

„პატივ.უევს სასთუნლითსა 

სთუნალსა თჯსაა“ 

სასთუნლით-ი: მას ად- 

გილსა“ #ხი,--11, 

სასიკუდინე, სასიკუდინო მაომაკვდინებელი, სასიკვ- 
დილო: „ღალთე სა სიკუდინფეი სუან, არარაი ავნოს 

მათ“ მრ, 10,168; „სე უჰლერებაა არა არს სასიკუდი- 

ნე“ ი. 11,4; „წკლ ულებანი დავსხენ მას ზედა სასიკ უდი- 

ნეწი“ მ, ცხ, 3190V; „არ»რათ საუალ მიქამიეს, თჯნიერ მდე- 
ლოი ესე, და ესეცა სასიკუღი ნოი9 მ, (38. 137V, 

სასიკუდინებელ-ი, სასიკუდინელ-ი სასიკვდილო: 

110V. იხ. სასთუენალი, 

ისნე-



სას. რებ: ნე 

ულება იჯი მის კაცისასა სასიკუდინებელი სენი არნ4« 

ფიზ. VI 1§; „გარე-წარვაქცინეთ ჩუენგან წყლულებანი იგი 

სასიკუღინელნი“ მ, ხწ. 26,606, იხ. კუდომა, 

სანირცხვნე. სასირცხჯნო სასირცხო: „განსცხრებინ და იხა- 

რე55 უსენებათა სასირცაბვნეთა და უნდოთა სიტყუათასა4 

მ. ხწ. 546 §: „სასირცბ ;ნოთა გულაის-თქუმათა მისდევ- 

და“ ნრს. 27.1, იხ. რცხ-ენა, 

ხახირცხჯნელ-ი: ასასირცხჯნელ და საცინელ იყოს ყო- 

ვუალი განგუბალ ჩუენი ჟამისაი“ მ, სწ, 95,80, იზ, რცხუენა, 

ხსასიტ ღელ-ი სალაპარაკო; „ივმნენით სასიტყუელ 
:ნათა" 0, ეზეკ. 36,8; „იქმნა იგი სასიტყუელ დედათა 
ფორეს. 0, ეზეკ. 98,10, იხ. სიტყუა. 

სასიძავ-ი სიძვის სახლი: »„დაარღჯონ სასიძავი შენი“ 
1, ეზეკ. 16,889. 

სასიძველ-ი საროსკიპო, სიძვისა: „დასაბამს“ ყოველთა 
გამოსავალთასა აშენენ სასიძველნი შენნი“ I, ეზეკ. 16, 
85; „ინენე თავისა შენისა საყოფელი სასიძველი“ I, 
ეზეკ. 10,524. იხ, სიქვა. 

სასიძობელ-ი საქორწილო: „სამოსლითა მით სასიძო- 

ბელითა მივეგებვოდით" #10,--11,9598V, იხ, სიძე. 

ხასმენელ-ი ყური; მოსასმენი გასაგონი ამბავი: 
„აღასრელაა იესუ სიტყეანი ესე სას მენელთა მიმართ 
ერისათა+ ლ, ?,1; „განებუნეს მასს სასმენელნი” მრ, ?, 
85; „მიიწია სასმენელთა მეფისათა“ ლონგ, 188,20; 
„სასმენელმან სიტყუანი განიკითხნი““ 0, იობ 84,8; 
„აქებდით მას ჯმითა სასმენელითა“ ფს, 160,6; „არა 
შეიწუხარო სასმენელი ამაოი" 0, გამოსლ, 98,1; „სას. 
მეწელ ყავთ ჯმაი ქებისა მისისსი“ ფს, 85,8: „სასმ ენელ 
ყოს დილებაი იგი ჭმისა მისისაი“ 0, ეს. 80,80; ივმათ გური- 
ტისაი სასმენელ იყო“ ფიზ, XXXII 8. 

სასმენელ ქნნა «შესმენა»”, გაგონება: „სასმენელ 
იქმნეს ლოცვანი შენი! C, – „შეესმნეს ვედრებანი 
შენაი“ სC, ლ, 1,18, ი". სმენა, 

საLმურ-ი საქეიფო სახლი: ესთ. 7,87, იხ. სემა, 
სასნეღლო საავადმყოფო: „ნაცვალად სასნეულოთა 
მათ იონთასა ეყვნენ ჭორცთა მათ სნეულთასა ლ'ინებაი4« 
ნრხ. 20,195; „სასნეულოი აღაზენე ამას ადგილსა“ მ, 
ცხ. 185V; „დააწვინეს იგი სალსა სასნეფლოსა მეფისასა“ 
მ. ხწ. 904,125. იხ, სნეეღლლი. 

ხახო იმედი, საწადელი: „უფალი ს ა ს ო მათდა არს“ ფს, 
18,6; „არღარა იყვნენ სას ო სახლისა ისრაძლისა“ 0, ეზეკ, 
29,16: „მოიძია. სასოი ძელი“ გამოჩ,„ ჯუარ, ?მ8,%0; 

„მადლი შევწირე სასოისა მის ჩუენისა” ი,-ე, 98,10, იხ, 
უსახო, 

სასოება, სასოვება «მოსავ ყოფა», «გინცობა», იმე- 
დი. მინდობა; „კეთილ არს სასოებაი უფლისაი ვიდრე 
სახროებასა კაცთასა“ >, -- „კეთილ არს მოსა ვ-ყ ო–- 

ფაი უფლასა მაუმ.რთ, ვიდრე მოსავ-ყო ფაი კაცისა 

მმართ“ ს, ფხ. 117,831; „სასოებითა ღმრთის. მიერ 

გ-ღრე დღღენჯელად-დღკმდე ვღგ" 9, ,გინცობითა 
ღმრთისა მიერ ვიდრე დღენდელად-დღემდე ვდგა“ C, საქ, 

  

· წყარო ფანვრით-ა მიწერილი, ციტატისათვის ადგილია 

დატოვებული (რედ.).   

870 სასუენებელი 

მოც. 80,838: „სასოებისათ?:ს და აღდგომისა მკუდღერ- 
თაისა მე ვისაჯები“ საქ. მოც. 88,060; „განისუენა ქუეყანამან 

ყოველმან სასოებით“ 1, ეს, 14,8; „მაქუს მე ჭვორცთაგანცა 

სასოებაი“ ფლა, 8,4; „იგი იყოს სასოვება ნათესავ– 

თა“ იპ. რომ.-კურთს. ისაკ. და იაკობ. 80,4; „კაცი ბრძენი 

განსაკდელთა შინა არა წა”ჰკუეთს სასოებასა“ მ, სწ, 

811,1; „განაგდო სანატრელი სასოებაი ქრისტშსი“ შუშ, 

1, 18, 
სასოკეთილ-ი; „სას ოკეთილ ყვენ ძენი შენნი“ 0,0 სიბრძ, 

ხოლ. 19,10, 

სასოწარკუეთილ-ი უიმედო: „რომელი სასოწარკუე- 
თ ილ იქმნეს.., იგი სრულიად წარწყმდების“ მ, ცხ, 44;; 

„ნუც, სასოწარკუეთილ ხარ („ცოდვათა შენთათვსი მ, 

სწ. 903,9, 
სასოწარკუეთილება უიმედობა, იმედის დაკარგვა: 
„დიდთა მათგან (ცოდვათა კუალად შემოიღებს სასოწარ- 
კუეთილებასა“ მ. ცზ, 4ვV; გაიძულებდა სასოწარ- 

კუეთილებასა, დაღათუ არცაღა ესრყთ ჯერ-არს სა სო- 

წარკუეთილებაიი“ მ, სწ. 109,94, იხ. კუეთა, 

სასტ-ი ზარი, ძრწოლა: „სასტი და შიში დასდვა ყო- 
ველსა ზედა ჭორციელსა“ 0), %ირ, 17,4. 

სასტიკ-ი ფიცხელი, მკაცრი; დიდი, ძლიერი „კაცი 
ხარ სასტიკი“ ლ, 10,91; „იყო,,, ოხრაი, ვითარცა მო- 

წევნაი ქარისა სასტიკისაი“ საქ. მოც. 8,9; „სარგებელ 
არს.., ვითარცა ქარი და ღრუბელი და. წ:მანი სასტიკნი“ 

0, იგ. სოლ. 96,14; „სას ტიკ არს მკეცი იგი“ ფი%, 8,6; 

„სიყმილი სასტიკი ყოფად არს“ საქ, მოც, 11,98; „უბრ- 

ძანა გუემაი მისი სასტიკად” იზტ. 118,11, იხ, უსას- 

ტიკესი, 
სასტიკება «შერისხვა», მძლავრობა: „სას ტიკებითა 
შენითა (შერისბვითა შენით: "L) იველტოდიან« ფს, 108, 

7; „წყალთა ზედა სასტიკებისათა ალაგნი გამოაჩინნა“ 

I, ეს. 40,10; „ბრძ.ანებაი მისცა მეფემან დიდითა სასტი კე- 
ბითა მცნაებისაითა“ რიფს, 10ს,483; „შეიმუსრნენ მთანი 
სასტიკებითა თ;:სითა“ 0, ამბ. 8,0, 

სასტიკობა მკაცრობა, ფიცხობა: „რომელი გარდარეუ- 
ლად სასტიკობს, იგი შეურაცხ იქმნის“ C), %ირ, 90,8, 
იხ, სასტი. 

სასტოვა რისხვა: ითჯთ თავადი უთქუმიდა ღა სასტო- 

ოდა, რაითამცეა დაათქა იგი“ მრთ, 5, ოქრ.-მარხ. და იონ, 

106,1. იხ, სასტი, 

სასტრატიოტე სამხედრო: „რაითამცა შთაუდვას სამოსელი 

იგი სასტრატიოტძ მისი“ ვარ, 898, იხ, სტრატიოტი, 

სასტუნელ-ი «დასასტჯნელი»: „მიგძე... სასტჯნელად 
და ყუედრებაი ერთაი მოიღოთ” 0,-–„მიგცე... დასასტჯ1ნწ- 
ველად და ყუედრებაი ერისა» მიიღოთ“ იხ., მიქ, 0,10; 

„დავდვა ქალაქი ესე განსარყუნელად და სასტჯნელაღ“ I, 
იერემ, 19,8, 

სასტუმრო: „ვითარცა დამწუბრდა, დაადგრეს იგინი სა ს- 
ტუმროსა შინა“ 51ი,––11,900L; „ვითარც. სიზმარი არს 

სოფელი ესე და ვითარც. სასტუმროსა გვიყოფვით" 

#Iი.--11,908V. იზ, სტუმარი, 

სასუენებელ-იი «საწოლი», მოსასვენებელი ოთახი:



სასუთლე 

„ნუუკუე საჯდომელთა ჯდეს განშორებულ 
სა მისსა“ M,--ანუ სადა ტახტსა ზეუა ზის ს:წო ლსა შანა 
აზაფსულოსა" ფC, მსჯ, 8,294; „შევიდ, სასუენებელა (CM 

ივდ, 15,4: „შეე-დე ცოლისა ჩემის) თან: ს.ს უენებე- 
ლაღ“ C, მსჯ, 1,1; ისაუნჯეთა· შინ» სა სუენებელთა 
შენთასა ნუ სწუვე მდიდარსა“ 0, ეკლ. 10,50: „მოკლეს 
კაცი ერთი მართალი სას უენებელსა შინა» თსსა.” 0. “I 
მფ. 4,11; „დამალა იგი და დედამძეთძშ თ;სი ენაკს· სას : · 
ნებელისასა“ 0, IV მფ, 1I 2, ის სენი M ' · კ“. . უქ'ე?ა. 
სასუთლე «სასთულებელი»: „ანუ არა უმკობესობს ნა- 
ფურცლისზედაბი მისი, ვიდხე სასუთლე ავიეზი<აLი“ 
C,--,ანე არა უმჯობეს ა“ს საკუფხებლებ· ეგე ეფრემისი 
ვიდრეღა სასთულებელი აბეზერისი“ /#V, მს/, ც,9, MM 
სთუელი, –_ 
სასულე: „5ეენ სას ულენი ვართ ეკლესიასცნი, ღა სასუ- 
ლეთაგან ღმერთი ესევითართა საქმეთა: არა ეძიებს“ 
46,19 იხ, სული, 

სასუომევა #თ;სობა», აყვანა (შვილად): „უკუეთუ გისა- 
სუმიოს შენ" C,–,„უკუე»უ გით კსოL შენ“ M0, რუთ 
მ,12. იხ. სუმევა. 
სასომელ-ი (სასუმლისა) სასმისი, ჭიქა: დასალევი: 
„გარემშ სასუმელისაი და პინაკისაი განსწმიდით“ ლ, 
11,810; „სასუმლისა მისისაგან სუმიდა“ ლ, II! მფ, 19,9; 
„ს ას უ გმ ლ სა ნ შენმან დამათრო მე ვითარცა ურწყელმან“ ფს, 
55,6; „მიიღე სასუმელი ესე ღჯნისა ურწყოისაი ჯელისაგან ჩემისა“ I, იერემ, 96,16; „არა არს სასეფექელი ღმრთისაი 
საქმელ და სა სუმელ“ პრომ. 14,17; „სასუმელი ჩემი 
ცრემლითა. ჩემითა განვზ.ვე? ფს. 101,10; „განუწესა მათ 
როქიკი დღისაი,,, ღჯნისაგან, სასუმელისა თ;:სისა»“ I, 
დან, 1,5; „მოიზუნა ხუთნი იგი სასუმელწი,,, ჩასადგმე- 
ლითურთ“ 5Iი.--11,30+V. იხ. სუმა; წყლის-სას უმელი, 
სასუმელ-ი «ნათესავი», მახლობელი: „სასუმელი ხარ 
შენ“ C,– „ნათესავ ჩემდა ბარ“ M0, რუთ 8,9. 

სასუმელება #თ;:ს-ყოფა», სთ»;სობა:: „გისასუმლო 
მე“ C,–-,კთ1L-გიყო მე“ M0, რუთ 1,18. 

სასგმელება «თ;სობაა; 

დ სასუ:ნებელ- 

ი,-ე, 

„არა თუ ინებოს სას უმელე- 

ბაი შენი“ C6,–-,თუკუეთუ არა უნდეს თ;სობაი შენი“ 
M0ლ, რუთ ვ,19. 

სასუმლის-მოყუარე: „არნ რომელიმე სას უმლის-მო- 

ყუარე და მ. სწ.975,99. 
იხ, მოყუარე, 

სასუმური: „მივედ შენ სახლ.დ მწუხარებისა და ნუ სახლად 

სასუმ ურისა? LI--მ+1, 010, იხ. სუქა, 

სასურველ-ი;: „სასურველარს ყოველთა“ 0, იგ. სოლ. 

6,8; „ძმანო ჩეჭნო, საყუარელნო და სასუ რველნო“ ფლა, 
4,'; „სასურველსა მას წადპერეაას· თ;სსა მიე:თხჯოს"' 

ეპ, კუპრ.-დაფლ. 9მV. 

სასუფეველ-ი «სოფელი», სამეფო: ესე 
სასუფეველი“ C,-–,აგარაკი იგგ ესე სოფელია არს“ 

ნს, მთ. 13,ქე3; „მოაპძლებულ არს სასუფეველი ცათაე“ 

მთ. 8,5; „ვითარ არიან შესავალნი ს ასუფეველისანი?“ 

1I1 ეზრა 2,7, იხ, სუფევა. 

სხუაი-–-სიქადულის-მოყუა:რე– 

„აგარაკი არს 

სასყიდელ-ი «მოსაგებელი», ფასი, გასამრჯელო, «მიზ- 

დი», ქირა: „მოეიღე.., სასყიდელი იგ.) გასსყიდული· 
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ს,ი“ მთ, 97,909; „მოიგოს კაცი სასყიდ ლითა ვეეცფტზლისაითა4შ 

სახ.,-,ბრეოს სული მოსაგებელითა ეეცხლისაითა“ CI, 

ლევიტ, 199,10; „აღრაცხეს სასყიდელიმათი“ საქ, მოც. 

10ე,19; „მისცეს სასყიდელი გალატოზთა და ზეროთა და 

როქიეკა მათი“ 0, L ეზრა 6,654; „მძიმის სასყიდლის მო- 

გიყადიეს ღმერთი ეგე შენი" ფლკტ. 160,965; „ღერს არს 

მუშაკი სასყიდლისა თ;სისა“ ლ, 10,7; „მოვიღოთ ს ა- 

სუიღელი მრომისა“ რიფს, 100,528; „ვითარცა მეძავი, 

რომელი ზმეიკრე2ნ სასყიდელსა“ ეზეკ, 10,80; „სასყი- 

დელი არს ჩემი ესე, რომელი მომცეს მე ტრფიალთა ჩემთა“ 

0,---მიზდი მრეშებისა ჩემისა არს ესე, რომელი მომცეს 

მე ტრფი:ლთა ჩემთა“ C, ოვსე 9,192, იხ, სყიდა; მდრ, დი- 

დიას-ს:სყადლისა, მოსასყიდლება, მრავალსასყიდელი, სასასყიდ– 

ლო, უსასყიდლო, 
სასყიდლით-ი «სასკიდლით დადგინებული», დაქირა- 
ვებული: „სასყიდლითი იგი არა არნ მწყემსი... ივლ- 

ტინ“ C,–,სასუიდლით დადგინებული იგი, რომე- 

ლი არა: არნ მწყემს.., ივლტის“ MC, ი. 10,153. 

სასყიდლით დადგინება «მოსასყიდლება?ჯ, დაქირა- 
ქება: „სასყიდლით დამიდგინა მე“ M,–მომი- 

სასყიდლა მე“ C, მს/, 18,4, 

სასყიდლით დადგინებულ-ი «მორეწე7, «სასყიდლითი1: 
„რაოდენთა სასყიდლით დადგინებულთა მამისა ჩე- 

მისათა ჰმატს პერი და მე აქა სიყმილითა წარვწყმდები“ 

0ნ,–-„,რავდენთა მორეწეთა მამისა ჩემისათა გარდაერე- 

ეის პური და მე აქა სიყმილითა წარვწუმდები“ C, ლ. 15,17; 

„სასყიდლით დადგინებული იგი, რომელი არა არნ 

მწყემს... იელტინ« 06,––ასასყიდლითიძ ძგი არა არნ 

მწყემსი,,. იელტინ“ C, ი, 10,19. 

სასყიდლით მოყვანება «მომიზდება»: „სასყიდლით 
მოიყვანე ს ბალამ'" M-–-,მოიმიზდეს შენ ზედა ბა- 

ლაამ“ C, 1I შჯ. 98,4, იხ. მოყვანება, 

სასყიდლის-მიმცემელ-ი მიმნიჭებელი, დამსაჩუქრე- 

ბელი: „მე-იებელთა მისთა სასყიდლის-მიმცემელ 

ეყვის“ პებრ. 11,0, 
სასჟიდლის-ყოფა «მოყიდვა»: 

ლის-ყეეს ძეთა ისრაშლისათა/“ C,––„რომელი მოიყიდე ს 

ძეთაგან ისრაყლისათა" მთ, 57,0, იზ, სყიდა, 

სასძეურ-ი იძუძუ»; «სძისა»: »შორი სასძეურთა 
ჩემთა განისუჟნეს“ 0,––„შორის ძუძუთა ჩემთა განისუენეს4 

M., ქება 1,190; „(ემსგავსნეს),.. სასძეურნი შე5ნი ტე- 
ვანთა მისთა“ 0,-–-„(ემსგავსნეს),.. ძუძუნი შენნი ტევანთა4 

M, ქება 7,7; „განჰუსნ: თბიერსა სასძევუ რსა და ასუა 

მას“ M,--„განლღო თხიერი სჰისაი და ასუა მას« C, მსჯ, 

4,10, ია, სძე, 

სასძლო საქორწილო, სეფა: 
სძლოით თ;:სით" 0, იოვ. 2,10; „შეიმოსა (სამოსლითა) 

სასძლოითია. ღშობ. 18:,1;; „სასძლოი შემზაღიან 
უწინარშს სიძისა მოწევნისა“ წ(--099,50C, იბ, სძალი, 

სასწავლელ-ი სასწავლო: „დაიწერა ჩუენდა სასწავლე- 

ლად უკჟენისამდე“ მ. სწ. 104,19, იხ. სწავლა, 

სასწაულ-ი, სასწავულ-ი «ნიშია, «შენიშნვა», «საკ- 
რველება», «განსწავლა», «სწავლა», «ნიშანი», «მო- 

ხატული», მომასწავებელი ნიშანი: »გამოჩნდეს სას- 

„რომელი-იგი სასყიდ- 

„გამოვედენ.,. სძალი სა-
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წალლი (ნიში C) იჯი კაცისაი“ მთ, 94,890; „რამეთუ სა- 

სწაულად არს. იხ, „რაეთუ მენიშნვაი არს" 0C, 
ლევიტ. 13,6; -გ:თბალ 5უ რაი სასწაული“ M,–„თქეთ 

რაი ნიშანი" C, §ხჯ, 15.6: „ვიდიე არა მშჯულისაგან ერთი 

სასწავული დავრდომად“ C, – „ვიდრეღა მჯულისაგანი 

ელთი მონატული დავრდომად. სC, ლ. 10,1?; „იხი- 

ლეს... რომელ-იგი ქმნნა იესუ სასწაულნი“ სნLC,--იხი- 

ლ:ს.., საკჯრეელებანი იგი, რომელ ქმნნა“ C, მთ, 

?1,15; „გარდავოისმა 1მალ მისი სასწაულად შენდა“ M,– 
„შჟო ა)მაი მისი განსწავლად შენდა" C, I1 შჯ;. 4,890; 

„ჰაროთფდენ სასწაულებსა დად-დიდსა და ნიშებსა“ მთ, 

94,94: „გუნეაავს შენგან სასწაულისა ხილვაი“ მთ, 13, 

88: არა თუ ვა'ილო ბელთა მისთა სასწაული სამსჭუალ- 

თაი მათ- C, 6. 90,25: „ჭელითა მოციქულთაითა იქმნებოდა სა- 

სწავლები და ნიშები“ საქ. მოც. §,19; „შეიბნე ესე 

სასწაულად შელსა შენსა?“ M, 11 შჯ, 6,068: „მიეც სას- 

წაული შუბლთა კაცთა მათ" 1, ეზეკ, 9,4; „წინა უყვნე 
ლინი სასწაულად ძესა შენსა" C), – „წინა დაუს"ენ 

სწავლა|ნი|) ძესა შენსა» იხ., იგ. ხოლ. 9,9, იხ. დღე- 

სა წაული, დღესასწაულობა, კეთილად-სასწაულოვანი, მედღე“ 
სასწაელე, სადღესასწაულო, 
სახწაულითა მკითბველ-ი «ნიშთ-მზმნელი», წინას- 

წარ მცნობელი, მკითხავი: »„ნუვიჩ იპოების შენ შორის,.. 
სასწაულიოა მკუდართა მკით"ველი“” ეიეხ,,-– არა იპო- 
ვოს შ.ნ შორის,.. ნიშთ-მზმნელი, მკითხავი მკუდარ- 
თ:ი“ C, II შჯ. 18,11, იხ, მკითხველი, 

სასწაღლოვან-ი შდრ. კეთილად-სასწაულოვანი. 

ხასწორ-ი «საწონი+X, ზომა, წონა: „მ-ეცით, რომელსა 
ა:უს ათი სასწორი ვეცხლი“ ლ. 19,954; „ორასისა ლიტ- 

რასა სასწორი ფისი" 1I--841,87?9; იყო სასწორი 

საყუ“ეპისაი მის ოკროლსა· M,-- „იქმნა საწონი საყურთა 

ოქ“ოის.თალი“ C, მსჯ. 8,96; „საქმენი მისნი სასწორ სი- 

მართლისა 0, იგ. სოლ, 16,11: „ვნ აღწონნა მთანი სას- 

წორითა" 1, ეხ, 40,19; „მიუწონე ვეც:)ლი იგი სასწო- 

რითა“ L, იერემ. 29,10; „შეწირა,.. ლანკნა: ვეც ლისაი ერთი 

ასოცაათ სასწორი მისი“ C, რიცხ, 7,113; „წყალი სას- 

წო რით სე მე5- 0, ეზეკ. 4,11; „ვეც"ლი უღლი»ა ს ა სწ ო- 

რისაითა :ღწონონ“ 0, ეს. 40,6; „შთაკრიბეს... ერთ- 

კერძოსა მას ხუღუსა სასწორისასა და დასძლია (ალი- 

ერსა მ.ს“ მ, სწ, 905,91, 
სასხდომელ-ი «სავარძელი», სკამი: „სასხდომელები 
(სავარძლები C) იგი,. ლღაუმვუა (დაამვუა C)« მრ, 
11,105; „იხილა სასხდომლები იგი მონათა მისთა“ II 

ნშტ. 9,4. ი". ს” ღომა, 

სასჯელ-ი იხ. საშჯელი. 

ხატან. სატანა «მპდომი», მოწინააღმდეგე: „მომეცა მე 
ს,წირტელი ჯო“ცთაი ანგელოზ სატან (მჯდომი C)“ 

ხხ., II კორ, 19,7; „ანვულოზ სატან, ი'არებდ. მ, ცხ, 
198; _დამ.2რკოლეა ჩუენ სატანა“ დხ.,--„დამაპრკოლნა 

წლე5 მჭდომმან“ 0, 1 თეხ, 29,18; „სატანა მვდომად 

ით.“ გმანების“ მრთ, #, კ. იერ,-ხინან. 05, 

სატანებრ-ი საეშმაკო, ეშმაკური: „მისცემენ მას სატა- 
ნე6რსა მის ბელოვნებასა“ მ, ცხ, 64 V, 

სატანჯველი «სასჯელი», ვნება, წამება, გვემა: 
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„ვითარ-მე განერნეთ სატანჯველსა (სასჯელსა C) გე- 

ჰენიაისასა?« მთ, 94,33; „შენ ზედა ვაჩუენო პირველი ესე სა- 

ტანჯველი" ფლკტ. 118,8; „მისარის სატანჯველთა 

და სიკუდილსა" სნდ. ?,17; „ბრძანა... გუემაი მისი ფერად- 
ფერადითა სატანჯველითა“ დ,დ, 158,0; „ქრისტემან 
მომმადლოს... სატანჯველთა ამათ წილ განსუენებაი« 

შუშ, XVII 90. იხ, ტანჯვა, 

|სატევებელ-ი) იხ. ტევება. 
სატეხ-ი სატეხე: „სატეხითა შექმნა და გამოჭრა იგი“ 

0, ეს, 44,19, ის, ტეხა, 

სატირ-ი დიდრაქმა: „აღთქუმა ყო მოქმედთა მათ მ«მართ 

თითოი სატ ირი დღისა“ მთ, 90,9; ,ვეცხლი ოცდაათი ს ა- 

ტირი მისცეს უფალსა მას მათსა“ ·0,, გამოსლ, 91,82. 

სატირელ-ი სატირალი: „არა თუ იგინ სატირელ 

არიან« მ, სწ, ?9,0, იხ, ტირილი, 

სატიხარ-ი III მფ. 7,433. 

სატლე მოცელა: «მოსწყდნა სატლითა“ ქ, ცხ, 19?,8, 

სატრაპეზო სასადილო, პურის საჭმელ: ადგილი: 
„სატრაპეზოს არა შეუშვისი ი,-ე, 84,895; „შეიყვანა იგი 

სატრ აპეზოღდ“ მ, ცხ. 211I, იხ. ტრაპეზი, 

სატრაპეს-ი «მთავარი»; «ნახპეტი»: „ყურად იღეთ ს ა- 
ტრაპესთა (მთავართა M)“ C, მხჯ. 6,მ; „დაადგინა 
იგი.., მთავრად ს ატრაპესთა#/ დჯხ,,––„დაადგინა იგი,.,., 

მთავრად ნა სპე ტთა“ I, დან, 9,948, ი5, სასატრაპესო, 

სატრაპესობა «სამთავრო»: „ხუთნი სატრაპესობანი 
უც'ოთესლთანი“ C,-–-,ხუთნი ესე სამთავრონი უცხო- 

თესლთანი“ ყხ., მსჯ, 8,8, იხ, სატრაპესი, 

სატრფიალო საალერსო, საკეკლუცო: რო- 
მელთა მოიკმნიან პირნი მათნი სატრფიალოდ კაცთა 

უგუნურთა“ მ. სწ. 133,7; „ნაქმნევი მაგისი სატრფიალო 

ა“ს დედათა მათ მიმართ“ ILIL--9ყ41, 100, იხ, ტრფიალი. 

სატუხელ-ი დასერილი, დასახიჩრებული, დაწყლუ- 
ლებული: „სატუხელად გაივადა თავი,. რომელი... 

გონჯსა ჰგუანდა“ მ, ცხ, 38+(. 
სატჯრთავ-ი: „აჰკიდით კაცსა ტურთი, ძნიად სატჯრთავიძ 

C, ლ. 11,40. იხ, ძნიად სატჯრთავი, 

სატურთველ-ი: „აღჰკიდით კაცთა ტჯრ.:ი, ძნიად სატჯრ- 

თველიძ L6, ლ. 11,40, იხ. ტჯრთი. 

„მეძავთა, 

სატფურ-ი «სატფურება7», ენკენია; გასათბობი: „იკო 
სატფური (სატფურებაი 08) იგი იერუსალემს და 
ზამთარი იყო" C, ი. 10,99; „ყო სატფური სახლისაი შის 

უფლისაი“ 0, 111 მფ. 8,012; „ემოსა ბერსა მკრდამდის სამო- 

სელი ძაძისაი სატფურად, რამეთუ ქამი ზამთრისაი იყო#ბ 

89+4994, 

სატფურება «სატფური:, «ენკენია», ენკენიობა: „იყო 
მაშინ სატფ ურებაი იერუსალემს“ 0C,–იიყო სატფუ- 

რი იგი იერუსალშვს“ C, ი. 10,959; „მოსლეად ენკენია- 

თა ხატისათა, რომელი აღდგა ნაბუქოდონოსორ მეფემან" 

« წყარო ფანქრითაა 

დატოვებული (რედ.). 
.·? წყარო მითითებული არ არის, მისთვის ადგილაა დატო 

ვებული, (რედ.). 

მიწერილი,» ციტატისათვის ადგილია



სატყორცი 

ხხ.,-––„მოსლვად სატ ფურებასა მას კერპისასა, რომელი 
აღმართა ნაბუჭოდონოსორ“ 0, დან. 8,9. 

სატყორც-ი «ისარი», «საისრელიჩ»: 
მისითა მშჯ:ლეიდეს მტერთა“ C,-––,ი ს რითა მისითა ესროდის 

ერთა“ ს”, -,საისრელ ს 4 რიცხ. ა 8. ელითა ესროდის მტერთა ჯწხ., 

სატყორცებელ-ი იხ ტყორიცება,: შდრ. ისრის-სატ- 

ყორცებელი, ქვის-სატყორცებელი. 
საუბნარ-ი სიტყვა: „მათი საუბნარი განსყიდისათ?ს არს 

„სატყორცითა 

და მოსყიდისა" მ, ცხ, 91V; „წუუკუე უცხოა რაიმე საუბ- 

ნარი შუვა შემოვარდეს“ მ, ცხ. 985V, 

საუბნარება «სიტყუა»: „ისაუბნარეს მათდამი C,-- 

„ეტყოდეს მათ M, ისუ ნ, 99,15, ის, უბნობა, 

საუკუნე, საუკუნო სამარადისო, მარადისობა, დასა- 
ბამი, საიქიო, სააქაო: „ნუ სცვალებ საზღვართა საუ- 

კუნეთა“ 0, იგ. სოლ, 99,958; „რაითა მაქუნდეს ცხორებაი 
საუკუნოი“ მთ, 190,10; „მოავლინა მათ ზედა საუკუ- 

ნემან“ 0, ბარ. 4,10; „მიიღოს ცხორებაი სა უკ უნოი“ ი, 

8,195; „მოგივლინოს თქუენ საუკუნოი სიხარული“ 0, 

ბარ. 4,529; „მსგავსი მისი არა იყო საუკე ნითგან" 0, 

იოვ, 9,2; „რომლისა სახელისაგან ეშინის ყოველთა სა უკ უე- 

ნეთა“ ფლპ, მოც, ?,19; „განმზადებულ არს საყდარი 

შენი,.. საუკუნიოგან" ფს, 9%,95: „რომელნი-იგი ღირს 

იქმნეს საუკუნესა მას მიმთხუევად“ ლ, 90,85; „არა მი- 
ეტეოს მ,ს არცა ამას საუკუნესა“ C, მთ, 19,123; „აქაი 

წეთისა სიტკაოებ-- მუნ საუკუნესა სიპწარედ გარდა- 

ექცეს“ მ. სწ. 10,86; ,მოგუცეს ჩუენ მადლი მისი საწუთ- 
ოსა და საუკუზესა“ მ. სწ. 83,18, 

საუკუნომდე «მიმდემი»: „საუკუნომდე ვერ დავაწუე- 
ბულ იქმნენ" იხ.,-–-,მიმდემი ვერ დაივიწყნენ“ I, იერემ. 
ი, 1. 

საუნჯე «სენაკი», «საფასე», ქონება, განძი, საგანძუ- 
რი, სახლი. ბეღელი: „მზირი მისი ჯდა საუნჯესა 

შინა“ C,--,,მზირნი იგი სხდეს სენაკსა შინა“ M, მს/. 

10,9; „გაქუნდეს საუნჯე ცათა შინა“ 0C,--,მოიღო შენ 

საფასე ცათა შინა“ C, მრ, 10,91; „საუნჯენი სიბრ- 

ნისანი და მეუცნიერებესანი დაფარულნი“ კოლ. 2,8; „საუნ- 

ჯედ უფლისად შეილეთ“ C,-,საფასედ უფლისადღ შეი- 

ღოს“ M, ისუ წ. 6,19; „გიხილეცნა საუნჯენი სეტყეათა- 

ნი“? 0, იობ ე8,92; ,შევედ საუნჯესა შენსა“ მთ, 0,0; 

იშევიდა საუნჯედ და ტიროდა!“ 0, დაბ. 43,350; „მასცა 

იგი და) მზარდული მისი მაწოვნე ელი საუნჯესა მ.ს ცხე- 

დართასა“ M, II ნშტ, 959,!1; „ოდეს-იგი დასდევით საუნ- 

ჯესა ოცი სათუელი“ 0), ანგე: 9,16; „გარეშე ჰაომსა სა- 

უნჯშ ვისიქე სასკიდლით დაეპყრას პავლე მოც, 4%,9; 

„აქუს მას საუნჯე, აღსავსე ბევრეულთა მიერ კეთილითა4« 

მ. ცხ. 10ყL; „საუნჯე გულისამის-ყოფისაი“ მ. ცხ, 80+, ია. 

უხჯი, 
საურავ-ი საზრუნავი: „ყოველი ზრუნვაი და საურავი 
მონასტრისაი მას ეტჯრთა" ი.-ე, 30,25; „უფროისნი წიგნნი 

ღამით სანილითა უთარგმწიან... ფრიადისV: უკალოებისა- 

გან და საუ რ,ცვთა“ ი.-ე, M0,05; „მოგსრთუ)სმს.,.. საუ- 

რავსა“ მ. ცხ, 105V, იხ. ურვა. 

საურაკპარაკე მოედანი, უბანი: „შთანთქა სკერჰოი იგი 
და გარემო სა ურაკპარა|სშ იგი, რომელ მახლობელ 
იყო“ ფლკტ. 1:7,91. იხ. ურაკჰარაკი. 
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საურველ-ი დაფარული ასო, ყვერი, კვერიდცხები: 
„მჯმამან დაუცოსნნის სა ურველნი და უქ? ქმნის“ ფიზ, 
XII 8, 
საუღლო უფლისა: „აღ"ექდნა იგინი საუფლოითა მით 

ბექდათა“ თომა მოც, 14,50: „ვიხილე ტაბლაი საუფ- 
ლოი“ მრთ, #, ანტ, დ, 989V; „წე-ილ არს,.. საუფლო- 

თა დღესასწაულთა ჟამის-წირეისა საკითაავთა“ II –- 1741, 
'997(, იხ, უფალი, 

საუცარი მოჩვენებითი, არაჭეშმარიტი; საოცარი, 
გასაკვირვალი, განსაცვიფრებელი: „საუცარ რაიმე 

არს“ მთ. 14,90; „გიჩუენო შენ უშ/უვოებაი და სა უცარი 
ხილვაი“ ფლკტ, 188,921: „უფალმან ყო სი უცარი“ 0, 
ზაქ. 10,1; „საუცარი გამოვიდა ყურესა სახლისა. მისისა- 

სა, ვითარცა ვეშაპი“ 5)ი,--11,8ვ3V, 

საუცრება «მოჩუენება»„, ოცნება: „საუცრებანი 
განუღიმებელნი მწუხარითა პირებითა გამოუ”ნდებოდა მათ“ 
0, – „მოჩეენებანი შეპმენვლნი მწეხარითა პირითა 

გამოეცხადებოდეს“ იხ., ხიბრძ სოლ, 17,+4; „აგრძნეს,., 

საუცრებაი იგი საეშმსკოი“ მ, ცხ, 195, 

საუძლურე საჭიროების ადგილი: „სადა-იგი არს შესა- 
ვალი საუძლურეთაი, მენ მდებარე არს იგი" მ, ცხ. 

211V, 0%, ძალი, 

საფანელ-ი გადასაფარებელი, საფენი: „მას ზედა (ორ- 
მოსა) გარდაჰფინა საფანელი და ავმობდა ლეღ?ს-კუერ- 

თა“ 0, 1! მფ. 17,19, 
საფარდულ-ი სავაჭრო სახლი, დუქანი: „მოვიღეს შე- 

მთხუევდ ჩუენდა ვიდრე... მესამედ ლღჯნის-ს აფარდუ- 
ლა დ“ ზაქ, მოც, 98,1:: „პირველ კარისა დაჯშვადედე ს ა- 

ფარდულისა, რამეთუ რაჟამს კარა დაეკშას, ვერღარავინ 

შემძლებელ არს ვაქროპად" მ, სწ, 95,90, 

საფარდულედ-ი «სართულედი», გუმბათიანი: »ჟამი 
არს ყოფად საბალებსა საფარდულედსა (სართულედ- 

სა I)" 0, ანგ. 1,4. იხ. ფრდა, 

საფარველ-ი «აჩრდილი, «დაფარული», საგრილობე- 
ლი, სახურავი, დასაჩრდილებელი, ფარდა, შესაფა- 

რებელი, წამოსახურავი: „მესეევდით საფარველსა ჩემ- 

სა“ M,–,იშემოდეგით აჩ რდილსა ჩეპსა“ C, მსჯ. 8,1წ; 

იშემივედრა მე საფარველსა კარვისა მისისასა“ C,-––„და- 

მიფარა მე დაფარულსა კარვისა მისისასა« "ს, ფხ. 98,5; 

„საფარეელსა ფრთეთა შენ»ასა დამიფარე მე“ ფს, 16,8; 

„უყო მთ საფარველ დღისი. 0), ხიბრძ, ხოლ. 10,172; 

„საფარველსა ჯელისა მისისასა დამმალა მე- L, ეხ. 49,5; 

„უქმნენით მათ საფარველი გლოვისაი“ 0, ეხ. 1ყ0,3; 

„ასაფარველი იეო წინ.მე კლდესა მას“ მრთ. 5. კ. 

იერ,.აღდგ. 159,9: „დაჰპაურა საფარველი იგი კრეტსაბ- 

მელისაი» გამოსლ, 40,91; „გექმნენ თქუენ საფარველ წინა- 

შე პირს» მდევნელთასა+ 1, ეს. 18,4; „სავრილ არს სიცზისა- 

გან და საფარველ დღე საშოვალსა“» 0, ზირ. 81,19. იბ, 

ფარვა; მდრ, პირის-საფარველი, წინა-საფარველი. 

საფასე «აუნჯე», «სიწმიდე». განძი. საჭუ“ჭლე, ქო- 

ნება, ფასი, სასყიდელი: „მოიღო შენ საფასე ც:თა 
შინა" C,– „გაქუნდეს სა უნ ჯე (ათა შინა“ 0C, მრ, 10,პ1; 

„საფასედ უფლისად შეიღოს+ M,, საუნჯედ უფლისა 
შეიღეთ« ფც, ისუ წ. 0,1ს; „დადებად სიწმიდესა (სა-
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ფასეთა C)" მთ, 97,0; _ავას სიტყვასა ეტყოდა სახლსა 

მას დაა საფასისაბა“ ი, 5,920: „ნეპტე იგი მეეც და- 

მარბვად საფასესა ხაჭლაა სავღფოსა” 0, 11 ეზრა 27,250; 
„საფასეთა საარაწისათა არიაან რგავი მეცხიერებისანი“ 

0, ზარ. 1,81; -საუაზენი წესნი ალსაჭრელ-დ ჰივLცნე“ 

0, იერემ. 1?,8; „პოლუეს ათეელი იფელეისაი.., საფა- 

სედ საბლაა უფლისასა“ 1, ნეემ. 12,15; „არა ითხოკე 

სამდადღე საფასეთაი“ M, 11 ნშტ. 1,11; „წარიღეს ყო- 

ვ:ლი საფასე, რაოდენი პოვეს სახლსა შინა მეფისასა“ M, 

1L ნშტ, 21,127; „მოაღო კსაკი იგი ყოვლითა მით საფ ა- 

სითა“ LI-341, 17; ,ყავთ- თავისა თქუენისა საფასშ, 

რღმული აღა დაძ–ელდეს“ ლ, 13,813; „მისცა საფასთძ მწე- 

რალსა“ მ, ცხ, 63V; „თკსათა საფასითა იყიდნეს“ ი.-ე. 

20,183; „ნახევარი საფასLსისა თჯ;სისაი ეჯლესიასა შეწირის“ 

ი.-ე. 41,97; „საუნჯენ» თ;სნი აღავსნა საფასითა" მ. სწ, 

999 898 იხ. ფასი. 
საფეთქელ-ი: „დაიაური საყნოსელნი შენნი, რაითა არა 

?ევიდვა მიერ სული სიმყრალისაი ტჯნად შენდა და აღძრნეს 

საფეთჭელნი ძენ“ მ. სწ. 159,106: „აღივსნენ ნეს- 

ტუნ საფეთქელთანი კუამლესა მისგან, რომელსა 

ღკნოი ორთქლითა თ?:სითა მისდა აღიყვანებს” 1II-99561, 

984: იხ, ფეთქა, 

ხაფირონ-ი 5მი00M§: „საფუძველნი შენნი საფირო- 
ნისანი" |, ეს, §4,11, 

ხაფიც-ი ფიცი, ფიცის წიგნი: „მისცე უფალსა საფი- 

ცი დენი% მთ. 6,8მ; „მიეს მას საფ-ცაე მტკიცე და დაუბეჭქ- 

დოს“ მ. ხწ. 994,8; „მათ ით:ოეს საფიცი და მშჯდობაიი 

#I--341,620, იზ, ფიცი. 

საფლავ-ი «სამარე», სამარხი; საფლობი: „მიმსგავსე- 
ბულ ხართ საფლავთა განგოზილთა (სამარეთა გან- 
გლორწნილთა C)“ 0C, მთ. 93,9?; „დადვა იგი საფლავ- 

სა გამო:;ოდილსა“ LI6,-–,,დადვა იგი გამოკუეთილსა მას სა- 

მარესა" C, ლ. 98,ნ68; „ბრძანა დაკრძალვად საფლავი 

იგი” მრთ, 5, კ. იერ.-აღდგ. 157,18; „რჩეულთა საფლავთა 

ჩუენთა დაჰფალ მკუდარი შენი“ 0, დაბ, 21,6; „აღადგინა... 

საფლავით ლაზარე, ოთხისა დღისა მკუდარი“ მ. სწ, 

ნ1,4: ,გ:ნეშორნენ... ვიდრემდის გა:ჭმეს საფლავი იგი 

უყისაი მას“ 5--1141,51, 

ხაფლავ-ებ-ი §Cსამარობანი»: „მოეგებვოდა მ.ს საფლა- 
ვებისაგან (სამარობნით C) კაცი“ 686, მრ, 6,2, 

ხაფლავის-მტყუენჯელ-ი საფლავის მძარცველი: „ტან/- 
ვასა წევარდების საფლავის-იმტყუენველი“ მრთ, #), 

კ. იერ.-აღდგ. 115, იხ. მტყუენველი. 
საფლაოან-0 საფლავები: „უკუეთუ იპოოს საფლაოა- 

ნი ადგელსა მას.,, მიხჯდოდე მუნ“ მ, ცხ. 105 იზ, ფლვა, 

ხაფრჯე იხ. საბრვე. 

საფრჯეება «დაბრკოლება»: „მე უსა ფრვეებ დამკჯღრე- 

ხულთა ქ-ე„ანისათა ამისთა“ სხ,,-,მე დავაბრკოლ ნე 

დ,მკ,უდრებულნი ამის ქუეყანისანი ჭირითა“ 0), იერემ, 

10,168, ი". საფრჯე. 
საფსალმუნე ქნარი; დავითნი; ამბიონი; „ათჭალითა მით 

საფსალმუნისაითა უგალობღით მას" ფხ, 82,252; „ვი- 

თარც. საფსალმუნე იტყ:ს“ იპ. რომ.-კურთხ, მოს, 

176,6; „-ღელდა ღიაკონ საფსალმუნეთა აღმოკითხვად 

წმიდის: Lა'არებისა“ მ, ცხ, 418. იხ, ფსალმუნი.   
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საფუძველ-ი საძირკველი, იატაკი: „ღადეა საფუძვე- 
ლი“ ლ, 6,483; „საფუძველნი მთათანი შეირყინეს" C., 

ფს. 17,065: „დაჰკსენ საფუძველი შენი“ 0, ეზეკ, 10, 
89: ვიდრე დამყარებადმდე საფუძველისა სამოთხისაი- 

სა“ Cლ0, 11, ეზრა 6,3; ,,ქჯშასა ზედა დადვა საფუძვე. 

ლი მისი“ მ, სწ. 29,168, იხ. ფუძე. 

საფქველ-ი «საფქ.ლე ლოდი»; «წისქვილი»: „უმჯობეს 
არს მისა, გამო- თუ-იბას ქუდსა მისსა ვირით სა ფქველი და 

მთავარდეს ზღუასა“ 0C,--, უმჯობეს არს უფროის მისა, დამო 

თუმცა-ებ საფქ.ლე ლოდი ყელსა და შთა-მცა-ვარდა 

იგი ზღუასა“ C, მრ. 9,49; „მისცა იგი სახბიდ საფქველი. 

სად“ 0,-,მისცა იგი სახიდ წისქვევილისაი იხ,, იერემ, 
59.11. იხ, ფქვა. 

საფქ;ლე, საფქვილე «საფქველი»: „უმჯობეს არს უფ- 
როის მისა, დამო-თუმცა-ება საფქ;ჯლე ლოდი ყელსა“ 

C,--უმჯობე” არს მისა გამო-თუ-იბას ქედსა მისსა ვირით 

საფქველი“ სნ, მრ, 9,452; „გარდამოუტყორცა ნატეხი 
ერთი საფქვილისაი ზღუდით, სცა და მოკლა“ 0, II მფ, 

11,91, იხ, ფქვა. 

საქდღლ-ი საამაყო, სასიქადულო, დიდებული: 

„დიღადღ საქადულ არს“ მ, ცხ, 294-; „სადიდებელ და 
საქადულ არიან ჩემდა“ 5)ის,–-11,80V; „გყო შენ სახე- 

ლოან და საქადულ და დიდებულ“ CI, IL შჯ. 80,10; 

„საზარულ არია: და საქადულ ჩემდა“ ბალ, 106,09, იზ, 

ქადება. 

საქალო ქალების სადგომი: „გამოირჩიონ,.. საქალო- 
სა შინა ქალი ქმნულკეთილი“ M, ესთ. 9,8, იხ, ქალი, 

საქალობე მეუღლეობა, ქორწინება: ,,მრავალთა მამათა 
და მრავალთა დედათა დაუტეონ საქმე საქალობისაი 

ღა შედგენ ქალწულებასა-? ფლპ, მოც, 10,81. შდრ, საქა- 

ლობელიე, 

საქალობელ-ი მეუღლეობა, ქორწინება: 
საქალობელითა და კეთილითა თესლით” მშევ მე" 
ფლკტ. 1495,ე2. იხ, ქალი. 

|საქანდაკებელ-ი| იხ. გამოსაქანდაკებელი. 

საქანელ-ი ნიაღვარი; «გარდამოსაქანელია: »გუეჰუვ- 
თნენ თე საშანელნი მდინარეთანი“ მ. ცხ. ვ3#V; „სა- 

ქანელნი იგი მდინარეთა სასტიკთანი დასწყდაენ და განვ- 

მენ– მ. სწ. 194,5; „განგიხუნე თქუენ საქანელნი ცი- 

სანი რC,--,განგ“უნე თქუენ გარდამოსაქანელნი 

ცისანი" 0, მალაქ, 3,10, იხ, ქანება; შთასაქანელი. 

საქებელ-ი საქებარი; ორღანი: „ს ა ქ ებე ლ იყენეს ჩემდა 
სამართალნი ?ენეი“ ფს, 118,564; „საქებელ არიან სიტ- 
ყუასა მას დ» არა საგმობელ“ იპ, რომ.-კურთს, ისაკ. და 

იაკ. 69,111; ,თითთა ჩემთა განაგესს საქებელი“ ფს, 

151,2; „განეაწესეთ საჭსენებელი წმიდისა "მუშანიკისი სადი- 

დებელად და საქებელად ღმრთისა, შუშ. XL,8. იხ. 

ქება. 

„უბიწოითა 

საქიქელ-იი «სამაგალითო», გამოსაჭენებელი, გამო- 
სამჟღავნებელი, შესარცხეენი: „საჭი ქე ლად იყვნენ 

პირსა ზედა ქუქყანიასა" 0,–-,სამაგალითოდ პირსა 

ზედა ყოვლისა ქუეყანისასა იყვნენ« ის., იერემ. 10,4; „მე- 

შინის, ნუუჯე საქიქელ და საჭულელ ვიქმნე თქუენ წი- 
ნაშე და თითის-საჩუენებელ ყოვლისა ერისა“ მ. სწ. 800,80,



საქიქელება 

საქიქელება ურცხობა: „ნუ იქმ ბიოლწებასა მაგას საქი- 

ქელებისასა“ 0, II, მფ, 1მ,19, იხ, ქიქება. 

საქმარ-ი საქმე; ინსტრუმენტი, მანქანა; სახსარი, 
გამოსახსნელი: „მისცე იგი საქმარად კარავსა მას სა- 

წამებელისასა“ 0, გამოხლ, 20,10; „საქმარი, რომელი 
„ქმნა სოლომონ“ II ნშტ. ბ,1; „არა მოსცთენ საქმარსა 

თ;სსა#« ბ. კეს.-ექუს. დღ, 30,524. „კაცმან "ურომან გამო- 
ყარა საქმარი თვსი“ I, ეს. 44,19; „დამოჰკიდე ერთჯერ- 

ღა ქართა უკეთური ესე საქმარი ეშმაკისაი“ ფლკტ, 14, 

10; „მიეც საქმარი განთ-ვისუფლეაად მისგან“ ლ. 195,ნ8. 

შდრ. ქველის-საქმარი, ქუეყანის-საქIარი, უჯელთ-საქმარი. 

საქმე ქმნა, კეთება, «ყოფა»; „ესე ჯერ-იყო საქმედ“ 

ხს,-–,აესე გიღირდა ყოფაღ“ C, მთ. 901,812; „”ეკრბეს... 

საქმედ“ საქ, მოც. 4,958; „საქმედ სცა მას სახლი სა- 

ფას ეზოსა სახლისა უფლისასა” 0, ნეემ. 18,7; „ექუსნი 
დღენი არიან, რომელთა შინა ჯერ-არს საქმე“ ლ. 13,14; 

„ვე-სწრაფოთ ს ა ქ მ ე დ საქმესა“ მ. სწ. 39,15. 

საქმე «ნაქმარი», «საქმარი», ქმნა, «ნაქმნევი?; 

რამე ამბავი: »„რაი-მე იყოს... საქმე მისი" M,--,რაი 

იყოს... ნაქმარნი მისნი?“ მსჯ. 13,190; „საქმენი მათ- 

ნი“ C,--„დაცვეაი,.. საქმართა მათთაი“ ჟხ., რიცხ. 8, 

80; „რაითა ხედვიდენ სა ქ მე თა თვ;უენთა4 მთ, ნ,10; „არა 

იტყოდის პირი ჩემი საქმესა კაცთასა“ ფს, 10,4; ,საქ- 

მესა ვიქმ მე“ 0, ამბ, 1,6; „ჰქმენ საკჯრველნი სა ქმ ე- 

ნი“ 0, ეს. 965,1; „არა იპოვა სარცაჯნელი საქმ 0 მის თა- 

ნა“ 0, დან. 18,060; „ვისა მიმართ საგჭმე გიც“ ფოკა 

846,9; ,უთხრა დავითს ყოველი იგი საქმე ბრძოლისაი 

მის“ 0, II მფ. 11,(8; ,ამაონი არიან საქმენი ნამღერნიძ 

ჩხ,–-„ცუდ (ცუდად 0) არიან ნაქმნევნი იგი საკი- 
ცხელნი“ 1, იერემ. 10,165, იხ, ქმნა; შდრ. კეთილის(ა)-საქმე, 

ქველის-საქმე, ქუეყანის-საქმე, შესაქმე, ძჯრის-საქმე, კელთ- 
საქმე. 

საქმის-მაწუეველ-ი: „ღაღადებაი მათი მესმა საქმის-მა- 

წუეველთაგან“ 0, გამოსლ. 8,7, იხ. წუევა. 

საქმის- მოდგამი: ი„ისაკმის-მოდგამი იგი შენი ეშმაკი 

იქბს მაგას“ ფლკტ, 144,11. იხ. დგმა, 

საქონელ-ი ქონება, შენაძენი: „კეალად იწყეს შეკრებად 
საფასეთა ოქროსა და ვეცხლსა და სხუასა ყოველსა რას 
საქონელსა“ მ, ცხ. 18: „უკუეთუ მოიღო საქონე- 

ლი შენი აქა, ეიცი, რამეთუ არღარა ისიძვო“ მ ცხ, 87. 
იხ. ქონება 

საქორწინე «ქორწილისა»; საქორწილო სახლი, სეფა: 
„არა გმოსიეს სამოსელი საქორწინეტ (ქორწილისაი 

C)“ 0C, მთ, 99,19; ,ნუთუ ეგების შეილთა საქორწი- 

ნისათა გლოეაი?“ C, მთ, 0,16; „დაშთეს გარეშე საქო რ- 

წინესა მას“ მ. სწ. #9,90, იხ. ქორწილი. 

საქრთილე ქერისა: „ქუეყანაი არს რომელიმე... სავენაჭე 

და რომელიმე საყანე და საიფქლე და საქრთილებ მ. სწ, 

810,6. იხ. ქრთილი. 

საქრისტეანო ქრისტიანებისა: „წინამძღუარ ქმნილ ზარ 
სპასა დიდსა საქრისტეანოსასა“ ქ. ცს, 176,0, იხ, 

ქრისტე. 
საქსუსალ-ი იხ. საქუსალი, 
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საქუმელ-ი წასაღებელი, კუბო, «ცხედარი»: „წინა 
„უძღოდლა საქუმელთა მათ აბინერესთა. C0,--,,ვიდოდა 

უკაით ცხედრისა" ცწხ., IL მფ. 8,მ81, იხ. ქუმა, 

საქურიო ქერივისა: „განიძარცუა სამოსელი იგი საქუ- 

რიოი“ 0, დაბ, 88,14. იხ, ქერივი. 

საქუსალ-ი, საქსუსალ-ი„ საგუას(ა)ულ-ი საქსვალი, 
ქსელი: იუკუეთუ იქმნას მას წინა ნიში კეთროვნებისაი სა- 

მოსე- სა მატყლისასა., ანუ საქუსალსა ანი ფესესა“ C, 

ლევიტ. 1მ,4?; „იქმნას ნიში მომწუა/”ე... ანუ სამოსელსა 

შინა ან- საგუასლსა შინა“ C, ლევიტ. 18.40; ,,თეკლა 

მოებუევის მას, ვითარცა საქსუსალი ქსელსა“ თეკლა 
08,18: „ნათ,ზეჩი თავ-სა ჩემისი საგუვასლსა თანა“ 

C,–-„უკუეთუ დაქსოვო შჯდი ესე კოწოლი თავოსა ჩემისაი 
საგუასალსა თანა" M, მხჯ. 16,13, 

საქუფთე «ბალანტი», ქისა: ,„რომელსა აკუნდ,ს საქ უ- 

ფთ, აღიღე“ ხწ6ნ, –- „რომელსა აქუნდეს ბალანტი, 

აღიღენ“ C, ლ. 99,308, 

საქციელ-ი «ქედი», კისერი; წრე. სარტყელი: „წარ- 
ჰკუეთოს თავი მასი მღდელმან მან საქციელითგან“ 

0,--,მოჰჯუეეთოს მღდელმან თავი მისი ქედითგან“" 0, 

ლევიტ. 6,8; „მოდრიკენით საქ ციელითა თავნი ორთა 

ფინიკთანი/“ 51ი0,--11,პ68,; „დასაფარეელად გარემო ორთა 

მათეე საქციელთა მექონოთისათა“ 0, III მფ. 7,49, 
იხ. ქცევა. 

საღებავ-ი ფერი: „საღებავი პორფირისაი არა გამო- 

ჰქარდების” მ, ცხ, 895; 

საღებელ-ი იხ. თუალთ-საღებელი. 
საღმრთო ღეთიური, ღვთისა: „აღავსო იგი სულითა 
საღმრთოითა. C0), გამოსლ. მ1,ვ: „სული საღმრ- 

თოი არს, რომელმან შემემნა მე" 0, იობ 33,4; „რომელნი 

საღმრთოით კერძო კრისტეს· დაამცირებენ“ თპ, რომ.- 

კურთს. მოხ. 148,19, 

საღმრთო-# წიგნ-ი ბიბლია: „არასადა გასმიესა სა ღმ რ- 
თოთაგან წიგნთა?“ ფლკტ, 141,91, 

საღმრთოით-კერძო საღვთო: „საღმრთოათ.-კერ- 
ძოი იგი მოძღურებაი შეაგინონ“ წხ. გაბ.-მოც. საჯხ. 97, 
84, ის, კერძო. 

საღრტილ-ი კაჟი: «კუესითა სცემდიან ს აღრ ტილსა“ #-– 
02,800; „ვითარცა კუესი, ეცეს რაი საღრტილსა, გამო- 

ვალს ცეცხლი" მ, ცხ, 464ჯ. 

საღუაწ-ი საზრდო: „უბრძანა... მიცემად ყოველი საღუ- 

აწი" 0, I ეზრა 4,543, იხ, ღუწა, 

საღუაწო სამოღვაწეო, საბრძოლო, საგარჯილო: 
„არასადა ვინ მოღუაწეთაგანი შემდგომად წარსლვისა ადგი- 

ლისა მისგან საღუაწოისა და განბნევისა ერისა შემძ- 

ლებელ არს ღ-წოლაღ მერმე" მ, სწ. 118 12, იხ. ლღუწა. 

საღურწელ-ი კისერი: „უბრძანა ერის-თაევმან მან ძარღუთა 

გამოხუმაი თითოით და საღ უ რწელთაგან ვიდრე ბარ- 

კალ-სხულამდე– LI--841, 849. 

საღჯნე ღვინისა: „ნუ საღჯნეთა მათ ჭერქელთა ხედავ, 
თუ ოდეს დაილინენ" L(--99551,988V, იხ, ლღჯნო. 
საყანე: იჭუეყანაი არს რომელიმე... სავენავე და რომელიმე 

საყანე“ მ. სწ, მ10,წ,
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საჟანურ-ი #«გარემო-სათესავი»: »„მახყეს.., საყანუერნი 

(გარუმო-სათღესავნი CC) გარემო2. მისა” M, ისუ ნ. 

21.11, იბ, ყანა, ' 

საყდარი სკამე, დასაჯდომი, ტახტი: -დაჯღა საყ- 

დართა ზედა“ საკ. მოც. 12,91; „დაჯდა მევს იჯი საყ- 

დაღლმთა თ:სლა“ ფლკტ, 155, ნოაჟეხდ. ტა;ტი ოქ- 

როლსალ... და დ-დვეს საყდარი მ. ზედა. 1I1-- 341, ეა§- 

»მეჩუკნა მე საყდარი, დავეპელი სამოსლითა სპეტაკითა+ 
11--341,466: -საყღარი არს ლეოთაან- მთ, 5,314; „და- 
ჯდა საყდარსა მა: ზედა, ადჯილსა მას, რომელსა ერჟუვის 

კკაფანელ· C, ი, 19,18: „დღაიდღვას საყდარი სასჯელისაი 

საშ-ნულა“ მ. ზწ. 92,122 იხ, თანა-მოსაჯდრე, 

საყდრის-მოდგამ სთ თანამოსაყდრე: „აღიჯვანა ღმერომან 

კაცი, მეუფე და საყდრის-მოდგამ ყო იგი მის თანა“ 

მ, ხწ, 513.4. ია. დგმა, 

საყელე საყელო: «ჯელი მაჟო საყელესა და მოიღო სა. 

მოსელა თ:სა- 1I მფ. 1,11; „მიყო ქელი... საყელესა 

თვსსა და გარდალპო ბამოხელი+ 510ი,--11, 10ს+; „მთა უყვიან 

კელ: საყელესა და სტა:ჯეღ მას“ X მ55V, იხ, ხელი, 

საყნოსელ- ცხვირი, ნესტოები; სუნი, «საყნოსი»: 
„წუვ:ლს ორთა კართა საყნოსელთა სურხელებაი" მ, სწ. 

148,599: „უკუეთუ ჯოველეა Lასმენელ იყოს, სადა არეან 

საყნრსელნი. 1 კორ, 12,1;:; „დაიაურნა.,. ს აყნო- 

სელი თ;:სნი სულმერ:ლოაისა მისგან“ მ, ცხ, 402; „შე- 

დკა მას (ტბასა) შინა ვიდრე საყნოსელთადღმღე მის. 

თა“ მ, ცზ, 847+; „იყოს ნაცვლად საყნოსისა ტკბილისა 

სიმყარალე5 წ§ხნ.,–-„იყოს საყ ნოს ე ლისა წილ სულნელისა 

მტ-ერი5 1, ეს, 8,94, იხ. ყნოსა. 

საყოფელ-ი «სამკჯ;დრებელი», «ვანი», «ეზო», «ვორ- 

ცი», სახლი, სადგომი, კარავი, სასახლე, სავანე, 
სართული, ჭერი, დასახლება „იყავნ საყოფელი 
მათი ოჭერთა C,-- იყავნ სამკჯდრებელი მისი ოვერძ 9, 

საქ. მოც, 1,20; „სადა არს საყოფელი (ვაჩი ივი C)?“ 

მრ. 11,14; „-წოდა მათ საყოფლები იარი. M,-- 

»=წოდღეს მათ ეზოებად იაე:რისა“ C, მსჯ, 10,4; -უკუ- 

ეთუ გუეყანისა ესე სალი, საყოფელი (ენი, დაირ. 

ღეს“ 0, „უკუეთუ ქუეეყზიერი ესე საბლი ჩუვხი ჯო –ცი- 
სა2 დააღღუეს იხ., II კორ, 5,1; „ითაოა პოვნად ს ა- 

ყოფელი ღჭარლ=ისა იაკობისი, საქ, მოც, ?7,46; „?ივ-დ 

საყოფლად შენდა“ C, მსჯ, 19,909; „ვინო: მუნ სა- 
უოფელი“ 0, IV მფ. 9,5; „იშენეს ქალაქები საყოფე- 

ლა დ მათდა“ ფხ. 108,360; „მივსცე იერუსალშმა,.. საყო- 

ფელად ვემაპთა+“ 1, იერემ. 9,11; „ანგელოზთ. ს ავო- 

ფელ ცანი არიან“ მრთ. 5, კ. იერ.- ნათლლღ, 85,152; „აჰა 

ესერ სყოფელნი ჩუენნი ღა მკუდრ ი მათ შინა. 0, 

ივდ, 8,8; „იშენე თ:ვისა შენისა საყოფელი Lასიძველი“ 

1, ეზეკ. 16,94; „ვყავ საყოფ ელად მათღა დდ-აოი« 0, 
იობ 89,65; „საცხოვარსა თ:სLსა უვმნა საყოფელი-0, დაბ. 
82, 17; „მზარი§ ფ,რულ-:დ, ვითა“ც. ლო?ი საყოფელსა 

თIას·- ფს, 9,320; „მიიწია საყოფლად მი» მეფისა“ 

ფლკტ, 164,898. 

საყოფელ-ი მარტოდ-მყოფებისა-2 მონასტერი: 

დასხდეს თითოული თვსთავე მ-თ საყოფელთა მარ-   

საყჯრი 

ტოდ-მყოფებისათა“ ოსკ, 18,060, ის, ყოფა; “დრ, 

კპასაუოფელი, 
საყრტიობელ-ი სანიშნე, ნიშანი, «მაგალითი»: »იყვ- 
ნენ მჯეღარნი კაუთანი საყრტიობელ (საყრტოო- 

ბელ 0) პირსა ზედა ველთა ქუეყანისა თქუენისათა“ 1,––„იყვ- 

წენ მკუდარნი კაცთანი მაგალითებად პირსა ზედა ეე- 

ლისა ქუეყანისა თქუენისასა« ის., იერემ, 0,239. 

საყუარელ-ი «მოყუარე», «მეგობარი»: „ესე არს ძშ 
ჩემი საყუარელი“ მთ, 8,17; „რალთა ივსნნე საყუა- 

რელნი (მოყუარენი C) შენნი“ 9, ფს, 69,7; „საყუა- 

რელსა ძმასა... ჩემსა,., გიკითაავ, რიფს. 100,10; „მსა- 

ჯელმან მან მოუწოდა ყოველთა საყუარელთა თ;სთა« 

8, –„მო:წოდა ყოველთა მეგობართა მისთა მთავარმან« 

„, სბსტ. 157,4; ,,ბოლო მე, სა ყუა რ ელ ნ ო,... გზასა წარ- 

ვალ საუკუნესა“ მუშ, XVII 198. ია, ყუარება; შდრ, ეშმაკთ- 
საუუარელი, 

საყუდარ-ი: „დაამტკიცენ ძლიერებითა საყოდარნი ჯენ- 

ნი საუკუნენი“ LI--141,801. 

საყუდელ-ი «საყოფელი»; ნავთსაყუდელი: „მფრიჩველ- 

თა ცისათა (უჩნს) საყუდელი (საყოფელი IL)“ ლ. 

90,659 „საყუდელსა მას ულალველსა“ მრთ, IL), ოქრ.- 

პეტრე და ელია, 314, იხ. ყუდება; მ?დრ, ნაეთ,-საყუდელი, 

საყუედრელ-ი სამხილებელი, სასაყვედურო: „მომბედა 

მე ავოკად საყუედრელი ჩემი კაცთა შორის“ C, ლ, 

1,95; ინუ მისცემ სამკჯდრებელსა შენსა საყუედრე- 

ლად“ 0, იოვ, 95,17; „ვიქმენ მე საყუედრელ მოძმეთა 

ჩემთაგან ფრიად“ ფს, 10,195; „საყუედრელ მაშინ არნ 

მჭედარი, რაჟამს თავით თ;სით ჩუკენად დააბნიის შიშისაგან 

საჭურველი თჯსი4“ მ, სწ. 108,195. იხ. ყუედრება. 

საყუენელ-ი საყჯნელი «მახ/ლი», სამართებელი: 
„მივიდეს საყუენელი ყოველთა ზედა ასოთა მათთა“ C.-–- 

„მოვლის მ ა ხ „ლმა ნ ყოველთა ასოთა მათთა“ იხ., რიცხ, 

8,7; „დაჰევვნოს უფალმან საყჯნელითა მით დამთრვა- 
ლითა“ 1, ეს. 7,20; „მოიღე შენდა მაა7ლი ლესული უფროის 
საყჯნელისა (საყუენელისა 0) მკუეცარისა“ I, 

ეზეკ. 5,1. იხ. ყუენა, ყ!ნვა. 

საყურ-ი «საყურე»: „ვითარცა საყური ნიკელსა ღორი- 
სასა“ C),, იგ სოლ, 11,953: „განგაცცუ საყური და გრკალი 

ყურთა შენთა“ 1, ეზეკ. 16,15; „გმომეცინ მე კაცმან სა- 

ყური იავარისაგან თ:სისა“ C,–-,მომეცინ კაცად-კა():დმან 

თქუენმან საყურე ერთი ნატყუენავისაან?”“ M, მსჯ, 8,94, 
05, ყური. 

საყურძენ-ი, საყურძნე «ვენაჭი», ზვარი, ვახი: »იქ- 
მოდე საყურძნესა ჩემსა“ C,––,იქმოდე ვენაჯსა ჩემ- 
სა“ 08, მთ, 91,938: „მწყემსთა მრავალთა განრყუნეს სა- 

ყურძენი ჩემი“ I, იერემ. 19,10; „რომელი სდგა მცვე- 

ლად ღა მყუდლად საგონებელსა საყურძნესა“ ფიზ, 
XVII 20: „განრყუნილ არს საყურძენი მათი“ სოფ, 8,7, 

იზ, ყურძენი, 

საყჯრ-ი «ნესტუ», «სტური»·: „საყვრსა დაეცეს და 

მკუდარნი აღდგენ" 1 კორ, 15,525; „საყჯრნი უწყებისაწი 
ველთა შინა მათია“ C,-,ნესტუები უწყებისა ველთა 
შინა მათთ-“ წხ., რიცხ, 31,0; „აღმაღლდა უფალი ვმითა 
საყ.რისათთა“ "ს, საღმაღლდა.,, უფალი კვმითა ს ტუ-
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ირისაითა“ XL, ფს, 40,0; „დაჰპბერონ საუჯრსა მას 

დიდსა“ I, ეს. 87,112; „არცა ოხრიდა ჭმაი საყჯრისაი, 

ეითარც· ქადაგი, მკუდართა განმაღჯძებელი“ მ. სწ, 14,297, 

ი%. ყჯრილი, 

საჟჯრის-მცემ-ი «რომელი ჰბერვიდეს ნესტუსა»: „წა- 
რედიდ.,, საყურის-მცემნი“ C,– «გარე წარვიდოღედ 
და ჰბერეიდედ ნესტ ესა“ M, ისუ 6, 0,ს, 
საჟჯრის-ცემა «დაბერვა: „საყ?1რ-სცეს მღდელთა სა- 
ჟჭრებსა“ C,––.დაჰბერეს მღდელთა ნესტუთ"" M, ისუ 
ნ. 0,10. ი", (ემა. 

საშაბათო «შაბათი»: 
გამოურჩია წიგნთაგან“ C,–,სამსს შაბათსა ეტყოდა მათ 
წიგნთაგან“ "L, ხაქ, მოც. 17,9, იხ, შაბათი, 
საშარავანდედო, საშარავანდო სამეფო, მეფისა: „მის- 
ცა ბრძანებათ მეფისაი ყოველს) სა შარა ვანდოსა თ;:სსა“ 
0,--,მისცა ბრძანებაი მცნებისაი ყოეელსა სა შარავან- 
დედოსა“ I, II ეზრა 1,1; „გ:ნაგო ყოველი წესი სა შა- 
რავან დოი“ 0, 1 მფ. 10,935. იხ. შარავანდი, 

საშვილებელ-ი რუთ 4,7%. ის, შვ:ლება, 

ხსაშინელ-ი 'სსაშიშარი, შიშის მომგვრელი: „საშინე. 
ლი რაიმე მოლოდებაი· საშჯელის:ი,. .ესქ-მდეს მტერთა 
მათ“ პებრ, 10,9;; ისაშინელ არს ადგილი ეწე“ I, დაბ. 
58.17: „წძიდა და საშინელ არს სა ელი მისი” ფს, 110,M; 
„სიტყუამან საშინელმან “ე:ძრწუნიL გული კაცისა მართ- 
ლისაი“ 0, იგ, სოლ, 19.95; „იქმნეს ძრვანი დიდ-დიდნი და 
საშინელნი“ ფლა, მოც, 7,96; „ნუ ეინ ე5ნ საძინელ 
და საზარელ“ მრთ, 5, ოქრ.-მა-ხ, და იონ. 100,172; იიუოს 
სოფელი იგი ჰურიასტანისაი საში ნელ ეგაპპტელთა“ 1, ეს, 
10,17; „შიშითა ძრწოდიან ზარისა მისგან სამ ინელისა“ 
მ. სწ. 14,1M1. 
საშინელება შიში: „საშინ ელებისაგან მისისა შეძრ- 

წუნდეს“ მთ, 98,4; „ძალი სა შინელებათა შენთაი წართ- 
კუან« ფს, 144,0; „შემდგომად წარსლვისა მის სა შმინელე- 
ბათა აღაზრზინა ე მაკმ.ნ« ფლტკ., 15:?,პ0; „საშინ ელე- 
ბანი ქუშთ და საზარელებანი ზშთ“ მ, სწ, 194,19, 

საშიშ-ი შესაშინებელი, საშიშარი: „ფრად საშიშ 
არიანთ მ, ცხ. 92პ0V. იხ. შიში. 

საშო «მუცელი», «ქმნისა», წიაღი: „სცთებოდეს ს» შო- 
ითგან“ C,–„შესცთეს მ უცლითგან“ წ, ფს. 6?,4; „დ»- 
უტევე... ქუეყანაი, საშ ოი შენი“ M0,--„დაუტეექ... ქუე- 
ჟანაი ქმ ნესა შენისაი"- C, რუთ 9,11; „ყოველმან წულ- 
მან, რომელმან განაღოს, სა შო ის ლ. 9,901; „განჰკსნეს ს ა– 
შოი ქალწულისცი შეგინებად- 0, ივდ. 9,8; „არა მომკ,1ლა 
მე საშოსა შინა“ I, იერემ. 20,17; „იყვნეს დამალულ 
საშოსა შინა ქ:ეყანისასა+. ბ, კეს.-ექუს, დღ. 107,18. 
იხ, რობა, 

საშრიალ-ი: ივხედევდ კაცთა ამას შინ., ვითარცა საშრი- 

ალსა ზედა წინაშე მოწევნადთა ბოლოტთა“ ბალ. 45,9. 

საშრობელ-ი «დასავმობელია: „საშრობელ ბადეთა 
იყო და არა აღა-ენო მერმე+ ინ.,–,დასაჭვმობელად 
ბადეთა იყო შენ და: არა აღიშენო“ 0, ეზეკ., 5ს,14,_ 

„სამე ს აშაბათოი საკითხავი 

  

9. წყრო ფანქრითაა 

დატოვებული (რედ.). 
მ-წერილი „დ ც-ტატისთვის ადგილია   

საშჯელი 

საშუალ, საშუვალ„ შაშუვალ, საშოვალ «შუვა», 

შორის: »იყო ნავი საპოვალ ზღუასა” C,--„იყო კუს- 
ლად ნავ იგი შუვა ოდენ ზღუას“ სნ, მრ, 0,472; 

„გაჩნდეს ს შუ პალ ნ»კუეთთა მისთა» |, იერემ. 24,16; „სა- 

შუვალ ბეჭ.» მისთ. გსანისუენ; იპ, რომ,-კურთხ. მოს. 

(04,10; „ჰსც. იორამს ჰაშმუკ-ლ ბეჭთ,+ 0, IV მფ. 0,94, 

ის, შუ:/შუვა/შოვს; შდრ, დღე-საშოეალი, _ 
საშუ(ვ)ალ-ი შუ:, შუათანა: „განწმიდა სოლომო5 სა 9 5» 
ლი იგი ეზო3 სახლისაი“ M, 1 ნშტ, :,7; ,ოუკუოეთუ სა- 

შუვალი (ღჯნოი) იოს, ჯერისაებრ გრთე“ ი.-ე, 82,0, 
იხ, შეა; შდო=, ბექთ-საშვ „ლი. 

საშუებულ-ი (საშუებლისა) ჩვილი, ფუფენეული, გან- 
საცხრომელი, სათუთი, სიკეთე, ფუფუნება, მხია- 
რულება, განცხრომა; «მუებულებას «შუება?, 
კეთილდღეობა: „რომელნი სამოსლით: დ-დებულითა 

და საშუებელითა არან. ლ, 7,95; „განცჯუეე: L„ბლ- 

(შეებისა დხ), მათოსათა“ 

ლ, მიკ. 9,9; „აღიკსო მ„ყელი თხი საპუებლისაგან 

(მუებულებისაგ.5 დი.) ჩემის;- L, იერემ, 51,84; „ვი. 

თარც, სსმმოთს საშეებლისაი ქუევნსი“ 0 იღე, 

»,8: „განსუქნეს ღა ფეფუნეელ «ემხნეს ს»მშუ ებელთა 

მათთა შინა- 1, ნეემ. 9,955; „მი.ილვან საპ უებელნი დღი 

აღთქუმელნი“" მარკ, 350L; „სა შუებელსა დ. ს,მოთ)ესა 
ღმრთისსსა იყავ“ 0, ეზეკ. 26,113; „წევრაც!-ჰყვნე ჟყოეელნი 

საშუებელნი და: დიდებანი სოფლისანი" მ. სწ. 132,177, 
ია. 'შუება, 

საშუმინველ-ი სუნთქვა: ისამშ უ მინ ველი (ჟამსა ძი- 

ლისას») არავე დასც რეპის, დაღაცათუ არა შეეუდგის ნე:2ა:% 
გრ. ნოს,.-კაც. აგებ. 926,111; განსაყოფელადბლე საპმუე- 

მინველისა და სელისა (მისწეთების სიტყუაი ღმრთის:0)« 
პებრ, 4,135; „არა არს მაგის თანა, საშ უმინველი ცხო- 

თ·გაინ სამუვებლისა 

ქელი" ფლკტ. 144,მ4; „ეითარცა საშუმინველი სული- 

საი დაუცადებელი, რომელ არს პირსა მისსა“ მ, სწ, 815,244, 

ის, შუმინვა, 

საშურელ-ი, საშურ(ვ)ელ-ი: ,საშერველი ეგე შვილი 
ჩემი, ა ალნერგი, ჩემდა მოიქეც“ იპ, რომ.-კურთს, იხაკ და 
იაკ. 1 00,ყ, ია, ძური. 

საშურებელად «წინაშე»: „განჰპზადე წინაშე ჩემსა ტაბ- 
ლაი სადურებელად მაქირებელთა ბემთა" %>,--„განჰპზა- 

დე წუნაშე ჩემსა ტაბ-–,ი წი 6 ა ძე მაჭქირვებულთა ჩემთ)« წ, 

ფს. 22.5, 

საშურვებელ-ი მეტოქაკ, მოცილე; შურის აღმძერე- 
ლი, სამურველი: „ცოლი დასა მისსა ზედა არა მოიჯვა- 

წო სამშურვებელად გამ=0“ადეა:დ უმუერებაი მისი“ C, 

ლევიტ. 18,13; „სამ ურვებელ არნ იგი მოყუ„სთა თ;:სთა- 

გან- ბ. კეს.-ექუს. დღ. 65,24. ია. შური, 

სამფოთებელ-ი; „მიმოჰქონედ ზრა"ვანი საშფოთებელ- 

ნი და მიუძღუნეან გელსა წრუელთასა და აღაგზნებნ მათ 

მანკიერებად“ მ. ხწ. პ42,ე, ია, შფოთი, 

საშჯელ-ი, სასჭელ-ი, სარჯელ-ი, სარჩელ-ი «მჯა», 

«ტანჯვა, «სატანჯველი», სამართალი, სამსჯავრო, 

განაჩენი, «მსჯავრი», «მშჯავრი», დაჯა: „მოვ“დიან 
მისა ძენი ისრაელისანი მუა ს» მჯელად“ იხ.,--აღვიდოღეს 
ძენი ისრ.ხლასანი მისდამი შჯალ“ C, მსჯ, +,5; „მასეე 

საშ,ელსა შანა ხარ“ ს0C,--,ეესვე ტანჯვასა შინა



0: „ვათარ-?)ე ეანერეეთ სასჯელსა (სა- 

=) : ვააა" ასა? მთ. 33,333; -საჰ ჯელი 

დაევოს და სატანჯკელაი ჯანეპზადაე-“ მ, სწ. 93,0: „ თანა- 

ა: ისა“ მთ, 5,21: „თუ ვპჯი, საშჯელი 

ლ. ი. 3.16: _ჯლაბაკი არა პეიწყალო სა- 

< ჯე ელ სა ს ღალ“ ლ, გამოხლ, 23,8: „არა იბოვეავს საშ- 

ჯულსა მასსა სიკცოუვშ- 1 ეზრა 4,40, „ატა აღდგენ უღმრ- 

თონე სარჯელსა“ ფხ, 1,5; „855 დაედგნეს საყდარნი 

საჯელისანი“ ფს. 121,5: „სასჯელისა მესისაგან 

გამოვადა: გ'ნცრეუვებულე, CC, ,ასაშჯელისა მისისაგან 

გამოვედინ და:ჯილე“ 9, ფხ, 105,;; „გარდაა:ცექენ სა შ- 

ჯელსა ღაკოდომალისასა“ 1, ეხ, 10,2; „საშჯელი სიკუ- 

დილასაც არს ამას კაცასა თა5ა” 0), იერემ, 56,111: „ამისთ1;ს 

გამოვალს სა მჯელია (მსჯავოი ხხ. გულარძნილი“ 0, 

ამბ, 1,4: „სა 2 ჯელი სამართალი საჯეთ"“ 0), ზაქ, 7,9; „ნუ 

გარდასდოეკ სას ჯელს აძ M,–--არა მისდრეკდენ მშ ჯავრ- 

სა- C, IL შჯ, 16,19; „გარდასდო-კე გულის-წყრომად ს ა- 
მჯელი- 0, ამოს 6,18; „ითხოვდე5 მიათ;უს სა მშჯელსა“ 

საქ. მოც. 235,15: „1ჯულისა გარდამავალპან და ურამან მო- 

იღოს სა მჯელისა კუალად-გებაი“ პჰებრ, 2,2. „ვითარ აღეს- 

რულს სარწელიი იგე პილატეს5ი· Mჩ.--11,94,; „ნუ 

გან.დრეკ სარწჩელსა მწერესას“ M,-,არა მისდრიკო 

მ:ჯავრე მყირესა“ C, II შჯ/. 94,10, 

საშჯელად აღდგომა ჩევილი: „საშჯელად აღუდგა“ 

მრთ, 5. ოქრ,-მარხ, და იონ, 106,19, 

საშჯელსა მიცემა დასჯა: „მცუელნი იგი იესუისნი რად 
არა მიეცნეს სამჯელსა:ძ მრთ, 5, კ. იერ.-აღდგ. 10!, 

87, ი:. სჯა, 

საჩემოდ «ჩემთ;ს»:: „უკეეთუ საჩემოდ აღაღე პირი 

შენი უფლისამი· C,– უკუეთუ ჩემთ;ს აღაღე პირი შენი 

უფლისა მეპართ4ა ეხ., მსჯ, 11,36, იხ, ჩემი, 

საჩინო შესამჩნევი, ჩინებული, «ცხადი», გამოჩე–- 
ნილი: -საჩინოი სარწმუნოება” მიუთზრის მართალმან« 

0,---ცააღად სა“წმუსოებასა მიუთხრობენ მართალნი" 

იხ., იგ. ხოლ. 12.11; „იგი იყო სანთელი, აღნთეპელი სა- 

ჩინოC- ი. 5,835; სულე ეერ ისილკების და ვერცა საჩი- 

ნო იჟმვებეის თ-ალთა წინამე ჭორციელთას! მ, სწ. 302,ვ39; 

„საჩი5ო5 (იყო) მთავართა მორის“ ი.-ე, 15,35, იხ, ჩი- 

ნება, 

საჩუენებელ-ი სიზმარი, «ხილვა»; , «სახილველი», 

დასანაზავი: ისაჩგენებელსა ი"ილეედ საწოლსა თ;:ს- 

სა" I, ეს, 56,10; „მისანთა ბილვანი მტყუარნი თქუნეს“ 

ჩან.,–.საჩუენებელსა ნაცილსა იტეოდეს (მისანნი)“ 0 
ზაქ, 10,23; „იემედ ხა ჩ ეე ; ე ბე ლად კაცთა" აXC,--,,იქ- 

მეღ სახილველაღ კაცთა“ მთ, 953,§; „არა იყოს ტერილი 

ჩენ თაა სახუენებელად კაცთა! მ, სწ. 133,წ, იხ, 

ჩუვნეზა: ზდ-რ, თათის-ს.ჩუვნე2ელი, 

საჩზჩულეტელ-ი «ისრის-პირი»: „ს.წოლი მის––ს ა ჩზ უ- 
ლეტელია ლესელი“ ნხ,,-სარეცელნიი მისნი--ი სრის- 
პირდი მ.ლნი“ 0, იობ 41,91, ია, ჩხულეტა,. 

საცავ-ი C.აცო», «საჯუმილავი2: „სცევღლით საცავთა 

უფლისთ.- C,---სც:ილლეთ ს,აცოს. მ.ს ღმრთისასა" 0, 
ლევიტ. 6,85; ,სცვიღე5 საცავთი მისთ“ C,-,დაიცვენ 

სავჭვუმილავი მაკი+ იხ., რიცხ. 3,7; „რომელნი სცვენ 
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საცთურება 

საცავსა მას საჯურთ"ეველისასა" 0, ეზე). 40,40, იხ, 
ცვ: ფ სის-საც ვი, ხრლის-საცავი, 

საცემელ-ი «ნიქი», «მისაცემელი», საჩუქარი: „საცე- 

მელნი ჩემნისულად სულნელების)დ დაიმარხენით“ C,–- „ნ ი- 
ჭი სუნად სუნნელებისა ჩემდა იმარხეთ“ ჯხ., რიცს, 98.9. 

I ნეშტ, აგ,ავკ". „ყოველსა საცემელსა ზედ. მხია- 
რულ იყავნ პირი შენი“ 0), ზირ, ე2,11; „4ეთა მათ ხარქთასა 
სცა აბრაჰამ საცე მელი“ 0, დაბ, 95,6; „თქუენ... იცით 
საცემელი (მისაცემელი LL) კეთილი მიცემ-დ შვილთა 

თქუენთა“ C, ლ. 11,13; „საცემელნი ”ენნი შენდ; იყვ- 

ნედ“ ხხ.,–„მისაცემელი სახლის: შენისაი სხუასა მიეც“ 
0, დაწ. 6,17. იხ. ცემა. 

საცერ-ი: „მურებოდა ვჭელთ-საქმარსა თუსსა–-ს აც ერსა“ მ, 

ცხ. 88ე+. შდრ. ცრა. 

საცეცხლე ცეცხლისა: »კერაკნი საცეცხლენი დგეს 
წინაშე მისსა“ 1, იერემ, 80,99. 

საცეცხურ-ი ცეცხლჩასაყრელი ჭურჭელი, ცეცხლში 
სადგმელი ჭურჭელი: „ქმნა ქირამ ფოცხუები და საცე- 

ცხურები+“ 11 ნშტ, 4,11; „ქმნა საკ.„ურთხეველი იგი რვა- 

ლისა საცეცხურთა მათგან რვალისათა“ გამოსლ, 88,1; 

„მიე·ხლა დიაკონსა და მიიხუნა მისგან საცეცხურნიძ 

იზტ. 116,54; „შეიხუენ მას შინ, საცეცზურნი, სავსენი 
საკუმეველითა#“ მ, სწ, 973,060, იხ, ცეცხლი, 

საცეზუელ-ი (საცეხულისა): ი„უკუანაისკნელ ზხჯდოდით 

უშიშულესნი საცეხ ულისა თივისა“ 0, იგ. სოლ, 98,81, 

იხ, ცეზუა. 

საცთომელ-ი «საძურომელი», “შესაცდენი, ფეხწასა- 

კრავი: »იყვნენ გზანი მათნი ბნელ და საცთომელ (სა- 

ძურომელ C)4 ფს, მ4,0, 

საცთუნებელ-ი; „სცენ სასწაულებ და ნიშებ საცთ უნებე- 

ლადი" C, მრ, 1ვ,99, 

საცთურ-ი «საფრვე?, «საცთომელი», მომატყუებელი, 
ფანდი: „წინაშე ბრმისა არა დასდვ: საცთური (საფ რ- 

ჭე C)“ იხ., ლევიტ. 19,14; „უღმრთოებამ.ნ შეამთაჯის კაცსა 

საცთური“ 0, იგ, სოლ. 98,296; „დაიდვა: თავისა თ;ხისა 

საცთური“ 0, ოვხე 4,17; „»საცთუეუ რ "ჩემდა ხარ“ მთ, 

16,958; „საცთურმან სიმდიდრისამან შეაშმთვის სიტყუაი 

იგი“ მთ. 18,929; „სდევნიდეს მთ საცთური“ 0,-––,დევნა 

უყოს მ. თ საცთომელადლდ“ ჯწხ., ეს, 80,98; „შეუდგიან,.. 

საცთურისა სიტყუ:თა“ თეკლა 95,9?; „არისტოლე სიბრძ- 
ნის-მოყუარეუბასა ცუდსა და საც თურსა ასწავებდა“ ფოკა 
84+0V; „ცოლა საფრჭე და საცთურ ექმნების და დამაყე- 

ნებელ ყოველსა საქმესა# მ, სწ. 190,84, 

საცთურება დაბრკოლება დაგორება, შემცთარობა: 
„ესე არს გზაი საცთურებისა მათისაი მათდღ. მიმართ“ 
ფს. 48,14; „დავსდებ სიონს მინა ლოდსა დაბრკოლებისასა და 

კლდესა საც თ ურებისასა“ პრომ, 9,8ე: „ასუეს მას წა- 

მალი იგი საცთურები საი“ მიმოდასლ. 921,18, იხ, 

ცთომა. 

  

« მეორე წყარო ფანქრითაა მიწერილი, ციტატისთვის ადგილია 

დატოვებული (რედ.).



საცილობელი 

საცილობელ-ი სადავო, საწუნელი: „მრავ;ლთა მიერ სა- 

ცილობელ“ მრთ, IL). კ, იერ.-აღდგ. 1183. იხ. ცილობა, 

საცინელ-ი სასაცილო, დასაცინავი: 
საცინელ «ა საკეცხელ გარემოისთა ჩ:ენთა“ ფს, 48,14; 

„ვიქმენ სა ცი ნე ლ და ყოველწი დღენი აღეასრელენ კ-ცზე- 
ვით. C),, იერემ. 90,7; „არს საცინელ კაცთა შმორის სი- 
ბრძნე მათე“ 8. სწ. 991,931, იხ, ც-ნება, 

საციქუელ-ი მიგზავნა, მსახურება: „მიზეზი რაიმე სა- 
ციქუელისაი მოიღო მათდა“ საკ. წიგ. )! 110,172; 

„ეკერთაოს მათ მღდელი, ვათარმედ სჯჭმარ არს საციქე- 

ელსა ეკლესიისას,“ იქვე 187,8, იხ, ციქუ-. 

საცმელ-ი იხ. შინაგანსაცმელი. 

საცნაური ცხადი, ცნობილი, შესაცნობი: 
უცნაურნი და საცნაურნი+! II კორ, 0,9; „საცნავრ 

იყო ყოველთა მიერ ცხოვრებაი“ წრს. 78,11; „კაც? ეგე, გან” 

თქუმული და საცნაური, მოა.ქციო? II“ ე41,11; „სელი. 

თა ხოლო საცნაურ ზარ“ პეტრე მოც, 47,10; „ნაყოფი- 

საგან ხშ საცნაურ იქმნის“ მთ, 12,ვმ; „ვერ საცნაევრ 

იქმნა ადგილი მათი“ C), ნაუმ ე,17, ი5, ძნ იად-საცნაეურა. 

საცნაურ-ყოფა «გამოჩინება»: „ს“ტკუაიც. შენ- საც- 

ნაურ-გყოფს შენ (გამოგაჩინებს შენ #)ნ)“ C, 
მთ. 90,728; „სიტყუთ.: საცნაურ არს-ს-ბრძნი- 0), ზირ, 

4,958; ,საცნაურ-უყოს მას ჩუენებაი“ მ, ცხ. 97(, 

საცნობელ-ი ცნობიერება, მგრძნობელობა; გასაგები: 
„რომელსა-იგი იკითხვ-დე, დაისწავე იგი გონებასა შენსა... 

და დაჰმ.რხე საცნობელთა შინა“ მ, სწ. 76,ვ3; „ესე მათი 
არს, რომელთა წარწყმიდნენ საცნობელნი გონებისანი“ 

მ. ცხ. 40V; „უკუეთუ მიემთხჯო სიტყუასა, ღრმასა და ძნ-ად 

საცნობელსაძ მ. სწ. 75,91, იხ, ცნობა. 

საცო «საცავია, «დაცვა», მცველი, სამცველო, სა- 
ყარაულო დრო: „სცვიდეთ საცოსა მას ღმრა»თისასა« 

0,––„სცეედით საცავთა უფლისათა“ C, ლევიტ. 8,ე6; 

»ყოველე ს ა ც ო ი დაიმარბენ გულმან შენმან“ 0,-–-„ყოვლითა 

დაცვითა დაიცევ გელი ბენი“ ჯიხ., იგ. ხოლ. 4,28; „და- 
სდევ საცოი პირსა ჩემსა“ ფხ. 38,9: _მღდელეი იგი დგეს 
ზედა საცოსა მათს“ M, 1I ნშტ, 7,0; „ასულსა ზედა 
ურიდსა განჰმზ.დე საც ოი“ 0, ზირ, 49,11; „საცოსა 

ჩემსა ზედა დავდგე+C 0), ამბ. 2,1; „ბორკილი იგი ფერვთაი 

ბრძანოს ს ა ც ო დ და ნაკურთხევად ყოველთ.:თ;ს“ შუშ. 1VII, 

„მყვუენ ჩუენ,.. 

„ვითარცა 

11, იხ, ცვა, 

საცოდველ-ი შეცოდებისა: „გან-ძაოცუეთ პირველისა სა- 

ცოდველისა ცხოვრებისა ძალი" მრთ, 5, კ, იერ.-ნათლღ, 

86,96, იხ. ცოდვა, 

საცოხნელ-ი ყბა: „მანვე უხვთქნა სარითა საცო ხზ ნელთა 
ოდენ“ წწტყ. 08. იხ. ცოხნა, 

საცხადო სააშკარაო: »რომელმან უწყის საიდუმლოი და 
საცხადოი თქუენი, ”I--023,+V. 

საცხებელ-ი ზეთი: „საცხებელი წმიდაი ჩემი ვსცხე მას« 
ფს, 83,221; „მოიღო სამოელ რქაი «გი საც ხებელისაი 

და დაასხა თავსა ზედა მისსა“ C), I მფ, 10,1; „იცხებნ სურ- 

ნელთა- საცხებელთა“ მ. სწ. 2510,9, იბ, ცხება: “დრ, 

ნელსაცხებელი, 
საცხებ(ე)ლის-მგბოლველ-ი 
ზეთის მომხარშველი: „ასულნი თქუენნი... ყვნეს სა (ც- 

ზეთის დამამზადებელი,   
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ხებელის-იმგბოლველ და მექოთნედ და მეპერეღ“ 0, 1 
მფ. 8,13; „დამუსრნეს ქურპქელნ-ცა საცხებლეს-ჰგბოლ- 

ველთანი« ფლპ, მოც, §,მ7, იხ, მგბოლველი, 

საცხენოსნო მხედრული: „განვვ დ): ბჭეთ> მათ საცხე- 

ნოსნოთასა· სახლისა მეფ”ს.თ;:“ M, II ნშტ, 23,1ე:. იხ. 

ცხენოსანი, 

საცხინველ-ი მთვარის მსგავსი სამკაული: „მოუღოს... 

საკუზება და ვ.რღლები და სა/)ხინ ვულებჯრ“ 0, ეს. 9,19, 

საცხობელ-ი «საცხობილე»ა, ღუმელი, ფურნე. ქურა: 
„შევეტა უკუან: კაციას. მის «სრ,კიტელისა საცხობელსა 

კეცისასა“ LV, ,--– ,მ-ვიდ: უკუ»ნა კაც “+ა ისრატულისს სა ცხო- 

ბილესა. თ·:ნ+ C, რიცხ. 95,8; იპოვ: «2: Lახლსა შენა 

საცხობელსა პურ-:სისა« მ, ცხ, “ვი5V; „მეკუცემ:ნ რაჟამს 

ქმნის კეც:.ს-ჭერველა დღა მედგის იგ საცხობელსა“" მ, 

სწ. მ09,ე1, «ხ, ცხობა, 

საცხოვარ-ი (საცხოვრისა) პირუტყვი, ცხვარი, ფარა: 
ივითარც. პ-რუტყუნი საცზოვარნი“ MI პეტრე 9,19; 

„აბრაჰამ იყო მდადარ ფრიად საცხოვგრითადა ქეცხლითა" 

დაბ, 18,9: „ძეებად სა?ოვრ-სს საცხოვართა მ.თთ;ს“ M, 

I 6შტ. 4,120; „ამ:სგან სუძ-და, ძენი მძიL5: დ, საცხოვარი 

მისი“ ი, 4,129; „დანწყსნნ საცზოვარნი ჩეპნი“ C, ი, 

91,106; „მფრ”ნეელთაგან ც-ას-ათ: მისაცხოვრადმდე შე- 

სულბეს, I, იერემ, 9,10; „ვპჰწყსიდი მე საცხოვართა 

მამ-სა ჩემისათა, ფხ, 151,1; „დაუტევა მ.ს... მონები და 

მჯევლებუ და საცხოვარი“ 0, ივდ. 8,?; „ჭმაი ესე საც- 

ხოვრისაი, რომელ მესმ-ს ყურთა ჩემთა“ 0, I მფ. 15,1+; 

„ვით.რც. საცხოვარნი მდღელოლთ·: იზარდებოდეს“ მსკ, 

ე4,0; „ჯორცნი იგგ ძრწაედ შეძრწენებელად, ვითარცა სა - 

ცხოვარნი ჟამსა დ:კლვის.სა« მ, სწ. 935 ,97, 

საცხოვარე პირუტვვისა: „დშენნა).., ქურჭერე საცხო- 
ვ არე და საზროხე დიღად ფრი.დ“ 1I ნშტ. ვ32,30, -ხ. ცხო- 

ვარა. 

საცხოვრის-მზრდელ-ი ცხვრის მომვლელი: „საცზოვ- 
რის-მზრდელ არ»”ან“ 0, დაბ. 40,123, იხ. მზრდელი. 

«საყოფელი», ცხოვრება, ქონება: 
„მთანთქნა... ყოველი საცხორებელი მათა მათ თ.:ნა შო- 

საცხორებელ-ი 

რის ყოვლისა ისრ.ფთლისაბ C,––„დანთვნ,... ყოველი... საყო- 

ფელ 6ი მ.თნი შორის ძეთ; მათ ისოაშლისათა“ M, II შჯ. 11.6; 

იგანნუყო მთ საცხორებელე· ლ, 15,12; „უმჯობეს არს . 

ჩეშდა წყალობაი შენი უფროის საცხორებელთასა“ ფს. 

02,-I; „რომელმან შექმა საცხორებელი 'შმენი მეჰავთა 

თ.ნა“ მრთ, C, ოქრ,-უძღ. შვ, 513; „«დ.უტეე> ყოეელი ს ა- 

ცხორებელი თ;:სის ანდ .-ანატ, 512 ,51; ისაცხორებე- 

ლი შენი წარ.გე- მ. სწ. 258,114, Cხს, ცხოდება, 

საძაგელ-ი «ბილწი», «საძაგელება», საზიზღარი, 'შე- 

უფერებელი, უმსგავსი: დ რაჟამს იხაელოთ საძა გელი 

(ბილწი C) იგია ოგოებასაი (მოოვრებ- საი C)“ მრ. 12,1+4; 

„საძაგელ (პილწ ა) არს წინაშე ღმოთასა- ლ, 16,1§; 

„გან-თუ-იშორნს საძაგელნ. (საძაგელებანი 0) 

პირისაგან მ სისა“ I, იერემ, 4,1; „ს-კუმეველი საძაგელ არს 

ჩემდა+ 1, ეს. 1,100; „საძაგელ „რს დ,უდღ:თა ეკლესიასა 

შინა ზრახე:დ“ LI კორ, 14,ქ§ნ; „საძაგელად შეპრაცხეს4 

რიფს. 100,315,



სალავულიოსა შაქენიბა 

საძაგელისა შეძინება, საძაგელებისა შეძინება ქო- 

ნებეს უსამართლოდ შექენა: --სწ.ვებენ,., საძაგე- 
ლასა შეძინებ-სათ:ს. ტიტ. 1,11; იაღენ -დ-თ... 

ნუც სამაგელებასა შეძ-ნებათ, არმედ გულსა-პოდ- 
ჭ აეღ- 1 პეტრე 5.3. ბ, დაგტაა. 

ხაძაგელება «ბ-ლშება», «ბელი», სისაძაგლე, სი- 
ბელ=ე, საზეზღრობა: „არ: გაწ ვონ სე5 ქჰნ დ ყოველ- 

თა სამაგელეპბათა მ-თრა" 6C6,--,არა» გ·სწ ონ შენ ყოველა 

იგა საეპე ბილწებიზაა- დხხ., 11 9/, 20.15; „საძაგე- 

ლებს „რა წ 5 შე უფლისა 6, .ბალწ არს წ.ნაშე უფლი- 

სა. M,. II შ/. 924.4: „ალ-ვსო ქუქჰყ.ააი მათა საძაგელე- 

ბითა 1, ეს, 2,8; -სიწპ-დე ჩეჰ შე,გ-ნე ყოვლათა ს აძ ა- 

გელებ თ. 95:თ– 0, ეზეკა, 5,11; „პოაძელე საძაგე- 

ლებაია 0), %5:4, 17,253, იხ. ძაგება. 

საძაგელის-შემძინელ-ი უ ამართლოდ შემძენი, ხარბი: 
„და,.ონა,,, ნე საძაგელ-ს-შემძანელ“ LI ტიმ, 31.8, 
იხ, +132 ნელა, 

საძვანელ-ი IV მფ, 23,18”, 

ხაძიებელ-ი საქვანელე: -საძიებელ .რს პნეთ. მ:თ 

“ქულ ს, რაCთა ს.რწ:უზო ვ -ნმე იპოვოს“ 1 კორ, 4,9; „გულს- 

მოდგ 5ეა ი -რს საქიებელეძ მ, ცხ, 37». «ს, ძ(ება; შდრ, 
ჯელ“თ. ს.) ებელი, 

საძირკუ(ვ)· ლ–ი საფუძველი: ისამშირკუელია ოგი საად- 
რ.ს.C ქ.ს ,„ღ.=შ5, სახლს, პ.ს უფლ-ს.სა“ 0, IV მფ, 16,18; 
„წუუქაპავ ლეღოსა3.5 აღლჰვხურის საძირკუველით ურთ" 

0, ზირ. 8.11: „ე:5 არს კაცი, როპელს, ჰნება.ს შენებაი 

ტ.: რაა ი თუნ ერსაჟ ირკუვევლისა?! მ, სწ. 177,94, ცხ. 

რღკუ-. 
საძლე”ელ-ი მომრევი: „არ.ვან პოვა ჩუენ მორ-ს უფრო 

ადე“-ღად სა”ძლეველი შენს:“ ბალ, 103,959; „ჯუარი საძ- 

ლევულე არს ემჰაკთავ4« მ. ხწ. 918,835, Cხ, ძლევა, 

საძნაურ-ი სამ. უხარო: »უ:მს ძგლოვ .რესა, რაითა; ყოველ- 

ს.ვა საინ ·უ რსა და ე. რვეულსა გონებდესა მ. ცხ, 100ჯ: 

„უკუეთუ შეჯეპთხ:ოს დენ ს.2:0 საძნსაური, ნუ -ბრლობ 

კ ეთ-” მ, სწ, 155,368; „ს კედალა არ, საძნაურ არს ჩუენ 
თ.ე, ბალ. 12,ყ, ·ხ. ძნ-. 

საძო(ვ)არ-ი საძოვნელი; „შევ დეს და გამოვადეს და ს ა- 

ძოვარ” პოოს“ ი, 10,9; „:ყოს მრავალ ჟ.აჰ საძოვრად“ 

I, ეხ. 92,10; „”ყოს... საძოვარ ცხოვ რთ. და: დ „სა- 

თოგუნვ= ზროს თ»“ 1, ეხ, 2,9; „აიგლოვდეს საძოვარ- 

ნ: სავკაოთ.ნა" 0, ამოხ 1,9: „ყოს დ ბნება.,, საძო- 
ვარ უ:წუ:ბსთ:“ 1, ეხ. 89,14; „ს ტყე,მ.ნ მ,თ1,ნ ვ თ-რც» 

სროსჯლ.5 ს.ძოვ,რა პოვოს. I! ტიმ, 9,17: „ყოველნი 

ერთ... სანოვარსა ვ/ოთ" მ, ხწ. 100,11: „საძოარი 

ს.პწუსოთ.ი მო,.ლდა“ #--92,816, Cხ. ძოვნა. 

საძღლელ-ი «სამაგელი», «სიძულილი», საძულველი, 
«მოძვლებული)?: „საძულელ „რი.ნ ღმრთისა“ 0, სიბრძ, 

ხოლ. 14,9; „საძვლელ არს უფლასა“ C,–.საძაგელ 

არს «გი უფლს." წხ., LI შჯ, 17,1; „სტყთ. საძულე- 
ლითა მოჰ 6ელეს მე“ ს? ,-––ის-ჭტყ?1თ. სეიძულილისა95თა 

მოპიცვ-> მე" ს, ფს, 105,8; „ერთე მათგ.-ნი საძულელ 

  

.· წკრო ფ.ნიქრილაა· მ:უწერლ, ციტატისთვს აღგალია 

დატოვებულ (რედ,).   

საწინა(ისსწარმეტყუელო 

(მოძულებული 0)“ იხ., I! შჯ, 55,11: „მეშ-ნის, ნუ- 

უკუე... საძულელვ.ქმნე თქუენ წინაშე« მ, სწ, 200,90; 

„ე ყეენ-თ... ს-წენელ და საძულელ მათდა“ ი.-ე. 69,ნ' 

«ხ. ძულება, 

საძურომელ-ი «საცთომელი»: „იყვნენ გზან-ა მათნე ბნელ 
და საძურომელ (საცთომელ სს)“ ფს. 84,060, იხ. ძუ- 
რომა. 

საწადელ-ი «თნევა», სასურველი: „საწადელ არს 
წ ნაძშე თუ:ლთ, ჩე13თა“ C,–,იგი სთნავს თუალთა ჩემთა“ 

M, მსჯ. 14,8; „საწადელო დიხო ჩემო” ფლკტ. 140,891; 

ა«ვისწრო,ფოთ... მ წევნდ საწადელსა ჩუენსა ქრისტესა“ 

მსკ, 61,14; „აღახუნესს საწადელნი იგი: ნ.წილნი მისნი“ 

სჰკ. 83,0; „რავდენ საწადელ არნ ხელვ.დ ზღეაი“ ბ, 

კეს.-ექუხ. დღ. 01,4; „სიკუდილი... საწადელ არს (ჩუენ 
თან,)“ ბალ. 17,10, «ხს. წადალია, 

საწამებელ-ი სამოწმებელი, მოწმობისა; სამარტვილე, 

მოწამის სახელობის ეკლესია: „მოსცა მ ს ზედ, პ.ტჯვე 

იგ» სამეფო და საწამებელნი“ M,11ნ6შტ, 98,11. „საწა- 
მებელი წიგნი აქუს თქუენდა მმართ" II კორ, 8,1: „აღა- 

შშანა მათ ზედა ს.წამებელნი“ ოხკ, 18,§ყ: „დ.ვსხნეთ 

საწამებელსა შინ, დ.ღათ. პ.ტივათ" L1 –- 811,604, 

„ს.წამებელად მ თდა“ მთ, 8,4, იხ, წ მება. 

საწანგრო სახარაზო: „საპ-რიკონომოსოხი და საწანგ- 

როი,..-ესე იკონოჰოს.სა გას:გებელნ» «ყვნეს“ ი.-ე. 48,81, 

საწარმართო წარმა ათული: »დასწერდენ... ელენურებსა 
ს-ტყეებსა, როჰელ .რს საწარმართოი“ მ. ცხ 85V, იზ. 

წარჰ.რთი. 

საწდე საღვინე: „აღუვსით გშ1. კს, საწდი“ ლ, ეს. 68,11. 

იხ, წდევა, 

საწევნელ-ი შესაწევარი, საჩუქარი, ძღვენი: „მიაწ?ა 
ყოველნივე საწევნელითურთ“ რიფს. 101,898, იხ, წევნა, 

საწელიწდო წლისა: »თარგმნა უკუე... სჯნ.-ესარი საწე- 

ლიწდოი უმცროისი“ ი,.-ე, 90,84. -ხ. წელიწ-.დი. 

საწერელ-ი კალამი, საწერი იარაღი ან მასალა: 
„დ წერე მ.ს ზედ, საწერელიუთა კ 0ც:საითა" I, ეს. 8,1; 

„ს)§3,რ იყო მუნ ქარტაი დ. პწიგნოაარნი და საწერელნი“ 

მრთ, 5, ოქრ.-გურიტ. 940,8; „ნებაი კ ცასაი ვითარცა ფ2- 

ც რე არს საწერელიძ მ, სწ. 810,524; „ენაი ჩემ, ვათ რცა 

საწერელი მწ-გნობრისა ჯელოვნ საი“ ფს. 44,9, იზ. წერა. 

საწერტელ-ი საჩხვლეტელი: „რაითა არა აღვ ,მაღლო, 

მომეც. მე ს„,წერ ტელი კორცთაი" II კორ. 19,7; „სა- 

წერტელისაძ,ს წ-ლ ლერწჰას., რომელ დ იწერტე ჩუ- 
ენთ?:ს, ჩუენ სრული #გი ცხორებაი“ თომა მოც. 15,ქე; „ვა- 

თრც საწერტელი სახლს. ზედა იუდაისსა'. 0), ოვსე 

5,19: „ფსალჰუნთა მათ თქუმაი ფრაად საწერტელ ექაპნე- 

ბეს ეშჰაკთ./“ ლიმ. 180,12. იხ. წერტა. 

საწესო ელემენტი, ნივთი: ი„მეკსეულად საწესონი 
ცვ ლნა“ მრთ. L) ოქრ.-პეტრე და ელია 817. «ხ. წესი. 

საწვალ-ი: „ყოველს ვე გ» მსცემნ ვიდრე საწვალადმდე 
და ნეჭსადმდე“ ი.-ე. 899,1, («ხ. წვ ლება. 

საწიგნე წიგნთსაცავი: „ვპოვე წ გნა ესე ჰინდოთა» ს აწი გ- 

ნესა4 ბალ, 8,9, ის, წ ,გნი. 

საწინა(«ს)წარმეტყუელო წინასწარმეტყველისა, წი-



საწირავი 

ნასწარმეტყველთა წიგნები: „მაქუს ჩუენ უტკ ცლსი 
საწინ. წ.რმეტყუელოი ს'ტყეაი" II პეტრე 1,10; 

ი(მ „სცეს ლავრ.სა) საწითნაისწარმეტყუელოი დ, მაკ» 

ბელთაი“ ი6.-ე, 92,30, «ხს, დინაწ.რჯ)ეტყუელი. 

საწირავ-ი ჭურჭელი, რომლითაც) მესწირვენ „დაჰ- 
ბურონ... პ-ნაკებ· და ციცზხეებ: და ფ-:ალება და საწ.რა- 
ვები, რომლთა ”მესწ. რვენ“ C, რიცხ. 4,7. იხ, წირვა, 

საწმართულ-ი «პერიკნიმი»: „1:05ი ესე შეიკრნეს ნიფხავ- 
კე-რთ თურთ მათ:თ დ» ვ.რშ .მანგით ღე საწმართულით“ 

L,––„მამრნე «გ: შეი,რნეს სარ ვ რების. თ ნა მათის, და ტ-ა- 
რებისა დე პე რიკნიმგებ.სა“ დხ,, დან. 8,911. 

საწმის-ი მატყლი: „დავდვ: საწმისი ერთ, მატყლისაი 

კალოსა ზედ.“ 0, მს/. 0,87; ,,გ.რდამოჰჯდეს, ვ-თარც· წ?უმაი 

საწმისსა ზედ.“ ფზ, 71,6. 

საწნეხელ-ი «ტაგარი”, წ#მარი”, საწნახელი; საწყა- 
ული: ი„ქენა მას შინა საწნეზელა“ სC,---აღჰოთხ რა 

მას შნ. ტაგარი“. C, მთ. 91,ვ3ე; „ას: საწნეზელი 
ზეთ საი" სC,-–-,, სი მარი ზეთი“C, ლ. 16,6; ,,ე-თარც: 

მესთულე1 ნ აღვავსე საწნეზელ.“ ზირ. 30,12; ,,ღუნოი 

იყო ს წნეხელთა შინა შენთ,“ 1, იერემ. 48,128; „რამე- 

თუ წნებდეს საწნეზელსა შ,ბათსა“ 0), ნეემ. 18,16, «ზ. 

წნეხ.. 

საწოლი «სარეცელი», «სასუენებელი',, ლოგინი; 
ბუდე: გომი, ბოსელი: „ყოველი საწოლი, როვპველსა 
დ წუვეს მას ზედა თესლჰპდ .ნარე C=გა, არ-წჰიდა ყოს“ იხ.,– 

„ყოველი სარეცელი... C, ლევ-ტ. 15,4; „ნესადა 
ტახტსა ზედ; ზ.ს საწოლსა შ ნა ს,ხსაფზელოსა“ C,--,,ხუ- 

უკუე ს;დომელსა ჯღეს განმორებულ–დ სასუენებელსა 
მისსა“ დხ, , მხჯ. შ,24; „აჰ.ედ საწოლსა მა1ეს» შენისასა“ 

0, დაბ. 49,4; „უშჯულოებაი (ზრას. ს: წო ლსა ზედ; თ;სსა4 

ფს. 85,565: „საწოლსა ნა”შობთა ასპ-ტთ, საჯელა დ,სღვას“ 

0, ეს. 11,83; „ვ თ.რც: სამწყული შორს საწოლსა მ.თ- 

სა“ 0, მექ. 9,112. «ხ, წოლა. 

საწონ-ი, საწონელ-ი «სასწორი»: იიეჰპნაი საწონი ს» 

ყურთა ოქროისათაი“ 6,-- იყო სასწორი საყურებისა მის 

ოქროისა" ჩხ., მსჯ. 8,968: „ს.სწორ, განე დ დოთ და ექჰნეთ 

საწონელი ცრუა" 0,--.გ ნდ-დებ დ საწონი დ» ქძნად 

სასწორი უსამ.რთლოი" C, ამოხ 8,6. იხ. წონა, 

საწონელ-ი მსახური, თანამგზავრი: „მნათობთა ცის.თა, 

საწონელთა სოფლისათა, ღმრთად ჰგონებდეს“ 0, სიბრძ. 

სოლ. 18,9. 

საწუეთ-ი: „საწუეთთა გამოაძინ კაე2 დღეთა ზამთრასა- 

თა“ 0,––,წუეთი განსდევნას კ-ცსა დღესა შ.ნ» ზამთრისათა 

სახლისაგან მისისა“ ნხ., იგ. ხოლ. 97,16. იხ. წუეთა, 

საწუთრო, საწუთო დროებითი, წარმავალი; სააქაო, 

წუთისოფელი: იძირა არა აქუნ გულსა თჯსსა, არამედ სა- 

წუთრო არსL" მთ, 18,921; „ნუ იყოფინ შენდა ღმერთ სა- 

წუთროძ ფს. 80,10; „არა თუ საწუთროისა ამის სი- 

კუდიალ.საგან ეფვლტ-თ4« რიფსხ. 106,81; ისაწეთოთათვს 

და წარმავალთა განჰლევს თ:ვს» თჯსსა" მ. ცზ. 40V; „მოგ1ქ- 
ცევიეს ესე მსოფლ.ონად და საწუთროდ“ მ, ცს. 91V; 

„საწუთროისა ცხორებაი შენე განსრულებულ არს“ მ. 

სწ. 00.18; „ამსც» საწუთროსა უშფოთველი ცხორებაი 
აღასრულოთ_ და საუკუნესა მას მომავალსა ცხორებაი საუკუნოი 
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საწყაული 

დაიმკიდროთ“ ი,.-ე, 90,88; -შეგცოდეთ, ვით რე! კაცთა სა- 

წუეთროისათა დ. სოფლ ს-პჰოყუ რეთა" შუშ. VI 91, «ს, 
წუთი, 

საწუნე რისგანაც ან სადაც წენიანი საჭმელი კეთ- 
დება: „უფროვსა სათე:ს-ვ» მთ„სა შ.ნა- იქმნებოდა თოჯითა: 

საწუნე და დ-კაი...% ი,-ე. 49,8; ,„,მსგაეს არს იგე ძაღლსა, 
როპელა საწ უვნედ ლოკ.დ მიე დ,ს“ მ. ხწ. ვ0ქე,18, იზ. 

წუატნ.). 

საწუნელ-ი საძაგელი, უღირსი, შეურაცხი, მონა; 

«ჯელის-ქუვშე:, «ჭელისა ქუეშედი:, არად ჩასა- 

გდები: »„-რ. ჰღლართ სეწუნელის» მ.ს გ.ნკ.თხვისა“ | 

კორ. 0,9; „-ყენეთ უგზო და საწუ ნელ დ» საწუ-ვ:ლ. 0, 
„იყვნეთ უვალ დ და კელ "ს-ქუე შებ დ საწყევ რად“ იხ., 
იერემ. 49,(6; „მ გ-ც შენ წ.რმ.რთთ: საწუნელად შო- 
რ,ს კ-თ»- 0, იე” ემ. 49,15; „მისცნ: იგნი ს.წუნელად 

ყოველთა მ;უფეა.თ,; გ რეჰოთ, ჩეენთ." 1,–-+18 სც? -განა ჭ ე– 

ლის. ქუემშედნი ყოვ,ლთ, მეფობ თ, გ:რეჰოისთ, ჩუენ- 
თა. ცხ., ბარ. 9,4; „ვაყე)ნ თ... საწუნელ დ» საძუ- 

ლელ მ.თდღა" ი.-ე, 535,5, ზ. წუნე+ა, 

საწუნელება შეურაცხყოფუა, უპატიობა: „ჩემდა ს აწ ე- 

ნელება არ: 1 კორ, 4.8, «ხ, საწუნელი. 

საწურყელ-ი საწურავი, ქაფქირი: „საწურველნი 
და ს.სსნთლენ· დ. სფ რნი დ; ქაშ.კები... წარ ღო ყოველი 

შატა1.რანძ.ნ შ.ნ" |,––.საწჯეენი დ»სას.ნთლენე და ს.რფ რ- 

ნი ლდა ჭ,შაკება... წრ.ღო მატკ4 ნ)ნწ 0,-,საწურ- 

ველებ»: და ს.ს.ნთლეებ» და ს.ძსხევრპლოებ: დ, ტაბ კება... 
პ-. ხუნ, მთ.ეარჯონდ „ეარჰან" იხ., იერემ, §2,19, «ს, წურვა. 

საწუხელ-ი; -მყვი ს ჩუენ სა დე'ლოღ საწეზელნი და 

კ ცთა წ -ნ,შე ს,წ-დელნი“ მ. სწ. 974 7. -ხ, წ.-ხება. 

საწჯვვე «ნიფხავი?: „ანთრაკებ. გ'მოსაქანდ.კებელად სამჯარ- 

თ.თ.ს დ. საწლვეთა. 0, გაზოსლ, „შეიმოსოს 

მღდელმან... ს ,წ ჯვე ნ ი სელ სან), შე პჰოსნეს გ.რემოის სზე- 

ულს, თ?:სსა" C,-- ნიფხავი შეაპოსოს სხე: ლთა მისთა“ 0), 
ლევიტ. 606,190, -ს, წვ ·. 

საწვმარ-ი მოსასხამი წვიმისაგან დასაცავად; «რომელ- 
თ. ძმ-თა აქუნდა: საწ1პრები, მოლხინებით შთ;შოვ-დეს 

მონასტრად" ი.-ე. ვ33,9, იხ. წ/ჰა. 

საწყალ-ი საცოდავი, საბრალო: საწყალ არან წარ- 

მართნა“ ფლკტ. 155,92; „ცხოვ რა იკი ქრასტშსი ნაჰპგლევ 

იქმნ: და უფროის ამ სსა საწყალ იქჰნა, ბ. კეხს.-40-თჯახ 

191.7. «ზ. წყალობა. 

საწყალობელ-ი შესაბრალისი, შესაცოდებელი; „ჯმაი 

საწუალობელი «სმა საონს“ C), იერემ. 0,109: „საწყა- 

ლობელ არიაან... რომელთ. მოსცხრა დაცემალ შენი" 1, ბარ. 

4,811; „საწყალობელითა ცრეჰლ.თა ითხოვდა“ ფლკტ. 

140,91; „საწყალობელ #ქ)ნ. უბადრუკ. ვა- სკენ“ შუშ. 

1L 10: „პოვა ე-ნპე საწყალობელი, Lახსთა მონაზონი, და 

აღძრა იგი მოკლვად წძ-დ-ს, მ-ს“ ი.-ე. 46,0. იხ, წუალობა. 

საწყაულ-ი საწყაო, საზომი: „როპლითა საწ„ყაულითა 
მიუწყოთ, მოგეწყო!. თქენ“ მთ. 7,3: „გარდ-უწყო მას ექუსა 

საწყაული ქროთილი- 0, რუთ 89,15; „წყალსა საწყა- 

ულით დ, განრყენ.ლებით სუმიდენ“ 0, ეზეკ. 4,10; აშთა- 

ისხას თათოეულჰან მათჯანჰ.ნ ორ ანუ თუ ს.მ საწყაული 

ი, 9,8; ი-ფქლა ას) სსწყაული, ეგოდეუნცა ღჯნოი და



საწყღობილე 

სათი... მააღედა1, 1 ეზრა 8,990; მეპოოო იგია (ცო3-) ფქვ -ლ- 

სა საპა საწყაულააბ ლ. 19,951: „მოიღო... ორი საწ- 

ყაულია ღუხრი“ C, 1, მფ, 95,153; „საწყაული ერთა ზე- 
ლა: M, ლევიტ. 14.10. 

საწყდობილე მონასტერე: -პოვეს ჰრომეს ქ-ლაქსა ს.ა წ ვ- 

ღდოა-ლე ებთ 
, – 

გალჯულთა" :ხ, წყდა, 
ხაწვევარ-ი «სანყიველიჯ: „საწეყვარ (საწყეველი 

უტევს ტაარი% C, ეს. 64,10, „:ხ. წუუვა, 

საწე(ვ'ო «საწყა-ლი», საწყაო: „არა იყოს ს:ხლსა შინა 

ლეას საწყეოლ დ საწყეოი დ-და ღა მცარე“ 0,–--ნუ 
-5 “ყოფ სბლსა შწეღსა ორა საწ ყული: ერთ: დაღი და 

ურთა კანი“ M,. 11 შჯ, 95.14: „მეოთხედ. საწყეოისა 
ღანასაე· 6, ლევიტ. 23,13: -შეყწიროს ძღუქნს მისთჯს მე- 
აღუ) საზჟეკობსაი ფქვილი ქრთ.ლისი“ 6C, რიცხ. 5.15: „აო-ღოს პღდელშ.5 საწყევოისაგან ზეთის“ 0C, 
ლევიტ. 149,15: -აღეღეთ საწყეოი ღვნოი“ მ, ცხ, 381L, 

“ბ, «უე. 
საწყინელ-ი, საწყინო მოსაბეზრებელი, მოსაწყენი: 
-გ'ხუპ:5 პ:თი ს:-5.5 საწყ-ვნელ (არნ) C), ზირ. 97,10; 
”-"ტეე თა საწყინელთა ასჰენნ« 0, ზირ, 99,0- „რაითა 
(მცი L აწყიხო ვაქპნნეთ პჰკითხველთა დ» მსჭენელთა" ი.-ე. 
59.12; აარა საწყინელ გექძნეს შენ ურცხჯნოება9ი იგი 
მ.ს-. 0, ზირ. §2,16 ·ხ_ წყენა, 

საჭქაბუკო ჭაბუკისა#. იხ. პ.ხუკი. 
ხაჭამ-ი საჭმელი: „დასხთ ყოველი ზე საჭქამი« M, ლე- 
ვიტ. 19,288, იხ. ჭავა, 

ხაჭამად-ი «საჟმელი»: „რომელ. საჭამად იყოს თქუენ- 
ღ» C6,–--რო?მული არს მსა საჭმელ“ 0, ლევიტ. 11,89; 
უმე” ნათ» მ,ო მ სა უფროის სწადოდა ხილვაი ვიდრეღა წი- 
ხოდაებულია ს)ჭამადისაი« #(ხ.--11,69-, იხ. ქამა. 

საჭე ფუთა ნავაყა: „პრ“ქცევიაან მცირ:საგან საჭისაძ« 
იაკ. 3,4; „ბასაავეთ გაქმნიეს შენ საჭე ნ5 შენნა“ 0, ეზეკ. 
221,6; „ღ ვა5თ25ეთ, უკუვთუ საჭე იგ) ს-მ.რთლისაი გაუტე- 
ოთ გ:ნ. 12, 9ვ1V; „უკეეთე დაუტეოს საჭე იგე და 
ანკვრაი სამართლესავ- მ, ცხ. 994V; „Iდა საჭეთა ზედა 
ნ-ე:ს.თ> ღა ჰჰართებლა ნავხა| II--მ41,28, „სხ, ბქე. 

საჭქეთ-მპურობელ-ი მენავე: »კეთილად ჰმართებდეს სა- 
ჭეთ-2პყრობელი იგ. გონებაი ნავს: მ.ს სულესასა“ მ, 
ცხ, 29%. 

  

-ხ. მპარობელე, 

საჭირველ-ი ძნელი, ვიწრო, მჭიდრო: „იწრო არს ბქ0 

ღ. სჭ რველ გზ.-- მთ, 7.14; „გზაი იგ9 იწროი და სა- 
ჭპირველებ მ. ცხ, 25:V, იხ. ქ-რვეა,; შდრ, საჭირო, 

საჭირო აუცილებელი; ძელი: -საჭიროი. სავმარა 

"რრეთალ-> მ, ცხ. ვაV; -ს.ქიროღდღ ს.მე უწმს ძვასა ამას« 

მ, ცხ. 65V; .-.>-თუ 
– საჭირო რაამე ს.ქჰე იყვას, იდუ- 

მ. გ.ვ რ "5 .5- 9ი.-ე. შ2,95; -ა აჭიროთა და იწროთა 

გზ თ, ელოს ღე: კაცთ ბალ, 7მ,13, 65რ, საჭერველი. 

საუიროება აფცილებლობნა, მოთხოვნილება: „წარჰ- 

ვ“ 2-5 2.9 -5 ღაროების,თ/ეს ჯორევთაის:- მ. ცხ. 

211+: პერრი5ა29 28" 5:58პ,კრი .რ.- მ. ცხ, 12. -ხ. 

ს. რ”, ჟა · 

დ.ტოგ:ზელი (რედ.), 
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საზე 

საუმელ-ი (საჭმლისა) «ჭამადი», «საჭამადი», «საჭამი»: 
„ჰე საჭმელი მაქუს ჭამად“ C,-––„შე ჭამადი მაქუს ჭა- 

მად“ სC, ი. 4,მ2; „შეშჭამენ ერსა ჩემს» ვ·თარცა ჭქამად- 

სა (საქძლებრ ”/L)“ C, ფს. 18,4; „დაასხათ ყოველი ხე 
საქპელიძ იხ,,––„დ»ასხთ ყოველი ზე საჭ ამი“ C, ლევიტ. 

10,251; „რომელი არს მისი საჭძელ“ C0),,––„რომელი საჭა- 

მად იყოს თქუენდა, C, ლევიტ. 11,80; „საჭმელი სა- 

ზრდელისა ვერ ჭელ-ეწიფების მიღებად“ C), იობ ემ,20; 

„აქ-ჰებდ: მაო მცირედ რ.სმე საჭმელსა“ ანდ,-ანატ, 923, 

58: „საქმელი და კუერთხა, ტურთი–-ვარსა“ 0, ზირ, 

80,955; „არცა საჭმელი რაი მიიღის“ შუმ, XIV 19; „ნუ- 

კვეულნი საჭქმლითა და სასუმლითა4 მ, სწ, 48,90., იხ, 

კაპა. 

საჭურველ-ი «ჭურჭელია, «ჭური», იარაღი, შეჭურ- 
ვილობა, აკახმულობა: იკაცნიი რომელთა ემოსა სა- 

ჭურველი ბრძოლისაი“ M,--„კაცნი მორტყმულნი ჭუ რჰჭ- 

ლებითა საბრქოლეთა“ 6, მსჯ, 18,19; ვითარცა საჭურ- 

ველითა, სათნოებითა შენით. გ?1რგუნოსან მყვენ ჩუენ“ 
C,-– ვითარცა ჭ.ურითა სათნოებისაითა გჯრგჯნოსან მყვენ 

ჩუენ“ "1, ფხ, §,13; ისაჰურველ მეცნ-ერების არიან ბა- 

გენა ბრჰენთანი“ C), იგ. სოლ, 14,?; „აღაღეთ საჭ ურვე- 

ლი და ფარა და მოვედით ბრძოლად“ I, იერემ. 40,8: „შე- 

იმოსე ყოვლად საჭ. ერველი იგე ღმრთისაი“ ეფეს. 0,11; 

„მაქმას დაღვასს საჭურველი თგ·:სი“ I, ეხ. 10,958; „მოვიდა 

მუნ... საჭურველითა«ძ ი, 18,8. იხ, ქური. 

საჭურველთა აღმღებ-ი «ნიჟორგარი2: „ჯმა-ყო მსწრაფლ 
ყრმისა მიმართ, აღ მღებისა საქურველთა მისთა” C,– 

„ჰრქუა მონასა თ7/სსა, ნიჟორგარსა მისსა“ სხ., მსჯ. 

9,54, იხ, ჭური, 
საჭქურის-ი გამოსაჭურისებული, დაკოდილი: „არიან 
საჭქურის, რომელნი დედღას-მუცლიათგან იშვნეს ეგრეთი C, 

მთ. 10,195; „არა შევიდეს საჭურისი და ასოკუეთილი ეკ. 

ლესიად უფლასა“ C, 11 შჯ, 81,1; „ვითარცა საჭვურის- 

მან-ღა შეიტკბის ქალწული და კუნე+ინ+ ზირ, 80,591, იხ, 

9,54, იხ, გამოსაჭურისება. 

საჭურისთ-მთავარ-ი: „ევედრა საჭურისთ-მთავარსა 

მას« 0, დან, 1,8. იზ. მთავარ-, მთავარსაჭურისი, 

საჭურჭლე ჭურჭლისა: „უჩუენა მათ... სახლნი საქ ურქ- 
ლენი" 0, IV მფ. 250,112; „კაცი, რომელი შევიდის სა- 
ჭურჭლესა თ;:სსა, რომელსა შინა არიედ კოკანი, ღჯნითა 

სავსენი და ზეთ-თაა ILI-659,17V, ი, ქურქელი, 

სახარება ხარება; ოთხთავი: „სახარებაიცა კეთალი 

მოაქუნდეს“ 0, II მფ. 18,92; „სახარებამან კეთილმან ახ»- 
რის მას" 0, იგ. სოლ, 19,96; „სიტყუაი სახარებისაი 

მ-ართუა მოყუასთა მათ. რიფს. 174,0; „ქადაგებდა სახა- 

რება"ა სასუფეველისასა“ მთ..4,91; „მათყს თავსა სახარე- 

ბასა წერილ არსძ მრთ, 5. კ. იერ.-აღდგ. 109,4, იხ, ხ,რება, 

სახარულ-ი «სიხარული», მხიარულება: „სახარელო 

ჩემო“ C,-–,ასიხარულო ჩემოს (LC, ფხ. 81,7; ისახა- 

რულ ვექმენ მტერთა” მ, ცხ. 140, 

სახარულევან-ი გახარებული: „ვათარცა დედაი, შვილთა 
მ-ერ სახარულევანი“ ფს, 112.9, იხ, ხარება, 

სახე «ხატი», პირისახე, გამოსახულება, მსგავსება, 

შესახედაობა, ფორმა, ბუნება, მაგალითი, ნიშანი,



სახებოროტება 

იგავი, ნიმუში: „მLსგ-აეL:დ საზისა (ხატისა)“ საქ. მოც. 

?,44: „საზე ერთ მიგეც თქეენ“ ი, 18,16; „მწერა წიგ?ი, 

რომელსა წერილ იყო საზ0 ესეეითარი“ საქ. მოც, ზე,96; 
„მ სც... საზე ტაძრისა და: ს.ხლისა მისისა“ MI, 1 ნშტ. 

98,11; „არცა სახ 0 ჯუარისაი მას ზედა აღდგა“ ლონგ.191,6§; 

„შეიკვლა სახედ მწყემსისა“ ატმ, 100,10; „სახ0 არს ესე 
წინანდელისა მის კაცისიი“ ფლპ, მოც, 0,97; „შეიმოსა სახფ 
მონაზონებასაი“ მ, ცხ, ზიძნV; „რებეკა სახფშ ეკლესიასაი 

ითქუმის" იპ, რომ,-კურთხ, ისაკ და იაკობ. 14,11; „ოდესმე 
ანგელოზისა სა ხე დ გამოჩნდის იგი“ თეკლა 092,950; „განი- 

“მორე მპეცობისა იგი სახე“ ფლპ, მოც. ვ3,80; „სამ: სახი 

არს ლომისაი“/ ფიზ. II 18; „ჰჟოფდა სახესა წმ-დისს ჯუა- 

რისას" ფლკტ. 141,0; „ორა სახე მროწეულაკები“ II 
ნშტ. 4,132; „სახზშ გ:ჩუენ· მამისსი და ძისაი“ იპ. რომ.- 

კურთს ისაკ და იაკ. 70,4; „მსგავსად მისეე სახისა“ 
შუშ, XVII 0, -ხ, ბადას-სახე, ერთსახე, ერცახე, თ·-თო სახე/ 

თ;თო ს.ხ.ა, თითოს.ზხეობს, მრავლსაზე, მროწლის-სახე, ნ:თ- 
ლის-ს.ხე, ნიგუზის-ს-ხე, სხეასაზე, ქოთნას-ს:ხე, ხერხის-სახე. 

სახებოროტება §#ბოროტგანზრახვა»: „უწინ:რეს დაცე- 
მისა (ძღკნ) საზებოროტებაი“ 0,-––„უწინარეს დაცემისა 

(წინა უძღ:ნ) ბოროტგანზრახვაი“ წხ., იგ. სოლ, 

10,18, ის. ბოროტება, 

სახედ დადება ნიმუშად გახდომა: „ხოლო ესე... სა- 
ხედ დავითიდევ თავისა ჩემისა“ 1 კორ, 4,0, იხ. დადება, 

სახედველ-ი თვალი: „უცებ ხარ შენ, მეფე, სასმენელთაგან 

და სახედველთაგან« ფლკტ. 159,183; „სახზედველ- 
ნი მისნი ცუდ ქმნილ არიაან“ მ, სწ. 1090,98, იხ, ხედვა, 

სახედ მიცემა ნიმუშად მიცემა: ი„თაენი თჯ;:სნი სახედ 
მიგცნეთ თქუენ“ II თეს, 8,9, იზ, მიცემა. 

სახეველ-ი კალმის სათლელი, «საჭრელი»: „მოხიის 
მეფემან სახეველითა მწიგნობრასაითა და შთააგღეს ლძ)ე” 

ცხლსა, რომელი იყო კერაკსა ზედა“ C,--„მოჰკუეთდღის მათ 
საქრელითა მწიგნველისაითა დ: მთააგდებდ ს ცეცხლსა, 
კერაკსა მას ზედა" დხ., იერემ. 80,593; „-·ხლა სახ:ველი 

და აქო იგი, და არა უტევს ბერმა- გამოსლეად, ე2დრაკმდის 

წარ-ღო სახეველი იგი“ მ. ცხ. ე76I; „პავლეს სახევე- 

ლი აქუნდა და ტყავსა ხევდა" მ, სწ. 87,4. ხ. ხევ. 

სახეკეთილობა «ძლიერება»: „სიცოცხლშ და სახეკეთი. 
ლობალ უმჯობშს არს ყოვლისა კეთილისა ოქროისა“ 0,-- 

„ზიმრთელე და ძლიერება უმჯობეს ა“ს ყოველსა ოქროსა“ 

ჩხ., ზირ, მ0,16, იხ. კეთილობა. 

სახელ-ი წოდება: „სახელითა შენთა: ვწინაწარმეტყუ- 

ელებდით“ მთ. ?,99: „არარას სარგებელ არს მკურნალი სა- 

ზელით, რომელმან ვერ შეუძლის განდევნ-დ ს.ლმობაი“ მ, 

სწ. 167,901; „სახელით ოაროს“ 0ნსნ,--„რომელსა სახე- 
ლი ერქუა იაიროს“ მრ, 6,99: „რაი არს საზელი შენი: 

ლ. 8,680; „წარეწყმიდო ს ა ზწეელი მისი, ნეშტი და ნათესა- 
ვა“ 1, ეს, 14,92; „შევიშურვო საზელისა (სახლისა 0) 

ჩემასა წმიდასა“ 1, ეზეკ. 89,596; „რაი არს სახელი ძისა 

მაგის შენისა”?! ფლკტ. 154,1; „განთქუან სა ზე ლი თქუინი, 

ვათარცა ბოროტთაი“ ლ, 0,995; „მამასაგნ სახელით ვარ- 

დან და სიყუარულით საზელი მისი შუშანიკ“ შუშ. 1, 10. ახ, 

გარდასახელება, მრავალსახელი, 

სახელ-ი იხ, სახლი. 

ვ83 

  
სახელ-ყოფა «წოდება»: 

საზიერება 

სახელბოროტ-ი ცუდსახელიანი; „სახელბოროტმან 
ს:რცხჯლი და კდე1შაი დ:იმკ/დრ,ს“ 0, ზირ, 0,I. იზ, ბო- 

როტი, 

სახელგანთქუმულ-ი სახელოვანი, სახელგანთქმული: 

„იყო «გი სახელგანთქემელ დ:დაღ“ მ. ცზ. 14მ(. იხ, 

განთკუმელი. 

სახელ დება, სახელის-დება წოდება, «რქუმა?ჯ: „რაი- 

ძი უნდეს საზელის-დებად მ სა?“ 06,--,რაი-მე „ნდეს 
სახელი რ ქუმად მას. C, ლ, 1,069; „ს.ხელსა შენსა 

სა ხელ-გსდ ებთ მარადღე“ რიფს, 174,14. 

სახელ-დება დასახელება; „აღ.ბილნე იგანი სახელ-დე- 
ბით“ C, რიცხ, 4,97, 

სახელდებულ-ი წოდებული: 
ველი, რომელ: სახელდებულ არს წინამქღურად, 

არს წინამქღ- არი პეშმარ-ტ-+ მ, სწ. 89,8. 

სახელდიდ-ი დიდი სახელის პატრონი: „სახ ელდიდო 
უფალო5 I, იერემ, 39,19 «სხ, დ-და. 

სახელის-დება სახელწოდება, დარქმევა: 
დებასა წმიდათასა ნე დაეჩუევი ფ-ცად" 0, ზირ, 98,10, 

სახელო(ვ)ან-ი სახელგანთქმული: „გყო შენ სახელო- 
(ვ)ან და საქადულ და დიდებულ“ C, II შჯ. 90,19; „მუნ 

აშენეს გმირნი სახელოვანნი“ 0, ბარ, 8,90; „მთავრო- 

ბასა გრიგოლ მამკუენენის, სახელოვანისა სომეხთა 
ჰატრიკისათა”“”“ დ. დ. 125,106; „თქუენ კაცნი ზართ ს ახე- 

ლოანნი და ჩუენ კაცნი ვართ გლახაკნი” ი.-ე. 40,81, 3-% 

სახელი, 

სახელოვნება «სახელი7: „საზელოვნებაი დაუტეოს“ 
0,--,სახელა დაუტეოს“ დხ,, %ზირ, 89,15, იხ, სახვ- 

ლოეანი, 

ფლკტ., 1ეე1,50: „არა ყო- 

იგი 

„სახელის- 

სახელ-ყოფად 

(წოდებად ") პირველ-დ ანტ-ოქიას მინა მოწაფეთა მათ 

ქრისტეანებად“ საქ. მოც. 11,90, იხ, ყოფა, 

სახეობა იხ. სახე; დდრ. თითოსახეობა. 

სახეობა იხ. სახიობა. 
სახერამ-ი სახლი (2): 
თ;სთასა“ 0), I ეზრა 2,10, 

(სახერეელ-ი) იხ. ხერეა; შდრ. ნავის-სახერველი. 

სახეტკბილობა «მოწყალება»: „ნუ აზრახებ... კაცსა უწ- 
ყალოსა სახეტკბილობისათ;:ს“ 0,–-,ნე თან:-ეზრა- 

ხები... უწყალოსა თანა მოწყალებისათვს“ დხ,, ზირ. 

87,18. «ხ. ტკბილა, 

(სახვა) იხ. გამოსახვა. 

„იყო მუნ,.. 

„დ-ედვა საბერამსა კერპთა 

საზიერ-ი «ქველის-მოქმედი», კეთილი, კეთილის მო- 

ქმედი, ტკბილი: „მოჰღ-არო სახიერო. ჩ0)ნ,--,მო- 

ძღ-არ ქველის-მმოქძკმედ" C, მრ. 10,117. „ცოლია -გი 

მ-სი იყო სახიერ გონებითა და კეთელ ხულე:თა“ 0), 1 მფ. 
95.8; „არავინ არს სსაზიერ, გარნა მხზოლოი ღჰპერთა“ ლ. 

18,10; „რომელმან პოვა ცოლა სახიერი, პოვა მადლი“ 

0, იგ. სოლ. 18,22: „გულითა კეთ-ლ თა და სახუერითა 
ისმინიან სიტყ „აი“ ლ, 8,15: „საზიერ არს ჯფალი" I, 

იერემ. ე8,11; „სახაერი იგი არს, რომელმან შეჰცოდე- 

ბელსა მა: ტეოს" მ, სწ. 208,17, -ხ, “საზურა. 

საზიერება სიკეთე, კეთილის-მოქმედება, სიმშვიდე,



„მავ-არა ძან -სჯ-ლოებაი აფროილს სახ-- 

, I C“
 

C 

: ა- ფხ, 51,5: „ზოა:ბ·-დ-თ “ფლ ზათ-:ს საზიერე- 

ა.ა თ" 0, ხიბრძ ხოლ. 1,1; -კადავეას სახი-რებასა 

ღურო-სასატ მრთ, .ჭ. რკრ,-ფერჯ. ბან, 96; 

თ განაკათხა:- 0, ხიბრ, ხოლ. 12,15; „. გლოცავ თქენ... 

II კორ, 10.1; 

სახიერებისა გან თ:-ენსა, ღრო პეც თ მე“ მ, სწ. 

ი8.ვ. ეს. ს.ზირი, ს.ზავერა. 

„სახაეორე- 

„ა ზაირაბათა 25 აბს თა“ -ვ,თხო “ " “- ჟ.. ==) ე 

სახილავ-ი და" ანახავი: „დაყუღება სარკე არტს ცოდვათა 
ს.ზ-ლავაბ მ. ხწ. 32,95, «ხ, :-ლვა, 

საბილჯელ-ი დასანაზავი, გამოჩენილი, «თითის საჩუ- 

„ყო:ულთა საქჰე- 
ლა... აუავლ სა'ალველად კასთა" C, მთ. 98,5; „სა- 

ხს ლველ (თ-თ-ს საჩხ-ენეაელ C) ვაჯპნენეთ სოფ- 

ლს 1 კორ, 4,9: _პოკლა კაცა აგა: მეგ:პტელი, კაცი ხა- 

ბ1-ლ,ვლი, ზხ თ წართ.: საგრე:თა“ 1 ნშტ, 11,929; „მოვეღო 

:ნეაელია; მხელველობა, თეატრი: 

„ღვ სახილუელაეთა“ მრთ, სხ), ოქრ.-პეტრე და ელია 

518. 

ა" ზაქ. ბოც. 19,29. -ხ, ხ -–კა. 

სახილუელ-ი თვალი: 
445:თა ეუღთა ხალვათა“ მ. ბზწ, 

„ა მართას ღა მ.ე:დეს ერთაამდ სახბილველსა 

„ნუცა მ:ხედაუ სახეალველითა 

157,80, 

საბილკელება «ქენულკეთალობა», სილამაზე „გან- 
სრელებელ #ყო შ;ენ ერებჭძთა და სახილველებითა“ 

0,--.ვ.ნ.რ-ლეპ ლ იყავ შეენიერებასა შ-ნ., ქმნეულკე- 
თალოპასა 5 ნა" ჯხ,, ეზეკ. 10,14. იხ. ს-ს,ლ-ელი, 

ხახიობა «ამანელობა», გალობა: „ფრად სა ხიობდ“ 

0,- ერად ვჰპანელობდ- ჯწხ., ეხ, 98,10; „სახი- 
ოჯენ სახაოა:სა აჰათ; ტკბალეთა"! ფიზ, XVI ?, 

ხახიობა «სიხარული», დაღმობგერება», მუსიკა, გა- 
ლობა: „მო უფლსა ჩ.ენსა კაცა ერთა, როპელმან 

'ცოდ ს სახ ობაი გალობათა” " ფლასათაი ქნარეთა“ 0, 
1 მფ. 16,160; _ესპა პჭ3ა2 სანიობისაი დაპარ .თ მეპღერთაი4 

C,–-„ესჰოღა კვან ს=<ხარ =< ლისაი ღა განცხრომისაი” 0C, 

ლ. 15,95; „იტყოდეთ ვ1-თა სახ-ობისაითა შორ,ს მოხა- 

რულთასა“ M,--.ჰ თხრობად კჭის-გან აღ.ჯმომბგერებე- 

ლ-“სა საშ :ლ ინო“წუ ლთაისა“ C, მსჯ/, 6,11; „ჯეთ ლად 

გალობდა სა ხიორობაLა უფლისასა მეცნ ერებით“ 0, 1 გფ. 
16,18; „ლ2ნ<2ა6 და საჩეობამან ახარიან გულსა“ 0, %ირ, 
40,590; „სსაზეონი:აი გლოკასა, ვ:თარცა სატყ?ს-თხრობაი 

–ეუამრნ.ი 0, ზირ, 99,6; „გ,5მცხრომელნი მრაელითა ს ა- 

ხეობ-თა და ვ3 თ, ჟნ„რ-სს) ღა სტჯრის,ით·:“ მ, ხწ, 16,8მ; 

„მე ესევ?ბლე ე“თ.რცა ფ.ნდ ერთა ძალს), თქვენ შერთ–ლეთა 
სახიოდ«თა მე:სხეპლუ თ. 11--841,1908, თხ, ხეობა/ზ,ობა; 

დადუ, სახეობა, 

სახზიობელ-ი საგალობელი ან მგალობელი, მუსიკოსი, 

გალობა: იღაცხროეს ს მრელე საზიობელთა შენთაი 

ლ. 15.2 6ე2,-2ელთა შენთ:0 არღარა 2ს?ეს” 0, ეზეკ. 96,18; 

-ერთბ მ.ა აღლღო ს.ხაობელი რიფხ, 171,84, იხ, ს.- 

ზ =2ა, 

სახი--მეგუუელ-ი ცხოველთა ბუნებრივ ხასიათთა 

თა 1 კ-ათა Cესახებ მეტყველი, მომთხრობი, ფი- 
ზ-ოლობი: „თქო, სსახ->--/ეტყსი ელმა ნ“ ფიზ, VI 40, 

„ხს, მერლე,ლი 

უა 

  

სახლეული 

საLის-მეტჟღელება იგავი, არაკი: „რომელს. ზედა სა- 

ხ-ას-პეტყ ელებაიცა შესძინა“ მ. ცხ, 810L, იხ, მეტ- 

ყუელება. 
სახის-მოქმედ-ი მოქანდაკე: „სახის-მოქმედმან 

(კერჰთ.ძან) თქვ.“ ფლკტ. 151,27. იხ. მოკძედა, 

სახლ-ი, სახელ-ი «ვანი», «ტაძარი», სავანე, სასახ- 

ლე, ოთახი, სენაკი «სახლეული»: „წარ-თუ-უტეევნე 
იგ ნა... საზიდ თ,უსა. C,–,„უკ“ეთუ გ:ნუტევნე... ვ>»ნად 

მათა" 06, მრ, 8,3; „შეპაწყნარონ მე სახლებსა მათსა“ 

C,–-„შე1,წყნარონ მე სახლეულთა მათთა“ LL), ლ. 

16,4: „გარდამო-ყკნა იგი მაუერ ქორ.თ სახიდ“ 0, III 

მფ. 17,298; „პსგუს არს სახლსა უს.რთულოს.,, რომელი 

მუს დაარღ,ს" მ. სწ, 959,90ი; „ღმერთჰან დაამკუდრნის 

სახელსა (სახლსა ')“ %,, ფს, 07,7; 

ყო:ელთა „ტომთ-„ სახლისა #სრაფძლისათა“ 
94 გმ რომელი ანგაპრებრდდეს ანგაჰრობასა 

სახელისა თ/კს,სასსა“ C, ამბ, 9.0; „სახ- 

იყო მამებითა და ლდედებ:თა“ 6,-–-,„ტაძარი 

იყო მამებეთა და დედებით.“ ის., მსჯ. 10, 

„როპჰპლიაე· სახლი ეზხზღ ანვოდა შესაკრებელსა 

მ.ს“ საქ, მოც. 18,7; „მოჰყეანდა იესე სახლით კაია- 

ფაისაით ტაძრად მსაჯულასა მ:ს“ C, ი. 18,98; „აჰა ესერა 

ერთს ხენი 

„ისმ-ნეთ... 

I, იერემ, 

ბოროტს, 

ლი სავსე 

იგ? სავსე 

სახე ტაძრასა და სახლისა მისისსი“ M, I 6შტ. 98,200; 

„პრქუა იაკობ სახლსა თ;უსს“ C), დაბ, 86,92; „სახლსა 
შ.ნა როსკიპთას დ»ადგრებოდეს“ I, იერემ, ჩწ,7; „მეფე 

ჯი საბლსა საზაპთროსა: თთუეს. მე:ხრესა“ IL, 
86,989. 
სახლად-სახლად ყოველი სახლის მიხედვით: „მო:ბნ 

კაცად-კაცადმ.ნ ც:ოვ.რ:ე სახლად-სახლად ტომების მ-- 

თ ს.მ.ნ“ 0, გამოსლ, 19,8. 

სახლითი-სახლად სახლიდან სახლში: „ნუ მ-ხუალთ 
ს ახლითი-სახლად“ ლ, 10,7; „მწარედ ც'ორებაი არს 
სახლითი-სახლად სლე.ი“ 0, ზირ, 99,81, 

სახლი სარცხ,ნელ-ი საბანელი, ფეხისადგილი: 

„ყვეს :დგ ლ იგი სახლად სარცხჯუნელად“ 0, IV 
მფ. 10,9? 

სახლისა კაც-ნ-ი ოჯახი: „მტერ იყვნენ კაცისა კაცნი 

სახლისა მ.ს,სანე“ 0), მიქ, 7,0, 

სახლისა ნაშობ-ი სახლის წული, მსახურის შვილი, 
ბუში: „ს აზლისა ნაშობნი მეს"ნეს მე“ 0,0 ეკლ. 9,7, 

ახ, ნაშობი, 

სახლის-უფალ-ი «მამასახლისი»: „უკუეთემცა უწყოდა 
სახლისა ; ფალმან“ სL,– „უწყოდა თემცა მამასახ- 

ლისმან“ C, მთ, 924,432, იხ, გარემოსახლე, დ-სა"ლეულე- 
ბა, თანა-სახლეელება, მამ.ს,ხლ სე, მამასახლესობა, მსახლო- 
ბი, სას.ხლე, ქ.ლ-საბლი, უს-.ხლო. 

სახლაკ-ი მცირე სახლი: „იხილა რაი ესე ევსები: სახ ლა- 

ქით გამო თ;სით“ თ“ე 558, «ხ. ს-ხლა, 

სახლეულ-ი «სახლი», «თ?7სთაგანი», «ძენი», ოჯახი, 
ოჯახის წევრები: „ეყენენ მტერ კაცისა (მამ,სახლის სა 

0XC) სახლეულნი თ;:სნუ“ მთ, 10,830; „სახლეულმან 
ჯორცთ. მ-:სთ,გ.ნჰან... იჯსნეს იგი“ იხ,,--–,თ ჯსთაგანმან 

ჯორე ელთა მისთამ.ნ.., იასნ,ს იგ“ C, ლევიტ. 85,409: 

„ჰრწმენა უფალია ყოვლითერთ საბლეულით მიას:თ" საქ. 

მოც. 18,8; „მიჰყვნეთ ველნი თქუენნი, თქ-ენ და ძ ეთა 

იერემ.



სახლეული 

თქუენთა“ C,---შეხებულ იყვნენ ჭჯელნა თქეენნი, თქ-ენ დ) 
ყოველნი სახლეფლნი თჟუენი“ იხ., II შჯ, 19,7; 
„ნათელ-იღო და მის თან სახლეულთა ყოველთა” საქჰ, 
მოც. 16,38; „მიბრძანე ჯმნაი სახლეი ლთა ჩემთაგან“ ლ, 
ა 54 „სახლეულითურთ თანა-ყოფით იყენეს მონა“ შუშ. 

სახლეულ-ი ოჯახობა, ცოლი: „წარმგზავნიღეს ჩუენ ს ახ- 

ლ მ ულებითურთ დღ. შვ-ლით“ საქ. მოც, 9)1,ნწ, იას, 
საზლი. 

სახლეულობა, სახლეულება სახლში ერთად დგომა, 
ცხოვრება: „მობ სახლეულობაი ლომისაი და ეეშა- 

პისაი, ვიდრგღა არა სახლეულებაი დედა:ა)ას> თანა 
ბოროტისა?“ C0),, ზირ, 95,952, იხ, სახლეულ-; შდრ, თანა. 

სახლის-წული შინ შობილი, მსახურის შვილი, 
ბუში: „რამეთუ არა მეც თესლი, „მან სახლის-წუელ- 

მან ჩემმან დამიმკ,ღროს მე“ 0, დაბ. 16,898; „სახლის- 
წელნი მისნი და იგინიცა ქამდენ პურთა მისთა“ C, ლევიტ. 

29,11, იხ, წულა, 

სახლმდაბრ შინ: „განატეხდეს სახ 'ლმდაბრ პურსა“ საქ- 

მოც. 2,40, 

სახნიერი წყნარი, ნატიფი, ლამაზი, კეთილი, კე- 
თილმოქმედი: „დედაკაცისა სახსნიერისაი ნეტარ არს 

ქმარ: მისი“ C, ზირ, 90,71; „ნუ განემოვრები დედა- 

კაცსა, ბრძენსა და სახნიერსა“ 0, ზირ, ;,91; „სახნი- 
ე რ არიან ჭეშმ.რიტად და უშურველ“ ვარ. 810; „ესუა ტცო- 

ლად ქალი სახნიერი“ მ. ცხ. 158V. იხ, უსახნაერესი; 
შდრ. სახიერი. 

სახრვა მისნობა კუდიანობა; „რომელთა (გუელთა) მიჰართ 
არა არს სახრვა“ 0, იერემ, 8,17; „რომელა სახრვაი 

გრძნეულთაი შემძლებელ არს მისა, რომელ-იგი მან თავადმან 

დააფუძნა?“ ბ, კეს.-ექუს, დღ. 94,10, იხ. მსა"რვალი, 

სახუარბლე ხორბლის საცავი, ბეღელი: „იფ1ლი არღა- 
რა დამთომილ არს სახლარბლესა შენა“ ლიმ, 120,868. იხ. 

ზუარბალი. 

სახუეგელ-ი სახვეველი, «გარე-მოსარტყმელი»: „შებ? 
იგი სახუეველითა“ ლ. 2.7, ისახუეველითა არა 

წარიხჯე4 0, ეზეკ. 10,4; „წ-რვედ და მო:გე შენდად სახუ- 

ეველი მჩუერისაა““ 0, „ვიდოდე და მოიგე თავისა შენ-სა 

გარე-მოსარტყმელი სელეისაი“ ხხ., იერემ, 1ე,1. იზ. 

ხუეეა; შდრ. თავის-სახუეველი. 

სახუეტელ-ი; „პხ: ეტდით ზურგსა მ:გისა სახ „წეეტლითა 

რკენისაითა“ §1)ი.--11,174+L. იხ, ხ-ეტა, 

სახურეტელ-ი: საჭმელი (თხელი), წვენი ან ფაფა: 
„იქმოდას ჩემ წანაშე სახეურეტელსა” 0, II მფ, 1ვ,5. 

იხ, ხურეტა. ჯ 

სახუროვნო ხუროს შესახები: „(ძმათა უჭმას),.. გენა თუ 

სამქედლოი იყვის (საქმმ), გინა საზუროვნოლ“ ი.-ე, 

88,0. „ხ. ხერო, ' 

საჭამლე I მფ. 12,18%?, იხ, ვამლი. 

  

” წყარო ფანქრთაა მიწერალა (რედ.). 

25. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 

    

საჭმარი 

სავამლობ–ი, სავამლობელ-ი, საჭამრობელ-ი ფეხსაც- 
მელი: „გ-ნშეენდეს კუ:ლნი შენნი სავამლობითა“ M, 

ქება 7,1, „სავამლობელნი ჩ–ენნი დძ;ელდეს მრავლი- 
ს გან გზისა- C, ისუ ნ. 9,118, „შეიმოსა მან სავამრობე- 

ლი თ:სი და შე-რტყ: სარტყელი" 5:ი,--11,44V, იხ, ჭამლი, 

საჭდელ-ი იხ. ჯდა; შდრ, თუალთ-საჭდელი. 

სავედარ-ი «ჰუნე,, საჯდომი ცხოველი; «ცხენი?, 
ვირი, ჯორი:,, „საჭედარსა (პჰუნესა M) ჩემს» ვტლ- 
თ. შ-ნ; (მორს M) ფარაოისთს ვამსგაკსე“ C),, ქება 1,8; 
„ესავთ ეგუპტელთა მათ და სავედართა დ. მჭედართა მათ- 
თა" 0, არინ მოსავნი მეგჯპტელთ) მიმართ, ცხენისა 

ღა მვედრ-სა“ დიხ., ეს, 80,0; „მიგცე თქუენ ორათას სა” 

პედართაგანი (ცხენი იხ.) 0, ეს, 90,8; „გამოაბას 
ვენაჯვსა სავედარი მისი" ს. გაბ,-დაჯდ, 184,90; „მჯდღო- 
მარე ვიყავ საჭედარსა ზედა“ მ, ცხ, 27აV; „კ:ცმან სა- 

პედარსაცა მსგავსად ძალის: თ/,სის: აჰკიდას“ მ. სწ. 

810,=>: „დამ:სხენ საჭედარსა და მე თჯ;თ წარვიდე“ 09,-ე. 
M3,55. ის, ჭედ/კდა. 

საჭელ-ი სახელო: იდაექმალე საჭელსა შენა ჩემსა“ ლიმ, 

113,272; „იყო განხეულ,.., საჭელითგან“ 510.--11,1534(L. 
იხ, ქელი. 
საჭელმწიფო ხელისუფალი; სამეფო, სამთავრო: იდიდ- 
ძ-ლს,ა ქრთამსა მიესცემ?თ კ-ცთ. სავჭველმწიფოთა“ მ, სწ. 

88,4; „ვპოეთ ეზოსა მასს შანა საველმწიფოსა ოცდა- 

რვა სული” LI –- 841,215; „საჭელმწიფოსა ჩემსა 

ეპრქუა... რომელი ხართ სამეუფოსა ჩემსა ქუეშე“ 5)ი.--11, 

815; „წარვიდეს ყოველთა ქალაქთ. და სოფელთა, რომელ 

იყო საველმწიფოსა ქუეშე სევეროს მეფისასა“ 51ი,–- 
11,815V. იხ, პელმწიფე. 

საჭივ-ი ბორკილი (კისრისა), ქედზე დასადები კეტი, 
ძელი, «უღელი»; „იქმნენ შენდად “შესაკრველნი და ს ა- · 

ჯივნი და დასზნენ ქედსა შენსა“ 0, იერემ. 92,9; „დადებად 
სც სავიგი ქედთა მათთა“ 8, სბსტ. 13+,99; „დადებად 

სავივი ქედსა შაყსა« რიფს, 119,111; „საჯვივი მათი ქედ- 

თაგან მათთა მოეღოს" 0,–- „აღებულ იქმნეს მათგან უღელი 
მათა“ იხ., ეს, 14,9ნ; „ქედი მენა ბარჯისათუს და სავივი- 

სა ემზ.დებუას დ:დებად“ მ, სწ. 18+,მ. 

სავმარ-ი (საჭმრისა) თ«მაეგი», «საჭაარი», საჭირო, 
მოსახმარისი, სახარჯო, ნივთი, მატერია: „არარაი 

არს ნაკლულეჟანეალ ყოვლისაგნ სავმრისა (ყოვლისა 

მაეგისა5 C)5 M, მსჯ. 19,19; „მეც მე საჭვმარი წყალთაი4 

M,–-–,მობმეც მე საჭსარი წყლისაი“ C, მსჯ, 1,16; „ჯორცნი 

არად სავმარ არიან“ ი. 6,083; „ღმერთმან ჩემმან აღავსენ 

ყოველე საჭმარი თქენი“ ფლპ, 4,190; „არარაი სცეთ 

სავმარი იგი ჭორცთაი” იაკ. 9,106; „საჭმროად გლახზაკ- 
თ·-თ:ს“ ლონგ, 189,183; „ნუუკუე საჯმარ იყოს იგი საჭმა- 

რად“ 0, ეზეკ. 16,4: „ჭელოენებეთ შექმნა იგი შუენიგრადღ 
საჭმარად პქპურჭრ-დ- 0), სიბრძ. სოლ. 18,11, -სავ მა- 

რი იგი ყოველი ებრძანა მ-ცემად სამეუფოით“ 0, I ეზრა 

0,006: „ყოვლასაებრ ძალის» მოუმზადე სავმარი“ 1 ნშტ. 

90,9; „ძჰანა ჭერს) შენა საჯმარ არიან“ C, იგ. სოლ. 

12,172: „საჭმა6 «ყო მუნ ქართაი და მწიგნობარი და საწე- 
რელნი4“ მრთ. 5, ოქრ,-გურიტ, 930.3; „უფროის საჭმ?მრი- 

სა მისს» (საზრდელსა) ნ დაამარხავნ (მონაზონი)“ მ. სწ, 
199,91, იხ, არად-სავმარი, არა-საჭმარი, უსავმარესი.



საჭმარება 

ხაჯმარება «ფასი», ქონება; საჭიროება: „სავმარე- 
ბი თა შრაელ-თა აღიწიენით საბიდ თქუენდა" C,–.ფასი- 

თა მრავლითა წარვიდენ სახ.დ მათა“ M, ისუ 6. 92,8; „უკუ- 

ელუ მო-გოს კაცპან ჭ: რპერი რომელიმე სავპრად თჯსა და 
ჟაპს საჭპარებისასა არა პოვოს იგი, არა უკუე ცუდად 
მო ჯოა, ოდეს ვერ ირგო ჟამსა საჯვმარებისასა?!“ მ. ხწ. 

ხაჭმილ-ი იხ. საჭუმელი, 

საჭმობელ-ი «საშრობი»: 
ბადეთა :უოს" 0,–-„ენღად-თ... საშრობი 

C. ეზეკ. 47.10, იხ. ჭმოპბა, 

ხაჭნავ-0; „ჰვონდა,.. არცა... საჭნავი, არცა...“ #(ი. 11- 
?VIC. 

ხავნველ-ი სახენელი: „არავინ დასდეის ჭელი სავნველ- 
სა და ჰ'6ედავნ იგი გარეუკუნ და წარმართებელ :რნ“ ლ. 

ზ,ე.. „დასცინა, “-ც"ოტომნი,.. ერქუნითა საჯნვგელისა 

ჭართანსალთა“ C,-- „მოსრნა უცხოთესლნი... ერქუნიათა ს ავ- 

ნველიასა ჭართაითა“ M, მსჯ, 8,81; „ჰქონდა... არცა,. 
ს.ჭნაი, არცა საჯჭნველისა მზ-დკელნი კვარნი“ #(ი,- 
11,501; იხ, ჭნქა, · 

საჭნის-ი საკვეთი, სახნისი: „შპრიდენ -მახ,ლებსა მათსა 
სავნისად“ I, ეხ, 9,4: „დ სპრენ-თ სავნისნი თქუენნი 

„ენგადმითგნ სავმობე ლ 

ბადეთა იყოს“ 

გოპლღ“ 0, იოვ. 8,10; „შჭრიდენ ჯრმლებსა მათსა სავნი- 
ებად“ 0, მიქ. 4,8. 

ხაჯსარი (საჭსრისაა «საჭმარიჭ, დ«გამოსავსარი:, 
«გამოსაჯჭსნ -ლი#?, გამოსასყიდელი: „მომეც მე სავსა- 
რი წ.ლისი? 6C,--,მეც მე საჯმარი წყალთა“? M, 

მხჯ. 1,15; „მოიღო... სავსარი უმეტესთა მათ საჭვსრად 

ლეე:”ტელთა მათ" იხ.,-––„მოიღო... საჯსრად დამეტებულ- 

თაი გამოსაჯსრად ლეჯიტელთა" 0, რიცს. 8,49; „სავ- 

სარ მასაიუვნენ- იხ,--,გამოსა ჯხსნელ იყვნენ მარადის იგი« 

წი" C, ლევიტ. 95,321; „მისცეს კაცმან სავ სარად სულისა 

თჯLისათ:ს” მთ. 16,968: „რომელმან მისცა თავი თ;სი საჭ ს- 

რ. ა დ კოკელთა“ 1 ტიმ. 8,8: „მისცეთ ვეცხლი და ნაყოფი 

ნ საჯსრად, რო ითხოვენ ხარკის- ტა“ 
0, ნეემ. ს 10, ის. 'ვსნა; სმისგან კის მომგღელთ 
საჭსენებელ-ი მოსახსენებელი, ხსენება; „რომელ-ესე 
ყო ამანყა საჭსენებელად მაგისა” მთ, 90,1ე; „დაწერე 

ეჯე საჭსენებელად წიგნსა“ 0, გამოსლ. 17,14; „სავ- 

სენებელი შენი თესლითი-თესლამდე" ფს. 101,18; „მწარე 
არს შეხ სავსენებელი" 0, ზირ. 41,1; „დაწერა წიგნი 

საჯსენებელისაი“ 0, მალ. 8,10; „სავსენებელიმ- 

ც ა მ-სე აღასრულეს“ ვარ, 615; „უბრძანე ზალვად მატიანთა 

სავსენებელთასა" 0, 1 ეზრა 9,91; „სადა ძეს წიგნები 
საჯსენებელთაი დამარხულად მეფისა ჯროსისი“ 0, I ეზ- 

რა 6,291; „ოღეს ეყოთ წმიღათასავსენებელი, მოვივსენნეთ 

გლაზაკნე, ობოლნი ღა ქურივნი“ მ, სწ. 909,99; „განვაწესეთ 

საჯსენებელი წ2ბიდისა შუშანიკისა“ შუშ, X% 7. 

ხაჭხველ-ი იხ. სავშველი. 

ხაჯსნე «ქუსეტი”ჯ, სწორი ნაწლავი: „განვაბნიო ს ა ვ ს ნ 0 
წინაშე პირსა თქუენსა, ს ა 3 ს ნ 0––-დღესასწაულთა თქუენთატი 
0,–,განჰუჟოფ ქ უსეტსა პჰირთა თანა თქუენსა, ქ უ სე ტ- 

სა ოღეს-წ.ულსა თ;ეენთასა· წხ., მალ. %,8, იხ, ვსენი. 

საჯსნელ-0 იხ. გამოსაგსნელი, დასაჭსნელი. 

ხავუმილ-ი, სავმილ-ი ღუმელი, ქურა, «ბრძმედი»: 
უც 9მესთხნენ «თ-5ი საგუმითლსა მას დეცხლისა აგხებული- 
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სელიერი 

სასა” მთ, 18,49; „აღმოიყეანენ იგინი... სავუმილისა- 

გან რკინ:საისა“ 1, იერემ. 11,4: „დაშრტინ სა ვმილი“ 

განს, ი. 801,9; „შეიღიან... ეეცბხლი შორის სავ მილსა გამო- 

ბერვად იგი ცეცხლსა და გამოდნობად“ C), ეზეკ. %2,10; 

„მცირედითა ცრემლითა დაშრიტე საჭუმილი იგი საუკე- 

ნოისა მის ცეცხლისაი" მ. სწ. 180,91; „ჰხედვიდეს საჭუ- 
მილსა მას დანაკუერცხლებულსა“ I11-841, 930; „ვითარცა 
გამოიცადების ოქროი და ეეცხლი სავმილსა შინა“ ხხ.,– 

ივითარცა გამოიყცადების ბრძმედსა შინა ეეცხლი და ოკ- 

როი“ 0, იგ. სოლ. 17,8. იხ. მესავუმილე. 

საჯუმილავ-ი «ჯუმილვა», «ჟამი»: „მეოთხესა სავუმი- 
ლაესა... მოვიდა“ მთ. 14,86; „მიეწიფნეს სავუმილა ე- 

თა (ვუმილვასა დ) თუალნი ჩემნი“ ფს. 70,6; „ვივუ- 

მელე სავუმილავი იგი ღამისა» პირველი“ თომა მოც. 

10,4: „პირველსა სავუმილავსა ღამისასა“ 8,--„ხოლო 

ვითარ იყო პირველი ჟამი ღამისაი” /#, სბხტ. 106,10; 
„ვუმილვიდენ საჯუმზილავთა შენთა“ C, რიცხ. 18,8. 

იხ. ვუმილვა, 

საჭურეტელ-ი «სადგისი»: მოიღო საჯვურეტელი და 
განუჯურიტო ყური მისი კართა თანა ზღურბლსა ზეღა“ 6, 

„მოიღო შენ სადგისი დღა დააჰყრა ყური მისი კარსა და 
განჯურიტო იგი“ M, II შ/. 16,17, იხ. ჯურეტა. 

საჭშველ-ი, სავსველ-ი სახურავი »„შეიმუსრნენ საჯ- 

სველნი იგი ჯოჯოხეთისანი“ საკ. წიგ. II 6?7,7, იზ, 

ვშვა/ვსვა. 
საჯ იხ. სჯა. 
საჯდომელ-ი, საჯდომ-ი «ტახტი», სკამი, სავარძელი; 

«მტრიობალი»: „ნუუკეე საჯდომელთა ჯდეს“ M,– 
„ნუ სადა ტახტსა ზედა ზის“ C, მსჯ. ჩ8,94; „ტაბლები 

იგი თესლის-მოფარდულთაი დაამვუა და საჯდომელები” 

C, მთ. 21,19; „საჯღომელსა ურჩულოთასა არა დაჯდა" 

ფს. 1,1; „საჯდომელი მისი ძოწეულისაი“ 0, ქება 3,10; 

„მოიღო ბერმან ორი საჯდომი“ მ. ცხ. 814V; „ცხენი 

'“საჯდომად, ეათარცა მეგობარი მლიქნელი, ყოველთა ქუეშე 

მჯდომარისა ვჯვის“ ჩიხ., – „ვითარცა ცხენი მტრიობალი 

არს მეგობარი მბასრვალი, ყოველსავე ზედამჯდომელსა უჭჯვინ“ 
0, %ირ. 80,0. იხ. ჯდომა; შდრ. პირველად-საჯდომელი. 

სებინ-ი ხე: „დამიტევა... სანდალნი სებინისანი“ მ. ცხ, 

880V, 

სევასტოფორ-ი: „მეყსეელად სევასტოფო რ ი, კაცი წარ- 

ჩინებული მთავართა შორის დედოფლისათა, წიგნებითა სამე- 
უფოითა ლავრას წარმოაელინეს“ ი.-ე. 18,4. 

სევინ-ი: „ეცუა მას სევინი, თხზული ბაიაისა“ მ. ცხ. 

18%§V. 

სელ-ი კანაფი, ტილო, IიIი: 
მან სამოსელი სელისაი“ M, ლევიტ. 0,10; „მატყლი და 
სელი შერთულად მოქსოვილ იყოს“ იხ., II შკჯ. 89,11; 
„იჟოს.., ვითარცა ნაძეძი სელისაი“1, ეს, 1,81; „სამო. 
სელი სელისაი შეიმოსოდიან და არა შეიმოსოდიან მატყ- 

ლისაი“ 0, ეზეკ. 44,17; „იყიდოს სელი ქველთ-საქმარად“ 

მ, ცხ. 166.; „საქმეე დედისა მისასაი იყო სელისა ქსოაი“ 

5Iი.–6,84ჯ+. 

სელიერ-ი: „ღაწუას სამოსელი, ანუ საგუასლი, ანუ ფეს, 

ანუ მატყლიერთა შინა ანუ სელიერთა“ C, ლევიტ. 18, 

ს9, იხ, სელი. 

„შეიმოსსს მღდელმან



სელის-ლელწამი 

სელის-ლელწამ-ი; „დამალნა იგინი შეშათა შინა სელის- 

ლელწმისათა“ C, იხუ ნ. 9,6. იხ. ლელწამე, 

სენ-ი სნეულება, ავადმყოფობა. „გ.ნჰკერნებდენ ყო- 
ველთა სენთა“ C, 10,1; „სენითა წრტაალითა 

(წრდიალეთა |) მოწყდენ (მოსწყდენ I)“ 0, იერემ. 10,4; 
„დაფარულსა მას სენსა სულასა ჩემ”სასა ჰირი დ.-უყავ“ 

განს. ი. 900,806; „შქიოდა სენი ძუძესა" მ, ცხ. 425;; 

ივერ დაეჯსნებეის სე ნსა“ მ, ცხ. +ს;; იგგუეჰოს შენ... ს ე- 

ნითა საგერკველ-საითა“ M, IL შჯ. 96,97; „სენი სნეუ- 
ლებისაი მოიწია მის ზედა“ შუშ. XIV 2; „ნეკრისისა სენსა 

შთავარდა“ ი.-ე, 94,95; „დაჰვსნის სენთა სიმძაფრე (წა- 

მალმან)" 8. სწ. 01,856. იხ. გულსნეული, სასნეელო. 

სენ-ი საგანძური: „განეღო მათ (ღქერთჰან) კარი წყალო- 

ბისა· და სენი იგი დაუნჯებელი და სიხარულით იწვეს ღა- 

ღადებად: საფასე გჯპოენიეს“ მ, სწ. ე14,15. 

სენა, სენაკ-ი «საუნჯე»; ბერის სადგომი; ქოხი: „შე- 
ვიდა ეპიფანე სე ნასა თ;სსა“ ხაკ. წიგ. 114,18; „შე-ყვანო 

იგი სენაკითი-სენაკად“0, IV მფ. 9,2; „მზარნი იგი 

სხდეს სენაკსა შინ“ M,–-,მზირი მისი ჯღა საუნჯესა 

შინ: C, მხჯ. 10,9; „აღაშფნეს... შესაყენებელნი და სენ ა- 

კები“ ნრს, ?70,83; „რაითა დავეყუდო სენაკსა შინა ჩემსა“ 

მ. ცხ. 956; „იძია მკირე სენაკი და მუნ დაეყედა“ შუშ. 

VIII 5; „არა გეყოფისა სენაკსა შინა ძილია?“ ი.-ე, 49, 

89; „სენაკი მონაზონისაი ს:ხლი არს გლოვისა და მწებარები- 
სალ. მ. სწ. 167,80. იხ. მოსენაე. 

სენაკაპან-ი მოსასვენებელი ოთახის მცველი მეფის 
ან დიდებულის კარს: „სამნი იგი სენაკაპანნი მის- 

ნი“ 0, I ეზრა 9,4; „უბრძან სენაკაპანსა ერთსა, რაი- 

თა წარიყვანონ წმიდაი მუეშ,ნიკ ციხედ“ შუშ. VIII 58. 

სენაკაპანთ-მთავარ-იი «სასუენებელსა ზედა მყოფი»: 

იქველის-მეტყჟუელდს ჰყოფლდს ბლასტოს, სენაკა- 
პანთ-მთავარსა მას მეფისასა“ LC.,–-–„ქველის-მეტყუელ 

იყოფდეს ვლასტონს, რომელი იყო სასუენებელსა ზე- 

და მეფისასა“ საკ. მოც. 19,20. იზ. მთავარი. 

სენაკაპნობა: „რაითამც: სენაკაპნობაი და მსახურებაი 

იგი უფლისა თკ,სისაი მწრაფლ აღასრულეს" /VIM.--11, 

198L. 

სერ-ი «პური», ვახშამი: „კაცად-კაცადმან თქუენმან თჯსი 
იგი სერი (პური 0) წინაისწარ წარიღოს (მიიღის) ჭაჰად“ 

დხ., L კორ. 11,91; „ოდეს ჰყოფდე სადილსა, გინა სე რსა, 
ნუ ხადი მეგობართა შმენთა?– ლ. 14,13; „მოხადა მას სე - 

რაღა მ. ცხ. 11IV; „უნდა დუქსსა მას წარსლვად და სე- 

რისა ყოფად“ საკ. წიგ. 11 85,8; „სერით ვიდრე ცის- 

კრადმდე! 51ი.–11,240V, იხ, უსეროდ. 

სერაბინ-ნ-ი ანგელოზთა ერთ-ერთი დასი: „იქმნა... მო- 

ბაძავ სერაბინთა“ საკ. წიგ. 16 4,955. 

სერობა «ჭამა», ვახშმობა: „მზ» მიყავ, რაილთა ეი სე რო“ 

06 – „მზა მიყავ, რაი ვ ჭამო“ C,ლ. 19,6; „ვისერენით 
საზრდელეთა“ მარკ. ნ61V. 

სერობა ვახშამი: „არავინ მათგანმან კაცმან გემო« იხილოს 
სერობისა მისგან ჩემის“ ლ. 14.54. „უკუეთუ დაშჯდე 
სერობად ტ-ალასა ძლაერისასა" 0, იგ. სოლ. შმ.1; „აუჯ 

და დუჭირ არს... მსოფლეოისა დღესა სერობისა მისისასა 
გლოვ.ი და მწეხადებაი და ტ“რილი" მ. სწ. 107,886. «ზ, 

სეღი. 
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სეფექალი 

სერსეროთ-ი რკინის ბადე მოვლებული: „ქმნა... ს ე რ- 
სეროთი დაბერს“ M, IL ნშტ. 8,10. 

სერტყ-ი ტყე, «მაღნარი»: „მოკაფეს ყოველ სე რტყე- 
ბი- 0, ივდ. 8,11; „სერტყთა შინა დიემალნეს“ 1, იერემ. 

4,20; „ჟუეშე ყოეელთ. ზეთა სერტყთა (მივიდეს) და ისიძვი– 

დეს მენ“ |, იერემ. შ,0; „იყოს სერტყ მაღნარის“ I, 

იერემ. 950,18; „მთ,9 იგი სახლისა უფლისაი, ვითარცა სე რტ- 

ყი მაღნარისაი“ 0, მიქ. 8,19; „მოიჯსენნენ... სერტყთა 

მ-·თთ.: ხესა: შორის ვარჯოანსა” იხ.,-„მოივსენონ... ხეთა 

ზელა მაღნართასა“ 0, იერემ. 17,9. იხ, სერტყოვანი, 

სერტყოვან-ი «ვარჯოვანი1: „ხვთა ქუეშე სერტყოვან- 

თა“ 0,- „ხეთა ქეეშე ეარჯოეანთა“ ყწხ., ეხ. წ67,წ; 

„(გიქმნნეს შენ) სახლნი სერტყოვანნი ჭალაკთაგან ქეტი– 

მასთ“ 0, ცზეკ. 22,060. იხ. სერტყი. 

სესტ»: „ებთარცა-იგი მარცუალსა იფქლისასა... არს ძალი გა– 

მოსჯღებ.დ თავისა, რომელე იხილეებინ სესტჯთურთ და 

გოჯებით“ გრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 517,950“ 

სესხ-ი «მაეგი»: „მრავალნი აროან, რომელ შეპრაცხეს სეს ზი, 

ვეთარცა ჰოვნაი” 0, ზირ. 99,4; „სე სხ სა დავახმსა ძშევრდო- 

მილ იყო დიდსა“ C--940,189; „ნუცა... ყოველსა აღნადგინებსა 

სესხისა მის შენისასა, რომელია ავასხე ძმასა მას შენსა? 

M,–,(არა მოჰე ხშო) ვ:ხში ყოელისა მაეგი საი, რომელი 

ავასხო მას“ C, IL შ/, 98,19, იზ. მასესხებელი, მოსესხე. 

სესხება: „ითხოვა... სესხებით ერთი დრაჰკანი“ მ. ცხ. 

106; „რომელსა ენებოს სესხების შენგან; ნუ მიიქცევი 

მისგან“ მ. სწ, 298,10. 

სესხის-მოვდა მოთხოვნა ვალისა: „ნუცა აჭირვებ მას 

სესზხის-მოვდასა შენსა“ 0, ზირ, 84,31. 

სეტყუა: »„ღალაცათუ ჰაერით. და სეტყჯთა მოიწია მას 

ზედა შემუსრეა მისი“ ქ. ცხ. 103,909; „ეაწ,ემო... სეტყუაი 

დიდაღი ფრიაღ“ 0, გამოსლ. 9,18; „ღრებელთა წარიღეს 

სეტყუაი“ ფს. 17,189; „გუემა სეტყჯთა ვენაჯვები მათი“ 

ფხ. ?27,47; „გარდააქცია წ(მაი მათი სეტყუაღ“ ფხ. 104, 

ვ9; „დაგეც თქუენ... ბორძაკითა და სეტყჯთა“ ანგ. მ,17. 

იხ. დასეტყჯლი. 
სეფ-ი: „ბრძანა ადგილი იგი მოსხმად ოქროისა 

ILL--841,00+, 

სეფე «სახლი სამეუფო», სასახლე: „მაიძულა წარყვანე- 

ბაი ჩემი სეფედ (სახიდ სამეუფოდ--VმL.)“ ქ. ცხ. 

80,9. 

სეფე სეფისკვერი: „არა ღირს იქმნა მიღებად სეფესა 

ქ:ს დს ბესინისა“ #LI.--11,938(ჯ. 

სეფეკაც-ი სასახლის, სამეფო. კარის მსახური: იმსა- 

ჯულშან შიგცეს შენ სეფეკაცსა“ ლ. 19,§8; „რად არა 

სეფეკაცითა ჰბრძანე შემოყვანებაი მისი?“ ანან. 198,87; 

„ჰკითხა სეფეკაცმან მან საქმე მისი“ ბალ. 11,90; „საში- 

ნელ არს, ოდღეს მოივლ ნნენ სეფეკალ ნი ძიებად ავაზაკისა 

და შეიპყრან იგი“ მ. სწ. 180,10. იზ. კაცი. 

სეფექალ-ი სასახლის კარის მოსამსახურე ქალი: „მო- 

ვდა დაი ესე ჩემი..-ს სეფეჭალი” ქ. ცხ. 80,0; „შევიდა 

ღოუდია, ასული ეროდიაისი... როკვიდა სეფე ქალი იგი მა- 

ხაობელებრ“ #(ხ.--11,165V; „ანუ-მე არა სეფექალი იყოა, 

რომელს: საჭურისნი ესხნეს და შემუნვარნი?? #'ხ.--11, 

ს 16იV, –ხ. ქალო, 

სეფითა“



სეფუწული 

სეფეწულ-ი «სამეუფოისა კაცა», მეფის გვარისა, მე- 

ფეხთან დაახლოებული, სამეფო კარის კაცი: „მუნ 
ლიყო სეფეწულ ელო“ C,--იყო ვინპეე საშმეუფოისა 

კაცი ჩნ, ი. 4.46; _წარავლინნ.... სეფეწულნი მოწო- 
ჟაად მასა·ბ ფლმ. 9290;: „კაცა ვინჰპე იყო სეფეწული.., 

თხო... შეყუარებელ მეფისა მ-ერ ფრჯად“ ხაკ. წიგ. II 186, 

92. 

სეფის-კლერ-ი: „წარავლინეს იგი იერიქოდ მოღებად სე. 

ფის-კუეო:სა" ლიმ, 120,6: „შექამის სეფის-კუერი 

ერთაბ ლიმ. 188,19; „არა გუაქუს სეფის-კუერი ადგილსა 
ნ-ენაა“ მ. ცხ. 849+, იხ. კუერი, 

ხსეფიხ-ღება სეფისკვერის მიღება: „ღირს იქმნა კურთზე- 
ვ:აა ბესინისა ძლს ღკნისა,, სეფის-ღებისა #ILM.--11, 
§38;, 

სეფის-ცემა სეფისკვერის მიცემა. „ვითარ-იგი გამოაცბა– 
დებს სეფიხ-ცუმაი და ბესინი“ ,ბ1ი.--11,985V. იზ, 

ცვა. 

ხებნა: -განრისზნა ჰეროდე, ღა უჰეტეს-ღა ეროდია, სე ზნა 

იჟ:ნე სახეულთვა და სახითაცა უმეტეს“ #(ჩ.--11,165,. 
სთვა. სოუვა, რთვა: „არცა სთავგნ“ ლ. 19,87; „სთვი- 

ღა მ.ს“ ღთშობ. 158,16, 

სთულ-ი, სთვალ-ი დართული ნართი: „საქმედ... მე- 
წაპმულააა მის სთულისა და ზეეზასა მის ძახელისა! 0, 

გამოხლ, 81,4; „ჰყოთ ფესუთა· ზედა ფრთეთას სთვილი 

ჯაკანთონი” C,–,გამო-ბეთ ფესუთ. ზედა კიდისათა ს თუ- 

ლია ოიაკინთისა" დჯხ., რიცბ. 16,128; იდედანი მდიდარნი შე- 

სწარვბღეს ძოწეულსა და ქურიენი-ს თ ულსა ღებულსა“ 

მ, ხწ. 5:6,82, -ხ, პებ-თ-სთული, შესთვა. 

სთუელ-ი (სთულისა) რთველი, კრეფა: „სთუელი 
მო წ-ოს თეხვ:ღ" C, ლევიტ. 20,6: „დღეთ: მათ სთ ული- 
სათა“ 0, ბირ. %,37; „დ,სრელებულ არს სთუელი! I, 
ეხ. 89,10; „-წ-ნარეს Lამისა თჯLა ს თუ ლისა“ 0, ამოს 4,7. 

თთუფმ სთულისა4 ოქტომბერი: „აღესრულა ოცდაექუსსა, 

თთუესა სთულისასა წმიდაი იგი რიფსიმე“ რიფს. 

1::,25; „აღესრულნეს... თთუეს სთუეულისასა ოცსა“ 

LI –- 941,601. იხ. მესთეულე/ჰესდულე, მოსთულებსა, სასთუ- 

ლებელი, სა'უთლე. 

სთულა იხ. უკუნსთულა, 

სთულება #მოსთულება», მოწევა: იპსთულებღე თე 
ზეთ), არა უჯენ იქცე მოცერევად უკუ.ნა კერძოთ, შენთა“ 

C.--.მო-ოვ-ისთელებდე შენ ზეთის-ხალსა· შენსა ღა 

ღაგაშთეს, ნ“ უკენ იქცევ· მოკუფხლვად დაშთომილისა მისია 

M, 11 შჯ. 94,90, 

ხთულება, ხთულა რთველი: „მოიწიოს სალეწ-ვი თქუე- 

ნი გ-ღე სთულებადღმდე ეიხ.,-,„მო-წიოი“ თქუე- 
ნი ს:ლეწავვ სთულადღდ“ C, ლევიტ, 98,6; „ვიქმენ მე, ვი« 

თ.რცს) 525, რომელი შეჰკრებნ.,, კუფხალსა სთ- ლებასა 
შ-წა»- 0, მიქ. ?,1; „გავ-დას.,, განა თუ ვენაკთა ასარვასა, 
გაზა თ“ აჯო/ჯვ:სა, გინა თე სთულებასა"“ ი.-ე. 49,89, 

თ. სთ>ელი, მსთულებელი, შთასთულება. 

ხთუნალ-ი (სთუნლისა) სასთუმალი: „ბირთჯ; ერთ» თჰაი 
ზთევნლით დაუღვ»” 0, 1 მფ. 19,180; „აღიღე ჰოროლი 
ეგე დ» გოვზუკ,. =თ უნლით მაგისა“ 0,1 მფ, 38,11, შდრ, 
სასთუნალ. 
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სიარულ-ი მიმოსვლა: 

სიბილწე გარყვნილება, უწმინდურება: „ნუ 

სიბოროტე 

სიავ-ი ქვაბი, კარდალა, საბანელი, წავაზანი»: „მოაბ 
სიავი (ავაზანი C) სასოებისა ჩემისაი“ ფს. 69,10; 

„წმიდაი იგი შეაგბეს ქუოაბებითა და სიავებითა“ M, II 
ნშტ. 86,198; „რაიმე-მცა ესწორა ქოთანი სი ავ საბ“ 0), ზირ, 

18,მ8; „ესე არს სიავი და ჩუენ ვართ ვორცნი“ 0, ეზეკ. 

11,8; „მი"ედენინ მან სიავ თა, რომელ არიედ ზედა ცეცხლ- 

სა“ ბ. კეს.-ექუს. დლ. 09,4; „უბოძანა.. სიავისა დღი- 
დისა აღდუღებაი“ II--841,469. 

სიავ–ი ლურჯი: „მოიღო მათგან: ტყაეი სიავი ღა ძელი 

ულპოლეელი“ 0, გამოსლ. 86,ნწ. 

სიავ–ქუაბ-ი ქვაბი: „წარიღეს... სიაე-ქუაბნი იგი და 

ფუცხუნი დ: ავაზანნი... და ყოველი იგი ჭურქერი სამსახუ- 
რებელისაი“ 0, IV მფ. 95,14, იხ, ქუაბი. 

სიაზნაურე: კეთილშობილება: „არავინ არს უაღრეს მო- 

ყუსისა თასისა პატივითა ღა სიმდიდრითა და სიაზნაუ- 
რითა“ ბალ. 08,8. ის. აზნაური. 

სიაზნე: „შეუგავს კ:ცსა, რაითა გამოიძიოს სიკეთლშ,.., და 

სიბოძნტუ (სიძისაი) და არა სიაზნესა და სიმდიდრესა მი- 

ჰ"ედნეს“ 51ი.--11,1606V. ახ. აზნა, 

სიამპარტავნე სიამაყე: „დიდი მოღუაწებაი დიდად ს იამ- 

პარტავნედ მოიყეანებს“ მ. ცხ. 195V. იხ. ამპა“ტავანი, 

„ვიდრე არა დამდაბლდეს გელი, 
არა დასცხრებს სიარულისაგანი მ. სწ. 392,92, 

იზ, არ-, 

სიბერე მოხუცებულობა: „სწავლულ (ზართ) სიყრმითგან 

ვიდრე სიბერედმდე“ I, ეს40,8; „ნუ მცემთ მე გინებასა 

სიბერისა თქუენისასა# ფლტ. 189,9; „იგიცა მიდგომილ არს 

ძესა სიბერესა თსსა“ LI, ლ, 1,310; „სიბერედმდე 

ჰჰოვო სიბრინშ“ 0, %ირ. 0,185; „ცისკარსა მსგავს არს სიყრ- 

მე შენი, და სამხარსა სიჭაბუკე შენი, და მიმწუარსა მსგავს 

არს სიბერე შენი“ მ, ხწ, 95?7,0. იხ, ბერი. 
მისცემ 

სიბილწესა მეუღლესა ამას მოწამისა შენასასა“ ანდ.-ანატ. 

981,0; „შეუდგენ სიბილწესა გულნი მათნი“ 1, ეზეკ. 89, 

81; „ნუ დაითრვებით ღ?ნათა, ვინა9-იგი არს სიბილწე" 

მ, ცხ. 190, იხ. ბილწი. 

სიბილწება გარყვნილება, სისაძაგლე: „კაცნი იყვნეს... 

სავსენი ყოვლითა არაწპიდებითა და სიბილწე ბითაჩ საკ. 

წიგ, II ?8,254. იხ, ბილწი, 

სიბნელე უსინათლობა, მწუხარება: იშევიდა უკ“ე ს ი- 

ბნელესა მას შინა“ მ. ცხ. 145V; „ს იბნელისა მისგან 

ესევითარისა მის სულისა ვნებათაისა“”დ მ, ცხ. 78V. იხ, 

ბნელი. 

სიბორგილ-ი, სიბორგილე ცდომა, ჭკუამცდარობა, 

სიგიქე: „სიბორგილი სახლსა ღმრთისასა დადგეს“ 0, 

ოესე 9,8; „იყვნესს ყოველნივე დიდს: სიბორგილე სა 

შინა“ ლონგ. 100,280: „ნო ჰპბორგით თქ“ენცა სიბორგი- 

ლისა მაგისისა მსგავსად“ ფლკტ. 148,298; „ განჰკურნებენ 

სიბორგილეთა ჩუენთა“ მ. ცხ. 48V; „ჰხედავ სიბორ- 

გილსა ამის დედაკაც”სასა“ წიგ. II 00,17; „მრა- 

ვალი სიბორგილე იყო წარმართთაი“ ILI--841,700, იხ, 
გა. 

საკ. 

სიბოროტე «ბოროტი», ბოროტება, სიავე, უკეთუ- 
რება: „მოწევნულ არს მათ ზედა სიბოროტე“ C,–ცმო- 

წევნულ არს ბოროტი მათ ზედა“ M, მსჯ. 80,84; „სი-



სიბრთხილე 

ბოროტენი ყოფად იყვნეს, იპ. რომ.-კურთხ. ისაკ და 

იაკ. 92,ი; „შე”ყუარა სიბოროტე უფროის სა!(ერებ-სა« 

"ს, ფს. 51,565; „შჯოას სიბოროტძი “გა ჰ.პჰაკეც.სს9, ვად- 

რეღა არ, სიბორო ტესა დედაკაცასასა“ 0, ზირ, 42,14; 

„სხუაი ზრ» გათ გულსა მოევად, სიბოროტისაი შენთ;ს“ 

შუშ. XIIL 94; „კჰა არს დღასაი მის სიბოროტთი თვ;სი“ 

მთ. 0,314, იხ, ბოროტი, 

სიბრთხილე იხ. სიფრთხილე, 

სიბრმე უხილაობა, სიბნელე: „მიხედა მათ მრისხანედ შე- 
ჭუვნებულად სიბრმესა მას ზედ გულასა მათისასა“ C, 

მრ. 8,6; „გუემე ნათესავი ეგე სიბრმითა“ I, IV მფ. 0, 

18; „იგუემნეს იგინი სიბრმითა მცირათგან ვიდრე დიდად- 

მდე“ C), დაბ. 19,11, იხ. ბრმა, 
სიბრყჯლე სიჩლუნგე: „გუელთა განიკურნაან სიბრყ1- 
ლე თეალთა თ;:სთ,ი, რ ჟამს ძოვიან კამაი“ ბ. კეს,.-ექუს. 

დღ. 196,958. იხ. ბრყ»:ლია. 

სიბრძნე «გულისჯმის-ყოფა», გონიერება, ტალანტი, 
ნიჭი, ჭკუა: „დაუკჯრდებოდა ყოველთა, რომელთა ესმოდა 

სიბრძნე“ C,--„განუკერდებოდა მათ, რომელთა ესმოდა 

გულისვმის-ყოფაი“ LL, ლ. 9,472; „დასაბამი სიბ რძ- 

ნისაი არს შაში უფლისაი“ 0, იგ. სოლ. 1,7; „ნეტარ 

არს, როჰელმან პოვა სიბრძნშ4ძ 0, ზირ. 95,189; „ვისწავ- 

ლიდა მე ფალოსოუფუოსთა სიბრძნესა“ მრკ. 550; „სიბ- 

რძნძ მომეცა მე“ 0, სიბრძ, სოლ. 7,7. 

სიბრძნისა სიტყუა ფილოსოფოსობა:; »„გ”წყიე, სიბრ- 
ძნისა სიტყუად“ ფოკა 84+4V. იხ. ბრძენი. 

სიბრძნის-მეტყუელება ფილოსოფოსობა: „რომელი სი ბ- 
რძნის-ჰეტყუელებდეს ღმრთისათა“ მ. ცხ. 989(. 

იხ. მეტყუელება. 
სიბრძნის-მოყუარე «ფილოსოფოსი1?: „სიბრძნის-მო_ 
ყუარეთა სიტყუ:-ყვს“ C,-„ფილოსოფოსთა სიტ- 

ყუა-ყვეს მის თან.“ "L, ხაქ. მოც. 17,18. იბ. მოყუარე. 

სიბრძნის-მოყუარება ფილოსოფოსობა, სიბრძნე, გო- 
ნიერება: „არისტო(ტე)ლე სიბრძნის-მოყუარებასა 

ცუდსა და საცთურს. ასწავებდა" ფოკა 840V; „ნე ვინმე 

იყოს წარმტყუენველ თქუენდა. სიბრძნის-მოყუარები- 

თა“ კოლ. 2,8. იხ. მოყუარება. 

სიბრ”ნე-მჟყოფელ-ი იობ 84,104პ?. იხ. მყოფელი. 

სიბრძნის-სიყუარულ-ი: „აწ იბილე ელიაისიც- სიბ რძ- 
ნისსიყუარული!“ მრთ, LI, ოქრ.-პეტრე და ელია 810. 

იხ, საყუარული. 

სიგელ-ი: „კაცი ვინმე მოუვლინებიეს უფალსა ჩუენსა აქა, და 

აქუს მას სი გე ლი დ: კლიტენი ამის სამოთხისა საშუებელე- 

სანი“ ,სხ.–-11,285V. 

სიგლახაკე სიღარიბე, სიღატაკე, შეჭირვება, დავრ- 

დომილობა, «საარება», «დამდაბლება», «ნაკლულე- 
ვანება»: „მო-წაა ბაბილონსა ზედა სიგლახაკე“ 0, 

„მოვიდა ბაბილონს ზედა საა რება“ დხ,, იერემ, §1,წ6; „მო- 

მეწიფეს მე დღენი სიგლახაკისანი“ 0, იობ 80,897; 

„მეიკრნეს საბლითა სიგლახაკისა9თა“ იობ 8,8; „მო- 
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ივსენნა იერუსალშმმან დღენი სიგლახაკისა თ;:სისანი“ 

0,-–-„მო..სენნა ისღაელჰან დღენი დამდაბლებასა მისი 

სანი“ იხ., გოდ. იერემ. 1,7; „მოჰბხედე სიგლახაკესა 

და ქირსა ჩუენსა“ C, წეემ. 0,89; „არა იყვნენ მოღეუ-წ და 

მაულებელ სიგლაზაკისა ამის ჩემის" ფლკტ, M47,მ; 

„სიგლახაკემან კაცი დაამდაბლის“ 0, იგ. სოლ. 10,4; 

„მიიწია იგი დიდსა სიგლახაკესა“ ლიმ. 27,172; „ნუ 

გემინს სიგლახაკისაგან, არამედ გეშინოდენ ცოდვი- 

საგან” მ. სწ. 806,18; „სიგლახაკისათჯ;ს მისისა ნუ 
მიაქცევ მ-ს ცალიერსა“ ნხ.,––„შეაგუვე ნაკლულევანე- 
ბასა მისსა და ნე წარავლინებ მას პელცალიერად“ 0, ზირ, 
90,19, იხ, გლახაკი. 

სიგლისპე ურცხვობა, უნამუსობა: „მტერო სიგლის- 
პისაო, კიდნიერების-მოძულეო“ მ. ცხ. 81ჯ, იზ, გლისჰი. 

სიგონჯე კეთროვანება: „იხილნა ორნი ვინმე კაცნი, ერთი 

მათგანი ფრიად ენებული სიგონჯითა" ბალ, 93,8, იხ, 
გონჯი. 

სიგრილე გულგრილობა: „ფრიადი სიგრილე იხილეე- 

ბის ჩეენ შო5ის“ ი.-ე, 16,90., იხ. გრილი. 

სიგრძე, სიგრძო: „რამდენ არს... სიგ რძე მისი“ 0, ზაქ. 

9,9; „სიგრძფშ ჟამთაი და წელ-წადნი ცხოვრებისანი შეგე- 
ძინნენ შენ“ C, იგ. სოლ. ვ,2; „სივრცე და სიგრძე, სი- 

მაღლე და სიღრმე“ ეფეს. 8,18; „რომელი იპოვა სიგრძო- 

სა გამოცდილებისასა“ ბ, კეს.-ექუს. დღ. 726,90; „სიგრ- 

ძოი მისი ოთხჰეოც წყრთა“ 51ი.-- 11,916. იხ. გრძელი, 

სიგღლესე სიმძაფრე, სიმწვავე: „არა გარდაჰკუეთდეს სე- 
ნისა მის სიგუესესა4“ მ, ცM 19,V. იხ. გუესი, 

სიდაბნე სიმდაბლე: „უფროისღა მაგათ უღიოდა... სი- 

დაბნე (შენი)" მ, ცხ. წ5”. იხ. მდაბალი, 

სიდარე უვარგისობა „ხედავს კეთილად თ:სთა მათ ს ი- 
დარეთა და ნაკლელევანებათა“ მ. ცხ. 76V. იხ. დარე. 

სიდასტურე სინამდეილე, სისწორე: „ქრისტემან დაგა- 
ჯეროს შენ და სხუათა ყოველთა სიდასტურფ ჩემ გლახა- 

კისა აღთქუმულისა მისთჯ;ს“ ლიმ. 75,9, იხ. დ-.ტული. 

სიდაშე თანხმობა, წადილი: „ეზიღებოღე ჰაეროვნებასა 
სიდაშისა მისისასა“ თეკლა 96,16. იხ. დაძნი. 

სიდედრ-ი ცოლის დედა: „იხილა სი დე დრი მისი, და- 
ვრდომილი მვურეალებითა4 მთ, 8,14. 

სიდიდე «სიმდიდრე», «სიმაღლე»: „იქპენ დიდ სიდი- 
დითა" 0, ეზეკ. მვ1,10; „სიდიდისა მისისა» (უფლი- 

საი) არა არს დასასრულ“ 1,–,სიმდიდორისა მისისაი 

არა არს დასასრულ“ C, ფს. 144,მ; „სიდიდე შენი ემს- 

გავსა ფინიკს“ M,–-,„ემსგავა სიმაღლე შენი ფინიკსა“ 
ლ, ქება ?,7. იხ. დიდი. 

სიდონ-ი იხ. სინდონი. 

სიდუხვირე: „ვაბრალობდეთ სიდ უზქირესა აუჯთა ჩეენ- 

თასა“ მ. სწ. 873,11. იზ. დუეხქიოი. 

სივება იხ განსივება, დასივებული, წყლით-განსი- 
ვებაი. | 

სივერაგე «ძმაცულება»: რიცხ. 94,523? „სივერაგე 
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ჩუენებად ინება“ 8. ცხ. 4011; „ცხადად ჩნდეს სივერაგე- 

ნი“ მ. ცხ. 44ჯ:. იხ. ველაჯი. 

ხივლტოლა ვაქცევა: „საკლტოლითა ევლტოდე“ მ, ცხ. 
15; „სა-ვლტოლით ივლტოდიას წინამე ჩუენსა, ვი- 

ფარცა იგი” პერველბ M(, მსჯ. ?0,80, 

სივლტოლა გაქცევა: „არა იყოს ს ე ე ლ ტ ო ლ.ა 9 თქუე- 

ნე ზაპთარსა 8-ნა“ მთ. 84,20; „სივლტოლად მიაქციეს 
პირასაჯან ძისისა“ 0, L მფ. 17,34; „მ-იქც სივლტოლად4“ 

1, იერემ. 49,94: „ფარულად ყოკელთაგან სივლტოლაი 

იჭეპლარ 0.-ე. 16, 9; „სივლტოლად იწყო სწოაფით” 

შუშ. 1X 5: -სივლტოლით მევარღა აბანოსა მას“ სბსტ. 
186,1. Cბ, ვლტოლა. 

ხივრცე სიფართე, სეგანე: „განზომა წინაშე ზღედისა მის 

სივაციშმ სწოლად ლე“წჰპასა მის“ 0, ეზეკ. 40,6; „რავ- 

დენ აღოს სივოცძშ მისი:“ 0, ზაქ. 9,9; „დასხდეს მის თანა 

ყოველი იგი Lიპოავლს სივრცესა ეზოისა· მის სახლისა 

უფლესალსა" 0, I ეზრა 0,6; „გამოიწერენ იგინი სივრცე- 

სა გულისა შენასასა“ 0, იგ. ხოლ. ?,მ; „სივრცშ ქუე- 
ყანისა... ვან გამო-კულინეს“ 0, ზირ, 1,8. იხ. ვრცელი. 

სიზარე შიში: „საკედილი სიტყუათა შენთა არა შეიწყნა- 

რებს და არცა სითზა რისაგან პველმწიფებისა შენისა ეში- 

ნისა» 8, ხწ. 954,310, იხ, ზარი, 
სიზმარ-ი: „იყოს ვითარცა ს ი ზმა რი ძილსა შინა ღამე“ 1, 

ეხ. 99,2; „ნუ ისმენთ სიზმართა თქუენთა, რომელ თქუ- 

ენ გეზპანეპიან" 0, იერემ. 99,8; „იქმნეს იგინი, ვითარცა 

სიზპარნი განღჯძებელთანი“ ფს. 79,950; „ვით-რცა სიზ- 

მარი დაივიწყების და ვითარცა კუამლი განქარდების4 მ. 

ხწ. 91,55, 
სიზმრის-ზმანებულ-ი «ჩუენების-მხილველი»L, ვისაც 
ეზმანა: „სიზმრის-ზმანებული მოაკუდინით“ C,– 

„ჩუენების მხილეელი იგი სიკუდილით მოკუედინ“ M, 1I 

შჯ;. 16,5. იხ. ზმანება, 

ხიზრქე, ხისქე: „არა ედვა მას სიზრქიუ4 C, მრ. 4,6; 

„არა იყო სისქფ0 მიწისაი“ მთ. 18,ა5; „ვითარცა სიზრ- 

ჭე (სისქე ') მაწისაი განეფინ· (განიპო ”L) ქუეყანასა 

ზედა” ფხ. 140,727; „უკეეთუ ცეცხლი იგი სიზრქესა მას 

რკიანისასა შეჭდის შინაგან“ მრთ, 4. კ. «ერ.-მარტჯლ. 10§; 

„სიზრქემან რ«სამან ქმნის ითარი სახილავი თუე- 
ქლთათესი ბ, სეს. ექუს, დღ. კიარ .· ზრქელი. შ ე 

სითხე არა სიხმირე, სითხელე: „შეიწყნაროს მცხინვარე- 
ბაი მზ საი სითხითა მით ფერცლისაითა“ ბ.-კეს.-ეკუს. 
დღ. ?86,99. იხ, თხელი. 
სიიწრე სივიწროვე: „ყრმამან რაი დაუტევის სიიწოე სა- 

შოისაი დღა იხილის ფართოებაი და ნათელი სოფლისაი“ ბალ. 
158,655. იხ. იწრო. 

სიკარელ-ი ავაზაკი; „განიყვანენ უღაბნოდ ოთხასნი იგი 

კაცნი სიკარელთანი“ ნაქ. მოც. 91,88. 

ხიკეთე «მუენიერება»,, სილამაზე მოხდენილობა: 
„სიკეთე სახლისა “ენისაი განყოფად ნატყუეენ:ვისა" L,-- 

„შუენიერებითა სახლასა5თა განყოფად ნატყუენავასა“ CL, 

ფხ, 07,18; „ნუ გერევინ სიკეთფშ გულის-თქუმისაა“ 0, 
იგ. ხოლ. 6,956; „სიკეთემან გაცთენა «ენ. 0), დან. 
18,66; „Cუენ-ერ არსა სიკეთითა“ ფლკტ. 149,ე; „Lი- 
კეთე მც-რითა სალმობით. დაჭიეს” ფლკტ. 140,252; „შენ 

ხრ... გIრგ1ნ სიკეთის“ 0, ეზეკ. 98,19; „ნე განიცდი 
სიკეთესა მას სხ,სას“ 0, %ირ, 9,8; „სიკეთემან   
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სისპეტაკისა მისისამან მოაგრგინის თუალთა“ C), %ირ, 49, 
90; „შუენიერებაი სიკეთისა ჩემისაი დააბნელა“ შუშ, 
XVI 841. იხ. კეთილი. 

სიკიცხევა შეურაცხყოფა ი„მოიწიენენ უკუანაისკნელთა 

დღეთა სიკიცზხევით მეკიცხეეველნი“ IL პეტრე 8,0; „თე 
აღმოჯდეს სიტყუაი უშუერი და სიკიცხევაი ამაეოი. პი- 
რისაგან#“ ფიზ. XXXI 81, იხ. კიცხევა, 

სიკლა საწონი ოთხდრამიანი: „სადა იყვნენ ”ათასნი ვე- 
L ნაჯნი ათასისა სიკ ლისაი“ 0, ეს. ?,98; „ფიალი ერთი 
, ვეცხლისაი სამოცდაათის, სიკლისაი“ 6C, რიცხ. 7,18; 
' „მისცა... ოქრო სიკლისა სასწორი ექუსასი“ M, L ნშტ. 

91 95, 
სიკლიტოზ%-ი: „მსაჯული და სიკლიტოზი სიბრძნის-მო- 

ყუარენი ქრისტიანე იქმნეს“ LL-–ე41,10. 

სიკუდიდ-შემოსილ-ი «მომაკუდინებელი»: „მიღებად 
ცოდვისა სიკუდიდ-შემოსილისა“ C, –– „მოღებად 
ცოდვასა მომაკუდინებელსა“ იხ., რიცს, 18,98. იხ, 
შემოსილი. 

სიკუდილ-ი აღსრულება, «მოსიკუდილი»: „განაჩინეს 
იგი სიკუდიდ“ I1,-- „განაჩინეს იგი მოსიკუდიდ”“ 0, 
დან, 18,41; „შჯობს სიკუდილივიდრეღა არა თხოვასა“ 0, 

%ირ, 40,250; „მისცეს ძმამან ძმაი სიკუდიღდ“ მთ, 10,891, 

სიკუდილი წაღსრულებ.»: „შემდგომად ს იკუდი- 

ლისა (აღსრულებისა C) უსჯელოებით უსჯულოებ- 
დეთ. M, II შჯ. 31,99; „სიკუდილსა არაი მიმცა მე“ 
ფლკტ. 160,18; „დაჰვსნნა სალმობანი სიკუდილისანი4“ 

საქ მოც, 5,9ჰ1; „სიკუდილისა თანამდებ ვარ მე“ 

ლონგ. 101,883; „სიკუდილისა შემამთხუეველ არიან“ 
ფიზ, XVI, ჩ. იხ. კუდომა. 

სიკურივე სიმაგრე: „არცაღა კუალად სიკურივემან 

შეიწყნარის (ტჯფარი ბექდისაი)“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 999, 

84, იხ. კურივი. 

სილაღე სიამაყე, ამპარტავნობა: „იქადით სილაღითა 
თქუენითა“ იაკ. 4,10; „რაითამცა სილაღ ი კაცთაი დაჯვს- 

ნა“ ხ. გაბ.-დაჯდ. 188,990; „ძურთა შემთხუევაი ს ილაღი- 

სათჯ;ს მოიწეეის“ მ. ცხ. 8060. იხ. ლაღი. 

სილბო სირბილე: „ს ილბოი და სიგრძოი და სხუანი ესე- 

ვითარნი არა შეირევიან ურთიერთას“ გრ. ნოს,-კაც. აგებ. 

901,19. იხ, ლბილი. 

სილირწე გარყვნილება: „ნუ იყოფინ ესე ჩუენდა, რაი- 
თამცა მივაქციეთ სიცბილსა მას და სილირწესა/“ ლიმ, 

117,97; „სილირწ0ი და ურცხ:უნოებაი ეშმაკისაი უფროის 
არს სილიროწესა ძაღლისასა, რამეთუ ძაღლსა ოდეს კაცი 

შეჰოისხნის, მუნთქუესვე ოდენ გარე განევიდის, ხოლო ეშმაკი 
ძნიად განვიდის შერისხვითა“ მ, სწ. 972,806. იხ. ლირწი. 

სიმარე ძალა, სიმტკიცე, #§გარე-მოზღუდვილი1; 
«გარე-მოცვული»”: „რაი არს სიმაგრ ფშ მათი და სიმტ- 

კიცე?/“ 0, ივდ. 5,8; „განიბნინეს... სიმაგრეთა ჭევნე- 

ბისათა“ ვრდ, 88,656; „აღიღო დავით სიმაგრე სიონისა“ 
იხ.,––„ღაიპყრა დავით გარე-მოზღუდვილი იგი სიო- 
ნისი“”“ M, I ნშტ. 11,606; „დავით იყო მაშინ სიმაგრესა 

შინა“ ის.,- „დავით იყო მაშინ გარე-მოცვულსა მას“ 
0, 1 ნშტ. 11,106, იხ. მაგარი,



სიშალე 

სიმალე სიჩქარე; «მალენი ფერვითა მათითა, ვითარცა ქურ- 

ციკნი სიმალითა" M, ! ნშტ, 19,8: „არაოდეს დაშურენ 

იგინი სიმალითა" ბ, კეს.-ექუს. დღ, 16,29. იხ. მალე, 

სიმამრ-ი ცოლის მამა: „იგი იყო სიმამრი კაიაფაისა“ 

ი. 18,18: „მოსე მწუსიდა ცხო'ართა ილთორ სიმამრისა 
თასისათა” C), გამოსლ, 8,1; „მეცნიერ იყვნეს აბუშარბისა, 

რომელი იყო სიმამრი მამისა იოვანესი“ ი,-ე, 16,908, 

სიმანქნე ვერაგობა, ცბიერება: „კაკაბი მზაკუვარ არს და 
მოშურნე, და სიმანქნით შეეწევინ 

ნადირობასა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 119,91, 

სიმართლე «ჭეშმარიტება», სიწრფოება, სისწორე: 
„საქმენი ჯელთა მისთანი სიმართლე და განგებელება 

არიან” %V,--საქმენ” ჭელთა მისთანი ჭე შმარიტებაი 

და განკითხვაი“ 'L, ფს. 110,7: „თავადმან განს,ჯოს სოფელი 

სიმართლით და ერი––სიწრფოებით” ფხ. 9,0: „ღირს 
სიმართლისა თქუმად“ ფლკტ. 161,10; „ჯერ-არს ჩემდა 
აღსრულებად ყოველი სიმართლე" მთ. #,16; „ქბნა... 

სიმარ თლში წინაშე უფლისა“ 0, 1V მფ. 14,8, იხ, მარ- 

თალი, 

სიმარტივე უბრალოება: „ნუმცა ვინ შეატყეებს სიმარ- 

ტივესა თქუმულისა და სულიერისასა თქუმულსა თანა მეტს- 
მეტუეელთას,, რომელნი სიბრძნის-პეტყეელებენ დცისათჯს“ 

ბ. კეს.-ექუს. დღ, 60,0: „მოასწავებს... სიმარტივესა 

ბუნებისასა“ 8, სწ, 949,81. იხ, მარტივი. 

სიმაღლე მაღლობი; „სიერცე და სიგრძე, სიმაღლე და 
სიღრმე“ ეფეს. 8,18; „აღვედ მე სიმაღლესა მთათასა“ 1, 

ეხ. 87,94; „რომლისაი იყო სიმაღლე ვითარცა ნაძჯსაი“ 

0, ამოს 9,9; „აღფრინდე სიმაღლესა მზის-თეალისასა4 
ფიზ. 11 98; „მის ნეტარის. საყოთელი სიმაღლესა იყო“ 

ი.-ე. 88,897. იხ. მაღალი. 

სიმარჯუე წარმატება; ხერხი, ღონისძიება: „აურაცხელ 
არიან საქმენი ჭელთანი ყოფასა მას მათსა შინა, ვითარცა-იგი 

აღიღებს და დასდებს მსკავსად საქმისა მის მათისა ყოველსა 

შინა ხუროეებასა სი მა ო ჯ ჯთ.,. არამედ უწინ,რშს მათ ყო- 

ველთა დაებადნეს ბუნებასა შინა კაცისასა ჯელნი იგი საზრა- 

ხავისათ;ს“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 167,-4: „სპარსთა გება- 

ყეეს სიმარჯუე ესე“ ქ. ცზ, §8,1ე, ის. მარჯუე, 

სიმაშურალე გარჯა, შრომა, დაღლა; „სიმაშურა- 
ლისათ1ს მისისა მოართეეს მას მცირედ ღჯნოი სადგურად 

მისა“ მ. ცხ. 4987I, იხ. მაშ.უურალი. 

სიმაძლრე «სავსება”, სიუხვე, ნაყროვანობა, მაძღ- 
რობა; „აღივსო სიმაძღრითა იფქლისაითა“ 0), იგ, ხოლ, 

8,10, „სიმაძღრე გინების. განდიდღებისა ჰსუა შენდა“ 

0,--,სავსება უპატივობისს დიდებისაგან სუ" დხ., ამბ. 

9.10; „სიმაძღრე შენი წ«რმოსტყუენავს მშიერთა“ მ. სწ, 

148,111: „მ მყუღროებაო, სიმაძღრისა დამ.სრწეეელო« 
მ. ცხ. 61. 

იგი მონადირეთა 

სიმაძღრედ «მაძლრივ»: „პამეთ ცმელი სიმაძღრეღდ“ 
ხხ ,– „ჭამდით ჯორცსა მაძღრიე“ 0, ეზეკ. 890,10. იხ. 

მაძღარი. 

სიმახ,ლე წამახულობა: ისიმახჯლითა მით ფხისაითა 

(მარცულისაითა) გარე-წარივჯადის ვნებაი" ბ.-კეს.-ექუს. დლ. 
67.1. იზ. მახჯლი, 
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სიმდაბლე მორჩილება, შეჭირვება, თავმდაბლობა: 
„მოჰხედა სიმდაბლესა ზედა მჭევლისა თ1:სისასა” LC, 

ლ. 1,46; „იხილე სიმდაბლე ჩემი მტერთა ჩემთაგან” ფხ. 

01,4; „შეისმინა უფალმან სიმდაბლისა შენისაი“ 0, დაბ. 
10,11: „განამრჯვლე ჩემ თანა სიმდაბლი0- 0, II მფ 29, 

80; „...ეგრეთ მოაუძლურებს სულსა მზუ,ობარსა სიმდაბ- 
ლე" მ, სწ. ?,19. იხ. მდაბალი. 
სიმდიდრე «სიდიდე», სიდიადე, ქონება, ”'შშმენაძენი, 
«ძალი:, პატივი: „სიმდიდრისა (სიდიდისა სხ 

მისისაი (უფლისაი) არა არს დასასრულ“ ფხ #M44,0: „ცნო- 

ბელი შორის სიმ დიდრესა და სიმცირეს”. გრ ნაზ.- 

შობ 1ი7. 290; „თუალნი მისნი ვერ ზცნძღებიან ს ი მდი დრი- 

თაბ 0,0 ეკლ. 4,8; „კაცს,, რომელსა მოჰსცეს მას ღმერთმან 

სიბდიდრშ და ნაყოფი და დიდებაი“ 0, ეკლ. 6,9; „არა- 

სადა მიიცვალების სიმ დიდრით სიგლაბაკედ“ მ. ხწ 119, 

11: „საცთურმან სიმდიდრისამან შეცძდღვის სიტუუაი 

იგი“ მთ. 11,959: „ნუცა იქადინ მდიდარი სიმდიდრითა 

თგსითა“ 0, მფ. 9,10: „უმჯობეს აოს სახელი კეთილი, ვიდრე 

სიმდიდრესა მრავალსა“ 0, იგ. სოლ. 99,1: „სიმდიდ- 
რე სა მეფეთასა შქჭამდე შენ“ 1, ეს. 60,16; „წარვაგე ჩემი 

სიმდიდრე ბოროტად მეცნიერთა კაცთა თანა. ი მოც, 
84,ნ: „მენ სიმდიდრე, ხოლო აქა ნაკლულეეანება+ მ, 

ცხა. 899; „მივსცე ყოველ სიმდიდრე (ძალი ჯხ.) ამის 

ქალაქისაი“ 1, იე «ემ. 90,5; „დიღებაი და სიმდიდღდრ0 დღა 

ძლიერებაი შთააცუ მას“ იპ. რომ,-კურთ”ა, მოს. 104,868. 

ის. მდიდარი, 

სიმედგრე სიცუდე, უვარჯისობა: „ვითარ არა სიმშედ- 
გრე არს გონებისა უჭმარისა, რომელსა.., ეშინის მარხვისა- 

განბ?. მრთ. 5, ოქრ-მარხ, და იონ. 100,8: „არა იცოდეს 

სიმედგრე მისი (ჯორისაი) და ზნოანებაი“ ი.-ე. 4+8,57. 

ის მედგარი. 

სიმეწამულე სიწითლე: »სიმეწამულე სამოსლისა მი- 
სისაი ბოსორით გამო“ I, ეხ, 08,1: „განაცხრობნ თუალთა 

ზილეაი ყუ:ეილთა მისთა სიმეწამულისაი" ლიმ. 1,11, 
იხ. მეწამული. 

სიმთავრე მეთაურობა: „აქუნდა მჯედრობისა რომელიმე 
სიმთავრ0“ საკ. წიგ. II 145,10 იხ, მთავარი, 

სიმთრვალე სიმთვრალე, ლოთობა: „როპელნი ჰსუამთ 
ღჯნოსა სიმთრვალედ" 0, იოვ 1,6; „არკა სიმთრ- 

ეალითა, როპლისაგან არს მრუშებაი და სიბილწე. გრ. 

ნაზ.-შობ. 904,ე9, იხ, მთრეალი. 

სიმია”თ-მწერალ-ი სემეიოგრაფი, სიმიოგრაფი: 
ნეს იგინი სიმიაით-მწერალნი! რიფს. 120,ე8, 

მწერალი, 
სიმკოდვე, სიმკოდოვნე სიღარიბე, სიღატაკე: „ნწუ 
ჯშირად იკითსაე სიმკოდევესა მისსა" მრთ. ს, ოქრ.- 
პეტრე დღა ეიელია, 891; ის C) მკ ოდოვნ ი საე ბრ ჩემისა" 

M, 1 ნშტ, 99,14; „სალმობაი და სიმკოდვე... შემ.წეხე– 

ბელი კაკთანი“ ბზ, კეს.-ეკუუხ. დლ. 84,80. იზ, მკოდოვი. 

სიმ ჰუდრე მომაკედაობა: „განიცაღე გონებითა... სიმ- 

კუდრე ვორცთაი“ მ. ცხ, 88. იხ, მკუდარი. 

სიმპალე სიდამპლე: „წარწყუმდებიან შორის სიმპა ლესა 

მას დაბუდებულნი მატლნი“ მ, ცხ, 78V. იხ. (მპალი1. 

დიკვ– 

იზ.
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მასა: სიბევრე: –«ულიზა სიპოავლშ 

ფრუადი (ყო პე). ლ. 0.1:; -პეუღაა პას სიმრაელძი 

ეკა ხხ-ლკად- ფლკტ. 133,25; 

ამპოხ- მრავალი დედებ-სა და პამებისაი, სიძრავლშ ურიცხ;- 

სიმრავლე ხალხი, 

„მ.ვადოდა წმედ-სა მ-ს თანა 

მუშ. 1%,11: -დადეპნა ყოველი უი სიპრავლი- საქ. 
მოც. 15,122; „-სიპოავლე ი: პოსდევდა თომას“ თომა 
მოც. 17.15; -მრჯეკანა მეე ღჰპელთჰან... სიმრავლშ 

ირპლსა და ლანი“ იჰ, რომ.-კურთხს ისაკ და იაკ. 54, 

10: -Lვმლოავლშ ძუალლა პჰისთა დააშეშუვა” 0, იობ 88; 
10; _პევღნა ს იძრავლენი სალჰოპათანი-–ნაყროვანებესა–- 

გან და ღღფუნებასა-ან იტყჯდ შკუონალნე- მრთ, 5. ოქრ.- 

მარხ. და იონ. 109,155. 

სიმრავლს აღმურვილი ხალხე შერეული: დადი 
ლი Lიძოავლშ აღპურვილი დედასა მას საკჯოველისა 

ქალაქ-სა ნანეველთაისა” მრთო. §. ოქრ.-მარხ, და იონ, 102, 

15. 

სიმრავლე ერისა-4 ხალხი, კრებული, მასა: »„შეკობა... 

საბრავლშ ერისაი- მრ. 8,2; „მეძოწუნდა ყოველი 

სიმრავლშ ერისაი“ რიფს, 120,951. იხ, მოავალი- 

ხიმრგულე წრე, სფერო: „სიმოგულესა თ;:სსა მიიქ- 
ცევ-ს სელა“ 0, ეკლ. 1,6: „თ-ვადმანნ სიმოგულე მისი 

გალე-პოაქცეის- 0, იობ 35:,11; „როჰელსა უპყრიეს სიმ რგუ- 

ლე ქუეყანისაი“ I, ეს. 40,322; „მზე განჰვლის ათორმეტთა 

მათ ნაწილთა სემოგულესა მას შინა შეუძრავსა“ ბ. კეს.- 
ექუხ. დღ. 84,16, იხ. ძოგუალი. 

სიმრთელე ჯანმრთელობა: »აწ ცან... ვითარცა გშიორად 
ღა მოღჯედ მავალთა ძდინარეთა სიმოთელესა ვორცთა- 

Lა,.. გარდააჟცევედ“ მრთ, 5. ოქრ,-მარს, და იონ. 109,18; 

„სახმრთელე ჭოოცთა ამათ სიკუდალისათა ყოლადვე არას 

გუარჯება“ მ, ცხ. §§I; „წარვედ და მივედ სიმრთელით4“ 
საკ, წიგ, 11 104,28. იხ. მრთელი. 

სიმრუდე უსწორობა, სიდრკუე: 
ბესაი ბუნებით აღს“ მ. ხწ. 1+8,10, იხ. მრუდი, 

სიმრღჯე ამღვრეულობა: „მაშინ დავინახე, რამეთუ სიწ- 

მიღე მის სიმრღ ე არსა ბალ. 6,88, იხ. მრღჯე. 

სიმსივნე: „ლაუკურდს: დელმალი იგი სემსივნძ0 მისი“ მუშ. 

VII 4. იბ. მს:ვა5ი. 

სიმტიერე სიმელოტე: 

ელე მოგიჯღეს“ 0, ეს. 8,54; „ყოველსა თავს. 
რძ- 0, ეზეკ. 7,18. იხ. მტიერი. 

სიმტკიცე «ძლიერება», სიძლიერე, სიმაგრე; სიგელი: 
„ყო სიმტკიცითა მკლავისა თ|სისაითა“ CC ,-- ყო ძლი- 

ერება2 მკლავითა თ:'ითა“ ლ. 1,501; „სიმტკიცე ძალი- 

სა ჩემისა” ელთარცა არარა” არს შენ წინაშე“ ფს. 38,0; 

„დაქცანა... სიმტკიცენი ასულისა თედაისაი“ C, გოდ. 

იერემ, 9,9; „ჰყავ სიძტკიცე მიი შეძოწუნებულ“ ფს. 

858,41; „ღ,ესხნეს სიმტკიცენი და კელით-წერილზი და 

ოქრობეველნე ღპრთას-მ.ახერთა მეფეთანი“ ი.-ე, 14, 33, იხ. 

მტკ-ცე. 
ხიმკისე უხეშობა, ს-ტლანქე, სიმკაცრე: „შე-ცა-ეშენა, 

ნ-უ:;უქ 2:6 ღაითჰენო. სიმქჭისე სიტყუ:თა მისთაი+ ბალ, 

107,91; „2რ,რთ:ს) მას პური ტფალი და არა მაგარი, რახთა 

არა ავნოს "ახ-ს: მისსა სიმქისემან მისჭან -.ჩეეველობისა 

ბისაგან“ გრ, ნოხ,-კაც., აგებ, 205,9, «ხ, ძქ-სე. 

სიმღერა თამაში, «საკიცხავი», ხუმრობა: „აღდჯეს სი- 

მღერაღ” 1 კორ. 10,?; „იწყეს ცხენთა მთ სიმღე- 

რალღ“ მზრთ, #, ანტ. დ. 34; –ვ-თარცა ყრმან-ღა «მღერიედ 

„სიმრუდე კიოჩხი- 

–სამკაულესა წილ თაკისა სი პტი- 

–3 ტიე- 

  

ნეგუზითა, გინა თუ სხჯთა სიმღერითა“ /Iს.--11,?8;; 
„ესჰა მუნით გამო ვშმაი სიმღერისაი“ ბალ. 60,14; „საშ- 

ჯელი სიმღერით მიუელინე მათ“ C,-– „სასჯელი ს აკი ცხ- 

ვად მოუელინენ“ იხ., სიბრძ, სოლ. 195,956; „სიძღ ერით 

ვქმენით ესე“ C0, იგ. სოლ. 90,10; „რომელნიმე განმცხრო- 

მელ და მრავალემა, და რომელთამე არა აქუს განცხრომაი და 

არცა სიმღერაი“ ბ. კეს.-ექუს, დლ. 115 16, იხ, 

მღერა. 

სიმღიერე მუნი, ქეცი; «მღიერი»: „გგუემოს შენ... ს იმ- 
ღიერითა უცხოითა და ფხანითა“ M, II შჯ, 58,027; „მო- 

ვავლინო თქუენ ზედა სიმღიელე“ M, ლევიტ, 90,106; 

„კაცისა თანა, ოომლისა იყოს სიმღიერე“ იხ.,--,კაცი, 

ოომლისა თანა იყოს... მღიერი“ C, ლევიტ. 91,950, იხ, 
მღიერა. · 
სიმყარე სიმტკიცე: „იხილეა გოდლისა იგი სიმყარ 02“ 8, 

ხწ. 84,250. იხ. მყარი. 

სიმყრალე: „ღორი, რომელი იმწუბის ს ი მ ყრალესა მწ;რი- 

სასა“ მ, სწ, 294,10; „ძენ სახლსა შინა და ყარნ„ რომლისა 

სიმყრალისაგა ნ ივლტიან“ მ. ცხ. 78, ი. მყრალი, 

სიმყჯრტე, სიმყურტე: „სიმყურტე იგი ზღაჯსაი და ქეე- 

ყანისა“ მ, სწ. 124,111; „განაქარვა სიმვეურტშ იგი 

ზღჯსაი“ 51ი.--11,107V; „მცირემან ქჯშამან სიმ ე7რტშ «გი 

ძლიერებისა მისისაი შეუძლის დაფარვად“ #1ჩ.--11,178V, იხ, 

მყჯრტე. 
სიმშჯდე «მშ;დობა#, სიწყნარე: „გლოცავ თქუენ სიმ- 
შჯდითა მით და სახიერებითა ქრისტესითა“ II კორ, 

10,1: „სუფევდი ქეშმარიტებისასთსსხს და სიმშჯდისა 
(მშჯ;ღობისა C)“ 'L ფს, 44,ნ. იხ, მშჯდი. 

სიმცირე ნაკლებობა; სიცოტავე; „სიმცირე დღეთა 
ჩემთა მითხარ მე" ფს, 101,94; „ცნობილი მორის სიმდიდ- 

რესა და სიმცირესა“ გრ. ნაზ.-შობ, 997,959. იხ, მცირე, 

სიმძაფრე, სიმძლაფრე, სიმძლავრე, სიმძიმე, სისასტი- 

კე, ჩქერა, «სიმრავლე», სიმწვავე; „ბოლოით კერძოი 
იგი ღაირღუეოდღა სიმძაფრითა“ საქ. 0? 41; 

„აღგუმცირე... სიმძაფრე ესე ჰაერისაი ამის მწარისაი“ 

სბსტ. 117?,10; „აღიღო იგი სიმძაფ რემან ქარისამან“ 0, 

დან, 9,45; „აღქაფნებოდა წყალი იგი, ვითარცა სიმძაფრძშ 

ჯევისაი" 0, ეზეკ. 4+7,ი: „ვითარცა სიმძაფრ 0 წყლისაი“ 

0, იგ. სოლ. 91,1; „გამოსცა სიმძაფრშ მყურისაი მდი- 

ნარემან მან" 0,––„აღმოაცენებდა მდინარე სიმრავლესა 
იჩხ., სიბრძ, სოლ. 10,10; „სიმძაფრისა 

მისჯან სიცხისა და წყურილისა დაიწუებოდეს საკ. წიგ. 1I 

81,213; „დაღაცათუ გუეკუეთნენ განსაცდელთა სიმძლა- 

ფრენი მრავალფერნი, (არსადა დავეცნეთ)“ მ. სწ. 100,?; 

„სიმძლაფრითა ქარისაითა განვლო მართლ“ 51ი,--11, 

ვ95V, იხ. მძაფრი, 

სიმძიმე ტვირთი, დამძიმება: „სიმძიმ0 და განრყუ- 

ნილებაი სტომაქისაი (შესწყდნის)/ მრთ. 5, ოქრ,-მარხვ, და 

იონ, 109,14; „ურთიერთას სიმძიმე იტჯრთე“ გალატ, 

6,პ: „როპელთა. ვიტჯრთეთ სიმძიმე დღისა” და სიცხფშ“ 

მთ. 20,19, იხ, მძიმე, 

მოც. 

მყეართასა“ 

სიმძლაფრე იხ. სიმძაფრე. 

სიმწარე: „პირი... სიძწარითა სავსე არსძ ჰრომ, 8,14; 

„მშუდობასა მოიქცა სიმწარე ჩემი“ 0, ეს. §8,172; „შე-



სიმწულილე 

ვიდა მუნ შინა სიმწარითა ს-ესშ- შუშ, II,97; „იქჰნა 
სიტკბოებაი მისი სიმ წარე" L-606459.1V; „ოფლი სიმწა- 
რისაი გამოცემულ არნ პირსა მისსა“ მ, სწ. 997,256, იხ, 
მწარე. 

სიმწულილე სიწვრილე, სიწმინდე: „არა მიკჯოს... ს ი მ- 

წულილისაგანცა ღრიაკალთა ისრის.“ ბ, კეს,-ექუს, 
დღ. 1339,8, იხ, მწულილი. 

სიმწჯსე სიდიდე: „ნუ პხედავ ,. ნლცა სიმწ:სესა ჰასაკისა 

მისისასა“ 0, I მფ, 10,ჯ;; „ესენი სიმწვსითა ჭორც- 
თალითა.,. უფროის საბელოენად იქცეოდეს” მრთ, §, ბ. 
კეს.-40-თ,;ს 110,81, იხ. მწჯაი. ' 

სიმჭევრე: „ეგრეცა სიმჭქევრ0 სამოსლ–-სა მისისაი არნ“, 
#Iჩ.-I1,990ჯ. 

სიმვნე სიმამაცე, სიძლიერე, «სათნ+ება», «ღუაწლი»: 
„არა მივსცე და არცა სი მჯჭნე ესე ჩემი გამოქანდაკებულთა“ 
0,--,არა მივსცე არცა სათნოებაი ესე ჩემი გამოქანდაკე- 
ბულთა“ L, ეს, 49,8; „ესრძთ აღესრულნეს ს იმვნითა“ 8, 
„ესრეთ იღუაწეს ღუაწლი კეთილი დ» აღესრულნეს“ #, 
სბსტ. 148,18; „გამოიყვანის კრულნი სიმჯნითა თ;სითა“ 
ფხ. 07,7: „ყოვლისა სიმ ვ ნისა მჯდომ არიან კერპთ. მათ 
მანქანებანი“ ლონგ. 180,958; „შევსუათ სასუმელი სიმჭნი- 
საი“ რიფხ. 105,15; „სიმვნით ძლევ:ი აჩუენიან მტერთა 
მიმართ“ მ, სწ. 1038,ნ; „დამაშურ»:ლობითა შმრომათა მათ 
შინა სიმუნისა მისისაითა სენი სნეულებისაი მოიწია მის 
ზედა“ შუშ, XIV, 9; „რომელი ჰბაძვიდეს მოღუაწესა, ჯერ- 
არს მისა, რაითა სიმვნე აქუნდეს“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 
26,250, იხ. მანე. 

სიმჯურვალე სიცხე: „გულისაგან აღმოჰკრთების ს ი მვ ე რ- 
ეპლშ“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ, 108,950. „დაშრიტე სიმვერ- 
ვალე იგი გულის-წყრომისაი შენისასა“ მ, სწ. 8,1+4, იხ, 

მვურეალე, 
სინათლე: 
"კ. იერ.-სინან 04, იხ, ნათელი. 

სინანულ-ი შენანება; „მე ნათელ-გცეპ თქუენ წყლითა ს ი- 
ნანულ.ააღ“ მთ, 8,11; „რომელთა არა უღჭმს ზინანული" 

ლ. 16,?; „იყო სინანული დიდ“ 0, 1V მფ. 8,297; _შემ- 

დგომად სიკუდილისა სინანული არღარა არს და მკუე- 

დარი არა ინანის,“ მ. სწ. 950,941; „სინანელი გჯჭვს“ 

მ. ცხ. ნ60V. იზ, ნანება, 

სინდის-ი იაკინთი: „რომელი-იგი იმკვებინ სინდისითა“ 
0, ზირ. 40,ვ3. 

სინდონ-ი, სიდონ-ი «პალეკარტი», «ა“დაგი», წმინდა 
ტილო: „მიგცნე თქუენ ოღყდაათნ სინდონნი" C,- 

- „მიგცე თქუენ ოცდაათი არ დაგი“ 0, მს, 14,192: „სინ- 

დონი ერთი ემოსა, რომელ არს პალეკარტი“ მ, ცხ, 

01V; „სიდონითა ღმერთი დაფარეს“ ეპ. კჯპრ.-დაფლ. 
96; „წარგრაგნა (გუამი) სიდონითა4 II-841,140, 

სინედლე «კაწახი», სინესტე, სისველე: „გასუა... ს 9. 
ნე დლისაგან ბროწეულთა ჩემთასა“ M,--„გასეა... კა- 
წახი მროწეულთ. ჩეპჰთაი“ 0, ქება 8,2; „ყოველნი ბარ- 
კალნი შეიგინნენ სინედლითა“ C),, ეზეკ 21,727. იხ. 

ნედლი. 
სინელე საამო სუნი: „იბივე გემოი და იგივე სინელე 
ჰგიენ (ღჯნისაი)“ ს, გაბ.-მოც. საჯს. 101,18, იხ. ნელი. 

„ღააბნელა სინათლშ იგი გულისაი“ მრთ. #, 

  

სირცხჯლი 

სინუქ- «სინოხი»:: „მ-სცნე იგინი საპყრობილესა სინ უ- 

ქისსა 0,-,მისცე იგი შეს.წყუღევლ:დ სინოზს" ხხ., 

იერემ. 50,90, 

სიონ-ი «დედაი ყლ“თა ეკლესიათაი»: 
ს.ტფერებაი წმიღისა დ» დაღებელის: სიონისაი, რომელ 
არს. დედაი ყოველთ: ეკლესი:თაძ, რომელი დააფუძნეს 
წმიდ.თა მოციქელთა" #II.–-11, 178V, 
სიორძილ-ი აღორძინება, წამოზრდა: -.ორძილსა 
მ.ს გუ:მის:ს: ჰყოფიით აღსშშნებელად თ,./%ა თეუვჩისა Lი- 

ჟუარელით“" ეფეს, 4,10, ის, ორჰ., 

სიპეა: „სიპებპთათჯს თქუმელ არს, ვითარმეო წა“ პოსთხე- 

ვენ მელ.ნსა“ ,ს–-99,706, 

სიპოხე სინოყივრე, სიმსუქნე. „სტომ ქი მოიდნობს საქ- 
მელსა და ს იპოხესა მისს, მისცეს ნესტეთ. მათ ღჯძლი- 

ს:თ,“ მ. სწ. 170,2ე; „თ.ნაზ- რ... სიპოხისა ზეთი! -ხი- 

ლისა იქმენ“ ჰრომ. 11,17; „წარვედით, ქ მეთ სიპ2ოხფ0 და 

სუთ სიტკბოებაი“ 0, I ეზრა 0,52; „დაემგუ» ტ:ბლაი შენი, ს.ეLე 

სიპოზით.4 0, იობ 30,10; „მელთა. სიპოზისაითა 

განძღეს სული ჩემი“ ფს, 062,0; 3 მეთ დ. სუთ სიპოხძ 

თქკეენი“ 0, წეემ. 8,10. იხ. პოხა. . 

სირ-ი ფრინველი, ჩიტი, ბარტყი: -მრავ ლთ. სირთა 

უმჯობეს ხ-რთ თქუენ“ მთ, 10,231: „-ღღაეს 1მ.სა სირი- 

სასა“ 0, ეკლ. 13,4: „რაითა განერე,.. ვითარეა სირი 

ირეჭსა„ მრთ. 5. ოქრ.-გურიტ. 220,4+: „ველის, სირთა 

დაისწავლნეს ჟ:მნი მოსლვეისა» მ.თ-”ს,ნი“ 1, იერემ. 8.2; „ანუ 

არა ხუთი სირი გ.ნიუეიდების ორის დ.ნუის?2- ლ, 19,6; -მომ– 

ნადირეს მე, ვით,რCა ს ი თ ი, მტერთ, ჩემთა ცედ-ღ“ 0, გოდ. 
იერემ. 8,692. 

სირა ფართო შოლტი, მოქსოვილი ფინიკის ფურ- 
ცელთაგან, ჭილობი: „თხზაენ სიარასა ფულრლელთაგან 

ლერწმისათა“ მ, ცხ. 9:1II; „მიწვ, მოწ:ფშ იგი სი რასა ზეღა 

და შეისუენა« ლიმ. 45,11. 

სირაქლემ-ი 5LVLIII0: „იყოს ეზოთ იგი ს-ყოფელ სი რ- 
აქლემთა“ 0, იერემ. 19,031: „უკუეთუ მიუდგეს სირ- 

აქლემი დ» იხ; 0, იობ ვ39,18; „ასოს ივუან სა შინა წჩემ- 

სა მარგალიტი, ვითარცა კუერცხი სირაქლემისაი“ ბალ. 

ნ8.14. იხ, აქლემი. 
სირაჯ-ი: „ვით.რცა ზეთი პატრ უკსს, ვიდრემდის ადეგნ-ლა, 

სირაჯსა :წოვეხნ და ცეცბლი იგი ძლიერ.დ ინათებინ“ მ. 

სწ. 162,10. 
სირბილ-ი გაქცევა, სვლა: „არა დაეხოწევს სირბილ- 
სა. მ. ცხ, 901V; „იწყო სიობილად“ ჯX 3190,; „სირ- 

ბილსა მ-ს შინა მათს: დ-ჰეეოდ. მ:თ:ან ერთი ლეღჯ- მ, 

ცხ. §6I.; „გჯღირს... სარბიელს. მ.ს მოღუაწებსას”ა გამო- 

წულილვით სირბილი“ მ. ცხ, 50V., იზ. Lობა,. 

სირინოს-ი «დედაჭუავე»: „არს მფრინკელი ერთი, რო- 
მელს»: ჰრქ:.ნ სირინოს" %–--25, 147V; „დაემკჯდონენ მას 

შინა ასულნი სირინოსთანი“ ჩხ., –– „დაემკჯდრნენ 

მუნ ასულნი დედაპჭვუაეთანი" 0, იე–“ემ. 60.39. 

სირCხჯლ-ი: „”წყო სირცხჯლით უკუანაისკნელსა ადგილ- 
სა დაპყრობ:დ“ ლ. 11,მ: „იცის სიოცხჯლი კერპთ. შე- 

ურ.ცხის მყოფელთა მიმართ“ მრთ. 5. ბ. კეს.-40-თჯ;ს 118, 
19; „სირცხჯლმან პირისა ჩემისამან დამფარა მე“ ფს. 48, 

10; „-სიოცხჯ;ლ მამის–“– მშვილე უგუნური! 0, იგ. ხოლ. 

„აღესრულების
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19,131: „აწ ალა-მე ა“სა სენა ხსირეხჯულ!. ფლკტ. ხაქ, მოც. 98,ვ3; „სიტფოი ჰაერისაი“ მ. სწ, 194.11; 
186.92; _ჯერ-აოს რანდა სირცხული დ. კდემაი“ მ, სწ. „რაითა ვაგრძნე ს ი ტ ფ ო ი წელისცი“ 51ი.––11,948+,იხ. ტფილი, 

85,10, ბ. ოკ5 ლენა, 

ხირცხულეულ-ი სირცხვილეთ აღსავსე, შერცხვენი- 

ლი: «შეურაცსიპ: „ნუ მოღქცუევენ ?დ-ბალი სიოც ა. ლე- 

ლია ფხ. 18.21: „ვეღოვინ სი რეხულეუ ლნი“ 1, ეხ. 

45.16: -ს-რცხ:ლეუვლა ჭ.-ნპავლ მ. ცხ, ნ5V; 

„სალოცხბულეფვლ და კდეპელ არნ. მ. ხწ. 140,15; „მან 

სირც::ულეულ ყვეს ყოკელნი მტერნი ჩუენნი" C.-- 

„მნ შეურაცხ ყანეს მტელნი ჩუენნი–· ფს, 107,144, იზ. 

ს-რებ:ლი, 

სისადაგე «სერფოება?: „ჰვსხურეთ მს სისადაგითა 

ღა სამ რთლითა- 6, „ჰასაბურებდით მს სიწოფოებით 

და სევ.როლიო- M, იხუ ნ. 34,14. იხ. სადაგი,. 
სისაწყლე: სისაწყლისა“ 

#-–-454,918;1. 

სისრა სტხოლა: „სისრად ისიითა და ქვეთა დიდ-დიდითა“ 

II ნშე. 96,15: „ნზულღღულითა «წყეს სისრად ქვ:სა“ §1ი.-– 

11,8345L. 

სისრის-ჟოფა სროლა: „სისრა-ეყო მათ“ ფს. 08,წ. იხ, 

კეფა 
ხიხსრულე: „ესრეთ მო:წი სისროელესა სიჭაბუკისასა“ 

თ?ე §5I: „რომლითა შეოძლონ აღსლვად ღმრთისამიერსა ”მას 

ვაო“ 

„ათხლეეთ მენდობაი წუენისა 

სისოულესა“ 8. ცბ, 294;. ახ. სრელი. 

სისულელე: „ჯე4-იბინა ღმერთმ.ნ ქაღაგებითა მით სის უ- 

ლელისალთა ცხოვრებ? 1 კორ, 1,91, იხ. სულელი, 

ხისქე «სიზ“ქე:: „ვთ.რცა სისქე (სიზრქე C) მიწისაი 

გ:ნეფაზა ქუქუ.ნსა ზედა“ CC, ფს. 140,7, იხ. სქელი, 

სისწრაფე სიჩქარე; „სისწრაფითა სამჯრისა წილ თ?სი- 

სა შე--ბ, მოს.სხპილი დედ:კაცისა: მის« მ. ცბ, 101V; „ბრძა- 

ნება- მ-ქ-5ღა ნე:ხვისაი ოღენ სისწროაფისაგან“ II 
9951,901ჯ, ის, სწრ-ფი. 

სისხლ-ი: „სისხლი მ.გისი ჩუენ ზედა და შვილთ; ჩუენთა 

ზედა" მთ, 97,95; „გან–ცხის.,, სისხლითა ყურძნისაითა სამ- 

კაელა თ:ხიბ“ 0, დაზ, 49,111: „დ.საბ.მი ცხორებისა კაცთაი: 

წვ.ლი, უ0ეებლა.., თაფლი, სისხლი ყურძნისაი, სამოსელი“ 

0, ზიარ. 89,311; „მური ვიძიო სისხლისა იეზრაელისა“ 

0, ოვხე, 1,4: „რ-ის, შეჰაბღ ლეთ სისხლითა ს.მოსელი 

ყე ვპვლოვანა"“ იპ. რომ.-კურთხ, ისაკ და იაკობ, 9; 

„რომელუ იყო სისხლისა დენებ.ს: ზედ. ათორმეტ წელ“ 
მთ, 9,90; „სისხლი ყურძნისა ღკნოიარს" #Iხ.–-11,928(, 

იხ. მეკ-სხბლე, 6=5ს:5ხ–ე, მოსისბლებს, მოLისხლეობა, უსისხლო, 

სიტკბო ნეემ. 6.10”. იხ. ტკბილი. 

სიტკბო'ვ)ება ს-ტკბო: „იხილე სიტკბოებაი და სას- 

ტიკები ღმოთესსის პრომ, 11,99; „მისწიფე იგი კურთხევასა 

სიტკბოებისა შეზის.ს.% %:, ფს, 90,4; „გამოადინებდენ 

ნთ.0ხიი სიტკბოენასა“ 0, ამოს 9,112; „ფრიადი წყ.ლო- 

ბ.ი ლ) სიტკბოება9 მოგუფინ,“ 0.-ე, ნვე,29; „წენა-აღ- 

ს.ღ.ომელ ლ... L-2წ.რისა (ღმერთსა მოუცემიეს) სიტკბო- 

ეზაი" მ. სწ, 144,7, იხ. ს-ტკაო, 

სიტფო სითბო; „-ეუე0 სიტფოისა მისგ.ნ გ.მოვდა“ 

ლა9 

  

ი წყარო ფ.იქრ-თაა მიწერილი (რედ.).   

სიტყბო 11 ნმშტ, ე§,89. 

სიტყუა თქმა, «საუბნარება», მეტყველება, თხრო- 
ბა, «მიმოდება»: „ეტყოდა მათ“ მთ, 0, 18; „რომელი 

ატყუს გმობასა““ ლ. §,21; „რომელს.»-ესე ვიტ ყე, არა 

უფლისა მიერ ვიტყ?:ი II კორ. 11,117; „ეტყოდეს 

მათ% M,–.,ისაუბნარეს მ-თდამი– C, ისუ ნ, 929,18ა; 

„იწყო სიტყუად ჭელოეასნთა მეტყეელთა მ.თებრ თითითა“ 

ფლკტ. 10+,8; „არა თუ პირისაგან და ბ»გეთა მამისა და ძი- 

სათა იტყუების. მრთ. #, კ. იერ.-მარტ;ლ. 100; „რა- 
მეთუ იტყოდეს, ვითარმედ განკრთომილ არს (განცთ»: C)“ 

მრ, 8,9; „იტყოდა გულს. თ;:სსა“ მრ. §,95%; „იგინი 

(ძ.ღლნი) იტყოდიან პირითა მათითა" ფს, ნ8,8: „გუსი- 

ტყუავს ჩუენ ცოდვაი სწავლულებისა ჩუენისაი“ იხ.,-–- 

„ამიმომდებს ჩუენ ცოდვათათ;ს სწავლისა ჩუენისათა“ 0, 
სიბრძ. სოლ. 8,159. 

სიტყუა (სიტყ;სა) თქმული, მცნება, საუბარი, ანგარიში, 

ამბავი, ბრძანება: „ერთი ასოთ»განი, გინა თუ სიტყუა9 
ერთი უჭმარ არს წიგნი იგი“ 51ი.–-07,40L; „შეიწუნარნა სი ტ- 

ყუანი ცხორებისანი მოცემ;დ ჩუენდა“ საქ. მოც, 7,868; ? 

„დ.წერნა მოსე ყოველნი ესე სიტყუანი უფლისანი“ 0, 

გამოსლ. 84,4: „აღმოთქუნ გულმან ჩემმან სიტყუაი კე- 

თილი" ფს. 44,9; „ჰე უვის ძი, სიტყუაი იგი ქეშმარიტე- 
ბისი“” თე ნი1; „სიტყუაიცა “შენი გამოგაჩინებს 

შენ« მთ, 906,78; „განეფინა სიტყუაი ესე“ ლ. 7,I17?; „მი- 

უბეს მათ სიტყუაი“ 0, რიცხ. 18,97?7; „განითქუა სიტ- 
ყუაი ესე ჰურიათა მორის“ მთ, 98,165; „უწ-ამებდ ნუ სიტყ- 

ჯთა ლალვისაითა“ II ტიმ, 9,14. იხ, ბოროტის-მეტყუელება, 

გამომეტყუელი, განსიტყუება, გულის-სიტყუა, დიდების-მეტყუ- 
ელება, ერთ-სიტყუა, ვარსკულავის-მეტყუელი, თესლის-მეტ- 
ყუელი,, იგავით-მეტყუელი, მალიად-მეტუუელი, მეტყუელება, 
მრავალმეტყუელი, მრ„»ვალმეტყუელებ, მრავლის-მეტყუელი, 
მრავლის-მეტუუელებ,„ მრავლის-სიტყუა,ა ორის-მეტყუელი, 
პირმეტყუელი, პირუტყუ, სასიტყუელი, უსიტყუელი, უტყუ. 
ძ;რის-სიტყუჟა. 

სიტყ»უსა აღდგინება «სიტყვსა განგება»: „რომელსა 
უნდა სიტყჯსა აღდგინებაი მონათ;: თ;:სთა თანა“ C,-- 

„რომელმან ინება სიტ ყჯსა განგებაი მონათა თ?სთა თანა“ 
ს, მთ, 18,98. იხ. აღდგინება. 

სიტყუათა) მკერავი იხ. სიტყ;ს-მკერავი;: მკე–- 

რავი, 

სიტყუათ-მოყუარე ფილოლოგი: ი„სიტყუათ-მოყუ- 
არენი ხართ, ვიცი, და ვითარმედ არა ჭეშმარიტებით ფილო- 

სოფოსნი ხართ" მ. ცხ, 800V, იხ. მოყუარე. 

სიტყუა-მეცნიერ-ი მჭერმეტყველი: „კაცი სიტყუა- 
მეცნიერი მოვიდა ეფესოდ“ საქ. მოც, 18,954, იხ, მეცნი- 
ეოძ. 
სიტყუა–-პოვნიერ-ი: „იყო იგი ფრიად გონიერ და სიტ ყუა- 

პოვნიე რ“ ბალ, 196,0. იზ, პოენიერი, 

სიტყუა-ველოვნება მჭერმეტყველება: „არაა თუ სიტ- 
ყუაველოვნებითა რასმე გეტყ(; შენ“ ფლკტ. 188,16, 

იხ, ველოვნება, 

|სიტყუება) იხ. სიტყუა. 

  

თ წყ:რო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



სიტყჯერი 

სიტყჯერ-ი «საკიოხავი», სიტყვები; მეტყველი: „დ.- 
სდვა მ.ს ზედა სიტყჯერი“ C,--„დასდვს ს.მჯართ. მათ ჭე- 
და საკითს ავი იგი" 0, ლევიტ. 8,8: „სიტყ»ერნი 
უმჯობეს არი.ნ პირუტჯუთასა“ 1---841,108, „L, ს-ტყუა. 
სიტყჯერობა: ი„განყოფილ ზ,რ პირუტყუითაგან,., ნიჭითა მით 

სიტყვერობისაითა“ II--9051,970V, იხ, სიტყჯერი. 
სიტუჯთ-ლალვა მრთ. #, ანტ. დ. 819. იხ. ლალვა, 

"სიტყჯვთ-მეცნიერ-ი მჭერმეტყველი, რიტორი: „აღად- 
გინნა ღმერთმ.ნ ქ:დაგნი სიტყ 1ჯთ-მეცნიერნი“ წ, გაბ,- 

“, მოც. საკ, მე,10, იხ. მეცნიერი, 

სიტყჯთ-ველოვან-ი: „სიტყჯთ-ველ ოვანი და მეცნი- 
ერი წიგნთაი და განმმ:რტებელი (მოიწია)" სხ. გაბ.-მოც. საკ. 
08,16, იხ, ველოვანი, 

სიტჟჯ;ს-გამომეძიებელ-ი.: „მწიგნობარნი იგი სიტყჯ:ს- 
გამომეძიებელად შმედგომილ იყენეს0 მათა“ C, მრ, 
0,134, იხ. გამომეძიებელი, 

სიტყვს-გამოძიება; „ქითარ-იგი გამოეძიებდეს მისთანა 

'სიტყუასა მ.ს“ მრ იწყეს ს : · „იწყეს სიტუეჯს-გამოძი- 
(ებად მისგან“ C, მრ, 8,11, ის, გამოძიება, 

სიტყჯს-გება პასუხის გაცემა, «ცილობა»: „სიტყ უას- 
უგებდეს ძენი იოსებისნი ისოის“ M,--,ეცილნეს ძენი 
იოსებისნი იისუსა“ 6, იხუ წ. 17,14; „ღომელი სიტყუას- 
უგებ ღმერთსა“ პრომ, 0,590: „ეითარ-იგი სიტუუას- 
მიგებდეს მეჰურიანი“ საქ, მოც. 96,190; „იწყო სიტყ1?ს- 
გებად მისა თეედოსია“ ფლკტ. 130,14+; „ესრეთ სიტ- 
ყუას-უგებ მღდელთ-მოძღეარსა მაგას“ C, ი. 168,90, 

სიტყჯს-გებ პასუხი პასუხის-გაცემ, ცილობა, 
«სიტყ;ს-მიგება·: „დაეკ:რდებოდა ყოველთა, რომელთა 

, ესმოდა... სიტ ყჯს-გებაი მისი“ C,––„განუკურღებოდა მათ 
„ ყოველთა, რომელთა ესმოდა, .. სიტ ყჯს-მიგებაი მისი“ IL, 
, ლ. 9,47; „ჩემი სიტ ყ?ს-გებაი,.. ესე არს“ I კორ, 9,0; 
ი„ხსმინეთ ჩემი თქუენდა მიმართ ჩემისა ამის სიტ ყჯს-გები- 
საი“ საქ. მოც, 99.1; „სიტყვს-გებაი აღადგინის ყოეელ– 

მან უკეთურმან“ იგ. სოლ. 1272,11; „პირეელს»: მას 

19 იც: 

60. 
სიტყჯს-გებასა ჩემსა არავინ თანა დამიდგ» მე“ II ტიმ. 
–,10. 

სიტყუს-მგებელი მოცილე, მოპაექრე: 

სიტყ»ს-მგებელი მღდელი“ 0, ოვსე 4,4; „არა ვიყვნეთ 
ჩუენ სიტუჯს-მგებელ დ: მოსარჩლე“ მ. სწ. 2568,10. 

იხ. მგებელი. 

სიტყუს-მეცნიერ-ი მჭერმეტყველი, რიტორი: „შემძ- 
ლებელ არს ღმერთი, ვითარმცა გამოაჩინნა სი ტყჯს-მეცნი- 
ერნი ქადაგად“ ხ. გაბ.-მოც. საკ. 02,90, იხ, მეცნიერი, 

სიტყჯს-მზრახვალ-ი: „კაცნი დ-სხდინნ მუნ სიტყჯს- 
მზრახ ვალნი4ძ ლიმ. ე7,8. იხ, მზრახვ:ლი. 

სიტყუს(ა)-მიგება პასუხის გაცემა „ნუ ჰზრუნავთ, ვი- 
თარ ანუ რაი სიტყუაი მიუგოთ“ ლ. 

სიტყჯს-მიგებად ერ:სა მის“ საქ. მოც. 
ძლონ შენ სიტყჯსა-მიგებად“ ფოკა 340ჯ. 

სიტყვს-მიგება «სიტყ:2ს-გება:: „განუკჯრდღებოდა მათ 

„ვითარცა 

18,11; „უნდა 

10,688; „შეგი- 
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სიეცბე 

ყოველთა, რომელთ» ესმოდა,., სიტყჯს-მიგე ბაი (სი- 

ტყ?ს-გებაი“ C) მისი“ ლ, 9,47, იხ. მიგება, 

სიტყუს-მიმგებელ-ი: „რაით, არ: დღესა მას საღ”ელისას» 

იხილვნეთ სიტ ყჯსL-მიმგე ბელ“ მ, სწ. 947,950, იხ, მიმ- 

გებელი, 
სიტუუს(ა)-მირთუმა «მითხრობა?1: 

თუათ მომავლენებელთა ჩუენთ»“ ხნ.-,მიუთხდრათ მი- 

მ.ვლინებელთა მათ ჩუენთა“ ი, 1,29, იხ, მი5თ უშ... 

სიტყუს-მიცემა პასუხისგება, ანგარიმგება; ალთქმა: 

„ყო:ელი სიტყვაი უკმი, რომელსა იტყოდი7X5 კ-ცნი, გისცენ 
სიტყუაი მისთ:ს“ მთ. 18,160; „სიტყუ:ი მიმიცე- 

მიეს თავისა ჩემისაღა“ მ. ცხ. 910ჯ; „სიტყუაი მიმი- 

ცემიეს ქრისტესღა" მ. ცხ. 30სV. ის. მცემ». 

სიტუჯს(ა)-მკერავ–ი/მკერვალ-ი, სიტყუათა მკერავ-ი 

სიტყვით მკურნალი (სიტყვა-სიტყვით; რაფსოდი): 
„მე ვარ კ-ყი სიტუჯს-მკელრავი“ ბალ. 11,381: „მე კ-ყი 

ვა6 სიტყჯ;ჯსამკერეალი“ ბალ. 12.0; „მოე'სენ”» კაცი 

იგი სიტყუათა მკერავი“ ბალ, 14,მ, იხ, მკერავი/ 

მკერვალი. 
სიტყუს-მოგება პასუხის-მიცემა: „არა მოუგეს მას 

სიტყუაი” 0, IV მფ. 18,80; „მომიგე მუ სიტყუაი“ 

0, მიქ. 0,8. 

სიტყჯს-მოგება პასუხი: „არ აქუს სიტყჯს-მოგებაი 

ღმეოღთს» ამას შენსა“ ფლყტ. 114,192, იხ, მოჯებტა, 

სიტყ;ს-მოქმედ-ი პოეტი: „ვითარცა-იგი ვინმე თქუენთ>– 

განი სიტყჯს-მოქმედ ნი იტყ1:ნ“ საქ. მოც. 17,908; 

„ომეროსისთ. წ.რმოიღებდა სტოა-ქონთ,დ რომელ-იგი მათ 

ყოველთა მიერ სიტყ? ს-მ ოქმგედთა განსაკკულეებელ იუო“ 

58.11, 915V, იზ. მოქმედი. 

სიტეს-მოცემ «რიცხ,სს მოცემა», ანგარიშგება: 

„მომეც მე სიტყუაი ს.მნოისა შენის-ი“ 068,--,მომეც 

რიცხ; ს.მნოასა შენისაი“ C, ლ. 10,5. იხ. მოჯემა, 

სიტუჯს(ა)-სწავლა «მოძღურებაჯ; „რ-ი აოს ახალი ესე შენ 

მიერი სიტუეჯსასწავლაი“ «<=. ,რ.ი არს ახ-ლი ესე შენ 

მიერ თქუზეული მოძღულდებაი“ „ს, საქ. მოც. 17,1ზ. ახ; 

სწავლა. 

სიტყჯს(ა)ა-ყოფ.· (ილობა, კამათი, ანგარიშგება: 

„სიბრძნის-მოყე,რეთ. სიტ ყეჯ-ყვეს“ ჯ.,––-.ფილოსოფოს- 

თ. სიტყუა-ყვეს მის თნ,“ “ს, ხაქ. მოც. 12,156; „მა- 

შ-ნღლ სიტყეაი იყოს“ I კორ 10,8, „მრავ-ლგზას უნეან 

მის თნა სიტუჯL-ყოფაი სჯულისათ;:ს“ ბალ. 40,10; „მეგ– 

ულების კრებაი ღა სიტუ? ს(ა)-ყოფ ა ი სემართლეთ! ბალ. 

119,9-10, იხ. ყოფა. 

სიუან-ი ებრაგლთა მესამე თვე, ივნისი: „მოქცევად მი– 

სა ტუეჟყანად იუდაისა მეათესა სი ფა ნისასა“ I, ბარ, 1,8, 

სიუდბე სიზარმაცე: „ოდეს მესბს სიუდბე ძმის.ი, 

მძულს იგი" მ. ცხ. 190V. იხ. უდები. 

სიურვილე: „მ:სარე სიერეალე თავისა შენისაი“ ბალ, 

101,5. იხ, ულვა. 

სიუცბე უმეცრება, უვიცობა: „სიუცბით დაეტევეთ 
და გამოვირჩიეთ წუთი ერთი ცხოლებაი“ ბალ. ??,29; „სიუც- 

ბითა შენითა» და სიურმითა... მოიხადე წარსაწყმედელი თავი– 

სა შენისაი“ ბალ. 101,10, იხ. უცები. 

„სიტყუაი მივარ-



სღუქლაღე 

ხიუჭმარე: _ანწ პაპო“ 5 დეს უჭძარშ ჩეჰი- 51ი.–-11, 8183;, 

ის. 

ხიფართოე., სიფართე ს-ჯანე, სიგოპე: 
ეზეკ. 41,95: „სიფართე ბჭქისაი 

მას ალცუმეტ წვოლა” 0, ეზეკ. 40.11; -ამზ-ლა ვნეააი დ.ა ტანჯ- 

უ:პალა, 

-სიფართოძ 

ლვბ ბვიცალ პე. აი წვოთა- 3 

ვაშ, მომავალი სირაღთით და პეებუთ- ზალ, 05,955. იზ, 

ფაღლო, ღ 
სიფიცხლე, ხიფიცზე სამკაცრე, სისასტიკე: „ნუ მი- 
ხედე - -ფ”ცხლესა აბს ელისასა“ M.- ნუ მო-ზილაქვ Lი- 

. შ/. „უჩუენე 
პენა” ფს. ნ9,:; „რომელე ესვი- 

დეს სლეუცხლე: ა ვლა თ:სისასა- 0, იგ. სოლ. შეს 

„სიციეცალ ლისა მეან ჰ ერთა ზ.პთრის.თა· ნრს; 

L იფიცხისა მისგან ზ. ს მორისი. 

როკს სიფიცხე სიმშჭღდედ“ #-- 

ფიცხესა ზედა აეს ტლებასა" თ, 9,251; 

ტლსა დეასა Lიფიცხლე 

-აა აზვკიზეფულნი წრწოლეს 

სა“ C),, 1 ეზრა 9.6: -მ-ად 

85.293., 

სიფიაცხლე გულთა «გაულფიცხელობა?ჯ: „კგანიშორეთ 

სიფიცხლეეე გულთა თ·:უენთიი“ M,-- „წინა დაიცჯთეთ 
გელფუცხელობაი თქუენი“ C, ზირ. 10,11. იხ, ფიც- 

ხელი, 
სიფრთხილე, სიბრთხილე სიფხიზლე: 
ლობეთა პ-თ სიფრთზილისაითა“ 

მარტ:ლ. 153,195; „სიფრთხილე თუეუალთაი დ; სიწმედე 

ცოჯვკ:თ»ან- ბალ. 95,§§6. „ხოლო სიბრთხილი სიზმარსა 

ებ.აავებაბ“ 41ჩ.--11, 209V, იხ, ფრთხილი, 

სიქადულ-ი სიამაყე; მუქარა: „ყოველივე სიქადული 

ე-:ვეთალე ბოროტ არსტ იაკ. 4.10; „სიქადული ძალისა 

85,13; „სიქადულ შვილთა–-მა- 

0. იგ. ხოლ. 17,6; „გრცხუენოდენ სიქადუ- 
ლისაჯან თქუენისა“ 1, იერემ, I9.18; „სიქადული 

ბემა მენ ხარ.“ 1, იერემ. 12,14; „გამოვიდ: მტ ·რეალთ-მთა- 

ვარი იგი სიქადულით“ რიფს. 177,1; „სტ:ნჯვიდა ოდეს- 

მე ლეჟნით ღა ოღესმე სიქაღულითი საკ. წიგ, 11 97,89. 

იხ, 

სიქალჯულე, სიქალჯულება: „ცხორებელ 
თ.ა თ–ხა მჯჭდ წელ სიქალწულითგან თ:)სით. ლ. 

9,80; „5უე მ-აცევ მ,ოგალ-ტსა ამას სიქალწულისასა 

ღატკეანად Cღოღოთა- რიფს. 104,40, „მიწოდე მე მამად და 

მფლობელ. სიქალწელებისა შენისა“ 0, იერემ, 8,4. 

(ს, ქალელი. 
ხიღნიოშე: „2-ნ,დოს (ზღუ.3-ნ) ძელი და თივაი და ყოვე. 

ლუ სიღნიომ0 ღა სკოშე, რომელიც: შეიღეს მას შინა 

51ი.–-08,597,. 

„სთროდა მთოვა- 

მრთ. 5. კ. იერ.- 

მათასა– შენ ხი ფხ. 

მანი მ.თნეშ 

ქაღება, 

იყო ქმრისა 

მღინ.ოვთა“ იხ, ღნიოში. 

სიღოდა უწესობა, უწმინდურება, სიბელწე; გალობა, 
სიმღერა: „ცბ:ღ არიან საჟძენე ჭორცთანი, რომელ არიან: 

ლ?ე2.65, მთ=ჭ,ლოპანი, სიღოდანი#“ გალ, 6ნ,91; „სი- 

ღოდათა უ:მოღეს“ მ, ცხ, 890V; „გამოეეხ,და თავი თჯსი 

წმ-ღ-ას, და მ-.თ; მათ სიღოდათი და ს:)თურთა მრ .ვალ- 

თბაზე<ე:სე- მ. ცხ. 401; „მი,რთ ემ-დეს ყფრველნი... ესაია-– 

სიღოლ.აა მრთ, §, ოქრ.-გურიტ. 280,8!, იხ. მეღო- 

ღდაღგ, 

სიღრმე ხუა”: ი„ღავენთქ მ ძე სი ღ რმე სა უფაკრე ლთას ,? 

C, –– „დ.ეინთ: მე უყსა უფხკრულისააა" IL, ფხ. 68,1; 

„ლ+2:მკჯ= ურო %ენ სიღრმესა ჟტუეყანის.სა“ 0, ეზეკ. 950,90; 

„ნთავღენ ზე კლთაგან სხე2თ. სიღრმესა ზღ;ს-სა" 0, ამოს 
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9,8; „განჭმენ ყოველნი სიღრმენი მდინარეთანი“ 0), ზაქ, 
10,11; „ს ვოცე და სიგრძე, სიმაღლე და სიღრმე“ ეფეს, 

8,185; „სიღომ0ი ღომისაი ვინძე პოვოს იგი“ 0, ეკლ, 7, 
95; „გამოაცხ:დნის სიღრმე ნი დაფარულნი“ 0, დან, ც,95; 
„დავსცნე სიღრმესა ლოდნი მისნი“ 0), მიქ. 1,0; „რამეთე 
არა იყო სიღრმძშ მიწისაი“ ლ, 8,0, იხ. ღრმა. 

სიყმილ-ი შემშილი: „მახჯლი და სიყმილი ჩუენ არა ვი- 

ხილოთ“ I, იერემ, 6,19; „გამოვაელინო ს იყმილი ქუეჭა- 

ნასა ზედა“ 0), ამოს 8,11; „სიყმილსა მანე და სავსებასა 

არადავსნილ! სხ. გაბ.-მოც, 100,142: „მე აქა სიყ. 
მილითა წარვეწყმდები- ლ, 15,12?; „სიყმილითა მოკლან 
იგი“ შუშ. IX 30. იხ. მომყმარი, 

სიყრმე, სიყმე ყრმობა, ბავშვობა: „დამიმარხავს ს იყ რ. 
მი თ ჩემითგან“ მთ, 10,30; „სწავლულ (ხართ) სი ყრმით- 
გან ვიდრე სიბეჟედმდე“ I, ეს. 406,მ; „სი ყრმით ჩემითგან 

ქრისტე.ნე ვარი მე+ ი%ტ. 150, 4; „ცისკარსა მსგავს არს 

სიყრმე შენი და სამხარსა-– სიჭაბუკე შენი და მიმწუხრსა 

მსგავს არს სიბერე შენი“ მ. სწ, 2§67,6; „რახსათუს გამზარ- 
დე მე სიყმით ჩემითგან“ I1––ე41,079, იხ. ყრმა. 

სიყუარულ-ი სიყვარული, «მეგობრება»„, «მიყუარო- 
ბა»: »„განმრავლებითა უშჯულოებისაითა განუმეს ს.ითყუა- 

რული მრავალთაი“ მთ, 94,195; „სიყუარულითა შენითა 

ვყავ ნებაი შენი“ I, ეს, 48,14; „აღმადგინა მე სიყუარუ- 

ლითა მისითა“ ფლკტ. 160,180: „მადლი და სიყუარუ- 

ლი ათავისუფლებს“ წხ.,-–-–„მადლი და მეგობრებაი გა- 

ნააზნაურებს“ 0, იგ. სოლ. 96,10; „ამათძ/ ორთასავე უფრო- 

ისარს სიყუარული სიბრძნისაი“ 0, ჭირ, 40,590; „ჟამი არს 

სიყუარულისაი და ჟამი სიძულილისაი“ 0, ეკლ. 8,8; 
„სიყუარულით სახელი მისი შუშანიკ6, შუშ. 1 10; „სი- 
ყუარულმან არა უწყის სირც „ლი“ #--86,104;; „სჯობს 
სტუმრობა მ'ლითა, სიყუარულითა და მადლითა“ წხნ,-– 

„სჯობს სტუმრობაი მხლითა, მიყუარობით და მადლით? 

0, იგ, სოლ. 156,17. იხ, ყუარება; შდრ, ვეცბლის-სიყუარუ- 

ლი, სიბრძნის-სიყუარული. 

„მოეავლინო თქუენ ზედა... 

ლე“ იხ., ლევიტ. 90,106, იხ, ყჯთელი. 
„რაითთურთით სიშავშ არა არს მის თანა“ ფიზ, 

საკ. 

სიყ?:თ- 

სიშავე: 

VII 7, იხ, შავი. 

სიშიშულე სიშიშვლე: მრკ. 240V9%?მ. იხ. მიშუელი. 

სიზლუვე ბელატობა, თმადასულობა: „კეთრი აღყუავება- 
დი არს სიმტიერესა მისსა შინა ანუ სიშ ლუვესა მისსა 

შინა" C, ლევიტ. 10,49. იბ. შლუვი. 

სიშორე სიგრძე: „ესევითარსა სიშორესა 

გზის ოდენ ჭამა“ მ, ცხ. 158V. იხ. შორი. 

„სისქე ფურვცლისაი მავნე- 

კეს,-ექუს. დღ, 

გზისასა სამ- 

სიჩრდილე ჩრდილი; ჩერო: 

ბელ იყო სიჩრდილისა მისთ:ს“ ბ; 
78,987. იხ, ჩრდილი. 

სიჩრდო სიჩრდილე, ჩერო: 
ეშე ზღუდისასა“ ლიმ, 09,80. იბ, ჩრდილი, 

სიჩუკნე სიჯაბნე: „ნუ სიჩუკნით შინა-განსცემ ძალსა 

შენსა" მ, სწ. 108,14, იხ, ჩუკენი, 

„დასხდეს სიჩრდოსა ქე- 
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სიჩქერე 

სიჩქურე სისულელე, სიჩმახე, სიჩერჩეტე, ყბედობა; 
მატყუარობა; „უჩნდეს მათ წინაშე ვითარცა სი ჩქერე 

სიტყუანი მათნ-+" C, ლ, 94,11; „გამოიც-დე თ:სი იგი სი- 

ჩქურე და სიიოფშ, რამეთუ ესავ ჯუარ( უმულსა მას“ ფოკა 
8411, „:სწაეებენ,., არა ხოლო უქმობასა, არამედ სიჩქვუ- 

რესა და გამოწელილვასა“ 1 ტიმ, 6,198; „გეტყჯ “ენ,,. ჯე– 
ლოვნებათა ჩემთა სიჩქ ურესა“" მ, ცხ. 401V, 

სიჩქურება ამაიება: „სიტყუად სიჩქ ურებისა შემე- 
რაცხნეს სწაელანი ს-”წმიდისანი“ მ. ცხ. 491V. ახ. სიჩქურე. 
სიჩჩო, სიჩჩოება ჩვილობა, თოთოობა; პაწაწინობა: 
„არა ძირნი სიჩჩოისა მისისანი და ნაყოფი მისი დალპეს“ 
0, ეზეკ. 17,090; „სიჩჩოითგან ჩემით ვარი მე ქრისტე“ 

ანე“ იზტ. 120,1; „არა მიეღოს გამოცდილებაი ფერჯსა მისსა 

სლვად ქუეყანასა ზედა სიჩჩოებისათ;ს მის:სა და ფუ- 

ფუნეულობისათ;ს“ C, 11 შჯ. 98,50, იხ. ჩჩ;:ლი. 

სიჩჩჯლე ჩვილობა, სილბილე: „არა მოიკსენენ დღენი 
სიჩჩ;:ლისა შენისანი“ 0, ეზეკ. 16,4მ3; „სიჩჩულშ იგი 

ყოვლისა მის ბუნებისაი სახედ ლოდისა გარდაიქცა“ ბრთ, 5 

ბ,-კეს.-40-თჯ;ს 119,90, იხ, ჩჩჯ;ლი, 

სიცბილ-ი შემცდარობა, სიგიჟე, წუცნება»; „არა მი- 

ხედნა ამაოებასა, არცა სიცბილსა ტყუილისასა“ "L,--,არა 
მიხედნა მან ცუდსა, არცა უცნებასა ტყუილისასა“ LC, ფხ. 
39,6; „სიმრავლითგან სიცრუვეთა შენთა განმრავლდა სიფც- 
ბილი“ 0, ოვსე 0,?; „სიცბილი მისი დაყუდენი“ განს. 

ი, 901,19, იხ, ცბა, 

სიცივე: „შევიდა სამაროანსა... 

800: „ყრმაი ზამთრის სიცივესა იქლცევინ შიშეელი“ მ, 
სწ. 800,1. იხ. ცივი, 

სიცილ-ი ცინება, ღიმილი: ისიცილი თქუეენი გლო- 

ვად გარდაიქეცინ” იაკ. 4,მ; „სიცილი და ყუედრებაი 

ბასრობისაი ამპარტ -ვანთაი არს“ 0), ზირ, 897,311; „კადნიერე– 

ბაი და სიცილი მსგავს არიან ცეცხლსა, რომელი ედებინ 
ლერწჰოანსა“ მ, ცხ, 904V; „სიცილით იქძნ უგენური 

ბოროტსა“ 0, იგ, სოლ. 10,995: „სიცილით ეტყოდა" 
მ. ცხ. 177V; „სიცილი მისი არა სადა გჯპოვნიეს და არცა 
ყოლადვე განღ»მებალ" მ. სწ. 128,14, Cხ. ცინება, 

სიცონილ-ი სიზარმაცე, მშიშარობა, დაზარება: „სი- 
ცონილითა დამდაბლდენ სართულნი- 0, ეკლ. 10.18; 
„იგიეე მიწერად თქუენდა ჩემდა არა სიც ონილ არს ფლა. 

0,1; „მოაწიის კაცსა ზედა სიცონთლი ღა მოწყინებაი“ 
მ. სწ. 10,829, იხ. ცონა, 

სიცოფე სისულელე, სიგიჟე: „სიბრძნტ ამის სოფლისაი 

სიცოფე არს წინაშე ღმრთისა“ 1 კორ. 8,109; „რომელმან 
დაიფაროს სიცოფი0 თ;სი“ C, ზირ. 950,2ყ; „წეემთხჯა მას 
სიცოფე“ ლიმ, 87,1. ახ, ცოფი. 

სიცოცხლე «ცხორება», სიმრთელე, ხსნა: „არა დაუ- 

ტევებდეს ძალსა სიცოც ხლისასა ქუეყანასა“ C,––„არა და- 

უტევი.ნ ძ ლი ცხორებისაი ისრაფშლსა შორის" M, მსჯ. 0.4, 

„მოსცა: მ-ს სიცოცხლე ესე წინ:შე თქუენ ყოველთასა“ 
საქ. მოც. 8,10; „სიცოცხლმ დღ. სახეკეთილობაი უმჯო- 

ბშს არს ყოვლისა კეთილისა ოქროისა“ C), ბირ, 80,153; „რა- 
ოღენ დავშურებით ჩუენ თავისა შენის სიცოცხლისათას“ 
ფლკტ. 167,7: „სიკუდილდ კერძო უფრო საგონებელ არს 

ვიდრე სიცოცხლით“ შუშ, 31 4; „სნეულესა სიცოცხ- 
ლისათჯკს ევედრებას“ მრთ, 5. ბ, კეს.-40-თ:ს, 158,51, 

იხ, ცოცხალი, 

სიცივისათჯ;ს“ მ. ცხ. 
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სიკრუ“ვჯე «უმჯულოუბა?, «ზაკუვ, ცრუობა, მოტ- 

ყუება, ტყუილი: «არ» იპოვა ჩემ თ.ნა სიცრუვე“ 1, 
„არ, იპოვოს ჩე? თან: უშჯულოებაი“ C, ფს. 10.9: „ისი- 

ც<“< უვე (ზაკუვა C) არ, არს მის თანა. ი, 7,18; „სიც- 
რ უესა ჯელნი თქუენნი ნ-ვთებენ“ ფს, §7,ე; „ნუ სთესავ 

ურნ.ტთს მათ სიც რუვისათა“0, ზირ. 7,8: „სიცრუქე 

არს პირსა მათსა“ 1, ეზეკ. 11,11M; „იხილა სიცრუვშ მისი 
უწესომ.ნ იედ/,“ I, იერემ. 8,7; „განჰე 'ორენით ჩე3გან ყო- 

ქელნი მოჟმედნი სიც რ უვის ანი“ ლ. 11,927, იხ, ცრუ. 

სიცხარე: „ვნებ.იც» სუელ.საი, როჭელნი არი.ნ დფოთნი და 

გულის-წყრომანი და სიცხარენი,..“ 850V9, იზ, ()ზარება, 

სიცზე «სიტფო», «ხორშაკი», პაპანაქება; ხულვება, 
«მგურვალება?1: „მეყსეულ დ ს იცჩხის ა მისგ.ნ აღესრულა“ 

#,–-„მუნქუესვეე სიტღოისა მისგან აღესრულა" 8, სბხტ, 

123,0, „რ-ჟ,პს სამბრ-თ ქარი ქრინ, სთკ/თ, ეით,რმედ ნ ი- 

ცზე (ხორშზაკი C) იყოს“ ლ. 19,355; „ 'ევ“წეებოდე სხ ი- 

ცხითა დღის ითა“ 0, დაბ. 31,40; „არ»-მე სიც)ხ0 განა- 

ქ:არეის: ცუ:რჰ.ნ”- 0), %ი+, 108,10; „გან2ნე ულ არიან იგინი 

სიცხესა ქუეშფ დღის.სა“ I, ბარ. „დაუტევა. იგი 
სიცზემან“ მთ. 8,1§; „სიღედრა სიმონისი იღე: სი.ბი- 

თა“ C,-.სიდედრი სიმონისი დავრდომილ იყო მჯვურღრვა- 

ლებითა“ LLC, მრ. 1,80. იხ. ცხელი. 

სიძე ქმარი; „რომელსა აქეს სძალი, სიძ0 არს” 06, 

„რომლისაი არნ სძალი, იგი არნ სიძ ფშ“ C, 8,990; „ვითარცა 
სიძესა დამადგა მე გჯრკუნი" I, ეს. 61,10; „ეით.რცა-იგი 

მიიქცის სძ.:ლი სიძისა“ 0, II მფ, 17,8. იხ, სასიძობელი. 

სიძება «შერთვა:: „ესიძენ შას ძმაი მისი ცოლსა მას 

მისსა ზედ. C,–„შეთრთოს ცოლი მისი ძმამან მისმან“ 

ხს, 99,94: „შევედ ცოლისა ძმისა შენ-სა და ეზსიძე 

მას“ 0, დაბ. ე8,8, დხ. სიძე. 

სიძვა დგანსიძვა», «განმეძვება», ბოზობა: 
დეს (განისიძვეს C) შემდგომ დ ღმერთთა უცხოთა“ 0, 

მსჯ. 9%,17; „არა 'შეაგინო ას.უული შენი სიძვად" ხხ.,–– არა 

შეაგინო ასული “ენი განშეძვებაღ“ C, ლევიტ. 19,990; 

„რომელი ისიძვიდეს, თჯ:სთა მიმაოთ ჭორც=ა ცოდ.ვს“ 

LI კორ, 6,18: „ისიძევა მის თ.:ნა გულსა შინ» თჯ;სსა“ მთ, 

ნ,98; „შენ ისიძვევე მწ.ემსთ,: თანა მრავა თა“ 1, იერემ. 

8,1: „ცოლი შენი ქალაკსა: შინა ისიძვიდეს”0, ამოს. ?, 

17; „ისიძვეს შეშითა და ქვითა“ ფიზ, 5M%XI 15. 

„ისიძვი- 

სიძვ ბ«მეძვობა»,, ბოზობა: „სელი თუ კაცისა მღდლი- 
სა შეიგინოს სიძ»თა“ უიხ..- ასული კაცის მღდელისაი 

უკეეთუ ”ეიგინოს მეძვობად"“ C, ლევიტ. 91,9; „გან:- 

მრავლენ სიძვანი შენნი მათ თან“? IL, ეს. §7?,0; „ჩუენ 

სიძვისაგან არა რობილ ვართ“ ი. 8,141; „ს სყადლი–- 

საგან სიძეისა ?ეიკრიბა““ C0), მიქ. 1,7; „მოღყვანე თავისა 

შენისა დედაკაცი სი4ვის ჯი“ 0, ოვსე 1,9, იხ, განმეძეება, 

განსიძეა, მეძავი, მელვ-საჯანი, მეძვობა, პეძ,ავი, მნ.სიძვები, 

სასიძავი, სასიძეელი, 

სიძლიერე «სიმძაფრე»: „დააყუდე და დააცხრვე სი ძლი- 

ერ0 ესე და სი31წ.ო0 ქართაი“ 8,--აღგუქცირე... სიმ- 

ძაფრე ესე ჰ ერისი ამის მწ-რისაი“ #, სბხტ. 132 ,10, აზ. 

ძალი, 

  

" წყაროს ღასახელებიLათვის ადგილია დატოვებული (რედ.).



სათულე 

სიძნელე «სიფევხუ”; გაჭირვება: „ესეედ სიძნე- 

ლესა შეხხოაა 1, იერემ, 45,2; „იპყრა კ.არაოთი· და 

სიძნელენი პლაე პეიცენა- I, იერემ, 48,41; „პეღფებს 

კელ ოღჯელესიპნელისაგა ნ ერისა? C),–-– დაადჭინეას 

მაა კიეაა ორგელსა სიფიცზისაოჯს ერისა. ჯდხ., 

იობ 84,80: ._(:%.ს.) აღა ყოკულნი ვლენან ღჯრღუაროვნე- 
ლესა დე სეძნელისა პისესავ ნა მ, ხწ. 15ე,?; „სტძნე- 

ლისა მესას. ნ ვნკელბრდი” მარკ. 93აI. იხ. ძნელი. 
სიძობა: „დააღჯი მას დეღდამ.ნ მისჰ.ნ (გჯრგჯნა) დღესა ს იძ ო- 

აინა ბ-ხასაყა” 0, ქება 3,11; „რომელნი გჯრგჯნოსან იქმნეს 

უსა სიჭობისასა, სიბარელითა სჰლასაითა ვერ განიხა- 
ლეს" მ, სწ. 924 ,11. იხ. საეჰე. 

სიძუელე: „ჯნ:ძარცუავს... ღა სიძუელშ წევირებითა 

მ-თ ი;რღეპისალთა გ-5იყარის“ მრთ. 5, კ. იერ.-ნათლისღ, 

56.97. Cხ. ძუელი. 

სიძულილ-ი «საპულელი»ა, მოძულება: „ჯელ-ეწი- 

ლების სიძულილი და სიყუარული“ #,--ჯელთა «ინა თქუ- 
:წთა არს, ვიღრჰცა საყვაღლელ იყეენით ანუ საძულელ“ 

8, სბხტ. 1952,90; „ჟი არს სიყუაოულისაი და ჟამი სი ძუე- 

ლილ:სა=“ 0, ეკლ. 8,5; „სეტყ:თა სიძულილისაითა 

მომეცვეს მე ',--,„სიტყ:თა საძ უ ლე ლითა მომიძულეს მე“ 

=, ფხ. 103.3; „უკუეთუ გბრძოდის თქუენ სიძულილითა, 

ჰარძოლეთ თეუეა სიყუარულითა” მ. ხწ. 923,0ე. იხ. 

ძღლ–; მდღ=. უცბოთ(ა)-საძულალი. 

სიწბო: „მდადარლ, რომელი პურსა ითხოვნ, სიწბოი და 

ს-რცხული დ.მკ:დრის მათგან, რომელნი იცნობედ მას“ მ, სწ. 

159.11, 65, წპბილი. 

სიწლო სიწვრელე, სიწმინდე; სიმცირე: „ვერ სახელ- 

ეღება სეწლოისა მათასათ;ს“ ბ, კეს.-ექუს, დღ. 194,ქმ8. 

ლხ, წულილი, 
სიწმიდე უბეწოება, სიწმინდე, «უბრალოება»; «საფა- 
სეჯ: „ნუ მიყცემო სიწმიდესა ძაღლთა“ მთ. 7,6; „დავი- 

განეს სიწმიდითა ჭელნი ჩემნი“ C,--,ღავებანე უბრა- 

ლოეზვთ ბელზა ჩებნა" "I, ფხ. 95,0; „სი წმიდითა 

(სიწმიღისაებო 5) ჭელთა ჩემთ.ით:. მომაგოს მე“ ფს, 

17,91; „სიწმიდესა იმ.რხავნ“ მრთ. 5. ოქრ.-გურიტ. 995, 

11; „არა ჯერ-არს ესე დადეჯ:დღ სიწმიდესა“ 06,--,„არა 

ღირს ეხე დ დეზ-დ საფასეთა“ C, მთ, 97,6, იხ, წმიდა, 

სიწრფელე სისწორე, «აიწრფოება»ჯ: „ფერვნი ჩემნი დადგეს 

სი»როფელესს, (სიწრფოებით )“ ფს, 95,19; „დაიცევ 

უბიჯოებ/> ღ, იხილე სიწრფელე" =C,–-დაიცევ უმანკო– 
ებელ დ, იხა–ღე სიწრფელე“ წს, ფს, ე6,37, ხ. წრფელი. 

სიწრფოება «სისადაგე», «პარმართებულება», «სიწრ- 

ფელე), «განგებულება,, სისწორე, ერთგულება; 

უცოდველობა, 2ულწრფთფელობა, პირდაპირობა: „ჰმს»- 
ხურებუთმს სიწრფოეზ?2თ ღსს სიმართლითი M,--,პმსახე- 

რეთ მაა სისაღაგით, და სიმართლით," C, ისუნ. 94,14; 

„თ-ალთ., ჩეთ; იხ-ლეღ სიწრფოებაი. 1,--„თუალთა 

ხლა იხილონ წ.რმ.რთებელებაი“ დ, ფს. 16,5; 

„სიზოფოებით(სიწრფელესა <=)“ „ფებში ე32 დ 53 , ფათ - , 
X -50:2 ჰენსსუატეათი დ. სიწოფო- ფს, 95,132. მე: 

ენთ-თ (55 ესულენეთ CC) ფხ. 110,8; „რომელი ვი- 

ღოლის ს<ი რფრ<ე6<თ, ვ.ლ. იგი სსოებით" 0, იგ, სოლ. 

10,0; „ე-თხოვილთ მ-ხგ- გზაა სიწოფოებისასა ჩე- 

ენთჯვს" 0, II ე%რა 8,91; „2.5-ა/ომ,,. ერი სიწრფთეზით“ 

3598 

  

სიხენეშ ე 

ფს, 9,0; „შეყუარებულ იყვნეს ფრიად სამნი ესე სათნოებანი: 
უპოვარებაი და ს: წრ ფოებაი დამარხვაი“ მ, ცხ, 99»; „ყო- 
ეელ? კეთალე· სიწრფოებით და სამ»რთლით იქმნების4 მ, 
სწ. 9,160; „სიწრფოებით უყუარდა იოსები“ საკ. წიგ, 
11 59,384. =ხ. წრფელი. 
სიწულილადე: „უფუოის არს ფრი-დ სიწ'ელილა დ9 იგი 
გონებისაი სიკშოსა გუამისასა“ გრ. წოს,-კაც. აგებ. 1?9,17, 

იხ. წულილადი. 
სიწყალულ-ი სებრალული: „ვერცა მოდრიკა... ვერცა 
სიწყალულმან თგსობისამან“ II- 29:1,ეეIV, იხ, წყალ-,. 

სიჭაბუკე, სიქაპუკე ახალგაზრდობა: „ესე ყოველი ვყავ 
სიჭაბუკით ჩემითგან" მრ, 10,20; „სიჭაბუკითგან 
ჩემუათ ვზრდი მათ“ ლ0, იობ ე1,18; „იბარებდ, ჭაპუკო ს.ი ჭა- 
პუკესა შენსა“ 0, ეკლ. 11,9; „გან,ხლდეს ვითარცა ორ- 
ბისა სიჭაბუკე შენი“ ფს. 109.6; „სიჭაბუკისა მათ 
გულიას-თქუმათა ევლტოდი“ IL ტიმ, 9,990, იხ. ქკბუკი. 
სიქრელე წინწკვლა: „უკუეთუ ცვალოს... ვეფხმ-ნ სიჭ- 
რელე თ:სი“ (|, იერემ. 18,98, იხ, კრელი. 

სიხარბე ანგარება, გაუმაძღრობა: „მოუგიეს მონაზონთა 
ნაყროენებაი ს იხარბით“ ლიმ, 306,90, იხ. ხარბი, 

სიხარულ-ი «სახარული», მხიარულება, ლხინი, წვეუ–- 
ლება, «განსაცხრომელი»; „სიხარულო ჩემო“ 5, 
ისახარულო ჩემო“ LC, ფს. 81,7; „განიხარეს სიხარუ- 
ლითა დადითა“ მრ, 3,10; „სიხარული იგი თქუენი ეერ- 
ვინ მიგიღოს თქუენგან“ C, ი. 10,99: „შეიმოსა სამოსელი 
სიხარულისა მისისაი“ 0, ივდ, 10,0; „ყეეს სიხარე- 
ლი და მხიარულებაი#“ I, ეს. 89,18; „გარდაიქეცინ გლოვაი 
თქუენი სიხარულად“. მრთ. §. კ. იერ.-აღდგ. 156,11; 
„სიხარულით შეიწყნარიან სიტყუაი იგი“ ლ. 8,18; „და- 
რელ მეფემან ყო სიხარული დიდე“ I, I ეზრა 3,1; „რო- 
მელნი სთესვიდეს ცრემლით, მათ სიხარულით მოიმკონ“ 
ფს, 156,ნ6; „არა მიუწოდა სიხარულსა თ;სსა““ ფლპ, 

მოც. 8,5; „სიხარული შენი სიხარული ჩუენი არს“ 
შუშ. III 17 „სიხარულითა არა განუღო კარი“ საქ, 

მოც. 19,14; „ღირდა ჩემდა სიხარ ული“ II კორ, 9,8, 
„იყვნენ დაბნები,.. სიხზარ ულ ეირთა ველურთა? C,--,„იყოს 

დაბნები... განსაცხრომელ კანჯართა“ 0, ეს. 89,14, 

სიხსაშმე ვნება, სნეულება: „მისთ?:ს დააყენის სუმად (სნე– 

ული), რაითა არა გრძელად სიზაშმე დ გარდაექცეს მას 

სალმობაი მისი“ მ, სწ. 192,8; „ესე.., არს,,. სალმობაი და 

სიხაშმე თესლიასაი, რამეთუ... დაშავდა იგი მყინვარისაგან, 

ვითარცა-იგი მოასწავებს სახელი მისი“ ბ, კეს.-ექუს, დღ. 

08,19, 

სიხელე სიგიჟე: „იცნობდა მარკოზს სალოსსა სიხელი- 

სათ1ს მისისა“ მ, ცხ. 909; „სისულელე შენი და სიხე- 
ლე“ IლI,--80,9V,მ, იხ. ხელი, 

სიხენეშე უგნურობა გლისპობა  უსაქციელობა, 
სიბი5ძურე; სიმყრალე: „შური სიზენეშისაი დააბ- 

ნელებს კეთილს“ 0), სიბრძ, სოლ, 4,19; „აღვიდოდის ს ი- 

ხენეშ შ მისა“ 0. იოველ 29,90; „იხილონ სიხენეშძმა- 

გისი და დამშჯიღე5 მე“ 510.0, 84V; „უკუეთუ მიხილნენ 
ჩვენ უბანელითა ჭელითა მჭამელად.,. იტყჯან: აჰა სიხენე- 

შე და ბაყლიანობაი“ მ, ცხ, 92; „განევლტოდეს... უძღე. 

ბებ.სა მისსა და სიზენე მესა“ მ, ცხ, 410V,_იხ, ხენეში,



სიზუესტე 

სიხუესტე «სილაღე», სითამამე: „ძოვდა იგი სიზუეს- 
ტითა თ;)სითა! C),--აძოვდა სილაღითა თ;:სითა“ იხ,, 
ეზეკ. 19,7, „იხილა რაი სიხ უ|ე)ს ტშ იგი მცველთაი მათ“ 
51Iი.--11,ე00, იზ. ხეუესტი, 

სიჭელოვნე ოსტატობა, მოხერხებულობა: „არა პატიე- 
ვსცემთ.. სიჭელოვნესა მზარჯკულთ.სა“ გრ, ნაზ.-შობ, 
895,1; „არა სადა ვიხილე ესემლევანი ს იგელოვნე ILL-– 

841,970, იხ, პელოვანი. 

სივმელე სიმშრალე, გვალვა: „იყავნ სიჭმელე საწმის- 
სა ზედა მხოლოსა“ C, მსჯ, 0,ე9; „ტაბლათა მათ ზედა იყო 

სართული საფარველად წ?მისა და სივმე ლისა“ 0, ეზეკ. 

40,4მ. იხ, ვჭმელი, 

სივშირე სიხშირე: „სივშირე რტოთა მისთაი განაელი- 

ნა“ 1, ეზეკ. 81,4, იხ, ვშირი. 

სიჭშო სისქე, ნივთი: „შეიმოსა სიჯშოითა წუერისაი- 

თა“ თ“ე 559: „პორეცნი მისნი მოიხენა სიჭშოისაგან“ 

გრ. ნაზ.-შობ, 207,98. იხ. ჭშირი. 

სიჯერკულე «ჯერკულება», «სიმწარე», სიცუდე, სი- 

წამხდრე: „კიშტშ ერთი ლეღჯთა ჯერკულითა ფრიად, რო- 
მელი ვერ საქმელ იყო სიჯერკუელითა (სიმწარითა!) 
თ;სითა (ჭერკულებისაგან მისის, ხხ.“ 0, იერემ. 

24,9; „სიჯერკულშ ეგონოს-ვე, არამედ კეთილიცა იპო- 
ვის“ ფიზ. VI 00. იხ, ჯერკეალი. 

სიპავე სიცუდე, უვარგისობა: 
ჰავისაგანშ“ მ, ცს, 100;, იზ, ჰავი. 

„არავინ წარიღოს იგი ს ი- 

სიჰამე გემო, სიტკბო: „იყო სიჰამე მისი, ვითარცა გე- 
მოი გამორჩეულისა ზეთისაია? CI, რიცხ. 11,8: „ესევითარი 

სთჰამე და გემოი პურისაი არა მიხილავს“ მ, ცხ. 8ც0V. იზ, 
ჰამო, 

სიჰამოვნე: „სიჰამოვნისა ვჯმისა მისისა|(გან) დაჰეიწყდე- 

ბის ჟოველი სოფელი“ #--86, 147V. 

სკამ-ი საჯდომი: „დაწვებინ იგი სკამთა ზედა“ მ. ცხ, 

ია0ს,; „სკამები სამშოვალ დადგიან და ოდეს ჯერ-არნ.., 

დასხდიან“ ი,-ე. 84.10. 

სკარამანგ–ი მოსასხამი: „მისცეს კარიისა ეკლესიასა... ორ- 

ნი სკარამანგნიძ“ «,-ე. 98,106. 

სკაროს-ი თევზია; §ლ2II§5: „არარაი არს მათ შორის, რო- 

მელიმცა აღმოიცოზნიდა, გარნა სკაროსი ხოლო მარტოდ“ 
ბ. კეს.-ექუს. დღ. 08,87. 

სკინტლკა: „ა სკინტლვენ მფრინველსი მათ ზედა“ საკ. 

წიგ. II 93,907, 
სკიპარტ-ი: „დაიდგა ბარზიმი იგი ჭელსა მარცხენასა და სცის 

სკიპარტითა ველისა მარჯუენისა მისისაითა« საკ. წიგ. 1I 

78,8. 

სკიტე მონასტერი: „იყო ჟამთა მათ პირველთა მამათასა 

სკიტეს სიყუარული ფრიადი“ ლიმ. 7,290; 
სკიტე“ მ. ცხ. 068V. 

სკიტელ-ი მონასტრისა: «ესმა მისთ;ს ძმათა სკიტელთა 

და მოვიდეს ხილვად მისა“ მ, ცზ, ?79V, იხ. სკიტე. 

სკიჭ-ი, შკიჭ-ი ჩამიჩი; «ნაგუდალი»: ი(მოაღო) ვჯმირი 
ერთი ს კი ჭი, თრასი ლეღჯს-კუერი“ 0, 1 მფ, 86,16; „ყურ- 

„მოოჯრდა 
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სლვა 

ძენი ახალი და შკიჭი არა ქამოს“ 6, რიცხ. 0,0; „უყუარს 

ცხობილი სკი ჭისაი“ 0,–„„უყუარან ნაგუდალნი ყურძ- 

ნისანი“ ჩხ., ოვსე 8,1. 

|სკნელ-ი| იხ. გარდასკნელი, გარესკნელი, ზესკნელ, 

ზესკნელი. 
სკორე ნაკელი, ნაგავი, განავალი, სანახველა, «ფუშ- 
ნიერი»: „სკორე მისი დ-წუნა ესენი ცეცხლითა" 6C,-- 

იფუმნიერი მისი დაწუეს ცეცხლითა“ 0, ლევიტ. 8,1?; 
„მოუთოგნო მაგას და სკო რე დაუდვა“ ლ. 18,8; „სკორი- 

თა აღიესო თავი მისი” 0, ესთ. 14,9: „ვითარცა სკორძშ 

შორის გზასა“ 0, ეს, 6,95; „არ» შეჭამონ სკ ორე თჯ;სი და 
შესუან ფსელი თ;სი“ 0, ეს. 80,19; „მიგეც შენ ფენა ზრო- 
ხათაი სკორისა წილ კაცობრივისა“ 1, ეზეკ. 4,16; „სკო 
რეთაგან აღამაღლნის დავრდომილნი" 0, ! მფ, 9,8; „გინგავე 

სახლი შენი სკორისაგან“ მ. სწ. 973,2, 

„არს მენ სკორვილი, ქრთილად თესელი 

მსთოდ“ 0,–-,სკორვილად თესული ქრთილი არს იოაბი- 

სი“ I, 11 მფ. 1+,ე0, 

სკუდვა შდრ, დასკუდვილი. 
სკულ-ი ნასკვი, «საკრველი»: „განუჯსენ სკ ული გულისა 
შენისი“ C,–-,„განჯსჯენ ყოველი საკრველი სიცრუისა“ 

ზხ.. ეს. 58,6: „განჰკსენით სკ ული უმჯულოებისაი!« ბ, კენ.–- 

მარხზ. 61V, იზ. სკუნა, 

(სკუნა) იხ. მოსკუნა, ნასკუ. 

სკორვილ-ი: 

სლვა «წარმოსლვა»ჯ, «მისლვა”, «ქცევა», «მოთხვა»: 
ივიღდოდა ზღუეას ზედა" მრ. 0,48; „ვიდეს ორნივე“ 

C,––,წარმოვიდეს მიერორნიეე“ M, რუთ 1,19; „ვიდრე 

ქეიდა ძმის-წ.,ლა 'მენი?“ C), ქება 6,17; „გზასა სიმართლი- 

სასა ე ალ“ 0, იგ. სოლ, 8.90: „არა იცის, ვიდრე ვალ ს 

L 6, 9,11; „ვიდოდაის სამოთხესა მორის 1მრისა მისისასა“ 

ჩხ..––„იმ ოთხავსნ ს:მოთხესა მას ქმრისა თ:სისასა“ 0, დან. 

18,7; „ვიდოდით ნათელსა უფლისასა“ 1, ეს, 95.6: „ვი- 

დ ოდა სლვით და ტიროდა" 1, იერემ. +1,6; „აღდეჯ და ე ი– 
დოდე“ მთ, 9,§; „აღიღე ცხედარი შენი და ვიდოდე (იქ- 
ცეოდე C)“ ი. წ,19; „ს:მღდელოსა შანა ვითარ ეიდო- 

და“ C,--„ვითარცა იქცეოდა ტაძარსა მას შინა“ სC, მრ. 

11,97; „რაისა საქმედ ე. ლეწნან ესენი, უფალო?“ 0), ზაქ. 1,9%1; 

„უგენურად ვ ლე ნან“ ბაბ. 40,952; „რავ ვალს მას “რინა“ 

ფხ. 08.86; „(წყარო)... რომელი ვიდოდის დფზორებად“ 
ს6ნ.–,(წყარო).. აღმოდინებულისაი"! C, ი, 4,14, 

სლვა სიარული, მსვლელობა, მიმდინარეობა: 
თქუენ ს ლვ ა ი ჩემი ოდესმე პურიაებასა შინა“ გალატ. 1,18მ; 

„უფლისა მიერ სლვაი კაცისასა წარემართოს“ ფს. 80,286; 

„სლვაი უგუნერთაი ბოროტ არს“ 0, იგ, ხოლ. 14,934; 

„განჰმართენით გზანი თქუენნე და ს ლვანი თქუენნი“ 1, იერემ, 

?7,ე; „სლევათაებრ მისთ. მიაგოს მათ" 0, ოვსე 12,8. იხ, 

აღმოსლქა, აღმომავალი, აღმოსავალი, აღმოს:(ვპალეთი, აღმო- 

სრული, ახლად მოსრულ), გამოსლვა, გამოსრული, განსლვა, 

გარე–განსავალი, გაღრე- 

მავ»ლი, გარდამომავალა, გარდამოსლქა, გარდასავალი, გარდა- 

სლვა, გარდასრული, გარე-წაოსლეა,„ გარე-წაზ უვალი, გზისა 

მავალი, დამომავალი, დამოLლეა. დასავალი, დასავალეთი, და- 

სლვა, დასრული, ზეგარდამომავალი, ზე:;არდამოსრული, ზედა- 

მისლვა, ზედა-მოსლვა, თანა-სლვა, თანა-შთამოსლვა, თანა- 

წარსავალი, თანა-წარსლვა, მავალი, მამათ-მავალი, მზის(ა)-და- 

იგესმა 

განმავლი, განსავალე, გარ დაჰავალ),



  

სლეა უკუანა 4ჟ0ე სორო 

საკ:ლი, მ-მოდა"ლვა, მახლვა, პოსავალი, მოსრულე, ნავის- სნუულ-ი წუძლურია, ავადმყოფი, «დასნეულებული»: 

ალა, სავული თვალი, 2-ს -სლვა, შესლვა, შე: ულა, მთა „გიხილეთ სნეული“ C.–– „გიხილეთ შენ ეძ ლური“ იL, 

დო:ლვა, შღაბავ ღა წააპ „კალი, წარმოსლკა, წარსავალი, მთ, 95ნ6,ემ; „მოაოთუმიდეს მას ყოველსა სნე ულებსა“ მთ. 

წაღალეს, წიალალვა, წააწაოსლვა, ხეალ, ხჯდე. 4.21) „სნეული ოაიმე დაგიტევე შენ ცხედარსა ზედა“ 
ხლვა უკუანა შენდჯომად «მედგომა»: ღვიდოდა ფლპჰ, მოც. 8,1; „არიან თქუენ შორის ფრიად უძლერ და 

აკოანა ავ-პელტუზის-ა” 6, შეუდგეს აბლმელევს“ M, 

§ხჯ. 8.49; 

დეგ ნალ- M, რუთ 89.9, 

სრულ-ი Cასულე: «„ქეექჭანასა, 
256 1:ცა“? 1, იერემ. 5.0; _ალა ვიდღე სრულ ვარ მონაი 

დელ 0, IV მფ. §,95; „უკლეთუ სოულ ვიყავ მე მლაღო- 

აულლა თანა” 0, იობ 81,5. 

სმეწა «ოჩომა», §მესმენა», «ყურადღება», #«შეწამე- 
„ვანელად... ისმენდა მისსა“ პა”, გაგონება, გასმენა: 

ს0ნნ.---წ.და-ელად ერედა მას“ C, მრ. 0,20; „ისმინე 

ლოცვა ხემ-სა0“ ს, შეგესემინ ლოცვისა ჩემისა“ C, 

ფხ. 4,3: „=-ტყვათა ჩემთა ისმინე“ L.,-–-.ს ტყუანი კედი 

ატლალ-იხუენ- 'L. ფხ, 5.9; „ასმინოს თკუენი4 

რომელსა არა სოულ იყო 

! ,6;  „ასპინეთვ ჭმ-სა ჩემისა ყოლადვე? M, _ერჩღით 

ა?ახა ჩედაა ყოვვლოაებობ“ C, იხუ ნ. 92,9; „რასა ესენი გას- 

მენე ენ (მევწაბვებენ LC) შენ“ 

ესმა ე:ე ჰეორღე მეფესა“ მთ, 9,8; „სმენილთ თუ ისმინოთ 

0, გამოხლ. 19,6; „ისმინა ჩემი“ იონა 

9.8; „არა ისმინნა მეფემან... სიტყუან“ C), მსჯ, 11,98; 

ღმოაკლდედ, რომელ ლხი ასმენდეს სულსა ჩემსა“ ფს. 20,189; 

„მასმენ დეს მე, რამეთუ ვსდევდ სიმართლესა4“ ფს, 87,91; 

ივ?ა9 ჰრა2:ით ისმა“ მთ, 9,18; „მასმინე მე გალობაი« 

ფხ. 50,10. 

ხმენა მოსმენა, ამბავი, ყურისგდება, გაგონება; „გი- 
ზება9 მათე სმენად ს.წულნელ (არნ). 0, ზირ, 97,108; 

Cგუე-მა სმენაი მათი“ 1, იერემ, 0,94; „სადა სმენისა 

ჟამ ყოს“ 0, ზირ, 85,6; „ნუ გეშინინ სმენისა მისისა- 

2-5“ 1, იერემ. 51.46; „არა იყო ჯმა, არცაღა სმე ნა% მრთ, 

0. ოკრ.-პეტრე და ელია 898, 

სმენილ-ი გაჭონილი: „სმენილ იყო ეგე ჩემდა“ ოსკ. 

11,10, =ხ, განსმენა, მასშენელე, მისმენა, მოსმენა, მოსმენარი, 

მღმენელი, L:ამენელი, უმი, შესმენ), 

სმნიერ-ი სამა წლისა: 
Lმნიერი" 0, 1 მფ, 1,94: „დიაკკეული ერთი სმნიერი 

(მო-ყვ.ნო)- მ“რთ, 5, ოქრ.-გურიტ. 296,95, იხ, სამი. 

სმოდეულ-ი სამეზოიანი, სამსართულიანი: 
იპ ბუვტები ეზობსა მს გარემშასჩი განწესებულად პირის- 
ჰ.-, ვათარყა სმლღე ულა დაზ, 

მთ. 58,609; „ეითარცა 

ჯვმღსა ჩეპეაცო 

„თანა წარლიბა მან ზუ:არაკი ერთი 

„ვითარცა- 

სმორენა, სმორენე ზღვის გველთევზია: 
ელას ზლ2აა-ს, რომელსა ჰოქ?1.ნ მორენა“ ბ კეს.-ექუს. 
დღ. 104,ზ, .(.რ-,ნ) 2-ელთევზ- ღა ეენაპნი და სმორე- 
ნე. იქვე 97,235, 

სმუნვილ-ი მეხამე: მა ნ მრავალნი შე– 
არყიზნა <ა ღევნუოლ 4225ა გენი“ 0, %ზირ, 98,106. -ხ, სამი, 

სწება სნეულება, ავაღმყოფ ობა: 
“ რ“. ზ.ვლილ.ა ე წეულ 

+ე2 –. 4ყ:, -8. 

„შეემთხჯის.გუ- 

„ენა2.5 სმენვილ 

„გ-5ეუენ იზი მრავალ- 

მ. ცხ, და +. -გრძელოსა სზებ ასა 

  

” წყარო. ღა>.ხელება განორჩენილი» (რედ), 

-აღრღე შემდვომად მათსა“ C,--.შეუ-. 

  
სოლაბ-ი მარცვალი (წიგნისა): 

სნეულ“ 1კორ, 11,80; „მოსცემდა მას კაცთ-მოყუარე ღმერ- 
თი: უშვილოთა შვილი, სნეულთა კურნებაი“ შუშ, XI 4; 
„ნუპცა ხართ დღისი მოთელ... და ღამისა ლოცვასა სნეულ 

და უძლური“ მ. სწ. 971,14; „ეყვნენ ჭორცთა მათ სნეულ- 

თასა ლხ-ნებაი“ ნრხ. 70,14; „სნეულ არს ძიებისათ;ს“ 
იხ.,–„დასნეულებულ არს გამოძიებისათ;უს“ 0, L ტიმ. 
6,4. იხ, გულსნეული, სენი. 
სნეულება «უძლურებაა: „იგი სნეულებაი არა არს 
სასიკუდინე“ C,– „ესე უძლურებაი არა არს სასიკუდინშ“ 
ხხ, ი. 11.4; „ელისე დასნეულღა სნეულებითა“" 0, IV 
მფ. 18,14; „განკურნა ყოველი სნეულებაი შენი“ ფს, 
108.3; „აღდგა სნე ელებისაგან“ I, ეს, §8,0; „ესე... 
სნეულებაი ბოროტი არს“ 0, ეკლ. 0,%; „გარდაიქცა 
სნეულებაი მისი თავქედად... და წარვიდა ცნობაილ მისი“ 
მ. სწ. 594.178, იხ, დასნეულება, სნეული. 

სოარემ-ი უვარგისი, ცუდი: „ვყვნე იგინი, ვითარცა ლე- 
ღუნ სოარემისანი, რომელ ვერ იქამოს სიჯერკულისა- 
გან“ 0, იერემ. 99,17. 

სობა იხ. აღსობა (-ილი), დასობა (-ილი), შესობა,. 
სოვ-ი «ზარნასოვი», VსIხს. „გძაგდინ მფრინველთაგან 
და არა შქამოთ:... სოვი და ძერქორი და მსგავსი მისი“ 
C,--,...ზარნასოვი, ძერქორი და მსგავსი მისი“ 0, ლე- 
ვიტ. 11,14. 

სოვლება იხ. დასოვლება, შესოვლება. 
სოლ-ი: „განვურიტიან ძირი მათი და შეასვიან შორის ძირთა 
მისთა ს ოლი მკურისაი“ ბ, კეს.-ექუს. დღ. 73,91; „განსო- 

ლეს იგი სოლებითა რკინისაითა“ 1LI--841,40;. იხ. გან- 
სოლვა, 

ივიდღრე სოლაბისა 

სწავლამდე ველოვნობნ“ 510.--07,0„. 

სოლიწარ-ი მილი: „მეტყუებულ არიან იგინი (მრგუალნი) 

ურთიერთას, ვითარცა სახედ ს ოლინარი“ ზ, კეს.-ეჭქუს. 

დღ. 49,0; „ასოი ესე ათქს კაცსა, ვითარცა სახედ სოლი- 
ნარი" მ, ცხ. 154ჯ, 

სომეხ-ი 

სომხეთ-ი, სომხით-ი არმენია: 
სომხეთისათა“ 1,-––„მეოტად წარვიდეისს სომზხითა“0, 
ეს. 87,88, იხ. სომეხი. 

სომხურ-ი სომხისა: „აქამომდის ქართლოსიანთა ენა სომ- 

ხური იყო“ ქ, ცხ, 99,7. 

სომხურად; „პრქუა მას წმიდამან სომხურა ღ“ 5Iი.--11, 

988, იხ. სომხური, 

სოომ-ი სარტყელი, კამარა: „მოუმზადე სავმარი... 
და ქვა კედი და სოომი« M, I ნშტ, 99,9, 

სორექ-ი ვაზის ჯიშია, 50-6C, §060%: 
ს ორექი“ I, ეს. ნ,9. 

სორო ხვრელი: 

ბელნი კლდეთა შინა და პირთა სოროთასა“ 0, იერემ, 

48,98., 

„მეოტად წარეიდეს მთათა 

ძელი 

„დავასხ ვენაჯი 

„აქმნნეს იგინი ვითარცა ტოედნი, მბუდე-



სოფელი 

სოფელ-ი სამთავრო, «საკარანო», «ძმამული?, «ავა– 

ნი», «დაბა», «სოფლივი», ქვეყანა: „ამას ყოველსა ნა- 
თესავნი სოფლისანი (სოფლივნი C) ეძიებენ“ ლ, 19, 
10; „ას ოცდაშ;დთა ს ოფე ლთა...“ M,-––იას ოცდაშჯდთა ს ა– 

კარნოთა,,., მთავართა“ 0, ესთ. 10,1; „დაჰმარზა ავანსა 

თილს" წრს, ??,16; „წარვიდა... სოფელსა თილს“ არსტ. 
07,1; „მიმოიქცეოდა გარემო სოფლებსა მას" 0L,--–„მო- 

ჰელიდა დაბნებსა მას გარემოის"“ C, მრ, 0,0; „გამოაჩი- 
ნებენ რამეთუ სოფელსა ეძიებენ (მამულსა ეძიებენ 
ჩხ,)+« C, პებრ. 11,15; „განეიდოდა მისა ყოველი სოფლე- 
ბი პურიასტანისაი”? მრ, 1,6; „რომლისა სოფლისაი... 

ზარი შენი. 0, იონა 1,8; „იქადაგოს სახარებაი ესე... ყო- 
ველსა სოფელსა“ მთ, 94,14; „მოვიდა სოფლად თ;სა“ 
მთ. 18,064; „ღავიჰყრენით,.. სამეოცნი ქალაქნი, ჟოველნი 

გარემო სოფლებნი“ C, II შჯ. ე,4; „მემოგკთესო მენ 
სოფლებსა შორის“ I, ეზეკ. 39,16; „მოიწინეს ქეეყცნასა 
მას სომხითისასა, არარატ.დ სოფლად! რიფს. 105,481; 

„მოვლეს ფრიგვაი და გალატელთა სოფელი! საქ, მოლა 
10,060; „სოფელი შეიყეან: საქებელი“ IL, იერემ. 40,95; 
„განგაგდოს შენ სოფელსა, დიდსა და განუზომელსა“ 0, 

ეს. 99,18; „უკუნ სცედ სოფლები და ადგილები, რომელ 
ეპყრა ჰურიათა“ 0, 1 ეზრა 4,§50; „ვიდრემდე მოვიდეს ჭუეყანად 

სოფლებისა, მანანასა ქამდეს“ 0, გამოსლ, 16,135; „უფალ- 
მან შექმნა სოფელი და უშენი და კიდენი სოფლისანი“ 0, 
იგ. სოლ. 8,250; „უაზნონი სოფლისა ქართლისანი მოვი– 
დეს“ შუშ. XVII 7. 

ყოველ-ი სოფელ-ი მსოფლიო: „რომელნი არიან ვ ო“ 

ველსა სოფელია“ საქ, მოც, 94,§. 

ესე სოფელ-ი წუთისოფელი: „უკუეთუ ამის სოფ- 

ლისა საშჯელი გეღეას“ I კორ, ნ,4; „სიტკბოებაი ამის 

სოფლისაი“ მ. ცხ. 441, ის, გარემო-სოფელი, მსოფლე- 

ლი, მსოფლიო/სოფლიო. 
სოფერ-ი სა ყვირი: „აღმოაქუნდა კიდობანი იგი შჯელისა 

უფლისა სასწაულითა და ჭმით. სოფერითა" M, L ნშტ. 
16,258. · 

სოფიო: „ტაძართა შინა (განეისუენებდეთ)... სოფიოითა 

მოწერილთა, მაოცნებელთა თუალთაისა“ #--09,9მ4. 

სოფლივ-ი სოფლისა: „განაგდე შენგან ყოველი 

სოფლივი!. II1--8699,10V, იხ. სოფელი. 
სოფლიო იხ. მსოფლიო. 
სოფლის-მთავარ-ი ქეეყნის მპკრობელი/განმგებელი: 
„ვითარ-მე შემძლებელ ხართ მიქცევად პირსა ს ოფლის- 
მთავართა?“ 1, ეს, 00,9;' „შეკრაა,.. სოფლის-მთაე- 

რები და ძლიერნი იგი ერისანი” 1, დაწ. 8,04. იხ. მთავარი. 

სოფლის(ა)-მპყრობელ-ი მხარის მპყრობელი/განმგე– 
ბელი: იმოუწოდა.. სოფლის-მპყრობელთა მათ თა- 

ნა. 0, 1 ეზრა 8,9; „დაუწერა მას წიგნი ყოველთა მიმართ 

სოფლისა-მპყრობელთა“ 0, LI ეზრა 4,42; „უბრძანა 

მოწოდებაი,,. სოფლის-მპყრობელთა« ფლკტ. 185, 
10. იხ, მპყრობელი, 

სოფლის-წერა ქვეყნის აღწერა: »„აღდჯა იეღ.: გალი- 

ლეველი დღეთა მათ სოფლიას-წერისათა“ საქ. მოც, 

6,07. იხ. წერა, 

სოხასტერ-ი სადაყუდებულო: ისადაცა სოზასტერთა 

მონასტრისათა ენების დაჯდომაი4 ი,-ე. 60,0. 

26. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 

ურვაი 

401 

  

სპილენძი 

სპა: „აღირჩია მეფემან სპათაგან თჯუსთა კაცნი მვნენი4 

მსკ. 88,19; ,მჯედართაი და ს პა თა სიმრავლე განეიდის ძი. 

ებად მისა“ მ. სწ, 90ე,09; „ს პა ი ბერძენთაი აოტეს“ II--- 
უ41,618. _ 

სპათ-მძღუარ-ი «ერის-მძღლუარი»:: «ვიდრემდის მთავარ 
სპათ-მძღეარმან ივსნსს ტყუეობა“ დხხ., -- „ვიდრემდე 

"მთავარმან ე რის-მძღუარმან6 ივსნეს ტყუშ 0, დან. 
8,11, 

სპანია ესპანეთი: მრთ. # ანტ. დ, 869. 
სპა.პეტ-ი„ «სპარაპეტი,, მხედართ-მთავარი,“ სპას– 
პეტი, ჯარის მეთაური: იმოუწოდა.. უფლებსა და 

სპაიპეტებსა (სპარაპეტებსა I) ღა სოფლის- 
მპყრობელთ. და მფლობელთა“ 0, I ეზრა 8შ,14; III მფ. 1, 
19"; „სახელი სპაიპეტისა მისისაი აბენერ“ 1, მფ, 14, 
ნ0; „იყო ასული ვარღანისი სომეხთა სპაიპეტისაი“ შუშ, 
1,9. იხ, მთავარსპაიპეტი. 

სპარაზენ-ი შეჭურვილი, მებრძოლი; აღჭურვილობა: 
„რომელსა შესძინებდეს მათ ზედა სპარაზენნი იგი“ მრთ, 

5. საეკლ. უწუ. 1218; „აღირჩია,.. კაცნი მვნენი და წარავ- 
ლინნა იგინი ქუეყანასა სომხითისასა, აღჭურვილნი სპარ ა- 
ზენებითურთი" მხკ. 88.16; „გუნდი ერთი... სპა რაზე- 
ნა დ ქუოვილი“ 510.––-11,949V, 

სპარაზენება შეჭურვილობა: »სპარაზენებაი იგი 
აღჭერვილთა მათთაი დაინთქა ზღუასა მას“ წI--841,637. ის. 

სპარაზენი. 

სპარს-ი 

სპარსლებრ სპარსულად: „სპარსლებრ და არშIაკ1ებრ 
იტყოდეს!“ მრთ, 5. კ. იერ,-მარტჯლ. 18?,95. ის. სპარსული. 

სპარსულ-ი: „უწოდა სახელი მისი სპარს ულად“ ქ. ცხ. 

140, 2<. 

სპასალარ-ი სპასპეტი, მხედართ-მთავარი: „ს პასა- 
ლარად თორნიკ განაჩინეს“ ი.-ე. 19,18; „იგი იყო სპასა- 

ლარი გუნდსა ზედა ერთსა ბანაკისასა" C)--940,98. 

სპასიაკ-ი საჭურვლის მზიდველი: »სპასიაკი ერთი 
წინაშე მისა“ 0, 1 მფ. 17,7; „იყო ერთი წინაშე-მდგომელ– 

თაგანი სპასიაკთა მეფისათაი“ II–-841,470. 

სპასპეტ-ი მხედართ-მთავარი: „შეკრბეს ერისთავნი... 
სპა სპეტისა თანა“ ქ. ცხ, 80,10. 

სპეტაკ-ი «განთეთრებული», «თეთრი»: „იხილეთ ყანე- 
ბი, რამეთუ სპეტაკ არიან სამკალად აწვე“ 0IC,--,იხილეთ 
ყანობირი ეგე. რამეთუ გა ნთეთრებელ არიან და ახან 

მკად“ C, ი. 4,85; „სამოსელი მისი სპეტაკ იყო ვითარცა 

თოვლი“ მთ. 98,8; „ეტლსა მას მესამესა ცხენნი სპეტაკნი 

(თეთრნი ცხ.) 0, %აქ. 6,8; „თმაი თავისა მისისაი ს პე- 

ტაკ“ ბალ. 98,მე4, ის. გამოსპეტაკება, განსპეტაკება, უსპე- 

ტაკმსი. 

სპილენძ-ი 805: 
ძი" M, II შჯ, 8, 0; „შეკრა იგი საკრველითა სპილე ნძი- 

სათთა”"0, Lეზრა 1,40; „ბაბელონს შეაყენეს იგი სპი ლე წნ- 

ძისა კერპსა შინა« მ, სწ. 905,989, 

„მთათა მისთა გამოეკუეთების სპი ლე ნ- 

· წყარო ფანქრითა მიწერილი, (-ტატისათვის 

დატოვებული (რედ.). 

ადგილია



სპობა 402 

ხპობა იზ აღსპობა, მოსპობა, 

სპოდიონელ-ი მოწესე, ბერი: «მეჟამეთაგანნი იყო სპო- 
დ”ონელთაგანი“ ლიმ, 99.84, იზ. სპოდიოსი, 

სპოდიოა–ი მოწესე, ბერი: «ჰუვ ნდეს მის თანა სპოდი- 

ოსნი ს. მეოცდაათნი, კ.ცნე მოღუ.წენი“ შუშ. LI 98. 

ხპოლვა იხ. აღსპოლვა, მოსპოლვა/მოსპოვლვა. 

სრბა მსვლელობა, სვლა, სირბილი: „ცუღად ვრბი- 
ოდი ანუვრობი" გალ. 3,9; „მაშინ სრბით მოვიდა სი- 

მონეტრესა· C,--.რბიოდა და მოვიდა სიმონ-პეტრესა4“ 

ცნ. ი. 90,2;.რბიოდა დ. მიუთხრა დაოსკორიდის“ ი, მოც. 

86:,66,. 

ხრბა მსვლელობა, სირბილი: „ეითარცა აღასრულებდა 

თოჰან სობასა თჯ:სსა“ ხაჭ, მოც.. 18,965; „არა მალე არს 

სრბაბი? 0, ეკლ. 9,11; „არა მოაკლო მორბედმ.ნ ს რბისა- 
გან თჯ:სისა.· 1, «იერემ, 8,0; „აქუს მასს სრბაი კაიმარის 

მსჯავსსა მ.ს კარავს; ცის.სა“ 0. 1 ეზრა 4,984; „სრბით მი- 

ეჯებვოლღა“ C, ლ. 156,90; „მიიწია,., ექჯთ, ვითარცა ცხენი 
ღიღითა სობითა" II-141.915, იხ. თან.-წარსობა, მ+- 

ლე(დ)მსრაოლი, მსრბოლ., წინასრბა, 

ხრბოლა იხ. სრბა; შდრ. მალე(დ)მსრბოლი. 

|სრევა) იზ. განსრევა. 

ხრვა მოსრვა, შემუსვრა, მუსრი: „იყვნენ.., სიყმილნი და 
სტვანი“ ლ, 91,11; „დასცხრა ს რვაი” 0, რიცხ. 10,60, 

იხ, მონსღოალი, მომსრველი, მოსასრველი, მოსრვა,. 
სროლა «მშჯლვა7?, დაშენა: „ისრითა მისითა ეს როდის 

მტეოთა“ წI,,-–-„ს.ტყორცითა მისითა მშჯლეიდეს მტერ- 
სა“ C, რიცზ. 94,8; „ქვითა ესროდა დავითს“ 0, 11 მფ. 

10,5; „რომელი ესრინ მფრინველთა, წარასხნის იგი“ 0, 
ზირ, 59,9%§; მესროდის ჩუენ მტერი «სრითა მისითა წამ- 
ლეანითა“« მ, სწ. 144,19; „არღარა ის რის" #(ს.--11,268V, 

ხრსჯლ-ი სირსვილი, წგოყწვმტიგ: „სიტყუამან მათმან, 

ველთთ-ოც. სრსჯლმან, საძოვარი პოვოს II ტიმ. 9,17; 

«ეხთარცა სრსჯლი დაძეელებული, რომელმან არა მიიღის 
კურნება54 51ე.–-97,§5V. 

ხრულ-ი «სავსე, მრთელი, «ცოცხალი?, მთლიანი: 
«იყვენით თვ;უენ სრულ, ვითარცა მამი თქუენი ზეცათაი 
სრულ არს" მთ, 6,48; „პირველად (გამოიღის) თუვაი, მერმე 
თავი, მ.შინ-ღა ს რული იფქლი თაესა მას შინა“ C,--,პირ- 
ველად (გამოიღებნ) წველი, მერმე თავი და მაშინ-ღა სავსძ0 
იფ1ლი თ.ვსა მ-ს შინა“ სნ, მრ. 4,98; „სრული საქმშ 

დუმნეს ღმერთმ.:ნ შენ თანა« 0, ივდ. 11,4; „სრულმან სი- 

ყუარულმან გარე-წარჰჯადის შიში მრთ, 5, კ. იერ.-აღდგ. 

161,8; „საკურთხეველი ქვათაგან ყოვლად სრულთა, რო- 

მელთა ზედა არა მიივო რკინაი« C,--,საკურთხეველი ქვათა 
ცოცზხალთაი, რომელთა ზედა არა დაცემულ არს რკინაი4 

M, ახუ ნ, 8,81; „ვიღრე არა გასრულდეს წელ-წაღე: სრუ- 

ლი"! C, ლევიტ. 95,680; არცა გულითა ილოცვენ სრული- 
თა“ მ. ცბ. 15,; „ამათ სრულ ქმნეს სიკეთშ შენი“ 0, 
ეზეკ, ?7,11. იხ. აღმასრულებელი, აღსასრული, გამოსრუ- 

ლე>, გა(ნ)სრულება, დასასრელი, დასრულება, დაუსრუ- 
ლებელია, მისრულებ,„ მოკლე-დასასრული, მოსრულეიბა, 

სისრულე. უსრული, შესრულება, წარმოსრულბა, წარსრუ- 

ლია. თ 

სრულ-ი იხ, სლვა.   

სტოვა 

სრულად: „განიღონ ზუარაკი ს 6 უ ლა დ გარეშე ბანაკისა“ C, 

ლევიტ. 4,51. 
სრულება სრულყოფა: დასრულება, დამთავრება; 

«სიმგრგულე»: »უკეეთუ გნებას სრულების, შეუდეგ 
ღმერთსა“ მ. სწ. 984,14; „რომელსა უყუ»რდეს შვილი თ·სი, 

გულს-იდგინოს გუემაი მისი, რაითა იხარებდეს სრულება- 

სა მიხსა”“ 0, “ირ, 80,1; „წელიწადისა სრულებაი და 

ვარსკულავთა დგომაი“ C, –- „წელთ”: სიმგრგულე და 
ვარსკულავთა გარდასხდომანი“ იხ,, სიბრძ, სოლ, 7,109, 

სრულებით ყოვლად, სრულიად, მთლიანად: ი„ყოე- 
ლისაგანეე იჯმნეს სრულებით ნებისა თჯ;სისა“ მ, ც„ზ, %0;; 

„სრულებით მოოჯრებელ არს“ მ. ცხ, 90I; „დღაასრულა 

დავით. ს რულებით“ მ. ცზ. 90+. იხ, სრული. 

სრულიად ყოვლად, ბოლომდის; მთლად; «ბრწყინ- 

ვალედ», «დამტკიცებით?1: „რომელმან დაითმინოს ს 6 უ- 

ლიად მთ. 94,18; „სრულიად შეიყუარნა იგინი" ი, 18, 

1; „აღმოგიყუანო შენ მიერ სრულიად“ 0, დაბ, 40,4; 

„დააწულილნა იგინი ს რ უ ლია ღ“ 0, დან. 9,84; „ვიდრემდის 
აღესრულოს საქმე ესე სრულიად“ 0, ნეემ, 6,მ; „ყოლად- 

ეე სრულიად აღეშშნოს“ 0), 1 ეზრა 8,958; ი„იზედვიდა ს რ უ- 

ლიად ყოველსა“ C,--„ჰხედვიდა ბ რწ ყი ნ ეა ლე დ ყოეელ- 
თა” 0C, მრ. 8,96; „ქუეყანაი არა განყიდოთ ს 6 ულიად“ 

?ხ.,––„ქუეყანაი (არა) განჰვაქროთ დამტკიცებით" C, 

ლევიტ. 95,98. იხ, სრულია. 

სრულ-ქმნა დამთავრება, «დასრულება»: „შემდჯომად 
ს რულ-ქმზნისა ლხინებათასა“ იხ.,-–-–,„ შემდგომად დასრუ- 
ლებისა მის ლხინებისა" C,, ეზეკ. 48,98. „აწეე სრულ 

ქმნილ ეარ“ ფლპ, 8,19, იხ. ქმნა. 

სრულმყოფელ-ი აღმსრულებელი: „მივხედვიდეთ სარწ- 
მუნოებისა ჩუენისა წინამძღუარსა და ს რ ულმყოფელსა 

იესუს“ მ, ცხ. 96V, იზ. მყოფელი. 

სრულ-ყოფა «გამოსრულება», შესრულება: „სრულ- 
ჰყო თუ განათეულებაი უჟოვლისა ათეულისა ნაშრომთა ქუე- 
ყანისათაი“ C,– „უკუეთუ გამოასრულო გამოცემად ყო- 

ველი იგი ათეული ნაყოფისა მის ქუეყანისასა“ M, 11 9, 
ა0,19; „რომელმანმცა ს რუ ლ-ყო ნებაი გულისა მათისაი“ 
ი.-ე. 18,898, იხ, ყოფა. 

სტადიონ-ი 125 ნაბიჯი: ი(იყო) ვითარ ათხუთმეტ სტა- 
დიონ ლავრისაგან“ მ, ცხ, 800L, 

სტავრა (სტავრაისა) ძვირფასი ქსოვილი, ფარჩა: 
„(მისცეს)... ოთხთავი, სტავ რაითა შემოსილი“ ი,„ე. 88, 

81; „შენ გმოსის სტაერაი და ხაზდი და ძოწეული და 

გლაზაკსა არა აქუს ძუელიცა სამოსელი“ მ, სწ. 86,99, 

სტამან-ი ქილა, კოკა: „მოეღო პყრობად: განრცხაი სასუ- 

მელებისაი ღა სტამნებისაი და ქუაბებისაი“ მრ, 7,4, 

სტევ-ი «თმა»: „იოანე მოსილ იყო სტევითა აქლემისა:- 

თა“ C,-,»ემოსა იოანეს სამოსლად თმისაგა ნ აქლემისა“ 
08, მრ. 1,0; „ამასცა სტევისა სამოსელი ემოსის“ #- 

982,685, 

სტიქონ-ი, სტრიქონ-ი; ისტიქონი ც“ქ, თაენი საკით- 

სავთანი ოვ“ # -- 484,18ზ); „ომეროსისთა წარმოიღებდა 

სტრიქონთა“ 5)ი,–-11,916V, 

სტო(ვ)ა, სტო «ეზო?, აივანი: „ხუთ სტოვა იყო" 
ხნ, ხუთ ეზოდ იყო“ C, ი, წ,9; „იქცეოდა იესე...



სტომაქი 

სტოასა სოლომონისსა“ ი, 10,901; „ოცდაათი კრეტსაბმე- 
ლები სეეტებსა მას და სტოვაები“ IL, ეზეკ. 40.17; 
„(იკო... განშმოვრებულ)... ეგრეთცა: სტოები“ 0, ეზეკ, 
438,ე; „გარეგანსა მას სტოსა გამოასხნეს და დაჭოცნეს« 
8. ცხ. 200V; „ვიხელე კაცი ერთი, მდგომარჟ გარეშე კართა 
ეკლესიისათა სტ ოვგასა“ ლიმ, 60,225, 

სტომაქ-ი კუჭი: „სიმძემშ დ» განოყუნილებაი სტ ომაქი- 

საი“ მრთ. 5, ოქრ.-მარს, და იონ. 100,14; „ლღამძიმდა 

სტომაქი“ მ. ცხ, §378:; „სტომაქი მოიღნობს საქმელ- 
სა« მ, სწ. 176,99, 
სტომაქსალმობიერ-ი კუჭმტკივანი: „სტომაქსალმო- 
ბიერთა კაცთა რაჟამს ჰნებავნ შესუმად წამლისა“ მრთ, 
§. ოქრ.-მარზ, და იონ, 100,98, იხ, სალმობიერა, 

სტრატელატ-ი სპასალარი: „წამებაი წმიდასა თეოდოლე 

სტრატელატისაი“ ი.-ე. 80,10, 

სტრატიოჯჭ-ი «ერისაგანი1”, მხედარი: „სტრატიოტ- 
თა მათ შეიყვანეს იგი“ მრ, 16,160; „წარზ-დე-ღეს სტრა- 

ტიოტნი იგი წპიდათა მათ“ ვარ, 800; „ხოლო სტრა- 

ტიოტთა მათ.,. წარიყვანეს პაელე" ',--ხოლო ე რის ა- 
განთა მათ,,., წარიყვანეს პავლე“ C, საქ, მოც, 98,121, იზ, 

სასტრატიოტე, 

სტრატიოტება ჯარისკაცობა, მხედრობა: იგულასჯმა-ყო 
მაგისი ცხორებისა საზღვარი და სტრატიოტებაი" ვარ, 
808. იხ. სტრატიოტი, 

სტრატიოტთ-მთავრ-ი მხედართ-მთავარი;: „პოსიდო- 
ნიოს სტრატიოტთ-მთავარმან თქეა" თევდ, 655; 

„წარდგა სტრატიოტთ-მთავარი იგი და ითხოვდა ბრძა 

ნებასა“ რიფს, 176,27, ის, მთაეარი. 

სტრატიოტ ყოფა მხედრად გახდომა: 

ტიოტ-ყოფად ეერ ჭელ-მეწიფების“ თევდ. §§6; 
„მისი ს ტ რატიოტ-ყ ოფაი“" თევდ, §69. ახ. ყოფა. 

სტრევა «ძრვა», «აღძრეა», «წარძღოლა7#: „თსტრნეს 
რაი ძენი ისრაძლისან“+? C,.-–-,იძრნეს ძენი ისრაელისანი4 
ჯხ., რიცხ. 88,5; „აღდეგით ღა ისტრენით თქუენიC,-- 
„აღდეგით და აღიძრენითი“ წნხ., IL შჯ. 9,18; „ვიდოდე, 
ისტრეოდე წინამე ერისა ამის“ C,--–,ვიდოდე, წარუ- 
ძეღუ ერსა მაგას“ M, IL შჯ. 10,11, შდ. ტოვა. 

სტროპილოზ-ი ბზრიალა: სტროპი- 
ლოზსა მიეცა პირეელად ცემაი იგი და ვიდრე აქამომდე 

მასვე ძრეასა ზედა არს" ბ, კეს.-ექუს, დღ. ?0,13. 

სტრუკ-ი «სახლის ნაშობი?: „მონაი ნე არსა ისრაფშლი, 
ანუ სტრუკი არსა იაკობი, რამეთუ სატყუენეელ იქმნა?“ 
0-,ნეუ მონა არსა ისრაელი, ანუ სახლის ნაშობი არს 

„სხუს_ სტრა- 

„ინეაეს 

„ვითარცა-იგი 

იაკობი „ რაისათ,ს წარსატყუენველ იქმნაპ? წიხ., იერემ, 

9.14, 

სტუანვა «კანმსტრობა», მზერა, თვალთვალი: „რო- 
მელ მიავლინნა ისო სტუანვად იერიქოისაი“ M,--,რო- 

მელწი მაავლინნა იისუმან განმსტრობად იერიქოისა“ C, 
ისუ ნ. 0,9; „სტუანვად ჩემდა ჟამად-ჟამად“ ხაკ. წიგ, 11 
00, 88. იხ, განმმსტრობი, განმსტოობა, დასტუანვა, ზედა-მსტო- 
ვარი, ზედა-მსტუარი, მიმოღასტუანვა, მიმომსტოერობა, მიმო- 
მსტორობა, მოსტუანვა, მსტო(ვ)არი/მსტუ(ვ)არი, მსტოვრობა/ 

მსტუღობა, ნიშის-მსტოვარი, სამსტოვრო, 
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სტჯქისი 

სტუენა სტვენა: „ყოველნი მტერნი შენნა ისტუენდეს 
და დაიღრჭიანნეს კბილნი მათნი“ C, გოდ, იერემ. 9,190; 

„დაუკვრდეს, ისტ 1ჯნ ონ და თქუან“ 0, 1II მფ. 9,8. 

სტუენდ სტვენა: „სმენად სტ უენასა მამთხრობელთა– 
სა" C, მსჯ, ნ,10, იხ, სასტჯნელი, 

სტუვა ცრუობა, ტყუილი: „რად სტჯთ, რამეთუ ბეჭედი 
ესე ჰგიან, ვითარცა პირველ. თომა მოც, 16,87: «ყოველსავე 

სტუვიი L-841,697, 
სტუმარ-ი «უცხო»; წვეული: „უკეეთუ სტუმარნი 
თსტუმრნა“ I ტიმ, §,10; „სტუმარ შჯელთა მათგან აღთ– 
ქემისსთა“ 0, –- „უცხო შჯულთა მათგან აღთქუმათაისა“ 

ეფეხ. 9,19; „სტუმარ და წარმავალ არიან იგინი ქუეყანა» 
სა ზედა“ ჰებრ, 11,10; „მე განგიმხადო თქუენ დღეს საზრ- 

დელ.., მ სტუმარნწო კეთილნო“ გრ. ნაზ.-შობ, 896,10; 

„სტუმრად მომიეალს ძმაი ჩემი” 0, ზირ, 99,843, იხ, 
მესტუმრე, სასტ უმრო. 

სტუმართ/სტუმრის-მოყუარე უცხოთ-მოყვარე: „სტუ- 
მართ-მოყუარე იყვენით ურთიერთას თკნიერდ დრტენ- 

ეისა“ I პეტრე 4,9; „ჯერ-არს ეპისკოპოსისა... სტუემრის- 

მოყუარე (ყოფაი)” I ტიტ, 1,7. 

სტუმართ/სტუმრის-მოყუარება/მოყურობა უცხოთ-მო- 
ყვარება, სტუმრობა: „სტუმართ-მოყუარებასი 

ნუ დაივიწყებთ ჰებრ. 18,959; „დასთესა ქურივმან მან სტუ- 
მართ-მოყურობაი“ მრთ. ს, ოჭქრ.-პეტრე და ელია: 

?00,91; „სტუმართ-მოყუარებასა შეუდეგით“ პრომ, 

19,18, იხ, მოყუარება/მოყურობა, 

სტუმრება/სტუმრობა მიწვევა, მიღება: „სიყუარულით 
მოწლედ გჯსტუმრნა“ საჰ, მოც, 8,7; „ისტუმრნა 
ანაელოზნი“ მრთ, L, ოჭრ.-პეტრე და ელია 960,656. 

სტუმრობა წვეულება: „ჰსჯობს სტუმრობაი მხლითა, 

მოკუარობით და მადლით” 0, იგ. სოლ. 16,17. იზ, სტუ- 

მარი. 

სტჯლობა ხტუნვა: იგაწვიღენ და სტჯლობდენ, ვითარცა 
ვბონი, განტევებულნი საბლისაგან“ იპ, რომ.-კურთბზ, იხაკ და 

იაკ. 100,1, 

სტუნვა საყვირის დაცემა, გალობა: „გისტჯნევდით 
თქუენ და არა პროკევდით“ მთ, 11,17; „სტჯნვიდეს 
ნესტ?ჯთა“ - 0, IV მფ. 1!,14; „გისტჯ;ნევდით ნესტჯთა 

სულიერითა“ მრთ, §. ოქრ--მარზ, და იონ. 110,80; „მრავალ– 

გზის მისტჯნავს ნესტჯთა“ LI--841,199. იზ, ღასასტჯნვე- 
ლი, დასტჯნვა; შდრ, სტუენა. 

სტჯნვა ზვერვა: „სტჯნევდ გზასა“ 0, ნაუმ 9,1. იზ, 

სტუანეა; მდრ, მსტჯნავი, მსტჯნვარი, 

სტ.რ-ი «საყ,/რი», სალამური, საკრავი, სასტვენი 
საკრავი: „აღმაღლდა.., უფალი ვმითა სტჯრისაითა? 

=,-- „ამაღლდა... უფალი ვმითა საყურისაითან "LL, ფხ, 

40,0; „დგეს... ლევვტელნი სტ1რითა საგალობელითა“ 11 

ნშტ. 7.0; „ესმოდა... ჯჭმათ იგი საყურისაი, სტჯრისაი 
ღა ქნარისაი და ებნისაი ღა საზიობისაი და შესბმისაი“” 1, 
დან. 9,7; „ვერ ჯელ-ეწიფების სტჯნვაი ებნითა და ვერცა ებ- 

ნაი სტჯრითა“ გრ, ნოს.-კაც, აგებ. 157,17. იხ. მესტჯრე. 

სტუქის-ი სტიქია, ელემენტი: -სტ?ჯქისნი იგი ყოვ- 
„კოათუბთ პოვნილ არიან_ მას (კაცსა) შინა“ გრ. ნოხზ.-კაც. 

აგებ. 1?წ,18,
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ხუამად-ი სასმელი: „არარას ეძიებდეს კაცობრივსა... არცა 

ჭამად-ს უ ამა დთა გემოვნებასა« მ, ცხ. 43L, იხ, 

(სუარვა) იხ, (აღსუარვა) (-ული) დასუარული, შე- 
სუარვა. 

სუბუქ-ი მჩატე, მსებუქი: „რამეთუ უღელი ჩემი ტკბილ 
არს და ტჯ:ურთა ჩექე სუბუქი! იპ. რომ.-კურთხ. მოხ. 

190,10; „ყოველთავე ძძათა უღლითა სუბუქითა ეტყოდი, 
ხოლო ამას ძმასა ტა:რთი მძიმე დასდევ“ მ. ცხ, 894V; 

„უკუეთუ ს უბუქი ღანოი იყოს, ყოლა ნუ ურთავ წყალსა“ 
ი.-ე. 82,5; „ალა მცირე და სუბუქ არიან შენთ;ს (სატან- 

ჯველნი)“ საკ. წიგ. 11 89,106: „რკინასა თანა მძემესა დაინთ- 

ჟას ძელე სუბუქი? მ, სწ. 1650,94, იხ. ა(ღ)სუბუქება, 

უსუბუჰე. 
სუდარ–ი #ვარშამაგი», ტილო: „აჰა ვეცხლი შენი, რო- 

მელი მაქუნდა დაკრქალულია ს უდა რსაბ ლ. 189,90; „ს უ- 

დარი (ვარშამაგი C) იგი, რომელ იყო თავსა მასსა“ 

ნL, ი. 90,7; -მო:ღო... შესაგრაგნელად ს უ და რი წმიდაი“ 

შუშ. XIX 3, 

ხუელ-ი; »ღაადგრის იგი ადგილსა ს უე ლსა და დიდად ნო- 
ტასა“ ბ, კეხ.-ექუხ, დღ, 48.7. 

სუენება მოსვენება, დაწოლა: „ისუენა მის თანა“ 0, 
11 მფ. 11,4. იხ, გამოსუენება, გა(ნ)სუენება, განსასუენებე- 

ლი, განუსუენებელი, დასუენება, სასუენებელი, შესუენება, 
სუეტ-ი სვეტი: „სუეტითა ღრუბლისაითა ეტყოდა მათ“ 

ფხ, 98,7: „სუეტნი ღა სუეტ.ს-თავნი ოქროცხებულნი“ 

ფლკტ. 188,99; „ს ეეტები ეზოისაი, რაოდენი არს კარავსა“ 
C, რიცბ. 4,986; „მდებარე იყო მუნ ნაკუეთი მარმარილოისა 
სუეტისაი"“ მ, ცხ, 947+; „ეკუეთა სუეტსა და წყლუ- 

ლეპაი0 შეამთხჯა თავსა“ მ, ხწ. 158,529. იხ, მესუეტე. 

სღეტის-თავ-ი კაპიტელი: „სუეტნი და სუეტის-თავნი 

ოკქოოცხბებულნა+“ ფლკტ. 1ვ8,90; „ს უეტის-თავნი მათ 

ზედა რვალისანე“ I, იერემ, 69,958. იხ, თავი, 

სუმა. 

სულ-ი «კაცი2, «გუამი», «თავი»; თავისთავი; ჰაერი, 
ქარი, სუნთქვა, «ორთქლი»; სუნი; ბოროტი სული; 
სული წმიდა: „უკუეთე ს ულ მან ერთმან ცოდოს“ 6,-- 

»უკვეთუ კაცმან ერთმან... ცოდოს ცოდვაი“ 0, ლევიტ. 
4,97; „რკენასა განვლო სულმან მისმან“ “L.-- შევიდა ჯა- 

ჭუსა გუამი მასი“ XL, ფს. 104,18; „მწყემსმან კეთილმან 
სული (თავი C) თ;სი დაღვის ცხოვართა თ;:სთათ;:ს LL, 
ი, 10,11; „ჯერ-არს დაღებაი სუ ლისაი მოყუსისა თუსი- 
სათ;ს“ მ, ხწ. 178,10, „სული ჩემი შეძრწუნღა ფრიად“ ფს, 
6.4; „მისცეს მას სული ასი სულისა წილ“ 0, გამოსლ, 
§1,98; „რომელი ეძიებდეს სულსა მაგის ყრმისასა“ მთ, 
8,:0; „აღმოუტევებღეს ს ულსა“ სბსტ, 141,6; „სული 
უფროის არს საზრღელისა“ მთ, 6,96; ისული აღმაღ- 

ლებელი მოვიღოდა ჩრდილოით“ 1, ეზეკ, 1,4; „სული ვერ 
განვიღეს მას" 0, იობ 41; „მისცემს ყოველთა ცხოვრებასა 
ღა სულსა“ ხაქ. მოც, 17,95; „შთაპბერე მას სული 
ცზოვლი. 0, III ეზრა 1,6; „სული ვადრემე არს კაცთა 
შორის, ღა იგი სული ყოვლისა-მპურობელისა არს“ 0, იობ 
8X,8; „იყვნეღ,,, ს ული ღრძილთა შენთაი, ვითარცა ვაშლი“ 
0,-– „აყვნენ... ორთქლი ცხურთა შენთა, ვითარცა ვაშლი“ 
M. ქება ?,8; „შორითავე სული ეცის ბრძოლისაი“ 0, იობ 
§9,85; „სული მისი არა_მოაკლდა“ I, იერემ._48,11; „ვი-   

თარცა-იგი რაჟამს იყნოსი ს ული მძორისაი, მუნთქუესვე 

დაიბურნი საყნოსელნი შენნი” მ. სწ. 160,198: „მ.სცა მათ 

ჯელმწიფებაი ს უ ლთა ზედა არაწმაედათა“ მთ, 10,1; „სული 

მაცთუნებელა უდაბნოსა ზედა“ I, იერემ. 4,11; „იპოვა მად- 

გომილ ს ულისაგან წმიდისა“ მთ, 1,18, იხ, სასულე, სუ- 

ლოვა, უსულო. : 
სულგრძელ-ი მომთმენი: „ს ულგრძელ იყავ ჩემ ზედა“ 
მთ. 18,95ყ; „ს ულგროძელი კაცი ღიდ არს გონებითა“ 0 

იგ. ხოლ. 14,598; „სიყურული სულგრძელ არს და 
ტკბილ“ IL კორ. 18,4, „მჯნე იყავ, მოთმინე და ს ულ- 
გრძელი“ შუშ. IIL 10. იხ, გრძელი. 

სულგრძელება მოთმინება: „ბრძენი იგი არს,,, (რომელი) 

ყოველსა ზედა მოთმინებით ს ულგრძელებდეს და ჟამთა 
არა ჰყვებოდის“ მ, სწ. (1). იხ. სულგრძელი. 

სულგრძელება მოთმინება: „გევედრები, ს ულგრძე- 
ლებით ისმინე ჩემი“ საქ. მოც, 90,8; „სულმოკლეთა მო- 

სცის სუ 'ლგრძელებაი“ I, ეს. 67,16; „რომლისა თანა არა 

არს სულგრძელებაი და მოთმინებაი, მყის აღარღჯს იგი 

შფოთებად და გულის-წყრომად“ მ. სწ. 987.,10, 
სულდაღებულ-ი დაწყნარებული, დადუმებული: „ს»- 
და არიან დღენი იი სულდაღებულნი“ საკ. წიგ, II 

ნ8,10, იხ. დაღებული. 
სულება იხ. დასულება (-ული), (მესულებე), მესულე- 
ბობა, შესულება, შესულიბება. 

სულელ-ი უგუნური, შემცდარი ჭკუაზე, სალოსი, 
გიჟი: „ხუთნი იგი მათგანნი იყვნეს ს ულელნი4“ მთ, 96,2; 

„კაცმან სუ ლელმან ესე არა.ცნას“ ფხ, 91,7; „(მოიძულა 
სულმან ჩემმან) ბერი ს ულე ლ და ნაკლულევანი გონებითა“ 

0, ზირ, 925,4- „რომელი არს ს ულელი... უგუნური იქმ- 
ნის“ გრ, ნოს,-კაც. აგებ. 161,ვვ. ის ლეღუსულელი, 

ლეღუსულელოეანი, მოსულელება, სისულელე, 
სულვა თავხედობა: „შენ იცი ს ულვეაი ერისაი ამის“ 0, 

გამოსლ, 88,93, 

სოლ(თ)-თქუმა ოხვრა, «კუნესა», წუხილი: „აღიბილნა 
ზეცად და ს უ ლ(თ)-ითქ უნა“ მრ, 7,04; „ს უულთ-ითქუ- 
მე დ მართალნი“ 0, იგ, ხოლ. 98,958; „იწროებითა სული- 

საით, სულთ-ითქუმიდენ. 0, სიბრძ, ხოლ. ნწ,ზ; 

„სულთ-ითქუნა სამგზის და ცრემლოოდა“ ი, მოც. 680, 
ნ; „ჰხედვიდეს თუალითა თჯ;:სითა და ს ულთ-ით ქუმიდე ს“ 

0, ზირ. 80,9; „სულთ-ითქუმიდენ მესათხევლენი“ I 

ეს. 19,898; „ს ულთ-ითქუმიდენ შენ ზედა“ იხ.,-–-„კუ- 

ნესოდიან შენ ზედა“ 0, ეზეკა, 90,10; „სულთ-ითქუ- 

მევდი, იგლოვდი და ტიროდი“ მ, სწ, 161,34, 

სულ'თ)-თქუმა ოხვრა, ხვნეშა, კვნესა, «ლოცვა»: 
„სულთ-თქუმანი მათნი მესმნეს#“ საქ, მოც, ?,84; „და» 

ვშუერი მე ს ულ-თქუმითა ჩემითა“ ფს, 0,7; „რაითა შე- 

ისმინოს ს ეულ-თქუმაი შებორკილებულთაი“ "ს,–-„რაითა 
შეისმინოს ლოცვაი პყრობილთა მასთაი“ C, ფს. 101,91, 

იხ, თქუმა, 
სულთ-მოყუარე: „შენი არს ყოველი, უფალო, სულთ-მო- 

ყუარეო“ 0, სიბრძ. სოლ. 11,96, იხ. მოყუარე, 

სულიერ-ი სულისა, ცოცხალი: „შჯული სულიერ არს, 

ხოლო მე ჭორციელ ვარ, და განფრდილ ცოდვასა შინა“ ჰრომ, 

?7,14; „ს ულიერთა მათ თან სულიერსა შევატყუებთ“ 

L კორ, 9,10; „მაკურთხნა ჩუენ ყოვლითა კურთხევითა_ს უ-



სულიერად სუმა 
  

ლიერითა“ ეფეს. 1,8; „შემძლებელ არს გამოთქუმად ს უ- 
ლიერთა წიგნთაგან?“ იპ, რომ,-კურთხს ისაკ. და თა). 
9.4: „არარაი სხუაი სულიერთაგანი ვიხილე, არცაღა 
მფრინეელა“ მარკ. 948; „განაშუენა ყოველი იგი ფიზე ს უ- 
ლიერითა მით ქნარითა“ შუშ, 1,298, იხ, სული; შდრ. 
ღმრთიე-სულიერი., 
სულიერად (ზზ.): „სულიერად განიკ:თხვინ“ 1 კორ, 

8,18. 

სულიერღა ჯერ კიდევ სულიერი: „რომელნიმე მათ- 
განნი ს უ ლიე რღა იყვნეს“ ხაკ. წიგ, 1L 69,80, 

სულიერად-ი სულიერი: „არა სულიერადი იგი ხოლლ 

კურთხევაი ღმრთისაგან მოიღოს“ იპ, რომ,-კურთს, ისაკ და 

იაკ. 79,4, იხ. სულიერი, 

სულიერება სასულიერო: „ჭელი მიყოს კაცმან სახარებასა, 
გინა სხუასა წიგნსა სუ ლიე რებისასა“ მ, სწ, 70,17. ის, 
სულიერი. 

სულის-ცემა «სუნება»ჯ: „რაჟამს ეცის სული ცეცხლი- 
საი“ M,--–,უ სუნის რაი მას ცეცხლი“ C, მსჯ, 10,9, იხ. 
ცემა, 

სულმოკლე ქკუანაკლული; მოუძლურებული, მო- 
უთმენელი, დაღონებული, გულგატეხილი, მოშვე- 
ბული, მოკლებული: „ს ულმოკლე ძლიერად უგუნურ 
(არს). 0, იგ. სოლ. 14,99; „კაცისა სულმ ოკლისაძიარა 
შუენის სამდიდრე" 0, ზირ. 14,8; „ნუ სულმოკლე ხარ 
თავყუანის-ცემასა მას შენსა“ 0, ზირ, 7,9; „ს ულმოკლესა 
კაცსა ვინ-მე დაუთმოს“? 0, იგ, ხოლ. 18,14- „სულმოკ- 

ლეთა მისცის სულგრძელებაი“ 0, ეხ. 67,15; „რაითა ს უ ლ- 

მოკლე იქმნეს“ მ, ცხ, 190Vყ; „ნე სულმოკლე იქმნები 

სწავლასა უფლისასა“ 0, იგ. სოლ. 8,101; „ნათესავნი მრა- 

ვალნი ს ულმ ოკლე იქმნნეს“ 0, ამბ, 9,198: „სულმოკ- 

ლე იქმნა და აღმოვიდოდა სული მისი“ 0, იონა 4,8, 
სულმოკლე ქმნა «მოკლება»: „სულმოკლე იქმნა 
სული ჩემი“ CL,--ემოაკლდა სულსა ჩემსა“ C, ფს, 70,4. 

იზ. მოკლე. 

სულმოკლება მოშვება: „სულმოკლებდა ერი გზასა 
ზედა“ C, რიცხ. 91,4. 

სულმოკლება ქკუანაკლულობა, გულგატეხილობა: 
„არა ისმინეს მოსესი ს ულმ ოკლებისაგან“ 0, გამოსლ. 

0,9; „მოველოდე ღმერთსა,,. ს ულმოკლებისაგან რისს- 

ვისაისა” «C.--„მოველოდე ღმერთსა,,. ს ულმოკლები- 

საგან“ 5, ფს. ნ4,მ; „მძლავრობს მე სენი სუ ლმოკ- 
ლებისაი“ მ, ცბ, 170L, იხ. მოკლება, 

სულმყრალ-ი: „ვითარცა-იგი რათ ორბე სპეტაკი იპოების 

ყოლადვე ადგილთა ს ელმყრალთა, მწინკულევანთ”- და 
ერიდების იგი ბოსტანთა და სამოთხეთა და ადგილთა სურნელ- 
თა“ მ, სწ. 161,948. იხ, მყრალი, 

სულმყრალება, სულმჟრალობა სიმყრალე; „»სულ- 
მყრალობაი კერპთ-მსახურებისაი კაცთაგან განწმიდა“ ეპ, 
კჯპრ,-აღვს, 987,0; „სულმყრალობითა მით ნაზორეე- 

თაითა უვარ-ყო“ ფლკტ. 180,10; „ვერ ძალ-გიც თავს-დებად 
სულმყრალობასა ამას“ მ, ცხ, 889; „დაიდებნ ს ულ- 
მყრალობასა მას საძაგელსა წინაშე თ;სა“ მ. ცხ. 1430ჯ; 
„სავსემან ს ულმყრალებითა ვიწყო სწავლად თქუენდა“ 

მ. სწ. 988,943, იხ, მყრალება/მყრალობა.   

სულმცირე მსუბუქი, მჩატე: „ქარსა სულმცირესა 
აპებნ#“ 0, სიბრძ, სოლ. 6,11; „ზედა ზას ღრუბელთა სუ ლ- 
გცირეთა" IL, ეხ. 19,1, იზ, მცარე. 

სულმწარე გამ წარებული, ბრაზიანი: «ტკივნეული 

აულითა»: „შეგაკთენნა თქუენ გზათა შე,თომილებ „სათა 
გეელმან ს ულმწარემან« ფლპ., მოც, 0,190; „ნუ სადა 
შეგემთხჯნენ ჩუენგანნი კაცნი სულმწარენი“ C,–-„ნუ- 

უკუე გემთხჯნენ თქეენ კაცნი, ტკივნეულნი გულითა“ 
M, მსჯ. 18,965, იხ, მწარე. 

სულნელ ი, სურნელ-ი «კეთილი?), «საკუმეველი?, 
სურნელოვანი: ი„სასაი შენი ეითარცა ღჯნოი სულნელი 

(კეთილი M)“ 0, კება 7,9; „შეჰგრაგნეს იგი ტალოებითა, 

არდაგებითა, ს უ ლნე ლთა მათ თანა“ 06ნ,-–-შეგრაგნეს იგი 
მჩუართა. საკუშეველითურთ"“ ი, 19.40: „ვ-თარცა 

გუნდრუკმან სულნელმან გამოეცცნ სუელნელებაი” 0, 
%ირ. 89,18; „იყოს საყნოსელ:სა წილ ს ულნელისა მტე- 
ერი“ 1, ეხ, 8,'4; „მოიმზადეს სურნელი და ნელსაცხებე- 

ლი“ ლ. 98,606, „სულნელად ფშჯ»ნ იგი“ მ, სწ, §6,11; 

„ჰამონე სულითა და ს ურნელნი საყნოსელად (არიედ ყუ- 

ავილნი)“ მ. სწ. 88,965. იხ, ნელი; უსურნელესა, 

სულნელება სურნელება სუნი, სურნელოვნება: 
„ხაზლი იგი აღივსო ს ულნელებითა (სურნელებითა 
C) მეთ ნელსაცხებლისაითა+ ი, 12,მ; „ეცა·-სულნელე–- 
ბაი სამოსლისა მისისაი“ 0, დაბ. 987,97; „ვითარცა მურმან 

რჩეულმან მივჰფანე სულნელებაი ჩემი“ 0, ზირ. 94, 

91, „სხეათ იგი შესაწარავი ს ულნელებითურთ შეაგბეს 
სიეავ-ქუაბთა შინა“ 0), § ეზრა 1,195; „სულნელებაი (მა- 

თი) ერთ (არს) მსგავსად ჟნოსისა ჩუენ-სა“ ბ, კეს.-ეკუხ. 

დღ. 139,156; „(ვარდმან) მეფენი განაკჯრენის ფერისა და 

სურნელებისა მისისაგან" მ, სწ. 101,125. ის, ს.ულნელი. 

ხულოვა სულის ღება(?): „(გიხილას დამტკიცებაი)... 

მკუდარსა მას დაჯსნილსა, რომელი ს ულოოდა“ გრ, ნოხ.- 

კაც. აგებ. 903,10, იხ, სული. 

სულტან-ი მეფე (თურქებისა): »„შემდგომად სამისა წლისა 

გამოვიდა ს ულტა ნი“ ქ. ცხ. 580,9. 

სულდება სიჩუმე, უხმოობა: „განაღო სუ ლღებით კა- 
რი“, მ. ცხ. 919/, იხ.. ღება. 

სულშეზოკლებულ-ი ძალაგამოლეული, გულვატე- 
ხილი: „პოვა იგიცა სულშემოკლებულაღდ“ მ. ცხ. 

?0V. იხ, შემოკლებული. 

სულშემოსილ-ი ავსულიანი: „წინაწარმეტყუელნი მისნი 
სულშემოსილნი“ 0, სოფ. 8.4; „განბოროტნეს ისრა– 

ფლი ვითარცა წანაწარმეტყუელი, განკრთომილი კაცი სულ- 
შემოსილი“ 0,0 ოვსე 9,7. იზ. შემოსილი. 

სულშეუქცეველ-ი შეუბრუნებელი: „იგანი გდევნიდენ 
სულშეუქცეველად“ 0, II მფ. 9434,18. იხ. შეუქცე- 

ველი. 

სუმა, დI. ლხ. სხმა; 0I05. ვ- ყოლა; «მოყვანა»: „ეს უ ა 

მას ძძი“ C),, L მფ. 0,9: „არა ესუა მას შვილი“ ლ. 1,?; 
„ნუ მეფშ არა გეს უა შენ“ 0, მიქ. 4,9; „კაცსა ვ სმე ესხ- 

ნეს ორ ძე4 მთ, 91,98; „არა მივის ქმარი“ ი. 4,172; მა- 

მაი გჯვის ჩუენ აბრაჰამი“ მთ, 8,0; „ისუა მან თავისა 
თჯ;სისა ცოლი“ 1,--,მ ოიყვანა მან ცოლი“ 0), ღან. 18,1;



სუმა 

„ბასუთ ცოლებდა -სხთ შველებ“ 1, იერემ. 329,0; „მამაი 

ესუა მ-ას“ მ. ხწ. 40.88. 

სუმა მოყვანა, შერთვა: „უმჯობეს არსარა ს უმა ი ცოლ> 

საი“ C, მთ. I9,10. 

ხუმულ-ი მოყვანილი: „საულის სუპუ ლ იყო ხარქე 

ერთა“ 0, II პფ. 8,7, იზ. გაპოპუპა, პბამოსუმა, ცოლეს-სუ- 

მა/-სხმა, 
სუმა, სმა სმა, დალევა, ლხინი, წვეულება, «პური», 
«შუება2: „რაი ვსუათ?“ მთ. 0,311; „ჭამდეს და სუმი- 

დეს“ მთ, 954,88; „ს 5თ და დაითრვენინთ იერემ. 95,297; 

„ვო ხუმა დიდი ყოველთა მონათა მისთაი%“ 0, დაბ. 40,390; 

„ყო მუნ სამსონ სუმაი შ:უდ დღე“ M, მსჯ, 14,10; „ვო 
სუმალი მობუკებელთა თანა“ 0), ივდ. 6,920; „მოვედინ იგი... 

სმასა მას, რომელ მეგულვებას მე ხვალე ჟოფად“ M,-- 

„მოვედ შენ... შუ ება დ, 1 რომელი მზა გიყო ხვალი“ 0, ეს. 

6.4; „მევიდეს ორნივე ს უმასა მას“ M,–,მივიდეს ორ- 

ნივ პურსა მას“ 0, ეხთ. 6,6; „უმჯობეს არს.,. არა ს უ- 

შაი ღუნასა“ პრომ. 14,31. იხ მოსუმერა, მოსუმურობა, 

მსუმელ, სასმუღი, სასუმეეა, სასუმელი, სასუმელება, სასუ- 

მური, სუამადი, შესუმა, წყლას-სასუმელი. 
სუმა წაცხება, მოვლება: „უსუემდით მას ზედა მა- 

რილსა“ 5კ0.--11, 1ც7I; „ლომნი Cგი კუდითა უსუმიდეს 

პერთა წმიდათა“ 51ი.--11,591V. იხ. გამოსუმა. 

(სუმა) სმა დასმა: იხ. გარდამოსუმა, გარდასუმა, 

დასუმა. 
ხუმევა სმევა, დალევინება: „სძი გახუ თქუენ“ 1 კორ, 

8§8,ზ; „ვასუათ მამასა ჩუენსა ღჯნოი“ 0, დაბ, 19,859; 

„ასუმიდა მას" მთ, 97,48; „რომელი ას უმიდეს მოყუ- 

ასსა თ;სსა აღთქუეფულსა მრღჯესა“ 0), ამბ, 8,15; „გასუ- 
ას თქუენ სასუმელი ერთი წყალი“ მრ,9,41, იხ. სუმა. 

ხუმუროვან-ი «შემურვილი» (ზეთი და საკმეველი 
სერნელი, ნაღვლის გემოსი): „მ-სცეს მას სუმურო. 

ვანი ღჯნოი“ C,–,„მისეემდეს მას სუმად შემურვილსა 
ღჯნოსა" LC, მრ. 15,98. 

სუნება «სულის ცემა»: „უსუნის რაი მას ცეცხლი“ 

C,--,რაჟამს ეცის სული ცეცხლისაი“ M, მს/, 10,9, 

ხუნელ-ი სუნი: „სელნი ჩუენნი სუ ნე ლად კეთილად-მსა- 
ხურებისა სარწმუნოებითა შეანელნა“ ეპ, კჯპრ.-997,11, 

(სურა) იხ. დასურა. 

ხურვება ნატვრა: „გუასურვე ჩუენ“ 0, ქება 4,9, იხ, 

სურვილი, 

სურვიელ-ი მონატრული, მოწადინე: „სუ რვიელ იქმ- 

ნა სული ჩემი გულის-თვუმად სამართალთა შენთა“ ფს, 118, 
80; „სუ რვიელ იქმნა ხილვად მისა“ მ, ცხ, 260; „სურ- 

გიელ იყო ხილვად მისა“ მარკ, 948: „სერვიელ იყო 

დედაი მათი ბილვისათუს მათისა“ მ. ცზ. 116L; „ჰმსახურე მას 

მოსწრაფებით ს უ რვ იე ლა ღ“ მ, ხწ. 178,89. ის, სურვილი, 

სურვილი წადილი „თ ნდომა ნატვრა, «წყური- 
ლი7: „სურის სელსა" იაკ, 4,6; „ვითარცა სურინ 

ირემეა წყაროთა მისით წუყალთაა“ ფს, ი41,9; 

„სუროღა სულსა ჩემსა მაცხოვარებაი8 შენა“ XC, ფს. 

118,174: „სურიან სულსა ჩემსა “შენდამი” =,–სწყუე- 

რიან შენდამი სულსა ჩემსა“ რ, ფს, 68,9; „მრავალთა ს უ- 

რის დაწინდე>-დ მასა“ მ. ცხ, 64,   

სფარი 

სურვილ-ი წადილი, ნდომა: „ყოლადვე სურვილი ღა 
წრაფაი აქუნდა მონაზონებისათ:ს“ მრთ. #, ანტ, დ. %90V; 

„მაჟუნდა რაი უკუე ს ურვილი ესე“ მ, ცხ, 01V. იხ. მი- 

სურილი, მოსურნე, 

სურიანგებულ-ი «სჯნაგრებული», დაწყლულებული: 
„ს ურიანგებული არს კეთროვნებაი თავისაი ანუ კეთ- 

როენებაი ნეყბრისაი“ C,–-,ს ,ნაგრებული არს კეთროვ. 

1 ნება იგი თავსა გინა წუერსა“ იხ., ლევიტ. 18,80, ახ. სჯრინ- 

გება, 

სურნელ-ი იხ. სულნელი. 
სურნელება იხ. სულნელება. 
სურწყუნის-ი: „აღასრულა სრბაი თ;სი თუესა ს ურწყუნი- 
სისასა მეშჯდესა დღესა, შაბათსა« /#1I.--11, 140V, 

სურსუტა: ,ნუ ეგრე გგონიეს მკევალი შენი, ვ“ა დედაკაცი 
ერთი ასულთაგანი ს უ რს უტაი“ 0§, I 1,10 (2 

სუფევა მეფობა: „ნუუკუე სუფევნ ცოდვაი მოკუდავთა 
მაგათ ·ჭვორცთა თქუენთა პრომ. 0,19; „უფალი სუფეეს, 

შუენიერებაი შეიმოსა“ ფს. 9%,1; „სუფევდეს შენ ზედა 

ღმერთი შენა" 1, ეს. §3,7; „ს უფევდე უკუნისამდე“ მ, სწ. 
10,წ, 

სუფევა «მეუფება», მეფობა: „ს უფევისა მისისაი არა 
იყოს დასსრულ!. 06ნ,–,მეუფებისა მისისაი არა იყოს 

დასასრულ“ C, ლ. 1,898; „უჩუენნა მას ყოველნი ს უფევა- 

ნი სოფლისანი“ ლ, 4,6; „უფლისაი არს ს უფევაი“ ფსხ. 

81,90; „სუფევაი მისი განუმარჯოს მას“ I, ეს. 8,?; 

„ბრძენთა ს უფევისა ჩემისთა ვერ უძლეს შეტყუეებად 
ამისა“ 0, დან. 4,1წ. იხ, სასუფეველი. 

სუქება იხ. განსუქება. 
სუქებულ-ი: „ზუარაკი იგი სექებული” #L0.–-11,991V, 

სჯნაქსარ-ი წმიდათა შემოკლებული ცხოვ“ებანი 
თვეებისა და დღეების მიხედვით. ა»ეითარცა წერილ 
არს დიდსა სჯნაქსარსა? ი.-ე. 88,84. 

სჯნგელოზ-ი, სჯნკელ-ი პატრიარქის თანაშემწე ბერი: 
„ეგრეთვე სულიერსა ძმასა ჩუენსა იოვანე ს ჯნგე ლოზსა.,., 
მოიჯსენებდით ი.-ე, 57,0; „ეიყავ მე სჯნკელი წმიდისა 
ევლოჯი პატრეაქისა თანა“ ლიმ. 66,1. 

სჯნჯი)დის-ი გული, გონება, «იჭუ»: „ვისჯებოდე ს 3 ნ ი- 
დისისაგან ჩემისა“ მ, ცხ, 119V; „ადგილი არს მყუდროი, 

რომელსა შინა განისუენებსს სჯნ დისი“ მ, ცხ. 990V; „და- 
პყრობით, სჯნდისისაითა“ ცხ,, - „მშებწრებულ არნ 
იგი იჭჯ1თა თვსითა“ C), სიბრძ, სოლ. 17,10, 

სჯნკლიტიკოს-ი მრჩეველი; ტაძრეული, დარბაისელი 
(საბა): „შჯდნი სხუანი დიდებულნი ს ნკლიტიკოსნი 

აღეშურვნეს მამასა არსენის“ მ. ცხ, 100+, 

სჯრინგება სჯრინგობა წყლული, ი«დასჯრინგება7: 
„განავლინოს იგი გარე მღდელმან მან შედებული იგი სჯრინ 
გებისა მის შჯდ დღე“ §ხ., –– „განაყენოს მღდელმან ნიში 

დასჯოინგებისაი შჯდ დღე“ C, ლევიტ. 18,81. 
სფარ-ი «სარფათ:», თასი: „სფარნი (სარფათნი 
0) და ქაშაკები.. წარაღო ყოველი მატაკარანმან მან“ I, 

იერემ. 69,189, 

?” ეს ერთეული ფანქრითაა ჩაწერილი (რედ.).



სფეკლა 

სფეკლა სპეკალი, ძვირფასი ქვა „მიიცვალების იგი 
(ბროლი).,, ბუნებასა, რომელსა პრქჯან სფეკლა“ ზ, კეხ.– 
ეჰკჰუს. დღ. 44.8. 

სფჯრიდ-ი, სფირიდ-ი, ფსჯრიდ-ი «გოდორი», §ბან- 
დაკი»: „რაოდენ სფ:რიდი (გოდორი C) აღიღეთ 

ნეშტე: (საესშ ნეშტი C) აღიღეთ?“ მრ, 8,90; „ჰყადდა სფი- 

რიდსა" ლიმ, 87,88; „ზღუდით გარდაუტეეეს იგი სფ1რი- 
დითა“ 9 ,--, ზღუდით სარკუმელსა გარდაუტევეს ბანდა- 

კითა“ ჯ?, საქ, მოც, 9,9ნ; „ორნი სფ:რიდნი ედგნეს 

ამიერ და ამიერ“ მ, ცხ. 817V; „ორნი ფს1რიდი თანა 
ედვა“ #ხ?.--19,990V. 

სქელ-ი არათხელი: „რომლისაიმე ნაყოფი ჩჩ:ულ, ხოლო 

ფურცელი-––ს ქე ლ“ ბ. კეს.-ექუს. დღ, 78,94. იხ. სისქე, 
სქემა საბერო ფორმა ჩასაცმელისა: „ჩემგან შეემოსა 
სქემაი“ მ, ცს 69V; „შემოსეს სქემითა“ მ, ცხ, ?06V; 

„შემმოსე მე სქემაი მონაზონკბისაი“ ლიმ, 88,8%; „ჯერ 

არიან ს ქე მ ას ა თანა საქმენიცა, რამეთუ საზე ოდენ თჯ;:ნერ 
საქმეთასა ცუდ არს“ მ. ხწ. 970,950: „მოსძარცუა... საზთ 

მონაზონებ საი, წმიდაი სქემა ი“, 16წ/.--80,8;ხ. 
სყიდა ყიდვა, შეძენა: „იყიდონ თავისა თ;სისა საზრ- 

დელი" მთ, 14,)65; „იყიდღდეს და განჰყიადღეს“ ლ. 17,388; 
„უკუეეთუ იყიდო ძმაი შენი ებრაელი ანუ ებრაელთაი“ C, 

9 შ,, 18,198. „უკუეთუ მისცე სყიდით მოყუასსა შენსა“ C, 

ლევიტ, 95.14. „წარიღეთ სჟიდული ეგე იფქლი თქუენი“ 
0, დაბ. 498,100. იხ, განმსყიდელა, განსყიდა, განსასყადელი, 

გა(ნ)ჟიდა, ვეხლით-სყ დული, კაცის-მსყიდელი, მიმსყიდელი, 
მისყიდა, მომსჟადელი, მოსასყიდლება, მოსჟიადა, მრავალსას- 

ყიდელი, მსყ დელი, ნასყიდობა, სასასყიდლო, სასყიდელი, სას- 
ყადლ.თი „დ სასუიდლით-დადგინებ, სასყიდლის-მიმცემელი, 

სასყიდლის-ყოფა, უკუმოყიდეა. 
სძალ-ი (სძლისა) რძალი, «ძის ცოლი»: „განეუთას... 
სძალი (ძის ცოლი #9-ნC) დედამთილ:საგან თ:სისა«. ლ. 

19,658; „ვითარცა სძალი შემამკო მე სამკა:უულითა“ L, ეხ. 

01.10; „ჰრქუა იუდა თამარს, სძალსა თჯუ:სსა. 0, დაბ, 

88,11; „უშუერებიია სძლისა შენისაი არა გამოაცხადო, 

რამეთუ ცოლი არს ძისა შენასაი“ C, ლევიტ. 18,15; „აღდგა 
იგი და ორნა სძალნი მისნი“ C,–-„აღდჯგა დედაკაცი იგი და 
ორნივე იგი ძის ცოლნი მისნი“ M, რუთ 1,6, ის, ახალ 

სძალი, თანა-სძალი, სასძლო, 

სძე (სძისა) რძე: „სძ გასუ თქუენ“ 1 კორ. 8.9; „სპეტაკ 
კბილნი მისნი უფროის სძისა« 0, დაბ. 49,19; „მოწუელის 
სძ0 და იკმნა ერბო” 0, იგ, ხოლ. 80,88; „ვითარცა ყრმაი, 

განყენებული სძისაგან დედისა თჯ;სისა“ ფხ, 180,9., 

სძისა #სასძეური»: „განალღო თხიერი სძითსაი და ასუა მას" 

C,–-„განჰვსნა თხიერსა სასძე ურსა და ასუა მას“ M, მსჯ. 

4.19. იხ, სასძეური, 

სძლის–მომგურელ-ი «ძმადი», მაყარი: »დაემკჯდრა ცოლი 
სამფსონისი სძლის-მომგურელსა მისსა თანა“ C,--,ცოლი იგი 
სამსონისი შეართო ძგადმან“ M, მსჯ, 14,890. იხ. მომგუ- 

რელი. 

სწავბა ბიმოძღულა, «მოძღურება, შეტყობა, 
«გრძნობა», «ჩუენება», «გულისვმის-ყოფა», სწავლა, 

დასწავლა, გადაცემა: „ასწავებდა მათ, ვითარცა-იგი 
ვის აქუნ ჭელმწიფებაი“ LI, „იყო მოძღურებად მათა, 
ვითარ ჯელმწიფე“ C, მრ. 1,983; „შენ გუასწავება ჩუენ?“   

სწავლება 

08,--,შენც გუმოძღური ჩუენ“ C, ი. 0,864; „ვას- 
სწავნი მათ ბრძანებანი ღმრთისანი და შჯული მისი“ 0, 
გამოსლ. 18,10; „ისწავა ასისთავისა მეასგან– 0C,--,ა გ რ- 

ძნა მტარვალისა მისგან” C, მრ, 16,45; „ვინ გასწაეა 

თქუენ? C,–,ეინ გიჩუენა თქუენ?“ 0C, ლ, ზ,?; „ის- 

წავე სიტყუათა მათ“ LსC,–-„გ ულისვმა-ჰყო სიტყუათაი 
მათ" C, ლ. 1,4;„ყვეს ეგრე, ვითარცა ისწავეს“ მთ, 88, 

16; „ისწაევე და გულისვმა-ყაე” ფლკტ. 180,8; „ისწაეა, 
ვათარმედ კილიკიელე არს“ საქ მოც. 9მ1,ე4; „ადგილიცა იგი 

გჯსწავიეს“ მრთ. 5. კ. იერ.-აღდგ, 150,17; „ისწა- 

ვებს რასმე მისგან“ თომა მოც. 12,11; „რომელნი მასწა- 

ვებდეს მე და მეტყოდეს“ 0, იგ. სოლ. 4,4; „ვითარცა 
შვილთა საყუარელთა გას წავებ“ I კორ, 4,14: „ბრძენთა 

არა გასწავეს შენ მეცნიერებაი მათი“ 0, ეზეკ. 2986,9; 

„მე გასწაო შენ“ 0,0 გამოსლ. 18,19; „ასწავებდ ტაძარსა 
შინა“ გრ. ნაზ,-შობ, 180; „ასწავებდეს დამარხვად შჯუ- 

ლისა" საქ, მოც. 10,4. იხ. გა(ნ)სწავება, დასწავება„ მოსწა- 

ვება, შესწავება, 
სწავლა სწავლის შეძენა: «განსწავლა», «წუართა», 

დასჯა: „ვისწავლიდიმე ფალოსოფოსთა სიბრძნესა" მარკ. 

950; „ასწავლიდა შესაკრებელთა შინა“ მთ, 4,938; „უს- 

წავ ლიეს ენასა მათსა სიტყუაი სიცრუეისაი” I, იერემ. 9,6; 

„ვსწავლო იგი და განეტეო“ M6ნ,-–.განესწავლო ეგე 
და განუტეო“ C, ლ. 98,10; „გასწავლნე თვუენ შჯდ 

წილ“ ჩხ.,–.გწუართნე მე თქეენ შ;დ გზის” C, ლევიტ. 
2.96; „ვინ-მე არს შვილი, რომელი არა სწაელის მამა- 

მან?“ ჰებრ, 19,2; „სწავლიდენ მას და არა უსმინოს 

მათ“ C, 1) შჯ, 91,18; „ნუცა რისხვ თა შენითა მსწავლი 

მეი ფს. 0,9; „ეგრეთვე გსწავლის შენ, ე-ათარცა შენ 

სწავლი მონასა შენსა« მ. ხწ. 147,94, 

სწავლა «მოძღუ 5ება», დარიგება; ცემა, გვემა; «და- 
ზავება?: „გიპყრის სწავლაი (მოძღულებაი სC) 

კაცთალ“ მრ 7,8; „ისმ,ნე, შეილო, სწავლაი მამ სა შენი- 

საი“ 0, იგ. სოლ. 1,8; „უკ:რდა ერსა მას სწავლაი იგი 

მისის მთ. 7,989; „რა: არს სწავლა. კაცასაი ამას?“ 

ი. მოც. 79,520; „გარდავლენ სწავლასა მას მღღელ–– 

თასაბ მთ. 16,5; „სწავლაი და მოძღუერებაი ყოველსა ჟამსა 

სიბრძნე არს" C), ზირ. 99,6; „პერი ღა სწაელაი და 

საქმფ–-–მონასა“ C), ზირ, 80,96; „სწავ ლით განძ.წავლა მე 
უფალმა“ ფხ. 1I7,18; „სწავლად ძეთა ისრ,ელასათა“ 
იხ., – „დაზავებად ძეთა ისრ-შლისათა“' C, ლევიტ. 

11,47. 

სწაელულ-ი განსწავლული, გაწვითნილი, მცოდნე, 
მეცნიე იი: „კაცი უგუნერი შეწუდებან და იქჯრობნ სახიდ 
შემართ, ხოლო სწა ვლულიგგარე=ლ0 დადგის და ელინ“ 0, 

ზირ, 91,8:; „შვილი სწავლული ბრძენ იყოს“ 0, იგ. 

სოლ. 10,ნწ; „ესე იყო სწავლელ გზასა უფლისასა! საქ. 

მოც. 18,956; „მოთალა სწ ავ ლულად ნაქურცენი მისა“ 0, 

სიბრძ. სოლ. 13,11. იხ, განსწაელა, განეLსწ-ვლელი, და- 

სწავლა, მასწაელელი, მოსწავლე, მსწავლელი, სასწავლელი, 
ს:ტყჯსა-სწავლა, უსწავლელი, ღმრთივ-სწავლული, შესწავლა. 

სწავლება სწავლა: ა„რაი-მე არს სწავლაი იგი, რომელსა ა ს- 

წავლებს კაცი იგი?“ თეკლა 98,95; „ასწავლებდა მას 

ჭელოვნებასა მკურნალობისასა“« 518,--11,19+4V,



სწავლის-მოყუარე 

სწავლის -მოჟუარე ცოდნის მოყვარული: „ვპოვე... კაცი 
ვანპე სწავლის-მოყუარძშ- ოწკ. 9,5; „უმჯობეს არს და- 

მორჩილებად ს წავლიL-მოყ უა რეთა" იპ. რომ.-კურთხ, 
იხაკ და იაკ. 65.5. იხ. ნოყ.-არე, 

ხწავლულება სწავლა, სიბრძნე, მოძღვრება, დარი- 

გება, ცოდნა: „რომელმან L-იბრინე და სწავლულებაი 
შეურაცხ-ვოს, C-გი უბადღუკ არს“ 0, სიბრძ. სოლ. 8,11; 
„რად მოვიძულე სწავლულება:? 0,0 «გ, ხოლ. 6,122; 

„სიბრძნშ და სწავლულება: არს შიში უფლისაი“ 0, 

ზარ. 1,84; „განოუ'ინოს ძას სწავლულებაი მოძღურე- 

ბისა მ-სოსა>24 C), ზირ. 89,11; „ბე”ჰულად გაასწავლა ყოვლითავე 

სწავლულებითა სრულებით! ი.-ე. 387,581. იხ. სწავ- 

ლი (სწავლა). 
ხწარობა «სწორ-ყოფა:: „თავსა თსსა ასწარობდა 

ღმერთსა“ C,–,სწოლრ-ჰყოფდა თავსა თ;სსა ღმრთისა“ 

06, ი. 65,16. იხ. სწორი (2). 

სწორ-ი თანასწორი, ტოლი; წყვილი, «ორი:: „სწორ 
ანგელოზთა არეან” ლ. 90,§6; „სწორ წმიდათა მათ იყო 

შენ“ ანდტ.-ანატ. 995,18; „მე და მან სწორი სიტყუაი 

გთქუათ წინაშე უფლისა ჩუენისა“ შუშ. XVI 81; „იყოს 

შენდა სიკუდილისა ს წო რ“ 0, იგ. ხოლ. 956,10; „მეცა კაცი 

ვარ მოკუდავი, სწორი ყოველთაი“ 0), სიბრძ, ხოლ. 7,1; 

»ყოველსავე კაცსა უყუარნ სწორი თჯ·:სი" 0, %ირ, 18,19; 

„მიცემად მსხუერპლისა,.. სწორნი გურიტთანი“ C,--„მი- 
ცემად შესაწირავი... ორნი გურიტნი“ ლ, 9,94, იხ, განსწო- 
რება(-ული), თანასწორი, მისწორება, ჰასაკით-სწორი. 

სწორად თანასწორად, თანაბრად; მსგავსად: „განზომა 
წინაშე ზღუდისა მის სივოცშ სწორად ლერწმისა მის“ 0, 
ეზეკ. 40,ნ; „სწორა დ საძულელ არიან ღმრთისა4 ლ, 

ხიბრძ. ხოლ. 14,989; „ჰვუარობდა მათ სწორად“ თეკლა 

91,18; „სწორა რ თა ქალაქთა შმენთაისა იყვნენ 
ლენონი შენნი“ 0, იერებ 111-ე ე 
სწორება შესწორება, ტოლობა: „ახალი იგი არა ესწო- 
როს მას" 0, %ირ. 9,14; „არარაი ამათგანი ესწორების 

ნეტარებასა მას მართალთასა“ მრთ, §. ბ. კეს.-40-თჯხ 118, 

18; „რა=ლ-მემცა ესწორა ქოთანი სიავსა?“ 0, %ირ., 18,მ8; 
„მორის მდიდართა ნუ ესწორები" 0, %ზირ. 865,131; „ეერ 

ესწორების ამას შეცოდებასა სხუაი ბრალი და შეცოდე- 

ბა8“ მრთ., 5. ოქრ.-მარს, და იონ. 108,90; „სამკაული მე- 
ფეთაი არა ესწორების შუენიერებასა შროშნისასა“ მ. სწ, 

191,90; „უკუეთუმცა უფროესობაი ითქუმოდა, და სწორე- 

ბაიმცა და ერთობაი არა ითქუმოდა?)" #--99,408. 

სწორება შედარება, მსგავსება: „სიმდიდრე არად შევ- 
ჰრაცე სწორებად მისა“ 0, ხიბრძ, ხოლ, 7,8; „რაი 

სწორებაი არს ტაჭქრისა ღმრთისაი კერპთა თანა?“ II 
კორ, 6,16. 

სწორებით თანაბრად, ერთნაირად: „სწორებით ში- 
იღებდეს საზრდელსა“ მ, ცხ. 148V, იხ. სწორა:, შესწორება. 

სწორვა შედარება, შესწორება: „უკეეთუ ვინ ქამსა გან- 
საცღელისასა დაფთმოს მოყუასსა, სწ ორავს იგი საჭუმალსა 

მას სამთა ყრმ,თასა“ მ, ცხ, 464V; „ოდეს შეიმკვის მით (სა- 

მოსლით) მეფე, არა სწორავნ იგი ერთსაცა ყუავილსა მთი- 
სა თ-ვისასა“ მ, ხწ. 191,9, ის, სწორი, 

სწორ-სწორ-ი თანაბარ-თანაბარი: „მოაღე შენ სელნელი, 
შტ-ბსი ღა ფრცხილი და ქალბან# რჩეული, სწორ-სწორ 

იყოს" 0, გამოხლ, 80,894. იხ, სწორი. 
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სხლვა 

სწორ-ყოფა «სწარობა:: „სწორ-ჰყოფდა თავსა თ;სსა 
ღმრთისა“ 08,--,თავსა თსსა ასწარობ და ღმერთსა“ C 
ი. 5,18, იხ. ყოფა. 

სწრაფ-ი იხ, წრაფი. 

სწრაფა იხ. წრაფა. 
სწრაფება, სწრაფობა იხ. წრაფება, 
სწრება, სწრობა მისწრება, დასწრება, გასწრება, წინ 
წასვლა: „ვითარ შევიდა იგი სახიდ, ასწრო (ესწრო 
08) მათ იესუ“ მთ. 17.95; „პირველადვე უს წრო ღმერთმან“ 
მ. ცზბ. ეIV; „ნუ ელია, რაითამცა მათ გის წრეს და მოვი- 
დეს შენდა, არამედ უ ს წ რვ ე შენ და მიიღე ძლევისა გჯრგჯნი“ 
მ. სწ. 43,16; „ასპარეზსა ცხენთასა ერთაერთსა უსწრო- 
ბენძ« მ. სწ, 90,18, იხ, აღსწრება, დასწრობა, მისწრება/ 
მისწრობა, მოსწრება, წარსწრება/წარსწრობა, 

სხალ-ი 0VIV§; მსხალი (ხე): „იყოს რაჟამს გესმეს მაი 
ძრვისაი მწუერვალთა მათ სხალისათაიძ“ I ნშტ. 14,16; 
„ლეღუსა და სხალსა აქუს სიტკბოებაი“ გრ, ნოხ.-კაც, 
აგებ. 828,15, 

სხალოვან-ი მსხლის ბაღი: „დააცადენ იგინი მახლობელად 
სხალოვანსა“ M, I 6ნშტ, 14,14. იხ, სხალი, 

სხამეან-ი: „ვიხილეთ გემოი სიკუდილისაი სხამეანი“ ვმ, 
ხდ. 917,99, 

სხდომა «დამკჯდრება», ჯდომა: „ერი, რომელი სხდა#“ 
მთ, 4,10; „ერი ესე, რომელი სხედს მთასა მას“ 0, ივდ. 
§,მ; „რომელთა შორის თქუენ ჰპსხე დთ“ C,-- რომელთა 
შორის თქუენ დამკჯდრებულ ხართ" '0, მს/. 68,10; 
„არცაღა სხდენ ქუეყანასა შენსა“ 0, გამოსლ, 98,889; 
„რომელნი სხენან ბნელსა“ ლ, 1,?9; „რომელნი სხენედ 
უბანთა ზედა“ მთ, 11,10; „სხდეს ერთი თავით და ერთი 
ფერვით“ C, ი, 590,19, 

სხდომა ჯდომა (ბევრისა); „ს ხდომასა მას მათსა ტაბ- 
ლასა ზედა“ 0, III მფ. 18,90, იხ, აღმსზხდომი, აღსხდომა, 
დასასხდომელ:, დასხდომა, ზე-სხდომა, ინაჭათ-მსხდომარე, 
მსხდომარე, სასხდომელი, შესხდომა, 

(სხეპ-) იხ. მსხეპრი. 
სხეპ(ვ)ა კრეფა „მწყემსი ვიყა და ვსხეპდ ლეღუსუ- 
ლელსა“ C), ამოს 7,14, იხ. მსხეჰველი. 

სხერა იხ. დასხერილი, 

სხერპა იხ. დასხერპა. 

სხეულ-ი «გუამი», ტანი: „დაიბანოს წყლითა ყოეელი ს ხე- 

ული (გუამი იხ.) C, ლევიტ. 10,4; „ნიფხავი შეიმოსის 

სხეულთა მისთა“ 0, ლევიტ, 60,10, ის, უსხეულო. 

სხეულდიდ-ი «ჭორცდიდი, დიდი ტანისა: „ისიძევდ ძე- 
თა მიმართ ეგჯპტისათა მოზღვარეთა შენთა სხე ულდიდთა 

(ჭორცდიდთა წხ.) 0, ეზეკ. 10,986. იხ, დიდი, 

სხივ-ი იხ. დასხივებული. 

სხივება იხ. სხივი. 

(სხირპვა) იხ, განსხირპვა. 

(სხლეტა!) იხ. მსხლეტარი/მსხლეტარე, ნასხლეტი, 
სზლვა: „ჟამ სხლვისაი მოაღწია“ 0,0 ქება 98,19, იხ, გან 

სხლვა, ნასხლევი,



სხმა 

სხმა შობა; მოყვანა, მოგვრა; ქონება, «დგმაL; ყოლა, 

სმა, დება; აცმა, მოსხმა; «დანერგვა», დარგვა; 
აყვანა: „ძეებ და ასულებ ის ზნე“ M, II შჯ, 98,41; „შვილ 

ვისხენ“ იპ, რომ,-კურთს, მოს, 190,090: „უსხნეთ ძეთა 

თქუენთა ცოლებ“ 0, იერემ. 298,0; „არცა ცოლს ისხმი- 
დენ, არცა ქმრის ვიდოდიან« C, მთ. 59,00; „ისზენით 

თავისა თქუენისა მეგობარნი” ლ. 10,0; „ყერ ასხენ“ ფს, 

318,14; „თუალ გასხენ და არა ჰხედავთ“ შრ. 8,18; „მი ს- 

ხენ ხუთნი ძმანი“ ლ. 10.98; „რომელსა ესხნეს ორნი 
ძენი მარჩბ-ვნი“ ფლკტ. 140,814; „კაცსა ეისმე ესხნეს ორ 
ძე“ მთ. 51,98; „ყოველნი, რომელნი ისხნენ საფლავებსა, 
ისმინონ ჯმისა მისისაი“ ი, ნ,98; იისხა სიმრავლე უძლერ- 

თაი“ ი, 6,8; „ესხნენ სანდალნი” მრ, 6,0; „ესხნეს 

ცანდალნი ოქროღუედნი“ პოენ, სტეფ. 058; „ვენავსა ასხ- 

მითდე და იქმოდი“ M, 11 შჯ, 958,890; „არა ის ხა თავისა შე- 

ნისა სერტყები“ M,– არა დაჰნერგო თავისა შენისა სერ- 

ტყა“ C, II შჯ. 10,91; „ასხნა იგინი კარაულებსა და მო– 

იქცა ეგჯპტედ“ 0, გამოსლ, 4,290, 
სხმა «დგმა», ქონება: „უმჯობეს არს,,. ორთა ჯელთა ს ხმასა 

(დგმასა C)" მრ. 9,48, იზ, აღმოსხმა, აღსხმა„ ალღჯრ-სზმა, 

გამოსზმა, განსხმა, გარდამოსხმა, გარდასხმა, გარე-მოსხმა, და– 

მასხმელი, დამსხმელი, დასხმა, დასხმითე, დასხჭული, ზედ- 

დასასხპელი საჯელათა, ზედ-მოსასხმელია, თავს-Lსხმა, თავწარ- 
სხმული, მერცზხლის-გამსხმელი, მისხმა, მომსხმელი, მოსხმა, 

მსხმო, პირის-დასსმა,„ უკუ-მოსხმა, შესხმა, შეილთ-სხმა, ჩა- 

მოსხმული, ჩა სხმა, ჩულთ-სხმა, წარსზმა, ჯელთ-სხმა, 

სხმულ-ი: „სასუმელი... ღჯნითა ურწყოითა სავსეა სხმული- 

თა“ ჯ., ფს, 74.9, 

სხუა რომელიმე», შეორე, უცხო: „ს ზუანი იტყოდეს“ 
C,–,რომელნიმე იტყოდეს" L86, მრ. 6,15; „მოვიდა სიმონ- 
პეტრესა და ს ხჯ; სა მის მოწაფისა“ ი, 90,9; „კაცმან სხუა- 

მან შეჭამოს იგი“ 0, ეკლ. 0,9; „ნუ განიცდი სიკეთესა მას 

სსჯსასა“ 0, ზირ, 0,8; „სხჯსა ქუეყანისანი ვართ“ ი. 

მოც. 68,069, იზ, ერთი სხუაი. 

იგი სხუა-» «ერთი იგი», მეორე: „მოეგო, ვითარცა 0გი 

სხუაი" C,-- მოეგო, ვითარცა ე რთი იგი“ IL, ლ. 0,10. 

სხუა-# რა-» სხეა რამე, სხვაგვარი: „არა თუ სზუასა 
რას მივსწერთ! II კორ. 1.18. 

სხუას-ცა სხვაგან; „სზუას-ცა თქუა“ ფიზ. XX 8. 

სხუა ენა «ენა უცხო», უცხო ტომი, წარმართი, ბარ- 

ბაროსი: „ვიყო მე მეტყუელისა მის ჩემისა, ვითარცა 
სხუალ ენაი, და რომელი-იგი მეტყოდის მე, ვითარცა 

სხუაი ენაი" I კორ. 14,11; „ნათესავი ურიდი და სზ უა 

ენა“ სხ,,–-–,ნათესაი ურიღი ღა ენა უცხოი“ 0, ბარ, 

4,16. იხ. ენა. 

სხუა სახე სხვანაირი: „იყო ლოცვასა მას მისსა ზილვაი პი- 

რისა მისისაი სხუა სახე" ლ, 9,909, იხ, სახე. 

სზუაფერ-ი «თითოფერი:», სხვადასხვანაირი: „ვენავოვან- 

სა ჯვენაჭსა C) შენსა არა სთესო სხუაფერი (თითოფე- 

რი 86) M, ლევიტ. 10,19; „სხუაფერ იქმნა წინაშე 

მათსა“ C, მრ. 0,9. იხ, ფერი, 

სხუავმავება იხ. განსხუაგმავება. 
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სხუებრ სხვანაირად, სხეაგვარად: „სზუებრ არა ეგე- 
ბის ესე თქუმად“ მ. სწ. 91,ვე1, იხ, სხეა, 
სხღუერტა «მუსრვა», წყვეტა; „სხუერტად თავისა.., 
იწყეს“ C,–-,იწყეს მ უ ს რვ ად თავსა კუვილასასა“ მრ, 9,98., 

|სხუობა) იხ. განსხუობა. 

სხურება «პკურება»; „მასხურე მე საჰკურებელითა შე- 
ნათა“ ფს, 60,0; „ეგრე სახედ სისხლი ასხერის“ ჭებრ, 

0,921; „ასხუროს საზლსა“ C,--,„აპკუროს სახლსა მას« 
ხხ., რიცხ, 19,18; „სძშ... ეს ხურა სამოსელსა“ პავლე 
მოც. წ3,11. 

სხურებულ-ი პკურებული; მოწინწკლული; „სხურე- 
ბულნი გულითა... მოუჭდეთ ღმერთსა“ მრთ, 5, კ. იერ,- 
ნათლისღ. 84,95; „მობდეს ცხოვარნი... ნაცრის-ფერად სზუ- 
რებულსა“ 0, დაბ, 80,190. ის, მისხურება, შესხურება; 
შდრ. მასხურებელი, 

სხუ.ულ-ი: „შეაღო ძელი სხ ჯლი ველურასაგან ფინიკისა“ 5ჭი,– 

11,099V, იხ. სხულბარკალი, განსხუობა, 

სხულბარკალ-ი «ბარკალსხ;ლი»!, წელი: „არცა სხჯლ- 
ბარკალნი მამაკაცისანი სთნდეს“ "”.-–-არცა ბარკა ლ 
სხჯლნი გმირისანი სთნდეს მას“ C., ფსხ. 140,10, იხ, ბარ- 

კალი. 

სვუენ-9 «ერდო», სხვენი: „აღიყვანნა იგინი სვ უენად 

(ერდოსა ზედა C)" M, ისუ წ, 9,0, 

სჯა, შჯა «დასჯა», «წურთა», «განსიტყუება?, განსჯა, 
განკითხვა, ცილობა, «დადება გულსა»: „საჯენ იგი- 
ნი« 1L,--,„დასაჯენ იგინი“ დ, ფს, 6,11; „შევსძინო ს ჯა დ 

(წურთად C) თქუენდა“ იხ., ლევიტ. 90,18; „ესჯო- 
დეს მას ფრიად“ M,-––,განისიტყ უნეს მისდამი ძლიე– 

რად“ 6, მსჯ. 8,1; „თუ ვ შჯი, საშჯელი ჩემი ჭეშმარიტ 

არს“ ი, 8,10; „მართლიად ჰსაჯე"“ ლ. ?7,48; „საჯენ, 

უფალო, მავნებელნი ჩემნი“ ფხ. 84,1; „საშჯელი სა ჯოს მტე- 

რისა მიმართ“ 0), იერემ. §0.84; „სამჯელე სამართალი ს ა ჯ ე თ“ 

0, %აქ. 7,9; „უსაჯეთ ობოლსა და ქურივსა“ ფხ. 81,8; 

„რომელმან საჯოს საშჯელი მძლავრებით- C, %ირ, 90,9; 

„თავათ ჩემეთ თავსა ჩემსა უ საჯ ო“ ანდ.-ანატ. 900,9ე; „ნუ 

შ ჯით, რაითა არა დაისაჯნეთ“ მთ, 7,1; „ძმაი ძმასა ე შ ჯი ს« 

1 კორ. 0,0; „შჯიდი სამჯელსა ძრუსა“ 0, დან, 1ქ,5ვ; 

„რომელნი მ შჯიდეს ჩეენ" 0. დან. 9,12: „ნუ ჰშჯით(ნუ 

დასჯით C), რალთა არა დაი:ა:ნეთ7” ლ. 0,317; „ეშ ;ჯო- 

დეს იგინა მისთ;სცა" 0), დაბ. 90,ა1; „არცამცა შჯიდით 

უბრალოთა! მთ, 18,7; „შჯიდეს კაცად-კაცადა... ძმასა 

თ:ხსსა“”“ 0,–-,»იდაიდვა გულსა კაცმან... ძმასა თჯსსა შე- 

წევნად“ I, ეს. 41,0. „და:მძიმენ ყურნი შენნი არა სმენაღ 

შჯასა სისხლესასა.· 8, ცხ. 972V; „აღვიდოდეს ძენი ისრაშ- 

ლისანი მისღამი შჯად (სამჯელად M)“ C, მსჯ,. 4,5. იხ, 
გა(ნ)სჯა/განშჯა/განრჩა დამსჯელა/დამმჯელი, დარჩა, დასაშ- 

ჯელია, დასჯა/დაშჯა, დაუშჯელად, თანა-მოსაჯელი, მართლმსა- 
ჯულიდთ მართლმსაჯულება, მიშჯა,, მოსაჯეულ,ე მსაჯული, 

მსაჯულება/მსაჯულობა, მსჯავოი/მშჯავრი,დ სამშჯავრო/სამს- 
ჯავრო, სარჩელი, სასარჩლო, საშჯელი. 

სჯულ-ი იხ. შჯული. 

სჯულის-მდებელ-ი იხ. შჯულის-მდებელი. 

სჯულის-მმარხველ-ი იხ. შჯულის-მმაოხველი.



ტალი ქაბოული ანა5ის 21-ე ასო, რიცხვითი მნიშვ– 

ნელობა – პამ. 

ტაბაკ-ი იხ. ტაპაკი, 

ტაზასტ-ი ლოგინი, საწოლი: „მოართუეს” მას ათი ტა- 
ბასტა, ათი ტერი“ 0, 11 მფ, 1I7,98, 

ტაბასტაკ-ი: „უფალსა წანა-აღუდგების მკალისა და თაფლისა 
ეელურსა შჟუავლი 21: ტაბასტაკ“ VII. 11,162: 

ტაბლა სუფრა, მაგოდა: „-»ტაბლები იკი თესლის-მოფარ– 

დულთან დაამჭუა” მთ, 9I,I2 „განუწესა“ მათ მეფე- 

მან როჭიკე დღი-ას დღეთ:-დღედ ტაბლისაგან თ;:სისა“ 0, 

დან. 1,5: -ვეჭ.ჰიან დაგებული იგი ტაბლასა მას ზედა“ 

0. დან. 13,50; „არა განვ-მზადნეთ ტაბლანი მაღალნი“ გრ. 

ნაზ.-შობ. 294.41; „მხაარელ არნ ტაბლისა დადგმასა და 

წესნ მარხსვიაოას“ მ. ხწ. 943,7. 

ტაგარ–ი «სადნეხელია, ორმო; „აღმოთხარა მას შინა ტა– 

ჯარი C.--.ებნა მა შინა საწნეხელი. LL, მთ. 91, 
88; „საესე არა საწნეზელე და გარდაგეემიან ტაგარნი“ 0, 

იოველ 8,18. 

ტაზარ-ი იხ. ტაძა<5ი. 
ტაიჭ-ი დაქლემია: „რომელნი აღსხღეს ტაიჭთა (აქCდ ემ- 

თა M) ღა ივლტოღე“ 0, 1 მფ. 80,12; „უკეეთუ ვინმე 

იყოს კ-ცი მჯდომარე ტაი გსა%ი ტIჩ.–-–17,979ჯ, 

ტაკუკ-ი «სარწყული», კუტალი, საწყლე: »დგეს ტა- 
კუქკნი მ:რმარ-ლო სანე ეჟვსნი" C, –- „იყვნეს... სარწ- 

ყულნი ქვ-ს:ნი, მდკომ:რენი ექუსნი“ 0სL, ი. 8,0; „უჰ)შ 

9:52 ტაკუკ წ.ხნაჯებულ“ 0, ქება 7,1; „ტაკუკი ოქრო. 
სა, სავს0 მ-ნანა,თა" პებრ, 9,4; „ჰვმნე... ტაკუკები 

და ცავხუები“ 0, გამოხლ. 95,99; „ტაკუკნი მათნი დაა- 
მვ-ნა- ლონგ. 190,88, 

ტალავარ-ი ფაცხა, საჩრდილობელი, ფანჩატური: 
„ეკანეთ აჟა ს:ქ ტალავარ“ მთ, 17,4; „იქძნა კაცად-კა- 

ცადმან ტალავრები ერდოებსა თჯ:სსა ზედა“ M, წეემ. 

8.16; „ვლეეთ-იმე ტალავრებითა უდაბნოსა დაყედებულ“ 

მზრთ. 5. ოქრ.-მარხ, და იონ, 101,14, 

ტალავრობა ებრაელთა დღესასწაული: „იყო მახლობელ 

ღღუე»წ-ული იგი პეურიათა ტალავრობისაი“ ი, ?,91, 

იხ. ტალალარი, 

ტალანტ-ი ქანქარი, ვერცხლის ან ოქროს ფული: 
„მოლგო,.. ეთა 0გ9.,. ორის ტალანტის ვეცხლის“ 0, 

III მფ, 16,954; „აღუდვა ზარკი ქუეყანასა მას ასი ტალან- 
ტი ეეცხლა“ 0, IV მფ, 93,88; „მოჰვადა მათ ათი ტალან- 

ტ“? ვე:ზლი ღა ერთი ოქროი" 0, 1 ეზრა 1,814; „ტალან- 

ტი ერთი ბრპენისა2 გამოაღო“ I, ზაქ. §,?; „აღაორძინა მისდა 

რწმენებულ Cგი ტალანტი? «,-ე, 80,94; „რომელსა-იგი 

თა§ნ.-ეღვ» ბევრია ტალანტი“ მ. ხწ. 900,94. 

ტალითა «ქალა»; „ტალითა კმი, რომელ არს გამოთარ- 

გზანებთ: ქალა, შენ გეტყ7, აღღე2!“ მრ, ნ,41, 

ტან-ი «გუამი», სხეული: »გან:ბანოს ტანი მისი წყლითა“ 

C,-,ღანააოს წყლითა გუამი მისი“ იხ., ლევიტ. 14,9; 

„დაიბანა ტანი თ;:სი წყლითა“ 0, ივდ. 10,8,   

ტანა იხ. ჩამოტანა. 
ტანცბა იხ, გარდამოტანება, თანა-წა 5ტანება, 

ტანისამოს-ი ტანსაცმელი: „უკუეთუ გედვას შენ წინა გა 
მოსარჩევლად ტანისამოსი, დაუტევე უკეთესი“ მ. ცხ, 

84+, იხ. სამოსელი. 
ტანჯვა «გუემა», «არება», «დასჯა», ცემა: „მათგანნი 
სტანჯნეთ“ Lს6ნ,--„მათგანი ჰგუემნეთ“ მთ. 88,ე4; 

„რომელნიმე ტანჯნეს“ სLსC,––„რომელნიმე გ უემნეს“ C, 
მრ. 12,5; „ვი ტანჯები მე ალითა ამით ცეცხლისა:თა“ 0L,–– 

ივიარები ალსა მას შინა“ C, ლ. 10,94; „შენ იტანჯები“ 

–სC,--,შენ მანდა იარები“ ლ. 10,956; „არა გაქუს ჭელ- 

მწიფებაი ტანჯვად ჩუენდა“ #,–-„არავინ მოგცა შენ ყო- 

ფაი, ვითარმკა ესრეთ დაგუსაჯენ“ 8, სბსტ, 198,168; 

„გტანჯო შენ მრავლითა და დიღითა ტანჯეითა“ ფლა, 

მოც. 8,256; „უგუნური იტა ნჯოს-ღა, ვერ აგრძნეს“ იგ, 

სოლ. 17,10; „ტანჯნა იგინი ღელეთა შიდა“ M, სხჯ. ნ,14; 

„ვითარმცა ტან ჯნეს იგინი“ ხაქ. მოც. 4.81; „აქა ვიტა ნ- 

ჯო და მუნ განვისუენო“ შუშ. IX 27. 

ტანჯვა «საშჯელი», გვემა, ცემა, დასჯა: »„მასეე ტან ჯ- 
ვასა (საშჯელსა 0L) შინა ხარ“ ლ. 98.40; „წყალი 

შენი ჭირით და ტანჯვით სუ“ 0. ეზეკ. 19.18: „ტანჯა 

ღმერთმან ფარაო ტანჯვითა დიდითა და ბოროტითა“ 0, 

დაბ, 19,172; „გსწავლიდა თქეენ ტანჯვითა“ 0, III მფ. 

19,111; „გწადის, ვითარმცა უძჯრესნი ტანჯვანი წთშეგე- 

მთხ-ნეს“ ფლკტ. 149,4; „ვითარცა... ტანჯეა2 ცხენსა და 

დეზი ვირსა“ 0, იგ. სოლ, 90,8. 

ტანჯულ-ი ნაგვემი, ნაცემი: „ყრმათ= ჩემი ძეს სახლსა შინა 

ჩემსა დაჭსნილი, ძ,ურ-ძ,რად ტანჯული“ C.-- „მონა: ჩემი 

დაცემულ არს სახლსა შინა ჩემსა განრღეეული და ძნიად იგ უე” 

მების იგი“ 06, მთ, 8,0; „ვიყავ მე ტანჯულ ყოველსა 

დღესა“ ფს, 79,14. 

ტანჯულ-ი მტერისა მიერ მტერდაცემული, ეშმაკეული: 
მხკ. 68,11-90, იხ. დატანჯვა მოტანჯვა, მტანჯველი, სატანჯ- 

ველი, უტანჯველი. 
ტაპაკ-ი, ტაბაკ-ი, ტაფაკ-ი ტაფა: „უკუეთუ შესაწირავი 
ტაპაკისაგან იყოს“ 0,– „უკუეთუ მსხუერპლი ტაფა- 

კისაგან იყოს" C, ლევიტ. 9,6; „ტაპაკსა ზედა ზეთი- 

თა შესუარული შექმნეს იგი“ M, ლევიტ. 6,381; „მოიღე 

თავისა შენის ტაპაკი (ტაფაკი ჯხ.) რკინისაი“ 0), ეზეკ. 
4,8; „სცემდა... მანდარსა ერთსა ტაბაკისაგანი 0, 1I 
მფ. 0,190; „ბრძანა... შექმნაი,.. ტაფაკისაი და სამშჭუ- 
ალთა მახჯლთაი“ საკ. წიგ, II 70,0; „ბრძანა შექმნათ ტ ა- 

ფაკისა დიდისაი და განდნობად მას შინა ტყჯვი“ 51ი.--11, 
180+; „თევზი ტ აფაკითა შემწუარი“ 358(". 

ტაპარაკ-ი ნაჯახის, ცული: »„მოწყ:დნა ტაპარაკითა 
და ვაზრითა რკინისაითა“ 0, II მფ. 19,81, 

ტარ-ი სახელური, ბუნი: „ვიდრე მოჰკუეთდა მოსელსა, 
რკინაი ტა რს ა წარჰვრდა“ 0,0 IV მფ. 0,6; „ჯელნი მისნი 

მიყვნა ტარსა“ 0, იგ. სოლ, 81,10; „ტარი ლახურისა 

" წყარო მითითებული არ არის, მისთვის ადგილია დატოეე- 

ბული (რედ.).



ტარება 

მისისა» ვითარცა ლვილი“ M, 1 წშტ. 90,წ; „შექმნა ნიჩაბი 

მენავეთათ|ს... და ლახურისა ტ ა რ ი––მჭედართათ?ს" ბ, კეს, - 

ექუს. დღ. 60,80. 
ტარება: „სხუანი კუალად გჯ:მწერობდიან და ნიავსა მოჰფენ- 
დიან და ამით ჯერითა გუატარებდიან" #--99,9ე0, 

ტარიგ-ი «კრავი: „მოებთ.. ტარიგი წელიწდეული“ 
0,-–„მოიყვანეთ... კრავი წელიწდეული“ 6, ლევიტ. 9,ზ; 

„აჰა ქრისტე, ტა რიგი ღმრთისაი“ ი. I, 30; „ვითარცა ტ ა- 

რიგი წინაშე მრისუეველისა უჭმობელად დგა“ საქ. მოც. 8, 

82; „მაქუს მე ჯორცი ებიწოი წმიდისა მის ტარიგისაი“ 

ვარ. 80%; „ტარიგი წელიწდეული უბ:წოი შეწირონ ყოვ- 

ლად-დასაწუველად“ C), ეზეკ, 40,18; „ვიხილე ტა“იგი 
იგი ქრისტფშსი შუენიერად“ შუშ, X, 10, 

ტაროს–ი ჰავა: „მოელიან მომზავებელსა,,, ტაროსსია” მ, 

ცხ. 108V. 

ტარსიკონ-ი წითლად შეღებილი: „ტყავები ვერძებისაი 
„ტარსიკონი“ 0, გამოხლ, 95,წ, 

ტარტაროს-ი, ტარტაროზ-ი ჯოჯოხეთი, უფსკრული: 
იყვის მბიარულებაი ოთხფერჯთაი ტა რტაროსსა შიდა“ 
0, იობ 40,16; „ტარტაროზი ქეუეყ:ნაი ვერ გამაძღარა 

წყლითა“ 0, იგ. ხოლ. 80,10. 

ტასტ-ი იხ. ტაშტი. 
ტაფა იგივე §ტაპაკი»: „იქმნა პირი მისი შავ ყოვლითურთ, 

ვითარცა ფსკერი ტაფისაი" მ, ცხ, 418V. 

ტაფაკ-ი იხ. ტაპაკი. 

ტაშტ-ი, ტასტ-ი გობი, ვარცლი: „წარმოდჯუეს მათ ტა შ- 

ტი (რაითა დაჰბანნეს.., ფერუჯუნი)“ მ. ცხ. 909(. 

ტაცება «მიტაცება», «მოტაცება»: „რომელნი იტაც- 
ნეს“ M,––,რომელნი მიიტაცნეს“ 0, მხჯ. 91,93: „მი- 

სცა მონატაკები იგი, რომელ მოსტაცა“ 0,–,უკუნ სცეს 

ნატაცები რომელი იტაცა“ C, ლევიტ. 0,4: „ლომმან 
„უტაცა ფრიად ლეკუთა მისთა“ 0), წაუმ 9,19, 

ტაცება წაგლეჯა, მიტაცება: „იყო... ტაცებაი უხსა- 

მართლოი“ ფლკტ. 188,4; „მოვიძულე ტაცებაი სიცრუ- 
ვისაი” I, ეს. 01,8,. იხ. აღმოტაცება (-ული), გამონატაცები, 

გამოტაყება დამტაცებელი, დასატაცებელი, დატაცება, მი- 
მოდამტაცებელი, მიმოდატაცება, მიმოტაცება, მისატაცებელი, 

მიტაცება, მომტაცებელი, მონატაცები, მოტაცება, მტაცებელი, 
ნატაცები, წარძოტაცება, წარსატაცებელი. 

ტაძარ-ი, ტაზარ-ი «სამღდელო”», «სახლი», «ბაგინი», სა- 
სახლე, სამლოცველო სახლი; სასადილო, საწვეულო 

სახლი: „შევიდა... ტაძარსა მას“ 0ნ.–-„შევიდა.,. სა მ- 

ღდელოსა მას“ C, მრ. 11,11; „ტაძრებსა შუენიერსა 

იშენებდე და დაემკჯდრებოდი მათ შინა4 M,-–-„ს ა ხ ლნ ი კეთილ- 

ნი აღაშენნე, დაემკ,უდრო მათ შინა“ C, II შჯ. 8,122; „ტა- 

ძარით იგი მორჩუნა ძელითა ნაძ·საით”“!?” M, 1I ნშტ, 8,5; 

„ტაძრები მდიღართაი დააქცია" 0, ზირ. 98,17; „რო- 

მელნი იყვნეს კეისრისა მის ტაძრისანიძ4ძ პავლე მოც. 

60,2; „რომელმან ტაძარსაცა აზმნო შეგინებად“ 91 .-- 

„რომელმან ბაგინსაცა აზმნა შეგინებად+“ %>, საქ. მოც. 
94,006; „უბრძანა ტაძართა მათ ჰეროდშსთ. დამარხვაი 

მისი“ საქ. მოც. 98,86; „მიაწიესს იგი ტაძრად მეფისა“ 

რიფს, 171,0; „შენ გიდგან ტაძარნ0, მარმარილოითა მო- 
ლესულნი, და გლაზაკსა არა აჭუს სართულიცა“ მ. სწ. 85.90; 
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ტევება 

„ტაძარნი შენნი კმ5ნეს პილოის-ძუალთაგან” 0, ეზეკ. 

ბ7,ჩ; „გამოვიდ. იესუ ტაძრისა მისგან“ მთ, 94,1; „ვი- 

თარეა მოიწია მეფე იგი ტაძარსა მას კერჰთასას“ ფლკტ. 

188,90: „ელთარ-იგი შევიდა ტაძარსა ღმრთის:სა“ მთ, 

19,4; „უჩუენა მას... ტაზრები, შეენიერად შემკობილი 
მრავლათა საუკრითა“ ხაკ, წიგ. II 95,91; „მოართუთ პუ- 

რისა უფალსა და მთავარსა ამის ტაძ რისასა" ი, 9,8, 

ტაძარ-ი საშჯელისა-#» სასამართლო: „წარჰყვანდეს წმი- 

დანი იგი ტაძარსა მას სამჯელისასა" ვარ, 805, 

მთავარ-ი ტაძრისა” «პურისა უფალა:, მ,სპინძე–- 
ლი: „აღმოიღეთ და მოართუთ პურასა უფალსა ღა მთა- 

ვარსა ამის ტაძრისასა“ C,––„აღმოავსეთ აწ და მოარ- 
თეთ პურისა უფალსა“ LL, ი. 9,8. 

ტაძრისაგან-ი სამეფო კარზე მყოფი: „ჰრწმენა ტაძ 6 «- 
საგანთაჯცა კეისრისათა" პავლე მოც. 49,135, იხ, ტაძ:რი, 

ტაძრობა ლხინი, წვეულება; «პუ 5ი»: „ჰეროდე შობისა 
თ;სისასა ტაძრობასა ჰყოფდა მღიდართა თანა“ C, მრ, 0, 
51; „სუმაძ ეყო მას და იშუებდა იგი ვითარცა ტაძრობასა 

მას სამეუფოსა“ 0, 1 მფ. 9§:,ე0; -უკუჟარნ.. მჯნის-თაობაი 

ტაძრობასა“ C.---უვუარს ზემოჯღომ.ი პურსა ზედა“ 

08, მთ, 98,0; „ყვეს დღესასწაული იგი ტაძრობისაიი" 

0, II ეზრა ვ.4, იხ, ტაძარი, 

ტაქგანაგ-ი, ტაჯგანა-ი მათრახი (საქონლის ძარღ- 
ვებისაგან): „ბრძანა, რაითა სცენ მას ტაჯ განაგებითა“ 

გ“ი 90V; „შენ აღჯრითა და ტაჭვგანაგითა სწაელი ჰე- 

ნესა შენსა კეთილად სლვად“ მ, სწ. 147,680. 

ტახტ-ი «საჯდომელი»; „ნესაღა ტაზ ტს ა ზედა ზის“ C,-- 
„ნუ უკუე საჯდომელთა ჯდეს“ M, მხჭ. 8.94; „მოაქუნდა 

ტახტი ოქროისაი,.. ღა დადგეს საყდარი მას ზედა“ II-- 

841,ე88, 

ტბა: „არს სებასტის ტბაი ერთი“ სბსტ, 105,1; „ღგა კი- 

დესა თანა ტბისა მის გენესარეთისასა“ ლ. ნ.1; „განვიდეთ 

წიაღკერძო ტბასა მას“ ლ, 8,92; „მუნ დაიზამთრეს ტბასა 

მას კრეტეისასა“ საქ. მოც. 97,19. 

ტბურე გუბე: „პოვის ტბუ რე თ=ლჭოვანი“ ფიზ, XVIII წ, 

ტე იხ. მტე. 
ტეგან-ი LსL2: „რამეთუ ათეულსა აღიღებთ პიტნაკისასა· და 

ტეგნისასა და ყოვლისა მბლისასა“ ლ, 11,49, 

ტევა, ტევნა თავსება: -ვარღარა =ტ ე ვ და წინაშე კართა 
მათ“ მრ, 3,2; „ვერ იტეედა მათ ქუეყანაი იგი დამკ?დ- 

რებად ერთბამად“ 0, დაბ. 18,6; „ვერ იტევდა მათ ეკლე- 

სიაი"“ მ. ცხ. 900; „რაითა ორნი ეტინენ მას შინა“ ლიმ. 

4ს,10, იხ, დამტევნელი, დ:ტევა, დატევნა, დაუტევნელი. 
ტევან-ი მტევანი: „იუვნედ (იყვნენ M) ძუძუნი შენნი. ვი- 
თარკა ტევანნი ეენასა (ევენაჭისანნი M)“. 0, ქება 

7,8; „ტევანი იყო ყურძნისაი, გრჭქოითა მოღებელე მჯრი- 

თა თ·:სითა”“ იპ. რომ.-კურთხ, მოხ. 139.1; „გამოვიდა... 

ძირი ეენაჭისაი... და რქათ მისი და მასკნე და მქაზი ღა ტ ე- 

ვანი. ბ, კეხ.-ექუხ. დლ. ?0,2პ: „მარცუალი ერთი ანუ 

ორი ყურძნისაი მწიფე მქაზსა შინა ტ ევანსა“ ტ--99,284. 

ტევება, ტეობა «ფლობა», «განტევება», «უფლება», 
გაშვება, ნების რთვა: „არავინ უ ტევა მიდევნებად მის 

თანა“ 06,--,„არავის უფ ლიო მიდღევნებად მის თანა“ C, მრ. 

6,87; „მიტევე მე" C,––„,„განმიტევე“ M, მხჯ. 16,80; „ნუ



უტევებთ მათ შეხლეად ქალაჟთა მათთაზ 6,-- ნუ აუფ- 

ლებთ შესლეად ჟალაჟად მათა- M, ისუ 6. 10,10; „არა 
უტევო მე აღჯოკად ეფოემი“ 0, ოვხე 11,ს; _არა უტევა 
დათბლად გუეოდი სახლისა თღსიაზა0ი- ლ. 18,39; „არა გიტე- 

ვე შენ მეხუპაღ მას“ 0), დაბ #0,9; -ნურარაი გგლიან, 
5 ტე. მოკუდეს“ შუშ. 16 იხ, გამოსატევე ბელი, გამო- 

ტეჯუპა, განტევება, გაღდაპოტევება, გარდატევება, დამოტევება, 
დატევება(-ულო), დ დატეობა, ზეგარდა მოსატეჟებელი, თუალგან- 

ტევებულე,. ჭ ტეგ. ბა, მიუტევებელი, მომტეიებელი, მოსატე- 

ვებელად, მოტეეება, პტევებარი/პტეობარი, შეტევება, შეტეობა, 
შეპოტევუპა, დთატევბა, წარმოტევება, წარტევება, 

(ტენა) იხ. დატენა(-ილი). 

ტენება წყვეტა, მიწყდომა: 
დეს" რიფხ. 167.37. 

ტენება მისევა, მიწყდომა: „ღატყებნეს იგი ტენებასა 
მას ბჭეთა თანა“ 0), IV მფ. ?,17; .„ტენებისაგან დათრგუნ- 

ველსე“ გ–--მზ.პე1; „ურთიერთას დასთრგუნვიდეს ტენები- 

სა მააჯა5“ ILI--841,041. 

»ბლეითერთ ეტენებო- 

ტერემინთო «ბელეკონი»; (0+LCხIიIსსა: „ტერემინ- 
თოლთ ეფლემა. ქალაქისაგან“ 6, „რომელ არს ბელე- 

კონი ეფოევისი- M, ისუ ნ, 17,2, 

ტერფ-ი «ფერგი?, «ქუსლი»: „თქუენდა იყვნენ... სამშ- 
პულებ ტერფთა შოღის თქუენთა? C,-- „იყვნენ იგინი თქუენ- 

. პატა:ეზ ფერჯჭთა თქუენთა” M, ისუ ნ, 98,1ე; „უკ- 

ბენდენ ტერფთა ცხენთასა“ 0, დაბ. 49,17: „ტერფი 

ცლოფიევალ მოსწრაფი არნ სახედ 'ემართ“ 0, ზ%ირ. 91,94; 

„გა5-აჟიჟებელალ ტერფთა შენთა (ქუსლთა შენთა §ხ,.)“ 

1, იერემ. 18,99. 

ტეფ-ი იხ. ჭამლის-ტეფი. 
ტეხა მტვრევა: „პური არა უტეხე მათ“ #(ხ.--11,99?V, 

იხ, გაზატეხი, განტეხა, განტეხბელება, გარდატეხა, ზარ-ტე- 

ხილი, ზუორგჯატებალი, ზერგტეხილი, მეხის-ტეხა, მოტეხა, 
ნატები, ს:ტეხი, ღელვატეხილობა, შეტეხა, 

ტეხილ-ი იხ. გამოდუჟიანი. 

ტიარ-ი «ვარშამანგი»: „მამრნი იგი შელკრნეს სარავარე- 

ბისა თანა მათისა და ტიარებისა“ ჩხ.,-.კაცნი ესე შე- 

იკრნეს ნ-ფხა.-კუართათურთ მათით და ვარშამანგით“ 

1, დან. 8.91, 

ტივ-ი: „მღვიღოთ იგი ტივებითა ზღუად იოპესა“ M, II 

ნშტ, 2,16., 

ტივყუავ-ი CIC0ი1მ: „არა შკ-მოთ... ტივყუავი დაბე- 
კაოტა და მსგავსე მისი“ 0, ლევიტ. 11,19, 

ტიკ-ი: „ერთა ჰეონდ-ს ტიკითა ღჯნოი“ 0, I მფ, 10,8ვ. 

ტილ-ი: „ტილი მოუგონებელი ადგილსა მას დასხმულ იყო“ 

მუშ. 1IV 21; „აღიღე ტილი წუერთაგან ჩემთა“ მ, ცხ, 174;; 

»ტილოთა გამოიგარცხნი თმათაგ.ნ თავისა შენისათა" მ, სწ. 

145,955, 

ტილო «2 ჩუარი»: „შეჰგრაგნეს იგი ტილოებითა, არდა- 

გეზითა სულაელთა მათ თანა“ 06ნ,--„შევრაგნეს იგი მჩუარ- 

თა ს.კუმეეელითურთ“ C, ი. 10.40; „მთადევით იგი ტილო- 

სა ღა დადევით გუერღდით კერძო მისა“ 0, I მფ, 0,8, 

ტინი ი«,ცის-ნატეხი:, 505II5, ისგ მCLLმ, 1მი111II5 
ძყIV§: „9ქმნე= თავისა შენსა დანაკ§ი კლდისანი 'ყლდისაგან 
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ტინისა“ C,--,იქმნენ შენ დანაკნი ქვისანი, ქვისაი () ი ს- 

ნატეხისანი“ M, იხუ ნ, §,9, 

ტირილ-ი «დატირებაა, «გოდება», «ლმობა», ცრემლ- 
ვა, მოთქმა: „ტიროდიან დაწუასა მას“ 0,–.„დაიტი. 

რონ დაწუვაი“ C, ლევიტ. 10,0; „რომელნი ეტყებდეს და 

ჰგოდებდეს მას« სL,-––„რომელნ ტიროდეს და ეტ- 

ყებდეს მას“ C, ლ. 98,97; „ტიროდეს უფროის-ღა სიტ- 

ყუასა მას ზედა“ C,––-„ე ლმ ოდა უფროის-ღა სიტყ;:სა მისთჯ;ს“ 

"L, საქ. მოც, 20,88; „იწყო ტირიდ“ მრ, 14,79; „სტი- 

როდეს მას ყოველნიძ« ლ, 8,629; „ჭმითა მაღლითა ტირო” 

და“ 0, II მფ. 19,4; „რაისა ესრეთ სტი რ?“ #I(0.–-19 ,990ჯ, 

ტირილ-ი მოთქმა: „მწუხრი იყოს ტირილი და ცისკარ- 

სა-–სიხარული“ C, ფს. 99,0; „ტიროდა ტირილითა დღი- 

დითა“ 0), დაბ. 40,99; „ჯმათ ჰრამაით ისმა ტირილისაი 

ღა გოდებისაი“ მთ, 9,18. იხ. დატირება, მეტირალი, მოტი- 

რალი, მტირალი, სატირელი, წარტირილი, 

ტირისდენ-ი?, ტირის-დიდი: „იყო დადგომაი წმიდისა,., 

ნათლისმცემელისაი თუესა ოკდონბერსა, რომელარს ტირის- 

დიდი: კვ: ინდიკტიონსა .ვ “ #Iხ-–11,190„. 

ტირიფ-ი VIICX, 5მ1IX, მი16II.Iგ, მწისა,დ C2გ5VV5: 
„მოიღოთ... ძეწნი და ტირიფისაგან რტოები ჭჯევთაგან“ 

M, ლევიტ. 98,40. 

(ტიხრვა) იხ. .განტიხრვა, მოტიხრული, სატიხარი. 

ტკბიად-ი ტკბილი, უტკბილესი „ტკბიადითა მით 
ჯმითა და სასმენელითა მით სიტყჯთა ყოველნი შემოგუკრიბნეს« 
მრთ. 5. ოქრ.-მარხ. და იონ, 110,ე0, იხ. ტკბილი. 

ტკბილ-ი არა მწარე გემო; ყურძნის წვენი: „უღელი 
ჩემი ტკბილ არს“ მთ, 11,830; „ხილი მისი ტკბილ არს“ 

ფიზ. XXX 0; „მრავალი ერი ისმენდა მისსა ტკბილაღ“ი 
მრ, 19,87; „მუცელი ჩემა ვითარცა თხიერი, ტკბილითა 
სავსე“ 0, იობ 89.19, იხ, დატკბობა, მოტკბობა, ნაყოფ- 

ტკბილი, სახეტკბილობა, სიტკბო, უტკბილესი. 

ტკბილად-მეტყუელება: „ტკბილაღდ-მეტყუელებითა 
და კურთხევითა აცთუნიან გულნი უმანკოთანი/ ჭრომ, 10,18, 

იხ, მეტყუელება. 
(ტკბობა) იხ, ტკბილი, შეტყბობა, შეტკბობა. 

ტკებნა, ტკეპნა თელვა: „ფერჯნიმცა შენნი ზღუეურბლთა 
მისთა სტკებნიან“ მ, სწ, 19,99, 

ტკებნილ-ი გატკეპნილი, გათელილი: „გზასა ტკებ- 
ნილსა და ტკეცილსა არა აღმოვალს მდელოი#4 მ. ცხ. 70V,. 

იხ. დასატკებნელი, დატკებნა. 

ტკეცა იხ. ნატკეცი. 
ტკივილ-ი: „მცეს მე და არა მტკიოდა“ 0, იგ. სოლ. 

„ფერჯი ჩემი წარვიკუეთე და მტკივის“ მ. ცხ, 98,85; 

889V; „სტკიოდინ გულნი“ იხ.,– გული მათი ელმო- 
დის“ 0, ეს. 190,320; „რომელი კრულ არს, სტკივისძ 

მ. სწ. 870,17. იხ, აღტკივება, დამტკიენება, მტკივანი, ტკივ- 

(ნ)ება/მტკივნება, მტკივნეული. 
ტკივილ-ი «ნაშრომი, სატკივარი, «ლმობა»: „დასაბამი 
ყოვლისა ტკივილისა (ნაშრომისა დ) მათისაი“ ფს, 

9 „ტირისდენზე“ მაგალითისათვის ადგილია გამოტოვებული 

(რედ.).
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104,830; „ტკივილმან ”შემიპყრა მე სასტიკმან“ მ, ცხ, 
ავეV; „ხილვად შრომათა და ტკივილთა“ ჯ%.,--,ხილვაღ 

ლმობისა და შრომისა" 0, იერემ. 90,18. 

ტკივ(ნ)ება, მტკივნება: »„უკუეთემცა არა სნეულ იყაე, 
არამცა გეტკივნებოდა“ მ, ცხ, 60V, იხ, ტკივილი, 

ტკივნეულ-ი სნეული, დაავადმყკოფებული, «მწარე7: 
„მეცა ფრიად ტკივნეულ ვარ ცოლისა ჩემისათუს“ თეკლა 

98,»8; „ველი ტკიენეული ანუ თუ თუალი სნეული შეგა- 
წუხებს“ მ, ცხ. §მI; „ნუუკუე გემთხჯნენ თქუენ კაცნი, ტკ ივ- 
ნეულნი გულითა“ M,-,ნუსადა შეგემთხვნენ ჩუენგანნი 

კაყნი სულ-მ წარენი“ M, მსჯ. 18,85., 

ტკივნეულ-ი გულითა «სულ-მწარეჯ: „ნუუკუე გემთხ1ნენ 

თქუენკაცი ტკივნეულნი გულითა“ M,--,ნუ სადა 
შეგემთხ;ნენ ჩუენგანნი კაცნი სულ-მწარენი“" C, მსჯ. 

18,96, იხ, ტკივნება, 

ტკივნეულება სატკივარი: „არღარა არს სენი, არცა წყლუ- 

ლი, არცა ტკივნეულებაი“ მ, ცხ, მ0V, იხ, ტკივნეული. 

(ტკუელფვა, ტკუეფვა) იხ, გამოტკუელფვა, გამო– 
ტკუეფვა, მტკუეფლვარე. 

ტლობა:; „არა დასცხრიან ტლობითა (მატლნი)“ #Iჩ.– 

11,9508V, 

ტოზიკობა «ნაზორევი?, «განცხრომა:: 
ესუ ღპნოი ტოზიკობით" 0,–,„არცა ესე ღკნო ნაზო- 
რევისაგან“ M, ესთ. 14,17; „სალსა ტოზიკობისა 

მათისასა არა შებ,კდე დაჯდომად მათ თანა ჭამად და სუმად“ 

0,--,სახიდ განცხრომისა მათისა არა შესჯდე... მათ 

თანა ჭამად და სუმად" სხ., იერემ. 10,8. 

(ტოლვება) იხ, განტოლვება, 
ტომ-ი, ტოპმ-ი «ნათესავი>, «ერი», «ერობა», ყმა- 
მობაჯ: „მივეც იგი... კერძოსა ტომ სა (მას ნათესავსა 

M) მანასისსა (მანასესა M)?“ C, 1) შჯ. 50,8; „ეტყებდენ ყო- 

ველი ტომნი (ნათესა ე ნიC) ქუეყანისანი“ მთ, 

94,80; „ტომაღ-ტომად მათი“ ჯხ.,–ერობისაებრ 

მათისა.” C, რიცზ. 4,%; „აღებულ არს დღეს ტომი ერთი 
ისრატყლისაგან“ M, მსჯ., 91,0; „მოვიდეს... ყოველნი ტომნი 

ისრაფშლისანი დავითისა“ 0, II მფ. 5,1; „ისმინეთ... ყოეელ- 

თა ტომთა სახლისა ისრაფლისათა“ 1, იერემ, 3პ,4; „თქუენ 

გეტყჯ; ერთა, ტ ომთა და ენათა“ 1, დან, 8,4: „აღიხილეს... 

ტომად-ტომადი მათი“ M,-–,აღიხილეს... მამობათა- 

ებრ მათთა“ C, რიცს. 1,18. იხ. თესლ-ტომი, ნათესავ-ტომი, 

უცხო-ტომი, 

ტომადად, ტომეულად «ნათესავად-ნათესავად,;; ტო- 
მის მიხედვით: იშეკერბით.., ტომა და დ“ C,--„შეკრიბე» 
ნით... ნათესავად-ნათე სავადღ“ M, ისუ წ, 7,14; „იხი- 

ლა ისრაშლი, განწყობილი ტომეულად“ 6, რიც, 894,9. 
«ე იობისაებ ია, ტომის 

„არცაღა სად 

ტომად- ტომად მიხედვით: 
ისუ წ. 15,1, 

ტომთ-მთავარ-ი, ტომისა მთავარ-ი #§ერის-თავი»: 
„მოვიდეს ტ ომ თ-ღმთავარნი ძეთა ლევისთანი ელიაზარის მო- 

მართ“ C, ისუ წ, 91,1; „სდეგით აქა... ტომთ-მთავარნი 

თქუენნი და ბერობაი თქუეენი“ C,––,...ერის-თავნი ეგე ნა- 
თესავთა თქუენთანი« დხ., IL, შჯ. 989,10, იხ. მთავარი, 

  

  

ტრფიალი 

ტო:ჰ'მის–რაცხა: „ნუცა ერჩიედ ჰერიაებრსა ზღაპართა და 
ტოჰმის-რაცხათა მათ დაუსრულებელთა“ IL ტიმ, 1,4, 
იხ. რაცხა, 

ტომარ-ი, ტომარა ტომი, ნაკვეთი (წიგნისა): „პოვა... 
თავი ერთა წიგნი ტომ არი და ესრე წერილ იყო წიგნსა მას 

საჯსენებელთასა“ C), II ეზრა 0,3; იტომარი ერთი ქარტაი 

გრაგნილი” მრთ, 5, ოქრ.-გურიტ, 930,10; „მოიღეს ტ ო- 

მარა ერთი ქ.რტ· და მიწერეს ესრეთ“ ანან. ებრ, 41V; 

„ვპოეთ ჩუენ ტომარი ერთი, აღწერილი ქარტისაი... რო- 

მელსა იგი მოძღურებაი წმიდისა კალისტრატესი წერილ იყო“ 
MMI-––-841,60%, 
ტომობა ჩამომავლობა; „იქადიან გოვარსა და ტომობა- 

სა ქუეყანისა ნათესავთასა“ მ. სწ. 106,8. ის. ტომი, 

ტონტმანება იხ. მიტონდ-მანება, 

ტორანტოს-ი «ქობინი»: 0, ესთ. 1,0, იზ. გამოტორანტო- 

სებული, გამოტურანტოსებული. 
ტპაზიონ-ი «ანთრაკი»: „შევიყუარენ... უფროის ოქროი- 

საღა ტპაზიონისა (ანთრაკისა“”1)“ C, ფს. 118,197, 

ტრაპეზ-ი, ტრაპეს-ი «ტაბლა», სუფრა: „სავუმილავი 
მათი, კიდობანი და ტრაპეზი“ C,–-,„ვუმილვა იგი მათი კი- 
დობნისა და ტაბლისა“ ჯხ., რიცხ. 8,მ1; „დამიდგა ჩუენ 

ტრაპეზი... და მოვიღეთ საზრდელი“ ი, მოც. 64,135; 

„ზოგად ილოცვიდეს და ერთსა ტრაპესსა შეკრბებოდეს“ 
I1-341,80, იხ, სატრაპეზო, 

ტრბან «გორვაჯ: „ფრიად ატრბანა“ C,–-„ფრიად გორ- 

ვიდა“ 88, მრ. 9,96. 

ტრედ-ი: «გარდამომავალი (ვითარცა) ტრედი“ მთ, მ,10; 

„ვითარცა ტრედი, ეგრე ვღუმინევდ“ 1, ეს. 8მ8,14; „იწყო 
გამოსხმად, რომელნი ჰყადღეს ტრედებსა.“ ლ, 10,15; 

„ღრმად მეცნიერ იყვენით, ვითარცა გუელწი და ერთგულ, ვი- 
თარცა ტრედნი“ #I0,–-11. 1731, 

ტრვა «აღძრვა», «დაძღვა:, «წარტრვა», «წარმოძ ოვაჩჯ, 
«დაძ რვა»: „იტ რნიან ძენი ისოაშლისანი-” C,–,წარით- 

ტრნეს ძენი ისრაშლისანი“ იხ,, რიცხ. 9.17; „ბრძანებითა 

უფლისაითა იტ რვოდეს (აღიძრნიან ცხხ.)“ C, რიცხ, ი, 

18; „იტრა და წარეიდა მეფ0 იგი“ 0, IV მფ. 19,ე0; „იტ რ- 

ნეს სიტტით“C,-–-.„წარმოიძონეს სატიმით” M, იზხუ 

ნ. 0,1: „იტრა კადით“ C,–„დაიძრნეს კაღით“ ინ., 
რიცხ, 20,92, 

ტრვა «სლვა»; „დაწერნა მოსემან ტრვანი მათნი და სად– 

გურნი მათნი“ C,--„დაწერნა მოსე სლეანი მათნი და სად- 

გურნი მათნი“ იხ., რიცზ, ვ8,9. იხ. აღმტოველი, აღტ“ვა, 

(მტრველი|, სტრევა, წაომოტრვა. 
ტრიობა: აღგზნება, მძვინვარება: გულის- 
თქუმასა შენსა შიშითა ლმრთისაითა,„ რაითა არა ტრი- 
ობდეს ბოროტთა მიდევგნებითა" მ, სწ. 158,898. 

ტრიობა: „არად შეურაცხის მან ტრიობა იგი მ-სი“ #Iხ.-– 
11,%05+L, იბ. შეტრიობა. 

ტრიხაპტონ-ი «ნემსული»: „გაოე მოგასზ შენ ტრ იზაპტო- 
ნი“ ეიხ.,-„შეჯმოსე შენ ნემს.ეეულითა“ 0, ეზეკ. 16,10, 

ტრტჯნვა იბ. დრტჯგნვა. 
ტრფიალ-ი ამიყი, მოტ-ფიალე, მოყვარული: „განგა- 
შორეს შენ ტრფიალთა შენთა“ 0, იერემ, 4,80; „შენ 

სასყიდელსა მეისცემდ ყოველთა ტრფიალთა შენთა“ 0, 
ეზეკ. 10,889; „(მეძავი) მოიწყობს გარე ტრფიალთა თ;სთა4 

მ. ცს. 844; „ჭაპუკი იგი, განჯურვებულა ტრფიალი, 

„აღ?რ-ასზენ
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ჰზედავნ მსკავააა აღქოვესა თ:აისასა და რღესმე საქმითცა 
ალასულიას უკავბაი იგი ძილაა შინა“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 

128,520. «ხხ. სატოფ-ალო, 

ტრფიალება ყვა=ება, მოწადანება, ნდომის აღძვრა: 
- უტრფია ლე პას და და: ტევეს შენ“ 0. 

–ოაჟამს იხელის წიმუელი, ეტოფიალის“ ფიზ. XIV ვა; 
„-ვეტრღფიალე საკელესა მისსა“ 0, ხიბრძ. სოლ. 8,9 

ტრფიალება სიყვაზუ ული, ტოფობა, ნდომა; «გულის- 
თქუმა7: -ტეიფიეალებაი დედათაი და ტარტაროზე ქუ- 

ტყანაგ გამაპღალა 0, –– „გულის-თქუ- 

ბა დედაკაცასა და განქღებსს წყლითა“ 

„ იგ. ხოლ. 80.10; „მოვედ და ვაორვიღეთ ტ რფია- 

კბილა“! 0, პოვა და ვაო”ვიდეთ გულის-თქეუემა- 

<ლნა“ დხ.. იგ, ხოლ. 7.16; „ტოფიალებასა მას 

დეღნეალა“ მ. ცხ. 19:V, 

იგ, სოლ, 4.0; 

თხე წულითა“ 
ქუვკან” არა 
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ცოლვ სასა აღა 

ტრფიალებულ-ი შეყვარებული, #ლმობიელი»: „იყენეს 
ოღნექჟე იე0 ტრფიალებულ მისა“ 1,--„იყვნეის ორნივე 

ლჭობიერ მისო)სს“ დხ., დან. 1ე,10, 

|ტუეპა) იზ. განტუეპა, 

ტულ-ი ლეიბე: -შედჯა იგი ტულსა და მატყლსა ფრიად. 
სა- ვარ, §15, 

ტურფა ლამაზე, უცხო, იშვიათი რამ: 

»წალკოტსა ყოვლად ტურფასა ცხედარი დადგეს რჩეელი“ 
მ. ცხ, 192; „ნაშეეები ტურფად“ მ. ცხ. 79; „დიდნი 

საფ:აეზე და მრავალნი ტერფანი შეწირნეს დიდსა ლავ- 

რასა“ ით,-ე. 93,11, 

ტუხვა: „ნუმცა აოს მას ადგილსა სეტყუაი... ნუცა ტუსვაი 

ვენაპისაი“” 1I--38341,890. იხ, დატუსვილი, შეტუსვა. 

ტჯნ-ი: „მ-აწეთების იგივე განსაკოფელადმდე.., ნაწევართა 

დ ტ უნთა? ჰებრ, 4,12; „ძუ:ლნი მისნი აღავსეს ტჯნი- 

“ 0, იობ 8ვ3,95; „შეემთხსის გონებასა, რაჟამს ეცის რაი- 

მ. ტ»ზსა ვაებაი ლჯნესაკან/; გინა სხ:სა რაისაგანმე“ გრ. 

ნოხ.-კაც. აგებ. 163,255; „სიპოხშ მათი ტჯნითურთ გა- 

მოწლოოს" ჩ-ა. ,სიპოხშ მათი გამოტ ცნოს“ C, რიცს. 

8%,8: „ურთიერთას ტ?1ნსა დაიპებდეს“ ფლკტ. 188,17, იხ, 
გამოტახვა, განტჯნვა, დატჯნვა. 

ტჯნოან–ი ტვინიანი: ისაკუერთხბი ტჯუნოანი შევწირო 

შენღა“ ფხ. 65,16. იბ. ტუნი, 

ტუჯურთ-ი «ალსაგბელი», ასაკიდებელი: „ტჯრთი ჩემი 
მცირე არს“ მთ, 11.30: „ნუ აღიდებთ (აღიკიდებთ I) ტ7რთ- 

თა დღეთა შაბათთასა“ 0, იერემ. 17,პ1; „კარაულნი ეგე 

ტჯრთათურთ...ბ. I), -კ.ჰპრაელნი ეგე აღსაგებელი- 

თურთო (რ-ი არიან)" 0, ,ვითარეა ტ ჯრთი მძიმე დამიმ- 

ძიმდა ჩემ ზელა“ ფხ, 87,6; „ზვალისაგან გარდასდებდეს 

ტ?:რთსა. ხაქ. მოც, 97,18. „იყიდე მით ორი ტჯრთი 

შეშაი ჭმელი“ 5)ი.--11,949,, იხ, დღატ(რთელი, ზურგით- 
მო4ჯრთე, მეტჯრთე, მოტჯრთე, სატ:ურთეელი, ტჯრთოსანი, 

ტურთვა აღება, «თ:ვ'-დება», «დატევა», ზიდვა: „სნეუ- 
ლეზ.ნ3 ”ჟენნი იტ 2 რთნა“ მთ, 8,1:; „მტჯრთველთა იტ 2 რ- 

თეთ ერი 6,-,თ.ს-ღებით თ >ვს-იღევით ეჯე“ 0, 
რუთ 9,1); „რობ 8-9 გ5ტ?:რთა მენ“ ლ, 11,97; „არ- 

ლა ძ,ლ-იც ტჯრთვალ“ 0ნ,--,ვეტ შეუძლოთ დატე- 

გა დ“ C, იტ. 16,159; „ნან იტჯრთოს Lასჯელი“ გალატ, 6, 

10; „ნეტარ არს მუკელი, რომელმან გიტჯრთა შენ“ იპ. 

რომ.-კურთხ, იხაკ და იაკ, 106,10. 

მჰვენიე<4ი; 

  

ტყე 

ტჯრთვა «დათმობა»: „ვერ მიძლავს მარტოსა ტჯრთვაი 

თქუენი“ C,-– ვერ დაგითმო თკუენ მარტომან“ M, II 

შჯ. 1,9. 

ტჯრთულ-ი აკიდებული: „ვიხილე მოწაფშ იგი ჩემი, 

ტჯრთული ორთა ვქეეთვანმე“ მ, ცხ, 40ი:. იხ. ტ;რთი. 

ტჯრთმძიმე მძიმე ტ;რთის მზიდველი: „მოვედათ ჩემდა 
ყოველნი ეჯე მაშურალნი და ტჯრთმძიმენი“ იპ, რომ, 
კურთს, მოს, 100,8; „ნუმცა განხუალ ამიერდ ტ7ჯრთმძიმე 

შეშითა და თავითა“ მ, სწ. 1ე0,9წ6, იხ, მძიმე. 

ტურთოსან-ი ტჯრთაკიდებული: „არა ჰრქ:ან ტჯრთო- 

სანთა მათ“ ფიზ. XV 10, იხ, ტ:რთი, 

ტჯფარ-ი შტამპი, ტვიფრი; „ცჯლმან რაი შეიწყნარის 
ტჯფარი ბექდისაგან“ გრ. ნოს,-კაც. აგებ. 299,ე1; „ტჯფარ- 

ა... გამოწეღნიან, ვითარცა ჰნებავნ და გამოსახიან, ვითარცა 

უნებნ“ #(ხ.--11,900ჯ, 

ტ3ქ-ი სიმაგრე: „მოვედით ადგილსა, რომელსა ჰრქჯან ტ7ჯქი 

ჭალაქასაი“ ი, მოც. 66,9. 

-ტფილ-ი თბილი: „ეითარცა ღრებლთ ტფილმან-ღა 

განადნვის მყინვარი“ 0, ზირ, 8,17; „მოიღო თავადმან მან 

დედამან ფილი და ლაკნაი, აღსავსე წყლისა მიერ ტფილი- 

სა+ მ. ცხ. 910V, იხ. გა(ენ)ტფობა,„ დატფობა, მატფობარი, 

ნელტფილი, სიტფო, 
ტფობა «ცხობა», «კუსოლა», თბობა: „დედა ატფობდეს 
მართუეთა ზედა ანუ კუერცხთა ზედა“ C,--„დედაი იგი ზედა 

ჯღეს, ანუ თუ აცხობდეს, ანუ ზრდიდეს“ M, 11 შჯ. 92,0; 

„ტფებოდა ნათელსა ცეცხლსა« 08,---„იკ უსვოდა მგზე- 

ბელსა მას“ C, მრ. 14,64. 

რ“ი ტფების· «მკუსოლარეჯ: „იხილა იგი, ტფებოდა 
რაი“ 08,--,„იხილა იგი მკუსოლარე“ C, მრ. 14,607, იხ. 

ტფილი; შდრ. მატფობარი, 

ტყავ-ი: »ვეთარცა ტყავი ფაჩუნიერ (გამოვიდა)“ 0, დაბ. 

95,%86; „უკუეთუ ცვალოს ჰინდომან ტყავი თჯ;სი და ეეფხმან 

სიჭრელე თუსი“ I, იერემ. 18,9ე; „განკაფნა ჭორცნი ჩემნი 

ღა ტყავი ჩემი“ 0, გოდ. იერემ. 8,9; „არა დაშთეს... ტყავი 

ძუალთა ჩემთაი“ მარკ, 940V, „დააგდის ტყავი იგი მისი 

ძუელი“ ფიზ. XIV 16; „შეწირა... ზუარაკი იგი დღა ტყავი 

მისი“ M, ლევიტ. 8,17; „ტყავნი იგი თიკანთანი მოჰხჯნა 

მკლავთა“ 0), დაბ, 27,16; „შეიმოსა სამოსელი ესე ტყავი- 

საი“ გრ. ნაზ.-შობ, 908,18; „პავლეს სახეველი აქუნდა და 
ტყავსა ხეედა% მ. სწ. 87,4, 

ტყავ–ი წიგნისა-2 ეტრატი: „წარიგრაგნის, ვითარცა წ ი გ- 

ნის ტყავი, ცაი“ 0, ეს. 84,4. იხ, მეტყავე, ფრთე-ტყავის, 

წიგნის-ტყავი. ' 

ტყავიერ-ი ტყავისა: „პურჭელსა შინა ტყავიერსა, რო- 
მელსაცა შინა იყოს მას შინა ნუში კეთროვნებაი“ C, ლევიტ, 

13,609, იხ. ტყავი, 

ტყავის-მხეველ-ი: „სავლეცა.. ტყავის-მხეველ იყო“ 
მრთ. §, გამოჩ, ჯუარ. 940,10, ის. მხეველი, 

ტყავკეც-ი ნიჟარიანიი ტყავსარქვლიანი: „ეწოდების 

მას ტყავკეცი“ ბ, კეს.-ეკუს. დღ. 90,98. იზ, კეცი. 

ტყდომა იხ. ა(ღ)ტყდომა, აღდყდომა, მოტყდომა: 
ტყე: „შეშჭამდეს, ვითარცა თივასა, ტყესა“ 1, ეს. 10,17; 

„შე-თუ ვინმე- სრულ იყოს ტყესა შეშისა კრვად“ M, II 

შჯ, 10,წ,



ტყება 

ტყება «გოდება», «ტირილი, მოთქმა თავში ცემით; 
გლოვა, «დატყება»; „სტიროდღეს მას ყოველნი და ეტ- 

ჟებდეს ლ, 8,9; „მოვიდოდეს ასულნი ისრაფლისანი 
„ტყებად” C,-„»აღმოვიდოდეს ასულნი ისრაელისანი ტი- 

რილადღ(გოდებად M)“ ლხ., მსჯ, 11,40; „მოვიდა აბრა- 

ჰამ ტყებად სარრაისა“ 0), დაბ, 98,5; „ეტყებდეს მას 

ტყებითა დიდითა" 0), დაბ. 60,10; „ყოველნი ველნი ეტყებ- 
დენ“ 1, იერემ. 48,37; „ეტყე ბდით საზლსა, მახლობელ- 

სა მისსა“ 0, მიქ. 1,11; „ვსტყებ ცოდვათა ჩემთა“ მ, ცხ, 

, 07V; „არცა იტყებნეთ, არცა იტირნეთ“ იხ.,–-–,არცა და- 

იტირნეთ, არცა დაიტყებნეთ“ 0, ეზეკ, 94,2მ. 

ტჟება მოთქმა (ცემით თავპირში), გოდება: «ყვეს 
ტყებაი დიდი მას ზედა“ საქ. მოც. 8,2; „ჟოეელთა უბან- 

თა ტყებაი“ ამოს 6,160; „ყონ ტყებაი ვითარცა დევთაი« 
მიქ. 1,9; „ღაღადებდენ გლოით და ტყებით“ მ. სწ. 10, 

98; „მოიწია ჟამი ტყებისაი, გლოეისა. და ტირილისაი 

სიკუდილისა მისისათკს“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 200,4, იხ, მე- 

ტყებელი. 
ტყინება ანთება: „სული ეტყინებინ ცეცხლითა ცოდვი- 
საითა“ მ, სწ, 140,90. იხ. აღმოტყინება, აღტყინება, მოტ- 

ყინარე. 
ტყირბ-ი; „ირემი, რომელსა ცემულ არნ ისარი ტყირბსა“ 

M#, «გ. ხოლ. 7,980. 

ტყირბის-მსტურობა ი«ღ7ჯძლის-მსტრობა,,„ ღვიძლით 
მარჩიელობა: „დადგეს მეფშ ბაბილოვნისაი... თავსა ზედა 

ორთა გზათასა მისნობად მისნობისა... და ტეირბის-იმსტუ- 
რობად (ღჯძლის-იმსტრობად ჯხ.)“ 0, ეზეკ, 51,21. 
იხ, მსტურობა. 

ტყის-მკაფელ-ი ტყის მჭრელი, «ხეთა მკუეთელი»: 

„უკუეთუ ვინმე ტყის-მკაფელმან კეთილად მშეორჰი ნერგი 
განხერხა“ 0,–„უკუეთუ ვინმე ხეთა მკუეთელმან...4 

ჩხ., ხიბრძ. ხოლ, 19,111. იხ. მკაფელი, 

ტყორცება «ს იოლა», «განგუმერა», ტყორცნა: „რაი- 
თამცა სტყორცეს ბნელსა შინა“ C.--„რაითამცა ე სრ ო- 

დეს ბნელსა შინა“ ”L, ფს, 10,59; „რაითამცა სტყორცეს 

ბნელს. შინა ფარულად გულითა წრფელთა!. დ ,--,რაითამცა 

განგუმირეს დაფარულსა შინა უბიწოი“ MI, ფხ. 03,6; „არ 

ცა სტყორცონ ისარი“ 0, ეს, 87,608; „სტყორცებს... 

ისარსა მას სიძჯსასა“ მ, ცხ, 18., იხ, აღტყორცება, განტ- 

ყორცება, გარდამოტყორცება, იდუმალ-ტყორცებული, ისრის- 
სატყორცებელი, სატყორცა:, სატყორცებელი, შეტუორცა. 
ტყუბ-ი წყვილი: „თხანი: ეელურნი და არნნი შობენ ტყუბ- 

თა“ ბ, კეს.-ექუს. დღ. 180,938, 

ტყუე ტყვე; ნაძარცვი, ალაფი, «იავარი»: „მომავლინა 

მე... ქადაგებად, ტ ყუეთა განტევებადდ“ ლ. 4,18; „მოვაქ- 
ციო ტყუე იუდაისი/! I, იერემ. 88,7; „დაგ:მორჩილნა ვი- 

თარცა ტყუენი დამონებულნი“ მრთ, 5. ოქრ,-მარხ. და 

იონ. 101.9; „მოსცნეს ცოლნი მათნი ტყუედ“ M, იედ, 

9,8: „მრავალთა მკელობელთა ტყუე წარმოიღონ” I, ეს, 

98,94: „განიყყოს ტუუმშ შენი შენ შორის“ 0, ზაქ. 14,1; 
„შეკრბენ ტყუენი ჩუენნა მცირითგან ვიდრე დიდადმდე“ I, 

ეს. 88,4; „წარმოვტყუენო ტ ყუ 0 მათი“ 0,--–,იავარ უყოფად 
იავარისა მისისა“ C, ეზეკ. 88.18. , 

-=« 

  

415 ტყუვილი 

ტყუე-ჟოფა წარტყეენა: „ტყუე-ჰყოფს გონებასა 
ჩემსა“ 8, ცხ, 80+. იხ. ყოფა; თანა-ტყჟე, ტყუეობა. 

ტყუება ალაპარაკება „უტყუთა ატყუებს" მრ. ?,87?; 
„ატყუებნ დიდ-დადთა“ 0, L ეზრა §,99; „მან გატ- 

ყუას შენ ერისა მიმართ“ 0), გამოსლ. 4,10. იხ. აღტყუება. 
(ტყუება) საბაბის მიცემა, იხ. მატყუებელი, მომატყეებე– 
ლი, მოტყუება, მეტყუება. 

ტყუება იხ. თანა-შეტყუება, 

ტჟყუედ-წარქცევა ტყვეობა, ტყვედ წასხმა „არა მიჰ- 
ზედნეს სიკვდ-ლსა თავთა მათთა, არცა... ტყუედ-წარქ- 
ცევბპსა სახლეულთასა“ ვრდ, 80.4. იხ. წარჟ/ცევა, 

ტყუედ- წარჟვანება ტყვედ წასხმა: „ისრაელი ტყუედ- 
წარიყვანოს ქეეყანით მისით" 0, ამოს 7,17, იზ, წარყვა- 
ნება, 

ტყუელვა ტაშის-კვრა, ცეკეა:ა ი»ითტყუელნენ ველნი 
შენ ზედა“ C, ნაუმ 8,19; „ჯელთა მისთა იტყუე ლვიდესტ 
0, ზირ, 13,110; „კაცი უგუნერი ტყუელავნ და მოსცხრე- 
ბინ თავისა თ;:სისა, რომელი თავს-იდებნ თაეს-დებასა თ;ხთა 
მეგობართასა“ 0), იგ. ხოლ, 17,18; „ იტყუელვედ კელთა 

მათთა და ვმით. მაღლითა ღაღადებენ“ მ. სწ. 18,7?; ი„ვმათა 
ზედა ებნისა და ქნარისათა იტყუელებდიან“ #--09,9§6. 

ის აღტყეელეა, დატყუელვა, თანა-ტყუელვა, მტყუელვარე- 
ობა, შეტყეელვა, 

ტყუენვა იავარყოფა, ძარცვა, ტყვედ წაყვანა, «მო- 
სრვა»: „რომელ-იგი ტყუენეიდა (პმოსრვიდა «) 
იერუსალემს შინა“ საქ. მოც. 9,021; „გტყუენევდი 
მათ- გალატ. 1,18, 

ტყუენვა ძაღცვა, ტყვედ წასხმა; „ერსა ჩემსა ზედა უბრ- 

ძანო ტყუენვაი და ავრობაი“ 1, ეხ, 10,0; _იხილა წინაი- 

სწარ ტყუენვისა მისთ;ს და მოოჯჭრების: იერუსალშმისა“ 

წწტყ. მს (მ) იხ გამოტყუენვა, დატყუენვა, მოტყუენვა, 
ნატყუენავი, საფლავის-მტყუენავი, წა“”მოტყუვენვა, წა“მტყუ- 
ენავი, წარტყუენვა. 
ტყუენულ-ი ტყვე: „ვეტყოდე ტყუე ნულთა მათ ყოველ- 
თა სიტყუათა უფლისათა" 0, ეზეკ. 11,9წ. 

ტყუეობა ტყვეობა; უცხოობა; „შვენა,. ძმანი მისნი 

ტყუეობასა მას ბაბილოენისასა“ მთ, 1,11: „შემდგომად 

ტყუეობისა მას ჩემისა: შევინანე“ I, იერემ. 81,ყ1; 

„მაქებდენ მე ქუეყანასა მას ტყუეობისასა“0, ბარუქ 9,855; 

„მოიქცენ გულითა მათითა კგუეყანსა მას ტყუეობისა 
მათისასა# 0), ბარუქ 9,80, იხ. ტყ-ე. 

(ტყუვება) იხ. ტყუვილი, 
ტყუ'ვ)ილ-ი ტყუობა, ცრუობა: „არა ეტყუვი“ გალ. 
1,900; „მტყუვის მე მეორე «უდა ანდ.-ანატ. 500,521: 

იყოეელსა ტყუიან“ საქ. მოც. 14,19;; „ტყუოდეს 

უმჯულოებითა მათათა+ ფხ. 20,12; „ვტყუე წინაშე უფლი- 

სა მაღლისა“ 0, იოზ მ1,98; „პტყუვეს (უტყევეს 0) 

უფალსა მათსა“ 1, იერემ. წ,12;: „ყოველი ძმა ტვკუვილით 

ტყუვოდის“ 1, «ერემ. 9.4. 

ტყუ(ვ)ილ-ი «ცრუ», სიცრუე: «ოდეს «ტ6 ტყუვილ- 
სა, თ;სისაგან გულ:სა იტყ.ნ“ ს6ნ,- რაჟამს «ტყუნ ცრ უ- 

სა, თუსთა მათ მიმართ იტუუნ! C. ი. 8,44; „სთქუ ჩემდამო 

ტყუილი” 90, მს/, 16,10; „ტყუვილი შორს ყავ ჩემ



ტყ“ლობა 

უკან" C, იგ. ხოლ, 80,3: „ს-ტყუან: ოქვენნი ტყეუევილ 
აღეან“ 0, ეზეკ. 18,898: „ალაჯზვას ტყუვილი მოწაჰევჭან 
ცუე?ან" 0, იგ. ხოლ. 6,15: „ტყუვილით მოიტაცნის იგი- 
წა- ფიზ. LIVIII §; -ტვუვი ლ ალიან განწესებულებანი მათ- 
ეე, სრ მოვ. საკ. 05,40. დ. (ტყ ჟვება|, განტყუვება, 
სასაღ ატუუვაოი. მტყე(ე)არი, შეტყუე(იე)ლა, უტყე(ე)ელი. 
(ტყულობა| იხ. წაამომატყულობელი.. 
|ტყუმა) იხ. მოტყუმა. 

უ 

უ-5ი ქათული ანბნის 22-ე ასო, რიცხვითი მნიშვ- 
ხელობა-–- 460. 

უ- გა:ეშე, თვ:ნილელ: „უმეშად“ ლ. 1,274; „უიგავოდ არას 

უტუოდა“ მთ, 18,354; _დაშთოჰილ არიან უცოლოდ“ 0, მხჯ. 
51,:; „უმჭულოღვა წარწყმდენ“ ბრომ, 9,1, 
უაღვილე, უადვილეს-ი უფრო ადვილი, იოლი: „რაი 
აპღვალე არ" მთ, მ.65: „უე ადვილეს არს მანქანის- 
ბაბელი ჭერელსა ნუმსისასა განსლვაჯ“ ლ.18,960; „უადვი- 
აარ გიირეიაბელთ განსლეაი“ მთ. 19,9კ; „უადვი- 
ე ცა ძყო, ქკალ ფყვისაი დამოეკიდა ყელსა მისსა“ C, ლ. 

უადვილე (ზზ.) უფრო ადვილად: „რაითა ესრეთ უა დ- 

ვილე დასცეს“ მ, ცხ, 980, იხ. ადვილი, 

უადრე, უადრეს (ზზ.) უფრო ადრე „უადრეს წ.- 
რემართებ-ს საქმედ“ მ, ცხ. 178V. იხ. ადრე. 

უაზნაურძს-ი უპატიოსნესი, უფრო საპატიო: „რამეთუ 
ესენი უაზნაურშს იუვნეს მათ თესალონიკელთასა“ საქ. 
მოც. 17,11, იხ. აზნაური. 

უაზნო უტომო, არათავისუფალი: „უაზნონი იძიჯი 

სოფლისანი და შეურაცხნ· გამო:რჩანა ღმერთმან“ L კორ. 
1.55, „მსგავსად მისვე სახისა... აზნაურნი ღა უაზნონი 
სოფლისა „ქართლისანი მოვიდეს“ ფუშ, XVII 7: „მას სიბრძ- 

ესა ვაქებ... რომლისა მიერ უაზნონი იდნეს“ #--92 
280, იხ, აზნა, მლ ' 

უანგაპრეს ი უხარბესი: „იქმენ უუსამართლოეს უსამართ- 
ლოასა დღა უანგაპრეს ანგაპრისა” ბ. კეს.-ექუს დღ. 
99,19. იხ. ანგაპარა, 

უარზანიგე, უარზანიგეს-ი უფრო ღირსი. „იგი ჩემსა 
არა უარზანთიგე არს პატივსა" მ, სწ. 805,986; „უარზა- 
ნიგესაიყო ამის სახელის-დებესა“ ბ, კეს.-ექუს. დღ, 47,15. 

იხ, არზ,5-გე. 

უარფშს-ი: „აღ?რ-თა დააყენოს იგი უარფშსისა მისგან საჯ- 
მისა” #1ჩM.--11,945+, 

უარის-ყოფა, უვარის-ყოფა: „უჩ,ეთე უარ-ვყოთ, 

მანც> ცარ-მყვნეს ჩუენ? II ტიმ, 9,19; „ვერ ჭელ-გუე- 
წ-ფებ-ს უარის-აყოფად“ ხაქ. მოც. 4,16; „რომელმან 

უვარ-მყოს მე" მთ. 10,898; „უვარ-ვყვნე ღმერთნი 
ჩებნ-“ ვარ. 609; „უვარ-ყო ხარა“ C, დაბ. 18,15. 

უარის-ყოფა უარყოფა: „ძლენად თავსა თჯ;სსა <შე'წირვი- 
და მეფ.» მ. 2'მ:რთი უვარ.სყოფითა ჭეშმარ-ტასა 
ღ:რთ ხა:ოა“ შუშ. I 93; „ე'მა.., უვარის-ყოფისა იგი 
სეტყუანა“ ფლკტ. 141,წ, 

უაღრეს-ი, უვაღრეს-ი უფრო მეტი: „უაღრეს ქებისა 

აღმატებულ არს პაეროვნებაი ღა შუენიერებაგ მისა“ «.-ე.   

უბე 

ტყუვ-ი «ბრპენისა, ტყეია; კალა: ისთხს!); §5Lმი- 
VII: ტყ 3)? და ბრპენი მოსცეს უბანთა შენთა“ 0, ეზეკ. 

?71,13; „უკუნ იქცა წუერი ლაზურისაი მის ვითარცა ტყჯვი- 
საი“ გ”“ი 900; „იხილონ ლოდი იგი ტყჯშვისაი ველსა 

ზორობაბელისა“ 0), ზაქ. 4+,10; „უფროის ტყკვვისა რაი 

მძიმე იყოფის? იხ.,-,ბრპენისა ოდენ რაი-მე დამძიმ– 
დისბპ. 0, ზირ 92,17. 

58,125: „ეძიებთ უაღრესსა სათნოებასა« მ, სწ, 989,980; 

„შუენიერებაი ესე ქურიობისაი უ ვ აღ რეს არს პირეუტყეთა- 

ცა თანა“ ბ. კეს.-ექუხ. დღ. 110,953; „პირველთა ნაყოფთა 

უკეთესთა და უაღრესთა შევსწირვიდეთ ღმრთისა“ მ, ცხ. 

9ჰ5ლ „ვერ გამოვარჩევ მთ შორის უაღრესსა, გინა 

უდარესსა4 LI 841,110. 

უახლშს-ი უფრო ახალი: „ჟამად-ჟამდ უაზხლშსი ნა- 

უოფი გამოაეღას,” მრთ. 5. კ. იერ.-მარტულ. 188,91, 

იხ, ახალი. 

უბადო უბედური, საწყალი, საცოდავი: „აწ მე, უბა- 
დომან ამან, რაი-მე ვყო?4 ანდ ,-ანატ, 908,14; „უბადოო 

და უგულისჯჰმოო“ შუშ. XIII 4; „ებადო იქმნა ყოველი 

ქუეყანაი“ 1, იერემ. 4,90; „ნუ უბადო იქმნები და ნუ 
სცთები!“ ფლკტ. 180,10. 

უბადობა უბედურება: „ შენსა მაგას უ ბა დო ბასა ტი– 

როდე" II--8341,405. იხ. უბადო. 

უბადრუკი უბედური, საწყალობელი, საბრალო: 
„განიყვანეთ ჩემგან უბადრუკი ეგე“ ფლკტ. 141.80; „რო- 
მელი საქმე შემემთხ,ა მე უბადრუკსა“ ვარ. 919; „აღ- 

ლაღნებს უბადრუკი“ მ, ცხ. 17V „საწყალობელ იქმნა 

უბადრუკი ვარსქენ“ შუშ. IL 17; „რაი-ესე მყის იქმნა 

ჩემ ზედა, უბადრუკისა“" საკ. წიგ. 1I 68,195; „მწარედ 

წარჰჯდა უბადრუკი იგი სული“ ი.-ე. 46,984. იხ. უუბად- 
რუკესი. 

უბადრუკება უბედურება, სიცუდე: „გოდებდეთ უბად- 
რუკებათა მათთ;ს, თქუენ ზედა მომავალთა“ იაკ. ნწ,1; 
„უბადრუკებაი უბადრუკებისაგან მოიწიოს“ 0, 
იოვ. 1,15; „უბადრუკებით უბადრუკ ვიქმნენით/“ 0, 

მიქ. 9,4; „ესმა მეფესა მრავალი მძლავრებაი და უბადრუკე: 

ბაი“ იზტ. 119,17; „სავსე არს იგი... განსაკდელითა და 

უბადრუკებითა“ მ. სწ. 190,99. იხ. უბ უკი. 

უბან-ი «სავაჭრო», ქუჩა, მოედანი, დარა: „უბანთა, 
გან რაი შმევიდაან“ 06, –– „საეაჭროითთ-ღა შევლენედ“ 

C, ზრ. ?,4;: „გამო-რაი-ხსჯდოდით უბანთა მისთა, არქუთ 
მათ“ ლ. 10,10; „წარმოტყუენნა უბანნი მისნი“ M, ივდ, 

1,14; „დაჰჯშიან კარები უბნებსა ზედა“ 0, ეკლ. 19,4; 

„უბანნი ქალაქისანი აღივსნენ ბრმებითა და მემღერათა“ 0, 
“ზაქ. 8,ნ; „ვითარცა თივაი უბნისაი, დავზილნე იგინი“ 0, 
I1 1. 99,423: შეკრიბეს შეშაი ს სავაჭროთაგან და უ ბ ანთა“ 
ხაკ. წიგ. II 44,106. 

უბანელ-ი «შეგინებული», დაუბანელი: „უბანელი- 

თა ჭელათა ქამაი არა შეაჯანებს კაცსა“ მთ. 16,90; „ური- 

დად ჭელითა უბანელითა ჭამდეს ბურსა“ C,– „ზე გი ნე- 

ბულითა ჭელითა,,, ჭამდეს პურსა“ ს, მრ. 7,2. იხ. 
ბანა. ჯელუბანელი, 

უბე წიაღი, კალთა; ფერდი; ფოსო, ყურე: „დააძინა 
უბეთა თჯ;:სთა" 0, II1_მფ, 9,980; „შთაიგდო უბეთა მის-



უბელო 

თა” ანდ.-ანატ. 990,18; „უბე ნავლთადა განსასუენებელ 
უფალი არს“ იპ. რომ.-კურთხ. მოხ, 170,1; „ქვითა სცემდეს 

და დაზეთქეს უბე მასი” რიფხ. 175,109; „შთავიდა უბესა 

მას ნავისასა და ეძინა” C), იონა 1,წ; „მჯდომარე იყო... 

უბესა მას შენა“ მ,. ცხ, 102V; „უბეთა მათ მისთა,,, 

უწოდა მათ ღმერთმან ზღუები? ბ. კეს.-ექუხ. დღ, 68,90. იზ. 

უბოვანი, 

უბელო გაუხედნელი; შეუკაზმავი;: „ასხნეს უბელოდ 
ყოველნივე ზედა კარაეულთა“ ანდ.-ანატ. 919,165: „აღსუეს 
სავედარსა უბე ლიოსა“ 8. ცხ. 177V. 

უბერეს-ი მეტად ბერი: „პლოცვიდა უბე რესი იგი უპა- 
ბუკესსა“ მ, ცბ. 880V. იხ. ბერი. 

უბეჭდველ-ი გახსნილი: „აქუნდა ჯელთა მისთა წიგნი უ ბ ე- 
ჭღდველი“ 0. წეემ. 6,4. იხ, ბეჭედია. 

უბიწო «უბრალო», წმინდა, უზადო, უცოდველი, 

მართებული, უმანკო: „ღაჯდის იგი... ფარულად მოკლ- 
ეად უბიწოისა (ებრალოისა წ)“ ფხ, 9,90; „დასთ- 

ხიეს სისხლი უბიწოი (უბრალოი წ)“ ფს, 105,808; 
„კაცისა უბიწოისა თან უბიწო ვიყო“ C,--,კაცისა უ ბ- 

რალოისა თანა უბრალო ვიყო“ "1, ფხ, 17,906; „რაითა 

იყვნე„თ უბიწო და უმანკო“ ფლ). 9,165; „ივსნენით... პა- 

ტიოსნითა სისხლითა.,. ტარიგისა უმანკოისა და უბიწოისა 
ქრისტფშსითა“ LI პეტრე 1,198; „სიმართლემან უბიწოისა- 
მან წარიმართნის გზანი“ 0, იგ. ხოლ. 11,6; „მოიპოვე შენ- 

და ცხორებაი უბიწოი და შეუგინებელი“ ფლა, მოც. 8, 
80; „უბიწოითა საქალობელითა და კეთალათა თესლათა 

მშევ მე« ფლკტ, 149,89; „ქალწელებაი... უბითწოი დაე- 
მარხა4 ი,-ე, 47,11; „ეიდოდეს... უბიწონი“ ლ, 1,0, 

უბიწო-ყოფა «განწმედა»: „უბიწო ყვენ იგინი“ C,-- 
„განწმიდენ იგინი“ დწხ., რიცხ, 8,8. 

უბიწოდ უზადოდ: „რომელი იპოვა უბიწოდ“ 0, ზირ. 

84,858; „უბიწოდ თქუენ მორწმენეთა მიმართ ვიყვენით“ LI 

თეს. 9,10. იზ, ბიწი, 

უბიწოდ-კრებულ-ი მოკრძალებული, მორიდებული, 
უმანკო »„უბიწოდ-კრებულითა მით მოყუსებეთურთ 

წარმოვიდეს ოტებულნი“ რიფს. 108,18. იზ. კრებული. 

უბიწო(ვ)ება უზადოობა, «უმანკოება», სიწმიდე: „მი- 
საჯე მე, უფალო... უბიწოებითა შენითა ჩემდამო“ C,–– 

„მისჯე მე, უფალო, ...უმანკოებითა ჩემითა ჩემდამო“ 

LL, ფს. ?,0; „დავიცეათ სასოება შენი უბიწოებით“ 
რიფს. 169,585; „უკუეთუ გესროდის ისრითა ბილწებისალთა, 

შეიჭურე შენ უბიწოებითა“ მ, ხწ, 144,90, ის, ბიწი. 

უბნის-კარ-ი; „არა დავაგჯრგჯნნეთ უბ ნის-კარნი ჩუენნი“ 

მ. სწ. 910,8, იზ. კარი. 

უბნობა ლაპარაკი: „მუნ ჟამადმდე ძნიად უბნობნ ქარ- 

თულად“ ი.-ე. 98,19; „ვიდრე ცისკრისა რეკადმდე უბ ნობ- 

დიან სიტყუათა საღმრთოთა“ ი.-ე. 81,99; „იგი ვინმე მამათა 

თან უბნობს, მეცა წარვიდე და უბნობდე მათ თანა“ 

მ. სწ. 9065,96; „კაცთა ვეუბნები" 16C”.--80,16V. 

უბნობა საუბარი: „ესევითართა პირთათკს უბნობაი და 

ჰამბავი უყუარდა“ ი,.-ე. 91,94; „ეკლესიასა კულა შინა ყო- 

ლადვე უბ ნ ობასა ვერვინ იკადრებდა“ ი.-ე. 84,0; „რაოდენ 

სარგებელ არს სიელტოლაი უბნობისაგან მსოფლიოთაცსა#“ 

27. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 
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მ. ცზ. 81V; „უბნობაი შენი მნებავს“ 10L,--80,10ჯ+. იზ, 
დაუბნება, საუბნარი, 

უბოვან-ი უბის მქონე, იალქნიანი; «„დაუტევნეს... აფ- 
რაი იგი უბოვანიბ მრთ, 5, ოქრ,-მარზ, და იონ, 106,ჩ, 

ის, უბე, 
უბოროტესი უკეთური: „სულნი... უბოროტესნი 

მისსა“ მთ, 19,45; „ეს უბოროტშფს არს მისა“ 0, ზირ, 

89,40, ის. ბოროტი, 

უბრალო §«უბიწო”, უცოდველი, უდანაშაულო: „არ- 
ცამცა შჯიდათ უბრალოთა“ მთ, 19,7; „უბრალოიყოს, 
რომელმან-იგი სცა მას“ 0, გამოსლ, 91,19; „უბრალოიდა 
მართალი არა მოჰკლა“ 0, გამოხლ. 89,7; „უბრალომ ცა 

ეარ სისხლისაგან მაგისისა” I, დან, 18,46; „ჯერ-არს ეპისკო- 
პოსისა, რაითა უბრალო იყოს“ L ტიმ. 8,9; „კაცისა უ ბ- 
რალოისა თანა უბრალო ვიყო“ წ1,-- „კაცისა უბიწოი- 
სა თანა უბიწო ვიყო“ L-, ფს. 17,90; „უბრალო არიან“ 
მთ. 19,6; „უბრილოთა დაშჯიდით”? 0, დან, 18,689; 

„უბრალო ვარ მე სისზლისაგან ამის მართლისაისა“ C, მთ, 
87,941 „უბრალომცა ეარ, რაი გიყო თქუენ“ შუშ, 
IX 83. 

უბრალოდ ფუჭად, ტყუილ-უბრალოდ; „მოაკუდინებ 
მას უბრალოდ“ 0. 1 მფ. 10,6. 

უბრალოება რ«სიწმიდე1”, სიმართლე: „დავიბანნე უბრა- 
ლოებით ჭელნი ჩემნი“ ”,--,დავიბანნ სიწმიდითა 
ჯელნი ჩემნი“ C, ფხ. 936,0; „უბრალოებით არა უბრალო 
ყეის უფალმან« C), ნაუმ 1,0; „უბრალოებით არავე 
უბრალო გყო შენ“ I, იერემ, 40,88, იხ, ბრალება, 

უბრკინვალესად უბრწყინვალესად. „უბრკინვილე- 
სად გჯრგჯნოსან ჰქმნნეი შრთ. 5, ზ, კეხ.-40-თუხ 118,989. 

იხ, მბრკინეალება, 

უბრძანებელად ბრძანების გარეშე: „თუ შენსა უბ რძა- 
ნებელად მოვიღეს (სიკუდილი), ნუ წარჰყვები“ მ. ხწ. 
954,97. იზ. ბრძანება, 
უბრძნეს იი უფრო ბრძენი: „სულელია იგი ღმრთისაი 
უბრძნშს კაცთასა არს“ 1 კორ. 1,958; „ნუუკუე უბრძ- 
ნეს ზარა შენ დანიელისა?4 1, ეშეკ. 86,8; „რომლისაი იპოთს 
სიტყუაი უბრძნეს, მას მისცედ ძლევისა იგი პატივი“ 1, L 
ეზრა §,0, იზ, ბრძენი, 

უბრძოლ-ი უძლეველი: „სამოველ არა მარზვამან და ლოც- 
ეამან მოჰმადლის დედასა, რაითა მან მჯნშ იგი სამსონ უბრ- 
ძოლ ყო?“ მრთ, #, ბ. კეხ.-მარზ, ნწ4I/. იზ. ბრძოლა. 

უბრძოლული რომელსაც ბრძვილი არ ამჩწევია: 
„დაიცვნა (ცეცხლმან) უბრძოლჯლად" მრთ. #, ზ. კეხ.- 
მარს. 68V. იხ. ბრძული. 
უბრძჯლება: „ეგრევე იუვნეს სამთა მათ ყრმათა ჭორცნი ბა- 

ბილონს მარხეათა მათგან; და ჰქონდეს უბრძჯლებანი“ 
მრთ. ჩ, ზ. კეხ.-მარზ. 88V. იხ. ბრძვლი. 

უბრწყინვალეს-ი უფრო ბრწყინეალე, უნათლესი: 
„აღივსო ქუაბი იგი ნათლითა უბრწყინვალშსითა მზი- 
სა“ მარკ. 959-:; „უბრწყინვალშსად წინაწარმეტყუე- 
ლებს“ მრთ. 5, კ, იერ,-აღდგ. 104,9§. იხ. ბრწყინვალე. 

უგბილ-ი წამოწოლილი, ზანტი; უხარშავი: »„ეგრეცა 
უდღებთაი მათ და უგბილთაი ყოველიეე შესაძლებელ არს
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დაბრკოლებად“ მრთ. ხ, ოქრ.-პეტრე და ელია 811; „მბა- 

ლი ესე იმსახარის უგბილი!“ 5)ი.--11,807-. 

უგბოლველ-–ი უმი, უხარშავი: „არა შქამოთ მისგანი უ გ- 

ბოლველი“ 0, გამოხლ. 12,9, იზ. გბოლვა, 
უგემურობა: „მცირედისა მესთ,ს უგემურობისა განე- 

რეს იკი მრავალჟავეულსა ნავღელსა და საგრძელოსა სნება- 
სა” მ. ცხ. 49. 

უგზო გზის არმქონე, «უვალი»: »„ვიდოდეთ უდაბნოთა 
უგზოთა" 0, ხსაბრძ. ხოლ. ნ,2; „უგზო არს კაცთაგან 
და საცხოვართაგანჩ” 0,-,უვალ არს კაცთაგან და საცხო- 
ეართა" ჯხ., იერემ. 88,48; „უდაბნოისა ამისგან უ გზოისა 
და ურწყელისა“ მარკ, 861V; „უცხოსა და უგზოსა ქეე- 

ყანასა (გჯძღოდა)“ I, იერემ. 9,6; „უგ ზოსა და ძნელსა 

ვალს“ 5)ე.--9?7,59V. იხ. გზა, 

უგინებელ-ი: „მე მომეც, უფალო, გზაი უგინებელად და 
მიუმძლავრებულად თანა-წარსლვად“ განხ. ი. 3801,1ნ6, იხ, 

გინება, 

უგინცო უიმედო: „ხსმინე ჯმა– უგინცოისა9%0, ესთ. 

14,198. იზ. გინცი. 

უგლამ-ი მოურიდებელი, ურცხვი: „უეგლიმად და 
უბრქნულად სახედ პირეტყეთაისა გამოვაჩინებ“ მ! ცხ, 40595V, 

უგლისპეს-–ი ურცხვი: „ეგლისპეს იჯუმინა ვორცნი უძ- 

ლებებად და ჯნ-ნლადა სამეძვოდ შეჰმზადა სახლი იგი? მ. ცხ. 
4901. იხ. გლისპი. 

უგლომელ-ი; „კუალად იყომცა უ გ ლომ ე ლ. მთავრობისა- 
თ;:ს, რომელთა-იგი ზედა მთავრობს“ გრ, ნოხ,-კაც. აგებ. 

158,8. 

უგმობელ-ი უმძრახი, უმწიკვლო; „სიტყუაი ცოცხალი, 

უგმობელი, რაითა წინააღმდგომსა ჰრცხუენოდის“ ტიტე 

დ,8. იხ, გმობა, ჯ 

უგონიერეს-ი უბრძნესი, უფრო გონიერი „ძენი ამის 
სოფლისანი უ გონიერეს არიან უფროის ძეთა ნათლისათა« 
ლ. 186,8. იზ. გონიერი. 

უგონო: უგონ-ქმნა «განკრთომა»; შეკრთომა, შეში- 

ნება: „უგონ-ვიქმნენით გულითა ჩუენითა- M,--,გ ა ნ- 
ვჰკრთით გულითა ჩუენითა” C, იხუ ნ. 3,11. იხ. გონება, 

უგრძნებლად უეცრად: „უგრძნებ ლად წარმოსტყუენეს 
შირაკუანი“ ქ, ცხ, §50,4, 

უგრძნულად უეცრად, მოულოდწელად, «მეყსეულად»: 
„ქურიობაი ღა ობლობაი მოიწინენ შენ ზედა უგრძნუ- 

ლად (მეყსეულად ცხ)“ I, ეს, 47,0; „უგრძნულად 
დაეცეს ნაშენები მისი“ მ, სწ. ?9,17. იხ. გრძნ-. 

უგუემელ-ი: „უვნებელ და უგუემელ სიტყუაი იგი იყო“ 
იპ, რომ.-კურთხ, მოხ, 199,6, იხ, გუემა, 

უგულება «მირიდება»; „უგულებით უგულებელს-ყვნეს 
მცნებანი უფლისანი“ 0, ლევიტ, 6,9; „უკუეთუ' უგულე- 
ბი თ უგულებელა-ყონ თუალითა მათითა მკ/დრთა მათ ქუეყა- 

ნისათა კაცდსა მისთ;ს“ იხ.,–„უკუეთუ მირიდებით მია- 

რიდნენ მკჯღრთა მის ქუეყანისათა თუალნი მათნი კაცისა მის- 
გან“ C, ლევიტ. ?0,4, იხ. გულება, 

უგულებელს-ქმნა შეურაცხ ქმნა; „უ გუ ლებელს-იქმ- 

ნებოდა მსახურები იგი დღითი-დღედი ქურივთა მათთაი“ 
საქ, მოც. 6,1, იხ. ქმნა. 
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უგულებელს-ყოფა #მირიდება», არად ჩაგდება, თვა- 
ლის მორიდება, გვერდის ავლა, გაცლა: „უკუეთუ 

უგულებით უგულებელს-ყონ თუალითა მათითა მკჯდრთა 
მათ ქუეყანისათა კაცისა მისთ:ს« იხ,,– „უკუეთუ მირიდებით 
მიარიდნენ მკჯდრთა მის ქუეყანისათა თუალნი მათნი კა- 
ცისა მისგან«” C, ლევიტ. 30,4; „უგულებელს-ყვნა 
ღმერთმან“ საქ. მოც. 17,00; „უგულებელს-მყეენ ჟამსა 

ოდენ ჭირისასა4 ფს, 9,938; „ნუ უგულებელს-ჰყოფ ეე- 
დრებასა ჩემსა« ფს, §4,9; „არა უგულებელს-გყო შენ 
ღმერთმან“ ანდ.-ანატ. 883,7; „ნეცი უგულებელს- 

ჰყოფ სიტყუათა პირისა ჩემისათა“ 0, იგ. სოლ, 4,5; „უგუ- 

ლებელს-ყვე ნ შეცოდებანი ჩემნი“ მრთ. 5. კ. იერ.-გა- 

მოჩ. ჯუარ. 949,10; „თ;სი ნათესავისა შენისაი არა უგუ- 

ლებელს-ჰყო“ I, ეს. §8,7; „მღდელთა მათ უგულე- 

ბელს-ყვეს იოვანე“ ი, მოც. 89,4ქე; „უგულებელს- 

ყოს ძმამან ძმაი თ·:სი“ C, ლევიტ. 96,ვ7; „ქართველნი, 
ვითარცა... უნდონიი, უგულებელს-ყვნა და შეამცირნა« 
ი.-ე. 49,88. იხ. ყოფა. 

უგულისხმო, უგულისკმო «უგულო», “უჯერო”, უგ- 
ნური: „თქუენცა უგულისკვმო ხართა“ მრ, 7,18; „ეს- 

მოდენ ესე ერსა, ცოფსა და უგუ ლისხმოსა (უგულოსა 

I)“ C, იერემ. ნ,91; „იყოს ეფრემ, ვითარცა ტრედი უ გულის- 
ხმოი“ 0, ოვსე 7,11; „ვიხილენ უ გულისვმონი, დავდნე- 

ბოდე“ 'L, –– „ვიხილენნ უჯერონი და დავდნებოდე“ C, 
ფს. 118,168; „იგინ უგულისხმო იქმნნეს და გან. 

ნეს“ 0, წეემ. 0,99; „უბადოო და იისვმოო“ 
სამ სი ა რს, გულისხმა. წ დ ეგელისვ 

უგულისკმოება უგუნურება, უჯეროება: „უგულის- 
ვმოებისა და უწყალოებისა მისისათ;ს შე წყალობასა მო. 
ველი” შუშ, XVI 88, იხ, გულისვმა. 

უგულ(ს)მოდგინე, ოუგულსმოდგინე–სი სასურველი; 
" „მოეტეს მას სარწმუნოებისა მადლი რჩეული, ნაწილი ტაძარსა 

ღმრთისასა უგულმოდგინძში (უსათნოესი წხ. 0, 

სიბრძ, ხოლ, 8,14. 

უგულსმოდგინესად დიდად გულმოდგინებით, წადი- 
ლით: „უბუ ლსმოდგინესად აღასრულა მკაი თ;სი/ 

მ. ცხ. 8მ78V, იხ. გულმოდგინე. 

უგულო «უგულისხმოა, უგონო: „ესმოდენ ესე ერსა, 
ცოფსა და უგულოსა (უგულისხმოსა C)” I, იერემ, 
8,981, იხ, გული. 2-4“ ' 

უგუნური უგონო, უგწური სულელი, „ვიცი: 
„ბრძენთა და უგუნურთა თანამდებ ვარ“ ჰრომ. 1,14; 

„უგუნურმან არა გულისვმა-ყეიის ესე“ აფხ, 01,7; 

„რისხვა მამისა--შვილი უ გუნური“ 0, იგ. სოლ, 17,96; 

„ნუ ემღერი უგუნ ურსა“ 0, ზირ, 8,6; „ნუუკუე უგუნუ- 
6 ად შემრაცხოს მე“ IL კორ, 11,10; „სიზმართა აღაფრინ- 

„ნინ უგუნურნი“ 0, %ირ. 81,1; „უგუნურმან სი- 
ცილსა აღიმაღლის ვმაი თ;სი#“ 0, ზირ. 91,98; „კაცთა უგუ- 

ნურთა შთანთქან იგი“ 0, იგ. სოლ. 91,80; „ჰბაძვიდა 

იგი პირუტყუთა უგუნურთა“ ფს. 48,180; „უგუნურო, 

ამას ღამესა მიგიღონ სული შენი ლ. 19,90; „სიბრძნტ ჭეშ- 
მარიტი, რომელი მისცემს უ გუ ნუ რთა გონებასა კეთილსა“ 
მ. ხწ. 09,927; „უგუნურად ჰყავ“ 0, დაბ. 81,98, იხ, 

უუგუნურესი. 
უგუნურება უგონოდ გახდომა: „მწყემსნი უგუნურე- 
ბდესძ I, იერემ. 10,91.



უგუნურება 

უგუნურება, უგნურება #უცნობობა», «უცნობელობა», 

«განვრდომილება», სისულელე: ინე იქმთ უგუნურე- 
ბასა მაგას“ M,–აკნუ ჰჟოფთ უც ნობობასა“"C, მსჯ. 189, 

88; „კაცსა მას ნურას უყოფთ სიტყუასა უგუნურებისა- 

სა“ M,--,კაცხა ამას არა უყოთ სიტყუაი უცნობელობი- 
საი“ C, მსჯ. 19,924; „მისთ;ს უეგუნურებისა, რომელ 
იქმნეს“ M,-- „ყოფად მისსა ყოვლისაებრ განერდომილე- 

ბისა, რომელი უყო ისრაძლსა“ C, მსჯ, 90,10; „რომელთა 

თავს-უდებიეს შენი ეგე უგუნურებაა“ ვარ, 811; „წარ- 

წყმდეისს უგუნურებითა მათითა“ ბარ, 8,98; „უგუნური 
იგი უგუნურებასა იტყოდის“ IL, ეს. 39,0; „ევედრებინ... 

რაითამცა (ვალა იგი ღმერთმან სახისა მისგან უგუნურე- 
ბისა და იქმნამცა გონიერებასა ქკრისტისსა“ შუშ, I, 14კ 

„შინაგან გულისაგან კაცთაისა გამოვლენ გულის-სიტყუანი 
ბოროტნი... უგუნურებანი“ მრ. ?,99, იხ, უგუნური. 

უგუნურეს-ი, უგუნურშს-ი უფრო უგუნური: „უგბეუ- 
ნურძსო ყოეელთა კაცთაო“ ბაბ, 47,10, იზ. უგენერი. 

უდაბნო გაუშენებელი/დაუსახლებელი ადგილი, «ოჟე- 
რის, წუმკჯდროა: „იყოს ქუეყანა თქუენი უდაბნო 

(ოვერი C)“ M, ლევიტ. 96,80; „უღაბნოითგან, 
რომელ არს წინაშე პირსა ეგუპტისასა“ M,-,„უმკჯუდროი- 
თგან პირისპირთ ეგუპტისათ!“ C, ისუ ნ. 1მ,8; „აღი- 
ყვანა,.. უდაბნოდ“ მთ. 4,1; „უდაბნოსა ადგილსა 
ვართ“ ლ, 9,19; „აოჭრდა დღა უდაბნო იქმნა” 1 ეზრა 

8,90; „დააზუედრა ეშმაკმნ უღაბნოსა ადგილსა, პირსა 

მდინარისასა“ მ. ცხ. 1492; „უდაბნოსა მას განწწიირელთა- 

სა კრავნი ძოვდენ“ I, ეხ. 8,17; „დავსხნე ყოველნი უდაბ- 
წონი შენნი, ვითარცა სამოთხე“ 1, ეს, §1,8; „ვყავ საყო“ 

ფელად მათდა უდაბნთი" 0, იობ 88,5, ის. მეუდაბნოე; 
შდრ. დაბა. 

წუდაბნოება) იხ. მაუდაბნოებელი, 

უდაბნო«ს-მკჯდრ-ი მეუდაბნოე, უღაბნოს მცხოვრე- 
ბი. „უდაბნოის-მკჯდრ ვიქმენ, ვითარცა იოანე“ მ, ცზ. 

94ჩ8ჯL. იხ, მკჯდრი. 

უდაბნო«ს-მოყუარე: „უპოეარი ღა უდაბნოის-მოყუ- 
არ0 (გამოირჩია ღმერთმან)# მრთ. 5, კ. იერ.-ნათლიხღ. 

868,6. იზ. მოყუარე. 

უდაკლებულეს-ი «უწყლტუესი»”: „არა იყოს პირი მისი 
უდაკლებულეს ტყავისა“ იხ.,-- „აჰა იყოს შესახედავი 
უწყლტეეს ტყავისა“ C, ლევიტ. 18,81, იხ. დაკლებული. 
უდარეს-ი, უდარის-ი უმდაბლესი, ნაკლები, უმცი- 
რესი; უცუდესი, უსაძაგლესი;ე „წარავლინნა · მოწ. 

ყუედღად ყოველთა ჩჩჯლთა ყრმათა,. ორით წლითგანნი და 
უდარესი“ მთ.9,16; იაღდგეს მეფობაი სხუაი უდარძსი 

შენსა“ I, დან. 9,890; „ჭამდეს იგინი უდარესსა« მ, ცხ. 

1190V; „არავინ არს უაღრესი ჩემსა მათ შორის და არცა ვინ 

უდარესი ჩემსა მათგანი” ბალ. 08,9; „ვერ გამოვარჩევ 

მათ შორის უაღრესსა, გინა უდარესსა« II--841, 110; 

„ხელკაი მისი შეურაცხ, უდარVს ყოველთა კაცთა“ მრთ. 

5, ოქრ.-გურიტ.999,0, იხ, დარე. 

უდარესობა: „არა აქუს მუნ სიმდადრესა მეტობაი ანუ სიგ- 

ლახაკესა უდარესობაი“ #--98,886. იხ. უდარესი. 

უდასტურეს-ი უფრო სარწმუნო/სანდო/მართალი: 
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უღედო 

„არავინ არს უდასტურეს კაცისა მთხზოველისა, რამეთუ 
არავინ აქუს, გარნა ღმერთი« ბალ. 108,64, იხ, დასტური, 
უდაშნეს-ი უფრო მშვიდი/მორჩილი; „ოდესმე დააცა- 
დიან მხილებაი მათდაცა მიმართ, რომელნი უდაშნეს და 
უფროის სამართლის და სიტყვს-შემწყნარებელ იყენიან მამისა 
შენისასა“ ბალ, 48,95, იხ. დაშნი. 

უდბად იხ. უდებად. 
უდბება იზ, უდებება, 
უდბეს-ი უზანტესი, უზარმაცესი: „ძალსა მიიღებს და 
უფროისღა უდბესთა-რე შორის“ მ. ცხ. 85V. იხ, უდები. 

უდბობა სიზარმაცე, დაუდევრობა; „და ესე არა თუ 
უღბობით განრყუენილებასა შინა რაიმე წარაგო« ლიმ, 
?7,18; „ვაი არს მისა, რომელმან უდბობით წარჰჯჭადნეს 
დღენი მისნი ცხორებასა თ;სსა“ მ, სწ. 990,968, იხ. უდები. 
უდები ზარმაცი, არაგულმოდგინე, დაუდევარი, 

უნაღვლელი, გულდაუდებელი, უქმი: „რომელნი-იგი 
პირველ უ დ ებ იყვენით“ მრთ, 5, ოქრ.-მარხ, და იონ, 100, 
10; „უდებ და ურგებ არს იგი შენდა“ მრთ. 5, ოქრ .-მარს. 
და იონ. 109,88; „ყოველნი მოძილ ვართ, ყოველნი მედგარ 
ვართ და უდებ“ საკ. წიგ, IL §9,1; „ყოვლასავე რაის კე- 
თილისა საქმის უდებ და მცონარ“ მ, ცბ. მ9V; „მცირედ 
შემდგომად ვიბილე ძმაი იგი უდები ფრიად მოსწრა- 
ფეღ“ ლიმ. 4,6; „უდებ ვართ და მცონარ“ 8. სწ, §96,0, 
იხ. სიუდბე, უუდბესი. 
უდებად, უდბად (ზხ.) ცუდად, ამაოდ, განურჩევ- 
ლად, დაუდევრად, სიზანტით: „არა უდებად რას 
მიგცემ თქუენ მარადის სწავლასა ამას” მრთ. 5, ოქრ,-მარზ, 
და იონ, 100,981; „უკუეთუ კეალად უდებად შეაწყნარო 

ზრაზვაი იგი გულის-თქუმისაი“ მრთ. #, კ. იერ.ი»სინან. 66; 
„რომელი იქმოდის საქმესა უფლისასა უდებად“ I, იერემ. 
48,10; „უდბად ტიროდა“ მრთ, 5. ოქრ.-მარზ. და იოწ, 

108,10; „არა ჯერ-არს შენდა უდებად დაცემაი შენი“ მშ, 

სწ. 108,198, 
უდებება, უდბება სიზარმაცე, სიზანტე, «მოცალეობა1: 

„ყოველივე დაუტევიან უდებებაი" მრთ. C, ოქრ.-მარხ. 
და იონ.; „დაუტევიან უდებებაი და განეკრძალნიან შიშსა“ 
მრთ. 5. ოქრ.-მარხ. და იონ, 100,15; „უდბებასა ვჰმსა- 

ზურებდი“ იზტ, 119,4; „უდებებითა მოვალთ სიმდაბ- 
ლედ” მ. ცხ. 1985V; „რაი სიტყუა მაიუგოთ უდებები-.· 
სათჯ;ს ჩუვნისა ცზორებისა?“ ხაკ, წიგ. 11 §8,2?; „რომელნი 

უდღებებით ცხონდებიან სოფელსა შინა” ლიმ. 60,18; 
„რომელი სდევნიდეს უდებებასა, აღივსოს სიგლაბაკითა“ 

ეხ.,–-„რომელი შეუდგეს მოცალეობასა, აღივსოს იგი 
სიგლაზაკითა“ 0, იგ. ხოლ. 96,19; „განაღუძენით სულნი 
თქუენნი ძილისა მისგან მცონარებისა ღა მოწყიანებისა და 

უდებებისა#“ 8, სწ. 87,909, იზ. უდები. 

უდებ-ყოფა დაზარება, მოშეება ზარმაცობა: „მათ 
უდებ-ყვეს და წარვიდეს“ მთ, 99,ნ6; „ნუ უდებ-ჰყოფ“ 

0, ბირ. 86,16; „უკუეთუ ვინმე უდებ-იყოს, ანუ გარდა 

ჰჯდეს ბრძანებასა ჩემსა“ LI ეზრა 06,89; „რად უდებ-გიუო- 

ფიესბ? პეტრე მოც. 44,18; „რომელი უდებ-იყოს გზათა 

თკსთა, იგი წარწყმდეს“ 0), იგ, სოლ. 19,106; „ნუ უდებ- 

ხარ მარხვასა“ მრთ, §, ოქრ.-მარზ. და იონ. 109,890. 

უდღედო დედა რომ არ ჰყავს; გრთმელ არს მეუფე მშჯდო-



უდიდებელ-ყოფა 

ბისაი, უმამო, უდედო, 
ახ. დედა. 

უდიდებელ-ყოფა «უდიდებლობა»”, უპატიოდ მიჩნევა: 

»უდიდებელ-აყოს ზილვაი შენ: კაცთაგან“ 0,-- „უ დი- 
დებლობდეს კაცთაგან“ ფხ., ეხ. §9,14. იხ. დიდება, 

უღიდებულეს-ი უფრო დიდებული, უფრო საპატიო: 

„რამეთუ იყო იგი უდიდებუ ლე ს ყოველთა" 0,-–„რამეთუ 
უდიდებულეს იჯუო იგი უფროის ყოველთა ნათესავთა მათ- 

ლოა“ 1, დან, 18,4: „იგი იყო უდიდებულეს სახლსა შინა 

მამისა მისასასა“ 0, დაბ. 84,189. იხ, დიდებული. 

უღიდეს-ი უფრო დიდი: «უფროისი», უმეტესი: 
„უდიდესი-ღა ამ-სა ხელო” C,–-„უ ფროისი ამისა იზი– 

ლო“ LL, ი, 1,50; „რომელი მცნებაა უდიდეს (უფროის 

0C) არს მჯულსა შენა“ მთ.99,86. იხ. დიღი. 

უდრეკელ-ი 
უდრეკელად (ზზ.) უქცეველად, განუხრელად: „რაითა 
ხედვიდეს ღმერთსა ყოლადვე და მარაღის უდრეკელად" 
მ. ცბ. 454V- 

უღრტჯნავაღ, უდრტჯნველად (%ზზ.) უპროტესტოდ, 
უხმოდ: „შურებაან ურთ-ერთისა მსახურებასა მოუწყინებელად 

და უდრტ;ნავად" მ. ხწ, 176,8; „განწესებულსა მათსა 
ზედა ჰგიან უდრტჯნეელად“ მ. სწ. 967,198; „სიმდაბ- 

ლით ღა უდრტჯნველად იქმოდა“ ი.-ე. 17,0. იხ, 
დრტჯნვა. 
უეკლო; „ვარდი იგი იყო უეკლო და უკუანაისკნელ შეეყო 
ეკალი ბუდესა თანა ყუავილისასა# ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 09,80. 
იხ, ეკალი, 

უენო: „უტყ: და უე ნო“ მ, ცზ. 8§90V, იზ. ენა. 

წათესავმოუჭსენებელი“ ჰებრ, 7,8. 

უეპუელად, უვეჭუელად ეჭვის გარეშე «არარას 
ორგულებად», ნამდვილად; უცილობლად: „მიედ 

მათ თან უეჭქუელად“ <,-- მისლვად მათ თანა და ა რა- 
რას ორგულებად" ხავ, მოც, 11,19; „უეჭუელად 

მოვკუდები” მ. ცხ. 79V; „უეჭუელად მიემთხუევიან ამას 
მაღლსა შეწევნითა ღმრთასაითა“ /#--484,819;; „რამეთუ 
უვეჭუელად მომავალ არს ჟამი იგი საშინელი“ მ, ხწ. 

9868,8. იზ. წეჭუ). 

უვაკეს-ი: „არა არს რომელიმე აღგილი უკვაკეს წყლისა 

ზურგისაო“ ბ, კეხს.-ექუს, დღ. §6,4, 

უვალ–ი ფეხდაუდგამი: „უვალთა ადგილთა აღპმართეს 
კარვები# 0, ხიბრძ, ხოლ. 11,9; „შეაცთუნნეს იგინი სლვად 

უვალთა დღა უკაცურთა ადგილთა“ მ. ცხ, 877, „უვალ 

ყოს ჩუენგან სახლი“ მ, ცხ, 490ჯ, იხ. სლვა. 

უვარება უარის თქმა „ვითარცა ყოველნი უვარებ- 

დეს, ჰრქუა პეტრე“ ლ. 8,468; „ვერ ვინაი განსარინებელსა 
მას აერსა თუალთა მიღგმდ უვარებდეს“ 0, საბრძ. 
ხოლ, 17,9; „იხილეს, რომელსა-იგი პირველ უვბპბრებდეს“ 

0, ხსიბრძ. ხოლ, 19,97. 

უვარება უარყოფა: „მცარისა ქალისა სიტყუაი ისმინე, 

უვარებად მიიწიე“ მრთ, 0, ოქრ.-პეტრე. და ელია 814. 

უვარეს-ი უკანასკნელი: „მიეცის ამით მთავრობაი უ ვ ა- 
რესთა ერისათა” ბ. კეს.-ექუხ, დღ. 118,1. 

უვახშოდ: „”თხოვოს მსაჯულმან მან კაცთაგან პასუხისა მი- 

ცემაი საჟმეთა მ-თთვს, კეთილთა და ბოროტთა... მდიდართა- 
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უზმა 

(განი–უვახშო დ ვასხებაი და გლაზაკთა-- მოწყალებაი“ მ. 
სწ. 190,9, იხ, ვახში. 

უვერაგეს-ი უფრო ცბიერი/მზაკვარი/ მოხერხებული: 
„უშჯულოისა ტანჯვასა უგუნური უვერაგეს იქმნნეს“ 0, 

იგ. სოლ. 19,256. იხ. ვერაგი. 

უვის იხ. ვ, 

უვიწრეს-ი უფრო შემაწუხებელი: „არა რომელი ცხო- 

რებაი უსაჭირველეს და უეიწრეს არს ცხორებისა ამის ჩე- 

მისა“ ბალ, 199,16. იხ. იწრო. 

უვნებელ-ი დაუზიანებელი: „მონანი შენნი დაიცვნენ უ ვ- 

ნებელნი მისგან“ 0, სიბრძ. ხოლ. 19,0; „პოვნა ნაწილნი 
იგი მოწამეთანი.. უვნებელად მთასა ზედა სუკავეანსა« 
მხკ. 60,10; „უვნებელად ეგენინ“ მ. ცხ. 847ჯ+, იხ. ვნება. 
უვნებელება სიმრთელე: „სიყუარული ღმრთისაი მოიღებს 

უვნებელებასა“ მ, ცხ, 841V. იხ, უვნებელი. 

უზავ-ი მოურიგებელი: „იყვნენ კაცნი... უთმინო, დაუმ- 
კირეელ, უ ზავ“? იხ, ზავი, 

უზაკუველ-ი უტყუარი, მართალი, ნამდვილი, ერთ- 

გული: „უზაკუველი სძ გსუროდღენ“ 1 პეტრე 9,3; 
„წინამძღუართა მიმართ გაქუნდეს უზაკუველი მორჩილე- 
ბაი“ ი,«ე. 580,87; „სარგებელ მეყო ჩუენ... სიყუარული მისი 

უზაკუველი“ ლიმ. §§,4; „უზაკუველად ვისწავე“ 
0, სიბრძ. ხოლ. 7?7,1მ. იხ. ზაკუვა, 

უზაკუველობა სიმართლე: „ზოიგოს კაცმან... სარწმუნო- 

ებაი მართალი და უ ზაკუველობა ი“ მ. სწ. 886,896, იხ, 

უზაკუველი. · 
უზემოეს-ი «უზეშთაესი»: „რომელთა ჰქონან წჯვნი უ ზე- 
მოეს ფერჯთა, C,--„რომელსა ასხენ წყვნი უზეშთოაშს 

ფერვთა“ 0, ლევიტ. 11,91. იხ, ზემო. 

უზესკნელეს-ი სიმაღლე: »„აღ-თუ-მაღლდეს 
სკნელესად“ 0, იერემ. 81,687, იხ, ზესკნელი. 

უზეშთაეს-ი, უზეშთათს-ი, უზეჟთაეს-ი, უჟეჟთაეს-ი 

«უზემოესია, უფრო ზემო, უმაღლესი: „რომელი წარ- 
მოდგებოდის ახილვასა მას ოცით წლითგანი და უზეშთა- 
ფსი“ 0, გამოხლ. 80,14; „უ ზე შთაეს არს ყოველთა სიტყვს– 
მეცნიერთა სახელის-დებისა“ ს. გაბ.-მოც. საკ. 02,4; „ძლიე- 

რებაი იგი, რომელი უზეშმშთაეს სოფლისა არს, მიმოედვა“ 
ს, გაბ.-მოც. ხაკ. 99,91; „რომელსა ასხენ წჯუვნი უზეშ- 
თა შს ფერგთა" 0,––„რომელთა ჰქონან წ„ვნი უზემოეს 
ფერჯთა“ 6, ლევიტ. 11,891; „უზე შთაეს ყოველთა მთავ- 
რობათა“ ეფეს, 1,81; „აღმაღლდეს უ ზე შთაეს შენსა" ჯხ., 
XL შჯ. 98,48; „უზე შთაეს და უმაღლხს არს... კრებაი ესე“ 

მრთ, 5, ოქრ.-მარს, და იონ, 100,წ; „უჟეჟთაეს იპოვე 
კაცთა ბუნებას“ ანდ,-ანატ, 9381,10; „პატივ-ვსცემდეთ 

მღდელთა უ ზე შთაესითა პატივითა“ მ, სწ, 07,4; „უეზე- 

ჟთბე ს არს“ #(ი0.–11,ნ0V. იხ, ზეშთა, 

უზიარებელი საკუთარი არასაზიარო, საერთო: 
„უზიარებელი სახელი ქვათა და ძელთა დასდვეს" 0, 
სიბრძ. სოლ. 14,981. იხ, ზიარება, 

უზმა დაუნაყრებელი, უჭმელი, მშიერი „განტევებაი 
მათით უზმათაი არა მინებს“ მთ. 16,89; „დაუტევა ბერი 

ცაი უზე. 

  

« წყაროს დასახელება გამორჩენილია (რედ.).,



უზმება 

ყოლად უღონოდ და უზმად" მ. ცხ. 8760,,; „უბრძანა მისი 

ეშჯდ დღე უზმით ჯდომაი“ მრთ. 5, კ, იერ.-გამოჩ, #/უარ, 
5ა41,10; „ყოეელნი იგი დღენი ეუზმასა გარდაევლნეს“ შუშ, 

VI 8. 

უ%ზმება, უ%ზმობა დაუნაყრებლობა, უქმელობა, შიმ- 
შილი: „ფრიადი უზმებალ იყო“ საქ. მოც, 97,291; „ვისხე- 

ნით... ვითარცა მკუდარნი, დიდისა მისგან ქირესა და უ ზმ ო– 

ბისა“ საკ. წიგ, II 110,10, იხ, უზმა, 

უზმებულ-ი; იუ ზმებულ იკვნეს ჩუეულისა მისგან საზრდე- 

ლისა“ მრთ, §. ოქრ.-მარზ.- ლა იონ. 108,921, იხ. უზმება. 

უზნო ცუდი ზნის მქონე: „იქმნა კარაული იგი ზნოანი 
უზნო“ საკ. წიგ. II 99,1. 

უზომო, უზომ-ი უსაზომო, განუზომელი: „მოეკუდები 
მე უზომოისაგან მწუხარებისა“ მ, ცხ. 00V, „მოეხვა 

სურვილითა უზომითა გულისა მისისაითა“ საკ. წიგ. 11 

?6,8, იხ. ზომა. 

უზრუნველ-ი «მინდობილი», «უჭუვარი», უნაღვლე- 
ლი; «უშფოთველი»: „ბანაკი იგი მთი უზრუნველ იყო“ 

M.--,ბანაკი იყო მინდობილ“ C, მს/, 8,11; „მე უზ- 

რუნველ ეიყო“ 0,–-„მე უმუვარ ეიყო“ ფლპ. 9,398; 
„თქუენ უზრუნველ გყენეთ“ მთ. 98,14; „იყო მუნ უზ- 

რუნეელ იგი“ 0, ივდ. 1,160; „სიკუდილო... მწარე არს შენი 

სავსენებელი.., კაცისათკ;ს უზრუნველისა (უშფოთ- 

ველისა წხ.)“ 0, ზირ. 41,5, 

უზრუნველად უშფოთველად, უნაღვლელად, უურვე- 
ლად; დუნივთებელჯად)), »უზრუეუნველად მისლეად 

ხარ “შენსა მასს სოფელსა" ანდ,-ანატ, %0-,0; „რომე- 

ლი-ეგე ჰხზი უზრუნეელაღდ“ I, ეს. 47,8; „მე დავჯდე 
უზრუნველაღ“ ფლკტ. 1809,1; „ივსნე უზრუნველად 
სული შენი“ 0,--„ივსნა თ;სი უ ნიეთებელი სული“ წნხ., 

იგ. ხოლ. 988,989. 

უზრუნველება, უზრუნველობა უურველობა, უდარ- 
დელობა; „არა იყო (ძილი იგი) უზ რენველებისაი 
არამედ შენანებისაი”“ მრთ. 5, ოქრ.-მარხ. და იონ. 105, 

ა0; „არა გუაქუს აქ უზრუნველობაი“ მ. ცხ. 99+„. 

იხ.. უზრუნველი. 

უზრუნველ-ყოფა უშფოთველ/უდარდელ ყოფა; „ჩუენ 
ვარწმუნოთ დღა თქუენ უზრუ ნველ გყვნეთ“ აწან, ებრ. 

818V; „ეერ ძალ-უც უზრუნველ-ყოფაღდლ“ მ. ცხ. 901V. 

იზ. ყოფა. 

უზრქელეს-ი უფრო სქელი: „(სული მგრძნობელი) უზ. 6- 

ქე ლესი სულისა მეტყუელისა« გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 160,18. 

უზუებ-ი ბერწი: „არა იპოვოს... უზუები საცხოვარსა 

შენსა შორის“ M, LL შჯ. 7,14. იხ. ზუება. 

უზუერულ-ი დაფნა, 1მVIV5: „იხილა ზ0 ერთა უზ უე- 

რულისაი და დაჯდა მის ქუეშე ღთშობ. 186,8. 

უზღუდო ზღუდის გარეშე: ი(ქალაქნი) უკუეთუ მოზღუდ- 
ვილ არეან ანუ უ ზღუდო“ C, რიცხ. 18,90. იხ, ზღუდე. 

უთავადეს-ი მთავარი, უმთავრესი: „ყოველთავე გულის- 
სიტყუათა მონაზონისათა ერთი ჰყას წინამძღურად 

უთავადესი მათ ყოველთაი, მის უკუე უთავადესისაი 

ჯერ-არს განცდად“ მ. ცხ. 9805V; „უთავადესი ყოველთა 
ფილოსოფოსთაი“ მ, ცხ. 877. ის. თავადი. 

უთესლო უნაყოფო: „ბრძანებისაგან შემოკლებულისა ქუე- 
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ყანაი, ჭმელი და უთესლოი, აღიძრა მყის ლმობად“ ბ, 

კეს.-ექუხ. დღ, 05,9. იხ, თესლი. 

უთლელ-ი გაუთლელი; „მოიღო ძელიცა უთლელი“ 0, 
IV მფ. 10,11. ახ. თლა. 
უთმინო მოუთმენელი; „რომელმან უთმინონი იგი მო– 
თმინებითა გჯრგჯნოსან ჰყვენ“ ვარ. 809; „იჟვნენ კაცნი.., მა– 
სმენლ, უთმინო, დაუმჭქირველ“ IL ტიმ. 8,8; „ბრძენმან 

გულითა შეიწყნარნის მცნებანი, უთმინოსა ბაგითა ბრჯე- 

მით შეუბრკემენ“ 0, იგ. სოლ. 10,8; „გაქუნდინ თავი შენი, 
ვითარცა შეუძლებელი და გლახაკი და უთმინოი“ მ. ცხ, 
§860V. იხ, თმენა. 

უთმინოება მოუთმენლობა, «სულმოკლება»;: „ვითარ 

იხილეს უთმი ნოებაი მისი“ 8,-–-„ვითარცა იხილეს ს ულ- 

მოკლებაი იგი და უთმინოებაი“ #, სებასტ, 130,6; „არა 

განგცადნეს თქუენ ეშმაკმან უთმინოებითა თქუენითა“ 
L კორ. ?,ნ. იხ. უთმინო. 

უთუალო ბრმა „ბეღავ უთუალოსა იმას“? მ. ც", 
802L. იხ. თუალი. 

უთქს იხ. დგომა, 
უთქუმელ-ი გამოუთქმელი: „ესმა უთქუმელი იგი 

სატყუაი“ II კორ, 19,4. იხ. თქუმა. 

უთხოველ-ი გაუთხოვარი; „უკუეთუ ვინმე აცთუნოს ქალ- 
წული უთსოველი და დაწვეს მის თანა« 0, გამოხლ, 22, 

16. თხ. თხოვა, 

უიგავოდ იგავის გარეშე: „ამას ყოველსა ეტყოდა იესუ იგა- 
ვით ერსა მას და უთგავოდ არას ეტყოდა მათ“ C, მთ. 

18,მ4. იხ, იგავი, 

უიცება; „ესე სიტყუა მსგავს არს ჟღავილსა მყუართასა და 
ჩხიკუთასა და უტყუებასა თევზთასა და უიცებასა მცენა- 
რეთასა“ გრ. ნოს.- კ:ც. აგებ. 9216,9. 

უკადნიერესად-რე რამდენადმე უფრო გაბედულად: 
„უკადნიერესადღ-რე მივწერე თქუენდა. პრომ, 16,16. 
იხ, კადნიერი. 

უკაცთმოყუარე უფრო კაცთმოყვარე: „რომლისაგანად 

მას ეენო, უკაცთმოყუარე ექმნეს სხუათათკს“ მრთ. 

ი, ოქრ.-პეტრე და ელძა 814. იზ. კაცთმოყუეარე. 

უკაცრულ-ი უმოსახლო, მოსახლეობისაგან დაცლილი: 

„ბურღალთაგან ყოველნი სოფელნი ქირსა შინა იყვნეს და კნინ- 

ღა უკაცრულ“ ი.-ე. 45,7. იზ. კაცი. 

უკაცურ-ი უკაცრიელი, დაუსახლებელი: „ვალნ იბი 
უვალთა ადღგილთა და უკაცუ რთა და ძნელთა ღადოთაბ 

მ, ცხ. 17§V, „შეაცთუნნეს იგინი სლვად უვალთა და უკა- 

ცუ რთა ადგილთა“ მ. ცხ. 8121. იზ. კაცი. 

უკეანოს-ი ო, კეანე: „ვითარცა-იგი მოასწავის... შემატება- 

მან წყლისა უკეანოსისამანი ბ, კეს.-ევუს. დღ. 98,942. 

უკეთესი «უმჯობესი, უფრო კარგი, მშვენიერი: 

„უკეთეს იყო მისა" 06ნ,–„უმჯობეს იყო მისა" C, მრ. 

14,91; „არა უკეთეს ხარ“ ბაბ. 45,95; „კეთილთა უკ ე თშს 

(არიან)“ მრთ. 5, კ. იერ.-აღდგ- 167,84; „ჭამე უდარესი და 

დაღტეეე უკეთესი" მ. ცხ. 84 „უკეთეს არს სიბრძნშ 
უფროის ჭურისა საბრძოლისა“ 0, ეკლ. 9.18; „ძტ იგი 

შენი უკეთესი, რომელი შენ გიყუარდეს, მახლითა დაე- 

ცეს! 1, ეხ. 8,965; „(არიან) კეთილთა უკეთე ს“ #M'ი.--11, 

139+, იზ. კეთილი.
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უკეთექმულ-ი გაუმჯობესებულე: „კნნ უკეთე- 
ჟქმნულ და აღდგოპილ. მრთ. 5, ოქრ.-მარხ. და იონ. 110, 

10. Cზ, ქმნული. 
უკეთური «ბოროტი», ავი, უსამრთლო: „უკე- 

თურნი «გი უკეთურადცა წარწყმიდნეს“ C,-- „ბო- 
როტნი იი ა5ოროტად წარწყმიდნეს“ სL, მთ. 91,41; 
„მსგავსად ბრქანებისა უკეთურისა მის მძლავრისა“ ფლკტ. 

146,15; -უკეთური ერჩინ ენასა ურჩულოთასა“ 0, იგ, 

ხოლ. 17,4; „ვსძლოთ უკეთურსა მაგას შენსა ზრახვასა« 
ხბსტ, 195,125: „ეკეთურმან ბოროტი ქმნის“ იგ. სოლ. 

11,18; „კაცის უკეთურისაგან მიჯსენ მე« ფს. 17,49; 
„მეფშ ეს უკეთური გუთუფარ იყო“ რიფს. 108,80; 

„,უეკეთურად იტყ;ს“ მრთ, L), ს. გაბ.-მოც. ხაკ. 101,489, 

იზ. კეთილი. 

უკეთურად-მცნობელ-ი: 

თურაღ-მცნობელთა 

148,198. ლხ. მცნობელი. 

უკეთურება §ცრუვება», «ვნება», «ბოროტება»: „მრა- 

ვალგზის უკეთურებდეს შენდამი“ 0, –- „მრავალგზის 
ბოროტებს შენ ზედა? იხ., ეკლ. 7,9; „რაოდენმე 

ეუკეთურა (ეცრუა «) მტერი სიწმიდესა შენსა“ ფს. 
?8,3; „წინაწარმეტყუელთა ჩემთა შორის ნუ უკეთურობთ/“ 
”ს.––„წინაწარმეტყუელსა ჩემსა ნუ ავნებთ“ C, ფს, 104,16. 

უკეთურება «ბოროტი», «ზაკულება», სიავე: „ჰყოფ 
ჩემ თან უკეთურებასა წყობის-ყოფითა ჩემდამო“ 6C,-–- 
„ხემ ჩემდა მომართ ბოროტსა და მბრძავ მე“ M, მსჯ. 

11,897; „გულისპმა-ყო იესუ უკეთურებაი იგი მათი“ 

C. –- „-..ზაკულებპაბი იგი მათი“ IL, მთ, 99,18; „რაი 

არს უკეთურებაი ესე, ქმნილი თქეენ შორის?“ C, მსხჯ. 
§0,19: „რაისა გაზრზენს შენ უკეთურებაი შენი“ 0, 

IV მფ. 14,10; „უკეთურებაი არნ გულსა მათსა“ ფს. 

27,8; „აღვღოთ უკეთურებაი ისრაძლისაგან“ M, მსჯ. 

90,198; „რომელი მრავალსა ბოროტსა იქმნ„ უხარკობს უკე- 
თურებასა" 0, იგ. ხოლ. 18,7; „განჰპძარცჯს მრავალ ჟამ 
ღმერთმან ქერი უკეთურებისაი“ მრთ. IL), ს. გაბ.- 

მოც. ხაკ. 98,96; „ვსძლოთ თქუენსა მაგასს უკეთურები- 

ს ა ზრახვასა“ სბხტ. 188,10; „ივლტოდე ვეცხლის-მოყუარებისა- 
გან, რომელ არს ძერი ყოვლისა უკეთუ რებისაი“ მ. სწ, 

10,90; „უკეთურებისა მის სახისა ქმრისა მისისაისა მა- 

რადის გულს-ეტყ;ნ“ შუშ, I, 13, იხ. უკეთური, 

უკეთურებით-ი ბოროტისა; „სიბრძნითა მით უკეთე- 

რებითი იგი მეცნიერებაი განწმიდის“ ს, გაბ.-მოც. საკ, 

94, 90 (უკეთურებითი მეცნიერებაი-==მზაკერობა),V იხ, 

უკეთურება. 
უკეთურების-მოყუარდ ბოროტების მოყვარული: 
„ბრძოლად უკეთურების-ზოყუარესა შენ, მეტყუ- 
ელსა მაგას ეშმაკასასა“ ფლტკ. 169,165, იხ. მოყუარე. · 

უკერველ-ი შეუკერავი: „იყო კუართი იგი უკერველი 
ი, 19,98. იხ. კერვა, 

უკადარო მოხდილი, დაუხურავი; 
რო ყოს და სამოსელი მისი არა მოიბძაროს” C, ლევიტ. 
21,10, ცხ. კიდარი. 

უკითხავად მოუძიებლად, მოუვლელად: იქუეყანაკი ესე 
ჩუენ უკითხავად ძეს და ნუგეშინას-საცემელეი არარაი 
გუპქუს ჩუენ მისგან“ ხაკ, წიგ, II 94,17, იხ, კითხვა, 

§ 

„ამას წულილად უთხრობთ უკე- 
მათთჯ;:ს"“ იპ. რომ.-კურთხ. მოს. 

„თავი არა უკიდა- 
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უკლებ-ი: „მართალი არს და უკლები (ნაწერი)“ C:-–--1008, 

ანდერძი, იხ. კლება. 

უკმოგება იხ, უკუმოგება, 

უკმოქცევა იხ. უკუმოქცევა. 
უკმოცემა დაბრუნება: „უკმოსცეს სომეხთა საზღვარი 

ქართლისაი# ქ. ცხ, 64,0, იხ. მოცემა. 

უკმოხედვა უკან მიხედვა: „უკმოპხედნა ერსა მას 
და ჰრქუა მათ“ შუშ. IX 14. იხ. მოხედვა. 

უკმოვსნა «დაგსნა>: „უკმოივსნას განსყიდული ძმისა 
თ;სისაი“ C,–„»ცდაივსნეს განსყიდული იგი ძმისა თ;სისა“ 
ხხ., ლევიტ. 96,96. იხ. მოვსნა, 

უკნინეს-ი უმცირესი: „(წინა-უყოფთ დიდებულებასა შენსა) 
არა თუ უკნინესსა ძალისა ჩუენისასა“ გრ. ნოს.-კაც. 

აგებ. 189,18. იხ. კნინი. 

უკრძალველად სიფრთხილის გარეშე, მოურიდებლად: 
იყოველივე, რომელიცა მოვიდეს პირად მათდა, უკრძალ- 
ველად იტყჯან“ მ. ცხ. 107V. იხ. კრძალვა. 

უკრძალულოება მოურიდებლობა: „ოდეს გესმეს... წარ- 

წყმედაია უკრძალულოებისაი, ისწრაფეთ კრძალვად და 
დაცვად თავთა თჯ;სთა"“ მ. სწ. 947,8, იხ. კრძალულება, 

უკუანა (ზზ.) უკან, თან, ზურგით „რომელი წინა უძ- 

ღოღა და უკუანა შეუდგა“ C, მთ, 91,9; „კარი განივშა 

უკუანა თესსა“ იხ., –- „კარი შემოიწება ზურგით“ 0, 
დაბ. 10,0; „სდევდეს მეგჯპტელნი უკ უან ა მამათა ჩუენთა“ 

C, ისუ ნწ. 94,0; „უკუანა სდევდა პიტიახშსა/“ შუშ. X 

10; „საწ,ამრები უკ 'უანა წაიღეთ“ ი.-ე. 80,1. 

უკუანა ზურგით ზურგით, უკანით: II ნშტ. 18,183. 

უკუანა კერძო «ზურგით კერძო»: „მოვიდა იგი შო- 
რის ერსა მს უკუანაკერძო“ C,––,მოუვდა იგი ერსა 
შორის ზურგით კერძო“ სს, მრ. 6,597; „უკუანა 
კერძო მისსა აღატყდის ალი“ 0, იოველ 9,მ. 

უკუანა «უკუანაისკნელის, «შემდგომი», «მრწემი»: 
„მრავალნი იყვნენ წინანი უკუანა, და უკუანანი--წინაძ 
C,–- „მრავალნი იყენენ პირველნი უკუანაისკნელ, და 
უკუანაისკნელნი-–პირველ“ LL, მრ. 10,81; „უკუა- 

ნასა მას (შემდგომსა მას C) დავივიწყებ და წინასა მას 

მივსწუდები“ ფლპ. 8,109; „იყავნ იგი ყოველთა უკუ ანა" 
C,-- „იყოს იგი ყოველთა მ რწემ“ Lს, მრ, 9,86. 

უკუანაგან-ი IV მფ. 18,949. 

უკუანა·თ «შემდგომად», «ზურგით კერძოსა: „უკუა- 
ნათთ კარვის დაიბანაკონ ზღჯთ კერძო“ C,--„დაიბანა- 
კონ შემდგომად კარვის ზღჯუთ კერძო“ იხ., რიცხ. 

9,898; „აპ უკუანაით კარიათიარიმისსა“ C,––-„რომელი- 
იგი ზურგით კერძო კარიათირიმსა““ M, მსჯ. 18,19; 

„უკუანაით შენსა დაიგდე“ მ. ცხ. 88V. იხ. უკუანა. 

უკუანა«ს მერმე, დაბოლოს: „შურ-იგე შურის-გებაი... 

და უკუანაის შეეძინე ერსა შენსა«## იხ. უკუანა. 

უკუანაასკნელ (%ზზ.) «შემდგომად ამისა, მერმე», 

«უკუანაისკნელ–ღა», ბოლოს: „უკ უანაისკნელ მო- 
  

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი, ციტატისთვის ადგილია და- 

ტოვებული (რედ,). 
«" წყაროს დასახელება გამორჩენილია (რედ.).
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ეიღეს” C, ––„შემდგომად ამისა, მერმე მო- 

ეიდეს« 0, მთ, 96,11; „უკუანაისკნელ ყოველთასა“ 

სნ, -– „უკუანაისკნელ-ღა ყოველთა“ C, მთ. 99,97; 
»უჰუანაისკნელ შეემშია“ მთ, 4,9; „უკუანაისკნელ 
ჰპოვო განსასუენებელი იგი მისი“ 0), ზირ. 0,908. 

უკუანა«სკნელ-ი უკანა, ბოლო, «უკუანა», «დასას- 
რული», «აღსასრული», უკანასკნელი: „მრავალნი იყვ- 
ნენ პირველნი უკუანაისკნელ#“ ნC,––,მრავალნი იყვნენ 
წინანი უკუანა“ C, მრ. 10.81; „უკუანაისკნელსა 
(დასასრულსა C) მას დღესა დიდისა. მის დღესასწაული- 

სასა დადგა იესუ“ ი. 7,137; „რაი უყოს ერმან ამან ერსა შენსა 

უკუანაისკნელთა დღეთასა?“ C,–,რა უყოს ერმან 
ამან ერსა შენსა აღსასრულთადღეთა?“ LLX., რიცხ. 94,14; 
„აღვადგინო იგი დღესა მს უკუანაისკნელსა“ C, ი. 

0,890; „გამოვცადოთ, რაი-ძი იყოს უკუანაისკნელი 

მისი?“ 0, სიბრძ. სოლ. 9,17; „აგინებდა უკ უანაისკნე- 

ლითა გინებითა“ მ, ცხ, 00V; „ექმნისს უკუანაისკნე- 

ლი უძჯრეს პირველისა“ მ. სწ. 94,90. 

უკუანაწარ (%ზ,) გარეთ, გარეშე; უკან: „მას შინა წე- 
რილ იყო წინაუკუნ ღა უკუანაწარ“ 0, ეზეკ. 9,9; „აპა 
ესერა ბრძოლად მათა მოვიდოდა ისრაელი წინაუკუნ და უკუ- 
ანაწარ“ II ნშტ. 18,14; „მიიყვანეთ ეგე უკუანაწარ 

სახლსა მას ერისთავთასა“ C), IV მფ. 11,15. 

უკუანაწარი ბუკუანა», უკანა მხარე (სასირცხო): 
„გამოვაცზადო უკ უანაწარი შენი წინამე პირსა შენსა“ 

0,-––„გამოვაცხადნე უკუანა ნი შენნი პირსა ზედა შენსა« 

ხხ., ნაუმ 8,5. იხ. წარი. 

უკუდავ-ი უკვდავი: „არა უკუდ ა ე არს ნაშობი კაცთაი“ 

0, ზირ. 17,590; „სიმართლშ უკუდავ არს? C00,, სიბრძ. 

ხოლ. 1,16; „მე უკ უდავსა ეჰმსახურებ” ი. მოც. 74,956; 

„ვიდრე უკ უდავთა მათ მატლთა შექმასა, უმჯობშს აყავნ 

ამათ მოკუდავთა 9შეჭმა« შუშ. XV 10; „ჭჯორცნი ეკუედავ 

ყენეს“ გრ. ნაზ.-შობ, 900,10. იხ. კუდომა. 

უკუდავება უკვდაეება: „მოკუდავისა მის შემოსად უკ უ- 

დავებაი“ LI კორ, 16,ნწე; „შენ ზარ, უფალო, უკუდა- 
ეებისა ძირი“ განს, ი. 190,98; „მოიწიენ ჩუენ ზედა ცუარი 

უკუდავებისაი“ თომა მოც. 16,9. იზ. უკუდავი. 

უკუე «ამიერითგან?, მაზასადამე; ეხლა; და: „ყავთ 

უკუე“ M6, –- „ყავთ ამიერითგან“ C, ლ. 8,8; „ნუ 
უკუე სუფეენ ტცოდვაი“ პრომ, 0,135; „ეკრძალენით უკუე 

დრტჯნვასა ურგებსა“ 0, საბრძ სოლ. 1,11; „უკუე 

მოწევნულ არს“ მთ. 19,98; „შენ უკუე ხარა ძე ღმრთი- 

საიჯ“ ლ, 959,720; „ნუ უკუე გეშინინ“ მთ. 10,მ1; „აღდეგ 
უკუე“ მ, ცბ. 100V; „ესმა რაი უკუე იესუს“ მთ, 4,19. 

აწ უკუე მაშ, მაშასადამე, «აწ უკუე სამეა: „აწ 

უკუე... იცნნეთ იგინი“ C, მთ. 7,590; „აწ უკუე აზნაურ 
არიან შეილნი იგი“ C. –- „აწ უკუე თავისუფალ სამე 

არიან შვილნი 086, მთ. 17,50, შდო. ნუუკუე. , 
უკუეთუ თუ; როცა; ეგების: „უკუეთუ მითხრათ მე 

08, მთ. 91,94; „უკუეთუ სულითა ცხოველ არს იგი“ 
შუშ, XI 0; „უკუეთუ ვინმე მოვიდოდიან“ მსკ. 68,17; „ვი- 

ხილოთ, უკუეთუ მოვიდეს ელია“ 06, მთ. 97,40; „უკუ“ 
ეთუ ღაშჯდე სერობად“ 0, იგ. სოლ. 8%8,1; „უკუეთუ 
გასმიეს მოღუაწებაი იგი მადლისა ღმრთისაგა ეფეს. სმა = 

თუმ · რომ: „უკუეთუმცა ძაფათ ი 

სანკურნა თვი“ დ, მრ, 8,9; „უკუეთუმცა შვილნი აბრა-   
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ჰამისნი იყვენით“ ი, 0,80; „უკუეთუმცა ეინმე ეძიებდა, 

პოვა“ საქ. მოც, 17,97, 

უკუმართ, უკუღმართ უკან, უკნით; „ვინ დასდვის ჯელი, 
ერქუანსა და ჰხედავნ უკ უმა რთ და ურნატი მისიმცა მართლ 

იყო?# ფლპ, მოც. 7?,40; „უკუმართ ვიდოდეს და დაეცნეს 
ქუეყანასა“ C, ი. 18,0; „არა იხედვიდეს უკუღმართი“ მ, 

ცხ. 10V; „უკუმართცა ხჯდოდი“ 1, იერემ. 16,0; „ველნი 

მათნი,.. უკუმართ შეეკრნეს“ საკ. წიგ. II 898,8, იზ. მართ, 

უკუმო იხ, წინაუკუმო. 

უკუმოგება, უკმოგება დაბრუნება, უკან მორთმევა, 

«კუალად გება»: „უკემოაგეთ მაგას ყოველივე.,, ნა- 
ყოფი მაგისისა ქუეყანისაი“ 0, IV მფ, 8,0; „უკმოევაგნე 
იგინი ამას ქუეყანასა“ 0, -– „კ უა ლად-ვაგნე იგინი ქუეყა- 
ნადვე ამად“ იხ., იერემ. 94,0, იხ, მოგება, 

უკუმომართ უკან: „სუ უკუმოიქცევინ უკუმომართ 

აღებად სამოსლისა თუსისა“ მთ, 9+,18, იხ, მომართ, 

უკუმოსხსმა შემოცლა(2?): „უკუმოასხმიდეს მიწაა 

მას ვიდრე ბეკადმდე« ფლკტ. 160,18. იხ. მოსხმა, 
უკუმოქცევა, უკმოქცევა «უკუნქცევა,ჯ, მობრუნება, 
«მოქცევა»”: „ნუ უკუმოიქცევინ უკუმომართ" C,-- 
„ნუ უკუნ იქცევინ კუალად“ LC, მთ. 94,18; „ეუკუმო- 
აქცინა ყოველნი წმიდანი მისნი მამანი” ნრხ, 26,106; 

„უკუმოაქციეს ყოველი- იკი" მ. ცხ. 01V; „ნუ ეკ- 
მოიქცევინ კეალად“ C.-,ნე მოიქცევინ კუალად“ 
006, ლ. 17?,01; „მივპმართე და არა უკმოვიკეც მისგან“ 
LI, იერემ. 4,989; „ნუუკეე უკმოიქცე შენ ცუდთა მათ! 
ანდ .-ანატ. 914,156, იზ, მოქცევა, 
უკუმოყიდვა: „ეიდრემდის არა უკ უეუმოიყიდოს მისგან, 

რომელსა იგი მიჰყ–და“ ILI---099,80V, იხ. მოყიდვა. 

უკუმოცემა: „დამიმარხენ იგინი.,. და მერმე უკუმომცენ 

იგინი“ საკ. წიგ. IL 47.18, იხ. მოცემა. 

უკუმშჭუალვა ჩასობა: „მანანი იი უკუმშპუალნეს 
კედელსა მას ბაგინისასა“ 1I1--941,918, იხ. მშვუალვა. 

უკუნ «მართლუკუნჯ», უკან; ისევ, კვლავ («მიქცე– 
ვით1): „უკუ 5 იქეც ჩემგან" C,––„წარეედ მართლუკუნ 
ჩემგან“ 08, მრ. 8,88; „უკუნ ადგინა იგი“ მ. ცხ. 989;; 
„მვედარი უკუნ ეარდა იპ. რომ.-კურთზ. ასაკ. და იაკ. 

02,6. იხ, გარეუკუნ. ზეუკუნ, მართლეკუნ, წინაუკუნ. 
უკუნ-ი მარადისი, მუდმივი; საუკუნე. 

უკუნ-დგომა დახევა უკან, «უკუნქცევა», გაბრუნება: 
„რაითა უკუნ-დგეს (ზღუა) ჩუენგან“ 0, 10 ეზრა 4,1+; 

„ამის გამო მრავალნი მოწაფეთა მისთაგანნი უკუ ნ-დ გე ს“ 

C.-–აუკუნ- იქცეს“ LL, ი. 0,08. იხ. დგომა. 

უკუნითი უკუნისამდე საუკუნოდან საუკუნომდე, მუ- 
დამ, მარადის: „ჰშუენის პატივი და დიდება აწ და მარა–- 

დის და უკუნითი უკუნისამდე? მსკ. 61,19; „დავი– 

ცევ შჯული შენი მარადის, უკუნისამდე და უკუნითი უკუ- 

ნი სამდე“ ფს. 118, 44, 

უკუნის-ი; „განგუააზლნა ჩუენ მიუკუნისამდე ჟამთა4 

საკითხ, წიგ, II 4,16; „უკუ ნისამდე ტცხონდი“ 0), დან. 

9,4: „ქუეყანა: განუყრელად... ჰგიეს უკუნისამდე“ იპ. 
რომ.-კურთხ, მოს, 198,9. იხ, მიუკუნისამდე, საუკუნე.



უკუნმჭვეველი 

უკუნმქცეველ-ი რემბრუნებელი: „ს:ტყვს-უ კ უნ მქ ცე- 
ველ იენის“ აპე.--მ?,8V. Cხ. მქცეეელი, 

უკუნ-სთულა «მიქცევა მეორედ მოხილვად», მოცვრევა: 
„ვენაჭი %ენი არა უკ უნ-ასთ ულო" C,--„ვენაჭსა თქუენსა 

არა მიექცეთ მეორედ მოხილვად“ ხხ., ლევიტ. 19, 

10. იბ. სთელა. 

უკუნ-ქცევა «მიქცევა»,, «წარსლვა მართლუკუნ», 
მიბრუნება: „ნუ შემემთხუევინ მე... უკუნ -ქცევაი უკუა- 
ნაგან “წენსა” C,--,ნუ შემემთხუევინ მე... ვითარმცა... მი- 

ვიქცე და წარვიდე შენგან” დსხ., რუთ 1,16; „უკუნ- 
ი ჭე ც ჩემგან“ C,––,წარვედ მართლუკუნ ჩემგან“ სს, 
მრ. 8.83; „ნუ უკუნ-იქცევინ კუალად აღებად სამოსლი- 
სა თვსისა“ მთ. 24,183; „უკუნ-იქცენ ღრუბელნი შემდ- 

გომად წ;მისა“ C, ეკლ. 19,9; „უკუნ-გაქციო შენ გზასა 

მას, რომელსაცა მობუედ“ 0, IV მფ. 10,98; „უკუნ-იქცა 
წუერი ლაბხურისათ» მას, ვითარცა ტყჯვისაი“ გ“ი 00. იხ. 

გცევა. 
უკუნ-ყოფა გაშორება, გაცილება: „უკუნ-იყვნედ 
კლედსაბმელნი, რათა გამოჩნდეს უხილავი იგი“ ბ. კეს.- 
ექუხ, დღ. §4,91. იხ, ყოფა. 

უკუნ-ცემა უკან მიცემა, დაბრუნება, «მიცემა», «მიქ- 
ცევა»; „მასვე დღეობით უკ უ ნ-ს ც ე სასყიდელი მისი” C,–- 
„მასვე დღესა მისცე მას სასყიდელი იგი“ დხ., IL შ/. %, 
15; „უკუნ-ცემით უკუ ნ-ს ც ე სამოსელი მისი? C,–- „მიცემით 
მისცე მას სამოსელი იგი მისი“ M, II შჯ. 94,18; „უკუნ. 

სცეს თავა ბრალისაი მის და მეხუთე მისი შესძინოს მას 

ზედა“ C, რიცხ. §,7; „უკუნ-სცა ვეცხლი იგი მღდელთ-მო- 
ძღუართა” მთ. ??,მ, იხ. ცემა. 

უკუნ-ცუმა: „უკ უ 5-აც უეს იგი მუჭლსა წმიდისა სამონაის- 

სა“ 5)0.--11,17+, იზ, ცუმა, 

უკუნ-ხილვა მიხედვა უკან: „და რე უკუნ-იხილა საულ“ 
ლ, 1 მფ, 94,9. იზ. ხილვა. 

უკურნებელ-ი: „გიკბენდენ თქუენ... (გუელნი) უკურნე- 
ბელსა სალმობითურთ გულთა თქეენთა განცოფებულთა" 
I, იერემ. 8,18; „მოიწიის,.. შემუსრეაი უკურნე ბელი“ 0, 

თ. ხოლ. 0,15; „ვერ მოგკლა შენ წყლულებითა უკურნე- 
ბელითა? მ. ხწ. 109,950, იხ. კურნება, 

უკუღმართ იხ. უკუმართ, 

ულალველ-ი უჩხუბარი „ულალველ იყვნედ“ ტიტ. 
8.3; „(პეტრეს),.. საყუდელსა მას ულალველსა“ მრთ, 

9, ოქრ.-პეტრე და ელია 814. იხ, ლალვა. 
ულმობელ-ი «უსნო”, უტკივარი, უნაღვლელი, უმ- 

წუხარო: „მოსცეს... ულმობელთა მწუხარება“ 0,-– 

„2-ჰფანის გულის-სიტყჯუა: გელის-თქუმისა· უსნოთა“ 1,– 

ეს, 40,29; „ტკილი იგი ღა ულმობელი ნაკლულებასა 
იყოს“ 0, იგ. ხოლ. 14,984. იზ, ლმობა, 

ულპოლველ-ი, ულპოლავ-ი ულპობელი; „ძელი სამე 
ულპოლველი გამოარჩიის ხურომან“ I, ეს. 40,90; „ვქმენ 

კიდობანი ძელთაგან ულპოლავთა” C,-–„შევქმენ მე კი- 

დობანი ერთი ძელთაგან ულპოლველთა“ M, II შ/, 10,8, 
იხ, ლპოლვა, 
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უმართლშსი 

ულუკ-ი მკითხავი, «მსახრვალი», კუდიანი; «მუც- 

ლით–-–მეზღაპრე»; „საულ მოსრა ყოველი მისანი და გრძნე- 
ული და ულუკი სოფლისაგან თვსისა“ C, I მფ, 98,4; „მი- 
ძიეთ მე დედაკაცი ერთი ულუკი, და მივიდე და ვიკითხო 
მისგან სიტყუაი“ 0, L მფ. 98,7; „ჰკითხვიდეს მისანთა და 

ულუკთა!. 510. –– 11,191V; „დაადგინა იგი ულუკთა, 

მოგუთა, გაზარელთა და ქალდეველთა ზედა“ C,--„მთავრად 
მსახრვეალთა, მოგუთა და ქალდეველთა ღაზარინელთადა 
დაადგინა იგი“ ის., დან. წ,11; „ნუ ვინ იპოების.., ანუ თუ 

ულუკთა მკითხავი“ დხ.,--„არა იპოვოს... მუცლით- 

მეზღაპრე“ C, I შჯ;. 18,11. 

ულუკება: „მიმინნე ულუკებითა შენითა“ 1 მფ. 98,8. 

იხ. ულუკი. 

ულხინებელ-ი: „მ სულო ჩემო, გუემათა მათთუს ულხი- 

ნებელთა“ მ, სწ. 184,16. იზ, ლხინება. 

ულხინულეს-ი უადვილესი, უმსუბუქესი: „ულზინუ- 
ლეს იყოს ქუეყანაი“ მთ. 10,1წ. 

უმაგრესად უმტკიცესად: „თავით კერძოი იგი უმაგრე- 

სა დ დგა და შეუძრავად” საქ. მოც. 97,41, იხ. მაგარი, 

უმადლო უმადური: „უმაღლოისა სასოებაი, ვითარცა 

ზამთრისა თრთ;ლნი, დადნეს“ 0), სიბრძ. სოლ. 10,950; „იგი 

თავადი ტკბილ არს უმადლოთათვსცა და უკეთურთა“ 
ლ. 8,85, იხ. მადლი. 

უმადლოება უმადურობა; „მ უმადლოებაი მსგავსე- 
ბასა1# ბ. კეს -ექუს, დღ, 180,10: „ევსენოს უმადლოე- 

ბა59 იგი პირველი“ მ. სწ. 77,830. იხ, უმადლო. 

უმალე (ზზ,) სასწრაფოდ: „უმალე წარემართოს“ მ. 
ცხ. 158+. 

უმალეს-ი, უმალშს-ი უფრო სწრაფი, ჩქარი; უსწრა- 
ფესი: „უმალძშს ორბთა ცხენნი მისნი“ I, იერემ. 4,18; 

„მალე არს ქარი, ხოლო გულის-სიტყუანი კაცისანი უმალეს 

მისა არიან“ მ. სწ. 800,6წ, იხ, მალე. 

უმამო ვისაც მამა არა ჰყავს: „(არს)... უმამო, უდე- 
დო, ნათესავმოუვსენებელ“ პებრ, 7,8. იხ. მამა, 

უმანკო უცოდველი, უდანამაულო; უზადო: „რა:თა 
მიმსსცცტცს უმანკოთა მეცნიერებაი“ C,, იგ. სოლ. 1,4, 

„უმანკო, ვითარცა ტრედნი..., (იყვენით)“ მთ. 10,10; „რაითა 

იყვნეთ უბიწო და უმანკო“ ფლპ, 8,15; „ხოლო მე, ვი- 

თარცა კრავმან უმანკომან, მიგურასა ჩემსა დაკლვად, 

არა ვაგრძენ“ I, იერემ. 11,19; „სახითა წრფელნი და უ მ.ა ნ- 

კონი და საქმით მანკიერნი და თავჯედნი“ მ. სწ. 200,18, 
იხ. მანკი. 

უმანკოება «უბიწოება», უცოდველობა, გულწრფე- 
ლობა: „მისაჯე მე, უფალო, სიმართლითა ჩემითა და უმ ა ნ- 

კოებითა ჩემითა ჩემდამო“ ·),--,„მისაჯე მე, უფალო, სი- 
მართლითა შენითადა უბიწოებითა შენითა ჩემდამო“ C,–– 

ფს. 7,9; „იხილა ღმერთმან.,, უმანკოებაი იგი ბერისაი4 

მ. ცხ. 160V; „იცის უფალმან უმანკოებაი ჩემი“ 0, 
იობ 81,6; „უმანკოებითა იტყჯვს იგი ამას და უმეცრე- 
ბითა“ მ, ცხ. 8098V; „მსახურად შეიწყნარნა ბერძენნი უმან- 

კოებით და სიწრფოებით“ ი.-ე. 61,16, იხ, მანკი. 

უმართლშს-ი უფრო მართალი: „მდიდარი იგი უმართ- 
ლშსი იყო უფროის გლახაკისა მის“ საკ. წიგ. IL 181,8, 
იხ, მართალი,



უმარჯეე 

უმარჯუ(ე) შეუფერებელი, მოუხერხებელი; „უმარჯუ 
იყო ტბა: (ნავთსადგური ')) დასაზამთრებლად“ საქ. მოც. 
57.19; „წამალი საკურნებელი სულისაი ფრიად.., უმარჯუე 

არს წამალთა ვჯორცთა წყლულებისასა“ მ. სწ, 80,983, იხ, 

მარჯუე. 

უმაღლეს-ი უფრო მაღალი, უდიდესი; „უმაღლეს 
არს და უდიდეს“ 0, III მფ. 8,9; „ერთი იგი უმაღლძის 
მეორისა“ 0), დაწ. 6,8; „უმაღლეს მისა იყოს“ იპ, რომ.- 
კურთხ. ისაკ და იაკ. 48,;; „ყოველთა უმაღლეს იქმნა“ 

მრთ. 5, ოკრ.-პეტრე და ელია 829. იხ, მაღალი, 

უმახლობელეს-ი «უახლ!ო)ესი»; უფრო ახლობელი: 
„არს ნათესავი სხუა: უმახლობელესი ჩემსა“ M,––,არს 

სასუმელი უ აზ ლწ(ო)გსიცა ჩემსა“ C, რუთ 8,129, იხ. მა- 
ხლობელი. 

უმახჯლეს-ი; „უმახულესად მხედეელ არიან (თუალნი 

ჩემნი)“ ILI--041,7, იხ. მახ;ლი. 

უმბრწყინვალეს-ი უბრწყინვალესი; „უმბრწყინვა- 
ლ შს და უნათლხს ვორცნი მათნი საჯუმილისაგან გამოვიდეს“ 

მრთ. 5, ოქრ.-მარხ. და იონ. 108,909, იზ, ბრწყინვალე. 

უმგბარ-ი ნედლი, უხარშავი: „დაეგო... მხალი უმგბა- 
რი“ მ, ცს, 211,; „უკუეთუ (საჭმელი) უმგბარი იყვის 
ანუ უმარილოი4... 0,-ე. 82,18. იზ. გბობა. 

უმდაბლეს-ი უფრო დაბალი; „იყენეს ორნი იგი უმდაბ- 

ლის“ პოვნა სტეფ. 008,15. იზ. მდაბალი. 

უმდიდრის-ი უფრო მდიდარი, შემძლებელი; „უმ- 
დიდრძსსა მას შენსა და უძლიერშსსა ნუ ეზიარები" 0, 
%ირ. 18,929. იხ, მდიდარი. – 

უმედგრეს-ი უფრო სუსტი, უძლური: „ხოლო ესე სო- 
ფელი უმედგრეს აჩრდილისა არს“ მ. სწ. 113,8. იხ- 

მედგარი. 

უმეტეს-ი, უმეტფს-ი, უმეტე «გარდარეული!:, «დამეტე- 

ბული”, უფრო მეტი: „იგინი უმეტეს ღაღაღებდეს“ მთ, 
87,956; „ამათ მიიღონ უმეტესი სარჩელი“ ლ. 90,472; „ამას 

პატიესა უმე ტ ფსსა მივსცემ“ I კორ, 19,209; „რომელი მაქუს 

(სიყუარული) უმეტძ0სი (გარდარეული VმL.) თქუენდა 
მიმართ“ XI კორ, 9,4; „უმეტეს განმტკიცნების“ მ. ცხ. 168V; 

„რომელი-იგი უმეტესსა შეშჭამს“ მ. ცხ, 208+; „უმეტეს 

ხოლო მტკიცე იქმნეს სარწმუნოებასა ზედა” ფლკტ. 145,8; 

„ნუუკუე. უმეტშსითთა მით მწუხარებითა დაითქას ეგევი– 

თარი იგი“ IL კორ, 9,7; „მიესცე ვეცხლი იგი... საჭსარი 

უმეტეთაი მათ (დამეტებულთა მათთაი C)“ ჯხ., 

რიცს. 8,483; „ამას პატივსა უმეტძსსა მივსცემ“ I კორ, 

18,908; „არინ იგი უმეტესად საქირო“ #-–-99,911; 
„შეძრწუნდა უმე ტესა დ" I, იერემ. 9,19, 

უმეტესად-ღლა უფრო მეტად: „უმეტესად-ღა ცხად 
არს ესე მზისაგან“ მ, ცხ. 930V. 

უმეტეს და უმეტეს უფრო და უფრო: „უმეტეს 

და უმეტეს აღორძნდებოდა ამბოხებაი მათი“ ი.-ე. 47,97. 

იხ. მეტი. 

უმეტესფბა, უმეტესობა, უმეტე»სობა მომეტებულობა, 
უპირატესობა; „არა მოვედ უმეტშსებითა“ ს, გაბ.- 
მოც. საკ. 03,80; „უმეტშსობა» იგი უჩემე უფალსა“ 
კ. იერ.-აღდგ, 107,186; „გამოჩნდა უმეტესობაი კეთი-   

4% უმკჯდრთ 

ლად განგებისა მისისაი“ ზალ. 188,87; „რაი უმეტეისო- 

ბა არს მორის მრუშებისა და სიძვისა? IL--699,61L, ის, 

უმეტესი. 

უმეფო მეფე რომ არ ჰყავს; „უმეფო არს მკალი“ 0, 
იგ. სოლ. 80,97. იზ. მეფე. 

უმეცარ-ი «გამოუცდელი», უცოდინარი, უვიცი, უც- 

ნობი: „ყოველთა ჭაბუკთა, უმე ცართა ამათ, მივსცნე ქუ- 
ეყანა, იგი“ დხ.,-- ყოველს» ჭაბუკს გამოუცდელსა, 
მათ მივსცე ქუეყანაი იგი“ C, რიცხ. 14,231; „კაცნი უწიგნონი 

არიან და უმეცარნი“ საქ. მოც. 4,1ჩ; „იყვნეს უცებ და 
უმეცარ საშჯელსა და ბჭობასა შჯულისასა” ოქრ,-მარხ, და 

იონა, 100,595; „უმეცართა მოსრულთა არა შეიწყნარებ- 

დეს“ 0, ხიბრძთ. ხოლ. 189,11; „ნუუკუე ჰგონება, თუ უმ ე- 

ცარ ვარ?“ მ, ცზ. 61V; „ხადე შენ გლახაკთა, უ მე ცართა, 

მკელობელთა, ბრმათა“ ლ. 14,18; „არა უმეცარ არს ღირ- 

სებაი შენი“ ით.-ე. 830,94. 

უმეცარ ყოფა გაუმეცრება, უცოდინრობა: „არა უმე- 
ცარ იყავ, ვითარმედ ბოროტ არს მყოფებაი მათი“ 0, 

სიბრძ, სოლ. 189,10; „უკუეთუ ეინმე უმეცარ არს, უმე- 

ცარ იყავნ“ I კორ. 14,88, იხ, მეცნიერი. 

უმეცრება უცოდნელობა, უვიცობა; „უმეცრება« 

იგი დაამყ(უ#7# ფლკტ. 141,590; „ყოველი უმეცრება 
განიშორეს“ ს. გაბ,-მოც. საკ, 99,14; „ცოდვათა სიქაბუკისა 
და უმეცრებისა ჩემისათა ნუ მოივსენებ“ ფხ. 94,7; „არა 

განმრავლდენ უმე ცრებანი იგი ჩემნი“ 0, %ირ. 88,8. 

უმეცრებით უცებ, მოულოდნელად: „უკუეეთუეუ შეიჰყ- 

რას კაცი მჭეცმან უმეცრებით" მ. სწ. 47,6. იხ. უმე- 

ცარი. 

უმეცრებით-ი უცოდინრობითი, უვიცობითი: იმიგიტე- 
ვენ უფალმან ცოდვაი ესე უმეცრებითი“ მ. სწ. 171,81. 

იხ. უმეცრება. 

უმზო: „ვიპოვნეთ ჩუენ შიშეუელ და გლაზაკ და უმზოძ 

5Iი--0+,8V. იხ. მზა. 
უმთავრეს-ი, უმთავრფს-ი უფროსი, მეთაური: „უბრძანა 

მოყვანებაიი უმ თაერძსისაი მის მცველთაგანისა:“ ფლკტ. 

154,16; „მთა: იგი ჯრაბახტე სახელად უმთავ რესისამა- 

თისა სუქიასისა ეწოდა 'სუკავი“ ოხკ. 81,3. იხ, მთავარი. 

უმიზეზო «უბრალო»: „არა დაითხიოს სისხლი უმიზე- 

ზოი ქუეყანასა შინა შენსა“ 6,-,იარა დაითხეოდის სისხლი 

უბრალოი ქუეყანასა მას შენსა” M, II შჯ. 19,10. იზ. 

მიზეზი. 

უმკია სილI2: »„მოგუცემდეს ჩუენ ათექუსმეტსა უმკიასა 
პურსა და უმკიასა ძმარსა და ქსესტსა“ წყალსა“ ი. მოც. 

70,14. 
უმკოდვეს-ი უღატაკესი: „ეითარ მისცემ მოყუასთა ჩემთა 

საფასესა, და შენ უმკოდვეს ზარ მათსა“ ბალ, 81,15. იხ. 

მკოდოვი. 

უმკუეთელშს-ი უფრო მახვილი, მჭრელი: „არს სიტ- 
ყუა... უმკუეთელშს უფროის ყოვლისა მახულისა ორ- 

პირისა” ჰებრ, 4,19, იხ. მკუეთელი. 

უმკუდრო «უდაბნო», დაუსახლებელი ადგილი: იუ მ. 

კჯდ როითგან პირისპირით ეგუპტისაით? C,-–,„უ დ ა ბნოი- 

თგან, რომელ არს წინაშე პირსა ეგჯპტისასა“ M, ისუ წ. 

18,9. იხ. მკჯდრი,



უმკ:დროება 

უმკუდროება უმოსახლეობო; უმემკვიდრეობო: „ქალა- 
კება მესი დაიქცა უმკჯდროებისაგან“ 1, იერემ. 3,18; 
„უმკჯდროებაი სულისა ჩემისაი იზრახეს“ ფს. 84,12, 

ის, მკუდროპბა. 

უმოგუმოდ ფრიად (2?) -ცულად უმოჯუმოდ ეზრახე 

ზღახააბ ესე" 0, I მფ. 24.10. 

უმოკლშს-ი უფრო მოკლე: „პარჯეენშ ჭელა უმოკლშს 

არს მარცხენესა“ ფლკტ. 1ა30,პი. იხ. მოკლე, 

უმოლხინე, უმოლხინეს-ი შვებული, იოლი, უმჯი- 
ბესი, «მოლნხინე/: „რათა იყოს უმოლხინე (მოლხი–- 

ნედ 1)" ხაქ. მოც. 24,983; „ტროსი და სიდონი უმოლ- 

ხინეს იყოს დღესა მას სასჯელისასა, ვიდრე თქუენ“ მთ. 

11,992; „ესე პატიჟი ფრიად უსუბუქეს და უმოლზინე იყო“ 
მ. სწ. 199,524; „არა”ათ უმოლხინესი პირეელისა მის გი- 

ორგისე“ 0.-ე, §9,2; „სოდომელთა: უმოლზინე იყოს მას 
დღესა შინა, ვედრე ქალაქისა მის”? ლ, 10,129, 

უმოლზხინე ქმნა «მოქარება», შვების მინიჭება; „რო- 
მელსა ჟამსა უმოლხინე იქმნა იგი?“ LC,––„რომელსა 

(ჟამსა) მოჰქჭარდა?“ C, ი. 4,69, იხ, მოლხინე. 

უმოსწრაფეს-ი უფრო სწრაფი: „ესე ვინმე, უმოსწრა- 
ფეს არს“ მ. ცხ. 1011. 

უმოსწრაფფშს-რე უგულსმოდგინე „უმოსწრაფშს- 
რე იჟმნა, ნებსით თ;ს-თ განვიდა თქუენდა მიმართ“ ს კორ. 

6,127. იხ. მოსწრაფე. 

უმრავალწილეს-ყოფა «განმრავლება»: „უმრავალ- 
წილეს-გყოს შენ უფროის მამათა შენთა” C,--,განგა- 

მრავლოს შენ უფროჯს მამათა მათ შენთა“ იხ,, II შჯ. 

30,§5. იხ, მრავალწილად. 

უმრავლეს-ი «უფროისი1, უმეტესი: „წარმომიდგინოს მე 

აქა ემრავლეს ათორმეტთა გუნდთა ანგელოზთა?“ LC, 

„დ=-ღგინოს მე აწ აქ უფროის ათორმეტი დასი ანგე- 

ლოზთა:?“ C. მთ. 90,58; „ემრავლესი იგი ერი დაუ” 

ფენდა სამოსელLა მათსა გზასა ზედა4 მთ. 91,8, იხ. მრავალი. 

უმრუდეს-ი უსწორო, უფრო მრუდი; „შენ ეცინი კირ“ 
ჩხაასა და სითრძი შენი ემრუდეს მისსა არს“ მ, ხწ, 
148,9. იხ. მრუდი. 

უმრწემეს-ი, უმრწამეს-ი, უმწემძს-ი უმცროსი, უმ- 

ცირესი, უკანასკნელ-ი, უმდაბლესი: „პრქუა მამასა 
თ·ხა უმრწემესმან მან« ლ, 15,19; „უმრწამესი 

იგი შე-ანდობელ არნ წყალობად, ხოლო ძლიერნი იგი ძლიე–- 
რაღ განეკითხნ,ნ» 0, სიბრძ ხოლ. 0,7; „უმრწემესსა 

ამას ყოველთა წმიდათასა“ ეფეს. 8,8; „იყო ძ0 მისი უმრ- 
წემეთ 0ათ ყოველთა" 8, სბსტ. 140,924; „მამაი გჯვის და 

ძმაა უმწემფშსი“ საკ, წიგ, II 71,94, იხ, მრწემი, 

უმსახურება უღმოთოება), უსჯულოება; „ჰხადოდიან მას 

ღლრთა უმსაზერებითა მათითა“ 0, ივდ. მ,18, იხ, 

6.ახერება, 

უმსახურებელ-ი უღმრთო, უსჯულო; „ვიდრეღა არა 
შვილთა, ღბრთას» უმსახურებელთა? 0, ჭირ, 10,4; 

„მართალსა სჯულ არა უც, არამედ უსჯულოთა და ურჩთა და 

უმსახერებელთა“ I ტიმ. 1,9, Cზ. მსახურება, 

უმსახურებელობა «უკეთურება»; «უთნოობა»: „გარე- 
მოვაქვო უმსახზურებელობაი ”შენი შენგან“ 0,--   

უმძიმე 

„მივაქცნე უთნოობანი შენნი შენგან” იხ. ეზეკ. 

ა8,37; „ნუ მოიხილავ სიფიცხესა ზედა ამის ერისასა და 

უმსახურებელობათა ზედა C,-,ნუ მიხედავ სი- 
ფიცხლესა ამის ერისასა და ნუცაღა უკე თ ურებასა მათსა“ 
M, ს შჯ. 9,97. იხ. უმსახურებელი. 

უმსხო, უმსხო»ს-ი: „ნეჯი ჩემი უმს ხო არს წელთა მამი- 

სა ჩემისათა“ 0, III მფ. 13,10; „მცირე თითი ჩემი უმ სხო- 

2ს არს წელთა მამისა ჩემისათა“ M, II ნშტ, 10,10, იხ, 
მსხჯლი. 

უმსჯავრო განუკითხველი, უსამართლო: „მსაჯული უმ- 

სჯავროი ვითარცა დასჯილსა“ ეპ, კჯპრ.-დაფლ. 90V; „ჯელ- 
მწიფ უმსჯავროი და უსამართლოი იყოს“ მ, სწ. წ61,8. 

უმსჯავროდ, უმშჯავროდ უსამართლოდ; იგანსაჯნა იგი- 
ნი სამართლით, ხოლო მათ უმსჯავროდ დასაჯს იგი 
სიკუდილად“ მ. სწ. 70,16. „მისცემს სიკუდილად უმ შჯავ- 
რო დღ“ ხაკ. წიგ. 88,139. 

უმსჯავროება, უმშჯავრობა, უმშჯავროება განუკითხ- 
ველობა, უსამართლობა; „არა განვერებით პატიჟისაგან 

საუკუნოასა, რაჟამს მიეერჩდეთ უმსჯავროებასა“ ბ, 
კეს.-ექუს. დღ. 00,10; „სადა იყოს ჭელმწიფებაი იგი მთავარ- 

თაი და უმშჯავრობაი იგი მათი?“ მ. სწ. 98,85; „უმ- 

შჯავროებამან დააბრმის ბრძენი“ მ, სწ. 974,14. იხ, 
უმსჯაგრო, 

უმტკიცეს-ი, უმტკიცის-ი: „მაქუს ჩეენ უმტკიცძსი 
საწინასწარმეტყუელოი სიტყუაი” II პეტრე 1,10. იხ. მტკიცე. 

უმურკ(ნ)ველ-ი გაურეცხელი: „არავინ დაადგის სადგმელი 
ნახევისა უმ ურკველისაი სამოსელსა ზედა ძუელსა“ C,––- 

„არავინ დაადგის სადგმელი ახალი უ მ უჟ რკნველი სამოსელ– 
სა ძუელსა“ ჩL, მთ. 9,10. იხ, მურკნვა. 

უმუსრველ-ი დაუმტვრეველი, გაუტეხელი: „უმუსრ- 
ველი კუერთხი“ ფლკტ. 147,81. იზ, მუსრვა, 

უმუვლო: „ფერჯნი იგი მისნი (სპილოისანი) არიან მყარ და 

უმუვლო4“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 185,190. იხ. მუჯლი. 

უმშუდის-ი უფრო მშვიდი, წყნარი: „უმშ1ჯ1დძს ყო- 
ველთა, რომელნი იზარდებოდეს მისგან“ ანტ. დ. 84(; „უმ- 

შვჯ დძსმან მან, რომელსა ზედა ჯდა“ იქვე. იხ. მშჯღი. 

უმცირეს-ი უფრო მცირე, უმცროსი; „უმცირეს 

არიან ჰასაკითა“ 0), III ეზრა 6,605; „უმცირესი იგი უმ- 

ჯობესისაგან იკურთხევინ“ ჰებრ. 7,7; „უმცირეს არს ყო- 

ველთა თესლთა“ მთ. 18,89; „უმცირესი იგი... უფროის 
მისსა ანს“ მთ, I1,11, იხ. მცინე. 

უმცხინვარეს-ი უფრო მცხუნვარე: „შემდგომად (მძაფ- 
რისა წყმის) უმცხინვარეს გამობრწყანდის მზის-თუა- 
ლისა იგი სინათლე“ მ. სწ. 108,1. იხ. მცხინვარე, 

უმცზუარ-ი გამოუწვავი: »„(მეკეცემან) არფა დააკლის ალი, 
რაითა არა უმ ცხ უარი დაშთეს და განირყუნეს (ჭქური)“ მ. 
სწ. 909,86. იხ. მცზუარი. ! 

უმძაფრეს-ი უფრო მძაფრი: „განცუვეს იგინი ადგილსა უ მ- 
ძაფრესსა“ საქ. მოც, 97,41. იხ. მძაფრი. 

უმძიმე, უმძიმთს-ი უფრო მძიმე: „დაგიტევებიეს უ მ ძ ი- 
მესი შჯულისაი“ მთ. 98,9მ; „არა არს უმძი მე და უძნე- 

ლე ტჯრთ, ვითარცა ცოდვაი და განდგომილებაი“ მრთ. 5, 
ოკრ.-მარს,; და იონ, 105,10; „სიკედილი და ცხოვრებაი 
უმძიმძს სიკუდილისა განეწესა მის ზედა“ · იქვე, 109,9; 

„და უმძიმესი ესე იყო, რამეთუ...“ ი,-ე, §9,1; „დამიმძიმ- 

და ტჯრთი ცოდვათა ჩემთაი უმძიმეს მთათა სიმძიმესა" 
მ. სწ. 948,989. იხ. მძიძე. !



უმძლავრშსი 

უმძლავრის-ი უფრო მძლავრი; ფლკტ. 151,145, იხ, 
მძლავრი, 

უმწარეს-ი,: კუმწართს-ი უფრო მწარე: „ეუმწარშს 
ნავღლისს პპოვო” C),, იგ, სოლ. 5,4; „უმწარ ეს 
იყოს ღუარძლისაი“ მ. ცხ. 944+V. იხ, მწარე, 

უმწინკულევანეს-ი უფრო მწინკულევანი, ჭუჭყიანი, 
შებღალული: „უსამართლოდ მონაგებთაგა ქველის-საჟმტ 
უმწინკულევ ანეს.. ამისა არს“ მ, სწ, 66,10, იხ, 

მწინკულევანი. 
უმწინკულოება «განწმედა»; „იუმწინკულოეთ ხვა- 
ლისა“ C, –– „განწმიდენით ხვალისაი“ ისუ წ. 8,ნწ. 
უმწუხარეს-ი უფრო მწუხარე: „ნუ უკუე იხილნეს პირნი 
თქუენნი უ მწ უხარეს პირთა ყრმათა მათ“ 0, დან. 1,10. 
იხ, მწუხარე. 

უმწ;სეს-ი უმცროსი: „მრქუა მე უმწჯსესმან მანძ 

მ. ცხ. 4890;, 

უმწყი „უხედნი, უწვრთნელი: „განვისწავლო, ვითარცა 
სამწყული უმწყი ვერ დავიმწყი“ 0, იერემ. 81,18; „ორ- 
ნი დიაკეულნი პირმშონი და უმწყნი... დაიყენენით“ 0, I 
მფ. 0,7; „ცხენი უმწყი გამოჯდღის ფიცხლად“ 0, ზირ. 
ე0,8.; „კიც; უმწყი რბის... და დასცემს ზედამჯდომელსა 
მას“ II--9961,988V. იხ. მწყა. 

უმხილებელ-ი მხილების გარეშე: „სწავლულებაი უ მ ხი- 
ლებელი სცთების“ 0, იგ. სოლ. 10,17. ის, მზილება. 

უმჯობეს-ი, უჰჯობე «კეთილი», «უკეთესი», «უსახნიე– 
რესი», უფრო კარგი; რჩეული; უფრო სასარგებლო: 
„ნუ უმჯობეს არსა შენდა მღდელობაი“ M, ინუ კე- 
თილ არსა ყოფაი მღდელად“ C, მსჯ. 18,19; „უმჯობეს 
ხარა ბალაკისა” M,-- „უკეთეს ხარ შენ უფროის ბალაკი- 
სა«C, მსჯ 11,95; „დაი მისი უმორწამესი უმჯობეს მისა 
არს იგი“ M,–-,დაი მისი უმრწემესი მისი უსახნი ერეს 
არსა მისსა“ C, მსჯ. 16,9; „უმჯობშს არს ჩუენდა გული- 
სხმის-ყოფად“ კ. იერ.-აღდგ. 156,906; „უმჯობძშს არს 
ჩემდა სიკუდილი ვიდრე ცხორებასა ჩემსა” 0, იოწა 4,8; 
„უმჯობშსივო ჩემდა მაშინ, ვიდრე აწ“ 0, ოვსხე 9,0; „უმ- 
ჯობფშს არიან ძეძუნი შენნი უფროის ღჯნისა" 0, ქება 1,1; 
„უმჯობესი ვენაჯი მისცეს მას« 0, გამოსლ, 99,6; „უმ- 
ჯობშსი ჩუენთჯს უფალმან იზრუნოს“ სბსტ. 196,90. 

უმჯობესად-რე უკეთესად, უსაჭიროესად: „უმჯობე- 
სად-რე შევპჰრაცხე, რაითა ვევედრო ძმათა“ IL კორ, 9,წ. 
იხ, მჯობი, 

უმჯობესობა «უმჯობეს ყოფა»: „ანუ არა უმჯობე- 
სობს ნაფურცლის ზედაები მისი, ვიდრე სასუთლე ავიეზი- 
რისი“ C, ანუ არა უმჯობეს არს საკუფბებლები 
ეგე ეფრემის, ვიდრეღა სასთულებელი აბეზირისი« M, 
მსჯ. 8,9. 

უმჯობესობა სარგებლობა, უკეთესობა: „უმ ჯობესო- 
ბაი იგი მათ ვერ ცნეს“ ვარ. 804, იხ, უმჯობესი, 
უნაგირ-ი: „ყოველი უ ნ აგი რ 9, რომელსაცა დაჯდეს მას ზე- 
და თესლმდინარე, არაწმიდა იყოს“ C, ლევიტ. 16,9. 

  

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი, ციტატისათვი–” ადგილია 
დატოვებული (რედ.).   
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უწათესვო; „ბრძენი უპოვარი, უ ნათესვოიი? ჩწი.– 

17,976V. იხ, ნათესავი. 

უნათლშს-ი უფრო ნათელი: „უბრწყინალშს და 
უნათლშს ჭორცნი მათნი სავუმილისაგანნ გამოვიდეს“ 
ოქრ,––მარხ, და იონ. 108,99; „რაი-მშბე უნათლმშს არს 

მზისა?“ 0, %ზირ. 17,890. იხ. ნათელი. 

უნათლო ნათელს მოკლებული: ი(ბნელი)... »დგილი, 
უნათლოი მიზეზისაგან რაისმე« ბ. კეს.-ექუს, დღ. 39,96, 
იხ, ნათელი. 

უნაკლულო სავსე, ნაკლის უქონელი, საკმაო, მო– 

უკლებელი, არანაკლულევანი: „ენაკლულოი ს» 
უნჯშ არს კაცთა შორის“ ც, სიბრძ. სოლ, 7,14; „(განყო) 

სამკ,;დრებელე .ენაკლეულოი მაღლით“ 0), იობ 81,9; 

„ენაკლულო არს სიმდიდრითა“ თომა მოც. 16,81; „არა 

კმა არსა... ორგზის დღესა შინა მაღებაი საზრდელისაი სავსე- 
ბით და უნაკლელოდ ღმნითა და საჭქმლითა?“ ი.-ე, 40,8, 
იხ, ნაკლული, _ 

უნარჩევეს-ი უკანასკნელი: „უნარჩევესი ყოველთაი 
უფლისა მიერ გიკითხავ“ პოვნა სტეფ. 667,989. იზ, ნარჩევი, 

უნას-ი ვნება, ზიანი, უბედურება: „შემირაცხიეს ყოვე- 
ლივე უნასად“ იპ. რომ.- კურთს, მოს. 164,19; „ნუცა 

უგულებელს-ჰყძოფ უეუნასთა უკეთურებისა მისისათა“ 0, 

ზირ. 80,11; „არა ჰხედვიდა უნასსა მას სოფლისასა4“ 

ოქრ.-პეტრე და ელია 810; „ეპისკოპოსი იგი შესმენილ არს 

უნასისათჯს“ ლიმ. 60,99, იხ, მეუნასე. 

უნასება უნასობა ზიანის მიყენება: „არავის ავნებდენ 
და არცა უნასებდენ(ენასობდეს 0ბ“ I,ეხ. 65,90. 

იზ, უნასი. 

უნასეულ-ი დაზიანებული: „რომლითავე სახითა უ ნას ე- 
ულ იქმნის“ მრთ, ვ. ოქრ. -მარს და იონ. 104,18 იხ, 

უნასი, 

უნაყოფო არა ნაყოფიერი: „გპძღოდა ჩუენ... ქუეყანასა 

ურწკულსა და უნ აყ ოფოსა“ I, იერემ. 3,0; „შე აშთვის სი- 
ტყუაი იგი და უნაყოფო იქმნის“ მთ. 13,989. იხ. ნაყოფი. 

უნაჟოფოება არა ნაყოფიერება: „შეიკრებს ველითა თჯსი- 
თა უნაყოფოებასა“ 0, იგ, სოლ, მ, 13; „დაგეც თქუენ 

უნაყოფოებითა დღა ხორშაკითა და სეტყვთა“ 0, ანგ. 

3,17, იხ. უნაყოფო. 

უნდილ-ი უმწიფარი, არახანმოსული, მოუწეველი: 
„და-თუ-უტევნეს კუერცხნი თ;·სნი უნ დილად4 8. ცხ. 187;, 

უნდო არარა, ცუდი, უხმარი, გამოუსადეგარი, სა- 
ძაგელი; გამოუყენებელი: „ნუ შეუდგებით უ ნდ ოთა? 0, 
I მფ. 19,91; „ვჰგმობ უნდოთა მაგათ“ ანდ.-ანატ. 910,51; 

„ვიდოდეს კუალსა უნ დოთასა“ IV მფ. 17,16; „მმოსიეს მე 

უნდოი.ესე სამოსელა“ მ. ცხ. 900; „ქალი უნ დოი, შეუ- 

რაცხი, მეკარე ესემლევანი იხილე და უვარებ”“ თოქრ.-პეტ- 
რე და ელია 815; „უნდოსა იქმს“ 0, სიბრძ. სოლ. 16,9; 

„უნდო იქმნნეს რტონი შენნ“ I, იერემ. 11,10; „ხოლო 

ქართეელნი, ვითარცა ნასხურნი რაა:მე და ენდონი, უგულე- 

ბელს-ყვნა და შეამცირნა“ ი.-ე. 49,889; „პირი შენი უ ნ- 

დღოთა ზრახავნ” მ. სწ. 148,8, იხ, უუნდოესი. 

უნდოება სიმდაბლე, უხმარობა, არარაობა: »„ძალისა- 
ებრ უნდო ებისა ჩემისა უცონილა დ გმონო შენ“ მ.ცზ. 

148V, იხ, უნდო.



უნებელი 

უნებელ-ი აუცილებელი, «საქერო»: „მეჰჯდადა მათ ღირ- 

სად აღსასრული იკა უნეაელი" 0,“ „მიეზიდვიდა მათ 

მასდა მამართ აღსასრული ღირსებასა საჭირო“ ინ. სიბრძ, 

სოლ. 10,4, „უნებელი ზედა-მაც მე“ 1I კორ. 9,108; 

„უნებელი %ედა-მაც მასლვად და ბალვად (აგარაკისა)4 
ლ. 14,18. 

უნებელად დება «თანა-დება»”, ვალდება: „უნებე- 
ლად ედებოდა მას განტევებად დღესასწაულსა მას ერთი 

პყრობიდი“ 06, –- „თანა-ედვა დღესასწაულად-დღესას- 
წაულად ერთა მ-ტევებად მათდა“ C, ლ. 28,172. 

უნებელად-რე ეფრო საჭირო, უმეტესად: „დადგრო- 
მა: პორცთა შინა, უნებელად-რე თქუენთუ:ს ფლა, 1,984, 
იზ. ხება. 

უნებლება იძულება, ნების გარეშეობა: „ვითარცა გა- 
მოეურჩბევაეს გულითა, ნუ მწუბარებით, ნუცა უნებლე- 

ბით" II კორ. 9,2; „არ უნებლებით კეთილი იგი შენი 
იყოს, არამედ ნებსით“ ფლმ. 1,14; „ჭირისა მისგან აღია- 

რებდა უნებლებით“ ი%ტ. 110,11 იხ, უნებელი. 

უნებლია4თ იძულებით, ნების გარეშე: „იიძულა უ ნე ბ- 
ლიახთ დამისცა მათ დანიელ“ I, დან, 18,90; „სირცხულით, 

უნებლიაით მერმე ჰყო შენ იი” ლონგ.100,11; „მარ–- 

თალი ნეფაით იძლის და უნებლია2თ განიკითხის, ვითარცა 
თავს-მდები4 მ, სწ. 978,96, იხ, უნებლიეთ. 

უნებლიეთ (ზზ.) «არა ნეფსით»,«იშჯუთ», უნებურად: 
„უნებლიეთ თანააც ღდაშთენად"“ მ. ცხ. 48V; „უკუეთუ 

უნებლიეთ (ვ2ქმ ამას)“ I კორ, 9,17; „რომელმან დასცეს 

სელ უნებლიეთ (არა-ნეფსით M)“ C, იხუ ნ. 90,9; 
„რომელმან უკუეთუ სცეს მოყუასსა უნებლიეთ“ 6C,- 
„რომელმან მოკლას მოყეასი იშჯთ“ M, II შჯ. 18,4, 

უნებლიეთ-ი უნებური: „უკუეთუ თუალთაგან შესაკრებელა–- 
სათა იქძნეს უნებლიეთი“ C, რიცხ. 16,984, 

უნებლივ (ზზ.) უნებურად, ნების გარეშე; „უნებ- 
ლივ განსლვად ვართ სოულესაგან“ ბალ, 61,189, იხ, უნებელა. 

უნივთო: „ვერღარა თავს–ადებს იგი შეწყნარებად უნი ეთო- 

სა სატყუასა“ მ, ცხ, 49V, იხ, ნივთი, 

უნიშნო რომელსაც ნიშანი არა აქვს: „იყო უნიშნოი 
იგი ლიბანესა, ხოლო ნ295იანი იგი იაკობისა“ 0, დაბ. 80,49, 
იხ. ნ09ა62. 

უნჯ-ი «საზრდელი?, სარჩო, ბეღელი: „ფრიადი უნჯი 
შეიკრუბეს კალოთა ზედა“0,--„განიმზადის ამან მკასა შინა ს ა– 
ზრდე ლი“ იხ, იგ. ხოლ. 0,8; „დაღვა უ ნ ჯი საზრდელ- 

თა“ M, II ნშტ, 11,11; „დადვა მათ შინა უ ნჯი მრავალი 

ფრი-ღ“ M, I ნშტ. 11,98; „ვიდრემდის არა ყოველი მოიყე- 
და უ95 წი იგი და საზრდელი“ ხაკ. წიგ. II 180,6. იხ. და- 

უნჯება, შეუნჯე, 
უნჯება შეკრება, დაგროვება, შენახვა; საუნჯე: „რო- 
მელ იუნჯებდეს სავნჯეთა უმჯულოთა“ 0, მიქ. 6,10; 

„აუნჯებენ თავისა თ?:სისა ძვრსა“ 0, იგ. სოლ, 1,18; 

„აუნჯებნ და არა უწყკინ, ვინ შეიკრიბოს იგი“ C, ფს. 
§86,2; „ნენ იუნჯებდ ცათა. შანა“ მ,ხწ. 90,4; „ნუ იუნ- 

#ე36თ თქენ საფა"ეთა თქუენთა“ მთ. 0,19, იხ, უ5ჯი. 

უოტებელ-ი გაუ1ცეველი: „უოტებლად მდგომარე 
არნ იგი აღგილსა ბრძოლისასა“ მ,სწ, 108,91. იხ. ოტება, 

უპასუხო პასუბგაუცემელი: „დაუთმე მტკივანთა სიტყუათა 
უპასუხოდ“ი“ მ.სხწ, 1§39,1, 55, პასუხ1, 

428 

  

უპირადშსთბა 

უპატიო, უპატივო «შეურაცხი», უღირსი, უპატივცემ- 
ლო: „ეკუეთოს... უ პა ტი ო პატიოსანსა“ L, ეს, 8.6; „არა არს 

წინაწარმეტყუელი უპატიო (შეურაცხ Lწ6)“ მრ. 0,4; 
»„(შესაქმედ) რომელიმე პატიოსნად ჭურჭრად და რომელიმე 

უპატიოდ“ პრომ, 9,811; „რომელთა შეურაცხ-მყონ მე, 

უპატიო იქმნენ იგინი“ საკ. წიგ. II 190,მ1. „დიდებაი 

მათი უპატიოდ დაევდვა" 0, ოვსე 4,7. 

უპატივო-ყოფა შეურაცხ-ყოფა უპატივცემლობა; 

«გინება»: „რომელი ჰმწყსიღეს არაწმიდებას” უპატივო- 
ყოს მამაი“ 0), იგ. სოლ. 98,727; „ნუ უპატიო-ჰყოფ 
მას“ 0, ჭირ, 8,16; „უპატივო-იქმნა და არა შეირაცხა“ 

ხხ.-–ეი გი ნა და არა შეჰრაცხა“ 0, ეს. §8,8. 
იხ. პატივი. 

უპატიოება, უპატიოვება შეურაცხყოფა: „მოავლინოს,,, 

შენსა მას პატიოსნებასა ზედა უპატიოებაი“ I, ეს. 

10,10; „შეიყუარეს უპატიოებაით კრებულისაგან მისისა“ 

0, ოვსე 4,18; „უპატიოებასა და სიგლასაკესა მივეცი 

დიდსა“ მ. ცხ. 176; „არა თავს-ვიდებთ პატივსა-–უპ ა ტი ვ ო- 

ებისა დედასა“ ბ. კეს.-40, თვს 118,6,. იხ. პატივი. 

უპატიონ-ი იხ. 7პატიონი. 
უპატიოსნესი უფრო პატიოსანი,„ პატივცემული; 
უძვირფასესი: „ნუუკუე უპატიოს ნესი შენსა იყოს ჩი- 

ნებული მისგან“ ლ, 14,8; „უპა ტიოსნძშს არს იგი ანთრაკ– 

თა პატიოსანთა“ 0, იგ. სოლ. 8,1§; „არამედ ასოთი არს იგი 

(ქმარე) შენი და უპატიოსნესი ასოთაი“ ბ, კეს.-ექუს. 

დლ. 104,10; „აკლდეს ცხოველთა უპატიოსნესი იგი 

საგრძნობელი, ვიტყჯთ შეხებასა“ გრ. ნოს,-კაც აგებ. 998,1, 

იხ, პატიოსანი, 

უპატიჟოდ დაუსჯელად: „უპატიჟოდ წარვლოთ“ 

მრთ, L. კ. იერ.-სული წმ. 980. იხ. პატიჟი. 

უპაშტაკის-ი; „იყო ადგილი იგი უ პაშტაკშს მოგზაურ- 

თათ?;ს ფრიად“ საკ, წიგ, II 100,8, იხ, პაშტაკი, 

უპე ჭიპი; გული; «ღელე»: „არა შეგიხჯ;ეს უ ბე შენი“ 0, 
ეზეკ. 10,4: „ხატი მთ ზღჯს-ქალთაი ვიდრე უპედმდძ 

კაცისაი არს“ ფიზ, 10,17; „უპე შენი ტაკუკ წახნაგებულ“ 

ქება 7,1; „კოტორი ძაძისა: საბლითა შემოედვა, უპითგა ნ 

ვიდრე მუჭლთამდის მისწუთებოდა“ ბალ, 86,290; „დამკჯდრე- 

ბულ არიან უპესა ქუეყანისასა“ LI, ეზეკ. 88,19; „შთამო- 

მავალ... მახლობლისაგან უპისა ქუეყანისა C8,-–,გარდა- 

მოვალს... მახლობელად ღე ლესა მას ქუეყანისასა“ C, მსჯ, 

0,87. 

უპიონ-ი ოპიუმი: „დააყუდნიან სალმობანი ვორცთანი მძი– 

მენი უპიონითა#“ ზ, კეს.-ექუს. დღ, 08,4. 

უპირადეს-ი, უპირადშს-ი, უპირატეს-ი წინა, უწი- 

ნარესი; უპირველესი; „და იყო აღშშნებულ ტაძარი ესე 

უპირადშს (უპირატეს M) მრავლისა ჟამისა“ 0), L 
ეზრა 0,14; „რომელი ჩემსა იყო, რამეიუ უპირადშს 
ჩემსა არს“ ი. 1,00; „რომელნი უპირაღძშს შექმნულ 

ხართ“ ფლკტ. 161,11; „არასადა ხილულ იყო ეგევითარი ძე– 

ლი... უპირატესი M, I ნშტ. 9,11; „კაცი ხარ დიდებუ- 

ლი და უპირატესი წინაშე ჩემსა“ ბალ. 10,0; „ღმერთი 

არს, რომელმან დაჰბადნა ცანი და ქუეყანაი, უპირადეს“ 

გრ. ნოს, -კაც. აგებ. 109,9. იხ, პირი. 

უპირადფსობა უწინარესობა: „უ პი რა დშსობაი მისცეს



უპირმშოესი 

ვორცთა, ვიდრე სულსა, წინადაბადებულობისა მიზეზითა“ გრ. 

ნოხ.-კაც. აგებ. 914,10. იზ, უპირადესი. 

უპირმშოეს-ი პირმშო; პირველად შობილი; „უპბირ- 

მშოეს ვართ მისა, ვიდრე თქუენ“ 0, IL მფ. 19,48; „ყო- 

ველთა ამათ უპირმშოეს რებენ არს“ საკ. წიგ, II 79,§. 

იხ, პირმშო. 

უპირუტყუბს-ი უფრო პირუტყვი: «უე პირუტყკეშს 

არიან იგინი თევზთა, რომელნი-იგი ამას დასწერენ“ ბ, კესნ.- 

ექუხ. დღ. 109,950; „უპირუტყუესადღ უწოდ მთრვალთა“ 
II--9951,980V. იხ. პირუტყუ. 

უპოვარ-ი, უპოარ-ი, უპუარ-ი არასმქონე, ღატაკი, 
«დავრდომილი»: „არა უპოეარ იყო ყოლად ძლიერი 

ჭელი შენი“ 0, სიბრძ, სოლ, 11,18; „უპოვარნი იგი. 

დაუტევნა.,, ვენავის-მოქმედად“ I, –– „დავრდომილთა- 

გან... დაუტევნა,,. ვენაჭის-მოქმედად“ ჯხ., იერემ. 69,10; 

„იგინი მდაბიონი არიან, შვილნი უგუნურთა და უპოვართა- 

ნ ი“ ანდ,-ანატ, 9518,9; „გამრირჩია ღმერთმან უპოვარი და 

უღაბნოის-მოყუარშ“ კ. იერ.-ნათლისღ. 80,5; „კეთილ არს 

შენდა საყოფელი საგლახაკო:, უღონო. და უპოარი“ მა 

სწ. 108,8; „იყოს კაცი ვმელ გუამითა და უპოვა რ კვორ- 

ცითა“ მ. სწ. 970,950; „გლახაკთა მათ და უპუართა ენატ- 
რებინ წყლითაცა განძლომა:“ ტ#--92,9ვ7. იხ. პოვნა. 

უპოვარება, უპოვრება «უპოვარ-ყოფა», სიღატაკე: 

„უკუეთუ უპოვარებდეს კაცი იგი? C,-– „უკუეთუ უპო- 
ვარ-იყოს კაცი იგი“ დხ., XL შჯ. 24,183, 

უპო(ე)არება, უპოვრება არასმქონეობა, მონატრულო- 

ბა, სიღატაკე, «ნაკლულევანება»: „მრავალსა უპოვა- 
რებასა შინა იყოს იგი” 0,––„ნაკლულევანებასა შინა 

იყოს მრავალსა“ ჩხ., იგ. ხოლ. 958,97; „შეეწია გლაზაკსა 

უპოარებასა შინა მისსა“ ფს, 100,41; „ნუ განარისზებ 

კაცს, უპოეარებასა შინა მისსა“ C), ზირ. 4,8; „მო- 

ავლინოს შენ ზედა უპოვარებაი და ნაკლულეეანებაი და 

უნაყოფოებაი“ M#, II შ/. 88,890; „უკურსმცა სიმდაბლშ ჩუენი 

და უპოვრებაი“ საკ. წიგ. IL 40,198. იზ. უპოვარი. 

უპუარ-ი იხ. უპოვარი. 
უჟამო უდროო: „პირი უღმრთოთაი დაფაროს გლოვამან 

უჟამომან“ 0, იგ. ხოლ. 10,890; „აღვიმმსთუეე უჟამოსა 

და ჭმა-ვყაე” ფხ. 118,147; „ძნელ არს უჟამო» სამკალი“ 

რ#––-09,990. 
უჟამოდ უდროოდ: „მოსრულ სარ აქა უჟამოდ“ მთ, 

06,90; „არღარა იყოს მუნ უჟამოდ შობილი და უსრული“ 

I, ეხ. 06,90; „უჟამოდ მონაზონ იქმენ“ მ. ცხ. 377V; 

„უჟამოდ არა მოვიდოდინ“ ი.-ე. 48,727; „უჟა მოდ ნა- 

ჟოფნი ჩემნი მოისთულნა“ შუშ. XVI 89; „უკუეთუ მოკუდის 

უჟამოდ, მწუხარებითა განილინიან” მ, სწ. 110,14, იხ, 

ჟამი, 

უჟამოდ-მჭამელ-ი ავმუცელა: „მარადის მომთრვალეთათ;ს 

და უჟამოდ-მჭამელთა (შიში ვამს)/“ მრთ. C, ოქრ.- 

მარზ, და იონ.9?. იხ. მჭამელი. 

უჟამო»ს-ნაყოფ-ი: „თბე ვუვილის განვმელ და უჟამოის- 
ნაყოფ“ ფლკტ. 108,123. იხ, ნაყოფი. 

უჟეჟთაეს-ი იხ. უზემთაესი. 
უჟიკ-ი იხ. ხუქიკი. 

“ ხელნაწერის გვერდი მითითებული არ არის (რედ.), 

“ ურვა მწუხარება, ვნება, ზრუნვა, გასაჭირი: 
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ურაკპარაკ-ი, ჰურაკპარაკ-ი მოედანი, სასამართლო; 
„შეკრბეს მღდელთ-მოძღუარნი და ფარასეველნი ჰუ რაკპა- 
რაკსა/“ C, ი. 11,47; „შორის ურაკპარაკთა მათთა 

გგუემდენ თქუენ“ C, მთ. 10,17; „დასხდა ყოველი ერი უ რაკ- 
პარაკსა საბლისა უფლისასა“ 0, II ეზრა 10,0; „უ რაკპა- 

რაკს-ა შორის შეატყუვებდა ჰურეათა“ სხ. გაბ,-მოც. საკ. 

98,90; „წარმოადგინეს შორის უ რაკპარაკსა მას“ ფლკტ. 
143,3; „დაჯდა იგი ურაკპარაკსა მას“ თომა მოც, 18, 
31; „შეკრბეს,., ფარისეველნი ჰ ურაკჰარაკსა“ C, ი, 11, 

47. იხ, საურაკპარაკე, 

ურგები გამოუსადეგარი უსარგებლო, უნაყოფო: 
„ეკრძალენით უკუე დრტჯნვასა ურგებსა“ 0, სიბრძ, სოლ. 

1,11; „იქცეეძ კაცთა თანა, უქმთა და უ რგებთა" მ. ცხ. 

451; „ვითარცა წI:მაი, სასტიკი და ურგები“ 0, იგ. სოლ. 38, 
4; „მოიღის ეკალი და კუროის-თავი- უ რგები" ჰებრ, 0,8; 

„უბნობასა ურგებსა რაათურთით არავინ იკადრებდა ყოვ- 
ლადვე“ ი,-ე. 48,198; „ურგებ იქმნა ველყოფა მათი“ ი.-ე. 

§8,106; „უსმ არს და ურგებ თხოვა მათა“ 51ი.--11,”84”. 
იზ, რგება, 

ურგებობა უსარგებლობა: „შეურაცზება: იქმნების,.. ეძ- 
ლურებისა მისისათ,;ს და უ რგებებისა“ ჰებრ. 7,168, იხ, 

ურგები. 

ურემ-ი: „ქმენით ურემი ახალი“ 0, (L მფ. 0,7; „დადგეს 

კიდობანი იგი ღმრთისაი ურემსა ზედა“ M, (L ნშტ. 18,5; 

„დადვა იგი უ რემ სა მას ზედა" ბ, კენ,-40-თ;ს, 199,90. 

ურემჯვარ-ი: „ესე ვარსკულავნი, რომელთ. სახელ-ედების 
ურემვარ6, რომელ არიან შჯდ ვარსკულავ, ქუვყანისა მო- 
ქმედთაგან ერქუმის მათ ურემვარ, ზოლო მენავეთაგან-- 
გარე მოსაქცეველ“ ILI--841,700. ის. ვარი, 

ურვა წუხილი, ვნება, ზრუნვა “შფოთვა; მოვლა: 

„თქუენთ?:ს ი ურვის“ I მფ. 10,959; „არა იურვა საბლი- 
სათ:ს“ მ. ცზ. 176V; „პოვნა,.. მომწყდარნი... იურეოდა 
დიდად“ ფლკტ. 140,865: „იურვია ნ წმიდანი“ ანდ.-ანატ, 

ზ%10,11: „რაითა არა იურეოდიან“ კოლ. 8,81; „რაითა 

არტარს იურევოდით ქირთა ამათ შინა“ I თეს, 8,8; 

„უფროისნი საურაენი მის ნეტარისა მიე6 იურვებოდეს“ 

ი.-ე. 80,80; „არა მეურვების მუენისაი4 მ. ხწ. 04,80, 

„იხილა 

ურვაი იგი ისრაშლისაი“ 0, IV მფ. 18,4; „იხილა უფალ- 

მან ურვა9ი იგი ისრაშლისაი" 0, 1V მფ. 14,250; „დიდსა 

ურვასა შინა იყენეს# ი.-ე. 89,80; „აღვდეგ უ რეისაგან 

ჩემის“ 0, II ეზრა 9,6; „ვერ დაუთმობდა ურეათა მათ“ 

ფლკტ. 185,989; „ურეათა ჩემთაგან გამომიყვანე მე“ ფზ. 

984,127; „ურვამან შემიპყრა მე ცოდეილთამან#“ ფს. 118,§8. 

ურვილ-ი შეწუხებული, «§გუემული»: „მოაქუნდა უძლუ- 

რები ღა ურვილები სულთაგან არაწმიდათა“ საქ. მოც. 

6,160; „ფრიად ურვილ არიან“ ანდ.-ანატ. 918,10; „რო- 

მელსა ესუა ასული... ურვილი“ ნ86,--,რომლისაა ასული 

გუემულ იყო“ მრ, ?,95, 

ურვასა შევარდნა დაღონება; „ურვასა შევარდა 

ყოვლით კერძოეე“ ნრს, 71,90. ის, დაურვეება, მოურავი, 

მოურნე, საურავი, სიურვილე, შეურვება, უურავი,



უღვება 

ურვება შეწუხება, შეჭირვება; »„ვათარცა ფრიად აუ რ- 

ვებდეს მას“ შუშ. V 24; „უფროისღა აურვებდა მას“ 

მთ. 13,980; „მრაკა–ლგზის გაურვებდ შენ“ მრთ. #, ანტ. 

დ. 821; „როვმელა მა ურვებს ჩუენ“ მსკ. 40,3პ, იზ, ურვა; 

ღრ, მავრვებელე. 

ურვეულ-ი მზოუნველი, მწუხარე: „მტილთა მათთჯს და 
სამოთხეთა ურვეუეულარნ“ მ. ცხ, 20V; „ნუ ურვეულ 

იქმნებე+ მ. ცზ. 180+. 

ურვეულად შეწუხებულად: „ვითარ იყვნეს იგინი სოფელ– 
სა ამას ძ-ნა ჭქირკეულად და ურეეულად“ მ. ცხ. 104V, 

ეხ. ურვა. 

ურვეულება ზრუნვა-წუხილი: „მრავლისა მისგან უ რვე- 
ულებისა მეეჭინა% მ, ცზ. 103V, იხ, ურვეული. 

ურვიელ-ი «შეძოწუნებული», შეჭირვებული: „გული 
მ:სა ურეაელ იყო“ 0,-––-გული მისი შეძოწუნებულ 

იყო“ M, ეხთ. 15,090. იზ, ურვა. 

ურვილება გოდება, მწუხარება: „განიძარცეე, იერუსალშმ, 
სამოსელი ულღრვილებისა შენისა: ბარ, ნ,1; „იხილა... 

უდრვილება„ მოწაპეთა:ი II-341,470,. იხ. ურვა. 

-ურთ «თანა»: „მოწაფით უ რ თ ჩემით“ მთ. 96,13; „აღვდა 

ნავსა მოწაფითუ რთ თკსით“ C,–- „შევიდა ნავსა მოწაფეთა 

მელა თანა“ 0, მრ. 8,10; „მიჰხედა მას პეტრე იოვანძ- 

თუე რთ" ხაქ. მოც. 8,4. 

ურთიერთას ურთიერთარს ერთმანეთს; «ერთიერ- 

თას”: „იტყოდეს ურთიერთას“ საქ. მოც. 9,7; „ურ- 

თიერთას ვამენ“ მ. ცხ. 41კ; „ვიდრე ეშოვრნიან ურთი- 

ერთას“ ფი%. IV §; „ნუგეშინის-სცემდით ურთიერთას 

და აღაშენებდით ერთიერთას" I თეს. 6.11; „ურთი- 
ე რთას ერთიერთხა სცემდეს“ 8,–,„უ რთიერთას იცემდეს 
პერთა მათთა” #, ხბსტ, 181,95; „ზრახვიდეს ურთიერთას“ 

ლ. 90,14; „ნუჯემინის-სცემდაით ურთიერთას“ I თეს. 

ნ,11; „ურთიერთარს გამოეცხადნეს“ ი.-ე. 17,16, 

ურიდღ-ი ურცხვი, უნამუსო; »„რაღ მიჰხედე... ურიდი- 
თა თუალთა?" 0, 1 მფ. 9,99; „მოავლინა... ნათესავი უ რი- 

დი ღა ენავ უცხოა“ 0, ბარ. 4,15; „სიტყუათა სულისა უ 6 ი- 

დისათა ნე დამიმზადებ მე“ 0, %ირ. 98,6; „ასულსა ზედა 
ურიდსა განჰმზადე საცოი“ ზირ, 49,11, 

ურიდად ურცხვად; დაუზოგავად; უწყალოდ: »ური- 
დად ჭელითა უბანელითა ქამდეს პურსა“ მრ. 7?,%ზ; „სწყა- 
ლობნ უ რიდაღ!" 0, იგ. სოლ. 91,958; „ურიდად შე- 
ზძინებნ ცოდვასა“ კ, იერ.-სინან, 66. იზ. რიდება, 

ურიღებ ურცხვობა უნამუსობა დაუზოგაობა: 
„ასულო ურიდებისაო, რომელ–ეგე ესავ საფასეთა თჯ;სთა4“ 

1, იერემ. 49,4; „ურიდებამან გულისა შენისამან მყოფელ 
გქმნა შენ ჭურელთა შინა კლდისათა” 0, იერემ, 480,16; 

„აქუს... ურიდღებითა ჭორცთაათა (სიტყუაი რაიმე)“ 

კოლ. ?,98, იხ, ურიდი; შდრ, ველ(ით)-ურიდობა. 

ურისუველ-ი გაუკრეჭავი, გაუპარსავი: „მოსცემდა ზარკ- 

სა,,, ას ათასსა ვერძსა· ურის უეველსა4ბ 0, IV მფ. 8,4. 

იხ, რისუვპ. 

ურისხველობა განურისხველობა: „ურისხველობისა 
რტოი არს ლოყძვაგ" მ. ცხ. 804V, იხ, რისხვა, 

ურიცხუ უამრავი, უთვალავი: „ნათესავი აღმოვდა ქუეყა- 
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„ 'ურმის-ღერძ-ი ბორბლის ღერძი: 

ურჩულოება 

ნასა ჩუენსა ძლიერი და ურიცხ1“ 0, იოვ. 1,0; „ურიცბჯ 
ბევრეული უდებ-ჰყავ“ ოქრ,-მარზ. და იონ. 100,865; „იშენეს... 
ვითარცა ქჯშა2 ზღკსა· ურიცხ»ჯ“ ჰებრ. 11,125; „მივიდო- 
და.,, სიმრავლე ურიცხჯ“ შუშ, IX 11, იხ, რიცხუ, 

ურმის-თუალ-ი ბორბალი, გოგორა; „სიმაღლე უ რმის- 

თუალთაი მათ წყრთა და კერძო“ 0, XV მფ, 7,89; „ვი- 
თარცა მტუერი ურმის-თუალთაი, რომელი ნიავ-ქარსა 

მიმოაქუნ“ 0, I, ეს. 17,13; „ძრვისაგან ეტლთაისა და ჭმითა 
ურმის-თუუალთა მისთაითა არა მოიქცეს მამანი შვილთა 
ზედა“ I, იერემ. 47,8; „ვითარცა ურმის-ლთუალიარს 
ნაწლევი ცოფისაი“ 0, ზირ. 80,6. იხ. თუალი. 

„ვითარცა ურმის- 

ღერძი, იქცევის ზრახვაი იგი“ 0, %ირ. 80,6. იხ. ღერძი. 
ურნატ-ი, ორნატ-ი ხნული, კვალი; „ვინ დასღვის ჯელი 
ერქუანსა და ჰხედავნ უკუმართ და ურნატი მისიმცა მართლ 
იქმნა“ ფლპ. მოც, 7,40; „ურნატნი მისნი დაითრეენ“ 
ფს. 04,11; „უ რნატსა სულთასა შესრული სიღრმესა შთა- 

ვარდის“ ეპ. კჯპრ.-აღვს, 599,965; „ორნატნი მისნი ტირო- 
„დეს ერთბამად“ 0, იობ 81,ვე8. 

ურნატ-განმმარტებელ-ი ხნულის გამმართველი, გამ- 
ტანი; „კარი.. ურნატ სალსედ განმმარტებელი.,, 

შენდად მიგიტეო“ პოვნ, სტეფ. 006,14. იხ. განმმარტებელი. 
ურნატეულ-ი ხნული: „მსგავს არს იგი კაცსა, რომელი 

სთესაენ უ რნატე ულსა ზინა“ მ. ცხ. 918;, იხ. ურნატი. 
ურო დიდი ჩაქუჩი; „უზახებდეის ხუროი იგი მჭედელსა 

მას... უროისა ცემად“ I, ეხ. 41,7?; „ერთსა უროსა 

ჰკრევდი“ მ. ცხ. 101V; „ვითარცა ლერწამი შეურაცხიან მას 
ურონი“ 0, იობ 41,590, 

უროვიკო უულუფო: „შეაყენეს ლომი ერთი ოც დღე ოდენ 
უროპჭიკოდშ!“ II--041,403. იხ. როჭიკი. 

ურქმელ-ი «ზე-ღებული»: „არა წმიდა იყვნენ... ყოველი 
პურჭელი ზე-ღებუ ლი" C,--,არა წმიდა იყოს... ყოველი 
პურპელი უ რქმ ელი“ ჯხ., რიცხ. 10,16, იზ. რქუმა. 

ურჩ-ი არამორჩილი, უსმი, გაუგონარი: „შვილი ურ- 
ჩ ი წარსაწყმედელსა მიეცეს“ 0, იგ. სოლ, 18,1; „ერსა მას 

ექმნა გული უსმ და უ რჩ“ I, იერემ. 6,98; „ყოველნივე ურჩ 
არიან და ელენან დრკუდ“ IL, იერემ. 0,88; „ყოველნი მთა- 
ვარნი მათნი უ 6 ჩ არიან“ 0, ოვსე 9,16; „არავე არწმუნებენ 
წიგნი ურჩთა პჰერიათა“ კ. იერ.-აღდგ. 109,18; „არა 
ურჩ გექმნე“ მ. ცხ. 890; „რომელი ურჩ იყოს ძისა“ ი, 

8,80; „უ რჩ მექმენ მე“ I, ეს. 80,§5; „უ რჩ ექმნნეს კრძალ- 
ვად“ 0, ზაქ. ?,10; „ურჩ იყვნეს შენდა მომართ“ 0, დაწ. 
0,7; „ნუ უ რჩ ეყოფვი შიშსა უფლისასა“ 0, %ირ. 1,86. 

ურჩად საწინააღმდეგოდ: „წარმდებად და ურჩაღ იტუაჯ 
წინაშე მშობელთა“ ფლკტ. 180,98. 

ურჩება არდათანხმებ,ა ყურის უგდებლობა: „ესე 
არს.., ნაწილი უ რჩებისა შენისაი“ 1, იერემ. 18,958; „ნუ 
ემსგავსები ევაისთა მათ ურჩებათა“ მრთ, #, ზ. კეს.- 
მარს. ნ9V; „ძუ არს ესე ურჩებისაი“ მ. ცხ. 140V; 

„მოიწევს რისხვა ღმრთისა ნაშობთა მათ ზედა უ რჩებისა- 
თა“ კოლ. 8,0, იზ. ურჩი. 

ურჩულო იხ. უშჯულო. 

ურჩულოება იხ, უმჯულოება.



ურჩხული 

ურჩხულ-ი, უჩხულ-ი ვეშაპი, «სირინოსი»: „ყონ.., გლო. 
ვათ, ვითარცა ასულთა უ რჩხულთაი“ 0, –- „ყოს... გლო- 

ვაი ვითარცა ასულთა სირინოსთასა“ M, მიქ. 1,8; „და- 

ეშძნნენნ ურჩხულნი ქალაკთა“ 1, იერემ. §0,89; „იყვნენ 
საყოფლად ურჩხულთა და სამკჯდრებელ სირთა“ 0,-- 
„იყოს საყოფელ ს ირინოსთა და ეზოებ სირაქლემთა“ იხ., 

ეს. 84,180. 

ურცხჯნელად უსირცხოდ: „ისწრაფე თავისა შენისა რჩეე- 

ლაღ წარდგინებად... მუშაკდ ურცზხჯუნელად“ II ტიმ. 
2,6; „ურცხუნელად ვიხელოთ იგი პირისპირ“ ს, 
178,998. იხ. ურცხ;ნო. ”ე 

ა ურცხვნო «უძღები», ურცხვი, უსირცხვილო, 
სო; „ძაღლნი არინ ურცხჯნონი (უძღებნი 1) გუ- 

ლითა“ 0, ეს. §0,11; „პირმა ურცზ?;ნომან ენაიაღი- 
ბაძვის“ 0, იგ. სოლ. 96,98; „აღდგეს მეფშ, ურცზ#იოი 
პირითა და გულისხმის-მყოფელი იგავთაი“ 0, დან. პ,9ე; 

„პირა ურცხჯნოსა დასტკბნის თხოვაი“ 0, ზირ. 40, 

89; „ურცხჯნო იქმენ ყოველთა მიმართ“ LI, იერეზ. 4,8, 

ურცხჯ;ნოდ თავხედურად: „კაცი უღმრთოი ურცხ;ოდ 
წინა-აღუდგის პირსა“ 0, იგ. ხოლ. 91,909. 4 

ურცხჯნოება უსირცხობა, უნამუსობა; „გეუწყოსე რ- 
ცხჯნოებაი შენი“ მ. სწ. 90,954; „ვითარ იხილა გარრე- 

ული იგი ურცხჯნოებაი დედაკაცისაი მის,., განევტო- 

და« ხაკ, წიგ. II 67,5. იხ. ურცხჯნო. 4 რლმინთა 

ურწმუნო არამორწმუნე „უთქუმიდა ურწმუე კ 
მათ” ფლპ. მოც. ?,8; „ნუ იყოფი ურწმუნო, ოდ 

გრწმენინ“ ი, 90,97; „ენებპნი იგი უფლისანი ურწმ ი 
თათჯს წყევაარს# იპ, რომ.-კურთს, ისაკ და იაკ, :, ს 

„ნუ ურწმუნო ხარ ღმრთისა“ მ, ცხ, 394;; „ქრითნეს 

არა ჰშუენის ურწმუნოისაგან სწავლად“ მ, სწ.:9,9, 

თის. რწმენა, - 
ურფუნოცბება: „უკკრდა ურწმუნოებაი C7 მუ- 
ნოვებაი LX) იგი მათი“ მრ. 6,0; „სადა ურწ? ღე” 

ბაი, მუნ დაჭსნილებაი“ ხ. გაბ.-მოც. ხაკ. პიგ, 16; 3 ხა 

ორგულდა უ რწმუ ნოებითა“ ბრომ, 4,90. იხ. ; 2 ო, 

ურწყო წმინდა, წყალშეურევნელი: „მიილე ა ელ 
ესე ღჯნისა უ რწყ ო ის ა ი ჯელისაგან ჩემისა“ 1, იერ : 18; 

„სასუმელი პჯელთა უფლისათა ღჯნითა ურწყოი პსეა 
სხმულითა“ ფს. 74,9; „ბოროტი არა ზოლო უ რწ ბო- 
როტ არს“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 109,4. იხ. რწყვა 

ურწყულ-ი უწყლო; „იყოს ურწყული იგი ნებად“ 

ეხ. 86,7; „აღმოვაცენო უ რწყულსა მას ქეგყა წაძჯ 

I, ეს, 41,10; „ვალს იგი ურწყულსა უდაბნი გ იგ. 
სოლ. 0,19; „უშიშად თავთა თ;სთა პმწყსიანუსუ ელ ი 
ურწყულნი, ქარისაგან მიმოტაცებულნი 5 ა ; 

„განვიდეს იი ურწყულთა ადგილთა“ მთ. 1 ე ხუ- 
მელმან შენმან დამათრო მე, ვითარცა ურწყუ ნ გ · 
998,5; „უმეტესად მიიღის ურწყული იგი % _ 

9951,881-, იხ, ურწყო. ათა ჩუ 

უსაგებლოდ უქვეშსაგებლოდ: »შევაიწროთ..: თნ 
ენთა... ქუეყანასა ზედა წოლითა უსაგებლ' მ. სწ, 
178,7. იხ, საგებელი. 

უსაგზლო: „შეურაცხებითა წარგუდევნნიან უს ლონი და 
უკამურნი“ ი,-ე. §8,91, იხ. საგზალი. 
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უსაზარელეს-ი უფრო საზარელი, საშიში; „ამის ყოვ- 
ლისა უსაშინელეს და უსაზარ ელეს არს“ მ, სწ. 99,9§, იხ. საზარელი, 

უსაზომო უზომო, წარმოუდგენელი: „მაღალ არს და 
უსაზომო,., (სახლი ღმრთისა)“ I, ბარ, 8,895; „უსაზო- 
მოითა სიმვნითა პბრძოდა მათ და აღესრულა" ვრდ, 98,7; „იგუემებოდეს უსაზომოითა ტანჯვითა“ ატმ, 97,8., უსაზომოდ უზომოდ; „არა უსაზომოდ ვიქადოთ" II კორ, 10,18; „არა უსაზომო დ ჰსუმიდე“ მ. ხწ. 946,894. იზ, საზომი, 

უსაზრდელობა უჭმელობა:; „ჰურიაი იგი უსაზრდელო. ბითა, სალმობისა განძჯნებითა,.. სიკუდიდ მიიწია“ ლიმ. 89,4, 

უსაზრდელოდ უსაჭმლოდ: „ჰყო დღე დღესასწაულისაი მარხვით უსაზრდ ელოღ“ მ, სწ. 80,ე2, იხ, საზრდელი, უსაკჯრველეს-ი უფრო საკვირველი: „არა ვიდოდე.., უსაკჯრველესთა ჩემთა თანა“ «, ფხ, 120,1; „გ:ზი- არნა მეორედ უსაკჯრ ველშსად პირველისა მის ფრიაღ“ გრ. ნაზ. შობ, 9ეე, 10, ის, საკჯრეელი. 
უსამართლო «ცუდად», «ცრუ», 
„მომიძულესმე უსამართლოდ (ცუ დად Cე)“ფს, 87,290; იმოწამემან უ სამართლომან წამა უსამართლოი« 6, – „ცრუსა სიცრუით წამებდა” M, II შ/. 10,18; 4“ „იყო... ტაცებაი უსამატთ ლოი“ ფლკტ. 16ე.4; «ვიყავ მე სამართალსა 

ესამატთლოსა ზედა 

ტყუილ-უბრალო: 

ზედა გრილ და 
მჯურვალე“ მ, სწ. 909,95. 
უსამართლოდ «ნაცილადა: „არ უსამართ ლოდ უსა- ჯენ“ იხ.,–-„არა წა ცილად დასაჯენ“ 0, სიბრჰ. ზხოლ, 19 19; „ესე ყოველი მონაგები შენი მონახუექჭი არს უსამართ- ლო ღ“ მ. სწ. 85,81. ის; სამართალი. 
უსამართლოება, უსამართლოობა «ვნება» „მეუსა- მართლოოს თუ ვინ ჩუენ" C,- „უკუეთუ ვინმე გუავ- ნოს ჩუენ“ M, ისუ ნ. 9,90, 

უსამართლოება: „რომელი ამზილებდეს მომზუეჭელთა, ნუმცა ემხილების მას უსამართ ლოებაი“ მ. სწ. 97ე,1; „იჯმენ უსამართლოებისაგან“ მ. ცბ. ვ0ჯ, იხ. უსამართლო. 
უსანატრელეს-ი უფრო სანატრელი: „უსანატრ ე- ლეს იყენეთ, თუ ჰყოფდეთ ამას“ C, ი, 18,12; „უსანატ- რელეს არს“ L კორ, 7,40; „რაი უსანატრელეს არს ამისსა?« მ, ხდ. 18,98. ის, სანატრელი. : 
უსარგებელო, უსარგებლო: „მრავალი შრომაი და ყუედ- რებაი უსარგებ ელოი ქეშმარიტად შემემთხუევის ჩუენ« მ, სწ. 1065,18; „სიცილი უჰმარ არს და უსარგ ებლო“ მ. სწ 998,14. იხ, სარგებელი. 
უსარგებლშს-ი უფრო სარგებლიანი: „თაფლისა უტკ- ბოისსა და უსარ გებლშსსა იტყოდა“ კ. იერ.-ნათლისღ, 80,7. ის, სარგებელი, 

უს.რთულო უსახურავო; «ურთავი», 
ფარდა: „მსგაეს არს სახლსა უსარ თულოსა, რომელი 
მყის დაირღჯს“ 80, სწ. 369,950; „წყალი გამოვიდოდა ჭუეშფ კერო უსართუ ლოსა მას“ 0,–-–,წყალი გამოვიდოდა ქუეშე კერძო ურთა ვსა მას საბლისასა“ ხხ. ეზეკ. 41,1; „უსართულოი იგი ბჭისა მის გარეშე უსართუ- 

კრეტსაბმელი,
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Cოდმდე ელამისა ბჭოსა მის შენაგანისა –- ერგასის წყრთა“ 

0. – „.-ურთავისა მიმართ ელაჭისასა შინაგან ბჭისა–– 

ურგასის წყრთაებ“ ხხ., ეზეკ. 40,1ა. იხ. სართული; შდღრ. 

უსაფოთულო. 
უსახო უიმედო: „ნურას უსახო ჰყოფთ“ ლ, 6,85; „მის 
გამო უსასო იქმნა ცნობასა მეორისასა” ბალ. 67,7. იზ, 

სასო. 
უხასოება უიმედობა: „უსასოებასა მოუცავ მე4 მ. ცხ. 

148; „არა ჯერ-არს ჩეენდა უსასოებაი მცერედისა შრო- 

მისათუს“ #--454,811V. იხ, უსახო. 

უსასტიკეს-ი; 
კბილ-ღრჭენიო ჰზრაზხვიდა მას“ X 9586V9%, იხ. სასტიკი, 

უსასყიდლო; ·და:უნჯოს მან... უსასყიდლოი იგი... 

მარგალიტაბ #--484,819+. იხ. სასყიდელი. 

უსასყიდლოდ «უხუად», «მედად», უფასოდ: „მკურნა- 

ლ. რომელი უსასყიდლოდ ჰკურნებ“ გაჩს. ი. 199,6; 
„უსასყიდლოდ მ-გეღებეეს და უსასყიდლოდცა მი- 

სცემღით“ მთ, 10,8; „რომელნი უსასყიდლოდ შერე- 
ბიედ" კ. იერ.-აღღგ. 118: „რომელმან მისცის ყოველთა... 
უსასყიდლოდ (უხუად () იაკ, 1,5; „რომელსა 

ეპამდით ჩეენ ეგპტეს უსასყიდლოთ (მედად C)“ სხ., 
რიცზ. 11,5- „უსასყიდლოდ მისცემს ნიკთა მისთა“ მ, 

ხწ. ?74,19, იხ. სასყადელი. 

უსაფრთულო «უსართულო», #ორთავი»:: „აღიმაღლა 
დ–დებამან უფლისამან ქერობინთა მათგან უსაფრთულოსა 

(უსართელოსა 0) მას ტაძარსა (ტაძრისასა 0)+ 1,– 
„ამაღლდა დედება უფლისა ქეროვიმთაგან ორთავად მი- 

მართ სახ–ისა” დხ., ეზეკ. 10,4; „აღვიდა ქერობენთა მათ- 
გან, რომელი იყო მათ ზედა უსაფრთულოსამას საკურთ- 
ზეველისა ტაძრისასა“ 0), ეზეკ. 8,8, 

უსაშინელეს-ი უფრო საშინელი საშიში: „ხოლო 
არს სხუა უსაშინელესი-ღა ამისსა” მ, ცხ. 920;; 

„უსაშენელეს არს იგი უფროის ყოველთა მეფეთა“ ფს, 

?ნ,1მ. „უსაშინელესად განპმზადღნე“ თევდ. 667. 

უხაწყალობელძს-ი უფრო. საწყალობელი: „უ საწ ყა- 
ლობელფშს ყოველთა კაცთასა ვართ“ IL კორ, 16,189, იხ, 

საწყალობელი, 
უსაჭირველეს-ი: „არა რომელი ცხორებაი უსაჭირვე- 

ლეს და უვიწრეს არს ცხორებისა ამის ჩემისა“ ბალ, 1989,1წ, 

იხ, საჭირველი. 
უსაჭმლობა; „უღჯნობა2 ღა უსაჭმლობა«ი განეწესის მას 

ღღესა შინა" ი.-ე, 84,96, იხ, საქმელი, 

უსახლო §«უსადგურო»2: „გლახაკნი უსახლონი (უსად- 
გურონი 0) შეიყვანენ სახედ შენდა“ 1, ეს. ნწ8,7, იხ. 
სახლი, 

უსაზნიერეს-ი «უმჯობესი»: „უსა სნიერეს არს მისსა“ 

6,-,უმჯობეს მისა არს იგი“ M, მსჯ, 1§5,9,.იხ, სახ- 

ნიერი. 
უსახურ-ი ულამაზო; ურჩი, თავისნება; Cუსჯულოება?ჩ; 

შერეულად: „ხოლო უკუეთუ სამე დახედეს ცალთუალი... 
ანე თუ მქლშ და უსახური იგი“ მ, ცხ, 945V; „დაემორჩი- 

ლენით.,. ნუ ხოლო სახიერთ. და ტკბილთა, არამედ უსა- 

  

« წყარო დასახელებული არ არის, აღნიშნულია ჯ-ით (რედ.). 

„უსასტიკესითა კმითა მრისხანებით და, 

  

უსუპი 

ზურთაცა“ LI პეტრე 8,18; „თანა-ეყოფვეოდა უშუერსა რას- 
მე და უსახურსა საქმესა” გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 170,831; 
„უსახურ იქმნნეს ჩემდა“ 0,–,იუსჯულოეს ჩემდაძ 
ხხ., ოვსე ?,13; „ამან მყის შეცვალა ყოველი იგი საქმ მისი 
უსაზური“ ლიმ, 7?4,18, „არა შეიმოსა უსახურად მატყლი 
ღა სელი ერთბამად" C, I შჯ, 99,11. იხ, სახიერი. 

უსავმარეს-ი, უსაჭმრეს-ი შემწე, «პატივცემული»; მე– 
ტად საჭირო, უსაჭიროესი: „მოიღე ნატყუენავისაგან 
მთავართალსა და უსაჯმრესთა მისთაგან“ 0, ზაქ. 0,10; 

იხომელი უსაჭმარეს არარაი არს ცხოვრებასა ამას შინა 
კაცთათ;ს“ 0, სიბრძ. სოლ, 8,7. იხ. საჭმარი, 

| უსეროდ უვახშმოდ: „უბრძანიან პელოვანთა უსეროდ 

და ჯემოუხილავად დაძინებად“ ოქრ.-მარზ, და იონ, 109,ვე, 
იხ, სერი, 

უსისხლო (უსისხლოთ” მსხუერპლი -–- ევქარისტია): 
„ეყბა... შეწირვა უსისხლოისა მსხეერპლისაი“ ი.-ე. 
8044, იხ. სისხლი. · 

უსდტყუელ-ი უსიტყვო, არმეტყველი,: უხმო: „იყო 
უკეე ხილვაი მათი... უსიტყუელ და მდუმარე” მ, ცხ, 
9IIV; „მეოხ არს ჩუენთ:ს სულ-თქუმითა მით უსიტყუ- 

ეღითა“ პრომ, 8,587. „დუმნ სრულიად ყოვლად უსიტყუ.- 
ელდ“ მ. ცხ. 89; „ძღლი უსიტყუელ არს“ ბ, კეს.- 

ექვს. დღ. 120,98, იხ. სიტყუა. 

უსმი ურჩი, გაუგონარი: „ერსა მას ექმნა გული უს მ და 
ურ“ I, იერემ. ნ,99; „უსმთაი მათ ნათესავთაი ისწაოს 

საქ#+ ოქრ,-მარხ, და იონ. 109,08; „ვიქმენ მე, ვითარცა კაცი 
უსმი“ ფს. 87,150; „უსმ არს და ურგებ თხოვაი მათი“ 

5I0ი--11,104L. იზ. სმენა, 
უსპეტაკძს-ი უთეთრესი: „პური... უსპეტაკშსი თოე- 

ლისა" 51ი.–-11,903+L, იხ. სპეტაკი, 

უსრულ-ი მცირეწლოვანი; შეუსრულებელი: „შვილნი 
მომრუშეთანი უ ს რ უ ლ იყვნენ“ 0, სიბრძ, სოლ, 8,10; „ვი– 

თარდ ყრმანი უსრულნი და მწყემსნი "გისტჯნევდით ნესტჯ- 

თა სელიერითა/“ ოქრ,-მარს, და იონ, 110,80, „დაუტევა 

ლოცევი მათს “უსრულად“ ბ.-კეს,-40-თ,ს) 120,988. იხ, 

სრულ. 
უსრულესად უფრო სრულად, უკეთესად: „უსრუ- 
ლესად გუჩუენებენ ჩუენ წიგნნი“ იპ, რომ.-კურთხ, მოხ, 

16,6, იხ, სრული, 

უსუბუქე, «უსუბუქეს-ი უფრო მსუბუქი: »მაუწვე-ღა, 
რაი უსუბუქე არს განსუენებასა კაცისასა?“ მ. სწ, 111, 

84; „ყოს სული შენი უსუბუქეს ფრთეთა მფრინველისათა“ 

მ, სწ. 189,10, იხ, სუბუქი. 

უსულო მკვდარი: „უსულოთა ესეენ კერპთა“ 0, სიბრძ. 

სოლ, 14,99; „ქვთა უს 'ულოთა თაყუანის-ცემად მიწოდ?“ 
თევდ. 7,18; „უსულოთა მათ ვმაი გამოსციან“ I კორ, 

14,7. იხ, სული. “ 

უსუპ-ი «ნავღელი»: „ღრუბელი აღავსეს ძმრითა მით უს უპ. 

სა თანა“ სC,--მათ აღავსეს ღრუბელი ერთი ·ძმრითა და 

ნავღლაითა“ C, ი. 19,230. 

უსუპ-ი «საპკურებელი», სასხურებელი; #V530(01I5; 
კნავღელი»: „რომელსა-იგი უსუპითა და ლერწ- 

მითა ასუეს“ კ. იერ,-ნათლისღ, 88,6; „მოიღეთ კონაი უ ს უ- 
პი და დააწეთ სისხლსა მას“ C, გამოსლ. 19,829; „მასხურო



უსურნელესი 

მე უსუპითა და განეწმიდნე“ ”L,--„მასხურე მე საპჰკუ- 
რებელითა შენითა და განვეწმიდნე“ C, ფს. 60,0; „ღრე- 
ბელი აღავსეს ძმრითა მით უსუპსა თანა“ 06,-–– „აღავსეს 

ღრუბელი ერთი ძმრითა და ნავ ღლითა” C, ი, 10,959, 
უსურნელეს-ი უფრო სურნელი: „სული ტაბლისა მისისაი 

უსურნელეს არს მუშკისა“ მ, სწ. 808,290, იხ. სურნელი, 

უსუსურ-ი სუსტი, უძლური: „რომელი-იგი უსუსურ 
ღა დაჭსნხილ არნ გონებითა“ ოქრ,-მარს. და იონ, 108,8; 
„უძლურნი ხართ ღა უსუსურნი“ მ, ცს, 8?1V; „თქუენ 
(ლერწამნი) უსუსურნი ხართ და არა გარდასტყდით ზამ- 
თრის“ ლიმ, 00,950; „უძლურ არს ძალი შენი და უსუსურ 

ცნობაი შენი“ ლიმ. 191,198, იზ. უუსუსურესი. 

უსუსურება უძლურება, სისუსტე: „კაცს უსუსურე- 
ბისა და უღონოვებისა მისისათ;:ს უქმან მიზეზნი, მპყრობელნი 
ბუნებისა მისისანი“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 994,18, იხ. უსუ- 
სური. 

უსწავლელ-ი განუსწავლელი, სწავლაუქონელი: „უს- 
წავლელნი სულნი შესცთეს“ 0, სიბრძ. სოლ, 17,1; 

„შურმან შეიპყრა ერი უსწავლელი” L, ეს. 90,11; „მდა- 
ბიურნი იყვნეს და უსწაე:ელელნი“ მ, ცს. 01; „მეფე- 

მან უსწავლელმან წარწყმიდის ერი თ;:სი”“ 0, ზირ. 

10,868; „ჯუარი კეთილი მოძღუარი არს უსწავლელთაი" 

მ. სწ. 910,0; „ვითარ უკუე ამან წიგნი იცის უსწავლე- 
ლაღ“ «ი, 7,1წ. იზ. სწავლა. 

უსწავლელება, უსწავლელობა გაუწვრთნელობა: „უს- 
წაელელებითა ენისა მათისაითა“ 0), ოვსე ?,10; „ესე« 

ვითარი აღესრულოს უსწავლელთა თანა: უსწაელელობი- 
თა თუსითა“ 0, იგ. სოლ. 6,98, იხ, უსწავლელი. 

უსხ-ი «მსუქანი», «ჭამებული»: „უსხები ჩემი დამი- 
კლავს“ მთ, 89,4; „მოიბთ ჭარი იგი უ სხზი და დაკალთ" C,– 
უმოიბთ ზუარაკი იგი მსუქანი და დაკალთ“ CL, ლ, 18, 

989; „დაკლა კარი იგი უსზი“” C,--„დაკლა ზუარაკი იგი 3 ა- 

მებული“ სნ, ლ. 16.97; „უსხი შენი დაკლულ იყოს 

შენ წინაშე? M, II შჯ. 98,01, 

უსხეულო უტანო; უხორცო; „უსხეულონი ძალნი 
შიშითა და ძრწოლითა აღივსებიან“ მ. ცბ. 107, იხ. სხეული. 

უსჯულო იხ, უშჯულო. 
უსჯულოება იხ. უშჯულოება. , 

უტანჯველ-ი დაუსჯელი: იმოწამშ მტყუეარი არა უტანჯL- 
ველ იყოს" 0, იგ..ხოლ. 10,წ. იხ. ტანჯვა, 

უტევან-ი «ასპარეზი»; „განშორებულ იყო ქუეყანით მრა- 
ვალ უტევან“ მთ, 14,954; „იყო ბეთანიაი მახლობელ იერუ- 

სალშშსა ვითარ ათხუთმეტ ოღენ უტევან (ასპარეზ C) 

ი. 11,198; „უჯდებინ ნავთა ვითარ უტევან ოთხმეოც“ ფიზ. 

V 8. 

უტკბილეს-ი, უტკბო,»ს-იი უფრო ტკბილი: „ძუელი 
(ღკნოიე)ე უტკბილეს არს" ლ, 6,80; „თაფლისა უტკ- 
ბოისსა და უსარგებლხსსა იტყოდა“ კ. იერ.-ნათლისლ, 

60,7; „იგი ჰხედავს მას უტკბილეს ყოვლისა სიტკბოები- 

სა“ მ, სწ. 117,10. ის, ტკბილი, 

უტყუ «დადუმებული», არამეტყველი, მუნჯი: „უტყუ 
იქმნენ ბაგენი მზაკუვარნი#“ ფს. 80,10; „რომლისა თანა არს 

სული უტყ?“ C, მრ, 0,17; „თაყუანის-სცემ. უტყუთა 
მათ“ ანდ.-ანატ, 916,81; „უტ ყუ იქმნა“ ი.-ე, 89,0; „და- 

28, ძეელი ქართული ენის ლექსიკონი 
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უფალი 

ადგრა უტყუად“ 08,–,დგა დადუმებული" C, ლ. 
1,98, იხ, სიტყუა. 

უტყუება უსიტყველობა, სიმუნჯე: „რომლისა თანა არს 
სული უტყუებისაი“ მრ, 9.17. ის, უტყუ. 

უტყუ(ვ)ელ-ი უცრუო, უმცდარი, ჭეშმარიტი: „რო- 

მელ-იგი აღგთქუა უტყუეუელმან ღმერთმან“ ტიტ. 1,9; 
„რომელი აღუთჭუა ღმერთმან უტუუეელითა პირითა“ 

ატმ. 100,ნ6; „უტყუველი პირი იტყას ამას“ მ. სწ. 980, 

34; იმომცა მე ყოფილთაი მათ ცნობა უტ ყუველი“ 0, 
ხიბრძ. სოლ, 7,17; „უტ ყუველად აღესრულების შჯული“ 
0, შირ. 81,8. იხ. ტყუვილი. 

უუბადრუკეს-ი: „ესე ყოველნი–––უუგუნერშს და უუბადრუ- 
კშს უფროის სულისა ყრმისა ჩჩჯლისა“ 0, საბრძ, სოლ. 
16,14; „ვიპოვენითთ უ უბადრუკეს მათსა“ მ. სწ. 168,838. 
იზ, უბადრუკი. 

უუბუნურეს-ი უფრო უგუნური: „უუგუნურეს ეარ“ 
0, იგ. სოლ. 80,1; „უგუნურთა უუგუნურეს არს, რო- 
მელი ეშჯოდის უგუნურსა“ მ. სწ. 140,10. 
უუგუნურისრე «უუგუნურესად-რე: „ეუგუნუ- 
რშს-რე ვიტყჯვ“ 0, –- „უუბგუნერესად-რე ვიტყჯ“ ცხხ., CV 
კორ, 11,58. იხ. უგუნური. 

უუდბეს-ი ფრიად ზარმაცი, დაუდევარი: „შეემთხჯა 
მას ძმაი ვინმე უ უდბესი" ხაკ, წიგ, II, 105,98; „უუდ- 

ბეს ჰყოფს კაცსა" მ. ცს. 14ჯ. ის. უდები, 

უუნდოეს-ი უფრო უნდო, უარესი, ეცუდესი: „უუ §- 
დოესსა აღირჩევ“ მ, ცხ. 981, იხ. უნდო. 

უურავ-ი უზრუნველი, უნაღვლელი: „თავი შენი უდა- 
რეს ჰყო და უ უ რავ“ მ, ცხ, 8069%V, იზ, ურვა, 

უურველ-იი უდარდელი, უზრუნველი უწუხარი; 
ინუმცა ბართ.. ლოცვასა თუალდაწუზვილ–ლ და მძინარე, ვი» 

თარცა წარმართნი უურველნიძი მ. ხწ. 871,მ; „უურვე” 

ლად უნდა ქრისტეანე ყოფაი“ საკ. წიგ. IX 111,4: „უუ რ- 
ველად იკითხევდი წიგნსა“ მ. სწ. 10,984. იხ. ურვა. 

უუსუსურეს-ი უფრო სუსტი/უძლური, უუძლურესი: 
ი„ქ:შითა მით, რომელი-იგი უუსუსურეს არს ყოვლისა% 

ბ, კეს.-ექუს. დღ. 80,90. იზ. უსუსური. 

უუფლო უპატრონო: »უ უფ ლო ვიყენეთ" I, იერემ. 9,81, 
იხ. უფალი. 
უუღმრთოეს-ი ფრიად უღმრთო, უწყალო, უშჯულო: 
„უუღმრთოესო ყოველთა კაცთაო“ ზაკ. წიგ. VI 44,1. 

იხ, უღმრთო. 

უუშუერეს-ი მეტად უშნო, ულამაზო: „იყვნეს იგინი 
უუშუერეს და უსაძაგლეს პირთა ძაღლთაისა და ღორ- 
თაისა“ ბალ. 196.86. იხ, უშუერი. 

უუძლურეს-ი უფრო უძლური, უსუსტესი: „რომელი იგი 
საგონებელ არს ასოი გუამისაი მის უუძლურესაღი“ Iკორ, 
13,998, იზ. უძლური, 

უუჯმიერეს ია უფრო უხმარი, უვარგისი, ცუდი: 
„უდღარესსა და უუჯმიერესსა გლახაკთა მისცემენ“ მ, ცზ. 

84წ6V. ის. უვმარი, 
უფალ-ი(უფლისა) პატრონი: მფლობელი, ნახარა- 

რი; ქრისტე. „რაა უყოს უფალმან სავენავისამან24 
ლ. 30,16; „დაადგინა იგი უ ფლა დ სახლსა თსსა" C, ფხ, 
104,91; კიყოს,,. მონაი იგი ვითარცა უ ფალი“ 1, ეხ. 84;9;
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„თუ ვიაწმე სვას სხჯსა მონასა... და განარისხის უფალი იგი 
მისი“ 8. სწ. 89,590: „მოუწოდა. უფლებსა და სპაიპე- 

ტებსა და სოფლის-მპყრობელთა ღა მფლობელთა“ 0, I ეზრა 
8,14; „პრქ–ა ყოველთა მათ პლორთა და უფლებსა“ 0, 

L ეზრა 4,49; „არცა თუ ფოლსა ერთსა ზედა უფალ იყო“ 

ი.-ეე. ?1,0 „იტყს თუთი უფალი. ”შუმშ XIII 37; 

„უფალმან უღლებათამან მცირედითა ქადაგებითა აჩუენა“ 
ხ. გაზ.-მოც. ზაკ. 9§,14. იხ. დავფლება, დედოფალი, დე- 

დუფალი, ღეოფალი, დ:'ოფალი, მეუფე, მეუფება, სადედოფ- 
ლო, საუღლო, უფლება, დუდლო; შდრ. თავისუფალი, ნავის- 
უფალა, ჭელის-უფალი. 
უფატრშძს-ი: „რომელსა ძელსა იგი მიაქუს, მისსა უ ფ- 

ა ტრშსსა ძელსა უღაღადებს“ 0, სიბრძ, სოლ. 14,1. იხ, 
ფატარი,. 

უფერულ-ი ფერდაკარგული: „გხედავ შენ, ვითარმედ ყოვ- 
ლადვე მპლე ხარ და უფერული» ლონგ. 100,მ; „სიბო- 
როტემან დედაკაცისამა” ფერი პირისაი უფერულ ქმნის“ 
0, ზირ. 95,94. იზ. ღერი. 

უფერჯო უფეხო: „ექმენ უფერგვოსა ფერვ და მწუხარე- 
სა თუალი მ. ხწ. 124,809, იხ. ფერჯი. 

უფიცხძის-ი, უფიცხლთს-ი უმკაცრესი, უსასტიკესი: 
„სხუანი სატანჯველნი უფიცხშსნი მოაწივნე ჩემ ზედა“ 

510.––11, 180L. „უკუეთუ არს შენ თანა სატანჯველი ეფი ცხ- 

ლძშსი ამისსა“ საკ. წიგ. XI 85,4. იხ, ფიცხელი. 

უფლება, უფლობა «მეუფება», «შეძლება», ბატონო–- 

ბა, §ტევება”, უფლების მიცემა: »იბი ეუფლების 
(მეუფებს '1) ყოველთა ზედა წარმართთა“ ფხ. 51,89; „ნუ 
უფლიედ განტქვება- მისი“ M,--,ვერ შეუძლის გან- 
ელნებაა მასი“ C, II შჯ/. 99,909; „მეფენი წარმართთანი 

უფლებედ (უფლებდენ C) მათ ზედა“ ლ, 89,8§; 
„მჯელე უფლებს კაცსა ზედა? პრომ. 7,1; „ეუფლა ქა- 
ლაქებსა მისს“ (ც, ივდ. 1,14; „ნუმცა ვის უფლი- 
უს დამონები მათი” C),, I ეზრა 7,4 „არავის უფ- 

ლობდა" C,––,ანა უტევებდა“ LC, მრ, 11,160; „არა 

აუფლა კაცსა ვნებად მათდა“ ფს. 104,14; „არღარა უფ- 
ლით მას“ C,-,არასს უტევებთ" LL, მრ. ?,19; „არა 

აუ ფლებს ქალწულთა ქმრისა სუმადჩ” თეკლა 90,329; „არა 
აუფლის სიტვყჯსაცა ერთისა აღმოთქუმაღ“ მ. ხწ, 990,99, 

უფლება მფლობელობა, სამფლობელო, სამთავრო; 
ბატონ-პატრონობა; „მეათბუთმეტესა წელსა უფლებასა 
ტთერია კეისრისასა „,,იყო სიტყუა უფლისაი“ ლ, 8,9; „მი- 
ივლტოდეს უფ ლებასა მაგას შენსა”“ რიფს, 106,80; „ყო- 
ვულთა ადგილთა უფლებისა მისისათა მსწრაფლ ეძიებდენ“ 

რიფს. 106,48; „ეგულებოდა რაი აღსრულებაი, ყოველი ჯელ- 
მწიფები ღა უფლება» მამასა ეფთ:მეს მისცა“ ი.-ე. 
865,84. · 

უფლებულ-ი დაუფლებული, დაპატრონებული: „ამ- 
პარტავანება· უფლებ ულ არს მისდა“ მ. სწ, 789,18, იხ, 

უფალი. 
უფლიდეს-0: „ჰურაასა სპძულსა ღორია და იგი უფლი- 

ღეს მისა არს“ მ. ხწ. 148,8, იხ. ფლიდი, 

უფლიხამიერ-ა საუფლო: „მათ მოგცენ თქუენ უფლი- 
სამიერი ძგი ბეჭედი“ პავლე მოც. 68.8, იზ. მიერი. 

უფლის(ა)-მოყუარე პატრონის მოყვარე, ქრისტეს 
მოყვარე: „ეათარცა მონამა უფლის-მოყუ არემან 

და სარწმენომნ მოყუასს იგი თჯ:სა პოვა“ ოქრ.-   

უფროს-ყოფა 

მარხ. და იოწ. 104,30; „ველითა უფლისა მოყუარისა 
მოწამისაითა#“ ფლკტ, 180,981. იხ. მოყუარე, 

უფლის-წულ-ი «აზნაურთა შვილი»: „ბერძენთა მეფემან 
ზემონი ქუეყანანი დავით კურაპალატსა მისცნა და აზნაურ- 
თა შვილნი მძევლად ითხოვნა მისგან; ცოლის-ძმათა მა- 

მისა იოვანესთა ძე მისი ეფთჯ;მე სხუათა თანა უეფლის-წ უუ ლ- 
თა მძევლად მოჰგუარეს მეფესა“ ი.-ე. 10,88, იხ. წული, 

უფრო, უფრო»ს, უფრო«ასად: «ჯეკმა უფროის», უფ- 
რო მეტად, «უფროის-ღა»: „სიკუდილდ კერძო უფრო 
საგონებელი არს ვიდრე სიცოცხლით“ შუშ. X,8; „უფრო 
მიყუარს“ მ. ცხ. 879,; „უფროის ღაღადებდა“ 0L ,-- 

„ჯეკმა უფროის ღაღადებდა“ C, მრ, 10,48; „უფროის- 
ჯე რ მოსენაენიცა ძმათა სათნოებისათუს ძმათავე თანა გავი- 
დიან, უფროის –ღა, ოდეს მამაი მუნ იყვის“ ი.-ე. 48,97; 

„რომელ მოიღო ვეცხლად და ოქროდ და სტავრად და სავედ- 
რად, უფროის ოცისა ლიტრისა იყო“ ი.-ე. 41,19; „სპე- 
ტაკ კბილნი მისნი უფროის სძისა“ 0), დაბ. 49,19; „შეი- 

ყუარა მან უსჯულოება” უფროის სახიერებისა“ C, ფხ. 

ნ1,6; „არა არს ჩუენ თანა უფ რო» ს ხუთ ჯუეზა პური და ორი 
თევზი“ ლ. 9,18; „შეიყუარეს კაცთა ბნელი უფ როის ვიდ- 

რე ნათელი“ C, ი. 8,19; „უფროის უყუარს კაცსა ცო- 

ლი თუ;სი, ვიდრე მამა-დედაი თ;სი“ 0), I ეზრა 4,386; „თქუეენ 
უფროის უმჯობშს ხართა მფრინველთა? მთ. 0,80; „უფ- 
როისად უძჯრესსა მოვიდა“ სსL,--„უფროის-ღა უძ. 
რეს იყო“ C, მრ. 6,920; „უფროისად განძ;ნდეს სიბორო- 
ტითა“ სნწნდ. 7,7. 

უფროიას-ღა «უფროიასად,, უფრო მეტად: იუფ- 
როის-ღა უძარეს იყო“ C,––„უფროისად უძრესსა მოვი- 
და“ 098, მრ. §,90; „უფ როის-ღა აღეგზნებოდა« შუშ, 1,48; 
„უფროის-ღა წარსამატებელად სახარებისა მის მოივლინა4 
ფლპ. 1,18. იხ, უფროესობა, უფროისი, უფროისის, უფროსება. 

უფროესობა: „უკუეთუმცა უფროესობაი ითქუმოდა ღა 

სწორებაიმცა და ერთობა არა ითქუმოდა?? /#--99,408, იხ, 
უფროისი. 

უფრო„ს-ი, უფროეს-ი უფრო მეტი; უდიდესი, უხუ- 
ცესი: „უფროისნი აღვაშენე“ ლ. 19,18; „კაცთა უ ფ- 

როისისა მიმართ ჰფუციან“ ჰებრ, 0,10; „რომელი უ ფ- 
როის არს“ მრთ, #, ანტ. ღ. 81; „უფროისი სასყიდელი 
აქუს“ მ. ცხ. 908; „ესე უფროის არს და უზეშთავს 

ყოველთა: სათნოებათა ჩუენთა“ მ. ხწ. 89,17; „არა არს წუენ 
თანა უფროის, ზუთ ჯუეზა პური და ორი თევზი“ ლ, 8, 

18; „სული უფროისარს საზრდელისა“ მთ. 0,85; „უფ- 
როესი ევნის, ვიდრეღა ავნიან“ LL--9961,10მV. იხ. უფ- 
რო(ის). 
უფროისის (ზზ.) უფრო მეტად: „ვიყიდი მცირედის და 
განვყიდი უფროისის“ #ხი,-–18, 105V, ის. უფროის, 

უფროსება «გაპირმშოება», «ხუცება»: „ნუ აუფრო- 
სებ ნ შვილსა მას საყუარელისასა უხუცესსა მას შვილსა ზედა 
საძულელისასა“ სწხ., –– „ვერ უძლოს გაპირმშოებაი 
ძესა პირმშოსა მის შეყუარებულისასა“ C,-,ახუცებნ 
“შვილსა მას საყუარელისასა უხუცესსა მას შვილსა საძულელი- 
სასა” M, II შ/, 91,16, იხ, უფროისი, 

უფროს-ყოფა «გარდამატება»: „რომელი უ ფროს-ი ყოს 
ბოროტებითა“ ჩხ.,––,რომელმან გა რდაჰმატოს სიბორო- 

ტითა“ 0, დან, 7,94. იხ. ყოფა.



უფსკრო 

უფსკრო უძირო, უფსკერო: „შთასდღებდა იგი გოდორსა 
შინა უფსკროსა“ #ჩI.--17,878+, იხ, ფსკერი. 

უფსკრულ-ი უძირო, სიღრმე, ქვესკნელი: „ვინ შთავი- 
ღეს უფსკრულად“ პრომ, 10,7; „აღადუღის უფსკრუ- 

ლი, ვითარცა ქუაბი/“ იობ 41,951; „უფსკრულნი დი სი- 

ბრძნისანი ვინ გამოიკულინეს“ 0, ზირ, 1,ე; „შთა-მცა-ვარ- 

და უფსკრულთა ზღეათა“ მთ, 18,6; „სიღრმესაცა უფ- 

სკრულთასა დაინთქა და წარწყმდა“ ფლკტ. 16§8,1?; 

„შეძრწუნდეს უფსკრულნი“ ფს, 70,17, იხ, ფსკერი, 

უფუველ-ი «უცომოა:: „შქამდეს იფქლისაგან ქუეყანისა 
მისგან უფუ ველსა“ იხ.,-– „და ქამეს იფქლისაგან ქუეყანისა 
უცომოი“ C, ისუ ნ. §,11. იხ. ფუვნება, 

უფუფუნეულეს-ი; „უფუფუენეულეს თუ არნ ღედუო“ი 
(დედეფალი) იგი სპეტაკითა სამოსლითა თუ:სითა“ #IL,--11, 

186IL. იხ. ფუფუნეული. 

უქალაქო ქალაქის უქონელი »„»უქალაჭქო ეთქუნეთ 
იგინი“ ბ. კეს.-40-თკს 110,165, იხ, ქალაქი, 

უქმ-ი უსაქმო, ცარიელი, «ცუდი»; ტყუილ-უბრალო; 

დაუმუშავებელი; ფუჭი, უმოქმედო: „სულსა უ ქმთ ა- 
სა ჰმშიოდის“ 0), იგ. სოლ. 19,1§; „უქმ იყოს და უჰმარ 

ყოვლისავეთჯს სამუშაკოისა“ მ, ცხ, 156; „ღმერთნი შენნი... 
უ ქმ არიან” ფოკა 848:; „ფერჯნი მათნი უ ქმ სლვისათჯს“ 
0, სიბრძ. სოლ. 15,10; „ყოველი სიტყეაი უქმი, რომელ- 

სა იტყოდიან კაცნი“ L)C,–„ყოველი სიტყუაი ცუდი, რო- 

მელი თქჯან კაცთა” C, მთ. 19,80; „რათსათ;:ს სდგათ თქუენ 

აქა დღე ყოველ უქმად?“ მთ, 90,060. „რაისათ;:ს ქუეყანაიცა 
დაუპყრიეს უქმად?“ ლ. 18,7; „ქუეყანა: არს რომელიმე 

უქმი ღა რომელიმე კეთილი“ მ, სწ. 810,4; „მანქანებანი 
იგი მრავლისა განშუენებისანი უქმ არიან იოსების მიმართ“ 
საკ. წიგ, I 65,98; „უქმ იქმნა ჯელი მისი“ ი.-ე. 48.58; 

„რაითა არა უ ქ მა დ იყოს სიბრძნისა შენისა საქმშ“ 0, სიბრძ. 

სოლ. 14,წ. იხ. უქმება, უქმობა; ქმნა; შდრ. მუცელუქმი. 
უქმარ-ი; „რაჟამს დაშურეს იგინი, წარვიდეს უქმარნიბ 

რ#'ხ.–-11,90V, იხ, ქმნა, 
უქმება, უქმობა მოცლილობა, უსაქმობა: „მარხვა« და 
უქმებაი.., სბულან სულსა ჩემსა“ 1, ეს, 1,109; „უქმები- 
სა მისისათ1ს მისცეს მასს სამკურნალო: 0, გამოსლ. 81,190; 

„უ ქმობასა ასწავებენ“ I ტიმ, §,18. იხ, უქმი. 

უქმნელ-ი იხ. ჭელით–უქმნელი. 
უქმნელება, უქმელება «დღესასწაული»: თდავაცადეთ 

უქმნელებანი ღმრთისანი“ C,--„დავადუმნეთ ყოველნი 
დღესასწაულნი ღმრთისანი“ '"L, ფს. 7მ,8; „წარიკი– 

თხოთ წიგნი ესე... აღსაარებად სახლსა შინა უფლისასა დღესა 

უქმელებისასა“ 1,--,,..დღღესა შინა დღესასწაული- 

სა“ ცხ., ბარ. 1,14. იხ. ჭელით-უქმნელი. 

უქმროდ.: „მრავალნი ქალწულნი და(ა)შდუნნეს უ ქმ რო დ“ 
ფლპ. მოც. წნ,84. იხ. ქმარი, 

უქონო არას მქონე: „გლახაკნი და უქონონი შეიყეანენ 

სახედ შენდა“ ხაკ. წიგ. IL 28,51; „რომელმან განუყოს მო- 

ნაგები თუსი უ ქონ ოთა“ ლიმ. 89,11. იხ. ქონება. 

უქორწინებელ-ი გაუთხოვარი, ქალწული, ცოლშე- 

ურთავი: „უქორწინებელი იგი ზოუნავს უფლისასა“ 

L კორ, 7,84; „ვიტყვ; უქორწინებელთა მათ და ქუ- 

რივთა“ L კორ. ?,8; „უკუეთუ განეშოროს (ქმარსა), ეგენ 
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უქორწინებელად“ LI კორ, 7,1); „რომელნი ლხონდებიან 

უქორწინებელად ქრისტესთ;:ს, ამას სოფელსაცა შეიძე- 
ნენ« მ, სწ, 118,6, იხ, ქორწილი, 

უქრთამო მოუქრთამავი; „8 სულო ჩემო, უქრთამოი- 
სა მისთ;ს მსაჯულისა, სამართლით განმკითზველისა“ მ. სწ. 
184,8. იხ, ქრთამი, 

უქუემოეს-ი უფრო ქვემოთი, ყველაზე დაბლა: „იქმენ 
უქუემოეს ყოველთა კაცთასა“ მ, სწ. 169,7. იზ. ქუემო, 

უქუეს-ი, უქუფძს-ი უფრო ღაბლა; უმცროსი: „უ ჭუ ეს 
ყოველთა დაბადებულთა“ მ, ცხ. 87; „იქმენ ყოველთა უ ქ უ- 
ფსძ მ. ცხ. 851V. იხ, ქუე. 

უქცეველად ურყევად: „გონებასა ეგო იგი უქცეეე- 
ლად“ ლიმ, 689,11, იზ, ქცევა. 
უღაღ-ი «მყარი»; „გამოგადინა შენ წყარო: კლღისა მისგან 

უღაღისა” M,--,აღმოგიცენა შენ კლდისაგან მყარისა 

წყაროი წყლისაი“ 6, I შჯ. 8,15; „შენ ხარ, რომელმან გა- 

ნაპე კლდე იგი უ ღბღი და გამოადინე წყალი“ რიფს., 171,10, 

უღაღმაღნარეს-ი;: „გონება2 შენი უღაღმაღნარეს გი- 

ყოფიეს საყოფელად მჭეცთა ბოროტთა“ მ. ხწ. 148,.88. 

უღელ-ი «უღლეული:, წყვილი; ქედზე დასადები; 
სასწორი; ლავიწი; „საღა-იგი იქმოდღის ათი უღელი 
ჯართაი, ყონ მუნ ლაგუნ ერთ“ I, ეხ. ნ,10; „უღელი 

დღღლეულ L6) კართაი ვიყიდე ხუთი" C, ლ. 14,10; 
„აიღე–თ უღელი ჩემი“ მთ. 11,90; „განვაგდოთ ჩუენგან 

უღელი მათი“ ფს, 9,8; „განაფიცხა უღელი ესე ჩუენ ზედა 
და აწ შენ აღგჯმცირე“ 0, III მფ. 19,4; „ჭელსა მისსა უ ღე- 

ლი სიცრუვისაი“ 0, ოვსე 18,7; „უკუეთუ განმართლდეს უ ღ- 
ლითა უმჯულო: იგი" 0,0 მიქ. 6,11; „წინაით კერპო (გუ- 

ლისა) გარდართზმულ არს მკერდი ღა უღელნი საფარვე- 
ლად მისა ვნებათაგან“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 997,886, იბ, და- 

უღლება, თანა-მეუღლე, თანა-შესაუღლებელი, მეუღლე, მეუღ- 
ლება, უღლეული. 
უღელ-ი სასწორისა-. სასწორი: „მოიღო უღელი სა- 

სწორისაი და აღსწონო იგი“ C), ეზეკ. წ,1; „ვინ აღ- 

წონნა,,, ბორცუნი უღლითა სასწორისა«ითა“ 1, ეხ, 
40,19. 

უღირს-ი არაღირსი: „უღირს ვართ“? ატმ. 104,17; 
„უღიარსო სიცოცხლისსოო” მ. ცბ. 177; „მრავალგზის 

უღირსად ზიარებულ ვართ წმიდათა ქრისტეს საიდუმ- 
ლოთა“ მ, ცხ. 980ჯ, იხ. ღირსი. 

უღირსება უპატივცემლობა: „მპარვით ჰხადოდა მათ და 

პატივის-ცემის” წილ -–– უღირსებით“ საკ. წიგ. II 79,80; 

„სუმიდეს სასუმელსა ამას უფლისასა უ ღირსებით“ LI კორ, 
11,97. იხ. ღირსება. 

უღლება იხ. უღელი; შეუღლება. 
უღლეულ-ი «ორი», «წყვილი», წუღელი»: „უღლე- 

ული კაპჰპრაულთაი“ C,––,ორი კარაულა“ M, მხჯ. 19,8; 

„უკუეთუ პოოს კელმან მისმან უღლეული გურიტთაი“ 
C6,--„უკუეთუ არა პოვოს ჯელმან მისმან წყვილნი გუ- 

რიტნი“ 0, ლევიტ. 6,1 „უღლეული (უღელიC) 
ჯართაი ვიყიდე ზუთი“ LL, ლ. 14,198. იხ. უღელი. 

  

+ წყაროშია: „არა ღირს ვართ“ (რედ.).



უღჭრთო 

უღმრთო უღვთო, უსჯულო: „»ულღ მრთოთა თანა მე 

არა დავჯდე" ფხ. 95,8; „სიბრძნე და სწავლულებაი უღმრ- 
თოთა შეუ”აებ-ყვიან“ 0, იგ. ხოლ. 1,7; „უღ მრთოი 

ჰმძლავრობს მართალსა“ 0, ამბ. 1,4; „უღმრთო სამემცა 

ვიყვენთ“ ფლკტ. 185,956; „იხილნეს რაი, რამეთუ მიეტევე- 
ბოდეს უღმრთონი... თქუეს“ ატმ. 107,1; „უღმრთოი 

სკლიაროსი გაგუადგა” 0,-ე. 18,8; „აღიარა არტროშანი და 

შეერთო იგი უ ღმ რთოთა“ შუშ. II 18; „ვცოდეთ და უ ღმ 6- 

თო ვექმნენ-თ" 0, ბარ, 9,125, იხ, ღმერთი; უუღმრთოესი, 

უღმრთოება «უსჯულოება», უღვთოობა: „არღა ითუღ- 
მტთოოს C,--,არღარა უსჯულოებდენ“ M, IL 

შ,. 17,18; „ნწყემსნი უღმრთოებდეს ჩემდამო“ I, 
იერემ, 9,8. 

უღმრთოება, უღმრთოობა §უსჯულოება): „უ ღმრთო- 
ებისაებრ მათისა“C,-––,„შემსგასებულად უსჯულოები- 

ს ა მისისა” M, II შჯ. 96,9; „უღმრთოებითა სულნი 

თ;:სნი წა”წყმიდნიან“ M, იგ. ხოლ. 1,19; „უღმრთოები- 
ს ა მათისაგან ვლტოლვილ ვართ” მხკ. 86.8; „მომიტევე მე 
უღმრთოებაი გულისა ჩემისაა" 'L,--„მომიტევე მე ყო- 
ველა უშჯულოებაი ცოდვისა ჩემისაი“ «დ, ფხ. 81,წ. 

„ უღმრთო. 

უღონხეოდ უმიზეზოდ, აუცილებლად: „ულონეოდ 
წარვიდე აქათ“ მ, ცზ. 909+. იხ. ღონე. 

ულონო არას მქონე; შეუძლო, უძლური: „სხუასა 

უ ღონოთა განუყოფ“ მ. ცხ, 438V; „უღონო იქმნა ბე- 

რი" მ. ცხ. 184V; „უღონო არს“ მ, ცხ, 109, „შეიწრდა 
და უღონო იქმნა ჰურიაი იგი“ ი.-ე, 89,0; „უღონო ქმნი- 
ლ. ძმაი შენი მიესყიდოს მწირსა” C, ლევიტ. 86.47. იხ, 
ღობუ. 

ულღონოება სენი, უძლურება: გაჭირვება: „დავამტკიცო 
თქუენ ზედა უღონოებაი, სიმღიერე და სიყვთლე“ 6, 
ლევიტ. 80,16; „ფრიადსა უღონოებასა შთავარდეს“ 

ი.-ე. 18,18, იხ. უღონო, 

უღუაწ-ი მოუვლელი, ზრუნვამოკლებული: „ადგილი 
იგი ჩუენი უღუაწ არს“ პოვნა სტეფ. 059,0; „არარაი არს 

ღმრთისა წინაშე შეურაცხ და უღუაწ“ ზ, კეს.-ექუხ. დღ. 
108,81, იხ. ღუწა. 

უღუნობა; „უ ღჯნობაი და უსაქმლობაი განუწესის მას დღე– 
სა შინა“ ი.-ე. 84,985, იზ. ღ7ნო. 

უყ-ი, უყა, უყე «სიღრმე”, ლაფი, ტლაპო: „დავინთქ 
მე უყსა (სიღრმესა «C) უფსკრულისასა“ ფს. 08,8; 

„ღავდვა იგი თიკისას უყკად და წარსაწყმედელად“ 0, ეს. 
14,88; „რომელი იყო ტბათა შინა და უ ყთა" ბ, კეს.-ექუს. 

დღ, 96.4, 

უყოფელ-ი მოუმხდარი,: არარსებული; „ზოლო” თქუენ 
ცთომაა უყოფელსა სულისათ,ს უთხრობთ“ მრთ. #, 
ანტ, დ, 80ჯ:. იზ, ყოფა, 

(უყუარულ-ი) იხ. ყუარება; შდრ, ვეცხლის-უყუა- 
რული. 

უყუარულობა სიძულვილი: „უკუეთუ მოიგო უყუარუ- 
ღობაი საკმართა:, ადვილად წარჰმართნე სათნოებანი“ მ, 

ცხ. 64; „უყუარულობაი ცუდ და ამაო იქმს ყოველთა 
სათნოებათა“ მ. სწ, 906,20, იზ. უყუარული, 

უშეგინებულეს-ი; „რომელი ისმენდეს ტყუევილსა, იგი უ 9 ე- 
გინებულეს არს მისა, რომელი ტყუოდის“ მ, სწ, 979,6., 

ის, შეგინებული,   

უშიშება 

უშემკულშს-ი უფრო შემკული: „გამომაჩინო მე უშე- 
მკულძის უფროის მანიაკსა ოქროისასა“ საკ. წიგ. II 85, 
80. იხ. შემკული, 

უშენ-ი იხ. უშძნი. 
უშენებელ-ი ის. უშძნებელი, 
უშეურაცხელეს-ი: „მათი იგი პატივი უშეურაცხელე- 
სად გამოგიჩინებია“ II-- 341,400, იხ. შეურაცხი, 
უშეუძრველეს-ი უფრო შეუძრავი: »„ლოდღისა უშე- 
უძრველესად დგას“ მრთ. 5, ოქრ:-მარხ, და იონ,9, იზ, 
შეუძრავი, 

უშვილო ვისაც შვილი არა ჰყავს: „მო-თუ ვინმე-კუდეს 
უშვილოიი“ მთ. 99,ეკ; „მე უშვილო მქმენით“ 0, დაბ, 
48,80; „იქმნენ ცოლნი მათნი უშვილო და ქურივ“ I, 
იერემ. 18,91; „არღარა იყვნეთ თქუენ უ შვილო მათგან“ 
ლ, ე%ეკ. 80,198; „მოსცემდა მას კაცთ-მოყუარე ღმერთი: 
უშვილოთა შვილი, სნეულთა კურნებაი“,,, შუშ,. XI 4; 
„ნუუკუ უშვილო ვიქმნე ორთაგანვეი 0, დაბ. 97,46; 
„თზანი შენნი არა უშვილო იქმნნეს“ C, დაბ. 81,88; 
„იუ შვილო ყენეს მახულმან“ C, XL შ/. 82,96, იხ. 'შვილი, 

უშვილოება: „უმჯობეს არს უ შვილოებაი სათნოებით“ 
0, სიბრძ. სოლ, 4,1; „ვგოდებ ქურიობასა ჩემსა და ეეტყებ 

უშვილოებასა ჩემს“ ღთშობ, 184,998; „მიეც მათ სა- 

შოი უშვილოებისაი»“ 0, ოვსე 9,14, იხ. უშვილო, 

უშძინ-ი, უშენ-ი დაუსახლებელი, «ოგერი», ცარი- 
ელი, «უსოფლო», «უსავანო»: „განაძღოს დაუთრგუნავი 
და უ შენნი“ 0,--„განღებად უალისა და უსოფლოისა“ 
ხხ., იობ 88,987; „უფალმან შექმნა სოფელი და უ შენი და 
კიდენი სოფლისანი“ 0), იგ. სოლ. 8,980; „განვლეს უდაბნოი 
უ შშნი (უსავანო იხ)"0, სიბრძ. ხოლ. 11,9; „გმწყსიდ 
შენ ქუეყანასა მას უშ 0 ნსა უდაბნოსა მას ზედა“ 0, ოვსე 
18,656; „ქალაქნი თქუენნი იყვნენ უშენ (ოჭჯერ სხხე“ 0, 

„88; „ბრძ. ს - აი... მა მმარ მე ეეს ლე სს მფორია-ყოფაი... მას უშ06ს4 
უშძნებელ-ი #უმკჟდრო»: „უ შენებელ (ემკჯღროდ 
C) უკუნისამდე“ M, ისუ წ. 8,98. იხ, შფნება. 
უშინაგანეს-ი უფრო შინაგანი, შიგა: „იელტინ იგი 
უშინაგანესად სენაკად“ მ, ცხ. 7?8L; „ოდეს ივლტოდინ 
ნადირი უშინაგანესთა ჯურელთა მათთა განერე- 
ბიან იგინი მონადირეთაგან“ მ. ცხ. 78X; „უყუარდა... უშ.” 
ნ აგ ანესთა უდაბნოთა წარსლეაი“ მ. ცხ. 77V, იხ. შინა. 
განი, 

უშინარფს-ი უფრო “მინაგან: „არს ვინმე უ შინარძშს, 
უმჯობშს შენსა“ პავლე თებ. 818, 

უშიშ-ი უშიშარი, «კრძალული»ა: „დაშჯდე შენ ადგილსა 
კრძალულსა დღა უზიშსა“ მ, სწ, 117,81; „ნუ უშიშ 
იყოფვით“ 0, %ირ. წ§,წ6; „დაჯდა იგი ადგილსა მაღალსა და 

უშიშსა ყოვლისაგან სავნებელისა“ მ. სწ. 117,956, „დაად- 
გრეს უშიშად ყოვლისაგან ბოროტისა“ 0, იგ. სოლ, 1,88; 

დ თ" რძ, · 4; 

არონბა იას ანს. 'ის შიში. სოლ. 17.4: - „ეძყვენით 
უშიშება, უშიშობა უშიშრობა: „ჰსჯობს მცირედი ნა- 

წილი შიშითა უფლისაითა, ვიდრე საუნჯეთა დიდთა უშიშე- 

  

" მოტანილი ციტატი ამ სახით სინურ მრავალთავში არ და- 

დასტურდა (რედ.).



უშიშულესი 

ბით“ 0, იგ. სოლ. 15,10; „გამოაჩინა... უშიშობაი 
მისისა მისთვს მსახურებისა“ L1--99051, 849ჯ, იხ. უშიში, 

უშიშულეს-ი უფრო შიშველი: „უკუანაისკნელ ზჯდღოდით 
უშიშულესნი საცეხულისა თავისა“ 0, იგ. სოლ, 98,81, 
იხ. შიშუელი. 

უშორეს-ი უფრო შორი, ადრე: „ქმნა ბოროტი მაშინ- 
დითგან და უშორესითგან მათითთ#“ C0, ეკლ. 8,19; 

„თავადმან მიზეზ-ყო უშ ორესად-რე წარსლეად“ ლ, 94,968, 

„გან-”ზრასა უშორესსა-რე უდაბნოსა შესლეაი«“ 510. 

11,89%ეL. იხ. შორი. 

უშრეტ-ი უვსებელი, უქრობელი; „ბზ იგი დაწუას 
ცეცხლითა მით უშ რეტითა“ LX, მთ, 8,19. იხ, შრეტა. 

უშრომელად გაურჯელად, შრომის გარეშე: „არავინ ეუ 9- 
ა დ კეთალსა მიემთხუევის კაცთაგანი“ მ. სწ. 0,890, რომ 

ის. შრომა, 

უშუენიერეს-ი ულამაზესი; „არს იგი უშუენიერეს 
მზისა“ I, საიბრძ, სოლ. 7,90. ის. შუენიერი. 

უშუერ-ი «ჯერკუალიჯ, უშნო, ულამაზო; უადგილო; 
უშვერი: „პოვა მის თანა უ შუ ერი საქმშ“ C,––„ცდა-სამე- 

აპყრას მის თანა საქმე ჯერკუალი“ M, XI შჯ. 34,1; „ყო- 
ველი სიტყუაი უშუერი პირით თქუენით ნუ გამოვალნ“ 

ეფეს. 4,990; „უშუერ არს არა სიხარული“ მრთ. #, ბ. 

კეს.-მარხს. 61V, „უშუერად ზრახვიდეს“ მ, ცზ. 809V; „შუბ- 
ლი იგი უშუერად-რე გამოუქმნიეს კელოვანთა მათ“ 
ფლკტ. 150,30, იხ, დაუშუერება, უუშუერესი. 

უშუერება «სარცხუენელი», §საძაგელება:, სიმახინ- 

ჯე: „უშუერებაი მამია შენისა და უშუერებაი 

(სარცხუენელი ჯხ.) დედისა შენისაი არა გამოაცხადო“ 
C, ლევიტ. 18,?; „არა იხილეოს შენ შორის უშუერებაი 

საქმისაი/“ C,–-,„არა გამოჩნდეს შენ შორის საქმე საძაგე- 
ლებისაი“ M, II შჯ. 98,14; „გამოჩნდის ეშუერებაი 
იგი მისი“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 107,11, იხ. უშუერი. 

უშურველ-ი შურის გარეშე; დაურიდებელი, დაუზო- 
ავი:  „საზნიერ არიან ჭეშმარიტად და უშ ურველ“ ვარ. 

810, „უშურველად გამოვთქუათ“ იპ, რომ.-კურთხ, იხაკ. და 
იაკ. 48,9. იხ, შუ ი. 

უშფოთველ-ი შფოთის, არეულების გარეშე, მშვიდი: 
„ამასცა საწუთროსა უშფოთველი ცზბორებაა აღასრუ- 

ლოთ“ ი.-ე. 30,88, „იქმოდე უშფოთველად“ მ. ცხ. 501V; 

„უმფოთ ადი “ მ, ცხ. 99V, იზ. შფოთი. 

უმფოთველობა სიმშვიდე: „რომელსა უყუარდეს უშფოთ- 
ველობაი, თ;საგან დაემკჯდრების“ მ. ცხ. 85. იხ. უშ- 

ფოთველი. 

უშჯულო, უსჯულო, ურჩულო უღვთო, ურჯულო, 
ურწმუნო, უწესო, ამპარტავანი, ურჩი, უსამართ- 

ლო, მოძალადე, უკანონო: „(ვიქმენ0) უჟრშჯულო- 
თა თანა ვითარცა უმჯულოი“ 1 კორ, 9,899; „არცა დად- 

გენ ურჩულონი წინაშე თუალთა შენთა“ ფს. წ,0; „სახლი 

უშჯულოთაი, რომელი იუნჯებდეს საუნჯეთა უშჯულო- 
თ ა“ 0, მიქია 0,10; „მზაკუავს მე უ შ ჯუალოი ესე“ ანდ.-ანატ. 

ა»00,90; „დაიცევ აბრაჰამ შორის ნათესავსა მას უ მშჯულო- 

თასა“ რიფს. 100,9ე; „საჯდომელსა უ რჩულოთასა არა 

დაჯდა“ ფს. 1,1; „უშჯულონი იგი (ვერ) ზედეიდეს წმი 
დასა მას მოწამესა“ სნდ. 0, 9; „ზრახვა ყო... უმჯულოთა 

თანა“ ანდტ,-ანატ. 980,10; „ნათესავსა მას უ შ ჯუ ლოსა აღკ. 
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და რისხვაი“ 0, ზირ. 10,7; „უსჯულოთა თანა შეირაცხა4 
მრ. 16,98; „არარათ»” უსჯულოი მიქმნიეს“ 0, იობ 88,9; 

„შეგცოდეთ და უშ ჯუ ლო ვიქმნენით“ 0, დან. 9,16; „უ რ- 
ჩულოი ყო ერმან შენმან“ C, გამოსლ, 69,7. იზ, შჯული. 

უშჯულოება, უსჯულოება, ურჩულოება უკანონობა, 

უსამართლობა, «უშმშჯულო. ქმნა», «უმსახურებლობა»: 
„გიუშჯულოა ერმან შენმან“ C,––,უშჯულო იქმნავრი 
იგი შენი“M, I შჯ. 0,13; „უშჯულოებეთ უ მშჯულოებდეთ“ 
M, XI შჯ, 81,90; „რომელი უ შ ჯულოებს, უ მშჯულოებ- 

დინ“ 1, ეს, 21,მ; „უშჯულოებდეს და იტყოდეს სა- 
ხელითა ჩემით.” M,–-„რომელმანც,- იუმსაზურებლოს, 
თქუმად სიტყუა“ C, IL შჯ, 18,500. „უშჯულოებდეს 

გზათა მისთა“ C), იერემ. 8,9; „ნუღარა უსჯულოებთ“ 
ფხ. 74,6. 

უშჯულოება, უსჯულოება, ურჩულოება «უღმრთო- 

ება”, უკანონობა, უსამართლობა; „მომიტევე მე ყოვე– 

ლი უშჯულოებაი ცოღვისა ჩემისა:« C,--„მომიტევე მე 
უღმრთოებაი გელასა ჩემისა“ IL, ფს, 81,6; „რომელ- 

თანი ველნი მათნი უ შჯულოებასა შინა არიან“ §;, ფხ. 95, 

10; „განმბახიე ურჩულოებისა ჩემესაგან““ ფხ. §0,4; 

„განდევნოს... უკეთურებაი და ყოველი უსჯულოებაი“ 

8. ცხ. 100ჯ. იხ. უშჯულო. 

უჩინოდნ «გამოუჩინებელი:, უცნობი, შეუმჩნეველი, 
დაკარგული, უჩინარი: „უჩინონი (გამოუჩინებე- 

ლნი <=) და დაფარულნი სიბრძნესა შენასანე გამომიცხადენ“ 

ფს. 50,8; „ბართ ვითარცა საფლავნი უჩინონი“ ლ, 11, 

44; „ვითარცა პილენძი განბნეული უჩინო იქმნეს ფლკტ. 

185,4; „მეყსეულად ლღაღად-ყვის მაღლად და უ ჩინ ო იქმნის“ 
საკ. წიგ. II 65,10, 

უჩინო-ყოფა «მოსრვა»: „უ ჩინო-ყვ ნეს... ნათესავნი 

C,-- „მოსრნეს უფალმან... წარმართნი იგი“ M, IX შ/ჯ. 

10,1, იხ. ჩინება. 

უჩუეველ-ი უჩვეულო; შეუჩვეველი, მოუშინაურე- 
ბელი, გაუწვრთნელი; „რამეთუ შეგიპყრა უჩუეველ- 
მა§6 შიშმან“ კ. იერ.-ალდგ. 104,11; „ყოველსავე ცხოველთა- 

განსა აქუს თჯ;ს-თვსებაი მრავალფერი: ზროხაა არს კეთილად 

მოთმინე,.. მგელი–-უ ჩუეეელ“ ბ. კეს.-ექუს. დღ, 195, 889. 
იხ, ჩუევა. 
უჩხულ-ი იხ, ურჩხული. 
უც იხ. ძ. 

უცალო მოუცლელი, დაკავებული, გართული: „უცა- 
ლო ეიყავ წყობათაგან“ ოსკ. 11,838; „მეფე არარაით უცა- 

ლო იყოს“ 0, დან. 0,8; „წინაწარმეტყუელებათა მათ მი- 
მართ უცალო იყოს“ 0, ზირ. 89.1; „ღმერთმან უცალო 

ყოს იგი სიხარულისაგან გულისა მისისა“ C), ეკლ. ნ.18; 

„წრაფამა მონაგებთამან უცალო ყო და წარწყმიდა“ მ. 
სწ. პა0,04. იხ. ცალ-. 

უცალოება გართობა, მეცადინეობა, შრომა, გარჯა, 

«მოცალება», მოუცლელობა: „უცალოებაი დღიდღი 
დაებადა კაცთათჯ;ს. 0, „მოც ალება დიდი შეიქმნა ყოვ- 

ლისა კაცისა“ დხ.,ზარ. 40, 1;„ღამით სანთლითა უთარგმნიან... 

ფრიადისა უცა ლოებისაგა6 და საურავთა“ 9ი.-ე. 80,85; 
იმოვიცალოთ მსოფლიოისაან უცალოებისა ჩუენისა“ 
მ. სწ. 64,10. ის უცალო. 

უცბად იხ. უცები,



უცაება 

უცბება, უცბობა უმეცრება, უვიცობა: „უცბება- 
სა ჩემსა არა მერიდნენ“ 0), ზირ. 28,8; „უცბებასა შინა 
ვიყვენით” ფიზ. XXII 75; „ღმერთ... ჰფარავს მათ... სიწრ- 
ფოებესა და უმეცრებისა მათისათუს და უცბებისა“ მ. სწ, 

„9; „ 3 სიწრფოებით ბობითა მიეახლის ბოროტსა 
შღულსა გაყოს 150-§0. იზ. უცები. ეახლი ი 

უცბურ-ი: „წიოგნნე შენნი უცბურნი არიან ყრმათა 

ჩჩვლთანი“ 51ი.–-11,2%#61. 

უცები უვიცი, უმეცარი: „დაღათუ უცებ ვარ სიტ- 
უკთა“ II კორ. 11,6; „რაი-იგი უცებთა და მეცნიერთა 

აჩუენა” ხ, გაბ.-მოც. ხაკ. 94,98; „იყენეს უც ებ და უმეცარ 

საშჯელსა და ბჭობასა შჯულისასა“ ოქრ.-მარხ. და იონ. 100, 

1§: „უცებით მენავენი შეიტყუვნის“ ფი%, XX 10; „რამე–- 

თუ მე, უფცები და უგუნერი, მყავ, ჭურ სავსე მეცნიერების 
და სიბრძნის“ ხაკ. წიგ. II 47,6; „უცებ და უმეცარ ვარ 
მართალსა სარწმუნოებასა“ ლიმ. 64,950; „თუ იხილოს უცე- 

ბი, იგი ასწავებნ მას და განაბრძნობნ უშურველად“ მ. ხწ. 
948.88. „ლოცვა ყავთ იოვანე დვალისათ;ს, უცბად მჩხრეკა– 
ლისა“ #--484 888V. იზ. ცებ-; სიუცბე. 

უცყალებელ-ი შეუცვლელი: „რომლისა უფლება: მისი 
უცვალებელ. რიფ.: 10.35; „უცვალებელ არს 
ღმრთეება2 0გი“ ეპ. კვპრ.-აღვხს, 996,4. იხ, ცვალება, 

უცილობელ-ი აუცილებელი, უეჭველი: „გაქუს თქუენ 
უცილობელი იგი მისი მოსლვაი“ განხ. ი. 108,80, იხ, 
ცულობა, 

უცნაურ-ი უცნობი, უგუნური, უმნიშვნელო, გამო– 
უჩინებელი: „ვითარ... გრწმენა უ ც ნაუ რისა ქრისტშსი?“ 

იზტ. 118,959; „შეცუვიან.. გულის-თქუმათა მრავალთა, უცნა- 
ურთა და მავნებელთა“ LI ტიმ. 0,0; „ვარ... არა უ„ცნა- 

უ რისა ქალაქისა მოქალაქშ“ ხაქ. მოც. 91,889. „უცნაურად 

ვცურავთ ზღუასა შ-ნა ამას სოფლისასა4« მ, ცბ. 394. 

უცნება «ჩუენება:, მოჩვენება: „რაითამცა აუცხნეს 
კაცთა“ C,-,რათა უჩუენონ კაცთა“ IX, მთ. 6,5. იხ. 
მაუცარი. 

უცნება «სიცბილი», ფანტაზია, მოჩვენება, ზმანება: 
_,არა მეხედნა მან ცუდსა, არცა უცნებასა ტყუილისასა“ 

<= ,--,არა მეხედნა ამაოებასა, არყა სიცბილსა ტყუილი- 

სასა“ I, ფხ, 89,ნწ; „სადა არიან გრძნეულთა იგი ულც)ნე- 

ბანი? მრთ. #, ანტ. დ. 81; „რაი არიან უცნებანი 

იგი საეშმაკონი ღამისანი?“ მ, ცხ. ?7V; „უჩუენეს ეშმაკთა 

უცნებაი იგი დედათაი“ მ. ცხ, 189V, „რომელი-იგი ძილსა 

შინა არნ, უცნება2ი მრავალსასშ არნ#“ გრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 

120,998; „განშორებულ არს საცთურთაგან ღამისა უცნები- 
სათა” მ, სწ, 198,18; „ვხედავთ რასმე უცნებით“ მ, ცხ. 

%81V. 

უცნობელ-ი უგუნური, უგრძნობელი: „ჭე უცნობელ- 

ნო გულითა სარწმუნოებისათ:ს ყოველსა ზედა“ ლ. 94, 
%:; „მ უცნობელნო გალატელნო, ვინ გეშურობდა 
თგუენ?#! გალატ. 8,1; „ვიყვენით ოდესმე ჩუენცა უცნო- 
ბ ელ“ ტიტ. 8,8; „უცნობელი ბუნებაი იყო” ოქრ.-მარზ. 

და იონ. 107,938, „(ეშმაკმან) მაცთუნნა ჩუენ უცნობელად“ 

მ, ხწ. 16?,8, იხ. ცნობა. 
უცნობელობა, უცნობელება «უგუნურება?, უმეცრე– 

ბა, უცოდინარობა: „ქმნი უცნობელობაი შორის 
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უცხო 

ძეთა ისრაშლისათა“ C,-–-უგუნურება ყო მან შორის 
ისრაელსა“ M9?, „უცნობელებით სიტყუათა დაამძიმებს“ 
0, იობ მ15,10. იხ. უცნობელი, 

უცნობო უგუნური, უმეცარი „უგუნური და უცნო- 

ბოი წარწყმდენ" ფს. 48,11. იხ. ცნობა. 

უცნობობა «უგუნურება»: „ნუ ჰყოფთ უცნობობასა“ 
C,--,ნუ იქმთ უგუნურებასა მაგას“ M, მსჯ. 10,983, 

უცოდველ-ი: „უცოდველი მხოლოი. ოდენ არს იესუ“ 8, 

ცხ. 80L. იხ. (ცოდვა. 

უცოდველობა: „დიდი სიმტკიცე არ“ უცოდველობი- 
საი წმიდათა წერილთა აღმოკითხვა“ მ. ცხ. 14, იხ, ცოდვა, 

უცოლო: „რაი-მე ჰყოთ ნეშტთა ამათთ:ს, რომელნი დაშ- 

თეს უცოლოდ? M, მსჯ. 931,10. იხ. ცოლი, 

უცომო «უფუველი»: „შჯდ დღე შვამოთ მას შინა უცო- 

მოი პური ჭქირვეულობისაი“ C,–-,შუდ დღე უფუველი 
პური შჭამო ჭირსა მას შინა“ M, IL შ/, 10,0; „შჯ;დ დღე უცო- 

მოსა შქამდეთ“ C, ლევიტ. 38,0; „ვითარცა-ეგე ხართ უ ცო- 
მ ო” Iკორ. §,?; „ეჩუენოს., ადგილსა, რომელიცა გამოირჩიოს 

იგი უფალმან ღმერთმან შენმან დღესასწაულსა უცომო- 
თასა“ C, II შკ. 10,10. იხ. (ეომი. 

უცომოება «ბალარჯობა», «პასქა»: „პირველსა მას ბა- 
ლარჯობასა/. C,--,„პირველსა მას დღესა უცომოები- 

სასა“ 08, მთ. 90,17. „მოახლებულ იყო დღესასწაული იგი 

უცომოებისაი, რომელსა ჰრქ,ან პასქაი“« ლ, 9%9,1; 

„განჰმზადეს ზატიკი იი უცომოებისა (ბალარჯო- 
ბათაი 1) 0, LI ეზრა 1,10; „ყვეს,. დღესასწაული უცო- 
მოებისაი შჯდ დღე“ M, II ნშტ. 86,17. იხ. უცომო. 

უცონ-ი დაუზარებელი:ე „უკუეთუ უცონ 
იგ. სოლ. 0,11. იხ. ონა. 

უცონილად დაუყოვნებლივ, მოუწყინებლად: „უცო- 
ნილად აღასრულებდეს ლოცვასა და კანონსა თ;სსა“ მ, ცბ, 

585V; „საქმესა თჯსსა იქმოდის უცონილადი“ მ. ცხ, 44; 
„შეუდეით უცონილად მარხვასა და ლოცვასა” მ. ხწ. 

971,90. იხ. (ეონა. 

უცხო «სტუმარი», «გარეული», გარეშე, სხვა; გაგ- 
დებული: „იყვენით... უ ც ხო სჯულთა მათგან აღთვუმათა- 

ისა“ წხ ,„–-„იყვნით სტუმარ შჯულთა მათგან აღთქემა- 
თასა“ C), ეფეს. 9,19; „ნუ განვალნ იგი ქმრისა უ,ცზოისა" 

M,--,არა იყოს ცოლი მომკუდრისა2 გა რეუ ლისა კაცისა" 
C, II შჯ. 95,0ნ6; „წარმოგიდგიან... ძმანი: ერთი უ(,ხოი და 
მეორე––თვსი“ 1I---95951,909V; „უცხო ვიყავ და შემიწყნა- 
რეთ მე“ მთ. 96,85; „მწირ იყოს ნათესავი შენით ქუეყანასა 

უცხოსა“ საქ. მოც. 7,0; „უცხო იყოს მთავრობის-მოყუა- 

რებისაგან” მ. ცხ. 98V; „უცხოთა ვეტყოდე ერსა ამას“ 1 
კორ, 14,91; „შიგან თუ ივთებდე უც ხოსა4 0, %ირ, 11, 

80; „ახალსა და უცხოსა რასმე სწავლასა ასწავებს“ თეკლა 
00,8; „იწყეს სიტყეად უცხოთა ენათა“ საქ. მოც. 2,4;ს 

„რაითა არა უცხოთა დაუტეო ნაშრომი შენი“ 0, %ირ. 

14,16; „მოვიდენ უ ც ხოთა ნაშობნი მწყსად ცხოვართა შენ- 

თა“ 1, ეს. 61,6; „რომელი უ 0 ხო იქმნეს ჩემგან“ 0, ეზეკ. 

14,7; „უცხო გქმნეს შენ სახლეულთაგან შენთა“ 0, %ირ, 
11,მ0; „უ ცხო ქმნნა იგინი ნაშრომისაგან მათისა““ 60, %ირ, 

98,10- „გულისწყრომაი იგი იკუმევდეს უცზოდ“ I, ეს, 98,381. 

იხ. განმაუცხოებელი, განუცხოვება, გაუცხებული; ენაუცზო, 

0, იყო"



უცხოება 

უცხოება, უცხოვება უცხოთ-მოყვარება, უცხოობა- 

ში (სხვა ქვეყანაში) ყოფნა: „შუენის მონაზონსა სამი 

ესე: უცხოებაი, სიგლახაკე და დუმილი მოთმინებით“ მ. 
ცხ. 195; „ოდეს გიხილეთ შენ... უცხოებასა (უცხოვე- 

ბასა ჩხ)“ C, ზთ, 95,44; „ამის პირისათ;ს კუალად ე ცხო- 

ებასავ ე მიპმართა« ი,-ე. 19,8. იხ, უცხო, 

უცხოთა-სიძულილ-ი: „უ0ხოთა-სიძულილიმოიპო- 

ვეს“ 0, საბრძ. სოლ. 10,125. იხ, სიძულილი, 

უცხო-თესლ-ი «უცხო-ტომი», «სხუა ნათესავი», ბარ- 
ბაროსი: „აღვიდეს მისა მთავარნი იგი უცხო-თესლთა- 

ხი“ M,--,აღვიდეს მისსა მთავარნი უცხო-ტომთანი“ C, 

მსჯ. 10,5; „ყოველმან უცხო-თესლმან არა სქამოს წმი- 
დაგ იგი! დხნ.,––„ყოეელი სზუა-ნათესავი არა ჭამდეს“ 

C, ლევიტ. 99.10, „უცხო-თესლნი მოართუმიდეს,.- 

ძღუენს“ M, I 6შტ, 17,11; „მოვიდენ... უცხო-თესლი 
მჯნეელად“ 1, ეს. 01,6; „მისვე უ ცხზო-თესლისა ჭჯრმლითა 

დამოჰკუეთა თავი” ს, გაბ.-მოც. ზავს. 98,84; „ესმა ესე 

მძლავრსა მას და უც ხო-თე სლსა4“ ბ, კეს.-40-თვს 118,ე9, 

ის. თესლი. 

უცხოთ-მოყუარე: 

მ, ცხ. 98; იხ, მოყუარე, 

უცხოთ-მოყუარება; „აქებს... უც ზოთ-მოყუარებასა 

მისსა“ XV ი. (უწყ.) 06,3. იხ. მოყუარება, 

უცხოთ-შეწყნარება: „აკურთხნა იგინი, უცხოთ-შეწყნა- 

რებისა მისთ;ს“ წწტჟ. 95 (ვ) იხ. შეწყნარება, 

უცხო-ნათესავი ბარბაროსი; „უცხო-ნათესავი, რო- 
მელი მოუვდეს, მოკუდეს“ C, რიცხ. 18,7. იხ. ნათესავი. 

უცხო-ტომ-ი «უცხო-თესლი», ბარბაროსი იუცხო- 
ტომნი შენ ზედა, სამფსონო!1“ 6C, --– „უცხო-თესლნი 
შენ ზედა, სამსონ! M9?. იხ. ტომი. 

უცხო-ქმნა «განუცხოვება»: „უცხო-ქმნენ შვილთა 
თქუენთა შვილნი ჩუენნი“ M,–,განუცხოვნენ ძეთა თფქუ- 
ენთა ძენი ჩუენნი“ C, ისუ ნ. 99,956, „უცხოკმნულო ჭეშმარი- 

ტებისაგან« სბსტ, 189,989, იხ, ქმნა. 

უცხო-ვმა: „მიგავლინებ შენ.,. არცა მრავალთა ერთა უ ც- 

ზხო-ვმათა და უცხზო-ენათა“ 0, ეზეკ. 8,0. იზ, კმა, 

უძეებ-ი უხამსი, უვარგისი: იგამოაქუნ (ქუეყანასა).., 
ყოველივე მცენარშ უ ძეები“ ფლკტ, 159,839. 

უძილ-ი უძილო, ფხიზელი: „არს მღჯძარ9ს და უძილ“ 

ფი%, II §5; „ვიყვნეთ მღჯძარე და ფრთხილ ძილისა მისგან, 

, ვითარცა უძილნი“ საკ. წიგ, II 5,7; „უძილ ვიყავ და 

დავადგერ ვითარცა სირი მხოლო» სართულსა ზეღა> ფს. 101, 

9; „დაყუდებაი მუშაკი არს უ ძილი“ მ. სწ. 99,808. „განათიეს 

· ღამ0 იგი უძილად“ შუშ, IV 10, იხ. ძილი. 

'უძილობა, უძილება მღვიძარება, სიფხიზლე: „ეშმაკ- 

| თა მსგავს არს უძილობითა“ მ. სწ. 73,7; ი„უძილება- 

'! მან სიმდიდრისამან განადნვნის ძუალნი“ 0), ზირ, 8მ4,1, იზ, 

„აბრაპჩ?მ უცხოთ-მოყუარე იყო“ 

უძილი. 
უძირო ძირის არმქონე, აღმოფხვრილი: იუძირომ- 

ცა ვარ ქუეყანასა ზედა” 0, იობ 81,8; „მაცკთურ არს გან- 

შორებაი სოფლისაი... და უძიროდ აწყუედაი კაცისაი“ 

ბალ. 08.86, იხ. ძირი. 

  

#« წყაროს დასახელება გამორჩენილია (რედ.).   

უძნელე 

უძლებ-ი ფეხმძიმე, ორსული: „მოჰგუარეს მას ქალწული 
ვინმე, რომელი იყო უძლებ#“ მ. ცს, 910V; „ცოლი მისი.,, 

უძლები დარჩა, ივლტოდა,., სომხითს,., და მუნ შვა ყრმა“ 
ქ. ცხ, 48,14, იხ. დაუძლებება, 

უძლეველ-ი მოურევნელი: „გიჩუენო შენ... უძლევე- 

ლი იგი მადლი აპოლონისი! ფლკტ. 188,94; „ღმერთი ჩუენი 
უძლეველ არს“ ლონგ, 199,195; „მოიღო თორნტ უძლე- 

ველი სიწმიდტ“ 0, სიბრძ, სოლ. 6,19. ის, ძლევა. 

უძლეველობა მოურევნელობა: „იხილე აქა უძლევე- 
ლობაი იგი კაცთაი მათ“ ბ, კეხსნ.-40-თ·ს, 110,386. იხ, 

უძლეველი, 
უძლიერე, უძლიერეს-ი, უძლიერშს-ი უფრო ძლიერი: 
„უძლიერს არსმისს“ თომა მოც. 16.4; „მოვალს უძ- 

ლიერესი ჩემს“ მრ. 1,7; „რომელმან უბრძნეს და უძ- 
ლიერეს თქუას მოყეასთა თ;სთა” C), LI ეზრა 8,5; „უდი- 

დებულშს და უძლიერშს და დიდ და კაცთ-მოყეარე აპო- 
ლონ არს“ ფლკტ. 180,9; „უძლიერძს ჩემსა არს“ მთ. 

1.11,.იხ. ძლიერი, 

უძლურ-ი დაუძლურებული, უძალო, შეუძლო, შე- 
უძლებელი, წ«ვერშემძლებელი», «სნეული:ჯ, ღარიბი: 

„უკუეთუ... განვიკითხვით ქველის-საქმესა ზედა კაცისა უ ძ- 
ლურისასა“ საქ. მოც, 4,0; „გულნი უძლურთანი 

ერჩდენ სმენასა« 0, ეხ, 89,4; „უძლუერი იგი არა განაძლი– 

ერეთ“ 0, ეზეკ. 84,4 „რამეთუ უძლურ ვარ“ ფს, 0,8; 

„ჩუენ უძლურ, ხოლო თქუენ ძლიერ« 1 კორ. 4,10; „ნუ 
ვინმე უძლურთაგანმან იხილოს ზეარაკი“ ოქრ,-უძლ, 

შვ. 610; „დაჰსდებდეიეს უძლურთა“ MნL,--„დასდგმიდეს 
სნეულებსა“ C, მრ, 6,60; „უძლური იგი მხალსა ქამნ« 

პრომ. 14,9; „გინცო და სასოო დღა შესავედრებელო უ ძ- 

ლურთაო“! თონა მოც. 14,0; „უკუეთუ (კოჭობნი) უ ძ- 

ლუ რთანი იყენიან, მიუშ;ს“ ი.-ე. 40,296; „მსგავს არს იგი 

კაცსა, უძ ლურსა და სნეელსა“ მ. სწ. 159,922; „უძლურ 

იქმნნენ მრავალნი“ 1, ეს. 8,152; „უფალმან უძლურ ყენის 

მჯდომნი თვსნი" 0, 1 მფ, 9,10; „ეძლუთრ იყოს კელითა” 

6,–-,ვერშემძლებელ იყოს პჯელითა- ცხ., ლევიტ. 95, 
96. იხ. ძალი. 

„უძლურება, უძრულება «ძლეულება», «სნეულება», 
შეუძლებლობა: „უძლურება თქუენდა არს ესე“ C,-– 

„ძლეულება არს თქეენდა ესე“ დხ., I კორ, 0,2; „რო- 
მელსა ოცდაათრვამეტი წელი დაეყო უძლურებასა (სნე- 

ულებასა C) შინა“ ი, 6,§; „დღაეთესვის უძლურებით 

და აღდგების ძლიერებით“ L კორ. 15,48; „მოკუდეს უძლეუ- 

რებასა შინა ღაღადებითა“ C), ამოს 9,8; „განიკურნა უკუე 

ბერი უძლერებისაგან თ;:სასა“ მ, ცხ. ?0: „ნუცა 

ჰმიზეზობ სნეულებასა ჯორცთასა და უძლურებასა“ ბ. 
კეს.-მარხ, §2V; „არა იყოს უძლურება თქუენდა“ მთ. 

17,30; „არა არს უძლურება ღმოუთესა მაერ ყოველსა სი- 

ტყუეასა“ C,--,არარაი შეუძლებელ არს წინაშე ღმრთისა 

სიტყუა:“ 0C, ლ. 1,8?; „მე გან6გკურნოუ ძლურები საგან 

შენისა“ ლიმ. 8,186; „სენთა მათ უძლურებანი განკურნა“ 

8. სწ. 70,359; „მსგვსდ უძრულებისა ჩუენისს და» 

გწერენით“ LI--1241,პ06ჯL. იხ, უძლური. 

უძნ იხ. ძნ-. 

უძნელე, უძნელძს-ი უფრო ძნელი: „არა არს უმძიმე 

და უძნელე ტჯრთ, ვითარცა ცოდვაი და განდგომილებაი “
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ოქრ.-მარზ. და იონ. 105,9; „რომელი არს უძნელშს (კა- 

ცასა)“ კ. თერ.-აღდგ. 168,227. იხ. ძნელი. 

უძრავ-ი დაუძვრელი, მყარი: „იყო უკუე ხილვაი მათა, 
ვათარეა ქვათა უძრავთაი“ მ. ცხ. 310 V; „იგი ადგილი 

უძრავი არს“ ქ, ცზ. 108,10. იხ. ძრვა, 

უძრწოლველ-ი: „კანა უძრწოლველად ჩემდა მოვი- 
დენ“ ,%(ხ.––11,910ჯ, ხზ. ძრწოლა. 

უძჯრეს-ს„ უძ.ურის ი უბოროტესიდ„ უფიცხლესი, 
უაღრესი; „იყოს უკუანა:სკნელი საცთური უ ძ ჯრ ეს პირვე- 

ლასა“ მთ. 87,604; „გწადის, ვითარმცა უძჯრესნი ტანჯ- 

ვან: შეგემთხ:ნეს“ ფლკტ. 142,4; „იქმნის უკუანაასკნელი 

კაცისაი მ-ს უძჯ:რძშს პარველისა მის“ მთ, 19,45; „ფრიად 
უძჯრეს და უბოროტეს არს“ მ. სწ. 86,97; „ესე უფროის 

უძჯვრშს არს –– სეკკედალი დედაკაცისაგან“ საკ. წიგ. X 

66,827; „უბოროტესად და უძჯრესად საკჯურველ არს“ ბალ. 

110,18. იხ. ძვრე, 
უძლღებ-ი ურცხვი, უწესო, ხარბი, გაუმაძღარი: ა„რო- 
მე=მან თუალთა მიერ უძღებთა მიხედნეს, იმრუშებს“ მ, 

ცხ. 44; „როველი... იყო... უძღებ გულითა“ ფს, 100,წ6; 

„უკუეთუ უძღებ იყო, ნუ გული გითქუამნ საჭმელთა მისთა4 
0, იგ. სოლ. 38,9; „ნაყროვანნი და უძღებ ნი არა მოიქცეს 
მარზვად" მ. ხწ. 64,5; „არა გეცემისა სული, რამეთუ უ ძღე- 

გად ყარს?“ 5)ლ.–-11,848ჯ;. იხ. ძღომა, 

უძღებება უწესრიგობა, გაუმაძღრობა, ავმუცლობა, 

სეხარბე: „არა ვისწრაფდეთ ჯობნად ურთიერთას უძღე- 
ბებითა“ გრ, ნაზ.-შობ, 896,4; „მთრვალობასა და უძღე- 

ბებასა, ვითარცა ქმნულკეთილსა... გწადის მიახლებაი“ 
ოქრ.-მარხ, და იონ, 109,94; „არცა ჰსუმიდე უძღებებით 

არა ხოლო თუ ღჯნოსა, არამედ წყალსაცა“ მ, სწ. 946,96, 
იზ. უძღები, 

უწამებელად მოწმობის/დასტურის გარეშე; „არავე და- 
უტევა უწამებელად ქველის-მოქმედებაი4 ხაქ, მოც. 14, 

17. იხ. წამება, 

უწერელ-ი დაუწერელი, წერილის/წიგნის გარეშე: 
„რომელნი წერილისასა არა თავს-იდებნნ უწერელთაგან 
ხოლო გულის-სეტყუათა გამოჩინებითა“ კ, იერ,-აღდგ. 118. 

„დაწერით და უწერელად აღვიარებთრ ი, მოც. 60,928. იზ. 

წერა, 
უწესო ურიგო, უსამართლო, უსჯულო, უკანონო: 
„მაა უწესოი არა: უქმნიეს“ C, ლ. 18,41; „სწავლიდით 

უწესოთა მათ“ 1 თეხ,.“ 6,14; „პირველთა მათ უწესოთა 

საქმეთა აღუარებდა“ შუშ, XVI 9; „უწესოი ეყავთ“ 0, 

XI მფ. 8,647: „ქორწინებ» უწესოი მრუშებაი” არს“ 

მ. ხწ. 119,99, „რომე=ლი უწეხოდ ვიდოდის“ II თეს. 8,0; 
„განიცინნა... უწესოდ“ მ, ცხ, 48V. იხ. წესი, 

უწესოება ურიგოდ ქცევა: „ძმანი უწესოებენ“ მ, ცხ, 
850, იხ. უწესო. 

უწეხო(ვ)ეება ურიგობა, უსამართლობა, უკანონობა: 
„მენ თ;თ მეცნ-ერაღ იცი უწესოებაი ამეს ქალაქისაი“ 

ანდ.-ანატ, 882; „უწესოება არს ეგე შენდა“ 0, IV მფ. 

9,195; „უკუთუ უწესოვებით ვინმე მოკლას, იგი მკლველ 
არს“ იბ, რომ.-კურთხ, მოხ. 158,868. 

უწიგნო წიგნის, წერა-კითხვის უცოდინარი „უწყო-   დეს, რამეთუ კაცნი უწიგნონი არიან და უმეცარნი“ ხაქ. 
მოც. 4,18, იხ, წიგნი. 

უწყ- 

უწინა პირველი: „რაითამცა უწინა შესრულ იყო“ მ, ცხ, 
809%ჯ. იხ. წინა, 

უწინარეს «წინაისწარ», «პირველ», უპირველესად; 
«პირველად»: იუწინარეს დღესასწაულისა მის პასექისა- 

სა. სნ, წინაასწარ დღესასწაულსა მის ზატიკისასა“ 
C, ი. 18,1; „სახელი დაბირისაი იყო უწინარეს კარიას- 

სოფარი“ C,--,სახელი დაბირისა იყო პი რე ე ლ კარიათსეფე– 

რი“ ხხ., მსჯ. 1,11; „იყვნეს უწინარფშს მისსა“ 0, L ეზრა 

1,895; „უწინარფშს ორისა წლისა ძრვისა მის დიდისა“ 0, 

ამოს 1,1; „უწინარსს უფსკრულთა ყოფისა“ 0, იგ. 

ხოლ, 8,524; „უწინარეს?“ C,–,,პირველად“ M, მს. 

1,11, 

უწინარეს-ი მამა-# პაპა: „რომელი არასადა ეხილვოს მა- 
მათა შენთა, არცა უწინარესთა მამათა მათთა“ 0, 
გამოსლ. 10,6, იხ. წინა. 

უწირავ-ი: „უ წ ი რ ავ იყოს შესაწირავი ჩუენი“ ღშობ. 180,40, 
უწირველ-ი ეკლ. 9,9?. იზ. წირვა. 

უწიწველ-ი მოურიდებელი: „უწიწველად 
ცხორებაი შენი“ ლიმ. 116,18, იხ. წ.წვა,. 

უწმიდის-ი უფრო წმიდა, სუფთა: „უწმიდშს არნ“ 
ბ. კეს.-მარხ. 6მV, იხ. წმიდა, 

უწმიდურ-ი #გამოჯდომილი», წიდოვანი: „რომელი და- 
წვეს დედაკაცისა თანა უწმიდურისა (გამოჯდომი- 

ლისა C)% M, ლევიტ, 320,18. იხ. წმიდა, 

უწოდებელად მოწოდების, დაძახების გარეშე, და- 
უძახებლად: ეს. 4,11%, იხ. წოდება. 

უწრფელო უსწორო; „ნუ ხედავ უწრფელოდ, არამეღ 
წრფელად“ II---5961,9509V, იხ, წრფელი. 

უწულილეს-ი უწვრილესი, უწმინდესი: „სული მგრძნო- 
ბელი, რომელ არს.., უწულილესი სულისა მის მცენარი– 

საისა#“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 160,198, იზ. წულილი. 

უწურთელ-ი გაუწვრთნელი: „დაჰნერგა სიტყუაი ქეშმა- 
რიტებისი უწურთელთა მათ ენათაგან« ს. გაბ.-მოც. 

საკს. 09,80. იხ. წურთა. 

უწჯვმარ-ი წვიმამოუსვლელი: 
სეგორი:; მცირე, უწ1ჯმარი.., 
იხ, წკმა, 

უწჯმებელ-ი წვიმით ურწყველი: „შენ ზარ ქუეყანაი 

უწჯმებელი და არცა ცუარი იყო შენ ზედა“ I, ეზეკ. 
92,84. იხ. წ-ვმება, 

უწჯმროება «გუალვა»: ივითარცა იქმნა უწ1მროებაი, 

შეწუხნა მებოსტნე“ მ. ცხ. 00:; „ვითარცა ღრუბელნი წ?მი- 
სანი ჟამსა შინა, უწ?ჯუმროებისასა+“ ჯხ., –– „ვითარცა 

ღრუბელი წუ·მისაი ჟამსა” გუაპალვისასა“ 0 ზირ, 89,380, 
იხ, უწჯმარი; წჯმა, წუმა. 

უწყ- «ცოდნა», «ზედმიწევნულობა», «ცნობაა», «გუ- 
ლისჯვმის-ყოფა»ჯ: იუ წ ყის მამამან თქუენმან“ მთ. 6,8; უ წ- 

ყოდე, რამეთუ ფიცხელ კაც ზარ“ მთ. 56,984; „არცა ვიცი, არცა 
უწყი“ მრ, 14,68; „არა უწყოდა (იცოდა C)4 LL, ი. 

8,9; „არა უწ ყი, ვიდრე ვიდეს“ M,––„ვერ ზედმიწევნუ- 

მითხარ 

„თავსა ზედა მთათასა იყო 

და უკმარი“ მ. ხწ. 197,18, 

» წყარო ფანქრითაა მიწერილი, ციტატისთვის ადგილია და- 

ტოვებული (რედ.).



უწყალო 

ლობ, ეიდრე ვიდეს“ C, ისუ ნ, 9,6; „რაოდენთა უ წყო- 
დეს ყოველი საქმე უფლისაი“ C,--„რომელთა იცნოდეს 
ყოველნი საქმენი უფლისანი“ M, მსჯ. 9,?; „აწმცა არა უწ- 

ყოდერ“ 1,–-,აწ არამცა გეცნობა“ 0, ეხ. 40,98; „უწ- 

ყოდეს, რამეთუ კაცნი უწიგნონი არიან და უმეცარნი“ საქ, 

მოც. 4,186; „უწყოდი შენ M, --– „გულისკ)მა-ყავ 
დღეს" C, II შჯ. 9,8. „ვინ უწყის, ეგების“ ი, 8,10. 

უწყალო შეუბრალებელი, ულმობელი, უმოწყალო; 
„საშჯელი უ წყალო არს მისთუს“ იაკ. 9,189; „ეწყალო 
არს გულის-წყრომაი და მახულ რისხვაი“ 0, თგ. სოლ. 97,4; 

„უწყალოითა ტანჯვითა აღგასრულო შენ“ ფლკტ. 141,1; 
„გულთა მათცა უწ ყალოთა წყალობად აღსძრავს“ მ. ცხ, 
60+L, „უბრძან უწჟალოდ ცემად“ ფლკტ. 188,14; „მჯიღითა 

სცემდა პირსა მისსა უწყალოდ“ შუშ. VI 10. იზ. წყ.- 

ლობა. 

უწყალოება შეუბრალებლობა: „უწ ყალოებაი შეიმო- 
სა” ოქრ,-პეტრე და ელია მ10; „უწყალოებისა მისი- 

სათუ;ს მე წყალობასა მოველი“ შუშ. XVI §8. იხ, უწყალო, 

უწყება «თხრობა, 4მოსწავებ», «რწმუნება», 
შეტყობინება, ი«ცნობება,, «მხილება: „მოსეცა 
აუწყა მაყულოვანა მას ზედაა ლ. 290,907; „საღა 
არს, აუწყოს მათ“ LC, –- „საღა არს, გვჯთზრან“ 
C. ი. 11,67; „აუწყა პეტრეს“ პეტრე მოც. 44,180; 

„ამას რაი იტყოდა, აუწყებდა“ სხ, -- „ამას ეტყო- 
და, მოასწავებდა“ C, ი, 13,81; „აუუწყეთ ათასის-თავსა 

კრებულითურთ“ ხაქ. მოც. 908,15; „გ უა უწყეს,... ძმისათ·ს“ 

მ. ცხ. 139; „ა უწ ყე მართალსა? იგ, ხოლ 9,9; „გაუწყებ 
შენ« ფლკტ. 1:28,17; „მაუწყვყნე მე გზანი (ს)ხოვრებისანი? 

საქ. მოც. 9,909; „მაუწყა ჩუენ“? LსL.-––- „გუაცნობა 

ჩუენ« ლ. 9,15; „გუაგწყებდა ჩუენ“ ოქრ,-გურიტ, 9450, 
80; „აუწყოს მათ“ სL,--,არწმუნოს მათ“ C, ლ. 

10,358; „ე უწყა საელეს“ "ს,-––„ესე უმხილა ვინმე სავლეს“ 

«>. საქ, მოც. 0,94; „ვითარცა გუა უწყებს განგებასა სომ- 

ხითისასას წიგნი, რომელსა ეწოდების ავანდაგირი, რომელ 

არს პატმოთინი“ თ“ე §63, 

უწყება თხრობა, ისტორია, შეტყობა: ისიტყეაი უწ- 
ყებისაი სასმენელთაგან აქუს“ ბ. კეს.-40-თუ:ს 110,მ; 

„ვჰოვე სხუაიცა უწ ყებაი“ ოსკ. 9,7; „საყურნი უწყები- 

სანი ველთა შინა მათთა« C, რიცხ, 81,0. 

უწყებულ-ი შეტყობინებული, ცნობილი: იუწყებულ 

და აღმოკითხულ ყოველთა მიერ კაცთა“ XI კორ, 8,9; „ნებაი 
ღმრთისა: ჩუენდა (შენდა 0) უწყებულ არსი I, ბარ. 

4,8; „ესე შენდა უ წყებულ იყავნ“ ფლკტ. 148,81; „იყო 
მის უწყებულ სულისაგან წმიდის“ ლ. 9,90, იხ. თანა- 

უწყება, მაუწყებელი, მიმოუწყება, მიუწყება, 
უწყინო უშურველი: „იყოს ყოველთა მიმართ მასწავლელ 

უწყინო“ C, I ტამ, §8,94. ის, წყენა, 

უწყლტუეს-ი: „იყოს შესახედაეი უწყლტუეს ტყავისა“ 
8. ლევიტ 18,1ე9. იხ. წყლტუ. 

უჭაბუკეს-ი უფრო ქაბუკი: „უპაბუკეს ვარმე თქე- 
ენსა ჟამითა“ M, იობ 823,0. იხ, ჭაბუკი. 

უპეშმარიტფსად-რე უფრო ზედმიწევნით: „უჰპეშზშმა- 
რიტშსად-რე უთხრეს მას გზაი იგი ღმრთისა“ საქ. მოც. 

18,906, იხ, ჭეშმარიტი, 
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უხუძე 

უჭირველად შეუწუხებლად, ადვილად; „უპირვე- 
ლად განვიდოდა კორცთაგან“ მ, ცხ. 09V; „უქირვე- 
ლად გუნებავს მოგებაი სათნოებისა“ მ, ცხ, 900L; „უკუეთუ 

გნებაეს უ ჭირველიად და უშრომელად გჯრგჯნოსან ყოფაი“ 
მ. სწ. 181,950, იხ, ჭირვეული, 

უჭმება უჭმელობა; „მოწყდეს ურწყულებითა და უჭმე- 
ბითა“ #'0.--11,40V, 

უჭმელ-ი მარხული: „დაადგრა უქმელად ექუს დღე" 
მ, ცხ. 167V, იზ. ქამა, 
უჭუვარ-ი მწუხარების გარეშე: 
"ფლა, 9,258, იხ, ქუვილი. 

უჭურველ-ი IV მფ. ნ,99. იხ, ჭურვა. 

უხარკო ხარკის გარეშე: „არიანმცა თავისუფალ და უ ზა რ- 
კო“ 0, I ეზრა 4,689, იხ, ხარკი, 

უხილავ-ი დაუნახავი, უჩინარი: „იღადები ყოველთაგან 
დაბადებულთა, ხელულთა და უხილავთა. შუშ, II 11; 

„დაითქას უხილავი იგი ფარაო4“ დ. დ, 195,19; „მხილველ 

უხილავთა გამოჩნდა“ მ, ცხ, 401/, იხ, ზილვა., 

უხილავება «უხედველობა;; „იტანჯნეს იგინი უხილავე– 
ბითა“ 0, ––- „გუემულ იქმნეს უხედველობითაცა“ 
იხ., სიბრძ, სოლ. 10,10, იხ. უხილავი. 

უხრწნელ-ი, უკვრწნელ-ი გაუფუქებელი, წაუმხდარი: 
„შობილ ხართ არა თესლისაგან განხრწნადისა, არამედ უხრ- 

წნელისა“ LI პეტრე 1,911; „მეუფესა მას საუკუნეთასა 

უბრწნელსა... პატივი და დიდებაა“ 1 ტიმ, 1,1; „შე- 
იპყრობენ თორმეტთა უ ხსრწნელთა ყრმათა“ ი. მოც. 81, 

10; „უვრწნელი სული არს ყოველსა შინა“ C), ხიბრძ. 

სოლ, 19,1, „საფასენი მისნი ჰგიან უხრწნელად“ ბალ. 77,1, 

იხ, ს#+წნა/ვჯრწნა. 

უსრწნელება გაუფუჭებლობა, წაუმხდარობა: „არკა 
ხრწნილებამან უ ხსრწნელებაი დაიმკ6.დროს"“ XL კორ, 1წ, 

10; „მოიღეს გურგვნი უზრწნელებისა"” ვრდ, 98,17, იხ, 

უხრწნელი. 
უხუ უხვი: „თუალი შენი თუ უკეთურ არს, ხოლო მე უზუ 

ვარ“ C, მთ. 90,16; „უხ: თა წყალობითა შენითა ნუგეშინის- 

მეც ჩუენ“ მსკ. წ0,1; „უხუ არს ნიქის” მოცემად“ თომა 

მოც. 16,81, „რომელი უხუად აღმოსცენდა” ოხკ. 10,189; 

„მარადის ვევედრებოდით უხუად მომნიჭქებელსა წყალო- 

ბათასა“ მ, ცხ. §801V, 

უხუავ-ი იხ. თუალუხუავი, თუალ(თ)უხუაობა. 
უხუება სიუხვე „ყოველსა შინა განგამდიდრენინ ყოვლითა 

უხუებითა“ II კორ, 0,11; „თუალითა უხუებისაითა 

ადიდე უფალი“ 0, %ირ. 82,10; „უზუებით ჰქონდა მისა- 
ცემელი სატრაპეზოს“ ი.-ე. 44,10. იზ. უხუ. 

უხუექად: „ფრიად უზუეჰად იქცეოდეს“ ნრს, 70,%7. ის, 
ხუეჭა. 

უხუცე, უხუცეს-ი, უზუცშს-ი უფროსი, უხნესი, «მო- 
ხუცებულია: „უკუეთუ იყოს შენსა უხუცე, ანუ თუ მო 
ჰასაკე“ მ. ცხ. 803V; „იყო უხუცშსი ძ მისე აგარაკსა4 

C. ლ. 15,95; „უზუცესმან ჰმონოს უმრწემესსა მას“ 

„მე უჭუვარ ვიყო“ 

  

« წყარო ფანქრითაა მიწერილი. ციტატისათვის ადგილია და- 

ტოეებული (რედ.).



უზეცესობა 

არომ 8,13; „უხუცეს მისსა იყვნეს დღათა“ M, იობ 
89,4; „დაუდგინნეს (ორნი ეპიტირიტისნი) ...ერთე უხუცე- 
სი და ერთა უმრწემესი“ ი.-ე. 841: „ვაუწყითთ იგი 

უფალთა და უ ზბუცესთა მისთა“ მ. ხწ. 89,25; „მოიყვანნე 

მოხუცებულთაგანნი ერისანი და ზხუცესთაგანნი (უხ უ- 

ცესთაგანნი 1) მლღღელთანი” 0, იერემ. 19,1, იხ, ხუ- 
ძესა; მდო. მეგანპურთა-უხუცესი. 

სობა როსობა: იგი ვინმე 
ფღცასო 8. (CC :66,96. იხ, უხუცესი. 

უხსუცეხობა უფროსობა; „მოუღუა უზხუცესობასა 

უმრწემესსა მას" მ. ცხ. 6097; „რომელსა უხუცესობაი 

ენებოს, ივგზნეს ყოველთა მონა“ ILI--9251,811V. იზ, უხუცესი, 

აუხკნება იხ. ოხქუება. 

უჯამლო ფეხშიშველი: „უპჯამლონი და თავშიშუელნი 

ერთითა სამოსლათა მემოვიდოდეს" ბალ, 78,838. იხ. კამლი, 

უჯამურ-ი ფეხშიშველი: „აღვიდოდა იგი უკამური“ 0, 

I მფ. 15,80; „ვიდოდა შიშუელი და უჭამუერი“ I, ეხ. 
5209: „მოჰყვანდა წმადა-» შუშანიკ უვამურიძი« შუშ. IX 

0, „შეუღაცხებითა წარგუდეენნიან უსაგზლონი და უ პამ ურ- 
ნი“ ი.-ე. 53,91; „პჰუნეთა ზედა ჯდომისა წილ უკამურნი 

მკურცხლ წარეადეთ” მ, ხწ. 147,ნ. იზ. კამლი. 

უჭელო «ერთჭელი?: „უმჯობეს არს შენდა უ კელოისა 
შე„ლვად ცხორებასა” LC, უმჯობეს არს შენდა ერთვჭე- 

ისა ცხორებასა შესლვა:“ მრ, 9,48; „შეს ხორებასა 
ლასა ე ჭელო ისაი” მთ. 18.8. იხ. აიი 

უჭმარ-ი გამოუსადეგარი, უვარგისი; უსარგებლო: „მო- 
ნაკ იგი უ ჭმარი განჯადეთ გარე, ბნელსა მას გარესკნელსა% 
მთ, 85,80; „დიოდეუს, ვათარცა წყალი უ ჯმარი“ 0,0 ხიბრძ. 
ხოლ. 16,89; „ნე გულია გითქუამნ უ პმ ა რთა ნაშობთა გან- 

მღავლებად“ 0, ზარ. 10,1; „უჯმარ არნ იგი საქმლად“ 
კ. იერ.-აღდგ. 118; »„ესევითარნე ჩუე–ლებანი ურგებ არიან 
და უჭმარ“ მ, ცხ, 264V; „უქპ იყოს და უ ჭმა რ“ მ, ცხ. 

1551; „უჯმარსა პასუხობასა სეტყუა-უგებდა“ საკ, წიგ. 

XI 112,84: „საცალი მარ არს და უხარ ო“ მ, სწ. 
996,14. იხ. ჯმარება, საეჰმარე, უუჭმიერესი, ბებლ / 

უჯმარება უვარგისობა, უსარგებლობა: „ადვილად გარ- 
დასწოს უჭმარებად მიმართ, ვიდრე არა უმჯობესისა 
მიმართ“ იპ, რომ,-კურხთ, მოხ. 140,10, იხ. უჭმარი. 

უხუცესობს, 

ჯაკინთე, ვაკინთონ-ი იხ, იაკინთე. 
ჯპატიონ-ი, უპატიონ-ი ვიპატოსი, პიტიახში: „იყო 
სახშ გამოცხადებისა”... შმეათესს უპატიონსა“ პოვნ, 
სტეფ. 08,2ც, 

შემდგომ-ი ჯპატიონისა-# «ანთ7;პატი»: „ეძიებს შემ- 

ფარ ქართულე ანბნის 23-ე ასო, რიცხვითი 

მნიშვნელობა -– 500. 

ფაკელ-ი ფილონი; „შემმოსა უკუე ფაკელი“ მ, ცხ. 
864I; „მოეღო ფაკე ლი დედასა თჯსისაი“ მ, ცხ. 194V; 

აღაიბერა პირი თ·:სი ფაკელითა, რაითა არა განცხადნეს“ 
1L--841,598. 

ფანაკ-9 ფინიკი; „აღიღეს რტოება ფა ნაკი საი“ C, ი. 

19,18. 

ფანდურ-ი; „ნუ შუშპარ5ი დავადგინნეთ, ნუ ნესტჯთა და ფ ა ნ- 

442 ფატი 

უვმებელ-ი იხ. უვმობელი. 
უვმო უსიტყვო: „კერპთა მიმართ უ ჯმოთა ვითარცა შე. 

გით“ L კორ, 19,9; „არცა ერთი მათგანი არს უ ჭმ ო“ 
LI კორ, 14,10. იხ, კმა. 

უჯზობელ-ი, უჯმებელ-ი უხმო, ხმაამოუღებელი: „ვი- 
თარცა ტარიგი წინაშე მრისუველისა, უ ჭმობელად დგა“ 
საქ. მოც. 8,839; „ვითარცა ტარიგი უკმებელ იყო“ #-- 
08, 451. იხ, კმობა. 

უვჯმს იხ, ვამ-. 

უვნავი “შეუმზრალი; 
სა, რომელე სთესავნ უჯნავსა ზედა ქუეყანასა” 
919, იხ, კვხვა. 

უჯორცო უსხეულო; ანგელოზი: 
პორციელ იქმნების“ გრ, ნაზ.-შობ. 

კჯურიაკითი-კჯრიაკედ ვითარცა უჯორცოი“ 

იხ, კორცი, 

უჭჯრწნელ-ი იხ. უხრწნელი. 
უჯრწნელება იხ. უხრწნელება. 

უვსენებელ-ი იხ, ძ;რუგჯსენებელი, 
უვჯსენებლობა იხ. ძ;ჯრუგსენებლობა, 
უჯერეს-ი «ჯერკუალი», უვარგისი: «ოდეს დაითრვნიან, 
მაშინ უჯერესიცა (ღჯნოი წარმოდგის)” LI ,-- „რაჟამს 

დაითრენიან, მაშინ ჯერკუალიცა (ღჯნო: ამსახურის)“ 
, 9. 8.10. იხ. ჯერი, 

უჯერო უღირსი, შეუფერებელი, უმსგავსი ური- 
გო, «უგულისვმო»: „მისცნა იგინი ღმერთმან... საქმედ 
უჯეროისა“ პჰრომ, 1,983; „უჯერო მიჩს მიძღუანებაი 
პყრობილისა94 საქ. მოც, 986,97; „ეიზხილენ უკერონი და 
დავდნებოდე“ C,––„ვიხილეონ უგულისკმონი და დაედ- 
ნებოდე" ”ს, ფს. 118,158; „უჯე როი არა ჰნებავს ზილვად" 
M, იობ 86,183; „არარაი უჯეროი ეყავთ თქუენ მორის“ 
II თეს, 8,7. „უჯეროდ გუაზრახებდეს (სასუმელი)“ მ. ხწ. 
965,928, იხ, ჯერი. 

უჯმაჯურ-ი: „მსგავსი გულის-წყრომისაი (არს) ეშმაკი ფრთო- 

ვანი, ველური, უჯმაჯური, ვითარცა კუაწმული მპეცთაი“ 
ტ#ჩ.ხ,–-17,811V, 
სუჰამრავ-ი) იხ. აღუჰამრავი. 

დაუხნავი: „მსგავს არს იგი კაც- 

მ. ცხ, 

„უჯორცოი იგი 

804,1; „იმარხავნ იგი 

ლიმ, 6,898. 

  % დგომსა მას გპატიონისასა გარე-მოქცევად სარწმე- 

ნოებისაგან“ ს,-–„ეძიებდა გარდაქცევასა ანთ ჯპატისასა 
სარწმუნოებისაგან“ ". საქ. მოც. 18,8. შდრ. იპატობა, 

ფ 

დურითა“ #L).--11,940+; „ვსცემდე, ვითარცა -ფანდე- 

რთა ძალსა“ ILI--941,198. იხ. მეფანდურე. 

ფარ-ი «თორნე»: „აღიღეთ ფარი იგი სარწმ 

ეფეს. 0,10; „ქმნა მეფემან სოლომონ ორასი ფარი ჭედილი 

ოქროასაი“ M, I ნშტ. 9,165; „აღიღეთ საჭურველი და ფა- 

რი და მოვედით ბრძოლად“ I, იერემ. 40,8; „ფარები 

დაწუა ცეცხლითა“ ფხ. 46,10; „მოიღოს ფარი უძლეველი 

აი” ჩხ.,--„მოიღო თ ო რ ნ 0 უძლეველი სიწმიდშ“ 0, 

ხიბრძ, ხოლ, წ,90, იხ. გუთუფარი, ფაროსანი, 

უნოებისაი4



ფატაო 

ფარაო ფარაონი: ი„იფარაოის მიერ მოიძიოს“ იპ, რომ. - 

კურთხ, ისაკ და იაკ. 8,0; „რა2გთა დაეთქას უბილავი იგი ფა- 

რაო წყალთა მათ შინა ნათლის-ღებითა“ დ.დ. 126,19, 

ფარგალიტ-ი ფრანგელიტი, ტაძრის მსახური; „პრქუა 
მას დევტელარმან და ფარგალიტთა“ ლიმ, 928,97, 

ფარვა «მალვა», #4გრილობა:, დაცვა: „იფარეიდა 
(იმალვიდა C) თავსა თჯსსა ხეთ თთუე“ ლ. 1,94; „იყვის 

ოდღეს პფარვიდეს ღრებელი (აგრილობნ ღრებელი 
ხხ.) C, რიცხ. 9,250; „რომელი ჰფ არვ იდეს სიტყუათა 

თჯ;სთა“ I, ეს, 89,95; „კუდითა ნიჩურთა იფარავნ#“ ფიზ, 
XXIX 10; „ძალი მაღლისა, გფარეიდეს შენ“ ლ, 1,ე6, 

იხ, დამფარველი, დაფარვა, დაფარულება, მიფარეა, მფარვე- 
ლი, პირის-საფარველი, საფარველი, ფარული, შეფარვა, 
ფართო «ვრცელი»: იქუეყანა. იგი ფართო არს ფრიად2 

M,-- „ქუეყანაი ვრცელი“ C. მხჯ, 18,10; „ფართო არს 

ბქუშ- მთ. ?,18; „შეკრბეს ერთბამად ფა რთოსა ადგილსა“ 

1, L ეზრა 6,47; „საქმ ესე დიდ არს დუ ფართო“ I, ნეემ. 

4,19; „ფართო არიან მცნებანი შენნი ფრიად“ ფს. 118,90; 
იგამომიყვანა მე ფართოდ“ ფხ. 17,90; „ფართო მიყავ 

ჩუენ ადგილი სამკუდრებელად“ 1, ეხ, 49,90; „ფართო იყვ- 
ნიან სამოსელნი მათნი“ C. მთ. 98,6; „გზაა იგი ერცელ და 
ფართო არს“ მ, სწ, იხ, განფართება, სიფართე. 

ფართოება სივრცე; სიწყნარე, მოსვენება: „მოჰმადლა 
მათ ფართოებაი“ C), 1 ეზრა 4,09; „ჟამ ერთ ფარ- 
თოებასა იყენეს“ ს. გაბ.-მოც, საჭს, 101,97; „დასდვა 

მას სახელი ფა რთოება“ 0, დაბ. 90,953. იხ, ფართო. 

ფარილება იხ. შეფარილება. 
ფარისეველ-ი «თარგმანი»?: „ვაი თქუენდა, მწიგნობარნო 
და ფარისეველნო ორგულნო“ LC, - „ვა- თქუენდა, 
მწიგნობართა და თა რგმანთა ორგულთა“ C, მთ. 899,14; 

„კეთილად ამსგავნა ფარისეველნი ასპიტთა“ ფიზ, 
XLCCLC 38; „მოუვჯვდეს იესუს იერესალშმით ფარისეველნი 

და მწიგნობარნი“ მთ. 16,1. 

ფაროსან-ი ფარის მატარებელი: „ძენი იუდაისნი ფა- 
როსანნი და ლახუროსანნი! M, L ნშტ. 19,91; „განჰმზა- 
დეთ... ფაროსანი ორასი სამ ჟამითგან ღამისაით საქ, 

მოც. 98,958; „ფაროსანნი მოადგინნეს“ რიფს. 107,80. 
იზ, ფარი, 

ფარსახ-ი იხ. ფრასახი. 

ფარტენა მატყლის ფთილა: »დაუპყარ ძუელი ესე ძონძი 

და ფარტენანი ესე მატყლისანი ღლიათა ქუეშე ველთა 
შენთასა“ 0,–-„დასხენ ძუელნი ესე ბებკულნი და მატყლი- 

ე რნი იღლიათა ქუეშე ჯელთა შენთასა“ იხ., იერემ. 88,18. 

ფარულ-ი მალული, საიდუმლო; «იდუმალ»: იუჩუეენ- 
ნეს მს ფარულსნი იგი კარნი, ვინაი-იგი შევიდიან4! IL, 

დან. 18,950; „წყალი ფა რ ული ტკბილი სუთ“ 0, იგ. სოლ. 
0,17. „ფარულად იქმნებიან საქმენი იგი სამართლისა მისისანი” 

0, %ირ, 16,433; „თუთ წარვიდეს ფარულად" ოხკ. 16,4; 
„ფარულად გეტყოღის; გუალეI? M,--„იდუ მალ მეტყუეე- 
ლი: მივიდეთ!4 C, # შჯ. 18,0; „იზრახა ფარულად გან- 

ტევებაჯ· მისი“ მთ. 1,10; „მზირინ ფა რულად, ვითარცა 

ლომი“ ფს. 9,800. იხ. ფარვა. 

ფარღელ-ი (ფარღლისა) «გარემოსადებელი», ყელსა- 
ბამი: „გარნა. ფარღელებისა მის, რომელ-იი იყო   

ფაქლი 

ყელსა აქლემებსა მათსა“ M,– „თვნიერ გარემოსადე- 

ბელთაისა, რომელნი იყვნეს გედებსა ზედა აქლემთა მათ- 

თასა“ C, მს/, 6,90; „სხუანი მოართუმიდეს მას,,, ფარღ- 

ლებსა ოქროისასა, რეცა საქორწინებელად მისა” საკ, 

წიგ. 1L 90,90, 

ფარშამაგ-ი, ფარშამანგ-ი ფარშავანგი, 0გV0; „მო- 

ართ?ს,., შუვაი პილოასაი და ქლაი და ფარშამაგები“ 

0, ი! მფ. 10,989, „ფარშამანგი (არს) "მუენიერების- 

გმოყუარე“ ბ. კეხ.- ექუხ. დღ. 115,189, 

ფას-ი «სასყიდელი», «საჭმარი», «საფასე», «საუნჯე?, 
«მამონა»: „მიგეე ფასი შენი. C,–,სასყიდელი მი- 

გლე შენ“ ჯხ., რიცხ, 90,10; „ფასითა მრავლითა წარვი- 

დენ სახიდ მათა” M,-–-„სავმარებითა მრავლითა აღი- 

წიენით სახიდ თქუენდა“ C, ისუ ნ, 953,8; „რომელი იყო ყო- 

ველსა ზედა ფასსა (საფასესა 1)“ საქ. მოც. 8,9?; „მი– 

გცნე შენ ფასნი იგი ბნელისანი“ I,––,მოგცნე შენ საუნ- 

ჯენი ბნელისანი? 0,0 ეხ. 46,0; „იყეენით თავებისა თქუენისა 

მეგობრებ ფა სისაგან სიცრუვისა”“ა რC,--.,ისხენით თავისა 

თქუენისა მეგობარნი მა მ ონა გს ა მიმართ სიცრუვისა“ 0, 

ლ. 16,0; „ვითარცა კართა მჯნეთა, დაუღლვილთა, ზესკნელისა 
მის ფასისათა..., აღვიხუენით პატიოსანნი ძუალნი” შუშ. 

XIX 7. იხ, დიდფასი, მეფასე, საფასე, 

ფასდაუდებულ-ი დიდი ფასისა: „მაქუს მარგალიტი ფა ს- 
დაუდებელი“ ი, მოც. 81,90; „ფასდაუდებელსა 

მარგალიტსა შოღებადღ ღირს იქმნა“ /#(ხ.--11,10«V. იხ. და- 

უდებელი. 
ფასებულ-ი ღირებული: „ჯუარს-ცუმისა ბატი ცჯ:ლოანი, 
დიდი, ას დრაჰკნად ფასებული" ი.-ე. 58,1. 

ფასიერ-ი ქონების პატრონი; აძნელ არს ფასიერთაი 
შესულაი სასუფეველსა ღმრთისასა“ C, მრ. 10,581; „იყო იგი 

ფასიერ და წინათა აზნაურთ. ღედათაგანი+“ ანდ.-ანატ. 

960,4. იხ, ფასი, 

ფასის-მოსავ-ი ქონების მოიმედე: „ძნელ არს ფასის- 
მოსავთაი სასუფეველსა ღმრთისასა შესლვად“ C, მრ. 
10,9+4. იხ. მოსავგი. 

ფასის-საცავ-ი «ფასის შესაწირავი», «სახლი საფასი- 

საი», ხაზინა. თიდადგა იესუ წინშე ფასის-საცავსა 

მას (ფასის-შესაწირავსა C)" 9-LC, მრ. 18,41; „რო- 

მელწი დასდებდეს შესაწირავსა ფა სის-საცავსა მას ლ. 

91,1; „ამათ სიტყუათა ეტყოდა ფა სის-საცავსა მას 

თანა” 0C,--,„ამას სიტყუასა ეტყოდა სახლსა მას შინა 

საფასისასა“ C, 9. 8,950. იხ, საცავი. 

ფასის-შესაწირავ-ი «ფასის-საცავი», ხაზინა, სალარო: 

„დადგა იესუ წინაშე ფა სის-საცავსა მას (ფასის-შე- 

საწირავსა C)" 08, მრ. 19,41, იხ. შესაწირავი, 

ფას-ყოფა «დაფასება»: „რაითა ფას-ყვნ ე ნ იგინი“ C-- 

„რაითა დააფასნენ კიდობანნი იგი“ 9, ბალ, 86,98-95. 

იხ, ყოფა. 

ფატარ-ი დამპალ-ი; „უჩს რეცა მტკიცდ ფატა რი იგი" 
ს. გაბ.-მოც. საკ. 96,10 „ლბილსა და ფატარსა (ხესა) 
ეუფლის და ”შეჭამის (მღილმან)“ მ. სწ. 163,9. იხ. დაფატრე- 

ბული უფატრმშსი. 
ფაქლ-ი, ფანქლ-ი ქეცი: „იყოს... ფაქლი გამომტკუე-



ფაშუნიური 

ფლვარფ0 აღმოსზმათ კაცთა ზედა“ 0, გამოხლ. 9,0; „ფაქ- 
ლითა შეჭქურეა: გუაპუსა მესესაა ფერკიათკან ვიდრე თავად- 
მდე (გაღე-მოადჯეს)“ 8. ხწ. 1351,8; „ჯერეთ არს-ღა ფ ან ქ- 

ლი გამომტკვოლვარე, ვითარცკა ღუჯბლფე საჯუმილისაა“ 

#--95,806. 

ფაშუნიერ-ი, ფუშნიერ-ი «სკორე:1: „ფაშუნიერი- 

თურთ მასეთ და:წუეს" იხ.,––,სკორესა მისსა თანა დაი- 

წუეას" C, რიცბ. 19.5; „ყოველი პკორცე მასი და ფუშნი” 

ერი მისი დაწეეს ცეცხლითა“ 0, ლევიტ. 8,17. 
ფაჩუნიერ-ი თმიანი, ბალნიანი; „ესავ... არს ფაჩუ- 
ნიერ და მე კაც წყლტუ“ 0, დაბ. 97,11, ის, ფერჭჯფაჩე- 
ნ:ერე. 
ფებერვალ-ი, ფებრვალ-ი: „ფე ბრვალისა 

რომელ არს მიჰრაკნა« ფლკტ. 100,16; „ოცდასამსა თთუესა 
ცფებრვალსა" დ,დ. 18?9,13. 

ფეთება იხ. განფეთება. 

ფეთქა იხ. საფეთქელი, 
ფენა იხ. განფენა(-ილი), გარდაფენა, დაფენა, მაო- 

მარინოფენილი, მიმოდაფენა, მაემოფენა, მიფენა, 

მომფენელი, მოფენა. 
ფერ-ი საღებავი; სახე, ზატი; გვარი, ნაირი: „ძოწითა 
ძეწაზელ ქჭნა ფერი მასი" 0, სიბრძ, ხოლ. 18,14; „პირი 

მოლს (იყვ) ბუნებითისა მის ფერისაგან“ II--5951, 

ა§9V; „ფერი პერისა მიასისაი იქცეოდა სედრაქის... ზედა“ 

1, დან, 8,190; „ძუვნიერება- საღმრთო: არა გამოხატულ არს 

ფუვნეერებითთა ფერთა9ი5თაბ გრ. ნოსხ.-კაც. აგებ, 140,98; 
„ეურ შემძლებელ არს ბრმა: გამორჩევად ფერებისა ერთი- 

ერთებაგან“ მ. ხწ. 193,958; „ვიჭიო შური მათ ზედა ოთხეთა ფ ე- 
რითა" 1, იერემ. 15,8; „ათას.თა ფერითა დააშრო იგი“ 

ოქრ,-მარს, და იონ. 104,87; „სხუა ფ ე რ იქმნა წინაშე მათ- 

სა“ C, მრ, 9,9; „იცვალა მათ წინაშე სხუად ფერაღ“ მთ, 

17,9: „ყოვლ-თავვე ფერითა აღაშენის“ ი,.-ე. 60,4; „ას- 

წავე» ყოველი ფერი უღთურებაი და ბოროტისა საქმე4« მ. 
ხწ,. ?V1,88: რომლით ფერით შეიგრძნი შენ მჭჯეცნი იგი 

ველისანა“ II--9841,411, იხ, ენდროას-ფერ,„ თითოფერი' 
თითოფერება, კაცას-ფერი, მეწამულის-ფერი, მრავალფერი, 
მრაკალფურობა, ოქრო(<ს)ფერი, სხუაფერი, უფერული, ღჯძლის- 
ფერი, (-ს-ფერი. 

ფერად-ფერად-ი ნაირ-ნაირი, სხვადასხვა, მრავალ- 
გვარი: »„ფერად-ფერადითა სატანჯველითა ტქირვებდა 
მაა+6 შუშ. 1 §4; „ფერად-ფერადი ხილვად სატანჯველი 
მათთ;:ს განემზაღებოღა4 ბ, კეს.-40-თ;ხ 117,1; „არა მოცალე 
იყოს... ფე რა დ-ფერაღთათ1;ს მხალთა” მ, ცხ, 70I; „მოი- 
ხე:ამ ფერად-ფერადთა ნაყოფთა" მ, ცხ, 81V, იხ, ფერი. 
ფერდ-ი:;: „აღივანი: ფერდნი თსნი წყლითა წყაროისაითა“ 

ფიზ. XXXIV 10, იხ, ნე--ტუფერდი, 

ფერება ფეროვნება: „ფერებაი ყოველსავე გუამსა ზედა 
დაეცემი.“ ბ. კეს,-ექუს, დღ, 64,15, იხ. ფერი; შდრ. თითო- 
ფერება, 

ფერეზიკ-ი წვრილმანით მოვაჭრე: „ესე ადგილი მოღუ- 
აწეთა6 არს, არა ვ:ჭართა და ფერ ეზიკთაი5 მ, ცხ. 94V, 

ფერისცვალება საუფლო დღესასწაული (6 აგვისტო 
ძვ, სტ.): „-ხება,.. ეფთჯმე აღსლვა2 მთასა ათონისას. ფე- 

რისცვალებადი ი.-ე, 88,18, იხ, ცვალება, 

თთუესა, 
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ფერვფაჩუნიერი 

(ფერობა) იხ. ფერი; შდრ. მრავალფერობა. 
ფეროვან-ი: „ამისი ბატი შუენიერ და ფე როვან, ხოლო 

იოვანესი ფერი ყჯთელ” „ჩIხ.--11, 3087, ის, ფერი; ცის- 
ფეროვანი, 

ფერცზალ-ი «გუერდი», გვერდის წიბო: „სამნი ფე რ- 
ცხალნი (სამნი გუერდნი იხ.) პირსა მისსა შორის კბილთა 
მისთა" 0, დან, 7,0; „შეცვულ არს იგი (გული) ...მოცვითა 

მით ფერცხალთა«ითა გარემოის მისა“ გრ, ნოს,-კაც. 
აგებ 597,100; „განვაშიშულნე ფერცხალნი თქუენნი“ 

51).---11,18L. 

ფერჯ-ი «ტერფი»: „იყენენ იგინი თქუენდა,.. პატნეზ ფ ე რ ვ- 
თა თქუენთა?” M,--„,თქუენდა იყვნენ.,, სამშქულებ ტე რფ- 
თა შორის თქუენთა“ C, იხუ ნ. 958,18; „წარსცე ქვასა ფე რ- 

ჯი შენი“ მთ, 4,6; „ფერვმან საცხოვრისამან არა დათრგუ- 

ნოს იგი“ 0), ეზეკ. 80,11; „ფერ გკჯნი ცხენთა მათთანი, ვითარ- 

ცა მყარი კლდშ შერაცხილ არიან“ 1, ეს, 6,98; „არღარა დასდგა 
ფერვი შენი ქუეყანასა ზედა” ღშობ, 180,106; „სახლსა შინა 

ჩემსა დაფლულ არს იგი ქუეშე ფერ ვჯსა ცხედრისასა“ მ, ცხ, 
4950; „ივლტოდა ფე რ კითა თვსითა“ CI, მს#, 4,168, „სხდეს 
ერთი თავით და ერთი ფერკით” ი, 90,19. ის, მრავალფერჯი, 
ოთხფერკი, საბრჭე, საფრკე, უფერჯო. 

ფერჯთ-შესასხმელ-ი ფეხსაცმელი: „ოდეს-იგი წარგაე- 

ლინენ თქუენ თჯნიერ ბალანტისა და ვაშკარანისა და ფ ე რ კ თ– 
შესასხმელთა“ ლ, 93,85; „არა ვზრუნავთ ფერ ჯთ- 

შესასხმელისა და საგხზლისათკს“ მ, სწ, %58,7, იხ, 
შესასხმელი, 

ფერჯთ-შესაცმელ-ი ფეხსაცმელი: „განყიდეს... გლახაკი 
ფერვთ-შესაცმელად“ ამოს 9,6, იხ, 'შშესაცუმელი,. 

ფერვით-ი ფეხის მხარე: „აღჰსაბურველნე ფერვითნი 
მისნი C, რუთ 8,4, იხ, ფერჯი. 

ფერჭის-დაპყრობა «დადგომა»: „ფერკი და იპყრა 

იესუ“ C,– „დადგა იესუ“ 0L, მრ. 10,40; „შენ ფერვი 
დაიპყარ და ისმინე“ 0, 1 მფ. 9,8?, იხ. ღაპყრობა, 

ფერვის-საცემელ-ი ჩასაწიხლავი; »იყო შენ ფერჯის- 
საცემელ მტერთა შენთა“ 0, %ირ, 49,11, იხ, საცემელი. 

ფერჯის-ცემა გათელვა, დათრგუნვა გინა განწიხნვა 

(საბა), «მოცხრომა»;;: „ფერვს-უცფცემს ტყუეობასა 
მას ისრაელისასა“ ს. გაბ.-მოც, ხავს, 101,80; „ნუ ვინ 
ფერვჯ-მიცემნ მე ქურივსა“ 0,––,ნუ ვინ ფერვჯვსა-მი- 
ცემნ მექურივსა"1,––,ნუ ვინ მომცხრებინ მე ქურივსა“ 

ჩხ., ბარ. 4,19, იზ, ცემა, 

ფერჯის-წარცემა «ბრკუმა» „უკუეთუ ვინმე ვიდოდის 
დღესა, არა წარჰსცეს ფერვი« სC,–– „დღისი არა უბრ- 

კუმეს“ C, ი, 11,9, იხ, წარცემა, 

ფერვმატყიერ ი «ფერვფაჩუნიერი:; ბანჯგვლიანი: 

„არა სჭამოთ,., მაჩ) და ყოველნივე ფერვმატყიერი“ 
M,-–,არა შქამნეთ,,.. ფერ პკფა ჩუ ნ იე რი და მაჩუ“ C, 

XI შჯ, 14,?. იზ, მატყიერი. 

ფერვჯმრავალ-ი მრავალფება: „განდევნე მგელი იგი ფე რ კ- 

მრავალი” ფოკა 844L, იზ, მრავალი. 

ფერჯფაჩუნიერძთ «ფერვმატყიერი,, ბანჯგვლიანი:



ფესანგი 

„არა შვქამნეთ,.., ფერკჯფაჩუნიერი და მაჩ:“ C,-––,,არა 

სჭამოთ.., მაჩ, ღა ყოველნიე ფერჯმატყიერი“ M, 
# შჯ. 14,7. ის, ფაჩუნიერი, 

ფესანგ-ი «ჭრელფრანი», ჭრელი: „ვიხილე... ეტლსა მას 

მეოთხესა ცბენი ფესანგნი“ 0,--,ვიზილე,.. ეტლს მას 
მეოთხესა ჭრელფრანნი“ |,%ზაქ,ქ 0,8; „მოუვლინოს მათ 
ღმერთმან ზილი და ბზიკი ფესანგი4“ 5–1141,619, 

ფესუ «კიდე»: „რაითა შე-ხოლო-აზოს ფეს უსა სამოსლისა 

მისისასა“ მთ. 14,80; „უქმნენნ თავთა თვსთა ფესუნი 

ფრთეთა ზედა სამოსელთა მათთასა" C, რიცს. 16,88; ი„შე- 
უპჰყრან ფეს ჯ კაცისა ჰურიისაა« 0, ზაქ. 8,898, 

ფესუედ-ი: იფესუედითა ოქრეანითა შემკელ-ა და შემო- 

სილ“ C,–.ფესუედითა ოქროვანითა შემკულ არს და შე- 
მოსილ“ ფს, 44,14, იხ, ფესუ. 

ფეტჯ ფეტვი, IIIIსი: „სთესის... ფეტ3ჯ და ასლი საზ- 
ღვართა შენთა“ 1, ეხ. 38,985; „მოიღე თავისა შენისა... ცერც?1 
და ოსპნი, ფე ტჯ და ასლი“ I, ეზეკ. 4,9. 

ფეშუება, ფუეშუება ხელის ფათური, ცაცუნი, შე- 
ხება; «ძიება»: იიყო შენ ვითარცა ბრმაი შუა სამხრის და 

ეფეშუებოდე, ეითარცა ეფე შუებინ ბრმაი ბნელსა 
შინა“ M, Iნ შჯ, 28,90; „ეფეშუებოდეს (ეძიებდეს 

იგინი 0) ეთთარცა ბრმანი კედელსა“ 1, ეს. 69,10; „იელიანე,. 

სიკუდილდ მიწეენული, კედელთა ეფეშუებოდა4“ საკ. 
წიგნ. II 97,9; „ნუ შესულებულნი... რორინებით ეფ უეშ უ- 

ებოდითი ოქრ,-მარს, და იონ. 110,0; „ცუდად მიმოვალნ 
და ეფუეშუებინ“ იქვე, 104,17, იხ. მიმოფეშუება, 

ფეშხუენ-ი, ფეშზუემ-ი (ფეშხუნისა) «ლანკლა», სა- 
ზიარებელი ჭურჭელი ბარძიმთან ერთად, დისკო: 
„მოიღო თავი მისი ფეშხუენითა და მიჰსცა ქალსა მას4« 
0ს,-„მოართუა თაეი მისი ლანკლასა ზედა და მისცა 
ქალსა მას“ C, მრ. 0,98; „ქმნა სასანოვაგე იგთ ჭურქერი ტაბ- 
ლისაი მის... ფეშზუნები და გოეზაკები“ გამოსლ. 87,10; 

იჭამს იგი საჭმელსა ფე მშ ზუენსა შინა წმიდასა“ ლიმ. 60, 

18; „ბურთ;:ს საზე არს იგი (ქუეყანაი), გინა თუ :ფეშხუე- 

წის საზხეო« ბ.-კეს,-ექუს. დღ. 198,90; „მისცეს... ორნი ბარ- 

ძიმნი დიდნი, ეეცხლისნი და ფემბუემი კოვზითურთ“ 
ი.-ე. 99,896, 

„ფიალ-ი თასი, ვარცლი, ტამტი. „დასღვან,.. პინაკები 
და ფიალები და დ„ლიცხუები“ M, რიცხ. 4,7; „ მთაასხა 

წყალია ფიალსაი მ, ცხ, 70V. 

ფივება «ტყება», დაკაწრვა, ხოკა: „არა იფივოთ, არა 

იჩინოთ სიმტიერე საშუალ თუალთა თქუენთა“ C,---არა ი ტ- 
ყებდე და არცაღა იჩინო ნიჭი ვავილებისაი შუბლსა შენსა« 

M, VI შჯ. 14,1. 
ფილ-ი ტაშტი, როდინი: „ფილითა წყლისაითა დამო- 

ართუა მას ერბოი« M, მხ/, 5.36; „აღავსნენ ფილები, ვი- 

თარცა საკურთხეველი“ 0), ზაქ. 0,15; „დასწუთა ცუარი საწ- 

მისისაგან სავსე ფილი წყლისაი“ 6C, მსჯ. 0,88; »„მოჰგლი- 

ღეს ფილითა“ 6, რიცხ. 11,8; „შექამ. ფილი სავსფ 

ცერცვი“ X" 960, 

  

« წყაროს დასახელება გამოტოვებულია და »-თაა აღნიშნუ- 

ლი (რედ.).   
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ფილეკავან-ი, ფილაკავან-ი; »აღმართნეს ქვის-სატყორცე- 
ბი, რომელსა ეწოდების ფილეკავგვან“ ILI--841,8მ; „აგოს 

(ზღუდესა) მას ზედა ფილაკავ ანთა სიმრაელშ სასროლად 
ქალაქისა“ 5–-1141,611, 

ფილონ-ი სამღვდელო სამოსელი; „შეაღო ფილონი 
იგი თჯ;სი ცეცხლსა მას შინა“ ლიმ, 134,18. 

ფილოსოფოს-ი სიბრძნის მოყვარე: „უზეშთაეს არს,., 
ყოველთა ფილოსოფოსთასა“ ხ. გაბ,-მოც საკს, 
99,0; „ფილოსოფოსთა ვიეთმე ჭელ-ყვეს გამოცდაი მო- 

ნაზონთაი“ მ, ცხ. 870ჯ. 

ფილოსოფოსობა სიბრძნე; „ისწავე მენ ფილო სოფო- 

სობაი“ მ, ცზ, 190V, ის, ფილოსოფოსი. 

ფინ-ი ზღვის არწივი: „არა უტევის მოსიკუდიდ მართუშ 
იგი მისი სხუამან მფრინეელმან, რომელსა პრქჯან ფინი“ ბ, 
კეს.-ექუს, დღ. 116,209, 

ფინიკ-ი «დანაკის-კუდი?: „ჯდა ქუეშე ფინიკისა"“C,– 

„დამკჯდრებულ იყო იგი დან აკის-კუდსა მას ქეგშე“ M, 
მხ. 4,5; „აღიღეს რტოები ფინიკისაი ღა განვიდეს წანა- 
მიგებებად მისა" C,––„მოიღეს რტოი დანაკის-კუდთაგან 

და განვიდეს მიგებებად მისა« 0C, ი. 15,18; „სიდიღე შენი 
ემსგავა ფინიკსა“ M, ქება 7,7; „უც ფინიკსა გული 

ერთი“ მ, ცხ. 400); „მოიღეთ... ფურცელი ფინიკისაი“ I, 
ნეემ. 8,160; „იცნობენ ფინიკთა “შორის მამალსა და დე” 
დალსა“ ბ. კეს.-ექუს. დლ. 22,829. 

ფინიკოან-ი ფინიკებიანი ადგილი: „შემოუბდე 
სარწყავი ფინიკოანსა4“ მ, ცხ. 26, იხ, ფინიკი, 

ფირტუ ფილტვი: „ფირტჯ არს, რომელი აგრძნობს ცე- 

ცეცხლსა მას გულისასა”ა გრ, ხნოხ.-კაც. აგებ: 991,98 
იფირტჯ ჩუენი ასოი არს თხელი, და ყნოსითა ყიისაათა მი- 
იღებს ჰაერსა და აგრილობს მჭურვალებასა, როზელ არს ჩუენ 
შორის“ ბ, კეს.-ექუს. დლ. 97,6. 

ფის-ი: „რომელი შეებოს ფის სა, შეიგოზნენ ჭელნი მისნი« 

0, ზირ. 18,1; „აგზებდეს სავუმილსა მას ნავთსა, ფიხსსა, 
ნაძეძსა და ნასხლევსა“ 0, დან, 8,40; „მელი იკურნების ფი- 

სითა ფიჭ:საითა“ ბ, კეს,-ექუხ, დლ. 1390,95; „ზეთი და 

ფისი ღა წუმწუბი აღადუღეთ და დაასხით ზედა თავსა მაგი« 
სსა“ 5'ო,--11,987?+, იხ. მოფისვა. 

ფისოვანება: „მიჩუენა მე,.. ფისოვანებაი,.. აღდუ» 

ღებული“ მ, ცხ. 491V, 
ფიქალ-ი (ფიქლისა); „შევკრიბე ფი ქ–ლები და ქვები და 

დავბურე იგი” წ1-––941,88. 

ფიჩოსან-ი ჩოხოსანი, ბერი: „მრავალნი ფი ჩოსანნი... 

მონაზონნი ჩამოიტანნა“ ი.-ე, 90,980. იზ, ფიჩუ. 

ფიჩუ «სამოსელი», «ძაძა», მოსასხამი: „ფიჩ1 დაპბუ- 
რიან პირსა მისსა“ მრ. 14,866: ნუ დაიჯუთავ ფიჩესა ქუე- 

რიეისასა“ იხ,,--,არა იყუთო სამოსელი ქურივისაი“ C, XL 

შკ. 94,17; „არაწმიდა იყოს ყოვლისაგან... ანუ ტყავისა, 

ანუ ფიჩჯსა" 6C,--,არაწმიდა იყოს ცყოეელსავე.., ტყავსა 
გინა ძაძასა“ 0, ლევიტ. 11,989; „არავის მათგანსა აქუნდა 

სენაკსა შინა საჭმარი რაიმე ამის სოფლისაი, თჯნიერ ზოლო... 

ფიჩჯჟ ერთი და კუკულიბ?? 8601. 

წყალი 

« წყაროს დასაზელება გამორჩენილია (რედ,).



ფიცი 

ფიც-ი:; „ფაცათ აღუთქუა მას მიცემად“ მთ. 14,7; „განი- 

ხარა ფოველმან იუდამან ფიცისა მისთვს#“ იხ., X ნშტ, 5, 
15; .ფლიცთა ნუ დააჩუევ პირსა შანსა” 0, %ირ. 8ე:,0; 

აფCიცი ცრუა ნუ კიყუარნ“ 0, ზაქ. §,17; „მოწია ჩუენ 

ზედა წყეკაა და ფიცი" 0), ღან. 89,11, იხ. დაფიცება, მა- 

ფუცებელი, საფიცი, ცალფიცი, ცრუფიცი. 
ფიცარ-ი: „დაწერეალი... არა ფიცართა ქვისათა, არამედ 

ფიცართა გულისა პორც-:ელისათა“ II კორ. 8,9; „დაწერე 

ფიცართა და წ-გნLა“ 0, ეს. 80,6; „რომელნიმე ფიცარ- 

თა გამოჰბატვენ” ბ, კეს.-40-თ:ს, 110,1; „გამოხატეს იგი 

ფიცარსა ზე;უდა· რიფხ, 168,1;: „დაწერა ზედა მცირეთა 

ფიცართა" ფლკტ. 154,11; „დავწეროთ უკუე ფიცართა 

ბრპენისათა წამებაი წმიდათაი მათ“ II--841,586; „მოუჯვდ 

ფიცარსა ცხედრისასსა თავით კერძო ოლომფორნესა“ 0, 
ივდ, 18,6; „ნება კაცისა, ვითარცა ფიცარი არს საწე- 
რელე და, რომულიცა გენებოს, დასწერო მას ზედა“ მ, ხწ. 

910,984, იხ. მოფ-ცრული, 

ფიცება, ფიცობა: „ნუმცა პატივ-სცემ აღთქუმასა და ფი- 
ებასა ცოლისასა უფროას აღთქუმასა და ფიცებას 

ღმრთისასა” მ. ხწ, 191,000; „(იყუნეს).. ჩუეულ (ცრუ 
ფიცობასა და ტყუილსა“ მ, სწ. 82,8; „უცხო არს მონა- 

ზონისა... ფაცი, ცრუ ფიცობაი“ მ. ცბ, 901. იხ. 

ფცი. 
ფიცვა: »ფიცით უფიცავს ამათ უფლისა“ 0, IL მფ. 19,?; 

„»გიფიცავს ცრულ“ მ. ცხ. 80L; „ტყუვილით ფიცვენ 

სახელსა მასსა... და კაცნი მას ზედა სახელსა ღმრთისასა ფ ი- 

ცვიდიან კადნიერაღ“ მ. სწ. 161,8. იხ. ფიცი; შღრ, 

მფიცავი. 
ფიცხება იხ. განფიცხება, 

ფიცხელ-ი (ფიცხლისა) «თავჭედი», ძლიერი, მკაცრი, 
სასტიკი, დიდი: „ფიცხელ კაც ხარ შენ“ მთ, 85,94; 

„იფიცხელ არს სიტყუეუაი ეგე“ ი. 6,600; იფიცხელ არს 
შენდა დეზისა წიზნა:4 ხაქ, მოც. %6,14; „მეფენი ძლიერნი და 
ფაცხელნი,,. უფლებდეს“ 0, I ეზრა 9,927; „სიტყჯუთა ვერ 
განისწავლოს მონა ფი ცხელი“ 0, იგ. სოლ. 899,109; „ფუ- 

ფუნეულნე ჩემნი ვიდოდეს გზათა ფიცხელთა“ 0, ბარ, 

4,96; „ნუ იტყთ ფიცხელსა4 I, ეხ. 8,195; „რაითა განე– 

რეს ფიცხლისა მის ღა უშჯელოასა მძლავრისაგან« რიფს: 

171,40; „ფიცხელ არს ნათესავი” ხხ.,––ითავჯედ არს 

ნათესავი? C, რიცხ. 18,99; „მოჰვდის... ერთმანერთისა მი- 
მართ ფიცხელი შფოთი“ ი.-ე. 85,84; „ნურასფიცზელსა 
სიტყუასა ეტყჯ მას“ შუშ. IV 10: „ფიცხელ არს კლღე, 
ხოლო რკინამან განკეეთის იგი“ მ, სწ. 809,9; „შეიცვალა სა- 
მოსელი ლბილი ღა შეიმოსა ძაძაი ფიცხელი“ 510-–-11,111V, 
„ცხენი უმყი გამოვლას ფიცხლად“ 0, %ირ. 80,8; „ჰრქუა 

მათ მეფემან ფიცხლად“ M, II ნშტ. 10,183; „უჯუეთუ 

ფიცხლად რამე მოგიგოს! 0), I მფ. 90,7; „იწყო ფი ცხ- 

ლად ტიარალადი მ, ცხ, 90ჯ. ის. გულფიცხელი, სიფიცხლე, 
უფიაცხლში, უფიცხსსი, ქეღფიცხელი„ გულფიცხ(ე)ლობა, 
მედჯფიცხელობა, 
ფიწლვა: «895წლივგს კალოსა ქრთილისასა ამას ღამესა“ CI, 

რუთ 8,8. იხ. განფიწლვა. 

ფიჭუ რთ)ი:ბა5სე: »„მოვკუფე,.. რჩეულ-რჩეულები ფიქუ- 
“თა ი“ 0, IV მფ, 19,998; „·მომიძღუანე მე ძელი ნაძ;:საი, 
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ფოლი 

ფიქჭჯსა და ნაძკ ლიბანთ" M, II ნმტ, 9,8; „ფიქჯთა 
და ნაძ»თთა ერთბამად იდიდოს ადგილი წმიდაი ჩემი“ |, ეს, 

60,18. 

ფლას-ი ჩულის, ძაძის, ბეწვის ჩასაცმელი: „სამოსელ– 

სა,.. ფლასისასა ჩააცუმიდეს“ მ. ცხ. 117V; „პალეკარტი 
ფლასისაი (მოიგო)“ მ. ცხ, 107(ჯ; „საბლარდნელად მისა 
იყო ფლასი ერთი მცირშ" 5--1141,501; „ეცუა... გარეშე 
ვარემანდი ფლასისაი“ მ. ცხ. 1895V; „არაი ემოსა, თუნიერ 
ფლასისა ნაძუელი/ ბალ. 110,90; „ადრისეთ იგი (ძმა- 
რი და მარილი) ფლას ითა ძლიერად" 5)ი.––- 11,174, 

ფლაფნა:; „სიტყუაი მისა ფლაფინით იყო« ბალ. 94,9. 

ფლვა დამარხვა: „აქა ჰფლავსძ ვარ, 814; „მეგ,პტელნი 

ჰფლვიდეს მათგანთა მკუდართა ყოველთა“ C, რიცხ, მ8,4, 
იხ. დამფლველი, დასაფლავი, დაუფლავი, დაფლვა, საფლავი, 
ჩაფლვა, 
ფლვა დამარხვა, დასაფლაევება: იფლვით ეირებრ და- 

იფლას« 0), იერემ. 99,19, 

ფლისკინა; „ფლისკინანი და ადგილნი, რომელთა შინა 

შეწრდის წყალი“ ზ. კეს,-ექუს. დღ. §7,90; „ფლისკინასა 

შინა შეყენებულთა მათ სცეიდენ“ ILI--841,041. 

ფლობა «ტევება», «უფლება»; ნების დართვა: „არავის 
უ ფლო მიდევნებად მის თანა“ C,––„არავინ უტ ევა მიდევ- 

ნებად მის თანა“ LC, მრ, §,87; „არა მიფლო მე ღმერთმან 

მისლვად თქუენ თანა“ C, რიცხ. 99,14; „არა უფლიედ 

განღებად“ 1, – „არა ვაუფლენ განღებბდ“ C, წეემ, 
18,19; „არა მიფლობს მოღებად სულთა მათ ჩემთა“ კ, 
იერ.-გამოჩ. ჯუარ. 949,98; „სხუასა ნუ ეის უფლიედ ჩუენ 

თანა შემოსლვად“ შუშ. VI 8; „არა მიფლვე მე წარსლვაი 
ამიერ ქალაქით“ ILI--841,388. 

ფლობა «ველმწიფება», ნება, უფლება: „აქუნდეს ფლო- 
ბაი განსხმად ეშმაკთა“ C,––„აქუნდეს მათ ჭელმწიფე- 
ბაი,.. განსხსმად ეშმაკთა“ მრ, 8,165; „ფლობაი აქუნდეს 

კაცის-კლვისაი“ 0, %ირ, 8,18; „შვილსა და ცოლსა... ნუ 

სცემ ფლობასა შენ ზედა ცხორებასა შენსა“ C), ზირ, 80, 

20. იხ, მფლობელი, მფლობელობა, 

ფლობილ-ი უფლებული: აფლო ბილ ყენა იგინი მათ 

ზედა“ 0, ზირ. 17,898. 

ფლობილება ძალაუფლება, პატრონობა: „ქელთა შინა 
უფლისათა არს ფლო ბილებაი» ქუეყანისაი4 0, ზირ. 10, 

4; „ეშინის შენგან ჭელმწიფებათა და ფლობილებათა“ 

ILI--841,998. იხ.. ფლობა, 

ფლობის-ცემა 'უფლების მიცემა: „არცა ვიდრე მას ფ 'ლო- 

ბა-სცემ და განსლვად“ ბალ, 19,11, იხ. (ემა. 

ფლომწოს: „დათ...ჰკურნებნ თავსა თ·სსა მდელოითა, რო- 

მელსა ჰრქჯან ფლომ ნოს“ ბ. კეს,-ექუს, დღ. 120,934. 

(ფოვილი) იხ. მფოვე; შდრ. ფუვილი. 

ფოლ-ი ფული: „ემსგავსენით,,. ქურივსა მას, რომელმან-იგი 

მისცნა ორნი ფოლნი“ მ. სწ. 00,60; „აღავსო ლაგ:ნტარი 

ერთი ფოლითა?“ მ. ცზ. 171ჯ;; „არცა თუ ფოლსა ერთსა 

ზედა უფალ იყო“ ი.-ე. 91,0; „(ვჰყიდი) ათ ფოლად“ ლიმ. 
88,1; „ამიზდებნ იგი თავსა თ»;სსა რაი დღე ას ფოლად“ 

80?V9. 

  

+ წყაროს დასახელებისათვის აღგილია დატოვებული (რედ.).



ფოლოცი 

ფოლოც-ი ქუჩა, საცალფეხო გზა: „განვედ ადრე გზათა 
ზედა და ფოლოცთა“ ლ, 14,953; „დადგა ანგელოზი ღმრთი- 

საია ფოლოცთა ვენაჯთას“ C, რიცხ. 99,94; „უგებდეს 

ურაკპარაკთა და ფოლოცებსა ზედა“ ანდ.-ანატ. 191,0; 

„ფოლოცნი ესე მარმარინოფენილნი“ ფლკტ. 128,98; „გან- 
ვიდოდა ფოლოცსა რომელსამე“ ლიმ. 110,852, 

სფოლხუება) იხ, მოფოლხუება. 
ფოფინება იხ, მფოფინარე. 

ფოცხუ, ფუცხუ XL ნშტ..4,11". 
ფრასახ-ი, ფარსახ-ი;: „ეშორა ადგილისა მისგან ას და ოც 

ფრასაზ ოდენ“ 5)ი,––11,944V; „ვითარ მოვიდეს ათორმეტ 
ფარსახ“ II--841,180, 
ფრდა ყიდვა: ი„ფ რდიდეს ზროზასა“ ი, 5,14; „რომელნი- 

იგი ტრედსა ფ“-დიდეს“ C, ი, 2,10; „ფრდიდეს დღესა 
შაბათსაLდ” C), ნეემ. 18,15; „რომელნი ძნიდ ფრდიდენ 
იფქლსა––ერის წყეულ“ 0, იგ. სოლ, 11,90. იხ, გამოფრდა, 

განფრდა, ვეცხლით-მოფარდული, ვეცხლით-ფრდილი, მომფრ- 
დელი, მფრდელი, თესლის-მოფარდული, მოფარდული, საფარ- 
დული. 

ფრენა იხ. ა(ღ)ფრენა, გამოფრენა, განფრენა. 
(ფრეწა) იხ. განფრეწა, 
ფრთე, ფრთა კალთა, კუდი, ფრთა, კუთხე, კიდე, «სამო- 
სელი»: „შეიკრიბნის მართუენი ქუეშე ფრთეთა“ მთ, 99,87; 

„აღგისხენ თქუენ, ეითარცა ორბმან ფრთეთა ზედა“ 0, 
გამოსლ, 10,4; „საფარველსა ფრთეთა შენთასა დამიფარე 
მე“ ფხ. 10,989; „გარე-მოსდვა ფრთა4« შენი მჭევალსა შენ- 

სა“ C,––„გარდამომდევ სამოსელი შენი შვევალსა შენსა“ 

0, რუთ 8,9%; „უქმნენ თაეთა თ;:სთა ფესუნი ფრთეთა ზე- 

და სამოსელთა მათთასა“ C რიცხ, 16,88; „მოჰკუეთა ფრთშ 
ერთი სამოსლისა თჯსისაია“ 0, 1 მფ. 94,ნ; „შეკრიბნეს ოთს- 

თაგან ფ რ თე თა ქუეყანისათა“ I, ეს. 11,19; „ორბმან დიდმან 

ღა ფრ თითა დიღმან... მოიხუნა,.. მწუერვალნი“ 0), ეზეკ, 

17,მ; „დაადგინა ფრთესა მას ზედა ტაძრისასა«” ლ, 4,0, 
იხ, ექუსფრთე. 

ფრთეაკ-ი წამოსასხამი, ბინიში: „ღედამან მისმან უქსო- 
ვის მს ფრთეაკი მცირშ სამისოი« 0, LI მფ. 9,189. იხ. 

ფრთე. 

ფრთეგანპებულ-ი: „რომელთამე უწოღეს ფრთეგანპე- 
ბულ, ვითარცა სახედ ორბი“ ბ. კეხ.-ექუხ. დღ. 111,10. 

იხ, განპებული, 
ფრთეედ-ი ფრთებიანი: „შეემუსრო სახლი იგი გარემო 

ფრთეედი სახლსა ზედა საზაფხულოსა” C0), ამოს 8,168, 

იხ. ფრთე. 

ფრთემალედ მსწრაფლ, ფრენით. შეუდგა მწრაფლ და 
მიიწია ფრთემალედ ძალი იგი“ ოქრ.-მარხ. დღა იონ, 

109,18. იხ. მალე, 

ფრთენ-ი იხ. ექუს-ექუს ფრთენი. 

ფრთეტყავის „რომელთამე (უწოდე) ფ რთეტყავის, 
ვითარცა სახედ მღამიობი« ბ, კეს.-ექუს. დღ. 111,17, იხ. 

ტყავი. · 

ფრთეწულილ-ი; „რომელთამე (უწოდეს) ფრთეწულილ, 
  

9 წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.). 
  

ფრინვა 

ვითარცა სახედ ბზიკი“ ბ, კეს.-ექუს. დლ. 111,18. იხ. წუ- 

ლილი, 
ფრთოვან+ი, ფრთოან-ი ფრთიანი; მფრინველი; «აღ- 

ტაცებული»?; „უწIმა... ვითარცა მქჯშაი ზღვსა:--მფრინ- 

ველი ფრთოანი“ , ფს. ?7,27; „მსგავსად ყოვლისა 

მფრინველის, ფრთოვანისა, რომელი ფრინავს ცასა ქუ- 
ეშე“ M, II შ», 4,17; „უმრავლესნი თევზთაგანნი.,. ფრთო- 

ვანნი და უფრთონი“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 00,37; „ფრთო- 

ევან არს“ იხ.,–.„აღტაცე ბულარნ იკი“ 0), იგ. სოლ. 7,10. 

ფრთოვან-ყოფა «აღფრენა»: „ამათ ფრთოვეან-მყეეს 
მეი M,–„მაათ აღმაფრინეს მე“ 0, ქება 6,4. იხ. 

ყოფა, 
ფრთხილ-ი ფხიზელი, მღვიძარე, მორიდებული: „ხე- 
ცესნი ფრთხილ იყენედ“ ტიტ. 9,2; „ფრთხილ იყავ ყო- 

ველსა შინა“ IL ტიმ, 8,6; „ვითარცა იყო ფრთხილი და 

მძიმე კაცი, მეტნი რამე შეპოვნებანი და ლიქნანი ვერ შეეძლ- 

ნეს“ ი,-ე, 40,06; „არა ჰქონან... არცაღა გონება: მღჯძარო 

დღა ფრთხილი ლოცვასა შინა" საკ. წიგნ, 50,936. იხ, სი- 

ფრთხილე, 

ფრთხილება სიბრძნე: „სიყუარული ეგე თქუენი უფროის 
და უმეტეს გარდაერიოს მეცნიერებითა დღა ყოქლითა ფ რთზი- 
ლებითა“ ფლპ, 1,9; „კეთილ არს ფრთზილებაი? 

რ#Iხ.--11, 876V, იზ, ფრთხილი, 

ფრთხობა შეინება “შეძრწუნება კრთომა: „წე 
ჰფრთხებით ნურარაით მჯვდომთა, მათგან“ ფლპ. 1,98; 
„იგინი ჰფრთხებოდეს ”შინაზრდილობისა მისისათ;ს4 

ბალ, 79,86. იხ. განფრთხობა, დაფრთხობა, მაფრთხობელი. 

ფრიად (%ზ.) «დიდად», ძლიერ, მრავლად: „განიზარა 
ფრიადი 0L,-- განიხარა დიდად“ C, ლ. 98,8; „აღიყვა- 

ნა... მთასა მაღალსა ფრიად“ მთ. 4,8; „შეძრწუნდა 
ფრიადი ფლკტ. 148,87; „სადა არა იყო მიწა: ფრიადი 

მთ, 18,6; „სთესეთ ფრიად და შეიღეთ მცირედ“ 0, ანგ. 

1,0; „ნუ იყოფი მართალი ფრიად" 0,0 ეკლ. 7,17; „ჭამად 

თაფლი ფრიად არა კეთილ არს" 0, იგ. სოლ, 86,987; 

„კაეიი, ფრიად მფუცუელი, აღივსოს უშჯულოებითა“ 0, 
%ირ, 98,198; „დაესდებ.. ლოდსა, ფრიად პატიოსანსა“ 1, 
ეს, 958,10; „ვითარცა ფ რთად აურვებდეს მას“ შუშ. 6,94. 

ფრიად ფიცხელ-ი «მკსინვარეჯ: „ჰაერი ფრიაად 

ფიცხელი“ #,–-,„აერი მკსინეარშ“ 8, ხბსტ. 185,8. 

ფრიად-ი მრავალი, «დიდძალი»; „პღმოიყვანოს.., წყალი 
იგი მდინარისაი, ძლიერი და ფრიადი“ I, ეს. 8,7; „აქუნდა 

ალაბასტრითა ნელსაცხებელი ნარდისა სარწმუნოისაი, ფრია- 

დისა სასყიდლისაი“ მრ. 14,8; „აღაშენეს... ფრიადითა 
ოფლითა და ღუაწლითა“ ი.-ე. 90,11, იხ. ფრიად. 

ფრინება იხ, აღფრინება(-ული). 

ფრინვა ფრენა: „გეშინოდის... ისრისაგან, რომელი ფრი- 

ნავნ დღისი“ ფს, 90,6; „ფრინვიდენ ნავებით უცბო- 
თაითა ზღუასა“ I, ეს. 11.14; „ვათარცა ღრუბელნი ფრინ- 

ვენ“ I, ეს. 00,898; „ფრინვიდენ ვითარცა ორბნი“ 0), ამბ, 

1,8. 

ფრინვა ფრენა: „და ესე წესი იხილო ფ რინვასა შინა 

მათსა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 114,17. „ფრინევით მსწრაფლ 

პაერთა შინა ვიქცევით” §1ი.--11,88წ–. იხ. აღმოფოინევა, 

მფრინვალი/მფრინვალე, მფრინველი,



ფრინვალე 

ფრინვალე: „ხული მ:სი ფრინვალე არიან, ვითარცა 
ფრინპუ=+ საქმეთა შენა უკუთურისათა“ ?%იხს, ფრენვა, 

ფრომინ-ი «პრომე», რომაელი: „ჩუენ კაცნი ფრომინნი 
(პრომნი 98) ვართ“ ხაქ. მოც, 10,91; „არავინ იპოვა 

მსგავსად ქანულკერალობესა მისისა შორის ფრომინთა“ 

რიფხ. 160,41, 
ფრომინებრ «ჰოომაელებრ», რომაულად, ლათინუ- 

ღად: «წერილ იყო ებრაელებრ, ფრომინებო და ბერძლ“ 
C,--„იყო წურილი ებრაელებრ, ჰრომაელებრ და ბერძლი 
ნხL, ი. 19,90. იხ. ფრომინი. 

ფრომინებრ-ი «ჰრომაელებრი», ლათინური: „იყო წიგ- 
ნა, წერალა მას ზედა... ფრომინებრითა“ C,--,„იყო და- 

წერ-ლეცა, რომული წერალ იყო მას ზედა წიგნითა... პრო- 

მაელებრითა“ LL, ლ. 93,88, იხ, ფრომინებრ. 

ფრფინვა: „უკუეთუ შვის (ბერწმან დედაკაცმან), ჰ ფ რფინ- 
ჟედ მას“ მ. სწ. 116,11. 

ფრქუევა, ფქურევა იხ. აღფრქუევა, აღფქურევა. 
ფრჩხენა იხ. ფრცხენა. 

ფრჩხილ-ი იხ. ფრცხილი. 

ფრცხენა, ფრჩხენა: „ფრცხენ ს ფრცხილითა ქლიკისაითა“ 

0,.–-„ფრჩხენს ფრჩხილითას ქჭლაკისაითა–“ C), ლევიტ. 

11,;; „ჰფრცხენს ფრცხილითა ქლიკისაათა“? C, IL შჯ. 

14,5; „ფრ:ხილითა ფრახენს“ 0, ლევიტ. 11,956, იზ. მფრ- 

ცხენალი, შეფრჩხ-ნება. 

ფრცხილ-ი, ფრჩხილ-ი: „მწუერვალთა თითთა მათთასა, 

ფრცხილთა მათთა, განაცუმიდეს“ საეკ. უწყ. 1919; 
„ფრცხილნი მისნი (იქპნნეს) ვითარცა მფრინველისანი“ 0, 

დან, 4,80; „ცოდვაი აუდა”ლსი დაწერილ არს წიგნსა შინა 
რკინისა ფრცხილითა აღამანტიისაითა“ 0), იერემ. 17,1; 

„(მფრინველი).,. ოღესმე ფრ ჩხილითა ოდენ შევარდის მა–- 
ხესა და მოუნადირის იგი“ მ. სწ, 879,816; „შეუპყრის წუერი 
ფრჩზილისა«ი მახ:თა მით მცირითა“ §1ი.--97,46+X; „სი- 

ფიცხლთა ფრცზილთა მისთათთა (ლომმან) განაპის 

საშო2“ ზ. კეხ.-ეჭუხ. დღ, 181,9, 

ფრჯივ, ფრჯით ფეხით, ქვეითად: „რომელმან გარდააქცია 
ზღეაი კმელაღ და მდინარესა წიაღ-ვდა ფრჯით (ფრვგიე 
MI)“ ფხ. 65,6. იხ. ფერვჟი, ' 

ფსალმუნ-ი, სალმუნ-ი: „წერილ არს წიგნსა ფსალმუნ- 

თასა4 ხაქ. მოც. 1,920, „ფსალმუნი საგალობელთა შენ- 
თაი არა ვესმენო?“ 0, ამოს 6,998; „ფსალმუნითა სული- 
ერ2თა.,. და საკუმეველითა სულნელითა აღვიხუენით პატიოსან- 
ნი ძუალნი” შუშ. XIX 8; „აიძულე თავი შენი წურთისათ1ს 
ფსალმუნთაიაისა” მ, ცხ. 101IL; „ესმა ვმაი სალმუნი- 

ს ა = წარმავალთა ვიეთჭე ქუაბსა მეს თანა“ ანდ.-ანატ, 199, 

9; „იტყს სალმუნი“ კ, იერ.-აღდგ. 161,19; „მიჰყვანდა 

იგი საფლავად სალმუნითა და კურთხევითა“ დ.დ, 181,14; 

ჯღავით იტყ,ს წიგნსა ფსალმუნთასა“ ლ, 90,49, იხ. 

მეფსალმუნე, საფსალმუზე, 
ფსხალმუნება «გალობა»; „ფსალმუნებდა და იტყოდა“ 
ბაბ. 47,98; „იწყეს ფსალმუენებად ფსალმუნს. ამას“ 

#,– „იწყეს გალობა დ ფსალმუნითა ამით“ 8, სბსტ, 190,8; 

გ„რვათავე ვჯმათა ზედა ვფსალმუნებ“ მ, ცხ. 91(; „სალ- 
მ უნებდეს ნეტარისა თევდორეს თანა“ C)--240,117. „სადა 

? წყაროს დასახელება გამორჩენილია (რედ.).   

448 ფურცელი 

ფსალმუნებაი არს, მენ არს ღმერთი და სადა სიმღერაი არს, 
მუნ ეშმაკნი არიან“ მ. სწ. 200,1, იხ. ფსალმუნი, 

ფსალმუნთ-შემასხმელ-იი ფსალმუნის მგალობელი; 
„რომელნი იყვნეს... ფსალმუნთ-შემასხმელთაი და 
მეკარეთაი# 0), II ეზრა ?,94. იხ. შემასხმელი. 
ფსალტა: „უბრძანა შებნევა«... ენკრატისთა.., და ფსალ- 

ტათა მგალობელთაი. ღამისა და დღისათა“ §1ი,--11,800V. 
ფსელ-ი შარდი; „არა შეჭამონ სკორე თჯსი და შესუან 
ფსელი თ;·:სი“ 0, ეხ. 80,159, იხ, მფსმელი, ფსმა. 

ფსიად-ი თასი: „ჰქმნე პინაკები მისი და ფსიადები, ტა- 

კუკები და ციცხუები+“ 0, გამოსლ. 96,909, 

ფსიად-ი, ფსიათ-ი, ფსათია ჭილობი: „წარმოჯდა ზედა 
ფსიათსა“ მ. ცხ, 189;; „ემოსა მარტოდ ფსიათი“ მ, 
ცხ. 986I; „დამიგეს მე ფსიათი“ მ. ცხ. 484; „ერთი ფხა- 
თია დაუგო“ მ. ცხ. 142; „არარა აქუნდა... გარნა 
ფსიადი ერთი და ქერჭელი ერთი სარწყული და სფურიდი“ 
5)ი,--11,8021, 

ფსკერ-ი იატაკი, ძირი: „პხედავს ფსკერსა ჯოჯოხეთი- 
სასა““ C, იგ. სოლ, 10,95; „იქმნა პირი მისი შავ ყოელი- 
თურთ, ვითარცა ფსკერ-ი ტაფისაი“ მ. ცხ, 418V; „ფს კ ერ- 
სა ჯოჯოხეთისასა მიიწევიან“ 0, იგ, სოლ, 9,168, იხ. უფსკ- 
რო, უფსკრული, 

ფსმა “შარდვა: „აფსმიდეს კედელსა“ 0, IV მფ. 9,8, 

იხ. ფსელი, შეფსმა, 

ფსჯრიდ-ი იხ. სფ;რიდი. 

ფუარ-ი «მფოვე», «ცომი»: „არა სჭამო მას შინა ფუ ა- 
რი“ იხ.,–- არა შქამო მას შინა მფოე0“ M,–-,არა შკა- 

მოთ მას შინა ცომი“ C, 1I შჯ. 10,8. 
ფუდულ-ი; „ზუავი იგი და ფუდული იტყოდა“ #--95,680, 

ფუეშუება იხ. ფეშუება. 

ფუვილ-ი გაფუება: „ფუოდა მატლი კორცთა მათთა“ 
ანდ.-ანატ. 811,981, იხ. ფუენება; შდრ. ფოვილი. 

ფუვინკა ხიმ6იI». „მფრინველი... რომელსა პრქჯან ფუ- 
ვინკა“ კ, იერ.-აღდგ. 116. 

(ფუვნება) იხ. აღფუვნება, განფუვნება, უფუველი, 
შეფუვება. 

ფუკინ-ი: „მშობელნი იგი არიან, რომელსა ჰრქ?ან სალაბია, 

ვითარცა სახედ: ძაღლნი ზღკსანი და დელფინნი და ფუკინ- 
ნი% ბ. კეს.-ექუს, დღ. 97,80. 

ფუნა, ფუნე: „მიგეც შენ ფუ ნაი ზროზათაი სკორისა წილ კა- 

ცობრივისა# I, ეზეკ. 4,16; „ფუ ნესა (ფუნასა 1) სკო- 

რისა კაცობრივისასა დაჰფლა იგი“ 0, ეზეკ, 4,19; „ფუნი- 

თა შებღალულ არს მედგარი“ 0, ზირ. 99,9, 

ფუნდუკ-ი ქარვასლა, სასტუმრო; „შევიდეს იგინი ფ ე ნ“ 
დ უკსა ერთსა დადგრომად მას შინა და განსუენებად სიცხი- 
საგან” ლიმ. 18,18; „შეაყენეს იგი ფუნდუკსა შინა“. 

5)ი.–11,18V, 

ფურნე პურის საცხობი; „შეაგლე ფუ რნესა იმას გან- 

ვურვებულსა“ მ. ცხ. 885V, 

ფურცელ-ი (ფურცლისა) ფოთოლი; თაბახი: „ფურ- 

ცელი გამობუტკოინ (გამოვალნ LC)“ მთ, 94,89; „ფუ რცე- 
ლ ი მისი არა დასც;ვის” ფს, 1,8; „ვითარცა დასც7;ვის ვენაჯსა 

ფურცელი“ I, ეს, 84,4; „მსგავს არს ფურცლისა



ფურცელ-დაყრილი 

განჭმელისა“ ფლკტ. 188,89; „ნუ ისწრაფი ფურცელთა 
გარდაყრასა და გარდათუალვასა“ მ, სწ, 81,11, 

ფურცელ-დაყრილ-ი ფურცელჩამოცვენილი:; „იყუნეს 
იგინი, ვითარცა ბელეკონნი ფუ ტცელ-დაყრილნი? 0, 

ეს. 1,80. იზ, დაყრილი. 

ფურცლოვან-ი ფურცელსავსე; „იზილა შორით ლეღჯ 
ფურცლოეანი“ C,--,იზილა ლეღ1 შორით, რომელსა 

ესხა ფურცელი“ IX, მრ. 11,18, იხ, ფერცელი, 

ფუტკარ-ი (ფუტკრისა): „მომადგეს მე, ვითარცა ფუტ- 

კარნი“ ფს. 117,120; „მიეედ ფუ ტკრისა და ისწავე, ეი- 
თარ იგი მოქმედ არს“ 0, იგ. სოლ, 0,8; „კუამლი იოტებს 
ფუტკართა“ მ. ცხ, 115L; „კუამლმან განასხნის ფუეტ- 
კარნი, გამოუღიან ნაშრომი იგი სიტკბოებისა მათისაი“ მ. სწ, 

810,4 „გამოავლინოს უფალმან.,. ფუტკარი, რომელ 
არს სოფელსა ასურტანისასა“ 1, ეს, 7,18. 

ფუფუნება «ზრდა», ქმევა, სშევა, ხვევა, ფერება; 

«შუება»; გაუმაძღრობა, განცხრომა, ალერსი: „ვი- 
თარცა მზრდელი რაი პფუფენებნ თ;სთა შვილთა” ახ,,–– 
„ვითარცა-იგი მზრდელი რაც ზრდინ თჯ:სთა შვილთა“ 0), 
1 თეს. 9,7; „ვითარცა სძითა გჯუფუფუნებს და გუზრდის” 
იპ რომ.-კურთხ. ისაკ ღა იაკ. 108,060; „გფუფუნებდ 

შენ წიაღთა ჩემთა“ ფლკტ. 149,10; „წიაღი იგი მამათ-მთაე- 
რისა გუეფუფუნებოდის ჩუენ ზ, კეს.-40-თ?ს 110, 
87; „ბოლო ჩუენ ვფუფუნებდეთ სამოსლითა ჩჩ;ლითა 
და თხბხელითა” #--09, 936; „მეიყუარენით ყოველნი ძმანი 

თქუენნი, ჰფუფუნებნით მათ ზედა“ I1I--095,0V; „რო- 
მელი ჰფუფუნებდის შეილსა თ;სსა, შეუზუევს წყლულე- 
ბათა მისთა« 0, ზირ. 00,7. „სალმობათანი... ფუფუნებისა- 
გაზ იტყუედღ მკურნალნი“ ოქრ.-მარხ. და იონ, 109,168; „სი- 
ყუარული, ფუფუნებასა შინა შენსა“ 0,--,„სეიყუარული-- 
შუებათა შენთა“ M, ქება 7,8; „არა არს ჯოჯოზეთს "შინა 

ძიებაა ფუფუნებისაი490, %ირ. 14,17; „განსუენებასა მისსა 
განძღა იგი ფუფუნებითა მისითა“ 0, ზირ. 84,8: „სი- 

ციალი იგი მათი ფუფუნება არს ცოდვის“ 0, ზირ. 897,14; 

„უმეტშსღა ფუფეუნებაი აქუნდა მას მზარდულისა მისისა- 

გან“ 5წი.--11,77V. 

ფუფუნეულ- აზიზად, ნებივრობით გაზრდილი; 

«ჩჩჯლი»: „რომელი იგი ნუკეული და ფრიად ფუფუნეულ 
აყოს შენ შორის, თუალძვრ იქმნეს იგი ძმისა თუსისათ;სმ 
M, ს შჯ. 988,54; „სუსანა იყო ფუფუნეულ ფრიად და კე- 

თილ ზილვითა? I,-– „სუსანა იყო ჩ ჩჯლ და შუენიერ საზითა” 

ტხ., დან. 18,811; „ფუფუნეულნი ჩემნი ეიდღოდეს გზა 
თა ფიცზელთა“ 0, ბარ. 4,968; „განსუქნეს და ფუფუნეულ 
იქმნნს საშუებელთა მათთა შინა” I, წეემია 9,9, იზ. 

უფუფუნეულესი, ფუფუნება. 
ფუფუნეულობა აზიზად, ნებივრობით აღზრდილობა: 
ჯარა მიეღოს გამოცდილება» ფერვსა მისსს სლვად ქუეყანასა 

ზედა სიჩჩოებისათ;ს მისისა და ფუფუნეულობისათ;ს“ 
ფ, IX 9/. 88,60. იხ. ფუფუნეული. 
ფუზნიერ-ი იხ. ფაშუნიერი, 

ფუცება ფიცება: „ვ ა ფუ ცე მათ ყოველთა საზელსა ღმრთი- 
სასა“ I, ნეემ, 18,96; „გაფუცებთ თქუენ ცხორებასა კე– 
ისრისასა4“ აჩ. ებრ. 106,49; „გაფუცებ შენ ღმრთისარ მთ. 

90,909; „აფ უ ცებდა და ჰკითხვიდა დამტკიცებულად“ შუშ. 

29. შველი ქართული ენის ლექსიკონი 

  

  

ფქვილი 

LX 19; „ეფუცა მას.., რაჯცა მთბოო, მიგცე შენ“ C, მრ. 
6,990. იხ. ფიცი; შდრ. ფუცეა. 

ფუცვა დაფიცება; „ფუ ც ა მეფემან სოლომონ უფლისა“ 1, 
LIმფ. 8,588; „ფუ ცე ს უფლისა ჭმითა დიდითა” ჯხ,, II ნშტ. 
15,14: „ფულცა საყდარსა და სუფუვას თჯსსა“ 0, ივდ. 
1,189; „თავსა ჩემსა ეფუდციე“ I, ეხ. 48,988; „რომელნი 

ფუცვენ უფლისა“ 0, სოფ. 1,ჩ; „არა ცილი პფუცო“ 
მთ, 6,880. 

ფუცზოვან-ი; „რკინაიცა კაცისათვს უმკეეთელეს არს და უფი- 
ცხლეს რქათა და ფუცხსოვანთა ფრჩბილთა“ გრ. ზწოხ.- 
კაც. "გებ. 169,90. იზ, ფუცხუ. 

ფუცხუ, დცოცხუ, ფუცხვ-ი «ბატური», ზორცის ამოსა- 

ღები: „დასხან მას ზედა.., საცეცზური იგი და ფუცზვები“ 
ჩხ.,––„დასზნენ მას ზედა.,. საცეცბურები და ბატურებიი 

C, რიცხ. 4,14; „ველთა აქუნდა ფუ () ზ ჯ სამპირი და ჩაყვის 
იგი სიავსა” 0, L მფ. 9,14; „ქმნა ქირმ ფოცხუები 

(ფეცხეუები M) ღა საცეცხეურები ღა ლანძ: იგი საკურ- 
თხეველისაი9 IL ნშტ, 4,11: „ებრძანო ზუეტაი გუერდთა თვუ- 

ენთაი ფუცზუითა რკინისაიათა? 51ი,--11,18;, 

ფუძე «ვენაჭიჭ:: იიხილა ქუეყანაი საქმარი და მოიყიდა ნა- 
ყოფთაგან ჭელთა მისთაისა და დაჰნერგა ფუძ ფშ" 0,--,მბილ- 

ეელმან აგარაკი მოიყიდა ზოლო ნაყოფთაგან ჯელთა თ;სთაისა 
და დანერგა ვენავი”“ დხ., იგ. სოლ. 81,160; „იოეანე,.. 
ჰრქუა... მეფისასა მას: მიეც ფუძ იგი ქურივსა მას... 

იოვანე კუალად ჰრქუა მას,,, უკუნ-ეც ვენაჭი იგი ქურივსა 
მას“ საკ. წიგ. II 180,10, 

ფუძე იხ. დაფუძნება, საფუძველი. 
ფუძნება იხ. ფუძე. 

ფ;ნიქს-ი ფენიქსი: „სახელი პრქვან მას ფ1ნი ქს" ფიზ. 

X 6. 

ფქვა «დაფქვა, «მფქველ ყოფა”, «ფქვილი?: »ფ ქ ჯ56 
მფქველითა“ ხ., – „დაპფქვიდეს მას წისჭვილითა“ C, 
"რიცხ. 11,8; „ფქვიდა (იყომფქველ C) საზლსა შინა 
საპყრობილისასა“ 0M, ზს. 16.91: „მოიზუენ ლფქვილნი, 

ფქევდ ფქვილსა4 1, ეს, 47,9; „ორნი ფქვიდენ ფქვილ- 
სა“ მთ, 94,41. „ქვა ფქკისაი დამოეკიდა ყელსა მისსა”.C,-- 
ალოდი ფქვილისაი ზედა ედვა ქედსა” LLC, ლ. 17,9. 

ის, დაფქვა, მოფქავი, მფქველი, საფქველი, საფქჯლე/საფ- 
ქვილე, შეფქეა, 
ფქვილ-ი «იფქლი", დაფქვილი; «წისქვილის-ქვაჯ: 
„მჭელეულსა არა აქუს ძალი ყოფად იფქლისა (ფქვი- 
ლისა ხხ)“ 0, ოვსე 8,7; „მსგავს არს ზსასუფევე- 
ლი ცომსა, რომელი მოიღო დედაკაცმან და შეპრთო იგი 
ფქეილსა "სამა საწყაულს”“ ლ. 18,91ა „მოიღეთ 
ფქვილი დღა შთაასზთ ქუაბსა ამას“ 0, IV მფ. 4,41: „რო- 
მელი ზის ფქვილთა თანა" 0, გამოსლ, 11,წ: „მოიბუენ 

ფქეილნი, ფქვედ ფქვილსა“ 1, ეხ, 47,9 „წარეწყმი- 
დო.,. ვმაი ფქვილისაი და ნათელი სანთლისაი“ 0, იერემ, 
95,10; „დამო-თუმცა-ეკიდა მას ფ ქვ ილი, ვირით საფქველი, 
ყელსა მისსა“ მთ, 18,0; „ლოღი ფქვილისაი ზეღა ედვა 

ქედსა“ ს6,--,ქვაი ფქვისაი« დამოეკიდა ყელსა მისსა“ C, 
“ლ. 17,9; „გარდამოუტევა... ნატეზი ფქვილისა საფქ8ველისა 
თავსა ზედა აბიმელექისსა” M,--,შთაუტევა... ნატეზი წის- 

ქეილის-ქვისაი თავსა ზედა აბიმელეკისსა“ C, მხჯ, 9,638, 
იზ. ფქვა,



ფქ5ატრება 

ფქნარება მთქნარება: „ამას ეწოდების ფ პ ნარ ე ბ ა, რა« 

ჟამს მოჰფოლბულის ნიყბერი და მოებჯის შანაგან ჭორჯსა 
სული მრჯულიაღ, რანთა განიყეანოს მუნით ნეშტი იგი ორთქ- 

ლიხაი მ-ს, შემსგავსებული სიჭშოსა კუამლისასა“ გრ, ნწოს.- 
კაც. აგებ. 1:0,§. 

ფქურება „ვითარცა ტრედნა ცთომალნი 
დიანა? 

ფქურევა: „ემა ვაფქურიო ზედა:ს-ზედა, რაითა გან- 

ძუნღენ" 511.–-11,8118(კ. 

ფშიტ-ი წვრილი ფული; «მწულილი»: „მოვიდა ერთი 
ჟურივე გლახაკი და დასხნა ორნი ფშიტნი“ C,--,„მოვიდა 

პურიეი ერთი გლაზაკი და დასხნა ორნი მწულილნი“ სწ, 
მრ, 19,489, 

ფშუვა, ფშუა სუნის აშვება, ასვლა: »ფშ1ან სულნე- 
ლებასა ნელსაცხებელთ-მგბოლეელთასა“ M, ქება §,18; „ყუა- 
ვიან, ვითარცა შროშანნი, და სულნელად ფშ ჯან“ ხაკ. წიგ. 
I §6,40; -ეცა ტიმოთეს სული მუშკისაი მის, რომელ-იგი 
ფშმოოდა მ-ს დედაკაცისაგან“ I1--841,461, 

(ფშუნა) იხ. ნაფშუენი. 

ფქურებო- 

ქან-ი ქართული ანბნის 24-ე ასო, რიცხვითი მნიშვ- 
ნელობა -–600. 

ქაღაგ-ი მქადაგებელი, მომხმობელი, მღაღადებელი: 
„აღაღეს პირი მისი ვითარცა ქ ადაგმან" 0, %ირ, 80,15; 

„ქადაგი ღაღადებდა ძლიერად” 0, დან, 8,4; „ქა- 
დაგნი იქცეოდეს ყოველსა მას ქალაქსა“ ანდ,-ანატ. 191, 
19; „არცა ოხრიდა ვმაი საყჯრისაი, ვითარცა ქადაგი, 

მჯეღართა განმაღჯძებელი" მ. ხწ. 14,97; „ქადაგი იგი 
კმობნ მისთ;ს" ბ, კეხ.-ექუხ. დღ. 66,896. 

ქადაგება «მიმოდადება», მოხმობა, უწყება, ღაღადება; 

საყვირის დაცემა; «მიწუევა» „უმეტესად ქადაგებ- 
დეს“ C,--,უფროას მიმოდასდებდეს" LL, მრ, 7,986; 
„უ ქაღაგებდა მათ ქრესტესა# ხაქ, მოც, 8,6; „ქადა- 
გებდით სახლსა ზედა ონისსა” 0), ოვხე 6,8; „ნუ ჰქადა- 

გებ წინაშე შენსა“ მთ, 6,მე „ქადაგეს მარხვაი“ იხ.,-- 
„მიაწ?უეს მარხვა“ 0, მიქ. 8,6, „შეინანეს ქადაგებასა 

იონაასსა“ მთ, 18,41; „ვისმინოთ ქადაგებისაი მის“ ოქრ,- 
მარს, ღა იონ, 109,87; „ქადაგება5ი ზესკნელ იყო ღრუბ- 

ლით” ფიზ, XXXII 16, იბ, ქადაგი, 

ქა.დება დამუქრება, მუქარა: „უკუეთუ მექადოდის 

ჩუენ, ვითარცა გოლიადღი, მაქუს ჩუენ შემწედ ძე ღავითისი“ 
მ, ხწ. 144,990. „ლიქნითა ღა... ქადებითა სატანჯველთაითა 
და სიკუდილითა პბრძოდა იგი მას“ დ.დ. 197,898, იზ. 

მოქადული, მოქადულობა, საქადული, სიქადული, 
ქადება კვეხნა, თავის მოწონება: „ჩუენ ვიქადით 
ჯუარითა მისითა" ხაკ. წიგ, II 78,8; „ნუ იქადით, ნუცა 

იტყჯთ მაღალსა გარდარეულაღ“ 0, LI მფ. 3,%; „ვინ-მე ი ქ ა- 
დოს, ვითარმედ წმიდა გული აქუნდეს? 0, იგ. ხოლ, 
90,9; „ნუ იქადინ ბრძენი სიბრძნითა თ;სითა« 1, იერემ, 
9,838; „სახელითა მისით. იქიადთოდი ან“ 0, ზაქ. 10,19, 
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. ართა ქავილითა ყურთაითა” II ტიმ, 4,8. 

ჭე 
ფშ;ნვა იზ. ალმოფშჯ;ნვა. 
ფხა თავთავის ეკალი: „შთადვა მარცუალი ბუდესა, რაითა 
არა წარიტაცონ იგი მფრინველთა, და სიმახჯლითა მით ფზი- 

საითა გარე-წარიჭადის ვნება» იგი მცირეთა ცხოველთა2“ 

ბ, კეხ.-ექუხ. დღ. 67,1. 
ფხანა მუნი, კეთრი; „გგუემოს შენ.., სიმღიერითა უცხოი- 
თა და ფხანითა" M, 1IIშ/. 98,297; „ძმასა.. „ შეექმნა ფხა- 

ნაი ფრიადი“ მ. ცხ. 100V. იხ. მეფხანი, მეფხანიანი, მეფხა- 

წოვანი, მოფზხანა, 

(ფხეკა) იხ. განფხეკა, მონაფხეკი, მოფხეკა. 

ფხიერ-ი ფხიან-ი: „იზილეებინ... თესლით ფ ხიე რა ღ“ გრ, 

ნოს.-კაც. აგებ. 917,91, იხ, ფხა. 

ფხინ-ი რქა ქსლის სასწორებელი: „მოიღო ფხინი და 
აღმოიყარნა ორნივე თუალნი მისნი“ ლიმ, 139,10. 

ფხურა გლეჯა: „მბოდებდი და ვი ფხუ რი დ თმათა თავისა 
ჩემისათა” I, L ეზრა 8,79. იხ. აღმომფხურელი, აღმოფხურა, 

აღფხურა, გამოფხურა, განფხურა, დაფხურა, მოფხურა, შთა- 

ფხურა, 

ქადება აღთქმა, დაპირება: „მიენდეის და უტყუის, უ ქა- 
დის და ეცრუის“ მ, სწ, 804,97; „უკუეთუ მზემან სინათლე 
გჯქადა და არა ყო იგი საქმით, სიქაღული ზოლო მისი ვერ 

განანათლებს სოფელსა, არამედ საქმენი” მ. სწ. 956,149; 
„უ ქადე ჭურქერი ერთი სამისოი« შუშ, X 7. 

ქავება «ოხრა», ყივება, ფხანა: „აქავდეს (ოხრი- 
დეს 5) და შეძრწუნდეს წყალნი მათნი“ ფს. 46ნ,4. „შეძრ- 
წუნდეს უფსკრულნი დიდძალითა ქავილითა (ოზრითა MM) 
წკლისაითა (წყალთაითა "L)“ ფს. 70,18; „შეიკრებდენ მოძღუ- 

იზ. აღქავება, 
ქათამ-ი, (ქათმისა «მფრინეელი»”; მამალი: „ჰა- 
თამმან შეიკრიბნის მართუენი ქუეშე ფრთეთა“ C,-–„შეიკრიბ- 

ნის მფრინველმან მართუენი თ1;სნი ქუეშე ფრთეთა«“ L8, 
მთ. 88,897; „მრავალნი თესლთაგანნი აარა დასხმენ კუერცზხსა, 
ვითარცა ქათამწნი4“ ზ, კეს.-ექუს, დღ, 98,18; „ქათამი 
ყიეა“ მთ. 96,74; ს„ისმა ვმაი ქათმისაია“ მ. ცზ, 908%;, 

ქათამა: ი„მჭჯედარმან ვინმე მძლაერობით ქათამშაი იგი წარ- 

სტაცა" 0-- 940,169. იხ. ქათაში. 
ქათმისა. -ჭმა «ქათმის-  ყივოლი:: „ოდეს... მოვიდეს... 
ქათმისა-ჭმასა, ანუ განთაად“ 908,--„ოდეს.,.. მოვი- 

დეს... ქათმის-ყიეილს, ანუ განთიად” C, მრ. 18,888, 
იზ, ვმა, 

ქათმის-ყივილ-ი «ქათმისა-ჭმა»: „ოდეს... მოვიდეს ქ ა თ- 
მის-ყივილს, ანუ განთიად“ C, –“- „ოდეს... მოვიდეს... 
ქათმისა-ვჭმასა, ანუ განთ:ად“ მრ, 18,86. იხ. ყივილი, 

მლ-ი. «ჭქაბუკიდი?, გოგო, მდედრი: „ქალსა მასნუ- 
ებინ“ M,–-,ჭაბუკიდსა არა უყოთ არარაი“ 0, LL 

9 ში, 96; „ვითარცა განვიდეს ქალნი იგი“ 0, დან, 18, 

19; „ქალებსა განჰყიდღეს ღჯნოდ და სუმიდღეს“ 0, იოვ. 
ზ,8: „უკუეთუ ქალი იყოს, განარინეთ იგი“ 0), გამოსლ, 

1,10; „უკუეთუ ვშვე ქალი, ანუ წული“ ღშობ. 186,965; 
„არა ერთისა ქალისა მჭვევლისა სიტყვსა შეშინდაჭ”“ ოქრ,- 
მარს, და იოან, 108,10; „მოართუეს თავი იგი ლანკლითა და



ქალა 

მისცეს ქალსა მას“ მთ, 14,11; იმიეცნეს მათ ორნი შვილ- 

ნი: ერთი ყრმაი და ერთი ქალი" 10,--86,11I, იხ, ზღვს- 

ქალი, საქალო, საქალობელი, სეფექალი, 
ქალა გოგო: „ქალა, შენ გეტყჯ, აღდეგ“ მრ. 6,41, იზ, 

ქალი. 
ჟალანდროს; „არს მფრინეელი, რომელსა საზელი ჰრქჯან ქა- 
ლანდროს“ ფიზ. VI 2. 

ქალანინდ-ი იხ. ქალამინდი. 
ქალაქ-ი: „წარიყვანა იგი... წმიდასა მასს ქალაქსა“ მთ, 

4,6; „ქალაქად-ქალაქად რომელნი მოვიდოდეს (მოვი- 
დეს C) მისა“ ლ. 8,4; „მიითრევდეს იასონს... ქალაქის. 
მთავართა წინაშე“ საქ. მოც. 17,0; „შეუდგნ მათ ქალა- 
ქითი-ქალაქად“ 51ი.--11,04V; „მოვიდეთ... დაბა-ქ ა- 
ლა ქთა“ C,––„წარეიდეთ... დაბნებსა და ქალაქებსა" 

ხC, მრ. 1,808. იხ, ახალქალაქი, დედაქალაქი, თანა-მოქალაქე, 
მზის- ქალაქი, მოქალაქე, მოქალაქობა, ტციზე-ქალაქი, 

ქალაქპეტ-ი ქალაქის თავი: „აღტესეს ერი იგი და ქა- 
ლაქპეტნი იგი სიტყჯთა მით“ საქ. მოც. 17,686, იზ, პეტი, 

ჟალბანა ქალბანე ყდმIხმის თ): «ეითარცა საკუმეველ. 
მან ლერწამან ლდა ქალბანამან და შტაზსმან (მივ- 
ჰფინე სულნელებაია)“ 0, %ირ. 94,81; „მოიღე შენ,.. ქალ- 

ბან0 რჩეული, სწორ-სწორ იყოს“ C), გამოხლ. 30,84. 

ქალსახლის-ი ქალიშვილი, ქალწული: „გარდამოვედ, და- 

ჯედ ქუეყანსა ქალსაზლისი ეგე, ასული ბაბჯლონისაა“ 
0, ეხ. 47,1; „ქალსახლისი ჩუენი ქმნულკეთილი... მი- 
უე-იქციეს“ რიფს. 180,81, იხ. სახლი. 

ქალწულ-ი გაუთხოვარი ქალი, ქალიშვილი „ჭალ- 
წული მძუდგეს“ მთ, 1,968; „ამისთუს ქალწულთა შეგი- 

ყუარეს შენ«ძ 0, ქება 1,9; „ქალწულნი ჩემნი და ჭაბუკნი 
ჩემნი წარვიდეს ტყუედ“ 0, გოდ. იერემ. 1,18; „ესე ბრძენთა 

მათ ქალწულთა საზშ არს“ ფიზ, XV 16. იზ. წული, 

ქალწულება შეუუღლებლობა: «მისა მიმართ შეწირულ 
არს ქალწულებაი ჩუენი” რიფხ. 170,10; „მისცა იგი 

ქალწულებით განზრდად“ ანტ, დ, 90;; »სიწმიდე და 
ქალწულებაი, შეუზებელი და უბიწოი, დაემარხა“ ი.-ე, 
47,11. იხ, ქალწული. 

ქანდაკ-ი გამოქანდაკებული; «ნაწახნაგები»: „რომელმან 
იცოდეს ქანდაკები ქანდაკისაი“ M, XC ნშტ. 9,7; „ესე 

ტაბლაი არს... და ორნი კარნი.,. დღა ქანდაკი მათ ზედა“ 
0,--ესე ტრაპეზი (არს)... და ორი კარები... და ნაწას- 

ნაგები მის ზედა« დხ., ეზეკ. 41,95, იხ, ქანდაკება. 

ქანდაკება გამოქანდაკება: „რომელმან იცოდეს ქა ნდაკე- 
წბა“ი ქანდაკისაი“ M, IL ნშტ. 9,7, იზ. გამოქანდაკება, 

ქანდაკებულ-ი «კერპი», «ჩამოსხმული», გამოქანდა- 
კებული, გამოთლილი ძეგლი; „ქმნა იგი ქანდაკე- 

ბულად და გამოდნობილად“ C,--„შექმნა იგი კერპად 

გამობერილად“ M, მს. 17,4; „ჰქმნთ ქანდაკებული 
მსგავსებაი ყოელისაი“ C,––ჰყოთ ჩამოსზმული მსგავსი 
ყოვლისა“ იხ., II შჯ, 4,9§5; „ქანდაკებულნი იგი მაღ- 

ნართანი მათ დადგნა სახლსა მას უფლისასა“ 0, IV მფ. 91,7; 

„პრცხუენა ყოველსა ოქროის-მქედელსა ქანდაკებულთა 

ზედა მისთა“ 1, იერემ. 10,14. იხ. ქანდაკი; შდრ. ოქროქან- 

დაკებული, 

  

  

45I მარტაი-ღაწერილი 

ქანდაკებულება: „იზილა ქანდაკებულებაი იგი მათი 

(კერპთაი)" I---841,141, იხ, ქანდაკებული, 
Iქანება) იხ. გარდამოსაქანელი, ზეგარდამოსაქანელი, 
საქანელი, შთამოქანება, 'შთაქანება. 

ქანქარ-ი (ქანქრისა) ვერცხლის ან ოქროს ფული; 
«შანთი»: „წარმოუდგინეს მას ერთი თანამდები ბევრისა 
ქანჭრისაი” C, –– „,,,ბევრის შანთისაი“ II, მთ, 

18,988; „იყო ათ: იგი ქანქარი ვეცზლისაძ გამოსადნობე– 
ლად“ გამოხლ. 88,987; „არწმუნა უფალმან მისმან ქანქარი 
ერთა ვეცხლი“ მ, ხწ, 940,160. 

ქარ-ი «სული», ჰაერი: „ქარი, საღა უნებნ, ქრის“ C,-- 
„სუ ლისა, ვიდრეცა უნებნ, ქრინ« 0L, ი, 4,8; „შეიკრიბ- 

ნეს რჩეულნი თ;:სნი ოთზბთაგან ქართა“ მთ, 94,81; „არა 
იხილოთ ქა რი" 0, IV მფ, 3შ,17; „ვითარცა მტუერი, რომელ 
აგავის ქარმან პირისაგან ქუეყანისა“ ფხ, 1,4: „უბრძანა 

ღმერთმან... ქარსა, ცხელსა, შემწუელსა” |, იონა 4,8; 
„ირყევებოდეს ქარი სი გა ნ ლერწამნი იგი" მ, ცხ, 68V; „გამო- 

წერა ჯუარად დიდად ქართა ჭზეღა“ ფლპ. მოც. 6,89; 
„კა რ სა განმრყუნელსა სთესეს და დაქცევაი მათი ელის მათ” 
0, ოვსე 8,7; „მსგავს არს თვი ღელვასა ზღუსასა, ქარითა 
აღძრულსა“ იაკ, 1,0; „ქა რ ნ ი ზორშაკნი ღა წყალნი მავნე- 
ბელნი (არიან)? შუშ, XIV 9838; „მალე არს ჟარი, ზოლო 

გულის-სიტყუანი კაცისანი უმალეს მისა არიან« მ, ხწ. 800,წ, 

იხ განმაქარვებელი, განქარვება, ქარ(ე)ება განუქარვებელი, 
მიმოქროლა, მოქარება, ნიაექარი, ქროლა, ქროლება, 

ქარაწძავ-ი გამოქვაბული: „(იყო) ქარანძაესა ერთსა 
შინა დამკუდრებული“ ატმ. 190,7, 

ქარვება მონელება: „ვითარცა პლიერი, რომელი ი ქა რ- 
ეებნ ღჯნოსა” ფს. 77.85. იბ, ქარი; "მდღრ. გამოქარება, 

განქარვება(-ული). 
ქართველ-ი იბერიელი; იბერიელი ესპანეთისა სო- 
მესხთა და ქართველთა... ერთი იყო მამა, საზელით თარ- 
გამოს? ქ, ცხ, §,1; „რომელი-იგი გარე-მოადგს ჭალაკსა მას 
ბრიტანიაისასა და ქართველთა მათ დასავალისათა“ 
ზ, კეხ.-ექუხ, დღ. 87,890. 

ქართლ-ი: „მოვიდა ქა რთლისა ქუეყანით საბერძნეთს, მთა– 

წიდას« II- -9961,46„, 
ქართულ-ი: „ამათ ყოველთა ნათესავთაგან შეიქმნა ენა ქ ა რ- 
თუ ლი“ ქ, ცხ, 99,0; „იზრაბებოდა ქართლს შინა... სომხუ- 
რი, ქართული..." ქ. ცზ. 38,14; „შემიწამებია ბერძულსა 
ორჯლ და ქართულსა (სახარებას)“ #--484,10L. იზ, 

გარდმოქართულება. 
ქარტა ეტრატი ან ქაღალდი, ფურცელი: „არა ვინებე 
ქარტითა და მელნითა (მიწერად თქუენდა)“ II ი. 1,19; 

„მოიღე შენდად ქარტაი წიგნისაი და დაწერენ მას ზედა“ 
IL, იერემ. 80,9; „იოვანე მოიღო ქარტაი და მელანი და 

დაწერა ებისტოლშ“ ი, მოც. 76,9; „საჯმარ იყო მუნ ქარ- 

ტაი და მწიგნობარნი და საწერელნი" ოქრ.-გურიტ. 880.8; 
„ისწაეეს საქმე ქარტისაი“ მ, ცზ, 800V; „წარგრაგნა ქა რ- 
ტაი იგი და შთაიღვა სარტყელსა თ;სსა“ მ, ცს. 180L; „მო- 
იღე თავისა შენისა ჭარტაი, გრაგნილი აზალი, დიდი" 0, 

ეს. 8,1. 

ქარტა#-დაწერილ-ი «პიტაკი”: „ჰპოოთ პიტაკი სას-



პარტოცი 

თუწალსა ქუეშე ჩემსა, რომულ არს ქარტაი 
რილი“ მ. ცხ, 15:V, 

ქარტოც-ი სხვენი: „აღეღვა (ცეცხლი) ქარტოცსა საბ- 
ლანახა“ ი%ტ. 115,868, 

ქარქაშ-ი კაპარჭი, ბუდე: „მიაქციე მახ:ლი ეგე ქარქაშ- 
სა თ:ხსა“ C, ი, 195,11;: „კუალად-ეჯ0 ქარქაშსა შენსა 

ლა ღამშჯდენ“ 0, იერემ. 47,6: „დააგინ მახულნი ქარქაშ- 

თა მათთა, რა:თა არა აღმოეჯადოს ბრძოლაუ“ მ. ხწ, 60, 

14: -ალმოუჭადა მაზლი ქარქაშისაგან“ 5)ი,--0,98V. 

ქარქუეტ-ი, ქარქუედ-ი ფიჩხი, ჩალაჩულა, ნაფოტი: 

„როარ შეჰკრებდა პავლე ფრიადსა ქარქუეტსა და და- 
ასზმიდა ცეცზლსა მას“ ზაქ. მოც. 986,ე: „ვითარცა ქარქუ- 

იდი, ქართაჯან აღტაცებული” 510.--97,67V; „ძუალნი ჩემნი, 
ვითარცა ქარ ჰუეტნი, განწმეს“ ფხ., 101,4; „ნიავქარმან 
ვითარეა ქარქუეტნი შეკრებნეს იგინი" I, ეხ. 40,954. 

დაწე- 

ქახლევ-ი ებრაელთა სახელია თვისა: „იყო თთუესა მას 
94 ასლეესა4 1, წეემ. 1,1. 

ქახრ-ი კაჟი; 501VII5, ხ6L8 მCVIმ, 1მი!IIV§ ძIIIVI5: 
„მოეღო სეფორა ქასრი და წინა-დასც,თა“ 0, გამოსლ, 

4.95, 

ქატო ანაცერი, ქერქი: „ქატოითა იზარდებინ“ მ. ცხ, 

197; „ხემი პური არს ქატოისაი5 ჩაკ, წიგ, L1 108,0, 

ქაფება იზ. აღქაფება, 
ქაღად-ი ქაღალდი: „არა წერდენ უდაბნოსა ამას მყოფნი 

მწერალნი ცბორებათა და სიტყუათა წმიდათა მამათასა ეტრატ- 
სა ზელა, არად ქაღაღსა ზედა, რამეთუ ეგულების მო- 
მავალსა ნათესაესა აჭოცათ ცხორებასა წმიდათა მამათასა და 
წურაღ სზუასა რასმე ნებესაებრ მათისა“ მ. ცზ. 89V, 

ქაჩაბურ-ი: „აღიღო ჭელითა თ;სითა ქა ჩაბურად ჯუარი 

იგი თ:სი” ჩ1ი,--11,910V, 

ქაჯ-ი მხნე: „მაეჯება ნაქალაქევსა თანა არტანისასა, რომელსა 

ერქუა მაშინ ქაჯთა ქალაქი” ქ, ცხ. 88,6, 

ქეჩა «კურთხევა?, შესხმა: „ა ქეს იგი წინაშეფარაოისსა” 

0, ღაბ. 19,15; „ღედუფალთა დღა ზბარქთა აქეს იგი” 0, 
ქება 0,8: „რაჟამს ქმნული ი ქის“ ხ,. გაბ,-მოც. საჯხ, 80, 

18: „ვიზილო და ვაქო იგი” ფლკტ. 184,830; „აქებდეს 
ღმერთხა? C,-–.აკურთხევდეს ღმერთსა?” 06, ლ. ?,90; 
„აქებდეს ქებულებასა მისსა# ფხ, 106,129; „აქებდენ ჭე- 

ბასა ამას ქუუყანასა იუდაისსა” 1, ეს, 6,1: „მკურნალი იგი 
იქებინ, რომელმან განწირული განკერნის ღა მეფე იგი 

ი9ტ4ებინ, რომე–მან სიკუდილისა თანამდებსა შეუნდვის4 მ, ხწ, 
908,106. „აბიობოეს ქებასა“ M,1II ნშტ. 96,18: „ჯმითა ქები- 

საითა,,, მსხეერპლა შევწირო შენდა” 0, იონ. 9,10: 

„ბქებღენ ქებასა ამას ქუეყანასა იუდაისსა“ I, ეს, 90,1; 

„ქებაი შეასხეს დამბაღებელსა« მ. ცხ, 160+; „დაწყებაი სი- 
ყუარულისა: ქებაი არს“ მ. სწ, 160,954: „აღვამაღლო იგი 

ქებითა4 LC, ფს; 08,81; „დაამტკიცე ქებაი“ მთ, 91,106, 

ქეზულ-ი ნაქები: »ჯითარ დაირღჯ ზღ»თ ქალაქი ეგე ქებუ- 
ლი“ 1, ეზეკ, 96,17: „რომელმან სძლო აღშფოთებასა, ქე- 

ბულ არს იგი ყოველთა მიერ“ მ, სწ, 989,11; „ქებულ 
ღა დიღებუ=ლ არს სახელი შენი“ 0, დან. მ,96, იზ, მაქებელი, 

მაქებლობა, საქებელი, 
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ქებულება ქება, კურთხევა, შესხმა: „რაითა მიუთზრა მე 
ყოველი ქებულებაი შენი“ ფხ. 9,15; „პირი ჩემი იტყოდის 

ჭქებულებასა შენსა« ფს. 50,127; „სასმენელ ყენეს ქებუ- 

ლებანი დიდებულებისა შენისანი“ მ. ცხ. 807;, იხ, ჟე- 

ბული, 
ქედ-ი #ყელი», კისერი, «საქციელი»; «მვარი»: „გამო- 
თუ-იბას ქე დსა მისსა ვირით საფქველი“ 0C,–-„დამო-თუმ- 
ცა-ება საფქვილე ლოდი ყელს ა“ C, მრ. 0,49; „დავარდა ქედ- 
ს ა ზედა მისსა“ 08,–,„შეეხჯა ყელსა მისსა“ C, ლ. 15,20; 

„ნუ განაფიცხებთ ქე დ თა თკუენთა“ M, IL6შტ. 80,6; „აღებულ 
იქმნეს უღელი მისი ქედისაგან შენისა“ იხ.,--,„განირყუ- 

ნეს უღელი მისი მჭართაგან თქუენთა“ 0, ეს. 10,90; 
„ვიდოდეს ქე დ ითა მაღლითა” 1, ეს, ე,10; „ძარღჯ რკინი- 

საი არს ქედი შენი I, ეს. 48,4; „წარმოიპყარ ქედი 
შენი“ ფლკტ. 169,94; „მოჰკუეთოს მღდელმან თავი მისი ქ”უე- 

დითგან“ C,--„წარკუეთოს თავი მისი მღდელმან მან ს ა ქ- 

ციელითგან“ 0, ლევიტ. ნ,8; „ვეშაპი დიდი იყო მკრდი- 

თა და განმსხობილ ქე დი თა#“ თევდ, 668; „უბრძანა დადე- 
ბად ჯაჭ; ქე დსა მისსა“ შუშ. VIII 97. 

ქედდღადრეკილ-ი ქედმოხრილი; „ყოველივე შიშუელ და 
ქედდადრეკილ არს წინაშე თუალთა მისთა“ ჰჭებრ. 4,139; 

იქედდადრეკილნი წარვდგეთ წინაშე მისა“ მ, სწ, 14, 
80, იზ. დადრეკილი. 
ქედფიცხელ-ი ურჩი: „მედფიცზხელნო და წინადაუ- 
ცუეთელნო გულითა“ საქ. მოც, ?,§1; „უმჯობეს არს კაცი, 
მამხილებელი კაცის ჭქედფიცზხელისა“ 0, იგ. სოლ. 

90,1. იხ. ფიცხელი. 

ქედფიცხელობა ურჩობა: „მოიქცნ ქედფიცზელო- 
ბისაგან მათისა“ I, ბარ, 98,880; „ქედფიცხელობამან 

წარწყმიდნა ფარაო, ქედფიცხელობითა მოკუდა“ მ, 
სწ, 78,90, იხ. ფიცხელობა, 

ქენება ხვეწნა, ვედრება, #ლიქნა»: „ქმნეს გამოჩინებული 
ზატი მეფისაი, რაითა ვითარცა მუნ მყოფთა, შორიელსა მას 

ექენებოდიან წრაფითა მით“ 0,-,ცბადთა ზატითა პა- 
ტივის-ცემისა მეფეთა ჰქმნეს, რამეთუ რათა განშორებულსა, 
ეითარტცა მახლობელსა მყოფს, ლიქნიან წადიერებითურთ? 

ჩხ., სიბრძ. სოლ, 14,17. „გევედრებოდის მტერი ქენებით, 
დიდითა ჭმითა# 0, იგ. სოლ. 90,95; „მართალსა ქენებით 
ეტყვს? ოქრ.-უძღ. შვილ. ნ17; „არასადა სიტყჯთა ქენები- 

სათთა ვიყვენით, ვითარცა-ეგე თქუენ“ C),--,არცა სადა 
სიტყთა ლიქნისაითა ვიყვენით, ვითარცა-ეგე თქუენი 

იხ., IL თეს. 9,6; „და მან მრქუა მე ქენებით? შუშ. XV 
18: „მრავალნი ვედრებანი და ქენებანი ეწერნეს სამეუფოთა 
მათ წიგნთა შინა4 ი.-ე, 18,198. იზ. მოქენე, მოქენება. 

ქენჯნა, ქეჯნა ცემა, რტყმა: „რაითა მქენჯნიდესმე 

(საწერტელი)“ II კორ. 19,7; „მქენჯნიდეს, ვითარცა მონასა 

ტჩ-484,81%V; „ჰქენჯნიან ობოლთარ 0), 
მალ, 8,წ: „ვიქენჯნებით და განუსუენებელ ეართ? LI 

კორ. 4,11: „უკუეთუ ვცოღვიდეთ და ვიქეჯნებოდით 
და მოვითმენდეთ“ 1 პეტრე 9,980. „მესმნეს,,, ქენჯნანი ძეთა 
ამონისთანი“ C), სოფ. 9,8; „პატივი ქენჯნითურთ მსგავს 

არს მახულსა, თაფლსა შინა აღმოწებულსა“ /#-–-86,169ჯ, იზ. 

დაქენჯნა, 
ქერ-ი «ქრთილი», ჩიჯძტყსი: ”სთესის იფქლი და ქერი 
(ქრთილი I) 0, ეხ. 98,896. 

უძლურსა#



ჭქერაბინი 
  

ქერაბინ-ი, ქერაფინ-ი, ქერობინ-ი;: „დაფარეს ქერა. 
ბინთა მათ კიდობანი იგი“ 0, III მფ, 8,?; „ფრთეთა ქუ- 

ეშე ქერაფინთა მათ” 0, III მფ, 8,0; „ჰქმნნე ორნი ქე- 
რობინნი ოქროისანი ქანდაკებულად“ 0, გამოსლ. 96,18, 

ქერაბინ-სერაბინ-ი; »„შეწევნითა.,, ზეცისა ძალთა ქერა- 
ბინ-სერაბინთაითა“,.. #--484,81ე;, 

ქერქ-ი «ნაქურცენი»: „ნეფხვისა სიმძაფრისაგან შეექურცნას 
ქერქიცა მათი" მ. სწ, 175,1; „განთალნის კეთილ-სწავ- 

ლულებითა ყოველი ქერქი მისი« დხ.,–„მოთალა სწაელუ- 
ლად ნაქურცენი მისი“ 0, სიბრძ., სოლ. 18,11, 

ქექუვა ამხედრება, «შეჯდომა: „აქექუნეს საჭე- 
დარსა თსსა“ 0, -- „შესხდეს თჯთეული ჯდრსა ზედა 
თუ;:სსა“ გხ., I მფ. 1ქ,909, 

ქეც-ი ქერქი, ქერცლი: „ვერ მოიღონ ჯერთი ქეცი ბო. 
ლოისა მისისაი“ M, იობ 40,90; „ვერ შემძლებელ იყო მო- 
ღებად ერთსა ქე ც სა ბოლოისა მისისასა“ კ. იერ,-ნათლიხღ, 

88,90. 

ქეცეან-ი ქერცლიანი: „არიან უმრავლესნი თევზთაგანნი-- 
ქეცეანი და უქეცონი“ ბ. კენ.-ექუხ. დღ. 00,987. იხ, ქეცი. 

ქვა, ქუა «ლოდი»; თვალი: ირაითა ქვანი ესე პურ 
იქმნენ« მთ, 4,მ; „წარსცე ქვასა ფერკი შენი” ლ. 4,11; 
„რაი არიან ქვანი ესე თქუენდაბ/. ჯხ., ––- „რაი არიან 

ლოდნი ესე თქუენდაბ“ C, ისუ ნ. 4,0; „ქვითა და- 

მუსრეს და ' დააწულილეს იგი, ვითარცა მქჯშაი“” ფლკტ. 
1§0,10; „არა ქვათა თავჟყუანის-ვსცემ4 ბაბ. 40,8; „ქვები 

აღიღეს, რახთამცა დაჰკრიბეს მის ზედა« C, «ი. 8,50; „უბრ- 

ძანა... მოსხმად სამჯერ ქვათ თლილი“ 0, I ეზრა 0,395; 

„ნაშენები... ქ ე ით ა თლილითა და არაკითა განგებით აღშენე– 

ბულ არნ“ მ. სწ. 100,ე; „ქვითა განსტჯნვიდეს სტეფანეს“ 

ლ, – „ქვასა დაჰკრებდისს სტეფანს“ 4, ს:კ. მოც, 
?,50; „იყენეს... წარწყკულნი ქვისანი“ ი, 9,0; „რაი- 

თამცა ქვაი დაჰკრიბეს მას" 68, –-– „რათამცა და- 

ქოლეს იგი“ C, ი. 10,121. „დაადგ თაესა მისსა გჯრგჯნი 

ქეისა მისგან პატიოსნისა“ ფს. 950,4; „შეამკო ტაძარი იგი 
ჟ ვითა პატიოსნითა დიდებულად“ M, I ნშტ. 8,0; „ყოველი 

ქვაი პატიოსანი შეგემოსა“ 0), ეზეკ. 986,13. იხ, დაქვა(ვ)ე– 
ბა, ოქროქვა, ძელქვა, წისქვილის-ქვა, 

ქვაგარდაკრებულ-ი: „გზანი ცოღვილთანი განეაკებულ და 
ქეაგარდაკრებულ არიან“ 0, ზირ. 31,11. იხ, გარდა- 
კრებული. 
ქვადაკრებულ-ი ჩაქოლილი: „თქეა ყოეელმან შესაკრე- 

ბელმან ქვადაკრებულ ყოფაი მათი ქეებითა” C,--„კრე- 
ბულმან მან თქუას ქეისა დაკრებაი მათი” ჯხ., რიცზ. 

14,10; „ქვადაკრებულ ყონ იგი ქქებითა და მოკუდეს“ 
0C,–.ქვაი დაკრიბონ მას და მოკუდინ M, IL შჯ. 19, 

10, იზ. დაკრებული. 
ქვაფენილ-ი: „ღაჯდა საყდარსა მას ზედა, ადგილსა მას, რო- 

მელსა ერქუმის ქვაფენილ“ ი. 19,18; „დაეცნეს პირსა 

მათსა ზედა ქუეყანასა ქეაფენთილსა მას ზედა“ II ნშტ. 

ქველ-ი მამაცი, გულადი, მხნე; «კეთილი»: იქველი 

გიყოს შენ“ C,–,კეთილი გიყოს შენ“ M, IL შჯ, 80,§5; 
„სხუაი” არს სიზმარი ქველთაი და სხუაი არს ჩუკენ- 
თაი“ გრ, ნოს. კაც. აგებ. 174,3; „იყო იგი ქველი და 

შემმართებელი“ ქ. ცხ, 140,0; „მოკლა ფარსმან მეფე, ქე ე- 
ლი” ქ, ცზ, 69,4, იზ. გულქველება.   

ქეის-მჭდელი 

ქველის-მეტყუელება მეოხება; „უკუეთე დამეგოს მე უფა- 
ლი... ქველის-მეტყუელებითა ისა მამისა 
ჩემისა:თა“ ფლკტ. 155,925, ი. მეტყუელება ლ 3 

ქველის-მოქმედ-ი კეთილმოქმედი, მოწყალე: „რომელ- 
თა ჭელმწიფება». აქუს შით ზედა, ქეელის-მოკმედ 

პრქჯან+“ ლ. კ9,95; „ვმა-ეყავ... ღმრთისა, ქველის-მოქმე- 
დისა ჩემისა“ ფს. ჟ0,1; „კაცი ქველის-ზოქმედი თავს– 

მდებ ექმნის მოჯუასსს თჯსსა“ 0, %არ. 90,10; იერთ არს 

ქეელის-მო ქმე ღ“ მთ, 10,17. ის, მოქმედი, 
ქველის-მოქმედებ კეთილმოქმედება, მოწყალება; 
წყალობა: იარავე დაუტეკა უწამებულად ქველის-მ ოქ- 
მედებაი იგი თვსი“ საქ. მოც. 14,17; „რასა მკითხაე მე 
ქველის-მოქმედებისათჯს? მთ 1ს,17; „დიდთა 
მათ ქეელის-მოქძქმედებათა მათთა მიერ შ - 
რა#6 ესე“ ი.-ე. 90,58. Cხ. მოქმედება, ერ აღვაშენე ლაე 

ქველის-საქმარ-ი ( საქმრისა) «ქველის–საქმე», წყალო– 
ბა: »„თხოვად ქველის-საქმრისა (ქეელის-საქმისა 
მ) შემავალთაგან ტაძრად“ საქ. მოც. 8,9; „მივსცჯთ ქვე- 

ლის-საქმარი მესამისაი მის დიდრაქმისაი წლითი-წლად“ 
I, ნეემ. 10,89; „პოვა გლახაკი, რომე=ი ითხო; ს- 
საქმარსა5 ი.-ე. 48,986, 6ს, საქმარი, თ) პველი 

ქველის-საქმე «კეთილისა საქმე1?, კეთილმოქმედება, მო- 
ყალება: „ქველს თუ იქმოდი“ 0, ზირ. 14,1; „ქველ- 
მ 6 ა მის ზედაცა ქრისტემ.ნ“ გამოჩ, #უარ. 540,950; „რაჟამს 

ქეელს იქმოდი“ C, მთ. 0,8, „იქმოდა ქველის-საქ: 

მესა მრავალსა“. ნაქ. მოც. 10,9; „უკუეთუ ჩეენ განვიკი- 

თხვით ქვე ლის-სა ქმესა ზედა უძლურისასა“ საქ. მოც. 

4,2; „განშოვრებულ იყვნენ შენისაგან ქველის-საქმისა“ 

ლე, სიბრძ ხოლ. 16,11; „რა: წეს-არს შაფათსა შინა: 

ქეელის-საქმი ანე ძ1;რის-საკმშპ“ C,-,ჯერ-არსა შა- 
ბათსა კეთილისა საქმძ0 ანუ ბოროტისაი?“ მრ. 8,4. იხ, 

ქმე. 
ქველობა სი კეთე: „წარავლინა ერი იგი.,, სიზარულითა და 

გულ-ქველობითა" M, II ნშტ, 7,10. იზ, ქეელი. 

ქვიან-ი, ქვოან-ი ქვებით სავსე; კლდოვანი: «ქუ- 
ეყანაი, რომელსა ზედა არღარაი. საგნებელი იყოს, არცაღა ეკა- 

ლი... არკა კლდოანი და ქეი ანი“ მშ. ხწე. 135,10; „რო- 

მელიმე (კერძოი) არს ქვოანი“ მ, ცზ. 30+L. იზ, ქვა. 

ქვითა-ველ-ი ხელით სასროლი ქვა: „უკუეთუ ქჭეითა- 
ველისაგან,; რომლითა მოკუდებოდეს, მით სცეს“ 6, 

„უკუეთუ ქვითა-ჭელისაგან სცეს მას და მოკუდეს“ ჩხ., 
რაცს, 85,17. იხ. ჭელი. 

ქვითკირ-ი ქვიტკირი: „შეაბნ კარნი ქვთთ-კირითა, 

სახელად დარუბალა« ქ, ცზ. 40,1. 

ქვით-ხურო კალატოზი; „არს იგი ველოვნებით ქეი თ-ზ უ- 
როი” მ. ცზ. 809L. იზ. ხურო. 

ქვისა დაკრება «დაქოლვა»: „ქეაი დაჰკრიბონ მათ 

და მოწყდენ ქალსა მას, M,–,იდაიქოლნენ ქეებითა და 

მოკუდენ ჭაბუკიდი“ C, I შჯ. 31,234; „რაითამცა ქვაა და- 
ჰკრიბეს მას“ სCს,--,„რაით-ამცა დაქოლეს იგი“ C, ი, 
10,831. 

ქვის–-მკუეთელ-ი ქვის-მთლელი: »დაადგინნა ქ ვ ი ს-მ კ უ– 
ეთელნი ქეაჯსა თლალისა“ Mს I ნშტ. 39,3. იხ, მკუუთელი. 

ქვის-მჯდელ-ი ქვის მჭრელი: „მისცა ვეცხლი ქვის- 
მჯდელთა და ზუროთა“ 0) XL ეზრა 8,7; „იყვნეს სოლო- 
მოხნა. ოთხმეოც ათას ქვის-მვდელნი მთათა“ 0, III 
მფ. 3,415. იხ. მჯდელი.



ქვის-სატყორცებელი 

ქვის-სატყორცებელ-ი, ქვის-სატყორც-იი მანძილია; 

„განეშორა მათგან ვითარ ქვის-სატყორცებელ ოდენ“ 

ლ. 93,41: „განმეშორა ქვის-სატყორც ოდენ“ მ, ცხ. 

809L; „განმეეშორა ვითარ ქვის-სატყორც ოდენ“ #(ი.-– 

17,957V. იხ. სატყორც(ებელპაი. 

ქვოან-ი იხ. ქვიანი, 
ქია მაიმუნი: „მოართ7ს... შუვაი პილოისაი და ქიაი და 

ფარშამაგები% 0), მფ. 10,992, 

ჭქიმ-ი წიაღი: „შევარდა სიტყუაი იგი წინაწარმეტყუელისაი 
ქიმთა ქუეყანისათა ოქრ.-პეტრე და ელია 817. 

ქიმ-ი ლაყუჩი: „თევზნი განხუმითა ქიმთა=თა და შეყო- 

ფითა მიიღებენ წყალსა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 97,8, 

ქინძ-ი C0”მიძსთ: „მანანა« იყო ვითარცა თესლი ქი ნ- 
ძისა=> და ხილვაი მისი ვითარცა ხილვათ მყინვრისაი“ C, 

რიცხ. 11,7. 

ქირშ-ი; „რომელი იმოსების ქი რშითა“ 0, %ირ. 40,4, 

(ქიტნვა) იხ. განქიტნვა. 
ქიქეზა იხ. განმაქიქებელი, განქიქება, განსაქიქებელი, 

საქიქელი, საქიქელება. 
ქლამინდ-ი, ქლანინდ-ი მოსასხამი; „ქლამინდი მე- 
წამული შეჰმოსეს მას“ მთ. 97,98; „მოიღო ქლანინდი 

და სარტყელი მის ყრმისაი4 ვარ, 817; „(იყო) შემოსილი ქ. ლა– 

მინდითა სპეტაკითა“ ILI--841 ,94, | 

ქლეშა იხ. შმექლემა,. 
ქლიბ-ი: „ძაღლი, რომელი ჰლოკდესს ქლიბსა, 

სისხლისაგან სუამს“ #--85,142+, 

ქმარ-ი «კაცი»: „შვა იოსეფ, ქ მა რ ი მარიამისი“ მთ. 1,160. 

„ქალწულისა, თხოვილისა ქმარსა“ LC, –- „ქალწულისა, 

განთხოვილისა კაცსა“ C, ლ. 1,897; „ქმარი არს თავ 

ცოლისა4 ეფეს, 6,98; „ასულნი თქუენნი მისცენით ქმ ა რთა“ 

1, იერემ. 99,6; „მრავალ არიან შვილნი ოჯრისანი უფროის, 

ვიდრე რომელსა-იგი ესუას ქ მა რი# გალ. 4,987. იხ. უქმ- 

როდ. 

ქმართ-მოყუარე: „რა:თა განაბრძობდენ ჭაბუკთა მათ ქ მ ა რთ- 

მოყუარე ყოფად“ ტიტ, 9,4. იხ. მოყუარე. 

(ქმნა| თხრა, იხ. აღმოკჟმნა(-ული). 

ქმნა «ყოფა», «ზმა», «შენება»; «საშო», გაკეთება; 
«მუშაკობა»;: „ქმნას ერთი რაიმე მათგანი“ თ–ყო ს 

ერთი რა«მე მათგანი“ 0, ლევიტ. 4,9; „რასა იქმან შა- 

ფათსა შინა?“ C,--,„რასა ჰ ზმენ მოწაფენი შენნი შაბათსა 

ფინა?“ 086, მრ. 9,94; „ი ქმოდე საყურძენსა ჩემსა“ მთ. 91, 

98; „რავდენ ძალი შენი არს, ქმენ“ 0, ეკლ. 9,10; „თუ 

ვ ქმენით თავისა ჩუენისა ბომონი« M,–-უკუეთუ ვი შე- 

ნ ე თ თავთა თ·სთად ბომონი“ C, ისუ ნ. 22,928; „ჭმნა მას 

შინა საწნეხელი“ 0L, მთ. 91,88; „უქმოდეთ მეფესა ბაბი- 

ლოვნისასა“ 1, თერემ. 40,9; „რომელსა სიმართლე უ ქ მნიედ 

(უ ქმნიენ 1)“ 0, ეს. §8,9; „გამოიბას.,, დიაკკული ერთი 

%როხათაგან.,, არცა საქმშ რაი ე ქმნას“ M,––ცმოიყვანის,., 

დიაკეული ზროხათაგან რომელსა არა ემუშაკოს“ 0, IL 

შჯ, 91,8; „უკუდავ მექმნე მე მაგით სიტყჯთა“ შუშ, XVI 

16. „დაცვად და ქმნად ყოველთა წერილთა“ CI,--„დამარხვად 
და ყოფად ყოველთა წერილთა“ M, ისუ 6, 958,0; „დაუტე- 
ვე... ქუეყანა» ქმნისა შენისაი« C,-- „დაუტევე... ქუეყა- 

თ?სისა 
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ნაი--საშოი შენი“ 0, რუთ 9,11; „ამისი ქმნაი შეუძლე- 
ბელ იყო“ ი.-ე. 90,99, 

ქმნა გზისა «მოგზავნება გზისა»: „მოვიდა... სახიდმდე მიხა- 

ისა ქმნად გზისა მისისა“ C,-- „მოვიდა... სახიდმდე მიქი- 

ასა მოგზავნებით გზისა თ?;:სისა“ იხ., მსჯ. 17,8, იხ, 
ამოქმნა, ა(ღ) ქმნა, ბოროტის-მოქმედი, ბრალის-ქმნა, ბრძოლის- 

მოქმედი, გამოქმნა, განქმნა, გულმოწყე-ქმნა, გჯრგჯნოსან-ქმნა, 

ვენავის-მოქმედი, თანა-მოქმედი, თივის-მოქმედი, კეთილის(ა)- 

საქმე, კეთილის-მოქმედი, კიდე-ქმნა, მაქმნეველი, მოქმედი, 
მოქმედობა, მოჟმნა, მუცელუქმი, მუცელქმნული, ნავის-მოქ- 
მედი, ნაქმარი, ნაქმნევი, პურის-მოქმედი, საკჯრველთ-მოქმე- 

დი, საქმე, უგულებელს-ქმნა, უქმი/უვმარი, სულქმნა, უცხო- 
ქმნა, შექმნა. 

ქმნევა კეთებინება: „აქ მ ნ ე მას კიდე თხხზულად ოქროითა 

გარემო“ 0, გამოსლ. 95, 11; „ეშმაკი აქმნევს“. მ. ცხ, 

889V, იხ, ქმნა; შდრ. მაქმნეველი. 

ქმნულ-ი საქმე, შექმნილი, დაბადებული: «ნაწევრე- 
ბულება», «აღსუარული»: „არცა ქმნულსა კელთა 
მისთასა მიხედეს“ ფს. 97,6; „ქმნულსა კელთა შენთასა 

ვიშუებდეთ“ C, ფს, 91,5; „პჰრქს-მცა ქმნულმან შემო- 

ქმედსა“ ჰრომ, 9,90; „ქმნული მუჯლთა შენთაი მსგავს არს 

· მძივთა დაცუმულთა“ 0,-- „ნაწევრებულებაი წ·ვთა 
შენთაი მსგავსი მელევანდისაი/“ ML, ქება 7,1; „შესაწირავი, 

ქმნული ზეთითა, გინა უქმნელი ზეთითა“ 0,-–-,„მსხუერპლი 

აღსუარული ზეთითა და არა აღსუარული“ C,--ლევიტ. 

7,10; „დაჰბადე კაცი, რაითა უფლებდეს შენ მიერ ქმნუ- 

ლთა“ 0, სიბრძ, სოლ. 9,2; „რაჟამს ქმნული იქის“ 

ს. გაბ.-მოც. სავს, 89,19; „დაადგინე იგი ქმნულსა ჭელ- 

თა შენთასა/“ C, ფს. 8,7. იხ. ქმნა; შდრ. მარტო-ქმნული, 

მოწესე-ქმნული, უკეთე-ქმნული, ველით-ქმნული, 
ქმნულება, ქმნულობა საქმე, ნაქმნარობა, სახე, «ხილ- 
ვა», შესახედაობა: „ქუეშე ფერგთა მისთა, ვითარცა ქმ ნ უ- 
ლებაი ალიზისაი, ანთრაკი საფირონი“ 0), გამოსლ. 94,10; 

„ამის ქმნულებისაებრ არა ჰქმნეთ თავისა თქუენისა 

საკუმეველი« 0, გამოსლ. 80,87; „ცოლი ესუა ქმნულები- 

თა შუენიერი“ #(ხ.--19,108L; „ყრმაი იგი კეთილ იყო ქმ ნუ- 
ლებითა ფრიად“ 0,--,„იყო ყრმაი იგი შუენიერ ხილვი- 

თა“ M, ესთ, 9,7; „იყო იოსებ შუენიერ ქმნულობითა4 

ლ, დაბ, 89,6; „შეჰქმენ კაცი მსგავსად ქმნულებისა შე- 

ნისა“ ფლკტ. 168,84; „იხილო ნატყუენავსა შინა დედაკაცი, 

კეთილი ქმნ ულებითა“ C,-–,,იხილო შენ ნატყუენავსა შო- 
რის დედაკაცი ქმნულკეთილი“ M, II შჯ. 91,11, იხ, 

ქმნული, 

ქმნულკეთილ-ი «კეთილი», «კეთილი ქმნულებითა», 
ლამაზი, მშვენიერი: „ისუა მან თავისა თ;:სისა ცოლი... 

ქმნულკეთილი ფრიად“ L,–„...კეთილი ფრიად“ 0, 
დან. 18,909; „იხლო შენ ნატყუენავსა შორის დედაკაცი 
ქმნულკეთილი/“ M,–- „იხილო ნატყუენავსა შინა დედა- 

კაც, კეთილი ქმნულებითა“ C, I შჯ. 91,11, იხ, 
კეთილი, 
ქმნულკეთილობა სიმშვენიერე, სილამაზე, «შმუენიე- 

რება»: „ნუ აქებ კაცსა ქმნულკეთილობითა მისითა“ 
0,--,ნუ აჟებ კაცსა შუენიე რებათა შინა მისთა“ ის,,



ქმრიელი 

ზირ. 11,959; „მიემადლა მისდა ქმ ნუ ულკეთილობა5« იგი“ 

რიფს. 176,49; „წარწყმიდა მისებრ არავინ ყოფილი ქმნულ- 

კეთილობითა“ რიფს. 176,384, იხ, ქმნულკეთილი, 

ქმრიელ-ი ქმრიანი, გათხოვილი ქალი: „უმრავლეს არიან 

ნაშობნი ბერწისანი მის უფროის ქმრივლისა მის“ იპ. 

რომ,-კურთხ. მოს, 1818,5; „ძენი ქმრიელთა ნი არა 

'შეეხებიაინ დედათა“ #19. -- 11,988, იხ. ქმარი, 

ქმრის-მოყუარე: „ნანდჯლვე შენ ხოლო იპოვე ქმ რის-მო- 

ყუარე“ ანდ,-ანატ. 9510,18, იხ. მოყუარე. 

ქმრის-სლვა «განქორწინება», 

ქმრის-ვიდოდიანს“ C, –- „არცა 

დენ“ LL, მთ. 223,30. იხ. სლვა, 

ქმრის-ქუეშემყოფ-ი «ქმრისა ცოლ-ყოფილი»: „რო- 

მელიცა გარდაჰხდეს (შჯულსა) დედაკაც, ქმრის-ქუეშე- 
მყოფი, და შეიგინოს“ C,-- „რომელი გარდაჰვდეს (შჯულსა) 

შეგინებეხათ,:ს დედაკაცსა, ქმრისა ცოლ-ყოფილ ს ა“ 

ის., რიცხ, 6,99, იხ, მყოფი. 

ქმრის-ცოლ-ი გათხოვილი, ქმრიანი; „დედაკაცისა თანა 
ქმრის-ცოლისა და-ვე ნუ-ჰშჯდები რაითურთით“ C), ზირ, 

9,195; „ქმრის-ცოლი დედაკაცი სიკუდიდმდე ქმრისა შეკ- 

რულ არს შჯულითა“ ჰრომ, 7,9; „დათ იგი მისი იყო ქმრის- 

ცოლ“ პავლე თებ, 817, 

ქმრის-ცოლის-მავალ-ი «კაცთა მსგავსი დედა»: „სულ- 
თა ქმრის-ცოლის-მავალთასა ჰშიოდის“ 0,-- „სული 

კაცთა მსგავსთა დედათა მოყმიან“ იხ,, იგ. სოლ, 

18,8. იხ, მავალი, 

ქმრობა იხ. ცოლ-ქმრობა. 

ქნარ-ი: „ქმნა... ქნარები, ებნები გალობათა“ M, IL ნშტ, 

9,11; „ვითარცა ქნარი ოხრიდეს“ I, ეს, 16,11; „ღაცხრო- 

მილ არს ვმაი ქნარისაი“ L, ეს, 94,8; „განმცხოომელნი,.. 

ვმითა ქნარისა და სტჯრისაითა“ მ, სწ, 15,8; „ვმათა ზედა 

ებნისა და ქნარისათა იტყუელებდიან#“ #--909,256; „მო- 

ეპარა მას ყრმათა მათგან ქნარი იგი ათძალი“ ტხი.--11, 

57L, იხ, მექნარეობა, · 

ქნევა: „პელთა იქ ნე ვდე ნ“ მ, ცხ, 89, 

ქობინ-ი «ტორანტორი»: ესთ, 1,6”, 
ქოთან-ი; „წუენი მისი მოიღო ქოთნი თა“ C,--,„წუენი იგი 

მისი შთაასხნა ქოთანსა/“ რიცხ, 11,8; „რაამემცა ესწორა 

ჭოთანი სიავსა?“ 0, ზირ, 13,8; „ყოველი პირი ვითარცა 

ქოთნისა»ი სიცხითა“ C), იოვ. 9,6. 

ქოთარეთ-ი სვეტის თავი: „დაფარვად თავთა მათ ქოთა- 

რეთთასა, რომელი-იგი იყო თავთა მათ ზედა სუეტთასა4 

II ნშტ, 4,19, 
ქოთნის-სახე ქილა: „ქმნნა ათნი ქოთნის-სახენი 

აბნი სპილენძისანი“ I, მფ, 7,88. იხ. სახე. 

ქოლვა ქვის დაყრა, ჩაქოლვა: »„ქოლავნ ქვითა პირსა 
მას კერპისასა“ მ, ცხ. 8881; „სჰპქოლევდი ქვითა პირსა 

იმას კერპსა“ მ, ცხ. 888”. იხ. დამქოლველი, დაქოლვა, 

გათხოვება: „არცა 

განჰქორწინებ- 

ქუ- 

  

+ წყარო ფანქრითაა მიწერილი, ციტატისთვის ადგილია და- 

ტოვებული (რედ.). 
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ქონ-ი: „დადნენ მთანი ვითარცა ც”:ლნი და კლდენი ვითარცა 

ქონი სიცხესა და ვითარცა მყინვარი მზესა“ მ, სწ. 124,989. 

ქონდარ-ი ველურ-ი იIIყმისთი VVIთ2მC6; „ჭამის ქო ნ- 
და რი ველური და განერის ვნებისაგან წამლისა მის მა- 
კუდინებელისა# ბ. კეს,-ექუს, დღ. 196 ,97. 

მონდაქარ-ი, ქუნდაქარ-ი ყასაბი: 
იდვა, ვითარცა ვორცი ქუნდაქართა»“ II--341,718, 

ქონება იხ. უქონო, ქუან-, 

ქორ-ი ზედა სახლი, ზედა სართული: „გიჩუენოს თქუენ 
ქორი დაგებული, დიდე“ ლ. 33,19; „აღიყვანეს იგი ქორ- 
სა მას ზედა“ საქ. მოც, 9,839; „იყვნეს სანთელნი მრავალნი 
ქორსა მას ზედა“ საქ. მოც, 90,8; „ჯდა ქორსა მას სა. 
ზაფხულოსა მარტოი“ M, მსჯ. 3,920; „ქორი იგი მოქმნა 

ოქროთა“ M, #9 წშტ, 3,9; „აღვდა ქორსა მას ზედა მის 
ბჭისასა« 0, II მფ. 18,ვვ; „უქმნეთ მაგას ქორი მცირშ და 
დაუდგათ მუნ ცხედარი და ტაბლაი და სავარძელი“ 0), IV მფ, 

4,10; „შევიდა ქორსა მას და დაიძინა“ 0, IV მფ, 4,11- 
„სარკუმელნი მისნი იყვნეს განღებულ ქორსა მას მისსა წი- 

ნაშე იერუსალშძსა#“ C, დან, 6,10; „ქორები ფართოვები, 
განწესებული სარკუმლებითა“ I, იერემ, 929,14, 

ქორ-ებ-ი ზაკქოთძსა-2 ხაზინა, საჭურჭლე: 

ცა... საზე,.. ქორებისა მის ზაკქოისა მისისაი+ 

I, ნმტ, 98,11, იხ, ზედაქორები, 

„ასო-ასოდ აქმნიდი 

„მეს- 

M, 

ქორ-ი 200010: „დადგის ქორი, განიპყრნისს ფრთენი 

თ;სნი და შეუძრველად დგან“ M, იობ 89,906; „პოვა ქორი, 

მოწყლული და გაგლეჯილი , არწივისაგან« ქ, ცხ. 174,9,. იხ, გ ც 
ძერქორი, 

ქორაკანდელ-ი (ქორაკანდლისა) გაღი: ემისცეს... სას- 

ყიდლად ქორაკანდელთა" ი.-ე,. 38,17; მან 

(ტაძრად) ქორაკანდელი ვეცხლისა- დიდი, რომელი ზე 
ეკიდა« C)--940,190, 

„იხილა 

ქორედ-ი ქორიანი, ზედა სართულიანი; «ზედაქორები»: 
„იყო... სახლსა მას ქორედ სა, რომელ იყო სახლსა შენა · 

უფლისასა“ 1, იერემ. 90,5; „განუმზადა უფალსა წინადღით 

სახლი ქორედი“ #:ხ.--11,9;V; „არდაბაგები, ქორედები 

ეგრეთვე“ C,––„სამოთხველნი მათნი ზედაქორებისანი 

ეგრევე#“ 0, ეზეკ. 49,65. იხ. ქორი. 
ქორრ-ი მცველთა ჯგუფი, ამალა; IV მფ. 11,103, 

ქორწილ-ი «სიძეა, შეუღლება: 

ნაშობნი ქორწილისანი... მარხვად“ C,––„,ვერ ვჭელ-ეწი–- 

ფების ძეთა სი ძი სათა,..მარხვაღ“ LI, მრ, 3,19; „არცა 

ქორწილსა წმიდასა იმარხვენ“ 0, სიბრძ., სოლ, 14,24- 

„რომელმან ყო ქორწილი ძისა თ?:სისაი“ მთ, 995,959: „ქო რ- 

წილი იქმნა სულიერი“ ოქრ.-გურიტ, 319ჯ, იხ, განქორწი–- 

ნება, საქორწინე უქოოწინებელი. 

ქორწინება შერთვა, შეუღლება: »იქორწინებოდეს 

და განჰქორწინებდეს+“ მთ. 24,83; „ნამობნი ამის სოფლისანი 

იქორწინებიან და განპჰქორწინებენ“ ლ. 90,84: „რომელ 

მუნთქუეს იქორწინებოდეს“ ფლპ. მოც. 4,38. „უმჯო- 
ბეს არს ქორწინება, ვიდრე განვურვება« L კორ, 7,9. ქორ- 

„შემძლებელ არიან–მე 

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).



ქოქა 

წინებულთა მათ ეამკნებ" 1 კორ, ?,10; „ქორწინებული 
აგი ზღოუნავს სოფლასასა“ LI კორ. 7,84; „იცნოს ქორწინე- 

ბულნიცა" კ, იერ,-ხული წმ, 108. იხ. ქორწილი; შემო- 

პორწინება. 
ქოქ-ი: »კაემან თუ კაცსა შესცოდოს, წერილ არს, რაითა 

სცენ მას ოეცდაცხრამეეტი ქოქითა“ ანან. ებრ. 107,520; 

„მეორშ სცემდა ქოქითთა" X 8§8580V; „ქოქითა იგუემებოდა 

გონებაა მასი“ ,1ი.--11,98V. 
ქოჩ-ი: „პოვეს ნინო ქ ო ჩსა მას ქუეშე მაყულისასა“ ქ. ცხ, 

99,18. 

ქრევა ქროლა: „ჩრდილოასა იგი ქარნი ძლიერად აქრევ- 

დეს“ ბ, კეხ.-40-თ;უხ 119,21, იხ, ქარი; შდრ, მქრეველი, 
ნქლევა, 

ქრთამ-ი «საფასე?3: „არა განაპართლო უღმრთოი ქ რთა- 

მითა“ 0, გამოხლ. 88,7; „ქრთამი არა მოიღო“ 0), გა- 

მოხლ. 88,§; „მრავლითა ქრთამითა (საფასითა ") 
პატავი ესე მოვიპოვე” საქ. მოც. 899,98; „მარჯუენაი მათი 

სავსე არს ქრთამითა" ჯ;, ფხ, 9§,10; „წარწყმიდის თავი 
თჯ·სი, რომელმან მიიღას ქრთამი“ იგ. ხოლ, 16,987; „მსა- 

ჯულია ხარ თუალუზუავი, რომელსა არა მიგაქუს ქრთამი“ 
მ, ხწ. 920,8, 

ქრთამობა ქრთამის აღება; „ნუ პქრთამობ და შეს- 

წირავ“ 0, ზირ, §9,14, იზ, ქრთამი, 

ქრთილ-ი «ქერი»: »მოიწინეს ბეთლემს დასაბამს, მკისა 
ქრთიალისასა“ C, რუთ 1,095; „სთესის იფქლი და 

ქრთილი (ქერი 0)“ 1, ეს, 98,95; „ყურბეული ქრთი- 
ლისაი ვამე შენ“ 0), ეზეკ. 4,19; „რომელსა აქუს ზუთ 
ჭუეზა ქრთილის“ C, ი, 0,0; „დაუდვა მათ კანონი, რაითა 

არავის მათგანსა რა:მე აქუნდეს მონაგებთაგანი ვიდრე ერთ 
ქრთილადმდე“ ლიმ, 76,4, იხ, საქრთილე: 

ქრისტე ცხებული, «მესია», თავი ცხებულთა: »ქრის- 

ტეს მიერ ყოველნი ცხოველ იქმნენ“ I კორ. 15,99; „ვპო- 
ვეთ მესია, რომელი გამოითარგმანების ქ რისტე“ ი, 1,41, 

ის, ცრუქრისტე. 
ქრიხტეანე, ქრისტიანე ქრისტეს მიმდევარი; „ქრის- 
ტეანე ვართ“ ფლკტ. 148,19; „რა:თამცა...იქმნა იგი ქრი ს- 
ტიანე“ შუშ, XII 8, იზ, საქრისტიანო, 

ქრისტეანობა ქრისტის მიმდევრობა/მოძღვრება; 
„ქრისტეანობაი დაცემულ არს და მოკლებულ და უპა- 
ტივორ ლონგ, 189,88, =ხ. ქრასტეანე, 

ქრისტე-მტყუვარ-ი ანტიქრისტე: „აღდგენ ქ რისტე- 

მტყუვარნი და ცრუ-წინაწარმეტყეელნი“ მთ, 24,954, იხ, 

მტყუვარი, 
ქრისტესმიერ-ი: „ყოლადვე ქრისტესმიერი სიმჯნშ..,“ 

ლონგ, 188,958, იზ, მიერი. 

ქრისტეს-მოყუარე: „კაცთა მათ ქ რისტეს-მოყუარე-: 

თა აღიმკედრნეს“ ატმ. 107,6, იზ. მოყუარე, 

ქრისტეშობა: „აღასრულა,., დღესასწაული იგი ქრისტე- 
შმშობისაი“ 5)0,--11, 286ჯ, იხ, შობა, 

ქროლა ბერვა: „ქრიოდე ს ქარნი“ მთ. 7,57: „რაჟამს 

სამხრით ქ რი ნ, სთქუთ, ვითარმედ ხორშაკი იყოს“ ლ, 19,56. 

„ჭქროდის სული მისი და ვიდოდიან წყალნი“ ფს, 147,7?; 
„სულსა, ვიდრეცა უნებნ, ქრი ნ" კ, იერ,-მარტულ, 186,19, 
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ქუან- 

ქროლება «ნქრევაა: »ნუ აქროლებ თავსა ყოვლითა ქა- 
რითა“ ხს.,–,ნუ ანქრეე ყოვლითა ქარითა“ 0, %ირ, §, 
11, იხ, ქროლა, 

ქრონიკონ-ი ქართველთა წელთაღრიცხვა: »გარდაიც- 
ვალა მჭცითა შუენიერითა შემკული ქრონიკონსა სლდი 
ქ. ცბ. 991,10, 

(ქსაქსვა) იხ. დაქსაქსვა. 
ქსელ-ი ნაქსოვი, ქსოვა; მოლტი: „იყო ეითარცა ქსე- 

ლი ნადთაი, მოახლებული მოკუეთად“ I, ეს. 86,19; „ქსელსა 

დედაზარდლისასა ქსოვენ“ |, ეს, §9,6; თეკლა მოეხუევის მას, 

ვითარცა საქუსალი ქსელსა" თეკლა 90,138; „ტარი ლახე- 

რისა მისისაი, ვითარცა ლვილი ქსელთაი“ M, I ნშტ, 20,§; 

„ვინ მოსცა დედათა ქს ლისა სიბრძნე ანუ ჭრელობისა მეც- 

ნიერებაი#“«M, იობ ე8,80; „ვითარცა ქ სელი დედაზარდლისაი 

არს მიმოტაცებული ქართაგან“ ფლკტ. 140,6; „წარიგრაგნოს, 
ვითარცა ქ სე ლი ერთი ეტრატი“ მ. ხწ. 98,9, 

ქსენადოქ-ი სასტუმრო, სადგური: „იყო აქა ქსენა- 
დოქი“ ლიმ, 5§1,11, 

ქსენადოქარ-ი სასტუმროს გამგე: „აკო აქა ქსენადოქი, 
და იყო მას შინა, ქსენადოქარი, რომელ არს გამგებ 

ლიმ. 51,11; „დაადგინა წმიდაი ესე ქსენადოქარად“ ჯ 
823L. 

ქსენონ-ი საავადმყოფო: „მივლენედ... ქსენონთა და 

აბანოებს“ უძლურთა და გლაზხთასა და იღუწიედ მათ“ მ, ცხ, 
1841, 

ქსოვა, ქსოა; „საქმტ” დედისა მისისაი იყო ქსელისა ქს ოა ი" 

საკ. წიგ. II 09,10. იხ, გამოქსოვა(-ილი). 

ქსოვილი იხ, მოქსოვილი, ორთაგან ქსოვილი, 
ოქროქსოვილი. 

ქუ- იხ. აღქუ-. 
ქუა იხ, ქვა. 

ქუაბ-ი გამოქვაბული, ბუნაგი: იგიყოფიეს იგი (სახლი) 
ქუაბ ავაზაკთა“ მთ, 91,18; „იყო ქ უაბი ერთი და ლოდი 

ერთი და იდვა მას ზედა“ C, ი. 11,მ8; „ქუაბებსა შინა 
დაიძინიან სიზმართათ7;ს“ 1, ეს. 06,4; „არიან ვინმე ქუაბსა 

ერთსა დამალულ“ ანდ.-ანატ. 109,8; „ნუუკუე ქუაბნი 

აფთართანი ჰყვნე სამკ,დრებელად ჩემდა“ ფიზ. XXVII 9. 

ქუაბ-ი ქვაბი: „არა მოვიღო მგბრრი ქუაბთაგან“ 0, 
L მფ, 2,15; „შეადგ შენ ქუაბი ეგე დიდი“ 0, IV მფ, 4, 

88; „მოეღო პყრობად: განრცხაი სასუმელებისაი და სტამნე– 

ბისაი და ქუაბებისაი და ცხედრებისაი4« მრ, 7,4; „აღა- 
დუღის უფხკრული, ვითარცა ქუაბი“ M, იობ 41,941. იხ, 

სიავ-ქუაბი, 
ქუაბოვან-ი გამოქვაბულები, ქვაბნარი: „გჯჩუენებენ ჩუენ 
ადგილნი თხელნი ქ უაბოვანნი“ ბ, კეს.-ექუს. დღ. 61,18. 
იზ, ქუაბი. 

ქუან- «პყრობა», ქონა, აღება, მოტანა, ყოლა, #დე- 

ბა», «ძ-»: „წინაწარმეტყუელად აქუნს“ C,--„ეითარცა 
წინაწარმეტყუელი უპყრიეს“ 06, მთ, 91,90; „რაოდენი 
გაქუს/“ 06ნ,-რაიცა გიც“ C, მრ, 10,91; „რომელსა 
აქუნდეს, მიეცეს“ მრ. 4,386; ივითარცა მამად, გუაქუ ნ- 
და სიმტკიცშ შენი“ ი, მოც, §0,8; „აქუნდა მარჯუენესა 
ჯელსა მისსა ვრმალი“ 8,–– „მარჯუენესა ველსა ეპყრა ვრმალი“ 

#, სბსტ. 114,956; „პური არა გუაქუნსძ” მთ, 10,7; „ნუ– 
რარაი გა ქუ ნ გზასა ზედა“ ლ, 9,8; „აქუნდეს მის თანა4
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ქუეყანა 

მსკ. 00,7; „ვიდრემე აქუს ამათ საზომელი ?“ 0, %აქ. . 

6.10; „მქონან ჩემ ქუეშე ერისა კაცნი“ ლდ 72; ჭია ქუემო კერძო «ქუვნა კერძო», ქვევითკენ: »იყვნეს 
ნან გულის-სიტყუანი“ მ, ცხ, 9:8V; „ერთსა ჰქონდენ (ქუემო) ქუენა კერძო მისსა (მისა M)“ 0, მსჯ. 7,8. 
სამნი თიკანნი“ 0, I მფ, 10,8, იხ, უქუემოესი, 

%ზე ქუან- აკიდება: „მოაქუნდა,., რომელი ზე აქუნდა ქუემო: „ნეტარ, რომელი ძმაი უსწრობს და მოვალს: ქუ 0- 

ოთხთა“ მრ, 9,0, იხ, აღმოქუან-გამოქუან-, განქუან-, მიმო- 

ქონება, მიქონება, მოქონება, ნაქონი, შემოქუან-, წარქუან-, 

პუე «ქუენა?, «ქუეშე», ძირს, დაბლა, მიწაზე: „ზშთ- 
გას ეიდრე ქუე დმ დე" სC,-–„ზეთგან ქუ ენამდე“ C, მრ, 
1ი,19; „ძირნი მისნი ქუე (ქუეშე 0) მისსა“ |, ეზეკ, 
17.0; „ქ უე შედგიან იგი ჭუმირსა“ მთ, 6,6; „ქუე გარდა- 
მოაბნიის“ ფიზ, XVII 10; „დავარდა ქუე ე სიმართლშ“ 0, დან. 
8,195: „ქუთ ვარ და ქუესკნელს#“ მ. ცხ, 9924ყ; „უზომოისა- 

გან მწუხარებისა ქუე მივარდა“ მ. ცხ. 15ნ6V; „ადგილდ-ად- 

გილდ ქ უ ე ძეძ; დაეფინა“ შუშ. VIII, 17, „ჰგონებდიან (ნავსა 
შანა მყოფნი), თუ ყოველივე ზე ქუე იქცევის–” #--08,970, 
„იყო ვინმე ზე და ჩამოიჭრა ქ უე« 5'ი,–11,814V. 
ქუე კერძო ქვემოთ, ძირს; „დაიბნენ ძირნი ქუფშ კერ- 

ძო და ყონ თესლი ზედა“ I, ეხ. 87,81, იხ. დაქუე, მართლ- 

ქუე, უქუესი. 
ქუეაღმო სამხრეთისა; „ქარმან ქუ ე აღმ-ომა ნ აღმოიღო 

მკალი“ C, გამოხლ. 10,18, იხ, აღმო, 

მუეგანხედვა ავთვალობა, გათვალვა: 
ვით ქუშგანვზედავთ მე და თქეენ“ 
განხედვა, 
ჭუედამართ ძირს, მიწაზე: „თავსა თ·სსა ქუედამართ 
სცემდა“ შუშ, XII 8; „ყოველნი დამორჩილებულნი მხედველ 
არიან დამხედ, ქუედამართ“ გრ, ნოს.-კაც- აგებ. 154, 
17, იხ, დამართ, 

Iქუევება) იხ. შთამოქუევება. 
ქუეით-ი, ქუე«თ-ი ფეხით მოსიარულე: „ჩუენ ქუე- 
ითნი ეართ“ მ. ცზ, 579%V; „აღვდა მტუერი დიდძალი სრბითა 

მით დ„ცხენებისაათა და ქუეთძთისა მავლისაითა“ X 894, 

„შემოკრიბნა ყოველნი სპანი, მჭვედარნი და ქუეითი?“ ქ. 

ცხ. §0,10, „ეიდოდა ქუე:თ გზასა თ;სსა“ ნაკ. წიგ. IL 93, 

18; „გარდაჰვდა საჭედრისს თჯსისაგან და წარმოემართა 

ქუშთი“ Xჯ 577V. 

მუეითმავალ-ი, ქუე«თმავალ-ი, ქუეთმავალ-ი: „ერიცა 
ქუეთმზავალი და მკურცხლი დაჰვიდოდა უყსა მას შინა“ 

ILI-–-1141,511. 

ქუეკერძო: „ჭუეკერ ძო (იყო) ლახუარიი« 5|ი.–-11,602L, 

იზ. კერძო, 

იქუეგანხედ- 
მალ, 8,0. იხ, 

ქუელთობა: „იყო რვასა ქუე ლ თობისასა, დღესა ოთხ- 

შაბათსა“ 51ი8.-–-11,91§5V, 

ქუემგოგვარ-ი; „მოვიდა ოდესმე ქუეყანასა ამას ურიცხჯ მკა- 

ლი და ქუემგოგვარიძ X 999V, 

ქუემდებარე დაგდებული ძირს: „ეპოვე ქუშმდება- 
რედ თავი ვმელი კაცისაი“ მ, (კხ. 88:; „ვინ ჭელი აუპყრის 

ქუემდებარესა და აღადგინის“ 51ი,--07,55I, იხ, მდე- 

ბარე. 

ქუეზო. ქვევით, ქვემოთ: „იყო შენ ზემთა ყოველთა და 
არა ქუემო“ M, IX შჯ. 38,10; „იკმნნეს იგინი ქუ ეშო და 

არა ზემო“ 0, ბარ. 2,5,   

მოი ანუ ზშმოი“ მ, ცხ. 97V. 

ქუემოთ; „ღაიჰყრეს ქუ ე მ ო თ ეგრის-წყლითგან ეიდრე ციხე 
გოჯაღდმდე“ ქ, ცზ. 146,14, იხ, ქუემო. 
მუემორე ძირს, დაბლა, ცოტა ქვემოთ: «ჩამოვალ ქ ე- 
ემორე“ მ, ცხ, 44:V, იხ, ქუემო, 

ქუენა «ქუე», ქვემო: »„ზეთგან ქუენამ?დები C,--„ზეათ- 
გან ვიდრე ქუ ედმდე“ 068, მრ, 19,ეყ, 
ქუეჩთ-ი იხ. ქუეითი. 

ქუეითკერძო;: „არნ რიცეზჯ; ზედაკერძოისა მის ღერისა მისი- 

საჯ მსგავსად ქუე ითკერძოთა მათ ძირთაძ ბ, კეს.-ეჭუს, 
დღ. 0ფ0,99. იხ, კერძო. 

ქუეს-ი; »ზესად ღა ქუესად ცნობილ არს იგი თავადის 
#M0.--11,45V. იხ. ქუე, 

ქუესაგებელ-ი ქვეშსაგები, ლოგინი: »ქუესაგებე- 
ლად იყო გირჯაკი ერთი ძუელი“ შუშ, XIV 18, იზ. საგე+ 

ბელი. 

ქუესკნელ-ი უფსკრული: „შთავდენ იგინი ქუესკნელ. 
თა თანა ქუეყანისათა“ ფხ. 09,10; „დამდაბლდენ ქუეყანად სიტ- 

ყუანი შენნი ვიდრე ქ უესკნელადმდე“ I, ეხ. 30,4; „დაი 

თქნეს ქუესკნელად ბჰქენი მისნა“ 0, გოდ. იერემ. 9,9; 

იშთავდა იგი პირველად ქუ ესკნელთა თანა ქუეყანესათა« 
ეფეს. 4,9; „თქუენ ქუესკნელისა მისგანნი ხართ“ ი. მ, 

29; „დღა-თუ-მდაბლდეს იატაკი ქუეყანისა« ქუესკნელადი 
იერემ. 81,437; „არა გიცნობიესა ქუესკნელისა მის, ბნელ- 

სა შინა მყოფო ეშმაკო?. 8, სბსტ. 189,90; „რომელ არს 
წყალთა შინა, ქუესკნელს, ქუეყანასა“ M, IL შ- ნ,ზ. 

ქუექუემო «ქუვზო», «უკუანა კერძოა»: ი„აღგეკეცა ქუ ე- 

ქუემოი (ქუეზოი 1) შენი განსაჭიქებელად ტერფთა 
შენთა“ 10,=–ააღგესაბურველნეს უკუ ანაკერძონი შენნი 

განსაქიქებბელად ქჭუსლთა შენთა“ ცხ., იერემ. 18,983. იხ, 

ქუემო. 

ქუეყანა «ვმელი», მიწა, მხარე, მსოფლიო, სოფელი, 

«მკ/დრობა»ჯ, «სამკუდრებელი», მამული: „ქუეყანაი 

შეიძრა« მთ, 97,61; „მიიქცეს მიწაი ქუეყანადი 0, ეკლ. 

19,7; „დაჯდეს ქუეყანასა“ 0, ეს. 47,1; „მოქმნეს ქ უ– 

ეყანაი“ მ. ცხ. 57V; „ნერწყუა ქუეყანასა და შექმნა 

თიჯაი ნერწყ:სა მისგან« ი. 9,0; „დაასვნეს ოთხნი მანანი ქ უ- 

ეყანასარ რიფს. 125,10; „განმორებულ იყო კუეყანით! 

მთ. 14,94; „ეითარცა განვიდეს იგინი ქუე ყა ნა დ" ლ. 8,37; 

„ვითარცა გამოვდეს ქუეყანად“ ს6ნ.-- „ვითარცა გამოვი 
დეს ჭმელადაC,ი, 51,0; „წარვიდა ქ უ ე ყა ნა დ გალილეაი– 
სა« მთ. ა,39; „პოვეს... ქუ ეყა ნ ასა დარანალისასა« არსტ. 

08,11; „განაგდოს ქუეყანისა მისისაგანი« ხხ..–-–იგანსცეს 

მკუდრობისაგან თ;:სისა“ C, ლევიტ. 935,935; ქუევა- 

ნაი არა ეცეს მათ ძეთა შორის ისრაძლისათა“ 0, ეზეკ. 44, 

98; „თუსისაგნ ქუეყანისა დაუმკ,დდროს ძეთა თუსთა“ 

0.-–,.სამკჯღრებელისაგან თ·:ხსისა დაუმკლუროს ძეთა 

მისთა“ დწხ., ეზეკ. 40,18; „საძოვრად მათდა ქუეყანაი 

მარილოეანი. M, იობ 80,0,



პუეყანალ-საქმარი 

ქლუეყანა-# ხაქმარ-ი «აგარაკი»: „იხა-ლა ქუეყანაი 
სავმარი და მოაყიდა“ 0,-- მზ-ლველმან აგარაკი მო- 

იყალა“ იხ., იგ. ხოლ. 891,16; „ვითარცა ქუეყანაი საქ- 

მარი არს კაცა უვუნურა“+ 0, იგ. ხოლ. 324,30. 

ქუეყანისა «ქუეყნაერე21 „უკუეთუ ქუეყანისა 
ესე სახ–ი, ხაყოფელი ჩუენი, დაირღუეს" 0, „უკუეთუ ქ უ- 
ეუნიერი ეხე სახლი ჩუენი ჯორცისა დაირღეეს" სხ., II 

კორ. 5,1, 
ქუეჟანისა მკჯდრთაგან-ი «თჯ;თ-მიწისათაგანი», ად- 

გილობრივე მცხოვოები: „რომელმან ყოს კელითა ამ- 

პარტავნებისაათა ქუეყანისა მკჯდრთაგანმან, გი- 

ნა თუ მწირმან" იხ.,-- „რომელმან ყოს ჭელითა ამპარტავანებათ 
თ1თ-მიწისათაგანმან ანუ მწირთაგანმან“ C, რიცხ, 

16,80, 
ქუეყანაკ-9 მიწა: „მივსცეთ ქუეყანაკი ესე ჩუენი კაცსა 

მოემედსა# ხაკ. წიგ, II 94,91. იზ, ქუეყანა. 
ქუეყანაობა: „ქუეჟყანაობაი მცირე სახელი არს რაისა- 

მე“ ბ. კეს.-ეჭუხ. დღ. §9,97. იხ, ქუეყანა, 

ქუეყანიერ-ი იხ, ქუეყნიერი. 

ქუეყანით-მჭმობელ-ი მიწიდან მომწოდებელი: 
თხვ-დენ.. ქუეყანითმჯპვმობელთა და მუცლით-მე- 
ზღაპრეთა“ 1, ეხ. 19,8. იზ. მჭმობელი. 

ქუეჟანით-შექმნულ-ი მიწით შექმნილი: „ქუ ეყანით- 
პექმნულისაი, ნამობ პიერველდაბადებულისა“ 0, 
სიბრძ. ხოლ. ?,1. «ხ, შევვნული. 

ქუეყანით-შობილ-ი მიწიდან ნაშობი: »აღიღო მიწაი 
ქუეყანიოშობილი მკვღდრე“ ფიზ, XXIX 18. იხ, შო- 
ტ-ლი, 

ქუეყანის-განზომა მიწის აზომა;: „განიცადე საქმე იგი 
ჟექეყანის-ლგანზომისა» ბრძენსა თანა ფუტკარსა“ ბ, 
კეხ.-ექუს დღ. 114,6, იხ, განზომა, 

მუეჟანის-მოქმედ-ი «მოქმედი», მიწის მუშა; „მისცა 
გი ქუეჟანის-მოქმედთას 0C,-- „მისცა იგი მოქმედ- 
თაბ C, მრ, 18,1; „განჯაბნიო შენგან ქუ ეყანის-მოქმე- 
დი და ნაყოფი მესი“ 1, იერემ. ხ1,98; „მშრომელისა მის 
ქუეყანის-მოქშმედისა» ჯერ-არს პირველად ნაყოფის 
გამოღება:“ II ტიმ, 9,6, იხ, მოჟმედი, 

მუეყანის-მშრომელ-ი მიწის მუშა; „ამის მამაი ქუ ე- 
ს ნის-98რომ ელი იყო“ ხაკ, წიგ. ს 99,15. იხ, სმშრო- 
ელი. 

მუეყანის-საზომელ-ი მიწის-საზომი: „აქუნდა ველთა 
მითა საბ–ა ქუეყანი ს-საზომელი“ 0, ზაქ, 9,1, იხ, 
საზომელი, 

ქუეყანის-საქმარ-ი (-საქმრისა) «ქუეყანის-მოქმედება»: 
»უმ/ობეს არს... კაცა, რომელსა გონიერებაი აქუნდეს ქ უე ყა- 
ნის სააქმოისა· 0,1 „უმჯობეს არს,.. კაცი, მქონებელი 
გონიერეზისა ქუვეყანისმოქმედებისა“ ის. «იგ, 
ხოლ, 94.§, იხ, საქჭ,უი. 

პქუეჟანის-საქმე მიწის მოქმედებაა „ქუეყანის-საქ. 
მესა მოყეარე იყო" M, II ნშტ. 26,10, იხ, საქმე, 

ქუეყნიერ-ის,„ ქუეყანიერ-ი «ქუეყანისა», მიწიერი: 
„უკუეთუ ქუეყნიერია ეხე სახლი ჩუენი ჭორციასა> დაირ- 

ღუეს“ ჩხ.,– „უკუეთუ ქუეყანისა ესე სახლი, საყოფელი 

„ჰკი- 
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ქურივი 

ჩუენი, დაირღუეს“ C IL კორ, ნ,1; „ადამ გამოითარგმანების 

ქუეყანითერი#“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 105,10. იხ, ქუე- 
ყანა. 

ქუეშე ქვეშ: »„ვადოემდე დაესხნე მტერნი შენნი ქუეშე 
ფერვთა შენთა“ საქ, მოც. პ,85; „ცხედარსა ქუეშე შედ- 

გიან, ლ. 8,16; „დაჯდა მას ქუეშე აჩრდილსა4« იონა 4,6; 

„რომელნი იყვნეს ვჭელმწიფებასა ქ უ ე შ ე მისსა“ ფლკტ. 18ი, 

17; „დასდეგით ქ უე შე მთისა. CI, IC შ/. 4,11, 

ქუეშე კერძო ქვევითკენ, ძირს; „ძირი მისი ქუეშე 
კერძო#4 |, ამოს 8,0, იხ, ქუე, 

ქუეშეთ ქვეშ, ქვევით: იქუეშეთ ჩუენსა არიან იგინი4 

მ. ცხ. 88+, იხ. ქუეშე. 

ქუეშემყოფ-ი მორჩილი: „მიჰსცა მის ქუეშემყოფ- 
თა მათ საიდუმლოი“ 0, სიბრძ. სოლ, 14,16, იხ, მყოფი, 

ქუეშესადგმელ-ი შესაყენებელი, საყრდენი; „მისაყოფე- 
ლი მისი და ქუეშესადგმელები მისი ოქროისაგან წმი- 

დისა ჰქმნე“ 0, გამოსლ, 95,08. იხ. სადგმელი. 

ჭუეწარმავალ-ი იქუეწარმძურომიას «ქუეწარმძრო- 

მელი»; „ყოველივე ქუეწარმავალი, რომელი ძურების 
პირსა ზედა ქუეყანისასა“ 0,––,ყოველი ქუშწარმძურომი, 

რომელი ძურების ქუეყანასა ზედა#+ C, ლევიტ. 11,41; „მსგავ- 

სებასა ყოვლისა ქუეწარმავალისასა, რომელი ვალს 

ქუეყანასა ზედა« C,-- „მსგავსად ყოვლისავე ქ უეწარმძრო- 
მელისა, რომელი ძურების პირსა ზედა ქუეყანისასა“ M, II 
შჯ. 4,18; „შმექამნენ იგინი,.. ქუ ეწა რმავალთა ქუეყანი- 

სათა“ 0, ოვსე 9,19; „ლაკუასა, სავსესა წყლითა, შთავარდა 
მცირე თაგ»ჯ, გინა სხუათ რაიმე ქუეწარმავალთაგანიი“ 

მ, სწ. 66,91. 
ქუეწარმძურომ-ი «ქუეწარმავალი»: „ყოეელი გ უეწარ- 
მძუ რომი, რომელი ძურების ქუეყანასა ზედა“ C,--„ყოვე- 

-ლიევე ქუეწარმავალი, რომელი ძურების პირსა ზედა 

ქუეყანისასა“ 0, ლევიტ. 11,41. იხ, წარმძურომი, 

ქუეწარმძურომელ-ი„ ქუეწარმძრომელ-ი, მხოხავი, 

«ქუეწარმავალი»; საპყარი, კუტი: „ყოველთა შორის 
ქუეწარმძურომელთა, რომელნი ძურებიან ქუეყანასა 

ზედა“ C,––„ყოველთა შოვრი” ქუეწარმავალთა, რო- 

მელნი არიან ქუეყანასა ზედა!“ C, ლევიტ. 11.49; „ჰყვანდა 
მათ თანა მკელობელები და ბრმები, ყრუნი და ქუეწარ- 

მძრომელნი" C, მთ, 16,80. ის წარმძურომელი/წარმძ- 
რომელი, 

ქუშთ იხ. ქუეით. 
ქუთორა იხ, ქოთარეთი. 

ქულბაგ-ი დუქანი: „ხუარბლის ვაჭართა დაჰვშნეს კარნი 
ქულბაგთა მათთანი და განაძნელეს იფქლი გლახაკთათ;ს“ 

მ, სწ. 64,18; „იყო.... ესე ქულბაგსა შინა მეღჯნისასა... 
უზავებნ ღჯნოსა და ასუამნ« X 860V, იხ, მექულბაგე. 

(მუმა) წებება, აკვრა: იზ. დაჭემა, მოჭემა, საგემელი. 
ქუმა იხ. აღმოქუმა, ა(ღ)მქუმელი, ა(ღ)ქუმა, გან- 
ქუმა, მიქუმა, მუცელქუმული, წარქუმა. 

ქუნდაქარ-ი იხ, ქონდაქარი. 

ქურივ-ი ქვრივი: „შეშპამენ სახლებსა ქ ურივთასა“ ლ. 
80,47; „ვიტყ, უქორწინებელთა მათ და ქუ რივთა“ 1 კორ. 
7,6; „ქურივ ვარ და გლახაკი ფლკტ. 147,18. იხ, დაქუ- 
რივება, საქურიო.



ქურივობა 

ქურივობა, ქურიობა, ქურივება სიქვრივე, დაქვრი- 

ვება: „მისცა სახლი ქუ რივობისა საყოფელად მისა“ M, 

რუთ ?,1; „ჯღა თამ.რ ქუ რივობით" 0, II მეფ. 18.90; 

„ემოსა სამოსელი ქ ურიობისაი“ 0, ივდ, 8,5; „ვგოდებ 

ქურიობასა ჩემსა“ ღშობ, 184,81, იხ, ჭურივი,. 

ქურუმ-ი კერპების მსახური, მოგვი: „სადა უკუმევდეს 
საკუმეეელსა ქუ რუ მნი“ 0,1V მფ, 58,8; „დაადგინნა თაჟგისა 

თასის ქურუმნი მაღალთანი და კერპთანი“ M, II 6შტ. 

11,156; „ჰმსახურებდეს ქურუმნი იგი“ ფლჰ, მოც. 4,950; 
„უკუეთუმცა არა ჭურუმნი იგი და გრძნეულნი უმეცარ 
ქმნულ იყვნეს ჩუენებასა მას ნაბუქოდონოსორისსა“ გრ, წოს,- 
კაც. აგებ. 176,19, 

ქურქუმა CIX0CV5, C106ს: ქება 4,149. 

ქურციკ-ი C200LC2, ძლ0ICგა; „ქამდენ მას, ვითარ ქუ რ- 
ციკსა ანუ ირემსა“ C, II შჯ. 19,160; „მსგავს არს ძმის- 
წული ჩემი ქ ურციკსა და ნუკრსა ირმისასა" 0, ქება 9,9; 

„რაითა განერე, ეითარცა ქ უ რც იკი საბრკესა“ 0, იგ. სოლ, 
0,6; „ქურციკი ივლტინ ეეფხისაგან« მ, ხწ. 161,8, 

ქურცინ-ი »II5(C)გ: „არაწმიდა არს ქუეწარმავალთაგანი, 
რომელნი ძურებიან ქუეყანასა ზედა: ქ უ რც ინი და თაგჯ“ 0, 
ლევიტ. 11,990, შდრ, თაგუ-ქურცინი, 

ქუსეტ-ი 1იMI0C5L ისი) „მოიღონ.., ცმელი იგი, გარდაბურ- 
ვილი ქუსეტსა“ 0, ლევიტ, 9,8; „არა ცუდად იქმნა 
დცხოველთათკს, რომელთა აქუს სტომაქებ და იჭუანჩებ და 

ქუსეტებ“ ჩ, კეხ.-ექუს, დღ. 101,18, 
ქუსვა მოსხმა: „იცის... ქუ სვ 2 ძოწეულითა, იაკინთითა და 
ბისონითა მეწამულითა“ IL ნშტ,. 8,14, ის. შექუსვა, 
ქუსლ-ი CმIX, C21C80CV53, დ1გმი1მ 06015: „პოოს გუელ- 
„მან შიშუელი ქუსლი მისი“ ი. ოქრ.-უძლ, შვილ. 07. 

ქუქუნ-ი ქაქუნი (საბა); „მიექეც შენ ქალდეველთა, რო- 
მელთაი ვითარცა ვირთაი არს სხეულები მათი და ქუქუნი 
ცზენთანი, ვითარცა ქ უ ქუ 6ი მათნე“ I, ეზეკ. 91,90, 

ქუხილ-ი ქუხება, ყვირილი, ხმა: „ქუხდა უფალი უც- 
ზოთესლთა მათ ზედა ჭმითა კრჩხეალებისაითა“ 0, 1 მფ. 7,10; 

„იქ უზოს კმითა რისხვისა მისისაითა“ M, იობ 87,4, „ვმი- 
თა ქუზილისა შენისაითა შეძრწუნდიან“ ფხ. 108,272; „დაჰსდვა 
მათ სახელები ბანერეგეს, რომელ არს ძენი ქუზხილისანი4“ 

მრ, 8,17; „ქუზილის წინა ისწრაფის ელვამან“ 0, %ირ. 

85,10; „იყო ქუხილი ზეცით და წჯმაი სასტიკი“ ანდ.- 

ანატ. 987,97. 

ქჯრნობა, ქურნობა, «შევჯვილი»”, ჭიხვინი: „კაცად-კაცა- 
დი ცოლისა მიმართ მოყუსისა თ;:სისა იქჯრნობდა (ქურ- 

ნობდა C)“ I|,–-„თითოეული ცოლსა მოყუსისა თუსისასა 

შეჰვჯოდა#!“ წს., იერეზ. 6,8. 

ქჯმა,„ მქჯშა ქვიშა: „აღაშენა, სახლი თვსი ქჯშასა 

(მქჯშასა C) ზედა“ მთ. 7,350; „მქჯშაი ზღ;საი და წუ- 

ეთი წყლისაი.., ვინ აღრაცხოს?« 0, %ირ, 1,9, 

ქჯშოვან-ი,. მქჯშოვან-ი ქვიშიანი: „წარვიდა... ადგილსა 
ქჯშოეანსა4“ რიფს, 174,4; „ეითარცა აღმართი მქ 1შო- 

ვა ნი ფერჯთა მობუცებულისათა, ეგრეცა დედაკაცი ცხარი 
ქმრისა მშჯდისა თანა“ 0, “ირ. 95,37, იხ, ქჯშა. 
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ქცეულება 

(ქშუვა) იხ. განქშუვა. 
ქცევა «სლვა», «მიმოსლვა», «გარდაქცევა”, «ყოფა, 
მობრუნება, შეცვლა, «დასადგურება”?, «მოთხვა», 
ცხოვრება, «მყოფება»; „იქცევინ სამოთხესა ქმრისა 
თუსისასა“ 1,–-,იმოთხავნ სამოთხესა მას ქმრისა თჯსისა- 

სა“ C, დან. 18,7. „აღიღე ცხედარი შენი და იქცეოდე 
(ვიდოდე ს86)"C,ი. 5,138; „იქცეოდა (ზიმოეიდოდა 
“) და ახარებდა ყოველსა მას ქალაქებსა- საქ, მოც. 8,40; 

იუ პციო გული მთავართაი მათ“ 8,--,გარდავაქცინე 
გულნი მთავართანი“ #, ხბსტ. 180,15; „იქცეოდა (იყო 
C) მუნ“ მთ, 21,17; „ვიქცეოდეთ დაბათა შინა” M,=- 
„ვიყოფვოდით დაბნებსა“ 0, ქება 7,11; „ეითარცა ი ქ- 
ცეოდა იგი ტაძარსა მას შინა“ 0L,--„სამღღელოსა შინა 
ვითარ ვიდოდა" C, მრ. 11,97; „რაითა იქცეოდით 

თქუენ ღირსად ღმრთისა“ C,--„რაითა ხსჯდოდით თქუენ 
ღირსად ღმოთისა“ დხ,, L თეს. 8,198; „იქცეოდე ამას ღა- 

შესა“ M,––„დაისადგურე ღამე“ C, რუთ 8,18; „იქცე- 
“ოდა იესუ ტაძარსა მას და სტოასა სოლომონისსა“ ი, 10,898; 
„ეითარცა კარი რაი იქცევინ კორხიმლსა ზედა“ 0, იგ. 

ხოლ, 90,14; „შიშუელი ვიქცეოდე ოცდაათ წელ“ მრკ, 
949,10; „იქცევიან და ეძიებენ“ 0, სიბრძ, ხოლ, 18,7?; 
„უქიეი9ა სახელი მისი იოვგაკიმ“ M,II ნშტ, 80,4; „აქციეს 
აფრაი“ ანდ.-ანატ, 384,989; „იქცევინ შიშუელი დღეთა 
ზსამთრისათა” ფლპ,. მოც. ?7,49; „იქცეოდა უზომოითა 

მოღუაწებითა“ მ, ცხ, 278+; „ფრიად უხეექად იქცეოდეს“ 
ნრს, 70,597; „გულმან კაცისამან უ ქციის ფერი კაცისაი 
პირისა“ 0, %ზირ. 18,61. „გარეშე ბანაკისა იყოს ქცევა. 

მისი” C,–,გარეშე ბანაკსა მას იყოს მუოფებაი მისი“ 

იხ., ლევიტ. 18,40; „განიშუენებდინ ღირსებით ქცევასა 
მას თქუენსა“ განს. ი, 108,90; „ნუ იყოფინ ჩუენდა... ქცე- 
ვაი სამართლისაი“ M, იობ 84,10, 

ქცევით-ი: »„შეწყნარებად ქცევითთა სიტყუათა” 0, იგ, 
სოლ, 1,8. იხ. ქცევა. 

ქცეულ-ი «გულარძნილი», «დრკუ:, მობრუნებული: 

„ვიდოდი... გულის-წყრომით ქცეულითა (გულარძ- 
ნილითა 8§ხ,)4C, ლევიტ. 56,954, «უკუეთუ ამათსა შემდგო– 

მად ხკდოდით ქცე ულაღ“ C,–-უკეეთუ ამისა შემდგომად 
ხჯდოდითღა თქუენ დრკულღ“ იხ., ლევიტ. 90,981; „საქმენი 

შენნი სირცხულეულნი კუალად ქ ც ე უ ლ არიან შენდავე4 მ. სწ. 
188,11, 

ქცეულად «<დრკუდ», «გულარძნილად», მრუდედ: 
იუკუეთუ ამათსა შემდგომად ხჯდოდით ქცეულად (დრკუდ 
დხხ.“) 6, ლევიტ. 90,951; „ხკდოდით ქცეულად (გულარ- 
ძნილად ჯდხ.)“, ლევიტ. 80,958. იხ. აღქცეეა, ბრუქცეულება, 
განქცევა(-ული), გარდამაქცეველი, გარდაქცევა(-ული), გარდა- 
ქცეულად, გარე-მიქცევა, გარე-მოქცევა, მისაქცეველი, გარე- 
უკენ-ქცევა, გარექცეული, გარე-შექცევა, გარე-წარქცევა, გუ- 
ერდქცეული, დამოქცევა, დაქცევა, ზურგის-შექცევა, თავდა– 
მოქცევით, თავდაქცევით, თანა-ქცევა, იქცევისი, კეთილად- 

ქცევა, კუალად-ქცევა, მიმოქცევა, მიმოქცეულება, მიქცევა, 
მომაქცეეველი, მომქცეველი, მოქცევა, მოქცეული, მუცელდა- 
ქცევით, საქციელი, უკუნქცევა, უქცეველად, შემოქცევა, შე- 
საქცეველი, წარქცევა, წინაწარქცევა. 

ქცეულება: „იცის ქცეულებაი« სიტყუათაი და განვსნაი 
იგავთაი“ 0, სიბრძ. სოლ. 8,8. იხ. ქცევა(-ული).



დან 460 

ლან ქართული ანანის 25-ე ასო, რიცხვითი მნიშვ- 

ნელობა -- 700. 

-ღა «ჭერეთ», ჯერ კიდევ, კიდევ: „ვ“დოღე იყო-ღ ა იგი 
გალილეას“ ლ.94,0; „მაშინ-ღა მეუშუა მას“ C, მთ, 8,186; 

„უფროის-ღ ა აურვეადა მას“ მთ. 18,80; „ერთჯაზას-ღ ა“ CM, 
მს/. 16,95; „ჭა:დღეს-ღა“ დაბ. 49,97?; „სამ დღშ-ღ ა და ნი- 

ნეკშ დაექცეს!“ 0, იონა 8,4; „ცოცხალ-ღ ა არსა მამაი ჩემი“ 

0, დაბ. 45,8; .ფრ-ად-ღა არს ერა ეჯე შენ თანა. MI, 

„ჯერეთ მუავლ არს ერეიიჩ 6, მხ. ?,4; „იგი კრულ- 

ღა იყო ეზოსა შეყა საპყოობპალისასა4 1, იერემ. ე3,1; „რო- 

მეღნა (დღენი) გისხუენ-ლა4 II--653,955V. 

-ღა აბა: „მო-ღ ა-ჰგუარე იგი მთავარსა შენსა“ C, მალ. 1,8; 

„მო-ღ ა- ვესმინოთ ჯვა· იგი გურიტისაი” ოქრ.- გურიტ. 

5§56,81; „ძ--ღ ა _მაემსგავსე ეზეკია მეფეს” ოქრ.-გურიტ. 
§8:,59. 

ღათუ თუმცა, კიდეც რომ: „უბრკუმეს ღა თ უ მართალ- 
სა, არავე დაეცეს“ C, ფხ. 86,954; „არა ჰმატნ მონასა, უფალ 
ღა თუ არნ ყოკლისა“ გალატ. 4,1; „ვიდოდი ღათუ შორის 

აჩრდელთა საკუდილისათა“ ფს, 98,4, 

ღამე: „ღამესა ვამსგავე დედა შენი” XC), ოვსე 4,§; 

„ღა 9 0 ყოველ ძილითა განძღა ეფრემ“ 0, ოვსე 7,6; „უთხრა 
მათ ჩუვნებაი იგი ღამისა9ი“ ატმ. 108,2, 

ღამე, ღამით (ზზ.): „წარაყვანა,,. დედაი მისი ღამე“ 

მთ. 9,14; „ღამე მოე-დეს დღა წარიპარეს იგი“ მთ. 98,18; 

„აღაშე განუზუნა კარნე საპყრობელისანი“” ზაქ. მოც. 6,1; 

„ღამით წარვალნ გი“ მ. ცხ. 81V; „წარვიდა! ღამით- 

ეეე მ. ცხ.185ჯ; „არცა დღისა, არცა ღამშ არა დაჯდღის 
გუე“ შუშ. IV 11; „დღისი და ღამე აქა შჯდია?“ 51ი.-- 
11, 943V, იხ, დაუღამებელი, შეღამება, 

ღამის-თევა მღვიძარება, უძილოჯ გატარება ღამისა: 
„ღამესა ათევდა ლოცვითა ღმრთისა შიმართ“ ლ. 6,198. 
„აღდეგ, კმე5ნ ღამიხ-თევაი"“ მ. ცხ. 90V; „მრავალი ღამის- 

თევაი ყო მისთ;უს ტირილით“ მ. სწ. 118,959, იზ. თევა. 

ღამის-მჯვმობარ-ი C0IVII5 90CIVILI5; «ღამის ყორანი»: 
„არა შქ-მოთ, რამეთუ საძაგელ არს... ღამის-მჭმობარი 
და მ-ამ-5ოჯ და ძენძერუკა“ 0, –- „არა შპამნეთ, რამეთუ სა- 
ძაგელ არს... ღამის-ყორანი... და მინინოი და ძენ- 
ძერუკა" C, ლევიტ, 11.17. იხ, მჯმობარი, 

ღამის-ჟორან-ი; „არა ”შჭამნეთ, რამეთუ საძაგელ არს... 

ღ ამი L-ყო რანი,,, და მინინოი და ძენძერუკი“ C, –– „არა 
მუაპრთ, რამეთუ საძაგელ არს,,. ღამის-მვმობარი 
და მ-2-5=2 და ძე5ძერეკი“ 0, ლევიტ. 11,172. იხ. ყორანი. 

ღარ-ი მილი: „ღჯძლისაგან გამოვლენ ორნწ» განსადინელნი, 

მ-მხე:ვსებელნე ღარსა“ გრ. ნოს,-კაც. აგებ. 990,98. 
ღარღა «ღირღალი»: „გბპმაგრდა,,, ღარღათ (ღირღალ. 

თა 8) შნ» მა-ისისთ-. ქ.ცხ. 10,9, 

ღაღად–დგომა; „ღა ღა დ-დ გ ეს მეკარეთა· მათ“ 0, IV მფ. 
?,11. იხ. ღგომა, 

ღაღადება «ვმის-ყოფ », «ღაღად-ყოფა», «გმობა», «ზა- 
ხება», ღაღადისი, ყვირილი, «ვალალაება», «მუღ- 
რობა”, , ავის მაუწყებელი, «აღ-(ღ)ებ”. ვმისა», 
«მჭჯობარი», ვედრება: „ეღაღადებდ მე თქუენდა   

ღაღად–-ყოფა 

მიმართ” MI, –– „ვჭვმა-ვყავ თქუენდამ“ C, მსჯ, 19,9; 
„ღაღადებდეს უფლისსV მიმართ შენთ:უს“ M,--,ღა- 
ღად-ყოს შენთ:ს უფლისა. მიმართ” 6, II შჯ. 15,Vყ; 

„მოვიდეს... და აღადგინოს შური და ღაღადებდენ მტერ- 
თა მისთა ზედა ძლიერად“ C), –- „მოვალს...  აღდგინებად 
შერასა... ზა ხე ბად და მისლვად ზედა მტერთა თ;:სთა ძა- 
ლათა შრავლითა? 1, ეს. 49,18; „რაღა ესე მეტყ;თ მე, 
რასა ღაღადებ?. ის., –– „რაი არს ესე, იტყჯთა ჩემ- 

დამო, ვმობაი? C, მს, 18.9. „ღაღადებდენ 

კაცნი და გოდებდენ ყოველნი მკადრნი ქუეყანისანი“ 1, 
იერემ, 47,3; „კეისარსა აღა ბ. საქ. მოც. 36,1!; 
მთანი ღაღ :დ ებდე 6 აააბნოებითურთ"“ I შა, ნ9?,9; 

„მჯეცნი ღაღადებდენ ქევნებსა მათსა“ C), სოფ. 9,14; 

„დაღათუ ესენი დადუმნენ„ ქვანი ღაღადებდენვე“ 
ლ, 19,40; „სალმობისა მისგან ღაღადებნ“ I, ეხ. 90,17; 

„ღაღადებდით სახელითა მისითა“ 1, ეს. 18,4; „ე ღაღა-. 

დებდით ჩუენ უფლისა მიმართ“ M,––„აღვიღეთ ვმაი 

უფლისა მიმართ“ 0C, II შჯ.90,7; „ღაღადებდენ მკლავი- 

საგან მრავალთა“ იხ.,–- „ვალალაებდენ მკლავისა მაგ- 
რისაგან მრავალთასა“ M, იობ მ6,0; „მწუერვალთაგან მთათაისა 

ღაღადებდენ“ 0,-–„წუერთაგან მთისათა იმ უღრობ- 
ნ“ I, ეხ. 43,11, „ი ირი აღადებაი ფრია- 

დი“ 00, იხილა რრალრთ ლ მ33 ობ არნ ი ფრიად“ C, 

მრ, ნ,88; „იყო ღაღადებაი დიდი ყოველსა ეგჯპტესა“ 0), 
გამოხლ. 19,80; „ვმაი ღაღადებისაი უდაბნოსა“ ლ. 8.4; 

„არა დაივი აღადებაი რდომილთაა” ს, 9,18; 
შეისმინა. ი=#L ღაღა დე ბაი მისი“ M, IL §9ტ. 89,18; 

„კპმაი ღაღადებისაი დანით მოიწიოს“ IL, იერემ. 4,16; 

„აღივსო ქალაქი ღაღადებითა“1I1, ეხ. 59,8; „ღაღად- 

ება: ბრძოლისაი და უბადრუკებისაი (ესმა სულსა ჩემსა)“ I, 

იერემ. 4,190. იხ, აღღაღადება, მოღაღადება, მღაღადებელი. 
ღაღადების-მგდებელ-ი ავი ამბის მომტანი: „მებავთ0 
შეემთხზუეოდის ღაღადების-მგდებელსა თხრობად მე- 

სა“ 0, იერემ, ნ1,81, იხ. მგდებელი, 

ღაღადის-ი შვი ამბის მომტანი; ცუდი ამბავი, ამბავი: 
„მოიწია კაეი ერთი ღაღადისი“ 0, II მფ. 16,18; „ღა- 

ღადისი მოიწია მეფისა“ 0,0 11 მფ. 18,80, იხ, ლაღადი, 

ღაღად(ის)–გდება შეჩივლება, ხმამაღლა თქმა: „ღა- 
ღად-გიგდო კანჯარმან და არა გულისხმა-ჰყე“ ფლკტ, 

-169,80; „ნუუკუე ღაღადღ-უგდონ გეთელთა, ვითარმედ 
დავით ამას იქმს“ I, L მეფ. 97, 1IL, „ვიიძულე ღაღადის-გდე” 

ბად კეისრისა“ საქ. მოც, 98,190. იხ. გდება, 

ღაღად-ყოფა, ღაღატ-ყოფა «ვმის-ყოფაჩ», «აღტევება 

ჭმისა», «აღღაღატ-ყოფა», «ხადილი», «აღყუვლება», 
დაძახება: იღაღად-ყო ვმითა დიდითა“ Lს,--„ვ მა-კო 

ვმითა დიდითა“ C, მთ, 87,60; „ღაღად-ყვეს ყოველთა“ 
8,-,აღუტევეს ჭმაი ერთბამად“ /#, სბსტ. 180,?; 

„ჭირსა ჩემსა უფლისა მიმართ ღაღად-ვყავ" =,–- „ჭირსა 

ჩემსა ეზადე უფალსა“ /L, ფს. 17,7; „ღაღად-ყავნ ყო- 
ველმან ერმან” M,-–,აღღაღატ-ყავნ ყოველმან ერმან 

თანად“ 6, ისუ, ნ, 0,6; „ღაღად-ყო ყოველმან ერმან..." 

M. -- ,აღიყუვლა ყოველმან ერთბამდ ოღაღადებაი. 

დიდი და ძლიერი" C, ისუ. ნ. 6,590; „ღაღატ-ყვეს და 
იტყოდეს« მთ, 8,989; „ხოლო ზარქმან მისმნ ღაღად-ყო 

და მოსტაცა მა'+ლი“ დ, დ. 1989,8; „ღმრთისა მიმართ ღ ა-



ღაწუ 

ღადღ-ყვეს ბრძოლას“ M,1წნშტ. §,50; „ვერცა ღაღად- 

ყო, რამეთუ შეკრნა იგინი“ M, იობ 80, 18. იზ, ყოფა; 

აღღაღატ-ყოფა. 
ღაწუ «ყურიმალი», ყბა, ლოყა; «გცეს თუ ვინმე მარჯუე- 

ნეს ღაწუსა (ყურიმალსა LL) შენსა, მიუპყარ შენი 

ერთიცა“ C, მთ. ნ,09; „პოვა ღ ა წ ჯ ვირისა:“ M, მს/. 15,165; 
„მისცე... ღაწუნი ჩემნი ყურიმლის-ცემად“ |, ეზ, 60,0; 

„ქიმითა და აღჯრითა უქცინე ღაწუნი მათნი? MI, ფს. 81,0, 

ღება იხ. აღმღე, აღმღებელი, ასომოღებული, აღმო- 
ღება, აღ(ღ)ება, გამომღებელი, გამონაღები, გამო- 

ღება, განმღებ(ელ)ი, განსაღებელი, განღება, გარდა- 
ღება, გარდამოღება, დამოღება, დაღება, ზე-აღებუ- 

ლი, ზე-ღებული, თანა-მიღება, თესლის-გამოღდება, 

თუალ(თ)-ღება მშიმოდაღება, მიმღებელი, მომღე- 
ბელი/მომღე, მოღება მუცლად-ღება ნაყოფის- 

გამომღებელი, სეფის-ღება, სულღება, ყურად-ღე- 
ბა, შემოღება, შეღება, შთაღება, ჩამოღება, წარმო- 

ნაღები, წარღება. 

ღებვა «ღაწება», შეღებვა; „იღე ბოს მღდელმან თითი 

სისხლითა“ C, –– „დააწოს მღდელმან მან თეთი სისხლსა 

მას ვბოისასა“ 0, ლევიტ. 4,17. „დედანი მდიდარნი შესწირ- 

ვიდეს ძოწეულსა და ქურივნი–--სთულსა ლღებულხა“ მ, სწ. 

370,895; „ემოსა... ვარშამაგები ღე ბუ ლი თავთა მათთა“ I, 
ეზეკ. 98,13. იზ. დაღებვა, შღებვარი, 

ღებილ-ი ჭვარტლი, მური: „უკეეთუ იყვნენ ცოდვანი 
თქუენნი ვითარცა ღებილნი, ვითარცა თოვლი განვას–- 
პეტაკო“ 1, ეხ. 1,18, 

ღებილ-ი ჭრელად ნაქსოვი, ფერადფერადი ძაფების 
ნაგრეხი: ი„მისცემდ სასყიდელსა შენსა კაცთა სავაჭროდ 

შენდა სიმრაელისაგან მწირთა შენთაჯსა შტახსი და თითოფე- 
რი ღებილი თარშით" 0, ეზეკ. 97,10. 

ღებულ-ი: „სენაკები მათი იყოს ღებულად“ 800.9? იხ. ღე- 

ბა; შდრ. ახალნათელღებული, ნათელღებული. 

ღელე «ვევი», «ბარი», ხევი: „ვერ შეუძლეს მოსრულებაი 
მკუვდრთა ღელისათა” C,--,„ვერ შეეძლეს დამკჯდრებად 
მკუდრთა მათ ბარისათა“ M, მზჯ. 1,190; „ქალაქი, მყოფი 

ღელესა შინა? C,-–„ქალაქი.,. რომელი.., იყო ჭე ე სა მას 

M, IL შ/. 9,86; „დაიბანაკეს ღე ლესა მას# 0, ივღ. ?,8; 
„შთაიყვანოს... დიაკეული ღე ლესა ძნელსა“ C,–- „შთაიბან 

იგი ვ ევ სა ერთსა ძნელსა“ M, XC შჯ. 91,4; „დაეჭშას ღე ლს 
იგი მთათა მათ ჩემთაი“ 0, ზაქ. 14,წ. 

ღელვა ტალღა, ზვირთი, მღელვარება: „ვითარცა ზღუაი 
აღდუღებული, ეგრე ღელვიდენშ I, ეს. 67.90; „რომელი 
მე ღელაენ ზღუასა დიდსა სულიერსა“ მ. სწ, 189,1, „შე- 

ჰპრისზნა ქარსა მას და ღე ლვასა'წყალთასა“ C, ლ. 8,84; „იყო 

ღელვა 9 დიდე ზღუასა მას შინა“ 0, იონა 1,4; „განაპნენ 

ზღუასა ზედა ღელვანი" 0, ზაქ. 10,11; „ზღუაი იგი ღ ე ლ- 
ვათა აღამაღლებდა“ ოქრ.-მარზ, და იონ. 104,5შ; „ღელ- 

ვანი იგი უფრო-ს აღიძრეოდეს“ ი, მოც, 71,89; „ აღიმრღჯის 

იგი ბოროტად ღელვევითა გულის-თქუმათაბთა“ მ. ზწ. 

189,10, იხ, აღელეება, მღელვარე, 

'“ წყარო დასახელებული არ არის (რედ.). 
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ღირსი 

ღელვა-აღტეხილ-ი აღელვებული; „არა ვიყვნეთ ყრმა 
ჩყლ, ღელეა-აღტეზილ და მიმოტაცბულ ყოველსა 
მას ქარსა მოჰღურებასასა“ ეფეს. 4,14 იხ, აღტეხილი, 
ღელვა-გუემულ-ი: „ნაენიცა შუვა ზღუასა ღელვა-გუე- 
მულნი უქმად დგანან“ მ, ცზ, 77;; „მყუდრო2 ნავთსაყუ– 
დელი ღელეა-გუემულთაა:ა“ მ. სწ. ლ9,ენ, ის, გუემა. 
ღელვა-გუემულება ნავის დანთქმა; „ღელვა-გუემუ- ლებასა მივეცა“ მ, ცზ. 170;, იხ. გუემუ=ი. 
ღელვა-ვრცელ-ი ნიშანი ციტატის აღმნიშვნელი კიდე- 
ზე: „მომიქირვებია, რომელი დედასა წერილ არს,.. რიცხჯთა 
დღა განთესელითა, ჯუარითა, მასკლავითა, ისრითა “და ღელ- 
ეა-ერცელითა“" II--1741, 997, ის. ერცელი, 
ღელვატეხილობა: „შეექცეს,. მზაკუვარისა საწუთროასა 
ღელეა-ტეზილობათაძ« მ, ცხ, 18,, იხ, ტეხა. 
ღელოვან-ი ხევი: „ქალაქსა შინა არბუჯასა, რომელ არს 
ღელოევანსა მას“ 0, დაბ. «ვ,ი. იზ, ღელე, 
ლერ-ი: „დამოიღის ქუეყანისაგან, რომელ-რა: არს მას შინა 
საზრდელი, და განუყვის იგი ღერსა მას და ქერქსა მისსა“ 
ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 00,9§. 

(ღერება) იზ. აღერება. 
ღერღედ-ი, ღრღედ-ი ბატი „ღერღეღთა ამხილეს 
მტერთა მათ და განაცხადეს საქმე მათი” ბ, კეს.-ექუხ. დღ, 110,8; იიყენეს ადგილსა შას ღრღედნი და გარე-მოადგეს 
მას და იწყეს ჯმობად“ ლიმ. 113 ,9, 
ღერღილ-ი «გამოქუცნვილი»; „ახალი შებუკვლი ნედლი 
ღერღილი (შესწირო)“ 0,-- ახალი ეტერი წინამო1 გა” 
მოქუცნვილი (შესწირო)” 0, ლევიტ. 9.14. 
ღერძ-ი იზ. ურმის-ღერძი, 
ღილო-კილო ღილკილო; წიგნის შესაკრავი: „კუალად 
მისცეს... ოთხთავი, სტავრაითა შემოსილი და ვეცხლისა ლი- 
ლო-კილოითა და ჯუეარითა“ ი.-ე. 99,095; "ვინცა ცუარი ანუ 
ღილო-კილორ დააკლოს” წყაროსთ, ოთხთ. ანდ, იხ. 
კილო, 
ღიმება, ღიმობა: „კაცი ბრძენი მდუმრიად იღიმობნძ 
#Iჩ.--17,989V, იხ, განღიმება, 
ღირ- «შეგვანებაჯ, «შესაძლებელ-ყოფა#, «ჯერ-ყოფა», 
მოვალედ ყოფნა, საჭირო ყოფნა, ფასის ქონება: »ვი- 
თარ-იგი თითოეულსა ღირს სიტყჯს-მიგება:?“ C,-–– „ვითარ-იგი 
შეჰგა ვს თქუენდა თჯთოეულისა სიტყვს-მიგებაი“ კოლ. 4,0; 
იღირდღა განსყიდად“ C,--,შ ესაძლებელ იყო გან- 
სყიდადღ« 08, მთ. 980,9; „ესე გიღირდა ყოფად“ C,––-ესე 
ჯე რ-ი ყ.ო საქმედ« 0, მთ. 98,989: „მადლობაა: გჯღირს 
ღმრთისა“ 11 თეს, 1,8: ივინაიტეა უღირს მას“ ჰებრ. 
8,9; „არა ვითარ-იგი ვღ ირდი, მტანჯა მე” M, იობ 
88,97?; „რაი მიღირს ყოფად, რაითა ვცხონდე?“ საქ. მოც. 
10,80; „სყიდით მოვიყაღო ეგე ვეცხლათა, რააცა ღირ დეს“ 
M, 1 ნშტ, 91,94, 
ღირება შვერაჯ „კუროი აღირებნ რქითა თ;სითა” ანტ. 
დ. 988V. 
ღირს-ი კმა, საკმაო, საჭირო, შესაფერისი: »უავთ უკუე 
აწ ნაყოფი, ღირსი სინანულისაი“ მთ. 8,8; „ღირს არს 
მუშაკ სასყიდლისა თ»სის“ ლ. 10,7, „მბიარულ არიან 
ღირსნი შენნი” თომა მოც. 18,5წ: „რომლისა არა ეარ



ლირსება 

ღარს კჭაპლთა მისთა ტჯრთვად“ ლ. მ,10; „შეიყუარეთ 
უფალია ჭოველთა ღირსთა მისთა” ფხ. 80,384; «არავე 

ღირს ვარ ღმრთ-სა ჩემისა, არამედ უჭჯმარ» ბაბ. 46,9, 
-რალთა იქცერდით თქუენ ღირხად ღმრთასა“ 0, L თეხ. 

9.18; „რალთა ღირსად ვიპოვნეთ” ატმ. 100,10. იხ, არა- 

ღირხი, უღირსი, 
ღირხება პატივი, «სიწმიდე»; სათნოება, საპატიურო- 
ბა: »შვილნიმცა უხსხენ დღამორჩილებულნი ყოელითა ღირ. 

სებითა“ I ტიმ. 8,4: „რაბამე სიყუარული აჭეს მეფეთა 

ღირსებისა შენ-სა.“ ი.-ე. 4,9; „მსახურებად მისა 

ღირსებით და სემართლით“. სC,--„ მსახურებად მისა ს ი- 
წმიდით და სიმართლით. C. ლ. 1,:5; „იგი თჯ;უთ არს 

წინამძღუარ · ყოველთა ღირსებათა“ ეპ. კუპრ.-აღვს, 

92906,14. „რომელთა სთხოვიან ამას ლღირხებით” ფლკტ, 

146,988; „ვან-სუენებდინ ღირსებით ქცევასა მას თქუენსა« 

ჯანს. ი. 198,590. იხ. ღირსია. 

ღირს-ყოფა ღირსება, ღირსად გახდომა: „ღი რს-მ ყვენ 
ხუენ4 მხკ. 41.11; „ღი რ ს-მ ყავ მე შენსა მაგას განსასუენე- 
ბელსა“ განხ. ი. 901,6.. იზ. ყოფა. 

ღირღუარ-ი იხ. ღჯოღუარი. 
ღირღუაროან-ი, ღჯრღუაროან-ი იხ. ღჯრღლოვანი. 
ღლავკოს-ი ბუ, სIსIმ, ოი0C(ყგ: „არა შჭამნეთ მათგან... 
და სირაქლ–ლემე და ღლაეკოსი" C, I1 შ;ჯ. 14,14, 

ღლარჭნა იხ. ღულარჭნა. 

(ღლეძა) იხ. გამოღლეძა, 
ღლია იღლია: „დაუპყარ ძუელი ესე ძონძი,.. საბელთა მა- 
გათ ღლია თა ქუეშე ველთა შენთასა“ 1, იერემ. 88,19; 

„აღმოედვა ღლიასა ქუეშე" მ. ცხ, 816V; „აყაროითა აღ- 

მოიდვა ღჯწო» ღლიასა ქუეშე“ მ. ცხ, 9890ჯ. 
ღმერთ-ი (ღმრთისა): „ღმერთი იყოსიტყეაი იგი“ ი. 1,1; 

„ღმერთსა მას ქრისტეანეთასა ჰმსასურებ“ ფლკტ. 188,7; 
„ჰკეითბვიდენ ღმე რთთა მათთა“ 1, ეხ. 19,8; „უწყი მე 
ღმრთისა წიგნთაგან“ კ. «ერ.-გამოჩ. ჯუარ. 988,81: 

„არა ზრაზავვ შენ ღმრთისასა, არამედ კაცთასა” მთ, 

16,98. იხ. განღმრთობა, მოღმრთე, მრავალღმერთი, 

ღმერთშემოხილ-ს„ განღმრთობილი: «გარდაიცვალა... 
ღმერთშემოსილი მამაი ჩუენი ეფთუმეი ი.-ე. 49,7, 

იხ, შემოსილი, 

ღმრთად-ყოფა გაღმერთება: „გიღირდა ამათი დაკჯრვება« 
ღა არა ღმრთად-ყოფაი#? ანტ. დ, 80. იხ, ყოუა. 

ღმრთეება ღვთაება: »უცვალებელ არს ღმრთეებაი იგი" 
ეპ. კჯპრ.-აღვს. ?9§,6; „სათნოთა თჯსთა გამოაჩინებს ,,.სადი- 
დებელად ღმრთეებისა თ;:სესა" ი.-ე. 18,189, იზ, ღმერთი, 

ღმრთივ-სულიერ–ი ღმრთით შთაგონებული, ღვთის 
შთაგონებით დაწერილი; ბიბლია: „ყოველი წიგნი 
ღმრთივ-სულიერი და სარგებელი სამოქღურებელად არს“ 

II ტიმ. 8,10; „აღავსნეს იგინ- (ეჯლესიანი) წიგნთა მიერ 
ღმრთივ-სულეე რთა“ ი.-ე. 14,80, ისი სულიერი, 

დმრთივ-სწავლულ-ი ღვთით განსწავლული: „თქუენ 
თთ ღმრთიე-სწავლულნი ბზართ I თეს, 4,მ. იხ, 

სწაგლული, 
ღმრთისამიერ-ი საღვთო; »ლ მრთისამიერი ბრძანებაი 

არს“ ოჭრ.-მარხს და «იონ. 105,64; „რომლითა შეუძლონ   

ღობე 

აღსლად ღმრთისამიერსა მას სისრულეს. მ, ცხ. 
94L. იხ. მიერი. 

ღმრთის-მეტყუელ-ი ღვთისმეტყველი: «პრქუ: მამამან 
გრიგოლი ღმრთის-მეტყუელმანი მ. ცხ, 18ჯ, იხ, მე- 

ტყუელი. 
ღმრთის-მეტყუელება: »ღმრთის-მეტყუელებს ს»- 
ტყვსათჯს ღმრთისა“ უწყ, ებ. ი. 70,7. „მსგავსად სახარებისა 
ღმრთინს-მეტუუელებაი ქრისტესთუ;“ იქვე, 78,8. იხ. მეტ- 

ყუელება, 
ღმრთის-მეცნიერება ცნობა, შემეცნება ღმრთისა; 
„მოგუაქციენ... ქეშმარრტსა ღმრთის-მეცნიევრებასა“ 
მსკ. 44,1. 

ღმრთის-მოლალე ღვთის მბრძოლი, ღმერთთან მე- 
ბრძოლი: ინუუკუ ღმრთის-მოლალეცა ვიპოვნეთ“ 
საქ, მოც. 6,890. იხ, მოლალე. 

ღმრთის–მოსავება; „მოღუაწენი იგი ღმ რთის-მოსავე- 

ბისანი ღაღადებდეს“ LL--841,470. იხ, მოსავობა, 

ღმრთის-მოყუარე ღვთის მოყვარული: „იყვნენ კაცნი... 
გულის-თქუმის მოყუარე უფროის, ვიდრე ღმ რთის-მოყუა- 

რე“ II ტიმ, 8,4; „მ ღმრთის-მოყუარენო მამანო!" 
#--484,81ეL. იხ. მოყუარე. 

ღმრთის-მოყუარება ღვთის მოყვარეობა: „ღმრთის- 
მოყუარებისა თქუენისათ;ს გეყავნ“ შუშ. II 96; „ვა- 

უწყეთ ღმ რთის-მოყუარებასა თქუენსა" ი.-ე, 81,10. 
იხ. მოყუარება. 
ღმრთის-მოშიშ-ი ღვთის მოშიში: „ჰმსახურებდა მას 

ერის-კაცი ვინმმეე ღმრთის-მოშიში. მ. ცხ, 410;. იხ, 

მოშიში, . 

ღმრთის-მსახურ-ი ღვთის მსახური, კეთილმსახური: 
„ღმერთმან ცოდვილთაი არა ისმინის, გარნა თუ ღმრთის- 
მსაზურ ვინმე იყოს“ ი. 0,81; „დაუსხნეს.,. ოქრობეპედნი 
ღმრთის-მსახურთა მეფეთაი ი.-ე. 14,844, იხ, 
მსახური, 

ღმრთის-მსახურება ღვთის მსახურება, კეთილმსახუ- 
რება: „რომელნი ღმრთი ს-მსაზურებით ცხონდებო- 

“ დეს“ ს, სბსტ. 198,99; „განისუენოს მის ზედა სულმან 
ღმრთისამან,,. ღმ რთის-მსაზურებისამან“I!, ეს, 11,9, 

იხ, მსახურება. 

ღმრთის-მშობელ-ი: „მუნ იყო, სადა-იგი წმიდა». ღ მრ თ'ი'ს- 
მშობელი მარიამ მდგომარ0 იყო და ტიროდა წინაშე ჯუარ- 

სა მას მაცხოვრისასა“ მ. ცხ. 60V; „დაიწერა კალიპოსს, ლავ- 
რასა წმიდისა ღმრთის-მშობელისასა“ #-–-484, 814ჯ. 

იზ, მშობელი. 

ღმრთის-მხილველ-ი ღვთის მხედველი; „ისრაძლ, რომე- 
ლი გამოითარგმანბის ღმრთის-მგბილველ“ რიფს. 
164,86. იხ, მხილველი. 

ღმრთობა იხ. ღმერთი. 
ღნიოშ-ი ცუდი, უწმინდური: „საკუმეველნი სულნელნი 
და ნელსაცხებელნი პატიოსანნი არავინ შთაასხნის ჭურჭელსა 
ღნიოშსა“ ბალ, 164.11, იხ, სიღნიოშე. 

ღობე «ზღუდე: „ვიდრემდის დაესხმით კაცთა ზედა და მოჰკ- 
ლავთ თქუენ ყოველნი, ვითარცა კედელსა მიდრეკილსა და 
ღობესა დაქენებულსა?“ ჩL,–- „ვიდრემდის მეადგეთ კაცთა 
და მოჰკლვიდეთ მათ ყოველნი, ვითარცა კედელსა მიდრეკილსა



ღომორი 

დღა ზღუდესა განმორებულს“” %, ფხ, 61,4; „რაისა 
განეღო შენთ;ს ღობე“ M, დაბ, 88,890; „კლდესა შეეყენნენ, 
ვითარეა ღობესა“ 1, ეს. 81,0; „მოსძარცუა· ეენაჯსა 

ღობე“ მ. ცხ, ?0V. 

ღომორ-ი «გომორი?: „ათნი კოტჯლნი არიან ღომორ“ 

იჩხ.,––,„ათი გუერდი არს გომორ“ 0, ეზეკ. 45,14. 

ღონე ხერხი, საცთური, ხრიკი, საშუალება, გამო- 

სავალი: „დაიცევ სული ჩემი ღონეთაგან ეშმაკისათა“ 

გი 800V; „რომლითა ღო ნი თა შევიდეთ მონასტერსა მას?“ 
ლიმ, 188,4; „რათაკა ღონითა ანუ მანქანებითა... ანუ 

სხუთა რაითშე ზაკუვითა ეორგელოს ამას წმიდასა ადგილსა?“ 
ი.-ე, 69,80; „ღონე არა არსა სიკუდილისაგან?“ ბალ. 94, 

98; „რომლითა ღონითა შესაძლებელ არს განრინებად მის- 
განბ“ ბალ, 40,998, იხ. მრავალღონე, მრავალღონეობა, უღო- 

ნეოდ, უღონო. 
ღონება ღონეობა, ხერხის/საშუალების დაძებნა: ივი- 
თარცა ვეღონებოდე მე ამას“ მ, (ცხ, 9530, იხ, ღონე. 

ღონება იხ. (ღუნვა1. 

ლონეობა იხ. ღონე. 

ღონეცემული ლღონეგამოლეული: „ღონეცემულ 
იქმნა ქალაქი იგი” IV მფ, 96,მ. იხ. ცემული, 

ღონიერ-ი მოხერხებული, შემძლე: „არავინ დაადგრებო- 

და მას შინა... არცა ღონიერი ღონის-ძიებითა თუსითა“ 
ბალ, 039,4; „სინანული მსგავს არს გლაზაკსა პურის-მთზოელსა, 

რომელმან პოის საფასე დიდძალი და იქმნის იგი მდიდარ და 

ღონიერ“ მ. სწ, 58,106. იხ, ღონე, 

ღონიერება, ღონიერობა: „კაცი. რომელი ყოქელსა საქმესა 

შინა ბრძნობდეს ღა ღონიერობდეს“ II--693,54V, „ჯერ- 
არს შენდა... რაითა იხარებდე უპოვრებასა ზედა უფროის 

ღოწნიერეზისა“ მ, სწ. 100,106, იხ. ღონიერი. 

ღონის-მეძიეზელ-ი მოწადინე: „მაჩუენებლობაი მედგარ 

არს,.. ღონის-მეძიებელ, მოსწრაფე 'შმთაგღებად კაცისა“ 

მ. ხწ. 9,17. იზ, მეძიებელი. 

ღონის-პოვნდ საშუალების/ზერხის დაძებნა: „წუმცა 
ღონეს-ჰპოებს შესლვდ თქუენდა ეშმაკი“ თომა მოც. 

10,9. იხ. პოენა, 

ლღოწის-ძიება მოხერხებულობა, საშუალება; მანქანება: 

„ეგრეთ ღონის-ძიებით გამოიტაცის თ;:სი იგი მტერთაგან“ 

ბალ, 64,90; „ჭელ-ყვეს ყოქლითა ღონ ის-ძიებითა, რაი- 

თამცა ქართველნი ამის მონასტრისაგან აღმოპფზბურნეს” 9,-ე. 

ნ0,99; „განფენილ არს სიტყუა» სიჩქურისაი საცინელი, ვი- 

თარმედ მთოვარე ჩამოიღების ქუეყანად ღონის-ძიებითა 

რანთაშეო“ ბ, კეს.- ექუს. დღ. 94,16; „ვერ შემძლებელ არს 

ძლევადღ შენდა მტერი, დაღაცათუ მრავალნი ღონის-ძიე- 
ბანი მოიზაკუნეს შენთ»;ს“ მ. სწ. 11+4,16. იხ. ძიება, 

ღორ-ი: „ნუცა ღაუგებთ მარგალიტს თქუენსა "წინაშე 
ღორთა“ IX, მთ. 7,0; „იყომუნ კოლტი ღორთაი“? ლ. 

8,99; „შევიდეს ღორთა მათ“ ლ. 8,88; „რომელნი ქამენ 

(+ვორესა 1) ღორისასა” 0, ეს. 65,4; „მსგავსად ღ ო რ- 

თა ნგორებულ იყვნეს მწურესა“ 510ი.--11,908V. იბ. მეღორე. 

ღორის-ჭორც-ი: „მეგანძურად დაიდგინა 'მარილყრილისა მის 

ღორის-ჭორცისა" ჩ---99,784. იზ. ჭორცი. 

ჯღრეკა) დრეკა; კოჭლობა, ცალმხრივ დაშავებულო-   

ღუარი 

ბა. „ღრეკილწი განიკურნებოდეს# მთ. 15,981; „რაჟამს-იგი 

უძლური განაცოცხლეს და ღრეკილი აღადგინეს“ მ, სწ. 
170,9; „ღრეკილთა განვჰმართებთ“ 51ი.-–- 11,810, იზ, 

აღრეკა, შეღრეკა, 
ღრიაკალ-ი, ლრიანკალ-ი მორიელი; 50000, იC- 

იმ; ზოდიაკოთაგანი: „მიგეც თქეენ ჯელმწიფებაი დათრ- 
გუნვად გუელთა და ღრიაკალთა" ლ, 10.10; „შორის 
ღრიაკალთა დამკუდრებულ ხარ“ 0, ეზეკ. 3,0: „შენ მო- 

ჰკლავ ღრიაკალსა და ენაა შენი უბოროტეს ღრიაკა- 

ლისა კბენს“ მ, სწ. 146,14; „ესე ღრიაკალსა შინა იშვა, 

რამეთუ არს იგი მკბენარ და ჰგავს ცხოველსა მას“ ბ. კეს,- 

ექუს. დღ, 86,325, 
ღრმა: „ასუა მათ ვითარცა ღრმისაგან დიდისა“ ფს, 77, 

16; „სიღრმშ ღრმისაძი ვინმე პოეოს იგი“ 0, ეკლ, 7,945; 

„ღრმასა ზრახვასა” 0, ეს, 31,0; „ღრმისა მიერ ძილ–- 
სა შეპყრობილ იქმნნეს“ მ. ცხ, 390;; „ჯურღმული ესე ღრმა 

არს“ ი. 4,11. „შეავლინე ნავი ეგე ღრმად“ ლ, 5,4. იხ, ღა- 

ღრმობა, სიღრმე. 

ღრმიად ღრმად; „ძირნი მისნი დაიბნ ღრმიად“ თომა 
მოც. 18,94; „ვაი მათ, რომელნი ღრმიად ჰყოფენ ზრახ- 

ვასა“ 0, ეხ. 90.16; „აღმოთზრად კლდისა ღრმიად” ფლმ. 

907+. იზ. ღრმა. 

ღრმიად-მეცნიერ-ი ბრძენი; „კაც, ღრმიად-მეცნი- 
ე რი, მრავალთა მასწავლელ და თავისა თჯსისა უკმარ არს 

იგი“ 0, ზირ, 87,898. იხ. მეცნიერი. 

(ღრმობა|) იხ. ღრმა. 
ღრტილ-ი ზრტილი, კაკნატელ: „რომელნი (ნესტუ- 
ნი) არიან საყნოსელსა შინა ღრტილისასა“ გრ, ნოს,- 

კXვ. აგებ. 169,6, 

ღრუ ფუღურო: „იყო ღრუი ძირი მისი (ხისაი)“ ლიმ. 

189,18; „ქუეყანაი ყოველი ღრუ 5 არს და წყალი ვალს მას 
შინა კიდეთაგან ზღჯსათა“ ბ, კეს.-ექუს. დღ. 61,924. . 

ღრუბელ-ი: „ღრუბელმან ნათლისამან დააგრილა მათ“ 

მთ. 17,5; „ჭმა« იყო ღრუბლით გამო” მრ, 9,7; „აღვიდე 

ზედა ღრუბელთა” 1, ეხ. 14,14; „წყალობაი თქუენი, 

ვითარცა ღრუბელი განთიადისაი” 0, ოვსე 6,4; „მოიღო 
ღრუბელი, აღავსო ძმრითა“ მთ, 57.48: „აღავსეს ღრ უ- 

ბელი ძმრითარ მრ: 16,880. 

წღრუვება) იხ. გამოღრუვება. 
ღრღალ-ი, ღრიღალ-ი ზევი: „ივლტოდეს ირემნი ღ რ ღა ლ- 
თა შინა ტფილისისათა“ ქ. ცზ, 80,9. 

ღრღედ-ი იხ. ღერღედი. 
ღრჭენა კრაჭუნი: „თღ რჭენდეს მის ზედა კბილთა მათ– 
თა“ საქ. მოც. 7,ნწ4: „პეროვინ და იღრჭვენნ კბალთაწ 

მრ, 9,18; „იღრჭენდა კბილთა თ|ხთა” ფლკტ. 129,385. 

იზ, დღაღრჭენა, კბილღრქენა. 
ლღუარ-ი «მდინარე1ჯ, ხევი, ღელე: „ღუართა უშჯუ- 
ლოებისათა შემაძრწუნეს მე“ ფხ. 17.§; „ღუარი (მდინა- 
რე XL) საშუებლისა შენისაი ასუა მათ« ფხ. §5,9;: „სადა 

ღუარნი წყალთანი და წყარონი უფსკრულთანი გამოვლენ“ 

6,--,„სადა-იგი მდინარენი წყალთანე და წყარონი უფსკ- 

რულთანი დიან“ M, II შ/. 8,7; „გინა ღუარი... შეემთბ- 
ჯოს, ვერ წინა-დამდგრომელ არს" ზ. გაბ.-მოც. საჯხ. 06.14; 

„ღუარნი აკუეთნა და გოდოლი იგი ვერ დასცა“ მ, სწ,
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§4,50: „ვითარცა ღუარი მქაფრა, ვევსა შ“ნა მიმავალი, 

ყოველსავე... წარაღებაბ LL--3551,198; „იყო ქუზიალი დიდა 
და წ:მა> სასტ-კი და ღუარი ფრიადი" 51ი.--11,987, იზ. 

ნაღუარქვი. 

ღუარძლ-ი 2172)Iმ2: „დასთესა ღუარძლი შორის იფქლ_ 
სა მას“ მთ 18,85: შენმან ქუეყანამან არა შეიწყნარის 

ღუარძლი მ-ი“ თომა მოც. 18,223, 

(ღუაწება1 იხ. ღუწა. 
ღუაწლ-ი «ბარძოლა?, გარჯა, შრომა, შეტაკება: „ღუ- 

აწლსა შინა ვიყვენით“ 8,-–,ბრძოლასა შევედით დიდ- 
ხა“ #, ზბხტ, 159,951: „ღუაწლი კეთალი მომიღუაწებიეს« 

ს ტიმ. 4,7; „დამქიმდა ღუაწლი იგი საულის ზედა“ 0, LI 

მფ. 8§1,წ: „რომელმან ასწავა ჭელთა ჩემთა ღუაწლი და 
თათთა ჩემთა ბრძოლალ"” ფხ. 143,1: „ნუ განსხუალ ღუ- 

აწლსა მაგას“ ხ, გაბ.-მოც. ხაკ. 00,80; „ყოველი მოღუ- 

აზტ შემღგომად ღუა წლისა გარდასლვისა გჯრგჯნოსან იქმ- 
წებესი კ, იერ.-აღდგ 114; „ნუ მცერე არს თქუენდა ღ უა წლი- 
სა შემთზუვვაღ კაცთა“ 1, ეს. ?,13; „ჭართა და ღუაწლთა 

მპოვეს მე+ ფხ. 118,143; „სადაცა არნ ბრძოლაი, მუნცა» არნ 

პატივე და საღაცა ღუაწლი, მუნცა გურგჯნი“ 8, სწ, 18,9§. 

„ატლარა გამოვიდეს დავთ მათ თანა ღუაწიდ“ 0, II მფ, 

?1,17; „ვადრე მუხრადმდე ღუაწლსა შინა იყო“ დაწ. 0, 

14; „გან'ასტიკნა ღ უა წლი იგი ბრძოლისაი“ 0,0 II მფ. 8,1; 

„ხლ ღუაწლი ბრძოლისაი მაღნარსა მას“ 0, II მფ, 18,7; 

„ღუა წლსა დიდსა შესლვად ზარ“ შუშ, III 11. 

ღუედ-ი აპეური: (უბრძანა) პირველსა ცემაი ზურგსა ღ უ- 
ედიათა ათორმეტ“ ბაბ, 47,11; „შეუკრნეს ღუედნი მის- 

წი” 51)0.--11,48-: „ეცათ მაგას ძლიერად ბეჭთა საშუვალ 
ღუეღითა ფ-ცბხლითა“ 510.--11,167I; „უბრძანა მოღებაი 
ღუედღდთაია და შეკრვა- ფერჯთა მათთაი« II ––- 841,316; 

„შეუკრნეს ღუედითა ველნი მასწი“ LI--841,818; „უღელ- 
მან და ღუედმან ქედნე ამპარტავანთანი მოდრიკნიან“ 0), 
ზარ. 80,9?. იხ. ოქროღუედი, 

ღფელფ-ი: „/ერეთ არს-ღა ფანქლი გამომტკფოლვარე, ვი- 
თარცა ღუელფი საჭუმილისაი“ #–-99,806, 

ღუემელ-ი (ღუემლისა) ღუმელი; „ვითარცა განაჭურვის 
ღუემელი ფრიად” ლიმ, 48,9; „განზრახვით დაუმალნეს 
მას ღუემლისა საგველნე,.,, უბრძანეს მას გამოგვაი ღ უ- 

ემლისა#“ ლიმ. 48,11-19. 

ღუერთ-ი Iს 8ფ, 18,179, 

ღუერფ-ი «კონცხი», ქვაყრილი: „აღადგინეს მის ზედა 
ღუერფი დიღი ქჯ:შისაა” M, –- „აღაღგეს მას კონცხი 

ქვათა2/ 6, იხუ ნწ. 8,099, იხ, შეღუერფება. 

ღულარჭნწა, ღლარგნა გრეხა, ღვლარჭნა: „იღულარ- 
კნებოდის (მომაკუდავი) სარეცელსა ზედა თ;:სსარ მ. სწ, 

98,98; „ნაწლევნი- მისნი ეღულარჭნებოდეს მუცელსა 

შინა” §1ე.--11,119%; „მატლი იგი უკუდავი იღლარჭნე- 

ბის” ჩ#Iი,--17,898V, 

ღულარჭნილ-ი ხუჭუჭი: „თმანი მისნი იყვნეს მოკლე 

ღულარპჭნილ“ თ“ე 699; „(იყო პავლე) თმითა ღულარ- 
3 ნილ“ თეკლა 99,15, იზ, დაღულარქნა, 

  

« წყარო ფანერითაა მიწერილი (რედ.).   

ღ?ჯნო 

ღულარჭნილობა დაგრეხილობა: ი„ხოლო მე განვლე ერთ- 

სა კამარასა ქუეშე მისსა (ვეშაჰისასა) ღულარ ვნილობი- 

სა მისისასა და მშჯდობით განვერი“ ლიმ. 10,19, იხ, ღუ- 

ლატჭნა. 
ღუმერა «ბრდღ;:ნვა», შეტევა: 
უფალმან ღმერთმან შენმან ნათესავი იგი შორიელი... რომელნი 

იღუმერღდენ (ლგბრდღვნვიდენ „ს.) ვითარცა ლომ- 
წი“ M, II შჯ. 98,40. 

ღუმინვა ღუღუნი: „ვითარცა ტრედი, ეგრე ვღუმინევღ4 
0, ეს. ვ8,14, იხ, დაღუმინვა. 

Iღუნვა), ღლონება იხ. დაღონება, იღუნალი, მღუნარი7 

მღუნარე/მღონარე. 

ღურა იხ. დაღურა, მოღურა. 

ღუწა «ზედა-ხედვა», მოვლა, ზრუნვა, შრომა, ბრძო- 
ლა, მოჭირვება, სწრაფვა, შოვნა, ცდა: „რომელსა-იგი 
უფალი ღმერთე თ;თ იღუწის მარადღე“ იხ.,-–-„რომელსა 

უფალი ღმერთი ზე და-ჰხე დავს მას მარადის“ C, II შ;. 

11,109; „იღუაწა იგი“ ლ, 10,904; „ყოვლითა საღუაწითა 

იღუ წიდა წმიდათა მათ“ ანდ.-ანატ. 898; „ჰღუწოდე 

მათ? 0), ზირ. 7,94; „იღუაწეთ შესლვად იწროისა მისგან 

კარისა“ ლ. 13,94; „არა გჯრგჯნოსან იქმნების, "უკუეთუ არა 

შჯულიერად იღუწიდეს“ II ტიმ, 9,6; „იღუაწე სახე- 
ლისათ1ს, რამეთუ ესე წარგყვეს შენ“ 0, ზირ. 41,1§; „იღ უ- 

წიდ ველსა ზედა მწუანვილსა და სთიბო მდელოი#“ C0), იგ. 
სოლ. 97,955; „არას იღუ წი“ ლ, 10,40; „ვორცთა სავმარსა 

მათ ყოველთასა იგი უღუწიდა მათ“ ლიმ. 70,6; „უკუეთუ 

მცნებათა ღმრთისათა დამარხვაი ი ღუაწოთ“ ი,-ე, 90,9წ; 

„ფარულად იღ უ წიდეს და ნუგეშინის-სცემდეს/“ შუშ. VII 
91: „მაიძულებს მე ღუ წიდ“ 51ი.–-11,101V. იზ, დაღუაწე- 
ბა, თანა-მოღუაწე, მენავეთ-მოღუაწე, მოღუაწი/მოღუაწე, მო- 

ღუაწება, საღუაწი, საღუაწო, უღუაწი. 
ღუწენა: „სახლისა ღუ წე ნაი თანა-გაც“ #(ი--18,79V, 

ღუწოლა, ღწოლა მზრუნველობა, ზედამდგომელობა; 
ბრძოლა; „მისა ვინაი-მე იქმნებოდა ეგოდენი მხილებაი და 

ღუწოლა ი?? ოქრ,-მარზ, და იონ, 100,98; „ღუ წოლით... 

განმათავისუფლა ჩუენ” ლონგ, 160,5; „არცა ღაშურებიან 
ღუწოლასამნ ანტ, დღ, 95; „ესოღენი ღწოლაი არს 
პირუტყუთა საცხოვართათუ;ს# #1%M.--11, 8370. 

ღწვ-ი, ღჯ-ი: „ღჯვისა (ღჯის 0) წილ მურტი (აღმო- 

გიცენდეს)” I, ეს. §წ,18, 

ღჯნის-მნე: „ვიყავ მე ღჯნის-მნე მეფისა მის“ C,, წეემ, 1, 

11; „განურისხნა..., ღ7ჯწის-მნესა მას და ”მეპურეთ-მოძ- 

ღუარსა” 0, დაბ. 40,989. იხ, მნე, 

ღ»ჯნის-მნეობა: „კუალად დაგადგინოს შენ ღჯნის-მნეო- 

ბასა შენსა“ C, დაბ, 40,10, იზ, მნობა, 

„ღჯნის-მსუმელისა 

„მოავლინოს შენ ზედა 

ღჯნის-მსუმელ-ი მომთვრალე: 
ამის მომიყვანეთა?#/ მ, ცხ, 497IL. იზ. მსუმელი, 

ღჯნო (ღჯნისა): „მისცეს მას სუმად ღჯნ ო» ნავღელრე- 
ული“ მთ. 27,124; „ყოველი თხიერი აღივსის ღ1ნითაძ I, 

იერემ, 10,19; „ღ7ჯნოძ და ივი შესაწირავთაი მათ კერპთაი 

არა ვსუა#“ ფლკტ. 180,4; „ღჯნისა სუმასა შინა ღჯნითა 

ნუ აყუედრებ მოყუასსა“ 0, %არ. 84,40; „მოაუძლურებს ძალ- 

სა ღჯნისასა წყალი“ მ. სწ. ?,10; „მივიღე მცირედ



ღჯნჭა 

ღჯნოი და პური“ შუშ. VII 94; „საზომით ღჯნო» სათნო 
არს საჭმარისათ,ს ვორცთაისა““ /#1ი,--11,999V, იხ. მეღჯნე, 
მეღჯნეობა, ნაღჯნევი, საღჯნე, უღჯნობა; შდრ. წყლიან-ღჯნო, 

ღჯნვა, ლღ»ჯნვ-ი «წურილოანი ქვა», კენჭი; „ვითარცა 
ღჯნჭაი»ი ერთი ქჯშისაი“ 0, %ირ, 18,8; „დავისხამ ღჯნჭთა 
ამათ წინაშე ჩემსა,.. და სამწუხროდ დავსთუალავ წუ რი- 

„ 'ლოანსა მას ქვასა“ მ, ცხ, 917V; „მთააგდის ბუდესა 
მას შინა ღჯნ ჭაი ერთი მცირე“ ბ. კეს.-ექუს. დღ, 99,898. 

ღჯრღლოვან-ის ლღირღუარო(ვ)ანი, ლღ»ჯრღუაროან-ი 

«ფიცხელი», ოღრო-ჩოღროიანი, «ღჯრღუარი»; „იყვ- 
ნენ... ღჯრღლოვანნი გზად წრფელად“ C,--„იყოს,.. 
ფიცხელი იგი გზად წრფელად“ LL, ლ, მ,6; „და იყოს 
ყოველი ღირღუაროვანი ველად. 0, –– „ღა იყოს 

ღჯრღუარები ველებაღ“ I, ეს. 40,6; „ღირღუარო- 
ანი წრფელ უკუვის მას სლეად“ მ, სწ. 198,96; „მიემთხუევის 
იგი ძნელსა ღ1 რღუაროანსა“ მ, ხწ, 188,8. იხ, ღჯრღე- 
არი, 

ღჯრღუარ-ი, ღირღუარ-ი ძღირღუაროვანი», ოღრო- 

ჩოღრო: „ღა იყოს ღჯრღუარები ველებაღ“ 1,--,და 
იყოს ყოველი ღირღუაროვანი ველად“ 0, ეს. 40,6; 
„ქუეყანაი, რომელსა ზედა არღარაი სავნებელი იყოს, არცაღა 
ეკალი და კურობს-თავ, არცა ღირღუარი და არცა 
კლდოვანი“ მ. სწ, 196,10, 

ყარ ქართული ანბნის 26-ე ასო, რიცხვითი მნიშე- 
ნელობა 800, 

ყავ(ანე;ე; „რომელთა პყვა ნ და მათ თანა მკელობრები, ბრმე- 

ბი, ყრუნი“ მთ, 16,800; „რამეთე ჰყვანდეს მის თანა 
სპოდიოსნი“ შუშ. 1 98; „მეცა... თანა ეჰყვანდი ეპისკო» 
პოსსა მას“ შუშ, III 4. 
ყამირ-ი იხ. დაყამირებული. 

ყანა «აგარაკი», «ველი», «ყანობირი?;: „სთესო ყ ა ნ ა შენი« 
ხხ.,––„დასთესო ა გა რაკი შენი“ C, ლევიტ. 985,8; „ყანაი 

და თესლი არა ყოფილ არს ჩუენდა“ 1, იერემ. 86,9; „ყანაი 
ჩუენი და ვენავი ჩუენი და სახლი ჩუენი დაუსზნეთ წინდად“ 0, 
ნეემ. 6,8; „პირუტყჯ შეუშუა ჟან ა ღ“ მ. ცხ. 70V; „შეუგდოს 

ყანათა თუსთა“ მ. ცხ. 98+; „მსგავს არს... საუნჯესა, დაფა– 

რულსა ყანასა შინა“ მთ, 10,44; „მანგალი არა მიახო ყ ა– 

ნასა ზედა მოყუსისა შენისასა“ C, II შჯ. 98,94: „წარვიდე 
“ყანებად”“ C,--,განვიდე ველად“ M, რუთ 9,9; „იხი- 
ლეთ ყანები“ Lს68,--„იხილეთ ყანობირი იგი“ C,ი. 

4,85; „ყანანი.,. დავკაფენ–” #--09,805, იზ. საყანე, საყა« 

ნური, 

ყანობირ-ი: «ყანები»: „იხილეთ: ყანობირი იგი“ C,- 
„იხილეთ ყანები“ LX, ი. 4,85; „იყო, ვითარ თანა-წარჰვი- 

ღოღა ყანობირსა“ მრ, 9,998; „განწმიდე ყანობირი 

იგი“ მ. ცხ. 508V,; „რაჟამს მივიდის ყჟანობირად“ ფი%, 

XV 41; „წ:მამან მორწყო ყანობირი ჩუენი" მ. სწ. 04,98, 

ყანჩ-ი VIII: „კან ჩთა და ყორანთა და გარეწარგდებულ- 
თა მკუდართა ჭორცნი შეჭამნეს“ კ, იერ.-აღდგ. 114; „არა 
ჰჭამოთ, რამეთუ საძაგელ არს: ორბი და ყანჩი და ძერი“ 

M, ლევიტ. 11,18; „რაჟამს მიჰხედო შენ ყანჩსა, შთა- 

"ჰყოფდეს რაი იგი ყელსა თ;სსა სიღრმესა« ბ, კეს.-ექუს, დლ. 

190,189. 

30, რეელი ქართული ენის ლექსიკონი 
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შეე 

ღჯრღუაროვნება; „არა ყოველნი ვლენნ ღ3ჯრღუაროვ- 
ნებისა და სიძნელისა მისისაგან“ მ. სწ. 168,0, იხ, 
ღჯრღუაროვანი, 

ღჯძება «განღჟძება», «მღჯძარება», «მღჯძარე ყოფნა7ჩ, 
ღამის თევა: »„ითღჯძებდით ყოვლითა კრძალულებითა4 
ეფეს, 0,18; „ცუდად თღჯძებენ (მ)ვუმილნი მისნი“ ფს, 
196,1; „იღჯძებდით ჩემ თან“ Lნ,--–,მღჯძარე იჯ- 
ვენით ჩემ თანა“ C, მთ, 90,886; „იღჯძებდა ლოცვითა 
და მარხვითა” ი%ტ, 118,832, „ვერ უძლეთ ჟამ ერთ ღჯძებად 

ჩემ თანა“ C,--„ვერ ძალ-გიც ჟამ ერთ მღჯძარებად ჩემ 
თანა“ მთ. 96,40. იხ, განღჯძება(-ული), მაღჯძებელი, მღ1ძარე, 
მღჯძარება, 

ღუძლ-ი; „უბრძანა ცემა ლღჯძ ლსა მისსა ზედა“ ვარ, 811; 

„წკაროთ იგი სისხლისა, რომელ არს ღ7ჯძლი, ნივთი არს 

მზრდელი საჭმელთა და სასუმელთა მიერ“ გრ, ნოხ.-კაც. 
აგებ, 934,932, იხ. გულღჯძლი, · 

ღჯძლის-ფერ-ი; ' „პირი შათი ღჯძლის-ფერ არნ“ II- 

8851,194+. იხ. ფერი. . 

ღჯძლის-ყურ-ი: „ღჯძლის-ყურნი იგი თირკუმლითურთ 

მოჰკადოს“ 0, ლევიტ. 8,10, იხ, ყური. 

ღწოლა იხ, ღუწოლა, 

ყარყად-ი, ყარყატ-ი «ჰეროდია», გ”ძიმ: „ბუდე ყარტ- 
ყადთა2ი (ყარყატთაი XL) შერაცხალ მათდა“ C,--.ჰე- 
როდიაის სამკჯდრებელი შერაცხილ მათდა“ 'L, ფხ, 10ჟ,17; 
„ნათესავი იგი ყარყატთაი არა შორს არს გულისვმის-ყო– 
ფასა პირმეტყუელთასა4 ბ, კეხ.-ექუს, დღ. 114,91. 

ყარყატებრ-ი ყარყატისნაირი: „უწოდიანცა ვიეთმე კე- 
თილისა მისაგებელსა . ყარყატებრი მოსაგებელი4« ზ, კეს.– 
ექუს. დღ. 116,165, იზ, ყარყატი. 

ყაჭ-ი. აბრეშუმი: „რომელი-იგი (სთული) გიქმნის თქუენ ჭია- 
მან ყაჭისამან საქუსლად სამოსლისა ლბილისა“ ბ, კეს.» 
ექუს. ღღ. 191,8,7 

ყბა «ღაწ;», «ყურიმალი»” »მისცე მღდღელსა მჭატრი და 
ყბანი“ C,--,მიეცენ მღდელსა მას ნაწილად აღსაბმელი და 
ღაწუნი კოჭქანთურთ“ M, I შ/. 18,8: „შთაამაგრა მანათი 
ყბასა მისსა“ C,–-„დაასვა მანაი. იგი ყ ურიმალსა მისსა” 
M, მსჯ. 4,981. იზ. ნიუბერი. 

ყბედ-ი: „მსგავს არს ველმწიფებაი ესე ცოდვათაი ცხენსა 
აბედი, რომელი უკუმართ ზიდავნ« ჩIხ.--11,974ჯ, იხ. 

Iყდუნება) იხ. დამაყდუნებელი, დაუყდუნებელი, და- 
· ყდუნება, 
-ყე: „ნუ გეშინინ-ყე, ნუცა სძრწით“ 6, L შჯ;. 1.81: „უკუ- 
ეთუ გესმა-ყე ესევითარი“ 6, II შჯ. 4.88: „უკუეთუ გიყუ– 
არს-ყე უფალი, ღმერთი თქუენი“ C, XI შჯ. 18.9; „ვერ ძალ გიც-ყე წინა დაღგომაი წინაშე მტერთა თქუენთა“ C., იხუ წ. 
?,18; „შეეშინა-ყე თავთა შორის მათთა ფრიად“ C, ისუ ნ. 
10,მ; „ესმა-ყე, ვითარმედ მახლობლობით არიან იგინი“ C 
ისუ ნ, 9,168, 

ყევ იხ. ყოლა. 

,'
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ყელ-ი #ქედი», #კისერი2: „შეეზა ყელსა მისსა” C,–- 
„დავარდა ქე დსა ზ;და მიხა“ 08, ლ. 15,950; „მან-აკი ოქრო- 

ისაი ყელჯხა მასსა“ 0, I ეზრა 8,0; „ყელი შენა ვითარცა 

მძღვა დაცვვულიბ 0), ქება 1,0; „ყელი (კისერი M) შენი 

ვუათარცა გოდოლი პილოას-ძუალისაა? 0, ქება 7,4; „განუ- 
მზადებეუს ყელი მ:ზი, რომულსა უნებს დაკლვაა“ ოქრ,.- 

უძღ. შვ. 67. იზ, საყელე. 

ჟენება შეფერხება, დაბრკოლება, შეჩერება, დაჭერა, 
დაკავება: „ნუ აყენებთ მოსლვად" მთ. 10,14; „აყე- 

ნებდა ზარკასა მიცემად კეისრისა“ ლ. 98,3; „არა აქუს 

ბუნებასა მესსა შენა ყოლადვე აღარა, რომლითამცა იყენა 

მათ მავნებულაე მ-სე– გრ. ნოსხ.-კაც. აგებ. 1659,138; „პურსა 

არავინ უყენებნ ქართველსა“ ი.-ე, 60,06; „მრავალნი მა- 

ყენებდეს ამას (ებისტოლესა) მიწერად შენღა“ მ, სწ, 
115,91, „რაა ჟენებაა არს ჩემდაცა, უკუეთუ ვიქმნე მე ქრის- 
ტიანე?? ზაკ. წიგ. ს 05,988. იხ. გამოყენება, განმაყენებელი, 

განყენება(-ული), დამაყენებელი, დაუყენებელად, დაყენება, მა– 
ვენებულა, შეყენება, 
ყეფა: »ნუ ესრეთ ჰყივი ღა ჰყეფ ძაღლებრ“ მ, ცხ, 89ეჯ; 
„შენ შეპრისბნე ძაღლსა, ყეფნ რაი იგი” მ, ხწ, 148,4. 

„ვერ შემძლებელ არიედ ყეფად“ 0, ეს. 50,10; „გულის-სიტ- 
ყუანეა მ-სნა არა დასცხზრებიან ყეფისაგანი?“ II--699,45V, 
იხ, მყეფარი. 

Iყვანა) იხ. მიყვანა. 
ყვანება იხ. აღმომყვანებელი, აღმოყვანება, აღყვა- 

ნება, გამომყვანებელი, გამოყვანება, განყვანება, 
გარდაყვანება, გარდამოყვანება, მიმოყვანება, მოყ- 
ვანებ,, მწიგნობართ-შემყვანებელი,„ შემოყვანება, 

შეყვანება, შთაყვანება, წარმოყვანება, წარმყვანე- 
ბელი, წარყვანება, წიაღ-ყვანება. 

ყველ-ი «5უში»: „მიიღო ჭელად პური და ყველი“ მ. ცხ. 
§15V; „გაკუეთილი შეუქმნეს... ყველი ერთი და სამი ლიტ- 
რაი ზეთა“ ი.-ე. 41,14; „მოიღო პური და ყველი“ #სხ,–- 
19,997V; „ათი ყვ; ლი სძისა ამისგან და მიართუ ათასის-თავ- 
სა“ იხ.,-,ათე: ესე ნუში მიუჰყარ ერისთავსა მას“ 0, 1 
მფ. 17,18, 

ჟია ყაყრანტო, ყწVLLსI, (IX: ლომსა ყიასა უპყრის? 

2 ც!. 11§V; „უპკარ ყია59ი მისი და ვიწყე შთობად« ლიმ, 
8,7. 

ყიდვა, ხყიდა შეძენა, ყიდვა: „განყიდენ სამოსელი თჯსი 
და იყიდენ მახჯ;ლი“ ლ, 99,80; „ვიყიდე თავისა ჩემისა 

ათოთბმეტი ეეცხლი“ 0, ოვხე 8,9; „არა მიყიდე მე ვეცხ- 
ლთა საკუმექელირ 1, ეხ, 48,94; „არცა გაჰყიდდღეს და არცა 
იყიდდეს“ ი«.-ე. 89,8; „წარვედით სავაქროდ და იყიდეთ 
თავისა თქუვნისა ზეთა“ მთ. 6,9, „წარვიდეს იგინი სყიდად“ 

გ2თ, 95,10. 

ყივილ-ი «ვმობა?, ძახილი: „მეყსეულად ქათამი ყი- 
ვა ბოლო“ მთ. 90,724; „ვიღრე არღა ეყივნოს: ქა- 
თამსა“"” მთ, 986,725; „არღა ეყივნოს ქათამსა დღეს“ 

ენ, –- „არღა ეყივლოს ქათამს დღეს“ C, ლ, 89,84,; 
»კიოდე ღა ღაღაღებდ და კმობღლ, რომელსა-ეგე არა 
გელმოდა“ 0, ეზ, 64,1, „გიდრე ქათმისა ორგზის ჟივიდმდე“ 

C.–,„ვ-ღრე ქათმისა მეორედ ჭმობადმდე“ IX, მრ. 14, 
80; „იწეს ყივილად და იტყოდეს” X 849(ჯ, იხ, ქათმის 

ყივილი; დაყივლება,   

ჟივილება დ«ვალალება7?: „იყოს მასს დღესა შინა,,, ყივი- 

ლებაი (ვმაიი ვალალებისაი» ჯხ.) მეორისაგან და შე- 

მესრვაი დიდი ბორცუთაგან“ C, სოფ. 1,10, იხ. ყივილი, 

წყივნება) იხ. მოყივნება. 

ყინელ-ი სიცივე, ცივი, ყინვა; „ეგზნა, რამეთუ ყინე ლ 
იყო და ჰიკუსოდეს“ C, 9. 18,18; „წინაშე ყინელსა მისსა 
ვინ-მე დაუდგეს?“ ფს. 147,060; „იყვნეს შეძრწუნებულ... ყ ი- 
ნ ელისა მისგან ზამთრისაისა“ 0), IL ეზრა 10,10; „რომელ- 

სამე შინა ყინელ, და რომელსამე შინა ტფილ“ გრ, ნოს, 

კაც. აგებ. 996,18, იხ. განყინება, დაყინეა, მყინვარი, 

ყინგლება შეყინვა, შემაგრება: „ვითარცა-იგი ქვაი ბრო- 

ლი, რომელ არს ფრიად ყინელებისაგან წყლისა ქუეყა- 
ნისაისა“ ბ, კეს.-ექუს. დღ, 44,1, იხ. ყინელი, 

ყინვა: „არცა ბორშაკითა და არცა ყინეათაგან ზამთრი- 

სათა დამძიმებულ (არიან ისრაიტელნი)“ იპ. რომ,-კურთს, 

მოს, 100,10; „ყინვათაგან ზამთრისათა და სიცხეთა ზაუ- 
ხულისათა შეიწუებოდა“ მ, ცხ. 1765V, იზ, ყინელი, 

ყმედა კმენდა: „სული ყმიდნის და განსიკუნის ყოლად“ 
ფიზ. XVII 10. იხ, შეყკმედილი, 

ყმობა იხ. დაყმობა, მოყმობა, შეყმობა. 
ყნოსა სუნის აღება: „არა ვიყნოსო სული მსხუერპლთა 

თქუენთაი“ C, ლევიტ. 90,81; „ცხჯ:ურ ასხენ და არა იყნო- 
სენ“ ფხ. 118,14; „არცა ქამის და არცა იყნოსის“ 0, 

“ირ, 80,10; „რაჟამს იყნოსი სული მძორისაი, მუნთქუ» 

ესვე დაიბურნი საყნოსელნი შენნი“ მ, სწ. 160,1მ; „ეგევითა» 

რი სული არავის უყნოსიეს“ 9877ყ?.. „სულნელებაი ერთ 
(არს) მსგავსად ყნოსიხსა ჩუენისა“ ბ, კეს.-ექუს, დღ. 199,10, 

იხ, საყნოსელი. 

ყოველ-ი ყველა; მთელი: „გესვენ შენ ყოველნი“ ფხ. 
0,11; „მოართუეს ყოველი ბოროტად ვნებული“ მთ. 14,686; 

„ყოველი, რომელი განურისხნეს ძმასა თ;სსა ცუდად“ C, მთ, 

8,99; „მიუთხრეს ესე ყოველი“ C, ლ. 94,9; „ყოველმან, 
რომელმან ისმინნეს სიტყუანი ესე“ მთ, 7,94; „ამას ყ ოე ე ლ- 
სა წარმართნი ეძიებენ“ მთ, 0,89; „დაიცვენით თავნი თქუენნი 

ყოვლისაგან ანგაპჰრებისა“ ლ. 18,16; „ყოველთა მო- 
წაფეთა თქუეს“ C, მთ, 80,865; „ყოველი გუამი შენი ბნელ 
იყოს“ მთ, 0,28; „წარვედით ყოველსა სოფელსა და ქა- 

დაგეთ სახარებაი ესე” მრ, 10,15; „დავადგინნე მცველნი დღშ 

ყოველ და ღამშ ყოველ“ I, ეს, 09,606; „მივარდა შიშუე- 

ლა ღამე ყოველ” 0, 1 მფ, 19,94; „ყოელითა გუელითა 
მათითა გამოიძიონ იგი“ ფხ. 118,9; „წარჰვდა ელია ყოველ- 

სა მას გზასა“ ოქრ,-ელია და პეტრე 010; „გუთხრა ჩუენ 

ესე ყოველი“ შუშ, IL ნ. 

ყოველსა დღესა «მარადღე», მუდამ: „ვიყავ მე ტან- 

ჯულ ყოველსა დღესა“ ფს, ?9,14; „ყოველსა დღე- 
სა სიტყუა არიან ჩემდა“ ფს. 118,072; „ყოველსა დღე- 
სა აღვიჰკრენ შენდამი ჭელნი ჩემნი“ %>,-–,„მა რადღე გან- 
ვიჰყრენ შენდამი ჭელნი ჩემნი“ ჩL, ფს. 87,10, 

ყოველთა სადგური სასტუმრო: „მოიყვანა იგი ყ ო- 
ველთასამას სადგურსა დღა იღუაწა იგი“ C, ლ, 10,84, 
„მიპსცა ორი დრაჰკანი ყო ვე ლთა-სადგურისა მის მო- 

ღუაწესა“ C, ლ. 10,86. 

  

« წყარო დასახელებული არ არის (რედ.).



ყოველთა-სავაჭრო 

ყოველთა-სავჯარო ბაზარი; „მიეედ შენ ყოეელთა- 
სავაჭროსა და განყიდე ეგე“ საკ, წიგ, LI 09,?აე, 

ყოველივე მთელი, ყველაფერი: „შაწარი ყოველივე 
საცხორებელი თჯსი“ მრ, 19,44; „სულგრძელ იქმენ ჩემ ზედა, 
და ყოველივე მიგცე შენ“ მთ. 18,950; „ყოველსავე 

კეთილსა იქმს“ მრ, 7,87, „ყოიელნივე დაჰბრკოლდეთ ჩემ- 

და მომართ“ C, მთ. 950,121; „ყოველთავე ესუა იგი ცოლად“ 

მთ. 89,98. 

ყოვლით კერძო «ვინაივეას, ყოველი მხრით: „მო- 
ვიდოდეს მისა ყოელით კერძო (ეინაიეე C)“ მრ. 1,46, 

ყოვლისა მპყრობელი იწმერთისას მპყრობელი»: 
„ესრე იტყ,ს უფალი ყოვლისა (მერთისა 0) მპყრო- 
ბელი“ ), იერემ. 6§,14. 

ყოველგზითვე ყოველი მხრიდან: „ყოველგზითეე 

განმრავლდებიან ჭირნი მისნი“ მ, ცხ, 100V. 

ყოვლად, ყოლად, ყოლა, ყოვლადვე, ყოლადვე ყო- 
ველთვის, სულ; სრულებით, სრულიად: „ცოდეასა 

შინა შობილ ზარ შენ ყოვლად“ ი, 9,მ84; „ნუ პფუცაეთ 

ყოლად ნუცა ცასა“ C, მთ, §,84; „უკუეთუ სუბუქი ღჯნოი 
იყოს, ყოლი ნუ- ურთავ წყალსა“ ი,-ე. 87,8; „ცოდვასა ში- 

ნა შობილ ზარ შენ ყოვლადვე“ ი, 0,84; „»ყოლადეე 

მსგავსად ძალისა თ;უსისა“ ILI--ე41,1ე00; ახლი ყოლადვე 

ურჩ იყო სიტყუათა ბერისათა“ ლიმ, 91,139, 

ყოვლად-დასაწუელი  «მრგულიად-დასაწუველი»:, 
«მრგულიად-მწუარი?: „აღღებად მას ზედა მსხუერპლი 
ყოვლად-დასაწუეელთაი“ C,–-„რაითამცა შევწირეთ 

ჩუენ მის ზედა მსხუერპლი მრგულიად-დასაწუველ- 
თაი“ იხ., ისუ ნ. 99,988; „სავსე ეარ მე ყოვლად-დასა- 
წუველებითა ეერძთა“ სხ.,-- „სავსე ვარ მე მრგუ- 
ლიადღ-მწუართაგან ვერძთა“ 1, ეს. 1,11, იხ, დასა– 

წუელი. 
ყოვლითურთ სრულიად, მთლიანად, საერთოდ: „ვერ 
ეძლო ზე აღხილვად ყოვლითურთ“ ლ. 18,11; „ყოვ- 

ლითურთ ევერ შეუძლე აღსრულებად ნებისა ჩემისა" საკ, 

წიგ. II 70,898; „რომელნი-იგი უცხო იყენესს ყოვლითურთ 
ტყუვილისაგან“ ი.-ე. 14,984: „ყოვლითურთ გუამი იგი 
დაჯსნილ არს“ მ, სწ. 999,7?, 

ყოვნა #დაყოვნება», დაგვიანება: 
მრთ. 5, ი. ოქრ.-გურიტ. 188,915; „ყოვნის უფალი ჩემი 
მოსლვად” ლ. 19,46; „არა ყოენოს უფალმან აღთქუმაი 
იგი“ II პეტრე 8,0; „რომელსა დგანან და ყოვნიან მასეე 

შინა“ მარზ, და იონ. 108,87: „არა ყოვნოს განგდებაი 
მისგან“ C),, ზირ. 0,99; „შთამოვედ ჩემდა და ნუ ჰყოენი“ 
0, დაბ. 4წ,9; „ეითარ ყოვნიდა სიძშ იგი“ C,––„იყო და- 

ყოვნებასა მას მის სიძისასა“ I1XC, მთ. 95,5, 

ყოვნება დაგვიანება: „ნაყროვნებისა ეშმაკსა აყოვნებდ« 

მ. ცხ. 190V. იხ, დაყოენება, 

ყოლა, ყოლად, ყოლადვე იხ. ყოვლად. 
ყოლა ქონება; „ჰყვანდა მათ თანა მკელობულები“ C, 
მთ, 16,80. იზ, თანა-ყოლა, 

ყოლა აყოლა: „ნუცა ჰყვებით ქამთა ქცეულებასა? ბალ, 
100,მმ; „ბრძენი იგი არს... (რომელი) ჟამთა” არა პყვე- 
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ყოფა 

ბოდის” მ, სწ, 165,6, იხ, აღყოლა, გამოყოლა, გაწყოლა, 

თანა-შთამოყოლა, შეყოლა, მთაყოლა, 

ყორან-ი (ყორნისა) ლ0IVს5: „ყორანთა უბრძანო გა_ 

მოზრდა. შენი მენ“ 0), II მფ, 17,4; „შავ, ვითარცა ყ ო- 
რანი“ 0, ქება 6,111; „განიცადენი–თ ყორანნი, რამეთუ 

არა ჰსთესვენ, არცა მკიან“ ლ, 19,94; „ისმენნ ჭმასა მართუ- 

ეთა ყორნისათა” II--341,790, იზ, ღამის-ყორანი, 

ყორე: »„მტილისა ყო რე დაარღჯა და გამოღმართ გამოდგა“ 
#აი.--19,999V; „არა შევიდე,,. ეიდრემდის არა შესდგათ 

ყორე იგი პირველსავე მას ადგილსა“ /#Iხ,––198,9833V, 

ყორე იზ, ყურე. 

ყორვა იხ. აღყორვა. 

ყოფა «საქმე», «ქმნა», «ზმა», 

გურება», «ქცევა», «გება”, «კმა ყოფა», «დადგ- 
რომა: „ყო ეგრე, ვითარცა უბრძანა მას ანგელოზ- 

მან უფლისამან” მთ. 1,94: „ყოს ერთი რაიმე მათგა- 

ნით 0,–,ქმნას ერთი რაიმე მათგანი“ C, ლევიტ. 4,9; 
„კაცმან ეინმე ყო პური დიდი“ ლ. 14,10; „რასა ჰყოფ შენ 

ადგილსა ამას?“ C,–-,რაისა ზამ?” M, მსჯ/. 18,0; „წყალი 

იგი... ეყოს მას წყარო წყლისა აღმოდინებულისაი“ C,– 

„წყალი იგი.. ექმნას მას შინა წყარო წყლის, რომელი 

ვიდოდის“ MX, ი. 4,14; „უბანთა ზედა ნუ იყოფი” M,-- 

„უბანთა ზედა არა დაითვანო“ C, მხჯ. 19,890; „სადაცა იყ ო- 

ფოდი, ვიყოფოდი მეცა“ -–– M,––„სადაცა დაივანო, 

დავივანო“ 6, რუთ 1,106; „იყაე ამას ღამე“ 0,-––„და- 
ისადღგურე ღამე“ 6,–,იქცეოდე ამას ღამეს“ M, 
რუთ 8,18; „იყოფოდე ჩემ თანა“ 0) დაბ. 89,19; „ვი- 

ყოფეოდით დაბნებსა“” 0,–„,ვიქცეოდეთ დღაბათა ში» 
ნა“ M, ქება 7,11; „რაჟამს იყოფოდა ისრაVლი ესებონს“ 
M,–,მკლდრ იყო რაი ისრაშლი ესებონს“ C, მხჯ. 11,906; 
„ორასისა დრაჰკნისა« პური ვერ ეყოს მათ (...ეერ კმა 
არს ამათა 0C) C,ი, 6,7; „ნუუკუე ვერ გუეყოს ჩეენ 

და თქუენ“ მთ. 95,9; „იყვნეს მუნ სამ დღე“ M,–– „და- 
ადგრეს მენ სამ დღე“ C, ისუ ნ. 9,989; „არა იყო მეფე 

ისრაყლსა შორის“ CM, მსჯ. 18,1; „ზეგარდამოისაგან ძალი- 

სა ესრყთ ვიყოფვით“ მსკ. 865,06; „ვიდრემდის თქუენ 

თანა ეიყო" მთ. 17,17; „შენ, უფალო, უკუნისამდე ხარ 

(ჰგიე ")“ ფს. 101,180. „ესე გიღირდა ყოფად“ C,--„ესე 
ჯერ-იყო საქმედ“ X8, მთ. 98,938; „ყოფით ეყო შენ 

ზედა წყალობაი“ 0, II მფ. 0,7; „განადიდა უფალმან ყ ო- 
ფაი ჩუენ თანა“ ფს, 195,მ; „სახლსა შინა შენსა ჯერ-არს 
ჩემი ყოფაი“ ლ. 10,წ; „გევსენედ შენ ზოგადი იგი ყო- 
ფაი? ანდ.-ანატ. 999,14; „არა ყოფანი ნაყოფთანი ზრდიან 

კაცსა” 0, სიბრძ, სოლ. 16,960; „რაი-მე უკუე ყოფად 

„არს ჩუენდა?/, C, მთ, 10,97: „თჯნიერ ჩემსა არარაი ძალ- 

გიც ყოფად არცა ერთი“ ი. 16,65; „კეთილ არს ჩუენდა აქა 
ყოფაი. მთ. 17,4 „რომელსა უნდეს თქუენ შორის დიდ 

ყოფაი“ მრ, 10,48, „იგიცა მოწაფე უოფილ იყო იესუვსა“ 
მთ. 97,57; „რაჟამს იხილოთ ესე ყოველი ყოფილი? მრ. 

18,909; „იგინ” იტყოდეს ურთიერთას ყოველთა მათთ?ს უ ო- 

ფილთა“ C, ლ. 954,14; „ოდეს ყოფილ არს აქამომდე, 

თუმცა მამათა და დედათა ერთად ეჭამა პური?" შუშ. VI 11; 

იგულისზმა-ყავთ ყ ოფ ილი იგი“ ფლკტ. 186,10. იხ. ადრე- 

«დავანებაჯ, «დასად-



ჯოფა; ამბორის-უოფა, არაყოფა, არმყოფი, აზილეილს-ყოფა, 
ახოვან-ყოფა, ბავის-ყოფა, ბორრტის-მყოფელი, ბოროტის(ა)- 
ყოფა, ბოალეულ-ყოვა, ბრძოლის-ყოფა, განდგომილ-ყოფა, 
განთჯხულ-ყოლა, გარე-მუოფი, გარემძებ-ყოფა, გარეშე-მკოფი, 
გარაუწარ-ყოფა გელ(ის)-ჯოფა გზად-ყოფა გზის-ყოფა, 
გრ:ულყოფა, გულრსხმის-მყოფელი, გულისხმის-საჟოფელი, 
ჯულიახმია-ყოფა, გჯ“გჯნოსან-ყოუა, დაუოფა, დეენიას-ყოფა, 
დოოის-ყოფა, თავის-მუოფელი, თავ(“ს)-ყოფა, თანამყოფი, 

თანასათნო-ჯოფა, თანა-ყოფა, თუალ-ყოფა, თჯს-ყოფა, იავარ- 
(C)-ყოფა, კეთალის-მყოფელი, კეთილ(ის)-ყოფა, კიდე-ყოფა, 
კმა-ყოფა, კრულ-ყოფა, კეალ-ყოფა, მზიდველ-ყოფა, მთის- 
მსოფ, მიზეზ-ეოფა,, მკუდრ-ყოფა,ა მოზავებულ-ყოფა, 
მოსავ-ყოლა, მოყრფა, მრთელ-ყოფა, მყოფება, მყოფელი, 

მძლავრ-მუოფელი, ნებიერ-ყოფა, ნების-მყოფელი, ნებას– 

ყოფა, ნიაშნის-ყოფა, პატივ(ის)-ყოფა, პატიჟის-ყოფა, სათ- 
ნო-ყოფა, საყოფელი, სახელ-ყოფა, სისრის-ყოფა, უგულე- 
ბელს-ყოფა, უყოფელი, უფროს-ყოფა, შუენიერ-ყოფა, უზ- 
რუნველ-ყოფა. 
(ყოფა) გაშლა. იზ. განმყოფელი, განყოფა, მიყოფა, მოსა- 
ყოფელი,. 

(ყოფა) გაყოფა. იზ. განმკოფ(ელ)ი, განსაყოფელი, განუყო- 
ფელი, გა(ნ)ყოფა, მიმოღაყოფა, 
წყოფა| დახშვა, აკვრა. «იხ. დაყოფა, გამოყოფა, განყოფა, 

გარდამოყოფა, მაყოფა, შემოყოფა, შეყოფა, წარყოფა. 
ყოფად-ი მოსახდენი: „არა იცის, რაი-იგი ყოფადი არს“ 

0, ეკლ, 8,7; „თანა-გუაც გულისჰმის-ყოფად ყოფადთა 
მათთ;L“ იპ. რომ.-კურთხ, იხაკ და იაკ. 40,18, იზ. ყოფა, 

(ყრა| ალესვა. იზ. გამოყრა, 
ყრა «ხრა», შერხევა, ბერტყა, გდება; ამოღება, და- 

ძვრა: „ყრიდეს თავსა" MC, „ხრიდეს თავსა“ C, 
მრ. 16,89; „თავსა მისსა ყრიდეს" 0, ზირ. 19,198, „ყრახა 

ცხრილისასა დაშთის ნაცხრენა” C), ზირ, 97,4, იხ, აღმო- 

ყრა, აღყრა, გამოყრა, განყრა, გარდაყრა, გარდამოყრა, დაყრა, 
მეყრა, მოყრა, შემოყრა, შეყრა, შთაყრა, წარმოყრა, 

ჟრდელ-ი იზ. ველის- ყრდელი, 
ყრდნობა «დამტკიცება»: „უკუნ ვეყრდნა მათ" M,-- 
„დავმტკიცნე მათ ზეღა? C, მხჯ. 16,96. იხ, დაყრდნთბა, 

მიყრღნობა, 
ყრმა, ყმა «წული?, «ქაბუკი), «მონა, «ქალი», 

«ქალა?3, ვაჟი, «მართუე?: „განიკურნა ყრმა» იგი“ 

08,-–,გარკურნა წული იგი“ C, მთ. 17,18; „ვიდრე ყრმა 

იყავ“ C, –– „ოდეს იყავ ჭაბუკ“ 086, ი. 891, 18; „ვმა-ყო 
მსწრაფლ ყრმისა მიმართ, აღმღებისა საჭურველთა მისთა“ 

68,–-,ღაღაღ-ყო მეყსეულად და ჰრქუა მ ო ნ ა სა მას ნიჟოგარსა 

თსსა“ M, მხ/. 9,ნ4; „იყო ყრმიაი ერთი ბეთლემით“ M,–– 

„იყო ჭიბუკი ბეთლემით“ C, მხჯ. 17,7; „პრქუა ბოოს– 

მან ყრმასა მისსა, ზედამდგომსა მომკალთასა“ C,--„ჰრქუა 

ბოოზ მონათა მათ მისთა, ზედამდგომელთა მათ მომკალ- 

თასა” M,რუთ 9,6; „ყრმანი მისნი შევიდეს და იზილეს“ 6,–– 

„ზევიდეს მონანი მისნე ღა იხილეს“ M, მს/.8,94; „ვითარ 

სახედ განუჩინა მოსემან, ყრმამან უფლისამან“ C,--„ვი– 

თარყა ამცნო მონამან ღმრთისამან მოსე“ M, იხუ ნ. 11,9; 

„შენ გეტყ, ყრმიო, აღდეგ“ LL, –– „ქალა, შენ გეტყჯ 

აღდეგ" C, მრ. 6,61; „უკუეთუ იყოს ყრმა 2 ქალწული, და- 
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ყრმედ-ი «დედაკაცი», ქალი: 

ყფუავილოვანი 

წინდული ქმრისაი“ C,--იიყოს თუ ვინმე ქალი ქალწული 
და განთხოვილ იყოს“ M, IL შ/, 99,021; „ყრმა ვიყავ, და- 

ებერდი“ ფს. 80,895; „ყრმა-ღა იყო ოცღარვა წლის ოდენ“ 
ანდ.-ანატ. 918,958; „მომგუარე ყრმაი ესე ცოლაღ“ 0, 
დაზ, მ4,4; „განმწჯსნა ყრმაი იგი და იქმნა ჭაბუკ“ მ, ცხ. 

140; „თანად იყვნენ ყრმანი მათნი” ცხ.,––, მართუე- 
ნი მათნი (ჯარის და დათჯ:სა) აღრეულად იქცეოდიან“ 0, 
ეს. 11,7; „მოჰგურიდღეს მას ყრმებსა"“ მრ. 10,10ე; „მის- 
დეედა მას სიმრაელშ მამათა» დღა დედათაი და ყრმები- 
საი" ფლკტ. 159,96; „იყო ერთი ყრმაი წული“ მ. ცხ, 
040V, „მიეცნეს მათ ორნი შეილნი; ერთი ყრმაი და ერთი 
ქალი“ ICI. --80,11L, იხ, სიყრმე, 

„მოაბელი არს ყ რმედი“ 

6, „დედაკაცი ესე არს მოაბელი“ 0, რუთ 4,6. 

იხ, ყრმა, 

ყრმის(ა)-აღმქუმელ-ი ბებია ქალი: „ჰრქუა მას ყრმისა 
აღმქუმელმან მან“ 0, დაბ. 95,17; „ყრმის-აღმქე- 
მე ლსა ებრაელსა ვეძიებ“ ღშობ, 1901,15. იხ, აღმქუმელი. 

ყროლა სუნის ადენა: „აწ ყროდის, რამეთუ ოთხისა დღი- 

საი არს“ ი. 11,89; „მსგაეს, იქმნების იგი მკუდარსა, რომელი 
ძენ სახლსა შინა და ყარნ“ მ, ცხ· 761, იზ, დაყროლება, 

ლიემყრალი, მყრალი, შეყროლება. 
ყრუ: „განაძო ეშმაკი... ყრუი” ლ. 11,14; „აღაზუნა პირნი 

ყრუთანი“” 0, ზიბრძ. ხოლ. 10,981; „ვითარცა ყრუსა 
არა მესმოდა“ ფს. 87,14. იხ. დაყრუ(ვ)ება. 

ყრუოზა, ყრუ(ვ)ება «დუმილი»: „ყრუ ობდ, დაიდევ 

ველი შენი პირსა შენსა“ C,–-„დ უ მე ნ და დაიდევ ველი პირ» 
სა შენსა“ M, მსჯ. 18,10. იზ. ყრუ, 

ყუავ-ი: „თანა-წარჰყავნ მათ ყუავები“ ზ. კეს.-ექუს. 

დღ. 114,94; „სიტყუს-გებაი ჩუენი და ლიქნაი შეერაცხა მას 

ვითარცა ყუავთა ყივილი“ 5)0.–-311,109V. 

ყუავება «აღყუავება»ჯ „კუერთზი მისი ყუაო დის“ C, 
რიცხ. 17,6 „ვითარცა ყუავილი ველისაი ეგრე ყუავინ! 
ფხ. 109,15; „ვიხილოთ, თუ ყუავიან ვენაჯნი“ 0,––„ვი- 

ხილოთ, უკუეთუ აღყუავნა ვენაჯი” M, ქეიზა 7,19; „ყუ ა- 
ოდენ ეითარცა შროშანი” I, ეს. 86,1; „ყუაოდა შჯული 

-ქრისტეანეთაი“ ატმ. 06,0; „წესიერებითა საღმრთოითა ყ უ ა« 
ოდა” შუშ. X 90. იხ. აღყუავება. 

ყუავილ-ი: „მე, ყუაეილი ეელისაი, შროშანი ღელეთაი4 
0, ქება 9,1; „ყოველი დიდებაი კაცისაი ვითარცა ყუავილი 
თივისაი“ 1, ეხ. 40,6; „ყუ ავილი გამოჩნდა და ჟამი სხლვად 

ვენაჭთა მოიწია“ კ. იერ.-აღდგ. 169,10; „ესე ყოველი ცხო- 
რებაი, ვითარცა ყუა ვილი ველთაი, წარმავალ არს“ შუშ. 

XVI 47. 

ყუავილგანრეულ-ი ყვავილიანი: „ყუავი ლგანრეუ- 
ლი სამოსელი იოსეფისი” ფიზ. X1X 0. იხ, განრეული, 

ჟუავილგარდაფენილ-ი აყვავილებული: „ყუ უავილგარ- 

დაფენილად ახარე სულთაცა მათ ჩუენთა“ ფლკტ. 18,67. 

ის, გარდაფენა. 

წყუავილება) იხ, აღყუავილება, გამოყუავილება. 
ყუავილებრ ყვავილივით: „დიღებაი ყუავილებრ და- 
ცუვნებადი ბ, კეს.-40-თ;ხს 118,060, იხ ყუავილი, 

ყუავილო(ვ)ან-ი: „რაჟამს იხილნე ზენი ეელურნი... ყუა- 
ვილოანნი და უყუავილთნი“ ბ. კეხ.-ექუხ. დღ. 76,894;



ყუავნება 

„რაისა შეჰბლალეთ სისხლით»: სამოსელი იგი ყუავილ ო- 
ვა ნი ტყუვილით?“ იპ. რომ, - კურთხ, ისაკ და იაკ. 8,9, 

იზ, ყუავილი. 

Iყუავნება1 იხ. გამოყუავნება, 
ყუარება, ყუარობა: „მიყუარს მამაი ჩემი“ ი, 14,81; 

„უკუეთუმც,- გიყუარდი მე, გიზაროდამცა#“ ი, 14,98; 
„ქმართა გიყუარდეთ „ცოლნი თ;:სნი“ კოლ. 8,19; „სო- 
ფელიმცა თუ:სთა ჰყუარობდა“ თ, 15,10; „პჰყუარობ- 
დით მტერთა თქუენთა“ მთ. §,44; „მდიდარი ვინმე მ ყუა- 
რობს და მე მძულს“ #1ი.-––198,118V, იხ, დიდების-მოყუა- 
რება, ეშმაკთ-საყუარელი, ვეცხლის-მოყუარება, ვეცხბლის-სი- 

ყუარული, ეეცხლის-უყუარული, თავის-მოყუარე, კაცთ-მო- 
ყუარე, კაცთ-მოყუარება, კაცის-მოყუარე, მამლის-მოყუარე, 

მამლობის-მოყუარე, მართ;ს-მოყუარე, მთავრობის-მოყუარება, 
მიყუარ, მიყუარობა,ა, მოყუარება,ა მოყურობა/მოყურება, 
სათნოების-მოყუარე, საყუარელი, სიყუარული, შეყუარება, 

ყუდება ი- დასაყუდებულო, დაყუდება, მკუდრო/ 
ყუდრო, სადაყუდღებულო, საყუდარი, საყუდელი, 
ყუდრო, მყუდრო წყნარი, მშვიდი: „რომელმან ოჭერი 

სული და განძ,ნებბული ჭყუდროდ მოაქცი” განხ. ი. 

900,10; „ვითარცა ცხოვართა შორის, მშჯდთა და ყუდრო- 

თა“ მარხ, და იონ. 108,10; „ეითარცა ყუდროსა ნავთ- 
სადგურსა მიევედრნიან“ იპ, რომ.-კურთხ. მოს. 176,4; „შე- 

-რაი-მწუზრდის, სთქჯთ: ყუ დრო იყოს, რამეთუ წითს ცაი“ 
0L, მთ. 16,959; „ყუდრო არნ, ანუ ღელაენ“ ფოკა 841V; 
„მივხედო, არამედ მდაბალსა მასს და მყუდროსა“ I, ეს. 

600,პ; „ხენი იძრვიედ ოდენ ნიავისაგან მყუდროისა“ 
მ. სწ. 159,98; „არა არს მძაფრი წIმაი მყუდროისა უმ- 

ჯობეს“ #--08,988. „რაჟამს დაემთხჯის ყუდროდ და დაწყნა- 
რებულად (ზღუაი) შემდგომად აღძრვისა მისისა“ გრ, ნოხ,- 
კაც. აგებ. 140,565, იხ. ყუდება. 

ყჟუდროება, მყუდროება სიწყნარე, სიმშვიდე: „საქმე- 

ნი შენნი ყუდროებით აღასრულენ“ 0, %ირ, 8,19; „იყო 

ყუ დროება დიღ“ მთ, 8,90; „მივიდე დაყუდებულთა ზედა 
ყუდროებით ღა დამკჯდრებულთა მშ;დობით“ 0, ეზეკ. 
88,11; „არა შეიწყნარებს სიტყუათა სარწმუნოებისათა ყუ დ- 

როებით“ ბ, კეს.-ექუს. დღ, 186,1; „ამყუღდროებით 
იქმოდიან და თჯ;სსა პურსა ჭამდენ“ IL თეს, 8,195; „ნაკოფი 

სულისა” არს... მყუდროებაი, მარხვაი– გალ. ნწ,93; 

„უნდღა მყუდროებით ცხორებაი“ ი.-ე, 95,11. იხ. ყუდ- 

რო/მყუდრო, 

ჟუედრება «კდემა», მხილება, გინება, დაძრახვა, შეურა- 

ცხყოფა: „რაჟამს... გაყუედრებდენ თქეენ (კაცთა)“ ლ, 
0,89; „აყუედრებს წინაწარპეეტყუელი იგი“ ხ. გაბ.-მოც. 

საკ, 101,01; „აყუედრებდეს მას წყალთა მათ ზედა ცი- 

ლობესათა“ იპ, რომ.-კურთხ, მოხ. 148,0; „კაცა ულღმრთოსა 

შვილნი თ·სნი აყუ ედრებედ“ 0, %ირ. 41,10; „არა სადა 

ვინ მჭვედარსა მტერთა მიერ წყლულებაი აყ უე დ რისი” მ, სწ. 

108,19. „ჟუედრებანი მაყუედრებელთა შენთანი დამეცნეს ჩემ 

ზედა“ პრომ. 16,18; „ყუედრებაი მახლობელთა მისთაი 

მან არა მოიღოს“ ფს. 14,9; ინუ გეშინინ ყუედრებისა- 

გან კაცთაისა““ C), ეს. §1,?; „მესმა მე ჟყუედრება«ი 

მრავალთაი” ფს, 80,14; „ჰქმენ ყუედრე ბაი მეფობისა 

ამის ჩემისაი“ ფლკტ. 188,6; „ვინ-მე იტჯრთნეს.,.. მრავალნი 
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ყურ-ი ტანსაცმლის კალთის კუდი: 

ყურდაკუეთილ-ი 

ყურდაკუეთილი 

ყუედრებანი?4 ხაკ, წიგნ, IL წ8,99; „რავდენნი,., ყუედრებანი 
მოიწეოდეს მათ მიერ ჩუენ ზედა?“ ი,-ე. §9,7: „სახელი ბო- 
როტი, სირცხალი ღა ყუედრება დაგიმკჯღროს” ცხ.,-- „საზელბოროტმან სირცხული და კდემაი დაიმკუდროს“ 0 
ზირ. 0,1, იხ, მაყუედრებელი, საყუედრელი, 

ყუენა/ყვენა იხ. დაყუენ»ა, მოყუენა/მოყეენა, საყუე- 
ნელი/ საყჯნელი, 

ყუერბიი სამფეხი„ ზედადგარი; ბოსტნის კვალი, 
მარგი (საბა); „თორნენი და ყუერბნი დაირღუედ“ 0, 
ლევიტ. 11,896; „მოვრწკო მტილები ჩემი და დავათრო ჟყუ- 
ერბები ჩემი“ 0, %ირ. 84,449, ყშ 

ჟუერბეულ-ი იხ, ყურბეული, 
ყუილ-ი: „მგელ იქმნა და მახლობელად დგა და უუოდა" 
5)ი,–-11,89ნყV. იხ, აღყუელება, 

ყუნ-ი ზავი: „აღთქუმა: აღუთქუეს, ყუ ნი დაისუეს, მონად 

დაემორჩილნეს ძეთა ისრაშლისათა“ 0, II მფ, 10,109, 

ყურ-ი სასმენელი; ჭურჭლის ხელმოსაკიდებელი: 

„ყ ური ისმენს გარეშეთა სიტყუათა და მისცემს ცნობასა გო- 
ნებისასა“ მ. სწ. 170,18; „რაჟამს ყუ რთა გესმეს« მთ. 10, 

9?; „ყურსა არა ესმა“ I კორ, 9,0; „მოყაე ჩემდა ყური 
შენი“ ფს. 8§0,8; „ეტყოდა ყურსა“ ფლკტ. 149,866; „რო- 
მელსა ასხენ ყურნი სმენად, ესმოდენ«“ მთ. 11,16; „ყუ რ- 
6-0 მათნი დაუყრუვდენ“ 0,0 მიქ. 7,10; „დაისბენით სიტყუანი 

ესე ყურთა თქუენთა" ლ, 9.44; „მოადგა მათ (სფირიდებ-, 

სა) ყურები" 8. ცხ. 067, იხ. ღჯძლის-ყური, 

ყურისა მიპყრობა ყურის-დაგდება: „ყური მიუპ- 
ყრა ყოველმან მან ერმან სმენად“ C), წეემ, 8,6; „ყური 

მიუპყრ ა ვედრებასა მისსა“ ვარ, 816. 

ყურისა მოყოფა «ყურად-ხუმა»: „ყური მოყავ 

სიტყუათა პირისა ჩემისათა“ C,--„ყ უ რა დ-ი ზუ ე ნ სიტყუანი 

პირისა ჩემისანი“ მ, ფს, 58,4. 

ყურის-ყურ: «პრქუა მას უურის-ვურ, რაითა არავის 

ესმეს“ 8582, იხ, ყური, 

„იყენეის ოთხთავე 

ყურთა მის საბლარდნელისათა სადგმელნი ოქროქსოვილნი“ 

პოვნა სტეფ. 068; „შეუპყრა ორკეცა სამოსლისა ყუ ო ი ეპი- 

ფანეს და მოაპო იგი“ საკ. წიგნ. IL 110,80, იხ. საყური. 

ყურად-ხუმა «სმენა», «ყურისა მოყოფა», გაგონება: 
„ყურად-იიზუენით სიტყუანი ჩემნი“ საქ. მოც. 8,14; 

„სიტყუანი ჩემნი ყუ რად-იზუენ“ M.-- სიტყუათა ჩემთა 

ისმინე“ C, ფხ. 6,9; „ყურად-იზუენ სიტყუანი პირისა 

ჩემისანი“ 9 ,––,ყუ რი მოყავ სიტყუათა პირისა ჩემისათა4 

<, ფს. 69,4, 

ჟურბეულ-ი, ყუერბეულ-ი პურის კვერი: იშესუაღე 
სამი საწყაული სამინდო» ღა ქმენ ყურბეული“ 0, დაზ. 

18,0; „ყურბეული ქრთილისაი ქამე შენ იგი“ 0, ეზეკ. 

4,195; „მიართუმიდეს ყოველნა... სარა –– ყუ რბეულსაბ 

ოქრ,-გურიტ. 960,80; „იქმოდეს მას ყუერბეულაღ“ 0, 

რიცს, 11.8. 

ყურმოჭრილი «ყურკუეთილი»: 
„ცხოვარი ყუ რდაკუეთილი ანუ მოკლეკუდი საკლველებ 
  

9" წკარო დასაბელებული არ არის (რედ.).



ფურდპელი 

ჰყვნე იგანი თავისა შენისა” C,-,ცზოვარრი ყურკუეთი- 

ლი, ანუ თუ კუდმოკლე საკლველად ჰყო თავისა შენისა“ ჯხ., 
ლევიტ. 93,»8. ის. დაკუეთალი. 

ყურდგელ-ი, ყურგდელ-ი 1C0Vსა: „კლდენი შესავედრებე- 
ღადყურჯდელთა (ყურდგელთა ")" C, ფხ. 108,18; 
„რომელნი სდევეუდ ყუ რდგელსაი“ მ, ცხ, 90IV; „განრინე- 

ბასათ–ს თჯსასა (აქუს) ყურგდელსა (ყურდგელსა 
8) ს-იმა=ფ0» გრ, ნოხ.-კაც. აგებ, 153, 99, 

ყურე, ყორე «კუთხე», თემი, ქუჩა: „არა ზოლო თუ 
შენისა მაგისგან ყუ რისა ერთისა ერსა ეკრებთ“ პავლე მოც. 

§61,10; „ყურესა რომელსამე განიცდიდეს, რომლისა იყო 

კიდ0 მიაი" საქ. მოც. 92,89; „უმჯობშა არს ყორესა ყო- 

ფან პაერსა ქუეშე, ვიდრე მოპეტალებულთა სიცრუვით სახლ- 
თა შინა ზოგადსა შეგინებულსა“ 0,-,უმჯობშს ცხოვრებაი 
კუ თხესა შინა დაუბურველსა, ვიდრე-ღა განგოზილთა სიწ- 

როითა და სახლსა შინა საზოგადოსა“ იხ., იგ. სოლ, 91,0; 
„უმჯობეს არს ყოფაი ყორესა ერდოასასა“ 0), იგ. ხოლ. 

85,984: „შევიდა მუნ (სახლაკსა) შინა სიმწარითა საეს0 და მი- 

ეყრდნა ყურესა ერთსა და... ტიროდა“ შუშ, II 98; „გან- 

ვედ ადრე უბანთა და ყუ რე თა ქალაქისათა“ ლ. 14,81. 

Iყურვა) იხ. გამოყურვა, 
ჟურიმალ-ი «ღაწ»», «ყბა), I2XIIIმ, ი1218, ყტიმ: 
»გბცეს თუ ვინძე მარჯუენესა ყუ რიმალსა (ღაწუსა C), 
მაუპყარ მას ერთკეოძო:ცა“ LLC, მთ, §,80; „დაასუა მანაი 

ილა ყურიმალსა მისსა M,--„შთაამაგრა მანაი ყბასა 
მასსა“ ფ, მხჯ. 4,81; „კუალად ყუ რიმალსა სცა“ ი, მოც. 
60,18, 

ჟურიმლის-ცემა სილის გაწვნა, „მსახურთა მათ მოი- 
ჯვანეს ჟუ რიმლის-ცემად იგი“ მრ. 14,065; „მივსცნე ღა– 

წენი ჩებნე- ყუ რიმლის-ცემად 0, ეხ. 60,0; „თავს-იდევ 
ყურიმლის-ცემად“ გრ. ნაზ. შობ 808,965; „იხილე 

ღაწეთა ჩემთა ყურიმლის-ცემაი“ ეპ. კჯპრ.-დაფლ. 
99V. იხ, ცემა, 

ყურის-ძირ-ი ბიბილო, 1სხV5: „გამოსტაცის მწყემსმან პი- 
რისაგან –ომისა... ყურის-ძირი“ 0, ამოხ 8,19, ის, 

ძირი, 

შინ ქართული ანბნის 27-ე ასო, რიცხვითი მნიშვ- 

ნელობა -–– 80ე, 
შაბათ-ი, შაფათ-ი კვირის მე-7 დღე; კვირა, შვიდე- 
ული: „განიკურნებოდეთ,.. ნუ დღესა შაბათსა (9ა,- 

ფითსა C)" ლ. 18,14; „იყო დიდ დღე იგი მის შაფათი- 
საი (მაბათისაი IX)“ ი, 19,81; „რომელი არს მახლო- 

ბელ იერუსალშმსა შაბათის გზა ოღენ“ საქ, მოც. 1,19; 
„ვითარეა გუაუწყებს სახელი შაბათისაი, რ” განსუენებად 

ითარგმანების“ ##–--99,680; „შჯკდეული უკუე დღეთა: იქმს 
შაბათსა” #--99,861, იხ, ერთშაბათი, ოთხშაბათი, ორშა- 

ბათი, სამაბათო, ხუთშაბათი, 

ფაბათობა: „მშაბათობდა ერი იგი დღესა მას მეშჯდესა“ 

0, გამოსლ, 10,80; „იმშაბათენით შაბათნი თქუენნი“ C, 

ლევიტ, 98,81, „შეიწკ:ნარის ქუეყანამან შაბათი თ;:Lი შაბა- 

თობად“ M, 0 6შტ. 860,?1; „და-სამე-აკლდების შაბათო- 

გა4 იგი ერსა ღმრთისასა“ პებრ. 4,9, იხ, შაბათი, 

  
  

შამბი 

ყურკუცთილ-ი «ყურდაკუეთილი»: „ცხოვარი ყუ რკუე- 
თილი, ანუ თუ კუდმოკლე საკლველად ჰყო თავისა შენისა« 
ხხ.,–-,ცხოვარი ყ ურდაკუეთილი ანუ მოკლეკუდი სა+ 
კლველებ ჰყვნე იგინი თავისა შენისა“ C, ლევიტ. 929,98. ას, 

კუეთა. 
ყურძენ-ი: „მო-ნუ-ისთულიან ეკალთაგან ყურძენი“ მთ, 
7,10; „განრცხეს სისხლითა ყუ რძნისაითა სამოსელი თჯსი" 

იპ, რომ.-კურთსLს იხაკ ღა იაკ. ?0,1; „ტევანი იყო 

კურძნისაი გრქოითა მოღებულ მჯრითა თ;სითა“ იკ, 

რომ,-კურთს. მოს. 1995,1; „მსგავს არს იგი ყურძენსა 
მწიფესა“ მ. ცხ. 78V, იხ. მოყურძნა, საყურძენი, საყურძნე, 
ყურწარკუეთილ-ი ყურმოჭრილი; „სარწმუნო იქმნა გერ- 

ში მის ყურწარკუეთილისაი“ #(ჩM,-–-11,84V, 

(ყურჭუმ-ი) იხ. მეყურჭუმე, მყურჭუმებელი. 
ყვბარ-ი #«კარაბა», კოკა: „მოიგე შენდად ყუბარი ერთი, 
ქმნული მეკეცისაი“ I, იერემ, 19,1; „შეჰმუსრო ყვბარი 

იგი წინაშე თუალთა მათ კაცთასა“ 0,-–-„შეჰმუსრო კა რაბა 

წინაშე თუალებსა კაცთა, გამოსრულთასა შენ თანა“ ხხ., 

იერემ, 10,10, 

ყჯუთელ-ი ყვითელი: »„ყ ჯთე ლი და კუერცზის-გული, შავი“ 
მსკ, 68,14; „ამისი ზატი შუენიერ და ფეროვან, ხოლო იოვა- 

ნესი ფერი ყჯთელ“ /#Iი.--11,008L, იხ, დაყჯთლებული, 
სიყჯთლე. 

ჟვნვა იხ. განყჯნვა, დაყჯნვა, წუერყჯნული. 
ყჟჯრება «დაბერვა», დაძახება: „იყოს, ვითარცა აყჯრ- 
ნე თ საყჯრნი“ CI, ისუ ნ, 6,8; „ვითარცა ა ყ 3 რ ნე თ საყჯრნი“ 

C,--,ვითარცა დაჰბე როთ ნესტუსა მას“ M, ისუ ნწ. 0,8. 

ყჯრილ-ი: „ლეკუნი ლომთანი ყ1რიედ ტაცებად“ ფს, 108, 

81; „ყვროდეთ მთანი” 1, ეს. 44,958; „ვითა ვარი ყჯრო- 
დის“ მ. ცხ, 89+; „ყჯრიდ იწყის (ავთოლოფოსმან)4 ფი%, 

II 998; „იღრჭქენდა კბილთა მისთა (ლომი) ყჯურილითა 

მძჯ;ნეარებისა მისისაითა“ II--841,419, იხ. მყურალი, საყჯრი. 

Iყჯრტ) იხ. მყჯრტე, სიმყჯრტე. 
ყშირ-ი იხ. ვშირი. 

– 

შავ-ი: „შავ ვარ და შუენიერ“ 0, ქება 1,4; „თმაი შავი 

აღმოჯდა“ C, ლევიტ. 18,მ?; „შავი ვინმე ჰინდოი“ მ. ცხ. 

181+, იხ, დაშავება, მოშავე, სიშავე. 

შალვა, შლა რევა: „მას შინა იშლებიან და იქცევიან“ 

მ. ცხ. 78V; „ნავსა შინა მყოფთა, რომელთა გული ეშ ლე- 

ბინ“ #-03,970. „შეგიშალოს გონებაი გულისა შალვითა“ 

მ. სწ. 159,10; „ვისნი არიინნ შალვანი გულისანი?“ II-- 

9961,984,. იხ. აღშმალვა, აღშლა, დაშალვა, მშლელი, შე- 

შალვა, 
შალილ-ი ლეში, მძორი: „თუალნი იგი გარდამოექცეს 

ტირილითა მით ვითარცა შალილნი"“ წწტყ. 107, (ივ.). 

შამ-ი;: „დაიპყრეს ყოველი ქუეყანაი შამისაი“I1 –– 841, 

024, 

შფამბ-ი: „პოვა იგი შამბსა მას შინა” მ, ცხ, 8948V,



შამბოანი 

შამბოან-ი: „ივლტოდა იგი მინდორსა შამბოანსა” მ. ცხ, 

948V; „დაჯდა იგი შორს შამბოანსა მას შინა“ მ, ცხ, 

840V. იხ, შამბი, 

შამფურ-ი: „მამ ფურთა განვურეებულთა მიპყრობად 

ზურგად მისსა“ 51ი,--11,47V; „განავურვენით შამფურნი 

და უგუმირეთ გუერდთა მისთა“ 5)ი,–-11,980V. 

შანთ-ი გახურებული რკინა, მეხი; «წუეთი»; ნატეხი; 
„გამოსცჯვიან შანთნი („ეე)ხბლისანი“ M, იობ 41,10; „მქე- 

დელი ოდეს გასქჭედღდეს მანთსა რკინისასა“ მ. ცხ, 98V; 

იგანელის მან,,. შანთნი ცუარისანი““ II--041,284; „ვინ 
არს, რომელმან შენა შანთნი „ცუარისანი?“ 0,-–-,ვინ არს 

მშობელი წუ ეთისა და ცუარისა?“ ინ,, იობ 88,98; „და- 
მბადებელსა ყოველთასა დაუსაბამოსა თანა იყო ნიეთი იგი 

დაუსაბამოი,––ვითარ იგი იტყოდა ბოროტი იგი მანინ,––და მო- 
იღებდა შანთსა მას ნივთისასა და ჰყოფდა წინააღდგომად 

ღმრთისა“ გრ. ნოზ,-კაც. აგებ. 900,10. 

შანთ-ი «ქანქარი»; „წარმოუდგინეს მას ერთი თანამდები 

ბევრისა შანთისაი (ქანქრისაი C)“ მთ, 18,94; „აღუ- 

თქუმიდა მათდა მიცემად შანთისა დრაჰკნისასა სამათასსა“ 

II1--841,760. 

შანთეულ-ი «წიდა»; „მარილი და ქჯშაი და შანთეული 

რკინისაი უადვილშს არს ტჯრთვად, ვიდრეღა არა კაცი უგუ- 
ნური“ 0,--,ქუშა და მარილი და წიდა რკინისა უსუბუქეს 

ტჯრთვად, ვიდრე კაცისა უმეცარისა“ 98ს., %ირ. 99,18, იხ, 
"მანთი, 

შარავანდ-ი გვირგვინი: „შარავანდი შეაბან“ 0, I ეზრა 
8,0; „დაადგნა შარავანდნი სადედოფლონი თაესა მისსა 
0, ესთ, 98,17; „გჯრგჯნი ედგა ოქროასა-იდა შარავანდად 

იყო ზეზისაი და ძოწეულისაი“ 0, ეხთ. 8,15; „მიხეთქნა შ ა- 

რავანდნი იგი თავისაგან მისისა ფლკტ. 189,1ე; „შა- 

რავანდნი ებნეს თავსა მათსა“ ვარ, 820; „შარავანდ- 

ნი შეიბნა ნაქორდან, ძემან მისმან, მის წილ“ 1, ეხ. 87,88, 

იხ, საშარავანდედო, საშარავანდო., 

ფარავანდდადგმულ-ი გვირგვინოსანი; „ვითარცა მე– 
ფშ, შარავანდდადგმული ასპარეზს“ C), ქება ?,§. 

იხ, დადგმული. 
ფარავანდედ-ი მეფე გვირგვინოსანი: „თქუენ და შა რა- 
განდედი თქუენი წარსწყმდეთ“ 0, L მფ. 13,85; „შარა- 

ვანდედისა წინაშე ნუ აუცნებ სიბრძნესა“ 0), ზირ, 7,6; 

„ვითარცა წესი არნ შარავანდედთაი“ რიფს, 108,95, იხ. 
შარავანდი. 

შარავანდედება “შარავანდედობა სამეფო; მეფობა: 
იგანგაბნიოს შენ უფალმან ყოველთა შორის შარავანდე- 

დებათა4“ M, II შჯ, 98,956; „ყოველი შარავანდედო- 

ბაი ქუეყანისა» მომცა მე უფალმან“ C),, I ეზრა 1,3; „ესე 

ყოველნი მღდელნი იყვნეს შარავანდედებასა მას და- 

რელ მეფისასა“ 0, წეემ. 19,959; „შენდა წეს არს შა რავან- 

დედღდობაი” ფლკტ. 187,94, იხ, ძარავანდედი. 

შარშა შარშან: „ოცდაშჯდღი წელი გასრულდა მაგისი შა რ- 
შა“ 51ი.--11,80V. 

შატროვან-ი «ნაქსოი»: „ქვიხილე ტყუენვასა მას შინა შატ- 
როვანი ერთი ქრელი“ M, –- „ვიხილე ნატყუენავსა შინა 

ნაქ სოი ჭრელი“ 0, ისუ წ. 7,81. 
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შებმა 

შაფირ-ი ვ§მიიჩI!ლა; 
მისთა“ 0, ეზეკ, 0,8, 

შაშუ: „სხუანიცა ართან მრავალნი სიმრავლის-მოყუარენი, ვი– 

თარცა საზედ ტრედნი და მწერონი და შაშუნი და კაკაბნი“ 

ბ, კეს,-ექუხ. დღ, 118,9. 

შაშუვალ იხ. საშუვალ, 

შდობა, შთობა იხ. დამშთვარი, დაშდობა, დაშთობა, 
შემთობა, შეშდობა. 

შდომა, შთომა იხ. დამდომა, დაშთომა, ნეშტი, 

შდუნება იხ, დამდუნება; შდრ. შთინება. 
შე-- „მპარავნი შე და გამოკრბებიან“ მ, ხწ, 348,496, 

შეახლება დაახლოება, მიდგმა,. «შეყოფა: „ყოველი 

იგი ერით ეძიებდა შეახლებად მისა” ლ, 0,19; „რაისა 

ესოდენ შეეახლენით ზღუდესა მის ქალაქისასა?“ 0, II მფ, 

11,950; „ვაი, რომელთა შეეაზლონ სახლი სახლსა“ 0,-- 

„ვაა, რომელნი შეაყოფენ სახლსა სახლისა მიმართ“ უფხ., 
ეხ. 6,8. „რომელ შეახლებულ ხართ უფალსა, ღმერთსა თქუ- 

ენსა, სცხონდეთ“ MI, II შ/. 4,4. 

შებაყლებულ-ი; „გუამნი ნუკეულნი, შებაყლებულნი 
გულის-თქუმათაგან ვნებისათა“ მ, ხწ. 960,18. 

შებერვა «გამოდნობა»; შებუშტება: „შებერონ ერ- 
თად ეეცხლი იგი, რომელ შეწირელ არს“ 0, IV მფ, 94,4; 
„ნაცილად შებერა და არა არს სულ მათ თანა? 0,-–-,ნა- 

ცილა გამოადნვეს, არა არს სული მათ შორის“ იხ.. 
იერემ, §1,17: „მშეპბერავნ პირსა მისსა“ II--099,91ჯ, 

„ძელი, მაღნარისაგან მოკუეთილი, ქმნული ზუროასათ და შე- 

ბერილი ოქროათა, და ვეცხლითა შემკობილ არიან«+< C),,-–,მო– 

კუეთილი მაღნარით, ქმნელი ზურო,სა, და გამონადნობი 
ვეცხლითა და ოქროათა შემკულნი არიან“ დხ., იერემ. 10,4; 

„დავსნად» მისი მსგავს არს თუალსა მას შებერულსა, 

რომელი ჟამსა წჯმისასა იხილვის წყალთა ზედა მყის და მუნ- 

ქეესვე დაშრტის“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 187,8, იხ, ბერვა. 

ფებეჭდვა დაბეჭდვა, ბეჭდის დასმა: „დაწერნეს სი- 
ტყუანი თ;:სნი და შეჰბეჭდეს და დადვეს სასთუწლით 
კერძო დარელ მეფისა“ 0, I ეზრა 8,7; „შეიბექდა თავი 

თე:სი“ მ. ცხ. 40ეჯ. იხ. ბეპედი. 

შებილწება «შეგინება»: „მღღელი და წინაწარმეტყუელი 
შეაბილწნეს“ 0, იერემ, 98,11; „შეაბილწეთ სახლი 

ეგე” C0,–,შეაგინეთ სახლი“ ჯდხ., ეზეკ. 9,?; „არა შ ე– 

აბილწოს სულმყრალმან მან მზაკუვარმან სარეცელი ანდ- 

რიანესი?” ანდ,-ანატ. 981,954; „ნუ შეაბილწებ უბიწოსა 

მას ტრედსა შენსა“ ფოკა 844; „რომელმანმცა შეუძლო მას 

შებილწებად!“ C,--„რომელმანმცა შეაგინა იგი" LX, 

მრ. 7,15; „შეიბილწნეს საქმითა მათითა“ CL, შეი- 

გინა საქმითა მათითა4« IL, ფხ, 105,009; „შეიბილწებო- 

და სიწმიდღშ ჰაერისაი“ 51ი,--11,33ეV. იხ. ბილწება; შემა- 

ბილწებელი, 
ფებმა «შერტყმაა», შეკვრა, ჩამოკიდება, «მიცემა», 

დაწესება; აოსებობა, მყოფება: თ„შეთბა იგი ბარკალ- 
თა ქუეშე ბარკლისა მარჯუენისა მისისასა” M,-–,შეირტყა 

იგი კუეშეთ მოსასხმელისა თეძოსა ზედა თუ)სსა მარჯუენესა“ 

C, მს/., 8,310; „აპაურთა მისთა არა შეება“ 0,0 %ირ, 83,38; 

„სარტყელი შაფირისაი წელთა



შებმის-ყოფა 

„რომელმან-იგი შეაბნის ქარნი ეტლად“ ს, გაბ.-დაჯდ. 
188,4; „შეიბენ იგინა ყელსა შენსა“ 0, იგ. ხოლ. 8,8; „უკე- 

ეთუ შეაბა კარი სახლსა შენსა” მ, ცხ, 888;; „შეაბა 

მას როვიკა მარადას”? C),-- „ჭამადი მისი, ქამადი მიმდემადი, 
მაეცემოდაი“ სხ., იერემ. §9,84; „შეაბს მას სიტყუა= 
ცოდეისაა“ 0, %ირ, 9?8,17. იხ. ბმა. 

შებმის-ყოფა «გარე-მოხუევა», «პყრობა», ხელის-მო- 
კიდება, 'ძეჭიდება: „შებშა-უყო ელისე სამოსელსა მესსა4 

ლ, IV მფ. 3,192; „შებმა-უყო სამსონ ორთა მათ სუეტთა4 
M-,გარე-მოებჯა სამფხონი ორთა სუეტთა საზლისათა“ 

C, მხჯ. 16,90; „აღვკდე ფენაკსა ამას და შებმა-უყო სი- 

მაღლესა მისსა“ C,--„აღვიდე ფინაკსა და ვიპურა სიმაღლე 
მახა“ M, ქება 7,6; „შებმა-უყო თმათა მისთა” ფლპ, 
მოც. 4.6. იზ. ყოფა. 

შებნევა შეყრა, ჩაყრა: „შევაბნითე ცეცხლსა“ 0, გა- 
მოხლ, 88.24. „უბრძანა შებნევა· ყოველთა მათ მღდელთა 
და დიაკონთა ქალაქისათაი“ 11--841,7922?. იხ, ბნევა. 

შებნელება ოდნავ დაბნელება „ვითარცა შებნელ. 
დის, გამოვლდიან თ·ხთა სენაკთაგან” ი,-ე. მ1,97, იხ, ბნე- 

ლება. 
შებორკილება «კრულ-ყოფა?, «დაბორკილებაჯ: „»შე- 
ბორკილა იგი" სC,--,კოულ-იყო იგი“ C, მრ. 0,172; 

„შებორკილიან იგი ჯაქჯთა“ ლ. 8,99; „შებორკილეს 

ბორკილითა” M, II ნშტ. 83,111. „ბრძანა შებორკილებაი 

მათა ჭელითა და ფერვითა“ L1--841,438; „არცაღა ჯაჭუებითა 

ეის ველ-ეწითფა შებორკილებად იგიმ მრ, §,8, 

შებორკილებულ-ი «დაბორკილებული?, «პყრობილი?: 
„შევედინ მენ წინაშე სულთქუმა· შებორკილებულთაი 
(დაბორკილებულთაი»ი დ)“ 5, ფხ. 78,11; „შებორ- 

კილებულ იყო იგი ბრძანებეთა შემოქმედისა თჯ;სისაითა“ 

ბ, კეხ-ეჭუხ. დღ, 5§6,95; „რაითა შეისმინოს სულთქუმაი შ ე- 

ბორკილებულთაა? 'ს,--,რა:თა შეისმინოს ლოცვაი 
პყრობილთა მისთაი?“ >, ფხ. 101,981, იხ, ბორკილი. 

მებოროტება გატანჯვა დასჯა, დანაყვა, დათელვა: 

„მევბოროტენ და დავმდაბლდი ვიდრე ფრიად“ "ს, ფს, 
82,9; „მეყს შებოროტება.· ვითარ შესწყ:დნის“რ ოქრ.-მარხ, 

და იონ. 109,18, იხ, ბოროტება, 

შებორცუებულ-ი «ძნეული»: „მპმველნი აჭამებდით მას 

შებორცუებულთაგან" C,--„გარდადებული გარდადე- 
ვით იგი ძნეულადღ”" სხ., რუთ 89,10. 

შებრატნვა შეკვრა: „სხუასა რასმე კეთილსა შეიბრატ- 

ნო და შეიხჯო” ფიზ. II 40, „რამეთუ... შებრატნილ 
არიან და დგან“ ფიზ, 8,985, იხ, ბრატნვა, 

შებრკოლება შეფერხება, დაშლა; დაგორება, წაქ- 

ცევა:. „ისნი შებრკოლდეს ღა დაეცნეს“ ფხ. 19,9; 
„არა თუ განწვალებამან გზისამან, არამედ უდებებამან იგი შ ე– 

აბრკოლნა" ოჭრ,-პეტრე და ელია 811; „შეჰბრკოლ- 

დეს იგინი ლოდსა მას დაბრკოლებისასა“ პრომ, 9,89; „მე- 
ბრკოლდებიან სლეანი მათნი” მ. სწ. 198,89, „იგი იქმ- 

ნა,,. ლოღი შებრკოლებისაა და კლდი საცთურისაა“ 1 პეტრე 

8,7. იზ, ბრკოლება, შესაბრკოლებელი, 

შებრკუმშობა დაბრკოლება, შეცდენა, წასხლეტა: 
„არა შემიბრკუმენ სლვანი ჩემნა“ ფსხ, 10,6; „შეუ- 

ბრკუმობ, რომელნი ვიდოდიან გზასა ცხორებისასა/ მ, ცზ. 
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შეგეანება 

409; „შეუბრკუმა მსახურსა მას და დაეცა იგი სიძეითა4 

მ, ცს. 41+V, „ნუუკუე შეუბრკუმა, რაითა დაეცნენ“ 
მრომ, 11,11; „შეუბრკუმა მას და შთამოიჭრა ქუეყანად 

და აღმოვარდა ფერკი მისი“ ლიმ, 101,98, იხ. ბრკუმა, 
შფებრძ;ლება, შებრძუნება შერთვა; შეხორცება: იუკუ“ 

ეთუ იგი გულძჯრ არს შენთ;ს, ნუ დაუტევებ, ვიდრემდის კუ- 
ალად შეაბრძჯლოასო»: ასოსავე შენსა“ მ, სწ. 86,968; „შე- 
აბრძჯვნო ეზოები იგი ურთიერთას კარშიკებითა მით“ 0, 
გამოსლ. 90,0; ,სასოება= აქუს-ღა უკუე მოგებად და 

შებრძუნებად ასოი იგა მოკუეთილი ასოთავე თუ;ხსთა“ 
მ. სწ. 114,ე0.ზ. ბრძჯნება, 

შებრძუვნვა საფლავის ქვა, ძეგლი, გოდოლი: „აღა- 
სრულა სიმაღლშ იგი შებრძჯნვით“ 0, XI მფ, 9,830, 
შებუშება დაბუჟება: იგშებუშნეს ყოველი გუამი მისი“ 

მ. სწ. 130,8; „არცაღათუ ერთი ასოთაგანი მისთაი შებუშ- 
ნა გუამსა მისსა“ 51ი.--11,847L, „რამეთუ იყვნეს დავსნილ 

და შებუშებულ საკრველთა მათგან“ ანდ.-ანატ. 318,0, იხ, 
ბუშება. 
შებღალვა «შესუარვაჯ, დასვრა: „შებღალეს სამო- 
სელი იგი სისხლითა“ 0), დაბ. 87,81; „რაისა შეპბღალეთ 

სისხლითა სამოსელი იგი?“ იპ, რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ, 
8,1; „რომელმან შებღალოს და დასუაროს ბაყლითა“ მ, 
ცხ. 3950;. „პელნი თქუენნი შებღალულ (შესუარულ 0C) 

არიან სისხლითა“ 1, ეს. 60,8; „გიბილე შენ, შებღალული 

სისხლითა შენითა“ 0, ეზეკ. 10,0. იხ, ბღალვა, 

შებღალულება: „ვითარცა განსწმიდე კეთროვანი იგი სიტყჯთა, 

განწმიდე შებ ღალულე ბათცა ესე ჩემი“ მ, სწ. 881,84, 

იხ, შებღალვა. 

შეგბობა მოხარშვა: „შეაგბო იაკობ გბოლვილ“ 0), დაბ, 

96,%0; „ჭურქერი კეცისაი, რომლითა შეიგბოს იგი, შეი– 

მუსრენ“ ლევიტ. 8,81; „შეაგბობდეს მას ქოთნითა“ C, 
რიცხ. 11.8; „შეაგბეს სიავ-ქუაბთა შინა“ 1, I ეზრა 1, 

19; „ესე ადგილი არს, სადა-იგი შეაგბიან მღდელთა“ 0, 

ეზეკ. 40,90. იხ. გბობა. 

შეგბოლვა მოხარშვა: „არა შეჰგბოლო კრავი სძითა 
დედისა თ;სისაითა“ 0), გამოსლ. 98,310, იხ. გბოლვა, 

შეგდება «შეყენება», «შევრდომა», ჩაგდება: „ნუ შე- 
აგდებ თავსა შენსა ამბოხსა მას მათსა? C), ზირ. 7,7; 

აიშეაგდეთ საპყრობილეს“ ფლკტ. 141,87; „არღა შ ე- 

ეგდო იოჰანე საპყრობილესა“ C,––,არღა შევრდომილ 
იყო იოანე საპყრობილესა“ LL, ი. 0,94; „შეაგდე ფურნე- 

სა იმას განვურვებულსა4“ მ. ცხ. 8895V; „გუემასა და ტანჯეა- 
სა დიდსა შეგაგდოს შენ“ შუშ., II 96. „უბრძანა... შიგ- 

დებაი საპყრობილესა“ ფლკტ. 188,88. „კაცის-კლვისა შეგ- 

დებულ იყო საპყრობილესა" L8, –- „კაცის-კლვისათ;ს შ ე ე- 
ყენა საპყრობილესა“ C, ლ. 38,96, იხ, გდება, შემა–- 

გდებელი, 
შეგვანება შეშვენება, შეფერება: „შეჰგვანდა მას“ 
პებრ. 9,10; „არა შეპგვანან უგუნურთა ბაგენი სარწმუნო- 

ნი“ 0, იგ. სოლ. 17,7; „ესევითარი შე ჰგვანდა ჩუენდა 

მღდელთ-მთავარი“ ჰებრ, 7,80; „ძუელსა მას ვერ შეჰგავს 
სადგმელი ახლისა სამოსლისაი”“ ლ. წ6,80; „შეჰგაეს აქა 
დიდისა ეპიფანშსი მოყვანებაი”“ საკ. წიგ. IL 199,868, იზ, 

გვანა, შეუგეანებელი.



შეგზნება 

შეგზნება შენთება, დანთება: „მოიღო კაცმან, შეიგზ- 
ნა და განტფა“ 1, ეს, 44,15, იხ, გზნება, 

შეგინება «შებილწება», «შემწიკულება», «შესურა?:, 
«ბილწება»ჯ; „რომელმანმცა შეაგინა იგი“ სნ, –- „რო- 

მელმანმცა შეუძლო მას შებილწებაღ“ C, მრ, 7,1; 
„მეაგინა ადგილი ესე წმიდაი“ საქ, მოც. 91,988; „ნუ 
შეაგინებ კველსა შენს“ 0, „ნუ შეამწ იკულებ 

ჯელსა შენსა“ ჯხ., ეკლ. 7,10; „შეგინებით შეიგი- 
წის დედაკაცი იგი“ I, იერემ 8,1; „რომელი შე- 

აგინებს ყოველსა გუამსა4« იაკ. 8,0; „შეაგინა ქუეყანაი და 
იმრუშა ძელსა და ქვასა“ I, იერემ. 8,0; იშეაგინე ლცხე- 

დარი იგი, რომელსა აჰვედ“ იპ, რომ,-კურთხს, ისაკ და იაკ, 

ნ4,9; „საღმრთო:თა კერძო5 იგი მოძღურება=შ ეაგი ნონ“ ს, 

გაბ,-მოც. საკ. 07,მ4; „შემაგინებდეს მე ერისა მიმართ“ 

0, ეზეკ. 18,10; „არა შეაგინოს სიტყუაი თჯსი“ C, რიცხ. 
80,9. „ნუ იქპთ საქმესა შეგინებისა ამისასა,, რომელი მო- 
ვიძულე“. ჩხ,,–-იცნუ იქმთ მაგას საქმესა ბილწებისასა, 
რომელ მოვიძულე“ 0;? „განვიწმიდნეთ თავნი ჩუენნი ყოვლი- 
საგან შეგინებისა კორცთაისა“ ს კორ, 7,1, 

შეგინებულ-ი «მწიკულულევანი»; „ტაბლაი უფლისაი 
შეგინებულ არს“ 0,--„ტაბლა· უფლისა მწიკულუ- 
ლევანი არს“ სხ., მალ. 1,19; „შეგინებულითა ჭელი- 
თა, ესე იგი არს უბანელითა ჭელითა, ჭამდეს პურსა“ მრ, 7,9; 

იყოველი სამსახურებელი მათი შე გინებულ არს“ I, ეს, 

05,4, „შეგინებულვე იყო“ 1, იერემ, 9,952: „არასადა 
შეგინებული და არაწმიდაი შესრულ არს პირსა ჩემსა“ 
საქ. მოც. 10,14. იხ. გინება, უშეგინებულესი. 

შეგინებულება 

შეგოზა შელესვა: იმივიდის, შელგოზის თავი თჯსი თი- 

ჯითა“ ფი%. XXIX ?; „შეიგოზნენ ჭჯელნი მისნი“ 0,0 ზირ, 
18,1, „უბრძანა ორთა მათ კიდობანთა სხუათა შეგოზაი ფი- 

სითა” ბალ. 08,11; „მოიხუნა სხუანი კიდობანნი... ფისითა 
შეგოზილნი” ბალ. 88,14, იხ, გოზა, 

შეგონება ჩაგონება: „მეფესა ენება ნაქორის შეგონე- 
ბა2 იდუმალ“ ბალ. 116,011, იზ, გონება, 

შეგორვება შეგორება:ა „რომელი დაჰკრებდეს მოყუასსა 
თ;:ხსა ძ.ურსა, მასვე შეეგორვოდის და არა უწყოდის, 
ვინაი მოიწიოს მის ზედა ძჯრი“ 0, %ზირ, 97,830. იხ. გორ- 

ვება, 

შეგრაგნა შეხვევა; «აღზახვა»: „შე გრაგნა იგი არდაგსა 
წმიდასა“ C, მთ. 87,60; „შე გრაგნა მჩუარსა და დაფლნა“ 
ლონგ. 198,934: „მოიღო ელია ზალენი თჯ;სი და შეგრაგნა 

იგი და სცა მით წყალთა მათ” 0, I” მფ, 9,8. „შეგრა- 

გნილითა მით შეწამულითა.., (განწმიდოს)“ წხ.,––„მეწამულითა 
აღზახილითა,.. (უბიწო ყოს) 0, ლევიტ. 14,69. იხ. 

გრაგნა; შესაგრაგნელი. 

შეგრეხილ-ი შესთული: „შეგრეზილი ძოწეული... 
(მოართუან)! C,-–,„შესთული მეწამული... (მოჰგუარონ)“ 
M, ლევიტ. 14,4. იხ, გრეხა, 

შეგრძნება: იშეჰგრძნენ შენ ლომნი ეგე" ფლკტ. 168, 
16; „მიუგო... გრძნეულსა მას, რომელ საჭმელი იგი მე გ რძ- 

_____ეეაებეგ,' 

" წყარო გამორჩენილია (რედ.).   

473 შედგთმა 

ნიბა“ 5)ი.--11,947,, „მოართუეს მას ჭჯორცი შეგრძნე- 

ბული“ 51ი.--11,9468V, 

შეგუალ-: „რამეთუ ცოდვილ ხარ, მისთჯს შე გუა ლე“ ოქრ.– 
პეტრე და ელია 819, იხ, გუალ-. 

შეგუ(ვბება ეჭვიანობა; შეჩვევა (2): „შეგუებით 

ვთქუ“ კ. იერ.-გამოჩ, ჯუარ, 941,9; „არა თუ შეგუვე- 

ბით ვიტყყ“ ოქრ, პეტრე და ელია 818; „რომელსა უყუა- 
რან გემონი და შეაგუებს ჯჭორცთა, მეგობარ ღმრთისა ვერ 
შემძლებელ არს ყოფად“ მჩ, სწ. 158,172, «ს, გუ(ე)ება, 

შეგუს- «დავსნა»: „მეჰგუსნე ს მათ გზას“ C, – იდ ა- 

ჰჯსნდენ გზასა ზედა“ LL, მრ, 8,8, იხ, გუს-, 

შედგინება მიდევნება; შეყენება: „შეადგინა თავი 
თ;სი სიმდაბლესა შრომასა მარტოდ ყოფითა“ ლონგ, 180,906; 

„უწინარშსსა მას შეხუდგინებდი სიტყუად“ ბ, კეს,- 

40-თ;:ს 117,896, „უბრძანა,,, შ ე-რე-დ გინებად მცირედ“ 

ლ. §,8. იზ. დგინება. 

შედგმა «დასხმა», შედება, შეერთება; შედგენა, «მი- 

დგმა»ჯ: „ვიდრემდის შეადგეთ კაცთა“ C,-- „ვიდრემდის 
დაესსხ მით კაცთა ზედა“ 'L, ფხ, 61,4; „შეადგნისჰკელნი 

მისნ: კედელსა” C), ამოხ 6,19; „შეადგ შენ ქუაბი ეგე 

დიდი“ 0, IV მფ. 4,88; „შეჯეცემან,.. ქმნის კეცის ჭურჭელი 
და შედგის იგი საცხობელსა“ მ, ხწ, 800,889; „არცაღა 

აღანთიან სანთელი და ქუეშე შედგიან იგი ჭუიმირსა% მთ, 
6,15; „აყჟყაფი შეე დგა მისდა“ ILI--841,451; „აჩრდილი ოდენ 

ვისმე მიადგეს (შეადგეს "ს) მათგანსა“ საქ. მოც. §,16; 

„სადა-იგი შედგმულ არს უური. და მას შინა ოხრიან ჯმანი“ 

გრ, ნოს,-კაც. აგებ. 104,1; „რომლისათუსცა შედგმუ- 

ლად იტკუ:ს! იპ, რომ,-კურთს, იხნაკ და იაკ. 118,8, იხ, 

დგმა; თუალთა შედგმა, თუალთ–შეუდგამი. 
შედგმულება შენაწევრებულობა: „ქმნელებაი მათი წა- 
მებს, რამეთე რომელიმე არს შედგმეულებით“ ზალ. 

71,198. იზ. შედგმული, შეუდგამი. 

შედგომა «მიდევნება», «სლვა უკუანა»”, «სლვა შე- 
მდგომად», «მოდევნება,, «თანა-სლვა», «შეყო- 

ფას, «მიახლება, გაყოლა, მიყოლა: „შეუდგეს 
მას“ 06,–., მისდევდეს მას“ C, მრ. 1,18; „შეუდ- 

გეს აბიმელექს“ M,–-„ვი დ ოდა უკუანა ავიმელეზისსა“ 
თ, მხჯ. 9,49; „შე უდ გა მას (მისდევდა მას C) სიმრავლე 
ერისაი მის“ 86, ლ. 90,97; „შეუდეგ მათ“ M,--„,ვიღო- 

დე შემდგომად მათხა“ C, რუთ 3,9; „შეუდგეს 

იესუს, 0C,-,მოსდევდეს იესუს“ C, მთ. 37.55; „ჩუენ 

არა შეგჯდგის“ 0ნ,– ჩუენ თანა არა ვალს" C, მრ, 

9,86; „შეუდგა ერთსა მოქალაქესა მის სოფლისასა“ L6,-–- 

„შეეყო ერთსა მოქალაქეთაგანსა“ C, ლ. 16,185; იშეუდე- 

გით მას მსახურებად მისა“ M,--,მიახლებად მისსა და 

მსახურებად მისსა“ C, ისუ 6. 39,:; „შეუდგა სოლომონ 

კუალსა ასტართაისა“. 0), II მფ, 11,5; „შეუდგა ნეტარი 

ანატოლე“ ანდ.-ანატ. 390,381; „შეუდგა კუალსა მის 
ყრმისასა“ ფლკტ. 164,986; „მპჯედრ შე უდგა უკუანა კუალ- 
სა მისსა“ შუშ, IX 8, „არა შევიწყინო მე შეღგომად კუალსა 

მისა“ ოქრ.-გურიტ. 898,8; „თ»სსა განზრახვასა მედგო- 

მა ი წარმწყმედელი არს სულისაი” ი.-ე. 40,ზ1ვ2. „შედგო-
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მილ იკოს ნებისა თჯვსესადა”? მ. ცბ. 1011; დასაბამითგან 

შედგომილ ვიყავ... მიწერად შენდა“ C, ლ. 1,8, იზ, 
დგომა, 

შედგომად უკან: „ნუ მახუალთ შედგომად მათა“ ლ. 

981,3. Cხ. შედგომა, 

შედება ჩადება, დადება, წაკიდება: „შეუდვა სიტ- 
უუაი პ-ოსა მ-Lსა7“ C, რიცხ. 38,10; „ძრწოლაი შეგუ- 

ედვას ჩეუნ“ მ. ცხ. 18V; „უძლურებასა შესდებენდა 

.ნუბასა- მ, ცხ. 84: „თუალთა ტკივილი შემედვაძ ლიმ. 

– 3:,19; „ძწოლაა შეედვის მეკლთა" მ. სწ. 00,10, ის, 

დება. 
შედეგ-ი მეო=ე, მოადგილე, მოსაყდრე: „მოვიდა შ ე- 

დეგი არქემანდრიტისაა“ მ, ცხ. 910; „მომივლინეს მე შე– 

დეგთა მეფისათა” 5)1ი.--11,18;, 

შედეგად გარდა: „ამას ყოვლია შედეგად“ ფლა, 
მოც. 58,82. Cზ, მედეგი. 

შედინება შეყვანა: „წვუალნი იგი, რომელ შეადინნა ქა- 

ლაქსა მას“ 0, IV მფ. 20,90. Cხ. დინება, 

შედრეკა «მოდრეკა», მოხრა: „ზერგა მათი მარადის შ ე- 
დოიოკე“ პრომ, 11,10. „შედრკეს ყოველი მუჯლი“ I, 

ეხ, 45,258; „შეთდრიკნეს მუჯლნი მათნი“ 8,--,მოიდ- 

რიკნეს მეუჯლნი>” #, სბხტ. 196,9. იზ, დრეკა; შდრ. 

მუჯლშედოეკალი, შენადრეკი, შეუდრეკელი, 
შედღრებულ-ი: „უოკელნი ჭორცნი მისნი შედღრებულ 
იჟვნეა“ 11--841,884. 

შეერთება შერევა, შერთვა, «თანა-ქცევა»: „შეე რთ- 
ნეხ რ:ცბუსა მას სამწვსოთა შენთასა? თომა მოც. 14,I4; 
„შე-ვეინერთნეთ რიც'უესა მას მხოლოდ-შობილისა ძისა შე- 
ნა“ რიფს., 124,50; „შეე რთნენ იგინ: მტერთა ჩუენთა” 
0. გამოხლ. 1,10; „არა აქუს სიმწარე მის თანა შეერთე- 
ბახა მ-საა” დხ.,--,„არარაი აჟუს სიმწართ თა ნა-ქცევა- 

Lა მასსა" C, ხიბრძ. ხოლ. 8.16 „შეერთებულნი წყა- 
როთა ეფრატიასათა“ მსკ. 84,1. 

შეეჭქუება დაეჭვება; შეშინება: „შეგაეჭოს კეთილსა 
და მაგატუუას ბოროტია" ბალ. 65,80; „შეეჭუდეს, ნუ- 
უკუე... შეცჯვენ“ ოსკ, 10,6; „შეეჭქუდა დღეთათჯს სი- 
პ-პუკა-ა ჟ-მი„ათა“ ატმ, 107,16, იზ, ეჭუ. 

შევალ- თხ. შესლვა. 

შევედ-/შევიდ- იხ. შესლვა. 
შევედრება მიბარება, მინდობა, რწმუნება, «დაფარ- 
ვა”, შეწყნარება: „აწ შეგვედრებ თქეენ ღმერთსა“ 
ხაქ მოც. 90,98»; -ჯე–თა შენთა შევჰვედრებ სულსა 
ჩემ.ა” ფხ. 80,6; ლ, 98,40; „შემივედრა შე საფარველ- 
-ა ქარვი-ა მაანსა“ დC,.-,.დამიფარა მე დაფარულსა კარ. 
ვალა მიყისა.ა“ ს, ფხ. 90ძ,6; „შემივედრე მე“ ფს, 899,2; 
დამს მცნებაა შე გვედრებ შენ“ I ტიმ, 1,18; „შეჰ- 
გედრა თავა თI-ი უფალსა“ ბ, კეხ.-40-თჯს, 121,90; „ვის 
წეგუვეღრენ ლიმ, 86,80; „წინამძღურობაი ძმათაი 
ზეჰვეღრა გიორგის“ ი.-ე, 47,91; „მშემვედრა მე“ 
შუშ. XIV 8; „შეჰვედრებდა ნეშტთა მათ ძუალთა შას- 
თასა” შუშ. IVIII 4 „რომელნი, შენდა შევედრებულ 
არიან“ ფლკტ,. 184,168, ხს. ვედრი; შესავედრებელი,   
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შევიწყება დავიწყება: „ნუუკუე: შეგავიწყდეს შენ“ 
0, %ირ. 88.19. იხ. ვიწყება, 

შევლა: „იშევლეს მუნ გზა გურიისა“ ქ. ცხ. 108,9, ის, 

ელა. 

შევლინება «მივლინება», შეგზავნა, შეყენება; იშე აკ. 

ლინეს ხაღდად მისა C,––„მიუვლინეს მას და გამოჰხა- 
დოღეს” სნ. მრ. 8,81; „რააითამკა შეაელინა იგი მე- 
ფის“ C0, II მფ, (4,990; „შეაელინე... ღრმად“ ლ. 6,4, 

იზ, ვლინება, 

შევლტოლა, შელტოლა «მეოტ ქმნა»: „რომელიცა შე- 

ივლტოდის მუნ და ცხოენდეს“ C,––,„რომელ-იგი მე ოტ- 

იქმნეს და შევარდეს ქალაქს მას, განერეს“ M, # 

შ/. 10,4. „რომელნი მისცნეთ შელტოლვად მუნ კაცის- 
მკლეელისა“ C, რიცხ. 95,0. ის. ვლტოლა; შესალტოლველი, 
შევრდომა, შერდომა- «შეგდება», «დავარდნა», ჩა- 

ვარდნა; „შე უ(ე)რდა ფერჯთა მისთა“ C,--,დავარ- 
და ფეოვთა თანა მისთა“ LC, ი. 11,89; „შეუვრდამუე- 

ჯლთა პავლეს და შილას“ საქ მოც. 10,90; „შეუე რდე- 

ბოდა უფალსა” 0, ესთ. 14,1, „არღა შევრდომილ იყო 
იროანე„ საპყრობილესა“ ი, 8,84. იხ, ვრდომა, 

შეზავება «რევა», შერევა, შერთვა; მორიგება; · შენე- 

ლება, შეხმატკბილება: „შეე ზა ვა წამალი იგი მაკუდი- 

ნებელი“ ლიმ, 46,89; „შეზავიან ყოველივე იგი მსგავსად 

ჯერისა მის“ გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 149,90; „ღმერთმან შ ე- 

ზაქა გუამი იგი“ LI კორ, 19,94; „უბიწოებაი განირყუნების, 

უკუეთუ ბილწებაი რაიმე თანა შეეზაოს“ მ, სწ, 977,186; „შე- 

ეეზავებოდეთ ჩუენ ვაჭარსა მას“ საკ. წიგ. IL 110,080; 

„უჩუენა მას ვეცხლი იგი და შეე ზავა და მისცვალა მას და 
მოიღო მისგან ოქროი“ საკ. წიგ, XI 194,953. „შეზავებაი არა 

თუ სხუაი რაიმე არს, არამედ შერევაი სტჯქისთაი« გრ. ნოს, - 

კაც. აგებ. 911,869; „ნუ მოიგებ მყის მეგობარსა გამოუცდე- 

ლად, ვიდრემდის არა გამოიკითხო შეზავებაი მისი მეგო- 

ბარსა მისსა თანა” მ. სწ. 150,16. „მისცეს მას ძმარი, ნავღ- 

ლითა შეზავებული“ 106,-- „მისცეს მას სუმად ღჯნოი ნავღელ- 

რეული“ C, მთ, 97,მ4; „შეზავებულ იყავ ღმრთის- 

მოყუარეთა კაცთა თანა" მ. სწ. 150,18; „სიტყუაი შეზაეე- 

ბული აქუნდა მადლითა ღმრთესაითა4 საკ. წიგ, IL 189,41; 

„ნათელი შეზავებულ არს მას შინა და არა განეშორების 

მისგან (მზისაგან)? ბ. კეს.-ექუს. დღ. 81,11; „მადლითა, 
ვითარცა მარილითა, მეზავებულ იყავნ“ კოლ. 4,0; 

„სიტყუაი შეზავებული აქუნდა საღმრთოაპთა მარილითა“ 

ანტ, დ. 39V; „ვერ გამოსცის კმა2 იგი მათგან შეზავებუ- 
ლაღ" გრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 179,0, ის, ზავება; შდრ. კეთი- 

ლად- შეზავება, შეუზავებელი. 

შეზავებულება, შეზავებულობა «შეზავებული», შედ- 
გენილობა, შერევა: „აღივსნეს კელნი მისნი საკუშეველითა 
შეზავებულებისაითა მწულილითა“ 6, – „აღავსნეს 

ჰჯელნი საკუმეველით: შე ზავებულითა მწულილითა“ ჯხ., 

ლევიტ. 10,19, „ნუ ვინ ჰგონებნ, ვითარმედ შე ზავ ებუ- 

ლობასა შინა კაცისას, არს სამი სული“ გრ, ნოს.-კაც. 

აგებ. 176,8., იზ, შეზაეება.
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შეზარება შეშინება: „შეჰ ზარდა ბილვაი მისი” ბალ, 

94,0; „იხილა იგი და შეეზარა“ ბალ. 94,4, იხ, ზარი, 

შეზელა დარბილება, დაზელა: „მეკეცემან ჩჩალი შე ზი- 

ლის მიწაი“ 0, სიბრძ, სოლ, 15,?; „განეეშორნეთ მაუცარ- 

თა და გრძნეულთაგან, რაითა არა რისხვასა თანა შევე ზილ- 

ნ ე თ" მ, სწ. 150,998; „შეუზილა მას (ყრმასა) ქედი იგი 

მისი“ საკ. წიგ, IL 199,80, „არა ველ-ეწიფების მეკეცესა მის– 

ვე თივისაკგან შეზელილისა (შესაქმედ)! ჰრომ. 9,91, იზ, 

ზელა, 

შეზმნილ-ი მცოდნე, ერუდიტი, განსწავლული: „ყო- 
ველსა შინა შე ზმნილ ეარ“ ფლა. 4,19, იხ, შეუზმნელი, 

შეზრახება ბქობა, შეთქმა, მოთათბირება:; „იგინი შე. 
იზრაზნეს ურთაერთას და იტყოდეს“ ლ, 90,6; „რაასათჯ;ს 
შეეზრახე შენ ძესა მას იესშ-სა ჩემთ–ს?“ 0, 1 მფ, 929,189; 
„იმეიზრაზნეს ყოეელნი“ დან, 0,7, იხ, ზრახება. 

შეზრიობა «განწიხნა»: „შე ჰზრიობდა საყუარელი იგი“ 

M,-,იგანწისნა შეყუარებულმან” C, II შ/ჯ, 8მ9,16. იხ. 
ზრიობა, 

შეზრობა დაღვრა: „აღდუღდა, შეი%ზრო და შეგბა ძუალი 

მისი შორის მისსა“ I, ე%ზეკ. 24,6, იხ, ზრობა, 

შეზრუნება, შეზრუნვება შეწუხება, დაღონება, შეშ- 

ფოთება, «ზრუნვა», «ვერ-ცოდნა» «გამოძიება: 
„”შეზრუნდეს იგინი” მთ. 17,958; „ეგრევე შეზრენ- 

დ ეს აღოჭრებასა ზედა თაეისა თჯსისასა" C,, ბარ, 4,88; „შე- 
ზ რუნდეს: ეისთ;სმე იტყვს“ C,––„ვე რ იცოდეს, ეისთვს 
იტყოდა“ LC, ი. 18,299; „ნუ შეზრუნდებით?“ ვარ, 809, 
„არა მცირედი შეზრუნება: (ზრ უნვაი «) იყო ერისა კაც- 

თაი მათ“ საქ, მოც, 19,18; „შეზრუნვებულ იყო სული ჩემი« 

“.–აგამოემიებდა ჩემგან სული ჩემი“ ჯL;, ფს. 70.7; 

„იყუნეს იგინი შეზრუნვებუ ლ და შეურვებულ ჩუენები- 
სა მისთუს“ ხაკ, წიგ, XI 03,383. 

შეზღუდვა «გარე-მოდება ზღუდისა», ზღუდის შე- 

მოვლება; «მოზღუდვა7»: „შეზღუდა იგი" C,–,ზღუ- 
დშ გარე-მოსდვა მას“ L6, მთ. 91,88; „არა შეზღუ- 

დოს თავი თჯსი” მ, ცხ, 78V, „შეზღუდე მტილი შენი 

ეკლითა“ მ, სწ. 18,4, „შეზღუდვა: ზღკსა2 (არს) საზღე- 

რითა თ;სითა“ ბ. კეს.-ექუხს. დღ. 60,10; „ეენაჯი იგი,.. შე- 

მდგომად... აღსარვისა და შეზღუდვისა... უქმ და ეკ- 
ლოვან იქმნა“ #––-99,808, „განკვლი იორდანესა.., ღამკჯუდრე–- 

ბად... ქალაქთა დიდთა და შეზღუდვილთა ცადღმდე“ 6C,-- 
„წიაღ-ხეალ... იორდანესა.., დამკჯდრებად... ქალაქთა დიდთა 
და მოზღუედვილთა მაღლად ვიდრე ცაღმდე“ M, IL შ/ჯ. 
9,1; „არს... შეზღუდვილი შიშმითა ღმრთისაითა“ ბალ. 

05,10. იხ, ზღუდე. 

ფეთელვა: იიქმნის პაერი მტკიცე შე თე ლვითა ქართაითა“ 

ბ. კეს.-ექუხ, დღ, 49,58, იხ. თელვა. 
შეთნება, შეთნევა «შეყუარება», მოწონება, «სათნო 
ჩენა»: „შეს თნ და ჰამანსა სიტყუაი იგი“ 0, –– „სათნო 

უჩნდა სიტყუაი ესე ამანს“ M, ესთ. 6,134; „შეთნდეს 
იგი და მოიყვანო იგი შენდა (ცოლად. C,–იშეგიყუარ- 
დეს ”შენ და გინდეს ცოლის-ყოფაი მისი“ M, II შჯ. 91,11, 
იზ, თნევა, თნება. 

  

  

შეიწრება_ 

შეთუალვა; „სადა არიან შეთუალეანი მამისა ჩუენისა- 

ნი და დედისა ჩუენისანი?“ ICI,––140,170ჯ. იხ, თუალვა, 

შეთქრომა; „ორნი იგი ლომნა მყის შ ე ს თ ქ რეს მას ორკერ- 

ძოათეევ“ 510.–11,177I, იხ, თქრომა, 

შეთქუმა ”შეთქმა, «შეერთვჯმავება», პირის შეკვრა; 
„თე.. შეითქუნენ ქუეყანასა, ზედა“ მთ, 18,19; „რაა- 
სათ·ს ესრეთ შეითქუენით თქუენ განცდად სულLა უფ- 
ლისასა'? ხნაქ. მოც, §,0; „შეითქუნეს არამ და ეფრემ 

თანად” 0,--–„შეერთჯმაედა არამ ეფრემის თანა“ სხ., 

ეს. ?,98; „შელთკქუნეს მეფენა ქუეყანისანი“ ფხ, 9,9; 

„შეთთქუნეს იგინი· ზოგად” მ. ცხ, 76V, „ზრახეს შეთქუ- 

მით ურთიერთას“ ფხ. 87,0. 

შეთქუმულ-ყოფა «ნიშნის-ვოფა», დროს დათქმა: „შ ე- 
თქმულ ხართ მოგუებათა დასა მის ჩემისათა. მსახურებად 

ქოისტესა“ ფლკტ. 161,829; „შეთქუმულ იყვნეს ჰურიანი“ 

ი, კმ: „შეთქუმულ იყენეს კაცნი ისრაფლისანი 
მზართა მათ თანა“ M,–,ნიშანი იყო ძეთა ისრაშლისათაი. 

მზერსა თანა“ C, მხ#. 90,868. იხ. თქუმა; შეუთქუმელი. 

შეთქუმულება აღთქმა, შეთქმა, ფიცი, პირის შეკვრა: 
„ყეს შეთქჭუმულება ურთიერთას” მ. ცზ. 415V; „რომელ- 
თა შეთქუმულებაიტესე ყვეს“ საქ, მოც. 38,189; „აღას– 

რულეს უმჯულოება· შეთქუმულებითა თ;:სითა“ იპ. 

რომ,-კურთს, ისაკ და იაკ. 00,0. იხ. შეთქუბული, 

შეთხევა შეყრა, ჩაცვენ: „შესთხინენ იგინი საკუ- 
მილსა მას ცეცზლისასა"“ მთ, 18,49; „საბრკჯესავე მათსა ზედა 

შეითხინენ“ C, ფს. 84,8; „შიშსა შესთხეეს მათ“ 
საკ. წიგ. II 71,40; „ცეცხლი ეგზებოდა, რომელსა შინა შ ე- 

ითხეოდეს“ მ, სწ, 9?,18, იზ. თხევა, 

შეთხზვა «შექმნა», დაწნვა, შეგრეხა, შერთვა; იშე- 
თხზეს გ:რგგმი ეკალთაგან” 0ნ,– „შექმნეს გჯრგჯნი 

ეკლისაი“ C, მთ. 97,389; „უფროისნი ცოდქეანი ენისაგან 9 ე- 

ითხზნებიან“ #Iხ,--17,ე90;, „გჯროგუნი ესე შესთ ხაზ 

შენითა ამით შეთხზვითა“ განს. ი. 109,<; „მნებავს... შე- 

თხზვად შენდა გჯრგჯნი“ ლიმ, 1,954. „ცოდვითა შეთ ს. 

ზულ ვართ ურთიერთას" ოქრ.-პეტრე და ელია 815; „ძარ- 

ღუნი მისნი შეთხზულ არიან“ M, იობ 40,138; „შური და 

ჭჰდომა· შეთხზულ არიან ურთიერთას” მ. სწ. 348,18; 

„მოსცეს მათ ქრისტემან გჯრგჯნები შე თხ ზელი, შუენიერი“ 

ხაკ. წიგ. I ნ7.19. იხ, თხზვა. 

შეთხზულება შეერთება: „მშეთზზელე ბაი ესე ცხორე- 
ბისა ჩუენისა დღითი-დღღედ დაიშალების“ მ. სწ. 963,898. ახ, 

შეთხზული. 

შეიწრება «ჭირება», «დაჭირვება”, «შეურვება», შე- 

წუხება, გასაჭირში ჩავარდნა: „შეაიწრებდა ამო- 

რეველი ძეთა დანისთა მთასა შინა“ C,–,აჭირებდა ამო- 

რეველი იგი ძეთა დანისთა მთასა მას შინა“ M, მხჯ. 1.84; 

„შეიწრდა ისრაშლი ფრიად“ C,–-„და სჭ ირ და ფრიად 

ძეთა ისრაფშლისათა” M, მსჯ, 10,9; „შეიიწრე თავი შენი 

მარხვითა“ კ. იერ.-ნათლიხლ, 80,80; „შე აიწრა იგი“ C, 

„შეაურვა მას" M, მსჯ. 18,106; „რავდენცა შეაღლწრო 

და შეაწებო თავი შენი აქა, ეგოდენცა ფართოებაი და სიხა- 

რული ჰპოო მუნ“ მ, სწ. 101,20; „შეიწრდა და უღონო 

იქმნა, ი.-ე. 89,0. „სულმან შეიწრებულმან და სულმან მო- 

წყინებულმან ღაღად-ეყავ შენდამი“ 0, ბარ. 8,1; „ევედრებო-



შეკადრება 

და ღპურთაა მოცემად საზრდელისა მათა, რომელნი-იგი შე- 

იაწოებულ არიაან“ ხაკ. წიგ. II 198,80; „შეიწრებულ- 

6ი დ-დსა უღრვასა შანა ვიყვენით?“ ი.-ე. §58,8. იზ. იწოოება. 

შეკადრება «ბრძოლა»: „უკოს... მტერთა... რომელთა 

თქუენ წეეკადრნეთ მათ" 6,––„უყოს,.. მტერთა... რო- 

მუღთა ჰპბრძავთ თქუენ მათ“ M, იხუ წ. 10,985, იზ. კად- 
რება. 

შეკაზმვა გაწყობა, შემზადება, მორთვა, მომზადება: 
„წელი... შეჰკაზმეს“დ,. დ. 189,1; „შეკერის (ჩოჭა:) იგი 

და შეჰკაზმის კეთილად“ მ. ცზ. 888; „შეჰკაზმნეს 
ასულნე მათნი” მ, ცხ, 14:V; „ირჩიეს ძმათა, რაითა კიდე 
ვმეუკაზმვიდენ ბურსა“ ი.-ე. 80,88; „შეეკაზმა, რაი- 
თა განვაღეს ბოძოლად. ბალ. 190,98. „წარვიდეს და უთ|ა- 

რას, ვათარ ჯერ-არს სშეკაზმვა» მისი” ი,.-ე. 48,94. იხ, 

კაზმვა, 

შეკდემ მოხათრება მორიდება, შერცხვენა: „ვინ 
იცის, ამისა შეიკდიმონ?“ ლ, 90,18; „შეიკდიმა გულ- 
მან შენმან” M, II ნშტ. 34,9:; „შეიკდიმეთ სიტყუათა 
ამათ ჩემთა ზედა“ 0, ზირ, 41,19; „შეიკდიმონ ძისა 

ჩემა"აგან“ მთ. 81,87; „არა ვითარ სირცხჯლეულთა შეიკდი- 

მეს“ I, იერემ. 0,1§; „შეიკდიმა ერმან მან შესლვაი 

ქალაქად“ 0, 0 მფ. 10,8; „არცა მოზუცებულისაგან შევი- 

კდიმოთ, მჭცეთა· მრავლისა ჟამისათა“ 0, სიბრძ, ხოლ. 

92,10: „არა შებკდაემე მოსლვად... ჩუენ თანა“ ლიმ, 1ე, 

954; „არცა ფიცისა ზელკდიმეს“ ხაკ. წიგ. IL 60,49. „წი- 
ნაშე პირსა მისსა აღუდეგ, რამეთუ შეკდემულ იყო“ გალ, 
8.11, ხ, კდემა. 

შეკერვა: „ვპა9, რომელნი შეაკერვენ სასთაულსა ყოველსა 

ტეეშე იდაყუესა ჭელიხასა“ 1, ეზეკ, 18,186; „ჟამი არს განპე- 
ბი-აი და ჟამე შეკერვისაი“ 0, ეკლ. 8,?; „შეკერა 

ერთი სფილიდა" მ. ცზ, 98:V, იზ, კერვა. 

შმშეკერტვა მზერა გაშტერებით: „შეეკერტნეს და 
ზედვ“–და მას“ ხბხტ. 140,90; „სნეულმან შე ჰკერტნის და 

ჰხედავნ ქალანდრსა მას“ ფი%, VI 30, იხ. კერტვა. 

შეკეცა დაკეცვა: «შემუსრვა»: თ„განრცხის (სამოსელი) 
წმადად და განწმ-დის და შეკე,)ი9ს და კიდობანსა შთადეის 

იგი” მ. ხწ. §7,80; „შეკეცენ გუერდნი მისნი, ვიდრე 

იყოს-ღა ღრმა“ 0,--,„სიქაბუკესა შინა შეუმუსრენგუ- 
ერდნი მ-.ნი“ ჯხ., ზირ, 80,13. „(სუდარი იგი იყო) თჯ;საგან 

შეკეცული ერთს: ადგილსაბ ი, 90,7, იხ. კეცა. 

შეკიდება შეკვრა: „შეეკიდნიან რტონი მისნი პრაკთა 

მათ ღა რტოთა მითა“ ფიზ, II 18, იხ. კიდება, 

შეკინძვა «ხ, შესაკინძველი. 

შეკიცულ-ი მიდგმული, გადანასკული: „მეკიცულ 
«ო ვეცხლი:ათ იგი ოქროასაგანსა მასს ერთსა“ პოვნა სტეფ. 

668,17; „(2ჯ= პავლე)... გემან თუალითა, წარბითა შეკი- 
ცულ“ თეკლა 959,127, იხ. კი ცვა. 

შეკნანება «შემცირება»: „შეაკნინენ (შეამცირენ 
მ) დღენა ჟამთა მი-თანი“ ფს, 88, 486, იხ, კნინი, 

შეკრება «ეკლესიის-ყოფა,, «კრება, «განკრება», 
«დაკრეზა», შეშფოთება, შეყრა, შეგროვება; „ყოვე- 

ლი იგი ერი შეკრიბე 0, –- „ყოვლი ”შესაკრებელი 
ეკლესია-ყაე“ C, ლევიტ. 8,მ; „შეაკრბა (განკრ-   

შეკრძალვა 

ბა 1) ყოველი ერი იერემიაის ზედა” 0, იერემ. 90,9; 

„შევკრიბნე კუვილნი“ 0, –– „ვკრიბო თავი კუვილი- 
საა“ M, რუთ 8,3; „რომელთაცა შეკრიბონ (დაკრი- 

ბო§ I), მათცა შეჭამონ იგი“ 0, ეს, 09,9; „შეკრიბნა ყო- 

ეელნი მღდელთ-მოძღუარნა4 მთ. 9,4; „რომელი არა შე ჰკ- 
რებს ჩემ თანა, იგი განაბნეეს“ ლ, 11,958; „შევკრიბნე 

შემუსრვილნი" 0, მიქ. 4,0; „შეკრიბა დავითყოველი ისრა- 

ძლი“ M, I ნშტ. 18,5; „შეკრიბეს ერი მრავალი“ M, IV 

ნშტ. 82,ვ; „შეკრიბეთ ლოდები“ 0), დაბ. 81,40; „შე- 

კრიბეთ ღუარძლი იგი პირეელად? მთ, 18,80; „შეჰკ- 

რებდა შეშას“ C0), II მფ. 1?7,10; „ვინ შეკრიბნა 
წყალნი სამოსელსა?“ 0, იგ, სოლ. 80,4; „ეგრე,.. შეგკ- 

რიბნე და გამოგადნვნე თქუეენ“ I, ეზეკ. 99,80. 

შეკრება «ნაწევარი», «ეკკლესიობა»: „შეკრებაი წმი- 

დათაჯ და სხუა2ჯცა ესემლევან“ ოჭრ,-პეტრე და ელი. 818; 

„შორის შეკრებათა ლოდისასა შეესოს მანა“ იხ,,--,ნ ა- 
წევარსა კლდასასა დაესვის მანაი“ C), ზირ, 97,9; „იყოს... 
ქუეყანასა ზედა შე კრება9 თესლებისაი“ ლ, 91,85; „დღესა 

შეკრებისა სა (წარსდეგით)“ იხ.,––„დღესა ე კკლესიო- 
ბისასა,,.“ Cთ, II შჯ. 4,10, „ძმანი ყოველნი შეკრებილ იყე- 
ნეს“ განს, ი, 108,4; „ყოველი შეკრებულარს იერუსალშმი“ 

ხაქ. მოც. .81,81; „შეკრებულ იყო გონებაი მისი“ ანტ, 
დ. 10V; „კუალად შეკრებულ იყენეს მოწაფენი შინაგან“ ი, 
30,90. იხ, კრება; შემკრებელი, შენაკრები, შესაკრებელი, 

შეკრვა «დაკრვა», «დაყენება», შეკვრა, შესკვნა; „არა 
შეუკრა (დაუკრა C) პირი ჯარსა მლეწველსა" XL კორ, 
9,9; „შეკრას ც·+ დაარა იყოს წკმა:“ C6,–.„დაეყენნეს 
ცანი და არა გამოსცეს წჯმაი“ M, I შჯ. 11,172; „შეიკრ- 

ნეს საბლითა სიგლახაკისაითა” იობ მ,მ; „შეკრეს იესუ 

დღა წარიყვანეს“ მრ, 16,1; „შეკრიან ტჯრთი მძიმე და 

ძნიად სატჯრთველი“ მთ, 9მ,4; „შეუკრენით მაგას ჯელნი 
და ფერვნი“ მთ. 99,18; „უკუეთუ შემკრას და მითრიოს, 
მიხარის“ შუშ. V 14. „უბრძანა შეკრვა» მისი და ბორკილთა 
შესხმაი ფერჯთა მისთა“ შუშ. VI 98, „ვითარცა საკრველითა 
რკინისაითა შეკრულ (არიან)“ ოქრ,-მარხ, და იონ, 100,80; 

„იხილა შეკრული იგი ეეცხლი თ;სი” 0, დაბ. 49,897; 
„რაჟამს ვიხილოთ ენაი მისი შეკრული და მეტყუელებისა- 

გან დღაცხრომილი“ მ, სწ. 999,891, იხ, კრვა; შესაკრველი. 

შეკრულება: „განეჰვსნნეთ თავნი ჩუენნი შეკრულები- 

საგან ბოროტთაისა“ მ. სწ. 160,ე0. იხ. შეკრვა. 

· შეკრძალება სიფრთხილე: „იწ)ე... მოთმინებითა ტკიენეუ- 

ლებისა გულისაითა ღა შეკრძალებითა ფრიადითა“ მ, 

ცხ, 98V, იხ, კრძალება, 

შეკრძალვა პყრობა, ჭერა, დაზოგვა, დაცვა, ფრთხი- 

ლად შენახვა, ფხიხლობა: „მოძღურებაი იგი შეიკრ- 

ძალეთ! L კორ, 11,9; „აღსასრულადმდე მტკიცედ შევი- 

კრძალოთი? ჰებრ, 8,14; „ყოეელი მეცნიერებაი ვერ შე იკ რ- 

ძალოსი“ 0 ბირ, 981,17; „შევიკრძალოთ აღსაარებაი 

იგი მისი" ჰებრ. 4,14; „შეეკრძალე სწავლასა ჩემსა“ 0, 

იგ. სოლ. 4,186; „უკუეთუ არა შეიკრძალო ენაი“ მ, ცხ, 

948; „რომელმან შე იკრძალოს იფქლი“ ლ, იგ, სოლ. 11, 

90; „გონებასა შევიკრძალავთ“ მ, ცხ, 870V; „შეუკრ- 

ძ ალავს,., ენაი თ;სი და არა მრავალსა ქარსა მიმოდაჰყვების“ 

მ, სწ. 980,4; „ისმინიან სიტყუაი ღა შეიკრძალიან“ ლ. 

8,15; „შეიკრძალეთ ეგე, რაითა არა განგერეს ეგე თქუ–



შეკსინვა 

ენგან გზასა ზედა“ საკ. წიგ. II 01,888; „შეიკრძალე 

მუცელი და ენაი“ ლიმ. 0,17; „შეიკრძალენ იგინი და 

ინანღი” 0,-–,მიმთუალვეელმან  ამათმან შეინანე“ იხ,, 
იგ. სოლ. 94,5(953); „უუროის ყოველთა სათნოებათა (არს)... 
შეკრძალვაი ენისა და მუცლისა“ )Vს.–19,908;, 

„გონებითა ვერ ფრიად შეკრძალული“ მ, ცხ. 9687V; „შე- 
კრძალული ენითა“ მ, ცხ. 97); „იყო მონასტერი იგი მო- 

ზღუდეილი და შეკრძალული“ ლიმ, 189,898, იხ, კრძალვა, 

შეკსინვა: „შეჰკსინდის «იგი ცუდთა და უნდოთა რაიმე 
საჭმეთათკს“ მ. სწ. 989,9წ. იზ, კსინვა. 

შეკუართვა ამოკეცვა:; „შეიკუართა და იწყო დაკსნად 
კედლისა“ ლიმ, 089,089, იზ, კუართი. 

შეკუეთა შეჭრა: „საბელი შე უკუეთეს ნავსა“ მ, ცხ. 

1671; „ბრძანა მეფემან შე კ უე თად სარტყელნი მათნი“ LI1-–– 

041,577. იხ, კუეთა, 

შეკუეთება შეთვისება, შეჩვევა, შესაკუთრება: „შე- 
აკუეთენ კაცნი სოფელსა ამას“ ბალ, 07,981; „დადვის სიტ- 

ყუაი მისი და შეიკუევთ ნის უგუნერნი–” ბალ. 7,84. 

„ფრიად შეკუეთებულ იყო ყრმა> იგი ნეკრსა მას“ ბალ. 

?9,97. იხ, კუეთება, 

შეკურივებულ-ი შემკვრივებული, გამაგრებული: »ში- 
შითა შეკურიეებულ არს“ მრთ. C, ოქრ.-მარს, და 

იონ, იზ. კურივი, 

შელალებულ-ი მოჩხუბარი: „შევრდომაი შორის.., შე– 

ლალებულითა (კეთილ არს)“ მ, ცხ, 927V. 

შელალვა მოჩხუბრობა, წაჩხუბება: „უკუეთუ ვინმე 9შ ე- 
ილალვიან ძმანი, მოუჭჯჭმის მამამან“ ი.-ე, 86.5; „არავის 

შეველალო“ მ. ცხ. 00V; „შევილალენით მცირედ 
ურთიერთას“ მ, ცბ. 66V. ახ, ლალვა, 

შელეწვა ჩამტვრევა: „შეჰლეწეს კარი“ მ, ცზ: 177ჯ; 

იჭიქაი იგი პირსა შე ალე წა და ღჯნოი იგი დაითზია“ შუშ, 

VI 18, იხ. ლეწვა, 
ფელზობა ტკივილი, ხრუკვა: ი„შეელმო მას მუცელი” 
ლიმ, 80,980; „სტომაქი ჩემი შემელმო“ ხაკ. წიგ. X 88, 

#1; „შინაგანი მისი ყოველი შეელმინ” ჩ. ხწ. 80,87; „არა 

შეგელმნესა ნაწლევნი?“ მ. ცხ. 9874V. იხ. ლმობა. 

შელოცვა: „იყო... დედაკაცი ერთი მისანი, შეულოცვიდა 

იგი და ღაუწერდღა, დაწერილსა მკერდსა მოჰკიდებდა“ 
X 800. „ვაი არს შათა, რომელნი შელოცვით კურნებასა ეძიე 

ბენ“ მ. სწ. 47,94, იხ, ლოცვა; შემლოცველი. 

შელტოლა იზ. შევლტოლა. 
შელულვილ-ი: „საქმისა მისგან გონებისა მღუძარისა შე ლ უ- 

ლევ ილ საშუმინველისა მისგან პირუტყუებრისა“ გრ. ნოს.-კაც. 

აგებ. 170,988, ის. ლულვა. 

შემაბილწებელ-ი «რომელი შეაგინებს»: „იგი არს შ ე. 
მაბილწებელი კაცისაი“ C,--გიგი არს, რომელი შე- 

აგინებს კაცსა“ LL, მრ. 7,16; „აღეგხნს მოკლვად 

შენდა გულის-წყრომით, ეითარცა შემაგინებელსა და შე მ ა- 
ბი წებელსა საკურთხეველისასა4“ მ. სწ. §6,9, ახ, შე- 

ება. ბილ 

შემაგდებელ-ი ჩამგდები: „სახელი შემაგდებელისაი 

მის იყო ღრაკონ“ საკ. წიგ. IL 118,14, იხ, შეგდება. 

შემაგინებელ-ი შემბილწებელი, გამაუწმინდურებელი: 
„შეისწავლე შემაგი ნებელი თქუენი“ მ. ცზ. 101V; „სი 

წმიდისა შემაგინე ბე ლ“ ლონგ. 100,9. იზ, შეგინება, 
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შემაგრება «ცემა7:; „შეამაგრა იგი მუცელსა მისსა“ C6,– 

„სცა მუცელსა ეგლომისსა” M, მსჯ, 8,981, იხ. მაგარი, 

შემავალ-ი: „რაითა შემავალნი იგი ნათელსა ხედვიდენ“ 

ლ. 8,160; „ეიზილენ უღმრთონი, შემაეალნი საფლავად“ 
0, ეკლ. 8,10; „მჯედარი, ბრძოლად შემავალი” 8, 
ცს, 90(; „გამომავალთა 'და შემაეალთა არა იყოს მშჯდო- 
ბა: ქირისაგან“ C), ზაქ, 8,10. იხ. შესლვა, 

შემამკობელ-ი: შემამკობელი სძლისა4 სიძის ძმობი- 
ლი, ხელის მომკიდე: „შეუდგს... სიძ მემამკობედ- 

სა სძლისასა?“ გრ, ნაზ,-შობ, 999,306, იხ, შემკობა, 

შემართ შიგნით: „იყვნეს თავნი მათნი გამართ და ბოლოები 

მათი შემართ“ M, II ნშტ, 4,4. იხ, მართ, 

შემართება მიმართება: იგმზირთ, მ.თ შეიმართეს“ M,– 

„მზირი... მიიმართეს ღავასა ზედა" CI, მსჯ, 20,07; „შე- 

იმართოს კაცად-კაცაღმან პირის-პირ ქალაქად“ M,–--„მ ი მ- 
მართებელი თითოეული პირის-პირ ქალაქად მიმართ“ C, 
იხუ წ, 6,5. ახ, მართება; შემმართებელი. 

შემართუმელ-ი «მომავალი»: „მშემართუმელთა 
მათ მისცემდ სასყიდელსა შენსა კაცთ: სავაჭროდ “შენდა” 
0, – „მომაეალთა ნაცვალად მასცემდტსს სასყიდელ- 

სა შენსა კაცთა, ვაჭართა შენთა“ დიხ., ეზეკ 87,16. 
ის. შერთუმა, 

შემარილება «დამარილება»: „რა--მე შეიმარილოს2ძ 

C,-,რაითთა დაიმარილოს?“ IX, მრ, 9,60; „მარილმან 

ჭეშმარიტებისამან შეამარილენ იგი” სხაკ, წიგ. LL 1,0; 
იჯერ-არს შენდა, რაითა იქმნე მარილ და შეამარილო 

სული შენი“ მ, სწ, 180,4, იზ, მარილი. 

შემასმენელ-ი «ძჯ;რის-მეტყუელი», დამბეზღებელი, 
დამსმენი; „არს შემასმენელი თქუენი მოსე“ 086,– 

„არს, რომელი ძჯურის-მეტყუელ არს თქუენთ:ს“ C, ი. 

ნ,46: „პირის-პირ აქუნდღენ შემასმენელნი იგი“ საქ. 
მოც. 85,10; „წარმომიდგეს შემასმენელნი იგი? ხაქ. 

მოც. 96,18; „არა უჯმან (მსაჯჯულსა) შემასშენელნი ღა 

მოწამენი, რამეთუ ყოველივე ცხად არს“ მ. სწ. 111,14; „შე- 
პრისხნ შემასშენელთა მისთა“ ლიმ, §64,98, იხ. შესმენა, 

შემასხმელ-ი მაქებელი, «მემღერე», «საფსალმუნე?:: 
ი„ვყვენ ჩემდა შემასხმელნი“ 0,-–„ეყვენ ჩემდა მემღე- 

რენი“ ჯხ., ეკლ. 9,8; „ჰმაი შემასხმელთა შენთაი არ. 

ღარა ისმეს მერმე“ 0,--„კმაი საფსალმუნეთა შენთაი 

არღარა ისმეს მერმეი დხ,, ეზეკ. 96,18; „მისცემდეს ნაწილსა 

და განაყოფსა შემასხმელთა მათ“ 0,0 წეეზ. 13,40; „შე- 

მასხმელნი, მეფსალმუნენი მათნი, მამანი და დედანი-- 

ორას!“ 0, II ეზრა 9,66. იხ. შესხმა; შდრ. ფსალმუნთ-შე- 

მასზმელი. 

შემატება «ზედა-დართვა», «შეძინება»: =შეგემატოს 
თქუენ“ C,––„ზე და-დაგერთოს თქუენ“ 0, მრ. +,84; 

„რავდენი მოაკლო ცოდვათა თ·სთა, ანუ რავდენი შეჰმა- 

ტა სათნოებათა თ;სთა?? მ. სწ. 96,80- „არა არს დაკლება 

და შემატება“ 0,-„»არა არს დამცირებად არცა შე ძი- 

ნებაღ“ ჯხ., “ირ. 18,6.იხ. მატება. 

ფემატყუებელ-ი მცოდნე: „მოავლინენით ჩუენდა კაცნი 
თქუენგანნი რომელნი ბრძნად საგონებელ იყვნენ და საქმესა 

შემატყუებელ“ ბალ. 148,84. იხ, შეტყუება.



შემაშინებელი 

შემაშინებელ-ი «მაშინებელი»; „არა იყოს შემაშინე- 
ბელი თქჭუვნა“ 6,–-არავინ იყოს მაშინებელი თქეენ- 

და" იხ., ლევიტ. 50,606; „ნუცამცა დააღღოქენენ კპილთა მათთა 
ფემაზინებელად სელუსა ჩემსა“ მ, სწ. 330,81., იხ, 

შეფანება. 

შემაწუსხებელ-ი დამამწუხრებელი, დამაღონებელი: 
„ბადან შელწეღდ თ;აა და ბოროტის-ყოფად მავნებელთა მათ 
მეხნთა და შემაწუხებელთა" მ, ცზ. 70V; „რომელიმე 

მეყსეულად (აოხ) მ:ზეზთაგან გარეშეთა, შემაწუხებელ- 

ნი, გინა თუ განმახარებელწი“ ზ. კეს,-კაც, აგებ, 34,989, იზ, 

შეწუბება, 

შემგბარ-ი (შემგბრესა) მოხარშული; აჩნდა ძირი ნაწე- 

რჯხალ, ვათარცა წამლასა მაერ შემგბოისა წერილი” მ. 

ცხ. 9:L. 

შემგზავნა: „უკუეთუ კალი იყოს, ქალწულთა თანა მოღუჟაწეთა 
შეიმგზავნების“ მ, ცხ, ზკ4ეV, იხ. Iმგზავნა1, 

შემგუვე შესაბამისი, შესაფერისი, «ზომითი»: „იშენეთ 

თავისა თჯსესა სალ შემგუვედ“ 0,–,„უშენე თავსა შენსა 

სახლი ზომითი" ცხ., იერემ. 953,1+4, 

შემდგომ უკან: „არა იყო შემდგომ სახლსა დავითისსა“ 

0, XI მფ. 19,30, 

შემდგომ-ი წუკუანა1ჯ, «ანთჯ;პატი», «მეორე?, «შემდგო- 

მად მეფისა), მოადგილე, ნაცვალი; . მომდევნო, 
შედეგი, #ლერკოლოტი»: „შემდგომსა (ეკუანა- 
სა დხ.) მას დავივიწყებ და წინასა მას მივსწუდები“ 0, 

ფლპ, 8,18; „რომელი-იგი იყო მთაერისა შემ დგომისა მის 
თანა სერგისა"“ L.-- „რომელი-იგი იყო მთავრისა მის ა ნთ 1- 

ჰატისა თანა სერგისა“ "ს, ხაქ. მოც. 18,?; „აღსუა იგი 

ეტლსა, შემდგომსა მისსა“ 0, დაბ. 41,48; „პირმშოი 

მუსი იოელ, შემდგომი მისი აბირონ“ 0, I მფ. 8,1; „ამ- 

ცნო,.. მღდღელსა მას დიდსა და მღდელთა მათ შემდგომ- 

თა" 0, IV მფ, 98,4; „მახედნა მას მანგნატიოს, შე მ დგომ- 
მან მეფისამან“ გ“ი 95§9V; „რა5-იგი ყოფად არს თქუენდა 

შემდგომთა მათ ჟამთა” იპ, რომ,-კურთხ, იხაკ და იაკ. 

50,11; „წიგნთაგს გულისქმის-საყოფელ არს შემდგომ- 
თათ?;:ს" იპ რომ.-კურთ'! ისაკ და იაკ. 15.8; „არცა 

წინამძღუარი და არცა შემ დგომი... არავინ შევიდეს სასუ- 
ფეველLა ღმრთისასა“ მ, ხწ. 209,9; „კმა არს შემდგომი 
ესე მა-წაევლელად“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 59,16; „ჰამანს ლე რ- 

კოლოტსა წარუთქუამა“ 0,--,„ამან, რომელი შემდგო- 
მებს.,. ეტყოდა“M,–– „ამან მე ორემან, შემდგომად მეფი- 

სამან თქუა“ ჯხ., ეხთ, 4,8. 

შემდგომად შემდეგ, «კუალსა»: „შემდგომად ამისსა“ 
ქ. ცხ. 19,6; „არა ოდეს ყოფილ იყო არცა წყლის რღუნას 

წინათ ღა არცა შემდგომად“ ქ. ცხ. 0,8; „შემდგო- 

მიდ სამსა დღ:სა მოვიდა ვარსქენ პიტიახში“ შუშ, IV 6; 

„შემდგომად ჩემა მოსლეა“ ს0C,–,იკუალსა ჩემსა 
სლვაღ“ C, მრ, 8,84; „მ-აქუნდა შემდგომად იესუისა“ 

ს6.-––,მჯღებად კუ ალსა იესუსა" C, ლ. 98,96, 

ამიხა შემდგომად მერმე, ამეერიდან: „ამისა შემდგო– 

მაღ" C, რიცხ, 1V,7; „ამისა შემდგომად ენება წარ– 

წუმედაის ქუეყანისა მის სომხითისა5ი“ მსკ, 96,10, იხ, შემდ- 

გომი, 

პ78 

  

შემთხუევა 

შემდგომება: „ეგრეთვე არს შემ დგომებაი ბუნებისაი“ ბ, 

კეხ.-ექუს. დღ, 70.14. იხ. შემდგომი, 

შემდგომითი-შემდგომად თანმიმდევრობით; «განწესე- 

ბულად»; რიგზე: „უბრძანა კაცად-კაცადისა მათისა დასხ- 

დომაი სახელით შემდგომითი-შემდგომად“ საკ, წიგ. 

I 71,41; „შემდგომითი-შემდგომად მიწერად შენდა“ 

ნნ6,--,·განწესებულად მიწერად შენდა“ C, ლ, 1,8; 
„ეგრეთ შემდგომითი-შემდგომად ფსალმუნა ამას 

იტყოდეს“ ხბსტ.' 184,0, იხ. შემდგომად. 

შემდგომითი-შემდგომებ თანდათანობა, თანმიმდევ- 
„შემდგომითი-შემდგომებაი იგი შობისა 

LII--3351,ე40V. იხ. შემდგომება, 
რობა: 

სიკუდილითა იცნა“ 
შემეტყუელ-ი «მსახური»: „ორნივე თქუენ–შემეტყუ- 
ელნი ეშმაკისანი/“ ს,––„თქუენ ორნივე მსახ ურნი ხართ 

ეშმაკისანი“ #. ხბსტ, 189,980. იხ, მეტყუელი, ' 

შემეცნიერება გაცნობა; „იქმნა შ ე მ ეც ნი ე რ ე ბაი თევ- 

დორესი კეთილად მსახურისა ევსებიაისა“ თ“რე წნე; „ნუ გა- 

გუნ სიყუარული ყრმისა თანა, ნუცა შემეცნიერებაი 

დედაკაცისა თანა“ #IM.--19,180V,. იხ. მეცნიერება, 

შემზადება აგება, გამზადება, მომზადება, «აღმზადება»: 
„კარავი შეიმზადა პირველი“ ჰებრ. 9,9; „შეიმზადა 

მახჯლი და ენება მოკლვაი მისი“ ი,-ე. 40,9, „იქმოდეს სახლ- 

სა მას უფლისასა შემზადებად და განმაგრებად“ M, II ნ6შტ, 

84,10; „რასა უკუე მოასწავებს შემზადებაი კაცისაი 

მართლ დგომითა?“ გრ. ნოს,-კაც. აგებ. 158,4; „ესე არს შე- 

მზადებაი საბაზმაკისაი“ C,–-,ესე არს აღმზადება 

სანთელთა“ წსხ., რიცხ. 8,4, „მოართუა ფრიად კეთილად 
შემზადებული“ მ. ცხ, მ50+; „წამალმან. კეთილად შემზა- 

დებულმან მკურნალისა მიერ ჯელოვნისა, დაჰჯსნის სენთა 

სიმძაფრე“ მ. სწ. 01,84, იხ, მზადება; შესამზადებელი. 

შემთხუევა «შეხუდომა», «მოწევნა», «შეხება», «გა- 
რე-მოხუევაჯ», შეხვედრა, შეყრა, გადახდომა, შე- 

გებება, მიღება, მიყენება; განსაცდელი, ცთუნება, 
სასჯელი: „შემემთხჯნეს მე ესევითარნი და ექამო მე#“ 

0,–,შემხუდა მე ესევითარი და ვჭამო“ C), ლევიტ, 10,19; 

„რაჟამს შეემთხუიის ჭირი“ C –-–„რაჟამს მოიწიის 
კირი“ 06, მრ, 4,17; „არა შეგუემთხ:ოს ჩუენ კრე- 

ლებაი” 8,–,„არა შეგუეზოს ჩუენ სატანჯუელი“ #. სბსტ. 

180,10; „იესუ შეემთხჯა მათ“ მთ, 98,0; „შეგემთხ- 
ჯოს“ თქუენ კაცი“ ლ. 99,10; „ჭირი თუ რაიმე შე გემთხ- 
ჯოს“ 0, ზირ, 19,18; „რაი შემემთხ?ჯოს მე, არა ვიცი“ 

საქ, მოც, 90,99; „უკუეთუ ჭირი შეგემთხუეოდის” 0, 

%ირ. 0,19; „რომელი შეემთხჯა აბრაჰამს“ ჰებრ. 7,1; „ნუ 

რა შეიმთხუექე თავსა შენსა ბოროტსა“ საქ. მოც. 10, 
98; „შეიმთხჯნა იგინი“ ლ, 9,11; „დიდებისა წილ შე- 
ამთხჯის მას გინებაი““ 0), %ზირ, 90,0; „ნუცა შეიმთ- 

ხუევ თავსა შენსა გინებასა“ C, %ირ, 1,88; .„რაისა შრო- 

მას შეამთხუეე მაგათ?” "ვარ. 809; „მარჯუენტ მისი შე- 

მემთხუოს (გარე-მომეხ1ა M) მე“ C), ქება 8,8. 
„ყოველი იგი ქალაქი გამოვიდა შემთხუევად იესუასა” მთ, 

8,84; „გამოვავლინნე ყოველნი შემთხუევანი ჩემნი გულ- 
სა შენსა" C), გამოსლ, 9,14; „შემთხუევაი ერთი შეემთხჯ;ოს 

მათ ყოველთა“ 0, ეკლ. 9,14; „შემთხუევისაგან ეშ- 
მაკისა შუა დღესა (არა გეშინოდის)“ ფს. 90,0; „რაისა-მე 

ვიშევ მე ძურ-ძჯრადისა ამისთ;ს შემთხუ ევისა?“ ფლკტ.



შემკობა 

149,99; „შეიმუსრეინ კლდისა შემთზხუევითა“ მ, სწ, 117, 

15. „არამცა შემთხუეულ იყო ესე ჩუენდა“ ი. მოც, 78,8, 

იხ, მთხუევა; შესამთხუეველი, 

შემკობა «განშუენება», მორთვა, მოკაზმა, ჩაცმა; 
შექება: „შეამკობთ მოსაჭსენებელსა მართალთასა“ 06,-– 

„განაშუენებთ სამარებსა მას მართალთასა“ C, მთ, 98, 

90; „შეამკო ტაძარი იგი ქვითა პატიოსნითა“ M, II ნშტ, 
9.0; „ვითარცა სძალი შემამკო მე სამკაულითა“ I, ეს, 01, 

10; „ღმერთმან ესრეთ შეამკევის“ მთ, 0,80; „ვეინ შეამ- 

კ ოს ქალაქი, ნუუკუე ცეცხლმან მან?“ 0 მიქ. 0,0; „შევ ამ- 

კოთ წარჩინებულისა დავითისი სიმკნყ“ დ,დ, 19%4,8; „ნუ 

შეილმკვები სამოსლითა დიდფასისაითა“ II--093,6V, „ეი- 

თარცა მეძავი შემკობილ ხარ“ მ. ცხ, 844ჯL, იხ, მკობა; შე– 

მამკობელი, შემკული, შეუმკობელი, 
ფემკობილება: ი„საჯმარ არს ფურცელთამიერიცა იგი ჩრდილი 

შემკობილებისათ;სცა და ნაყოფთა ცვულებისა“ მ. 

ცხ, 904V, იხ, მკობა, 

შემკრებელ-ი «რომელი შეკრებსჯ: „შემკრებელმან 

ნაცარსა დიაკეულისასა განრცხას სამოსელი მისი“ 6C6,–„რო- 

მელმან შეკრიბოს ნაცარი იგი დღიაკეულისა მის, გა– 

ნირცხეს სამოსელი თჯსი“ ჯდხ., რიცხ. 10,10; „არავინ ვისა 
იყოს შემწე“... არცა ფასი შემკრებელთა თვსთა“ ანდ.- 

ანატ, 809,17, იხ, შეკრება. 

შემკულ-ი მორთული, შემკობილი: „რაისა გამოხუედით 
ხილვად? კაცისა, ჩჩჯლითა სამოსლითა შემკულისა“ C, 

მთ. 11,0; „სამკა„ულითა შემკულ არიან“ ოქრ,-გურიტ. 890, 

19; „შუენიერად შე მკულ, ვითარცა დედოფალი ბღუარისაი“ 

ფიზ, XIX 11; „საყურსა ოქროისასა და ანთრაკსა პატიოსანსა 

შემკულ არს“ 0, იგ. სოლ. 96,19, იზ. შემკობა; უშემკუ- 

ლესი. 

შემკულება შემოსილობა, მორთულობა; „მხატვართა 
მიამსგავსიან გამოწერით ზატთა მეფეთასა სახით: და შემკუ- 
ლებითა მათითა“ გრ. წოს,-კაც. აგებ. 149,9; „სადა-მე 

იყოს შემკულებაი სამოსლისაა?2“ მ, სწ. 16,1, იზ, შე- 

მკული. 

შემკუდრებულ-ი იხ. მკუდრობა, მკჯდრება. 

შემლოცველ-ი: „არა მივიდა იგი კითხვად და კურნებად 
მისანთა და გრძნეულთა, და არცა შემლოცველთა და 
არცა წიგნის-მწერალთა, რომელი-იგი ყელსა გამოაბიან“ მ. 

სწ. 47,91, იხ, შელოცვა. 

შემმართებელ-ი მარჯვე: «იყო თგი ქველი და შემმარ- 
თებელი" ქ. ცზ, 140,0. იზ. შემართება, 

შემმოსელ-ი ჩამცმელი: „მოეეღაით ჩემდა... შიშუელთა 

შემმოსელნი“ მ, სწ. 01,11, იხ. შემოსა, 

შემნდობელ-ი მიმტევებელი, მპატიებელი; „შენ მხო- 

ლოი: მოწყალე ზარ და შემნდობელ და ძჯრუჭსენებელ“ 
მ. სწ. 817,4; „მოწყალე ზარ, უფალო, ღა შემნდობელ 
ცოდვათა” LI--841,000. ის, შენდობა. 

შემოახლება «მოახლება», მოახლოება: „ღამ განგუე- 

შორა და ნათელი შემოგუეახლა“ ჰრომ, 18,1მ; „შემო- 

მეახლნედდღა იტყოდედ, და ერთბამად სამართალსა მოუთხ- 

რობდედ“ 1,-––,გომეახლნენ დაიტყოდიან ერთბამად, მაშინ 
სამართალსა მოუთხრობდენ“ 0, ეს. 41,1; „ეგრე შემო- 
ვიახლე მე სახლი ისრაშლისაი“ 1, იერემ, 19,11, „მარხვი- 
საგან არიან განწესებანი მართლმმარზეელთანი, არა შემოახ- 
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ლებული ესე, არამედ რომელსა. და იონ. „ი. ის, ახლო, 'ელსა-იგი მოველი„»4 ოქრ.-მარზ, 

შემობმა დართვა, მიყოლება; „რომელი-იგი შემოაბა 

და იტყვს, ვითარმედ,..“ იპ. რომ,-კურთს 
100,11, იხ, ბმა. · 

შემოგარე გარშემო: „ესმა რაი შემოგარ ეთა მათ სოუ- 

ლებთა დიღებაი ღმრთისაი“ „ი - 11,960V; „რომელსა-იგი 
ყოველი ქუეყანა და შემოგარენი წარმართნი დაეჰყრ- 
ნეს“ ,/ს––-99,6968, 

შემოგდება შეგდება, ჩაგდება; გადაგდება: „შემო- 
მაგდეს მე საზლსა ამას ჩურღმულისასა« 0, დაბ. 40,15; 
„შემოუგდე წყალი სარწყავი“ მ. ცხ, 78-, იზ, გდება. 

შემოდგომა #«მოდევნა:, მოყოლა: „შემომიდეგინ 
მე« მრ, 8,84; „რომელი შემომი დგეს მე“ 0ნ,–რომე- 
ლი მომდევდეს მე“ C, ი, 8,189; „შემომიდეგ კუალ- 

სა ჩემსა“ იპ, რომ,-კურთხ, მოს, 170,16; „შემომიდეგ 
მე ეკლესიად“ საკ. წიგ. VI 117,868; „შემოგჯდგეს ჩუენ ბარბა- 

როზნი ა? ლიმ, 7,989, „რომელსა უნდეს შემოდგომაი ჩემდა“ 

8, სწ. 11,988; „რომელთა ჰნებავს შემოდგომად ჩემდაბ 
ლ, 9,98, იხ. დგომა. 

შემოდება: „შემოიდვა თავსა ქუეშე თჯსსა ვითარცა სას- 

თუნალა" მ, ცზ. 10%ჯ, იხ, დება, 

შემოვედრება შემოფარება „შემოევედრებოდაან 
თესლნი მრავალნი უფალსა“ 0, ბაქ. 9,10; „მოკუდა ჭაბუკი 

იგი, რომელი შემოგევედრა ჩემდა“ მ, სწ. 902,15. „მო- 
მეც მნიში,,, შემოვედრებულთ» შენდა" მსკ, +41,1, იხ, ეედ- 

რება, 

შემოვლინება შემოყვანა: «შემოავლინე საცთერი ქა- 
ლაქსა ამას“ ფლკტ. 168,99, იზ, ელინება. 

შემოკლება მოკლება, შემცირება: „არა თუმცა შემო- 
კლდეს დღენი იგი“ C, მთ. 94,99; „სენი წრტიალი შეა- 
მოკლის შკურნალმან“ 0, %ირ, 10,111; „შეამოკლა 

მათგან ჯორციელებაი#“ იპ, რომ,-კურთხ, ისაკ და იაკ. 68,0, 

„წინაწარმეტყ:ჟელებდა სიუმილისა მისთ:უს და შემოკლებიხსა 

მისთჯს მსხუერპლთაისა“ წწტყ, 98 (დ.). „ჟამი ესე შემოკლე- 
ბულ არს ამიერითგან“ L კორ. 7,90; „სიტყუაი, აღმასრულე- 

ბელი და შემოკლებული სიმართლესა შინა“ დ. დ. 184, 

8; „შემოკლებულად-რე მნებავს უწყება- თქუენი“ მ, 
სწ. 87,127, იხ, კლება; შდრ. სულშემოკლებელი. 

შემოკრება «ეკკლესიებაზ, შეყრა; დაკრეფა: იშ ე მ ო- 
კრიბე ჩემ წინაშე მთავრები იგი თქუენი“ M,–,აეკკლესი- 

ენით ჩემდამო ტომთ-მთავარნი თქუვნნი“ C, LL შჯ. 81,968; 

„იშემოკრბეს მოციქულნი იესუასა“ მრ. 0,80, „შემომი- 

კერბით და გითხრა თქუენ“ 0, დაბ, 49,1; „შემოკრი- 
ბე ს ყოველი ჭრმლოსანი უცხოთესლთა მათ" 0,0 L მფ. 5,11; 
„შემოკერბით მუნ“ 0, იოვ. 3,11; „შემოიკრიბენ 

ჯელნი შენნი“ C, I მფ. 14,10; „შემოკრიბე ერი ეგე 

ჩემ წინაშე M,-–-,ეკლესია-ყავ ჩემდა მომართ ერი? C, 
II შჯ. 4,10. „შემოკრებულნი ღმრთისა მიმართ“ C, რიცხ. 
10,11, იხ, კრება. 

შემოლტოლვილ-ი შემოხვეწილი: „ჰრჭეა 

სპარსთასა, რომელნი შემოლტო ლვილ იყვნეს სარკინოზ- 
თაგან“ ქ, ცხ. 104,8. იხ, ლტოლვა, 

ს 

ტასაკ დაჯ თაკჟ. 

ნათესავსა
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შემომავალ-ი დამდეგი: „არა უწია, რაი მოიწევეს შენ ზე- 

და შემომავალსა ამას ღამესა” მ, ხწ. 254,19. იხ, შე- 

მოხლვა,. 

შემომყვანებელ-ი იხ. წერილის-შემომყვანებელი. 

შემომჯულება «კრულ-ყოფა», შემუჭვა, შეკუმშვა: 
„არცა შემოიმჯუღო ჭელი შენია ძმისაგან შენისა ნაკლუ- 

ლევანახა? C,--,არცაღა კრულ-ჰყო ქელი შენი ძმისა მის 
მენახა ნაკლულევანისა“ M, IL შჯ. 1,7. 
შემოოქჭქება: „რაჟამს მოკრბის და შემოი ოჭის, 

შეიეწრდიას“ ზრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 996,16, იხ, ოქ-. 

შემორთვა შემომატება, შემოერთება: „შემოერთნეს 
მას და მოაღგკეს მრავალნი” დხ., II ნშტ. 15,0., იხ, რთვა; 
შემოსართავი, 

შემოხა «გარე-შერტყმა», «მიღება», ჩაცმა, შემკობა, 

მოსხმა; ყდის გაკეთება, «მოდება: „შემმოსა მე 
სიხარული“ C,–- „გა რე-შემარტყ მე სიხარული“ LL, ფხ, 

39,189, „შელმოსედ მეყსეულად სირცხ,ული“ <C,--,მიი- 
ღედღ მეყაუელადღ სირცხული მათი“ 'L ფს. 89,186; „შეი- 

მოსა, ვათაო ერთი ამათგანი" მთ. 0,380; „ჰეროდე შეიმო- 
სა სამოსელეუ სამეფოი“ საქ. მოც. 13,251; „შეიმოსო- 
ლიან სამოსელი სხუაი, რაჟამს შევიდოდიან ტაძრად“ 10, 

ეზეკ. 49.14; „სამოსელი ხელისაი შეთმოსოდიან და არა 

შპეიმოსოდიან მატყლისა:“ 1, ეზეკ. 44,17; „შეჰმოსა 

მას Lსახშ მონაზონებისაი“ მ. ცხ, 170V; „შემოსა იგი ოქ- 

როჯთა რჩეულითა“ 0, III მფ. 10,186; „შეიმოსე სამოსელი 

ეგე შენი“ ხაქ. მოც. 19,8; „შემოსეს მას ძოწეული“ ან. 

ებრ. 810; „შეჰმოსეს მას თჯ;სივე სამოსელი“ მთ, 97,81; 

„მევიმოსე თავით ჩემით სიკეთშ ჩემი” 0, ეზეკ. 97,4; 

„შემოსეს იგ: და განაღეს და დაპფლეს“ საქ, მოც, 5,0; 
„რომელი ზრდის, იგივე შეჰმოსს«”« 8. ხწ, 190,91, „შეი- 

მოსა ჭელითა საწყალობელისა გიორგისითავე“ 10, –- 1§0, 
9065V; „შეთლმოსე სამოსელი თუ:სი” 0,-–-,მოიდვა შესა- 

მოსელი შენი თავსა ზეღა”“ C, რუთ 8,8. „შურდა შენთ1;ს 

გ?რგჯნი თგი მოღუაწეთაი შემოხად“ მ, ხწ. 107,17, „მიადგა... 

შემოსალთა ჯაკანთინონითა, წინამძღუართა და ერის-თავთამ 

1, ეზეკ. 88.6; „შემოსილი გარეთ და შინაით ოქროითა9 

პებრ, 9,4; „შინაგან ფესუედითა ოქროვანითა შემკულ არს და 

შემოსილ“ ოქრ.-გურიტ. 9986,14. იხ. მოსა; შდრ, ნიშებ- 

შემოსილი, სიკუდიდშემოსილი, სულშემოსილი, ღმერთშემო- 
სილი, შემმოსელი, შესამოსელი, 

შემოსავალ-ი შესავალი; „ვადიდებთ შემოსავალსა 

კარისასა” განხ. ი, 199,160, იზ, შემოსლვა, 

შემოსართავ-ი შესართავი: „მოწესეობდეს,.. შემოსარ- 

თავსა ჯევისასა რომლისამე“ ოხკ. 10,11, ახ, შემორთვა. 

შემოსილ-ი იხ. ცხორება-შემოსილი, 

შემოსილება «მხილება», საბურველი, პირბადე: „ვინ- 
მე გამოაცხადოს პირი შემოსილებისა მისისა?“ M,-– 

„ვინ განაცხადნეს პირი მხილებისა მისისაი?“ იხ,, იობ 

41,4, 
შემოხლვა «შესლვა»; „გამოიყვანე კაცი, რომელი შემო- 

ვიდა სახიდ შენღა“ C,--„გამო-ყვანე კაცი იგი, რომელი 
შევიდა სახლსა შენსა“ M, მხ/. 19,99; „რაჟამს შემოვი- 
დეს საზღვართა თჟუენთა“ 0, მიქ, §,6; „სართულსა საზლისა 

ჩემისასა შემოხჯდე“ ლ. 7,6, „აიძულე შემოხლვაი“ C, ლ, 14, 

(ფირტ1) 

480 

  

შემოწე ენა 

0, 
სოფ- 

83; „შემოსლვით შემოვიდეს მეფ ბაბილონისაი“ 

იერემ. §30,39; „ერთი არს ყოველთაი შემოსლვაი 

ლად“ 0, სიბრძ სოლ. 7,0. „შემოსრულთა მათთ?ს ძმათა 

მტყუვართა, რომელნი შემოვიდეს განმსტრობად აზნაურებასა 

მას ჩუენსა“ გალ, 9,4. იზ, სლვა; შემომავალი, შემოსავალი, 

შემოტევება: »„ესეღა თუმცა მეცნა, არამცა შემ ოგიტევე 
შენ“ შუშ, X 14, იხ, ტევება, 
შემოქმედ-ი შემქმნელი: იმოიკსენ: შემოქმედი შენი 
დღეთა სიჭაპუკისა შენისათა“ 0, ეკლ, 19,1; „ყოველი დაბადე- 

ბული შენ შემოქმედსა გმსახურებენი 0), სიბრძ. სოლ, 

10,94; „ჰოქჯს-მეა ქმნულმან შემოქმედსა?“ მზრომ, 9,290; 

„შემოქმედი მისი შორით არა იხილეთ“ I, ეს, 9898,11. 

იხ. შექმნა, 

შემოქორწინება "შერთვა »„შემოჰქორწინებდეს 
და განჰქორწინებდეს" 51)ი0.--97,6V, იხ, ქორწინება. 

'შემოქუან- მოტანა: „იყო ვითარცა შემოაქუნდა გუ- 
ადრუცი იგი წინაშემდგომელთა მათ მეფისა მიმართ“ M, II 
ნშტ. 94,11; „შემოაქუნდა მპელეულები ბჭეთა ისრაშლი- 
სათა“ 0, ნწეემ. 18,15, იხ. შექუან-. 

შემოქცევა შემობრუნება, «მოქცევა»: „შე მოიქცა ყო- 

ველი ისრაშლი მის თანა“ C,–-,მოიქცა ისოი და ყოველი 

იგი ისრაძლი“ M, ისუ წ. 10,16; „სავსე წარვედ და (ცალი- 

ერი შემომაქცია უფალმან“ C,-ი...მომაქცია მე 

უფალმან” M, რუთ 1,381, „შემოქცევასა ჩემსა მშჯდობით 

გოდოლი ესე დავარღჯო“ C, მსჯ, 8,0, იხ, ქცევა, 
შემოღება შემოტანა, შემოყვანა: „არარაი შემოვი- 
ღე თ სოფლად“ I ტიმ. 0,7; „ცუდი სიტყუაი შორის შემ ო- 
ვ იღე“ მ. ცხ, 9800,; „შემოიღონ წვალებაი წარწყმედი- 

საი/“”“ II. პეტრე 9,1; „შემოვიღოთ აწ ელიაცა“ ოქრ,- 

პეტრე და ელია 910; „შემოიღონ მათ ბრძოლაი დაუცა- 

დებელი“ ბ. კეს.-ექუს, დღ. 88,388. იხ, ღება; შდრ. შემო- 

ხუმა, 

შემოყვანება შემოტანა, შემოყვანა, შემოგგრა: „შე- 
მომიყვანნა ჩუენ ადგილსა ამას“ CM, LI შჯ, 90,0; „შე- 

მოიყვანე იესუ“ ანნ, 104,90; „ბრმანი და მკელობელნი 
შემოიყვანენ აქა ლ. 14,811, „რად არა სეფეკაცითა 
ჰჯბრძანე შემოყვანებაი მისი?“ ანან 108,872. იხ. ყვანება, 

შემოყვანა: „კუალად შემოჰყავს პირმშო: იგი სოფლად“ 

პებრ. 1,0. 
შემოყოფა შემოდგომა ამოდგომა: შემოსახლება; 
„უბიწონი ღა წრფელნი შემომეყევნეს“ ფს. 94,91, „სი- 
მართლე ერთი იყოს თქუენი და მწირისაი, რომელი შემოყო- 

ფილ იყოს თქუენდა” C, რიცხ. 16,10, იხ. ყოფა, 

შემოყრა შემოკრება: _ „მტერი არა ოდეს დასცხრების შე- 

მოყრად სახლსა შენსა ყოველსავე უშუერებასა“ მ, ცს, 

806ჯ. იხ, ყრა, 

შემოწებება შემოკვრა: „რომელი აღიღეს და შესაწევნელად 
იჯუმევდეს და შემოსწებეს ნავსა” საქ. მოც, 87,17; 

„კარი შემოიწება ზურგით“ 0, დაბ. 19,0, იზ, წებო, 

შემოწევა შემოსვლა: „შემოიწიის დღე და მაშინ და- 

ფარის ბნელი იგი ბრწყინვალებითა მზისაითა“ LI- 8 41,706. 

იზ, წევა. 
შემოწვენა ჩაწვენა: „ყრმარ იგი თჯსი მომკუდარი უე მ ო. 
აწვინა უბეთა ჩემთა“ XIX მფ. 9,980, იხ, წვენა,



შემოწირეა 

შემოწირვა მირთმევა; „ქურიემან ამან გლატბაკმან უფროის 
ყოველთა შემ ო წირა ფასის-საცავსა ამას“ მრ. 18,4ვ; „ნე 
საკლველებსა და მსხუუერპლებსა შემოჰწირევ დით ჩემ- 
და“ საქ. მოც. 7,495; „უკუეთუ შემოსწიროთ საკურთხე- 
ველსა ჩემსა ბრმაი“ 0, მალაქ. 1,8, იხ. წირვა. 
შემოწიფება მოწევნა; „ღამე შემოეწიფა ღა ეუწყა 
თავით თკსით, ვითარმედ საწუთროსა ამას სოფელსა დაუტე- 
ობს“ მ, სწ. 994,15, იხ, წიფება, 

შემოწოდება დაძახება; „შემოუწოდეთ აქა ბერLა- 
ბეს” IIL მფ. 1,98. იხ. წოდება, 

შემოწყუდევა შემოკდება, ზელში ჩაგდება; „შემოა- 
წყუდია უფალმან მტერი “შენი ჯელთა შენთა” 0, I მფ. 
90,8, იხ, წყუდევა, 

შემოხება «მოხებაჯ: „ნუ შემომეზები“ 086,--,ნუ მო- 
მეხები“ C,ი, 90,!7; „შემომახეს მე მდევართა ჩემთა 
უს/ულოება5“ ფს, 118,150, იხ, ხება, 
შემოხუეულ-ი იხ. ნისლშემოხუეული. 
შემოხუეწა შემოფარება თავისა: „შემოიხუეწნეს... 
ორნივე მეფენი ქართლისანი მცხეთას“ ქ, ცხ, 51,17. იხ, ხეეწა, 
შემოხუმა შემოტანა, შემოყვანა ბევრისა: „არა შე- 
მოვიხ უნეთ ღმერთნი მრავალნი“ გრ, ნაზ,-შობ, 390,790; 
„დიდსა შემოიხუამს უკეთური ეშმაკი“ მ, ცხ, 43V; 
„წმიდანი შემ ოიზუნა სახიდ თ;:სა" შუშ, IV 33, იხ, 
სუმა; შდრ. შემოღება, · 
შემოვდომა შემოსვლა: „ულცნებაი კაცთაი შემოჯდა 
სოფლად“ 0, სიბრძ, სოლ. 14,14; „იწროებაი მწარფ სიყმი- 
ლისა« შემოგვჯდა ჩუენსა სახლსა“ საკ, წიგ. II 98,10, იხ, 
ჯდომა, · 
შემოჯდომა ქვეშ შედგომა: „შემოგიჯდე და აღგიკი- 
დო შენ“ მ. ცხ, 3795V, იხ, ჯდომა, 

შემპალ-ი დამპალი: „შე მპალი გადადვან გარეშე ბჭეთა 
იერუსალშმისათა“ 0), იერემ. 89,1ე. ის, მპალი, 

შემპოვნებელ-ი პირფერი, პირმოთნე: „კაცსა წინაშე-- 
პირს შემპოენებელ, და უკუანა–- ძჯურის-მზრახვალ“ მ, 
სწ. 809,7, ის, შეპოვნება. 

შემრგუალება შეთხზვა, შედგენა: „შემასხნა მე სიტყუ- 
ანი ესე პირსა ჩემსა შემ რგუალებად სიტყუათა ამათ წი- 
ნაშე შენსა“ 0, ს მფ. 14,19. იხ. მოგუალი. 
შემრღუევა ამღვრევა: „ცხორებაი არს, რომელსა არა შ ე- 

ამრღუევს სიკუდილი“ ბალ, §9,9. „ჰხედვიდეს (მომაკუ- 

დაეი) გარემოას მდგომარეთა თუალითა შემრღუეულითა და 

პირითა მჭუნვარითა“ მ, სწ, 08,98, იხ. მრღუეეა; შეუმოღუე- 

ველი, 
შემრჭუალვა იხ. 'ემ'შჭუალვა. 

შემსაბურება დახარჯვა. „უფროისი შეამსაზურასა- 
მარტჯლესა მას“ ვარ, 810, იხ, მსახურება, 

შემსგავსება შეფარდება. „შეემსგავსების მარაღის 
ყოფითა სახელი თათოეულისაებრ საქმისა“ ეპ. კჯპრ.-აღვს, 

935,0, იხ. მსგავსება; შესამსგავსი, შეუმსგავსი. 

შემსგავსებულ, შემსგავსებულად «-ებრ», მსგავსად: 
იშემს გავსებულ დღეთა ძალი შენი“ იპ, რომ,-კურთს, 
მოს, 180 14; „შემსგავსებულად ბრძანებულისა მის9 
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ზირ. 88,16; „შემსგავსებულად უსჯულოებისა მისისა“ 

ჩხ., –– „უღმრთოების ა ე ბ რ მათისა“ C, II შ/, 96,9. იზ, შე- 

მსგავსება, 

შემსგავსებულ-ი მსგავსი; „შემდგომად შემსგავსებუ- 
ლისა მოძღურებისა”? მ, ცხ, 8?+4V, იხ, შემსგავსება, 

შემსვუალვა იხ. შემშჭუალვა. 

შემტერება გადამტერება: „მეფე შეემტერა და განა- 
სზნა ქუეყანით ჩუენით“ ბალ, 86,898. იხ, მტერება. 

შემტკიცება გამაგრება; «შეყოფა: იშეიმტკიცენ 
წელნი შენნე“ I, იერემ. 1,17?; „შევამტკიცოიგი, ვითარცა 
ლოდსა კებაი"“ M,--,შეყოფილ არს მისა, ვითარცა ლოდი 

ოთხკუთხედსა ზედა“ დხ,, იობ მ8,88; „შეიმტკიცნის 
ნიჩურნი მისნი“ ფიზ, XX 89, „სარწმუნოებითა.,, შემტკი- 

ცებული“ მ. ცხ, 17§V. იხ. მტკიცება; შესამტკიცელი. 

შემტკიცებულ-ი «სანაწევროჩ: „შემტკიცებულ ნი 
იგი წელთა მისთანი დაჰჭსნდებოდეს”“ C0), –- „სანაწევ- 

რონი წელთა მისთანი ყოვლითურთ დაიკჭსნებოდეს“ ჯხ., 
დან. 5,0. იხ. შემტკიცება, 

შემტუერებულ-ი მტვერდადებული:; „ვიხილე იგი 9 ე მ- 

ტუერებული და შებაყლებული მუშაკობისაგან და ჭირისა 
მ, ცზ. 318V; „ფერკნი შენნი არ შემტუერებულ არიან 

ყოლადცა“ #1ს.--11,989V, იხ, მტუერი, 

შემურვა მურში გატარება; ბალზამირება: „იოსებ და 
ნიკოდემოს ვინ შემურეს და დაჰმარხეს?“ ხაკ. წიგ, X 

18,526; „შემურნა იგინი მრავლითა სულნელითა” 5'ი.-- 

11,109; „შემურნა ჭორცნი იგი წმიდისა პეტრშსნი“ პეტრე 
მოც. 48,6; „შეჰმურეიდა მკუდართა” მ, ცხ, 499V; „ოდეს 

მოჰკუდე, ეითარ გნებავს, რაითა მშეგმურო შენ?“ ლიმ, 
71,931. იხ. მურვა. 

შემურვილ-ი «სუმუროვანი»: „მისცემდეს მას სუმად შ ე- 
მურვილსა ღკჯნოსა“ 0C,--,მისცეს მას სუმუროვანი 

ღუნოი“ C, მრ. 15,98, იზ, შემურვა. 

შემუსრვა §დამუსრვა», «განხეთქა», «განტება», «და- 
მტვრევა», «შეთფქვა», დაფშვნა, დამსხვრევა, «შემუსრ- 

ვა»: „განხეთქის და შევეუსრის იგი (ჯაჭ:)“ 0C,-– „განეხეთ, 

ქა ღა დაემუსრა“C, მრ, §.4; „ჭურჭელი კეცისაი... შე - 
იმუსრენ (დაიმუსროს C)“ 0, ლევ. 6.98; „მოქლონნი 

რკინისნი შევმუსრე (განვხეთქნე 0)“, I, ეხ. 46,9; 

იძუალი არა შემუსრონ (განტეხონ ჯხ.) მისგა“ C, 
რიცხ.9,19; „რომელი დაეცეს ლოდსა მას ზედა, შეიმუს- 

როს” ლ, 90,18მ; „შევმუსრო მე უღელი მათი“ 0), ეზეკ. 

84,97; „მშულდი მათი შეიმ უს რენ“ ს, გაბ.-მოც. ხაკ, 94.11; 

„ენამნ ლბილმან შეჰმუსრნის ძუალნი" 0, იგ. სოლ. 
95,15; „შემუსრა ალაბასტრი იგი“ მრ. 14,ე; „ვითარ-იგი 

განტყდა და შეიმუსრა უროი ყოელისა ქუეყანისა: 1,-- 
„ვითარ შეიმუსრა და შეიფქეა ურო: ყოვლისა ქუჟყანისაი“ 

0. იერემ. 50.98; „შემუსრნა ჭელათა მონისა თ:სისაჯთა“ 

რიფს. 128,14: „შეიმუსროს ურმის-თეალი ჯურღმულსა 

ზედა“ 0, ეკლ. 19.0; „კუერთხი იგი პელმწიფებისაი უკეთურ- 
თაი შემუსროს"0, ზირ, 893,983; „შევმუსროთ (მოვს- 

პოთ 0) იგი ქუეყანით ცხოველთა:თ? 1, იერემ. 11,19, „გან- 

მრავლდლა მათ ზედა შემუსრვა“ ფს. 105,398;. „პირი 
უგუნურისაი შე მუსრვა არონ მისდაეე” 0, იგ. სოლ. 18,?; 

„შემუსრვაი და უბადრუკებაი არს გზათა მათთა” 0), ეს, 
ს9,7; „შემუსრვითა დიდითა შეიმუსრა" 1, იერემ. 14,17,



შემუსრვილება 

„განკურნებად შემუსრვილთა გელითა“ I, ეხ, 01,1; „შევკრებნე 
შემუსრვილნი?“ 0, მიქ. 4,6; „ბომაი ანუ შემუსრ- 

ვილი ანუ ენაკუვთელე... არა მოაყვანნეთ C, ლევიტ. 99, 
28, იხ. მუსრვა; შესაპუსრველი. 

შემუსრვილება მოტეხილობა: 
რვილებასა ასულისა ერისა ჩემისასა“ 1, იერემ. 8,11; „არა 

არს კურნება შემუსრვილებისა მისსა“ C), ნაუმ 

83.10; „განჰკულნე შემუესრვილებაი მისი“ ფს. §9,4, იხ. 

შემუსრვა. 

შემღერება შეთამაშება: „ამცნო მეფემან ქალთა მათ, რაი- 

თა შეემღერდენ და აზოზენდენ ყოველსავე ჟამსა დღე 
და ღამე“ ბალ, 124,11.- იზ, მღერა, 

შემყვანებელ-ი იხ. შეყვანება; შდრ. მწიგნობართ- 
'შემყვანებელი. 

შემყოფ-ი «მწირი», მოზიარე: „შემყოფი კერპთაი ეფ- 

რემ« 0, ოვსე 4,17; „შემყოფისაგან შენისა... (მწირ- 

თაგან შენთა 0) განმდიდრენ ყოველნი მეფენი“ ჯხ., ეზეკ 

957,88. იხ. შეყოფა, 

შემშევა მოშივება: »უკუანაისკელ შეემშია“ მთ, 4,9; 
„შეემშია ვისმე ძმასა“ მ, ცხ, 199ჯ+, იხ, მშევა. 

შემშვუალვა, შემსქუალვა, შემრჭუალვა: «განმშჭუ- 

ალვა», «დამსჭუალვა», მიქედება: „შემშჭუალა 
იგი ჯუარსა” კოლ. 9,14; „შევმშჭუალენ შიშსა შენსა 

ჰორცნი ჩემნი“ %,–,განმშქ უალენ შიშითა შენითა 

ჭორცნი ჩემნი“ IL, ფს. 118, 190; „შეამშჭუალო მანითა 

ზღუდესა“ C6,–-„დამსჰ უალო მანებითა კედელსა“ M, მსჯ, 
16,189; „შემრჭუალენით ჰკამლთა მისთა სამრჭუალნი“ 

LI--841,121; „შემშქუალა მე სიყუარულსა მცნებათა 

თ;სთასა“ იზტ. 119,0, „ცოდვითა შემ(შ)ჭუალულ არიან“ 
ოქრ.-პეტრე და ელია 818, ის, მშქუალვა. 

შემცვალებელ-ი ცვალებადი: „იქმნა მოძრავი არაგადა– 
მაქცეველ და უძრავი შემცვალებელი გრ, 
აგებ, 145,9, იხ, შეცვალება, 

შემცირება «შეკნინება», შეცოტავება: „შეამცირენ 
ფშეაკნინენ C) დღენი ჟამთა მისთანი“ ფს, 88,46; „საცხო- 

ვარი მათი არა შემცირდა“ ფს, 100,88; „წელნი უღმრთო- 

თან შემცირდენ“ 0, იგ, სოლ. 10,97; „განმრაელდით 

მუნ და ნწუ შემცირდებით“ 0, იერემ, 90,0; „თქუმით 

შეამცირო ქუეყანაი“ 0, ამბ, 8,19; „ყუავილოანი ლიბა- 

ნისანი შემცირდეს“ 0,.ნაუმ 1,4; „ხოლო ქართველნი, 

ვითარცა ნასხურნი» რაიმე და უნდონი, უგულებელს-ყვნა და 

შეამცირნა. ი.-ე. 49,888, „იხილნა შემცირებულნი 

და ქირვეულნი« 0,0 IV მფ, 14,950; „ვინ აღადგინოს იაკობი, 

რამეთუ შემცირებულ არს“ 0, ამოს 7,9, იხ, მცირება. 

შემცოდებელ-ი ცოდვის ჩამდენი, დამნაშავე; «დამ- 
ცილებელი:: „სახიერი იგი არს, რომელმან შემცოდე- 

ბ ელ სა მღუტეოს“ მ. სწ, 208,190; „ესროდეს ქვითა თმასა 

და არა შესცოდებდეს“ ჯხ.,-––„ქვებბთა თმისა მიმართ 

და არა დამცილებელნი“ C, მს, 20,16, 

შემცხვარ-ი «გამოცხობილი»: „შე მც ხვარით თორნითა 
(ძლუენია” C,–„„გამოცხობილი თორნითა (შესაწირავი)” 

0, ლევიტ. 9,4. იხ. შეცხობა, 
შემძინელ-ი იხ. საძაგელის-შემძინელი, 

„განჰკურნებდეს შე მუს- 

ნოს.-კაც. 
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შემწუარი 

შემძლე «ძლიერი», «შემძლებელი»; 
ძლიერსა მამაკაცსა და შემძლესა დედაკაცსა“ 0,-–-–,მოს- 
პოლავს იერუსალემისაგან.... შემძლებელსა მამაკაცსა და შე- 

მძლებელსა დედაკაცსა“ ჯხ., ეს. 8,1; „აღვიდა,., ყოვე– 
ლი შემძლე ძალითა“ C,-–„აღეიდა.,.. ყოველი ძლიერი 
ძალითა“ M, ისუ ნ. 10,7. იხ. მძლე. 
შემძლებელ-ი ვისაც შეუძლია, «შემძლე», ძლიერი: 
„უკუეთუ არცა უმცირესსა შე მძლ ებელ ხართ“ ლ, 15,90; 
„ვინ-მე იყოს შემძლებელ მისა?“ 0, «ოვ, 9,11; „არცა 
ღათუ პირნი ჩუენნი შემძლებელ არიან თხრობად შენდა“ 
ანდ.-ანატ, 108,6; „კაცნი შემძლებელ ბრძოლასა“ 0, 
იერემ, 48,14; „შემძლებელ არს ღმერთი“ მთ, 8,ი; 
„ვერვინ შემძლებელ იყო“ C,––„ეერვინ უძ ლო მას“ 
XC, მთ. 85,40; „ვერ შემძლებელ ხარ შენ ამას ყოფად 
მარტოი« 0), გამოსლ. 18,18; „ვერ შემძლებ ელ ვართ 
მისთა სახელთა აღრაცხად“ ეპ. კჯპრ,-აღვს, 994,9ც6; „ვერ 
შემძლებელ არს პირი ჩემი მადლობად შენდა“ თომა 
მოც. 18,§; „უკუეთუ ვერ შემძლებელ იყოს ველი მისი. 

კმა-ყოფად ცხოვრისა“ C, –- „უკუეთუ ვერ ეძლოს ველსა 
მისსა ყოფად ცხოვარი“ 0, ლევიტ. 6,7; „უკუეთუ შემძ- 
ლებე'ლ ხარ მკუდარსა აღდგინებად, პირველად დედაი შენი 
აღადგინე“ შუშ. XVI 17, იხ, შეძლება; შდრ. ვერ-შემძლე– 
ბელი. 

შემწამებელ-ი იხ. ცილის-შემწამებელი, 

შემწე დამხმარე, მეშველი: „მშჯდობა შემწეთა შენთა“ 

M,1 ნშტ, 19,18; „შ ე მწე გეყავნ შენ სახელი ღმრთისა იაკო– 
ბისი“ ფს. 19,1; „სხუასა ვისმე ევედრების შე მ წედ და გან– 
რინებად მოიხადის მას“ ოქრ,-მარხ, და იოწ. 106,87; „არათ 
შემწე ყოფად არს განმზადებულთა მათთ;ს ჟამთა“. ანდ.- 
ანატ. 506,91; „შემწე ვეყვნეთ ჭეშმარიტებასა“ XVI ი. 1,8; 
„შემწედ და მსახურად შეიწყნარნა ბერძენნი“ ი,-ე, ნ1,14; 
იშემწენი და მეშუელნი ვართ ურთიერთისანი მე და შენ« 
მ. სწ. 109,წ, იხ, მწე; შდრ, თანაშემწე. 

შემწეობა ფლკტ. 161,18?, იზ, შემწე. 
შემწი(ნ)კულება «შეგინება»: „არი შეამწინკულოთ 
სახელი წმიდაი ღმრთისა თქუენისაი“ C, ლევიტ. 10,19; „არა 
შეამწინკულოთ ქუექანაი“ C,-–,„არა შე აგინოთ ქუე- 

ყანაი“ ის., რიცზ. 86,84; „ნუ შეამწიკულე ბთ“ მ, ცხ, 

94V. იხ, მწი(ნ)კული. 

შემწირველ-ი მსხვერპლის მიმტანი; მიმრთმევი: „მი- 

ჩუენნა... შემ წირველნი და მდიდარნი“ I, იერემ. 94,1; 

იწმიღა ყვნეს მსახურნი თუსნი და შემწირველნი გამო- 

უთქუმელთა მათ საიდუმლოთანი“ მ. ცხ, 399;; „ჰრქ;ს კაცსა 

მასს შემწირველსა“ 0, L მფ. 62,165; „ქურივმან მან, 

ორთა მწულილთა შემწირველმ ან“. მ, სწ, 49,98, იხ, 

შეწირვა. ' 

შემწუარ-ი შემწვარი, დამწვარი: „ლფისკარსა მას შე მ 
წუარი ცეცხლითა განჰმზადეს ზატიკი იგი“ 0, XL ეზრა 1, 

1%; „უკუეთუმცა იყვნეს ცეცხლითა შემწუარ“ IL, ეს. 0,5; 
„ჰხედეიდა,.,. პირითა შემწ უარსა და თმითა შეტუსვილსა 

სიცხისა და შრომისაგან“ ლიმ. 16,80. იხ. შეწუვა, 

„მოსპოლავს, .. 

  

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი, ციტატისათვის ადგილია და 

ტოვებული (რედ.).



შემწუელი 

შემწუელ-ი, შემწუველ-ი «განმლეველი», ”შემწველი: 
„ვითარცა ქარმან შემწუველმან განეაბნინე იგინი“ 0), 
იერემ. 51,1; „ღმერთი ცეცხლ შემწუველ არს“ M,- 

„ღმერთი შენი ცეკხლ განმლე ველ არს” C, II შ/, 4,094; 

„მივეცენით ცეცხლსა მას საშინელსა და შემ წუელსა“ მ, 

სწ. 210,954; „ცეცხლებრ შემწუელი იგი მვჯურვალებაი 
მზისაი...“ მუშ, XIV 29, იხ, შეწუვა, 

შემწუველობა შემწველობა: „ვერ აგრძა ”შემწუვე- 
ლობაი“ მ, ცხ, 150V. იხ, შემწეელი, 

შემწუხრება «დამწუხრება», «მწუხრის ყოფა», დაღა- 
მება: იქითარცა რემწუნრდა“ LV, -–- „ვითარ დამ- 

წუხრდა“ C, მთ, 96,90; „ვითარ შემწუზრდის“ C,– 
„ვითარცა იყო მწუხრი“ მრ, 11,10; „რამეთუ შემ- 

წუხრდებოდა“ საქ, მოც, 4,8; „რაჟამს შემწუხრ- 

და, მოუწოდეს,., და ინებეს ერთად პურისა ჭამაი“ შუშ, VI 

4. იხ, მწუხრი. 

შემწყნარებელ-ი «შესავედრებელია, «მწყალობელი?», 

«მიმღებელი»: „შემწყნარებელ (შესავედრებელ 
1) არს მათდა“ ფს, 113,18; „შემწყნარებე ლხარ და მოწ- 

ყალე“ ფს, 85,16; „მოწყალე და შემწყნარებელ უფალი“ 
”ს,-–– „მოწყალე, მწყალობელ უფალი“ C, ფს. 110,4; „შეჰ- 

ქედრა სული თ;სი უფალსა, ყოველთა შემწყნარებელ- 
სა” შუშ, XVIII 11; „(ჰაერი არს) შემწყნარებელი 
ყოვლისავე ხილულისაი და მიმცემელი სხუათაი სახილველად“ 

ბ.კეს.-ექუს, დღ, ე9,4; „საწყკალობელ შემწყნარებელი 

ძეთა შენთაი“ ჯხ., –- „საწყალობელ არს მიმღებელი 

ძალთა შენთაი" 0), ბარ, 4,838, იხ. შეწყნარება. 

შემჭამელ-ი შემჭმელი, მომსპობი: „შემჭამელი კაც- 
თაი ხარ შენ“ 0, ეზეკ. 80,191; „შემჭამელი მკ,უდრთა 
მისთაი არს იგი“ 0, რიცზ, 18,88. იზ. შევმა. 

·შემჭნარ-ი დამჭკნარი, გამხმარი; „იქმნნეს, ვითარცა თივათ 

ჯმელი ზედა ბედედსა და ვითარცა ბანჯარი შემქჭნარი”“ 0, 
ეს. 87,97. იხ, შეჭნობა. 

შემჭუხა შეჭმუიხვა; „ოდღეს იმარხის, შეიმქუხის პირი 

თჯსი“ მ, სწ. 805,7. იზ. მჭუხა, 
შენ: „ჩემ წილ და შე ნ წილ“ მთ. 17,950; „ექმნეთ აქა სამ 

ტალავარ; შენდად ერთი, და მოსშსა ერთი და ელიაისა 

ერთი“ მთ, 17,4; „შე ნ მომდევდი მე“ მთ, 6,995; „შენმცა 
ხარ მისა მოწაფე“ C, ი. 9,985; „შენცა იყავ იესუ+·ს თანა“ 

მთ, 90,00; „უწყოდე შენ“ ი, 4,10; „შენმცა ჰსთხოვე 

მას“ ი, #,10; „ესე ყოველი მიგცე შე ნ“ მთ, 4,9; „მე შენგან 
მიჯმს ნათლის-ღებაჯ“ C, მთ. 8,14; „ვითარცა შენ, მამაო, 

ჩემდა და მე შენდ-ამი“ ი. 17,91; „მე არასადა დავბრ- 

კოლდე შე ნ და მიმართ“ C, მთ, 80,88; „მე ვევედრე მამასა 
ჩემსა შენთ;ს“ ლ, 99,839. 

შენ-ი; „რაი ძეს ჩემი და შე ნი?“ ლ. 8,98; „სარწმუნოებამან 

შენმან გაცხოვნა შენ“ მთ. 0,99; „რაითა დავსხდეთ მარ- 

ჯულ შენსა და მარცხლ« მრ. 10,87; „აღმოკიღო წუელი 

თუალისაგან შენისა? LC, მთ, 7,4; „აღმოგიღო წუელი ეგე 

თუალით შე ნ ი თ“ C, მთ. 2,4; „შეიყუარო უფალი... ყოვლითა 
გულითა შენითა“ მთ. 99,87; „შენნი იყვნეს და მომცენ 
იგინი“ ი, 17,0; „ვითარ აღგეხუნეს თუალნი შენნი?“ ი, მ0,10; 

„მოწაფეთაცა შენთა იხილნენ საქმენი შენნი” ი. 7,მ, 

, „შურმან სახლისა შენისამან შემჭამა მე“ ი. 9,17; „შე- 
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მრაცზე მე, ვითარცა ერთი მორეწეთა შენთა განი“ C, ლ. 
16,10, ის. შენ. 

შენ-ი იხ. შინი, 

შენადრეკ-ი: „ბრძანა,., გრგოლი რკინისაი უკუნცუმად,.. 
და შენადრეკსა მახ მუჯლისა თაესა სამსჭულები არაბიელ- 
თა: დაზერხვად“ LI--841, 478. იხ, შედრეკა, 
შენაკრებ-ი: „შენაკრები იგი მისი სხუათა განიყვეს“ მ. 

სწ. 999,86, იხ, შეკრება, 

შენანება დანანება; „შეთნანა ბოროტისა მისთ;ს” M, I 

ნშტ. 251,15; „სარეცელთა თქუენთა ზედა შეინანეთ“ ფს, 

4,5; „შეინანეთ და ნათელ-იღეთ კაცად-კაცადმან თქუენ- 
მან“ საქ, მოც, 9,886; „შეითნანე შენ აწ უკეთურებისაგან 
შენისა« საქ. მოც. 8,9; „ნუუკუე შეინანოს ერმან ამან, 

იხილოს რათ ბრძოლაი4? 0, გამოსლ, 18,17, „შემდგომად აღ- 

„თქუმისა შენანებააცცა არნ“ 0, იგ, სოლ. 90,5§. იხ, 
ნანება; შეუნანებელი. 

შენაყინავ-ი «მკდნარი»: „დადგა (წყალი) შენაყინავად 
ერთად, განდგომილი შორს ფრიად“ C,--,დგა მკდნარად, 
განყენებულად შორს ჯეკმა“ M, ისუ ნ. 8,106, იხ, შეყინება. 

შენაჩუენებ-ი «შეწირული», «შეჩუენებული», «შეგი- 

ნებული», «შესაჩუენებელი?, წყეული: „ყოველი შე- 
ნაჩუენები (შეწირული წხ.) ძეთა შორის ისრაელი- 

სათა შენდა იყოს“ C, რიცხ, 18,14; „მოკალთ თითოეულმან 
(კაცად-კაცადმან LL.) სახლეული თ;:სი შენაჩუენები 
(რომელ შეჩუენებულ არს LL,, რომელი შეგინებულ 
არს იხ.) ვეელფეღორასა–” C, რიცხ, 96,665; „დაიცეენით 
ფრიად შენაჩუენებისაგან" C,--„ეკრძალენით შეს ა- 

ჩუენებელისა მისგან" M, ისუ წ. 6,18, ის შეჩუენება, 

შენაწევრებულ-ი შეერთებული: „რომლისაგან ყოველი 
გუამი შენაწევრებულ და შემტკიცებელ არს” ეფეს, 
4,160; „იქმნნეს შედგმულ და შენაწევრებულ ერთიერთსა“ 
გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 9898,7, იხ, ნაწევარი, 

შენდობა მიტევება, პატიება, მონიჭება: „შეუნდვიან 
ღმერთსა ბოროტნი ჩემნი“ მ. ცზ. 81V; „შე უნდო... ეშმაკთა 

ბრძოლად ჩუენდა“ მ. ცზ. 15:; „შემინდვე, მამაო!“ მ, 
ცხ, 81V; „ნე შეუნდობთ მათ, ნუცა მიუტეობთ!“ 0, L 

ეზრა 4,998; „შენ შეუნდვე“ 0, ზიარ. 8,16, „შენდობა ყავთ 

ჩემდა“ მ. ცხ, 4«38;; „ითხოოს შენდობაი“ მ, ცხ, 08;; 

ივიტყ შენდობით და არა თუ ბრძანებით“ IL კორ. 7,0; 

„შენდობა ყავთ ჩემთ;:ს“ მ. ცხ, 483L; „გ-თბოეე შენდო- 
ბაი“ ი.-ე. ნწ5.4; „შენდობა იყავნ შენდა“ მთ, 10,899, 

„შენდობილ არიან „ცოდვანი შენნი“ მ. სწ. 984,90. იზ, 

შემნდობელი, შესანდობელი შეუნდობელი, 
შენდომა სიამოვნება, საამურობა: „არა თუ თუალთა 
მიხედვისა შენდომისათ;:ს ოდენ არს, არამედ სარგებე« 
ლისათუ:ს“ ბ. კეს.-ექუხ. დღ, 88,11. იხ. ნდომა, 

შენება შპ0ნება კეთება, აშენება, აგება, #ქმნაჯ: 
»უკუეთუ ვიშ ენეთ თავთა თ;სთა ბომონი“ C ,-–.თუ ვქმე- 

ნით თავისა ჩუენისა ბომონ: M, ისუ ნ. 87,988; „უკუეთუ 

საკურთხეველი ქვათაგან მიშენო მე" 0, გამოხლ. 80,9§; 

„ნერგსა ასხმიდეს და აშენებდესი“ ლ. 17,898, „დაეყენა 

შენებაი ტაძრისა უფლისაჯი I, LI ეზრა 9,968; „ეის-მე უკუე 

თქუენგანსა უნდეს გოდლისა შენებაი? ლ. 14,958; „კაც- 
მან ამან იწყო შძნებაღ“ ლ. 14,80 „იერუსალემი შე- 
ნებულ არს ქალაქი” ფს. 191,8; „ქვითა კეთილითა და პა-
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ტიოსნითა შენებულ არს“ ლ. 91,§5. იზ, შძნი/შენი; შდო, 

მაშენებელი, მაშმფნებელაი, ნაშენებია, 

შენებულ-ი, შთნებულ-ი. ნაგებობა: „ჰხედავთ ამას, დიდ- 

დადსა შენებულსა“ C,-––,ჰხედავთ ამათ დიდ-დიდთა 9 ე- 

ნებულთა" LX, მრ, 18,9; „უჩუენებდეს მას შენებულსა 

მას ტაძრ-სასა· მთ, 94,1; „აღმკულ არიან შფძნებული 

ესე“ ფლკტ. 188,527. იხ. შენება/ძშნება, : 

შენებულება ნაგებობა: „რომელსა (კლდესა) შენებულე- 
ბაი იგი ზე უპყრიეს” ს, გაბ.-მოც, ხაკ. 95,85; „რაბამი 
ქვები არს და რაბამი შენებულებაი"% მრ. 18,1. იხ, შე- 

ნებული, 

შენელება შეკაზმვა „სულნი ჩუენნი სუნელად კეთილმსა- 
ხურებისა სარწმუნოებითა შეანელნა“ ეპ, კვიპრ.-აღვს. 

897,19; „მით შეანელო გონებაი შენი“ მ, სწ, 100,4, იხ. 

ნელება, 
შენერწყუ(ვ)ა შეფურთხება: „შ ე ჯნ ერ წ უა პირსა მისსა“ 

მ. ცხ. 182); „შეპნეროწყოს პირსა მისსა“ C, XII შჯ.. 

85,9. იხ. ნერწყუვა. 

შენეფხულ-ი გაყინული: „ტჯნსა შეიწევინ და დაუთმენელად 
შეეგონებინ შენეფხულთა ენება იგი“ ბ. კეს.-40-თ;ს 

119,0, იხ, ნეფხუვა. 

შენთანა შენთან მყოფი: „ძმაი იგი შ ე ნთანაი5 0, ლე- 

ვიტ. 95,95. იზ. თანა, 

შენივთება «წყობა», ბრძოლა: 
დღესა შინა“ C,–-„სადა-იგი ეწყვნეს დღესა მას პირველ- 

სა” M, მხ. 90,99, „შესძინს შენივთებდ ბრძოლაი 

ადგილსა? C,–- „შესძინეს წ ყ ობ ა დ ბრძოლისა ადგილსავე4 M, 

მხჯ. 80,959. იხ, ნივთება, 

შენიშნვა «სასწაული», «ნიში»: „შენიშნვაი არს“ 
6, –– „სასწაულად არს“ ჯხ., ლევიტ. 18,0; „ესე არს 

შჯულა ყოველსა ზედა... ბრძულსა და შენიშნვასა და 

აელვებასა“ C, –– „ესე არს საშჯელი ყოველს” ზედა,.. 
ბროძულისასა ღა ნიშისასა და მბრწყინვალებისასა“ ჯხ,, 
ლევიტ. 14,56. იზ, ნიშანი, 

შეორგულება «არა გახკითხვა», შეეჭვება, მაჩვენებ- 
ლობა, ფარისევლობა „შეორგულდით გულითა 
თქუენითა“ C, –– „არა განიკითხენით თავთა შორის 

თქუენთა“ IL, იაკ, 8,4; „რომელნიმე მათგანნი შეორგულ- 

დეს“ მთ. 88,17; „რაისა შეორგუ ლდიმ“ მთ, 14,81; „ნუ 

შეორგულდებიან გულნი თქუენნი” მხკ. 80,4; „ნუ 

შეუორგულდები შენ ლიქნითა მეგობართა შენთაითა“ 

ანდ.-ანატ. 908,16; „ნუ შეორგულდები შენ წინაშე 

პირსა კაცთასა“ 0, %ირ, 1.87, იხ. ორგულება; შეუორგულე- 

„ხადა შეენივთა მას 

შეოქვა: „ტყავი ჩუენი... შეიოქა პირისაგან“ C, გოდ. 
იერემ, 6,10; „რომელნი (ლარნი) შეიოქებიან და განი– 

მარტებიან“ გრ, ნოხ,-კაც, აგებ. 998,91, „რომლისაგან (აჰ- 

კისაგან თავისა) არს ძრვაი ყოველთ. იოგთაი, მეოჭვაი და 

განმარტება: ლართაი“ გრ, ნოს,-კაც, აგებ, 990,81. იხ. ოქ-, 

შეპარვა: „შევეპარებოდით მათ” 0, 1 მფ. 14,9, იხ. 

ბარგა. 

შეპიშუებულ-ი დაბრმავებული: „განავურვნის” ფრთენი 

და თუალნი შეპიშუებულნი“ ფიზ, IX 18. იხ, პიშუ-. 

შეპკურება შესხურება, შეფრქვევა: .„რაით» შეაპკუ- 
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„რონ ვნება იგი თჯ)სი უმანკოითა გულითა ფარულად“ ბ, 

კეს.-ექუხს. დღ. 08,314. იხ. პკურება, 

შეპოვნება, შეპოება ხათრი, მორიდება, პირმოთნე- 
ობა: „რომელნი (მსაჯულნი) ბჭქობდეს შეპოვნებით და 

მოიღებღეს ქრთამსა და განამართლებდეს ცრუთა“ მ, სწ, 
94,3; „განკითხვად ხარ მისთ;ს, უკუეთუ გიყოფიეს შე პოვ- 
ნებით გინა ქრთამითა“ ლიმ. 00,1!; „უკუეთუ... კაცისა 

ვისმე შეპოვნებითა ანუ სხჯთა რაითმე ზაკუვითა ეორგუ- 
ლოს ამას წმიდასა ადგილსა“ ი.-ე. §მ,80; „მეტნი რაიმე შ ე- 

ბოვნებანი და ლიქნანი ვერ ”შეეძლნეს4“ ი.-ე. 49,80; „ნუ 

შეეპოები პირსა ძლიერისასა“ 51).–-11,174„წ, იხ, შემპოვ- 

ნებელი, შესაპოვარი., 

შეპყრობა «მოპყრობა, დაჭერა ხელის მო- 
კიდება, მონადირება, შეკვრა «მოცვა»: „მეფენი 
მათნი შეიპყრნა (მოიპყრნა C) ისო“ M, ისუ ნწ, 
11,198; „შეიპყრეს ვინმე სიმონ კურინელი“ C, ლ. 98,968; 
იშეთპყრეს იესუ და შეკრეს“ ი. 18,19; „რომელმან და- 

უგოს მახშ, მასვე შინა შეიპყრას“ 0, %ირ, 97,899; „სალ- 

მობამანნ შეიჰყრნეს იგინი“ |), ეს. 18,8; „შეიპყრას 

კაცმან ძმაი თ;სი“ I, ეს, 8,0; „ვინ შეიპყრნა კიდენი 

ქუეყანისანი?“ იგ. სოლ. §0,4; „შემიპყრეს და მომიყვანეს 
მე“ ფლკტ. 188,15; „შეიპყრა ფერვი მათი“ ფხ. 9,10; 

„ვითარცა მფრინველნი მახითა შეიპყრობვიან“ 0, ეკლ. 

0,15; „სალმობამან შეიპყრნეს იგინი პირისაგან შენისა“ 

M,–-„სალმობთა მოიცვნენ პირისაგან შენისა“ C, II 
შ;ჯ. 8,955; „განკჯრვებამან შე იპყრა იგი“ ლ, წ,8; „შიშმან 

შეიპყრას ჰრამაი“ 1, ეს, 10,909; „ზრუნვასა შეუპყრიე 
მე მარადის შენთ;ს“ მ, სწ. 107,17. „გამოვიდეს შეპყრობად 

მისა“ მრ, 8,91; „ენება შე პყრობაი მისი“ მ, სწ. 810,86. 

იგრძელითა შეპყრობილ იყვნეს ღამითა“ 0) სიბრძ. სოლ. 
17,2; „ვითარცა ·მფრინველი, შეპყრობილი მახითა“ მ, 
სწ, 895,90, იხ, პყრობა, : 

შერაცხა, შერაცხვა, შერაცხება ჩათვლა, «ქუან-», 
მიჩნევა: „შეერაცხა ათერთმეტთა მათ მოციქულთა მე- 

ათორმეტედ“ საქ, მოც. 1,960; „ნუ შეურაცხ ამათ ცოდ- 
ვასა ამას“ საქ, მოც. 7,60; „შემ რაცხა მე, ვითარცა მტე- 
რი" M, იობ 88,10; „ნუ შემრაკხებ (შემრაცხავC, 
შემრაცხ L) მე ცოდვილთა თანა“ ფს. 97,8; „ნუ შეუ- 
რაცხებ ამას ბრალად“ კ, იერ.-გამოჩ. ჯუარ, 940,106; „ვი- 
თარცა წინაწარმეტყუელი, შეერაცხა იგი (ა ქუნდა იგი 

08)“ მთ. 91,40. „არად შერაცხილ იყო დღეთა სოლომონის- 
თა ვეცხლი“ 0, III მფ. 10,91; „მერაცზილ იყო ჩუენ 

შორის“ საქ. მოც. 1,17, იზ. რაცხა; შეურაცხი, შეურაცხება; 

შეურაცხებელი; შდრ. თანა-შერაცხა. 

შერაცხილ-ი დიდებული, მთავარი, მიჩნეული: „წა- 

რავლინა შეკრებად... სოფლისა მთავართა, შე რა ცხილთა“ 

I, დან. 8,9; „წარავლინნა კაცნი, შერაცხილნი და პა- 
ტიოსანნი“ არსტ. 00,1; „ჯერ-უჩნდა... მოვლინებად ანტი- 
ოქიად,,. იუდა... და შილა; კაცნი შერა ცხილნი ძმათა 
შორის“ საქ. მოც. 16,99. იხ, შერაცხა, 
შერაცხილება დიდებულება, წარჩინებულება; „არა 
ივსენებდი პატიოსნებასა და შერაც ხილებასა მშობელთა 
შენთასა“ მ, სწ, 100,165, იზ, შერაცხილი, 
შერბენა; „შინა შერბიოდა და უთხრა“ ს.კ. მოც, 19,
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14; „შერბიოდა იგი ტბასა მას” #, სბსტ. (ე6,26, ის, 
რბენა, 

შერდომა იხ. შევრდომა, 

შერევა შერთვა, შეერთება, აღრევა, «შეახლება», 
«განზავება», #აღსუარვა»:; „რომელთაა-იგი სისხლი პი- 
ღატე შეპრია მსხუერპლთა თანა“ ლ. 18,1; „არა შეჰ- 

რია იგი ცხოვართა ლაბანისთა“ 0, დაბ. 830,40; „შევერ“ 
ენით დედსა მას ღეაწლსა“ 8, სბსტ, 129,958; „სლვათა მათთა 

ზუ შეერევით“ 0, ეზეკ. 90,18; „შეჰრია ფქეილსა 
სამსა გრივსა“ მთ, 18,088; „აგარაკი აგარაკLსა შეჰრიიან“ 
0,--კაგარაკსა აგარაკისა მიმართ შე აა ხლებენ“ იხ., ეს. 
5,8; „ხამარნი თქუენნი შერევენ ღვნოსა წყლითა” 6,– 

„ღჯნის-მოფარდულნი თქუენნი განზავებენ ღჯნოსა წყლი- 
თა“ 0, ეს. 1,985; „შეპრიან მას წამალი მაკუდინებელი“ 

მ, სწ. 9577,24. „შერევასა მას ენათასა მაშინ განყოფანი იყვნეს 

გონებათანი“ კ. იერ.-მარტჯლ, 188,5; „დამიცევ... დედათაგან 

შერევისა“ განს, ი. 200,985, „შესწიროს ზუარაკსა მას 

თანა სამინდოი ოცდაათი, შერეული ზეთისა“ წხ.,--,„შესწი- 

რო ზუარაკსა ზედა მსხუერპლი სამინდოისა» სამი მეათედი 
აღსუარული ზეთითა“ C, რიცხ. 15,909, იხ. რევა; შდრ. 

მიწაშერეული. 
შერეულება აღრევა: „იჯმენ შერეულებათაგან, რო- 

მელ არს ადგილ სიკუდილის“ ფლპ, მოც, მ,მ3, იხ, შე- 
რევა, 

შერთვა შეერთება, შეზავება, «მოყვანება», ჩართვა, 
«სიძება”, «თანა-მკჯდრება»;: „არა შეე რ თის გინებასა“ 

0, იგ. სოლ, 14,10; „ზრახვასა მათსა ნუ შეერთვინ სუ- 

ლი ჩემი4 იპ, რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ. 60,7; „ანგელოზ-” 

თა რიცხუს შევჰრთეთ“ ვარ, 808; „რომელმან შეირ- 

თოს (მოიყვანოს C) დაი თუსი“ M, ლევიტ, 90,17; 

„ნუ შეჰ რთავ თავსა შენსა მრავალთა თანა ცოდვილთა“ 0, 

ჭირ. 7,17; „შეირთო ცოლი დ.დ, 196,24; „შეირ- 

თოს „ოლი მისი ძმამან მისმან” LსC,––,ე სიძენ მას ძმაი 

ცოლსა მას მისსა ზედა“ C, მთ. 33,954; „რომელმან განუ- 

ტეოს ცოლი თ;:სი და სხუაი -ზეთრთოს, იმრუშოს“ ლ, 

16,186; „შე ირთო იგი (ცოლად)“ ჯწხ., –– „თანა-იმკჯდ- 

რო იგი“ C,.II შჯ. 31,180; „აღეარა ატროშანი და შეერ- 
თო იგი უღმრთოთა“ შუშ, IL 13, „შერთვადმდე მათა იპოვა 
მიდგომილ“ მთ, 1,186, „მტერთა შერთულ იყო მისთა და 

მოყუარეთა მისთა ჰბრძოდა მარადის“ მ. სწ. 110,7; „ესე 

არა შერთულ იყო ზრახვასა და საქმესა მათსა“ C, ლ, 

88,651, იზ. რთვა; შდრ. თანა-შერთვა, 

შერთულ-ი მასა, ბრბო: „შერთულსა (შერთულთა 
0) შორის მისსა (მისთა C) მახული“ I, იერემ. 60,87. იხ. 

შერთვა, 

შერთუმა «შეწირვა», შეტანა, მირთმევა, »„შეართუ 
მამასა შენსა და ქამოს“ C),, დაბ, 97,090; „შეართუა იგი 

მამასა მისსა“ 0, დაზ. 987,109; „შეართუას მღდელმან სა- 

კურთხეეელსა ზედა“ C,--„შ ეწ თირონ,.. მღდელთა საკურთ- 
ხეველსა მას ზედა“ C), ლევიტ. 8,5; „ქალმან შეართუა 

დედასა თჯ;სსა“ მთ. 14,11, იხ. რთუმა; შემართუმელი, 

შერიჟუება, შერიჟუნება «დაბნელება», მოსაღამო- 
ვება: „შე-ოდენ-რიჟუნებოდ ა, და არღა მოსრულ იყო 

მათა იესუ“ 06,--,აჰ. დაბნელდა და ვიდრე არღა მო- 

წევნულ იყო მათა იესუ“ C, ი. 6,17, „მიეეით დიდებაი 
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უფ:ლსა, ღმერთსა ჩეენსა, ვ-დრე შერიჟუებადმდე“ 0, 
იერემ, 18,16, „ვიდრე დღისა შერიჟუებადმდე და 
აჩრდილთა შეძრვაღ“ 0, ქება 4,6. იხ, რიჟურაჟუ. 

შერისხვა ისხვა, გაწყრომა, «სასტიკება»: „შე- 
ჰრისზნა ქართა“ მთ, 8,პ6; „მიუგო ერთმან მან მოკუასმან, 
შეჰრისსნა მას“ 0ს,-,მიუგო მოყე:Lმან მან რის ზ- 

ქეით“ C, ლ. 93,40; „შ ეჰრისხენ შენ მჯეცთა ლერწში- 
სათა“ ფხ, 67,81; ,„შ ეჰრისსდა მას ღმერთი“ ფხ, 17,8; 
„მეჰრისხნა და ჰრქუა მას“ ი,-ე, 89,8; „შეჰრისსნი 
ჰაღლსა, ყეფნ რა: იგი“ მ, სწ. 148,8, „შერისხვითა შენითა 
«ელტოდიან” ი, –,სასტიკებითა შენთა ივლტოდიან“ 
=C. ფხ. 103,7; „უმჯობეს არს შ ერისხვაი ბრძნისაი სმე- 
ნად“ 0, ეკლ. ?,ცს., იხ, რისხვა, 

შერტყმა «მორტყმა», «შებმა»; „სარტყელი სელისა» 9 ე- 
ირტკას (მოირტყას C)“ იხ., ლევიტ. 10,4; „შე- 
ირტყა იგი ქუეშეთ მოსასზმელისა, თეძოსა ზედა თ;სსა მარ- 
ჯუენესა4 C,–,შეიბა იგი ბარკალთა ქუეშე ბარკლისა მარ- 
ჯუუნისა მისისასა“ MI, მხ/, 8,10; „თავთ შე ირტყი სარტ- 
ყელი და მიხუეღი, ვ“დრეცა გნებავნ“ C, ი, 981,18; „შე- 
ირტყ სარტჯელი და შეი:ხენ სანდალნი შენნი“ ხაქ, მოც. 
19,838; „შეირტყენ ეითარცა მამაკაცმან წელნი შენნი“ M, 
აობ მ8,მ; „შეირტყ ნაცვალად მაზჯლისა შიში უფლისაი“ 
მ, სწ. 18,837, იხ, რტამა, 
შერყევა შეოხევა, #შეძრვა», «რორინება», «აღშფოთე- 
ბა», «შეშფოთება;: „ადრე შევგირყევიძთ და მიმოსუ- 

ლასა მოსწრაფედ შეუდგებით“ ი.-ე. 40,84; „რომელი საზრვა2 
ჭრძნეულთაი შემძლებელ არს შერყევად მისა“ ბ, კეს.- 
ექუს. დღ. 9+4,17; „ქუეუანაი შეი რყია“ C,--„ქუექანაი შ ე ი- 

ძრა“ M, ზს#. 5,4; „საფუჰეელნე მთათანი შეირკინეს, შე- 

ძრწუნდეს“ ფხ. 127,8; _ენამან Lმუნვილმან მრავალნ· შეა რ- 

ყინნა4ი 0, ზირ, 98,16; „ქარისაგან შეი რყიის“ 0, სიბრძ, 

სოლ, 4,4; „არცა შეი რყინენ მანანი კარვ-Lსა მისისანი“ 1, 
ეხ. 88,90; „შეძრა და შე არყ იაბ ოჭრ.-მარზ, დაიონ, 108,189; 

„კუალსა ფერჯთა თქუენთასა შე გი რკევენ 0,--,კუალებსა 
ფერვთა თქუენთასა აღა შფოთებენ“ ხხ., ეს. 8,132; „ცი- 

ლისა შეწამებამან შე ა რყიი ს ბუძენა?“ 0,––-კცულისა წამებაი 

შეაშფოთებს ბრძენსა“ იხს., ეკლეხ, 7,8; „არა სცეს 

“შერყევაი უკუნისამდე მართალსა“ ფს. §4,98. „რაისა გამო- 

ხუედით უდაბნოსა ხილვად? ლერწმისა, ქარისაგან შერყეული- 

ს (რორინებულისა" C)?- მთ. 11,7, იზ. რყევა; შე- 

ურჯეველი. 
შერყუნა წაშლა: „კუდითა თჯ;სითა კუალსა მას შეპრყუ- 
ნინ“ ფიზ, II 16. იხ, რყუნა. 

შერცხუენა: „კაცისა არა შევირცხჯუნო“ M, იობ ვა, 

91; „·შეჰრცხუენდა”“ მ. ცზ, 90:ჯ, იხ. ოცხუენა. 

შერცხუნება: „შეაღცზ;ნა ქურივსა მას" მ. ცხ, 891, 

„არა ინება შერცზკნება: მ. ცხ. 0სL, იხ. მერცხუენა, 

შერწყუმა «მიწევნა,, «აღდგინება», «შეეოთება»: 
„მეერწყუმის ზაბულონს (საზღვარი)? C,–-,მოიწიოს 

ზაბულონდ.., საზღვართა” M, იხუ ნ. 19,98;: „განიჰო აერი 

და მეყსეულად მუნვე შეირწყუა" 0,--,განკუეთა ჰაერისა 
მეკსეულად თჯთ თავთ თახეთ შეიერთებისში ცსხ., ხიბრძ, 

სოლ, ა,19; „ნუ შეარწყუამთ მათდა მიმართ ბოძოლასა“ 
C,-ნუცა აღაღგინებთ მაგათ მიმართ ღელვასა ბრძო-



შესაბრკოლებელი 

ლისასა« იხ., II შჯ. 8,9; „იგინი შეარწყმიდეს და ესენი 

განჰკოფღეს“ #1ს.-––-11,17V, იხ. რწყუმა. 

შესაბრკოლებელ-ი მახე, წინაღობა; „არა დაუდგათ შე- 
საბრკოლებელი გინა საცთური ძმასა“ ჰრომ. 14,183, 

იხ, შებრკოლება. 

შესაგრაგნელ-ი: „მოიღო... იოვანე შესაგრაგნ ელად 

სუდარი წძედაი“ შუშ. XIX 8, იხ, შეგრაგნა. 

შესადგმელ-ი იხ. ქვის-შესადგმელი. 

შესავალ-ი შესასვლელი, კარი: „უჩუენა მათ შესავა– 

ლი ქალაქესაა“ CM, მსჯ. 1,953; „სცვიდეის შესავალსა“ 

M, I ნშტ. 9,109; „მიერ იყო შესავალი ჰურიასტანდ“ 

0, «ვდ, 4,6; „სადა-იგი არს შესავალი საუძლურეთაი, 

მუნ მდებარე არს იგი“ მ. ცხ. 211V; „პოვეს კიცჯ იგი, დაბმული 

კართა თანა გარეშე შეს ავალსა“ მრ, 11,4. იხ. შესლვა, 

შესავალ-გამოსავალ-ი;: „განცდად შესავალ-გამოსა- 

ვალისა მ:ს შენისა“ 0), II მფ. 8,95, იხ, გამოსავალი, 

შესავედრებელ-ი «მისალტოლავის, «შემწყნარებე- 
ლი», შესაფარი: „მისცენით ქალაქნი შესავედრებელ- 

თანი (მისალტოლავნი C)“ M, ისუ წ. 90,95; „შესა- 

ვედრებელ არიან... მეოტთათ;ს“ 0, II ეზრა 4,15; „გინცო 

და სასოო და შესავედრებელო უძლურთაო“ თომა 

მოც. 14,0, „შესავედრებელ არს მათდა“ C,––,შე- 
მწყნარებელ არს მათდა“ 'L, ფს. 118,18; „ლოცვაი შე- 
სავედრებელი არს შეწევნისაი« 8, სწ. 907,88, იხ, შე- 
ვედოება. 
შესაკინძველ-ი შესაკრავი; „და უქმნე მას კილოები იაკინ– 

თისაი და გძილსა ეზოისასა ერთისასა ერთკერძო შე საკინძ- 

ველად" 0, გამოსლ, 26,4, იხ, შეკინძვა, 

შესაკრებელ-ი «ერი», «კრებული», საკრებულო, პა- 
ლატი, დარბაზი; #დასაკრებელია: „ყოველი შესაკ- 
რებელი ეკლესია ყავ? C,–,„ყოველი იგი ერი შეკრიბე“ 

ლ, ლევიტ. 8,8; „ამას იტყ,ს ყოველი შესაკრებელი 
ძეთა ისრაშლისათა:“ C,--„ესრეთ იტუვს ყოველი კრებული 

უფლისაი“ დხ,, ისუ ნ, 99,10; „იწყეს თხრობად სიტყუაი 

იგი ღმოთისაი შესაკრებელსა მას ჰურიათასა“ საქ, მოც, 

18,5, „შესაკრებელი ესე მან აღმიშენა ჩუენ“ ლ, 7,6; 

„მივიდეს შესაკრებელად“ ანან, ებრ, 819V; „მოიყვანის 

შესაკრებელსა შარავანდედისასა“ ფიზ, XXV 10; „აღი- 

ყვანეს იი შესაკრებელსა მათსა“ ლ, 99,006; „მიგცემ- 

დენ შესაკრებელთა“ მრ, 18,0; „თ»;უნიერ წყაროები 

წკალთა2 და ჯურღმულები ღა შესაკრებელი წყლისა» 
წმიდა არიან” C,–,თ;:ნიერ წყაროთა წყალთასა და ჯურღმუ- 

ლისა და დასაკრებელსა წყალთასა, ესე ყოველი წმიდა 
არს" 0, ლევიტ. 11,806; „დადგა შესაკრებელსა მას წყალ-' 

თასა? 1, ეს. 86,959; „ჯურღმულნიცა არიან შესაკრებელ- 

ნ ი წყალთანი“ ბ, კეს,-ექუს. ღღ. 67,99, იხ. შეკრება, 

შესაკრებელთ-მთავარ-ი «შესაკრებლის-მთავარი:»; გმი- 
უგო შესაკრებელთ-მთავარმან რისხვით“ ლ, 18,14; 

„მო-ვინმე-ვიდა ერთი შესაკრებელთ-მთავარი“ C,– 

„მოვიდა მისა ერთი შესაკრებლის-მთავარი“ LX, 

მრ, §,995; „მესაკრებლის-მთავარსა პრწმენა უფა- 

ლი“ საქ, მოც. 18,8, იხ, მთავარი, 

შესაკრველ-ი «შესაკრავი»: „იქმნენ შენდად შესაკრ- 

ველნი დ: სავივნი და დაისხენ ქედსა შენსა“ 0,–– „უქზნენ   

შესასხმელი 

თავსა შენსა შესაკრაენი და სავივნი და მოისხენ გარე- 
მოს ქედსა შენსა“ იხ., იერემ. 27,9, იხ. შეკრვა, 
შესაკუთრება შეჩვევა, მინდობა: „დაჰვიწყდების საუკუ- 
ნო» და შეესაკუთრების საწუთოსა“ ბალ, 128,87, იხ, 

საკუთრება, 

შესალტოლველ-ი «შესავედრებელი»: „იკოს მუნ შე სა- 
ლტოლეელი ყოელისა კაცის-მკლველისაი# C,-– „იყოს იგი 

შესავედრებელად კაცის-მკლველთა“ MI, II შჯ. 19,6; 
„მესალტოლველად იყენენ ძეთა ისრამლისათაისა“ C, 
რიცს. 35,186. იხ. შევლტოლა. - 

შესამზადებელ-ი მოწყობილობა: „ქმნენ ყოველი, რომელი 
გიბრძანე კარავი იგი საწამებელისაი,., და შესამზადე- 

ბელი იგი კარვისაი“ 0), გამოსლ. 81,7, იხ, შემზადება, 

შესამთხუეველ-ი შემთხვევა; თქმული, იგავი: „კოველი 

შესამთხუეველი და ყოველი სალმობაი“ 0), III მფ. 

8,87; „დადვა მაგას ზედა შესამთხუეველ ეგე“ 0, IV 
მფ. 9,955, იხ, შემთხუევა. 

შესამოსელ-ი «სამოსელი», «კუართი», «საბრადნელი», 
ტანსაცმელი: „განიძარცოს შესამოსელი (სამოსე- 

ლი 0) მისი“ C, ლევიტ. 0,11; „მიგცნე თქუენ... ოცდა- 

ათნი შესამოსელნი“ 06, –– „მოგცე თქუენ.,, ოცდაათი 

კუართი“ M, მსჯ. 14,190; „ვითარცა შესამოსელნი' 

სცვალნე იგინი“ ფს. 101,897; „შესამოსელი მოირტყა“ 

სს, –- „მოირტყა საბრა დნელი“ ლ, ი, 51.7; „თ2სი 

შესამოსელი, რომელი დაედეა ეკლესიას, არა ჰნებავნ 

(მთავარდიაკონსა), რაითამცა ვინმე შეიმოსა“ ი.-ე. 89,11, 

იხ. შემოსა, 

შესამსგავს-ი შესაფერისი; საკადრისი: „იმკუებოდა იგი 
უმეტესს შესამსგავსისა“ მ, ცხ. 410V, იხ, შემსგავ– 

სება, 

შესამტკიცელ-ი «საკრველის-შინაა;;: „მოვსცნე ლოდნი 
კიდისა მყარისან შესამტკიცელთა მისთა“ 0,–-მივსც- 

ნე ლოდნი კლდის-სასროლნი საკრველის-შინათა მათ- 
თა“ ჩხ., ეზეკ. 18,11. იხ. შემტკიცება, 

შესამუსრველ-ი ნახეთქი: „ეწოდა ადგილსა მას სახელი 

შესამუსრველი ოზიაისი“ 0, XI მფ. 0,8.- იხ. შემუსრვა, 

შესანდობელ-ი მისატევებელი; „უმრწამესი იგი შესან- 
დობელ არნ წყალობად“ 0, სიბრძ, სოლ. 0,7; „მოგუცნა 

ღონენი მრავალნი შესანდობელად ცოდვათა ჩუენთა 
მრავალთა“ მ, სწ. 64,89, იხ, შენდობა, 

შესაპოვარ-ი მოსარიდებელი, მოსახათრებელი: „არ- 
ცაღა მეფეთა თანა მიც შესაპოვარი“ ი,.-ე. 18,980. იხ. 
“შეპოვნება. 

შესასუმელ-ი პურის ნატეხი; «პური»: „დააწო შესა- 
სუმელი და მისცა იუდას სკარიოტელსა“ C,–-,დააწო პუ- 

რი და მისცა იუდას სიმონისსა, ისკარიოტელსა“ IX, ი. 18, 
20, იხ, შესუმა, 

შესასწავებელ-ი «საუწყებელია»: 
წავებელი და იტრნენ ბანაკნი/“ C,––„დაჰბეროთ სა უწ- 

ყებელად და იტრას ბანაკი სხ., რიცხ. 10,წ. იხ. შესწა- 
ველა. 

შესასხმელ-ი ჩასაცმელი: „ნუ წარგაქუნ.. შესასხმე- 
ლი ფერკთაი“ ლ, 10,4; „ყოველივემცა საკმარი შენი და სა- 
გებელი და ჭურჭელი და ფერვთა შესასხმელი და სარტ- 

ყელი... ესევითარიმცა არს“... მ. ცხ. 178V. იხ, შესხმა; 
შდრ. ფერკთ-შესასხმელი, 

„დაპნესტოთ შესას-



შესატყუებელი 

შესატყუებელ-ი მხილება: „ბუნ კურთზევანი იგი ყოფილ 
მათა მიმართვე შესატყუებელ“ იპ, რომ,-კურთხს, ისაკ 
და იაკ. 10,5, იხ, შეტჟუუება, 

შესატყუებელ-ი შესაფერისი, შესაბამისი: 
იგი პატიოსანი, შესატყუებელი ქორწილისაი ესე არს,,,“ 
მ, სწ. 880,955. იხ, შეტყუება. 

შესაუღლებელ-ი იხ. შეუღლება; შდრ. თანა-შესა- 

უღლებელი, 
შესაუღლველ-ი «თანა-შესაუღლებელი»: „მიუტექნეს 

მესაუღლველნიცა (თანა-შესაუღლებელნი L) 
იგი საჭქეთანი“ საქ, მოც, 97?,40, იხ, შეუღლვება, 

შესაქმე შექმნა, გაჩენა:  „აღაგზებს ურმის-თუალსა მას 
მესაქმისასა“ იაკ, 3,0; „წიგნ, შესაქმისა ტისა და 
ქუეყანისაი“ გრ, ნოს,-კაც, აგებ. 143,94; „ცნობად შესაქ1მ0 
სოფლისაი“ 0), სიბრძ, სოლ. ?,17; „შევიყუარე მე წინავე-» 

სოფლისა შესაქმედმდე“ C, ი, 17,324. იხ. საქმე; შდრ. 
სოფლის- შესაქმე. 

შესაქცეველ-ი შესაქცევარი, გასართობი: „ერთი მწუ- 
ანვილი, გინა ერთი თივაი კმა არს შესაქცეეელად გონე-, 

ბისა შენისა განზრახვად დამბადებელისათუ;უL" ბ. კეს,-ექუს 
დღ. 00,20. იხ, შექცევა, 

შესაყენებელ-ი დასაყუდებელი, შესამწყვდევი: „აღა- 
შფყნეს... შესაყენებელნი და სენაკები” ნრს, 720,138; 
„თავი თ;:სი მისცა... შესაყენებელთა ბნელთა” არსტ. 
69,14. იხ. შეყენება. 

შესაცუმელ-ი: „წარჰვარდა მას შესაცუმელი იგი მარც- 

ხენისა ფერჯისა მისისაი”“ 5Iი,--0,01>, იხ. შეცუმა; ფერვჯთ- 
შესაცმელი, 

შესაძინელ-ი სარგებელი: „რომელი-იგი იყო ჩემდა შე- 

საძინელ“ ფლა, 8,?; „მოიზიდე შესაძინელი თავისა 

შენისა“ მ, ცხ. 98ჯ+. იზ. შეძინება, 

შესაძლებელ-ი «მარჯუე», «ჯერი», «გება”, ძალა, 
«ღირებაჯ: „კაცთაგან ესე ვერო შესაძლებელ არს“ C, 
მთ. 10,990; „შეუძლებელი კაცთაგან შესაძლებელარს 

ღმრთისა მიერ“ ლ, 18,957; „უკუეთუ შესაძლებელ არს“ 

06,-––ცმა რჯუე თუ არს“ C, მთ. 90,989; „უკუეთუ შესა- 

ძლებელ არს“ სნ ,––„უკუეთუ ჯერ-არს" C. მრ. 14,260; 

ი„ნაზარეთით' შესაძლებელ არსა კეთალისა რაისამე ყო- 
ფად?! 06,--,ნაზარეთათ ეგების-მე რათ კეთილი რაიმე 

კუოფად?“ ი, 1,40; „ვერ შესაძლებელ იყო“ საქ. მოც. 
9,94; „შესა ძლებელ იყო განსყიდად” 0ნ,– „ღირდა 

ანს. “ მთ. 90,090; „ეერ შესაძ ბ არს გამო- 

შესაძრწუნებელ-ი შესაშინებელი„ შესაკრთომელი: 
„ვიხილე მუნ შესაძრწუნებელი სიძვა» ეფრემისი“ მ. 
ცხ. 100V; „იყუნენ..., მეხზის-ტეხანნი შესაძრწუნებელ– 

ნი“ მ. სწ. 14,0; „მოიტაცა... შესაძრწუნებელად 
მისა#« 0, ამოს 1,11, იხ. შეძრწუნება. 

შესაწევნელ-ი დასახმარებელი: „მიიღეთ შესაწევნე- 
ლად ქუეყანისა მისგან ბაბილოვნელთაისა“ 0, L ეზრა 68,15; 

„არარაი უფროის შესაწევნელი იპოების ტყუვილისა 

და საცთურისათჯ:ს... ვითარცა კაცი უწესო»ა“ მ. სწ. 160,183, 
იზ, შეწევნა. 

შესაწირავ-ი «მსხუერპლი», «განნაჩინები», «მრგუ- 
ლიად დასაწუელია, «ხარკი», «განჩემება», ქღვენი, 
გამოსაღები, «ნაყოფი»; ი«ნაყოფება»;; «ნაშრომი»: 

„სამოსელი 
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„სიმინნდოჯ იყოს შესაწირავი მისი,,, შესაწირავი 

(მსხუერპლი CI) არს ესე? 0, ლევიტ. 9,1; „მკარი იგი 
შესაწირავისაი მოვიღე“ 0,–,მკარი იგი განნაჩი 
ნებისაი მოეიღე“ C, ლევიტ. ?,84; „შესაწირავნი 
იგი უფლისანი იყენედ ნაწილად მათა” M,–-,ნაყოფებნი 

უფლისანე იყვნენ ნაწილ მათდა“ 6, II შჯ. 18,1; „ესე შესა- 
წირავი, რაოდენი შესწიროთ უფალსა“ ჟწხ.,---ესე არიან 

ნაყვოფებანი, რომელნე შესწირეთ უფალსა” C, რიცს, 
96,898; „ქვითარცა შესაწირავი (ნაშრომი CI) საწნახე- 

ლისა“ C, რიცხ, 18,30; „უფრო:ს არს ესე ჟოქელთა მსზუ- 

ერპლთა და შესაწირავთა“ 06,--,„უფრობს არს ყოველთა 

მრგულიად-დასაწუველთა დ» მსხუგუპლთა“ C, მრ. 
12,ცე; „მსახურებაი ესე შესაწირავისაი (ხარკისაი 
რ) ამის” II კორ, 9,19; „მვარი იგი შესაწირაე ·საი.., 

შეწიროდიან“ 0,--,მკჯარი განჩემ ებისა0.,. შეიწირვო- 

დიან“ C, ლევიტ. 10,1:; „ეგრე შეესწირავთ შესაწი- 

რავსა" 0, II ეზრა 4,9; „შე-თუ-სწირვიდე შესაწირავ- 

სა შენსა” მთ, 5,923; „ღკნოი და უყი შესაწირავთაი 

მათ კერპთაი არა ვსუა“ ფლკტ. 130,4; „დასდვან ჯელი მისი 

თავსა ზედა მის შესაწირავისასა სათნოდ მისა” M, 
ლევიტ. 1,4; „ჰურნი იგი შესაწირავთანი შეჰპამნა“ მთ. 

159,4 „შესაწირავთა მათ ქურუმთასა ქუეშე კერძო ჭუ- 
რელი არს“ ოქრ.-პეტრე და ელია ე94; „რომელნი დასდებდეს 
შესაწირავსა ფას-ს-საცავსა მას” ლ. 91,1; „არა შძე- 
აწირვის შესაწირავი დცოდვილისაი, ვიდრემდის არა შე– 

ინანოს“ მ, სწ. 119,15; „განუჩინეთ შესაწირავ, შესაწი- 

რავად უფლისა პირველ თბეთაგან“ იხ.,–-„განუჩინეთ გან- 

ნაჩინები განჩინებელად უფალსა დასაბამად თბისა თქუ- 

ენისა” C, რიცხ. 15,520 იხ. შეწირვა; შდრ. მროგულიად-შე- 
საწირავი, ფასის- შესაწირავი. 

შესაჭირვებელ-ი გასაქირი: ი„უწყაეს მას სლვად გზასა მას 

იწროსა, ძნელსა და შესაჭირვებელსა“" მ, სწ. 158,5. 
იხ, შეჭირვება, 

შესაჭმელ-ი საჭმელი: „რაშეთუ შე ს ა ქმ ე ლ ჩუენდა არს“ 

C, რიცზ. 14,9; „ეგრეც» შე ს აჭ. მ ე ლ არიან მდიდართა გლა– 
ზაკნი” 0, %ზირ, 13,9ე; „მომართუ მცირედ შესაჭმელ 

ერთ პურისაი ჭელითა შენითა“ 0), II მფ. 17,11; „მიგცე 

შენ შესაჭმელად (მჯეცთა)“ 0, ეზეკ. 259,8, იხ. შექმა. 

შესახებელ-ი რომელსაც უნდა შეეხო: „არა მოსრულ 
სართ თქუენ მთასა მას ჯელით შესახებელსა“ ჰებრ, 13, 
18, იხ, "ეხება. 

შესახედავ-ი სახე; „შესახედავი ნიშასა· დამდაბლდე- 
ბოდის ტყავისაგან ვორეცასა მისისა” C, ლევიტ. 18,8. იხ, 

შეხედვა. 

შესახუეველ-ი სახვევი: 

არცა ზეთი, არცა შესახუეველი“ 0, ეს. 1,0. იხ. შე- 
ა. 

შესახურველ-ი «დასაბურველი»ჯ”?, 

შესთვათს “შერთვა, შეთხზვა; «შეგრეხა:, «აღძახვა» 
(-ილი): იშესთა ძოწეული იგი მეწამული“ ღშობ. 158, 

395; „და მოართუნენ... ღა შესთული მეწამულიზ სხ.,–- 

„მოჰგუარნენ... და შეგრეხილი ძოწეული" 6, ლევიტ. 
13,4; „მოიზუნეს... და შესთული მეწამული. დხ.,--,მო- 

იხუნეს... და აღძახილი ძოწეული“ C, ლევიტ. 11,49, 
იხ. სთვა. 

„არა აღოს ზალბუნი დასადებელ, 

« წყაროდან დამოწმებისათვის ადჯილია დატოვებული (რედ,),
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შესლვა, შესულა «აღსლვა», «აღვდომაა, «შემოსლ- 
ვა»: „შევიდა ნავსა“ ს0L,–-–,აღკდა ნავსა“ C, მრ. 8, 

10; „რომელი-იგი შევიდა სახლსა შენსა“ M,––„რომელი 

შემოვიდა სახიდ შენდა” C, მსჯ. 19,523; „შევედით 
კლდეთა“ 1, ეს, 2,10; „განეღოდის და შევიღოდის” 0, 
ეზეკ. 40,9; „ჯორცი და ღჯნო: არა შევიდა პიოსა ჩემსა“ 

0, ღან. 10,8; „არა შეხჯდეთ განსაცდელსა“ მთ, 90,41; 
„იშევედ მტილსა ჩემსა“ 0,0 ქება 6,1; „აწუევდა... შესლვად 

წავსა· 06,--„ა:ძულა... ა ღსლვად ნავსა“ C, მრ, 0,4; 

„ვითარცა იკო შე სლვაი ჩუენი ნავსა, განვეშორენით“ საქ. 

მოც. 91,1; „ამით განგებიოა ეგულების შესულაი სასუ- 

ფეველსა ცათასა“ მ. სწ. 505,80, „ეშმაკი მრავალნი შე- 

ხრულ იყვნეს“ ლ. 86,80, ის, სლვა; შემავალი, შესავალი. 

შესმენა «სასმენელ ქმნა», გაგონება, დაბეზღება, 

ჩივილი, ძვირის თქმა, «ძჯრის საქმე»; „შეესმნეს 
ვედრებანი შენნიC– 0C,–-„სასმენელ იქმნეს ლოცვანი 
შენნი“ C, ლ, 1,198; „შეისმინა უფალმან კმისა ჩუენისა:“ 

C, რიცბ. 90,16; „ლოცვა2 იგი მისი ვინ-მე შეისმი ნოს?“ 

0, ზირ. 81,811; „შეასმენდეს მას მრავალთა საქმეთა 

მისთათ;უს” ანან. ებრ, 198,160; „რა”ლთამცა შეასმინეს 

იგი” მთ, 19,10; „აწ შემასმენენ მე% საქ. მოც. 94,18; 

„შეასმინეს იგი სამეუფოს შინა“ საკ. წიგ. II 183,11, 

„რასა შეხმენახა მოიღებთ კაცსა ამას ზედა?“ Lნ6,--,რას 

პჯრის-საქმესა შესწამებთ კაცსა მაგას?“ ი, 18,890; „იწ- 

ყეს შესმენად მიხა” ლ. 98,9. იხ, სმენა; შემასმენელი. 
შესობა ჩასობა. „განკურიტიან ძირი მათი და შეასვიან 

შორის ძირთა მისთა სოლი მკურისაი“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 
29,981, იხ, სობა. 

შესოვლება «შეღებვა», დასველება: „რაითა შეისო- 
გლნენ ფერკნი შენნი სისხლითა“ C,–-„რაითა შეიღებოს 

ფერჯი შენი სისხლითა“ 'L ფხ. 67,984. ის, სოვლება.. 

შესრულ-ი იხ. შესლვა. 

შესრულება დასრულება, გამოლევა: „რაჟამს შეას- 

რულეს იფქლი იგი ჭამად“ 0, დაბ, 48,9, იხ. სრულება, 

შესუარვა «შებორცუება», შერევა, «აღსუარვა», შე- 

ბღალვა, მოსვრა; »„შეუსუიარა მასბოოს კალი“ M,-- 
„შეუბორცუა მას ბოოსმან კალი“ 6, რუთ 9,14; „ადრე 
ყავ და შე ს უარე სამი საწყაული სამინდოი და ქმენ ყურ- 
ბეული“ 0, დაბ. 18,0; „შეიცვალეს ცმელოვანი იგი... ყურ- 

ბეულად უცომოდ, რამეთუ ვერ შეს უარეს" 0, გამოსლ. 
18,989; „მტუერითა პირთა მათთა შეთლსუარვიდეს“ I- 

841,656. „სამინდოჯ შესუარული ზეთითა უცომოი იყოს“ 

0,--„საინდო2 აღსუარული ზეთითა უცომონი იყვნენ“ 

C, ლევიტ, 9,§; „მეძავთა თანა შესუარულ იყვნეს“ 0, 

ოვხე 4,14; „ვითარცა სამოსელი, შეს უარული სისხლითა“ 

1, ეს. 14,19; „მცირემან ცომმან ყოველივე შესუარული 

აღაფუვნის– 1 კორ, წ,0; „აღიღო მიწაი, შესუარული 

გარდამოდინებულისა სისხლისა მისისაგან” ი%ტ. 199,84, 

აზ. სუარვა, 

შესუენება «დაძინება», გარდაცვალება, აღსრულება: 
„შეისუენა (დიიძინა ')“ საქ. მოც. ?,60; „შეთსუ- 

ენა მან“ მ, ცხ, 191; „არსენი და იოვან. შეისუენეს“ 
0ი.6-ე. 4ზ8,6. „ჯორცნი შესუენებულთა წმიდათანი აღდგეს“ C, 
მთ, 97,689, იხ, სუენება; შეუსუვნებელი,   
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შესულება, შესულიბება «განკრთომა», «დასულება», 

«დასულბება», გაბეცება, შეშინება, «დანაბვა», «შე- 

ცბუნებულობა, გონების“ დაკარგვა, გაოგნება; 
„შესულიბნა იგინი პირისაგან ძეთა ისრაელისათა“ M,-- 
„განაკრთვნა იგინი უფალმან პირისაგან ძეთა ისრაელისა- 

თა:სა“ C, ისუ ნ. 10,10; „შეუსულიბნა გულნი მათნი“ 

C,-–-„დაუსულბეს გულნი მათნი“ 1), ი, 19,40; „შე- 

ვ სულბი და დავეცი პირსა ზედა ჩემსა“ 0,--,დავსულ- 

ბი და დავვარდი პირსა ჩემსა ქუეყანად“ 1, დან. 8,17?; 

„მრავალნი შე ს ულბეს გონებითა თ;სითა“ 0), 1 ეზრა 4,90; 
„მფრინველთაგან ცისათა მისაცხოვრადმდე შესულბეს“ 

0,-––„მფრინველთაგან ცისათა და ვიდრე საცხოვართამდე გ ა ნ- 
ჰკრთეს თქრომით“ იხ., იერემ 9,10; „რავდენთა სჯან 

ღა შესულიბნის გონებანი (ღ?ჯნომან)“ 0, I ეზრა 8,18; 

ამშესულბეს და მომედგრდეს“ 0,––„დაინაბნეს და 
მომედგრდეს“ იხ., იერემ. 8,9; „სიმაღლისა ჩემისაგან დავ- 

მდაბლდი და შევსულბი“ ფს. 87,10; „ყოველნივე შ ე- 

სულიბნა და აცთუნნა“ ფლკტ. 186,მ4; „ქრისტემან შ ე- 

სულიბნა "“იგინ“ 510. –- 11,984; „დაითრეენით, ნუ 

ღჯნისაგ:ნ შესულბით, ნუ თაფლუქისაგან“ 0, ეს. 39,9, 

„გშესულებას თუალთა ჩემთასა მე ნუ მიმცემ“ 0, 
ზირ. 38,4,; „დ-აებნელლი შესულებითა C0),––,დაბნელ- 

და შეცბუნებულობა“ ჯხ., იერემ. 8,981; „აღივსო 

შესულებითა ქუეყანისაიათა სახლები უსჯულოთა:“ ფს, 

?8,90; „გულნი მათნი შესულებულ იყვნეს“ C, –- „იყვნეს 

გულნი მათნი დასულებულ“ სხLს, მრ. 0,695; „შესუ- 
ლებულ თავნი მათნი არიედ მრავლითა მით უგუნურე- 

ბითა!“ ოქრ.-მარხ. და იონ, 110,80; „რაი უყო სულსა ჩემ- 

სა, რ” შესულებულ არს?“ #'ჩ.--18,157:; „რომელმან 
პრქუას ძმასა თუსსა შესულებუე ლ“ C, მთ. §,993; „გულნი 

მათნი შესულებულ იყვნეს“ C,--,იყვნეს გულნი მათნი 

დასულებული“ LX, მრ. 0,658, იხ. სულება, 

შესუმა დალევა, შესმა; „რომელი მე შევსუა“ Mხ6,- 
„რომელ ჩემდა შესუმა დ არს“ მრ. 10,898; „რაჟამს შ ე- 
სუა ღჯნოი“ 0, ნწეემ. 9,1; „წამალი სასიკუდინე იდუმალ 
შეასუა“ ნრს, ?7,0; „შესუამს ცუარსა” IL1--092,881, 
„ჩუენდაცა შესუმად არს სასუმელი იგი სიმწარისაი” მ, სწ. 
889,920. იხ. სუმა; შესასუმელი. 

შესუმა ჩაგდება, ჩასმა; „შესუა იგი საპყრობილე- 

სა,” C, მთ. 18,860; „შესუა იგი სახლსა საპყრობილი- 
სას“ M, II ნშტ. 18,90; „განჰმზადეთ საჯვედარსა ზედა 
კუბაი- ჩემი და შემსუთ მას შინა“ 5)ე,--11,187V,. იხ, 
სუმა. 

შესწავება შენიშვნა, შეხედვა, დაკვირვება: „იგი შე- 
ისწავეთ და ნუ თანა-აღერევით მას“ IL ფს. 8,14; „შე- 
ისწავებდა, ვითარ-იგი ზემოჯდომასა ირჩევდეს“ ლ. 14,?; 
„ხოლო კაცი” იგი შეისწავებდა მას“ 0, დაბ. 94,951. 

ახ. სწავება, ”შესასწავებელი, შეუსწავებელი, 
შესწავებულ-ი «წარჩინებული», გამოჩენილი: „იყო ვინ- 

მე მაშინ ჰყრობილი შესწავებული, რომელსა ერქუა ისუ 

ბარაბაისი4 08,--„პყრობილ ვინმე იყო მაშინ წა რჩინებუ- 

ლი, რომელსა ერქუა ბარაბა“ C, მთ, 97,10; „რომელნი 
არიან შესწა ეებულ მოციქულთა შმორის“ ბროზმ. 10,7, 
იხ, შესწავება,
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შესწავლა გაცნობა; „მეისწავლე შემაგინებელი“ მ, 

ცს. 10!.I, „ნუცა შეესწავლებით მთაეართა“ მ, ცხ, 

88V. იხ. სწავლა, 

შესწორება შეთანაბრება “შეფარდება; 'მედარება: 
„არა თუ შეესწოროს საქმი ლოცეასა, ცუდად შურები“ 

მ, ცხ. 804V. „ერკუმის ცბენსა დიდ და ჭარსა დიდ, არა თუ 
ჰასაკისა სიდიდისა მათისათკს, არამედ სხუათა თანა შეს წო- 

რებითა“ ბ, კეს.-ექუს, დღ. 90,112; „სოფლისა ამას 

მკვდრობაი თივასა შეასწორა“ მ. სწ, 1901,9ე, „შესაძლე- 

„აბელ არს გინება მესწორებად კაცისა კლვასა და ენაი 

მესწორებად ვრმალსა“ მ, სწ. 14ე,=90, იხ, სწორება, 

შესწრაფა ჩქარება: „მეისწრაფეთ ადოე, ვიდრე მო- 

-სლვადმდე ძმათა“ მ. ცხ, 870V, იხ, სწრაფა, 

შესხდომა: „შესხდეს ნავსა" C, ი, 90,17, იზ. სხდომა. 

შესხმა დადება, ჩასმა, ჩაცმა, დაცობა, ჩამოკიდება, 

«შემოსაჯ, «გარე-მოხუმა»: იზეასხნეს ველნი იესუს“ 

C, მთ. 90,600; „შეუსზნეს ჯენღდღნი ფერვთა მისთარ საკ. 

წიგ. IL ვ3,950; „შესხნეს იგინი საპყრობელედ“ საქ. მოც, 

6,18; „შეგასხ ფერჯთა შენთა იაკინთე“ C), ეზეკ. 18,10; 

„შეისხნა სანდალ–ლნა თ;სნი“ მ. ცხ, 93>V; „შეისხ სამო- 
სელი საგლოველი“ 0), 1,/ მფ, 14,959; „ვორცნი შეისზნა” 

ეპ. კუპრ,-აღეს, 928,195; „ჯე=ნი ყერთა შეისხნეს“ ხაქ. მოც. 

7,672; „მშეისხმიდა საყურებსა“ ოვსე 2,18; „ძეთა შენთა 

შეგასხეს შენ სიკეთს“ C0,–ძეთა შენთა შეგმოსეს 

შენ სიკეთე“ C, ეზეკ. 27,4; „შეისხენ იგინი თითთა შენ- 

თა“ 0,--,„გარე-მოიხუენ იგინი თითთა შენთა“ ჯდხ., იგ. 

სოლ. 7,8. იხ. სხმა; შემასხმელი, შესასხმელი. 

შესხმა შექება, გალობა; ხოტბა: „რომელნი-იგი შე- 
ასხმიდეს სახლსა ღმრთისა ჩუენისასა“ 0, II ეზრა 8,17. 
„ეითარცა განაწესა შესზმაი ნოვაგთაი დავთ მეფემან4 1 ეზრა 
§,00; „შეუდგეს კუალსა მათLხა შე სხ მითა ნოვაგთაითა“ 0, 

ნეემ. 19,მ1; „შესხმაი ძმის: თჯ;:სისა დიდისა ბასილისი 

(თარგმნა)“ ი.-ე. 39,90; „ქებათა მათ მიერ ღა შესხმათა 

ტყუვილისათა ადიდებენი II--59551,851V, იხ. სხმა. 

შესხურება «პკურება?: „იშეასხუროს შჯდგზის წინაშე 

უფლისა“ 6,–,აპკუროს შ-დგზის წინაშე ღმრთისა“ 0, 

ლევიტ. 4,17. იხ. სხურება, 

შეტევება, შეშვება, მიშვება. იშეეტევა 

ყოველი იგი ერი ნატყუენავსა მას“ C),, I მფ. 14,89; „არა 

შეუტევნის იგინი შინაგან« ანტ, დ, 96; „მე ხოლო მარ- 

ტოი შემიტევე“ შუშ. VII 8; „სიტყუასა გმობისა და 

რყუნილებისასსა ნუ შეუტეობ სასმენელთა შენთა“ მ. სწ, 

167,990, „ძნიად თავს-იდვა შეტევებაი ჩემი“ შუშ. ჯ 8. 

იხ, ტევება, 

შეტეხა «განპობაა: 

შეტეობა 

„მშესტეხეს ქალაქსა მას“ 0,-––,„შე- 

ი ტეხეს ქალაქსა და შეჯდღეს ყოველნი მთავარნი“ 1,–- „გა- 

ნიპო ქალაქი და შევიდეს ყოველნი მთავარნი“ ლხხ., იერემ. 

80,9, იხ, ტეხა, 

შეტირილ-ი: ი„კუალაღ შევსტიროდით და ვესამართლე- 

ბოდით მეფეთა“ ი.-ე. 69,528. იზ, ტირილი. 

შეტკბობა იხ. შეტყბობა. 
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შეტრიობა «მტრიობალ-ყოფა», ჯიუტობა, ურჩობა, 

თვითნებობა; „ვითარცა სამწყული მტრიობ.რი შესტრი- 

ობდა ისრაშლი“ 0,-,ვითარცა დიაჯკული მტრიობალი, 

იქმნა ისრაელი მტრიობალ“ იხ., ოვსე 4«,I0. იხ, 

ტრიობა, 

შეტუსვა: „თმაი თავის: მა”იLაი არა შეიტუსა" 0,0 დან. 

ე,94; „შესტუსვიღა მა" (L-პმი–ი“) 5)),–-11,180;, 
„თმაი ერთისაცა მათგანის-ი „რა შეტუსვილ იკო“ ანდ.-ანატ. 

9958,18. „გამოიყვან: იგი (,,:)ხბლრიაგან შეტუსვილი“ 5)ი,-- 

11,180„, იზ, ტუსვა. 

შეტყბობა, შეტკბობა «მოქუმა მკლავთა», გადახვევა, 
შემოხვევა შეწყნარება: „შეიტყბო იგი“ C, 

„მკლავთა მოიკუა იგი“ LC, მრ. 0,128; „ვითარცა 
საჭურისმანღა შეიტკბის ქალწული და კენესინ“ 0, %ირ. 

ე0,91; „შემიტკბო და ამბორს მიყო“ მარკ. 9521; „შე- 

იტყბობდა მათ“ 0Cნ.-––.,შეთტყბნა იგინი“ C, მრ, 10, 10; 

„მეიტყბვო და ამბორს უყო მას“ ოქრ.-გურიტ, 999, 
24; „შეიტყბნეს ურთიერთას და ამბორს უყვეს“ პავლე 

თებ. 220; „არ შეთტკბოს მარხვაი“ მ. ცხ. 23V; „შე- 

იტყბნა იგინი და დასღვა ველი მ.-თ ზედა“ C,მრ. 10,168; 

„უმეტეს ყოველთა სათნოებათა: მოწყ;ლებაი« შეეტკბოძ 
ი,-ე. 89,91, „ჟამი არს განშორებისაი„ შეტკბობისაგანი 

L- 20561, 979V, იხ, ტკბოპა. 
შეტყორცა სროლა, შეგდება, «მიგდება»: „არა შეს- 
ტყორცნეს მაგას ისარნი“ 0), IV მფ. 10,69; „შესტ- 
ყორცნა ქვანი იგი დ: გარდამოაგდო აპოლონი“ ფლკტ. 144, 

87; „შესტყორცა იგი აღგზებულსა მას შინა ფურნესჯ« 

მ, ცხ. 885V; „შეტყორცის მას ყოველი ჭურჭელი მზი- 

რობით! ცხ.,.-მიაგდოს მის ზედა ყოველი ჭურჭელი 
ძმაცუვით“ C, რიცხ. 85,90, ის, ტყორცება, 

შეტყუბება ჩაზუტება, ჩაკვრა „შეიტჰუ ბ ნა ყომანი 
იგი თ;სნი დ: ჰოჟეა ცოლსა თ;:სსა“ 51ი.--11,45L. 

შეტყუება შეტყობა: „შეატ ყუა რაი ესე« მ. ცხ. 191; 
„ვითარ შეატყუა ჯოჯიკ, ვითარმედ მას დღესა განვალს 

წმიდაი იგი ჯორცთა ამათგან“ შუშ. XVI 18; „შეიტყუა 

თავსა თჯ;სსა, ვათარმედ მოწევნულ არს განსლვაი მისი“ ლიმ. 

74,529, ის. ტყუება; შემატყუებელი. 

შეტყუება, შეტყუვება «მხილება»; შესიტყვება, შე- 

დარება, შეფერება: „ვინ თქუენგან, შემეტყუების 
მე ფცოდეათათვს?“ C.--,ვინ თვგუენგანმან მამზილოს მე 

ცოდვისათ;ს?“ 008, ი. 8,40; „არა-მე შ ე-ც ა-ა ტყუასა“ C,- 
„არა ნუ ამხილოსა" M, ფს. 08,10; „შეატყუ მო- 

ვუასი შენი- 0,--,„ამხილე მეგობარსა“ წხ., ზირ. 1ე,18; 

„ურაკპარაკსა შორის შეატყუვებდა ჰურიათა მათ“ ხ. 

გაბ.-მოც. ხაკ., 08.20; „მოეედით და შევიტვუნეთ, 
იტყ;:ს უფალი“ L, ეს, 1,18; „სულიერთა მათ თანა სულიერსა 

შევატყუებთ“. | კორ, 2,1მ; „ამს შეეტყუებიან 

საპირმშოონი? C,–,მისდა წეს არს პირმმშოებაა იგი“ M!,. 

I შჯ. ?1,17; „მს შეეტყუებიან სიტყეანი იგი წინა- 

წარმეტყუელთანი– ხაქ. მოც. 18,15; „იხილე ძუელი იგი 

შჯული, ვითარ ახალსა მას შეეტყუე ბის“ კ. იერ.-სინან. 

05. „დიდად უმჯობშს არს შეტყუება:, ვიდრეღა აოა გულის- 

წყრომასა" 0, ზირ, 80,1; „არს მე ტყუება, რომელ არა არს 

კეთილ“ 0, ჭირ. 10,958; „კაცი ცოდვილი ეღრიდებინ შეტ- 

ყუებასა 0, %ირ,. 85,21; „რომელი მეტყუებაი შე-
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ატკუა მას“ კ. იერ.-მარტჯლ. 151,8:; „რაი შეტყუეებაი 
არს ქოისტშ.ი ბელიარის თანა” II კორ. 0,15; „რაი შეტ- 

ყუება არს უფლისა და მონისა“ მ. სწ. 27,981. „იქმნის სი- 

მოგულე, შეტჟუებული შეზავებითა ყოველსა 
შინა“ ბ. კეხ.-ექუს. დღ. 00,93. „იცვალებნ კაცი სამოსელსა 

თ·ხსა შეტყუებულად სიორძილისა მის? გრ. ნოს.-კაც. 

აგებ, 211,13, იხ, ტყუება; შეუტყუებელი, შდრ. თანა-შეტყუება. 

შეტყუევა «ნუგეშინის-ცემა·: »„შეიტყუევდ თაესა 
შენსა” C),--,ნუგეშინის-ეც გულსა შენსა“ იხ., ჭირ. 

30,524. 

შეტყუელვა ტაშის შემოკვლა: „შეიტყუელნა კეღნი 
მინა“ C, რიცხ. 94,10, იხ, ტყუელვა. 

შეტყუვ(იალი მოტყუება ტცდენ: »„შეიტყუვეს 
ქრისტიანეთა და აცთუნეს“ საკ. წიგ, II 93,0; „შეიტყუ- 

ვიან სულთა დაუმტკიცებელთა“" II პეტრე 25,14; „წუ შეე- 

ტყუვები სიკეთესა დედაკაცისასა“ C), %ირ, 35,994; „უმე- 

ცაონი შეიტყუვნა“ ხ,. გაბ.-მოც, საკს. 98,1; „ტყუვი- 

ლით-მე შეიტყუვე ერი ესე?" I, იერემ, 4,10; „მრავალნი 

არიან, როჰპელნი შეიტყუვნა სიზმარმან“ 0), %ირ, 81,7. 

„ეგულებოდა შეტყუვილი შენი“ შუშ, XIII 94; „არცა შე- 

ტყუვილმან სიმდედრისამან... განგუაყენნეს ჩუენ სიყუ- 
არულსხა მას ქრისტესსა“ რიფს. 12:0,1#4; „ყო ესე შეტყუ- 

ეილით“ 0, IV მფ. 10,190; „განადიდა ჩემ ზედა შეტყუ- 

ილი“ ფხ, 40,10. „შეტყუილდ შენდა შემოვიდა იგი“ 0, 

II მფ, მ,95, იხ, ტუუეილი, 

შეუგავს იხ. შეგვანება. 

შეუგვანებელ-ი «არა ეგების»; „ეგრე შეუგვანებელ 
არს მართალი დაცემად წინაშე უღმრთოისასა“ 0, იგ, სოლ. 

25,260; „შეუგვანებელ არს საცთურისა არა მოსლვაიი 

0ნ,--არა ეგების არა მოსლვაი საცთურისაი“ C, ლ. 

17,1. იხ. შეგვანება, 

შეუგინებელი უზადო, უმანკო „ "შეუბილწველი: 
„რომელმან შეუგინებელი შენდა მიმართ მისლვაი გან- 

მიჭტკიცე“ განხ. ი. 901,1; „მოიპოვე შენდა ცხორებაი უბი- 

წო2 და შეუგინებელი4" ფლპ. მოც, 8,88; „შეუგინე- 
ბელად უჭოწნელ არს შობაი იგი“ კ, იერ.(?) 108; „შეუ- 
გინებელად სულნი ჩუენნი განვირინნეთ უშჯულოისა მის 

და ბილწისა· შემაგინებელისა კაცისაგან რიფს. 16§,84; „პა- 

ტიო”ან არს ქორწილი და საწოლი შეუგინებელ“ მ, სწ. 

119,186, 

შეუდგამ-ი იხ. შედგმა; შდრ: თუალ(თ)-შეუდგამი. 
შეუდრეკელ-ი მოუხრელი: „დაადგრა ჭელი იგი მისი შე- 

უპოველად და შეუდრეკელად და ყოვლად განკმელი“ 
საკ. წიგნ. IL 100,17. იხ, შედოეკა. 

შეუზავებელ-ი შეურეველი: „არღარა ქმნულ არს შეზა- 
ვერარ მათგან, და არცა მელღექვაი შეუზავებელთაა“ გრ. 

ნა%.-შობ., 292,168, იხ, შეზავება. 

შეუზავებელობა: „ღაყვეს მათ ს:მი დღფშ პასუხობასა შინა 

ურთიერთას, და რამეთუ შეცზავებელობაი იყო მათ 

შორი. სიტყუასა მას მ:თაა ზედა“ საკ. წიგ. II, 107,98. იხ. 

შეჟზავებელი, 
შეუზმნელ-ი: 1 მფ. 17,810?, იხ. ზმნა, ძეზმნილი, 

ყოვლისაითა 

-__-.-____ 

« წყარო ფანქრითაა მ-წერილი (რედ.). 
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შეუთქს იხ. შედგომა, 
შეუთქუმელ-ი შეუთანხმებელი: „შეუთქუმელ იყვ- 
ნეს ურთიერთას« საქ. მოც. 88,985. იხ, შეთქუმა, 

შეუმკობელ-ი: „არა ჯერ-მისს შეუმკობელად ხილეაი 

მისი“ უძღ. შვილ. 515, იხ. შემკობა, 

შეუმრღუეველ-ი აუმღვრეველი: „შეუმრღუეველი 
ლოცეაი (ასწაოს)“ მ. ცხ. 801V. იზ, შემრღუევა, 

შეუმსგავს-ი შეუფერებელი; „ჩემდა შე უმსგავს არს 

უჟამოდ ქამაი, რამეთუ მოხუცებულ ეარ“ მე. ცხ, I14ჯ, იხ. 

მსგავსი, 

შეუმსგავსებელ-ი განსხვავებული ერთიმეორისაგან: 
„ყოველი სოფელი, რომელი არს ნაწილთაგან შეუმსგავ- 

სებელთა, შეყო და შეამტკიცა“ ბ. კენ,-ექუს. დღ. 01,8, 
იხ. შემსგავსება. 

შეუნანებელ-ი უსინანულო: »„შეუნანებელ 
მადლნი იგი“ ჰრომ. 1L1,59, იხ. შენანება. 

შეუნდობელ-ი მოუნანიებელი „შეუნდობელითა 
გულითა იუნჯებ თავისა შენისა რისხეასა“ ჰპრომ. 3,6. იხ, 

შენდობა, 

შეუორგულებელ-ი გულწრფელი, უეჭველი: „წარუდ- 
გინენით თავნი თქუენნი... სიყუარულითა. შეუორგულე- 

ბელითა“ II კორ. 0,0; „განჰმზადოთ სულისაი ჭურჭელი 

წმიდა- შეუორგულებელითა მით სარწმუნოებითა“ კ. 

იერ.-ნათლის ღ. 88,19; „დასასრული მცნებისაი არს სიყუა- 

რული... სარწმუნოებისა შე უო რ გულებელისა ი“ LI ტიმ. 

1,6; „რომელი ყოველთა შე უორგულებელად გურწმენა“ 
კ. იერ.-პოვნ, სამსჭ. 840,80; „სიყუარულსა მისსა ზედა შ ე- 

უორგულებელად პჰგიედ“ მ. ხწ, 240,16, იხ, შეორგუ- 

ლება. , 

შეურაც'-ი «უპატიოს, არად მისაჩნევ„ არად 

ჩასაგდები, უბრალო, არარა, უკანასკნელი, საა 

უპა 

არიან 

ბიო: „არა არს წინაწარმეტყუელი შეურაცხ 

ტიო C)” მრ. 0,4; „ესე არს ლოდი იგი, რომელი 

შეურაცხ იქმნა თქუენ მიერხდ  მაშენებელთანდ საქ. 

მოც. 4,11; „შენ... მეფე ხარ, ხოლო ჩუენ შეურაცხდა 

დაგლასაკებულ ვართ ქრისტშსთ;ს“ ფლკტ. 188,687; „ორ- 

გულ არს, რომელი-იგი სხჯ;სა ხატითა მივიდეს, ვითარღამცა 

მონაი იყო, და უფლისა ზატითა გამოჩნდა, გინა შეურაცხი 

მეფისაითა“ მრთ. #, ზ. კეს.-მარს. 69; „შეუ რაცხ იყოს 

მის წინაშე უკეთური“ ფხ. 14,4; „მეურაცხითა ძელითა 

მართალი განარინა“ 0), სიბრძ. სოლ. 10,4; „ვიდრე არა მის- 

ცე შენ შეურაცხი იგი დანგიცა“ მთ. 6,90; „მოჰყვანდა 

წმიდაი შუშანიკ...-ეითარცა ერთი ვინმე შეურაცხთაგა- 

ნი“ შუშ. 1X 7; „უნღონი მსახურებანი და შეურაც ხნი 

სიმდაბლით აღასრულნა“ ი.-ე. 10,19; „მას სიბრძნესა ვაქებ.., 

რომლისა მიერ უაზნონი იდიდნეს და შე ურაცხნი პატივ- 

ცემულ იქმნეს /ს--095,210, იხ. უშეურაცხელესი, შერაცხა. 

შეურაცხება «შეურაცხყოფა», უპატიოება, არაფრად 

მიჩნევა: „მეურაცხებაი კაცთა აღადგინის მის ზედა“ 

0, დან. 4,14; „რომელი სუამს შეუ რაცხებასა, ვითარცა 

წყალსა“ 0, იობ 84,7; „განმაშორე ჩემგან ყუედრებაი და 

შეურაცხებაი/ C, ფს, 118,982; „მოისპი შეურაც- 

ხებაი“ 0, იგ. სოლ, 14,85, „მოუვდა შეურაცხებაი 

მთავართა მათთა“ ფს, 100,40; „შეუ რაცხებამან შენმან
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შეგამთხუა შენ ესე“ I, იერემ. 40,10; „შეურაცხება- 

თა... (ამათ წილ) მივემთხჯო მე დიდებასა და პატიესა“ შუშ, 
XVII 21; „მოატყუა თავსა შენსა პატიჟი და შეურაცხე- 

ბაი დიდი“ საკ, წიგ. II 84,L17; „გინებითა ღა შეურაცხე- 
ბითა წარგუეუდევნნიან“ ი.-ე, 52,951; „ჯერ-არს მისა ფრიად 

ენება: და შე ურაცხება2# ნათესაგისა ამის“ C, ლ. 17,95; 

„ჯერ-არს ძესა კაცისასა ფრიად ენებად და შე ერაცხებად“ 

C.--ი ჯერ-არს ძისა კაცისაი ენებაი ფრიად და შეურაცხ- 

ყოფად“ LLC, მრ. 21. იხ. შერაცხა, 

შეურაცხებელ-ი ურიცხვი, უთვალავი: „დღენი პირველ- 

ნი შეურაცხებელ იყუნენ“ C, რიცხ, 0,19, იხ, შერაცხა, 
შეურაცზის-მყოფელ-ი არად ჩამგდები, მაგინებელი; 

«მწუნობარი: „იხ-ლეთ შეურაცხის-მყოფელთა 
მაგათ და მიჰხედეთ“ C0),, ამბ. 1,5; „თავის-მოთნტე იგი და 

შეურაცხის-მყოფელი კაცი ლაღი არს“ 0, ამბ. 9,0; 

იშეურაცხის-ამმყოფელნი ჩემნი შეურაცხ-ეყვნეი? 0, 
LI მფ. 9,ე0; „პატიჟად სიკედილი განაჩინა შე ურაცხის- 

მყო ფელსა ზედა მარხვისასა“ ოქრ.-მარს, და იონ. 1095, 

?; „ვიყავ მე „..იყრმესა ჩემსა... გლახაკთა შე უ რაცხის- 

მყოფელი“ მ, სწ. 9500,ევ; „მკვნეს ჩუენ შეურაცხის- 

მყოფელ და მწუნობარ მასწავლელთა ჩეენთა“ მ. 

'სწ. 978,958. ის. მყოფელი. 

შეურაცხ(ის)-ყოფა «განკიცხვა», «კიცხევა», «დაუმტ- 
კიცებელ ყოფაა, «ბასრობა», «წუნობა:», §გარიალება”, 

«შეურაცხება», «ცრუვება», «უპატიო-ყოფა?, არად 
“ჩაგდება, გინება, ძაგება, შერცხვენა, «განრყუნაჯ: 
იშეურაცხ-ჰყოფდეს მა" 0C,--,განკიცხეს იგი“ C, 
ლ. 10,14; „შეურაცხ-ჰვოფდეს მთავარნიცა იგი მათ თანა« 

06,–,ეკიცხევდეს მთავარნი იგი მათ თანა“ C, ლ. 98,86. 
„შეურაცხ-გიყოფიეს სიტყუაი“ C,-„დაუმტკიცე- 

ბელ გიყოფიეს სიტყეაი“ LC, მრ. 7,13; „ჯერ-არს ძისა 

კაცისათ ვნება: ფრიად და შეუ რაცხ-ყოფადი 06, „ჯერ- 
არს ძესა კაცისასა ფრიად ვნებად და შეურაცხებიდ“ 

მრ. 8,91; „შეურაცხ-ჰყოფთ მცნებასა ღმრთისასა“ სნ, 

„ოეცრუებით მცნებასა ღმრთისასა“ მრ. 7,0; „ძშ შე- 

ურაცხ-ჰყოფს მამასა“ C),, – „,ძეე უპატიო-ჰყოფს 

მამასა” ჯხ.. მიქ. 7,0; „შეურაცსხ-ყო ჰეროდეცა ერი- 

თურთ თ;:სით“ C, ლ. 38,11; „უფლებასა შეურაცხ-ჰყო- 

ფენ“ იუდ, 1,8; „შეურაცხ-ჰევე ნ დღენდელსა ამას დღე- 

სა მტერნი ერისა შენისანი“ 0, ივდ. 18,99; „რაისათ;ს შე- 

ურალცხ-მყეენით ჩუენ“ M,--,რაი ესრეთ მბასრობ 

მე” იხ.,--,რაისათ;ს მწუნობთ ჩეენ“ 1, Iწმფ. 10.40; 

„რომელნიმე შე ურაცხ-ჰყოფენ და რომელნიმე აკებენი“ 
მ. ცხ, 79; „სიტყუაი უფლისა შეურალცხ-ყო“ ჯხ.“,-- 

„სიტყუა უფლისა” განრყუნა“ C, რიცხ. 15,81; „რაი- 

სათ,ს ესრეთ შეურაცსხ-მყავ მე? „შეურაცხის-ყოფაი 

ჩუენდამო ესე არს“ იპ. რომ.-კურთს. იხაკ და იაკ. 18,11. 

„ვითარცა კაცი გლახაკი და შე ურაცხ-ყოფილი აგინეს“ 

იპ. რომ.-კურთხ, მოს. 100,1 იხ. ყოფა; შდრ. შეურაცხი. 

შეურვება «შეიწრება», «მოშმრომა», შეწუხება: იშ ე- 

აურვებდეს მას“ ე–2ნ,,-–-,შეაიწრებდეს მას“ C, მრ. 

6,894; „შეაურვა მას“ M,–ი,შეაიწრა იგი“ C, მს, 

10,10; „ვითარცა შე აურვა მას სიტყუებითა თ;სითა“” C,– 

ერაჟამმს მოაშრო იგი სიტყჯთა მისითა“ M, მსჯ. 10,10; 

#49) 

  

შეუძლებელი 

„მეაურვებთ გულსა ჩემსა" ხაქ. მოც. 91,18; „შეეურვა 

მას ფრიადისა მისგან სიცხისა“ ლიმ. 37,1, „სიმძაფრისა მისგან 

წყურილსა ღა ”შეურვებისაგან მვურვალების, რომელი: 

ყოფად არL“ მ. სწ, 186,17, „შეუძლებლა განრინებად შეურ- 

ვებულსა მას ქალაქსა მრაელისა მი:გან ურვი-ა" ოქრ.-მარს, 

და იოწ, 109,4; „შეურეებელ იკო დიდად“ ფლკტ. (35, 

ა0; „შეურვებული და დავსნილი სიტყუსა მისთ1ს“ 0, 

III მფ. 91,4; „რაკსა შეურეებულ აღს სული შენი? 0, 

III მფ, 91,5; „მრაულისაგან ქარისა ღა მეურვე ბელისა 

გულისა მივწერე თქუენდა” VI კორ. 9,4; „შემძლებელ 
ეართ ნუგეშინის-ცემად სიტყვთა შეურვებულ სა მას მწუ- 

ხარებითა" მ, სწ. 51,17, იხ. უ“ეება. 

მეურყეველ-იი ურყევი, უძრავი, მტკიცე: „იყოს... 

შეურჟეველ წინაშე თუალთა შენთა“ 0, გამოსლ. 16,10; 

„ცეს შეურყეველი სარწმუნოებაი მათი“ ოსკ. 1+,10; 

„სარწმეუნოებთა შეურყეველითა სწადოდა“ დ,დ. 180, 

21; „საფუძველი მტკიცე და შე ურყეეელი დაუდეე“ მ. სწ. 
134,110, იხ, შერყეყა. · 

შეურწყავ-ი: „სამებასა განუყოფელსა და შეურწუავსა“ 
LI-.-14წ,118, 

შეუსუენებელ-ი დაუცხრომელი: „იგი სანატრელი შე- 

უსუენებელად თარგმნინ“ ი.-ე. 38,990, ის, შეLსუენება, 

შეუსწავებელ-ი გაუცნობელი ივიყავ შეუსწაეე- 

ბელ წინაშე პირსა ეკლესიათა“ გალ, 1,955, იხ. შესწავება, 

შეუტკბობელი «განმაძნელებელი», გაუტანელი: 

„შეუტკბობელ არს ჩუენდა“ ჯხ., – „განმაძნელე- 

ბელ ჩუენდა არს“ 0, სიხრძ. სოლ, 9,195, იხ. ”შეტებობა, 

შეტკბობა, 

შეუტყუებელ-ი შეუფერებელი; შეუდარებელი; „დიღი 
ტყებაი და გლოვა: შეუტყუებელი იყო შენთჯს” საკ. 
წიგ. IL 148,91; „შეკობებოდა შეუტყვუებელი სიმრავლებ 

8--ე41,678. იხ. შეტყეება. 

შეუქცეველ-ი იხ. სულშეუქცეველი. 
შეუღლება შეკავშირება: „რომელნი-იგი ღმეოთმან ' ე ა- 

უღლ ნა“ მთ. 19,080; „რომელმან იგი შეაუღლაბ გრ, ნაზ, 

907,87; „შეაუღლა გოჯი იგი ჯაქვსა2 მის ერთიერთას“ 

LსI- 941,703. „თითოეულსა ორორი შეუღლვილ ურთიერთას“ 

0, ეზეკ. 1,11; „მორჩილება» სიმდაბლითა შეუღლვილი 

დაიმორჩილებს ეშმაკოა“ 8. ცხ. 894”. „ანგელოზთა შორის 

არა არს შეულლება-” გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 184,1. ახ. 

უღლება. 
შეუშრომელ-ი შეუშრობელი: ისადა-იგი იყვნენ ცრემლნი 

შეუშრომელნი მჯურვალეუი“ მ. სწ. 93,16, იხ. შეშ- 

რობა, 

შეუცვალებელ-ა შეუცვლელი: „იგონებდი საუკუნეთა მათ 
და დაუსოულებელთა და შეუცვალებელთა კეთილთა“ 
მ, ცხ. 80V. იხ. შეცვალება. 

შეუცოდებელ-ი უდანაშაულო: „შეუცოდებელ ხარ 

წინაშე ძმისა შენისა“ ბალ 35,35. იზ, შეცოდება. 

შეუძლებელ-ი «ვერ-შესაძლებელოთ: »შეუძლებელ 

(ვერ შესაძ ლებელ C) აღს ესე“ LC, მრ. 10,97; „შე უ- 

ძლებელი კაცთაგან შესაძლებელ არს ღმრთისა მიერ“ ლ. 

18,37; „სამი არს შეუძლებელ ჩემდა ცნობად“ 0, იგ. 

სოლ. 80,18; „რათა შეუძლებელი იგი ისწაო“ ხზ. გაბ.-



შეუძლავი 

მოც. ხაკხ. 98,§; „შეუძლებელ არა რაა არს შენ მიერ“ 

0, იობ 49,959. იხ. შექლება. 

შეუძრავ-ი, შეუძრველ-ი უძრავი, ურყევი: „შე უძ- 
რავირსა მის გონებისა ჩემისაგან გულისსმა-გიყოფ შენ სარგე- 

ბელთა მათ” ფლკტ. 133,10; „იპოოს ვითარცა ლოდი შე- 

უძრავი“ ოქრო.-მარს, და იონ. 100,10; „ვის (შეუნდო) 

შევოდომად ცოდვასა, პეტრეს... გოდოლსა მას შეუძრველ- 
სა“ ოქრ.-პეტრე და ელია ე14; „შეუძოველად დგან" 0, 

იობ 889.8ი; „შეუძრველარიან ქუეყანით მათით"! ბ. კეს. 
ექუხ დლ. 1189,6. იხ, უშეუძრეელესი, შეძრვა, 

შეუძრწუნვებელ-ი შეუკრთომელი, შეურყეველი: „რა:- 
თა შეუძოწუნვებელად განვიდეს სული ჯკორცთაგან“ მ, 
ცხ, 98”. იხ. შეძოწუნება, 

შეუწევნელ-ი უშემწეო, დაუხმარებელი: „ვიქმენ მე ვი- 
ღარცა კაცი შეუწევნელი“ ფს. 87,§5. იზ. შეწევნა. 

შეუწირავი შეუწყნარებელი, მიუღებელი: კაენის 
ძლუნად შეიქმნების და შეუწირავ იქმნების ღმრთისაგან“ 

მ. ცხ. 945L. იბ. შეწირვა. 

შეუწუხებელ-ი დაუმწუხრებელი: „თქუენ უგეთ ღმერთთა 
შეუწუბებელად“ ფლკტ. 189,8. იხ. შეწუხება. 
შეუხებელ-ი მიუკარებელი: „სიწმიდე და ქალწულებაი, 
შეუხებელი და უბიწო, დაემარხა" ი,-ე, 47,11, იხ, შე- 
ხება, 
შეფარვა «დაფაოვა»: „პირსა შენსა შ ეფა რ ვოდი ს“ 

0,-– „პირისაგან შენსა დაიფაროს“ სხ., ზირ. 6,19, იხ, 

ფალრვა, 

შეფარილება: „ნეტარ არს, რომელი იგლოვდეს სულისა 
თ?1აისათ;ს მცირედსა ამას ჟამსა, რაითა არა შეა ფარილოს 

იგი ცოდვითა და ბრალითა“ მ. სწ. §9,94, იხ, .ფარილება, 
შეფრჩხინება: „ვითარცა-იგი ვის ჰნებავნ მოკლვაი მკეცისა 

ბოროტისაი და შეიფ რ ჩზინის იგი მის მიერ არა სავნებე– 

ლად" მ. ხწ. 110,1, იხ. ფრჩხენა, 

შეფსმ. მიფსმა: უ„რომელმანმცა შეაფსა კედელსა“ 0, I 

მფ. 95,84, იხ. ფსმა. 

შეფუვება «შეფუვნება:: 

0,––,ვიდრე შეფ უვნებამდე მისსა“ იხ., 

ფუვნება. 
შეფქვა «დაფქვა», «განტეხაX: „შეფქვას (დაფქვა 
C) სავურველი#« ფხ. 45,10; „შუანი ლომთანი შეფ ქვნეს 

უფალმან“ C, ფს. §7,7; „მოქლონნი რკინისანი შეფ ქვნა 

(განტეხნა მ)“ ფს, 106,10, იხ, ფქვა, 

შექლეშა «მოქლეშა», მოფხეკა, გახეხა: „შეუქლიშა 
ბალაანს ფერკი ზღუდესა მას“ C,--„მო ქლიშა ფერვი ბა- 

ლამისი ღობით.- სხ.. რიცხ. 392,55:; „შეაქლიშა თავი 

თ;სი ზღუდისა მიმართ“ C, რიცხ. 989,26. იხ, ქლეშა. 

შექმნა ქმია,„ გაკეთება, დამტკიცება, დამზადება, 
შეთხზვა; «აღზელა»; გახდომა: „ნწუ შეიქმთ სახლსა 

მამისა ჩემისასა საეაჭროდ“ C, ი, 9,186; „რომელმან გარეშე 

რექმნა, მანცა შენაგანი შექმნა“ ლ. 11,40; „შექმნეს 

გჯრგ?ნი ეკლისა:“ C, მთ. 97,998; „რომელმან შემ ქმნა მე“ 

0, იობ 88,4;: „რომელმან შეჰქმენ კაცი მიწისაგან“ რიფს, 

164,18; „სეეტნი შექმნნა ვეცხლისანი” 0), ქება 8,10; 
„უფალმან შე ქმ ნა კაცი ქუეყაზისაგან“ 0, %ირ, 17,1; „ინე- 

ბა, რათა შე უჭმ ნა ბერსა (თეეზი)“ 8. ცხ, 850+; „შე ვ- 

„ვიდრემდის შეფუვეს იგი“ 

ოვსე 7,4. იხ, 

492 

  

შეღება 

ქმნე თქუენ ზედა ძური" 0,--,აღეზელ თქუენ ზედა ბო- 

როტთა“ ცხ., იერემ, 18,11; „შეიქმნა და დადნა ვითარცა 

ავლი“ შუშ. XIV 9; „მათი საქმელი მან შე უქმ ნას“ ი.-ე. 48, 

95, „თიგისაგან შექმნილ ვართ მეცა და შენცა“ 0, იობ 88,606; 

„მისნი შექმნულნი ვართ“ კ. იერ.-სინან; 04; „წუენი 

მხალისა შექმნული, იგიცა მცირედ მიიღის“ შუშ, XIV 14, იხ, 
ქმნა: შდრ. პირევეელშექმნული, პირველშექმნილი, ქუეყანით- 

შექმნული, შემოქმედი. 
შექუნძვა: „მეიქუნძა მის ზედა და განტფეს კვორცნი მის 

ყრმისანი“ 0, IV მფ, 4,მ4; „შეიქ უენძნეს და დაილეწვოდეს 

ძუალნი წმიდათანი მით მყინვარითა“ სბსტ. 185,17. 

შექურცნა გაფცქვნა: „ნეფხეისა სიმძაფრისაგან შეექურ- 

ც ნას ქერქიცა მათი და დაშთენ განშიშულებულნი კჯმელად 

და უნაყოფოდ“ მ. ხწ. 179,1. 

შექუსვა იხ. ქუსვა; შდრ. თანა-შექუსვა. 

შექუსულ-ი შეერთებული, შერთული: აშექუსულ 
არს ეშმაკი მრისხანებასა“ მ, ცხ. 88L. იხ. ქუსვა, 

შექცევა «ქცევა», «მოგება», დაბრუნება, შებრუნება, 

«მიქცევა»: „შემიქცძიენ ესენი მშუდობით" C,-––,მ ო მა- 

გე მე იგი მშჯდობით“ 0), მსჯ. 11,1მ; „ვითარ შეაქცია 

ზურგი მოაბმან“ 0,--,„ვითარ მიაქ ცია ზურგი მოაბმან“ I, 
იერემ. 48,390; „შეიქეც სენაკადვე“ მ. ცხ. 111. „ძლით 

დაარწმუნეს მონასტრადეე შექცევა2“ ი.-ე. 94,984; „შექცე- 

გისა და დაბრკოლებისა შენისათ;ს გიზამს ამას“ მ, სწ. 19,85; 

„ეერ ძალ-მიც შექცევად“ C,- ვერ კელ-მეწიფების მე 
ქცევად“ M, მსჯ. 11,86. იხ. ქცევა; შესაქცეველი; ზურ- 
'გის-შექცევა. _ 

შექცეულ-ი გართული: „თ:სსა მსახურებასა განკრძალულ 

იყო და წიგნთა საღმრთოთა თარგმნას, შექცეული“ ი.-ე. 

40,988; „თუალნი არიან მკიე, არა ღჯნისა სუმასა შექცე- 

ულთანია?“ II 99851,984L, იხ. შექცევა. ! 

შექცეულება: „ამას შექცეულებასა შინა ჟამსაცა ერთ- 

სა არა შეგუნდობს, რაითა ნებაი ღმრთისაი აღვასრულოთ“ 

მ. სწ. 806,84. იხ, შექცეული, 

შეღამება დაღამება: „ნუ შეიღამებ ესრეთ სოფელსა 

შინა“ მ, ცხ. 811; „ვითარცა მოვიდოდა სადგურად თუ;სად, 

შეუღამდა“ მ. ცხ. 899V; „სადაცა შეღამდინ, დად- 

გებიან“ I6C.--80,8V, იხ. ღამე. 

შეღება «შეწირვა»,. შეტანა; მირთმევა, შეკრება: 

„ვერ პოჟეს, ვინაიმცა შე იღეს იგი“ ლ, წ. 19, „შეიღო იგი. 

კარვად“ C, რიცხ. 81,654; „შეიღე ს მთავართა ძღუენი მათი: 

წინაშე საკურთხეველისა“ 6,–-,შესწირეს მთავართა მათ 

შესაწირავი მათი წინაშე საკურთხეველსა მას“ ჯხ., რიცხ. 

?,10; „·შეიღეთ წინაშე პირსა მისსა” M, 1 ნშტ. 10,389; 

„სთესეთ ფრიად და შეიღეთ მცირედ" 0,0 ანგ. 1,0; „შეი- 

ღ ეთ ყოველი ნაყოფი საუნჯეთა4 0,0 მალ, 8,10, „უნდა შე- 

ღება: მისი და დადგმა» წინაშე მისა« ლ. 6,18. „მისცეს ვეცხ- 

ლი იგი შეღებული სახლსა უფლისასა“ M, II ნშტ, 8343,9. 

შეღება გულად ზრახვა: „ნუ რას შეიღებ გულად 
სიტყუასა მაგას“ II მფ. 18,90, 

შეღება «შესოვლება»: „ცუარისაგან ცისა კორცნი მისნი 

შეიღებნეს“ 0, დან. 4,80; „რათა შეიღებოს ფერვი 

შენი სისხლითა“ ",,–-– „რაითა შეისოვლ ნენ ფერჯნი შენნი 

სისხლითა“ ს, ფს. 67,94. „ხატნი სხენან ეეცხლისანი ოქროი- 

თა შეღებულნი კარგად“ #-484,816V. იხ. ღება,
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ფეღმართ შიგნით: „ეითარ განიცდიდეს ჯერელით შეღ- 

მართი“ ბალ. ნწ0,10, იხ, მართ, 

შეღრეკა დამდაბლება: «მოდრეკა»: „გულის-სიტყუამან 
გულისამან შე ღ რიკის ძალისაგან“ 0, %ირ, 88,109; „დღი 

·დამდაბლებისა კაცისა სულისა თ1;სისაი, რომელთა-იგი შ ე ი ღ- 

რიკნით (მოიდრიკნით C) თავნი თქუენნი“ I, ეს, 
ნ8,6. „ნუ იყოფინ ჯელი შენი მოღებად ზოლო განრთხმულ და 
მიცემად––შ ეღრეკილ“ 0,0 ზირ. 4,80. იხ. ღრეკა, 

შეღუერფება «გაყრაა: „ღა ვითარცა ქაოქეეტი, 8 ე- 
ღუერფოს მშჯლდები იგი მათი“ 0,––„დ.· ვითარცა ქარ- 
ქუეტნი–გაყრილინი მშულდნი მათნი“ დხ.,- ეს. 41,9, იხ, 

ღუერფი. 
შეღჯნება შეღვინიანება: „რაჟამს კეთილად შეიღჯნოს 
გული ამნონისი ყშირად“ 0), II მფ. 13,928. „შევიდა იგი 

მეღუწ)ნებულთა მოსუმურთა მათ თანა და როკვიდა“ 

#სს.--11,109 V. იხ, ღვნება, : 

შეყენება «შეგდება», შეჩერება, მოცვა, ჩაგდება: 
„კაცის-კლვისასთუს შეეყენა საპყრობილესა“ C.--,კაცის- 

კლვისა(თ;L) შეგდებულ იყო საპყრობილესა“ ს, ლ, 88, 

95; „ცმელსავე თ2Lსა შე ეყენნეს“ ფს. 10,10; „შეაყენა 

მახჯლსა ერი თუსი“ ფს. ?7,09; „ნუცა შეაყენებ მეოტთა 

მათთა დღესა ჭირისასა“ C, აბდია 1,14; „შეაყენა იგი 

სახლსა მას საპყრობილისასა“ 0), IV მფ, 17,4; „შეაყენეს 

თეეზთა სიმრაელ0 დიდი“ ლ, 5,0; „საცხოვარი მათი სიყმილ- 

სა შეაყენა“ ფს. 77,60; „პოვეს სახლაკი ერთი ჩრდილოათ 

კერძო, მცირშ და ბნელი, და მენ შეაყენეს წმიდაი იგი“ 
შუშ. 1X,94; „კაცის-მოძულე მკეცი, რაჟამს შეეყენის მა- 

ხესა“, ბ, კეს.-ექუს დღ. 186,. „ბრძანა... შეყენებაი 

მათი საპყრობილესა“ საკ. წიგ. II 79,11. „შეპრწუნდენ შე- 

ყენებასა მათსა ზედა“ 0), მიქ. 7,17. „საკრველთა ..,შე- 

ყენებულ იყენენ იპ. რომ.-კურთს მოს. 100,19; „შდ 

დღე შეყენებულ და უზმებულ იყვნეს ჩუეულისა მისგან 
საზრდელისა“ ოქრ,მარს, და იოწ, 103,91; „არავე დავამტკი– 

ცებ ამას მოსწაეებასა, ვითარმცა ბუნება. გონებისაი შეყე- 

ნებულ იყო ერთსა ადგილსა“ გრ. ნოხ.-კაც აგებ. 104,10; 

„საპყრობილესა არავინ კეთილისა მოქმედთაგანი შეყენებულ 

არს“ მ. სწ. 61,91. იხ. ყენება; შესაყენებელი, 

შეყენებულება გარემოცვა: „იყოს იგი შეყენებულება- 
ს ა და შეაყენო იგი“ 0, ეზეკ. 4,8; „დასწუა შორის ქალაქსა 

აღსასრულსა მასს დღეთა შეყენებულებისა შენისათა“ 

0, ეზეკ. 5,9. იხ. შეყენებული. 

შეყვანება შეყვანა, შეტანა, შეწყნარება, მიღება: 
„წარიყვანეს და შეიყვანეს იგი სახლსა მღდელთ-მოძღუ- 

რისასა« ლ, 99,64; „შემიყვანეთ მე სახლსა ღჯნისასა“ 0, 

ქება 9,4; „ნუ შეგჯყვანებ ჩუენ განსაცდელსა“ მთ, 0,18; 

„შემიყვანე მე წინაშე მეფისა“ 0), დან, 9,94; „წინა-წარ- 
გიძღუე და შეგიყვანო შენი 0, გამოსლ. 08,14; „შეი- 

ყეანა იგი სიხარულით“ ლ. 10,0; „შემიყვანა მცეელმან 

მან“ შუშ.“ X 0, „ბრძანა... სენაკსა ერთსა შეყვანებაი და 

კრძალულად დაცვაი მისი“ შუშ, VI მ7; „შეყვანებასა 

მას მამა–დედისა მიერ ყრმისა მის იესუისა#“ ლ. 98,97, იხ, ყვანება; 

შდრ. შემყვანებელი, 
შეყინება შედედება: „მცირე-მცირედ შეყი ნებითა მით 

სიკუდილი შეუვალნ“ ბ, კეს, -40-თჯს 119,181; „პირველად 

იქმნიან შეყინებითა მით სისხლისაითა“ ბ, კეს.40-თკს 
1189,4, იხ. ყინვა; შენაყინავი.   

შეყმედილ-ი დახსნილი: „იშეყმედილ არიან 

ლითა“ 0, გოდ, იერემ, 8,18, იხ, ყმედა. 

შეჟყმობა გულის წასვლა: „შემყმა მე შიმშილითა“ 0, 
L მფ, 80,18მ, იხ, ყმობა, – 
შეყმუნება შეწბილება: „შე ყმ ე ნდა მცირედ“ მ, ცს 78. 
შეყოლა შესვლა: „შე ჰყვა მდიდარსა მას თანა“ მ, ცხ- 

»18V, იხ. კოლა, 

შეყოფა «დამკჯდრება», «შედგომა», «მოხება», შეერ- 
თება, მიდგმა, შეზიარება, შეწყობა, ჯ«შეძინება», 
დართვა, შეუღლება, შედება, შექცევა, «შერწყმა», 
შერევა, «თან-ოეგა» იშეეყ ო ერთსა მოქალაქეთაკანსა“ 

C.- შეუდგა ერთსა მოქალაქეს, მის სოფლისასა“ 80L 
ლ, 15,15; „უბრძნესსა მას მათსა შეეყავ შენ“ 0, ზარ. 

6,685; „კაცი ძმასა თ;სსა შე ეყოს“ 0, იობ 41,686; „რო- 
მელი შეეყოს მეძავსა, ერთ ჭორც არიან“ I კორ. 6.16; 

„არა შემომეყო მე დროკუი გული“ 1,--,არა მომეზხო 
მე დრკუი გულითა“ C, ფს, 100,5; „სხუასა მამალსა არღა- 
რა შეეყვის“ ოქრ.-გურიტ. 885,190: „ოღმელი შეკოფილ 

იყოს შენდა“ M.--,შენ თანა ღაიმკჯღროს" C, I შა. 
38,1ყ; „ესრეთ შეეყვნეს მაა“ 0, I ეზრა 4,პ0; „ხუ 
შეეყოფვი სათნოებასა უღმრთოთასა“ 0, ზირ. 9,1?: 

„გშეჰყო იგი ურთიერთას“ 0, ეზეკ, ე7,1?; „შევეყავ 

ყოველთა მოშიშთა შენთა“ ფს. 118,062; უსზუასა ქმარსა არ- 

ღარა შეეყო" ოქრ,-გურიტ. 9595,18; „შეიყო ფდა აბე- 

სალომ გულთა ყოველთა კაცთა ისრაიტელთასა% 0, II მფ, 15, 

6; „მე შევეყავ შედგომაღ უფლისა“ M,–-,მე შევეძინე 
შედგომად უფლისა“ C, იხუ ნ. 14,8; „სძალი შეეყო სიძეხა 

და ქორწილი იქმნა სულიერი ოქრ.-გურიტ. პ30,0; „არა 
შეყონ ქედი მათი უღელსა ქუეშე4 I, იერემ, 27,§; „არავინ 

მოღუაწე შე1ეყ ოფვისL სოფლისა საკმეთა“ IL ტიმ, 8,4. „შე- 

თუ-ყოფილ ხარ ცოლსა, ნუ განუტევებ“ I კორ,-?,97; „ურ- 
თიერთსა შეყოფილ!. 0, ერთი მეორეთა მიმართ 9 ე- 

ირწყმინენ“ იხ., იობ 41.7; „მშეყოფილ ვიყეენით 

ჩუენ სოფელსა მას ჭირისასა« ანდ.-ანატ. 990,95: „მიმაელინა 

მე... დასხმად... საწყეველად... ყოველთა მეფეთა შეყო- 
ფილთა,. რომელნი დგებიან უდაბნოსა ზედა“ C,--,,..,ყო- 
ეელთა თა ნ-მ რე ვ თა, რომელნი მევანეობენ უდაბნოსა შინა4 

ჩხ., იერემ. 95,94; „რაოდენი წელი გაქუს, ვინაითგან შე ყო- 

ფილ ხარ ქმარსა?“ 51ი.––11,350V. იხ. ყოფა; შდრ. კუალად- 

შეყოფა, 
შეყოფა დაბურვა, დახშობა, დახურვა: „ნუცა შეი- 

ყოფნ ჩემ ზედა ჯურღმული პირ:ა მისსა ფს. 08,168; „შე- 

ყო წიგნი იგი” ლ. 4,320. იზ, ყოფა. 

შეყოფა (ჭელისა) მიყოფა, დაწყება: „მრავალთა კელი 
შეყვეს აღწერად მითხრობაი“ ლ, 1,1; „რომელსა-იგი 

თქუენ ველი შეჰყაეთრ“ საქ, მოც. §,50. იხ, ყოფა, შდრ. 

ჭჯელისა შეყოფა. 
(მეყოფა) §4დამკუდრებას, ცხოვრება, დაყრდნობა: 
„რომელი შეყოფილ იყოს შენდა“ M,--,შენ თანა და- 

იმკუდროს” C, II შ/. 98,10; „რომელი შეკოფილ და 
მოსავ იყოს შენდა“ 0, იგ. სოლ. 8,399. იხ. ყოფა. 

შეყოფა შედედება, შემკვრივება, «აღქუმა»: „შეიყო, 
ვითარცა სძე, გული მათა“ ფს. 115,70; „უფროის სძისა შე- 

ეთყვნეთ" „#Iი.--11,46ჯ. „ჯორცნი გუამისა მისისანი შ ე- 

სიყმი–
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კოფილ ალიან“ 0,–-ჯორცნი გუამსა მისსა აღექუნეს 

მხ., იობ 41,14. იხ. ყოფა. 

შეყრა «შთათხევა», ჩაგდება, შეკრება: »შეყარნეს 
იგინი ქუაბსა შენა“ 6,--.შთასოხინა იგინი ქუაბსა მას“ 

M. ისუ ნ. 10,2>; „შეიყარა ერი“ მ. ცხ. 194V, „ბრძანა 

შეყრაი მათე სახლსა შენა ერთხა“ ი%ტ. 130,84, იხ. ყრა. 

შეყროლება აყროლება, სუნის ადენა: „შეყროლ- 
დეს, დალ=პეს წყლულებანი ჩემნე ფს. 37,0, „ვიდრე შეყრო- 

ლებამდე შვილთა ჩემთა ფლკტ. 1+47,91. იხ. ყროლა, 

შეჟყუარება: „შეიყუარო მოყუასი შენი“ მთ. 5,43; „შე- 

გიყუარო შან, უფალო!“ ფს. 11,9; „ქალწულთა შეგი- 
ყუარეს ზენ“ 0, ქება 1,3; „რაიცა ეინ შეიყუაროს, 

მლეცეს მას4 0, ბირ, 15,15; „მიჰხედა და შეუყუარდა 

იგი“ მრ. 10,91, „უკეეთე არა პირველად მოიძულო, ვერ 

ძალ-გიც შეყუარებად“ მ. ცხ. 87:; „შეყუარებად მო- 
უასი, ვითარცა თავი თ;სი“ მრ. 19,838. „თქუენ ღმრთისა 

მიერ მამისა შეყუარებულთა“ იუდა 1,1: „კაცი იგი 

ივდაისი, ახა-–ლნერგი, შეყუარებული“ 0, ეს. 5,7. იხ. 

ყუაღება. 
შეყშირება იხ. შეჭშირება. 

შეშა «ძელი», ხე: „დაუტეო თავი შენი, ვითარცა შე შაი: 

ჭპელი" C), ზირ. 0,3; „აჰა ეგურა არიან... უღელი და საგნ- 

ველი და ყოველივე კალო-ს ჭერი შეშად“ 0, II მფ, 54,959; 
„ნუცა სული შენი მოუძლურდებინ ორთა მათგან შე შათა, 

მუგუზთა მკუმოლვარეთა“ 0, ეს. 7,4; „ცეცხლსა ზედა და- 
ურთვიდეს შეშასა და აღატყინებდღეს მას“ #–--235,105(1; 

„ქმნეს ჭიდი რაიმე დიდი შე შისაი“ II--ე41,88; „ვქმნე გო- 

დოლი შეშისაი სამსართული“ I1I-- 141,027; „წარვრდო- 

მილი რკინაი შე შისაგან ეცეს მოყუასსა“ C, II შჯ. 10,წ; 

„არარაი მოეგო ყოელად საჭმართაგან ამის სოფლისათა თუნიერ 

პალეკარტი ფლასისაი ღა ერთი ჭილი და ერთი თასი შე ში- 

საი“ მ, ცხ. 107. 

შეშავებულ-ი ოდნავ, ცოტათი გაშავებული: „მსთუაი 

ოდენ ყურძენი შე შავებულ იქო“ საკ. წიგ, II 110,88. 

შემალვა შფოთის ჩავარდნა, არევა; „შეიშალნიან 

და ებრძოდაან“ ქ. ცზ. 14,1; „მაშინ... ჰაერნი შეიშალ- 

ნენ და ვარსკულავნი დამოც?;ვენ“ მ. სწ. 919,8; „ენისაგან 

სიტყუაი შეგჯშალოს“ მ, სწ. 95,987, იხ. შალვა, 

შეშთობა, შეშდობა დახრჩობა: „შეაშთვიან და არა 

ნაყოფიერ იქმნიან“ ლ, 6§,14; „შეაშდვის სიტყუა: იგი“ 

მთ, 18,989; „შეაშთვეს იგი“ ლ, 8,7; „შეაშთობდა 

მას და ეტყოდა” მთ, 16,98: „გლახკი შეგიშთობია“ 
მ.ცხ. 80:; „ნუ შეიშთვებით ზრუნვითა“ მ, ხწ. 189,290, 

იხ, შდობა, მთობა. 

შეშინება «შინება», «შეძრწუნება»: „არა შეშინდეს 

ბრძანებისაგან მეფისა“ C0,–-,არა შეიშინეს ბრძანებისა მის- 

გან მეფისა“ ჰებრ, 11,283; „არა შემინდეთ მათგან“ 6,-- 

„ნუ გეშინინ მათგან“ ცხ., II შჯ, 8,225; „მათ შეეშინა“ 

იC,- ,„,შეძრწუ ნდეს დიდაღ“ C, ი, 6,190; „არა შეი- 

შინა უწესომან იცდა“ 1, იერემ, 8,8; „ჩუენება2 ვიხილე და 

ზემედინა და შევძრწენღი აწოლსა ზედა ჩემაა“- 0, დან. 

4,9; „ლომმან იზახა და ვის არა შეეშინი?! 0, ამოს 8,8; 

„ნუ შეშინდებინ გული შენი? 0), ივდ, 10,10; „არა შეი- 

ფრ ინოს, რაჟამს მოიწიოს სიცხე" I, იერემ. 17,8; „ნუ შე- 

შინდები ტანჯვათაგან4 ანდ.-ანატ. 213,928. იიწყო უც- 
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ნებად და შეშინებად ნეტარისა მის“ X მ8ე30V, „შეშინებულ 
იყენეს“ C, მრ, 9,0; „ვითარცა ყრმაი შეშინებული შენ- 
დამი ვლტოლვილ ვარ“ ფლკტ. 111,950; „მდგომარე იყვნენ 
შეშინებულნი“ მ, სწ. 124,18, იხ, შინება; შემაშინებელი, 
შეშის-მკაფელ-ი «შეშის-მკოდელია, ხის მჭრელი: 
„სდგეხართ... შე შის-მკაფელთა გან თქუენთა წყლისა 
მავსებელადმდე თქუენთა“ ის.,–-., სდეგით აქა... შე ში ს-მკო- 
ღელით თქუენითგან ვიდრე წყლის-მკრებელ თქუენდამდე“ 
C, IL შჯ. ლ0,11, იხ. მკაფელი. 

შეშის-მკოდელ-ი «შეშის-მკაფელო, ხის მჭრელი: 
„სდეგით აქა... შ ეშის-მკო დელით თქუენითგან ვიდრე 

წყლის-მკრებელ თქუენდამდე 6C, –– „სდგეხართ... შეშის- 

მკაფელითგან თქუენთა წყლისა მავსებელადმდე თქუენ- 
თა მხ. ” IL შჯ. 959,11: „არა მოგუაკლდეს თქუენგან მონაი, 

ე 9ის-მკოდელი და წყლის-მკრებელი“ C, ისუ ნ. 9,9ე, 
ახ, მკოდელი. 

შეშრობა გახმობა: „ვითარცა შეიშრვის 
ფიზ. XXVIIL 12, იხ. შრობა, შეუშრომელი. 

შეშუება შეშვება: „სატრაპეზოს არა შეუშჯს“ ი.-ე. 

ე4,ე3; „პირუტუ? შეუ შუა ყანაღ“ მ.ცხ. 79V; „შეუშუეას 

გულის-სიტყუაი.., გულად“ მ. ცხ. 46L. იხ, შუება, 

შეშუნება შეფერება: „ვითარცა შე აშ უს უფალსა თქეენ- 

სა, ეგრეცა ყავთ“ 0, IL ეზრა 7,198; „შეგაშუს შენ“ 0, 

ზირ. მ5,4, „ვითარცა ვის ჰნებავნნ და შეაშუნ“ გრ. 
ნოს.-კაც. აგებ. 100,18. იხ. შუნება. 

შეშურვება «აღშურება»: „არასადა შე მშ უ რდა კეთილი 
სხკსაი“ 106L.--140,174:; „შური შემშურდა უფლისა 

ღმრთისა“ 0, III მფ. 19,10; „შეეიშურვეო სახელისა ჩე- 

მისა წმიდისა“ C), ეზეკ. 80,256; „შეი შ ურა უფალმან ქუე- 

ყანისა მისთ;ს იოვ, 9,18; „მშეიშურვა მტერმან სარწ- 

მუნოებაი იგი მისი“ დ.დ. 197,165; „დააცხრო გულის-წყრომაი 

ჩემი ძეთაგან ისრაძლისათა შემურვებითა“ 5, –- „დააცხრო 

რისხუაი ჩემი ძეთაგან ისრაელისათა აღ შურებასა"“ ჯხ., 
“რიცხ. 95,11 იხ, შურვება. 

შეზფოთება «აღშფოთება», «შეძრწუნება»: »„რაისათ;ს 
გონებაი მე შფოთდების“ I1--699,47V; „ცაიცა შეშ- 

ფოთდა. C,--,ცანხი შეძრწუნდეს M, მსჯ. §,4; 

»შეკრბა სიმრავლშ ერისაი და შე შფოთნა« საქ. მოც, 
9,0; „შეშფოთნა გულის-წყრომითა თუალი ჩემი” ფს 

მ0,10; „შეაშ ფოთებდა გონება: მისი” ბალ. 190,14, 

„რაისა შეშფოთვილ ხართ და სტირთ?“ C, –- „რაისა აღ- 

შფოთებულ ხართ და პტირთ?“ 08C, მრ. 6,890; „იყო ერი 

იგი შემფოთებულ“ საქ. მოც. 19,82; „განაგო ქუეყანაი, 

რომელი შეშფოთებულ იყოს მ: სწ (I) იხ. შფოთება, 

შეშჯუმა შეჭმუხნა: „განსცის იგი განსავალთაგან თუალად 
შეშჭუმითა და მოზიდვითა წარბთაითა“ გრ, ნოს,-კაც, 

აგებ, 106, 17/ 
შეჩუევა მიჩვევა, შეჩვევა. »„წეს არს.. შეჩუევად 
შრომათა“ ანტ. დ. 99V; „განიზრახა უფიცხლშსსა მარხვასა 

თავისა თუ;სისასა შეჩ უევად“ ანტ. დ. 95V. იხ. ჩუევა, 

შეჩუენება «წყევა», «დაწყევა»: „შეეჩუენა ისრაელი 
ვეელფეგორს“ თ, რიცხ. 95,3; „მრავალი ბოროტი შემაზ უე- 

ნა მე« XL ტიმ, 4,14; „რაოდენი ძვრი შეაჩუენა წმიდა. 
თა შენთა« საქ. მოც. 9,189; „ბოროტი შე გაჩუენეს ფენ» 
ლ, დაბ. 60, „შეჩუენება არღა იყოს მერმე“ «აგ, 
14,11; ი„კრულობითა და შეჩუე ნებით ა _ განკანონა« 

მწ,რშ იგი“



შეცბუნება 

ი.-ე, 90,10. „იწყო პეტრე შეჩუენებად და ფიცად“ მთ. 96,274; 
„რომელთა არა იციან შჯული, შეჩუენებულ არიან“ C, ი, 
7,40; „შეჩუენებულ ხარ, ბელიარ!“ მ, ცხ. 92ეჯ, იხ. 

ჩუენება; შეზაჩუენები. 

შეცბუნება «დაკჯრვება»: „შე ცბ უნდეს და მირბიოდეს“ 

C,–„დაუკ?ჯ1რდა და მორბიოდეს“ სC, მრ. 9,15; „შემა 
ცბუნა სიტყუამან? ბალ. 1125,2; „შევცბუნდი და ეი- 
თხოვე ღმრთისაგან; რაითა მომცეს ცნობაი“ ლიმ. 117,11. 
იხ. ცბუნება, 

შეცვა «გარე-მოდგომა»; შემორტყმა: იშემიცვეს მე 
ერთბამად« ფხ. 87,18; „შეიც ვ ეს დავით“ 0, L მფ. 91,520; 

„წყურილსა სიცხისასა ურწყელსა შინა შეიცვა იგი“ C,– 

„წყურიელსა მას სიცხისასა და ურწყულს. გა რე-მოადგა 
მათ“ M, IL შ;. 4ე,10; „შეეცვა ქალაქი იგი“ 5--1141, 

613. „კმა გეყავნ თქუენ შეცვაი ამის მთისა2“ C,–--კმა იყავნ 

თქუენდა გა რე-მოდგომა მთისა მაგის“? M, II შჯ, 9,ქე. 

„ვლტოლით იელტოდეს და არა მოიქცეს შეცვულნი გარე- 
მოის“ I, იერემ. 40,5; „ვხედავთ გულსა, რამეთუ შე ცეულ 
არს იგი... მოცვითა მით ფერცხალთაითა გარემოის მისა“ 

გრ. ნოს.-კაც-აგებ. 297,992, იხ. (ვა. 

შეცვალება «გარდაქცევაა» გამოცვლა: „უკუეთე შეცვალე- 
ბით შეიცვალოს შენიშნვაი ტყავსა ზედა“ C,–- უკუეთუ გარ- 

დაქცევით გა რ დაი ქც ეს სასწაული იგი სხეულისაგან მიLისა« 
ჩხ., ლევიტ. 18,7; „შეიცვალა სახედ მწყემსისა“ ატმ. 100, 

13; „ვერძიშესცვალო ცხოვრადღ“ 0, გამოსლ. 13,132; „შ ე- 

ცეპლეთ სამოსელი თქეენი“ 0, დაბ. 35,9; „ნუ შესცვა- 

ლებ სიყუარულსა ღმრთისასა ცოლისა სიყეარულად“ მ. სწ. 

191,954; „გულისჯმა-ყა შეცვალება- სიტყეათი თ;ნიერ 

თქმულისა ჩემისა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 193,8. იხ. (კვალე- 

ბა; შემცვალებელი, შეუცვალებელი. 
შეცთომა «ცთომა», აცდენა, ასხლეტა; მოტყუება, 

გზხის-აბნევა; «განკრთომა»: „ნუ შესცთები (სცთე- 
ბი 0), რამეთუ მე ვარ“ I, ეს. 4#1,10; „შესცთეს სარ- 
წმუნოებისაგან” I ტიმ. 0,10; „იგავნი მეცნიერებისანი ნუ 

შეგცთებიან შენ“ 0, %ი4. 0,85; „ზეცისა („ხორებასა 

შესცთა“ ბ. კეს.-40-თ;ს, 191,8; „შე-მე-ვსცეთითა 

გზისაგან ჭეშმარიტისა“ 0, სიბრძ. სოლ. 6,6; „სიკეთესა დე« 

დათასა მრავალნი შეს ც თეს“ 0,-––,„სიკეთესა შინა დედაკა–- 
ცისასა მრავალნი ს ცთ ეს“ დს., ზირ. 9,0; „ესე განიზრახეს 

და შესცთეს“ 0, სიბრძ. სოლ. 9,91; „უკუეთუ მესცთის, 

და-ზოლო-ამვჯან იგი“ 0, ზირ. 18,950; „ნაწილნი იგი გულის- 
სათქუმელთა შენთანი ნუ შე გცთებიედ შენ“ 0, %ირ. 14, 

14; „ბრმაი ბრმასა თუ წინაუძღჯნ, შეს ც თი ან“ მთ. 15, 14; 
„შემინდევით, რამეთუ შე ვსცეთ“ მ. ცხ. 800V; „შესც- 
თეს თაფლუჭისა მიერ“ წხ., -––,განპკრთეს თაფლუპჭისა- 

თ;ს“ 0, ეხ, 93,7; „მოკლის შეცთომაი იგი“ ს. გაბ.-მოც. 
სავს. 08,825, „პოვა იგი კაცმან შე ცთომილი“ საკ, წიგნ, 

IL 80,8; „ღჯნითა შეც თომილ არიან“ I, ეს, 98,727; „შე- 

ცთომილი მოვაქციო“ 0, ეზეკ. 84,10. იხ. ცთომა. 

შეცთომილება შემცდარობა, სიმცდარე, გზააბნეუ- 
ლობა; „არღარა დავადგრე მაგას შეცთომილებასა“, 

ფლკტ. 180,1; „მწვალებელთა შეცთომილებაი ზედა 
დაუმტკიცებელსა თივსა (დგას)! ს. გაბ.-მოც. სავს, 

06,89; „უჩუენოთ ძესა მეფისასა შეცთომილებაი მისი“ 

ბალ, 09,16. იხ. შეცთომილი. 

შეცთუნება მოტყუება, შეცდენა: „ნუმცა ვეინ შეგა- 
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შეცხარება 

ცთუნებს შენგანსა მასს, რომელსა “შეგიმართებეა+” ანდ.- 

ანატ. 903,7, „მე შევაცთუნო იგი" ოვსე 9,14; „ვითარ- 
მცა შეგუაცთუნნა ჩეენ სიმდიდრემან“ რიფს. 170,5; 
„რომელთა შე გაცთუნეს შენ« ფლპ. მოც. 4,0; „ზაკუ- 

ვით შეიტყუებენ და შეაცთე ნებენ კაცთა და უსამართ- 
ლოდ წაუღებენ“ მ. სწ. 59,394. იხ, ცთუნება, 

შეცილება შეშლა, შეცდომა; „შემცილღა მე სიტყუა? 
რაძმე ფსალმუნისა“ მ. ცხ. 199V, Cხ, ცილება, 

შეცინა ცინება: ირეცა ჰზრახავ665 ზხენეშთა სიტყეათ> და 9 ე– 

ეცინინ და უწამწამებნ“ მ, სწ. 240,14. იხ, ცინება, 

შეცნობა ცოდნა; შეტყობა; „არარა2 თაესა ჩემსა შემი- 

ცნობიეს“ I კორ. 4,4; „არარა0 ესევითარი საქმე შემე- 

ცნა თავისა ჩემისადა#“ მ. ცხ, 6+1V; 

გამოიღის იგი სავმობლად, არამედ რაჟამს შეა ,ც60 ს ჰაერისა 

სიწმიდე“ ბ. კეს,-ექუს. დღ. 127,97; „ვერარა შევაცან 

ცოდეაი თავსა ჩემსა” ლიმ. 29,10; „უკეეთუ შეაცნას 

კაცმან ცოდვაი იგი“ ILI-- 099 90, იხ, (ენობა, 

„არავე ყოველსა ჟამსა 

შეცოდება «დაცილება, «ბრალება, უკანონო- 

ბა შეცდომა «ცოდვა, დაშავება: „ესროდეს 
ქვითა თმაა და არა. შესცოდებდეს“ M, -– „ქვებითა 

თმისა მიმართ და არა დამცილებელნი“ C, მს/. 90,16; 

„რომელნი-იგი ქეშმარიტებასა შეეცოდნეს“ II ტიმ, 9, 

18; ირომელმან შემცოდოს მე“ 0, ეზეკ. 14,103; „ნუ 

შესცოდებ სიმრავლესა მას ქალაჟისასა“ 0,--,ნე სცო- 

დავ სიმრავლესა შინა ქალაქისასა“ დხ., ზირ. ?,7; იშე- 

გსცოდე მა“ 0, მიქ. 7,9; „არცა კეისარსა რაი შე« 

ესცოდე?“ საქ, მოც. 955,8; „თუ რაიმე შეგცოდეთ... 

მოგჯტევენ“” შუშ. XVI 9; „მისცეს, ვის-იგი შესცოდა...“ 

ხხ.,––„უკუნ სცეს, ვის-იგი უბრალა“ C. რიცხ. 5,7. „უკუ- 

ეთუ მიუტევნეთ კაცთა შეცოდებანი მათნი“ მთ. 6,14; „შე ცო- 

დებანი ჩემნი შენგან არა დაეფარნეს« ფს. 068,6; „მსგავსად 

შეცოდებისა მათისა მიეგოს მისაგებელი” ანდ,-ანატ. 

814,9; „ვერ ესწორების ამას მეც ოდებასა სხუაი ბრალი 

და შეცოდება04 ოქრ,-მარზ, და იონ. 10მ,90; „შეცოდე- 

ბანი თჯ;:სნი ვინ-მე გულიLზმა-ყენეს?« ფს. 18,113: „მომმადლეთ 
მე შეცოდებაი ესე“ IC კორ. 19,13, „ისმინე... ნაშობთა, 

შეცოდებულთა წინაშე შენსა“ 0), ბარუქ 1,4; „ანგელოზთა 

მათ შეცოდებულთა არა პრიდა? II პეტრე 9,4; „შე- 

ცოდებულთა მცირედ-მცირედ ამხილებ« 0, სიბრძ. ხოლ, 
19,909: „შეაყენა იგი საპყრობილესა, რომელსა მღდელნი შე- 

ცოდებულნი შეაყენნის“ ლიმ. 53,4; „ქუე დაიხედვიდა, 
ვითარცა კაცი შეცოდებულიი? ჯ 0638: იხ. „ცოდვა; შე- 

უცოდებელი. 
შეცუმა წამოცმა: »მოიღო ბეჭედი... ღა შეაცუა ველსა 
ბარაქიაისსა“ ბალ. 100,1. იხ, ცუმა; შესაცუმელი. 

შეცუბრება გაოცება: „დღამიკრდა დღა შევცჯ:ბრდი“ 
მარკ. 951L. იხ. ()ჯბრება, 

შეცუვნა, მშეც;ვნება, «დაც:ვნა», «დაც;ვნება», ჩაცვენა: 
„მის წინაშე შეც უიოდიან" L.,--,მის წინაშე დაც?;:ო- 

დიან ყოეელნი“ IL, ფს. 91,30; „შეუ ცჯვეეს იოვანეს? საკ, 

წიგ. II 185,10, იხ. ცჯენება, (კჯგნა. 

შეცხარება: 
ებისათ;ს შესცხარდები პირველ გამოცზადებისა” ბალ, 
65, %8. იხ, ცხარება. 

იშეიპყრობდ საქმესა განცდით და ნუ სიტკბო-



შეცზხება 
” 

შეცხება ცხება: „ზეთი ცოდვილისა ნუ შეეცხებინ 

თავსა ჩემაა%X ფხ, 140,5; „შეიცხებდა (Lისხლსა) ჭორცთა 

თ;სთა“ ანდ.-ანატ. 8950,88, იხ. ცხება. 

შეცხობა გამოცხობა: „არ, შეიცხოს ლცომოვანი“ 0, 

ლევიტ. 0.17; „რავდენი რაი შეაცხოთ, შეაცხვეთ“ 0, 

გამოხლ. 106,388; „ვითარცა პური შეცხვებოდა“ თევდ, 
0,91, იხ. ცხობა; შემცხეარი. 

შეცხრომა; „განიხარის და მხიარულად შეს ცხრებინ თავსა 

თ–სსა“ მ. ხწ. 805,8; „მდიდრად იტყოდეს და შესეცხრე- 

ბოდეს პაკლეს" თეკლა 91,8, იხ. ცხრომა, 

შეძგერება; „იშეაძგერნა რკინანი“ ი. 

ძგერება. 

შეძერწვა შეკვრა, შერწყმა: „შეთძერწნენ ურთა- 
ერთას ზღუა იგი, ზესკნელნი და ქუესკნელნი“ მ, სწ, 

194,97. „სისხლითა შემტკიცებელ და ძუალითა შეძერწულ 

(არიან)#4 ოგრ.-პეტრე და ელია, 819; „ადგილი იგი ვორცთაი 

შეძერწელ არს სიმრავლითა ლართაითა" გრ. ნოს.-კაც. 

აგებ. 170,§5. იზ. ძერწვა; შღრ. ოქროშეძერწული. 

შეძინება «შეყოფა», შემატება, დართვა: »მე შე ვე- 

ძინე (შევეყავ M) შედგომად უფლისა“ C, იხუ ნ, 14,6; 
„შეიძინე ძმაი იგი შენი“ მთ, 16,106; „შე-თუ-იძინოს 

სოფელი” ლ. 9,9§5; „ეივაჭვროთ და შევიძინოთ“ იაკ, 

4.18; „შესძინა აბრაჰამ მერმე სიტყუად“ 0, დაბ, 18, 

20; „შეგეძინნენ წელნი ცხოვრებისანი“ 0, იგავ. სოლ. 

ყ,11; „შესძინა მერმეცა სიტყუად“ ფლკტ. 156,838; „შე- 

Lსძინა ძჯვრეას-ყოფად“ IV მფ. 81,6; „ღმერთმან შესძი- 

ნე ნ დღეთა ცხორებისა შენისათა“ შუშ. XVI 17. „მწუხარე- 

ბაი იგი მათა: რშეძინებითა მით მისითა ნუგეშინის-ცემულ 

იქმნა“ ბ, კენ.-40-თჯ;ს 121,10. იხ, ძინება; შესაძინელი. 

შეძლება «ძლებაა, «ძლიერ ქმნა: „ვერ შეუძ- 
ლეთ მათ განძებად“ LL, „ვერ უძლეთ მას განჯდაღ” 
C, მრ. 9,98; „ეინ-მე შეუძლიოს შენებად მისა სახლი?“ M, 

MX ნშტ. 9,6; „შეგიძლეს შენ კაცთა მშჯ;დობისა შენისათა“ 

0,–-,ძლიერ იქმნას შენდამი მამაკაცნი მშჯდობისა 'შენისა- 

ნი“ 6, აბდ. 1,2; „ვერ შეუძლოთ ესრეთ ბრძოლად“ 0, 
ნეემ, 4,10; „ვერ შეუძლიო დამორჩილებად“ ს, გაბ,-მოც. 

ხაჯხ' 95,7; „ვერას შეუძლებ ჭამად“ საკ, წიგ, II 86,889. 

„შეძლება: ჩეენი ღმრთისაგან არს“ II კორ, 8,წ, იხ, 

ძლება; შემძლებელი, შეუძლებელი, 
შეძმარებულ-ი მოძმარული; „რჩეულთა ღჯნოთა თჯ:თ 

სუმენ, ხოლო შეძმარებულსა ქურივთა და ობოლთა გა- 

ნუყოფენ“ მ, ცხ. 945V, იხ, ძმარი. 

შეძნება ძვირად მიჩენა, გაძნელება, "შეწუხება, და- 

მწუხრება: „შე უძნდა სიტყუა ესე სამოელს“ 0,0 L მფ, 
8,6; „რაისათ·–ს შეგიძნდა და დასწეხენით თქუენ ამის 

სიტყჯსათ;ს?“ 0, II მფ. 19,49; „შეუძნდა დავითს შემუ- 

სრვათ იგი" 0, II მფ. 0,8; „შეუძნდა ესე ბერსა“ მ, ცხ, 

45V, იხ, ძნ-. 

შეძრვა «შერყევა», შეძვრა, დაძვრა, ძვრა: „ქუეყანა«. 

ფეიძრა (შეირყია M)“ 0, მსხ. 6,4; „რაითა არა შე- 
ეი ძ რა" ხაქ, მოც, 9,95; „ვითარ შესძრავ ენასა შენსა 

გ90,7; „განემართენ ქუევანა 

16,830; „დაამყარა სოფე- 
ფხ. 92, 1; „შეიძრა 

„ზეძთრა ღა შეარყია“ 

მოც. 71.5. იხ. 

მოტივებისა თხოვაღ?? მ. ხწ. 

ღა მეიძრვინ. M, IL ნშტ. 

ლი, არა შეიძრას“ 

ადვილი 0გ9% ხაქ. მოც. #,81; 

«,აCთა 
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შეწამება 

ოქრ.-მარზ, და იოწ. 108,1ე: „შეიძრნეს მთრვეალობითა 
თაფლუპისაითა“ I, ეს. 958,7; „ველი ცოდეილისაი ნუ შემძ- 
რავნ მე“ ფს, ი6,19, „ნუ მისცემ შეძრვად ფერვთა შენთა? 
ფხ. 130,8; „დაშურების თეჯა» იგი კლდისა მის შეძრვად“ 
სხ. გაბ.-მოც. სავს 00,1, იხ. ძრვა; შეუძრავი, შეუძრეელი, 
შეძრწუნება «შეშფოთება», «შერყევა», «შეძრვა», 

«წიწვა», «შეშინება», «დავსნა», «აღტყდომა», «დად- 

ნობა», აცახცახება; «შფოთი», «აღძრვა», შეკრთომა: 
„ცანი შეძრწუნდეს“ M, –– „ცაიცა შეშფოთდა“ 0, 
მსჯ. 5,4; „შეშინდეს და შეძრწუნდეს“ =,–-„შეშფოთ- 

ნეს, შეირყინესი“ 35, ფს. 47,0; „მისგან შეძრწუნდით 

(შეიძრნედ 91) ყოველნი დამკჯდრებულნი სოფლისანი“ 1, 

ფს. 89,8; „ნუ გეშინინ, ნუცა შეძრწუნდები (იწიწვი 

C)“ M, ისუ ნ. 8,1; „ნუცა შეძრწუნდებით, მანე იყ- 

ვენით და განძლიერდით“ M,-–„ნუცა ეწიწვით, მენე იქმნე- 

ნით და განძლიერდით“ C, ისუ ნ. 10,905; „შეძრწუნდეს 
დიდად“ C,–-,მათ შეეშინა“ ML, ი. 0,10ე; „შეძრწუნდა 

გული ერისა მის“ M,–,„დაივსნა გული ერისაი“ C, ისუ წ, 

7,6; „ნუ შესძრწუნდებით“ სC,––,ნუ აღტყდებით“ 

C, მთ, 891,0; „შემიძრწუნდა გული ჩემი M,––,დამიდ- 

ნა გული ჩემი“ 0)ო ესთ, 15,10; „შეძრწუნდა გული ჩემი“ 

სხ., იობ 87.1; „გულის-წყრომითა მისითა შეაძრწუნნეს 

იგინი“ ფს, 3,5; „ქუეყანასა შეემინა, შეძრწუნდა? ფს. 

76,090; „ნუ შესძრწუნდები პირისა მათისაგან'' 0, ეზეკ. 
8,0; „ხილვა თავისა ჩემისა შემაძრწუნებდა მე“ 0, 
დაწ. 4,8; „შემიძრწუნდა სული (გული 1) ჩემი გუამსა 

ჩემსა” (0, დან. 7,15; „ოდეს სმოდიან ბრძოლანი 
შფოთნი, ნე: შეს ძრ წუ ნდე ბ ით. ლ. 81,0; „მოსე შე- 

ძრწუნდა და ევერ იკადრებდა განცდად“ საქ. მოც. 7,89; 

„ერთი მეძავი მოუჯდა და -პეტრეს სარწმუნოებაი შეაძრწეუ- 

ნა“ ოქრ,.-პეტრე ღა ელია 816; „შეძრწუნდა ყოველი 
სიმრავლშუ ერისაი”“ რიფს. 170,81; „არა გეშინოდის შენ შე- 

ძრწუნებისაგან“ 0, იგ. სოლ. 8,95; „და მე ვითარცა 

შეძრწუნებაი ეფრემისი/“ 0,–„და მე ვითარცა შფოთი 

ეფრემისი“ დხ., ოვსე ნ,19; „შეძრწუნებით შეძრწენდეს 
სჯწჰეშჟ. 0,–,აღძრვით აღიძრას,,. სჯნი“ C, ეზეკ. 80, 

10; „დამიცვენ ჩუენ... მშეძრწუნებისაგან მძლავრისა“ 

მსკ. 89,111, „რაასა შეძრწუნებული ხართ? 06, ლ. 54, 

;' „შეძრწუნებ იყვნეი“”ი 86, –– „შეშინებ 
ჩკვნეს“ ბ რ 108; შშე ძ რწუე ნებულ გამოვიდა იგი მიერ 

აბანო:თ“ ფოკა 509,6; „ვიხილენ მთანი და ესერა. იყვნეს შ ე- 

ძრწუ ნე ბულ“ IL, იერემ. 4,84, იხ, ძრწუნება; შესაძრწუ- 

ნებელი, შეუძრწუნვებელი, 
შეძურომა შეძვრომა: „შეძურეს ქუაბებსა“ I, იერემ, 
4,980. იხ, ძურომა, 

შეწამება «სმენა», მხილება; ირასა ესენი შე გწამებენ 
ცასმენენ C) შენ?“ მთ. 96,098; „რაოდენსა ესენი შე გწა- 

გებენ შენ?“ C, მთ, 97,186; „რომელი შესწამებდეს მე- 

გობარსა თ;სსა წამებასა ცილსა” 0,0 იგ, სოლ. 85,168; „ნა- 
ცილად შესწამებენ ეგენი მაგას“ დან, 18,490; „კაცი 

უღმრთოებით შესწამებნ ცილსა გლახაკსა“ C, იგ. სოლ, 

98,8. „შემდგომად.., ცილისა მის შეწამებისა თჯთ თავსა თჯსსა 
დაშჯჟიდა“ ოქრ.-მარხ, და იონ, 107,7. იხ. წამება; შღრ. 

ცილის- შეწამება, 

შეწამება შეჯერება: „სახარებათთაღა შემიწამებია, 
ბერძულსა ორჯელ“ #--484,10, „სახარებათადა შეწამე- 

ბული, ბერძულსა ორჯელ“ #-484,814V. იხ. წამება,
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შეწბოლა «შერცხუენა»: „შესწბა და შეპრცსუენ- 
და“ მ. ცხ. 101, ის, წბოლა, 

შეწებულ-ი «შეთხზვა»: „შეწებულთა მკერდისა მისი- 
სათა ვინ-მე შეეიდეს?“ 0,––,„შე თხზვასა მკერდისა მისისასა 
ვინ შევიდეს?2« ჩხ., იობ 41,4. 

შეწევა შესვლა: „არა შეაწევს გულად ტკივილი მუსმ- 
რისაი, ვითარცა-იგი შეაწეეს ტკივილი შურისაი“ მ, სწ. 
8,80. იხ. წევა, 

შეწევნა, შეწევა «წევნა», «ველის-აპყრობა», დახმა- 
რება, დაცვა, ხელის შეწყობა, გამართვა, მიშველე- 
ბა, ზრუნვა: იშემეწიე (ბეწიე C) ურწმენოებასა ჩემ- 

„სა“ მრ, 9,88; „რომელსა მაგას შეეეწიე კიდითგან ქუეყა– 

ნისაით“ 1,––„რომელსა გიპყარ ჭე ლი კიდითგან ქუეყა- 

ნისაით“ 0, ეხ, 41,9; „ღმერთი მათი შეეწევის მათ“ 0, 

ივდ. 0,9; „უძლურ იქმნიან გრძნებანი და ეერ შეეწინიან 
წამლობანი“ ანტ, დ. მ1; „შეეწიე სიბერესა მამისა შენი- 

სასა“ C), ზირ. 8,14; „უკუეთუ ჭირვეულთა შეეწია? I 
ტიმ. 5,10; „შეეწეოდა სოლომონს ძელითა, ფიქჯთა და 

ნაძ;თა“ III მფ. 0,11; „ვითარ უკუე შევეწიო მე მუნ“ მრკ. 
247; „შეეწეოდა მორწმუნეთა მათ“ ს. გაბ.-მოც. საჭს. 

08,10, „მომეც ჩუენ შეწევნა. ჭირსა” აფხ. 69,18; „მრა- 

ვალი შეწევნაი არს ჩემ თანა“ 0, იობ 81,81; „ქადა- 

გებდეს ჟოველსა ქუეყანასა უფლისა შეწევნითა“ მრ. 899, 

80; „შეწევნა სცეს ტკუეთა მათ“ M, II ნ69შტ. 988,15; „შე- 
მძლებელ არს... სარწმუნოება, სიყუარულისაგან შეწევ- 

წული“ გალ. წ,0. „არა თუმცა უფალი შეწეულ ივო 

ჩუენდა“ ი.-ე. 60,906, ის, წევნა; შესაწევნელი, შეუწევნელი; 
შდრ, თანა-შეწევნა. 

შეწირვა «მირთუმა», «მოგურა”, «შერთუმა?”ჯ, «აღრ- 

თუმა», «შეწყნარება», «მსხუერპლება», «ზორვა», 

ძღვნა,ა «განჩინება, «შეწირვ ლ მსხუერპლისა»: 
„იმეწიროს (მიართუა C) მსხუერპლი” M, ლევიტ. 

8,8; „შეწირეს მუნ მსხუერპლი უფლისა“ M,–,უმსსხუ- 
უერპლეს მუნ უფალსა“ C, მსჯ, 9,5; „შეწიროს უფალ- 

სა შეცოდებისა მისისათ;ს“ იხ.,--,მოჰგუაროს ბრალისა 

მისისათ,„ს“ C, ლევიტ. 19,91; „შეწირონ ძეთა აჰოო- 

ნისთა მღდელთა საკურთხეველსა მას ზედა“ 0, ლევიტ. 8,6; 

„აშმშეწირნა მუნ მრგულიად-დასაწუველი უფლის“! M,– 

„აღართუნა მუნ ყოვლად დასაწუავნი უფალსა“ C, ისუ 

ნ. 8,91; „არა შეიწიროს“ იხ.,--,არა შეწყნარე- 

ბულ იქმნეს“ C, ლევიტ. 19,8;. „უფალმან თაყუანის-/ე- 

მაი ჩემი შეიწირა“ C,––„უფალმან ლოცვაი ჩემი შეიწყ- 

ნარა” 5, ფს. 0,10; „შეწირეს მუნ მსხუერპლი უფ- 

ლისა“ M,–,უმსხუერპლეს მუნ უფალსა“ C, მსჯ. 3,6; 

„შეთუ-სსწირვიდე შესაწირავსა შენსა“ მთ. ნწ,88; „შე- 

წირედ შესაწირავი უფლისა” 0, XI ეზრა 8,14; „შესწი- 

რევდით უფლისა შვილნე ღმრთისანი“ ფს. 98,1; „მსზუ- 

ერპლსა სალხინებელსა შესწირვიდა“ მ. ცბ. 44:; 

„არა შეიწიროს ღჯნოი“ 0), ოვსე 0,4; „მეწირეთ ზა- 

ტიკი“ 0, I ეზრა 1.0; „დიღსა ლოცეას შესწირვიდა 

ღმრთისა მიმართ“ ფლკტ. 140,950; „არა შესწირო სასყი– 

დელი მეძვისათ, არცა ნაცვალი ძაღლისაი“ C, II შჯ. 9შვ,18; 

„რაოდენი... შეწირონ ძეთა ისრაშლისათა უფალსა” ცხ.,-- 
„რაოდენთა... განუ ჩინებენ ძენი ისრაშლისანი უფალსა“ ' 

C, რიცს. 18,10, „შეკრბეს... შეწირვად მსხუერპლისა 

32, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 
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დიდისა“ M,--,„შეკრბეს ზო რვ ა დ ზორეისა დიდსა დაგონისა, 

ღმრთისა მათისა“ C, მსჯ, 10,898, „ჩუენ მხოლოისა ღმრთი– 

სა მიმართ შეწირულ ვართ“ 8, ხბსტ. 188,10; „რომელი ჰმსა– 
ხურებდეს სათნოებით, 9 ეწ ირულ იყოს" 0, ზირ, 89,189; 
იგამოღებასა მას მათსა ეეცხლისა მის შეწირულისასა 

სახლსს უფლისასა?” M, II ნშტ. 84,14. იხ. წირვა; შემ- 

წირველი, შესაწირავი, შეუწირავი. 

შეწოდება დაძახება; „კაცთა მათ შეუწოდა და მას 

დღესა მუნ დაიყენნა“ ხაქ, მოც, 10,989; „შე ეწოდა დავით“ 
0, 8 მფ. 11,18. იზ. წოდება, 

შეწონა შეთანასწორება: „ოდეს ”ეატყენე იგი და შე ა- 

წონნე აზნაურობასა ქრისტეანობისასა“ მ. სწ. 111,680, იზ, 
წონა, 

შეწონა «განწონა»ჯ, შერჭობა: „განსწონა (შეაწონა 
C) თირკუმელთა ჩემთა გესლი კაპარჭთა თ1;სთა2 (მისთა C)4 

0, გოდ. იერემ. 8,18, იზ, წონა. 

შეწრედა: „ადგილნი, რომელთა შინა შეწრდის წყალი 

წჯ;მისაი“ ბ. კეს.-ექუს, დლ. 67.90. ის. წრედა. 

შეწუდომა შეწვდომა; „კაცი უგუნური შეწ უდებინ და 
იქჯრობნ საზიდ შემართ“ 0), %ირ, 31,836. იხ, წუდომა. 

შეწუვა შეწვა, დაწვა, ანთება, «მოწუვა?: „შევიწუ- 
ებოდე სიცხითა დღისა:თა” 0, დაბ. 81.40; „მაყულოანსა 

აღატყდების ცეცხლით და მაკუალი იგი არა შეიწუების“ 
0. გამოსლ. 8,მ; „ღ!:ნომან შეწუნეს იგი“ I. ეს, §,11; 

„ალი მისი შენ ნე შეგწუაენ" 1, ეხ. 49,8; „შეიწუ- 

ებოდეს ნაწლევნი მისნი ძმასა მისსა ზედა· 0), დაბ. 48,80; 

„შე წუეს პასექი იგი ცეცხლითა“ M, II ნშტ. 85,18; „და- 

ცხა მზე და შესწუვიდა ქუეყანასა“ პავლე თებ. 818; 
„ელმოდა გული მისი და შეიწუებოდა წყალობითა ჩუენი. 

თა“ ი.-ე. ნ9,11, „შეწუვითა მით და განცდითა... განრისზნა 

უფალი? იხ..--,მ ოწ უვასა მას და განცდასა... განაძ:ნეთ 

უფალი” C, LI შჯ, 9,998. ის. წუვა; შემწუარი, შემწუელი. 

შეწურვა მიდგმა, მიჯრა: „განჰმზაღნის მან (ფუტკარმან) 
სიბრძნით საუნჯენი თაფლისანი.. და აღაშენის ჭჯურელები 

იგი შეწურვით ერთმანერთისა, რათა იყოს შეწურვაი 

იგი ერთმანერთისა: საკრეელ და სიმტკიცე ყოვლისათჯს“ ბ, 

კეს.-ეეუს. დღ. 118,939. იზ. წურვა. 

შეწუხება «დაწუხება», «ცრუვება:, #«შეჭუ(ვანებაჯ»: 
„შეწუხნა პეტრეს 0C6,--,დაწუზნა პეტრებ ი, 31.17; 

„შე წუსხნა იონა მწუზარებითა დიდითა“ 0), იონა 4,1; „უკუ- 

ეთუ მე შეგაწუხნე თქუენ“ II კორ. 9,3; „ნე შეაწუ- 
ხებ მას ცხოვრებასა მისსა” C0), შირ. 8,14; „არა შეაწუე- 

ხებდა, არცა ავნებდა” C), დან. 98.60; „რად შემაწუხებ 
მე?” მრკ. 948. „არა ინება შეწუზებია ქალისაი მის« 

ცნ. –- „არა ეცრუა მას. C, მრ. 8.მმბ. „შეწუბებულ 

(შზეჭუენებულ C) არს სული ჩემი“ მთ. 80,88; „რაი« 

სათ1ს პირნი თქუენნი შეწუხებულ არიან დღეს?" 0), ღაბ. 
40.7; „შეწუხებული სენთაგნ მრავალთა“ მსკ. 68,931. 

იხ. წუბება; შემაწუზებელი, შეუწუზებელი. 
შეწყალება «შეწყნარება, შებრალება დაზოგვა: 
„შეეწყალა იგი“ ლ. ?,18; „არა შეიწყალნა ნაშობნი 

მუცლისა თჯ;სისანი“ 1, ეს. 48,15; „შევიწყალო, რომელი- 

იგი შეეიწყალო და შევიწყნარო, რომელი-იგი შევიწყნა–- 
რო? ჰრომ, 0,16; „ვინ-მე შეიწყალოს მსახვრალი, გუელ–
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მან თუ სცეს მას“ 0, ზირ. 19.18; „შეიწყალე სიყრმე 

ეგე შენი“ ანდ.-ანატ. 917,15; „განძებულნი იგი შევიწყალ- 

ნე“ 0, მიქ. 4.0; „თავი თ;სი არა შეიწყალე... შენ მემცა 

შემიწყალეა? შ. VIII 85. „და-მე-ივიწყოსა შეწყალება2 

მისი ღმერთმან?4 'ს,––„და-მე-ივიწყოსა შე წყნარებაი ჩემი 

ღმერთმან“ ჯ_, ფხ. 7?0,10; „მოგიზიდე შენ შეწყალებად“ 

I, იერემ. 81,8; „არა-მე ღირდა შენდაცა შეწყალებად 

მოყუსისა მის შენისა?“ C, მთ. 18,88. „იყო შენ შეწყალებულ 

უფლისა მიერ“ საკ. წიგ. II 1093,87. იხ. არა-შეწყალებული. 

შეწყდომილ-ი იხ. შეწყუდომილი. 

შეწყევა დაწყევლა: „შეწყევა ერი იგი“ 0, I მფ. 14, 
94. იხ. წყევა. 

შეწყინება მოწყინება; „არა შევიწყინო მე შედგომაღდ 

კუალსა მისსა“ ოკრ.-გურიტ. 898,838. იხ. წყინება. 

შეწყნარება «მიღება”, «შეწირვა», შეწყალება, და- 
ცვა, «წყალობა»: „შევიწყნარო, რომელი-იგი შევიწყ- 

ნარო” ჰრომ. 9,15: „რომელმან არა შე გიწყნარნეს 

თქუენ” მთ. 10,14; „სიხრულით შეიწყნარიან (მიი- 

ღიან IX)“ მრ. 4,16; „უფალმან ლოცეა- ჩემი შეი- 

წყნარა“ "1, –– „უფალმნ თაყუანის-ცემაი ჩემი შეი- 

წირა" C, ფხ. 0,10; „უცხო ვიყავ და შემიწყნარეთ 

მე« მთ. 95,85; „შეიწყნარა ისრაშლი, მონაი თუ;სი“ ლ, 

1,64, „შეგიწყნარნა თქუენ ერად საზეპუროდ“ 0, L 
მფ. 19,983: „ღრუბელმან შეიწყნარა იგი თუალთაგან მათ- 

თა“ ხაქ. მოც. 1,9; „მოძღურებასა მრავალსახესა და უცხოსა 

ნუ შეიწყნარებთ" მებრ. 18,9; „მან გულს-მოდგინედ შე – 

იწყნარა" შუშ, XI 11; „მსახურად შეიწყნარნა ბერ- 

შენნი“ 0.-ე. ნ1,14. „შეწყნარებით შეიწყნარა იგი“ 0, იგ. 
ხოლ. 94,1; „თე გნებავს შეწყნარებად“ მთ. 11,14; 
„მოივსენენ, უფალო, წყალობანი შენნი და შეწყნარებანი 
შენნი“ %,--„მოიჭსენე მოწყალებათა შენთაი, უფალო, და 

წყალობანი შენნი“ ”L, ფხ, 84,0; „ჟამს შეწყნარები- 

სასა ვისმინე შენი“ 1, ფხ. 49,8. „შეწყნარებულ მისა 
არიან ყოველნი უბიწონი“ M, იგ. ხოლ. 11,90; „სამართალი 
მეწყნარებელ (არს)“ ზ, კეხ.-ექუხ. დღ. 198,894. იხ, 
წყნარება; უცხოთ-შეწყნარება, შემწყნარებელი. 

შეწყობა «გამოწყობა», გაწყობა; «დასაკრებელი»; 
«შეზავება>X: „ზეცით შეეწყვნეს მათ ვარსკულავნი4 
M,C-,.ცით გამოეწყვნეს ვარსკულავნი/“ C, მსჯ. წ,90. 

„მოსპობს უფალი,,. შეწყობასა სამკაულისა დიდებისასა4 

ხხ.,–-–„მთუღოს ღმერთმან... დასაკრებელი სამკაულისაი 

დიდებისა მათისაი“ C), ეს, 8,90; „იყო იგი უფროისღა კეთი- 

ლად შეწყობილ ღა შეზავებულ ლოცვითაცა და ჭელთ- 
საქმრითა“ 8. ცხ. 984V. იხ. წყობა, 

შეწყუდევა ჩაგდება, შეყენება, დამწყვდევა, «შეწყუ-. 
დობა1: „მშეაწყუდია თავ თ?:სი სენაკსა შინა4 მ. ცხ. 

9%4V; „შეუწყუდეეივარ ესრეთსა ადგილსა და გაუყენე- 
ბივარ კაცთაგან” ბალ. 90,988, „ყრმამან მან გულისქკმა-ყო 

იჭჯთ შეწყუდევაი მისი ქალაქსა მას შინა“ ბალ, 19,0; „მრა- 

ვალი შრომაა დაითმინა და საპყრობილედ შეწყუდევაი“ 
ი,ე. ხ69მ,80. „ვიდრე შეწყუდეულ იყო საულის მიერ“-- 
„ვიდრე შე-ღა-წყუდეულ იყო საულის მიერ“ M, L ნშტ, 
18,1, იხ, წყუდევა. : 

შეწყუდომილ-„ შემწყვდეული, შეყენებული: „სა- 

პყრობილეს შეწყდომილ“ 0, სიბრძ სოლ, 17,155; 

„ვითარცა მფრინველსა შეწყდომილსა მახესა“ 5)ი,-– 
11,79L. 

შეწყურება «მოწყურება»: „შე ეწყურა ერსა მას წყლი- 
თა“ 0, გამოსლ, 17,8; „შეეწყურა დავითს და თქუა: 
ვინმცა მასუა მე წყალი“ M, I ნშტ. 11,17; „შეეწყურის 

სნეულსა ფრიად მვურვალებისა მისგან“ მ. სწ. 103,0; „შე ე- 

წყურა მას ფრიად“ M,–,მოეწყურა ფრიად“ C, მხჯ. 

15,18, იხ. წყურება. 

შეჭამა იხ. შექმა. 

ფექმევა ჭმევა: „შეაჭამე კაცთა მაგათ“ ქ. ცხ. 87,7, იხ. 

ჭამება. 

შევედვა შეკვრა: „შეიჭედა თავი თ;:სი რკინითა“ მ, ცხ. 

08V; „ქმნა ჯაჭჯ; რკინისაი და შეი ჭე და თავი თვ;სი“ §II),– 

11,806V. იზ. ქედვა, 
შეჭირ(ვ)ება «შეიწრება», «ჭირება», «ოღონო-ქმნა», 
შეწუხება: „რამეთუ შეგაჭირვებენ შენ“ ს 6,--„რამე- 

თუ შეგაიწრებენ შენ" C, მრ. §,მ81; „შეაჭირვა მათ 

ფრიად“ C, –– „აჭქირებდა მათ ფრიად“ M, მსჯ. 9,1წ; 

“„შესჭირდეს ძმასა შენსა და მიაყიდოს თავი თ;სი მწირ- 

"სა–« იხ.,-–,უღონო-ქმნილი ძმა» შენი მიეკიდოს მწირსა“ 
C, ლევიტ. 96,47; „შესქირდა ფრიად“ ბალ. 18,80; 

„შეუპყკრა ჯელი ყრმასა მას და შეაჭირა“ C:--940,198. 

-- „არარაი შეჭირეებათაგანი შეემთხჯოს/“ ბალ. 10,80. 
| ავეთარიი ი სბ სსრბარს. ეემთხბ = 

შეჭლემა იხ, შეჭყლემა, 
შეჭმა, შეჭამა «ჭამა», «მოქჭამა», გაცვეთა, გალევა: 
„ვითარცა შე ჭამის (იჰამის C) ქურციკი და ირემი“ 
M, II შჯ. 19,989; „შეჭამა ყოველი თივათ ქუეყანასა 

"შინა მათსა“ 1L,–-–,მ ო ჭ ამა თივაი ქუეყანისა მათისაი“ %>, 

ფს, 104,86; „შემაჭამა თავი იგი წიგნისაი მის“ 0, ეზეკ. 

'8,მ; „შეჭამის ცეცხლმან“ 0, ეზეკ. 16,4; „ცეცხლითა შუ- 
„რისა მისისაითა შ ე ი ჭ ამ ოსს ყოველი ქუეყანაი“ 0, სოფ. 1,18; 
„შეიჭამებიან და იკბინებიან ვითარცა ძაღლნი“ ბალ, 8, 

14, „სზენან ზედა ზღუდეთა შეჭამად მაგათა სკორე თჯ;სი” 0, 

IV მფ. 18,97; „მოგავლინნა უფალმან შეჭ ამად ჭორცთა 
ჩემთა“ ფლკტ, 166,14; „ვიდრე უკუდავთა მათ მატლთა ფშ ე ჭ- 
მასა, უმჯობშს იყავნ ამათ მოკუდავთა შე ჭ მა“ შუშ. XV 
-10--11, „რომელნიმე,.. ძონძითა მოსილნი და ტილთა შეჭ- 

მულნი“ მ. სწ. 50,989, იხ, ჭამა, თანად-შეჭმა, შემჭამელი, 

შესაჭმელი, 
შეჭმუნვა დამწუხრება: „არა შეჭმუნდა“ მ, ცზ. 861V, 
„„ნუცა უჩუენებ პირსა შეჭმუნვილსა“ მ, ცხ, 800+; „ერთი იგი 

-დაყუთლებულ იყო და შეჭმუნვილ“ მ. ცხ. 148V; ივიხილე 

-რაი ესრეთ შეჭზუნვებული, ვარქუ მას“ მ, ცხ. 064V, იხ, 
პმუნვა, 

შეჭმუსა მოღუშვა: „ოდეს ესმინ სიტყუათ წიგნისა« სარგე- 

„ბელისათუს, შეი ჭმუხის პირი თ;სი“ მ. სწ, 940,981, 

შექნობა იხ. შმემჭნარი. 
შეჭრა ჩავარდნა, მიმართვა: „იელტოდა ღა შეეპრა 
“მწყემსსა ერთსა« ატმ, 100,11; „ოდეს შეე ჭრეს მონაზონი 

ღმერთსა,.. და ჰრწმენეს ყოვლითა გულითა, ვითარმედ ძალ. 

უც ღმერთსა ზრდაი მისი“ მ. ცხ. 791. იხ, ჭრა, 

შეჭრილ-ი იხ. ძარღუმეჭრილი. 
შეჭუვნება დამწუხრება; „ადსასრულსა მისსა არა შელი.  
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ჭ უვნა“ 0, %ირ, 90,6; „სულსა მშიერსა ნუ შეაჭ უვნებ“ 
0, ზირ. 4,9; „შეაპ უვნეთ მპოზელი თქუენი იერუსალფშ- 
მი“ I, ბარ, 4,8. 
შეჭუვნებულ-ი «შეწუხებულთ, «მწუხარეა; „შეპუვ- 
ნებულ არს სული ჩემი“ C,–-.შეწუხებულ არს სელი 
ჩემი“ 08, მთ, 90,88; „შექუვნებულ (მწუსარე LX) 
არს სული ჩემი“ მრ. 14,84; „არცაღთუ შეჰჭუვნე ბულ 
რას ვიყავ# კ. იერ,-გამოცხ, ჯუარ., 940, 14. 

შეჭუვნებულად «მწუხარედ»: „მიხედა მათ მრისხანედ 9 ე- 
ჭუვნებულაღ“ C,––,მიმოიხილა მათა რისხვით და მწ. 
ხარედ“ IX, მრ. 8,6, - თ და მწე 

შეჭურვა შეიარაღება, «აღჭურვა», «მორტყმა:, აკაზმვა: 
ითქუენცა იგივე გონება» შე იჭ ურე თ“ I პეტრე 4,1; „შეი- 
ჭპურე საჭურველი იგი ქრისტშასი”თ ანდ.-ანატ. 219,9§5; 

„მეცნიერთა 9 ე შ ჭ უ რავს (ჭრმალი ქრისტშსი)“ ს, გაბ.-მოც, 
ხავს. 08,924; „ჯ”უარითა განმაცხოველებელითა შევიჭურ- 

ნეთ“ მ, სწ. 910,108; „შეიჭქურენით თქეენგანნი კაცნი“ 
ხხ.,--,აღ ქ ურენით თქუენგანნი კაცნი” C, რიცხ. 81,86. 
შეჭქურვილ-ი «მორტყმული?: „შეპურვილნი პურკ- 
ლითა საბრძოლისაითა“ M,–,მორტყმელნი ჭურჭლითა 
წყობისაუ:თა“ CI, მს/, 18,11; „ზურგი მისა შეჭურვილ არს 

ეკლითა“ ფიზ. XVII 4; „რაჟამს ძლიერი შეჭურვილი 
სცვიდეს ეზოსა თჯ;სსა“ ლ, 11.91, იხ, ჭურეა, 

შეჭყლემა, შეჭლემა «ტანჯვა», შევიწროება, შეკუმშვა: 
„ი შექყლიმოს იგიმოძღურებითა თ;სითა“ 0,.--„ტანჯოს იგი 

სწავლათა ზედა თჯ:სთა“ ეიხ., ზირ. 4,198; „შემიჭლემ 

გულსა ჩემსა! ფლკტ. 187,950; „შემეჭქყლიმის გული, 
რაჟამს... ცოფო ეტყჯან? #(ჩხ.--11,74”. „არა შეწუნარებულ 

იქმნნენ გამოდუჟიანი, ტეხილი და შექყლემული“ 6, ლე- 
ვიტ. 98,984; „ვერ ეგებოდა, ვითარმცა იყო ასოა იგი მთავარი 

(გული), რომელ არს ძირი ძალისა მის ცხორებისაა, შე ჭყ- 

ლემულ სხჯუსაგან“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 557,890, იხ. 

ჭულემა. 
შეხადა მოწოდება, მოწვევა, დაძახება; „შეჰზადა 

მუნ იესუს“ ი, 18,898, ის. ხადა. 

შესაშმებულ-ი უძლური, საპყარი, ასოდაკლებული: 
„დაშთომილ იყო ძ0 ერთი, შეხაშმებული ფერჯით“ 0, 
II მფ. 4.4. 

შეხება #დახება», მიახლოება, ხელის მიყოფა, მიკარება; 

«მიახლება»; «აღწებება», «მიყოფა», «განხილვა»: „არა 
შეეხნიან (არასადა მიეახლნიან C) ჰურიანი სამარი- 

ტელთა“ ი, 4,მ. „შეახო ფესუსა სამოსლისა მისისასა“ მთ. 

8,90; „ერთითა თითითა არა შეახით ტჯრთსა მას“ ლ, 11, 

40; „ნუ შეეხები „ცხებულსა ჩემსა“ ფხ. 10+4,16; „არაწმი- 

დასა მას ნუ შევეხებით“ 1, ეს, §9, 11; „შეგახო შენ 
ვითარცა მახული ბრძოლისაა“ 0, ჭაქ. 0,18; „და თუ შეეხის 

მამალი დედალსა“ ფიზ, IV 6; „შევაზხზო ველი ჩემი გუერდთა 

მისთა? ი, 90,85; „ჯელნი შემახნეთ"“ ლ. 94,890; „რომელ. 

სა შეაზო ჯელი შენი“ M,-–-–„რომელთაცა მიჰყავ ჭელი 

შენი“ C,. I შჯ. 15,10; „ნუცა რაი შეგეზებინ კელთა 

შენთა” სდხ., -- „არა აღეწებოს კელსა შენსა“ C, II 
შჯ. 18,17; „არა შეიხნა მან გულის-სიტყუანი ცოღეი- 

სანი ამას სოფელსა“ საკ. წიგ. II 4,9ე; „არა შეიზო მან 

მკურნალი“ #1ხ. –- 19, 841;; „შევახზო კელი ჩემი სუ- 

ეტთა ამათ” M, -- „განვიხილნე სუეტნ“ C, მს/. 

10,96. ი„მეძავსაცა მიუშუა შეხებად და დაბანად “ფერჭთა“ 

499 

  

შეჭდა 

მ, ხწ. 69,11; „უმჯობის არს კაცისა დედაკაცია შე-ვე არა- 

ხებაი“ I კორ, 7,1. „რომელსა არა შეხებულ იყო რკინაი“ 
M,--,არა დაახო მათ ზედა რკინაა“ C, II შჯკ, 7,6, იხ, 

ხება; შესახებელი, შეუხებელი; შდრ. ქელ(ისა)-შეხება, 
შეხედვა: „შეჰზედვიდა მას“ 0, 1 ეზრა 4,81; „არა შე - 

ხედევიდა,,. პირსა ქაბუკისასა“ მ. ცხ. 80. ის, ხედვა; 

შესაზედავი, 

შესევა შეკვეცა: „რაჟამს შეიხის თმაი თავისა თ;სისა:4 

0, XI მფ. 14,980; „შეიხია თმაი თ;სი/“ ანდ.-ანატ, 998,8, 
იხ, ხევა. 

შეხეთქა: „რომელმან შეიპყრნეს ყრმანი შენნი და შეჰზეთ- 

ქნეს კლდესა“ ფხ. 186,9; „შეაზეთქა კლდესა (გუბი)“ 
მ. ცხ. 201ჯ, იხ. ხეთქა. 

შეხილვა «ხედვა1?: „შეიხილნეს ურთიერთას მოწაფეთა 

მისთა და შეზრუნდეს“ C,--,იზ ედეიღეს ურთიერთას მო–- 

წაფენი და ეერ იცოდეს“ 0C, ი. L8,99. ის, ხილეა. 
შეხრა გაქნევა, შერხევა. „შეზარეს თავი მათი“ ფხ, 

108,96; „შენ ზედა თავი შეხარა?“? 1, ეს, 87,989: „ზენი შე- 
ხარნა და ნაყოფი ვერ დასცუვა“ მ, სწ, 84,984. „მოასწავეს 

თავთა მათთა შებრითავე- არა“ 1II-- 841,496, „საწყაული, 

შეხრილი და დატენილი და ზედა გარდათხეული, მოგეცეს 
წიაღთა თქუენთა“ ლ. 60,88. იხ. ხრა, 

შეხუდომა «შემთხუევა” გადახდომა: „შემხუდა მე 
ესევითარი“ 0,-––.შემემთხჯნეს მე ესევითარნი“ C, ლე- 

ვიტ. 10,19; „რა:-იგი შეგხუდეს თქუენ” 0, ეს.41,99; 

„დაღათუ შენ თანა შემხუდეს სიკუდილი” ოქრ.-პეტრე 
და ელია 814; 

შეხუდომა ჭირისა «ვნება1?: „მრაალი პირი შემხედა 

მე დღეს ჩუენებით მაგისთ:ს“ C,--„მრავალი მევნო მე 
ჩუენებთთ დღეს მაგისთ»;ს“ 06, მთ. 97,10, იხ, ხუდომა. 

შეზუედრება შემთხვევა, მიყენება: „შრომასა შემახუ- 
ედრებენ" ზაბ. 40,10; „შრომასა შემაზუედრებს მე 

მარადის ქურივი ესე. ლ. 18,6. იხ. ზუედღრება. 

შეხუევა «შეგრაგნაჯ”, მოხვევა; «შეზუევა»”: „შეზხჯა იგი 
საზუეველითა“ 0C6,–-–.შე გრაგნა იგი“ C,ლ. 9.7. „შეუზჯა 

წყლული იგი” ლ, 10,84; „შე უხჯნა კჯელნი და ფერკნი მათნი« 
„ანდ,-ანატ, 9198,6წ6; „შეემთხჯა დედაჯ თ;:სი მავრას, შეეზჯ;ა 

და იპყრა იგი" LI--841,40მ, „შეიხჯე წელთა შენთა" 0, 

„დაისხსჯე წელთა შენთა“ 1, იერემ. 18,1; „ვითარცა შეეზ- 

ჯის საბზუეველი წელთა კაცისათა“ I, იერემ. 18.11, „მიიწვი–- 

ნა,.. შებუეუული მჩურითა“ მ. ხწ. 106.88; „ჭეშმარიტებითა 

შეზუეულ გუერდნი მისნი“ 1, ეს, 11,წ5. იზ. შესახუეველი. 

შეხუეტა მოფხეკა: „მეხუეტეს ნეშტი იგი? /#, სბსტ. 

149,12?. იზ. ხუეტა. 

შესუკვილ-ი «ეტერი»: „ახალი შეზუკვილი ნედლი 
ღერღილი ღმრთისა შესწირო“ 0,--,აბხალი ეტერი წინამოი 

'გამოქურცნვილი უფალსა,., მოართუა" C, ლევიტ. 9.14. 
შფეხუმა: „შინაგან შეიზუამნ ასოათა შჯელის-დებათა“ ბ. 

კეხ.-მარს. 61V; „ნაწილნი იგი მისნი ...შელზუნეს ეკლე- 

სიად“ ხაკ. წიგ. I 141.89. იხ. ზუმა, 
შეხსურვა დაფარვა: ამოიღონ სამოსელი პორფირი და შე- 

ხუროდი(ა)ნ საბანელი“ C,––„მოიღონ სამოსელი ძოწეული 
და შეხურონ ემბაზსა მას“ ხხ., რიცხ. 4,14. იხ. ზურევა, 

Iშეჯდა)1 იზ. ვდა,



შეჭდომა 

შეჯდომა შესვლა, მიმართვა: „შეუ პდა ეშმაკი თუდას“ 
ლ. 99,8; _ღუაწლსა მას 8-ე-ოდენ-ჯდე ს“ ბ. კეს,-40-თ;ს 

117,272; „განსაცდელსა შე ჯდეს“ ფიზ, IV 14; „შეუვდა 

ცემად მჯიღეთა“ X 802»X. იხ. ვდომა. 

შეჯმობა შეხმობა გახმობა: „კმითა კუნესითა ჩემისაითა 
შეჰვმეს კჯორცნი ჩემნი ძუალთა ჩემთა” ფს, 101,0; „შ ე– 

კმეს კორცნი ჩემნი4 მ, ცხ. 143V; „შე-მცა-გუაჯპვმების 

ტყავი ჩუენი ძუალთა ჩუენთა“ მ. სწ. 108,17. იხ, ვმობა, 

შეკმობა: „პეტრე იწყო გალობად და ყოველნი ძალნი ზეცი- 
სანი შეუვმობდეს“ #1ნ.–-11,160V, იხ, ჯმობა, 

შეკსენება მოგონება: იშეგავსენე სიტყუაი ცხორებისაი“ 

ბალ. 78,9; „რომელი არა მოგიგონებია სატანჯველი, შეგავ- 

სენოძ II--მ41,19. „წარვალ შე ჭსენებად ძმათა“ მ. ცხ, 

898+, იხ. ვსენება. 

შევშვა, შევსვა დახშვა დახურვა; «შეჭშულობა», 
ფარდა, საბურველი: აშეჰვშა კარი იგი გარეშფი“ 0, 

ივდ. 18,1. „განვხეთქო შეპჯხული გულისა მათისა“ 0),-- 

„განვბძარო შეჯშულობა გულისა მათისა“ დხხ., ოვსე 18,8. 

იხ, ვსვა. 

შეჯშირება, შეყშირება შესქელება: „ოდეს გამოვიდის 

მისგან ორთქლი იგი, შეჰკვშირდის (შეჰყშირდის 

M)“ ვრ. ნოხ.-კაც. აგებ. 120,0; „ვითარ ბრძოლაი იგი შ ე- 
ვ9შთრდა, აღკღა მტუერი4“ X 894ჯ, იხ, ჯშირება, 

შეჯაბნება «მედგრობა», #დაბრკოლება გულისა», შე- 
შინება, შეძრწუნება: „რაითა არა შეაჯაბნოს გული 

ძმისა თუსისაი« C,–-„რაითა არა მე დგროს გული მმისაი მის“ 
M, I შჯ. 30,8; „ნუ შეჰშინდებით, ნუცა შეშჯაბნდე- 

ზით, ნუცა მისდრკებით პირისაგან მათისა“ C,–-„ნუცა გეშინინ 

მათგან, ნუ დაბრკოლღებიედ გულნი თქუენნი, ნუცა 
დაჰრიდებთ პირსა მათსა“ M, II შჯ. 30,8, „ვინ არს კაცი, 

შეჯაბნებული გულითა“ C,-- „იყოს თუ ვინმე კაცი გუ ლ- 
მედგარ და შეშინებულ იყოს გული მისი“ M, XI შ/, 
90,8, იხ, ჯაბანი, 

შეჯდომა ჩაჯდომა; »(ვაჭარმან) კუალადცა ივასხზის და შ ე ჯ- 

დის ნავსა” 8. სწ. 107,898, იხ, ჯდომა, 

შეჯერება დარწმუნება, დაჯერება; „არავინ იპოვა კაც- 

თაგანი.,, რომელმანმცა შეაჯე რა უღმრთოსა მას საწუთ- 
როსა მეუღლესა“ მუშ, XVI 95; „შეაჯერნა დავით. სიტყ- 

ჯთა ამით ერსა მას მისსა“ C), 1 მფ, 94,8.. იხ, ჯერება, 

შვილ-ი «მკჯდრი», «ნაშობი»; ვაჟი, ქალი; „არა და- 
უშთა შვილი" LL, –– „არა დაუტევა მკჯდრი“ C, მრ, 
18,90; „სტიროდა შვილთა თ;სთა“ მთ, 8,18; „არა ესუა 

მას შვილი“ ხაქ. მოც. 7,§; „მესწირევდით უფლისა შ ვ ილ- 

თა ეერძთასა“ ფს. 98,1; „ვინებე შეკრებაი შ ვ ილ თა შენთაი“ 

0C,-– „მინდა შეკრებაი ნაშ ობთა შენთა:“ მთ, 98,87; „ცხო- 

ვარი იგი და შვილი მისი არა დაჰკლნეთ“ C, ლევიტ. 99,. 

98; „შეილ ჰშე“ L მფ. 4,20; „ქალწული, მთა- 

ვართა შვილი (მოვიდა)“ მ, ცხ. 08V; „მორჩილებაი არს 
შვილი სიმდაბლისაი“ მ. სწ, 179,8; „განზარდა იგი თავისა 

თუსისა შვე ილაღ“ საქ, მოც. 7,91; 

შვილი და მონა» «სახლის-წულიჩ»: „შვილთაცა და 

მონათი მისთა ჭამონ პური მისი“ იხ.,-–,სახლის-წულ- 

ნი მისნი და იგინიცა ჭამდენ პურთა მისთა“ C, ლევიტ. 52%, 

11, იხ, შობა; უშვილო, შვილის-შვილი, შვინება,   

შმძუნებულება 

შვილაკ-ი შვილი: „ნაცვლ შვილაკისა მაგის ჩემისა“ 

ფლკტ. 168,189, იხ, შვილი. 
შვილება შვილად გახდომა: „უკუეთუ ე შვილე ბი, ეშ- 

ვილე“ 0, რუთ 4,4. „რაითა შვილებაი იგი მოვიღოთ“ გალ, 

4,0ნ; „მადლით შვილებასა მას მიიღებ“? კ, იერ.-ნათ- 
ლისღ, 80,91; „მიგიღებიეს სული იგი შვილებისა“ პრომ, 

8,165. იხ. შვილი, საშვილებელი, 

შვილთ(ა)-მოსრვა: „აშვილთა-მოსრვისა უწყალოები- 

სათ:ს და ნაწლევთ-მჭამელთა კაცთათ»;ს#“ 0, ხიბრძ. სოლ, 

13,6. იხ, მოსრვა. 

შვილთ-მოყუარე: „რაითა განაბრძწობდენ ჭაბუკთა მათ 

ქმართ-მოყუარე ყოფად, შ ე ილთ-მოყუარე...“ ტიტ, 2,4; 

„დამემორჩილენით მე, ვითარცა მამასა შვი ლთ-მოყეუა- 

რესა, რომელი ესე კეთილსა განგაზრახავ4?დ /#(ი,-11,984%ჯ, 

იხ, მოყუარე. 

შვილთ-სხმა: „ცხომდების შვი ლთ-ს ხმისაგან“ I ტიმ, 

9,16, იხ, სხმა, 

შვილიერება: „შვილიერებით.,,. მიიწინეს ვიდრე წმიდი- 

სა საჰაკისამდე“ მსკ, 49,18. 

შვილის-მოყუარე: „შვილის-იმოყუარე იყენეს მამათ 

ჩემი და დედაი ჩემი“ ფლკტ. 155,86, იხ, მოყუარე. 

შვილის-შვილ-ი «ძე ძეთა»: „უკუეთუ ვისმე ქურივსა შვილ გინა 
შვილის -შვილ ესხნეს“ Lტიმ, §,4; „სახიერმან კაცმან დაიმ- 
კჟდრნეს შეილის-შვილნი“ 0,–– „სახიერმან კაცმან დაიმ» 

-კჯღრნეს ძენი ძეთანი“ დ§ხ., იგ. სოლ. 18,998; „ვშვენ 
შვილნი და ვიხილენ შვილისშვილნი შვილთა ჩემთანი“ 

II--841,744. იხ. შვილი, 

შვილის-წულ-ი «ნაშობი»: „კურთხეულ იყვნენ შვილი ს 
წულნი მუცლისა შენისანი“ C,--,კურთხეულ იყვნენ ნ ა- 

შობნი მუცლისა შენისანი“ M, II შჯ. 98,4. იხ. წული. 

შვინება მომშობიარება: „ოდეს შეხჯდღეთ შვინებად ებ 

რაელთა მათ და შობასა იყვნენ“ 0, გამოსლ, 1,168, იხ, შვილი, 

შვილმრავალ-ი: „შვილმრავალი იგი მოუძლურდა“ 0, 

.L მფ. 9,წ. იხ, მრავალი. 

შძნ-ი, შენ-ი «მკუდრი», დასახლებული, გაშენებული: 
„შ 0 6 იყო ქანაელი შორის ეფრემისს“ VM, –- „მკჯუჯდრ 

იყო ქანანელი.., ეფრემისსა#” CI, ისუ ნ. 10,10; „ოდეს-იგი 

იერუსალშმი მკჯდრ-ღა იყო და შ06 ქალაქნი მისნი გარემო“ 
0, ზაქ. 7,7; „იყო ამის თანა მახლობელად შ90 ნ ბოსტანი 

იგი თეოგნოსტის ცოლისაი“ საკ. წიგ. II 186,80; „არცაღა 

მიეახლნიან, სადა სოფელი შ 0 ნ არნ“ საკ. წიგ. XI §6,80. იხ. 

დაშენება, დაშფნება, მოშენება, ნაშენები, უშძნი, უშენი. 

ფძნება, შენება გაკეთება, აგება, დასახლება; „უშძი- 
ნა მუნ აბრაჰამ საკურთხეველი უფალსა და დაასხა შეშაი“ 0, 

დაბ, 89,0: „არა თუმცა უფალმან აშშნა სახლი, ცუღად 
'შურებიედ მაშშნებელნი მისნი“ ფს. 190,1; „რომელი აშძშ- 

ნებდეს აღმართებად ტაძარსა ამას“ 0), -ანგეა 8,0; „ე შძნა 
ეფრემ“ 0, ოვსე 11,ნ. „მოვიდა ხოსებ ფფტენებისა მისგან 
თ?სისა/“ ღშობ, 189,7. „მოსრნა ნახარარნი თუსნი, მთავარნი, 

შფშნებულისა მისგან თ;:სისა უწესოვებისა არშაკავანისა“ 

ნრს, 78,18, იხ. შყნი, შთნება, 

შძნებულება 'მენობა; „და ღათუ შძნებულებაი უჩუენის 

მათ“ საკ, წიგ. XI ნწ,16, იხ, შინებული,



შთაბერვა 

შთაბერვა ჩაბერვა: „მთაჰბერა მათ და პრქუა“ ”ი, 

20,99; „შთაჰბერე მას სული ცზოეელი“ 0, III ეზრა 1,6; 

„მთაბერე მკუდართა ამათ და ცხონდენ“ 0, ეზეკ. 8მ7,9; 
„რომელმან შ თაჰბე რამას სული შემწშ“ 0, სიბრძ. სოლ. 
165,11. იხ. ბერვა. 
<თაბმა «შთაყვანებაჩ; „შთაიბან იგი ჭეესა ერთსა ძნელ- 

სა, M,--,შთაიყეანოს,.. დიაკვული ღელესა ძნელსა« 
თC,. II შჯ. 91,4, იხ, ბმა, 

შთაბნევა «შმთაყრა»: „შთავაბნიე მტუერი იგი ღე- 

არსა, შთამომავალსა მთით“ C, II შჯ. 9,9; „შთააბნია 

იგი წყალსა მას“ C),, გამოსლ, 89,90; „ჯურღმული იგი, რო- 
მელსა შთააბნია ისმაელ ყოველი მჭჰორები მათ კაცთაი4“ 

0, ––„ჯურღმული, რომელსა შთაყარნა ისმაილ ყოველნი, 

რომელნი მოსრნა“ დხ., იერემ. 41,9, „ბრძანა დუქსმან მან 

შეკრება» ძუალთა მათთა2 და შთაბნევა2 მათი მდენარესა მას« 
საკ. წიგ. IL 01,9. იხ, ბნევა, 

შთაგდება #მთავრდომას, ჩაგდება: "შთა უგდო მას 
ზრახვაი განსაკკრთომელი#“ IL, ეს. 07,2?; „მშთააგდეს იგი 

საპყრობილესა და სცემდეს“ 0, იერემ. 87,%0; „შთამაგდე 
მე სიღრმესა გულსა ზღჯსასა“ 0, იონა 9,4, „შთავიგდე 
თავი ჩემი ზღუასა“ მრკ. 950ჯ; „შთააგდის ჯოჯოხეთა და 

აღმოიყვანის” 0, 1 მფ, 3,0; „წარვედ ზღუად და შთააგ- 

დე სამჭპედერი“ მთ. 17,907; „შთალგდო თავი თ;:სი 

ზღუად. ი. 9,17. „ველ-ეწიფები “შთაგდებდ გეჰენიასა« 

ლ. 19,065; „ზრახეიდეს შთაგდებასა შენსა კნარცუად“ 
0, ზირ. 18,160; „აღფხურად და შთაგდებად ზღუასა“ 

C,––,აღიფხუერ და შთავარდი ზღეად“ სს, მრ. 11,898. 

„რაჟამს-იგი შთაგდებულ ვიქმნე სიღრმეთა უმეცრებისა- 
თა“ მ. სწ. 184,18. იხ. გდება; შდრ, შთამაგდებელი. 

შთაგზება, შთაგზნება, ჩანთება, დანთება: »(თივაი) ხვალე 
თორნეს შთაეგზნის“ LC, მთ. 0,80; „თივაი ველისაი ზვა– 

ლე თორნეა მთაეგზნებისიძ მ, ხწ. 191,990. „უბრძა- 

ნა... შთაგზებაი ცეცხლისაი შეშითა და ნაფთითა" II-841, 
250. „ვითარცა თორნე, შთაგზებული ცხობად“ 0, ოვზხე ?,5. 

იხ, გზება. 
ზთაგორება ჩაგორება: „შთაგორდა ლერწმოვეანსა მას, 

მახლობელად წყაროსა« თევდ. 658. იხ, გორება, 

შთადგმა ჩადება, ჩადგმა: „მოიღო და შთაა დღ გა ქუაბსა 

მას საგბოლველსა“ 0,0 LV მფ. 4,80. იხ. დგმა. 
შთადება «დაგება»: „რაი-იილთ შთაიდებოდა, მას 

აქუნ“ C, –- „შთასადებელი იგი მას ჰკიდავნ“. IX, 

ი. 19,6; „მთადვან იგი და ყოველი ჭურჭელი მისი სა- 

ბურეელსა“ ც, რიცს. 4,10; „შთადვა კალათსა“ C,-- 

„დააგო ლანკლასა“ M, მხჯ, 0,10; „მან შთადვა იგი მა 

ზალსა მას სასაგზლესა“ 0), ივდ. 16,198; „ესე... შთადებულ 

იდობანსა” იპ, რომ.-კურთხ. მოს. 118,მ. ის დება; შდრ. 
თასადებელი, 

შთავარდნა, ჩავარდნა «მთაგდება»: „შთავარდებიან 
გეჰენიასა“ მთ, §ნ,90; „აღიფხუერდა შთავარდი ზღუაღ“ 

0C,––„აღფხურად და შთაგდებად ზღუასა“ C, მრ, 11,88; 

„მთავარდეს ზღუაა“ მრ. 9,41; „შთა-მცა-ვარდა 

უფსკრულთა: ზღუათა“ მთ. 10,007; „ჩავარდი ქირთა“ 
მ. ცხ. 181V. · 

შმთავლინება ჩაგზავნა: „ნუ შთაავლინებთ სიბერესა 

მას მისსა მწუხარებით ჯოჯოზეთა””»” საკ. წიგ.) 00,81, 
იზ. ვლინება,   

შთამოგორება 

შთავრდომა; „ენება ზღუად შთავ რდომაი#“ მრკ, 9§0V| 

„ვიდრე არა ყოველი გუამი შენი შთ ავრ დომად გეჰენიასა 
ცეცხლისაა“ მთ, წ,90, „უკუეთეზცა.. “შთავრდომილ 

იყო ზღუასა“ ლ, 17,9; „აღმოიყვანე სული ჩემი შთავრდო- 

მილი სიღრმესა „სოდვისასა“ მ. სწ, 982,8. იხ, ვრდომა, 

შთათრევა ჩათრევა: „შთამითრიეს მე ამის მთისა თა- 

ვით“ მრკ. 9490V. იხ. თრევა, 

შთათქმა იხ. შთანთქმა, 

შთათხევა «შეყრა», #განგდება»: „მთასთხინა იგინი 

ქუაბსა მას“ M–,შეყარნეს იგინტ ქუაბსა შინა“ C, იხუ 

ნ. 10,592; „მთასთხინეს ჯერღზულსა““ 0, დან. 0,94; 

„მთაუთხინა მათ... წილნი“ M,–,განუგდომათ წილი“ 
C, იხუ ნ, 18,10; „შთასთხინენ იგინი შორის საჭუმი–-- 

სა მას ცეცხლისასა” მთ. 10,§0. იხ, თხევა, 

მშთაკრება შეკრება: „მთ აკრიბეს ყოველი იგი ქარტაი.., 

ერთკერძოსა მას ბუდესა სასწორისას“ მ. სწ. 90§6,90, იხ. 

კრება. 

შთამაგდებელ-ი ჩამგდებელი: „(ცოდეაი) არს შთამაგ. 
დებელი ლცეცზლსა მას შინა ჯოჯოზეთისასა“_ მ, სწ. 149,8. 

იხ, შთაგდება. 

შთამაგრება «დასობა»: „შთაამაგრა მანაი ყბასა მისსა 

და განავლო ქუეყანად“ C,–- „დ ა ას ვ ა მანარ იგი ყურიმალსა 
მისხა და დაჰმშქუალა ქეეყანასა“ M, მსჯ. 4,91. იხ. მაგარი, 

შთამავალ-ი ჩამავალი: „არარაი არს გარეშე შთამავა- 

ლი კაცისა, რომელმანმცა შეაგინა იგი“ მრ, 7,1§. „არა თუ 

მკუდართა აღგიარონ შენ, უფალო, არცა ყოველთა შთამა- 
ვალთა ჯოჯოსეთისათა“ ფხ. 118,მე; „შთაგიყვანო შენ 

შთამავალთა თანა მღჯმისათა“ C), ეზეკ. 90,90. იხ. 

შთასლვა, 

შთამალვა ჩამალვა: იმთაიმალვიდეს უბ თა თ1სთა 
(სისხლსა მას მომწთოლვარესა)#“ ანდ.-ანტ. 997,4. იხ. მალვა. 

შთამართ, ჩაღმართ ძირს, დაბლა; §დამართ»: „მუვ- 
ლის-თავითგან შთამართ დაჭსნილ იყო“ ხაკ წიგ. II 

189,8; „შთაგორდის იგი შთამართ“ ზ. კეხ.-ექუს. დღ. 

194,10; „თჯთოეული ჩუენი ჩაღმართ ზიდას მოყუ- 
ასსა თ;უსსა“ მ. ხწ, 887V,; „(ვიზილე) დამართ ცეცხლი" 
0.-- „ვიხილე შთამართ ცეცხლი“ C, ეზეკ. 8,9. 

შთამართ-ი «შთაღმართი», «შთასავალი»: „შემუსრნეს 
იგინი შთაღმართსა მას“ C,-–„შემუსრნეს იგინი შთა- 

მართებსა“ M, იხუ წ. 7,6; „ივლტოდეს იგინი პირისაგან 

ძეთა ისრაელისათა შთამართსა მას“ M,--,სივლტოლასა 

მათსა პირისაგან ძეთა ისრახლისათაისა შთ ასავ ალსა თანა 

ორონიიმისასა” C, იხუ წ. 10,11. იზ. მთამართ, 

შთამარხვა «დაფლვა»: „მთაჰმარხ ნე ს აგინი სიკიმათა4 

0,–,„დაპფლნეს იგინი სიკიმწას“ M, იხუ 6. 94,898 იხ. 
მარხვა. : 
შთამგდებელ-ი იხ. შთაგდება; შდრ. შთამაგდებელი. 

შთამგდებელ-ი სამჭქედურისა «მესამჭედურე»: „სულთ- 
ითქუმიდენ ყოველი შთამგდებელნი სამჭედურისანი 

მდინარედ“ ცხ. ,––„სულთ-ითქუმიდენ ყოველნი მესამჭედეუე- 
რენი მის მდინარისანი« 0, 19,8. 

შთამო იხ. ზეშთამო. 

მთამოგორება «ზულევა»: „ანუ ოხრატ- ფრიადი შთამო,.



შთამოვა#დნა 

გორვებულთა ქვათაი" დხ., –- „გინა ბგერაი განმაკრთობე- 
ლი და დაზულევაი კლდეთაი“ 0, ხიბრძ. სოლ. 17,18. 

შთამოვარდნა, ჩამოვარდნა ჩამოვარდნა: »„ჩამო- 
ქარდა ზედაით სახლისაგან სართულისა ქვაი“ მ. ცხ, 164. 

იბ. ვრდომა, 

შფთამოთრევა: „სულმყრალობამან მისმან შთამოითრიოს 

ქუე ვნებაი შენი“ მ. ცხ. ?7L. იხ. თრევა. 

შთამომავალ–ი «დამომავალი»: „წყალი შთამომავა- 

ლი დადგეს“ C,––„დამომავალი იგი წყალი დადგეს“ იხ., 
ახუ ნ. 8,18. იხ. შთამოსლვა. 

შთამომართ, ჩამოღმართ ძირს, დაბლა: „ზედაით ჩა- 
მოღმართ/! მ, ცხ. 879V, იხ. მართ. 

შთამოპება, ჩამოპება ჩახევა, დ ხევა, «დაბძარვა»: 
იჩამოიპო ისო სამოსელი თ:სი“ M, –– „დაიბძარნა 

იისუჭან სამოსელნიე თ;:სნი+ C, ისუ ნ. 7,0. იხ. ჰება. 

შთამორთვა, ჩამორთვა ჩასვლა, ჩ:დინება: „რომელი 
იწუებს და ჩამოერთვის“. ოსკ. 10,18. იხ. რთვა. 

შთამორღუევა ჩ მონგრევ-: „ვითარცა ვიდოდა იგი მას 
ზედა, დაეცა კამარაი იგი დღა შთამოირღ უა? მ, ცხ. 

159V. „პოვეს კამარაი იგი შთამორღუევად+ მ, ცხ. 1938V. 

იხ. რღუევა. 
შთამოსლვა, ჩამოსლვა «<გარდამოსლვა»: „შემოქცეული 
შთამოვედ მთით“ C,–-„მოვიეეც და გარდამოვედ 

მიერ მთით“ M, II შჯ, 9,16; „ისმინე ჩემი, ჩამოვედ ტაძ- 

რაღ შუშ. XVI, 14; „თესალონიკეს ჩამოვიდა“ ი.-ე. 

§8,8. იხ, სლვა; შდრ. თანა-შთამოსლვა, შთამომავალი. 

შთამოქანება ჩამოქანება, ჩამოშვება: „იქმნსს ნაწუეთ 
და შთამოექანის იგი ქუე და მომართ“ ზ, კეს.-ექუს. 

დღ. 49,80. იხ, ქანება. 

შთამოქუევება «გარდამოვარდნა»: „შთამოქუევდა 

საყდრისაგან მეფობისა მისისა“ C, –– „გარდამოვარდა 

მეფობისა მისისაგან და საკდრისაგან თ;უსისად»დ C), დან. 6,%0. 

იხ, ქუეეება, 

შთამოღმართ-ი «გარდამოს-ქანელი:: „ვითარცა წყალი, 
შმთამომდინარი შთამოღმართსა“ იხ.,-–,ვითარცა წყალი 

გარდამოსაქანელსა მისსა“ 0, მიქ. 1,4, იხ, მართ, 

შთამოყოლა იხ, ყოლა; შდრ, თანა-შთ:მოყოლა. 
შთამოყოფა ჩამოყოფა; „რომელმან შთამოყოს გველი 

ჩემ თანა" მთ, 90,98, იხ, ყოფა. 

შთამოხილვა «გარდამოხილვა»: „შთამოიხილე სახ- 
ლისაგან“” ინ., – „გარდამოინზილე ტაძრით“ 0), ბარ, 

9,16. იხ, ხილვა, 

შთამოზუმა ჩამოღება: „მოსწრაფე იყვის შთამოხუმად 

გელთა ქუე“ მ. ცზ. 805V. იხ, ხუმა. 

რთამოვსნასა «გარდამოგსნა”; «მოლხობა»; „რაჟამს... 
მთამოჰვსნოდინ კრეტსაბმელსა მაგრილობელსა” C,– 

„რაჟამს... გარდამოვსნის კრეტსაბმეელი იგი, რომელი 

აგრილობი? დიხ., რიცხ 4,6; „არა შთამოიჯსნენ 

აფრის ქსელნი“ ისხ,,–-,არა მოელხუენენ კარვისა ძელნი 

შენნი“ C), ეხ, 88,988, იხ, ვსნა,   

შთასლვა 

შთამრეც-ი, ჩამრეც-ი დაქანებული: „რაჟამს უხეთქნის 

ვინმე (ბურთუსა) ადგილსა ჩამრეცსა“ ზ. კეს.-ექუს, 
დღ. 1%4,15. იხ. მრეცი. 

შთამრეცობა, ჩამრეცობა დაქანება, დაფერდება: „ად- 
გილისა შთამრეცობითა (ჩამრეცობითა #) მძაფ- 
რიად შთაგორდის იგი შთამართ/ ბ. კეხს.-ექუს დღ, 
194,16, იხ, შთამრეცი. 

შთამუსრვა ჩამსხვრევა: „შთაჰმუსრნეს ყბანი მათნი« 
ანდ.-ანატ. 194,884, „ყბაი და ზოგნი კბილნი შთამუსრ- 

ვილ არია“ შუშ. VI, 88. იხ. მუსრვა. 

ფთამგდელ-ი ჩამყვა» ნელი: „მიდრეკაი იგი ცოდვისაი მძიმე 

არს და შთამვდელ ქუესკნეელად” გრ. ნოს.-კაც,. აგებ. 

187,28, ის, შთავდომა. 

შთანეცუვა ჩ: ფშენა; „მან შექმნა მგბარი და შთანეცუა 

პური“ 0, დან. 14,86. იხ. ნეცუვა. 

დთანთქმა –შთათქმა ჩ:ყლაპვა: 

შმშთანსთქამთ“ მთ. 98,944; „შთავნთქნეთ იგი, ვი- 

თარცა ჯოჯოზეთმან ცოცხალი“ იხ., იგ. სოლ, 1,195; „რო- 

მელნი-იგი შთაგთქმიდეს შენ“ I, ეს. 49,190; „შთა- 

მ თქა მე, ვითარცა ვეშაპმან“ I, იერემ, 61,84; „მთამნთქი 

მე ცოცხლივ“ ფლკტ. 149,94; „წყალთამცა ვიდრემე შთამთ- 

ქნეს ჩუენ“ ფს. 128,4; „არცა ცეცხლი შთანსთქმიდა“ 

მ, სწ. 14,298, „ძუალიცა შთანთქმული და-ეე-დნის#“ კ. იერ.- 

აღდგ. 108,80. იხ. ნთქმა, 

„რომელნი აჟლემსა 

შთართვა შეერთება, შედინება: „მრავალნი და დიდ-ღიდ- 
ნი მდინარენი შთაერთვიან მას“ ბ, კეს,-ექუს. დღ. 

103,988, იხ, რთვა, 

შთასადებელ-ი: «მოთხე»: „შთასადებელი იგი მას 

ჰკიდაენ# ი. 19,0; „გოდებენ შთასადებე ლნი სამკაუ- 

ლისა თქუენისანი“ .ეხნ.,–-–„იგლოვდენ მ ოთხენი სამკაულთა 

თქუენთანი“ 0), ეს. 8,380. ის. შთადება. 

შთასავალ-ი «შთამართი», «დამოსავალიჯ: „ვითარცა მიი- 
წინეს იგინი შთასავ ალსა მას მთისა მის ზეთის-ხილთაისა“ 

ლ. 10,87; „სიელტოლასა მათსა პირისაგან ძეთა ისრაფლისა- 

თაისა შთასავალსა თანა ”ორონიმიისასა“ C,--,„ივლტო- 

დეს იგინი პირისაგან ძეთა ისრაელისათა შთამართსა 
მას“ M, ისუ წ. 10,11;„შთასავალსა ზედა არა დეენა 

უყვეს მათ“ C,--„იყვნესს ველთა და მთისა” დამ ოსავალ- 
თა“ M, ისუ ნ. 8,594; „გულარძნილთა მათ შთასა ვალთა 

მიერ აღავსის მუცელი4 LL--9851, 9688+, იხ, შთასლვა, 

ნაწილის-შთასასუენებელი. 

შთასაქანელ-ი: „ცხორებაი შენი ჟამიერ არს და მიდრეკილ 

არს, ვითარცა წყალი შთასაქანელსა“ მ, სწ. ძევ,ვ9. 

იხ. საქანელი. 

შთასაჯდომელ”ი ჩასაჯდომელი: „დააღრმეთ შთასაჯდო- 
მელად მსხდომარეთა ეზოისათა“ I, იერემ, 40,80, ის, შთა- 

ჯდომა, 
შთასთულება დაკრეფა, მოწევა: 

მთასთულებენ ნაყოფსა ვენავისასა” იპ, 

ისაკ და იაკობ. 08,10, იხ. სთულება;: 

შთასლვა, ჩასლვა «შთაგდომა», «გარდაგუალვაჯ «მო- 

შთასასუენებელი იხ. 

იგოდორ, რომელსა 

რომ, .კურთხ,



შთასუენება 

სლვა»: „შთავიდენ ცოცხალნი ჯოჯოხეთს“ C,–ცოცხალ- 

ნი შთავდენ ყოველი ჯოჯოხეთად“ წხ., რიცხ. 106,80; „შთ ა– 

გედ მწრაფლ ამიერ“ C,–-,„გარდაგუილე ადრე ამიერ“ 
M, I შჯ. 0,19; „რომელნი შთავლენან მიწად“ ფხ. 
91,ე0; „რომელნი შთავიდოდიან მღჭმესა“ I,––„შთამა- 

ვალნი მღვჯმისანი“ C), ეხ, 88,1მ; „შთავიდა უბესა მას 

ნავისასა” 0), იონა 1,§; „მთავიდის სუსანა და იმოთხავნ 

სამოთხესა მას ქმრისა თჯუსისასა.· 0,–,იშთაჭდის სუსანა 

და იქცეეინ სამოთხესა ქმრისა თჯსისასა“ 1, დან. 18,7; „ჩავ- 

ლე ნ ქალაქად” მ. ცხ. 998ჯ;, „რაითა არა უბრძანოს მათ უფს- 
კრულთა შთასლვაი“ ლ. 8,მ1. „იერუსალშმით შთახრულ 

იყვნეს“ 08,–– „იერუსალშმით მოსრულნი“ C, მრ. 8,89, 

იხ, სლვა, 

შთასუენება ჩასვენება, მოსვენება: „შთა უსუენეს იგი 
წიაღთა აბრაჰამისთა“ მ, სწ. 181,88, იხ, სუენება, 

შთასუმა, ჩასუმა: „ჩასუა ჭურსა “მინა დიღსა“ მ, ცხ, 

990;; „შ თას უეს პავლე მაშფალასა და მით გარდაუტევეს 

იგი ზღუდესა” მ. სწ. 87,91. იხ. სუმა, 

ფთასხმა ჩასხმა, «გარდასხმა», «გარდამოსხმა», ჩასმა 

(ბევრისა); ტევა, «აღხუმა3?: „არცა შთაასხიან ღჯნოი 

ახალი თხიერთა ძუელთა“ მთ. 9,17; „მთაასზა იგი პურ- 

ჭერსა კეცისასა“ 1, ეზეკ, 4,9; „მშთაისხა უბეთა თჯსთა” 

იზტ. 129,86; „ღელვასა მას შთაასხმიდა ნავსა მას“ 

ის, - „გარდაასხმიდღა ღელვათა ნავსა მას“ C, მრ. 

4,917; „რომლისს (საბლისა) მიერ შთა მსხენ ჩუენ“ 

ფ, –– „ვინაი იგი გარ დამოგუსხენ“ M, იხუ წ, 89,18; 

„შთაასხა ოქროი იგი ზამბილსა შინა“ მ. ცს. 170V; 

„შთაისსზის საწყაული სამი ათასი“ M, ს ნშტ, 4,6; „შთა- 

ისხის თითოეულმან მათგანმა ორ ანუ თუ სამ საწყაულ“ 

C, ი, 9,6, „მთაისხენ ეგენი წიაღთა შენთა” დხ.,––„აღი- 

ხუენ იგინი წიაღსა შენსა“ C, რიცზ. 11,193, „ღჯნოი ახალი 

თბიერთა აბალთა ჯერ-არს შთახსმად“ ლ. §,88. იხ. სხმა, 

შთატევა ჩატევა: „რაოდენ-იგი შთაუსხმიდეს, ესოდენ უფ- 

როის შთაიტევდეს უბენი ცხ. 6101. 

ის, ტევა. 

ფთატევება «გარდამოტევება», «გარდასხმა», «გარდა- 

ტევება», ჩაშვება: „და შთაუტევა დედაკაცმან ერთმან 
ნატეხი წისქ,ლის ქვისა» თავს»: ზედა 'აბიმელეზისსა”“ C,–– 

„გარღამოუტევა ღედაკაცმან ნატეხი ერთი საფქველისა 
თავსა ზედა აბიმელექისსა“ დხ., მსჯ/. 9,580; „შთაუტეენა 
იგინი სარკუმლით“ C,–.გარდასხნა სარკუმლთ“ MC, 

იხუ ნ. 9,16; „შთაუტევეს საბლითა ორმოსა მას“ 0, 

იერემ. 88,060; შთაუტევეს ლცხედარი იგი“ C.-- „გარ- 

დაუტევეს ცხედარი იგი“ 0L, მრ. 1,4. იზ. ტევება. 

შთაფხურა ჩალეწვა, ჩამსხვრევა; „შთამფზურა კბილ- 
ნი ჩემნი ქვითა“ 1, გოდ. იერემ. 8,160. იხ, ფხურა, 

შთაქანება ჩაშვება: „რაჟამს არნ იგი ადგილსა - „გუერდქცე- 

ულსა, მსწრაფლ შთაეჟვანის იგი" ბ. კეს.-ექუხს. დლ. 

§4,88. იხ, ქანება. 

შთაღეზა ჩაზიღვა, ჩატანა: „დასცოზნიდა და შთიაიღებ- 
და მუცლად“ ზ. კეხ.-ექუს. დღ. 98,80. იხ. ღება. 

ფშთაღმართ-ი «შთამართი», დაღმართი: „შემუსრნეს იგი- 
ნი შთაღმართსა მას“ C,–– „შემუსრნეს იგინი შთამარ- 

თებსა“ M, ისუ წ. 7,წ. 

ევლოგისნი4“ მ. 

ნ0ვ 

  

შთაწთობა 

შთაყვანება «შთაბმა», «წარყვანებაჯ, ჩაყვანა: „შთაი- 
ყვანოს ,.. დიაკეული ღელესა ძნელსა” C, –,შთაიბან 

იგი ჭევსა ერთსა ძნელსა“ M, II შ/, 91,4, „მშთათყვანებ 
ბჭეთა ჯოჯოხეთისათა“ 0, ხიბრძ. ხოლ 10,189; „შთაიყვა- 
ნეს იგი ღაზად“ C,–,წარიყვანეს იგი გაზდ“ M, მხ/. 

16,91; „შთაიყვანე მონაი შენი იონა უფსკრულთა სიღრმი- 

სათა” რიფხ. 171,11; „გემონი სოფლისანი ეგრეთვე შთაი- 

ყვანებენ ჯოჯოხეთა, რომელნი ჰყუარობენ მათ“ წ. ხწ. 

189,11, იხ. ყვანება. 

ზთაყოლა ჩაყოლა: „შთაჰყვეს მას გეონდ“ 0, II მფ. 

1,88. იხ. ყოლა. 

შთაყოფა ჩაყოფა: „ნუ შთაჰყოფ ქელსა შენსა... პი- 

ნაკსა“” მ, ცს. 199V. იხ. ყოფა. 

შთაყრა ჩაცვენა; ჩაყრა: „ეიდრემდე შთაყარნეს კბილ- 
ნი მასნი” რიფს, 178,988; „ქვანი შენნი და ძელი შენი 
და მიწაი შენი შორის ზღუას შთაყაროს”“ 0, ეზეკ. 

90,195; „აღიხენეს და შთაყარნეს მთხრებლსა“ ოხკ. 

18,1. იხ. ყრა. 
შთაცლა დაცლა: „შთაცალა იგი შინაგან სასმენელთა 

შენთა“ მ, ხწ. ?78,94. იხ, ცლა. 
შთაცუეულ-ი ჩაყრილი, ჩაცვენილი: «ნაცარი, რომელი 
თუალთა შენთა შთაცუეულ არს, (მოგბანო)“ შუშ. VII 10, 

იზ, ცუენა. 
შთაცუმა «შემოსა», ჩაცმა: „მთააცუთ მაგას (კიუარ- 
თი)“ C,– „შეჰმოსეთ მას (სამოსელი“) 0C, ლ. 15,998; 

„მთაიცუთ ჯაჭუები თქუენი“ 1, იერემ, 40,4; „მშთაუ- 

ცუამს ქრისტე“ ფლკტ. 155,91; „მშთააცუა საულ და- 

ვითს ჯაჭქჯ და ჯაჭუსა მას ზედა იალმაგი, და ჩაფხუტი პი- 

ლენძისაი დაადგა თავსა შისსა“ C), I მფ, 17,898, ის. „უმა. 

შთაცუმულ-ი იხ. ძაძამთაცუმული. 

შთაცჯ;ვნება, ჩაცჯვნება: „ორნივე მთხრებლსა შთაცჯ:- 
ვიან“ მთ. 15,14; „არა-მე ორნივე ჯურღუმულსა შთაც1?- 

ვენ“ ლ. 0,839; „მშესულბიან და განსცთიან და შთაც?ჯ;ეიან 

ზღუასა“ ფიზ. XVI 14; „ზღუათა შინა ჩაცჯეიან“ მ, ცს. 

108V. იხ. „ვნება. 
შთაწება «შესოლვება?ჩ, ჩაწება: »ფერგნი... შთაეწნეს 

კერძოსა წყლისა იორდანისასა“ C, -– „ფერვნი... შეისოლ- 

ენენ მცირედ წყლისა იორდანისასა”»დ M, იხუ §. 8,16წ. 

ახ, წება. 

ზთაწევნა «შთასლვაჯ: „შთააწეეს საზღვარი ატარო- 
თით კორეკისაით მთეულეთად მიმართ" C, –– „შთავიდე ს 

საზღვარნი ატაროთით ადღარდ მთად კერჰო“ MI, ისუ წ. 18,18. 

„ჭუესკ6ნელთა ჯოჯოზეთისათა შთაწევნულ ზარ ცოდვითა“ 

მ. სწ. 0,19. იზ, წევნა. 

შზთაწერა ჩაწერა, «აღწერა»: „აღვიდა იოსეფცა... შთა- 

წერად მარიამითურთ“ C,-–,... აღწერად მარიამის თა- 

ნა“ 0C, ლ. 9,5. იხ. წერა. 

შთაწვენხლსნ ი«მიწვენა,, დაწვენა, დადება წოლა: 
„მთააწვინა ბაგასა“? C,--,მიიწვინა იგი ბაგასა“ LL, 

ლ. 9,7. „შთაწევნულ ბაგასა (პოეს) C,--,მწოლარშ 
ბაგასა (პოვეს)? 06, ლ. 9,160. იხ. წეენა. 

მთაწთობა ჩაწვეთება „აღუღე უკუე პირი მისი ძლით 

და შთაუწთვე მსხუერპლისა მისგან წმიდისა“ 8, ცზ. 184V. 

იხ. წთობა,



მთაჭრა 

შთაჭრა, ჩაქრა „ნუ სთხრი მთხრებლსა ძმისათჯს, რაითა 

არა მუნვე შთაი ჭრე“ძ #Iს.--17,811(; „რომელნი ეძიებდეს 

და ჩაიქრებოდეს“ ბალ. 188,8. იხ. ჭრა. 

შთახედვა ჩახ: დვა: „მშთახედნა სამარესა მას“ C. ი. 

80, I; „მთაპხედა აბიამელიქ... სარკუმლით და იხილა9 

0, ღაზ. 96,5ე „შთახედენით მას შინა" მ. ცხ 70V, იხ, 

ხედვა, 
შთახს-ი იხ. შტახსი. 
შთაჭღა ჩაყოფა, «შთახუმა», ჩაშვება: „არა თუ... 

შთაეჯადო თითა: ჩემი ადგილსა მას სამჭქუალთასა“ C, 

ი, 90,9.; „მშთაჰჭადნე ვ.დრე მიწადმდე” 0,-–-,„შთაი- 

ხუამ ვედლე იატაკამდე" იხ., ეს, 90,§; „მიწად სიკუდი- 
ლისად შ თამვადეს მე“ C, ფს, 21,16, იხ, ჯდა, 

შთაჯდღომა «გარდამოვდომა», ჩასვლა, «დაჭდომა»: 

„ვიდრე ჯოჯოხეთაღმდე შთაჰვჯჭ დებ მთ, 11,898; „შთავდა 

სისარა ზედა კერძოით ეტლთა“ C, ––- „გგარდამოვჭდა სისა- 

რა ეტლისაგან თ;:სისა+ M, მხჯ. 4,15; „შთავჯედინ ძმის- 

წული ჩემი მტალსა თსსა" 0, ქება 4,106; „შთავჭედ თი- 

ააა და აზიეე ბზ თურთ” ხ. გაბ.-მოც. ხავს. 90,90; 

„მთაჭდა თავი ჩემი ნაპრალსა მთათასა“ 0, იონა 9,0; 

„უკეეთუ შ თა 1დე ნ თუალთაგან ჩემთა სიღრმესა ზღჯსასა“ 

0,-– „უკეეთუ დავ დე ნ თუალთაგან ჩემთა სიღრმეთა შინა 
ზღვათა"! იხ., ამოხ 9,8; „შთაჯდეს იგინი წყალთა მათ 

შინა" ხაკ. წიგ. I 91,17, იხ. ჯდომა; შთამჯდელი. 

შთაჯურეტა ჩახვრეტა: „პურპელი იგი ჩემთ ზეთისაი,.. 

მახ,იითა მთამიჭერიტა და მცირედ მევმარა მისგან" 

მ, ცს. 109V. იხ. ვურეტა. 

შთაჯდომა იხ. შთასაჯდომელი 
შთინება იხ. დაშთინება; შდრ, შდუნება, 

შთობა, შდობა ხოჩობა: „კაცი იგი თშთვებინ შიშისა 

და ჭირისა მათისაგან” მშ, სწ. 140, 11, ის მომაშთობელი, 
მომპთუარი, მოშთობა, 

შდომა იხ, 

შიგან შიგნით: „ისმინე... შიგან მუცლით მვეც-თევ- 
ზესა მისგან“ ოქრ,-მარხ, და იონ. 107,109; „იყო იგი ტყესა 

შიგან დამალულ“ §I9).-–6,105V. 

შიგნოან: „ყოლადვე მედგარ და შიგნოან 

მ. სწ. 109,998, იხ. შიგან. 
შიდა -ში; «შორის?, «შინა: „იტყოღეს გულთა შიდა 
თუ:სთა” მთ, 9,8; „რომელი-იგი ეკალთა შიდა დაეთესა“ 

C, –– „რომელ-იგი ეკალთა შორის დაეთესა“ მთ. 18,989; 

„დაჯდა იგი მუცელსავე მას შიდა (შინა VმI.) ნავისასა“ 

ხაკ, წიგ. II 189,1. 

შივილ-ი: „ოხრითა და შივილითა,., სავსე არიედ ყურნი 

მათნი“ L1--9251, 9611. 

შალიან-ი «ლბილი», ელამი: „არა მოუჯდეს კაცი... ში- 
ლიან თუალითა? 6, „ნუ მოვალ6ნ კაცი... თუალითა ლბი- 

ლი" იხ., ლევიტ. 981,920. 

შიმონვარ-ი, შიმუნვარ-ი მოახლე, მსახური ქალი: 
„აღდგა რებეკა და შიმონვარნი მისნი და აღსხდეს აქლე- 

მებსა“ 0, დაბ, 94,061; „მიავლინა მიმ ონვარი თ;სი, რო- 

მელი ზედამდგომელ იყო და მოღუაწე ყოველთა მონაგებთა 

დაშთომა, დაშდომა, შთომა, 

არს იგი“ 
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შინა-განმცემელი 

მისთა“ 0, ივდ. 8,0; „აჰკიდა შიმუნვარსა მას თხიერა- 

კითა ღჯნოი“ M, ივდ. 10,6; „არა სეფექალი იყოა, რო. 

მელსა საჭურისნი ესხნეს და შიმ ონეარნიბ"#(ი.–11,169V, 

შიმშილ-ი: „დავყაე.. შიმშილითა და წყურილითა“ 

II კორ. 11,97; „შიმშილისა (წინა-აღსადგომელად მოუ- 
ცემიეს ღმერთსა) განძღომაი“ მ. სწ. 144,090; „შეზმნილ ვარ 

განძღებად და შიმ ში დ, აღმატებად და დაკლებად“ ფლპ. 
4,19. იზ. მშევა, მშიერი, 

შინა შიგნით, შიგ, შინ, სახლში: „შევიდა შინა, და- 
ჯდა მსახურთა თანა“ მთ, 90,58; „ერისა მისგან ვერ შეუძლო 
შესლვად შინა“ პავლე მოც. 49,190; „განრისხა და 

არა უნდა შინა შესლვად“ ლ. 16,388; „შეიყვანა შ ი ნ ა“ მ, 

ცხ. 858; „შინა არა შევიდა“ ი. 90,6; „აჰა ესერა ·ში- 

ნა სძინავს« მ, ცხ. 150V. 

შინა -ში, «შიდა», «შორის»: „რომელი შემძლებელ არს 
სულისა და ჯორცთა წარწყმედად გეჰენიასსა შინა“ 0Cნ;-- 

„რომელსა ველ-ეწიფების სულთა ვორცითურთ წარწუმედად 

გეჰენიასა ში და“ C, მთ. 10,»28; „იყო ერთსა ში ნა დღესა“ 

ლ. 6.17; „ასწავლიდა შესაკრებელთა შინა მათთა C,-- 
„ასწავებდა შესაკრებელსა შორის მათსა“ 6, მთ. 4,98; 
„ჩერ-არს შაფათსა შ ი ნ ა კეთილისა საქმე“ მთ, 18,19, 

შინა შინაგანი, შიგნითი; შინაური: „გამობრწყინდა ჟშ ი- 
ნა 9 ნათელი“ 5)ი.–-11,948;; „რაითა შინაი იგი კაცი არა 

იქმნეს წყლით-მანკიერ“ მ. ცხ, 10წ6V; „შინათცა ქათამი 
მარადის იმამლებინ“ ბ. კეს.-ექუს დღ, 19,900, ის, ში- 
ნაური, 

შინაკგამო «შინაგამომართ», შიგნიდან: „მან მიუგოს 
შინაგამო (შინაგამომართC) და ჰრქუას“ ლ, 11,?; 

„ესმინ მათ ჯმაი ერისაი, ში ნაგამო შფოთი“ ანტ. დ. 95, 
იხ, გამო, 

„მან მიუგოს 

და ჰრქუას“ 

შინაგამომართ «შინაგამო», შიგნიდან: 
შინაგამომართ (შინაგამო VხL) 
ლ. 11,7. იხ. გამომართ, 

შინა-გამოღებით შინაურულად(!): „ში ნა-გამოღ ებით 
მრავალფერთა საქმეთათ;ს ამხილა დედოფალსა“ ი, ე. 18,8§., 

იზ. გამოღებით. 

შინაგან შიგნით: „შინაგან იყვნენ მგელ მტაცებელ“ მთ, 
?,17; „ყოველნი ესე ბოროტნი შინაგან გამოვლენ“ მრ. 

?,98; „შეკრებულ იყვნეს მოწაფენი შინაგან“ ი. 380, 80, 

შინაგან-ი შიგნითი; «ნაწლევი»: „შინაგანი თქუენი სავსე 
არიან ნატაცებითა” მთ. 98,956; „რომელმან გარეშე შექმნა, 

მანცა შინაგანი შექმნი” ლ, 11,40; „ცმელი ზედაკერძოი 

შინაგანთაი“” 6,–„ცმელი, რომელი არს ნაწლევთაის 
0, ლევიტ. 7,8. იხ, უშინაგანესი, შინაგან. 

შინა-განმავალ-ი: 1 მფ. 18,104, იხ, განმავალი, 

შინა-განმცემელ-ი მოღალატე: „აწ თქუენ ში ნა-გან- 
მცემელ და მკლველ იქმნენით“ საქ. მოც. 7,689, იზ. გან- 

მცემელი, 

  

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი, (სიტატისთვის ადგილია და. 

ტოვებული“ (რედ.)



შინაგანმეტყუელი 

შინაგანმეტყუელ-ი «ერთგული»: „მაქუნდამცა შემწ0 ში - 
ნაგანმეტყუელი" 8,--„არა მესხნეს ერთგულნი მსა- 
ხერნი“ #, სბსტ. 180,14, იხ, მეტყუელი, 

შინაგანმხედველ-ი განმხილველი: „რომელსა თჯსნი საქმე- 
ნი განუგიან, ნუმცა შინაგანმს ედველ არს იგი სხჯსა 
საქმეთა“ მ, სწ. 72,98. იხ, მხედველი. 

შინაგანსაცმელ-ი ფილონი; „ერთითა ხოლო შინაგან- 

საცმელითა დგა“ განხ, ი, 900,0, ის. საცმელი, 

შინა-განქუან- «განღება», გატანა: „ვითარმცა ში ნა-გა- 
ნაქუნ და ჭურჭპელი სამღდელო:თ“% C,––„რაითა გ ა ნ–ვინმე- 
იღოს ქურქერი მიერ ტაძრით“ მრ. 11,16, იხ, განქუან-. 
შინა-განცემა «არდაბაგება», გაცემა, ღალატი: „ურთი- 
ერთას შინა-განსცემდენ“ LL, „ურთიერთას ა რდ სა- 

ბაგებდენ“ C, მთ. 94,10; „ნუ ზაკუვით შინა-განსცემ 

მოკუასსა“ მ. სწ. 78,7, ის განცემა. 

შინა-ზრდილობა შინ გაზრდილობა: „იგინი ჰფრთხებოდეს 
შინა ზზრდილობისა მისისათ:ს“ ბალ, 70,855, იხ, ზრდი- 

ლება, 
შინაკერძო, შიგნიდან, შიგნითა მხრიდან, შიგნითა: 
„შესაძლებელ არს მისა (ცისა), რაითა ყოს გარეშე იგი ში- 

ნაკერძო“ ბ, კეს.-ექუს. დღ, 85,81; „ესმოდა.,, შინა“ 
კერძო შფოთებაი ბერისა“ მ. ცხ, 906V, იხ, კერძო. 

შინა-მყოფ-ი (შინ) მცხოვრები: „შრომისა დღეთა შინა- 
მყოფნი და ხუცესნი და დიაკონნი ჰმსახერებდიან” ი.-ე. 
87,80; „სადა ზედა-დაცემულ იყო სახლი იგი შინამყოფთა 
მათ“ ფლკტ. 158,829. იხ. მყოფი. 

შინა«თგამო შიგნიდან: „მიმადგინა მე კარსა ზედა და მეს- 
მოდა შინაითგამო კმა: კაცთა“ ლიმ. 60,6, იხ. გამო. 

შინაათკერძო იხ. შინაკერძო, 
შინაური: „წარავლინა ერთი ვინმე შინაურთა მსახურთა 

მისთაგანი“ მ, სწ, 994,9, იხ. შინა. 

შინება «შეშინება», «მშიშრება», «დამედგრება», «გან- 
კრთომა», «დაგსნა»: „მამისა დღა ღედისა თ;სისა ე შინ ო- 

დე ნ4 იხ.,–– „მამისაგან თუსისა და დედისა თუსისა შე 9 ში ნ ე თ“ 

C, ლევიტ. 19,8; „არა გეშინოდის თქუენ ღმერთთათ;ს 
ამორეველთასა/“ M,––,არა ემშიშრნეთ ღმერთთა ამორე- 

ველთასა“ 68, მსჯ, 0,10; „ნუცა გეშინინ“ M,–,ნუ შეჰ- 

შინდებით“ C, II შჯ. 380,9; „ნუ შეძრწუნდებინ გული 
თქუენი, ნუცა ეშინინ“ XL,–-–,ნუ შეძრწუნდებიედ გულნი 
თქუენნი და ნუცა დაჰმედგრდებით“"C,ი, 14,89; „გუე- 

შინის ერისა ამის“ მთ. 91,90; „ეშინოდა ერისა მისგან“ 

მთ. 14,5; „ნუ გეშინინ ცეცხლისა მისგან” ანდ.-ანატ. 

908,989; „გუაშინებენ ჩეენ“ I, ნეემ, 0,9; „გაშინებ 

რასმე თქუენ წიგნებითა ამით“ II კორ. 10,0; „ნუ გეშინინ“ 
C,––უნუ განპკრთებით“ LL, მრ. 10,0., „ნუ გეში- 

ნინ“ სხ.,––,კნუ დაჰკსნდებით“ CI, II შუ. 1,90, იხ, 

მაშინებელი, შეშინება, 

შინ მყოფ-ი «მსხემი»ჯ: „შინ მჟყჟოფმან “მღღელისამან“ 

ჩხ.,–– ემ სხემი მღდელისაი“ C, ლევიტ. 99,10, 

შიოლ-ი, შიულ-ი: „ახარა ცხორებაი მკუდართა, რომელნი 

იყვნეს შიოლსა შინ“ II--ციპ; „აღმოიყვნა სული 
მისი პელთაგან, შ იულისათა" X, 98წL, 

505 

  

ჩღილობა 

შირიმ-ი საფლავი: „აღაღეს შირიმსა ერთსა, რომელი 

დაბეჭტდულ იყო კრძალულებით. ფლკტ. 160,4; „დადვეს იგი 
სამეუფოსა მას შირიმსა9 თომა მოც. 19,88, 

შიულ-ი იხ. შიოლი. 

შიშ-ი შუშა, «ალაბასტრი»: „რომელსა აქუნდა შიშითა 

ნელსაცხებელი“ მთ, 96,7; „რომელსა აქენდა ში ში ნელსაც- 

ხებელი“ C,–-,,..ა.ლაბასტრი ნელსაცხებელისაი“ 06 მთ, 
26.7. 

შიშ-ი ზარი, ტუქსვა, ძრწოლა, თრთოლა: იშეეშინა 
შიშითა დიდითა“ მრ. 4,41; „დაეცა შიში მათ ყოველთა 

ზედა“ საქ. მოც, 19,17; „ჰმონეთ უფალსა შიშით“ ფხ. 

9.11: „შიშმან შეიპყრას ჰრამაი ქალაქი იგი“ 1, ეხ. 10,890; 

იშიშით თაეყუანის-სცემენ მას პირუტყუნი მჰჭეცნი“ ფლკტ. 

158,989; „სული ჩემი მოიწია შიშსა“ 0), ეს. 31,4; „დაეცა 

შიში სიკუდილისაი“ 0, I მფ, §,11; „რომელსა არცა ჭირი 

ეზხილეა, არცა შიში“ შუშ., I 10, იხ, მოშიში, მოშიშება, სა- 

შიში, უშიში, შიშნეელი. 

შიშვა «შინებაჯ: „ნე ეშირვი მათ“ C,–-,ნე გეშინინ 

მათგან“ M, ისუ ნ, 10,8; „აწ ეშიშვოდეთ უფალსან 

C6.-,იაწ გეშინოდეს თქუენ უფლისაგან“ M, ისუ ნ, 

94,14, იხ, შიში, 

შიშთვილ-ი ხრჩობა: „შიშთვილსა თაეთა თვსთა შეიმ- 

თხუევენ” იპ. რომ.-კურთს, მოს. 148,14- „დადგა ეგრეთ 

დამოკიდებული შიშთვილსა შინა“ ჩIს.––11,8%ჯ, 

შიშთვილის-ბმა, შიშუდილის–-ბმა თავის ჩამოხრჩობა: 

„წარვიდა, შიშთვილ-იბა და მოკუდა” 06,-- მივიდა და 

შიშუდილ-იბა“ C, მთ. 57,წ. იხ, ბმა, 

შიშლოება იხ. შიშულობა, 

შიშნეღლ-ი «მოშიშე»: „მართალნი დაცემასა მათსა შიშ- 

ნეულ იქმნიან“ 0,-– „მართალნი მათითა დაცემითა მოშიშე 

იქმნებიან“ სხ., იგ, ხოლ. 89,1წ6. იხ, შიში, 

შიშუელ-ი, შიშუველ-ი შიშველი, ტიტეელი: „შიშუ- 

ელ ვიყავ და შემმოსეთ მე% მთ. 95,890; „ყოველნი მიშუელ- 

ნ ი შემოსნეს ნატკუენავისა მისგან” M, II ნშტ. 98,16, „ვი- 

დოდა შიშუელი და უჯამური4“ 1, ეს. 30,3; „შენ იყავ შ ი- 

შუელ და სარცხჯნელ“ 0, ეზეკ. 10,727; „შიშუელი ვიქ- 
ცეოდე ოცდაათ წელ“ მრკ. 2+0V; „მიშუელი შევალს მორ- 

კინალი ასპარეზ"ა მას შინა“ მ, ცხ. 49; „ყოველი შიშუელ 

და ქედდადრეკილ არს წინამე თუალთა მისთა“ ჰებრ, 4,18; 

„შიშუველ ვიყავ“ მ. სწ. §7,91. „იყიდე ჯორცი და დაიდევ 

იგი ზედა ჯორცთა შენთა შიშულად“ მ, ცხ. 108V. იხ. გან- 

შიშულება, უშიშულესი; სიშიშულე. 

შიშულივ შიშვლად: „შეემოსა არდაგი შიშულივი მრ, 

14,61. იხ, შიშუელი. 

შიშულო(ე)ბ, შიშლოება სიშიშვლე: ირაითამცა... 

იხილეს შიშულობაი მისი“ ფლა. მოც. 6,18; „ვინ განმა–- 

შორნეს ჩუენ სიყუარულსა მას ქრისტესსა... შიშლოება- 

მა6 ანუ ურვამან, ანუ მახულმანბ« ჰრომ. 8,865; „პხედავს იგი 

გლახაკთა ში შულობასა“ მ. სწ. 950,8. იხ. შიშუელი. 

ფკიჭ-ი იხ. სკიჭქი. 

ფლა იხ. შალვა; შდრ. შმლელი. 

ფლილობა არეულობა: „რომელი ჟამთა შლილობითა 

ჯერისაებრ ვერავის აღეწერა“ ქ. ცხ. 307,18; „დია ავსა ჟამსა 

და შლილ ობისასა დავწერე“ C0:--10ც9 (ანდ.).



შლუვი 

ფლუვ-ი მელოტი: „უკუეთუ მტიერი არს პირით კერძო, თმა- 

დასტულ არს თავი მისი, შლუვ არს“ C, ლევიტ. 18,41. იხ. 

სიშლუვე. 

შობა დაბადება: „იხარებდ ბერწი ეგე, რომელი არა 

ჰშობდ“ I, ეხ. §4,1; „აბრაჰამ შ ვ ა ისაკი" მთ, 1,9; „რაჟამს 

შვნის ძემან ლომმან ლეკუნი” ფიზ, II §ნ9; „სიბრძნემან 

უშვის კაცსა გონიერება“ C,, იგ.: ხოლ. 10,913; „მე დღეს 

მიშობიე შენ“ ფხ. 9,7, „მივედ ქუეყანად შობისა შენისა“ 

0, დაბ. 81,18; „შობაი სიბრძნისა, შიში უფლისაი“ 0, 

იგ. ხოლ. 898,4; „რაჟამ შობისა დღენი იყუნეს ჰეროდესნი“ 

მთ, 14,6. 

შობად-ი მშობიარე, «მშობი»: „სალმობათა შემიპყრეს მე, 
ვითარცა შმობაღი“ I, ეხ. 91,8; „შეგიჰყრეს შენ სალმობა- 
თა, ვითარცა შობ ადისათა“ 0,––„დაგიპკრეს შენ სალ- 

მობათა, ვითარცა მშობისათა“ ყხ., მიქ. 4,0; „უთხრობ- 
დენ სიმართლესა მისსა ერსა მასს შობადსა“ ', ფს, 31, 

89. იხ. აღმოშობა, ახლად-შობილი, გამოშობა, მარტოდ-შო- 

ბილი, მხოლოდშობილი, მხოლოდშობილება, მრავალნაშობი, 

მრავლის-მშობელი, მშობიარე, ნაშობიერი, პირველად-მშობე- 

ლი, საშო, ქრისტე-შობა, ქუეყანით-შობილი, შვილი, შვილა- 

კი, შეილება. 
შობიერება შობა; „მოსცემს იგი ძალსა შობიერებისა- 

სა“ ბ, კეხ.-ექუს. დღ. 08,8. იხ. შობა, 

შობელ-ი «ნაშობი»: „არა აღდგომილ არს შობილი დე- 
დათაგანი უფროის იოჰანესა ნათლის-მცემელისა” C,–--,„არა 

_ აღდგომილ არს ნაშობთაგანი დედათა; უფროის იოვანე 

ნათლის–მცემელისა“ 0C, მთ. 11,11; „ვითარცა აწინდელ შ ო–- 

ბილთა ყრმათა უზაკუველი იგი სძტ გსუროდენ“ 1 პეტრე 

9,8; „წმიდა-ყავ ჩემდა ყოველი პირმშოი, პირველი შობილი, 

რომელმან განაღოს საშო» ყოველი“ 0, გამოსლ. 18,1, 

შობილება იხ, მხოლოდშობილება. 

შოვა იხ. შუვა. 

შოვამდგომელ-ი იხ. შუვამდგომელი. 
შოვამდენარე იხ. შუვამდინარე. 
შოვასამხრის იხ, შუვასამხრის. 

შოვრება იხ. შორება, 
შოვრიელ-ი იხ. შორიელი. 

შოლდო IIV5CII59, მ)ყმ: „ჭილი აღმოკდა და შოლდოი" 
მ, ცს, 909V, 

შოლტ-ი მათრახი: „ქმნა შოლტი საბლისაა“ ი, 9,16; 

„აქუნდა შოლტი კელთა მისთა” ი%ტ. 149,მ8ე; „აღიღე 

შოლტი ისი და ჭუვარგენი და წარვედ და აძოენ ღორნი“ 

მ, ცხ, 861;; „უბრძანა,. ცემაი შოლტითა ტყავისა-თა4. 

II--841, 159, 
შოლტითა ცემა «გუემა»: „იესუს შოლტითა ჰპსცა 

და მისცა“ 0ს,–-„იესუ გუემა და მისცა“ C, მთ, 97,990, 
შორ-ი: „წარვიდა შორსა სოფელსა“ ლ,. 16,18; „გზასა 

შორს იყოს“ სხ, რიცხ. 9,189; „მე მივალ ქუეყანად შო- 
რად“ წწყლმ, 90, 0. იხ, სიშორე, უშორესი. 

შორად შორს, «განგრძობილად»: „განაშორენით ეგენი 
ურთიერთას შორად“ 0,0 დან. 18,61; „მორად განმორე- 

ბულ არიან ჩემგან“ მრ, 7,6; „მიზეზით შორად ილოცვენ“ 
C,–– „მიზეზით განგრძობილად ილოცვედ“ LC, ლ. 30, 

47, იხ. შორი, 
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შრომა 

(შორება), |შოვრება) იხ. გამოშო(ვ)რება, განშო(ვ)რე- 

ბა(-ული), მოშო(ვ)რება, მშორებელი. 
შორვა, შოვრვა: „მშორვან წესსა ქრისტიანობისასა“ მ, 
სწ. 176,88; „რავდენ უკუე შორევდი და გეშორა დღენდე- 

ლი ესე დღე“ მ. სწ. 260,980; „ჰ შორავს ქალაქსა მდი- 

ნარშ იგი ექუს მილიონ“ საკ. წიგ. IL 01,10,, „რომელი შო- 

რავს იერუსალშმს ას სამეოც უტევან« ლ. 84,18; „ვიდრე 

ეშოვრნიან ურთიერთას“ ფიზ, IV 4; „რაოდენ შორავს 

ცა ქუეყანასა“ მ, ცხ, 10L, იხ, შორი, 

შორიელ-ი, შოვრიელ-იი შორეული, გაშორებული, 

«მშორებელი»: „რამეთუ თქუენი არს აღთქუმა» და შვილთა 
თქუენთა2 და ყოველთა შოვ რიელთაი“ საქ, მოც. 9,889; 
„ნათესავთა შორიელთა მიგავლინო შენ“ საქ. მოც. 91,891; 

„ესმესს შორიელთა, რა2-იგი ვქმენ“ I, ეს. §8,18; „შო- 

რიელნი და მახლობელნი ეგრე გოდებდეს“ 0, სიბრძ. სოლ, 
11,19; „მიესმოდა კმა. იგი შორიელთა ადგილთა“ 0, II 

ეზრა 8,198; „ვმსახუროთ... ღმერთთა მათ წარმართთასა, რო- 

მელნი იყვნეს... მორიელ ნ ი“ ეხ.,––„ვმსახუროთ ღმერთთა,,., 

მშორებელთა შენგან“ 0, II შჯ,. 18,7. 

შორით, შოვრით «მორს», შორიდან: „პეტრე მისდევ- 

და მას შორით“ მთ, 90,68; „იხილა მან იესუ შორით“ 8რ, 

წ,0; „შორით (შორს C) მისდევდა მას“ მრ, 14,609; „ქუე- 

ყანით შორით მოვიდეს ჩემდა“ 0, IV მფ. 380,14; „ამას 

შორით მივსწერ“ XI კორ. 18,10. „საცნაურ არნ შორით- 

ვე ძლიერი ენითა“ 0, %ირ. 81,8. იხ, შორი, 

შორის -ში: „იგი დადგა შორის მათსა“ 0, დან, 18,48; 

„რაჟამს ყვის შ ორი ს მაღნარსა სამკვდრებელი თუ;სი“ ოქრ,- 

გურიტ, 994,8; „დაჯედ ჩუენ შ ორის (შორის ჩუენსა 0)? 

1, დან. 18,60; „შორის სახლსა ჩემსა ქმნა საძაგელი? I, 

იერემ. 11,165; „საჯენ უფალმან შენ შოვრის და ჩემ შოვ- 

რის“ 0, დაბ, 10,ნ; „რომელი-იგი მოჰკალთ შორის ტაძ- 

რისა“ მთ. 86,85. | 
მორის (ხხ) შუაში: „შთაუტევეს იგი ცხედრითურთ შო- 

რ ი ს წინაშე იესუისა“ ლ. 6,19; „აღდეგ და წარმოდეგ შორი ს“ 

ლ.6,8; „განიპო კრეტსაბმელი იგი ტაძრისაი მის შორის“ 

ლ. 38,4ნწ. 

შორს, შოვრს «შორით»: „მოვრს სდევნიდეს მათ“ 0, 

ეს, 17,18; „შორს მისდევდა მას“ C,-–,შორით მისდევდა 

მას“ 10), მრ. 14,568; „რად-მე, უფალო, დასდეგ შორს?“ ფს. 

-9,99; „იყო შორს მათსა“ მთ, 8,80. „ჰნებავს ვიეთმე მათ– 

განთა აღშენებად სენაკები მათი შორს-რე“ მ. ცხ. 988+L. „ვიდ- 

რე შორს-ღა იყოს” ლ. 14,893. 

შორსგან-რე: „დგეს ყოველნი მეცნიერნი მისნი შორსგან- 

რე“ C, ლ. 98,480, იხ. შორს. 

შორსმდებარე «განმორებულად»: აიუკუეთუ შორს- 

მდებარე იყოს ჩუენგან ადგილი“ C,--„უკუეთუ გან შო- 
რებულადრე იყოს შენგან ადგილი“ M, II ფჯ, 13,31, 

“იხ, მდებარე, 

შტანდითგან შარშანდლიდან, გასული წლიდან: „აქა“ 

თა: განმზადებულ არს შრანდითგა ნ“ II კორ, 9,9. 

შრეტა იხ. აღმოშრეტა, დამშრეტელი, დაშრეტა 

(-ილი), უშრეტი. 

შრობა იხ. შეშრობა, 

შრომა იხ. მურომა,



შრომება 

შრომება შრომის, გარჯის მიყენება „რომლისა ჯერი- 
სათ-–სმე გუაშრომებს ჩეენ“ გამოჩ. ჯუარ. 980,81, 
„ოდესმე ეაშრომებთ ჭორცთა ჩუენთა“ მ. სწ. 168,17. 
იხ. შრომა; შდრ. მაშრომებელი. 

მრომით-ი: „მცნებაა მოუცეშია შენდა ღმერთსა არა თუ მძიმე 

დღა შრომითი, არამედ ფრიად სუბუქი“ მ. სწ. 180,99, 

იხ, შრომა, 

შრომილ-ი «ნამრომი»: „შრომილსა მათსა შემოხე- 

ედით” 0L,--ნაშრომსა მათსა შეხეედით“ C, ი. 4,88; 
ინუ სცემ ადგილსა შესლვად შრომილსა შენსა შინა“ 

ფოკა მ44(, იხ, შრომა, 

მშროშან-ი 1IIIსI); „მიხედეთ შროშანთა ველისათა“ 

მთ, 0,098; „ბირთუნი და შროშანნი (სასანთლისანი) მის- 

განეე იყვნენ“ C, გამოსლ, 96,ე1; „ყუაოდენ ვითარცა შ რ ო- 

ჰანი“ ეს, 86,1; „სოლომონმანცა.,. ვერ შეუძლო შემოსად 

სამოსელი, ეითარცა ერთი შროშმანთაგანი! მ. ხწ. 

1900,88. 

(შრშობა) იზ. დამშრშალი, ღამრშობა. 
შტანგ-ი «საბელი»: „დასღეა შენ სასწაულად: შტანგი 

ესე მეწამული გამოაბა სარკუმელსა“ M,-– „დასდვა ნიშანი: ს ა- 
ბელი ძოწეული ესე მოაბა სარკუმელსა“ C, ისუ ნწ. 9,18. 

ზტახს-ი, შთახს-ი, შტასშ-ი 512C(0, 5(VI”2X: იმური, 
შტახსი, კასია: სამკაულისაგან შენისა“ ფხ. 44,9; „აქლემნი 

მათნი სავსე იყვნეს საკუმეექეელითა დღა მთაზსითა და მკუ- 

რის კევითა” 0), დაბ. 87,95; „შეკრული შტაზსში-–-ძმის- 
წულაკი ჩემი ჩემდა“ 0, ქება 1,195. 

შტო სტოა (ეკლესიის გვერდით სვეტებზე დაყრდ- 
ნობილი ფრთა, გადმოხურული): «ეკლესიისა შტოსა 
“დგიან მიკრდნობით კუერთხთა ზედა მათთა“ ი.-ე. 88,13, 
შუა ღილი: იშექმნენ სამშქუალნი ესე შუა დ აღჯრისა ჭუ- 

ნისათ;:ს მეფისა“ პოვნა სამშჭ. 944+,7. 

შუა იხ. შუვა. 
შუადღე, შუვადღე: „საბრჭე დაერწკუას ბნელსა და მოინა–- 

დიროს იგი შუ ადღეძ მ. სწ. ?9,90; „გამოაბრწყინეოს ვი- 

თარცა ნათელი სიმართლე შენი და განკითხვა: შენი ვ“ე შუ- 

ეადღე?“ მ. ცხ. 981; „შემთხეევისაგან ეშმაკისა შუადღე- 

სა (არა გეშინოდის)“ ფს. 90,6. იხ. დღე. 
შუალდაკ-ი აბგა: „ნურარა: გაქუნ თქუენ საგზლად-–ნუცა 

პური, ნუცა შუ ალდაკი, ნუცა ჯამლი“ მიმოდასლ. 986,87. 

შუამდგომელ-ი, შუვამდგომელ-ი მეოხი, თავმდები: 
„კია არს ჩუენ შორის შუეუამდგომელად ქრისტე“ 

კ. ცხ. 190, §; „შუამდგომელი ღმრთისა და კაცთა“ 

IL ტიმ. 9,6. 
შუამდგომელობა, შუვამდგომელობა შუამდგომლობა: 
„კუალად ჰაერი შუვამდგომელობითა (შუამდგომ- 

ლობითა #) თჯსითა არს მშჯდობის-მყოფელ შორის ბუნე- 

ბათა მოსაჭჯულთა წყლისა და ცეცხლისა“ ბ. კეს.-ეკუს. დღ. 
00,17. იხ. მდგომელობა. 

შუასამხარ-ი, შუვასამხარ-ი შუადღე: „შუასამზრის 

ოდენ დაბნელდა მათ ზედა მზე“ ქ. ცს, 107,9; „განთია- 

დითგან ვიდრე შუვასამხრადმდე“ 0, III მფ. 18,390; 
„ბნელი შენი ვითარცა შუვასამხარი“ 1, ეხ. წ68,10. 
იზ, სამხარი. 

შუასამხრის შუვასამბზრის, შოვასამხრის შუადღეზე:   

შუებულება 

„იყო შენ ვითარცა ბრმა: შ უასამხრის“” M, XI შ/. 88,980; 

„მარადის შოვასამხზრის ვითარცა ბნელსა ივლტოდიან“ 

I, ეს. 10,90; „განვიდა... შუვასამსრის“ 0, II მფ, 

90,16. იხ. შუასამხარი. 

შუაღამე. „(ცოლიერი) ვერცა შუაღამე დ აღდგების გა- 
ლობად“ მ, სწ. 191,4. 

შუაღამეს, შუვაღამეს, შოვაღამეს შუაღამეზე: „შუ- 
ვაღამეს ოდენ ღაღადებაი იყო“ 0C, მთ, 95,6; „დავცნენ 
იგინი... ვითარცა შ ოვ აღამვეს“ I, ეხ, 60,10. 

შუბლ-ი წიივ „ჰბერის შუბლსა“ ფიზ, II 08; „შუბ- 

ლი იგი უშუერად-რე გამოუქმნიეს კჯელოვანთა მათ“ ფლკტ. 
150,36; „შუბლი შენი რვალისა: (არს)“ I, ეხ. 48,4, 

შუება «ხარება», «განცხრომა», «მხიარულება», «მხია- 

რულ ყოფა», «ფუფუნება?”, «სუმა», «განშუება», 
«ჭამა», 6§ტაძრობა», «ლხუება»: „ვჭამოთ და ვიშუ- 
ებდეთ" C, –- „ვქაპოთ და ვიხარებდეთ“ LX, ლ. 

15,983; „იწყეს შუებაღ“ C,--,იწყეს განცხრომაღ“ 
ნ–-C, ლ. 16,894; „იშუებდით ყოველსა ზედა" C,--,მზია- 

რულ იყჟეე ნთთ ყოველთა ზედა“ M, IL შჯ. 19,?; „იხა– 

რებდ და იშუებდ“ I, გოდ. იერემ. 4,91; „მაცხოვარებითა 
შენით. იშეებდეს ფრიად” ფს. 90,989; „ქმნულსა ჯელთა 

შენთასა ვიშუებდეთ" «=,–,ქმნულითა ველთა შენთაითა 

ვიხარებდე“ “ს, ფს. 01,§; „რომელი ი შუებდეს სიყრ- 

მითგან” 0, იგ. სოლ. 90,951; „იშუებდენ კეთილსა შინა 
სულნი თქუენნი" 0,–,განიშუეს კეთილთა შინა სულმან 

თქუენმან" ეხ., ეს, 8§,9; „ი შუებდინ მოყუარებაი ჩუენი მისა 
მიმართ" განხ, ი. 108,99; „იშუებენ სარეცელთა მათთა 

ზედა“ 0, ამოხ 8,4; „იშუებნ გული“ 0,0 იგ. ხოლ. 897,9; 

„მსთუად იშ უებდე ნაყოფთა მისთა“ 0,.--„მLწრაფლ ს ჭ ა- 
მო ნაყოფი მისი“ ყხ,, ზირ. 0, 50; „იშუებდეს შუებითა 

დიდითა“ დხ.,–,ალხუეს შუება იგი მათი“ 0), II მფ. 

1,40. „შუებად და სიხარულად ჯერ-არს“ C, – „მზიარუ- 

ლებაი და სიზარული ჯერ-არს“ 0C, ლ. 16,892; „სიყუარუ- 

ლი შუებათა შენთა" M,--,სიკუარული ფუფუნებასა 
შინა შენსა“ C, ქება 7.0; „წარვწყმიდო მათგან ჯმა შუ ე- 

ბისაი“” I, იერემ. 95,10; „იყო აბესალომ შუება დიდ 

მსგავსად ტაძრობისა მის სამეუფოასა“ 0, ს მფ. 19, 

97; „ნულკუე დამძიმდენ გულნი თქუენნი შუებითთა და 

მთრგეალობითა? ლ, 91,84; „მოვედ შენ... შუებად, რომელი 

მზა გიყო ზხვალშ“ 0,--„მოეედინ იგი... სმასა მას, რომელი 

მეგულეების მე ხვალე ყოფად“ M, ესთ. ზ,4; „უმჯობეს არს 
მისლვად სახლსა გლოვისასა, ვიდრეღა მისლვად სახლსა შუ ე- 

ბისასა“ 0, ეკლ. 7,მ; „შუებანი და გემონი სოფლისანი 

სიკუდილსა შობენ“ მ. სწ. 189,18. 

ფზუებულ-ი «მდიდარი», მხიარული, აზიზი: »„შუე- 

ბულ ვიყავ სახლსა შინა ჩემსა? 0, დან. 4,1; „მშუებულთა 

პური მოაკლდა? 0, I მფ. 9,5; „იყო იოაკიმ შუებულ 

(მდიდარ 0) ფრიად“ 1, დან. 18,4; „პოვა მან ერთი ვინმე 

ჭაბუკი... შუებული ჯორცითა“ მ. სწ. 991,18. ახ. გამო- 

შუება, განშუება, მიშუება, მოშუე, მოშუება, მშუებელი, სა- 

შუებელი, შეშუება. 
ფუებულება ფუფუნება: „არს სხუაი აღძრვაი ჭორცთაი 

ჭამადთაგან და სუმათა და სხ/სა მის შუებულებისა ჯორ- 
ციელისა” მ. ცხ. 190; „ნუ იყოფინ ჩემდა სიმდიდრე... 
ნუცა შუებულებაი“ /#--09,588, იხ. შუებული.



შეელა 

შუელა შველა, შეწევნა: „ვერ შეუძლე შუელად მისა” 
გამოჩ. ჯუარ. ?40,14; „შუელად აღდგა ჯოჯიკ“ შუშ. VI 
18. იხ. მემუელი. 

შუელება იხ. განშუელება. 

შუენება ხდომა, შეფერება; დამშვენება: „ესრე შუ- 
ენის ჩუენდა" მთ, 8,165; „შენდა შუენის გალობაი“ C,-- 

„შენ გშუენის გალობაი“ , ფხ. 04,9; „ვითარცა აშუნ- 

დეს მას“ 0, %ირ. 80,80; „შენდა გშუენისა, „რაითამ- 

ეცა გმსახურებდეს კაცნი გ“ი 904; „შუენის დიდებაი 

უკუნითი უკუნისამდე“ შუშ, XX 9; „ვითარცა-იგი კაცსა მდი- 

დარსა პურის თხოაი არა ჰშუენის“ ზ8ზ. სწ. 159,9; „აშუ- 

ენებნ ჟამობასა, დაატკბობნ გალობასა“ მ. ხწ. 840,99. იხ, 

განშუენება, დაშუენება, 

შუენიერ-ი «კეთილი», «პატიოსანი», ლამაზი, მშვე- 
ნიერი: „შუენიერ იყო ფრიად” 0, დაბ. 19,14; „შუ- 

ენიერ იყო იგი პირითა“ 0), დაბ, 86,7: „მიპრიდე თუალი 

შენი დედაკაცისაგან შუენიერისა” 0, ზირ. 9,8; „მო- 

ვიდა იოსებ არიმათიელი, შუენიერი (პატიოსანი C) 

მზრახვალი“ მრ, 185,48; „გამოჩენილ და შუენიერ არს 

დღესასწაული ესე“ ოქრ.-მარს, და იონ, 100,656; „რაისა არა 

იმოთხავ შუენიერსა ამას ადგილსა“ ფლკტ. 184,16; 

იტაძრება შუენიერებსა იშენებდე” M,–--კსახლნი კ ე– 

თილნი აღაშენნ“ C, II შჯ, 8,195; „ვიხილე ტარიგი იგი 

კრისტშაი შ უენიერად" შუშ. X 10; „რომელთა ჰნებავს 

სამოსლითა შუენიურითა სლვაი“ 8რ, 19,88, იხ, შუენე- 
ბა; უშუენიერესი; შდრ. პირშუენიერი, ზატშუენიერი, 

შუენიერება «სიკეთე», «სილამაზე»: „მეუფშ ძალთაი 
საყუარელისაი, შუენიერებითა სახლისაითა განყოფად 

ნატყუენავისა“ "ს,––„მეუფე ძალთაი საყუარელისაი, სიკეთე 
სახლისა შენისაი განყოფად ნატყუენავისა/“ %., ფხ. 67,18; 

„მუენიერებაი პირისა მისისაი წარწყმდა“ იაკ, 1,11; 

იცეცხლმან შექამ, შუენიერებაი უდაბნოისაი“ იოვ, 
1,900; „შუენიერებასა მას ბუნებისსა ეგკთხრობდა“ ს, 

გაბ.-მოც. ხავხ, 89,7; „შუენიერებაი სიკეთისა ჩემისაი 

დააბნელა“ შუშ. XVI 84; „ყოველი იგი უშუერი შეცვალოს 

შუენიერებად“ მ, სწ. 918,1, ის, შუენიერი; შდრ. პირ- 

შუენიერება, 

შუენიერ-ყოფა «განშუენება»; „რავდენ ? უენიერ ხარ“ 
0,––ერაბა განშუენდი“ M, ქება 7,0. იხ, ყოფა. 

შუვა, შოვა, შუა «საშოვალ,, შორის: „იყო კუალად 
ნავი იგი შუ ვა ოდენ ზღუასა მას“ 0 L,--„იყო ნავი საშ ო- 

ვალ ზღუასა“ C, მრ, 6,47; „იქმნა გული ჩემი ვითარცა 

ცუილი დადნობილი შ უვა მუცელსა ჩემსა” ზ%,--,..,შუა 

მუცელსა ჩემსა“ "ს, ფხ, 91,16; „რაჟამს მოვიდეს იგინი მშ უ- 

ვა ქალაქსა“ 0, იერემ. 41,727; „დადგა შ უვა აბანოსა მას“ 

ფოკა 845I. იხ, დღემუა; საშუალი, 

შუვა (ზზ.) «შორის»; „წარმოდეგ შ ევა“ C, –- „წარმო– 
დეგ აქა შორის“ LL, მრ. 8,8. 

შუვა (თნდ.) «შორის»: „რომელნი იყვნენ შუ ვა მისა, გა- 
ნივლტოდედ“ C,-–– „რომელნი იყვნენ შ ო რი ს მისა, განიელ- 

ტოდედ" L6, ლ, 81,91, 

შუვა წელი: „ძლიერად დასცა შ უვ ა ოდენ მისა" მ. ცხ, 
16881.   

შურდული 

შუვა საშუალო: „შ უვანი იგი არავის სთხოვდეს“ მ, ცხ, 

8:0ჯ, 

შუვა, შუა მხეცის კბილი: „შუანი ლომთანი შეფქენა 
უფალმან” ფს. 657,727; „განამრავლებდეს სავაჭქროთა შენთა 

შუვათაგან პილოისათა“ I,--,განამრავლებდეს სავაჭროსა 

შენსას რქათა და კბილთა სპილოსათა” ჯხ. ეზეკ. 97,16; 
„განმარინენ ჩუენ ბილწთა მათგან შ უათ ა მვჯეცისა განმრყუ- 

ნელისათა“ რიფს, 174,10. 

შუვაგ-ი «ტალავარი»: „მ უვაგნი მათნი უდაბნოსა ზედა 

ყუდროდ“ მრთ. C, ოქრ.-მარს, და იონ. 444,11; „ეიეთნიმე 

ტალავრებითა უდაბნოსა დაყუდებული მრთ. §. ოქრ.- 

მარზხ. და იონ. 101,14. 

შუვადღე იხ. შუადღე. 
შუვაკედელ-ი, შუაკედელ-ი: „შუაკედელი მის ზღუ- 
დისაი დავსნა“ ეფეს. 9,14; „არცა დაივსნები შუვაკედე- 

ლი იგი თ;ნიერ დაყუდებისა“ მ, ცხ. 741, იხ, კედელი. 

შუვამდინარე: „მწირობდღეს პირველად შ უ ვა მდინარეს“ 

0, ივდ. 6,7; „იპოვა შუვამდინარეთაოც წელ მონად“ 

იპ, რომ,-კურთხ, ისაკ და იაკ. 94,10, იხ, მდინარე. 

ფუვასამხარ-ი იხ. შუასამხარი. 

შუვასამხრის იხ. შუასამხრის. 

შუვაღამეს იხ. შუაღამეს. 

შუმინვა ფშვინვა: „არა აქუს მასთ შუმინვაი, რომლი- 

თამცა იყნოსეს ჰაერი ესე“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 97,8. იხ, 

მშუმინვიერი, მშჯნვიერი, საშუმინველი, 

შუნწება მოწონება, რგება: =(საქმე), 

აშუნდეს“ მ. ცხ. 180;; „მოიძიე ადგილი, რომელი გა- 

შუნდეს მ, ცხ, 1801, იხ, დამუნება, მოშუნება; შეშუნება. 

შურ-ი «მურობა», «ბაძვა»: „სიყუარულსა 

არა ჰშ ურ ნ“ I კორ. 18,4; „ნწუ გშურნ უკეთურთაი“ ფს. 

80,1; „გშურდენ სულიერი იგი“ I კორ. 14,1; იგშურ- 

დენ მადლი იგი უფროისი“ 0,–,ჰბაძევდით მადლთა 

უფროსთა“ დხხ,, კორ, 19,811; „შურდა შენთუს გჯრგჯნი 

იგი მოღუაწეთაი შემოსად“ მ, სწ. 108,160, „მუ რით მისცეს 

იგი“0ს,–-,შურობით მიეცა იგი“ C, მთ, 37,18; „შურმან 

სახლისა შენისამან შემჭამოს მე“ ი, 9,17; „შური და ვღო- 

მაი მიუთუალვენ კაცსა მრისხანებასა“ მ, ცზ, 3978, „შევი- 

შურვე... სიონისათჯს შუ რ ი დიდი“ 0, ზაქ, 8,9; „შური 

იძიეთ მისგან" I, იერემ. §0,16; „შური სიხენეშისაი დააბნე- 

ლებს კეთილსა“ 0, სიბრძ. სოლ. 4,198; „არა დაიდვა შური 

გულსა” ფლკტ. 141,99; „რაითა... შუ რად და ბაძვად მო- 
ვიდოდით“ ი.-ე. 14,4; „ელმოდა და განილეოდა შურითა“ 

ი.-ე. 46,0. იხ, მოშურნე, მოშურნება, საშურელი, საშურვე- 

ბელი, უმშურველი. 

შურდლოსან-ი «მეშურდულე»: „ესე კაცნი შურდლო- 

სანწი ქეებითა თმისა მიმართ და არა დამცილებელნი“ C,–– 

„ყოველნივე. ესე მეშურდულენი, რომელნი ესროდეს 

ქვით თმასა და არა შესცოდებდეს M, მსჯ, 90,10, იხ, 

შურდული, 

ზურდულ-ი: ივინ შთადეის ქვაი შეურდულსა“ 

სოლ, 90,8; „დაჰფლნენ ქვითა შერდულისაითა“ 

რომელი არა 

0, იგ. 

0,



შურება 

%აქ. 8,16; „უკუეთუ გესროდის შენ შეურდულითა შეგი- 
ნებულთა გულის-თქუმათაითა” მ, სწ. 1მ,1ნ, იხ, მეშურ- 

დულე- 

შურება, შურვება, შურობა შურის ქონება: „ე შუე- 
რებოდეს იოსეფს“ საქ, მოც. 7,0; „ეშურებოდა რა- 

ქელ დასა თ;უსსა“ 0, დაბ. 80,1; „გეშურებიან თქუენ 
არა კეთილისათ;ს“ გალატ, 4,17; „გგაშურებ თქუენ ღმრთი- 
სა შურსა“ IL კორ. 11,მ; „კერპებითა მათითა აშურეს 
მათ“ ფხ, 77,ნ68. „კაც-ჰკლავთ და ე შურობთ“ იაკ, 4,9; 
„ვინ გეშურობდა თქეენ“ გალატ, მ,1; „რომელი შუ- 
რობდეს თავსა თუ;სსა« %ირ, 160,0; „არა ვშურობღეთ 
ერთი-ერთსა“ მ, სწ, 908,91, „იწყო... შურობად მისა" მ, 

ცს, 87მ+; „შ ურობით მიეცა იგი“ C, მთ, 27,18. 

შურება თუალითა «თუალძვრ ქმნა»; „ფრიად ეშეროს 
თუალითა ძმასა თუსსა?“ C,–,თუალ ძუ:რ იქმნეს იგი 

ძმისა თჯ:სისათუკს“ M, IL შჯ. 98,64. იხ. შური; აღშურვება, 

შეშურეება. 

შურის-აღღება შეშურვება: „შური აღიღეს ჰე- 
რიათა მათ“ საქ, მოც. 17,წ. იხ, აღება. 

შურის-გება «შურის-ძიებაა;: „იყო ვითარცა შურის- 
გებად იეუ სახლსა ზედა აქაბისსა“ M, II ნშტ, 99,8. „დღენი 

შურის-გებისანი არინ” ლ... 31,80; „ჩემი არს 
შურის-გებაბ და მე მივაგო” ჰრომ, 13,10; იშუ- 

რის-გებანი შენნი მოიწევიან“ 0), მიქ. 7,4; „შური აღე- 

ღო მამულისა მის შუ რის-გებისაი“ მსკ. 36,136; „მრავ–- 

ლითა შურის-გებითა განსქდებოდე“ თეკლა 89,898; 

იშ უ რის-გებასა ეძიებდა“ M,--.შ ურის-ძიებასა ეძი- 

ებს“ C, მხჯ. 14,4. იხ, გება. 

შურის-მგებელ-ი შურის მეძიებელი: „შორის მტერთა 
დაუტევა მან შ ურის-მგებელი“ 0, ზირ, 380,6; იღმერ– 

თი– მოშურნე და შუ რის-მგებელი უფალი გულის-წყრო- 

მით“ 0, წაუმ 1,8, ის. მგებელი. 

შურის-მეძიებელ-ი შურის მგებელი: „შურის-მეძი- 
ებელ არს ღმერთი ამათ ყოველთათ;ს“ L თეს. 4,6; „გან- 

უვლინნა ახოვნად მათგანნიეე ქრისტემან შ ურის-მეძიე- 

ბელად ჰურიათა მიმართ# ხ. გაბ.-მოც. სავს. 98,40. ის, 
მეძიებელი, 

შურის-საგებელ-ი შურის საძიებელი: „მიეც მაჟჯლი 
ველსა მისსა შურის-საგებელად უცხოთესლთა“ 0, 
ივდ. 8,8. იხ. საგებელი, 

შურის-ძიება «შურის-გებაა, შურის აღება: „შური 
ვიძიო მის ზედა“ 0, ოვსე 4,9; „იძიე შური ჩუენი 

მათგან“ ფლპ. მოც. 4,87; „შური ვიძიო (მსგავსად) მამუ- 

ლისა ჩუეულებისა მისთ მსკ. 95,18, „შურის-ძიე ბასა 

ეძიებს“ C, –– „·შურის-გებასა ეძიებდა“ M, მსჯ, 14,4, 

იხ. ძიება, 

შურომა, შრომა «დაშურომა», «ღუწა:, კეთება, მუშა- 

ობა, ჯაფა; წურვა», გარჯა: „რომელსა, თქუენ არა შუე- 

რით, (დაშუერით LLC)“ Cი. 4,588; „ცუდად შურე- 
ბიედ მაშუტნებელნი მისნი“ ფს. 190,1; კამას ზედაცა მე ვ შ უ- 
რები (ეიღუწი I) საქ, მოც. 94,10; „ეისთ;:ს-მე ეშ ურე- 

ბი“ 0, იკლ. 4,8; „არს, რომელი შუ რებინ და იჭირვინ 

და იწრაფინ“ 0, ზ%ირ, 11, 11; „დაუცხრომელად შ ურების   

შჯდგზის 

ჯსნისათუს სოფლისაისა”“ ფლკტ. 104, 91; „საქმესა მას მისსა 
კნინ ჰ ძურე“ 0, ზირ, 0,90; „შ ურებოდია იგი დღით და 

ღამით“ მ. ცს. 114 I, „არცა ჩუენ დავივიწყეთ შრომაჯ ეგე 

შენი“ ანდ. ანატ, 9,098; „თ;:სი სასყიდელი მოიღოს თვსისაებრ 

შრომისა“ ჯ კორ. 8,8; „სირცხულმან განკაფნა შ რომა- 

ნ ი მამათა ჩუენთანი“ L, იერემ. 8,954; „მოვიღოთ სასყიდელი 

შრომისაი“ რიფს, 100,98; „იხილა,,, შრომაი ჩუენი 
და ქირვეულობაი ჩუენი“ C,--,მოხედნა,,. ურვასა და ქირ. 

სა ჩუენსა“ M, II შჯ. 90,7; „(ვარი) შრომასა შინა სი- 

ყრმით ჩემითგან“ ფს. 87,160; „შრომათა მათ გამო 

დაუსივდეს ფერვნი მისნი“ შუშ. XV 8. „ყ რომასა შემახუედ- 

რებს მე მარადის ქურივი ესე“ ლ. 18,5; „მრავალი შ რომა«ი 

დაითმინა“ ი.-ე, §9,00. „თქუენ შრომილსა მათსა შემო- 
ხეეღით“ ი. 4,88. იხ. დასამრომელ, დაშრობა, ღაშრომა, 
დაშეურობა, დაშურომა, დაშრომითი„ ვეცხლის-მშრომელი, 

თანამ შრომელი, მაშრომებელი, მაშურალი, მომრომება/მოშ(ე)- 

რომა, მ8რომელი, ნაძრომი, უმრომელად, 

შრომისა შემთხუევა «დაშრობა: „რაისა შრომასა შე- 

ამთხუევთ დედაკაცსა მაგას?“ 0C,--„რაისათ,კს დააშ- 
რობთ დედაკაცსა მაგას?“ C, მთ, 986,10; „შრომასა წუვინ 

შემამთხუევს მე4 გალ. 0,17. 

შურტა კარის მსახური, პოლიციელი, გვარდიელი: 
„შემოკრბეს მოძმენი მისნი და შურტანი ჭელმწიფისანი“ 

ლიმ, 80,98მ. 
შუქ-ი სხივი: „გამოვიდა სარკუმელსა მიLსა მ უქ ი მზისა და 

მოერტყა წელთა მისთა“ ქ. ცხ. 99,10, 

შუღლ-ი: „მისითა გზითა დიდთა შ უღლითა ”შმთავვარდი“ 

ი.-ე. 94,81, 

შუღლიანობა: „პირველითგანვე უძნდა შეღლიანობაი» 

და შფოთი“ ი.-ე. 98,84. იხ, შუღლი, 

შუშფპარ-ი: „ნუ შეშპარნი დავადგინნეთ, ნუ ნესტჯთა და 
ფანდურითა“ #1ი.--11,940ჯ, იხ. პარი, 

შვდ-ი 7: «შჯღნი ძმანი იყვნეს“ მრ. 18,90. „შჯდთავე არა 

დაუტევეს მკჯდრი« მრ. 19,989, ახ, მეშჯდე, ოცდაშჯდი, 

შუდათას-ი 7.000: IL ნშტ. 15,119, იხ. ათასი, 

შჯდას-ი 700: XI ნშტ, 16,114, 

შკდას ორმეოც-ი 740: „აღესრულნეს შჯდას ორმე- 

ოცნი“ ვრდ. 90,11ს 

ფჯდპირად: „ვითარცა სასანთლესა შჯ1დპირად სანთელნი 

აღნთებულ და გამოჩინებულ“ იპ. რომ.-კურთს. იხაკ და 

იაკ. 4,მ. იხ. პირად, 

შუდეულ-ი შვიდი დღე, კვირა: »„შჯდნი შჯღეულნი 
სრულნი აღპრიცხუნე თავისა შენისად“ C, II შჯ. 10,9; „,ვი- 

ყავ გლოვასა შინა სამთა შ ჯდეულოთა“ 0, დან. 10 9; „წარ- 

ჯღეს რაი. სამნი შ ჯღეულნი? მ. ცხ. 18%, იზ. შჯღდი, 

შ»;დგზის შვიდჯერ: იშჯდგზის თაყუანის-სცა+« იპ. რომ.- 

კურთ". ისაკ ღა იაკობ, 88,15. იხ. გზის, 

  

· წყარო ფანქრითაა მიწერილი, ციტატისთვის ადგილია და- 

ტოეებული (რედ.).



შჯდწილ 

შკდწილ შკიდგზის: „იყოს... ნათელი იგი მზისაი შ ჯდ- 

წილ დღესა მას“ 1, ეხ. 80,956; „მიუზღიან იგი შჯდწილ“ 

0, %ირ. 20,13. იხ, წილ. 
შჯდწილად შვიდგზის: „განწმედილი მიწით შჯდწილადღ“ 

ფხ. 11,7; „არა მოიმკო 92 დწ ილად ძჯრი მისგან“ 0, ზირ. 

7,8. იხ. მჯდწილ. 
შმშჯ;დწლისა შვიდი წლისა: „მოიბ... ზუარაკი სხუაი შჯდღ- 

წლესა“ M, მსჯ. 6,256. იზ. წლისა. 

შფოთ-ი «ამბოხება», «ამბოხი», «აღძრვა», «ქღავილი», 
არეულობა: „რა:თა არა შფთით ი (ამბოზება C)იყოს” 

მთ. 956,5; „უფროის-ლა შფოთი იქმნების“ 0L,–-„უფროისი 

ამბოხი იქმნებოდა“ C, მთ. 97,94; „შფოთისა ყოფასა 

ქალაქსა შინა ,..მეგდებულ იყო საპყრობილესა? L6, 

„აღძრვისათჯ:ს რაისმე ქალაქსა შინა,.. შეყენებულ იყო 

საპყრობილესა შინა“ C, ლ. 98,198; „იხილა შფოთი ფრია- 

დი“ 0C,- იხილა ქღავილი ...ფრიაღი“ C, მრ, ნ,მ8, 

„აღივსო ყოველი ქალაქი შფოთითა%ბ საქ. მოც. 189,398; 

იშფოთსა იქმნ ქალაქსა შინა“ 0), იგ. ხოლ. 0,14; „სადა 

ფური და ჭდომაი, მუნ არს შფოთი და ყოქელი ჯერკუალი 

საქპშ“ იაკ. 8,106; „რომელთა შფოთსა შინა კაცი ეკლა“ 

მრ. 15,7; „მჯედარნი შფოთით იყვნენ მთათა ზედა“ 0, 
ნაუმ 9,4, 

შფოთსა ყოფა «შფოთება7»: „ვიდრე იგინი შფოთ სა-ღა 

შინა იყვნეს“ M,–,ვიდრე-ღა შფოთებდეს“ C, მსჯ. 
8,986. იხ. მეშფოთე, საშფოთებელი, უშფოთველი, 

შფოთება მღელვარება, აღძრვა: „რად ცუღად შფო- 
თებთ"“ ანტ. დ. 94; „რომელნი იგი გაშფოთებენ 

თქუენ“ გალატ. ნ,19; „მონაზონი ვინმე... შფ ოთებდა ერის- 

კაცსა თანა“ მ. ცხ. 180+,; „ნუ შფოთებ სენაკსა შინა შენ- 
სა“ მ, ცხ. 18L. „კაი მაგინებელი შფოთებად და ლალვად“ 0, 

იგ. ხოლ. 90,981; „ცხად არიან საქმენი პკორცთანი: ...გულის- 

წყრომანი, წვალებანი, შ ფოთებანი“ გალატ. §,90; „გუ- 

ლისხმის-ყოფად უღმრთოთა უგუნურებაი, შფოთებაი და 
მიმოტაცებაი“ 0, ეკლ. 7,96; „დააწყნარნა შფოთებანი 
კაცთანი“ მ. სწ. 69,97, იხ, შფოთი, შეზფოთება; შდრ. მაშფო- 

შფოთის-აღმძრველ-ი «რომელი ჰყოფდა შფოთსა): 
„რომელი ჰყოფდა შფოთსა ყოველთა მიმართ ჰურია- 

თა” L.,–,შფოთის-აღმძვრელი ყოველთა შორის პუ- 

რიათა“ L, ხაქ. მოც. 84,5. იხ, აღმძრველი. 

შფოთოან-ი მღელვარე, მშფოთვარე: „მფოთთოანად 

ჭამდეს“ მ. ცხ. 868V, იხ, შფოთი. 

შჩ-ლ-ი იხ. შჯული, 
ფვუმა იხ. შეშჭუმა, 

შჯა იხ, სჯა. 

ფჯულ-ი, შჩულ-ი, რჩულ-ი, სჯულ-ი კანონი, სარწმუნო- 

ება, «აღთქუმაჩ», «მოძღურება», «საშჯელი», სამართა- 

ლი; «შჯულვილი»”, «დამცნილი»: „მჯული იგი მოსეს 

მიერ მოეცა“ ი. 1,17; „ანუ არა მოსე მოგცა თქუენ შ ჯუ ლ ი?“ 
ი, 7,19; „ანუ არა აღმოგიკითხავს შ ჯუ ლსა?“ მთ, 18,წ; 
„მიიყვანეთ თქუენ ეგე. და შჯულისაებრ თქეენისა განი- 

კითხეთ“ ი. 18,81; „მ ჯუ ლ სა ვითარ წერილ არს“ ლ. 10,380, 
„ჭამდით მას ადგილსა წმიდასა, რამეთუ მჯ ულად იგი არს 
შენდა ღა შჯულად ძეთა შენთა“ 0,--„ჭქამეთ თგი ადგილ- 

სა წმიდასა, რამეთუ მჯულვილი ირს და მჯულვილი 
ძეთა შენთათჯ.L+ C, ლევიტ, 10,18; ჟ„მეცნიერ იყო შჯულსა 
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შჯულის-დება 

ღმრთისასა“ ფლკტ. 188,198; „იტყოდა... ყოფად წყალობისა 

მამათა ჩუენთა თანა, მოკსენებ,დ აღთქუმაი თჯ;:სი წმი- 

დაი C,–- ,..,მოჯკსენებად შ ჯ ულის ა წმიდისა მისისა“ 0C, 

ლ. 1,729; „ასწავებდეს დამარხვად შჯულისა (მოძღუ- 

რებათა ")“ საქ. “მოც. 10,4; „მჯულსა (საშჯელ- 

სა C) მისსა არა ინებეს სლვა» (სლვად C)“ ფს. 77,10; „შჯ უ- 

ლისაებრ მამათა თქუენთავსა ნუ ხუალთ“ 0), ეზეკ. 90,18; 

„არა ვიცი ყოლად შჯული თქუენი“ იზტ. 120,2; „რჩულ- 

სა უფლისასა არს ნება- მისი“ ფს. 1,3; „დაემორჩილენით 

რჩულსა (შჯულსა #) მეფისასა“ სბსტ. 1956,8-1; „ვინაი 

ხარ ღა რომლისა რჩ ულისაი?“ ი. მოც. §67,98; „გარდაჰ- 
ჯდა შჯულსა ჩემსა, რომელ დავდევ მათა მიმართ“ M,–- 

„გარდაჰვღა დამ ნითლსა, რომელი დავამცენ მათ“ C, 

ისუ ნ. 7,11, იხ. უშჯულო, უსჯულო, ურჩულო, 

(შჯულდება!: „რომელი-იგი ”უმჯობესსა მას აღთქუმასა ზედა 

შჯულდებულ არს“ ჰებრ, 8,0. იხ. დება, 

შჯულვილ-ი «რჩული»”, «მჯული», კანონი: „მითხრობად... 
ყოველთა შჯულვილთა“ C,––,„ასწავებდენ... ყოველსა მას 

რჩულსა“0, ლევიტ. 10,11; „ჭამდით მას ადგილსა წმიდასა, 

რამეთუ შჯულად იგი არს შენდა ღა შჯულად ძეთა შენ– 

თა“ 0,-- ჭამეთ იგი ადგილსა წმიდასა, რამეთუ შჯულვილი 

არს და შჯულეილი ძეთა შენთათ;:ს“ 6, ლევიტ. 10,18ჯ, 

იხ, შჯული, 

შჯ-ლიერ-ი, რჩულიერ-ი კანონიერი: „შჯულიერი- 
თა კრებითა განეგოს“ საქ. მოც. 19,89; „შჯულიერი მო- 

საგრმ ღმრთისა ცხოველისა (ვარ)“ პავლე მოც. §9,17; „რა- 

მეთუ შენ მჯულიერ მყავ მე“ ფს. 118,103; „უკუეთუ არა 

შჯულიერად იღუწიდეს“ IL ტიმ. 9,6. იხ. შჯული, 

შჯულიერება სარწმუნოება, «შჯულვილი»:. „შჯულიე- 
რებან-ი მისნი უცხოდ შეირაცხნენ“ 0,-––,შ ჯულვილნიმის- 

ნი უცხოდ შერაცხილ იქმნეს“ დხ,, ოვსე 8,198. იხ. შჯუ- 
-ლიერი. 

შჯულისაგან-ი, კანონთა მცოდნე: 
„მჯულისაგანთა (რჩულისაგანთა C) ზრახეაი 

ღმრთისაი შეურაცხ-ყვეს“ ლ. 7,80. იხ. შჯული/რჩული. . 

შჯულის(ა)-გარდამავალ-ი სჯულის გამტეხი, კანონის 

· დამრღვევი: „იმბილებით "შჯულისაგან ვითარცა გარ- 

დამავალნი შჯულისანიშ“ იაკ. 9,9, ახ. გარდამავალი, 

შჯულის(ა)-გარდასლვა დანაშაულება: „სადა არა არს 
შჯული, მუნ არცა შჯულისა გარდასლვაი“ შპრომ, 

4,16, იხ. გარდასლვა, · 

შჯულის(ა)-მდებელ-ი, რჩულის-მდებელ-ი კანონმდე- 
ბელი, სარწმუნოების წიგნთა კომენტატორი: „ერთი 

არს შჯულის(ა)-მდებელი და განმკითხველი იაკ. 4,19; 

„დაადგინე, უფალო, შჯულის-მდებელ მათ ზედა“ ფს, 
-9,91; „მორბიოდეს მისა... მოსე შჯულის-მდებელი, აბ- 

რაჰამ,..“ კ. იერ.-აღდგ. 104,18; „მოვიდეს სჯულის-მდე- 
ბელნი სიონით! წწტყ. 108, იდ; „ჰკითხა ერთმან მან მათ- 

განმან შჯულის- მდებელმან გამოცდით“ C, მთ. 93,86; 

„ყოველნ მშჯულის-მდებელ ვართ და წიგნთა - თარგმა– 

ნებაი გუნებაეს“ მ, სწ. 906,80. იზ, მდებელი. 
შჯულის-დება კანონმდებლობა: „რომელი დავწერე შ ჯუ- 
ლის-დებად მათა“ 0, გამოსლ. 94,19; „მჯულის-დე- 

ბაი სოფლად შემოვდა მოსწს მიერ“ ბ, კეს.–-40 თვს 180,989, 

იხ, დება, 

რჩულისაგან-ი



შჯულის-მდებლობა 

შჯულის-მდებლობა კანონმდებლობა; „რასა იტყუ, რასა 
მჯულის-მდებლობ?მ“ #--99,701, იხ, მდებლობა, 

შჯ-ლის-მეცნიერ-ი, რჩულის-მეცნიერ-ი სარწმუნოე- 

ბის წიგნთა ან კანონთა მცოდნე და განმმარტებელი; 
იმი-ვინე-უგოთო შჯულის-მეცნიერმან (რჩულის- 

მეცნიერმან C) და პრქეა მას“ ლ. 11,4§; „რჩულის- 

მეცნიერი ვინმე აღდგა“ ლ. 10,886, იზ. მეცნიერი, 

შჯლის-მმარნვველ-იი კანონისს ან სარწმუნოების 
დამცველი: „მრავალნი შჯულისა მმარზველთაგან- 

ნი იქცეოდეს მისა“ წწტყ. 106 ი“ე იზ, მმარხველი. 
შმშჯულის-მოყუარე: „იყვენით უკუე შჯულის- მოყუა- 

რე და უცხოთ-მოყუარე“ მ, სწ. 01,11, იხ. მოყუარე. 

ჩინ ქართული ანბნის 28-ე ასო, რიცხვითი მნი- 

შვნელობა -– 1000, 

ჩ, ჩა, ჩან იხ. ჩენა. 
ჩაბალაზ-ი ჩაფხუტი: „აზნაურად ჭურვილი ჯაქჯთ ჩაბა- 
ლახითურთ“ 0, 1 მფ. 17,6; „ვახტანგ მეფესა შეექმნა ჩ ა– 

ბალახი ოქროისი და გამოესუა წინაით მგელი და უკუანაით 

ლომი” ქ. ცხ. 108, 16. 

ჩავრდომა იხ. შთავრდომა, 

ჩამიჩ-ი: „გამოართუა მალაკი, რომელსა შინა იდვა ჩამ 0 ჩი“ 

მ. ცს. 807V. · 

ჩამოგდება: „აჯობა ფარსმან ჩა მოაგდო და მოკლა" 

ქ. ცხ. 67,10, იხ. გდება, 
ჩამოდგომილ-ი ჩამოსული; „გზაი ზეცით ჩამოდგომი- 

ლი“ მ. ცხ. 880V. 

ჩამოვრდომა იხ, შთამოვრდომა. 

ჩამოკიდებაჯ „წარიყვანა დჯნს (სუმბატ), 
ძელსა და მოკუდა“ ქ. ცბ. 917,0. იხ. კიდება, 
ჩამოკუეთა: „ბრძანა ...ჭელნი მისნი მკართაგან ჩამ თკუე- 

თად“ L-841,19. იხ. კუეთა. 
ჩამოპება იხ. შთამოპება. 
ჩამორთვა ·იხ. შთამორთვა. 
ჩამორღუევა ჩამოქცევა: „არმაზ და ზადენ (მთანი), რეცა 
თუ ჩამოირღუეს“ ქ. ცხ. 119,8, იხ. რღუევა. 

ჩამორჩობა: „დაითმინა ჩამორჩობისა მიერი სიკუდილი“ 

მ. ცხ. 800; „განვიდოდე.. ჩამორჩობადღ თავისა“ 

მ. ცხ. 807 V. იხ. რჩობა. 
ჩამოსლვა იზ. შთამოსლვა. 
ჩამოსუმა: „ჩამო მსუ ჯორსა ამისგან დღა ვითარცა ჩა- 

ჩამოჰკიდა 

მოსუა, ვერ ეძლო ფერკთა მათზედა დგომად“ 510თ.--11, 
114 V. იხ, (სუმა1. 

ჩამოსხმულ-ი «დასხივებული»: „ზერგნი მისნი რკინისა 
ჩამოსხმულისაძ წხ.,-––„ზურგის-ძუალი მისი რკინაი დ ა- 

სხივებული“ M, იოზ. 40,14, იხ. სხმა, 

ჩამოტანა ჩამოყვანა: „მრავალნი ფიჩოსანნი,,. ჩამოითტა- 

ნნა“ ი.-ე. 90,90. იზ. ტანა. 

ჩამოღება ჩამოტანა: „უკუეთუმცა ჩ ა მ ო ი ღო ვინმე (მთო- 
ვარე), რომელსამცა ადგილსა დაეტია იგი?“ ბ, კეს.-ექუს. 
დღ. 94,18, იხ. ღება, 

  

  

ჩაჭრა 

შჯულის-მოძღუარ-ი„ რჩულის-მოძღუარ-ი კანონის 

ან სარწმუნოების მასწავლებელი; «ნომიკოსი»: „რო- 
მელსა საზელი ერქუა გამალიელ, შჯულის-მოძღუარი“ 

საქ. მოც. 6,84; „უნდა მათ, რაითამცა იყვნეს შჯულის- 

მოძღუარ“ I1 ტიმ, 1,7; „ჰრქე რჩულის-მოძღუარ- 

თა მათ“ ლ. 14,8; „ვაი თქუენდა, რჩულის-მოძღუა- 

რნო“ ლ. 11,§9; „იყო ვინმე ჰურიაი შჯულის-მოძღუა- 

რი... სახელი ნომიკოსსამას ერქუა ტროფონი საკ. წიგ, II 

84,84, იხ. მოძღუარი, 
შჯულის-მწერალ-ი: „ზინან შჯულის-მწერალი..,ადრე 

წარმოგზავნენ“ ტიტ, 8,18მ. იზ, მწერალი. 

ჩამოღმართ იხ. მთამომართ. 
ჩამოყოლა იხ. შთამოყოლა. 

ჩამოცვალება ჩამოსვლა: „ნელიად ჩამ ოიცვალებდა 
ზბარისხად თ;სად, მონაკუეთსა4 ქ. ცხ. 114,8. იხ. ცვალება, 

ჩამოცჟჯვნებჯლ-ი: „კამის... თესლი ჩამოცჯენებული“ 

ქ. ცხ. 110,11, იხ, ცჯენება. 
ჩამრეც-ი ჩაღმართი: „რაჟამს უბეთქნის ვინმე ადგილსა 
ჩამრეცსა... შთაგორდის“ ბ. კეს.-ექუს. დღ. 194+4,16. 

იხ. მრეცი. 

ჩამრეცობა დაფერდება, დაქანება: „(ბურთ1) სიმრგული- 
თა მითცა და ადგილისა ჩამრე ცობითა მძაფრიაღ შთა- 

გორდის“ ზ. კეს.-ექუს დღ. 194,106. იხ. ჩამოეცი. 

ჩანგ-ი ქნარი: „წინა უროკვიდეს ღა სტჯრითა და ჩანგე- 
ბითა ქებასა შეასხმიდეს” ბალ. 19+,90, იხ. მეჩაჩგე. 

ჩარადოვან-ი: „მკჯდრნიცა მის ადგილისანი.., ჩარა დოვან- 
ნი, ჰირ-მსივანნი და დღემოკლედ ცხორებულნი“ შუშ. XIV 36. 
ჩასადგმელ-ი: „მოიხუნა ზუთნი იგი სასუმელნი „აჩ ასად გ” 

მელითურთი 518,-–11,894 V. 

ჩასლვა იხ, შთასლვა. 
ჩასუმა იხ. შთასუმა. 
ჩასხმა ჩაღვრა: „ზოგჯერ გარე განთხევავ უბრძანის და ზოგ- 

ჯერ საეროსა საჭმელსა თანა ჩასზმა ი“ ი.-ე. 40,97. იზ. სზმა. 

ჩაფ-ი: «სარწყული»: „მისცა რქისები ჯელსა ყოველთასა და 
სარწყულები ახლები” C,-- მისცა ნესტ. რქისა ჯელთა 

მათ ყოველთასა და ჩაფები ახლები“ 0, მს#. 7,16. 
ჩაფლა ქალამანი: „გინა თუ მოგუნი გინა თუ ჩაფლანი... 

იკონომოსისაგან თთზოვიან“ ი.-ე. 44,580, 
ჩაფლვა: »აღიღო ასტამი და უხეთქნა მას თავსა და ჩაპფლა“ 

შუშ. VI 165, იხ, ფლვა. 

ჩაფხუტ-ი, ჩაფხუთ-ი ჩაბალახი; კუნკული: „ჩაფზუ- 

ტი იგი ცხოვრებისაი დაიდგთ" ეფეს. 0,17; „დაიდგას ჩაფ- 
ზუთად საშჯელი შეუორგულებელი“ I, სიბრძ: სოლ. 6,189; 

„დაიდგა თავსა ვითარცა ჩაფხუტი? 1, ეს. §9,17; „ტანის- 

სამოსი ახალი ნუმცა შეემოსების ვორცთა შენთა, ვიდრე ჩაფ- 
ხუტად უნდოდცა" მ. ცხ. 178V, 

ჩაღმართ იხ. შთამართ. 
ჩაჭრა იხ. შთაჭრა.



ჩაკუ 

ჩაჭუ ტოპრაკი: „აღიღეს კიდობანი იგი... ღა ტილოი იგი 

ჩაჯვ“ 0, I მფ. 6,1წ. 
ჩელთ-ი: »...ფარები და ჩე ლთე ბი, და მოგადგინონ მცველი 
გარემო შენსა“ 0), ეზეკ. 88,984. 

ჩემ-ი: „რაი ძეს ჩემი და შენ“ ლ. 8,98; „რამეთუ ისმინე 

ჩემი“ C, ი. 11,41; „დიდებაი ჩემი არარაი არს ი. 8,წ4; 

„მეგობარმან ჩემმან დაიძინა“ ი. 11,11; „მრავალთა ჰრქჯან 

სულსა ჩემსა“ ფხ. 8,9; „არღა აღსრულ ვარ მამისა ჩე მი- 

სა“ ი. 90,17; „სხუაცა ცხოვარ არიან ჩემნი“ ი. 10,10; 

„ზოგი ნაყოფთა ჩემთა9 მივსცე გლაზაკთა“ ლ. 10,8; „არა 

ხართ ცბოვართა ჩე მთა გან ნი“ C, ი. 10,90. იზ. საჩემოდ, 

ჩემება საკუთრება, შენახვა, მიკუთვნება: „მამად. თ;სა 
იჩემებდა ღმერთსა“ C, ი, §,18; „უმეტესობაი იგი უჩე- 

მე უფალსა“ მრთ. 5. კ. იერ.-აღდგ. 167,168; „დიდებასა და პა– 

ტივსა ღმერთსა მიაჩემებდეს, ზოლო შეურაცხებასა და 

სიმდაბლესა თავთა თ:სთა იჩემებდეს“ მ. სწ. 170,8; „საქ- 

მყ არს შეტყუებული ცზოველთაი, ჩემებული სულსა“ გრ, 

ნოს.-კაც. აგებ. 126,9. იხ. გამოჩემება, განჩემება, მიჩემება, 

ჩემებრ-ი ჩემნაირი; „არა ყოლაღვე გეპოვოს ჩე მე ბრი გა- 
მზრახი« მ, სწ. 157,6. 

ჩემთანა ჩემთან მყოფი; „სიტყუასა ვეტყოდე ჩემთანა- 
სა მას" ხაკ. წიგ. IL 195,96. იხ, თანა, 

ჩენა «ჩუენება», ნება: „რომელი მცირედ ჟამ ჩან და 

მერმე განქარდის“ იაკ. 4,14; „თუალით ჩანნ კაცი“ 0, 

%ირ. 19,86; „ჩას, რამე პილენძი არს“ ფლკტ.144,99; „ჩას, 

რამეთუ ესე იყოს მეფ0“ 0, II მფ. 98,869; „რომელნი-იგი 

გარეშე შუენიერ ჩან“ C, მთ. 98,97; „რაითამცა უჩნდეს 

იგინი კაცთა მარხველად“ C,–-,„რაითა ეჩუენნენ კაცთა 

მმარხველად“ ML, მთ. 6,16; „არცა თავი ჩემი ღირს მიჩნ- 

და მისლვად შენდა“ ლ. 7,7; „შენ ნუ ბილწ გიჩნს“ საქა 

მოც. 11,9; „მძიმე გი ჩნ და თხოვაი მეფისა მისგან“ 0, IL ეზ- 
რა 8,ნ61; „ვითარ გიჩს თქუენ“ C, –– „ვითარ გნებავს 

თქუენ“ 0, მრ. 14,64; „ცთომით ვინმე მიჩ, შენ, კაცო“ 

ფლკტ. 1689,§; „რომელსა უ ჩ ნ დ ეს მეგობარ ყოფად ამის სოფ- 
ლისა“ იაკ. 4,4, იხ, ა(ღ)ჩენა, ბოროტ(ის)-ჩენა, გამოჩენა, 

სათნო–ჩენა, წარმოჩენა, 

ჩეჩქუვა იხ. დაჩეჩქ;ლი. 

|ჩივილ-ი) იხ. მჩივანი. 

ჩინება «წოდება», წვევა: „მი ჩი ნნა ჩუენ ჩინებითა მით 

წმიდითა“ XI ტიმ. 1,9; „პურად ვიჩინე და მოვედ“ თომა 

მოც. 18,80; „მი ჩინნა ჩუენ ღმერთმან ზარებად მათა“ საქ. 

მოც. 16,10; „წინაისწარ გიჩინნა ჩუენ შვილებად“ ეფეს/« 
1,6; „არა მოსრულ ვარ ჩინებად მართალთა“ C, –– „არა 

მოვედ წოდებად მართალთა“ სც, მრ. 3,17; „მტკიცედ 

ღეგ ჩინებასა მას, რომელსაცა იჩინე#“ ანდ,-ანატ. 908,6, 

„მრავალნი არიან ჩინებულ“ მთ. 22,14; „პავლე, ჩინე- 

ბული მოციქული იესუ ქრისტესი“ 1 კორ. 1,1; „აზნაურება- 

სა ჩინებულ ხართ“ გალატ. 6,18; „ხვალეცა ჩინებულ 

ვარ“ 0, ეხთ, 5,198; „ეტყოდა ჩინებულთა მათ იგავსა“ 

ლ. 14,7; „აზნაურნი და ჩინე ბულნი მჯედარწი მოწევნულ 

არიან“ ატმ. 90,9. იხ, გამოჩინება, განუჩინებელად, განნაჩი- 

ნები, განჩინება, თანა-ჯერ(ის)-მჩინებელი, მჩინებელი, საჩინო, 

უჩინო, წარმოჩინება, წარჩინება, წარჩინებული; შდრ, ჩინე- 

ბულება,   

ჩუენ 

ჩინებულება წოდება; „იხილეთ-ღა ჩინებულებაი ეჯე 

თქუენი" I კორ. 1,90. იხ. ჩინება, 

ჩმუნვა შეხება: „არნ იგი მდებარე და ჩმუნავნ ჯელითა 

და ზრახავნ წარეულთა ჭირისა მისგან“ მ. სწ. 140,1, 
ჩნდე ჩხირი: „იყოს.. ჩნღდე თუალთა თქუენთა და სა. 

ტყურც გუერდთა თქუენთა იყვნენ“ C, რიცხ. 88,595. 
ჩოროროდ-ი ტეტრარქი, «ოთხთა სამთავროთა მთავა- 
რი» ან მთავარი ოთხთა სამთავროთაგანისა:; „ესმა 

ჰეროდეს ჩორორო დ სა ჰამბავი იესუისი“ C,–– „ესმა პერო- 

დეს ოთხთა სამთავროთა მთავარსა“ LC, მთ. 14,1. 

ჩოვა ჩოხა (საბერო სამოსელი): „შვილო, შეჰკერეა ჩო- 
ჯაი იგი?.. ჰე, მამაო, შევკერე იგი და შევჰკაზმე“ მ. ცხ. 888V; 

„აღაშენის ანუ. ჩ ოვითა ანუ საბეჭურითა“ ი.-ე. 86,894; 

„გამოიღო თ;სი ხუასტაკი და ჩაიცუნა ჩოვჯანი ლიპარიტ“ 

ქ. ცხ. 998.0. 

ჩრდილ-ი, ჩრდილო «აჩრდილი», გრილი», ჩრდილია- 
ნი; «ზეშთამო»: „ჩრ დილსა (აჩრდილსა M) მთათა- 
სა ხედავ შენ, ვითარცა კაცთა“ 0, მსჯ. 0,890; „ჩრდილო 
არს სახლი ესე შენი, აპოლონ4« ფლკტ. 144,390; „დაფარნა მთა- 

ნი ჩრდილმან (გრილმან LC) მისმა5“ ფს. 79,11; „მო. 

ვიდეს წმიდაი იგი მთისაგნ ჩრდილოით მაღნარით“ I, 

ამბ. 8,6; „ადგილი ესე ჩრდილო არს“ მსკ, 85.0; „მოწესე- 

ობდეს მთათა სამე ჩრდილოისათა“ ოსკ. 10,0; „ქარი 

ჩრდილოისა აღადგენს ღრუბელსა“ ყწხ,,--„ქარმან ზ ე- 

შთამომან აღადგინის ღრუბელი“ 0, იგ. სოლ: 96,986, იხ, 
სიჩრდილე, სიჩრდო, 

ჩრდილო ჩრდილოეთი: „ჩრდილოი და ბღუარი შენ შე- 

ჰქმენ“ ფს. 88,186; „ივლტოდეთ ქოუეყანისაგან ·ჩ რდილოი- 

სა“ 0, ზაქ. 9,6; „ჩრ-დილოი თ) მოვიდენ გამრყონელნი 

მისნი“ 1, იერემ. 61,48; „რომელი ჰხედვიდა ჩრდილოდ“ 
საქ. მოც. 87,199; „ჩრდილოისანი იგი განვდევნნე 

თქუენგან“ 0, იოვ. 9,90; „პოვეს სახლაკი ერთი ჩრდი- 
ლო»ჯთ კერძო“ შუშ. II 98, „მოვიდოდიან,.. ჩრდი- 
ლო5თ და სამხრით“ ლ. 18,809, 

ჩრდილოვან-ი ჩრდილის მქონე, მაჩრდილებელი: „იხი- 
ლეს მათ ...ყოველი ზე ჩრდილოვანი?“ I, ეზეკ. 830,98; 

„შეჰგავს მონაზონსა, რაითა არა მოცალე იყოს... ტალავარ- 

თათ·:ს და ჩრდილოვანთა“ მ. ცხ. 791. იხ, ჩრდილი. 

ჩუგლუგ-ი რკინის კომბალი: „ოდეს უხეთქნიან ჩ უგლუ- 
გები იგი საქურველსა ზედა მათსა“ ქ. ცხ. 44,10, 

ჩუდკეც-ი, ჩოდკეც-ი, ჩოტკეც-ი სამოსელი, წამო- 
სასხამი, ბინიში: „მოვჰკუეთე (ფრთე) ჩო დკეცსა შენსა“ 

0, I მფ, 94,19; „შეიმოსა ჩუდკეცი (ჩოტკეცი!1) სი- 

მართლისაგან ღმრთისა“ 0), ბარუქ. 6,8. 

(ჩუევა) იხ. დაჩუევა, უჩუეველი, შეჩუევა. 
ჩუენ ჩვენ: „ვითარცა ჩუ ე ნ მიუტევებთ თანამდებთა ჩუენთა“ 

მთ. 0,19; „მრავალ ვართ ჩუენ“ C, მრ. 58,9; „იჯსენ თავი 

შენიდა ჩუენცა“ ლ. 98,89; „მოვიდეთ ჩუენცა შენ თანა“ 

ი. 81,8; „ჩუენ ყოველივე დაუტევეთ# მთ, 10,97; „ჩუენ 
არა ვპოვოთ იგი“ ი. 7,86; „ჩუენცა მიუტეოთ თანამდებთა 

ჩუენთა“ C, მთ. 0,19; „მომეც ჩუენ დღეს“ ზთ. 0,11; „დანი 

მისნი არა ყოველნი ჩ უე ნ შორის არიან“ მთ, 10,60; „ჩუენ- 
ცა მაგინებ“ ლ. 11,4§5; „მოსრულ ხარ წარწყმედად ჩუენ- 

და“ მრ, 1,984; „ჩუენღა მომართ იტყ: იგავს ამას“



ჩუენი ჩხიკუ 
  

ლ, 19.41; „რომელ ჩუენ თანა არა ვალს“ C, მრ. 9,88; 

„წვალობა ყავ ჩუენთჯ;ჯს“ მრ. 0,929, 

ჩუენ-ი: ურაი არს ჩუენი და შენი?“ 8რ, 1,94; „მამაი 

ჩუენი აბრაამი არს” C, 0, 8,89; „ლაზარე, მეგობარმან 

ჩუენმან, დაიძინა“ C, ი. 11,11; „მთხრებლ დიდ არს შო- 

რის ჩლენსა და თქუენსა“ C, ლ. 16,90; „უდიდეს ხარ მამი- 

სა ჩუენისა აბრაამისა“ C, ი. 8,68; „მამანი იგი ჩუენ- 

ნ ი მთასა ამას ზედა თაყუანის-სცემდეს“ ი, 4,90; „მი”ეთზრათ 
მომავლინებელთა მათ ჩუენთა“ ი. 1,998, იხ, ჩუენ, 

ჩუენება «გამოცხადება», «სწავება», «ოცება», ჩვენება, 
მოჩვენება, ხილვა, ზმანება, «ნაძილევი», სიზმარი: 
„ეჩუენნეს მათ მოსე და ელია“ მთ, 127,989; „აჩუენებ- 

და მოძღურებასა თ;სსა“ არსტ. 08,17; „ალაგთა ზედა ე ჩდ ე- 
ნების მათ კეთილ შესაწყნარებელად“ 0ხ,––-„ალაგთა მათთა 

ეოცების მათ მაიარ-ლებად. 0), სიბრძ. სოლ. 0,17; „ვინ 

გიჩუენა თქუენ?“ ს0C--„ვინ გა სწ ავა თქეენ?“ C, ლ. 8,7; 
„აჩუენე მას მარხვისა იგი პირი“ მრთ. C, ოქრ.-მარხ, და 

იონ; „სამთა ჟამთა წელიწდისათა ეჩუენოს ყოველი წულებ- 
რი შენი“ 6, XL. შ/. 10,106; „აჩ უენა ამით, ვითარმედ შენი 

მსახური არს« 0, სიბრძ. სოლ. 18,91; „ეჩუენნეს ეპის- 
კოპოსსა მას ქალაქისასა“ 8,--„მერმე შემდგომად სამისა დღისა 

გამოეცხადნეს ეპისკოპოზსა მის ქალაქისასა“ #, სბსტ, 

149,96; „მი ჩუენე ჩუენ მამაი შენი“ ი. 14,8, „მოზეცებულ- 

თა თქუენთა ჩუენებით განეცხადოს”“ საქ. მოც. 8,17; 
„იხილა ჩუენებაი სხუაი“ 0, დაბ. მ7,9; „კაცი უთხრობ- 
და ჩუენებასა“ M,-- კაცი» მთხრობელი მოყ“ სისა თ;:საი 

ნაძილევსა"“ C, მს/. 7,18; „ოცნება ჩუენებათაი 
ბოროტი შეაძრწუჩებდა მათ“ 0, ხიბრ. ხოლ, 18,17; „მეჩუე- 

ნა მე ჩუენებაი“ 1, იერემ 398,96; „მოიღეს ბრძანებაი 

ჩუენებით“ მთ. 9,195; „ვიხილე ჩუენებასა ღამისასას“ 
0, %აქ. 1,8; „მრავალი პირი შემხ.-და მე დღეს ჩუენებით 

-მაგისთუს“ მთ. 8%?,10; „პრცხუენოდის, რომელნი ჰხედეიდეს 

ჩუენებასა“ 0, მიქ. 8,7. იხ. თითის-საჩუენებელი, მაჩუე« 

ნებელი, მაჩუენებლობა, მოჩუენება, საჩუენებელი, შეჩუენება, 

ჩუენების-მხილველ-ი «ზმანებული სიზმრისაი», სიზ- 
მრის მნახველი: „აჰა ჩუენების-მხილველი იგი მო– 

ვალს“ 0, დაბ. 82,19; „უკუეთუ აღ-ვინმე-დგეს შენ შორის 

წინაწარმეტყუელი ანუ ჩუენების-მხილეე ლი“ M,-–„აღ- 
თუ-დღგეს შენ შორის წინაწარმეტყუელი ანუ ზმან ებული 
საზმრასაი“ C., II შ/. 18,1. იზ, მზილველი. 

ჩუეულ-ი: „ვითარცა ჩუე ულ იყვნეს დღესასწაულსა მას“ 
ლ. 9,49; „ჩუე ულ ვართ ჩუენ ესრე ყოფად“ ანდ.-ანატ. 9980,8- 
„ვითარცა ჩუეულ იყო პავლე“ საქ. მოც. 17,9; „საქმესა, 

რომელსა ჩუ ე უ ლ ვართ მრაგლით წლითგან, მცირედსა ჟამსა 
ეერ შემძლებელ ვართ ქცევად მისა“ მ. სწ. 49,16, 

ჩუეულება ჩვეულება, სჯული, წესი: „რომელსა წუს- 

წუთ ჩუეულებაი აქუნდა შემთხუევად მისა“ ანტ. დ. 19; 

„წარვიდა, ვითარცა ჩუეულებაი აქუნდა# ლ. 92,89; „ეგე- 
ვითარი ჩუეულებაი არა გუაქუს“ IL კორ. 11,10; „მეც- 
ნიერ ხარ შენ ყოველსა მას ჰურიათა ჩუეულებასა“ საქ. 

მოც. 90,8; „სჩუეულებასა დედათასა ვარ" 0, დაბ. 81,85; 
„ბუნებაპან ჩუეულებისამან გაიძულოს შენ ლოცვად“ 

მ. სწ, 160,90; „ვითარცა აქუნდა ჩუეულებაი“ ი.-ე. 

48,18, იხ, ჩუეული, 

33. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 

  

ჩუკენ-ა «ლბილი1, ჯაბანი, გულდედალი, მხდალი: 

„სიტყუა კუდკუეთილ ჩუკენი“ 0, სიტყუანი მლიქნელისა 
ლბილი“ იხ., იგ. სოლ, 90,992; „არცა ჩუკენთა სასეფევე- 
ლი ღმრთისაი არა დაიმკჯდრონ“ L კორ. 0,10; „ჩუკენად 
დააბნიის შიშისაგან საჭურველი თჯსი” მ, ხწ. 108,90; „სხუაი 
არს სიზმარი ქველთაი და სხუა არს ჩუკენთაი“ გრ. 
წოს,-კაც. აგებ. 174,909. იხ. სიჩუკნე, 

ჩურჩნა ჩურჩული: „ჩურჩნიდეს რასმე ურთიერთას 

მონანი იგი“ 0,0 II მფ. 19,19. იხ. დაჩერჩნა, 

ჩურჩურება «ჩურჩუნვა», შელოცვა: „უკუეთუ სცეს გუელ- 
მან არა ჩურჩურებით და არა არს ნამეტავ მსახზრვალი» 
სა“ 0,–-უკეეთუ უკბინოს გუელმან არ ჩურჩუნეით და 
არა არს ნაკლულევანება მსახზრველისა« დხ,., ეკლ. 10,11. 

ჩულ-ი იხ. ჩჩ;ლი. 

ჩქუეფა ღელვა, ხეთქება, წყდომა: „რომელსა თანა. და- 
მკჯდრებულ არს შიში ღმრთისაი, არა ჩქ უეფნ იგი გულის- 

სიტუყჯთა აქა და იქი და არცა იცვალებინ ადკილითი-ადგილად“ 
მ. სწ. 884,198; „ჩქუეფდა გონებაი. ჩემი“ IL-- 841,799, იხ, 

მიმოჩქუეფა, მჩქუეფრ, 
ჩქუეფება ხეთქება: „დღაბრმა და ეჩქუეფებოდა დი 
კედელთა საზლისათა4“ ხაკ. წიგ. IL 90,88; „დღისი რად არა შე– 

მიპყართ, და ბნელსა ეჩქუეფებით? #(ჩ.--11,8#V, იხ, 

ჩქუეფა, 
ჩკურ-ი: „არღა მიწევნულ იყო ბჭეთა ტაძრისათა, გამოესმა 

ჯმათ სიცილისაი ჩ ქ უ რ თა მათ მღდელთაი“ „#1I,––11,88V. 

ჩქურება ბოდვა, როტვა, სიჩურჩუტე: ი«უკუეთუმცა გარ- 
დასრულ იყაე დღეთა, ვთქუმცა, ვითარმედ ჩქურებად აქ- 
ციე“ ფოკა 8491, იზ. ჩქური. 

(ჩჩუ-) იხ. დაჩჩუ-, მოჩჩუ(ება). 

ჩჩულ-ი, ჩ;ლ-ი თოთო, ლბილი, ჩვილი ბავშვი, «ნიწვე- 

ლი», §ნუკეულიი»: „ფუფუნეულ და ჩ ჩ ჯ ლ იყვნენ თხრობასა“ 
ფს. 91,16; „რომელნი ჩ ჩჯლითა მოსილარიან“ მთ. 11,8; 

„გამოუცხადე ესე ჩჩჯლთა“ მთ, 11,956; „პირითა ყრმათა 

ჩჩჯლთა მწოვართაითა დაემტკიცოს ქებაი მტერთა შენთა- 
თ:ს“ ფს. 8,0; „ჩჩ ჯ ლნი მათნი ქუე დააზეთქნენ“ წაუმ 89,10; 

„გამოუცხადე ესე ჩჩჯ„ლთა ყ რმ ათა“ ლ. 10,31; „არავინ დაშ. 

თა სახლსა მას შინა მოზუცებულითგან ვიდრე ზჩ;ულამდე“ 

ფლპ. მოც. 4,989; „მოიბა კბოი ჩჩჯ:ლი"” 0, დაბ. 18,7; 

„იქმნეს ვორცნი მისნი, ვითარცა ყრმისა ჩჩჯლისანი" 0, XIV 
მფ. §,14; „ახლონდელი ყრმაი არს ჩნჯლი“”“ ფლკტ. 1654,1, 

„წყურილითა ჩჩ1ლთაითა იძიეს პური“ იხ,--„,ნინველ- 

წი ითხოვდეს პურსა“ 0, გოდ. იერემ. 4,4; „ჩჩჯ;ლი შენ- 

შორის და ფუფუნეული ფრიად ეშურის თუალითა ძმასა თჯს- 

სა” C,--„რომელი-იგი ნუკეული და ფრიად ფუფუნეულ 
იყოს... შენ შორის, თუალძუვრ იქმნეს იგი ძმისა თ:სისათვს“ 

M, 1 31. 96,54. იხ. გულჩჩჯ;ილი, სიჩჩო, სიჩჩ1ლე. 

(ჩჩჯლება| ჩუყება. იხ. აღჩჩჯლება, 

ჩხერა იხ. დაჩხერილი. 

ჩხვლეტა იხ, საჩხვლეტელი. 
(ჩხიბვა| იხ. მჩხიბავი. 
ჩხიკუ: იესე სიტყუაი მსგავს არს ჟღავილსა მყუართასა და ჩ ზ ი- 

კუთასა" გრ, ნოს,-კაც. აგებ. 816,8.



ჩხირი 

ჩხირი შეშა, ფიჩხი: „აბილა ქურივი, ჩ ხი რ თა მკრებალი#“ 

ოქრ.-პეტრე და ელია 810, 

ჩხრეკა: „შემინდვეთ, წმიდანო ღმრთისანო, უცბად ჩხრე- 

კისათჯ;ს, არაის თუ მწერალი ვიყავი 51ი.––-11,860ჯ, 

ცან ქართული ანბნის. 29- -ე ასო, რიცხვითი 
მნიშვნელობა– 2000. 

ც- იხ. ცნობა, ცოდნა. 
-ცა ც: „რომელმან ე ა განსცა იგი” მთ. 10,4: „იგიცა 

აკურთხა. მრ, 8,7; „ეზილვა-ც ა მრავალი სასწაული" C, 

ი. 4,45; „მრავალნი იტყოდეს-ც ა, ვითარმედ მოკუდა” ხს, 

'მრ. 8,986; „სადაცა აღზრდილ იყო“ ლ. 4,16, 

ცა ზეცა: „კსინავს მწუხარედ ცაი“ მთ. 16,8; „ცაი და 

ქუეყანაი წარვჯდენ“ მრ. 18,811 „აღიხილა “ც ად“ '/C, მრ, 

6,41: „განეხუნეს ცანი“ მთ, 8,180; „რომელი დამკუდრებულ 

არს ცათა შინ“ ფს, 3,4; „ცანი და ცანი ცათანი 

ვერ შემძლებელ არიან” C0), III მფ. 28,897; „მოგეცინ შენ 

-ღმერთმან ცუარისაგან ცისაისა.და სიპოხისაგან ქუეყანი– 

საისა“ იპ, რომ.-კურთხ. იხაკ და იაკობ, 84,0; „მან ღმერ- 

თია ცათაი ღა ქუეყანისაი აღიარა” შუშ, IV 94, ის. ზეცი- 

საგანი, 

ცად 
ცადება მიტევება, «მოშუებაჯ, «მიშუება:, მოთმენა, 

-ნების მიცემა: „მაცადე და აღმოგიღო წუელი ეგე მთ. 
?,4 „მაცადე მე, მოვსრა ერი ესე“? C, –- „მომი- 

შუ (მიმიშუ ჯხ.), რაითა მოვსრნე იგინი“ M, II შჯ, 9,14; 

„აცადეთ მცირედ, რაითა განისუენოს“ მრკ, 847; 

დეთ მე ზან ერთ“ ხნდ. 6,7; „მაცადეთ მე სა– თთუე 
ლღდენ“ ანდ,- ანტ. 9880,14; „აცადონ ღუარძლი იგი თა- 
ნა-აღორძინებად იფქლსა“ მ, სწ. 68,16. იხ, დაუცადებელად, 

დაცადება, 
ცავ იხ. (ვა, 

ცალ- იხ, ცლა. 
ჯცალება) იხ. მოცალება, 
ცალება დაცლა, <ცლა»: „არცაღა ბურისა ჭამად. აცა- 
ლებდეს“ სნ, ვერცა პურის-ჭამად ჰცალნ“ C, მრ, 

:9,81. „მოიღო ჟამი ცალებისაი ტაძარსა მას დედისა კერპთა–- 

„ისა და ცეცხლი აღუდვა“ C0--340,107. იხ. მოცალე, მოცალე- 
ჯა, მოცალეობა, უცალო, 
ცალთუალ-ი ერთთვალა: „უკუეთუ სამე დახუდეს ცა- 
ლთუალი? მ, ცხ, 846V, იხ, თუალი. 

ცალიერ-ი ცარიელი; «ცუდი», «ჭელცუდი:, ხელცარი- 
ელი: „შემოიყვანა კაცი ამას სოფელსა, ცპალიერი საჭქურ- 
ველთაგან ბუნებითთა# გრ, ნოხ.-კაც. აგებ. 158,0; „არა 

უკმოვიქცეთ მიერ ცალიერნი“მ., ხწ. 148,891; „სცეს, ტანჯეს 

და წარავლინეს იგი ცალიე რი“ ლ, %0,10; „წარავლინეს იგი 

ცალიერი (ცუდი C) 68,მრ, 19,8; „ჯუოღმული იგი 
ცალიერ იყო და წყალი არა დგა“ 0, დაბ, 8?,94; „არა 

განავლინო იგი 0ალიერი“ CC, „არა გამოავლინო იგი 

შენგან ჭელცუდაღ“ M, II შჯ., 16,18; „ნუ შეხუალ ცა- 
ლიერი დედამთილისა შენის“ M, რუთ #,17; „არა 

ეჩუენნეთ წინაშე უფლის. შენისა ცალიერიად“ C,--,არა 

„”მაცა- 

  

ტემა 

ჩხუეპა ჩხვლეტა: „გჩხუეპდეს თქუენ (ფუტკარნი)“ M 
I შჯ. 1,44, ის, დაჩხუეპა. 
ჩხუერა იხ, დაჩხუერული. 

ეჩუენო შენ პირსა უფლისა ღმრთისა ჭელც უდაღ“ ჯხ,, 
II შჯ. 10,16, იხ, დაცალიერება, ველცალიერად. 

ცალიერება «მოცალება»ჯ, ძუქმება,, მოცლილობა, 
-დაცალება: „სიბრძნშ მწიგნობრებისაი” თავისუფლებასა ცა- 

ლიერებისასა არს“ 0, -– „სიბრძნე მწიგნობრისა კეთილ 
ჟამსა შინ მოცალებისასა“ ხხ., ზირ. 88,95; „მრავალ- 
ნი არიან უკეთურებანი იგი, რომელ ასწავნა ცა ლიერება- 

მახ“ 0, ლ „მრავალი უკეთურება ასწავ, უქმებამან“ დხ.,, 

ზირ. 80,899; „მოიღო ჟამ ცალიერებისაი“ თ“ე ნნიმ; 

უცალიერებაი ამას, რაითა ხლითა დაწუას ტაძარი 
“შვი 0- 940, 110. მერეთი მარეესავე ერება. ტას 

ცალიერ-ყოფა «დაცუდება: „სულთა წყურიელთა 

ცალიერ-ყოფად“ 0ხ.,-– „სულთა წყურიელთა და ცუ- 
დებად“ 0, ეს, 89,0, 
ცალკაკა «ერთკაკა»: „რომლისა თანა იყოს მის თანა მღიე- 

"რი ძნელი, ანუ მეფხანი, ანუ ცალკაკაი“ C, - „რომლისა 
9ყოს სიმღიერე ბოროტი, გინა მეფხანი, ანუ ერთკაკა“ 
ჩხ., ლევიტ. 981,980, იხ. კაკა. 

ცალჭელ-ი: „ცალ ვ ელსა თაყუანის-ვსცე4 

იხ. ჯელი.. 
ცანდალ-ი სანდალი, ფეხსაცმელი: „და თჯთ შეიმოსა 

ტყავი თხისაი ღა ცანდალნი“ ი%ზტ. 118,9მ; „შეუქმნან 
„მას ცანდალნი რკინისანი“ გრი 861V. 

ცარც-ი CVიასთ: „მოგუართუეს ჩუენ ევლოგიაი ალექსანდ. 

რიაით თ/თო საწყაული ზეთი პჰურჭლითა, დაგოზილი .)არ- 
_ც90თა4 მ, ცხ. 

ცაცხუ: ს თის1ი§. მხ: „შელი იგი საროი, 
ცაცხ7, მუხაი ანუ თელაი“ I, ეს. 44,14, _ 

ცბა «ბორგა» გაგიჟება, გადარევა: „ეშმაკეულ არს და 
"ცბი ს« 08, –- „ეშმაკი არს მის თანა და ბორგის“ C, 

ი, 10,90; „იხარებდ, რაი ც ბიე დ, ანუ წინაწარმეტყუელებედ 

"ნაცილსა“ 0, სიბრძ, სოლ, 14,98; „მოვლენან ჟამნი, ·რაითა 

ცბოდიან კაცნი მ. ცხ. 289ჯ. იხ. მცბიერი, მცბიერება, 
სიცბილი, 

ცბუნება იხ.მეცბუნება. 

(ცდა) გამოცდა, ცთუნება. იხ. 
"განმცდელი, განცდა, განსაცდელი. 
(ცდა) ხოცვა, ლევა, ფხვრა. 
ცდა მცდელობა, გარჯა: „მრავალგზის ეცადოს“ მ 
-ცხ. წ7I;; „კუალადცა ეცადენინ“ მ, ცხ, 67». 

(ცდა| დანახვა, სინჯვა, 90ხ, განცდა (-ილი), 
ცებ- იხ. უცები. 
ცელ–ი: ს ვიხილე: აჰა ესერა ცე ლი აღფრინებული“ 0, ზაქ, 

6,1, 

ცემა «დაცემა», «ხეთქნება», «განწონა», რტყმა; კვრა, 
დასობა, დაკოდვა; მიცემა; კვეთება: »მეყსეულად სცა 
მას ანგელოზმან უფლისამან“ "L,––„მუნქუესეე დას (9 მას ან- 

გელოზმან უფლისამან“ დ, საქ, მოც. 19,98;- „რაისა მ () ე მ შე?# 

ი. 18,88) „რომელმან ს ცე ს მამასა თ;სსა და დედასა თ;სსა, 

LI-841,191, 

გინა თუ 

გამომცდელი, გამოცდა,



ცემული 

სიკუდილით მოკუედინ“ 0, გამოსლ, 91,165; „ს 0 ბ კლდესა 

„მას კუერთხითა მით ორგზის“ იხ., –– „უხეთქნა კლდესა 

კეერთხითა ორგზის“ C, რიცხ. 90,11; „სცემდეს ნესტუ- 
ებსა“ M, II ნშტ. 98,18: „ისარნი შენნი მეცნეს მე” C,– 

„..· განმეწონნეს მე“ ”L, ფს, 87,8; „პცემდეს თავსა 

მისსა“ მთ. 97,80; „უკუეთუ შეეახლო (გუელსა), გ(ჯე ს შენ“ 

0, %ზირ. 91,9; „რომელსამე სცეს“ მთ, 81,985; „იცემდა 

მკერდსა და იტყოდა“ ლ. 18,189; „ჰსცა ღაწუსა იესუს“ 
C,-აჰსცა ყურიმალსა იესუს“ L8, ი, 18,998; „სცა პირსა 

-მისსა“ პავლე მოც. 60,99; „სცეს ისრითა გუერდსა მისსა« 

იზტ, 159,297; „სცა გუერდსა პეტრშსსა«“ საქ. მოც. 19.7; 

„თავსა დამართ სცემდა“ შუშ. # 10; „სცა მას. პირსა 

მისსა“ საკ. წიგ, 141,4; „გლახაკთა არა ს.ცემს ყოლად“ 
საკ, წიგ, 198,299; „უკუეთუ სცე მშიერსა პური შენი“ მ. სწ. 

-95,10; „მეცით მე ქამადი“ C, მთ. 9ნ,85; „მეც მე წყალი? 

ი. 4,10; „ეცინ მას განსატევებელი, წიგნი“ .მთ, 6,81; „ნუ 

სცემ ძილსა თუალთა შენთა“ 0), იგ, ხოლ, 0,4; „ნუ ჰსცემ 

ადგილსა საწყეველად შენდა” C0), ზირ. 4,5; „სცენ მას 
ჭამადი“ C, ლ. 8,66; „აღდგეს მდინარენი, და ქრიოდეს ქარ- 

ნი, და ეცნეს სახლსა მას“ C, ”მთ. 7?7,97, „მისამცა ცემად 

არა გრცხუენოდა“ ფლკტ. 149,9; „გუელი დადარნებული 
გზასა ზედა ცემად ტერფთა ჰუნეთასა“ «იპ. რომ.-კურთხ, 

ისაკ. და იაკ. მ0,0; „უბრძანა უწყალოდ ცემად“ ფლკტ. 

188,14; „მიიღენ (ძცემაი“ მრთ. 5, ოქრ.-მარს. და იონ, 

.101,80; „ცემამან გუელისამან ყვის წვლულებაი“ 0), ზირ. 

88,811; „ცემითა და გუემითა,. ”შეიწრებულნი დიდსა 
ურვასა შინა ვიყვენით“ ი,-ე., §9,8. 

ცემულ-ი «მხუდართ, ნაცემი, მორტყმული: „არღა ეცა 
“მათ ნაწილი” M,–-,არა მ ხუ დარ იყო მისდა... სამკჯდრებე- 

“ლი“-C, მსჯ., 18,1 „რომელსა ცე მ ულ. არნ ისარი ტყირბსა“ 

I, იგ. ხოლ, 7,998; „ცე მულთა შემდგომად ცემისა მუჭლმო- 

დრეკით თაყუანის-სციან“ ი.-ე. 860,19.. - - 

-ცემა თავს თ;სსა «დატჯნვა»,; გაჭყლეტა: „ქვითა 

იცემნ თავსა თ;სსა“ სC,--„ქვითა ღაიტჯნვი ნ“ C, 

მრ. ნ,წ. იხ. ადგილ(ის)-ცემა, აღმოცემა,„ ბრძოლის-ცემა, 

გამომცემელიდ„ გამოცემა, განმცემელი, განცემა, გარდაცემა, 

“ზეშთ-გარდაცემა, გარდამოცემა, გზის-ცემა, გჯრგჯნის-მომცე- 

-მელი, დღასაცემელი, დაცემა, დაცემულება, დაცემულობა, დრო- 
“ის-ცემა, ზარის დაცემა, ზეგარდამომცემელი, ზედა-დაცემული, 

ზეშთ-გარდაცემა, თავყანის/თავყუანის/თაყუანის-ცემა, თანანუ- 

გეშინის-ცემა, თაყუანის-მცემელი, კუალად-მიცემა, მიმცემელი, 

მისაცემელი, მიცემა, მომცემელი, მოსაცემელი, მოცემა, მცემე– 

"ლი, ნათლის-ცემა, ნუგეშინის-მცემელი, ნუგეშინის-ცემა, პა- 

ტიე(ის)-ცემა, პატივცემული, საყჯრის-ცემა,ა საცემელი, 

“სეფის-ცემა, სულის-ცემა უუკუნ-ცემ,„ ფერვის-ცემა, ფლო– 
ბის-ცემა, ღონეცემული, წარმოცემა, ყურიმლის-ცემა, ”წარ- 

'ცემა, წყობის-ცემა, ჭელ-ცემა. 
ცემულება, ცემულობა იხ. ცემა: 

ცენება «აღმოცენება»: „ეკალი ცენდებინ კელსა მომ- 

თრკალეთასა#« 0,-––„ეკალნი ა ღმოეცენებიან ჭელსა შინა 

მემთრვალისასა« იხ., იგ. სოლ. 80,0, იხ. აღმოცენება, აღ- 

მოცშნება, გამომცენარე, გამოცენება, გარდამოცენება, თივა-ცე- 

ნებული, მცენარე. 

ცერეცო გიბსხსთ, კამა: „მოიათევსით პიტნაკისაი, ცერე- 

ცოისაი და ძირაკისაი“ C, მთ, 88,98, . 
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ცვალება 

ცერცუ CIC6L2, CI00+0ს1მ, 16ყ0ი16ი, (მხმ: „მოიღე 

“თავისა შენისა... ცერც1: ღა ოსპნი, ფეტ; და ასლი“ I, 

ეზეკ. 4,9. იზ. მეცერცუე. 

ცეცხლ-ი ღადარი, ნაკვერცხალი, ქურა, ხანძარი: 

„მოეკუეთოს და ცეცხლსა დაედვას“ მთ, 8,10; „ცეც ხლი 

"პირისა მისისაგან აღატყდა“ ფსხ, 17,9; „აღაგზნეს ცეცხლი 

“შორის ეზოსა“ ლ, 93,6§; „რომელმან-იგი ცე ცხლი აღუდ- 

ვა“ 0, გამოხლ, 99.6; „უკუეთუ კოჭობნი იხილნის ცეცხ- 

ლისა კიდესა? ი.-ე. #0,95; „ცეცხლითა დაწუას ტაძა- 

რი“ თ“ე 656; „ფიცხელ არს რკინაი, ხოლო 0ე0 ხლმან 

დაალბის იგი; ფიცხელ არს ცეცხლი, ზოლო წყალმან და– 

„ავსის იგი“ მ, სწ. 800,მ, „თაყუანის-სცემდა ცეცხლსა“ 

შფუშ, I 94; „მე ვეყო მას ზღუდე ცეცხლის გარემო9“ 

0, ზაქ. 9,6. იხ, მოცეცზლვა, საცეცხლე. საცეცხური. 

ცეცხლებრ-ი ცეცხლისებრი: „არა აღატყღეს ცე ცხ- 
ლებრ გულის-წკრომაი ჩემი“ I, იერემ, 91,139, ახ, ცეცხლი. 

ცეცხლით(ა)– მომწუარ–ი: „ქალაქნი თქუენნი ცეცზხლით- 

მომწუარ (არიან)“ L, ეს. 1,7; „ბჭენი "ამისნი ცეც ხლი- 
თა მომწუარ“ 0, წეემ. 9,17. იხ. მომწუარი, 

ცეცხლით-მოწუვა «მოცეცხლვა: თუ... 

“ცეცხლით-მოწუვაი, ანუ თუ მგრაგნალი, გინა თუ მკალი“ 
0, II მფ. 8,87; „ეწოდა ადგილსა მას ცეცხლითა 

მოწუვაი"ი ხხ.,- ეწოდა სახელი ადგილისაი მის მოცე- 

ცხლვა“ 6, რიცხ, 11,8, იხ, მოწუვა. 

ცეცხლის-მსახურ-ი ცეცხლთაყვანისმცემელი: „შესწავე– 

ბულ იყო ცეც ხლის-მსაზურთა „მიერ“ იზტ. 144,18; 

არმოგზავნნა ხლის-მსაზურნი მცზეთას“ ქ. ცზ: წერაეალე საიას ეთაიი 
ცეცხლის-მსახურება; „დაატევებინა უმრავლესთს” ცეცხ- 
-ლის-მსახურება ღა მოაქციენა სარკინოზად“ ქ, ცზ, 
-198,§, იხ. მსახურება. · 

ცეხუა იხ, საცეხუელი. ! 

ცვა (ცავ/ცევ) «კრძალვა», «დამარხვა», დაცვა,. შე- 

ნახვა, მორტყმა: „ჰსცვიდა მას“ 08, -– „-ეკრძალე- 
ბოდა მას” C, მრ. 6,290; „რაითა კრძალულად ს ცვიდეს“ 

",#V, –– „ამცნო... კრძალვით დამარზვაი- მათა” 8, სბხტ. 

-198,80; „სცვიდეს იგინი ბქეთს ქალაქისათა. ღამით 

·კგდღა დღით“ ხაქ. მოც 9,94; „სცვიდეს საცავსა მას კარვი- 

"სასა- M, I ნმტ. 9,19; „ყოველი ერი სცევდინ საცავსა 
“მას კფლისასა“ M, II ნშტ. 98,0; „მიცევ მე, ღმერთო“ 

“ფხ. 15,1;- „რაისა სხედ და მ ცა ვ თ მე2?2 თომა მოც. 19.49; 

„რომელი ს ცვ იდა კაცთა" 0, იერემ, 85,4: „მე ვჰსცევდ 

"მათ სახელითა შენითა? ი. 17,189; „ჰნებავნ მიპარეად სამცვე– 

-ლოი მათი, . რომელსა სცვიდიედ“ მ. ზწ. 18,მ, „დაი- 
ცვეს ცვაი სახლისა მის სამეუფოისაი კართა თანა? 0, IV მფ. 

11,6; „რომელსა-იგი () ვა ი მოწამეთაი მათ შევედრებულ იყო# 

„ზ. კეს.-40-თ;:ს 190,99; „ოდეს მიხუდის ც ვ ა ი, კმობნ" მ. ცხ. 

-896V. „პეტრე ცვულ იყო საპყრობილესა მას“ საქ. მოც. 

19,6, იხ. გარემოხს-მცველი, გარე-მოცვა, გარე-მოცვული, 

'გარე-შეცეა, დასაცავი, დასაცველი, დაცვა, ვანის-მცველი, 
კრულთ-სამცველო, მესაპკრობილეთ-მცველი, მოცვა, მცველი, 
-მცველობა, საცავი, საცო, შეცვა, წინა-ცვა. 

ცვალება «სხუაფერ ქმნა»,. შეცვლა; გადანაცვლება: 
„იცვალა სხუად ხატად წინაშე მათსა” LL, -- „სხუაფერ 

იქმნა წინაშე მათსა“ C, მრ. 9,2; „უკუეთუ ცვალოს 

ჰინდომან ტყავი თ;სი და ვეფხმან სიჭრელე თუსი? 1, იერემ. 

იყოს...



ცვლა 

18,98; „თირკუმელნი ჩემნი იც ვალწეს“ ფს, 739,321; „ვი- 

თარცა მთოვარშ იც ვალის“ 0, %ირ, 97,152, „რომელი შუე- 

ნიერებაი არა ი ც ვ ა ლა უკუანაისკნელ?" მ. სწ. 8,250; „რაი- 
თამცა ცვალა იგი ღმერთმან სახისა მისგან უგუნურებისა“ 

შუშ. I 14; „ეშმაი იცვალის ანგელოსად ნათლისად4 

I კორ, 11,14: „იცვალე ამიერ და მუნ მთ, I7,19; 

„რაითა იც ვალოს ამიერ სოფლით მამისა“ ი, 18,1; „ვი- 

ცვალებოდი მე მთათა ზედა, ვითარცა სირი“ ფს. 10,1. 

„არა ჯერ-არს ცვალებად“ 0, დან, 0,165; „შჯულისაცა ც ვა- 

ლებაი იყოს“ ჰებრ, 7,19, „არა სხუად ცვალებულ“ ეპ, 

კჯპრ. - აღვ. 925,868; „ხუთ ქმარ ცვ ალებულ არს შენ- 

და“ C, ი. 4,15; „ოდეს იხილო ფერი პირისა მისისაი ცვა- 

ლებულადღ“ მ. ხწ. ?1,953, იზ, გამოცვალება, გა(ნ)ცვალე– 
ბა, გარდამოცვალება  გარდამცვალებელი, გარდაცვალება, 
კერამის-მცვალებელი, მიცვალება, მოცვალება, მცვალებელი, 
უცვალებელი, ფერის-ცვალება, შეცვალება, ჩამოცვალება, 

(ცვლა) იხ. განცვლა. 

ცვულება დაცვა: »თ:ნხიერ ცვულებისა და მცნებათა 
საღმრთოთა მიზედვისა ვერ წარჰმართებს კაცი ერთსაცა სათ- 

ნოებასა« მ, ცხ, 985L; „რაი არს... ცეულებაი გონებისაი 

შინაკერძო?... შინაკერძო ცვ ულებაი გონებისაი არს.,., 

ნაყოფი“ მ. ცხ. 9584V. იხ, ცვული(ცვა). 

ცთომა (ცთ-ებ/ცეთ) «ბრალება”, «შეცთომა», «და- 
ბრკოლება»,, მოტყუება "შეცდენა, წაბორძიკება, 
წაცდენა, დანაშაულება: „მარადის სცთებიან იგინი 

გულითა მათითა” ფხ, 94,10; „სცთებოდიან და აცთუ- 

ნებდენ–” I, ეხ. 9,160) „ნუ სცთები.“ ფლკტ. 184,80; 
„იხილეთ, ნუუკუე სცთ ეთ“ ლ. 91,8; „სცთებოდეს სა- 

შოითგან" C,–,შესცთეს მუცლითგან“ 'L, ფს. §7,4; „არა 

ვსცთეთ“ ფხ. 76,8; „ვერა,,. ცთომით ს ც თ ა ა შესაჩუე» 
ნებელისა მისგან“ M, –- „არა ბრალი ბრა ლაა შენაჩუენე- 
ბისაგან“ C, იხუ ნ. 99,980; „რომელსა ს ც თე ს ფერჯი მათი“ 

6, „რომელსაცა შეუცთენ ფერვნი მათნი“ M, XL 9. 
§9,85; „ცთენ მრავალნი“ C, -– „დაბრკოლდებოდიან 

მრავალნი“ IC, მთ, 94,10; „რომელი არა სცთა ენითა 

თ;:სითა“ 0, %ირ, 385,11; „ნუ განერდომილ ს ცთები ყოვ- 

ლითურთ“ მზრთ, §, ოქრ.-მარხ, და იონ, 108,856; „დედა–- 

კაცი იგი ს ც თა და შჯულსა გარდაჭდა“ (L ტიმ. 9,14. „ცთო- 

მასა ჩუენსა სხუათა ვჰმიზეზობდით და ვაბრალობდით“ მ. სწ, 
161,909; „შმთავარდა კაცი ცთომასა“ მ, ცხ. 87V, „მო- 

რწბუნდ ცთომილი შე-ვე-ინაენ” თოქრ.-გურიტ. 897,97; 
„»ცთომილ არიედ ალაგნი მისწი და არა საცნაურ“ 0, 
იგ. სოლ. 5,0; „ცთომილ არიან გზასა“ მ, ცხ. 118V; 

„უკუეთუ რაიმე არს მას შინა, ცთომილი, განაგე”“ ლ, 
64,88 (1). იხ, განცთომა, მაცთური, მიცთომა, მოცთომა, 
საცთომელი, საცთური, შეცთომა, 

ცთომილება მცდარობა, შეცოდება, ბრალი: „დიდსა 
უგუნურებასა და ცთ ომილებასი დაანთკნის სულნი ჩუენ- 

ნი“ მრთ. 5, ოქრ.-მარზ, და იონ, 106,16; „ცთომილე- 

ბისა ზრახვათა საყოფელ ლონგ. 190,9; „აღუვარეს წმი- 

დათა მამათა ცთომილებაი თვსი“ მ. ცხ. 148V; „იყავ 

განმზადებულ სიმშუდით "”შეწყნარებბად პატიჟთა (0 თომი- 

ლებისათა” მ, სწ, 166,106, იხ, ცთომილი (ცთომა). 

ცთუნება შეცდენა, მოტყუება, შეცოდება, შეშლა 
ჭკუაზე, «აღრწმუნება», «დაბრკოლება», მოხიბლვა: 

“,აცთუნებს ერსა ამას“ 0, 7,19; „სცთებოდიან და აც- 
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თუნებენ“ 0, ეხ. 9,10; „რაისა შეცთომილ ხარ და სხუათა 
აცთუნებ?“ ანდ,-ანტ. 316,905; „თავსა თუ;სსა აცთუ- 
ნებს! გალატ. 0,9; „გუელმან აცთუნა ევა ზაკუვითა 
თჯ;სითა“ II კორ. 11,898; „აცთუნიან გულნი უმანკოთანი“ 
ჰრომ, 10,18; „სიკეთემან გაცთუნა შენ“ 0, დან, 18,680; 
ინუ ვინმე გაცთუნოს თქუენ სიტყჯთა მეტნობისაითა“ 

კოლ. 8,4; „რომელმან აცთუნოს ერთი“ C, –- „რომელ- 

მან დააბრკოლოს ერთი“ LX, მრ. 0,498; „ნუ გაცთუ- 
ნებენ თქუენ ცრუწინაწარმეტყუელნი“”“ C), ––- „ნუ აღგა- 

ცთუნებედ თქუენ ცრუწინაწარმეტყუელნი“ I, –- „ნე აღ- 
გარწმუნებენ თქუენ ცრუ წინაწარმეტყუელნი“ დხ,, 
იერემ 29,8, „ცთუნებით. ეშმაკისაითა დაეცემოდის იგი 

სიძვითა“ .მ, ცხ. 101V; „ჰყოფდენ სასწაულებსა დიდ-დიდსა 

დღა ნიშებსა ვითარცა ცთუნებად“ მთ. 94,984, იხ, გან- 
ცთუნება, თანა-წარცთუნება, მაცთუნებელი, მოცთუნება, შე- 

ცთუნება; შდრ, ცთომა, · 
ციდ-ი, ციდა «გოჯეული»: იციდ ერთ იყო მათი გძილი, 

ბაკოდ გამოთლილი“ 0, ––- „გისოსი გო ჯე ულსა მქონებელი 

გამოთლილსა“” დხ., ეზეკ. 40,48; „სიზრქე ზღ;საი მის () იდა 
ერთი“ M, II 6შტ. 4,5; „ვინ აღწყნა... ქუეყანაი (ე) ი დ ი თა?“ 

I, ეს, 40,19, 

ცივ-ი იხ. განცივება, სიცივე. 

ცილ-ი სიცრუე, ტყუილი, ცრუ: „არა ცილი ჰფუცო“ 
მთ, §,88; „არცა ცილი სწამო“ მთ. 19,18; „რომელმან 

ცილი თქუაჩუენთუ;:ს“ 0 დან, 18,11; „სიტყუაი ც ილ ისაი 

სძულს მართალსა“ 0, იგ. სოლ. 18,4; „ბიწ ბოროტ არს 

კაცისათ?ს 0-ილის ა სიტყუაი“ CC, %ზირ, 30,890; „უკუეთუ 
ვისმე ც ი ლი დავსდევ, მივაგო ოთხი წილი“ ლ. 18.8; „ნუ- 

ცა ცილსა შესწამებთ“ ლ, 8,14; „რომელი ცილსა შე- 
„სწამებდეს გლახაკსა“ 0, იგ, სოლ, 93,160; „სიტყუასა ხოლო 

ცილსა იტყვს“ საკ, წიგ, IL 190,6ნ იხ. ნაცილი. 

ცილება მოტყუება: „რაისათ;ს მეცილენით მე?“ 0, 
ისუ წ. 9,99, იხ, შეცილება, 

(ცილება) იხ. დამცილებელი, 

ცილის-მფუცველ-ი «ცრუ ფიცი»: „(ყოველივე) ცი- 

-ლის-მფუცველი ამისგანვე შური იძიოს ვიდრე სიკუ- 

დილდმდე“ 1, –– „ყოველი ც რუ ფიცი ამისგან ვიდრე სი- 
კუდიდმდე შურის-ძიებულ იქნეს" იხ., ზაქ. ნ/მ. იხ, მფუც- 

ველი. 

ცილის-შემწამებელ-ი ცილის დამდები, ცრუ მოწმე, 

«ცილის-მწამებელი»: „აჰა ესერა ცრემლნი. ც9ლ9 ს.შე- 
'მწამებელთანი“ 0, –– „აჰა ცრემლნი ცილის-მწამე- 

ბელთანი“ დიხ. ეკლ. 4,1; „შეატყუნა იგინი. დანიელ 
პირისაგანვე მათისა ცილის-შემწამებელალღ” I, დან, 

18,61, იხ, შემწამებელი, 

ცილის-შეწამებ ტყუილის დაბრალება, «ცილის- 
წამება»: „ღჯნოსა ცილის-შე წამებით სუმიღეს“ C,-. 
„ღჯნოსა ცილი ს-წამების გამო სუმიდეს“ ც, ამოს 8,8, 

“იხ, შეწამება, , 

ცილის- წამებს „ცრუმოწმეობა, ცილის დაბრალება: 
„მივსენ მე ცილის-წამებისაგან კაცთაისა“ ფს. 118, 
184; „ესევითარი ცილის-წამებაი ყოველთ? ეკლესიათა 
განფენილ არს“ ს. გაბ,-მოც. სავს, 101,40; „გულისაგან გა–



ცილობა 

მოვლენ გულის-სიტყუანი ბოროტნი..,, ცილის-წამებანი“ 
მთ. 16,190, იხ. წამება, 

ცილობა #წურჩებაა,, წინააღმდეგობა, «ვდომაჩ», 
«სიტყ;:ს-გებაჯ, კამათი, დავა: „რაი არიან სიტყუანი 
ეგე, რომელთა იცილობთ (ჰვდებით C) ურთიერთას 

სლვასა შინა (გზასა მაგას C)“ LC, ლ. 94,17; „ეცილნეს 

ძენი იოსებისნი?” C,--,სიტყუას-უგებდეს ძენი იოსე- 
ბისნი/«M, იხუ ნ, 17,14; „იცილებოდეს იგინი ურთიერთას“ 

ი. მოც. 79,1; „რომელნი აც ილო ბე ნ, ეითარმედ აღდგომაი 
არა არსო“ ლ, §30,97; „ნუ აცილობ ქეშმარიტებასა« 0. 

ზირ. 4,80, „ვერვინ ჩეენგანი შემძლებელ იქმნა ცილობად ბერი- 

სა ამას გულის-სიტყუასა“ ლიმ, §6§,1მ; „იყოფის ცილობაი 

წინააღმდეგობითა სიტყუათაჯთა ურთიერთას, რამეთუ ერთმანცა 
არა ინებოს დამორჩილებაი“ I1--059,66;; „იყო „ცილო- 

ბაიცა მათ შორის“ ლ. 83,94; „იქმნი ცილობაი შორის 

ორთაეე მათ კერძოთა“ მ, ცხ, 9895V; „ნუ მასე ცილობა- 
სა შენსა დაადგრები“ ი%ზტ, 199,17; „ცილობაი და ურ- 

ჩებაი მორჩილობითა განეგების“ მ. სწ. 71,19; „ვაჭრობასა 

შინა არს ქელტობაი და ცილობაი“ მ. სწ. 274,14. ის, 

მაცილობელი, საცილობელი, უცილობელი. 
ცილფიც-ი ცრუ მოფიცარი: „ცილ-ფი0 მკჯღრნი იგი 
ამისნი უკუნისამდე? 1 ეზრა 9,9მ, იხ. ფიცი. 

ცინ- სიცილი, დაცინვა: „ნეტარ ხართ, რომელნი სტიოთ 
აწ, რამეთუ იცინოდით" ლ. 0,91; „თე იცინინ, იგიცა 

მის თანა იცინინ“ 0), I ეზრა 4,81; „ნუცა მეცინიან 

მე მტერნი ჩემნი“ ფს. 94,9; „ეცინოდიან მას“ %,–-,მას 

ზედა იცინოდიან“ L, ფს. §1,8; „ნუ ე ცინი მას“ 0, 

“ირ. 80,10; „ნუ ეცინი კაცსა, ლმობილსა და განმწარე- 

ბულსა გულითა“ 0, %ირ, 7,13. იხ.განცინ-, მოცინარი. 

ცინება: „მსახიობელთა მათ და ზუმართა ვინ აქებდეს, რომელ 

აცინებენ მრავალთა!?“ #--93,051; „გინებსა, რაგთა გა- 

ცინებდე?“ X მ60V, იხ. საცინელი, სიცილი, შე- 

ცინა. 

ცისად-ცისად გუემულ-ი მთვარეული: „მოჰგურიდეს 

მას,.. ცისად-ცისად გუემულთა და განრღუეულთა... 

და განკურნნა იგინი# მთ, 4,94, იხ. გუემული (გუემა). 

ცისკარ-ი (ცისკრისა) «განთიადი», დილა: 
ცისკარი განეღებოდა“ 0, I მფ. 9,980; „დაიძინა... ვიდრე 

ცისკრადმდე და აღიმსთო განთიად“ 0. 1 მფ. 8,165; 

, „ოდეს განთენეს ცისკარი“ 0, ივდ. 14,3; „აღმოვალს 

ვითარცა ცისკარი“ 0, ქება 0,9; „ცისკარი აღმობრ- 

წყინდა“ მარკ. 950L, „შესწირნე შესაწირავნი ცისკრისა- 

ნ ი“ 0, 1V მფ. 16,15; „ვითარცა ცისკა რ ოდენ იყო“ შუშ. 

VI 1. ,„მწუსრი ტირილი ღა ცისკარს სიხარული“ ოქრ.- 

გურიტ. 997,981. „ცისკა რს იყოს სიხარული“ კ. იერ.- 

აღდგ. 167,10. 

ცისკარსა «განთიად»: „ცი სკარსა“ ხნ, განთიად“ 

C, ლ. 94,1. იხ. კარი; (განცისკრება) (-ულ). 
ცის–კიდე მსოფლიო: იგამომიცხადა შე მეუფემან ყოველთა 

ცის-კიდეთამან“ 0, IL ეზრა 7,მ; იგანავსნა ყოველნი 

ცის-კიდენი სულითა მეცნიერებისაითა“ რიფს. 104,88, 

„ნუთუ იგიცა არა დედოფალ არს ყოველთა ცის-კიდეთა“ 
ფლკტ. 168.16. იხ, კიდე. 

ცინ-; 

„ეითარ 
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ცის-ფერი: „ესე არს სასტ მიწისაი მის.,, თეთრი და ცი ს- 

ფერი” მსკ. §8,90, ის, ფერი. 

ცის-ფეროვან-ი: „მსგავსად სამოსლისა მათისა... ერქუა ერთ- 

სა მას კრებულსა მწუანოსან და მეორესა მას ც0ს-ფერო- 

ვან“ LL--841,017, იხ. ფეროვანი, 

ციქუ- მოციჭულობა, მსახურება: „რომლისათჯს ესე 

ეციქუ ჯაჭჯთურთ“ ეფეს, 6,950; „ც იქ უს წმიდათა მათ წი– 
ნაშე#“ ანდ.-ანატ, 994,1. იზ, მოციქული, მოციქულება/მოცი- 

ჭქელობა, სამოციქულო, საციქეელი. 
ციცხბუ დიდი კოვზი (საბა); „და ჰქძნე პინაკები მისი და 

ფსიადები, ტაკუკები და ციცხუები“ 0, გამოსლ. 25,809; 
„დაჰბურონ... პინაკები და ციცხუები და ფიალები და 
საწირავები“ C, რიცხ. 4,7. 

ციხე: თ„განაშუენა ყოველი იგი ციხე სულიერითა მით ქნა- 

რითა“ შუშ, XL 98; „ექესი წელი ციხესა მას შინა აღა– 

სრულა“ შუშ. XL, 95; „განუმაგრდეს ზედა მრავალთა ჭევთა 

და ციხეთა“ ვარდ. 89,7, იზ, დედაციზხე. 

ციხექალაქ-ი: „დაურჩეს ციზექალაქნი: თუხარისისი, სა- 

მშჯლდე და მტუერის-ციხე“ ქ. ცხ. 16,11. იხ. ქალაქი. 
ციხის-თავ-ი: „აკინი ც„ციხის-თავმან მეფესა“ ქ, ცხ, 

100,060. ის. თავი. 

ციხის-ციზე სიმაგრე: „დაიჰყრა (00იხის-ცისხსფ იგი სიო- 

ნისაი“ 0, II მფ. §,7. იხ. ციხე, 

ციხოვან-ი ციხის-მცველი: ლგამოსტყუა გაგი ციხოვან- 

თა გიორგი შეფისათა“ ქ, ცხ, 582,9, იხ, ციხე. 

ცლა «ცალება?», «ველმწიფება», მოცლა, «ძალ-დება»: 

„ვერცა პურის-ჭამ.დ ჰცალნ“ C,--,„არცაღა პურისა ჭამად 

აცალებდეს“ LX, მრ. 0,91; „ვერ სცალნ პურის-პა- 

მადცა“ C,--„ვერ ვ ე ლ-ე წი ფა მათ ვერცაღა პურისა ჭამად“ 
88, მრ. 8,90; „არა სცალს მაგისთ;"“ მ. ცხ. მძ; 

„სცალს და მისთ;ს ღაღადებენ“ 0, გამოსლ. §,8; „არა 

“მაცლის მე შთასლვად თქუენდა“ 1,--,არ ძალ-მ90 შთა- 

მოსლვა“ წხ., წეემ. 0,8. იხ. მოცალე,უცალო. 

(ცლა) შორება. «იხ. გამოცლა, განცლა, მიცლა, წარმოცლა. 

ცმელ-ი «პოზანი», ქონი; მოსაზელი წყალრეული 

ფქვილი: »მოიღონ... ც მე ლი იგი გარდაბურვილი ქუსეტსა 

და ყოველი ცმელი მუცლისაა” 0, ლევიტ. 8.9; „შეიყენა 
„ცმელი ალისა ზედა” C,--„დაყო პოზანმან პირი მისი“ 

M, მსჯ. 8,939; იცმელსა თ:სსა შეიყინნეს“ ფს. 10,10; 

„განძღეს მიწაი ცმელითა მათითა“ I, ეს, 84,7:; „დედანი 

მათნი ზელენ ცმელსა“ I, იერემ. 7,18; „ცმშელითა სი- 

პოხისაითა განძღეს სული ჩემი“ ფს. 05,6. 

ცმელოვან-ი მოსაზელი წყალრეული ფქვილი: »შეი- 
ცვალეს ცმე ლოვანი იგი... ჟურბეელად უცომოდ, რამეთუ 
ვერ შესუარეს“ 0, გამოსლ. 139,989. იხ, (მელი, 

ცნება იხ. მეცნება, მეცნიერი, მეცნიერება, მოცნება. 

ცნობა «ცოდნა7?:, გაგება, «გრძნობა, მიხვედ- 

რა «გულისჯმის-ყკოფა,, «უწყება», «სწავლა», 

«გონება», «გონიერება», #გამომეცნება»:: »„ვცანი 

C, –– „გულისვმა-ვყაე“ M, მს, 17,101; „ცნეს, 
რამეთუ ჩუენება2 რაიმე იხილა“ LსL,––-,გ ულისვჯმა-ყვეს, 

ვითარმედ ზილვაი იხილა”? C, ლ. 1,522; „გულმან ბრძნისამან
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ცნის“ 0, იგ. ხოლ. 10,58; „რაითა გიცნან შენ” C,– 

„რათა გიცოდიან შენ“ 06, ი. 17,8; „რამეთუ იც- 

ნია ნ ჯმა2 მისი“ C, ი. 10,4; „არცა შორიელი უცნო- 

ბიენ“ მრთ. 5, ოქრ.-მარს, და იონ. 104,983; „იცნნეს 

იგინი მრავალთა“ C,-–– „გ უ ლის ჯმა-ყვეს მრავალთა” L6, 

მრ. 6,88; „ც ანთ იგავი ესე” C,–,„ისწავეთ იგავი“ LX, 

მთ. 94,89; „რომელი აღმოიკითხვიდეს, ჰსცნობდი ნ (გუ- 

ლისვმაჰყოფდინ C)" L6, მრ. 18,14; „ვეცნობე მათ 
ქუეყანასა შინა ეგჯპტისასა“ იხ.,-–-,„გამოვემეცნე მათქუე- 
ყანასა ეგჯპტისასა“ 0, ეზეკ, 80,§; „კაცი ნუს ცნობნ სიტ- 
ყუათა ამათკანსა“ C,--,კაციმცა ნუ ვინ აგრძნობს სიტ- 

ყუათა ამათ“ 0), იერემ. 88,95. „დაღათუ უცებ ვარ სიტყჯთა, არა- 

მ.დ არა ცნობითაცა (გონებითაცა სხ.)“ XI კორ. 11,0, 

„ცნობაი იცის ვმისაია"” C), სიბრძ. ხოლ. 1,7; „აღიარებს, 

ვითაღმედ ცნ ობა» აქუს ღმრთისაი“ C),, სიბრძ. სოლ. 9,18; 

„მოიყვან ცნობასა ქეშმარიტებისასა“ ფლმ, 994+; „მსა- 

ხურება: ღმრთისა მიმართ––დასაბამ ცნობის" 0, იგ. სოლ, 
1,7; „არა იყო მათ თანა ცნობაი" C,–-,„არღარა იყო მათ 
თანა გონებაი“ M, ისუ ნ. წ,1: „არა შემძლებელ არნ 
ცნობად“ 1 კორ, 9,14; „ცნობით უწყოდეთ“ C,––,უწ- 

ყებით უწყოდეთ“ M, ისუ ნ. 98,18; „მისცა მათ ღმერთმან 
გულისხმის-ყოფაი და ცნობა ყოველსა შინა ღრამატიკოსო- 

ბასა და სიბრძნესა” დხ.,-,მოსც ღმერთმან გულისვმის- 

ყოფაა და გონიერებაი ყოვლისა მწიგნობრობისა და 

სიბრძნისაი“ 1, დან, 1,17; „ყური ისმენს გარეშეთა სიტყუათა 

და მისცემს ცნობასა გონებისასად« მ, სწ. 126,14; „ცნო- 

ბასა მიჰვდეს“ მ. ცხ. 984V, „იგი ცნობილ არს მის მიერ“ 

1 კორ, 8,8; „დაამტკიცა... ხილული და ცნობილი შორის 

სიმდიდრესა” გრ. ნაზ.-შობ. X97,99, იხ, გამოცნობა, მეც- 

ნავი, მცნობელი, საცნაური, საცნობელი, უცნობელი, უცნო- 
ბო, შეცნობა, წინა.თ-ცნობა, წინა.სწარ-ცნობა. 

ცნობად-ი: „ხე არს ცნობადისა, კეთილისა და ბორო- 

ტისა:” მ, სწ. 164,891. იხ. ცნობა. 

ცნობამიღებულ-ი;: „არს იგი 

ცზბ. 425, იხ. მიღებული. · 
ცნობება «უწყება», ჩვენება, გამოცხადება, ჯყ§განცხა- 

დება»: „შაბათნი შენნი წმიდანი ა ცნ ობენ მათი I, ნეემ. 

9,.8; „თევზითა მით აცნობებდა მას“ მრთ, 5, ·ოქრ.- 
მარხ, და იო5, 107,14; „ეცნობოს მათ ცოდვაა“ C,- 

„განცხადნეს მათი იგი ცოდვა“ C),, ლევიტ. 4,14; 

„გუაცნობა ჩუენ" C,--,მაუწყა ჩუენ“ 086, ლ, 8,15; 

„ამით ჯერითაცა აცნობევე მტერთა ჩუენთა“ 0, სიბრძ, 

ხოლ. 16,080; „რეკებისა მიერ აცნობებდეს მას“ მ, ცხ, 

18IV. იხ. ცნობა, 

ცნობიერ-ი ცნობადი: „დაემტკიცნეს.,. სულნი ცნობი- 

ერნი“ გრ, ნაზ,-შობ, 290,89, იხ. ცნობა. 

ცოდვა იხ. თანა-წარცოდვა. 
ცოდვა «ბრალეულება», «ბრალის-ქმნა», “«ბრალი», 
დანაშაული: „ვცოდე ცად მიმართ და წინაშე შენსა“ ლ, 

16,18; „განდ„ომით ვ ც ო დე თ წინაშე უფლისა“ M,--„განდ- 
გომით ვიბრალეულეთ წინაშე უფლისა“ C, ისუ წ. 

?ზ%,%?; „რომლი ათ:ს ცოდა“ C,--„რომლისათ:ს-იგი ბრა- 

ლი ქმნა“ 0, ლევიტ. ხ1,6; „რაჟამს ცოდა და ბრალი 

ქმნა“ 0, ლევიტ. 6,4; „რომელმან ც ოდა და აცოდევა ის- 

რაშლე“ 0, III მფ. 14,180; „არარა: მიცოდავს მე“ M, 

ცნობამიღებულ“ მ. 
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იობ 8მ,მ; „დაღათუ ვ ცო დოთ, შენნივე ვართ“ 0, სიბრძ, 
ხოლ. 16,989; „რომელი ცოდავნ, მან სულსა თკსსა ავნის“ 

ლ0, %ზირ. 10,4; იეოდავს თავისა თ;სისათ;ს“ 0, იგ. 

სოლ. 80,989. „ლბინება ყოს მისთჯს მღდელმან ვერძითა მით 
ცოდვისა:თა“ CI, –-,„ ლხინება-ყოს მისთ,სს გვერძითა მით 
ბრალისაითა“ 0, ლევიტ. §,10; „გტიროდეთ განმწარე- 
ბულნი ც ოდვ ათა ჩუენთა წარმოჩინებისათ?ს" შუშ. III ?; 

იცოდვაი შეცოდებათაი მათ ვითარცა ტჯრთი მძიმე იყო“ 

მრთ. 5, ოქრ.-მარს, და იონ. 105.9; „თანამდებ იყოს ცოდ- 

ვასა საუკუნესა“ C, მრ. 8,20; „შემოვიღეთ მათთ;ს უნდოი 

იგი ცოდვაი“ ოქრ.-პეტრე და ელია 898.. „უკუეთუ ცოდ- 
ვილსა შენ შეეწევი“ M#, IL ნშტ, 19,9; იგბასა ტცოდევილ- 

თასა არა დადგა“ ფს. 1,1; „ცოდვილსა მას მოსცა მი- 

მოტაცებაი შეძინებად და ”შეკრებად“ C), ეკლ. 9,96; „მარ- 

თალთაგან იდიდების ღმერთი, ეგრეთვე ცო დვილთაგან 
შეურაცხ იქმნების“ მ, სწ. 0:84; „კაცი ესე ცოდვილ არს“ 
ი. 9,94; „ცოდვილნიცა ჰყუარობენ მოყუარეთა მათთა“ 

ლ. 0,889; „შემვედრა მე კაცი, ც ოდვ ი ლი და გლახაკი ესე“ 
შუშ. XVII 4, იხ. ნაცოდავი, უცოდველი, უცოდველობა, 

შეცოდება. 
ცოდვება ცოდვის, დანაშაულის ჩადენინება; მრუშე- 
ბა: „რაითა არ გაცოდვონ შენ ჩემდამო“ 0, გამოსლ, 
28,388, „აცოდვე ერი ·ჩემი ისრაშლი“ 0), III მფ. 10,9; 

„აც ოდვნა იგინი ცოდვითა დიდითა“ C), IV მფ. 17,891; 

„აცოდენა მკჯდრნი იერუსალშმისნი“ M, II ნშტ., 91,11, იხ. 

ცოდვა. 

ცოდვის-მოყუარე: „შეყოფილ ვიყვენით... 

'ყუარესა მას ცხორებასა“ ანდ,-ანატ, 

ყუარე. 

ცოდნა «ცნობა», უწყება»: „რომლისაი ვიცით დედაი 
და მამა“ ი. 0,49; „რა:თა გიცოდიან შენ” 16,--,„რაი- 
თა გიცნან შენ“ C, ი. 17,8; 

"(მიცნეს მე 0)“ I, იერემ, 9,8; „არა იცოდა იგი“ 
მთ. 1,95; „ესე, ღმერთმან იცის“ I კორ. 11,11; „არა 
იციედ წყალობაა” 0), იგ. სოლ. 14,89; „არავინ იცის 
ძშ“ მთ. 11,97; „არა ვიცი და არცა უწყი“ მრ. 14,068; 

„არა 0ცოდა იოსეფი“ საქ. მოკ.- 7,18; „რომელთა 0 ცნ ოდ- 

ეს ყოველნი საქმენი უფლისანი“ M,––„რაოდენთა? უწყო- 

დეს ყოველი საქმე უფლისაა“ C, მსჯ. 8,7, იხ. თანად-ცოდნა, 

ცოლ-ი: იცოლნი ქმართა თჯ;სთა დაემორჩილნედ“ ეფეხ, 

ცოდვის-მო- 

8998,90, იხ. მო- 

„არა მიცოდეს მე 

ნ,329; „მოეც ასული შენი ძესა, ჩემსა ცოლად“ C 
IV მფ. )4,0; „ეძიებდა ცოლსა დეოკლიტიანე კეისარი“ 

რიფს, 168,4: „მთხოვს ასულსა ჩემსა ცოლად“ მ. ცხ. 

151I; „ნუ გეშინინ მიყვანებად მარიამისა, ცოლისა შენი- 
- სა“ მთ, 1,250; „ასული თ·სი მისცეს მას ც ოლ ა დ” 0, I მფ. 

17,865; „ცოლსა ითხოედა სპარსთა მეფისაგან“ შუშ, I 985; 

„უკეეთუ ვინმე შეირთის დედაკაცი გლახაკი ცოლად, შე- 
წუხნის“ მ. სწ. 110,17. იხ, უცოლო; შდრ, ძის-ცოლი. 

ცოლება, ცოლობა „ცოლად შერთვა; „ნუუკუე მთავართა- 
განსა ვისმე, ეცოლოს“ შუშ. XIII, 8. „მინდა მისი ცოლე- 

ბაი“ რიფს. 108,82; „იზრას ცოლებაი მისს“ რიფს. 

168,18; „არა ჯერ-არს შენდა ცოლებაი მაგისი“ C, მთ. 

14,4, იხ. ცოლი, 

ცოლიერ-ი „ცოლიანი: „0 ოლ“იერი კაცი მარადის ჭირსა
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და ურვასა შინა არს“ მ. სწ. 180,89; „ძენ ცოლიერთანი 

არა ისუმენ ცოლსა“ #1ს.--11,988ჯ, იხ, ცოლი. 

„ცოლის-და: „მისცა მას ცოლად ცოლის-დაი თჯ;სი“ 0, 
XI მფ. 11,10, იხ, და. 

ცოლის-სუმა / -სხმა ცოლის მოყვანა: „არცა ცოლს- 
ისხმიდენ, არცა ქმრის ვიდოდიან“ მთ. 89,80; „ისუთ 

ტცოლებ და ისსთ შვილები I, იერემ. 99,0; „ესუა ცოლი 

და ესხნეს მას ორნი ძენი“ არსტ. 09,8; „შჯდთავე მათ 

ესუა იგ ცოლად“ მრ, 18,528, იზ. სუმა, სსმა, 

ცოლ-ქმრობა: „0 ოლ-ქმრობისათჯსარა უჩნდა ნათესა- 

ობა“ ქ, ცხ, 99,10, იხ, ქმრობა. 

ცოლ-ყოფა ცოლად მოყვანა: „რომელმან დაუტეოს ცოლი 

თუ;სი თუნიერად სიძვისა ღა ცოლ-იყოს სხუაი, მან იმრუ- 

შოს; და რომელმან დატეეებული ცოლ-იყოს, იგი იმრე- 

შებს“ C, მთ. 19,9; „და-თუ-უტეოს დედაკაცმან ქმარი თ;სი 

და ცოლ-ეყოს სხუასა, იმრუშოს“ C, მრ. “10,11; „ცო ლ- 

ეყო დავითს“ 0, I, მფ. 95,438. იხ. ყოფა. 

ცომ-ი «მფოვე», «ფუარი”:, «თბე», საფუარი: „ეკრძალე- 
ნით ცომისაგან“ მრ. 8,16; „მცირემან ც ო მმ ა ნ ყოველი– 

ვე შესუარული აღაფუვნის“ გალატ. 6,0; „არა შვამოთ მას 
შინა ცომი“ 6,--,არა შჭამო მას შინა. მფოვც (ფუარი 

ჩხ)“ M, II შჯ,. 10,8; „ეკრძალენით... ცომისაგან ჰერო- 

დიანელთაისა“ 0C ,–– „ეკრძალენით... თ ბ ი სა მისგან ჰეროდია- 

თაისა“ C, მრ. 8,16; „ვითარცა ცომნი, შევეზავნეთ ცხორე- 

ბისათ;ს სოფელსა ამას“ საკ. წიგ. I 49,90, იხ, უცომო, 

ცომოვან-ი ხმიადი, ცომიანი: „არა შჭამოთ ც ომოვანი“ 

0. გამოსლ. 18,მ; „არა ჰყოთ ცომოვანი“ 0, ლევიტ. 

9,11; „რომელმან ჭამოს ცომოვანი, აღიკოცოს სული იგი 

კრებულისაგან4 0, გამოხლ. 19,109. ახ, ცომი. 

ცონა დაზარება: „ნუ გცონინ მოსლეად ჩუენდა ოდენი საქ. 

„მოც. 9,88; „ნუ გცონინ მიხედვად სნეულთა“ 0, ზირ. 

?7,89; „ნუ გცონის-ყე წარსლეად და შესლვად“ CI, მხჯ. 

18,9; „არა მოვიწყინებ და არცა მცონის“ მ. ხწ. 88,980; 

„არა გუცონის მოთხრობად" ლიმ. 105,81, იხ, დაცონა, 

მცონარი/მცონარე, სიცონილი, უცონი, უცონილად. 

ცორვა იხ. ცურვა. 

ცოფ-ი გიქი, სულელი, უგონო: „ვითარცა ურმის-თუალი, 
არის ნაწლევი ცოფისაი" 0, %ირ. 80,6; „ემსგავსოს იგი 

კაცსა ცოფსა" მთ, 7,90; „ესმოდენ ესე ერსა, ცოფსა და 

უგულისხმოსა“ 0, «იერემ. §,31; „ვითარცა ცოფი იზედვიდა 

ერსა მას შორის“ II--841,600; „ესოდენ ცოფ ხართ" 0, 

დან, 19,48; „ყიოდა და იზახდა ვითარცა () ო ფ ი“ შუშ. VI 18; 

„ცოფად მიწოდითა მე?“ ხაკ. წიგ. II, 94,838. იზ. განცოფე- 

ბა(-ული), მოცოფება, სიცოფე, 
ცოფება, ცოფობა გიჟობა, სულელობა: „ანუ სცოფობ 
აწლა თუ?“ ხაკ. წიგ. MI 54,81, იხ. ცოფი. 

ცოცხალ-ი სრული», «მრთელი», სულიერი, ჯანმრთე- 

ლი; „არა უკვმ ცოცხალთა მკურნალი“ მრ. 8,17; „საკურთ- 

ხეველი ქვათა ცოცხალთა ი“ M,-- „საკურთხეველი ქვათაგან, 

ცრუ 

გიდგან“ 0, ზირ. 10,91; „არა უჭჰმს ცოცხალთა მკურნალი“ 

მთ. 0,19; „ცოცხალთა ფერჯითა არა გამოხ,უდე შენ მა- 

გიერ ციხით“ შუშ, XVI, 10. ის. განცოცხლება, ცოცხალ- 
ყოფა, ცოცხლად, ცოცხლებით, ცოცხლივ-ვე, სიცოცხლე, 
ცოცბალ-ყოფა «ცხოვნება», გამომრთელება, გაცოცხ- 
ლება: „არავინ ჩუენგანი თავით თუსით ცოცხალ-არს“ 

პრომ. 14,7; „რაითა ცოცხალ-იყვნეთ“ C,– „რაითა 

სეხონდე" M, VI შჯ. 4,1; „რაითა ცოცხალ-იყე ნენ 

სარწმუნოებითა“ ტიტ. 1,18; „მე მოვაკუდინო და ცოცხალ- 
ვყო? C-–,მე მოვაკუდინი, მე ვა) ხოვნი? დხ., VI შჯ, 85,899, 

ცოცხლად მთლიანად; გონივრულად: „წარმოაჩინა ყო- 

ველივე იკი ჭურჭერი ცოცხლად მას შინ" ფლკტ.159,15; 
„მჯიდ ყოველთა ცოცხლად“ 0, იგ. ხოლ. 81,8. ის, ცო- 

ცხალი. 

ცოცხლებით მრთელად, საღად: „ცოცზლებით იყვე- 
«ნით“ ხაქ. მოვ. 16,99; „ცოცზხლებით არსა?“ 0, დაბ. 

99,686; „მომაქციოს მე ცოცზხლებით საზლსა მამისა ჩემისა- 

სა” 0, დაბ. 28,901: „მოვიწიენითთ ცოცხლებით და მშჯდო- 
ბით“ 0, I ეზრა 8,698. იზ, განცოცზლება. 

ცოცხლივ-ვე ცოცხლადეე: »„დამმარზე... ცოცხლივ 
"ვე“ მ. ცხ. 145V. იხ, ცოცხალი, 

ცოხნა ღეჭვა: „რომელნი იცოხნიდეს, არა იცოზნი- 

დეს“ ღშობ, 101,7; „ნუ ორითა იც ოზნი, რაითა არა სა- 

ძულელ იქმნე“ 0, %ირ. 84,19. იხ, აღმოცოსნა, დაცოზნა, ნა– 

ცობალი. საცოხნელი, 

ცოხნიელ-ი: „დათრგენვილი ჩუეენ მიერ თჯსისაგან სიბორო- 

"ტისა ცოზნიელი შეიჭქამოს“ ,(ი.-–-11, 809V. ის, „სოხნა. 

ცრა იხ. აღცრა, საცერი. 
ცრევა იხ. ვა. 
ცრემლ-ი: „მკუდარსა ზედა დამოადინენ (რე მლნი“ 0, 

" შირ. მ8,16; „არა ცრემლნი გარდამოსთხინა მედღგარნი“ 

ბ, კეს. 40-თუს 192,89; „ცრე მლითა დაალტენა ფერჯნი 

ჩემნი” ლ.7,44; „ცრემლნი მათნი სწთოდეს თუალთა მათ- 

თაგან“ კ, იერ--აღდგ 100,15; „სავსეთ” ც რემლითა ჭმა- 

ყვეს?“ ატმ. 105,4; „ცრემლითა მწარითა იტყოდა” შუშა 

#, 10; „ცრემლთა მდინარენი დიოდიან” მ, სწ. 198,4; 

„დალტობილ ეარ მე ცრემლითა მჯიითა” II--041, 468. 

ცრემლო(ვ)ა, ცრემლევა აცრემლება, ცრემლის ღვრა: 
„აცრემლევოდა იგი“ ფლკტ. 1489,16; იერემლოოდა 

იესუ” ი. 11,85; „ნუცა ცრემლოიედ ამათ ზედა. 0, მიქ. 

9,6; „მაშინვე, ცრემლოეი6 ჩემთ;ს“ ფლკტ. 155,891; იცრე- 

მლოით ცრემლოოდის და გარდამოსთზინენ თუალთა თქუ- 

ენთა ცრემლნი“ I, იერემ. 18,17; „ცოე მლოოდეს ყოველ. 

ნი" შუშ. V, 16. „რაი არს მიზეზი ცრემლოისა შენისაი25 

5)ი.--11,95V. იზ. (ერემლი. 

ცრემლსავსედ აღსავსედ ცრემლით: „ცრემლსავსედ 
დამოდინებით აღიჰყრნეს კელნი მათნი ზეცად“ რიფს. 183,898. 

იხ. საესედ (სავსე). 

ყოლად სრულთა“ C, ისუ §. 8,81; „ცხოველნი და ცო“ ცრუ «მტყუვარი», «ტყუვილი?, «ნაცილი»: იცრუ 

ცხალნი აქებენ უფალსა" 0), ზირ. 17,97; უმოიქცა ყოველი 

ერი... მაკედად ცოცზალნი? რხ,--,მოიქცა ყოველი ერი... 

მაკდად მრთელი? C,0 ისუ ნ, 10,91; „დგას თქუენ წინაშე 

ცოცხალი? საქ. მოც. 4,10; „ძე იგი შენი ცოცხალ არს“ 

ი. 4,60; „არა არს ნაბუთე ცოცხალ, არამედ მოკუდა“ 0, 

IIL მფ. 91,16; „ვიდრე ცოცხალ-ღა ბარ და სული შიდა   დამწამეს მეი დხხ.-–,ნაცილად შემწამებენ მე“ C), დან, 

'18,48; „იცრუარსდა მამაიცა მისი4 C,– „მამაიცა მისი მტ ყუ- 

ვარი არს“ იწ, ი. მ8,44; „რაჟამს იტყცს ცრუსა, თ;:სთა 

'მათ მიმართ იტყუნ4 C,–– „ოდეს იტეუჯა ტყუვილ სა, თჯსი- 

საგან გულისა იტყჯნ" 06, 8,44. „ყოველი კაც- ცრუ არს“ 
ფს. 116,9; „ცრუი იგი ღმერთი აპოლონი! ფლკტ.180,18;



ცრუება 

„რომელი მცირესა ზედა ცრუ იყოს, მრავალსა ზედაცა 
ცრუე იყოს“ ლ. 10,10; „აქუს ენაი ცრუი“ 0, იგ. 
ხოლ. 19,19; „შე-ოდესმე–ასმინეს ც რ უ დ კაცთა ვიეთმე ლიმ. 

59,88. ის, განმაცრუ(ვ)ებელი, განცრუ(ვ)ება(-ული) ცრუ(ვ)ება, 
სიცოუ(ვ)ე. 

ცრუება, ცრუვება «უკეთურება», «შეწუხება», «შეუ- 
რაცხ-ყოფა»: ყარა ეცრუე შენ კაცსა, არამედ ღმერთსა“ 
ხაქ. მოც. 6,4; „რავდენ-მე ე ცრუა მტერი სიწმიდესა შენ- 
სა?“ C,--„რაოდენ-მე ეუკეთურა მტერი სიწმიდესა შენ- 
სა?2« IL, ფს. ?8,8. „არა ე) რუა მას“ C,–-,არა ინება შ ე– 
წუზხებაი ქალისაი მის“ მრ. 6,250; „ეცრუებით მცნებასა 
ღმოთისასა“ C,–,შეურაცხ-ჰყო ფთ მცნებასა ღმრთისა- 
ხა“ 0სც, მრ. 7,0; „მერმე მიაქცია და ეცრუვა მას“ 0, IV 
მფ. 54,1; „მეფფ მოაბისაი მეც რუვა მე“ 0, IV მფ. 8,7; 
„ვითარცა ეცრუვის ცოლი თანამკოფსა თსსა, ეგრე 
M 6 რუვა მე“ 1, იერემ. მ,50; „ვეცრუჯ, ვის აღუთქ:“ 

„ სწ. პცა,ავ, _ „- 
ნაარას მისა ემწაიი ალი ი შიძეს ცრუვებისა % 

ცრუმოძღუარ-ი: „ვითარცა ეგე თქუენ შორის ყოფად არიან 
ცრღუემოძღ უარნი“ IL პეტრე 9,1, იხ, მოძღუარი, 

ცრუმოწამე: „მრავალნი მოსრულ იყვნეს ცრ უმოწამენი“ 
მთ, 90,600; „ეძიებდეს ცრუმოწამეთა იესუისთუს“ მთ, 

96,59, იხ. მოწამე, 

ცრუფიც-ი: „მართალსა სჯულ არა უც, არამედ უსჯულოთა.,. 
მტკუვართა, ცრ უფიცთა“ 1 ტიმ. 1,10. იხ. ფიცი, 
ცრუფიცობა, ცრუფიცება: „ფიცთა შინა და ცრუფიცო- 

ბათა უმეტესსა დღისასა წარაგებენ“ მ, ცხ. 41L; „ყოველი აღ- 

რეულად აქუს: სისხლი... ცრუფიცებაი, შფოთი“ 0, სი- 

ბრძ. ხოლ. 14,95, იხ. ფიცობა. 
ცრუქრისტე: „აღდ:ენ ცრუკრისტენი და ცრუწინაწარი 

მეტჟუელნი“ C, მრ, 18,932. იხ. ქრისტე. 

ცრუწამება: „ეძიებდეს 0 რ უ(ს) წამებასა იესუსთ;ს“ მთ, 

96,59. იხ, წამება. 
ცრუწინაწარმეტყუელ-ი: „მრავალნი 0 რ უ წ ინა წ არ მ ე” 

ტ ყუელნი აღდ,ენ" მთ, 24,11, იხ. წინაწარმეტყუელი, 

"ცუარ-ი ცვარი, (ჭედურობაში გამოყენებული ვერცხ- 
ლის მომცრო ბურთულები): „ვინ არს, რომყლმან შვნა 

შანთნი ცუარისანი“ M, იობ 88,98; „აღივსო... თმანი 

ჩემნი ც უართაგან ღამისათა“ M, ქება 6,9; „მოიწიენ ჩუენ 

ზედა ც უარი უკუდავებისია“ თომა მოც. 16,9; „ვითარცა 

ცუარი ცისკრისაი წარმავალი“ 0, ოვსე 0 4; „ცამან მოს- 

ცეს ცუარი თ;სი" 0, %აქ. 8,12; „ვითარცა ღრუბელი 

ცუპარისა5ი დღეთა არისათ: იყოს“ 1, ეს, 18,4; „ვინმცა 

“ აღრაცხა ქჯშაი ზღუსაი დღა ცუარნი წ?მისანი?/ #--09,907; 
„ვინცა ცუარი ანუ ღილო-კილოი დააკლოს, შეუცვალოს 
რაი ამას ნაჭედსა, კრულმცა არს“ წყაროსთავ. ოთხ, (ანდ.). 

ცუდ-ი «ცალიერი», «ამაო», «ამაოება», ფუჭი, ცრუ, უქ- 

მი, «უსამართლო»: „წარავლინეს იგი ცუდი (ცალიერი 
00)“ მრ, 19,898; „ყოვლითავე ც უდ არს (ამაო არს ') ყო- 

ი ი ჯორ ლ“ ფს. 88,6 „სარწმუნოებაი თ;ნიერ საქ- 
შეთა ტად არსს იაკ. 2.20; „ნუ ახრუნე სიტყუასა ცუდს % 
0, გამოსლ, 6,9; „იტყჯან ც უ დს ა“ I, ეს. §9,4; „არა მიხედ– 

ნა მან ცუდსა (ამაოებასა შა“ ფს, 89,6; „ცუდ (ამაო 

”ს) არს ცხორებაი კაცისაი“ ფს. 107,18; „ცუდ არს შრომაი“ 

მ, ცხ. 169; „დადღუმენინ სიტყუათაგან ცუდთა“ ბ.კეს.- 

ეჭუს. დღ. 81,198, „მომიძულეს მე ცუდად“ ი, 16,595; „მო- 
მიძულეს მე უსამართლოდ“ "ს, ფს. 87,090; „ცუდად 
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ცურა 

(ამაოდILXL) მსახურებენ მე“ C, მთ, 16,9; 
ბიედ მაშ0ნებელნი მისნი“ ფს. 190,1; „არა ცუდად ჭრმალ 
აბს#“ პრომ, 18,4; „ნუ ცუდად მადლი იგი ღმრთისაი მი- 
გაქუნ თქუენ“ C0,––,არა ამაოდ მადლი იგი ღმრთისაი შე- 
იწყნაროთ თქუენ“ ჩხ., II კორ. 0,1; „ცუდად იღქძებედ ჭე- 
მილნი მისნი“ ბ. კეს,-#0-თ;ს 191,10; „ ცუდად და ამაოდ 
ვიქცეოდე“ ი%ტ. 117,18, იხ, დამაცუდებელი, დაცუდება, ველ- 
ცუდად. 
ცუდ-ი დიდება-42 დიდების მოყვარება; „რავდენსაცა რას 

იქმოდე სოფელსა შინა ცუდისაგან დიდებისა და კაც- 
თამიერისა ქებისა გაქუნდა გულს-მოდგინებაი“ მ. ცხ. 97§1, 
ცუდად-ი ამაო, ცრუ: „ცუნდრუკებაი ცუდადი უძჯრეს 
არს სიკუდილისა“ 0, %ირ. 90,0, იხ. ძტუდი. 

ცუდად-მეტყუელება უქმ/ცარიელ-სიტყვაობა: „ეშმაკი 
მოსწრაფე არს შემოღებად ცუდად-მეტყუელებასა“ 
მ, ცხ, 290;, იხ. მეტყუელება, 

ცუდად-მზუაობრობა ამპარტავნობა: „მომიკუდინებიან 
ნებანი: სი ლის- - - ობრობაი" მ. ცხ. 290ჯ, იბ მზუსობრო მიება 

ცუდად-მყეფარ-ი ფლკტ. 189,168,“ იხ. მყეფარი, 

Iცუდება| თ. ცუდი. 
ცუდის-მეტყუელება: „ღამის თევასა მცონარ და ცუდის- 

მ ედს უელებასა მოსწრაფე“ მ, სწ. 388,904, იხ, მეტყუე- 
ლება, 

„ი0უდად შერე- 

ცუდ-ყოფა: „0 უდ-ყო ღმერთმან განზრახვაი მისი“ ი,-ე. 

40,10. იხ. ყოფა. 

ცუეთა ის. გა(ნ)ცუეთა, დაუცუეთელობა, დაცუეთა, 
ცუენა იხ. შთაცუეული. 
ცულ-ი ნაჯახი: „0 უ ლი ძირთა თანა ხეთასა ძეს“ მთ, 8,10; 

იც ულითა დაკოდნეს ბქენი მათნი“ ფს. 78,0, 
ცულოსან-ი: „ცულოსანნი მოუვჯდენ მას, ვითარცა მკა- 

ფელნი ხისანი“ 0, იერემ, 40,989, იხ, ცული. 
ცუმა იხ. ამოცუმა, აღცუმა, განცუმა, განსაცუმელი, გარდა–- 

ცუმა(-ული), მოცუმა, მშჭლდ-გარდაცუმული, შეცუმა, შთაცუ- 
მა, ძაძაშთაცუმული, 

ცუნდრუკ-ი «მჩურჩნელი», ავენა: „შეიგინის თავი თჯსი 
ცუნდრუკმან“ C,–-„შეაგინებს სულსა თსსა მ ჩუ რჩნე- 

ლი“ იხ., ზირ, 91,81; „ცუნ დრუკთა დაორენათა ერთბამად 

სწყევდით“ 0,-––,მ ჩუ რჩნელისა და ორენასი ჯერ-არს წყე- 
ვა“ იხ., ზირ. 28,15; „ნუმცა სადა სახელ-გედების შენ ცუ ნ- 

დრუკ“ 0, ზირ, §,10. 

ცუნდრუკება ჩურჩული, ავენობა: „მრავალსა ც უ ნ დ რ უ-. 

კებდეს“ 0, %ირ. 19,19;. „ჩემთ, ცუნდრუკებდეს 
ყოველნი მტერნი ჩემნი“ ფს. 40,8, „არა ისმენდეს ცუნდრუკი- 
ბასა მას მტერისასა« 4--86,97V; „ნუუკუე იყვნენ თქუენ შორის 

პდომაი და შური... ცუნდრუკებანი“ I კორ.189,90; 

იმუნდრუკებაი ცუდადი უძჯრეს არს სიკუდილისა“ 0, 

%ზირ, 90,0. იხ, ცუნდრუკი, 

ცურა, ცრა «ცურევა», სხურება: „ღრუბელნი ც (უ)რო- 
დე ს წყალთა“ M,––„ღრუბელთა ა ც ური ეს წყალი" C, მსჯ. 

6,4; „ცროდის წ1მაი“5)ი,--11,810ჯ;; „ვითარცა ცუარი რაი 
ცურინ ქუეყანასა ზედა“ ფს, 71,0, 

" წყარო ფანქრითაა მიწერილი, განმარტებისა და ციტატის- 
თვის ადგილია დატოვებული, 

 



ცურევა 

ცურევა «ცურა»: „ღრუბელნი (Iუ)რ ო დე ს წყალთა“ M,–– 

„ღრუბელთა აცურიეს წყალი“ C, მს. 6,4, იხ. მო- 
ცურეეა. 

ცურვა, ცორვა; „უცნაურად ვცუეურავთ ზღუასა შინა ამის 

სოფლისასა“ მ, ცზ. 50#I; „ძელი, რომელი ც ურავს წყალ- 
თა ზედა, უკუეთუ მძიმესა რასმე თანა შეეკრას, დაინთქას4« 

მ. სწ. 1560,4. „ცურვთთ წიაღ-ჭდა ეევფრატსა“ რიფხ, 

170,9; „ასწავლის ყრმასა წუალსა შინა 0 ურევასა“ #--86,94ჯ. 
იხ, განცურვა, თანამცორვალი, მცორვალი/მცურვალი, წარმ- 
ცორევალი, 

Iცურვებულ-ი| იხ. ოქროცურვებული. 
Lც;ბრება| იხ. განეჯბრება (-ული), შეცჯბრება, 
Lც;ვნა, ცჯვნება| იხ, განცჯვნებ-, გარდამონაცჯვნები, .„გარდა- 

მოცჯენება, დამოცჯვნება, დაც?ჯვნა, დაცჯვნება(-ული), შეცჯვ- 
ნა, შეცჯვნება, შააცჯვნება, ჩამოცჯვნებული, წარმოცჯენა, წა- 
რცჯვნება, 

იაჯლ-ი, ც»ჯნ-ი სანთელი: „იქმნა გული ჩემი ვითარცა 
კლი დადღნობილი შუვა მუცელსა ჩემსა“ ფს, 91,15; „მთანი 

ვითარცა ცჯულნი დადნეს პირისაგან უფლისა“ ფს. 90,5; 
„დადნი (ჯლი წინამე ცეცხლსა“ მრთ. #, ანტ. დ. 95V.; 

„იქმნა მახჯლი იგი ლბილ ვითარცა ცჯ ნი“ 5)ი.--11,141V. 

ცჯლოან-ი ცჯლნარევი წამლებით დახატული: „მისცეს... 
ჯუარს-ცუმისა ხატი ცჯლოანი 4“ ი.-ე. 98,1. იხ. ც;ლი. 

ცჯფრება იხ. განც;ბრება, განც;ფრება. 
(ცქაფ-ი| იხ. გარდაცქაფება. 

ცხად-ი: „ესე (0 ხად იყავნ თქუენდა“ საჭ. მოც. 9,14; „ქეშ- 
მარიტად ც ზა დ იქმნეს სიტყუაი ესე საძაჯელი თქუენ შორის“ 
C, I შჯ. 1მ8,14; „ცხადს ა მასსაქმესა იჭირეე“ განს, ი, 900, 

8§; „აჩუენებედ ნიშთა ც ხ ა დ თა ბრძოლისათა? ბ, კეს.-ექუს, 

დღ. 114,80; „მოგაგოს შენ ცხადად“ მთ. 6,4; „არღარა 

ცხადად იქცეოდა შორის ურიათა“ C, ი, 110,54; „ცხადაღ 

ჩნდეს სივერაგენი“ მ. ცხ. 44+. იხ, გამოცხადება, განცხადება, სანეხადებელ ება გამოეცხადება, განცხადე 

ცხად-ყოფა «განმარტება»: „ცხად-იყოს ენა ძლით- 
მზრაზველი“ დცხ.,––,განემარტოს ენაიბრგეუნილი“ 0, ეს. 

85,6, იხ. ყოფა. 

ცხარ-ი «ენოანი», «კადნიერი: „ეითარცა აღმართი მქჯშ- 
როვანი ფერჯთა მოხუცებულისათა, ეგრეცა დედაკაცი (0 ზარი 

ქმრისა მშჯდისა თანა“ C),--„ვითარცა აღსლვა ქჯშასა ზედა 

ფერჯჭითა მოხუცებულისათა, ეგრეთ დედაკაცი ენოანი ქმრი– 

სა მდუმარისა“ ახ. %ირ. 35,97; „მამასა და ქმარსა არცხ;ნის 

დედაკაცმან ცხარმან5 0,––ემამასს და ქმარსა არცხუენს 
კადნიერი“ იხ., ზირ. 29,5; „დედაკაცი უგუნური და ც ხა– 

რ ი ნაკლულევან იყოს პურითა“ 0, იგ. სოლ. მ,14, 

|ცხარება| იხ. აღცხარება, განცხარება, სიცხარ+ე, შეც- 
ხარება. 

ცხება კურთხევა, «მოგოზა»: „სცხებდეს ზეთსა“. მრ. 
0,18; „სცხეს დავითს მეფედ“ ჯხ., I ნშტ. 11,8, „რჩეულსა 

ნელსაცხებელსა იცხებენ“ I, ამოს. 0,0; „იცხო თუალთა 

შენთა საგრემნელი (საგლემეელი I)“ 0, იერემ. 4,80; „იცხებნ 

სურნელთა საცხებელთა“ მ. ხწ. 940,მ8. „ყოველი ბიწოვნება... 
სცხო“ დხ.,--/„ყოველი ნაბრძჯრი,.. მ ო გო ზა თიჭვითა” ხიბრძ, 
სოლ, 18,14, „მომავლინა უფალმან ღმერთმან შენმან ცზე- 
ბად შენდა მეფედ“ 0, 1 მფ. 16,1; „წარმოიძღუანა ნელსაც- 

ზებელისა ც ზება ი“ C,–„უსწრო ნელსაცხებლითა ცხებად 

ჰორცთა ჩემთა“ LL, მრ. 14,8; „მოიყვანე აჰრონ... და ზეთი 
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იგი ცხებისაი”“ M, . 8,9; „ესეარს ცხებაი აჰრო- 
ნესი”. M, არიის სვა ტა ჩამ: ეეე უფაღმან ცხებული 

თვსი“ ფს, 10,7; „ცხებულმან იცხის“ ბ, კეს,-მარს, 6IV; 

„ცხებული ღმრთისაი“ C, ლ, 9,90.ის, მოცხება, ნელსაცხე- 

ბელი, ოქროცხებული, საცხებელი, შეცხება, 
ცბებულება ცხება: „ცხებელებაი გაქუს წმიდისაგან და 
იცით ყოველი“ IL ი, 9,950; „ზეთად Lსაცხებელად ცზხებულე- 

ბისა წძ იყავნ თ1უენდა“ 0, გამოსლ, 80,321, იხ. ებელი ბეს ვნ ესე თქუენდა გამოსლ 

ცბედარ-ი ლოგინი, საწოლი, ტახტი, საკაცე: „მოიღეს 
იკი ცხედრითა“M, II ნშტ, 10,14; „მოკლეს იგი ცხედარ- 

სა თუ;:სსა ზედა“ M, II ნშტ, 94,95; „დაჰშჯდღი ცხედარსა 

ზედა დაგებულსა“ 0, ეზეკ, 281,41; „რომელთა სძინავს () ხე 

დართა ზედა პილოის-ძუალედთა“ 0, ამოს, 6,4; „რომელ 
იდვა ცხედარსა ზედა" მთ, 9,9; „აღიღე ცხედარი შენი 

და წარვედ“ C, 9, §,8; „არცა აღევდე საგებელსა ცხე დრისა 
ჩემისასა“ C,-–,ანუ თუ აღეჯდე სარეცელსა ცხედრისა ჩე- 

მისასა“ "ს, ფს. 121,9; „მიაქუნდა ()ხე დარი, რომელსა ზედა 

იდვა ჭაბეკი მკუდარი“ მრთ, §. გამოჩ, ჯუარ. 943,30; „დას- 

დგმიდეს ცხედრებითა და საკაცებითა“ ხაქ, მოც, 6§,16; 

„ხადა იჟუ3ვნენ ცხედარ ნ ი ოქროქანდაკებულნი4 მ, ხწ, 94,189; 

„ცხედარსა ზედა დავრდომილი მდებარე იყო! ი,-ე, 54,968. 

ცხელ-ი თბილი, მხურვალე: „პქარმან ცხელმა ნ განა- 
კმნა რტონი მისნი" ეზეკ. 19,192; „ვითარცა ნათელი ცხელ- 

სა პოეა სამხრის“ 1, ეს, 18,4; „აკურთხეთ ცეცხლი და ც.ხე- 
ლი“ 0, დან. მ9,06. იხ. სიცბე, 

ცხენ-ი «ჰუნე», რაში: „ცხენნი მათნი ძარღუკუეთილ ჰყენე“ 
68,–,ჰუნებსა მათსა დაჰკუეთხეთ კირნი“ M, იხუ ნ, 11,0; 

„ცხენთა არღარა აღვსხდეთ“ 0, ოვხე 14,4; „მოსრას ეტ- 

ლები ეფრემისი და ცხენები ისრაწლისაი"“ ს, გაბ.-–დაჯდ. 

182,10; „შეიპყრენით ცხენ ნ ი“ ატმ. 107,85; „წარმოჰმართა 

სადიასპანოით>» (0) ზენითა მონაი თჯსი“ შუშ. I §, 

ცხენთ-სარბიელ-ი «იპოდრომი», მოედანი: „ვითარ მო- 
ვიწიე მე ცხენთ-–სარბიელსა მასი 0, დაბ, 48,7; „ვი- 

თარცა ველი ცზხენთ-სარბიელი იყო“ ბ, კეხ. 40-თ–ს 

110,17, „ხედვიდა თავსა თ;სსა ვითარმცა ჯდა ც ზე ნთ-სარ- 

ბიელსა მას ქალაჭქისასა, რომელსა ეწოდების იპოდრო- 

მი“ ILL- 841,898, იხ. სარბიელი. 
ცხენოსან-ი მხედარი: „განზიდვად სცეს ორთა ცხენოსან- 

თა ამიერ და იმიერ“ ქ. ცხ 519,8, ის. ცხენი, საცხენოსნო. 

(ცხინ-| იხ. მცხინვარე, მცხინვარება, უმცხინვარესი. 
ცხობა გამოცხობა, გათბობა: „მიწასა ზედა აცხობნ მათ 

(კუერცხთა)“ C, იობ. 80,14; „აცხობდენ ათნი დედანი 

პურსა თქუვნსა თურნესა შინა ერთსა“ C, ლევიტ. 30.80; 

„სხ.სა კუერცბთა აცხობნ“ ფიზ. +XI მ. ის, გამომცხვარი. 

გამოცხობა, საცხობელი, შეცხობა. 

ცხობილ-ი კვერი, «ნაგუდალი», «ჯფი», ნამცხვარი, 

გამომწვარი: „უყუარს ცხობილი სკიჭისაი“ 0,-––„უყეარან 

ნაგუდალნი ყურძნისანი“ ზხ., ოვხე 9,1; „იყოს მანნაათ და 

ცხობილი ზეაორაკსა თან“ 1,--,იყოს მსხუერპლი 1ფი 

ზუარაკსა“ დცხ., ეზეკ. 40,11; „0 ხობილი ვერძს დაცზო- 

ბილი ზუარაკსა თანა იყოს მანანაად“ 1, ეზეკ.46,7; „აღმთ- 

უქმნიეს მათი ლუსკუმაი ცხობილითა ალიზითა“ II--841, 

508. იხ, ცხობა. 

ცხოვარ-ი «საცხოვარი»: „დამწუსენ 0 ხოვარნი (ხა- 
ცხოვარნიC) ჩემნი“ L)6, ი. 31,10; „იყო მისი ცხოვარი
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და ზროობაი და ვირი“ დაბ. 19,10; „ცხოვართა ჩემთა არა 

აძოვებდეს“ 1, ეზეკ. 84,8; „ვერძი, ც ზოვართაგან უბი- 

წონი, შეწიონოდიან“ 0, ეზეკ. 48,955; „განარჩინის ც ხ ოვა რ- 

ნი თიკანთაგან“ მთ, 985,83; „ნუ ჰგონებთ, თუ რომელთა-ესე 

შეუმოსიეს სამოსელი ცხოვ ართაი და თმაი დაჭირებით მო- 

უპარსავს, ვითარმედ ესე ხოლო არს მონაზონებაი. მ. ხწ. 

8:0,19. იხ. საცხოვარი. 

ცხოვართ-მზრდელის პირუტყვთა გამომზრდელი: 
იქუეჟანნად ცხოეართ-მზრდელი არს" 6, რიცბ. 89,4, 

ის. მზრდელი. 

ცხოვართ(ა)-საბანელ-ი: „იყო იერუსალყმს 0 ხ ოვა რთ- 

საბანელსა მას ტბაი“ C,––,არს იერუსალშმს ცხოვარ- 

თა საბანელსა მას ტბაი“ IX, ი. §,9. იხ, საბანელი. 

ცხოველ-ი, ცხოელ-ი «მცხოვნი», სულიერი არსება, 

ცოცხალი, განმაცხოველებელი, მხეცი; იღმერთი ც ზო- 
ეელი (მცხოვნი C) არს“ M, ისუ წ. 8,10; „ვიხილენ ყო- 

ველნივე ცხოველნი, რომელნი ვლენან მზესა ქუეშე“ 0, 
ეკლ. 4,15; „ცხოველნი და ცოცხალნი აქებენ უფალსა“ 0, 
ზირ. 1:,97; „ღმერთია არა არს მკუდართაი, არამედ ცხო- 

ველთაი4 ლ. 80,88: „მისცა მიზდეოსს ცხოველი იგი 

სასოებაი თ;სი“ თომა მოც, 90,84; „უკუეთუ სულითა ცხოველ 

არს იგი" შუშ, II 9, „ცხოველნიცა შენნი მკუდრ არიან 
მას შინა“ ფხ. 02,11, იხ განმაცხოველებელი, განცხოველება, 

ცხოველება; ორცხოველი. 

ცხოველება სიცოცხლე: „მას შინა იპოვების ძალი (ცხო- 

ველებისაი თ;:ნიერ გრძნობისა“ გრ. ნოს, -კაც. აგებ. 

166,19; „გული განუყოფს სისხლსა მას ცხოველებისასა 

უოველთა ნესტუთა გუამისათა« მ, ხწ. 170,99, ის, ცხოველი; 
შდრ, ორცხოველება, 

ცხოველს-მყოფელ-ი; „უხილავად ეხილვებოდა ძალი იგი 

ცხოველს-მყოფელი ხილულისაი მის ცეცხლისა სუეტისაი4 

X, 984V. იხ, მყოფელი. 

ცხოვლივ ცოცხლად: „ცხოვლივვე მკუდარ არიან სურ- 

ვილითა ქრისტშსითა“ ხაკ., წიგ. IL §0,95, იხ, ცხოველი, 

ცხოვნება, ცხონება, ცხომება «განცოცხლება», «განრი- 

ნებაჯ, ხსნა, გადარჩენა, ცოცხლება: „მომკუდარ იყო და 
ცბომდა(ლინცოცხლ.და ხნ)“ C, ლ. 15,954; „ცხოვნ- 

დინ მეფე“ MI ნშტ, 98,11; „წიგნმან მოაკუდინის და. სულმან 

აცხოვნის“ II კორ. 8,0; „უკუეთუ ვცხონდე სნეულებისა 

ამის-ან ჩემისა” IV მფ. 1,9; „აცხ ოვნოს იგი“ LL, 

„განარინოს იგი“ C, მრ, 8,856; „იცხოვნენ თავიცა 

თ·:ხი“ ს0C,-,იგანირინენ თავიცა თ;სი” C, ლ, 98,855; 

„ცხოვნდა იგი ყოვლითა წესითა პატივისაითა“ საეკ. უწყ. 

19,91; „გუაცხოვნნა ჩუენ“ ხაკ, წიგ. II 48,91; „მა- 

ცზოვნენ ჩეენ ყოელისაგან ბოროტისა“ საკ. წიგ, II 08,81; 
„მართალი სარწმუნოებითა ცხონდეს“ ხაკ, წიგ, II 48,16, 

„გყას გინა აქა ძმაი ცხოვრებადი? მ. ცხ 824V. 

„(ნნღომი ცხოვრებისა წარწუმიდოს ცზოვნებული ქალა- 

ქი-აგან“” C, –– „წარწკვიღოს გა ნრინებული ქალაქით“ 

ნI., რიცხ. 94,19, იდრ, მაცხოვნებელი, მცზოე(ა)ნი. 

ცხომა იხ. დაცხომა. 

ცხორება, ცხოვრება «ჯსნა», «განრინება», ცოცხლე- 
ბა, «სიცოცხლე», თავგადასავალი, მრთელობა, «მა- 
ცხოვარება»: „ცხორებით ჰსცხონდე“ IV მფ. 8,10; 

„მოვედ ცხორებად ჩუენდა“ ფს, ?9,8მ; „მეყავ მე,., სახლ 
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შესავედრებელ ცხორებად ჩემდა“ ფს. 80,8; „პბღდგა.., 

ცხორებად ისრაშლსა თოლა“ M,--,აღდგა.. ვჭსნად 
ისრაშლისა თოლა“ C, მსჯ. 10,1; „რომელსა უნდეს თავისა 

თ;ხის ცხორებაი“ C, –- „რომელსა ·უნდეს სული თ;სი 

განრინებად“ LL, მრ, 8,865; „რომელმან მიიყვანის ც ზო- 

რებადი" მთ, 7,14; „არა დაუტევიან ძალი ცხორებისაი 

ისრაფშლსა შორის“ M,-–-,არა დაუტევებდეს ძალსა სიცოცხ- 
ლისასა ქუეყანასა“ C, მსჯ, 0,4; „ცხორებაი გთხოვა 
შენ და მიეც მას განგრძობაი დღეთაი“ ფს, 90,§6; „წარვიწი- 

რეთ სასოებაი ცხოვრებისა ჩუენისაი“ საქ, მოც. 87,880; 

„წელიწადნი ცხოვრებისანი შეგეძინნენ შენ“ C), იგ, 
სოლ. 8,9; „განსაკუ.რვებელითა ცხორებითა იქცეოდა“ 

თ“ე 66%: „აღვწერე ცხოვრებაი მათი“ მსკ, 01,0; „მის- 
გან აქუს ცხოვრებაი“ ფლკტ. 161,90; „რაითა მოსცეს 

ძესა ამას ჩემსა ც ხორებაი“ ვარ, 818; „აღასრულა ც ხოვ- 

რებაილ“ დ.დ, 194,14; „ესე ყოველი ცხორებაი ვითარ- 

ცა ყუავილი ველთაი წარმავალ არს“ შუშ, XVI 47; „უკუეთუ 

შესაწირაი ცხორებისაი იყოს მსხუერპლი იგი მგი 
ღმრთისა“ 0,-––,„უკუეთუ მსხუერპლს, მაცხოვარებისა- 

სა ძღუნად მისსა უფალსა... შესწირავს“ C, ლევიტ. 8,1, 

„ცხორებულწი იაკობისნი არღარა მოსავ იყვნენ მავნებელთა“ 

I, ეს. 10,90; „ცხორებულ იყო ქმრისა თ;უსისა თანა“ ლ, 

“8,80; „უფალი შესძინბდა ცხოვრებეულთა მათ დღითი- 

“დღედ ეკლესიასა“ ხაქ, მოც. 9,47; „მკუდრნიცა მის ადგილი- 
სანი.,.დღემოკლედ ცხზორებულნი“ შუშ. XIV 80; »ც ხო- 

რებულ იყავ მრავალთა ჟამთა“ მ. სწ. 116,6, იხ, მაცხოეა– 

რება, მყოვარ-ცხორებული, საცხორებელი; შდრ. მაცხოვარი. 

ცხორება-შემოსილ-ი: „ცხორება-შემოსილისა სარ- 

წმუნოებისათ;ს“ IL პეტრე, თავნი (1). იხ. შემოსილი, 

ცხორების-ზიარი თანამცხოვრებელი, ერთად მყოფი: 
„გაქუნდეს თუ რაიმე, ცხორების-ზიარ გეყოს შენ“ 0, 

%ირ, 18,060. იხ. ზიარი. · : . 

ცხორების-მომცემელ-ი სიცოცხლის მომცემი, განმა- 

ცხოველებელი: ი„ცხორე ბის-მომცემელისა სისხლი- 

სა შენისაითა გჯვსნენ ჩუენ“ ატმ. 104,11, იხ. მომცემელი. 

ცხორების-მოყუარე სიცოცხლის მოყვარე: »8 ხორე- 
ბის-მოყუარშ0 იგი დაეცა“ ბ. კეს.-40-თ;ს 181,9. იხ. მო–- 

ყუარე. 

ცხრა 9: „ცხრანი იგი სადა არიან? ლ. 17,17; „ბნელ 

იქმნა ყოველსა ქუეყანასა: ვიდრე 0 ხრა ჟამადმდე“ C, ლ. 

%8,44. იხ. მეცხრე. 

ცხრაას-ი 900: „ცხრაასი ეტლი რკინისა იყო მისა“ 0, 

' მს/. 4,8. იხ. ასი» ! 
ცხრამეტ-ი იხ. ოთხმეოცდაცხრამეტი, ორას და ცხრა- 

მეტი. 
ცხრილ-ი «საცერი»: „ყრაა ცხრილი სასა დაშთის ნა- 
ცხრენი“ C,–,„განბერტყითა საცერსა დაადგრების მურკ- 

ლი“ წ§ხ., ზირ. 897,4. იხ. ნაცხრენი. 

ცხრო ციება: „გგუემოს შენ... სენითსV სიცხისათა და 

ცზროითა“ ცწხ., II შჯ. 98,99.. 

(ცხრომა) იხ. აღცხრომა, განმცხრომელი, გა(6)- 

ცხრომა, განსაცხრომელი, დაუცხრომელი, დაცხ- 

რომა, მოსაცხრომელი, შეცხრომა. 

ცზჯურ-ი ცხვირი, დრუნჩი, «ნიკელი»; «ნიღრი», «ნი-



ცხჯ;რის-დაცემა 

ჩური»: „განუვურიტოს ცხჯრი მისი“ 0, იობ 40,190; 

„კუამლი არს სული ცხურთა შინა ჩუენთა“ 0, სიბრძ. 

2,9; „ცხჯრნი შენნი და ყურნი შენნი მოგკუეთნენ“ 

0, ეზეკ. 28,885; „განგაცუა ხარტუკი ცხჯრთა“ 1, ეხ. 87, 

39; „ვითარცა საყურენი ოქროისანი ცხურსა ღორისასა« 
ჩხ.,––,ვითარცა საყური ნიკელსა ღორისასა“ 0, იგ. სოლ. 

11,92; „შემოსდვა სათაური ცხჯრი სა მიერ მისისა4« ხხ.,-–– 
„განი-ღო ხრატეკი ნიღრსა მისსა“ 0, იობ 40,90; „შე- 

სოლ, 

ძილ ქართული ანბნის 30-ე ასო, რიცხვითი მნიშ- 

ვნელობა––3.000, 
ძ. „აჰა ეკერა დირე გიც (+გიძს) თუალსა შენს“ C, 

მთ. ?,4; „რაიცა გ0(), განყიდე? C, მრ. 10,91; „არარათ 

ზრუნეაი გი. ვისთჯსეე“ მრ. 19,14, იხ. უც, წინა-ძ-. 

ძაგება «ძულება»;, სიძულვილი: „რომელსა გძა გან კერპ- 
ნი, საკურთხეველსა სძარცუავ“ პრომ. 9,995; „მძორი მათი 

გძაგდინ“ 0,--,„მძორთა მათთა სძულობდეთ“ C, ლე- 

ვიტ. 11,131; „ნუ გძაგნ შენ იდუმელი იგი“ M, LI შჯ, 28,7?; 

ინუცა სძა გებ კაცსა ზილვითა მისითა“ 0), ზირ. 11,9. „ძა- 

გება» მათი ვძებნოთ“ მ, ცხ. 995V, იხ. მოძაგე, მოძაგება, 

საძაგელი, საძაგელება,. 
ძალ-ი ძალა, შეძლება, «ძლიერება», «ერი”, ჯარი; სას- 
წაული; ვითარება; აზრი, შინაარსი: „მისცა... 

ეულსა მსგავსად თჯსისა ძალისა“ მთ. 95,165; „რავდენ 
ძალი შენი არს, ქმენ“ 0, ეკლ. 9,10; „მოუგონებელ იყო 
ძალითარზ რიფხ. 125,4; „წარავლინეს... ძენი ძალისანი 

(ძლიერებისანი M)“ C, მხჯ. 18,898; „მისცა მასთ ძალი 

და ჯელმწიფება.· ყოველთა ზედა ეშმაკთა” ლ. მ,1; „მოა- 
უძლურებს ძალსა ღკნისასა წუალი“ მ. სწ. 7,17; „მთავარი 

ძალისა (ერისა M) მისისაი--სისარა“ CL, მხ#/. 4,3; „ძა- 

“ლი მეფისა ბაბილონისაი ჰბრძოდა ი«ერუსალშმ:-ა ზედა“ I, 
იერემ. 84,7; „არცა ძალითა მრავლითა, არცა ძლიერები- 

„თა7 0, ზაქ. 4,0; „ესცეთ ძალსა (ერსა M) შენსა პური” 

C, მსჯ. 8,0; „ძალსა მრავალსა ეიქმოდეთ“ მთ. 7,29; 

„ცნის ძალი მის საქმისა ძმათაგან“ ი.-ე. 80,10; „წარუ- 

კითხის ძმათა ღა ძალსა ამისსა უჩუენებნ მათ“ საკ. წიგ. 

“II 107?,1; „გულისჯმა-ჰკო ძალი იგი სიტყჯ;საი მის“ მ. ხწ. 

91,14; „მიიღე უკუე წიგნი ესე და განჰჯსენ და წარიკითხე და 

გულისკმა-ჰყავ ძალი იგი სიტყუათა: მათ” /#1ხ.--11,289ჯ. 

იხ. დიდძალი, დიდძალად, დიდძალის სასყიდლისა, მოუძლუ- 

რება, საუძლურე, სიძლიერე, უუძლურესი, უძლიერე, უძ- 
ლიერესი, ძლიერი, ძლივს, ძლით. 

ძალ-ი ლარი, სიმი: „მსგავს არს ძრვასა მას ძალთა ებ- 

“ ნისათა“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 16§9,10, იხ. ათძალი, ორძალი, 

სამძალი; შდრ. ძნობა. 

ძალად მოსრულ-ი «თანაშემწე»: „ყოველნი ესე მოს- 
რულ იყვნის ძალად ძეთა მათ ლოთისთა“ წ, -–– „ექმნეს 

თანაშემწე ძეთა მათ ლოთისთა“ #L, ფს. 82,9. იხ. მო- 

სრული (მოსლვა). 

ძალ-დება «ძლვა», «შეძლება», «ძლება», «ჭელმწი- 
ფება,, #ფლობა»: „ძალ-გიცა სასუმელი შესუმად“ 

08, – „გიძლაეს სასუმელისა შესუმად” C, მრ. 10,88; 

თითო– 

§28 

  

ძაღლი 

უკრენა გრგოლი ცხურსა შინა მისსა“ დხ., -- „ამოაცუა 

გრკალი ნი ჩურსა მისსა“ 0,0 იობ 40,89!, 

ცხჯრ(ის)-დაცემა «კცენა»: „იცხჯრ-დაცემანი მისწი- 

ელვარებს ნათელი"! წხ.,–,კცენასა მისსა გამოჰკრთებიან 
ნათელნი“ 0), იობ 41,9., იხ. დაცემა, 

ცხჯრმოკლე მოკლე ცხვირიანი: „ნუ მოვალნ... ცზჯრ- 
მოკლე გინა ყურკუეთილი? დწხ., ლევიტ, 91,18. იხ. 

მოკლე, 

„რავდენ ძალ-ედეას წარღებად“ 0, დაბ. 44,1; „ვერ 
ძალ-მიც გარდასლვა: სიტყეასა: უფლისასა“ C, –- „ვერვე 

შეუძლო გარდასლვად სიტყუასა უფლისასა“ წ”, რიცზ. 54, 

18; „ვერ ძალ-ედვას ძეთა ისრაშლისათა პირის-პირ დადღ– 

გრმაი“ C,–-,ვერ უძლონ ძეთა ისრაშლისათა დადგომად 

წინაშე პირსა მტერთასა# M, ისუ ნ. 7,195; „ძა ლ-გი() კეთი– 

ლისა ყოფად მათა” 0C,-–-–,ჭელმწიფე ხართ მათა კეთი- 
ლის-ყოფად“ C, მრ. 14,?; იშალ-გი( მიტევებად ცოდვათა“ 

0, ოვსე 14,მ; „ეერ ძალ-მედვი მიხედვად” მ. ცზ: 94IV; 

„ვერ ძალ-გიც დაკლვად პასქაა“ C, –- „ნუ გიფლიენ 
შენ ჭქამად ურიდად საკლველისა მისგან« M, IL შჯ. 10,წ. 

ძალვა მოქმედება, ღონეობა: »იძალენ მის ზედა ეშ- 
მაკნი” ბალ. 198,4. იხ. ძალი. 

ძარლუ ძარღვი «გამოსადინელი»: „დაჰვსნდეს ძარღუენი 

ველთა მკლავთა მათთანი“ 0), დაბ. 49,954; „ძა რღ 1 რკინისა: 

არს ქედი შენი“ 1, ეს. 48,4. „ძარღუნი განრთხმულობისა 

მათისაგან დაფოლხუდიან" 1I--98961, 986L; „განაჯმნეს ძა რ- 

ღუნი მისნი“ იხ-,––„განავმნეს გამოსადინელნი მათნი“ 

0, ოვსე 18,16. „შე-თუ-ვიკრა მე შუდითა ძარღ1თა ნედ– 

ლითა” C, მსჯ. 16,7; „კბილნი ერეკებიღდ ღა ძარღუნი 
განსთქდებიედ“ მრთ. 5. ბ. კეხ.-40-თჯს 119,6; „წამალმან..» 

დასულიბნის ძარღ უნი, რა:თა განეგოს ტკივილი“ მ. ხწ. 

89,1; „გუემა ფიცხლად ძარღ1თა ზსროზხისაითა” მ. ცხ. 

177V; „ძარღუნ9 დაჰკუეთნეს ტერფსა ცხენთასა” M, მხ/. 
ნაა 

„ცხენნთ მათნი ძარღუკუეთილება «დაკუეთა კირთაჯ: 
ძარღუკუეთილნა” 6, „ჰუნეთა მათთა დაჰკუეთნა 

კითრნი“ი M, ისუ ნ. 11,9. იხ. კუეთილება. 

ძარღუკუეთილ-ყოფა #კირთა დაკუეთა?: „უბენნი მათნი 

ძარღუკუეთილ ჰკ,ნე“ C.-,ჰუნებსა მათა დაჰკუეთ- 

ნეთ კირხი“ M,. იხუ ნ. 11,0, იხ. კუეთილი. 

ძარღუშეჭქრილ-ი «კართ-დაკუეთილი»: „დაიბანნენ ველ- 

ნი თავსა ზედა დიაკეულისა ძარღუშეპრილისასაბ 

C,.––,დაიბანნენ ველნი მათნი თავსა ზედა მის დიაკეულისა 

კართდაკუეთილისასა“ II შ/. 81,0. „მარღუმშეჭ- 

რ ილ ყონ დიაკეული“ 6C6,--,კართნი დაჰკუეთნენდი- 

აკეულსა“ M, ს შჯ. 51 ,4. იხ. შეჭრილი (მეჭრა). 

ძარცუვა ძარცვა: „რომელსა გძაგან კერპნი, საკურთხეველსა 

სძარცუავ“ პრომ. ჰ,93. იხ. აღძარცუვა, აღძოცუვა, 

ბაკინის/ბაკინთა-მძარცუველი, განძარცუვა, განძუარცუვა, და- 

ძარცუვ,,„ მოძარცუვა, მძარცუველი, სამარის-მძარცუველი, 

წარძარცუვა. 

ძაღლ-ი CმI15: „ნუ მისცემთ სიწმიღესა ძალლთა“ მთ, 

?,0; „ძაღლი ცოცხალი უპჯობშს არს ლომისა მკუდრისა9ზ 

0. ეკლ. 9,4. იხ. მწავძაღლი.



ძაღლის-მწე4ტი 

ძაღლეის-მწერ-ი იIს5იმ ლ8I1I02: „მიავლინა მათა ძა ღ- 

ლის-მწერი" ფხ. :7,45. იხ. მწერი. 

ძაძა «ფიჩ:უ:, «თალია,, ტომარი, უხეში ქსოვილი 
თხის მატყლისა: „ყოველსა, რომელსა შთავარდეს მკუდარი 

ამათგანი, არაწმიდა იყოს: ყოველსავე ჭურქერსა ძელისასა..+ 
გინა ძაძასა“ 0,–– „ყოველსა, რომელსაცა ზედა დაეცეს მათ- 

განი, მო-რა:-მკუდარ იყვნენ იგინი, არაწმიდა იყოს ყოვლისა- 

გან ჭურჭლისა ძელისა... ანუ ფიჩჯსა“ 6, ლევიტ. 11,852; 

„მოიხუნს ძაძანი ძუელნი მჯართა მათთა ზედა“ C, ისუ 

ნ. 9,4, „შთაიცუეს ძაძაი და გარდაისხეს ნაცარი თავსა 

თჯ;სსა– 1, ნეემ. 9,1; „განიძარცუე ძაძა« ეგე წელთაგან 

შენთა“ 0, ეხ. 20,2; „შეირტყთ წელთა თქუენთა ძაძაი“ 

ეხ. 83,11; „ნუ დღეს ძაძითა და ხვალე სამოსლითა ჩჩ;ლი- 

თა“ §5--8?,ნწV. „რაჟამს დამმალე მე ძაძასა ქუეშე სამატყ- 

ლესა” ვარ. 821; „ძაძითა ნაცარსა ზედა მსხდომარეთა 

შეინანეს“ მთ. 11,951; „ერთი ოდენ თალიაი იფქლისაი (რო- 

მელ არს ძაძაი) უქმნით მას წელიწადსა შინა“ მ. ცხ. 108;; 

„იპოვნეს იგინი, ძაძანი სავსენი იფქლითა“ მ. ცხ. 998ყ; 

„მივეც ერთა ძაძაი პური? ტ#ჯი.--19,114+; „უბრძანა ძა - 

ძაი კანაფისა> მოღებად და შთასუა იგი მას შინა და დაჰბექ- 
და ბოპენითა“ I1--841,7125. 

ძაძამთაცკუმულ-ი ძაძით მოსილი: „წარავლინნა... ძ ა- 
ძაშთატცუმულნი“ 0, IV მფ. 19,2; „ყოველნივე ერთბა- 

მად ძაძაშთაცუმულ და ნაცარ თავსა გარდასხმულ იქმ- 

ნებოდეს“ ი. ოქრ.-მარზ. და იონ. 107,88, იხ. შთაცუმული. 

Iძახვა) შერთვა. ძახილ-ი «შესთული»: „მოიღოს... ძოწე- 
ული ძახილი” C,--,აღიღოს.., შესთული მეწამული“ 

სხ.. ლევიტ. 14,51; „ესე არს შესაწირავი... მეწამული 

მოჩობლი და ბისონი ძახილი“ C0),, გამოსლ, 95,4, იხ, 

(აღმახვა) (-ილი). 
ძგერება იხ, შეძგერება. 
ძგიდე «გძილი»: „ძგიდე მისი და მოგარვებული მისი გა- 

რემო კერძო წყრთისა“ ნხ.,-,გძილი მისი გარემოის-გა–- 
რემო მრგულიად ზოგი წყრთისაი“ 0), ეზეკ, 48,17. 

ძე «შვილი», ვაჟი: „რომელსა უყუარდეს ძე4 მთ, 10,87; 
„განვიდეთ ძეებითურთ და ასულებით“ 0), გამოსლ. 10,9; 

„ასული შენი არა მისცე ძე სა მისსა“ M, I შჯ. ?,ზ; „უკუეთუ 

ჰშვნე ძენი და ძენიძეთა შენთანი“ C, ––- „უკუეთუ 
ისზნე შენ შვილნიანუ შვილის-შვილნი“M,IILშჯ. 4,325; 

თშესა ჩემსა ნუ მიაქცევ მუნ“ 0, დაბ, 34,8; „მჯდღომარძ 

კიცუსა ზედა, ძე სა კარაულისასა« #1ს.--11,68ჯ, 

ძე- დება, დავარდნა: „რაა ძეს ჩუენი და შენი« მთ, 

8,995; „უკეეთუ გულს-მოდგინებაი იგი წინა ძეს“ II კორ, 
8,19; „Lადა ბზშ ძენ, ინგორის” ფი%, XVIVიI ?; „ვითარცა 

ტჯრთი რაამე, რომელი გზასა ზედა ძენ“ 0, ზირ. 21,180; 
„რასა სძე და ხურინავ?“ კ. იერ,-აღდგ. 108,17; „რომელი 

ძენ სახ-სა შინა“ მ. ცხ. 78I; „ესე დავრდომილი ვშე სა- 

რეცელსა ზედა“ მ. სწ. 294,94, 

(ძება1 იხ. გამოძება, გა(ნ)ძება, მოძება. 

ძებნა ჩხრეკა: „ურიღად სძებნიდეს“ ვრდ. 92,15; 

„ძებნა ქრისტემან მან ბეჭქეღი იგი და არა პოვა“ IL1-- 
841,968, „ეირთა ძებნასა“ 0), I მფ. 10,14, 

ძეგლ-ი გამოსახულება, ქანდაკება, კერბი: იიქმნა ძეგლ 
მარილის" იხ., დაბ, 1L9,90; „აღიღო ლოდი იგი მუნ.., და 

ძერქორ-ი IIIIVს§5, III1IVIII5:   

594 ძეძე 

აღმართა ძეგლად“ 0, დაბ, 98,18; „დაამჭუნეს ყოველნი 
ძეგლნი ბაალისნი“ 0,0 IV მფ, 10,987; „ვიქმნნეთ ვითარცა 

ძეგლი ისი ქვისაი“ მ, ცხ. 888;ჯ. 

ძეგლის-წერა აქტი, ტრაქტატი, დადგენილება, ხსე- 
ნება: „ძეგლის-წერაი მართლისა სარწმუნოებისაი (თარ- 

გმნა)“ ი,-ე, 80,6; „ძეგლის-წერაი დავითისი“ ფს, 16 

(ზედწერილი). იხ. წერა. 

Iძეგუვა) იხ. გამოძეგუვა. 
ძელ-ი «ხე», შეშა, «ნავი», ტივი, დირე,ჯოხი; ჯვარი: 
„უკუეთუ ძელსა ნედლსა ამას უყოფენ, ვმელსა მას რაი- 

მეღა უყონბ“ C,– „უკუეთუ ნედლსა ხესა ესრეთ უყოფენ, 
ვმელსა მას რაი-მე ეყოს? 08, ლ. 98,8!; „ძელსა მას 

ზედა დამოეკიდა?”? იპ. რომ,-კურთბ ისაკ და იაკ. 87,9; 

„შჯობს ცხორებაი გლეხისაი სართულთა ქუეშე ძელისათაბ 

0, %ირ. 99,959; „მცირესა ძელსა არწმუნიან კაცთა სულნი 

და განვლნიან ღელვანი და ძელითა განვიდიან” C,--,„უმ- 

ცირესსა ძელსა არწმუნებენ კაცნი სულსა თჯ;სსა და განმე- 

ლელნი ღელვათა ნავითა კვსნილ არიან“ ჩხ., სიბრძ. სოლ. 

14,5; „სასოებაი სოფლისაი ძელსა შევედრა“ 0, სიბრძ. 

სოლ. 14,0; „ფერვნი მათნი დაუკრნეს ძელსა“ ვარ, 804; 

„შელი, რომლითა განართხიან სამოსელი“ იაკ. მოც. 909; 

„საჭივნი ძელისანი დაჰმუსრენ და ექმნნე მათ წილ რკინი- 

სანი“ 0, იერემ. 98,18; „მოეგო... კათხაი ერთი ძელისაი“ 

ლიმ. 90,19; „ძელისა სათხეპელთა უპყრობდეს ზღუდეთა 

მისთა“ 0, 1 ეზრა 0,0; „ძელსა ზედა აღამაღლეს“ მ, სწ. 

70,17. > 
ძელ-ი ცხორებისა-2 ჯვარი ქრისტესი: „მისცეს... 4 ე- 

ლისა ცხორებისა ნაწილი ვეცხლისა ბუდითა“ ი.-ე. 

89,84, იხ. კარვის-ძელი. 

ძელით-რჩუნვილ-ი ფიცრით შემოკრული: „ტაძარი იგი 

და მახლობელი მისი ძელით-რჩუნვილ გარემო“ 0, ეზეკ. 

#1,10, იხ. რჩუნვილი (რჩუნვა). 

ძელქვა იიიVII§ გ1სგ: „იაკობ მოიღო კუერთხი... ძელ- 

ქვისაი ნედლი“ 0, დაბ. 80,87; „ავმღლდი ვითარცა 

ძელქვაი»ი წარსავალთა წყლისათა” 0, %ირ, 94,19. ახ, 

ქვა. 
ძენძერუკ-ი 1ხ1I5, მVI§ მ6ყVიLIმ: „არა შჭამოთ, რამეთუ 

საძაგელ არს... მიმინო» და ძენძერუკი“ 0, ლევიტ. 

11,17, 
ძერ-ი, ძერა V01LსL, VIII „არა შქამოთ, რამეთუ სა– 
ძაგელ არს: ორბი, ყანჩი და ძერი“ 0,--,არა შვამნეთ, 

რამეთუ საძაგელ არს; არწივი, და ძერაი და ყანჩი“ C, 

ლევიტ. 11,18, 

' „არა შჭამოთ, რამეთუ საძა- 

გელ არს... ძერქორი და მსგავსი მისი“ ლევიტ. 14,14, 

იხ, ქორი. 

ძერწვა) იხ. ვეცხლმოძერწული, ოქროშეძერწული; 

შეძერწვა. 

ძებუ ლმ”0VMV5, §01იმ; 9ჭი6ხხგ, §LIVგ „ადგილდ-ად– 

გილდ ქუე ძ ეძ; დაეფინა და თ1თ ფერჯნი დაიდგნის ძეძუ- 

სა მას ზედა.., და ვორცნი წულილ-წულილად დაებძარნეს 
ძეძუსა მას“ შუშ. VIII 17-19; „ვითარცა ძე ძუ მან რისხ– 

ვით ცხოველნი შეწუნეს იგინი“ <, ფს. 67,10; იძე ძუმან 

ლიბანით მოუელინა ფიჭუსა ლიბანისასა და ჰრქუა? 0, IV



ჰეწნი 

მფ. 14,0; „ძეძჯსა მის წილ აღმოგიცენდეს შენ საროი“ IL, 
ეს. 66,18, 
ძეწნ-ი ტირიფი, §მ1IX: „ვითარცა ძეწნი თანაწარსადი- 
ნელსა წყალთასა“ 1, ეს. 44,4; „ძეწნთა ზედა შორის მისსა 
დავჰკიდეთ საგალობელი ჩუენი“ C, ფს, 180,2. 

-ძი «თუ»: „ეითარ-ძი აქუნდეს“ საქ. მოც. 15,80; „წარ- 

ძ ი-მცა-მემართნეს მე გზანი ჩემნი” %ს>,--„წარ-თ უ-მცა-მარ- 

თებულ იყვნეს გზანი ჩემნი“ “ს, ფს, 118,6; „იფქლისაი-ძი 

არს ანუ ქრთილისაი“ ფიზ, XV 45; „ვიდრე ვიხილო, რომე–- 
ლი-ძი კეთილ არს“ ეკლ, 9,8; „ვიხილოთ, მო-ძ ი-ვიდეს ელია 

განრინებად მაგისა“ C, მთ, 97,409; „ეინ-ძი იყოს უდიდეს 
შორის მათსა“ ლ. 9,40; „უკუეთუ გაქუს-ძი ხედვათ> სულია: 

ერი“ #--09,158;. 

ძიება «თხოვა», «გულება», «მოძიება», «გამოკულე- 

ვაა, ცდილობა გამოკითხვა, ძებნა; «ბრინვა»: 
„ეძიებდეს სასწაულსა ზეცით“ 0C,-,ითხოვდეს მის- 

გან” C, მრ. 8,11; „ეძიებდეს მას შეპყრობად“ C,-– 

იეგულებოდა შეპყრობაი მისი LC, მრ. 12,11; „მოვი- 

დეს კაფარნაუმდ და ეძიებდეს იესუს“ LL, -- „მივიდეს 

კაპარნაუმდ მოძიებად იესუისა“ C, ი. 0,924; „იძიეთ 

ქუეყანაი“ M,–იეგამოიკულიეთ ქეევანა2“ C, მსჯ, 18,52; 

„რომელნი ეძიებდეს სულსა მაგის ყრმისასა4“ მთ. 2,940; 
„ეძიებდეს ესენი მისლვად ეპიფანშსა” საკ. წიგ. 181,295; 

-„ეძიებედ განრინებასა“ მ, სწ. 117,109; „ვითარცა არ-მქო- 

ნებელნი თუალთანი ეძიებენ“ წხ.,-–- „ვითარცა თუალითა 
ბრმაწი, ეგრე ბრ ინეიდენ იგინი“ 0, ეს, 59,10, „არა-მე 
ძიება ვკო?? C), იერემ. 5,989; „ძიებაი იყოს ძელისაი მის, 

რომელსა ზედა მშია ჯუარს-ეცუა“ გამოჩ. ჯუარ. 289,883; 

„ძიებასა ჰყოფდა სარწმუნოებისასა“ არსტ. 65,ნ, იხ, გა- 

მომეძიებელი, გამოძიება, მეძიებელი, საძიებელი, ღონისძიება, 

შურის»ძიება. 

ძილ-ი: „განიღჯძა იოსეფ ძილისაგან“ მთ. 1,894; იდაიძი- 

ნეს ძილი მათი“ ფს. 76,0; „ვსცე ძილი თუალთა ჩემთა“ 

ფხ, 181,4; „ტკბილ არს ძილი მონისა“ 0. ეკლ. ნწ,11; 

„ძილითა განძღა ეფრეზ“ 0, ოვსე 7.0; „რომელნი ძილ- 
”სა შინა ჭამედ“ 1, ეს, 99,8. იხ, მოძილი, ნაძილევი, -ნაძილე“ 

ეება, უძილი, 
ძინ- დაძინება: „რაისა გძინავს? ლ. 99,46; „უკუეთუ 

სძინავს, ცხონდეს“ C, ი, 11,19, „ვიდრე ჩუენ მეძინა“ 

მთ. 88,18; „ეძინა პეტრეს შორის ერისაგანთა ორთა“ საქ. 
მოც. 19,6; „ჭამნ, სუამნ) და იძინის« LI ეზრა 4, 10; 

„იონას ეძინა და ზურთნავდა“ ოქრ.-მარხ, და იონ, 106,189; 

„მას თავადსა ეძინა“ მთ. 8,94. იხ, დაუძინებელი, დაძი- 

ნება, მიძინება, მძინარე, მძინარი, მძინარება, 

ძინება შეძენა. იხ. შეძინება. 

(ძინება) ხედვა. იხ. მოძინება. 

ძირი ფესვი; მოდგმა, ტომი; ცალი; ნაკვალევი: 
„ძირნი არა დაებნეს“ მთ. 18,0; „დაიბენ ძირნი ქეძ 

კერძო“ L, ეს. 87,81; „ელმოდეს ეფრემს ძირნი მისნი“ 0, 
ოვსე 9,10; „მე კეთილთა ძი რთაგანი ვარ“ ფლკტ. 167,9; 

„შური ძირი არს სიკუდილისაი#“ მ, სწ. 8,988; „დაემტკიც- 

ნეს ძირნი“ 0, იერემ. 19,9; „გამოსცეს ძირთაგან შე- 

ენიერებაი თ·ხი“ იპ. რომ.-კურთხ, მოს, 180,1; „ვარ პუ- 

რიაი ძირით“ ი, მოც, 68,956; „სამეოცდაათი ძ ი რ ი ფინიკ-   

ძლევა 

თაი“ C, რიცხ. 88,09; „ჩნდა ძირი ნაწერისაა“ მ. ცხ. 07. 
იხ, უძირო, ყურის-ძირი, 

ძირაკ-ი ლII009MI, CმიIისთ: „მოიათევსით პიტნაკისაი, 
ცერეცოისაი და ძირაკისაი“ C, – „მოიღებთ ათეულსა 
პიტნაკისა და ცერეცოისასა დღა ძირაკისასა“ 8C, მთ, 
98,9ე; „სთესის გულის-სარეველი და ძირაკი“ I, ეს, 28,986, 

ძირგარევა «ტანჯვა», დასჯა: „ეფრემმან ა ძირგარევნა 

იგინი ამალიკისა შორის“ C,--,ერმან ეფრემისმან ტანჯნა 
იგინი ღელეთა შინა“ ჩხ.. მსჯ, 5,14, 

ძირდაბმულ-ი: „ნეფთალემ.., ძირდაბმული, განშუენე– 

ბულ. იპ, რომ.,-კურთს. ისაკ და იაკ, 98,4, იხ, დაბმული 
(დაბმა). 

მირკუ იხ, საძირკუელი. 
ძირმტკიცედ: იძირმტკიცედ უხაროდენ ყოველსა ქუეყა- 
ნასა“ ფს, 47,8, იხ. მტკიცედ. 

ძის ცოლი «სძალი: „განევთას (განეძოროს C)... 
(სძალი C) ძის-ცოლი დედამთილისაგან“ 0C, ლ. 19,58; 
„აღდგა იგი და ორნი სძალნი მისნი და მიიქცეს ველით“ 

C,–– „აღდგა დედაკაცი იგი და ორწივე იგი ძი ს-ც ოლნი მისნი 
და მიიქცეს იგინი ქუეყანით“ M#, რუთ 1,0; „განეშოროს 
დედამთილი ძი ს-ც ოლისაგან#“ ლ. 19,58, ის, ცოლი. 

ძის-წულ-ი შვილიშვილი: „კუალად მოგზავნა ამანვე ქე» 
კაპოს, ძის-წული მისი“ ქ, ცხ. 50,10. იხ, წული, 

ძლება «ყოფა», შეძლება, «ძალ-დება», «შემძლებელ- 
ყოფა?: „რავდენცა ეძ ლოს ჭელსა მისსა“ 0,–,ვითარ სა- 

ხედცა ყ ო ს კელმან მისმან« ჯხ., ეზეკ. 40,11: „საქმედ არა 

მიძლავს, თხოვად მრცხუენის“ C, ლ. 10,8; „არა გეძლო, 

არცა აწ გიძლავს“ I კორ. 8,9; „ვერ უძლავს სმენად“ 

1, იერემ. 6,10; „ვერ უძლავს სიტყუად“ ფლკტ. 144,954; 
„გი ძლავს თუ რაიმე, შეგუეწიე ჩუენ“ C, მრ, 9,93; „არა» 

ვის ეძლო დაყენებად მისა« მრ. 6,4; „ვერ ეძლოს აღდ. 

გომად და მიცემად“ ლ. 11,8; „ვერვინ უძლო მას სიტყვს- 

მიგებად“ მთ. 99,40; „ვერ უძლეს მიახლებად ერისა მის 

გამო+ C, მრ, 8,4; „ვერ უძლე სიტყუად თქუენდა“ 1 კორ. 
9,1; „უკუეთუ ვინმე უძლოს ქჯშაი ქუეყანისაი აღრაცხად“ 
0, დაბ. 18,10; „ვერ უძლონ... დადგომად წინაშე პირსა 
„მტერთასა#“ M,––,ვერ ძალ-ე დვას,.. პირის-პირ დადგომაი“ 

C, ისუ ნ. 7,19; „რომელთა ვერ უძლებ დადგომად“ I, 

გოდ. იერემ, 1,14: „ვითარ-მე უძლო მითხრობადშ“ კ. 

აერ.-მარტულ. 188,14; „ვერ უძლებ დათმენად“ მ. ცხ, 

199; „გიძ ლავს სასუმელისა შესუმად“ C,--„ძალ-გიცა 

«სასუმელი შესუმად“ 0Cც, მრ. 10,898; „ვერ ე ძლოს ველსა 

მისსა ყოფად ცხოვარი“ 0, -– „ვერ შემძლებელ-იყოს 

"ჭელი მისი კმაყოფად ცხოვრისა“ C, ლევიტ. წნ,7. იხ, არა- 

ძლება, ვერშემძლებელი, ევერშესაძლებელი. 
ძლევა «დაცემა», მორევნა, ჯობნა, გამარჯვება, «ძა- 

ლი», «დამდაბლება», «მძლავრობა»: „სძლო მას ის- 
რაშლმან« იხ.,––„დას ცა იგი ისრაშლმან“ C, რიცხ. 21,94: 

ინუ იძლევი ბოროტისაგან, არამედ სძლე კეთილითა მით 
ბოროტსა მას“ პრომ. 13,91; „ოდესმე სძლევენ, ოდესმე ი ძ- 

ლევიანი“ მ, ცხ. 41; „მძლეს მე სალმობათა ვითარცა შო- 

ბადისათა#“ იერემ, 8,91; „სიბრძნესა ვერა სძლევს ბორო- 

ტი“ ნხხ..-- „სიბრძნესა ევერ ჰმძლავრობს ბოროტი“ 0, 

სიბრძ. სოლ. 7,80. „ძლეულ ყო ღმერთმან... იავინ მეფე“



ძლეული §26 ძმა 
  

6,-,დაამდაბლა უფალმან იაბინი მეფე“ M, მხჯ. 4,98, 
„სძლო ორთავე მათ და ერეოდა“ საქ. მოც. 19,106; „ანუ 

ვსძლოთ, ანუ ვიძლინეთ“ მ. სწ. 184,10. „მოგუცა 

ჩუენ ძლევა: (ძალი #)“ სბსტ. 180,939; „ესე არს ძლევაი, 
რომელი სძლევს სოფელსა“ I ი. წ,4; „შენი არს ძლე- 

ვაი“ რიფს. 109,955; „მოვიღო გჯრგ:ნი იგი ძლევისაი“ 

თომა მოც. 19,14; „მას მისცედ ძლევისა იგი პატივი“ 0, 

I ეზრა 8,9; „ძლევისა მისთვს დიდებასა ღმრთისა მიმართ 

შესწირვიდეს“ შუშ. XVII 98. 

ძლეულ-ი «დაცემულია: „ძლიერი იგი და ახოანი... ძ ლ ე” 

ულ არს და დაცემულ და მიწასა შერეულ“ მ, სწ. 931,83; 

„მიგცცემ შენ ძლეულთა წინაშე შენსა“”“ C, ––-„მიგცნე 

იგინი დაცემულნი წინაშე ძეთა ისრაძლისათა/ ML, ისუ წ, 

11,606; „ძლეულ იქმნა ძმაი იგი ეშმაკისაგან“ მ, ცხ. 60. 

იხ. დაქლევა, კეთილით(ა)-მძლე, მიძლევა, მომძლევება, მძლე, 

საძლეველი, უძლეველი, შეძლება, 
ძლევა მიცემა, შეძლევა: „არა იპოვა ებისკოპოსსა თანა 

გარნა რვაი ხოლო დრაჰკანი და ესე აძლიეს ბარბაროსსა 

მას დღა არა ინება წარღებაი ლიმ. 50,1. იხ, ნაძლევი. 

ძლევის-მყოფელ-ი მომრევი, გამმარჯვებელი: „მივსნ- 

ნა ჩუენ ძლევის-მყოფელმან#“ კ. იერ.-აღდგ. 164,20. 
ის, მყოფელი, 

ძლეულება «უძლურება, მორევნა დამარცხება: 
„»ძლეულება არს თქუენდა ესე“ ხხ.,.–„უძლურება 

არს თქუენდა ესე“ CC, I კორ. 5,7; „ვითარცა იხილა ძ 'ლე- 

ულებაი თ;:სი“ ი.-ე. 89,989 ის ძლეული (ძლევა). 

ძლეულ-ყოფა «დამდაბლება»: „ძლეულ-ყო ღმერთმან 

მას დღესა შინა იავინ მეფერ(6ს C,–დაამდაბლა უფალმან 

იაბინი მეფე“ M, მს/. 4,98. იხ. ყოფა, 

ძლიერ-ი, 

«დიდი», 
ძრიელ-ი მძლავრი, მაგარი, «შემძლე», 

«მომრთხმელი», «უძლიერესი», 

მხნე; დიდებული; მთავარი; «მტკიცე»: „აღვიდა... 

ყოველი ძლიერი (შემძლე C) ძალითა“ M, ისუ ნ, 
10,7; „ყოვლად ძლიე რსა ღმერთსა... ეადიდებდით“ შუშ. 

XIX 14. „ადიდენ ღმერთმან ძრიელმან“ #--484,158;; 

„უძლის შესლვად სახლსა ძლიერისასა“ მთ. 19,990; 

„ჩუენ უძლურ, ხოლო თქუენ ძლიერ“ I კორ. 4.10; „ნუცა 
იქადინ ძლიერი ძალითა თ;სითა“ 0, I მფ. 9,10; „ივსენ 

გლახაკი ჭელთაგან ძლიერისპაპთა“ ფს, მ4,10; „მეცნიერნი 

და ძლიერნი ვერ დაიმორჩილნაო“ ს, გაბ.-მოც. სავს. 98,4; 
„ქალაქნ ძლიერნი (ძნელნი M) და დიდნი“ CI, ისუ ნ, 

14,19; „ქალაქნი ძლიერნი დაამჯუნა" 0, ზირ. 88,17; „იხი- 

ლა ქარი იგი ძლიერი“ მთ, 14,80; „ამპარტავნებამან წარ- 

წყმიდნა ძლიერნი და უძლურთა შეიმოსეს ძალი“ მ. სწ. 

78,172; „ზღუაი იგი ძლიერთა ქართაგან აღი რღოდა“ C,–- 

„ზღჟუაი იკი ქარისაკან ღიდისი აღიძრვოდა4 ი, 8,18; ი„ძე- 

ნი ეფრეშისნი ძლიერნი (მ ომთხრელნი ”)“ ფს. 7?,9; 

„ძლიერ არიან უფროის მისსა“ C,–-„უძლიე რეს არიან 

მისა“ M, მსკ, 18,983; „ძლიერნი გულმწყრალ არიან, 

ღჯნოსა ნუ სუმეღ“ 0, 81,4: „ძლიერთა თანა 

დასჯს იგი“ 0, იგ. ხოლ. 18,190; „ძ ლიერ იყო, ვითარცა მუ- 

ხა% ნხ.,– ,იყო იგიმ ტკი ცშ, ვითარცა მუხაი" 0), ამოს, %,89, 

„ქადაგი ღაღაღებდა ძლიერად“ 0, დან. 8,4; „მოიწყლა 

ძლიერად“ მ. ცხ. 181; „ძმანი ყოველნი ძლიერად შუ- 

«ძნელი», 

იგ. სოლ.   

'რებიან« ით,-ე. 41,1. იხ, ძალი; შდრ, განმაძლიერებელი, განძ- 

ლიერება. 

ძლიერება ძრიელება «სიმტკიცე», «ძალი»: „ყო 
ძლიერებაი მკლავითა თ;:სითა“ C,--–„ყო სიმტკიცითა 
მკლავისა თვსისაითა“ სც, ლ. 1,61; „ძრიელებითა ცხო- 

ველს-მყოფელისა პატიოსნისა ჯუარისაითა“ # -- 484,814», 

„წარავლინეს... ქენი ძლიერებისანი სასარაით” M,– 

„წარავლინნეს..: ძენი ძალისანი სასარაით“ CI, მსჯ, 18,9; 
-"„ძლიერებაი მათი შეიმუსრენ“ 0, დან, 8,44; „იტყ?ან 
წიგნნი... ძლიერებისა და'დიდებულებისათ;:ს მისისა“ იპ, 

რომ.-კურთს, მოს. 189,19; „ყვეს იგი ავაზაკთ-მთავარ ძლი- 

ერებისა მისისათუს და სიმვნისა“ „სწ. 991,80, იხ. 

ძლიერი, 

ძლიერობა: ·,ნუ ძლიერობენ კაცნი, ისაჯნენ წარმართნი 

შენ წინაშე“ C,–-ნუ ძლიერობნ კაცი, ისაჯნედ წარ- 

_მართნი შენ წინაშე“ "ს, ფს. 0,90; „ძპლიერობდ-ცა უკუე 

და მმამრობდ დამარხვად“ C, ისუ ნ, 1,7. იხ. ძლიერი, 

ძლივ-ი: „სადა-იგი არა საჭმარ იყუნენ ცრემლნი და სინანული 

ძლივადმდე“ 5--07,80ჯ. 

ძლივს მტკიცედ, ნამდვილად: 
იყო“ მრთ. L, კ. იერ.-აღდგ. 110, 

ძლით -თვის, «-გან», მიერ, გამო, ძალით, ძლივს: 
„„ნუცა ჰკდემებინ ჩემ ძ–ლ. ით“ ფს, 68,7; „თქუენ ძლით მა- 

რადის სახელი ჩემი იგმობვის“ I, ეს. §9,6; „ვაი მისა, რომ- 

ლისა ძლით მოვიდეს“ C,–-,„ვაი, ვისგა ნ მოვიდეს“ LL, 

ლ. 17,1; „დაამდაბლა ღმერთმან იუდა აქაზის ძლით“ M, 

II ნშტ. 38,19; „თქუენ ძლით სიონი ვითარცა ყანაი მოიჭ- 

„ნას“ 0,. მიქ. 8,19; „ცოდვისა ძ ლით (შემოჯდა) . სიკუდილი“ 

პრომ, 6,19; „ასურასტანდ ძლით წარიყვანეს“ IL, ეს. §9,4; 
„შლით ცხოვნდის“ მ. ცხ. 980; „შეუძლებთ ძლით მოჯ- 

_სენებად“ მ. ცხ. 86L; „ძლით დაარწმუნეს წარსლვაი“ ი.-ე. 

18,297, იხ, ძალი, 

ძლით-ი «-თ;ს», შესახები „ყური 
-ძლითისაი, აღიხუნა“ C,–-ეძირი იგი ღჯძლისაი, რომელ 
-არს ცოდვათათ71ს, შეწირა“ 0, ლევიტ. 9,10; „ყოს ცოდ- 

ვისა მისისა ძლითი“ C,– „ყოს იგი ცოდვისათ 12 ს“ დხ., 

რიცხ. 6,10; „ვითარ-იგი ცოდვისა ძლით ი, „ ეგრეთვე ბრა- 

ლისა ძლითი“ C95, იხ. ძლით, 

„ბრძანებაი იგი ძლივს 

ღჯძლისა ცოდვისა 

ძლით-მზრახველ-ი «ბრგუნილი»: „ცხად .იყოს ენათ 
ძლით-მზრახველი“ იხ.,––,განემარტოს ენაი: ბრ გუნი- 

'ლი" 0, ეს, 86,6. იხ..მზრახველი, 

ძლით-მომკუდარ-ი: „კაცისა - მიმართ გაქუს სასოებაი და 

ესეცა ძლით-მომკუდარისა“ თ“ე 7,1, იხ, მოშკუდარი, 

ძლის-პირ-ი ირმოსი: „დაესწავლა საჟამობელიცა ძლის- 

პირი“ მ, ცხ. 81V. იზ. პირი.” 

ძმა (ძმისა) ძმა; ძმობის წევრი, მონასტრის კრებუ- 

ლის წეგრთაგანი: „იგი არს ძმაი ჩემი და დაი ჩემი ღა 

დედაი ჩემი“ მრ. მ,85; „მიავლინა ჯოჯიკ, ძმა ი თ;:სი/“ შუშ. 

V 1: „შევიდოდიან პირველად მამაი ეფთ1;მე და მერმე ძმანი 

ყოველნი“ ი.-ე. 86,19, 

  

? წყაროს დასახელება გამორჩენილია (რედ.)-



ძმაი მამისაი 

ძმა-#. მამისა-» ბიძა: „დავიპყარ აგარაკი იგი ანამელისგან, 
ძისა სალომისა, ძმისა მამისა ჩემისა“ 1, იერემ. 89,0, 

იხ, დედის-ძმა, თანამოძმე, მამის-ძმა, მოძმე, მოძმეობა, 

ძმად-ი «სძლის-მომგურელი!, მაყარი: „ცოლი იგი სამსო– 
ნისი შეირთო ძმა დმან მისმან“ M,––„დაემკჯდრა ცოლი სამ- 

ფსონისი ს ძლი ს-მომგურელსა მისსა თანა C,, მხ/. 14, 
90, იხ, ძმა, 

ძმათ-მკლველ-ი: „ძმა თ-მკლველთა თანა წარწყმდა გუ– 
ლის-წყრომითა“ 0, სიბრძ. ხოლ. 10,8. ის, მკლველი....· 
ძმათ–მოყუარება: „ძმათ-ამოყუარებითა ურთიერთას 

მოწლედ მოსურნე იყეენით“ პრომ, 19,10; „ძმათ-მოყუა- 

რებაი ეგენ“ მებრ, 18,1, იხ, მოყუარება, 
ძმათ-მოძულება: „დღიოტროფოის სიზენეშისათჯ;ს და ძმათ- 

მოძულები სა“ XI ი. (თავნი 9), იზ. მოძულება, 
ძმარ-ი (ძმრისა): „მოიღო ღრუბელი, აღავსო ძმ რითა“ მთ, 

87,409; „ძმშრისაგან ღ·ჯნისაგანისა დღა ძმრისაგან თაფ- 

ლუპისაგანისა არა სუას“ C, რიცხ. 0,8; „წყურილსა ჩემსა 

მასუეს მე ძმარი“ ფს, 08,959; „ნაცვალად მანანაისა ნავღე- 

ლი და ძმარი ასუეს მას" მ, სწ, 70,986; „გარდაიქცა იგი 

(ღჯნოი) ძმ რა დ“ X 801ჯ. იზ. შეძმარებული, 

ძმაცვულობა «შეორგულება», ფარისევლობა: „რომელ- 
ნი ეძიებდენ შჯულსა, აღივსნენ მით, და რომელნი ძმაც ვუ- 
ლობდენ, შესცთეს მას" 0,-––„მეძიებელი შჯულისა განძღე- 

ბის მისგან, და შეორგულებული დაბრკოლდეს მის მიერი 
იხ., %ირ. 95,190. იხ. ძმაცუვა. 

ძმაცუვა მზაკვრობა, ცუდის განზრახვა, ღონეობა, 
მოგონება; «ვაშტი», «ვახი»: „ერსა შენსა ზედა ძმაც უ- 
ვიდეს ზაკუვით” ფს, 898,4; „რაიმე ზაკუვაი იძმაცჯსი“ 
ფიზ, LI ?; „მიაგდოს მის ზედა ყოველი პურპელი ძმაცუვით“ 
C, რიცხ. 85,90; „ძმაცუვად აღდჯა მას ზედა?” ჯხ.,-- 
„აღდგა ეა შტ ად ძმისა თ;სისა“ C,--„ვაბად აღუდგა მას“ M, 

X შ/. 19,18. 
ძმის-მოყუარე: „ძმის-მოყუარე იყო თეოდოსია, დაი. იგი 

ჩემი“ ფლკტ. 166,860. იზ. მოყუარე. 

ძმის-წულ-ი: „წარიყვანეს ლოტცა, ძმ ი ს-წ უ ლი აბრაპამისი” 

0, დახ. 14,19. იხ. წული. 
ძმის–წულაკ-ი: „შეკრული შტაზში–ძჰმის-წულაკი ჩემი 

ჩემდა; შორის სასძეურთა ჩემთა განისუენეს” 0, ქება 1,19, იხ. 

წულაკი, = : 
ძმობა: „ამას სოფელსა შინა ძმობასა მას თქუენსა აღას- 

რულებდით“ 1 პეტრე 6,9; „ვითარცა ვარსკულავი ბრწყინვალფ 
ნათობს შორის ყოვლისა ძმობისა“ მ. ცხ. 969;, იზ, ძმა, 

ძმრიან-ი: „უკუეთუ კულა ანუ ძმრიანი არს (ღუნოი)“ 

ი.-ე. ?0,6. იხ. ძმარი. 

ძნ- ძნელად მიჩნევა, ძნელება, წუხილი: „უძნს და 
ეშინის“ მ, ცხ. 88:; „უძნდა შუღლიანობაი ღა შფოთი“ 

ი.-ე. 98,894; „არა მიძნს ეგე“ მ. ცხ. 109.; „მიძნდა 

თქუენთჯ;ს ოდენ“ მ, ცხ. 170; „შენ რად გ.იძნსძ“ მ, ცზ. 

?04V; „არა მოვატყუათ თავთა ჩუვნთა, რომელი უძნდეს 
სულთა ჩუენთა” მ. სწ. 980,99; „უ ძნდა.-სიტყუაი იგი და 
პჰგმობდეს მას მრავლისა მისთკს სიტყკსაა? ლ. 11,ნ6მ. იზ, 

დაძნ-, საძნაური, უძნ-, შეძნება. 

(ძნ-)- იხ. მოძნაური, მოძნაურობა, მოძნე. 
ძნა: „ძნაი ერთი, ნასხლევი ეენავისაი« X 809V, 

ნ2?7 

  

პნიად-ს:ტჯრთავი 

ძნელ-ი მძიმე, «ძლიერი», «შეცვული», «ძნელოვანი», 
საძნელო, მაგარი, სასტიკი, ფიცხელი: „ძნელ არს 

ფასიერთა2 შესულა» სასუფეველსა ღმრთისასა“ C, მრ. 10,98; 

„კალაქნი ძნ ე ლნ ი და დიდნი“ M.-–,ქალაქნი ძლიერნი და 
დიდნი“ C, ისუ ნ. 14,123; „ვინ მიმიყვანოს მე ქალაქსა მას 

ძნელსა C (შეცვულსა წ)“ ფს. 107,11; „უყო მათ... 

ძნელი იგი (ძნელოვანი იგი 0) ქუეყანაი ადგილად წრფე- 
ლაღ“ I, ეხ. 49,106; „შეიელტოდეს ქალაქთა ძნელთა“ C, 

ისუ წ. 10,950, „დასდევ, უფალო, საცო2 პირსა ჩემსა და კარი 

ძნელი ბაკეთა ჩემთა” ფხ, 140,989; „დიდი და ძნელი ნის- 
ლი მოფენილ იყო კაცთა მათ ზედა“ ვარ, 808; „ძნელ რაიმე 
უჩნნ ესე უსწაელელთა” 0, “ზირ, 6,91; „მძიმე და ძნელ 

უჩნ წარწყმედაი მათი“ 118,81 ()) „ძნელად განიკურნების"“ მ, 
ცბ. 10:; „ძნელად შეჯდიან ურთიერთას წამალი იგი და 

ჭამად" ოქრ,-მარხ, და იონ, 100,81, ის, განძნელება, განმა- 

ძნელებელი; მოძნელებული, სიძნელე, უძნელე, უძნელშსი, 
ძნელოვან-ი «გულარძნილი», მრუდე, «დაკიდებული», 
«მაგარი?, სიმაგრე, საძნელო, ფიცხელი: „იყუნენ ძნე- 
ლოვანნი ადვილად“ C, –- „იყოს გულარძნილი ივი 

მართლიად“ ლ, 8,§; „იქმნეს, ,,საყოფლები მთათა შინა და ქუაბთა 
და ძნელოვანთა% M,––„იქმნნეს „.„სამა–ავები მთათა შინა 

და ქუაბები და დაკიდებულები“ C, მსჯ. 6,9; „ყოველი 
ესე ქალაქები ძნე ლოვანები,,, (მოვიღეთ)+“ M,–-„ყოველ– 
ნი ქალაქნი მაგარნი .,.(მოვიხუენით)“ C, II შჯ. 8,5; „აღ- 
ეიღო ძნელოვანი შენი" 0, მიქ. 5,11; „ძნელოვანნი 

ყოველნი ადღვილად გარდაიქცნენ« 1, ეხ. 40,4- „წარწყმდა 
ძნელოვანი თქუენი“ I, ეს, 998,14; „უკო მათ.., ძნე- 

ლოვანი (ძნელი 1) იგი ქუეკანაი ადგილად წრფელად" 0, 
ენ, 49,106, იხ, ძნელი. 

ძნეულ-ი კონა, ძნა: „დაკართ იგი ძნეუ ლაღ“ მთ, 18,30; 

„დამალნა იგინი სელსა შინა ძნეულსა, რომელ დაზვნებულ 

იყო სჯუენსა შინა მისსა“ M, იხუ. ნ. 9,6; „დამალნა იგინი 

სელსა შინა ძნეულსა“ M,–, ნა იგინი შეშათა შინა 
სელის–ლელწმისათა“ C, ისუ ნ. 8,6. იზ. ძნა, 

ძნვა ძნელება: „მიძნავს სიკუდილი“ ბალ, 101,898; „გიძ- 

ნავს მისლვაი“ ბალ. 168, 16, შდრ. ძნ-. 

ძნიად «ძნელ?“, ძნელად, ძლივს; „ძნიად შევიდენ... 

რომელთა აქუნდეს საფასწ“ 0C,-- „ვითარ ძნელ არს ფასი- 

ერთაი შესულაა:“ C, მრ. 10,988; „მდიდარი ძნიად შევიდეს 

სასუფეველსა ცათასა“ მთ, 19,998; „ძნიად განეშორის მის- 

გან” ლ, 9,80; „ძნიად დააცხრვეს ერი იგი“ ხაქ. მოც. 14, 

18: „ძნიად ეინმე მართლისათუს მოკუდეს“ პრომ, წ,?; 

„ძნთად ჭელთ-იღეის ზოგი ოდენ“ C), ზირ. 589,7; „ძნიად 
ჰპოო კქსა შინა კაცი, რომელსა სიმართლისა მონაგები 
აჭუნდეს“ მ. ხწ. 53,299. იხ, ძნელი, 

ძნიად-მისათხრობელ-ი ძნელად მოსათხრობი: „დიდ 
არიან განკითხვანი შენნი და ძნიად-მისათხრობელი“ 0, 

სიბრძ. სოლ. 17,1. იბ. მისათხრობელი, 

ძნიად- მორწმუნე ძნელად მორწმუნე: „ძნთად-მორწ- 
მუნე არიან ნათესავნი კაცთანი? იპ. რომ.-კურთხ. მოხ, 

140,9. იხ, მორწმუნე. 

ძნიად-სატჯრთავ-ი/სატ,ურთველ-ი ძნელად ასაკიდე- 
ბელი: „აჰკიდით კაცსს ტჯ:რთი ძნიად-სატჯრთავიი 

C,–-–,აღჰკიდით კაცთა ტჯჭრთი ძნიად-სატურთველი? LL, 

ლ. 11,40; „შეკრიან ტჯრთები... ძნიად-სატჯრთველი“ 

მთ, 8,4, იზ, სატჯრთავი, სატჯრთველი,



ძნიად-საცნაური 

ძნიად-საცნაურ-ი ძნელად გასაგები: „რომელნი-იგი არიან 

ძნიად-საცნაურ რაამე" II პეტრე 8,10, იხ. საცნაური, 

ძნობა სიმებიან საკრავზე დაკვრა, გალობა; დ«განცხ- 
რომა»: „მსახურნი იგი მეფისანი სცემდეს ნესტუსა და რო- 

კვიდეს ღა ძნობდეს წინაშე მეფისა“ M, IIL მფ. 1,40; 
„რომელნი ძნობენ ებნითა კერპისა მისთუს ნაბუქოდონოსო- 
რისასა“ მ, ცზ, 160V.; „ძნობ დინ ყოელით გამო გულით შე– 

ნით“ C,–-–,განსცხრებოდე ყოვლითა გულითა შენითა“ 0, 
სოფ. 8,14. „გარდაიქცა გლოვად ძნობაი ჩუენი% I, გოდ. 

იერემ. §,15; „ვითარცა მცემელმან ქნარისამან ვერ აჩუენის 

ჯპელოვნებაი ძნობისა თჯსისა: უვმარებისათ;ს ძალთა მის- 

თავსა” გრ. ნოხ.-კაც აგებ. 106,16, იხ, მძნობარი; შდრ. 

ძალი. 

ძოვა, ძოვნა ჭამა: „რომელნი ძო ვე დ შოვრის შროშანთა4 

0, ქება 4,6; „ყოველთა გზათა ზედა ძოვდენ“ ეხ, 49,9; 

„შოვდეს მგელი კრავთა თანა“ 1, ეხ. 11,6; „კონიონსა შა- 
შენი ძოვენ4 ზ. კეს.-ექუს, დღ. 67,259; „რომელიმე მათგანი 

(თევზთაგანი) ძ ოვ ს უყკასა, და რომელიმე თივასა“ ბ. კეს.- 

ეჭუხ. დღ. 99,2; „ერთსა საძოვარსა ვ ძო თ“ მ, სწ. 106,11, 

„მან წარავლინა იგი ველად თჯ;სა ძოვნად ღორთა« ლ, 15,1§, 

იხ, დაქოვება, მოძოვება, საძოვარი; შდრ. პურის-ძოვა, 

ძოვება, ძოება, ზოება ძოვნა, ჭამა: „წარვედით და აძ ო- 

ებდით" M, დაბ, 99,7; „აძოვებდეს მწყემსნი იგი თავ- 

თა თ;:სთა” 0), ეზეკ. მ4,8; „აძოვნეს იგინი უფალმან ფარ- 

თოსა. ადგილსა ვითარცა კრავნი” 0, ოვხე 4,106; „ზროხათა 

აძოებდა“ მ, ცხ, 850; „აზოებდეს საზწყსოსა” LI- 

841,900, იხ, ძოვა, 

ძონძ-ა ძველი სამოსელი; «ბებკული», ჭინჭი: „მძაგს 
იგი, ვითარცა ძონძი გარეშშ მჯდომელისაი# 0,0 ეს. 14,16; 

„გამოიღო მიერ ძო ნ ძი ძუელი და საბელი და შთაუგდო იგი 
ძერემია წინაწარმეტყუელსა მღჯმესა მას“ 0,-––„გამოიხუნა მიერ 

ძუელნი ბებკულნი და ძეელნი საბელნი და შთაყარნა იგინი 
იერემიას მიმართ მღჯმედ“ იხ., იერემ. 88,11: „ვითარცა 

ძონძი დედაკაცისა წიდოანისაი“ 1, ეს, 64,606; „ეძინა ძო ნ– 

ძ ითა რაითმე დაბებკულითა მოსილსაი მ, ცხ, 9510V; „აღდგა, 

შემოსილი ძო ნძებითა, და მოჰმართა მიღებად ქეელის-საქ- 

მისა“ ი,-ე. #8,80; „მოსილ არნ იგი სამოსლითა ძონძითა 
და ბაყლეანითა” ლიმ, 77,989, 

ძორვა იხ. ზორვა. 

ძოღან იხ.ძუღუან. 

ძოწ-ი წითელი ფერის საცხებელი პირისა; წითელი 
ფერის ნივთი: „შოწითა მეწამულ ქმნა ფერი მისი“ 0, 

სიბრძ, სოლ. 18,14; „ზღუასა შინა შთაჯდიან მეყურჭუმენი, 

რაითა აღმოიღონ მიერ ძოწი იგი მრავალსასყიდლისაი“ მ,სწ. 

1%1,7, 

ძოწეულ-ა წითელი ტანსაცმელი; «პორფირი»: „შეჰ- 
მოსეს მას ძოწეული“ C,–-,„სამოსელი ძოწეული შეჰმო- 

სეს მაL“ 0C, ი, 19,9; „იაკინთშ და ძოწეული და მე- 

წამული მრჩობლი და ბესონი ძახილი“ 0), გამოსლ. 85,4; 

„პოწეულისაი“ 0,--, პორფირი“ M, ქება 8,10; 
„დაასო სამოსელი თ;:სი ძოწეული“ ფლკტ. 156,90; „მა- 

რიამ წარიღო ძოწეული იგი და Lთვიდა მას“ ღშობ. 188, 

16; „დედანი მდიდარნი შესწირვიდეს ძოწეულსა და ქუ- 
რავნი – სთელსა ღებულსა4 მ. სწ, 220,81, ახ. ძოწი, 

§28 

  

ძუელი 

ძოწეულის-მოფარდულ-ი ძოწეულით მოვაჭრე: „დედა- 
კაცი ერთი,.. ძოწეულის-მოფარდული ქალაქისა თია- 

ტრონისა:/ საქ. მოც. 106,14, იხ. მოფარდული, 

ძრახვა იხ. ზრახვა. 
ძრვა «აღტრვა», «ძრწოლა», ძვრა (მიწისა); დაძვრა, 
შფოთი, ღელვა: იი ძ რა და შეძრწუნდა ქუეყანა2“ ფს, 17,8; 

„სამისაგან ი ძრვის ქუეყანაა“ C, იგ. სოლ. 80,91; „წყა- 

ლობითა მაღლისაჟთა იგი არა იძრას“ დ, ფხ, 90,8; „იძ რ- 

ვ ოდა. ადგილი იგი სიმრავლისა მისგან” რიფს. „მეშინოდის 

ჩუენ ძ რვ ასა ქუეყანისასა“ 'L,––-–„მეშინოდის მე ძრწოლა- 

სა ქუეყანისასა“ C, ფს. 45,8; „ძრევასა ბანაკისასა“ ჩხ.,– 

„აღტრვასა ბანაკისასა“ C, რიცხ. 4,15; „ძრვაი იყო 

ღიდ ზღუასა შინა“ მთ, 8,94; „იქმნეს ძრევანი დიდ-დიდნი 

და საშინელნი“ ფლპ, მოც. ?,ე8; „ლახურისა და ჰოროლისა 
ძრევაი“ იობ 89,:0; „დასცხრა ზღუაი იგი ძრვისაგან 

თუსისა/“ 0, იონა 1,165, იხ, განძრვა გარდაძრვა, დაძრეა, 

იძრვისი, უ1რავი, შეძრეა, წარმოძრვა, წარძრვა. 

ძრიელ-ი იხ. ძლიერი. 

ძრიელება იხ. ძლიერება. 
ძროხა იხ. ზროხა. 

ძრწოლა, ძწოლა რყევა, შიში, 

კალი„ «ზოზოლათ»: „დედაკაცი 
ძრწოდა“ მრ. §,88; „დედაკაცსა მას შეეშინა და ძწოდა“ 

086, მრ. 5,88; „პირისა შენისაგან ძრწიან ყოველნი მეფე- 
ნი“ M, I ნშტ, 99,11; „რაითა ეშინოდის და ძრწოდიან 

პირისაგან ღმრთისა“ 0), დაწ. 0,90; „ძრწის ყოველი მკ;დ- 

რი“6,–-,შეშინებულ არიან ყოველნი იგი მკუდრნი“ M, 

ისუ ნ, 2,298. „ძრწოლამან შეიპყრნა იგინი“ ფს, 47,7; „გა« 

ნიღჯძა ძრწოლით“ ვარ, 898; „აღვდეგი ძრწოლით“ 

1, დაწ. 10,11; „სძწოლასა შინა ვიყავ მრავალსა თქუენდა 
მიმართ“ I კორ, 9,მ; „შიშმან და ძწ ოლამან შეიჰყრა იგი“ 
ი, მოც. 69,9; „ძრწოლაი შეედვა მას“ საქ, მოც. 10,99; 

„იწყო ძ წოლად, ვითარცა ლერწამმან“ 518. –– 11,119V., 

„შეედვა ძრწ ოლა ძუალთა ჩემთა“ C,-––„შეედვა ზრზო- 
ლაი ძუალთა ჩემთა“ 0, ამბ, 8,10. ის, მძრწოლარე, უძრ- 

წოლველი. 
ძრწოლება, ძწოლება: „ღდააკუეთა იგი ეშმაკმან მან და 
აძრწოლებდა (აძწოლებდაC)“ ლ. 9,49, ის, ძრწოლა, 

ძრწუნება იხ. შეძრწუნება. | 
ძუ, ძუვ-ი დედალი, ხვადი: - „რაჟამს შვნის ძუმან 

ლომმან ლეკუნი“ ფი%ზ, IX 60; „ვითარცა ლომი ძუვი და 

ფრთენი ესხნეს« 0, დან. 7,4; „ძუ ვ ნი ლომნი ენითა პჰლოშ- 
იდეს ფერჯთა მათთა“ 5)ი,--11,991V. 

ძუალ-ი; „შუალთა ჩემთაგანი და ჯორცთა ჩემთაგანი ზარ 

შენ“ 0, დაბ, 90,14; „ჩუენ ძუალნი შენნი და კორტნი 

შენნი ვართ” M, I ნშტ. 11,1: „აღვიხუენით პატიოსანნი 

ძუალნი და გამოვიხუენით წმიდასა მას ეკლესიასა“ შუშ. 

XIX ი: „შე-მცა-გუაჯმების ტყავი ჩუენი ძუალთა ჩუენთა“ 
მ, სწ, 16818. მაი ზურგის ძუალი, პილოის-ძუალი. 

Iძუალედ-ი) იხ. პილოის-ძუალედი. 
ძუელ-ი ძველი: „არავინ სუამნ ძ უე ლსა ღჯნოსა და მეყსე“ 

ულად ჰნებავნ ახალი“ ლ, ნწ,60; „მოაპის ცოცხალიცა იგი... 

ახალმნ მან ძუელისაი მის“ მრ. 9,091; „გლა- 
ხაკსა არა აქუს ძუელიც ა სამოსელი“ მ, სწ, 86,98; იძ უ- 

ელი იგი დღეთაი დაჯდა“ C), დან, 7,9, 

«შეშინებაა, კან- 
იგი შეშინდა და



ძუელნი წიგნნი 

ძუელ-ნ-ი წიგნ-ნ-ი ძველი აღთქმის წიგნები: „მის- 
ცეს... სხუაი წიგნი, რომელსა სწერიან ჟყოეელნივე ძუელნი 
წიგნნი და საწინაისწარმეტკუელოი და მაკაბელთაი“ ი.-ე, 
22.80. იხ, დასაძუელებელი, დაუძუელებელი, დაჭუელება, ნა- 

ძუელი, ნაძუელავი, სიჭუელე, 
ძუელის-ძუელ-ი ძველზე ძველი: „შჭამდეთ ძუელთა და 
ძუელის-ძუელთა“ C, ლევიტ, 90,!0, იხ, ძუელი, 
ძუელძულ-ი ძლიერ ძველი: „ესრეთვე სამოსელსა, ძუ ელ- 
ძულსა და დაბებკულსა, გლახაკთა განუუოფენ“ მ, ცხ, 945V, 

ძუვ-ი იხ. ძუ. 

ძულ-: „მე ვსძულ (სოფელსა)“ ი, 7,7; „რომელსა მე 
ვსძულდე, მამაიცა ჩემი სძულს“ C, ი. 15,298; „ეის 
უყუარს ცოდვაი, მას სძულს თავი თუ:სი“ ფს, 10,ნწ, იხ, 
აღძულება, კაცის-მოძელე, კეთეალის-მოძულე, მოძელება, სა- 

ძულელი, სიძულილი, 
ძულება ძულობა «ძაგება», «მოძულება»: იმაშინ 
იძულებდენ ურთიერთას“ C,--,იძულობდენ ურთი- 

ერთას, სს, მთ. 94,10; იგძულობს თქუენ სოფელი“ 

I ი, 8,18; „მძორთა მათთა სძულობდეთ“ 6C,–- მძორი 

მათი გძაგდინ“ 0, ლევიტ. 11,11; „არა გძულდეს 
(მოიძულო CI) ძმაი შენი“ M, ლევიტ. 10,17; „არა ეშუ- 
რობდეთ ერთიერთსა და არცა ესძულობდეთ“ მ. სწ. 

908,981; „გლახაკი ვინმე მძ „ულო ბს და მე მიყუარს“ #(ხ,–. 
19,119V, იხ, ძულ-, 

ძურომა «სლვა», ძვრომა: „რომელნი ძ ურებიან ქუეყა- 

ნასა ზედა“ C), ლევიტ. 11,99; „რომელი ძურების (ვალს 

C) პირსა ზედა ქუეყანისასა, M, II შჯ. 4,18; „ძურებო- 
დიან ქუეყანასა“ C), მიქ. 7,17; „დავრდომილ იყო... ღა ქუე 

ძურებოდა“ ლ. 10,990, იხ, საძურომელი, შექურომა, 

ძუღუან, ძოღან «პირველ მესამისა», «მესამესა დღე- 

საჯ, გუშინწინ: „არცა ყოფილ იყონ გული მისი სიძულილით 
მისა მიმართ გუშინ, გინა თუ ძოღან“ M,--,„ამან არმოძუ- 
ლებამან მისმან პირველ გუშინდლისა და პირველ მე სამი- 
სა“ თ, II შჯ/. 19,4: „რომელ არა იცოდე შენ გუშინ და 

ძუღუან“ 0, რუთ 9,!1; „გუშინ და ძუღუან ეძიებდით 

”დავითს“ XI მფ, 8,18; „ვიდოდა ვითარცა გუშინ და ძუღუ ან“ 
იხ.,-––„ეიდოდა ვითარცა გუშინ ღა მესამესა დღესა“ 

ფ. ისუ წ. 4,18: „გუშინ და ძუღუან შეგჯწყნარნეს ქრის- 

ტეს-მოყუარეთა“ ლიმ, 89,87. ' 

ძუღუანდელ-ი გუშინწინდელი: „შევიდა... ვითარცა გუ- 

შინდელსა დღესა და ძუღუანდელსა დღესა ორთა ზოლო 
მჯევალთა თანა“ I, დან, 18,165: „სად უკუე არიან მებრ გუ- 

შინდელნი შენნი ნაქმარნი და ძუღუანდელნი?” მ, ც"), 

04V; „არა იყო მისა მიმართ (პირი ლიბანისი), ვითარ-იგი 
გუშინდელსა და ძუღუანდელსა დღესა“ დაბ, 81,8; „ვერ 

შემძლებელ ვარ გუშინდითჯან და ძუღუანდითგან" 0, 
გამოსლ. 4,10, ის ძუღუან. 

ძუძუ «სასძეური»: „ნეტარ არს... ძუძუნი, რომელთა 

სწოვდი”? ლ. 11,97; „უმჯობშს არიან ძუძუნი შენნი უფ- 

როის ღჯნისა“ 0, ქება 1,1; „ყრმისა მოწყუედაი ძ უძუისა- 

განი მ. ცბ. 147; „შორის ძუძუთა ჩემთა განისუენეს“ 
M.-ა შორის სასძეურთა ჩემთა განისუენეს“ 0, ქება 
1,189. 

ძუძეულ-ი გაზრდილი: „»იწყო სიტყუად ძუძეულისა 
მის თჯსისა+“ რიფს, 108,90, ის. ძუძუ. 

34. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 
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ძჯრის-მოქმედი 

ძუძუის-მტე ძუძუს მოზიარე, რძის მოზიარე: „იყო 
ძუძუის-მტშ ჰეროდე მეფისაი# საქ. მოც, 18,1; „ფარნა- 

ვაზ,–ძ უძუის-მტე ფარსმან ქეელისა“ ქ, ცზ, §0,0, იხ, 

მტე, 

ძუძუ»ს-მწოვარ-ი «მწოვარი?: „დაიკლნეს ყრმანი ძუძუ- 
ის-მწოვარნი“ 0, გოდ. «ერემ, 9,90; „მიჰხედენ ყრმასა 

მცირესა ძუძუის-მწოვარსა“ II--6953,891;; „უმკ.დრო 
ყენეს,.. ძუძუის-მწოვარნი,... მოხუცებულთა თანა დღ 

“ – ო ო ისა თა მოზეცებელის“ C, I V/. 25.36. 6. მყივანი: 
ძკნ-ი შანთი, გახურებული რკინის ნაქერი; „მსგავს 
იყო შენ ძ ვ ნ სა რკინისასა, რომელსა სცემნ მჭედელი ფრიად“ 

მ, ეს. ნ1;. იხ, განძჯნება (-ული), ძკნება, მძ;ნვარე, მძჯნვა– 

ძუნება მრისხანება; „ეძჯვნებოდა სულსა მისსა. მის თანა“ 

საქ, მოც, 17.16, იბ. ძჯუნი; შდრ, მძჯნვარე. 
ძვრ-ი «ბოროტი?, «ჭირი», შური, ავი, ცუდი; «მან- 

კიერება»: „რაი ძჯრი (ბოროტი 06) უქკმნიეს“ C, მთ, 
87,98: „ძურსა იჭსენებთ თქუენ ჩემ ზედა“ 0,ო იოე. მ,4; 

„რად ზრაზავთ ძ1რსა? მთ, 9,4; „რომელი წამწამებნ თუა- 

ლითა, თვი ნივთებნ ძჯრსა“ 0, ზირ. 97,265; „შენ გამო 

შემემთხ,ა მე ძური ესე“ ფლკტ. 188,984: „ვიხილე ძჯრი 
(ჭირი წ) ერისა ჩემისაი” საქ. მოც. 7,84; „იგი ძჯრსა 

ზრახვიდეს ჩემთჯ;ს ნაცილად“ 0, ოკვსე ?,198; „არცა უკუნი- 
სამდე ძჯრი ივსენოს“ "I ,-- „არცა უკუნისამდე დაჰმარხოს 
მანკიერებაი“” C, ფხ, 109,898. იხ, „ულძ;რი, გულძჯრება/ 

-გულძჯრობა, დაძ;რება, უძჯრესი, უძჯრფსი. 

ძურება «ძჯ;რ ქმნა», ავი თვალით შეხედვა: „ეძ1რის 
“თუალი შენი ძმასა შენსა მოქენესა” C,––„თუალ ძ ჯრ იქმნე 
“ძმისა მიხ შენისა ნაკლულეეანისა4- M, II შჯ. 15,0, იზ, ძჯ;რი. 

ძვრით «ძლით», გაჭირვებით, ძლივს; „ძჯრით (ძლით 
”ჯ, შეუძლეთ დაპყრობად ჭუამალდისა” საქ, მოც, 87,16. იხ, 

ჯრი. 
ძურის-ჭრაზვა ბოროტმეტყველება, მზაკვრობა: »შემემ- 
თხუეოდეს მე ძურის-ზრაზვათაგან ჰპურიათაისა“ ხაქ, 
მოც. 9?0,19; „იყო მენცა ძჯრის-ზრაზვაი მისთ;ს პურია- 

თაგან“ საჭ, მოც. 90,8. იზ, ზრახვა, 

ძვრის-მეტყუელ-ი «შემასმენელი”ჯ, დამბეზღებელი: 
„არს რომელი ძ ჯრის-მეტყეელ არს თქუენთ:ს" C,–- 

„არს შემასმენელი თქუეი მოსე“ ს, ი. 6.46; 

„9ჯრის-მეტყუელად შენ ზედა აღღაომილ არიან% თეკლა 
100,10, იხ. მეტყუელი. 

ძურის-მეტყუელება: „ყოველიეე... სიტყუაი, რომელი ვერ 

ძალ-უც პირის-პირ თქუმად მოყუსისა, ძ1რის-მეტყუელე- 
"ბაი არს“ მ. ცხ, 871. იხ, მეტუუელება. 

ძვრის-მზრაზხსალი მოღალატე, ბოროტმეტყველი, 
ბოროტგანმზრახველი: „განფრთსონ ძ;:რის-მზრა- 

სვალთა შენთა" 0, ამბ, 9,7; „მოკლა ძჯრის-მზრახვა- 

ლი იგი“ ლიმ, 80,386, იხ. მზრახვალი, 

ძურის-მკრებალ-ი: „ნუ ზრუნათ ძ1ჯრის-მკრებალნი, 

მომხუეჭელნი“ #1ი.-–-11,114/, იზ, მკრებალი, 

ძურის-მოქმედ-ი «ბოროტის-მოქმედი», «გრძნების-მოქ- 

მედი», ბოროტმოქმედი: „მრავალთა მძ;ჯრის-მოქმედ- 

თა შეკრიბეს წიგნები და დაწუეს“ 9. ,-- „მრავალთა გ რ ძნ ე- 

ბის-მოქმედთა მოკრიბეს წიგნები ღა დასწუვიდეს" C.,



ძურის-მოქმედება 

ხაქ. მოც. 10,19; „არა თუმცა ძჯრის-მოქმედ იყოკაცი 

იგი“ C,-,„,უკეთუმცა არა იყო ბორ ოტის-მოქმედიძ LL, 

ი. 18,80; „მოჰყვანდეს სხუანიცა ორნი ძჯ;ჯრის-მოქმედნი 

მოკლეად მის თანა“ 06, ლ. 98,839, იხა მოქმედი. 

ძურის-მოქმედება ბოროტმოქმედება დანაშაული: 
„ყრმაი წამლითა მოგუთა მიედ ძ7ურის-მოქმედებით 

მომკუდარ იყო ბოროტად“ ხაკ. წიგ. II 108,838, იხ, მოქმედება. 

ძურის-მოკსენე შურის შემნახავი, «გულმანკიერი»: 
„გზანი ძვრის-მოჭსენეთანი-–სასიკუდინე“ 0, იგ, სოლ, 

19,938; „გულმანკიერმან და ძვრის-მოკსენემან უკუეთუ 

მისცეს ნებაი თ;სი ღმერთსა, შეიცვალოს კეთილად და სახიე- 
რად! მ, სწ. 810,97, იხ, მოქსენე. 

ძურის-მოვსენება «მანკიერება»; „გინათუ: ძჯრის-მო ჯ- 
სენებით სცა მას ჯელითა?” სხ.,––,ანუ მანკიერებით 

სცეს მას ჯელითა% C, რიცხ. 85,91, იხ, მოვსენება. 

ძურის-საქმე ბოროტმოქმედება, მზაკვრობა, ცბიერება: 
„განაშორე სული ჩემი ძჯ;ურის-საქმისაგან მათისა“ ფს. 
84,17; „ძ;რის-საქმემან დაამჯუნეს საყდარნი ძლიერთა- 

-ნი“ 0, სიბრძ, ხოლ, 5.94: უძ ჯრის-საქმესა რასმე და- 

გუაპყიენ ჩუეენ” ანდ,-ანატ 98,7; „რას ძჯრის-საქ- 

მეს ა შესწამებთ კაცსა მაგას?# ი, 18,90, იხ, საქმე, 

ძურის-სიტყუა «ბოროტის-თქუმა», დასმენა „რომელი 
ძურს-იტყოდის მამისათ;ს" C,––„რომელმნ ბოროტი 

თქუას მამისათ;ს“ სC, მრ. ?,10; „არა ძურსა-იტყჯს 

მათთ;ს“ ანდ,-ანატ, 109,11: „ძვრსა იტყოდიან მათთ:ს 

ყოველნი იგი“ 0), მიქ. 8,7, „რომელმან... ჯელ-იწიფოს ძურის+« 

სატყუად“ C, მრ, 9,890; „ძურის-სიტყუად ეგულების განდ- 
გომილთა მათთჯს“ ანდ,-ანატ. 199,10; „განიშორეთ ძჯრის- 

სიტყუაი“ I პეტრე 9,1; „ძვრის-სიტყუასა ერიდე- 

ნით“ სიბრძ. ხოლ. 1,11, იხ, სიტყუა, 

ძვრის-ყოფა «ბოროტის-ყოფა:; და 
ძურს (ბოროტსა)-უყ ოფდენ“ ხაქ. მოც, 7,0, იზ, .ყოფა, 

ძურის-წამება ბოროტმეტყველება; „რომელნი-იგი ნაცილ- 

სა ძურის-წამებასა მის ზედა იტყოდეს" იპ. რომ.- 

კურთხ. მოს, 160,8, იხ, წამება, 

ძურის-ხილვა მოშურნეობა: „ზედავთა, ძმანო,“ თუ რასა 
მოგუატყუებს ჩუენ სულგრძელებაი და სიმდაბლე და მოთმი- 

ნებაი ძვრის-ხილვათაი?“ მ, ცხ, 178V. იხ, ხილვა, 

ძერის-ვსენება, ძ;რ-ჯსენება ავნაქმრის მოგონება, მო- 

შურნეობა, გულღრძოობა: „რაითა იჯმნას ყოვლისაგანვე 

მურის-ვსენებისა ღა სილაღისა“ მ, ცხ, 76;; „რაითა 

იჯმნას ყოვლისაგანვე საქმისა მსოფლიოისა და უფროის ყოვ- 

ლისა ძურის-პვსენებისაგან და ზუაობისა“ მ, ცხ, 80V; 

„ძშჯრ-ჯვსენებათა იწურთის“ მ, ცხ. 68V, იხ. ვსენება. 

ძურმოვსენე მოშურნე, გულღრძო: „რომელსა არად შეე- 

რაცხოს ნივთი რაი ამიერი, არა არს იგი ძურმოვჯსენე/? 
8, ცხ. 54+, იხ, მოკვსენე. 

ძურუვჯსენებელ-ი ბოროტის არ მომხსენე, არაგულ- 

ღრძო; „უფალო მოწყალეო, რამეთუ .ძვრუ ჯსენე- 
ბელ ხარ“ მ, სწ, 17,10, იხ, უვჯსენებელი. 

ძვრუჭსენებლობა გულუღრძოობა: „რომელსა უნდეს 
პურუჯსენებლობაი, მოიძულებს განკითხვასა“ მ, ცხ, 

85:. იხ, უჯსენებლობა, 

„დაიმონონ იგი 
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ძწოლა 

ძურ-ძჯურ-ი ძლიერ ავი, ცუდი: »ძ1რ-ძჯრითა ტაწ. 
ვითა მოვსრნე ყოველნი“ ბალ. 11,7; „ყრმაი ჩემი ძეს საზლს, 

შინა ჩემსა დაკსნილი, ძურ-ძჯრად ტანჯული“ C, მთ, 8,ს; 

„ძვ რ-ძვ რად მოაკუდინეთ იგი“ რიფს. 170,481; „ვიდრეღა 

ძ3 რ-ძგ რად მოწყუვნდის იგინი“ ფიზ, VIIL 17; „არა მდი– 

დარი ძურ-ძჯრად გუემული გუამითა თ;:სითა. 0, ზარ, 

80,14. -იხ, ძ;რი. 

ძურძურად-ი უბოროტესი, უსასტიკესი: »„ძჯრძჯრ+- 
დითა ტანჯვითა წარგწყმიდნე თქუენ” ფლკტ. 145,994, ის, 

ძ:რ-ძჯრი. 
ძურხილულ-ი ავის მნახველი: „იქცეოდეს ხალენებითა და 
თხის-ტყავებითა ნაკლულევანნი, ჭირეეულნი, ძჯ;ურხილულ- 

„ნი“ ჰებრ, 11,87, იხ, ხილული (ხილვა). 

ძურ-ვსენება იხ. ძ;რის-ვსენება. 
ძღოლა «გზის-ყოფა», წინამძღვრობა, გაძღოლა; «მო- 
ძღოლა»: „უ ძღოდე მას ყოველსა ქუეყანასა“ M,--,გზა- 
უყავ მას ყოველსა შინა ქუეყანასა ქანაანისასა“ C, ისუ წ, 

%,მ8; „გიძღოდის თქუეუენ ყოვლითა ჭეშმარიტებითა“ C, 

ი. 10,18; „დედის-მუცლითგან უ ძღოდე მათ“ 0, იობ 81, 

18; „უძეღუ მშჯდთა საშჯელსა“ ფს, 84,9; „უწინარეს შე. 

“მუსრვისა ძღ 16 გონებაი“ 0, იგ. სოლ. 10,18; „ღმერთი უძ- 

ღოდა მას ეგჯუპტით“ LL. ,––,„ღმერთი მოუძღეუა მას ეგჯპ- 

ტით“ C, რიცს, 94,8; „რომელნი კეთილად ძღოდიან ხუ- 
ცესნი#“ I ტიმ. ნ,17; „თუალნი ხედეენ და უძღ ჯან ფერჯთა, 

'ვიდრეცა მიაქუნდეს გუამი“ მ, სწ. 176,10, იხ, მიძღოლა, 

წარმოძღოლა, წარძღოლა, წინა-ძღოლა, წინა-წარძღოლა, 

ძღომა იხ. გა(ნ)ძღომა, გა(ნ)მაძლარი, განძღება, მაძ- 

ღარი,“ მაძღრივ, მაძღრობა, უძღები. 
ძღომა სწავლა, ძღოლა: „დაგჯტეობიეს გზაი ჭეშმარიტები» 

სათ და ძღომაი წმიდათაი/“ მ, ცხ. ნ0V. „იყო იგი ძღო» 

მილ ეშმაკისაგან“ მ, ცზ. 144V, იხ. წარმძღომი. 

ძღუ- 
ძღუანება, ძღუნება მოტანინება „მიძღუანე მე ძე- 
ლი ნაძ;საი, ფიჭჯ; და ნაშ; ლიბანით« XI ნშტ, 9,8; „უძღუ- 

ნებნ მას მანანასა“ 0, IV მფ, 17,8, ის, მოძღუანება, წარ- 

მოძღუანება, წარძღუანება, 

ძღუანვა იხ. ერის-მძღუარი, თავმძღუარი, კეთილის- 
მოძღუარი, მესაპყრობილეთ-მოძღუარი, მოძღუარი, 
მოძღურება/მოძღურობა, მძღუანველი„ მძღუარი, 

_ნიორაკთ-მოძღუარი, წარძღუანვ, წ0ინაძღუანვა, 
წინა-წარძღუანვა. -–- 

ძღუენ-ი (ძღუნისა) «მსხუერპლი», შესაწირავი, მისა- 
რთმეველი, «ნაანგარები»: „უკუეთუ ყოლად-დასაწუველი 
"იყოს ძღუენი მისი ზროხათაგან“ 6, –– „უკუეთუ მრგული- 
ად-დასაწუველი იყოს მსხუერპლი იგი მისი,,; ზროსა- 

თაგან“ C), · ლევიტ. 1,8; ·„მიიღე ძღუენი ესე ჯელთაგან ჩემ– 

თა“ 0, დაბ. 88,10; „მღუე ნმან და ქრთამმან დაუბრმნის 

"თუალნი ბრძენთანი# 0, %ირ. 90:81; „»ძღუენსა რჩეულსა 

მოიღებდეს მათგან“ 0, ამოს 5,11; „ძღუნად ·თავსა თსსა. 
შესწირვიდა მეფისა მის მიმართ« შუფშ, I 99; „ძღუენი ვეცხ- 
ლისაი არა მიიღეს“ C,–„ნაანგარები ვეცხლი არა .მოვი– 

ღე“ M, მსჯ. 6,19. იხ, მოძღუნება,. 

ძწოლა იხ, ძრწოლა.



წილ 

წილ ქართული ანბნის 31-ე ასო, რიცხვითი მნი- 
შვნელობა-– 4000, 

წაბლ-ი იხ. მოწაბლე, 
წაგება იხ. წარგება, 
წადიერ-ი, წადნიერ-ი მოსურნე: „მათთჯს ვიტყჯ, რომელნი 
სურვიელ და წადიერ არიან წინამძღურობასა“ მ. სწ, 

83,(7; „ისმინის... და ფრიადცა ყვის ღა წადნიერად 

ერჩინ მას“ C, მრ. 06,90. იხ. წადილი. 

წადიერეა სურვილი, წადილი, «ნდომა»: „თქუენ 
უწყით რაი-იიი იყო წადიერებაი ჩემ პირველით- 

განჯე“ ბალ, I160,98; „წამებისა წადიერებით ა განჰმზადნეს 

თავნი თ;სნი ქრისტშათ:ს“ საკ. წიგ, IL 70,1; „დასნეულებელ 

ვართ... წად იერებით ა სამოსლისაითა“ მ, სწ. 304,955, 

ის, წადიერი. 
წადილი სურვილი, «ნდომა», «გულის-სიტყუა?, 
«გულის-თქუმა»; „ს წადოდა მრავლით ჟამითგან ხილვაი 

მისი" C,––„უ ნდა მისი ხილვაი მრავლით ჟამით;ან“ 0C, ლ. 

98,8; „სწაღოდა მისა“ I, ––„აღიესნეს იჯინი გულის- 

თქუმითა მის ზედა“ 0, დან. 18,909; „რომლისათჯსცა-იგი 

გწადოდა, მოგეცა შენ“ ფლკტ. 187,97; „გწადის, ეი- 

თარმცა უძჯრესნი ტანჯვანი შე;ჯემთხ,უნეს“ ფლკტ. :49,4; „ს წა–- 

დ ი ნ აღესებაღ“ C,-–– „გ ული-ეტყოდა განძღებად“ 06C, ლ, 
16,106. „ზხუცესმან აღაესენ წადილი თქუენი“ შუშ. XVI) 14. 

„აღესრულა ჩემი წადილი" კ. იერ.-პოვ. ხამშჭქ. 

9498, :6. იხ, მოწადილი, საწადელი, 

წადნიერ-ი იხ. წადიერი, 

წავლა იხ. წარვლა. 

წავლენა იხ. წარელენა, 
წათ-ი კეტი, ჯოხი: „ეითარცა ავაზაკსა ზედა მოსრულ ზართ 

მახჯლითა ღა წათებითა“ ლ, 99,69; „უბრძანა წათითა 

გუემაი“ ანდ.-ანატ. 910,8; „მოვკლა ვეშაჰი იგი თ;ნიერ მა- 

ხვლისა და წათისა“ 0, დან. 18,956, 

წათოსან-ი კეტებით, ჯოხებით აღჭურვილი: „მივიდა 

კაცებითა წათოსნებითა“ თეკლა 88,189; „მოიწია იუდა... 

და მის თანა ერი მახ,ულოსნები და წათოსნები“ C, მრ, 

14,48. იხ. წათი. ' 

წათქრომა «რბოლა»: „ერთი იგი მოწაფლ წინა წ აჰ თ ქრა 
(რბიოდა (08) უადრეს პეტრესა” ი. 90,14, იხ, თქრომა. 

წალ-ი «ვაცი»: „მოჰგუაროს,.. წალი თხათაკან (სოდ- 

"ვისათუს“ C, -- „შეწიროს... ვაცი თხათაგან ცოდეისათ;ს“ 

0, ლევიტ. 6,8. 
წალა: „ყოველივე მატლ და წუთხ და წალა იქმნას“ მ. ხწ. 

„996,98; „მიყო ველი თჯსი წუთხსა მას და წალასა“ მ. ცზ. 

1798V; „აღესვა მას (ლომსა) ჩნდღ და შეუდგა წალაი“ 
5Iი-8,807V. 

წალთ-ი წალდი: 
და” #1ი.--19,180V. 

წალკოტ-ი ყვავილნარი, ბაღი: „შეჰგავს მონაზონსა, რაი- 

თა არა მოცალე იყოს წალკოტთათ1:ს და მტილთა“ 

მ. ცხ. ?0ჯ+, 

„სცა მას წალთითა ფერცხალთა ზე-   
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წამ-ი წუთი: „ნუმცა გან ეშორების, ნუცა დღისი და ნუცა 

ღამე, ნუცა ეამ ერთ და ნუცა წამ ერთი“ მ. სწ, 510,99; „ერთ- 
სა შინ» წამსა,,. უპატიოსნესი ნაშობი მათი განრუუნილ 

იყო“ 0, ხიბრძ. ხოლ, 18,1%, 

წამ-ი წამწამი; დახ:მხ მება: „წამნ ი თქუენნი გარდა– 

მოადინებედ წყალსა“ C, იერემ, მ,I8; „ძილისა ჩზარკი ზე- 
დკომით გარდაიჯადის და წამსა შინა თეალისასა განიძორა“ 

არხსტ. 81,106; „წამსა შინა თუალისასა მიიწინეს სახლსა მის 

ყრმისასა.” #--93,154, იზ. მეწამწამე, წამწამი, 

წამ-ი სასწორის უღლის შუაზე აღმ.·რთული ისარი: 
ივითარცა წ ამ ი სასწორისაი არს ყოვკლი, სოფელი შენ წი- 

ნაშე” 0, სიბრძ. სოლ, 11,3მ; „ყოველნი წარმართნი... ვი- 

თარცა წამი სასწორისაი შეირაცხ?ეს“ 1, ეს, 40,16. 

წამალ-–ი (წამლისა) საღებავი: „ჯერ-არს მს ავსად ჭელო– 
ანთა მათ მხატვართა მოვლებად უმეტესთა წამალთა, რაი- 

თა უსრულესადრე ხატი იკი სიტყუსა” გამოკისასოთ“ #-- 
99,890; „ვითარცა ხატი მეუფეთაი, გამოწერილი შ -ენიერად 

რჩეულითა. მით მრაელითა წამლითა“ 510 --97,54V,; 

„შეაშკვე კეთილითა და' მრავალფერითა წ ა მლითა გონებაი 

შენი, რაითა არა შენ ძლით იკმოს გამომბატველი შენი“ 

მ. სწ. #90,9. 
წამალ-ი (წამლისა): „სალბუნი და წამალი დაგდვა, რაი- 

თა, ჰე, ღამე თუ განიკურნო!“ შუშ. VII (10; „სწაელაი მისი, 

ვითარცა წამალი (ბორებისაი მიითუალიან“ ით,-ე, 80,80; 

„მეკობარი სარწმუნოი – წა მა ლი იგი საკურნებელი“ ოქრ.“ 

მარს, დადონ, 109,30; „დასდებდა წამალსა მას“ კ, იერ.- 

ნათლისღ. 80,პ20; „ენება მოკლვაი ებისკოპოსისაი გრძნებითა 

და წამლითა“ ლიმ. 45,19; „იყო ესე, ეითარცა წამალი 

მტკივანი” II--841,0957, იხ, მეწამლე, მოწამლე, მწამლეელი, 

წამლეანი, 

წამართ, წაღმართ «მიმდემი», იქით, პირდაპირ: „დღესა 

მერვესა და წამართ! 6,––„მერვით დღითჯან ღა წამართ“ 

იხ.. ლევიტ. 9:,87; „ზერაკნი მათნი მიექცინეს ტაძრად... და 
პირნი მათნი –- წამ ართ“ 1, ეზეკ. 8,16; „აწესენლთ გულნი 

თქუენნი ამით დღითგან და წ ა მართ“ ჯხ., –– „დააწესენით 

გულნი თქუენნი ამიერ დღითგან ღა მიმდემი“ 0, ანგ. 9,18. 

წამეა «მოწამე-ყოფა»,, «შეწამება», დამოწმება, 

«მცნება», «მოწმება», მარტვილობა: „ე წამებით თაე- 

თა თქუენთა“ C, - „სწ ამებთ თავთ თ;:სით” 16, მთ. 

98,81; „რათ ვიხილეთ, ვ წ ამებთ“ C, ი. 8,111; „თქუენ 

თ;|თ მეწამებით მე“ ჩL, – „მოწამე ზართ ჩემდა“ C, 

ია. 8,988; „გულთ-მეცნიერი ღმერთი ეწამა მათ” ხაქ, მოც. 

15,8; „გარდაგუალე და უწა მე ერსა მას“ 0,0 გამოსლ. 

19,10; „ვიწამენ მოწამენი“ 1, -– „ვი მოწ მენ მოწამენი“ 

0, იერემ 8პ,10; „გიწამებ თქუენ დღეს ცასა და ქუეკანა- 

სა” 6, --,შეგწამებ მე დღეს თქუენ წინაშე ცასა: და 
ქუეყანასა“ M. I შჯ. 4,89; „ჩუენ ვეწამებით სიტყუათა 

შენთა“ საკ. წიგ. II 77,84; „ვითარცა წამებენ მის მიერ 

თარკმნილთა წიკნთა შინა აღწერილნი ანდერძნი« «.-ე. 16,89; 

„სიტყუანი მისნი საქმეთა მისთა ე წამებოდიან. 51ი.-– 

97,57V, „არა სწორ იუვნეს წამებანი მათნი“ 086,--,არა 

ერთ იყო წამებაი იგი მათი“ C, მრ. 14,560; „ორთა კაცთა 

წამებაი ჭეშმარიტ არსი ი, 8,17; „რომელი შესწამებდეს
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მეგობარსა თჯ;სსა წამებასა ცილსა“ 0, იგ. სოლ, 95,18; 

„რამეთუ თანამშრომელ გექმენ წა მე ბასა მაგას“ ანდ, -ანატ, 
ვა92,10; „შევიყჟუარენ წამებანი შენნი“ C, ––,,.. მცნე- 

ბანი შენნი“ "|, ფხ. 118,172. „თ;ნიერ წამებითა წე- 

რილთაიმთა არარას დაამტკიცებნ თაკ5ით თჯ:სით! ი,-ე, 47,389. 

ის, დაწამება, მოწამე, მოწამება, საწამებელი, უწამებელად, 

შეწამება, ცილის-წამება, ცრუ-წამება, ძჯ;რის-წამება, 

წამება «წამ-ყოფა», თვალით-ნიშნება, ჩვენება: 
წამნი” შენნი სიმართლესა წამებედ“ 0, –– „წამნი 
რაითა წ ამ-უყო ფ დენ სიმართლესა“ იხ., იგ. ხოლ. 

„უწამებდ მათ გზასა“ 0, გამოხლ. 18,240, იხ. წამი, 

(წამება) დაწვრილება. იხ, განწამება. 

წამ(ის)-ყოფა «წამება», §თუალის-ყოფა», «მოსწავება»: 
„წამს-უყოფდეს, რომელნი "იყვნეს ერთსა მას ნავსა“ 

ლ. 6, 7; „თუალ-უყოფდეს მამასა მისსა“ ლ. 1,09; „წა მ- 

უკვნა (თუალუყვნა C) მას სიმონ, რაითა ჰკითხოს“ ით, 

18,54;„იგი წ ამს-უყოფდა მათ“ 0C,-- „იგი მოასწავებ- 

და მათ“ C, ლ. 1,993, „მიიღებენ შერისხვასა წამის-ყოფისაგან 

საღმრთოისა სულნი იგი ბოროტისანი“ მ. ცხ,80(. იხ, ყოფა, 

წამლეან-ი, წამლიან-ი შხამიანი, მოწამლული: »უკუე- 
თუ მესროდის ჩუენ მტერი ისრითა მისითა წამლეანითა, 

წინა აღუდგათ ჩუენ ფარი იგი ლოცვისალ? მ. სწ. 144,132; 

„უპყრობდა იგი ველითა გუელთა და ღრიაკალთა და ყოველთა 

მათ ქუეწარმავალლთა წამლიანთა“ მ, ცხ, 497V, იხ, 
წამალი, 

(წამლვა) იხ. წამალი; შდრ, მწამლველი, მწამლვე– 

წამლის-მცემელ-ი წამლის მიმცემი, მკურნალი: „არცა 
მიიღის მან წამალი წამლის-მცემელისაგან ბრძნისა“ 
C, ფს, 67,0, იხ. მცემელი, 

წამლობა კუდიანობა, «გრძნებაჯ;; «მწამლველობა»: 
„პღვვოცო წ ამლობაი შენი ველისაგან შენისა“ C0,––„აღვი- 

ხუნე ყოველნი გრძნებანი შენნი კელთაგან შენთა“ იხ,, 
მიაქ. ნ,11; „ცხად არიან საქმენი,., რომელ არიან,., წამ ლო- 
ბანი, ვდომანი“ C), –- „ცხად არიან საქმენი ვჭორცთანი... 

მწამლველობანი, მტერობანი“” იხ., გალ, წ,90, იხ, 

წამალი, 
წამოღება 

„წამ- 

შენნი 

4,95; 

იხ. წარმოღება, 

წამოცემა იზ. წარმოცემა, 

წამ-ყოფა იხ. წამის-ყოფა. 
წამწამ-ი: „წარბნი და წამწამნი,.. მოეწუნეს ცეცხლითა” 

8, სწ. 914,98; „წამწამნი შენნი სიმართლესა წამებედ? 

0, იგ, სოლ. 4,956; „დაწუბვაი თუალთაი არნ დამძიმებისაგან 
წამწამთაისაი? გრ, ნოს.-კაც, აგებ, 100,97, იხ, წამი, 

წამწამება თვალის ჩაკვრა, ნიშნება: „რომელი წ ამწა- 
მებნ თუალითა, იგი ნივთებნ ძკრსა“ C0), ზირ, 87,9წ; 

„მსგავს არს იგი მეძავსა, რომელი სხუასა ზრახავნ და სხუასა 
უწამწამებნ“ მ, ხწ, 80,8მ, იხ. წამწამი, 

წანა წვეულება: „ყო წანა დიდ ორნეა და დაწყდა ზრო- 
ზაი დღა საცხოვარი.,, მოუწოდა ყოველთა... 

არა ხადა“ 0), XI მფ.1,9, 

და სოლომონს   

წანახვა იხ. წასანახავად. 

(წანება| იხ. დაწანება, მაწანებელი, მიწანება. 
-წარ-ი იხ. გარეწარი, უკუანაწარ, უკუანაწარი, 

წარბ-ი «წამი»: „წარბითა თჯ;სითა ამაღლდებინ“ 0,–-,წა- 

მითა მისითა მაღლოის“ ხხ., იგ. სოლ. 80,138; „წარბნი 

და წამწამნი.,. მოეწუნეს ცეცხლითა“ მ, სწ, 814,957; „იყო 

იგი... გრემნ თუალითა, წარბითა შეკიეულ“ თეკლა 

93,17, 
წარბლარდნა წახვევა: „წარიბლარდნა ორნივე ველ. 

ნიM მ, ცხ, 194V, „იწყოს მონაზონმან,,. და მსოფლიოთა 

შინა ზრუნვათა წარებლარდნოს“ მ, ცხ, 70; იხ, 
ბლარდნა, 

წარბმა წაყვანა: „წარიბა მონამან მან ათი აქლუმი აქ- 

ლემთაგან უფლისა თ;:სისათა“ დაბ, 94,10; „წარიბ კარაე- 

-ლი ესე“ საკ, წიგ. 09,924: „წარიბის და ასჯს წყალი“ 

ლ. 18,15, იხ, ბმა, 
წარგდება წაგდება, ამოგდება, გადაგდება: „წარუგ- 
დო გუგაი ერთი თუალისა მისისა“ ფლკტ. 1მ8,18; „წა. 

რაგდო (სამოსელი)“ ფლკტ. 155,პჰ1; „წარუგდო მის 

-ქუეშე ტყავი“ მ. ცხ. 885V; „თაყუანის-საცემელად კილიკი 

ერთი მცირშ ქუე წარუგდებიედ“ შუშ, XIV 90, იხ, 

გდება. 
წარგება, წაგება დახარჯვა: „სხუაი თუ რაიმე წარაგო 

' უმეტშსი... მიგცე შენ“ ლ, 10,86; „რომელმან წარაგოს 
მონაგები თჯსი გლახაკოა ზედა“ მ. სწ 97,18; „მისცეს... 

კელინნი, რომელთა ზედა წააგე ს საშენებელად“ ი,„ე, 98,0; 

„მკურნალთათ;უს წა რაგო და არარაი სარგებელ ეყო მას? 
საკ. წიგ. II 191,85; „წარაგის იგი (მიზდი) მეძავთა თანა“ 

ლიმ, 48,980. „წარგებაი და დალევნაი _განძისაი მის“ 8, ცხ. 

900V, „ნივთი იგი მისი ყოველი წარგებულ არს არსებასა შინა 

მისსაო“ ბ, კეს,-ექუს, დლ. 41,17, იხ, გება; "წარსაგებელი, 

წასაგებელი, 
წარგზავნა «წარმოგზავნა», «მიგზავნა»: „წარიგზავ- 
ნნეს (წარმოგზავნნეს ') კრებულისა მისგან” ზაქ. 
მოც. 15,838; ,წარგზავნეს რებეკა,., და ზითევი მისი“ 0, 
დაბ. 94,600 „წარჰგზავნიდეს მას ნავგთ-საყუდელსა 

"ქრისტშსსა“ შუშ, IL 10; „სხ:თ გზით წარგზავნნა იგინი“ 

იაკ. 8,986; „წარგზავნეს იგი (მიგზავნეს C) ტარსედ” 
საქ. მოც. 9,80; „წარიგზავნებოდა იერუსალშმდ“ ლ, 
18,998, ლ ხ, გზავნა, 

წარგრაგნა შეხვევა: „წარგრაგნა არდაგსა“ და დადვა 
“იგი გამოკუეთილსა მას სამარესა# ლ, 988,წ58; „ნისლითა წა რ- 

ვგრაგნე იგი“ 0, იობ 88,9;. „წარიგრაგნოს, ვი- 

თარცა წიგნის-ტყავი„ ცაი“ I, ეს. 84,4 „წარგ რაგნა 

„ქარტაი იგი და შთაიდვა სარტყელსა თ;სსა“ მ. ცხ,. 180ჯ, 
„ჰპოოთ ყრმაი იგი წარგრაგნილი სახუეველთა“ C, ლ.9,19. 
იხ, გრაგნა, 

წარგუალ- წასვლა: „წარგუალე დღა შთავედ სახლად 

მეფისა“ L, იერემ, 298,1; „აწ წარგუალე მშჯკდობით“ 

ვარ. 820, „წარგუალეთ ჩემგან წყეულნო!“ C, მთ, 

25,41, იხ, გუალ-.. 

წარგურა წაყვანა: „წარმგუარეთ მე ეგე ეიდრე პა- 
პაისამდე“ მ, ცხ, 9809-, იხ, გურა,



წარდგინება 

წარდგინება მიყვანა, წარდგენა, მირთმევა; „წ არგუა- 
დგინებს, ჟითარცა შეილთა ღმრთისათა“ იპ, რომ,-კურთხ, 

ისაკ და იაკ, 108,7. „წინაშე მსაჯულთა და მეფეთა წა რ გა დ- 
გინნენ თქუენ“ C, მრ, 11,0; „რომელთაცა წარუდგინა 
თავი თუ;სი ცხოველი“ საქ, მოც, 1,8; „წარადგინა იგი 

განშიშულებული მის წინაშე“ თომა მოც, 160,895; „წარადგი- 

ნნეს,.. წინაშე მეფისა“ არსტ, 68,8; „წარუდგინენით 
თავნი თქუენნი“ II კორ, 0,4; „წარიდგინნა იგინი წინა 

შე, მახლობელად ეტლთა მათ“ ანდ,-ანტ, 108,4; „წარაღ- 

გინნა იგინი წინაშე საკურთხეველსა“ შუშ, II 91, „აღმო- 

იყვანეს ყრმაი იგი,,, წარდგინებად წინაშე უფლისა“ ლ, 9,902, 

იხ, დგინება, 

წარდგმა ნაბიჯი, «სლვა»: „წა რდგმაი ფერვისაი უთხ- 
რობნ მას“ 0, –– „ს ლვ ა კაცისა მიუთხრობს რომელ მისთჯს“ 

ის., ზირ. 19,957. იხ, დგმა; წარსადგმელი. 

წარდგომა «დგომა», «მოსლვა», გადადგმა; ეკლესიის 
სამსახურებელთაგანი: „წარღგა (დგა 0C) წინაშე მის 

ბქჭისა (მთავრისა მის 06)“ C, მთ, 297,11; „წ არ დგეს წინაშე 

იოსებისა“ 0,, დაბ, 48,15; „განთიად წარვდგე შენდა“ 

ფს. 5,4; „რაჟამს წარდგა წინაშე ფარაოისსა“ 0, დაბ, 

41,40; „წარდგა, რომელმან-იგი ხუთი ქანქარი მიიღო“ 

06, „მოვიდა, რომელსა ხუთი ქანქარი მიეღო“ C, მთ, 

96,90; „წარდგეს წინაშე მისა ფარისეველნი იგი“ იპ. 

რომ,-კურთხ, ისაკ. და იაკ. 9მ4,9; „წარ დგა ნაკუერცხალსა 

ზედა დღა ტფებოდა“ ოქრ.-პეტრე ღა ელია 814; „შჯდგზის 
წარდგა ფერჯი” ღშობ, 186,14; „რაჟამს წარდგა იგი 
წინაშე სპარსთა მეფისა” შუშ, L 291, „დეკანოზი ოღეს აწუ- 

ევნ... წიგნის-კითხვასა, გინა წარდგომასა, გინა თუ რომელსა- 

“ცა სამსახურებელსა ეკლესიისასაწ– ი,-ე, 84,19, „წარდგომილ- 

-ნ6ი განსაკითხავსა მას ვერმისათხრობელსა“ მ, ხწ. 939,24. იხ, 

დგომა, 

წარდევნა «დევნის-ყოფა»: „წარდევნნეს იგინი ბჭი- 

საგან“ 6,––„დე ვ ნა-უ ყვეს მათ ბქეთაგან“ M, ისუ ნწ. 7,წ, 

„ესე წარვდევნი95 ფს. 100,5; „წარდევნეს კაცი იგი“ 
იზტ. 131,10; „წარგუდეენიან უსაგზლონი და უკამურ– 

ნი” ი.-ე. 69,91, იხ. დევნა; წარმდევნელი. 

წარდინება იხ. დინება; წარსადინელი. 
წარევა როშვა, როტვა: „მსგავს არს კაცსა თავქედითა 
სნეულსა, რომელი პირითა წაჰრევნ სიტყუათა მრავალთა“ 

მ. სწ. 109,19, „არნ იგი მდებარე და ჩმუნავნ ჭელითა და 

ზრახაენ წარეულთა ჭირისა მისგან“ მ. სწ, 140,1. იხ, რევა. 

წარვარდნა მოვარდნა: ი„დაიწუების კელი ჩემით და წა რ- 
მვარდების ჩემგან“ ღშობ, 109,6; „წარ-მცა-ვარდე- 

ბის მკლავი ჩემი მჭრითგან“ 0, იობ 81,995; „წარჰვარდა 

მუვლის-თავითგან ფერვი“ ფლკტ. 149,8. იზ, ეარდნა. 

წარვლა, წავლა «განსლვა», «თანა-წარჭდომა», «წარ- 

ვდომა», «განვლა», გაცდენა: „წარევლოთ ქუეყანით 
შენით“ 6, რიცხ. 90,17 „წარვლოთ ვიდრე ღავამდე“ 

6, –– „თანა-წარვჰვ დეთ ღა მივიდეთ ვიდრე გაბადმდე” 

M, მსჯ. 19,19; „წარვლეს და ეიდოდეს“ C,– „წ არპჰვ- 

დეს და წარეიდეს“ M, მსჯ. 19,14; „წარჰელის საზ- 

ღვარი“ 6, – „განვლეს საზღვარნი” იხ., ისუ ნ. 18,14; 
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წარმავალი 

„კნინ წ ა რვ ლე მათუან« 0, ქება 8,4; „წარვლოს ვევი 
იგი“ I, ეს, 10,90; „ვიდრე... არა თაყუანის-სციან მდაბლად, 
არა წარ ჰელიდიანშ“ «,-ე, 89,15, იხ, ვლა; შდრ, თანა- 
წარელა, წარუვალი, 
წარვლინება გაგზავნა, «მივლინება», «წარმოვლინე- 
ბა», «განვლინება», «გამოვლინება», გაშვება: „იწ ა 

რავლინნა და მოწკვდა ყოველი ყრმები“ მთ, 9,160; „წა- 
რავლინა ერი თუსი“ C,–-,მიავლინა ერი თვსი“ მთ, 
52.2; „წარავლინებს ზღეა:სა ზედა მძევლებსა“ I, ეს, 
18,5; „წარავლინა იკი ველად თ;სა ძოვნად ღორთა“ ლ, 
1§,15; „წარვავლინენ შენდა« ლ=.-–-.წარმოვავლი- 
ნენ 'შენდა5 ML საქ, მოც. 10,898; „წარავლინა ისე ერი 
იგი“ M,-,იგანავლინა ღმერთმან ერი” C, მსჯ. 9,6; 
„წარავლინნა იგინი“ M,.–-–„გამოავლინნა იგინი“ C, 
ისუ წ, 92,0 „იწყო წარვ'ლინებად მათა ორ-ორისა?“ მრ. 
0,7. იხ. ვლინება, 

წარვლტოლა «ვლტოლა», გაქცევა: „წარივლტო- 
დეთ მთაღ“ C,--,ივლტოდე დ მთად“ 086, მრ, 18,14; 
იწ უკეე წარივლტოდე ადგიდ შენდა“ C,- „აწ ივ ლ- 
ტოდე ადაიდ შენდა“ LL, რიცზ. 54,11, იხ, ვლტოლა, 
წარ%იდვა გაზიდვა, გაჭიმვა: „წარზიდვიდეს სტრა- 
ტიოტნი იგი წმიდათა მათ? ვარ, 800. იხ. ზიდვა, 

წართრევა წათრევა, გათრევა; „წარითრიეს იგი და 
დააგდეს გზასა ზედა მწყდარი“ მ, ცხ. 1924V, იხ, თრევა, 
წართქუმა «თქუმა): „ესე ვითარცა წართქუა, ვიდოდა“ 
ლ, 19,958; „გალობა: წართქუესდა განვიდეს იგინი მთასა 

მას ზეთის-ხილთასა4 მთ. 20,80; „წართქუეს ფსალმუნი 
იგი« საკ. წიგ, II 86,958; „ძალი საშინელებათა შენთა9 (თქუ- 
ან 1) წართქუან“ <, ფს, 144,686. იხ, თქემა, 

წარკეცა «აღსაბურველება», გაშიშვლება: ამე წარგ- 
კეცნე ქუემონი შენნი პირად შენდა და გამოჩნდეს გინებუ- 
ლებაი შენი“ 1,-––,მეცა აღვსაბურველნე უკანა კერძონი 
შენნი წინაშე პირსა შენკა, დ» იხილოს გინებულება შენი“ 
ხხ., იერემ, 18,90, იზ. კეცა. 

წარკითხვა «აღმოკითხვა»: „იგი ფიცარი წარიკითხეს 
ჰურიათა მრავალთა“ C,–-,ესე ფიცარი მრავალთა აღ მ ოი- 

კითხეს ჰურიათა“ 06, 2, 19,პ30; „წინ წარმიკით- 
სავს“ მ, ცხ. (4V, „ნუ გცონინ მეორედ და მესამედ და 

უფროის მისა ქცევად და კუალად წარკითხვად“ მ, სწ, 91,14, 
იზ, კითხვა, · 
წარკრვა წაკვრა: „წარჰკრა ქვასა ფერჯი მისი და წარი- 

კუეთა თითი“ მ, ცხ. 889V, იხ. კრვა. 

წარკუეთა «მოკუეთა”, წაკვეთა, წაგლეჯა, წაკვრა: 
„ნუ წარჰკუეთ სასოებასა« C), ზირ, 95.30; „წარჰკუ- 
ეთა ყური“ მრ. 14,47; „ფერჭჰი შენი არა წარჰკუეთო“ 

0, იგ. სოლ. 8,0, „წარპჰკუეთოს მღდელმან თავი და 
დადვას საკურთხეველსა ზედა“ M, ლევიტ. 1,15; „წარჰკუ- 
ეთოს მღდელმან თავი მისი საქციელითგან“ M,–,მოპკუე- 

-თოს მღღელმან თავი მისი ქედითგკან” C, ლევიტ, წ,8. 
„მიიღო წარკუეთილი იგი ველი და ღადვა ანდრიანეს თანა“ 

ანდ.-ანატ, 304,80. „დაივიწყე... წარკუეთა· იგი ველისაი“ 
ანდ.-ანატ. 581,15, იზ. კუეთა, 

წარმავალ-ი გარდამავალი, 
წარმავალ ვარ მე თქუენ თანა4% 

«საწუთრო»: 

C0, დაბ. 28,4; 

„მწირ და 

ჟ„ვითარ-



წარმართი 

ცა ცუარი ცისკრისაი წარმავალი“ 0, ოვსე 6,4; „წინაშე 

წარმავალისა ამის მეფია“ #,-––„საწუთროსა ამას 

კოოციელთა მეფეთა“ 8, ხბსტ, 139,§5, „შეკიყუარებიეს ცხო- 

ტებაი წარმავალი“ მ. ხწ. 8,5?; „ვითარცა ყუავილი ველ- 

თაი წარმავალ არს (ესე ყოველი ცხოვრებაი)“ შუშ. XVI 
4«?. იხ, წარსლეა; შდრ, თანა-წარმავალი. 

წარმართ-ი ურწმუნო, კერპთმსახური; უცხო თესლ- 

ტომი, «ბარბაროზი», «თესლი», «ნათესავი»: „იყვნეს 
ვინმე წარმართნიცა აღმოსრულთა მათგანნი“ ი, 19,490; 

„სახელსა მისსა წარმართნი ესვიდენ“ მთ. 18,31; „მთა- 

ვარნი წარმართთანი უფლებედ მათ ზედა" მთ, 20,95; 

„ამას ყოველსა წარმართნი ეძიებენ“ მთ. 0,89; „გზასა 

წარმართთასა ნუ მიხუალთ“ მთ. 10,6; „იყო იკი ქრის- 

ტეანე ფარულად, ხოლო ცხადად არნ იგი წარმართთა 

თანა“ ხაკ. წიგ. II 85,14; „არცაღა წარმართსა ჯერ-არს 

მიკებაიი ბოროტისაი“ მ. სწ. 08,8; „ხოლო წარმართთა 

(ბარბაროზთა ') მათ წინა–მიყვეს ჩუენ დიდი კაცთ-მო- 

ყუარებაი« საქ. მოც. 93,პ3; „გიგალობდე შენ წარმართთა 

(თესლებსა C) შორის“ ფხ. 50,10; „საწამებელად ყო– 

ველთა წარმართთა (ნათესავთა C)“ მთ, 94,14, იხ, 

საწარმართო, 
წარმართება «მიკადება”, «განმარჯუება», მიმართვა, 

გამართვა, სწორ გზაზე დადგომა, «წარმომართება», 

«წრფელ-ყოფა»”, «განგება: „წარმართა (მიაკა- 

და C) მის ზეღა სულმან უფლისამან“ M, მსჯ.14,0; „ვითარ- 

ცა წარემართა წმიდაი იოანე მის კერძო, მიჰხედნა ქჭა- 

ბუკმან მან“ მ. ხწ. 592,881; „რაითა წარუმართოს გზაი 

მისა. ლიმ, 88,098; „ოდეს ღმერთმან წარგიმართოსი 

ი,-ე. 89,524; „პიტიახში ჩორდ წარემართა“ შუშ, L 1?: 

„უფა-მან კეთილი წარუმართის მას“ ყხხ.,-–-–„უფალმან 

თავადმან გან უმარჯ;ჯს მასძ 0, %ირ, 15,10; „წარგი- 

მართოს ქეშმარიტებით გზა შენი“ წხ.,--,რაითა განიგ- 

ნეს ქეშმარიტებით გზანი შენნი“დCდ 0), %ირ. 87, მ; „უკუეთუ 

წარემართების გზაი ჩუენი, C,–-„უკუეთუ წარგუე“ 

მართოს ჩუენ გზაი იკი ჩუენი“ M, მსჯ, 16,5; „წარ- 

ჰმართეთ (წრფელ-ჰყვენით" M) გულნი თქუენნი უფ- 
ლისა მიმართ“ C, ისუ ნ, 94,28, „ველთა შინა უფლისათა 

არს წარმართებაი” C), ზირ. 10,5. „წარმართებულ ხართ 

მცნებათა შინა ღმრთისათა“ ი.-ე, 81,898; „უკუეთუ ვინმე 

წარმართებულად იხილის, დაუმძიმდის“ მ. სწ. 941,ნ;, 
იწარმართებულ არიან“ '(L,–-„წარმომართებულ 

არიან“ (>, ფს. 72,138; „საქმფ იკი იყო წარ მარ თებულ“ 

ლ. ს ეზრა §,8. 

წარმართებულება გამარჯვება, წარმატება, «სიწრფო- 
ება”, «სიწრფელე»: „უფალმან... მოანიჭოს.., სულსა მო- 
სწრაფებაი და წარმართებულებაი სავაჭროთაი ყოველ- 

სა შინა ცხოვრებასა“ ბ. კეხნ.-ექუხ დღ. 80,9მ; „უწოდა 

სახლი მარჯუენითსა მას წარმართებულება” M, I 

ნშტ. 8,17; „თუალთა ჩემთა იხილედ სიწ რფოებაი“ II, 

„თუალთა ჩემთა იხილენ სიწრფელე“ 9.,--„თუალთა ჩემ- 
თა იხილონ წა რმართებულებაი“ C, ფს, 10,2, 

წარმართობა კერპთმსახურება: „რომელნიმე მათ-;ანნი 

დარჩეს წარმართობასავე დღესამომდე“ ქ. ცხ. 190,0; 

„წარმართობაი მჯდომ არს ქრისტეანობისაი“ ლონგ, 

169,84, ის, წარმართი, 

წვ4 

  

წარმოავრება 

წარმატება «აღორძინება», წაჭარბება, გადამეტება, 
წინსვლა: „ვითარცა-იგი ყოველსა შინა წარემატებით 

სარწმუნოებითა“ I კორ. 8,7; „წარემატებოდა 

(აღორძნდებოდა C) სიბრძნითა და პასაკითა« ლ, 9,წ9; 

„წარვემატებოდე ჰურიაობასა შინა უფროის მრავალთა“ 

გალატ. 1,14; „ჭეშმარიტი იგი მორჩი წმიდისა ნათესავისაი,,. 

წარჰმატებდა სათნოებასა დღითი-დღედ“ საკ, წიგ, IL 

06,5; „უმეტეს და უმეტეს წარემატნეთი“ ი.-ე, 96,80, 
„უკუეთუ ვინმე იხილის წარმატებად, დაუმძიმდის“ მ. სწ, 

948,პ1; „ხედვიდა რაი... წარმატებასა ძმათასა,,, ელ. 

მოდა“ ი.-ე. 40,6. „იყო... ლოცვითა უფროისღა წარმატე- 

ბულ“ შუშ. I 9პ,. ის. მატება; წარსამატებელი, 

წარმატებად-ი: „ძმანო, აღორძინებადნო და წარმატე- 

ბადნო მადლითა ღმრთისაითა“ ,%--484,818;, იხ, წარ- 

მატება, 

წარმატებულება წინმსვლელობა, მოწინავეობა, პრო- 

გრესი: „წარმატებულებაი ეგე შენი ცხად იყოს 
ყოველსა შინა# L ტიმ. 4,16. იხ, წარმატებული (წარმატება), 

წარმგზავნა წარგზავნა, გაგზავნა, მივლინება: „წარ- 
მგზავნა იპი სხჯსა ძმისა“ მ. ცხ. .1მ8V; „წარმგზავნეს 

ბერი მრავლითა მლევანებითა“ მ. ცხ. 910; „თუ ვინმე პოვ- 

ნიან ეპიტირიტისთა, დააცხრვნიან და თჯ;სთა კელინთა წარ. 

მგზავნიან“ ი.-ე. 86,20, იხ, მეკზავნა. 

წარმდებ-ი თავხედი, გლისპი, მოურიდებელი, «გამო- 
კადნიერება პირისა», შეუპოვარი, კადნიერი: „იყვნენ 
კაცნი... წარმდებ“ I ტიმ. 8,4, „წარმდებმან შე- 

-აძრწუნოს თავი თუ:სი” 0, –- „გამოკადნიერებამან 

პირისამან შეაძრწუნოს თავი თ;:სი“ ხხ., იგ. ხოლ, 18,9, 

„ნუ წარმდე ბ იქმნები ლალვად“ 0), იგ. სოლ. 95,8; ინუ- 

უკუე წა რმდებ იქმნეა მსხუერპლსა მას წმიდასა მიახლებად 

“ჯელითა უბანელითა?. მ, სწ. 80,965, „წარმდებად და ურჩად 

იტყჯუ წინაშე მშობელთა“ ფლკტ. I80,98; „არა თუ წარ- 

მდებად რაი თავით თ;სით, არამედ ბრძანებასა მას დაე- 
"მორჩილა#« ს. გაბ,-მო:, სავს, 00,16; „ჰკაეთ წა რმდებად 

საქმფ ესე ჩემი“ შუშ, XVI 88, ! 

წარმდებებ თავხედობა, ურცხვობა: «წარმდებად 
ქმ5ა»: „ნურარას იქმთ წარმ დე ბებით“ ი,--,ნუ რას 

წარმდებად იქმთ“ <, საქ. მოვ. 19,80; „ეგევითარისა 

წარმდებებისათჯ;ს წარკუეთილ ხართ“ ფლკტ. 150,80; 

„ნუ შეიწყნარებ შენდობასა მისსა, ოდეს წარმდებებით 

გრქუას“ მ, სწ. 81,19, იხ, წარმდები. 

წარმდევნელ-ი «განმაყენებელი»: „იყვნენ მკუდარნი ამის 
ერისანი საქმელ მფრინველთა... და არა იყოს წარმდეე- 

ნელი“ C,--„იყვნენ მკუდარნი ამის ერისანი საჭქმლად მფრინ- 

ველთა,,. და არავინ იყოს განმაყენებელი“ 0, იერემ. 

7,858, იხ. წარდევნა, 

წარმოავრება «წარმოტყუენა», «ტყუედ წარმოღება»,. 

«მოღება»: „წარმოიავრეს თ;თოეულმან თავისა თგსი- 

სად. C,-,წარმოსტყუენეს თავისა თჯ;სისად“ ჯხ., 
რიც, მ1,6მ, „საცხოვარი წარმოეიავრეთ“ 
C, –– „საცცოვარი მათი ტყუედ წარმოვიღეთ" M, 
II შჯ. 98,95; „ყოველი საცხოვარი და ნატყუენავი ქალაქთაი 
წარმოვიავრეთ ჩუენდად“ 86,–– „საცხოვარები მათი და 

მათი



წარმობმა 

მონაგები მათი და ნატყუენავი ქალაქთაი მოვიღეთ ჩუენდა” 

M, II 9ჯ. 8,7, იხ. ავარი, 

წარმობმა «მოყვანება»: „წარმოიბას კართა თანა კარ- 
ეისა მის საწამებელისათა” C0,–,მოიყვანოს ზუარაკი 
კარსა თანა კარვისა საწამებელისასა“ C, ლევიტ. 4,4, იხ, 

ბმა. 

წარმოგდება ჩამოგდება, მოტანა; წამოგდება: „წა რმო- 
აგდო შორის სიტყუაი“ მ. ცს, 884; „თუალი მარჯუენაი 

მისი წარმოეგდოს“ მ, სწ. 007,9, იხ, გდება, 

წარმოგზავნა «გამოვლინება», გამოგზავნა: „წარმომ- 
გზავნეთ მე“ M,–„გამომავლინეთ თქეენგან“ C, მს#ჯ, 

1!,7; „წარმოჰგზავნიდეს მას ნავად“ საქ, მოც. 20,88; 

„მშ.დობით წარმოგზაენეთ იგი“ I კორ, 10,11, „გუ- 

ნებავს პატივითა წარმოგზავნა· თქუენი” ატმ, 199,10, ის, 

გზავნა, 

წარმოგუალ- წამოსვლა: 
491V. იხ, გუალ-, 

წარმოდგინება «დადგინება»: „წარმომიდგინოს მე“ 
08,––ედამიდგინოს მე“ C, მთ, 790,68მ; „წარმოუდ- 

გინეს მას პავლეცა“ საქ, მოც. 98,988; „ძფ თ-კსი წინა 

წარმოადგინა“ ატმ, 107,186; „წარმოგიდგინა შენ 
პეტრე, მონაი თ1სი“ ოჭრ.-მარხ, და იონ, 108,მ1; „წარ- 

მოიდგინოს სასჯელად ერი თ;:სი“ I, ეს. 9.18; „წარ- 

მოადგინნეს განკითხვად“ მ. სწ, 87,17, „ბრძანა წარმო- 

დგინება: მეორისაი მის“ C0),–– „ბრძანა ერთისაი მის წა რმ ო- 

დგინებად“ 1, დან, 18,606, იზ, დგინება, 

წარმოდგმ წამოდგმა დადგმა: „ყოველმან კაცმან 
კეთილი ღჯნოი პირველად წარმოდგის“ ი, 9,I0; „წარ- 

მოსდგამს მალიად ტაბლასა“ მ. სწ, 18V. იხ, დგმა, 

წარმოდგომა «მოვდომა», წამოდგმა, მოსვლა; წამო- 
ღერება: „წარმოდგენ ერთბამად“ I, ეხ, 48,19; „წარ- 

მოდგა, რომელსა ერთი ქანქარი მიეღო“ მთ, 95,94; „წარ- 

მოდგეს და ჰმსახურებდეს მათ” ლ. 19,8?2; „წარ მოუღ- 

გა მას გამომცდელი იგი“ მთ, 4,მ; „წარმომიდეგით 

და სამართალი ვაჩუენო“ 0), 1 მფ, 195,7 „წარმოდეგი ნ 

აწ საშუვალ ჭეშმარიტი იგი“ იპ. რომ,-კურთხს. ისაკ და იაკ. 
0,8; „წარმომიდეგ წინაშე საკურთხეველსა” 0, –– „მო- 

უვ ედ საკურთხეველსა“ C, ლევიტ. 9,7; „რომელი წარმო- 
დგომილ ვიყავ შენ წინაშე“ LI მფ, 1,980; „ქრთილი წარმო- 

დგომილ იყო დღა სელი თესლოოდა” 0,0 გამოსლ. 0,81, იწ. 
დგომა. 

წარმოვლა გავლა, ჩავლა: „წარმოჰვლიდა სენაკსა“ 

მ. ცხ. 141ჯ, იხ. ელა. 

წარმოვლინება გაგზავნა, გამოგზავნა: „წარმოავლი- 
ნა იგი“ 0,IXI მფ. 11,0; „წიკნებითა სამეუფოითა ლავრას 
წარმოავლინეს4ი“ ი.-ე, 18,0; „წარმოავლინა იგი 

გუნდითა?“ საკ. წიგ. II 108,17. იხ, ვლინება. 

წარმოზიდვა «განრთხმა», გაჭიმვა, გაზიდვა, გაკვრა: 
„ვითარ წარმოჰზიდვიდეს მას საბლითა“ C,,--„ვითარ- 
ცა განართხმიდეს მას ღუედებითა” IM, საქ მოც. 

99,95. იხ, ზიდვა. . 
წარმოთრევა წამოზიდვა: „წარმოითრიეთ მოგჯ ეგე“ 
თეკლა 99,80, იხ, თრევა, 

„წარმოგუალე!! მ, ცზ. 

  

წარმოპყრობა 

წარმოთუალვა ჩამოთვლა, მოყოლა: „არა ყოველნი ენება. 
ნი წარმოვთუალნე სულისა და ჯორცთანი#? იხ, თუალვა, 

წარმოთქუმა თქმა: „წ ა რ მ ოთქუეს წინაშე მეფისა“ 0, III 
მფ, 8,993, იხ, თქუმა. 

წარმოთხევა წამორწყევა, #განთხევა+X, «აღმონთხევაჯ, 
«დათხევა7ჯ: ინუუკუე განსძღე და წარმოსთხიო“ 0, 

„რაითა არა განსძღე, განსთხიო“ ჯხ,, იგ. ხოლ. 95,17; 
„რამეთუ წარმოსთზიის იგი“ 0,––„,რამეთე აღმოანთ- 

ზევს მას“ ინ, იგ. ზოლ. 98მ,8; „სეან და წარმოსთხიონ“ 

0,–-,სუან და დასთხიონ“ იხ., იერემ. 96,160, იზ, თხევა, 

წარმოთხრობა მოთხრობა: „წ არმოუთხრეს თითოეულ- 
მან თ;სი ხილვაი“ ნრს, 70,8; „მნებავს უკუე.., რაითა წა რ- 

გოგითხრნე სიკრმისა ჩემისა ბოროტნი საქმენი“ მ, სწ. 

960,98. იხ. თხრობა, 
წარმოკიდება აკიდება: „წარმოიკიდა ზურგსა“ მ, ცხ, 

991”, იხ, კიდება, 

წარმოკუეთა მოჭრა: „წარმოგკუეთონ ეგეცა შენგან“ 
ანდ.-ანატ. 995,10, იბ, კუეთა, 

წარმომართება გამომართება, მოგზავნა, წამოძღოლა, 
მოსვლა, მოშურება, გამარჯვება, განფენა, «წარმარ- 
თება”, «მიმართება»; „არა უწყი დღე, რომელსა შინა 
წარმოჰმართოს უფალმან ჩემ თანა ანგელოზი“ C, მხ/. 

4,8; „წ.რმოუმართა, ვითარცა საცზოვარსა, ერსა თჯ;სსა“ 

ფს, 77,§55; „წარმოემართნეს და მოიწინეს ქუეყანასა 
მას სომხითისასა#“ რიფს, 105,495: „წარმოუმართენ გზა- 
ნი მისნი“ I, ეს, 493,15; „წარმოგემართოს მსთუად ნა- 

თელი შენი“ 0,–,განეფინოს მსთეად ნათელი შენი“ დხ., 

ეს, 68,909; „წარმო-რაი-ვემართენით ნავითა ჰრომშთა 
ხაკ. წიგნ. II 199,11; „წარმოჰმართა სადიასპანოითა ცხე– 
ნითა მონაი თჯ;სი” შუშ. I §. „გოდებდენ... ჯმისაგან წარ- 
მომართებისა მისის“ (0, –– „ვალალაებდენ ყოველნი... 
ჭმისაგან მიმართებისა მისისა“ §ხ,, იერემ. 47,1ე; „ნუ 
იქადით ფართოებასა მაგას ღა ნეცა წარმომართებასა 
მაკას აჰყვებით? ს, გაბ.-მოც. ხაკ, 101,883, „წარმომართებულ 
არიან“ +X,--,წარმართებულარიან“ ML, ფხ, 79,19. იხ, 

მართება, 

წარმომატყულობელ-ი «ნადალუკი»: »„(სიყჯთლე) წა რ- 
მომატყულობელი თუალთა თქუეენთაი“ C,--„მოევავლი- 

ნო,.. სიყჯთლე და ნადალუკად თუალთა თქუენთა“ იხ., 
ლევიტ. 906,10, 
წარმომვობა წამოქცევა: „შებმა უყო აგალმადიოსს და წ ა რ- 
მოამვუა და დამუსრა იგი“ II--841, 974, იხ, მვობა, 

წარმონაღებ-ი «ავარი»; „მოიღე მეათედი წარმონაღე- 
ბისა მის ნატყუენავითგან“ იხ..-–- მოიღე თაესნიერი ავ არ- 
თა ნატყუენავისაი“ C, რიცხ, 81,956. ის. ლება. 
წარმონერწყუა წამოფურთხება: „სისხლი წ არმოჰნ ე რ- 

წყუაძ მ. ცხ. 100ჯ, იხ, ნერწყუვა. 
წარმოპარვა ჭუოდობა: „რაასათს წარმოიპარენ 

ღმერთნი ჩემნი?“ 0, დაბ. 81,980, იხ. პარვა. 

წარმოპყრობა გაშვერა, მირთმევ: »წარმოუპყარ 
ჯელი შენი, ანდ.-ანატ, 925,10: „წარმოიპყარ ქედი 

შენი“ ფლკტ. 159,94, იხ, პყრობა. 

  

9? წკაროს დასახელება გამორჩენილია (რედ.).



წარმო<თხმა 

წარმორთხმა გაშლა, გაქიმვა: „ჰრქუა კაცხა მას; წარ- 
მოირათს კელი შენის! ღა წარმოირთხა“ C, მრ, 8,ნწ. 
იხ. რთხმა. 

წარმოსლვა «მოსლვა»: „ვითარცა ესმა, რამეთუ ერი წა რ- 
მოვალს ლ. 15,806; „ჩეენ ნავითა წარმოვედით 

ტჯოფძთ“ საქ. მოც. 91,7; „წარმოსლვით წარმოვიდე შენ 

თანა“ C,-,მოსლვით მოვიდე შენ თანა“ M, მხჯ, 4,9; 
„წარმოვიდა მიერ აბრაჰამ“ 0), დაბ. 19,9. „რამეთუ მიერ 

წარმოსლვად იყო“ ლ. 19,4; „წარმოსლევით წა“- 

მოვიდე შენ თანა“ C,-–-,მოსლვით მოვიდე შენ თანა“ M, 

მხჯ. 4,მ: „იგინი წარმოსრულ მოვიდეს და დაემკჯდრნეს“ 

მხკ. 24.4. იხ. სლვა. 

წარმოსრულება გაძარცვა, დალევნა: „ვიდრე არა წა რ- 
მოგასრულოს შენ ორაზის” 0, ზირ, 18,9; „ცუდად და 

უნდოდ წა(რჯ)მოვასრულენ ყოველნი ღღენი ცხორებისა 
ჩემისანი უღბობასა შინა“ მ, ხწ. 943,957, იხ, სრულება, 

(წარმოტაცება) მიღებული: „განგაბნინე თქუენ, ვითარცა 
ქარქუეტნი, წარმოტაცებულნი ქარისაგან უდაბნოით“ 

0, –– „განვხ-წნენ იგინი, ვითარცა ქარქუეტიდ მიღებუ- 
ლი ქარისაგან უდაბნოდ“ ჯდხ., იერემ. 18,254, იხ. ტაცება. 

წარმოტევება გაშლა, «აღყუავება»; ჩამოშვება: „ანუ 
თუ წარმოუტეოს ნაძუსა 0,-–-„უკუეთუ აღყუავნა 
ბუტკოვნებაი# M, ქება 7,18; „ბრძანა ეზოისა მის წარმოტე- 

ვებაი„ რომელი განება წინაშე საყდართა მისთა“ ანან, ებრ, 

199,89, იხ. ტევება. · 
(|წარმოტრვა) «წარძრვა», დაძვრა. „წარმოსტრულ. 

ნ ი ხორივით ვიდოდეთ ყოველსა მას უდაბნოსა“ 68,--,წარ- 

ვიძრენით ჩუენ ქორებით და განელეთ უდაბნოი იგი“ 

ხხ.,I შჯ.1,19. იხ. ტრვა. 

წარმოტყუენვა «წარმოღება ტყუედ», ნადავლის წა- 
ღება, გაძარცვა: „წარმოვსტყუენავთ ყოველსავე 
ცნობასა მორჩილებად ქრისტშსა“ IL კორ. 10,§; „წარმოტყუ- 
ენა ტყუშ და მისცა იგი ნიჭად კაცთა? ეფეს. 4,8; „ყოველი 

საცხორებელი წარმოსტყუენო თავია შენისად C,-- 
„საცხორებელი მათი წარმოიღოთ ტყუედ“ M, XI 9. 
20,14; „სხუანი ეკლესიანი წარმოვტჯყუენენ“ IX კორ. 

11,853; „წარმოსტყუენო ნატყუენავი მათი!“ C, II შ/ჯ. 

91,10: „წარმოვტყუენო ტკუმ მათი” ეზეკ, 88,159; 

„იწარმოტყუენნა უბანნი მისნი“ ივდ. 1,14, იხ, ტყუენვა. 

წარმოღება, წამოღება. წაღება, ნადავლის წაღება, 

გაძარცვა, «წარტყუენვა», მოტანა, «მოღება», მოყ- 
ვანა: „წ არმოიღეს ნატყუენავი მრავალი“ XL ნშტ, 14,18; 

„წარმოღებით წ არმოვიღო და წარმოვტყუენო ტყუმ მათი“ 

0,–,წარტყუენეად ნატყუენავთა და იავარ ყოფად იავა–- 
რისა მისისა“ იხ., ეზეკ, 88,195; „წარმოიღოს ძალი შენი“ 

0,-––,წარტყუენოს ძალი შენი“ ჯხ., ეზეკ, 86,19; „წა რ- 
მოიღოს ძალი დამასკისა:“ C,-––,მოიღო ძალი დამასკი- 

სა“ იხ., ეს, 8,4; „წარმოვიღო ტყეე მათი კიდეთა ქუეყა- 
ნიLათა” C), ივდ, 9,წ, იხ. ღება, 
წარმოყვანება მოყვანა; „წარმოიყვანა ყრმა: იგი” 

მთ, 9,91: „წარმოიყვანნეს იგინიკიდითკან ქუეყანისაით“ 

1, ეს. 6,960; „წ არმოიყვანეს და მოჰყვანდა წმიდა» შუ- 

შანიკ უჯამური“ შუშ, IX 6, იხ. ყვანება. 

წარმოყოფა გამოშვერა: „წარმოყო ველი ხატმან მან 

და მიიხენა ფიცარნი“ ფლკტ. 154,86.   

წარმ ოჭდომა 

წარმოყრა წარმოგდებინება: „წარმომყარნა ორნიეე 
თუალნი ჩემნი“ ლიმ, 88,14. ის. ყრა. 

წარმოჩენა «გამოჩენა»; „წარმოჩნდეს სიონს, ვითარ- 
ცა მდინარფ მომავალი“ 0,––,გამოჩნდეს სიონს შინა, ვი- 
თარცა მდინარე მქ.ხარი“ ხხ., ეს. მ9,9, იხ, ჩენა, 
წარმოჩინება «ყოფა»; დადგმა, წარმოდგმა; გამოცხა- 
დება, წინდგომა. „მკ)დრი უცხოისაგან წ არმოაჩი. 
ნოს“ 0,--,უცხოასაგან ქმრისა შვილნი ყე ნა“ იხ,, ზირ, 
58,833: „წარმოაჩინა ყოველივე იგი ჭურჭერი ცოცბლად 
მას შინა“ ფლკტ. 1ჩ9,16; „ეტიროდეთ განმწარებულნი ცოდ- 
ვათა ჩუენთა წარმოჩინებისათჯ;ს“ შუშ, XI 8; „რა. 
ჟამს-იგი მოაკლდეს ჟამი ვომთა სრბისა» და წარმოჩინებაი 
გმირისაი“ მ. ხწ, 198,81, „არა თუ მერმე წარმოჩი ნებუ- 
ლა დ უპვრიან მას საყდარნი, არამედ ვინაიკანცა არს4 კ. იერ. 
აღდგ. 108,14, იხ, ჩინება. 

წარმოცალიერება დაცლა, გამოლევა: „ვითარცა წარ- 
მოაცალიერებდეს ძაძათა მათთა“ 0), დაბ, 49,86; „წარ- 
მ ოაცალიერა სარწყული წყლის-სასუმელსა მას“ 0, დაბ, 
24,250; „ბარძიმი გულის-წყრომისა ჩემისათ= შეჰსუ და წარმგო- 
აცალიერე“? I, ეს, §61,17?; „კაპარვნი ისართა, მისთანი 
წარმოაცალიერ ნა და მკნტ იგი ვერ მოწყლა“ მ, სწ. 
84,599; „ნელსაცხებელ წარმოცალიერებულ-–- სახელი 

“შენი“ 0, ქება 1,9, იხ, ცალიერება, 
წარმოცემა აღძვრა, მოტანინება, აღმოდინება, «მოს- 
_ ლვაჯ: „წარმოეცნეს მდინარენი“ მთ, 7,85; „წარმო- 

ს ცა ხატი თ;სი“ არსტ. 07,10; „წარმოეცა სისხლი და 
განუტევა სული# დ,დ. 180,96; „რაჟამს წარმოეცეს მდი- 
ნარე იგი“ წწყლ. ·104 (იე); „წარმოე ცეს, ვითარცა მდი- 
ნარე სასტიკი, “რისხვაი უფლისაი“0,--,მ ოვიდეს ვითარცა 
მდინარე, მაიძულებელი რისხვა უფლისა მიმართ#“ ჯხ., ეს, 

- ნ0,19. იხ, ცემა. 

წარმოცლა დაცლა, დაცალიერება: „ჭურჭელსა შინა, რო- 

· მელსა ზეთი შთაისხას, ნაზეთავი არს, და რომელსა შინა ღკნოი 

შთაისხას-–ნაღჯნევი„ დაღათუ ნივთნი იგი წარმოიცალ- 
ნენ“ მ, ცხ. 900-. იხ, ცლა, 

წარმოცჯვნა გადმოყრა, «აღმოც;ვნაა: „თუალნი მათნი 
წარმოსც?ჯვნენ ბუდეთაგან მათთა“ C),–-„თუალნი მათ- 

“ნი ადმოსცჯვენ ბუდეთ:გან მათთა“ ცხ,, ზაქ. 14,19; „ორ- 
“ ნივე გუკანი თუალისა: მისისანი წარმ ოს ც7ჯუვეს“ II--841, 
“448, იხ, ც:ვნა. 

წარმოძრვა დაძვრა, წამოსვლა, გამომართეა: „წარ- 
მოიძრნეს რაფიდინთ და მოვიდეს უდაბნოსა მას“ 0, გა- 

მოსლ, 19,9, იხ, ძრვა, 

წარმოძღოლა «წარძღუანვა», წინამძღვრობა: „შეგკრიბო 
შენ და წარმოგიძღუე და აღმოგიყვანო შენ“ 0,––„შეგ- 
კრიბო შენ და წა რგიძღუე შენ და აღმოგიყვანო შენ" ჯს., 

ეზეკ. 89,38: „იგი თავდი წარმოუძღუეს წინაშე მისა“ 

C, ლ. 1,17. იხ. ძღოლა.. : 

წარმოძღუანება: „წარმოიძღუანა ნელსაცხებელისა ცხე- 
ბაი ჭორცთა ჩემთა“ C, მთ, 14,8 იხ, ძღუანება, 

წარმოვდომა წამოსვლა, «წარვლა»; „წარმოპედ და 
დაჯედ“ 08, ლ. 17,7; „რიცხუთ წარმოვდეს და ·ერთიცა 
მათგანი არა წარწყმდა“ 0,––,„რიცხუეულად წარელეს და 
ერთი მათგაწი არა წარწყმდა4“ ხხ.. ეს. 84,10.. იხ. ვდომა.



წარმრღუნელი 

წარმრღუნელ-ი წამლეკავი: „იყოს წ,მაი წარმრღეუნე- 
ლი“ 0, ეზეკ, 18,11; „იყოს მდინარედ წარმრღუეუნელადდა 
წარრღენეს ქუეყანაი და სავსებაი მისი“ I, იერემ, 47,9, იხ, 
რღუნა, 

წარმტყუვნავ-ი, წარმტყუენ(ვეელ-ი ტყუედ წამყვანი, 
მძარცველი, ნადავლის ამღები: „განარინნა იგინი უფალ- 

მან ჟელისაან წარმტყუენავთა (წარმტყუენველ- 
თა M)“ C, მსჯ. 9,10; „წარტყუენნენ იგინი წარმტყუე- 
ნევ'ელთა თჯ:Lსთა“ 0, III მფ, 8,40; „მისცნა იგინი საწყა- 

ლობელად წინაშე ყოველთა წარმტყუენეელთა მათთა“ 

ფს. 105,40; „იყვნენ წარტყუენულ წარმტყუენველნი 
მათნი“ IL, ეს, 14,9; „მისცნა იგინი ველთა წარმტყუენელ- 
თასა“ VI, მსჯ; 2,14; „ნე ვინმე იყოს წარმტყუენველ 
თქუენდა სიბრძნის-მოყუარებითა“ კოლ, 3,8, იხ. მტყუენავი, 

მტუუენველი. 
წარმყვანებელ-ი წამყვანი: „მომეკიდა კუალადცა ველსა 
მუნ წარმყვანებელი იგი ჩემი“ მ, ცზ. 491V; „რაითა 

უშიშ იპოვოს წამყვანებელთაგან“ მ, სწ. 289,91, იხ, 

მყვანებელი. 

წარმცორვალ-ი შიკრიკი: 
იზ, მცორვალი. 

წარმძრომ-ი, წარმძრომელ-ი იხ, ქუეწარმძრომი, ქუე- 

წარმძრომელი. 

წარმძღომ-ი «წინამძღფუარი»: „ვინ აღვიდეს ჩუენდა ქანანე- 
ლისა მიერ წარმძღომად“ C,--,ვინ აღეიდეს წინამძ- 

ღურად ჩუენდა ქანანელისა/ M, მსჯ. 1,1. იზ. მჭღომი, 

წარმწყმედელ-ი დამღუპველი, დამკარგველი: „ჯუარი 
წარმწყმედელი არს უვარის-მყოფელთაი“ მ, სწ. 910,981; 

„რაი სწორებაი არს დამმარხველისაი წარმწყმედელისა 

თანა“ ბალ, 47,94, ი0ხ, წარწყმედა; მწუმედელი, 

წარნაქ-ი თVი0§სი1; ხIIსო6ი, დ0IX: „მოწერა იგი წარ- 
ნაქითა ღა ძოწითა მეწამულ ქმნა ფერი მისი” 0, სიბრძ. 

სოლ, 18,14; „იშენე,.. მოფიცრული ნაძ;თა განგლორწნილი 

წარნაქითა“ 0,--,„უშენე... მონევთებულები ნაძჯთა, გან- 

გლესილები წარნაქითა?ი ცდხ., იერემ. 92,14. 

წარნაწყმედ-ი «წარწყმედული», დანაკარგი „უკუნ 
სცეს... წარნაწყმედი, რომელიცა რაი პოვა“ C,-- „მისცა 

..წარწყმედულისა მისთ;ს, რომელი პოვა“ ჩხ., ლევიტ. 

0,4, ხხ. წარწყმედა. 

წაროტება წინ გარეკა: „წარიოტეს იგი მიერ« მ. ცხ, 

908, იხ, ოტება, 

წარპარვა ქურდობა: „ნუუკუე... წარიპარონ იგი“ მთ. 

97.04; „ერთმან ვინმე ძმათაგანმანნ წარიპა რა ძუალნი წმი– 

დისანი მის თომა მოც. 90,598. იხ. პარვა, 

წარპება «განბძარვა», გაპობა: მუცელქუმულნი მათნი წ ა–- 
რაპნენ" 0,--,მუცელქმნულნი მათნი განიბძარნეს“ 

C, ოვსე 14,1. იხ. ჰება, 

წარპყრობა გაშვერა, მირთმევა:ა „წარუპყ რა ქედი 
თკსი,.. მეჭრმლესა მას“ პავლე მოც. §8,ვ;; „წარუპყრა 

მკლავი“ ანდ,-ანატ. 996,250; „წარუპყრა ქედი თ;:სი ნეფ- 

სით“ სნდ. 7,91, იხ. პყრობა, 

MI მფ. 14,908 9 

“ წყარო ფანქრითაა მიწერილი (რედ.).   

წარსლვა 

წარრბოლა გაქცევა: „წარრბიოდა აქიმას“ 0, II მფ. 

18,998; „წარრბიოდა წინა და აღჯდა ლეღუ-სულელსა 
ლ. 19,4, იზ, რბოლა. 

წარრღუნა, წარღუნა წალეკა: „მდინარენი წარჰრღუ- 

ნიდენ მკუდართა მათთა“ 0), ივდ, 3,6; „წარრღეუენეს 

ქუეყანაი“ I, იერემ, 47,9; „ა–ცა მდ-ნარეთა წარრღენიან 
იგი“ კ.-იერ, აღდგ. 101,9; „მდინარენი წარპღუნიდენ 
ურიდაღ“ 0, სიბრძ, ხოლ, 5,283, იხ, ოღუნა, 

წარრჩევა შეყრა, შერჩევა: „წარირჩია გუნდი იოსიე“ 

0, IV მფ. 15,80; „წარრჩეულითა უეუფლისა ღპრთისა 
მამათა ჩუენთაისა“ 0, II ეზრა 8,989, იზ, რჩევა, 

წარსაგებელ-ი, წასაგებელ-ი ხარჯი: „გამოითუალე წარ- 

საგებელი“ მ, ცხ, 117; „რთმელი-ესე (ლავრაი) ფრია– 

დით წარსაგებელითა.,, ქართველთათვუს აღშენებულ 

იკო“ თ,-ე, 60,80, იხ, წარგება, წაგება, 

წარსადგმელ-ი ნაბიჯი: „არცა სცა მას სამკჯდრებელი მას 

შინა, არყა წარსადგმელ ფერჯის“ ხაქ. მოც. 7,ნწ. იზ. 
წარდგმა. 

წარსადინელ-ი შდრ, თანა-წარსადინელი; იხ. წარდი- 

ნება. 
ფწარსავალ-ი, წარსავლელ-ი წარმავალი; დინება, გასა- 

ვალი, წასავალი: „მინდა განმდადრებაი წარსავალი- 

თა მით სიმდიდრითა“ თომა მოც. 18,7; „ცხოვრება ესე... 

'წარსავალ არს“ ფლკტ. 140,95; „მოიპოვე საუკუნოი- 

. ი იგი?” პ, მოც. 8,80; „წარ- 

საე დაიწ აწ არს 'წვალთასა რნ: ოქრ კურიტ. 056; 

„არა ენება ცემად წარსავალი ისრაელისა საზღვართაგან 

მისთა“ M,--,არა ინება ედომ მიცემად ისრაელისა წ ა რსაე- 

ლელი“ 0, რიცხ, 920,91; „ყოველსა წარსავალთა მას 

გზასა მეცა წარვალ” შუშ. LVI 8. იხ, წარსლვა; შდრ. თანა– 

წარსავალძ, 
წარსამატებელ-ი წინსვლა: „წარსამატებელად სახა– 

რებისა მის მოიელინა“ ფლპ, 1,19, იზ. წარმატება. 

წარსატაცებელ-ი მისატაცებელი, «აღსაჭრელი»: „იყენენ 

წარსატაცებელ და იავარ ყოველთა მტერთა თჯ;სთა“ 0, 

IV მფ. 91,14; „წარვიწირენით... ყომანი მათნი წ არ სა ი> 

თა დ“ –-–„განვიფოდენით... ჩჩულნი მათნი აღსა- 

პრ 2 ლა ღა M- "ესთ. ; 4. იხ. წარტაცება, 
წარსაცემელ-ი, წასაცემელ-ი გასაგზავნი: „კელარსა... 

უზხუებით ჰქონდა მისაცემელი სატრაპეზოს და სადაცა სავმარ 

არნ წარ საცემელად“ 9.-ე. 44,11; „ოდეს კულა დი ე 

წასაცემ ელად სავმაღ არნ, კელარსა გაეზრაზის იკონომო– 

სი“ ი.-ე. 44,4. იხ. წარცემა. 

ფარსაწყმედელ-ი დასაკარგავი: „წინაშე მისსა რბინ წა რ- 

საწყმედელი“ 0, იობ. 41,191; „იქმოდეთ წე წარ M 

წ ყ მ ედელ სა მას ჭამადსა? ი. 0,87; „არარაი მესმის მე წ (რაი 

საწყმედელთა სიტკუათა შენთაგანი“ დ.დ. 199,8; „გ 9 

იგი, რომელსა მიჰყკაეს წარსაწყ მშედელა დღ“ მ. სწ. 48,95. 

იხ. წარწყმედა. 

წარსლვა წასვლა, «წარგუალ-1ჯ, §«გუალ-?, «მისლვა», 

«თანა-სლვა», 4«განსლვა», ჯმიქცევა?: „ნათესავი წ ა რ – 

ვალ ს და ნათესავი მოვალს4 ლ, ეკლ. 1,3, „წა რხუალ სი- 

ცრუვითა4 მიქ. 7,189; „წარვედდა წა რვიად ის“ მთ. 8,8” 

„წარვედით ჩემკან” 0C,--წარგუალეთ ჩზემკან–” C, 

მთ. 95,41; „წარეედ“ 0C,--–„გუალე“ C. მრ. 10,91; „წარ-
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ვიდეს დღა ჰოვეს“ Lს8,-- „მ ი-რაი-ვ იდე ს, პოეს“ C, მრ. 
11,4; „მეპომენი წა რე დიდ წინაკერძო4 C,-–– „მბრძოლნი იგი 
თანა–უ ვი დ ო დე დ წინა4« M, ისუ ნ, 6,0; „წა რ ე დ, ასულო“ 
C,--,განვედ, ასულო“ M, რუთ. 3,8; „ვითარ წარვი- 

დოდა#4ი, 9,1; „წარვიდა იგი ჟამი“ მრკ, 350V; „წარვი- 

დეს დასავკალეთ კერძო4 ოსკ, 19,11; „რაჟამს წარვიდეს 
მათგან სიძე“ მთ, 9,15; „წარვიდა სახიდ თ;სა“ 0C,-- „მ ი- 
იქცა სახიდ თჯ;სა“ C, ლ. 1,560; „ყრმანი მისნი ტყუედ წა რ- 
ვიდეს“ I, გოდ, იერემ. 1,5; „წარ-რაი-ვიდეს პანფშთ 
პავლეეთნი“ ხაქ, მოც. 10,13; „მამიხაცა მოწაფენი ძმათავე 

თანა-წავიდიანი“ ი,-ე, 43,96; „ვიდრე წარსლვამდე 
ცისა და ქუეყანისა“ მთ, 5,18; „წინა წარსრულ იყო საზ- 
ღვართა სოფლისა თგსისათა“ ატმ, 112,7; „ყრმაი წარსრ ულ- 
სა მას კჯრიაკესა ვითარცა კაცი მოვიდა ზიარებად“ მ, ცხ, 
84IV; „შენი ადგილი დაჯიტევებიეს და სხუად წარსრ ულ 
ხარბ შუშ. IV 19. იხ, სლვა; შდრ, თანა-წარსლვა, წარსავა- 
ლი, წინა-წარსლვა, 

წარსრბა იხ. სრბა; შდრ. თანა-წარსრბა, 
წარსწრაფა ჩქარება: „წარისწრაფე ვითარცა-იგი, რო- 
მელსა არა ეგულებინ მსახურებაი კერპთაი#“ LI--მ41,447, იხ. 
სწრაფა, 

წარსრულება დასრულება: „რაჟამს წარასრულნა იესუ 
სეტყუანი?” მთ. 19,1; „წარასრულნა მეფემან სიტყუანი 
ესეი ბალ. 184,88, იხ, სრულება, 

წარსწრება, წარსწრობა გასწრება, მოსწრება: „რომელთა 
წარმისწრვეს მე სასუფეველად“ საკ. წიგ. II 99,94- 

- „წინ წარმისწრობენმე შემასმენელნი ჩემნი“ მ, ცხ, 85V; 
„მოიგე შენ ფრიადე მადლი, რაჟამს წარუსწრვე და აუწყე 
ყოველთა“ მ. ხწ. 41,17, იხ. სწრება, სწრობა, 

წარსხმა «განსხმა», «განდევნა», დაფრთხობა: „რომელი 
ესრინ მფრინეელთა, წარასსხნის იგი" 0,–– „გარდამგდები 
ქვისა მფრინველსა ზედა, განს დევნის მას“ იხ., %ირ, 
35 55: „წარასსხნა (განასხნა”) იგინი საყდრისაგან“ 
საქ. მოც. 16.10; „წარ ისხნ ენ იგინი ანაპელოზთა მიერ 
მრისხანეთა ცეცხლსა მას ჯოჯოხეთისასა“” მ, ხწ. 99,098, იხ, 

წარსხმულ-ი თაველი: „ველნი ნაყოფიერნი ღელვიდეს... 
ძვრითა მით თავისა წარსხმულისაითა“ ბ, კეს.-ეჭუხ+« 
დღ. 69,14, იხ, წარსხმა; შდრ, თავწარსხმული, 

წარტანება იხ. ტანება; შდრ. თანა-წარტანება. 

წარტაცება მიტაცება, «აღჭრაჯ: „მრავალ ჟამ წარიტა- 
ცის იგი“ ლ, §,99; „ან;ელოზმან უფლისამან წარიტაცა 
ფილაჰე“+ საქ. მოც, 8,80; „რავდენნი წარუტა ცებიან მა- 
მანი# მ. სწ. 167,6. ეგულებოდა ვიეთმე ნაწილთა მათ მისთა 
აწაოტაცებაი“ ხაკ, წიგ. II 144,8. „მიიტაცნეს ვითარცა 
სამ-ხოი, წარტაცებული მტერთაგან“ ლ0, ბარ, 4,96. 
ინ, ტაცება; წარსატაცებელი. : 

წარტევება «განტევება», გაშვება, მიტევება, თავაშვე- 

ბა, თავხედობა: „წა რ-თე-ეტევნე იგინი უზმით“ C,-- 
„უკვეთე განუტევნე უზ::ნიბ 0L, მრ, 8,9; „(ძაღლი) წა – 
რეტევეზეს მა, მ, ცხ. 501V, „ესევითარისა მაგის წარტე- 

ვებულად (აქნაა ძარ-ძურად ტანჯვითა აღგასრულნე თქუენ“ 
ფლკტ. 145.10. Cბ, ტე.ბა, 
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წარტირილ-ი: „შვილი რაი წარსტირნ დედასა“ ბალ, 
158,8. იხ, ტირილი, 

წარტყუენვა «წარმოტყუენვა», «დატაცება», ტყვედ 

წაყვანა, გაძარცვა, მოხიბლვა: „წარტყუენნეს 
(წარმოტყუენნეს წხ.) ყოველნი ძენი სეითისნი/“ C, 
რიცხ. 94,12; „წარტყუენა მათკანი ტყუედ“ ჩსხ.,–ცდა- 

იტაცეს მათგან ნატყუენავი/“ C, რიცხ, 91,1; „წარტყე- 

ენეს ქუეყანისა მისგან ისრამლისა ქალი ერთი მცირშ“ 0, 

IV მფ. §,9; „წარიტყუენნენ ყოველთა მიერ წარმართ- 

თა“ ლ. 91,294; „წარიტყუენოს ნატყუენავი მისი“ 0), 

ეზეკ, 80,94; „წარიტყუენნა იგინი ასურასტანაღ“ 0, IV 

მფ, 15,599; „წარტყუენა ისრაძლი ქუეყანისაგან თ;სისა4 

0, 1IVმფ.17,98; „ამას წარ უტყუენავს გონებაი ჩემი“ ლიმ. 

1859," „წარტყუენილ იყვნსს ნაბუქოდონოსორისგან“ 0, 
I ეზრა ნ,7; „მოიყვანეთ ერთი მღდელთაგანი წა რტყუე- 

ნულთაი მაგათ“ 0, IV მფ, 17,97; „იყვენენ წარტყუე- 

ნულ წარმტყუენველნი მათნი“ I, ეს. 14,898, იხ, ტყუენვა, 

წარუვალ-ი მარადიული: „გულმან გითქუა წა რუვალი- 
სა მის ბრწყინეალისა შარავანდედთა მოცემისა ქრისტესისა“ 

რიფს. 108,პ4; „წარუვალნი კეთილნი დავიმკჯ;დრნეთ“ 

გრ. ნაზ.-შობ, 9006,11: „მომეც მე ნაწილი.. წარუვა- 

ლსა შენსა სასუფეველსა“ შუშ, IV 24. იხ, წარელა, 

წარუწერელ-ი იხ. წარწერა, შდრ. ზედა-წარუწე- 

რელი. 

წარქუან- წაღება: 
იხ. ქუან-. · 

წარქუმა წაღება: „წარიქუეს ასაელ და დაჰფლეს“ 0, 
IL მფ. 9,89, იხ, ქუმა. 

წარქცევა «დევნა, «გარდაძრვაა, მიბრუნება, წა- 

დევნა, წაგდება: „წა რაქციე რისხვა» შენი ჩუენგან“ 

ფს, 84,ნ6; „წარაქცივნა იგინი ღმერთმან მისგან« M, IL 

ნშტ. 18,811; „წარიქციოს ხუთმან თქუენგანმან ასი“ 

სხ.,--–„სდევნიდენ თქუენკანნი ხუთნი ასთა“ C, ლევიტა 
96,8; „წარიქციე და ვიდოდე“ 0, IV მფ. 4,54; „ორმან 

-წარიქციოს ბევრები“ M, –-- „ორმან გარდაძრნეს 

„ბევრნი“ ფ, I შჯ. 83,80; „უკუეთუ წარვიჭცი ნე : იგინი 

დღე ერთ... მოწყდეს ყოველი საცხოვარი“ 0, დაბ. 88,18; 

„გარე-წარვაქცინეთ ჩუენგან წყლულებანი“ მ. სწ. 70,80; 

„ვინ წარგიქცევდეს შენ მილიონ ერთ, მიელე მის თანა 
ორი“ მ. ცხ. 89860V; „ვიდრე სპარსეთადმდე მეოტად წარ იქ- 

ცია“ ი.ე. 19,900. „ვიხილენ ცხოვარნი წარქცეულნი“ 

ღშობ. 191,10; „წარვიდეს შენგან მკურცხლნი, წარქცეუ ლ- 

ნი მტერთაგან” 0, ბარ. 5,0, იხ. ქცეეა, ტყუედ-წარქცევა, 

წინა-წარქცევა. 

წარღება, წაღება აღება, წატანა, მიტაცება, წართმე- 
ვა: „წა რიღო ოქრო. ღა ვეცხლი“ 0, IVI მფ. 14,714, 

„ღარიოზ უჟიკმან წარიღო მეფობაი მისი“ C), დან. §,81; 

„წარიღეს გუამი მისი“ მთ. 14,19; „წარიღო ყოველი 

მონაგები თ7Lი% 0, დაბ. 81,198; „ღრუბელთა წარიღეს 

სეტყუა“ ფხ. 17,18; „წარეღო მონაგები მისი მამული ფრია- 

დირ საკ. წიგ. II 80,7; „თუ ვინმე წარგიღებდე ს რასმე, 

ნუ აყენებ“ მ, სწ. 908,9; „პურსა, რომელ მონასტრით წ აი- 

„ნუ წარგაქუნ ბალანტი“ ლ. 10,4,
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ღიან“ ი.-ე. 4§,90, „ენება ხუასტაგი ნავისა ჩუენისა წარ- 

ღებად“ ი. მოც. ნ7,14, იხ, ღება, 
წარღუნა იხ, წარრღუნა. 
წარყვანა იხ. ტყუედ-წარყვანა. 
წარყვანება «შთაყვანება», წაყვანა, წაღება, წატა- 
ნება: „წარიყეანა ცოლი თ;:სი“ მთ. 1,094; „წარჰყ- 
ვანდეს წმიდანი იგი ტაძარსა მას საშჯელისასა“ ვარ. 805; 

„წარიყვანეს და შეიყვანეს იგი სახ–სა მღდეCთ-მოძღე- 

რისასა“ ლ. 92,654; „წარმაყეანნა”მე მეფემან წინამძღუ- 

არნი ძლიერნი და ცხენები“ C), ნეემ, 9,9; „წარიყვანეს 
იგი გაზად“ M,--,შთაიყეანეს იგი ღაზაღ“ C, მხჯ. 10,91; 

„თრევით წარეგ იყვანოს შენ“ შუშ. V, 18, „წარა - 
ნა მის თანა ჭაბუკი რთი“ 50-11 114, იხ. ობა. უე) 

წარჟოლა წაყვანა: „აჰა ესერა მძლაერ წ არე ჰ კაე" ხაკ, 
წიგ. II 09,15. იხ. ყოლა. 

წარყოფა გაშვერა, წაყოფა, «განმარტება»: „ნუ წარ- 
ჰყოფ ჯჭელსა შენსა პირველად მათსა“ 0,–,ნე განმარ- 

ტებ ველსა შენსა პირველ მათსა“ დხ., ჭირ. 84(11),21, იხ. 

ყოფა. 
წარჩინება «შემოყვანება>, გამოჩენა, გამორჩევა: 
„რომელი ბრძენ არს, სიტყჯთა წარმ ოიჩინოს თავი თ;სიი 

0,––„ბრძენმნ სიტყუანი შემოიყვანა თავთ თჯ;სით? 
ჩჯხ., ზირ. %0,90; „წარაჩინა ყოველი იგი ერი ქაბუკრო- 

ეანი ძეთა მათ ისრაშლისათაი“ 0, II მფ. 10,0. იხ. ჩინება. 

წარჩინებულ-ი «შესწავებული», გამოჩენილი, მეიშვნე- 

ლოვანის„ დიდებული, მთავარი, ნახარარი, დიდ- 

გვარიანი, «წარმართებული», დაწინაურებული: „იყო 

ვინმე მუნ კაცი ერთ მთავარ, ღიდ და წარ ჩინებულ წი- 

ნაშე მეფისა“ ანდ.-ანატ. 197,590; „შევიდა... ემეუწად ერთი მდა– 

ბიო: წარჩინებულთაგან ი“ Xჯ მა0V. „პურობილ ვინმე იყო 

მაშინ წარჩინებული, რომელსა ეღკუა ბარაბა“ C.–-,იყო 

ვინმე მაშინ პყრობილი შესწაეებული, რომელსა ერქუა 

ისუ ბარაბა:სი/“ სIნ,მთ. 27,10; „აზნაურ და დიდად წარ - 

ჩინებულ ვინმე კაცი ხარ შენ“ ლონგ. 150,109; „მოიწინეს 

წარჩინებულნი იგი სომხითისანი“ სნდ. 4,10; „შევამკოთ 

წარჩინებულისა» დავითისი სიმანშ“ დ.დ. 134,0;,წარ- 

ჩინებულ ყენა სედრაქ, მისაქ და აბედნაქო“ C0,–,წარ- 

'მართნა სედრაქ, მისაქ და აბედნაქო“ დჯხ., დან. 8,072; 

„წარჩინებულ ყოსეფევასა თ:სსა დარიოზ" 0,–,„წარე- 
მართა მეფობასა შინა დარიოსისსა? ცხ., დან, 0,593; „მო- 

ეინმე-ვიდა მონაზონი... ძმაი ვენეეენტოს დუკისაი,. წარჩი- 

ნებ ი ნათესავით“ ი.-ე. 81,1; „დი არჩინებ 
იქმნა · გიორგი ი ღინაშე რომანოზ ამდ დეა 60,11 ეშედ 

დიდად წარჩინებულ-ი «საზუაობელი»,, საპატიო, 

ძვირფასი: „დიდად წარჩინებულთა სუნელთა წილი 
“M,-.საზუაობელისა მის სულნელისა წილ“ 0, ეს. 

18,9. იხ. ჩინება. 

წარჩინებულება წარჩინებულობა დიდებულობა, 

მძლეობა, გამოჩენილობა: „დადგინებად თჯსსაეე მას პა- 

ტივსა და წესსა დიდითა წარჩინებულებითა“ საკ. წიგ. 

IL 08,14; „უყუარნ შეურაცხება2 და სიკლახაკე და დაწუნება” 

უფროას წარ ჩინებულობისასა“ მ. სწ. 808,090; „არცა 

იდი ათანასი უმეცარ იყო თორნიკის საქმესა არჩინე- 

ბულ ობასა ში. აზოვნებასა“ 2 .-ე. ში ი ას. წარჩინე- 

ული. 
რცემ მა «მიძღუანება», მირთმევა, გაგზავნა; 

წარცემა, ვაცემა «ი წოდ რ უ ცე ს მელე ასრაშლისათა წაკვრა, წაბორძიკება: 
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წარწირვა 

ძღუენი ველითა მისითა” C,–მიუძღუანეს ძეთა ისრა- 

ფლისათა ჭელითა მისითა ძღუენი“ M, მსჯ. 8,1§6; „წარსცნეს 

წინაშე მთავრისა“ მ, ცხ. 985281; „ჩორდ წარ გბგცე შენ ანუ კა“ 

რად კარაულითა/“ შუშ, XIV მ; „წიკნები მეფეთა წინაშე 
წარსცა“ ი.-ე. 10,220, „წარსცა იგი ხუჟასტანს“ ნრს, 

75,0; „ნე საღა წარსცე ქვასა ფერჯი“ მთ, 4,6; „ფერჭჰი 

შენი არა წარჰსცე“ 0, იგ. სოლ. 3,28. ის. ცემა; ფერკის- 

წარცემა, წარსაცემელი. 
წარცთუნება იხ. ცთუნება; შდრ. თანა-წარცთუნება. 
წარცოდვა იხ. ცოდვა; შდ=2, გარე-წარცოდვა. 

წარცუვნება წაძრობა: „წა რგუც?ეედ კელნი“ ბ.-კეს.- 

40-თუხ 190,1; „რომელ-იგი (ფერკთა შესაცუმელნი) წა რ ს- 

ც ჯეესს ფერჯთაჯგან მისთა“ საკ. წიგ. II 90,894, იხ, ცჯვნება, 

წარძება გაგდება წინ: „წარაძო ვირი იგი და აღვიდოდა 

იერუსალშძდ“ X 80§V, იხ. ძება. 

წარძრვა «ტრვა», წასვლა, გამართვა; „წარიძრ ნა 

მეერ# მთ. 11,1; „წარიძრა ბანაკი“ 0), ივდ. 7,17; „აღვ- 

დეგით და წარვიძრენით აოს მღინაბით“ 0, I ეზრა 

8,81; „მერ წარიძრნეს გალგალდ“ M,––,მიერ ისტრ- 

ნე ს ღადღაღ“ C. II შჯ. 10,7?, „წარძრა ყოეელი იერუსა- 

ლძმი... ტკუეღ“ 0. IV მფ. 24,14. იხ. ძოვა. 

წარძუარცვა გახდა: „წარიძუარცებით თქეენ ფერჯთ- 

შესასხმელნი თქუენნი“ ხაკ. წიგ. ს 190,15, იხ, ძარცუვა, 

წარძღოლა, წარძღომა «წინა-წარძღოლა», წინამძღვ- 

რობა, წაძღოლა: „წარგიძღუე თქუენ“ 06,--,წი- 

ნაწარგიძღუე თქუენ“ C, მთ, 90,825; „წარჰძღუე 

წინაშე პირსა ღმრთისასა“ ლ, 1,720; „არა წარუძღუა მათ 

უფალი გზასა“ 0, გამოსლ. 10,172; „ღმერთი... წა რგი- 

ძეღ(1L ნ წმიდასა ნებასა მისსა” ი.-ე, 90,390, ის. ძღოლა; 

შდრ, წინა-წარძღოლა, 

წარძღუანება წინ გაძღოლა, წინ გაგდება: „წარგი- 

ძღუანებდეს შენ მილიონ ერთ“ მთ. ნ6,41, იხ. ძღუანება, 

წარძღუანვა: „ამძელა მოწაფეთა თ;სთა აღსლვად ნავსა და 

წარძღუა ნ ვად ბეთსაიდად“ მრ. 6,46. იხ. ძლუანვა; წინა- 

წარძღუანვა. 
წარწევნა, წარწევა მიწევნა, «მისლვა”ჯ, წ8ევა, მიღ- 

წევა: „მუშაკი მომთრვალრ ვერ წარე წიოს სიმდიდრესა“ 

0, %ირ. 19,!); „ადრე წარეწინე წ მას” %>,––„ადრე მი- 

ეიდე 6 მისა“ 9, ხაქ. მოც. 17.15, „წარ სწინნა მოცი- 

ქულნი აბინერს” 0, I მფ. 8,90,; „წარსწია დედამან 

თ;.მან და დააგდო" ხბსტ. 14+4,5; „რაითა-მე წარვეწიო 

საპ. 0, რაისა მიერ ვეწიო უფალსა?“ დხ., მიქ. 0,6. 

„რაითა შეუძლოთ წარწევნად კოველთა თანა წმიდათა? ეფეხ. 

8,18;„გნებაეს წარწევ 6 ა დ დიდებასა მაღლისასა“ 0), ILL ეზრა 

4.9. „კაცნი ცოდვილნი წარწევნულ იყვნენ ამათ“ 0, ზირ. 

987,8ე: „არღარა შემირაცხიეს თავი ჩემი წარწევნულად“ 

ფლა. 8,18, იხ, წევნა, წევა. 

(წარწერა| იხ. წერა. 
წარწირვა იმედის დაკარგვა, სასოწარკვეთა, «დასუ-. 

ლება»: „რომელთა წა რიწირ ნეს თავნე მათნა“ ეფეხ. 

4,19; „არა წარეწიროს, რომელი იწროებასა იყოს გიდრე 

ჟამადმდე“ C,. „ეს, 8,2პ; „წარეწირა ნუგეშინის-ცემაი 
სულსა ჩემსა# ფს. 70,8, „მიერითგან წარვიწირეთ სასო- 

ებაი ცხოვრებისა ჩუენისაი#· საქ. მოც. 97,90. „ვიდრე წარ-



წარწმასნვა 

წირვამდე ჩუენდა ცხოვრებისაცა– IL კორ, 1,8, „წარ-ღათუ- 

წირულ ვართ, არამედ არა განწირულება გ?:ჩს“ XI კორ, 4,8; 
„სნეულისა მიერ წარწირულისა იწყო მოსწავებაი აღდ- 

გომისაი/“ გრ, ნოხ.-კაც. აგებ. 520§,16; „წარწირვით 

წარიწიროს ჭუეყანაია. C,–-„დასულებითა დასულბეს ქე- 

ეყანაი“ 0, ეხ. 24,19, იხ. წირვა. 
წარწმასნვა დაგრეხა: „წარუწმასნეთ თმანი მაგისნი 

და ზე დამოჰკიდეთ“ ფლკტ. 140,10, იხ. წმასნვა, 

წარწუთომა, წაწუდომა «განვრცელებაა», წაგრძელება, 

წვდომა. »ნე წარსწუთები მდიდარსა, გლახაკი თუ 
ხარ. 0,––,0ნუ განივრცელებ, გლახაკ თუ ხარ, მდიდარ- 

თა თანა“ ნხ., იგ. ხოლ. 398,4; „საღა წარსწუდების 
წუერი კავკასიისა“ ქ. ცბ, 8,4. იხ. წუთომა/წუდომა, 

წარწყმედა, წაწყმედა «მოსრვა», «მოსპოლვა», «მოს- 

პობა», «განჭუება», «მოწყდომა», დაკარგვა, გამო- 

ლევა, ცთომა: „წარწყმიდნეს მოქმედნი იგი+ C,-- 
„მოსრნეს ქუეყანას-მოქმედნი იგი“ 0L, მრ, 19,9; „წარწყ- 

მედით წარსწყმიდნეთ ყოველნი ადგილნი“ C,--ცმოს- 
პოლეით მოსპნე ყოველნი იგი ადგილნი“ M, II შჯ;, 18,9; 

„არა წარწყმიდა ეფრემმან ქანანელი4“ C,––,„არა მოსპო 

ეფრემ ქანანელი“ M, ისუ 6, 10,10; „სული თ;სი წარიწყმი- 
დოს“ 0ნ,--,განიჯუას სული თ;:სი“ C, მრ, 8,80; „მახჯ;- 

ლითაცა წარწყმდენ“ სC,--,მასჯლითაცა მოწყდეს“ 
მთ, 90,59: „გულთა მათგან წ არწყმდეს“ LI კორ. 10,9; 

„სულნი თ·–ხნი წარიწყმიდნიან“ 0, იგ. ხოლ, 1,109; 

„თხიერნი იგი წარწყმდიან“ მთ, 9,172; „წარუწყმ- 
დეს მამასა მისსა ვირნი” C), I მფ, 9,8; „ქუეყანაი ჩემი 

წარასწყმიდე" I, ეს, 14,380; „ღამშ წარწყმდეს ზღუ- 

დე იგი მოაბელისაი მის“ 1, ეს. 1§,1; „ვითარცა წარწყმი- 

და მან ყოველივე მისი” ლ. 16,14: „ერთიცა მათგანი არა 

წარწყმდა“” I, ეხ, 84,10; „პირველად სულთა თქუენთა 

წაიწყმედთ“ 9,-ე, 80,4; „წარმიწყმედიეს ცოდვი- 

თა სული ჩემი“ მ, სწ. 99,11, „წარწყმედაი ყოველთა ბრძენ- 

თა ბაბილონისათაი" 0), დან, 9,19, „რომელთა აღსასრულ 

წარწყმედა არს“ ფლპ. 8,19; „წარწყმედით წარს- 

წყმდეთ ქუეყანისაგან“ C,–,მოსპოლვით მოგსპნეს თქუენ 

ქუეყანისა მისგან« M, II შჯ, 4,90; „წარწყმედაი თავსა 

თ;ხსა მოატყას“ 0, «გ. სოლ, 6,89; „უმჯობეს არს... წ არ- 

წყმედაი სულისა ჩემისაი« შუშ, II 27. „მისცა მონატაცები 

იგი... წარწყმედულისა მისთ;ს, რომელ პოვა” 0,–-,უკუნ- 

სცეს ნატაცები,.. წარნაწჟმედი, რომელიცა რაი პოვა“ C, 

ლევიტ, §,4; „წარწყმედული მოვიძიო და შეცთომილი 

მოვაჭქციო” C),, ეზეკ. 84,10; „რომელთა აღაშენეს უცნობე- 

ლად, წარწყმედულ იქმნეს“ მ, ხწ. 994,090; „ჯერ არს 

პოვნად თათლევლსა შინა შუდთა მათ წარწყმედულთა 

ვარსკულავთაა“ ბ, კენ.-ექუს. დღ. 85,მ. იხ, წყმედა, 

წარწყმედად-ი დასაკარგავი, წარმავალი: „გამოცდილე- 
ბაი იგი სარწმუნოებისა თქუენისა უპატიოსნეს უფროის ოქ- 

როისა მის წარწყმედადისა“ ჯხ., 1 პეტრე 1,7; „ნა- 
თესავი წარწყმედადი არს განზრახვითა“ C,-- „ნათესავი 

ესე წარწყმედის ა მზრახვალი არაში ეხ., II შჯ. 82,28. 

იხ, წარწყმედა, 

წარწემედილობა დაღუპვა: „გულისხმა-ყო წარწყ- 
მედილობაი თ;:სი და ლმობიერ იქმნა“ ლიმ, 60,80, იხ, 

წარწყმედილი (წარწყმედა). 
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წასლეა 

წარხეთქა წარტვყმა, წაკვრა წაჭრა: „არა იციან, 
სადა წარხეთქიან ფერვი“ 0, იგ. სოლ. 4,10; „წარ. 

ხეთქნეს ფერვნი მისნი” ანდ,-ანატ, 996,109; „წარ- 

ხსეთქნეს კელნი მისნი“ ფლკტ. 160,109. იხ, ხეთქა, 

წარხუევა «შეხუევა»: „სახუეველითა არა წარიხჯვე“ 

0,-–„სახუევლებითა არა შეისნჯე“ ჯხ., ეზეკ. 10,4, იხ, 

ხუევა, 
წარხუმა წაღება, «წარღება», წაყვანა: ამოფხვრა: 
„წარიხუნენ ქრისტიანეთა“ სბსტ. 149,18; „წარიხუ- 

ნა ყოველნი, სს,–-–,წარიღო ყოველი“ C, მთ, 94,889; 
„იგი თჯ;თ ტყუედ წარიზუნიან“ I, ეს. 40,9; „წარიხუენ 

იგინი“ 0, იგ. სოლ. 0,99; „წარვიხუნეთ ჩუენ იგინი 

მით“ 0, ივდ. 0,8. იხ. ხუმა. 

წარვდა ამოხდა, წაძრობა, გახდა: „ვიდრემდის წარ- 
მ? ვდი სულთა ჩუენთა” ი, 10,94; „წარიკვადა ფარაო ბე- 

ჭედი ჯელისაგან თ»სისა, C), დაბ, 41,049; „წარიჯჭადენ 

ვამლნი ფერვთაგან შენთა“ «საქ, მოც, 7,988, „რომელთანი იგი 

წარვდილნი იყვნეს თითნი მათნი“ ფლკტ. 140,380, იხ, ვდა; 

შდრ. თითწარჯდილი, 
წარვჯდომა, წავდომა «წარვლა», წასწრება, გასვლა, 

წასვლა, გადასვლა, აღსრულება, დაღუპვა, წახღო- 
მა, დარღვევა: „წა რვჭდეს და წარვიდეს“ M,––,წა რვ- 

-ლეს და ვიდოდეს” C, მსჯ. 10,14; „წარპვგდა სიმვნითა 

მორკინალთა“ მ. სწ. 84,898, „წა რვდა ჟამი ერთი“ ფლკტ. 

154,830; „არა წარვდეს ნათესავი ესე” მთ, 94,84; „ვი- 

თარცა ყუავილი თივისაი ეგრე წარკდე ს“ იაკ. 1,10; 

„დაეცა და სულნი წარჰვდეს“ საქ, მოც. წ,6; „შეირყეს 
'და წარჯდეს“ 0, იერემ, 60,898; „წარკვდე ს წელიწადნი 

იგი“ 0, დაბ. 47,18; „წარვდა ალი იგი“ I, II ეზრა 

4,48; „ყოველნი მოზღუდვილნი შენნი წარვდე ნ« 0), ოვსე 

10,14; „ესთენი განძი ბედით წა კდეს“ ი,-ე. 48,898, იხ, 

ჯდომა, ' 

წარჯდუნვება დაზიანება, გაფუჭება: „არარაი წარავ- 

დუნვოს ცუდად წქმისა მისგან“ მ. ცხ, 98. იხ. ვდუნვება. 

წარჯოცა გაწმენდა: „თმითა თავისას თუსისაითა წარ- 

„ჰვოცდა“ ლ. 7,88; „წარჰკოცნა ფერკნი თმითა მისი- 

თა” ი. 11,9; „წარჰკოცდა მჩურითა მით (ფერკჯთა)“ 

„ი, 18,5, იხ. ვოცა, 

წარჯსნილ-ი «განრღუეული», გარღვეული: „კუართი 

მისი იყავნ წარჯსნილ“ სხ.,––„სამოსელნი მისნი იყუნენ 

განრღუეულ“ C, ლევიტ, 18,495. იხ. ვსნა. 

ფწარჯმნა გაცილება, გაშვება: „წარუჯმნა მას დავით 

და წარავლინა მშუდობით“ 0), IL მფ. 8,99. იზ. ჯმნა, 

წასაგებელ-ი დასახარჯი: „მისცს იკონომოსსა საშოა- 

ლისასა ლიტრაი ერთი განძი საშოალისათ·ს) წა საგებე- 

ლაღ“ ით.-ე. 88,10, იზ, წარგება/წაგება. 

წასანახავად წანახვისათვის, ე. ი. ნაწერისათვის 

სტრიქონ-სტრიქონ თვალის მისადევნებლად: „ხყი- 

დაი,.. ყოვლადეე არა ჭსენებულ არს მონასტერსა შინა თ;ნი- 

ერ ზეთისა, და იგიცა რომელნი მკითხველნი იყვნიან ანუ მწე- 

რალნი დღა წასანახავად ანუ საწერლად აინთიან“ ი.-ე, 

40,17, იხ, წანახვა, 

წასაცემელ-ი იხ. წარსაცემელი. 

წასლვა იხ. წარსლვა.



წაფა 

(წაფა) იხ. ეტლის-მწაფელი, მწაფელი. 
წაღება იხ. წარღება. 
წაღმართ წინ; მომავალი; „რაითა წ ა ღმ ართ განვეკრძა- 
ლორ“ მ, ცხ. 04V; „ეკრძალებოდის წაღმართ“ მ, ცხ. 

10V; „გაგაკრძალა შენ წაღმართ სიმარჯჯუთ სლვად გზასა 
მისსა” მ, სწ. 100,88, „ძრვითა ფრთეთა მისთაითა ვალნ იგი 
წაღმართ“ ბ, კეხ.-ექუს. დღ. 110,80, „რაითა წაღმართ- 

ცა მაქუნდეს სასოებაი“ მ, ცხ, 148V, იხ, მართ, 

წაწუდომა იხ. წარწუთომა. 

(წახნაგ-ი) იხ. ნაწახნაგები, ოქროწახნაგებული. 
წახნაგებულ-ი «გამოქანდაკებული, «გამოტორანტო- 
სებული», «გამოტურანტოსებული?), გამოხარატებუ- 
ლი, გამოკვეთილი: იველნი მისნი ოქროისანი წაზნაგე- 

ბულ, საესშ ოქროათა“ 0, ქება 6,14; „მოაქუნდა ძელი იგი 

წახნაგებული გამოტორონტოსებული“ I, ეს, 46,890; 

„ქმნდ წახნაგებული (გამოქანდაკებული M) და 
გამოდწობილი“ C, მსჯ. 17,2; „ვეცხლი წახზნაგებული 

(გამოტორანტოსებული I, გამოტურანტოსე- 
ბული 0) არს“ დხ., იერემ. 10,§. შდრ, ოქროწახნაგებული. 

წავდომა იხ. წარვდომა, 

წბილ-ი: წბილ-ყოფა გაუგემურება: „უკუეთუ მარილი იგი 
წბილ იყოს, რაითა დაიმარილოს?“ 0ნ,-–-–,უკუეთუ მარილი 
განწბილდეს“ C, მრ, 9,§0. იზ, განწბილება, სიწბო, 

წბოლა სვლეპა: „რომელმან წბა ს (ბო ს თ) ენითა თჯ;სი- 

თა წყლისა მისგან, იგი წბის ძაღლმან« M, მსჯ. 7,6, იხ, 

აღწბოლა, შეწბოლა, 
წდევა სხმა, დალევინება: »იწ დე ვენ თაფლუჭსა“ I, ეს. 
6,989; „უწ დეე კაცთა სიმთრვალედ უშჯულოებისა“ მ. ცხ, 
409+, იხ, საწდე. 
წდობა წრთობა: „ბძმედთა გამოცადნიან პირნი მახ,ულთანი 

წდობითა“ 0,0 %ირ. 84 (81), 81. „ვითარცა ისარნი ძლაე- 
რისანი, რამეთუ წღობილ არიან ნაკუერცხალითა ოვრებისაი- 
-თა“ ფს, 118,4, 
წდომა იხ. ზედ-მიმწდომობა, 

წება იხ. აღმოწება (-ული), დაწება. 
წებო 00112, დII(0ი, ნIსVI0IVთ: „შეამტკიცა წებოითა 
ხატად კაცისა“ 0, ეს. 44,18. ის, აღწებება, დაწებება, შემო- 

წებება, 

წედ-ი თეფში; ყვავილნარი, სანერგე: .»თწარიღო ბორვა- 
ლები იგიცა და წედები იგი ოქროისაი“ 0, IV მფ. 96, 

16; „ძმის-წული ჩემი შთავიდა, მტილსა თ;სსა, წე დთა მათ 
საკუშეველთასა მწყსად“ 0, ქება 6,1. 

წევა, წევნა მიწევნა, მოწევნა, შეხვედრა, მოსწრება, 
მოსვლა, «დაჭერა», «აღქუმა», დაწევა »„ეწიენით 
ბუჯნაუჯრსა მათსა” M,–-,დაითჭირეთ უკუანა კერძოი მათი« 
C, ისუ ნ. 10,19; „ეწინეს მას წყევანი იგი“ M,––„აღექუ- 
ნე ნ მას ყოველნი წყევანი“ C, II შჯ. 90,980; „ვსდევ ეგრე, რაი–- 
თა ვეწითო“ ფლპ. 98,198; „ეგრეთ რბიოდეთ, რაითა ეწინ- 

ნ ეთ" 0, 1 კორ, მ,94; „მეწინეს“მე უსჯულოებანი ჩემნი” 
ფს. 09,18; „ნუ გეწევინ ზრახვაი ბოროტი“ 0), იგ. სოლ. 

9,10: „არა გეწიოს ძ;რი“ 0, ზირ, ?,1; „წყობაი ეწია 

მათ ზედა“ C, მს/. 90,49; „მეწინეს მე წყევანი მამისანი 

და ცრემლნი დედისანი“ ფლკტ. 140,%6; „ბნელი იგი მას ვერ 
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წელიწადითი-წელ იწადად 

ეწია“ ი, 1,§; „ბნელი არა გეწიოს თქუენ“ ი, მოც. 80,808; 

„მსთუად მეწიენ ჩუენ წყალობაი შენი“ ფს, 78,8; „სდეედ. 

რაითა ე წთო“ მ. სწ, 980,89: „ე წია მათ.,, ეზოის-მოძღუე- 

არი“ საკ, წიგ. II 73,94, იხ, აღწევა, გამოწევა, განწევა, 

დაწევა, “ზედა-მიწევნა, ზედა-მიწევნით, ზედ-მიწევნულობა, 
მოწევნა, მწევნელი, 

წევა, წევნა დახმარება, «შეწევნა”, შველა: იმეწიე 

(შემეწიე 06) ურწმუნოებასა“ C, მრ, 0,989; „ჩუეულები- 

საებრ შენისა მ ე წიე ჩუენ“ საკ. წიგ, IL 80,18, იხ. აღწევა, 

თანა-შეწევნა, ზედა მიწევნით, მიწევნა, მიწევნით, საწეგნელი, 
შემოწევა, შეწევა, შეწევნა, შთაწევნა, წარწევნა/წარწევა, 
წელ-ი (წლისა) წელიწადი: გიყო იგი ათორმეტის წლის 

ოდენ“ მრ, წ§,49; „ერთ წელ მეფობდა“ M, II ნშტ. 99,9; 

„იგი სცვალებს ჟამთა და წელთა, დაადგინებს მეფეთა და 
გარდაადგინებს“ 0), დან, 9,91; „ეითარ იყო ყრმაი იგი სამის 

წლის“ ღშობ, 187,1: „ყოველი, რომელი წარმოდგებოღა 

ახილვასა მას ოცით წლითგანი ღა უზეპთაშსი“ 0, 

გამოხლ. 80.14; „ესეთსა მას ციხესა შინა ექვს წელ პულო- 

ბილ იყო" შუშ, XIV 9?; „ნე ჰგონებ, ვითარმედ მრავალთა 

წელთა ცოცხალ ყოფად ზარ“ მ, სწ. 982,989; „წელთა 

დასაბამითგან სოფლისაით ექუს ათას ზუთას ოცდამეათექუს- 

მეტესა წელსა (აღესრულა)“ ი,.-ე, 49,17, 
წლითი-წლად ყოველ წელს, წელიწადში ერთხელ: 

„წლითი-წლად მსხუერბბპლს ”შესწირვედ სამარადისოდ“ 

მებრ, 10,1, იზ, წლამდინი, ოცწლითგანი, ოც წლისა, სამით– 

წლითგანი, სამწლისაი. 

წელ-ი (წელნი) Iსთხსა: „შევჰმოსო ყოველთა წელთა 
ძაძაი” 0), ამოს 8,10; „წელნი მოაბელისანი ღაღადებენ“ 

I, ეს, 16,4; „სარტყელი ტყავისა»: ერტყა წელთა მისთა" 

მრ. 1,0; „შეიმოსა ძაძაი წელთა მისთა“დ C0, დაბ, 

87,984; „ნეკი ჩემი უმსხო არს წელთა მამისა ჩემისა- 
თა“ 0, XIX მფ, 18,10; „შეიბ მახჯლი შენი წელთა შენ- 

თაი ფს. 44,4; „შეიმტკიცენ წელნი შენნი“ I, იერემ, 1,17. 

წელ-ი (წელნი) მოწყალება; ნაწლევი: „ვითარ წელნი 
არა დაჰჯსნდეს? ოქრ.-პეტრე და ელია 8959: „მელმიან წელნი 

ჩემნი შენთ;ს“ ფლკტ. 146,17. იხ, ნაწლევი. 

წელიწად-ი (წელიწადისა) წელი: „წელიწადნი ცხოვ- 
რებისანი შეგეძინნენ შენ“ 0, იგ. სოლ. 8,9; „რომელი იგი 

მღდელთ-მოძღუარ იყო წელიწადისა მის“ C, «ი. 11,489; 

„მერ ეწიფოს მათ წელიწადი ცხოვრებისაა“ 0, იგ. სოლ. 
9,119; „დღეთა წელიწადისათა ჭსენება ყავთ“ I, ეს, 

.-89,10, „დრო მეცით მე ამას ხოლო ერთსა წელიწადსა“ 
მ, სწ. 99,შ. იხ. საწელიწდო, 

წელიწადეულ-ი, წელიწდეულ-ი თიკანი, კრავი, ხბო, 
„საერთოდ პირუტყვი ერთ წლამდის: „შეწირეს... წ ე– 

ლი წადეული თხათაგან... ათორმეტ. 0, II ეზრა 68,17; 

„ტარიპი წელიწადეული უბიწოი მეწირონ ყოელაღ“ 0, 
ეზეკ. 40,18; „მოიბთ... ტარიგი წელიწდეული მსხუერპ. 

ლად“ 0, ლევიტ. 9,8; „უკუეთუ ვეწიო მას... ზუარაკებითა 

წელიწდეულითა 0, მიქ, 0,0. 
იხ, წელიწადი, 
წელიწადითი- წელიწადად ყოველ წელს, წლიდან 
წლამდის: „შეკრიბეთ ნაყოფი წელიწადითი-წელიწა- 
დად" I, ეხ, 99,1,



წელიწდეულად 

წელიწდეულად წელიწადში ერთხელ: „არღარა დავტ- 
კებნო ადკილი იჯი თ;ნიერ წელიწდეუელად“ მ. ცხ. ვ99;, 

წელმორტყმულ-ი წელშემორტყმული (იარაღით): 
„+(ცოლიერი) ვერცა დაწვების მოსიერი და წელმორტკყ- 
მული“ მ, ხწ. 1381,4, იხ. მორტყმული, 

წერა: „ამან იჭოდა პელოვნება-–-წ ე რ ა ი«”5)ე,--0,146V; „ყო- 

ველივე წერით ჭე=ითა უფლისათა მისცა დავით“ I ნშტ. 

298,10, „ესევითარი წერილ არს ცხორებასა სპარსთასა“ ქ. ცხ. 

17,10; „რომელი შჯულსა მათსა წ ერი ლ არს“ ი, 15,95; „წე- 

რ ილ იყო ებრაელებრ, ფრომინებრ და ბერძლ“ C, ი. 19,30, 

წერილ-ი ხატისა «ხატი»: „წერილი ხატისა მათისაი 
შენ შეურაცხ ჰყავ" C,-,ხ ატი მათი შეურაცხ ჰყო“ "ს, ფსხ, 

79,950; „მწერალი, უკუეთუ არა მოძღუარი არნ, აბრალებედ 

და ჰ.მობედ წერილსა ხატისა მისისასა, რაჟამს ვერ 

გამოწერის კეთილად“ მ, სწ. 289,85, იხ. აღწერა (-ილი), გამო- 

წერა, გადაწერა, გარემოის-წერილი, დაწერა, დაწერილი, და–- 

წერინება, ზედა-დაწერილი, ზედაწერილი, ზემოწერილი, მიწერა, 
მოსავსენებელთ-მწერალი, მოწერა, ნაწერი, საწერელი, სოფ- 

ლის-წერა, უწერელი, შთაწერა, ძეგლის-წერა, წიგნის-წერა, 
პელით-წერილი, 

წერაქუ ჩაქუჩი: „ცელითა და წერაქჯთა დაამვუნეს იგი- 
ნი“ ფხ. 728,060; „ვითარცა წერაქ:, რომელმან განკუეთის 

კლდშ“ I, იერემ, 98,99; „წარიღეს თანა წე რაქ ჯ და ეჩუაი 

და ქვისა აღმოსაკუეთელნი“ 51ი.–-11,945V. : 

წერეულ-ი, წერულ-ი 2C6LVIV§: „დაწვა იგი ზჯნსა მას 
წერეულისა (წერულისა 0) მისისასა“ M0, რუთ 

8,7. 

წერილ-ი «წიგნი”, ძველი აღთქმის წიგნები; «ხატი», 
სახე: „ეითარ-მე აღესრულნენ წერილნი იგი“ L,–-„ვი- 

თარ-მე აღესრულოს წიგნები იგი“ C, მთ. 50,54; „ვერ 

ჰელ-ეწიფების დაკსნად წე რილი“ ნ, ი, 10,865; „ჯერ-იყო 
აღსრულებად წერილი“ საქ, მოც, 1,10; „განცოფნეს და 

ვერ გულისჯმა-ყვნეს წე რილნი“ მ. სწ. 21,272; „ნუუკუე 
ვითარცა მხატეარნი ანუ მწერალნი პირმშოსა მას ხატსა ანუ 

წერილსა განიცდიან, რამეთუ ვერ ძალ-უც ჯეროვნად გამო- 

წერად, უკუეთუ არა ზედვიდენ მაგალითსა მას წინამძღურად 

საქმისა თ;სისა” #--995,4274, იხ, წერა. 

წერილის-შემომყვანებელ-ი «მწიგნობარი», «შჯულის- 

მწიგნობარი»: „სდეგით აქა ღღეს... წერილის-შემომ- 
ყვანებელნი თქუენნი“ C,--„სდგათ დღეს,,. სჯულის. 

მწიგნო ბარნი ეჯე წინამძღუარნი თქუენნი“ წხ., I 

შუ. 89,10; „მოვიკვანენ... წერ ილის-შე მომყვანებე- 

ლაღ“ C,––,„მოვიყვანნე,.. მწიგნობარნი სასჯელისა“ 

ხხ., 9 შ/. 1,16, იხ. შემომყვანებელი, 

წერტა «დაგუმერა»; ჩხვლეტა: „დამკჯდრებულთა ღაზე- 

რისათა უწერტა“ C,--იმკჯდრნი გაზერისნი დაგმირნა“ 

M., იხუ 6, 10,10; „მოსაჯსენებელად სიტკეუათა შენთა ეწე რ- 

ტებოდა“ 0, სიბრძ, სოლ, 10,11; „მ წერტს მე“ მ, ცხ. 

15V, „გგუემოს შენ,., ცხზროპთა და წერტითა უსაზომოა- 

თა“ M, 0 შჯ. 96,995; „წერტაი წელთაი კაცისა თანა უძ- 

ღებისა“ 0, ზირ, 84,858; „საწერტელითა მით სიტყ?თა ჩემი> 

საითა გიწერტ“ II--9251,815+, იხ, აღწერტა, დაწერტა, 

საწერტელი. 
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წეღან 

წერტით-ი ჩხვლეტით შესრულებული: „წერათა წერ- 
ტითთა არა იქმოდით" C, ლევიტ, 19,958, იხ, წერტა, 

წერტილ-ი: „ვითარ განიჟოს სიტყუაი ესე წერ ტილითა“ 

#.--09,857, იხ. წერტა. 
წეს-ი რიგი, კანონი, განაწესი, ელემენტი, «ნივთი», 
ბუნება, «კული», სჯული; «ჯუარი»: „არა ცვალა წე- 
სი თ;:სი“ 0. ესთ. 8,900; „მთოვარტ დადგა წესსა ზედა 

თ;სსა“ 0, ამბ, 8,11; „საკელრო:სა წესი ესრეთ გაეწესა" 

ი.-ე. 48,14; „ესე იცნობების წესთაგან კრებისათა“ ბ, 

კეს.-ექუს. დღ. 70,97; „იყო... წესსა მას დღითი-დღედისა 

მისისასა წინაშე ღმრთისა” ლ. 1,8, „მწუხრისა იგი მსახურე- 

ბისა წე სი მოიწია“ ს, გაბ.-მოც. სა1ს. 80,16; „ვითარცა 

წესი არნ შარავანდედთა:“ რიფს. 108,96; „რაოდენნი წე ს- 

სა ამას ზედა ეგნენ“ გალატ. 0,10; „მასვე წესსა ზედა ვეგ» 

ნეთ“ ფლპ. 8,18; „არა იციან წესი ღმრთისაი» მის ქუეყანი- 

სალ” M, IV მფ. 17,80; „ზეცით შეეწყუნეს მათ ეგეარსკუ- 

ლაენი წესთაგან მათთა“ M,–- „ცით გამოეწყვნეს ვარსკუ- 

ლავნი კ უა ლთა მათთაგან“ 6, მსჯ, ნ,90; „დაიცევით (და- 

იმარხეთ იხ.) მღდელობა+« თქუენი ყოვლისაებრ გუარისა 

(წესისა ჯხ.) საკურთხეველისაჯსა#“ C, რიცხ. 18.7; „უკუ- 

ეთუ მოეკუდეთ ქრისტშს თანა წესთა მათგან ამის სოფლი– 

სათა? (,–-,უკუეთუ მოეჰკუედით ქრისტშს თანა ნივთთა 

მათგან ამის სოფლისათა“ იხ., კოლ. 3,250; „ყოველთა, ოთხ- 

თაგან წესთა შემტკიცებულთა კაცთა, აღადგინეს“ #Lიჩ.-- 

11,0§56V; „წესთა მათ ქუეშე ამის სოფლისასა ვიყვენით და– 

კირთებულ“ გალატ. 4,მ; „არა თუ წესი ცვალა“ ოქრ.- 

პეტრე და ელია 817. · 

წესისაებრ თანახმად რიგისა, იხ, განმ(ა)წესებელი, განწე- 

-სება, განწესებულება, დაწესება, დაწესებული, კეთილწესებული, 
შეწესე, მიმოდაწესება, მოწესე, მოწესეობა,, მოწესე-ქმნული, 
საწესო, უწესო. 

წესა დაძახება, მიწოდება: · „უწესს პიტიახში“ შუშ. 
"VII 89; „რაისამე მი წ ე ს ს ამას ჟამსა?“ შუშ. VII 83; „აღღეგ, 

გიწესს შენ“ მრ, 10,49; „თ;:სთა ცხოვართა. უწესნ სახე- 

ლითა“ ი. 10,8, იხ, მიწესა, მოწესა, 

წესიერი ფრთხილი, კეთილგონიერი; როგიანი, მო- 

ხდენილი: „ჰრწმენა და წარმართთაგანთა დედათა მრავალთა 

წესიერთა4 საქ. მოც. 17,19; „იყო,., სიტყუაი წესიერ 

“და ტკბილ“ ი.-ე. 45,98; „იყო... ჰასაკითა წესიერ“ ი.-ე. 

47,1; „მოსწრაფე იყვნენ... წესიერად დგომად. ი.–ე. 

-88,80, იხ. წესი. · · 

წესიერება რიგი, წესრიგიანობა: „წესიერებითა 

საღმრთოითა ყუაოდა“ შუშ, 10,216; „მიხარის, რამეთუ ეხე– 

დაე თქუენსა მაკას წესიერებასა” კოლ. 9,წ; „არა დაი- 

მარხეს წესიერებაი თ;სი“ იუდა (უწყ.) 98,31. იხ. წე- 

სიერი, 

წესნიერ-ი ქალი მონაზონი: „მონაზონი ვინმე შეემთხვა 

გზასა ზედა წესნიერსა და მიუქცია გზისაგან“ მ. ცზ, 

194L, იზ, წესი. 

წეს-ყოფა «ჯერ-ყოფა»: „წეს-აარს ხარკისა მიცემაი 

კეისრისა“ C, -- „ჯერ-არსა ხარკისა მიცემაი კეისრისა“ X0LC, 

მთ, 99,17; „ჩემდა არა წეს-არს გინებად კაცისა შარავან– 

დედისა ფლკტ. 168,90. იხ, ყოფა. 
წეღან ცოტა ხნის წინ, უწინარეს: „ვითარცა წეღან 

ვთქუ“ ოქრ,-პეტრე და ელია მ.მ. შდრ. ძუღუან/ძოღან,



წვალება 

წვალება ჯგანწვალება», ერესი, განხეთქილება, შეგუ- 
ლიანება, მწვალებლობა: „იყო წვალება შორის ერსა 

მას მისთუს“ C, –-– „იყო განწვალებაი მისთვს ერსა შო- 
რის. ს, ი. 7,493; „არა იყოს წვალება კორცთა მათ 
შინა« I კორ. 18,956; „ცებად არიან საქმენი ვორცთანი,., 

'გულის-წყრომანი, წვალებანი, შფოთებანი“” გალ, წ,80; 

„ნუუკუე იყვნენ თქუენ შორის... წვალებანი, ცუნდრუკება- 
ნი, განლაღებანი–” II კორ, 189,980; „რომელ-იგი იყო წ ეალე- 

ბაი სადუკეველთაი“ საქ, მოც, ნ,17; „დაიცვეს კაცმან სარწ- 

მუნოებად„ უბიწოებით წვალებისაგან" მ, ხწ. 208,23, 

იხ, განუწვალებელი, განწეალება, დაწვალებული, მწვალებელი, 
საწვალი, 

Iწვენა) იხ. დაწვენა, შემოწვენა, შთაწეენა. 
წთოლა, წთოლვა იხ. წუთოლა, 
წიალ გაღმა, იმ მხარეს; გამოღმა, ამ მხარეს: „უბრ- 
ძანა მათ წიაღმოსლვაი წ ი აღ ზღუასა“ C, მთ. 8,18; „წარვი- 
და იესუ წიაღ ზღუასა მას გალილეაით კერძო" ი, 6,1; „მი- 

სდევდა მას ერი მრაეალი,, წიალ იორდანით” მთ, 4,895, 

იეინ წიაღ-ვდა წიაღ ზღუასა, პოვა იგი” 1, ბარ, 8,80; 

„მიგჯღებიეს ჩუენ ნაწილი ჩუენი წ ია ღ იორდანესა“ C, რიცს, 
89,10; „პოენეს... წიაღ ღელესა მას“ C. გამოხლ. 14,9; 

„მოვიყვანე მამაი თჭუენი... წ ი ა ღ მდინარით“ M, ისუ ნ, 94,8; 

„არღარა დავემკჯვდროთ მათ შორის წიალღ იორდანესა“ CI, 
რიცხ, 89,10; „მოვიდეს მოწაფენი მისნი მიერ წიაღ" 

მთ. 10,წ, 

წიალ-ი იღლია, კალთა: „მიიყვანა... წიაღთა აბრაპა- 

მისთა” 0, ლ. 10,99; „აღიხუენ იგინი წიაღსა შენსა“ 

C, რიცზ. 11,19; „ეინ შეკრიბნა ქარნი წიაღთა 0. იგ. 

სოლ. 80,4; „გფუფუნებდ შენ წ ი ა ღ თ ა ჩემთა” ფლკტ. 145,10; 

„მიგეც მჭევალი ჩემი წიაღთა შენთა” C), დაბ, 10,8; „არა 

განივსის... წიაღი, რომელი შეჰკრებნ მჭქელეულებსა მისსა“ 

ფს. 198,7; „ესუა წი'აღთა მისთა ყრმაი იგი“ ვარ, 870,18; 

„დამალნა ჯელნი მცონარმან წიაღთა მიდა“ 0, იგ. ხოლ, 

90,16; „გამო-მე ვინ-იკრის წთაღთა ცეცხლი და სამოსელი 

მისი არა იწუს?“ მრთ, #, კ. იერ.-ხინან, 04, იხ. გამოწიაღე- 

-ბა, მოწიაღება, 

წიაღ-აღვლა, წიალ-ავლა გატარება: „წიაღ-ავლეთ 
ბუნაგები მათი და ცოლნი მათნი და ·საცხოვარი#“ C, რიცზ, 

89,80, იხ. აღვლა/ავლა, 

წიაღ-ვლა «წიაღ-სლვა», გადალახვა: „რომელსაცა დღე- 
სა წიაღ-ჰვლოთ იორდანე“ C, –– „რაჟამს წიაღ-სჯდო- 

დი შენ იორდანესა“ M, II შჯ, 97,9. იხ, ელა, 

წიაღკერძო (ზზ.) გაღმა, იმ მხარეს: »განვიდეთ წიაღ 

კერძო ტბასა მას“ ლ, 8,989; „განანქრინეს იგინი წიაღ- 

კერძო მდინარესა მას“ 0,0 III მფ. 14,16. იზ, კერძო. 

წიაღკერძთოლ გაღმითი; გაღმითური: „მოვიდეს შენ ზე– 

ღა ერი მრავალი წიაღკერძონია ზღვსა!?. M, IL ნშტ. 

90,989, იხ, კერძო, 

წიაღ-მოვლა «წიაღ-მოსლვაა, მოვლა იმ მხრიდან: 
„წიაღ-მოჰელეთ იორდანე“ 6, „წიაღ-მოზუედით 

იორდანესა“ M, ისუ ნ, 94,11; „წიაღ-მოვლო და მოვიდა? 

მ, ცს. 70L. იხ, მოვლა, 

წიაღმოკერძო გამოღმა, ამ მხარეს: „ვითარ წიაღმოვდა 
იესუ მერმე წიაღმოკერძო“ C, მრ, 6§,81, იხ. კერძო,   

წიგნი 

წიაღ-მოკრება გადმო სვლა: „ერი იგი ყოველი წიაღ- 
მოკრბა იორდანესა“ 0, II მფ, 19,80, ის, მოკრება, 
წიაღ-მოსლვა გადმოსვლა, «მოწიაღება: „წიაღ- 
მოვედით ქუეყანასა ამას სამკ/დრებელსა უფლისასა+M, –- 
„მოწიაღდით ქეეყანად სამკჯდრებელისა უფლისა“ C, 
ისუ ნ. 595,10; „წიაღ-მოვიდო დეს იგინი და მოაქუნდა 

იფქლი“ ხაკ. წიგ. II 180,10 „უბრძანნ მათ წიაღ-მოხლ–- 
ვაი წიაღ "”ზღეასა” მთ, 8,181; „ძ-ით უძლო წიაღ- 

მოსლვაი ამიერ კერძო“ მ, ცზ, 806; „ვერვინ შემძლე– 
ბელ არს წიაღ-მოსლეად მიერ” მ, სწ. 189,6, იხ, 

მოსლვა. 

წიალ-მოჭდომა გადმოსვლა: „აღჯდა ნავსა მას და წიაღ- 

მოჯდა“ მთ, მ,1; „აქინამც: წია ღ-მოვდა მის თანა“ 

0, თ მფ. 10,406; „ეძიებდეს, რაითამცა წია ღ-მოვდეს“ 
კ. იერ.-გამოჩ, ჯუარ, ?87,0, ის, მოჯდომა, 

წიაღ-სავალ-ი «განსავალი»; „წინაისწარ დაიპყრეს გალა- 
ადელთა წ იბღ-სავალი იგი იორდანისაი" M, –- „წინა და- 

იპყრნა გალაადმან განსავალნი იორდანისანა:“ C, მხჯ, 

19,6. იხ, სავალი, 

წიაღ-სლვა «განვლა?: „წ იაღ-ხუალთ იორდანესა ქუევა- 
ნად ქანაანისა“ C, რიცხ. 85,10; „აწ წი აღ-ვე დი თ ქალაკ- 

თა ქეტიმისთა9ი I, იერემ, 9,10; „ჯურღმეულსა მას ფიცისასა ნე 

წიაღ-ხუალთ 0, ამოზ §,§; „წიაღ-ვიდოდა ფინიკედ“ 
საქ. მოც. 21,9; „წ ია ღ-ვიდ ოდეს ზღეაLა მას კაპარნაუმდ 
კერძო" C, ი. 6.17. „თუ ვისმე უნდეს ამიერ წიაღ-ხლვად 
თქუენდა, ვერ წიაღ-ვდენ“ ლ. 10,:0; „წიაღ-სლვად იორ- 
დანესა“ M, –- „გა ნელად იორდანეს“? C, ისუ ნ, 8,14+4; 

„განგარისხეს შენ წ იაღ-სლევა სა ზღჯსა მის მეწამულისასა4 

ფს. 105,?; „წიაღ-სლვად ვერ შეუძლო“ მ, ცხ. 74L, ის, 
სლვა, 

წიაღ-ყვანება გადაყვანა: «წიაღ-იყვანნა იგინი“ ფხ, 
?77,18. იზ. ყეანება. 

წიაღ-ჭდომ. «წიაღ-მოვდომა», «წიაღსლვა»”, გადა- 
სვლა: „ვითარ წიაღ-ჯდა იგია მიერ წიაღ“ მთ, 8,98; 

„წიაღ-ე ჭდეთ მიერ (კერძო)“ მრ, 4,985; „წიაღ-ვდა,., 

“მიერ კერძო 0C,-––.წ თა ღ-მ ო ჯდა... მერმე წიაღმო კერძო“ 

C, მრ. 6.91; „წიაღ-ჰვდეთ რაი იორდანესა“ C, II შ/. 

97,მ; „წიაღ-ჯდა ევკფრატსაა რიფხ. 1708,00; „წიაღ- 

ე ჯდე, ვიხილო ქუეყანაი იგი კეთილად“ M,––,წ ია ღ-სრულ- 
მან უკუე ვიხილო ქუეყანაი კეთილი ისი“ C, II შ/, 8,85; 

„წიაღ-ჯღა მდინარესა მას ცურვით“ #:ი.--19,1254ჯL, იხ, 
ჯდომა. 

წიგნი «ჭელით-წერილი', «პროარტაკი», ნაწერი, 
ტექსტი, ასო, მატიანე სიგელი, მწიგნობრობა, 

წერა-კითხვა, დოკუმენტი: „მიღე წიგნი შენი“ C,-- 

„მიიღ ჭჯელით-წერილი შენი“ სL, ლ. 10,0; „განყო 

წიგნი იგი? ლ. 4,17; „იყო წიგნი წერილი მას ზედა ბერძუ- 

ლითა“ ლ, 98,88; „მიივლინა მამა-დედათა მიერ ალექსანდრიად 

წიგნისა სწავლად“ 5Iი. –-11,8ა2;; „წიგნითა გამო- 

სახული ფიცართა შინა“ II კორ. 8,2; „წიგნსა შენსა ყოვე–- 

ლი ესე დაიწერა“ ფს. 198,180; „დაწერა წიგნი საჯსენე–- 

ბელისაი” C), მალ. 8.18; „ითხოვა მისგან წიგნები და- 

მასკედ“ საქ. მოც. 9,5; „მიწერეს წიგნი სასუ ესრძთ“ 0, 

“I ეზრა 9,16; „მიიღე უკეე წიგნი ესე და განჰვსენ და



წიგნის-კითხვა 

წარიკითხე და გულისკმა-ჰცავ ძალი იგი სიტყუათაი მათ“ #10.-- 
11,989; „წიგნებიცა მოიღო მოგჯხა მის ფილეკტიმონის- 

გან” ფლკტ. 153,8; „მოიღე შენდად ქარტა2 წიგნისაი 

და დაწერენ მას ზედა“ 1, იერემ. 89,39; „დაწერა წიგნი სა- 

ხელითა აქაბისითა და დაჰბეჭდა ბეჭდითა თჯსითა“ 0, XI მფ. 

ა1,66; „მოავლინნა... მეფემან ბაბილონისამან მოციქულნი და 

წიგნები (მროარტაკები I)“ 0, ეს. 89,1; „შთადევ იგი 

ფიგნი) ჭერპერსა კეცისასა, რაითა დათმოს დღეთა მრა- 

ეალთა“ იერემ, 83,15; „პირველი ასო2, რომელი ზის წიგსნ- 

სა ამას შინა“ ,/10.-- 11,983; „დავწერე წიგნსა შინა და 

დავჰბეჭდე და ვიწამენ მოწამენე? 0), იერემ. 89,10; „არა ვი- 

ცი წიგნი“ I, ეხ. 90,189; „რაითა ისწაონ წიგნი და ენაი 

ჟალდეველთაი“ 0, დან. 1,4; „ექმენ წიგნი განტევებისაი. 
დედისა თქუენისაი“ 1, ეხ. 50,1; „რომელი-იგი (წიგნი და- 

ბეჭდული) მისციან კაცსა მეცნიერსა წიგნისასა“ I, ეს. 

99,11; „ოდეს მესმის კითხვაი წიგნთაი, მიმერულის“ მ, 

სწ. 969,14; „წიგნნი იგი მატიანთანი განეხუმოდიან დღა 

საქმენი კაცთანი, დაფარულნი და ცხადნი, აღმოიკითხვებოდიან“ 
მ. სწ. 198,7; „განთესულნი არღარა დაგწერენ, ამისთჯს რამე- 

თუ ზანდუკი მასვე მოასწავებს და რად არს ჭირი ორკეცი, 

პატივიცა წიგნისა9 დაუშუერდებოდა“ /# –- 484,814V. 
იხ. ბჭეთ-წეგნობარი, მწიგნობარი მწიგნობრობა, მწიგნო- 

ბართ-მოძღუარი, მწიგნობართ-შემყვანებელი, სამწიგნობრე, სა- 

წიგნე, უწიგნო. - 
წიგნის-კითხვა მწიგნობრობა, წერა-კითხვა: „უკუეთუ 
უმეცარ ხარ წიგნ ის-კითხვასა, მიისწრაფე მკითხველისა, 

რაპთა გესმეს#“ მ, ხწ. 19,90; „შეიყუარო ღმერთი წიგნის. 

კითხვითა” მ, ხწ. 19,9. იხ. კითხვა, 

წიგნის-მეცნიერ-ი გრამატიკოსი: „უზემთაეს არს,., უფ- 

როის წიგნის-მეცნიერთასა“ ხ. გაბ,-მოც, ხაკს, 99,7, 
იხ, მეცნიერი. 

წიგნის-მიმღებელ-ი წიგნის მიმტანი: „წიგ ნის-მიმ- 

ღებელი იწრაფღა“ ანტ, დ. 19L, იზ. მიმღებელი. 

წიგნის-მკითხველ-ი წამკითხველი, მწიგნობარი: „უბრ- 
ძაა შეპყრობა, წიგნის-მკითხეელისაი მის“ ფლმ. 

მენეხტ, 994V. 

წიგნის-მწერალ-ი «ანდერძის-მწერალი», მწიგნობარი: 
„სადა-იგი წიგნის-წერაი არს, სიკუდილი უნებლიაით ზე- 

დააც წიგნის-მწერალსა მას“ ჰებრ, 9,16; „ვიდრე 

ცოცხალღა არნ წიგნის-მწერალი (ანდერძის-მწე- 

რალი 0) იგი“ ჰებრ, 9,17; „არა მივიდა იგი კითხვად და 

კურნებად მიანთა.,. და... არცა წიგნის-მწერალთა, 

რომელი-იგი ყელსა გამოაბიან« მ. სწ, 47,839, იზ, მწერალი, 

წიგნის-ტყავ-ი ეტრატი: „მო-რაი-ხჯღოდი, მოიღე და წიგ– 

ნებიცა იგი, უფროისღა წიგნის-ტყავებისაი“ IL 

ტიმ, 4,18; „დაწეა ყოველი იგი წიგნის-ტყავი“ 51ი,-- 
11,947V; „მსგავს არს მონაზონებაი ესე წიგნის-ტყავ სა 

კეთილსა, რომელსა-იგი დაწერილ არიედ სიტყუანი ღმრთისა- 

ნი. და თე აკლნ მას ერთი ასოთაჯანი, გინა თუ სიტყუათძ 

ერთი, უჭმარ არნ წიგნი იგი“ 51ი0,--92,461, იზ, ტყავი. 

წიგნის-წერა ანდერძის წერ), წერილის წერა: „სადა- 

იი წიგნის-წერა« არს, სიკუდილი უნებლიაით ზედა-აც 

წიგნის-ნწერალსა მას“ მებრ, 0,10; „ვაი არს მათა, რომელნი 

შელოცვით კურნებაLა ეძიებენ და წიგნის-წერით-–სი- 

ცოცხლესა“ მ. სწ. 47,96; „კელოვნება» აქუნდა მას წიგ- 
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წილვა 

ნის-წწერაი და შრომითა მით პურსა მოირეწევდა“ ზი. 

0,88V; „ამან იცოდა კელთ-საქმარი -–– წიგნის-წერაი“ 

5Iი.--0,(45V, იხ. წერა. : 
წიდა ჭუჭყი: „წმიდანი იგი ჯპველნი «უფლისანი წიდასა 

განჰბანდეს“ #Lი.--11,81,; „წიდა ი იგი გონებათაი განწმი- 
დოს (წამალმან)“ LL 841,037; „ნუ იყოფი მეუღლის-მოყუა- 

რე, განიბან წიდისაგან“ 5Iი.-–97,28V. 

წიდნე რტო, რქა: „იქმნა იგი ვენა და ყვნა წი დნენი“ 
C, ეზეკ. 17,0. 

წიდოვან-ი, .წიდოან-ი თვიურით შეპყრობილი: »შე- 
ეხო მას დედაკაცი იგი წი დოვა ნი ფესუსა სამოსლისა მისისა- 

სა“ ოქრ,-გურიტ. 997,11; „ვითარცა ძონძი დედაკაცისა წ? ი- 

დოანის.აი“ I, ეს. 04,0, „სულსა მაგას რაისა წიდოვანს 

იქმ?“ ოქრ,-მარხ. და იონ, 110,955. იხ. წიდა, 

წიდოვნება თვიურით შეპყრობა: „ღედღაკაცსა წ იდოვნე- 
ბასა მისსა არა შეეხოს“ C),, ეზეკ. 18,0; „ნუმცა იპოების 

თქუენ თანა წიდოვნებაი და ბილწებაი““ 0), L ეზრა 1,4; 

„მეყსეულად განკმა წყაროი იგი წიდოვნებისა მისისაი“ 

მრ. 6,90. იხ, წიდოვანი. · 

წით- გაწითლება: „წითს ცაი“ მთ. 10,2, 
წითელ-ი «ზანდუკი»: „საღაცა წი თე ლი ჯუარი ჯდეს ესე- 

ვითარი, მუნ სახარებისა თავი არს” C)--1008, ანდერ- 

„ძი; „რომელ ზან დუკითა გამონიშნული (წითლითა გა- 

მონიშნული #--18865,9V) მოგასწავოს II--1000, აწდ, იხ, 
განწითლება, მომწითურე/მომწითურო, მოწითანე, .მოწითლე, 

მწითური, · 

წილ «ნაცვალად»; «ნაცვალ»: „ნუ თევზისა წი ლ გუელი 
მისცეს მას” ლ. 11,11; „მღდელმან ცხებულმან მის წილ 

ძეთა მისთაგანმან ყოს იგი“ C),--„მღდელმან ცხებულმან ნ ა- 
ცვალად მისსა ძეთა თჯსთაგან ყოს იგი“ CI, ლევიტ. 0,89; 

„წილ“ M,-,ნაცვალ“ C, მსჯ. 1წ,3; „დიდებისა წ ი ლ 

შეამთხჯის მას გინება-“ 0), ზირ, 99,9; „მიგუაგებ ბოროტსა 

„კეთილისა წი ლ“ ფლკტ.. 149,0; „ჩემ წილ და შენ წილ“ 

მთ. 17,987; „ვინ-მე დადგეს ზაქარიაილს წილ?“ “ღშობ, 198; 

„მოიმკო შენ ერთისა წილ ასი“ მ, სწ. 148,1. 

წილ, წილად -ჯერ, -გზის: „ვითარცა ვეცხლი,,, განწმე- 
დილი მიწით შდ წილად“ ფს, 11,7; „მიაგენ ქრისტემან 

ათას წილად“ ი.-ე, ნ8,98, იხ, ბევრწილ, მრავალწილად, 

ორწილ, სამწილ, შ»დწილ. 
წილ-ი ხვედრი, «ნაწილი», «საზომი», «სამკჯდრე- 
- ბელი»: „განიყვეს სამოსელი მისი და განიგდეს წილი“ მთ, 

97.86; „მისცეს წილი მათ“ საქ. მოც. 1.90; „მიგცეს შენ 
წილითა დამკჯდღრებად მას“ C, -- „მოგცეს ნაწილად 

მკუდრობისა შენისა“ M, II შჯ, 396,19; „კუართსა ჩემსა ზედა 

განიგდუეს წილი“ ფს, 91,19;“ „განუყო მათ წილითა 

მკჯდრობისაითა4 =,--,განუწილა მათ საზომითა დამკჯდ- 

რებისაითა“ "ს, ფს. 77,ნ65; „აღმოუკდა წილი სმიონს“ 

ღშობ, 109; „მიგცეს შენ წილად" 8,–-,„მიგცეს შენ სამ- 

კუღრებელად“ M, I ”შჯ. 256,160; „კუართი იგი ხუდა 

"წილით მცხეთელთა მათ ურიათა“ ქ. ცხ. 04,189, იხ. განაწი- 

ლება, განმრავალწილება, განწილეა, თანა-მონაწილე, მონაწი- 

ლე, ნაწილება, ნაწილი, ორი წილი. 

(წილვა) კრეფა. იხ. მოწილვა. 

(წილვა) ყოფა. იხ, წილი,



წილის-განგდება 

წილის-განგდება წილის ყრა: იგანიგდებდეს მასზე- 

ღა წილსა“ მრ, 16,94; „კუართსა ჩემსა ზედა განიგდეს 

წილი“ მთ, 897,86§, იხ, განგდება, 

წილ(ის)-გდება «განგდება წილისა», წილის ყრა: 

„წილ-გდეს უკუე ღა აღმოუჭდა წილი ასიაისათ იოვა- 
ნის“ ი. მოც. 68,4; „განიყვეს სამოსელი მისი და წილ-ი გ- 

დეს“ C,–„განიგდეს წილი“ LV, ლ. 98,84; „წილ- 

ვიგდოთ მაგას ზედა“ C, ი, 19,94, იხ. გდება, 

წილის-საზომ-ი «საზომი»: „რაისათ;უს დამიმკჯდრე ჩუენ 
ნაწილი ერთი და წილის-საზომი ერთი?“ C,–-„,,..საზო- 

მი ერთი“ M, ისუ 6, 17.14, იზ, საზომი, 

წილ-ხუდომა «საბლის-ხუდომაჯ: „წ ილ-მხუედამე 

რჩეულთა თანა” L,--საბელნი მხუდეს მე რჩეულთა 
თანა“ "LL, ფს, 1§,0, იხ. ხუდომა, 

წინა «პირველ», «პირველი», მოწინავე; წინაპარი: 
„იყვნეს დღეთა მათ რღუნის წინათა“ C,–- „იყვნეს დღეთა 

მთ პირველ წყლით-რღუნისათა“ LC, მთ, 94,88; „იყვნენ 
წინანი უკუანა და უკუანანი წინა“ მთ, 19,80; „მრავალნი 

იყვნენ წინანი უკუანა“ C,-–ა...3ირვე ლნი უკუანაისკნელ“ 
08, მრ, 10,81; „გამოართუთ მაგას კუართი იგი წინაი და 

შთააცუთ მაგას“ C,–-„გამოიღეთ სამოსელი იგი პირველი 

და შეჰმოსეთ მას” LC, ლ, 16,995; „იყო იგი ფასიერ და წი- 

ნათა აზნაურთა დედათაგანი“ ანდ,-ანატ, 280,4; „წინასა 

მას მივსწუდები“ ფლპ, 8,18; „ნუ ემღერი უგუნურსა, რაითა 
არა იგინნე წ ინანი შენსა“ 0, ზირ. 8,5. 

წინა «უწინარეს»: „გამოვიდღეის წინა მიგებებად სიძისა“ 
ზთ. 985,1; „იესუ წინა ექუსთ დღით 8ზატიკისა მის 
მოვიდა” C, –- გიე-ნუ უწინარეს ექუსსა დღის მის 

ენებისა მოეიდა” LC, ი, 1»,1; „სიკედილის შენის წინა 

იქმოდე სიმართლესა“ 0, ზირ, 14,10; „წი ნა წარვედ ერისა 

მაგის“ 0, გამოსლ. 17,6; „წარვიდა წი ნა მათსა" .C, IV მფ, 
4,81; „რომელნი იყვნეს წ ი ნა მისა” 0), IV მფ. 18.5; „გლოცავ 

უკუე ყოვლისა წინა" L ტიმ. 8,1; „იოვანე შობისა წინავე 

წინაწარმეტყუელებდა“ პავლე თებ, 817; „წინავე თხრობად 

მინდა“ ბაბ. 40,14, „წინაცა ვთქუ და აწცა წინალLწარ გეტყვ" II 

კორ. 18,მ. იხ. უწინა, უწინარეს, უწინარესი მამაი, წინან– 
·დელი, წინაით. 

წინა-აღდგომა «წინა-დადგომა»", «ჭდომა”, ცილობა: 
„ნებასა მისსა ვერ წინა-აღუდგა"“ პრომ. 9,19; „წინა- 

აღმიდგების საქმეთა ჩუენთა“ 0), სიბრძ. სოლ, 2,19; 
„ვითარ წინა-აღგიდგა შენ“ C, II შჯ. 8385,18; „წინა-აღ- 

დგომით წ ი ნ ა-ა ღუ დგე მათ“ 0, ოვსე 1,6; „ვინ წინა- 

აღუდგეს წინაშე პირსა ძეთა“! C,--,ვინმცა წინა-და- 
უ დგა პირსა წინაშე ძეთა?“ ML, II შჯ. 9,9; „არა წი ნა-აღგიდ- 

გეს არავინ წინაშე პირსა თქუენსა“ C,--„არავინ გიჯდე- 
ბოდეს თქეენ და არცაღა მო-ვინ-გექცეს პირსა თქუენსა“ M, 
II შჯ. 11,95: „ვინ წინა-აღმიდგეს მე უკეთერთა ზედა?“ 
ფს. 98,186; „რომელნი-იგი წ ინა-აღგჯდგეს ჩუენ“ 0, I 
ეზრა 8,658. „ვერ უძლონ წინა-აღდგომადღ და სიტყჯ;ს-გებად 

წინა-აღმდგომთა თქუენთა“ ლ. 81,16; „ნუ იკადრებენ წ ი 6 ა- 
აღდგომად მისა“ ნრს, 70,81; „უკუეთუ... წინა-აღდ- 

გომაი ვინმე იკადრის“ ი.-ე, 86,87?, იხ. აღდგომა. 

წინა-აღმდგომ-ი «მტერი», მოცილე, მოწინააღმდეგე: 
ივერ უძლონ წინა-აღდგომად... წინა-აღმდგომთა თქე- 

ენთა« ლ. 81,16; „9ჯსენინ იგი ჭელთაგან წინა-აღმდგო მ- 
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წინა–დამღგრომელი 

თაისა“ 0, ხიბრძ, ხოლ. 9,160; „წინააღმდგომი იყო 

ჩუენი ლომი“ ეპ, კჯპრ.-აღვს, 926,18; „პრცხუენოდა ყო- 
ეელთა წი ნა-აღმ დგომთა მისთა“ ლ.18 ,17; „ვინ-მე უკუე 
არს წინა-აღმდგომ?“ M, იობ 41,1; „პრქუა მას: ჩუენი 

ხარ ანე წინა-აღმდგომთაი?“ C,–,„ჰრქეა მას; ჩუენი 

ხარა ანუ მტერთა ჩუენთა? ეიხ., იხუ ნ, 6,18; „ღმრთი- 

სა წინა-ააღმდგომ იყო“ კ, იერ,-მარტ. 188,0, „აჰა ნიში 
ჰგიეს წინა-აღმდგომად მისსა“ C.? იზ. აღმდგომი, 

წინა-აღმდგომელ-ი: „ნუ დღეს დაშნ და მორჩილ და ხვალე 
დაუმორჩილებელ და წინა-აღმდგომელ“ 510,--97,6V. 
ის. წინა-აღდგომა, 

წინა-განზრახვა «ნება»: „განვეწესენით და წინაისწარ ვიჩი- 

ნენით წინა-გგანზრახვითა (ნებითა C0) ღმრთისაითა“ 
ეფეხ. 1,11. იზ, განზრახვა, 

წინა-განიზადება განზრახულობა: „რჩევითთ წინა-გან- 
მზადება იგი ღმრთისა ეგოს“ ჰრომ, 9,11, იხ, განმზა– 

დება, 
წინა-განმზადებულ-ი მომავალი, მოსალოდნელი, წინა- 

მდებარე; „შევევედრენით შეკრძალვად წ ი ნა-გან 2 ზ ადე- 
ბულსა მას სასოებასა“ ჰებრ. 0,186; „ვისწრაფი მე აწ წი- 

ნა-განმზადებულსა მას საქმესა” ვანს, ი, 198,989. ის. 
განმზადებული. 
წინა-განსაწყობელ-ი შემბრძოლე, მოწინააღმდეგე: 
„იწინა-განსაწყობელი არს მანქანებასა მას ეშმაკთასა“ 

მ, ცხ. 978; „ფრიადი სიბრძნ და სიფრთხილშ საკმარ არს 
ჩუენდა წინა-განსაწყობელად მრავალღონეობათა მათ 
საეშმაკოთა“ მ, ცხ, 68+. 

წინა-განწყობა «განწყობა», «ბრძოლა»: „წინა-გან- 

გეწყვნეს თქუენ“ C, –– „განგეწყუნეს თქუენ“ M, 
ახუ წ, 9%4,08; „განვიდა წინა-განწყობად ისრაშლისა 

« –- „გამო ბრძოლა ისრაელისა აბ 
მაი ახ. – სტარი განწყობა. შლი შე 

წინა-დაგება მიოთმევა, ძღვნა: „მკერდი იგი წინა-და– 

გებისა«ი და' მკარი 9გი შესაწირავისაი მოვიღე% 0), ლევიტ. 

7,64. იხ. დაგება. 

წინა-დაგებულ-ი მორთმეული, გაშლილი საჭმელი: 

„ქამდით წ ინა-დაგებულსა თქუენსა” ლ. 10,8; „ჭამდა... 
წინა-დაგებულსა“ მ. ცხ, 91წL; „განიცადენ... წინა- 

დაგებულიცა?“ მ. ცხ. 371; „მეინაკეთა მათ მისი უფროის 

სწადოდა ზილვაი ვიდრეღა წინა-დაგებულისა ზაჭამადი- 
საი?“ #Iს.--11,52;, იხ. დაგებული. 

წინა-დადგომა წინააღმდეგობა: »„წ29თნა-დაუ დგეს მათ“ 
იპ. რომ.-კურთხ, მოს. 180,17., „რაითა შეუძლოთ თქუენ 

წინა-დადგომად მანქანებათა მათ ეშმაკისათა“ ეფეს. 6,11; 

ივრ შეუძლებღეს წი ნა-დადგომად სიბრძნითა მით“ 

საქ. მოც. 6,10; „რაითა შემძლებელ იქმნეთ წინა-და- 

დგომაღდ“ ანტ, დ, 97, იზ, დადგომა. 

წინა-დადება წინ დადება: იგამოუთარგმანებდა (წიგნთა) 
ღა წინა-დაუდებდა მათ" საქ. მოც. 17,9; „ესე სამარ- 

თალები არს, რომელ წინა-დაუდვა მათ“ 0, გამოხლ, 

91,1.'იზ. დადება, 

წინა-დამდგრომელ-ი წინ გამჩერებელი: „ვერ წი წა- 

დამდგრომელ არს. ზ. გაბ.-მოც. ხაჭს, 90,14. იხ, და- 

მდგრომელი. 

· წყაროს დასახელება აკლია (რედ.). 

 



წინა–დაპყრობა 

წინა-დაპყრობა «წინაისწარ დაპყრობა»; „წინა-და- 
იპყრნა კგალაადმან განსავალნი იორდანისანი C,–-,„წინა- 

ისწარ დაიპყრეს იაღ-სავალი იგი იორ- დასა“ M, მაჯა 18.6. 9. დრომ ე _ 
წინა-დაუდგომ-ი: „»წინადაუდგომსა მას სიმძაფრესა 

მისა დაადგინეს“ 51ი.--11,857+L იხ. დაუდგომი, 

წინა-დაუცუეთელ-ი: „შევიდა კაცთა მათ წინა-დაუც- 
უეთელთა და ჭამა მათ თანა“ საქ. მოც. 11,8; „არღარა 

შესძინოს განსლვად შენ შორის წინა-დაუცუეთელმან 
_და ბილწძან“ 1, ეს. 6§3,1. იხ. დაუცუეთელი. 

წინა-დაუცუეთელება, წინა-დაუცუეთელობა: „წინა- 
დაუცუეთელება9ი არარაივე არს“ I კორ. 7,19; „წინა- 
დასც:თოს სხეული წინა-დაუცუეთელობისა მისისა“ 

ჩხ., ლევიტ. 195,8. „არა-მე წინა-დაუცუეთელებაიიგი 

მისა წინა-დაუ ცუეთელება დ შეერაცხოს?. ჰრომ.98,90. 

იხ დაუცუეთელება/დაუცუეთელობა. 
წინა-დაცუეთა §დაცუეთა»: „დღესა შაფათსა წინა-და- 

სც;თით კაცს“ C, ი. ?7,99; „წინა-დასც;:თა მას 

დღესა მერვესა“ საქ. მოც. 7,8; „წინა-დაცუეთით წინა-და- 

რიც?:თოს სახლის-წულმან -სახლისა შენისამან და ვეცხლით- 

ფრდილმან“ 0, დაბ. 17,18. „წინა-დასცჯთოს სხეული 

·-წინადაუცუეთელობისა მისისა” იხ.,–.„დასც;:თოს ჭჯჭორცი 

დაუცუეთელობისა მისისაი” C, ლევიტ. 19,8. „მისცა მას 

შჯული წინა-დაცუეთისალ#“ საქ, მოც, 7,8. იხ, ღა- 

ცუეთა. 
წინა-დაცუეთილება;: „უკუეთუ წინა-დაცუეთილებაი 

მიიღის კაცმან შაბათსა“ ი, 7,98; „ჰგონებდეს წი ნა-დაცუ- 

ეთილებითა განმართლებას“ იპ. რომ.-კურთხ. ისაკ და 
იაკ. 80,131. იხ. დაცუეთილება. 

წინა-დება ლოდნა, წინ დება: „ვითარცა-იგი წინა-უც კაც- 
თა ერთგზის სიკუდილი“ ჰებრ, 9,97; „დათმენით დაუთმე, 
რომელ-რაი წი ა-გიცეც“ ფლკტ. 187,606. იხ. დება, 

წინათ: „არაოდეს ყოფილ იყო არცა წყლის-რღუნას წინათ“ 

ქ. ცხ. 6,8. 

წინა-კარსე «კარსე», ბალკონი: „გამოვიდა აოდ წინა- 

კარსედ და განელნა დაწესებულნი და დაპვშა კარები ქო- 
რისაი მას ზედა და დაუ_დნა“ C,--,გამოვიდა კარსესა და 

გამოვლნა განწე-ებუ უნი იკი და დაჰკშნა კარნი ქორისანი მის 

ზედა და დამშჭუალნა« M, მსჯ. მ,98. იხ. კარსე. 

წინაკერძო წინა მხარე: „წინაკერძონი მათ (ცხო- 
„-ველთა) ყოველთანი ფერჯ არიან... ხოლო კაცისანი წი ნ ა- 

კერძონი მისნი ჯელ არიან“ გრ, ნოს.-კაც, აგებ. :154, 
90-98. იხ, კერძო, 

წინა-მავალ-ი წინ მიმავალი; „მგუემეს წინა-მავალთა 
მისთა“ მ, ცხ. 811V. იზ, მავალი, , 

წინა-მბრძოლ-ი მოწინააღმდეგე, წინააღმდეგ მებრძო- 
ლი: „მოვალს წინა-მბრძოლი იგი მისი შემთხუევად 

მისა“ მ. ცხ. 49V, იხ, მბრძოლი. 

წინა-მდგომ-ი წინაშე მდგომელი; «მდგომი წინაშე 

პირსაჯ: „მოვიდა ნაბუზარდან მატაკარანი, წი ნა-მდგომი 
მეფისა“ C), –- „მოვიდა ნაბუზარდან მთავარ-ქონდაქარი, 

მდგომი წინაშე პირსა მეფისა ბაბილონისასა““ წხ:, 

დთერემ. 68.19. იხ, მდგომი. 

წინა-მდებარე «წინა-დასაგებელი», წინ მდებარე, მო- 
მავალი: „ტაბლასა ზედა წი ნა-მდებარესა.,, დაჰბუ- 

რონ მას ზედა სამოსელი“ C,–-,„ტრაპეზსა ზედა წი ნი-დ ა- 

§46 

  

წინამძღუარი 

საგებელსა დასდეან... სამოსელი“ ჯწხ,, რიცხ 4,7, 

„წინა-მდებარისა მისთ,;ს დიდებისა დაითმინა ჯუარი" 
მ, ცხ. 30V. იხ, მდებარე, 

წინა-მიგებება: „რამეთუ წინა-მი ი გებვოდის წყალობაი 

მათ, რომელნი იქმან სამართალსა“ I, ეს, 04,5, „გამოვიდეს 
წინა-მიგებებად სიძისა და სძლისა“ C, მთ, 985,1, იხ, მიგე- 

„ ბება, 

წინამო «ნედლი», ნაყოფი უმწიფარი: ·„კრიბა მას (ჟე. 
ნაჯსა) შინა ნოჭქი, სავს” წინამ ოითა“ 0, IV მფ. 4,8ი; 
„ახალი შეხუკილი ნედლი ღერღილი ღმრთისა შესწირო“ 
0,-–,ახალი ეტერი წინამოი გამოქუცნვილი.,. მოართუა" 
C, ლევიტ. 9,14; „შთაუსხნ წინამონი შენნი.., კაცთა 
„ცრუთა“ ბალ. 101,10. იხ. ეტერ-წინამო. 

წინა-მოკუეცილ-ი: „აღხილვა ვყო.. და ყოველთა ზედა 
წინა-მოკუეცილთა პირით კერძო მათით“ I, იერემ, 
9,90, იხ, მოკუეცილი, 

წინამორბედ-ი წინამავალი: „მოიწიოს შენ ზედა, ვითარცა 

წინამორბედი, სიგლახაკე შენი“ 0, იგ. სოლ. %4,84; 
„წარავლინენნ წინამორბედნი: ერნი შენნი ბზიკნი“ 0, 
სიბრძ. სოლ, 19,868, იხ. მორბედი. 

წინა-მოსაჯულ-ი მოდავე, მომჩივანი; «მჭდომი»; „მი- 
-საჯე მე წინა-მოსაჯულისაგან ჩემისა“ ლ, 18,8; „ნუ- 

„უკუე მიგცეს შენ წინა-მოსაჯულმან მან შენმან მსა- 
-ჯულსა% მთ, 6,96; „ვსაჯო წინა-მოსაჯული შენი“ ჯხ.,– 
იმე ვსაჯო მჯდომი იგი შენი“ I, იერემ. 61,680, იხ, მოსა- 

ჯული. · 
წინა-მცორვალ-ი შიკრიკი: „ყვნეს მჯედრებად და რო- 
მელნიმე მეეტლედ და წინა-მცორვალად“ 0, :1 მფ. 
8,11; „ჰრქუა იუ წინა-მცორვალთა მათ თჯ;სთა და 

ჭურვილთა“ 0,0 IV მფ. 10,96, იხ. მცორვალი, 

წინამძღუარ-ი. წინამძღვარი, «წარმძღომი», «ერის- 

თავი», «მთავარი», თავი, მეთაური, «მძღუანველი”, 
«დამწყებელოთ, მამასახლისი; „წინამძღუარი «გი 
ცხოვრებისაი მოჰკალთ#“ საქ. მოც. 8,15; „ვინ აღვიდეს წი- 
ნამძღურად ჩუენდა ქანანელისა?? M,-- „ვინ აღვიდეს ჩუ- 

"ენდა ქანანელისა მიერ წარმძღომად?“ 0, მსჯ. 1,1; 

„ნუცა გერქუმინ თქუენ წინამძღუარ, რამეთე ერთი არს 

წინამძღუარი თქუენი ქრისტე“ მთ. 98,10; „ვაცი, წ ი- 

-ნამძღუარი სამწყსოთაი“ 0, იგ. სოლ. 80,81; „წინა- 
მძღურად ვანისა მღდელი ვინმე დაადგინა“ ოსკ. 18,8; 

ი„განვაბნიო შენგან მთავარი და წინამძღუარი შენი“'0, 
-იერემ, 61,989: „შთავიდეს... წინამძღუარ ნი ისახარის 

-შორის დებორაის თანა“ C,--,გამოვიდა,,. და ერისთავნი 

„იზაქარისნი დებორას,,, თანა“ M, მსჯ. 6,16; „დასცა მოსე- 

-მან იგი ღა წინამძღუარნი მადიამისანხი“ CI, ისუ ნ, 

18,91; „წინამძღუარ - ჩუენდა იყავ# ·0, ეს. 8,6; „წი- 
ნამძღუარი მეწამლეთაი... ნათესავთა განფრდის“ 0, ნაუმ 

8,4: „მოუწოდა ისუ... წინამძღუართა ბრძოლისათა“ 

ხხ.,--–,მოუწოდა იისუმან... დამწყებელთა ბრძოლისათა« 

-C, ისუ ნ, 10,34; „დაადგინეს იგი ერმან მან კრებულთა... წ ი- 

ნამძღურად“ ჩხ.,-–-–„დადვეს ერმან იგი... მთავრად!“ 

C, მხ, 11,11; „სხუაი დაუტეოს წინამძღუარი :(ლავ- 
რისაი)“ ი.-ე. 90,6; „წინამძღუარნი ერისაი,.. (დაადგი- 
ნედ)“ იხ.,–„მძღუანველნი ერისახი“ C, VI შჯ, 90,9, 
იხ, მძღუარი,



წინამძღურობა 

წინამძღურობა მეთაურობა, «მოღუაწება», «მართება?, 
მამასახლისობა: „რომელთა-იგი შეერაცხა წინამძღე- 

რობაი ერისაი მის“ I,–– „რომელნი ჰგონებდეს თავთა თ;სთა 

მოღუაწედ ერისა“ C0,-„,რომელნი ჰგონებდეს მა რთე- 

ბასა ერისას“ ჯხ,, დან, 18,6; „არა შეგექმნეს კადნიერე- 
-ბაი და სურვილი წინამძღურობისაი“ მ, ცხ. 804; 
„რომელმან ვერ იცის წინამძღურობაი სულთაი, არა 
არს იგი წინამძღუარ“ მ. სწ. 89,0?; „წინამძღურო- 

ბაი მონასტრისა, დაუტევა და,.. გიორგი მამად დაადგინა“ 
ი.-ე. 40,981, იხ, მძღურობა, 

წინანდელ-ი პირველი, ადრინდელი: „მსგავსად წ ი ნა წ– 

დელისა მის წესისა შეწირეთ ზატიკი“ C), I ეზრა 1,6; 

„მიიღიან თჯსსავე მას ადგილსა წინან დ ელსა“ ფიზ, V 17; 

„»წინანდელთა მათ მამათა ძირი თესლისაი განამრავლიან 

აღორძინებად“ ფიზ. XII 18; „ეძიებდა ესა წინანდელსა 

ჟამსა" იპ. რომ.-კურთხ. ისაკ და იაკ. 40,0; „ვითარ წ ი- 

ნანდელთა მათ ჟამთა ისრაშლსა შორის“ იპ. რომ,- 
კურთხ, ისაკ და იაკ. 2,7. იზ, წინა, 

წინათ უწინ, პირველად, წინათ, «უწინარეს»: „სა- 
დაცა-იგი წ ი ნა ი თ იყოფოდეს“ საკ, წიგ. II 186,10; „იხი- 
ლის იგი, წინა95თ თაყუანის-სცის მას“ საკ, წიგ, II 191,87, 

„გამოგჯრჩინნა ჩუენ მას შინა სოფლის-დაბადებისა წინაითგან“ 
C,-–„გამოგჯრჩინნა ჩუენ მის მიერ უწინარეს სოფლის- 

დაბადებისა“ ჩხ,, ეფეს. 1.4. „წინაითვე იყო ქალაქსა მას 
შინა“ საქ. მოც. 8,9. იხ. წინა. 

წინაით-მეცნიერება წინასწარმცოდნეობა: „წი ნაი თ- 
მეცნიერებაი ღმრთისამიერი აქუს მას” საკ. წიგ, II 

111,920. იხ, მეცნიერება. 

წინა#თ-ცნობა წინასწარ გაგება: „წინაით-ცნობაი 
აქუს მას“ საკ, წიგ. II 111,80. იზ. ცნობა, 

წინა«სწარ, წინაწარ (თნდ.;ზზ.) «უწინარეს», წინდაწინ, 

უწინ, ადრე: „წინაისწარ დღესასწაულსა მის ზატიკი- 

სასა უწყოდა იესუ“ C,–,უწინარეს დღესასწაულისა მის 

პასექისასა... იცოდა იესუ“ 08, ი. 18,1; „წინაისწარ 

ხედავნ«“ ფს. 80,189; „წინაისწარ განცხადებულად იტყვს“ 

იპ, რომ.-კურთ'! ისაკ და იაკ. 84,8; „ვინ-მე წინაის- 

წა რ განწმიდის სამკაული თ;სი და მერმე არა შთაიცჯს?” 

ფლპ, მოც. 8,0; „რომელ წი ნაისწარ გამოეცხადა იოსე- 

ბისგან” იპ. რომ.-კურთხს. ისაკ და ·იაკ. 6,8; „ვითარცა 

წინაისწარ გარქუ“ ფლკტ. 184,86; „წინაისწარ 

გარქუ“ ფლკტ. 184,%4; „ნუუკუე მეძანი ღა მეზუერენი 
წინაწარ გჯძღუენ ჩუენ სასუფეველსა“ „§სI). –– 11,800;; 

„წინაისწარ გეტყჯ" II კორ, 18,8; „უფალი განვიდეს 

წინაწარ შენსა“ C, მხ/. 4,14: „წინაისწარ ეუწვა 

მამათა ჩუენთა“ 0, სიბრძ, სოლ. 18,060. „წმიდანი იგი წინაი- 

სწარვე განუმარტებდეს ფერჯთა მათთა“? ანდ.-ანატ. 950,2; 
„წინაისწარვე ღაღადებთ წინაისწარმეტყუელი იგი 

იტყჯს“ იპ. რომ.-კურთხ., მოს. 180,9. 

წინაისწარ-ი წინასწარი: „შევინანე წინაისწარი უგუ- 

ნურებაი ჩემი“ ბალ, 45,I1; „წინაისწარითა ცნობითა 

ღმრთისაითა (შეირაცხა) ატმ, 109,8, იხ. წინაისწარ, 

წინა«სწარმეტყუელება წინასწარმეტყუელება იხ. 

წინაწარმეტყუელება.   

წინაშე 

წინაჯსწარ-მცნობელ-ი წინასწარ შემტყობი; „ჰრქუეს 
მას წინაისწარ-მცნობელთა მათ" ბალ, 90,80, ის, 

| მცნობელი, 
წინაისწარ-ცნობა წინასწარი ცოდნა; შეტყობა; გან- 
გება: „ესე განჩინებულითა ზრაზვითა და წინაისწარ- 

ცნობითა ღმრთისაითა... მოჰკალთ“” %L>, საქ. მოც. ?, 

988; „საუკუნოისაგან წინა ისწარ-ცნობისა დაცემულნი 

ისხნეს“ C, ხიბრძ, სოლ. 17, ,„წინაისწარ-ცნობაი 

ცხოველთა ჰაერთა შეცვალებისათჯს“ ბ, კეხ'-ექუხს, დღ. 
126,60, იხ. „ცნობა, 

წინაპარ-ი «პირველი»; „ივლტიან ესენი პირისაგან ჩუენისა, 
ვითარ სახედ წინაპარცა“ C,-- „ვითარცა-იგი პ ი რ ვ ე- 

ლაღ“ დხ., ისუ ნ. 8,0, 

წინარმეტყუელ-ი იხ. წინაწარმეტყუელი. 
წინა-საფარველ-ი წინ საჩრდილობელი შენობისა, გამო- 
ქვაბულისა და სხვ: ემოიკძოდა წინა-საფარველი 

იგი საფლავისაი მის“ კ. იერ,-აღდგ. 158,87, იხ, საფარველი, 

წინა-სრბა "შეთვალება: „დღენი იყენეს დღენი ზაფხულისანი, 

წინა-სრბანი ყურძნისანი“ C, რიცხ. 18,91, ის. სრბა, 

წინასწარმეტყუელება იხ. წინაწარმეტყუელება. 
წინაუკუმო «პირით1; წინააღმდეგ: „ქარი წინაუკუ- 
მო იყო“ C,––„იყო ქარი იგი პირით მათსა“ IX, მრ. 0,48; 
„იყო წინაუკუმო საქმეთა მამისა თა” მ, ცხ, 419V, იზ, 

ო, 

წინაუკუნ წინ, «წინაჯ: „აჰა ესერა ბრძოლად მათა მოვი– 

რდოდა ისრაელი წინაუკუნ და უკეანაწარ“ II ნშტ, 18,14; 

„მას შინა წერილ იყო წინა უკუნ და უკუანაწარ“ 0,–-ეიყუ- 

ნეს მას შინა დაწერილებ, წინა და უკუან“ ჯხ., ეზეკ, 9,9. 

ის, უკუნ. · 

წინა--ყოფა წინ დადგმა, დადება, გაცემა, მიცემა, მი- 
ნიჭება, «დადგმა», მირთმევა, მიგება, ასრულება; ჭ§იგა- 

ვი»: „წინა გიყ ოფ თქუენ სულისა ჩემისა თქუმულთა“ 0, იგ. 
სოლ, 1,980; „წინა-გჯყოფ ჩუენ შენთა მათ კეთილთა“ ბზ, 

კეს.-40-თ1ს, 118,8; „წ თნა-გიყო თქუენ წინა-ვკოფაი“ C,-- 

„იდაგიდგა თქუენ იგავი M, მხ/. 14,19; „წინაგიყოფ 

კმასა ჩემსა ძეთა კაცთასა“ 0, იგ. ხოლ, 8,4; „არა წინა- 

უყო უცხოთა ცხოვრებაი შენი“ 0, იგ. სოლ, 5,9; „წი ნა- 

მიყვეს ჩუენ დიდი კაცთ-მოყუარებაი“ საქ. მოც. 88,3; 
„წინა-მიყავ პატივი“ ბალ, 80,97; „წინა-უყოფდა ყო- 

ველთა კეთილთა4 ბალ, 890,7; „წი ნა-მიყავ თხოვაი ჩემი“ 

ბალ, 66,17, „წინა-გიკო თქუენ წინა-ყოფაი? C,-–-„დაგიდგა 

თქუენ იგავი" M, მსჯ, 14,198, იხ, ყოფა. 

წინაშე «პირის-პირ», წინ, წინააღმდეგ, «საშურებე- 
ლად», «პირისაგან»; „რომელ არს წინაშე (პირის-პირ 

C) თქუენსა“ მთ, 91,9; „წარდგა წ ინა შე უფლისა“ 0), I მფ, 

1,9; „ოდეს მიბუალ მოსაჯულისა შენისა თანა მთავრისა წ ი ნ ა- 

ფშ ე“ ლ. 19,68; „ყოველი ოქროი წინაშე მისსა, ვითარცა 

მქჯშაი მცირედი" 0, სიბრძ, სოლ. 7,9; „დაჯდა წ ი ნა შე მისსა 
შორს“ 0, დაბ. 91,10; „სტიროდე წინაშე ჩემსა“ M, IL 

ნშტ, 84,987; „სხდეს წინ ა-შე საფლავსა მას“ LსI6, მთ. 87,61; 

„იხარებდენ წინაშე შენსა” I, ეხ. 9,8; „დადგეს წინაშე 

პირსა ჩემსა“ 1, იერემ. ნ0,44; „შენ გეშინის წინაშე ორთა 
მათ მეფეთა“ 0.-- „შენ გეშინის პირისაგან ორთა მეფეთა- 
სა“ დხ,, ეს. 7,16; „განჰმზადე წინაშე ჩემსა ტაბლაი ს აშ უ-



წინაშე 

რებელად (წინაშე ') მაჭირებელთა ჩემთა“ C, ფს, 
98,წ, 

წინაშე (ზზ.) წინ: ი„ეკიცხევდეს მას ერისა-კაცნიცა, წარდ- 

გიან წინაშე, მიუპყრიან მას ძმარი“ C, ლ. 28,80, 

წინაშე-მდგომარე ახლოს მდგომი: „წინაშე-მდგომა- 
რემან მან სიმრავლემან ერისამან დიდითა ოხრითა ამენი 
თქუეს“ პეტრე მოც. 47,89, იხ. მდგომარე. 

წინაშე-მდგომელ-ი მსახური, ზედამდგომი: „ჰრქუა 
წინაშე-მდგომელთა მათ” ლ, 10,954; „უბრძანა წინა- 

შე-მდგომელთა მათ პირსა ცემაი მისი“ საქ, მოც. 98,9; 

„მოვიდა... მზარაულთ-მოძღუარი –- წინაშე-მდგომელი 

მეფისაი“ 0, IV მფ. 95,8; „რომელნი წინა შე-მდგომელ- 

ნი იყვნეს ნერონ კეისრისანი“ პავლე მოც. 50,587; „არნ ოდეს- 

მე სავედრებელი წიგნი მეფისა და არა შემოიღიან წინაშე- 

მდგომელთა” მ, სწ. 89,6, იხ, მდგომელი,. 

წინაშე პირსა «პირის-პირით»: „უდაბნოითგან; რომელ 
არს წინაშე პირსა ეგჯპტისასა“ M, –– „უმკუდროითგან 

პირის-პირით ეგჯპტისაით" 6, ისუ ნ, 18,8. იხ. პირი, 

წინა-ცვა #გუმილვა,, ლღარაჯობა: „ჩუენ ”შეჭქურვილნი 
წინა-ცვად უპირველეს ძეთა ისრაშლისათა“ C, –– „ჩუენ 

პერვილნი ვიყუნეთ წინაშე ჯუ მ ილ ე ისა ძეთა ისრაელისათა“ 
ხხ., რიცხ. 85,17, იხ. ცვა. 

წინა-ძღოლა, წინა-ძღომა წინამძღვრობა, წინ სელა: ღ ღვოობა, ვლა 
„წინა-უძღოდა მათ“ მთ, 9,9; „წინა-მიძღოდიან 

ჩუენ“ 0, გამოხლ. 88,1; „წინა-გიძღჯს თქუენ გალილე- 

ად” მთ, 18,727; „წინა-ლგიძღჯან (წინა-გიძღოდიან 

08) თქუენ სასუფეველსა ღმრთისასა” მთ, 91,81, „წინა-ძღო- 

მით სხეათა მიერ შევიდა პავლე დამასკედ“ მ. სწ. 87,15, იხ. 

პღოლა/ბღომა, 
წინა-ძღუანვა წინამძღოლობა, წინამძღვრობა; „ნუ 
„ჭელ-ეწიფების ბრმისა ბრმასა წი ნა-ძღუანვად“ ლ, 0,80; 

„„უკუეთუ სიტყუაი ესე ჰყო... შეუძლო წინა-ძღუანვად და 
ყოველი ესე ერი მოვიდოდის მშჯდობით ადგილსა თჯსსა“ 0, 
გამოხლ. 18,98; „ერთი წინა ფრინავნ ჟამ რაოდენმე და მერმე 
ზეუკუნ იქცის და სხუასა მისცის წინა-ძღუანვაი იგი“ ბ, 

კეხ.-ექუს. დღ, 114,90. იხ, ძღუანვა, 

წინაწარ იხ. წინაისწარ. 

წინაწარმეტყუელ-ი, წინაასწარმეტყუელ-ი, წინარ- 

მეტყუელ-ი წინასწარმეტყველი: „რომელმან შეიწყნაროს 

წინაწარმეტყუელი სახელად წინაწარმეტყუელი- 
სა, სასყიდელი წინაწარმეტკულისაი (წინაისწარ- 

მეტყუელისაი C) მიიღოს (მოიღოს C)“ მთ. 10,41; „არა 

არს წინაწარმეტყუელი (წინაისწარმეტყუელი 

C) შეურაცხ, გარნა სოფელსა თუსსა“ მთ, 18,627; „რომელ- 

მან შეიწყნაროს წინარმეტყუელი სახელად წინაწარ- 

მეტყუელისა" C, მთ, 10,41; „მსგავსად მოსე წინა- 

წარმეტყუელისა“ ნრს. 70,9, იხ. საწინაწარმეტყუელო, 

ცრუწინაწარმეტყუელი, 
წინაწარმეტყუელება, წინა,სწარმეტყუელება, წინა- 

სწარმეტყუელება წინასწარმეტყველება; „სახელითა შე- 
ნითა ეწინაწარმეტყუელებდით“ მთ, 7,229; „წინა- 
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წირვა 

წარმეტყუელებდენ ძენი თქუენნი“ საქ. მოც, 9,17; 
„წინაწარმეტტყუელნი წინაწარმეტყუელებდეს ბაალი 
სგან“ I, იერემ, 9,8; „წინაწარმეტყუელებდ მის 5- 

და“ I, ეზეკ. 98,91; „წინაისწარმეტყუელებდ, ვან 

არს, რომელმან გცა შენ“ ლ, 99,04; „რომელი ყოფადთა საქ- 

მეთათ;ს წინაისწარმეტყუელებნ და არა ყოფილ. 

თათ:ს. იპ, რომ.-კურთხ. ისაკ ლღა იაკ. 64,15; „არა წი. 

ნასწარმეტყუელებს იგი ჩემთ;ს კეთილსა“ M, II ნშტ, 
-18,7. „აღესრულების მათ ზედა წინაწარმეტყუელებაი იგი ესა- 

ია წინაწარმეტყუელისაი“ C, მთ. 18,14; „ესე ...წინაწარ- 

მეტყუელებით თქუა“ ი, 11,61, 

წინა-წარსლვა «წარგუალ-», წინ წასვლა: „შეპურვილნი 

წინაწარედით წინაშე პირსა“ C,--,„შეიჭურენით და,., 

წარგუალეთ ძმათა თქუენთა თანა“ M, I შჯ. 8,18, იხ, 

წარსლვა, 
წინა-წარქცევა გარეკვა: „ნეშტი იგი წ ი ნა-წარიქციეს" 
0, I ეზრა 1,60. იხ, წარქცევა. 

წინა-წარძღოლა გაძღოლა, «წარძღოლა»: „წი ნა-წარ- 

გიძღუე თქუენ C,–,„წარგიძღუე თქუენ“ LL, მთ, 
90,895, იხ. წარძღოლა, 

წინა-წარძღუანვა წინ გაძღოლა: „აიძულა მოწაფეთა შეს- 
ლვაი ნავსა და წინა-წარძღუანვად მისა წიაღ კერძო“ 

მთ. 14,93. იხ, წარძღუანეა. 

წინა-ჯდომა «ზეშთა-ჯდომა»:: „უყუარნ წინა-ჯდომაი 
(ზე შთა-ჯდომაი C) შესაკრებელთა შორის (შინა C)“ LL, 

„მთ. 98,0. იხ. ჯდომა, 
წინდ-ი გირაო: „მომცა ჩუენ წინდი იგი სულისაი“ II 

კორ. 6,6; „რომელ-იგი არს წ ინდი მკჯდრობისა ჩუენისაი 

გამოსაკსრად შეწევნისა ჩუენისათ,„ს“ ეფეს. 1,14; „მომეც მე 

წინდი ვიდრე მოძღუანებადმდე შენდა“ 0, დაბ. 88,17?; 

„წ ინ დადაქუნდა სიტყუაი იგი უფლისაი“ ოქრ.-პეტრე და 

ელია 891; „ვენავი ჩუენი... ·-დაუსხნეთ წინდად“ 0, ნეემ, 
ნ,ზ, 

(წინდება) იხ. დაწინდება. 

წინდებულ-ი დაწინდებული, დანიშნული. „ხუარანძე 
ამისთ;ს არა მისცა, რამეთუ წინდებულ იყო "სომეზთა პი- 

ტიახშისა“ ქ, ცხ. 171,8. იხ. წინდი. 

(|წინდვა) ყიდვა. იხ. განწინდვა,- დაწინდვა. _ ი. 

წინვა გინება, უპატიოება «შერისხვა»: „მძიმე არს” ეზე 
კაცისა,.. წი ნვ ა ი სახლისაი და ყუედრებაი სესხებისაი“ C0,–- 
„მძიმე- ა ესე კაცისა, რომელსა აქუს მეცნიერება, შე რი სხვა 

სახლისა და ყუედრება მავასხებელისა“ დხ., ზირ, 99,86წ. 

წინწილა: „ვითარცა. წინწილა ნი რაი კმობედ“ IL კორ. 

18,1; „იმლერდა წინაშე ღმრთისა,.. ებნითა, ბობღნითა და 
წინწილითა და ნესტ;თა“ M, I ნშტ. 18,8; „წინწი- 

ლაითა აკურთხევდეს უფალსა ღმერთსა“ 0), ს ეზრა 8,10; 

„ყოფად... შესხმითა ნოვაგითა და წინწილაითა (წინწი- 

ლითა0) და ბობღნითა“ I, ნეემია 198,957; „დაადგინნეს წ ი ნ- 

წი ლითა რვალისაითა+”« M, 1 ნშტ. 15,19; „არა ნესტუებითა 
და წინწილაითა მოაწუევდეს კაცთა“ #(ი.--19,161V, 

წირვა იხ. განწირვა, განწირულება, თავგა(ნ)წირვა, 
ჟამის-წირვა საწირავი„ უწირველი, შემოწირვა, 

შეწირვა. 

._–_



წირთხლი 

წირთხლ-ი, წყირთლ-ი, წყირთხლი «ზღურბლი»: 
„წირთხლები იგი და სამშქუალები და ტასტები და პინა– 

კები იგი დასაგლელნი ოქროისაგან რჩეულისა" 0, III მფ, 
7,650; „წირთხლთა (წყირთლთა 0) თანა კარისა შენი- 
სათა დასდევ საჯვსენებელი შენი“ I, ეს, 67,8; „ორთა მათ 
წირთ ხლთა ეცხოს“ იპ, რომ.-კურთს მოს, 100,19; 

„სცხეთ წინაშე კარსა და ზღურბლსა და ორკერძოვეე წ ყირთ- 

ლთა სისზლისა მისგან“ 0, გამოსლ, 19,959; „დაწერენით ესე- 

ნი წყირთლთა ზედა სახლთა თქუენთასა" C,–,„დასწერე 
ეს ზღურბლთა სახლსა შენისათა” M, II შე. 11,230; 

„აღიხუნა · კარნი ბქჭისა ქალაქისანი ორთა თანა წყირთლ- 

თა“ C,––„აღიხუნა იგი წყირთხლითურთ M, მხ/, 16.8, 

წისქვილ-ი, წისქჯლ-ი «ფქვილი»; «მფქველი:: „არა იჯუ- 

თო წისქვილი, არცა ზედაი წისქვილი“ C,–-,ნუ სადა 

იჯულავ ფქვილისა ზედა-კერძოსა, ნუცა ქეე-კერძოსა? M, 

II შჯ. 94,0; „აპოთიკი და ბოსტანი და წისქ ჯლნი კელრისა 

საურავნი იყვნეს, ი.-ე. 4მე,90; „ფქვინ მფქველითა" 

იხ.,––„დაჰფქვიდენ მას წითისქეილითა"“ C, რიცხ. 11,8. 

წისქვილის-ქვა «ფქვილისა საფქველი»: „მთაუტევა... 
ნატეხი წისქვილის-ქეისაი თაესა ზედა აბიმელეხისსა« 

C,–„გარდამოუტევა... ნატეხი ფქვილისა საფქეელი- 
სა თავსა ზედა აბიმელექისსა# M, მსჯ, 0,§68, იხ. ქვა. 

წიფება წევა: „მინდა ნათლის-ღება», არამედ ვერ ეეწიფე“ 
გ“ი 90მV; „ვერ ეწიფოს მათ წელიწადი ცხოერებისაი“ 0, 

იგ. ხოლ. 9,109, იხ, მიწიფება, მოწიფება, შემოწიფება, ჯელ– 

წიფება. 

წიწვა «შეძრწუნება», «დაბრკოლება», შიში: „ნუ. გე- 

შინინ, ნუცა იწიწეი (შესძრწუნდები M)“ C, იხუ წ. 

8,1; „ნუცა იწიწვი პირისაგან მათისა“ C,–- „ნუცა დ აბრ- 

კოლდები პირისაგან მათისა“ M, 1 შჯ, 81,0. „ვიდრე გან- 

ღიმებამდე და იგიცა წიწვითვე“ „#!ჩ. - 17,569. ახ, მო- 

იწება, უწიწველი, 
თფნეულიი «მაშიში გულითა7»: „ვინ არს მოშიში და წი- 
წნე ული, შეიქეცინ“ C,-- „ვინ-მე არს მომიში გულითა, 

უკუნ იქეცინ“ M, 8ხჯ. 7,8. იხ. წიწვა. 

წისნა წიხლის „ემა: „კწიხნიდა იკი დეზსა“ ხ, გაბ.- 

დაჯდ. 184.4; „ითრეედა და სწი ხნიდა“ ფლპ. მოც. 4,7. 

„ფიცხელ არს შენდა წიხნაი დეზსა (დეზისაი ისა“ ხაქ. მოც. 

0,4; „წიხნაი იგი ჯორთაი წინაისწარ ეუწყა ნეტარსა 

ანტონის“ ანტ, დ. 8მ+. ის, განწიხსნა, დაწიზნა, მეწიხარი. 

წკეპლა: „მკუემა ესოდენ წკეპლებითაბ მ, ცხ. 818„. 

წკერება: „კბილთა სალმობიერად აწკერებდა“ მ. ცხ. 
491V. 

წლ- იხ. მოწლე, მოწლება. 

წლამდინ-ი იხ. წელი. შდრ. ერგასის-წლამდინი. 

(წლითგან-ი| იხ. წელი; შდრ. ორით-წლითგანი, ოც- 

წლითგანი. 

წლითი-წლად იხ.წელი. 

(წლისა| იხ. წელი; შდრ. ოცწლისა, შჯდწლისა. 
წმასნა, წმასნვა თხზვა, ხლართვა, წნევა: „მიზეზთაცა 

წმასნიან იგი სიცრუეისათა“ მ, ცზ. 88; „ძჯრთაცა ჰწ მ– 

ასნიდე მისთ;ს“ მ, ცხ. 48V; იგულის-სიტყუათა ს წმას- 

ნი“ მ, ცხ. 61, „ყოველსა მას წმასნილსა ეკიდა თჯთოი აყი- 

როი“ მ, ცს. 80მ0ჯ, 
  

წოდება 

წმასნილ-ი სელისა-# «მკედი7; „ვითარ ვინ განჭრას წ მ ა- 
სნილი სელისაი“ C,.–,ეითარცა განწყდის მკედი“ 
M, მს/. 10,9, იხ, გარემო–-წმა-ნვილი, 

წმედა მშრალება, ხოცვა: „პოვნა თავის-სახუეველნი.,, რო- 

მლითა იწმედნ ცრემლთა მისთა“ მ, სწ, 409§,99_ ის, წმიდა, 

წმიდა სუფთა, უბიწო, წმინდა, აუმღვრეველი, თხე- 
ლი, «ნაზიერი», «ნაზირეველი»: „წარიუვანა იგი... წმ ი- 
დასა მას ქალაქსა“ მთ, 4,6; „მორჩუნა იგი შინაგანი ოქროი- 

თა წმიდითა“ IIნშტ. 8,4; „მაქუს მე ჭორცი უბიწოი წმი- 

დისა მის ტარიგისაი“ ვარ, 809; „მოლესა იგი ოქროითა 

წმიდითა“ M, II ნშტ, 8§,8; „წმიდაი (ნაზიერი /ჯხ.) 

ღმრთისაი იყოს ყრმაი იგი შობითგან მისით“ M.-–-,ნაზი რ ე– 
ველ ღმრთისა იყოს ყრმაი მუცლითგან“ C, მს/, 183,5; „შემ- 

თხუევაი ერთი არს... წმიღისაი და არაწმიდისაი“ 0, 
ეკლ. 9,9; „გულისჭმის-ყოფამან ბაგეთა ჩემთამან წმიდად 

ცნას- M, იობ 88,8; „მოიღეს ტილოი წმიდაი და განბა– 
ნეს გუამი წმიდისაი მის“ შუშ, IV 9, იხ, არაწმიდა, გა–- 

მოწმედა, განწმედა, განმწმედელი, განსაწმედელი, გარეშ-წმე- 
და. დაწმედა, მოსაწმედელი, მოწმედა, სამწმიდაარსობა, სიწმი– 

დე, უწძიდისი, უწძიდეოი, 
წმიდაარხ-ი ლოცვაა, დაწყებული სიტყვებით; წმიდა 
არს; „ვითარცა სიწმიდე შეიყვანეს, და წმიდაარსი აღი- 

ღეს“ ი.-ე. 60,0. იხ. არსი, 

წმიდა-მყოფელ-ი იხ. მყოფელი. 

წმიდა-ყოფა გაწმენდა: „უფალი თავადი წმიდა-ყავ თ“ 
1, ეს, 8,198; „რომელი-იგი ღმერთმან წმ ი დ ა-ყო” საქ. მოც. 

10,160; „წმთდა-ყვეს ტაძარი უფლისაი“ M, II §8ტ, 20, 

17; „შევიდეს მღდელნი იგი შინაგან სახლსა,., წმიდა-ჯო- 
ფად მისა“ M, II ნშტ, 99,106. იხ, ყოფა, 

(წმიდება) იხ. არაწმიდება. 
წნელ-ი შტო: „უბრძანა ,..შეკრებად წნელსა“ მ, ცხ. 

499V, 

წნესა ჭეჭყა, ტკებნა, წურვა: „რამეთუ წნეხდეს 
საწნეხელსა შაბათსა“. ნეემქ 18,16; „შევედით, წნებ- 

დით!“ 0, იოვ. 8,18. „მოჯართუან შენ ზეთი ზეთის-ბისაი... 

წნეხილი ნათლად წუვად სასანთლისა“ C,--„მოგართუედ შენ 
ზეთი ზეთითაგან,,. წნეხილი ნათლად ნათებად სანთლისა“ 

ხხ., ლევიტ. 94,9. ის. მწნებარი, სასაწნებლე, საწნებელი. 
წოდ- ძახილი: „რომელი გიწოდს შენ ყოველსა ჟამსა“ 
მ. სწ. 184,80, 
წოდება «რქუმა”, «ჩინება»,, «მიხადა:, «მოწოდე- 
ბა», დაძახება: „უწოდიან საზელი მისი” მთ, 1,891; 

თეწოდა აგარაკსა მას აგარაკი სისხლისა“ L)C.–-„,ე რ- 

ქუა აგარაკსა მას აგარაკ სისხლის“ C, მთ. 97,8; „აჰა ესერა 

მიწოდებიეს სახელით ბესელშლ“” 0, გამოსლ. 81,9; 
„უწოდა ბალაამს“ M,-–-,მიჰსადა ბალაამს” C,, იხუ ნწ. 

94,9; „სამსტუროთაგან მისთა გიწ ოდებენ" დიხ.,––„საებგუ– 
როით მისით მოგიწოდე შენ“ 1, ეხ. 41,9; „ოდეს იწ ო- 

დის იგი სერად“ მ, ცზ, 114V; „უწოდა მრავალთა“ ლ. 

14,10:; „უწოდეთ ფილემონს ქონანელსაა ფლმნ, 9981. 

„მოუწოდეს ცოლსა ჯოჯიკისსა“”“ შუშ. VI 4. „არა განე- 

შორნეს წოდებისა მისგან მათისა“ ევს პამფ.-ხაეკლ. უწჟ. 

19,7. „არა მოვედ წოდებად მართალთა“ 06,--,არა 

მოსრულ ვარ ჩინებად მართალთა“ C, მრ, 8.17; „რო- 
მელნი წოდებულ ბართ სახელითა ისრაშლისაითა” 1, ეხ.



წოვა 

48,1; „პრქუეს მას სახელი იესუ, რომელ წოდებულ იყო 
ანგელოზისა მისგან” C, ლ, 9,ჰ1, იბ. წოდ-; აღმოწოდება, 

აღწოდება, გარდამოწოდება, მიწოდება, მომწოდებელი, მოწო– 
დება, მწოდებელი, უწოდებელად, შეწოდება, 

წოვა, წოვნა: „(ნეტარ არიან) ძუძუნი, რომელთა პსწოვ- 
დი“ ლ. 11,8?2; „წოვდეს ქარსა (კანჯარნი), ვითარცა ვეშაპ- 

ნი“ 1, თერემ. 14,6; „სწ ოვ დე შენ სძესა წარმართთასა“ I, 

„ 60,160. „წოვნა ძუნი სა ჩემისანი“ 0, ქება 8,1. 
დ. მამაი ს სწადია  ძუძეის- შოვარი. 0, ქება ზ,1 

წოვება, წოება «ჭამა», კვება: „ნეტარ... ძუძუთა, რომელ- 
თა არა აწოეს“ ლ. 958,809; „ა წოა თაფლი კლდისაგან” 6, 

„ჭამდეს იგინი თაფლსა კლდისაგან“ M, II შჯ, 89.18; 

„აწოვებდეს ლეკუთა მათთა (ვეშაპნი)“ 0, გოდ. იერემ. 
4,8; „აწოებდ მაგას და მე მიგცე სასყიდელი შენი“ 0, 
გამოხლ. 8,9; „ვითარცა ზეთი პატრუკსა ვიდრემდის ადგნ- 

· აჯსაა აწოვებნ, და ტიჯა რ - 
თებინ“ მ. სწ. ნეი იხ. ლასე ა საერად ინა 

წოლა დაწოლა, დაძინება: „რომელსა სწვე შენ გუერდ- 
სა შენსა ზედა“ I, ეზეკ. -4,მ; „წვებოდეს-ცა ძენი იგი 

მისნი დედათა მათ თანა“ C, 1 მფ. 9,99; „იგი თავადი წვა 
თავით კერძო სასთაულსა ზედა“ C, მრ, #,88; „ოდეს წვან, 

მივიდი და განვაღ1ძნი იგინი“ 510.--11,87,. „ქუეყანასა ზედა 
წოლითა უსაკებლოდ“ მ. სწ. 178,7, იხ, დაწოლა, თანამწო–- 

ლი, მიწოლა, მწოლი, მწოლარე, საწოლი, 
წონა: „მომხუექელი ზომსა ვერ იწონს მოტაცებისასა“ მ, 

ხწ. 924,18. იხ, ონა, გარდაწონა, ნა, ,· - დ. ტთერ, მეანი , გარდაწონა, დაწონა, მიწონა, მოწო 

(წონა| გარჭობა. იხ. განწონა, შეწონა. 
წოწეულ-ი იხ. ძოწეული. 
(წრაფ-ი, სწრაფ-ი|) იხ მოსწრაფა, მოსწრაფე, მოს- 

წრაფება, მსწრაფლ/მწრაფლ, მოწრაფე, ნასწრაფე- 

ვი, სისწრაფე, უმოსწრაფესი, შესწრაფა. 
წრაფა, სწრაფა სწრაფვა, ჩქარება; «სისწრაფე»; «სი- 
მსწრაფლე»: „95წ რაფე და გარდამოჭედ“ ლ, 19,წ; „ვი ს- 

წრაფეთ პირისა თქუენისა ხილვად მრავლითა წადიერებითა4 

I თეხ, 9,17; „ნუ იწრაფი პირითა შენითა, და გული შენი 

იწრაფინ გამოღებად სიტყჯსა წინაშე ღმრთისა“ 0), ეკლ. 

5,1; „არს, რომელი შურებინ და იჭირეინ და იწრაფინ“ 

0,-,არს მშრომელი და ოფლიან ღა მოსწრაფე" ჯდხ., 

ზირ. 11,11; „ი წრ აფის წინააღდგომად ჩემდა“ ოქრ.-სასუმ,. 

47; „იწრაფა აბდღიუ და გარდამოგდა“ 0, III მფ. 18.7; 

„შენ უსწრფე და განიკითხე და დასაჯე იგი“ მ, სწ. 89,18. 

„აღსასრული და წრაფაი იყოს ყოველთა ზედა მკჯდრთა ქუევა- 

ნისათა“ 0,--„მოსრულება და სიმ ს წრ აფ ლე ყოს ყოველთა 
ზედა დამკ;დრებულთა ქუეყანისათა” ჯხ,, ხოფ. 1,18; „ჰამ- 

ბავნი და წრაფანი შეაძრწუნებდენ მას მზის-აღმოსავალით” 
0,––,ჰამბავნი და სისწ რაფენი შეაშფოთებენ მას.,, აღმო– 

. ან“ იხ,, დან. 11,44; „მიიწია მსაჯული იგი დიდითა 

სიალისი წმი. ფლპ, მოც. დ). იხ, მწრაფა. ში 

წრაფება, წრაფობა, სწრაფება, სწრაფობა ასწრაფება, 

აჩქარება: „ასწრაფებდეს მათ საქმის-მაწუეველნი იგი 
ერისანი“” 0, გამოხლ. 5,10; „მასწრაფობს მე გამოსლ- 

ვაღ“ ლღშმშობ. 190,890; „ა სწრაფებდეს ანგელოზნი, იგი 

ლოტს" 0, დაზ, 19,16. იხ, წრაფი. . 

ფრაფით (%ზ.): „წრ აფით მიიყეანა ღანიელ წინაშე მეფისა 
1, დან, 98,96, იხ. წრაფა, 

წრდიალ-ი, წრტიალ-ი სიხმელე, სიმჭლევე, ჭლექი:   

წუევა 

„სენითა წრ დიალითა (წრტიალითა 0) და მახ;ლითა 
და სიყმილითა აღესრულნენ წინაწარმეტყუელნი იგი“ იერემ, 
14,16; „სენითა წრტიალითა მოწყდენ“ 0, –- „სენითა 
წრდიალითა მოსწყდენ“ 1, იერემ, 10,4; „სენი წრტია- 
ლი შეამოკლის მკურნალმან“ 0, %ირ, 10,11; „არა განეზაოს 

ი ი (ე8 რ დიალი გუამსა ყოველსა და დაიკსნეს სრულიად“ 

წრდოლა «დინება»: „იყოს თუ... ხაშმ და უწრდოდის 
საფსმელი მისი ღამე“ M,-,კაცი, რომელი არაწმიდა იყოს 

დინებისაგან მისისა ღამე“ C, 1L შჯ, 98,10, 

(წრედა) იხ. დაწრედა, მოწრედა, შეწრეოდა. 
წრტიალება: „იგინი უკმობენ მშობელთა თ;სთა წ რ ტიალე- 

ბითა“ II--841,087, იხ. წრდიალი/წრტიალი, 

წრფელ-ი სწორი, «მართალი», გულწრფელი, გამარ- 

თული, უმანკო, «ადვილი»: „წრფელ ყეენით ალაგნი 
მისნი“ მთ, 8,8; „რომელმან განარინნის წრფელნი გული- 

თა“ ფს, 7,11; „გულნი მათნი არა წრფელ (არავე მარ- 
თალ C) იყვნეს მისა მიმართ“ ფს.. 77,87; „წრფელ არიან 

მსჯავრნი შენნი“ ლონგ, 199,8; „იყვნენ... ღჯრღლოვანნი გზად 

წრფელად“ C, ლ. 8,6; „დაუტეექს წრფელი გზაი“ )I! 
პეტრე 8,14; „ბაგეთა წ რფელთა გულისა მწეხარებაი დაფა- 

რიან“ 0, იგ. სოლ. 90,980; „სული _ კურთხეული-- ყოველივე 
წრფელი“ 0, იგ. ხოლ. 11,95; „სცხომდეთ წრფელითა 
გულითა“ ფლკტ. 148,80; „ვერ დამხედველ წიგნთა წრფე- 

ლითა გონებით? იპ. რომ,-კურთხ, მოს. 148,14; „სახითა 

წრფელნი და უმანკონი“ მ, სწ, 900,19; „იყვნენ ყოეელნი 
გულარძნილნი წ რფელადღ“ ჩხ.,––„ძნელოვანნი ყოველნი ა დ- 

ვილად გარდაიქცენ“ C, ეს. 40,4. იხ, არაწრფელი, გულ- 

წრფელება, მოწრფებული, სიწრფელე, სიწრფოება, უწრფელო, 
წრფელ-ყოფა «წარმართვა», გასწორება: »წრფელ- 
ჰყვენით გულნი თქუენნი უფლისა მიმართ“ M,-–-,წარჰ- 
მართეთ გული თქუენი უფლისა მიმართ“ C, ისუ წ. 24,98. 

იხ, ყოფა. 
წუართა, წუართნა «სწავლა», დარიგება; ცემა: »„გწ უ- 
ართნე მე თქუენ შდ გზის“ C,–-–,გასწავლნე თქეენ 

შდ წილ“ იხ., ლევიტ. 90,898; „იწურთიდე მას დღე და 
· ღამე« M, იხუ წ. 1,8; „სულმან თქუენმან იწუართოს ში- 

“ში“ I, ეს. 88,198; „პირმან მდაბალმან ი წ უა რ თოს სიბრძნძი“ 

0, იგ. სოლ, 11,9; „უკუეთუ ორთაივე არნ ბრალი, ორნივე 

წუართნის.., უკუეთუ დიდი იყვის (მფოთი), დიდად წ უ- 
ართნის“ ი,-ე, 86,11, „ყოვლადვე არა იყო დრტგჯნვაი.., 

ცემულთა მათ თანა, არამედ ესრეთ შეერაცბის, ვითარმცა 

რისტეს წველთაგან წუ რთილ იყენეს“ ი.-ე. 00,987. იხ, გან- 

უ(ა)რთა. 2 · 
(წუდა| «ვდა», ამოწვდა, შიშვლება: „მახ:ლი წ უდილი 
(ჯდილი დხ.) ჭელსა შინა მისსა“ C, რიცხ. 93,81; „შეემ- 

თხუეოდა,.. ვითარცა მახჯლი წ უდილი“ მ. ცხ. 308;+, იხ, 

აღმოწუდა, განწუდა, მიწუდა, .-“ 
წუდომა, წდომა, წ(უ)თომა იხ. აღწუდომა, მიწუდო- 
მა/მიწდომა/მიწ(უ)თომა, შეწუდომა. 

წუევა «იძულება»; შეწვევა, მოწოდება: ა„%გინი აწ უევ- 

დ ეს კმითა დიდითა და გამოითხოვდეს ჯუარ-ცუმად“ ლ, 98,98; 
„სიყუარული იგი ქრისტესი მაწუევს ჩუენ" II კორ, §,16; 

„აწ უევდა მას მიღებად და მან არა თავს-იდვა“ C, IV მფ. 
6,16; „აწ უევდკ მოწაფეთა შესლვად ნავსა“ 06.-–- „ა ი ძ. უ- 
ლა მოწაფეთა თჯსთა აღსლვად ნავსა“ C, მრ, 6,46; „დაღათუ 
ბუნებას იგი მჭეცთათ აწუეე და“ ოქრ,-მარზ; და იონ, კ08,



წუეთი 

18; „არა აწუევდეს ჭაბუკთა სენაკთა შინა“ მ, ცს, 117V; 

„ოდეს წარვიდოდა დილეულ, აწ ჯა მათ სადილი“ #'ჩ.– 

19,100L, „სულისა მიერ წმიდისა წუევითა იტყოდეს წმიდანი 
ღმრთისა კაცნი“ II პეტრე 1,91, იხ, დაწუევა, მიმოდაწუევა, 

მიწუევა, მოწუევა, საქმის-მაწუეველი; შდრ. მაწუეველი, 
წუეთ-ი წვეთი, «ცუარი1: „რიცხ; დღეთა კაცისათაი, დიდად 

თუ იყოს, ას წელ, და ესეცა ვითარცა წ უე თი ზღჯსაი" 0,– 
„რიცხ; დღეთა კაცისათა, მრავალ ას წელ, ვითარცა ცუარ- 

ნი ზღჯსა წყლისანი? დხ., ზირ, 18,8; „მ1,შაი ზღჯსაი და 

წუეთი წყლისაი ,..ეინ აღრაცხოს?“ 0,--,ქჯმშანი ზღჯვსანი 
და ცუარნი წ„·მისანი,.,, ვინ აღრაცხნეს?“ იხ., ზირ, 1,9, 

ის, ნაწუეთი, საწუეთი. 
(წუეთა) იხ. დამოწუეთა, გარდამოწუეთა, შმთაწუე- 

თება. 

წუელ-ი, წუელა ჩალის ნამცეცი, ნაწვერალი (4–ნა- 

წველარი), ღერო, «ლელწამი»: „რაისა ხეღავ წ უელ- 
სა თუალსა შინა ძმისა შენისასა?“ ლ. 0,41; „დამშთის მას 

შინა წუელი (ლელწამი ცხე)“ 0, ეს. 17,6; „ვინ დამად- 
გინოს ცვად წუელისა ველსა ზედა?! 0C0,--ივინ დამდვას 

მე ყვდ ლელწმისა ველსა შინა ჯხ., ეს, 27,4; „აღი- 

ღებნ იკი, რაიცა დახუდის, თუ წუელაი რაიმე, თუ მკე- 
დის–ნაწყუედი, ანუ თუ სხუაი რაიმე უდარესი-რე“ მ, ცზ. 

40V; „ვითარცა წ უუელაი ესე ჩალისაი შმეურაცხიეს“ მ. ცხ, 

40V; „ვიქმენ მე, ვითარცა იგი, რომელი შეჰკრებნ წუელსა 
ლეწვასა“ C), მიქ. 7,1. 

წუელა წველა, მოწველა; კრეფა: „წუელღდა მათგან 
სძესა და გამოსწურვიდა ხაჭოსა“ II--მ41,304. „ჰმსახუ- 

რებდენ მათ ნაყოფთაგან მათთა და წუელისაგან საცხოვართაი– 

სა და ზროზათაისა“ ნრს, 70,17, იხ, მოწეელა; შდრ, მწუე– 

ლელი. 
წუენ-ი «გბოლვილი», ნახარში: »წ უე 6 9 მისი (ჭორცისა) 
მოიღო ქოთნითა“ C,–,წუენი იგი მისი შთაასხა ქოთანსა“ 

M., მსჯ. 0.19; „რომელნი ჭამენ (+კორესა I) ღორისასა და 

სუმენ წუენსა მსხუერპლთა მათთასა“ 0, ეხ. 66,4; იშეე- 

ხოს წუერსა სამოსლისა მისისასა პურისათანი ანუ წუენი- 

საი, გინა ღჯნისაი“ 1, „შეეხოს მწეერვალსა სამოსლისა მი- 

სისასა პურსა ანუ გბოლვილსა, ანუ ღჯნოთა“ ფ, ანგ, 9,13; 

„უკუეთუ წუენისა ქამაი გნებავს, ვიდოდე ეგჯპტეს“ მ. 
ცზ. 100+; „მცირედ ოდენ წუ ენი, მხალისა შეკმნული, იგიცა 

მცირედ მიიღის“ შუშ. XIV 14. იხ. საწუნე. 

წუერ-ი წვერი, «ნიყბერი», ნიკაპი: „იკოს შედებაი კეთ- 

როვნებისა თავსა გინა წუერსა“ ყწხ.,-- იქმნეს მის შორის 

ნიში კეთროვნებისა» თავსა შინა ანუ ნიყბერსა“ C,. ლე- 
ვიტ. 18,909; „მოჰკუეცნეს თმანი და წუერნი მისნი” იაზ%ზტ. 

117,91; „წუერი დაჰყჯნოს“ 1, ეს. 7,290; „ყოველნი წ უ- 
“ერნი დაიყ;ნნენ“ 1, თერემ, 48,87; „უპყრნა წუერნი გრი–« 

გორისნი.. და უწყალოდ დაპფხურიდა მჯჭცეთ. მისთა“ 

ფლკტ. 146,18; „ერთსა მას (ქაბუკსა) გამოსრულ იყო წუ- 

ერი, ხოლო ერთსა მას ეწყო ოდენ“ „#MIხ.--13,118V; „და- 

ივარცზნე წ უე რი შენი“ Xჯ 888L. 

წუერ-ი თავი, კიდე, წვერი, «მწუერვალი»: „თაყუანის- 
სცა ისრაშლ წუერსა ზედა კუერთხისა მისისასა“ C). დაბ. 

47,61; „წუერთა ზღუდისათა იქადაგების« 0, იგ. სოლ. 

1,981; „სახლი ღმრთისაი წ უერსა ზედა მთათასა“ (, ეხ. 9,9; 

„წუერთაგან მთისათა იმუღრობდენ“ 1, ეს. 493,11; „დააწოს 

წუერი (მწუერვალი LL) თითისა მისისა» წყალსა და   

§51 წულ 

განაგრილოს ენასა ჩემსა“ C, ლ, 10,984: „წუერი კუერთხი- 

საი" C, მხჯ, 6,91; „განკუეთა.,, წელითკან ვიდრე წუე- 
რადმდე ფერჭისა მისისა“ 5Iი,–-11,113/, იხ. მწუერვალი, 

წუერგამო უწვერული, წვერგამომავალი; „მეორ იგი 
იყო წუერკამოი ოდენ“ მ. ცხ, #438(ჯ, იხ, გამო. 

წუერვჯნულ-ი წვერმოპარსული: „მოვიდეს... 
ო 9 

რენა დე მერეთი დე 2. ვა თდაბკბულნი და მელოგა“ 
წუვა «ნთება”, «აღტყდომა»: „სასანთლესა ზედა... წუ- 
ევდით ბაზმაკთა” C,--„სასანთლესა ზედა ანთებდით 

წმიდასა სანთელსა“ იხ., ლევიტ. ბ4,4; „საჭქურველსა მათსა 
წუვიდენ ცეცხლითა“ 0), ეზეკ, 80,10; „მთაი იწუებო- 

და ცეცხლითა“ CL, -- „მთაი იგი, ცეცხლითა აღჭურვილი, 
აღატყდებოდა“” M, II შ/, 8,15; „ე“რეთ ევჰკონებ, ვი- 
თარმედ ცეცხლსა შინა ვდკა და ეიწუვები“ მ. ცხ, 132V. 

იხ. დაიწუარი, დამწეველი, დამწურობა, დასაწუველი, და– 
უეს · მომწუარი, მოწუვა, მწუარი, ნამწუარი, ნაწუევარი, 

წუთ (ხხ.) «წუთღა», ცოტაღა: „წუთ (წუთღა #1), 
და არა იყოს უღმოთოი“ ფხ, 80,10, 

წუთ-ი წუთიერი, დროებითი: „აქა2 წუთისა სიტკბო- 

ება მუნ საუკუნესა სიმწარედ გარდაექცეს“ მ,·სწ. 10,895. 

ის, გრძელ-საწეთო, საწუთრო/საწუთო.' 
წუთერთ (ზზ.) ცოტა, «მცირედ»; მალე; დროებით: 
„წუთერთ დავითმინოთ“ ბ, კეს.-40-თ;:ს 110,07; „მიერჩდი 

და ისმინე წუთერთ“ ოქრ,-მარზ, და იონ. 104,95; „წ უ- 

თერთ ჟამ თქუენ თანა ვარ“ C,–, მცირედ ჟამ თქუენ 

თანა ვარ“ 086, ი, 18,8ვ3ვ; „წუთერთ... შეიწყნარის“ მთ, 
18,90; „რომელმან წ უ თე რთ დაატკბოს სასაი შენი“ 0), იგ. 
ხოლ, 5,8. 

წუთოლა, წთოლა/წთოლვა «მიმოდაპკურება1», წვე- 
თება: „ბაგენი მისნი, ვითარცა შროშანნი, წ უთოდია ნ 

სანელსაცხებლეთა საგბოლეელთა“ 0, ქება §,18; „დცანიცა 

წუთოდეს (წთოდეს C) პირისაგან ღმრთისა“ ფხ, 6?,9; 

„ღრუბელნი წთოდედ სიმართლესა“ 0,-–– „ღრუბელნი მ ი– 

მოდააპკურებდედ სიმართლესა“ 1, ეხ. 45,8; „არა წ თ ო- 

დის გულის-წყრომაი ჩემი“ M, II ნშტ. 19,7; „ცრემლნი 

მათნი ს წთ ო დეს თუალთა მათთაგან“ კ.-იერ,-აღდგ. 180,16; 

(წუთომა) წვეთება. იხ. გამოწუთომა, დაწუთომა/და- 
წთომა, მომწთოლვარე. 

(წუთომა) იხ. აუწთომელი, აწუთომა. 
წუთხ-ი «წყლულება», ჩირქი, «გამონადინები»: „უკუე- 
ეთუ იქმნეს პორცსა ტყავისა მისისასა წუთხი (წყლულე- 
ბაი წხ.) C, ლევიტ. 18,18; „მიყო კელი... წუთხსა 

მას და წალასა ფურკჯისასა” მ, ცზ. 179V; „ძაღლნიცა მოვი- 

დოდიედ და ჰლოშნიედ წ უ თხსა მას წყლულებათა მისთასა“ 

მ. სწ. 68.99; „მოარწკოს ქუეკანაიი წუთზბხთაგან შენთა? 

ჩხ.,––,„მოირწყოს ქუეყანი გამონადინებითა შენითა“ 

LI, ეზეკ. 85,6. 

წულ-ი «ყრმა», «წულებრი», ვაჟი: «განიკურნა წ ული 
(ყრმაი 0LC) «აი“ C, მთ. 17.18; „ყოველმან წ' ულმან, რო– 

მელმან განაღოს საშოი#“ ლ, 9,988; „უკუეთუ წული იყოს, 

მოჰკლით იგი“ 0, გამოხლ. 1,186; „სამთა ჟამთა წელიწდი- 

სათა ეჩუენოს ყოველი წული ყრპაი შენი (წულებრი 

შენი C)“ M, MI შჯ. 10,180: „უკუეთუ ვშვე ქალი ანუ წუ- 
ლი“ ღშობ. 185,98; „წინა-დასცკთო ყოეელსაეე წ ულსა 

ოთზმე–-



წულაკი 

მისსა” 0, გამოხლ. 18,48; „გესვა შენ წული“ იერემ. 30,1წ; 

»წ ულმან6 ვინმე სცა მკერდსა” ხნდ. 7,95; „იქმნენ თავისა 

შენისა ხატნი წულისანი და ისიძევდ მათ თანა“ I, ეზეკ. 

16,17. იხ, დედაწული, დედის-დისწული, დას-წელი, მამის- 

ძმისწული, სახლის-წული, სიქალწულე, სეფეწული, ქალწული,. 
შვილის-წელი, ძის-წული, ძმის-წული. 
წულაკ-ი იხ. ძმის-წულაკი. 
წულებრივ-ი მამრი, «ვერძი», «მამაკაცი»: »(შესწი- 
რავს)... გინა თუ წულებრივთა, ანუ თუ მდედრთაგან“ 
C,––„(შეLწირვიდეს)... გინნთთუ ვერძსა, გინათუ ნეზუსა“” 

0, ლევიტ. 8,1; „წულებრივითგან ვიდრე მდღედღრე- 
ბრივადმდე განავლინეთ გარეშე ბანაკისა” C, –– „მამაკაცი- 

სა თ ვიდრე ღედაკაცადმდე განავლინე გარეშე ბანაკსა” ჯხ., 
რიცხ. 6,8, 

წულელა გამოკითხვა: „ნუუკუე აწ იწ ულელ და გამო- 
ეძიებ სიტყუათა და საქმეთა მისთა“ მ, ხწ, 177,97, 

წულეულ-ი ღერო: „ნაყოფიერება: ჩუენი წულეულსა 
შინა იხილეებას და არა ნაყოფსა“ ტ#--995,819. იხ, წუელი, 

წულილ-ი, წურილ-ი, მწულილ-ი ხურდა, წვრილი, 
ვიწრო, მჭლე, ნელი, «საჭირველი»: „წ ულილ (არს) 
გზაი“ C,--,ს ა ჭირველ (არს) გზაი“ LL, მთ. 7,14; „მერ- 

მე შჯუდნი თავნი აღმოსცენდეს მათ თანა წულილნი და 
ხორშაკეულნი“ 0, დაბ. 41,060, „შთანთქნის წულილინი იგი 
თევზნი? ფიზ. XX 84; „შემდგომად ცეცხლისა ჰკმაი ნიავისა 

წულილისაი” 0, IL მფ. 19,181; „არა გამოხჯდე შენ 

მიერ, ვიდრემდის უკუანაისკნელიცა იგი მი-ვე-სცე შენ მწ უ- 
ლილი” ლ, .89,59; „ვიდრე არა იქძმნ მწულილ და იქმნა 

ვითარცა მტუერ“ C, II შჯ/, 0,891: „რომელმან დადვა ორი 

მწულილი“" ლ. 91,9, „მოჰკალო ამისგან წულილად“ 0, 
გამოსლ. 80,809; „კერპები შემუსრა წულილად“ M, II ნშტ. 

%,ი71?2 „ცწულილად უთხხობთ უკეთურად-მცნობელთა 

მათთვს“ იპ. რომ,-კურთს, მოს. 148,11; „ეზოი იგი დაბირი- 

საია წურილად დაიპოს“ წწტყ, 97,0; „თქ;ან მკურნალთა 

მათ კელოვანთა, რომელნი წ უ'ლილად გამოეძიებენ მიზეზსა 

სენთასა” გრ, ნოს.-კაც. აგებ. 104,988. იხ, დამწულილება/ 

დაწულილება, დაწულილადება, რტოწულილი, სიწლო, უწული- 
ლესი, ფრთეწულილი, 
წულილად-ი: „იქმნა შეზავებაი ბუნებისა წელილადი- 

სა»“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 156,198; „ვერცა ბალაჰვარ მის- 

წუთებოდა,,. წულილადთა პასუხთა« ბალ. 116,14, იხ. 

სიწელილადე. 
წულიალად-დაცუმული-ი: „ქმნულებასა ოქროისასა გამოგავ– 

სოთ შენ და წულილად-დაცუმულსა ვეცხლსა“ ეკლ. 
1,10, 

წულილვა გამოძიება; „იკითხვიდა მისთ;ს და იწულილ- 
ვიდა” 8, ცხ, 14#4V, იხ, წულილი; გამოწულილვა. 

წულილ-წულილად წვრილ-წვრილად: »„პორცნი წუ- 
ილ-წულილად დაებძარნეს ძეძუსა მას“ შუშ, VI0, 18. 

ის, წელილად (წულილი). 
ფუმა ნ. წვმა. 
წუნება, წუნობა «ბასრობა», «შეურაცხ-ყოფა»: „რაი- 

სათ;ს მწუნობთ ჩუენ?“ 1,--„რაი ესრე მბასრობ მე?“ 
ხხ.,– „რაისათ;ს შეურაცხ-მყვე ნით ჩუენ?“ M, II მფ. 

I9,48, „სწუნობნ წრფელთა და პბასრობ მდაბალთა” 

მ, სწ, 941,7. „წუნობა უჩნს იგი“ მ, სწ, 80,98; „ნუ წუ- 
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ნობის გიჩს თქუენ იგი“ მ, სწ, 971,10; „წუნობით შე. 

ურაცხ-გყოს“ მ. ხწ, 41,6. იხ, დაწუნება (-ული), მწუნობა- 
რი, საწუნელი, საწუნელება, 

წუნწუბ-ი, წუმწუბ-ი, წუმწუბა „აწჯმა ცეცხლი და 
წუნწუბი და წარწყმიდნა ყოველნი“ სL,--„აწჯ:მა ზეცით 
ცეცხლი და წ უმწ უბი და წარწყმიდნა ყოველნი“ C, ლ, 
17,990; „გულის-წყრომა: უფლისაი, ვითარცა ჭევი წუმწუ- 

ბითა აღგზებული“ L, ეს. 00,898; „წუმდეს ცოდვილთა ზედა 
მახშ... წუმწუბაი“ ფს. 10,060. 

წურბელ-ი: „წურბელსა სამ ასულ ესხნეს სიყუარელით 
საყუარელნი“ C),, იგ. ხოლ. 0M0,10; „წურბელისა მა- 
სებრ... რომელმან არა იცის განძღომაი“ #-–-098,85:4, 

წურვა: „წურვიდა იგი ყურძენსა სასუმელსა შინა ფარა- 

ვოისსა“ გრ. ნოს,-კაც. აგებ. 1798,91. „რომელნი სუმენ წურ- 

ვილსა ღჯნოსა“ 0, ამოს 0,0. იხ, გამოწურვა, დამოწურევა, 

დაწურვა, მიწურვა, მოწურვა, საწურველი, შეწურვა, 
წურთა «გუემა», «სიტყუა», ფიქრი, აზრი, სწავლა, 
ზრახვა, სწრაფა, ზრუნვა, გაწვრთნა, განსწავლა; 
„არა წინაისწარ იწურთიდეთ, რაი სიტყუაი მიუგოთ“ 

ლ. 91,14; „ჭეშმარიტსა ი წ უ რთ ის პირი ჩემი“ 0, იგ, სოლ, 

8,7; „წუართონ იგი“ 6,–,გუემონ იგი“ M, IL შ). 

99,138; „ვიწურთიდ (ვიტყოდე C) ყოველთა მიმართ 
საქმეთა შენთა“ IL, ფს. 142,ნ6; „ვიწურთიდით გულისა 

გან ჩუენისა სიტყუათა (სრუთარ I, ეს, 69,18; „იწურთიდა 

იგი სიტყუასა ამას“ მ. ცხ. 885V; „იწურთიდ ფსალმუნთა 

ყოველსა ჟამსა“ მ. სწ. 388,380; „ბოროტსა ვიწურთი- 

დი, რომელი ეყავ# მ, ცხ, 148V; „ფერჯნი, რომელნი იწ უ რ- 

თიან ბოროტსა ყოფად“ 0, იგ. სოლ. 0,18, „ვითარცა 

წურთისაგან რომლისამე იფუფუნებოდა4 ბ, კეს.-40-თ;ს 120, 

99. „ეფრემ––სამწყული წურთილი, უყუარს ძლევაი“ 0, ოვსხე 

10,11; „წუ რთილ ჰყენე შეილნი შენნი“ M, II შ/ჯ, 4,9, 
„ნაყოფი მშჯდობისაი, მის მიერ წურთილთა მათ მოაგის 

სიმართლე“ ჰებრ, 18,11, იხ, აღწურთა, დაწურთა, მოწურ- 

თა, მწურთელი, უწურთელი, 
წურთილება წვრთნა, ვარჯიში: „პორციელი წურთი- 
ლება წუთერთ ჟამ სარგებელ არს“ I ტიმ, 4,8. იხ, წერ- 

თილი (წურთა), 
წურილ-ი იხ. წულილი. 
წუსწუთ ხშირად წარამარა, «გულს-მოდგინედ!: 
„ფარისეველთა... წუსწუთ თე არა დაიბანნიან ჯელნი, არა 

ჭამიან პური“ C, მრ. 7,8; „უმზირდეს მას წუსწუთ მარა- 

ს ხილვად მისა“ I, –- „უმზირდეს ოს-მოდგინე 
დღითი-დღედ ხილვად მას“ 0, დან. 18,19. იზ, წუთი, 
წუხება იხ. წუხილი, შეწუხება. 

წუხელის (ზზ.) გუშინ საღამოს; „რაი იქმნა კაცი იგი, 
რომელი სადგურსა შენსა დგა წ უხე ლის?“ LL--841,18, „წ უ- 

ხელის ვთქუთ მცურვალთათ;სი ბ. კეს.-ექუს. დღ. 110,9, 
წუხილ-ი დაღონება; მწუხარება: „მხიარულ არნ ტაბლი- 
სა დადგმასა და წ უ ხნ მარხვისათ;ს“ მ, სწ. 848,7, „საქმლი- 

სათჯს ძმაი იგი შენი სწ უხდეს“ ჰრომ, 14,15, „დიდი წუ- 

ხილი და ჭირი იქმნებოდა სახლსა მას“ თეკლა 90,89. „წუ- 

ხილით შევწუხენით ჩუენ“ ანან, ებრ, 49+, იხ. დამწუხველი, 

დაწუხება, მწუზარე, მწუხარება, საწუხელი, უმწუხარესი, 
წვვ-ი წვივი, Lხ1გ, CIVI5; «კირი»: „რაითა დამუსონენ 
(განუტეხნენნ LC) წ7ჯვწნი მათნი“ ი, 19,081; „აღიკრიბე კუ- 

ბასტი შენი, გამოაჩინენ წ ჯვ ნ ი შენნი“ I, ეს, 47,9; „გამო-
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სტაცის მწყემსმან პირისაგან ლომისა ორნი წ ჯე ნ ი“ იხ.,–– „გა- 
მოსტაცის მწყემსმან პირისაგან ლომისა ორნი კირნი“ 0, 
ამოს 8,18, იხ, საწ;ეე. 

წ–მა, წუმა: „წ უმ ნ მართალთა ზედა“ მთ, წ,45; „წ1მდეს,.. 

წემწუბაი, სული ნიავ-ქარისაგ” ფხ, 10,0; „არა წჯმა ქეე- 
ყანასა ზედა სამ წელ და ექუს თთუე“ იაკ. 6,17; „ჟამ ერთ 
წჯმნ და მერმე დასცხრის” მ, სწ, 891),18; „ცამან წჯმაი 

მოსცა“ იაკ, 6,168; „ნუცა გარდამოვალნ წჯმაი ნელი ღრუ- 
ბელთაგან“ 0, II მფ. 1,981; „წჯმაი ნეფსითი განუმზადე“ 
ფს. 07,10; „გიწვმოს თქუენ წვ მაი მსთუა და მცხუედი“ 0, 
თოვ, 9,298; „იყო... „წ1მაით სასტიჯი” ანდ.-ანატ. 297,938; 
„რაჟამს იხილით ღრუბელი აღმოსავალით და დასავალით, 

მეყსეულად ჰსთქ;ჯთ: წჯმა«ი მოაჭქუს, და არნ ეგრეთ“ 

ლ. 19,ე4; „აღმოვიდენ ღრუბელნი და გარდამოვდეს წჯ;მა ი" 

მ, სწ. 818,7, ის. საწჯმარი, უწჯმარი, 

წჯმება «გამოწ»მება»: „წჯმა ცეცხლი და წენწუბი და 
წარწყმიდნა ყოველნი ლ. 17,99; „ეაწვჯმო,... სეტყეაი 

დიდადი ფრიად“ 0), გამოსლ. 9,10; „უწ ჯმა მათ მანანაი 

საქმლად“ ფხ. 77,984; „მან უწჯმოს სიტყუანი სიბრძნისა 

თვუსისანი” უხ.,--–„თავაღმან გამოუწ1ჯმოს მას სიტყუაი 
იგი სიბრძნისაი“ C0), %ირ. 80,0. ის, წ.უმა; გამოწჯმება; შდრ. 

მაწჯმებელი, უწჯმებელი, უწჯმროება. 
წყალ-: „მეწყალის მე ერი ესე“ მთ, 1წ6,99; „არა გე- 

წყალის ყოლადეე“ მ, სწ. 11,8, ის, მოწყალე, დიდად-მო- 
წყალე, მოწყალება, მრავალ-მოწყალე,„ მრავალმოწყალება, 
სიწყალული. 
წყალი (წყლისა) წყალი, «მდინარე: „ნათელ-გცემ 

თქუენ წყლითა“ მთ. 8,11; „ვითარცა ზე, დანერგული 
თანაწარსადინელსა წყალთასა“” ფხ. 1,მ; „სუს წყალი“ 

ფიზ. II 18; „განმიხუენ ჩუენ წყლისა ამისგან” 8,-- 
„განმიხუენ ჩუენ მდინარისა მისგან“ სხბსტ, 14ე,8-5; „მდი- 

დღართა მათთა წარავლინნეს ქაბუკნი” მათნი წყლის“ I, 
იერემ. 14,8; „მკჯდრნიცა მის ადღჯგილისანი, სავსენი სენითა, 

წყლითა განსივებულნი და განყჯთლებულნი“ შუშ. XIV .94; 
„დააყენის სნეული წყურიელი წულისა გრილისა სუმად“ 
მ. სწ. 199,6; „მეყსეულად გამოჯდღა სისხლი და წყალი“ 
ი. 19,894 „დაღკა შესაკრებელსა მას წყალთასა“ I, 

ეს. 86,9, 
წყალ-ი რღუნისა-–ი «წყლით-რღუნაჯ: „უფალმან წყალი 

რღუნისაი დაამშუიდის” C,- „უფალმან წყლით-რღუ- 
ნა ი დაამკუდრის“ IL, ფს, 98,10, იხ, ვეცხლ-წყალი,„ მერ- 

წყული, მერწყულე, მეწყლე. 
წყალთ-გარდმოსაქანელ-ი, წყქალთა-გარდამოსაქანელ-ი: 
„განვლე ბჭესა მას წყაროისასა წ ყალთა-გარდამოსაქა- 
ნელთა თანა“ 0, ნეემია 9,14; „ქმნა... წყალთ-გარდ- 

მოსაკანელნი იგი ეზოისანი“ 0), MI მფ. 9,96, იხ, გარ- 

დამოსაქანელი, 
წყალთ-სადინელ-ი: ა„ზღუღ0 იგი წყალთ-სადი ნელ- 
თაი... დაიჰყრა“ 0), ნეემ. 8,16, იზ, ნელი. 
წყალობა. ს სიბრალული, შებრალება, შეწყალება, და- 

ზოგვა, «რიდება?, «მოწყალება»: „მიწყალენ ჩეენ“ 
ზთ. 0,97; „რომელი სწყალობდეს გლახაკსა, იგიცა 

გამო-ვე-იზარდოს? 0, «გ. სოლ. 99,9; „ნუ სწყალობთ 
ისართა თქუენთა“ 0.--,ნუ ჰრიდებთ მშჯლდავსა თქუენსა 

ზედა“ იხ., იერემ. §60,14; „ ნუ სწყალობთ ჰქაბუკთა მის- 

თა“ 0, –-– ,ნუ ჰრიდებთ ჭაბუკთა მისთა ზედა“ ჯხ., 
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იერემ, 61,8, „უწყუალოებისა მისისათუს მე წყალობასა მოეე- 
ლი“ შუშ, XVI 8მ; „წყალობა ყავ ჩუენთჯ;ს” L6, მრ. 9,8!; 
„ჰყო მათთუს წყალობაი“ 0, II მფ. 0,60; „არა ჰყავ 
წყალობაი მამისა და დედისა შენისათვს” ფლკტ. 167; 
„ჟამი წყალობისა მისისაი მოწევნ ნულ არს“ ფხ, 10I,14; 
„შეიწეებოდა წყალობითა ჩუენითა“ ი.-ე, 60,11I; „წუა- 
ლობაი მნებავს და არა მსხეერპლი“ მთ, 9,18; „აღმოაცე- 

ნენ ქუეყანამან წყალობაი“ I, ეხ, 45,8; „გცე თქუენ წყა- 
ლობა ი“ I, იერემ, 432,19; „ნუ განმაშორებ წყალობასა 

შენსა (მოწყალებათა შენთა ”L) ჩემგან“ ფს. 89,19; „წ კ ა- 
ლობისა ყოფასა ნუ უგულებელს-ჰკოფ“ 0, %ირ, 7.0. ის, 

მოწყალე, მოწყალება, მწყალობელი, საწყალი, საწყალობელი, 
უწყალოება, უსაწყალობელშსი, 
წყარო აღმომადინებელი თვალი/ადგილი წყლისა: 
„განპბმა წყაროი იკი” მრ. 6,99; „ვინ სცეს.,, თუალ- 
თა ჩემთა წყაროი (ცრემლისა: I, იერემ, 9,1; „ეძიებნ 

წყაროსა წყალთასა ფი%. II 8; „რომლისა საუნჯენი, 
ვითარცი წყარონი, უხუად აღმოსცენდეს“ წრს. 74,0; 

„დასეხბრა წყაროთი იკი სისხლისა მისისაი“ ლ, 0, 44; 

დაყო ვინმე დედაკაცი წ ყაროითა სისხლისაჯთა” ლ, 8,439, 
იზ, თავწყკარო, 

წყარო«ს-თავ-ი წყლის აღმომადინებელი თვალი/ად- 
გილი: „შორის ველებსა მას წყარო თ=L-თ ავები აღმოვა– 

დინო” 0, –- „აღვაზუნე... საშუალ ვეთასა წყარონი“ 
იხ., ეხ. 41,18; „არა კუალად იქცეს წყაროი წყაროის- 

თავადვე“ მ, სწ, 958,10, ის, თავი. 

(წყდობა) იხ. საწყდობილე. 
(წყდომა) იხ. წყუდომა, 
წყება დაწყება, წამოწყება, ზელის მოკიდება, «აღ- 
დგინება»ჯ: „იწყო იესუ სიტყუად“ მთ. 11,2; „იწყის 
მღერაღ“ ფიზ, 0,10; „რომელმან ი წ ყ ო ს წყობის-ყოფად ძეთა 

მიმართ ამმონისთა“ C, მხ/. 10,:8; „იწყე მისა მიმართ 
ღუაწლი ბრძოლისა” M,–- აღადგინე მისა მიმართ ბრძო- 

ლაი“ სC, II შ/. 9,965; „უწყიეს მას სლვად გზასა მას იწ– 

როსა” მ, სწ, 1658,4 იზ, დამწყებელი, დამწყებელობა, 

წყება იხ. გულის-წყება, გულწყებული. 
წყევა რშეჩუენება», წყევლა: „ლელჯ «გი, 
ჰსწყევე” მრ. 11,981; „არცა სწყევო ერი“ 
33,19; „იგინი მწყევდეს, ხოლო შენ მაკურთსო“ ფხ. 108,58; 

„დღესა მას შობისა შენისასა სწყევდე“ 0, ზირ. 98,19; 
„იწყო წყეეად" C,–.იწყო,.. შეჩუენებად“ 16, მთ. 

90,74. „წუევახა ქუეშე არიან–” გალატ. 8,10; „მიერვე პირით 

გამოვალს კურთხევა« და წყევა ი“ იაკ. შ,10; „მწკვევა წ ყ ე– 
ეაი სალმობიერი“ 0), II მფ. 9,885; „წყეევითა და სი- 

მწარითა ღა ზაკუვითა სავსე არს პირი მისი« ფხ, 9,7; „წყე- 

ვამან დედისამან იღფხურის საძირკუველლითურთ" ფლკტ. 
148,954; „წყევაი შეშჭამდეს ქუეყანასა“ 1, ეხ. 94,0; „ას- 

წავებს პირსა წყევასა და ენასა გინებას“ მ. ხწ, 1489,4, 

„რომელმან გწყეოს შენ, წყეულ იკავნ"“ იპ. რომ.-კურთს, 
ისაკ. და იაკ. 54,198; „წყეული ბილწ არსი მ. სწ. 148,7. 

ის. დაწყევა, მწყევარი, საწკევარი, შეწყევა. 
წყენას შეწუხება, შევიწროება, შეჭირვება: „ვითარ 
ფრიად აწყინა, ბრძანა განტევებათ საკრველთაგან ოდენი შუშ. 
X 91; „ვაწყენ მათ“ მ.ცს. 965V, „წუენილ იქმნა ფრიად 
სიძვისაგან (ძმა ვინმე)“ მ. ცხ. 167V. იხ, მომაწყინებელი, მო– 

რომელსა 

C,. რიცბ.



წყეული 

საწყინელი, მოუწყინებელად, საწყინელი, უწყინო, 
წყეულ-ი იხ. წყევლა; შდრ. ერის-წყეული. 
წყვა «მიწყვა»; აწყვა: „რომლითა საწყაულითა ჰწყვი- 
დეთ, მითვე მოჯეწყოს თქუენ” C,– „რომლითა საწყაულითა 

მიუწვოთ, მოგეწყოს თქუენ“ მრ. 4,254; „ნუუკუე აქუნ- 

დაო ცოემლთა მისთა წყვაი ანუ საზომი“ მ. ცხ, 48, იხ, 

აღწყვა, გარდაწყვა, მიწყვა, მოწყვა, საწყე(ვ)ო. 
Iწყვა) კორტნა, ის. აღმოწყვა. 
წქვილ-ი დუღლეული», ლუწი: „უკუეთუ არა პოვოს ჯელ- 
მან მი+მან წყვილნი გურიტნა“ 0, –- „უჰჯუეთუ ვერ პოოს 

პულმან მასმან უღლეული გურიტთა:#. C, ლევიტ. წ,11. 

წყვილ-ი მენჯი, წელი: „დამდევ ველი შენი წყვილთა 
ჩემთა“ C), დაბ. 34,3; „ძენი, გამოსრულნი წყვილთაგან 

მისთა“ C), მსჯ, 8,80; „დამბადე წყვილთა შინა მისთა 

(მშობელისა)“ ბალ. 156,8. 

წყინება შეწუხება, ხვეწნა, მუდარა, ჯვაბეზრება, თა- 
ვის მობეზოება; მოწყენა: „არას ვაწყინებდეთ მათ“ 

ხაქ. მოც, 15,9, „აწყინებდიან მამასახლისნი და ძმანი 

მონასტრისანი- ი.-ე, 95, 11: „აწყინებედ კაცნი“ საკ. 

წიგ. I 55,83; „ევედრებოდეს და აწყინებდეს ბერსა“ 

ლიმ. 4,21; „მაწვინებდეს მე« ლ, 18,§; „რომელნიცა... 

იკითხვიდეთ,,. ამას სახარებასა, ნუ იწყინებთ/“ #-- 

454,მ198L. „წყინებისა მისთჯუს მისისა აღდგეს და მოსცეს, 

რაოდენი უჭმდეს მას ლ. 11,8, იხ.- წვკენა; მომაწყინებელი, 

მოუწყინებელად, მოწყინე, მოწკინება, შეწყინება. 

წყირთლ-ი, წყირთხლ-ი იხ. წირთხლი. 

წყლვა «გუემა», დაჭრა, დაკოდვა, დაწყლულება, 
«წყლულება»; «მოწყლვა7: „მცეს მე და მწ ყლეს მე“ 
ლ, ქება 6,7; „ეგრეცა იგი იწყლას“ I, ეს. 97,7; „ვითარ 

ადრე-ადრე იწყალ, ვიღრე არღა განეტევნეს ისარნი“ 
ანდ.-ანტ, 508,9; „ეშმაკი მსახურთა თანა იწყლა“ ბ, კეს, - 

40-თ;ხ 117,19; „ერთმანცა მათგანმან ვერ წყლას იგი“ 
M, იობ მ8,2მ; „თჯსითა მეთ ჭურითა წყლა“ ხ, გაბ,-მოც. 

ხსაჯხ, 98,88; „ი წ კ –ა ვითარცა თივაი“ 'ს––,„იგუემა ვი- 

თარცა თივაი" C, ფხ. 101,ე; „იწყლა და დასნეულდა“ 
ოქრ.-მარზ.და იონ, 108,138 „სარწმუნო (არიან) წელვანი 

მეკობრისანი“ 0,–-–„უსარწმეუნოეს არიან წყლ ულება მე- 

გობრისა” იხ., იგ. ხოლ, 97,0; „მოუძლურდენ ასურასტა- 
ნელნი წყლვითა, რომლითა დასცნეს იგინი“ 1,–-,„იძლი- 

ნენ ასურასტანელნი წყლულებითა, რომლითაცა დასც- 

ნეს იგინი” იხ., ეხ, 80,81; „წელულ არიან მამანი თქუენნი“ 
M, II ნშტ. 29,9; „სახელი კაცისა მის ისრაიტელისა, წ ყ ლ უ- 

ლისა მის, რომელი მოკუდა“ წხ., –– „სახელი კაცისა ის- 
რაიტელისა მოწყლულისაი, რომელი მოიწყლა” C, 

რიცს, 96,14; „წყკლულ არს ისრითა შურისაითა“ მ. ხწ. 

%44,9, ის, დაწყლვა, მომწყლველი, მოუწყლველად, მოწყლვა 
(-ული), მწყლველი. 
წყლით-განსივება წყლით მანკიერება: »წ„ყლით-გან- 
სივებაი მუცლისა” და მსივანებაჯ· ანუ ზარის-განჯდანი 
ჯორცთანი“ ოქრ, -მარხ. და იონ, 109,168, იხ. განსივება, 

წყლით-მაკე წყლით გასივებული: „პეროდე წ ყ ლი თ-მ ა- 
კე იქმნა და მატლთა შესაჭმელ. #10--11,146V, იზ, მაკე, 

წყლით-მანკიერ-ი წყლით გასივება: „არა იქმნეს წ ყ ლი თ- 

მანკიერ“ მ, ცხ, 19§V; „წყლით-მანკიერიცა იქმნა“   

წყლულება 

მ, ცხ. 106V; „იყო ვინმეკაცი წყლით-მანკიერი წინაშე 

მისსა“ IC, ლ. 14,989. იზ, მანკიერი. 

წყლით-რღუნა «რღუნა», «წყალი რღუნისაია, წარ- 
ღვნა, წყალდიდობა: „მოიწია წყუელით-რ ღუნაი იგი“ 

0ს,--,„მოიწი რღუნაი იგი“ C, მთ. 94,80; „წყლით- 

რღუნითა წარწკუმიდა“ II პეტრე 8,0; „უფალმან წყ ლით- 

რღუნაი დაამკჯდრის“ “ს. „უფალმან წყალი რღუე- 

ნისაი დაამშუიდის“ C, ფხ. 98,10, „წყლით-რღუნაი 

ვერ აგრძნეს“ M, იობ 40,18. იხ. რღუნა, 

წყლის-მკრებელ-ი «წყლის-მვსებელი», წყლის მომ- 
ტანი: „არა მოგუაკლდეს თქუენგან მონაი, შეშის-მკოდელი 

და წყლის-მკრებელი“ C, ისუ ნ. 0,898, იხ. მკრებელი. 

წყლის-სასუმელ-ი აუზი: „წარმოაცალიერა სარწყული 

წყლის-სასუმელსა მას“ 0, დაბ. 94,980; „ვიდრემდე 

აღივსნეს წყლის-სასუმელები იგი, რაითა ასუან ცხო- 

ვართა«“ 0), გამოსლ, 9,10, იხ. სასუმელი. 

წყლტუ, წქრტუ ტიტველი, უთმო, გლუვი, სწორი, 
«მოწრფელებულია»: „ესავ... არს ფაჩუნიერ და მე კაც 
წყლტუ“ 0, დაბ, 37,1I; „მკნეთანი (გზანი) წყრტუ 

არიედ“ 0, იგ. ხოლ. 16,L9; „მთანი დიდ-დიდნი და მაღნა- 

როეანნი იხილნი მრგულად და წყლტ უდ, რამეთუ ვერ მი- 
სწუთების თუალი, გარნა წუერსა ოდენ მთისას“ ბ. კეს.- 
ექუს. დღ. 01,94; „არს ძმაი ჩემი მატყლიერ,„ ხოლო მე 

წყლტუი ვარ“ #სხ.--11,9886ჯ; „მივსცე იგი კლდედ მო- 

წრფელებულაღ“ 0, –– „მივსცე იგი წყლტუ კლდეო- 
ბად“ იხ., ეზეკ. 90,6. იხ, უწყლტუესი. 
წყლულ-ი იარა, ჭრილობა, «წყლულება?:: „შეუხჯა 

წ„ყლულიძიგი“ ლ. 10,84; „რომელი განამრავლებდა წ ყ ლუ ლ- 
თა ჩუენთა 6,-––„რომელმან განამრაელნა წყლულებანი 

ჩუენნი“ M, მსჯ. 10,984; „დაეცნენ წყლულნი ეგუპტეს“ I, 
ეზეკ. 80,4. იხ. წყლვა. ს 

წყლულება ჭრილობა, იარა, «ზუზღა», «გუემა#, 

«წუთხი», «წყლული»; «მოწყლული»: „ძაღლნიცა... 
ჰლოშნიდლს წყლულებათა მისთა“ ს0C,--„ძაღლნიცა 
ჰლოშნიდეს ზუ ზღასა მისსა“ C, ლ. 10,981; „წყლულე- 
ბისა მისისაი არა არს კურნებაი“ 0, %ირ, 91,4- „მოპბანა 

ზუზღაი იგი წყლულებათა მათთაი“ ანდ,-ანატ, 2159,4; 

„დააცხრო წყლულებაი ძეთაგან ისრაელისათა“ C,;--„და- 

სცხრა გუ ემ აი იგი ძეთაგან ისრაელისათა" LIწ,, რიცს, 95,8; 

„წყლულებამან ზაკუვითმან განამრავლნის ბრძჯრნი“ 0, 

” %ირ. 97,98; „ცემამან გუელისამან ყვის წყლულება ი“ 
“0, %ირ, 98,91; „უკუეთუ იყოს ვორცსა ტყავისა მისისასა 

წყლულებაი იგი რაიმე“ დხ., –– „უკუეთუ იქმნეს ვორც- 
სა ტყავისა მისისასა წ უთ.ხი“ C, ლევიტ. 18,18; „იყოს 

თუ ღირს წყლულებათა უღმრთოი“ 6C,-–,თუ იყოს 

„ღირს გუემისა ცრუთიგი“ დხ., XI შჯ. 96.9; „რომელმან გა- 

ნამრაელნა, წყლულებანი ჩუენნ“ M,-- „რომელი განა– 
მრავლებდა წ ყლულთა ჩუენთა“ C, მსჯ. 10,94; „ეკუეთა 
სუეტს და წკლულებაი ჟშეამთხ,ა თავსა“ მ. ხწ. 168,890, 
„დასდვეს“ წულულებაი და გამოაქეს იგ“ ლ, 80,189; 

„წყლულებანი დასხნეს მათ ზედა" ნწრს, ?4,80; „აჰა 

წყლულებანი მახჯლისანი“ 0), –– „აჰა მუნ მოწყლულ- 

ნ ი მახჯლისანი“ 1, იერემ. 14,18.



წყმედა 

წყმედა «წარწყმედა', დაკარგვა, დაღუპვა: „თმენაი 
დავრდომილთაი არა წყმდეს სრულიად (წარწყმდეს 
სრულიად 'L)“ ფს, 0,19, „მაგის თანავე წყმედად ხართ“ 

ფლკტ. 148,90, „ვიქმენ შე ვითარცა ჭურჭელი წყმედუ– 
ლი“ ფს. 80,198; „შევსცეთი მე, ვითარც» (უხოვარი წ ყმ ე– 

დული“ ფს, 118,120. იხ, წარმწყმედელი, წარნაწუმედი, 

წარსაწყმედელი, წარწყმედა, 
წყნარ-ი მშვიდი: „მშკდ იყავ და წყნარ“ მ, ცხ. 98V, 
«უკუეთუ ეინმე ჰრქუას მას სიტყუაი წყნარი, მიუგებს“ 

მ. ცხ. 18+. ის, დაუწყნარებლობა, დაწყნარება, დაწუნარებუ- 
ლება, მოსაწყნარებელად, შეწყნარება, 

წყობა შმებმა, «ბრძოლა», «განწყობა», «შენივთება», 
განლაგება, აღჭურვა, ფრონტი: „ეწ ყე ნეს მათ ბრძო- 
ლად ჭევსა მას მარილოანსა“ 0, დაბ. 14,8; „მოუვდეს მას 

მეფენი და ეწ ყვნეს“ ჯხ., –– „მოვიდეს მათდა მეფენი, გ ა– 
ნეწყვნეს“ C, მსჯ, 6,19; „სადაცა-იგი!ე წ ყვ ნე ს დღესა 
მას პირველსა“ M,–-,„სადა შეე ნივთა მას დღესა შინა“ C, 
მსჯ. 90,292; „ეწყო მათ და განეწყო დავით წინაშე ასურთა“ 

M, 1 ნშტ. 19,17; „ეშმაკი რაი არს, რომელი-იგი გეწყო- 

ბის?“ კ. იერ,-ხინან, 04; „ე წ ყო წინაშე ასურისა მის“ M, 

I ნშტ, 19,10; „რომელნი ეწყეებიან სულსა“ I პეტრე 

9,11; „რომელნი განეიდეს წყობად“ M, 1 6შტ, §,18; „გეს- 
მოდიან-ღა ბრძოლანი და ვმაი წყობათაი, ეკრძალენით“ 

C. –– „გესმოდიან ბრძოლანი და ჰამბვნი ბრძოლათა- 

ნი, იხილეთ“ მთ, 94,0; „მომავალთა წყობით ბრძოლი- 

საით“ 6, რიცხ. 81,14; „დიდი თორნიკ წყობათა შინა 

აღზრდილ იყო და სალაშქროთა საქმეთა“ ი.-ე. 91,598; „მო- 

ზ ობად ჩუენდა“ X 585, იხ, გამოწყობა, განწვობა, 

განსა კობე ლი, გულის-კანწყობა, დაწყობა, მემწყობრე, წყობ- 
წყობოად-მწყობრად, მწყობრება, შეწყობა. 

წყობის ყოფა «ბრძოლა»: „წყობა-ვყოთ 'ქანანელისა მი– 
მართ“ C,–,ეჰბრძოდით ქანანელსა მას“ M, მხ#/. 1,8; 

„წარელო... წყობის-ყოფად მათღამი" C, –- „წარვიდა... 

ბრძოლად მათა“ M, მსჯ. 11,859, იხ. ყოფა, 

წყობის-ცემა შებრძოლება; „თწყობა-სცა ისრაშლსა“ 
C, რიცხ.1,36, იხ. (ემა. 

წკრთა: „ვინ-მე უკუე თქუენგანი ზრუნვიდეს და უძლოს შე- 
ძინებად ჰასაკისა თჯსის წყრთა ერთ? ლ, 19,96; „არა 

შორს იყვნეს ქუეყანასა, არამედ ორას წყრთა ოდენ“ 

ი. 91,8; „ვხედავ. მე ცელსა მფრინვალესა, სიკრქით ოც 

დკრთასა და რცით ათ წყრთა სა“ 0, ზაქ. 6,9. 

წყრომ. იხ. განმწერალება, განწყრომა გულის- 

განწყრომა, გულის- -წყრომა, გულმწყრალი, გულ- 

წყკრტუ იხ. წყლტუ. 

ვარ ქართული ანბნის 32-ე ასო, რიცხვითი მნი- 

შენელობა –– 5000. 

ჭაბუკ-ი, ჭაპუკ-ი «ყრმა», ახალგაზრდა, ყმაწვილი, 

«მონა», «ჭაბუკა?ჩ; „ოდეს იყავ პაბუკ“ LLC. –- „ვიდრე 

ყრმა იყავ“ C, ი, 91,18; „იკო ვაბუკ და მოშიშ გუ- 

ლითა? M, II ნშტ. 18,2; „მოკუდეს ვჭაბუკითგან მოხუ- 

ცებულადმდე“ M, II ნშტ. 16,16; „წარვიდეს იგინი და (ცო- 

ლი იგი მისი დღა მონაი იგი მისი“ M, –– „აღდგა კაცი წარ- 
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Iწყუდევა): „წ ყუ დე ულ არიან საპყრობილეს“ მ. ცხ. 83V, 
შემოწყუდევა, შეწყუდევა, 

წყუდიად-ი ბინდი, სიბნელე, სიღრმე; „მოსე შევიდა 

წყუღდიადსა“ 0, გამოხლ, 90,351; „ჯაქუებითა მით წ ყუ- 
დიადისაითა შეაყენა“ II პეტრე 9,4; „არცა ცეცხლის- 

დებანი იგი განაბრწყინებდეს, მოტყინარენი დაუთმობდეს 
წუუდიადსა მას ღამესაჯა“ 0, ხიბრძ, ხოლ, 17,0; „რო- 

მელთათვს წყუდიადი იგი ბნელი საუკუნოდ დამარხულ 
არს“ იუდა 1,8; „მწეხარებასა სიბნელესა შინ. - 
დისასა არიან4 აზ ი LX ქღე ს წყუდია 

(წქუდომა), (წყდომა| იხ, ნწყდომა გაწყდომა, 

დაწყდომა, _მომწყდარი/მომწყუდარი, მოწადომა 
მწყუდარი/მწყდარი. 
წყუედა «დაწყუედა», დაკლვა, დახოცვა, «სრვა7: 
„სწყუედდენ გუარაკებსა“ M, 8 ნშტ. 5,6; „სწყუვედ- 
დ =ა112 ინაშ. ლიყა4 – „დას 

საკლავებსა შანშე ათეში M, ხევი წა სწყეედღეს 

ყმილნი და წყუედანი (სრვანი ინე: კ) იას. ამო- 

წყუედა, აწყეედა, განწყუედა, გარდაწყეეღა, დაუწყუედელი, 
დაწყეედა, მომწყუედელი, მოწყუედა, 
წყუედა Iსოი1ი6L (2): ჟაღმოვა აცენო ურწუელსა მას ქჭუე- 
მა. ძელქვაი და საროი... და წყუედაი და მერ- 

წყუეტა იხ. გამოწყუეტ 
წყურიელ-ი მწყურვალი ; ; „დასხნა უდაბნონი ტბად წყალ- 
თა და ქუ:ყანა. წყუ | რიე ლი- -გამოსადინელად წყალთა“ 
ფს. 1080,8ს; „ვალს იჯი,,. ქუეყანასა განჩემებელსა წ ყ უ- 

რიელსა" ი, იგ. სოლ. ი,10; „გამოეცა... მდინარე ქუეჟა- 
ნასა წყურიელსა“ 0, ეს. 85,0; „ოღეს გიხილეთ შენ... 

წყურიელი და გასუთ შენ“ მთ, 25,872; „ვითარცა მო- 

გზაურმან წყურიელმან პირი თ;სი აღაღის“ 0, %ირ, 
96,1§; „მოვსცე წყალი წყურიელთა მათ, რომელნი ვი- 

ღოდიან ურწველსა“ 0, ეს, 44,მ; „ასუ ერსა მას წყუ- 
რიელსა“ რიფს. 171,10, იხ. წუურილი. 

წყურილ-ი «მოწყურება»; «სურილი»: „რამეთუ მწყე- 
რის M,- რამეთუ მომეწყერა" C, მხ. #,19; 

„სწყუროდის მარაღის სიკუარულეი ღმოთისაი!. 8. ცს, 
ნ9L; „მწყუროდა და მასუთ მე“ მთ. 325,მ5: „უკუეთუ 
სწყუროდის, ასუ მას“ 0, იგ. სოლ, პ5,91; „სწყუ- 

რიან შენდამი სულსა ჩემსა“ ჩL,––,სურიან სულსა ჩემსა 
შენდამი“ C, ფხ. 09,9. „განიგრილო წყურილი იგი, რომელი 

ეკზების შენ თანა“ მ. სწ, 74,91; „მოეკუღები წყურილი- 

თა" CM, მხჯ. 15,18; „წყუ რილსა ჩემსა მასუეს მე ძმა– 

რი« ფს, 08,989; ბ: „წარვიდა ჩემგან წყ.ურთლიი“ მრკ. 946, იხ, 
შეწყურება, 

წყურნებ-ი 3 მწყურნები. 

სლვად თჯთ და ზარპი ზისი და ჭაბუკი მისი“ C, მხჯ/, 19,9; 
„იყო ჭაბუკი ბეთლემით“ C6,––,იყო ყრმაი ერთი ბეთ- 

ლემით M“+, მხჯ. 17,7; „შვილი ჩემი ჭაბუკი... უყუარდა... 

იაკობს” იპ, რომ-კურთზ, ისაკ. და იაკ. 1098.16: „იზარებდ, 

პაპუკო, სიჭაპუკესა შენსა“ C, ეკლ. 11.0; „ჭაპუკი 
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ესე მიიყვანე ათასის-თავისა“ საქ, მოც. 38,17; „მისცეს... 

კაბუკი იგი ქალი“ 0,--„მიეცეს.., ჭაბუკაი“ ჯხ,, 
დან. 11,0; „რომელი ჭაბუკი არა დაბერდა?“ მ, სწ. 8,981. 

იზ, განქაპუკება, საჭაბუკო, სიჭაბუკე, უჭაბუკესი. 

ჭაბუკა «ჭაბუკიდია, «ჭაბუკი»: „ვინ არს ჭაბუკა ესებ“ 
M,––-„ვინ არს ჭაბუკიდი ისი“? C,--,„ვინ არს ჭაბუკი 

ესებ%“ 0,რუთ 3,5, იხ, ჭაბუკი. 

ჭქაბუკიდ-ი «ჭაბუკა», «ჭაბუკი», #ქალი»: „ვინ არს კა- 
ბუკიდი ისი?“ C,--,„ვინ არს ჭაბუკა ესე14 M,-– „ვინ არს 

აბუკი ესე“ 0, რუთ 8,5; „იხილა იჯი მამამან ჭაბუკი- უკი ეზე უ ლ გ უკ 

დისამან და განეშუა" C,--„იხილა იგი მამამან მის ქალი- 
სამან" M, მსჯ. 19,8, იხ, ჭაბუკი, 

ჭაბუკროვან-ი: „წარაჩინა ყოკელი იგი ერი ჭქაბუკრო- 

ვანი ძეთა მათ ისრაშლისათაი“ 0), II მფ, 10,9. იხ. ქა- 

ბუკი. 

ჭად-ი «საჭმელი», «ჭამადი»: „მე ჭადი მაქუს ქამად“ 
ს,– „მე საჭმელი მაქეს ქანად« C,––„მე ჭამა დი მაქუს 

ჟამად“ 6, ი, 4,83. იხ. ქამა, 

ჭაკუნტელ-ი ხCL2 ILსხILმ: „ვითარცა-იგი ჭაკუნტელი 
ზოვს-მგბარი“ 1, ეხ. 51,90. 

ჭალა ტყე: „სომეხთა მეფე კჯრიკე და ძმაი მისი სუმბატ შე–- 

იპვრეს ქუეშეს ჭა ლას“ ქ, ცხ. 339,18, 

გალაკ-ი კუნძული: „მეფეთა თარშისათა და ჭალაკთა 

ძღუენი შეწირონ მისა” ფხ. 71,10; „ყოველთა პატმოისა 

ჭალაკისათა აქუნდა იგი, ვითარცა ღმერთი“ ი, მოც. 

18, 49; „განიდევნნენ კუპრშსა ჭალაკისაგან“ საკ, წიგ, 
II 184,25, იხ. მოჭალაკე, 

ჭამა: „რაი ვჭამოთ”“ მთ, 6,981; „ჭამოს პური მის თანა“ 

ლ. 7,86; „უკუეთუ ვისმე არა უნდეს საქმის, ნუცაღა ჭამ ნ“ 

IL თეს, 8,10; „ესენი არიან სასხღომელნი სიწმიდისანი, რო- 

მელთა შინა ჭამოდიან მუნ მღდელთა“ 0, ეზეკ. 49,18; 

„არარაი ქამოდის, გარნა პური“ X 805V; „ჭამოდიან 

წუენი+“ ჯ 865V; „შჭამეთ და არა მაძღრივ# 0, ანგეა 

1,0; „პური არა ჭამ ა და წყალი არა სუა" 0, LI ეზრა 9,9; 
„ძაღლნეცა ჭამე დ" მთ. 15,97; „თივასა ვითარცა ზროხანი 

ჭამენ“ M,იობ40,10; „ყოველი საჭმელი, რომელი ი ჭამ ე- 

ბის“ 0, ლევიტ. 11, 84; „დღეს მე და ჯოტიკ და ცოლმან 
მისმან ერთად პური ვჭამოთ“ შუშ VI) 8. „განსწმედს 

ყოველთა ჭამულთა“ C, მრ. ?7,19; „არა შეიწყნარებს იგი 

გუშინდელსა ვამულსა (ჭამადსა #)“ ბ. კეს,- ექუს.- 

დღ. 126,ვ. იხ, თესლის-მჭამელი, თივის-მჭამელი, მძორის- 

მუამელი, მჭამელი, ნაჭმევი, პურის-ჭამა, საქამი, საჭამადი, 

საჭმელი, უჭმელი, უჭმება, უსაჭქმელობა, ქმევა; შდრ, ქმა. 
ჭამად-ი «საჭმელი», «ჭამული?ჯ: „მიქმენ მე ჭამადი“ 0, 
დაბ, 97,7; „მრავალსა ჭამადსა შეჰყვისს სალმობაი“ C0), 
ზირ. 87,მ8; „განსწმედს ყოველსა ჭამადსა«“ 1C,--,გან- 

სწმედს ყოველთა ჭამ ულთა“ C, მრ. 7,19; „მე ჭამადი 

(საჭმელი C)მაქუს ჭამად“ ი. 4,89; „უქმოდე მას ჭამა დ- 

სა“ 0, II მფ. 18,7; „ეცით თქუენ მათ ჭ ამ ა დი“ მრ, 0,87. 
იხ. ქამა. 

ჭამბაკ-ი «ასპალანტი”, მ50812V105; „ვითარცა კინამოი და 
და ჭამბაკი შეზავენელი (ავმაღლდი)“ 0, –– „ვითარცა და- 

რიჩინ0ნ და ვითარც: ასპალანტი ნელსაცხებელთა (აღ- 

ვმაღლდე)“ იხ,, ზირ, 54,280. 
ჭამება ჭმევა, კვება: „მაჭამებ ჩუენ პურსა ცრემლით« 
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ჰერა 

ფს, 79,0; „ანგელოზთა საზრდელი ა ჭამე ერსა შენსა“ 0, 

სიბრძ. სოლ. 10,90; „ველითა შენითა მაქჭამებდ მე“ 0, 

ზირ. 90,88; „თივასა ვითარცა ზროხასა აქამებდეს“ 0, 

დან, ნ,81; „აჭამებდა მათ მცირედ რასმე საჭმელსა“ 

ანდ.-ანტ. 398,90; „აჭამებნ მათ მრავალ ჟამ“ ბ, კეს, 

ექუს. დღ. 117,10. იხ. შექჭამება. 

ქამებულ-ი «უსხი», სასუქი: „მამამან შენმან დაკლა ზუა- 

რაკი იგი ჭამებული4“ სC,–-–„დაკლა ვარი იგი უ ს ხი მამა- 

მან შენმან“ C, ლ, 16,97; „მოიბ ზუარაკი იგი ჭამებული 
მამისა შენისაი“ M, მსჯ. 0,%6. 

ჭაპან-ი საბელი: „და სუეტნი კრეტსაბმელისა ბქისა ეზოისა- 

ნი,., და მანანნი და ჭაპანნი მათნი,.. აღიხილენით“ CI, 

რიცხ. 4,8მ5; „შუდკეცი იგი ჭაპანი, ვითარცა თმაი ერთი, 

განხეთქა და თავი თ;:სი გამოათავისუფლა კრულებისაგან“ 

51ი.--07,48ჯ, 

ჭაპუკ-ი იხ. ჭაბუკი. 
ჭაშაკ-ი «ტაბაკი», სასმისი ჭურჭელი: „სფარნი და ჭ ა- 
“შაკები.,, წარიღო ყოველი მატაკარანმან მან« C),––,„სამსხუ- 

ერპლოები და ტაბაკები.,. მიუხუნა' მთაეარჯმან) ქონდაქარ- 
მან“ იხ., იერემ. 59, I9. 

ვჭაშნიგ-ი ღვინო; „ქაშნიგსა მივართუამ ძმათა“ მ, ცბ, 

898ჯ, 

გაპრ-ი 12II§, დმIIმ: „არა შქამოთ... სერი და ჭაჰ რი და 

მსგავსი მისი“ C),, ლევიტ. 11,16. 

(ჭდობა) იხ. მოჭდობა,. 
ჭედა ჭედვა, კვერვა: „მათა ოდენ საჯმარ არს ცეცხლი, ვი–- 

თარცა ქსლის-ქსოეასა და ზუროვებასა და ჭედასა და ქუ- 

ეყანის-საქმესა# ბ, კეს.-ექუს. დღ. 46,84; „უზახებდეს ხუროი 

იგი მჭედელსა მას ქ ე დად, კუერეად“ I, ეს. 41,7. იხ, გამო- 

პედა, გა(ნ)ქედა, დაჭედილი, ვეცხლის-მჭედელი, მესამჭედუ- 
რე, მოჭედა(-ილი), მოქედინება, მჭედელი, ოქრო(ის)-მქედე- 
ლი, სამქედლო, სამჭედური, შეჭედვა, 
ჭპედილ-ი გამოკვერილი, ნაჭედი, «დაჭედილი»: იყვენ 
იგინი ნაქურთენებად ჭე დილებად გარემოსადებელად სა- 

კურთხეველისად“ C, რიცხ. 10,88; „ქმნა... სამასი ჰოროლი 

ოქროისაი ჭედილი"“" 0, XI მფ, 10,16; „თხზული თმათა 

მისთაი ვითარცა ჭე დილი“ M, ქება ნ,11; „ესე არს-ჭე- 
დილი ოქროისაი და ვეცხლისაი“” C), ამბაკ. 9,190; „ქმენ 
თავისა შენისა ორნი ნესტუნი ჰედილხი გეეცხლისანი 

(ვეცხლისანი დაჭედილნი C)“ M, რიცხ, 10,3. იზ. ჭედა; 

გამოქედილი, 
ჭელტობა შესიტყვა ვაჭრობაზე, დაჩინჩება (საბა): 
„ვაჭრობასა შინა არნ ჭელტობაი და ცილობაი“ მ. სწ, 

974,14, : 
ჭენება «გუმერა», წაკვრა, ბიძგება. „რომელი-იგი ავ- 
ნებდა მოყუასსა, აჭ ე ნა მას“ საქ. მოც, 7,97; „უკუეთუ მტე- 

რობითა უქენოს მას“ დხ.,--„უკუეთუ მტერობით უგუ- 
მიროს მას“ C, რიცხ, 856,890; იგუერდითა და მჯრითა თქუ- 

ენითა აჭენებდით“ 0, ეზეკ. 84,91; „მოვიდა მისა ღამე 

ანგელოზი... ა ჭე ნა მას, განაღჯძა იგი და პრქუა მას,“ ლიმ. 
?76,10; „ჰკორტნიდიან მათ და აჭე ნებდიან ფრთითა მათი- 

თა (მართუეთა)“ ბ, კეს.-ექუს, დღ. 117,0, იხ, გამოქენება, 
დაქენება (-ული). 
Iჭერა) იხ. დაჭერა.



ჭეშმარიტი 

ჭეშმარიტ-ი «სარწმუნო», სწორი, მართალი, ნამდ- 
ვილი, «ნანდული»:: „ჭეშმარიტი დი ვინ გარწმენოს 
თქუენ“ LC, ლ. 10,11; „ჭეშმარიტ არს და არა არს 

ტყუვილ“ 1 იოანე 8,987; „ჩუენ ჭეშმარიტი გითხართ“ 
თომა მოც. 10,90; „ნუცა ძმასა ჭეშმარიტსა ოქროდ 
სოფირისად (განჰსცვალებ)“ 0, %ირ, 7,380; „ჭეშმარიტსა 

გეტყჯ თქუენ“ ლ. 4,%6; „სასწორი ჭეშმარიტი (სარწ- 

მუნო M) და მართალი იყოს (იყავნ M)“ C, II შ/. 95,1§; 

„იტყოდის ქეშმარიტსა გულსა თ;სსა“ ფხ. 14,8; „ვარს- 
ქენ უვარ ყო ჭეშმარიტი ღმერთი“ შუშ, II, 14. 

ჭეშმარიტად «ნანდულვეჯ: „ჭეშმარიტად კაცი ესე 
მართალი იყო“ 0C,--,ნანდჯლეე კაცი ესე მართალ იყო“ 

C, ლ. 98,47; „ქეშმარიტად იცოდა გზისა მისთუს“ ხაქ, 

მოც. 94,99; „ჭეშმარიტად უწკოდე“ ფლკტ. 141,17, 
ის. გამოჭეშმარიტება, განჭქეშმარიტება, უქეშმარიტშსად-რე, 

ჭეშმარიტება, 
პეშმარიტება «სიმართლე», სისწორე: „იგი მტკეარი 
არს, ჭეშმარიტებაი არა არს მის თანა“ I იოანე 8,4; 

„მე ვარ გზა და ჭეშმარიტება“ ეპ, კუპრ,-აღვს, 896,19; 

„ქემმარიტებასა ეძიებს უფალი“ ფს, 80,94; „საქმენი 

ჯელთა მისთანი ჭეშმარიტებაი (სიმართლე C) და 

განკითხვაი (განგებულება არიან C)“ რ, ფხ. 110,7, ის, ქეშ- 

მარიტი, 
Iჭეშმარიტ-ქმნა) «განჭეშმარიტება+ჩ; „განზრაზვასა ანგე- 
ლოზთა მისთასა ჭე შმარიტ-მქმნელმან“ დხ.,-––,ზრას- 

ვანი მოციქულთა მისთანი განეაჭეშმარიტნე“ I, ეს. 

44,90, 
ჭეშმარიტ-ყოფა «განჭეშმარიტება»: „ზრახეაი ანგელოზ- 
თა მისთაი ჭეშმარიტ-იყოს“ 0.--„ზ“ახვანი მოციქულთა 

მისთანი განვაჭეშმარიტნე“ I, ეხ, 44,290. იზ. ყოფა. 

ჭი» (ჭიისა); „ნეშტი იგი ჭიი სა ი შეჭამა მკალმან« 0, თოვ. 
1,4; „ზეთის-ხილი თქუენი შეჭამა ჭიამა»>ნ“ C), ამოს 4,9; 

„მუცელსა ყრმათასა განცოცხლებულნი ჭიანი მტკივრითა 

რაიმე წამლითა განჯრწნიან“ ბ, კეს,-მარხ. §1V; „რომელი- 

იგი (სთული) გიქმნის თქუენ ჭთამან ყაჭისამან საქუსლად“ 

ბ. კეს.-ექუს. დღ, 191,8; „არცა მღილმან და არცა ჭიამან 

განრყუნის4“ მ. სწ. 90,4. 

ქივილ-ი ჭყივილი: „აღმოუტევის მკრდისაგან თჯსისა (ჭივ–- 
ჭივმან) ვივილი იგი“ ბ, კეხს,-ექუხ. დღ. 119,980. 

ჭივჭივ-ი: „არა თუ ჭივ ჭ იენი ოდენ გამოვლენ წმისაგან... 

არამედ თაგ1ცა და მყუარიცა“ ბ. კეხ.-ეჭუხ. დლ. 1984,81, 

ჭილ-ი ხს!ითიი: „ქუეშე თითოფერთა ზეთა დაწ;ს ჭილსა 
თანა, ლერწამსა ღა ლელსა“ M, იობ 40,106; „დაიფინეს სა- 

გებელი... თმისაგან აქლემისა და ჰილი“ 16L.--140,188V. 

ჭილ-ი ჭილობი: „ღაჯღა ჭქილსა ერთსა ზედა“ მ, ცხ. 
1671, 

ჭიმ-ი აღვირი, ლაგამი: „პიმთთა და აღჯრითა უქციზე 

ღაწუნი მათნი” “ს, ფხ. 81,0; „მიიყვანეს იგი ჭიმითა 

ეგჯპტედ“ 0, ეზეკ. 19,4, 

(ჭიმა) იხ. მოჭიმული. 
ჭირ- «ვამ-», «ზრუნვა» „გპირდეს რაი თქეენ” C,-- 
„გიჭირდეს თქუენ“ დხ., ლევიტ, 99,90; „მიწყალე მე, უფა- 
ლო, რამეთუ მჭირს მე“ ფხ. 80,10; „აწ მოსრულ ხართ 

ჩემდა, რაჟამსღა გ 30 რს?“ M,--„რაისათ;ს მოხუედით ჩე- 
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ჭირ(ე)ება 

მდამო, აწ ოდეს გი ჭმ-ყ ე მებ“ C, მხ/, 11,7; „არაი გჭირს 
შენ არავისთ:ს“ C,––„არას ზრუნაე არავისთ;ს“ IX, მთ. 
99,106: „არარაი ჰჭირდა ელიას“ ოქრ.-პეტრე და ელია 
818, იხ, ქირული. 

ჭირ-ი «მწუხარება», «სალმობა», ტკივილი, «უნებე- 
ლი), «გუემა”ჯ, საჭიროება, საჭირო, გარჯა, «ვნება», 

გაჭი ევება, «მწუზარე1: „რაჟამს შვის ყრმაი, არღარა 

ოივსენის ჭირი (მწუზარებაი C) სიხარულითა მით (იგი 

სიხარულისა მისთ;ს C)“ 8C, ი, 16,911; „განარინა იგი ყო- 

თაგან ჭირთა მისთა“ საქ. მოც, 7,10: „ჭირი მოთმი- 
შებასა.: მევმი პრომ, სეა ესრვია ნ მ ხოლო თქუენ 

ჭირი“ 9 კორ, 8,1მ; „კაც ჭირსა შინა გამოიცადებისო“ 

LI-0998,19V; „ჭირნი გულისა ჩემისანი განმრაელდეს“ ფს, 
94,17; მაიაც ჩემსა მილსინე4 შფს, 4.9; „მო:ცეს თქუენ 

უფალმან პური ჭირისაი და წყალი იწროებისაი“ I, ეხ. 
80,90; „შეიძინეთ ჭ ი რი ესე და ზღვევაი” საქ. მოც. 7,5; 

„პირთა (სალმობათა ”"L) ჯოჯოხეთისათა მომიცვეს მე“ 
ფს, 17.5; „შენ, უფალო, უწყი ჭი რი ჩემი“ 0,–,.შენ იცი 

უნებელი ჩემი“ M, ესთ, 14,10; „ამათი არაი ჭირ არს” 
ანტ. დ. 81; „შრომაი, ქირი.,. განეწესა მის ზედა“ ოქრ.- 

მარხ, და იონ, 109,1; „ჯმა არს დღესა ამას ჭი რი თჯ:სი“ მთ, 

0,94; „მომეწიფნეს მე დღესა ქ ი რი სა ჩემისასა“ ფხ. 12,19; 
„ჭირი თუ რაიმე შეგემთხჯოს“ 0, ზირ. 19,100; „შეისმინენ 
შენი უფალმან დღესა ქირის ა შენისასა“ ფხ, 10,1; „იყო ჭი- 

რი დიდი მაშინ ქუეყანასა ზედა“ ლ, 91,98; „კრულებაი და 
პირი და ტანჯვაი“ 8.--„სატანჯველი და არცა გუემაიძ 
და საკრეელნი“ #, ხნბსტ. 190,11; „თქუენ აწ ქირი გაქუს” 

08,-–.თქუენ აწ მწუხარე ხართ“ ი. 10,898; „ცოლიერი 

კაცი მარადის ჭი რს ა დღა ურვასა შინა არს“ მ. სწ. 190,მ9; 

იხ. დაჭირეება, მოჭირვება, საჭირველი, უსაჭირველესი, პირ– 

( ჭირვება1 იხ. მოჭირება. 
ჭირვა Cხ. დაჭირვა. 
ჭირ(ვ)ება, ჭირვობა «შეიწრება», «შეჭირვება», «მო- 

ცვა», ვნება, წვალება; «დამდაბლება», ჩაგვრა, გარ- 

ჯა, «ზრუნვა»: „ნე აჭირეებს კაცი მოყუასს“ C, ლე– 
ვიტ. 95,14; „მწირსა მას არა აჭირვებდეთ" 0, გამოხლ. 

9გ,0; „აჭირებდა ამორეველი იგი ძეთა დანისთა მთასა 

მას შინა“ M,–,შეაიწრებდა ამორეველი ძეთა დანისთა 

მთასა შინა“ C, მსჯ/. 1,984; „აჭქითრებდა (შეაჭირეა C) 

მათ ფრიად“ MI, მხ/. 8,16; „მოყუასსა თ·სსა არა აჭითრევა“ 

0, ზირ. 10,958; „ესმა ქალდეველთა, რომელნი აჭირვებ- 

დეს იერუსალშმსა, სმენაი მათი- C),-–- „ესმა ქალდეველთა, “ 

მომცეელთა იერუსალიმისათა, სასმენელი მათი“ ჯიხ., 

იერემ. 97,4; „გუაჭირეებდეს ჩუენ მეკჯპტელნი“ C, 
II შჯ, 90,0; „ძენი ამმონისნი მაქირვებდეს მეი M.-– 

„ძენი ამმონინნი დამამდაბლებდეს მე“ C, მხ, 12.3; 

„ნუ ვის აჭქირვებთ“ ლ, ზ,14; „აჭქირვობდა მათ შრო- 

მითა და ალიზისა საქმითა“ 0, ივდ. ბ,10; „ეგრე ვიჭიდ- 

ე 9; ვითარცა აერსა ვსცემ“ IL კორ, 9,90; „უკუეთუ ვიჭ96- 

ვით თქუენისათჯს ნუჯეშინის-ცემისა და ცხოვრებისა“ XL 
კორ. 1,0; „რასა ვიჭირვითთ ყოველსა ჟამსა?“ 1 კორ, 

16,890; „ვიჭირვი არა მცირედ“ ი. მოც. 78,98; „იჭპირ- 

ვოდ-ა მისთ;ს“” 0), II მფ. 189,3; „მრავალგზის სიკუდიღმდე 

იჭირვიდე" , ზირ, 81.18: „რომელი შურებინ 
8 არიენ და ი იწრაუინი 0, “ირ. 11,11; „არაი ექ ის შენ 
არავისთ;:ს“ C,–-„არას ზრუნავ არავისთ·სბა 0C, მთ, 99,186. 

ის, ჭირი, ჭირვეული; შდრ. თანა-ჭირეება, მაჭირ(ვ)ებელი,



პირეეული 

ჭირვეულ-ი მწუხარე, უძლური, «გლახაკი», გაჭირ- 

ვებული: „ყრუთა ესმის, მკუდარნი აღდკებიან და ჭი რ ვე– 
ულთა ეხარების” C,-- ყრუთა ესმის, მკუდარნი აღდგებიან 
და გლახაკთა ზარებულ არს“ IL, მთ, 11,5; „იხილნა... 

შემცირებულნი და ქ ი რვ ე ულ ნი და ნაკლულევანნი და კუე- 
ბულნი და არავინ იყო შემწთ ისრაფლისაი“ III მფ. 14,390; 

„აქირებდეის ჭქჭირვეულთა და უძლურთა, იობ 80,15; 
„არა წარვიდეს ადკილსა ჭირვეულსა” მ. ცზ. 970ჯ; „შე- 

ეწევიან ყოველთა ჭ ირვე ულთა#“ საკ, წიგ. II 91,387; „ვიქმ- 

ნეთ ჩუენ მოწყალე... ყოველთა ზედა მწუხარეთა და ჭი რ- 

ვეულთა? მ. სწ. 54,358. იხ. უჭირველად, ჭირვება, 
ჭირვეულობა, ჭირვეულება «ჭირი», მწუხარება, ხელ- 

მოკლეობა, გაჭირვება, ვნება: „იხილა... ჭირვეულო- 
ბაი ჩუენი“ C, II შჯ, 36,7; „ესმა რაი ბერსა ჭირვეუ- 

ლებაი« იგი მისი“ მ. ცხ. 505V; „შდ დღე შქამოთ მას შინა 

უცომოი პური პჭირვეულობისაი“ C.--,შუდ დღე უფო- 

ველი შჭამო ჭირსა მას შინა“ M, II შჯ, 10,3; „სიყჯთლე 

პერთა მათთა: აუწყებდა სიგლაზაკესა მათსა და ჭირეეუ- 

ლობასა? ბალ, 81,11, იხ. ჭირვეული. 

Iჭირნ-) იხ. მოჭირნე. 

ჭირულ-ი «დავრდომილი», გლახა, ღარიბი: „დევნა 

კაცი ქ ი რუ ლი, გლახაკი“ C,-– „დევნა მან კაცი, დ ავრ დ ო– 
მილი და გლახაკი4 რ, ფს. 108,10; „ივსნა გლახაკი ველთა– 

გან ძლიერისათა, ჭირული და დავრდომილი“ ფს, 71,19, 

იხ. ქირ-. 

ჭიქა შუშა, სასმისი: „მიართუა ღჯნოი ქჭიქითა“ შუშ, 

VI 10; „განყარრა ჭელი და ჭიქაი იგი პირსა ”შეალეწა და 

ღჯნოა იგი დაითხია/“ შუშ. VI 18; „იგი არს მეგობარი სარწ- 

მუნო:, რომელი არა ჭიქამან მოიგოს, არამედ გამოცდი- 

ლებამან« ბალ. 16მ,5; „აღიღო ერთმან ბერთაგანმან სამწდეო2 

და ჭიქაა“ მ. ცხ. 118; „აღრიცხუვაი წყალთა ზღჯსათაი 

კიქითა უადვიღეს არს აღრიცხუვისა მათისა (თევზთაისა)“ 

ბ, კეხ.-ექუს. დღ. 90,835, 
ჭიქა-» გარისა-#2 კოტოში, რომლითაც გამოსწოვენ 

სისხლს; ი შემსუმელ არს იგი ნოტიაისა,.. ვითარცა ჭიქაი 

გარისაი,.. რომელი გამოსწოვნ“ ბ, კეს,-ექუს. დღ. 47,80, 

ჭიჭნაუხტ-ი აბრეშუმის ქსოვილი: „ნაცვალად ჭი ჭ ნ ა- 

უხტისა საქმესა დიდითა გელს-მოდგინებითა ჭელთა აღი- 

ხუნა დავითნი“ ·შუშ, XIL 1, 

Iპკუერვა) იხ. მქკუერველი. 
ჭლაკ-ი თათი; „შემოიყვანა კაცი ამას სოფელსა,,, 0გი... 

არა აღჭურვილ არს აღმოცენებითა რქათაითა,,. ქ 'ლაკთაი- 

თა და არცა შუვათა:თა“ გრ, ნოს,-კაც, აგებ, 153,11; 

„ვ ლაკი მისი არა განპებბულ არს“ M, ლევიტ. 11,4; „რო- 
მელსა (ვბოსა ჩჩჯლსა) გამოჰქონდეს რქანი და ჭლაკნი 

(ჭლიკნი ")" C, ფს, 98,852, 

ჭლაკგანპებულ-ი, ჭლიკგანპებულ-ი: „ყოველი 

ვარი, ჭლიკგანპებული და მფრცხენალი ორითა ფრცხი- 

ლითა,,, შჭამნეთ” C,–– „ყოველივე პირუტყა, რომელი ქ ლა კ- 
განპებული იყოს, და აღმოიცოხნიდეს, ესე სჭამეთ“ წხ., 

II შჯ. 14,060, იზ, განპებული. 

უმა იხ. აღქმა, გამოჭმა, გარდავმა, დაჭმა, თანად- 

შეჭმა, მოჭმა. 
ჭმევა იხ. ნავმევი. 

საცხო-   

ჭუვილი 

ჭმულება ამოჭმულობა, ამოღრღნა: „არა არს მას (სფე- 

კლასა) შინა ჰმ ულება«4 და არცა სიღრუვე« ბ, კეს,-ექუს, 
დღ. 44,0, 

ჭმუნვა წუხილი: „»ჭმუნვენ შენთუს“ ფლმნ. 908V, „არცა 

მხიარულება (იქმნების) თჯ;ნიერ ჭმუნვისა“ მ, სწ, 804,98, იხ, 

დაქმუნვა, მქმუნვარე, შეჭმუნვა, ჭუვნიერი, 
ჭქნობა იხ დამჭნარი, დაუჭნობელი, დაუჭნომელი, 
დაჭნობა. 

ჭორტ-ი «კონცხი» „აღდგეს მის ზედა ქ ორტი ქვისაი 
დიდი“ M,--,აღადგეს მას კონცხი ქვათაი დიდი“ C, ისუ 

ნ. 7,90, 

(ჭრა) ტაცება. იხ. აღჭრა, აღსაჭრელი. 
ჭრა კვეთა: „შქჭრიდენ კრმლებსა მათსა საკნისებად“ 0, 

მიქ. 4,8; „ჭრიდა ყრმასა მას წურილად“ მ, ცხ. 808; 

„არცა ჭრამან გუამისამან მახჯლითა,.. განმაშორინ მე სიყუ- 
არულსა ღმრთისასა“ 5)0.-11,108;; „აღიღო დანაკი, იწყო 

ჭრად და ქამად“ 867VV. იხ. აღჭრა, გამოქრა, განქრა, 
გარდაჭქრა, დაჭრა, მოჭრა, შეჭრა; შთაჭრა. 

ჭრელ-ი "სხეადასხვა ფერისა, მოხატული აბრეშუმის 
ქსოვილი, ოქრომკედი: „აჩნდა კუერთხთა მათ თეთრი იგი, 

„რომელი გამოეხუეწა ჭ რე ლი“ 0,0 დაბ. 80,87; „განძარცუეს 

იოსებს სამოსელი იგი ჭქრელი“ 0, დაბ, 87,902; „შეგმოსე 

შენ ჭრელითა“ 0, ეზეკ, 10,10; „სამოსელი შენი ბისონი, 

და ნემსული და ჭრელი“ I, ეზეკ. 10,18; „უქმნა მას სამო- 

სელი ჭრელი, მრავალფერი“ 0), დაბ, 87,8, იხ, სიჭრელე, 

ხსედ-ჭრელი, _ 
ჭრელებულ-ი «ჭრელია: „ბისონი (ბუსონი )) ეგჯ;პტით 

ჭრელებული გიქმნიეს შენ სარეცელად“ 0), –- „ბისონი 

ჭრელებსა თანა ეგ7უპტით იქმნეს შენდა სარეცლად“ ჯხ., 
ეზეკ. 87,7; „რომელთა ემოსა ჭრელებული წელთა მათ- 

თა“ 0,--,მორტყმულნი ჭ რელებითა წელთა ზედა მათთა“ 
იხ., ეზეკ, 28,168. 

ჭრელობა «მრავალფერი», მოხატულობა, ფერად-ფერა- 
დი: „ვინ მოსცა დედათა... ჭრელობისა მეცნიერებაი2?4-– 

„ვინ მისცა დედათა ქსოვილისა სიბრძნე ანუ მრავალფერი 

ჯელოვანება?“ წხ,, 88,80%“, იხ, ჭრელი, 

Iჭრეტა) იხ. განჭრეტა. 
ჭრტინვა «ვმობა»ა, ჭჰყივილი, ჭიკჭიკი: „ვითარცა მერც- 

ხალი, ეგრე ვჭრტინევდ ((ქრჭინევდ)» ფიზ, XXXIIL 
8; „ევმობდი“ 0), ეს, 88,14, 

(ჭუავ-ი) იხ. დედაჭუავი, 
ჭუალ 
ჭუარდლ-ი მჭვარტლი, #«ჭუარტლი7: „ღეხპირი ხილვეი- 
თა, ვითარცა ნგორებული პუარდლსა (ჭუარტლსა 5) 

და მწჯრესა შინა« ლიმ, 69,10, 

ჭუვარგენ-ი ჯოხი, კომბალი: „აღიღე შოლტი ისი და 

ჭუვარგენი, და წარვედ და აძოენ ღორნი/ მ, ცხ. 801. 

ჭუვილ-ი, ჭუილ-ი მწუხარება: „გონება არა იგლოვს და 

სული არა ჭუვის“ II--841, 059; „სიხარული მისი ჭ უვი” 
ლა დ გარდავაქციო“ ადამ. 90,1; „ნაცეალად მხიარულებისა 

შემარტყ მე ჭუვილი“ მ, სწ. 119,95; „ვინმცა არა ლმობიერ 

# წყაროსათვის ადგილია დატოვებული (რედ.,). 
«" წყაროს დასახელება გამორჩენილია (რედ,),



პუვნეული 

იქმნა გლოათა და ჭ უილთა მათთა“ „#--09,981, იხ. თანა» 

მჭუ(ე)ანი, თანამჭუვარი, უჭუვარი, ჭუენიერი, 

ჭპუვნეულ-ი «ჭუვნიერი», მწუხარე: „მოგცეს შენ უფალ- 

მან მუნ გული პუვნეული (პჭუვნიერი M) C, IL შ/. 
98,05. იხ, ჭუვილი. 

ჭუვნიერ-ი, ჭუმუნვიერ-ი მწუხარე, «ჭუვნეული»: 
„მოგცეს შენ უფალმან ომერთმან შენმან გული ქ უვნიერი 
(ჭუვნეული C)“ M, XI შუ, 28,06; „იქმნა ჭუვნიერ 

გული ჩუენი 0, გოდ. იერემ, §,17; „რომელნი ქ ემ უნ- 

ვიერ არიან შენთ;ს“ ფლმნ, 995;, ის, ჭუვილი, ქმუნვა, 

ჭუილ-ი იხ. ჭუვილი, 

ჭურ-ი იარაღი, ჭურჭელი; ჭური, ქვევრი; მოკაზ- 
მულობა: „იყოს იგი ჰქ უ რ პატივოსან“ II ტიმ. 9,91; „უკე- 

თეს არს სიბრძნ0 უფროის ჭუ რისა საბრძოლისა“ 0, ეკლ. 
9,18; „მომგუარეთ ქ ური ეგე რჩეული“ მარკ, 958; „აღიღე 

ჭური და ფარი და აღღეგ მწედ ჩემდა“ ფხ, 84,2; „ქურო 

ეშმაკისაო“ ფლკტ. 140,0;. „ყოველივე კალოის ჭ უ რ ი (არიან) 

შეშად“ 0, Iს მფ. 94,9ა; „ვითარც. ჭურნი მეკეცეთანი 

შეიშუსრნენ“ მ. სწ. 15,16; „ჭური განჯერეტილი აოს სსჯსა 

სახლი“ 0, იგ, სოლ, 9მ8,97; „ჩასუა ქურსა შინა დიდსა“ 

მ, ცხ, 920(; „აღიღო ცხენისა ჭურითურთი“ რიფხ, 170,8, 

იხ. კეცის-ჭური, საჭურველი. 
ჭურეტა: იი ვურეტდა... იგი კარით” მ. ცხ. 201ჯ, 

ჭურვა შეჭურვა, შეიარაღება: „ნუმცა იპ ურვიან და- 
დგრომად წინაშე ჩემსა ძლიერებათა შენთა შიერ“ თომა მოც. 

10,მი0. „უბრძანებს ნათესასა ჭურვილსა“ I, ეს. 18,4; 

„ზოგნი იგი ქურეილნი იყვნეს წინაშე პირსა მტერთასა“ 

0, ნეემ. 4,180, იხ. აღპურვა, უპერველი, შეჭურვა. 
წ(ჭურინვა) იხ. მჭურინავი. 
ჭურ-რჩეულება: „სადაცა არს ქ ურ-რჩეულება, მუნცა 

არს ბრძოლაი ეშმაკისაი“ II--841.707. იხ. რჩეულება. 

ჭურპელ-ი, ჭურჭერ-ი (ჭურჭრისა, ჭურქლისა), ჯამ- 
ჭურჭელი, ჭური, იარაღი, ქოაება, საჭურჭლე, 
“სამკაული, «საჭურველი/), «განმზადებულებაჯ, «ვაშ- 
კარანი»: „რაითა გან-ვინმე-იიღოს ჭ ურპერი მიერ ტაძ- 

რით" მრ. 11.10; „უკუეთუ პჰურპლითა რკინისა«თა სცეს 
მას“ 6,––„უკუეთუ საჭურველითა რკინისაითა სცეს მას“ 

ხხ., რიცზ, 85,10; „მუნ დგა ჭურჭპჭერი ერთი სავსე ძმრი- 

თა“ C, ი, 10,890; „მომართუ მე მცირედ წყალი ჭ ურჭლი- 

სან ქართული ანბნის 33-ე ასო, რიცხვითი მნიშვნე- 
ა––6000. 

ხადა, ხდა «ლაღად-ყოფა?, დ§გამოხადა”, «წოდება», 
«გმობა», ძახილი, მოხმობა; „ელიას ჰხადის (უჭ- 
მ·ობს C)“ 8L, მრ. 16,895; „ხადღიან სახელსა უფლისასა გუ- 
ლითა წმიდითა“ II ტიმ, 3,949; ს მარსა ჩემსა ვხადე უფალ- 
სა« 'L,--ქირსა ჩემსა უფლისა მიმართ ღაღად-ვყავ“ C, 
ფს. 17,7; „რომელნი ზა დიან სახელსა შენსა წმიდასა“ ფლკტ. 
147,980; „ჰსადის მას უფლით“ 0, 8თ. 93,491; „რომელ- 

მანცა ხადა მას“ ლ, 7,80; „რაჟამს გზადოს ეინმე ქორწილ– 

სა, ნუ დასჯდები პირველსა საინაჯესა“ ლ, 14,8; „შეავლინეს 

ხადად მისა" C,––„მიუვლინეს მას და გამოჰხადოდეს” 
ს––;ხ, მრ. 8,81; „არა ი მხადენ ჩუენ, რაჟამს განხჯდოდე შენ 

წყობად“ M, –- „არა წოდებაი ჩუენი, რაჟამს მოხ:დოდე 
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თა და ვსუა” 0, XI მფ, 17,10; ი მთადევ იგი (წიგნი) ჭ უ რ- 
ჭერსა კეცისასა, რა:თა დ:თმოს დღეთა მრავალთა“ 0, 
იერემ, 82,1§; „უძლის.,, ქურქრისა მისისა იავარის-ყო– 
ფაი“ მთ, 18,380; „ნუ საღჯნეთა მ-თ ჭურჭელთა ჩხედაე“ 
LI--9251,988V; „აღიღე ჭურჭერი შენი: კაბარქი და 
მშულდი“ 0, დაბ, 397,8; იეერ პოვ- ჭუ რქლები თჯსი“ 

მ, ცხ, 60; „თითოეულსა მათსა აქენდა ჭ ურჭერი მოსრ- 

ვისაი ჭელსა თჯსსა” C, ეზეკ, მ,1; „აჰა ესერა ჭურჭერი 
მემახჯრისაი“ 0, ამოს 8,1; ისცვიდეს ყოველთა ქურქჭელ- 

თა კარვისა საწამებელისათა“ 6C, რიცხ, 8,8; „ყოველი ჭ უ რ- 

ჭერი სახლისაი მის განმზადებელ იპოვა“ ფლკტ, #50,4; 

„წარიღონ სამოსელი მათი,,, და ყოველი ჭურჭერი" I, 

იერემ. 49,830; „არავინ სანთელი აღანთის და დაფარის იგი 
ჭპჭურპლითა“ ლ. 8,10; „უქაღდე ქჭურქჭერი ერთი სამი– 

სოი და ძნიად თაეს-იდვა ”შეტეეებაი ჩემი“ შუშ, X,6; „ნუ 
იპოები” ჭურჭელსა შენსა შორის სასწორი!“ M,-- „არა 

იყოს ვაშკარანსა შინა შენსა სასწორი“ C, II შჯ, 95,189; 

„კაცნი, მორტყმულნი ჭურპჭვპლებითა საბრძოლითა“ C,–– 

„კაცნი, რომელთა ემოსა საჭურველი ბრძოლისაი?” M, 

მს. 18,17; „მისცა მას უფალმან ჭურჭერი მრავალი 
ფრიად” M, 1II ნშტ, 899,90; „აღიზილე ყოველი ქურჭერი 
სახლისა ჩემის.ი“ 0, დაბ, 81,897; „წარტყუენეს... ჭურტკ- 

ლები მათი“ იხ.,––„წარმოტყუენეს,., განმზადებულე- 
ბა ი მათი“ C, რიცბ. 81,9; „ნუ იპოების ჭპჭურპელსა 

შენსა შორის სასწორი“ M,--,არა იყოს ვ აშკარანსა შინა 
შენსას სასწორი“ C, I ში. 85,181, იხ. კეცის-ჭერქელი, მე– 

პურპლე, ოქროის-ჭურქელი, საჭურჭლე. 

(პურვჭლვა) იხ, განჭურჭლვა. ა 
ჭუხვა იხ. დაჭუხვა. 

(ჭჯრვა) იხ. ალმოქჯრვა, გარდაჭ;რობა, ჭ;რობა. 

ქჯრობა ხედვა, ჭვრეტა: „ასული იგი საულისი ი ჭჯრობ- 
და სარკუმლით გამო“ 0), II მფ. 6,16; „რომელი აღიწუდე- 

ბინ და იჭქჯრობნ სარკუმლით მისით” C),, ზირ, 14,94; 
„0იჭ უჯრა კარს,“ მ, ცხ, 801V; „სარკუმლით სახლისაგან მი- 
სისა გზასა ზედა ქ ურობს“ იხ,,--„სარკუმლით სახლისა მი- 

სისაითა უბანთა გარდამ ოიქჭჯრობნ“ 0, იგ. ხოლ, 7,8, 

იხ, გარდამოჭჯრობა, 

ჭყლემა იხ. დაჭყლემა, შეჭყლემა, შეჭლემა. 

წყობად“ 6, მსჯ, 8,1; „ეტყოდა მასცა, რომელმან-იგი ხ ა–- 

და მას ლ. 14,119, „ზადად საბელისა მამისა გინა დედისა“ L, 

ეს. 8,4; „ვითარ შეუძლო ზა და დ ღმრთისა?. LL--699,10V; 
„არა დავსცხრე ვედრებად და ხდად სახელსა წმიდასა მისსა« 
ლიმ, 140,858; „რაჟამს-იგი ენების ჯმობად და ჰნებავნ ხდ ად 
კმა თჯ;სი“ გრ, ნოხ.-კაც. აგებ. 155,83; „მწვალებელად ხა- 

დითა შეიწრებულნი დიდსა ურვასა შინა ვიყვენით“ ი.-ე. 
ნ8ზ,8. იხ, გამოხადა, მიმხადელი, მიხადა, მოხადა, შეხადა, 8 

სადილ-ი მოხმობა, დაძახება, წვეულება: „განემზადე 
ხადიდ ღმრთისა შენისა. C),, ამოს 4.19; „საღილსა 

ჩემსა ესმა ჩემი ღმერთსა“ ფს, 4,9; „ხადილსა მას მორწ- 
მუნეთა მოუწოდე“ ოქრ.-უძღ, შვ. 6,118; „ნუცა დასწყუედ 

ლოცვასა შენსა და ხადილსა ღმრთისა მიმართ“ L1--089,
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11V; „გუცონის ხა დღი ლდ სახელსა მისსა« 51ი,–-97,19V, 

იხ. ხადა, 

ხადილობა წვეულება: „ვივლტოდით.. ტაბლათაგან და 

ხადილობათა მათთა" მ, ცხ, 955. იხ. ხადილი, 

ხავარტ-ი 01IV5: „მოართუა ხუთი ჭუეზაი პური და ხავარ- 

ტი და წყალი“ თეკლა 107,14, 
ხავონან-ი «მსუნევანი»: „ემნად ხავონანი ძალთა ცისა- 

თა” ხხ.,–.უქმენ მსუნევანი ძალთა ცისათა“ 0), ძერემ. 

7,13, 

ხაზ-ი იხ. მოხაზულობა. 
ხაზდ -ი: „შენ გმოსიეს სტავრაი და ხაზდი და ძოწეული 

და გლახაკსა არა აქუს ძუელიცა სამოსელი“ მ. სწ. 86,83. 

ხაკან-ი (ხაკნისა); „მოგზავნა ხაკანმან სპასალარი თჯ;სი“ 

ქ. ცხ. 911,9; „მოიწია, მოციქული ხაკნისა“ ქ. ცხ. 911,7, 

ხალ-ი;: „ხალებითა გრძელებითა აქენებდღეს (ნავსა)“ 

510,-–-11,857V. 

ხალენ-ი წამოსასხამი ტყავი, ქურთუკი: „დაიფარა პი- 
რი თა ხალენითა“ 0, IV მფ. 19,18; „იქცეოდეს ხა- 

ლენებითა და თხისა ტყავებითა“ ჰებრ, 11,87; „სასთაული 

ერთი ხალენისა უცნ სასთუნლით კერძო“ შუშ, XIV 180, 

ხან-ი დრო; „ვითარ წარვლეს ხანი რაოდენიმე“ ი.-ე. 

48,368. · 

ხან ერთ (ზზ.) მცირედ: 
სნდ, 0,7. 

ხანითი-ხანად «ჟამითი-ჟამად,, დრო და დრო, 
ჩქარ-ჩქარა: „მოვალს მტერი ხანითი-ხანად,,.. მოვალნ 

მისცა... ჟამითი-ქეამადღ“ მ, ცხ, 306; 

ხანად-ხანად ზოგჯერ; «ჟამად-ჟამად»: „ჯერ არს უკუე 
ხანად-ხანად თანა-მთამოსლვაი ძმათაი“ –– „ჯეროვან არს 

ჟამად-ჟამად თანა-შთამოსლეად ძმათა" მ, ცხ, 982, 

ხანდაკ-0ი ხრამი, თხრილი: „მოიზღუდა ერ» კერძო სხრტი- 

თა და ხანდაკებითა“ ქ, ცხ, 4560,0, 

ხარ იხ. -არ, 
ხარ-ი: „იცნა ხარმ ან მომგებელი თ;სი“ 0), ეს. 1,8. 

ხარაბუ%-ი: „შქამნეთ.., ვაც-ირემი, ხარაბუზი, იამური“ 

C,–-,სქამო,,. ხარაბუზი,..“ დხ,, I შჯ, 14,წ, 

ხარადრიონ-ი CMმIმძოსა: „არა შქამნეთ... ხარადრი- 

ონი და მსგაესნი მისნი” C, XI შჯ, 14,18, 

ხარაჯა ხარკი; „გაუკეთ. ხარაჯა“ ქ. ცხ. 231,192, 

|ხარბ-ი) იხ. მეხარბე. 

ხარბ-ი გაუმაძღარი, ანგარი, მოშურნე: „ხარბი და 
ძაღლი შეკინებულნი არიან“ მ, ხწ, 148,0, იხ, სიხარბე, 

ხარება «შუება”, მხიარულება, «განმუება», «განცხ- 

რომა»: და ვიხარებდეთ (ვიშუებდეთ 
C)! 08, ლ. 15,98; „გჯზარის, რაჟამს ჩუენ უძლურ ვი- 

ყვნეთ" XI კორ, 18,0; „ვიხარებდე და ვიშუებდე შენდა– 

მი“ ფხ, 15,9; ი„შემან ბრძენმან ახარის მამასა“ 0), იგ, 

ხოლ, 10,1; „ახა რებდა სასუფეველსა ღმრთისასა“ ლ, 8,1; 

«უკუნისამდე იხარებდენ (იშუებდენ C)“ ფს. 5,19; 

„უხარინ ლალვა2“ 0), იგ, ხოლ, 1?,19; „ახარე სულთა- 
ცა ამათ ჩუენთა“ ფლკტ. 187,5; „ახარებს ეშმაკსა“ მ. 

ცბ, 119V; „ხიხარებდე შენ და საზლეულნი შენნი“ M,-– 

„მაცადეთ მე ხან ერთ“ 

„ვჭამოთ 
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ხარტიელი 

„განიშუა შენ და საზლმან შენმან“ C, II შჯ. 14,980; „იშუ- 

ებდით ქუეყანასა ზედა და იხარებდით (განსცხრებო- 
დეთ ")“ იაკ. §,6; „შუენიერ არიან ფერჯნი, რომელნი ა ს ა- 

რებენ მშჯდობასა/“ 0, ეს. §9,7, „ვითარცა-იგი ჯუარცტუმისა 

მისისათ?ს სმენაი მწუხარებით იყო, ეგრეცა აღდგომისა ზარებაიც“ 

კ. იერ.-აღდგ. 156,10. „ვართ ჩუენ ზარებულ“ ჰებრ, 4,2, 

იხ, განხარება, მოხარული, სახარება, სახარულევანი, 

ხარის-ი «სადგომელია, «აღსავალი, საფეხური; 
«მენაკი»: „დაფუძნებული ხარისხსა ზედა ოქროჯსასა« 

M,––„დამტკიცბულ ზედა სადგომელთა ოქროისათა“ 

0, ქება §,16; „ვითარცა სუეტნი ოქროისანი ზედა ხარისს- 

სა ვეცხლისასა“ C), %ირ, 90,998; „აპკურო (სისხლი) ხა- 

რისხთა საკურთხეველისა (ა ღ სავა ლთა მათ საკურთხევე- 

ლისა M)“ C,IIშჯ. 13,987; „შექმნა,.. ხარისხად ეეცხლი“ 

ქ. ცხ. 150,959; „აჰა მოვაქცევ აჩრდილთა აღსავალთასა, რო- 

მელთა შთავიდა მზე ათთა ხარისხთა სახლისა მამისა შე- 

ნისათა“ ყხ.,–-„გარე-მოვაქციძო აჩრდილი მზისაი მენაკთაი 

მაგათ, რომელ შთასრულ არს აჩრდილი ათსა მენაკსა ტა- 

ძართა მაგათ აქაზის, მამისა შენისათა“ 0, ეხ, 88,8, 

ხარკ-ი გადასახადი, გამოსაღები; საზრუნავი: „მოძ- 
ღუარმან თქუენმან არა გამოსცის ხ ა რკ ი დრამისაი?“ C, მთ, 

17,994; „ვიეთგან მოიღებენ ხ არკსა ანუ ზუერსა?“ LC, მთ. 

17,895; „ჯერ-არსა კეისრისა ხარკისა მიცემად ანუ არა?“ 

ლ. 90,995; „აღუღვა ხარკი ქუეყანასა მას ასი ტალანტი 

ვეცხლი“ 0, IV მფ, 38,883; უმოჰვადიან ხარკი სამეუფოი“ 

0, I ეზრა 4,0; „გარდაივადე სამეუფოი ხარკი“ II-– 

841,458; „ძილისა ზა რკ ი ზედგომით გარდაივგვადის“ არსტ. 

ც9,10; „ხარკისა რაისამეთუს შთამოსრულ იყო“ ი. მოც. 

58,4, იხ. მოხარკე/მოჰარკე, მოხარკეობა, უხარკო. 

ხარკება, ხარკობა ხარკის გაღება, მიცემა, გადახდა, 

«ზრუნვა», «მსახურება», «შესრულება», მცდელობა, 
ცდილობა: „ხარკსა არავის უხარკებდენ“ 0, 1 ეზრა 

9,19; „მონასა გონიერსა აზნაურნი... უხარკებედ“ 0, 

„მონასა მეცნიერსა თავისუფალნი მსახურებენ“ ჯხ., ზირ. 

10,98; „რომელი მრავალსა ბოროტსა იქმნ,„ უხარკო ბს 

უკეთურებასა“ 0,-- „მრავლისა ბოროტისა მოქმედი შეასრუ- 

ლებს ბოროტსა“ ჯხ., იგ. სოლ. 19,7; „მათი არარაი ი ხა რ- 

კა გალიონ“ C,--„არარას ზრუნვიდა ამათგანსა გალიონრ. 

ML, საქ, მოც. 18,17. „იწყო ქუეყანამან სარკობად” M, II 

ნშტ. 96,8; „მრავალნი დაშურეს ამას სოფელსა მოსწრაფედ 

ხ არკებით“ მ. სწ. 116,01; „ჩემდად ხარკებაი არა 

დამიკლია4 #Iი,––19,320V. 

ხარკის-მკრებელ-ი ხარკის ამკრები: იობ 80,7%, 

ხარკის-მომჭდელ-ი ხარკის ამკრები, «მეხარკე»: „ხარ- 

კის-მომჯჭდელნი თქუენნი მოგკუფხვლენ თქუენ“ 0,--„მე- 

ხარკენი თქუენნი მოგმკიან თქუენ“ §ხ., ეს, 8,18; „ხარ- 

კის-მომჯდელთა ჰმძლავრიან სოფელსა და მოჰვადიან 

ხარკი სამეუფოი“ 0, I ეზრა 4,0; „იყავნ იგი შენდა ვითარცა 

ხარკის-მომვდელი“ მთ, 18,17, იხ, მომვდელი, 

ხარტიელ-ი მთვრალი: „გული ნაბალისი მხიარულ და ხა რ- 

ტიელ იყო ფრიაღ“ 0, 1 მფ. 95,80, (ჩთცისს--ცCთ- 
ყვით->-სფით--დღთლუეთ). 

  

. წყარო ფანქრითაა მიწერილი, ციტატისთვის ადგილია 

დატოვებული (რედ.).



ზარტუკი §61 

ხარტუკ-ი, ზრატუკ-ი ანკესი, ავშარა, ჩანგალი: „გა“ 
ნაცუა ხარტუკი ცხჯრთა“ 0, ეს, 87,9ს; „აწ განვაცუა 
ხზრატუკი ცხჯრთ. მენთა“ 0, IV მფ, 19,23, 

ხარჭ-ი ხარჭა, ხასა: „ხა რჭმან მისმ.ნ,., შვა« 0, დაბ. 
82,524; „საულისა სუმულ იყო ხარჭი ერთი“ 0, II მფ. 

8,7; „შეიყუარა... უფროის ყოველთა ცოლთა და ზარჭთა 

მისთა” M, II ნშტ, 11,91; „ხოლო ზარჰქმან მისმან ღა– 

ღად-ყო და მოსტაცა მახჯლი“ დ,დ. 150,6, 

ხატ-ი გამოსახულება, ნახატი, მსგავსება, «ფერი?, 

სახე, სურათი, შესახედაობა; „ეისი არს ესე ხატი?“ 
C, მთ, 22,920; „ხატი და დიდებაი ღმრთისაი არს (მამა- 

კაცი)“ LI კორ. 11,7; „ხატნი მისნი დამუსრნეს წულილად“ 

0, IV მფ, 11,19; „ეკლესიაი აღაშშნიან უწინარშს ხატე- 

ბისა, რომელი გამოწერიან მას შინ.“ LI--923,58,; „ვი- 

თ.რცა ხატი მეუფეთაი გამოწერილი შუენიერად რჩეელითა 

მით მრავლითა წამლითა4 5)ი,–-0?,54V; „ქმნა სატი ოქროი- 

სა“ C), დან, მ,1; „ხატი მონებისაი “რშეემოსა“ ე, კეს.+ 

საეკლ. უწყ. 1218; „იყო წინანდელსაეე ხატსა” ფლპ, მოც.   8,120; „ხატი აქუს სამეუფოი“ ღშობ. 1ა54,97; „ხატები 

კერპებისა მათისაი დასწუა ცეცხლითა“ M, II შჯ. 7,ბ5; „ნე 

კანირყუნი ზა ტსა, ვითარცა რორკელნი იგი“ ბ, კეს.-მარზ, 
69;; „ვერცა სენი და ვერცა სიმძიმე შესცვალებს ფერსა და 
ქმნულებ.სა ხა ტის ასა“ მ, სწ, 8,83; „იცვალა Lხუად ხა» 

ტად წინაშე მათსა“ 0C.,--»,სხუაფ ე რ იქმნა წინაშე მათLა% 

C, მრ. 0,9; „სატიცა ეგე წამებს შენისა აზნაურებისათჯ;ს“ 

ხაკ. წიგ. II 02,20; „შენ ჩემი ხატი დაამჯუ“ ფუშ, IV (?; 

„ვიხილე ხატი მისი დაბძარული და გან'იეებული. შუშ. 

VII 11, 

ხატ-ი ქმნწულებისა-» «მსგავსება»: „ზატი ქ მნულე- 
ბისაი არა იილოთ“ M,–-,მსგავსებაი არა იხილეთ“ 

C. I 9). 4,15. იხ, თანახატ-ქმნა, გამოჭხატვარი, გამოხატეა, 

მხატვარი, ხატვა, 

ხატება მსგავსება, გამოსახულება: „შენ გაქუს ხატე- 
ბაი მისი, რომელი-იგი ყოველთა უმაღლეს არს“ მ. სწ. 

289,88. 

ხატვა; „იხილნა,,. ხატნი გამოწერილნი ხატვით" 0, ეზეკ. 

98,14. იხ. ხატი; შდრ, მხატვარი, 

ხატკეთილობა «შუენიერება?, სილამაზე: „უფროის სი- 

ცოცბლისა ღა ხატკეთილობისა შევიყუარე იპი“ 0),-- 
„უფროისღა სიცოცხლისა და შუენიერებისა შრევიჟუარე 

იგი“ წხ., ხიბრძ. სოლ. 7,10, 

სატშუენიერ-ი მშეენიერი, ლამაზი: „ქმნულკეთილი იგი 

და სატშუენიერი და უშუერი იგი ერთსახედ აჩუენებდენ, 

რამეთუ უოველივე მატლ და წუთხ და წალა იქმნას“ მ. სწ. 

995,91. იხ, შუენიერი. 

ხაშმ-.ი სნეული, ყვნებულია, დაშავებული, «არა- 

წმიდა»: „ნუ. მოაკლდებინ სახლსა მას იოაბისსა უბითა ხა შ- 

მი და კეთროვანი და პურის-მკრებელი! IL მფ. 8,959; „იცი 

სამართალი მშჯავრისა ჩემისაი... წკალობაი გლაზაკთაი და 

საშმთაი და ტჯრთვაი უძლურებისა მათისაი და» განყოფა” 
საფასეთა ჩემთა: მათ შორის, რამეთუ შენ უწუი, ვითარმედ 

მრავალგზის ოდესმე მივემთხჯი გლახაკთა და ე ნებულთა,   გინა თუ ობოლთა და ქერივთა, და ვერ შეუძლი თანა-წარსლ- 

ვაი“ ბალ, 108,980; „რა:თამცა ასო« იგი ჩუენი ზაშმი გან- 

36. ძველი ქართული ენის ლექსიკონი 

ხეთქა 

ეიკერნეთ”“ /#1ჩ,–-11,904V; „იკოს თუ.,, ზხზაშმ და ეწრ- 

დოდის ს.ფ.მელი მისი ღ:მე“ M,-- კაც, რომელი არა- 

წმიდა იყოს დინებისაგან მისისა ღამე“ C, 1IL შჯ, 98,10, 

იხ, სიხაზმე. 

ხაჭო; „განსრულებელი იგი, საშოსა შინა შეყოფილი, მსგაესი 

ხაქოჯ«საი“ გრ, ნოხ.-კაც, აგებ, 918,14; „იყო ტ1:რთსა 
მას შინა,,, ზეთი დ: ხაჭოი ნედლი“ ჯ 890-; „წეელდა 

მათგან სძესა და გამოსწურვიდა ხაჭოსა“ I(--841,294. 

ხახუ ხახვი, CC0მ, C60ლ: „ეჰ-მდით.,, პრასასა და ხახუ- 

სა და ნიორსა“ C, რიცხ, 11,5, 

ზდა იბ, ხადა. 
ხე «ძელიჯ?; იუკეეთუ ნედლსა ხესა ესრეთ უყოფენ, კმელსა 
მ:ს რაი-მე ეყო.?“ 0ნ,– „უკუეთუ ძელსა ნეღლსა ამას უყო- 

ფენ, ჭმელ+ა მს რაი-მუღა უუკონ”“ C, ლ. 41,211; „მე ვარ 

ხშ ჯმელი“ L, ეხ, 50,1ე; „ძირთა თანა: ხეთასა ძეს" მთ, 

§,10; „ტრედნი მიგიდიან და დაLხდი:ნ ხესა მას ზეღა“ ფიზ, 

§X% ე; „ხენი შენნი მოკ:ფნეა“ 1, ეხ. 160,0; „განმწჯსნა 

სიდიდითა) მისითა ძორის“ზე თა. 0, ეზეკ. 10, „ვარს- 

კელაებ· დამოცუვენდ ვითარ). ფურცელნი ხეთაგან“ 

მ, სწ, 915,I, ის, ხეთის-ხე, ზეთის-ხეოანი, ხეოვანი, 

ხება იხ. დახება, მოხება, შემოხება, შეხება. 

ხედვა «ხილვა», «შეხილვა», მზერა, შენიშვნა, კრძალ- 

ვა, «თუალთ-ღება:; „იხედეთდეს ურთიერთას მოწა- 
ფენი” სC,––,შეიხილნეს ურთიერთას მოწ:ფეთსა მისთა“ 

C, ი. 11,239; „ხედევდაეთ დაც იღ1ძებდით“ C,––„იხილეთ 

და მღჯძ.რე იყვენით" 086, მრ. 13,ვმ; „რომელი პჰხედავნ 

ღრუბელთა, არა მკი57? 0, ეკლ. 11,4; „იხედავნ ზღუად 

კერძო“ ოქრ.-გურიტ. 923,პს; „ჰხედვიდა დ-ი მისი შო- 

რით" 0, გამოსლ. 9,4; „იხედვევიდა გზად მიმართ” I მფ, 

4,18; „ღჯრე"ა არა იხედაე“ მთ, 7,9; „ჰხედვედ ვარს- 

კულავთა“ IL, ეს, 47,11; „:რა ხედავ პირსა კაცისასა“ C,–- 

„არ, თუალთ-აღებ პირს. კ-ცისასა“ 0C, მთ, 98,180, 

„ყოჯელთა, ვითარცა შვილთა, გუზხედევდ“ შუმ, II 19, 
„იწკეს ხედვად კაცმან მოყესასა მიმართ“ 0, L ეზრა 4,838; 

„ხედეით ხედეიდენ“ მრ, 4,195; „რომელთ, ასხენ თუალნი 

ხედეად და არა ხედჟენ“ 0, ეზეკა, 19,9; „მრავალთა ბრმა- 

თა მიჰმადლა ხე დე ა ი“-ლ, 7,31, იზ, აღხედეა, გარდამოხედვა, 

გარდმოხედვა, დამხედვარი, დახედვა, ზედა-ხედვს, მიმოზედვა, 
მიხედვა, მოხედვა, მრუმედ-მხედეელი, მრუმედ-მხედველობა, 
მძიმედ-მხედეელი, მძიმედ-მხედვარება, საზედველი, უკმოხედეა, 
შეხედვა, ძთ-ხედვა. 

ხევა ჭრა, კვეთა: „პავლეს სახეველი აჭენდა და ტყავსა 
სევდა“ მ. სწ. 87,5, იხ. გამოხევა, განხევა(-ული), დახევა, 

მოხევა, ნახევი, სახეველი, შეწევა, 

ხევნარ-ი «ნერგი», ტყე, ხეები: „არა მოჰკაფნე ზე ვნა რ- 
ნი მისნი დადებითა მათ ზედ. მახ:ულისაითა?” C,-- ნუ ღა- 

პჰკათფ შენ ნერგსა მათ·აა მახჯლითა შენით. MC, II შ/. 

30,190; „შეჰკავს მონაზ.ინსა, რაითა არა მოცალე იყოს... 

ზევნარისათჯს ნაყოფიერასა4 მ. ცხ, 79; „არა იხილონ 

თუა:ლთა ჩემთა ხევნარი იკი და შეექცეს გული ჩემი განც- 
დად მისა“ მ, ცხ. 2ყეV. 

ხევს-ი მსუბუქი საჭმელი, პიურე, ფაფა: »„გ:ბრძანე.., 
რათ. ვქმნეთ ხევ სი პცირედ და ექამოთ შენ თანა“ ლიმ, 

83,981. 

(ხეთჭა) «განპებული: „ეთქილსა (ბესა) ჭუეშე“



ხეთქნება §62 

ხხ... განპებულსა (ხესას ქუეშე? 0, დან. 18,64, 

ის, გამონახეთქი, ს(გამოზეთქ.I, განხეთქ:, განხეთქილება, და– 

ნახეთქი, დახ-ეთქა, მიხეთქა მოხეთქა, ნახეთქი, შეხეთქა, 

წაოხეთქა, 

ხეთქნება დაკვრა, დარტყმა: »მიზეთქენ მე, და არა 
ინება კ:ცმან მ-ნ ხეთვნებად მისა« C), III მფ, 90,86; „უხე- 
თქნა რაი, შემუსრა იგი“ 0), III მფ. 20,87; „აღიღო ას- 

ტ:მი და უხეთქნა მას თავსა” შუშ, VI 15; „უხეთქნა 

კუე“თხითა ხუცესსა მას ზურგსა“ შუშ. VIII 18, „აღიპყრნენ 

მახულნი მათნი ხეთქნებად მისა« ლიმ. 7,195. 

ხელ-ი სულელი, გიჟი: „ნუ ხელი ვარა, მამაო!“ მ. ცხ, 

841; „სულე–ნი და ხელნი თქუენ ზართI“ მ. ცხ, 209ჯ, იხ, 
სიხვლე. 

ხენეშ-ი ცუდი, ავი, საძაგელი; უსაქციელო: „რომელი 
სთე-ვიდეს ხენეშსა, მოიმკოს ბოროტი“ 0, იგ. ხოლ, 

95.5, „უკუეთუ შთავარდე ხენეშსა რასმე ცოდვასა“ მ, 

ცხ. 858V; „ხემან ხენეშმან ნაყოფი ხენეში გამოიღის“ 

მთ. ?,17; „მათ ედგა კარაული ხენეში“ საკ. წიგ, II 99, 
955. იხ. სიხენეშე. 

ხეობა იხ. ხიობა. 

ხეოვან-ი: „იყავნ წარწყმედაი მისი უდაბნოსა ხეოვანსა“ 

51)0.--11,4მV, იხ. ზე; შდრ. ზეთის-ჩხეოანი, 

ხერვა სულის ამოსვლა, ამოხდოზა, განტევება: „და 
ვითარცა დ:თუთა, რაი დღშ მოუხნ, სულთა ხერვასა კუ- 

ნესოდიან და ვითარცა ტრედნი ცთომილნი ფქურებოდიან“ 0, 

ეს, 69,10. („სულთა ზერვა% შდრ, ჩილსჭთ,ი) იხ, მხერვალი, 

ნავის-სახერველი, 

ზხერთვის-ი კუნძული: „მივიწიენთ ჩუენ ხერთვისსა 

მას სამონაისასა#“ ლიმ, 59,16; „იყოფიან იგინი ხერთვის- 

სა შინა ბ-ნმორაისასა“ საკ. წიგ. I 81,7. 

ხერხ-ი: „გ-ნხერხა ზე რხითთა რკინისაითა“ M, I ნშტ, 90,8; 

„აღმაღლდეს ხერხი თ:·ნიერ მზიდველისა მისისა“ I, ეს, 

10,156; „ხერ ხითთა ძელისაითა მოჰკუეთენით პჯელნი მაგათნი” 
LI--841,60ე, 

|ნერხვა) იხ, განხერხვა, დახერხვა. 

ხერხის-სახე; „რქანი მისნი გრძელ არიან და წხერხის-სა- 

ხე დ« ფიზ, 8,7; „აჰა ესერა გყავ შენ, ვითარცა თუალი ურმი- 

საი, მლეწველი, ახალი ხერხის-სახ0“ I, ეს, 41,125, იხ, 

სახე, 

ხეულ-ი «არდაგი», თხელი ტილო: »ხე ულითა დამიმ- 
ტკიციეს სარეცელი ჩემი/“ 0,–-–,არდაგითა გარდავრთხენ 

სარეცელნი ჩემნი“ იხ,, გ. სოლ. 7,172, 

ხვალე მეორე დღე, ხვალ: „ხვითლე, ამას ჟამსა ოდენ, 
გრივი ერთე სამინღოასაი.., იპოვოს“ 0, IV მფ. 7,1; „ხვა- 

ლე =გი ზრუნვიღე» თავის, თ)ასისათ,ს“ მთ, 0,24; „კურნე- 

ბ-სა აღვასრულებ დღეს და ხვალე“ ლ, 18,835; „დაუტევეს 
მისგნი ხვალისამდე“ 0, გამოსლ, 10,254; „ხვალე 

მოვალ შენ ზედა“ მ, ცხ. §875V; „რომელი დღეს არს და 
ხვალე მოკუდეს“ საკ. წიგ. IL 88,80, 

ხვალისაგან «განთიად», დილას; ხვალ: „ხვალისა“ 

გან მოვიდოღა იესე ქ:ლაქაღ"“ 06ნ,--„გა ნ თია დ, ვით:რ 
აღმოვიდოდა ქალაქაღ“ C, მთ, 91,1გ;; „ხზვალისაგან 
თორნესა შთააგდიან“ მთ, 0,60; „იყო ხვალისაგან შეკრე–   

ზილვა 

ბაი მთავართა მათთაიძ“ საქ. მოც. 4,5; „ხვალისაგან უნდა 

განსლვად გალილეად“ ი. 1,43, იხ. ხვალე, 

ხვალის(ა)-დღე მეორე დღეს, ხვალე: „იპოვა იგი ზვა- 
ლის-დღე ცოცხალი“ მ. ცხ, 819V; „ხვა ლის-დღე შესწირ- 

ვიდა შესაწირავსა თ;სსა“ ლშობ. 185,41; „ხვალის-დღღე 

კუალადცა მოყვანებულ იქმნნეს განკითხვად“ მ. ცხ, 884»; 

„ხვალისა-დღე ვითარ აღღგა პიტიახში, გგწოდა ჩუენ“ 

შუშ. I 18: „ხვალისა-დღე სულნი წარპჯდეს“ ი«.-ე, 

89,387, იხ, დღე. 

ხიზან-ი: „დია ავსა ჟამსა 

ზანს“ C):-–1009 (ანდ.). 

ხილ-ი «ნაყოფი»; „გამოსცეს ზილი თჯ;სი ჟამსა თჯსსა“ 

C,-–-,გამოსცის ნაყოფი მისი ჟამსა თ;სსა“ "ს, ფს, 1,8; 
„ყვეს ხილი ნაყოფისა მათისაი“ C,-–-„ყვეს ნაყოფი იფქ)- 

ლისაი“ ფს, 100,87; „განვამრავლო ხი ლი ხეთაი და ნაყოფი 

ველთაი“ 0, ეზეკ. 80,80; „დაიკრიბეთ ღჯნოი, იფქლი და 

ხილი“ 1, იერემ. 40,10; „კელრისა. გასაგებელნი იყვნეს,–– 

გინათუ ზეთის-ხილი იყეის, გინათუ ნიგოზი, გინათუ სხუაი 

ხილი“ ი,-ე, 44,4, იხ. ზეთის-ხილი, ზეთის-ხილოვანი, ხი- 

ლოანი. 

ხილა (შღრ. ვ.-ტყაოსნის: „ხლა“) თავსაბურველი, 
თავშალი: „არა გშუენის შენ ესრშთ ხილანი წყენნი, 

ეითარ მე სლეა= ესე“ II––341,199, 

ხილვა ნახვა, «ხედვა», შენიშვნა, გასინჯვა, «განხილ- 
ვა», «გულვება», «კრძალვა», «ნაძილევება», ჩვენე- 

ბა, სიზმარი, შესახედაობა, «ქმნულებაა, სანახაობა, 

ჩენა, გახელა: „ეიხილეთ ეარსკულავი“ მთ, 9,9; „იხი- 

ლეთ, გიჩუენენ თქუენ სამართალნი და მშჯავრნი“ C,–-,„ი გ უ- 

ლეთ, აჰა ესერა მიგეც თქუენ სამართალი და მსჯავრი“ M, 

I შჯ. 4,5; „იხილოს მღდელმან“ სხ.,––„განიხილოს 

მღდელმან“ C, ლევიტ, 18,97; „ვერ იხილოს ნათელი მზის- 

თუალისაი” ფიზ. 1,0; „ვიხილე ზღჯსაგან მოდრეკილი 

ღელვაი4 ი, მოვ, 68,10; „არა იხილვოს შენდა ცომი“ C, 

XI შჯ. 10,4; „ჩუენებით იხილვიდენ და ჭაბუკნი თქუეენ- 
ნი ხილვით ჰხედვიდენ“ 0, იოვ. 9,28; „მივიდა და იხილვი- 

და ბეჭედსა მას“ თომა მოც, 10,958; „იხილეთ, ნუუკუე 
სცთეთ“ ლ. 81,8; „იხილეთ და „-მღ7ძარე იყვენით“ L)ს6,-– 

„ხ ედევდით და იღჯძებდით“ მრ. 18,890; „თქუენ იხი- 

ლეთ“ 08,-–-,თქუენ ეკრძალენით“ მრ, 18,389; „ჩუე- 
ნება, რომელი ვიხილე“ ჩხ.,––,ვინაძილევი ნაძილევი“ 

C, მსჯ. 7,181, „მი-თუ-ვიდიან ხილვად სნეულთა“ ფლპ, მოც, 

10,90; „ნუ ვის უთხრობთ ხილვასა მას“ მთ, 17,9; „ქაპუკნი 

თქუენი ხილეასა იხილვიდენ“ საქ. მოც. 3,17; „დანიელ 
გულისზმა-ჰყოფდა ყოველთ»: ხილვათა და ჩუენებათა“ 0, 

' დან,1,17; „გიჩუენო შენ... საუცარი ხი ლვ ა ი“ ფლკტ, 188,91; 

„იყო ყრმაი იგი შუენიერ ხილევითა და კეთილ პირითა“ 
M,.--ეყრმაი იგი კეთილ იყო ქმნულებითა ფრიად და 
შუენიერ პირითა“ 0, ესთ, 9,7; „(იყო) ყუდროი ხილვი- 

თა“ ლონგ, 188,524: „დედანი ეგე, მომავალნი ხილვით, 

მოვედით“ I, ეს. 97,11. „არა შეძრწუნდეს ყოვლისა მისთ2ს 

ხილ(ვ)ულისა“ ბ, კეს,-40-თ·–ხ 117,160; „რომელი იდიდები 
ყოველთაგან დაბადებულთა, ხი ლულთა და უხილავთა“ 

შუშ, III 10; „იზილეს დღისი თუალითა ხილულითა კაცი 
იგი ღმრთისაი“ ნრს, 78,10, იხ, აღმოხილვა, ა(ღ)ხილვა, გამო 

ხილვა, განხილვა, გარდამოხილვა, გარე-მოხილვა, გემო»ს- 

დაშლილობისასა დავწერე და ხი-



ზილის- მოკრება 

ზილვა, გემოცხილველად, ზედ-მოხილეა, ზებილული, თანა- 
აღხილვა, თუყალით-მხილველი, თ;:თმხილველი, მიმოდახილვა, 
მიმოხილვა, მიხილვა, მოხილვა, მხილველი, სახილველი, სა« 

ხილველობა, უკუნხილვა, უხილავი, შეხილვა, შთახილვა, ძვრის- 

ზილვა, ძკრხილული, 
ზილის-მოკრება შემოდგომა: „რაითა ვისწაოთ, უკუეთუ 

საღმრთონი წიგნნი გჯთხრობენ ჩუენ ჟამსა მას აღდგომისასა: 

ზაფხულის-მე,, ანუ ხილის-მოკრებასა? იყოს, ანუ 

ზამთრისა ”შენღგომად??“ /#(ხ. –- 11,116V, კ. აერ.-აღდგ. 

160,1, იხ, მ-აკრება, 

ხილის-მცველ-ი: „შექმნეს იერუსალშმი, ეითარცა ლოგინი 

ხილის-მცეელთა ი“ ფხ, 78,1, იხ, მცველი, 

ზილის-საცავ ი საჩრდილობელი ხილის მცველთა: 
„დაედვა სამარიაი ხილის-საცავად ეელისა და დასანერ- 

გავად ვენავისა“ 0, მიქ, 1,8; „დამთეს ასული სიონისაი.,, 

ეით-რცა ხილის-საცავი ნესოვანსა“ IL, ეს, 1,8. იხ. სა- 

ცავი. 

ხილოან-ი, წილოვან-ი ხილის მომტანი (ბაღი, ხე და 
სხვ.): „იყო მას შინა.,. ბოსტანთა და ვენავთა და ხილო- 

ანთა სიმრავლე აღურაცხელი“ მ, სწ. 187,10; „კართა ჩუ- 

ენთა თანა ყოველი ხეთა ხილოვანთა“ 0, ქება 7,18. იხ, 

ხილი; შდრ. ზეთის-ხილოვანი. 

ხილულ-ი იხ. ზეხილული. 
ხიობა, ხეობა კურთხევა, გალობა, მღერა: „აზიობ- 

დეს ქებასა“ M, II ნშტ. 98,18, შდრ. მაზიობელი. 

ხისტ-ი «მვდომი7: „იყოს თუ ვისიმე შვილი ურჩ და ზისტ” 
M,-–იუკუეთუ ვისიმე ძე ურჩ იყოს და მჭდომი“ CI, II შჯ, 

928,1წ. 

ხლდომა ხტომა, კუნტრუში, შეთამაშება, შეძვრა, 

რბენა: „ვითარცა კრანი ხლდებოდეს” 0, სიბრძ. 

სოლ, 10,7; „ხლდებოდით, ეითარცა ვბონი, ბაგათაგან 

განტევებულნი4“ მალ, 4,9; „მაშინ ზლდებოდის მკელო- 

ბელი, ვითარ(ა ირემი“ I, ეხ. 85,0; „ხლდებოდიან, ვი- 

თარცა ვეფხნი, ცხენნი მასნი« C), ამბაკ. 1,8; „თხემთა ზედა 

მთათასა ხლდებოდიან“ 0, აოვ. 9,6; „მთანი და ბორ- 

ცენ ხლდებოდიან და მოკეგებვოდიან” 0, ეხ. 66, 18; 

„ეიდოდა და ხლდებოდა და აქებდა ღმერთსა“ საქ. მოც. 

8,8, „რომელსა ასზენ წყვნი... ხლდომად მით ქუეყანასა ზედა“ 

0, ლევიტ. 11,91. იხ. აღხლდომა, გამოხ ლდომა, გარდახლ- 

ომა, მიმოხლდომა, მიხლდომა. 

ხლება იხ. ახლება, ახლვა, მიახლება. 

ხოირ-ი, ხუირ-ი, ხურ-ი, ხჯირ-ი გვირგვინი, თავსა- 

ბურავი: „დაიდგა ზოირი თავსა მისსა” 0), ივდ, 10,8; 

„ღაიდგ ხზოირი თავსა შენსა“ C0), ბარუქ 6,9; „ხუირი 

(ტტ 7ჯრი I) ზეზისაი (ზელემისაი 1) დაადგან და შარავანდნი 

შეაბან“ I0, I ეზრა 8,0; „აღიღე ზჯ9რ0ი ველითა შენითა“ 
#1ხ.--11,980, 

ხოლე: „უკუეთუ შურებოდი ველთსაქმარსა შენსა... და მოვი» 
დეს ჟამი ლოცვისაი, ნუ იტუჯ?: და-ხ ოლ ე-ვასრულო მცირ 

ესე ჭელთსაქმარი და ესრეთ ვილოცო“ მ. ცხ. ჩ08:. 
ხოლო და, მხოლოდ, მარტო, «ოდენ», მაგრამ, -ღა; 

არამედ: „შეეახლოს მოსე ხოლო ღმერთსა” ლე, ვგამოხლ. 

X»4,9; „არა ხოლო ერის „განნი მოღუაწენი, არამედ მუშაკნიცა, 
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რომელნი ქუეყანასა იქმედ“ I ეზრა 4,0; „მე ხოლო განვიდე 

მარტოი“ პეტრე მოც. 44,98; „იხილნა მჩუარნი იგი სოლო“ 
ლ, 94,19; „რაითამცა ფესუსა ხოლო... შეახეს“ C,-–,„რაითა 

ფესუსა ოდენ,.. შეახონ“ სნ, მრ, 0,§50; „ხოლომე არა– 

სადა დავბრკოლდე“ მთ, 86,898; „იხილნა მჩუარნი იგი ხზ ო« 

ლო“ ლ. 5%%,19; „უმეტშს ზო ლო მტკიცე იქმნეს სარწმენო– 
ებასა ზედა” ფლკტ. 145,მ; „ხოლო სხეაი არს შეცოდებუ- 

ლისა მოკლვალ? იპ, რომ,-კურთზ, მოს, 166,15, 

ხოლო თუ ეგების; „მი-ხოლო თ უ-გეტევნენ უკეთურება– 
ნი ეჯე ზრახვათა გულისა შენისათანი–” საქ. მოც, 8,99; 

„გჯ1სნნეს სოლო თუ ღმერთმან“ 0), იონა 1,8, იხ, ერთ- 

ხოლო, 

ხომ-ი თანავარსკვლავედი: „გელისვმა-გიყოფიან საკჯრველ- 
ნი სომთანი“ 0, იობ. 88,მ1, შდრ, ვომი, 

ხორშ-ი უბე, კუთხე, ყურე „ხორშთა მისთა: ქერა- 
ბინნი და ლომნი და დანაკის-კუდნი“ 0), III მფ. 7,80, 

ხორშ-ი ნაფოტი, ნათალი: „ვითარცა ზორში ღელვათა 
ზღჯსათა მიმოაქუნ“ 510ი,--97,50V, 

სორშაკ-ი «სიცხე»: „რაჟამს სამხრით ქრინ, სთქ1თ, ვითარ- 

მედ ხორ შაკი (სიცხ0 #M6) იყოს“ C, ლ, 19,605; „გგეე- 

მოს.., გუემითა ხორშაკისაითა გუნითა და დანდალუ- 

კითი“ M, II შჯ, 98,959; „დაგეც თქუენ უნაყოფოებითა და 
ხსორშაკითა და სეტყჯთა“ 0, ანგეა 9,17; „იყოს ქუეყანა- 

სა ზედა... ხორშაკი და გოინი, გინა მკალი“ C), LI ნშტ. 

ც,98; „მსგავს არს კადნიერებაი ხორშაკსა შემწუველსა“ 

მ, ცხ, 894(; „ქარნი ხორშაკნი და წყალნი მავნებელნი,..“ 

შუშ, XIV 99; „არცა დაეცეს მათ ზო რშაკი, არცა ავნოს 

მათ მზემან“ 0, ეხ. 40,19; „განრყუნის ხსორშაკმან ნაყო– 

ფი ქუეყანისაი“ მ. ხწ. 238,198, 

ხორშაკება სიცხე, შემწველობა: „ვინაი-მე არიან უნაყო- 

ფოებანი და ხორშაკებანი და სეტკუანი?? /#--98,995. 

იხ, ზორშაკი. 

ხორშაკეულ-ი ხორშაკნაცემი, დასიცხული: „მერმე 

შჯდნი თავნი აღმოსცენდეს მათ თანა წულილნი და ხორშა- 

კეულნი" 0, დაბ. 41,0; „ხორმაკეულ იქმნას კალოთა 

ზედა შეილი უმჯულოა“ 0, თგ. ხოლ. 10,5. იხ. ზორშაკი. 

ხოსტაკ-ი იხ. ხუასტაგი. 

სრა «ყრა», ძვრა, რხევა: „ბრიდეს თაესა“ მრ, 15,809; 

„იტყოდეს ბაგითა და ხრიდეს თავთა (ყრიდეს თავსა 

<)" “+, ფხ. 31.8. იხ. შეხრა. 

ხრატუკ-ი იხ. ხარტუკი. 

ხრტინვა ხვრინვა: „არსა კაცი ქეეყანასა ზედა, რომელიმცა 
სრტინვიდა სასიკუდინედ და ეძიებდა მეგობართა ამის 

სოფლისათა?“ მ. ცხ. 29ჯ. 

ჯსრწევა) იხ. დამახრწეველი, დახრწევა. 

სრწნა გაფუჭება, წახდენა, დახსნა, დარღვევა: „არავინ 

ეხზრწენით... არავის მოვაანკაპრეთ" IM კორ. 7,9, იხ, 

განუხრწნელი, განზრწნა(-ადი), უხრწნელი, უჯოწნელი. 
ხრწნილება წახდენილობა, დახსნილობა, დარღვეუ- 

ლება: „არცა სრწნილებამან უხოწნელებაი დაიმკჯდ– 

როს" LI კორ, 15,60; „იკინი მონანი არიან ხრწნილები- 

სანი“ I პეტრე 3,19; „ჯორცისა მის წილ ხსრწნილები- 

საისა მაც მე ვორცი უბიწოი წმიდისა მის ტარიგისაი“ ვარ, 

808. იხ. ხრწნილი (ზრწნა).



ხსედი 

ხსედ-ი «წითელთ, ნარინჯის ფერი: „კაცი, აღმჯედრე– 
ბული ცხენსა ზედა ხსედსა“ 0,--,კაცი აღმვედრებული 

ცხენია ზედა წითელსა“ IL, ზაქ. 1,8, 

ხსედ-ჭრელ-ი «წითელ-ქრელი», ნარინჯის ფორ- 

თოხლის ფუერე „შემდგომად მისა (დგეL) ცხენნი ხსე დ- 
პრელნი (წითელ-ქრელნი I) და სპეტ-კნი“ C0), ზაქ. 
1,§, იხ, ჭრელი, 

ხუად-ი მამალი: „რაჟამს შვიან ხუა დი.კიც;“ ფიზ. XII 0, 

ხუავ-ი ზვინი, გროვა; მოსავალი: „მუცელი შენი, ვითარ« 

ცა ხუავი იფპლისაა, გარემოხუეული შროშზნითა“ I, ქება 7,9; 

„ეითარცა ვინ შეკრიბა ქვაი ხუავა დ“ 0, ზირ. 51,90; „ვითარ- 

ცა ხუ ავი სალეწევისაი შეაქუს მოფარდულთა წარმართთასა4“ 

1, ეს, 29,8. 
ხუავრიელ-ი უხვი: „ხუავრიელთა წყალობათა შენთა 

განსამკნობელად და ნუჯეშინის-ს-ცემელად ჩემ მონისა "შენისა 

ცოდვილისა“ მ, ცხ, 143V, 

ხუალ, ხუალთ იხ. სლვა. ა 

ხუა«შან-ი, ხუეშან-ი ლოცვა, ვედრება: „ოხათა შენთა, 
მ:მაო, და ხეაიშანთა მოწყალე-ყვეს ჩემ ზედა „.-ღმრთის- 

მშობელი< მ, ცხ, 405V,. იხ. მეხუეშნე, ხეეიშნება, 

ხუარბალ-ი ხორბალი, მარცვლეული: „წარიღე ესე (ჭე- 
ლი) და დღაჰფალ ზუარბალსა შინა, რაითა ფერი იქციოს“ 

ლიმ, 25,17; „თ:ნიერ უცალოებისა თანავე გავიდის, გინა თუ 

ნავიLა გამოზადვასა, გინა თუ ნავი მოვიდის ხ'უუარბლ ითა“ 

ი.-ე. 49,1, იხ, სახუარბლე, 

ხუარბლეს-ვაჭარ-ი: „ხუარბლის-ვაჭართა დაჰვშნეს 

კარნი ქულბაჯთ. მათთ:ნი და განაძნელეს იფქლი გლახაკთა– 

თ;:ს“ მ. სწ. 04,18, იხ, ვაქარი, 

ზუასტაგ-ი, ხუასდაგ-ი, ხოსტაკ-ი ქონება, საქონელი, 
პირუტყვი, განძი, ფული: „ენება ხუასტაგი ნავისა 

ჩუენისაი წარღებად“ ი. მოც. 57,14; „ნუ იქმნებით გულის- 

მთქუმლ ზუასტაგისა (ხუასდაგისა“ საკ, წიგ, 
# 1უ9,52: „არს ჩემ თ-ნ, ხოსტაკი დიდძალი“ ქ. ცხ. 
81,9; „განყიდა.., და მოართუა ზუასტაგი“ 5Iი,--0,190ჯ, 

ხუასტაგის-მოყუარე ქონების, განძის, ოქროს მოყვა- 
რული: „მიიღე ხუ:სტაგი ესე და მომეც მე იფქლი; ხოლო 

მან, ხუასტაგის-მოყუარემან... მეყსეულად მიითუა- 

ლა და მოც: მას იფქლი“ საკ. წიგ, II 130,292; „არცა დაშ- 

თები.-ნ მდიდ.რნა და არცა ხუასტაგის-მოყუარენი" 
მ. სწ. 980,36. იხ, მოყუარე. 

ხუაშიადად საედუმლოდ, დაფარულად: „ვარქუ მე სა- 
ნატრელსა მას ხუაშ დადად-რე“ შუშ, IX 20, 

ხუდომა შეყრა, შეხვდომა, რგება, «დაცემა»: „სული 
მხვედა კეთილი“ 0, სიბრძ, სოლ, 8,19; „ჭირი თუ რაიმე 
გხუდეს“ 0, %ზირ, 32,81; „სხ უდა მას საკუმეველისა კუ- 

შევაი“ ლ. 1,8; „ნაწილად ცოდვილისა ჰხუედინ” 0,-- 
„წილი ცოღვილისა დაეცეს მას ზედა“ ზხ, %ირ. 95,26(91); 

„ხუდა მათეს ნ-წილად მისლვად სოფელსა მას კაცის-მჭქამელ– 

თას“ მდახლ, მოც. 21,4; „მოქედილი არს სრულად, ვითა 

ხუდების ყოვლითა ფერითა“ ტ#-454,815V, იხ, დახუდო- 

მა, თან--დახუდომ:, მიხუდომ), მოხედომა, მხუდარი, შეხუ- 

დომა; წილ-ხედომა, 

ხუედრება რგება, შეყრა, შემთხვევა, «მიცემა»: „შრო-   

ხუმრობა 

მა ახუედრეს მავასხებელთა თ;სთა“ 0,–,მისცა შრომა 

შემწეთა მათ“ ხხ., ზირ, 980,4; „ნუ შრომასა მახუედრებ 

მე“ ლ, 11,7. „ხუედრებულ იყო წილი მსახურები"საი ამის“ 
საქ. მოც. 1,17. ის, დახუედრება, ნახუედრებ(ელ)ი, შეხუ- 

ედრება, 

ხუევა იხ. აღხუევა, გარე-მოხუევა, დახუევა, თავის- 
სახუეველი, მოხუევა, წარხუევა. 

ხუეიშნება მიცემა, ბოძება: „ამახუეიშნე ერიჩემი თზხო- 

ვასა ამას ჩემსა“ 0), ესთ. 7,8. იხ. ხუაიშანი, 

ხუესტ-ი თავხედი, «კადნიერება»: „პირი მისი ხუესტი 
სიკუდილსა მოუწესნ““ C0,--იეპირისა მისისა კადნიერება 

სიკუდილსა მიუწოდნ“ იხს., იგ. სოლ, 18,060, „ნუ--თქუა--ხუ- 
ესტად იტყჟ“ ბაბ, 47,0, იხ, სიხუესტე. 

ხუესტობა ამაოდ-მეტყველება, ფუჭად-მეტყველება, 
კადნიერება: „ნუ ხუესტობ მრავალთა შორის მოხეცე- 

ბულთა“ 0, ზირ, 7,15. იხ, ხუესტი, 

ხუეტა ფხეკა: „ყოველთა ჯორცთა მათთა ხუეტდეს#“ ბ, 

კეს.-საეკლ. უწყ. 1–1ხ; „მრაეალ ჟამ ხუეტდეს (გეერდ- 
სა)“ ვარ. 811; „კეცითა იხუეტდა წუთხსა მას“ მ. სწ, 181, 

11. „ხუეტაი და გუემაი და მოჭქრაი ასოთა მათთაი“ მ, სწ. 

190,8; „ბრძანა... კეცითა დრესაი და ხუეტაი“ 51ი,-– 
11,981L, იხ, მოხუეტა, მხუეტელი, სახუეტელი, შეხუეტა. 

ხუეშან-ი იხ. ხუათშანი. 

(ხუეწა) იხ. აღმოხუეწა (აღმოხუეწინი), გამოხუეწა, 

დახუეწა, მოხუეწა, შემოხუეწა. 
(ხუეწილ-ი) იხ. ოქროხუეწილი. 
ხუეჭა «მძლავრობა», წართმევა: „ულოცევდით, რომელნი 
გხუეჭდენ (გმძლავრობდენ LX) თქუენ“ მთ, 6,44, 

იხ, მიმხუეჭელი, მიხუეჭა, მომხუეჭელი, მონახუეჭი, მოხუეჭა, 

უხუეჭად. 
ხუთ-ი 5: „არარაი გუაქუს, გარნა. ხუთი ვჯუეზათ პური და 

ორი თევზი“ მთ, 14,17; „შესძინა სხუალ-ღა ხუთი“ მთ, 96, 

10; „ხუთნი იგი მათგანნი იყენეს სულელნი და ზუთნი ბრძენ- 

ნი“ მთ, 96,9, იხ, მეხუთე, მეხუთედი, ოცდახუთი, ხუთეული, 

ხუთათას-ი 5000: „არცა მოიკსენეთ ხუთთა მათ პურთაი და 

ხუთათასთაი მათ?!“ მთ, 10,9, იხ. ათასი, 

ხუთას-ი 500: „ერთსა თანა-ედვა ხუთასი დრაჰკანი“ ლ, 

7,41. იხ, ასი, 

ხუთგზის ხუთჯერ: „ჰურიათაგან ხუ თგზის ორმეოცსა 

ერთ მოკლებული ცემაი მოვიღე“ IL კორ. 11,94, იხ, გზის. 
ხუთეულ-ი «მეხუთე»: „ხ უთეული მისი შესძინოს მას 

ზედა“ C,–-,„მე ხუთშ იგი შესძინოს მას ზედა“ C), ლევიტ, 

0,6, იხ, ხუთი, . 

ხუირ-ი, ხ,რ-ი იხ. ხოირი. 

ხუთშაბათ-ი: „ღღე ზუთშაბათი იყო, რომელსა განვაწე- 

სეთ სავჯსენებელი წმიდისა შუშანიკისი“ შუშ. XX 7, იხ, 
აბათი, 

(ხუმა) იხ. აღმოხუმა, ა(ღ)ხუმა, გამოხუმა, განხუმა, 

გარდამოხუმა, გულის-ხ(უ)მა, თუალ(თ)-ხუმა/ხუვა, 
თუალუხუავი, თუალ(თ)-უხუაობა, მიხუმა, მოხუმა, 
შემოხუზა, შეხუმა, მთამოხუმა, წარხუმა. 
ხუმრობა; „კიცხევით. და ხუმრობითა სიცილად აღსძ- 
რვენ « II-926L,6521V,



ზუჟ იკი 

ხუჟიკ-ი, უჟიკ-ი მიდიელი, «არშაკნი»: „ღარიოს ზუ ჟი- 
კი :იზ; წელ (მეფობდა)” იპ. რომ.-ქრონ, 988,91; „ვიდრე 

მეფობად ზ უჟიკთა“ I ნშტ, 80,90; „აღვადგინნე თქუენ 

ზედა უჟიკნი“ ეს. 1M,17; „განევთა მეფობაი შენი და 

მიეცა უჟიკთა და სპარსთა“ დან, §,98, 

ხურეტა ხვრეპა: „ზედა მადგეს და მახურეტდეს მედა 
ექმოდის ჩემ წინაშე სახურეტელსა“ II მფ. 18.5, ის, სახერე- 

ელი, 

ხურვა იხ. დახურვა, შეხურვა. 
ხურიწვა ხვრინვა: „ეძინა ღა ზურიწნავდა“ იონა 1,5; 
„იონას ეძინა და ზურინავდა“ ოქრ,-მარს, ღა იოწ, 

105,130; „არავინ მძინარფ გჯრგჯნოსან იქმნის, არცაღა რომელი 

დაწვის და ზურინაენ“ #Lხ.––11,863;, 

სურო დურგალი, სახლის მაშენებელი, ოსტატი, ხე- 

ლოსანი, ხუროთმოძღვარი: „აწუ არა ესე არს ხურო- 
ისა მის იგი ძი?“ მთ, 18,წ65; „მოსცა,., ხურონი ძელისანი“ 

M, 1 ნშტ, 14,1; „მისცეს ხზ უ როთა და მაშენებელთა, რაითა 
იყიდონ ქეაი მოთხვითი“ M, II ნშტ, 94,11; „(კერპი) იგი ხ ე- 
რომან შექმნა“ 0, ოვსე 8,6; „მისცემდ. ხუროთა არა 

მცირედსა საქმესა“ დ, საქ, მოც. 19,94; „მიეეც.. მორჩუნ- 

ეად მით კედელნი ტაძრისანი კჯელითა ზუროთაითა" M, 
LI ნშტ. 39,6; „ყოველთა ზ უ რომან მასწავა მე სიბრძნჟ“ 0, 

ხიბრძ. სოლ. 7,91, იხ, სახუროენო, ქეით-ხურო, ჯელით-ხუ- 
ოი. 

სუროება, ხუროვ(ნსბეაბ დურგლობა, ოსტატობა, ხე- 
ლობა: „იყვნეს მეპრატაკე ზურთოებით4 ზაქ. მოც, 18,მ; 

„აღავსთ იგი სულით»: საღმრთოითა... განზრაზვად.., საქმესა 

მას ძელით-ხ უროე ბისასა“ 0, გამოსლ, 91,5; „საჯმარ 

არს ცეცხლი, ვითარცა ქსლის-ქსოვასა და ზურ თვებასა 

და ჭედასა...“ ბ. კეს.-ექუს, დღ. 46,804; „იყო ხუროებით 

მარმარილოისაი მომსხმელი« ლიმ. 100,88; „რაი ხუროე» 

ა ან?,,, ბრძანა, რაითა ოანნი იი ხუროებითა 

აამ იციან. L1--841,0641. ის. ზერო, ბ L ე 

სუროთ-მოძღუარ-ი ხელოვანი, ოსტატი; „ქალაქსა, რთმ- 

ლისა ზუ როთ-მოძღუარ და შემოქმედ ღმერთი არსი პებრ, 

11,10, იზ. მოძღუარი, 

ხსუროთ-მოძღურება: „აღასო იგი... გულისზმის-ყოფითა 

ყოველსა საქმესა განზრახვდ, ზურო თ-იმოძღურებად, 

ვარ ქართული ანბნის 34-ე ასო, რიცხვითი მნიშვნე- 

ლობა 7 000. 
ვად- იხ. ჭდა. 

ჯალ-ი ქუმელი, მოხალული ფქვილი, თაფლითა და 

ერბოთი შემზადებული საჭმელი: „შეუსუარა მას ბოოს 

ჯალი" 0, რუთ 9,14; „მიიღე შენ თანა გრივი ერთი ვალი“ 

0, I მფ. 17,17; „აღავსო (მაზალი) ვალითა“ 0,0 ივდ. 

10,6. 

«ალარჯობა «ბალარჯობაა: „ყეეს... დღესასწაული იგი კ ა– 

ბლ რ ; ობისა ი შდ დღე“ C,-– „ყვეს... დღესასწაული იგი 
ბალარჯობათაი შჯდ დღე“ I, IX ეზრა 1,9, 

ჯამზ- საჭირო: იმე შენგან მი ჯმს ნათელის-ღებაი“ მთ. 09,14; 

„უფალსა უ ჯმ ს ეგე“ ლ. 19,801; „არა მი ჯმ მე“ 1 კორ. 

19,91; „რავდენთა უკჯმდა განკურნებაი, განჰკურნებდა“ ლ, 
9.11; „ეგეცა. მი მსა შესა საანელობისასა« ი, მოც. 68,88; 

  
  

ვამლის-საბელი 

საქმედ ოქროისა მის ღა ვეცხლისა“ 0, გამოსლ, 81,4, ის, 

მოძღურება, 

ხუშკარ-ი მსხვილი ფქვილისაგან დამზადებული პური: 
„ჩემდა კმა არს ერთი კუართი ჭორცთათ;ს და პური ხუშკა- 
რი“ 5Iი,–-6,181;. 

ხუცება «გაპირმშოება», «უფროსებაჯ; „ნუ ახუცებნ 
შვილსა მას საყუარელისასა უხუცესსა მას შვილსა ზედა საძულ- 
ელისასა” M,––-,·ვერ უძლოს გაპირმშოებაი ძესა, პირ- 

მშოსა მის შეყუარებულისასა” C,-- „ნუ აუფროსებნ 
შვილსა „მას საყუარელისასა უხუცესსა მას შვილსა ზედა საძე- 
ლელისასა“ დხ., I შჯ, 91,16, იზ, ხუცესი; შდრ, მოხუცვ- 

ბული, 
სუცეს-ი (ხუცისა) «მოხუცებული, «მღღელი»:, წ§უხუ- 
ცესი»: „ზრახვა-ყვეს ,..ზუცესთა (მოზეცებულთა 

06) ერისათა” C, მთ, 97,1; „რაისათ;ს მოწაფენი შენნი არა–- 

ვლენან მოძღურებისაებრ ზუ ცესთა ისა?" 0C,–– „რაისათ;ს 
მოწ:ფეინი შენნი არა ვლენან მსგავსად მოძღურებისა მის 

მღდელთაისა? C, მრ. 71,656; ,„ხეცესთაგანნი 
(ეხუცესთაგანნი 1) მღდელთანი (მოიყეანნე 1)9 0, იერემ. 

10,1; „სეფორა აკურთხა ზუ ცად“ თომა მოც. 90,189; „მეცა, 

სუცესი დედოფლისა შეშანიკისი, თანა-ვჰყვანდი ეპისკოპოს- 
სა მას” შუშ, II 8§, „ხუცესნი და დიაკონნი ჰმსახეურებდი- 

ან“ ი.-ე. 88,1, იზ, თანახუცესი, მოზუცებული, მოზუცებულება, 
მოხუცებულობა, 

ხუცეს-მონაზონ-ი: „ცხორებაი,.. აღწერილი გლახაკისა გე- 
ორგის მიერ ზუცეს-მონაზონისა“ ი.-ე. 18,წ, იზ, მო– 
ნაზონი, 

ხუცობა; „მადლი, რომელი მოგეცა შენ წინაისწარმეტყუელე- 

ბითა დასხმითა ჯელთა ზუცობისაითა? 1 ტიმ, 4,14, იხ, 

ზუცესი. 

სჯდე, ხჯდოდი... იხ. სლვა, 

სჯთქ-ი ნიანგი: „სავსე იკთ მდინარუ იგი სჯთქებითარ 

ანტ. დღ. 90; „რომელთამე თქუან სჯთქი ზღჯ1ზსაი” ფიზ, 
XXVII 0: „ქცევათა მათთ:უს ხჯთქთაისა ეგების, რაითა 

ვიფარვიდეთ ტყავითავე მისითა“ გრ. წოს,-კაც. აგებ. 168,81, 

ხვრ-ი იხ, ხოირი. 

„უჯმს მას შეწევნაი“ 0, ხიბრძ, ხოლ. 18,160; „რათ ვის 

მ და, მიემადლებოდა“ შუშ. XI 8; „არ მს მონაგებთა 
> რავლე“ 8. სწ, 7,84. იხ. უჭმს, გ) 

ჭამიერ-ი ფეხჩაცმული: „წიაღსავალი იყოს ვამიერისაი“ 
I, ეს, '11,16, იხ, ვამლი, 

ვამლ-ი ფეხსაცმელი: „წარიკადნა ჯამლნი“ თ“ე 7,897; 

„ეერ ღირს ვარ განჯსნად ჯამლთა ფერჭთა მისთასა“ “ს, 

საქ. მოც. 18,965; „(იყო) ერთი კაცი შორის მათსა, შემოსილი 
ჯამლითა”" 0, ეზეკ. 9,9; „სადღა იყოს მაშინ ჭჰამლები იგი, 

შუენიერად განგლესალები და სამოსელნით მეფეთანი?“ მ. სწ, 

ახმუ სავ. შეჯამლე, საჭაშლე, საჭამლობელიდ„დ უკჯამლო, 

ჯამლის-საბელ-ი ფეხსაცმლის შესაკრავი: „რომლისა-იგი 
ეერ ღირს ვარ განჰსნად ჯამლის- ი ახეღთა მისთა4« ხაქ. 
მოც. 18,985. იხ. საბელი,



ვამლის-ტეფი 

ჯამლის-ტეფ-ი «შესასხმელი», თასმა: „უკუეთუ საბლითგან 

ეიდღრე პკამლის-ტეფადმდე– შესასხმელთამდე–- 
მოვიღო ყოვლისაგან“ 0, დაბ, 14,98, იხ, ტეფი, 

ჭჯარ-ი «ზუარაკი»: „ნუ ჰკნა ჯარითა და ვირითა ერ- 

თად” M, - „არა ჰვნა ზუარაკითა და ვირითა ერთ- 

ბამად“ C, II შჯ. 99,10; „სადა-იგი იქმოდის ათი „უღელი 

ჯართაი, ყოს მან ლაგჯნ ერთ“ I, ეხ, §ნ,10; „ვარი და 

დათ; ზოგად ძოვდენ“ I, ეს. 11,7; „ვითა ჭარი ყჯროდის“ 

მ. ცხ. 89. „ჯარი, ჯბოი უბიწოი, ზროხათაგან მოიბას” 0, 

ლევიტ. 1,8; „ვითარცა .კართა მკნეთა, დაუღლვილთა...“ 

შუშ. XIX 7. იხ. ურემკარი. 

ჯავვა დაკაწრვა: „არცა ეტყებდენ მათ, არცა იჯავდენ“ 

0, არცა ეტყ-ბდენ, არცა დაეჯაჯნენ“ 1, იერემ, :10,0; 

„ივავდეს ღაწუთა მათთა“ შუშ. IX 19. 

ვბო ხბო, «ზუარაკი»; «მართუე»: » დაკლან კბოი იგი 
წინაშე უფლისა“ 0, –-„დაკლან ზუარაკი წინაშე უფლისა“ 

C, ლევიტ. 1,6; „მისცე... ვ ბ ო ი ზროზათაგანი ცოდვისათჯს“ 

0, ეზეკ. 48,19; „ჯბოი და ლომი და ზუარაკი ერთად 

ძოვდენ“ I, ეს. 11,0; „არა ითხოვს შენგან ჯბოსა ზუა- 

რაკად” მ, ხწ. 178,987; „გამოზარდენ თუ კჯბონი მათნი 

გარე შიშისა “იჩ,,--„განჰზარდენ მართუენი მათნი თჯნიერ 

შიშისა“ 0, იობ 88,8. 

ჯდა წვდა, ამოღება, შიშვლება, «აღება», «აღმოგდა», 
«აღმომზადება): „იჭადა მახული საეშმაკოირ ი.-ე. 40,17; 

„ერთმან ვინმე წინაშემდგომელმან ივადა მახჯლი“ მრ, 14, 

47; „ი ჯა დნენ ყოველთა მახჯლნი ეგჯპტესა ზედა“ 0, ეზეკ, 
80,11; „იჭადე ვრმალი შენი” C, მსჯ, 9,64; „მაზჯლი ი ვ ა- 

ღეს ცოდვილთა” "L,--,„მახჯლი აღიღეს ცოდვილთა” C, 

ფხ, 86,14; „იჯადა მახული თ;:სი? სL,--,აღმოივადა 

მახული თ;სი# C, მთ. 86,651; „მოყუასსა ზედა უკუეთუ იჯ ა- 

დო მახული#” ჯხ.,-- „მეგობარსა ზედა მახკლი ღათუ აღმო- 

იმზადო? 0, %ირ, 89,986, „მახლი ვდილი ველსა შინა“ 

C, იხუ წ, §,18. იხ. ასავდელი, აღმოვდა, ა(ღ)ვდა, გამოქ- 
და, განვდა, გარე–შევდა, გარე-წარვდა, დაჯდა, ზარგანვდილი, 
ზარის-განჯდა ზარის-სავდელი, ზარ-ვდა,„ რთითწარჯდილი, 

თუალთ-სავდელი, შთავდა, წარვდა. 
ვდა იხ. გარდაგდა, მიმჭდელი, მიგდა, მოვდა, მგდელი. 
ჭდალ-ი ჭაკი: „იყო სოლომონისი ორმეოცი ათასი ვ და ლი 

მეზუები საეტლედღ” 0, MI მფ. 10,806; „იყო სოლომონისი 

ორმეოცი ათასი ვ და ლი ეტლებისაი#“ M, I ნშტ, 9,985; „აქ- 

ლემი ვ დალი და კიცუები მათი ოცდაათი (მიუძღუანა)“ 0, 
დაბ. 82,15. 

ვდალთ-მდრანჯობელ-ი, ვდალ-მნდრანჯობელ-ი «დე- 
დალთ-მბორგელი,, დედალთ - მოტრფიალე: „ცხენ 
ჭდალთ-მდრანჯობელ (ჭდალ-მნდრანჯობელ 0) 
იქმნნეს“ 1I,––,„ცხენბ დედღდალთ-მბორგელ იქმნენ« დ§ხ,, 

იერემ. 6,8, იხ. მდრანჯობელი, 

(ჯდომა) სვლა. იხ აღმოჯდომა, ა(ღ)ვდომა, გამოვ- 

დომა, განვდომა, გარდამოგდომა, გარდავგდომა, გა- 

რე-წარვდომა, გულსა მოჯდომა, დაჭდომა, ზარის- 

განვდომა, ზედა-გარდაჭდომა, ზედა-მოჭდომა, მოგ- 

დომა, 
ვდომა 'წინააღმდგომობა, წინააღმდეგობა, «ცილობა», 
დავა, ბრძოლა, «ლალვა?, «გამოძიება», მტრობა: 
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„ნუ უჯდებით ბოროტსა“ მთ, 6,00; „უვდებოდა მათ 

ელჯმას, მოგჯ იგი” ხაქ. მოც. 18,8; „მივდებოდა რაი 

ცოდვილი წინაშე ჩემსა“ ფს, 88,98; „ნუ უვდები კაცსა მას 

ძლიერსა“ 0, ზირ. 8,1; „რასა ჰჭდებით ურთიერთას?“ 
C,--,რას გამოეძიებთ ურთიერთას! L)68, მრ. 9,ზ; 
„რაი არიან სიტყუანი ეგე, რომელთა ჰ ვ დები თ ურთიერთას 

გზასა მაგასბ“ C,--,...რომელთა იცილო ბთ ურთიერთას 

სლვეასა შინა?“ 086, ლ. 94,17; „პვდებოდეს ურთიერთას 

ჰურიანი იგი“ C,-––„ილალვიდეს ურთიერთას ჰურიანი იგი" 

ი. 0,659, „შური და ვდომაი შეთხზულ არიან ურთიერთას“ 

მ. სწ. 948,15; „ვ დომით ვიდრემე ვდებოდეს სამნი იგი მე- 

ფენი“ IV მფ, 8,98; „იყო ვდომაი დ»: გამოძიებაი არა მცი- 
რედი“ საქ, მოც. 16,%; „ვ დომა რაიმე არიან თქუენ შორის" 

LX კორ, 1,11; „ვდომით მჭდომ ეექმნე“ 0, XII მფ. 1L,84; 

„სადა შური და ვჭდომაი, მუნ არს შფოთი და ყოველი ჯერ- 

კუალი საქმყ#“ იაკ, 8,10, იხ. ზედა-მივდომა, ზედა-მოვდომა, 
ზედა-შეჭდომა, თანა-წარვდომა, მივდომა, მიმოდავდომა, მჭდო» 

მი, მჯდომობა, სა რი, შ-მოჯდომა, შ მა, , 
წარმოჭდომა, წ წარკდომა,, ს წიაღმოვდომა, დაადუმა. თავდომა 

ვდუნვება იხ. წარვდუნვება. 

ჯედნა წვრთნა: ივ ჰვჯედნი დი გულსა ჩემსა დღითი-დღედ“ 
ბალ. 46,10. 

ვევ-ი, ჭჯევნ-ი «ნაღუარევი», «ცხჯ;რი», ხეობა, კანტო- 
ნი, «ღელე»: „აღქაფნებოდა წყლი იგი, ვითარცა სიმძაფრშ 

ჭევისაი“ 0, ეზეკ. 47,ნ6; „ღუარი მძაფრი, ვეგვსა შინა 

მიმავალი, ყოველსავე, რომელიცა წინაშე მისსა პოოს, წარი- 

ღებს“ LI--9951, 198ჯ; „შეგვადო შენ ნ აღუარევსა კესსო- 

ნისასა# C,-- „მოვიყვანო შენდა ვ ე ვ სა მას კიშონისასა“ დხ., 
მხ. 4,7; „არს გამოსავალი საზღვართაი ვჯევსა თანა ზღჯსა” 

C,--,იყო საზღვარი გამოსავალთაი ც ხუ რა დ კერძო ზღუად“ 
M, იხუ ნ, 18,10; „განწმა ჭევი იგი III მფ. 17,7; „სუემდ 
წყალსა ვევისა მისგან” 0), III მფ. 17,4: „ჭევად-ჯე- 

ვად, რაითა აღაშფნნენ საგლახაკონი“ ნრს. 70,10; „აღვიდედ 

ოველი თესლები სა მას იოსაფატისასა? 0, –– „ - 
მელს ა ლლ ღელედ რთ ეარარესნაი თ, 
იოვ, 8,198; „წიაღ-მოვდა ვევსა“ 0, დაბ. 89,989; „ყოველი 

ვევნები აღმოიესოს“ ლ, 8,წ6; „გამოადინენ წყარონი ვ 4 ვ» 

ნებსა“ ფს. 108,10; „მვეცნი ღაღადებდენ ვეენებსა მათ- 

სა“ 0, სოფ, 9,14; „ყოველივე ჭევნები შესდიან ზღუასა 
და ზღუაი იგი არა განძღების“ 0, ეკლ. 1,7. 

ვჭევროვან-ი ხეები: „არა დიდთა მათ ·მთათაი ოდენ გ»კჯრს, 

რომელთაგანი იგი მწუერვალნი მახლობელობითა ღრუბელთაი- 

თა მარადის ჰმარზვენ ზამთარსა, არამედ ჭევროვანთაცა 
ღრმათა, რომელნი არიან უქარო და ტფილ“ ზ. კეს.-ექუს, დღ. 

188,84, იხ, ვევი. 

ველ-ი ხელი: „ჭე ლთა ზედა აღგიქუან შენ“ მთ, 4,0; „მი- 

ყო ველი“ მთ, 8,8; „ჯელი შენი იყავნ პირსა შენსა ზედა“ 
0, %ირ. წ,14; „ველითა ყურიმალსა სცემდეს“ იპ. რომ, 

კურთხ, ისაკ და იაკ. წ8,18; „ორნივე ველნი და ბრჭალნი 

მისნი მორდომილ იყენეს“ 0, I მფ. 6,4; „ველი შეახო“ მთ, 

17,7; „განყარა კელი და ჭიქა” იგი პირსა შეალეწა” შუშ. 

VI 18; „იტყუელვედ ჭე ლთა მათთა“ 8. სწ, 18,?; „არა დაი- 
ბანნიან ველნი, ოდეს პურსა ჭამედ“ მთ, 16,9, 

ვჭველითა მიერ: „შჯული იგი ველითა მოსესითა მოეცა“ 

C, ი. 1,1?; „ველითა ანგელოზისა მისისაითა” 0, მალ, 1,1. 

"იხ. ერთველი, მოჭელოენება, საველი, ცალველი, ქვითა–ველი, ჭე– 
ლის-ველ. :
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ჭელ-ი ხ ლობა: „იყო მარჯუე ფრიად ველითა“ ლიმ, 
100,86 იხ, მეველე, ველოსანი. 

ველ-ი ხელწერილი, ხელნაწერი; „დაწერე ველი ორ- 
მეოცდაათისა ლიტრისა ოქროისაი“ ლიმ. 78,10; „ველი ესე 
ახალი იყო, ჰრქუა მწიგნობარსა: წარიღე ესე და დაჰფალ ხე- 
არბალსა შინა, რაითა ფერი იქციოს“ ლიმ, 78,10. იხ, 
უველო. 
ველ(თ)-აღპყრობა/აპყრობა შეწევნა, დახმარება, ხე- 
ლის დაჭერა, ხელის აღმართვა; „არავის დაცემულსა 
პელთ-აღუპყრის აღდგინებაღ“ მ, სწ. 980,98, „ღმერთსა 

-აპყრობით ჰმადლობდეს“ ი,-ე, 88,7, იხ, აპყრობა, - 
მაზი შდრ, (რაას 295 მ, ჩმ,?. 9 არობა, აღჰკ 

ველ(თ)-ბორკილ-ი:„კრულნი იგი ველ-ბორკილითა 

შეიკრნეს საბლითა სიგლახაკისაითა“ იობ მ,მ; „კრულნი 

ველთ-ბორკილითა მივიდენ შენდა" IL, ეს 46,1#4; „მო- 

აი ოქროისაი მძიმე არს ელთ-ბორკი საკრ+« 
გება სარა მ. სწ. 188 19, ის. ბორკილი ი 

ველთ-გდება «გელთ-დება», დაქერა: „უკუეთუ ვე ლთ- 
იგდოდ კაცმან მპარავმან სული ძმათაგან მისთა“ C,-- 
იუკუეთუ ვ ელთ- სადამე-ი დვ ას კაცი მპარავმან ძმათაგანი 
თ;სთა” M, II შჯ, 94,7; „აღვილად ჭე ლთ-მიგდოს” მ. 

ცბ. 48. იხ, გდება, 

ჭელთ-დასხმა ხელთდასხმა, შეხება: „დაასზნა ჯელ- 
ნი.,, ეპისკოპოსად“ თ“ე §51; „მარიამსაცა ველნი დაასხ- 

ნეს“ ფლპ. მოც. §,94, იხ, დასხმა. 

ველთ-დება «ხელთ-გდება?, აღება, დაჭერა: „უკუეთუ 
ჭელთ-საღმე-ი დვ ა ს კაცი მპარავმან ძმათაგანი თ;უსთა“ M,-- 
იუკუეთუ ჭელთ-იგდოდ კაცმან მპარავმან სული ძმათა– 
გან მისთა“ C, II შ/, 94,7: „ძნიად ველთ-იდვის ზოგი 

ოდენ“ 0, ზირ, 9,7; „ველთ-იდვას და აღიზაზოს“ იპ, 

რომ.-კურთს, მოს. 1804, „მონადირეთაგან ვერ ეგების 

ჯელთ-დებად იგი“ ფიზ. II 0, „განმხიარულდეს ველთ-დე- 
ბულნი იგი წმიდანი“ ანდ.-ანატ, 198,15. იხ. დება. 

ჭელთ-საქმარ-ი ხელსაქმე, «ველთ-საქმეჯ, ხელობა: 
„დაუტევიან სავაქროი მათი და ჭელთ-საქმარი (ველთ- 

საქმე #), რომელი შექმნილ არს საცხორებელად“? ბ, კეს.- 

ექუს. დლ. 68,198; „ამან იცოდა ველთ-საქმარი წიგნისა 

წერაილ“ საკ. წიგ. 181,9; „ვიყავ მე... მოძულე ჭელ თ-ს აქ- 

მრისა“ ლიმ, 87,900; „განვყყიდოთ ველთ-საქმარი 
ჩუენი“ §1ი,--11,169V, იხ, საქმარი. 

ჯელთ-საქმე «ხელთ-საქმარი», ხელობა: „დაუტევიან სა- 
ვაქროი მათი და ველთ-საქმე (ჯელთ-საქმარი წ), 

რომელი შექმნილ არს საცხორებელად“ ბზ. კეს.-ექუს, დღ. 
58,18, იხ, საქმე, 

გელთ-სხმა დაჭერა: „”ჭელთ-ვისხნეთ ცოცხალნი“ 0), 

IV მფ. 7,19. იზ, სხმა, 

ჭელით-მოქმედ-ი მუშა, ხელოსანი, მშრომელი: «მრა- 
ვალნი ველით-მოქმედნი, რომელნი დღითი-დღე მოირეწ- 

ენ საზრდელსა თჯ;სსა” ბ. კეს.-ექუს დღ, 89,91. იხ, მოქ- 
ედი. 

ჭელ(ით)-პყრობა ხელის დაჭერა: „იგინი ერთიერთსა 

ჭელით-პყრობით შთამოჰყვანდა ზღუად“ საკ. წიგ. II 
141,17; „მოვიდოდა ჯე ლ-პყრობით ორთა თანა დიაკონთა? 
საკ. წიგ, IL 117,4, ის, პყრობა, 
ელით-საძიებელ-ი შესახებელი: „იყავნ... ველით-სა- 

ველ(ით)-ურიდობა: „უკუეთუ მოისპო შენგან... ჯე ლ (ი თ)-   

ჭელისა შეყოფა, 

ურიდობაი და სიტყეაი დრტუჯნვისაი“ 10, ესთ, 68,9, იზ- 
ურიდება, 

ველით-უქმნელ-ი ხელთუქმნელი: „მაქუს ჩეენ ჯე ლი თ- 
უქმნელი საუკენოი ცათა შინა“ 0, II კორ. 6,1; „რომ- 

ლითაცა წინა-დაიცუთეთ წინა-დაცუეთითა მით ჯე ლი თ-უ ქმ- 
ნელითა“ კოლ, 9,11; „ქალაქი ჩემი ველით-უქმნელი 

არს“ ხაკ, წიგ. II 96,686; „მესამესს დღესა სხუაი აღვაშენო, 
ველით-უქმნელი“ მრ. 14,58, იზ. უქმნელი, 

ველით-ქმნულ-ი ხელით გაკეთებული; კერპი: „არიან- 
მეა ღმერთნი ქვისანი ჭელით-ქმნულნი?“ საკ. წიგ, IL 
84,918: „დავარღჯო ტაძარი ესე ველით-ქმნული“ მრ. 14, 

58; „არა თაყუანის-ვსცემ ღმერთს: ველით-ქმნულსა“ 0, 
დან, 18,4- „ყოველთა ველით-ქმნულთა დაჰმალვიდენ 

და შეაქუნდეს ქუაბებსა?“ I, ეს, 9,198: „თაყუანის-სცემ;ნ ვ ე– 
ლით-ქმნულთარ?4 ფხ, 90,7. იხ. ქმნული, 

ჯელით-წერილ-ი ხელნაწერი, ნუსხა, თამასუქი, სიგე- 

ლი: გაკოცა ჩეენთ,ს პველით-წერილი ბრძანებით, რო- 

მელ იყო ანტაკრად ჩუენდა“ კოლ, 89,14; „დაგიტევა ველით 
წერილი“ L პეტრე 9,91; „ყოველი ველით-წერილი 
სიცრუვისაი განხეთქე« 1, ეს. §8,0; „გაქუსა ჭე ლი თ-წერი- 
ლი მისი?” მშ, ცხ, 8909); „დაუსხნეს სიმტკიცენი და ჭელით- 
წერილნი” ი,-ე. 14,08, იზ. წერილი,. 
ჭელით-ხურო; „შეკრიბა მეფემან ყოველი ყრმები... ჯე- 

ლით-ხუროთაი მწირთაირ LI-- 841,758, იხ, ხურო. 

ჭელის-ამპყრობელ-ი ხელის დამჭერი, მხსნელი, მშვე- 
ლელი, შემწე: „უფალი ველის-ამპყრობელ არს მისა“ 

=C. ფხ. 90,94; „ველის-ამპყრობელექმენ შენ გლახაკსა” 

0, %ირ, 89,19; „ველის-ამპყრობელი ჩემი ხარი შენ“ 
ფხ. 90,8; „შემწე და ველის-ამპყრობელი ჩემი ხარი შენ“ 

ფხ. 118,114; „უკუეთუ... ვინმე იხილის ღაბრკოლებად, ჭე- 
ლის-ამპრობელ ეყვის მას“ მ. სწ. 948,388, იხ. ამპყრო- 

ბელი, 
ველის-აპყრობა ველის-აღპყრობა «შეწევნა»: ინუ 

ჯპელსა აღუპყრობ ცოდვილსა” 0,–ნუ შეეწევი 
ცოდვილსა“ დხ., ზირ, 19,4; „შენ თანა ჭელი აღუპრა 

მას, ვითარცა მწირსა და მსხემსა“ 6, ლევიტ. 385,916; „შენ 
ოდენ ამათ ობოლთა ჭელი აღუპყარ“" ი.-ე, 18,183. „ვე- 

ლის-აპყრობად ჩემდა მომხედღენ? “+. შეწეენად ჩემდა 
მომხედას. C, ფს. 91,890. ის. აღჰყრობა, 

ჭელის-განდგმა: „იკაღრა ველის-განდგმად და დაყე- 
ნებად“ 0, I ეზრა 6,88. იხ. განდგმა. 

ვჭელის-დადება: ზელთდასხმა, ხელის დადება: „ვჯე- 

ლის-დადებით უკურთზნეს მათ ეკლესიად-ეკლესიად ხუ- 
დცესნი“ ხაქ. მოც. 14,98; „ვიტყოდი რაი მრავალსა, ველი 

დაიდვან პირსა მათსა“ 0), სიბრძ, სოლ. 8,18, იზ, დადება. 

ველისა მიყოფა ღაწყება, შეხებ: „ველითმიყო 
ჰეროდე მეფემან ძჯ;რის-ყოფად“ საქ მოც. 18,1: „მი- 

ყო ჰელი ერთმან ვინმე ერისაგანმა–თ ფლკტ. 187,84. „არა 

ჯერ-იყო შენდა ჭელისა-მიყოფაი კაცისა შარავანდედისა“ 
ფლკტ. 189,17; „არღარა იკადრეს ისა-მიყო 
სხუათა მათ მიმართ“ ნან. საასადრის. აა მიჟოვა. ყოშად 

ველისა მოყოფა «ვჭველის შეყოფა1: „ზოყავ ჭველი 
ყოფად“ 8,.--, შეჰ მაგას “ #, ხბსტ. 8.17 ის. მაილი ეჰყავა მაგას ყოფად“ #6, ხბსტ 

ველისა შეყოფა ხელის მოკიდება, «ჭელ-ყოფა», «შე- 
ძინება”: „ბრძოლად მისა ჭელი შეყო“ 0, 1 ეზრა 1,88; 

იჯელი შეყავთ მერმეცა“ ჩ,.-,შესძინეთ ყოფად მე–-



ჯელისა შეხება 

ორეცა“ 8, სბსტ. 188,მ; „ჯელი შეყვეს აღწერად მითხ- 
რობაი გულსავსედ სარწმუნოვებისათ;უს“ 0ს,–ცჯელ-ყვეს 
ზეგარდამო განწესებად თხრობისაი მის“ C, ლ. 1,1, იზ, შეყოფა, 

ჯელ(ისა) შეხება შეხება, დადება ხელისა: „ნუუკუე ჭე- 
ლი შემახოს მამამან ჩემმან« C),, დაბ. მ7,198, იხ, შეხება. 

ჭელის- მპყრობელ-ი: „ვაშა, ვაშა, ველი ს-მპყრობელ- 

ნო!“ ILI--95351,887V. იხ. მპყრობელი, 

ჭელის-პყრობა ხელის დაჭერა: „მიპყრა ველი ჩემი 
და გამომიყვანა მე მის ადგილისაგან” ანან,; ებრ, 49V, იხ, 
პყრობა. 

ჯელის-საპყრობელ-ი ხმალი: „გამოვიტაცო ვ ე ლის-ს ა პ- 

ყრობელი ჩემი გუამისაგან მისისა“ ეზეკ, 91,მ, იხ, საპურო- 

ბელი, 
ჯელის-უფალ-ი ხელის, თანამდებობის პატრონი ანუ 
მქონებელი: მოვიდეს ოდესმე ელენნი მიცემად სიყუარული- 

სა და თანა-წარიყვანიეს ჭელის-უფალნი მონასტერთანი, 

რაითა უჩუენებდენ; რომელთა იგი საჭიროდ უვმს“ მ. ცხ, 
171V. იხ, უფალი, 

ჯელის-ჭელ მაშინვე, საჩქაროდ: „ვ ე ლ ი ს-ვ ე ლ აღუვარენ 
იგი (გულის-სიტყუანი) მამასა შენსა სულიერსა“ მ, ცხ, 820V; 

იჭელის-ველ განიკითხავნ მას“ მ. ცხ, 828V; „ველის- 

ჯე ლ მოაწევს რისხვასა ცოდვილთა ზედა” #--89,859, იხ, 

ჭელი. 
ჯელმოჭდოზა: „ჭაბუკთადა გაეწესა საშოვალ ეკლესიასა დგო» 

მაი და ორკეცდდ და სამკეცად ღდგიან ველმთჭდობით 
და მოწიწებით” ი,.-ე, 84, მ. იხ, მოქღობა, 

ჭელმწიფე მთავარი, ხელისუფალი, მბრძანებელი, 
შემძლებელი: „ველმწიფშ არს ძმ კაცისაი” მთ, 8,0; 
„სიბრძნშ შეეწევის კაცსა უფროის ათისა ჭველმწიფისა, 

რომელნი იყვნეს ქალაქსა შინა“ 0, ეკლ. 7,90; „უბრძანა მო- 
წოდებაი.,. ვჭელმწიფეთა? ფლკტ, 186,10; „მეფეთა და 

ჭელმწიფეთა ვერ შეუძლთ დამორჩილებად” ს. გაბ,- 

მოც. საჭვხ. 96,6; „ვე ლმწიფე ხართ მათა კეთილის-ყოფად“ 

მრ, 14,7; „ნუ მოაკლდებინ მთავარი იუდაისგან და არცა 

ჭელმწიფ0 წყვილთა: მისთაგან” იპ. რომ.-კურთს, ისაკ 

და იაკ. 08,19; „გამოირჩინა ათორმეტნი კაცნი ჭელმწი- 
ფენი ნათესავთ: მათთა“ იპ, რომ,-კურთ'„ მოს. 130,7; 

„დღეს ჭელმწიფე არნ და ხვალე მონა“ 8, სწ, 90,398, იხ, 

საჭელმწიფო, 
ჭელმწიფება უფლება, «ფლობა», შეძლება, მთავრობა, 

უფროსობა, ხელისუფლება, «საბრძანებელი»; „დიღ- 
დიდნი ჭელმწიფებედ მათ ზედა“ მთ, 90,95; „მდიდარნი 

ჯელმწიფებდენ მათ ზედა“ მრ, 10,498; „უველმწი- 

ფებიეს კაცი თავსა თჯ;სსა ზედა ყოფად კეთილისა“ მ, სწ, 
45,7, „ჭელმწიფებაი აქუს ძესა კაცისასა“ LC, მთ, 9,6; „აქუნ- 
დეს მათვე ლმწიფებაი.,, განსხმად ეშმაკთა# LIსC,––„აქუნ- 

დეს ფლობაი... განსხმად ეშმაკთა“ C, მრ. 8,1§5; „კაცი ვარ 

ჯელმწიფებასა ქუეშე განწესბულ“ ლ. 7,8; „გულისვმა- 
ყო, რამეთუ ველმწიფებისაგან ჰეროდესისა არს“ 086,–– 

„ვითარცა აგრძნა, ვითარმედ საბრძა ნებელისაგან 

პეროდესი არს“ C, ლ. ?8,?; „წუ სცემ მას ველმწიფება- 

-სა სიჭქაბუკვსა მისსა“ C), ზირ, 80,11; „დიდსა ჭელმწი- 

ფებასა და პატივსა აღუთქუმიდა“ რიფს, 176,80; „ეგუ- 

ლებთდა რაი აღსრულებაი, ყოველი ჭელმწიფებაი დღა 
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უფლებაი მამასა ეფთჯ;მეს მისცა“ ი.-ე, 86,834; „ყოველთა წი- 

ნამძღურობაი გ»ჯყუარს, ყოველნი ჯელმწიფებასა ეეძ- 

ებთ“ მ, ხწ. 906,980, იხ. ჯელმწიფე. 
ჭელოვან-ი, ჭელოან-ი (ჭელოვნისა) ხელოსანი, ოსტა- 
ტი; ერუდიტი: „არა ესმინ მას ჯმაით მსახრვალისა ველო- 

ენისაი“ ფს. 67,0; „პველითა ველოვნისაითა ქმნული 

იქის“ ზირ, 8,54; „ენაი ჩემი––ვითარცა საწერელი მწიგნობრისა 

პელოვნისაი”" ფს. 44,898; „მუბლი იგი უშუერადრე გამო- 
უქმნის ჭელოვანთა მათ” ფლკტ. 160,80; „ვითარცა 
მკურნალმან ჭელოანმან იწყო ვედრებად მისა და კურნე- 

ბად“ მ, ცხ. 100V; „კელრისადა დაემცნა წინამძღუარსა საჯ- 

მრისა მიცემაი ძმათა და ველოანთაი“ ი,.-ე, 44,899, იხ, 

კელი; სიჭელოვნე, ველოვნება; შდრ, სიტყუა-ჭელოვანი, სიტ- 
ყჯთ-კელოვანი, 
ველოვანთ-მოძღუარ-ი: „მეცნიერებასა ჭელოვანთ-მოძ- 

ღუარსა დაჰკჯრდებოდა” ს. გაბ,-მოც. საჯს, 8980, იხ, მოძ. 
ღუარი, 

ჭელოვნება ხელოსნობა, ოსტატობა, უნარი, მოხერ- 
ხებულობა: „უზეშთაეს და უძლიერშს ველოვნებისა, 

კაცთაისა?” ოქრ,-მარს და იოზ, 105,მნ; „გმადლობ შენ 
მხოლოო, ,,,არცა სიტყ,უთა ამით, რომელი ჭელოვნები- 

საგან ამის სოფლისაისა ითქუმის, არამედ მით ჯმითა“ პეტ- 
რე მოც. 47,მ. „ჯველოვნებისა მეცნიერთა მათ პრქუეს" 

ფლკტ. 151,156, „ამნ იცოდა ჭელოვნება -- წერაი“ 

5)უ.--0,140V, იზ, ჭელოვანი, 

ჭელოსან-ი თანამდებობის პატრონი: „მიუთუალეს იკთ- 
ნომოსსა ლავრისასა, რომელ არს ჭე ლოსანირ” მ, ცზ. 177V; 

„ჭელოსანთა დაჰვედრნის რაითა ნუგეშინის-სცემდენ# 

ი,-ე, 86,989, იხ, ჭელი. 

ჭჯელუბანელ-ი ხელდაუბანელი: „უკუეთუმცა ეკლესიად 
შესჯდოდე, არამცა ინებე შესლვაი ჭელუბანელმანი“ მ, სწ, 
86ნ,80. იხ, უბანელი, 

ჯელუბანელობა ხელდაუბანლობა; „არა ჭპელუბაწზე- 
ლობაი შეაგინებს, კაცსა.., არამედ,.;:4ი 8, ხწ, 66,897. იხ, 

კელებანელი, 
ვჯელ-ყოფა ხელის მოკიდება, შეხება, დაწყება: „ჭე დ” 
ყვეს დღესა მას პირველხა თვს-თავსა თვსა მის პირველისასა 

განწმეღად“ M, X წშტ. 99,17; „ვ ე ლ-ვ ყა ე აღვსებად მისგან 
'ჭურჭელისაცა“ 8, ცხ. 498V; „ნომერიანოს ჯჭელ-ყ ო''შესლ- 

ვად ეკლესიად“ ბაბ, 44,18; „ველ-ყვეს გამოცდაი მისი“ 

-მ, ცხ; 984„, „მიბრძანეს ამისი ველ-ყოფაი“ ი,-ე. 14,17, იზ, 

ყოფა. 
ჭელცალიერად «ცალიერი»: „ნუ წარავლინებ მას ჯე ლ- 

ცალიერად“ 0,--,ნუ მიაქცევ მას ცალიერსა“ დხ., 
%ირ, 99,19. იხ, ცალიერად (ცალიერი). 

(ჭელ-ცემა) ხელის მოკიდება; მოცემა; „რაისა ჯე ლ-ცე- 
მულ იჟმენ საქმესა, რომელსა ვერ შემძლებელ იყავ აღსრუ- 

ლებად?“ ანდ. -ანატ, 907,890; „სასუენებელნი: ესე მრავალნთ, 

ჯელ-ცემულ გუექმნენ ჩუენ“ საკ. წიგ. 1I 0§,84, ის. (ემა. 

ჯელცუდად «ცალიერი»: „ნუ ეჩუენები პირსა უფლისასა 

ჯელცუდაღ“ 0,-- „ნუ გამოსჩნდები წინაშე უფლისა ცა - 
ლიერ“ ზირ, 89(86),0; „არა გამოავლინო იგი შენგან პე ლ- 

ცუდაღ“ M,--,არა განავლინო იგი ცალიერი“ C, X# შ1. 

16,181, იხ, ცუდად (ცუღი),



ჭელ“წიფება 

ველ-წიფება შეძლება, უფლება, გაბედვა: „რომელ- 
მან... ვე ლ-იწ იფოს ბოროტის-სიტყუად ჩუენდა“ მრ, 0,89; 

„არღარა ჭელ-გეწიფების შენ ამიერითგან მნობად“ ლ, 

10,5; „ვის ჯელ-ეწიფების სახლსა ძლიერისასა შესლვად“ 

მთ. 18,890; „არა ველ-ეწიფების ძესა კაცისასა საქმედ“ 

ი, §,10; „ვერვის პე ლ-ეწიფებოდა წარსლეაი მიერ გზით“ 

მთ, 8,88; „რაისა კელ-იწიფა ჩემ ზედა (ცოლმან ჩემმან 
ესევითარისა საქმედ?“ შუშ, IV 10, იხ, წიფება, 

Iვემ) იხ, განავჭმობი, განვმარი, განვმელი, გა(ნ)ვმობა, 
ჭმობა. 

ჭერ-ი «ღერი», ზრო: „ჯერი იგი მისი (სასანთლისაი) და 

რტონი და ტაკუკნი და ბირთუნი და შროშანნი მისგანვე იყვ- 

ნენ“ 0, გამოსლ. 36,81; „მყარი ოქროი ჯერი მისი (საბა- 
ზმაკისაი)“ C,--– „მყარი ოქროი––ღ ე რი მისი“ იხ,, რიცს, 8,4, 

ჯიდ-ი: „ვასხენ გ ი დ ნი და დავარღჯენ წყალნი“ I, ეს, 87,985; 
„ვითარც: მიიწინეს ვი დსა მას ციხისას,, ჰრქუა პიტიახშმან 

წმიდასა შუშანიკს“ შუშ. IL 20; „ქმნეს ჭიდი რაიმე დიდი 

“მეშისაი“ LI--841,88; „ვ ი დ ექმნა მათ წიაღსავალ სასუფე- 

ველად“ #Lი,--11,988V, 
ჭმა ხმა, ბგერა, ჟრიამული, ხმაურობა, ყვირილი, 
სიტყვა, «ჰამბავი», კილო: „პმაი ჰრამაით ისმა% მთ, 

9,18; „ესე შენი ვმაი არს“ 0, LI მფ, 54,1?; „ვმაი გური- 

ტისაი ისმა” ოქრ.-გურიტ. 350,97; „იკითხვიდა ვმისა 

მისთ;ს, ეითარ რაიმე არს“ ფლკტ. 1658,94; „მოვიდა ჭმაი 

ზეცით“ ი, 19,98; „განჭდა ვ მ ა ი მათი“ პრომ, 10,108; „სა–- 

ხიობენ სახიობასა ჭმითა ტკბილითა“ ფიზ. XVI 8; „ვმაი 

იყო მისა მიმართ“ ფოკა 848V; „დიდითა ჭმითა ტიროდეს“ 

ანდ,-ანატ. 997,10; „გესმოდიან-ღა ჭმაი წვობათაი” C,– 

„გესმოდიან ჰამბავ ნი ბრძოლათანი” L6, მთ, 94,0; „ნეს- 
ტუმან და ლინმან მოატკბიან ვ მა ი“ 0, ზირ, 40,91; „ვმი- 

თა დიდითა იტყოდი“ ლ, 8,958; „ღაღად-ყო ყურთა ჩემთა 

ვმითა დიღითა“ 0, ეზეკ. 9,1; „ვმობდეს მაღლითა ვ მ ი თ ა“ 

რიფს, 170,4. „აღუტევე ჯმ აი და ეტიროდე“ შუშ. VII 12; 

„ხოლო იქმნა რაი ჭ მა ი და ამბოხი“ ი.-ე. 46,590; „მრავალნი 

კაცთაგანნი იზმნიან ჭმასა მფრინველთასა“ მ, სწ, 46,189, 

-იხ, მოვმობა, მრავალვმა, მჭმობარი, მჯმობარე, მჯმობიარი, 

უცხო-ჯმა, უვმო, ქათმისა-ვმა., 

ჯმაკეთილ-ი ხმაკარგი: „ვმაკეთილ -–- ვითარცა სპი- 

ლენძი“ იპ, რომ,-კურთხ, მოს. 1095,მ, იხ, კეთილი. 

ვმამაღალ-ი ხმამაღალი: „ჭმამაღალი ნესტჯ ღაღადებ- 
და“ ს, გაბ,-მოც, სავხ, 09.41; „სადა არს... რომელსა არა 

აზრაზა, არცა ვმამაღლისა მიერ, ეითარმცა არა ესმამ“ 

1, ეს, 88,10., „ვმამაღლად ქადაგებს“ ი,-ე. 88,528. იხ. 

მაღალი. 

ვმამაღლლობა ხმამაღლობა: „გ მს წარდგომაი ღა არა 
ჭჯმამაღლობითა და აქა „და იქი მიმოდაბნევითა გონები– 

საითა“ მ. ცხ. 89, „მას თანა ვმამაღლობაი დღა უწე- 
სოი გულის წყრომაი არა იყო“ ი,-ე, მ0,1. იხ. მაღლობა, 

ჯმარება ხარჯვა გამოყენება ხმარება: თ„ბორო- 
ტად ვიჭმარებთ" მ. ცხ. ნ8V;, „მძლურად არა მეჯმა- 
რებითძ მ, ცს. 107V; „რად ივმარებთ სფირიდებსა?“ 

მ. ცხ. 857ჯ+; „თუ რაიმე ეჭვმარებინ, შინა ივმარიანი 

ი.-ე. 40,10; „უკუეთუ... ევმარებოდინ კელარსა ანე 
მონაზონნი ანუ ერისაგანნი, ·იკონომოსმან. მისცნის“ 9.-ე. 48, 
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13; „ღჯნოსა არა ოდეს ივმარებნ“ ი,-ე, 87,1; „(ასონი) 
ჰმსახურებენ ერთიერთსა,., და ერთიერთსა ევჭვმარებინ4 
მ. სწ. 170,089, იხ. ნაჭმარები, უვმარი, 

ჯმატკბილობა ხმატკბილობა; „არა მიუჰყრნეთ სასმენელნი 
ჩუენნი... სტჯრისა ჯმატკ ბილობასა“ მ, ხწ. 810,4, 
იზ, ტკბილობა, 

კმაშუენიერ-ი ხმალამაზი: „ეითარცა ვმაი ებნისა ვ მ აშუ- 
ენიერისათ და აღრთულისა:“ 0, ეზეკ. 81,89, იხ, შე- 

ენიერი, 

ვმაწულილ-ი წვრილხმიანი: „ჭმაწულილ და ენამძიმე 
ეარ მე 0, გამოსლ. 4,10, იხ. წულილი, 

ჯმაჰამო ხმატკბილი, სიტყვატკბილი: «ეშმაკთა ზედა 
ძლევაი მიიღეს არა ვმ ა ჰამ ოდ გალობითა, არცა ძლისპირ- 
თა და ავაჯთა ჟამობითა, არამედ “ლოცვითა” მ. ცხ. 891(, 

იხ, ჰამო, 

ჭმეან-ი ხმიანი: „მისთჯს დაებადა გეამი მისი ამას სახესა 

ზედა, რაითა იყოს იგი ჭმეან4 გრ, ნოხ.-კაც, აგებ, 158,10. 
იხ. ვმა, 

ჯმევა იხ. ჭუმევა. 

ჭმელ-ი «განჭმელი», გამხმარი, მშრალი: „პურით მათი 
საგზალი-ვ მ ე ლი და დაგრკილული და დაქმული“ C,--,პური 
საგზლისა მათისაი გა ნვ მელ იყო და დამღალელ“ M, ისუ 
ნ. 9,6; „უბრძანა მისი შთაგდებაი ჯურღმულსა ვმელსა“ 

კ. იერ.-გამოჩ. ჯუარ, 941,190; „უკუვთუ ძელსა ნედლსა ამას 
უყოფენ, ჭმე ლსა მას რაიმე-ღა უყონ?“ ლ, 98,81; „მე ვარ 

ხშ ვმელი“ 1, ეს. 56,მ; „აღმოვაცენო ზ0 ვმელი“ 0, 

ეზეკ. 17,94; „იყო ვმელ ვჭორცითა# მ, ცხ. 980V, ახ. 

განვმელი, ნახევარჯმელი, სიჭმელე« 
ჭმელ-ი «ქუეყანა», ხმელეთი: „ეითარცა გამოვიდეს ჭ მ ე– 
ლად“ C,-- ვითარცა გამოვდეს ქ უეყანადღ“ LC, ი. 51,9; 

„რომელი-იგი იქცევი ზღეასა ზედა, ეითარცა ვმელსა“ 

სბხტ. 130,90; „ზღუასა გამოიყვანა იგინი, ვითარცა ვმელსა 
ქუეყანასა“ საკ. წიგ. II 118,318; „უკუეთუ აღმოჯჭდეს თევზი 

ვმელად, გარე წარჰვდა იგი საზღვარსა ცხოოებისა თჯსისა- 

ხა“ მ. სწ. 188,349. იზ. დასაჭმობელი, წდაჭმობა|. 

ჯკმის-ყოფა «ღაღადება», «ღაღატ-ყოფა;, «აღტევება», 

დაყვირება, ხმის ამოღება, ხმობა: „არა ჯპმა-ყო ქა- 
ლაქსა შინა“ C, II შჯ, 32,241; „არა ჭმა-ყოს შენთჯს უფ- 

ლისა მიმართ? C,––,„ნუუკეე ღაღადებდეს შენთუს უფ- 

ლისა მიმართ“ M, II შჯ, 24,1§; „მეყსეულად ჯჭმა-ყო“ 08, 
დმუნქუესვე ღა ღატ-ჟყო4ი C, მრ. 0,2ბ4; „ვმა-უყო მას პავ– 

ლე მითა დიდითა“ საკ. მოც, 10,256; „დღისი ვმა-ვყავ“ 
კ. იერ.-აღდგ. 158,591: „ვლაღადებღ მე თქუენდა მი- 
მართ! M,–,ჭმა-ვყავ თვუენდამი“ C, მსჯ. 19,9; „მივედ 

და ვ მა-კა ვ წინაშე მეფისა“ ფლკტ. 142,8; „ჯმა-ყო კაკაბ- 
მან“ 1, იერემ, 17,11; „ვმ ა-ყო ჯმითა დიდითა“ რიფს, 188, 

მა: „ვმა-ყო ჭმითა ღიდითა“ სC,--,აღუტევა ვმაი“ C, 

მრ. 15,827; „საყვრმან... ჭმა-ყეის ჟამსა ბოძოლისასა” 

მ. სწ. 17,887, იხ, ყოფას 

ვმის-ცემა ხმის გამოცემა. „უწოდე წყალთა და ჭმა- 
გცეს“ მ. სწ. 60,898; ივმა-სცემდეს ნესტჯთა“ M, 1 6შტ, 
15,388. იზ, ცემა,



ვმობა 

ვმობა «ღაღადება», «აღზახება», «ყივილი», ძახება, 
ჟღერა, ყვირილი; მოწოდება: „რომელ ვმობდა“ C,–– 
„რომელ ღაღადებდა" LL, მთ. 31,15; „ჯმობდეს“ C,-–– 

„აღიზახეს“ M, მსჯ. 16,14; „რასა ჰკმობ, დედაკაცო, 

ჩემდამო მომართ“ ვარ, 831; „ელიას უვმობს ესე“ მთ. 

82,4:; „უკმობდა მსაჯულისა მიმართ“ ი%ზტ. 198,წ. „ვიდრე 

ქათმისა მეორედ კვმობადმდე“ 0ნ,--„ვიდრე ქათმისა ორგზის 

ყივიდმდე“ C, მრ, 14,80; »ვითარცა წინწილანი რაი 

ვმობედ“!I კორ, 13,1; „კჯმობდა და იტყოდა“ ფლკტ, 

147,11; „ვვმობ შენდამი დაქირვებული“ 0), ამბ. 1,9; 

„უჭმო ქმარსა თ;სსა” 0, 1IV მფ. 4,938; „იყოს ვითარცა, 

ღომელნი ქეეყანით ვმობე დ კმაი შენი“ I, ეს, 39,4; 

„ჰპოე რაიმე საჭმელი და მე არა მივმე“ #1ჩხ.-––18,908ჯ, 

იხ. ვმა; შდრ. მჭმობარი/მკმობარე/მვმობიარი, საჭმობელი,. 

უჯმობელი, უჯმებელი, შეჭმობა. 

ვმობა, გახმობა: »გარდაჰფინა საფანელი და 

ლეღჯს-კუერთა“ 0, II მფ. 17,189, იხ, განჯმობა, შეჯმობა, 

კმელი. 
ჯნარცუ, ვნაცუ ხრამი, თხრილი, ორმო, «მთხრებ- 
ლი»: „შთავარდეს იგი... ჭნარცუსა“ მთ, 19,11; „ზრახ- 

ვიდეს შთაგდებასა შენსა ჯნარცუადი 0, –– „განიზრახავს 
შთაგდებად შენდა მთხრებლსა შინა“ ხხ., ზირ, 19,16; 

„ვნარე7 თხარა და აღმოჰკუეთა#“ ფს, 7,10; „შესხნეს იგინი 

ჯნაცუსა მას ბნელსა და დაჰჯშეს კარი« II1--841,40§, 

გნარც;ს-თხრა ორმოს თხრა: „შესაძლებელ არს... შესმე– 
ნაი ჯნარცუ:სთხრასა მოყუსისათ;ს“ მ. სწ. 144,8, იხ, 

თხრა, 

ჭნდურ-ი 0IVIIIგბ, 000256105, CIC0Lგ, C0ICI1გ: IL მფ. 
127,889, 

ხვა ხვნა: „ვის-მე თქუენგანსა ესუას მონაი, ჯნვიდეს 

ანუ მწყსიდეს?“ ლ, 17,7; „ნუუკუე დღე ყოველ კნავ ნ კაცი 
საჯნავსა თჯ;სსა თესვად“ I, ეს, 88,9#; „იგი პჯნვი და ათორ- 

მეტით: უღლითა ჯარითა” 0, II მფ. 19,19; „მთაი ჯნვით 

მოიგნას“ 1, ეხ, 7,96; „არა იყოს ჭნვა, არცა ლეწვა“ 0, 

დაბ, #5,6, იხ, დავნული, მოკნვა, მვნველი, საჯნველი, უჯჭ- 

ნავი. 

ვოვილ-ი იხ, გუვილი. 

ჭომ-ი: „ვლენან რომელნიმე მთიებნი და რომელნიმე გომ.ნი“ 

L-- 841,797, შდრ, ხომი, 
ჯორც-ი ხორცი, სხეული, აგებული, ასო, «გუამი»: 

„უმჯობეს არს არა ჭამაი ჯორცისა“ ჰრომ, 14,91; „შევიდეს 

შინა, არა პოვნს ჭორცნი იგი უფლისა იესუისნი“ C,-–- 
„შე-რაი-ვიდეს შინა, არა პოვეს გუამი იგი უფლისა იესუი- 

სი“ 08, ლ. %4,ზ; „უკეეთუ ქუეყნიერი ესე სახლი ჩუენი 
ჭორცისაი დაირღუეს“ II კორ, ნ,1; „არა ვსცე განსუე- 

ნები ჭორცთა ჩემთა“ ფხ. 181,4; „ვორცო ჩემო და 

დაო ჩემო” ფლკტ. 160,7; „ვორცთა მწინკულევანებისა- 

გან,., მიჭსენ მე“ განხ. ი, 00,88; „იხილა დიდ-ძალი იგი 

სისხლი, რომელ დამოსდიოდა ჩჩჯლთა მათ ვორცთა მისთა4 

შუშ V0I 27; „დაწვების სარეცელსა ლბილსა განსასუენებე– 

ავმობდა 
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ჯოცა აღფხვრა: 

ჭრმალ“ 

ლად ჭორცთა“ მ. სწ. 940,მე4; „პოვა ვორცი აპოხტი, 
აღიღო დანაკი, იწყო ჭრად და ქამად“·: 967V7, 

ვჯორცი და სისხლი ქრისტეს-ი ზიარება: „მოჰგეარეს 
მას სადიაკკონოით ვორცი და სისხლი ქრისტესი“ 

ლიმ. 38,165. იხ, განჭორციელება, თანა-ჯორცი, ვორციელება 

(-ობა), პორციელებრი, უჭორცო, ღორის-ვორცი, 

ჭორციელ-ი «ცხოველი», სხეულევანი: „დაწერილი,,, 
ფიცართა გულისა ვორციელისათა“ IX კორ, 8,8; „არა- 

მცა განერა ყოველი გჭორციელი#“ მთ, 94,389; „ყოველი 

პორციელი თივაი არს“ IL პეტრე 1,94; „ყოველიეე ჭორ- 

ციელი ვითარცა სამოსელი განკფდეს”“ C), %ირ, 14,18; 

„მოვსცე მათ გული პვორციელი“ 0, ეზეკ, 11,109; „მე 
კორციელ ეარ და განფრდილ („ცოდვასა შინა” პრომ, 

?,14; „არა განმართლდეს შენ წინაშე ყოველი პვორციელი 

(ცხოველი ს“ ფს, 142,838; „განვიდეს ორნი ძინი მეფისანი, 

ძმანი ჭორციელნი ნადირობად“ მ, ცხ, 198ჯ; „სიტყუაი 

ღმრთისაი სულიერ არს -და მე ჭორციელ“ მ. სწ. 75,897, 

„ვორციელად ვცხონდები“ მ. ცხ, 47V, „მას შინა დამკჯდრე- 

ბულ არს ყოველივე სავსებათ ღმრთეების,» ჭორციელაღ“ 

კოლ, 9,9, იხ, ვორცი, 

ჭორციელება, ჭორციელობა ხორცით, სისხლით ნა- 
თესაობა: „განრინებად ჩემდა ვორციელებისა მისგან 

ერისკაცობისა“ ლონგ, 189,10; „შეამოკლა მათგან ვ ორცი- 

ელობაი“ იპ, რომ.-კურთხ, ისაკ და იაკ. 68,0, იხ, ჰორ- 

ციელი. 

ჭორციელებრ-ი მატერიალური: „საქმე გვორციელებ- 
რი ფრიად მარჯუე არს მის ზედა და სძულს სულიერი“ მ, 

სწ. 806,17, იხ. ჭორციელი, 

ვორჯ-ი ხორხი: „სამარე ზე აღებულ არს ვ ო რ ჭი მათი“ 
პრომ, 8,18; „ვორვი მისი საესV სიტკბოებით.“ 0), ქება 
ნ,10; „ვო რვი შთააბნევს (საზრდელსა) სტომაქად“ მ, ხწ.170, 

13; „ვორვჯჭი,... არს ესე ვითარცა სტჯრი, ვმისა გამომცემელი 
ლართაგან„ რომელთა მიერ შეცვულ არს“ გრ, ნოს.-კაც. 

აგებ, 160,2, 

„ვოცით"" აღივოცოს სული იგი“ C, 

რიცბს. 16,81. იხ. აღმოვოცა,: ა(ღ)ვოცა, დავოცა, მოჯოცა, 
წარვჯვოცა. => 

ვოვჭობ-ი (ვოგბისა)” „შენ შჭამ ვოვბისასა და კაკბისასა4 

“მ. სწ, 86,98, 

ჯრმალ-ი„ (ჭრმლისა) ხმალი, «მახული»: „შქრიდენ 

ვრმლებსა მათსა სავნისებად“ 0, მიქ, 4,8; „არა ცუდად 

ვრმალ აბს“ ჰრომ, 18.4; „ენანი მათნი, ვითარცა ჭრმალ- 

ნ ი ლესულნი“ ფს, §0,6; „ივადე ვრმალი შენი« ფ,--„ივა- 

დე მახჯლი შენი“ M, მსჯ. 9,4; „ვრმა ლი მისი–– წელთა 

მისთა“ 0, I მფ. 31,10; „მჭედართა მბრძოლთა სახლებსა 
ჰკიდავნ მრავალფერი საჭურეელი: ჭრმლები და ჰორლები“ 

ფარები და მშჯლდ-კაბარქები“ მ, სწ. 160,9, იხ. მევრმლე, 

  

2 წყარო დასახელებული არაა, მისთვის ადგილია დატოვე- 
ბული (რედ.). 

·" წყაროშია: აღჭოცით (რედ.).



ვრმლოსანი 

ვრმლოსან-ი ხმლის მატარებელი; ნახარარი; „მოვი- 

ღოდეს ორნი სტრატიოტნი მარჯუენით და ორწი მარცხენით 
მოციქულისა ვრმლოსანნი“ თომა მოც. 17,17; „შემო- 
კრიბისს ყოველი ჭრმლოსანი უცხო თესლთა მათ“ 0, 
1 მფ. 6,111, იხ, ვრმალი, 

ჭრწნა. „შევიცვალენით ვრწნილნი უვრწნელად« მ, ხწ, 
418,106, იხ, განმვრწნელი, განვრწნა, 

ჯრწნილება, ხრწნილება გახრწნა, წახდენა, გაფუ- 
ჭება: „მივეცენ თ ჩუენ ჯრწნილებასა და მოგუეღო 
ჩუენ უვრწნელებაი“ მ, სწ, 817,19; „ვრ წნილებაი სუფევს“ 

საკ. წიგ. II 0.10; „ცხორებასა ამას ზრწნილებისასა 
არა განმორებულ ეიყვენით“ ხაკ. წიგ. II 45,4 იხ, 

კრწნა (-ილი). 
ჯსენება მოხსენიება, მოგონება, ხსოვნა: „სადა ქრისტტ 
არა ივსენებინ“ ლონგ, 101,8; „ნუცა იჭსენებსიყეა- 

რულთა ცოლისასა“ მ, ცხ, 49, „აწ გჯჯვსენენ მარა- 

დის სიკუდილი“ საკ. წიგ, II ?,20; „მევსენო მე, სადაცა 

ვიყო“ საკ, წიგ. 108,18; „არა იჯსენებდი,,, დღა არცა 

იგონებდი სიმდიდრესა“ მ. სწ, 100,16; „არარაი ბოროტისა 
საქმე უჭსენაძ მ. სწ, 994,11, „ხედეენ იგინი წყალთა შინა და 

არა აქუს მათ (გცერვალთა) ჭსენებაი და არცა უცნებაი“ 

ბ, კეს,-ექუს. დღ. 108,9; „ჭსენებასა ეჰყოფთ ლოცვათა 

შინა ჩუენთა“ LI თეს, 1,9; „დაიწერდე გონებასა და დაიცვი- 

დე მარადის ჭსენე ბითა“ მ, ხწ. 90,11, იხ, არამოვსენება, 

აღვსენება, ზემოვსენებული, კეთილად-ვსენებული, მოსავსენე– 
ბელი, მოუვჯსენებელი, მოვსენება, შეჯსენება, ძჯ;რის-მოვსენება, 
ძურისგსენება, 

ვსვა იხ. გშვა. 
ჭსნა «განრინება», «ცხორება», §ლხინების-ყოფა?, გა- 
თავისუფლება; გადარჩენა; „მან ივსნეს ერთ თჯსი“ 
მთ. 1,91; „გიჭსნენ თქეენ ველისაგან მეგ.გპტელთაისა/“ C,–– 
„განგარინენ თქუენველთაგან მეგუპტელთასა“ M, მხჯ, 0,9; 
„ივსნიდით დაწუნებულთა“ I, ეხ. 1,12; „ივსენ თავი 

თუ;სი“ 0C.-–- „განირინე თავი შენი“ C, მრ. 15,80; „ველისა– 

გან ჯოჯოხეთისა ვი ვ სნ ნე იგინი“ 0, ოვსე 198,14; „ივ სნა 

იგინი” 1,--– „ლზინება-ყო“ ', ფხ. 105,80; „იკსნეს 

იგი ჯელთაგან“ ნრს, ?9,4: „მიჯსნა მე” მ, ცბ. 148V; 

„ვი ვსწე მე სენისა მისგან“ ლიმ, 6,10; „ამათ დღეთა ოდენ 

ვსნილ არს მარხვაი” I1--09252, 841, „აღდგა, ..ვსნად ის- 

რაშლისა თოლა“ C, –- „აღდგა... 0 ხორება დ ისრაშლისა 

თოლა! M, მსჯ. 10,1; „ყო ვსნაი ერისა თ;სისა.“ ლ. 

1,068; „მოგავლინნა თქუენ ვ ს ნად ჩუენღა« ფლპ. მოც. 8,8; 
„ჭვსნა უავ ჩემთუს“ ფლკტ. 149,91; „შემდგომად მისყიდისა 

მისისა ჭვსნაი იყოს მისიC? C, ლევიტ. 96,43; „დაყუდებაი 

ვსნაი და მაცხოარი არს მონაზონთაით ყოველთაგან ვნება- 
თა“ მ. ხწ. 959,91, „ვსნილ იყოს იგი (სათა შინა“ მთ. 10,19; 

„ვჰკითხე მათ ჭს ნ ილთა მათთ;ს და განრინებელთა ტყუეო- 

ბისა მისგან“ 0, ნეემ. 1,8; „ამათ დღეთა ოდენ ვსნილ 
არს მარხ>ვაი“ 1L1--633,84:, 

ვსნილად «წადნიერად», მოწადინებით; თავისუფლად: 
„ჭვსნილად მისგან ისმენდა მისს“ IC, -- „წადნიერად 

ერჩინ მას ზრ, 0,80; „ქართულად ჭსნილადღ უბნობდი4 

ი.-ე, 98,10, იხ. გამოვსნა, განუკსნელი, გა(ნ)ჯსნა, გარდამო- 

ვსწა, გარდასავსნელი, დამჯსნელი, დასავსნელი, დაუვსნელი, 
დასაჭსნელი, დავსნა, დავსნადი, დავსნილობა, მოვსნა, მვსნე– 

ლი, პირ(ის)-ჯსნა, სანდალგანჯვსნილი, უკმოვსნა, წარვსნილი. 
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ჭუ(ვ)ილა 

მივა, ჯსობა «მოჭსენება»: „არა აჭსოვნ, რაი-იგი უქ- 
, 1 ეზრა 8,94; „რაითა გავსოვდეს დღე გამო- 

ხლვისა თქეენისაი ქუეყანით ეგჯპტით“ C,- „მოივჯსე წეთ 
აააჩაებიბივააიია მის თქუენისაი ქუეყანით ეგუჯპტით“ M, 

- 19,მ; „ყოველივე ჩემი გაჯსოს“ I კორ, 11, 
„ესე ყოველი გუავსობნი მ, სწ. 835,259; „გუავსობს- 
მცა ესე დაუვიწყებელად“ მ, სწ. 94,%4; „არა გაჭსოესა, 
რაქამს-იგი განგაკრძალებდი ცთომისა»განპ” მ, ხწ, 116,18; 
იგავსოვსმცა დღე-იგი საშინელი“ ILL--84! ,206; „არასადა 
მავსოს, ვითარმცა მეხილვ· მე ეგევითარი ხატი” 61ი-- 
11,მ70ჯ, 

ვუამალდ-ი ნავი, ხომალდი: „ძჯრით (ძლით (|) შეუძლეთ 
დაპურობად ჭუამალდისა“ საქ. მოც, 27,160; „გარდაუ- 
ტევეს ვუამალდი თგი ზღუად“ საქ, მოც, 87,80, 
ჯუარდნა იხ. აღმოჯუარდნა. 

ჭჯუება #მოკლება:, მოსპობა, «ჭუებულ ყოფა:, 
«გლახაკებაჯ: „ნე ავჯუებ მას თავისუფლებასა“ 0,-- 
„იუ ჯუებელ ჰყოფ მას განთავისეფლებისაგან“ ჯხ,, 
ზირ. 7,989; „ევუა სელს ჩემსა მაცზოვარებისაგან შე- 
ნისა” C, –- „მოაკლდების მაცხოვარებისა შენისა მი- 
მართ სულსა ჩემსა“ (I, ფხ. 118,8!. ინუუკუე... დაკლება 

და ჭუება უჩნდეს დაყოვნებაი იგი კეთილთაი მათ მომავალ- 
თაი“ გრ. ნოს.-კაც, აგებ, 194,520 „პურითა ჭუებული- 
საითა არს ცბორებაი იგი გლეხთაი“ 0,-- „პურით გლახაკ- 
თა– ცხოვრება გლახაკთა“ იხ., ზირ. 81(834), 95(32), 
„იხილნა... ჭუებულნი და არავინ იყო შემწფ ისრაელისატ“ 

ლ, IV მფ, 14,90; „რომელნი-იგი თავადნი ვუებულ არიან“ 

0, ზირ. 61,90; „არა პვუებულ ეგიქმენ" 0, დაბ, 48,1I1; 

„არა ჭუებულ გუყვნეს“ ი.-ე. 15,80, იხ, გამოჭუება, გან- 

კუება, 
ვუედა ურო: „დაღვა ჯეედაი კელსა შინა თჯსსა“ C, 
მსჯ, 4,891, 

ვუეზა «პური», ღვეზელი»: „არცა გაკსოს ხუთი იგი ვ უ ე– 
ზაი” მთ, 16,0; „რომელსა აქუს ზუთ ჭუეზა ქრთილის 

და ორ თევზ“ C,-- „რომელსა აქეს ხუთი პური ქრთილი- 

საი დ ორი თევზი“ 0L, ი. 0,9; „მოიღო მან ორასი ჭუე- 

ზაი პური" 0, I მფ. 95,18; „ბერსა მას არარაი აქუნდა, 
გარნა ჭუეზაი ერთი პური“ ლიმ, 136,383, 

ვუელა ხველება; „9 ვუ ე ლდა იგი (უძლური) და აღმოჰყრი- 
და თელგმასა“ მ. ცხ, 136ჯ., 

Iჯუერთნა) იხ. ჭურთა. 

ჭუ(ვ)ილ-ი, ვოვილ-ი თაველი, «თავი ჭუვილის»», «მჭე- 
ლეული»: „იწყეს მუსრვად თავისა ვოვილისა და ჭა- 

მად“ C, მთ, 18,1: „მოჰჭრიდეს თაესა ვ უვილისასა, მუ- 

სრვიდეს ჭელითა და ჭამდეს“ ლ. 0,L; „შევკოიბნე ვუვილ- 
ნი“ C, –-,ეკრიბო თავი პუვილისაი“ M, რუთ ?,?: 

»განაელინნა ჯუილებისა შორის უცხო-ტომთაისა. 6C,-- 

„განუტეენა იგინი შორის მჭელეულებსა მას უცხო- 

თესლთასა“ M, მხჯ, 15,§5; „მოცეცხლნა ჯუილნი" 6, 

„მოწუვა ჭჯუვილი“ M, მშსჯ. 15,5. 

თავ-ი ჯოვილისა-» თაველი: »იწყეს მუსრვად თავისა 

ვოვილისა“ მთ, 13,1: „აღვდღის თავსა ვუვილისასა4 
ფიზ, XX 48.
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ვუთვა «მივუთვა», ღაგირავება, დაწინდვა: „უკუეთუ 
იჭუთო სამოსელი მოყუსისა შენისაი“ 0, გამოხლ. 98,380; 

„არა იჭუთო სამოსელი ქურივისაი" 6,––,ნუ მიჰკუთავე 

ფიჩუსა ქურივსა” M, II შჯ;. ?4,17; „ნაჭუთევი არა ი კ უთ ა" 

0, ეზეკ. 18,106. იხ. ნაჯუთევი, 

ჭუმევა, ჯმევა ყოფა, მიჩნევა, ტვირთვა, გამოყენება, 

მიღება, ხმარება, «საჭმარი»; „9იჯმძთე, ვითარცა სათ- 
ნო არს შენდა“ 0, დაბ, 10,060; „ნუმცა, ვითარცა უცხოთა, 

ვიჯმევთ მათ“ კ, იერ.–აღდგომ. 19; „ვითარცა უცხოი 

იჯმიის იგი თჯ;სი“ კ, იერ.-აღდგომ, 118; „რომელთა ი ჯუ- 

მიონ იგი“ 0, იგ. სოლ. 17,8; „არარაი ვი ჭუმიე ამათ- 

განი? I კორ. მ,16; „გულის-მოდგინედ ი ჯუმევდეს სა- 
ზრდელსა“ მ, ცხ, 868V, „არა თუ სიმდიდრესა ვჰგმობთ, 

არამედ რომელთა-იგი ბოროტად ივჯუმიეს4 მ, სწ. 84,7. 

„სხუაი რაიმე არს კუმევაი” C),–.,ვისა არს სა ვმარნი“ 

იხ., სიბრძ, სოლ. 16,7. 
ვუმილ-ი იხ. მჭუმილი. 

ჯუმილვა, მჯუმილვა ცვა, მცველობა, ყარაულობა, 
«საჭუმილავი»: „იგუმილვიდეს ჯუმილვსა ღამისასა4 

0ნ,–.ჯუმილდეს ჯუმილვათა ღამისათა« C, ლ, 8,8; „გა- 
რემოის ჯუმილეედ მას” 0, 1 ეზრა 4,11; „ვიჯუმი- 

ლე საჭუმილავი იგი ღამისაი პირველი?“ თომა მოც. 19,4; 

„იქმენ შენ ვითარცა მჯუმილნი, რომელნი მ ჭუმილვიდიედ 
სამწყსოსა, გინა სავენაჯესა მ. სწ, 18,0, „მიეწიფნეს ჯუმილვა- 

ხა თუალნი ჩემნი“ C,--,„მიეწიფნს საჯუმილავთა თუ- 
ალნი ჩემნი“ "L, ფხ. 70,წ, იხ. ჯუმილი, მჭუმილი, სავუმილავი, 

კუმირ-ი იხ. გჯმირი. 

ჯუნდ-ი: „ფერჯნა მათნი დაჰკრძალნა ჯუნდსა შინა“ ზაქ. 

მოც. 10,914; „იყო იგი შინაგან სენაკსა დაკრძალული ჭუ ნ დ- 
თა შინა” ანდ,-ანატ, 905,11; „რომელნიმე ვუნდთა შინა, 

დამდნარნი ჭირითა“ მ, ხწ. 60,91; „შეუსხნს ვუნდნი 
ფერჭთა“ საკ, წიგ. II 88,80; „ფერკითა რაი კუნდსა შინა 

შეყენებულ იყო“ IL--9951,851ჯL, იზ, დაჭუნდებული, 
ჯურელ-ი ხვრელი, ბუნაგი, სორო, ნაპრალი; «ქუა- 
ბიჩ: „მელთა ჯურელი უჩნ“ ლ, 0,68; „გარდამოვდეს 

მისა ორნი დათუნი ჰუ რელთაგან თჯსთა“ ფლკტ. 1§0,11; 
„უადვილეს არს მანქანის-საბელი კ ურელსა ნემსისასა გან- 

სლვად? ლ, 18,96; „შესლვად კურელებსა მყარისა კლდი- 
სასა” 0, ეხ. 9,81; „დაგდვა შენ პჯურელსა კლდისასა“ 0, 

გამოხლ, 88,1?: „რომელთა ღირსვე არა იყო სოფელი ესე, 

უდაბნოთა ზედა შეცთომილნი, მთათა და ქუაბთა შინა და 
ჯურელთა ქუეყანისათა“ მებრ, 11,68; „დაჯდა ვუ რელ- 
სა შინა კლდისა იტამისას“ C, -„დაემკ,;დრა კვევსა მას 
ქუაბსა ითამისასა“, ცხ., მსჯ, 16,8, 

ვურელ-დება გახვრეტა: „ჯურელ-სდვა მას ზეშთა“ 
0, IV მფ. 189,9. იხ, დება. 

ჯურელოვან-ი §განვურეტილი?:, ხვრელებიანი: „აღმოთხა- 
რეს თავისა მათისა ჯურღმული გურელოვანი“ 0,- 

„უთხარნეს თავთა მათთა ჯურღმულნი განვურეტილნი” 
?ხ., იერემ, 9,109. ის, ვურელი, 

ჯურეტა იხ. განვჯვურეტა, დაჯურეტა, საჭურეტელი, 
შთაგურეტა. 

ვურვა გახურება: „ღა მე არა ევჯურეიდი?“ იხ.,--,მე   

ვშირება 

არა ვვურვიდე?“ 0, I კორ. 11,80, იხ, 

მჯურვალება. 
კურვება ხურვება, ცხელება: „ღასცხრის ვურვებაი- 
ცა" მ, ცხ. 84; „არნ სულის-ღებაი იგი მწრაფლ ზედაისზე- 
ღა მაღლად კუეთით ჟამსა ვ ურვებისასა და სხუათა- 
ცა სენთა“ გრ, ნოხ,-კაც. აგებ. 9395,90, ის, გამოვურვება, 

განჭურვება(-ული). 
ჯურთა სილა: ი(ნუ მიაგებ) ვურთასა ვურთასა წილ“ 

მ, ცხ, 40. იხ. დავუერთნა; შდრ, ვჯრდი, ვჯრთი. 

ვჯვილ-ი ჭიხვინი; «გოლგოლება»: „ვ უთოდა ძლიერად 
(ცხენი)“ 5(ი–-11,119(, „ჭმისაგან ვჯვილისა და დამწყისა 
სავედღართაისა შეიძრა ყოველი ქუეყანაი” იპ, რომ,-კურთს, 
მოს, 184,1, იხ, მჯჯანი. 

ვჯვ-ყოფა კივილი: იჭ 1ვ-ყ ო და თქუა“ ანდ,-ანატ. 800,17, 

ის, ყოფა, 

კჯმირ-ი: „მეთტ ვ ჯმირისაი კაბიწი“ 0, ეზეკ. 46,1!; 

„ვითარცა სანთელი შჯულსა შინა ვჯ მი რსა ქუეშე დამალულ 
იყო“ იპ. რომ.-კურთხს. ისაკ, და იაკ. 4,1; „ვჯმირი ერ- 

თი სკიჭი“ 0, I მფ. 96,106; „მოიღო.,., ხუთი ჭ ჯ მი რ ი ვალი“ 

0, L მფ, 96,18, 
კჯობა გოდება, კივილი: „ეითარ იძლია, 
1,--,ვითარ იძლია, იჭუებოდის“ 0, იერემ 48,109; 
„მოაბსა ზედა ჯობდით“ I, იერემ. 48,81, „ვჯობა და ღა- 

ღადება დიდ იქმნა ქალაქსა მას«# იხ. ჯჯვილი., · 

კჯრდ-ი, ვურთ-ი მჯიღი: „აყუედრებდი და ვ3რდითა 
სცემდი“ #Iი,,––11,09%+; „ვ რ თითა პსცემდეს თავსა მისსა“ 
მთ, 90,07., 

კჯფლოვან-ი ძმომწუანე»: „პჯფლოვნად, მომწუა- 

ნედ, გინა მომწითურედ“ C, ლევიტ. 14,87, 

კშვა, ვსვა დახშვა, დახურვა: „გამოჰვშა კარი“ 0, 
IV მფ, 4,4. „შევიდა იესუ ბჭეთა ვშულთა“ ი, 80,10; „იხი-“ 

ლა კარი ჭ შუ ლი საჰყრობილისაი“ C)--–-940,190, იხ, გამოვშვა, 

დაგშვა, კარდავშული, საჯშველი, სავსველი, შევშვა, შევსვა. 
კშირ-ი, ყშირ-ი «ღრმა», სქელი, საამო: „გშირ იყო 
ძილი იგი“ ოქრ“ -მარზ. და იონ. 106,19; „(ვიყავ) ძილითა 

ვშირით“ა შეპყრობილ“ ი, მოც. 70,14; „ვითარცა მიერუ- 

ლა მას ძილითა ვ ში რი თა“ საქ. მოც. 90,9; „წუერნი მისნი“ 

იყენეს შირ და გრძელ“ მ, ცხ. 880V; „ვითარცა ვინ აღა- 
დგინებნ მძინარეს ყშირისაგან ძილისა“ 0,-–„განმა- 

ფრთხობელი მძინარისა ღრმისაგან ძილისა“ დს,, ზირ. 

89,7; „იცხო ნელსაცხებელი ყ ში რი“0, ივდ. 10,8. იზ, გან- 
ვშირება, დავშირებული, სიჯშირე, სიჯშო. 

ვშირად სასწრაფოდ, ჩქარ-ჩქარა: „ჯშირად მიიხუამს 

წყლულებათა“ 8. ცხ, 74L. იზ, ვშირი. 

ჭშირად-ნერგ–ი ნერგხშირი; «ნერგოანი»: „დაეცა მაღნა- 

რი იგი ვშირად-ნერგიძ“ 0,-––,დაიფზხურა მაღნარი ნერ- 

გოანი“ თ, ზაქ. 11,9, ის, ნერგი. 

(ვშირება) იხ. შევშირება. 

მჭურვალე, 

ვჯგობდით“ 

  

# წყარო გამორჩენილია (რედ.).



ჯან ქართული ანბნის 35-ე ასო, რიცხვითი მნიშვნე- 
ლობა 8 000, 

ჯაბან-ი იხ. შეჯაბნება. 
ჯაბნობა «შეძრწუნება»: „ნუცა შჯაბნობ, ნუცა იწიწვი 
პირისაგან მათისა“ C,––„ნუცა შესძრ წუნდები, ნუცა და- 

ბრკოლდები პირისაგან მათისა“ M, II შჯ, 81,0, ის, ჯაბანი, 

ჯადაგო «მეტყუელი”, მჭევრმეტყველი; რიტორი, ფი- 
ლოსოფოსი, მოსარჩლე, დამცველი: „შთავიდა მღდელთ- 

მოძღუარი ანანია ხუცესთა ვიეთმე თანა და ტერტჯლოს ჯა- 
დაგოისა (მეტყუელისა ”) ვისთანამეიი საქ, მოც. 

%,I. 

ჯადაგობა, ჯადაგება ფილოსოფოსობა, მჭევრმეტყვე- 
ლება, რიტორობა, მოსარჩლეობა, დამცველობა: 
„არა მოწოდებულ ზა-რ შენ ჯადა გობად (ჯადაგებად 

1), არამედ მსახურებად ღმერთთა“ საკ. წიგ, I 87,18, 
იხ. ჯადაგო, 

ჯარბ-ი შხამიანი გველი, იქედნე: „არა განვბოროტნეთ 
და ვიქმნნეთ ვითარცა ჯარბნი წამლეანნი“ მ, სწ. 908,189; 
იგუელი იგი ჯა რბი, რომელ არს უძჯრეს ყოველთა ქუემძრო- 

მელთა“ ბ, კეს.-ექუს, დღ. 10%,0; „გუელი იგი ჯარბი წვა 
გუერდით მისა“ §1,--–11,197V, 

ჯაჭუ «რკინაა, ჯაჭვი, ბორკილი, ჯავშანი, «ჯაჭუჭუ- 

რი»: „არცაღა ჯაქუებითა ვის კელ-ეწიფა შებორკილებად 
იგი“ 0ნ,-,ეერცა ჯაქ თა ვერღარავინ უძლის შეკრვადღ 

მისა“ მრ, 6,8; „ჯაჭ ვ იგი მისი სამკაულად ოქროისად“ 0, 

ზირ. 6,81: „შეიმოსეთ ჯაჭ37 იგი სიმართლისაი« ეფეს, 

0,14; „შთააცუა საულ დავითს ჯაჭ; და ჯაჭუსა მას ზედა 

იალმაგი“ 0), I მფ. 17,88; „შთაიცუთ ჯაჭ უები თქუენი“ 

0,–-,შთაიცუთ ჯაჭუჭქ ური თქუეენი“ იხ., იერემ, 40.4; 
„დაგდვას შენ ჯ ა 3 ჯ რკინისაი ქედსა შენსა“ M, II შჯ. 98,468; 
„შევიდა ჯაჭ უსა გუამი მისი“ C,–ერკ ინასა განვლო 

სულმან მისმან“ "L, ფს. 104, 18; „ოდესმე ისარი მიემთხჯის 

ჯაჭუსა განხეულსა და განეწონის გუამსა“ მ. სწ, 970,898, 

„გამოჭრა მას ზეღა ქანდაკებით დანაკის-კუდები ღა ჯაჭუე- 
ბი გარდამოკიდებულად“ M, # ნშტ. 6,5; „უბრძანა დადე- 

ბად ჯა ქ ჯ ქედსა მისსა“ შუშ, VIII 37, 

ჯაჭუედ-ი ღოზე: „ქმნნა ჯაჭ უედნი ბადის სახედ გარდა- 

მოტეეებულად“ M, II ნშტ. 8,10, იხ, ჯაჭუ. 
ჯაჭუჭურ-ი საჭურველი, იარაღი: „მისცა ასისთავთა მათ 

ჰორლები იგი და ჯაჭქუპჭური-დავითის მეფისი“ M, 
IV მფ. 11,10; „თქუენ თანა არიან... ქალაქნი ძნელნი და 
ჯაჭქუპური მისი“ 0, IV მფ. 10,898; „მათ აქუს ჯაჭუ- 
პური რკინისაიი,, ხოლო ჩუენ გუაქუს ჯაჭუჭური სუ- 
ლისაი“ მ. ცხ. 15. იხ, ჭური. 

ჯაქჯს-მოქმედ-ი საჭურვლის, იარაღის მოქმედი: „ყვნეს 
მათგანი რომელნიმე ჯ#აპჭჯს-მოქმედაღ“ C4, | მფ. 
86,19, იხ, მოქმედი. 

ჯდომა «დამკუდრება»: იდაჯდა იგი მუნ“ მთ, გ,1; 

„რომელსა ზედა ვწედი“ 0, ნეეზ, 9,19; ისაჯდომელსა 
ურჩულოთასა არა დაჯდა" ფს, 1,1; „კარაული,.. რომელსა 
ზედა შჯ დი სიჭაბუკით შენითგან“ C, რიცბ. 99,80; „ჯდეს 
შორის ყოველსავე ადგილსა“ M.–,»თქუენ შორის დაემ- 
კჯდფროს ყოველსა ადგილსა“ CI, IL შჯ. 98,106; „დღისი და   

ღამე აქა შჯ დი ა?“ §'0,-–-11,949V, „რომელსა ჯდომილ იყოს“ 

C, ლევიტ. 16,060. „ჯდომაი შენი და გამოსლეაი და შესლვაი 
შენი უწყი“ 0,1V მფ. 19,27, „ნუ განიშორებ მას ნუცა სლვასა 

და ნუცა ჯდომასა“ მ, ხწ. 09,18_ იხ. ა(ღ)ჯდომა, გამო– 

ჯდომა, გამოჯდომილი, გარეშე-მჯდომელი, დაჯდომა, ზედა 
მჯდომელი, ზედა-მჯდომი, ზემო-ჯდომა, ზეშთა-ჯღომა, ზეჯდო- 
მა, თანამჯდომარე, თან.მჯდომელი, ინაჭით-მჯდომარე, ინავით– 

ჯდომა, მჯღომი, მჯდომარე, მჯდომელი, ნაჯდომი, პირველად- 
საჯდომელი, პირველად-ჯდომა, პირველ ინავით-ჯდომა, პირ- 

ველ ჯდომა, საჯდომელი, საჯდომი, ”შემოჯდომა, შეჯდომა, 

წინა-ჯდომა, 

ჯეკზა «მრავალი», ძლიერ, «ფრიად»: „უკუეთუ ჯეკმა 
დაშურის“ 0, ზარ ,99,7; „ჯე კ მ ა მართ;ს-მოყუარე არს“ ფიზ, 

VIL 7; „საშესმოსლე მრავალი ფრიადი C, –- „სამოსე– 

ლი ჯეკმა ფრიად? M, ისუ ნ, 99,მ; „ჯეკმა ფრიად“ M,– 

„ფრიად“ C, ისუ ნ. 8,10; „ჯეკმა დამაშურალობითა... 

სენი სნეულებისა” მოიწია“ შუშ, XIV 9; „იგი ჯეკმა უფ- 

როის ღაღადებდა? C, 8რ, 10,48, 

ჯერ -გზის, -ხელ, კიდევ, გზობის  „სამეოცდაათ- 
ჯერ შჯდ გზის“ მთ, 18,825; „ერთჯ;ე რ-ღა თქუა უფალმან“ 

0, იობ ზ8ქ1,14; „ამას ჯე რ-ღა თუ გარდამომვსენ“ ფლკტ. 
141,19; „ამას ჯე რ ს ა-ღა მოვედინ აპოლონ” ფლკტ. 141,186; 

„ერთგზის ივლტოდე და მეორესა ჯერსა ივლტოდევე“ 
#L5.–-19,174/, იხ, ბევრჯერ, ერთჯერ, მრავალჯერ, ორჯერ, 
რავდენჯერ, სამჯერ. 

ჯერ-ი რიგი, რამე, საქმე: „მისცა... სამი. ჯე რ ი ქვათაგან 

ძლიერთა და ჯერი ერთი ძელი“ 0, II ეზრა 6,4; „სამი 
ესე ჯერი არს, რომელ მოიძულა სულმან ჩემმან” 0, ზირ. 

96,8; „აქაცა მის ჯერისათ1სეე მოსრულ იყო“ «, ხაქ. 
ზოც. 9.91; „ამის ჯე რი.თა სიქადულისაითა" II კორ. 11,17., 

ის, უჯერო, უჯერესი. 

ჯერაკუმელ-ი ვინმე მოხუცთა თავშესაფარიდან: „აღე- 
სრულა ოდესმე ერთი ძმათ:განი ჯე რა კ უბელთაი“” ლიმ. 

4,89, იხ. ჯერაკუმია. 

ჯერაკუმია მოხუცთა თავშესაფარი: „ეპოეთ ჯერაკუ- 
მიასა მას შინა პატრიაქისასს სამას თორმეტი სული“ 

LI--841,716. 

ჯერება: „სიტუჯთა კეთილითა აჯერებედ კაცთა" მ, სწ. 
158,9. ს, დაჯერება, შეჯერება. 

ჯერეთ, ჯერერთ, ჯერეთის «-ღა», §ვიდრე», «ვიდრე-ღა»ჯ, 

ჯერ კიდევ: „ჯერეთ მრავალ არს ერი“ C,––„ფრიად-ღ ა 
არს ერი ეგე შენ თანა” M, მხჯ. 7,4; „ჯერეთ ჩემსა-ღა სი- 

ცოცხლესა თქუენ თანა დღეს, განმამწარებელნი ხართ” C,-– 

„ესე ვიდრე-ღა ცოცხალ ვარ თქუენ შორის დღეს, განამწა– 
რებთ“ ცხ., I შჯ. 81,987; „ჯერეთ მონაზონად ვერ შექმნილ 

ვართ« მ, ცხ, 96+; „დაღაცათუ ჭირსა შევარდების, გარნა 

ჯერეთცა ვალსვე“ მ. ცზ, 168V; „არღა იყო წერერთ 
(დ ერეთ 8) დაბადებული ესე“ გრ. ნოს.-კაც. აგებ. 146,18; 
„ჯერეთ სამი დღე არღა არს“ 8, ხწ. 886,10; „არღა მი- 

წევნულ ზარ შენ ოცისა წლისა ჟამთა ჯერეთის?“ მ. სწ. 
116,4, 

ჯერთაგან «-თუ;ს?, გამო: »განვერი ამათ ჯერთაგან“ რ. 

»ცხოვნებულ ვიქმენ ამათთჯ;:ს“ ხხ., ზირ, 81.18 (84,11),



ჯერისაებრ 

ჯერისაებრ შესაფერისად, წესისაებრ: „მან განაგოს საქ- 
მეი მისი ჯერისაებრი“ ხაკ. წიგ. II 36,198 „უკუეთუ სა- 

შუვალი იყოს (ღჯნოი), ჯერისაებრ ურთე“ ი.-ე. 87,9; 

„ჯერისაებრ განაგე ყოველი საქმე შენი“ მ. სწ. 157,5, 

იხ. ჯერი, 
ჯერის-მჩინებელ-ი «მნებებელი»: „ჯე რის-მჩინებელი 
წყალობისაი არს“ 0, „მნებებელ წყალობისა მისისა 
არს“ C, მიქ. 7,18. იხ, მჩენებელი. 

ჯერკუალ-ი (ჯერკულისა) «უშუერი» ,«უჯერესი», ცუდი: 
„ჯერკუალმან ხემან ნაყოფი ჯერკუალი გამოიღის“ მთ, 

7,1; „რაჟამს დაითრენიან, მაშინ ჯერკუალიცა... ღჯნოი 

ამსახურის“ C,-- „ოდეს დაითრვნიან, მაშინ უჯერესიცა... 

ღჯნოი წარმოდგის” LL, ი. 9, 10; „შეუდგიან კუალსა ჯე რ- 

კუალისასა და საცთურისა სიტყუათა“ თეკლა 95,37; 

„ჯ„ერკუალითა საქმითა“ თეკლა 96,90; „იგი კაცი ჯე რ- 

კუალი არს“ 0, I მფ. 95,17; „კიშტშ ერთი სხუაი ლეღჯთა 

ჯერკულითა ფრიად“ 0, იერემ, 34,9; „და-სამე-აპყრას მის 

თანა საქმე ჯერკუალი“ M,-–,პოვა მის თან, უშუერი 

საქმშ“ C, II შჯ. 24,1. იხ. სიჯერკულე. 

ჯერმჩინებელ-ი იხ. თანა-ჯერმჩინებელი. 

ჯეროვან-ი ღირსი, შესაფერისი, საკადრისი, გულ- 
მოდგინე, სათანადო: „კადნიერებაი მაქუს ქრისტეს მიერ 

ბრძანებად შენდა ჯეროვანისა“ ფლმ, 1,8; „ჯეროვან 

არს ჟამად-ჟამად თანა-შთამოსლვად“ მ, ცხ, 889, „განმიჩი- 

ნე მე ჯეროვნად უნაკკლულოდ“ 0, იგ, სოლ. 80,8; „მე ჯე- 
როვნად განვლიო და განეკკვდე სულთა თქუენთათ;ს“ 
XI კორ. 19,15; „პური ფარული ჯეროვნად ქამეთ“ 0, 

იგ. ხოლ. 9,17; „არცა შურების ჯეროვნად“ მ, ცხ, ნწ8V; 

„ჯეროვნად პატივ-სცემნ მას და ერიდებინ/“ ი,-ე. 81,91; 

„ჯეროვნად მოგკჯთხრა სიტყუასა მას შინა თ/;სსა“ გრ, 

ნოს.- კაც. აგებ, 915,6, იხ. ჯერი. 

ჯეროვანება, ჯეროვნება წესიერება: „განაძლიეროს იგი 

სიმართლითა დღა ჯ ეროვანებითა“ I, ეს, 9,7; „ესრშთ 

ჯეროვნებით თანა-აც სამწყსოთა მათ სულიერთა“ გრ, 

ნოს,-კაც. აგებ. 281,0, იხ, ჯეროვანი. ' 

ჯერ-ყოფა «ღირ-», «სათანადო ყოფა», ღირს ყოფა, 
შესაფერისობა, «გება»: „არა ჯერ-არს შენდა“ მრ, 
6,186; „რომელი არა ჯერ-არს... საქმედ.” მთ. 189,8; 

„ესე ჯერ-იყო საქმედ“ IC, –– „ესე გიღირდა ყოფად“ 
C, მთ. 98,98; „ესე ჯე რ--ყ ო ყოფად“ ლ, 11,498; „ჯერ- 

9 ყო დადებად შენდა ვეცხლი იგი ჩემი სავაჭროსა“” LLCL,-- 
„გიღირდა ვეცზლი იგი ჩემი მიცემად ვაჭართა“ მთ. 95,97; 

»#ე რ-იყ ო აღსრულებად წერილი“ საქ, მოც. 1,10; „ვითარცა 

ჯერ-არს“ M,– „ვითარ სათანადო არს“0, ისუნ, 18,4; 

„არა ჯე რ-იყ ო შენდა ჭელისა მიყოფაი კაცისა შარავანდედი- 

სა“ ფლკტ. 189,127; „ჯე რ-არ ს დამორჩილებაი“ ჰრომ, 18,§; 

„არა ჯე რ-ა რ ს კაცისა ჰურიისა# ML,-––„არაი ე გების კაცისა 

ჰურიაისა“ C, საქ. მოც. 10,98, იხ, ყოფა. 

ჯერ-ჩინება «ნება», მიჩნევა (საჭიროდ), «გულვება»: 
იჯ(ერ-მიჩნდა მეცა“ ლ. 1,8; „თუ ჯერ-გი ჩნდეს შენ, 

მეფესა, მოვედ“ 0, ესთ, §,4; „ვითარ ჯერ გი ჩს?“ C,-–,„რაი 
გნებავს შენი“ 0C, მთ, 89,17; „ესრე ჯერ-უ ჩნდა მოწა- 

ფეთა მათ თ;სთა9“ ოქრ, -გურიტ, 226,97; „ჯერ-მიჩნდა 

მიწერად თქუენდა“ იუდ, 1,8; „ჯერ-ვიჩინეთ ათინას 
შინა დამშთომაი მარტოთა“ 1 თეს, 8,1; „რაითა ჯე რ-იჩინო 
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დღეს ჩემ თანა პურსა ამას ჩემსა სერობად“ ფოკა მ844;; 

„ვითარ ჯე რ-მიჩნდა მათდა ყოფად, იგი გიყონ თქუენ“ 

ხხ.,–,ვითარ-იგი მეგულვა ყოფად მათდა, გიყონ თქუენ“ 
6, რიცხ. 88,წ60, „ასწაოს სულსა მას მისს: მოსურნესა ჭეშმა- 

რიტი და შეუმრღუეველი ლოცვაი ნებისაებრ მისისა და ჯერ- 

ჩინებისა“ მ, ცხ, 991V, „ჯერ-ჩინებითა ღმრთისაითა, რო- 

მელმან ინება ცხორებაი ჩემი, გამოვედ“ მ, ცხ. 1წ8L, იხ, 
ჩინება, 

ჯეჯლ-ი ჯეჯილი, «ნაყოფი», ბალახი: „რაჟამს უკუე აღ- 
მოსცენდა ჯეჯლი“ მთ, 18,90; „ცუარითა შენითა (მისითა 

'1) მხირულ იყოს ჯეჯლი მისი“ ფს. 04,11; „განკუეთის 

მარცუალი ორად, რაითა არა გამოიღოს ჯეჯლი"“ ბ, კეს,- 

ექუს. დღ. 197,94; „განრყუნიან ჯეჯლი ქუეყანისა“ M,–-- 

„განჰხრწნიდეს ნაყოფთა მათთა“ C, მსჯ, 0,4, იხ, აღმო- 

ჯეჯლება, 
ჯინჭარ-ი ჭინჭარი, სIICმ: „იფქლისა წილმცა აღმომიცენ- 

დების ჯინჭარი“ 0, იობ ”81,40, 

ჯინჭველ-ი ჭინჭველი, I0CI0IICგ: „იქმენ ვითარცა ჯინ- 
ჭჰველი, 8 მცონაროI!“ M, იგ. სოლ. 0,0; „თქუმანი შენნი 

მსგავს არიან ჯი ნ ქ ველთა“ ფლკტ, 189,808; „შეჰრაცხე თავი 

შენი მსგავსად ჯინქჭვ ელისა და ვითარცა მწერისა... შეუ- 

რაცხად“ მ. სწ, 900,965; „ჯინჭველი (არს) საქმის-მოყუა- 

რე# ბ. კეს,-ექუს, დღ. 190,1, 
ჯიპოს-ი ორბი, ძერა (ჯსს, +სX05):. „ჯიპოსი უმრავლე- 
სად შობს თ;ნიერ მამლობისა“ ბ, კეს.-ექუს, დღ. 117,18, 

ჯმნა განშორება, გაცლა, გამოთხოვება, გაცილება, 

გასტუმრება, გამომშვიდობება, გაცალკევება: „ძმათა- 

გან იჯმნა და გამოვიდა ნავითა ასურეთად“ საქ. მოც, 

18,18; „იჯმნა და განაშორა თავი თუსიი“ გალატ. 9,189; 

„უ ჯშნა მას და წარავლინა იგი მშუდობით“ 0), II მფ. 0,98; 

„უჯმნნა-და გამოგზავნნა იგინი მშჯდობით? შუშ. XVI 50; 

„მე ვიჯმენ ადრე და მივიწიე დაბასა მას“ შუშ. ILI 9; 

„რომელმან არა იჯმნეს ყოველთაგან მონაგებთა თჯსთა“ 

საკ. წიგ, II 98,0; „იჯმწნა თავადმან ერისა მისგან“ C, მრ. 

6,40; „უკუეთუ იჯმწნეთ მისგან, არა სთნავს სულსა ჩემსა 

მას შინა” პებრ. 10,88, „პირველად მიბრძანე #მნაი სახ- 

ლეულთა ჩემთაგან“ ლ, 9,01; „იწყო თითოეულმან ყოველმან 

ჯმნად! ლ. 14,18. „მიტევე მე, ჯმნულმცა ვარ მე შენგან“ 

ლ, 14,18; „ჯმნულმცა ვარ მე თქუენგან ამიერითგან“ შუშ,_ 

IX 10, იხ. განჯმნა (-ული), წარჯმნა, ჯმნულება. 

ჯმნულება განცალკევებულობა: „არა ვართ #86 ულე- 
ბისანი მის წარსაწყმედელად, არამედ სარწმუნოებისანი“ 

ჰებრ, 10,80, იხ, ჯმნა, 
ჯობნა უკეთესობა: „სჯობდა თუმცა-მკუდრა დ 

ვიყვენითო წარწყმედასა ძმათ. ჩუენთასა“ რიც. 90,8მ; 

„ჰშჯობს გლახაკი მართალი მღიდარსა კაცსა და მტყუვარ- 

სა# 0, იგ, სოლ. 10,922, 

ჯორ-ი §56I01მ510ს5, CსIV§: „მოართუმიდეს მათ აქლემე- 
ბითა და ჯორებითა და ვირებითა და აზავრებით. საზრ- 
დელსა“ M, 1 ნშტ, 19,40; „ნუ იყოფეით ვითარცა ცხენი და 

ჯორი, რომელთა თანა არა არს გულისხმის-ყოფაი“ ფს, 81,9; 

„ჯორი, რომელსა ზედა სზი“ 51ი--11, 114V, იხ, მეჯორე, 

ჯორჯმოსილ-ი, ჯურჯმოსილ-ი ჩულით მოსილი: „ჯო რჯ- 

მოსილი ქუეყანასა ზედა წევნ# არსტ, 09,14; „ჯურჯმო- 
ს ი ლ ხალენითა დავალნ კარაულითა" ნრს, 74,890, იხ, მოსილი. 

მო-ღა
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ჯოხ-ი კომბალი, კვერთხი: „აღიღეს ყოველთა ჯოხები“ 
მ, ცხ, 157+L; „ჯო ხსა აიღება, რაითა სცე მას2" მ, ცხ, 118V, 

ჯოხტაკ-ი «ბრძანება»: „განსა ჯო ზტაკი (ბრძანებაი 

8) მთავართა მათ მისთა და ჰრქუა: ყოველთა, რომელთა ჰჰოებ- 

დეთ სასოებასა მას ღმრთისასა, ბილწითა საქმლითა შეაგინებ- 
დით“ ILI--241,850, 

ჯოჯვა იხ. აჯოჯვა. 
ჯ#ოჯოხეთ-ი: „ოჯო ხეთამდე შთაჰვდე? მთ, 11,998; „აღ- 

მოიყვანე ჯო ჯოხეთით სული ჩემი“ ფხ, 99,4; „შთა-თუ- 

ჯვდეს კაცი ჯო ჯოზეთა, არღარა აღმოვიდეს“ კ,-იერ, აღდგ. 
131; „აღადგინე იგი ჯოჯოხეთისაგან საქმეთა“ განხ, 
თო, 900,18. 

ჯუარ-ი: „რომელმან არა აღიღოს # უარი თჯუსი“ მთ, 10,ქ8; 

„წინააღმდგომი იგი ჩუენი ლოში არგნითა ჯუა რისაითა მოკ- 

ლა“ ეპ. კჯპრ,-აღვს. 990,18; „ეკიდა მას თ;სი იგი ჯუარი“ 

ი. 10,17; „შეჰმშჭუალა იგი ჯუარსა“ კოლ, 9,14; „ცოლი 

მისი დგა წინამე ჯუარსა მას“ დ,დ, 180,1;:; „ჯუარითა 

ყოველთა წინააღმდგომთა ძალთა არცხჯუნ“ ჩხ, გაბ.-დაჯდ, 

182,195; „დაიწერე ჯუარი“ მ, ცხ. 159ჯ; „თაყუანის-სცა 

პატიოსანსა ჯუარსა“ შუმ, XVI §, 

ჯუარის-მცუმელ-ი ჯვარმცმელი ი„ესენი მსგავს არი:ნ 

ჯუარის-მცუმელთა მათ უფლისათა“ მ. სწ. 108,190. 

იხ. მცუმელი (ცუმა). 

ჯუარ(ს)-ცუმა ჯვარზე გაკვრა: „რაითა ჯუარს-აცუან" 
ის, -აჯუარცუმად. მთ, 97,811; „ჯუარს-აცუთ, 

ჯუარს-აცუთ ეგე!“ ი. 19,86; „ესე იესე, რომელი თქუენ 
ჯუარს-აცუთ" საქ. მოც. 9,980; „ძუელი იგი კაცი ჩუენი 

მის თანა ჯუა რს-ეცუა პჰპრომ. 0,მ. „ჯუარცუმაი თავს 

ჰაე ქართული ანბნის 36-ე ასო, რიცხვითი მნიშვნე- 

ლობა-9 000. 
ჰაბა იხ. აბა. 
ჰაერ-ი იხ. აერი. 
პაეროვან-ი (ჰაეროვნისა) ბრწყინვალე; მშვენიერი: 

„რაბამადღა ჰაე რ ო ეა ნ და დიდებულ იყავ რაიმე“ 0, II მფ. 

6,920; „თუალი (არს) დაბადებულთა შორის ჰაეროვან” 

ბ. კეს.-ექუ. ლღღ. ?8,19; „დიღებულ და ჰაეროვან 

ხარ წინაშე თუალთა ჩემთა“ 0, I მფ, 96,944 „შემოვიდა 

სხუაი კაცი ჰაეროვანი ხილვითა და შუენიერი ხატითა“ 

L--9961,859; „ეჩუენნეს მათ ჰაეროენითა ხატითა, 

რაითა ჰაე როვგნითა მით ზილვითა დაემტკიცოს აღდგომა9ი 
იგი“ #LნL.--11,109L, 

პჰაეროვნება სიმშვენიერე, ბრწყინვალება, სილამაზე: 
„სიონით გამო არს შუენიერებაი ჰაე როვნებისა მისისაი4 

ფს. 40,838; „აღსაარებაი და ჰაეროვნებაი არს წინაშე 
მისსა« ფხ. 95,0; „ერიდებოდე ჰაეროვნებასა სიდაშისა 

მისისას“ თეკლა 00,186; „უაღრეს ქებისა აღმატებულ არს 

ჰაეროვნებაი და შუენიერებაი მისი“ ი,–ე, §8,18, 

ოს ცუდი. ავი: „რომლისა სახელი ჰ ა ვ ი განსრულ იყოს“ 
· . 30V; „ღია ავსა სასა დაეწერე“ C ევ ( ღა) <=. შსს ჟამსა და შლილობისასა დავწერე 

ჰავითა %მნა ფრინველით, ქათმით მკითხაობა: „ჰავსა 
იზმნიდეს ჰავითა ზმნითა“ M, XI შ/ჯ. 18,10, იზ. ზმნა. 

პავის-%ზმნა «გრძნებაა»: „ჰავის- ზმნათა და მისნობათა 

  
  

  

იდვა ჩუენთ;:ს“ მ, სწ. 100,99; „დაბნელდა მზე ჯუარცუ- 
მასა მისსა” საკ. წიგ. II 18,მ; „მ.ზლობელად თანა-დგა 
ჟამსა მასს ჯუარცუმისასა" ლონგ, 188,18, „იესეს ჯუარ- 

ცუმულსა ეძიებთ“ მთ, 98,665; „ჯუარცუმულსა მას 

ეჰმსახურებთ“ იპ, რომ,-კურთს, ისაკ და იაკ, 18,10, ის, 

ცუმა. 
ჯუმლ-ი: „იგინიცა სიტყუანი ერთობით და ჯუ 2 ლადგან- 

ვჰმარტენით და არა კნინად და მცირედ“ #– 93,456, 

ჯურღუმულ-ი, ჯურღმულ-ი ჭა, ორმ», თხრილი, არხი, 
წყალსადინელი: „ვარ ჯურღუმულსა “მთავარდეს“ 

ლ. 14,5; „ჯურღუმული ესე ღრმა არსიი, 4,11; „მო-ვე- 

თხარა ისაკ ჯუ რღმულები იგი წყლისაი” 0), დაბ, 50,18; 

„მივიდეს ჯუ რღმულებსა და არა პოვეს წყალი“ I, იერემ. 
14,8; „მშთააგდეს იგი ჯურღმულსა”" 0, დაბ, 87,384; „მო- 

იღეს ლოდი და დასღვეს პირსა მის ჯუ რღმულისასა" 0, 

დან, 0,17; „შთავარდიან ჯურღმულსა მას ლომთასა“ 0, 

დან, 8,7; „ვითარცა განაციმისს ჯურღმულმან წყალი 

თ;:სი“ 0, იერემ, 0,7; „ბრძანა... შთააგდონ,.. ჯუ რღ მ ულ- 

სა კირისა ახლისასა გ“ი 261V; „ებრძანა მისი შთაგდებაი 

ჯურღმულსა კვმელსა“ კ, იერ.-გამოჩ, ჯუარ. 9%41,18; 

„დადგეს ჯურღმულსა ზედა ავაზანისასა” 0), IV მფ, 18,17; 
„ვითარცა ჯურღ გული ერთი მდინარისაგან“” C), ზირ, 

9%,4I; „რომელი ჯღა (ტყემ) ჯურღმულსა შიდა“ 
გამოსლ. 19,209, 

ჯურღმულ-ი წყლისა «თავწყარო7: „წყარო, მტილი და 

ჯურღმული წყლისა ცხოველის“ M,-- „წყარო სამოთხის 

და თ-ვწყარო ცზოველის#“ ქება, 4,5, იხ, მეწჯურღმულე. 

აღრეულ იყვნეს“ M,--„მისნობათას და გრძნებათა ისმე– 

ნენ“ C, II შ/. 18,14. იხ, ზმნა, 

ჰაზრ–ი: „რომელი-იგი უკეთურებისაგან უცხო არნ, იჭჯსა მი- 

მართ და ჰაზრისა არავე ადვილად მიმავალ არნ”? #-- 

99,788, 
ჭაკ-ი საწყაული, კოდი: „აჰკიდა იესე კაჰრაულსა ჰაკი 

ერთი პური და თხიერი ერთი ღჯნო:“ 0, IL მფ, 10,30. 

ჰალალ-ი: „ჰალალითა ფასითა მიყიდია” #--484, 1. 

პალო, ალოვე, ალოე, ალო გ10ლ: „მოიღო მური შე- 

ზავებული პალოითურთ ვითარ ას ლიტრა“ C, «ი, 19,889; 

„მოიღო... მური ღა ალოეფშ“ კ. იერ. 100,9; „მური და 

ალოი ყოველთა თანა სულნელთა (მოვისთულე)"“ კ. ტერ.- 

აღდგ. 150,80; „მოგალა ერგაისი ლიტრა მური და 

ალოვშ/“ პავლე მოც. 48,4, 

პამარ-ი 

ჰამარკარ-ი თანამოსაჯული: ი„შეეყო მოგუსა ვისმე ჰა- 

მარკარსა“ იზტ. 116,94; „და იხილა ცოლმან ჰამა რკა- 

რისამან4 იზტ, 110,18. 

ჭამბავ-ი, ამბავ-ი (ჰამბვისა) «ვმა», ცნობა, უწყება: 

ამბავნი ბრძოლათან“ IL), „გესმოდიან- 

უშიდ მაა წყობათაი“ C. მთ. 84,0; „ჰპამბავი განჭდა 

მისთუკს” ლ. 4,14; „ამბავი შენი არა ისმეს“ 1, ნაუმ 

L.19; „რომელთა ესმეს ჰამბავი შენი” C6), ნაუმ 8,109; 

„მიმოეფინებოდა ჰამბავი მისი“ ლ. 4,812; „მიიწია 3 ა მ- 

ბავი მისი ასისთავისა მის ერისა" საქ. მოც. 81,81: „გან- 

თქუეს პამბავი სი ყოველთა კიდეთა მ, ხწ. 70,1.



ჰამბვა 

ჰამბვა უწყება, შეტყობინება: „ჰამბვად მეჰამბვა ჩუ- 
ენ“ 6, იხუ ნ. 9,984. იზ. ჰამბავი. 

ჰამბორის-ყოფა იხ. ამბორის ყოფა. 
ჰამება ამება, სიამოვნება: „იგი არს, რომელი ესმის კაცსა 
და ეჰამის“ ბალ. 80,5; „ეჰამების დაწუვაი და დაჭრაი 

ასოთა” მ. ცხ. 49; „ინავით-მჯდომარესა მას რომელნიმე 

სეტყუათა მიერ ბილწებისათა აჰამებენ“ ILI-9851,831V. 

იხ. ჰამო; შდო. მაჰამებელი. 

ჰამო გემრიელი; საამური; „პოვის პური ჰამოიცა და 
ლბილი და ქამნ მას“ მ, ცხ, 410V; „გამოეცა წყალი ტკბილი 

და ჰამოი“ ხაკ. წიგ, II 90,91; „იყო... შემკული ტკბილითა 

და ჰამოითა სიტყჯთა/“ ი.-ე. 86,9; „განძღეს სანოვაგითა 

ჰამოი,თა“ #--99,107+; „ირყევიედ ნიავითა მით ჰამოითა 
და არა მავნებელითა“ გრ. ნოს.-კაც, აგებ. 140,10; „განუ- 

სუენებდა თავსა თჯ;სსა საჭმლითა და სასუმლითა ჰამოითა“ 

LI--6599 იხ. დაპამება, მაჰამებელი, სიჰამე, 

პანგრობა #მირეონება», «მირიონება71: „ყოველნივე ჰ ა ნ- 
გრობენ ანჯგრებსა“ ხხ., –– „ყოველნი. მიჰრეონებდეს 

(მიჰრიონებდეს ს) ანგაჰრებასა“ 0, იერემ. 8,10. 

პანტაკრად იხ. ანტაკრად. 
ჰასაკ-ი, ასაკი ტანი, ასაკი, ხანი; «გასრულებული:: 
„ვენ შეუძლოს შეძინებად ჰ ა ს აკ სა თ;სსა წყრთა ერთ“ C, მთ. 

6,897; „აპასაკითა იყო მცირე“ ლ, 19,მ; „ყოველთა ზედა 

ჰასაკთა იყოს ძაძაი“ 1, იერემ. 48,8?; „რაისა-მე აღორ- 

ძინდა ჰასაკი ესე?“ ფლკტ. 143,98; „გამოვედ მე ჰასა- 

კისაგან ჭსიყრმისა“ 8, ცხ, 490V; „არიან კაცნი პასაკი- 

თა დიდნი და მწ1უსნი“ იპ, რომ.-კურთს, მოს, 190,11; „იყო 

წმიდაი იგი ასაკითა ოცდაათის წლის“ 510,–-11,811;, 

„გასრულებულ არსი C,––,„ჰასაკი აქუს" LV, ი, 9,91, 

ჰასაკითა სრული «კეთილდიდი»; „ერსა ღიდღსა და 
ძლიერსა ღა კაცთა სრულთა ასაკითა" ჯხ., -- „ერსა 

დიდ"'ა და მრავალსა, კეთი ლდიდსა“ CV, IL შ). 0,9, 

ჰასაკიხა სწორ-ი თანამოასაკე, ერთი ხნისა: „„წარეემა– 
ტებოდე ჰურიაებასა შინა უფროის მრავალთა ჰასაკისა 
სწორთა ჩემთა“ გალ, 1,14. 

ჭჰახაკისა მოდგამ-ი თანამოასაკე, ტოლი: „ჰა საკისა 
მო დგამ არს კაცებისა“ ბ, კეს,-მარს, §9V, 

ჭასაკისა ქონება «განსრულება»; „(რომელსა) ჰასაკი 
აქუს 0,–-,განსრულებულ არს“ C, ი. 0,91., იხ. 

მოჰასაკე, 

ჰასაკ.ლრძელ-ი%%“ «ზეშთაგრძელი;, ტანდიდი, მაღალი: 
„კაკი ჰასაკგრძელნი არიან“ სხ.,--,კაცნი ზე შთა- 

გრძელნი“ C, რიცხ, 18,88, Cხ, გრძელი. 

ჭასაკით-სწორ-ი §თანამოჰასაკე»: „რომელნი თქუენნი ჰ ა- 
საკით-სწორნი არიან“ 0,-–-–„უფროის ყრმათა თანამო- 

ჰასაკეთა თქუენთასა" ჩხ., დან. 1,10. იხ. სწორი, 

ჰასაკოვან-ი ტანდიდი, მაღალი: «ვიხილე კაცი ერთი ჰა- 
საკოვანი“ პოვნა სტეფ. 499, იხ, ჰასაკი, 

ჰასირ-ი «ნეჭა»  „აღიმაღლებდეს ზე ჰასირითურთ, 
რომელ არს ნე ჭაი“ #1--029,29ჯ, 

პგიან, ჰგიეს იხ. გება. 

# ხელნაწერის გეერდი მითითებული არ არის (რედ.). 

«+ წყაროშია: ასაკგრძელი (რედ.). 

  

  

პრომაელეზრ 

ჰე, ჰძ დიაღ, კი; ეჰ: „ჰ 0 ჰე“ მთ, 6,87; „ჰ 0, ვიცი იგი“ 

I, ეს. 43,7; „ჰ 9, კეთილ არს“ მ, ცხ. 906V; „ჰი თუმცა 

მეცა განეჰლევდი დღეთა“ მ. ცხ. 8მ68L; „პე, ჰე, განისუენე!“ 

შუშ, IX 88. 
ჰე თუ ეგების: „ჰე თუ დაეტეოს ზრუნვაი ვირთაი მათ“ 

0, 1 მფ. 9,§; „ჰე ღამე თუ განიკურნო|“ შუშ. VII 17. 

ჰებრაელ-ი ებრაელი. 

პეგრე: „ჰეგრე (ეგრე "ს) ვჰგონებ, ვითარმედ დეიმოსის_ 
თუისცა ეგოდენი ვერ წპრმოუთქუამს” საკ. წიგ, IL 86,927, 

შდრ. ეგრე. 

პჰინდო ინდოელი, ეთიოპელი: ი„აჰა-ესერა პჰინდოი» 
ერთი საჭურისი“ საქ. მოც. 8,97; „უკუეთუ დცვალოს ჰინ- 

დომან ტყავი თუსი და ვეფხმან სიჭრელე თჯსი“ I, იერემ. 
18,98, 

პინდოეთ-ი ინდოეთი: „ჰხედვიდეს... პილოთა ჰინდო- 

ეთით და სპარსეთით მომავალთა“ 51Iი.--07,9, ის, ჰინდო, 

პომ-ი იხ. მეჰომე. 
ჰომის-მკრებელ-ი განდგომილი: „რომელნი იყვნეს კაცთა 
მათ ჰომის-მკრებელთა კრებულის, მის კორესისა“ 

გამოსლ, 88,1. იხ, მკრებელი. 

ჰოროლ-ი (ჰორლისა) ლახვარი, შუბი: „არა აღვიღე 
ჰოროლი მათ ზედა” 0, ივდ. 11,95; „დაყრდნობილ იყო 

იგი ჰოროლსა ზედა თ;:სსა#“ 0, XII-მფ, 1,0; „ქმნა,,. სა- 

მაი ჰოროლი ოქროისაი ჭედილი“ C0), III მფ. 10,10; 

„მისცა ასისთავთა მათ ჰორლები იგი და ჯაქუჭური დავით 

მეფისაი4 0, IV მფ. 11,10; „ბუნი ჰპორლისა მისისაი ექუსასი 

სასწორი“ 0, I მფ. 17,7; „მჭედართა .. მბრძოლთა სახლებსა 

ჰკიდავნ მრავალფერი საქურველი: ჭრმლები და ჰ ორლები, 

ფარები და მშჯლდ-კაბარჭები“ მ, სწ. 100,9; „პბრძოდეს 

ეთიოპელთა ჰ ორლითა“ 511.-–11,890V. 

ჭჰორლის-პირ-ი «აღმახული»: „და-ღა-ჰყინის, იქმნის იგი 

ვითარცა ჰორლის-პირები“ 0, –- „ყინვა იქმნების სრუ- 

ლიად აღმახული“ ხხ. ზირ. 48,81., იხ. პირი, 

პოჰოლ-ი ჭოტი: „მღამიობნი ღა ბუნი და ჰოჰოლნი 

არიან შჯულსა ღამისასა“ ბ. კეს.-ექუს. დღ, 118,9. 

პრაბ-ი იხ. რაბი. 

“პრაბბონ-ი, ჰრაბბუნ-0 იხ, რაბუნი. 
პროვარტაკ-ი, პროარტაკ-ი, ჰროარდაგ-ი, პროარ- 

დაკ-ი, პროატაკ-ი «წიგნი», წერილი, მეფის ბრძა- 

ნების წიგნი: „წარიკითსაა პროვა რტაკი იგი” რიფსხ, 

166,42; „მოავლინა მოციქულმან მოციქულნი და ჰროარტა- 

კები (წიგნები 0)“), ეს, 89,1; „ბრძან ჰროარდა- 

გისა განცემაი“ ატმ. 90,18; „მოიღო ეზეკია ჰროარდა- 

კი იგი ჭელთაგან მათ მოციქულთაისა“ C), IV მფ 10,14. 

ჰრომ-ი რომაელ-ი: „შენ პრომი ხარა?“ საქ. მოც. 99,97. 

პრომაებრ იხ. ჰრომავლებრ. 

ჰრომაებრ-ი იხ. პრომაელებრი. 

პრომაელებრ, ჰრომაებრ რომაულად, «ფრომინებრ?: 
„იყო წერილი ებრაელებრ, ჰრომაელებრ და ბერძლ“ 

08,–,წერილ იყო ებრაელებრ, ფრომინებრ და ბერძლ“ 
C, ი. 19,90; „ესე იყო რეასა ქუელთობისასა.., უწინარშს 

რვისა ივლისისასა ჰრომაებრ“ 5Iი,- -11,916V, იხ; ჰრო- 
მელი.



პრომაელებრი 

პრომაელებრ-ი„ ჰრომაებრ-ი «ფრომინებრი»; „იყო 
წიგნი წერილი მას ზედა,.. ფრომინებრითა“ C,–,იყო 
დაწერილიცა, რომელი წერილ იყო მას ზედა წიგნითა... 

ჰრომაელებრითა" LI, ლ, 38,881. „განსწავლა ასული 

თუ;:სი ევგინია ყოვლითა სწავლითა პრომაებრითა“ §)ი- 

–-11,180V, იზ, ჰრომელი, 

პრომელ-ი რომაელი: „ესე იყო ძშ... დიდისა მთავრისა 

პრომელისაი“ ხაკ, წიგ. I 108,1, იზ. პრომი. 

პრულ-ი თვლემა, რული; ძილი: „არა ესცე.,, ჰრული 

წამთა ჩემთა“ მ, ცხ, 90V; „განვაკრძალნეთ თავნი ჩუენნი 

ჰრულისაგან უდბებისა” მ, ცხ, 200:; „ეითარ განკრთა 

ჰრულისა მისგან საწყალობელი (იგი)ბ ლიმ, 181,14, 

პრულოვა თვლემა: „ჰრულოოდა და ეძინა“ ზაკ. წიგ. 

IL 19,18, იხ, პრული, 
ჰუნე «ცხენი»: „მოვიდა ნემან ეტლებითა და ჰუნებითა“ 

0, IV მფ. §,0; „ჰუნებსა მათსა დაჰკუეთნეთ კირნი“ 

M,–უცხენნი მათნი ძარღუკუეთილ ჰყვნე? C, იხუ ნწ. 

· ქართული ანბნის ბოლო, 37-ე ასო, რიცხვითი 
მნიშვნელობა ––10.000. 

>» აი, ო, «ო9», #ეპა»:: „მ, რომელი აშშნებდეს სახლსა 
თუსსა“?“ იერემ. 99,18; „მ, ნათესავი ურწმუნოი“ მრ, 9,189; 

„მ, 3 ივლტოდეთ ქუეყანისაგან ჩრდილოისა“ 1,--„მ, ო ი ივლ- 

37. ძველი ქართული ეწის ლექსიკონი 
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11,6; „სავსე იყო.., ჰუნეებითა” 0, IV მფ, 98,17; „რო- 

მელნი-იგი ზვ სხდეს ჰუნე ბსა“ ფხ, 2,7; „განვაბნინე შენ– 

გან ჰუ ნე ნი და ზედამსსდომელნი მათნი“ 1, იერემ, 61,891, 

ჰურაკპარაკ-ი იხ. ურაკპარაკი. 
ჰურია ებრაელი, ურია: „ერთი იგი ჰურიაი იყო" იზტ., 

188,4. 
პურიება გახდომა ურიად: „ვითარ წარმართთა აიძელე 
ჰურიაება დ“ ვალატ, 8,146, იხ. ჰურია, 
ჰურიაებრ ებრაულად: „ნუ მეტყ; ჰურიაებრ“ 0, IV 

მფ. 18,896; „ჯმა-ყო ვმითი დიდითა ჰურიაებრ“ M, II 
ნშტ, 93,18; „არა იცოღეს ჰურიაებრ“ 0, ნეემ. 18,94, 

იხ, ჰურია, 

პურიაებრ-ი ებრაული: „ნუ ერჩღთ ჰპურიაებრთა 

ზღაპართა“ ტიტ. 1,14, იხ, ჰურია, 

პურიასტან-ი: „მაშინ ჰურიასტანისანი ივლტოდედ 

მთად“ მთ, 94,10, 

ტოდეთ ქეეყანისაგან ჩრდილოისა“ 0, ზაქ. 9,0; „მ, უცნო- 

ბელნო გალატელნო!“ გალ, მ,1; „მშ" C,--,ეჰა“ 0L, მთ, 
87,40, 

ჯსანა «დი ება1: „მსანა მაღალსაI|! 0C,–,დიდება24 

მაღალსა!4 გე მრ. 11,9,


